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Mn ropJIHMC5 HaàIlIHM COTpy/IHHHeCTBOM C OnuómioTeKkaMH, B paMKaX KOTODOTO MbI OIIH(DpOBbIBaeM KHHTH B OOIIIeCTBEHHOM /IOCTOSHHH H 
AeJIaeM HX /IOCTy IHHBIMH /UJDI BCeX. OTH KHHTH IIDHHAJUIexxaT BCeMy HCJIOBeHECTBy, à MbI — JIHIIIb Hx XpannTeJm. Tem ge menee, oynppoBka 
KHHT H IIOJU/IeDKKà 3TOTO IIDOECKTà CTOAT HeMAaJIO, H IIO3TOMy, MTOÓBI H B JIaJIbHelin1eM rpe/IOCTaBJISTb 3TOT pecypc, MBI IIDe/IHpHHsUIM 
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aBTOMAaTHHeCKHe 3aIIpOCBbI. 
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PRAEFATIO. 


Ad sextum jam Tomum pervenimus, ubi multa nova et insignia comparent, de quibus omnibus jam 
abunde præfati sumus in Monitis ante initium singulorum de more praemissis. Ibi vero omnia qua in 
disceptationem quasstionemque vocari poterant expendimus. Etsi autem universa, qua menti succur- 
rebant, queque lectori facem proferre posse videbantur, protulerimus, secundis tamen curis, uti solet, 
quadam accessere notitiæ, quas hie efferre non gravabimur, postquam de imperfecto in Isaiam Com- 
mentario, qui primus occurrit, nec previo Monito gaudet, quedam etquidem necessaria praemiserimus. 


$ F. 
De Commentario imperfecto in Isaiam prophetam. 


Hie Commentarius non modo inter yvýcta, sed etiam inter prastantissima computandus, si stylum- 
spectes, si orandi genus, si ethica praecepta et morum institutionem. Quaritur primo num hzc umquain 
concionando dixerit Chrysostomus, an vero sibi tantum scripserit atque in scriniis servarit. Hinc An- 
üochizne an Constantinopoli hanc interpretationem eoncinnaverit : demum an hunc Commentarium. 
imperfectum, qui usque ad medium tantum capitis octavi producitur, vel perfecerit Chrysostomus, 
vel perficere in animo habuerit. 

Primam quzstionem, num videlicet hzc presente populo concionando protulerit, solvere non ita 
facile est. Certe non paucis in locis populum alloqui videtur, id quod animadvertere est per totum se- 
cundum caput, et in tertio quoque capite, ubi illa explanans Chrysostomus, quz Isaias contra mulierum 
sui temporis luxum et ornatus varios protulerat, ea ipsa in sui ævi Christianas mulieres, pari morbo 
laborantes, transfert S. antistes. In his porro, inquit cap. 5, n. 10, p. 4T, non sine causa sum im- 
moratus ; sed quia noxius ille morbus in hominum edes ingressus est ob mulierum mollitiem , 
amor videlicet ornamentorum, qui pecuniarum impensas auxit , in sumtus intempestivos homi- 
nes conjiciens, ac belli , dissensionis et quotidianae litis causa est, pauperumque ventres atterit. 
Cum enim totas facultates, aut sepe ultra facultates, mulier in contumeliam corporis. sui virum 
cogat impendere ; nam certe contumelia corporis est aurum circumpositum : necesse prorsus est 
manum retrahere ab eleemosyna eroganda: multaque alia hinc orta peccata videre est. Ante hæc 
, etiam cap. 2, n. 6, p. 27, de illis agens qui auguria auspiciaque captabant, bac ad populum pro- 
ferre videtur : Multi namque jam sunt qui hoc morbo laborant , qui vitam suam labefactant , 
qui augurum insanice se dedunt , Deumque offendunt , et superfluos dolores sibi lucrantur, at. 
que in laboribus pro virtute suscipiendis dissolvuntur, etc. Alia bene multa occurrunt in hoc Gom- 
mentario, quae. concionantem Chrysostomum exhibere videntur. Vix tamen putaverim hac, ut hodie. 
jacent, in cætu populi dicta umquam fuisse; nullum enim in toto Commentario prooemium comparet, 
qualia solet adhibere Chrysostomus, orationis faciendze et ornandæ auctor locupletissimus : nullus epi- 
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logus, nulla in fine moralis exhortatio, Christi vel Trinitatis laude terminata : qui mos tamen perpe- 
tuus est Chrysostomi in concionibus. Imo vero etsi multa sint qua concionanti et cotum alloquenti 
competere videantur, etsi multa afferantur ex Scriptura, quz ad persuadendum maxime valeant, hic 
tamen non habentur tales áàxoctpogal, quales conspicimus in Expositionibus in Psalmos. Quamobrem 
difficile crediderim hzc in cœtu populi vel dicta vel lecta fuisse. 

Aliud item querendum incumbit, nempe Antiochiene au Constantinopoli hunc Commentarium 
Chrysostomus ediderit, qua de re audiendus Tillemontius, p. 90. « Hoc opus. » inquit ille, « Chry- 
sostomi esse nemo non existimat, atque elegantiz specimina præ se fert non vulgaria. De imperio autem 
Romano quadam hic habentur, p. 24, ejus statui tempore Chrysostomi congruentia ; maxime vero si 
spectes ea que annum 2777 praecesserunt. Illud vero operis vel in solitudine, vel cum diaconus esset, 
fortasse emiserit. Nam ex quo tempore presbyter fuit, non videtur sat otii et spatii habuisse, ut tanto 
edendo operi manum admoveret. » Hanc Tillemontii conjecturam libenter admiserim : certe commode 
potest susceptum hujusce Commentarii opus in illa tempora rejici, cum nondum cepto concionandi 
officio, operam poneret in exercitatione dicendi. Hic frequentia contra Judæos argumenta, unde Chri- 
stianis contra Judaeos tum frequentes fuisse velitationes arguitur : ex iis praecipue, que dicuntur cap. 1, 
p. 24, et per totum caput secundum. Hæ porro contra Judzos pugna Antiocbiz frequentes erant, ut 
videas non modo in Homiliis octo contra Judeos T. I, sed ctiam passim in aliis Antiochia habitis; id 
quod non perinde advertitur in Constantinopolitanis homiliis. Alioquin autem tot implicatus negotiis 
Chrysostomus, cum episcopus Constantinopolitanus esset tanta, incumbente rerum præcipuarum solli- 
citudine, nen sat otii habuise videtur, ut tantum Commentarium agprederetur. Non deerunt fortasse 
qui dicant ipsum cum exilii otio frueretur hanc suscepisse operam : sed hac omnia incerta sunt, nec 
nisi augurando proferri possunt. 

Cur autem imperfectum opus remanserit, quis vel conjectura assequi possit? Que supersunt autem 
ad medium tantum capitis octavi pertingunt. Ubi animadvertas velim, illam in capita divisionem, quz 
in hisce Commentariis observatur, a quodam nupero, secundum divisionem hodierne Vulgatz nostra 
invectam fuisse. Priscis enim temporibus, apud Græcos maxime, aliz diverseque obtinebant in capita 
divisiones, Commentarium vero numquam a Chrysostomo perfectum absolutumque fuisse arbitror : sed 
cum animo perficiendi cepisset, ingruentibus negotiis alio fortasse abductus fuerit. 

Interpretationem porro batinam Godefridi Tilmanni, utpote wapaopactux; adornatam, ac verbis 
inutilibus redundantem, rejecimus, novamque paravimus. Certe is cum ratione pugnare videtur, qui 
Chrysostomum, quo nullus in dicendo locupletior, ita de Græcis in Latinum convertit, ut nova adhuc 
in interpretatione verborum redundantia compareat. 

Ad Homilias in Oziam et de Seraphinis nihil novi proferendum habemus, sed satis sunt ea que 
diximus in Monito, p. 99. Nec quidpiam suppetit circa duas sequentes homilias addendum iis, quse 
in Monitis singularum ibidem narravimus : idipsumque dicimus de duabus Homilüs de Prophetiarum 
obscuritate. 

Commentarium in Danielem non sine aliquo scrupulo inter germana Joannis nostri opera locavi- 
mus. Dictio certe Chrysostomi est; genus interpretandi a Chrysostomi more non discedit : sed tam 
compendiosam narrationem in sancti doctoris operibus vix reperias; non solet quippe ille ita jejune, et 
exiliter disserere. Quamobrem dicamus oportet cum Cotelerio et Tillemontio, opus a Chrysostomo 
tentatum, non absolutum fuisse. Neque tamen talem esse hanc nostram opinionem puto , ut adimere 
omnem adversam suspicionem possit. 

In duas vero sequentes homilias, quas non ita pridem ex Manuscriptis eruerat v. cl. Benzelius, 
quantum satis erat diximus in Monitis. Hoc unum addere libet, nos priorem, qua inter prestantis- 
simas numeranda, edidisse ad fidem Ottoboniani Codicis, unde ego exscripsi Romas, qui Codex longe 
accuratior est Anglicano, quo usus est Benzelius. 

Quod spectat autem Homiliam contra Circenses ludos et theatra, qua pulchrior altera non est in 
Chrysostomi scriptis, quamque nunc primum a nobis erutam publicavimus, quid sentiremus, quid de 
anno, imo de die qua habita fuerit statuendum putaremus, abunde diximus in Monito ad eamdem. 
Verum quia ĉeútepat opovr(óec coportepat, novam eamque gravissimam difficultatem circa tempus et 
diem habite concionis cx ipsis Chrysostomi verbis oriri deprehendimus, qua de re jam nobis agen- 
dum incumbit. 
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Disquisitio circa tempus et diem quo habita fuit egregia illa Concio contra ludos Circenses et 
theatra, quam nuper erutam edidimus, p. 979.: 


Ut intelligatur, qua in re difficultas versetur, retractanda sunt ea que in Monito diximus, repetenda 
illa quz circa tempus et diem habitz concionis dicuntur initio homilie. Jam annum unum emensus 
erat Chrysostomus in episcopatu Constantinopolitano, xal yàp éviautbv Zyw Jotrby tňç xÓAtt cic 
Qurrípae: cum ordinatus ergo fuisset anno $98, atque ut ait Socrates, 26 Februarii, jam secundum 
episcopatus annum agebat. Illo igitur anno feria quarta hebdomadze cujusdam irrumpente pluvia in- 
genti atque omnia secum trahente, ct ab ore, ut ita dicam, agricolarum mensam rapiente, co- 
matas spicas dejiciente, ceteraque omnia per humide materie copiam devastante, litania et 
supplicationes fuere, ei. Diximus autem post Chrysostomum bac feria quarta accidisse : ait enim, 
uno tastum interposito post tantam alluviem die, ludos Circensesin Parasceve editos fuisse, uis vato 
Teropévns ńuépaçs. In Parasceve igitur, quidam ex grege Christianorum relicta ecclesie concione, ad 
spectaculum concertantium equorum transfugerunt, atque ita debacchati sunt, ut totam urbem 
vocibus clamoribusque repleverint.... Ne ipsam quidem diem reveriti,in qua sy mbola salutis ge- 
neris nostri consummata sunt. Vcrum in Parasceve, cum Dominus tuus pro orbe crucifigebatur et 
sacrificium tale offerebatur, paradisus japeriebatur,et latro in antiquam reducebatur patriam, 
maledictio dissolvebatur, peccatum delebatur, diuturnum tollebatur bellum,Deusque reconcilia- 
batur cum hominibus, atque omnia mutabantur : in illa die in qua jejunare oportebat , confiteri, 
et gratias precando referre ei qui tot bona orbi contulit : tunc tu relicta ecclesia et sacrificio 
spirituali, fratrumque cætu , atque jejunii gravitate , captivus a diabolo ad illud spectaculum 
abductus es. | 

Hzc ita rzðntxiç effert Chrysostomus, ut putaverim Parasceven illam, quam tantopere celebrat 
ille , esse feriam sextam hebdomada sanctz, ac proinde illa omnia, qua pluribus recenset S. antistes, 
in hebdomade sancta accidisse : fateorque me hanc sententiam amplexum fuisse. Verum contra illam 
gravissima insurgunt difficultates, quarum alteram primo perceptam exposui in Monito, estque hujus- 
modi : In concione ait Chrysostomus, x95 «piv ýpepõv émou6pls, ante tres dies imber ingens. Imber 
autem ille decidit feria quarta hebdomadis, quinta feria nihil memoratur accidisse, in Parasceve ludi 
equestres multos ex catholicis abduxerunt ; Sabbato iidem ipsi Christiani theatrorum spectacula adie- 
runt. Hinc vero sequi videtur hanc homiliam ipsa die Dominica habitam fuisse, inter quam diem et fe- 
riam quartam precedentem retro numerando tres intercedebant dies pleni et integri, Sabbatum, Parasceve 
et feria quinta. Sed si homilia in die sancto Pascha habita fuerit, cur ne verbum quidem in concione 
tota de resurrectione Domini habetur? Nam etsi dici fortasse possit Chrysostomum illo die, ut indi- 
gnationem suam in eos, qui theatra diebus sanctis adierant, exoneraret, concionem habuisse, nihilque 
aliud cogitasse : an potuit in die sancto Paschze nihil omnino de tanta celebritate ne carptim quidem 
loqui? Si vero in sequentem diem homiliam mittamus, alia exsurget difficultas; non enim tres tantum 
dies, sed quatuor pleni et integri intercedent; ac licet dici possit Chrysostomum tres dixisse dies non 
supputando, sed tempus circiter assignando, certe vix in animum inducere possis, Chrysostomum 
contra eos qui in Parasceve ad ludos Circenses accurrerant, et Sabbato theatra obsceenis spectaculis 
plena adierant, nihil dixisse de Paschatis die Sabbatum illud insequente, si vere fuisset illa hebdomas 
sancta. 

Altera neque minor ex verbis ipsis Chrysostomi oritur difficultas. Imber ille ingens, inquit, omnia 


: [Nous quibus mmeri prefiguntur Chr. Fr. Matthzi sunt. Titulum libri vide infra, p. 274, not. "] 

* Hæc de nullo alio die accipi possunt, nisi de die Veneris ante Pascha. Hoc eniin die ea acciderunt quae hic 
memorat, ut constat ex literis sacris. Neo enim quovis die Veneris hiec gesta sunt. Accedit quod diserte memi- 
ait jejunii magni , seu quadragesimalis. 
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trahebat, comatas spicas dejiciebat, ctáyuaç xouóvrac xataxMvov, id est 3 secundum literam , spicas 
comatas ut se inclinarent cogebat, quibus verbis tempestatem messi proximam indicat. Quomodo autem 
d intelligi queat de campis quales sunt ineunte Aprili, herba viridi nempe, non comatis spicis, repleti: 
siquidem hoc anno, si fidendum Tabulis Paschalibus, Pascha incidit in sextam Aprilis diem ? Ut ut 
vero cst, comatæ spicze non possunt vel ineunte vel medio Aprili in agris erigi. 

Quid vero si dicamus hzc ad hebdomadam sanctam non referri, sed ad aliam hebdomadam mense 
circiter 4 Junio, quando spice comantes in agris observantur circa Constantinopolin? Hoc pacto certe dif- 
ficultates omnes solverentur : videndum ergo an Parasceve illa, in qua symbola salutis generis nostri 
in qua Dominus pro orbe crucifigebatur, etc., possit de qualibet feria sexta seu Parasceve intelligi. 
Apud Gracos utique rapasxevÀ pro feria sexta accipitur : r«pacxsu?v enim diem Veneris esse ait Cle- 
mens Alexandrinus Strom. VII, p. T44, et Chronicon Anonymi manuscriptum a Carolo Cangio in 
Glossario Graco allatum hzc de Constantino magno habet , Kovotavrtvoc x03 Grip Xptoriavæv dvo- 
[o0 Écoa e, xal Thy mapacxevi]v xal thv xuptraxhy tiuloðat rposérake , thv uàv Bk bv oraupòv coU. Ku- 
plou, thv 83 &i& ev dvdoract, Constantinus multas leges pro Christianis tulit, jussitque Parasce- 
ven et Dominicam honorari, illam propter crucem Domini, hanc propter resurrectionem. 

Hio certe videtur 5 Chrysostomus de alia Parasceve loqui, quam de illa quz in hebdomada sancta 
celebrabatur; alioquin enim annon de Sabbato sequenti loquens, quo pars Christiani populi ad theatra 
se contulit, objurgaturus illos erat quod in vigilia ipsa sanctissimi Paschatis ad profana et lasciviæ 
plena illa spectacula se contulissent ? * 

De czteris que sequuntur opusculis, queque in Editionibus Chrysostomi Graco- Latinis non exsta- 
bant, satis diximus in Monitis ad singula. Quz Monita prudens lector legere ne omittat; sunt enim ea 
mente concinnata, ut majoren ex homiliarum lectione fructum percipiat, 


$ nr. 


De Synopsi Scripture sacre, et cur Chrysostomus in recensione librorum Novi Testamenti 
Pauli Epistolus ante Evangelia ponat. 


Synopsin Scripture sacrz ex Manuscripto quodam Coisliniano desumsimus; Codex autem ille mu- 
tilus in multis locis erat: nam praterquam quod in Veteri Testamento plurima desiderabantur, tota 
Novi Testamenti Synopsis deerat, quam tamen ab se concinnatam ipse auctor in procmio testificatur. 
Quapropter nihil non egimus, ut si qua in aliis bibliothecis laterent, quorum accessione sartum tectum 
opus dare possemus, ea nobis amicorum ope mitterentur exscripta. Ubi vero comperi alium ejusdem 


3 Quis vero Chrysostomi dictionem translatam proprio sensu accipiat? Nam in hujus orationibus mense 
Aprili jam sidus Mex spicas comatas, quas apud agricolasJunio demum reperias. Ex his quatuor orationibus 
[sunt enim, præter hanc Coislinianam , hom. 4, 7 et 10, ex undecim illis quas e Cod. Vatic, primus edidit 
Montf. Tom. 42, p. 323 —401) vel solis apparet, xou&vr« non nimis urgenda esse. Tà yàp nap’ d2loi xÜis xol 
mpm» ix yf mpoxojavra mapà tovt póv xop. Audiamus ipsum Tom. 10, p. 578, C : xaðánep yàp 5 ditos 
xava6aAÀópusvog xopävra và Mla Seixvoot. Non dixit xavaCAz0eis. Et Tom, 5, p. 354, D : &enep yàp ò amigo» (non 
dixit eneípas) ox dos — dpopGv npàs tà hla Tà xopvra. 

4 Habent hzc aliquam probabilitatis speciem. Etenim mensis Junii die 29 celebrabatur memoria «5» &yiov 
drocródov Tiérpou xat Ila3ov. Et die 30, rv &yluv t&' dmosrólo. Atque eo anni tempore habita etiam est homi- 
lia 3 (10 in Tomo 42, Ed. Montf.], ut in notis docui. Horum autem diserte etiam in hac homilia fit mentio , 
sicuti in tertia. Sed in hac homilia haud dubie loquitur de suyd extra ordinem instituta, ob praesentem cala- 
gu id sane fieri, nisi latro repugnaret et jejunium quadragesimale, etc. Nam Pascha latissime dicitur 
apud Cbrysostomum. Sic est Tom. 1, p. 611, et sq. : o) yàp taùròv máeya xal rtesapoxostà , ìà’ Erepov mácyz, 
«xi Erepov tecaapaxooth. Ttocapaxooty uiv yàp nak toù lytautoU "vetat, m&oya bk tpitov tijg 4Glopdðos" isti ôt TE 
pai téraptov x. v. à. Videatur totus locus. Pascha vocat coenam sacram. 

* [His adde que Montfaucon disseruit infra Tom. 1?, p. 321.] 


PR.EFATIO. V 


Synopseos Codicem exstare Lugduni Batavorum in bibliotheca , qua olim Isaaci Vossii" fuerat, 
virum doctissimum ;£brahamum Gronovium rogavi ut mihi eorum quae in Manuscripto nostro 
deerant copiam faceret, annotatis diligentissime iis quz Manuscriptus noster contineret. Ille autem 
vir eruditus et humanissimus, ea omnia quz in nostro Codice desiderabantur , diligenter exscri- 
psit, ut transmitteret mihi; cum autem is cui apographum suum dederat mihi transmittendum, 
summa usus negligentia, illud amisisset, et pessum dedisset, eamdem iterum vir ille, non sat a me 
laudandus, curam, eumdem laborem suscepit, perfecit atque misit, cui ego immortales habeo gratias. 
Synopsin igitur ex hisce duobus Codicibus exceptam edidi : ipsique Diatribam præmisi, in qua plu- 
ribus probavi Chrysostomi notas et indicia multa in illa haberi qua ejus yvýciov esse opus suaderent : 
neque tamen calculum omnino ea de re tuli, sed ut par erat, me eruditorum ea de re sententiam ex- 
spectare professus sum, ut non meo tantum, sed literatorum per orbem judicio opus Chrysostomo 
assereretur. 

Argumenta porro ad eam rem bene multa protuli; sed aliud superest non omittendum, ac vel ea de 
causa proferendum quod aliquid singularitatis præ se ferat. In fine Procemii ad Synopsin librorum Novi 
Testamenti enumerationem sic orditur Chrysostomus : Sunt autem Novi Testamenti libri Epistole 
quatuordecim Pauli, quatuor Evangelia, duo discipulorum Christi Jóannis et Matthaei, duo 
autem Luce et Marci, quorum alius Petri, alius Pauli discipulus fuit. Etsic catalogum ad finem 
usque prosequitur. Itaque librorum Novi Testamenti recensionem parans, ab Epistolis Pauli orditur, 
et post Epistolas illas Evangelia numerat, contra quam in aliis omnibus etiam antiquissimis Scripture 
sacre catalogis. observabatur : siquidem hic ordo ubique comparet, ut primum quatuor Evangelia, 
hinc Actus apostolorum, postea Epistole Pauli, demum Epistolz, quas catholicas appellabant, nume- 
rentur. Licet enim Scripture omnes paris sint auctoritatis, paremque fidem exigant, utpote qua Spiri- 
tum sanctum primum habeant auctorem, aliquis tamen ordo in libris sacris enumerandis a principio 
constitutus est. Verum Chrysostomus ita Paulum amabat, ut ipse non semel in scriptis suis testificatur, 
ut quavis minima data occasione, si Paulus concionanti sese offerret, si semel ille Pauli mentionem face- 
ret, non posset ulterius a Paulo discedere : ait enim ipse infra, p. 149, cum inter concionandum Pau- 
lum attulerat, ulterius relinquere non posse, et a proposito argumento abduci. Tali igitur modo erga 
Paulum affectus Chrysostomus quatuordecim Epistolas Pauli ante quatuor Evangelia posuit, neque hic 
tantum, sed etiam capite secundo in Isaiam, p. 18, sic ait : /Von enim quemadmodum Pauli Epi- 
stola et Evangelia in unum collecta sunt, ita et prophetie : sed, quod dixi, diversis tempori- 
bus. Neque tamen ideo putandum est Joannem nostrum Epistolas Pauli Evangeliis przposuisse, sed 
parum interesse putabat, utra prima ponerentur, quoniam, ut jam dixi, omnia sciebat ex eodem 
Spiritu promanavisse. 

Ad opuscula sequentia satis sunt ea quz in Monitis prafati sumus. Unum restat admonendum, 
nempe dixisse nos in Monito ad Homiliam de legislatore, åravôlopata sive Florilegia in fine hujusce 
Tomi edenda a nobis esse. Id scilicet initio decreveramus. Verum postea cum advertissemus fore ut in 
nimiam molem cresceret hic Tomus, si Florilegia in fine ederemus, illa in alium Tomum cudenda 
misimus. 


* [« Pertinet ad magnum numerum Codd. qui ex bibliotheca Is. Vossii Bibliothecee Lugduno- Batav 
accesserunt. Recensetur inter Codices Graecos N° 48, p. 393.» Voorst Joan. Chrys. Selecta, vol. 2, p. 185, 
not. 174.] 
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TOY EN ATIOIX IIATPOX HMQN 


IQANNOY . 


TOY XPYZXOZTOMOY 


TA EYPIZKOMENA IIANTA. 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


JOANNIS CHRYSOSTOMI 


OPERA OMNIA. 


*TOY EN ATIOIZ IIATPOZ HMON 


IOANNOY, 


"A py t£rtaxómou KwvoxavttvoutóÓAsGx , 


TOY XPYZOZTOMOY, 


EPMHNEIA * 
EIZ TON IIPOOHTBN HIAIAN. 


T xpogícou toútou Tò čķalpetov udora pèv xat A 
aj-oUev &cxiv iOelv, elxvuoi È aùtò fvtekortepov 6 
ziv» åxpi6éctepov tç åpetăç aðtoð sioe Mat- 
lcs, &re Iveúpartı tocoútw pôeyyduevos. Thy yàp 
Üsubepootoplav abtoU, xal vb ppóvnua tò dõoúiw- 
vov, xal cAv bynàhy yvópny, xat thy moddiy èv 75 
mol roð Xproroð rpopytela caphverav võeevúópe- 
wx, čnavra taŭra évi þhuati napéotroev simo: 
‘Hcaiaç ôl roro xal Aéyer Eóp£0nv toic èp? uÀ B 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


JOANNIS 


CHRYSOSTOMI, 


ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI, 


INTERPRETATIO 


IN ISAIAM PROPHETAM. 


Hujus prophete excellentiam ex ipso maxime 
ejus opere percipere licet : illam vero perfectius 
declarat Paulus, qui accuratius omnibus ejus vir- 
tutes noverat, utpote qui tanta cum plenitudine 
Spiritus loqueretur. Ejus enim loquendi liberta- taus Taia 
tem, animum minime servilem, excelsam mentem, prophe. 
magnamque in prophetia de Christo perspicuita- 
tem ostendens, hec omnia uno verbo complexus 
est dicens : Zsaias autem. audet, et dicit : In- Rom. 10. 
20. 


* Collata est cum Ms. Regio 1935, quem unicum calcem octavi Tomi edidit ex Ms. Bavarico. 


babemus, et cum variis lectionibus, quas Savilius ad 


2 .8. JOANNIS CHRYSOST. 


Isai. 65. 1. pentus sum a non querentibus me ; palam ap- 
parui üs, qui me non interrogabant. Multa 
item commiseratione plenus erat. Non modo enim 
contra populi amentiam insurgebat, neque tau- 
tum libera lingua, et animo sublimiore imminen- 
tes illis erumnas cum multa fiducia prenuntia- 
bat, sed etiam in ipsis calamitatibus non minus 
quam ii qui in ipsas inciderant dolebat et crucia- 
batur, acerbiusque lugebat quam ii ipsi qui ma- 
lis premebantur. Atque omnium, nt ita dicam, 
prophetarum sanctorumque talis mos erat, ut vel 
patrum amorem affectu erga contribules, quos 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


nroUnty * upavhs èyevóunv tois Ep uh Emeporciot. 
IloÀó 8à aŭto xai tò cujma0Éc. OÙ ykp SÀ uóvov 
xateķkavlotato «7, toð'Öńuou pavíac , oùôè čeuðépa 
qr xal ÓjnAerépq vum tà u£)Xovra. aùtoùç 
xataihyesðat Aurnp metà moli, dmír[tüs ce 
magpnalac , dA xai dv aüraie caic rv mpayuávov 
Tspiotdoeciw aürüv ox ÉAavrov xOv üymtmtóvttv 
dÀyet xal Bdxverat, xol Tixpórtpoy cÜv áAóvttov 
éSópevas. Kal mavtwv 81, Óç clreiv, cüv Tpop"ti)v 
xai cvv åylwv votoUrov tò doç- ratépwy ptÀostop- 
ylav TÄ nepl coc P åpyopévouç åméxpupav ĉtaðéoer , 


2 xat rhv tc púcewgç tupavviða èx mohhoù toù meptóv- 


Sancto- regebant, superarent, et naturæ tyrannidem longo A toç Órepnxóvtiaav. Oùôelç yàp, oùõelç move pådrag 


den spatio anteirent. Nemo enim, nemo utique tanto 
amor erga amoris affectu erga prolem flagrabat, quanto illi 
populos ^ ad mortem usque erga eos quos moderabantur, la- 
crymantes, lugentes, pro illis dira patientibus 

Deum obsecrantes, simul abducti in miseriarum 
consortium; nibil non agentes et patientes, ut il- 

los a superna ira et ab ingruentibus rebus tri- 

Nullus ad stibus eriperent. Etenim nihil ad suscipiendam 
dam teg. rempublicam aptius, quam anima philosophie 
publicam plena misericordiz addicta. Ideo Moysem illum 
x magnum in administrationis publice solium Deus 
phus. 
rem operibus exhibuerat, posteaque dicebat : 

Exod.3a. Si quidem dimittis illis peccatum, dimitte ; 
31.32. sin minus, et me dele de libro quem scri- 
psisti. Et ille ipse ( Isaias ] illos cernens per- 
Isai.22.4. euntes, dicebat : Dimittite me, amare flebo. 
Ne contendatis consolari me super contri- 

tione filie generis mei. Jeremias vero post ur- 

bis excidium longas edidit lamentationes. Eze- 

chiel porro cum illis profectus est, tolerabiliusque 

putabat in aliena, quam in propria terra degere, 

e re maxime fore existimans, si calamitate oppres- 

sis ad consolationem præsens esset, aliorumque 

res curaret ac dirigeret. Daniel autem pro reditu 

illorum viginti et plures dies jejunus mansit, 
nullamque non sollicitudinem adhibuit in suppli- 

cando Deo, ut illos ab amara servitute redimeret. 

Singuli quoque sancti hoc splendoris genere ful- 

gent. Sic et David immissam in populum iram 


b Ilep roùs àpxoptvovs, circa. subditos. Prophetarum 
subditos hic dicit Judaeos. Id quod sane verum esse 
potuit sub Moyse et Samuele. Verum erga alios prophe- 
tas quomodo subditi prophetarum dici poterant Ju- 
dæi? Hic vero nulla potest suspicio esse mendi; nam 
hæc vox paulo post repetitur. Subditos autem prophetis 
Judaos hic dicere puto Ghrysostomum, quia in iis quae 
religionem et cultum Dei spectabant , prophetis obse- 
quebantur, vel obsequi jubebantur. Infra t&v èxyóvwv 


evexit, quia ille prius suum erga populum amo- B 


oct tév Éxyóvoy mepiexalezo , dc obrot t&v dpyo- 
péwov Órepaméüvnaxov , óOupóusvot , Opnvoðvteç , 
Xaxüx maGyOvtuv QTV TÒV CMebv mapaxaAoUvtec , 
CuvaTayó svo, XOtWOvoUV EG tiv ečv, ndvta xal 
TOt0UvtEq xal náoyovteç, Gore auto Ete MaUat xal 
"7 dwo0ev ÓpyTic, xal vfi; tõv TpaYypuacov éniópo- 
pis. Kal yàp o9? obtu éxicfjóstov sl; dpy?ic alpe- 
civ, Gg duy?) póoopoç xal cuvavysiy éracau£vn. 
Ai& toto xol Mwüaéa cv péyav rl xbv Opóvoy tç 
Ônpayarylas dvebibasev 6 Beds, meidh mpolaóOv 
ik tav čpywv éreôelkaro thv órèp coU ôńuou po- 
otopylav, xal usvà taŭra Üeyev, El uly doric að- 
tol Thv åuaptlav, doro: *èrel xduè ddiewyov éx 
tiic Bidou ic čypapac. Kal aùtòç obvoc põv * åroà- 
Aupévouc aùtoùç, Čàeysv* "Agsré ue, Tixpõç xAaó- 
copat. MÀ xatıoyúonte mapaxaAetv us ènt tò cúv- 
Tpiuua 17,s Ouyatpòç toù yévouç uou. ‘O ôè Tepeulag 
xal Op/voue maxpoùuç auvéðnxe , ts móàewç xateve- 
yOsiane. "IckexenA ô xai auvam A06, xal thy à2Ào- 
vplav «iie olxelac xougorépav elvat évópate , péyıotov 
siç apapu0lav tç cuppoplic Prov tò maptivat cote 
xdivouct, xal BtopUoUv tà ír£pov modyuora. Kal 6 


C AavojA ôe Ónèp «T dvóOou «Ti; Toútwv tlxoci xo 


mÀsiouc Huépas P Otéj.evev dotos , xal näsav arouód,v 
eneôelkato, vóv Gróv txeteúwv dosÜzvat vic mtxpale 
ouelas aùtoúç. Kat tv åyiwv 03 Éxactoc ivceüOEv 
palvetrat Adjerov. Oto xat 6 Aautò pv tày beh- 
Aatov ópvv èxeivyv éml tòv Sñuov pepouévny, Èp’ 
Éauvóv éxdÀet thy nànyàv, Aéywv- "Evo 6 mody 
Juaptov, xai àyo 6 roruhy éxoxonolnsa - xat obtor, 


n£puxaieco. Sic supra Homil. in Genesim 56, de Jacobi 
erga Rachelem amore loquens, p. 542, A, 3 : órt ixsivzg 
mtpuxalero. Et de amore Sichem erga Dinam, Hom. 59, 
p- 572, E, 9, lxxaitvot ths xópvs- 

* [Bibl. ei 8t o. ] 

a Reg.droAupdsvous coycóv, male.Hic autem ajràs obros, 
qui ex serie verborum videtur Moyses esse , est Isaias, 
ut ejus hic allata verba ipdicant, ex cap. 22, v. 4. 

b Reg. 5dpetvev. 


IN I8AIAM, 


to soluweov, ti iroincav ; T'evíoto À yelp cou. ix' 
iudi, xal iv tip olup toù vatpóc pov. Kal 'ACpa&yu 6 
xatpuigy 7s xóóp civ xax&v 6ocnxc, xat oùåèv Dy av 
xotviv xpóc tà * xevalnjópuava toùç dv Zobóyow xax, 


CAP. I. 3 


Dei cernens, in se vindictam revocabat dicens : 2. Reg, 24. 
Ego pastor peccavi, et ego pastor malum per- `T 
petravi : et isti, qui grex sunt, quid fecerunt ? 

Fiat manus tua super me, et domum patris 


é« dv aùtoiç pícow, Toi, Otwoic dabcOwxixc , obrw D mei. Abraham vero patriarcha, cum procul esset 


zup&xd)si xal iÓítto to CoU, xal o09' &v drio 
zvra roiv xai Aívwuv, Gors AUcai Tóv yaken 
iuzoncubv èxsivov, sl uÀ 6 Gròs aùtòv doele dw3- 
Gev. Ol 2è v tă Kaw xal pelZova dredelkavro rav- 
vw; TÀv dperhv, &rte xal mheslovos dxohehauxóreç 


[4 


ySprvoc , xal Tobc paxpórtepa x)n0évese oxdi iata. 
Ak touto xal Iérpoç dxoówv t00 XpurcoU JMyovcoc, 
$n voi, XÀoutoUc: ĉuaxohwraty f$ vob vov oùpavòy 
elesBoc, hywwia xal Écpepus , xal vaUaw wpooTire M- 
yr- Tí doa Bóvara coat; xalvot ye óxrèp vv 
xi8' fautè Oagpiv rpaypaátew. OÙ vào TÒ lavcüv 


a malis, et nihil commune haberet cum pernicie illa 
Sodomitas invasura, quasi ipse in mediis calami- 
tatibus consisteret, ita Deum precabatur et roga- 
bat, neque finem facturus erat supplicandi ut di- 
rum incendium averteret, nisi Dens illo dimisso 
abiisset. Sancti porro Novi Testamenti majorem 
exhibuere virtutem, utpote majori gratia donati, 
et ad diuturniora oertamina vocati. Ideo Petrus 
Christum audiens dicentem, divitibus difficilli- 
mum esse celorum ingressum, angebatur et tre- 
mebat, atque ita sciscitatus est : Quis ergo potest Luc.19.36. 


iexóxouv , d)À& T5. olxoupívoe èppóvrčov. Kol R salvari? etiamsi circa res suas confideret. Non 


laudos 8à 48e Ow» toto fjuiv évOrxvutat tüv 
ixwroÀ&ww - Óc où? tòv Xpiotòv lOtiv Àvéoysto moo 
X tv dvôpænwv cwrnplac , otw Aéyuv’ Tò dva- 
Won, xat abv Xpurei) elvat, xpeiagov, tò òè êriysi- 
wm t5 capx} dvayxaótspov ôt’ buic. Toroŭtov xal 
obros uiv Šıarnpei tòv zapaxtňpa 6 TpopÁTNE, 


enim de rebus suis, sed de orbe solliciti erant. 

Paulus certe per omnes Epistolas suas illud indi- 

cat : qui prius habebat hominum salutem, quam 
Christum videre, ita dicens : Resolvi, et cum Philip. ı. 
Christo esse, melius est, manere autem in?^* 
carne magis necessarium propter vos. Talem 


xa Aye tàs dxogdotw ToU CoU perk mo, s nobis servat formaın hic propheta: Dei namque 
Sk raĝĝnalaç , xal irtyiv voi; ápaprávoust, xal A sententias cum magna fiducia profert , peccatores 


xxpaxaÀéow aùtòv cuveyõç xal ôk paxpiv viv Àd- 
qov rapoķuvópsvov xat’ aòtãv* xal tovto diota 
px t téhse Ths rpopytelaç istiy l3siv, “réwç ôè 
sxciev dvayxatov dpķagða: viov zpoorakov. 
KEODAA. d. 
"Ogacs , $v slev "Haatax. 


"Opaciw xasi cv zpopntelav, À ik c) mo)À 


increpat, ipsumque contra illos exasperatum lon- 
gis frequenter sermonibus placat; quod in fine 
maxime prophetie videre est. Tandem ipsum ad- 
eundem est prophetis. exordium. 


CAPUT I. 
Visio, quam vidit Isaias. 


1. Visionem vocat prophetiam, vel sic loqui- 


ww» ixGncopí£vorv ix’ abtz ópüv cT, Opusc úç 6 p tur, quod multa eorum qua eventura erant sub 


Mreaiaç siós tov Aav iaxapu£vov * xai 6 "IeGexo)à 
vh» aiypahwoiav xal thy mapavoplav tv 10v Atov 
xpomxvouvttv xat tùy Gapoulny * 3| G1 tÒ Thv dxodv 
Tv xgoqtuuv Thv ix to OeoU yevouévny aùtoiç 
uxó£v fAavvov Éystv vc Opto , d) buolwç mAnpo- 
gopety, Enep dv toic Buttxoic oùx Evi. "Ow yàp été- 


* a? &20c, etc. Sic erat in prius Editis. In hunc locum 
bac sotat Savilius. « Tà» értoroAó». Doctissimus Boi- 
sins , èm r&y» dnro1015». Allenus ex conjectura, à' 1o» : 
videndum tamen an regi possit a 3? lou precedente, 
ea constructione , qua dicimus mxvcaxoU ródsws , nayra- 
zeù že : et Chrysostomus ipse Psalm, 46, xavraxoU tév 
ixereA e» , de bis ipsis loquens. » Non displicet conje- 
ctura Sevilü : malo tamen lectionem mutare, et 3? 
ós» legere ; imo sic legitur in Bavarico. 


aspectu haberet : quemadmodum Michæas vidit 3. neg. 22. 
populum dispersum : et Ezechiel captivitatem ac kaeh 8 
pravaricationem eorum qui solem et Thamuzem 14. ` 
adorabant : vel quia id quod prophete a Deo au- 
diebant, ipso rerum conspectu nihil minus habe- 
ret, sed perinde fidem faceret, secus quam in re- 


^ Té òt arh dvxy«eiov dpkneÓn: t&v tacotuitv. Hanc 
pessime verterat Tilmannus : JVon inutile fuerit hacte- 
nus sumsisse nostre enarrationis exordium ab hisce 
proomüs : cum sic interpretandum sit ; Interim, vel, 


tandem ipsum adeundum est prophetia exordium ; aut 


quid simile. 

Nulla porro capitum distinctio habetur in Regio Co- 
dice. Imo in veteribus Mss. longe diversus erat capitum 
ordo, ut videas in Bibliotheca nostra Coisliniana , de 
libris Biblicis. 


Ísai. 50. /" 


Psa1.41.25. 


Amos. 5. 
14. 


Mich. 3. 8. 


Jer. 1. 18. 
Esech. 2.6. 


Exod. 4. 
10. 


Mich. 3.8. 


Jer. 1. f. 


Nahum. 1. 
l. 


4 S. JOANNIS CHRYSOST.. 


bus hujus mundi. Quod enim alio audirent mo~; 
do, quam reliqui homines, id ille ait : -4ddidit 
mihi aurem ad audiendum. Sermonem autem 
fide dignum reddit cum ait, Fisio, auditorem- 
que excitat, et ad eum qui res exhibuit transmit- 
tit. Mos enim erat ómnibus, qui Dei dicta in 
alios transmittebant, illud ante alia constituere, 
se nihil a semetipsis loqui, sed divina ab se pro- 
ferri oracula et scripta ex celis delata. Sic David 
alebat : Lingua mea calamus scribe velociter 
scribentis. Ne putes igitur literas ex calamo pro- 
dire, sed ex dextera tenentis eum ; id est, non ex 
lingua Davidis, sed ex gratia ipsam movente. Alius 
vero propheta idipsum declarans dicebat: Ca- 
prarius eram sycomoros éyellens; ne quis dicta 
humanz sapientiz : adscriberet. Neque hoc dicto 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


pos Tixouov napà vob; Aotmobe xiv GvÜpumuv, q15t * 
IIpocéOrxé pot wrtiov dxoúsıv. Torei ô? xat tov Aóvov 
dkiómiotov, pasy cimùv, xal dviatnor tòv dxpoathy, 
xai wapaméjume( mpóc Tòv vk mpdyparta Ottawa. 
"Eo, yp aùtoiç &xac« coi; mapà vou Beo Otarop- 


C Opeóouct tà Aeyóueva, Tato Tp0 TOv dÜOMY xata- 


cx&udletv, & oU8Ày olxoðev " gOEryovzat, dXX OT 
Oeiot yponapoi tivéç cisi tà Aeyópevac, xal vpdpquaca 
èx x&v oùpavay xatrabdvra, OŬŭtw xal 6 Aavó: “H 
yAðcsx pou xdàapos ypappatéws kuypapou. Mh 
tolvuv toU xahapou vote elvat tà ypdupata , dÀÀX 
TÄS xateyoúonç aÙtàv OtQUEc, TOUTÉGTI, (43 TT 
yhottne toù Aaulò, QU «jc xwoüqne aùtòy yápt- 
Toc. Kal Érepoc ÔÈ rpogúne toŭto aüró èvõswyú- 
pevos Éeyev, re Alndóàos uny, qnoi, ovxdpavo. 
xvičwv. tva uÀ dvôpwrivn copi tà Aeyouevá Tis 


contentus fuit, sed aliud addidit his verbis : Sed D oylontat. Kal oùôè «oU djpxécón, póvov, GU xal 


ego repletus sum fortitudine inSpiritu Domini, 
et judicio, et potentia. Gratia quippe illos non 
modo sapientes, sed etiam fortes efficiebat, non 
corporis constitutione, sed mente. Quia enim cum 
populo rem habebant audace et impudente, ac san- 
guini prophetarum inhiante, sanctorumque cedem 
moliente, multa certe illi egebant fortitudine, ut ne 
eorum impetum formidarent. Ideo Jeremiz dici- 
tur, Posui teut columnam ferream et ut mu- 
rum aereum; Ezechieli autem, In medio scor- 
piorum tu habitas, ne timeas a facie eorum, 
neque formides. Moyses quoque cum mitteretur, 
non Pharaonem tantum, sed et populum Judai- 
cum metuens, recusasse mihi videtur. Deum igi- 
tur alloquens, barbaro dimisso, ediscere ingenti 
studio peroptabat, quid dicendum ipsis esset non 
credentibus, se a Deo missum accedere ; signaque 
accepit ad illorum mentem subigendam oppor- 
tuna : et merito quidem. Nam si unus illórum 
ipsum ita exterruit, et quidem beneficio affectus, 
quid passum esse verisimile est turbulentum illum 
populum mente revolventem ? Ideo non sapientize 
modo, sed etiam fortitudinis Spiritum accepit, et 
ideo dicebat ille : Repletus sum fortitudine in 
Spiritu Domini, et judicio, et potentia. Alius- 
que iterum : Verbum Dei factum est ad Jere- 
miam filium Chelcie . Et alius rursum ; 4 ssum- 


b Reg. phéyyerar. 

e Savilius verisimile putat post elyo» aliquid deesse , 
puta Afyav aut mpscótiuv, vel simile quidpiam. Boisius 
vero legendum esse zov ex conjectura existimat. An 
desit aliquid non ausim affirmare : nam apud Chryso- 
stomum hujusmodi dmostormjee non paucae occurrunt. 

d Interpres legerat ài& òè roŭro tă piv lepzula ô O16; 
pns.. Të Ob lezexo, et sic Bavaricus. Regius vero Co- 


Etepóv t poatíüeutev eim * "AJ uv £6 £veriaj- 
aO» loyúos èv Tveúuatı Kupiou, xol xpipatoç , xat 
Suvac telas. Où yàp 5) uóvov aopoùç aüxobe Á qdpis , 
dAXà xal loyupoùs slpydķeto, où Tj to cwpatoç 
XATAGXEUÑ , GÀÀ& 7j von. Eneb) vào rpos õhuov 
c elyov itauòv xal dvaíoyuvrov, alqurov Otj&vra 
Tpog7tUxdoy , xal aqayaic åyiwv éuque)evivra , &ixó- 
TOG. Tr0À Tie 8Ócovo *7jc Ouvdpisto , (ove u) xacamAa- 
qÀv«t TÀv dpatov abücüv fúurv. tAk ô) toto ci 
pev Iepsuia gnol, Téüe:xd ce & otov atünpoUv, 


E xal óc rely oc x aÀxoUv * cQ ôl Tetexc]A, Ev u£oo 


å 


cxopriwv où xatosi, uÀ qo6rnÜTi Tò mposwrou 
aùtõv, nô? mtrondis. Kal Mwüoňç ài, fv(xa åre- 
STÉAAETO, oùyxt 10v Papaw Osóouóxc , dvaðúecðal por 
Soxei póvov, à))' aùtòv maiora Tov Doy cGw 
'Iouóaüov. 'Tà yov Gcà Sıahsyóuevoç, * xol tov 
Bap6apov dotlc, petà moXMiC «Tj; onouvôňç paðsiv 
Boves, ti Oei mpòs aüxobe elneiv åmioroŭvraç, Ott SÀ 
rapà OsoU dorypévos sln’ xal và onueia thc dxst- 
vtov Évexev &áu avs yvwuns * xal uda. eixóvux. Ei 
y&p cic advóv obtu ipóÓnce, xal taŭra süspyernódelc, 
ti elxòç hv aùrtòv maleiv dvvogüvta «bv d'taxtov ô- 
pov xetvov ; Aà ù toŭto oòyzì copiaç uóvov, àÀÀ& 
xal ĉuvdpews Ehdubave Hveüpa , xol Deyey - Eve- 
nAhoðny loy soc êv TIveópatt Kuplou, xal xpluartog , 
xai Ouvacttíac. Ka Évtpoc 03 rdw ‘Phua Oeo 
èyévero mpbc "TIepeglav tòv toù XeAxlou. Kal Értpoc 


dex 8ià à voUro uiv lepepiag puoi... t Sè letexrj2, male. 
Lectio quam sequutus est interp. Tilmannus optime 
quadrat. 

€ Kat «b» fáp6apov dpeis. Sic Bavaricus recte. Savil. 
[ in cujus textu dpei; deerat ]: « Lego xai tò fBáp8apov 
mpo6x23ópevos , aut tale aliquid. Boisius explet, xai cà» 
Báplapov «üt» tpórov interáuavyo;.»Sed has conjecturas 
Savilius ipse visa Bavarici Codicis lectione repudiavit. 
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3i zdy © Añpupa * Nweot.. Bi6Mov. bpaosws Naovu B tio Ninives. Liber visionis Nahum Elcesæi. 


0 Pxesalou. Kat aùtòs yàp oUt0G Éxcé£po þhuatı 
waum Tois Tporípow èvõelxvutat, toù [lveuparroo 
cy zaros 3v Aipua xaAécac. "Entió)) yàp Aapbavó- 
ue brò o0 Iveúuatos oŬtox Deyov, thv ivípyetav 
z7; ydpvroc oŬtws wvóuace. Auk voUTO xal Iaŭioç 
zivayo0 npotiðno: t&v "EmwroAGw t9 tç dro- 
c-oXfs voua , Grep ok mpogitat éroiouv ià toù M- 
vits, Sonate, xal Adyos, xat Appa, xol fhua, toUTo 
Rà m0 cj; droctokňç xatacxeudķwv ĜvópaTOÇ. 
"szzo yp 6 Aéywv öpacıv xal fipa Oeo, o0 xà 
sisia pôéyyetat, oŬtw xal 6 dmóctolov Éuutbv xa- 
lv, o0 tà map’ ÉuucoU ĉiôdoxer, d))' &rep ^ 6 dro- 
cuv Éxf)suctv. AToctOÀou yàp áķlwpa, roiv 
eixoüev ÉxewGd ete. AÒ xat ó Xpwrvóc Deqe* MÀ 
x1)ígece Otóda xa ov n cs YAG’ elc yàp 6uiiv iat 
$ &àdaoxakoc 6 év voi; oüpavoic: OtuxvUc , tt nca 
vw zzo huiv ĉoypatwv Á pyh thv ikav čvwðev 
Dabev éx toU tiv oùpaviiy Aecrótou, xàv dvÜprrrot 
6n rp Tk Aeyópeva ĉiaxovoúusvor “Hy elev 
"Hsatac Tò Tx ópõcw ol npopňtat taŬta, Tsp 
bgctv, cù Fpérepov cizeiv* où yàp ĉuvatòv épun- 
wuÉZva: Àoyt xov tpónov c7 ğem" d))' èxsivog 
uóvoc Aos CAJE, Ó tT rslpa uaUov. El yàp quctex 
fox xai scd, Teo) xt, oùåeiç àv zapasthaere Aou, 
zom uAAXAow cv tpómov tňç to Iiveúpatoç dvep- 
etas. Ei &à dpuôpaiç slxógw dmoypncodusvov osi 
xxcrzoÀum,gat , OÙ, GOTE TO Gapèç | mapaciósa:, 
4AÀ' dete aiviypatı napaczeiv, mot Ooxsi taùto 
zni ên tæv rpopntõv yivecða olov &v el fj xabapiv 
anav qUo:q ÁÀraxàs dxrivag ĉekauévy xavavya- 
aien, otw xai Tüv npapntõv tàs uy, xaðarpo- 
ufwzg oixeia apet npitov, Ónroôéyscðat TÀv coU 
Ieuparos Gopexv, xai mpos thy Aaurrôóva torov- 
usvaç ixzívmv, oŬbtw òéyecðat tv pehhóvrwv thy 
vcv. Yloc * "Aupox. Tivos Evexev to matos pé- 
uvrzat; "H ôùè tàs óuwvuyulaç, otre pabsiv Oct 
auòty eùtéhsta natpòs moxiaket rados perv : 
ouób cùyévera tOUtO TÒ Éx peydhwv püvat, GÀÀA TÒ 
ueydhouç aùtoùs yevésðar Obvóc te docjuou marg 
&v, závtruw patåpótepos yéyove , t tc olxelaç dpt- 
q7< Adpepas OTmepboln. "Hv lc xatà v7; "louSa(ac 
xxi xarà "IepovcaAzi-. 

Tivos Évexev Ómpnpfvex; éxatépwy és vnpóvevoe 
zw qwpuov ; "Enció) xal al cuuoplat. ĉinpnuivwg 
Teróvaat, xai dy Quagópote xatpoic, toù Geo! xal toto 
CIA olXovou | Oa vt OS , TÒ uh v&vrag dOpóov dro- 


a Sic recte Savil. et Reg. Morel. vero Nivevi, xat feb. 

b Reg. male à àrócroJos ixé1tostv. Mox suspicor le- 
gendum éxeicezy:c [sic]. 

€ IIxcaarzoat. Sic Bavaricus Codex recte. Editi zx- 


TOM. VI. 


C 


Hic ipse quoque Isaias altero verbo idipsum quod 

prius declarat, Spiritus. participationem vocans 
assumtionem. Quoniam enim a Spiritu assumti 

sic loquebantur, operationem gratiz ita vocavit. 

Idcirco Paulus omnibus Epistolis apostolatus no- 

men pramittit: quod etiam propheta faciebant, 

cum dicerent, visio, et vetbum , et assumtio , et 

sermo ; idipsum ille per apostolatus nomen effi- 

ciebat. Sicut enim is, qui dicit visionem et ser- s a 
monem Dei, non propria effert : sic et qui seipsum ai nM 
apostolum vocat, non sua docet, sed ea qua jussit Bien iptum) 
is qui misit. Apostoli namque dignitas est per se 

nihil offerre. Idcirco dicebat Christus : We voce- ya. 23. 
tis magistrum super terram : unus enim est? 
magister vester, qui est in celis; ostendens 

omne dogmatum nostrorum principium, radicem 

desuper ex celorum Domino accepisse, etiamsi 

homines sint qui ad illa ministrant. Quam vidit 

Isaias. Quomodo hzc, que vident propheta, 

videant dicere non nostrum est; visionis quippe 

modum non possumus interpretari ; sed ille solum 

clare novit, qui experientia didicit. Etenim si na- 

turz opera et affectus sepe nemo explicare po- 


D test, multo minus modum operationis Spiritus. 


E 


Quod si obscuris imaginibus audacter quis id ag- 

gredi possit, non certe ita poterit ut clarum id 

reddat, sed in &nigmate id efferet. Mihi quidem 

videtur id ita factum esse in prophetis, ut cum 

aqua limpida natura radios solares excepit, tota 
illustratur, sic et prophetarum animas propria 

virtute prius expurgatas, donum Spiritus accipere, 

et ad fulgorem illum concinnatas ita futurorum no- 

titiam admittere. Filius Amos. Cur patrem com- 
memorat? Aut ad tollendum equivocum, aut ut Socius ed 
addiscamus patris vilitatem filii virtutem non ob - ex merito 
scurare : nobilitatemque esse non ex praclaris ^!" 
majoribus oriri, sed ex propria magnitudine. Hic 

certe ex ignobili patre natus, omnibus illustrior 

evasit, propriz virtutis excellentia fulgens. Quam 

vidit contra Judeam et contra Jerusalem. 


Nobilitas 


2. Cur distincte utrumque locum commemo- 
rat? Quia pena divisim inflictæ sunt, diversisque 


A temporibus, Deo id sapienter dispensante, ne 


omnes una perirent, sed sensim et paulatim, ut ab- 


paota. 
[4 Savil. in marg. et Bibl. Auc. V. infra p. 48, 
not. ] 


suppeditat : illos autem qui neque ex proprio 


3. Reg. 13. 


Jer. 32.29. 
30. 


Mich. 6.2. 


Gen. 1. 26. 


6 


ductorum supplicio cæteri resipiscerent. Quod si 
pharmaco non fuerint, ut par erat, usi; non me- 
dici, sed ægrotorum culpa erit. Id autem facit 
semper ct in singulis generationibus, non omnes 
simul in cadem peccata lapsos plectens; nam alias 
totum genus nostrum jam olim sublatum esset ; 
sed ab aliis hic penas repetit, leviorem hinc illis 
parans in alia vita cruciatum : atque aequalibus 
ipsorum mutationis in melius magnam occasionem 
B 
motu, neque ex tali dispensatione quidpiam lu- 
crari volunt, ad inevitabilem et tremendum judi- 
cii diem reservat. In regno Ozie et Joathan, 
et Achaz et Ezechie, qui regnarunt in Judæa. 
Opportune tempus adjicit, studiosum auditorem 
remittens ad historiam rerum gestarum, Ita enim 
prophetia facilius intelligetur clariorque erit, si 
discamus, qua rerum conditione, et quo in statu 
Judaicarum plagarum, prophete pharmaca con- 
cinnarint. 2. Audi, celum, et auribus percipe, 
terra, quia Dominus loquutus est. Multa ple- 
num est ira hoc exordium..Nisi enim ingens esset € 
et ineffabilis indignatio, nequaquam, m:ssis homi- 
nibus, ad elementa sermonem vertisset. Illud vero 
facit non modo ire declarandæ causa, sed ut eos 
qui audituri erant, ingenti pudore suffunderet , 
ostendens eos qui ratione decorati essent, pejus se 
habere, quam elementa sensu carentia. Id. quod 
etiam ceteris prophetis in more est. Idcirco is 
qui ad Jeroboamum missus fuerat, omisso rege 
ad quem mittebatur, altare. alloquitur. Et Jere- 
mias terram vocabat dicens : Terra, terra, terra : 
scribe hunc virum, virum proscriptum. Alius- 
que rursum dicebat : Audite, valles, funda- 
menta terre, Filios genui. Non commune omni- 
bus hominibus hic ponit beneficium, quod-nempe 
facti essent, sed insigne quodpiam, quod filii effecti 
essent. Semper enim beneficia inferre incipit 
Deus. Ac quemadmodum cum hominem crearet, 
qui non ante fuerat, eum in principio honoravit 
dicens, Faciamus hominem ad imaginem et si- 
militudinem nostram ; in nova autem lege ma- 
jori nos ornavit beneficio; non solum enim nihil- 
dum operatos, sed ctiam innumeris malis onustos 
honoravit per lavacrum regenerationis : ita et hic 
videre est ; nam eos qui non modo in adoptione 
nihil boni egerant, sed etiam lapsi fuerant, ho- 


D 


E 


a Hic omnino legendum ; yàp à» &rx» *àpGv nádat, 
ut habet Bavaricus. Editi e? yàp &v... nahv. 

b Legendum forte mgocrífsc: [ quam lectionem Sayil. 
in marg. affert.) 
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iécat, AAN dipfua xal xavapxpbv, oct cT, tv 
ånrayÂévTow vuutop(a toù; Aevrop£vouc yevéoðat cw- 
ppovectépouç. Ei ôè oùx èyphoavto elc ôsov tõ pap- 
Max , oùz} ToU latpoU, dÀAà tõv xapvóvtwv Tò 
Exp. Mowi 83 aùrtò tà ravtòs, xal xab’ Exdotny 
yEveàv, où mávcac Ó oÙ TOÙG TÀ aürk duxprdvovtag 
p.00 xat xoAd(ov: A yàp àv drav fdv raia 
Tpoavnprácðy có vívoc: dÀÀà toùç piv é£vrab0a 
éravctl OÓxvv , aùtoïç te éxsivotg xoupotépav cv 
xei xavacxsudtuov xóÀact, xal xoig cuvaxpuatoucty 
aùToiç peyiotny v7; nt tò £Attov usta 6o, Tpoa- 
ToTéuevoç ónó0tgiw* vouc ÔÈ mýte olxoüev, pýte 
èx tG totu T7e olxovouiagç BouAop.évouc Ti xspåalvetv, 
åraparrńýtw xal pobepž cvy, xpisewç TaptevõuEVOG 
$5£oa. Ev Bacela "Ot(ou xoi 'Iod0av, xal 'Ayat 
xat "EGexiou, ot £6acÜ.sucav v7  Iouóa(ac. Kat cov 
xatgóv dvayxalwç P mpociónat , «0v ptàórovov dxpoa- 
vÀv mapaméumuv slo thv loroplav tiv yeyevnuévwv. 
Oŭtw yàp eùuaðectépa te Zotat xal capeotépa À 
Tpopntela , et páðoruev, nç tv Tpaypdtwv Duaxet- 
Mévov, xal TG TOv vpaupurvoyy yóvtwv t&v Iov- 
Paix, oürot và dppaxa xateoxevacav. "Axous , 
oùpavè , xal évoyr(Gou, YÄ, Ert Kóptoc Ados. Toà- 
Ao yéuer toù Oupa tò mpoolj.tov. El ykp uh coop 
Tis Jv xal doaroc À ÔpYÀ, oùx &v robe vðpwrouvç 
dgelc, pic và aToryeïa «bv Adyov € čorpepe. Tout è 
aÙTÒ, oUy are thv pyy èvõeikacðxı uóvov, d22* 
Gcct xal aütouc roue dxoúety péAovtaç METÀ TOÀ- 
Ace êvtpépar tis mepohc, Dtixvüs Óvt vv dyar- 
GÜritov qucet Grotyelv yeïpov of Adyw Tetiunuévor 
Oudxetvcat, Totto 8£ xal étéporç Éüoc mpophtar rowiv. 
Atd Tot coUTo xal Ó moòç Tov "Tepo6o&u. droctahels , 
gei, tov Bacüéa rpòç ôv åneotéhdeto, të duota- 
cpi Owéyerat. Kat "legea thy 5v xder 
Avo: T7, yh, y ypdiov tòv čvôpa xoUcov, &vÓpa 
êxxýpuxtov. Kal Etepoç nahv Üheyev ^ "Axoícats , 
pápayyes, Üe£Aux. cic yic. Ylooc éyévvosa. Où thv 
xotvàv Tóc mavtaç dvðpwnrouç tiðnow tl; aùtoùbç 
ebepyeclav, mep 3jv tò yevécðar, dÀÀà Tv èkalpetov, 
Snep Av Stò viloù; yevécbar. Iavrayoŭ yàp doys« 
vüv sùepysowóv ó Bròc, xal umso tòv dvðpwrov 
TAATTU, oüd£Tt yevóuevov ÈtiuNae TÄ pyi, eto, 
Ilovíocpev dv0purrov xat” sixóva Åuetépav xal xa0* 
óp.ologtv * Eri è tc Kati; xal peikóvwç' o0. yàp 
Sh póvov unõèv elpaauévouc , d3À& xol pupla xaxd 
clpyacmévouç ètiunoe tà TÄS toù ÀovtpoU may E- 
veaÍac oŬtw xal évratüd loriy lev, Eri «7; vloüsc(a 


e Hic levi mutatione series melius est sic òy Àóyo» &v 
éccprpe, vel, ut Bavaricus, érzepe. 

4 Hic omnino legendum zò vic); 7:v£z0z;, ut habet 
Bavaricus. In Editis zó deerat. 


ouy? póvov o00zv xavepÜkuxórac, dÀXX xat Émvaixórac — noravit. Nec vero quia ante labores honorare 
irtuaev. OO uv Eni, cippo sv nóvwv, droste- solet, post labores mercede privat ; sed tunc ma- 
pibus Toug móvouc, dA xai tóte uei%Zova ĉíĉwst jora confert premia. Et exaltaei. Qua in Ægy- 
zà zala. Kat Üd«oca. Tà èv Alyúmto, tà èv i7, & pto, qua in deserto, que in Palæstina gessit, 
iprum tà £v Maharotivy 8 bhuat rapéòpayev. E0nc A uno verbo carptim tetigit. Mos enim Dco est 
Tie 1 Og roto, Od tùy neptovolav tæv süepyecuov ob beneficiorum copiam in narratione gestorum 
117, atappov évouatoióew t} Oros tóv veysva- non minutatim insistere. Ipsi autem spreverunt 
u£wov. Avo Ó£ ue 30écoaav. Tap£6rsdv uou, qnoi me. 'Transgressi sunt , inquit, legem meam , 
Ta vóuov, Tà mpootaypara xar£Avrov. "Eywo foüc mandata dereliquerunt. 3. Cognovit bos pos- 
12v KTNOÄUEVOV , xai ÖVOG tv qatvrv TOÙ Xupgtou aù- — sessorem suum, et asinus prescpe domini sui. 
To. Åi cuyxpisetç aóbraw vs xatnyoplaç mowUct, ^ Comparationes accusationi accessionem parant , 
xai uaAiw Ta Grav €$ dvicuvw wot xao xat 6 Xpt- maxime vcro cum ex inmqualibus  concinnan- 
ems not- 'Avópe; Niveuitat dvactýcovtat dv tñ tur: quemadmodum ct Christus ait : Jiri Nini- Luc. n. 
xpictt petà THG yeveüc TaUTzc, xol xavaxotvoUstw — vitee surgent in judicio cum generatione hac, ?*: 
coz xat nav’ BacÜUuoca vórou iyepüaevat èv et. condemnabunt eam j ac rursum: Regina Ibid. v. 31. 
17 xpicst, xat xataxgtvel vÀv yevtàv vaUTnv, tt austri surget in judicio, et condemnabit 
LABtw Éx tov TtQáttv ths YT; dxoucat vv copiav B generationem hanc , quia venit ex finibus 
Xoiouawwros. Kai '"Itpepiuc 6b rahv grai: Ilopsó- — terre audire sapientiam Salomonis. Rursusque 
rt eic vaou * Xevupi, xat Were ei; Keôdp. Aro- — Jeremiasait : Ite ad insulas Chetiim et videte in Jer. 2. w. 
azturre xai yvéte , ei ddzovrat Ovn Üsobc aùtõv> Cedar. Mittite et cognoscite, si mutabunt gen-'" 
6 & hadog uou dAdLato thy ĉókav aùtoŭ, ¿ç Îs oòx tes deos suos : populus vero meus mutavit glo- 
erysxüncerat. Tò dvemoy0h vi vopolesiaç Gel riam suam, ex. quo nihil proficiet. Docet legem 
xvuct, xai oov dmavtet mak viv dvðpwnwv pétpov, — non duram esse, et quantam mensuram exigat ab 
À xal dA ot; £ÜxoÀow xavopüGsat, xal a)óyov toi; hominibus, quam bruta, et bruta omnium stupi- 
dwrnrorípots. AAN ipi tig, Čti Éxelva Ev t qUcet — dissima implere possint. Sed dixerit quispiam , 
Čet ò yvwpiZew. "'AXA ĉuvatòv tà púoet xavopüoó- Illa in natura habent quod cognoscant. Sed pos- 
mevz éxziívotg £x npoapéoews Óp’ funv vivecÜxi. sumus ea qua bruta ex natura sua faciunt ex 
"Eyw» Boüc tòv xrnodpevov ` "o0 v) £hatpévo TI proposito voluntatis implere. Cognovit bos pos- 
Čmpeñs tihets ari roue, dA xat vij omeg6oNi, viis xa- C sessorem. Non ex doni excellentia in medium ad- 
xix; aüri»v aŬkķei thy xavnyopíav. "flamsp yàp sic ducit, sed ex nequitiæ redundantia illorum auget 
Évcoomi,» atio vk Grotyeix xakel, oUtU mahv oUx reprehensionem. Quemadmodum enim ad illorum 
diporog , GÀAX dàóyors aùtoiç ouyxplvet , xal tov- pudorem elementa evocat : ita non hominibus, 
zev Toig dvorrcoxd ou, xal Ot(xvuat yelpouç xdxsivv. — sed brutis ipsos comparat, ac brutorum stupidis- 

| simis, illisque pejores esse ostendit. 

Otro xa "Iepepac mowi, tpuyóva xat yehõóva l 9. Idem facit ct Jeremias, turturem et hirun- Jer. 8. 7 
zxodvwr elc pécov, xal ó Xolouv B& vüv mpàc Thv dinem in medium evocans ; et Salomon, nunc ad i 6.6 
udourxa, vOv 63 mobs TAY péMTTaV TÉLTWY TOY dovóv formicam, nunc ad apem mittens cum qui otiose pu TR 
Bins invxa. Topahà BÉ pe ox. Evo. "Erítaate xa- vivit. Israel autem. me non cognovit. Accessio " 
xías, Üvxv xal oi Qxewopívot, xat petà tosaútaç — malitim cst, cum ii qui. familiares erant, post tot 
mus, xal mávrte dðpdóv mpbs thy xaxíav Qty NÒ- honores , omnes confertim ad malitiam sponte 
zo20) xác Ec. Ox einev, "Iaxo6, aAA’ 'Iogas, ove D confugiunt. Non dixit, Jacob, sed, Israel, ut ex 
Tj doeth voU mpoyóvou TOv éxyóvov pelčova Sif virtute progenitoris ingratum nepotum animum 
ziv dpvesuoaóvnv. “O piv yàp TÀ ths quy dossz magis ostenderet. Ille enim animi virtute benedi- 
ch» süleylaw èreondoato thy tie mpocwyoplac, ot — ctionem 1n nomine expressam promeruit : illi vero 
HO cz mapavouíac abrhy mpoüioxav. Kal ó Aaóc ob iniquitatem ipsam promderdn! Et populus 
uo uè oò cuvixev * "Epid , prol, tòv toù fiov pa- meus me non intellexit ; Me, inquit, sole cla- 
vigárzepov. Oal £Ovoc ápagroAóv. Kal voUro voi; riorem. 4. Væ genti peccatrici. Hoc etiam pro- 


a Sic Reg. et Savil.; in Morel. vero X«ciu. posse ĉofeions x)voi;, etc. Talis loquutionis exemplum 
b [n hunc locum hiec babet Allenus in notis Savilii, est Act. 14, 17, thv lov ops fõwxev a7rols à «6s, etc.» 
p. 439: «o0 và éxpéto vis Supr&s viris aoroUs, etc. Sine Mss. auctoritate nihil ausim mutare : etsi locus 


forte s) uá»ov tõ. EX prO Tiis aoro; puto rectius legi non vacet suspicione mendi. 
. 4 é 


8 S. JOANNIS CHRYSOST. 


phetis in more fuit, ut cos lugerent, qui incura- 
bili morbo laborarent, Sic et Jeremias multis in 
Matth. 11. locis ; sic et Christus cum dicit : Pe tibi Cho- 


2t. 
Luctus sæ- razi, væ tibi Bethsaida. Nam hoc etiam doctri- 


sermo non formare, luctus persepe emendavit. Populo pleno 
ds EN peccatis. Alia accusationis accessio, quod omnes, 

quod admodum [ peccatores sint ]. Semini ne- 

quam. Non originem eorum vituperat, sed osten- 

dit eos a prima zetate improbos fuisse. Sicut enim 
Aalatth.3.7. 
rarum, non naturam vituperat : non enim dixis- 
set, Facite igitur fructus dignos panitentie, 
si ex natura et ab ortu tales fuissent : sic et hoc 
loco cum dicit : Semini nequam , non ortum 
probro dat illis. Filiis exlegibus. Non dixit, Pre- 
varicatoribus, sed, Exlegibus, qui non meliori 
cssent affectu, quam si legem numquam cxcepis- 
sent. Sed propositi differentiam significat. Dere- 
liquistis Dominum, etad iracundiam provo- 
castis. Per emphasin hoc dixit. Sufficiebat enim 


lbid v.8. 


nomen Dei ad accusationem : qua de re Jeremias B 


Baruch. h. 


7. 8? expostulat dicens : Quia ab illo defecerunt, et 


demonibus adheserunt. Sanctum Israel. Hac 
quoque criminationis accessio est, quia cum com- 
munis omnium Dominus sit, ipsis tunc (proprie) 
notus erat. Abalienati sunt retrorsum. 5. Quid 
ultra percutiemini addentes prevaricationes ? 
Maxima damnatio, cum ne ex suppliciis quidem 
meliores fiunt. llludque species beneficii erat , 
quod punirentur. Neque enim dicere possent 
Deum honorasse tantum et beneficiis affecisse, 


peccantes autem dimisisse ; sed ille honoribus at- € 


trahebat, et suppliciorum timore ad meliorem 
frugem revocabat, et inter utraque illi incurabili 
morbo detenti manebant. Omne genus medicine 
exhibuit, secans, urens : morbus tamen non ces- 
sit, quod maxime signum est incurabilis egritu- 
dinis, cum non potest quis remedium accipere. 
Omne caput ad laborem, et omnecor. ad tri- 
stitiam. 6. A pedibus usque ad caput non est 
in eo integritas, neque vulnus, neque vibex, 
neque plaga tumens. Deinde narrat cruciatus et 
supplicia : neque enim minor hac est species be- 
neticii et honoris ipsis collati. Omnes enim, in- 


« Morel. male Xwpıği. Reg. et Savil. ut in textu. In- 
fra vero Savilius legendum opinatur oj c7» yévvzot». av- 
t&v, non yévtoty. Sed ha voces sepe inter se mutan- 
tur; yé»«ot» stare posse puto, 

a ÀJ2& cs tpoxtpéatos Thv &pop&y $5201. Hic Tilman- 
nus vertit : Indicat preterea libere voluntatis excel- 


ARCHÍEP. 


pe emend?! Ye species est. Quem enim sermo non potuit re- F. 


Joannes cum dicit, Serpentes , genimina vipe- å 


CONSTANTINOP. 


Tpog7rate Éüoc, vou; tà dvlara vocoUvrac Üpnveiv. 
Oŭtw xal "lepsu(ag ToXÀayoU: oUtwo xal Xptwibc 
Aéyov * Odal aov * Xepat, odat aoc Bacaibd. Erel 
xat toUco Ot£aoxaA(ac ctôoç. "Ov yàp oùx dvexvíjcavo 
AóYoc , toðtov ToAÀÀdxic ĉtoplwae OpTivoc. Aabc TAN- 
pns ápaprunv. AAN mpocÓjxv, xavnyoplac, xo xat 
TAVTAÇ, xal uev! èmirdoewgç. Emíppa movnpóv. OÒ 
Tv Yévecw aùtõv Ow 6d), dÀÀà Bs(xvuctw Èx 
mpors fuia vras xaxoüc. Qorep yàp 6 "Iodv - 
vns Aévov, “Operç, yevvjuata y15vàv, où TY quatv 
dvudčet* où ykp àv elre, Iorjoate oov xaprobg 
dEiouc Tj; meravoiaç, sl púcet xol amò yevwvýoewç 
7jcav torotot * oŬtw xal èyraŭba Myo, Erépua ro- 
viov, où TÀy yévvnor aùtõv ĉtabadst. Tiot dvouor. 
Oùx elre, napdvopor, AAA’, “Avopot , t&v oùòauiç 
elÀngótwv vóuov o00lv duevov ĉiaxeimevor. * 'AAJA& 
"56 Tpoapécewç TÀv ĉiagopy ndoi. Eyxatehinere 
vóv Küptov, xat rapwpyicate.  Eupavtixõs toto 
elonxe. Kal yàp Tjoxet tò ğvoua to Arot slc xat- 
yoplav: črep “Tepeulaç &yxoAet Aéywv, "Oct xal aùtoð 
ånéstyoav , xai caiuosi mpoorhwðnoav. Tòv čyrov 
TOU 'Iopańà. Kat toŭto xarnyopiaç émiract;, 6m 
XOLVÒG Qv ÅTAVTWY ÅSCTÓTNG, tütOlG èyvwpiķeto tórte. 
Anrnàhotrpwhðnoav sic tà ómíco. Ti črn minyite 
mpoctiéveec dvopiaç; Meyloty xatayvwois, Stav 
wn3i tais Tiplar yivvrat BeXc(ouc. Kol toto 
Sè cloc eùspyeciaç, tò xoAatsw. OÙ yàp &v čyorev 
Eiretv, tı ètiunoe xal eovpyévnas móvov, &uaptdvov- 
Taç Ob piet” d) xal cuiua, èpelàxeto, xal qó6o 
Tiv xoÀactov Éguwxppovios , xat èv éxatépoiç čuervav 
åvíata vogoùvreç. Iläv elôoç lavpsiag èneôeikato , 
TEuvwy, xalwv* zX òè TZ; vócou oùôè oUtwx elke, Ó 
luto ta. to vocet dviata onueidv ¿oti , tÒ nò? ú- 
vacOat Séçacðar Qeparsiav. Iäsa xeqa33, slc móvov, 
xal nüca xapóla ele Avry. "ATO 000v Etc X£9aÀ TG 
ox Écttv èv abti) óhoxànpla, oüve tpaŭua, oUcs 
[Àey, obce mx () pàcypalvouvoa. Etta Asyer vc xo- 
Adaerg xat và tunoplac * oùx EAarttov yàp coUo elôos 
eùepyeciaç ést} xat v7.6 TiTe tiG elg aùToÙç yeye- 
wyusvns. Tidvras ykp, protv, èxdxwoa, xat sic húrny 
aùtoùç èvébahny. El müoa xc9223, el; navov, Tic oùx 
Écvtv oÙTe Tpaŭpa, oùte pwp; Tò Tpaŭua , ToU 
AovroU gwuatoç ywlvovtoç , téte palvetat Tpaŭpa 


D ğ&v ° el ôè how HAxouévov Túzor, oùxéte &v paveln Tò 


ÉAxoc. Toŭto ouv dvBe(Lac0n: Boúňerar, dre Elov tò 


lentiam. Mapépew aliquando præcellere et ewcellere ; 
vulgo autem differre. Hic vero, ut liquet, 3gopa , sì- 
gnificat differentiam inter žvopoy et napavopov. | Fort. 
leg. &axeiuevo d22& t. np. t. &exphopàv õnìoi.] Ibidem 
Reg. iyxarsìsinare. Infra Reg. et Savil. örep iepauias, 
melius quam Morel. qui habet &crep ispeuias. 


IN ISAIAM, 


cu foxorro , xad oui TÒ piv byiaws, tò 53 èE- 
nads Tw, di)! drav pheypovei , drav uin eic. 
Oùx fact páhaypa ÉriOrivat. "Toovo toù  mporépou 
Bapurepov. Où ykp tò vocsiv oŬtw yo)smóv, d TÒ 
vocoUvra urt Osparcúecla, Öúvasðar, xal páMota 
Stav ó ixztpòç votos 7. Oùrte Éharov, oóve. xataós- 
GuoX. Aore modíoat vv Adyov P Eupatxòov, Enépswe 
7^ p£Tugopü * voUto yàp aùtňç tò dLa(oevov. “H yi 
buo Éontsoc. TaUta oùy (oc yeyevnpéva amayyéhdet , 
dÀÀ' dç Èsópeva rpoavapwvei. Kéypnyrar ôè vip čet E 
oÍ xpo rat TOÚTW, 6400 TE qoboüvtec TÒV AXPOATHV, 
xzi t7  oixe(ac dAnüciac tAv óóvapiv. évOeuxvüpuevot. 
1k yip tà mapsA0óvra oóx. dv uÀ yeysvňoðar, ^ obt 
Tk u£AÀowra nò tõv npopntõiv Aéyeoðat, oùx čvi , 
u cuu 6r vac , nÀùy sl uh note petavońoav ol xo- A 
àazeoðar péhhovteç. AL róde uiv rupixavorton Où 
Tio jpdvwoev aùtàç navtehç, QAN dpixev Éotdvar 
ma Àetpava ToO ÓpmenapoU ToU Bap6aouoU, 00v 
Cuvauigvx xaÜüu£cÜa: vc tov Óonvtov Óprex. T3v 
epav bpv ivoymiov uv d))ótptot xavsoüiouct 
a)c^v, xat Tipuorcat xatestpaupévy bno hañv dà- 
ÀAotoüov. 'Emíraat cupupopüc, rav xat Osatal civ 
Oixcuov Yiveovrat Gujspopinv, xat unè db dxore aùtà 
urYóxwect povov. 'EyxavaAtepÓaevat Á Ouyátnp 
Iwy, © oxnyÀ èv dime), xal óc ómopoguAdxtov 
£v * aun patwa. 


Miya qı Éjgouct xat al elxóvec , xal uaitota al èv b 
*5 lagh, cis maparagıv tõiv Aeyouéwwv. Thy “Ie- 
gous z)yp. 63 xadct Ovvatépa Zw, tà tò bnroxeicðar 
E pet. Rg exi v duxit , xal ómapoguAÉ- 
xto Ey suuni. Tou xaproŭ Y&p dvnpnuévou , xat 
Thr YteoY(ov dmevEyÜÉvrow, mepıtth Aovrüv Á Te 
Tólg oixoóot41. Uç oA mto) opxouté£vn. 'Touvo c 
deÜeveiag aùtiv xal t7 Éyxavoale(jeoe alvtyua. 
"Orav yàp pnõelç ó onfow Ñ, tére dvd x cvyxe- 
xAtigÓat, thy ATÒ tv tety&v dodAsuxv móvny ix- 
Gg ou£vouc. Kal ei pÀ Kúptoçs Za66a00 iyxatéhrev 
$utw ozipua, Gc ZoOopa àv èyevýðnuev, xol óx 


CAP. I. 9 


quit, afflixi, eosque in dolorem conjeci. Si omne 
caput in laborem, quomodo non est vulnus, neque 
vibex ? Vulnus, reliquo corpore sano, tunc appa- 
ret vulnus : quod si totum exulceratum fuerit, 
non ultra vulnus apparebit. Hoc igitur significat, 
totum corpus fuisse ulceribus plenum : neque 
aliud sanum, aliud ulceratum fuisse ; sed totum 
intumuisse, totum ulcus unum fuisse. Won est 
malagma apponere. Hoc priore gravius est. 
Morbo enim laborare non ita grave est, ut zgrum 
non posse sanari : presertim cum talis sit medi- 
cus. Neque oleum, neque ligamina. Ut cum 
emphasi loquatur, perstat in eadem metaphora : in 
hoc enim sita est metaphora prastantia. 7. Terra 
vestra deserta. Hiec non ut jam facta annuntiat, 
sed ut futura praedicit. Hoc utuntur more pro- 
phetz, simul auditorem terrentes, et suæx veritatis 
vim ostendentes. Ut enim quz praeterierunt, non 
possunt non facta esse, sic qua futura a prophe- 
tis prenuntiata sunt, fieri nequit ut non contin- 
gant, nisi poenitentiam agant illi qui supplicio 
sunt plectendi. Civitates vestre succense igni. 
Non enim illas omnino delevit, sed permisit ut 
incendii barbarici reliquia superessent, quz ma- 
gis ad intuentium aspectum pertingere possent. 
Regionem vestram coram vobis alieni devo- 
rant, et desolata est subversa a populis alienis. 
Calamitatis accessio est, cum proprie miseri 
spectatores sunt, nec solo auditu illam discunt. 
8. Derelinquetur filia Sion, quasi tentorium in 
vinea, et sicut tugurium in cucumerario. 

4. Magnum quidpiam in se continent illæ ima- 
gines, maximeque in Scriptura, ad amplificatio- 
nem sermonis. Jerusalem autem vocat filiam Sion, 
quod ei monti subjecta sit. Sicut tentorium in 
vinea, et sicut tugurium in cucumerario. Sub- 
lato namque fructu, summotisque colonis, su- 
perflua deinceps fuerit structura urbis. Sicut. urbs 
que obsidetur. Hoc &nigmatice dicitur ad infir- 
mitatem et derelictionem ejus declarandam. Cum 
enim nullus est qui auxilietur, tunc necesse est 
obsideri eos, quibus una superest murorum tute- 
la. 9. Et nisi Dominus Sabbaoth dereliquisset 


l'óuogóa àv wpownuev. "EOo; det oic mpoyívaw C nobis semen, quasi Sodoma fuissemus, et qua- 


b Allenus vult hic legi 24pactxocepov, vel ipparxóv. 
Postrema lectio est Cod. Bavarici. Editi ipozrixos. Paulo 
post Boisius in notis Savilii, p. 137, legendum putat : 
TzUT2 & ytytvr Eva. divx yy£)Àe, àX ovy cis isipaya. Sed 
existimo locum, ut est, optime habere. 

* Hic notat Savilius : « Ibidem, q u42Aovra wnd r&v 
tpogntév i£jtoÜat, quee a prophetis preedicenda sunt, 
wira, ut videtur, hypallage pro, qua a prophetis fore 


dicuntur : quomodo eiiam vertit Interpres. Boisius levi 
immutatione rà dA2ovra Tà vr 10v mpogntüv Atyóutyx 
&ctcÜxt. » 

a Reg. et Savil. in textu hic et infra exur2áro, Mo- 
rel. et Savil. in marg. exung&rtw, atque ita legitur in 
Bibliis. Mox Savil. legendum putat zap&oract» ; sed cur 
hic non nzpátzow admittamus , ut supra éníraety, cum 
maxime sic omnia exemplaria habeant ? 


l'om.9. 29. 


J'sal. 49.4 á 


Ibid. v.8 


Ibid. V. 9. 
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si Gomorrha similes essemus. Mos est semper 
prophetis non illa solum praedicere mala, qua 
passuri sunt pravaricatores, sed etiam ca quz di- 
gni sunt perpeti, ut in ipso supplicii tempore 
multas habeant Deo gratias, quod non pro merito 
scelerum, sed multo leviores luant poenas. Hoc 
etiam dicit hoc loco, peccata nempe eorum non ea 
solum quz dicta sunt, sed etiam internecionem 
cxpetiisse, universeque gentis exitium: qua etiam 
in Sodomitis contigerunt. Dei autem benignitas 
hac fieri non sivit, sed poenam peccato longe le- 
viorem inflixit. Quia vero inulta est affinitas Ve- 
tus inter et Novum Testamentum , jure illo Pau- 
lus estusus : et convenientius quam propheta dixit. 
Quemadmodum enim illo tempore, nisi magna 
fuisset Dei misericordia, omnes abrepti fuissent : 
sic in tempore Christi adventus, njsi gratia appa- 
ruisset, graviora his omnes passi essent. Dereli- 
quit autem nobis semen : de iis qui a captivitate 
servati sunt loquitur. 10. Audite verbum Do- 
mini, principes Sodomorum, attendite legem 
Dei nostri , populus Gomorrhe. Quando dixit 
illos esse dignos qui eadem paterentur, quz So- 
domitz, ostendit eos eadem ausos esse quæ Sodo- 
mitas. Ideo illos a communi appellatione nomi- 
nat. Nisi enim hoc esset, non opportuna fuisset 
loquutus. Quod enim nunc non in Sodomitas in- 
vehatur, sed in Judæos, illos sic appellans ob no- 
minis convenientiam,qua sequuntur indicant. Nam 
sacrificia commemorat, oblationes aliumque lega- 
lem cultum, cujus ne vestigium quidem erat apud 
Sodomitas. Legem Dei nostri in argumentum 
profert. 14. Quid mihi multitudo sacrificiorum 
vestrorum ? dicit Dominus. Plenus sum hko- 
locaustis arietum, et adipem agnorum, sangui - 
nemque taurorum et hircorum nolo. Psalmus 
quadragesimus nonus totus huic loco similis est, 
aliis quidem verbis, eadem vero contextus sen- 
tentia. Illis enim, £dvocabit celum desursum 
et terram discernere pepulum suum, simile est 
hoc dictum : Audi, celum, et auribus percipe, 
terra, quia Dominus loquutus est; et catera 
cum his consentiunt. Queinadmoduin enim David 
dicit : Non in sacrificiis tuis arguam te, holo- 
causta autem tua in conspectu meo sunt sem- 
per : sic et Isaias ait : Quid mihi multitudo 
sacrificiorum vestrorum ? dicit Dominus. Ac 
rursus David dicit : /Von accipiam de domo tua 


b Sic legendum puto o? xat& thy Gba. 
e Sic notat Allenus in notis Savil. p. 139: « Sensus 
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loci mihi videtur flagitare ut legatur éritv&eióvegov eze» 


uÀ uóvov. xeiva. mpoAEvew, & péhhouci xdoy nw ol 
zÀnuqueAoUveec ew, GÀÀ& xal & mabeiv Žoav dEtot, 
(va. xal v aùt tõ xotoi) thg tuttoptac T0ÀÀ6c wst 
t) Oe yapıraçs, où rhy dElav tõv T mpuuengá- 
ttov, AAA Ehattova nohA@ tAv Gov tivovteç. "ToUro 
90v xat ivvatód proiv, ri TÀ pàv åuaptřuata aù- 
tiv oÙ tata tà slpnuéva , d3A& mavohebolav rh- 
Tet, xat óAox)cpou coU yévouç dpavıoudy TtavteAT)- 
& 93 xal iml Eoĉóuwv cvvé£6n. 'H òè toù Oso qt- 
Aav0peyria oùx dpňxe voUTo vevícÜnt, moXAQ tT 
&j.apr(ac &Advrova thv Ttuwplav émdyouca. Ereid) 
$2 mohh ths Hato npo; thy Kaiv ott ouyyé- 
veta , &ixóttog tToútw xal 6 IMaùhoç dreyphoato' xat 
* ènitnâedrepov Eirev À ô mpoyíienc. Qonrsp yàp dv 
éxs(vto t6) xapi, sl pÀ moAuc 6 ta coU. yéyovev 
É)eoc, návteç àv. dvrpnácOncav, oŬtw xol iv 70 
xatpQ 77c To XpitoU apoucíac, el À tà TAs yd- 
pitos Èpdvn , yahemotepa Tovtwy mavteç &v Ératov. 
"Eyxxxé£)ns è uiv onépua’ tovg ctoüfvcac &r5 cic 
alyuakwaiaç Aéyer. Axoúcate Adyov Kuplou, čpyov- 
teç Boðóuov, mpocfyste võuw soð fuv, Aobc 
l'ouódfac. ' Exeió) cixev, vt tà XoSóuoy Žoav dtro 
naley, O£(xvuaty Oct xat t XoOópuov ètóiuwv. Aio 
xal dmó ^7 xot; aùtoùç vouet mpocnyopiaç. 
Erel el uh toŭto Zv, 0058 xarpòv elysv 8 Aóyoc. "Ox 
Y&p où wpóc Zocounvovs drotelvetat vv, dà) mpoc 
'Tovôaloug, xaAGv aùtoùç 77, TAs npocnyopiaç xow- 
vla, Se(xvuct và petà taŬta Aeyópeva. Guovov yàp 
uéuvnTat xat mpocpopy xat ths AANG THG voutis 
hatpelaç, ñs oùôè lyvog Xv mapk XoSoplca. Nóu 
OcoU uiv, t Ergo quot. Ti por mA7006, qnot, 
t&v Quoy uiy; Aéyet Küpioc. Apne ciut 620xav- 
Top ttv xpi, xal otéap dovüv, xal atua taupiv 
xai vp&ytv où BouAoj.at. “O aA qoo 6 ceaoapaxoctós 
Éyvavoc #raç v) ytpl voto mpogfouxe , ôt Eté- 
pev p£v fnudtwv, ià civ abctov Gb Ogatvotuevoc von- 
prov. Tà yàp èv s palu, IlpocxaMottat cov 
oüpavàv dvo xal cv 7j», *oU Otaxpivat cov Aabv aù- 
toU , lov icxl tò, " Axove, oùpavè, xal èvwtičou, v3, 
xt Kuptoc EAdànos * xat tà ETs è toraŭta. "anto 
yàp ó Aauið gnov, Oùx Zr «aic Ousixıç cou ZAEqEo) 
ae, TÒ ÔÈ hoxautwuatd cou èvwmidy pow oti ta - 
xavtOc* oŬtw xal ô Hoataç qnot, Ti uot nAÑÂoç 
t&v Ouoiv Oj.v, Aéyet Kúptoç. Kat ndh ô piv 
Aav(8 prow, Où louar éx toU olxou cou uócyouc , 
oùô? éx vOv motuv(ov cou vodyouc: 6 ôl "Hootac, 
"OXoxaviopxta xoWov, xut otéap dpvõv, xal alpa 
Taúpo xai tpdywy où BouAoj.at. "Exeió); yxp éyxa- 


$5 npopýras. Sic in sequentibus, à rIzv2os £)TOVTEpOy 
TO 6j xeyorjsévos. » Recte notatum : nam Bavaricus 
énttrüttóttpoy 3j b mpopen;. [ Edebatur drev b ngop] 
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loüusvot auveyõç mi tõ ng dAAz, dpetňç civar 
£oruot , dv-À uey(a cna årohoylas vkc Oualac mpoebaà- 
Aovto , ÓG GuvE4G« aUtàc EmtceAoUveec , eixórox, Éxd- 
TEOG Ó wool, tre, uAAAov Ó$ xal ol dAiXot mavtec, 
taúT7s Ex6dAÀouGi aùtoùs t?  dioAoytac. Osv 07- 
Aow, re où rponyoupévws aurai £600noav, AN Oct 
xutóayor(taw yevéaðat xTj; düXme EvreUOev aùtoiç To- 
Meias. Exel òè tv dvayxausv xatereryovtov ápe- 
MONTEG, £v voUtOte JjoyóAms vto, o08b TaUTac Aorròy 
* xpocttcÜal qat 6 Sóc. O? àv. čpynoðe 6907, val 
uou "EXv vaporrévnotüc , proiv, sie xbv vaóv. Tic yàp 
Ércnos cauta Ex tæv qeipv uv; Kal uv 61ó- 
xirpov cuTxstrat BÉhiov tò Asuttixóv Asyóusvov, 
mepi tis tæv Quoy åxptbelaç vop.oUsvoUv. Kai èv 
c» Aeutepovoplw È xal èv étéporç màeioct rohdol 
zept tovtov ciot OuaTtappuévot vópor Iac ovv prot, 
T& ézel eros taŭra èx vOv yeipõv bpv; "Iva ud- 
Gns, Črt où nponyoúpevov "jv Oto0 Oflnua, TÒ T 
tnavta vopoðeteiv, 2AA dro vi; aðtõv dolevsiaç 
71» dgy 3v EhaGev Á mept toútuw vouolecia. Monsp 
Tio oùx boúheto yuvaixa èxbahécða: thv Grat dvôpi 
cuvagÜsicav, P peYóvev òè èxxórtow xaxóiv, TÒ pÀ 
xmàuou£vouc ix6aAsiv, dvayxačeoðat cpárttetv čvõov 
coca, xai [utgouufvac, TÒ É)aTtov CUVEYWPNOSY 
00:w 53, xai évxaU0a , xwhúwy tò Daluogt Ott, xa- 
vtÓEzaro rep oùx &6ouAsto, Tv’ Enep èbovheto xatop- 
Gan. '"Touro yoŭv aùto naiv Aux 6 mpog7t"s 
Eviexvúuevogs čàeye: M3) opdyia xat Qualas mpoo- 
séyxaté uot čty tecoapdxovza ; Aéyet Koptoc. Kal 6 
‘lepemiaç 36 atv: Où taŭra dovw, & dvexe pony 
TÄç xarodatv pis. 


"Ex: yàp xal õaiuovec toUvov. &0spamsü0naav 
15v ToGnov, xai aùtòç obzos , (va unåcula toic do0s- 
vtü-t£oot; ivvsUUcv drt)e(ac yéyntTat mpópacıç, cuv- 
£f&x, bt mdvytwv xatd qat tv mpoonzóv. Exsivot 
uiv yàp xai uh Ŝtõouévwv yavdxtouv, xal auvey oi 
£zxÉXxttvTO THY xvicGay xal TOv XaTybv dmatroUvteq 


a Tò yàp Qxyopty yipas huis. 
Auto 6$ oùte i5 dpyTi, Arnoe, xat Avixa ix£)euctv, 


> Reg. rpoitsha. 

b Metówev GR lszómtas xoxx&». Hic omv'no aliquid 
desiderari videtur, verbi gratia, ps%óvwy ñz dxxbmtov 
2145s [v50z2c»], aut aliqua vox similis. Infra locus qui 
quas: ex Michza assumtus proferebatur in Editis, est 
Amosi, et Bavaricus Aus habet, ut nos restituimus, 

* Hoc ait Jupiter Junonem alloquens, Iliad, A, 49, 


vitulos, neque de gregibus tuis hircos ; Isaias 
vero : Holucausta arietum , et adipem agno- 
rum, et sanguinem taurorum et hircorum nolo. 
Nam quia accusati frequenter, quod caeteris virtu- 
tibus vacui essent, pro maxima defensione sacri- 
ficia obtendebant, ut qua frequenter persolvebant, 

C merito uterque propheta, imo potius czeteri omnes 
ab hac defensione illos exturbant. Unde planum — saciificia 
est ea non esse per se praecipue constituta, sed ut ia id 
ad rectum vitz institutum caterasque virtutes illos 
deducerent. Quia vero illi, ceteris quae necessaria 
erant neglectis, his incumbebant, se illa demum non 
admittere dicit Deus. 12. /Veque veneritis ut ap- 
pareatis mihi. Si accesseritis, inquit, ad templum. 
Quis enim quesivit hec de manibus vestris? 
Certe totus ille liber qui Leviticus dicitur, de 
sacrificiorum accuratione leges exhibet. In Deute- 

D ronomio quoque et in aliis plurimis locis multe 
de sacrificiis sparse sunt leges. Quare igitur di- 
cit: Quis requisivit hec de manibus vestris ? 
Ut discas illam non fuisse prcipuam Dei volun- 
tatem, ut talia sancirentur, sed ab eorum infirmi- 
tate initium illas leges duxisse. Quemadmodum | Repudium 
enim nolebat mulierem semel viro conjunctam pied 
repudiari ; graviora tamen mala succidens, ne re- missum. 
pudiare vetiti, illas invisas uxores intus jugula- 
rent, minus malum permisit : sic et circa rem 
hanc fecit, ut daemonibus immolare prohiberet , 
id quod minime volebat admisit, ut quod volebat 

E assequeretur. Hoc ipsum rursus Amos proplieta 
declarans dicebat : Num "victimas et hostias Amos. 5. 
obtulistis mihi quadraginta annis ? dicit Do- "* 
minus. Jeremias quoque ait: Non sunt hec que Jer. 2. 22. 
mandavi patribus vestris. — 

5. Quoniam enim damones hoc culti sunt 

modo, ipse, ne quapiam hinc infirmioribus per- 
niciei occasio oriretur, hzc frequenter per prophe- 
tas omnes denuntiat. Hzc cum non darentur, illi 
indignabantur, ac frequenter instabant, nidorem 


10 
A et fumum exigentes, dicentesque : 


Hunc enim honorem nos sortiti sumus. Homer 


Ipse vero id neque ab initio petiit, et quando 


itemque Jupiter deorum coetum alloquens, Iliad. pn, 70, 
cum de restituendo Hectoris cadavere ageretur. Hoc 
horti utitur alibi Chrysostomus, ut supra in Psalm. 
49, p. 230, B. Infra Savilius xzi hvizx àn&tt2ovy tò ps 
male. Morel. rà, sed vera lectio est ènsreloŭvro, ut habet 
Bavaricus. Ibidem quz a voce d&£to; usque ad rats 
habentur, cx Bavarico desumta sunt. 
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jussit, ostendit se non libentem hac permittere ; 
neque hoc tantum hinc patet, sed etiam quia cito 
solvit, et quia cum illa persolverent non admisit : 
atque uno verbo per omnia significavit, hujus- 
modi cultum et ritum majestate sua longe indi- 
gnum esse. Hoc itaque ait : Propter vos hac tole- 
ravi,neque his opus habui.Calcare atrium meum 
non apponetis. Aut captivitatem praedicit , aut 
ctiam hoc vetat, quia non cum recto animo ingre- 
diebantur. 13. Si offeratis mihi similam, va- 
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num. Mandatorum enim alia propter se ipsa, alia. 


aliam ob causam consütuebantur; ut Deum nosse, 
non occidere, non maechari, et quecumque talia, 
propter utilitatem inde provenientem sanciebantur; 
sacrificare autem , incensum offerre, sabbatum 
servare, ct similia rursum, non ut hzc fierent 
simpliciter, sed ut ex eorum exercitio a demonum 
cultu abducerentur. Quia igitur hzc quidem per- 
solvebant, sed nullam inde utilitatem percipie- 
bant , sed adhuc daemonibus addicti erant, jure 
hzc quoque ejiciuntur : quandoquidem merito 
quis arborem excidat, foliis et ramis ornatam, sed 
fructu vacuam. Nam colonus omnem curam circa 
arborem adhibet, non corticis aut trunci causa, sed 
ut fructum decerpat. /Zncensum abominatio mihi 
est. Viden’ eum non de natura eorum qua sibi 
offerebantur gavisum esse, sed offerentium men- 


Cen. 8. 21, tem exploravisse? Ideo fumum et nidorem ex sa- 


crificio Noé surgentem odorem suavitatis vocavit, 
incensum vero abominationem. Nam, ut dicebam, 
non naturam donorum, sed affectum offerentium 
requirit. 14. JVeomenias vestras et sabbata. 
Observandum est eum nihil eorum qua necessaria 
sunt excludere, sed hec, quz etiam Christus ad- 
veniens abrogavit. Quamobrem Paulus vehemen- 
tiore usus sermone, cum contra Judæos pugnaret, 
non hzc solum, sed et alia his plurima afferens, 
eos, qui nihil ex se (virtutis ) exhiberent, nihil 


Rom.2.12. inde lucri referre dixit, his verbis : Si autem tu 


18. 


Judæus cognominaris, et requiescis in lege, et 
gloriaris in Deo, et nosti voluntatem ejus, et 
probas utiliora, instructus per legem. Et rursus: 


Ibid.v. 25. Circumcisio quidem prodest,si legem observes; 


si autem prevaricator sis, circumcisio tua præ- 
putium facta est. Nec quidpiam fructus eos inde 
percipere dixit, quod lex eis concredita sit, quia 
non crediderunt : id quod alio modo David sub- 


Psal. $9. indicans dicebat : Peccatori autem dixit Deus: 
16. 


b Sic Bavaricus recte. Editi (usixy et mox mposptpo- 
pé», male. 
e Ành vov m:GttuUZoxt «oroUs. Savil. in textu a7; 


C 


D 


E 


Eerkev, Eri oùyl Boulópevoc tovto Emétpriev: où 
taut) 08 uóvov, GÀ xal cà) xetvaAUaat TA ÉWG AÒTĂG, 
xat fjvixa éneveAoUvco, u) mpocisa0at * xal ĉià mdv- 
toy &xabamAde dou Ort noha ths pevaecuvne 
aùtoù ts Aarpslag obtoç 6 tpóroç áváķioç. "Touco 
ovy ro vUv, gre òr buic ToUto ğveryóuny, oùx 
&ütoc Toutuy éOsóuxv. Ilateiv pou thy aùàhy où 
npocbńoste. "H thv alyuadwoiav mpodéyst , 7) åra- 
yopeúe: toUvo aÙtoiç , éner où pet’ ópÜTi siońecav 
Yv3unc. Eàv ofonté uot asplõahw, pdrarov. "Tov 
yàp nitayudtwv tà uiy ôt £avrà, tù 03 OU. Erepa 
yivecðat èxeheúeto" olov tò xóv  Deov slBévat , Tò pÀ 
poveúety, uÀ poiyeústv, xal oa torta, bk Thv È% 
aUtZ, wpÉAsrav vopoðereito' Tò uévrot Goat , xat 
Ouulaya mpoceveyxeiv, xal tnpňoat ad66atov, xal 
oa toata naiv, oùy fva aùrà taŭra ylvntar 
ånds, QAX Uva èx tç toútwv uehérng thc tõv 
Ôaruóvwv draywvtat Bepanelaç. Erel oov obtot 
taŬta uiv èneréhouv, to 53 2 aùtõv oùx èxaproŭvro 
xépõoç , AX čti oi Oaluonty sav TPOS nAtopévot , 
tixóroe xal taŭra èxbdhhetar: Eme xal ĉévôpov 
eixótwç Tiç £xc£uvot , QU) [iv čgov xal x\dõovç , 
xapnõv è čpnpov čv. Kar yàp cip Ynmóvo näsa 
mspl TÒ putòv fj émtuéiera, où Dtk xv poby xal Tò 
GTEAEXAG, GÀX va tõv xapmüv dmoÀaUn. Ouulapa 
BB td mol atiy. "Opfie rt où tÅ púaet cov tpos- 
pepopévwv čyarpev, d) Thy voor tiv mposayóv- 
Tov ècýtače; Ar% Ô) Totto tov uv xarvòov xat TÀjv 
xvlccay thy rò t; Üuclac toù Nie ócp3jv còwôiag 
éxd)ecs , «b è Quulapa Bõéuypa. "Orso yàp Éznv, 
où Pràv obc(av Gv Onpov, GÀAk cv Owdüraw cv 
moocepóvttv Éxienet. "Tác veounvlaç ópibv, xol cà 
cdbbata. IIapaTapnréoy úç oü0bv «Gv dvayxalwv 
Ex6d)Xet, GÀÀ& tata & xal mapayevóusvog ô Xot- 
ctóg xatéAuct. Atb xai ó IloUjAoc EÜtovoytepov cQ 
Aóyw x&y priaévoc , fivixa: npòç "IouDatouc éudtysro,, où 
TAUTA [.Óvov, dÀÀ& xa ETepa mÀeiova Toútwy Ürlc, toU 
oùòèv olxofisv £riletxvupévouc ob8lv Exeiüev xepõalvery 
Épnoev, oUrt Aéro: El 82 cb "IouSoioc éxovopdtn, xat 
êravaraún c6) vOpup, xal xavyüont Ev Ge, xal yw- 
axsts TÒ O£Anpac , xat Boxii doen vk iapépovta, xavn- 
Xoúuevos Èx xo vóuou. Kal náv: Iepirouh pv yàp 
(oeAet, éàv vóp.ov npdocns: $v 63 mapabdtrie 3c, fj re- 
pitou cou dxpobuctía vévove. Kol où dnò toU mt- 
ateuÂivaæt *aütoUc Tov vmov Égnaé tt TOW mtottu- 


, Oévtaç xapmogac0n, Ene) Aniotnoav: črep ovv 


xal ô Aavi8 érépwç alvittóuevoç eye: TẸ 91 &ápap- 
twh eimev ó Oeds- Tva xl oò dxDen i tà õixaubuaré 


male. Morel. in textu et Savil. in margine aùroïs. Reg. 
et Bavaricus ajtous. 
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pou; "Exe, yàp 5 dvo xat xátw t% dxpodost 00 ,, Quare tu enarras justitias meas? Quia enim de 
woiou uéya Éppóvouv, 1T, Tpakews čvteç Zpnuot , xai A auditalectione legis supra modum alte sentiebant 


ó [IauAoq avoue £z£6o00s 00 xavyjpuatoc eimov: “O 
om cÈdoxwy Ecepov, asaucbv où Oubdaxei ; xal ó xy- 
cu3qwy ah xAézxetv, xÀértti; ; Kol ó Aautà. 6polex 
A£ywv* Ei Oewperçs oOx, cuvétpeyeç abc), xal 
uezè uotytv Thy usp(óa cou éviónc. Kal Apépav pe- 
viAnv oùx dvéyoga. Thv nevtnxosthv XMévytt, thv 
cxrvoxr, (xv, TÒ Tdgya, xal tç oàs éoptas. Ny- 
creiay xal dpyiav, xat tàç Éoptàç jv pesei Á uy 
pou. 'AvÜperiiweocepov Toc aùtobç Qué exat. Eye- 
waé pot sl; mÀmcuováv* siç xópov, siç picoc. 
Totto 4ào -xó100 Osíxvuct thv dpatov paxpoðupulav, 
xai tò woAAdoue åuaptóvtaç éveyvxsiv, xal uÀ moos- 
gav ExsEeAOstv, čas aùtòv aüvol ot mremn jupe) mxórec 
T5 UxtoÓoAT, ths novnpiaç èfexahécavto. OùxéTI 
dvácw tàc åpaptiaç uiv. Oùxérı paxpoluyhow. 
Tzùtóv èste tò nò toù autò cipnuévov * Tata 
£xotrga;, xai ciynoa. “Otav tàs qtiae bpõv èx- 
TETTE KPG uE, åmostpéþjw tovg èplahuoúç mou dp’ 
Sumy - xal gàv minhúvnte TÀv õéna, oùx eloaxovco- 
parn Oev o7jÀov, ri eùi peos oùåèv, xal p.axpli 
yui, Grav Ènipeivy tois åuaptThuaciv ó eU óps- 
wx. O02iv yp dpetňç loov, xat ci; dro rv čpywy 
gv7s. Ai yàp tipec bpv alwatoç mÀńpetg tovTé- 
cry govixai * AAA oùx eime govixat , G2 , * IDojosic 
aluxzoc, Geuxvüc Ot pehétyy EnotoUvco Thy åuaptiav, 
XN RAVTAY ID MET’ ÈRITATEWG. 


Kot roro 8 «7c huepórtritos aù%toð, Tò dme oUvra 
dxoleveiaOat. Timo: yàp tàs alvíac, 6t êç où mpos- 
(rcm rhv eòyhv. Aoócac0t , xaðapot vívecOs. Is, 
dx, Oùxétt dvýcw tç ápaprlac buo, aupbou- 
Jeúen xat eikag dv(ava vosoüvcac , ĉtóplwoty clodyet; 
"Eh «i Oci, xat fivixa &v dei, drayopevew TÀv 
swznpiav, Gotë aÙ7oar Tov póĝov, xal uh évtaŭha 
xrahúety Tov Aóyov, oTe ypnotàç Ünoteivat Tàç 
Dxiag, xal taúty máy elç metdvorav Éxaváyttv. 
Kai toto Tavrarg o0 yivópevov lor tig dv. Erl piv- 
vx tv Niveueriv où tà fnudtwv, dà. Dk mpa- 
yudrow aüró memoirxtv. "Ev yàp tois Adyors oùðèv 
JETOTOY ÚTOTJÓMEVOS , dÀÀ& yuuvhy End tis årens 
zeisôa thv Tiwplav åpels, rebh tù map! éautóiv 
èneòciEavto ndvreç of Bapbapot, tagéws Duct Thy 
doyhv. Otw xat £v tõ padui mduv 6 Aauiò * ipôny 


1 {m zai zéro, loquendi modus Patribus familiaris. 
Ís zzi x&re, sursum deorsum ad literam interpreta- 
mur, zat sus deque ; sed apud Chrysostomum aliosque 

, 


cuin operibus vacui essent, ex hac jactantia etiam 


Paulus illos deturbavit dicens : Qui ergo alium Rom.2.21. 


doces, teipsum non doces ? qui predicas non 


furandum, furaris ? Et David similiter dicens : Si Psal. £g. 


videbas furem, currebas cum eo, ct cum adul- x 


teris portionem tuam ponebas. Et diem ma- 
gnum non admitto. Pentecosten dicit, Scenope- 
giam, Pascha, et reliquas celebritates. Jejunium 
et vacationem ab opere, et festivitates vestras 
odit anima mea. Humano more ipsos alloquitur. 
B Facti estis mihi ad satietatem: ad fastidium, ad 
odium. Id ejus ineffabilem patientiam ostendit, 
quod sepe peccantes tulerit, nec prius vindictam 
sumserit, quam nequitia magnitudine ipsum sce- 
lesti evocarint. Non ultra remittam peccata 
vestra. Non ultra patiar. Idipsum est id quod ait 


David : Hæc fecisti, et tacui. 15. Cum extende- Psal. 49. 


ritis manus vestras ad me, avertam oculos?! 


meos a vobis : et si multiplicaveritis depreca- 


tionem, non exaudiam. Inde liquet nullam esse Oratio inu- 


orationis utilitatem , quantumlibet longa sit ,' 


C quando is qui precatur, in peccatis perseverat. 
Nihil enim virtuti par est, necnon voci quz per rectis. 


opera comprobatur. Manus enim vestre san- 
guine plene sunt: hoc est, homicida : at non 
dixit, Homicidz, sed, Plene sanguine, iudicans 
illos meditate peccatis addictos fuisse, et ubique 
cum vehementia, 

6. Estque illud mansuetudinis ejus indicium, 
quod cum comminatur, rationem afferat. Causas 
enim addit, cur non admittat orationem. 46. La- 
vamini, mundi estote. Cur, cum dixerit, Non 
ultra remittam peccata vestra, consilium dat, 
et cum ostenderit 1psos incurabili morbo laborare, 
einendationem inducit ? Mos est Deo, etiam cuin 
comminatur, de salute desperationem efferre, ut 

D augeat metum, neque hic loquendi (inem faccre, 
ut bonam spem subjiciat, et sic rursum ad poni- 
tentiam revocet. Idque ubique fieri videre est. 
Erga Ninivitas certe id non verbis, sed operibus 
fecit. Verbis enim nihil boni pollicitus , sed solum 
supplicium post comminationem adesse monstrans, 
quia barbari omnes, que suarum partium erant, 
praestiterunt, iram cito sedavit. Sic et rursus in 
Psalmo David ; jam enim dixi ipsum iis prorsus 


Patres, ut frequentiam aut vehementiam exprimat, usur- 
patur, ut hoc loco. 
a Sic Bavar. : afguacos deerat in Editis. 


ilis est cum 
uis perse- 
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similia loqui, qua in hoc proemio habentur : ac 
sicut hic ait: Lavamini, mundi estote, post com- 

Psal. 49- minationes : sic et ille postquam dixerat, 4£rguam 

TU teet statuam eontra faciem tuam iniquitates 
tuas, addidit : Sacrificium laudis honorificabit 
me, et illic iter, quo ostendam eis salutare Dei; 
laudem vocans eam, qua per opera gloria Deo 
refertur, et cognitionem divinorum. Ut vero cum 
audirent, Lavamini, mundi estote, non solitas 
‘illas purificationes cogitarent, subjecit : Zuferte 
malitias ab animabus vestris a conspectu ocu- 
lorum meorum , cessate a nequitüs vestris. 

Liberi ar- Virtutisfacilitatemostendit, et potestatisarbitrium, 
bitrii pote- 

Sins quia penes ipsos erat ut mutarentur. 17. Discite 
bonum facere. Usque adeo ex ingenti malitia 
virtutis cognitionem abjecerant. Sic et propheta 

P541.33.. David dicit : Penute, filii, audite me : timorem 

ra Domini docebo vos. Omni quippe scientia hæc 
superior est, quæ eo majori eget studio, quod 
plura habeat impedimenta, naturæ nempe tyran- 
nidem, liberi arbitrii ignaviam , dæmonum insi- 

Baruch. 3. dias, negotiorum turbam. Sic et Baruch : Hic 

36.37. Deus noster; non reputabitur alius ad eum: 
invenit omnem viam scientie. Exquirite judi- 
cium Hoc est, injuriis affectos ulcisci, qua in re 

Virtutis multo labore et vigili animo est opus. Ideo dixit, 
imeni* Erquirite. Multa enim sunt, quz justitiam ob- 
tes. scurent, nempe dona, ignorantia, potentia, pudor, 

tinior, personarum cultus ; ac multa opus est vi- 
gilantia. Liberate eum qui injuria afficitur. 
Hoc majus est priore : non enim exigit ut justa 
decernantur, sed ut ad exitum etiam perducantur. 
Judicate pupillum, et justificate viduam. Mul- 
tam liabet rationem Deus, ne quispiam male pa- 
tiatur ; majorem vero, cum ii qui male patiuntur, 
alia circumdat sunt calamitate. Viduitas enim et 
pupillaris zetas per se sunt intolerabiles : cum au- 
tem ab aliis damno afficiuntur, tunc duplex est 
naufragium. 18. Et venite, et disceptemus, dicit 
Dominus. Observandum est ubique apud prophe- 
tas nihil. Deum ita requirere, quam ut injuria 
affecti vindicentur. Sic et alibi, ut apud Michzam 


xii 6. 7. dicentibus Judzis : S: dabo primogenità mea pro 


b Hic notat Savilius : « őre bàs 9€ lou 1G. npoorpiw 
toùto mpoaéorxs. Boisius pro robro legit rovro, scilicet c 
npootj.io totus Psalmus. Et fortasse 2o; pro 22»; legeu- 
dum. » Bene notatum: si vero sic legatur, hic erit 
sensus : quod totus omnino, nempe Psalmus quadragesi- 
mus nonus, de quo supra loquutus est, huic prooemio 
similis sit: nempe proasmio Isaia. 

a Legendum j0sxc6:, liberate, ut legitur in Bibliis. 


ARCIHIEP. 


E 


A 


B 


C 


impietate mea, fructum uteri mei pro peccato D 


CONSTANTINOP. 


yàp elmo, gre P Boc Sr Edou xi) mpootulo toto 
Tpogéotxe * xal wanep oUróc gnor, Aoócao0s , xaba- 
pot yivecðe , uev. cc dte do * oŬtw xat £xeivog usc 
tò elneiv, "EXéyEoo os, xal napasthow xatk wpóc- 
toTÓv Tou t&c voia; aou, ènhyays * Guc(a alvécewg 
DoEaast ue, xal éxet 660c, A eito aùtoïç tò awrfjptov 
TOU Ocot - alvecty Aéywv thv tà tov čpywv ĉokoho- 
yiav, xal thv èmiyvwsiy thv elc aùtov. "Iva 8À, Aoó- 
cache , xalapol yivecðe, dxoúgavteç, uh vobe elwðótas 
voplacct xaÜapuobc , inhyaysy * Apéiete vàc Town- 
plac darò vv puyõv buv dxfvavtt cv. ópÜn) uiov 
uou, TtxucaG0s dro t&v Tovro buciv. To, vic Ape- 
Ths &UxoAov Žõeke, xat thv tis éEouc(ac dvOsplav, 
Ete èv aùtoiçg Av tò uetabxiésðar Madders xaÀóv 
motetv. Oüto 076 ths moMAñs movnptac xal thy èt- 
arány v. dort. Xoav éx6s6AvXÓTe c. OŬtw xal ó 
mpoof cnc Aav(ó pnor* Asüte, Téxva, áxoucaté uou * 
qo6ov Kupíou Si3dEt 6p8c. IIacov yàp. éxiaeruiov 
&Üvn dvwworépa, xal mhelovoç Ocop£vr, anoue, fse» 
xal nAsiova yet tà ĉiaxwhúovta , quas rupavvida , 
xal Tpoatpécews faðuulav, xal Gauaóvov èmibouhag , 
xal mpaypátwv čyhov. Obr 05 xal Bapoúy * OŬtoç 
6 Góc fiv * où Aoytoðhoetat Éxvepoc mpóc aùtóv * 
BEeUpe mücav 600v eniarhuns. Exkyrýoate xpletv. 
Toutéott, tù èxôxeiv tobe dåxouuévouç , Enep Toà- 
ÀoU novou ĉeitar xa vnpovons puys. Avo xal Exin- 
vícatt elne. MIoàìà ydp oti tà cuoxidkovta tò 
G(xatov, xal Ômpoõoxia, xal dyvora, xat Óuvacteía , 
xal alòs, xal qó6oc , xai Ocparmela Tpoomrwyv * xat 
et o), tă åypunylaç. * Pócac0at dåtxovuevov. 
Toŭto TÀéov toU mpotépou * où Y&p amarei tò yapi- 
eca tà ixarra, dÀÀ& xal tò el mépaç dyew. Kpí- 
vate ópqavov, xal ÕixawsaTe yoga. IIoj3, «à 026 
jóyoc coU pnõéva mác y ety XaX0X , vAstov i, fray 
ETÀ toU maczew xax xal brépa tivèç otv vôs- 
Qupévot ouugpop. H yàp P ynpaveia xal òppavia xat 
xa0' fautó dgóprrov* Órav OB xal rap’ Évépuv imn- 
pedčwvtar, OvmrAÀoUv Tò vaudytov. Kal ĉeŭte, xat 
SradeyOõuev, Aye. Küptoc. Maparnprréov fri mav- 
Tayo t&v TpoyrtOv oùôèv obtu ô Góc mkNTET , 
(jg tà tois QÔxouuévors rapúvety, OĞtw yoŭv xal 
d)Aay oU, ás év tõ Muyala Aeyóvtwv * tæv "Iovóatov- 
Ei chow mpwtótoxá pou ónip dosóslac uou, xapròv 


xotàlaç pou Örèp åuaptiaç oye pou, ènhyaye A£ 


b Xnpaviz, viduitas, vox apud alium nullum scripto- 
rem mihi adhuc observata. Vulgo dicitur ynpsiz. 

e [Edebatur ìéywv rav iovõzxiwv. ] Hic legendum putat 
Allenus ìiywy èx nposanros t&v iovõziws, fortasse melius 
nepi räv iovòxiwy, Vel xarà rõv, quam lectionem sequutus 
est Tilmannus. Puto veram esse lectionem Bavarici à:- 
76»1€» TY. 


IN ISAIAM, CAP. I. 15 


vov ^ AxmyyeXto cot, dvüpus, ti xa)óv, xat ti Kó- anime mec , subjunxit : Ænnuntiabo tibi 
ovx Ixhmtei napà goU, dÀX 3| oU mowiv xpiga xat — homo, quid sit bonum, et quid Dominus requi- 
ivrzóv čàeov, xai Érouuov elvat toù mopsórcÜa( os rata te, nisi ut facias judicium, et diligas mi- 
9715€ Kuptou ToU &soU cou. Kal mda 6 npopńtys — sericordiam, et paratus sis ad ambulandum 
drut fheysv - "EAsov xal xpiaw dcouat cot, Kúpte. post Dominum Deum tuum. Ac rursus propheta 
Kat óeurs Or. PFlpóvepov toi; Óxauóuactw óràlcaç, — David dicebat : Misericordiam et judicium can- Psal. 100. 
Tx ixi tò Ĉtxacthpiov ÉAxet, xat ĉiddkaç One &vy tabo tibi, Domine. Et venite. Postquam justifi- ': 
ixo9gatwro Tà Èyxìýuata, tóve Gxatvei tàç eùðúvaçs, — cationibus communivit, tunc ad tribunal trahit : 
ivi uf Yujivobq aùtoùç vüc dmoÀoy(ue Aabwv xata- et postquam docuit quomodo crimina exuant, 
xgivr. Kat òtedeyyðDuev. Auacopus0a, protv. 5'O&- — tunc rationes exposuit, ne illos defensione destitu - 
xalousvoc cuvřýyopog Yivezat xat laxpoc. Elta 0tixvüc, p tos reprehendens condemnet. Et disceptemus. Ju- 
Sn x&v ueydàa épyacojus0a, čti tfj; ato õeóutða dicio contendamus, ait. Qui judicio contendit fit 
20avügerriac giç TÒ viv &papcnpd mov ánaiayňvan patronus et medicus. Deinde cum declarasset nos 
mov "EXv wow buv al ápaptíat ús gotvixoüv, óc etiamsi magna opera fecerimus, adhuc ejus cle- 
Jiva Asuxawio * tke Ex Oxauévoou motor tac êvavtiaç mentia opus habere, uta peccatis liberemur, ait : 
lafen, xat brocysópevos npòç tò ivavviov petaoth- Si fuerint peccata vestra sicut vermiculus, 
ezv * mth. Ev 68 atv óc xóxxtyov, ox; čptov su- 5 quasi nivem dealbabo : cx diametro oppositas 
xzvis. 119223, t7, t&v ynpiv rpoctaciaç 7j ĉúvapıç, A qualitates assumens, pollicitusque sein contrarium 
eÍ ye thv o vw xaradborwÜscav jvg3v, Gc xoi abro id mutaturum. Si autem ut coccinum, quasi 
Ser» 6c,ac0at Tovnplac ; uh uóvov dra)Adteet tç lanam dealbabo. Magna vis praesidii erga viduas 
Laias, dÀAÀ xai Aaumpikv oŭtws ipydtotro. Kat ày — exhibiti, siquidem animam ita sordidam, ut ne- 
übt, xat eloaxoUcTTÉ Mov, tà dya0àÀ tT. YT qá- — quitie tincturam acceperit, non modo liberat a 
veche. Eav è pÀ 0Éknve , uoi cloaxovonté pov, malitia, sed etiam ita splendidam efficit. 19. Et 
2rymox Ope xatéðerat. Tò yàp otópa Kupíou si volueritis, et exaudieritis me, bona terre 
AdXnse vaUta. Erea) yap tois wwyutfpow ovy comedetis. 90. Si autem  nolueritis, nec exau- 
autes duapTnuaTov åraiiay) Toüsivóv xai tücuv- dieritis me, gladius devorabit vos. Os enim 
orta, ú< tav v vi) mapóvtt Bí Doxoóvruw elvat Domini loquutum est hec. Quia enim crassiori- 
xav $ dvOAauGt , ET’ Exelvoov xal tata ènayysà- B bus non ita optabile et jucundum videtur liberari 
arat * xal yàp xal toùto i5 éxsivou. a peccatis, quam iis frui bonis, quz in presenti 
vita talia esse videntur; cum illis hxc etiam pro- 
mittit : nam hocex illo pendet. 

Elta Gecxvüc ött sÜxoAov ý dpe, dv cip Oet T. Deinde ostendens quam facilis sit virtus, in 
Tariy tinar uóvov. Qore ô uÀ voie ypnortoiç èx- voluntate tantum illam ponit. Ut ne autem ex 
cxt, rdv eliç tà pobepà xataxheloaç tòv Aóyovy, bonorum commemoratione animos solveret, rur- 
dkórstov wowi Th Üuvdpust To taŬta dropnvauévou, — sus in terribilibus sermonein concludens, fidein 
Nas dvévezo 7ópvz, roli; mot Bwv; Kal «75 050- facit ejus virtuti, qui hzc pronuntiavit. 24. Quo- 
wg To) À£-ovos , xal ths ToÀÀ7zc tæv 'louSaítmv modo facta est meretrix civilas fidelis Sion ? 
dvawfroíac f$, Óvxrógngic, xal ToU map’ ENrlòa ye- Hujusmodi quæstio et dicentis dolorem, et ingen- 
vésôn tò yeyevnuśvov. Toraðta xal IMavioç eri Fa- tem J udæorum stupiditatem declarat , remque 
lri Óuxxoott Aéyuw’ Gaupdlo frt otw tayéwç præter spem accidisse innuit. Similiter Paulus 
aitatihecOs rep èv èyxinuátwv táget xal mporpo- circa Galatas dubius exquirit : Miror quod tam Gal. ı.6. 
xz; el2óç att, mpos perv vaxaħouuévouv. El yp ç cito transferimini : id quod accusandi et hor- 
xil üauuaotov TÒ Aeyousvov, "xal éyxwulwv voué- tandi species est, ut ad virtutem revocet. Etiamsi 
guai, TA xatnYopla TÀv xatnyoplav 4aXemwvépav enim mirum est id quod dicitur, laude tamen 


* Reg. post àxasduafz pnoy, addit xat dày Gstv ouv... ^ mendosus, qui ex conjectura sic restitui potest, xai 
Azxzwa, et bæc lecta sunt ab interprete Tilmanno. Ve- — àj4upiov avzutyÓty TÄ xatryopia tz» zatnyopiay yxàttu- 
rum nec in Savil. nec in Morel. habentur, et superva- — réga» mouit. Saltem hic est hujus loci sensus, in quo, ut 
canea hic esse ex serie videntur. in plurimis, hallucinatus est Interpres. Boisius 81C, xal 


* Allenus legendum putat «úrs, quae vox melius — àzxupuíiov àvzut&pixtat t5 xxTrjopia TIY XXTYyOpixy yaàt- 
quadrat ad seriem. Bavaricus ajró;, qua lectio nonita mordpa» motu. » Hic certe est auctoris sensus, et banc 
placet. postremam lectionem habet Bavaricus Codex , quam 

2 Hoe loco notat Savilius : « xai. 1;xopiov. Locus sequimur. Editi àyzuipynzat. 
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mixtum est, sic accusationem accusatione gravio- 
rem faciens. Non.enim ita exagitamus eos qui 
nullius sunt pretii, vitamque ignave agunt, ut 
eos qui prius virtutis studiosi videbantur, et im- 
proborum deinceps morem sequuti sunt. Meretri- 
cem autem hic vocat, non corpoream subindicans 
lasciviam , sed ingratum erga Deum animum , 
qua fornicatio gravior est illa. Illic enim homo 
contumelia afficitur, hic Deus contemnitur. Id 
autem et hic et alii omnes propheta faciunt : quia 
Deus mariti loco huic civitati dignatus est haberi, 
ineffabilem suam erga illos dilectionem common- 
strans : illique ut de viro et uxore spe loqueban- 
tur, non ut in humanam crassitiem sermonem de- 
primerent, sed ut illos per res sibi familiares ad 
cognitionem amoris Dei deducerent ; simul vero 
turpitudinis appellatione illos incessere volebant. 
Fidelis ; hoc est pia, et omni virtute plena, 
unde etiam palani est eum non de fornicatione 
corporea loqui ; alias enim dixisset, Civitas casta; 
id enim fuisset meretrici oppositum : nunc autem 
ostendens se per fornicationem subindicare im- 
pietatem, fidem ipsi adversariam posuit. Plena 
judicii; id est, plena justitiæ. Rursus maximum 
crimen, non quod ad universam nequitiam defe- 
cissent, sed quod universam virtutem prodidissent, 
et omnes bonorum divitias confertim e manibus 
 abjecissent , ad extremam malorum paupertatem 
dejecti. In qua justitia requievit in ea. Mansit, 
inquit, habitavit, id est, plantata est, radices 
posuit, cum alacritate ab omnibus civibus exerce- 
batur. In prioribus laudibus immoratur, simul 
augens accusationem de mutatione , et bonam 
spem subjiciens, ostendensque facile ipsos posse 
in pristinum statum restitui. /Vunc autem inter- 
fectores Homicidæ, ait. 22. Argentum vestrum 
reprobum. ld est, male signatum, illegitimum, 
falsum. Caupones tui miscent vinum aqua. 
Quia in exordio eorum nequitiam non speciatim 
recensuit ; sed ait illos contemsisse, semen im- 
probum esse, et filios iniquos, quod convicium 
videbatur esse potius, quam accusatio : hic accu- 
sationes speciatim cnuntiat, et primo, quod est 
et primum malorum et medium et extremum, 
avaritiam, et circa pacta cauponariam artem. Át 
quidam ineffabilem Dei sapientiam non intelli- 
gentes, hoc per anagogen dictum acceperunt. Ne- 
que enim, aiunt, magnus ille et sublimis Isaias 


b Reg. nep aocoo, male : n:gt xóráy melius esset : nam 
hic de civitate loquitur. Sed rezi aoro); bene hahet, 
posseique hzc constructio exemplis confirmari. 
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v0t009. OÙ yàp obtw xax(Gojsv touc o0BÀv vrac, xat 
qaUAov ustıóvraç Blov, ç vouc orouĉalouç uiv civar 
Ôdkavraç Éumpos0sv, tà BE t&v movzpov Üotepov èr- 
Ôetxvuuévouç. IIópvnv 5€ èvraŭða xalet , où cupatt- 
xv defiyeav alvıtróuesvoç, dXAk cÀv mipl Beòv 
dyvwuosúvny, Ó Topys(ac éxs(vnc loth yahemwrtepov- 
"Exe piv yàp dv0pwrroc 66pwjusvoc, ivraüüa ób 
Ge, 6 dOetoúmevoç. Tort Ò xol aùtò obroc xal ot 


D Ador návteç mpoq?,rat* émei57) xal 6 Oeds xavotlo- 


Gev Év dvôpòç tdket v7, nóňet vevéaOat, Thv doutov 
åýdnny thv P mep} aüroüg èvåcixvúuevoç” xal Óç 
Tepl dvåpòç xal yuvaxòç mo) o0 ciahéyovtrar, oùy 
{va elc dvôpwrivny my ruta xatevéyxwst tòv \dyov, 
dÀX Tva ĉtà tv cuvrodpwv aùtoiçs mpaæypdtoy ènt. 
thy yvõow «7j; to oU yeipayoyhowow aÙŭtovg 
ptostopylaç * óuoù ô? xal tõ «loy pO ts rpoonyo- 
plaç xaðapasðat Boúňovtar. Th * toutégtw, Á 
&üctÓ7. xal ndons dpetňç y£uouca * ore xayreððew 
ÔT Aov, Ott mopvelæv où thv x&v aou viov Aéyet * Enel 
sinev. &v, nodc 5$ cé)piov * octo yàp žy ro dvribta— 
ctEÀ)Ouevov cT, nópvn * vOv ô? Osuxvüc, tı thv doé- 
Ĝcrav aivitterat Sik tjs mopvelaç, tò dvrixeluevov 
aùtĂ c£0euxe, * thy riot. IDojonc xploetoc* vovréoct, 
Tene Ouatocóvne. Mahv péyiotov ép , oò 
Ett mpóc 6AóxXmpov thv xax(av morouóAncav, AR’ 
tı xat óAóxÀwpov mpoéðwxav c3v åpethv, xal càv 
TÀoUrov ravra tév dyafGv dÜpóov dmó tv ystpõv 


A þipavteg, xal mpòs £aj any tõv xaxv xatsveyhévteg 


neviav. "Ev J ôixarosúvy xou èv auth. HóXMc0n, 
qal, xaceax vct , TOUTÉOTI, xeqütsutou, Edblturo, 
petà mpoBup.lae omo aveo xavupÜoUco t&v moÀttOv. 
"Evétazpi6st xoig £yxtoplot; «otc mpotépotç, 6joU [4v 
aùkwv thv xatnyopiav thv éx cfe ueraÓoATs , ÓpoU 
E y pro tác üxozelvov tç ZAx(Onc , xal Ocuxvbc, re 
adıov aùtoùç dvaxvioac0at xdv. Ny 5à govtucat. 
Avôpopóvor, qat. Tò čpyúptov pðv dôdxtuov. Tov- 
TÉGTt, TApAGT Lov, vollov, xi69nAov. Ol xarnàol cou 


B ployouvor tòv olvov Gati. Enei Tpoorpiakóuevog o0 


xat’ elõoç eirev aùtõv thy xax(av, dAX’ st 7 0écncav, 
xal ct orépua movnpòv aav, xal ulot dvojot, à hot- 
Soplac õóxet [.3ov, 1) xar yopiac civar vrača xat 
aùtà tiðna xat’ elôoç tà éyxXv saca , xal Tpætov, Ó 
Tpitóv éatt xal uécov xal veJeutalov civ xàxóv, Thv 
qiAapyupiav, xal v/v epl tà aupjóóAatx xarnàeiav. 
AXXd xtvec * où auviévteç TÀY dpatov o0 so copiav, 
xat’ dvaywyňy cb elpruévov é£Aa6ov. Où yàp àv, 
pnoly, 6 uvas xat Góc Hoataç órèp tpare%ırõv 
xaxoupy(ac , xal xav ĉiaphopäăç Ou 0n * AAAX 


e Editi male c£ riore. Bavaricus optime cz» n'or. 
* QU euvtévres. Sic Bavaricus, [Edebatur omisso o3. ] 
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io[égtow ÉvcauOa ck Adytıd ono toU soU, xal olvov C de nummulariorum vafritie, et de cauponum 


Thv &oacxaliav, Ñv E£00Àouv èxeicayovteç abcióv và 
Aézyuava. '"Exw è oótt tavtny dtiudčo thv dá- 
maw, xai Thv étépav dim0sctíoav elval qni. Où 
3o uóvow o)x dwdbtow ToU npopňtTou Tò Tepl ToÚTOY 
2vrk£yeaGat, dX xai opóðpa dt xal aŭto xal tG 
mu Gro) o avOpurmíac. Kat rí 8e ck Tohàà Xévew ; 
2 Or: yov tà Gn Od quota pépwv 70cv ó po- 
vayevis toU Oeod Tlaic, xat thy t&v &yy£)v xata- 
quczuetw Eus) Tco)tce(av, o0x hiya mept uétpwyv xal 
eju, GuelAex cat, xol civ toutuy sÜceÀsgTÉQUV elvat 
Goxoovttoy , daracutv, xat P usgacuiov, xal TpwTo- 
xususv. Tà yàp pixpk taŭra elvat Ooxoüvra Tapa- 
usiouugva pueda &juapenjuacov ÜrtxxaU|uata vive- 
tar. Ei 63 £x 76 Kari; taŭra Ctopüouc0at õe, 
xol nAAov ént tis Hadaits, Ste xal rayútepor 
oÍ dxpoatat, xal xüc aùtõv ó Bloc évreüUev epfoUvo, 
<0 ruou OUtt rÀéov iv toutos} naevouévou , 
x925« ndsng duae yivesðar, xal èv unõevt tav 
zAzciov wÀ£sOvexttiv, wnòE Tàç Tv xavadesatíouv 
Extvptóetv zEvlac th xaxoupyta ths xanrnàeiag. 


Toozwvw 490v duehoumévwv xat móet TolÀdxt 


corruptela loquutus fuisset : sed argentum hic 
dicit eloquia Dei, et vinum doctrinam, quam per- 
miscebant suas addentes disciplinas. Ego vero 
hanc explicationem non improbo, s&fl aliam verio- 
rem esse dico. Non modo enim non indignum 
propheta et de talibus loqui, sed valde dignum 
et illo et Dei benignitate. Et quid opus est multa 
dicere? Cum enim unigenitus Dei Filius sublimem 
afferens doctrinam advenit, cumque angelicum 
vite institutum disseminaturus esset, non pauca 
D et ipse de mensuris disseruit, deque iis qua vi- 


Qui par- 


va videntur 


esse non ne- 


liora videbantur esse, de salutationibus, de medio gligenda. 


loco, de primo accubitu. Nam haec qua exigua 
videntur esse, si negligantur, magni peccatorum 
fomites sunt. Quod si in Novo Testamento hec 
dirigenda crant, multo magis in Veteri, quando 
crassiores auditores erant, et tota illorum vitæ 
ratio hinc regebatur, cum populus his magis 
erudiretur, ut procul omni nequitia esset, et in 
nullo proximum fraudaret, neque per malam 
illam caupoaariam pauperiores opprimeret. 

8. His namque neglectis szpe civitates sub versz, 


dwzpixrav, xai dmó Üpóvov doyovtec xatnvéyðn- E et principes de solio deturbati sunt, bellaque 


aav, xai vÓÀsj.oq donrovoç Yéyovev* ØSTEp xatop- 
Ücuuswow elphvyn ToM) xal cùvouia xab dagdirua 
za doethy yetpaywyoŭoa., Ol doyovríc cou drer- 
kös. Meyiamg vóaou xal óta0tpogTic onueiov, cav 
d iatpot ^ tàc vócouc èmıtpibwov. "Apyóvtev yàp 
TX) Ĉńuou tà drablae xav&ott)Artv, xal TpÒç TÒ 
&ov Dual eto, xal t vOpap Tow xavamtiÜsic rav 
t aUroi mpætot TOUc vOliouc Tapaba(vuct, Tç àv 
íz£pou; yévowto ĉtôdoxahotr; Tò yàp, "AmtiüoUct, 
TwutÉgitw, oÙ nelðovtat TG) vó, oùx dvéyovtar 
tiv vrom- 6 xal Ilaŭhoç éyxaJet Aéyow’ ‘O oiv 
- &édaxare Écepov, ceautòv oò Dibdaxet ; “Orav ovv Å 

Za $ugOapuévn 7, ti ypnotóv ioti mept ziv xAd- 
dev rorteúsiv; Kowevot xAerttov. ILpoo07x» xat- 


yoçiaç, Ovi où uóvov * o xatacté)Aouci tà Ôewà, 


a Hoc loco sic legendum putat Boisius in notis Sa- 
vilii, p. 137 : Era joo» ò rà oj) Šóypata pipws, ò povo- 
yery TOO toù Mis, xai thv TOv dyjiluv xaraputevsy pid- 
lw» molerziav, etc., vel óre yov» ôs và ùgnìà Gicyuatx 
pipa» 300» à povoyess Tov Otov Mais, et sic deinceps, ut 
in libris legitur. At locus, ut in Edito est, non male 
habere videtur. 

b Hac recte notat Savilius hoc loco : « ueexou Gv me- 
dios incessus significat : qui locus est inter ambulan- 
dum bonoratissimus : inde illud Imperatoris ad liber- 
tum suum inter duos senatores medium ambulantem : 
Annon te pudet inter eos medium incedere, quorum 
servus esse poteris ? » 

* Tá; »icous èmirpibwsw. "Tilmannus vertit, inferunt 


inexpiabilia suscitata : quemadmodum his observa- 
tis pax multa et tranquillitas fuit, necnon securitas 
ad virtutem deducens. 25. Principes tui inob- 
sequentes sunt. Maxima xgritudinis et perver- 


,, Sitatis signum est, quando medici morbos adau- 
A gent. Principum enim est populi dissolutos mores 


compescere, recle ordinare, ipsumque legibus 
obtemperantem reddere : cum autem ipsi primi 
leges transgrediuntur, quomodo aliis doctores fue- 
rint? Illud enim, Inoósequentes sunt, id est, 
Non obsequuntur legi, precepta non servant : id 
quod etiam Paulus ipsis crimini dat dicens : 


Qui ergo alium doces, teipsum non doces? Rom.2.31. 


Quando ergo radix corrupta fuerit, de ramis quid 
boni conjicias? Socii furum, Accessio criminis, 


morbos. Sed melius intelligitur, ni fallor, morbos adau- 
gent, ut in. diuturnius tempus extrahant ; vel forte sic 
possit intelligi, in morbis ipsi versantur; qua interpre- 
tatio melius quadrare videtur ad ea quæ sequuntur, Sed 
si sic intelligendum esset, aliquid seriei addendum vi- 
deretur, verbi gratia, el; tà; vócovs értvpiGuaty. 

a Reg. oix dmoctéA1oust, non male, Ibidem Savil. pro 
dyttr£ivoust legendum putat éxiceíivovat. Paulo post Alle- 
nus in notis Savilii, p. 139, hunc locum ix àxpírgzoy 
etc., sic legendum putat, èx ĉ&audrpou ivavrizy, vel iyav- 
HOO ELE M vel cz» ix Üapirpou tis npomxovms dp. 
dpx. xax. per. Èvayriay, certe hic aliquid subintelligen- 
dum est. At multas habet Chrysostomus hujusmodi 
ànoswimjatig, Homiliis maxime in Genesim. 


Zach.7.10. 
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quod non solum mala non coerceant, sed conatus in 
contrarium vertant, non modo fures non oppugnent, 
sed et ipsis jungantur, ex diametro oppositam vir- 
tuti principum nequitiam adeuntes. Diligentes 
munera. Altera gravis species famis auri, quæ 
fucatum quidem habet argumentum, sed bene- 
volentie obtentu extremam avaritiam prodit. Per- 
sequentes retributionem. Memoriam injuriarum 
erga inimicos servantes, mala retribuere conantur 
iis qui se injuria affecerunt, qua est ingens malitia 
species : quamobrem non in Novo tantum Testa- 
mento, sed etiam in Veteri, magno studio coerce- 
tur. Malitiam enim, inquit, proximi sui ne re- 
vocet quisque vestrum in corde suo. Ab hoc 
enim nequitiz genere purum esse oportet popu- 
lum, multoque magis principem, qui subditis in 
judicio precipere debet, ut ponant inimicitias, ne 
portus in scopulum vertatur. Pupillis non judi- 
cantes. ld est, iis non patrocinantes, ut jus suum 
obtineant. Et judicio viduarum non attendon- 


.S. JOANNIS CHRYSOST. 


ARCHIEP. 


C 


Non modo ĉes. Observandum, non modo malum perpetrare, - 


malum 


perpetrare , . g » 
etiam adinodum etiam in Novo Testamento. Nam qui 


sed 


sed etiam bonum non agere, crimini dari, quem- 


bonum non esurjentem non alunt, non quia aliena rapuerunt, 


agere 
mini datur. 


Matth. 25. 
41. 


cri- 


sed quia sua egenis non erogarunt, in gehennæ 
ignem mittuntur : sic igitur hi nunc incusan- 
tur, non quod alienis bonis inhient, non quod 
injuste potentia utantur, sed quod egenis offi- 
ciosam manum non tendant. 24. Propter koc 
hæc dicit Dominator Dominus Sabbaoth, po- 
tens Israël: id est, populi. Non sine causa illud, 
Potens, posuit, sed in memoriam revocans illis 
ea, quz. prater spem consequuli sunt, beneficia, 
gravesque, quas passi sunt, poenas. Quia enim 
cum sepe et multa peccassent, et magnam Dei 
patientiam experti essent, in ignaviam inciderunt, 
id certe vult declarare, quod videlicet possit, quan- 
do vult, vindictam sumere, sine ulla servata 
temporis vel opportunitatis occasione, sed omnia 
sibi semper parata et ad manum esse. Xæ forti- 
bus lsrael : non enim cessabit furor meus con- 
tra inimicos meos. Quid enim miserius iis, qui 
Deum habent inimicum? Non cessabit, inquit, 
non ut in desperationem conjiciat, sed ut timorem 
augens ad peenitentiam vocet. Nam illo, Non ces- 
sabit furor, terribilius est illud, Contra inimi- 
cos meos, Nihil enim ita Deum ad iram concitare 
solet, ut injuria pauperibus facta, 7 autem 
fortibus dicebat, non quod potentiam, sed quod 


b Bavaricus euloypruxtizs. 
e Sic Bavaricus. |Omittebatur yàp m222& xai.] 
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CONSTANTINOP. 


dÀÀ& xal dvtwcelvouctv * où póvov o0 moXeuoUGt toic 
xÀémvate, dÀÀ& xal ouunrpattouoiy, ex Otapkívpou 17,5 
Wpocnxoóg"e dotis dpyovtt THY xaxüav puevtOvTtEG- 
Ayanivzes opa. "Exepov P quioypucíac stàoc yahe- 
TOV, EüTtQócwov [xy nólsoy Éyov, iv mpooy ruote 
Ò: qU'opposóvne Thy doy deny reovečlav Emóeixvüpe - 
vov. Átxovte; dvraróðopa. MvroixaxoüvteQ toic 
yü polc, dyranoĝoŭvat arouða%ovrteç toic AeÀuTR«XOGv, 
Snep péyiotov xaxiag clog. At ô oùx èv tă Kaw 
uóvov, d)ÀX xat èv «7, Iada met mohe cipyetat 
Tfj; cou 7),. Kaxlav yàp Exactoç, qoi, toù mmoiov 
abtoU uh [svnotxaxeice èv cato xapbtotc buv. Má- 
Atata uèv yàp xol có Ónuottxov, nohh Oà paÀÀov 
TOv &py ovra taútnç Oet xaÜapsUstv v7 xax(ac, xal coo 
Tpos dréyðsiay ynpikesða: coi; xptvopévot; drrzÀ- 
Adyar, Iva pù ó Atuhv axóreAoc yévntar. "Opgavoic 
où xpivovteç. "l'ouvéacvtv, où mpoistáuevor, dc xal tv 
Ôıxalwv tuyeiv. Kal xpioet 4nmpiv où mposéyovteç. 
Haparngntéov čti où tò xaxorowiv, dAd’ frt xat TO 
dyaOov uh pydgecðar v ráķet xeïtar movnptac, xa- 
Odrep oUv xal dv tă Kaw. Ot yàp mewõvta uh 0p- 
yavrec, oUy Urt tà dY)Àórpix pnacav, dXX Ott tà 
aùtõv où Tporxavto toic ĉeouévorç, slc tò «Tj; yeév- 
VNS néurovtat nöp Dorep ouv xal oUrot vOv yxa- 
Aoùvtat, oùy Ste mÀeovextoUGtv, o0” Ott xataduva- 
cteópuUtv, dÀX Oi xat xoig Ósopfvot cT aürÓv 
BonÂeiaç oùx óp£ouct ysipa. Au toŭto «Oc Aver ó 
Accróvnc Kúpioç Za662000, 6 Suvkotn toU. Topar - 
toutíOTt, toU AaoU. OO, &rAG 0b cíOstxev, “O 8uv&- 
CTHS, Q)À& avautuvýoxwy abrouc xat cv map ÈA- 
nlõaç süspytcuov , xol viv yaÀemUw xoAactuv &q 
Onépusetvav. © Ered vào Toà xat toXAdxt; ãuap- 
TAVOVTEG, xal TOAAÑG dxoÀaUovteq tj; uaxpoluulac , 
eiç Éabupiav Ènintov , toto èvôelgacðart BouAetat, 
tı Ouvarov Ere Boúdetut rekehðeiv, xal où Octrat 
xapõv , 0003 yoóvv, GÀ) Etorua abvG) mdvta xal 
mapsaxeuacu£va, Obat voi loyúouciv év 'IopaáA * où 
maUcerat ydp pou é Buuòç iv soie Ümevavciote pou. 
Tí yhp GOAwoTepov tõv tòv Osòv mohéutov £yóvtov; 
Où raúcetar 03 EAeyev, oùy va tl; ånóyvwow èu- 


: 64), QAX’ tva abba tov oó6ov clc petdvorav xa- 
A Aeon. 1 ToU yàp, Où xadaccat 6 Oupsóc , pobepwtepov 


tù, "Ev voi ümtvavtiot; pou. OüÀiv vào oUrt vov 
Gróv rapokuveiv &ltoüev, c Á xarà tiv revýtwv 
åõıxla xar’ aùtoùç yivopévy. OUal 6 totç toyúouvci 
EAeyev, oby åns Thv úvapıy tabdAAwy , AA& TAV 
èni xaxip ðúvauiv. Togùv 83 évraŭla où TÀv x00 oo- 
pato aiv, AAA TAV dro c7; TY mpayuatwy Te- 
p160)z;, ôuvastelav. Kal xoíctw movjon èx tæv 


d ToU yàp 02 n205:121. Legendum putat Allenus rzz ĉe. 
Infra xut’ zo); post o9xíz deest in Bavarico. 
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ijfom» pou. KoAdow coüc ègOpoúç pou, PyÜpouc 
10700 À£Ye Tobç Tõiv nevýtwv PyÜpouc ðtà «0 imn- 
petet Čytaæç* tovto ôk ÉAevev, Iva udÜnc tis axiaç 
T5 péyeðos. Kat inažw thy yeipd uou èm cè, xal 
Topera GE E xaðapóv. "iva pán, bri ofa àv ÀA 
ori tou Oo xai $ Tuupía, * oùx éml xax xai TÒ 
awa Cer yiverat póvov, dXX. irl tõ Bexclouc 


Tevíc9at xal aócobc vobc xoXatouévouc. Kal rupes 


CE, Gaty, sie xaOapóv. Où tolvuv tav xoAatous0a , 
dA’ tav åuaptávwpev, tóce dAyetv. Q(xatov* tò pèv 
Tip juzow, tò òè xaðapuòv čpydlerar. Ti Sé lot, 
Eis xa0agóv ; Re i93. Üpvoc civar map ool xyàiõos. 
"Oz:p ydp oti xà quo Tò nÜp, coUo xoi; faðú- 
uas $ vwuepta. Tobuc ôè dreloùvtaç drohésw, xat 
apeh Tkvrac dvÓuouc dm) coU, xal mávtaç bntpn- 
avou; taste tvogo. Oi yàp dvíata. vogoüvtec, qnl, 
xai obc? rtacoplaus eixovrsc, droVoUvxat, T( yàp čoe- 
Ao tz touTUv Lue, tav xai Íautoi xat ícípou 
émbouÀsUwty dv tõ Uv; Ol ôl dx thc ixslvov te 
umpuxs uvduevot BeXcíouc yevécðar, uavolot. Aoxet 
X pot évraU0a xal cy aiyuaiwolav alvivctota.. Kal 
ÈXISTÁGW TOU Xpttac COV, (0c TÒ TtpOtEQOV , xai toUG 
cuu£og)oue Gou, G 10 àT’ doyTic. 


"EvrauOa cv émwdávolóv gnor. Tõv te yàp dv(aca 
woovtuvy åvarpebévtow , vOv te Ert fAetav * èvôei- 
kasðar uvayévoxw OtopÜtofvroyv, süxalpec xal tò 
low TÄS Oepaneiaç elôos mpoootiðetar, Soxipov. åp- 
Jima Éxwcacia, xal guuboviwv day popà, Tva 
xal T Gux4acoc elxovtog toi pxpudxotç, xal r&v 
rcp dolere Čytwv, nravtoyóðev mos Óylerav 
izavir, Tà tç óleo u£pn. OÙ yàp pixpòv sütoye- 
ciae tio«, dggovttv iriruyyávew aya0o0v. Kal uec 
TauTa P xn, oA Otxatooóvrc, untpómoAts Lov 
moth. Kaitot ye oó!ajo0 toto sóplaxouev tò voua 
Th dhet tæv ‘Teposohúuwv értce0£v. Ti oóv àv el- 
Tuui£v ; “Ort thv drò tõv mpayu tov npoonyoplav 
ivczU0d qnot. Totto è fuiv où gaxpbv * ouubaheitar, 
özv dmavoty fuac Touaio toù Eupavouhà thy 
épunveixy. Ered vào "Hoatac lonoe tòv Xptcóv 
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19 
potentiam ad malum adhibitam criminaretur. For- 
titudinem vero hic non corporis dicit, sed eam po- 
tentiam quæ ex rebus circumstantibus paritur. Et 
judicium faciam de inimicis meis.Plectam inimi- 
cos meos, inimicos suos vocans inimicos pauperum, 
qui illis damnum jnferunt : id vero dicebat ut 
discas injustitie magnitudinem. 95. Et inducam 
manum meam super te, et excoquam te ad pu- 
rum. Ut discas, qualiscumque sit ira Dei et vin- 
dicta, eam non in malum, et ut pena inferantur 
solum infligi, sed ut ii qui puniuntur ad meliorem 
frugem revocentur. Et excoquam te, inquit, ad 
purum. Non ergo cum castigamur, sed cum pec- 
camus nos dolere par est : illud enim sordes, hoc 
purgationem parit. Quid autem est, 4d purum ? 
Ut ne vestigium quidem sordis in te maneat. 
Quod enim auro ignis est, hoc ignavis supplicium. 
Inobedientes vero perdam, et auferam omnes 
inimicos a te, et omnes superbos humiliabo. 
Qui enim, inquit, insanabiliter 2grotant, nec 
suppliciis cedunt , hi peribunt. Nain qua utilitas 
ex corum vita, quando, dum vivunt, et sibi et 
aliis insidiantur? Qui autem ex eorum supplicio 
meliores fieri possunt, ii manebunt. Hic porro 
mihi videtur captivitatem subindicare. 26. Et 
praficiam judices tuos, sicut prius, et consilia- 
rios tuos, sicut ab initio. 

9. Hic reditum annuntiat. Iis enim qui insa- 
nabiliter ægrotabant sublatis, et iis qui resipi- 
scentiam exhibere poterant emendatis, opportune 
reliquam curationis speciem adhibet : ea est pro- 
batorum principum dominatus, et consiliariorum 
D bonorum copia ; ; ut corpore remediis cedente, 

medicisque optimis adstantibus, urbis partes un- 

dique ad sanitatem revocarentur. Non enim par- 
vum beneficii genus est, principes nancisci bonos. 

Et post hec vocaberis civitas justitie ,ometropo- 

lis Sion fidelis. Atqui nusquam reperimus hoc 

nomen urbi Jerosolymorum inditum. Quid ergo 

dixerimus? Hanc appellationem ex rebus ipsis illi 

attribuit. Illud vero nobis non parum utile erit, 

cum Judzi a nobis petent vocis Emmanuel inter- 

pretationem. Isaias namque dixit Christum sic J 


B 


C 


S : objectioni 
Amas ÓvouagürnstcÜni, obôapot 5i Gvóuactat, el- E vocandum fore, et tamen numquam sic vocatus ranie 
tur. 


a Oùxz &mxaz26 Savil. et Morel. Series mutila vel vitiata 
est. Locum sic vult restitui Savilius, sed ex conjectura 
tantum : xal h Trumwpia int xa2 , xal o TG DoUvzt bixny 
yiera uóvoy, dÀX ini TG BràÀrious. Boisius : o2x èm xola- 
ett, zzi Ta čovvar õixny, etc. Allenus : o)x èri xaxó, xat v6 
oma: Gixvy isetu j&óvoy. ìà’ im tä. Boisius multa con- 
gerit, ut conjecturam confirmet suam. Sed hæc omnia 
divinando dicuptur, ucc potest sine aliorum Mss. ope 


locus restitui. Si qua ex allatis conjecturis admitti pos- 
sit; ojx iri xax mallem, ac cum sic habeat Bavaricus, 
sic lego. 

* Bavaricus 9££ao0at. 

b Reg. x1»60zv«« male. 

ce Reg. et Savil. egp6&2Ar rat. Sed Bavaricus cuu6a- 
Astrat. Quee mox sequuntur tantillum intricata videntur. 
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jussit, ostendit se non libentem hac permittere ; 
neque hoc tantum hinc patet, sed etiam quia cito 
solvit, et quia cum illa persolverent non admisit : 
atque uno verbo per omnia sigpificavit, hujus- 
modi cultum et ritum majestate sua longe indi- 
gnum esse. Hoc itaque ait : Propter vos haec tole- 
ravi,neque his opus habui.Calcare atrium meum 
non apponctis. Aut captivitatem pradicit , aut 
ctiam hoc vetat, quia non cum recto animo ingre- 
diebantur. 15. Si offeratis mihi similam, va- 
num. Mandatorum enim alia propter se ipsa, alia 
aliam ob causam constituebantur; ut Deum nosse, 
non occidere, non mechari, et quecumque talia, 
propter utilitatem inde provenientem sanciebantur; 
sacrificare autem , incensum offerre, sabbatum 
servare, et similia rursum, non ut hac fierent 
simpliciter, sed ut ex eorum exercitio a demonum 
cultu abducerentur. Quia igitur hzc quidem per- 
solvebant, sed nullam inde utilitatem percipie- 
bant , sed adhuc daemonibus addicti erant, jure 
hzc quoque ejiciuntur : quandoquidem merito 
quis arborem excidat, foliis et ramis ornatam, sed 
fructu vacuam. Nam colonus omnem curam circa 
arborem adhibet, non corticis aut trunci causa, sed 
ut fructum decerpat. /ncensum abominatio mihi 
est. Viden' eum non de natura eorum que sibi 


offerebantur gavisum esse, sed offerentium men- 


Cen. 8.21. tem exploravisse? Idco fumum et nidorem ex sa- 


crificio Noë surgentem odorem suavitatis vocavit, 
incensum vero abominationem. Nam, ut dicebam, 
non naturam donorum, sed affectum offerentium 
requirit. 14. Neomenias vestras et sabbata. 
Observandum est eum nihil eorum quz necessaria 
sunt excludere, sed hzc, quz etiam Christus ad- 
veniens abrozavit. Quamobrem Paulus veheinen- 
tiore usus sermone, cum contra Judzos pugnaret, 
non hxc solum, sed et alia his plurima afferens, 
cos, qui nibil ex se virtutis ) exhiberent, nibil 


Rom.2.17. inde lucri referre dixit, bis verbis : N autem tu 


t3 


Judeus cognominaris, et requiescis in lege, et 
gloriaris in Deo, et nosti voluntatem ejus, et 
probas utiliora, instructus per legem. Et rursus: 


IH i.v. 25. Circumcisio quidem prodest.si legem observes; 


si autem pri&varicator sis, circumcisio tua præ- 
putium facta est. Nec quidpiam fructus eos inde 
percipere dixit, quod lex eis concredita sit, quia 
non credxlerunt : id quod alio modo David sub- 


Psal. $9. indicans dicebat :. Peccatori autem dixit Deus: 
16. 


b Sic Bavaricus recte. Edit $,3tz» et MOX *corliz9- 
AUC», male. 


E AT2 T2. TITE EA Ke TRA- Savil. in exta zz... 
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£ónEsv, ri oùyl Bouhópevoç touto èzétpepev" où 
TAUTI ÔÈ uóvov, d))X xat ci xaxaYocat vay éws AÒTĂÇ, 
xat Åvixa éxereAo0vzo, uù ztpocisaÜat: xal ĉià xav- 
Tov &zucam)ux £óyÀou ET ROAA THG pEYAAWEÚYTNG 
mütoU t7; Àazpeiae oùtoç Ó tporoç dvdltoc. Toto 
00v QxGtvUv, rı Ov Üuüe ToUTO JivetyÓprv, oOx 
aùtoç Touta £Otoumv. lla-tiv uoo thv aùàñy o0 
xpocfiZcett. "H thy atyuadwoiav xpoA£Ttt , À dra- 
opsuet toUco aùtoiç , èxetdh où uet’ Op T sloz.eaav 
Tres. Ekv pépnté uot csuíóaAe, paraov. Tov 
[Xp Papae TÀ uiv ÓC auth, tà Gb XV Etepa 
qiveaDat ixssugco- olov tò tov Ocoy sicévat, TO uÀ 
govsuetv, pÀ porgeúetv, xal oa torta, Aà Thy È$ 
aùt7s WwQÉherav ÉvouoEtetro * Tò u£vcot uat , xat 
Üvu(aua rpoceveyxeiv, xal troncat cabbarov, xal 
óca zota xa)Àtw, oùs (va aùtù taŭta yivrtart 
ÓTA, AÀA’ (va èx T TouTem pehétrg thg TUN 
Čaruóvwy  diiyowrut sorreiaç. Exel ovv oùto 
tauta uiv Émtt£)ouv, TO 6i ib aùTwv oùx ÈxaproUvTtTO 
xécõos , ÀÀ Emt toig Oaiuogtw Foaw Koos r, AwuEvot , 
tixocox xai tavta ExGdAAetu.- Extr xat O£vópov 
tixocex Ttc Exz£uvot , PUAT uev Éyov. xai xÀdcouc , 
xzpzuv 6t foruov čv. Kai rào T9 vrxove xüca 
REPL TÒ Quzóv $ ÉxtufAsur, où Cità vàv pandy xai TÒ 
GTEAEJ K, dÀÀ' iva tv xaozuv dzoAzor. Ouuiaua 
Borkuvua uot égztv. "Üc*e dzv o) zT; 295£1 qV XpoG- 
qi2oufvevy fjatpev, dAA Thy qwo)umy cv TpozT[Óv- 
Tv EST TILS; M Z7 TOUTO TOv uiv xazvov xai tAv 
XISSIY Try dzo TT; cix q Nas CUTY tüeXiG 
EXIAEGE , TÒ Z5 uiaua BZcsuvua. "Ozso vio Ezry, 
o) Pary zia cv waay, dAAR try Otifücctw vOv 
xp2cytpovzmv Eus. Tis viourvíac buðv, xal cà 
c225a72. Masam erzi éx o2 qiw dwryxaiwv 
Exiit, INÈ TITA È xxi zuprvtvoirvoq ó Xpt- 
CT xa-:^96t. Awb xai ó Marao EUTOYITEZOY TO 
ANO XES ET LEYK vix zo loaie ÈUIJETO , OÙ 
TITTI u5vov, 32.3 X11 TEPA zAsiova TOUTODY GEL, TOUG 
022iv cixAey Em EUvuVuEvo Gu2iv xeihev XE ZLYEUY 
Éyr.6:v, auTw ^vwr Ei i cb "IouZaioq ixovouatr, xai 
ÈRIYIRIUT, SO vaa, xai xxu aat £v Oeo, xal yro- 
GAE TO GEAT UI, RIL Coxtu X eu, TÀ Dia gé cavea, RETR- 
J'U2utvos Ex TG ouw. Kat raw Isztzu3, uiv YXp 
WEA EXv uI XU177T4 [3v GÀ mapata, $s, $ me- 
poat, coo aahua vivowe. Ka ooz tm to re- 
GTEVITYIL auis TIY vousv Íz2rci c TAS Xigitu- 
0rvcae xaczwcac0m, xtX, smere 6z:o ouv 
xal ó Azuiz Ecce; aivizcousex, Davi To 2i iuao- 
Twa tixtv 6 Oros - iva ci co ix2trvT, à Cucswou acd 


male. Morel. ia textu et Savil. in marzine x7-;. Rez 
et Bavancus xs. 


IN ISAIAM, CAP. I. 


Lad 
125 


pw; Exil, yàp * dvo xa xdro ci dxpoáatt 100 ,, Quare tu enarras justitias meas? Quia enim de 
viuo) eya Ézpóvouv, tT, mpdřews ðvreç fpnpot , xat A auditalectione legis supra modum alte sentiebant 


ó [lanos zùtoùç £2£6a)As TOU xxuyhpatos timo ` *O 
ov Ot£daxeov ÉTEpOV, Gsautüv o0 ĈIÖAGKELÇ; xal Ó XN- 
púccow uh xAEzccetv, xÀéxtew ; Kal ó Aautà. ópoiws 
héy - Ei dOteoosto XAÉXTTV, Guvétptyt GUT, xal 
urzà uocgiv Thv pepiôa cou éxiüre. Kat ñuépav pe- 
yny oùx dvéyopan T3» revrnxosthv jévet, TAV 
cxrvomtryixv, TÒ RÁGJA, xal tà otis éoptås. Ny- 
creiay xal do tav, xat vie Éoptàç piv pisei $ voy 
pou. "AvÜperxvwootepoy Toc aurou ĉtahéyetar. Eye- 
viügcé uot tig nÀncuovýv" sic xópow, tig piso. 
Toto yhe abro Btíxvost thy dpatov paxpolðupiav, 
xxi tò xoÀÀdxte åpaptóvtaç éveyxelv, xat uh mpoce- 
pov éxsEgAUetv, Étuc aurov abrot oi NERÀANUMEÀTXÓTEG 
T5 üxroóoXT, vc novnpiaç dexalécavto. Oùxétı 
dvícw tàç åpaptiaçs piv. Oüxízt paxpoðuphow. 
Taùróv ot: tò Óxo to Aautò signuévov: Taura 
ixoírgac, xai èciynoa. "Orav tàç tias bpiv èx- 
qeivrte xoóc pe, droatpéjor toùc ógÜaApkoUc mov åp’ 
buv - xal dàv xAnIuvTE thv 0£natv, oùx cisaxovco- 
uar. "O6ev 950v, Sri xy Tic pekos ovôèv, xat paxpiç 
quot £vne, rav èmeivn roi, áuapriiuactv 6 sUqópe- 
voc. O2iv yàp apsti (cov, xat t7 do t&v £ovwv 
govs. Ai yàp ytipec bun aluztoç xÀTjpetg Toué- 
ext, yovixat : d))' ox sire govixat , GÀÀà , * MAh pete 
atuarcoc, óeuxvuc Čti pehéTny ExotoUvro tv áp.aptixv, 
xai KAVTAY F PET’ ÈRITACEWG- 


Koi routo 8è «T ÁuEpóTTTOG aüTo0, Tò dreUoUvra 
dwodoyeicðar. Tiðnot yàp vkc aivlac , èr &c où Tpos- 
iera Thy cùyhy. Aoúcache , xaðapol yivecðe. ITox , 
E£x&y, OUxéu dvýow tàç åuaptiaç uiv, cup bou 
euet, xat óc(zac dviaca vogouvtas , tóplwoty elacyet; 
"Eoo; zio Op, xai fjvxa &v dre, drearyopeoetv TÀv 
swrrpiav, Gote ajEiaat TOv póbov, xal pù évrauta 
xxzmlóttw Tov Aó[ov, ÖSTE gpmgtic Ümocelvau tàç 
Grias, xai tasty niv £l uetdvotay Eravdyetv. 
Kai coco mavtagoù yivópevov Üot tis dv. "Ert pév- 
tx tv Niweutcv où tà fnudtwv, ddà ô rpa- 
Tyudtem aÙTÒ TETOITXEV. "Ev ykp toi; Adyorç ovðèy 
qpna rov roc ótevos , dJÀ& qup. rl ths dere 
micha: thv cuuoplav dgelc, imei) tà map! Éxvcov 
ixedel avto ndvreç ol. Bapbapot, tayéws Puce TÀY 
&gpfy. Oro xai iv 10 qa quip zdy  Aavió * Éptmv 


4 iw xai x&v, loquendi modus Patribus familiaris. 
ixe zù zéro, Sursum deorsum ad literam interpreta- 
mur, eut sus deque ; sed apud Chrysostomum aliosque 


P) 


cuin operibus vacui essent, ex hac jactantia etiam 

Paulus illos deturbavit dicens : Qui ergo alium Rom.2.21. 
doces, teipsum non doces ? qui predicas non 
furandum, furaris ? Et David similiter dicens : Si Psal. 49. 
videbas furem, currebas cum eo, ct cum adul- m 

teris portionem tuam ponebas. Et diem ma- 

gnum non admitto. Pentecosten dicit, Scenope- 

giam, Pascha, et reliquas celebritates. Jejunium 

et vacationem ab opere, et festivitates vestras 

odit anima mea. Humano more ipsos alloquitur. 


B Facti estis mihi ad satietatem: ad fastidium, ad 


odium. Id ejus ineffabilem patientiam. ostendit, 
quod sape peccantes tulerit, nec prius vindictam 
sumserit, quam nequitie magnitudine ipsum sce- 
lesti evocarint. Won ultra remittam peccata 
vestra. Non ultra patiar. Idipsum est id quod ait 
David : Hæc fecisti, et tacui. 15. Cum extende- Psal. £9. 
ritis manus vestras ad me, avertam oculos*'* 
meos a vobis : et si multiplicaveritis depreca- 
tionem, non exaudiam. Inde liquet nullam esse Oratio inu- 
orationis utilitatem , quantumlibet longa sit, ilis est cum 
E . . . (quis perse- 

quando is qui precatur, in peccatis perseverat. verat in 
Nihil enim virtuti par est, necnon voci quz per Peccatis. 
opera comprobatur. Manus enim vestre san- 
guine plene sunt: hoc est, homicida : at non 
dixit, Homicidz, sed, Plenæ sanguine, indicans 
illos meditate peccatis addictos fuisse, et ubique 
cum vchementia. 

6. Estque illud mansuetudinis ejus indicium, 
quod cum comminatur, rationem afferat. Causas 
enim addit, cur non admittat orationem. 16. La- 
vamini, mundi estote. Cur, cum dixerit, Non 
ultra remittam peccata vestra, consilium dat, 
et cum ostenderit ipsos incurabili morbo laborare, 
einendationem inducit ? Mos est Deo, etiam cuin 
comminatur, de salute desperationem cfferre, ut 
augeat metum, neque bic loquendi finem facere, 
ut bonam spem subjiciat, et sic rursum ad pæni- 
tentiam revocet. Idque ubique fieri videre est. 
Erga Ninivitas certe id non verbis, sed operibus 
fecit. Verbis enim nihil boni pollicitus , sed solum 
supplicium post comminationem adesse monstrans, 
quia barbari omnes, quz suarum partium erant, 
praestiterunt, iram cito sedavit. Sic et rursus in 
Psalmo David; jam enim dixi ipsum iis prorsus 


Patres, ut frequentiam aut vehementiam exprimat, usur- 


patur, ut hoc loco. 


a Sic Bavar. : a/azros deerat in Editis. 


Psal. (9. 
21. 29. 
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similia loqui, qua in hoc proæmio habentur : ac 
sicut hic ait : Lavamini, mundi estote, post com- 
minationes : sic et ille postquam dixerat, Arguam 
te et statuam «contra faciem tuam iniquitates 
tuas, addidit : Sacrificium laudis honorificabit 
me, et illic iter, quo ostendam eis salutare Dei; 
laudem vocans eam, qua per opera gloria Deo 
refertur, et cognitionem divinorum. Ut vero cum 
audirent, Lavamini, mundi estote, non solitas 
illas purificationes cogitarent, subjecit : 4fuferte 
malitias ab animabus vestris a conspectu ocu- 
lorum meorum , cessate a nequitüs vestris. 


E 


a 


A 


Liberi ar- Virtutisfacilitatemostendit, et potestatisarbitrium, 


bitrii pote- 


slas. 


Psal. 33. 
12. 


Baruch. 3. 


36. 37. 


quia penes ipsos erat ut mutarentur. 17. Discite 
bonum facere. Usque adeo ex ingenti malitia 
virtutis cognitionem abjecerant. Sic et propheta 
David dicit : enite, filii, audite me : timorem 
Domini docebo vos. Omni quippe scientia hzc 
superior est, qua eo majori eget studio, quod 
plura habeat impedimenta, nature nempe tyran- 
nidem, liberi arbitrii ignaviam , demonum insi- 
dias, negotiorum turbam. Sic et Baruch : Hic 
Deus noster; non reputabitur alius ad eum: 
invenit omnem viam scientie. Exquirite judi- 
cium Hoc est, injuriis affectos ulcisci, qua in re 


B 


Virtutis multo labore et vigili animo est opus. Ideo dixit, 


exercende 
difficulta- 
tes. 


Mich, 6.7. 
8. d 


Exquirite. Multa enim sunt, qui justitiam ob- 
scurent, nempe dona, ignorantia, potentia, pudor, 
timor, personarum cultus ; ac multa opus est vi- 
gilantia. Liberate eum qui injuria afficitur. 
Hoc majus est priore : non enim exigit ut justa 
decernantur, sed ut ad exitum etiam perducantur. 
Judicate pupillum, et justificate viduam. Mul- 
tam líabet rationem Deus, ne quispiam male pa- 
tiatur ; majorem vero, cum ii qui male patiuntur, 
alia circumdat sunt calamitate. Viduitas cnim et 
pupillaris ætas per se sunt intolerabiles : cum au- 
tem ab aliis damno afficiuntur, tunc duplex est 
naufragium. 18. Et venite, et disceptemus, dicit 
Dominus. Observandum est ubique apud prophe- 
tas nihil. Deum ita requirere, quam ut injuria 
affecti vindicentur. Sic et alibi, ut apud Michzam 
dicentibus Judzis : Si dabo primogenita mea pro 
impietate mea, fructum uteri mei pro peccato D 


C 


b Hic notat Savilius : « öre ws če lou TG mpootuion 
tovto npostoxs. Boisius pro robro legit rovro, scilicet ro 
rpooraio totus Psalmus. Et fortasse 820; pro £2»; legen- 
dum. » Bene notatum: si vero sic legatur, hic erit 
sensus : quod totus omnino, nempe Psalmus quadragesi- 
mus nonus, de quo supra loquutus est, huic prooenio 
similis sit: nempe proaemio Isaia. 

a Legendum żúszaðs, liberate, ut legitur in Bibliis. 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


yàp slxov, Bx P uoc BV Fou ci mpootulp toto 
mpogéou * xal wonep oUtó; qnot, Aoúaacðe , xaða- 
pol yiveche , petà vc dte de * oŬtTw xal £xeivoc età 
tò elei, 'EXMQto cs, xal napasthow xavk Tpóc- 
wTóv cou tà dvouiiag aou, Erfyaye * &ucia alvíctex 
Dot cet ue, xal xei 660c, A ĉelo aùtoïç tò ewrhpiov 
To Oeod * alveciv Aéywv thy Óà. tæv pywv okoko- 
yiav, xal thv énbrvoctv thv elc aùtóv. "Iva 02, Aoú- 
cacôe , xaðapol yivecðe, dxovsavteç, ph couc £le0ócac 
voulaect xaüaouoUc , ènýyaysv* Apéhets cc Town- 
plac dmó tæv duyGv bpv drévavtı tõv plaku 
uou, naúcashe dro tæv Tovnptiv ucv. Tò, thc dpe- 
*7jc &UxoAov loeis , xat thy tc êkouolag SAeuOepiav, 
Stı èv aùtoiçs Av tò petabahéoðar.  MdOsve xav 
mot£iv. Obtwoc rò ths nohis novnpiaç xat thy ènt- 
ccu ts dpstňç %oav ix6t6Anxócsc. OŬtw xal ó 
Tpopýtns Aauló por- Asüte, téxya, dxoucaté pou 
póbov Kupíou Oi3d5o óc. Tlaoc v vào. éruoenu»v 
&Uvr, dvworípa , xal mhelovoç õeopévy omovies, Sov 
xal mÀs(ova čyet Tà iaxwhúovta , púsewç vupavvióa, 
xal rpoarpésews faduulav, xai arudvav èmtbouhas , 
xal mpayuatwv yov. Oŭtw ôh xat Bapoúy * Obtoç 
6 Góc fiiv où Aoytoðýserar Etepoç mpòs aùtóv 
Bfeüpe mücav 680» iniorhuns. "Extnvácavt xpíow. 
Toucéatt , tù èxĝixeiv touc dÓtxouuévouc , grep nrod- 
ÀoU vóvou ecitar xol vypouove puys. Avo xal Extn- 
vícavt eine. TloÀÀà ydp éett ck cuoxidQovra TO 
O(xatov, xal Gpoóox(a , xal dyvota , xai ĉuvacteia , 

xal alco, xal qó6oc, xa Osparela mpocmrwv * xat 
Oei oA, vA; ypunviaç. * "Pocac0at dõxoúpevov. 
Toüco vÀ£ov toU mpotépou * o0 yàp dTcavcet tò moi- 
echar tù Olxoatx , dÀA& xol tò el; répaç dye. Kpl- 
vate ópoavóv, xal Qixatocacs yhpav. EloAbe vo Oei 

Àóyoc toU uniéva nácysiv xaxOX, mAciow 02, tav 

petà coU naozew xaxó xal Etépa tivèç ctv évót- 

Gupévot cuj.gopd. "IT yàp P 4mpavela xal óppav(a xai 

xaü' íautü dqópritov: Órav Ob xol map’ Évépwv èmn- 

peačwvtar, OvmAoUv Tò vaudyiov. Kal GeUce, xal 

Oueg Opuev, Aéyet Kúptoç. TIapacnprcéov rt. rav- 

tayo tv Tpoy"tüv ou8iv obttc 6 Góc Emiontet, 

Óç tà Toig dOtxoupévot; émapsóvetw, Ove qoUv xal 

d)Aay o0, ós £v tæ Miyala Aeyóvrwv * «àv "Iovóa(v: 

Ei 900€ npwrórox& mou Orio dosóslac uou, xapnuv 

xotÀiag pou nip åuaptiaçs voy Tis pou, ènýyaye M. 


b Xnpaveix, viduitas, vox apud alium nullum scripto- 
rem mihi adhuc observata. Vulgo dicitur ynpeizx. 

e [Edebatur 1éjov räv iovõzxiwv. ] Hic legendum putat 
Allenus 1i;»» èx positos t&v lovóziw», fortasse melius 
epi täy lovóxit», Vel xxvà cv, quam lectionem sequutus 
est Tilmaunus. Puto veram esse lectionem Bavarici 2:- 
J9»T€ TÜY. 


IN 


ov^ AxayyeAc cot, dvÜpurrs, ti xaÀov, xai ti Kú- 
pos ixznvei map coU, AAA’ À toù mowiv xpipa xat 
apyzz4v čheov, xxi Etoryov elvat toù nopsúecðai ce 
omic Kupiou ToU OsoU cou. Kat ndaw ó rpophtne 
daui ÉAeyev © "EXsov xai xpícw dcoouat cot, Kopu. 
Kzi &euvs ôń. Tloótepov «voi; cxawwyaciv ónAcas , 
we Emi Tò ÜOuxaccÓpiov ÉAxtt, xal ctdkaç Grex àv 
iccUcatvco TÈ ÉyxJ yata, vote dmavcet vào eo uvas, 
ivi u) Yugvoug aócoUc vx, drohoylaç Aa6ov xata- 
xotvr. Kat Ge rg 966v. Auacopa0a, protv. 1'O8v- 
11,04svoc Guvfi opos vivera xal lavoóc. Elta óexvbc, 
ó xa» usydÀa čpyacwurða , Étti tj; aüvoU Otóus0a 
20a vüperctac eic Tò tiv åuaptnpanruv drahhayivat, 
gaty: "E&v (Gt bui al åuaptlat (x qotvixoUv, WG 
Jiva Àzoxawi) * tàq èx Ütauécoou mota Tac dvavciac 
kae, xaX ÖTOTJÓMEVOG Tobe TÒ évavriov ETACTÝ- 
cet * ard. "EXy è waow ós xóxxwov, óc Éptov Mev- 
aawa. 10323, «7; c tav ymp&v Tpoovactac Å cúvaute , 
El ye Thy otw xatağhunwleicav luy3jv, ðc xal abro 
fzytv ócsaoO0ac Tovnplac y uÀ uóvov ámaAXattet TIG 
xzxiag, GAÀ xat Aaumpkv oUvoc épyasotco. Kat 2àv 
BEAT TE , xaX eloaxouavté pou, Tà dyaOÀ «7c Yç qa- 
vese. "E&v òè p 0£)ntt , un? eicaxoúonté mou, 
urynpa Ope xatéôerat. Tò yàp crópa Kupíou 
Odin 120:a. Erse yxp Toig rayutéporç oùy 
utas åuaptnudtov Gra)Àav) moðewov xal cùcúv- 
axiuw, úg tw dv vij mapóvti Biw Doxoóvrwv slvat 
xam $ dmóaucts , pet êxeivwy xal vaUca ènayyéà- 
Jeta * xal yàp xal toŭto È éxsivou. 


Elta Geuxvüc re tüxolow Á åperh, êv tõ Odet 
aytiy tino móvov. Qore 3 uÀ volo zpnoroiç exXo- 
cm, záv tiq tà poep xavaxAelcae vov Aóvov, 
AZORIGTOV TOLET TH Ouvdquet TOU ra Uta ATopNvauévouv. 
Ils £yívezo mópvn nóňts mot Bwv; Kal 27 ó50- 
Yg TOU Moves, xai ts ToÀÀZz; t&v 'louOa(ov 
ivrcürzciac f ĉarópnoç, xat toù rap’ Aria ye- 
vícóa: tò yeyevnuévov. Toraŭta xat Haŭhoç ènt l'a- 
ian Ovarmopti Aéqwv* Gaupatuo rt oto taz foe 
urtxt(ürGÜE : rep dv iyxinudtwv taget xal mpotpo- 
xZc eióq ctt, mQbc dpethv dvaxalouuévou. Ei yàp 
xii ĝauuactòy TO Aeyópevov, *xal èyxwulwy dvop£- 
urat, TA xatryopia Thy xatryopiay yaherwtépav 


4 Reg. post òmasópsho pnay, addit xai xv Oow Uv... 
inazo, et haec lecta sunt ab interprete Tilmanno. Ve- 
rum nec in Savil. nec in Morel. habentur, et superva- 
canea hic esse ex serie videntur. 

e Allenus legendum putat ajra;, qua vox melius 
quadrat ad seriem. Bavaricus ajcós, qua lectio non ita 
placet. 


a Hoe loco notat Savilius : « xx} 1;xouíov. Locus 


ISAIAM, 


P 


CAP, 12 


l. 


anime mec , subjunxit : J£nnuntiabo tibi 
homo, quid sit bonum, et quid Dominus requi- 
rat a te, nisi ut facias judicium, et diligas mi- 
sericordiam, et paratus sis ad ambulandum 
post Dominum Deum tuum. Ac rursus propheta 
David dicebat : Misericordiam et judicium can- 


tabo tibi, Domine. Et venite. Postquam justifi- `` 


cationibus communivit, tunc ad tribunal trahit : 
et postquam docuit quomodo crimina exuant', 
tunc rationes exposuit, ne illos defensione destitu- 
E tos reprebendens condemnet. Et disceptemus. Ju- 
dicio contendamus, ait. Qui judicio contendit fit 
patronus et medicus. Deinde cum declarasset. nos 
etiamsi magna opera fecerimus, adhuc ejus cle- 
mentia opus habere, ut a peccatis liberemur, ait : 

Si fuerint peccata vestra sicut vermiculus, 

quasi nivem dealbabo : ex diametro oppositas 
A qualitates assumens, pollicitusque sein contrarium 
id imutaturum. Si autem ut coccinum, quasi 
lanam dealbabo. Magna vis praesidii erga viduas 
exhibiti, siquidem animam ita sordidam, ut ne- 
quitie tincturam acceperit, non modo liberat a 
malitia, sed etiam ita splendidam efficit. 19. Et 
si volueritis, et exaudieritis me, bona terre 
comedetis. 90. Si autem nolueritis, nec exau- 
dieritis me, gladius devorabit vos. Os enim 
Domini loquutum est hac. Quia enim crassiori- 
bus non ita optabile et jucundum videtur liberari 
a peccatis, quam iis frui bonis, quz in prassenti 
vita talia esse videntur; cum illis hac etiam pro- 
mittit : nam hoc ex. illo pendet. 

1. Deinde ostendens quam facilis sit virtus, in 
voluntate tantum illam ponit. Ut ne autem cx 
bonorum commemoratione animos solveret, rur- 
sus in terribilibus sermonei concludens, fidein 
facit ejus virtuti, qui hec pronuntiavit. 24. Quo- 
modo facta est meretrix civitas fidelis Sion ? 
Hujusmodi quaestio et dicentis dolorem, et ingen- 
tem Judaeorum stupiditatem declarat , remque 
prater spem accidisse innuit. Similiter Paulus 
circa Galatas. dubius exquirit: Miror quod tam 
cito transferimini è: id quod accusandi et hor- 
tandi species est, ut ad virtutem revocet. Etiamsi 
enim mirum est id quod dicitur, laude tamen 


B 


C 


mendosus, qui ex conjectura sic restitui potest, xai 
bj^tpiioy kya utyÜky TÄ xotv70pia. Tz» RATH yoplay y*zmo- 
Tépxv mod. Saltem hic est hujus loci sensus, in quo, ut 
in plurimis, hallucinatus est Interpres. Boisius sic, xai 
&yxenluv dyxuEpuxtot TÄ xxTUJOpUx Tov xaTryopiay yade- 
mor£pay nowoùy. » Hic certe esl auctoris sensus, et hauc 
postremam lectionem liabet Bavaricus Codex , quam 
sequimur. Editi dàyxu iura. 


Psal. 100 
I 


Gal. 1. 6. 


16 


mixtum est, sic accusationem accusatione gravio- 
rem faciens. Non enim ita exagitamus eos qui 
nullius sunt pretii, vitamque ignave agunt, ut 
eos qui prius virtutis studiosi videbantur, et im- 
proborum deinceps morem sequuti sunt. Meretri- 
cem autem hic vocat, non corpoream subindicans 
lasciviam , sed ingratum erga Deum animum , 
qua fornicatio gravior est illa. Illic enim homo 
contumelia afficitur, hic Deus contemnitur. Id 
autem et hic et alii omnes propheta faciunt : quia 
Deus mariti loco huic civitati dignatus est haberi, 
ineffabilem suam erga illos dilectionem common- 
strans : illique ut de viro et uxore sepeloqueban- 
tur, non ut in humanam crassitiem sermonem de- 
primerent, sed ut illos per res sibi familiares ad 
cognitionem amoris Dei deducerent ; simul vero 
turpitudinis appellatione illos incessere volebant. 
Fidelis ; hoc est pia, et omni virtute plena, 
unde etiam palaní est eum non de fornicatione 
corporea loqui ; alias enim dixisset, Civitas casta; 
id enim fuisset meretrici oppositum : nunc autem 
ostendens se per fornicationem subindicare im- 
pietatem, fidem ipsi adversariam posuit. Plena 
judicii; id est, plena justitie. Rursus maximum 
crimen, non quod ad universam nequitiam defe- 
cissent, sed quod universam virtutem prodidissent, 
et omnes bonorum divitias confertim e manibus 
 abjecissent, ad extremam malorum paupertatem 
dejecti. In qua justitia requievit in ea. Mansit, 
inquit, babitavit, id est, plantata est, radices 
posuit, cum alacritate ab omnibus civibus exerce- 
batur. In prioribus laudibus immoratur, simul 
augens accusationem de mutatione , et bonam 
spem subjiciens, ostendensque facile ipsos posse 
in pristinum statum restitui. Nunc autem inter- 
fectores Homicidz, ait. 22. Argentum vestrum 
reprobum. ld est, male signatum, illegiimum, 
falsum. Caupones tui miscent vinum aqua. 
Quia in exordio eorum nequitiam non speciatim 
recensuit ; sed ait illos contemsisse, semen im- 
probum esse, et filios iniquos, quod convicium 
videbatur esse potius, quam accusatio : hic accu- 
sationes speciatim cnuntiat, et primo, quod est 
et primum malorum et medium et extremum, 
avaritiam, et circa pacta cauponariam artem. At 
quidam ineffabilem Dei sapientiam non intelli- 
gentes, hoc per anagogen dictum acceperunt. Ne- 
que enim, aiunt, magnus ille et sublimis Isaias 


b Reg. repi xùroŭ, male : mip xötńýy melius esset : nam 
hic de civitate loquitur. Sed repi «òroùs bene habet , 


posseique hac constructio exemplis confirmari. 


E 


S. JOANNIS CHRYSOST. ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


Tot0UV. Où yàp obo xax(tousv toç o08Àv vrac, xat 
qaUAov etóvtaç Blov, c roue axoubalouc ulv elvat 
Gokavraç ZumpooOev, tà È cüv movrzoiov Üccepov èm- 
euxvuu£vouc. [ópvny 8€ évcaUta xaet , o0 cowpat- 
xjv do£iyewrv alvittóuevoc, dJÀk thv mpi Gv 
dywauosúvnv, ô ropveiaç éxsivnc isti y ouemwrctpov. 
'Exei piv yàp dvüpwmoc b6ptYóuevoç, ivrauüa di 
Oeds 6 dOetoúuevoç. Iot 8à xal aùtò obtoç xai ol 
d)Àot navteç TpogT,cat * émet) xal 6 Oeds xantia- 
gev Èv dvópóc «dbet «Tj node: yevégðat, TÀv ăpatov 
åydnyv thv mep) aùtoùg èvõeixvúpevoç' xal óx 
Tepi dvpòç xal yuvaxðç Tro) o0 ctahéyovtar, oby 
{va elc dvôpwrivny mayútnta xatevéyxwct tov \óyov, 
GAN Tva ĉi% tév cuvrpodpwv aùtoiçs mpaypdtwv èni 
thv yvOctw tZ, to Oeo yerpayoyhowcw aùtoùç 
phostopylaç * 61.00 03 xal tà «icy po tQ Tpornyo- 
pias xaðdpacðat Boúňovtar. Hiorth- rovrígtty, 5$ 
tügtÓ7. xal ndon dpetňc y£uouca * dote xdyteððev 
ÔTAov, tt mopvelav où Thv x&v Gut Aéyer - rel 
simev àv, TOAG fi awppwv * oŬtw yàp Áy vo dvrita- 
atEA)ouevov «T, tópvn * vov è Ostxvüc , Ete thv dot- 
Gerav alvivvevat Ôk tç mopve(ac , tò dytixeluevoy 
aT, t£0euxe, * rhv riotiv. IAhpne xpisewg" toutéoti 
nàńpne Ouatocovnc. Mahv £pi vov čyxànua , 00; 
Öri poc óàóxànpov ty xaxlav nòtouóànoav, aA) 


Eti xat óàóxànpov mpoéðwxav thy dprtlv, xal tòv 
i rÀoötov &ravca v &YaüGv &Üpoov dT tæv yetpow 
A þipavteç, xal mph dag &cnv tõv xax xatevey Devise 


neviav. Ev $ ĉixarosúvy xoruńin £v adti. HoXGc0n, 
qoi, XATESXÉVWGE, TOUTÉGTI, TEpÚTEUTAL, Epiro, 
pETĂ Tpoluuiaç omo TavTav xa cpÜoUco vv Toti. 
'Evóvaspt6st xoi èyxwulorç totç Tpor£ootc, Ópoð uiv 
aULtev tv xatnyopiav thv £x c7; petabohňç, óo 
8€ ypnotàç rotelvwv tç Anria , xal Oguxvuc, 9c 
BdBwv aùtoùç dvaxthoasðat nav. Nüv &è povevtal. 
Avõpopóvor, gnol. To dpyúpiov buv dĉðóxtyov. Tov- 
TÉGTt, napacnuov, vólov, xi6ônAov. Ol xarnàoi cou 


B pioyouot tòv olvoy Üõarı. Erei Tpooruiatóuevos o0 


xat’ elôoç elrev aòtõv thv xax(av, dÀÀ Oct j0£cnaav, 
xal Tt o méoj.x. Tovmpóv Acay, xat viot ăvopor, Ô Aot- 
oplaç &&0x&t ja Xov, 7| xatryopiaç eiva: £vcaOa xal 
aùtà tiðna. xat’ e(óoc tà èyxìńuata , xal mpõtov, ô 
Tpibtóv dati xal péaov xal veAeutaiov TOV xàxóv, THY 
qıìapyuplav, xal thv wepl tà cumbóiara xarnàciav. 
AXXa tec * où guviévteç TAV Äpatov «oU & o0 cogíav, 
xat’ dvaywyhv tò tiprjévov é£Aa6ov. Où yàp àv, 
pnolv, 6 u£yac xat GyrAoc "Haatac rèp tpare%ırv 
xaxoupylaç , xat xanńawv ĉtapðopăç Sehéyðn * dU 


e Editi male cá mícre. Bavaricus optime c7» n'or. 
y ` T H e . 
Où auytéyres. Sic Bavaricus., [ Edebatur omisso o3. | 


IN ISAIAM, CAP. I. 


doyéptov vravða zà Àdyıd qnot toù CoU, xal olvov 
viv Óacxallav, 4v $00)ouv Pémtuodyovtec aücüv Tà 
ó&ay.ava. Eyo ô oŭte taútyy driuw tv èh- 
Tow, xat thv Évépav dÀnüecrípav elval gyut. O0 
Tio uóvov oùx dvdķtov Tov mpophtou TÒ nepli toUto»y 
ĉezhsyecðar, d). xat oyóðpa dztov xal aùtoð xal «Tc 
To Oeo pthavðpwriaç. Kol rí Ott cà m0)2& Aéyetv; 
Ore yov tà bfpmàà Diodyuata pépwv 7A0cv 6 po- 
vorevi.; toù Ocot IIoic, xat thy tiv éyy£Aov xata- 
quTteúetv Euse motxe(av, oùx àiya rept uétpwv xal 


17 
C de nummulariorum vafritie, et de cauponum 
corruptela loquutus fuisset : sed argentum hic 
dicit eloquia Dei, et vinum doctrinam, quam per- 
miscebant suas addentes disciplinas. Ego vero 
hanc explicationem non improbo, sêl aliam verio- 
rem esse dico. Non modo enim non indignum 
propheta et de talibus loqui, sed valde dignum 
et illo et Dei benignitate. Et quid opus est multa 
dicere? Cum enim unigenitus Dei Filius sublimem 
afferens doctrinam advenit, cumque angelicum 


aüvuc OlAextat, xal vv toutov sòteheotépwv slvat 
Goxouvvuyv , doTracpuv , xat P uegaopdov, xal TPWTO- 


xcuov. Tà ykp pixpà taŭra elvat Doxoüvra rapa- 


vitæ institutum disseminaturus esset, non pauca Ques par- 


D et ipse de mensuris disseruit, deque iis qua vi- "^ Yideotur 
. essenon ne- 


liora videbantur esse, de salutatiombus, de medio gligenda. 


usAoopeva peydàa ápaxoznpdázey Órexxabpaca yive- 
zat. Ei òè £r ths Kat? tatta ĉiophoŭoðar Zc, 
mA uXAdov ént ths Hahatds, Ete xal mayútepor 
ol dxpoxtal, xal nac aùtiv 6 Bioç dvreU0sv mploŭto, 
to huou oŬtw rÀéov év toutotot ratdevouévou , 
xoój« nasne dôxiaç yivecðar, xal èv unåevl zv 
mÀnsiow nàcovexteiy, p'nòt tç vv xataĝesotépwy 
ExvcptÓsty zeviaç t7] xaxouoyia ths xarnàsiag. 


Toutewv yoŭv duehoupévwv xoi nóňstç To)Àdx 
dvetpárT gav, xat dm Opóvwy pyovteç xatnvéyðn- 
cav, xal nóàeuoç ğonrovðoç yéyovev: orep xatop- 
bouuéwuv tiprvn Tod) xat cùvoula xab dagdAsia 
xpos dpethv yetpayaryoŭca. Ol doyovcic couv året- 
Osua. Meviavnc vóaou xal ciactpopňs cnueiov, rav 


loco, de primo accubitu. Nam bæc quæ exigua 
videntur esse, si negligantur, magni peccatorum 
fomites sunt. Quod si in Novo Testamento hac 
dirigenda crant, multo magis in Veteri, quando 
crassiores auditores erant, et tota illorum vitæ 
ratio binc regebatur, cum populus his magis 
erudiretur, ut procul omni nequitia esset, et in 
nullo proxunum fraudaret, neque per malam 
illam caupoaariam pauperiores opprimeret. 

8. His namque neglectis sepe civitates sul versz, 
et principes de solio deturbati sunt, bellaque 
inexpiabilia suscitata : quemadmodum his observa- 
tis pax multa et tranquillitas fuit, necnon securitas 
ad virtutem deducens. 23. Principes tui inob- 
sequentes sunt. Maxim xgritudinis et perver- 


E 


ci lacpot © ràc vósouc èmitplbwoiw. 'Apyóvtwv yàp ,, Sitatis signum est, quando medici morbos adau- 
toU ÓXiou tàs dialla, xavucté)sty, xal mpàq tò A gent. Principum enim est populi dissolutos mores 


Gov fuðuikew, xal tõ vóuw mouilv xavamtüsic tav 
ÔÈ qUrot TXpGYtot tOUc vO[iouc TapaÓatvoct, TG Rv 
írépot; Yévowto ĉtðdoxahor; Tò yàp, 'AmeifoUct, 
ToutíGitv, OO miüÜovrat T vóu, oUx dvéyovtat 
viv £vrojuov * Ó xat Matho évxaAet Aévow* “O oov 
- Dódoxesv Écepov, ceautòv où Oibdaxew ; “Orav ovv $ 


fita GugOnpuévn Á, ti ypnatóv. icti nepi tav xÀd- 
wv órorrtsústy; Kowwvol xAertüv. Ipoc01x" xat- 
plaç, Stı où póvov *où xatactéàouot tà Ord, 


* Hoc loco sic legendum putat Boisius in notis Sa- 
vili, p. 137 : öre yov» ò tà vjs2à 96yu ata pépor, ò povo- 
Js 100 G «o0 Nais, xai Thy TOv &yjiluv xavaguttUtty pil- 
le» zolrczzíxw, etc., vel öre yov» bg rà vjmAà oiiypata 
pips 38e» ò povoyerhs toU «ov Mais, et sic deinceps, ut 
in libris legitur. At locus, ut in Edito est, non male 
habere videtur. 

b Hzc recte notat Savilius hoc loco : « ueozop&» me- 
dios incessus significat : qui locus est inter ambulan- 
dum bonoratissimus: inde illud Imperatoris ad liber- 
tam suum inter duos senatores medium ambulantem : 
Annon te pudet inter eos medium incedere, quorum 
servus esse poteris ? » 

€ Td vócous init piónsty. Tilmannus vertit, inferunt 


compescere, recle ordinare, ipsumque legibus 
obtemperantem reddere : cum autem ipsi primi 
leges transgrediuntur, quomodo aliis doctores fue- 
rint? Illud enim, Inobsequentes sunt, id est, 
Non obsequuntur legi, precepta non servant : id 
quod etiam Paulus ipsis crimini dat dicens : 


Qui ergo alium doces, teipsum non doces? Rom.2.21. 


Quando ergo radix corrupta fuerit, de ramis quid 
boni conjicias? Socii furum, Accessio criminis, 


morbos. Sed melius intelligitur, ni fallor, morbos adau- 
gent, ut in. diuturnius tempus extrahant ; vel forte sic 
possit intelligi, in morbis ipsi versantur; qui interpre- 
tatio melius quadrare videtur ad ea qu: sequuntur, Sed 
si sic intelligendum esset, aliquid seriei addendum vi- 
deretur, verbi gratia, «i; tà; vósovs értvpiGuaty. 

a Reg. oix &nocté£220ovct, non male. Ibidem Savil. pro 
dvrttsivouat legendum putat éxteeivovst. Paulo post Alle- 
nus in notis Savilii, p. 139, hunc locum ix àtzuérgos 
etc., sic legendum putat, èx deauérpou ivavtixy, vel iyav- 
tio TÄS TtpoG., vel 73» ix Ótxuérpou tf npornxovmns dp. 
dpx. xax. pet. Évayriav, certe hic aliquid subintelligen- 
dum est. At multas habet Chrysostomus hujusmodi 
ànoswrhous, Homiliis maxime in Genesim. 
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quod non solum mala non coerceant, sed conatus in 
contrarium vertant, non modo fures non oppugnent, 
sed et ipsis jungantur, ex diametro oppositain vir- 
tuti principum nequitiam adeuntes. Diligentes 
munera. Altera gravis species famis auri, quæ 
fucatum quidem habet argumentum, sed bene- 
volentiæ obtentu extremam avaritiam prodit. Per- 
sequentes retributionem. Memoriam injuriarum 
erga inimicos servantes, mala retribuere conantur 
iis qui se injuria affecerunt, quz est ingens malitia 
species : quamobrem non in Novo tantum Testa- 
mento, sed etiam in Veteri, magno studio coerce- 
tur. Malitiam enim, inquit, prorimi sui ne re- 
vocet quisque vestrum in corde suo. Ab hoc 
enim nequitiæ genere purum esse oportet popu- 
lum, multoque magis principem, qui subditis in 
judicio precipere debet, ut ponant inimicitias, ne 
portus in scopulum vertatur. Pupillis non judi- 
cantes. Id est, iis non patrocinantes, ut jus suum 
obtineant. Et judicio viduarum non attenden- 


.$. JOANNIS CHRYSOST. 


Zach.7.10. 


ARCHIEP, 


C 


Non modo tes. Observandum, non modo malum perpetrare, - 


malum Sed etiam bonum non agere, crimini dari, quem- 
perpetrare , 


sed etiam adinodum etiam in Novo Testamento. Nam qui 
bina pn esurientem non alunt, non quia aliena rapuerunt, 
mini datur, Sed quia sua egenis non erogarunt, in gehenne 
^m 25. ignem mittuntur : sic igitur hi nunc incusan- 
l tur, non quod alienis bonis inhient, non quod 
injuste potentia utantur, sed quod egenis offi- 

ciosam manum non tendant. 24. Propter hoc 

hæc dicit Dominator Dominus Sabbaoth, po- 

tens Israël: id est, populi. Non sine causa illud, 

Potens, posuit, sed in memoriam revocans illis 

ea, quz. prater spem consequuüi sunt, beneficia, 
gravesque, quas passi sunt, penas. Quia enim 

cum sape et multa peccassent, et magnam Dei 
patientiam experti essent, in ignaviam inciderunt, 

id certe vult declarare, quod videlicet possit, quan- 

do vult, vindictam sumere, sine ulla servata 

temporis vel opportunitatis occasione, sed omnia 

sibi semper parata et ad manum esse. Yæ forti- 

bus lsrael : non enim cessabit furor meus con- 

tra inimicos meos. Quid enun miserius iis, qui 

Deum habent inimicum? Won cessabit, inquit, 

non ut in desperationem conjiciat, sed ut timorem 

augens ad poenitentiam vocet. Nam illo, Non ces- 

sabit furor, terribilius est illud, Contra inimi- 

cos meos, Nihil enim ita Deum ad iram concitare 

solet, ut injuria pauperibus facta. Jc autem 

fortibus dicebat, non quod potentiam, sed quod 


b Bavarticus gàox ex o xtizs. 
c Sic Bavaricus. |Omittebatur yp m222& xai.) 


E . 


CONSTANTINOP. 


AAA xal dwttcelvouctv * où póvov où ToÀeuoUat toic 
xÀémvate, dÀÀ& xat cupmpáccoucty, Èx Ouiívpov zc 
mpocnxoócT"g doetzig &pyovtt THV xaxlav pETIÓVTEG. 
ATanvzes opa. "Erepov " oioypuaías si9oc yade- 
TOV, eümpócwov uèv Ono0sciw Zyov, Èv TpoogTiuaxt 
Ô: pihoppocúvns tAv day dry mÀsovst(av Emóeuxvup- 
vov. Áuoxovceg dvramodopa. Mvrotxaxoüvteg Toi 
£y 0potc, dvraroĝoŭvar orouðadčovteç toi, AeÀuTeEXOGU, 
rep péyiotov xaxiaç clôoç. At 8 oùx £v tă Kawii 
uóvov, d)À& xat àv «7j Iada mer ToXA7. ctpyetat 
tfi; erous. Kaxíav yàp Exacto, quot, toù nAnoiov 
aÙTo À pavnoixaxeite èv «aic xapåiarç uiv. Md- 
Atata èv yàp xol tò Onuottxov, T0ÀAG Oi [uB2Àov 
TOV dpy ovva raútnç ĉi xaÜapsUetv Tç xax(ac, xal toU 
npo; dréyOsiay prplkeoða: voi; xptwopkévot, drrr- 
Ay at, Iva uù 6 Auhv oxóneAoc yévntar. "Opgavol; 
où xplvovcec. "l'ouvéattv, où pota vdkevot, óc xal vOv 
Ôtxalwv tuyeiv. Kol xploet ympiv où mposéyovreç. 
Haparnpntéov čte où tò xaxoxotwiv, QAN’ 6ct xat Tto 
da00v uÀ pyakecla dv taker xetvat movnplac, xa- 
Odrep ouv xal y «3j Kaw. Ot yp meivõvta ph üpf- 
yavic, oùy Uv tù dXXrgia fpracav, AAN 6n qh 
tU oU Tpońxavto tol Osopfvoto , elc tò thc ye£v- 
VNS néunovtat nöp’ orep ovv xal outor vov Éyxa- 
Aoŭvtat, oùy Ótt mÀeovextoUctw , où’ Óxt xaraðuva- 
cteUpugtv, AAA ti xal toiç Otouévot, ts aT 
Bonðeiaç oùx óp£youct ysipa. Ak xoUco taðe Aéyer ó 
Acorotne Kúptos Za66a00, 6 õuvdorne toù lopañ 
TOUTÉGTL, voU AaoU. Ob, &rAGc 0b téðerxev, 'O ĝuvd- 
ave, GÀÀ& dvapıuvýoxwv aùtoùç xal tæv Tap è- 
niac sÜspyscuüv , xal vv yaÀemGN xoAdotuv ç 
ónépewav. © Ered yhp T0)2& xot ToXAdxt &gap- 
Tüvovtec, xui ToÀÀX,; dmoA«Uovttg vj; paxpoðuulas, 
eliç fabðuuiav Énvmtov , coUvo ivositacOat BouAetat, 
ti Suvatóv Ore oUXtvat mefehðeiv, xal où Ócivat 
xatpóv , 0008 ypóvov, ĜAN Etorua arp mdvia xal 
maptoxeuacu£va. Obat vols lay óoucty èv 'Iopańà * o0 
xaócetat ydp uou ó Oupòç dv voi, Onevavrlote pov. 
Tí yàp áOXwytepov tõv tòv Geóv mohéprov èyóvtwv; 
Où raócttat 08 Eheyev, oùy Tva elç ånóyvwcw iy- 
CAAA, AAA’ Tva EX ,cac tov póbov clc petdvorav xa- 


A Acon. S Too yàp, Où maúcetar 6 Ouuos, pobepwtepov 


tù, "Ev voi; órevavriorg mou. Oùåèv vào oUcw Tov 
Gebv nrapokúveiv elwðev, Óç Å xarà TÖV TEVÁTWY 
dàw(a xat’ aoroUc yivouévy. Odat 6? torç loj Dove! 
É)eyev, ob ång thy óóvagay Ora6a2Oov , GA tv 
èni xaxi) S0vagav. "layUv 83 èvraŭla où thy x00 oor 
p.xtóc PNoy, dU)& cJ» dro ts tüv moa dtov TE- 
ptbohñç Öuvactelav. Kal xplow  movjsm ix tv 


d Tot yàp o3 naùserar. Legendum putat Allenus coi ùi- 
Infra xar’ 47e); post eoiz deest in Bavarico. 


IN ISAIAM, CAP. I. 


iyüouv pou. Koàdow toùe ègüpoús pou, Py0poos 
aUtoU Aéywv tobe t&v nevýtwv ègOpoùç tà 10 ry- 
cedQztv Óvcae* toUro ôt ÉAeyev, Iva malne ts dO 
m u£ye0oc. Kal imdLe Thv yelp uou imi o£, xai 
zugee G& tig xaÜapóv. "Iva ud Unc , Eti ola àv Ñ 4 
pyh oU CoU xat $ cuuopía, * obx ér xax xai TÒ 
óoUvat Ĉixyv yiverat póvov, QAN. ènt xij. BeAciouc 


qivéotat xal aùtoùç toùç xoAatopévouc. Kal mupwow — 


GE, Qriv, £i, xafapóv. Où co(vuv tav xoa us0a , 
dA’ Eray áuaptávwuev, xóvs dAv[elv Oixatov* Tò piv 
pip Dóxov, tò Ob xaÜappbv pyatetar Ti OE éovw, 
Eis xaðapóv; ‘Qe unà Dy voc sivo rapà col xnàiõog. 
"Oxtp ydp cti tõ ypuolw tò nöp, TTo vote abú- 
pou, Å mewpia. Toùç òè dreboŭvraç dmoAéco , xai 
de) ndvtaç dvópouc nò coU, xal mávtaç nepr- 
gávou; taneiwwcw. Ol yàp dviata voaoüvtsc, prol, 
xai oÙ teuwpiarç clxovteç, dnohoŭvrtar. Ti yàp čps- 
Àe tne court (uris, Čtav xat éautoiç xat ÉTtÉpoLç 
imbouhsúwav èv t Uv; Ol ôl dx tic èxelvwv ti- 
uwpiæç ĉuvduevot Beàtiouç yevécðar, pevoðor. Aoxet 
2£ uot ivraðla xal thy aiyuaiwoiav alvitrecõar Kal 
izwXsw robe XPLTAÇ COU, ÓG TÒ TPÕTEpOV , xat TOÙG 
cuubodAouc oou, 6» 10 áT’ dois. 


"EvraS0a cw émdvobóv not. TOv re yàp dvlata 
vorouvttoy åvaipeðévtow , vOv te èmipéherav * èvôei- 
E250at Ouvap£vov OtopÜ0fvrov, sóxalpoc xol Tò 
horro ts Üspumelac siooc mpoctiðerar, Doxipuov åp- 
Jør Éxwcaia, xal ouubovhuv dYaOGv pop, Tva 
xal 700 aúpatoç elxovtoç Toig pxppdxotç, xal vv 
larpew dpíotwov övre, navtayóðev mpóc Óylerav 
izain ck thc móhews uépn. Où yàp pixpòv sòepye- 
cuz EL2OG, dpyóvtwv rıruyyávsiv dyaðöy. Kal perà 
taata P xAnüfoy, nóg Ôtxarosúvr G, uyTpórotç Zuov 
morh. Kaícot ye oòauot toto sóploxopev tò ğvopa 
-3 nóhet ræv “Ieposohópwv nirebév. TI oúv àv el- 
xoua£v ; "Ot thv drò tõv rpaypatwv mpogvyyoplav 
évraU0d. gror. Toto dè huv où pixpòy * ouubadeitar, 


19 
potentiam ad malum adhibitam criminaretur. For- 
titudinem vero hic non corporis dicit, sed eam po- 
tentiam quz ex rebus circumstantibus paritur. Et 

B judicium faciam de inimicis meis.Plectam inimi- 

cos meos, inimicos suos vocans inimicos pauperum, 

qui illis damnum jnferunt : id vero dicebat ut 
discas injustitie magnitudinem. 25. Et inducam 
manum meam super te, et excoquam te ad pu- 
rum. Ut discas, qualiscumque sit ira Dei et vin- 
dicta, eam non in malum, et ut pænæ inferantur 
solum infligi, sed ut ii qui puniuntur ad meliorem 
frugem revocentur. Et excoquam te, inquit, ad 
purum. Non ergo cum castigamur, sed cum pec- 
camus nos dolere par est : illud enim sordes, hoc 
purgationem parit. Quid autem est, £d purum ? 

Ut ne vestigium quidem sordis in te maneat. 

Quod enim auro ignis est, hoc ignavis supplicium. 

Inobedientes vero perdam, et auferam omnes 

inimicos a te, et omnes superbos humiliabo. 

Qui enim, inquit, insanabiliter zgrotant, nec 

suppliciis cedunt , hi peribunt. Nam qua utilitas 

ex corum vita, quando, dum vivunt, et sibi et 
aliis insidiantur? Qui autem ex eorum supplicio 
meliores fleri possunt, ii manebunt. Hic porro 
mihi videtur captivitatem subindicare. 26. Et 
preficiam judices tuos, sicut prius, et consilia- 

rios tuos, sicut ab initio. l 
9. Hic reditum annuntiat. Iis enim qui insa- 

nabiliter ægrotabant sublatis, et iis qui resipi- 

scentiam exhibere poterant emendatis, opportune 
reliquam curationis speciem adhibet : ca est pro- 
batorum principum dominatus, et consiliariorum 
bonorum copia; ut corpore remediis cedente, 
medicisque optimis adstantibus, urbis partes un- 
dique ad sanitatem revocarentur. Non enim par- 
vum beneficii genus est, principes nancisci bonos. 

Et post hec vocaberis civitas justitia ,metropo- 

lis Sion fidelis. Atqui nusquam reperimus hoc 

nomen urbi Jerosolymorum inditum. Quid ergo 

dixerimus? Hanc appellationem ex rebus ipsis illi 

attribuit. Illud vero nobis non parum utile erit, 

cum Judzi a nobis petent vocis Emmanuel inter- 


€ 
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fav dmavcoooty fiuc "TouOotot to Eppavouhà thy 
£cl ? e 4 ` ` : E ivi i ic Judæcrum 
£ggerveixv. Enreidh yp Hoataç čpnos xov Xpwrov — pretationem. Isaias namque dixit Christum sic Sehen 


ojcws óvouaoürcecÜar, oüóxpo Ô? Gvópaciat, el- E vocandum fore, et tamen numquam SiC VOCatus responde- 
tur. 


a Ojx ém»z2& Savil. et Morel. Series mutila vel vitiata 
est. Locum sic vult restitui Savilius, sed ex conjectura 
tantum : xzl h ctucpix int zağ, «al o) t čovyxe Oixny 
yivtat uóvoy, dA! dri TG Btirious. Boisius : oix éni xod- 
ett, xxi 74s $oUvat Six», etc. Allenus : o)x imi zaxi, xad t 
ierat Gon» jluevut jóvov. X2" Emi tõ. Boisius multa con- 
gerit, at conjecturam confirmet suam. Sed hzc omnia 
divinando dicuntur, nec potest sine aliorum Mss. ope 


locus restitui. Si qua ex allatis conjecturis admitti pos- 
sit; ox imi xax mallem, ac cum sic habeat Bavaricus, 
sic lego. 

* Bavaricus $é£ac0at. 

b Reg. x1n07ivat male. 

e Reg. et Savil. cuu6d2Ay rat. Sed Bavaricus cuu6a- 
ìta. Quee mox sequuntur tantillum intricata videntur. 


Isai.7. 4. 


20 S. JOANNIS CHRYSOST. 


cst, respondeamus ipsis, eum dixisse, rerum si- 
gnificationem ipsius nomen esse. Sic etiam hic 
faciendum. 27. Cum judicio enim salvabitur 
captivitas ejus, et cum misericordia. Cum ju- 
dicio, id est, cum vindicta, cruciatu et supplicio 
inimicorum. Cum misericordia, hoc est, cum 
multa benignitate. Duo hic ipsis maxima dona 
pollicetur, scilicet tunc poenas daturos eos qui se 
abduxerant, tuncque se multa fruituros esse feli- 
citate, quorum utrumque seorsim magnam potest 
afferre voluptatem : cum autem ambo concurrerint, 
inenarrabilis letitia fuerit. Aliunde vero ostendere 
volens, post longam captivitatem eos, non quod 
dignas poenas dederint, nec quod peccata sua 
expiaverint, sed propter benignitatem Dei, in 
suan reduci terram, quz salus magis est miseri- 
cordi, quam retributionis vel praemii, ideo sub- 
junxit, Et cum misericordia. 98. Et conterentur 
iniqui et peccatores simul, Tertia hac est species 
beneficii, quod nemo sit qui abducat et in frau- 
dem trahat, sed nequitiz doctores de medio sub- 
lati sint. Et qui dereliquerunt Dominum, con- 
summabuntur. lmpii autem , inquit, peribunt. 
29. Quia nunc confundentur in idolis suis, 
que ipsi voluerunt. Quidam hzc dicta huic 
tempori aptare conantur : at nos non confutabi- 
inus illos, sed seriem sequemur. Hzc quippe sunt, 
qum eventura dicit in hostium incursu. Cum 
enim , barbaro terram incursante, urbem obsi- 
dente, et omnes quasi retibus inclusos tenente, 
nemo fuerit qui defendat, et nubem illam depellat, 
eo quod a Deo derelicti fuerint, jure ex ipsa re- 
rum experientia, tunc magno pudore suffunden- 
tur ii qui coluerunt idola. Que voluerunt, 
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Idololatre inquit, in quibus studia sua collocarunt. Et eru- 


sibi deos fa- 
ciebant,quo 


bescent in sculptilibus suis que fecerunt. 


nihil tur- Narrantis more accusationem instituit. Sufficiebat 


pius. 


enim etiam ante inflictum vulnus, vel ipse idola 
conficiendi modus ad eos pudore afficiendos. 
Quid enim turpius, quam sibi ipsi deum facere? 
Et confundentur super hortis suis, qu& concu- 
piverunt. Non solum enim sculptilia adorabant, 
sed etiam arbores in hortis colebant. 30. Erunt 
enim quasi terebinthus, que folia sua amisit. 
Scilicet idola, vel etiam eos qui urbem incolebant. 
Imaginem porro arboris hujus indusit, quia in 
illa regione nascebatur et frequens erat, et quia 
admodum floret et densa foliis est, dum viret, et 
extremam deformitatem præ se ferat, cum folia 


D 


a Kol rb Tà &uaprájuxta dmoxtipxoUar. Nescio an um- 
quam talem usum vocis dmoxtipaoÓxt viderim. 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


Totey &y Tps aüt0Uc, Ti Thv dro tv Tpaypatwv 
aruaclav čonsev čvoua elva * orep ovy xat vraha. 
Merà yàp xpiatoç owOjoecat Á alypahwoia abt; , 
xal petà d)enpogóvnc. Metà xpluaætoçs, tTovréíct:, 
petà Boxe xal xoàdoews xat tuusplac tv roeulwv. 
Mex Ehenuosúvng, toutéoti, moais ths pavðpw- 
niac. Aúo èvraŭða ènayyéhetar péytota wùrtoiç 
Goa, té te Ôlxny ĉoŭvar vobc imayayóvtaç, tó Te 
abcoUc NOAA drohaŭoat t7; eònuzplaç, ov Éxsccov 
xalxa0' fautè usylornv ixavbóv zapacytiv Hovńv * 
rav 8B xal dupórtepa cuvbpáum , doato; vévow' àv 
Å £ógpocuvn. "Aw te xal ôeikar BouAópevoc , Ox: 
xal petà Tv uaxoikv alzuahwoiav, où 9ik tò cova 
Bv dtlav, * xat tò tà åuapthpata drroxs(oaca: , 
dAXk Ok thv quavOpurrlav Thy aùtoù poc thv ol- 
xelav Émavdyovrat, xal PÀfou uEAAdv davw Á owt - 
plx, À dvtiôdoeo xal duobňs, émáyays, Kat per’ 
iheruocúvne. Kal cuvrpibńcovtat ol dvouot xol oi 
&pagrool ua. Tpitov xoi voUro eüepyeciac clos, 
TÒ pnåéva elvat rbv mapacUpovta xol mpóc dmdcmv 
Ékxovta, AAN èxnocwv yivesðat obe TG Tovnp(ac 
ôtôacxahouç. Kal ol èyxatadeinovreç tov Küptov 
auvreheoðhoovtar. Ol ô? dasbeic, qnclv, droXoUvra:. 
Adti vOv ailrguvðńcovta dv colo elBoAot; aütüv, èp’ 
ole aùtol èboúhovro. "vi, piv xal xarà rbv ma- 
póvea xaipóv tà elpnuéva ápuóQew Envy etpootv - 
AAN hueiç oŭte ixc(vouc altiacóueða, xal 7j dxo- 
houla épópeða. Taŭta ydp icvw, & cup ńoecðai 
pno ri ts Tv noàsuiwy èpóðou. Orav yàp ccU 
Bapbdpou Tv yepav xatatpéyovtoç, xol Thv mOAÀtw 
neptxaðnuévou, xal maytag Gi èv Ütxtoot; uÉSoUÇ 
É40vtoc, unôeiç 6 duúvwv À xal tò vépoç éxslvo ta- 
xpouópevos ôtà tv éyxatdàsıpıy toù Beo, elxótoç 
xat èk acis viv pay uae vic melpac ToAAÀ xata- 
oxsôacIńcetat tv tà elwa Ospameuovtwv Á al- 
cyóvn. "Eg' ols é6o0Aovco , mept & ècnrovôdxeisav, 
prol. Kai aloyuvOjoovtat èn} tois yhurtoiç aiv, 
èp’ oic ènolnoav. "Ev taket ômyńcews xarnyopiav ti- 
0nctw. "Hoxet yàp xal npò cT tõv tpauudtwv èx- 
Gdasws, xat atòs tic Toraútye elòwhonolaç ó cpó- 
Toç «ütoue xataroyüvat. Ti yàp aicypótepov toù 
Osóv tiva Éautin rowiv; Kat aicyuvôńoovtat rt toic 
xro aùtõv , èp ol; éxs0Ujomaav. Où yàp 97) Eónava 
mpocexuvouv [4óvov, dÀÀà xal ĉévõpa èv mou, dOc- 
páreuov. "Ecovvat yàp (iq tepébivlos dxobsO)xvia 
aUTT tà púa. P Hrot tà slôwda, À aùtor ol c3 
róňv olxoüvcec. Thv òè eixóva toù BévÓpou ToúTov 
naphyaye, Šk te tò èygúpiov slvai pdMiota tò 
qurüv xal mohù map’ aùtoiçs, xal Ow tò cpóòpa 


b Hzc, ïro tà ilõwla, desunt in Savil. et Reg., scd 
habentur in Bavarico. 


IN ISAIAM, 


35&(v xai veÜvAÉvat, Ávixa àv dxual;n, xat day deny 
iunpoízw Pvóg(xvuaÜa , nehy anobahàn và qUAAa. 
h:i &x xapdótusoc ÜOxp po) Éyov. Kal fj 3evtépa 
iav TAG Tporépae CAPEGTÉpA , xol mictoupév?, Uv 
im 3 zootépa Aóywv sionpfwov?^. Oise yàp rapa- 
xiu ÓdAÀovrOC Ttepryórtepov , oüte èpnuwÂévToç 
i:xtoxígvepov, ČTEp dppótepa yéyovev ént 17) unTpo- 
maç Exstvrc. Yidvroce yàp Ñv dps(vow xal Maupo- 
za, puptots xaXXexmiopévr xóspog: xal TAvTwY 
cmeÀsotépa yéyove xat aicypotépa, tocoŭtov dOpóov 
txculac &xoAaboUga TÀoUrov. Kol Égra À loyùg 


CAP. ITI. 21 


amiserit. Et sicut hortus non habens aquam. 
Secunda imago priore clarior est, et fidem facit 
iis, que in priore dicta sunt. Nihil enim est horto 
virente jucundius, nihil horto his destituto inju- 
cundius, que ambo illi metropoli contigerunt. 
E Semper enim optima erat et splendidissima, 
innumeris decorata ornamentis ; et omniu vilis- 
sima turpissimaque facta est, cum tantas dere- 
pente ornamentorum divitias amisisset. 51. Et 
erit fortitudo eorum quasi stipula stuppa. 
Priores quidem imagines ad injucundum specta- 


zv e xaÀduer oturriou. AÍ mpótepat (aiv eixóvec as culum capte sunt, hec vero ad infirmitatem de- 


i; ù ceps taps Y|o0ncav, abcr oi slc có daÜsvéc: 
zin ĉl oy óOpa Évapyeic, xal rohù tò cagie xal ču- 
smaboy gausar "i xahdyun averemiov , vovcéattv, 
idewig. Kat ai £gyaclax abtOv (c omıvðhp rvp. 
Evaa Ósíxwvugie Er olxoüsv tà xaxk, xol ajrol 
c» atyua)unclav Écexov, xat thy xápavov. dvňýav. 
"Uez:o yàp azttvOTipec épmirroveec nöp dveyeípougty, 
Jaa tà åpaptýpata toUtuv cuvoyÜÉvco ToU OoU 
3» 6zphv dvr;ys. Kal xavaxau(sovcat oÍ dvoyot xal 
d ipaprwot ğua, xal oùx ota ó o6écov.. Mah 
irryopeU£t Thy awtnplav Ot thy briv má) alttav, 
23 ta dxoyvõsıv, ŽAN (va taúty yov dxudáčovta 
ziv oov õekdpuevot, Thy oA droriviltorveat fa- 
buaíav. Kal Éctpov 5£ ti évxaüOa alvittetat, Tò dua- 
Jn adco5 TIG Suvdpsox , xal Tt XOAAÇOVTOG AŬTO , 
xi nuwpoupévou , oGĉelç dvriotňvat xal xavoAUcat 
3mictzat và DOetvd. 


KEÓAA. B’. 


'O Aro 6 yevóuevoç xps "Hoatav viov * Apqux. 


"Evzeuüev Shov Ox o0 ndcaç óp’ Èv tç mpor- C 


zsiaç elovixaow, d)Ak xatà ıapópouç urveóuevor 
LGUS, mtQuxoTs Tta GÀ yyeXXov , at ouvtsðsica: 
aad óp Év, óhóxànpov Bi6AMov éxotnaav.. Ato xal 
tag d dpgetat- Oùx ivvtU0:v ô? pao» toŭto Ó7Àov 
iotas xat cagèç uiv, d) àv Tpoïwy xal touc 
xatoobs êrionpalvetar, voy èv Aéyov, "Too évixvroU, 
d, tieT)Oe PNaOav el; "AQerov*. vüv Gb Aéywv, Kal 
Pyéveco xoà ÉvtxuToU , ob åréðavev "Otíac 6 Bacebe, 
tig» ^ov Kóptov xaðńuevov £x Opóvou ÓdmAoU xal 
ixnpuívov. Où ykp dont al "EntcoAol at IHaóXou 
xib *k Eòayyéha óp’ Év ouvetéðncav, oŬtw 53, xal 
xpoynttim , GAN Enep Égüwy elroy, dv ĉiapóporg 


e Post epratvwv Boisius addi vult à256«a». [Savil. ic. 
izuxvtiz».] Ibidem post vegmvórspov deest te, quod etiam 
ante positum fuisse potuit. Paulo post pro mvrore Al- 
lenus legendum putat mávro» te. Bed mávrore, ni fallor, 


TOM. VI. 


^ clarandam : omnes autem admodum perspicuz 
sunt, multaque gaudent claritate et emphasi. Qua- 
si stipula stuppe, id. est, imbecilles. Et opera 
eorum quasi scintilla ignis. Hic ostendit ex se- 
ipsis mala prodiisse, ipsosque sibi captivitatem 
peperisse, et fornacem succendisse. Quemadmo- 
dum enim scintille illapse ignem excitant , ita 
peccata eorum congesta Dei iram accenderunt. 
Et igne consumentur iniqui et peccatores si- 
mul, et non erit qui exstinguat. Rursus denegat 
salutem ob eamdem ipsam causam, non ut despe- 
rent, sed ut hinc valido timore perculsi, ingentem 
ignaviam excutiant. Aliud quoque hic subindicat, 
ipsius nempe inexpugnabilem potentiam , quod- 
que ipso puniente, et vindictam sumente, nemo 
possit resistere et mala solvere. 


CAPUT II. 
Verbum, quod factum est ad Isaiam filium Amos. 


1. Hinc liquet prophetas non uno tempore 
prophetias dixisse, sed diversis afflatos tempori- 
bus, partes quasdam annuntiasse, quz demum si- 
mul collecta, totum librum effecerunt. Ideo sic in- 
cipit. Neque hinc tantum id palam nobis est et li- 
quidum, sed quia in sequentibus tempora significat, 


nunc dicens : Ænno, quo ingressus est Nathan Isai.20. 1. 
4 zotum ; nunc vero : Et factum est in anno Isai,6. 1. 


in quo mortuus est rex Ozias, vidi Dominum 
sedentem super solium excelsum et elevatum. 
Non enim quemadmodum Pauli Epistole et Evan- 
D gelia in unum collecta sunt, ita et prophetiz, sed 
quod dixi, diversis temporibus. Unde ab alio ex- 


ferri potest. ; 

* Sic in omnibus exemplaribus À À upos prO À ps. 

b Hebraico est mn T'hartan, in Bibliis t&v 0'. Ta- 
yáðav, unde prima demta syllaba factum Náóay. 


3 


Psal. 7L 
15. 5. 


Gen. 49. 


Gen. 4g. 5. 


22 $. JOANNIS CHRYSOST. 


ordio przsentem sermonem incipit. Neque idco 
tantum, sed quia argumentum , de quo loquutu- 
rus est , longo spatio distat a praecedentibus, su- 
bliniusque est. Agit enim de gentium vocatione, 
de przdicationis adventu, de cognitione per to- 
tum orbem extensa, et de pace orbem occupatura. 
Quod si de talibus tractaturus dogmatibus, Judazam 
et Jerusalem memorat , nihil mirum. Quod enim 
dicebatur prophetia erat, his nominum appellatio- 
nibus adumbrata. Quandoquidem David Psalmum 
septuagesimum primum compositurus, illum Sa- 
lomoni inscripsit, et progressus longe majora 
Salomonis dignitate, imo potius tota hominum na- 
tura. vidit. Illud enim, Ænte solum permanet 
nomen ejus, et, Ante lunam thronus ejus , si- 
miliaque, nemo etiam cx insipientioribus dixerit 
de humana natura pronuntiata fuisse. Jacob quo- 
que, cum hac, qua nunc dicturus est Isaias, imo 
his plura prenuntiabat ; nam cum gentium voca- 
tione mortem ctiam et resurrectionem dixit, tem- , 
pusque quo [ Christus ] adventurus erat ; non ta- A 
men ille hc nude protulit, sed persona et nomi- 
ne Filii sui illa obtegens qaæ dicturus erat, sic 
prænuntiavit , quas ea quæ Judæ eventura erant 
memorans; ut autem rerum eventus testificatur, 
qua Christus egresic facturus erat prædicebat. 
Neque eniin J udas fuit exspectatio gentium, neque 
tunc tribus resplenduit, cum eorum respublica 
defecit; sed hac omnia tunc gesta sunt, cum Chri- 
stus advenit. Quod si impudenter agant Judii, 
hanc prophetie legem perperam explicantes, ex 
iis maxime quz dicta sunt facile confutavertt, si 
quis accurate proplietias explicans, et omnia verba 
cum debita attentione examinans , dicta factis ac- 
commodet. Ex abundanti itaque ipsorum ora ob- 
turans, non ex iis quz de Christo dicta sunt, sed 
ex iis qua sunt de patriarchis ipsorum prenun- 
tiata, hoc ipsum clare demonstrare conabor, osten- 
dens ex prophetis multas dictas fuisse de tri- 
buum ` progenitoribus, in eorumque nepotibus 
impletas esse. Et exempli causa una alterave 
allata historia, rem propositam attingam. Etenim 
cum Syineonem et Levi vocasset Jacob, prenun- 
tians ea, quæ ipsis eventura crant , sic dicebat : 
Symeon et Levi fratres, ct incusata illorum ini- C 


E 


€ Inapóvto; deest in Reg. et Savil. Sed est in Bava- 


| rico. 


4 Reg. cf; tà» ÓvouXtuv mpocwopüxs. Allenus legen- 
dum putat caig zo0ro» 76v óvopu toy fom yopíats. 

e Morel. iz». Savil. Te: hic autem in margine notat, 
forte legendum esse eins. Allenus legendum putat 3e , 
cecinit, ab a«i$o. 


ARCIHEP. 


CONSTANTINOP. 


xatpoic. "Oüev. xal dm' doy; itépaç dpyscat toù 

c rapóvroç Aóvou. Kal où Bux toUto uóvov, à)2X xai 

tà vb thv Ómó0stv , mept Ae péet ceahéyeoðar , 

cóópa drnotňoðat tv mpaerpnuévwv, xat bimo- 

tépav elvat. Iep: yàp thc tõv ¿ðvõiv xAńoewç, xat 
ths TOU xnpúypatoç meorpavelaç, xal ths mavtayot 
Tc olxoupévng xtabeionç yvsews, xal Tç xata- 
Anrpouévne thv yňv elpońvne fuiv ĝiaňéyetan El ôè 
LEANov Toroútwy #rtecðar õoyudtwv, Tovõaias pë- 
uvntar xai Tepouoadu , kévov oùôév. Mpopntela yàp 
Av Tò AeyOpevov , Guveaxiac [vn véoc T vais tæv vo- 
ud xoy rpaonyopixç. Erelt xai tov padpòv tòv £600- 
uwnxoacóv TpiTov 6 Axul auvtiüévat pÉAwy, èréypa- 
pev aùtòv tæ Lonrouõvtt, xat moli Toad pelkova 
ts XolouOvrog diac, mXAov 8B xat *Tj årdvtwv 
dvÜporrcov púcews lev. Tò yàp, pò toù hàtov àtx- 


- guévet TÒ òvoua aùtoŭ, xal, Ipò ts aeAńvnge 6 6póvoc 


«Uto , xai ca toraŭta, oùôelç dv oùåè tav opóòpaæ 
dvońtwv rept åvðpwrivns simo: Aéyechat púcews. 
Kat 6 'Iaxob 8i, viza tata, & Ése viv 6 
‘Hoataç Méysiv, xal mhelova toútwv mpoavepwve: 
ues yàp Tc tv PvOv xýoewç xal tov Odvatov 
eine xol thv dvydocuaty , xad zov xatpbv xa" ĝv Éus)A.e 
vapéasaÜat* o003 exeivoc dtoyup.vongaq aùtà csOetxs v, 
Aà "tõ cpogw ilo t7 TpocnYopiac toU You 
xpu'jac & čusAhev épeiv , ove; aóvk mpoavepovnos , 
và plv Boxsiv vk aupÓmoóusva tõ 'Lou9a Aéywv - 
xali Sè vb cv roa[pdtov uaprupri tého, &mep 
Éus)Às xavopÜoUv 6 Xpuwroc npoxvapwvæv. Oŭte yàp 
mpoc8ox(a èðv&v `louõaç yéyovev, oŭte téte ÉAapupev 
$ puAh, Ote PE cxev abtóv fj roMteila * 22 tavta 
navta, ôte é Xpiotoç mapeyéveto, yéyovev. Ei Gà 
avaroyuvrtoiev 'louĝaiot toùtov mapaxpouóuevot TFG 
mpogr;celac «ov vóuov, áňtota mèy oov xoi È$ aùtõv 
tiv elpnuévwv padio OuAev/ Osiev, et Tiç petà dxpt- 
elas P ràc npoonteias Ekariwcaç, xal näoav fiot 
ust& THs xpognxouc7 èketáčwv Tpocoyňg, åpuoķor 
tà elpnuéva «oic yeyevnpévorg. More oi xat Èx mept- 
ouciag aùtõv doppia: vk otóuata, oùx dm TÕN 
el; tbv. Xprotòv elonjsévov, GÀ dm vOv elc toùe 
ato TATPIAPY e Trpo teu éveov , TOUTO TELPATOMA! 
monat pavepòv, OeuxvUc Ört al modat tæv Trpo" 
terv elpnvtat plv. elc tob puàdpyouc, ekéGnaav ô: 
ele tou &E èxeivwv. Kat napaðelyuatoç Évexev. piav 1 
xal Ouvépav elno lavopíav, popat 00v mpoxequa£ 


! Reg.et Savil. xal à ixxù6 9, 4vi«z àv ò Hoatzg né: 
der vOv taŭra ìéjew. Boisius vult alio modo restitui. Sc 
lectio Morclliane Editionis bene habere videtur, et ii: 
Bavarico habetur. 

^ Reg. et Savil. tò nposwrttov, minus recte. 

b Savil. et Reg. rà; rpopnteizs dvarinporxe, ma!e 
Bavaricus ut in textu. 


IN. I1SAIAM 


«n. Kat yàp Erte xov Xousóvw xxi toy Asut xaA£caq 


$ lxb, mpoavapwv:i tà cuuCnoóptva abtoi, 
w ÉeYt* EuusWwv xat Asut dósipol, xal xatr- 
YORIG AUT TAG Tapavouiaç , xat t7jq dOlxou oga- 
TW The siç vobe Eumuitaç yeyevngévae, Tpoiwy 
mou Auaurpouo abtrouc £v 'laxe6, xat ĉiacrepõ 
atoo6 Èv 'lapazA. 'Toŭto ôl ènt toù Asu xai toù 
Zuuter oüOtie àv lóot yeyevnuévov, AAN mi tõv 
zuv cow £2 ab-Àv. Kat ykp À toù Asvi qUÀ3, 
AsKion, TÒ OÉxarov u£oo, aützc É«áctne qUATG 
yuanes- Pj te TOU Euyewv, Kris tò aùtò o sov čnraðe, 
tcg dirtaic rapextaðeica xarà tòv xìňpov, xal 
wf, € Éxdoty Tv d))ev , guynuuevny ÉAa6e thy 
XXzpOuy(av , xai poc fautàv Guyxexpotnuivrv. Kat 
5 "Ixxro6 Sekduevoç eùhoylaç mapk coU matpòç, o00s- 
ud qut Gev aótoc. “O ulv yàp xatjp 
T4100 TpOUAETEV vetnplav To)ÀAv , xai ôinvex ôe- 
exoutíxw roð “Hoaŭ: obro; ôt xal vOv dvayxalwy 
4299tt, xat Üwrsíov ètpépeto, xal tocoùtov dnécye 
parisa cvdÓEAgOU, Gre À xal mept aùtõv čxıvõú- 
Wut wv £Gydrwv, xat Íxal AÙTÕ) GuytuyüOV uóvoy 
uzcà xoÀÀoO coU Ófouc, ydrnoe tò ÜvvnüZ vat Šta- 
eq» aùtòv xal cwÜOZvat Tí ouv &v cimouuev TpOG 
tauta; Gee Yebåos Á npopnteia ; Anaye’ à) öre 
Tero aUi ToÀÀxyo0 tò Éüoc, cà Cég' Etépwy 
ixbroópeva ÉtÉpwv Üroxsuk£veov mpocormov Méyew , 
xm ixoxeyphoða óvogact d)Àot, dvÜ' Écípwv- à 
xai ixi coU Xavaikv yéyovev. Oò: ykp põusv xsi- 
vov òmheógavta tot, ditgotc, o0 uv o00i Thy pv 
éurxrgo0guy , dÀ) mi vow l a6atovitó)v Aa6000av tò 
Toe viov Èx 00 Xavakv veyovóttov. Kal vào 2v taker 
ioc KoogTct(a tò AeyÓuevoy Ay. 

Tocoscw cotvuv xal cotoótov Óvzov mapaðerypa- 
zwy tiv drcoóetxvüvctoy uiv, óxt mo) civ sipnué- 
vers A£vecat uev Èp’ Éxépovl, èxbaiver OE èr’ dÜOuuv, 
xdi üvót.2Giv droxíypnytat ol npopitat, ti Qavua- 
cov ti xat vuv tò tis louóa(ac xat tç "Itpouca p. 
xpobets voua ó mpoprtne, mept v7 `Exxinoiaç 
zgoxwicereti; Kat yàp èrs mpoc dyvwopovaç 6 
ioyos dv aUi, xpoyüta, dvatpoüvrac , tà Bi6hia 
aziovtaç , Tà Üvciact/oux xatacxamtovtaç, tixÓtox 
^o xdÀuni&a xeito ènt «7j dvayvwset ve nakaăç 
Aixxc, xarà tòv paxdpiov IHauAov. “H yàp àv xal 
791v» tà Bi£AUn , el auvTxav tňs mpovrtelac Thy 
3uvautv TG nepi ToU Xpigrou. “Onrou yàp mapóvra 
matov, xai Üeuuarcoupyoovea , xat vreh «7s olxelaq 
Šuvduewg xai ts Tpos tov Ilavépa cuppwviaç te xal 
&uovoiac xapeyópevoy Thv dróðsıkiv oOx Ti6éoÜ cav, 


` , e^ 4 ~ 
FD: dxf£Gz1Gav Eog EctTavposav, * oyok ye àv tõv 


* Ec? Etsy deest in Savil. ct Reg. (Supra xzi ante 
«577: omittit Savil., habet Morel.] 
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quitate, injustaque Sicemitarum cade, in sequen - 
tibus ait : Dividam eos in Jacob , et disper- 
gam illos in Israel. Hoc autem nemo dixerit in 
LevietSymeone factum esse, sed in tribubus ex 
eis progenitis. Nam tribus Levi dispersa est, ita ut 
decimam partem ejus unaquaque tribus haberet : 
tribus item Symeonis quz idipsum fere experta 
est, per omnes illas extensa per sortem, non quem- 
admodum aliz, conjunctam et simul conglobatam 
habuit hereditatem. Jacob etiam ex acceptis a pa- 
tre benedictionibus, nullam ipse consequutus est. 
Pater enim ipsius longam prosperitatem ipsi præ- 
dixerat, et perpetuum in Esaü dominatum , is vero 

D in rerum necessariarum penuria erat, mercenarius- 
que alebatur, tantumque aberat ut imperium ha- 
beret in fratrem , ut de vita periclitaretur , et se- 
mel illi obvius cum multo timore factus, bene se- 
cum actum putarit, quod potuerit manus ejus 
effugere. Quid igitur ad hzc dicamus? an menda- 
cem esse prophetiam? Absit : sed ejus morem 
hunc szpe esse, ut ea que sunt aliis eventura, aliis 
personis adscribat , et alia pro aliis nominibus 
usurpet : id quod etiam in Chanaano factum est. 
Neque enim videmus illum servivisse fratribus 

É suis, neque etiam maledictionem excidisse, sed in 
Gabaonitisex Chanaano ortis finem accepisse. Nam 
id quod dicebatur prophetia erat , maledictionis 
forma prolata. 


A 2. Cum tot ergo taliaque habeamus exempla , 
quibus probatur, multa quz dicuntur de aliis 
proferri, et in aliis accidere, et nominibus sic usos 
esse prophetas,quid mirum si nunc nomen Judzez et 
Jerusalem propheta usurpans, de Ecclesia vatici- 
netur? Namquiaingratis loquebatur, prophetas oc- 
cidentibus, libros comburentibus, aras suffodienti- 
bus, jure velamen ipsis impositum erat in lectione 
Veteris Testamenti , secundum beatum Paulum. 
Alioquin libros sustulissent, si prophetiz de Chri- 
sto vim intellexissent. Cum enim prasentem 
B ipsum miracula edentem, perfectamque poten- 

tiæ suz et consensus concordieque cum Patre 

demonstrationem exhibentem , non reveriti sint, 

neque quieverint donec eum crücifixissent, vix 

pepercissent iis , qui de ipso loquuti essent, quos 

nihilo minus frequenter lapidabant. Ideo propriis 


a Reg. cyo23 yòp tæv. Savil. eyoli ye töv. Præstat 
lectio Morellianæ Editionis, et est in Bavarico. 


Ibid. v. 5. 


Maledictio 
Clianaani 
ia Gabaoni- 
tis finem 
accepit. 


2. Cor. 3. 
14. 


Gal. 4.4. 


F'phes. 1. 


O. 


24 s. 
et notis sibi nominibus libenter utentes , hac per- 
sona prophetias adumbrabant. Quod enim non de 
Judæa et de Jerusalem sermo esset , singula dicta 
in medium adducentes, accurate demonstrabimus.: 
2. Erit in novissimis diebus manifestus mons 
Domini. Vide prophet accurationem , qui non 
solum rem dicit, sed tempus etiam significat. 
Quod enim dicit Paulus, Cum autem venit ple- 
nitudo temporum, et alibi rursum, {n dispensa- 
tionem plenitudinis temporum, hoc sic exprimit 
propheta, In novissimis diebus. Montem autem 
vocat Ecclesiam,et inexpugnabilia dogmata. Quem- 
admodum enim si quis adversus montes innume- 
ros objiciat exercitus , arcus tendentes , hastas vi- 
brantes, machinas admoventes, illos quidem nullo 
damno afficere poterunt , sed consumta propria 
fortitudine recedent : sic et quicumque Ecclesiam 
impugnaverunt , banc quidem non leserunt , sed 


JOANNIS CHRYSOST. 


sua amissa potentia pudore sunt affecti, dum feri- D 


rent soluti , dum telis impeterent infirmati , dum 
agerent a patientibus devicti: qui est sane inopi- 
natus victoriae modus, quem non homincs assequi, 


Ecclesia Sed Deus solus potest. Nam certe in Ecclesia mi- 
vexata vicit rabile est, non quod vicerit, sed quod ita vicerit. 


vt aucta est, 


Impulsa enim, vexata, innumeris-concussa modis, 
non modo non uinucbatur. sed major evadebat, 
et eos qui id facere tentabant patiendo tantum 
profligabat ; id quod adamas ferro impetitus facit 
dum percussus tantum solvit percutientis robur ; 
stimulique calcitrantibus objecti, non obtusiores 


inde redduntur, sed calcitrantium pedes cruen- E 


tant. Ideo sane montem vocavit. Quod si metapho- 
ram non admittat Judæus, domesticam accipiat 


Isai. 11. 6, Confutationem. Ipse propheta dicit lupos et agnos 
ct 65. EU communia pascua habituros, et muscis apibusque 


Ibid. 
Ibid. 


7 Deum sibilaturum , fluviumque vehementem ad- 
" ducturum in J udizos, eo quod ipsi habere nolue- 
rint aquam Siloam. Qua si quis ad verbum acce- 
perit, sane intelligibilia non sunt : verum oportet 


ARCHIEP. 


C tà eipnpéva. 


CONSTANTINOP. 


mot aùTOÙ Aeyóvtov igeloavro , obo xat yopte coutou 
xaTÉAsuov GuvEy Gc. Atk toto otc olxelotc xai yvwpi- 
pors aùTtoiç upthoywpouvteç övóuacı, tc mpognttiac 
toU) cuoxdkouor t mpogo mp. “Ori yàp où mept 
tňs 'louómtag xal “lepouvcadhu 6 Aóyoç, Éxdctnv 
vapdyovteg Asuy elc uécov uer. dxotbelac eloóueða 
"Oct lotat èv cai. dog raiz uipa 
ép.gav£c tò paç Kuplou. "Opa dxpl6stav mpoyírou , 
oU tà Toa Y psa ca. Aéyovtoc póvov, AAAà xal tov y povov 
émonpawopdvou, "Otep yáp gnaw 6 TIao os , "Orte 
à? 30e tO mAipoua tüv xatoGv , xal écípeot TOt, 
Eis oixovopiav T TAnpwuaToç ty xarpõiv , TOTO 6 
mpopí/cne poty, Ev taig ; Èoydtag $u£patc. “Opos 8€ 
Ty ' Exoxstav xal tò 6v ĉoyudrwv čxataywvietov 
xaet. Kaðarep yàp čpesı xàv mupia mpoob6aAAn 
otpatóreĝa , tóķa P teívovta, xal Bópaxa dpiévea , 
unyavýpata tposáyovta, éxsiva uiv oùô: mapabha- 
at ĉuvýsovrar, vÀv Oi olxeiay xatahúsavta ioygùvy 
dmsÀsUcovrav oco Ô) xat ot c7 " Exxàrola mos - 
cave  &mavtec , TAUTNY èv oùx Éceicav , Thv ÔÈ ol- 
x£(av dnohécavteç Ôúvapıv xatroyúvðņcav, iv tõ 
Taltvy Ĉiahuduevot, xat dv v Bahet doOsvoUvtec, 
xai £y té mowiv ómo vv ragyóvtov vixoutvor: ÖTEp 
xat rapacokoç vix tpóroc oti, xat oùx dvÜpurmotc, 
dÀAk Oğ puóvov Suvatóc. Tò ykp Oavpiactóv «jc 
"ExixXzsiac , oùz ri £vGeratv , QAN 8xt xal oüvtoc 
evixnoev. "EXavvop£vr yàp, Bwuxop£vrn , uuptot; xa- 
vaxoTTOMévo TpOmot;, oU MÓvov oÓx 7attovouro, 
4)À& xal uellov. éyivexo , xai Touc coUa mowiv èm- 
XttpoUvrag auTO TÒ maoe puóvov xat&Àutv* Ómtp 
dódjae mowi mept TOv oiônpov, c) maitoÜat uóvoy 
OtaÀuy. toù malovrog thv loyúv' xal xévtpa TpòG 
Tubs Aaxtičovtaç, aUTà [iiv o0ó3v dj.ÓAUrega vte- 
Oey yivópeva, toùç ÔÈ Aaxtiovtaç aluacoovta TóOac. 
Ai& 9, touto čpoç éxdhsoev. El ôl oùx dvéyetat cxi 
uerapopls é 'louómioc, olxoðev mahv 6g, éabw Tov 
čheyyov. Aùtòç ykp obto; é mpogc tne Aóxoug xai 
dpvac čpnoe Ths abt? vois xotwovr/ottv, xal putat 
tov Bsòv cupiuiv xal rais pgÀ(ogatc, xal motauov 


ea quz his significantur accipere , sicque senten- z; &vdystv Brroaiov èri toug "louóaiouc , Gt tò uÀ pony 
tiarum setiem varie intelligere. Quaenam igitur his ^ Àea0ax aùtoùç Éyetv vb Üwp oU Zwdp. "Amep st 


significantur? Per luposetagnos, hominum mores 
cum ferinos tum mansuetos indicat; per muscas, 
impudentiam JEgyptiorum : per fluvium, violen- 
tiam exercitus barbari ; j per Siloam , Misnsüetodi 
nem moderationemque ejus , qui tunc imperabat, 

regis Judzorum. Nemoque vel ex insipientioribus 
circa hec nobis contradicet. Quemadmodum igi- 


b Reg. et Savil. rsivovres-.. dptévreg... npoodyovres... 
xatalocavrig, quee etiam lectio quadrat, et innumeris 
lirmatur exemplis; sed cum Morelli etiam lectio bene 


Tig £z vü)v Aékeuw éxAdÓoi, modb tò dmepwwóm-ov 
£j&t* AAAA Bet xà Èx tovtov oruawdueva cy o ívou s 
oUtt ToixÜEtv t@y vonudtwv Thy dxoAou0tav. Ti 
ouv &gtt Tà èx toútwy cnuawópeva; Aù uiv tõv 
Aúxwv xal vv dpwüv, oi t&v dvðpwnrwy tpórot ot 
ÜvpuoBet xat Äuspor Sià 63 xv uuriv, tò dvaloyuv - 


tov t&v Alyurtlov* Oi 03 toù motajA00, tò apocpòv 


habeat, ceivovra.... dgutvra etc., et Cod. Bavarico firme- 
tur, eam retinere visum est. 


IN ISAJAM, 


T5s otpateiaç toù Bap6doou  Óik è to Ewàu, Tò 
I XAL ÉXtEUXEG XOU TOTE dpyovres , To tàv lov- 

Z1wv BactAsex;. Kal oó!tto oùs Ov eoóbpa &vofitov 
xpx TAUTA fatv dvcspsi. Der yàp oov ixetva. Été- 
sots QvOULXGt Taten umm , otw xal ci "ExxAzolaq 
7» Gre obov , * có dxlvntov , tò bprhòv, tò dyeipwrtov 
A As ToU pous TjviZaco nposnyopias. Kal yàp Écepoc 
zpoyftne coUe T&To)ótac èni vbv Ocoy Ğpet rapa- 
Edis, TÒ dxataywviotov aütóv ivotuxvupevec. Ep- 
gaviz. Tauto oóót tňç årò toù Adyou Aotróv Épum- 
velaç ĉeitar. Obzox abc) vv rpayudtow Á púoç 
cdìztyyoş Aayrpotépav pwvy dolnov, 15 nepipavèç 
ivicuxvupn£vn, ths Exxànoiaçs. Où ykp obw Khios 
PAVO, OUÒÈ TÒ x toutou paxs, Oc ths ExxAncíac 
*& xpdypata. Kol yàp 6 olxoc coU Qui èn’ dxguv 
zav Óp£cov. 

Hök &v toŭto Épymveoceuv 5 'IovSaioc; Ou8a100 
yàg £x" dxowv viv ópéev ó vade otv- À uévxot tc 
'ExxXxotas 95vapac aòtõv Sibavo viv obpavov. Kal 
Ócavet olxoc rèp xopug?ie ôpõv xslpsvos vüclv oti 
xxtd2nAos , obtu xal noA mÀÉov abt) vspuyavic 
züstv dwÜpermot yéyove. Kal bpwbhserat brepdvw 
Tiv ev. Tò aùtò roUto xd)tv fjppsjveuatv , rep 
ext 190 vaoU oü0£mott suvéby, o00À fiv(xa douwrta 
zgartitv dxe. ILó yao, Erou ye xal Ór’ aùtõv tav 

'Ioocaíere T0) ax t Arwadtero , xal óró Bap6apuxov 
izrwLero yerpiv; “H ôl tic’ Exxinolas loyùs êro- 
Aux Or, tav èxeivou yaherwrtepov xal mhéov* elke ô? 
Wéxore Gig twv nwhepoúvtwv yepalv, d))" ifmào- 
TÉJA xai mTEpuvpaveotépa uAAOTE ÛTO vv TOAepiwv 
évtveco. "Tócs 400v t&v paptúptwuv ol ôňuor , TóTe civ 
buoÀoynz&v và A50», tovt al ci) pou oteĝóótepar 
dxzeõeixvuvto jujgal, xal t&v dotfouv «otv dxpt- 
Gies pov ÉXagmov , Ty uv spicy aütoic xataxo- 
zTou£wov , Tc opne è o0 vuxegéva, , 330 xpa- 
toons xai exegavoupévnc. Ti eiàe , cc 7ixouce 
qavov a régavoy gípovea , xat cpayhv vixnv épyaton£- 
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tur illa aliis sunt expressa nominibus, sic ille 
Ecclesiæ firmitatem, immobilitatem , sublimita- 
tem, inexpugnabile robur, montis nomine subin- 


CAP. n. 


B dicavit. Et alius propheta illos qui confidunt in Psal. 124. 


Domino monti comparat, invictam eorum fortitu- *' 
dinem ostendens. Manifestus. Id nulla dein- 
ceps interpretatione indiget. Sic ipsa rerum na- 
tura tuba clariorem emittit vocem , splendorem 
ostendens Ecclesie. Etenim neque sol ita splen- 
didus, neque ejus lux ita clara est, ut sunt res 
ad Ecclesiam spectantes. Nam Domus Dci supra 
verticem montium. 


C 5. Quomodo hac interpretatus fuerit Judaeus ? 
Templum enim non cst supra verticem montium : 
Ecclesie autem potestas ipsos attingit clos. Et 
quasi domus supra verticem montium posita omni- 
bus est manifesta, sic et multo magis omnibus 
conspicua hominibus illa evasit. Et exaltabitur 
super colles. Hoc ipsum rursus interpretatus est, 
quod templo illo numquam contigit, neque cum 
maxime florere videretur. Quomodo enim de tem- 
plo intellizeretur, quod ab ipsis Judæis sæpe in- 
p honorabatur, barbarorumque manibus dirueba- 
tur? Ecclesia autem fortitudo vehementius szpius- 
que quam templum impugnata fuit : numquam 
vero cessit se oppugnantium manibus, sed ex- 
celsior illustriorque maxime ab hostibus facta 
est. Tunc martyrum cetus, tunc confessorum 
multitudo, tunc'ferro firmiores anima osten- 
debantur, ipsisque stellis splendidiores erant, 
concisis corporibus, animis minime victis, sed 
vincentibus et coronatis, Quis vidit, quis au- 
divit cedem gestare coronam, jügulationem vi- 


VY , XAL TOTE TÒ orpatómeðov AaumpóstQov ytvópevoy, E ctoriam reportantem , tuncque exercitum splen- 


$e XAstouc ol aattop.evot Tap tõv rosulwv pal- 
vovto; Kat fi;ouctv èr’ aùt® navta tà Ovn. TIooiov 
cagécepoe 6 npophtys yívetat, xat pňov dvaxa- 
Àuxztt Tov Àdyov, xat tpavórspov ĝeixvugt 77v TpOpN- 
vtxv, xal dxptĜéotepov åroĝóarrter tõv Iouvðalwv tà 
cruata. Touto yàp, xal el ogóôpa dvarsyuvrtoiey , 
où čuvácovtar P cip aùt@v vaip dppócar Kat yàp xal 
éxmzyópturo , xal peð’ bnepbohig xexwiuto Dv» clc 
vov vabv slatévat. Kal ti Mero sl; tòv vady slovévat, 
örou ye xal aùtoiç petà oA, ths árelñc ó vópoc , 


didiorem effectum, cum plures visi sunt ab 
hostibus jugulari? Et venient ad eam omnes 


gentes. Progressu clarior efficitur propheta, ser- — validum 
monem magis retegit, dilucidioremque exhibet co»tra Ju- 


daos telum. 


prophetiam, accuratiusque Judaorum.consuit ora. 
Hoc enim, etiamsi admodum impudentes sint, non 
poterunt ad templum suum referre. At enim pro- 
hibitum erat,idque accuratissime observabatur,ne 
gentes in templum introirent. Ecquid dico in tem- 
, plum introire, quando ipsis lex cum gravi inter- 


dryyópeue tke tæv Ovi ènıuķiaç, xat thy day aov A minatione prohibebat ne cum gentibus commisce- 


a [ta Reg. et Savil. In Morel. tò àxivntov deerat. 
b Reg. o2 óvvisovtat t&v aotüv lovóxiu» apjózzi, per- 


peram. Savil. «à vz räv lovoaiov 4pu4szt. 


Matil. 28. 
19. 


Jer. 31.3] 


Act. 7. 5t. 


Jer. 5. 5. 
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rentur, èt extremas de his exigebat pænas? Certe 
propheta Aggæus totam bac in re suam consum- 
sit prophetiam, incusans, comminans, penas re- 
petens de' illicita affinitate. At nostra talia non 
sunt, scd Ecclesia cum omni facilitate sinum suum 
expandens, supinis manibus omnes orbis totius 
gentes quotidie suscipit. Hoc enim primi illi do- 
ematum doctores ab Unigenito mandatum accepe- 
runt, hac statim audita voce: Euntes docete 
omnes gentes. Adverte autem quomodo non tan- 
tum vocationem gentium subindicavit propheta, 
sed etiam carum  promtam et alacrem  obsequen- 
tiam. Non enim dixit, Adducentur, sed, P'enient : 
id quod alius propheta clarius ostendens dicebat : 
Et non docdbunt unusquisque concivem suum, 
et unusquisque fratrem suum dicens, Cogno- 
sce Dominum, quia omnes scient me a parvo 
usque ad magnum. Quod ad Judzos enim spe- 
ctabat creatura ordinem suum mutabant, aderant 
frequentes minz, supplicia assidua, crebra mira- 
cula, prophetarum discursus , legislatoris timor, 
interminationes bellorum, barbarorum incursio- 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 
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ónip route dte ĉixyv; “O  qoUv mpopárnç Ay- 
(aio, &rracav elc toto xarnydiwoe Thv Tponte(ay , 
èyxai&v, drev, süfuvac årartõv c7; 00 Ttpocn- 
xoucze émvraubplac. AAN où tà fiufttoa towdrta , 
dÀÀ& uev dóelac ATACNG dvaxecáoaca coUe xóYmouc 
A 'ExxXncla , yepoty rriar #ravta tà tic olxou- 
pive xab’ Exdorny fiu£puv broõéyerat Éüvr. Toùto 
yàp xai of motot töv Öoypdtwv Bi8doxaAo rap 
toU Movovevoüc êxeheúolnoav , taútny eùléwç dxoó- 
gavreg Thv quvjv* Ilopsu0évcec uaðnteúcate tavra 
tà Züvn. Exórmer 8 pot niç où Thy xArotw tiv E0viov 
Aviato uóvov 6 mpogyerc , X xal «lv metà mpo- 
Quac aùtõv razońv. Où ykp elrev, dy Of oovrat, 
d), "Hioucw * ómep Erepoç mpophtns ozpéotepov 
èvõetxvúuevoç Eeye* Kat où u) ĉtòdkwow Éxactroc 
TÒV moÀitzv AÙTOÙ , xat Éxactog tbv dOcÀybv aüroU , 
Aéywv, yh àv Küptov, öre mdvrec el&jcoucí me 
ATÒ u:xpoU Eos ueydlou aùtõv. "Emi piv ykp tiv 
"lovóalov xal $ xvíat; * dvecvovttuoUto , xol drear 
GuvE4 Ei, , xai xoAaGete Ovnvexstc, xal Bavara émdA- 
Ania, xol mpopntõv Opóuot , xal voj.oüécou qó6oc , 
xal mohéuwv dme Oa, xal BapGdonv čpoðon, xat dpyot 


ncs, a Deo immissæ vindictæ, castigationes ex cæ- C OeXxrot, xal xohdoerc £x tév oùpavõv meunróuevar * 


lis invectæ t manebantque illi dura cervice et in- 
circumcisi, ut ait Stephanus, præfracti, et difficile 
cedentes; ad gentium vero [ vocationem ] satis 
fuit unicum tenueque verbum audivisse, et omnes 
confestim accurrerunt. Quod subindicans David 


. dicebat : Populus, quem non cognovi, servivit 


mihi; et modum obedientie admirans subjiciebat : 
In auditu auris obedivit mihi. Hoc ipsum et Ja- 
cob ænigmatico more declarans aiebat : Ligans ad 
vineam pullum suum, et ad surculum pullum 
asinæ suce. At quis vidit pullum asinz surculo 
alligatum et vinez adstantem, et fructum non pes- 
sumdantem ? In brutis quidem minime, m homi- 
nibus autem id vere ct reipsa contingit. Judæi 
namque innumeris colligati vinculis, jugum con- 
fregerunt, vinculum disruperunt, ut ait pro- 
pheta ; gentes autem nulla simili colligatz neces- 
sitate, promte obedierunt, quasi pullus surculo 
alligatus, et ex przceptis- nihil pessumdederunt , 
sed adstiterunt multam exhibentes obsequentiam. 


a Ávtctoryttovro, obscura vocis significatio. Tilman- 
nus vertit : creatura etiam ipsa in primaria elementa 
resoluta est. Hic autem sermo est de signis, castigatio- 
nihus, aliisque ad Judaeos prevaricatores perterrefa- 
ciendos immissis ; ut, exempli causa, cum terra hiatu 
Core et assecle absorpü sunt, aliique igne absumti, 
cum serpentes immissi, cum Samuele concionante vo- 


D 


xal Čuevovy oxìnpotpaznhot xat- dmepituntot vesc , 
xalos 6 Erépavoç Éeyrv, dreveiç xat ĝuoévõoror &rà 
8 tiv E0và)v Äpxece pz, iov xal xoh uóvn , xod 
Tdvtec eùhéwç Tpocéðpayov. "Orto oùv xal ó Aauià 
alvertóuevoç heye” Aaòç, Óv oùx čyvuw , èõoúheuoé 
Mot* xal tov tporov c7 ÜrraxoTic Oavudčwv rpose- 
tst * Elç dxoJv dou èrrxoucé uou. Toŭto aùtò 
xal 6 "Iaxo6 alviypatwséorepov upalvow Beye - 
Acopevwv mpòç durehov vbv müÀov aüvoU, xat t% 
£Atxt tüv TGÀ0y tç čvou aüxoU. Kairot c(c elôev Don 
Tí3Àov OsowoUuevov , xal mrapsotórta Pdl , xat 
WÀ Aupatvousvov cv xapnóv; "Emi uiv yàp tæv 
doy ob0ri,, Emi Ob cv dvÜpi rmv uet TOXT;G 
roUro yéyove «7j dxpibe(oc. Ot uiv yàp "IouBuiot yu- 
plot, ae0fveec espoirs, ouvétprpav tòv Quyv, i£, ~ 
bav 0v sguòv , xao 6 mpopřtns rol: ck o£ Pv, 
*oo0sp. couxurr Ós0£vxa. dvdyxm , Éxoljoc bro ixou — 
62v, Oc à» EMxt TG)À0C õeopoúpevoç, xat oùôlv u- 
wivavto TOv ènitayudtwv , d))à maupeurTÉXew cv 
Toy Èvõerxvúpevot cv 6maxodjv. Kal xopeucovcat 
haot rodot, xat époUct * Oeüze , xal dvabõuev clc co 


ces et pluvie date sunt, qua populum exterruerunt. 
Uno verbo cum naturæ elementa ordinem suum muta- 
bang : et hoc modo vocem gveotoryeroŭto reddendam 
esse visum nobis est. 

b Reg. et Savil. maz2oc77z iunio», male. 

c Reg. et Savil. o2o0cut&s totaUt ng õehéivta vyu jans, male, 
ut ipse Savilius suspicatus est, 
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Jux TOU Kupiov, xat elc xov olxov toù Oco "laxo. 
"Opa yopsuovrae xat mavsirupisovra , xat dA 
Spassuou£vous, xai Tdvtac ĉtôacxahouvç yrvocévous 
xa: oùy, £v, xax Ósütepov, xal tpltov, dÀ)à xai Tro) 
im cuvepéyovta. “Hovo: vào, gnat, aot modol, 
xz ix Ótxgoperv ywpiv, nep mt tov louvôaiwv oùòs- 
zoe yéyovev* dÀÀ' el xal tiveç mposňAðov, Alyor 
TO POGI AUTOL, peT TOAÀATK xal aütol ths mpa- 
yurteizç, xat obõéroTE Evn Ex) noxv, aAA& Tpos- 
TÀuton I poaiuczot yàp emi oè OueUcovcat, xat cot 
Écovcat 9o3Ào, qnaív. Ei ô émufver t petapo- 
zi Ó xo vue, Špo xai xat oixov toU Oeo Ia- 
wb, u3 Garou dnm. b bi: yàp £gUnv £iToy , VOY 
ui» xupavoivst, vov è cusxuilec thv mpopntelayv : 
™ uiv, (va coi cuvetwtépots Apopuàç mTapaoyot 
763 GuviOetw xà Aryóusva- Tò 6b, lva t&v dyvwpóvwv 
xazdcyo Thv dtaxtov Dojo: xai mavrayóUev Tor- 


xOJ£t Toy Adyov. 


Fi à& Oeo 'Iaxo cire, uh 0opu6v ic, dyarnté ' 
xai yàp 6 povoyevèç Yiòç tou Beo Gebc "Iaxó6 7v. 
AùTòs YXo xat töv vóuov ÉÓwxc, xai TÀ XAT” aütoUc 
ihzuuatovoynsey žravta’ xal toŭto èx ths IMahaiãg 
zis pahtota èctiv lôeiv, èneih ths Kawis oùô: 
zis Touĉaiors Adyos. 'O ouv “Iepeuias qol * Arabhoo- 
un biv Ora ix,v xay, où xata thy OuÜAxnv, ñy 
ubuyu voto ratpaoiy buv- Osuxvuc Sti Éxatépwv 
Tw vópuuv aùtòs ó vouoüécne Jv. "Oct 0i xal tic 
Aivur:ou aütoe dnràiakev, ènýyayev: "Ev fu£oa 
ixafou£vou pou tj; qetpoc aiv, èkayaysiv aŭùtoùç 
i yzg Aiyúmrtou. El 36 abt PoNqaye, xat návta 
ixsva và Zw Tj AlyUmtg xal tà èv th puo aùtos 
éxofrcs Gaúuata. Kat dvayyeňct uiv thv ó00v aù- 
zÙ, xat ropevodpeða iv aùth. 'Op&üc Etepov tiva 
ènr couvcac vóuov; 'Oóov yàp Á Tpaph tàs ivrohàs 
vou GeoU ekb: Aéyerv- el 0E ènt ths npotépaç Èheye 
Auabxrcy oùx 2v elrsv, Avayyehei Suiv: õAAn yàp 
7» xat aaghs xat yvwptyos #ract. Kal ti où copt- 
Çouevot taU G papev, TÀ pèv elpnuéva xat touc opó- 
ipa dvatcquvtoüvzac Íxavà veicat. "Enc, yàp 6800 
uovov iuviio07, heyet xal noiaç 6500, xat T0) 
zima aths tà napacnua. Ernyaye yov Aéywv- 
'Ex yàp Ewov iteAsóaztat vóuoc, xal Aóyoç Kuplov 
i Tepouoadńu. Ipòs taŭra xat oppa dvarsyzuv- 
touvzeç "loucaítov raides odd? pat tò otópa uvh- 
covcat. "Oct yxp rept ths Kati; tavta elpntat Ata- 
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CAP. Il. 


2g 
5. Et ibunt populi multi, et dicent : Venite, 
ct ascendamus ad montem Domini, et ad do- 
mum Dei Jacob. Vide choreas agentes, et festa 
celebrantes , et alter alterum  hortantes , omnes- 
que in doctores conversos : neque unam, vel duas, 
vel tres, sed multas gentes concurrentes. Ve- 
nient enim, inquit, populi multi et ex diver- 
sis locis, quod apud Judaeos numquam con- 
tigit : sed si qui accesserunt, hi pauci. erant 
proselyti, et hi cum multo negotio, et numquam 


gentes vocati sunt, sed proselyti. Prosely ti enim Isai. 54 


ad te transibunt, et erunt tibi servi, inquit. ' 
Quod si in metaphora persistat propheta, mon- 
tem appellans et domum Dei Jacob, ne mireris. 
Quod enim jam dixi, modo fere aperit, modo ad- 
umbrat prophetiam ; illud quidem, quo pruden- 
tioribus occasionem prabeat, ut qua dicuntur 
intelligant ; hoc autem, ut ingratorum tumultuo- 
sum impetum coerceat : 
variat. : 
4. Si autem dixit, Domum Dei Jacob, netur- 
beris, dilecte : etenim unigenitus Dei Filius Deus 
Jacob erat. Ipse enim et legem dedit, ct omnia 
apud eos miracula edidit : id quod ex ipso maxi- 
ine Veteri Testamento videre est : Novi quippe Te- 
stamenti nulla ratio est apud Judaeos. Jeremias 


et ubique sermonem 


igitur ait : Disponam vobis testamentum novum, Jer. 31.314. 


non secundum testamentum , quod disposui 32. 
patribus vestris ; ostendens ipsum csse utrius- 
que legislatorem. Quia vero ipse ex Ægypto illos 


eripuit, addidit : In die qua apprehendi manum Itidem. 


eorum, ut educerem eos de terra LEEY pti. Quod 
sì ipse eduxit, etiam ipse illa omnia in Ægypto et 
in deserto miracula patravit. Et annuntiabit 
nobis viam suam,et ambulabimus inea. V iden’ 
ut aliam requirunt legem? Viam enim Scriptura 
precepta Dei solet appellare ; si de priore Testa- 
mento loqueretur, non dixisset, Ænnuntiabit 
nobis : illud enim erat omnibus manifestum, pla- 
num et notum. Quod autem hac non captiose di- 
camus, qua dicta sunt vel impudentioribus fidem 
facere possunt. Quia cnim viam tantum memoravit, 
dicit quanam illa sit via, ejusque multa ponit insi- 
guia. Subjungit ergo : Wam de Sion exibit lex, 
et verbum Domini de Jerusalem. Ad hac Judæi 
supra modum impudentes ne hiscere quidem pote- 
runt. Quod enim hzc de Novo Testamento dicta 


Aliud ir 


fíxrc, xxt zòo TOU tÓTOU, xal dmo ToU ypóvou, xai 


sint, et ex loco, et ex tempore, et ex iis quì legem sisne con- 
azo zw Ozlapévow tbv vópov, xol nò coU Tp%- 


, tra. Judicos 
receperunt, et ex gestis post legem, et ex omni argumen- 
parte demum videre est. Primo ex loco, ex monte tum. 


Sion nempe. Lcx enim per Moysen lata in montc 


~ 2 M / € ~ 
quaro, ToU peT võpOov, xat TavTOðev TAWG éctt 
cuvioety, Kal mpõtov QRO TOÙ TOTOU, TOU Xv Ópouc. 


Gal, 5. 2. 
Gal. 4$. 10. 


Rom.32.16. 


Joan. 12. 
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Sinai majoribus ipsorum data fuit. Cur ergo hic 
dicit, De Sion ? Neque hoc satis habuit, sed etiam 
tempus adjecit. Non enim dixit, Exivit lex, sed, 
Exibit lex, quod est futuri temporis, rei nondum 
gesta. Cum autem hac propheta diceret, a multis 
jam annis lex data fuerat; Novi vero Testamenti 


S. 


JOANNIS CHRYSOST. ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


O yàp ià Mwséws vópoc dv. 1i. Ewaüp dott toic 
TQoyóvotg aðrõv 85605. Mç oov ivrot0a "Ex:Xuv 
qnot; Kal oóx 7pxé£c0n toútw uóvov, d)À& xal tov 
ypóvov npoctéðexev. Où yàp elmev, 8E)0s vóuoç , 
AAA’, "EGeAeuaetat vójoc, Snep £r j.£)ovtoo ypóvou, 
xal npáyuatoç oü!érto. Yevevru£vou. “Ore è 6 rpo- 


lex post plurimos annos danda erat. Ideo non di- E pút taŭra heye, npo mohav xiv Jv õedouévog 


xit, Exivit, sed, Exibit, id est postea. Ac rursum 
ad locum ipsum confugit dicens : Et. verbum 
Domini de Jerusalem. Accurate nobis hic Novi 
Testamenti insigne ponit. Nam modo in monte se- 
dens, sublimia et czlis digna pracepta lege san- 
ciebat, modo in Jerusalem versans idipsum agebat. 
Cum dixisset ergo et locum et tempus, adjicit et 
eos qui illam accepturi erant legem, undique con- 
tradicentium ora consuens. Quinam ergo illum 


ô vópoc: ó 88 ths Kawzi; čes perà čty mielova 
clocar. Atk roŭto oüx elmev, dE5A06v, AN’, Efe- 
Acúsetar , toutécti, petà taŭta. Kal rahv ènt xov 
tónov aŭùtòv xatapeúyet Aéyow* Kal Adyos Kuplou 2E 
‘Tepovoadńu, Metà åxptÊelaç fiuiv tò rapáonpov thg 
xatvTic Araðńxns èvraŭba tlônoi. Kat yàp vv uiv ëv 
tQ dort xxðruevoç, vk Gp xal viv obpaviv dita 
Tpoctáyuata ivopoféxen, viv õè dv "Iepouca ng. ĉtæ- 
vpl6cv. Eiróv colvuv xal tbv tórov xal tóv ypóvov , 


suscepturi erant? num Hebrzorum potius populus ,, mpoctiðnot xal toù ómobfyco0nt aùtòv i. £ovtas , 
et Judei? Nequaquam, sed qui ex gentibus. Ideo A ravtayóðev dzogpártov 6v dvtieyóvtwv tk tó - 


intulit : 4. Et judicabit inter gentes. Illud enim 
maxime ad legem pertinet, judicare de illis qui 
ipsam impugnant. Quod autem hic non sermo sit 
de Veteri Testamento, ex ipsis rebus palam est. 
Non enim sabbatum observamus, circumcisionem 
non admisimus, non festa illorum , non aliud quid- 
piam ex veteribus. Audivimus enim Paulum di- 
centem : Si circumcidamini , Christus vobis 
nihil proderit : et, Dies observatis , et menses, 
et tempora, et annos? Timeo ne forte frustra 
laboraverim in vobis. Unde liquet hunc sermo- 
nem de Novo 'esse, quia inter gentes judicavit, 
quemadmodum et Paulus ait : In die quando ju- 
dicabit Deus occulta hominum. Quomodo judi- 
cabit? dic mihi, an secundum Vetus Testamen- 
tum? Nullo modo, sed Secundum evangelium 
meum. Viden’ verba diversa, sententias autem 
inter se consentientes? Isaias dicit : Judicabit 
inter. gentes; Paulus ait , Judicabit secundum 
evangelium meum. Et arguet populum multum; 
bella gerentes et transgressores. Et hoc declarans 
Christus dicebat : Von ego judicabo vos, sed 
sermo, quem loquutus sum, ipse vos judicabit. 
Et concident gladios suos in aratra, et lanceas 
suas in falces. Et non accipiet gens contra 
gentem gladium, et non ultra discent praliari. 
Non satis fuere prophete priora signa. Multa 


a Mota vópou. Melius quadraret ad sensum et se- 
riem udAtora xpirov. Sic quoque putat legi posse Savi- 
lius. Sed véuov etiam stare potest, nec alia in Mss. vel 
Editis offertur lectio. Ibidem rois puayouévog aùróv. 
Forte melius coi; uxyou£vots npòs aoróv. Allenus proba- 
hile putat legendum esse óeyouévots pro uayopivos, sed 


pata. 'Tiveç oóv oí u£)Qovrec adtoy bnroôéyesðar ; 
dpa t&v "Eópalov 6 9510s xal Iouvõaiwv raiðeç; Où- 
auis, AAN of 2E Ovaiv. Ato xal nýyays' Kal xpwet 
åvà mécov è0võv. Toŭto yàp *pudàtota vómou, Tò 
Ôtxdetv totç uy opévot, aùtóv. "Oct È où rept ts 
Haate 6 Aóyos, 95A0v db t&v moa otav. 
Oc yàp oabbatlYouev, où nepirouhy ôekdueða, où 
TÀç Éoptàç èxelwuv , oùx ANo tõv radary oùôév. 
 Hxoúcapev yàp Maúňou Aéqovcoc, xt 'E&v nepiré- 
uvynole, Xpiotdç bps ob0iv. wgedhosı” xat, Hpuépas 
napatnpeiche, xal uTjvac, xal xatpoUc, xat èviau— 


B toúç; Poboðuat uý nws elxTj xexoriaxa tlg bp4üc. 


"Obey Fov rt mept vic. Katz 6 Adyoç, ” ötri dv 
Iécov ÈOvæv Éxptve, xatóx; xat 6 Maids prow: "Ev 
fu£pa, öre xptwei ó Bebe ck xpumtà civ dvbporow . 
IIóx; xgwei; elré port xarà cv naday Ata0xnv ; 
Oùñauiç, GÀ) Karà tò sùayyéhóv uou. Elôec ôd- 
qopa uiv tà fúuauta, cuppwvovvta òè tà vońuata ; 
"Heatac prol: Kowsi dv& pésov «iv £0vv* Iaŭàdç 
gnor’ Kpivsi xatà tò sùayyfhóv pou. Kat vet 
Aaov ToÀuv* coUe mayopévouç xal rapabaivovtaç. 
Kal toŭto ônhiv 6 Xpusroc Deysv: Oùx yù xpwó 
Ue , AAN’ 6 Aóyoc, ôv E. ama , éxetvoc xpiet bug. 
Kal cuyxojouct tç uayaipaç aùtõv elc dporpa, xol 
tàs (i6uvac aótüv tl; Op£rava. Kal o0 Af'petar 
Evo èx’ Éüvoc ut arpav, xal où uÀ [X 0c0ty Ett ro~ 


Acpeiv. Oüx Apxécðn anpsstot; toic mpotéporç Ó mTpo- 


malim uayopnévots npòs aùróv. 

b Reg. Eri yàp àvà mico» čxpwve, male. Hic forte videa- 
tur legendum óct dv pésov iv» xptvri, quia inter gentes 
Judicabit; uam qui sequuntur ad horum explicationcra 
allata, futurum tempus indicant ; sed sine auctoritatc 
exemplarium nihil mutare audemus. 
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srme. [oA yàp «7 dànôsiaç Á nepiovoia. Atk 
tota xat Évepov tinar yywwpiopa ths xai, Ataðń - 
xv; xz-X 1Jjv oixoupévny \durov nacav. Ti òè totó 
iw; Elońvn xat qoXÉumw dvaloecw. “Orav yàp 
taura Yívmrat, Qoi, Togaútn Ayeta eùvoula TAY 
ocxouufvnw, d xat axork tà Enia tà mohcuxà clc 


quippe est veritatis facultas. Ideo aliud posuit 
Novi Testamenti indicium per totum orbem re- 
fulgens. Quodnam illud est? Pax et bellorum 
abrogatio. Quando hæc contingent, inquit, tanta 
orbem excipiet tranquillitas, ut etiam bellica arma 
in agriculture instrumenta cudantur : quod in Ju- 


yosgyoxx qaAxsóecOa:t dpyava * nep èri vv xatpiv D deorum temporibus accidisse non comperies : 


wv "lou3a(ov oùx &v ct lot yeyevnpévov, à))X tod- 
vavtiov &xarv.. OO yàp téherrov ravra ths vohtelaç 
mtv toy xatoOv TCOÀEJ00vTEG xal TcoÀe.oUguevot , xat 
à paxpou xat Óv ÓA(vou viv nohsplwv abro; Em- 
ore. Kat yàp ot èv abc tă IIalatocivn yaherà 
xofyuacu xupíg4ov aÙToïç ToÀÀdxt , xal © mept tav 
iryavwv Éxexoég.acav xivõuvov. 

Kai tavta Snot uiv fj xv Baches totopia ca- 
Px, SAn òt Eang èx mohéuwv bpaivopévy * 51000: 5À 
oÍ po, rat MÁVTEGÇ, và yevóueva årayyéhovteç tað- 
zu, xai ztgtv À ysvéaOat mpoavamovoüvtsc : xat èk adii, 
&x £cretv, vic fiuépas, $ç dv erocav cric Alyurtiwv 
tupavviĝoç, èv nohépog tov Érxavca y póvov ¿biwsav. 
AX oùyt vuv obtws, AAA mod, xarà thv olxouvué- 
wy ciphyn. Ei 86 vwec yivovtrat nódesuor, åAN’ oòy 
tuoo ós mpórtepov. Tórte pèv yàp xal móew nóňeor, 


imo res in contrarium abiit. Non cessarunt enim 
per totum reipublicæ suæ tempus bella inferre et 
bellis impeti, hostibus illos modo diutius, modo 
remissius invadentibus. Etenim qui e vicino ha- 
bitabant, imo etiam qui in Palæstina, gravia ipsis 
sepe negotia facessebant, ita ut de extremis peri- 
clitarentur. 
5. Et hzc perspicue declarat Regnorum histo- 
ria, tota bellis contexta : ostendunt item propheta: 
g omnes, qui hac gesta narrabant, et antequam fie- 
rent prenuntiabant : et ex illa, ut ita dicam, die 
qua erepti sunt ex Egypti tyrannide, totam vitam 
in bellis transegerunt. Verum nunc non ita se res Imperii 
habet: sed magna pax per orbem. Et si bella ATEA 
quzdam oriuntur, non perinde ut prius. Tunc mus 


mus loque- 
enim civitates ‘contra civitates, regiones contra re- "etur. 


xai j&pat yöpatç, xal Tuot ouvefhyvuvto Oiuou, s giones, populi contra populos confligebant : gens 
xai voc êv elc nodàà tetéuveto éon. Kal coU "In- A una in multas partes scindebatur. Ac si quis 


o tò BtEdlov ctc dvayvoùç xal t&v Korea, elostar 
xócouc f; Iaharotivy iv Bpayei rohéuouç tóre ¿ðékato 
xxi. Kal oò toŭto uóvov Žv Tò yaheròv, AAN’ Gri 
xivtaç rha *tiðechat 6 vóuoç ixé)euce , xal oùôelç 
d1khe taórne tis Aetroupy(ac 7v. Kal où rap Iov- 
Žalos póvov oUtoc ó vópoç ixpávet , dÀÀà xal rav- 
tay 7T; oixoupévnc * Erou ye xal fhtopsç xal gid- 
aopot Eeop.(oc mÀ£ov o062v Eyovtec, Tog oU xaAcUv- 
toc, xal do ióa peteyetpiovto , xal ènt mapatakewç 
ie-xvco. “O 400v rap’ A0nvalow; dota. Adwpac 


librum Josue et Judicum legerit, sciet quot bella 
Palæstina brevi tempore susceperit. Neque id solum 
incommodi erat, sed quod lex omnes arma sumere 
juberet, nemoque immunis esset a tali officio. 
Neque tantum apud Judaos hac lex invaluerat, 
sed et ubique terrarum : quandoquidem et rheto- 
res et philosophi, qui nihil prater abollam habe- 
bant, ad bellum accersiti, clipeum tractabant, et 
in acie stabant. Nam Socrates Sophronisci filius,  Soerates 
qui ob vitæ tranquillitatem et philosophiam apud «t Demo- 


dxomvuocUvnc Évextv xal qUocopla, Zwxpétns 6 B Athenienses maxime florebat, semel et bis in acic aianei 


Iwppicxou xal ” árak xal ic éri Tapatágews Eotn. 
Kai t&v fnrtópwv t&v nap’ aðtoiç Tò xepáÀatov An- 
uocüÉfvrc dmo to Búuaroç Éml tòv nóňepov ke 
moAÀaxtg. Ei è fhropaç xat quUiocógouc oùôelç ék- 
pnro vouoc toù ToÀeusiw, SyoAÑ ye ETepóG Tiç TOU 
onuou autre núýhauvoe tc áteňelaç. AAN obyl 


e Reg. nepi t0» &ryxtov. ènexpipasav xivóvvov. Lectio 
non spernenda. Sed altera retineri potest. Paulo post 
Savil. ix zoAsuisv, sed melius èx moMpo», ut ipse notat 
in margine. 

a Orlz ribesðzı videtur significare, arma ponere ; at 
hic est, arma sumere, sese armis instruere, ut ex serie 
liquet. (Qua de re vide sis A. Peyron. Prælectionem in- 
sram Tomo 27 libri Memorie della R. Accademia 
delle scienze di Torino.) E£opuis infra est abolla scu 
pallium philosophorum, dc quo multa. diximus initio 


losophi et 
stetit. Et rhetorum apud illos princeps Demosthe- rhetores ad 


nes ex suggestu ad bellum szpe prodiit. Quod si nene 


rhetores et philosophos nulla lex eximebat a bello, 

vix quis alius e populo tali immunitate gaudebat. 

At nihil horum jam conspicere est. Quoniam enim Malac. 4. 
sol justitie refulsit, ac civitates, populi et gentes ° 


tertii Tomi Antiquitatis explanatione et schematibus 
illustrata. Ubi vide sis. 

b Savil. et Reg. &rai 5 õis. Bavaricus et Morel. xat 
xxi $ís. Quod hic dicitur de Socrate ad bellum exeunte, 
habes apud Plutarchum in Alcibiade ; ubi ille philoso- 
phorum princeps strenue pugnasse narratur. Vide item 
in Diogene Laert:o, lib. 2, ubi et Amphipoli et Potidaez 
pugnasse dicitur. De Demosthene etiam, ut non ad pu- 
gnam admodum strenuo, testimonium Plutarchi in ejus 
Vita habes, in pugna scilicet ad Chæronæam. 
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oinnes, tantum abest ut in talibus periculis vivant, 
ut neque bellica arma tractare sciant, sed intra 
urbes et muros sedentes, bella procul gesta audiant 
narrari; totusque populus in libertate vivat, et in 
acerbi hujus ministerii iminunitate. Quod si ali- 
cubi nunc bella gerantur, ea procul sunt et in ex- € 
tremis imperii Romani limitibus, non per singulas 
urbes et regiones, ut olim. Tunc enim, ut jam 
dixi, vel in una gente innumera szpe seditiones 
oriebantur, et diversa bella : nunc autem quan- 
tum terra spatium sol respicit a Tigride usque ad 
Britannicas insulas, ipsa tota, et cum illa Africa, 
JEgy ptus et gens Palestinorum, imo quodcumque 
Romano imperio subjacet, in pace degit. Scitis 
autem omnes urbes plena frui tranquillitate, solo 
auditu bella scientes. Poterat certe Christus bello- 
rum reliquias tollere, sed permisit ad castigatio- D 
nem ignavorum, qui pacis occasione segniores eva- 
serint, ut barbarorum adhuc incursiones essent. 
Propheta certe iis qui probe intelligere possent id 
subindicavit, ut dixi, non ultra fore illas frequen- 
tes irruptiones. Non enim dixit, Non erit omnino 
bellum ; sed quid? Won accipiet gens contra 
gentem gladium ; et populorum libertatem adje- 
cit dicens, Non discent amplius preliari, quì- 
busdam exceptis militibus ad hoc destinatis. 
5. Et nunc tu, domus Jacob, venite, et ambu- 
lemus in lumine Domini. 6. Dimisit enim po- 
pulum suum, domum Jacob. Prophetia de Ec- E 
clesia jam absoluta, rursus ad historiam transit, 
quasi verborum seriem resumens. Talis enim illis 
mos erat, non dictorum firmitate tantum, sed etiam 
seriei ratione prophetiam adumbrare. Quapropter 
non absolutum explet sermonem, sed quasi ali- ,, 
quam trahat catenam, sic ad Judaeorum admoni- A 
tionem rursum transit, et ait : Et nunc tu, domus 
Jacob, venite, et ambulemus in lumine Domi- 
ni ; id est, in preceptis ejus, in lege ejus : nam 
P»ov.6.23. Preceptum legis est lucerna, et lux et vita, re- 
Psal. 18. ç. prehensio et disciplina ; Davidque rursum ait : 
Preceptum Domini lucidum, illuminans ocu- 
Psal. 118. los; et, Lucerna pedibus meis lex tua, et lumen 
on semitis meis. Et ubique legem ita vocari perspi- 


Rom.2. 19. clas. Sic et. Paulus ait : Confidis teipsum esse 
20. 


e Post xeíusyoy deest aliquid, ut. dy elpzvn óicjst, vel 
quid simile, quod nos expressimus interpretando. 

d Tò uxxért C òdlyov yivtatat. Tlud ĉe diyaou videtur 
duplici modo intelligi posse, à à3icu xpóvos, per brevia 
temporum spatia, seu frequenter; vel àj oiov intelli- 
gatur, per parvas nationum partes, per urbes, per ur- 
bium factiones diversas, ut supra dixit. Maluimus prio- 
rem sequi sententiam in Latina interpretatione, Quan. 


toutov oùÂkv vüy vtvdpevov lot cic. dv. Ened) yàp 
6 tis Óxatocuvnc ÉAapdpsv Ktos , xat móe xal 05- 
Mot xal Ovn ravra tocoUtov dmégouct toù (iv èv 
XLVÚVOLG totoUzot, , Ürt o008 uetagerpikechal ct xov 
ocu odov lgactv, d) slow moAstv xat TetyOv xa- 
@huevot, módpt và TOv moléuuy u.avÜdvouct TPA- 
y arta , xal soc raç £v &euOsp(a YÄ , xal dreAeta 
TÄS Tixpordvze Tautn; Asıroupyiaç. Ei òé Trou xat 
VUv  vivvovcas röepor, nóğów Tou xal mpoc cà 
čoyata 1? Pwpaiwv doy, o0 xavk mo) xal zw- 
pac, Gc Épmpos0sv. Tóte iv. yàp, ús čpðny cimo, 
xal èv évi čðvet pupixı auveyõç navactaserç yí- 
yvovto, xai moÀumpógwrrot TOÀsuot* vuv òè dany 
foc iqop& yňv dmó to "Tiypntoc $ri và, Bperta- 
vixàç vícouc, aT) Tüca, xal uet taútys Abur, 
xal Alyoxroc xai IloAatevtvov Éüvog, Q8ÀAÀov ôt 
Érav tò ümó thv Popaiov dpyzv xsigsvov * * loce 
Òl d abrat al nodeg dósiacg dmoladouct TÁCTG, 
dxo? touc ToÀÉuouc p.uvüdvoucat uóvov. 'Hóovato 
piv yàp xai và A«ljava xaüsAeiv ó Xpiovoc , aA)’ 
dg7ixt ctxppoviguoU vtvoe nólsoy oio pau[.oUct , 
xal 00 ths eiphvns yauvor£pote vtvopévotc, vov Bap- 
6dpwv civas rà EriBpogde. Kat ó Tpoy/rn; Oi vol 
Suvauévow; dxpibGQ cuviüsiv aùtò coUo JivGaro, 
rep pany cimov, tò urxért tàs òr óAQ00 yíiyve- 
chat èravactáceç. OÙ yàp elrev, oùx otat rÓAsuoc 
TavTEADG , dÀÀ& xL; Où uh don Éüvoc èr’ Éüvoc ud- 
apay xal thv tév O9pjuov Aeusplav rpostéðexev 
simov , Où uh pa0ooty Pvt moheueiv, mdy Atv 
TEV elg toUTo Tetaypévow otpatiwtiv. Kal vov cb, 
ó olxoç coU "Iaxo6, OsUre ; xat nopevlðpev rà quil 
Kupíou. "Avzxs yàp tòv Aabw aùtoŭ, Tüv oixov coU 
'Iaxe6. 'Anaptisac thv wept z76 Exxinolas mTpo- 
qatt(íav, maty rt thv fotoplav petabalver, doc 57, 
t&v åxohoúðwv Èyómsvoç fnudtwv. Torŭtov yàp £oc 
aütoW, uA TÅ Tõv elpnuévwy * dopaketa uóvoy, dÀX& 
xal 1i cyúpatı ts dxoAou0lac cucxid%eiv vÀv mpo- 
pnTteiav. Ardnep oùòÈ dnnptTicuévov nowi tòv Adyov, 
AAAA Óç plav tivà EAxov aerpăv, oŬtw Trpoc THY viv 
"Iou9aí(cv vouüsciav uetabaive: mAy, xal qnot Kat 
vüv cb, ó oixoc toù "laxo, ótUrt, xal mopsuÜGpiev 
èv tõ quil Kuplou * TouvéGtt, taïç évro)aig aùto , 
TẸ vop4p abToU* Aujvoc yp évtoXJ) vópou, xal göç 
xal Qo), xai EAsyzos xai nadela- xat Ó Aavtó máty 


quam altero forte sensu hac possint explicari. Verum 
res est parvi momenti, Paulo post Regius et Savilius 
dp: Avos èn’ Evos u&ystpzy, recte. In Morelli Editione 
èr’ £0yos deerat. 

a Àcpalsiz. Allenus legendum putat 2oxgziz. Id certe 
mclius esse videtur. Scd sinc Codicum auctoritate nibil 
nut amus, l 
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'H ivro33, Kupíou cwav[e, qutllouca 
2251hugóq* xal, Auyvoc tois mocí mov ó vóuoç Gou, 
xn gox tzig -pt6oi, pou. Kai ravtayoŭ oUcw) Tòv 
voucv xxÀoou£vov xatiõot tt dv. Oütw xat Iaŭiógç 
ma Ilézoðds ze ceautòv óônyòov eivat TugÀQv, 
Z civ £v axoter, rabeuthv dppávwv. Où yàp ob- 
Tw ai tou Åàiou dxtiveg yerpaywyoucw fuv toU 
weuaroc toUc Og an oUe, dc al toU vouou ivroAat 
xivxuvulougt tà THs Puris čuuata. 

Aruvüc Toivuy 6 TpopýThs, Utt xal mpo tc vtt- 
G, xat ToO TÅG duoio7ic, v avti t TÀnpoŭ- 
fm mhv dpotbhv mapéyouow fiiv al ivtoàal, põç 
qà; ixDecev. orep yàp èplahpdç iv abtQ Té 
oarieoðart xepaivet, ovo) xat puy) dv aor c 
miesat TG vópe» Tù méyıoTa xapmoUtat, ixxa- 
bmooufvr, xat xaxiaç drajAavtouávr , xal pc aù- 
-yv dwa6aca tv doerív: arep ouv vobvaviiov ol 
Tugaóiivovtte xal npò tic xoÀdoeme iv ùt tp 
vxgióaivet Olxr,v toasc, t&v Ev axóctt xaðnusvwy 
zükwo:tpov à dtaxe(uavot , qo6ov xal tpóp.ou xal rovn- 
Xi YÉu0vtzG GUYELOOTX, , xal £v usampbola pisn ĝe- 
(ott, xai TpPÉMOVTEG Émavrac, TOUÇ GUVEÓTAÇ , 
qos O0ctw GuyttGOtac. Av7zxs ykp tóv adv aütoU, 
vi» o(xov toù "loxe6 * vovcéatty, slactv, dixe , na- 
wide, -76 avto Tpovolae évopwoatv. Eltra poboa, 
Aiyet xai thv aitiav, wote aùtoùç toplica Tà ye- 
veruéva. Tis oov iotw dj aitia; Or dverAo0n $ 
japa aureae xÀnõovwpiv, (e Á vuv d)XoguAov. 
"EgzgocÓev puèv yàp xarnàelav aùtoiç x«i Quap- 
vopiav xai tæv mp bnepopiav èvsxdhe  èvtaŭba 
4 xai ĉoypata novnpà, xal acebelaç \sipava , xatà 
uupov «ütOuc bnroaúpaovta mpos thv tv ĉaryóvwy 
zidy. Elta xaðıxvoúpevos avtõv, ox elrev čti xÀv- 
SowLovrut &mÀoXx , dÀÀ' re Everihoðn 4 yopa aù- 
wy. Mic aAA OmropboMT, Á xaxía aùt&v TAA 
Tom, gnoiv. Maonep dvwtépw čheys, Aadc, oùz 
xai &pzgreoc, dÀÀ&, DDjonc ápapruov, oUto 

zzi vrava , Eveniet. Elta mdXw émvtt(wov tò 
óvtiàoc ztpoatiünxsv, Ie tò dw doy. Am dps, 
aou ; "Ore Oeóv ovx éyvwxeisav, te vópov oùx el- 
Afgewmv, Gre TÄ eùepysclaç aùtoù meipav eiAnpóteç 
€x zzv, te petà TOv (Ovi Ewy, nep ioydtne 
ETIWGE HY, yNv ğpervov ĉtaxsicðat vüv, peT 
thv tosautny rpóvoidv ts xat ériíAetav, tv wnót- 
wg voUtwy dxo)siauxotow. Kol oùòè dvraŭða čern , 
Ià xaxam)xttov aùtoùç naÀv npootébðexev - ‘Me 
$ mv dìhopúàwv” Tij cuyxpiset To mposumrou THY 
xazc&yopíav yaÀemwrtoav rowdy. ^O xat [IooAoc sto- 
tiv ipydlicÓa: cuveyæs’ 6€ tav )£vn* liegt ói 
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ducem cecorum, lumen eorum qui in tenebris 

B sunt, eruditorem insipientium. Non enim ita 
solares radii corporeos nostros oculos regunt, ut 
praecepta legis anima oculos illustrant. 


6. Propheta igitur ut ostendat etiam ante præ- 
mium, ct ante mercedem, praecepta, dum implen- 
tur, suam afferre mercedem, lumen ipsa vocavit. 
Queinadinodum enim oculus, dum illuminatur, 
lucrum refert : sic et anima, cum legi obtemperat, 
maximum fructum accipit, expurgata et a nequi- 
tia liberata, et ad ipsam ascendens virtutem : quem- 
admodum c contrario praevaricatores ante suppli- 
cium 1n ipsa transgressione penas dant,miseriorc- 
que conditione sunt,quam ii qui sedent in tenebris, 
timore, tremore et mala onerati conscientia, in 
meridie ctiam ab omnibus metuentes et trementes, 
sive consciis.sibi, sive non consciis. Dimisit enim 
populum suum , domum Jacob, id est, sivit, 
dimisit, contemsit, suaque providentia spoliavit. 
Deinde iis perterrefactis, causam affert, ut illi gesta 
sua emendent.Qua igitur causa est? Quia impleta 
est terra eorum auguriis, ut terra alienigena- 
rum. Prius illos de cauponaria, de avaritia et de 
viduarum contemtu accusabat : hic vero ipsis ex- 
probrat prava dogmata, et impietatis reliquias, 
quz paulatim ipsos ad demonum erroneum cultum 
pertrahebant. Mox illos incessens, non modo dicit 
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eos auguriis operam dare, sed repletam iis esse ter- Jsai. 1.4. 


ram eorum. Supra modum, inquit, accrevit nequi- 
tia eorum. Quemadmodum supra dicebat, popu- 
E lum, non utcumque peccatorem, sed plenum pec- 
catis ; sic et hoc loco, Repleta est. Exinde rursus 
probrum amplificans addidit, Sicut a principio. 
A principio , quandonam ? Quando Deum nondum 
noverant, quando legem nondum acceperant, 
quando beneficiorum ejus experientiam nondum 
habebant, quando cum gentibus vivebant, quod 
extreme damnationis crat, quod non melius tunc 
se haberent, post tantam providentiam et tantam 
a Sollicitudmem, quam ii qui niliil eorum consequuti 
A erant. Sed non hic stetit, verum denuo. perterrefa- 
ciens eos adjecit : Quasi terra alienigenarum : 
hac comparatione graviorem accusationem parans. 
Quod et Paulus frequenter facere solet ; ut et quan- 


ziv xexoxumuéveov où 0€) tUe dyvosiv, åõelgot , 
iva uh ÀumzjGÜr, cc xat ol omol ol uh čyovtes 
x2 xat rai - Eizévat Exastov xo £auzo9 oxtUoq 


do dicit: De dormientibus autem nolo vos igno- 1. Thess. 4. 
rare, fratres, ut non contristemini, sicut et '*: 
ceteri qui spem non habent ; ac rursum : Ut Ibid v. 4 
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— €- . m itits PUSSELLETO 
mwe E", teid .7R 7u3510E 
w t IMAAER . dii. EST adjecit : 
Q— >- 7C M - 09940 qut i NOTERE 
a ~- ow xinmans qmurdere solet B 
S— a dqo9 aut, Juud si Judzi 
Go. Cecter. fal Cub CILLA conseque- 
e & -ecub, ui cux mntama gratiam 
o o4 AC, SERERE UC mimnortalem, iD 
Lo :emwonu- nvpiam? Multi nam- 
2o a ww Iesu wura, qui vitam 
2 Caesa. Aa, SUR METER TR ursapaae se dedunt, 
um aerau, co apertius dolores sibi 
Cauma. pus 4 dun 209 virtute suscipien- 
CO Mme uet. INA oH qnin curat diabolus, 
oca H uad, MAA penes Se esse aut 
asuna lal mbt C A aM AI AER aire neque se libertate C 
amaaan acis NE aus esse, baec duo turpissima 
asas vatum ai wees pro virtute suscipien- 
un uus Xo muaas Ulud libertatis donum 
airo hu me ugura, boe per omina, hoc per 
aos uuant Haua Do per pravum fati dogma, 
um erc norbus per alia multa in vitam inve- 
wi, mist au ges wexbinam movens. Quam- 
aeu avp webemaebter instat incusans, ut 
eva notus erida, Et filii multi alienige- 
Ma wa? A/S XN 
"ous ous, Fus alienigene ? Lex illis erat 
xu xax wvpur aami fragilitatem, et mentem 
rasch ppv uaa, wt eum. nullo reliquorum ho- 
muut wurtawa contraherent, ne hujusmodi 
itio un ectatis ipsis occasio essent. Quia enim 
au aai aava currigere non poterant, sed neque 
Auuu ad aliis, quicumque essent, sibi im- 
prva depellere, lege ipsos vallans, et ab affi- 
mio euin alus alulucens, seorsun illos efformabat 
SOebbxtut:wptabile enim. dilficileque erat ut 
wow ducti, passent servare disciplinam a Deo E 
eM weht. Nel quemadmoduin alia. precepta 
verpt Sunt, sic et hoc contemto, transierunt 
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a muas Putat Allenus legendum esse rownpizy, non 
ecc Bt vn mesa» omnino desiderari videtur, Nam 
vs A8 Ubeesteanus : Quod si Judei de talibus accu- 
vecta , va ERN CORAN Consequemur, quam defensio- 
wem qe Pt tantam gratiam et ineffabilem honorem, 
vov ialen, in parem quam illi decidinus 
wav vanav? id est inopiam, aut nequitiam. 
Laa wwe Ievtio. magis quadret hinc perspicietur, si 
wdnan hic sibi velle Chrysostomum nos in pa- 
ww anpe Judiei statum decidere. Quis vero ille status 
os Ue ead dubie in quem supra dixit Chrysostomus 
Ade Jules esse in cauponariam nempe, avari- 
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xtäcða v &yiacuip xol tuh, ph £v zadet embu- 

piac. Kal oóx ġpxésðn Toútw, dXÀÀ mpocttütuc 

Aéyuv, Kan xal tà Momà Züvz ck pi) elðóta viv 

Gcóv. Mahora yàp oUtoc ó Aóyoc Ódxvetv clwðe xat 

Tob, cpdôpa åvanrertwxótaç. El 53 Iovôaiot taŭra 

Pvxa)oUvrat , tivos àv túyotpey avro fuic, 

molaç årohoylaç, ol petà dpt tosaútny, xat vudy 

dparov, xal vk; ðavdtouç EArlõaç, mc Thv aùthy 

éxlvotg xatarirrovtes *neviav; Kol Y&p ToAdol xat 

Vüv elot TG voscuatt xeypnuévot Tout, xal Tov 

Éautõv ĉtaphelpovteç tov, ot «7, t&v xXnSóvar dào- 

yiq èxbóvteç ÉauvoUc, petk coU ci) Oei rposxpov- 
EtV, TEptTTÀG xapmoüvrat Ama, xol Trpoc touc Urip 
tfc åpetňs éx)uovrat móvouc. Kal yàp èsroúðaxev ó 
Oux60Aoc Ôt ravtwv P roUto neigat toug dvontoti- 
Qouc, Öte oüx ên’ aùtoiç và Tj; doeti, xat rà T7s 
xaxiac , oÙ? £euOsola vtl mpoxtpégews elor tetun- 
uévor, ĉúo ÔÈ cara tà aloyıota xavopüiocat Bouhó- 
pevos , xal xoc Órèp 17i; peths éxAUaat Tóvouç, xal 
tó péyiotov tç Eheubeplaç dpehéoðar pov. Tovro 
Stà xAnådvwv, toto ĉıà auubdàwv, tovto 0k rapa- 
"npcEtec Áuepiv, toto Ot& To movnpoù ths eluap- 
uévne Bóypaxoc, toŭto Ôt Etépwv roÀAGv elc tov Bioy 
elońyaye tù yaheròv vóonua , náyta vw xat xato 
Towy. Ar Ó 5) xal ó npophtnsropoðpis čom xatn- 
yopõv, otre wpójpuow dvaomáca: tò máðoç. Kai 
téxva TOÀA& d)ÀóquAa èyewvýðn abcoic. 

Tí iex , Téxva d)óquAa ; Nópoç $v aŭtoïç dvo 
Oev xeluevoç Ótk. tò ts yvwuns eåóàclov, xal 10 
thc Ovolac sùekanrarntov, unbevl tv Aotràv dv- 
Opúnwv êmuiyvusðar , Gote uh Toraútac auyyevetac 
àoebelaç órdðeoiw yevécðar. Eneiðh yàp où póvov 
étépouç BtopüGat oüx layuov, AA’ oùôè vÀv Tap’ 
Écépuv olol te 7jcav ĉiaxpoúecðar BAdOnv, TE vou 
Tetyicaç aÙToùç, xal tTjc poc Tovg AotroUc yall 
a)rou; dmocTácac, xat’ lôlav aüvobc ÉrAatts xal 
dBbU0p. ev * dyanntòv yàp Tiv xal oŬtwç dyou£vow 
Dovnü vat Starnpoat thv map coU Gro Osbou£vty 
noMtelav aùtoïc. "AAA! orep Tic Ahas map£oatvov 
ivtoAXe , octo 33) xat taútne Óneodcvteç, uecíóngov 


tiam, dogmatum perversitatem , prastigias : quibus 
premissis sane videtur rovpix magis quadrare, quam 
nıvia. Attamen exemplarium omnium auctoritate moli, 
hanc postremam lectionem sequuti sumus. 

b Savil. et Reg. à& t&vroy rovro nsioae, melius quam 
Morel. et Bavar. qui babet roùtow nzioxe. Infra. ovo 6 
taŭra. Allenus legendum putat čúo õù taŭra. Infra à 
cuu GéYuv, id est, per omina ; quid vero sint illa omina, 
pluribus ille explicat in Catechesi secunda ad illuminan- 
dos, Tom. II, p. 243, B. Ubi totus locus cum hoc con- 
ferendus est. 

c Reg. ct Savil. 775 yvwozws. 


zò tàs vOv ninoloy dyzıoteiac, xai vúupaç xel- 
(ky Såyópevor map Mwaĝıtõv, rap Appavntõiv, 
zap' Etépwv das6Gv čðvõv, xat tç Ahac dorakó- 
usvot cuyyevelaç, OuaoxaAouc nrovnpiaç éO£govro, 
x t) vij sòyevelaç dx£patov Otígüsipov. Toto tol- 
voy petà tay dÜOuov 6 npopńtys £yxaAet, "Ever io07 
yap 4 úpa aùtõiv, protv, dprupíou xal y puaíou , xoi 
dx 7v dpiÜpsoc tv Ünoaupiv avti. Kal ivenivio0n 
$7, abti rnw, xa oùx Ay dpud tiv dpj.dwv 
xòrüv. Ka oiov Eom coUo , lows elro tie &v, 
zo yphuata Éget, xo Urrouc xextňoðat, xat uat- 
ora ènt thg yeveðç Exslvr Ste oÙ 19AÀX) QiÀocoplac 
$v dxoiGewx ; Ti oùv &v elrorev ; “Ort où thy Yen- 
cw Qua), dO Thv von Thv oùx clc õéov aù- 
cds xeypruévny. Uonrep yàp tav XMéym, Oum ol 
ispoovtes , 00 TAY Suvacrelav alvidicat , AAAà toos xa- 
xix, 17, Guvac tela xey pnp£vouc oŬtw ô) xal vro, 
y Fx yphuata Axéxeryto Q0. 6n pec TOÀ 
cH neptouciag, xal brèp thv gpelav auvityov. Oíx 
5v, onov, åptðuòç vv Üncuvpov aürGv. Kal où 
toto uóvov, dÀÀ' őri mequamp£vot TE movi xal T7 
söy (amoy Ouvacte(a xarà juxpbv ATÒ TG slc rbv 
Qv ZAr(5oc mapecúpovto, Ô xal dìdayoð aùŭtoiç 6 
zooí rns Peyev* Odal ol nerodótes £r tÑ Ovvdpt 
ayaw, xal ènt cip mf üet to nhoútou adci)v Eyxav - 
jeusvov. Kat Tuv. Ér£poi- OÙ awtetat Bacikeùç 
Ak moXXAw Góvapuv, xat yiyaç où aviae xat év nÀ- 
Der ioyúos aùtoð. Kat àv étép ôl vd padu pr- 
cw Oùx iv. «7j uvactela tou Trou 9e) jast , oÙTE 
£v Tale AYT LAIG TOU dvÓpóc cùĝoxei. 2E38oxst Kúptoç 
imi obe qoboujitvouc aùtóv. Kal vendon À Yi 
Bihuyudtwv tæv čpywv tæv qEtpüv aùtõv, xal 
zposexúvnoav oie roincav ol ódxvuAot abtàv. Ro- 
zep Cogo latpoc ,Ó TPOPÁTNG TO voafjuatoc Tv al- 
ziz héyet, xat thy mnyhy toù voohuatos. Méd 
yhp xarnyopsiv aùtõv Thy doébtav, npohabùy elre 
aç dgopt4 Xe TT dóbecclas , quAxproplav, dmóvotav, 
rà; OÙ TQocTXoUGüc inualiac, 0nXav Eri évxeUOev 
x1Tk utxpov inesxshicðneav el; tò TG ånwhelag 
“dgzðpov, xal eldwha TPOCEXUVNOAV. Elta xwppðv 
ajuuv rhv Opnaxt(av, imr yore , Tov Éovov tõv yer 
ow aùr&v. Ti yàp &v yévorro XATAYEAATTÓTEpOV 
Tao, À rav vOporroc õnproupyès 3 0:00; Bói qu 
2beüeóew f, pag) xaAdv tà elwa. évceUUEv xal 
Sihuyua ipn Aveva ó dyBpik, 6 Emi toù 
vac; éstoç. "Orav vào nte, grot, Ù fofAuyua 
Tic dgnpsocsox, otg dv tómp ái ó dyaxivo xov 
votizw, "Exei) yàp aUrobe dmíyaye ToU mpix cà 
aic ck èntoñoðar , ÅTNYÓPEVOEV aùtoiç Tiv dEeuxovi- 
cua xoUsav xal BéAuyua coUo ixd)scs , nóĝĝwðev 
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ad affinitatem cum vicinis contrahendam , et uxo- 
ss ribus inde ductis, a Moabitis videlicet, ab Àmmo- 
À nitis , et ab aliis impiis gentibus , aliasque cogna- 
tiones amplexi , doctores nequitie ad miserunt , et 
nobilitatis decorem labefactarunt. Hoc itaque cum 
alis propheta crimen intentat. 7. Impleta est 
enim regio eorum, inquit, argento et auro, et 
non erat numerus thesaurorum eorum. 8. Et 
impleta est terra eorum equis, et non erat nu- 
merus curruum eorum. Ecquod crimen hoc, 
dixerit forte quispiam, divitias habere, et equos 
possidere , ea potissimum setate , quando non tan- 
tum erat philosophi studium? Quid ergo dixeri- 
mus? Scilicet non usum improbabat, sed animum 
non iis ut oportebat utentem. Quemadmodum enim 
cum dicit, æ qui potentes estis, non utique 
potentiam dat crimini, sed eos qui potentia male 
utuntur : sic et hoc loco, non quod pecunias possi- 
derent, sed qnod cum ingenti copia, et ultra neces- 
sitatem illas congererent. Won erat, inquit, nume- 
rus thesaurorum eorum. Neque hoc solum , sed 
quod de divitiis et de equorum copia inflati, pau- 
latim a spe in Deum abstraherentur, quod ipsis 
etiam alibi propheta dicebat : Pe qui confidunt 
in virtute sua, et in multitudine divitiarum 
suarum gloriantur. Ac rursum alibi : Non sal- 
vatur rex per multam virtutem, et gigas non 
salvabitur in multitudine virtutis sue. Iterum- 
que in alio Psalmo : Von in fortitudine equi 
voluntatem habebit, nec in tibiis viri benepla- 
citum erit ei. Beneplacitum est Domino super 
timentes eum. Et impleta est terra abominatio- 
nibus operum manuum suarum, et adoráverunt 
que fecerunt digiti eorum. Ut sapiens medicus, 
propheta morbi causam dicit, et fontem morbi. 
Cum enim eorum impietatem accusaturus esset, 
occasiones morbi prius dixit, avaritiam, arrogan- 
tiam, connubiorum affinitates non licitas, decla- 
rans eos hinc paulatim supplantatos in perniciei 
barathrum corruisse, et idola adorasse. Deinde 
illorum cultum traducens, subjungit, Operum 
manuum eorum. Quid enim risu dignius fuerit, 
quam cum homo dei creator efficitur? Abomina- 
tionem vero Scriptura vocare solet idola : indeque 
abominatio desolationis vocatur statua in templo 
erecta. Cum enim videritis, inquit, abominatio- 
nem desolationis stantem in loco sancto ; qui 
legit, intelligat. Quoniam enim ipsos abduxerat, 
ne sensilia ad mirarentur, prohibuit ipsis ne quam- 
vis imaginem facerent; illudque abominationem 
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L-a a Tag dvactéhAwv the dosĜsiaç’ tò yàp BõeAuTzE - 
~ ~ a Lu TIn T0 uel ómegÓoAZe ioti uicti, x dxáðaptoy, 
.— -uam mx. a Pvapé. To tolvuv Bõéhuyua tò iontov xal èro- 
. 21: crar. SpOG ditov èv tÀ l'oag7, Aéyerat. IIày òè clbu)oy 
Dolo c» I ar THT, Kal roocexúvnoay otc èroincav ol Bdxzulo: 
-ma ^ 03. GCuA- IUT. Kal Zxujev dvðpwroç, xai èrarsiwoðn dvi. 

So o. 7 QuumBi- V orep yàp À toU Oeo nposxúvnoiç el Üiyoc dvdye, 
a mn. Gt alum A OUT j| éxe(vov tanewoi xal xatdyer Ti yàp Ta- 
ema o a Bupe. KetvóTEpoy ŘyðpwTou CwTAplaç ÈxTETTwxÓTOç, xat 
wra u w Dait, — Tv TOv Euv Bedv oynxóroç Pj 0pov, toi &yóyot 
cow 9a WMMDILA. qui — UroxuTrovtoc, xai A(0ouc Oeparevovtog; “O piv yàp 

© uun. k ax uoc] Deus Ot cl; vocaí av fide éí qae cui, Óç xal tv 
oa. m a CCILL, a czlis — oópavày G'ynAovépouc moea. ó 53 Oui6oAoc clc to- 
owe waareem dna uus eus qui — Garay Eonoúðace xarayaysiv còtéherav coUe nebout- 
o m d NDR G uumewE Oeduxit,ut — vouc, éc xat tiv. dvarrbńtwv dvatoOr covépouc pyd- 

D qe ac dE how ai propheta: cachar. Aib Of, pot 6 xpoyrtne ` Etarewoin dvíp. 
70700 0n Nexus aeu bac accusatio "Hoxet dv. xa aic) $ xatnyopia cv vov Éyovta 
i mmn a e acie abduceret. arayaysiv toù voc ;uatoc. Eneth 08 mohio tav dv- 

„oae Bemnns Gee tan peccata Opwrwv oby obct Tç duaptias óg tác Tıpwpiaç ĉe- 
aman ie suppürium adjun- B Soixagtv, imýyaye xal thv xdàactv, MYtov* Où w) 

Mo Roa d:a No Non condonabo, dvýsw ajrois. O0 Guy pria , prow, oùx CETAN 
. vaa 2 oai. a NAE v; ram, sed rationes où TapõLouat, dÀÀk araow cixaç xat eùðúvaç 
p a. cosa uec. ds Et nunc introite Tv neninupeinusvow. Kat vüv &lo£)0ste siç the ré- 
a wxi wu US ITS d facie "a5, xai xpuTttGÜE tlg vv 7i» dco wpogoymou to 

Agsnuun oum insipientiam, — $960u Kuplou. Keypuporjsac Uxavile thv dvory cóv tà 
` m" MA and ass tad vit, et a modo fabri- elt. mposxuvoóvzony, xai dO ToU cpómou ti ôr- 
u sous anvas voticadu, necnon idolorum ttoupy (as Ôeițaç xdxsivuv thv rapanringiav, xat tüv 
p» one, caca verius colicertat, etdictorum — tiócv tv da0éveuxv, Enaywvietar t hóyp rd- 

iik ode x 4 , : 
cens ARM eiui pereti permittit, aitque : Mtv, TH Telpa Tiv npaypdtwy ÈTiTpÉmwY Tiv elpn- 
Moe, mw pec bw ipsum quod hac facta péva TÀY déraots, xai prom Hoxe: mot xat aco 
lo maez cus, erw qui. decepti sunt insi- C toŭto rapi dvüpurmov aÙTà yevécðar , ðeikat Thy 
eum aiam: quia vero impietate ceu cbrie- dvorav TOV dmatoypuévoiy : &re (57) Ò? Gonep «Tj ul; 
aw pant ADIOAVA. Ci reS claras et manifc- ; dceocla xexapuptévot , spar và pavepà xat gag, tiv 
ua avut, taks urbem excipient calamitates, TPRYEETAY TER pevrüts TotaUra xatahńjovtar Th 
Ns qui aluxdum stupidi sunt doceant , TOLV x&xà , O« xai touc aoóópa dvatc(/ couc Otóakat, 
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W unavua ünbecillitas, et quanta Dei — Tó87 jj éxeivov daðéveta , xal móc Á oU @soŭ ú- 
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; D $ re antequam de bello loquatur , qua ex Aià Ôh voUto mplv À cóv móÀsuov sineiv, tà i 


^» wvwnu siut aperit, precipiens ut in aùtoù cuuÓaópeva Aéyer, xehevwy elc mévpas elau- 

as uo reliantur, et sub ipsa terra delitescant, — vat, xai bx’ aùthv xaxadüvat cy y7v, oùy, va coUo 
ESE agaat, sed ut hinc ediscant, quam into- — oujowctv, dÀÀ' Iva èx tovtwy uxlwoy, Óg dpopnTos 
ruada sit ira Dei tunc illos invasura. Nam ait: čati 4 wapk toù soù tórs pepouévy oppi. Kpú- 

tansi suni in terra a facie timoris Domini, D vto0s yàp, quolv, cic thv yňv drò mpocwrou t0) 
ec à Novia fortitudinis ejus, cum surrexerit — qo6ou Kuplou , xal dà. tc 6022« tc ic, 00e aütoU, 
renaire terram, Non ait tantuin, A fortitudine rav åvactň 0paŭoar thy yv. Oùx sirev ánAGx, áno 
eus d, 4 gloria fortitudinis. Talia namque Tis ley bos auTou ; áh ; Axo tis O0bne TAG lo4U«. 
saut. ejus pravlara. gesta, talia tropza , multum l'otauca yàp Puis Tù xatopÜcuaca, votxUca T 
splendurem , multam dignitatem præ se ferentia, tpónmua., T0 fyovra viv nepipdverav xoi Thv 
Nw nihi videtur vieturiam illam signilicare quae Aapnrpornta. "Évraü0d pot Ooxei thv vixny thv ènt 
wb Becchia contigit, terram vocans multitudinem — coU 'Eteylou onualveiv, 47v. tò mado tiv dvÜpo- 
hommum, et peevussionem illorum ruinam, re- zy xxÀàv, xai 0paügty Thy xatdrtwoty, dváczacty 
surwetienem. vero ejus egressi ad auxiliandum. — ài aóz00 rhv ènt thv dvrüvnpty ÉtoBov. Erei xai 6 
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Quandoquidem ct David dicit : Exsurgat. Deus, Psal. 67.2. 
E. et dissipentur inimici ejus ; ac rursus : Surge, Psal 81.8. 


Azyià obte pnoy, Avactúto 6 Groc, xat ciasxop- 
metwsav ol. £yOpol aùtoù ` xat rahv, Avasta, Ó 


Gròs, xpivov Thy yiv * drò x&v dvÜptemivey Tpayuá- 
mwv xal oynuaátav x00 Beo các évepretac zapaxtr- 
uv. Ot yàp åpðahyot Kupíou bpnàot, 6 òè dvOpo- 
zo; tared. Eltra (va pnåelç töv dxoudytwv tóte 
amot toic Aeyouévorç (moois yàp map’ £Xrióac tò 
cuubnoópevov, xai rposðoxiaç ámdawe dworepov), 
"xarígu[ev èri Thv Dóvaguv 700. Ttouüvroc , xal vv 
tür£Aewrv cv macyóvtwv. Oŭte yàp Oeo, protv, 
idm,hotepov ti otv, oùte dvÜpermov eðtehéotepov. 
M3, cotvuv dóps: , el ó uéyaç oto xat loyupòs toU 
tùtedsiç diüpóov oŭtw taneivõsa õuvýcetar. Kal xa- 
Ax, clxev, Ol ĉpôahpot Kupiou GuynAol. Oùx &imev, 
$ 3óvautc , AA’, Oí gna uot Kupiou, tic dpxovone 
xat cz Óyeox uóvye čravta tà èvavtioúpeva xaðe- 
)stv- Grep xai ó Aautò Etépwb EAeyev* “O imibhéTow 
èxl tày qw, xal mousv aùthv tpépew' xal Etepos 
Tdv mpophtns' ° Enbhépopat vpoó« aùtòv, xal 
Suvisojat x06. Kat tamewwbhserat Tò Upos tóv 
&vÜpuymtv, xai Ojos: Kúptoç póvoç v T% 
$uípa èxeivn. Ths yàp rapadókou yevoyéwne vixns, 
xai cv Aapempiov xal Qauuastyv tporalwy Exstvov, 
xat Oa(poveg P3évyOrcav, xat slwha Jruas0n , 
þeučorpopňra: éntovoploünoav, xal tv Bapbdpwv 
$ tupavviç xatehúðn, xat räv t Be otóua évav- 
twúuevov Év&gpd-[n. Atk totó prs, "Yd ioecat 
Koptoc móvoç. Oùðetç čatar Aomòv 6 dvcepóv , oùôè 
iupbdAwv rept Tj; ToU Beo Öuvduewg, TÅG TOV 
xpzyudcov dToót(Geto, oUTw) oapegtátnç yeysynyé- 
vie. Tò piv yàp t7 qUotoc Ojo, Pyst ômvexèç, 
ouGéxoTE Qpkausvov, GÀÀ del dv: Úpoŭoðar 6€ Atys- 
tar £y. TÅ Otavotq- t&v dvÜporrov, rav ol dvcÉyov- 
TEG xai £vavrtoUutvot, Gm. GUTZQ TV NPAYpÁTWY 
zii ÜÉyceq TÄS Gxosiseox , óroxujwot , xat thv Tpos- 
7xougav åvevéyxwoiv còpnulav. "Hispa yp Kupiou 
XaGanf rapayivetat irl rávta 06ptusc)v xal imeph- 
gxvov, xai éri mávca úpmàov xal petéwpov, xal ta- 
zewobrcovtat. Kat érl mücav xéôpov toù Atbdvou 
zav bima xal petenpwyv, xoi ént müv Àĉévðpov 
Baaxvou Bacüv. Kat émi müv poc ifnàdv, xat ért 
züv teiyos ÜeynAÓv. Kai imt ndvra núpyov odmóv. 
Kat ért xdv TÀotov ÜaAdconc, xal ènt mücav Ofavy 
xíkkeug TÀoUov. Kal tarewothastat tò Upos tõv 
avicoywv, xat wpwbýsetar Küptos povos £v t% huépa 
ixe. Teigos ivraU0a xat xéàpow xai Bouvóv xal 


* Savil. recte »atégvty. Morel. xactgv;ov. 

a Savil. et Reg. éri6Aéjouat mpós aùtòv, xal õurhoopa 
ajó». Sequimur Morellum et Editionem cá» o'. Roma- 
nam, qui habent xai ĉuvísoua evt6. 

b Hi£yünex». Familiare est Chrysostomo 4XMyyety 
usurpare pro vincere, superare. 


Deus, judica terram ; ab humanis gestis et mo- 
dis Dei operationes exprimens. 11. Oculi enim 
Domini sublimes, homo autem humilis. Deinde 
ne, quispiam audientium dictis negaret fidem 
( multis enim contra spem ct exspectationem erat 
id quod eventurum , dicebat ), confugiebat ad po- 
tentiam Opificis, et ad eorum qui patiebantur im- 
becillitatem. Neque enim, ait, Deo est quidpiam 
so Sublimius, neque hominibus vilius. Ne ergo dubi- 
À tes, num possit ille magnus et fortis, imbecillos 
sic confestim deprimere. Et apposite dixit, Oculi 
Domini sublimes. Non dixit, Potentia, sed, 
Oculi Domini, quasi solus aspectus possit omnia 
sibi reluctantia prosternere : id quod etiam David 


alibi dicebat : Qui respicit terram, et facit eam Psal. 1.3. 
tremere ; et alius iterum propheta : Fespiciam a. ud. 


ad eum , et prevalebo ei. Et humiliabitur alti- 
tudo hominum, et exaltabitur Dominus solus 
in die illa. Conspecta enim illa inopinata victoria, 
B illisque conspicuis admirandisque tropæis, demo- 
nes devicti sunt, idola dedecore affecta , pseudo- 
prophetarum ora obturata, barbarorum tyrannis 
soluta, et os omne, quod Deo aversabatur, obstru- 
ctum est. Ideo ait, Exaltabitur Dominus solus. 
Nullus erit deinceps qui contradicat, nec qui de 
Dei potentia dubitet, cum rerum gestarum de- 
monstratio evidentissima fuerit. Nature quippe 
divin celsitudo perpetua est,ac numquam incepit, 
sed semper est; exaltari autem dicitur: in- mente 
hominum, quando ii qui contradicebant et relu- 
ctabantur , ipsa rerum demonstratione suadente, 
C cedunt , ac competentem benedictionem referunt, 
12. Dies enim Domini Sabaoth advenit super 
omnem. contumeliosum et superbum , et super 
omnem excelsum et sublimem, et humiliabun- 
tur. 15. Et super omnem cedrum Libani excel- 
sam. et sublimem, et super omnem arborem 
glandis Basan. 14. Et super omnem montem 
excelsum, et super omnem murum sublimem. 
15. Et super omnem turrim sublimem. 16. Et 
super omne nayigium maris, et super omnem 
aspectum pulchritudinis navium. 4T. Et humi- 
liabitur altitudo hominum „et ezaltabiturDom:i- 
p nus solus in die illa.Murum hic, cedrum, collem, 


e Reg. õévõpov AtGivou Bac&», quam lectionem sequu- 
tus etiam est Navil. Sed in margine posuit &aA&vo; : quae 
vera est lectio, eamque sequuntur Morel, et o'. fxàzvou 
Bac&v. Hebraícus vero textus mean IYN. [| Paulo 
post excidisse videntur post ópog b4n1óv verba xui 
imi ndyra Bovyov vfmìúv. ] 


Abominari 
quid sit, 


(TOP. 
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vocavit, procul illos avocans ab impietate. Nam Koo x idamo prot, TQ Üjet row 
abominari supra modum odisse est, quasi impu- — c0»: ascaxpopudoe thv Guvatelav aùtõiv 


rum, quasi exsecrandum. Abominabile igitur , 
perosum et aversione dignum in Scriptura dicitur. 
Idolum autem quodvis hujusmodi est. Et adora- 
verunt que fecerunt digiti eorum. 9. Et incur 
vavit se homo, et humiliatus est vir. Quem^^ 
modum enim adoratio Dei hominem in a! 
evehit, sic adoratio eorum deprimit dej: 
Quid enim abjectius homine, qui a salu! 
universorumque Deum inimicum sibi i. 
inaüimatis se submittit, et lapide» - 
quippe in tantum nos honorem « 

etiam -nos sublimiores reddere: 

sibi obsequebantur in tantam » 


insensilibus insensiliores fac« 


Humiliatus est vir. Sufl . ceca 
ut mente preditum .: IA 
Verum quia pleriqi« T. 
quam: supplicia foi oec NH 


xit, dicens : No? 
inquit, non d" 
peenasque p 

in petra 
timoris Ex 
qui id. 
cand 
imi 

in 


ES 


NERONE e wh. pY wieapopt- 

: fu |" tx Inm te SEx x&à- 

ava Vimexemus, qui sic 

A Oa OL APRI pelchritudinis 

ne TTE Morel. xxi nlov- 

Sed vera. sinceraque 

; sa CAR M Chrysostomus bic 

Ar e" wee Aui aauw minutatim CX- 

Æ va wàns Gu Beo» xal ópov 

moo4x ong tg a DIS. Deinde 

n manr interpuuctio, atque 

fers MASIN RAKA, uhi 

Ju secuxwdh UN cc OR CSS vines 6zlXoThS, 

was M SAIS Quee tasto mendose 
voa oso m. Weeiatio, 


"m etm ^ 
e > ines. 


y.at T ar- 


S oum Ta Po 
NES 


oves S 


Ya qdim ` Tar 


sedo elt apaa DA 


z. mAoiov xal Ofav xaAhous Thot 
. WTE GOUG atv alvirtertar. 


e 
0^ 


Jom eèneiv, voUxó. davtv * Ett nës loyu- 
Lx, näs otpatnyds, 78e TepiósóAmp- 
com xäoa, Gc elneiv, Tiv dvOpcymuv jj 
.—a an loyoc téte obj fioe vat xai ówAvOjctrar 
už aray mpooTicstat mobe TÒ Dtaqurelv To 
ns e dpphv, oUx loyüc COpaTOG , 00x èunerpia 
~nia, OÒ Y PNLATWY m&gtoucia , oÔ Ouvaccs(ag Te- 
A3. 00 Gxpacoréóou TAÑOOS , o)x dAÀAo civ Totoo- 
v aXiv. Kíbpouc 0b Aióavou & cvoUTÓ qct, ià 
a adb toUto idiota púecðat Tò SévBpov, À a 6k 
-a zàmolow tà npáypata ylvesðat: Oéav Bb xaAhovç 
casa, thy eòmpéneav Tüw 'otparnyčy, Tüv dmó 
Artou xal rhwy xai Sopupópov xexadXcorttop vov. 
Sexsi GÉ pot xat cv Duk uaxpoù yevopévny Anosh- 
uiay tv BapÓdpuv alvirreoðar Kat tà J erporointa 
xávra xataxpúþovoty, eloevéyxavteç el và amýama 
xal el; tàs oyiauàç tõv mecpóv, xal elc Tàç tpwyiag 
<ç (ic , do Tposwrou coU póbou Kupiou, xal dno 
cic dkms ts loy doc aðtoŭ , Tav åvaotň Opaŭoat TÀv 
(iv. Tocoŭtov yàp dpéķovoiv aàvàv, qolv, of Ocol 
xapacyeiv tiva cupquxg (av, ótt tc ma pl tiv dv0po- 
mv Oerioveat Borüt(ac , xal tómwv åapaelaç, doct 
uÀ dva, And mposdyrou toù qó6o0 Kupíou, xal 
&mb v3, dene tic loy Doc aU toU , rav dva; pauca: 
cy yiv. "Iva. yàp po tie tă tv Bapbdpov ègóðw 
«oca Moylčntar, uròè ts togúos tňç xeívwv civar 
voičy xàv qd6ov, dvdyet tòv Aóov Eni vbv tv 8v 
Geby, Mov, Eti aùtòç T modépou oTpatnyei toù- 
zou, xal nap’ êxelvou úvaptç Èv P togoúty xivõúv 
Gy A» neninupeinpévov. TA yàp fpa ixelvn 
èxEahei žvðpwroç vk Bôehúypara aŭto, cà dprupa 


xai tà ypuoð, & émolnoav éautoiç tic TÒ mpocxuveiy 


e Reg. et Savil. ojàt» avtov. 

a H à tò mÀnciov tà npiuxra 7lvtaüat, vel quia res 
jam proxime sunt. Non satis perspicio quid sibi velit 
Chrysostomus, cum ait ideo cedros Libani hic memo- 
rari, quia res, nempe que pradicebantur, jam pro- 
xime erant. An quia proximus erat Judææ Libanus, 
per cedros Libani excisas prope esse res praenuntiatas 
dixerit? Ne sic quidem hac quadrare videntur. 

b Èy vocoUto xtbüvo Tiv òn tenÀnjqutinjudvoy. Locus 
ut videtur corruptus, cui medicam manum admovere 
tentat in notis Savilii Boisius, sic locum restituens : xzi 
à nap éxtivou Govajuts xxTaTÀdTtit 100; iy TOTOUT xcv 

xaBtovüvas, xai T&v vn ttnAvjuju.tinjatyuy a)Tols Or0oxo- 
«as òixnv. Verum hoc divinare est. 


IN ISAIAM, 


` tai, vuxteptat, toU eiae) Oeiv C 


o:l ce oytouàç TOY TE- 

Kuplou, xal dro tis 

rat 0paücat vv 

Em. NI TY 

5» xataóuoptévouc , 

TE. doxécat 1t uya- 

-sru Sutgopdv. Nuxteplõaç õè 

. 7c 20x Thy do0£vauae, À Ou TÒ ts 

z.av, Xa TÒ nayta Ad0pa. map vov 

, SeatteGÜai. "ems ykp vai vuxceplatv ó 

- ovx UoAÉutoy xal tò paç, fj 0b vot xal tò axo- 

~: vov * obw xai totç € Galpoct xal coi; ór’ èxei- 

my mÀavwaévog f, rowmpla piv xal T mapdvopa 

izarra auvýðn xal pha, èyOpà Sè 4j dosti) xal tà 

19) gertóe pya, xal Aaupdvtwv aùtv, cóÉoc axo- 

zizovrat , où Ĉeouévou xo £v dpstă Yõvtoç nóvou «tvóq 

xai xapatou. Apxei ykp cavTjvat uóvov, xat tavta 

izarahúce, èxeiva. Iaúcacðe buiv drù toù dv0po- 

zou, ob stiv dvanvoh èv puxtňpt aùtoð * Gri èv tive 

¿oyisi aùtois oðtoç ; Evraŭðd pot oxet tov "Ete- 

iav alvicvea Dai , èx toù ĉéouç xat ths nos ayw- 

via; xpòç éaydxac čvra vanvodç. Enel ouv &onrep 

iv Buxruotg aùtòv Aa6óvtec of Bdpbapor, Etormov Èvó- 

utov @ńpav Éyetv, xal oùôè móvou ĉeisðar eic Thy tiG 

zoss Ewo, xal thy alypaecíav thy £xcivov, 

cib toùvavtlov toig Bapbapotç. Atk totó gro: 

Ilzócasðs žrò toù dvÜpivrou, o0 ctv dvamvod iv 

uxxrot aütoU: Ort v rive Soyloðn aùtoiç obtoç; 

Touvréatty, èv 006€ Boyin. Kal yàp ús ££ £riópo- 

uzc xdvra Jkmiwav åvaphoeoðar* £5£6v, 0b cobvav- 

ziov Éxav* xai 6 pnåèv elvat vogatópuevoc rap’ piv, 

TAN’ eüxaraqoviG roc , oütoc Aapimpóvepoc TÁVTWY pa- 
wita, 17; mapà toù &coU drohavwv pori. 


KEÓAA y. 


‘loù 6$ Acorórtns Kúpios Za6an0 ågehei dro. tc 
"'ooa(ag xat ano ‘Ispouvcadhiy icyúovta xal 
icyooucav. 


Kaðdrep iarpòç dpurroc, vov plv xaiwv, vv 5d 
-íuvoyy, vov È mxp ĉtõoùç oáppaxa , t.e0odcUet cv 
dábesaroí vtov ty óylsav* oŬtw 53) xal 6 piàdvðpw- 
zoc Ords, nollag xal ĉrapópots Tewplars TÒ crag- 
$éov xal ġvanertwxòs tv `louĉalwy èmioplyywy, vov 
pèv c7; tov Bapbapwv èpóĉw pobel toù dyvwpovac, 
vow õè xat npò thc ixelvwv ériBéosoe Étáparç aùtobç 


e Hac, $aiuost xat rois, deerant in Morel. Sed ex Reg. 
et Saxil. restituta sunt. 
TOM. VI. 


Qi 


CAP. LII. 7 


ipsis ut adorarent inania sua et vespertiliones, 
21. ad ingrediendum in solidas petras, et in 
scissuras petrarum a facie timoris Domini, et 
a gloria fortitudinis ejus, cum resurrexerit ad 
percutiendam terram. Satis traduxit. eos, osten- 
dens ipsos cum diis suis delituisse, et in terram sc 
abdidisse, neque materie pretium aliquid opis 
conferre potuisse imminente calamitate. Idola 
porro vespertiliones vocavit, sive ob imbecillita- 
tem, sive ob erroris tenebras, et quia omnia a dæ- 
monibus clam geruntur. Quemadmodum enim 
vespertilionibus sol inimicus est et lux quoque, 
nox autem et tenebra amice sunt : sic et demoni- 
bus, et iis quos in errorem deduxerunt, nequitia ct 
iniqua omnia familiaria sunt et amica, virtus autem 
et opera lucis inimica sunt, iisque splendentibus,. 
statim illi obtenebrantur, cum contra is qui vir- 
tute przditus vivit nullo labore vel sudore egeat. 
Sufficit enim ut ille appareat, omniaqueilla dissol- 
vuntur. 22. Quiescite vobis ab homine, cujus est 


D 


respiratio in naribus ejus : quia in quo ipsis ` 


reputatus est hic? Hic mihi videtur Ezechiam 
subindicare, qui prz timore et angore extremos 
halitus afflabat. Quia igitur barbari eum quasi 
retibus interceptum habentes, paratam sibi predam 
tenere putabant, neque sibi labore opus esse ad 
urbem capiendam, et eura captivum abducendum, 
contrarium barbaris accedit. Ideo ait, Quiescite 
32 ab homine, cujus est respiratio in naribus ejus : 
A quia in quo ipsis reputatus est hic ? ld est, in 
nullo reputatus est. Etenim quasi per excursionem 
se omnia sublaturos esse sperabant; sed contra- 
rium prorsus accidit; et qui a vobis pro nihilo 
reputabatur expugnatuque facilis, Dei auxilio 
fretus, omnium splendidissimus apparebit. 


E 


CAPUT III. 


4. Ecce Dominator Dominus Sabaoth auferet de 
Judæa et de Jerusalem validum et validam. 


1. Quemadmodum optimus medicus, modo 
urens, modo secans, modo amara afferens remedia, 
zgrotorum sanitati arte prospicit ; sic et benignus 
Deus, variis et diversis suppliciis, quod diffluebat 
et lapsum erat apud Judzos constringens, modo 
barbarorum incursione ingratos terrefacit , modo 
ante illorum invasionem aliis illos interminatio- 


B 


4. Reg. xaraJUsot, quæ lectio non spernenda. 


4 


Joan.5. 14. 


© *. Cor. 1t. 
3o. 


pe 
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nibus reprimit, minarum varietate imminenti for- 
midine continuo percellens. Nunc itaque infirmi- 
tatem ipsis interminatur, et famem et siccitatem, 
non quidem rerum necessariarum, sed earum quz 
non minus aptæ sunt ad vitam conservandam. Non 
enim fames solum gravis est, sed grave etiam est 
cum nullus adest qui rempublicam administret ; id 
quod rerum copiam fame molestiorem reddere 
solet. Quid enim utilitatis est cum ceu ex fontibus 
omnia fluunt, si civilia bella oriantur, et mare 
intumescat, insanientibusque fluctibus neque gu- 
bernator, neque ad proram sedens, neque alius 
quispiam adsit qui possit negotiorum tempestatem 
dirigere, et tranquillitatem conciliare? Quando 
autem cum his fames etiam adest, cogita quanta 
sit malorum moles. Hzc itaque omnia comminatur 
Deus : primumque est omnium gravissimum. 
Ecce enim, inquit, Dominator Dominus Sa- 
baoth. Hac voce, Ecce, sepe prophete utuntur, 
quando auditorem de rebus quz dicunt, certiorem 
facere volunt. Non liic tantum, sed etiam superius 
et a principio videre est, peccata corpoream infir- 
mitatem sæpe pracessisse, ut in Cain : quia enim 
robore corporis non recte usus est, jure'in paraly- 
sim incidit. Sic etiam ei qui ad piscinam sedebat : 
quia paralysis origo peccata erant, ait Christus : 
Ecce sanus factus es, noli amplius peccare. 
Paulus quoque ait : /deo apud vos multi infirmi ; 
quia peccabant, quod non pura conscientia my- 
steriorum participes essent. Fornicarium quoque 
infirmitati corporis tradit, has de peccatis pcenas 


repetens. Neque tamen semper infirmitas est pec- 


catorum ultio, sed aliquando coronz materia est, 


ARCHIEP. 


C 


D 


ut in Lazaro et in Jobo. Nec infirmitates tantuin, s, 
sed et alia corporis incommoda a peccatis orta À 


sunt, ut Oziz lepra, ob animi impudentiam, ut 
Jeroboami regis manus ariditatem perpessa est, ob 
arrogantiam et superbiam ejus. Lingua quoque 
Zachariæ hon aliunde ligata est, quam ob anime 
peccatum. Quoniam igitur Judæis bona valetudo 
et robur corporis, resque prospere, arrogantia oc- 
casio fuerant, arrogantie radicem subtraxit Deus, 
commonefaciens illos etad meliorem frugem redu- 
cens, majoraque dans, quam ipsis auferebat. Quid 
enim detrimenti erat corpore ægrotare, si hinc insti- 


tueretur anima? Deinde ne putarent id ex nature B 


infirmitate procedere, id eventurum propheta 


a Legendum videtur ajrois drest. 

b Hic longe variant Reg. et Savil. qui habent èx 
mÀnGv» ravra inenpeiv. Sed veram lectionem habet 
Morellus èx mw» dmavra èripsiv, quam sequutus est 


CONSTANTINOP. 


åneaïç xatastéàei, «T, modla tav dreiv 
dxuaáķovta ĉtarnpv èv aùtoiç tòv qo6ov. Nüv yov 
doðéverav * abvouc drerhei , xal Atv, xat aig, 
oùs} tõv åvayxalwv, dÀ)k xal éxciwov t&v ouiv 
ÉMervoy tæv èrirnåelwv thv fjperépav auveyóvtow 
Cwrv. Où yàp 83, Jupe yaherdy póvov, QUÀ xat zò 
ev èpruia xabeotdvar tõv xubepwovtwv và Tpaypata 
Ô xal rhv eùðyviav Atuoù yahsmwtépavy dropaivei 
elule. Ti yap čpehoç Pix Tw(Gv ravra èmgheiv, 
Stav dupúhot tixtovtat mõàepot, xal fj Odhacsa 
Ôieyeipntar, xal vv xuudtwv patvopéwov yhte xv- 
Ócpv/enc , uice mpwpebe, goce doc tig A Suvievc 
Btafsivat cov tG)v Ttpary cov y ELMO. , xal xatact?- 
cat yaXf,vnv; “Orav &è perà toútwv xol Myos 1: 
évvóncov «Gv xaxüw thv OmepooA/v. Taura QUY 
&ravra drerkei 6 Adc, xal moirov TÒ rávvuv qas- 
m epov. Iob yp, proiv, ó Aeconórns Kúpios Za- 
60. TA éket caótn , Ibob, cuveyæs ol mpognicat 
x£y envcat, tav rinpopopňoat xbv xpoathv Bouw- 
tat ep tõv Aeyou£vov. Oùx évraŭða BÀ uóvov, 20& 
xal dvtofev, xal èE doyňs otv eiv, Eri tř cwpa- 
tuj; doðevelaç al &uaptlat rponyhcavto TOANQXIG , 
Ác ènt roù Kaiv’ ène) yàp où xaç èyphcato 11j 
ley Oi , rapehúðm xarc. OŬtw xol 6 ént viis xohvu- 
60pac * Ere ykp Á moy) vie mapfosuc vk åpapth- 


E uaa. Jv, protv 6 Xowiróc: "Ic, byrhs yéyovas, wn 


xét udprave. Kol 6 TlaUAoc S£ quot: Atk 00070 £v 
buv moÀÀol goðeveiç* nebh hudpravov où xafapo 
cuveibótt vOv. puornplwv petahapbavovres. Kal cv 
meropveuxóra à doðevsla aúpatoç mapa Set , tav- 
TAV rèp åuaptnudtwv davciv Soc. Où phy rav- 
tayo åuapyuátov èmtíutov toto, dÀX ¿otw 
Brou xal otrepdvwv róðeciç tò mpl viverat , 6x 
éml roù Aalápou xal oU Iob. Oùx doðéverat È po- 
vov, dÀÀk xol AG6at repar aca roc è åuapnua- 
twv éyívovxo, &c Å Aémpa coU "Ot(a Bu thv dva- 
c quvt(av cie YYDLNS, ÓS Á yetp toù Bao duc Tepo- 
Goku. thv Empóvara ónopsivasa Duk thy dmovouv 
aùtoð xai dAatovelav. Kal coU Zayaæplou Bà 4 ylðrtra 
oùy Écípofiev * éreOr/0n, dXX À Duk rhy ths uy 
&paptíav. Erel ouv xal roig louda(otg sücwpatttiv 
xal coptyliv xal voítot; xop.Év oic TÀsovextip.aty 
dmovolac 6róeot, éy(vero, Üméoupe vj dAalovelac 
vv iav, vouðstõv aüroUe xal BsAr(ouc rowy, xal 
ueltova B13obc , À dparpovuevoç SE aùtõv. Toiov yàp 
BAd6oc Tò cõpa daðeveiv, rav èvreŭðsv mabeúnta 
$ Voy; Elta Iva uh voulčwo: púosws åaðevelas 


Tilmannus interpres. 
a Reg. et Savil. énoi3c00n, Morel. et Bavaricus irs- 
51/5. Utraque lectio ferri potest, sed postrema melior. 
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(vat TÒ Y&voru.Evov, xpoavequvnoev aütk Ó TPOPÉTNE, 
xai o0 uy Qi tav dyôpõv Éavnas thy dreU cv, 0X 
xz èni tò quvauxstiov vévoc ĉısbibase thv vuuoplav, 
ize), xat Íxarépa Á qct; ÓVigÜapro, xol mQoiov 
à thy 6e 960) vc dvon(ac xai poc aùtàç dro- 
teiverat ce yuvzixac, èyxahöiv aùtaiç éyxińuata, à 
zv xóAtv aùThv èx Bdðpwv dvérperov. Aix ĉl ToðTo 
xat aùtèç TO homa msptód))et* xal yàp Aorudy 
aiviztesðai pot ĉoxsi Aéywv' Agekð ioyúovta xal 
iggúcuoav * $ Any vw owpatixhv doðéverav, oùðè 
ixtpe)v elxoucav téyvaç. Toraŭta:ı ypat tou GeoU 
zAnyat. 'Icgov dprou xal ioyùv Üõatoç. Xaherwtárn 
$ -wunoia , Grav uh aùthy ávarp ty oùolav, d 
thv È aùrtăs čyywopévny ĉúvauıy, wote xal «7j ye 
xoldLsc0at pnåémote unrirhzuévoug, xat aùtõÂðev 
cuvooliv, te Oz. Aacoc àv ŝpyń. T (yavca xaX loyúov- 


<a. Tiyavra del Á Ipag) vóv loyupòv Aéyerv elo0ev,- 


3 «bv Órepégovra tv nohhiv th t&v pehdsy dva).o- 
via Kal yàp dv tă xrlset rav Aéyn, OŬtor Tony ol 
yiyavteç, ol dvðpwnor of óvou.aatot , oùx ŽAAo Tt vévoc 
yeyevňcða ĉiyyoupévy taŭtd PNoy, GÀ xat toùe 
befupobe xal D còpwotouç xal oppiyõvtaç Áptv 
alvirretar. Kal dvôparrov mohspiothv xal ĉixasthv. 
'Apóprtos 7j tipuspía , xal day ans ånwÀciaç dxoótc- 
Eu Tk signpáva, xal, vv teryõiv Éororcuv xal TÖV 
zúpywv, aŭtavõpov oic moAeglou Thy móAtv rapaôt- 
dóvav ĉúvaıt” dv. Acpáàsa yàp róňeow oùx êv Alborg 
xat Ẹóhorç xai vepi6dAot, , AAN èv vij cuvécet vv viv 
otv oixoóvtwv, ot ġvixa uiv &v egt, xal moAsu (tov 
Írwuy, daqalíaispoy åmávrwv aty tery iovo: 
$vtxa. 8& &y drio: , xal unåevoc voy houvtTos, TS TO- 
Mopxoupévne d0Auwtépav aùtňy åropalvovo. 

Wore xàxs(vouc xal toug xoúovtaç čravtaç o0 


yox pov qUocopía; ĉóyp.a Bv coóTwv Ó mpopütre 


ixa(Beuct , nelOwv unåénrots peyéðe: nóňsws Ondbstv, 
unõi táppors xal ungavýmactv, dÀÀ' ávðpčv ėme- 
xim doeth. Dobõv toivuv abroóc protv, Eri Ept ooet 
qis dagasiae aUT»v, où touc nohepeiv sióotac dvap- 
xa% póvov, dA) xal voüc xder, Értavapévouc, 
ot mv modeuoúvtew oùx Üuarrov auvceAoUct vraie Tó- 
Asoty, elof ny te cú iatiÂévTeç , xal * mohépouç Toà- 
áx; inrıóvraç &moxpoudusvot "Ema yàp obtor 
cuvgüi« dno vie tv åpaptnudtwv púovtat Blanc, 
Ouvazbw touc t&v vOpuov qUAaxac, xal toU Ouxalou 
perà dxoióslac rpoiavapívouc , và TÀelova «iv åpap- 
Tnuárww dvactí)lovrae dvaipeiv xal coU ToXÉjoU 
ny 6xólsatv. Tivos oùv Évexsv ó Ords aùtoùç dvacrü; 
Exed xapoUq aùtoiç ox elc 8£ov ix£yonvvo. "Lac. 


b Ejcoorou. Hæc vox deerat in Morel. Sed. ex Reg. 
(et Savil. ] inserta fuit. 
* Tiolepiouvs Reg. et Savil. et ita legit Tilmannus. Mo- 
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praedixit, neque viros tantum minis terruit, sed 
ponam mulieribus quoque transmisit, quia uter- 
que sexus corruptus erat, et in progressy ad ipsas 
mulieres sermonem dirigit, et, ob absurda admo- 
dum gesta, crimina ipsis offert, que urbem ipsam 
a fundamentis diruerunt. Ideo illas pestilentia af- 
fligit: pestilenüam enim mihi subindicare vide- 
tur cum dicit : Juferam robustum et robustam ; 
vel alium corporeum morbum medicorum arti 
non cedentem. Tales enim sunt Dei plage. Robur 

c panis et robur aqua. Gravissima haec vindicta 
est, quando non ipsam tollit substantiam, sed vim 
ex ea aufert innatam , ita ut vel ex ipso aspectu 
crucientur numquam satiati, et hinc intelligant a 
Deo immisam fuisse iram. 2. Gigantem et po- 
tentem. Gigantem semper Scriptura fortem solet 
vocare, vel eum qui proportione membrorum 
multis antecellat. Etenim in creatione, cum dicit, 


Hi erant gigantes, homines nominati, non aliud Gen. 6. 4. 


genus fuisse dicit, sed fortes, robustos, et vegetos 
nobis subindicat. Et hominem bellatorem et ju- 
dicem. Yntolerabile supplicium, et illa qua dicta 
sunt extrema perniciel sunt argumentum, quz , 
D stantibus muris et turribus, urbem possint cum 


Urbium 


civibus inimicis dedere. Tutamen quippe urbis '! men 
' providen- 


non in lapidibus , lignis et septis situm est, sed in iis. 


prudentia civium, qui cum tales adsunt, etiam 
presente hoste, tutius quam cætera omnia ipsam 
muniunt : cum autem ii absunt, etiam nemine ur- 
gente, miseriorem illam exhibent, quam si obsi- 
deretur. 


2. Itaque et illos et auditores omnes non parvo 

v, philosophie documento imbuit propheta, suadens 
ut ne umquam in magnitudine urbium spem po- 
nant, nec in vallis et machinis, sed in frugi viro- 
rum virtute. Illos igitur territans ait, ipsum eam 
tutela omni destituturum esse, non modo bellice 
rei peritos auferendo, sed etiam judices, qui non 
minus juvant civitates quam bellatores, dum pa- 
cem curant, imo sepe imminentia bella propul- 
4 sant. Hi enim cum frequenter a radice peccatorum 
'A oriantur, fleri potest ut legum custodes , eosque 
qui juri dicundo cum, zquitate. præsident, plu- 
rima peccata reprimentes, belli causam auferant. 
Cur ergo Deus eos amovet? Quia illis presenti- 
bus non ut oportebat usi sunt. Quemadmodum 
enim salutaria ejus dogmata multam afferebant 


rel. vero et Bavar. zoléuou;. Qus postrema lectio me- 
lius quadrare videtur. 


4. 


Ihid. v. 5. 
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sciat unusquisque vestrum vas suum possidere 
in sanctificatione et honore, non in passione 
desiderii. Neque hoc contentus fuit, sed adjecit : 
Quemadmodum et relique gentes que ignorant 
Deum. Hic quippe modus sermonis mordere solet B 
etiam eos qui admodum lapsi sunt. Quod si Judæi 
de talibus accusantur, quam nos veniam conseque- 
mur, quam defensionem, qui post tantam gratiam 
et ineffabilem honorem, spemque immortalem, in 
parem, quam illi, decidimus inopiam? Multi nam- 
que jam sunt, qui hoc morbo laborant, qui vitam 


S. 


Augurum Suam labefactant, qui augurum insaniz se dedunt, 


jusauiz se 


dedebant 
e mpore 


mi. 


Deumque offendunt, et superfluos dolores sibi 
lucrantur, atque in laboribus pro virtute suscipien- 


Chrysosto- dis dissolvuntur.Hoc enim omnino curat diabolus, 


ut insipientiorihus suadeat, non penes se esse aut 
virtutem aut improbitatem adire neque se libertate C 
quadam arbitrii honoratos esse, hec duo turpissima 
perficere volens, ut labores pro virtute suscipien- 
dos solvat, et maximum illud libertatis donum 
auferat. Hoc per auguria, hoc per omina, hoc per 
observationem dierum,hoc per pravum fati dogma, 
hunc gravem morbum per alia multain vitam inve- 
xit, nullam ad hoc non machinam movens. Quam- 
obrem propheta vehementer instat incusans, ut 
morbum radicitus evellat. Et filii multi alienige- 
ne nali sunt eis. 

T. Quid est, Fili alienigene ? Lex illis erat p 
olim lata propter animi fragilitatem, et mentem 
fraudi opportunam, ut cum nullo reliquorum ho- 
minum affinitatem contraherent, ne hujusmodi 
aflinitates impietatis ipsis occasio essent. Quia enim 
non modo alios corrigere non poterant, sed neque 
detrimentum ab aliis, quicumque essent, sibi im- 
portatum depellere, lege ipsos vallans, et ab affi- 
nitate cum aliis abducens, seorsim illos efformabat 
et instituebat:optabile enim difficileque erat ut 
vel sic ducti, possent servare disciplinam a Deo E 
sibi traditam. Sed quemadmoduin alia precepta 
transgressi sunt, eic et hoc contemto, transierunt 


a Meviay: Putat Allenus legendum esse movpíxv, non 
newviay. Et vere nompiav omnino desiderari videtur, Nam 
hic ait Cbrysostomus : Quod si Judei de talibus accu- 
santur, quam nos veniam consequemur, quam defensio- 
nem, qui post tantam gratiam et ineffabilem honorem, 
spemque obti, in parem quam illi decidimus 
neviay sive nompiay? id est inopiam, aut nequitiam. 
Utra vero lectio magis quadret hinc perspicietur, si 
advertamus hic sibi velle Chrysostomum nos in pa- 
rem atque Judzi statum decidere. Quis vero ille status 
est ? Ille nand dubie in quem supra dixit Chrysostomus 
delapsos Judaeos esse in cauponariam nempe, avari- 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


xt&oÜmi dv åyiacu@ xai tuj], ph èv mabet erbu- 
ulas. Kal oóx dpxíc0x toútw, d)Àk mpoctéðeixe 
Ato, Kad xal tù Aovrà Livy tà uÀ sibota vov 
O«cóv. Mdhıota yàp ottoc ó Aóvoc axverv elfe. xat 
toù, cpóOpa åvarentuxótaç, Ei 5i 'Louóaiot taŭra 
évxaoUvcat , tivos àv túyoev curpvoene fei , 
Tolas d'xoAov(ac, ol perà ydo vocauThY, xat tuv 
žpatov, xal vkc düavdrouc EArlôac, mpos Thv abthv 
éxelvoi xatarirrovteç * mevlav; Kal yp Tool xat 
vv elst TQ vosýmatıi xeypnuévot voUtq, xal viv 
Éxurüv ĉtaphelpovteç Btov, ot t7 «v xXnóóvov dào- 
yla èxåbóvteç ÉnutoUc, petà coU cà) Cei) mpoaxpoo- 
EtY, Teptttc xaproüveat Aórac, xal pòs Tous Unio 
tic åpetňs éx)Uovrat móvouc. Kol yàp smoúðaxev ó 
ótd60Àoq Ok mdvruv P coUo rsicat toug dvontoté- 
pouc, Ort oüx èr’ aùtoiç Tk tç apers xal tà tie 
xax(ac , 0003 ZAeuÜep(a civi mpoatpéaen« Elot verum- 
uévor, úo Ô? taŭta tà aloyıota xoropüticat Bouhó- 
uevoç , xat touc Órèp vj doecris éxXUgat Tóvouç, xal 
tÒ pméyiotov tis EheuÂeplaç dpehécðar ĉöpov. Toŭto 
8i xAnåóvwv, toto Otk aup Ov, toŭto Out mapa- 
Tnphoewg Tfispiv, toto Oi coU TovapoU tT; eluap- 
uévng Góvj.atoc, toto Ôt Etépwy mohh elc vov Blov 
elohyaye tò yaÀenüv vong, ndvra vw xat xatta 
rowy. Ar ô 53 xal 6 rpopýtnsopoðpis ČOT xat- 
yopõv, ore mpóapuov dvacmdca: tò máðoç. Kol 
Téxva t0) d)AóquAa èyevvýðn aùŭtoiç. 

Tí ¿ott , Téxva à)ÀóguAa ; Nópoç 1v aütoie dvo- 
Oev xelusvoç 9t. «b * je yvwune eüóA aov, xal tò 
5j; Owvolac eùekanatntov, unåevi tõv Aornüv dv- 
Optórov èriuiyvucðat , Gore pÀ torxútac ouyyevsiaç 
àoebelaç Ómó0sci yevécðar. "Eme yàp où póvov 
Éxépouc Slope oùx layuov, dXX o08i cv Tap 
Etépwv otol te 7joav raxpovsaðar BAdÓnv, TE vóu 
Teyisaç AÙTOÙG, xal t7jc TPOG TOV horobg inquies 
a)tobg dvoctícac, xat’ lDlav aüroug Emharrte xal 
èpbúlutev * dyarntòv yàp Tv xal oUvtog dyopévouc 
ÜuvnOvat tarnpňoat thv mapk toù OroU OrBop£vny 
moÀtteUxv aüroig. AAN’ dmseQ Tk, Ahas map£Gatvov 
&vco) ke , oŬtw 53) xal cad cnc neprdóvteç, ge c£ónaav 


tiam, dogmatum perversitatem , przstigias : quibus 
premissis sane videtur movpíx magis quadrare, quam 
navix. Attamen exemplarium omnium auctoritate moti, 
hanc postremam lectionem sequuti sumus. 

b Savil. et Reg. ài& mávrw» rovro nsicar, melius quam 
Morel. et Bavar. qui habet rojro» miloxt. Infra ĉúo öt 
taŭra. Állenus legendum putat cóo ù ravra. Infra à 
cuu 64a, id est, per omina ; quid vero sint illa omina, 
pluribus ille explicat in Catechesi secunda ad illuminan- 
dos, Tom. II, p. 243, B. Ubi totus locus cum lioc con- 
ferendus est. 

c Reg. et Savil. c5 792205. 


4x Th, tv mÀwGlov dygıcteiaç, xat vúupaç xel- 
bev *dyousvos map Mwabırõv, tapà Appavntõv, 
rap Etépwv dotÓG)v £OvOv, xai tç d))ac damato- 
uso Guyysvtíag, Ötasxdhouç Tovnplac dS&yovto, 
za: tò t7, sùyeveiaç dxépatov OtégÜstpov. Toðto tol- 
vov u£cà qoy dDOu»v 6 npophtne èyxakei, Everon 
Tia $ yopa atv, oralv, devuplou xal ypuolou , xai 
dx TY dotus tev Oncaupiv aùtiv. Kal diverso 
$7, atiy irrow, xat oùx 7v doiüp x&v åpuátuv 
tiwy. Kal xotov. Pn tovto, law elrot tig àv, 
© yphuata Égevv, xat Ürrouc xexthoðar, xat ydr- 
773 ènt c7; yeveđiç êxsivng Cre o0. T0193 Quionoplac 
fv ixpi&etx ; Ti oùv àv eÜrouty ; "Ort où thy yp- 
aw JuGa)AEv, GO Ty yvwuny 7v oùx tlc Sov aù- 
mic xtypmkfvnv. orep yp rav Ayr, Oba of 
icpoovtts , 00 Thy õuvactelav aitiðtat , )ÀÀ TOÙÇ XA- 
xi t7 cuvactela xey pnpévouc obtu 97) xal ivra0a , 
vu in yphuata èxéxtrivto, AA Gri petà ToC 
T xrotouG(ac, xal órip thv zpeiav cuvi;yov. Oùx 
h. 9nGtv, dotÜuóc Gv Üncavpóv aUi. Kal où 
To uóvov, AX Eri reguanuévot tõ mÀoUtt xal T 
-E» fero Óuvacreia xatà pxpoy &ró thc sl tòv 
Gc» Ed riõos napecúpovto, Ê xal dìhayoð aÙŭtoiç ó 
zygírns Eheyev * Obal ol nexmbóreç Emi t ðuvdyuet 
riw, xai ènt té mAh toù mAoUrou av Éyxau - 
jourvot Kai mahv Etépwdi OÙ ceteros Baciheùç 
Sl xoAXdjv õúvauıty, xal y(yac où cwðýoetar v rh- 
Se iogúos aùtoð. Kal èv Etépp ôt ndy qai? pn- 
cw: Oùx èv tÅ ĉuvastela voU Trnov Oehhoer , obte 
iv raç xvýuag ToU dvôpòç cùboxei. *Eùĉoxei Kúpwoç 
imi tous goboupévouç aùtóv. Kal verdon Á v7 
SlAwvudtev TOV čpyow tv yspõv aürGv, xal 
zvviexovngav oie ènoinoav ol. òdxtuhot avv. “Qo- 
tp GOOG larpoc, 6 mop ione 100 vochuatos Thy al- 
ziz héyet, xat vÀv myyhy to vosńpatog. MEA 
Yap xxvz[opsiv aùtõv vhv doíótuxv, mpohabiwv elre 
z1ç popà vT ddpuoriac , piapyvplav, ånóvoay, 
Th, o) «goo7xoocac Pmwualiae, OnAGv Bc évretðev 
xarà uixpóv Umtoxe)icÓncaw tic T0 ths dmwslag 
&ioxüpov, xai elòwha mposexuvnaav. Elta xwpupõõv 
atv mhv Üpraxeiav, innyaye, Tiv Épywov tiiv yet 
xw mütGv. Ti yàp àv yévorro xatoyeÀaatórepov 
Din, À &xav divOperroc ĉnutoupyès 7 0:00; DóD vua 
Zi elmbev 7, l'on) xahsiv tà siÓwAa- évrsUlev xal 
buyua éonubaus Aévevat ô dvp ó ixl toù 
vo éatoç. "Orav yàp lnte, prol, tò Bõéàuypa 
tic ipnusooeox, éstas dv Tóm åyiw* 6 dvayıvwaxoy 
votízwe, "Exeió)) yàp aUroUc drúyaye toč mpbc tà 
aismtà èrtoñoðar , årnyópeuoev aùtoiç näy èkedvi- 
cua zaÑsav xal BõLhuypa trotto Exdecs , nóówðev 


4 Reg. et Sayil. dvxyóp vo. 
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ad affinitatem cum vicinis contrahendam , et uxo- 
48 ribus inde ductis, a Moabitis videlicet, ab Ammo- 
À nitis , et ab aliis impiis gentibus , aliasque cogna- 
tiones amplexi , doctores nequitiæ ad miserunt , et 
nobilitatis decorem labefactarunt. Hoc itaque cum 
aliis propheta crimen intentat. 7. Impleta est 
enim regio eorum, inquit, argento et auro, et 
non erat nwunerus thesaurorum eorum. 8. Et 
impleta est terra eorum equis, et non erat nu- 
merus curruum eorum. Ecquod crimen hoc, 
dixerit forte quispiam, divitias habere, et equos 
possidere , ea potissimum zetate , quando non tan- 
tum erat philosophie studium? Quid ergo dixeri- 
mus? Scilicet non usum improbabat, sed animum 
non iis ut oportebat utentem. Quemadmodum enim 
cum dicit, æ qui potentes estis, non utique 
potentiam dat crimini , sed eos qui potentia male 
utuntur : sic et hoc loco, non quod pecunias possi- 
derent, sed quod cum ingenti copia, et ultra neces- 
sitatem illas congererent. Non erat, inquit, nume- 
rus thesaurorum eorum. Neque hoc solum , sed 
quod de divitiis et de equorum copia inflati, pau- 
latim a spe in Deum abstraherentur, quod ipsis 
etiam alibi propheta dicebat : Xæ qui confidunt 
in virtute sua, et in multitudine divitiarum 
suarum gloriantur. Ac rursum alibi : Non sal- 
vatur rex per multam virtutem, et gigas non 
salvabitur in multitudine virtutis suc. Iterum- 
que in alio Psalmo : Von in fortitudine equi 
voluntatem habebit, nec in tibiis viri benepla- 
citum erit ei. Beneplacitum est Domino super 
timentes eum. Et impleta est terra abominatio. 
nibus operum manuum suarum, et adoráverunt 
que fecerunt digiti eorum. Ut sapiens medicus, 
propheta morbi causam dicit, et fontem morbi. 
Cum enim eorum impietatem accusaturus esset, 
occasiones morbi prius dixit, avaritiam, arrogan- 
tiam, connubiorum affinitates non licitas, decla- 
rans eos hinc paulatim supplantatos in perniciei 
barathrum corruisse, et idola adorasse. Deinde 
illorum cultum traducens, subjungit, Operum 
manuum eorum. Quid enim risu dignius fuerit, 
quam cum homo dei creator. efficitur? Abomina- 
tionem vero Scriptura vocare solet idola : indeque 
abominatio desolationis vocatur statua in templo 
erecta. Cum enim videritis, inquit, abominatio- 
nem desolationis stantem in loco sancto ; qui 
legit, intelligat. Quoniam enim ipsos abduxerat, 
ne sensilia admirarentur, prohibuit ipsis ne quam- 
vis imaginem facerent; illudque abominationem 


IT. 


a Reg. citoxuit in futuro, quasi ab eXioxiGo. 
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vocavit, procul illos avocans ab impietate. Nam 
abominari supra modum odisse est , quasi impu- 
rum, quasi exsecrandum. Abominabile igitur, 
perosum et aversione dignum in Scriptura dicitur. 
Idolum autem quodvis hujusmodi est. Et adora- 
verunt que fecerunt digiti eorum.9. Et incur- 
vavit se homo, et humiliatus est vir. Quemad- ,, 
modum enim adoratio Dei hominem in altum A 
evehit, sic adoratio eorum deprimit dejicitque. 
Quid enim abjectius homine, qui a salute decidit, 
universorumque Deum inimicum sibi reddidit, qui 
inabimatis se submittit, et lapides colit? Deus 
quippe in tantum nos honorem evexit , ut czlis 
etiam -nos sublimiores redderet ; diabolus eos qui 
sibi obsequebantur in tantam vilitatem deduxit, ut 
insensilibus insensiliores faceret. Ideo ait propheta : 
Humiliatus est vir. Sufficiebat certe hec accusatio 
ut mente preditum ab hoc morbo abduceret. 
Verum quia plerique homines non tam peccata 
quam. supplicia formidant, ille supplicium adjun- 
xit, dicens : /Von dimittam eos. Non condonabo, 
inquit, non dimittam, non negligam, sed rationes 
poenasque repetam scelerum. 10. Et nunc introite 
in petras, et abscondimini in terra a facie 
timoris Domini. Postquam illorum insipientiam, 
qui idola adorant, satis traduxit, et a modo fabri- 
candi eorum amentiam ostendit, necnon idolorum 
imbecillitatem; rursus verbis concertat, et dictorum 
inquisitionem rerum experientiz permittit, aitque : 
Suflciebat mihi per hoc ipsum quod hac facta 
sunt ab hominibus, eorum qui decepti sunt insi- 
pientiam ostendisse : quia vero impietate ceu ebrie- 
tate quadam aggravati, circa res claras et manifc- 
stas czecutiunt, tales urbem excipient calamitates, 
ut vel eos qui admodum stupidi sunt doceant , 
quanta sit illorum imbecillitas, et quanta Dei 
potentia. . 

8. Idcirco antequam de bello loquatur , qua ex 
illo consequutura sint aperit, praecipiens ut in 
petras ingrediantur, et sub ipsa terra delitescant, 
non ut id agant, sed ut hinc ediscant, quam into- 
leranda sit ira Dei tunc illos invasura. Nam ait : 
Abscondimini in terra a facie timoris Domini, 
et a gloria fortitudinis ejus, cum surrexerit 
percutere terram. Non ait tantum, A fortitudine 
ejus, sed, £ gloria: fortitudinis. Talia namque 
sunt ejus preclara gesta, talia tropea , multum 
splendorem , multam dignitatem pra se ferentia. 
Hic mihi videtur victoriam illam significare que 
sub Ezechia contigit, terram vocans multitudinem 
hominum, et percussionem illorum ruinam , rc- 
surrectionem vero ejus egressum ad auxiliandum. 
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a0toue dvactÉJAv t7, dasÓs(ac* vo yàp Bõshúrtre - 
alar To e0’ ÜünepGoMz, ècti pioeiv, dq dxáðaptov, 
Gs èvayés. Tò tolvuy BõÉhuyua tò uıontòv xal dro- 
cvpog7,, krov èv t Ipap Aéyestar. IIgy òè clswhov 
votoUvov, Kal roosexúvnoav ois èroinoav ol BdxruAo: 
aùtõv. Kal £xuyev dvOpwroc , xai ivxnetwwon dvío. 
"Dienxep yàp Å toù Gto0 mpoaxüvnats slc Uoc dva, 
out Á êxelvwv cametwvot. xal xatdyer. Ti yàp ta- 
Teivótspov čvôpwrou cwtyplaç ixrertwxóroç, xal 
tTòv t&v Awy Osòv čoynxóroç Ej Üpov, Toig dijoyote 
ÜroxuTrovtoc, xxi Aiüouc Üspamsuovroc; 'O èv yàp 
Beds cl; tosavryy huls éváyaye Tuv, c xat cv 
oùpavv Úpnàotépouç otzsat* ó è dıbodoç tl to- 
caútny Èsrovðase xatayayeiv còtéherav xoc ettÜoué- 
voug, (óc xai tv dvarrðýtwy vareðntotépouç épy&- 
cachar. Atò 0X, prow ó npoyíitne  Exantwo0n výp. 
"Hxet pèv xoi aùth À xatnyopla tov voüv Éyovra 
dTaYayelv toU vosýuatoç. Ener òè modot tæv dy- 
Opwrwv o0y, oÜtw tà &p.apriac ç Tç Ttuwpiaç ĉe- 
Oo(xactv, rýyaye xoi thy xóňacıv, Aéywv> Où uÀ 
dvýcw aùtoiç. OÙ cuyzwphow, paty, oüx. docu, 
où Tapobouat, dÀAà araow O(xac xai eùlúvaç 
TV nenÀnuueEAnuévov. Kat vov stoéhbete elc vo mé- 
Tpaç, xat xpúrtecÂe sic thv yTjv dro Tpocoymou toù 
q060u Kuplou. Kwuwdhaaç lxavc thv dvourv t&v tà 
elôwàx rposxuvoúvtwv, xal dmà voU Tpórou t7G ôr- 
[toupytac elas xdxsivev tvy Taparinziav, xat viv 
eicwAwv Thy doðéverav, énaywvierat tõ dyw nra- 
Atv, TY nelga tõv rpaypátwv èritpénwv t&v elpy- 
uévwv TÀv ķéraciv, xai prow Zjoxec pot xal adco 
roUro Tap& dvðpwnwv aùtà yevécðar, eifat Thy 
dvotav tGv dratwpévow * èneidh 03 onep tÅ £0 


- daebeig xexapwuévot, stpüe Tù qavepk xal aa, xov 


mQXYMÁTOV TENÁPWYTAL, TOATA xataATjyovtas Thy 
TOÀLY xaxà , Wç xai Taù cpóôpa dvaicÜ oue didga , 
nOon Å èxeivwv dolévera, xat móc $ toU GeoU Gu- 
VALG. 

Aià 8) voUco mplv À tov róàspov cineiv, tà 6 
aUcoU auu nodueva Meyer, xehevoy cla nétpaç sloré- 
var, xat ÓT’ aùtThv xaraðüvat Tv yv, oùy (va toŭto 
Tot7ot0tv, QAX iva £x toútwv udÜwct, üs dqOprtoc 
stiv Å nap ToU Oro Tórs gspouívm åpyń. Kpú- 
TttGÜs vào, protv, slg thy yňv dnò mpocwrov coU 
pobou Kupiou, xal dà tfj, G0zn t7; (0400€ aurou, 
xav vastă 0paUca: thv 17v. Oùx eizcv &mAGG, dro 
tis ley 00s aŭto, GÀAR , "Amo tÅ O0E ne ts lof Uoc. 
Toiaŭta yàp aüroU cà x«ropÜouata, toata tà 
vQóraux, moÀXAv Eyovra TAY Tepipdyerav xat TÀY 
Aaunrpótnta. 'Evvaü0d por Ooxet rhv vxnv tày ènt 
toù 'E%eylou onualverv, Y,» tò mÀT0oe tæv &v0po- 
Twy xay, xat Üpaüctv c) xatdTtUGtv, dydctacty 
9i aütoU thv ènt thy dvtiànpuv kodov. Ens) xat 6 
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Quandoquidem ct David dicit : Exsurgat Deus, s41.62.2. 
F et dissipentur inimici ejus ; ac rursus : Surge, Psal 81.8. 


Amò oute noty, Avagcito 6 coc, xat ĉtasxop- 
nsðrrwsav oi £y pot aUtoU * xal vd), Avacta , ó 


Ge; , xotvov thy yv * dmo viov dvðpwrivwv Tpayyd- 
cuv xal cnptceov To CeoU co Evepyelac f apaxtr- 
ziv. Ot ykp pauo Kupiou bnc, 6 õè àv0po- 
zx rexftd.. Eltra (va unôcls tv dxovóvtwv tótt 
izwrth toi, Aeyopévorç (toÀÀotc yàp map’ Arias tò 
cuubnaópevov, xal TpogÓoxiag ÅTNATNG AYWTEPOY ), 
'xgtépuysv zl Thv ðúvapty TOU. motUvtoc , xal vv 
csv tõv Tacyóvov. Oŭte yp Oeo! , protv, 
GWrAdceoóv cl atv, oùte dvÜpurmow eùtehéotepov. 
Mà xofvuv d-xópst, cl ó uéygs obtoç xol loyupòs touc 
tüzeAet, dÜpdov ocu vorewaaa: ĝuvýoetar. Kat xa- 
Mu, cixev, Ol óg9aApot Kuplou GyaAol. Oùx elrev, 
$ 3ovagia , QAN, Ot dpôaduol Kupiou , úc dpxouane 
xat v peog povme čravta tà ¿vavtrioúpeva xaÜc- 
Atty: mep xat 6 Aauie Évégoi Desv: “O imibAéTwv 
iz vA» yv, xat nov aùthy Tpémew' xat Értpoc 
zuy npoghrns' "'EméAéjonat mpos avtov, xal 
Qwrheouax awt. Kart tarewwhússtrat tò doc t&v 
&vüpesztov, xat G|j«Ürcttat Kúptoç póvoç y «c 
tuia xei. Tic yàp mapa20bou yevouévne vix, 
x1t zv Aaurpv xal Quupactõv tporalwv èxeivwy, 
xxi ĉauoveç P jAévyOn0av, xal elwa Åtiuwðn , 
'þeuõonpopňta: émsotopioÜnaav, xal tiv Bapódouv 
$ tupavviç xatshúðn, xal nõv tõ Gs) otóua dvav- 
qwuusvov Èveppayn. Ak Totó rw, "Yijeofcscat 
Kúpeoç uóvoç. Oùðetç čaraı Aormóv 6 dvtepõv, oùôè 
diupÂdAkwv rept tT; ToU Oeo Ouvdusex , 17, TY 
zoT(U.X ttov d'xoóc(5etoc obvw) capsoráTne Yeyevnu£- 
vn. Tò piv yàp tis quoto pos čyet Otnvexic, 
caExo-E dpkauevov, dÀÀà del őv’ U:jous0nt ôè Aéve- 
tat dy T ĉtavoig tav dvôpwnrwv, rav ol aytiéyov- 
teg xai £vavtioUputvot, dm' QÙTŇG TOY TPAYUÄTWY 
ztcÜcvtsq Ths dxoOe(Leux , bnoxúpwo , xat thv mpos- 
žxmcav dvevéywcv cùpyulav. "Hispa yp Kuplou 
Xobaw0 napayivetat rl ravra bbpiothv xal rep- 
zavov, xai Emi navta Ûpmàov xal petréwpov, xal ta- 
zitwofz,covtat. Kal ént mücav xéópoy coU Atbdvou 
Tov (yr Mov xal pieteopov, xat ént müv *ó£vipov 
BaAivou Bacüv. Kat imt müv ópoc Giov, xal imi 
zày meigos UdnAóv. Kai ixl ndvra múpyov ódmàćv. 
Kat dmi —àv TmÀoiov Üoldcanc, xal ènt TüGcav Ofav 
xX)Àoue niolow. Kol tarsiwwdýastat tò poc cv 
ico, xat i pwtýoetat Kuptos movos £v cj huépa 
isein. Tetyos ivraŭða xal xédpov xai Bouvòv xal 


* Savil. recte xarépuysv. Morel. xatépujov. 

a Savil. et Reg. èn:Elépouat npós aitov, xal óvrijaopat 
zi-óv. Sequimur Morellum et Editionem có» 0'. Roma- 
nam, qui habent xai ĉurjcoua avt. 

b Hi£yy8rcaxv. Familiare est Chrysostomo yyey 
usurpare pro vincere, superare. 


Deus, judica terram ; ab humanis gestis et mo- 
dis Dei operationes exprimens. 11. Oculi enim 
Domini sublimes, homo autem humilis. Deinde 
ne, quispiam audientium dictis negaret fidem 
(multis enim contra spem et exspectationem erat 
id quod eventurum , dicebat ), confugiebat ad po- 
tentiam Opificis, et ad eorum qui patiebantur im- 
becillitatem. Neque enim, ait, Deo est quidpiam 
so sublimius, neque hominibus vilius. Ne ergo dubi- 
À tes, num possit ille magnus et fortis, imbecillos 
sic confestim deprimere. Et apposite dixit, Oculi 
Domini sublimes. Non dixit, Potentia, sed, 
Oculi Domini, quasi solus aspectus possit omnia 
sibi reluctantia prosternere : id quod etiain David 


alibi dicebat : Qui respicit terram, et facit eam Psal. 1.3. 
tremere ; et alius iterum propheta : Respiciam a. TA 


ad eum , ei prevalebo ei. Et humiliabitur alti- 
tudo hominum, et exaltabitur Dominus solus 
in die illa. Conspecta enim illa inopinata victoria, 
illisque conspicuis admirandisque tropais, daemo- 
nes devicti sunt, idola dedecore affecta , pseudo- 
prophetarum ora obturata, barbarorum tyrannis 
soluta, et os omne, quod Deo aversabatur, obstru- 
ctum est. Ideo ait, Exaltabitur Dominus solus. 
Nullus erit deinceps qui contradicat, nec qui de 
Dei potentia dubitet, cum rerum gestarum de- 
monstratio evidentissima fuerit. Nature quippe 
divinz celsitudo perpetua est,ac numquam incepit, 
sed semper est; exaltari autem dicitur: in- mente 
hominum, quando ii qui contradicebant et relu- 
ctabantur, ipsa rerum demonstratione suadente, 
C cedunt , ac competentem benedictionem referunt. 
12. Dies enim Domini Sabaoth advenit super 
omnem. contumeliosum et superbum „ et super 
omnem excelsum et sublimem, et humiliabun- 
tur. 15. Et super omnem cedrum Libani excel- 
sam. et sublimem, et super omnem. arborem 
glandis Basan. 14. Et super omnem montem 
excelsum, et super omnem murum sublimem. 
15. Et super omnem turrim sublimem. 16. Et 
super omne navigium maris, et super omnem 
aspectum pulchritudinis navium. 4T. Et humi- 
liabitur altitudo hominum et exaltabitur Domu- 
p nus solus in die illa.Murum hic, cedrum, collem, 


c Reg. ovópov AtG&vou Baez», quam lectionem sequu- 
tus etiam est Navil. Sed in margine posuit 8a2&voy : qua 
vera est lectio, eamque sequuntur Morel. et o’. fiàavou 
Bxs&y. Hebraicus vero textus man Y. [ Paulo 


post excidisse videntur post čpoş jjmAóv verba xai 
ini návra. fouyóv Udo. ] 


36 


quercum potentes homines vocat, altitudine hujus- 
modi arborum corum potentiam metaphorice si- 
gnificans : ac cum navigium et aspectum pulchri- 
tudinis navium dicit, eos subindicat, qui sunt 
opulentiores. 

S. Hoc autem vult significare , nempe fortem 
quemlibet, potentem, ducem exercitus, quemque 
divitiis circumfluentem , totumque , ut ita dicam , 
bominum decorem ac totam fortitudinem , tunc 
abituram et solvendam esse; nihilque patrocinii 
profuturum esse ad cffugiendam iram Dei, non 
virtutem corporis, non experientiam belli, non pe- 
cuniarum copiam, non potentie clientelam, non 
exercitus magnitudinem, non aliud quidpiam si- 3 
mile, Cedros autem Libani memorat, quia ibi A 
maxime nascitur hac arbor, vel quia res jam pro- 
xim: sunt ; aspectum vero ait pulchritudinis na- 
vium, decorem ducum exercitus, qui divitiis, ar- 
mis et satellitibus stipandi forent. Videtur autem 
mihi subindicare longinquam barbarorum expedi- 
tionem. 18. Et manufacta omnia abscondent, 
19. inferentes ea in cavernas ac scissuras petra- 
rum,etin foveas terre, a facie timoris Domi- 
ni, et a gloria fortitudinis ejus, cum surrexe- 
ritad percutiendam terram Tantum, inquit, abe- 
rit, ut eorum dii aliquid opis afferre possint, ut 
illi hominum auxilio opus habituri sint, necnon 
locorum tutela, ut ne capiantur, Æ facie timoris 

Domini, et a gloria fortitudinis ejus, cum sur- 
rexerit percutere terram. Ne quis enim barbaro- 
rum irruptioni hec imputet, neve existimet ti- 
morem ex eorum potentia provenire , sermonem 
refert ad universorum Deum , dicens , eum belli 
hujusce ducem futurum, et ab eo potestatem esse 
in tanto periculo vindicandi scelera jam admissa. 
20. Die enim illa ejiciet homo abominationes 
suas argenteas et aureas, quas fecerunt sibi 
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d Reg. et Savil. ueragopnroxós, male, pro perapopi- 
x6;, ut habet Morel. Ihid. Reg. xai nolo» x«i 0£av x&- 
Joss mÀoiwv A£yov. Atque ita legit Tilmannus, qui sic 
vertit : Per navigium et speculationem pulchritudinis 
navigiorum eos insinuat, eic. Savil. et Morel. xai 12oo- 
tov’ xal Ü£xy xáJAous mìolwy Ayuv. Sed vera sinceraque 
lectio est illa Regii Codicis. Nam Chrysostomus hic 
versiculos illos Isaiæ paulo ante allatos minutatim ex- 
plicat sic: raxo; évrat0x xoi xéðpoy xal Bouvà» xoà Opuv 
toùs Suvdta ras dyOpeimous pat, T Oytt. . .dvóetxvU evo. Deinde 
vero apponendum x&ìo», vel major interpunctio, atque 
ita legendum : x«l m2olov xal izy xæłlous molo», ubi 
explicat illud versiculi 16, xai ài næv nìciov Oxlžoong, 
xat èni næcay Üfzv x&àdous nìoiwy. Certe m3ovvoy mendose 
irrepsit ; nulla enim hic divitiarum mentio. 


ARCIITEP. 


CONSTANTINOP. 


$püv roue ĉuvdotaç dvÜpe roue prot, tà Oe të 
B£vópwv toútwy $ evaqoptxióc Thy uvactelav aüto»v 
èvõetxvúuevoç" xal mÀoiov xal Ofav xdÀAouc TÀolov 
Aéywv, obe sümopttégouc aùtõv alvittetar. 


.. "0 8l Bouàstar eleiv, toùtó avi: gti ml, toyu- 
pòs, mc Ouvdo tre, näç otpatnydc, vlc mepibe Oma é- 
voc TÀoUtov, nca, Óç simeiv, tõv dvÜpummwv $ 
eUxpértux xal ioyùç tére ol joecat xal Ot uOjotra 
xat *oódiv aütüv mpocT/osta: npòç TÒ Ĉtapuyeiv ToU 
Oso). thv ĉpyhy, oüx loyùç cwpatoç, oùx Bmetpía 
TOohépou , oÙ ypnudtwv megioucia, où ĉuvastelaç Te- 
pibo), où ctpatomédou vxÀ7/0o; , o0x Ao «Gv Totoo- 
Tov oùåév. K£&pouc òè Ai&avou. Duk totó at, Stà 
TÒ acT00t coto (ud) «ora púeoðat tò OÉvOpov, 3j * Stà 
TÒ mÀnolov cà mpayuara yivesðat: Oéav È xa)Xouc 
TÀolwy, thy eùmtoénerav tæv 'atparnyõv, tv dm) 
mÀoUtou xal rhwy xat Gopuoóptov xexawriopévwv. 
Aoxti 0€ por xai Thy Ok uaxpoù yevouévny dros- 
uiav vv Bapbdpwv alvittsoðar Kat tà zetpozointa 
návta xataxpú'þouoiv, elgevéyxavteç el, t orhara 
xal elc tàç oyiopàç 70v retpõv, xal elc tç tpwyhaç 
17  Y7« , dm wposwrou toù póbou Kup(ou, xal dro 
vic Sókn tic loy 00e aùtoŭ , Üvav dvaccij Opatcat Tv 
7v. Tosoŭtov yàp dp£fouctv aùtõv, protv, ol Ocol 
napacyeiv Tiva cuupay lav, Ete ths ma pk tõv dvðpw- 
mwv ĉenoovtar BonOs(ac, xal cómwv dopaheiaç, ote 
uÀ &Xvat, Ard rpocwnrou to qó6ou Kuplou, xal 
do 17,, dkms TÄ loy Uoc aùtoŭ , tav vasti Opaŭoar 
thv Yn. "Iva yàp ph tis v5 vOv Bapbdpwv ipóóq 
taðta Aov(Uncat, rôt ts togúoç ve èxeivwv elvat 
voin tov póbov, Gvdyet tov Adyov èri tòv tv wv 
Gedy, Mey, Ett aùtòç to rohépou oTpatnyei toú- 
Tou, xai map’ éxsivou. Õúvautç Èv tosoúte xivõúvep 
tiv jòn merÀnuqesknp£vov. TÄ yàp fpa èxeivn 
èxbadsi dvôpwroç tà Bõchúypata adto0, tà dpyup 
xai tà ypuoŭ, à éxolcav éautoiç tic tò Tposxuvetv 


e Reg. et Savil. ovdi» airov. 

a H üt& 1) nìnoiov tà np&;pxre ylytaÜat, vel quia res 
jam proxime sunt. Non satis perspicio quid sibi velit 
Chrysostomus, cum ait ideo cedros Libani hic memo- 
rari, quia res, nempe que pradicebantur, jam pro- 
xime erant. An quia proximus erat Judex Libanus, 
per cedros Libani excisas prope esse res prenuntiatas 
dixerit? Ne sic quidem liec quadrare videntur. 

b Èy rocoUto xtvbovo Té» òn renÀnuutinutvoy. Locus 
ut videtur corruptus, cui medicam manum admovere 
tentat in notis Savilii Boisius, sic locum restituens : xai 
h nap èxeivou uvzjts xxtamiXtttt 00; dy TOGOUTO) XIVCÜUvORA 
xaÜtotü tag, xal TOv Än tttÀvjuutvutivyuy aütols Deboko- 
qas ôlxny. Verum hoc divinare est. 
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viç gatatote auty xat vaic vuxteptat, To eioseA0eiv C ipsis ut adorarent inania sua et vesperliliones, 


i, TÀc oTEpe&ç nétTpaç xal els Tác oyiouàs vOv nre- 

uv dxO TpogtoTtOu coU qobou Kupíou, xal åro t 
du Ts loyúos aùtoù , Ürav dvacti Opaŭoat tiv 
yv. Lxaveg aùtoùs ëxwumånas, ĝexvùç peri TEV 
bsy xpusttots£vouc , xat slc thv YT» xataðuopévouç , 
tat ots Thy moàutéheiav ths Ang doxécat 1t uva- 
uey Tpos THY Ercuxetu£vry cuupopav. Nuxteplôaç ôè 
ixdjsge tà slwha , À ôx rhy doðéverav, À tà tò ts 
TÀavw, éaxotigjkÉvov, xal tò Tdyta Adðpe Tap Tov 
impuówev mpáttecðat. Monrep yàp taïç vuxtsglotw ó 
u£y f)voc moé xal tò pis, fj 08 voE xal tò axó- 
7X gÜov- oUcw xai toic * ĝalpoci xal voie br’ èxel- 
wy zÀzvoxAÉvoig fj xovnola plv xai và mapdvoua 
izra cuvýðr xal qa, èyOpà òè À dpe) xal tà 
T9 qoc pya, xal Aappdyrwv aùtiv, eùhéws oxo- 
Kovrar , où GEotkÉvou coU èv dpt] (vtoo móvou 1tvüq 
xit xau-ou. Apxei yàp qavTjvat uóvov, xat mávtæ 
'rataocst éxsiva. Ilzúsacðe biv drù toò dv0po- 
zu, ob èotty divamtvod) £v puxthpi aùtoð ` Oct dv tivi 
Deyistn aùtoiç obros; "EvtaU0d uot ĉoxei cov Eke- 
[iav alvtcceg0ax , éx toù Oéouc xat THG TOAAÑG ayw- 
vias zpos £cy ácac čvra dvamvodc. Erel 0UY GgTntp 
iv &xroot; ab vov Aabóvteç ol Báp6apor, Éxousov vó- 
ulov Of gav Éystv, xal oùôë movou Ósia0at elc ty ts 
zow woy, xai thv alygawec(av thv ixt(vou, 
cwébr, toùbvavtlov tois Bapbdpors. Auk 10010. oret: 
Dlzjezc0t xo roð dvÜpuvmou, ob otw åvanvoh év 
suxzXot airoU: Bre iv tiw DAoy(cOn aòtoiç oUcoc; 
tario, £v oùõevi ihoyic®n. Kal yàp óx èk tnôpo- 
us i Tdvta Tiknvsav åvarpýosoða - ¿kén Ob toùvav- 
ziou nav xat ó uiv elvat vou¥óuevoç map piv, 
2)! eóxavaro»vigtoc, obtoc Axperpórepoc Távttov pa- 
wita, THs mapà toù C300 ånohavwv porc. 


KEÓAA y. 


‘où ó Aceorórne Kúptos Zabaw ågehei dn. tT 
"lou4a(ac xat dro 'lepouca)z4 icyúóovta xal 
icgúovoav. 


Kaðdrep larpòs ăptotros, vv piv xatwv, vüv ài 
zÍuwov, vūv è mxp ôtoùç pappaxa, ueOo0suet TY 
dàf«eccouvceov Thv Úyistay* obtw $1) xal ó piàdyðpw- 
toc Gerds, votxÜauc xal 9iagópote tuuoplaiu TÒ crag- 
béav xat dvarertwxòs tonw `louôalwv értagorrov, viv 
piv v5 t&v Bapodowv pów pobet toùç åyvwpovaç, 


Yüv è xat npò tç éxeivwv ériüÉoenc Étéparç aùvtobç 


* Hac, ĉziuosi xat tois, deerant in Morel. Sed ex Reg. 
et Savil. restituta sunt. 
TOM. VI. 


21. ad ingrediendum in solidas petras, et in 
scissuras petrarum a facie timoris Domini, et 
a gloria fortitudinis ejus, cum resurrexerit ad 
percutiendam terram. Satis traduxit. eos, osten- 
dens ipsos cum diis suis delituisse, et in terram sc 
abdidisse, neque materie pretium aliquid opis 
conferre potuisse imminente calamitate. Idola 
porro vespertiliones vocavit, sive ob imbecillita- 
tem, sive ob erroris tenebras, et quia omnia a dæ- 
monibus clam geruntur. Quemadmodum enim 
vespertilionibus sol inimicus est et lux quoque, 
nox autem et tenebra amicz sunt : sic et deemoni- 
bus, et iis quos in errorem deduxerunt, nequitia ct 
iniqua omnia familiaria sunt et amica, virtus autem 
et opera lucis inimica sunt, iisque splendentibus,. 
staum illi obtenebrantur, cum contra is qui vir- 
tute preditus vivit nullo labore vel sudore egeat. 
Sufficit enim ut ille appareat, omniaque illa dissol- 
vuntur. 22. Quiescite vobis ab homine, cujus est 
respiratio in naribus ejus : quia in quo ipsis ` 
reputatus est hic? Hic mihi videtur Ezechiam 
subindicare, qui pre timore et angore extremos 
halitus afflabat. Quia igitur barbari eum quasi 
retibus interceptum habentes, paratam sibi predam 
tenere putabant, neque sibi labore opus esse ad 
urbem capiendam, et eura captivum abducendum, 
contrarium barbaris accedit. Ideo ait, Quiescite 
s2 ab homine, cujus est respiratio in naribus ejus : 
A quia in quo ipsis reputatus est hic ? ld est, in 
nullo reputatus est. Etenim quasi per excursionem 
se omuia sublaturos esse sperabant; sed contra- 
rium prorsus accidit; et qui a vobis pro nihilo 
reputabatur expugnatuque facilis, Dei auxilio 
fretus, omnium splendidissimus apparebit. 


D 


E 


CAPUT Ill. 


1. Ecce Dominator Dominus Sabaoth auferet de 
Judæa et de Jerusalem validum et validam. 


1. Quemadmodum optimus medicus, modo 
urens, modo secans, modo amara afferens remedia, 
ægrotorum sanitati arte prospicit ; sicet benignus 
Deus, variis et diversis suppliciis, quod diffluebat 
et lapsum erat apud Judzos constringens, modo 
barbarorum incursione ingratos terrefacit , modo 
ante illorum invasionem aliis illos interminatio- 


h 


4. Reg. xarxìŭsar, quee lectio non spernenda. 


4 


Joan.5. 14. 


t. Cor. 1t. 
3o. 


[^ d 
A 
58 


nibus reprimit, minarum varietate imminenti for- 
midine continuo percellens. Nunc itaque infirmi- 
tatem ipsis interminatur, et famem et siccitatem, 
non quidem rerum necessariarum, sed earum qua 
non minus aptze sunt ad vitam conservandam. Non 
enim fames solum gravis est, sed grave etiam est 
cum nullus adest qui rempublicam administret ; id 
quod rerum copiam fame molestiorem reddere 
solet. Quid enim utilitatis est cum ceu ex fontibus 
omnia fluunt, si civilia bella oriantur, et mare 
intumescat, insanientibusque fluctibus neque gu- 
bernator, neque ad proram sedens, neque alius 
quispiam adsit qui possit negotiorum tempestatem 
dirigere, et tranquillitatem conciliare? Quando 
autem cum his fames etiam adest, cogita quanta 
sit malorum moles. Hzc itaque omnia comminatur 
Deus : primumque est omnium gravissimum. 
Ecce enim, inquit, Dominator Dominus Sa- 
baoth. Hac voce, Ecce, sepe prophete utuntur, 
quando auditorem de rebus qua dicunt, certiorem 
facere volunt. Non liic tantum, sed etiam superius 
et a principio videre est, peccata corpoream infir- 
mitatem sepe pracessisse, ut in Cain : quia enim 
robore corporis non recte usus est, jure in paraly- 
sim incidit. Sic etiam ei qui ad piscinam sedebat : 
quia paralysis origo peccata erant, ait Christus : 
Ecce sanus factus es, noli amplius peccare. 
Paulus quoque ait : /deo apud vos multi infirmi ; 
quia peccabant, quod non pura conscientia my- 
steriorum participes essent. Fornicarium quoque 
infirmitati corporis tradit, has de peccatis poenas 


C 


D 


E 


repetens. Neque tamen semper infirmitas est pec- 


catorum ultio, sed aliquando coron: materia est, 
ut in Lazaro et in Jobo. Nec infirmitates tantum, 
sed et alia corporis incommoda a peccatis orta 
sunt, ut Oziz lepra, ob animi impudentiam, ut 
Jeroboami regis manus ariditatem perpessa est, ob 
arrogantiam et superbiam ejus. Lingua quoque 
Zachariz non aliunde ligata est, quam ob anime 
peccatum. Quoniam igitur Judæis bona valetudo 
et robur corporis, resque prosperz, arrogantia oc- 
casio fuerant, arrogantiz radicem subtraxit Deus, 
commonefaciens illos etad meliorem frugem redu- 
cens, majoraque dans, quam ipsis auferebat. Quid 
enim detrimenti erat corpore aegrotare, si hinc insti- 
tueretur anima? Deinde ne putarent id ex nature 
infirmitate procedere, id eventurum propheta 


33 
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a Legendum videtur aoi; dust. 

b Hic longe variant Reg. et Savil. qui liabent èx 
mÀny&v ravra dnitnpziv. Sed veram lectionem babet 
Morellus èx mwà» dmavra dr:ppriv, quam sequutus est 
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dTttÀaie xatastéàer, tă modla iv dme 
dxuaķovta ĝtarnpõv èv aùtoiç tòv póbov. Növ yoùv 
daÜ£vevxy “atobe dreke, xal Atv, xat aÙpuov, 
oùyi tõv åvayxalwv, dXX xol éxe(vwov tõv oùðèv 
Ehartov «Gv èmıirnåelwv rhv Åuerépav uvey vtov 
Qv. Où yàp 83, Aude yaheròv póvov, G))& xat tò 
£v ép la xa0cavávat tv xuÓspwovtow Tà Tpaypata’ 
Ô xal thv sü0nv(av Mpuoù gahsmwtépay åropaivetw 
£s. Ti yàp čpehoç Péx nyyõv ravra èmğóety, 
tav dupúor tlxtovrat mÓÀeuot, xal Á OdÀacca 
Ĝieyelpntar, xal tæv xuudtwv patvouévoy pýTE xu- 
Gepvi;enc, uite mpwpsùç, pýte do tig 3| óuvdquevoc 
Otafeivat Tov tv Ttpaty dco y Eua , xat xara? 
sat vaXvny; “Orav 5b età tovtwv xol Aube 7, 
évvonsov «Gv xaxüv thv repbodhy. Taura ovv 
dravta dete ó Oeds, xal rpõtov TÒ Tavtwy gaht- 
múTepov. "I9ob yàp, pnoiv, 6. Asonórne Kúpios Za- 
6200. TÄ XéEet taúty, 'I6ob, cuveytüc ol mpopitat 
x£y pnvcat, Stav mÀmpopoprisat tòv dxpoathv BooXev-- 
tat Tepl tiv Aevouévoyv. Oüx dvcauta. 03 uóvov, d2& 
xal dvt0ev, xal i£ oys otv lBeiv, ótt tňc o«opa- 
vixi; daOsvelac al. åuaptlat mponráoavco moXXax« , 
Óc nl toù Kadiv: ère) ykp où xahis Ey piano th 
loy Xt , rapehúðn xaAGX. Otw xal 6 érl cic. xohuu- 


65/0pac * & yàp Á Tw tis xapíceue T åuæptň- 


pata Jv, protv 6 Xpuróc- "Ide, byihs yéyovas , un- 
xévt åudprave. Kat 6 ITaXoc 96 ncc: Atk toto £v 
biv ToAdol doÜsveic* imei) hudpravov où xaðapi 
cuvedóti t&v puotnplav petaiaybadvovteç. Ko rov 
neropvevxóta Ó£ oðevsla owuatoç napadlwot , tav- 
TAV Önrèp åuaptyudtwv drav S(xnv. OÙ uy rav- 
Tazo uaprnuátwv ÈmTiuov TuTo, AX čotw 
rou xal avegávoyy Óróðeciç tò nplyua yiverar , és 
érl roù Aatoou xal oU "Im6. Oüx doüévew 58 uó- 
vov, dÀÀ& xal Ad6at Évcpat apa toc ÈE åuaptnud- 
Twv Èyivovto, Gic A Arpa toù Otia Ok thv va- 
G4uvtlav TÄS Yvon, Öç Á xetp toù Bac ox “Tepo- 
Godu vv Enpótnta ónopelvaoa ĉiàù thv dróvorav 
aoro) xal dAatove(av. Kal roð Zayaolou 5 4 yatra 
oùy Éxépoüev * érc50n, d2X' A Sik hv tis duy c 
&p.xot(av. Erel oov xai xoig Iouôalors eümwjsarceiv 
xal cpty&v xal tovto xopHv voi, TÀsovex viuo ty 
ånovolaç bnóðeos éy(vevo, Ümécups c7 dAalovs(ac 
vv ičav, vouOsciov aüroUc xat feAclouc rov, xal 
i£ (ova. ĉıdoùc, À dparpoúvuevos è abv&iv. Toiov yàp 
BAa6oc Tò cua &cÜsvetv, tav EvreUOsv. nabeóntar 
$ puyh; Eltra (va ph volto: púorws doðevelac 


Tilmannus interprės. 
a Reg. et Savil. érzi2eo65, Morel. et Bavaricus èrs- 
$455. Utraque lectio ferri potest, sed postrema melior. 


IN ISAIAM, 


EIVA TO Yevog.evov, Kpoavequvnaev adt Ó TPOPÍTNE, 
xat 90 péypi tsy dvÓpGv Éornas thy drtUdyv, 20 
xt zt tò yovauxsiov évoc Ou6(6aae viv vuuoplav, 
ituh xml Éxavépa À quot; OvgOapro, xa mpoltov 
X thv ürtp6ol)w tT, dtorlaç xat mpòç aùtàç dro- 
mitat Tåç Yuvaüxac, iyxahöiv aùŭtaiç époduara, d 
ziv ró aÙThv £x. BdOprov dvétperov. At% ði) TOUTO 
i3 aùtàçs Tip Aotu mspuód))ei: xal yàp Aorpòy 
aintresðai uot ĉoxsì Aéywv’ Apek loyúovta xal 
tzpvoooxv * 2$; d)Xcnv ttv cwpatixhy doléverxv, où 
"ztptov Exoucg xv £y vate. Totaocat yàp at to Geo0 
zirpat. lezby dprou xai ioyùv 02avoc. Xa)erwrán 
7 tuusoix , Etay uh aùthv åvapň tv obcíav, dX 
ch» ÉD abris èyyivopévny óovagav, Doce xat th Ott 
videochat paxjoÉmote ÉjmUrÀauévou,, xai aütoUev 
covodiv, dti Oz, Aavoq iv ép. Tiyavta xai lay vov- 


<1. Tiyavza de Á Fpa xov loyupóv Aéyestv elwbev, 


? ov Üxsp£govra viv TOO th tv pehy dva).o- 
viz Kal yàp v tă xxíaec ôtav aeq, Oxo: Žoav ol 
vipartto , ol dvÂpwror ol vouactot , oùx ANo vt yévoç 
vivat Ocnyoupévr taŭta now, dÀÀà xal toU 
lsyupouc xal ebpecrou, xal cgpe(Ovrac Áptv 
aivirtetar. Kal dvôparrov roksuiothy xal ĉixacthv. 
Agogr;toc À vtpuopla , xal day dcn árwhsias dodec- 
tw ch elomuéva , xai, vüv teyõiv Éavürvov xal vv 
Tipy, xUxarvOpov voie moÀsulou TAY mÓÀt mapaðı- 
Sat ĉuvaıt’” &v. Acpaàsta yàp nóňewv oùx dv Alborg 
xai kókos xat meptEódotg , AAN’ èv tij cuvéaet vOv Thv 
züAtv olxoóvexov, ot viza idv áv eat, xol roheulwv 
brwv, spov &mdvttov aùthy t&ty(fouctv: 
fvixa 3è v drio , xal unåsvòç Èvo AoUvtoc , TIG TO- 
uopxouuévns dOAusrépav aŭty drogalvouctv. 

Wore xdxt(vouc xal touc xoúovtaç ravTaç o0 
pæpòv pUocopiaç ĉdypa ôk tovt Ó TpPOpPÍTG 
èxaiĝeuoe , telOwv unåénrots peyéðsı nódsws 0ndbsiv, 
urèt vdopow xai ungavýpacv, GÀÀ dvòpæv ère- 
xw doe T,. Pobõv toívuv aùtoúç qnot, rı Èpr uwas 
tis dopaheiazç aüvhv, où tobe roàeueiv siòótaç dvap- 
zakesv uóvov, d))X xal toùs Otxálew, éxwtvapévouc, 
el civ wodspoúvtov ox čÀattov auvreAoUot vaio ró- 
lscvo, elpřvny te £0. OurriüEvec , xal * Tohépouç To- 


Ma éxióvvae dmoxpouóusvot "Exe yàp obvow., 


aGuvcyü, dm) t7 TV åuapTnuátwy púovtat Blonc, 
Üuvazóv toug Ty vÓpuov qUÀaxac, xat coU Ouxalou 
uscà dxoibs(ac rpoiavajévouc , và Teslova tõy åuap- 
tngdtwv dvactí))ovrae dvaipeiv xal coU mTohéuou 
thv 6xócatv. Tivoç oóv Évexev 6 Oeds abtoUe dvacriü; 
"Eze, xapoua aðtoiç oùx elc fov ix£ypnvro. No. 


b Ejca Hzc vox deerat in Morel. Sed. ex Reg. 
(et Savil. ] inserta fuit. 
* IIoJsuigu; Reg. et Savil. et ita legit Tilmannus. Mo- 
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praedixit, neque viros tantum minis terruit, sed 
ponam mulieribus quoque transmisit, quia uter- 
que sexus corruptus erat, et in progressy ad ipsas 
mulieres sermonem dirigit, et, ob absurda admo- 
dum gesta, crimina ipsis offert, que urbem ipsam 
a fundamentis diruerunt. Ideo illas pestilentia af- 
fligit : pestilentiam enim mihi subindicare vide- 
tur cum dicit : JZuferam robustum et robustam ; 
vel alium corporeum morbum medicorum arti 
non cedentem. Tales enim sunt Dei plagz. Robur 
panis et robur aqua. Gravissima hzc. vindicta 
est, quando non ipsam tollit substantiam, sed vim 
ex ea aufert innatam , ita ut vel ex ipso aspectu 
crucientur numquam satiati, et hinc intelligant a 
Deo immisam fuisse iram. 2. Gigantem et po- 
tentem. Gigantem semper Scriptura fortem solet 
vocare, vel eum qui proportione membrorum 
multis antecellat. Etenim in creatione, cum dicit, 


> 
6 


Hi erant gigantes, homines nominati, non aliud Gen. 6. 4. 


genus fuisse dicit, sed fortes, robustos, et vegetos 
nobis subindicat. Et hominem bellatorem et ju- 
dicem. Iutolerabile supplicium, et illa qua dicta 
sunt extrema perniciei sunt argumentum, quz , 


D stantibus muris et turribus, urbem possint cum Urbium 


civibus inimicis dedere. Tutamen quippe urbis 
non in lapidibus , lignis et septis situm est, sed in 
prudentia civium, qui cum tales adsunt, etiam 
presente hoste, tutius quam cætera omnia ipsam 
muniunt : cum autem ii absunt, etiam nemine ur- 
gente, miseriorem illam exhibent, quam si obsi- 
deretur. 


2. Itaque et illos et auditores omnes non parvo 
philosophie documento imbuit propheta, suadens 
ut ne umquam in magnitudine urbium spem po- 
nant, nec in vallis et machinis, sed in frugi viro- 
rum virtute. Illos igitur territans ait, ipsum eam 
tutela omni destituturum esse, non modo bellice 
rei peritos auferendo, sed etiam judices, qui non 
minus juvant civitates quam bellatores, dum pa- 
cem curant, imo sepe imminentia bella propul- 
sant. Hi enim cum frequenter a radice peccatorum 
'A oriantur, fleri potest ut legum custodes , eosque 

qui juri dicundo cum, zquitate president, plu- 

rima peccata reprimentes, belli causam auferant. 

Cur ergo Deus eos amovet? Quia illis przsenti- 

bus non ut oportebat usi sunt. Quemadmodum 

enim salutaria ejus dogmata multam afferebant 


e 


rel. vero et Bavar. roìsnou;. Quæ postrema lectio me- 
lius quadrare videtur. 


4. 


tufamen 
ı providen- 
tia. 
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audientibus utilitate, Judzis autem concionans, 
dicta sua obscuritate multa involvebat, quia illi 
dictis non attendebant: ita haec dona sua magna, 
qua multam nobis salutem conferunt, de medio 
sepe tollit, cum ii qui accipiunt nihil hinc fructus 
percipere volunt. Et prophetam et conjectorem. 
Non parvum autem irz genus est cum proplietiz n 
deficiunt. Quando igitur Judaicum populum Deus 
ob peccata filiorum Heli aversatus est, obque 
multitudinis nequitiam, defecit prophetia : Fer- 
bum enim, inquit, pretiosum. erat, et non erat 
visio. distinguens. Pretiosum, id est, rarum 
erat. Et sub Ozia idipsum accidit : neque enim 
hinc exiguum fructum cepissent, si voluissent. 
Nam divina ediscere, et ad futura mala praeparari, 
de incertis rebus responsa accipere, quandonam 
inimicos invadere oporteat, quando quiescere, 
quomodo tristia omnia depellere , multam ipsis € 
ad salutem afferebat facilitatem. Verum quia quee 
didicerant non explebant, ideo disciplinam hanc 
ipsis ademit: quod erat ingentis Dei clementiae 
argumentum, quod cum futura przvideret, sci- 


retque eos non. recte donis usuros, tamen quz 


Conjeclor conj 


quis sit. 


sua erant omnia exhiberet. Cum propheta vero 
Jectorem se dicit ablaturum esse. Conjectorem 
hic mihi videtur dicere eum, qui ex multa intel- 
ligentia, et ex ipsa rerum experientia futura con- 
jicere poterat. Aliud enim est conjectura „aliud 
prophetia : propheta enim ex divino Spiritu lo- 
quitur, ex se nihil afferens; ille vero occasione 
capta ex iis quz jam contigerunt, intelligentiam 
exercens suam , futurorum multa prospicit , ut 
par est virum prudentem prospicere. At multum 
hunc inter et illum discrimen; tantumque , quan- 
tum est intervallum inter prudentiam humanam 
et divinam gratiam. Ut autem exemplo sermonem 
dilucidiorem reddam , cogitemus Salomonem et 
Eliseum : ambo enim res occultas in medium 
adducebant, et abscondita revelabant : sed non 
ambo eadem virtute; sed ille quidem ex pruden- 
tia humana, a natura sumens occasionem circa 
meretrices illas mulieres ; hic vero ratiocinio nnllo 
usus (quod enim ratiocinium Giezi furtum reve- 


D 
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^ Reg. degatia, etita videtur legisse Tilmannus, qui 
vertit, multa cautione qua u sc dicebantur tegebat. Sed 
&sapela, ut habent Morel. et Savil., melius quadrat ad 
seriem. 

b à» du cuyéoews nollñs tGv peldóvray otoyáttaDat. 
Savilius putat legendum esse croyz%ópevov vel oroxáze- 
chat $uvc utvoy. 

c Eri t&v nópvwy yuvay ixeivorv. Haec respiciunt ca- 
put quintum libri Proverbiorum, ubi contra meretri- 
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REp yàp Tà cwrrjpta. xüxoU côdypara moXX3v Éocpov 
tole dxpowpévors tjv wpsAstav, ni òè t&v Touôaiwv 
Ônunyopiv, * dcagsía tà Aeydueva čxpurtev, eme, 
HÌ npoceiyov toic Aeyopévorç' obt À xal rà Spa 
&ütoU TÀ peydÀa vaUva , xal owenplav fiiv ToJ)3y 
xopiovta , Èx uégou Tto) date åvaipei, rav ol AauOu- 
vovteç pnåtv ár abtQv Bovini: xapmocacta:. 
Kat npop/tnv xal ctroyactńv. O% pıxpòv ð? pyc 
elõoç xal tò Te mpoonzelae êriAreiv. "Ore yoŭy cov 
t&v 'louSalev Shuov k tà áuaprípata cv toù 
HAI maicwv 6 Oeds dreotpdon, xol thv Tov vob 
nÀf0ouc xaxlav, ênéhrev À npopnteia : Pua yàp 
timov, protv, 3v, xal oóx. Av castéàovoa. Tipov, 
toutéctt, craviov. Kol ènt toù "Ot(a tò aùtò roUto 
yéyovev * où yàp pıxpà xal vteðbev ExapmoUvco , el ye 
¿bouhovto. Tò yàp pavðdveiv ck rapà to oU , xai 
Tpòç tà péAhovta mapacxevatecða: evk, xal Unio 
tGv dày) muvÜdvscÜat , xat note uèv èntOéoðar ei 
moheuiorç , note Ob Houyakew , xat Tc (ravra tà 
Aunnpà ctaxpoúecðar ĉéor, oA čpepev aðtoiç cw- 
vnplac eoxoAMav. AAN èrsiòh uavOdvovrsc oùx èrolovy, 
Ovk touto xal tò pavÂdveiv abro dyciAev* Ó mo 
toU Beo ou avOper(ac eya Jv, tò xal Tepostdóta 
TÀ ufAhovta , xat óc où yphoovrar elc čéov tois map’ 
aUtoU opotç, Tà yoŭv map’ aùtoù ravra mapacyeiv. 
Merà òè toù rpophtou xal exoy aet, onov dvatpelv. 
"EvraG0d pot Soxet Myev oroyasthv tòv drò cuv- 
écttoc Tto c P tv ueAdvtwy cotoyačecðat , xal ár’ 
aÙùtăç TOv npayuatwv cT, nelpaç. "Evepov uiv yàp 
OTOS &314.0c , xal mpopntela d)Ào * 6 £v yàp Hvevuat 
Ociw pOõéyyetar, oùôèv olxoürv tioqípmv: 6 5b ck 
dpoppàç rò tõ Jin yeyevnuévewv Aaubdvwyv, xal 
TÀv olxelav cúvectv teyeipwv, ToAAà tv pehàdvtov 
Tpoop, ©ç sixòç GvÜpwmov ğytra cuvetòv mpaiðeiv. 
AAA& Tob TÒ u£coy toútou xdxsívou , xal tocoUcov, 
Saovauvécews dvüpwrmivnc xat Üclac ydptroc tò ĉıd- 
qopov. "Iva è xal ëmt óroðslyuaroç cov Adyov mouse 
pavepòy, àvvorjoepuev tòv Xooudvra xal cov ’EMa- 
caiov* ugórepot yàp xexpuuuéva npayuarta elc pé- 
cov Tjya yov, xal xexpuupéva dvexaviyav * dpupócepot 
ÔÈ où TÅ aot, Ouvdpet * AA’ 6 mèy dro cuvécsux av- 
Üpwrrivne rap tis púcews Aaby dyoppkc C Erl tov 
T6pwov yuvaxðyv éxe(vov ` 6 02 Aoytou@ uiv. oùåevl 


cum illecebras fallaciasque adolescentes communit. 
Quod autem hic ait comparando Salomonem cum Eli- 
sieo, illum ex prudentia humana loquutum esse, hunc 
vero ex gratia divina, sic intelligas, non quasi Salomon, 
dum Proverbiorum librum scriberet, gratia divina de- 
stitutus esset; sed quod ea, qua experientia et sagaci- 
tate sua noverat, dirigente Spiritu sancto, literis man- 
daret; cum contra Elisæus illa tantum scriberet, quae 
afflante Numine discebat. 
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jpnsdusvos ( xolos yàp Anyisuòs dvaxahúŞar Buvatoc 
p wo ule v xhorrv; ), Oela 08 yapıtı Tà róg- 
fedt yeyevnuíva mpoetws. Kat nrpecbútepov, xai 
zwewovtapyov. Metà 53, toútwv xal mpecbútepov 
x zevmxóvtapz óv gnov dyatpeiv: npesbútepov oOx 
izla yeynpaxóta Aéywv, dk civ petà 7j ToM 
ay zpoohxouoav cT, mohi ĉtatnpoŭvta cúvectv. Kal 
umxóvtagyov 8à tav én, oùy Eva tivà nevn- 
iw1gy6v qroitv , dÀÀÀ và) óvóuatt ToÚT®W Tove čp- 
jona; záveag aivittetar. OU8lv ykp, odólv dvagylac 
jUemwrtoov, ézTsQ oå? mÀolou tt opahepurrspov 
rat àv xuÉsovi,tnv oùx Éyovcoc. Kal o00 vraa 
fecrem , dÀÀ xat Évépav peydàny dopaerav dvarpń- 
cav áxetÀet , vobc và dowra BouAeóstv elootac , ot viov 
izho oux. Ehdtrova tlag£oouctv süegysaiav vato Tó- 
lem. AeA yàp, prol, xai Gaupacróv oup 6ouÀov , 
1n copo dogvréxvova: obyl civ olxoBópov XMéyov , 
iX view npayydtwv lunepov, xxi roX)À imota- 
ur» , xai perà cuvésewç ümavia tà ce TÓNE 
ansvar zpdYuata elôóta. 

Kei petà toútow , Kal cuvetòv dxpoarńv. “Av yàp 
mro dx, xåv tha ravra map? nÀéov obofv 
imn taic ndhe , xiv mpogirat wot, x&v cúmbouior , 
xiv ġwdoratr, 6 Ôl dxoucóuevos uror A, ndvra 
tix xai párny. Epot õoxei dvraŭða tò Ageri Aé- 
yw, tò dow xal pow , orep ó Mavs pror ` 
[xooemsv aùrtoùç sl; dôdxıuov voüv * où toðto ĝst- 
avg, Gri dvébadev si; dvorav, d))' me do?ixe xat 
slasev dvor tous čvtaç. Kat èniothow veavlaxouc dp- 
ynag aùr. Toŭto dvapy(ae yeipov xol mohhi 
jzhmércsgov. ‘O plv yàp oùx gwy čpyovta, dme- 
c-Ípgwtat to yttpaquryoüvtoc* 6 Bb rovnpòy Ey, TOv 
iu&á))ovra elc xpnjvoos čet. Neavloxouc òè évsauOa 
oùt &xXiic Thv f)uxiav ĉiabdAhov čonoev, à) dro 
-0 xÀsovátovroe ty dvotav auTOv èmbelxvutar. 
"Ert yàp xal véouc elvat avvevouc , xat ysynpaxótaç 
avoid ouv © dÀX èxeôh toto adv oravwaxte cup- 
Gatvsty sleo0& , tò Sè ràsovdkov toùvavrtlov žotiv, iE 
ixsívou. dvońtoug wvóuacev. “Erelt xal Tiuóbcoç véoç 
Tv, xal pupiwv yeynpaxótwv copwtepov tàç 'Exxn- 
cias BubpÓwocs - xai Lohopiv hvixa uiv * ÓuDexa£er 
zv, t Oep ĉhéyeto, xal mo &rjAaus raĝón- 
ciag, xei dwex"pürtero, xal davegavoUro, xal Ofa- 
1pov xò tiv Bapbdouv ts aùtoù coqlaç êxdlğe , 
xat oùx dvõpeç póvov , d) Hn xal yuvaixsç mófpo- 
Bev imoöoar, taútny póvny tňç åroðņulas tv óró- 


a Kai b Xolou/w nvixx ptv Swsexaitms Zv. Ea est quo- 
rumdam chronologorum sententia , Salomonem duo- 
denoem regnare coepisse, eaque sapientie argumenta 
exhibaisse, qua in Scriptura narrantur: verum peri- 
tiores chronologi jam tum virum fuisse censent. Certe 
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lare potuisset ?), sed ex divina gratia ea qua pro- 

cul facta erant previdit. Et senem, 3. et prin- 

cipem super quinquaginta. Cum iis etiam senem 

et principem super quinquaginta se sublaturum 
esse dicit : senem non simpliciter eum qui conse- 

nuerit dicit, sed eum qui cum canitie prudentiam 
canitiei consentaneam servat. Cum vero dicit 
principem super quinquaginta, non quempiam 
hujusmodi principem memorat, sed hoc nomine 
prineipes omnes subindicat. Nihil enim, nihil 
certe miserabilius, quam nullo magistratu regi, ut 
nibil periculosius navi sno destituta gubernatore. 

Neque hic gradum sistit, sed ct aliam magnam. 
tutelam se ablaturum comminatur, eos qui bona. 
dare consilia possint, qui non minus quam arma. 
civitatibus afferunt auxilium. Nam ait : 4uferam: 
admirabilem consiliarium , et sapientem ar- 
chitectum; non structorem dicens, sed in nego- 
tiis peritum, multa doctum , et cum prudentia 
omnia civitatis negotia administrare scientem. 

9. Cum his etiam, Et prudentem auditorem. 
Si enim hoc abfuerit, etsi alia omnia adsint, nihilo 
plus accedit civitatibus, etsi propheta, etsi consi- 
€ liarii, etsi magistratus adsint, si nullus sit qui au- 

diat, omnia frustra ct in nihilum abeunt. Videtur 

autem mihi hic J£uferam dici, quasi Sinam, Per- 


A 


mittam, quemadmodum Paulus ait: Tradidit eos nom. 1.2.8. 


in reprobum sensum; non hoc sensu, quasi in 
amentiam ipsos conjecerit, sed quia insipientes cum 
essent, ipsos dimisit et reliquit. 4. Et instituam 
adolescentulos principes eorum. Hoc defectu 
etiam magistratuum pejus et multo gravius est. 
Nam qui principem non habet, duce privatur; qui 
vero malum nactus est ducem, habet qui se in 
pracipitia conjiciat. Adolescentulos autem hic me- i 


Prestat 
nullum , 
uam ma- 
um ducem 


morat non ut etatem culpet, sed ut illorum insi- "aÞero- 


D yientiam aptius ostendat. Contingit enim juvenes 
esse prudentes, et senes in insipientia vixisse: ve- 
rum quia id rarius accidere solet, sed contrarium 
plerumque contingit; ideo illos insipientes nomi- 
navit. Nam et Timotheus juvenis erat : is tamen 
sapientius, quam innumeri senes, Ecclesias ad- 
ministravit; et Salomon annos natus duodecim, 
cum Deo loquebatur, multaque erat dicendi fi- 
ducia instructus, ac rex declaratus coronatus- 
que est, barbarosque habuit sapientie suæ spe- 


si duodennis solum erat cum regnare coepit, et quadra- 
ginta annis regnaverit, ut ait Scriptura, annosque 
natus quinquaginta duos obierit, quomodo stabit illud 
Scripture, Regum lib. 3, c. 14, v. 4: Cumque jam 


senex esset, depravatum est cor ejus per mulieres ? 


1. Tim, 3. 
6. 


42 
ctatores ; neque viri solum, sed et mulieres ex 
longinquis regionibus venientes, hanc solam pe- 
regrinationis causam habebant, nempe ut ex ejus 
voce quidpiam ediscerent et audirent : sed ut ad 
senium pervenit, multum de virtute detraxit. 
Hujus vero pater beatus David grave illud pec- 
catum non cum juvenis et puer esset, sed cum il- y, 
lam ztatem pretergressus esset tunc peccavit. A 
Cum autem puerulus esset, mirabile tropaeum 
erexit, barbarum prostravit, omnemque exhibuit 
philosophiam, neque impedimento juventus fuit, 
quominus hac preclara gesta ederet. Jeremiam 
quoque qui ztatis obicem objiciebat ut recusaret, 
non admisit Deus, sed eduxit ad populum Judai- 
cum, ipsum nihil inde impediri dicens, si mente 
firma preditus esset. Hac, imo multo minore ztate, 
senes Daniel judicavit. Et Josias ne decem quidem 
annos natus, in solium regni ascendit, tuncque B 
florebat; sed postea tantillum delapsus in igna- 
viam, virtutem animi labefactavit. Quid vero Jo- 
seph? Annon juvenis, et admodum juvenis, grave 
illud bellum suscepit, non adversus homines, sed 
adversus ipsam naturz tyrannidem decertans, et 
ex media fornace flammaque multo, quam illa 
Persica, graviore, illesus exsiliit, non minus, 
quam tres illi pueri, sine damno manens? Quem- 
admodum enim illi corpora cum ipsis capillis 
illesa tunc egressi ostenderunt, ex fonte potius 
quam ex fornace exeuntes : sic et iste in certa- C 
mine, ex /Egyptie manibus elapsus, exiit, neque 
a tactu, neque a verbis, neque ab aspectu, neque 
a vestimentis, neque ab unguentis, quz sarmentis 
et pice ardentiorenr concupiscentie. flammam ac- 
cendebant; neque ab etate ejusmodi quidpiam 
passus est, quale ut homo pati posse videbatur. 
Ac tres illi pueri, in ipso juventutis flore et ven- 
trem superarunt, et mortis formidinem calcarunt, 
tantumque exercitum furoremque regis ipsa for- 
nace ardentiorem vicerunt, nihilque illos exter- 
ruit, sed constanter manserunt animo minine ser- 
vili instructi. Non igitur etatem traducens hac 
dicit : quandoquidem et Paulus cum ait : Won 
neophytum, ne in superbiam elatus, in judi- 
cium incidat diaboli, non state juvenem dicit, 
sed recens plantatum, id est, institutum ; plan- 


D 


a Täs IIepaixz;. Fornacem vocat Persicam illam Ba- 
bylonicam in quam tres pueri conjecti sunt. Jam siepe 
vidimus, Assyriam et Babyloniam Persidem a Chryso- 
stomo vocari. 

b Hic videtur aliquod vitium subesse. Boisius legen- 
dum putat cà» iyx;Gy. ti Alyuntias yitpioy dmadizyeis, 
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0ectv elyov, tò pabðsiv tı xal dxoŭoat map vic èxeí- 
vou otoyzc* ême 5b els yhpas 7306, TOAND TÄS 
åpetňç xa0ugTixe. Kai 6 toútou 8 xav 6 paxdpoç 
Aaul tày query &aprlav èxeivny oùy fivíxa raic 
xal uetpdxtov Av, dXX". fv(xa. thv fuxlav 6repfór, 
t&UTnv , tte fiuapeev. "Ore Bà ratdlov uixpòv ètúóy- 
yavtv ðv, xal «póratov dvéotos Oauj.acrbv , xat cov 
Báp6apov xavívtyxs, xal xücav èrsôelato proso- 
plav , xal oùôèv fj veóvne abvip mpi« tà xavopüiij.aca 
tata xev yéyove. Kal cv "Iepeuíav 53 thv dro 
TÄS fux(ac mpobahópevov rapaitnorv o0x dxtOEEa co 
6 Oeds, AN Ebqeeqev Er xov iov 'Iovõalwv B7jsov , 
o08?v &vezUOev aùtòv xwdúecðart Aéywv , el ck the 9ta- 
volas édetop.£va eln. Taútyy dywv thv fuxlav, uov 
Ò? xal taútne ÉAdctova mohh, tobe rpeobutépouç 
Éxotwey ó Aavıhà. Kal Iwoiaç 561 0083 Zéxa čty yeyo- 
voc àa, ènt «bv thc Bactelas dvéên 02óvov* xol 
tóte ulv eùõoxlpst, petà Ob taŭra xarohywphoaç 
pxpàóv , EAuuhvato «Xv ts yuyTic dpetýv. TI ð 6 
Twop; Ob véos ðv, xal agobpa víoc, tòv yaheròv 
éxsivov velero nóňcuov , oùyl poc dvðpwrouç , dÀAX 
Tpàc aùthv TT quote thv tupavviða payóuevoç , 
xal èx uésou xaplvou xal pàoyòç noaù * «7c Hepoucsic 
yaenovrípac éEerríónaev dows, tõv tpiðy ralðwv 
oùx ÉAavrov dEhabhs iapelvaç; orep yàp éxstvot 
TÀ copata pet pòriv cv tpryðv dx£paux tére éE- 
ayayóvreç Zerav, (c dmb nnyñs padov 9) xaplvou 
èkidvreç' otw SÀ xal obtoç P tav dv åyõv tç Al- 
yumriuç yeipiv årahdayets, khet, mýte dr cT 
å PŇc, phts rò töv ĝnudtwv , pte áno tňs þes , 
mýte Tò mov (paci, pite dixo tv púpwv, & xÀn- 
patlõos xat mone yahenrwtépav dvijrts tňc êru- 
ulas thy pàdóya , hte dx' aùtňs ths fiux(ac mabwv 
tt tooŬtov , olov slxóc dyðpwroy čvra raðeiv. Koi 
aùTol 53 ol maiBec ol tpeiç obrot èv aŭt tňe fixiac 
Óvtec và) dvOst , xal yactpòs éxodtnoav , xoi Bavdrtou 
q96ov èratnoav, xai avpatonédou xosoótou xal Baot- 
Aéws aùths t7 xaplvou. apoðpórepov åprévroç ðuuòv 
TEpieyévoyto, xat oùôèv aùtoùç xatérAnttv, QAX’ 
čuewav ĉinvexis dôoúvhwrtov tò ppóvnua Eyovteç. OÙ 
Toivuy Thv fMAulav ĉtabdAwyv caUtd now rel 
xai 6 IoUAoc , rav Aérn , MÀ veógutov, Iva uÀ tu- 
qw0sl cle xpiua éjurríon toù 0tx60AoU , où rbv véov 
Thv fulav pnoiv, dAÀk tòv vewoti guttuOÉvra , 
toucégtt, xatnyniévta” quitUcat yp tò xavayTioat 


impuris seu exsecrandis /Egyptie manibus elapsus. 
Ego levi transpositione sic ex conjectura restituo, ¿v 
dy&w v&v, In certamine ex Ægyptiæ manibus elapsus . 
Num évcjàv toov non placet, nec scio an Chrysostomo 
in usu sit. 
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21 xat Šaka, wans rav Asyn’ "Eso ipútsvoa, 
"AxoAlex, rores. Kal Xpieròs purelav -tò toroÙto 
xasi héywv © Iiiax purela, fjv oùx éputsuaev ó Ia- 
ma uoo ó o3 pdvioc, èxptoðýaerar Erel el yeóqutov 
ziv véov De ysv, oùx àv Tiuóðeov cpoôpa véov , xal 
alo víov, dz Aérew, Music cou tis vEÓT"tOG XATA- 
goin pòs xogoUrov čyxov doyTi dvýyayev àv, 
xi msawra; pépew émérpejev "Exximaímc. Kal 
iuzaixrat xupieúgouciv aüiGv. "Opüc, óc o0 TAY 
3juíxv Ovx6d)Ast &mÀGc, dÀÀà thv OtgÜapuévny 
runy; Tv, yhp iraywy? voUro capéotepov roln- 
«tv. Euxaixtaç ôk évtaüd. qnoi tous drateðvaç , 
mobs tfpemac, voUc xóÀaxac, toùç Duk vr, TOv fN- 
udras 4dotroc mpomivovra; aütouc ti) ĉiabów. Kol 
cvaxicsirat 6 Aadc, dvÜperros poc dvðpwrov, xal 
iV)oumoc apò; tbv mÀmns(ov aùtrou. "Lomep yp vv 
rà; olxoBou ke auvegóvtrwv ķúňow DtagÜnp£vrov, 7) 
xi 3yavoeO£ vvoov, robe tolyous dvdyxn ouĝfńyvuoðat, 
ejdrvóe Švtoç toU xarÉyovroc: oUtO xai toUttoy TOY 
fuxoostev elpnuévov dvoipsÜévro , dpyóvvtnv , aup.- 
CGooluss , Buxaatiov, TOOPITI, o0v TÒ xtoÀuov Ay tbv 
Suw faut cudpeyTvat, xal moÀXv yevéoðar cÀv 


Cary 5t . 


I2ozxo* pst tò zadotov TPA TOv mpeo6o cav, xal 
6 izua mobc tòv Évcusov. "Evavtwoaerat , protv, ó 
ví c Yeqnpaxóc, brepópetat , xavapov/jset. 
Taza xal mQÓ vri; Ow mohspiwv igó5ou mohtuouv 
zzv Jjv yahsrwtepa. “Orav yàp druudintot piv 
Tipas map vedtritoç, ol 83 eòteheiç xai drtopuaui- 
vn Tas tpótspov alüsaipoue xavamaciostv , * oùĝevòs 
Partov xXx Sovizogévrs fj torrwr Otaxsiotxat moA«. 
"Oc xor yea dvðpwros to dos goU adcoU, À toU 
dais TOO matpòç aÜroU, Afyov: ludtov Zycic, 
izprp« fupisw ysvoðŭ , xal tò Bpõua tò iubv Oro ai 
immo. Ka dzoxoiüel, dv t Apuipa èxelvn 2pet * oùx 
isan dpy móc: où ydp loty zv tõ obup pou dproc, 
oM iudruv. Oùx souar dpympoc tõ Aao tovtov. 
'Evcauód por Soxei À nohopxlav iyà yahemwrátny 
aiwirresðar, sig thv èogátny otevoyoplav adco; 
xateveyxoU0av , À ope roMopxlaç poy tiva dgó- 
gnrov , xal rohy tõv dvayxalwy adve. Kéyonta: 
2b oxowT sumela: xal demo rool qaot, el 
avri6r, thv nóv dracav 060À00. Acton , oüx àv 
zo» aùthy mpiasha , thv ioyárny nevlav évàti- 
anasvos ` oŬto xat 6 npopýtne qnolv, čr el imatlou 


a (ito; čàìartov xÀgSentoptrns. Hic suspicatur Alle- 
pus lezendum esse o2ót» &usivo» x)vbovtCouéves. Sed sine 
Mss. auctoritate nihil mutandum censeo. Infra in Mo- 
rcl. tantum mendose legebatur ùrzp s? čatw, prO v oi 


- 
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tare quippe dicit. catechesi instituere, et docere; 


, CAP. Hi. 


ut cum ait : Ego plantavi , Apollo rigavit. i. 
6. 


Christus quoque id plantationem vocat dicens : 


Coi. 3. 


Omnis plantatio, quam non plantavit Pater Mauh. 15. 


meus celestis, eradicabitur. Nam si neophy- 
tum dixisset juvenem, Timotheum certe, qui ju- 

E venis erat, et ita juvenis, ut ille diceret, JVerno 
juventutem tuam contemnat, ad tantum culmen 
dignitatis non evexisset, nec tot Ecclesiarum ferre 
curam pernisisset. Et illusores dominabuntur 
eis. Vides ipsum non simpliciter. aetatem tradu- 
cere, sed corruptum animum? Hac enim addi- 
tione id clarius efficit. Llusores enim hic vocat 
deceptores, cavillatores, adulatores, eos qui ver- 
bis gratiam captantes ipsos diabolo propinarent. 
5. Et corruet populus, homo ad hominem, 

A €t homo ad proximum suum. Quemadmodum 
enim lignis que edificia vontinebant corruptis, 
aut sublatis, necesse est etiám murus perrumpi, 
pullo ultra retinente : sic illis sublatis, qui supra 
dicti sunt, principibus, consiliariis , judicibus, 
prophetis, nihil prohibebat, quin. populus in fa- 
ctiones se scinderet, et magna perturbatio orire- 
tur. 

4. Irruet puerulus adversus senem, et igno- 
bilis adversus nobilem. Adversabitur , inquit, 
juvenis seni, despiciet , contemnet. illum. Hac 
etiam ante quam bellum instaret quovis bello 

p graviora erant. Quando enim senectus a juven- 
tute inhonoratur, vilesque et abjecti homiucs ho- 
norabiles prius viros calcant, non meliori in statu 
versatur hujusmodi civitas, quam si hariolos ha- 
beret. 6. Quia apprehendet homo fratrem 
suum, aut domesticum patris sui dicens : Ve- 
stimentum habes, princeps noster esto, et cibus 
meus sub te sit. 'T. Et respondens in die illa di- 
cet : Non ero princeps : non enim estin domo 
mea panis neque "vestimentum. Non ero prin- 
ceps populi hujus. Hic mihi videtur aut obsi- 

€ dionem aliquam gravissimam subindicare, que 
ipsos in extremam necessitatem redegerit; aut sine 
obsidione famem quamdam intolerabilem, mul- 
tamque rerum necessariarum penuriam, Usus est 
autem communi loquendi consuetudine : et sicut 
multi dicunt : Si contingeret urbem totam obolo 
venumdari, non possem illam emere, extremam 


b Sic omnes, przter Morel. qui labet xat nołìoi pa- 
et», Infra putat Allenus legendum esse revizv bócxyo- 
pivot, non dvosuvoutvos, nec animadvertere videtur èv- 
Beixvoj.tyo; referri posse ad eoízy, quae vox praecedit et 
est in singulari. 
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sic paupertatem ostendens: sic et propheta dicit : . 
Si principatus veneat vestimento uno, aut pane 
solo, nemo erit qui emat : tanta rerum necessa- 
riarum penuria erit. 8. Quia dissoluta est Jeru- 
salem : hoc est, derelicta et deserta est, Dei pro- 
videntia denudata. Et Judæa concidit : pertur- 
batione, inquit, et tumultu repleta est, confusione 
et seditione. Et lingue eorum cum iniquitate 
his que Domini sunt non obtemperant. Deinde 
causa malorum subnectitur, linguæ intemperantia. 
Id quod Osee coarguit dicens : Ephraim in inter- 
itum abierunt in diebus redargutionis; in tri- 
bubus Israel ostendi fide digna; et Malachias 
eadem iterum dicit : Prophete exprobrantes 
iis qui provocaverunt Deum in sermonibus. Et 
dixistis: In quo provocavimus eum? In eo 
quod dicitis : Omnis qui facit malum, bonus 
est in conspectu Domini, et in eis ipse sibi bene 
complacuit. Et ubi est Deus justitie? De hoc 
certe et ipse accusat, duplex proferens crimen, 
quod non solum non obtemperent, nec solum 
transgrediantur legem; cum debeant hac de re 
pudore suffundi atque erubescere, sese abdere et 
caput inclinare; illi priora accumulare contendunt, 
nec satis habentes precepta transgredi, onerosa 
quoque proferunt verba : velnt famulus quispiam 
improbus, qui heri mandata preterinittens, ad 
hac etiam insolenter agit. 9. Idcirco nunc hu- 
miliata est gloria ejus, et confusio faciei ejus 
resistit eis. Rursus futura quasi preterita dixit, 
consueta usus prophetie lege. Humiliationem au- 
tem glorie captivitatem vocat. Non enim vulga- 
ris infamiz erat, eos qui regum orbis ordinem 
tenerent, hominibus profanis et barbaris subjici. 
Confusionem vero vultus hic vocat eam, que a 
peccatis oritur. Talis quippe erat eorum vita. Cum 
enim se prius dedecovassent per gesta sua, ideo 
Deus a gloria sua illos dejecit, leviori tradens 
supplicio, quam id quod ipsi sibi inflixerant. Non 
enim ita vituperabiles erant cum alienam terram 
incolereut, quam cum metropolim suam haben. 
tes pravaricarentur. Tunc enim eorum nequitia 
comprimebatur : in patria vero magis ac magis 
augebatur. Magnum igitur illis propheta docu- 
mentum tradit, ubique suadens ut ante supplicium 
nequitiam fugiant, ac pudore ruboreque coer- 
ceant : non postquam barbari illos captos ab- 
ducent, sed cum peccati tyrannis illos captivos 
tenebit. Peccatum autem suum , ut in Sodomis, 
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Àóyotg wiy. Kai einate, Cte. i 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


Évòç xai dprou uóvou yévowz' àv. al dpyat wvnztat, 
ob8elc Čotar 6 wvoúuevoç: tocaócr avi; Čotar sv 
dvayxaiov. “Ore dveivat "Iepouca)vj *.— tovréotww 
iyxarahéheintar, Jpngmtat, t7, toù Oeon mpovolac 
yeyúpvwrtat Kat f 'Ioubaía. aupmémttoxe * capace, 
protv , dkmémÀnotra: xal Oopu6ou, cuYvyUdtux xai 
drat(ac. Kal at yhöcoat aùtõv petk dvopiaç và 
rpòs tóv Küptov dreboðŭo. Eltra xal $ alrla civ 
xaxov, TAs Aute fj dxpacia. “O xat Qonè éyxarci 
Aévwv- 'Egpaelp. el; dpavispòv èyévovto dv péparg 
èhéyyou: iv tac puas ToU 'lopoA letka miera- 
xal ó Madaylaç và aùtà mA Aéywv' Ol mpogticat 
* óveibiovcec roug mapokúvavraç vüv Asov Ev JÓvotc. 
Kal strate: èv tive napwkúvauev aùtóv; "Ev tõ Aé- 
ttv Op m8 Toiv movnpòyv, xaXov èvwmov Ku- 
piou, xal v aùtoiç aùtòç süOUx"cs. Kal roù otv ó 
Oeds ts Ouatocívac ; Touro 53) xal autòs altita , 
erot mpopépwy PrxXnpa , ri où póvov dreo, 
oÙ? oÙ póvov mapabalvouct tòv vóuov * ŝpelovteç 
yoŭv aloyúvecðar ér tovto xal èpuðpiðy, yxahúrte- 
aat xal xdtw xúrtetv , of òè xal èraywvlovtar tois 
mporípot;, petà toU pÀ nowiv tà ènitetaypéva xal 


sa Qoptxk pOsyyópevot fhuara: Moavel olxévnc Tiç 


åyvwuwv yxatahurávaw Tà èmitdypara toù ĉe- 
oxórou, Čte xal O0pacívotto. Åb vv ètarewwðn 5$ 
óta aùtoð , xal fj aloyúvn roù Tpoou Tou aütoU dv- 
téct aòtoiç. Iahv tà péAhovta ós TapsinAv0óta 
Aéyet, tà). cuvhðs: xezpnuévos vojuo Ti mpopntetas. 
Tarcivwsiv 94. ding thv atyuawoiav xasi. Où yàp 
17i tuyovone aloyúvne Tv, toù £v taker töv Bast- 
Asudvtwv t7; olxouuévng čvtaç, tTovToug dvôpwrorc 
Be6Xot, xal BupÓdoow bmoterayðar. Aloyúvry 96 
Tpocwnrou èvtaŭla thv dro ths åuaptlaç èyyivopévrv 
proi. ''owüroc ykp 7v atv 6 Bloc. Erel ov rpo- 
Aabdvreç Éautoùç xathoyuvav, ôt àv Éxpactov, ôt% 
63, tonto 6 Osos thc O0Ene aùtoùvç ekébadev, Üdttovt 
rapacıðoùvs Tttuwpla «Ti, Óm’ aùtõv Emtvey Oslo ne 
aùtoiç. OÙ yàp oUcwec Aoav érovslåroror tv 4o- 
tpiav olxoüvcec , ÓG TE TAY uytpórodv Éyovrec ma- 
pnvóuouv. "Tóxe uèv yàp xal évexórteto aŭtoiç TĂ tic 
xaxiaç' èni ôè tç natplõoç xat mpòç TÒ meigov Äpeto. 
Méya rtolvuv aùtouç 6 rpophtns maíðeue ĉóypa , 
xavtayoù nelðwv mU TZ, xoÀdote civ novnpiav 
euyétv, xal èyxahúntecðat xal aloyúvecðat* oùy 
rav Bapbapot Aabdvreç ovhouç draywov, dA’ Stav 
$ ths &papríag cupavvle alyuahcrrous Eyn. Tàv 53 
&áuapriav aütGv, (oc Zoðóuwv, dvýyystaayv * xal &ve- 
eavicav. "O rohàdxu eov , Méyw xal vov: őri et- 
xvüc toù OeoÙ cv piàavðpwrlav 6 mpophtns, oo & 


a Rez. dipávooxy hic et infra, Savil. et Morel. ivega- 
yay. 


IN ISAIAM, 


u£AA0uct TG £v Tpohšyst, d) xai à raðeiv 7oav 
ito. Tà uiv yhp f$juaprtz£va aùtoiç loa XoS0p.ot 
Aw, tà òè rTj, Tewpiaç xacaóséotepa. OO ykp mpoó- 
bious autobe dvrjgracev, P oùôè ix fd0pov thv xó- 
Ar dvéaxacsv, où? Asüjava toù yévouç Jjpdviat. Tò 
&,'AvvreDurv xal £vegdvigav, dvðpwrivótepov el- 
pnra. OÙ yàp tére pavÂdvsi ó Góc tà yeyevnpuéva , 
drav yéwntar ( mis yàp, ô ndvra clws motv yevésews 
aùn ;), JAA (va ĉeičn tò péyeðos tÄç ouupopěç, 
obzws EUKEV. 


Uoerto yàp dAlay00 pno, Avén fj xpauyh ths 
xaxiaç aÙTõv TPG ps, oUy tòv sov drolo rou 
rogów, xal siç rov oùpavòv mepesi, TASTA PNL, 
djÀÀ tò uéyelos 77i, duaptiaç Univ * obtu) ô) xal èv- 
:mufa , Avńyyetkav, thv ortp60)d 17; rovnpiaç ôe- 
xvou£yoc Meyer. Tà ^ u£v yàp xaxaóeéavsoa t&v åuap- 
taudrav xat Aaleiv õúvart’ dv- tà è Orepbdàovta 
xzi peyda rõciv icti yywpiua xal xavagav?, xày un- 
Gs ó xavnyopiov 3j, unòè ihéyywv. Aùtà yàp éautà 
xz-zrré)Àa«c xai 95a mowi. * Bouhóuevoç 6 mpoph tne 
irzauða Čeikasðaı tò pméyeðoç vv xaxiv, quo, 
Awvryyeav xai dvegdvicav, TOUTÉOTL, ust mo) 
Th. ümrpÓoATYi, petà nohAñs TT Ómtpnyav(ac tà 
xax Éxparvov, oùò? aicyuvópevot, o00à. yxakurrté- 
u£vot, dÀÀR pueAécny thv Tovnolav roroúpevot. Oùal 
93 bug, aotiv, oti Ba6oo)euvtat BouXJjv movnpàv 
a30' Éauri»v, elmovtec : õńowuev tov O(xatov, Eri Zúg- 
/g57-o« T$giw otw. "Enxiracu xovaplac, tav uÀ 
uiv ájaaptawoci, uÔ u póvov petà madbnolas 
áuaprdwex tv, dÀÀ' rav xal toug Ouvap£vouc tà tor- 
ata OtopfoUv drshaúvwoiv. Uonep yàp ot gpevíciót 
xatz(opuevot TOV latpòv mohàdxıç auvíxojav, obtu ô) 
xat obtot TOU voctiv dviata péyiotav Briypa coUo 
s5spgaw TO toù Oualoue ExbdAew. "Towürov yàp f, 
dort," xal qatwopévm póvov, dgxet Aumigat vOv év 
xaxiq Yiövra. "lowürov Á xaxía* o00À heyyopévn 
xoA)ixig, xal thy maoouc(av aùthv Bapúvetar tv dv 
zuunig zpoapoupivn. Avr, ô: évraU0a. Á xatnyo- 
o, xai và Õesueiv tv Oixatov, xal TÒ * c dypnotov 
decusiv. "Orav oov vw Tà GrAoUvra uÀ uóvov. où 
zpocistat, d) xal BAa6eok aŭtà voln elvat, rola 
)stxevat Aotxov OtopÜotux mpópasıç; Ad xal ó rpo- 
35-n« Wow eis Üfayavov iloxsÜ avra, dnó @pńvwv 


b Haec, ojò dx BáÓOpow» thv nlt» dvéerzoev, desunt in 
Reg. et Savil., sed habentur in Morel. et Bavar. et lecta 
sunt ab interprete Tilmanno. 

e In Reg. yap post méy deest. Ibid, Savil. ìx0ev $o- 
ur. Morel. na0£i» $ovxci^, minus recte. 

d Post &ozAóp.tvos videtur deesse o), aut quid simile : 
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annuntiarunt et. ostenderunt. Quod. sepe dixi, 
nunc etiam dico : quod propheta nempe Dcei 
clementiam ostendens, non ea qua passuri sunt 
praedicat, sed ea qua digni fuerant ut paterentur. 
Peccata quippe ipsorum Sodomitarum flagitiis pa- 
ria erant, supplicium autem levius. Non enim 
ipsos radicitus evulsit, neque a fundamentis ur- 

D bem diruit, neque reliquias generis delevit. Illud 
autem, £ nnuntiarunt et ostenderunt, humaniori 
more dictum fuit. Neque enim Deus que facta 
sunt tunc discit, cum illa fiunt ( quomodo enim, 
cum omnia sciat antequam fiant? ), sed ut cala- 
mitatis magnitudinem ostendat, ita loquutus est. 

5. Quemadmodum enim alibi dicit; Ascendit 
clamor malitie eorum ad me, non Deum procul 
habitantem constituens, et in celo circumscribens, 
hzc dicit, sed peccati magnitudinem declarans : 
sic et hoc loco, 4£nnuntiarunt , nequitia gravi- 
tatem ostendens dicit. Leviora enim peccata latere 
possunt; gravissima autem et maxima omnibus 
sunt nota et conspicua, etsi nemo accuset vel ar- 

p guat. Ipsa enim sese annuntiant et declarant. Vo- 

lens ergo propheta magnitudinem malorum 

ostendere, dixit, 4nnuntiarunt et declararunt, 

id est, Cum audacia, cum superbia magna, mala 

perpetrabant sine ullo pudore vel rubore ; sed dc 

industria nequitiam operabantur. Jæ anime eo- 
rum, quia inierunt consilium malignum con- 
tra semetipsos dicentes : 10. 4lligemus justum 
quia noxius est nobis. Exsuperantia nequitia, 
cum non solum peccant, neque solum cum au- 

A dacia peccant, sed etiam eos qui talia emendare 
possunt rejiciunt. Quemadmodum enim phreni- 
tide correpti sepe medicum verberarunt, sic ct 
hi incurabilis morbi maximum hoc argumentum 
exhibebant, quod justos ejicerent. Talis quippe 


virtus est: ve] solum se monstrans, in nequitia 


viventem dolore afficit. Talis est nequitia : ne 
reprehensa quidem sape, vel praesentiam eorum 
qui in zquitate vivunt moleste fert. Duplex autem 
hic est accusatio, et quod justum alligent, et quod 
eum quasi noxium alligent. Quando igitur quis 
utilia non modo non admittit, sed noxia sibi putat, 
quanam demum relinquitur emendationis occasio ? 
Quamobrem propheta videns eos ad extrema pro- 
rupisse, a lamentatione iterum incipit, non ab 


ita censet Savilius. 

a Ós Gypnetov, id est, quasi inutilem ; sed quia hec 
verba referuntur ad illa supra allata versiculi 9 Isaiæ, 
Eti ĉúoypnatos hui» dert, quia noxius nobis est, ct quia 
noxium potius, quam inutilem, convenit alligari, quasi 
noxium posuimus. [Infra Boisius legit où meosixrac.] 


Gen. 18. 
70. 


Vutultis 
prescutia 
improbos 
dolore afti- 
cit. 
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accusatione et increpatione, dicens : Pee animeæ 
eorum ; quod sequitur cum multa prudentia addi- 
tur, Quia inierunt consilium malignum contra 
semetipsos. Atqui ea qua facta sunt, videntur 
contra justum suscepta esse : sed si quis accurate 
exploraverit, non contra patientem , sed contra 
cos qui id aggrediebantur consilium vertitur. Hic 
discimus virum probum, etsi sexcenta mala pa- 
tiatur, in nullo ab iis qui se adoriuntur leden- ^ 
dum esse; sed eos qui ipsi insidiantur potius in 
seipsos gladium impulsuros esse; ut et hi facic- 
bant. Justum enim nihil. ledebant , cum alliga- 
rent, sed seipsos in majori caligine et solitudine 
constituebant, dum lucernam ab se removerent. 
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Nequitia Igitur fructus operum suorum comedent. Ta- 


in seipsa 
supplicium 


habet. 


lis quippe est nequitia : in seipsa supplicium 
habet. Quod autem hic dicit, hoc sibi vult : 
Fructibus suis donabuntur, in majori se so- 
litudine constituentes, multaque sibi pracipi- 
tia adornantes. 11. P iniquo : mala enim 
contingent ei secundum opera manuum ejus. D 
Viden' a nobis semper mensuram et initia sup- 
plicii oriri? Ideo propheta rursum luget, lamen- 
tatur seseque macerat, quia Judei sibimetipsis 
insidiabantür, et atr.cius quam quilibet hostis 
salutem suam pessumdabant, quo quid miserabi- 
lius fuerit? 12. Popule mi, exactores vestri 
demetunt vos. Optimi doctoris est , sermonis va- 
rietatem afferre , neque exasperare tantum, neque 
ctiam semper mansuetum reddere; sed nunc il: 
lud, nunc aliud tractare loquendi genus, ut ex 
hac mixtione multa exsurgat utilitas. Idcirco pro- g 
pheta non modo incusat, sed etiam luget, quod 
gravius est ipsa criminatione,, sed minorem parit 
dolorem : quodque mirabile est, in graviore inci- 
sione moderatior est dolor. Neque solum luget, 
sed etiam sanat, aliumque rursum mirabilem do- 
ctrinz ingerit modum. Quis ille est? Quod non 
simul omnes increpet, sed populum a principibus 


e p "e 0 
dividat, et in illorum caput crimina convertat. A 


, Tantum enim est in hac arguendi specie lucrum, 
ut id Moyses maxime frequentarit. Is enim cum 
omnes essent crimiuibus obnoxii, ad principes 
sermonem vertit : ipse vero Moyses cum vidit 
populum maximc prevaricationis fuisse aucto- 
rem, Áaronem vero non tanta increpatione di- 
gnum esse, dimissis iis qui admodum rei erant, 
ad minus reum accusationem vertit , per crimina 
ipsi objecta conscientiz ipsorum relinquens, ut 
se majore supplicio dignos judicarent : quod 
etiam evenit. Neque enim opus habuit aliis dein- 
ceps sermonibus populum alloqui; sed satis fuc- 
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doy xat máy, 90x dx xatnyopiaç xat éyxXrpdtov, 
Aéqoov * Obol tÅ duy aùtõv * xat tò EEG metà rod- 
Añes auvígewç* “Ori Beboúheuvrar BouAsw rovnpàv 
xab’ Éauvióv. Kaírot tà yevóueva ĉoxei xatà coU ĉı- 
xalou tohuðoðat: QAX el ctc dxptbõiç tketáosev, où 
xavà TOU Tdcyovtoc, dÀÀà cvüv motoUvttoy fj Bou33, 
tpénetar. "EvraU0a uavüdvousv, Urt ó piv xag s, 
x&v pupila mdoyn Oti , o08iv fsGAdyexat map tév 
votoUvtov- ol 88 èmbouheúovtes , obrot [uv slotv 
o xa0' £auvüv tò E(ooc ùWloŭvteç , xaðdrep xal obtot. 
Tov uiv yàp S(xawv oùåèv EGlartov Btapoüvts , 
ÉauroUc è dv m)s(ovt Cópo xat ignia xaÜ(avuv, vov 
Auyvov xmoðùv ápmáLovtec. "lolvuv tà vevvijuato 
tGv Éoyov aüTGv payovrar. "T'otUtov yàp f) xaxia - 
aj) iv auth Thv cuuoplav yer. Kal ô dvraü0d quos, 
toùt’ otv’ dmoÀaUcovtai tw xapmüv aùtõv, Èv 
TÀslovt xaÜttüveec aùtoùç èpnuia, xal roàdoùç xa- 
tacxeudķovteç tToUc xpnuvoúç. Oùal tp dvópap * Tto- 
vnpk yàp cuu ńoetat aùti xatà và lpya tõv yetpiov 
aùtoð. "Opa map’ fub tà pétpa ths vuusplac del 
xal ric dpgàç ywop.évac ; Atà ô) toŭto mahv é rpo- 
qicnc Opryei xat óó0pevat xat ĉtaxórtetar Eti aŭtor 
Éavxouc neboúaeuov ol ‘louôaiotn xal roheulou nav- 
156 yakerurrepov Thv autüw iAuvuhvavto owtnplav * 
ob ti yévoit” àv düXworepov ; Aaóc mov, ol. rpdxtopeg 
ópyv xaAapvtat uðs. Toto piorou ÓióaaxdAov, 
mouet cov Aóyov, xal hte tpayúvew uóvov , 
mhte mpogrvT roiv, d)ÀÀ vüv piv toto, vüv O2 
ixeivo metaystpičety tò cloc , Gote Ttov èx t je 
ihe yevécta thv wofisiav. Atd 53) coUo xat 6 
npophtns oOx. Evxalei uóvov, d) xal Opnvei , ê Ba- 
pútepov uév oti cv PX utcoov, itvrova ob rapé- 
qt Thv óBovnv * xal tò Ünup.actóv roUto, Ort dv Ba- 
Ovrépa «Tj touh vpoonveotéoa Á d)qnOov. Kat où 
Üpnvet póvov, dÀÀ& xat Ücpameuet , xat Érepov md tv 
Üaupacióv OUjmoxaMac dvaxwet tpórov. Horov 67 
toutov ; Tò p) now bp’ êv émimpdiv, d) doa t- 
cai tov ÔÑuov tæv doyÓvtwv, xal el; thv ixelvov 
ènitpépar xegosv tà Paca. "T'osoütov yap doct 
toUtOU toU ti2oue TÒ xégOoc, wç xov Mwüséa xai petà 
Thelovoç aùtò toVjoat vic ónep6oATs. Obros uiv yàp, 
Távtov Óvttov. üreuÜUvov. toic èyxìńuasıv, érl cob 
&pyovzae tpéret tòv Aóyov * 6 02 Mwücňç cópow xov 
Dhpov tóte toca vra àv thv mapavoulav dpya- 
gduevov èxelvny, «ov ÓÀ Aapwv où tosaútne óvra 
xavnyoplac dov, dosle touc apóðpa brevðúvouç , èni 
TOV oU ow ÜrtuÜuvov Tpéret tv xatnyoplav, tots 
èyxàńpacı cote xat! exe(vou OiboUc và) cuverðótt Tov- 
twv peiÇova Éav tv xavadnolaacQat tuwpiav ` Ó 07 
xal éyé£vero. Où yàp d8e fO Aotrby Adywy Tpos xov 
OT4ov étépwv, dÀ)’ Tpxeae tà Plà xeiva Pata tà 


b b , 4 , r LH , € , 
voc Tov Aapoy sipnu£va y aSac vocautac, (c Eva 


IN !BAIAM, 


ivüowxov, xataGttiAat, xoi db. TOCAÝTNG pacitt- 
zx elc Ge íav xal dywvlav xocevepxtiv thv day tuv. 
“A òà xpoootiv 6 MeoocTic, xatabàç eåðéws, vd ct 
ziaxac Éóbeye, xal who tòv Aapwv Peye: Ti inoin- 
ci amn ó Aabc obtoç, Gri émoínaac aùtòv èrlyappa 
mois iy üpots ; 


'[ouro xat ó rpopńtns obtoç voisi, tv dytov xei- 
vv puoúpevos irh tE «pómp. Où ykp 53 pávov 
iwxdsoe tétre 6 Mwücňs, dJÀk xal guva)voUvtoe 
zpocerxziov Aa6ev , obte« èrowiro thy xatnyoplav 
ixeivny. Obxw xal obros àupótepa dpi oaro Avo, 
Aad; pou, ok ztpáxcoptc 61v xolauioveat iplis. Kod 
Tip xacriyópnosv dxsivorv, xal é cvvaYqiov i hup 
mra Dre. Ipdxrtopaç 5à évraU0a Soxti èv robe 
$xavcouvtac \éyev - àv 8è olpa: toU dprayaç , tous 
zÀrowixruc aüi)v alvívceo0oi * el ôè uÀ toto, 20A 
oùs sopoAoyoUvtac. "Opa aüvoU xávraUUa Thv cúve- 
ew. OÙ yàp xb npeëypa ix6d)Dui, 20 thv duetplav. 
Où yàp sizsv, dxatcoUow, dÀdà, Kahapivtar, tov- 
ziS, YuuvoŬG: tv ĞVTWY, droctrpoüciv ÅTÁVTOV 
xpocyfuatt T5 årarýoews. Taúryv 96 elonxe thv 
Afftv dxb petapopäç tê xahapawtaw. Kahayëoha 
Tip Méyerar tò perà cv duntòv toùç êxreodvraç dx 
tiov Ücodzóvvwv. dotdjuaç ġvakéyeoðar, * xal unôèv 
us; £x ts dpoópac åprévar* 8 h xal tére obo! 
ixolouv, 6AóxXnpa. tà čvra áprdčovteç, xal yuuvoùç 
davit, zòtoúç. Kal ol dmatroUvrtg xupteúovov 
(uiv. Koi tò 5 yaherwrtepov, Sri 0090 £vtatOa. x 
x)juovsz(ao Üavavro, d)ÀÀ xal mspatréoo npoñyov Thv 
tupawvíĝa , bouÀouc tobc ÜsuÜÉpouc Towüvrre. Aade 
pou, oi paxapilovee; buic, mAavOatv opc. Ev- 
vxuld uot obe Yeuĉorpophraç alvivres0at Boxet , À 
zoù wpòs ydpw abro, Ou evogíévouc , ô Tj, oyde 
BrgBoosic altıov yivetat mravvayoU. Thv v0Uv ix tov- 
tw BA46nv Owv eráyaye, Kal thv toí6ov vw 
xodesv umv vxodacouct* touríavty , oüx kov óo0à 
BaZe , Ütagroégovrsc , ix)uovtso, Éaðupotépouç 
fowUvTEC. Aà vov xatagthostart sio xolaw Kup, 
xal arhos: elc xpiatv. cov Maby abo * aùtòs Küpux 
tlc xolo f(Est perà tiv npsobutépwv toù JAao!, xal 
usrk tiv dpyóvtov abtióv. "Ett «ip abcip slt. ini- 
uévec cric. OxopÜcosu« , dx to Ojo Tpòç robe ye- 
Tnpaxóvac xai vob doyovrac voémuv thy mitina, 
xni gobeperrepov uetaytıplčwv ov Adyov* aðtòv 5i 
cioayet vov. Ocòv Ouxalóp.svov xal xavabuxdtovra , xal 
ürip tav ti tov pov åuapmnpátwuv iyxoloUvia 
Toi; * tov dmpov åĝxoðor. Aò xat Deyev * AAAA vüv 


a Reg. et Savil. xzi mnôty 0210. 
a Morel. rois rò» ŝñmov dóuo05t, recte. Reg. et Savil. 
z7; tòs Po» žàyovs : in qua verba hiec notat Savilius : 
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runt pauca illa verba Aaroni dicta, ut tot millia, 
quasi unum hominem comprimerent ; et a tali fe- 
rocitate audaciaque in extremum timorem ango- 
remque deducerent. Quod cum prævideret Moy- 
ses, statim descendens tabulas projecit, et Aaroni 
dixit : Quid fecit tibi populus hic, quia fe- 
cisti eum gaudium inimicis? 

6. Hoc et hic propheta facit, sanctumque ìl- 
lum duplici modo imitatur. Non enim solum tunt 
accusavit Moyses, imo etiam dolentis personam 
assumsit, sicque accusationem instituit. Ita et hic 
utrumque imitatus est dicens : Popule mi, exa- 
ctores vestri demetunt vos. Nam et illos incusa- 
vit, et quasi cum populo dolens hec dixit. Exa- 
ctores autem hic vocare videtur, eos qui repetunt : 
ego vero puto ipsum raptores et avaros eorum 
subindicare ; sin minus hoc, certe tributorum col- 
lectores. Hic ejus vide prudentiam. Non enim rem 
improbat, sed immoderatam rationem. Non quippe 
dixit, Exigunt, sed, Demetunt ; id est, Vos a fa- 
cultatibus denudant, exactionis obtentu vos ab 
p omnibus spoliant. Hoc autem protulit verbum ex 
metaphora demetentium. Demetere enim dicitur 
post messem lapsas e manibus metentium spicas 
colligere, et nihil omnino in arvo relinquere : 
quod hi tunc faciebant , universas facultates abri- 
pientes, ac nudos ipsos relinquentes. Et exactores 
dominantur vestri. Quodque gravius erat,neque 
hic avaritie termini erant, sed tyrannidem ultra 
promovebant, servituti subjicieutes eos qui liberi 
erant. Popule mi, qui vos dicunt beatos, deci- 
piunt vos. Hic mihi videtur pseudoprophetas sub- 
indicare, vel eos qui ad gratiam ipsis loqueban- 
tur, quod extrema corruptele ubique causa est. 
Nocumentum igitur inde proveniens ut declara- 
ret subjunxit : Et semitam pedum vestrorum 
turbant : hoc est, Non sinunt recte progredi, sub- 
vertentes, dissolventes, segniores vos reddentes. 
15. Sed nunc constituetur in judicium Domi- 
nus : et statuet populum suum ad judicium : 
14. ipse Dominus ad judicium veniet cum se- 
nioribus populi , et cum principibus ipsorum. 
Adhuc in eadem perstat correctionis specie, a po- 
pulo ad seniores et ad principes increpationem 
vertens, ac sermonem reddens terribiliorem; ipsum 
vero Deum inducit jus dicentem et condemnantem : 
ac de peccatis contra populum perpetratis accusan- 
tem eos qui populum ledebant. Quamobrem dice- 


C 
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« Boisius legit à17ovovot, hoc est ìuroùoe. Malo jovo. 
hoc est ĉõnuaxywyoŭs:. » Sed malo lectionem Morelli , 
quam habet ctiam Bavaricus Codex. 
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bat : Et nunc constituetur ad judicium Domi- 


Stupidis ac- nys, Quia enim accusando sermonem consumsit, 


cusari uon.. 
grave, ple. H 
terri- dum grave est, puniri vero terribile, ait, Res non 


eu 


bile. 


Matth 
3a. 
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735. 24. 


Matth. 


25 


s vero qui animo sunt stupido accusari non admo- 


in accusatione tantum consistet, sed ultio peccata 
sequetur, illo qui damnaturus est penas demum 
exigente, et adversus przvaricatores jus dicente. 
Quod certe attemperationem Dei multan ostendit, 
qui velit etiam cum iis subire judicium, ac ser- B 
monem vertit ad excitandum pudorem, id quod 
certe intelligentia praeditos in summum àngorem 
conjicere solet. Neque solum ob eam, quam supra 
dixi, causam ad principes et seniores sermonem 
convertit : scd ut omnes doceat, graviores daturos 
esse ponas principes, quam subditos. Subditus 
enim pro se tantum; princeps vero pro seipso et 
pro populo,in quem ipsi imperium tradituni est, 
dat rationem : et a senioribus quoque non imme- 
rito tanta requiritur diligentia. Quod enim illis 
est imperium, idipsum istis ztas. Dignus enim 
est etiam junior correptione si graviter peccet; C 
sed ille qui per etatem immunfiitatem est adeptus, 
neque tot affectuum fluctibus obsidetur, cui tem- 
perate vivere facilius est, et'ab aliis secularibus 
rebus nullo negotio abstinere potest, et rerum ex - 
perientia majorem adeptus prudentiam; jure ma- 
jore quam alii omnes damnatione dignus est, ut- 
pote qui juvenum lasciviam in provecta ætate ex- 
hibuerit. Pos autem cur incendistis vineam 
meam, et rapina pauperis est in domibus ve- 
stris? Ubique Deo magna providentia est erga eos 
qui injuria afficiuntur:ac, non minus, imo ali- D 
quando plus indignatur de peccatis erga conser- 
vos, quam de peccatis in ipsum. Etenim permisit 
ut is qui fornicariam haberet uxorem, illam ex- 
pelleret, gentilem vero uxorem secus; licet hoc 
peccatum contra ipsum esset, aliud vero contra 
hominem. Et hostia praesente, jussit relinquere 
munus, nec ante illud offerre, quam cum fratre 
reconciliaretur is, qui proximum offenderat. Et 


. cum de illo judicavit qui decies mille talenta de- 


voraverat, cum de peccatis contra se commissis ‘E 
illun accusaret, non ipsum nequam appellavit, 
sed cito cum illo reconciliatus est , totumque de- 
bitum dimisit ei, at cum de centum denariis age- 
retur, et servum nequam vocat, et tortoribus tra- 
dit : nec prius eum se dimissurum dixit, quam 
totum redderet debitum. 

7. Ipse quoque Christus cum colaphis cede- 


b Thv òt EAAnyióa oUxért, gentilem vero secus, Hic per 
Aàxvióx intelligit eam quae idolorum cultui dedita es- 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


xatacthoetar siç xolatw Kóptoc. "Exsi)) yàp eis èy- 
xÀìńuata tòv Adyov dvýňwos , Toig 0b dvaisÜWtux 
Ôtaxermévois Tò pèv èyxaheicðat où apóôpa Bapb, tò 
ôl xohdgeoðar pobspòv, polv, čti où py ot xamnyo- 
plaç Tà tpdyuata otýoetar, dÀÀ xal B(xx coi åuap- 
vípagtw Épecat, aücoU coU péAkovtoç xacvaDuxdigety 
eü0óvac Aotmóv dmavroUvroc, xol xoiwou£vou pk; 
TOWS memÀnupeAnxóraç. "O xal rhv cuyxardbasıv 
ToU Beo mo) ĉeixvuov, dveyopévou Buxt;ea0nt 
MET’ éxe(vov, xal èvtpemtixòv mowi rv Àóyov, ô xoi 
TOUQ voðv čyovtaç sl; peydàny dyuovíav ču6akciv 
elwðev. Oùx èxelvnç 8à Evexsv tç altiaç, Ac Éumpo- 
GOev elrov, mpòç toù dipyovrac xai obe yeynpaxótaç 
tpéme: tòv Aóyov, Aà xal Sıôdoxwv ravrtaç ,u 
Bapórspat vv. dpyopévwv toic doyouctv al cüOUvas. 
‘O piv vào mèp ÉaucoU póvov, 6 è Grip fautoŭ xai 
toU Suou , ob. Thy dpy3v Eyxey etpiapévoc coy dvet , 
Txpéyet Tòv Adyov* xal of npecbútepot Ô? obx dre- 
XÓTWG TOGAÚTYY dTattoUvtat TV dxp(Ócuav. “Orsep 
yàp èxelvors À oxh, toto «oto; À Adela. "Akte 
uiv yàp xal ó voc èmimtuhaswç Bewk åuaptávwv - 6 
2 thv db ths AAxlac åtéstay Étov, xai tTogoútog 
Tady où ToÀtopxoun.tvoc xúpacv, dÀÀk xal cwppo- 
velv süxoAoyrepov, xal tijv Adwy dv£y ctos tõv Bw- 
tixQv büov Guvdp.tvoc , xat mÀe(ova xextyuévoç aovc- 
civ ATÒ ti TÖV TpaypáTwy ép meiplac , ixalwgç &v 
MXAAov ámdvrtov xataôıxdčorto, ck viv dxoAdotuv 
véwv èv yhpa ¿mtôsxvúpevoc. Yyueiç 0 ri èvenrupl- 
GATE Tüv dmeAGvd uou, xat fj pray) coU mrtoycó 
v totç olxorç óuiv ; Ilavcayo t Gi) mol) töv 
dówxoup£vov fj mpóvoux* xol tv slc aùtòv åpapth- 
pov ox ÉAvrov, AAA Zotiy Erou xal mhéov rapo- 
uvetar mèp cv elc. tobe uodoúouç mÀnausAmp- 
Twv. Kal yàp tòv uày népvyy čyovta yuvaixa ExOdA- 
Activ Èmérpepe , P «by. 03 “Envia obx£zt * xaltor tò 
pàv sic aùtòv, Tò Ĝè elc dvOpurroy tò åudptnua. Kal 
ve Oucíac mpoxeiuévne, xataÀuemáveww tò Sõpov 
èxéheuoe , xal uÀ vpórtoov AÙTÒ nposáystv, Étoc àv 
tà móc tbv dåchpòv sù OtaüTivat Ó xov mànolov AeAu- 
Txtc. Kol f$v(xa tòv cà uúpta taÀavta xacsón3o- 
xóa. Éxptysv, Ómèp plv tõv sl; abvóv éyxaXv áp.ao- 
THAT, oUce Ttovnobv Exd)scev, GÀ xal xa vnAAdy 
TayÉwç, xal «b Ódvetov nav dgixev* Ünip ôl «Gv 
Éxavóv Onvapleov, xoi movnpby OoUÀov xai, xat 
voi; Bacaviozaic vapab(àuot, xal où mpótepov Éynatv 


avoe, fws rav droc tò ypéos. 


Kal 4v(xa aiv aùtos épban(Geco 6 Xpiwoc, o0óly 


set, id quod ex serie liquet. 
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ww 6ouÀow elpydoato tòy cv mÀn[Av rayayóvta , 43 retur, nihil servo percutienti malum retulit, sed 
DÀ xdi rpdwç drexplvatro Aéyov: El èv xaxüX ^ etiam mansuete respondit: Si male loquutus sum, Joan. 8. 
Hna, uaprüUpwGov repi toU xaxoU: si b xas, testimonium perhibe de malo ; si autem bene, ?: 


7t ut &écetc; “Ore óà ó 'Iepo6oàu. thv yeipa dxvelvac quid me cedis? Cum autem Jeroboam manum ex- 3. Keg. 13 
imhabésðat coU mpophrtou coU. xóre B£vEavroc aŭtòv 
imyrionat, Enpàv thy ipa sloydcaro, mabeúwv 
inci tà uiv ÉaucoU mpdoc pépsiv, tà Bà siç Tov 
Aiczocnv petè ToAAT, éxBusiv c7; opoôpórntos. Ad 
Tim xai vou.oe ctv, sl xal ĉeutépav Éorasv thv slc vov 
zinsioy dydrny elvat , AX? buolav tă mpotépa' xoi 
wcr:o èxeivny PET naonç dmartei tă bmspbohăç, 
Å xal cao vn v. Ex’ èxelvou Rèv yap grow, E$ Ane 
"ic xagòiaç gou, xat Èg Ans ths puyis coo * nl òè 
zame, Ls Éautóv. Kat Etépwðev £v rohhayóðev or 
ne &v, donv &xpibsiav rep tõv mpos di) ouc huis 
azmi ĉwatwv ó Oc. “Opa yoŭv aùtòv xal év- 
zaa copas ênxeipevov xal abtovta viv xatnyo- 
nim Bapuratog þhuacv: “Yueiç 03, prol, tl veru- 
cj1:t tov durehðvd mou; Qorep àv slpyacavto 
*zoAéuvot Bapbapol tiveç dryveiç , raðta Úueiç coUe 
nixetoug Gu vixa ts. "AumeAGva 52 xaksi tov Aaóv, ĉtà 
qv zo)XX, rept abrüv cmouOhv xal vv dwwftv 
imussa. Kal aUfev tò énya, ox elre, cl 
-où 6140800 0Uc , touc tÀnolov, toug dótÀgobc, AAR , 
<2 (uk, protv, ånwhécate, tà uà ĉiephelpate ; 
Eira ôrhæv ToU prpnouoù tò elõog, oiv: 'H åp- 
ziy) coU mrwyoù êv tois olxot; uiv. OÙ yàp octo 
luuaivecüa: và dunéhoug ciwðe yaÀata, óc fj dô- 
aia 60 Xt»(0U xai mévztoc èunminpğv mépuxe Thy 
jupiy, Gavdirou qxvtüc yaherwrtépa xacavslvouca aù- 
3» tupia. Iavrayo) piv OUV TÒ &oralety xaxóv 
udAwva ÔÈ rav 6 Ermpeatouevos dv log vr tory (a 
7. Oùx ritua è toŭto póvov Ait, oit: xal 
ieoüourxi, mpos T3» Oswplav aùtoùç Taper moy 
The Áozays. dxav)) aiv yàp perà thy Draw aùthv 


B 


C 


$ Spi; zob tõv plalpiiv xeruévy xatavúķar tòv uh D 


cyXpa dvaiwÜ ftw Staxeiuevov. "Té pei; dOtxeice 
mav laóv uou; 'TG a0: náv ÜÉnfuste toóry, &a- 
7t2 xei, Tov du rceAova. you , oUtto xal vraha , "Tov 
430» uoo , héyow. Kai tà mpócoma TOv caTmEtvy 
xr-1vryóvttt; OÓc ópüoUv É3ri, voUtouc doüvcec, 
Ag ivori, toútouç xataĝnyvúvteçs. Metà yàp 
EQ gray, xai Oumtu0w TOÙG sÜvc)scvÉpouc, 
x1 dvóparóó yaÀsmwtepov abtoig ExÉyonvto, 
zpoc Th TÀsovtka xal thy GAalove(uv irvrelvovesc, 
xai axò cc dĝtxíaç to mÀoUtou Toítou T0))3jv 
qiy d*óvowrv xttop4evot, Zuvéttuxtai ykp «Tj mÀto- 
vešia tò vr, Ónepnpavlas vóonua’ xal ow dv ci 
Ertzetvr TOY mÀOUTOV, TOGOUTOV xal TO VÓONMAÆ TOTO 


a Reg. et Savil. roldor xat Bap&xpot. Ihid. taŭra 
vutig tax olxeíons GuBixazs : hic vitium aliquod ia con- 


E 


tendens prophetam qui se tunc argucbat appre- d 
hendere conabatur, manum ejus aridam reddidit, 
te erudiens, ut injurias tibi illatas mansuete feras, 
eas vero qux Domino inferuntur vehementissime 
ulciscaris. Ideo etsi cum legem ferret, secundo loco 
posuerit amorem erga proximum, tamen similem 
dixit priori : ac sicut illum accuratissime exigit, 


sic et hunc quoque. De illo enim ait: Ex toto Mat. 2. 
37. 3a. 


corde tuo, et ex tota anima tua ; de hoc autem, 
Sicut teipsum. Et alibi quoque szpe videre quis- 
que possit quantam Deusa nobis exigat diligen- 
tiam circa ea que nobis mutuo debemus officia. 
Observa igitur hic acriter instantem, et accusatio- 
nem acerrimis verbis augentem, dicens : Pos au- 
tem cur incendistis vineam meam ? Quod imma- 
nes quidam hostes et barbari fecerint, hoc vos erga 
familiares vestros admittitis. Vineam porro vocat 
populum, quod eum multo studio et superna pro- 
videntia conservet. Et augens accusationem, non 
dixit, Cur conservos, proximos, fratres ; sed, Quid 
mea, inquit perdidistis, mea labefactastis? Deinde 
incendii speciem ostendens ait: Rapina pauperis 
est in domibus vestris. Non enim ita solet gran- 
do vineas vastare, ut iniquitas pauperis et ino- 
pis animum succendere, inorte graviorem ipsi mæ- 
rorem inferens. Ubique igitur rapina malum est ; 
maxime vero cum is cui damnum infertur in ex- 
tremam redactus est paupertatem, Neque tantum 
increpat hzc dicendo, sed etiam corrigit, mittens 
eos ad rapinz spectaculum. Post hujusmodi di- 
ctum enim, aspectus rei sub oculis positae com- 
pungere potest eum, qui non impudentissimo fue- 
rit animo. 15. Cur vos injuria afficitis popu- 
lum meum? In eodem rursus perseverat dicendi 
genere : sicut illic, Pineam meam, ita hic, Po- 
pulum meum, dicit. Et facies humilium con- 
funditis ? Quos corrigere oportebat, hos impelli- 
tis; quos erigere, hos confringitis. Nam post 
rapinam, viliores respuebant, et indignius quam 
mancipiis illis utebantur, prater avaritiam arro- 
gantiam quoque augentes, et per divitias inique 
partas multa insuper sese efferentes arrogantia. 
Avaritiæ enim superbie morbus adjungitur : et 
quanto plus divitias quis cumularit, tanto magis 
morbus hic increverit. Hoc dicit Dominus, Do- 


structione suspicor. Mox Reg. et Savil. mepi xòr&v. 
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minus, Dominus exercituum. Quid est, Exer- 
cituum ? Angelorum dicit, archangelorum, su- 
pernarum virtutum, a terra ad celum auditorem 
adducens, ut ipsi cogitationem magni illius regni 
injiciat, ut illum sic stupefactum temperatio- 
rem redderet, ostenderetque tantam patientiam 
non infirmitatis, sed maximi animi esse. 16. Hæc 
dicit Dominus. Pro eo quod exaltate sunt 
filie Sion, et egresse sunt elato collo, et nuti- 
bus oculorum , et incessu pedum trahentes si- 
mul tunicas, simulque pedibus ludentes. 11. Et 
humiliabit Deus dominatrices filias Sion, et 
Dominus revelabit habitum earum in die illa. 
18. Et auferet Dominus gloriam vestimenti 
earum, et ornatum earum et cincinnos earum, 
et corymbos, et lunulas, 19. et monile earum, 
et ornatum faciei earum, et compositionem or- 
namenli glorie, et armillas, et torques, 20. et 
reticulum, et annulos, et collaria, et inaures, 
91. et purpura prætextas, et pannos per do- 
mum, et perspicua Laconica, 22. et byssina, 
et hyacinthina ; 25. coccinea, et byssum cum 
auro et hyacintho contextam, et theristra auro 
adstricta. 94. Et erit pro suavi odore pulvis , 
et pro zona funiculo cingeris, et pro ornamento 
capitis tui calvitiem habebis propter opera tua, 
et pro tunica purpura clavata circumcingeris 
sacco. Hec tibi pro ornatu. 95. Et filius tuus 
pulcherrimus, quem diligis, gladio cadet ; et 
fortes vestri gladio cadent, et humiliabuntur. 
96. Et lugebunt thece ornatus vestri, et relin- 
queris sola, et in terram prosterneris. Insolitam 
rem propheta fecit, longum ad mulieres dirigens 
sermonem , quod nusquam in Scripturis factum 
videinus. Qua igitur causa est insolite rei ? 


8. Videtur mihi tunc temporis magnam fuisse 
mulierum mollitiem, multumque contulisse illas 
ad virorum nequitiam. Ideo illas speciatim redar- 
guit, gravissima illis offerens crimina, sermonem- 
que ad principium revocat,ex persona Dei iterum 
loquens. Hæc dicit Dominus : Pro eo quod 
exaltate sunt filie Sion, et ambulaverunt 
elato collo. Caput malorum ipsis crimini dat, 


a In Bibliis legitur xal dv veao. 

b Hic, xal và» xóouo» xor&v, desunt in Bibliis. Mox 
Biblia xocùu6bovs. Ibid. Reg. et Savil. x&6«zua. Morel. x- 
Ouz, et sic legitur in Bibliis. 

e Biblia repitEta. Ibid. «à T«próppupx esse vestem 
purpura prætextam ostendimus in Antiquitate, Tom. 3, 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. E 


/rvcpl6st, Toùtó qno Kóptoc, Kúptoç, Küpux otpa- 
vuov, Ti 3€ devi, Zrpactuov ; TOv ayyéhwy Xét, 
t&v dpya y£Xuv, vv. dvo Quvagtov, dro tS YIS 
£r Tov odpavóv tòv dxpoaciyv dvd-tov, eic čvvorav tic 
pane aóüxoU Bacihelaç aüvov dp ÓdX«ov, Iva tovto» 
yoŭv xatarińkaç, cwppovéotepov Èpyáortat, xat 


A Gein thv tosaútriv voyy oùx ácÜsvelac , d)2& pa- 


xpoðuplaç odsav. Tás Aéyet Küptoc. 'Av0' àv. bpw- 
Onoav at Ouyatépes Zubv, xal bkeropeúlnoav Gro 
tpayhàw, *xal veúpasiv ópüo uiv, xat Tj ropeia 
tóv nov Güpoucat ua tovg qure , xal tole To- 
olv ua nalouoar. Kal tareivóoe 6 Oeds dpyoúcas 
Quyartépaç Ziov, xat Kúpioç dvaxadúńet tò cyňpa 
aùtõy év «Tj pfo ixs(vn. Kal dosis Kúptoç 72v 
Oótav toU lpatıopoð abtiov, P xal TOV xocpsov adt , 
xat tà dpAóxta , xol touc xopüj6ouc, xal ToU uT- 
víoxouc , xai TÒ xdðsua, xal cvóv xócq.ov toU TtQoq- 


B «rou aÙùtiv, xal thv cuvOsctv coU xóguou 1T, ENG, 


xal touc ADVA , xal tà dé)Dua , xat TÒ demAÓxtov, 
xai touc GaxvuA(ouc, * xal tà vepto£ous, xal Tà ivo, 
xal tà nepiróppupa , xal vk èniAyuata và xarà thy 
oixíav, xat tà ĉiapavň Aaxwvixà , xal tă Búcova, xat 
tà Oax(vOwa , xal và xóxxıva, xal tv Búogov cuv 
y puc xal baxivip cuyxaðupacuévny, xa Ofpwtpa 
xavdAnria toù ypuolouv. Kat £ovat vtl ou, Hòeiaç 
xovioptóc, xal avti Cwvne oyowlw Coca, xal dyrt 
toù xócuou ths xsQaA Ti, cou pahdxpwpa Ebers Ok c 
loya cou , xal dvrl «o0 € yırõvoç to pesoroppúpou 
neptYwon caxxov. Taŭtá cot dyt} xaXuontsuoU. Kal 


G ó vióx cou 6 x20 voe , ôv dyanğs, uy alo mcosivau 


xai ol loyúovteç Úpy payalpa meaoüvtat, xal ta- 
«tiw /covrat. Kal TevOYjooucty ai OTxat tov xó- 
cuou piv, xai xatulsupfon póvn, xoi siç tày 
qv *ióaguOfon. Zévow toŭto 6 rpophtns aùtòç 
v£ToUnx& , [xxgóv Tpòç tà, vuvaixac drocte(vae Ad- 
yov, Enep oó!apoU tv l'oagüv éppsv yeyevnuévov 
otw. Ti oùv tò alttov toù G£vou ; 

Epo Goxei 0323. tóre tv BAaxsiav. cv yuvar- 
xiv ysyevňcðat, xal có mov elç thy t&v dvÓpiv 
xaxiav &looépeiw pépos aùtdç. Aò 97) xal Ütalóvtoxe 
mtQàc aùtTàç drotelvetar , T yaherwtepa aùtaiç yxa- 
Av yxìhuata, xal sis dpghv åvdyet vov Aóvov, x 


D Tpocwnrou tou Bou rády pheyyóuevoç. Táôe Méyer 


Kúptoçs * dv0' àv bpolnoav ai Ouyatépeçs Bwv, xoi 
éropsóUnoav on tpayhàp. Tò xsodÀatov t&v xa- 


lib. 4,c. 8. Infra pro fépistpa xar&ìrnra, Biblia habent 
Üpiat pa xataxàta. 

d Xt» utoonópgupos, est tunica lavata, de qua vide 
in Antiquitate nostra, Tom. 3,1. 4, c. 8, 

e Post ¿xpesðhon Reg. hic subjungit totum caput 
quartum Isaie. 


IN ISAIAM, 


uw x9tzi; EYxaÀst , dnóvoiav xai dAatovelav. Touto 
yip TIVTA OU paèv yaÀemov, pacta òè Eri ths yv- 
vausize TixTÓuEvOV quasox. Ppovýuatoç yàp SprÀn- 
chisa yuv), Ære xougoríoa xal dioywrípa o0ca, 
adm vEotco£éT vat , xal Barrierat , xal vaudvtov 
Vmsu£wet f TAVTÒOG TovTpoU rveÚuaToç, TOU tUgou xal 
<7 Dakoveiag aty Bantıoúvons. Aoxsi ÔÈ mpoc và« 
i Tepocokúpors drotelvesðar: Sb xal Ouyarfpac 
Zev ixdàsoe. Kai čropsúðnoav fmi tpazhp. 
'Evrzufa aùtàgç xalououupOsi, xal tò yuvaxsiov õel- 
xvm ooovnuu, o008 Ev ĉiavolarç € re yevésðar v- 
viutvow, ÀA éxpnyvúpevov, xal Duk tv coU cw- 
wat, EgióEtxvOpuevov. xivýcewv. ÜOx si; dmóyouxv 
& uovov, GÀAX xal sic aséàyewv aùtàç wb, 
vro J£yww xal OqÀüv èx t&v Eks. 'Enrhya- 
ye wv: Kal veóuastw plap, 8 cv Évaipi- 
Toufweoy £c yuvay, Ütactpéostw cc xópac, xal 


tà» xo))3» Bàaxslav xal tòv padaxıopòv dvttU- ay 


(cv épgatveci* toù Š Opúntsoðat xal pahaxiÇecðar 
viv oČte onpeióv èotiv, Oc toto. Kal «7j Tropea 
tv xomv aúpouoat Épa tous gitivaç. OÙ ptxpòy 
zoro ÉyxYnga , x&v. pixpòv elvat Goxi , QAN kwelas 
vi dog done Dry os, xal To uakaxlčesða , xal xa- 
vzxÀEcÓai, xal ĉtahúscðar, Tò toùç yıtõvaç cúpetv. 
Touro ouv tu xal tv Éte0ev xwpupåiv 10v dvxiài- 
xov tòv aU coU téÓsuxe Aéywv * * Ooluátiov xalets dypt 
tv G9uptóv. Kal «oi; nociv Gua malloucam.. Kal 
voto Tz; GüTTi, náv dc4mpogUvne ixóOEU e. Aù 
php xávresv, Òt phau, t tuarluw, Ok roiv, 
óià BaBlata , Å te gwppocúvy xal Å ác qtia qal- 
wra Tic yàp čov xabnuévne quy, orep xipu- 
xéç tivéç siot tv alcômtnplav al xivýostç. Kal xa- 
(ixso oi Qeypdqot T jpupata x&pavvüvttc, TAÇ 
tixóvac êç Boúdovtat yapaxtnplčouoiv * obtw 2 xal 
tå uvýuata vv uv TOG CWLATOÇ ToU yapaxtT- 
pas Bw vr pugs dyer, xal mpò tõv ó90n uv tl- 
Oaet tiav huetépwy. Atb xal Etepóç Tiç copos Deys : 
Eadouòs dwópoc, xat yews ó3óvvov, xal Bipa 
xoXx dvavytÀsi và rept aüroU. Kal rametwoct: ó 
Gex; dpyoócac OÜvyacípas Lwy, xal Küpvx dvaxa- 


f Dawcos zownpoU TYEIMATOS, t00 TÜpou. Hic locus man- 
cus esse videtur. Boisius apud Savilium legendum putat 
zzycbs KO pob TvtüjxT0$ põllov, TOO TUPOY. 

s [Savil. in marg. ic. otéyecðxe. ] 

? Goljdi0» xzÜtis diypt và» opupti» locus est haud du- 
bie cujusdam oratoris Attici. Golurioy Áttice pro tò 
igavio». In huoc vero locum notat Boisius apud Savi- 
bum: «Ipse locus nondum occurrit, nec vacat nunc 
querere : simillima tamen sunt et ejusdem plane mo- 
netz, que in unum collegit doctissimus Casaubonus 
noster Commentario suo ad Theophrasti Characteres, 
capite m poapoioyixs, ubi sic scribit : Quemadmodum 


u 


A 


B 


CAP, 


K 


HT. Jt 


superbiam et arrogantiam. Hoc enim ubique grave 
est, maxime vero cum in muliebri sexu exoritur. 
Alto enim spiritu plena mulier, utpote levior ct 
irrationabilior, facile pervertitur, submergitur, 
naufragium patitur, ab omni maligno spiritu im- 
pulsa, fastu et arrogantia ipsam submergente. Vi- 
detur porro Jerosolymitanas mulieres alloqui : id- 
eoque filias Sion vocavit. Et ambulaverunt elato 
collo. Hic illas traducit, ac muliebrem osten- 
dit fastum, qui non potest in animo se conti- 
nere, sed erumpit, ac per corporeos motus sese 
prodit. Nec in arrogantiam modo, sed etiam in la- 
sciviam illas dejicit; hoc in sequentibus dicit et 
declarat. Pergit igitur: Et nutibus oculorum, id 
quod ama:siarum proprium est, pupillas vertere, 
mollitiemque multam et lasciviam hinc expri- 
mere ; mollitiei autem ac lascivie nullum hoc ma- 
jus indicium habetur. Et incessu pedum trahen- 
tes simul tunicas. Non exigua hac est crimina- 
tio ; etiamsi parva videatur esse, sed extrema est 
corruptionis argumentum, mollities nempe, lasci- 
via, dissolutio, tunica diffluens. Hoc exterorum 
quispiam adversarium suum traducens sic expres- 
sit: Pallium demittens usque ad talos. Si- 
mulque pedibus ludentes. Et hoc rursum ejus- 
dem turpitudinis demonstratio est. Per hzec enim 
omnia, per oculos, per vestimenta, per pedes, per 
incessum, seu castitas seu lascivia sese prodit. 
Nam intus sedentis animz sensuum motus quasi 
praecones quidam sunt. Ac quemadmodum pictores 
colores quosdam miscentes, imagines quas volunt 
exprimunt: sic et motus membrorum: corporis , 
animi characteres foras expromunt, et ante oculos 
nostros ponunt. Quamobrem alius quispiam sa- 


piens dicebat : /£mictus viri, et risus dentium, Eccli. 19. 


et incessus pedis annuntiant que ad ipsum spe-??: 
ctant. Et humiliabit Deus dominatrices filias 
Sion : et Dominus revelabit habitum eorum in 
die illa. Et auferet Dominus gloriam vesti- 
menti earum. Duobus positis criminibus, arro- 


vestis brevitas est sordium argumentum, sic vestis ad 
talos demissa, i. e. dypt t&v opup&y xD yn, vitse delicata 
et dissolutze, ut apud Platonem in Alcibiade priore ££; 
iuacíoy indicium &êpótnros. Inde illa Plutarchi in Alci- 
biade : &6píepará te Mmìútntas lobhta &ìoupyðv éYxopt- 


vuv 9! dyopžs. Hcrat, Epodon, Od. 4 : Sacram metiente 


te viam cum bis ter ulnarum toga. Apud Dionem Cale- 
nus objicit Ciceroni, quod uéyet opupGy th» dora cüpt: 
etc. v His adjiciam Ciceronem ipsum Catiline asseclis 
exprobrare quod incederent, manicatis et talaribus 
tunicis, velis amictos, non togis, In Catil. 2. 


Mulierum 
luxus. 
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gantia et lascivia, singulis congruentem adhibet 


medicinam, primo primam, secundo sequentem : 
arrogantiæ, humiliationem; ornatui habitus , 
ipsius abreptionem. Bello, inquit, tunc urgente, 
omnia auferentur. Quæ enim tumebant et super- 
biebant, metu compressæ, ab hoc morbo libera- 
buntur : quz mollitie et luxu omnino diffluebant, 
in captivitatis jugum incidentes, ab omni illa 
mollitie eruentur. Ut autem onerosiorem ipsis 
texeret sermonem, et auditorum mentem perstrin- 
geret, ornamentum vestium mulierum illarum 
minutatim recenset, puta aureorum ; quod in ocu- 
lis, quod in reliquo corpore : hinc procedit ad do- 


mus ornatum. Non solum enim corpora orna- 


mentis decorabant, sed hanc contumeliam usque 
ad parietes extendebant , superfluis sumtibus ; et 
calamistro capillostorquentes, alas hujusmodi fal- 
lacie ubique extendebant. Hanc itaque intentat 
accusationem cum dicit : J£uferet gloriam vesti- 
menti earum, et ornatum earum, et cincinnos 
earum,et cor.ymbos.Corymbos autem dicit,vel or- 
natum quempiam capitis, vel vittz caput stringen- 
tis formam. Et lunulas: ornamentum scilicet circa 
collum lunari forma. Et cathema. Forte theri- 
strumdicit. Et ornatum faciei earum. Hic mihi 
videtur fucum et pigmenta subindicare. Et com- 
positionem ornamenti glorie. Hoc auro circum- 
datum dicit. Et armillas ; aurei nempe ornatus 
circa brachia. Et dextrocheria ; circa manuum 
juncturas. Et reticulum ; ornamentum aureuin 
circa caput. Et annulos, dextrocheria, et præ- 
texta purpura, et clavata purpura, et pannos 
per domum, et pellucida Laconica.Tantum enim 
ipsis inerat lascivie studium, ut non modo iis 
uterentur, quæ in sua regione erant , sed etiam ex 
aliena terra procul illas advehi curarent. per trans- 
marinos commeatus. Multum ,enim spatium et 
pelagus immensum est Palestinam inter et Lace- 
damonem. 


9. Non sine causa igitur regionem posuit, misso 


b Reg. et Saril. xzræorei)xoxe male. Iidem àna2icc- 
covtat. | 

c Hec, t&v yuyzix&» dxsiyoy, desunt in Reg. et Savil. 

4 Tà nrepa. Iu hanc vocem hec notat Savil. : « Lege 
zipmtT&auata, inqnit Interpres, seu quis alius ad oram 
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Aúper tò oy fux aùtõv èv «T, huipa èxeivy, xat dge- 
Ast Kúptoç thv Sótav toù tuatioun aüvov. Aúo Occ 
Pda , dnóvorav xal ácÉ NN eixv, éxáoty xatáà- 
Andov émdyet pdpuaxov, xal mpovípt TÒ Tpóttpov, 
ti Ücutfoto tÒ Pyópevov: «7j èv Gxovola, ty ta- 
mt(woctv, T) Ô? xam) coU cycp4aToc, TAV 
dvalpsatv xelvou, Tloàépou yàp xavaAaGóvroo tote , 
tà mdvca oiyhoetar , protv. AT te yàp pàeypalvovoat 
xat ånrovevonpévat, t pép ” xavaovaleicat , toU 
vocýuatoç åraiiayńoovtart' al te paaxtčóuevar xal 
Bi rávtwv Opurtópevar, elc. tov ts alyuaiwolaç 
ipxeooUcat Yuyov, ráons êxelyns Mevbepwhýsovtar 
qis Bhaxelaçs. Wore Sè morňoat tòv Aóvov aðrtoiç 
popTixwTEpov, xal xaüdias0at «Tj; Tv xpowpévwv 
Biaxvolac , xal xat’ elôoç Ovyelvar tòv xahwrıopdv 
tõv Vaio * tiv yuvay xelvwv, t&v y ouai, 
Tov èni ts pews, cóv ént toù Aotmoŭ CWMATOG , 
xoi mpóetoi xal émi «bv tic olxlaç xóouov. Où yàp 
Ô) uóvov tà cwyata èvexaiorYov, Gk thy Ü6piw 
taty xal pméypt cGw tolywv ëkiyov, sl; oùðèv 
céov ĉaravwpevar' xat ko tpiyaç Ob otpebhoŭoar , 
4ck mrep 4j; toútye ånrátnç mávroðev td- 
vuov, Kal coUco yoUv èyxadei Aéywv, Eri Apeh cv 
Oótav coU lpatıopon aütüv, xai tòv xócuov ab TOv, 
xal tà próx aùtõv, xal ToUc xopüp.6ouc. Ko- 
púpbouç ÔÈ Avec, 3 xóouov vw mept thv xegad3yv, 
Å aùtoù toù xepahoĉéopou tò ay 74a. Kat cobc uy- 
vicxouçg * xóguov nep} tbv tpdynàov ceànvoedi. Kat 
TÒ xdðcua. © Taya tò 0£ptovpov Aéyet. Kal tòv xó- 
guov toU nposwrou aUtüv. "EvraUüd uot ĝoxst èm- 
Tplupata xal broypapàç alvitresðar. Kal thy cúv- 
Osctv coU xóopou ts OEnc. ToUro xttpty póctóv grot. 
Kal toùç yXu8ivac* vk rept tovs Bpaylovac ypucía. 
Kal và peha «à rept toù xapmoUc. Kai tò èu- 
mÀÓxtov: xócpov ypugoUv Tepl thv xepadńv. Kal coU 
Ôaxtúñouç, xal tù TepibÉLux: & Aéyouo: Ostiipta. 
Kal tà vora, xal tà nepinóppupa, xal t peco- 
mópqupx, xal tà mduara ck xavk thv olx(av, 
xal tà ĉiapavň Aaxevixd. 'Tocaótr yàp 7v wùtõv À 
neol TÀy daéhysiav orou), ç uÀ póvov toic èygo— 
plots xeyphoðar, GÀA& xat móßfwðev èx «7 d)Ào— 
tpiaç aùtàç cuààéysw, xat ĉtarovtlouçs droônpuiag 
únèp aùtõv otéAàesoðar. Iob yàp tò mésovy tg 
Hahaiorivns xal «7; Aaxeĉaimovoçc, xat mékayogs 
&n&tpov. 


Oy &rii; tolvuv thv matpiĉa tÉéOsixev, doslc cà 


libri Lutetiz anno 1588 excusi: quam vere nescio ; ne- 
que enim convénire videtur. Boisius mrep retinet : est 
enim, inquit ille, elegans allusio ad pennas pavonis 
erectas et expansas. » 

e Tózx abest a Reg. et Savil. 


IN ISAIAM, CAP. III. 


Pcüraata, aÀÀ' ote thv UTmtpg6diloucav aUTÓV 
ixchagíaw éudgTjvau Kat tà fóoswa, xat tà baxlv- 
Órva, xai tà xóxxiwa, xal thy BUccov civ ypucü xoi 
vaxtve cuyxaðupasuévry, xat O£owrtpa * xavaxAsc- 
mra toU ypuaíou. OGôlv yàp siBoc, oùx dv (uacot, 
v iv t Aon xócpu xavtAwmov, dÀÀà mücav 
iz1À00v xoÀurtAsíag 600v, th t|, acehyelaç ix6ax- 
feioai tupavvíði. "Taura ô? el tóre época 
i» xpb tX. jpttog xat tic tocaútne quiocopíac, 
xotas àv vUyouwv cuy[wopenc Gi Toc Tòv oùpavòy 
xirüeigat vüv , xal siç uaxpórepa cxduuata, xai 


53 
vestimentorum nomine, sed ut ingentem earum 
luxum demonstraret. Et byssina et hyacinthina, 
et coccinea, et byssum cum auro et hyacintho 
contextam, et theristra auro adstricta. Nullam 
enim speciem vel in vestimentis vel in alio ornatu 
reliquerunt ; sed omnem luxus viam tentarunt, ex 
lascivie. tyrannide lymphatis similes. Porro si hæ 
tunc criminationes offerebantur ante gratiam, et 
ante tantam philosophiam ; quam veniam consé- 
quantur ille, que nunc in celum vocantur, et ad 
longiora certamina, queque ad angelorum imita- 


Cc 


tionem trahuntur, et longe magis hanc superare Mulierum 
possunt lasciviam, et tamen eas quz in scenis et lscivia 


. e o . tempore 
theatris versantur lascivia vincunt? Quodque gra- Curysosto- 


poc TOv cw åyyhwv Eàxóuevar QAov, xal uev 
XÀsíowog tX,; ÜTttpbolri; tavy vuuocat Thy dofÀ- 
yuav, xal tàs éml v7 oxnyňs ároxpúrtouvoat; Kot 


15 25 yrhsmwzepov, Gre o00à åuaptavsiy Åyoðvtar. 
Ab xat zpos aùtàç dyryxy ty toU mpophtou pw- 
viv 5xÀica:. OG yàp ù uóvov mpòç éxeivaç, dAÀàà 
aR xoi; TaúTaç siphoetdi TÒ ènayópevov, ti " Eovat 
dv ésyri, Aòelaç xovioptóc. "Opsc Tc xal thv tv 
uópev dÀotp*v xası, xol peqaÀny mot, timor 
vumolav; Kowvoptóv yàp 2vraü0d pnor vov alpóuevov 
uttà thy tj mÓÀsw xavagxag?v xal thy tõv Bap- 
Edipa Égo6ov. Kal yàp xol mupl xai ció5ou ótt 
ariv Ówveipavto, to piv abt; XATAOXAPAVTEÇ, 


b 


o ò iuwpnapi P magaóóvtec. Taura ouv mpoAévov 
Üzyrv, dre Avid óauis Aåelaç šoraı xovioptóc , xal 
imi Caws cgowiw Yoon’ ór’ čp dyw 75; al- 
JuDwsias to cyňpa, xal thy imi thv Bdpbapov 
moas dxayerpáv. Kai dvrl 700 xócpou TZ xea- 
Aic cou qaldxpour Éteg À Tv tpiyõv dmo TT 
TrÀAaumwo(ae dorogfuticQv, À vv Toltuüev coUro 
ipyaZop£venv , 7) aùtõv Éxutde. " Edoc yàp 7v tò ra- 


vius est, ne peccare quidem se putant. Ideo ad- ™i- 


versus illas vox prophete opponenda est. Non 

solum enim adversus illas olim, sed etiam adversus 

has pronuntiabitur id quod sequitür : Erit pro 

suavi odore pulvis. Viden’ quomodo unctiones 

etiam unguentorum réprobet, magnumque ipsi ad- 
D scribat supplicium? Pulverem enim hic dicit eum 
qui excitatur post urbem eversam et barbarorum 
incursionem. Nam illam igni et ferro tunc dirue- 
runt, aliud diruentes, aliud igni tradentes* Hac 
itaque prenuntians dicebat : Pro suavi odore 
pulvis erit, et pro zona funiculo cingeris; sub 
oculos ponens captivitatis formam, et abductionem 
in barbarorum terram. Et pro ornamento capi- 
tis tui calvitiem habebis ; sive capillis ob mise- 
riam defluentibus, sive id agentibus hostibus, sive 
ipsis seipsas tondentibus. Mos enim erat olim 
in luctu et calamitate sese tondere et radere. 


Etenim Job, audita liberorum calamitate, caput /o». t. 20. 
totondit. Et in sequentibus ait propheta, cum sacco Isai. aa. 
et luctu etiam tonsionem futuram. Aliusque rur- '*: 

sum ait : Et radere et tondere super filios tuos Mich. w.16. 


imü» £v TívOEx xal auppopă droxs(pea0at xal úpe- 
côn. Kai yàp 6 Iob drexelpato thv xtgo3v, dxoi- 
cx; tiov ralem TÀv cuupopdv. Kai mpoiùv 6 mpo- 
yim, petà Gdíxxou xai xomeroU xat Lópnatv čonos 


yevícüas. Kal oç mdÀw gnol’ Kal kupoa xal 
xion Èri Tà téxva Gou TÀ tpupepd. Kal dyrt cob 
yrtwog TOU peconoppúpou nepŘwon Gáxxov. "Apa 
9) Goxsi gobsp eivat taUca xal ágóprta; ANN èp 
uiv où pépi toútwy othoetat Tà Tic Tiuwplaç , 
Dià oxwàng io60Aoc xal axóroc åteheútntov ĉtaðé- 
geran El yàp èxeívouç ai wia xal ovela xal 
zi logata åvéueve xaxk dvrl toù xahomiopoð" Öri 
yls moútou dme: cixnv, xat luxe Thy åuapriav 
Trwtrv ÉxóAalev, dxougov nç xatahékaç èxeiva, 
Pjycye xai thv aitiav: *Taŭtá cot dvr} xadw- 


3 Kar&xAuota. Qua zzráìrymrz supra dixerat, hic 
r1Tix15272 Vocat ; alterutro in loco mendum esse puto : 
in Bibliis 4zr&xitr2. 

b Reg. et Savil. mzpzõlõovres. 

2 Tard cot dyti xz) lero : Hæc tibi pro ornatu. 

TOM. VI. 


delicatos. Et pro tunica purpura clavata præ- 
cingeris sacco. Annon hec terribilia et intolc- 
randa esse videntur? Verum apud nos non hic 
gradum sistet ultio, sed vermis venenatus, sed te- 
ae nebræ interminabiles excipient. Si enim illos ca- 
A ptivitas , servitus , et extrema mala exceperunt , 
idque pro ornatu : quod enim hujus penas exi- 
geret, et hoc proprie peccatum puniret, audi quo- 
modo his enumeratis, causam subjunxit : Zac 
tibi pro ornatu ; si igitur Judææ mulieres ob ta- 
lem ornatum tantas subiere poenas, patria a fun- 


Ait Chrysostomus Isaiam post enumerationem illam 
muliebrium ornamentorum his verbis recensionem suam 
claudere. Verum hzc non repcrio in Bibliis t&v 0'. Sed 
magna olim erat exemplarium varietas, ut in Prælimi- 
naribus ad Hexapla alibique diximus. 


K 


24 
damentis excisa, ct post tantam voluptatem serva, 
captiva et extorres, in alienam regionem abductz 
sunt, ac fami, pesti milleque mortibus tradite ; 
annon perspicuum est, nos graviora passuros esse, 
qui in cadem peccata incidimus? Quemadmodum 
enim honores majores, ita graviora supplicia. P 
Quod si nulla mulier talem ornatum affectans hac- 
tenus aliquid tale passa est, ne ideo confidat. 


S. JOANNIS 


Deus non Mos enim est Deo ponas delinire uni et alteri, ct 


semper si- 


milia pec- 


per illos commonefacere czteros omnes de poenis 


cantes si- quae ipsos excepture sunt. Ut autem id clarius 


militer ca- 


stigat. 


Matth. 10. 


15. 


Act. 5. 


evadat, peccatum grave adiniserunt olim ii qui 
Sodoma incolebant, extremas dederunt poenas, iis 
immissis fulminibus, et urbibus, populis terraque 
ipsa cum corporibus simul combustis. Quid igi- 
tur ? nullusne post illos similia ausus est? Multi 
certe, et in multis per orbem locis. Cur ergo nihil 
hu jurc di passi sunt? Quia longe graviori re- € 
servantur supplicio. Ideo nainque Deus postquam 
id semel fecit, destitit, ut qui talia auderent, 


„etiamsi hic penas non darent, certo scirent se 


numquam effugituros esse. Quomodo enim consen- 
taneum rationi fuerit, ante gratiam et ante legem, 
cos qui neque prophetas , neque alium quempiam 
audivissent, pro admissis peccatis talia passos esse ; 
eos autem qui post illos tantam providentiam nacti 
sunt, neque exemplo temperantiores evaserunt, id 
quod peccatum reddit longe gravius, poenam ipsis 
destinatam effugere? Cur ergo hactenus poenas non D 
dederunt ? Ut ediscas illos longe graviori reser- 
vari supplicio. 


10. Quod enim possint atrociora infligi, quam 
Sodomitis, audi Christum dicentem : Tolerabi- 
lius erit, terre Sodomorum et Gomorrhe in 
die judicii, quam civitati huic. Ita ut etiam si 
qua. hoc ornatu fulgent mulieres non paria patian- 
tur iis, que tunc ornabantur , ne confidant. Nam E 
tolerantia patientiaque graviorem accumulat ignis 
fornacem, majoremque flammam efficit. Hoc Ana- 
niz et Sapphire contigit. Nam illi in principio et 
exordio praedicationis, cum ex pecuniis illis quid- 
piam suffurati essent, confestim abrepti sunt; post 
illos autem multi qui talia aussi fuerant, nihil per- 
pessi sunt. Qut igitur rationi consentaneum esse 47 
possit, justum judicem, qui paria omnibus distri- A 
buit, eos qui minus peccaverint ulcisci ; eos autem 
qui graviora admisere scelera dimittere? Annon 
palam est , quia diem statuit , in qua judicaturus 
est orbem, ideo supplicium differre, ut aut patien- 
tia ejus incliores reddantur ; aut si in iisdem per- 


CHRYSOST. ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


Tipo- el colvuv 'TouBaiat yuvaixeç xexadMorioué- 
vat togaórhv., néueiwav Tiwplav, ths Tatpiðoç èx 
BaO puy dvacmaeÜs(onc, xal metà vcÀv woX)v tpu- 
qv coia xal aiyuaiwrto xal dróňðeç slg TÀv 
d)Aorplav dxevey sicat yopav , xal Mui xol Au 
xal Qavátorç Tapaðoðeicat uupiorç* vic oUx £0rÀov, 
Ört qalenortoa fic reroóueða Toig aÙtoiç mept- 
Tintovteç; orep ykp al tiat uslčouç, oütw xal 
al ttjusplax Bapútepat. El è pof Tiç ovåémw Tò toro- 
Tov nabe yuv xaXuorwapévr, uh 9apps(ww. " Eüoc 
yàp tü Ot roto, tăç tımwpiaç ôpilev ip’ Évoc 
xal ócurépou , xal ôt èxelvov vomoðsteiv oic Aouroic 
nası tù xataànpópeva aùtrou Óswd. "Iva. 01 xai 
cagíocepoy Ô Aéyw rorhow , fluaprov åuaptlav ya- 
Aemhv ol t Z6Boua oixoüvré, rote, ÉBocav Düxnv 
thy cydtny , tv oxnrtõv èxeivwv xateveyÂévtwv, 
xal tv TÓÀcQV , xat TOV ôhuwv xal tie Yis abxoic 
awpacıv Curona0Évouv Gxdvrov. Tí oov; odd MET? 
èxelvouç tà èxeivwv èróhunos; Hoo dy QUY , xat 
moAÀayo0 thc olixoup£vnc. Meg oUv ob!lv cotoUtov 
Éra0ov ; "Ovi itépa yahsnwrépa cnpoüvrat vuuspia. 
Aik yp toto mal aùtò moujcae ó Beds dréoTN , 
iva ol tà aürk tohuivteç, xàv uÀ cDo ivtaŭha 
Dxnv, elóóceq wo cao, Ort o08£rots Otxgsutovcat. 
Iis 4&g àv £yot Àóyov, npò mèy t7; qGptroc xai 
toU vópou, xal ute Tpoy"ntGv, mhte d)Àou tivoq 
dxvxoóvac, &uaptóvtaç Toraŭta TaÜsiv, toùç è pet’ 
Èxeivouç Tosaútne drohaúcavtaç. npovolaç, xat pnåè 
t napacelyuatrı yevomévouç Gwppovestépouç, Ô 
KAAP qaÀemertáTny mowi thv åuaptiav, Ouxouyeiv 
Thv ènl toto xeyaévny OG; Mas ouv oüx £0ocav 
oùòenw xol oýuepov; "Iva. palne te mady yaerw- 
ép cnpoUytat ttpuopla. 

"Ot ydp dat yaherwtepa Zočóuwy raleiv, àxou- 
Gov toù Xpttou Aévovroc* 'Avextótspov čotat Y7) 
Zo901v xal l'ouópac év ulpa xpisews, 7) 77 noder 
taútn. Qore xåv xa Yemioncvat vOv yvvaixeç (47; 
nawo, rep čmaðov al. tére xadomYouevar, 17, 
Oa heitwoav. H yàp dvozh aùtÀ xat À maxpolupia 
yaherotépav cwpeúet ToU Tupoc TAY xapuvov, xat 
ueiÇova thy pàóya pyatetrat. Toŭto xat éml Ava- 
viou xal Xamgosipac yéyove. Kal yàp èxsivot èv doy j 
xal mpoorule toù xnpúypatos bpehópevot t&v y pn- 
uatwv êxeivwv, aüpoov dvrpracUncav, etù ôè éxcl- 
vouç T0AÀÀol toraŬta toàuhcavteç, ouóiv čraðov, æg 
ouv Åv Éyot Adyov, tòv Díxatov xpirhy xat näst c 
ica véuovta, touc uiv Titrov Huaptnxótaç xoÀdaa: , 
tou, ÔÈ yaerwtepa To:/cavzae dyeivar; Oùx sóóv,.— 
hov , éti Ereio7, Éovnosv fia£pxv , èv 7, uet xpivetv 
vv oixougévnv , ĉi% touto dyebahheto thy Tiwplav , 
tva À 77 wax potione Yévovzat BeXrouc Ñ toic aù— 
toic ÈTILŚVOVTEÇ y AAETUTEpA TAWGE; “Otay Totvuy 
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'áuzozóvtsg t aùtà coi, òn rerìnupeinxóot xal 
xoiasÜeist, uÀ vk aórà nalwuev, yà Oagbõuev, 
DA? piov cobra. Wonrep yàp vóov Ty èr’ 
ixscvors ttuwolav ichveyxev ô Okos, mit xapatüv, 
xA Afvww, rt Óuk toto «bv dL dpyñs åuaptóvta 
irasa , fva xai aù 6 pet Uxsivoue mÀm uev, và 
Tà dwagiévrc, (va araban xal qévm Beàtiwv. 
Toi yàp voxourow áuapr/uaot covxUcat xsivrat Ti- 
umon , «Xv po mapayphua Üoyevra. Toorow, 5P 
ary &xX« £vouroupa, ÀA’ ereh movnpov vóonua 
tig che cie dvðpwraw tios Oev. olxlaç ôk thc vov 
yevxuuew BAaxsíac, ó thc pUoxoculac fpox, óc xal 
tiv tiv ypnuártaw ènéteve Pbaviba , els dxaioouq 
&zxxwac toù; dvOpac iuba, xal voXépuos xal otd- 
cie; xat ptÀoveixiaç oxóüsau ywóusvoc xaünuspt?;, 
xxi tàs mv mevýtwv xatatelvwv yastépaç. “Orav 
yio £xugav thv oùciav yuv), 3) xal tò nÀéov tv 
Ávtwv, eis thy to cwpatos Üboww dvayxačy tòv 
ivÀoa ĉzraväv ( piç yàp cwpatoç, TÒ Tepixeiuevov 
jposiov ) , dvdyxn thy yeipa auotéàhsoðar Tpos TAV 
t£c DÜumsogüvrnc ptotriplav. Kal mo)2À òè Etepa èx 
trou Tuctóuevd dovw lesiv Guaptrnadrov elôn. 
AXXa tauta doívte, «i tipa vOv wacyóvtov el- 
26v capts , tow (yopfvov årtousða. Merà vào 
m rapasothoat ths alyuauosiac tù oyua, xal el- 
xtv, re dvi toù xaharra pot vaucnv iráyw , êm- 
uwe thv ouppopàv, Ayo * Kat ó ulóç oou 6 xad- 
katos, ĝv dyanğs, payalpa receitar , xal ol. tozó- 
ovreç buv payalpa resoùvrar. Toto yàp atyua- 
Maciag gahexwtepov. Kal yáp oti Qu Oavdrou m- 
xovtíoa. “Orav yàp merà ts Čouhelaç xal wpa 
xívüy, Opv,veiv åvayxdčwvetar , ¿wónaov čaov «Tic ovu- 
voolc to péyeðoc, tv xah’ aut rixpiiv vtov 
everzvon£vtoy Ahio. Kal vào sl alyuaiwoia póvn 
àv, égóor;cov 7jv tò Detvóv - xat el dv Esuðepla Cov- 
asy tasuta ouvéÊawe mévOT, , Üavárou mixpotépa Tv 
f Darf. "AJX& vOv dupotrepa Zotat, prot, * cuv yufva 
3)XAowu. MAAov 5E Bw Oei taútny xaheiv ouu- 


gopitw, xai «ptr; v, xai rerpamATjv, Stav xat vlc , xal E 


xijjiugzoe , xat xoo0psvoc , xal ónà Bap6dpmv, AAAA 
uj, v9 xotw Tj; QUGtue xavaÀUtt vóu tòv iov: 
xz: ETÀ TOUTOU xal ol dv faxa mdveec, ote uns? 
Dxia. aùtois elvat y onov), ĉoov elc dvÜpwrivnv fixe 
Sonfavxv xat Gupquay (av. Kal cave necat - xal 


a Reg. auxptówvte;, et sic superius &uaprüvras, et 
TAZUTYTA infra. 

b Paxoa. Savilius suspicatur legendum «vgavva ; ita 
tamen ut hanc etiam vocem propositam huic loco non 
prorsusaptar existimet. Aliam substiuendam proponit 
vocem Boisius, nempe parz. Sed ne huic assentiamur 
obstat nimia vocum diversitas. Ut ut res eat, jayióz hic 
peregrinum olet. Mox Reg. i46zà5» recte. Morel. et 
Savil. àx£zà»». Sed hic postremus subodoratus est le- 
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sistant, atrociora patiantur? Cum igitur cadem scc- 
lera admittimus , qua ad miserunt illi qui suppli- 
cio affecti sunt, nec eadem quæ illi patimur, ne 
'confidamus, sed magis timeamus. Sicut enim lc- 
gem tulit Deus per illorum supplicium , omnes 
admonens, dicensque : Ideo eum qui ab initio pecca- 
vit supplicio affeci, ut et tu, qui post illos scelera 
admittis, eadem ipsa exspectes, et convertaris ct 
melior evadas. Similibus enim criminibus similes 
pene constitute sunt, etiamsi non statim veniant. 
In his porro non sine causa sum immoratus ; sed 
quia noxius ille morbus in hominum ædes ingres- 
sus est ob mulierum mollitiem, amor videlicet or- 
namentorum, qui pecuniarum impensas auxit, in 
sumtus intempestivos homines conjiciens, ac belli, 
dissensionis, et quotidianz litis causa est, paupe- 
rumque ventres atterit. Cum enim totas facultates, 
aut sepe ultra facultates, mulier in contumeliam 
eorporis sui virum cogat impendere ( nam certe 
contumelia corporis est aurum circumpositum ), 
necesse prorsus est manum retrahere ab e'eemosy- 
na eroganda. Multaque alia hinc orta peccata vi- 
dere est. Verum his dimissis, ut ea experientia di- 
scant ii, qui hac patientur, ea qua sequuntur 
attingamus. Postquam captivitatis formam decla- 
ravit, et dixit : Pro ornatu ipsam inducam, auget 
calamitatem, dicens : Et filius tuus pulcherri- 
mus, quem diligis, gladio cadet, et fortes vestri 
gladio cadent. Hoc quippe cst vel captivitate 
gravius. Est enim vita quædaın morte acerbior. 
Nam quando cum servitute intempestivos luctus 
prosequi coguntur, cogita quanta sit calamitatis 
magnitudo, cum continuata serie ærumnæ sibi 
mutuo succedunt. Nam ctsi captivitas sola ades- 
set, ea tamen esset intolerandum malum : et si in 
libertate viventibus tales luctus .contingerent, 
morte acerbior vita esset. Sed nunc hac ambo 
erunt, inquit, mutuo conjuncta. Imo potius hanc 
calamitatem duplicem appellare par est, etiamque 
triplicem et quadruplicem, quando ct filius, ct 
pulcherrimus , et dilectus, et a barbaris czsus, 
sed neque ex communi nature lege vitam clausit ; 
et cum illo omnes qui in etatis flore erant, ita ut 
nullam spem bonam haberent, quantum attinebat 


C 


D 


gendum esse àu6x2oóv. Paulo post Morel. jr;:erg ywóus- 
vos. Suvilius ünófrotg ytvoutya. Reg. vnófests yevopiveg. 
Præstat lectio Morelli. 

e Reg. et Savil. xxx! izutäv. 

* [Savil. ig. avmuuivz. ] 

d kù vxmto05oe72t.. Allenus legendum indicat xai 
canttyfácoyrat. Et vere sic legendum est, ut supra. Sed 
nihil ausi sumus mutare. 


Job, 29. 2. 


56 


S. JOANNIS CHRYSOST. ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


ad humanum auxilium et commilitium. Et hurni- V5 xevO/jsouctw af xac toù xóouou bpv, xat xata- 


liabitur : et lugebunt thece ornatus vestri, et 
derelinqueris sola, et ad terram prosterneris. 
Per hzc omnia luctum amplificat, auget timorem, 
angorem reddit majorem. Sub aspectum ducit 
vrumnas, extendit calamitatis narrationem, quo- 
quoversum circumcurrens, undique tristia colli- 
gens ob auditorum stoliditatem. Nam optabile 
fuisset illas tot minis exagitatas sese erigere, et in 
sensum futurarum calamitatum venire. Ideo sub- 
junxit id quod miserabile prorsus esse videbatur, 
quod auri thecam evacuatam visurz essent, in 
monumentum pristinæ prosperitatis, ut per oculos 
meororem vigentem servarent. Etenim tunc nos 
magis angere solent calamitates, cum illas cum 
pristina felicitate comparamus ; comparatio quippe 
gravius ulcus efficit. Hoc igitur et Job olim dice- 
bat : Quis me ponat secundum mensem dierum 
pristinorum ? narratque divitias-emnes , et bona 
sibi quasi ex fontibus affluentia, honores, proven- 
tus, splendorem omnem; ita ut illorum compara- 
tione multo graviores ostendat &rumnas præsen- 
tes, quæ ipsum exceperant. Quod etiam nunc 
propheta fecit, thecas commemorans, neque his 
conten(us, illas inducens lugentes. Hac enim di- 
cendi formula emphasi plenior est, cum tales pro- € 
sopopæias efficit. Jam ergo et vineas lugentes in- 
ducit et vinum, ut auditores magis pungat, et illo- 
rum crassitiem attingat. Quid autem est, Derelin- 
queris sola? Et auxiliatoribus, inquit, et Dei 
providentia eris vacua,.et omni alio splendore spo- 
liata, hostibusque undique cincta, in. mediisque 
conclusa barbaris. Sub hac volens humiliationis 
magnitudinem ostendere, ait : Et ad terram prc- 
sterneris. Non ait, Gades, vel, Dejicieris ; sed 
alia usus est dictione, qua vilitatem cjus.omnem 
clarius exprimeret. 


B 


- >- CAPUT IN. 

1. Et apprehendent septem mulieres in die illa 
virum unum, dicentes : Panem nostrum come- 
demus, et vestimentis nostris operiemur : cæte- 
rum nomen tuum invocetur super nos, aufer 
opprobrium nostrum. 


1. Paucitatem virorum ex bello residuorum 
vult ostendere, et quomodo ad minimum nume- 
rum redactus-sit populus Judaeorum. Neque enim 


AetgOrjon povn, xal tiq thv q7v čõapıoðhon. Au 
mavtwv abbet xov ÜpTivov, éxixelvet tòv pébov, xud- 
Coucav Thv åywvlav £pyatevai, nr’ Opiy yer c Bewat, 
eüpuvet t7j; ouppopăe THY Syno, ravtayo mspi- 
tpéywv, návtoðev auvd-yoy tà Aunnpà ĉià thv tev 
dxovóvttoy dvataÜna(av. Ayarntòv yàp v tosaútatç 
xatasetouévaç qÙTAç dretaio dveveyxeïv, xat Aabetv 
alno xv. ue) óvtev oupbýoesða: Aurnpõiv. At 
SÀ Toŭto xat émijyayev, ô opépa EAsewby elvat Boxei, 
TÒ ypualou Oýxnyy pv xexevwuévny , ómópvnpja T% 
nahaiðç eùnpayias, Ok ts hens dxudčougav ĉtatr- 
pouv thy dàynõdóva. Kal yàp tovc pahiora ĉdxverv 
Ojo slwðasıy al cuupopat, rav aùtàç catio mporé- 
pate naçabdAhwpev cðnueplarç xat À oúyxpicç ya- 
Asmwtepov to EAxoç èpydYerar. "ooto 400v. rote xat 
ó IG Opnvv deyes Tis äv pe Gein perà yva 
huepiv tv ÉpmoocÓcv; xal Ounyeivat cov mÀoUcov 
&ravca , xal tà orep èx nyyv émipbé£ovea dat , 
tác tik, TAÇ mpocódouç, TAy TeptpdvEwxy Éracav, 
doce tÅ cuyxploet toótwy noA y aemartpa: Oeieax 
tà napóvta xal xatst)moóva aùtòv Óewwd. “O ô) xai 
ó mpophtns vOv roinoe, viv Ornxi dvauviíjsac , xol 
oÙÒÈ vobtot, doxscÜri;, d)À& xal sicavaquv acá 
mevÂoucaç. 'Eupavtıxwtepov yp coUo «00 Aóyou tò 
elôoç, Üxav toraúraç ippal;nvat mpostronotíac. "Hên 
yoŭv xat duréhouç Opyvoúcaç elodyer , xat olvov, Gate 
[Xov xaüux£cÜat töv dxpowpévwv, xal t7; Tayý- 
vntoc aùtv xaüdijac0a:. T(ó£ devi, Karolewp0dion 
óv; Kal ouuudywv, prol, xal 17i« toù GeoU rpo- 
volaç Èpypwbeica , xal ths AANG mepipavelas yupvw- 
Geisa TANG, xat nravtayóðev Ónò «Ov molsulov 
xuxAoupávr, xat èv uésots reNnupévy Bapbdpog- 
Elta vv ónepoày v tareiwwsews mapaotňoar 
OEAwv, prol- Kat clo thy yiv 20agio0/j0n. O050 éon 
elnev, oùòè , xaxevey jon , AAN Etéoa Aéket capéaxe- 
pov évOetxvup£vr, thv süvé)evav. aùtiç Éxacav åre- 
s pó, cao. 


KEDAA. ô. 


D Kal émAńpovta: Érrvà quvatxec. év 5T, pépa éxs(vr 


dvÜptomou évòç, Aévoucat* tòv prtov fjv payo- 
uela, xal Tà Ipara hui repbxiwutha: T3,v tò 
vomă cou xexińoðv èp uðs, pehe cv verdı- 
civ Åu. 


T» ix toù moÀéuou cupjógcav ôMyavðpwriav 
psp rvat BouAetat, xal ms elo £)dytovov *rtpt£ocr 6 
Tuos t&v 'louóaleoy. O08$ yàp mpoctacíac Foncav 


a Morel. et Bavaricus r:gréotn. Reg. et Savil. n:oi:erw, minus recte. 


IN ISAIAM, CAP. IV. 
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$sisflac vai, yuva”l mpoorxougzc brò dvüpow rapé- E sibi subsidio opus esse dixerunt, quod mulieribus 


jit59ei, dÀAA dve)T ^T Aettoupyiaç aütóv dotiva: 
TITAS, xai avéoyetv xal dyangv, sl ám), yoŭv xat 
ec étuye tou co ynpelas drahàdysiv  óvópaa tos. 
Toro ydp éavtv * "Ages tòv Óvetótapóv Auv éned) 


a viris ferri par est, sed se illum a tali officio im- 
munem complecti et amare, si utcumque solum a 
viduitatis nomine liberentur. Id emm sibi vult il- 
lud : Aufer opprobrium nostrum : quoniam olim 


X xaÀAztv ÓveiDo P voUro elvat Exec. Tj ô? fion sy id vituperio esse videbatur. 2. In die illa splende- 
ixsivy 3nd psy: ó Oei dv BouAT età Oozne ènt c7, ^ bit Deus in concilio cum gloria super terram, ut 


f, To (poca: xal oU Gobáoat Tò xavodatpOlv coU 
'leprgÀ. 'EmeióÀ cpóôpa xatíctwt thv Dtvotav 
auta TY tev AuTwpiv dreih, xat thv auppopàv 
lems PrperywO nct, xal paxpòv dréteve Aóvov tà 
qobeok Orr yospuevoc, * petaGdAicı Aovróv ÈT tà yon- 
evórepa. "Touco yàp latpeias dp(ovac vpómoc, u3 
tíuvety unób xaísw uóvov , d))& xal tàç éxeiüsv yıvo- 
ufvac óóUvac rpocrvéci mapapuÜeic0at qapu.dxou : 
voro ô) xal aros vowi. OÙ yàp 93, clc Tk oxubpwrà 
xivrÀócetv šonas vo nv, dììà tiv movnpüv ix 


pisou AngOÉvrev ĉtaĉéyecðar tà ypnotótspa ` xal oùx B 
dxaAayJv seata: pávov «àv dnõðv, d)À& xal mod- 


ày thy repipdvecav xol ueydàny thy Aaurpórnra. 
Toŭto yo naypi O00. xahei, Tò oxótoç trie du- 
uiaç \óouoav, xal papy motoUgav uépav, xal 
zeppaveiç xaÜuaav. Tò òè, Ev Boud, ti ouv- 
EWG, qal, vdvra Èpydaeta, xal petà TS mpogn- 
zws aüTQ gopiaç. Kal šotat tò xataksıpðèyv toù 
"Iph dv Ew, xal tò xavalew0iv èv '[epouca- 
Ap, éytot xAnýcovrat naávreç ob ypapévteç el 
Tahy iv “Ispoucadńpu. “Iva abne Eti où cuvtuy (ac 
tmòç Á cerrnpia yéyove tv ĉtapuyóvtwv'tòv xívôuvov, 


A’ ix ths Žvwðev přou teryioðévteç, xal èv péso C 


tois ĉervoiç ğvreç ody Edwsav, Eik totó prow ' 
Apot xAnfoovvat návreç ot ypapévreç tis wy ëv 
'IlepoucaA Xi. Oi dgoptaüévesc , qnolv, ot ĉoxtpactév- 
ttc, * of usen Évtsc, unåly raðeiv Bewov. Elxóvw« ôè 
eutobc &ylouc xaXst, Oeuxvüc , Urt où, árs ó dgo- 
guae abcroUc ånhàhakev, o05à mo fj oU GoU 
Vügos: dAd vt xal fj tv Tpónewv siońveyxsv dperh, 
els spotíoa, elte petà taŭta. El yàp xal ypnorol 
tveg Tjoav xal nwel, QAX uws brò tv aupbdv- 
twv BeAxlouc èyévovto xal dxptĜéotepor. Karo yàp 


exaltet et glorificet quod relictum est Israelis. 
Quia ex tristium commipatione animum illorum 
admodum concussit, et calamitatem satis traduxit, 
longoque serione terribilia narravit, ad meliora 
demum se convertit. Illa enim medicinz optima ra- 
tio est, non solum secare et urere, sed dolores inde 
partos dulcioribus pharmacis lenire : id ipse nunc 
facit. Neque enim in tristia totum desiturum esse 
at, sed malis de medio sublatis meliora eventura 
esse; neque tantum arumnarum solutionem forc 
ait, sed etiam multum splendorem magnamque 
claritatem. Hoc enim illustrationem Dei vocat 
qua tristitiae tenebras solvat, lætamque diem pa- 
riat, ipsosque illustriores reddat. Illud autem; 
In consilio, significat eum prudenter omnia facc- 
re, et cum sapientia: sibi competenti. 3. Et erit 
quod residuum fuerit Israelis in Sion, et quod 
relictum fuerit in Jerusalem, sancti vocabun- 
tur omnes qui scripti sunt ad vitam in Jerusa- 
lem. Ut scias non fortuito casu salutem nactos 
esse eos qui periculum effugerunt, sed caelestis 
sententie decreto munitos, etiam in mediis malis 
non captos fuisse, ideoait : Sancti vocabuntur 
omnes qui scripti sunt ad vitam in Jerusalem. 
Qui segregati sunt, inquit, qui probati, qui si- 
gnati, ut nihil. mali paterentur. Jure autem illos 
sanctos vocat, ostendens segregatiohém non tc- 
mere, nec sine causa Dei decretum illos ser- 
vasse : sed aliquid illi rei contulisse virtutem, 
sive ea praecesserit, sive post subsequuta sit. 
Etiamsi enim boni quidam fuerint et equi, at- 
tamen ex iis quae contigerunt meliores ac di- 
ligentiores evaserunt. Quemadmodum enim au- 


mù yguc(ov vip nupi mapaliusvoy xücav dmor(0tvat D rum igni traditum omnem scoríam deponit, sic 


xnóa, obtu xal of cxouDaiot orouvõaidtepot xali- 
svrvrut Èv voig ntipacpoiç, Tmücav dnowrtóuevot 
baðuyuiav. "Oct ixnÀuvet Kúptoç tòv Bomov cv viðv 
xai viav Ouyatépow Zubv, xal tò alpa ixxatapui ix 


u£cou autiv vveoparrt xplatux xal Tveupuartt xaugeux. 


b Toŭro post čveðos in Bavar. et Morel. adest, in Reg. 
et Savil. non babetur. 

* Morel. gera6a22et. Savil. perzìzusævu, et in mar- 
eine notat iows perxbniver. 

b T&v» xovnp&» i pioou AnzOtvrev. Hasi aliquantulum 
an sic interpretari oporteret . improbis de medio subla- 


et probi in tentationibus probiores fiunt, omnem 
abluentes socordiam. 4. Quia abluet Dominus 
sordem filiorum et filiarum Sion, et sanguinem 
expurgabit de medio eorum spiritu judicii, et 
spiritu ardoris. Duplicem hic mihi videtur di- 


tis, an malis seu trisubus de medio sublatis. Ea quippe 
VOX nomnpõv priorem potius requirere versionem vide- 
batur ; sed ex serie et connexione sequentium posterio- 
rem malui, et sic vertit quoque Tilmannus. 

e œ tvnofivrs; deest iu. Savil. et Reg. 
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cere expurgationem, et quod dent peccatorum pæ- 
nas, et.quod exhinc in futurum diligentiores eva- 
dant. Sanguinem vero Jerusalem cades vocat cæ- 
desque injustas. Deinde augens accusationem ait, 
De medio eorum. Non enim clam homicidia ag- 
gressi sunt, sed pejus quam latrones, et ii qui in 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


AtnxÀo0v åvtraŭld pot Goxei Aéyety xaÜappov, xat TO 
Goüvat Blxny àv Äuastov, xal tò arouDatoxípouc ye- 
víaüat mps TÒ mEAhov dvcsüOsv. Atua è "Iepoucady ge 
TOUG qóvouc Aévet, tàc cpayàç tàs dOixovc. Eltra 
aÙuv Tò čyxAnua prow, 'Ex pécou adtiv. O00t yàp 
\avôdvovteç xat xpurtópsvot tàç, &vôpopovlaç ètóà- 


publicis viis insidias locant, Illi namque in tene- E pwy, GJ t&v Aratõv xal «àv tç Aswpópouç ipe- 


bris latentes etin solitudinibus, consueta facinora 
aggrediuntur ; hi autem medio in foro, in media 
urbe et in ipsis tribunalibus eadem que illi scele- 
ra perpetrabant. Sed et maculam inde ortam bel- 
lum ingruens consumet. Etenim in tempore bono- 
rum de zrumnis prius illatis se defendit, quod 
scilicet ille idco acciderent, ut abluerentur, ac 


Gpeuovttov yetpov. "Exsivot yàp xal tip Gxótp xogu- 
TtO|evor xal vai; pmpiate voÀpdboi và cieÜ0óra - 
oU1ot Ò? év méca taïç dyopaic, èv éon th nóàet, gv 
aùtois toiQ Ouxacrnplow tà Éxs(vwov Tapnvououv. 
ANAA xat thv èxsiðev, prol, yevomévyv xnAióa én£À- 
0v 6 nódeuoç gvawvcet. Kal yàp év TẸ xapi t&v 
XpnoTGv rèp t&v rpotégwv dmoAloysirat AuTnpy , 


sordes ponerent, ut igne purgarentur, ut omnem so ÔT! xal aücà éxeiva tà cupódvva. ôi% toüto auv- 
maculam abstergerent, ut probrum ex peccatis et A £67, tva éxru0Qatv , Iva xa0ap0Gw, *iva Tupe- 


cædibus partum eluerent. Quid vero est quod ait, 
Spiritu judicii et spiritu ardoris ? In metaphora 
conflata metallicze materis substitit. Quemadmo- 
dum enim illic spiritus in conflatoriam fornacem 
immissus et flammam afflans, ardentioresque pru- 
nas reddens, omnem absumit scoriam : ita et hic 
immissa a Deo ira, et incidens hostium incursus, 
instar ignis urbi factus est, ignis non perniciem in- 
ferentis, sed urentis, purgantis, punientis et emen- 
dantis. Hunc enim sensum habet illud, Spiritu 
judicii ; hoc est, punitionis, vindicte, ultionis. 
5. Et veniet Dominus. Adventum ejus opera- 
tionem vocat. Et erit omnis locus montis Sion, 
et omnia, que in circuitu ejus sunt,obumbra- 
bit nubes per diem, et quasi fumo,et quasi luce 
ignis ardentis per noctem, omni gloria protege- 
tur. 6. Et erit in umbraculum diei ab cesta, et 
in tegumento et in abscondito ab asperitate et 
pluvia. Nubem hic vocat consolationem in malis 
datam ; rogum vero adventum ejus cum consola- 
tione adjunctum. Quod enim in astu est nubes, 
hoc ip tenebris et profunda nocte rogus splendidi 
ignis accensus. Illa enim æstum depellit, hic vero 
caliginem discutit. Adventum ergo ejus pyre 
splendori, remissionem vero et recreationem um- 
bre nubis comparavit. Deinde ostendens non pau- 
latim solutis tristibus hzc eventura esse, sed de- 
repente in ipsaque erumnarum vi fore mutatio- 
nem, ut et inde discant, non ex revolutione 


C 


a Hac etiam, fva nupwbocw, desunt in Reg. et Savil. 
Sed in Bavar. et Morel. habentur, et quadrant ad se- 
riem. 

b Iup&y hic et infra commemorat , quasi ea vox 
quam explicat, in precedenubus Scripture versiculis 
haberetur, qua tamen ibi non comparet. Sed puto 
Chrysostomum hic praecedentes Isai: voces, xoi ùs 


0Gctv, iva. mücav drofGvrat xnAióa , lva xà dx ov 
åpaptnuatav xal TG coayov žrovipwvrat óvsiboc. 
Ti 8€ ¿oriy E gno: , Iveópast xplatoo, xol vtvsüpat: 
xauctoxc ; TT, petapoog tv quvevou£vov Xov iré- 
ievev. “Monrep yàp ixe tò mveüpx siç tò ywveuth- 
ptov djerirecov xat thv pàóya dvağóıričov , xal Bepo- 
Tépouç TOtoUy toUc dvÜpaxac , dravta čaravð úrov- 
oŬtw xal ëvraŭða Á BehAatos pyh, xat $, viv rohe- 
uiy pocos igmsaoUca , dytt nupòs t% nést yéyove, 
ups oUx ATOAAÚVTOÇ, àÀÀ& xaæiovtos , xal xaðalpov- 
TOG, xat xoAdtovtoc, xal ĉroplouuévou. Tò yàp, IIveo- 
MATL XPÍCEWG, TOUTÉCTL, xoÀdcswe , Tiuwplaç, ixt- 
x5ceuc. Kat Ket Kúptoç. Ilapouc(av aùr «3v 
èvépysiav xadet. Kat čotat mii tónoç toù čpouç Div, 
xat návta tà TspixúxÀw aüiTi; axtácst vepéÀm, Aué- 
pac, xat wç xamvoU, xal óc patos Tupóc xatopévou 
vuxtüg, náon tij cós oxsnracðúcetai, Kat šota elç 
cxikv Åpépaç dmb xaúpatog, xol iv oxíny xal èv 
ároxpóqgu nò axXnpoTatoe xal «toO. Nepfàny èv- 
tavla thv dx vv xaxtv iyyiwopéwy rapapuyńv 
qnoi: » mupàv òè Thy perà ths rapapuðlaç Teppa- 
veray mposyivopévny. “Orep yp doviv dv xaúvuatı 
vEpÉAN, toUto iv oxót xal vuxtt Baðurdty nupè 
ÀeumpoU dvantopévn. “H piv yàp tòv aóyubv dro- 
xpoúetat, fj 63 taver xv Cópov. Tàv plv oov mept- 
páverav TÄ Aaurpótriti 17,5 nupäç , thy 5b dysc c3 
cxi 77e veo napébaiey. Elta Seuvoc Óç où xac 
uxpòv t&v ÓstwGw Auopévov taŭta Zotat, dÀAÀ 


d0póov èy aT, t&v Aumnpiy ru% Á petafoX3 vevi- 


gotbs Tups xatouévou vyxrós, per mura» exprimere. Infra 
nupà Aa mpov. Putat Savilius hic aliquid explende sen - 
tentize deesse. Boisius vero vult legi 44np&;. Ego vero 
puto-hic dToctoTtvouy esse pro JajmpoU mvpós. Illæ vero 
&nociwrýosis apud Chrysostomum frequenter occurrunt, 
Homiliis maxime in Genesiin. 


IN JSAIAM, 


zitat, (va. xal ZvciUOev alwa, Eti ody} Ex mspipo- 
ji ttvoc xa cuvtuy (ac fj obe tò Béàtiov véqovs us- 
tistage , d)X dx «fic dwwoütv Ovuvdpsex 45 räv 
irceoÜerzai, {s nupòs xatogfvou vuxtòs, Pnoy, 
«twee Á urza6oÀ)) vivíottat, Kal loca siç oxiàv 
taloas. Tis Estat; T toù Oso Bolera, gnol, xal 5$ 
TULUY iZ, éxrkeo CRIÀ Èv xaúuatı, xal orep čpopoç 
3| xzvióuc(c tw ornàalou, čuGpou xavappnrvopévou 
2205002 , iv apasia xov xei xatapuyóvrta * Óurty- 
aiaa- obte SÀ xoi fj toù Beo cup xy ia ox. phoe 
mwmw 9053v xaÓsiv, xal rocoótou xatazónyvupívou 
xo) uw, ot, &v Nntat èE doyis vaabiaat. 


KEQAA. z’. 


"Acto 33, c& Àyanrruéwp dopa to dyanntoð pou tê 
dunehbvi pou. 


doÉsac toic hunnpois, sùppdvaç toic yprotoiç, 
TuxÜzv thv Beparelav ipyacdusvos, els åpyhv rá- 
aty Íc£oav. dvæys: tòv Adyov, dpyJv foxuiav tõ) mpo- 
ouie tnc xpoynttia;. Kaðdrep yàp dpjópsvoc tàs 
czpyesiaç d pyeO toù Beo tàç el; abtoùç yeye- 
vru£yzc, Àfyere, Yioùç évévrooa xal bywosa, xal tàç 
zzprvoníac tàs Ór’ aùtõv tohundeloaç indywv xal 
a zpontbetç, rı Aùtol ue AéTNoav, xal, Ere Iopahà 
5: us oùx yves, xal ó hade uou fuè 00 cuvixev - oŬtw 
òh xal évcuU0a Atem uiv frépaç, wocaci ÔÈ toic 
ayzoiç Tà aÙtà toig mpotépow èvôeixvutat. AAAA 
tivo Evexsy xarnyopeiv péhwv, dopa thy xatnyo- 
ziv xasi; Mosc piv yàp clxótwç toto ènolnoe 
uezè ths Mapíac, äre thy èmıvlxtov 1d doni 
e» , xaX ctxotw« obrox, dpzóuevoç Peyev: "Acwpev 
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quadam et fortuito mutationem in melius esse fa- 
clam; sed ex superna virtute totum esse confe- 
ctum, Sicut igne ardente in nocte, inquit, sic fiet 
mutatio, Et erit in umbram per diem. Quznam 
D hec umbra? Dei auxilium, inquit, et subsidium, 
quasi umbra in zstu, et quasi tectum vel caverna: 
latibulum, imbre vehementi cadente, in tuto ser- 
vat eum qui illo confugit : sic et Dei commili- 
tium nihil sinet. pati detrimenti, tanto ingruente 
bello, eos quos a principio servare voluerit. 


CAPUT V. 


1. Cantabo dilecto canticum dilecti mei vinea: 
mez. 


E: 


4. Postquam tristium comminatione exterryuit, 

et bonorum promissione exhilaravit, variamque 
sı "medelam adhibuit, in aliud denuo principium 
A sermonem reducit, principium, inquam, quod 
prophetis exordium videatur. Quemadmodum 
enim a principio statim beneficia ipsis a Deo col- 


lata recensuit dicens, Filios genui et exaltavi, Isai. 1.2. 


adductis propositisque sceleribus, quae illi patra- 


verant, nempe, Ipsi spreverunt me,et, Israel (sai. 1.3. 


autem me non cognovit, et. populus meus me 
non intellexit : sic et hoc loco aliis dictis, sed 
eadem sententia ea ipsa qua prius exhibet. Verum 
qua de causa reprehensurus, reprehensionem 
canticum vocat? Moyses enim id jure fecit cum 
Maria, utpote triumphale canticum modulaturus, 


t Kupuo * évOoSox yàp órDótaotat , Trnov xal dva- 
Erny £ópvlyev elc Odaccav. Kal f; Acbópa 53 uec tò 
(érouacrov £xsivo tporatov , xal Thy rapadoķov vixnv, 


B meritoque sic incipit : Cantemus Domino : glo- Exod, 15. 
riose enim magnificatus est, equum et ascenso- * 
rem projecit in mare. Et Debora post illud ad- Judic. 5. 


tixóvwc Shy Opatvet thy Emvixtov Exelvny, cùpnulav 
avazípouca tõ 7:9. Obros ôl xatnyopeiv uu, 
zat Gwvxovou Àóyou ĉeóuevoç , xal puys oùx dverué- 
vig, DA& ouvretauévns, dosw uiv ènayyéiierar, 
In sua tà èpruara xahsi. Oùx abre 5b uóvoç , 
Dà xal 6 péyag èxsivos Mwüoñs thv Entvixtoy rote 
deas Wv, xatriyopiiv x&v "lov2atow , uaxoxv oo3v 
1 ip ápara ” nenoinxe Asya’ Tata tõ Kuplo 
drezrolíčore; Obros 6 Mads pwpòs, xal oùyl aogóc: 
zat KoAÀàç GuvÜsl, xarnyoplaç, dõovtas aùtoùç taŭra 
Airetv čvooðéret” xal Éct xal vüv dõovteç cauta M- 


* &x:npovsa. Mic legendum putat Sasilius Stxczpz. 
Sed &aiznpovra quadrare mihi videtur. 

a Reg. et Savil. 7p221:0:5, Morel. npo. 

b mienoiz,y: deest in Reg. et Savil. Illa autem sublata 


mirabile tropaeum, et insperatam victoriam, jure 
cantieum illud triumphale contexuit, laudem re- 
ferens Deo. Hic autem criminaturus, cum vehe- 
menti sermone egeat, et animo non remisso, sed 
concitato, se cantaturum nobis promittit, et accu- 
sationes canticuni vocat. At non ipse solus, sed et 
magnus ille Moyses, qui tunc triumphale illud 
canticum cecinerat; dum Judæos reprehendit, 


c longum illud canticum fecit reprehensionibus 
plenum dicens : Heccine Domino redditis ? «4.31.6. 


Hic populus stultus et insipiens ; et multis col- 


voce, locns mancus esse videtur, cui restaurando vocem 
xxàsi proponit Savilius. Sed cum merolvxe in Bavar. ct 
Morel. legatar, locus jam integer est. 
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Canticum lectis accusationibus, hæc ipéos canere lege præ- 


cur crimi- 


nationes 
conlineat,.. 


Q5ce.9.10. 


cepit; et nos hodieque canentes hac dicimus. 
Cur ergo criminationes ut canticum concinnant ? 
Sapientia certe usi spirituali, et multum emolu- 
menti auditorum animis inferre volentes. Quia 
enim nihil sic utile est, ut scelerum assidue re- 
cordari, nihilque memoriam ita firmam parit, ut 
melodia, ne ob criminationum magnitudinem tæ- 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


yopev xal Áueïç. Tivos oóv Évexev tç xatryopiaç 
Why norðar; opla xsypnuivot nyevpatıxă xat 
T0ÀU TÒ xépõoç évüsivat taïç põv dxoudvtuw BouAOus- 
vot tuy aic. Ens) yp oùåèv obtw yohoo , c Tò 
TÀnpueEAnuaATwy peuvioðat mvexDs, uyuny ôè 
oùåèv oŬtw uóvtuov Óç peMpõla nowi; va u) 6x 
vv óneplohy tæv xatnyopiiv õxvoŭvteç dvaðuóuevor 
peúywci Tò ouveyõç mepvcða tv olxsiwv uap- 


deret eos, et assiduam peccatorum memoriam D udtwv, t pédet t7 57, Ónroxhéntwv THY x0 TÄS 


subterfugerent , cantici modulatione pudorem 
subripiens ex memoria partum, et intolerabilem 
mororem leniens, haec cantica fecit, ut melodie 


amore coacti ad ea frequenter pronuntianda, sepe 


illorum recordarentur, assidueque doctrinam de 
colenda virtute haberent, nempe assiduam pecca- 
torum recordationem. Scitis igitur alios Scriptu- 
ræ libros multis hodieque ne de nomine quidem 
notos esse ; Psalmorum autem opus omnes in ore 
ferre, et hec etiam cantica : sicque ex rebus ipsis 


uvune aloyúvyv, xal viv dodonrov dÜuplav tapa- 
IsuOoUp.evoc , dopata aüvà memoUnxev, Tva to móc 
uehwåiaç dvaxatóusvor cuveyax, aùtà põéyyssðar , 
GuyEq Ge aùtõv «st © peuvnpévo, xal uvexie Eywa 
qiva OióaoxaA(ay dperňç thv Otnvex?, TOv ápapth- 
p.cov. pvýuny. "Iove yov, őti xal vov tà piv Aña 
où ÈE óvópatoq toic rohhoiç &cct Bidla vwopuaa- 
thv ôè vOv pakuy npayparelav ért otóuatoç rav- 
TEG pÉpouci, xal aùtàç Taútaç tç Qódg: obtw ôr 
aùt&yv vv Tpaypatwv ĉelxvutar, mócov TÒ TŇG pE- 


ostenditur, quantum ex cantu lucrum accedat. R Awõlaç tò xépĉoç do(. Ark Öh coUo xal a01ó pror - 


Idcirco ipse ait : Cantabo dilecto meo canticum 
dilecti mei vinee mec. Canticum dilecto, ait, 
vineæ : cantabo circa ipsum dilectum. Et ipsi 
canto, inquit, et argumentum cantici circa illum 
et res ad eum spectantes versatur. Quod si objur- 
gaturus et dilectum vocat et amatum, ne mireris. 
Nam et hoc magnum est ad criminationem viati- 


"Acto ÔÈ ci hyarnuévp oua coU åyanntað pou tõ 
dunehvi mov. "Aca tip jyarnyévy , pnolv, dure- 
Avi * dato rept aùtoù coU hyarnuévou. Kol adti ya 
kw, qol, xat 5j 6ó0cot ths wsTG Tepi aŭto xat tv 
aùtoù rpaypdtav èctiv. El 08 Edwy xarnyopeiv, 
àyarntov xaet xal àyarnuévov , y) Oauuaons. 3 Kol 
«0Uco yàp mÉyimtov xarnyoptaç èpdôrov, tt 03) dya- 


cum, quod scilicet cum diligerentur, et tanta  mnOévteç , xal rosaútnę årohavcavteç mapà Gto3 THG 
fruerentur Dei benevolentia, neque sic meliores A sùvolaç, o083 oŬtw Behtiouç éyévoyco. "Tauro yoŭv xal 


effecti sint. Hoc et alius propheta subindicans dice- 
bat : Quasi uvam in deserto inveni Israel, 
quasi scopum in ficu precocem vidi patres 
eorum : optabiles illos amabilesque esse per hos 
fructus indicans : optabiles , inquam, amabilesque 
non ex sua virtute, sed ex Dei benignitate. Quod 
autem dicit, hujusmodi est : Ego ita dilexi, ut si 
quis uvam invenerit in deserto, aut si quis sco- 
pum repererit in ficu. Etiamsi enim hzc exempla 
indigna sint Deo, at illorum ingluviei consenta- 
nea sunt. Ipsi vero, ait, cum tanta dilectione 
fruerentur, abalienati sunt, ingressique sunt 
ad Beelphegor. Sic sane illum hic vocat dile- 
ctum et amatum, ostendens Deum omnia quæ a 
seipso erant exhibuisse, non quod ipsi ceperint, 
sed quod Deus prior amarit. Illi vero neque post- 
ea dignos sese beneficio exhibuerunt; sed opere 


e Savil. utuyeuévor mvexas. Sed hec lectio seriem 
interturbat, sublata distinctione. Morel. recte pepum- 
pirot, xat Govex Gg. 

* Reg. et Savil. xat rovro uéyiotov, omisso yáp. 

* Qe axony, Sensus est, quasi speculatorem in ficu. 


Etepoç mpophtne alvittópevoç Éeyev *. "Qc acequATY 
èv dph üpoy -tòv 'Iopañà, "óc oxombv èv auxi 
npwïpov slóov matépaç aürGv: Tò moðsivòv aðtiv 
xal £répaacoy Oi täy xapri)v toútwy čvõsixvúpevoç" 
nolervòv Ô? aùtòy xat èmépactov où map thv oixs(av 
doeviv, ĞAAÀ& map thv tou Geoü dyaloryta. "O è 
Aéyer , votoUcóv čctiv, Oct yo uv aŬtws Ti aoa , 
&g dv cw otapuàhv spav v pup, 7) Óc dv tig 
axorüv èv auxi. Ei yàp xoi dvdýia toð O00 tà na- 


paðsiypata, Aù xatdiànàa tňç èxelvwv yactpt- 


B Lapylas. Aùtol ôl, prot, TOTaÚTNS dmolaUcavtt 


vie ydre: nnàhorpusðroav , xat sicT0ov mpóc 
tòv Bec)geyop. Oütw h xal évraŭða ñyarnyévov 
aÙTÒV XAÀct xal ayarytàv , Otixvuc Eri ó uèv Oeds x 
nap’ ÉautoU navta neelata, oùx aùtõv dolap£- 
wav, GÀÀk toù Oea Aynoapévou. 'Exsivot oi oùôèÈ 
petà taŭra dilou, autob tie còspyeclaç Eekav , 


Nam oxorós paulo ante in eodem capite 9 Oseæ, v. 8, 
est speculator. Hic autem versu 40 Vulgata habet : 
quasi prima poma ficulnec. Yn Hebræo autem legitur 
11112223. quasi primus fructus ficulneæ, quasi primo- 
genita ficulneæ. 


IN ISAIAM, CAP. V. 


daiz cavavcia Exsoctzavco dava. Aprewv iyen 
Tb ZyxXra£ww , iv xépatı , iy om níov.. To óvó- 
urn 700 dqumtAiovoc Guy ivre v] moovouxv, xai 
33» P zeot auty impe. 


Où piv Üevacat pg ot tovt , d) xal tà Extpa C 


dzupiÜusira: cÒepysrýpara’ xal mwoótepov dm tic 
Ücse; TOU TOTOU TOUtO nowi to yàp, Ev xépatı , v 
mrw ziovt , TÒ uiv Thv qucty thc yhs nawy Dave, 
To Z& thv Oéciv - nep xat 6. Aau paàMwv čgnoey, 
$2 "Iepoua aA , čpr, xxw avtc, xat Kúproç xix 
zou Aaou ao coU. Ertelyise plv yàp aùthy, proi, xat 
<7 Üfast toU tórou: xÀAv oùx Jpx£ícOn touto, d) 
z0 p£ytatov TETOS aütà« aùth yéyovev : Ó 09, xat oUtoq 
aivztzzut Aéywy, Ev xépatı , tó te de(purrov xal và 
dxz-aywvtGrov TOU TÓTOU , xal vob toUt0u, TAY xa 


*w) Beou Boxüruxv nv, drò pstapopäç toù xépwç D 


vw fox. Kal yàp xat vapotuia towúrty npwsns 
Eev vexta mepi TOv siç žopahéç Tt ywpiov xata- 
peuyovzev. Enst) yap lozupótepov navrwv 6 taŭ- 
X, auto ÖÈ to Zwou tò icyupótrepov tÒ x£pac: 
xim yàp avti x£ggntav Ox 10 Quay elpurcov, * toto 
ziuagi Aéyetv ol mo)Xot(* xat ñ l'pag) Sè ro) dx 


x£oac g.ovox£perroc xat touc dv dopakeig óvrac. "Ev. 
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ipso omnia exhibuere contraria. Vinea facta est 
dilecto, in cornu, in loco pingui. Vinez nomine 
omnein subindicavit providentiam, suamque circa 
illos sollicitudinem. 

2. Neque hic gradum sistit, sed alia etiam be- 
neficia enumerat : primoque id praestat a situ loci ; 
illud enin, In cornu, in loco pingui, tum natu- 
ram terre, tum situm laudans dicit : id quod et 


David psallando dixit de Jerusalem : Montes in Psal. 124. 


circuitu ejus, et Dominus in circuitu populi * 
sui. Namque cinxit eam, inquit, vel ex situ loci : 
ceterum hoc contentus non fuit, sed maximus 
ipse murus illi factus est : quod hic subindicat 
dicens, In cornu, inexpugnabilem nempe esse 
locum; at quod majus est, Dei subsidium decla- 
rat ex metaphora bovini cornu. Etenim tale ad- 
agium in vulgus exiit de iis qui in tutum aliquem 
locum confugiunt. Quia enim omnium fortissimus 
est taurus, quod vero fortius in eo, est cornu, 
quo ceu armis utitur, quia captu difficile est, id 
solent multi dicere : ac Scriptura sepe cornu 
unicornis vocat eos, qui in tuto positi sunt. In 
cornu itaque hic dicit, quasi in tuto, in alto loco: 


xíorzt o0v ÉvtaUÜd prow, iv opakeia, iv byer, 


éxip dgyópevoç Éieqev- Ylobo &yévenaa. xal üpwoa. 
"Ev tózw . xiovi* rep 6 Mwici eins , Tiv Béoucav 


id quod initio dicebat : Filios genui et exaltavi. Isai. 1.3. 
In loco pingui : quod Moyses dicebat : Terram Exod. 3.8. 
fluentem lac et mel. 2. Et sepem circumposui, 


yoa xal pét. Kal ppaypèv iodoa , xal yapa- 
sa. Dpaypòv 7, ò teiyós prow, à v vópov, À 


et circumvallavi. Sepem aut murum dicit, aut 
legem, aut providentiam suam. Etenim lex tutius 


thv ajroU Tpóvoury. Kai yàp 6 vópoc telgouç doga- E quam murus illos circumcingebat. Et circum- 


AÉg:tgow aùtoiç Teptxevro. Kol êyapdxwsa, tou- 
ziomy, layup&v thv dasd)stav éromoduny. Ered) 
pio xoÀÀdxiu ppaypòs eüemtyt(ontov, xoi évípav, 
roi, wtpuGalow aótoi; cupquaytav. Kal iguttuca 
iprehov Xevpg. "Empéve: tÀ pevagopi, Àv où dii 
xxtk A£Etv Éppymveóetv, d) tov axomv elüócae doxsi- 
cha tovt. «phy 0& évraU0a dini prow, cù- 
re , 00yV TOv qaUluv qutüv, odè vOv xacaót- 
crepe, AADA x&v Dox(uunv xal mort. IIo yàp .. 


vallavi; tutam posui custodiam. Quia enim se- 
pes solet esse superatu facilis, aliud ipsis praisi- 
dium circomposui. Et plantavi vineam Sorec. 
In metaphora persistit, quz non est ad literam 
explicanda, sed cum scopum attigimus, hoc satis 
esse debet. Sorec autem hic significat, veram,ge- 
nerosam, non malis nec inferioris notæ propagini- 
bus instructam, sed probatis et precipuis. Multa 
namque vitium genera sunt, Et ædificavi turrim, 


dazio vévn- Kai dxobóuinea TUpy0v xal mpaàńviov x et torcular in medio ejus. Quidam turrim inter- 


iv uíawo asto. Tıvèç * vov vaóv qaot, xol mpovtov 
m Üuctag vrjptov, Gre. Tv xaprov éxei cuvayopévwy 
Ts dpet, Tre Éxdaou , xai tiv Tpoaqopüv, xal civ 
Guary &raciov* èy% ufvrot toto, gnep piny slo, 
xai vuv pio , Ütt tip axonip Ótt mpoc£ystw 77i, peta- 
qoplic. Auk ykp mrávtav toŭto BooAevas elreiv, Eri tà 
zap pauto mávra inìńpwoa, năcav inriyfheav 
ireôukdunv. OÒ xarétewa xaudtoiç, où cuvérpipa 
xóvot; , oùx aUo otxocou hoat ax£)suca , oüx AŬTO 
exfjai, 00x aütoUe qucitügas, AA’ dmmptiouévov tò 


b Reg. repi z2T0vs- 
e In Reg. et Savil. rovro post óveysiputoy decst. 


pretantur templum, et torcular altare : quia illic 
fructus virtutis cujusque congregabantur, necnon 
oblationes et hostiz omnes : ego utique quod di- 
cere cceperam, nunc etiam dicam, animum nempe 
metaphore scopo adhibendum essé. Per hzc enim 
omnia hocsignificare vult : Qua mea erant implevi 
omnia, omnem exhibui diligentiam. Non attrivi 
laboribus, non fregi sudoribus, non ipsos jüssi 
edificare, non fodere, non plantare, sed absolutum 
ipsis opus tradidi. Neque huc desii benignitatem 


* [ Secundum Tilmanni interpretationem r57ov iD- 
serendum videtur.) 
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exhibere, sed Exspectavi ut faceret uvam, ct 
exspectavi tempus opportunum ut fructum ferret, 
multa usus patientia : illud enim, Exspectavi, 
id significat. Fecit autem spinas. Infructuosam 
illarum vitam ostendit, asperam, duram. Qua 
ergo venia digni fuerint ii, qui post tantam agri- 
cole curam, tales fructus ipsi reddunt? 3. Et 
nunc, homo Juda et habitantes Jerusalem, 
judicate inter me et vineam meam. Magna ju- 
ris copia, cum ipsos reos constituit judices inter 
ca qui ipse, et inter ea qua illi fecerunt. Et 
nunc. Non commemoro vetera, inquit, sed hodic 
paratus sum judicium subire. Sic numquam cesso 
implere mea, vos vestra mon impletis. 4. Quid 
faciam amplius vinee mee ? quoniam exspe- 
ctavi ut faceret uvam, fecit autem spinas. 
Orationis structura videtur esse obscurior : quo- 
circa necesse est illam dilucidiorem reddamus. 
Quod dicit, hoc sibi vult : Quid oportebat facere, 
et non feci? Nimirum, ut talia peccata admitte- 
rent. Quid autem objicere possunt? an quod qui- 
busdam pratermissis, ipsi sic deliquerint? Quid 
faciam ultra vinee mee; et non feci. ipsi? 
Qua feci, inquit, hac sunt : verum jam factis 
non coritentus sum, neque dico me multa bencfi- 
cia contulisse : sed si non omnia feci, post quz 
nihil faciendum relinquebatur, id rogo dicatis 
mihi, vos qui hac consequuti, et gestorum testes 
estis, ex experientia hac didicistis, non alienos et 
peregrinos interrogo. 5. Nunc autem annuntiabo 
vobis, quid faciam vinee mec. Quia victoriam 
reportavit, ingratumque illorum animum demon- 
stravit, tunc demum profert sententiam, et qua 
facturus sit dicit, non ut condeimnet, sed ut ex 
metu per minas incusso moderatióres reddat. 
Auferam sepem ejus, et erit in direptionem : 
et destruam murum ejus, et erit in conculca- 
tionem. 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


9. Auferam, inquit, auxilium meum, praesidio 
nudabo, tali providentia vacuos reddam, et adver- 
sorum experientia scient, quantis ante bonis frue- 
rentur, cum fuerint omnibus ad direptionem expo- 
siti. 6. Et dimittam vineam meam, et non pu- 
tabitur, neque fodietur. Rursus dico, eum meta- 
phora uti. Si quis tamen id accuratius explorare 


a kal vo». Bene animadvertit Allenus hæs non ad 
seriem Chrysostomi pertinere : nam ex sequentibus 
explicantur, et sunt Isaiæ verba. Ideo punctum post 
yo» ponendum. 

b Quse sequuptur post duniAGvi uou, usque ad inii; 


ARCHIEP. 


b 


C 


D 


E 


CONSTANTINOP. 


Éoyov mapfBuxa. Kal 008b uy pi toútou tà «7c ot- 
A«vÜportia, čotnod uóvov, d)2k Koi ueia coU 
nosa GraquAjv, xal dvéuewa tov mposýxovta 
xarpòv TAG xapropopiaç, pxxpoðuula moXXT, yonaá- 
pevos. To yàp, Epsd, toto OnAot. Erolnoe 53 
dxavOac. Tov dxaprov aùtõv Blov èvõeixvutar, tòv 
tQayUv, tbv axXnpóv. Tívoc oov àv elev GUYYVOLNG 
ror petà tosaútny èmiuéheray tToútouç ånoðóvteç 
te yewpy& tovs xaproúç; Kal vüv, dvðpwroç to 
'loóóa xal oi xaætoxoŭvreç ‘Tepouosadhu, xplvacs 
èv uot xal dvk uégov toù dunrehævóç pov. 110323, 
t&v OGuxawoputoy Å nepiovoia, rav aücoUc vob 
óneuðúvouç Otxacrke xaÜiln voi óT’ abcoU yeyevn- 
IÉvotc , xal totç óx’ Zxelveov. * Kod vov. Où Aéyo c 
Taak, protv, GÀÀ& xal ohuepov Éxouióc riut ixa- 
eclat. Uva oùåirots ĉtakelmo tà mauto mÀn- 
piv, o053 bueiç tà fauta rànpovte. TI morow £xt 
TO dunehdvi pou; P Uoc Éuswa , fva. mohon otapu- 
Adv, énolnos Bà. &xavOac. “H cuvôńxn Poxti. daags- 
cvépa civar * Otórep abc) capsotépav dvd xr motf- 
cat. "O yàp Aet, coUtó. oti’ ti et monat, xal 
ox émotnoa; AÑàov, ótt toraŭrta fiuaprov. Ti 53 
Éyovvec alvillo0ac; A Gc twv xapadeleupukéveov 
«otc xal èriyupéinoav; Ti roon čti tõ dure- 
Avi pou, xal oùx moto aŭt; A piv ènoinca , 
vaUcd dott, gnol’ này oùx dpxoŭuas toic yeyevnyé- 
vote , 000€ Aevt, Ert ToAA& eònpyérnoa * aXX el uh 
navta imolnca, með’ & moUjcat Aovtóv oùôèv Jv, 
toUto 0p clrstv droit , Oç «obo droleAauxó- 
TG, xai uäptupaç tv Yeyevnuzwov čvtaç, xat tÀ 
nelpa vaUca ua Óvrac , oùx d)Aotptouc ttvàc xai Eé- 
vouc. Nüv oùv dvayyeXo bpiv, ti movíae tő dure- 
Av uou. Eneb) thv v(xnv paro, xat thv dwo- 
pocuvnv òste thv èxelvwv, tóre Aorrbv. * vd et xat 
thv (pov, xal Mvet taŭra & uer motsiw, où Tva 
xatadıxaon , dÀX Tva tæ póbw 17i; dreis nune- 
GTÉpouç ovo. "A qe 10v ppayudv abcoU , xal lavat 
elc ĉiaprayhy: xai xaðeh «bv votyov aüTo0, xai 
Écxat el; xatarátyua. 

"Arocc1oo , qnot, ch dud» cupuayiav, vupvoato 
5c Bon0c(ac, épáou, xatasthow T7; TocaUtnc 
mpovolac, xal sicovrat tk TGv èvavtiwy 0v årh- 


Aavov Éumpoctitv, Bxav wor näo elg áprayhy mpo- 


gy XEipevor. Kat dvýow tòv dere) ovd. pou, xal où uh 


A ty, o003 ph exa. Tdv Aéyw, ri tă pera- 


popl xéypntar. El 56 tis xal Oepudrepov evdt,eu 


tùy vix», bene multa certe desiderantur in Reg. et 
Savil. à? &uotoréAsurov, ut videtur omissa. [ Post žne- 
J&vi pov, adde e Bibl. xai ox ènoinoz «216; ] 

e Savilius suspicatur legendum érz«. Hzec vox certc 
magis in usu est ; sed ive: ferri potest, 


[d 


IN ISAIAM, 


SogAotto, tiv do v7; ĉBacxadlaç, thv dio t&v èv- 
Toa èmyuéhsdy qoi. Où yàp drohaúcovtar t&v 
aut, Gv xai Fu pocOsv, où ĉtõacxdhouç ESouctv, oùx 
izyov:ac , o0 npophtaç polos touc ŠtoplouméÉvouç 
xjzobc, TOLG Entuehoupévoug auty. "Làaxeo yàp ol 
Thv duxshov Qepareúovteçs Oxámtooct, TÉuvovoIY, 
cÜTwç of ru c cioplovuesvor de o0ot, qo6oUqt , ct- 
$adoxouctv, *'éyxa)o)gw: dÀX èv èpnula coítuv 
lcovcax, gnat, slo thv dAXoxolav dreveyOlvrec. Kat 
ava hostar el; adtóv éx; elc yépoov xavða* xal xaic 
w3tÀAaw £vvt)oUpjo, 100 uÀ [joftat elc aùtòv Osvóv. 
H rèv ignuíav v5 xÓlrex now, 7| thy denulav 
Thv ÉauzUre, xa ths Áxdovou Muys" vepf)ac òè dv- 
zaua roue zpoy/ra, Tivèç Jéyousw, dte dvwðev tov 
betrav Czyop$vouc xai napariurovtaç t hup tà 
heyómeva. AAA’ oùôè obrot, gnol, tà ouvýðm ror- 
couctv. El yàp xai elc nou xat ĉeútepos auvanňhðev, 
DA 6 ruos tv npopntæv tére olya. “O yàp åp- 
ze Kupíou Zabaùð olxos toù 'lopafA ioti, xal 
£vBowoc vou "Ioóóa ”vedgutov Àyarnuévov. ”Epetva, 
fva. zaron xp(ot, èroinos à dvouiav, xat où Buxoto- 
cúvny, &ìhà xpauyhv. Ens) oJ v5 petapopg 
Ók tv Óvouktov èyphoato, duxeAMova , xal rúpyov, 
xat Xpo)ivtov, xal gpavHóv , xal oxapntòy, xal vuTj- 
ow dun£iou Aéqwv, va uÀ mept dice vós ttc TY 
zore dvof tw voulan elvat ci Aeyópava , voy fox; Tps 
c9 TfÀer tò nav Ápuhveuozv. ‘O yàp duneAov Ku- 
civ Eabadð olxoc. to "lopef otw. OÙ yp Rep 
guri b Aóroc pot, rav, o08£ * rept puys diyóyov , 
oj3b rept Alev xal tofpov, d)Àk rept huou coU 
fíuszípoo. Atd xal Am; yaye , Kal dvôpwnros toù "loó8a 
wedourov hyanrnuévov” ène) Mov ti elye cv õéxa 
puia, xoi ó vads aùtoðt rinolov Jv, xal Á Aor) 
beprzeia , xat t&v DAhwv pov fjv0sc, xal Basıidı- 
xwcípa T,» Jj quA, xal cuvatwrépa. Hyarnuévov i 
elz, záv abti xzðartrduevoç, Eti Trepi xv apobpby 
içacrhv xotoUcot yeydvacı. Toroŭtos yp tv pthoúv- 
tery 6 votos, tnl Ev abtotc toic èyxìńuası xpórtev 
CK oixz(ac dydrns thv ómepbohhv. "Evcetüev ob ut- 
xogo xat Écepov p.avOdvousv. IToiov 53) «oUxo ; Tò rots 
xai Tiva d) qopstv j p viv T papiv xal Gc ox éapldv 
xóptot TAY vÓpuov TOÚTWY aUvoL, AAA Dei adc, TA ta- 
ve v7 l'oagiic émop£vouc , oŬrw cip ts d)Oopíac 
x£j 97,59a toórp. “O ô? Aereo, totoy dacty. Elnev 
durs)eva vvv $ Loa), ppaypòv, Tpolávioy * oUx 
dg"xt xüptov yevécðat Tóv dxpoavhv ápuócat cà 
cignuéva ols &GoUAexo rod vuaxaw, 7) rpocwro , dO 


a Éyxzloyor» deest in Keg. et Sevid., nec lectum est 
ab Interprete. Sed habetur in Bavarico et in Morel. 

b Reg. et Morel. et textus Biblicus vespurov ira, vov. 
Morel. 4:27:10; 57xmnjgévo;. Sed in Morel. infra sic 


CAP. V. 65 


voluerit, de doctrine et mandatorum sollicitudine 
loquitur. Non enim iisdem fruentur quibus antca, 
non doctores habebunt, non principes, non pro- 
phetas sicut olim, qui ipsos corrigant, qui ipsorum 
curam gerant, Sicut enim qui vineas colunt, fo- 
diunt, putant, sic qui animas emendant, commi- 
nantur, exterrent, docent, reprehendunt : verum iis - 
destituti erunt, inquit, in alienam abducti terram. 
Et ascendet per eam,quasi per incultam terram, 
spina : et nubibus mandabo, ne pluant in eam 
imbrem. Aut desolationem urbis memorat, autde- 
solationem eorum et uniuscujusque anima eorum; 
nubes autem hic quidam dicunt esse prophetas, 
quippe qui pluviam desuper acciperent, et sibi 
dicta ad populum transmitterent. Verum ne hi 
quidem quz consueverant facient. Etiamsi enim 
unus vel alter propheta cum ipsis commigrarat, 
prophetarum tamen turba tunc silebat. 7. Vinea 
enim. Domini Sabaoth domus Israël est, et 
€ homo Juda novella plantatio dilecta. Exspe- 
ctavi, ut faceret judicium, fecit autem iniqui- 
tatem, et non justitiam, sed clamorem. Quoniam 
multa nominum metaphora usus est, vineam, tur- 
rim, torcular, sepem, fossionem, et putationem 
vinez commemorans; ne quis insipientium de vinea 
hac dici putaret, sub finem repente totum inter- 
pretatus est. Vinea enim Domini Sabaoth domus 
Israel est. Non enim de plantis mihi sermo est, 
neque de natura inanimata, neque de lapidibus et 
muris; sed de populo nostro. Ideo subjunxit, Et 
p homo Judanovella plantatio dilecta: quia sci- 
licet Juda plus obtineret quam cæteræ tribus : 
eratque illic e vicino situm templum, et reliquus 
cultus : atque illa magis quam czterz omnes flo- 
rebat, ad regiamque magis accedens, potentior erat. 
Dilectum autem dixit, rursus illos perstringens, 
quod tales erga se valde amantem sese exhibuis- 
sent. Ea quippe lex est diligentium, ne in oblatis 
quidem criminationibus magnum suum amorem 
occultare. Hinc aliud quidpiam non spernendum 
ediscimus. Quale illud? Nempe quando et qu 
E Scripture loca allegorice interpretari oporteat : 
neque penes nostram esse facultatem has leges pro 
lubito explicare, sed ipsam Scriptura mentem se- 
qui oportere, sicque allegoria uti. Quod autem 
dico, sic intelligendum. Scriptura nunc vincam 
dixit, sepem, torcular : nec penes auditorerh reli- 


legitur, vedpurov tyamtjvov. ` 
€ Yuyñs àyoxo», ad literam est, de anima 'inanimata, 
qualem esse dicit Chrysostomus animam vegetantem 
in plantis. 


Ezech. 12. 
3. 


Isai. 8.7. 


Prov.5.19. 


64 


quit, ut pro lubito hec quibusdam rebus aut per- 
sonis aptaret ; sed in sequentibus sese interpretata 
est dicens : Pinea enim Domini Sabaoth domus A 
Israel est. Ezechiel vero rursum, cum aquilam 
magnam et magnarum alarum ingredientem in Li- 
banum, ef avellentem summum verticem cedri 
commemorat, non relinquit penes arbitrium audi- 
torum hujus allegoria interpretationem ; sed expli- 
cat ille, quam aquilam dicat, quam cedrum. Et hic 
rursum in sequentibus, ubi fluvium quemdam 
violentum inducit in Judaam, ne liceret auditori 
cuivis persona pro arbitrio hac aptare, dixit regem 
esse eum, quem fluvium nominasset. Hzc vero lex 
ubique locorum in Scriptura servatur, ut cum B 
allegorice loquitur, allegoriz interpretationem affe- 
rat, ut ne eorum qui allegorias amant cupidus ani- 
mus temere et fortuito erret et quocumque feratur. 
Et quid miraris, si id prophetz faciant? Prover- 
biorum certe auctor id observat. Cum- enim dixis- 
set : Cervus amicitie, et pullus gratiarum 
tuarum conversetur tecum.: et fons aque tue 
tibi soli sit : interpretatus est, cür hac diceret, 
nempe de uxore legitima et libera, ut averteret a 
meretrice et aliena. Pari modo hic explicavit hoc 
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TpoioUca ÉaurAv hpphvevoev, simouca: O yàp ap- 


ss 7X Kupiou Xa6u0 olxog toU "logo ioti Kat 


ó 'IckexehA. S? nawy dexóv xaXov p£yav xat uevaAo- 
Tépuyov elatóvta el, tòv A(Gavov, xai amoxvičovta 
TÒ dxpov «Tj, xéðpou , où? Exe doino irl t Yvon 

tõv dxpoutüv xeicðat tňs dAAnyoplaç thy Épjmnvctav, 
d)k xal aùtòç Asyer, tiva uèv tòv detóv hot, tiva 
51 thv x£ópov. Kai oütog Bb md)uv mpoo, motapov 
tiva Gqobpóv dvdyet, Aéyoov, &r thv IovSaíav, tva 
uÀ ÈT tœ dxoúovti xax thy olxslav yvwuny ppo- 

Ce Tò elpnuévov npocwnrp d BouAerat , elre xal vov 
Bac éx voürov, Óv notauòv èxáàese. Kal mavtayoù 
t5; l'oag7i, oüroc ó vópoç, ènerðàv d))nyopij, A£- 
yev xal diomyoplac thv Épunvelav, Dote ph ATRE , 
unòè dg Éruys thy dxóňactov miðupiav x&v AAN- 
yopeiv fouAopévew mÀavücÜüa: xal mavtayot pépe- 
aðar. Kat c( Oavudkerç, el ol mpogzitat; Kot 6 Ma- 
pouztx 7s 93 oŬtw roret. Eirwv yàp, " EXa9oc 9 ac, 
xai nõos tiv yapitwv óudecltw cot * xal À Twy 
toU ÜOaróc aou čotw cot pvp * fjpgofivsuce tívoç Eve - 

xev taŭra É)eyev, Eti epl vuvaixóc évyóuou xal Eheu- 
Oépaç, drotpénwv nópvyç xal áňhotplaç &mtecðar. 
Oŭtw ô) xal obtoç vraŭða cime, tiva čpnoe cov 
åunehðva civar Elta ¿rebh cimev aùtõv tà èyxań- 


loco, quam diceret esse vineam. Deinde cum eorum C pata, elme tke tiuwplaç’ ndy pho cip tée TAV 


crimina énuntiasset, suppliciaque dixisset, rursus 
in fine defensionem parat dicens : Exspectavi, ut 
faceret judicium, fecit autem iniquitatem, et 
non justitiam, sed clamorem. Juste, inquit, pæ- 
namexigo. Exspectavi enim, Ut faceret judicium, 
id est, justitiam; ipsi vero contraria exhibuerunt, 
iniquitatem, injustitiam et clamorem. Clamorem 
hic vocat acquirendi cupiditatem, injustum furo- 
rem, irratioriabilem iram, pugnas, contentiones. 
8. Væ qui conjungunt domum ad domum, agrum 


ároAoylav. c(0not Aéro * P Epewa , iva tohon xpi- 
atv, érolnce ôt dvouí(av, xat où Duatocóvny, dAd% 
xpauyńv. "Oct Quale, polv, drar ôixyv. Avé- 
peva yàp, "Iva, moron xplot, toutéoti, Šixawov- 
vyny’ autol ÔÈ xà èvgvria èneõeikavto dvouíav, ôt- 
xlav xal xpauyńyv. Kpavy)v vtraðða thy mhcovekiav 
Aéyex , tov dóixov Bumy, thy pyy thv dàóyiotov, 
TÀÇ quae, tke qiÀoveuxlac. Odal ol cuvdrtovteg 
oix(av 9c olx(av , xat d'robv mpòç d'rpóv ëyylčovteç, 
(va toù mÀwg(ou dg£Auvtal ti. Eiróv dri xpauyhv 


ad agrum aptantes, ut a proximo auferant ali- D £roUnae , toutéoti meovebxv, praykç , Aéyex xal To 


quid. Cum dixisset ipsam clamorem fecisse, id est 
acquirendi cupiditatem, et rapinas, subjicit iniqui- 
tatis speciem multa plenam nequitia; ac rursus 
a lamentis initium ducit, magnitudinem peccato- 
rum ostendens, eosque insinuans qui incurabili 
morbo laborabant. 

4. Hac etiam nunc tentari videre est ab iis, qui 
male divitiis utuntur, qui vicina loca invadere 
cogitant, non ut securitatem pariant, sed ut insi- 


a H mr? toù ars cou Kato) cot uóvo. Haec non ita co- 
haerent in libro Proverbiorum 5, 48. Sed hec postrema 
pars precedit, et est versus 48. Posterior vero est 
que hic prztermittitur, et est versus 19. Ibi autem le- 
gitur srw cot lig. Sic autem sepe solet Chrysostomus 
loca Scriptura alio quam jaceant modo afferre , quia 


elòos ths dOux(ac, roh men mou£vov ts xaxoup- 
ylas. Kal md “drd Opvov dpyetar, tò péyeðog 
TOV åpapTNuATWY Evüsuxvüpuevoc, xal vobc xà avyiata 
vocoüvtac &p.galvov. 


TaUcx ôt xal vüv voApaopuva lor ttc v rap tv 
xax T TÀoUttp xey onpévav, ot cc yevrvidaets èT- 


vooUctv, oùx si, dagdAeuxv, dU) els émi6oU)v tov 


nempe memoriter afferebat. 

b Bavaricus hic adjicit £uetvz tvz nomon xaptmóy, etc. 
Sed non video hzc apte repeti hoc loco, 

€ Án Üpsvov dipxtvat, sic Bavaricus recte, ut respon- 
deat voci ojaí supra. Alii am’ àmavOpormivo pyeta. 
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tArciow, xaÜeTto nup 6599 aOujv, olt rob èx 
yetzowuv Tdyruc Pmwsuóusvoi M3 obojgece uóvot 
im cm-O yis; Hxoócün yàp vüv tl; tà wta Kupíou 
XafasÓ taŭra., Ásíxvugtw dvóvnta xduvovtaç xal 
zx xxt patr. Ene) yàp oùy oütwx ai xoAdctu 
azt al cuueop(at To)c toroútouç d'yayeiv elo actv, i 
X uaÜttv dxoxo6x, , Ere oüx droAaUcovrat t7, pra- 
Ys, TGucmWw aUtoig inayet Thv dme, Aéyow, 8c 


xuoüvzxt uiv xui vaÀavmop souci, xol Thv åuap- s6 
RIY xapztw09vtat , THG ÔÈ drohaúcews ÉxrecoUvrat. A 


Ox éomug diet yàp, gnal, coi yiwouévorç 6 dxolpm- 
vx dphaiuós. Tò 3è, "Hxoóc0v, vüv, oùy Öç tótt TOV 
xoryudresv qveoplpuov Yevou£voyy AUT caUta NOIV, 
14) ex; ths ĉine xarà mó0ac loeng Aotróv, xal tTjc 
4vzrxoDóGtex yivousvre. Edv yàp yévwvtat olxiot 
zodat, Els Epr,uav Écovcat ut qdÀat xal xahal, xat oux 
swta: of xæroxoŭvrteç v aùtaiç. Toroùtov yàp $ 
xhcovekia - rav nàelova mepibaààin toic Éjovct , xal 
v rgotépwv aùtoù; iiryayev. *O 53) xal évruŭba al- 
viccecat A£vtov, Ete rav oixoõouhonte Aaurpig, xal 
TA xdvrtoyv Üjuov AÙT@Y otf oro0s , TÓTE xai TY Ttpo- 
igav Xxocr/,0s90s. Kot otýcovtxt aí olx(at olxijco- 
saz uiv oÀx Zyoucat , adXnepyoc ò? raons Aaymporé- 
21» dgticat quyjjv xatk tv map thy doy fpra- 
xücww Güte, TÄG ÈpnuwTews TAs Entrevauévno dvri 
-poxzíou tivos pawvouéwys. OB yàp ipyGvrat ĉéxa 
Won Bosre, moros: xepdpiov £v ^ xal ó oneipwv dp- 
ibas ÈE, norce pétpa tpla. Aro ths nohewç èni 
zry Tf qapas èpnulav aet tòv Aóyov, Gave záv- 
zoey xacamAT;sat tov dxpoatrýy. Oŭte yàp al olxlar, 
21i, xaQ£Eouct touc voixouvtaç , olcs fj 47, TAY aù- 
v imeitera Ovvautv. Kot yàp ££ ápyic 0x thv 
zD 'ASku. uaptiav dxdvðaç xat vpiboAouc C verxe- 
xai uet’ £xeivov, Otà thv toù Kaiv vapavoplav, hdt- 


B 


zova xoh * vóv nóvov TOv Èxeívou xal tfc olxs(ac C 


isyoo, thv popàv èneôeixvuto. Kat rohhayoù 51 åd- 
Ary Bor cw &v k tàs tõv åvðporwy åuaptlaç 
e)vi» xoXatopévnv. Kat ti Oauudletç, el mpo tàç 
qois abcr, xal tàs wbivaç töv åvðpwnrwv $ rapa- 
wzix, Erou ye xat phapth ôt fuic èyéveto , xal 
dyhapros mahv Št huas yiverar; Enreidh yàp Fws 
vU civar ôt huic Babs xal rhv huerépav ĉtaxoviayv, 
xai tò ofrctoe À xeivws elvat mahv évteððev Aau6dvet 
hv dpghv xai thv Bav. OŬtu yoŭv xal rt toù 
Noe. Eneth noos xaxlav doydvny èķwxerhe tóv dv- 
Ücexmwv fj pú, Távra Èpúpeto và mpdyuata , xal 


exípuata, xal qurk, xai dóvow TÉvn, xol Á v3, 


xat Odatta , xat dp, xal don, xal várar, xal Bou- D 


vot, xai zxoÀet; , xat teiyn, xal olxtat, xat mUpyot * 


xai navt ám)ioq Éxe(v« vip. pobep téte ExpümtEto 
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dias proximis moliantur, qui ut ignis grassans, ita 
vicinos omnes spoliant. I Vumquid habitabitis soli 
super terram? 9. Audita sunt enim nunc in 
auribus Domini Sabaoth hiec. Ostendit illos 
frustra laborare et nullo fructu. Quia enim non 
ita supplicia et cruciatus hujusmodi homines ab- 
ducere solent, ut cum probe didicerint, se rapiuz 
fructum non percepturos, hanc in eos fert commi- 
nationem dicens, ipsos laboraturos, et miseriis 
affectos peccatum admissuros , sed ab ejus usu et 
fructu lapsuros esse. Non enim insomnis ille ocu- 
lus talibus visis facinoribus quiescet. Illud vero, 
Audita sunt nunc, non dicit quasi tunc res gestae 
note sibi essent, sed quasi ultio e vestigio sequc- 
retur, retributioque instaret. Si enim fuerint do- 
mus multe, in solitudinem erunt magne et pul- 
chre, nec erunt qui habitent in eis. Hujusmodi 
est avaritia : cum plura possessoribus addit, ipsus 
etiam ex prius possessis dejicit. Quod etiam hic 
subindicat dicens : Cum splendide adificaveritis , 
etomnium bona vobis corraseritis, tunc etiam ab 
iis, qua prius habebatis, excidetis. Et stabunt 
ædes nullos habitatores habentes, sed tuba clario- 
rem emittentes vocem contra eos qui illas pris 
rapuerant, vastitate illa tanta tropæi instar exhi- 
bita. 10. Ubi enim operantur decem juga boum, 
faciet lagunculam unam : et qui seminat arta- 
bas sex, faciet mensuras tres. Ab urbe in agri 
vastitatem sermonem educit, ita ut undique audi- 
torem percellat. Neque enim domus, inquit, habi- 
tatores detinebunt, neque terra suam ostendet nati- 
vam virtutem. Etenim ab initio ob Ade peccatum 
spinas et tribulos protulit; ac post illum, propter 
Caini iniquitatem , multo minorem quam labores 
ejus exigebant , et quam vis nativa terr postu]a- 
bat, proventum tulit. Sepeque alibi videre est 
terram ob peccata hominum plecti. Et quid miraris, 
si iniquitas terre fertilitatem obtundat hominum- 
que fecunditatem, quando etiam propter nos corru- 
ptibilis facta est, et propter nos rursum incorru- 
ptibilis efficitur? Quia enim propter nos omnino, 
et propter ministerium nostrum, exsistentiam ac- 
cepit, hinc etiam accipit ut hac vel illa conditione 


CAP. V. 


Avaria 
morbus. 


sintejus principiumet radix. Sicetiam tempore Noë 


factum. Quia in extremam nequitiam natura homi- 
num deflexerat , res omnes miscebantur , semina, 
plante, brutorum genera, terra, mare, aer, montes, 
saltus, colles, urbes, muri, domus, turres : omnia- 
que prorsus terribili illo pelago obruebantur. Quia 
vero rursum necesse erat ut humanum genus accre- 


> Hic omnino legendum videtur r&y nóvæv t6» ixcvov. Ut etiam animadvertit Savilius. 
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sceret, terra nativum suum ordinem accepit, et in 
priorem elegantiam restituta est. Id autem videas 
ex parte factum in hominum honorem. Etenim 
pelagus se summovit, et iterum apparuit, sol refre- 
natus est cum luna, solitumque cursum deseruit, 
ignis qua ad aquam pertinebant prastitit, terra 
quz ad pelagus, pelagus qua ad terram : omniaque, 
ut semel dicam, in utilitatem. hominum se trans- 
forinant. Et quiaomnia honore praecedit homo, pro- 
pterque ipsum omnia facta sunt ; ideo et nunc quia 
Judajcus populus peccavit, terre partus Deus cohi- 
bet, ac post multos labores sudoresque non sinit 
ejus viscera solitum proventum referre ; ut inde 
discant, non agricultura artem , nec boves et ara» 
trum, neque terra naturam, nec aliud simile quid- 
piam, sed horum omnium Dominum esse, qui libe- 
rali manu omnia effundit, et iterum, cum vult, 
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omnia cohibet. 11. Væ qui surgunt mane, et si A 0583 Bósc xai dporpov, odô? vie quete, oix do viv 


ceram persequuntur, qui manent ad vesperam. 

Vinum enim succendet eos. 12. Nam cum 
cithara ei psalterio et tympanis et tibiis vinum 
bibunt : opera autem Dei non respiciunt, et 
opera manuum ejus non considerant. Postquam 
ingentem ill.rum avaritiam redarguit, mali radi- 
cem hic ponit. Hac vero erat ebrietas, sexcentoruin 
causa malorum : cum maxime illa modum omnem 


excedit. 


ARCHIEP. 
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5. Observa igitur, quam accurate illos tradu- B 


cat. Totum enim diem in hæc insumi dicit. Ne- 
que enim cum prandendum est id faciunt, inquit, 


Contra Sed omne tempus in ebrietatis tempus vertentes, 
ebrietatem. ab ortu diei, quando maxime sibi attendere debe- 


bant, multo mero se dedentes, vellent nollent 
deinceps usque ad vesperam in morbo persevera- 
bant. Quando enim semel in voraginemn intempe- 
rantie sese demerserant,ac de naturali mentis 
statu deciderant, animamque captivam prava 
ebrietatis tyrannidi tradiderant; quemadmodum 
navis non saburrata , gubernatóreque et nautis de- 
stituta , fortuito et quoquoversus fertur, temerario 
aquarum impetu exagitata : eumdem in modum 
hi ebrietate. deinersi feruntur. Ideo ait : Pe qui 
surgunt mane, et siceram persequuntur. Non 
enim necessitatem explebant, neque appetitum 
exspectabant ut illi facerent satis; sed in hoc 
toti incumbebant, hoc curabant, ut perpetuo 
temulenti essent. Idcirco ait : Qui siceram per- 


CONSTANTINOP. 


nehayet. Kot. ère) rahv ériBoovas tò yévoç Zoe, 
lv oixeiav süvat(av drsAdubavev A Yh, xal eic Thy 
mootéoaw cÙuopplav ènavhet nav. "Ido 8 dv. tig 
toUto xat mt uípouc yivóuevov Ok thv el; åvðpw- 
Tous Tiuhv. Kat yàp m£Aaoc pavion , xal rahv 
ipay , xal Hàtoç avion petà oehhvne, xal Tov 
olxeiov Bpóuov néne, xol nöp xà Üðatoç nreðsi- 
kato, xat v7, tà mehdyouç, xal néhayoç tà t7 YAS 

xai Távta, (o simeiv &mÀ@ç, Tpos Thy tv dvUpo- 
Twv petasynuatlčetar AucvzéAeuxv, Kal Pneu?) mdv- 
TOV TILLITEPOG dvÜpromoe , xal Ov aürbv Tà yevópeva 
&ravca , ux xot t0Uto xal vüv, éner) fjuaprev ó Tow 
'Touôalwv uos , énéyst tri yh the wsivaç 6 soc, 
xal petk TtoÀÀoUG Tovouc xat (Boiitac oüx doino: tàs 
êxeivns Aayóvaç thy tleÜvixy popåv FEyIEY, tva 


xdvteU0zv p.a0wotv, dct o0 Tésspyuuv yetpov TELYN 3 


ToroúTwv oùåèv, dÀX 6 coítiv &ándvvov Asonótzs ov- 
tóc écttv, Ó xat ĉapel t7 qexpt mavta Exyémv, xat 
GÀ, ÈTeÛAv Boúàntar, cuotéAwv &ravta. Odat ot 
éyetpop.evot TÒ Tpwi, xal TÒ gixepa Bvxovreg , ol pÉ- 
vovteç Tò Óp£. “O yàp olvoç aùtovç ovyxaúosen Metà 
yàp xiüdpae xat paitnplou xal svjumivoyv xal e0Xo)v 
tòv olvov mívoust * tà òè pya toù Ae oùx ELEA- 
TOUGIt, xal «à Zpya xiv yerpõv aùtoù o0 xatavooðor. 
Katnyopńoaç aùtõv mheovekiav T0XX3, xat thy i- 
Yav toù xaxoU tiðnow. Aŭty ÔÈ Jv Å uíÓn, pupiwv 
ytvouévy xaxàv Gnó0scts, xat ahora rav pev co- 
CAÚTNG TOUTE cT, ort oboe. 

Exonet 00v, nös petà dxoi6s(ac aüxoUc xtpuoósi. 
IIácav yàp thv )4épav el; toto GaxavücÜüai gow. 
Où yàp xav d áptavonouicün. EN , TOŬTO NPATTOUGI , 
proiv, dÀÀà Tdvra TOv xapày [a£ TrotoUvtEG xat— 
gov, xat Èx mpoottov TÄ huépaç j re uaAtota aù— 
voig nposéystv ypňv, ToÀMp ci dxpdtw čıðóvTEG 
Éautoùç , xal dxovteç Aormòy xal méypi Ts Éon£pac 
varopévovteç t voruatt. "Emeiókv yàp drak gôd- 
awat xatanovtioðňvat siç tòv tňe dxpacíaç Buðòv, 
xal tõyv xatà qUcty ixréswo: ppevæy, xal thv puyhv 
alspdhwtov TÀ Tovnpii tis péðne rapadwowot Tu— 


A 


C pavvíĉı , xaðdrep TÀoiov dveppátıotov, xal xu6ep- 


výtou xal vautõiv &m&ctepnufvov, &nAOQ xal eix 
pépetar, «5j tõv bõdtwv dtáxtw bUpo ravtrayoð 
Teptayópevov* tTòv aùTOv À Tpórav xat obtot mb TÄS 
[£m Oro 6 pU tot yevóuevor. Aró paw- Oùal ol eyer- 
póuevot TÒ Tpwt, xal tò cixspa. Ouoxovtec. Où yàə 
Thv ypelav én)ipouv, obðè dvíuevov čriðupíaç yevo- 
uévre mAinpõcat thy Évótuav, aA’ Zoyov érotoUvto 
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mto xal pehétny, tò Ĝinvexios mebus. Aó grow sequuntur. Siceram enim hic dicit palmarum Sicera pal- 
Of õmuxovteç Gixepa. * Xixsoa ÔÈ vrata pno: «Gv succum, quam conficiebant, fructum conterentes Marum suc- 
gotvixesw Tov Krov, ôv ènethòsuov, cuvtplĜovteç tò» et contundentes, ut in vini transformarent natu- ` 
xz5-ow xai xaTaGA@vTES, Elç olvou petacynpuatigew D ram. Soporificum autem est illud, ebrietatemque 
pew. Kaporcuxóv ĉé icti tò rotoUtov, xat j£Ovc èp- — parit. At illi nibil horum observabant, volupta- 
yasr. AAL oùåèv Üquwpüvro tovtwv Éxttvot, tày tem ubique persequentes, et usque ad vesperam 
ior» *uxwrayou Owoxovtt;, Mévovteçs tò èpé. “O manentes. Vinum enim succendet eos. Talis 
Tio Avos aùtoùs cuyxaúset. "ouócn yàp ts pére quippe est ebrietatis natura : progressa augetur, 

Á 3uGt; - TtpoteUga aŬžetar, xal yaherwtspov Tò i- et graviorem sitim excitat. Deinde aliud non mi- 
Vc rou Eltra xat črepov oùx Partov dyxànpa toù nus priore crimen objicit dicens : Wam cum ci- 
To0TÍoOU xposcinot , Aévov * Metà yàp xiüdpas xal thara etpsalterio, et tympanis et tibiis vinum 
jalrzoíou xai tuprávwv xal aùhæv Tbv olvov xivovot. bibunt. Hanc criminationem profert alter pro- 
Tovro xal Érapoc yxahei mpogíitnc Aéquv- Oi xi- pheta dicens : Qui bibunt defacatum vinum, 4mos. 6.6. 
vote TOV Siapa olvov, xal tà mpra popa et primis unguentis uncti, qui plaudunt ad vo- 5: 
f psu vot , Poi xpgotoüvte, pix "àv pwvày tàv óp- R cem organorum. Quasi stantia reputaverunt, 
yaen. Ds £avóvta ihsyicavto, xat où (x peúvyovtra. etnon quasi fugientia. Etenim extremz stoli- 
Ka: vào £cy&vnc dval[ncolag touto tò onpeiov, xal — ditatis signum est, animique dissoluti domum 
duy?  ixAsXoptvnc, tò 0£avpov Rouiv thv oixiay thy suam in theatrum vertere, et hujusmodi canticis se 
ízutoU , xai ToroUtot; dojagtw Éautou, éxJióvaw. dedere. Quod et ebrictas facit tenebris offundens, 
"Oxtp xai Á éO out cxoroucz, Toto fj uoucu) g hoc et musica operatur vigorem mentis emolliens, 
wxÀdrcouga Tò türovoy tfj Ĉtavoixç , xal xaraxAiaa ^ roburque animi frangens, et ad majorem alliciens 
TA Juyňs thv dvõpelav, xat émi pelčovaç ibdyouca lasciviam. Opera autem Dei non respiciunt, et 
dcehyciaç. "TX ôè foya toù ABeoù oóx igGXMmoudi, opera manuum ejus non considerant. Vel mi- 
xxi ^k Éfoya tæv yttpióv aùtoð o0 xaravoousw. `H tà — racula ejus dicit, vel nature contemplationem. 
Éfejuxre aUTo0 gnov, À tă xtisews Thv Oewplav. Quomodo autem possint horum spectatores esse, 
Il, ò’ &v Góvatvxo yevéoðar Oræral , thv [àv H4p£oav cum- diem in noctem vertant, noctu vero nihilo 
wixvr dpyatousvot, rhv 0b vúxta Tüv vexpæv oó0iv melius sint affecti, quam mortui? quomodo pote- 
Éustvov Guxx£iqavo; T Ouv/jsovvat Tjvov eiv dva- runt solem orientem videre, czli splendentem pul- 
tova , xal oùpavoð x&AÀoe Àduov, xat ov xor- chritudinem, vespereque varium illum stellarum 
xÜüew viov dotpew èv Éomíoa yopov, xal rjv d))mwv — chorum, caterarumque creaturarum ordinem et 
The xrísewg sòtažlav te xal ĉtaxoviav, tæv čkwðev ministerium, exterioribus interioribusque oculis 
xx irs Év5oÓev ĉpðaluiv åneotepnpávor ; Ov ; Où we- privati? Non parum ergo in hoc læsi sunt, quod 
x2Uv OUY TOUTO Aölxnvrar, * tò dÓ£arot tæv toU Atoŭ B numquam contemplati Dei mirabilia ex hac vita 
Üzuuattv Éx toù rapóvtoç dmehðeiv Biou, navra tòv discedant, cum omni tempore ebrietatis tenebris 
Joden iv tõ axócti xj, pine xatopwpuypévor. Tol- obruti fuerint. 15. Igitur captivus factus est 
vuy al; jd nore evn ó Mads pou, OY có uÀ populus meus, eo quod non cognoverint Do- 
zióévax aŭtoùg tov Kúptov. Ilavy tò pEAov &ç yeys- minum. Rursus quod futurum erat ut præterituin 
vru£voy da v é)Ost, xal teuopiav irdyet vij mAnu- annuntiat, et ponam infert delicto huic. Siqui- 
uaAsiq tavr. "Ixav) plv yàp xal aüv) fj mén dvi dem vel ipsa ebrietas quodvis supplicium exa- 
xászc yevésða:ı xoàdoswç, ÜopuGovc iurowŭsa ci quat, tumultum in anima.pariens, caligine men- 
duy, , Upon xXnpoucu Tv Outvotxv, alyudàwrtov xa- tem replens, captivam ipsam constituens, innu- 
owca aUTXv, puplwy aùtoùs ipmtrAOoSa voona- — meris illos interius et exterius obruens morbis. 
vuv, viov Evõobev, cüv ÉUuBcv. Olós voUto xal Mahos, C Hoc noverat Paulus, nempe malitia pro suppli- 
$2 xaxía dvi Tiwpiaç yivetar ` 06 pnor* Kai thv cio csse; ideo ait : Et mercedem, quam opor- Rom.1ı. 27. 


a Zirspa Gk évt aUe. prat T&v powizw» Tò» ótóv: siceram fortasse Chrysostomi, liquor ex palmarum succo con- 
autem hic vocat palmarum succum, Singularis certe fectus, sixspa vocabatur. Eam quippe interpretátionem 
vocis cieroz interpretatio. Nemo quippe nescit, hanc ipsum esse commentum non putaverim. 
vocem Hebraicam esse : ex 99W nimirum expressum b In Bibliis legitur oi èrxpxroŭvres Tpbs Thy powh: 
est sizepa, sicera. Significat autem omne potionis genus — locusque hic Amosi inversus affertur, uti supra diceba- 
inebriandi vim habens; unde a cæteris interpretibusred- mus., 
ditur péhusuzx, ebrietas. Hesychius interpretatur, olvo; a Reg. rà dó(2co», mendose. 

Svu prytt; Sus aat, vinum condünentis mixtum. Tempore 
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tuit, erroris sui in semetipsis recipientes. Vc- 
rum quando id etiam stoliditatis eorum propriuni 
est, quod puniantur, nec se puniri sentiant, quod 
egrotent, nec sciant se zgrotare, ab exteris etiam 
supplicium inducit, aitque : Igitur captivus fa- 
ctus est populus meus, eo quod non cognove - 
rint Dominum. Et multitudo facta est mor- 
tuorum propter famem et sitim aque. Vide 
multam insertam in supplicio monitionem, neque 
gravissimam statim induci sectionem. Neque enim 
subito captivitatem intulit, sed famem prius et 
sitim, ut domi manentes, meliores evaderent, ne- 
que ob incurabilem morbum barbarorum exerci- 
tum attraherent. Quia vero non cesserunt, nihil- 
que inde lucrati sunt, extremum denique ipsis 
inducit supplicium. Attamen ante illa, verbis ex- 
tollit et amplificat famis calamitatem, dicens : 
14. Dilatavit infernus animam suam : non 
quod infernus animam habeat : sed persona for- 
ma minas intentat, ut majore cum emphasi loqua- 
tur, ingentique timore auditorum animos percel- 
lat. Ideo in prosopopeia persistit dicens : Et E 
aperuit os suum, ut non cesset : quasi de fera 

verba faciens, ct imaginem rerum prope ipsos ad- 

ducens. Quodque gravius est, non modo aperuit 

os suum, sed hianti ore manet, nec ex jam absor- 

ptis satiatur. Et descendent ad eum gloriosi, et 
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dvripoOtav, Av Züev,. cT;; ravne aütOv èv Éautolc 
&roÀagÓdvovceg AAN neth xal v0Uto T7; davat- 
GÜnc(ac aùtõv, tò xoAdtscOnt xal unåè aicôdvesðar, 
TÒ voceiv, xal u) elôévat ti vocoüatv, èrdyst P xat 
tõv Ekwbev cuioplav , Aéywv” Tolvuv aiyudhwtos 
éevilüv, 6 Aadç mou , Bk. tò u) elôévat aùtoùç Tov 
Kópuv. Kal mxA70oq èyevýðn vexpõv ôt% )aóv xat 
ipay Üõatoç. "Opa xat iv «Tj tuuopla nohy my 
voulsa(av, xal oùx ðpóov thv Baputárny ivayopévyy 
* xo) av. OÙ yàp cùðéws tAv alyuawolav ènrhyayev, 
d) Atuov mpóxepov xat aùy uov, Tva olxot pévovteç , 
yévwovtat Beàtlouç, unè dvliata vocoðvreç égeÀxu- 
awvtar TÒ t&v BapÓdouv otpargredov. "Enc 92 
oùx elķav, oòôè èxépåavav èvreððev, êndyet JAotróv thy 
&cydvnv cuusplay aùtois. AAN uws pò Éxs(vtov 
taútyy raiper xal èkoyxot «à Adyw Thv toù AuaoU, 
Aéywv * "ExAdtuvev 6 dOnc thv puyhy aŭto owy 
ús pudy roù dBou Éyovroc, dXA& nposwnrorowi thw 
dmE()v, čupatixwrtepov tòv Adyov roioa, Bouhópe- 
voc, xal oo6ov dxudLovea vanroðéoðat t ĉtavoia tiv 
dxouóvttov.. Aò xai &miuéves Aéywv * Kal Óvvcde vo 
c1óp.x aütoU, toU uA OtaA rely * &ç mept Ünplou ctvó« 
OvryoUpuevoc, xal évyüc aùtõv thv elxóva tõv rpa- 
yuátwv doy. Kai xà ô) yahenwtepov, dti ox voks 
TÒ oTóuaæ uóvov, &ÀÀ& xal évet xeynvox,, xat xópov 
où AÀauÓdvov t&v v aùtõ € xatoputtropévwv. Kat 
xatabýcovtar elg aùtòv ol čvõokor , xal oi peydàot , 


magnates, et divites,et pestes ejus. Exhinc, ut gg xal oi rAoótot , xal Aousot aùtăs. Eltra , fva paang, 
scias non secundum naturz ordinem haec fieri, sed A Öri oò xav& púoews dxoAovu0(av tò yıvópevov 7|», dk 


a Deo immissam esse plagam, et decretum ex calo 
delatum, in dignitate et potentia constitutos, qui 
omnia miscebant, resque Judzorum subvertebant, 
eo descensuros esse ait. 

6. Pestes autem illos jure vocat, utpote qui 
nequitiam non penes se servarent, sed etiam ad 
alios morbum transmitterent. Talis quippe est pe- 
stilentie natura: cum ab uno corpore coeperit, 
gradatim in multitudinem grassatur. Et exsultans 
in ea. Qui deliciis vacat, qui exsultat, qui putat B 
se immobilia possidere bona, ipse quoque cadet et 
capietur. 15. Et humiliabitur homo, et inhono- 
rabitur vir : et oculi sublimes humiliabuntur. 
16. Et exaltabitur Dominus solus Sabaoth in 


b Kat räv, forte xai miv. 

e Tó)uav. Hic apposite notat Savilius : « Boisius èra- 
yop dry tuc play, vel xóìzow. Puto potius pro róìgay 
reponendum rou». Sic enim sepius loquitur Noster. 
Sic in his ipsis in Isaiam Commentariis infra in capitis 
septimi versum 14: petà nollñs vii apobpótuto; ináye 
và» toj». Quem locum ideo produxi, quia in Apan- 
thism. (seu in Florilegio) idem ipse locus describitur, 


OrfAaros Jv Á mAy, xat qos éx vv oüpaviv 
xateveyÂeica , toùç iv mepipavela, toùç dv uvacteiæ, 
TOU mdvt& cuyyéovtaç, xal dvw xal xdtw tà TOv 
 Touĉaiwv Totoüvvac mpypata, Toútouç Éxsi xata- 
65asa0at Font. | 

Aorpoùç Ó& eixóvte aütouc xaÀsi, üce où péypr 
ÉavtG)v thv xaxlav Ouxcnpoüvrac , AAA xal el, dO ous 
thy vógov ĉiaĜıdtovraç. Toiaúty vào Á toù AotuoU 
qUctc* nedv dp’ évòs pkntat cwparoç, 60 Ba- 
SlYousa tò Xorróv èxvépetat vT0oc. Kat à åyaduo- 
uevoç èv abc. O tpugõv, ó oxıptõy, 6 voullwv dxí- 
vta čyetiv tà yaðk, xal aùtòç éureceitat xat 
Åwcetat Kat tareivwhýoetat ğvðpwros, xol atı- 
[aot ,oecat výp. Kat ot ĝpðaňpot ol petéwpot Ta- 
neidýcovtat. Kal ópwbýostat Kúptoçs póvoçs Ža- 


idemque error committitur, et pro cou» genuino ha- 

bes corruptum róìuav. » Hanc certissime putamus esse 

veram lectionem, sed sine auctoritate nihil mutare au- 

demus. Paulo post aóxuóv vert mus s:tim, non estum ; 

quz est germana ejus significatio. Nam Chrysostomus . 
bic explicans hunc locum, propter famem et sitim 

aque, hic sitim haud dubie intelligit. 

4 Rez. male xnpuztéutvov. 


IN ISAIAM, CAP. V. 


Sawb èv xpli avi. "Opa xav Beò xnóspovíav. Où 
Tap zavwàcðpiav doyd(scat, 0063. Shov ix pécou cov 
zaw aüTiv dvdpractov oui, d)) dolncl cwac, 
cts t7 ttuwpla viv dre) ÜÓvtwv yevécða. BeXclouc. 
Toro yoUv aivertópevos čpnoev, Gr Tareiwwðýoov- 
en, voutég vw, OÍ pévovteç , ol órounavóuevot. Kal 
ble ierra: Kuptoc Labawð èv xpluatı, xat 6 Gsix 
$ énos 5otaoO ferai èv Órxavocovr. Aúo c(Óncw 
dyeðà, rı xdxeivot t7 pàeypovňç áraayńoovtat , 
xat Zaovtat BeAvíouc, xai 6 Osòs Oaupachýceta: map 
£m: touto ydp otv, “Yywhiceta: xal Sotact/jec- 
wn: à «Tc xoÀactox *aùths, tà ths Tuwplaç. Ti 
K iav, "Ev xpipartı; Aà thc éxDucotox.. Kal Bo- 
vxx0Lcowrat ol Ôwcrappévoi é« TaUpot, xal co 
ignuoue vtov dT mugévoy dove qayovcar. Thy ôd- 
Tx ivraU0« ailvívrevas tõv órohsiphévtow , xal 
vv émceecapiévoy 2pnplav ths zwpas. Ojal ol èm- 
czvuevot tke åpaptiaç aüTUv úç cyowlw paxpip, 
xil &c Čuyeð ipdávytre ĉapáisaç tàç dvouíaç aŭt. 
Oi £yovesc , TÒ Tæyos èyyısátw, morosi ó rax, 
ba Desv - xat £X0€vo Á Boudh to åylou 'Icpañà , 
i pusy. "lov npopntõv dxsUoóvtww auves, 
xd tà qgo6eod rpoavapwvoúvtewv, ol Yeuĉorpopita 
zs ydpwv Šıakecyópevor, xal coU ńuou cbv tévov 
b)ooycic, vk pv èxelwav lpacxov elvat peuô, tà 
& romy AANT. TIo Toivuv P åratwuevor Arietouy 
xa aùrtoiç Tote fhpaciv. Elta ère ai mpopnreiat 
a Saco TÉ Drovro xal éb£Gawov- mpoytelac yàp 
i À óctc, TÒ Trpo To)).00 X góvoo tà péAovta ix6- 

achar x poarvageovsiy * rel oov. cuveyõiç piv Deeyov 
d xoog7 rut TOUS Auro, TOÙG AouroUc, TOÙÇ moM- 
uou, Exi Ó vov Épywv aùtà oóx 2Ot(xvoov, crée cv 
* ypóvou pas dyopu3v tiq åmiotlavy ayu- 
Civavteg ol xohhot tv djracnaévov ÜAeyoy - D0£co 
c lepóugva * el dinÓsues , yyıodtw tà mpdruatra 

elare (piv éml vv Üoywv thv Bov)v coo Gov. 
'Exd ov tv aùtoð paxpoðupulav bróðecow dmiotlaç 


èxmouvto, xal évreððev mooctr(Üsguv atv olo 69 


a 
G 


D 


69 


judicio. Vide rursus Dei providentiam. Non enim 
internecionem adducit, neque totum e medio ab- 
ripi populum permittit, sed quosdam relinquit, ut 
ex abeuntium supplicio resipiscant. Hoc ergo sub- 
indicans ait, Humiliabuntur, id est, qui manent, 
qui relicti sunt. Et exaltabitur Dominus Sa- 
baoth in judicio, et Deus sanctus glorificabi- 
tur in justitia. Duo ponit bona, et illos nempe 
timorem deposituros esse, melioresque futuros, et 
Deum admirationi fore apud omnes; id enim sibi 
vult illud, Ezaltabitur et glorificabitur ; per 
supplicium nempe, ac per ipsam ultionem. Quid 
autem est, In judicio ? Per ultionem. 17. Et pa- 
scent dispersi quasi tauri , et deserta eorum , 
qui assumti sunt, agni comedent. Relictorum 
paucitatem his subindicat, et ingentem regionis 
solitudinem. 18. Jæ qui attrahunt peccata sua 
ut funiculo longo, et quasi jugi corrigia vitu- 
le iniquitates suas. 19. Qui dicunt : Cito ap- 
propinquent que& faciet Deus, ut videamus : 
et veniat consilium sancti Israel, ut sciamus. 
Prophetis frequenter comminantibus et terribilia 
prenuntiantibus, pseudoprophetze ad gratiam lo- 
quentes, populique vigorem dissolventes, illorum 
dicta falsa, sua vera esse dictitabant. Multi ergo 
seducti illorum verbis non credebant. Deinde quia 
prophetiæ non statim atque pronuntiatæ erant, 
eveniebant ; prophetie namque natura erat, multo 
ante tempore ea pronuntiare qua eventura erant ; 
quoniam ergo frequenter prophete famem, pe- 


E stem, bellaque pradicebant, nec tainen ea reipsa 


&papr/uact, Tó te niotsiv , tó te Oi thv drtoc(ay A 


faðupórepot yívecðat , sixóvuc aùtoùç 6 mpopňtne 
Sonvet Aéyuw, ri xabdrep oyowlw paxpõ, obvox 
Üxtv& xa0’ Éaucov thv pyhy toù oU , xal aŭkets 
Uuiv rv xovnpíav. ' Exe) yàp dmioteite toic eyo- 
p£vot, fńuaci, As(revat Xov. Thv Ok. tav Foyov 
Exzvey Orivat veipav Ópiv. Note ol cà xax émwro- 


a Haec , avt , 9t TÄS Tip... àX Tis dxDpoiosos , dee- 
rant in Morel., sed ex Regio desumta sunt. Bavaricus 
etiam babet, sed aliquot adjectis vocibus. Illaque le- 
gerat Tilmannus interpres. Mox åreìnuyuévav Tilman- 
nus verterat, eorum qui relicti sunt, quasi legisset 
dxole)tinuévors. Amttirsdyoy certe est, corum qui as- 


TOM. VI. 


ostendebant, interim multi ex iis, qui decepti 
erant, ex cunctatione ad non credendum occasio- 
nem accipientes, dicebant : Veniant quz dicun- 
tur; si vere dicitis, accedant res ipsa : exhibete 
nobis ex operibus ipsis consilium Dei. Quia igitur 
ejus patientiam incredulitatis occasionem efficie- 
bant, et peccatis suis hoc adjiciebant, tum quod 
non crederent, tum quod ob incredulitatem segnio- 
res evaderent, jure ipsos propheta luget dicens : 
Quasi funiculo longo, sic contra vos trahitis iram 
Dei, et nequitiam vestram augetis. Quia enim di- 
ctis non creditis, id relinquitur demum, ut rerum 
vobis experientia afferatur. Ita ut vos ipsi mala 
vobis attrahatis, qui verbis fidem non habetis, 


sumti sunt ab dmolau6Xvo , et tamen videtur Chryso- 
stomus in sequentibus eos intelligere , qui relicti sunt. 

b Reg. et Bavar. draropavot, et ita legit Interpres. 
Morel. et Savil. àmzj2u«vo. Utraque lectio quadrat, ut 
vix scias cui sit herendum. 


Amas. 5. 
18. 20. 
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Ideo ait : Væ qui attrahunt peccata sua ; id 
est, retributionem peccatorum : quasi longo funi- 
culoe longinquo trahitis, inquit, definitam pecca- 
tis vestris ultionem, et quasi jugi corrigia vitule 
subjugalis, ut exprimat illorum studium et curam 
in peccando. Ut si quis loro forti quid pertraxe- 
rit, sic vos per incredulitatem Dei iram contra 
vos trahitis. Deinde dicit quomodo trahant : Qui 
dicunt, Cito appropinquent que facturus est 
Deus, ut videamus. Id quod et alius propheta 
eis vitio vertit dicens : P desiderantibus diem 
Domini. Et quid vobis hec dies? Et hec est 
tenebre, non luz, et caligo non habens splen- 
dorem suum. Etenim illi quoque increduli dice- 
bant : Quando veniet dies supplicii et ultionis? 
20. Væ qui dicunt malum bonum, et bonum 
malum ; qui ponunt lucem tenebras , et tene- 
bras lucem; qui ponunt dulce amarum , et € 
amarum dulce. Rursum de iisdem loquitur. Quo- 
niam prophetas contumeliis onerabant et decepto- 
res vocabant: pseudoprophetas vero honorabant, 
rerumque ordinem invertebant, ipsos miseros præ- 
dicat ob corruptum judicium. Fe, inquit, qui 
dicunt malum bonum , id est , pseudoprophe- 
tiam, et bonum malum, prophetiam; qui po- 
nunt lucem tenebras, et tenebras lucem ; qui 
ponunt dulce amarum, et amarum dulce. Etiam- 
si enim molesta sint verba , inquit, sed nihil dul- 
cius est prophetis, qui verborum interminationi- 
bus rerum experimentum depellunt. Etsi dulcia 
sint verba pseudoprophetarum, sed nihil illis ama- 
rius, qui per gratiam verborum minas in rem et 
opera vertunt. 

T. En prophete sapientiam, quomodo illorum 
opinionem invertat. Quia enim illis ut acerbiora 
narrantibus non attendebant ; his secus ut mitiori- 
bus multamque dulcedinem exhibentibus , dixit, 
rem contrario se habere modo, multamque esse 
prophetarum dulcedinem, multam pseudoprophe- 
tarum amaritudinem : sic etiam de luce et de te- 
nebris sermo nobis habendus est. Nam illi ad 
errorem, hi ad veritatem deducebant : et illi qui- E 
dem captivitatis caligini manus ferme ligantes tra- 
debant, hi autem nihil non agebant, ut in liberta- 
tis Jucem adducerent. Quoniam ergo oppositam et 
non consentaneam de ipsis sententiam habebant, 
jure illos corrigit. dicens : Qui ponunt lucem 
tenebras, et tenebras lucem. 91. Fæ qui intel- 
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a Kal yvópog gùx xoy péyyo; aùtňs : et caligo non ha- 
bens splendorem suum. Hæc afferre omnino videtur 
Chrysostomus , quasi prophetiæ Amosi essent, cujus 
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t.£vot peic éace, ol toic Aevopévot, dua rouvtec. du 
toùt prow’ Oùat oi inmıonwusvot tà, dpaprtac 
AÙTV* TOUTÉGTE, tjv AVTIŠOGIY tiv ÅLAPTNUATWY. 
Qs; cyowly maxpõ mogpoðev EAxete, prat, THY 
Ópıopévyv toic åuaptýpacıv buv ðixny, xal ós Yu- 
Y0U iudyti audhswç orb Yuyòv obov,, iva sinn tò 
eÙtovov, TÒ uetà orouåñç. Mç idv ctc lavet eórowp 
égeAxUcattó tı, oŬTwç Úpeiç ià «7. arıotlaç Eg£A- 
xete xa0' ójibv voU oU thv ópp/v. Elta Xéyet xat 
Ti Ép£Axovrat * Ot Moveec, TO 1&yoc Eryiodtvo & 
norce 6 Oeds, Tva lwuev. “O xal Etepos rpophtne 
èyxahei Aéywv’ Oùat ot émÂupoŭvteçs Thv fiépav 
Kupiou. Kal (va. ti piv 4 uépa aŭt; Kal abt 
¿oti cxórtoç xal où põç, * xai qvógoc oùx čywv péy- 
yos aute. Kal yàp xat éxetvot. driotovvreç Devyov- 
nore Åker Á fipépa thc xoAdatox xat thc tiwplac; 
Oùal oi Aéyovteç tò Tovapóv xaÀov, xal TÒ xaXov ro- 
vngóv * ol ci0Évcec TÒ pç Gxótoc, xal TÒ Gxótoc qox, - 
ol ci0évee, tò vÀuxU mrixpàv, xol tò Tüxpüv yÀuxo. 
Hdtv repi tv aùtõv Ouvert. ' Exet5)) cobo piv 
Tpophtaç U6pi,ov xal draretovac ÉAeov, voue è pev- 
dorpog'itac tiwy, xat dvéatpeqov t&v Tpayudtwv 
Thy tdEw, vajaviGec aüvouc ènt «7, xploet t 0ug0ao- 
pévn. Oùal, proiv, ol Aévovctc tò movrpòv xahòy , 
TovtÉGTt, TY peuðonpopntalav, xat tò xaXov rovn- 
pov, TAY mpopntelav - ol. ci0évrec Tò piç oxótoç, xal 
TÒ gxótToç paç” ol tiOévteç Tò yÀuxU mtxpbv, xat tÒ 
Tixpov YÀuxo. Ei yàp xat qoptix&, prot, tà þúpata, 
AAA oüóiv vÀuxóttpov t&v mpogntv, tTj tUv $n- 
[cov dreh Thv Duk cv npaypdtuw d'roxpovop.é- 
vov Teipav. El xal y)oxéa. tà tæv qsucornpogntüv, 
dÀÀ' oüóbv aùtõv mıxpótepov, TÁ yapıtı tiv Adywv 
Thv ĉtà tv Épyov imayóvrwv åreńv. 

'Ióob rpophtou coplav, nç dvéotpepev aùtõv thv 
ónóvorav. Eneth yàp toiç uiv Óc mixpótata pôey- 
yopévorç où mpoctiyov, toig ÓÀ óç NpOCNYESTĂTOLG 
xal yàuxútnta roiv čyouciv, Éonotv, ri cobvav- 
tiov uiv oóv isti’ noib t&v npopntõv tò péh, 
KOAA) ë tæv deuDonpoyntüv f vuxpla- oUtw xat 
ini toù pwrtòç xal toù oxótouç xov Aóyov petayetpt- 
atéov ttv. Ot plv yàp mpbc thy mÀdvny Äyayov, ot 
òè xal mpos Thv dÀxüeuav iyerpayoryouv * xal ot div ci 
Có vrc aty uaduontac povovouy? tc yeipac Ofaavrec 
napeciðosav , ol ÔÈ nux v Ti) quixl tT; SevOsplac 
åydywon ndvxa Énpavcov. Emet oov và évavr(ac rept 
toUctov ĉóķaç etzov xal tàç où mpoanxoucac , sixóvux 
aùtoùç ótoploUcat Aéywv” Ol ciüÉvrec TÒ oic axótoc , 
xal tò axócoc pis. Oùat ot cuvecol v Éautoiç, xal évox- 


ille locum attulit. At nec in vei; O . sunt, nec in He- 
bræo exprimuntur. [Imo leguntur in versu 20 r&v o .] 
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no ajzv Éxvociaovec. Où pixpòv xal tovto hdr- "^ ligentes sunt apud semetipsos, et coram se 


TUI, TO copóv TWA VOMLIZELV fautóv, XAL TOT T 
Ao rupis qo Tv Extzgéretv. Kat yàp évreUüev éxetvo 

Tera Dp èh TÒ qdaxetv TÒ rovr,obv xav, xat TÒ 
din xovro5v, xai Tà £Ezc]. Touto xai ó IIaUAoq tois 
£u uocópow, pay Desv, Eri Daoxovtsç slvat 
ogoh 8o vOnaav. Kal 6 apo)! Aóyoç mahy 
znTt* Eioov dvOpwmov ĉoxoŭvra slvat cogbv rap’ 
hus: (xi0a òè čyet hov ăppwv abcoU. Toŭto 
zai [IazAoc èyxadsi nahv Ayew MÀ yivesðe ppóv- 
ua zap’ &autoic- xat zav’ El tig õoxei a0goq elvat 
£v ópiv £v v&p uiv. voíttp, yevécðw juopóc , iva yé- 
saan Gogóg. Mù 15 obug copia, "cl, unà 
TX ÉauroU P èmetpenétw hoytspoiç, dXX éxslvouc 
xatsuvdgaç, éxÓiótwo thy dquy3v t toù Ilveupatoo 
ĉbacxahia. Exel ovv xat nap 'Iouõaiorg toroŭrtol 
TEG Tav ÓREPOPÕYTEG uiv TOV TpPOPNTÕY ÙG TOL- 
uivew xai aixoÀmvy, Bouhópevor è copiYecðar olxoev, 
ĝ xzi dwovoiaç aùtoiç ümó0ecic èyiveto, xal 100 xa- 
Tugpovetv tiv Àsyopévwv , elxótwç aotouc Üpnvei Aé- 
quv * Oùat of auvezot. Èv Éautoiç, xat évottov abtiov 
ixw-üpovte. Oùat ol icyúovteç Úpy, ol tòv olvov 
xivovt&;, xai ol Ouvdotat, ol xipyävteç TÒ cixepa. 
Mi 9aupdcT, si gb pxpoo vocata xarà £O 
cima, KAAty coy aoxov éravaAag det Adyov. Erei 
Tg yaanv tÒ ÉAxoc * xal Ouctuxcov , Ou toto xat 
Svveqoxe ênavtheiv čòct. Xa)emov ôè ia ĝúcextov, 
< u) Čoxeiv rapà voi; molo; ápdovnua elvat, 
zinwv ápaxocnuátoy quÀemerepov Óv, xal pupla 
Blaccdvov vocr;uata. A rat * Of cov oov Tivoy- 
ç, xat ol Ouvaciat, ol xiovüvreg TÒ aixepa. Åt- 
x)ouc Ó xorgvóc, tupawwie uíUnc, xal Cuvaatt(as 
jx:pbolr,. lic: piv yàp dvüporrot, AoywpoU y ocía , 
udhiora è vote êv dřuvuac xat ôuvastelatç ovaw , 
&c:t uÀ, xaðdrep dtáxtwv bðdtwv fún vtl, tO 
Une dogs Éxqspopévouc čyxw xataxpnyvičecðaxt. Oi 
Buca vrse tov dacb7, Evexsy Oca, xal tò Žixarov 
79) Owuatou alpovteç dr’ aùtou. Arhoùv to Ep mua 
zd tÒ tov ÜxtuÜuvov doivai, xal tov dveúðu- 
wo» xaraôıxásiv. “Exatépou åuaptýmatos ń Dia 
ĉmpoõoxia. Atk toùto Üv tpárov xavÜnserat xa- 
Adun ro dvÜpaxoc nupòs, xal cuyxavlýoetat brò 
paoyòs dvnupévns. Tò «7c Tiwoplaç tTayù, TÒ cÜxo- 
Àow t7 xoàdoewç napiotnot, Ôt% cT elxóvoç thv 
zuwwAr0píav atv nAwv. 


a Quæ uncinis clanduntur desunt in Reg. et Savil. 
Sed habentur in Morel. et in Bavarico Codice. 
b Reg. et Savil. éxizpénov lopsuois. 
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scientes. Non parvum et hoc vitium, cum quis- 
piam se sapientem putat, et cogitationibus suis 
omnia permittit. Nam hinc illud oritur ; nimirum 
quod dicant malum bonum, et bonum malum, et 
cztera. Hoc etiam Paulus externis philosophis cri- 


mini dans dicebat : Dicentes se sapientes esse, Rom. v.aa. 


stulti facti sunt. Proverbialisque sermo rursum : 


sic habet : Xidi hominem, qui sibi sapiens vi- Prov. 26. 


debatur esse apud semetipsum ; majorem quam '? 
ille spem habet stultus. Hoc ipsum iterum ar- 
guit Paulus his verbis : We sitis prudentes apud nee 


vosmetipsos ; ac rursum. Si quis in vobis vi- , "ce. 3. 


deatur sapiens esse in hoc seculo, stultus 18. 
fiat, ut sit sapiens. Ne proprie sipini, inquit, 
neque cogitationibus suis fidat, sed illas repri- 
mens, Spiritus doctrine. animum tradat. Quia 
igitur apud Judzos quidam erant hujusmodi, pro- 
phetas despicientes , quasi pastores et caprarios, 
volentesque sapientes in semetipsis videri, quod 
tum arrogantiz ipsis occasio erat, tum ut sibi di- 
cta contemnerent, jure illos luget dicens: Xæ 
qui intelligentes sunt apud semetipsos, et in 
conspectu suo scientes. 22. Væ qui fortes sunt 
inter vos, qui vinum bibunt,qui potentes sunt, 
qui miscent siceram. Ne mireris si cum paulo 
ante tanta dixerit contra ebrietatem, rursus eum- 
dem resumat scrmonem. Quia enim grave ulcus 
erat, nec cedebat, ideo illud frequenter abstergere 
oportebat. Grave et curatu difficile illud est, cum 
id quod multis videtur non esse peccatum, gra- 
visimum tamen omnium est peccatum, quod 
sexcentos ingeneret morbos. Ideo ait : Qui vinum 
bibunt, et potentes, qui miscent siceram. Du- 
plex præcipitium, tyrannis ebrietatis, et potentiæ 
magnitudo. Omnibus quippe hominibus ratiocinio 
est opus, maxime vero iis qui in dignitate et in 
potentia sunt, ne principatus tumore, ceu inun- 
dantium aquarum impetu præcipites agantur. 

. Qui justificant impium propter munera, et 
jus justi tollunt ab illo. Duplex rursus crimen 
offert, quod reum dimittant, et quod innoxium 
condemnent. Utriusque peccati radix sunt accepta 
munera. 24. Ideo quemadmodum succendetur 
stipula a carbone ignis, et succendetur a flam- 
ma accensa. Celeritatem ultionis et facilitatem 
sumendi supplicii exhibet, extremam illorum per- 
niciem imagine exprimens. 


€ Kal $0ctixcov. Putat Allenus legendum esse ĉuoiarov. 
Sed ijesxco» etiam quadrat, et alioquin cum bis repe- 
tatur, hinc certe confirmatur lectio. 
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8. Hzc quippe omnia flamma, carbones, sti- E 


pula et qua sequuntur nobis indicant. Radix eo- 
rum quasi pulvis erit, et flos eorum quasi pul- 
eis ascendet. Quz fixa sunt et firma peribunt, 
quie splendida effundentur, qua læta abibunt et 
diffluent. Won enim voluerunt legem Domini 
Sabaoth facere, sed eloquium sancti exaspera- 
verunt. Eloquium vocat legem. 25. Et iratus 
est furore Dominus Sabaoth in populum suum: 
et rejecit manum suam in eos, et percussit eos. s 
Et exucerbatus est adeersus montes, et facta A 
sunt morticina eorum quasi stercus in medio 
vie. Et in omnibus his non est aversus furor 
ejus : sed adhuc manus ejus excelsa. Hoc loco 
bellum grave subindicat, in quo ne corpora qui- 
dem sepeliri poterunt, non ut illi poenas dent, 
sed ut qui vivent alienis malis abducti aliquid 
saltem de nequitia succidant. Ac vide quomodo 
atrociorem reddiderit sermonem. Non enim dixit, 
non sepultos fuisse, sed cadavera abjectiora, quam 
*tercus ipsum, modo projecta esse : quod viventi- 
bus omnium "horribilissimum esse videtur, et y 
ipsa morte acerbius. Quod vero pejus est, ne his 
quidem ita se habentibus, inquit, moderatiores 
facti sunt; sed in iisdem persistunt. Quia igi- 
tur non meliores evadebant, minatur rursam illis 
gravissimam illam barbarorum plagam. Quamob- 
rem pergit dicens : 26. Igitur levabit signum 
in nationibus procul. Ne vie longitudo in se- 
gnitiem illos conjiciat, ait ita facile posse Deum 
illos inducere, ut facile est levare signum, et 
eos qui adornati paratique sunt educere in aciem, 
quod utique fit in equis ad certandum instructis. 
Simul enim atqne signum emissionis in sublime c 
erigitur, ex carceribus confestim illi exsiliunt. 
Propheta igitur duo hic subindicat, facile nempe 
esse eos accedere Deo vocante, et [am olim ven- 
turos fuisse, nisi eos ingens Dei patientia de- 
tinuisset. Deinde inter narrandum majorem exhi- 
' bet facilitatem dicens : Et sibilavit eos ab ex- 
tremo terre. Ne mireris autem de Deo loquen- 
tem ita crassissimis uti verbis: nam secundum 
insiplentiam auditorum verba attemperat, unum 
his omnibus declarare volens, id nempe Deo 
facile esse, et rem prorsus eventuram; ideo sub- p 
junxit : Et ecce cito velociter venient. 9'T. Non 
esurient, neque laborabunt, neque dormita- 
bunt. Hzc hyperbolice sunt dicta. Quomodo enim 
fieri poterat ut neque esurirent, neque dormirent, 


a In Reg. et Savil. zóAeuoy deest. Sed interpres le- 
git. Ibid. Reg. et Savil. à; o20£, minus recte, In iisdem 


Axavta yàp tata Á padt xat ol dvOpoxtc, xat % 
xaÀdjr,, xal tà Eks fdv napeôńwoev. 'H fito 
aücà)v de y voUc lavat, xal tò dvOoc atv d xovtop- 
vc dva ceci, "Tk mennyóta xat tà Bí6atx. dro- 
)eivat , xal Qty uOjaexat ck Aaurpà , xal tà parbpà 
olyjaerat xal ciaĝhuńoerar. Où yàp 306oav cov 
vómov Kuplou Za6a60 Towiv, d)Àk «à Aóytov ToO 
&y(ou mapóřuvav. Adytov tòv vópov Ayer. Kat i0v— 
uu00v, Kóptoc Za6ac0 ópyT, inl Tov Aabv aùr ° xal 
ènébade thv yeipa abroU èn’ xùtoùç, xal imdraEev 
aùtoúç. Kal mapwkúvðn ixi tà don , xal èyéveto tà 
Ovnoipaia aùtõv dc xorpla iv ufaw 6500. Kal èv 
Tc: touto, oùx årectpdon ó Qupx aüroU , AAN Ett 
Á yelp a0voU Oy. Evraŭða * roàsuov alvittetar 
Xoleròv , ôç oùåè trapă Tà copre. cuyzwphoet ta- 
paĉoðňvat, oùy Iva Exeivot xóAactv. cow, d) tva 
ol Yõvteç èv taic dÀorplaw ouppopaïs tç olxelaæç 
drotéuvwvtal ti xaxlaç. Kal Opa mi gaherwtepov 
1àv Aóyov èroincev. OÙ yàp eixev, Eri oùx èrdonoav, 
AAN’ Eri xónpou raons tyaórepov čĝftupévoi sav 
oí teteheutnxórteç, Ó toig Qiiot ppixwséorepov &máv- 
twv elvas Boxet, xal thc teheuthg uot? yaAsTorctpov. 
Ko tò 53 yeipov, rı 0003 cover. vtwvop£voyv, 9nolv, 
£rteixéo te pot yeyóvacıv, dÀÀAÀ toic aücxoic émuévou- 
atv. Enel oov oùôèv BeXclouc £yévovro, årens ndhiv 
aùtoiç Tv yasnwrarny Éxs(vmy mmy ty viv 
BagÓ&pmv. Ad xal émet Aéywv- Toryapoŭv dpei 
gúoonuov dv coi, Loveci «oic paxpdv. "Iva uh ti 
6800 Tò mixoc els faðuulav abvouc dk 6d)Om, protv 
ti obtw tõ Osp bdóvov dyayeiv abrobc, ác và) TÒ 
cóco"pov alpovtt, xal toù; Taproxsuesuévou, xat 
Éro(uouc £dyovrt mpl vapdvabw, rep xol drl ttov 
rmv v(vecat cv áp OO Tapuov. Ono) ts yàp TÒ 
cuj46oÀov ts ápésews alpetar, xdxeivot tæv BaA6t- 
ócv èxrnåov cùéws. Aúp tolvuv vraŭða 6 mpopń- 
tnc alvittretat, Gri xal eùxohov aùtoùç ZAOriv, roð 
Geo! xahoŭvroç, xal mahar Bv. 190v, et uà Á 0323) 
xateïyev aüroUc paxpoðupla. Elta «5j èreinyhosı 
mÀslova thv eùxoàlav èvêslxvutar Aéyewv - Kal cupit 
aùtoùç ån’ dxpou ts y7jc. M3) Oauudans 0», el zept 
Oco ĉaleyóusvoç, oŬtw ragutátar xíypntat Aé- 
keot * Tbe yàp Tv dvorav tv dxouóvtwv oynuatíčer 
TÒ fúuata, Ev Bouhóuevoç eika: Otà mdvcov, črt xat 


që OG) fdårov toto, xat Ett vtávruc dravthoovtar - 


ĉtò xat nńyaye Aéywv Kal loù tayù xovpws £pjov- 
Tat OÙ zewváoouciv, 0008 xoridgousiv, où? vuota- 
kouot. Taŭta Óómtpboludó, elontar. Maç yàp vv 
pote nev, pýte xaðcúðstv, vðpwmrouç čvtaç, xai 


Thy xov ayóvtaç Ańktv; AX Tò tayos 17i; otpa- 


haec , oùx fva dxtivot xódacw 960», desunt. 
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"ik, vv cùxodíav, tiv tayútnta, rsp člny el- 
zuv, Gk Tt vrev èvôsixvutat. OQ? Aúsouo tàç uvas 
sücsw Pdxò cv; ĉapúoç aùtüv, o00À u) fays ol 
(u&vcec Ty Éroðnuárov aòtav. Wv tà BAN féa 
isi, xal tà «óLa aùtv vtetapéva. Ot meo tiov 
NS aujéSv éx atepeà mérpa čhoyloðnoav, of tpo- 
Jà tv ápudtev atv c xatatylêes. "Opyunaty x 
Movr&c , xal mapsothxacıv éx cxúuvo: Asóvrov. Kal 
ixUcppevoat, xai Boost óc Onplov, xaX èxbadsi * xal 
aix. fote 6 fuóuevos aùtoúç. Kal Pońoetar Ôt abtobe 
3h Apéoa èxeivn, ós pwav) aldose xupavovone. 
Kal ¿uGAépovrar elc tòv oüpavóv dva, xal elc thy yiv 
x&ces* xal loù cxóroc axXnobv, axótoc v vj dropla 
ajcisv. Auk Teávvoy tòv Aóvov èkwyxwae, xal xüv oó60v 
izige, xarà uuxpóv Exacta Dwyyoópsvoc , tà rept 
TAS PONG, T rept «Tic lay doc, Tà mept cv Ünuv, 
tù zept tæv Trnem, tà rept vOv åpudtwv, ote t 
xÀfüet tv Asyopévwyv rohy nooat thv dywvlav, 
xai tA Gay vela. tv eixóvwov èyyùç tà npodypata aù- 
Tote 'dyaysiv. AÙ xal Moucw aùtadç xapa6d))e, 
xal où? vraŭða loty x90 rapaðelypæroç, d) xal 
qaviy dvarhdrtre xal ópuiv ToU @nplou, xai èr- 
péver T pEtTapop, xal 0))3v vouitar thv Topory. 
Kai évceuOev ènt darrav èdyet tòv Adyov, Méyww, 
Sze tosoutog atar 6 Gópubos , tocaUT Á Tape, 
idi &v qévorro patvop£vane 9adMnene xal xüuata 
ÓsyetpouaTe* xai mávra xtvei vpónov, atv vov ve 
ov, &ov& pÀ Oen Tvat aücouc tic Duk tv rpayyd- 
ww xrloac. Kal tò 9) yahenwrepov, re o00d ó 
zapaotnoóuevos otat, polv, oóx dnò- ths Yc, oùx 
ézb tév oùpaviv* ŽAN žonpor xal tri; dvwðev cuu- 
payiaçc, xai c7 xdvwÜütv Bonðslaç, ixOoüfcowca: 
Toc xoÀsuR(ot;. Zxóro, 0à ivraU0d gnor tò dnb cT 
Cuugopic aùrtoiç Évytwóusvov, oby dc tc dxtivo 
édgavizouévne, d2À tic OuÉatuc civ macy Óvvuv dy 
uíem vj peonpbpia dvr) qurüc oxóroç ópúvrwv" 
fo xot, Gõuvwuévo xal OAGapévor ovubaivetv 
tahe. Kal (va uL Eri aù ths púcswç toù dípoc 
TÒ axócoq 5», AAAA «7, Axslvov ĉiabésews , irńyaye ` 
ZÀagóv cxótoç év t dropla avt. 


KEQOAA. 5. 


Kal év£vsco toU. ivtavtoð , ob àréðavev "Otras 6 
facu see. 


Ti òńrorte coo èv dou ypóvouc d$ cT Qj 
mv Bac ev, roUrov 0 dvo vic ceAeuTTI, qapaxca- 


b Haec, dro tis 9opuos a)t&v, desunt in Reg. et Savil. 
Sed habentur in Morel. et in textu Biblico, ct lecta 
sunt a Tilmanno. 
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homines cum essent, communemque nataræ con- 
ditionem sortiti essent? Sed velocitatem exercitus, 
facilitatem, celeritatem, ut jam dixi, his omnibus 
demonstrat. Neque solvent zonas suas a lumbis 
suis, neque disrumpentur corrigie calceamen- 
torum eorum. 98. Quorum sagitte acuti? sunt, 
et arcus eorum extenti. Pedes equorum eorum 
E ut solida petra reputati sunt, rote curruum eo- 
rum ut procelle. 39. Impetu feruntur ut leones, 
et adstiterunt ut catuli leonum. Et apprehen- 
det, et clamabit quasi fera, et ejiciet ; et non 
erit qui liberet eos. 30. Et clamabit propter eos 
in die illa, sicut vox maris cstuantis. Et 
aspicient in ccelum sursum, et in terram deor- 
es Sum : et ecce tenebre dure, tenebre in angu- 
A stiaeorum. Hisce omnibus sermonem amplificavit, 
et timorem auxit, minutatim singula enarrans, de 
decreto, de fortitudine, de armis, de equis, de 
curribus, ita ut dictorum multitudine magnam 
inferret anxietatem, et imaginum claritate res 
prope sub oculos ageret. Ideo leonibus illos com- 
parat, neque in hoc exemplo substitit, sed effin- 
git vocem et impetum fere, inque metaphora 
insistit, multaque utitur figurata dictione. Hinc 
ad mare sermonem traducit, dicens tantum fore 
tumultum, tantam perturbationem, quanta fuerit 
insaniente et zstuante pelago : ac modis omnibus 
p annititur ut metum augeat, ut illi non egeant 
ipsa rerum experientia. Quodque gravius est, ne- 
mo adfuturus est, inquit, neque ex terra, neque 
ex celis; sed destituti superno auxilio, et terrena 
ope, tradentur hostibus. Tenebras autem hic dicit 
eas, quz ex calamitate ipsis immissa sunt, non 
quod radii solis sublati essent, sed quod pro affe- 
ciu patientium in meridie illi pro luce tenebras 
viderint: id quod illis qui dolore et aerumnis 
premuntur contingere solet. Et ut discas non ex 
natura aeris tenebras provenisse, sed ex illorum 
affectu, adjecit : Tenebre dure in angustia 
eorum. 


CAPUT VI. 


€ 1. Et factum est in anno, quo mortuus rex Ozias. 


1. Curczteraomnia temporaa vitaregum, hoc 
autem a morte nunc propheta notat? Non enim. 


c Reg. ixscero. 
a Àyxyiv, sic Morel, et Reg. Savil. 2/«,1. Sed minai 
recte , ut etiam mouct Állenus. 
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ait : Factum est in diebus Oziæ, non, regnante 

Ozia, sed, Factum est cum mortuns est. Quid ergo 

vult hic agere? Non temere, nec fortuito hic agit ; 

sed quid arcanum nobis subindicat? Quid illud 
(.Reg.i5, 5t? Hic Ozias ex rebus gestisque prosperis 
p Paral.ebrius, et felicitate inflatus, majus quidpiam 
O:ie regis quam sua dignitas ferebat affectavit. Et quia rex 
temeritas. erat, putavit sibi competere, ut sacerdotio funge- 
retur, insiliit in templum, ingressus est in sancta 
sanctorum ; et reluctante sacerdote, atque ingres- 

sum illuc prohibente, non tulit ille, sed in amen- 

tia perseveravit, parvam sacerdotis rationem ha- 

bens. Ob tantam impudentiam immisit illi Deus 

lepram in frontem. Cum enim majorem, quam 

sibi competeret, honorem affectaret, ab illo etiam 

quem habebat excidit. Non modo enim sacerdo- 

tium non accepit, sed immundus factus, a regno 

etiam expulsus est, ac per omne tempus in domo 

quadam occultus habitabat, quod pudorem non 

ferret. Populus quoque omnis in partem talis ul- 

tionis vocatus est, quia leges Dei despexerat, et 
contumelia affectum sacerdotium non vindicave- 

rate Quomodo igitur in partem ultionis vocatus 

est? Quia prophetia retracta est : iratus quippe 

Deus circa rem quamvis nihil respondebat. Hoc 

vero non ad omne tempus fecit, sëd secundum 
mensuram vitæ regis, mensuram quoque ultionis 
definivit. Simul ergo atque ille vitam obiit, Deus 

iram solvit, et fores iterum prophetiæ aperuit. Hoc 

itaque subindicans propheta, memoriam nobis re- 

vocavit obitus regis. Quamobrem sic prophetiam 

orditur : Factum est in anno, quo mortuus est 

rex Ozias, vidi Dominum sedentem. Atqui 

Joan. 1.18. Christus ait : Deum nemo viditumquam. Uni- 
genitus qui est in sinu Patris, ille narravit. 
Joan.6.46. Et rursum : Non quia Patrem quis vidit, nisi 
qui est a Deo : ille vidit Patrem. IHeque Moysi 

Exod. 33. dixit : Nemo videbit faciem meam et vivet. 
A Quomodo igitur hic ait se vidisse Dominum? 
Nam ait, Fidi Dominum : non contraria ait vero 

iis, que Christus dixit, sed admodum consona. 

Nam Christus de accurata cognitione loquitur, se- 

cundum quam nemo vidit : nudam enim divinita- 

tem puramque substantiam nemo vidit preter Uni- 

genitum ; propheta vero eatenus se vidisse narrat, 

Deus quo- quatenus poterat. Neque enim ipse id quod Deus 
Sou est videre poterat, sed sub figura quadam illum 
' contemplabatur, qui tantum descenderat, quantum 
contemplantis infirmitas ascendere poterat. Quod 

enim neque ipse, neque quisquam alius nudam 

viderit divinitatem, ab iis qua narrant perspi- 

cuum est. Fidi enim, inquit, Dominum sedentem. 
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ple vUv 6 mpootiene s Où yàp elev, èyéveto dv raiç 
fuépars "Ot(ou, oùå?, àv «Tj Bacela "Ot(ou , aAA’, 
èyéveto fjv(xa. dréðave. 'T( õńmote iv toútw rout ; 
Oùy árAOc, o00i &c Éxuyev, d))d Ti dmóQpwtov 
fiiv aivirrerxı. TI è 0016 červ; "Ot(oc obtoc t% 
Tav yeyevnyévov eòmpayla pebúwy, xol ónd tc eò- 
nuepias ôyxoúuevoç, peitov ths dilas dppóvnos. Kal 
inei Baceùç 3v, ivóptotv aût® poc xev lep- 
cüai, xal émemj0noe cQ vağ, xal eic tà &vta tv 
åyluw eioňAðe, xal coU lspét xwhúovtos xol dra- 
yopeúovtoç aüri) tAv èxsice elcoĉov, oùx Àvéoyerto , 
AAA’ vépeive tA pavia, ôAlyov roù tepéwç moroú- 
evos Adyov. Taútne Évexev. «756 åvaioyuvtlaç èra- 
qixev «üt A£npav 6 Osbc xatk toù petórou. Bou- 
Anbelç yp mislova tç ovans tu) Aa6tiv, xat $ç 
elyev èķémecev. OÒ yp Sh póvov fepwoúvry où rpoc- 
Ehabev, dÀÀk xat yevóusvos dxdðaptoç, ty Bacı- 
Aelov bebdAAeTo, xat cvv ravra ypóvov čv olx 
vw xexpuuuévoçs xatwxst, TÀv alogúvnv où pépwv. 
Kat ô Aadc È ouvarhhausev raç tňç toraútne ÓpyTic, 
Ere robs toù Oeod vónouc mepieiDov, xat thv tepw- 
oúvny Obptķoumévwv oùx Èkeslxnoav. Mö 00V cuv- 
anýjauos v; èpyňc; IQ thv Tpopnttiav vasta- 
Avar * ópyi,op.evoc ykp aùroiç 6 Geoc rept oüósvoc 
oó8iv drexpivato. AXN ob fy pt Ttavtòç voUro trol- 
"ctv, AAA v uétQto ths Lei, ToU Bacüox xal 
uÉcpov cic cipusplae Gpiev. Opo qoüv ixslvou 
xatahúcavtoç thv ody, xat ó Oeds thy ópphv xa- 
qéhuce , xal xàc Oúpaç náv tç mpopnrelaç dvépte. 
Toùzo yoŭv aivırtóuevoç 6 mpopńtns dvéuvnoev uč 
tO0U xatpoU T7 teÀsutz, ToU Bacıkéwç* Ox mto ob- 
tws doysrat vio mpopntelac, Aéywv - "Evévero toU 
Éxouc , oÙ ånéðavev "Ot(ac 6 Baoiieuc, elôov xbv Kú- 
piov xaðhuevov. Kaícot ye ó Xptvóc gnor’ eov 
oü8elc éópaxs mwnrote. O povoyevhs Yióc, 6 ðv el; 
tóv xóXmoy coU llarpóc, éxeivog on caro. Kal 
rav Oùy tı «by Iarépa «tw. Éopaxev, el uÀ 6 
ùv Tap coU Gov: oUrog Éwpaxe rv Iarépa. Kal 
Xpóc tbv Mwücéa aùtóç prow Oùñels Operativo 
npócwnóv pou, xal kýcetar. Mec ovv obróc prow 
Éopaxévai tòv Kúpiov ; Eldov yàp, qnoi, tòv Kóptov* 
oùx ëvavtla toiç toù Xpiotoù Aéywv, à)& xal opóðpæ 
suvwða. O uiv. yàp Xpiovóc thv dxpi67, xatavórcív 
qat, Ày oùåeiç clòs - vovv yàp Thv Osótyta xat 
åxparpvň tiv oüclav oùðelç čðsdcato, mady to Mo- 
voyevoŭç* 6 ôl mpopýrns Thv abt OuvaThv lôsiv 
ånayyhsı. OWE ykp aùtòç rep ioxlv 6 Osòç ldetv 
59ovfór, d3Àk oynpatıchsvra aðtòv Otwprt , xat 
vogoUcov xava6dvra, aov dvab,vat Á x00 ÜctopoUv— 
tog žcðévsia èyoper. "Ort ykp où yuuvàv clòs thv 
QeóTATA , OŬTE aÙTOG, coùte XAO oüOttc, dT’ aov 
Av &mopyéAÀouctw tüOnAov. Elov ykp, gnol, tàv 


IN ISAIAM, 


kupov xaGrutvov. Aeòç Ò? où xdðntar: owpdtwy 
yp ô cymuatwoO.. Kat oùy ám), Kaðńpevoyv , 
Ü’ "Exi 0póvou. Gb È o0 repréyeTat* NEG YAP 
$ xavtxyo0 TaoXv, xal và Tuüvta TÀTpO, ob èv ti 
yua 9k xíoava täs yňç; “Oðev Avv, ti cuyxa- 
tibang $v tò 6otou.svov. Otro) yoüy Éxepoc TPOpÁTNG 
eweróurwoc EAsyev ix mpoguou toù CoU Eyo 
éoistw, ènAÁGuva , toutéoti, ctapópws OgUnv. Ei ôè 
mir) h oocía "ruu.v3) paiveto, oòx àv ĉtapópwg igav’ 
DA’ ère ouyxartabalvaw, vüv uiv tovt T TPO- 
ww, vuv 8i ExsÜwo toic rpophtatç Éauxóv dOsíxvus , 
amako cxoic Óxoxapévo xatpoig Gympatlzoy 
zh; herc, 8k roŭró grow’ "Opdati éràńiuva , xal 
i» yep voor Opousnw. Oùy óemtp Huny, 
izim, naty, dOO' ápouvðny poc Enep lõeiv 490- 
vrn ol Bempoŭvrec. "Oplc vov ajtàv vUv. pèv xa- 
muswov, vow È ónrMapuévov, võv 0 tpiya ToMàv 
iya, vüv Gà év aŭpa, Vüv ôt dv mupl, vūv Bà ix 
vav åmaðiav parvóuevov, vüv è Emi tõv Xepov6lg., 
xA xoc ura) Àtxiv Abw Aaumpórnta TGv ĉiapa- 
wdrdtww Uv» Ólav &EetxovizOusvov. Tivos àv 00v 
fvxsw vOv uèv émMopivoç paivetat xal $uayuévoc , 
Wi» b dv vp nupl, vüv ô? và Ór(cOu Getxvbc , vOv 
2 iv oüpawD, vOv b iv Opave, vüv Ó& éri tv Xe- 
pubi , où toù Tupóvroc üv ely Aéyetv xatpoU, ÖTE 
uh Ù ndpspyov toù Épyou yevécðat peigov. Téwg 


X dvayxaiov Gi ths napoúons Opec ĉiaheyOñvat. 5 


Tivog oùv Evexev oŬtw palverat vüv èm} Üpóvou xa- 
(íucvoc, xat petà tv Zepaplu; Avðpwrwov čðoç 
usitat, re xal mpòç dvÜpumou Jv 6 Aóyoc 
mr. "Exi yhp ånópacw ixpíptw péet orlp 
uryd)aow zrpxTudvev xal v5 XOVEN ÅTÁOTTE , 
in è xat rept tv "lepocolópaov, xal QA tl- 
Ona Yipov, tTÀy pèv xóAacatv t róde: pépoucav xal 
p dver mavti, Thy ÔÈ eùepyeclav t OÌxoupMEÉYN , 
xai peydhaç èrayysàhopévny iNniðaç xai Tiuks aða- 
vItouc. 

"Ebo; óà totç Budlous: tata mowiv uh Ad0pa. , 
L ip ópmàoŭ vo0 Bhuatos xaðmuivouç , nape- 
Gturzeuv ÅTAVTOJI , xal TÖV TAPATETACLATWY CUVE- 
xou£wov TOUTO TOttiv. Toútouç xal aùtòç ptuoúue- 
wx rapéotraev abri tà Xepaglg, xal èp’ iymo 
zantar Opóvou, xai otw v)» ånópacıy taútyy éx- 
pipe Kat Iva udine , Ere ody nopla tò npäypa, 
dAÀk toùto Éüoc aüvip, xal ÈE étéoou rpophtou 
toùro nepdoopat noca pavepóv. Kol yàp èri 
z Azxvo)À, reh xal éxsi qUgóv tiva peydàny 
izpépetv éuse repli xohdoewv xal Tiywprióv "Iov- 


Gaixv xal tæv ayaðav tæv pehóvtrwv «Xj olxou- 


a Sic Bavaricus. Alii vero où» xaTa6atvoy. 
b Reg. et Savil. ivo; ovv čvexsv. In Morel. oj» deest; 


CAP. Vi. 


25 
Deus autem non sedet : hiec quippe figura cor- 
porum est. At non modo, Sedentem, sed, Super 
solium. Deus vero non continetur : quomodo enim 
contineri possit, qui ubique adest, et omnia im- 
plet, In cujus manu sunt fines terre? Unde 
palam est id quod videbatur, ex attempera- 


tione quadam fuisse. Sic igitur alter propheta 
D 


Psal.94.4 


ex persona Dei subindicans dicebat : Ego visio- Osee. 12. 


nes multiplicavi , id est, Diverso modo visus 1v. 


sum. Si porro ipsa substantia nuda apparebat, 

non diverso modo videbatur : sed quia descendens 

nunc illo nunc alio modo prophetis seipsum osten- 

debat, temporibus congruentem figuram qua vi- 

deretur assumens, ideo dicit : Visiones multipli- 

cayi, et in manibus prophetarum assimilatus 

sum. Non sicut eram, apparebam, inquit, sed 

assimilatus ei forme, quam contemplantes videre 

poterant. Vides igitur ipsum nunc sedentem, nunc 
E armatum, nunc canis capillis, modo in aura, modo 
in igne, nunc a tergo apparentem , nunc super 
Cherubim, et ad metallicarum materiarum magis 
pellucidarum. splendorem imaginem conforman- 
tem. Cur ergo modo armatus apparct et cruore 
conspersus , aliquando in igne, modo posteriora 
ostendens, modo in calo, modo in solio, nunc 
vero super Cherubim , non przsentis temporis 
fuerit dicere, ne corollarium fiat opere majus. 
A Interim opera pretium fuerit de prasenti visiune 
disserere. Cur ergo nunc sic apparet super solium 
sedens, et cum Seraphim? Humanum morem imi- 
tatur, quia cum hominibus sermo ipsi crat. Quia 
enim sententiam prolaturus est de magnis rebus 
deque toto terrarum orbe, insuperque de Jeroso- 
lymis, duplicem profert sententiam, alteram qua 
poenam decernit urbi et genti toti; alteram qua 
beneficium orbi terrarum, magnamque spem pol- 
licetur, et honores immortales. 

2. Mos est autem judicibus hæe non clam fa- 
cere, sed in excelso tribunali sedentes, omnibus 
adstantibus et contractis velis. Hos imitans Devs 
sibi Cherubim adstare jussit, et in excelso solio 
sedet, sicque sententiam hanc profert. Et ut di- 
scas rem non conjectura tantum niti, sed hunc 
illi morem fuisse, ex alio quoque propheta id 


palam facere tentabo. Nam apud Danielem, quo- pan. J. 


niam ibì etiam sententiam quamdam magnam 
prolaturus erat circa supplicia et ultiones Judæis 
inferendas, et circa bona quæ orbi terrarum con- 
ferenda erant, solium quoque apparet splendidum 


sed hic desideratur, et Tilmaunus legit. 


Psal. 9.4. 


Dan. 7. 9. 


76 
et conspicuum, et angelorum chorus adstans, et 
archangelorum coetus, et Unigenitus sedens, et li- C 
bri aperiuntur, et fluvii ignei manant, et undique 
tribunalis forma constituitur. Sunt autem illa 
omnia iis affinia, qua hic narrantur : aut etiam 
apertius is hacc annuntiat, quia viciniora tempora 
illa erant, et ad ipsas demum fores prophetia 
pervenerat. Verum hac studiosis relinquentes, ut 
colligant et apponant, et utriusque prophetia con- 
sonantiam ediscant, uti jam dixi, eam quam no- 
bis proposuimus jam accurate tractemus, pro vi- 
rili nostra singulas dictiones expendentes. Ita 
enim et nobis et vobis dilucidiora erunt ea quz 
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pévn S(6oa0ni, xdxsi Opóvoc oalvevas aurpòç xat 
nepipavs, xal Sipos dyyÉMov napeotnxùç, xat 
EOvn dpyayyéhow , xal é Movoyevhç ouyxaðńuevos , 
xat Bi6Aot dvolyovrat, xol motrapol nupòs Üixov— 
Tat, xat mavroüsv oyñpa Duxactnplou cuvavacat. 
Kal do: xåxeiva auyyevň voi; èvraðða eyopé— 
vot; (ravra , 3) xal capéctepov éxsivoc aðtà dray- 
Yer, ce viv ypóvwv èyyútepov vwojs£vov , xal 
Tpóc aùtàç Aowrüv tç ÜUpac cT, mwpoyntelac pr- 
xvoupévns. "AXÀk taŭra toig qiÀonóvoi; dofvtte 
guvayayeiv xal mapatıðévar, xal c3v. éxatépaç «€ 
npopntelaçs xowevlav xavauavüdvsty , Snep Inv > 
Ue npoxstuévne Åpsis dqous0n usvk dxpiOslac , 


dicta sunt. Quid igitur ait? Fidi Dominum se- p ç &v olóv te A paw éxdornv èknyoúpevot. O6- 


dentem. In solio sedere, semper symbolum judi- 
cii est, quemadmodum David ait : Sedisti super 
thronum qui judicas justitiam; et Daniel : 
Throni positi sunt, et judicium sedit. Sedere 
autem simpliciter alterius symbolum est, ait pro- 
pheta. Cujusnam ? Firmi, manentis, procedentis, 
immutabilis, interminabilis, vite perennis. Ideo 
ait: Tu seders in seculum, et nos pereuntes in 
seculum. Tu inquit, manens, exsistens, vivens, 
semper eodem exsistens modo. Quod enim id non 
dixerit de cathedra, ipsa distinctio demonstravit. 


. Non enim dixit, Nos stantes, sed, pereuntes. Illud E 


autem in solio sedere, id est judicare. Ideo ipsum 
sic videt sedentem super solium excelsum et ele- 
vatum ; vel aliud hoc, aliud illud subindicat. 
Etenim excelsum erat solium, id est magnum et 
altissimum, et elevatum, id est, immense altitu- 
dinis apparens et sublimis. Et plena erat domus 
gloria ejus. Que domus? dic mihi. Templum. 
Quia enim illinc oriebantur inimicitie, jure in 
bac mirabili visione ibi conspicitur sedens. Glo- 
riam autem hic vocat splendorem lucem inacces- 
sibilem, quam cum non posset verbis exprimere, 
gloriam vocavit, neque simpliciter gloriam, sed 
Dei gloriam. 9. Et Seraphim stabant in circuitu 
ejus. Quaenam dicit hzc Seraphim? Virtutes in- 
corporeas supernorum cctuum, quarum virtutem 
et beatitudinem ex ipso nomine videre est. Nam 
Hebraica lingua Seraphim ignita ora significant. 
Quid igitur hinc discimus ? Puritatem substantiz, 
vigilantiam, diligentiam, agilitatem, vim operandi, 
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b X) xabimevos els tà» alávz, etc. Videtur hic Chry- 
sostomus locum aliquem Danielis afferre, aut alterius 
propheta ; sed nullnm talem reperio. 

e Ka6ytyov, etc. Hunc locum mutilum esse putat Al- 
lenus in notis Savilii. Sed csse numeris ommibus a hso- 
lutum existimo. 


T€ yàp xal fiv xal Ouiv cagéíctepa čotat c 
elongéva. Ti ov. gnaw ; Elov «àv Küptov xai - 
vov. Tò xa07:0at èni 0póvou cUpboXov del xpí— 
ccc otv, orep ó Aaulb grow * "Exdütac àv 
Opóvou ó xo(wov Buatocóvov* xal 6 Aavrýà * Gpóvot 
ètéðnaav, xal xpirńptov ixdOiie. Tò òè årh xa- 
070um« étépou- oúp6oov slvai. pow ó mpogíitnc. 
Tivos ô tovtov; 'lou raylou, toù povlpou, coo 
Be6nxóvoc, toù drpímrou, «00 dtesuthtou, «Ty 
Kais tis repdvrou. Atk totó onor- P Zù xa0fus- 
voc el; tòy alðva, xal usīiç dmolAUpsvot ei; cov 
al&va. Zo, prol, uévov, Qv, (v, dsl Ósaútws dv. 
Ott yàp où msp xa0f8oac Deyev, À dvcibiauatoÀ3 
930v éxolnasv. OÙ yàp strev, hueiç otõteç, dO, 
ånohdúpevor. Tò 03 invi 0póvou xaðñoða: tò xolvetv 
oti. Aik coUvo aùtòv oŬtwç óp * xaðńuevov irt 
Opdvou ÓdnÀoU xal èrnpuévou, 1) Erepov uiv to- 
vo, Erepov ÓÀ &xeivo aivittetar. Kol yàp Ojo 
Av 6 Opóvoc, rouríott, uae xal Ónspufixnc * xol 
ènnpuévos, toutéoti, xal dv Ge gawópevoc åpáte , 
xal uetéwpos. Kal ripone 6 olxoc t5, sine aUToU. 
IIotoc oixoc ; elmé por. ‘O vaóc. Ereb) yàp Guiüev Å 
£y pa, sixótws xal èv «7j õpet t Oavuacla taúty Exet 
xaðńusvos palvetar. Aótav ð èvtaŭðd prst Aayurpd- 
vta, “pç drrpóatrov, rep ÉpuenveUoat 5G) Adyw uA 
Ouvapevoc, kav ixaAecs, xal oùy ám) Oótav , 
dAÀà Ocot Sótav. Kal Zepaplu ciotýxsioav xóxXp 
aùtoŭ. Tiva Aéyet taŭra và Zepaplu ; P Auvduerg 
dawpátouç cv dvo Dfuov, àv TAY dperiv xal thy 
uaxapiótnta xal x5 tç npoonyopias écvly ióeiv. 


a Reg. et Savil. põs ànópéxvov. Morel. et Bavaricus 
päs àmtpósicov, atque ita legit Tilmanaus interpres. 

b Reg. et Savil. àvcpeig àccuxvoi. Morel. $c 
dco tovg recte, et sic etiam emendat Savilius in mar- 
gine. 


IN ISAIAM, CAP. VI. 


T3 yàp "Eópaiew yAercen urupa otópata pun- 
veúetat tà Bepagip.. Ti ov ix toútou uavüdvousv ; 
Tò xaðapòv «7j oùalaç , tò dypurvov, tÒ ĉeynyeppé- 
vov, TO Yogyóv, TÒ vepynTtxdv, TÒ dxnàlðwrov. Obvo 
yän xat ô xpo zc Aaulò tv dwo Üuvdpsov Thv 
érapaxóðıotov Ovuxxoviaw Boulópsvos uiv évie(ta- 
côn, xal tò caro cic ónnpsolaç xal aoóópa ivspri, 
Duyev - “O xousv cobc yyéhouç a0xo0 zveúpata , xal 
tox Mrrougyotc «UtoU Tupóc QÀóYa* tà tayu, TÒ 
xovoov, tb ópera tj ovov uiv Di tiv arovys(tov Tov- 
"wv tvósuxvoga voc. S Towüra xal al ĉuvápsrç aùtal, 

xaðapoiç atópasıv dvuuvoðcat cv Asorórny, "PR 
muto Égouoart invexit, còpnylaç dvagépouca: , Aci 
qwupyiay õidAsrrov. Asixvusi 8$ aùtõyv tò dklwpa 
e) xÀzsiow elvat toù Opóvou. Kaðdrep yàp ènt töv 
Baoùdimy tæv Ev Tic ol èv usltoow dkuvpacty čvteç , 
zuo’ aùòtòv Éc t jxaa: tbv Opóvoy tòv Bacıduedv * obtw 
9 xxi abvav al ĉuvdusiç Duk thy órep6d)Doucav 
dpev]v tòv  dÉwo Opóvov xvxioUct, v7 drop rou 
paxapiicn TOS do) a0uca: Ótrvexiie , xal dvcputócat 

3) paxapia: Xs tfc Àstroupylaç taútne. "ES mrépu- 
yes t évt, xat ÊE mrépuyes tæ évi. * Kal taic èv 
Zwol xatrexdàumrov voUc néðaç Éxutüv, taiç òè ual 
xxtxdÀuzcow tà mpócwnra éautõv, xal taïç ĝuolv 
ixívavro. Kat xéxpayev Čtepoç poc tòv Évepov, xal 
Deyov - yros, toc , yros, Kúpios Za6200. MAh pns 
näsa $ YT tňs óns aùtoð. T( Boúhetat uiv taðta 
sk xvzpk , xat ti alvittovtar uiv al mrépuysc; Où 
Tip 9 rtepà iml cà dowpdrtouç ðuvdusiç Exelvas 
DAk zdàw ià rayutépwv ay mpdvov dxópbntá Tiva 
huiv ó xpooécne napaðrhot , cuyxavaGalvov uiv t 
deÜcvsiq. tov tóte dxoowpévov, őws ôt xal ĉià cT 
cuyxavabdgzex Tücav Ouivourv Órepĝalvovta voń- 
pata petà dxptbe(ae uiv évOeuvupevoe. 

Tí oùv atvittrovrat al mrépuyec; Tò óymàdv xal 
u£rápavov ty Duvdputov tovtov. Otw xal 6 Tabpihà 
xttóusvoc , XAL Èx t&v oüpaviov xaxvaGaivuv palvetat, 
fa pane TÒ Tayo xal xoógov. Kal Oauudlerç, el 
ixi tiv Aseroupyixiv ĉuvduswv vastat, taiç Afteat 
xégpntar, Grou ys xal èr’ aùtoù toù viv Euv GsoU 
€) Xzont/cxro raUtny petaytpisacðat THV cuyxa- 
qdbasw ; BouAójevoc yàp abroU. ĉsikar A TÒ awpa- 
tov, À zÒ tayù T7 ravtayoð mapouglac, pnolv ó 
Aavià - “O xzepirativ éri mrepúywv dvípaov. Kaíxot 
ye obte veux TTÉpuyaç Üyoucw, odvs aùtòç ni Tte- 
porwv xsptnatei. Ias yàp, ó ravtayoù mapov; AAN 


* anupa otóparta, ignita ora. Hanc esse putat Chry- 
sostomus interpretationem vocis Hehraicæ, Q'D"nv. 
quasi videlicet composita sit ex ANW, urere, et 10 
vel 25, os , oris. Sed Seraphim, ut nemo nescit, igni- 
ios vel igneos simpliciter significat. 
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munditiem. Jta enim propheta David supernarum 
potestatum expeditum ministerium volens nobis 
B ostendere, necnon velocitatem agilitatemque mi- 
nisterii, dicebat : 
ritus, et ministros tuos flammam ignis ; ve- *- 
locitatem, levitatem , agilitatem nobis per haec 


elementa ostendens. Hujusmodi officia habent hæ — Virtutum 


virtutes, ore puro celebrantes Dominum , hoc 
opus jugiter habentes, laudes offerentes, TEM 
bile ministerium. Earum autem dignitatem id com- 
monstrat quod solio sint vicine. Quemadmodum 
enim apud terrenos reges, qui in majore dignitate 
sunt, prope solium regium stant : sic et hæ pote- 
states ob virtutis eminentiam sublime solium cir- 
cumsistunt, ineffabili beatitudine perpetuo fruen- 
c tes, et in beata. sorte hujusmodi officii gaudentes. 
Sex ale uni,et sex ale alteri. Et quidem dua- 
bus velabant pedes suos, duabus autem vela- 
bant facies suas, et duabus volabant. 5. Et 
clamabant alter ad alterum, et dicebant : San- 
ctus, sanctus, sanctus, Dominus Sabaoth. Ple- 
na est omnis terra gloria ejus. Quid nobis be 
penne significant, et quid nobis ale subindicant? 
Neque enim incorporez illa potestates alas habent : 
sed rursum crassioribus figuris arcana quedam 
nobis indicat propheta, infirmitati eorum qui tunc 
audiebant se attemperans, simulque etiam per 
D hanc attemperationem sensa quaedam mentem 
omnem superantia accurate nobis ostendens. 


9. Quid igitur subindicant ale ? Celsitudinem 
et sublimitatem harum virtutum. Sic et Gabriel 
volans, et de czlo descendens apparet, ut discas 
velocitatem et levitatem. Etquid miraris, si de 

p administris virtutibus loquens hujusmodi verbis 
usus est, quando etiam de universorum Deo non 
dedignatus est hanc adhibere attemperationm ? 
Cum enim vellet David ostendere aut ejus incor- 
poream naturam, aut velocitatem qua ubique 
, præsens est, ait : 

A ventorum. Etsi neque venti pennas habeant, ne- 3- 
que ipse super pennas ambulet. Quomodo enim 


4 Bavaricus roaŭru ai Sv»kuetg avrai. Alii votaUTa 
xal at. 

e Kal ral; utv uci, etc. Hæc inversa sunt ; nam in Scri- 
ptura sacra primo ponuntur ale qua faciem tegunt, 
secundo ille qua pedes occultant. 


Qui facis angelos tuos spi- Psal. 103. 


Qui ambulas super pennas Psal. 103. 


Psal. 16. 
8. 
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fieri possit, cum ubique presens sit ? Verum, ut 
jam dixi, infirmitati audientium se attemperans, 
ab iis, quorum capaces erant, mentem eorum 
erexit. Ac rursum ejus auxilium et securitatem 
inde partam exhibere volens, iisdem utitur ver- 
bis, sic dicens : In umbra alarum tuarum pro- 
teges me. Hoc autem loco non sublimitatem so- 
lum ejus ac velocitatem per alas subindicat ; sed 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


ARCHIEP. GONSTANTINOP. 


Enep Íoünv elmów, th da0evc(a tõv dxoudvtwv cvy- 
xava6Galvov, dx tiv èyywpoúvtuw dvňyey aüvàv city 
Suívotav. Kat nahv thv Bohðerav avto  BouAdusve, 
xal tày x taútne dogdAttxv èvõelķacðar, vaio aù- 
vai; xéypntat Abkeciv, oŬtw Aéyow. Ev ax£r tav 
mispóytv cou oxendoeiç pe. Evraðla pévtot o). to 
peTtáporoy xal xoüqov fxiv alvitterat uóvov. ô tpo- 
prne 8t& töv mtrepúyow tovtwv, AA xat Écepóv ti 


et aliud quidpiam borribile. Ostendit enim, etiam- g pptxiiðeç. Aelxyvot yàp , Ot: cl xal auyxatahacıç jv 


si id quod videbatur per attemperationem csset, nt 
revera erat, supernas certe potestates, ne hac qui- 
dem mensura id capere potuisse. Nam quod te- 
gerent pedes, et quod item dorsa velarent, stapen- 
tium erat, et trementium fulgorem, nec ferentium 
splendorem ex solio prosilientem. Ideo objectu 
alarum, ceu quodam pariete, facies suas. obum- 
brabant; id quod facere solemus aut tonitru de- 
cidente, aut fulguribus emissis, versus pavimen- 
tum nos inclinantes, hoc et illæ faciebant. Quod si 
Seraphim , magna ille mirabilesque virtutes , 
Deum sedentem, in solio, inquam, sedentem sine 
timore videre non poterant, sed et facies et pedes 
velabant, qui sermo illorum insaniam declarare 


Anomæos poterit, qui seclare ipsum Deum nosse dicunt, et 


$usectatur. 


qui de immortali illa substantia curiose perqui- 
runt? Duabus wvolabant, et clamabant. Quid 
hoc est, J olabant, et quid vult significare? Ipsas 
nempe assidue circa Deum esse, nec ab illo sece- 
dere, sed hanc illis esse vivendi rationem, ut per- 
petuo ipsum canant, ut semper Opificem suum ce- 
lebrent. Non enim dixit, Clamaverunt, sed, Cla- 
mabant, id est, hoc perpetuo habent opus. £lter 
ad alterum, et dicebant : Sanctus, sanctus , 
sanctus. Hoe concinnam modulatamque eorum 
symphoniam indicat, laudesque magno consensu 
celebratas. Hic hymnus non laus: modo est, sed 
etiam prophetia de bonis qua totum orbem occu- 
patura sunt, atque etiam dogmatum accurata di - 
sciplina. Cur autem non semel dixerunt, et tacue- 
runt, neque secundo, et postea desierunt, sed 
tertium etiam addiderunt ? Annon palam est id 
ideo illas fecisse, ut hymnum offerrent Trinitati ? 
Idcirco Joannes id de Filio dictum fuisse ait, P.u- 
cas vero de Spiritu, propheta demum de Patre. 
Qus sequuntur autem hanc nobis insinuant sen- 
tentiam. Post hymnum enim addiderunt : Plena 
est omnis terra gloria ejus. Id quod accurate 
prophetie erat, futuram scientiam pr:zenuntiant, 


a Reg. solus nap’ zoróv. 
b Reg. et Savil. obci rpito» xai npozérzav, male. Mo- 
rel. à3À vpitov zzi mposéUrezv. Mallem žììà xat tpizov 


C 


b 


E 


TÒ Óptóp.evov, OTEP oùv xat Ay, oùôè af dvo ĝuvduet 
Tpòç TÒ pétpov 1oUto ywphoat 790vaveo. Tò yàp xa- 
Aúrterv toùç mocaç , xal xahúrrteiv ck vta, éxnn- 
vop£vov 7j, Tpeuouoyv T)v otpanhv, où pepouvoi 
TÀy dub coU 0póvou nyåčisav otpanńv. At% tovto, 
xaüdmeo vt teyin, TÅ tv mrepúywy mpobols 
cuveoxiaķov tàç Eastõiv bete xat Enep ueis raoyew 
elolauev, À Bpovtõv xaraĝónyvuuévoyv, À otpanv 
qatopévov, ¿nl tò ÉBagoc xAtvóuevor, toto 53 xal 
èxeivar Enacyov. El 0b tà Xepaglp, ai peyahar xat 
Oauudciar cuváperç Zxetvat, Bedv xa iuevov, xal àri 
Opóvou xaðńuevov iBeiv dOtóic oùx Asuvýðrsav, dÀÀ&à 
xat và etc xat toug mó0ac ExdAvTecov, vic &y rapt- 
avíjaete Aóvoc thv pavlav t&v abxbv rov KMeby sieva 
caqiic Aeyovvov, xat thy dxjparcov éxe(vnv repupyato- 
1fvtov odc(av; Tat 9uclv £récavro , xal ixéxpayov. T! 
voté égxt toùto tò, Eréravto, xal ti Tapacnusvat 
BoUXecat ; "Oct Bunvexiio spl xbv &eóv elor, * xal tap’ 
aùtoð oùx dplotavtar , AX’ abv)) abro; f moXccla, 
tb Üvnvexüic sic aùtòy dOttv, Tò cıamwavtoç tügnutiv 
òv rovaavra. Oò yàp cixev, ExíxpaEav, dÀY "Exé- 
xpayov, Tourégtt, OtnvexGc tovto dÉoyov  Éyovsw. 
"Exspoc npòç tòv Évepov, xal Eheyov- gyros, epo, 
dyos. Toŭto thv mavapuóviov aùtõv aupqovlav ôn- 
Jot , xal thv petà norc óuovolaç sòpnyulav. Oücoc 
6 Čuvoç oùx còpnula póvov orly, 320 xal mpon- 
tela tv xo vo nopévov TAY oixouvuévyy žyaðóiv, xai 
Boyce čxpl6era. "(voc 03 Evexev obx elrov dot, 
xal dc(ynsav, oùôè Beücepov, xat Éacncav, P ahha 
v glxov xal mposéðmxav; Oùx eüonAov, dte tă Tout 
tbv Üp.voy dvapépouga: roUvo £xolouv ; Atd Tot Toto 
6 piv 'Iodvvnc rept roù Yio grow slpzs0m , ó ð 
AouxHc rept toù Iveúuaroç, 6 08 mpophrne regi to 
IIarpóc. Kal tà ££; 98 raútny uiv upalvet Thv 
čvvorav. Metà ykp tòv Öuvov ênńyayov: MAńpns 
näsa $ yň tňc Sobre aùtoù. “Orsep Hv mpopnteias 
dxopi&oUc , Thy j£XÀoucav yvõsıy mpoavapwvoŭot , Òt 
c 4 olxouu£vr, tç ôóinç évenivioÓn toù Bea Ós 
TÉ ye rahatdy, xat fjvixa taŭra ÈAéyeTo, oÙ uóvov To 


nposihnzav, etsic legisse videtur Tilmannus interpres qui 
vertit, sed et tertium addiderunt. 


IN ISAIAM, CAP. VI. 


im ths olxoutkévae pépos, dÀÀk xal avt) Tc 
Tažaiaç f, ywpa roddi dat6slac 7v EEEN Pa 
ri oi, ovau tov Bedy èal. Kal pdotuc 
TO é KpopfTne AÉyev, čti Ar Opi co voud pov 
Bacymueitac êv toig EOvect. Tióre odv mone èyé- 
zw f yh t7. OóEnq aùtot; "Ore 6 Guvoç obtoç si 
7h TY xarnv£y Ov, > xal euyyopsutal r&v dv ĉuvd- 
ute oÍ xéTe yeyóvacıv dvÜperrot , xat play TÀv pe- 
Xr» dvýyxyov, xoi xowhy mAy cùpnplav irom- 
sme. Ei ô: vata yov T pò taŭra `Iouôaioç , 
indc xóte TUca Á yh tc Oba. aŭto TÀXp"C 
irfwto , vautrc te dito qis Yvnos0c ; AAN oùx àv 
ipa ĉeka, x&v nuptdoic dvavoyuvrz. Kai érojp6m 
9 Uxípüuoov db cj, qoc, T èxixpayov. Elôeç 
zpoymteluc £üxoACarv, cà rpdyuata &AAńAwy èyóueva; 
Metà vào cv Üpevov toŭtov, xol tò xÀnpwfvat thv 
yiv tfc dtre ascc9, èraúcato tk "Iov9aixk ravra, 
$rtp xat aùtò tà roð imapôňvaı tò Onío0uoov Èk- 
jwcty. 


Epnuócews ykp touti tò onueiov y, xal dvatpo- 
XIS 100 vaoU - TOU vao ôè åpavıoðévtoç , xal va 
xrtióovto rávra. Kal fva d0nc, Ett À Kaw) thv 
Baak Erauoev, And ths qovic, qnotv, énńpin tò 
vripfiupoy - coutéati, darò toù rapaysvésða: tv ĝo- 
GXorürv cacórerv , xal Adupar thv (ái, xat vv óav 
iivaa wavtagon ths olxoupsvns, tà ths Oxitdq 
ixxolew yéyove. Kal 6 olxoç èveriýcðn xarvoŭ. 
"Éuo xaX toto õoxzi onpeiov slvat tă docto tfc 
ary xara ry pouémo, xai toù Bapbapixoù Tupbc, xoi 

Tò quiet cou lunpraouð. Kal elno: ð táhaç 
lvo , fer xaravévuypart, re dvüpuroc Qv, xal xd- 
tagra LEAN yov, xal dv ufa aot dxdðapta yen 
Érovroc r6 olixo, * xal tòv Kúptov Zabawð elôov toic 
éy)ueis pou. '"Etérinis tòv mpophtyy Å čp, 
OurvéotrGEv, clo voÀUv xov póbov èvébahe , mpòç Eko- 
yaona Ex(vratv, åxpiÕéotepov thv eùtéAsiav tic 
oixsíag ob gta éniyvwva: rrapsoxsóaas. Torotot yàp 
Á por mavteç” ênedàv uallovoc &roXaócwo: t1476, 
ME TATEIVOUYTAL eive. OG xal 6 'A6pat. tê 

Gris Oa .evoueve , Yiv xal crobbv éautòv ixd)ui: 
ofc xal Iavas , gre tis Gpe xelvnc i : 
E. iion Éauxóv òvóuacev* oŬte ô) xat obtoc 
UrArvet Éautòv, npótepov dT tTňG qQUGtUX Myr * 
R rç ero, Eme xavavévovuat, rt dy0porroc àv - 
tha dro ths youne, Kol dxáðapta ys0m Cn 
Axdðapta aüToU TÈ ysO éxdAsasv, óx Éyore olua 
zp Thy xupdÜegtw tGv ÉjmUpuv arop cov Pain 


a Io Bibliis legitur xat 12» BzcU£x Koptoy Xx6290. 
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S per quam universus orbis Dei gloria repletus est : 
cum contra olim , et cum hzc dicerentur , non 
medo relique orbis partes, sed etiam ipsa J udaro- 
rum regio, multa impietate plenz erant, et ncmo 
usquam Deum glorificabat. Testisque est ipse 
propheta dicens : Propter vos nomen meum blä- 
sphematur in gentibus. Quandonam igitur im- 
pleta est terra gloria ejus? Cum hic hymnus in 
terram delatus est, hominesque in terra positi su- 
pernarum virtutum choro adjuncti sunt, unamque 
melodiam retulerunt, et conjunctim Deum cele- 
brarunt. Quod si Judzus his impudenter obsi- 
stat , indicet quandonam omnis terra gloria ejus 
repleta sit; hac nempe gloria, qua ex cognitione 
proficiscitur. Sed numquam ostenderit, etiamsi 
sexcenties impudentiam $uam prodat. 4. Et ele- 
vatum est superliminare a voce, qua clama- 
bant. Vidisti prophetiz facilitatem, res ipsas sibi 
mutuo coherentes? Nam post hunc hymnum, 
cum impleta esset terra gloria ejus, Judaica omnia 
cessarunt , quod ipsum ostendit per elevatum su- 
perliminare. 

4. Hoc quippe signum erat desolationis et 
eversi templi; templo autem de medio sublato, 
alia insuper omnia cessaverunt. Ut autem discas 
Novum Testamentum abrogasse Vetus, £ voce, 
c inquit , elevatum est superliminare ; id est , eo 

quod hzc glorificatio advenerit , et gratia efful- 

serit, gloriaque effusa sit per totum orbem, 
umbre dissipate sunt. Et domus repleta est 
fumo. Hoc quoque mihi videtur signum esse fu- 
turi ejus excidii, ignisque barbarici, atrocissi- 
mique incendii. 5. Et dixi : O me miserum! 
quia compunctus sum , quia homo cum sim , 
et immunda labia habeam , in medio populi 
immunda labia habentis ego habito et Do- 
minum Sabaoth vidi oculis meis. Hzc visio 
D prophetam exterruit, expergefecit, in magnam 
formidinem conjecit, ad confessionem perpulit, 
vilitatem propric substantiz ut melius cognosceret 
effecit. Tales quippe sunt sancti omnes : quando 
majori fruuntur honore, tunc magis humiliantur. 
Sic et Abraham Deum alloquens, terram et cine- 


B 


Isai. 52. 5. 


Gen. 18. 


rem seipsum vocabat; sic et Paulus quando vi- ??: 


sione illa dignatus est, tunc abortivum se nomi- 


t. Cor. 15. 


navit: ita et hic se miserum praedicat, primo ex 9 


natara dicens : O me miserum ! quia compun- 
ctus sum, quia homo cum sim ; deinde ab animi 
conditione , Et impura labia cum habeam. Im- 
E pura labia sua vocavit, ut ego existimo, in com- 


8o 8. 


parationem iguiti oris illarum purarum virtutum, 
et accuratissimi illius ministerii. Neque hic stetit, 
sed pro toto populo confitetur, hec subjungens : 
In medio populi immunda labia habentis ego 
habito. Qua vero de causa hic labia criminatur? 
Se fiducia loquendi destitutum ostendens. Nam 
tres illi pueri hoc ipsum prope dicebant, cum 


Dan.3. 38. essent in fornace : Won licet nobis os aperire. , 


Et nunc quando hymnorum et laudum tempus 
erat, et supernas potestates videbat hoc agentes, 

jure ad labia sermonem convertit, que maxime 
ad hoc officium vocantur. Verum labia sua ideo 
immunda vocavit; populi vero labia non item, 
sed quia iniquitate multa repleti erant. Et Regem 
Dominum «vidi oculis meis. Ideo gemo et lugeo, 
inquit , quod indignus licet tantum honorem sim 
consequutus, qui meam dignitatem superat, meam- 
que naturam excedit. Cum autem dicit, Vidi, 
ne exactam cognitionem putes, sed eam cujus ille 


Confessio capax erat. Ac consideres- velim quantum sit con- 
nis lucrum fessionis lucrum. Seipsum accusavit, et statim 


quantum. 


mundatus est. Quia enim haec verba protalerat 
6. Missus est ad me, inquit, unus ex Seraphim, 
etin manu sua habebat carbonem , quem ac- 
ceperat forcipe de altari.'I. Ettetigit os meum, 
et dixit: Ecce tetigit hoc labia tua, et auferet 


iniquitates tuas , et peccata tua purgabit. Qui- ` 


dam dicunt hzc futurorum mysteriorum symbola 
esse ; altare nempe, ignem superpositum, virtu- 
tem ministrantem , quod admotus sit ori, quod 
ad purgationem peccatorum : nos autem interim 
bistorie hæremus , ac dicimus, cujus rei causa 
hoc factum sit. Mittendus est ad populum Judai- 
cum, terribilia quzdam et intoleranda annuntia- 
turus. Mittuntur ergo Seraphim, ut eum timore 
simul et loquendi fiducia impleant. Ac ne obji- 


. ceret, quemadmodum Moyses, se exilem vocem 


habere, et ut Jeremias, se juniorem esse, sic et 
ipse se immunda labia habere, non posse dictis 
ministrare, veniunt Seraphim ut expurgent ejus 
peccata, non propria virtute ( hoc enim est solum 
Patris , et Filii, et Spiritus sancti), sed jussu, 
et admotione carbonum. Non enim dixit, Ecce 
auferam ego, sed, Ecce hoc auferet iniquitates 
tuas, et peccata tua purgabit, proptér man- 
datum mittentis. Cur autem forcipe Seraphim 
acceperunt carbonem? Neque enim incorporea 
virtus carbonibus uri poterat. Cur hzc facta sunt? 
Per magnam indulgentiam. Ideoque ex altari acci- 


JOANNIS CHRYSOST. ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


Tv xaÜaptv ðuvduswv, Te dxotóso tata Asttoup- 
ylas èxelvns. Kal 0088. évcau0a. otn, d xal ntp 
toù AaoU mavtòç êkouodoyeitar , éd vtov xal Aéywv - 
'Ev péop Aao0 åxáðapta yelÀn fyovvoc èy% olx. 
Kal «(voc Évexsv yen dvtaŭða alciivor ; TÒ drag- 
fnolactov èupalvow. "Ems xal of maiBec ol tpe 
ToUxo aÙtò EÀeyov eysbv, iv ci xapvep óvte o * Oox 
Zoti hpiv dvottat tò otóua. Kal viv, ère 0 wo- 


í Slas Jv xatpoc xal cùòpnulaç, xal tàs dvo Suvdys« 


Ewpa toto Tot00cGc , sixótwç ini tà yen tpérs: 
TÒv Adyov, TÀ udiera mpbc thy toraútny ĉiaxoviav 
xahoúueva. AA\à tà piv. aùtoù Ok coUco åxdðapra 
éxd)sct , tà Ô? toù AaoU oUy oUtwc, AN èrsôh rod- 
Afi dion la 3oav lursrinsuévo Kal «bv Pacita 
Kúpiov clôov toic $9 cde pou. Aià coUo ctévw xai 
0pnv), pnolv, Ere tocaútne Jic uoOnv ciuis dvdltx 
Öv, úneplawoúons pou thv klav, dvaGsOnxulac uoo 
Thv qUatv. “Orav 5b Méyn, Elbov, ph thy åxpiêñ xa- 
Tavoncw vós, AAAA cÀ)yv adt Suvavjv. Kal oxóre: 


B vócov ^7, ¿ķomoioyýcewç tò xépôoç. Katnyópnoev 


éautoù, xol sü0Íec ixa0do0n. Enes) yàp tata 
sine tà fuata, Anrsotdin rpd ue, pnolv, fv civ 
Zepaplu, xal v TÄ xui aùtoð siyev dvüpaxa , Óv «3; 
dabl: É)a6sv dr xo) Ovavaatnolov. Kal Aparo To 
atópatóç pou, xal elmev* où HẸato toŭrto tav yet- 
ov aov, xal dosAsi tç dvoplaç 9o, xal tq ápap- 
v(ac cou mepixaðapısi. Twic plv civ puotnplwy tõ 
peXóveuv. cúpboàa vaca. elval pact, TÒ Üvataccí- 
prov, TÒ mUp TÒ êrxeluevov, Thy Owaxovougvny ĉúva- 
pety, TÒ dy tip otóuatı clocha , tò xaðalpet tà pap- 
thuata. $usie 58 río ts iotoplaç * èyóusða, xat 


C Àéyopev, clvoc Évexev tovto yeyévntar. MOs: rép- 


neodar mpòç tòv uov cov louôaiïxòv , qobspá twa 
ånayyéwv xal åpépnta. Héumevat co(vuv tà Zepa- 
Piu, Gore qó6ou xal nağfnoiaçs abvóv iurAñoa. 
Kal fva. uÀ mpobdAnta, xa imt Mwücty, Mon 
lox elvat, xat "Iepsp(ac , vewtspoç slvat, oŭtw 
xat obtoç åxdðapta ysn čys, xal uÀ ĉúvacðat 
9vaxovTjoat toic Asyouévots, pyeta: tù Bepapiy èx- 
xaðalpovta aŭto tà åuapthuata, oùx olxs(a ĉuvá- 
per ( 10070 yàp Iartpòç xal Yio xal åylou Hveúpato 
póvov ), QAX ênırdypatı, xal docet töv dvðpdxwv. 
Où yàp sirev, idod àparpõ dyù, AAA’, "Iob. coUo 


p &gaipetrat tX, dvopí(ac cou , xal tàç disse cou 


vtpuxalapui, tà TÒ iens toù néwpavroç. Tivos 
86 Evexev dv t Aab lı tà Zepaplu Pabe tòv dv0paxo ; 
Où yàp $3, Á dowpatos Súvapıç iyxataxalssðar čs- 
Asv nò tiv dvOpdouov. Tívoç Évaxsv aUa ysyévntart; 
Aà nohy cuyxatásasıv. Atk SÀ coUo xal dvo toù 


a Hic legendum putat Savilius ixoòueðx xod Adywpev. Utrovis modo legas, locus bene habet. 
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funactnplou Xapd vet, Iv6a. al 0uciat mposepépovto, 
xxi ob xaðappot tv duaptnudtav. El 0b Ayon , 
Ta; Ò GrÓQux OÓ xatexdy ToU npophtou; Mdhiota 


pit, ubi hostiæ efferebantur expiationesque pecca- 
torum. Quod si dixeris : Quomodo os prophetæ 
non adustum est ? Certe quia id quod apparebat 


vén où? nöp alcüncbw $v xb pawópevov- di) E ON erat ignis sensibilis; alias vero, cum quid- 
mey 


&, irav 6. Oeds pyačntal tt, uh moiurpaypóver ; 
exi zipuprdiou. 

Kat yp évepyoüv xal aisüntóv «Up aupacw 
&Uxerv , tà coU nupòç o)x ineðslkaro. Ei 5à iv0a 
xisuavióec xat (aca, ths olxtiac èrshdðeto oUatox 
$ pA, «t Gau pudiete , sl vUv ocaítae napačoķororlaç 
voou£vrg ExdOnpev , d))' oüx Éxavas tovt TÒ nÙp; 
Kal Wxouca cj; pwvňç Kuplou Aívovroc* «(va åo- 
ccm , xai tic mopsúcetat npòç TÓv Aaby cvoUrov; 


piam Deus operatur, ne curiose inquiras vel 
scruteris. 


5. Etenim ardens et sensilis ignis corporibus 
admotus, ea non effecit quæ competunt igni. 
Quod si ubi sarmenta, et pix, flamma propriz 
oblita est nature, quid miraris si nunc in tam 
stupendo casu, hic ignis purgaverit, nec adus- 
serit? 8. Et audivi vocem Domini dicentis : 
Quem mittam, et quis ibit ad populum hunc ? 
Viden’ quantum profuerit visio, quantam rem 


Opis xéauv Tjvocsv fj ji, mócov xatópðwasv 6 pó- x perfecerit timor ? Licetsub Moyse quidpiam si- 
bos; Karo ye xal êz) Mwüaéwç rowücóv ct yéyovsv* ^ mile gestum sit : etsi enim Seraphim non appa- 


ci Y&p u) Zepaplu ipdáyn, unè aðtòç dri Opóvou 
xaðáusvoç, ZAA’ uws  Écepov rapdõokov Oéapa tére 
Betr cip xpoq/cn, xal vowUtov, Óç unõéva dyti- 
Gita Guvr O7 va cip pawouévp. H yàp Bátos èxaleto, 
yaad, xai où xatexalsto. AAN uws xal uer’ ixsïva xal 
mhv xolÀjv ToU CoU mapalvecıiv 6 uéyac dvaðústar 
Mesogc , xat axYyet&vat , xal puplaç émwosi mpopá- 
«ti supacvfjasox,, Aéyow- "Tay vópovés slit xal Bpa- 
NMrpuescoc, xai, IIgoysiowat où dov, $v èkaroorte- 
Aie. Kai "Iepepilae 02 rhv $9 ux(av mpobdhstar. Kol 
Lle È? petà tò xeJsucOzvat, értà ciatplêet mpl 


zw xotauóv fuépaç, žvaðuómevoç xal ðxvðv. Að B 


zai thv xapa6033jv èxelvnv nposéðnxev 6 BedçAéywv - 
Yxozby BíGwxd ct vip olxp Iopa’ xat, Ere Tàv 
duio aòtõv èx yspóç cou èxťnthow. Iwvälç 5b o0 
uiw xaprthaato, dX xal èòpærérevoe. TI oov; 
"Uupétrpos závtwv ô '"Hoalac, xal Mwüoéwç to 
peydhou; Kat tis &v rotto elror; Tióðev oUv x&Asuó- 
urwx ixstvog dvsBUevo, oðtoç BÀ u) pavspõs èrta- 
vk sicemjónaév ; O00À yàp elrev, dre0s - dO «oU 
8:00 A£yovroc , Tiva dxogt£)io; prace tò èri- 
"ryya. Tevèç piv ov pao , Ett énei) fiuaprt , tov 
OGiay oùx &A£yEac xavatoAuiovta civ dOUvuv, rèp 
asivrc BouAóusvoc ánooyńoacðar tňç ápapr(ac , «ij 
petà tauta zpoBuu la cfc mraxoTi Eremi9nos vay éoc, 
6c it0.e0oaa0at thy Osóv. Ai yàp «oUxo xal åxd- 
bapta rà (m aùtoù Eheyev civar, Sià tò dragón- 
ciactov. AAN’ oùx àv dvaayolyeny tiv taŭta Aevovtoy- 
ijswxwrórtpog; yàp aùtõv ó Iaio, 6 touhy 


ruerint, nec Deus in solio sedens ; attamen aliud 
stupendum spectaculum tunc prophetæ exhibitum 
est, tantumque ut nemo in illud respicere possit. 
Rubus enim ardebat, inquit, et non combure- Exod. 3.a. 
batur. Attamen etiam post illa, et post multam 

Dei adhortationem, reluctatur tamen Moyses ille 
magnus, causificatur, ac sexcentas excogitat re- 
cusandi causas dicens : Gracilis vocis sum. et Exod. 4. 
lingua tardus; et, Delige tu alium , quem ys 6. 
mittas. Jeremias vero etatem teneram obtendit. 

Ezechiel autem postquam jussus fuerat, septem 

diebus circa flumen versatur, reluctans et ter- 
giversans. Ideo parabolam illam Deus adjecit di- 

cens : Speculatorem. te dedi domui Israel ; et, Ezech. 3. 
Animam eorum de manu tua requiram. Jonas '7: '- 
autem non modo recusavit, sed ctiam aufugit. 

Quid igitur? audaciorne omnibus fuit Isaias, 
etiamque magno illo Moyse? Quis hzc dixerit ? 

Cur ergo ille jussus reluctabatur, hic vero non 

aperte jussus, insiliens presto fuit? Neque enim 

dixit, Vade : sed Deo dicente, Quem mittam ? 


jussum ille abripuit. Quidam certe dicunt, eum, 


quia peccaverat, quod non reprehendisset Oziam, 
qui in adyta se intromittere ausus est, ut de illo 
peccato sese purgaret per alacritatem obedientiz, 


C statim insilisse, ut Deum placaret. Idcirco enim 


impura esse labia sua dicebat, quod non libertate 
loquendi usus esset. At eos qui talia dicunt ferre 

non possim : nam fide dignior illis est Paulus, qui 
audacem illum vocat et ait, 7saias vero audet Rom. 1. 
et dicit. Ideo igitur non ex communi lege, ut zo. 
alunt , mortem obiit, sed gravissimum sustinuit 
supplicium, Judzis ejus loquendi libertatem non 


b Hzc spectant ad tres pueros et ad fornacem ignis ardentis. 
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ferentibus. Prater hac autem. Scriptura nusquam 
dicit, ipsum praesentem fuisse, et praesentem si- 
luisse, quando Ozias illa attentavit : sed qui haec 
proferunt ex seipsis talia conjiciunt. Quid ergo 
dicendum est ? Non esse parem Moysis et hujus 
rationem. Ille enim in alienam et barbaram ter- 
ram mittebatur, et ad. tyrannum furentem, in- 
sanientemque ac rabidum ; hic vero ad suos, qui 
se sepe audierant, multoque tempore instituti 
fuerant : neque paris erat constantiae in illo et in 
hoc casu obsequi. Quidam porro dicunt aliud 
quidpiam tantam illi indidisse alacritatem. Quia 
enim pro se et populo confessus erat, et Seraphim 
ad se mitti viderat, quz labia sua expurgarent, 
cum speraret eadem ipsa populo eventura esse , 
seque ad hac annuntianda abiturum esse, ala- 
criter dictum illud rapuisse. Sancti enim ut Dei 
amantes erant, ita plus quam alii omnes homines 
populum amabant. Cum speraret igitur se malo- 
rum quamdam solutionem annuntiaturum esse, 
cito insilivit etait : Ecce ego sum, mitte me. 
Alias vero animam ad pericula, subeunda valde 
propensam habebat: ipsumque ita affectum fuisse 
per totam ejus prophetiam declaratur. Postquam 
ergo promiserat se abiturum , cum non auderet 
ultra abnuere, tunc tristia audivit. Siquidem 
Deus sagaciter cum illo rem tractavit. Neque enim 
a principio dixit : Vade, et dic ; sed prius man- 
datum in sublimi tenens, missionis modum oc- 
cultum habuit. Cum autem ille facile paruisset, 
tunc mala que Judzos invasura erant dixit. Que- 
nam porro hec erant ? 9. Vaude, inquit, et dic 
populo huic : Auditu audietis, et non intelli- 
g-tis, et videntes videbitis , et non perspicie- 
tis. 10. Incrassatum enim est cor populi hu- 
jus, et auribus suis graviter audierunt, et 
oculos suos clauserunt ne forte videant oculis, 
et auribus audiant, et corde intelligant , et 
convertantur, et sanem eos. Hzc interpreta- 
tione non opus habere puto, cum ii qui hzc probe 
sciebant, jam olim ea accurate interpretati sint ; 
Joannes videlicet tonitrui filius, et Paulus, qui et 
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vetera et nova apprime noverat. Hic enim Roma C 


^ XaÀtnut&roy» vtero vtplay. Veterum Patrum opi- 
nio sententiaque fuit Isaiam Manassis tempore sectum 
fuisse. Id ait Athanasius lib. de Incarnatione, Tom. 4, 
p. 68, B: o)ót ùs Hoatxs émpicUn, neque sicut Isaias 
sectus est ; et p. 78, C : Haxtas énpicÓn uiv, ìà’ oix ènt 
uou xexptuxotx, Jsaias sectus quidem est, at in ligno 
non fuit suspensus, Hieronymus vero in Qusstionibus 
Hebraicis ad libr. Paralip. c. 33: Tradunt Hebrai, 
idcirco occisum Isaiam, eo quod eos appellaverit prin- 
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aUtóv xaÀGv xal Aévov- 'Hoata; ôt dxoroApd xat 
Aéyet. Au. yoŭv toŭto o08À tij xotvQ) , Gc GACL, VOe» 
Thv (wv xatéAvcev , d)ÀÀ *yahenwtdtyy nést 
Tiuwplav, tv "IouGalov oùx Èveyxóvrwy aùtoð Tv 
nadnoiav. PXwple 88 toútwv oùôé gnow A Tpzoh 
nou , tı mapy, fivixa tà xarà tòv "Otiav èyéveto, 
xal mapy isiya, d)" olxoüsv xal map’ éautiv taŭta 
ot Aéyovreç oroyávovtar. TI ovv otv elreiv; "Oc 
oùx Åv lsov tò Mosis, xal toŭto. ‘O piv yàp cic 
áÀÀotplav èréuneto xal slc Bápbapav y «pav, xal vox 
TÚpavvov , -xat patvóuevov, xal Aurrü vta oUrog 0i 
Tpó« touc olxetouc , xal oÀÀdxt, dxyxoótaç, xal èv 
TOMA maeuhévtaç yodvp > xol où tZ auts dv- 
Ops(ac Nv tò braxoŭoar Zxei te xal dvraŭða. Tiıvèç ĉé 
qat, Ete xal Écepóv Tt adt Thv rpoðuplxv noino: 
taútyy. Ened ykp ónrép te fauto xal toù Aaoŭ 
èkwuohoyhcato, xal tà Xsoaglp. slósv årootakévta, 
xal xxaðdpavta ÙT và EAN, npocõaxýoaç , Órt 
xal tà) Àaip taŬta cupbýsetat, xal tata dirtAeuct- 
vat drayyéhwv, coto uoc florae tò Aeg OÉv. Qorep 
yàp Jisav quidürot, oŭŬtw xal quderopyot pdhiota 
navt dyðpwnwy ol dyor. "EXxoag ouv Aóctv tiv 
tõv xaxöv drayyeheiv, èxenńðnoe tayéwg, xal qn- 
ctv* où yw elpt, dnóotedv pme. "AX Ob xal 
ug3v apa mpbc xıvdúvouç mapatetaypévny eye 
xat OAov aùtoù ToUto tò 7/00 Ou ndane tj Tpoph- 
telaç èotiyv. "Emel oúv néoyeto ånsheúoecðar, xal 
oùx ètóàua Aormòv dvaveŬgar, vóxe dxoust cà Aummpd. 
Kal yàp xoi 6 Oeds aùtòv cogük peteyeipioev. Où 
yàp èE dps elne, nopeúðnti, xal etré * dA rpdre- 
pov petéwpov noroagç tò èritaypa, xal dónAoy cic 
droetohňç rov tpórov. *’Ereiðh zôiwç Omxouct, 
Aéyst tà xataànbóusva touc Iouĉalouçs xaxd. Tiva 
ôt taŭra v; Ilopsuntt, prol, xal eimà tõ kağ 
toUtp* dxo% dxouckfe , xat où uÀ cuvňts, xal BX£- 
Tovteç BAspetre, xal où ph tonte. Erayúvin yàp $ 
xapõla toù Aat voUrou , xal toiç olv aùtõv Bapéwç 
Jixoucav , xat tous óg0aA uou aùtõv čxdupuony, uh- 
Tote {wG Toi åphakuoiç, xal toic oiv dxoúswst, 
xal tÅ xap8(a cuvat, xat ëmiotpépwor , xal idowuat 
aùtToúç. "TaUra oùôè épunvelaç olyat õeïsðar , qy 
åxpibiç taŭta Értacauévov, tpoÀaóóvtov xat £Envn: 
gauévwv aùtà, Iwdvvou te to vioU tňç Bpovrris, xal 


cipes Sodomorum et Gomorrhæ. His addi possent Au- 
gustinus, Theodoretus, et Auctor libri de Prophetis 
apud Epiphanium : aliique; sed hzc satis sunto. 

b Xoepis 5b rovrov. Hec sic convertit Tilmannus : 
Exceptis hisce nugacibus. Perperam omnino : nam, ut 
ex serie liquet, vertendum, Preter hec autem ; nimi- 
rum aliud argumentum precedentibus adjicit. 

^ Hic forte legendum ruh à. [Imo post rpéno 
comma ponendum.] 


IN ISAIAM, 


[rjv to cà maa xat xawà perà dxpibclac 
ior. “O piv yàp èv c3, "Pop rpòs Touc auvtÀ- 
xxu; piv, dztoxro7n3uvcvac è , xal ox dvacyoptvouc 
d» Àeyogéworv, Ongiyopov Beys’ Kahðç cime tò 
[3242 tò £vtov * "AxoT, dxoóceze , xal où uh auvi;tt. 
02: «5; BpovrT vios, ¿nsh Oaúvuara kwpwv, xat 
xx èristevov , xal Ĉoyudtæv Tixouov, xal où Tpos- 
iym i ( $v£c tros yàp Adiapov 6 Xpiotog, xol dvesiv 
TUY Ext sipouv Saipovas TÀauve, xal Oausovivra 
ILIN " i Ila: mpocsiE , xal TÀQGvOv ùvóuaľov, 
1i tàs £vavtíag &Ofgovro Čokas), pynpoveúet t7 
zognTeiaç TAÚTNG Muy Kaç strev "Haataq 5 
z9o7 cns , Ott Axoi dxoucere , xat o0 uÀ cuvijte , xai 
SaSzovcee BA£jecs, xat oo uÀ Drs. 

"Exuó3 yàp tà čvõov čupata vic ĉtavolaç merh- 
certo , O0ÓEv geh 5 Ty aùtoiç tiv Ü.ufev óg Oo) iiv, 
00 xgrmmpiou Tç Owvolaq Sug ap évov. Aix. coUto 
SirxovtEg OUX čGAcmov, xal áxodovtéc oùx 7|xouOV * 
x1 thv aiciav zpostimow, Öri oot tà aloün iota 
D SugDapuéva , oo0i À qícw AshwÓnudvn, dÀXà 
5 xapòia mennpwuévN. 
TG) Aago tovtov, nol’ ndyoç Ó& ciavolaç yivs- 
TIt EXO TE ÅPAPTNUATWY, ARÓ TE Duerudis ériüv- 
uiaç. Kat vaut ġnyoúpevos thv TagóTyTa ó Maŭ- 

iex Dayev - Oùx d9vvrj0nv Ópiv Aasa Óç mv6upAa- 
Tuoi: oóz1o yp dióóvacÓs, AAN oj0 čti OUvacÜc. 
Kat cw altiav mpost(ÜUónct Aéqmv* "Onrou yàp èv 
jui» (psu; xat Yhdot xal tyostaciar, oyi capxuxol 
ix ; Exsi obv xaxeivot pôdvw nodo P xat Bacxavla 
vxxou£vot, xa Érépots puplors roAtopxoupevot TAEL 


D 


e" 


CAP. > 


VI. 


8 


iis concionans, qui postquam accesserant, resi- 


lierant et dicta sua non ferebant, aiebat : Bene 4ct.28.25. 


dix. Spiritus sanctus : Aure audietis, et non 
intelligetis. Filius vero tonitrui, cum | iniracula 
viderent, nec crederent, dogmataque audirent, 
nec attenderent (Christus enim Lazarum suscita- 
verat, et ipsum occidere tentabant; demones eje- 
cerat, et ipsum  damoniacum vocabant; Patri 
obtulerat eos, et ipsum seductorem appellabant, 
contrariasque recipiebant opiniones) : hanc pro- 


phetiam memorat dicens : Bene dixit Isaias pro- J Joan. 12. 


pheta : Aure audietis et non intelligetis, ei? 
videntes videbitis, et non perspicietis. 


6. Quia enim internis mentis oculis exczcati 
erant, nullam ex oculis exterioribus percipiebant 
utilitatem, judicio meritis corrupto. Idcirco viden- 
tes non videbant, et audientes non audiebant : 
causamque adjicit, quia sensus non erant depra- 
vati, nec natura labefactata, sed cor excecatum. 


'Exagovón yàp Á xapõia E Incrassatum enim est cor populi hujus, inquit : 


crassitudo autem mentis efficitur a peccatis et a 
seculi concupiscentia. Hancque crassitiem enar- 


rans Paulus dicebat : Won potui vobis loqui 1.Cor.3.1. 


quasi spiritualibus : nondum enim poteratis, 
sed neque adhuc potestis. Causamque adjecit 


dicens : Cum enim sint inter vos lites et zelus Ibid. v. 3. 


et. contentio, nonne carnales estis? Cum ergo 
illi invidia magna et livore tabescerent, sexcentis- 
que aliis affectibus obsiderentur, crassum mentis 


zzjU Tò uua ths Otuvolae slpyásavro , xaüapk Bé- 4 oculum effecerunt, nec ultra poterant sincere vi- 
xit oüx Ett Aovmóv Aõúvavto. Av érépaç zepi tõv A dere. Ideoque circa illa quz videbant alienas 


Emden õdkaç Adpbavoy, xat tà; évavclac. Taŭta 
(Y perà dxpibelaç ópõv ó TPOPÁTNS, mpoavequ»vngs 
xii tou vosýuaTos Thv alt(av. Eù Óé uot axómtt , ÓG 
ĉuoiv oo cuv o000)v, Thy uàv regi 7 Exile 
xii xw tfj, oUxou £v dva0Gv tà Depaptu éO£tavro 
AEyovca* "Ayios, jvc, yos, Kopie Za6a00 , TAN- 
prc xoa Á yh ths Odone aüroU* thv òè rept tT áv- 
ceas xat Twy ctpuopuov TOv ’louĝaixiv tQ pog" 
xxcéstxov, fva xdvteŬlev alre ths Exxànoiaç thy 
Uxtorpr». Kal elrov , fwg note, Kúpte; “Ops óc où 
uxcr» 0068 eix7, iotoyacaueha ths Öraxoňs ToS mTpo- 
gía qtňs petà mo) mrpoluuiaç yeyevnpévns; 
Eznóh qo9v tåvavtla àv mpoasbóxnaev 7|xouGtv, pn- 
piav, ravwheðpiav, droi to voUv péTpov paliv "iis 
Twuusoolac * 000€ Yà; éxóA qax box pov ths opi aùtoùç 
Easrdcat, tà tò npohabdvra tov Geo etka d deor 
vsta uaptávovtaç. OÙ yàp avvapra 7s 7v aùtõv 


b Savil. et Reg. xai Bacxxvias trxóutvo: naðin” rayo 
*e aua: omissis quibusdam in medio positis. Morel- 


contrariasque sententias accipiebant. Haec cum 
probe videret propheta, prenuntiavit causam mor- 
bi. Tu vero hic mihi considera, quomodo cum 
dua essent prophetia, illam, quz de Ecclesia et 


. de bonis totius orbis erat, acceperint. Seraphim 


dicentes : Sanctus, sanctius, sanctus, Dominus 
Sabaoth, plena est omnis terra gloria ejus; 
aliam vero que de excidio et de penis Judzorum 
erat, prophete huic reliquerunt, ut hinc etiam 
Ecclesie precellentiam ediscas. 11. Et dixi, 
Usquequo, Domine? Vides non frustra neque 
temere nos conjecturam duxisse circa obedien- 
tiam prophet multa alacritate plenam ? Quoniam 
igitur contraria iis quz exspectabat audivit, 
vastitatem , extremam perniciem, rogat doceri 
se mensuram inferendz pana : non audebat enim 
ab ira illos prorsus eripere, eo quod Deus præ- 


lianam lectionem habet Bavaricus, expressit Interpres, 
quam nos quoque intactam relinquimus. 
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vertisset ostendere peccata corum veniam non 
mereri. Eorum quippe ausus non rapina erant, 
neque animus proximum lædendi ; sed animus 
data opera inobsequens, et mens contentiosa , 
qua quasi cum meditatione et studio rebus a 
Deo gestis obsistebat. Hoc itaque subindicans 
dicebat : Ne forte videant oculis, et corde in- 
telligant, et convertantur, et sanem eos. Àc 
si timerent enim, inquit, ne forte discerent quid- 
piam eorum, qua scire par erat, sic magno cum 
studio mentem suam exczcaverant. Quoniam igi- 
tur et accusatio gravissima est, et supplicium quod 
condonari nequit, quod reliquum erat, ediscere 
cupit, et quasi discere volens, supplicationem in- 
ducit. Quoniam vero pro hac re ne supplicare 
quidem aperte audebat, ideo quasi ut ediscat in- 
terrogationem excogitat dicens : 11. Usquequo, 
Domine? Et dixit : Donec desolentur civitates 
eo quod non habitentur,et domus eo quod non 
sint homines ; et terra derelinquetur deserta. 
12. Et post hec longe faciet Deus homines,et 
multiplicabuntur qui derelicti fuerint super 
terram, 13. et adhuc in ea est decimatio. Et 
rursus erit in depredationem ut terebinthus, 
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và touhuaa, o08b qwopene Ems peatouévnc, dà 
Vy? Épyov Totoupévnc thv Tapaxo) , xal Ouvolac 
C qiXove(xou, xaðdrep x pehétne vwàc xal oxovbT, 
åvðiotapévnç xoig Om roù @BeoÙ yivouévorç. Toùto 
yoùv alvırtópevoç čhsys* Márote wot toic 090d)- 
uoic, xal tă xapåla cuvõc, xat émwtpépom, xal 
ida aùtoúç. Moavet BeDouxócec ykp, prol, wot 
Te tiv Ótóvtuv péðwov, Čt uer qoM tiS 
anoue Thv távorav abv&)v impos. Exel oov xal 
Á xatnyopla Baputáry , xal Á tıuwpla drapaitrtos, 
Enep Åv Meinópsvov, voco ence puxüeiv * AAN’ èv tåker 
toU j.a0stv, Íxetnplav elodyet. Emeh 0b oùôè órèp 
ToÚTOU pavepiç ixeveügat écdA ot, Di coco uaðhoews 
D tposyhpatı époyenaty èrivoci )évtv * "Ewx; Tóc, Kú- 
pu; Kal &Urey * fw ay éprpao0Got née Trap c pÀ 
xaouxsicÓat, xal olxot rapi tò pÀ slvat dvOpirmouc * 
xal Á YT, xavaleipO sero: konpos. Kal perà taŭra 
paxpuvei 6 Oeds cou dvÜpurrouc, xal vxÀnOuvOdjoovrat 
* ol xata stove. c Er tç 7,6 xat črt êr’ aotzic ion 
TÒ émibéxavov. Kal rd)uv locos clc mpovouhy &x tepé- 
6tvOoc, xal óç BaAXavoc, rav Exméon èx cfe Orco atre. 
P Enépua dyroy tò erfdwua abzric. Thv rpopnrelav 
åmaptisaç èxslvnv, èni thv iotoplav rahv èkáyettòy ió- 
yov; vv te Awo räv ĉéxa QuAGv rpoavapwviv, Thv 


et sicut glans, cum exciderit ex theca sua. E TE 9& thv alypaMmolav ixslvnv èmì «ai $00 pudaiç 


Semen sanctum statio ejus. Absoluta illa pro- 
phetia, ad historiam rursus sermonem reducit, 
captivitatem decem tribuum prænuntians, necnon 
patientiam Dei, quam propter illam captivitatem 


paxpoðuulav yeyevnuévny elta xal thy tovt atvüv 
åmaywyhyv, ène elc oòôèv B£ov Ey ofiavco cT, paxpo- 
vula xal thv èx toù Aevpdvou rd)uv dvapðnoopévy 
aùtoiç eùnpeplav. "Ocav ilv yàp Ayn, "Ew àv ipn- 


erga duas tribus exhibuit; deinde harum etiam 53 M»96ot ó)ei, napà tò uh xatoweishar, rv ĉéxa 
abductionem, quia illa patientia nihil ipsis pro- A 9uAÀv thv atypadwolav alvitrerar. Kal yàp dpênv 


fnerat : et reliquiarum ejus successuram prosperi- 
tatem. Cum enim dicit, Donec desolentur civi- 
tates eo quod non habitentur, decem tribuum 
captivitatem subindicat. Nam radicitus omnes sub- 
lati sunt, et cum multa violentia abrepti, omnes 
in alienam terram translati sunt, ita ut urbes 
omnes starent hominibus vacuæ,ct terra destituere- 
tur viris, qui eam colerent, ad eorum utilitatem 
qui relicti fuerant. Cum ergo dicit, Donec desolen- 
tur civitates,eo quod non habitentur,et urbes eo 
quod non sint homines, tunc captivitatem memo- 


a In Bibliis oi Uyxa Ta) tipÜbvrts. 

b Znépux &yt» tò othìwpa «itf. Hzc non sunt in 
Editione r&v 0'., neque erant etiam tempore Chryso- 
stomi, nisi in illis exemplaribus; qua non erant secun- 
dum Hexaplorum editionem retractata. Sed in Hexaplis 
nostris ea posuimus ex Procopio atque Joanne Curte- 
rio, qui postremus hanc Theodotionis lectionem cum 
asterisco attulit, quia cum in roi; O . desideraretur, ex 
Theodotionis editione id adjectum fuerat. Id vero no- 
tat etiam Procopius his verbis : èv à yevéoüat Tò orépuz 


Àpavloðncav ğravteç, xal yeth noñ tiis oyobpó- 
TATO dvápraccot yevópevor, mávteç elc thv dAhortplav 
ånyvéyðncav, Gc xal tç mÓAt; &mácac Eotdvat 
xevàç dvôpwmwv, xal thv yňv čpnuov tv Üsparmtu- 
cóvvov aüc)v slc dpéheav cv. üroAeupUnaou£vov. 
"Orav uiv ov Asyn, "Euc ipnpas0iimt nést map 
TÒ p) xatouxeicÓa, xal olxot map tb p) elvat dv- 
Optyrouc , tére Aéyet xal thv alyuawolav. “Orav 3 
Arn, Ett Kal petà taŭra uaxpuvet 6 sb robs dv- 
Oprorouc, À Thv dosyepň mdvrov eòrpaylzv alvirre- 
Tat, À TAV petà thv draywyhv cv ĉéxa puky 


&ytov dy TÄ OTT xoà BEBLÓTITE eA, xxTÀ TÙY nposhi- 
xx» Brodoriwvos. Et Basil, : èx «6» Gcoloriwyvos Ttpócxtttat , 
HÀ xelpevoy napà tois O . Et Hieronymus qui sic habet in 
bunc locum : quod diximus, Semen sanctum erit, quod 
steteritinea, vel Juxta Aquilam, Semen sanctum erit 
germen ejus, in LX X interpretibus non habetur : sed dc 
Hebraico et Theodotionis editione ab Origene additum, 
in Ecclesüe fertur exemplaribus ; in quibusdam scili- 
cet, non in omnibus, ut patet ex innumeris Mss. Codd. 
qui ad nos usque pervenerunt, quique hzc non habent. 
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Tvouivzw taie ÓuO puAaiq tùnptpiav. Anahayévreç B rat. Cum vero dicit, Post hec longe faciet Deus 


Tip 99 Zcvayeioljs xa 100 BapGaputoU gvpavonéóou, 
xii t^, vapaokou víxnç dizxoAauaaviec, tlg TÀTj00c 
Tiv iréĉocav, xai sic Biou ujxoc, o006voc ToAémou 
9opubouvroc avtog. “Oray òè einn, Srt Maxpuvet, À 
mò XAzUoc my avÜ purto , A Tò xos 16v éràyv alvit- 
a Kal (va dôn, Ert eol riv 000 quAGv tavtá 
msn , Syoev , vc Er’ aùtăc icti tò émi£xatov, 
Point: TÒ Èrdávww tv Íx, TÒ TtpicGov 

ixa, črep yov al 000 quAal. Taútn xat Maŭ- 
Mx TÀ TA x£yovycat Aéywy , 
sies, TOUTÉGTE , XÀsog: vtvtaxogiov. Kai ouv 
iem elc zgavouhy &ç tepébwlos. Toutéotı, at ĝúo 
gai Kat à BdAavog, drav èxréon ie 0]xn avtc. 
lori Tie ateprÀs èxeivoç ó xomoc èxrecùv Tj 
Mng, 0970 xat otrcot xatayéiacto xai ånove lotor 
isonu shs T0) eoa ixregdvtegç, xal thc Sdkng Exslync 
ypuwsðévreçs mavteç. Xxépya yv tò avjÀepua 
zik. 09 uv viata tà xaxà četa, pnolv, o00) 
iu)byrata, dAA& tò emípuux aücTje dyvov otar, xat 
Lr)sna, TOUTÉGTI , BéGato , T Y5s , dxivntov, 
avr4ívow thy TG Tpaypátow pata GoMiv. T7 piv 


homines, aut omnimodam omnium felicitatem 
subindicat, aut prosperitatem quz, post abductas 
decem tribus, duabus tribubus concessa est. Libe- 
rati enim a Sennacherib et ejus barbaro exercitu, 
atque inexspectata victoria fruentes, rursus in 
multitudinem aucti sunt, et ad vitz longitudinem 
progressi, nullo eos interturbante bello. Quando 
autem dicit, Longe faciet, aut multitudinem 
hominum, aut longitudinem annorum subindicat. 


"Exdwo «svraxog(ow c Et ut discas eum de duabus tribubus hzc dicere, 


subjunxit, Zn illa est decimatio , decimationem 
vocans id quod supra illas decem erat, et quod 
erat post illas decem reliquum, idque erant dua 
tribus. Hac et Paulus dictione utitur dicens : Plus 
quam quingentis fratribus; hoc est pluribus 
quam quingentis. Et rursus erit in depredatio- 
nem ut terebinthus. Id est due tribus. Et sicut 
glans, cum deciderit de theca sua. Quemad- 
modum enim ille fructus, cum de theca sua deci- 
dit, injucundus est:sic et hi risui et opprobrio 
expositi erunt, cum ex urbe sua exciderint, et a 


Tio ex oayíac dx zcecoUvrat, aùtot è o0 aw)«0p(av p gloria illa spoliati omnes. Semen sanctum statio 


VEXrTÉCOYtaU, AAA parvoUct xal atýcovtar, * čwç àv 
TzaÓci thy Ttporépav noMtsiav máy, xat èri 
viv zootépav. Ara véAOocuy åyotelav, 


KEPA A. 7. i 


Rz iyéveto £v cole huipa Ayak toù 'lea0ky roù 
'OXYiou Baci ox lousa. 


"Oxo stoXAdxt eUxov , toto xat vüv lp, rt ò E 


ihn)» ei xpoynteiat où Ok «0Uro Pvívovro , Tva 
irhas oi "louóaiot tà p£)Àovra qadOmow , dX) (va 
waÜéyrec , EvttUUtv xspódvocgi, xat Tij qóbu cc 
iz:U;c yéwovtat awxppovéavegot , xal t7 tv yaðöv 
vzogy£att Tpoðuuorepor rept Thv tic apers épya- 
ciay, ixatépwðev pavôdvovteç toU C00 thv te ova 
pw, xat thy mept aütoUc xnåeuoviav. Kat yàp tav- 
ms Évexsy qts aitlaç mpoehéyeto tà Aeyóueva, xat 
tva. 3, vouiswcty årh xat óc Ètuye vx ouubaivovta 
irva, xatd Tiva dxolouOtav quoto, 7, mpaypdtov ^, 


vox , àAÀÀ lOnaty , Ort dvelÜsv xal ix ths toù Oeo ^ divino decreto hec utraque fieri :id quod illis q 


a Reg. et Savil. Zus 2:02á€uct, omisso zy. 
TOM. VI. 


ejus. Non incurabilia, inquit, mala erunt, neque 
immortalia : sed semen ejus sanctum erit, et Sta- 
tio; hoc est, firmum erit, fixum, immotum, ex- 
spectans rerum mutationem. Siquidem a felicitate 
excident; ipsi vero non extremam perniciem sus- 
tinebunt; sed manebunt et stabunt, donec pristi- 
num vite institutum iterum acceperint, ct ad 
priscam redierint sanctimoniam. 


CAPUT VII. 


4. Et factum cst in diebus Achaz filii. Joathan 
-filii Oziæ regis Juda. 


1. Id quod szpe dixi, id et nunc dicam, pro- 
phetias olim non ideo emissas fuisse solum, ut 
Judaei futura discerent,sed ut edocti,lucrum in- 
de perciperent, et minarum terrore temperantio- 
res fierent, honorumque promissione studiosiores 
exercenda virtutis : utrimque discentes et Dei po- 
tentiam, et ejus erga illos providentiam. Hac enim 
de causa hxc pradicebantur, ac ne putarent ea 
quz accidebant, temerc et casu quopiam continge- 
re, secundum quamdam naturz scricm, aut secun- 
dum rerum cursum; sed viderent ex superno et 


Cor. 15. 


d 


Prophetie 
uomodo 


fidem adde- 
ret. Deus. 
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maxime ad Dei cognitionem utile erat. Verum 
quoniam, ut ante dixi , prophetia non eodem ipso 
tempore suum exitum habebat. sed verba quidem 
tunc proferebantur, res autem post diuturna inde 
tempora exitum habitur erant,cum jam nonnulli 
ex iis qui audierant, sepe mortem obiissent, 
nec potuissent de dictorum eventu judicare, vide 
quid faciat et moliatur Deus. Prophetiam pro- 
phetiis connectit; iis qua post longum tempus 
eventura essent, eam cujus exitus prope erat, per 
eam qua illa in generatione exitum habitura erat, B 
iis quorum eventus post diuturnum tempus futu- 


rus erat, maximam fidem faciens. In evangeliis 


Matth. 8. 
EP 


3, Reg. 13. 


autem hoc utilitatis genus alio modo tractat, mi- 

racula prophetiis copulans, aliud alio confirmans. 

Exempli causa : accessit aliquando ad eum lepro- 

sus, et mundatus est, ac post illum rursus puer 

centurionis a gravi illo morbo liberatus est, si- 

gnaque hzc magna erant: et tamen non in signis 

stetit, sed et prophetiam adjecit. Quia enim cen- 

turio admirandam illam et magnam exhibuerat fi- 

dem, qua puerum ab egritudine eripuit, hec sub- € 
didit Christus : Multi ab oriente et occidente 
venient, et recumbent cum Abraham, Isaac et 
Jacob, filii autem regni ejicientur extra. Hac 
porro dicebat, et gentium Ecclesiam et Judeorum 
reprobationem prenuntians; quod etiam nunc 
opere completum est, et sole clarius omuibus 
exhibetur: sed tunc obscurum erat, et ab incre- 
dulis non facile admittebatur. Ideoque signum 
tunc exhibitum praecessit, quod multam fidem 
ante faciebat rei postea eventura : quemadmo- 
dum et ipsa prophetia, quz nunc opere comple- 
tur, signo tunc facto magnam prabet confirma- 
tionem. Quid dixerit incredulus? an mundatuin 
non fuisse leprosum? Respiciat in prophetiz ve- 
ritatem, ut illa perspecta signo fidem habeat. Quid 
porro dixerint illi tunc Judzi? an ea quz ille 
predicebat non esse vera? Respiciant leprosum 
mundatum, et ex beneficio illi collato futuris non 
negent fidem,cum maximum illi prophetiz pignus 
acceperint, nempe signum,ut hodierni signi pi- 
gnus prophetiam habent. Viden' quomodo alte- 
rum altero confirmetur? Illud etiam in Veteri 
Testamento videre est.Quia enim Jeroboam gra- F 
vissima illa insania laboravit, et vitulas aureas 


D 


a Morel. et Reg. uaxpòy ŭotzpoy. Suvil, paxpõv tore- 
oo», et in margine legendum notat uaæxp&y ĉerepov, quam 
lectionem przferrem, si alicujus exemplaris auctoritate 
fulciretur. Paulo post imi ò vv swayyeliwy xol iripws 
jutÜobiont touti ră; cpt)t(ag vb dióos. Circa vocem uebo- 
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Vríoou taŭra fxdrepa yiyvetar” nep aùtoùç tà pé- 
yiota elç Ocoyvwalay péet AXX reh, xaldrep 
xal čurposðev čpðnv simov, fj mpopnrela oùx ëv 
abr tõ xap thv åndõekiv elyev, dà tà pèv 
búumata tóre ¿héyeto, vk è npayuata paxpoiç bote- 
pov fusXXov êxbroecðat 4 póvow, vlv tõv dxouóvtwv 
nohhdxıç xal npoarepyopévov, xal où õuvapévoy Čt- 
xácat tă tüv Aeyopévwv åxovhovðla , 6px tí row xat 
Tpaypareúetar 6 Beos. Mpopntelav rpopnrteiars ouv- 
drter, paxpotépatç èyyutépav, Thv ènt tic yevečç 
aùtõv Yewwapgévny tõv * paxpòy Üotepov igopévev 
peylorny dnóðekv mapeyópevoc. ' Emi ðè cv. eðæy- 
sov xal étépwç mebodeúer tout tc wpekelaç qÒ 
elòoc, OaúuaTta mpooTte(ate CuvdTTWY, xal Odtepov 
Oatéow xatacxeváčwv. Olóv te Ayw’ mpocTjAOEv 
«bx 6 erpóç more , xat èxaðdpln , xal uet’ Exetvov 
náv ó toù Éxatrovtăpyou vaio drrAAdY te yake- 
Tc åĝþvorlasêxelvne, xal onueia taŭra peyda Xv - 
AAN Guwç oùx loty pégpi vOv onuelwv, dX xal 
npopntelav mpogtéUsuxev. "Emei!)) yàp 6 Éxaróvtaæp- 
Los Thy Baupasthy ëxelvny xal peydàny émeóe(Earxo 
niot, ôt Je tbv. maidx dnAhhaks v dòfworiag, 
èmhyayev ó Xpiotòs Aéywv’ Io)ol dxó. varov 
xai ĉuouiv ouor, xat àvaxA0joovrat uev 'A6pac&yu. 
xxi 'Ioakx xol Iaxowb , ot ò vio «7c BasAelags 
axem ioovvas Ew. Taŭra 0b Üeyr, xal thv t&v 
£0vÀv " Eooo(av xal cv có 'IovSalov dv0602:33» 
mpoavaquvay * Ô À vov éml töv Épyov ssn, xat toz 
fiMou qavsportepoy draoi õelxvutar” AA& téte £c; 
žånhov $v, xal xoig dristorç oùx scòrapáðsxtov. Aà 
5), Touto apselov rpočhabe tò tóte èx6àv, t petà 
vaUra cuubnoouévw nohy P rpoanrotbéusvoy v 
niot’ orep ouv xat ðt) fj npopntela, Émi tõv 
Épyov pawouévn viv, t ongeip tõ téte yevouévo 
Xo)v napéget thv BeGalwow. TI yàp àv elmot 6 
àmiotoç; Öte oùx Exafapfy 6 Aexoóc; BAsmétw tç 
npopntelaçs cv dàńðcav, xat årò taútys * xai tõ 
copio mioteuétw, Ti 03 àv elrowev of vove 'IouSaiot ; 
rı & npohéyer oùx čotiv 6207; 'Opatocav xbv Ae- 
mpàv xaðarpóuevov, xal àmo vOv èr’ ixslvou yevopé- 
vv xal mepi tæv pehàdvrwv uÀ amoteltwsav, pé- 
ytotov Aapó&vovceg évéjyupov exstvot ply ti; Tpon- 
Telaç tò anueiov, oi è vv toù onpelou v Tpodon- 
telav. Elôeç mx Odrepov Dix Oarépou xatasxevače- 
tar; "Toro xai ènt ths Iakas qwópsvov ior Tıg 


dv. Enel yàp xal 5 Tepoboku thy zahenrhy èxeivrv 


Seve vide qua supra diximus in nota quadam ad Ilo- 
miliam in Genesim 41, Tom. 3, p. 412. 

b Savil. rooxmotióiusyo;. Reg. mpoxnoribiuzv. Morel. 
et Pavaricus mgoanoti/£ptvo», qua vera est lectio. 

2 Reg. xai t&v av pti niz7tv£tas. 
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iuivr uxeixv, xat óajudÀew; facras y puattc, Alov ó 
zpoorths TÉ TE p.f). ovt TPOAVEPWVNGE, xal avsetov 
rw; Éxoxzv. "Iva yhp miel; dmt? voi, perà 
tpexómus cuu gopu£vot; Etn, ov Buy čne, xal 
Uy morta yes, xal thv geipx toù Baoihéws 251- 
prev, 1x) viv mpo x&v ópUaA uiov yivopévwy Tiv uet 
zb» ggivov cup Onoopévov cag? napeyópevos vv 
ixooe v. Kat 0A X cotUca lorte &y xal dy tý Kai; 
zi i5 laha yivópeva, vou Qso0 Otgópos THY fpe- 
céozv ouxovou. oO voc aurrplav. "O 53; xat 2vcau0a yé- 
ymi, xa uevk TÀciovoc ths mepioualaç * où yàp 93) 
musiov uóvoy , GAAX xal mpoynteiay 51.00 xal o- 
usio cuvénheķev. AAN doce capiotepa vevéoüat tà 
Aryóurva , aùthy petà dxpibelac thv lotoplay cté- 
Moure. Kal Zyéveco dv taiç fijs£paie “Ayak tot Iwa- 
Wr» vo 'OZiou BacU sts Toúvôz, dvéĝn * "Pac. Ba- 
Türk, "Aphu , xat axi; vic Pwpehiou Bastheùç 
Iso). èri “Iepouvoadhy , rohephox aUt)v, xat oùx 
iori nsacv vohopxoat aùthv. Kai dvnyyén elc TÒV 
dxo Aguis, * Aeyóvtow* cuvagovnctv Apă mie 
3» Eppatp. "Eom uiv íeropía tà eipnuéva, xal 
zorpudvery Štor" AAA’ ó voUv čywv, xal ôkù BAé- 
ww, RoÀÙ xal évtrüÜev xaprosetat TÒ xípOoc, TOU 
Goo rhy vo)Xd;v coplav, xat thy mèp x&v `louvôalwy 
xrisuav(ay xatapavðdvwv. OŬte ykp èx mpootyltov 
ta xoheuov dveyaitıoev , ote ênehðóvra xpavijcat 
Tj. xÓÀse Guvejüpnotv , dÀÀk thy dredy dele 
qevécDax thv tè töv Pado, Thy meipay Exouatv, 
ugs uiv éxstvouq dqurytlov xat Tç faluulas drad- 
Adresy, Ġan ÔÈ thv éautoŭ OUvapuv éveixvupevoc , 
Ezi Zuvaxov awt xat mpo aÒTO TOV OttwoV TÒ TÉÀOQ 
Dfóvusy, Gonso ùk dpydv eÜcngóvov , oŬtw tobe 
luxtxrovcug dxepalous ĉiatnpioar. ^O rohhayoù 
zmoövra abtóv otv lôeiv - olov £l tňc xaplvou. 77; 
Babuhowiag, ixi toù Adxxou tiv Asóvtwv , xal èp’ 
Ézfowy pupiwv rpaypatwy. Kal yàp 300v obtot, xat 
ixwhdioxnaav , xal Ov teyõv Gydpsvot, xol vhv 
Guivourv tav ÉvOov olxoüvtov xgracs(gavtec, o00ly 
iryuauv «epatr£pu. 

"Eg à xdvttUUev lOttv tæv ĉéxa quAGv TAY Ta- 
savval, dri ob vov upúňtov elàovto nóňspov, 
où? zv xoc Tobe dåekpouç čotaslasav, AN’ ti xal 
ialoyjhotg xat d)Xoytvíct fautavg cuvipav, xat of 
uxoà ÅRIG xorvavetv adole Emvroamévets , xal GUU- 
utyug ÉxdAouv, xal GuveQpdttovto , xal xack Tc 
zoAsux (a-avio. Tòv yp ‘Parohy dXAógulov Svta 
x1: tis uu -gomóAzo Tjyetgov. Kal C EDETDOET T: 
dwarha. Tao uèv yàp £xstvot; mz0oc dnstpov, xai 
Tag, xal Ovn, xat Onuow évzxula È cToUtwy 
993iv, dÀÀk mólie pix À MNTpOTOAtG, WITE Ex TEG- 


* [Bibl et var. lect. in marg. Savil. Paci] 
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erexit, veniens propheta fytura prenuntiavit, ct 
signum statim dedit. Ne quis enim fidem non 
haberet iis, qua? post trecentos annos eventura 
erant, aram fregit, et adipem effudit, regisque 
,, Manum arefecit, ex iis, qux ante oculos evenie- 
A bant, eorum quz post multum temporis eventura 
erant conspicuam przbens demonstrationem. Mul- 
taque hujusmodi videre est in Novo et Veteri Te- 
stamento, Deo diversis modis saluti nostra pro- 
spiciente. Id quod etiam hic accidit, et utique 
cum majori copia : non signum enim modo , sed 
prophetiam cum signo connexuit. Verum ut ca 
qua diximus clariora evadant, ipsam historiam 
accurate prosequamur. 1. Et factum est in die- 
bus Achaz filii Joathau filii Ozie regis Juda, 
ascendit Rasin rex Aram, et Phaces filius Ro- 
B melie rex Israël in Jerusalem, ut oppugnarent 
eam, nec potuerunt expugnare. 9. Et annun- 
tiatum est in domo David a dicentibus : Con- 
sensit Aram cum Ephraim. Wc historia sunt, 
rerumque gestarum narratio: sed qui mente valet, 
et acute videt, multum hinc lucri referet, Dei 
magnam sapientiam, necnon ejus erga Judæos prc- 
videntiam ediscens. Neque enim a principio bel- 
lum repressit, neque ipso ingruente urbem capi 
permisit, sed verbo tenus tantum comminationem 
fieri sinens , ejus experimentum prohibuit , illos 
una expergefaciens, et a socordia reducens, suam- 
que potentiam demonstrans : quod videlicet ipse 
C possit, etiam cumres ad extremum finem deductz 
videntur, quasi nondum coepissent, sic in periculo 
versantes illæsos servare. Quod ipsum sæpe fecisse 
videre est, ut verbi gratia in fornace Babylonica, 
in lacu leonum, et in aliis sexcentis casibus. Et- 
enim hi venerunt, obsederunt, et muros adorien- 
tes, obsessorumque animos perterrcfacientes, ni- 
hil ultra facere potuerunt. 


2. Hinc autem perspicere licet decem tribuum 
iniquitatem, quod non modo civile inceperint 
D bellum, neque modo contra fratres arma moverint, 
sed ctiam alienigenis exterisque gentibus se ad- 
juoxerint, et eos, quibuscum societatem haberc 
ipsis non licebat, etiam commilitones vocaverint, 
cum iisque castrametati adversus civitatem stetec- 
rint. Etenim Rasia alienigenam adversus metro- 
polim suam excitarunt. Eratque in przlio partium 
inequalitas. Apud illos enim multitudo infinita 
erat, et urbes, et. gentes et populi ; hic autem ni- 


a In Bibliis legitur 2£7o». 
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hil simile, sed urbs una ct metropolis, ita ut Dei 
fortitudo exuberantius enitesceret. Nemine enim 
arma movente, nemine exeunte et castrametante, 
corum maligni conatus in nihilum abierunt. Won 
potuerunt cnim, inquit, expugnare eam. At quid 
impediebat? Nihil aliud quam Dei manus, que 
cos invisibiliter depellebat. Verumtamen, ut jam 
dixi; bellum depulit, sed metum non statim su- 
stulit. Nam ait : Annuntiatum est in domo Da- 
vid : Consensit Aram cum Ephraim. Et 
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oucíag qavivat ToU GoU tv loyúv. Oùĉevòç vào 
ónÀa xioüvtoc, oU0b Èkıóvtoç xal mapatattopévou , 
Èkénirtov Exeivot TOv Trovnpüv toutov éyyttpnudcuv. 
Ov yàp hôuvðnoav, qol, moXopx7joat aùvthv. Kat- 
tot tí TÒ xwhúov 7jv ; OO3lv Erepov, aAA’ À toù Otot 
yelp dopávux, aüvouc åroxpouvouévn. MAdv AN, Exrep 
elnov, tòv uèv noheuov åmexpoúsato, tüv ôl qibov 
oùx Eü0Éec dvsihev. Avnyyéln yàp, qolv, clc tov 
olxoy Aavló, ğı cuvepvnctv "Apkp mpk m» 
"Egpotg. Kal géo 4 qoy3) abro , xai $ quy) to 


emota est anima ejus , et anima populi ejus. ;« aoà aùtoù. “Orav £X ti mapdõokov 6 Geb roiv, 


Cum vult Deus aliquid inopinatum facere , non 
siatim miraculum inducit, sed prius cos qui bene- 
[cium consequuturi sunt, sensu malorum tangi 
sinit, ut ne, postquam a malis erepti fucrint, quid- 
piam ingrati animi exhibeant. Quia enim plerique 
hominum partim ex superbia, partim ex igna- 
via, mox ut malis defuncti sunt, eorum oblivi- 
scuntur, aut certe non obliti, res bene gestas sibi 
adscribi cupiunt, ipsos, ut tristium sensu cxagi- 
tarentur prius relictos, tunc demum liberat ab 
infestanübus; id quod ctiam hic fecit. Eorum 
corda exterreri permisit, et in angore multo ver- 
sari, et tunc a malis ipsos eripuit. Hoc ctiam modo 
erga magnum Davidem se gessit. Quia enini cum 
in aciem cducturus erat, ac per ejus manus splen 
didum illud tropaeum erecturus, non a principio 
belli id fecit; sed cum permisisset cos quadraginta 
dierum spatio confici timore, cum de salute sua 
desperarent, et sexcenta probra barbarus cffun- 
deret, nemoque surgere auderet, atque adver- 
sarium excipere; tunc scilicet, tunc cum jam 
se superatos faterentur, ct infirmitas palam cs- 
set, eduxit adolescentulum ad bellum, ct in- 
exspectatam illam victoriam reportavit. At cnim 
si post hac, post tantam imbecillitatis demonstra- 
tionem, rex ille servatus a livore et invidia vi- 
ctus , Davidi insidiatus est , animo prorsus exul- 
cerato, ingratusque crga beneficium visus cst, si 
non tantum dedisset ct su: ct exercitus totius 
ignavize argumentum, quid non fecisset? Idipsum 
et alibi sepe Deum fecisse videre est ; quod etiam 
hic agitur. Bellum namque soluturus et a tristibus 
liberaturus illos, sinit illos ante a malis exagitari. 
Ait enim : Emota est anima ejus, et anima po- 
puli ejus, quemadmodum in sylva lignum a 
vento moveri solet. Hoc etiam prophetia est pro- 
prium, ut eorum arcana in medium producat. 
Nam cujusque animi affectum nobis explicat , et 


a Hic cum Savilio puto legendum esse pinot yevéc0xt. 
b Tà dróċġnza aórGv. Suspicatur Allenus pro a2zà» 


A oùx tüüÉec ènayst tÒ OnUpa, AAAA mpótepov toUc 


uéAovtaç doAaUsty dv alo0r/oet t&v swiy * dgijoti 
yevécðat , Tva uec thy droQDeerhy tv Ógworv un- 
ósp(av dyvwposúvny miôelZwvrar. Eneb yàp o 
Tool ty dvüporroy , Tà èv Órò túpou, TÀ È ono 
ba0up.lac émavÂavovtat tiv ĉzivõv età thv drah- 
Aa tæv ĉevõv, 3) uÀ èrthavÂavóuevor Éautoio o- 
(eant Boújovtat ck xaropðwpata , mpótrspov ágric 
aùtoùç Ümb tv Aurw»piov xaracelecðar, tére TÀv 
¿heubeplav Šlåwot civ èvozhoyvtwv * 8 83) xat évtavla 
nenolnxev. "AgTjxev aùtõv Tic xapõiaç xorvat , 
dyfixtv elç dywvlav yevéoðat mohly, xal tére TAY 
Aúcıy inúyays. Toŭto xal érl coU. peydàou menotnxt 
Aavi8. Enebh yàp Auehhev aùtòv elc thy rapatagu 
ičayaysiv, xal tò Aaurpòv èxeivo rpórarov èyelpew 
$i tv éxelvou yerpõv, oUx Ex mpooralew toù roht- 
pou toŭto èrolnosy, G3" doslc tecoapdxovta fpe 
aùtoùg xavtpyacü7vai të qO6tp, Eee rhv obuia 
dnéywosav aurrnplav, xal pupla óvesb(Lovroc toù Bap- 
6dpou , oùôè otw ci; Evo nae Steyspõňvar , xol å- 
kagðar tòv dvcíradov, tére 53, tére «Tc rne aitov 
ópohoynlelons, xal tç åoðevelac qaveplc vevop£vic, 
Jpays TÒ uerpdxrov ènt xbv nódeuov, xat Thy apd- 


C Bolov éxsivm» vixny elpydoaro. El yàp xat petà 


vaUta, xal Tv tTosaútyy tç doðevelaç abtiov xó- 
Oii, 6 owÜ0ctc Bacıkeùg, Orb oüóvou xal Basxavíac 
ViXtoqu£vOG , EmebonAsus T6) Aaus, coU raðouç yeyo- 
pevoç Aoc, xal dyvopuov mept tov eùepyérny pav , 
ei uh tosoŭtov Eòwxev čAeyyov xat «Tic abcoU xal Tot 
atpatonéĉou Tavróc &vavOplac, tÍ oùx &v imolnot ; 
Toŭto aùtò xat à) o8 moX ag 00 xbv Bedv mrotoUvzx 
idot ttc dv * Ó Öh xat vraha v(vexat. Ereid yàp 
MÉANEt Aúety cv nójeuov, xal draAXMirtttv aUtoUc 
tów Aunnpõiv, dina mpórepov t&v ewy aloðécðar. 
"Ettcvn yàp, gnolv, À quy3) adto, xat Á Pugh To 


D ÀaoU aótoU, Óv tpórov v puu Eúħov Omrb nveúpatoç 


caÀeu07. Kai toŭto rpopntelaç rov, tò ^ tà dróg- 
nta aùtõv elc uécov dyayeiv. Tò ykp md0oc fjv 


in Mss. scriptum fuisse žvwy id est dvôpunwv. Sed puto 
locum bene habere, et xora» hic intelligi Judzorum. 
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[4 2 


intus TG Éxdatoo Ouxvolao , xal csapnveiaç Eve- 
x:y xal sixova m poaríOnaw, aore deika: rhv énicaoty 
7i; dyewiaç. Áwce(cOx, yàp abtóv, qnalv, fj quy? , 
xrux6Àjón TÒ qoOvnpa, dmévwocav c7 cwpla, 
iv íaydvote Evóps zov. elva, o08lv y pro rbv rposeóxwys 
£191 Ümà tov oixelwv Aoyituv rpoðedouévos 7v. 
Tí aw 6 Geóc ; IEpoAéqec c)» ånadhayv, xal tére 
zicy ipydčetrar, Iva jd d)0uo cw Aoylowvrat mw 
Ts ote ÉAsuÜOso(lav, xal mum cóv mwpoptny 
zyavapowoövta cà pélovra, Elre yàp, nol, Kú- 
pos tp, Hoatav- Ees sic euvdvenaw toù "Ayat, 
cu xal 6 xa vas epOslc Tacoùb 6 uidç aov , poc xou- 
6rüpzw t7; dvóOou coU dypoU co0 yvapéwç. Kal dosis 
zy: goÀabatc coU houydoar, xal u) qo6o0 , 15d 
4 Wwy cou doðeveirw - urb oon; dnb vv Duo 
Suam tev akmwv tv xarvousvwwy toútwy. “Orav 
Tip Go) tou Gupo uou yévnta: , náà idoopar. Ti 


claritatis causa imaginem addit, ut ingentem an- 
gustiam exprimat. Agitata, inquit, fuit anima eo- 
rum; dejectus est animus, de salute sua despera- 
runt, in extremis se versari putabant, nihil boni 
exspectabant, singulis a suis cogitationibus proditi 
erant. Quid igitur Deus? Liberationem pradicit, 
ipsamque tunc opere coinplet, ne alii cuipiam li- 
bertatem urbis adscriberent : mittitque prophetam 
qui futura prenuntiaret, Ait enim : 5. Dirit 
E Dominus ad Isaiam : Egredere in occursum 
Achaz, tu, et qui derelictus est Jasub filius 
tuus ad piscinam ascensus agri fullonis. 4. Et 
dices ad eum : Observa ut quiescas, et ne ti- 
meas, neque, anima tua infirmetur, neque for- 
midet a duobus lignis titionum fumigantium 
horum. Cum enim ira furoris fuerit, rursum 
medebor. Quid est, Egredere in occursum? 


ico, " EEA0e elc auv&vrratv; Aro ToU póbou xal ts ., Præ formidine et angore rex non quiescebat, ne- 
Twwvíac oby Aoúyatev ô Bacihsùç, o08À olxot * pul- A quedomi manere sustinebat, sed, ut solent obsessi 


wv Jvetysvo, AA’ Enep čo toiç moXtopxouu£vot; 
bzopévewv, ouveyõis èkýst, tà telyn mepuaxomüv, 
Toi Tuie atóÀatg ytvóuevoç, Tepuovyalóusvog xol 
zoÀvxpayptowGv, m&s tà tõv ToÀsulev Otíxevcat 
Tpfyuara. Atk totó pno * " EEc)Os elc auvdveow. 
Ti & iov, Zd xal 6 xaraderpâelç "Iacob6 6 vióe 
co; ^"Iacob6 cj EGpalow yhúrty Á ávastpoph M- 
yrtt, xal 4 Buyer. Aà toŭto xal 5 "Iecoo réu- 
ruv tùy Aaa Deye, Kal tò "Iaco06. aùtõv Ahy: 
TWTÉSTI , Thv åyactpophy aùtõv årayyeeiç pot, xal 
zi &dyouci npátTtTovteg. 

Kal évraŭða tolvuv, uol ĉoxet, *6 mpophtne xe- 
Agiezat KADON peh’ ÉauvoU Aa6riv, Tv’, rav ix€T, cà 
verevngéva , uh Cyn åyvwpoveiv 6 Baaüsbs , Gc oùåèv 
Tout dxsxo« Tap ToU mpogrou. “O ovy oror, 


a Reg. et Savil. pévuv cčyero, male. 

b jagou6 rā E6pale» ylerrrn à dvaatpoph Meat, xat h 
&rpeys, Jasub Hebræorum lingua conversatio dicitur, 
et agendi modus. Hieronymus vero in Isaiam ad hunc 
locum : Jasub filius Esaiæ qui interpretatur relictus 
atque convertens : in (ypum populi Juda qui erat de 
duorum regum manibus liberandus. Plus negotii faces- 
sit alter locus mox sequens : ài rovro xai à iecozi néa- 
Ta» T» Am Eleye, Kai tò laco06 aùriw hpm tovréort 
ei» dvzstpopis» atiy dmzyytis uoc: ubi Savil. habet 
zzi và loob axróv, mendose pro a2cóv; qua lectio sov 
magis accedit ad veritatem Hebraicam. Sed cum Chry- 
sostomus hic vocem iaco06 afferat ad explicationem 
ejusdem vocis laco06, qua in Isaia babetur, hzc vide- 
tur retinenda lectio ; cum maxime in Regio etiam Co- 
dice habeatur. Nam etiamsi Codex Coislinianus qui- 
dam X szculi, quo usi sumus in Hexaplis nostris ad 
hunc memoratum hic locum 4 Reg., Joannem Chrys. 
afferens ¿sou6& legat, id agit, quia Hexaplarem editio- 
vem tractans videbat sic legendum oportere. Locum 


frequenter exibat, muros circumspiciens, ad por- 
tas accedens,curiose perquirens, exploransque, quo 
in statu res hostium se haberent. Quapropter ait : 
Egredere in occursum. Quid vero sibi vult il- 
lud, Tu et qui derelictus est Jasub filius tuus ? 
Jasub Hebraeorum lingua conversatio dicitur, ct 
agendi modus. Quapropter Jesse Davidem mit- 


tens dicebat : Et Jasub eorum accipies; id est, 1. Reg i7. 


Conversationem eorum annuntiabis mihi, et quid '9' 
agant. l 


B  $. Hic igitur videtur mihi propheta præcipi ut 
multitudinem secum accipiat, ut, cum res exitum 
haberet, non possit rex ingrate sc gerere, ac si 
nihil eorum a propheta aüdisset. Quod igitur ait 


autem Chrysostomi hunc sic ille effert: luavvou èx toù 
el; tà» Hoatxy. lacoU6 tå È fpalwv ziot *) dyxstpoph lé- 
yetar, xal h õraywyh. Ak toto lacoal réunwy tòy Axvlà £):- 
7t», Kal tò Écov6à aùtäv Apn toutdote thv dvzstpophv 
aUTOv dex yel; po, razl ti Guxyovat npattovres. Hactenus 
Chrysostomi locus. Pergit autem Coislinianus : ot O’. 
Kal ca dv ypac yvon. 8. Kal ô idv xxt yva. A. Kat 
Thy obut aUvGy Axjn. X. Kal tùy pucÜopopíav m)vv 
Jojo Atibopos , Kal rà Éao06 aÀt&v Jjn. G1000pnros, Kal 
Tò Èooubà advGv Athn. lacvyai, Kai tò Éacv62 aŭta» Viu. 
Ó $t Xópu aos, Boouêà adta» hpn, houvtusty, Oca xpi- 
goua: yxan. Cæterum hi omnes qui Hebratcam illam 
vocem Græcis literis expresserunt, vel librariorum er- 
rore vel suo mendum efferunt : nam legendum 4govéa: 
locus enim Hebraice sic habet npn an3"?yp nw, 
et pignus eorum accipies. Sed vetus error est : nam 
Chrysostomus haud dubie vel F 2026 vel ixso06 legerat. 

a Reg. b mpopítrs xt)totoDat, recte. Savil. et Morel. 
AtÀcotvat, perperam, ut liquet. 


Isai. 8. 18. 


go s. 


hoc est : Egredere in occursum, tu et qui tecum 
versantur, qui relicti sunt ex populo. Ne mireris 
autem si populum vocet filium suum : nam in 
sequentibus ait: Ecce ego,et pueri mei, quos 
dedit mihi Deus. Etenim patrum ordinem tene- 
bant sancti, qui caritate et sollicitudine circa popu- 
lum illum, eos omnes qui natura patres erant 


 superabant.  Relictos vero dicit, quod multi ab 


hostibus fuissent abducti. Zn via agri fullonis. 
Magne mihi difficultatis id esse videtur, si qui 
vallati et obsessi erant, ne respicere quidem ex- 
tra portas audentes, tamen sese monstrabant. Nam 
extra muros hac via jam esse videtur. Quaenam 
igitur est hujus difficultatis solutio? Olim urbs 
duplici muro muniebatur : nam duo urbis monia 
erant; idque ex alio propheta attendere volenti- 
bus probare licet. Egressus igitur lapsum eorum 
erigit animum, et de futuris confidere jubet. 
Quiesce, ait, et nc timeas, et reges vocat titiones 
lignorum, eorum simul vehementiam et imbecil- 
litatem declarans. Nam idco addidit, Fumigan- 
tium, id est, qui mox exstinguendi erant. Exhinc 
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toUtó dct - ÉEe)0e. el, ouvdvytyoiw, cb xa: ol gva- 
GTpepópevot petà goù, ol. xaxvaleupüfvrec coU Auoj. 
M?) Oauuaonç è el viov aütoU xadei tbv Jaóv* xal 
yàp vgoUnv prow '[909 &yo, xal vk rabia, & por 
Eòwxev ó Oeds. Kal yàp natépwv tak éneiyov o 
&ytot , tÀ dydry xal «T, xnôcuovla tă mept rov ô- 
pO éxeivov TAVTAXG TOÙG TG GÚSEWÇ ÅTOXPUTTOVTEÇ 
natépaç. Karaetg0évrac Sé quot, ôt tò d 
drevavé ga. Uno cv Toltuüov. Ev th 600 

&ypoo tou yvapéws. IIo uot énoplas xal TOTO 
elvat Boxet , el ys ol guyxexheisuévor , xat mohopxov- 
peyot, xal nô? npoxúpar tohuivtes, Ew muy 
&galvaro. Kat yae Kw terga h 603 abr palvetar 
vov oucox. Tiç oov fj Aócte tc &roplac caotnc; "Ot 
Tb rahabv Évepov mépusbéóAmro ctiyoc* xal yàp 
ÜvrAE ck telyn cj mÓAet v xal toto padov è 
Éc£pou mpophtou xatıðeiv sti vol Bouhopévog mpos- 
éyew. EZeh0ùv tolvuv dvietyoiv aùtõv Tà ppovń- 
LATA XATATETTWXÓTZ, xal xeheúer Oapaelv Ürip vüv 
ieAAóvtow. "Haíyacov yp, qnoi, xal ph pobot: 
xal OaXouc EüÀwv xaGÀei TOUQ Bactéac, óuoU piv 
abtGv t0 Gobpov, Ój.oU xal tO còyelpwtov èvôet- 


declarans, non ex eorum potentia, sed ex Dei per- D xvúusvoç. Kgl yàp tò, Karvopévuv, 6X toto 


missione invasionem esse factam, ait : Cum enim 
ira furoris mei fuerit, rursum medebor. 5. Et 
filius Aram, et filius Romeliæ, quia inierunt 
consilium malum, Ephraim et filius Romelie 
contra te dicentes : 6. Ascendemus in Judeam 
et affligemus eam, et colloquuti avertemus eos 
ad nos, et præficiemus ei regem filium Tabeel. 
7T. Hæc dicit Dominus Sabaoth : Non mane- 
bit consilium hoc, neque erit : 8. sed caput 
Aram Damascus, et caput Damasci Rasin. Et 4, 


Tposté lexe , toutéottv, éyyUc dvvuyv. to cora 
Aowov. Elta ÜnAGw, e où hç Éxtlwov Duvdusox, 
ANAX cc abToU ovyywphoswç $ čpoðoç 3iv, gnoi’ 
Orav ykp pyh to Oupoü pou yévntat, mi 
lácouat. Kal ó uiòç «oU Apyu, xat ó ulòç toU ‘Po- 
pehiou , tt 86ouAeucavto Boudy movnpkv, 'Egpotu 
xat ó voc toù Pwpehlou xarà coU Aéyovteç’ dva- 
Enoóuela el thv "IovSatav, * xal xaxóaoptv auch 
xal cuJa)dioavesc droscpéjouey coUe TPOS Tc, 
xal Bacueóoop.ev. aùtňç tòv viov Tabeh).. Taôe Ayer 


adhuc sexaginta quinque anni, et deficiet re- A Kópto; Zao6a00 - ob uh uev Á Bouh abt, o00 


gnum Ephraim a populo.9. Et caput Ephraim 
Somoron, et caput Somoron filius Romelie. Ft 
si non credideritis, non intelligetis. Rursus pro- 
pheta magnum prophetie argumentum exhibet. 
Quia enim timor illos exagitabat, et ante oculos 
mala erant, bona autem in spe, exspectationem- 
que omnem superantia, nec satis creduli erant au- 
ditores, vide quid faciat. Dat signum maximum 
eorum qua eventura erant, consilia hostium in 
medium adducens. Eorum namque animum ape- 
rit, quo moti urbem oppugnabant, et quid inutuo 
colloquuti essent, et quo pacto initio redierint, 
ostenditqüe aut proditionem esse id quod ageba- 
tur (Colloquuti enim, mutuo, inquit, cum ipsis, 
eos avertemus ad no$) ; aut multa arrogantia 


d Ilæc, xai xoxzzojut» x)r5», non sunt in textu r&y 0'. 


lotat: AN À xego3) 'Apku. Aapaoxós , xal $ xe- 
palh Aapacxi * Pactv. Kod čti £iixovca xal névre 
črn, xal Oslye f Baca Eppatu rb haot. Kal 
A xepal) Eppatu Xouópov, xai f, xepakh Zopópov 
6 uide toù Pwpehlou. Kal d&v ph miotsúonte, oùt 
pÀ euviire. Mahv ó popne peylomny àmóðek 
nrapéyetar tăs npopntelaç. Enreidh ykp 6 póboç xa- 
vícsisE , xal mpò dphahuiy Av vk evà, tà 5t ypn- 
atà èv &yriot , xal mpoaóox(av brnspOa(vovra vüaav, 
xaloi åxpowusvor où cpúðpa Ticrol, dpa ti mowi. 
Al&oct anutiov péyiotov tv ExÓnoop£vov, tà Bov- 
Aeóuarza viv moheulwv slc uésov Expípuv. Aéyet yàp 
aùtõv thv yvóuny, pe’ Ñs èrestpdteuoav 17, nó, 
xal ti mods dAvjAoug ehéyOnoav, xal té auvÂévtes 
Prov, xal eixvusiv À npodoclav tò npëypa Óv 


a Rez. et Savil, Pasy. 
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| XÀalosewte yàp, quoiv, abroic , drocvpéloptv 
zx zpos Huls ), À oXXT TÄ drovola uebuovtag , 
1i vyriovtaç nè Oro aùtoiç eiv, nå? rapa- 
Ega xal guu bog elg Tò Ty móMyv Aabeiv. 'Apxei 
vij uiv pavñvat, rat, póvov xal Ote O7vat , 
xx xXyvvrac aly aun rouc Aab6ovraq drshðeiv. Elta, 
šm xdoyouvaw ot dhaYóveç, 0x0 tç Anidos tTaÚTNG 
geri, xat mept Basikéws BovAsuovta , és 7/07, 
7; ZONE AAOÚGNG , xak tiva niarhoar ĉel 7T] un- 
-pmohe. Kol tà èv êxeivwyv torta, nol * tà ôè 
-0 Ae mavt èxeivwv dvapetixd. Atd xol rh- 
prc Tabe Aéyec Kúptoç' xal oùx čaty, dAAà rpoa- 
inue, Dabawð. “Oravy ydp ti péya dmazyyéňňsw 
udin, TAG Ĉuvduswgç dvaptuvýocxet toU. GeoU , xal 
-7s Basuslac ths dyw, xal Oaupacths xeivns dpys 
xai zapaĝóžau. TÍ ovv onov 6 Beds ; Où pÀ) peivn $ 
55okÀ auth, 0003 žotar: &AN À xegadh App. Aa- 
uzsxóc. “H apy aùtoù, pnotv, 5j èķouoia aŭto Év 
Ázuzcxip GTÁOETAL, xai mepaivépu o0 mpobrottat. 
Ka $ x:9223, Aapacxoù "Paciv. Kat 6 dpzywv Aa- 
wzSx0U Qoi, xal ó xgavüv '"Paciv čerar* tov- 
zigtw, Èv coig aÙTOÙ evel xat mÀs(ova où mpoc0rjoet 
vaum aùta. Kat čti Eýxovta xal névre čty, xal 
isibe À Bacusia Eppaty do Aao. 

Meyiccr, tis dinüslag ånóðekiç, rav xal cob; 
znpabs mpohéywsiy ol npopňtat, mapéyovteç «olg 
bmuicuévog Ebetdkew petà dxpibslas thc mpopntelaç 


Tk» Govaputy.. NUV uiv yàp, proiv, drostýoovtat tç E 


miie * pet ÔÈ mivte xal Ebńxovra cv, óhdxAnpov 
dmoàeitar tÒ Éüvoc , xal ol mohéprot AaGóyTteç avoue , 
3rsÀdgovrac návtaç. Nüv uévtor mob «7j; ÓÀootox 
Ext cra obåèv mov tiv olxsüov Ańpovtar. Iva yàp u) 
ivwaaç 6 BacUsuc, Sti peth Étxovca névre čen 
inohoövrar , Ayn Tpòç ÉauTtòv, ti ov ; dày vOv uç 
Axfowreg , TÓTE dmoloUvcat , vi tO Čpshos fiiv ; Odg- 


fet, xat zept vGv rapóvtwy. 'Ajocovrat yàp TTE 4, 
qavtehióç - vov pévrot mÀÉov * oùôèv t&v olxs(uv A 


Eww. AXX čata À x£9203) "Egpatu., toutéoti , 
mov ĉéxa uv, fj Zapaptía: xet ykp v abcolc f, 
BzsUsía- xal oùx êxtaðhoetar : mepartépo * xal f$ 
uyah Xapapsíac 6 Bacikebg toù "Iopa*] * rep èni 
TX Aapasxnvoð čheye, voUto xal évraU0a ÓnAOv, 
n 932v xov Bouc, À «a0va 8 vov xaéyoucw. 
Eia, dixe) mpaypata elnev ûnepbalvovra Adyov 
dvüoertvov , xat dywtepa «Tis t&v Aoytouwv dxoňov- 
bias, xat mpopnteia và Aeyóuevov Ñy, sixóvue èm- 


aye: "Ev ph mieoteúcnte, 0093 uh ovviics. MÀ %4- p 


Tt, q16t, ZOG xat Tive Tóry tata lotar * Beds ydp 
istw 6 dpya%óuevos, xal mistes cot ĉel uévye , xal 


* (9295 deest in Reg. 


9t 
ipsos ebrios esse , existimantes ne armis quidem 
ipsis esse opus, neque acie et conflictu , ut urbem 
caperent. Satis est, inquiunt, si in conspectum 
veniamus et colloquamur, et omnes in captivita- 
tem abducentes discedemus. Deinde, ut solent 
arrogantes, hac spe inflati de rege constituendo 
consilium ineunt quasi jam capta urbe; et quem 
oporteat in metropolim regem constituere consul- 
tant. Eo in statu res illorum erant, inquit : quae 
vero Deus moliebatur hzc omnia de medio sus- 
tulerunt. Idcirco subjunxit : Hec dicit Domi- 
nus; neque hic stetit, sed adjecit, Sabaoth. Cum 
enim magni quidpiam annuntiaturus est, poten- 
tiam Dei memorat, supernum nempe regnum, 
atque imperium illud magnum ac stupendum. 
Quid itaque ait Deus? Non manebit consilium 
hoc neque erit : sed caput Aram Damascus. 
D Imperium ejus, ait, potestas ejus, in Damasco 
stabit, nec ultra progredietur. Et caput Damasci 

Rasin. Et princeps Damasci; inquit, atque do- 

minator Rasin erit; id est, in iis que ad ipsum 

pertinent manebit , ac majorem sibi non adjiciet 
potentiam. Et adhuc sexaginta et quinque anni, 
-et deficiet regnum Ephraim a populo. 

4. Maxima veritatis demonstratio, quando tem- 
pora predicunt prophete, ansam prebentes iis. 
qui volunt explorandi cum aceuratione vim pro- 
phetie. Nunc enim, inquit, abscedent ab urbe; 
sed post quinque et sexaginta annos universa gens. 
peribit, et regnum Isradl de medio tolletur; ab 
hostibus intercepti abducentur omnes. Nunc certe 
ante excidium illud nihil plus habebunt, quam ea. 
quz sua sunt. Ut ne enim rex audiens eos post sexa- 
ginta quinque annos perituros esse,apud se diceret: 
Quid igitur ? si postquam nos nunc ceperint, tunc 
peribunt, quz hinc nobis utilitas? Confide, inquit, 
etiam de presentibus.Capienturenim tunc omnino; 
sed nunc nihil plus habebunt,quam id quod habent. 
Sed erit caput Ephraim , hoc est decem tribuum, 
Samaria : ibi enim illorum regia erat ; et non ul- 
terius extendetur ; et caput Samariz rex Israel. 
Quod de Damasceno dicebat, hoc etiam hic signi- 
ficat , nempe nihil plus habituros, quam nunc ha- 
berent. Deinde, quia verba dixerat humanam ra- 
tionem ;superantia, et quamvis ratiocinationum 
seriem excedentia, cum id quod dicebatur peo- 
phetia esset, jure adjecit : Wisi credideritis, ne- 
que intelligetis. Ne quaras, inquit, quo modo 
et qua ratione hac futura sint : Deus enim est qui 
operatur, solaque fide opus tibi cst , et intelliges. 
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92 
operantis virtutem ; demonstrationem omnem sü- 
pra dictorum accepisti. Ideo David propheta di- 
cebat : Credidi, propter quod loquutus sum. 
Et Paulus hac arrepta dictione, e re illam ad res 
majores traxit dicens: Habentes autem eumdem 
Spiritum fidei, secundum id quod scriptum est, 
Credidi , propter quod loquutus sum, et nos 
credimus , propter quod et loquimur. Nam si 
vetera fide opus habebant, qua tantum distant ab 
iis quz in nova lege sunt, quantum celum a terra, 
multo inagis tam subllmium dogmatum cognitio, 
qua in nullius umquam mentem venerunt. Id quod 
et ipse significans dicebat : Que oculus non vi- 
dit, et auris non audivit, et in cor hominis non 
ascenderunt, que preparavit Deus diligenti- 
bus se. 40. Et adjecit Dominus loqui ad Achaz 
dicens : 11. Pete tibi signum a Domino Deo 
tuo in profundum , sive in excelsum. 19. Et 
dixit Achaz : Non petam, et non tentabo Do- 
minum. 15. Et dixit Isaias : Audite ergo, do- 
mus David: Numquid parum vobis est, ago- 
nem exhibere hominibus ? Et cur Domino ex- 
hibetis agonem ? 14. Propter hoc dabit Do- 


minus ipse vobis signum. Eóce virgo in utero 


accipiet et pariet filium : et vocabunt nomen 
ejus Emmanuel. Multa Dei indulgentia, ingra- 
tissimus est repis animus. Oportebat enim eum 
audito propheta , de dictis slbi dubitare : quod 
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si dubitabat, saltem viso signo credere, quod ple- - 


rique apud Judaeos fecerunt. Etenim Deus be- 
nignus cum sit, non recusavit szpe signa prebere 
crassioribus et humi repentibus terræque affitis : 
ut fecit Gedeoni. Cum enim ( Achaz ) esset impe- 


ritior et admodum rudis, vide quo Deus se de- E 


miserit. Ipse illum attrahit, et hortatur ut signum 
petat : etsi non parvum hoc signum erat, ejus ar- 
cana prodere, ejusque sententiam totam in me- 
dium producere, et simulationem ejus omnem de- 
tegere. Quia enim propheta dicebat, Pete tíbi si- 
gnum, ille vero se admodum credere simulans 


respondebat, Non petam, et non tentabo Domi- so 
num, vide cum quanta vehementia propheta se- ^ 


ctionem infligat, jure post demonstratam simula- 
tionem gravius intentans crimen. Ideo illum ne 
responsione quidem dignatur, sed 4d populum 
sermonem convertit: Audite, domus David : 


b Putat Állenus ante máoxv #ìxz6zç aliquid deesse , 
nempe míatzusov uóvoy xai, vel quid simile. Sed existimo 
locum sine ullo additamento stare posse, Mox in Reg. 
et Savil. Heye» deest. 

e In Bibliis leg'tur xat xxìdoegs. 

è Ent roù T'e0edv. Hic omnino putamus aliquid deside- 


CONSTANTINOP. 


évvorjaete «oU TotoUvtoc Thy úvapy * P mücay Da6a 
tõv tlpnjsévov thv dnóðekiv. Ab xal ó mooyfirr. 
Aaw8 Eheyev- "Erlaveuaa, 9:9 hdna. Kol 6 Hai- 
oe elxótws èmihabóuevos tfi; püctoc taútnç, inl 
pelova. aùthy eDixuce mpdyuata Ayw " Eyoveec 8i 
TÒ adco TIveüpa. «Tic latens , xark «b yeypauulvov, 
"Enícteuca , 610 xal Adnan, xol fiusic moteúopey, 
915 xat Audoŭpev. El yàp tà makak voces Éy pnt, 
tocoUtov åréyovta tav dv th Kawi, ov fj yi tüv 
oùpavy, ToÀÀG) uy À x&v obtwe Odmov Soyuá- 
twv yvõsıç xal odè sic vov EXüovetov tivi mort. 
"Orep oùv xal aùtòç nAv EAsyev * A o0 uc oùx 
clev, xal oUc oùx Äxouoe , xal ëmt xapõlav dvüpdrmoo 
oùx dv£6v , & roluagsv 6 Beds toiç d'yamnw aùtóy. 
Kal mposéðeto Kóptoc Aojoat tõ Aya% Atywv * al- 
Toat cexuti cnpeiov napà Kupisu toù Oeo aov, 
tl; Babos 3) siç poç. Kal simev “Ayak * oò u) al- 
Thao, o003 pÀ rerpgow Kúptov. Kal elrev Hoataç 
dxojcave 9), olxoç Aquô - uh pixpov buiv, yva 
tap£yet dvðpwrors; Kal móc Kuplo vapfycere dyo- 
va; Ak vo0UTo ocet Kúptoç æðrtòç Üpiv cnusiov. 
']3ob Á xapüévoc dv yactpl Apera, xal rékerar vlàv, 
* xal xaAÉaouct tò vog. a0vo0 ”Euuavouńà. Ioh) 
To Oco cuyxarálacıç, xal toù Bacthéws f, dyvo- 
pocúvn. "Eðst piv yàp aùŭtèv dxoúsavta toù mpo- 
párou pnåkv dupbdAev rept cà clonuévoy * el à 
xal dupé ahs , x&v onueiov Aa6óvca TioctUcot, Unt 
XoÀÀol vv map '"IouBalot; mexovixac:. Kol yàp 6 
Geox, piÀdvÂporroç Ov, o09À toto mapnrícato na- 
paa tv ro) dx Toig nayutéporç xal yapal oupopé- 
vog, xal 7j YT, mposniwuévog, otov Emolzaev * iri 
x00 Teceu. Ereb) yp rávtuv xavabeíavepos $v xat 
nayútatoç, fpa moù xatabalvsı mély 6 Góc. Aüxic 
aòtòv ipf)xstat , xal mporpérst rpòç tò onueiov al- 
vA xaro ys o08b puxpby toto onpsiov jv, TÒ 
héykart avto tà drógónta, xal sic uécov dyaytiv 
aùtoù cv Yvon» Éracuv, xol thy róxpiow ôu- 
AéyEat xäoav. "Exeib) yàp 6 plv npoprene tinzv, 
Altea aeautõ onueiov, éxsivoc òè tòv agó0pa zt- 
otòv Üroxpwóuevog ÉAeyev, OÙ uh altrhow, oùòè ph 
nepaow Kúptov, pa raç petà rods thc opoôpótn- 
toc nayser TÀY coy 6 mpopňtnç, &ixóvoc jerk TAY 
dnóótiitv tc Únoxpioswç Bapurépav morovuevog TAY 
xatnyoplav. Atk 53 voUro éxtlvov ulv o008 dmoxpt- 
gewg dhiot , mpos è tòv uov droctpéperar Aéywy' 
Axoúcate, olxoç Aaulò * uh pixpòv buv, dyõðva ra- 


rari. Nam primo intuitu videtur ea quæ sequuntur de 
Gedeone dici, insòh yàp návrw» xaraðedorepo; 9j» xad na- 
yovaros : sed ea de Achazo dicuntur. Neque solet Chry- 
sostomus, cum exempla affert, ut hic Gedeonis exem- 
plum, sic paucis rem absolvere , nullo dato signo indi- 
cante, quod vel quale sit illud exemplum. 
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z£gttv dvÜperrtow, ; Kol xõç Kupie vapéyets dyova; 
Aszpic tà slowpaévov- * Oi) ô) Bei thy fow dva- 


zm petà dxpiós(ac. “O vào Aéyst, toŭtó doc > 


93 yàp uà tà fhuatá ioci; ph yàp éuh À dmóga- 
cw; Ei 3è dvOprors dmioteiv án xal dvsu Aóyov 
Bapù xat èyxÀnyuadtwv dEtov , moh pähov Orp. Tò 
ov dyðva napéyew oùòèv Écepóv otw, 3) dmioteiv. 
Tüm ov , paot, ph pxpóv oriy čyxìnpa; pÀ À 
wydau xarropla coi; dvôpúnro dricstiv; Ei ôè 
sit Bagu, oA pov «ij Gri. 


Kal roro è Pàeyev, (va donat mávtic, Stı dveka- 
TityToç Éurveev ó mpopítnc, oUx dmó TOV ÊruáTwY 
zapao dusvoç viv slponuévwv, RAA’ dò tiv dv tT 
óurvola zoò "Ay at; pépa thv ppov. Toŭte xat ó Xpt- 
G3 o). doc uc Eel tv còayyehlwv èroinae. IEptvÀ yàp 
Thv dx ty opela napacyeiv ånóssķiy, thy xaxiav 
tir "louSaltov siç uésov dytov thv dv ĉtavola ®mopevo- 
uiv, où pixpòv toŭto Taprlys cb cnpeiov* olov ènt 
TX rapahutixoð rerolnxev. "Exil yàp elre pix ad- 
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95. 
Numquid parum vobis est agonem prebere ho- 
minibus? Et cur Domino agonem prebetis ? 
Obscurum est id quod dicitur : ideo dictum illud 
accurate est explicandum. Quod enim dicit, hoc 
est : Num mea verba sunt? num mea sententia ? 
Si autem hominibus non credere sine causa grave 
et criminatione dignum est, multo magis Deo. 
Illud igitur, agonem prebere, nihil aliud est 
quam fidem negare. Hoc, inquit, num parvum 
crimeh est? an parva criminationis causa homi- 
nibus non credere ? Quod si hoc grave, multo ma- 
gis non credere Deo. | 

5. Hoc porro dicebat, ut discerent omnes, pro- 
phetam decipi non posse, neca verbis, qua pro- 
lata fuerant, deceptum esse, sed ab iis,quæ in mente 
Achazi erant, ferebat sententiam. Hoc et Christum 
sæpe fecisse in evangeliis legitur. Prius enim quam 
demonstrationem ex signis przberet, malitiam 
Judzorum, quam mente versabant, in medjum 
proferens, hoc jam non parvum signum edebat : 
ut fecit circa paraljticum. Cum enim illi dixisset : 


ov, Odoser, téxvov: doéovtal aov al ápapciac, êxei- 
wx 8& Deyov èv éavtoic, BAaegvzati* quoi, mplv 3) 
elvEat vov rapahshupévov * 'T( BovAedeaÓs movnpà èv 
zii, xapB(at Óp ; péyıotov Otóvvroc tto ipby ev 
texu oiov , to tà nonta eldivar «7j; Owrvolac. ZU 

t, qnoi, xapõiag iovoreatoc. C Kol 6 
Amò rdv goiv* 'Ertdčwv xapôlaç xoi veppoùç 6 


Confide, fili, dimittuntur tibi peccata, ipsique Matth. 9. 
dicerent in semetipsis, Blasphemat : dixit illis *: 3- 
priusquam paralyticum foboraret : Quid cogitatis Ibid. v. 4. 
mala in cordibus vestris? maximum hoc praebens 
divinitatis indicium, quod arcana mentis nosset. 

Tu enim, inquit, nosti corda solus. Et David 3. Reg. 8. 
rursus ait : Scrutans corda et renes Deus. Hoc p», ,, ,,, 


Gk. Touro xai voi; mpopńtarç Łlðou  moAAdxw ó 
Gsoc elôévar, Tv’ ol dxoúovrsç uavüdwoatw , rı o0ólv 
ivüperztvov xov elpnuévov, d))' divenüsv. xal èx cv 
oüpxwiov $ Vripoc raca xatevývextar. Adk toto xal 
$ ueyahoptavótatoç ovo, "Hoalac, èwed) petà roh- 
AIc te èmeueelas cehdy 0v, th Bacihei, xal viv Btwov 
dxf)Àate , xal Oajfsiv èxéheuoev bmèp cvGv mapóv- 
ctv, xal rexuiptx toUT0u Tapécy ev adti, TÒ t3jv Bou- 
XX» éarvrOat cov émavpartuodveuv, xat viv Tpo- 
ĉociav EMerEax , xal thv Ewo to lopahà mpoeireiv 
t)» uve xai bàdxànpoyv, xat xov ypóvov mpooQsi- 
vn, oux jjoxécÓv toítot,, xal wtputrépo mpóttt , 
xxi òx dvap£vev cvusiov aùtòv aitňoat, d)Àk xal 
ah Bouhóuevov Ov 6rspbokdy dmwrriac npotpéreta 
xai oÙ? nA, d)ÀÀ xal xüptov cT  alpéotox oui: 


D 


E 


o996 ydp qvi, TÒ xal tò onueiov , AAA’ Erou Bower, ` 


gnai- mÀouctos ó Aecrótne, navaixs Á ŝúvauıç, 


datos fj 2Loucia. "Av ix tæv oùpavæv BouXnüTi, où- 
čtv tò xeo0v* dv Ex ti; yňc, 090v tò êuroôigov. 


a Reg. 3i Oed 17» zaw. 

b Tuprvoufy;» Bavaricus, Editi vero mopimwoutyn», 
quam vocem jure suspectam habet Savil. 

c Reg. et Savil. xzi à I1z03os nt» guaiv. Morel. ct 


etiam prophetis sepe dabat Deus ut nossent : ut 
qui áudiebant hinc ediscerent, nihil eorum que 
dicebantur humanum esse, sed superne et de cælis 
omne decretum esse delatum. Ideó vocalissimus 
hic Isaias postquam cum omni moderatione regem 
erat alloquutus, eumque a malis liberaverat, ac de 
presentibus confidere jusserat, et indicia hujusce 
rei ipsi prebuisset, quod consilium se oppugnan- 
tium ipsi aperuisset, proditionem detexisset, exci- 
diumque integrum Israelis predixisset, et tempus 
adjecisset : his non contentus, ultertus progreditur, 
neque insistit ut signum postulet, sed illum, ob 
nimiam inéreduhtatem id nolentem, hortatur; 
neque id simpliciter,sed liberam potestatem signunr 
eligendi relinquit. Neque enim dicit hoc, vel illud 
signum, sed ut volueris, ait; dives et Dominus, 
omnipotens virtus, ineffabilis potestas. Si ex. czelis 
volueris, nihil impedit ; si ex terra, nihil prohibet. 
Id enim sibi vult illud, Jn profundum, aut in 


Bavar. xxi à Aat? mày, et sic legit Interpres. Melius 
certe: nam etsi idipsum Paulus, Rom. 8, 27, ex Davide 
mutuatus proferat, cum verba tantum Davidis, nihil- 
que aliud afferatur, Davidi melius adscribitur locus. 


Joan. 1.19. 
Ibid. v. 25. 


Joan. 1. t. 
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excelsum. Cum autem nec sic eum adduxoerit, ne 
hic quidem tacuit, sed reprehensione subjuncta, 
idque ad emendationem audientis, et ut ostenderet 
se non illum decepisse, neque circumvenisse ver- 
bis, prophetiam revelat arcanam, in salutem orbis 
futuram, ct in rerum omnium emendationem : ait- 
que signum non deinceps dari Achazo, sed toti 
Judeorum populo. Initio enim ipsum regem allo- 
quebatur; quia vero se ipse indignum reddidit, 
turbam populi alloquitur. 7deo , inquit, dabit 
non tibi, sed vobis signum. Pobis, quibusnam? 
Iis qui sunt in domo David. Etenim illinc signum 
exortum cst. Quodnam igitur est signum? Ecce B 
virgo in utero accipiet, et pariet filium, et vo- 
cabunt nomen ejus Emmanuel. Observandum, 
id quod et ante dixi, non Achazo datum fuisse 
signum. Quod autem id non ex conjecturà dicatur, 
jpse propheta objurgavit et accusavit dicens : 
Numquid parum vobis est agonem praebere ho- 
minibus ? et adjecit: Ideo dabit Dominus vobis 
signum. Ecce virgo in utero habebit. Si autem 
virgo non fuisset, signum non erat. Signuim enim . 
rerum seriem excedere debet, et nature consuetu- 
dinem superare, itemque novum et inexspectatum 
esse, ita ut id insigne sit singulis qui vident et 
audiunt. Ideo enim signum appellatur, quod sit 
insigne. Insigne autem non fuerit, si delitescat in 
communitate ceterarum rerum. Itaque si sermo 
csset de muliere secundum naturz legem pariente, 
cur signum vocaret quod quotidie fieri solet? 
Ideo in exordio sermonis, non simpliciter dixit, 
Ecce virgo, sed, Ecce hec virgo, additione ar- 
ticuli insignem quamdam, et hanc solam fuisse 
nobis subindicans. Quod enim hoc additamentum 
id significet, ex evangeliis discere possumus. Cum 
enim: ad Joannem misissent Judzi interrogantes, 
Quis es ? non dicebant, Tu es Christus ; sed, Si tu 
es ille Christus: neque dicebant, Tu es propheta; 
sed, Si tu es ille propheta : quod utrumque exi- 
mium erat. (deo Joannes Evangelium ordiens non 
dicebat, In principio erat Verbum, sed, In prin- 
cipio erat illud Verbum, et illud Verbum erat 
apud Deum. Sic et hoc loco non dixit, Ecce vir- 
go, sed, Ecce hec virgo : ac cum dignitate pro- 
phetæ convenienti illud, Ecce, premittitur. Nam 
ferme videntis et imaginem in mente habentis hzc 


A 


C 


D 


a O2ó0t nzptioyicxto, davaxxìúnrer. Sic recte Morel. et 
Bavaricus. At Reg. et Savil. ojt yàp i3oyisaco, àvaxáp- 
nre. Perperam, ut ipse monet Savilius in notis, ubi ve- 
ra n lectionem, hanc scilicet nostram, Florilegiüi au- 
cLoritate restituit. Tilmannus etiam interpres veram 
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CONSTANTINOP. 
"Tovco ydp docw , “H cic Ba0oc, À elc bhos. Ene) 


53 0081 oŬtwç aütbv ÉrtoTácato, oùåè dvraU0a ècl- 
206v, à)" Eheyyov Érorpoqiov , xal toutov rèp top- 
Oct toU dxoúovtoç, xal to) Otizat, wç oùx jrd- 
TNOEV, * o08à mapehoyloato, dvaxa) umet Tpoprrteiav 
Anóğfntov, TÀv ènt aucnpla «Tic olxoupévng sopé- 
vry, xal émi ĉoplwoer tõv mpayudtov ravra: xat 
qot TÒ ovruetov où} «à Ayay cidoshar Mondy , G)À 
tà xotw tæv lovai ruw. Map piv yp thv 
dpy3v mpóc aùtòv tòv Aoyov drérewev. imr), ôè 
àvæčtov dxeivoç Éauxóv dm£yrvt, t xow) toù Aaou 
Ôtahéyetrar, Atk toŭto yàp, prol, boost, obyl cot, 
GAX 6piv onpeiov. Yuiv, tiot; Toi iv cà owe» 
Aaui. Kal yàp èxsiðev ¿Adotnoe tò onpsiov. Té 
oùv tò cnpeidy èctiv; Ibob $ nzaplévoç dv yastpł 
Ańpetat, xob téketat viðv, xat xahésouci tò čvouaæ 
ato 'Epuuavováà IIagavnpntéov , rsp xat čurpo-— 
gðev sirov, ri où tõ Aya% ĉíõotar Aownbv «b on- 
peiov. Kal &ct où ctoyacpòs, aùtòs 6 mpogí/tne xal 
èvexdiece xal xatnyópnoe Aéyov* M3) ptxpòv buiv , 
dyGva mapéyeiv dvðpwnoç; xal mpocéünxt: Atk 
toŭto ĝwoer Kúptnç Ópiv onueiov. "IóoU. $ vaoü£voc 
èv yactpl Eer. El 53 uh mapüfvos v, 0060 cnueiov 
Jv. Tò yàp onpeiov ix6alvetv Oti. thv xowhy dxoAov- 
Olav, xal Thy t7; qUotox, ónepbaiveiv cuvýðerav , xat 
Eévov elvat xal napdõokov, &are Éxaccov émonpatve - 
aðar töv ópúvtwv xal dxouóvtwv. At ykp toto xat 
onpeiov Aéyexat , Óik o êrionpov. Erionpov òè oùx 
àv yévoiro , el péot xpúnteoðat «T, xovwvia tõv 
ANu rpayp.dvov. More el repi vuvauxbc ó Adyoç 
3v vópw púceuç Tixtovonç, xívoc Évexev onueiov xa— 
Aci TÒ xad’ éxdetyy yivópevov uépav; Auk ô) toto 
xal dpyómevoç oùx sirev, loù maphévos, P422" , Idod 
$ mapü£voc , TÀ mpoc0rix" toù doüpou irionuóv «tva 
xal póvny Towrótzv Yeyevnpévoy fiiv alviccópavoc. 
"Ot yàp $ T posfx» aŬty coUco dvóslxvuvat, Guva- 
vv xal dm tav süayysiuov uafeiv. "Exeib) yo 
ëneupav mpòs tov "Iodvvav ot "IovDaiot Zpexóvrsc , 
Tiç el; oüx Eeyov, cù el Xpwcbc , àv, Et od sl 6 
Xpistóc* o9ó£ ÉAeyov , où el mpophtne, à, El où et 
6 npopňts: ©v Éxacvov èțalpetov $v. Ai tosto xal 
dpyópevoc 6" Iodvvae oùx Éeyev , èv dps "jv Adyoc , 
AN’, "Ev 3gy5; Av ó Aóyoc, xat 6 Adyoç Jv mpóc Tov 
Gcóv. Obs ÖA xat évraŭða oUx. c(mcv, ioù rapôé- 
voc , AAA, Iõoù Á naphévoç' xat ust dzuouactoc rpo- 
qim mpérovtoç tò, 'Iõoú. Móvov yp ob épðvtogç 


sequutus est lectionem. 

b R1) loù h mxpÜtvo;, cum articulo scilicet } qui 
aliquam virginem speciatim indicat; map6£vo; autem 
sine articulo virginem generatim dicit, Id vero vix po- 
test Latine exprimi, 
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7» tà yevóueva, xat quvtatou£voo, xal moÀXdv. čyov- 
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crant, multamque in sc habentis eorum quz dice- 


TX Uxip tv elpnuévwv nànpopoplav. Tõv yp uz- E. bantur evidentiam. Nam illi oculi clarius quam 


T£ger» Ga uiv Éxstvot capéotepov cà uÀ 6popueva 
iinr. Thy piv yhp atoOnatv sixóc xal dracn07 vac 
f & v5 Ilvsópavoc you; dveEanávntov nrapelyeto 


civ dxoQasty. 


Kai tivas Evexev où TtoocfÜnxs , onov, ĝt èx IIves- 


uzvX, áyíos 6 cóxoc Zotar; Mpopntela jv. tò Aeóue- 


vov, XI! CUVEGXIAGUEVWG Arayyeihat Eder , Ó moXA dic 
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nostri illa subaspectum non cadentia videbant. 
Sensus enim decipi potest; Spiritus vero gratia 
nulli fallaciz obnoxiam sententiam praebebat. 


6. Et cur non adjecit, inquies, partum fore ex 
Spiritu sancto? Prophetia erat id quod dicebatur, 
et sub umbra annuntiari debebat, ut szpe dixi, 


xov, tà tAv tiv dxovóvttoy àyvwpocúvrv, tva. ph A ob ingratum audientium animum, ne omnia clare 


cryex myra pavÂdvovteç, xat tà Bi6A(a mávra xa- 
:zxT)006t. El ykp tv rpopntõy ojx épsícavzo, 
mao uov tv Yoaujatuv oUx àv dmécyovco. 
Kat ĉtt où cvoyacyuóc TÒ elprueévov, Exepóq tic Baci- 
EUs Èm o0 lepepix aùth ta Bihia Aabwyv xaté- 
TEME, xai TUAL T2080(20v. Eles uavlav dodprtov; el- 
24 Go 3,» dhóyıstov ; Oùx Tjoxeaev aùti xb dioav(cat 
T2 yodu ava , GJ) xal évén oras , tò dióvtotov aù- 
v25 nahas zAnpwcat BouAóOp.evoc. AAL uws xal dox- 
zias Eimi Ó Üaujudotos OÙTOÇ mpopítne, TÒ müv ève- 
čcižato. Tlapüévoc yàp, ws àv uévy napðévoç, róðev 
Dobev xuhoeev, cl pÀ dro Tiveúparoç &yíou; Tò 
Tho uóvov Xucat púcewç oùbôzvòç ÉtÉpou Av, AAA’ À toù 
óruioucyO0 tG púcews. Wore clmov, Ste téketar f$ 
zaphévoç, tò müv èvépnvev. Elnov toivuv «v tÓxov, 
syet xal to Óvoua vo0 Tixtopívou, oU Tù * tehy, 
INA TÒ dro tv npoayudtwv. orep yàp thv “Tepov- 
CzÀAj:4 xaÀei nóv Otxatocóvne, xaitot ye oùdòxpoÙ 
óuzwcovne, dn nódig, d)Àk drò «Gv mpayud- 
æv vxUTA elye Thy npoonyoplav, Stà tò moXX3v ys- 
vícUat 73v nt tò BéATtov aùr uetaboihy, xal thy 
799 Dixaio npoctaciav (xat ykp rav nópvnyy xah, 
ayy ŠG TIG NOAE OTW NOTÈ xXvfclorc, AAAX dro 
t7s xaxíaç vo Óvoua tíðncw” oùtw ù xal perà 
qata dnÒ TIG dpetňç) TO aùto rtolvuy xal éml «oU 
Xost Aexvéov, Óct tò dno «Ov mpayuátwv aŭt 
vouz Téðerxe. Tore yàp pdhiota pO" uiv ó Oeog 
Tipwsv, ènt ths yhe Óg0elc, xal toic dvðpwrorç suv- 
avactpepóuevos, xat Thv TOAAÀy éniéeuxvüpuevoo mot 
fuis xrôepoviav. Oùxiti ykp dvyeXoc , oùô? doydy- 


B 


C 


vio e9’ f tov, AA 010 xatabàç 6 Asonórne thy . 


zīsav dvcofzaro ĉiópðwow, nópvarç ĝiaheyóuevoç, 
*zMovztg Guvavaxt(utvoc, Pels duaptwhiv olx(ag 
£iausv, Arosats radpnotav oug, pdyouvç EpsAxóue- 
vx, TAYTA veptu0y xal OtopÜoupevoc , xal aüt)v Tdv 
úcty væv zpòç Éaucóv. Taŭta ouv navta ô mpoyritae 


a Sic recte Savil. teĝés. Morel. vero Tix fy, perpe- 
ram. Paulo post in hac verba, àuatoobomg dx3405 mólt, 
læc notat Savilius : « Ibidem (nempe in Florilegio) , 
usunne, bei d, nià, quam lectionem prafero: quod 
enim editur. destruit illud , quod verbis proxime præ- 
cedentibus astruitur. » Certe non recte capio quid sihi 


D 


discentes, libros omnes comburerent. Si namque 
prophetis non pepercerunt, multo minus a scriptis 
ahstinuissent. Quod autem id non ex conjectura 


dictum sit, alius quidam rex sub Jeremia, cum Jer. 36.23. 


ipsos libros accepisset, discidit, et igni tradidit. 
Viden’ infamiam intolerabilem? viden! iram ratione 
vacuam? Non satis ipsi fuit scripta obliterasse, 
etiam combussit, ut rationis expertem affectum 
implerct. Attamen etsi mirabilis hic propheta ob- 
scure loquutus sit, totum tamen exhibuit. Virgo 
namque,donec manet virgo, unde parere possit, 
nisi ex Spiritu sancto? Sol vere enim legem natu- 
ræ non alterius erat, quam ejus qui condidit natu- 
ram. Itaque cum dixit, Virgo pariet, totum decla- 
ravit. Proinde dicto partu, dicit et nomen cjus qui 
natus est, non id quod ei imposituin. est, sed. id 


quod ex rebus ipsis illi competebat. Quemadmo- Jsai. 1.26. 


dum enim Jerusalem vocat civitatem justitiz, licet - 
nusquam hoc nomine appellata sit, sed cx rebus 
ipsis hanc sortita sit nomenclaturam, eo quod ad- 
modum mutanda in melius et gquitatis patrocinium 


foret (etenim cum illam meretricem vocat, non yid. v. 21. 


significat eam aliquando hoc nomine fuisse voca- 
tam ; sed a nequitia nomen imponit ; sic et postea a 
virtute): idipsum itaque de Christo dicendum ,quod 
nempe ipsi ex rebus nomen imposuerit. Tunc cnim 
maxime nobiscum Deus factus est, cum in terra 
visus est, et cum hominibus conversatus est, mul- 
tamque erga nos providentiam exhibuit, Non enim 
ultra angelus, non archangelus nobiscum, sed ipse 
Dominus, qui descendit, omnem in se suscepit 
emendationem, cum meretricibus loquens, cum 
publicanis recumbens,in peccatorum domus ingre- 
diens, latronibus liberam loquendi fiduciam indens, 
magos attrahens, omnia perlustrans et reformans, 
ipsam naturam sibi ipsi uniens. Hac itaque omnia 


velit Savilius, nec cur lectionem Editi emendandam 
essc putet. 

b Morel. els &uxproGv olxias. Saxil. et Reg. &uzpra- 
À&v olxixs, omisso «5. In Florilegio, ut monet Savilius, 
legitur el; kuzprwity oi«íng. 


Marcionem 
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propheta praenuntiat, simul partum dicens, et par- 
tus lucrum ineffabile illud et immensnm. Cum 
enim Deus cum hominibus est, nihil ultra timen- 
dum, nihil tremendum, sed de omnibus fidendum 
est : id quod etiam factum est. Nam antiqua illa 
et immota mala soluta sunt, lata contra commune 
hominum genus sententia submota est, peccatique 
nervi rupti sunt, diaboli tyrannis soluta, paradi- 
susque omnibus inaccessus homicide et latroni pri- 
mum aperitur, czlestes fornices reserantur, homo- 
que cum angelis commiscetur, ac natura nostra ad 
regium solium adducitur : inferni carcer inutilis 
mortisque nomen solum mansit, re ipsa vacuum : 
martyrum chori, et mulieres stimulos inferni fre- 


gerunt. Hac itaque omnia previdens propheta ,, 


exsultabat et choreas agebat, et uno verbo omnia 
nobis declaravit, Emmanuélem nobis prznuntians. 
15. Butyrum et mel comedet, antequam sciat 
ipse vel preeligere mala,eliget bonum.16. Quia 
antequam sciat puer bonum aut malum, non 
obtemperat malitia, ut eligat bonum. Quoniam 
puer iste natus neque homo simplex erat, neque 
Deus tantum, sed Deus in homine, jure propheta 
sermonen variat, nunc hoc, nunc illud dicens, 
stupenda proponens, nec permittens ut fides nege- 
tur ceconomiz propter eminentiam miraculi. Cum 
dixisset enim virginem esse parituram, id quod 
naturam superabat, et illum Emmanuël vocandum 
esse, quod ipsum exspectatione majus erat, ne quis 


et Valenti- Emmanuélem audiens, in Marcionis et in Valen- 


num. 


tini morbum incideret, propter dispensationem, 
clarissimam induxit dispensationis demonstratio- 
nem, a mensa ipsi fidem faciens. Quid enim ait? 
Butyrum et mel comedet. id vero non divinita- 
tis fuerit, sed natüre nostre. Idcirco enim non 
simpliciter i in homine ab se formato habitavit, sed 
etiam in utero gestatus est, idque per novem men- 
ses, partum pannosque subiit, et cibum tenellz 
ætati consentaneum, ut per hzcomnia os obturaret 
lis qui incarnationem negare auderent. Hzc itaque 
previdens propheta non natalia solum et mirabi- 
lem partum dicit; sed etiam alimentum tenellæ 
etatis, quo in cunabulis usus est;quod nihil diffe- 
rebat a ceterorum hominum esca, nec. quidpiam 
insolitum habebat. Nam in illo neque oninia di- 


a In Biblis hic legitur àxAefaoóat, ut infra, 

b Reg. et Savil. àvoripo, Morel. dvòrtepoy, in Flori- 
legio etiam dvàrepoy. Quod dicit infra Chrysostomus 
Isaiam clare dispensationis, seu incarnationis, demon- 
strationem induxisse, nc quis in Marcionis aut Valen- 
tini morbum incideret, eo spectat quod Valentinus et 
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TPOAVAPWVET , OÙ xal cov tóxov JAévuv, xal tò xep- 
Soc x&v wålvwy tò partov èxsivo xal dxstoov. "Ocav 
yàp 6 Osbc petà dvüpiómy 7j, oùôłv Ott Aorróv ĉe- 
Sotx£vat, 0008 Tpéueiv, AAN’ Grip ándvtov Üapbriv - 
rep oUv xal éyévexo. Kal yàp tà doyata éxeiva xal 
dxivnta £Au0r, xaxk, xal f| xarà toù xotwoU yÉvouc 
&rópact, dynpsio , xal v7, áp.aoriac và veüpa Ex£- 
p, Xorto, xal 9ta6óAou tupavvlç xatehúeto, xal ó mici 
d atoç mapdêeigos dvpopdvw xat Anor nrptov 
3jvolyexo, xal oüpdvtot åYiðeç vererdávyuvto, xal y- 
yéhoiç dvOpurroc cuvaveuiyvuto, xal npòç «àv Bacı- 
Axòv Opóvov Á púcıç Á Auerépa dvýyeto, xal vov 
gõou tò Btaguevfptov dypnorov 7v, xal ô üdvacoc 
vou Aotróv čuevev ðv, mpáyuatoç årestepnuévov - 
xal paptúpwv yopol, xal yuvaïxeç xavaxAacagat ToO 
A &õou qà xévcpa.. ToUca ov ndvra mpoopõv 6 rpopń- 
v1 èoxipta xal èyópeve , xal 9v. Évàc þhuatos uiv 
aùtà vedelxvuto, npoprteúwv uiv tòv Eupavovńà. 
Boútupov xal pét pdystat, mplv À vóvat aùtòv À 
npochécdar rovnpà *èxhékerat tò dyafióv. Ardtı rply 
3| yva: tò vablov åyaðdv, A xaxóv, drebet rovnpla, 
«oU èxAékacðar tò dyaðóv. Ereb) tò toxrópsvoy rar- 
Slov oŬre dvüpwroc Av Oc, ote Beds pdvov, AAAA 
Beds dv dvOporro, sixóvo xal 6 npophtne mouet 
tòv Aóov, vüv uèv toðto, vUv ôl éxeivo Aéywv, xal cà 
p Tapáðoka «iüelc, xat oùx dotelc dmurenOTvat thv olxo- 
voplav à thv toù Gaúpatog ÓrepboXiv. Einov yàp 
dri téketar Á magüÉvoc , rep Åv P dvibvepov púcewg, 
xal gre xAn0foevat "Epgavov)A , 8 xal aùtò ueigov 
npocõoxlaç 3v, Tva uh Ttc rbv Eupavouà dxovoag , 
t Mapxíwwvos m0», xal vochon tà «oU Oùalevtivov, 
&i& thv olxovoulav, Otadbriónv ënýyaye xat tç olxo- 
voulas gapeotátny ånóðetķwv, dro tňs tparéčne að- 
thv moroúpevoç, Ti ydp gnor; Boútupov xal péAt 
qdevat. Toŭro è oüx àv ein Oeótytoçs, Aà tis 
púcews ths Huetépaç. * Atk ydp tot toðto où? dv- 
Opwrov TADE TÀdcae voxnosv lv aùtõ, åÀàà xat 
c Tis xUÁGEWG Avéayevo, xal TAÚTNG bwsuvendon s 
xal wsivwv xal enapyáévovy, xal tç x Tou ne fA 
xias «pog?c, Wwa Ok mdvttov dpppdix, tà axópaca 
Tõiv doveioUnt cv olxovouíav èrıyeipovvrwv. Taüca 
ouv dwoÜev mpoopõv 6 poii nc oùyl tàs ùðivaç Ad- 
yet xai 1v Oavj.ac vóv Tóxov uóvov, GÀÀ& xol tày £v 
por AAxla tpophv, Thv èv aùtoiç oic amapydvote , 
oùòèv tæv Aorrv. ekaldtrouvoav vðpwnrwy , o09É Tı 


Marcion dicerent, Filium non vere, sed $oxjse, seu 
specie tantum, carnem sumsisse. 

€ Aà yàp toùto. Sic prius legebatur in Editis. In Flo- 
rilegio legitur àt& yp vot tovto, et paulo post ivoxxat èv 
avt ; èy autem deerat in Editis. 


IN ISAIAM, CAP. VII. 


&vov xarà touto Cyoucav. Oŭts yàp ravta èfnàha- 
yuva Xv aÙt®, oóve ndvra xowd. Tò piv yàp èx 
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versa erant, neque omnia communia. Illud enim, 
ex muliere nasci, commune est ; ex virgine autem, 


pawos teg 07;vat xotwóv, TÒ 0À dnò maphévov peiğav D majus quam conditio nostra ferat. Alimentum 


5 xa9 huac. Tò tpayrjvat mdv TQ xowQ 17/6 qU- 
GEWG vOup xol TẸ aUtQ) tolg Todo , xotwóv © tÒ ÔÈ 
dóarov yevéaða: rovnpía tòv vady èxeivov, xal unè 
es netpav fÀOsiv novnplac, toŭto évov xal mapado- 
Lov , xat aùtoŭ pudvou. Atò ô) xdxeivo xat toŭto téðet- 
xey. Où yhp petà thy meloay cc xaxiaç dríctn T7 
ATRIIS, qrGlv, dJÀ& dwosv xal ix rpooruiwv aüvOv 
zücxw dosvv èncòelxvuto. "O xal aùtòç Deve - Tiç 
EE auri ÉAévget pe nept duaptiaç; xal, "Epyecat 
ó doge 109 xógpou toutou, xai v Bol čyet oùõév. 


Kal aùtòs obtoç mpoiwv 6 npophtne Asyer, ti E 


'Auzortaw oùx molnosv, oùôè BÓloc cópéðn èv «i 
ctróuztt avto. Toŭto ô) xat ivraððd pnoy, fri molv 
À piva aùtov 7| mposA£c 0a: novnpà, ånò ci, AAt- 
xias Éxtivmc tfj, dTtipoxáxou , ÅT’ aütOv TOv mpoot- 
ulme vv dotrhv čniôeiķetat, xal oùôlv Ket pòs 


tày xaxíaw xowóv. Adti piv 7) yva TÒ maslov 


dyaðov 3 xaxbv, drell movnpla, toù èxhékacÂar tò A 


&vatóv. IIdAcv. toic aüvatc Aéteat tò adco vónua al- 
vizrecat , xai dvóuccplóet vio Aóyw. "Eneió) yàp cpd- 
cpa Jv blynAbv tò eipnu£vov, tÀ ouvezela ths nyh- 
gews aUro riotoŭrat. "nep yàp dvwtépw dOfjwev 
eiza, Iptv 3) yvõvat aùtòv À npoehéohat novnpk , 
toto zpoic»w Àvikaro cimo, TIplv À vóvat tò rar- 
Gov" xat èzegnyhost xégontat tráv Aéywv* Ayay 
À xaxov, &xtiüri novnpla, toù ixMEac0at tò dyaðdv. 
Tourtou ykp aŭtoð móvov Žv tò èkaipetrov. AÙ xal 6 


llzuAo; aùtò otpépet auveyóis, xat Iwavyne 9$ lòv B 


avtov, TOTO dvexhpuķe Aévov: “Iôe 6 duvès toù Oeoŭ, 
6 afgeov thy åpaptiav to xósuou. “O è thv Étépwy 
alov, noA põhhov aürüc åvaudptntos y. Kal 6 
lMaulo;, Enep Éoünv simov, ouveyõs aùtò dvaboğ. 
Emeh yàp čuehhev áxotvioxew, fva ph tw voulon 
qiw dristwv, čti oixelaç &uaptiaç viver Dünv, cuv- 
Eya x)coU TO åuapdptytov sic u£gov čyer, Tva tòv 
Bsvacov ac)coU ths fiusvépas åuaptlaç Authprov čyra 
ĉir. Atd xal EAsye’ Xpioròç èyephelç èx vexpõiv 
amizi droðvýoxet. Ka yàp ô aréðave , 7j &uaptia 
&xíüxvctv. OWA: Exeivav tov Odvatov, ó Ómevluvoç 
€w, 970i, XATA TOY TIG &yaprlae Aóyov üréðavev, 
dAA' AX Unip Te Xotv, &mdvcUY TAnppeheiag, Ei tot- 
ww ti Tporépm "xa:k toù ÜmsüÜuvog oùx 7v, ix 
TroUugíac droĉédextat, Gre  o0xívt åroðaveitar. 
Kai xatalerplhoetat Á Yh, Ay où pob, dnò mpoc- 
wrw tv 600 Bactsov. “Orep auvey yc 6 mpophtne 
xoi, Tovro £vraU0a Texolrxe. Metà thy mpopntetav 


* Hic legendum omnino est x72 70970. 


sumere rursum, ex nature lege est qua ceteris 
competit, ac commune est ; at templum illud inac- 
cessum esso nequitiae, neque experimentum ullum 
maliti& habere, hoc novum, hoc stupendum est, 
et ipsi soli competit. Ideoque ethoc et illud posuit. 
Non enim post experimentum malitie a malitia 
abstitit, inquit, sed ab ipso principio et exordio 


omnem virtutem exhibuit. Quod et ipse ait : Quis Joan.8. L4. 
ex ipsis arguet me de peccato ? et, Fenit prin- et 14. 3o. 


ceps hujus mundi, et in me non habet quid- 
piam. 
T. Atque hic ipse propheta in sequentibus ait : 


Peccatum non fecit, neque dolus inventus est Isai. 53. 9. 


in ore ejus. Hoc certe et hoc loco ait, quia prius- 
quam sciat ipse vel mala præeligere, ab ætate 
illa nullum experta malum, ab ipso principio 
virtutem ostendet, nihilque cuum nequitia com- 
mune habebit. Quia priusquam sciat puer bo- 
num aut malum, non obtemperat malitie, ut 
eligat bonum. furain idm verbis eamdem 
sententiam subindicat, et in eodem versatur ser- 
mone. Quia enim admodum sublime erat id quod 
dicebatur, narrationis continuatione ipsi fidem 
conciliat. Quod enim supra declaravit dicens: 
Priusquam sciat ipse vel preeligere mala, 
hoc postea subindicavit dicens, Priusquam sciat. 
puer; et enarratione rursum utitur dicens : Bonum 
aut malum, non obtemperat malitia, ut eli- 
gat bonum. Hujus enim solius erat hic præro- 
gativa. Ideo et Paulus hoc assidue versat, et Joan- 


nes videns illum, hoc praedicavit. Ecce agnus Dei Joan. 1. .29. 


qui tollit peccatum mundi. Qui autem aliorum 
peccata tollebat, multo magis ipse a peccato ` im- 
munis erat. Et Paulus, ut modo dicebam, fre- 
quenter idipsum clamat. Quia enim ille moriturus 
erat, ne quis infidelium putaret, ipsum peccati 
sui dare penas, frequenter ejus impeccabilitatem 
in medium adducit, ut mortem ipsius peccati 


nostri solutionem esse ostenderet. Quamobrem Rom. 6. 9. 


dicebat : Christus resurgens ex mortuis, jam '* 
non moritur. Etenim quod mortuus est, pec- 
C cato mortuus est. Neque morte illa, quasi reus, 
inquit, secundum rationem peccati mortuus est; 
sed pro communi omnium delicto. Si itaque priori 
morti secundum hoc obnoxius non erat, satis 
superque demonstratum est, ipsum non ids 
moriturum esse. Et derelinquetur terra, quam 
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tu times, a facie duorum regum. Quod fre- 
quenter facit propheta, id etiam fecit hoc loco. 
Post prophetiam ad historiam sermonem reducit. 
Hoc etiam modo circa Seraphim se gessisse per- 
spicue ostendimus, quod ctiam hic effecit. Cum 
enarravisset enim bona orbi terrarum obventura, 
ad regem demum sermonem convertit. Ideo hac 
subjungit : Derelinquetur terra. Quid est, De- 
relinquetur? Yntacta erit, libera erit, nihil 
molestum patietur, belli mala non sustinebit. Et 
derelinquetur terra, quam tu times, pro qua 
formidas, pro qua tremis, a facie duorum re- 
gum ; Damasceni nempe ct Israëlitæ. Deinde ne 
per bonorum prophetiam segnior eváderet, nec 
per pacem mollior, ejus rursus animum perstrin- 
git dicens: 17. Sed adducet Deus super te, et 
. super populum tuum, et super domum patris 
tui dies, qui nondum venerunt ex quo die 
abstulit Ephraim a Juda regem Assyriorum. 
Per hac cnim indicat barbarorum irruptionem, 
qua urbem a fundamentis diruerunt, ipsisque in 
captivitatem abreptis abierunt. Hzc vcro praedicit, 
non ut eveniant, sed ut metu temperantiores facti, 
comminationem depulsent. Quia porro neque ex 
bonis, quae præter meritum, consequuti sunt, me- ,, 
liores sunt effecti (quod enim preter meritum A 
hzc consequuti sint, ostendit regis animus et in- 
gens incredulitas ), neque tcerribilium commina- 
tione mutati sunt, sed utrique salutari pharmaco 
vehementer obstiterunt, sectionem demum pro- 
fundiorem infligit, exscindens putridum ulcus, 
et immedicabili morbo laborantes resecans. Quid 
sibi vult illud, Ex quo die abstulit Ephraim 
a Juda regem Assyriorum? Irrupere barbari 
illos omnes abducturi ; sed omissis Juda et dua- 
bus tribubus, contra Israel conversi sunt. Quod 
igitur dicit, hoc est: A die il'o, quo decem tri- 
bus barbarorum exercitum ad se pertrahent, a 
vobisque avertent, ob peccati sui magnitudinem, 
iisque adversus se evocatis abductæ erunt; ab 
illo, inquam, die, timere et formidare demum 
oportet. Progressi namque, ad. vos etiam venient, 
nisi resipiscatis. Aitque : Ab illo die adducet eos. 
Non enim simul cum Israelite abducerentur, 
illi capti sunt, sed parum intercessit temporis. 

8. Quod igitur dicit, hoc est, Decreto suo 
tunc dies illas induxisset : sed exspectabat Deus, 
et patienter ferebat, etiamsi jam tunc peccata sup- 
plicio digna essent; id quod sepe facere cónsue- 
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ér thy (axoptay ¿ždyer tov Aóyoyv. Toŭto xal irt tæv 
Z:oopiu xatasxeudoavta capis dreôslkauev, Ó xat 
èvraŭða cipydaaro. Einwv yàp tà uéhovta £asoOat 
7 olxouvuévng dyaðà , siç tov Backéa Aotrov tTpérer 
TOv Aóyov. Aò xal ênhyaye Asywv' Kataherphoetar 


D 5 yñ. Tí foti, Katahsiphhoetar; 'Avérapos Estar, 


P lNeulépx otar, où? mslaecat dnbio, tà toù rohé- 
pou ouy bnostřoetat. Kal xaradsrplýostar Á YÄ, 
fjv où pob, önèp 7c SLdorxas, brio fc tpfusic , dro 
Tooguou tv Odo Bacüfev, toù te Áapacxnvoo , 
xal «oU "IopuwAivou. Elta (va uh tă tv dao 
mpog"tt(a DaOuuótsooe yévntar, nåt brò «7 eloh- 
VAS qauvOtsQoc , Émtaotyyet naty atot thy Juv 
Jévov * AXX èndzer 6 Oeds ènt ol, xat èmt toy kady 
Gou, xat imi ^ov olxov coU narooç Sov fju£pac, al 
oùto Jxactv, do’ $e huépas dri)ev "Epaty. dvo 
'Ioóóx «óv Baca tõv Ascuplov. Auk yko tovtov 
tGv Bapbdpwv thy Éoo0ov Ono, St Tc thy nów 
npógýŘov dvéaracav, xal Aabóvtec abcouc aly uao- 
touc &rT)A0ov. Kal mpoAévet taŭra , oùy (va yévntat, 
AAN Tva té pobe» vevdjsevot aw zpovéatepot , t/jv året- 
Jj» dmoxpodac vat. Exed) è oùte nò vv yon- 
otõv, Ov nap’ åžíxv dmjAaucav, čyévovto Bektíouç 
(ötri 63 map’ dzlav. drýňaucav, čðstķev ń yvon xoU 
Bacüéee xat fj ónspbdàhouca dmiotla), ote c3, 
aneth T&v pobepõiv ustsÉdAhovto, dÀX& mpoc Éxd- 
TEpov 17jc t09eAs(ac TÒ PAPuAxOY ÅYTÉCTNOAY Y ANETO, 
éd yet hormòv Babutépav thv touhy, thy orreðóva 
èxtéuvwv, xal tovg dvlata vocoövraç èxxórtwv. Tí 
ò kotev, Ag As Auépas áotiev 'Exgaty. axo 'Ioo2a 
tv Baciéa và "'Accuplov; 'En7A00v oi fapGapot , 
tytxG aÙ touc dvapragóuevov: d)" dpévteç vov "Iouda 
xal tàç Ojo quike, évoázoav xat to 'lopxXA. 
"Q xotvuv XMévet, 10010 STIV" ATÒ TÄ fiu épacexetvuc, 
dp’ Às al ĉéxa QuAal mpòç Éuvucike éps)xucovtat tO 
tõv Bapédpwv otpatónrsõov; biv åroszýcavteç, vij 
77,  olxsiac uaptiaç nepo , xal xab’ Éxutav xx- 
Aécavteç a0voUq dreveyOsv, år’ èxelvng yoh ĉeõor- 
xívat xal qobsic0at Aorróv. “OG ykp mpobaívovso 
xal èp opc ?toucw, el uù ueca6d)Xoto0:. Kat 
qot, ro Ths huépaç éxelvrg raket aùtoúç. Où yàp 
buou tv Iopanhızõy dreveyO£vzov, xdxeivot ÉdAto- 
cav, à)ÀX Bpayùç ustagu yéyove jg o0voc. . 


O *o(vuv Meet , 10010 otw, Ert 7j dio Éxcoze 
ènhyayev àv vào fiuspac* dXX dvéuevev ô Ocóc , xai 
L4 L4 ^-^ ^»! ^ 
èpaxpolðuuet, xattot cT; állag TÖV &uaptnad tov 
y 3 , 
Éxrote dnatoúons Tv Ttuwpiav* nep Tory cU 


b Reg. et Sayil. hoc, à4z/0iez. é;721, o:nittunt : sed Morel. et Bavar hahent. et Tilmannus ita legit. 


IN ISAIAM, CAP. VII. 


Tzouiv siehe, «TX xupíac Tapeysvouévae fisfpac, 
1v163))s80at xai dvaóutcÓni* Ó xai tC aÙtT qt- 
hzvüperxtag c£xj tov uéviatov, xol vTic dyvwuosú- 
vr, 19)v oOx ÈOehóvtesw elc 8fov awto xejypTioUa:t TÄ 
uaxpolupid dróčekç caet. Toŭto o0v xal èv- 
vzuÜd graty, Öte dro tore f) dred), dro tére Á dró- 
game, ix dz f$ Oca roc pyh, Iva él Oúparç dyxyðy 
civ ttuwolav, Ourvagtí or, Toc pexdvotxv, Ba)cioue 
Zopdorat, xal ueck thv èxeivow Daoowy dy. dyowia 
xzvagtíGq, umb m5) ob udv dmovégO9noav, ol 5à 
été gurrov, faduuórepot taúty yévovtar Kal čotar dv 
15 ^ufoa Exs(ve, auptei Küptoc puix, at xupisugouct 
u£oouc rot2400 Alyúntou. "Op&c óc o9 parny Deyov, 
6 Tov góbov aüLzca Bouióusvoc, ro tňç fiu£pac 
* Exstvrc Éxtigtiec thv dreiov. Tà yov £E5c toŭto 
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vit, ut cum assignatus dies advenerit, adbuc 
procrastinet et cunctetur ; quod est maximum 
clementie ejus indicium, necnon argumentum 


© conspicuum ingrati eorum animi, qui ejus indul- 


gentia nolunt, ut par esset, uti. Hoc igitur ait 
hoc loco, jam tunc nempe commirationem, jam 
tunc divinam iram adfuisse, ut supplicio ad fores 
adducto, excitaret ad penitentiam, meliores red- 
deret, et post illorum excidium in-angore consti- 
tueret, neque, quia illi abducti fuerant, hi vero 
effugerant, ideo segniores fierent. 148. Et erit in 
die illa, sibilabit Dominus muscis, que do- 
minabuntur parti fluminis Ægypti. Viden’ me 
non frustra dixisse, ipsum metum augere volen- 
tem, ab illa die comminationem intulisse. Quz 


rhoi, OV &v ènraipet róv góboy v Adyw, xai tà D sequuntur itaque hoc indicant, queis verbo timo- 


crpavómióa aùtoiç Ora vouov, relv aùtoiç pobe- 
pazata , xal thv eüxoAlav tç èpóðou Univ, ô meb 
Uztobo)Te aùtoùs xatéoer , Pcb mAifoc ths otpatiðç 
iugaivaw, Ó pahiota abti iEéotroe thv ĉtdvorav * 
tauta òè dnavta Ok tv Eç Avicato. Zxómei ÓK. 
Kai srar iv 77 huépa èxeivn , gnol, cupet Küpuoc 
uuiarg. "EvraU)x pulaç Tob, Aiyurtiouç éxdAtot, 
Stà zò dvatôèç xal dvalsyuvtov, xal Ert ouvegõç ia- 
ZgriuEva GuvE OX Emriecav, xat o00i mixpòy gva- 
; ŠAA& uupla rapetyov aùtaiç Tod- 
yata Tode, xxbdrep al puix tois toavuasıyv, 
obmo Ótnvtxue cuis toútwv ioi, dvovteq quj. 9oparc. 
Towe oov * Ete, qn2lv, ô Góc. AXX oùx elrev, 
iket, d) Zupet , thv eùxohiav iupaivow thc dvó- 
00, xxi zò žuayov ths tos Geo0 uvdpews, xat óc 


Xytiv GUVEJ C) 


E 


doxri veUaar MÓvov, xal mayra freta. Kal elxótox, M 
4x5 TOUT TpÓttpoy dpystat ths dmriTie, Qv Tm A 


xioxv tDojpact. Kal t) pehloon, | fot èv yopa 
Accupiov. *“O Eúpoç xal 6 “EGpaios, &ç qxctv , où 
Myoust , pehiaaaç, DO, Zynxac. "Emi? ykp où 
colpa aücGv 7jgay èv neipa, Tj tixóvi toù (oU 
ti; zov aùtoùç ivíóx)sv dywvlav, tò cyobpbv 
autism, TÒ TÀTXTIXÒV, TÒ duuviuv , TÒ qrxpóv 
t&v tpauuatwy, TO tayy Tij; mapovolaç, tÒ ðuopú- 
laxzow Ou coU (oou toutou ônhiv. Kal bhsúcovtar , 
xai dvxraUcoytat vüvce (y tato pápaykı tňs yopaç 
xri èv taiç TQuryatg Tüjv TET oOv, xal elç t orh- 
Aaa, xal siç mücav baydón , xal iv mavri óen. 


rem incutit, exercitus illis declarans, qui formi - 
dabiles ipsis erant, et invasionis facilitatem dc- 
monstrans, id quod illos admodum percellebat, 
exercitus multitudinem indicans, quod illorum 
animos maxime terrebat. Hac porro omnia in se- 
quentibus subindicavit. Animum autem adhibe : 
Et erit in die illa, inquit, sibilabit Dominus 
muscis. Muscas hic vocavit /Egyptios, ob impu- 
dentiam et inverecundiam, et quod szpe repulsi, 
sepe instarent, neque tantillum respirare ipsis 
concederent, sed sæpe illis sexcenta negotia fa- 
cesserent , ut musca vulneribus, sic continue 
ipsorum calamitatibus insistentes. Hos igitur ducet 
Deus; nec tamen dixit, Ducet, sed Sibilabit , 
facilitatem ascensus ostendens, et inexpugnabilem 
Dei potentiam , quodque sufficiat nutus ejus ut 
omnia sequantur. Meritoque ab his comminandi 
initium ducit que jam experti erant. Et api, 
quee est in terra Assyriorum. Syrus et Hebraeus, 
ut aiunt, non dicunt, Apes, sed, Crabrones. 
Quia enim non illos adhuc admodum experti 
erant, insecti hujus imagine in anxietatem illos 
ingentem conjiciebat, hinc declarans illoruin ve- 
hementiam , pungendi vim atque pugnandi, vul- 
nerum acerbitatem, velocitatem adventus, se ab 
eis tuendi difficultatem. 19. E! venient et re- 
quiescent omnes in vallibus regionis , et in 
foraminibus petrarum, et in speluncis, et in 


[1 ` 4 m ^ 4 ~ . . : : : 
Eize tò gobtpov tiiv (vv, xal tO táytotov cfc B omni fissura, ct in omni ligno. Enarratis gen- 


a Reg. Lecise; &niMrott 12» dti. 

b Reg. et Savil. z; $ipo; tZ; eTpxtiX;. Sed Savilius 
in margine ponit, iz»; Tò srízo; 17; evpxtiz;. Morel. et 
Bavar. zo z27o;. Ibidem lh eg. avta» tiarna thy tisora. 

* É£u. Cum Savilio existimo hic legendum ess" żžz: : 
inira vero pro 233z: legendum etiam zžz. Ex ser e certe 


I: quet eamdem utrobique vocem esse ponendam. 

a Ò lo20$ xxt Ó E6p2ios, Či; PII, 02 Ay070t Ar} 2025 , 
diaz-s7272$, Syrus et Hebreus, ut aiunt, non dicunt 
apes, sed crabiones, Hiec. certe ab imperitis edidicit 
Chrysostomus. Nam in Hcbrao legitur 3711335, ct 
apt, 
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tium terrore,-exercitusque celeritate, multitudi- 
nem demum recenset. Non dixit, Castrameta- 
buntur, sed, Requiescent, neque venturos quasi 
ad hostilem regionem, sed quasi in propria de- 
liciis se dedituros, quasi nullo labore vel defa- 
tigatione egeant, sed quasi ad certam victoriam, 
et paratam predam. Idcirco ait, Penient et re- 
quiescént, quod. victores indicat, tropeum eri- 
gentes, et post multum sudorem multasque cades 
requiescentes, Neque in campestri solum loco 
requiescent ; sed quia immensa sunt multitudo, 
non capax erit regio tot corporum, sed valles, c 
petre, montes, saltus, et omnia obtegentur bar- 
barorum corporibus. Quamquam etsi non tam fe- 
roces fuissent, neque sic superatu faciles erant, 
multitudo quippe sufficiebat ad illos consternen- 
dos: quando autem utrumque aderat, et tanta 
multitudo, et tam ingens potentia, et quod omnium 
gravissimum est, ira Dei exercitum ducens, 
que demum spes salutis ? Illud vero, Zn omni 
fissura, et in omni ligno, hyperbolice dictum 
est. Neque enim in arboribus erant requiem ca- 
pturi ;. sed simul, ut dixi, hyperbolem obscure 


atpatelaç , Alec xol tò mATi0oc Mondy. Kal oùx elre, 
otpatonredevcovtat, d)À& , Avaraúcovtat, où? ç 
siç nohsplav drouxvoupusvor yopav, dÀÀ' &x «7j olxs(a 
évtpugGvtec, 0008 (uq xapudrou CtOuevot xal mÓvou , 
AAN Óc ini qavepkv dravrýeovteg vix, xal Écousov 
jnpótsevot thv åprayńv. Auk totó pno, '"EAXcócov- 
Tar xai dvamaUGoytat , Ó t&v vevixnxótwv otl, xat 
tQÓrutov otngdvrov, xal uet cv ToAUv Iôpõta xai 
*àc opaykç dvaravouévav. Kal oóx dvamaúvsovtar év 
neslo dvo * d)" neh tò mz 0oc drtipov, * o0. 
(xav) fj qd px oftactu: t&v owydtwv 10v dpiüubv , 
xaX pdpayyeç, xal mévpat, xal ópr, xal várar , xai 
náyta xaÀugOfjattat toi, Bapbapıxoiç cwpacı. Kal- 
tot el xal uÀ opoôpot 72v, Punòè oŭtw fdBvot, 
Tioxet tò nAÑÂðoç aüroU xatarhñtar: Ürav è dupé- 
qepa 7j, * nAÑOoç vocoUcov, OUvapig TAXAT, xal 
TÒ navtwy yaemuottpov, fj toù OcoU Ópr1) atpatm- 
yaoa, noia Aovtóv lott cwtnpias &Aric; To è, Ele 
vücay aydða, xal iv mavr) kúp , brepbohxis 
elontar. OO yàp 53 rl tõv ĉévõpow čueAàov dvaraú- 
eclat, ÀN’ ópoŭ, xabdrsp simov, xat Thv ümsp6oA)v 
Aviato, xal tă ustapopä cv opnxõv dvipatev. "Ev 
TÄ Aupa ixelvn kupost Kúptoç tő Eup cdi pes- 


adhibuit , et in metaphora crabronum mansit. D Qucpfw». Aùķýcaç tov gélov dm tv atpazontOnv, 


20. In die illa radet Dominus novacula ine- 
briata. Timorem per exercitus auctum rursum 
amplificat , ad celum sermonem transferens , 
ostendensque non barbaros quosdam J/Egyptios 
aut Persas, sed Deum esse qui Judais bellum in- 

Ira Dci no- fert. Novaculam autem hic vocat intolerandam ejus 

"ul. iram, quam nemo ferre possit, facile invadentem 
et consumentem. Quemadmodum enim pili cor- 
poris novacule aciem non sustinent, sed statim 
cedunt et abeunt : sic et res Judaice iram illam 
a Deo immissam numquam sustinuerint, ait. 

9. Novacula igitur inebriata vigentem plenam- £ 
que Dei iram, completamque sententiam nobis de- 
clarat. Quod autem ait: Trans fumen regis As- 
syriorum, trans Euphratem videlicet : ut erat Ju- 
dza et Palæstina omnnis a Perside redeuntibus. Hac 


énvtelves máMv aùtòv, ém} tòv oüpavov tov AoYov 
åváywv, ewvuç őri où Bdpbapol tives Alyúrtior xat 
IIépcai, AX 6 Osóç dovty 6 ToAejuov toic Iouĝalotg. 
&upov è évrat0u Thy dgópntov phy aùtoð pror , 
xal ijv oùôele OTmoctTjyai ðuvýcerat, pet’ cùxoàlaç 
émioUgav xal dvaMoxoucav. “Qorsp yàp al tplyec 
TOU cua O6 TOU LupoU thv dxuňv oùx &v véyxarev, 
dXX slxouctv eùhéwç xal mapaqupoüatw * otw 9) xat 
tà 'lovóaixà mpdyuara thv 0cjAxTov pyly ixclvv,v 


? € LJ , 
00x QY ÚTOCTRŬÉY TOTE, qot. 


Supóv toivuv uspelucpévov Thv dypakousav, Thy pe- 


-psatopévay 190 Oeo ópy)v, TAV rerànpwpéy dró- 


qaot uiv èvõelxvutar, ITépav è 700 rotet Bact- 
Aws Accupiwv, * TX népav ToU Eúppdrtou proiv - 
ämep v 5 'Iovõala, xal 4 Mahaissivy näsa dico 


itaque omnia, inquit, penitus delebit. Gaput autem, 87 IIepaíoos iravioŭar. Taŭrta ouv #ravta dgavut , ph- 


capillos, barbam et pedes, universam regionem 
dicit sub comparatione corporis, eamque totam 
sermone complectitur, quemadmodum initio di- 
Isai.1.5.6.Ccbat: Omne caput ad laborem, et omne cor 


* [Savil. addit »ai.] 

b Mwit ofro pést. Hæc notat Savilius : « Verbum 
mihi hoc loco suspectum. Interpres qui przeter Codi- 
cem quo nos usi sumus alium non habuit, ad pugnam 
expediti. Sed illud Grece «j5ovo: dicitur. Boisius ex 
conjectura £ó/:: nos «yóxio.. » Libentius credam 


alv, doOnv. Kepadhy 02 xal tpiyaç xal mwywva xat 
nocaç, ÓÀÓxÀxpov thy ywpav onol tÅ napabod toU 


CúpatTos, Tücav aty THV ywpay vtpU advo ti 


Ady, Ganep xal dpyópevoç Dee * Iäca xeoad, tic 


aliquid deesse, et divinando locum Latine conyertere 
coactus sum. . 
e 1123005 vocovrov. Reg. xai nào; osoUtov xat Šúvauts. 
d Hac, rä Evpó, exciderant ia Edit. Morel. tantum. 
* [ta Morel. et Savil; In Reg. vero ra deest. 


IN ISAIAM, 


wc xai züca xapóíx tlg Aucrv. Anrò mo0Qv fox 
x: 1) aux £acvy 2v atti) 6XoxXmpla - où mept évòç dv- 
fazo Atv, AAA’ 6AÓxAmpov thy ywpav évi agat 
zio16aX)uov. Touto 93, xxi ivraU0d. grow, ó7t xal 
j3sz3v bxoccv/oirat vtuuspíav nioa 4 47. Kal tò 
uiv Ok tou kupou, tò Ob Ok v7, cwuatoç stxóvoç 
ivígmwe, Ov Ab)iv re LupoU mavrüg yaherwtepov xal 
c5; dvÜcerrouc xat c dto ths 17s dvalocet Á rap 
199 Boo gspou£vr, Vriooc, xal yuuviv ùth xat čp- 
uov xavuAstyei. Eltra thv pruiav taútny ôt Écépac 
rxovoc Èvåetxvutat. Mot è adro, wore Oi mavtwy 
ixudzowra uévetv tov 060v, xal u) xatauapalve- 
côre T urxe toù AÀoyoo thy dywvlav. Kat ĝoxet piv 
mals où xpocég0uct 4 gnociov cvv *ènayyshlav elvas 
79 Myógasvov ol ô? åxpibç Perdlovie, loaaw őri 
EZITETZUÉYNG pnpiag ic:iv ánóòekeg. Ti ydp qnt ; 
Kai orar èv tă huépa Exelvn, Opépet dvOpwrroc ĉa- 
pah Bowv, xai ĉúo rpóbata. Kal čctat, dmó toù 
zheictov nuiy yda, payetat Boútupov, Stı Boútupov 
xxi ÉA ayetart näç ó xataltupUsic ént ts YS. 
Taza z0)):v, ic £900» elnùv, épnuav èvõeixvutar. 
‘IH yxp zupoùç xal xoi&c oipouca 17j, và dvüpermov 
ipruusDeisa, ba jO3 mxoÉLe vouhv Tolg mpobdtots , 
xai tw OmpO 7, w à Thv cüUnvíav Ti, Toaig 
zpaxzé%rs doxeiv xal 200 mpóbata xat ĉduahıv iav 
Tnpis tw xextnuévw Tapf/ytw yáhaxtoç. "ote fj 
t/Ürviz vA; tUwlac tiv dioYwov T7 tiv dvÜpumwv 
ionutae uéyiortóv ctt texuńpiov. Kol tò pé òè 
795-5 atvitteTtat* slo)act yp taç épz ote upeo- 
Jegetv ai urtar, xal £v0x. &v Toads voug áro- 
irass, xai £v02. ur2sie ó £voy Av v. Kat tva. done 
dj rhy eniterauévny Épnptav alvittetat, ta Ez 
èno. Ka dotat dv «3j huépa èxelvn, Pob. £v ot 
[ni duzÀot q.v. oixXov, elc yépoov Éaovta, 
xii si; dxavÜxv. Meth Béhouç xai tozevuatoç elce- 
^zuGtyrtat Exel, Ctt sipao xat dxavla Écrat mox $ 
35. Hoz; xai trto ĉuorpayias onueiov, 6t mÀ 
py xal varat, d)À' abc  Babúysroç xol nods 
1z2)2500Ga ths Èmiuehelaç axavlas pépet. OLÔ? yàp 
áz)c TO tlunua TOv dumE)ew téðeixev, dÀX Tva 
xii hy qUcotw ths Yis émbeintar, xat thy mov 
tav vewgpywv Extji£Aetav. AAN Bues èxsiva tà cÜcox; 
E irvosueva , Qual, xal yewpyıxõv &moAauovta yet- 
ww, ti; vocaoT"v xazactQílst thv Ponpíav, d 
ix1v0ac uiv dyti duméuov oépttv, tocoŭtov È rapé- 
ety vole eisiaa xov. póbov, wç unõéva TOÀ yv- 
uvav xal doxAov eiciévar. Tooro 5b Met, thv pnulav 
uyaivwow toU tórou, xal thy To) aùtóðt TOv 
Orpi Óvrrpib,v. Kacacticag cvolvuv aùtëv Trv 


a Reg. ixayyeAix», melius quam émz7/:22;, ut hahent 
Saril. et Morel. 


TOM. VI. 


CAP. VII. IOI 


ad dolorem. A pedibus usque ad caput non 
est in eo sanitas : noń de uno tantum dicens ho- 
mine, sed totam regionem uni comparans corpori. 
Hoc autem hic dicit : totam terram grave subitu- 
ram supplicium esse. Et hoc quidem per nova- 
culam, illud vero per corporis imaginem decla- 
ravit, ostendens, decretum a Deo latum acerbius 
quam novaculam quamlibet et homines et terrae 
fructus consumturum , illamque nudam et deser- 
tam relicturum esse. Deinde ejus vastitatem per 
aliam comparationem exhibet. Idque facit curans 
ut timor semper vigens maneat, et angor longi- 
tudine sermonis non minuatur. Et quidem vide- 
tur hic sermo iis, qui non attendurit, quedam 
bonorum promissa complecti : sed qui accurate 
scrutantur, sciunt ingentis vastitatis esse demon- 
strationem. Quid cnim ait? 24. Et erit in die 
illa, nutriet homo «itulam boum, et duas 
oves. 99. Et erit, ex plurima potione lactis, 
comedet butyrum, quia butyrum et mel com- 
edel omnis relictus super terram. Hoc mul- 
tam, ut dixi , vastitatem indicat. Terra enim qua 
frumentum et hordeum ferebat, hominibus dc- 
stituta, uberem pabulationem ovibus prabebit, 
et ita uberem, ut ob abundantiam talis pabuli 
sufficiant oves dux et una vitula, ut possessori 
fontes lactis praebeant. Itaque abundantia pabuli 
brutorum, solitudinis hominum maximum est ar- 
gumentum. Mel quoque illud subindicat : solent 
enim apes in solitudinibus lubenter versari, .ubi 
abundanti esca fruantur, et ubi nullus sit qui 
perturbet. Ut vero discas illam ingentem solitu- 
dinem subindicare, ex sequentibus disci potest. 
25. Et erit in die illa, ubi fuerint mille vinee 
mille siclorum, in incultam erunt, et in spi- 
nam. 94. Cum sagitta et arcu jgrédientium 
illuc, quia inculta et spinis obsita erit omnis 
terra. Magnum et hoc infelicitatis ‘signum est, 
quod non montes et silvie, sed ipsa arabilis terra, 
quz diligenter colebatur, spinas ferat. Neque cnim 
temere vinearum pretium posuit, sed. ut naturam 
terre. demonstraret, multamque colonorum cu- 
ram. Attamen illa qux prius tam prospera 
erant, inquit, et agricolarum manibus frucban- 
£ tur, in tantam vertet solitudinem, ut spinas pro 

vineis ferant, et tantum incutiant ingredientibus 

terrorem, ut nemo audeat nudus et sine armis 

introire. Hoc vero ait, solitudinem loci declarans, 

multamque illis in lccis ferarum frequentiam. [l- 


B 


C 


D 


b ln Bibliis rž; tóns: 22 ic» 2uzt. 


5 


Isai. 32, 
20. 


Isai. 13.21. 
22. 
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lorum itaque animo timore perculso, ipsisque 
vehementi incusso metu, rursum sermonem pa- 
rum remittit, bona admiscens , necnon mutatio- 
nem in melius, ut utrinque Dei potentiam agno- 
scerent. Verum in terribilibus diutius insistit, 
bona vero -statim ut dixit, intermittit. Quare ? 
Qnia hoc: maxime increpationis pharmaco tunc 


egebant; ita ut postquam copiose illud apposuit,- 


quo sinat parumper respirare, et hinc ctiam ad 
virtutem eos evocet, bona intermisceat, dicens : 


. 95. Omnis mons aratro sulcatus arabitur. 


Quemadinodum cnim irato Deo, ctiam ferax pla- 
nities solitudo erit : sic illo placato, etiam loca 
aspera pinguioris terre conditionem acquirent, 
et aratrum excipient atque semen. His porro per- 
actis, etiam ca qua hac Sequuntur aderunt, pax, 
libertas, fiducia, nec ullus erit timor ut pridem. 
Nam ait, Non | ingredietur illic timor. Erit 
autem ab inculta terra; et a spina in pascua 
ovis, et iń conculcationem bovis. Per hac rur- 
sus res prosperas significat, sicut et ulterius pro- 
grediens ait : Beatus qui s seminat super omnem 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


Ovivotav, xal petà dxpibelac xatepyacduevoç aütouc 
ta pów, nahv dvlnoww. àlyov, tà orat dvapit- 


as aG, xat thv émi tò BéAtioy peraborhv, iva éxaté- 
A pwlev uaðwor coU Ae thv loyúv. 'AXAX cote piv 


pobepoiç: èvåiatplber, tà Bà ypnatà cùðéwgç elro 
dxa)ÀdTtevat. T. rote; "Ort mahora tovtov 
éO£ovro toù «Tic êmıriuhcews papuaxou tóte* ò ô) 
aùtÒ metà capelas Pmi0rle, Gore võtva ix pov 
dvamveUgat , xal taúty Taty els dpevv ExxaMoa- 
odar, xal tà ypnotà dvapiyvust, Adyov* Hav čpoç 
dpotpwhuevov dpotptwðńcerat. “orep yàp èv v, 
ôpyň toU @coù xal Á Baðúyeroç Epnuoç Čotar, obo 
xol £v tÅ xava))ayT, md) xal f tpaysia tà TS 
Atraplic èmdeiketat yis,- dporpov Orgopívm xat 


B onépua. Toútuv 5» yevopévosv , xal ck èx tootov 


aquam, ubi bos et asinus calcant. Quemadmo- - 


dum enim, cum solitudinem vult significare, 
Sirenas et Onocentauros in medium adducit : sic, 
cum pacem et securitatem, animalia mansueta et 
tractabilia, queque agriculture inserviunt ubi- 
que conspicua exhibet, ab his ea quz eorum mi- 
nisterio fiunt indicans, agriculturam et alia eorum 
ministeria. 


CAPUT VIII. 


1. Et ait Dominus ad me : Sume tibi tomum 
chart: novum, magnum , et scribe in eo stylo 
hominis, ut velociter deprzdationem faciat spo- 
liorum. 9. Adest eniin : et testes mihi fac fide- 
les homines, Uriam sacerdotem, et Zachariam 
filium Barachiz. 5. Et accessi ad prophetissam, 
et in utéro accepit, et peperit filium. Et dixit 
mihi Dominus : Voca nomen cjus, Cito spolia, 
Velociter predare. 4. Quia antequam sciat puer 
vocare patrem aut matrem, accipiet. virtutem 
Damasci et spolia Samariz coram rege Ássyrio- 
rum. 


4. Hzc duo præcepta secundum literam viden- 
tur omnino diversa essc, nihilque commune haberc: 


a In Bibliis róuov xatvoo ut&3oU , nat 76&bov. 
b To» iegéx deest in Bibliis «àv o’. 


, 


&ravta. lotar, elpíjvn, xal dôsia, xal tò Oapastv xal 
uÀ edorxévar, xofiirep Éurpos0ev. Où ykp pÀ Teh- 
On, protv, exei oó6oc. "Ecvac 03 d$ tňc yépoou xai 
dro ths åxdvðnç ei; Bóoxnua mpobdtou xai náTypaæ 
Boóc. Kal Bi toútwv TA ty rhv có0nvlav alviccexat , 
égmep xal Éumpoc0sv mpoibv Aéyer* Maxdptoc ô 
orelpwv ènt müv ÜBwp, oÙ Boüc xat ğvoç matei. 
Uorep ykp, Eray ipnuav rapaotňoat Boúlntar, 
Zerpivaç xal Ovoxevtaúpouç siç uécov dyer và) AOYto - 
oU tex , Grav siphvny xal dopáistav, tà yetporn xal 


tiÜacck töv Cwwyv, xal cuvepartópeva tõv yewpyt- 


C x&v Épyowv uiv taŭta mavrayoù Deixvuot parvóueva, 


D 


ATÒ toUtty TÀ Èx tovtov ygaivov, yenpylav xal TÀv 
dAXny aùtõv Otaxovíav. 


KEQAA. n'e 


Kai sine Kóptoc mpóç js * Ad6s oeauci) *tópov ydp- 
tou xatvàv, péqav, xat yodijov eic aùtòv ypaplôt 
dvÜpomou, toU ÓLÉtog Tpovou3Jjv motfoat GxÜAÀtov. 
TIIaoeczt dp * xat páprupás pot Toírjcov TIOTOÙGÇ 
dvÜpoyrouc , 19v Oùplav P «ov iepéa , xal Zayaplav 
uiòv Bapay (ou. Kal x007,)00v 70c Tiv Tpog7ittv, 
xal dv yactpl habs, xol Éxexev víóv. Kat etré uor 
Kúptoç * xaAscov tò Ovop.a aütoU , vay étoc GxüAsu- 
cov, OL. mpovópsugov. Atti mpty 7 vivat tò 
matOtov xoJety ratépa 7) untépa , Avjyevat õúva piv 
Aapacxoŭ , xal vk oxüAa Eauapelaç Évavrt Bacı- 
Aéoc 'Accuplov. 


Aoxsi uiv drnptoðat xat thv Mftww TaUra tă 
600 npostaypata, xal wnoiv xowov Eye mpoc À- 


c Reg. iyu, male. Infra putat Savilius legendum esse 
cvvfyetay.. Editi cuvépyttav. Bavaricus sv77évztxv. 


IN  ISAIAM, 
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rax sl òE tte dxpibox è Heráatu tv vonparov Thv E si quis vero sententiarum. vim accurate explora- 


Sjvaypev , xod, Opera thv ouyyéverav, xat xbv oxo- 
qov fya. 'Averyxatov 8E npotov elmsiv , tivoç Évexev TÒ 
1X6 xtpoovtetac £lóoq etc tov tüv dvOporrov eionvéy On 
Stov. Tivos ouv Évexsv. sionvéyðn, dvayxařov eirtiv. 
MéJutv clf)ev b Ords xal Boabovety Trpoc kc TOv 
áuaoruvóvresv tuuvplac , CREP QUY tayúç cti xal 
925; &i« Té tiv xatopðoúvtwv cùspycolaç. Toto vouc 
paðuuortépoug dvamimtsty napacxevdčet, TÒ p) xatà 
rúas Érta0ac «6v nìnypeinuatwov thy ôlxny. “Iva 
cuv xai ó Oeds Thy paxpoðupiav àmiisocvón tat Tv 
zuto, xai unòèv évreU0ev éxsivoi yévovtar fqðupó- 
Ttg, tò cis rpognetlac xa vaaxeudtet páppaxov , où 
<7 xx(pa x&v xohdoewv, d) vij Tpoyvwosı mabeúwy 
obe åuaptavovtaç Téu, lva &v pèv BeXrlouc yéÉvwvtar 
ch; dxeUe dxovovteg, thy Ok tç neipaç xóAaatv 
j te Qy Ô? Emualvogty dvatoUn vovrte , 
túre O3, xal thv tepwpiav aùtoiç ênayayn. Toùŭto 
cuwéery ó ıdbodoç, xat vo xépõoç HAixov £aviv Èv- 
voiy, toùç peuôorpophtas dviixev, ot toic mpopýta 
axeLoŬs Àtuoùg, Aotuoùg , TroXE uou , Bapbapwy Epo- 
Šov, &vré)e vov , yonotà ånayyéńhovtes. “Qorep yàp 
& Gri; t pály tav nuár iboúheto thy à TAG 
zip d'xoxpoózaÜa: viuoplav , oŬtw xal 6 ĉıdbohoç 
vobvzyctov tlpydieto* cj yépui atov Aovov xA 
xii baðuuotépovç roay, elc dvdyxny xaðiotyo: toU 
Tiv A vv rpayudrov brousivar teuwplav. Elta, 
Ezuôh uetà TaUTA tolg  pevõorpophrag TAGTÉUOVTEG , 
xazi dpetňç oùðéva TowU[Avot Aóyov, GÀÀX valo Éau- 
visv ápapríaue Èpuuévovteg psixovto xal thy xóa- 
cw, xat dO tou t£Àoue xat $j civ npopntiðv dori 
icivuto, xal tò tiv d/euSonpoyntüv petso chiy- 
759; PR váhy xatacxevdče: unydvņua Too 
dzwAsvrv tw dicxoufvowv. Avéneðs yàp aÙtoÙç 
Ebi Txat- roue Óvtac, Ott Ô) cauta tà ew tà Cup- 
Cavra axo T7, t&v Oaiuówov ôpYňs éyévio , du.sAou- 
ué rap QUTOV xal xatappovoupévwy. Toŭrto vtot- 
v ò Gf)sag dvarpõv 6 Beds, po mohhæv dvwðev 
Jpónon xà pÉéAhovta P aùtoiç oupbalvety , uv O2 
xxrilmeo0at, Óswvà moore, Wwa uh EGA totç Eka- 
xrisv GUcOUc T7 Tov Ĉaióvwv ôpyň Aoyiğecðar c 
cupbaivovra. Kai ĝt où atozaķóusvoç taUta AE , 
1xwcov "Hoatou Aéyovroc* “Eyvow Ett axìnpòs el, 
x2 veupog iUm ooUc 6 TpaynAó; cou, xal TÒ uírwymóv 
cw qaAx0oUv. Aik toto Èk doy, dinod coi, iva 
uh elang, re Tà elòwhd uot èrolnos, xat xà yu- 
T, xdi Tà ywveutá por Emoinoev, Oŭte Arloto , 


b. 
A 


«5t dxouotá cot Eyévexo. Erel ovv , Enep lony, Ós 
xat èx thc paptupiaç £czlv lôeiv, xelvorg vaUva dve- 


a Legendum videtur r&y 3670». 
b Sic Rec. et Sayil, At Morel. et Bavaricus rà uei- 


R9 
A 


C 


verit, multam videbit in ea re consonantiam et 
unum scopum. Necessarium autem est prius dicere 
cur prophetia in hominum vitam inducta sit. Cur 
ergo invecta sit, necesse est dicere. Solet Deus ad 
penas peccantibus inferendas cunctari et procra- 
stinare, quemadmodum promtus celerque est ad 
beneficia probe viventibus przstanda. Hoc id efi- 
cit ut segniores decidant, eo quod ultio scelerum 
non e vestigio sequatur. Ut ergo Deus patientiam 
suam exhibeat, neque tamen illi hinc segniores 
evadant, prophetie pharmacum apparat, non 
suppliciorum experimento, sed interim praescientia 
erudiens peccatores, ut si auditis comminationibus 
meliores evadant, poene experimentum depellant : 
sin vero sine sensu maneant, tunc ipsis supplicium 
inferat. Hoc perspiciens diabolus, et quantum 
hinc lucri foret cogitans, pseudoprophetas immisit, 
qui prophetis minantibus famem, pestem, bella, 
barbarorum incursionem, . contradicebant, fausta 
annuntiantes. Quemadmodum enim Deus metu 
verborum volebat supplici? experimentum depel- 
lere, sic et diabolus contrarium operabatur; ver- 
borum illecebris eos emolliens et segniores red- 
dens, necessitatem afferebat ut supplicia reipsa 
experirentur. Hinc, quia postea pseudoprophetis 
fidem habentes, ac virtutis exercitium contemnen- 
tes, sed in peccatis suis permanentes, sibi suppli- 
cium attrahebant, ac per exitum, prophetarum ve- 
ritas ostendebatur, et pseudoprophetarum menda- 
cium detegebatur, aliam rursus machinam appa- 
rat ad eorum perniciem qui se intercipi sinunt. 
Suasit enim ipsis, qui deceptui faciles erant, has 
quz accidebant calamitates ex daemonum ira pro- 
venire, quod ab ipsis negligerentur ac despectui 
haberentur. Hanc igitur fallaciam ut tolleret 
Deus, ante multa tempora quz illis eventura erant, 
imo potius qua ipsos comprehensura erant mala 
prenuntiat, ut qui illos decipiebant non possent 
ire demonum hos eventus adscribere. Quod au- 
tem non per conjecturam hac dicam, audi Isaiam 


dicentem: Scio quia durus es, et nervus ferreus Isai. 48.4 


collum tuum, et frons tua enea. Ideo ab initio ». 8. 
loquutus sum tibi, ne dicas : Idola mihi fece- 
runt, et sculptilia et conflatilia mihi fecerunt. 
Neque nosti, neque audita fuere tibi. Quia 
igitur, ut dicebam, utque ex testimonio videre 
est, dæmonibus illaadscribebant, venit prophetia 
hanc tollens fraudem, et ca ante multa tempora 


orra xòtoùs xutaAxpesÓ:c, omissis quibusdam. 


3. 


Deo adest 


X 
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prædicens. Sed quia etiam sic verisimile erat eos, 
ingrati cum essent, dicturos esse, Non przdixistis, 
non prius audivimus, nunc id fingitis post even- 
tum : non enim nostis ea qua eventura sunt : un- 


'denam ergo id palam erit, quod nempe dictum 


fuerit? vide quomodo illis clare ineluctabile paret 
argumentum, impudentia consuens ora; Non enim E 
permittit ut tantum dicat, sed jubet in charta 
scribi ea quz dicuntur; neque modo scribi, ne li- 
ceret eis diceve, Hoc postea finxit; sed etiam testes 
scriptorum vocat homines fide dignos et a digni- 
tate et a morum probitate. Nam ait : Fac mihi 
testes, fideles homines, Uriam sacerdotem, et 
Zachariam; ut quando rerum exitus erit, et illi 
dixerint, Hzc ante multa tempora non dicta fuere, 
eductus liber et testes qui aderant impudentibus 
illis os obturent. Ideo ait, Sume charte tomum 
novum, ut ne si vetus jam sit, cito pereat; sed 
qui multo duret tempore, et per scripta illos incu- 
set. Et scribe stylo hominis, id cst calamo, 
que futura sunt. Quanam futura sunt ? Bellum, 
victoria barbarorum, spoliorum depradatio, exu- 
viarum rapina, Hzc itaque omnia, inquit, scribe, 
Ut velociter depredationem faciat spoliorum. 
Adest enim. Quid sibi vult illud, Adest enim ? 
Hzc duo significant : nempe jam tunc peccatorum 
magnitudinem -ultionem expetiisse, et in foribus 
jam esse vindictam : ipsum vero cunctari, patien- 
tia sua volens illos meliores reddere, et ultionem 
amovere : ipsique facile esse solo nutu omnia ad 
effectum perducere. Quia enim de barbaris sermo 
erat, qui bellum illaturi erant, Ne putetis, inquit, 
vie longitudinem, exercitusque. multitudinem 
cunctationem quamdam allaturam esse; id quod 
solet apud homines accidere. 


-$ 


9. Nam Deo adest is qui procul est : ita facilli- C 


is qui pro- mum ipsi est uno temporis momento ab extremis 


cul est, 


terrz partibus, ctiamsi illi magno numero sint, illos 
statim adducere vobisque sistere. Et testes mihi 


fac fideles: homines, Uriam sacerdotem, et Za- 


chariam filium Barachie. Cujus rei testes? 
Temporis : ut si scripta calumniis impetantur, 
homines adhuc viventes, qui dum hac scriberen- 
tur prasentes erant, tempusque apprime noverant 
quo hzc dicebantur, possint os obturare impuden- 
ter oblatrantibus. Eidem hæret argumento id quod 


a Reg. et Savil. acc» *j »oísu; , minus recte, ni fallor ; 
non enim hic de judicio quopiam agitur. 
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v(0ccav , güdver Á npopnteia taútny dvatpoUoa c7,v 
drca , xal vob nohy aot Oayopsuouna y póvwv. 
'AXX Pret, xal oŬtwç £ixóc Hv aùtouç d'rvtop.ovoUv- 
taç Àéyetv, où mpoeirece , 00 Tponxoucajtv , vUv 
TÀdrtecUs uevk thv Éx6actv - où yàp elôete «à cup- 
Oncóp.eva * moðsv ovv toŭto Dzov, éti elpvrat; ĉpa 
T$ Gao; Äpuxtov aùtoiç xatasxevá%er rov Čeyzov, 
xxi tà dvaloyuvtra dmoppantwv otópata. Où yàp 
dyinoty simeiv póvov, d))k xeheúet xal dv ydp 
ypapňvat vk Asyópeva , xol oUí& dric ypapňvat , 
(va. uh Er, aùroiç Aéeww , Oct petà taŭra ÉnAaasv , 
AAAA xaX .dprupac viv 1pagquivov xahei dvópac &Lto- 
m(ctoue xai dro To åuwuatoç xol aro toù tpOmOu. 
Iolnoov ydp pot, prol, pdptupas vt coUc dvÜporrouc, 
tov Odp(av «bv lepéa , xat Zajaplav: Tva tav éEcA0n , 
xal Aéqtootv , Eti oùx £Méy 0v, taŭra mpó moÀÀGv ypó- 
voy , TÒ Bi&Aov &Eevey iv xal ol uéptupeç ol mapóvteç 
xal dvatG4uvtoUvvae adroUc émurroniowot. Åt% Totó 
prot, Ad6s ydptou tópov xaiwby , lva uh mahausðets 
AnOANTAt, AAAA uvm cQ ypówo TAPEXTEIYÕLEVOG , 
xal xatnyopõv tà xv ypayudrwv aðtóiv. Kol ypa- 
ov ypapiôı dvüpiorou , toutéoti xaÀdpup, TÀ pÉ- 
)ovra čoeoðat. Tiva è t u£ovra ; Módepoç, vixn 
Bapapıxh , Aapúpwv Otavogd), cxúňow ûprayń. 
Taŭta toivuv , polv, ravra ypdpov, Tou tayéwg 
mQovop3jv movoat oxúňow. Mapeoti yap. T6 on, 
Ildpeoti ydp; Aóo taŭra «Aoi * aücm 4 now: óc 
téte Jm x&v åuaptnudtwv aùtõv tò peysos ánh- 
vet. Thv ixny , xal èn} Oúparç Å Tiuwpla. Aùtòç 5€ 
dva6d))ecat , tj paxpoðuuia Bouvhópevoç aüvouc Beh- 
"loue ooa, xal droxpodec0n« THV vuuoplav: xat TI 
bd8tov ùt xal süxoAov veücat jóvov , xal ravra elo 
népaç dyaysiv. "Eneió)) yàp meQl Bapbdpwv 6 Aóyoc 
3v tv pueÀÓvtov émwtpaceUst , pÀ voptowte , qn- 
civ, &xt cc 6000 u3ixoc , xal P tç otpatslaç Tò TAT- 
(oc j£AÀnc(v tiva voisi- rep ix’ dvüpeymov čsechar 
TÉQUXE. 

Tõ (Xo Oc rapéornxev 6 xoppoev v^ obttos 
mUzi) BdBtov xal tüxolov £v pug xotpoU pom, xai 
èv áxapuxito &mà t&v c4 dvwv TT Ys, xav mÀstouq 
OGWY, dyaveiv £ó0£oc xal éniothozt Kod uaptups 
pot Tolngov TiGTo0; dvÜpomou;, tov Oùpiav cv 
icpéa, xat Za aplav viov Bapoy (ou. Mdprupas tivos ; 
ToU xpóvou* lva x&v T% ypřuuata cuxogavtiivat , ol 
Cõvrtes dvOptoot xal mapóvteç Ávíxa Éypdgero, xat 
tbv ypóvov gapõç siõóteç, móts taŬta ÈAŚyETO, Buv- 
6Gotv Éric topsll et Tovg dvaiay uvcetv ét ty etpouvcac. 
'T7ic aùtăç önolésews Éyetat xal tò Etc, axp£atepov 


b Legendum puto cz; zzgatia;. 


IN I8AIAM, 


imzjow tov Dev ov. TIG xol tive tasr; "Tv $r- 
uxcww auciov dxoúcwuev. IpooTA06 yàp, prol, npo 
Tiv xgogrittv. Thv yuvaixa thv (lav otc ixdAsctv 
izwc, Óvà tò xat aùthv Iveóparroc Akrobat mpo- 
25x90 oÙ yàp èv dvópdct tà tv yapıoudtwv 
EITTYREt pOVOV, dÀÀà xal elg tò vuvatxetov. Ot£Gatwe 
c2kov. OÙ yàp Gans £v raiç Bustixaic ypslarç h- 
pTTE TÀ YÉYT, , xai dU uiv dvôpõv, Žaka Ôè yuvay 
72 £xvr óeUpaata , xal oùx àv OuvnÜüeiev tà QAAHAwv 
avza)À.xEacÓat* oŬtw À xal ént cv. rvevuatıxiy * 
23À' loot oi àyõveç xal xowol ol etépavor. Kal toùto 
xai £v t) Mahat xai dv tă Kati, petà dxpi6etag 
Cot zt àv, xal * rap mávra «bv. Bioy cuuGaivov. 
Tarn coivuv óyisae vójuo vápou, xóttw maps- 
extuagt. Kat ixe tò nablov ivéyðn, initlðnow 
aj xaóv xal rapadokov, thv istopiav vv 
icoufvers Egov. Ti ydp quoc; Kd)scov tò čvoua aù- 
79), Suyfex; GxuAsucov, óLéux, T govoptugoy * lvo. xy 
Tà ypáupata GmwrOT tà dv cQ tóuw xeiueva, f, 
zpocryopía toù mablou thv (aropíav t&v ixbnoout- 
vwy Éyouca , xai xpò tç ixÓdaso töv yevouévwv 
Tira, xat cuvtyü rap navta xaAougévr TOY 
fiovov, xal tow aeóópa dvatayuvieiy. Ttyerpoúvtwv 
&xocbd-jn tà otóuata. "Oct yàp oò petà thv Ex6a- 
cw ÍzÀace tauta Ó rpophtns, dÀX ğvwðev aùtà 
mpie, xal ol opóĝpa dywopoveiv imtyetpoUvceo 
xZuwrrto TeElÜsgÓai, ot mpó c7 tv npaypátwv 
£xbistex, aUTO TÒ Tuiiov ÓpOvtec xxioúuevov, xal 
Tiv ét£acxa)iaw tv EcoU.Évov cuupopiv dvaxrput- 
my. Ata. vot ToUTO xat épunvevet ths Tpopntelas Thy 
Crvaptv, xal tov yoóvov imonuaivetat petà dxpt- 
kiac, oves Aéywv * Atóti npiv 3) yvõvat tò rablov 
zaziv xar£pa 7| pntépa, Av;petat OUvapuw Aapa- 
ox, xal tà oxa Zauapelaç čvavti Baaéox Ac- 
Guplesv. “O ò? Aéyer, votoUróv davw. "Ev «à. ypóvw , 
gr, te hàxiaç ts wpou , xal unénw phéyysolar 
Ouwaufvrc, Tk te vixnç otat xal t&v Tporaluv, 
ouy ex, To maiou Ouvap.évou napatáķacðat, xal 
xaðedeiy toù nokeulouç, dAX Gic ths FAxiaç xel- 
YÇ, toutéGTi, TOU ypóvou toU TQO T7, ToU rablouv 
Üafteex; Tapabiódvro, &xavea toic ToÀepilotc. Kol 
zpocíüevo Kúptoç AaAToai pot Pc Ok tò pÀ Bov- 
lisÜat xbv Aaby toùtov zò Úõwp tou ZUuoàp c0 no- 
puóusvov Hovy , XÀ& , BooAcafat Egey tov "Pact 
Xm zov viov coU ‘Pwpehlou facüéa èp’ Ojuov, ôtà 
müm ióou dyayet Kuptoc èp’ Opi; tò wp toù ro- 
tap, TO lajupóv xat tò nohu, tov BacOéa tv 


* Napà náyra 12» Bib», per totum genus humanum , 
fr totum mundum. Apud Eusebium Præp. Evang. in 
bne. ) stu xxs Ttov asApunwy Bios, totum genus humanum, 
totus mundus. Athanasius Tom. I, p. 1233, E : xaza2a- 


CAP. VIII. 105 


D sequitur, clarius rei. probationem inferens. Quo- 
modo et qua ratione ? Ipsa verba audiamus. £c- 
cessit enim, ait, ad prophetissam. Uxorem pro- 
priam sic forte vocavit, quod illa etiam prophetico 
Spiritu dignata fuisset : nam non viris modo hac 
munera dabantur, sed in muliebrem etiam sexum 
transierant. Neque enim ut in secularibus nego . 
tiis officia distinguuntur, et alia virorum sunt , 
alia mulierum, nec possunt illi functions inter 
se commulari : ita se res habet in spiritualibus ; 

sed paria sunt certamina, communes coronat. Et 
hæc utique videre est in Veteri et in Novo Testa- 
mento, in toto humano genere contingere. Cum 
hac igitur ex lege. matrimonii congressus cum cs- 
set, preegnantem illam effecit. Et postquam natus 
esset puer, nomen novum et admirandum ipsi im- 
posuit, quod futurorum historiam complecteretur. 
Quid enim ait ? oca nomen ejus, Cito spolia, 
Felociter predáre : ut etiamsi scriptis fides non 
haberetur in tomo positis, appellatio pueri futuro- 
rum historiam complectens, et. ante'eventum re- 
rum imposita, ac frequenter omni tempore prolata, 
vel impudentissimorum ora consueret. Quod enim 
hzc propheta non post eventum ef(inxerit, sed 
longe ante przviderit, etiam ii qui ex studio in- 
grati stupidique erant hinc ut. crederent. adduci 
poterant, qui ante rerum cventum hunc puerum 
viderant sic appellari, et futurarum calamitatum 
doctrinam sic praedicare. Ideoque prophetiz vim 
interpretatur, tempusque accurate significat his 
verbis : Quia antequam sciat puer vocare pa- 
trem vel matrem, accipiet potentiam Damasci, 
et spolia Samarie coram rege Assyriorum. 
Quod dicit, hujusmodi est. In tempore, inquit, 
immatura xtatis, cum nondum possit loqui, vi- 
ctoria et tropa erunt ; non quod puer possit 
aciem instruere, hostesque profligare : sed quod 
atas illa, sive tempus illud elapsum antequam 
puer loqui possit, omnia tradat hostibus. 5. Et 
adjecit. Dominus ad me loqui adhuc : 6. Eo 
quod non velit hic populus aquam Silogm, quc 
manat quiete, sed vult habere Rasin et filium 
Romelie regem super vos, T. propter hoc ecce 
adducit Dominus super vos aquam fluminis 

fortem, multam, regem Assyriorum. Deus pro 
more suo, non solum penas prædicit , sed causas 
alfert, ut sic auditores erudiat : id hoc etiam loco 
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Covtudjutyot ToU 16» članu Biou, superbe agentes ad- 
versus genus humanum. 
a Reg. nap n&vras xxA0uptyn 16? Ypovov. 


106 


facit. Ubi cnim przdixit devastationem per alic- 

nigenas futuram, abrepta spolia, et barbarorum 
irruptionem prenuntiavit , causam belli dicit. 
Quaenam hzc? Ingratus civitatem incolentium 
animus. Quoniam, inquit, cum regem habeant 
moderatum, mitem et mansuetum, ab eo resilie- 
runt, tyrannosque optarunt, et sub alienum impe- 
rium transfugere conati'sunt, felicitatem suam 
non ferentes, desiderium eorum copiosius explebo, 
barbaram quemdam ct inhumanum adducens. 
Metaphorice porro verbis utitur, mores indigenae 
regis describens, et barbari potentiam : id vero 
facit, quod semper dixi, ut majorem sermonis 
emphasin exhibeat. Ideo ait, Eo quod nolint 
aquam Siloam : non de aqua dicens, sed quia 
fons sensim et sine strepitu manat, lenitatem et 
moderationem ejus, qui tunc regnabat, tranquillo 
aquarum cursui comparat, et Siloam ipsum vocat, 
quod lenis sit et mansuetus : id quod maximam 
subditis affert criminationem, qui-cum non grave 
jugum haberent, res novas aggredi tentabant, alie- 
nisque regibus sese dedere. Quoniam ergo, inquit, 
illum mitem moderatumque nolunt , sed Rasin et E 
filium Romeliz, inducam Babylonium ; impetum- 
que exercitus illius aquam fluminis vocat copio- 
sam et vehementem, 


D 


3. Deinde metaphoram explicans ait, Regem 
Assyriorum. Viden’ quam indubitatum appareat 
id quod supra diximus, in metaphoris nempe 
Scripturam se semper interpretari solere ? Quod 
etiam hic: fecit. Cum enim flumen dixisset, non 
in metaphora substitit, sed quodnam flumen esset 92 
dixit, Regem Assyriorum, et omnem gloriam ^ 
ejus. Et ascendet super omnem vallem ve- 
stram, et deambulabit super omnem murum 
vestrum. 8. Et auferet a Judæa hominem, 
qui possit levare caput, aut qui possit aliquid 
perficere. Et erunt castra ejus, ita ut impleant 
latitudinem regionis tue. Ostendens non huma- 
na virtute, sed ira Dei seviente hac, qua dicun- 
tur, cventura esse, non illum ut hostem acie in- 
structa describit, sed ut ad paratam praedam 
venientem, Non enim stabit, inquit, et aciem in- 
struet, sed corporum multitudine terra faciem 
obteget, facileque aderit, Ad hac in ira etiam ma- 


B 


b Sic Savil. et Reg. At Morel. et Bavar. erà nolìñs 
14s Tiptovai xg. 
c Reg. tñ dpnpia Tw Ü0krw», minus rccte, [ Paulo 
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Accvpitv. “Orsep Edos 2oxl 1i) Bei, uÀ uóvov tàç 
tu4oplac mpoAévEtv ,. dÀÀ& xat tàs alríac vi0Évat, 
ate xal vaUty) natdeücat ToU dxovovtac, TOUTO xal 
&vraU0a mowi. Eini yàp thv TOv diioUAwsv ĉa- 
vouh, xal tà axuAa , xat vpoAévov Thv 16v Bapa- 
pwav čpoðov, Ayet xal tv altlav toù noàépou. Tis 
6€ otiv ac; H dyvwposúvy tæv thy nów oł- 
xoúvvtwy. "Exe yàp Baca Éyovcec, polv, êru 
xal rpžov xat fuspov, åreoxiptyoav, xal tupdvvav 
èrchúuncav, xal mpòç dAXovolav oyy aüxouoATcat 
ÀneiyOncav, thv oixsiav sùòrpaylav où gépovteç, 
petà P m)slovoc «7c mepiouolaç TAnpwow Tv imÂuv- 
iav aùtõv, B&p6aoóv vwa xal åvýumepov ywy čv- 
Opwnrov. Kéyontar è petapopixis vais Asear, Tó TE 
Oos coU êygwpiou ônAðv Bac uc , xal Thv úvapıy 
toU Bap6doou * mowi Bà abro, Enep čpny dal, cov àó- 
yov u pavtixótepov xatacxaváčwv. At 10010 qot; 
Ai tò uh Boca: aùtoùç tò Gwp toù Züwdp- 

où nepi atos Aeywv, d) neh A mny) Îpéua 
xal dpþopnri mpdetot, TÒ dtápaxtov xal èmwew7 Tov 
Tpórov toU túóte Bacikeúovtos TÄ hpfun tav bðdtwv 
OubóAp mapaÓd)Ast, xat Dwu aùtòv xaÀsi, Ox 
tÒ dveray0l, xal Tpsuov: Ó peyiotnv pépet tolo 
dpyopévou xatnyoplav, tı uh Bapùv žgovteç Kuyov, 
vewrteplčew iney (pou, x xal åAhotplorg Éaurouc 0150- 
vat Baceðan- Enel ovv où Boúhovtat, prol, tv 
Juepov xal àmuux7,, GÀA& vov "Paclv xol «bv ulov 
to "PopuMou , éd, qol, tov Ba6uAoviov * xat 
tb fayðaiov aüroU c7, otpatıðç Dåp Totau rct 
X0) xal layupóv. 

Elta Éppmveótov thy perapopdv gnor, Tv fiaat- 
Ma tõv 'Accuploy. "Optic mas dóumturo, 6 Aóyoç å 
žunpocðev uiv Asy0tl, qalvtvat* tı xavrayoU dv 
taie petapopaiç éauthv épunveúerv elwðev Á Tpaph; 
"Q 8? xai évraüOa rerolnxev. Elroüca yp rorauòv, 
oùx èvanéuews vf petapopl, dXX elre, tiva gol 
notapov, Tov facia tõv Accupiwyv, xal rücav TÀv 
Gókav aùtov. Kal dvabńoerat èni mücav papayya 
Opv, xal nepnathasi ên) müv teiyoç bui. Kal 


àoehei dmb «Ti; louôaiaç dv0pemov, ôç cuvýcetar 


xepahhv dpat, À Suvaxbv guvrehécacðal tı. Kal feat 
Å rapsu 603 aùtoù, wote nAnpõoar tò mAdtog TÄG 
zupas GOU. Aéíuxvüe tı oüx dvüperrivn ðuvdpet, 
AAN py ento avubhostar tà Aeyóueva, nwy cq 
nohépiov aüTüv tapatattóuevoy Üroypdprt, d) Öç 
èni mapecxeuvacpévyy åprayhv ňxovra. Où yàp etň- 


GETAL, PNO, xal mapatdkerar, AAAA T TAHOE. v) Y 


ante fort. leg. rò» èr. tp. v. v. ff.) Paulo post Bavar. 
dvanayOts xxi Zi vtpov. 


cwXTwV XGÀubit THs yis Thv čpty, ° xal pet! eoxo- 


Àtzc xzotíotat. Elta xal dv tă opi", moÀb TÒ TÄS 


sUavÜperziac. OS yàp dvaszassoðat avOv TÀY Tó- 
dv éxtUai , AAN alyuadwoiav cw. xol draywyhv 
xpolfret, toU; Asiropévouç Bouhdóuevoç tf viv ÀN- 
gfievrusy Tyutupla Gwopovsatíoou, naÑoat "Agriet 
[ig 4x5 cT 'lovcaíac, orolv, dvüpurov, Óq Suvijes- 
vut x£pa)3v dou. Toà, iv Suva ela , nol, toic 
závwa čyovraç " xal qépovrac, vobe vp. mTAhðe v- 
watyoti£vouc, alyta)uocouc Toníjatt xal OoAow , ott 
TOTE tob  xacaDesotépouc dvamveUgat [uixpóv, xal to 
qob vos» drayðévtrwv, xal v7; olxeíac Peuüsplaq 
Gea vevícOn: BaXvlouc. Atk coU qr 1, Auvatov 
cuvzeÀéaaa0ai tı- covc£ati, vv layupóv, tòv évep- 
Teiv Guvdusvov, tòv 6vtoUv moli Lac loq ovra. Kat npo 
Zs dxayerrzi; 08, e aths ths Opto ixavioc buc 
xarakÀhket, quatv, 6 Bdpbapoç, rücav thy yhy Tàn- 
pev tv Bapbapuuov cwuátwv. Aux toto imýyaye 
Kai fota: Á rapsubg) aùtoù, (ott nAnpõsat TO 
xÀdtoç €-.« ywpaç cou. Ms0' fiiov 6 Oed. voce, 
Em, xal íccüc0s - èraxovsate fws day dcou ths YAS» 
xat logúovteç frräcðe. Ekv yàp náv loy dont, 
zit Árrnôjaosoðe. Kal fjv åv BouAhv BovAsuanoOs , 
Gusxsódot. Kóptc- xal Aóyov ĝv êv Aahńonte , où 
ul cH èv Opi, re peb’ fiv 6 Oeds. Epot 
Sexti thv toù ’EZexiou vixyy évraUOa mpohéysw, xal 
= Mauapòv èxsivo Tpóraov xal tj, v(xnc adt TAY 
airizw. Ei yàp xoi Uma map ixe(vo;, rol, xal 
crpatózeða drepa, xal furepia molepaux?;, AN 5$ 
Tivta ÓuvzTwtépa Cuppayla peð’ uiy, aa 
ó Oeds. HAO: piv yàp 6 Bdpbapoç, xa0&c Aren- 
cev fuxpoaÓrv, xal moÀ)àc Aabwv móÀe &m7À06* 
uet à) tavta ériotpateúoaç , tåvavtía čxaðe. Kal 
tauta toivuv ó npophtnç npohéyer, xat tòv tie viene 
alnov dvaxnpúttet, xal mpóc aùtoùs toùe Bap6dpouc 
dxoteivet tov Aóyov. MÀ yàp h t mporépa vix» 
afronte, qmsiv: èv yàp tÅ vüv póðp peyiom 
raphy Auiv 4$ cuppayla. Tvõrte tolvuv toto aÙtò, 
xal dog vr , ©ç diuvivow, Envy eipoüvrec. Elta cv 
alnov «jq vixnç dxslvnc  dpgalvov,, xal ri mpòs tàs 
&rp rms doleta ths v7 Á phun tà xartopÜcotuarca 
9€oou02 , qnotv- "Exaxoucate lwg loyatou ths Yis- 
Oei ykp dvhxooç töv téte sumdvtwv čv "Itpoco- 
kou yéyove. Atk totó now: '"Exaxoócatt Éwx 
isydtou thc Tic, xat ol ioyúovteç trăcle. Meydàny 
Tio ixt fwyn ĉdkav 6 Bdpbapoç tóte Exéxvrto. "loyv- 
pis òè ivraUÓa où toùç v «Tj toù cwpatoç sùskia 


è Kai per’ cizolixs neptiotu. Puto legendum sapicrat, 
ut referatur illi 4peott yáp, in textu Isaiæ supra. Mox 
omnes dvzendocazı , praeter Morel., qui habet gyaorx- 
3351. Infra Savil, 255 t&v Auphéstwy tıuwpix, male pro 
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gna observatur clementia. Neque enim commina- 
tur se ipsorum urbem demoliturum esse, sed ca- 
ptivitatem quamdam et abductionem praedicit ; 
reliquos volens ex captivorum pena ad meliorem 
frugem reducere. Nam ait : 4Muferet Judæa ho- 
minem qui possit levare caput : de proceribus 
loquitur, deque iis qui omnia sursum deorsum 
versant; eos qui multitudinem’ populi labefacta- 
bant, captivos servosque faciet, ita ut inferiores 
c possint tantillum respirare, exque metu per abdu- 
ctionem aliorum parto, ct ex propria libertate 
meliores evadere. Ideo ait : Qui possit aliquid 
perficere , id est, fortem, aliquid operari valen- 
tem, qui possit vel minimum quid efficere. Et 
ante abductionem, per ipsum rerum aspectum , 
ait, Vos satis terrore percellet -barbarus , tótam 
terram implens barbarorum corporibus. Ideo in- 
tulit : Et. erunt castra ejus , ita ut impleant 
latitudinem regionis tue. Nobiscum | Deus. 
9. Scitote, gentes, et vincimini : nuntiate usque 
p ad extremum terre , et fortitudine valentes 
vincimini. Si enim iterum prevalueritis, ite- 
rum vincemini. 40. Et quodcumque consilium 
inieritis, dissipabit Dominus : et verbum quod- 
cumque loquuti fueritis, non manebit in vo- 
Lis, quia nobiscum Deus. Videtur mihi hoc 
loco Ezechie victoriam praedicere, ac splendidum 
illud tropeum causamque victoriz. Etiamsi enim 
arma apud illos sint, inquit , etiamsi exercitus 
immensi, et belli peritia, sed auxilium nobis 
omnium potentissimum nobiscum est,nempe Deus. 
Venit enim barbarus, ut prius minatus fuerat, ct 
E multis captis urbibus accessit : postea vero ad- ` 
motis castris, contraria passus est. Hac itaque 
praedicit propheta, causamque victoris praedicat, 
ipsosque barbaros alloquitur. Ne priori, inquit, 
victoriz fidatis : in hac enim irruptione maximum . 
nobis adest præsidium. Hoc ipso igitur cognito 
recedite, utpote qui ca, quz fieri nequeunt, ag- 
grediamini. Hinc et causam illius victoriz decla- 
rans, et anpuntians, famam hac preclara gesta 
A ad extremos usque terra fines allaturam essc ait : 
Nuntiate usque ad extremum terre. Nemo 
enim non audivit ea quz tunc Jerosolyinis conti- 
gerunt. Idcirco ait : Audite usque ad extremum 
terrce,et qui fortitudine valetis vincimini. Ma- 
gnam quippe gloriam tunc barbarus ob potentiam 


Àrgfivroy, ut ipse notat in margine. 
b Reg. et Savil. 925:50z:, male, ut ipse Savilius ad- 
vertit. 
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ebtinebat. Fortes autem hic dicit non corpore ro- 
bustos, sed cos qui pecuniarum copia, et glorie 
splendore conspicui erant. Si enim iterum præ- 
' valueritis, inquit, iterum vincemirii. Et quod- 
cumque consilium inieritis , dissipabit Domi- 
nus : et verbum quodcumque loquuti fueritis, 
non manebit in vobis, quia nobiscum Deus. 
Quia mala apud eos erant consilia, et sperabant se 
urbem ipsam a fundamentis demolitiros esse, et sic 
domum reversuros, consilia eorum in medium ad- 
ducit propheta et ait, verborum tenus omnia re- 
mansura esse. Deinde quia res annuntiabat buma- 
nam naturam superantes, ut fide dignum sermo- 
nem exhibeat, ad. dignitatem praclare operantis 
frequenter confugit dicens, Quia nobiscum Deus, 


MONITUM. 


peydhoug protv, dÀÀ& xal touc dv. TÄ TOY yonudtow 
nepioucig, xal th e óns Tspipavela. "Eàv yho 
náv loyúcnte, quoi, nahv fjvtn0:0500s , xat flv 
&v Bouhsúonaðe Boudy, ĉtasxeðdas:ı Kupuoc, xal Xd- 
qov Óv £v Aaa, où u) upeivy év bpiv, 6c uet’ 


B fuv 6 Osós. Eneb) movnpk rap’ aùtois Hv Bov- 


jsóp.aca, xat mpoceóxwy thv nóv abi éx Baðpwy 
åvacnăcða, xal oŬtwç olxaós dneheúcesðat, xal ca 
Boudeúuata abt 6 mpophtne ele pésov det, xai 
pno pígpt cv fnudtov ravra orhoetar. Eira 
inei) npodypara dor eds quat &vðpwrívyy rep- 
Galvovta, dEtoTto tov mody tòv Aovov, Emi Tò dziwy 
toù xacopÜoUvroc xatapeúyet GuvsyG , Asywyv, “Or 
EO’ Auiv 6 Oedç, xat Eri aùtòç ğravta taŭra ĉu- 
oxsôaoet Tà unyavhpata. * "Oct obti Á dóza. 


et quia hæc omnia machinamenta dissipabit. Quo- 
niam ipsi gloria. 
a Mryaváuxtz. Huc desinit Savilius, et asteriscos 


tur, ignoraturque, quorsum processerit Chrysostomus. 
adjicit , quasi hómilia sit mutila. Ac vere mutila vide- i 


MONITUM 


AD HOMILIAS IN OZIAM, 


SEU DE SERAPHINIS. 


Ad Homilias in Oziam hac notat Henricus Savilius , Tomo 8, in notis col. 722 : « Ex his quinque 
Orationibus in Oziam Catalogus Augustanus, num, 30, 31, 32, $3, agnoscit quatuor, hoc est, demta 
quarta czleras omnes. Et sunt proculdubio omnes yvýctar. Primam hanc bis editam Romz emendavi- 
mus ex quatuor scriptis Codicibus, quorum primus fuit interpretis Erasmi, et nunc est in Bibliotheca 
Universitatis Oxoniensis ; secundus ex Bibliotheca Collegii Novi Oxoniensis promtus : tertius ex Diblio- 
theca Universitatis Cantabrigiensis ; quartus mihi a doctissimo Croshavio commodatus ; adhibitis etiam 
Q. Septimii Florentis Christiani, viri multis nominibus orbi Christiano noti, ingeniosis et doctis conje- 
cturis : nam libris Mss., ut videtur, prorsus destituebatur. Porro sciat lector in omnibus fere illustrio- 
ribus bibliothecis Itali; et in Regia Lutetiz reperiri inter Chrysostomi Manuscripta librum inscriptum, 
X pucostóuov papyapitar : qui codex nihil aliud continet, quam guvaywyhy quamdam lectissimarum (ut 
ipsi cuvayovyei visum est, non magni judicii viro, ut qui pleraque collegeri it, inter sua margarita, sub- 
fusca acliventia) orationum Chrysostomi : quo in numero sunt hz quinque in Oziam, sex contra Ju- 
dæos, et alie ad 70, vel 80 numero; quas omnes suis locis reprasentabimus. Quod monuisse opere 
pretium fuit, ne quis in illam cvveyor?v incidens, aliquid novi se putet reperisse. » 

Hactenus Savilius, qui recte observat Homilias illas quatuor in Oziam in Catalogo Augustano, quem 
dedimus Tomo 1, P. 841, memoratas, esse primam, secundam, tertiam et quintam ; unde sequitur, 
quartam in ejus, qui Catalogum illum jam olim cohcinnavit, exemplari non fuisse, aut saltem non ibi 
fuisse eodem positam ordine. Vereque exploratum est, hasce homilias non esse omnes co ordine, quo 

8i habitze sunt, positas. Prima enim cum secunda non cohzret, videturque dicta longo post secundam tem- 
pore; nempe quando, imperium tenente ignavo quodam ct boni consilii experte principe, barbari inva- 
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serunt, exercitus Romanorum profligatus est, calamitates immissa sunt ; qua omnia recenset Chrysosto- 
mus num. 4. Hac porro in Arcadii imperium, quod coepit anno 395, referenda videntur, ut animadver- 
Lt etiam vir sagacissimus Tillemontius. Ad hac autem prima in Oziam quasi occasione quadam tantum 
in historiam Oria et in Seraphinorum visionem incidit : ita ut secunda vel ex modo ordiendi, alio facta 
tempore aliaque occasione statim videatur. Certe prima diu postea, Arcadii nempe tempore, ut ex con- 
jectnra statuitur, dicta fuerit. An vero Antiochi, an Constantinopoli, non ita facile est divinare. 

Secunda Antiochim haud dubie habita est. Id quod ex iis, quz circa finem homilie ait, arguitur ; 
nempe se citius finem dicendi facere, ut loco cedat przceptori seu Stbaoxáho , scilicet Flaviano Antio- 
chiz episcopo, quod et alibi passim factum deprehendimus. De anno autem non ita facile est vel ex 
conjectura dicere. Nam quod Tillemontius suspicatur, cum comparat Chrysostomus doctrinam suam re- 
centi vino, doctrinam autem Flaviani vine veteri, se hzc initio sacerdotii sui concionatum subindicarc : 
illud certe vel ipso Tillemontii judicio levissimum est ; ejusdem generis est illud aliud indicium, inde 
sumtum, quod paulo post initium dicit se dignum habitum fuisse qui apud illos concionaretur, xacr£uo- 
nuev. Nam quid inde inferas, cum certum sit Chrysostomum non primo solum anno, sed etiam secun- 
do, tertio, aliisque, honori sibi baud dubie duxisse quod coram tanta plebe, episcopo spe przsente, 
concionaretur ? Verum aliquam temporis notam, quam non animadvertit Tillemontius, inde sumere licet, 
quod num. 2 et 5, postquam dixerat Deum Abrahami nomini addidisse literam, ita ut qui 'A6opdy. voca- 
batur, A6padtu. postea diceretur, ut unius literz additamento signum principatus ipsi daret; postea sub- 
junxerit : d)À& cspl aiv. óvoudtov v Évéptp xap örnyýcopa:, sed de nominibus alio tempore disse- 
ram, quo significat se de mutatione nominum postea dicturum esse; id quod abunde prestiti£ in qua- 
tuor Homiliis de Mutatione nominum, quas habes Tomo 3, ubi de mutatione nominis Abrahain agitur, 
p. 107, et 119, et Sermone nono in Genesim, qui post secundam Homiliam de Mutatiene nominum 
habitus est, ubi etiam de mutatione nominis Abrahae agitur p. 691. Certum itaque exploratumque ha- 
beo, hanc homiliam eodem anno habitam fuisse quo ille de Mutatione nominum dicte sunt, quo etiam 
Homilie in Genesim sexaginta. septem; Homiliz item in Actorum inscriptionem, et alie quadam, ut 
videas Prafatione in quartum Tomun, et in. Monito ad Homilias in inscriptionem Actorum Tomo 3. 
Quis vero sit ille annus, nondum potui probabili conjectura assequi : hec omnia in annum 388 conjici 
forte possent. 

Homilia tertia aliquanto tempore post secundam babita est, Flavianusque episcopus post Chrysosto- 
mum concionatus est ; sed hic de Martyribus, Chrysostomus autem de Ozia et de Mou imo potins 
de superbia Oziæ regis, quæ ipsum præcipitem dedit. 

Homilia quarta nullo modo posse creditur ad quinte seriem deduci; licet enim circa medium de 
(zia agatur, nihil est quod suadere posse videatur hanc eodem tempore, eademque in urbe habitam 
fuisse. Imo vero non desunt qua subindicent hanc Constantinopoli fuisse dictam. Quamobrem jure is 
qui Catalogum operum Chrysostomi yvņciwv jam olim concinnavit, hanc non in reliquarum serie posuit. 
Illum vide Catalogum Tom. 1,p. 841. Hoc autem me movet ut Constantinopoli editam conjiciam ; nam id 
quod dicit súyxàņtov Éjy£i xal Óndtouç dpiüpeiv. Čyouev, viov dpðoviav, Ü£oene Pmrenorto rota, Senatum 

habet ( nempe urbs ), et consules numerare possumus, venalium copiam, situm commodum; quod 
Romz urbem comparat ; quod eam dicit orbis metropolim; bæc nimirum omnia non video posse alteri 
quam Constantinopoli competere posse ; etsi Tillemontius, subdubitando tamen, hzc ad Antiochiam re- 
ferre conetür. Quapropter hanc extra seriem aliarum reponerem, si per manuscriptos Codices liceret, 
ubi hic ordo ut plurimum saltem observatur. Hzc porro homilia habita est cum aestus csset ingens, 
zstatis, ut credere est, tempore. 

Homilia igitar quinta tertiam ordinc sequuta est, cum illaque convenit, non item cum quarta, quae 
alio tempore, alio ut videtur loco, pronuntiata fuit. Sexta autem homilia quintam natio ordine se- 
quitur, et Antiochiz habita fuit. Hzc porro sexta homilia dicta fuit paucis diebus ante Quadragesimam, 
anni fortasse 588 : qua de re non omnino constabit, donec quid indicii accesserit. 
Quinque priorum interpretatio est Erasmi, quam multis in locis emendavimus; sexta est Frontonis 
Duczi. 


" 


Isai. 6. 3. 


TIO S. JOANNIS CHRYSOST. 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


Eu c —————— —— —————-————————————— 


- 


HOMILIA 


'"EHAINOZ 


In laudem eorum, qui comparuerunt in eccle- i Tàv dravenaaveov èv «3, êxxànoig , xal mto eùta- 


sia, queque moderatio sit servanda in divi- 
nis laudibus. Item in illud, Vidi Dominum 
sedentem in solio excelso. 


:4.. Conspiciovos multo studio adnitentes, ut ad 
effectum perducatis, que heri a nobis dicta sunt: 
eoque nunc haud gravate semen doctrinz jacimus, 
quod hinc bona spes alit animum nostrum. Nam et 
agricola, cum non sine labore quidem semina jecit, 
sed videt terram feracem segetemque proventu exu- 
berantem,superiorum laborum obliviscitur, atque 
ad reliquuin. opere conservationemque priorum 
lucri exspectatione excitatur. Verum hiec agricul- 
tura quanto feracior quantoque lucrosior est? Nam 
illa quidem frugum sensibilium copiam adferens, 
corporibus reponit alimoniam : hzc vero dum ser- 
monum jacit doctrinam,spiritnaliumque donorum 
abundantiam adfert, animi divitias recondit, ali- 
moniam quz nec consumi, nec vitiari potest, redi- 
tus qui neque pereunt, neque ævo corrumpuntur, 
sed areana quadam et ineffabili providentia conser- 
vantur, quorum usus fructus mente percipitur. Hic 
cst meorum laborum proventus, hæ sunt opes quas 
vestre caritati recondimus. Has itaque cum con- 


Chryso- sidero in vobis augescere, gaudeo semper, ut 
stomus de qui non frustra sementem jecerim, ut qui non in- 


concursu 


auditorum Cassum labores pertulerim, ut qui in frugiferam 


gaudet. 


pinguemque terram, ct ad fructificandum ido- 
neam semen jecerim. Unde igitur hoc lucrum fore 
conjecto? unde perspicio sermones ad opus pro- 
ficere? Nimirum ex hoc concursu, ex eo quod 
ecclesiam omnium matrem studiose occupatis, ex 
hac: pernocte. perpetuaque statione, ex eo quod 
angelicorum ordinum stationem imitantes sine ces- 
satione laudes et hymnos offertis Conditori. O mi- 
ra Christi dona! In supernis exercitus angelorum 
canunt gloriam : in terris homines in ecclesiis 
choros agentes ad illorum exemplum eadem ca- 
nunt laudis cantica. In supernis Seraphim ter 


Ciac àv vai Boboloy(muw. Kal si; tò, Elov xov 
Kúptov xaüYjsvov èn 0póvou OdzÀou xal rnp- 
mévou. - 


Iov 699 thv aT0uo3jv dvósixvupvouc buðç elç 
lpyov dyayeiv tà moqmv uiv slgnuéva. At% xoUvo 
toivuv dóxvwç P tà tç ctbacxaklaç xáyù xavabd)Ao- 
par oréppata, ypnotaiç èvrečlev cato Arist tpsgó- 

B pevos. Kal yàp ó vewpyóc, ómórav nów» pulv tà 
onéppata xatabdin , tüoopoucav ÔÈ thy yňv xal tà 
Aci xouivta edontat, t&v mpqmv indaviavetar 
xónwv, xal æpòs Thv étze ^ épyaciav ts xal auv- 
av t nposõoxwuivp caviostarar xépået, Kaitor 
KROGOV TOptuwTÉpa xal ènixepåhç aŬty xaðéotnxev Á 
yewpyla ; Exeivn pèv yàp àv xapriv vv alcn- 
tGy nepiroroupéyy Thy čolðoviav, awpacıv Èvaroti- 
Qetar tpophv* aŭt Ob tv vOv Adywy xavaGaAAo- 
pévy ĉtðacxailav, xal tà toù Iiveúpatoç tàsovakouoa 
Xaplopata , tòv Jug uxbv évamot(üsvat mAoUtov, Tv 

C dõandvntov xai dxijparov «po? Tv u Ota wopé- 
vnv, unåÈ * oüstpop£vry dxolovü(e , à)3à dát» 
vtl cuvtnpouuévny mpovola , xal vonthy thy ámóAav- 
vw ÜÉyoucav. AŬty «Qv uwy róva Á énuxapnia, 
oro, Ô évarotiüéusvo, th bpv ydr mAoUte«. 
Toŭtov ouv aùžavómevov év Ópiv xatavoðv, yalpo 
ià ravtòs, Óc u) eld; * tà orépuata xataba) pe - 
voc, x uÀ patrny toùe TÓvoue bropeivaç , ùs slc 
£Üqopov xal Mrapàv èmioneipwv yv, xat poc xap- 
nopoplav ènıitnåetav. IIó0ev OUV TÒ TOLOŬTOV XATACTO- 

D Xdiopat xépõoç; róðev sic Épyov touc Adyouç Tpoxó- 
nrtovtaç xatuvoi ; Ex T7 napoúons ÓnÀovótt cuv- 
poň, ix voU Thy untépa mávrwv thy Doomslav 
petà corouvôňç ópõç xaralaÓriv, ix TZ mavvúyov 
taUt7 xal ÓtnvexoUq avdatue , x coU Thy yyeMxàv 
yopostacíay uipoupévoug dxavdmauctoy vi) xvlava 
Thv Ópvoloylav mpocqépstv. “Q cov to Xotacoo 
&pnjsdeov. “Arw otpatiat PotoloyoUctv &ryÜ«ov - 
xdvo dv GoOmslat yopoctatoŭvreçs &vÜpwrot TÀv 
aut) êxelvoiçs èxuiyouvtat Sokohoylav. "Avo tà Ze- 


a Hæ homiliæ collate sunt cum Codicibus Regiis e Alius épyaolav re xal èmyartleay 1G. Paulo post unus 
1819, 1832, 1958, 1960, 1963, 1964, 1973, 2354, et — aUa yovv h yeupyla. - 


Colbertinis 247, 4030, et 3055. 


4 Quatuor StxpÜripouéyny dxolov0lzy. Alii, pari ferme 


b Aliquot Manuscripti rà c; &asxaAix; xxraêdìdo- numero pôupopivny dxolov0ig. Quam postremam le- 


pt» cnépuaTa, ypnaralg ivrtUÓev vais trice Tptpóutvot. 
Hanc sequutus lectionem est Erasmus. Infra item ali- 


quot. Mss. x2726222 tozopouaxv. 


ctionem sinceriorem putat Boisius in notis Savilii, 
* Unus crnéppazx xatatiðiuevos. Paulo post alius xai 
Am apo RATIONE pY. 


IN ILLUD, VIDI DOMINUM, HOMIL. I. 


III 


amu to» tpiodytov Üuvov dvaĝoğ * xatw Tov abtóv sanctum illum hymnum clamant : in terris eum- 
$ wv dvüpermuv dvanéune Xn0Uc * xow) t&v èrou- E dem hominum promit multitudo, communiterque 


paw xoi tiv imtytiov Gu yxportirat mavÁvupte * 
uiz euyaotxia , v åyadàiaya, pia sùppósuvoç yo- 


postacia. Taútnv yp f dopactog to Atamórou go 


cupurvd6a w, èxpótnos, taútyv tò TIveüpa: cuvérhske 
15 áy, xaóvnc $ åppovla civ põóyywy * t tatpxi 
ùõaxla cuvnppéoðn. ăvwwðev čyzi tňv Tiv mev 
rdpuðpiav , xat ónò «cT Tpiáðoç, xaðdrep Oro 
TAÁXTpOU TtVÒÇ , XIVOUPLÉVN , TÒ TEpTVÒV xal paxdprov 
iwnyei uéhoçg, tò dyyshxòv dopa, thv dinxtov 


cwugexvizv. Touto c7; ivvaUÓm arous tà mépaç , 


outoc 6 «T cuveheóosws pav xapróç. At% toto 
yaipa THY votxuTAY xaðopiv süBoxiumat ` yatpo Thy 
iv taic ug ais Opiy sùpposúvyy xatavoðy, TAY ya- 
piv thv xvevgatudyv , thv xarà Bedv dyadlasıv. 
Oiv yàp ote reptyaph Thv uetépav ĉiatlðno 
Zaty, éx, Á êv èxxìnala buunåia. "Ev ixxìroia fj vov 
supay auvrnpeitat yap, àv èxxìnola $ viov dôu- 
ponev tòÂupla, dv èxxànoia Á vv Aumoupévwov 
ej2oocóvn , iw ixxìnola fj tõv P xatarovoupévwy 


dvrbuy7 , dv bomaía Á TV xoruovtovy dydraugts. . 


Ate yàp, qnot, i ad pe mavteç ol xomivteç xal 
zepoptapévor - xd& åvaraúsw ópdic. Ti «atn T 
azs yévort” &v volstvóvspov ; t vc xAÁaswç tav- 
mns Aôútepov; Ipòs eùwgiav ce xasi * èv ixxìnola 
ct xahi 6 Asonótyc, £i Gvárauct dvcl tiv xóruv 
xootoéxexat, eic dvsaw £x tv óDuvn pav uetatiðnor , 
Ù Bdpoc tav ápuxpvapuitev xougliev * vpugl) vÀv 
iÓopíav, xai sügpocóvn Thy Aúryy lærar * "COD thc 


A 


dpd xnósuovíac, à xìńsewç émoupaviou. Zrtócu- C 


pev votvov, dyamwto, aùthy uàv Érvttwwouévny èv- 
&ixvosat thy orouvôiv, petà Bb v7o mporsxoUcT; 
tùzakiaç xal coU xpéxovcos cxoroU taut" ° dvo- 
xinpouv. Kat yàp tbv vgl tovtov Aóyov buv ohus- 
pov xioa BooAopuat , qopttxbv piv elvat Boxevca, 
dw Âi El xal ep£ugov čvta «1j dànbela. 06:0 
T2 xai qoc opyot watépeç roro * où póvov à 
Xp iyoy yaporovüvra, dÀAAk xal tà Aumoüvia 
vapepyvéoveut Ole TíXvOt, * xal où Tà aùtóðev vôs- 
xw)uzya Thv expÉutav mapado aüvoic , dÀÀk xal 
daz GoxoOc: plv slvat gopruxk, ampia Bí otv dro- 
zìrpoúvpeva, xal raUTa path mol ths êrtueheias 
xai daga TAV aür0v dratoŭot Guv- 


` A 


StÖOSROUGI ; 


» Edit. «5 mwtupaTorf cotoxia. Manuscripti fere omnes 
că xzepaxz, et sic legit Erasmus, eamque nos lectionem 
ado,tamus, Certum quippe videtur Chrysostomum tres 
personas Trinitatis hic commemorare voluisse, ut ex 
serie liquet. Duo Mss. totum locum sic habent : Tò 
D»tygz tò yov evvinìsğe, TauTa Thy àpuovixy vy plor 
Ta à TETpOh DŽOXIA CUPOS, Gert Gvucv xt. 

b Alii xxezromuaiwsy napapvlia, quod idem est : 


tum czlestinm, tum terrestrium festivus conventus 
congregatur : una gratiarum actio, una ex$ultatio, 
una gaudentis chorez statio. Hanc enim ineffabilis 
Domini sese ad nos demittentis bonitas constituit, 
hanc Spiritus congregavit sanctus : hnjus vocum 
concentus paterno, beneplacito congruit : e czlis 
habet. modulorum « consonantiam, dum a Trinitate 
velut a plectro quopiam movetur „delectabile illud 
ac felix resonat melos, illam dogelicai cantionem, 
illum desinere nescium concentum. Hic est studii 
præsentis finis,hic conventus nostri fructus : eoque 
gaudeo talem conspiciens celebritatem : gaudeo 
dum animorum vestrorum letitiam considero,dum 
gaudium spirituale, dum secundum Deum exsul- 
tationem. Neque enim nlla res tantum adfert gau- 


Ecclesia- 


dii vitæ nostre, quantum hoc quod ex animo®tici con- 


gaudeatis in ecclesia congregati. In ecclesia. gau- 

dentium conservatur gaudium, in ecclesia animo 
dejectorum est recreatio, in ecclesia dolentium est 
voluptas, in ecclesia defatigatorum respiratio, in 
ecclesia laborantium requies. P'enite enim,inquit, 


ventus laus, 


ad me omnes qui laboratis et onerati estis : et Manh. ıı. 
ego reficiam vos. Quid hac voce possit esse desi- 28. 


derabilius? quid hac invitatione jucundius? Ad 
epulum te vocat qui in ecclesiam te vocat Domi- 
nus, ad requiem pro laboribus adhortatur, ad 
relaxationem a molestiis transfert,pondus peccato- 
rum allevans, deliciis animi molestiam, gaudio 
moerorem sanat. O ineffabilem curam! o voca- 
tionem czlestem ! Festinemus itaque, dilecti, ut 
camdem summam alacritatem exhibeamus, et cum 
convenienti modestia , considerationeque decente 
hanc consummemus. Etenim de hoc vobis hodier- 
num sermonem movere volo, in speciem quidem 
molestum, ceterum levem, vereque utilem. Sic 
enim et amantes liberorum patres faciunt : non 
solum ea qua ad breve tempus delectant, ve- 
rum etiam qua molestiam afferunt filiis adhi- 
bent; nec ea modo praecipiunt eis, qua statim 
ostendunt utilitatem, sed quacumque videntur 


D quidem esse molesta, salutaria tamen sunt, si 


perficiantur, et hec multa cura docent, diligen- 


Unus xataTt0you EYY ÚP POINT. 


e Duo Mss. i» ixxìnoix ò A«cnótvs. In aliquibus at 


post èxxìÀnoia deest. Infra legisse videtur Erasmus cpu 


et postea eipposivni sed eodem redit sententia. 


4 Quidam å rfi; aoroU xxbepoviag, ct sic legit Savilius, 


Ibid. quidam uh &rox&popty volyov , YATATOA , énttttvo- 
pvo» pt) éóeay. 


* Alii dvxmÀnpovv. 


II2 S. JOANNIS CHRYSOST. 


terque exigunt ab eis ut serventur. Atque hunc 
+ sermonem producinus, ne presentem laborem 
frustra insumamus, ne sustinentes vigilia necessi- 
tatem inutiliter in pugilum certamine vcrsemur, 
ne voces in aerem dissolutz ad detrimentum so- 
nent potius, quam ad lucrum. Neque enim nego- 
tiator e longinquo merces importans, vehementem 
ventorum incursum undaruinque exorientium pro- 
cellas 'sustinens, frustra et incassum susciperet 


ARCIHEP. CONSTANTINOP. 


vípnatv. Kal torov npotelvopev tòv Jóyov, tva pÀ 
udrny tov vraŭla xatabadopeða nova, iva uÀ 
Thv ve dypunvlaç brouévovteç dvayxny, dvovijttuc 
TuxtTEVwuEY, lva pÀ si; épa iaňuópevar al pwvat 
èm) npa pu)ov êvnyoivtro, xal oùx iml xépôet. 
Oùò: yàp fpropoç paxpàç pulv čuroplaç czeAhduevog, 
T0ÀÀv ÔÈ Thv tæv nveuudtwv ubohhv xal thv tiv 
xuudtTwy éxavdoraaty Üropévov, xatacé korto àv etx 
xal márny toùç toroútovç nouve fxórouç* d) 


ejusmodi labores: verum idco maria sulcat, ct E Bt toùto xal neàdyn téuver , xal xivðúvwv xatavoA- 


audax est adversus pericula, locaque locis com- 
inutat, totasque noctes ducit insomnes, ut nego- 


pï, xal tórouç éx tónwv petauelôs , xat dümvouc 
naaaç ĝiatehei vúxtaç, (va tà tç iunopiaç abt 


tiatione ditescat. Quod si non contingat, sed cum s; TÀsovdčn. ‘Qe el ye coro uh npooň, dÀÀ& cuv ti 
lucro etiam sortis jacturam faciat, ne solvere A x£p3tt xal $ töv xegaAalev adctip èriyévntar nuia, 


quidem ancoram poterit, nec illa varia perferre 
discrimina. ' ` 

2. Hoc itaque scientes, cum decente circum- 
spectione huc accedamus, ne pro peccatorum re- 
missione eliam accessionem peccatis adjuuctam 
domum referamus. Quid autem est quod qua- 
ritur, quodque a nobis reposcitur? Ut dum di- 
vinos hymnos emittimus, multo tremore con- 
tracti, multaque religione ornati, ita demum 


oùò? dmalprww Ütecttv aŭti , 0000 obe moÀvmAOxoue 
£x&tvouc Uropévetv xtwBUvouc. 

Too colvuv eiótec, metà ci; nposnxoúonç tüAa- 
6slac ivcauOn vapor tvoxusta , nws uÀ dyti åuaptr - 
MATOWY dicte, TPOGÕÁXNY TOÚTWY  TOWGd[AEVO! , 
* olxaðs mopeuvowpeða. Ti Cé oti tò Yrtoúvpevoy xal 
8 nap’ fiiov dmwareitar; Tò toùg Oslouc dvaréurov- 
Taç Ujsvouc, pów ToM Guvsa va u£vouc , xal e0ÀAa- 
eig x£xoo[.mpévouc , oütw mpocséptw courouc. Kal 


eos offeramus. Nam sunt quidam inter eos qui B ydo elot twee. Gv vraŭða, oÔç o90à. cv Üjerépav 


hic adsunt, quos ne vestra quidem caritati ar- 

bitror esse ignotos, qui contemnentes Deum, ac 

Spiritus eloquia pro vulgaribus ac profanis ducen- 

tes, incompositas voces emittunt , nihiloque me- 

Quorum- lius se gerunt, quam lymphati, toto corpore tu- 
dam incom- multuantes ac circumacti, moresque pra se feren- 
Pus in ec. tesa spirituali statione alienos. Miser et infelix ! 
clesia. oportebat te cum tremore ac; reverentia angelicam 
glorificationem emittere, cumque terrore confes- 


sionem reddere Conditori, ac per hanc delicto- 


åyanryy dqvosiv oluat, oltiveç xatappovoðvteç piv 
voU Geot, tà ôl toù Ilveóparoc Aóyix Óç xowk 
Åyoúpevor , puvàç dvaxvouc dptčor , xal tõv mavo- 
uévwv o003y. duevov ĉidxevtar , Ap T oat ĉo- 
voúuevot xal zepipepópevor, xal dAAótpix tT, nvev- 
gxtuc xavactageue mieixvuuevort tà HON. AOs 
xal raÀaimwpt, éov ce ôeĝoxóta xal. tpéuovta Thv 
dyyehxhv dokohoylav éxméuretv, pów te thv ouo- 
Aopnaty tõ xTlovn nowiohar xal Gk taútne suyyyw- 
unv tv éxvatauévov alteichar' où 83 tà pipwv xal 


rum veniam postulare: tu vero mimorum et C Ógynovóv ivvaü0a P maodyew, dtdxtwç piv tç zei- 


saltatorum mores huc inducis, dum indecenter 
manus jactas, pedibus subsultas, totoque circum- 
ageris corpore. Et qui fit, ut non metuas, neque 
horrescas hzec audens adversus talia eloquia? Non 
cogitas ipsum hic invisibiliter adesse Dominum, 
qui uniuscujusque motum metitur, et conscientiz 
rationem habet? non cogitas angelos huic stupenda 
assistere merise, cumque reverentia hanc circum- 
. vallare? Verum tu ista non cogitas, quoniam ea 


pac éravaccivv , xal voi, zoclv dpa)óusvoc, xal 
Guo Tpuuopuevoc Th Cwuatı. Kal mc où 6£00xac , 
0002 pplvttte TotouTwv xavavoAu«oy Aoyiov ; Oüx èv- 
vo£ic, Urt aÙTÒç dopdtux évraU0a mapsacw ó Atamó- 
tnc, xai Éxdotou “thv x(vnaiw dvapToei, xol tò 
auvet èzetaket; oùx gvvociç, Gte dyyehor TAUT TTj 
ppixtă mapiaraveat tparéčn , xat póbp caíTry Tepr- 
£rouctv ; AXÀ& où taŭta où xatavoric, nei oro 
v&v iv voie Üsdtpoi, dxoucjudvwv te xal Üsap.dvow 


que in theatris audiuntur, quaque spectantur, D tòv vov " cuveaxov(sünc , xal ık toto và êxeics 


f Alii xómous. má; yáp; ôs 9à rovro. Paulo post duo 
Mss. gürvos. Editi àómvov;. Utraque lectio quadrat. Unus 
ibidem dórvou; molÀas ĉtareàn. Paulo post quidam às 
eye toùto uh cuu65. Infra unus ojót dmaipttv irora 
Jo:r)v aùtoŬ. 

a Alius oixxbe ènavihìbwuev. ti oùs dott tò Gare Paulo 
post alii srw mgogépsv tobtos. —— 


b Unus «loce. Alius xzpeożyeg, quae postrema le- 
ctio non spernenda videtur. 

€ Alius cv ximaw ĉiaperpri, xai vo ouveros Yoyoezat. 

d Alii ¿sxorioĝns. Hic exagitat eos qui theatra et Cir - 
cum frequentabant : bene multi autem Antiochiz erant 
quos perpetuo insectatur Chrysostomus, Paulo post 
unus cai; rhuo £ovais. 


IN ILLUD, VIDI DOMINUM, HOMIL. L 


zcımóutva Toig TT; èxxanolaç dvapupètçs túToL ' 
$1cto tale doros xpauYaic tò the Puys dta- 
xz Pnuocieóew,. Iac ouv ouyywouny ahon tõv 
oixtuov ÅMAOTNUEÆTWY; TG Elç olxxov ériomdo?, vbv 
Ascxócry , oUxt) xatanegpovnuévwç THY ĈET Tpo- 
cenóurvoc;  Ehénodv pme, 6 Ocbc, Aéyetçg, xal toU 
Diox d))órgtow tò Hlos éxtO(xvucai. Xicóv ue, 
Sodc, xai Eévov t7 gwtrplac tò cyňpa ĉiatunoiç. 
Ti suvzetvouct poc Íxeciav ysipesç inl petewptoui 
ceys Emaipópsvat xal drdxtoc Tipuptpouevat , 
xz1wv*, tt Gzobok , xai v7, Baia toù avebp.a toc c05- 
ctt zÒ dovzuov Éjyovca; Oùyi tà uiv aùtõv «Ov dv 
Tri, Tptóðotç Écaipióuévav vuvatxiv, 602 vOv iv 
tots beærporg oovouvtov otiv Épya ; ITox, QUY 10) die 
v5 dr1EAod, vao õozodoyig và vOv ĉaruóvwv dva- 
ptyvurcy xaiyvia; rç 0b oUx aiÓT taty TAV pw- 
vèv, fw *ixsi ixgípeu,, Aovhevcate tõ Kupiw èv 
cobe , A&voyr , xal dyaX):&00s aŭti év tpópo; Toro 
Eczty , £v obo DouAeusw , tò ĉtaxeyúclar te xal ĉia- 
vtivegUat , xat umi ceautòy èniotachat rept tivow 
GE th dzdxtw ths guvTc evryhoei; Toŭto xa- 
c1920vf,6&t; ÈGTIV ; 00 póbou , GÀaSoveiae , oU tamer- 
WICE * TOUTO Tail OvrUY ŽARA, * A GooAoyoUvtov. 
Ti ov &cxt tò ĉouheve tõ Kupltp èv 9660; Tò nà- 
cav Èvroàhy dronànpoŭvtaç pów xal aucto tav- 
tr» xateoyakeclar, tò cuvtetpiyuévy xapôia xal 
cecaetveop£ vo) vot tg ixeciaç P mpobd)Asaüat. Kat 
ou uóvov GouAeUetv £v qbo, QAX xat dyahžalar èv 
tpóun Tò IIveUpox. tò &yiov tà to rpophtou rapa- 
xihmuscat. Enme:dh q&o Å te èvtohñç nAńpwstg za- 
pis sloüsv &pmouiv tõ Thv pety doxoUvrt, xal 
TTT Y, qmol, Tp xal GÉet * mowicÜat Tpoońhxet, 
iva uh tT, duy oia couyyeóuevor, toUq TE TÓvoUG ruto- 


burv, xxi tv Obv mapotovoptv. Ilo 38 focos, 


gnat , dydX).eotat dv tpóuw; Kat vp o001 ĉuvarov 
xatà taùtòv tà O00 cuuhaiveiv, moÀXMC obo" TAS 
petab aùtv ĉiagopăs. Xapk ydp oti xataðuplov 
rifana , xat fó6ov dróhavog, xat dvtxgav ANON ` 
pobos 3i Sk ouévovy xaxa iritasıç, Èri xateyvo- 
suéwo cuviatagevos Guveðóti. Ios oov Éactv dydd- 
soft Èv qób« , xal oùy, årh èv póbw, dXX èv 
-pópup, mep Émixasis čati toù póbou, xal moAhig 
ayomiaç cnpeiov; moc 0i, gnol, toto yevýoetat; 
Aùtd a& tà Bepagpiu 6idoxouotw , Ego Thy toraútny 
dxox)000vta &taxovtav. Kat yàp éxeiva. tj, dpdtov 
2ózn; àxo)a0ovta toù x1ig tou, xal tÒ duńyavov dvo- 


° Een deest in quinque sexve Manuscriptis. Certe an 
expunzi debeat dubito, nec tamen audco, quia in Edi- 
tis et in aliquot Mss. fertur, et utcumque ferri potest. 

a Unus a Savilio in margine allatus  èjsuolsyouud- 
FWT. 
b Unns 7corzc£1:2702:. 
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mentem tuam obscurarunt : ct idco quz illic gerun- 
tur in ecclesie ritus inducis : idco clamoribus 
nihil certi significanti:bus animum incompositum 
evulgas. Qnomodo ergo veniam postulabis tuorum 
delictorum? quomodo ad misericordiam Domi- 
num inflectes, qui usque adeo coritemtim offeras 
precationem? Miserere mei, Deus, inquis, ac 
mores a misericordia alienos declaras. Clamas, 
Serva me, et corporis speciem a salute alienain ex- 
primis. Quid ad supplicandum conferunt manus, 
qua semper in sublime Jactantur, et indecore cir- 
cumaguntur, quid clamor vehemens, qui cum vio- 
lento spiritus impulsu strepitum habet nihil certi 
declarantem? Annon ista quidem partim mulierum 
in triviis meretriciam artem exercentium, partim 
vero eorum,qui in theatris vociferantur sunt opera ? 
gs Quomodo igitur audes angelorum Deum glorifi- 
A cantum hymnis demonum admiscere ludicra? 
quomodo autem non revereris hanc. vocem, quain 
illic profers, Servite Domino in timore, et ex- 
sultate ei cum tremore ? Hoccine est cum tre- 
more servire, sic diffundi distendique, ut nec 
ipse scias, quae loquaris incomposito vocis boatu ? 
Istud vero contemtus est, non timoris ; arrogantiz, 
non humilitatis ; istud ludentium est potius, quain 
divinas laudes celebrantium. Quid ergo servire 
Domino in timore? Cum-omne praccptum perfe- 
cerimus, cum tremore ct metu hanc confessionem 
facere , corde contrito menteque submissa préces 
offerre. Nec solum servire-in timore, verum etiam 
exsultare cum tremore Spiritus. sanctus per pro- 
phetam jubet. Nam quoniam praæcepti exsequutio 
gaudium gignere solet in animo virtutem exer- 
centis, et hanc, inquit, confessionem cum tremo- 
re facere convenit, ne si deposito metu confun- 
damur ac dissulvamur, simul et laborum jactu- 
ram faciamus, et Deum in nos provocemus. ‘Sed 
quomodo , inquis, fieri potest, ut quis exsultet. 
cum tremore? Naim impossibile est simul hac 
duo accidere, cum inter haec plurima sit differen- 
tia. Gaudium enim est eorum, qua desiderat ani- 
mus, expletio , rerumque jucundarum fruitio , ac 
molestarum oblivio; metus autem exspectatorum 
malorum incursus, oriens adversus condemnataimn 
conscientiam. Quomodo igitur. licet exsultare 
cum timore, nec simpliciter cum timore, sed etiam 


E 


B 


C 


c IIotisfat mzorpintt. Sic duo Mss. Infra quidam z;22- 
Atžala dv touw et infra item 2721102t èv 2o, et sic 
legitur in versu secundi Psalmi supra allato; sed utra- 
que lectio quadrat, potuitque Chrysostomus 27223:2- 
ofze mutare in dy422es0x:, quod idipsum est; idque 
etiam in more habet. 


Psal.2.11. 


0 
. 
um 
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cum tremore, qui est timoris vehementia, et im- 
modice cujusdam anxietatis signum? quomodo 
igitur, inquis, hoc fict? Ipsa te Seraphim docent, 
qua re ipsa tali ministerio funguntur. Nam illa 
ineffabili gloria Conditoris fruuntur, dum incom- 
prehensibilem ejus pulchritudinem contemplan- 
tur : non dico illam ut est natura ( hæc enim in- 
cogitabilis est, nec spectari potest, nec figura 
exprimi , absurdumque est sic de illa opinari); 
sed quantum concessum est, quantum ex illo splen- 
dore possunt illustrari. Quoniam enim assidue 
famulantur in circuitu solii regalis, in jugi gaudio P 
perseverant, in sempiterna delectatione, in ex- 

sultatione finem non habitura, gaudentia, sal- 

tantia, citra ullum silentium gloriam canentia. 


Fraitio Nam stare in conspectu majestatis illius , deque 


visiogis di- 


vinse. 


splendore illinc refulgente illuminari, hoc illis 
est gaudium , hoc illis est exsultatio, hoc volu- 
ptas; hoc denique gloria. Fortassis sensistis ali- 
quid voluptatis, et cupiditas queen illius glorie 
vos cepit. 

3. At si velitis adhortantem xdi præsen- 


. temque gloriz divine celebrationem riigis pera- 


Isai. 6. 3. 


/sai. 6. 2. 


gere, non destituet vos hujusmodi gaudium, siqui- 
dem ipse est ille Dominus, qui et in calis ét in 
terris glorificatur; Pleni sunt enim celi et terra 
gloria ejus. Quomodo fit igitur, ut illa Seraphim, s 
cum ejusmodi voluptate fruantur, hanc' cum ti- A 
more misceant? Audi quid dicit propheta : Fidi 
Dominum sedentem in solio excelso et elevato. 
Quam ob causam cum dixisset Excelsum , adjecit , 
Elevatum? annon satis erat per celsitudinem rem 
totam significare, declarareque dignitatis eminen- 
tiim? quare ergo addidit elevatum? Ut sedem 
incamprehensibilem demonstraret. Quandoquidem 
apud nos quod excelsum est, cogitationem quain- 
dam praebet comparationis ad ea qua humilia sunt 
ac submissiora : veluti excelsi sunt montes cam- 
pestribus et planitie. comparati : excelsum item P 
czlum ab omnibus terrenis altitudine remotum ; 
ceterum haec sublimitas et altitudo solius est il- 
lius nature incomprehensibilis , quam neque co- 
gitatione concipere, neque verbis eloqni quis- 
quam potest,eoque dicit: Fidi Dominum seden- 
tem in solio excelso et elevato. Sed quid præ- 
terea vidisti, o propheta? quid circa illum spe- 
ctasti? Et Seraphim stabant, inquit, in circuitu 
ejus. Quid faciebant et quid dicebant, qua fidu- 
cia fruebantur? Fiducia quidem, inquit , nulla , 
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TrpČóueva xdÀÀoc* où Aéyw aùtò èxeivo, Enep icti 


D «3j púcsı ( åxatavóntov yàp voUto, xat drops rov , 


xal doynudtstov, xai dromóv dott tÒ oŬtw mept 
aùtoŭ brohapbavew ), AA cov yywpoùow , cov 
brò tňç åxtīvoç èxelvne loyúouo: xatadduresðar. 
'Ereió) yàp Bvnvsxióo Asvroupyoüat xuxXup 100. Bası- 
JuxoU Opóvou, àv ĉinvexei yap% ÓtaceAoUaiw, v dibi 
tügpocóvr , iv dyahıdosı dxatanraúote» , yalpoyta , 
exipróvea , aryýtws DoboAoyoUvta. Tò yàp vrtov 
iotávat thc OóLse dixsívmc, xat dmà c7 èk aùtře 
4 ånastpantoúons xatapwti%ecsðat alyàrç, toto 
aùTtoiç xal yapk , toto xal dyahhiacıç, toto xat 
zùòppocúvn , toŭto xal dka. Taza tt mpó« fijovàv 
£rdOste , xal èv ériüupila tç okne èxelvne yeyóvarte. 


AAN el ye Boudnleinte vapatvoUvroc dxoucat, xat 
pet’ sùhabelaç thy napoŭcav cokodoyiav nowichat , 
oùx dmoAstp0|cec0e «Tic toraútne yapic: aŭtòç ydp 
davty. Èxeivoç ó Asomótuc , ó xat êv oüpavoic, xal èrt 
yis Sobatóuevoc * IDofjonc yp ó oùpavòs, prol, xai 


A v5 ths ôding aŭto. TIG ovv èxeiva 7j; tosaútne 


tùppocúvns ånrokaúavta, póĉp taútv dvap.t[voou - 
atv ; "Axoucov ti gnov 6 npopts Elov «ov Küptov 
xaO uevov èni 0póvou. bdymAoU xai érrppévov. Tivos 
Évexsv tò Ono etr, xal tòènnpuévov mpootünxs ; 
ph yàp oùx Apxer Già «c0 d oye azo näy anuvat 
TOU npdypatos , xal ĉeikar to ths dklaç Umtpavea za - 
xóc; ĉtù tl ov tò ènnpuévov èrýyaysv; “Iva tò t7ç 
xa(£8pa« dxavaXr rov ivüs(Crcat. " Extib)) yàp rap 
Auiv tò ófmhòv Évvotdv. tiva mapéyetat Gv xplattoe 
poc TÀ 4apia(nAd te xal vamewóreQa* otov, ipmàà 
[àv Tà dor poc tàs meôiddaç xal và xoiÀa ths YT, 
QynAos 8& 6 oùpavòç 6 mávrtov repaphetç viv quive: 
TO ÔÈ ènnppévov xal dEropfvov uóvnę Zoxlv. éxeivm 
t7, åxatahýrtou púcewç, fjv ute čvvořňoat , wie 
Epunveŭoal ¿cti Buvacóv *. Duk totó prow: Elov tòv 
Kúptov xabńusvov ènt t Opóvou ópio xat irnppévov. 

Ka «( Etepov eldes, © npopita ; tl mept aùtòv £0cd.- 
cw; Kal tà Zepagiu elavxetoav , prol, xóxAo aù- 
coU. Ti votoUvra, xol ti Aéyovta; nolas taĝóroiag 
ånrohaúovta >; Mapénaiaç [àv ,qnaiv, dde,  9d6ou 
92 xal xata eeto yépovta, xat àv ad toU to cý- 
maToç TO parov èmbewvúpeva toU Ofouc. Tai yàp 


verum timoris ac stuporis erant plena, ipsa etiam € ĉvot mrépult xatexdhumtov vk mpócwna , Óu0U pèv 


4 Aliquot Mas. àerparrovozs. 


a Unus e) nZ» entm xt. 
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Pxottty Kovta Thv xreuropévyv áxtiva «oU. 0póvoo, 
5i Tò uÈ ó0vacOat pépew Thy” davexvov aùthç dkay, 
buw òè xat oixeiav süÀd6stav ropalvovta , Ñy 
Zw zobs tov Aeonótryv. Torat yapll yaipovov 
éxsiva , vota, cùòpposúvy dydidovtar , xal où móvov 
rà xpógevra xahúntouciv, d)Aà xal toùe móčaç. 
* Tivos Évsxev toŭro Tou00t; Tà; uv yàp ğpeç el- 
xómsç Out và pobepòv toù Oeduartoç, xal tÒ uÀ ĉú- 
vista: droga usi tT% ånpocity din” tobe néðaç 
à Ou ti cuyxahúrtouoi; Kat ¿Gouhduny uiv uiv 
tato xatadıneiv, 5 are roveiv Opdic epi TV aütoU 
asaw, xal èypnyopévat móc thy tv rvevpatxiðy. 
fogrerv ` Iva è uÀ dayohoupévyy Tiy Ópetipav td- 
voury tic Thy aUTOU Chto xataka, dueheiv thg 
EIPAtVÉCEWG MApPACXEVÁCW , dvayxaiov aÙTÒ mú- 
casôat. Atk ti OUV coU, TOÕAÇ XATAXAAÚTTOUGU ; 
*'AxÀxnctov thv pòs tov xtlovnv tüAa6Grurv dvósi- 
xvucÓat ox£000uct, T0) TÀv dytoviav xoi Dt toù 
Gfhuatos, xal Ox tT quic, xat ià tc peo, xal 
åt adcs Thc otdoews meipwusvya Oeuxvovat. "Entiófj 
ye xai oŬtw coU ÈmÂupoupévou xal toù mposýxovtoç 
éxotuYjdvougi, ci) cvyxakúrtecða: mavtayóðev TÒ 
Dsixov repixpúrtouotv. Apa ivóńcate tò elonpévov, 
3| zultv dvaAa6tiv aùtò Bxatov ; AXN fva caoíace- 


specie metum | ineffabilem. declarantia. -Duabus 
enim alis velabant faciem, simul excludentia ra- 
dium e solio prodeuntem, eo quod ferre non: pos- 
sent immensam illius gloriam, simul autem et 
suam religionem ac reverentiam significantia, 
quam habent erga Dominum. Tali gaudio gau- 
dent illa, tali lztitia exsultant, nec solum facies 
velant, verum et pedes. Quamobrem hoc faciunt? 
Facies quidem merito velant propter metuendum 
spectaculum, quodque non possint inaccessam glo- 
D riam obtueri: verum pedes quare simul velant? 
Ac volebam quidem vobis hoc relinquere, ut ipsi 
circa hujus rei solutionem .laboraretis, circaque 
spiritualium rerum vestigationem vigilaretis : cæ- 
terum ne vestram cogitationem Circa. hujus inqui- 
sitionemintentam relinquens, id efficiam ut admo- 
nitionem negligatis, necesse est ut hoc obiter sol- 
vam.Quare igitur pedes velant? Inexplicabilem erga 
Conditorem reverentiam exhibere student, multam- 
que anxietatem tum ipso habitu, tum voce, tum 
aspectu, denique ipsa statione. Quoniam igitur id 
€ quod desiderant quodque conveniebat non asse- 
quuntur, occultant idcirco undique defectum duin 
se circumtegunt. Utrum intelligitis, quod dictum 


gov toto véviyca , Ex vOv Tap fiuiv napaðsıyuátwv, gog est, an opera pretium est ut idem denuo repetam? 
qgaxtpov auto oUjoat nepdoopat. Iaplotatal ct t ^ Age, ut hoc faciam dilucidius, ex rerum nostra- 


ixyeiw Baget , ĉi mávroyw pnyavltat , ét TOÀ- 
Mv thv xpos aùtòv tüÀdÓtuxy imiôecikachan, Iva cık 
toutou XÀtlova thv dL aùtoù iniıerdonrtat «vou. 
Toutou 4dptv xat Óik 100. € xepahñç oyhuatoç, xal 
Uà tis ger, xal Ov ToU Ótapso0 «Uv yerpõv, xal 
tik csv woda Gul eUGtox , xai thc CuatoATc toU OÀoU 
cuztog Thv cvowxotny cùàdberav ixtrnOsóst. Tooro 
xxt êri tv daewadvov èxeivwv ylvetat Buvápeuv. 
oz» yàp Éyovza ths poc tov xtiotqy cùhabelaç 
Tj» èxÛupiav, xal tavryy mavtayóðev uyyavwnueva 
zeprowicða elta Ths Ègéaswg drotuyzdvovta , Tò 
bstepoüy TÄS £xtiÜupslac Th xalugquatt ÉxtxpUmtrouct. 
Au toro toivuv Tde tt heç xal toUc nódaç xata- 
zaivrtechar Aíyovtat. El xal AAN vc doct uuort- 
xwt£oa Ürtola Á rept toutou Ütupouuévn * ody re 
za, xai Tpócera čyovotv ( dowuata ydo otw , 
ezxtp xai tò Oeiov ), dA)’ (va. Ytk. cot. 6 Aóvo« 


b Acrexzov, intolerandam, qua ferri vel sustineri ne- 
quit, a sté», quod szpe si5nificat apud Chrysostomum, 
Serre, tolerare. 

e Alii tio; o£ Evexty. 

* Unus &sr: nisu xal uğ. 

* Reg. 41832 : molàz» thy Ttpos T» xtiotn» «uldÓtuxy 
£720», Xpatov THI ExTtÀnE v. TXUTZ xal 0tà TOU yi. x6;... 
Zupet Gtyuvxi. Èn obv xai obtu) TOU nporjxovto; àno- 

Trp Èk tOU cuyraiunteshar txyrayó0tv tò iàlünrov 
Rincoùa. 202... GixatOv éuoryt doril. ojxoUy ix Gy nap 


rum exemplis manifestum faccre conabor. Assi- 
stit aliquis terreno regi omnibusque modis moli- 
tur, ut quamplurimam erga illum reverentiam 
exhibeat, quo per hoc majorem illius erga se con- 
ciliet benevolentiam. Cujus gratia specie capitis; 
ipsa voce, ipsa manuum compositione, ipsa pedum. 
conjunctione, totiusque corporis contractione ta- 
lem reverentiam conatur ostendere. Hoc et ab il- 
lis incorporeis virtutibus observatur. Cum enim 

B plurimam habeant erga Conditorem reverentiam, 
et hanc undique conantur prestare : deinde quo- 
niam non assequuntur quod expetunt, quod cu- 
piditati deest, hoc velo obtegunt. Hanc ob cau- Cur Sera- 
sam igitur facies ac pedes tegere dicuntur. Quam- phim fa- 
quam est et alia quedam magis mystica speculatio REN A 
quz circa hoc consideratur, non quod pedes ac 
facies habeant ( sunt enim incorporea, quemad- 


5uiv mxpao1t/uáTOv pípt NOI AUTÒ puyspóv. elk 5x) uot, 
ò napeotùs Bxarti, ogl òà navtwy uryxăta Tt0ÀÀT thy 
mph; avtov £)ÀaÓnaw émtorixvucÜzt, «0052ov éte bx yàp 
mìÀriovg. Et sic fere ubique hic unus Codex, ita ut si 
vellem omnia afferre lectionum discrimina, fere tota 
homilia ad verbum exscribenda esset. A Morelliana 
autem Editione verbis tantum dif.ert, non sensu. In 
aliis autem Manuscriptis cum Edito collatis perpauca 
observantur varietates, Supra alter Codex habet rò èl- 
Jsrtov neperaluntTousy. 


Psal, 50. 
19. 


Psal. 65.1. 
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modum ipsum Numen), sed ut hoc humanus 
sermo declaret ea undique metu ac reverentia af- 
fecta servire Domino. Sic oportet nos quoque assi- 
stere, talem Dco glorificationem offerentes, me- 
tuentes, ac trementes, ac tamquam illum ipsum 
mentis oculis intuentes. Adest enim hic omnino 
qui nullo loco circumscribitur, vocesque nostras 
recenset. Sic igitur contrito et humiliato corde 
laudem depromentes reddamus cam acceptam, 
et velut incensum boni odoris ad celum mitta- 
mus. Cor enim, inquit, contritum et humilia- 
tum Deus non despiciet. V erum propheta, inquis, 
exhortatur ut cum jubilo g glorificationem peraga- 
mus : Jubilate, inquit, Domino omnis terra. 
At neque nos talem jubilationem prohibemus, sed 
vocem prohibemus nibil significantem; neque 
prohibemus vocem laudis, sed vocem absurditatis 
et inconditam, ac mutuas inter yos contentiones, 
manus incassum temereque sublatas in aerem, 
pedes supplaudentes, indecoros effeminatosque 
mores, quz sunt eorum, qui in theatris ac circen- 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


. Sibus ludis versantur, ludicra. Illinc nobis perni- 


ciosa invehuntur exempla, illinc irreligiosæ vul- 
garesque voces, illinc manuum inepte gesticula- 
tiones, contentiones, concertationes, ac mores 
incompositi. 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


£miOs(Er, ravra düsv aŭt auvso tant, qobu ts xai 
£a sla hertoupyeiv xi) Acoróty:; Otto Ot xal f, Xo 
mapiovagÜat Thy toruútny aŭte cokohoylav mpos: - 
povtaç , Õcorxótaç xat Tpémovtac, xal óx; aurov ÈxET- 
vov toi, tfj Otxvola; bpõvtaç ÓpünAuoic. ITapcoct 


C yàp évza0a * mávto 6 unåevt töre nsprypapóuevoç, 


xat vkq pwvàç &mdvtov åroypápetar. OUto) Toivuy 
GUVTETptuuLÉVN xapåia xal sevamewou£vi tAv alvectv 
ÅVATÉULTOVTEG, EÖNPÓOČEXTOV AÙTŇY KOÁCWUEY, XAL 
ÓC eùi eç Quuiapa mpos oùpavòv dvaréwpwpev. Kas- 
iav yp, qnoi, CUVTETptuLÉVNY , xal cexametvtopi— 
viv 6 Oeog oùx iEouBevoaei. AAN Ó npopíienc, onotv, 
dAaAavpu) motticÓat cv Soboloyiav mpotpémecva: - 
"'AAaiabate yp v Kupiw, näsa f, 47. AAN o023 
fipsic tòv xotoUtov ĉiaxwhúouev dAaAavubv, d) thy 
donuov Bońv- où? cv quv)v ts alvécto , QAX 


D cv qovlv 7c dtallae, vàc moos dAXXAoU ptàovert- 


xíac, tàg eix] xal parny ératpop£vac yeipaç £v t 
képe, Tovg Ureratouévouc móðaç, tà xosuma xol ĉia- 
xexhacpivæ 7/0 , mep t&v èv toiç Üedvpot, xat totg 
inroðpouiag GLORE ROVTE ic ralyvia.. "Exseiüev 
uiv tà dAf0pux taŭra P mapsiopépovtar ĉiôdypata , 


 Èxeiðev al dveuAaÓsi, aŬtaı xal Onporuxol oval, 


: 4. Nulla res enim «eque eloquia Dei adducit 


in contemtum, atque spectaculorum que illic pro- 
ponuntur admiratio. Proinde frequenter vos hor- 


tatus sum, ne quis eorum qui huc: adveniunt, di- 


Specta- 
cula publica 
vitanda 
quare. 


vinaque doctrina fruüntur, quique tremendi ac 
mystici participes sunt sacrificii, ad illa iret spe- 
ctacula, neu divina cum dzmmoniacis commisceret 
mysteria. Attamen nonnulli usque adeo insaniunt, 
ut etiam cum speciem gravitatis ac reverentize ple- 


£ 


èxeilev al «Gv Xetp&v dtakiar , al Eptðec, al phover- 
xíat, tà draxta Tn. 


Oùôèv iss oUtt) xatappovsiv tv 100 Gro) rapa- 
exeudiet Aoyiwy, coe ol tæv ext Osaudtov petEwpt- 
cuoi. Aù toùto mapexdieca moXÀdxt; nõlva tov 


évtaŭba Tapaytvoufvov, xal c7; Oelaç SiíbaoxaA(xg - 


droÀavóvtwv, xal T7, qpuxtzc xal puctuc;, pete- 
f9vxov Üuclxc , xpóc éxeiva Babizew cà O£atpa , xai 
Tà Oria. oic Ĉarpovixoiç dyautyvúsiv puothpia. AAA 
oŬTo wig peuńvaciv, ore xal oyua còlabeixg 
ènipepómevor, xal elg moMtàv ÈAnAxxórteç Ba0ciav , 


nam circumferant, et ad profundam canitiem per- 10 ux; at copoAdUgt pix éxeiva , mýte toi fjuecépota 
venerint, nihilo secus currant ad illa, neque no- ^ sposéyoveec Aóyotç, uxjve. ty olxs(av atoyuvóutvos 


stris E cuionibds auscultantes, neque propriam 
reveriti speciem. Verum quoties eis hunc sermo- 
nem: ingerimus, et ut canitiem gravitatemque suam 
revereantur Room quam frivolus illorum, 
quam ridiculus sermo: : Exemplum, inquiunt, vi- 
clorie qua in futuro seculo crit et coronarum 
sunt illa plurimamque illinc utilitatem referimus. 
Quid ais, homo? Obsoletus iste sermo est ac falla - 
cie plenus. Onde utilitatem isthinc refers? ex in- 


uóppwcıv. AXN ötav aütoic ToUto mpots(vouev , xat 
Thy Xo)t&y xat thy t0ÀdÓstav alóricÜnt mapawõusv, 
vie aùtõv ó Ppuypòs xzl xatayéhastoç dyos; Mapa- 
Õetyua, quoi, tis Éxeloe vixe xai Tv attoavtov 
elot xat màciotny évesüOev xaproúvueða tv wpéAstav. 
Ti Mei, dv0pems; *"ExAoc obtoç 6 AóyoQ, xai 
&ravrno dváusococ. Io0sv thy wpéhsiav xaproucat ; 
èx vOv pupiwv èxeivav QUioveuiov, xal Tv ex, xat 


pen xavabaAAXou£voy Gpxuy Eri xaxa t&v AevOvvoyv; 


numeris contentionibus , ex temere tactis jura- B 7j èx «Gv U6peov, xal BAacqryuiv, xal oxopqkavov, 


mentis in damnum loquentium? an ex con*ume- 


^ Quinque sexve Manuscripti miyres * 
Tiptypkptrat, xxk TÈS peas drtoyppttat. 


xxi ojózu0U0 


b Unus zzpzt20:500vrxt, perperam. Alias sanra Ik- 


oig AAAhouç xatavthõcwy ol Osatat cv Totto ; 


pnoxv. Infra duo rà decora 32». Unus vero sic pergit az 
dmaxioeytot iynyhosis xal diraxtot. o)5ky ydo. 
e Alius, teste Savilio, 4425 ouros ò Aoyos. 


IN ILLUD, VIDI DOMINUM, HOMIL. I. 


AX ix court piv oùyi- Ex òè tiy dtdx tov mdvtux 
que», xat TIS donuo Boric, xai THG xóvtox; TG dva- 
xiucxouf£vne, xai t&v aoívcov, xal BraZouévow, xal 
viv dax, ou£vexy xatévavti Yuvauxov ck cT, wpekelas 
Vu Evei, ; Kal vrate uiv aùtòv 1àv Atamotnv cv 
frfÜarw Tpoy7,tat vávtto xat óidoxaAot ixl 0o0vou 
vyrioo xat ènnppévou xaðńuevov üroósuxvoouat , xal 
zoiç aiv džio tà fipaÓsia xal tobc otepdvouç dro- 
víuovtu, Tou, 9À dvaklorç yéevvav xal nöp drox)n- 
povra * xai aùtòs è 6 Kúpwoç toto ĉıabséaroi 
Eita toútesv iiv xatappoveiç, èv olc xal ó toU Guvtt- 
$oroc pobos, xal ó tiov nenpaypévwv Čheyzos, xai À 
twv £)0u vtov dyevia, xal tò 77; xolactex drapai- 
tto- fva òè npópaoıv dàoyov ® tæv ov dgtUpnc 
perempto, wpelzioðar Aéyzg, v ols Thy drapa- 
uuðrtov brousves Cruiav; MÀ, ó£opat xat dvtibohó, 
KA zpopacČwusða npopicsç év åuaptlars* axzyjs 
Tío tauta, xat naty fuiv aütoi; tò èmŲhwov 
Kooevouca. "AXÀk nepi toútou plv tocaŭta * dpa 
& lovxov eiç rhy mpotrépav dvaópausiv mapaivsat , 
xz Boryéa rept tautng tixovta, toocTixov 1£Aoq mt- 
ivit cip Aóyw. Kal vào où póvov tà 77i, data èv- 
vauía, dÀÀk xal értepóv tı © ya)amóv wtptvootti vé- 
arua. IIoiov À «0010; Tò zox; eov cv OuDatw 
zouicóai wooDruévouc, xal aüvo) thy Oololoyiav 
&vex£uxovcac , ilta dgévta« toŭtov, àv tmaioy Exa- 
coc dxoAaÓetv, xal và xat’ oixov Owxv(Osatat , cà iv 
zag dyopaie, TÀ £v v huw, tà iv voi  Üsdttpotc , 
TÀ £v t Gzpató), xol vU plv tavta Oupx?j07 , nes 


ĉi Duiva maotmodÓn , xai ti tò xÀcovatov iv vai E 


tpayp.azetene, Ti ÔÈ vo DOaimov- xat krig rept rav- 
Twv twv xotwov xal liw évravla ĉahéyovtar. Kal 
xoa, vaucz suyyvwune diia; Kal Baoidei pév tis t 
èrrytip ıaheyóuevoç, Tipi ixsivwy póvwv rowitat 
zov Aóvcv, mept àv àv ixsivog Bouànðsin, xal Qv 
* xpocsíves tç èpwthoetç * el ôl xal Étepóv ti nap 
t3,» Exs(vou voynv oro6a)eiv TOALÝTELE, TAY éoy duy 
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liis, conviciis, scommatibusque, quibus speciato- 
res ejusmodi rerum se mutuo conspergunt ? Ve- 
rum ex his nihil utilitatis ad te redit : an vero ul- 
lam omnino ex incompositis vocibus, ct nihil si- 
gnificante clamore, eque pulvere qui emittitur, 
tum ex iis qui impellunt, qui vim faciunt, qui co- 
ram mulieribus delicias faciunt, utilitatem colli- 
gis? Atqui hic quidem ipsum Dominum angelo- 
rum omnes prophete doctoresque super solium 
excelsum et elevatum ostendunt, iisque qui digni 
sunt bravia et coronas distribuentem, indignis 
vero gehennam et ignem assignantem; et ipsc 
etiam Dominus hoc confirmat. Numquid hac 
quidem contemnis, in quibus ctiam conscientie 
terror est, et factorum redargutio rationumque 
reddendarum anxietas, et supplicium inevitabile : 
ut autem absurdam invenias spectaculorum, qui- 
bus suspensus inhias, excusationem, dicis te uti- 
litatem capere ex his, ex quibus jacturam pateris 
inconsolabilem ? Rogo etiam atque etiam : obsecro- 
D que, ne excusationes excusemus in peccatis : præ- 
textus enim ista sunt ac deceptio, quibus nobis 
ipsis damnum accersimus, Verum de his quidem 
hactenus : tempus autem est utjam ad priorem 
recurramus admonitionem, atque ut paucis de ea 
loquuti debitum orationi finem imponamus. Ne- 
que enim hoc solum peccatur, quod qua hic fiunt 
parum pro dignitate peraguntur, verum etiain 
alius quidam gravis obambulat morbus. Quis 
tandem iste? Quod qui proposuerunt cum Deo 
colloqui, eique gloriam referunt, mox hocomisso 
suum quisque vicinum arripiunt, ordinantque 
res domesticas, quaque fiunt in foro, quae in 
populo, qua in theatris, quz in exercitu, et quo- 
modo alia quidem sunt administrata, alia rur- 
sus neglecta, et quid in gerendis rebus plus 
satis fuerit , quid diminutum : in samma, de re- 
bus omnibus vel publicis, vel privatis, hic collo- 
quuntur. Et qua tandem venia digna sunt ista? 


C 


J E] ^ Oen "m . . . 
Tuuotzy Üxocrügstau où Ob TQ Bacsi tiv Bacı- io Atqui is qui cum rege terreno colloquitur, de his 


juuóvcwv Tpost , t ppittovtes Asvroupyoüoty 
dyyehor, dsl, thy npòs aùtòv Ĉtdhekiv , mept mnÀoÑ, 
xat xóvzws, xat GoX4vne ĉiahiyn; Tauta ydp ioti 
zà xapóyta zpdypata. Kal mç oler thv 17 xata- 
powiew Šixny; ví, Bé as tis Toate ékarphoetat 
tuueciaçs; AJÀk xxxix, quocl, Tà cGv Tpayud- 
Twv, xai tà T7; woÀei(ag ĉidxeivtat, xol Tob 
Éuiv zzo toútou ó Aóyoc, ToU, ó dywv. Kot «s $ 
aitia; H «iv xpatoúvruw, qnotv, d6ouMa. Où% 


$ tav xpatoúvtwv d6ouAa, GÀ fj fiiov åuaptla , 


b Unus záv a» eos pitiwpraa Gv. Paulo post quinque 
sexve. Mss. (et Savil.] recte é£ouxc. Editio Morel. male 
Gt 21152 , ut arguitur ex dyr:6025 sequenti. 

TOM. VI. 


Å tantum verba facit de quibus ille voluerit audire, 
et de quibus rex fuerit percontatus; quod si 
quis ausit aliquid injicere secus quam ille velit, 
extremo supplicio aflicietur : tu vero cum Rege 
regum colloquens, cui cum tremore serviunt 
angeli, omisso cum illo cepto sermone, de luto, 
de pulvere, de telis aranearum loqueris? Nihil 
enim aliud sunt hujus vitz negotia. Et quomod^ 
sustinebis istius contemtus penam? quis autem te 
ab hac vindicta liberabit? Verum haud recte seha- 


e Alius yaàezh» xata4patü vósrjx. Paulo post alius 
xat AITO Thy 6ovAxJorylxy dy» Ttf movras. 
4 Duo zgortiz. 


9 
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bent, inquiunt, reipublice negotia, de bis plerum- B fj «Gv mìnpusinudtav clonpatu. "Exsivn «à dw 
Principum que loquimur, etde his solliciti anxiique sumus. — x&cw  t&olnxev, dxelvr, ndvra và Ost slońyayev, 
Si ed Quid autem in causa ? Eorum, inquiunt, qui ma- — xe(vm * toù nohépouç ëkwnhoev, xei thv Ñr- 
turex culpa gisiratum gerunt, incogitantia. Non est magistra- — «ay èvýpynņeev. Oóx ŠAAoðev uiv ó tõv dvia py 
populi. — tuumincogitantia, sed nostra injustitia, et pena est — dg; ómepey£üv, , AAN À èx caítnc te altos. 
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pro nostris sceleribus exacta. Illa cuncta sursum 
deorsum miscuit, illa quidquid est calamitatum 
invexit, illa armavit hostes, illa fecit ut victi dis- 
cederemus. Non aliunde nobis malorum examen 
inundavit, quam ex hac causa. Proinde quamvis 
Abraham quispiam esset qui imperaret, quamvis 
Moses, quamvis David, quamvis Salomon ille sa- 
pientissimus, quamvis omnium hominum justissi- 
mus : si nos male vivimus, nihil interest qualis 
ille sit, quantum ad causam malorum. Qui sic, 
aut quare? Quoniam si transgressor legum fuerit, 
si temere nulloque consilio feratur , nostra incogi- 
tanlia nostraque temeritas effecit , ut talem magi- 
stratum haberemus, nostra scelera plagam accersie- 
runt. Nam quod secundum corda nostra accipimus 
magistratus nibil aliud est, nisi quod preterita 
peccata nostra talem nobis dedere praefectum, sive 
quis fuerit ex ordine sacerdotali , sive ex eorum 
numero qui mundanas administrant dignitates. 
Quamvis autem justus fuerit , adeoque justus , ut 
usque ad Mosis virtutem pertingat, haud tamen 
ilius unius justitia immensa subditorum peccata 
valebit obtegere : idque poterit quis ex ipso Mose 
certo cognoscere. Cum enim ille multis modis af- 
flictus fuisset pro Israel, instanterque apud Deum 
supplicasset , ut terram promissam in sortem illis 
traderet, tamen quoniam se populus suis peccatis 
reddiderat ab hac promissione alienum , non po- 


Qore xàv Abpadu cts J| 6 xpaciv, xy Moücsc, 
xàv Axvió , xàv Loopt ó cogo ratoc, P x&v éndv- — 
twy ôtxadTepos dvOpoyrov, fuv xaxa ĉıaxetué- 
vow, åôtapopov lyet thv pho tà xaxk attiav. Maç 
xal tive tonw; "Oct el àv. tv Ttapavouurtdvuy 


eln, xol tv d6ou) ctc xal táxtwç pepopévwv, Á 


C uiv d6ouXa xel dtakla xov torwŭtov èxapropópnos, 


Tà huirepa åuapruata thv Tay) rposkévnoe. Tò 
yàp xatà tàc xapålaç Auv Aapodvew dpyovraç où- 
lv Etepóv otv, 20" 3) toŭto, Öri rponyaptneótec 
ToroúTou TOU mpoeotnxótoç Ètýyomev, xăy te viv Ís- 
pwuivwv 3j tic, xdv te Ov ck xocpixàç € endvtew 
üEouc(ac. El 53 xal Mav S(xotoq A, xal oUvw Bxawx, 
Gote uy pt ts Mwüséws dott; EoAoxkvat, oy $ 
«üroU póvou ĉıxarosúvy cà dyurpa töv órnxów 
cuyxoÀvpac ĉuvýcetar ntalouata. Kal co0ro dE aù- 
To dv «t4 dxpióGe xarapdOo coo Mace , 106 


D mo) plv xaxoraðyoxvroç ümio toù laepehA, ma- 


Adv ôk thv Orip aùtoù ixsolav pòc tòv Gedy ivor- 
cauévou , Hote Thv ènnyyehuévny aùtov xatax)npo- 
vouñeat yňv* AA’ émel Gévov éautòv obros tie 
xatacyécews tau, olxelai xatéotyos mapavopia , 
oùx loyucsv f; aótoU éno thv coU Beo xalay 
Vfpov uetarotňoat mavtòç ToU A«oU dv th ipfo 
xateotpwuévou. Kaícot ví, toù Mwücéws Sxaðre- 
pos; À tis nagbnoiactixwtepog mpòç tbv Otóv ; 
'Ioyóev piv Méyerart ĉwalou Sénat , SAAN ivepyov- 
£v, toutéoti , Bonloupévn «3, perapshela xal èr- 


tuit Mosis deprecatio justam Dei sententiam im- E otpop%, ónèp àv xara6d)Aerat. Olc è åuetavóntos 


mutare, quo factum ut totus ille populus in de- 
serto prosterneretur. Attamen quis Mose justior, 


Jac. 5. 16. aut quis plus valuit apud Deum? Dictum est, va- 


lere justi deprecationem , sed efficacem , hoc est, 
poenitentia conversioneque adjutam corum, pro 
quibus funditur. His vero , quibus mores manent 
. sine poenitentia citraque bonam conversionem , 
quomodo possit auxiliari justi deprecatio , cum illi 
ipsi suis factis obsistant? 

5. Et quid commemoramus hoc accidisse toti 
populo peccanti, cum et paucorum subditorum 


a Legendum videtur toù; moltuíous iğanioe, hostes 
armavit. Sed omnia exemplaria zoA(sou; habent. Era- 
smus ita interpretatus est, acsi rodruious legerit, arma- 
vit hostes. Paulo post ad vocem üripsyeó , Savilius in 
marg. notat ir2:óvzct. 

b Sex Mss. x&v &n&vrov žuaptwlórepos dypozo», male, 
ni fallor; nam hic de viris virtute pracellentibus agi- 
tur. 


xal dverlotpopóç £aviv 6 tpóroç, mig &v èraptva ĝu- 
výcetat, aùtõv éxe(vov toïç Éoyotc * dvewontóviww ; 


Kal ti Aéyouev 2rd óàoxàńpou Aat Tra gavop.ouvt 
voUvo cuubalvev, Erou xat fj töv SAlywv Uma" 


e Unus &eróvrwv deyas. el 6t. Paulo post unus cà nei- 
TEPA TÜv UNTRÓWY. 

^ Septem Mss. a2)! lvipovpivn» , TovtÉGTL, fox fozui- 
yn». Sed male, ut l.quet. 

° Duo dvrixoroovro». Unus ávriaoto)vrov : quie poste- 
rior lectio mendum essc videtur. Prior autem nou sper- 
nenda. Alius, teste Savilio, dvzizcaczivzov, quae est vox 
synonyma. 
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kapia, À mo dau xal toù évòg, thy tõv ĉxalwç P peccata, imo unius sepe, juste imperantium 


yarrow ÜTepaxov:üst. nağnaiav; Kal toŭto 
zc dL aùtoð dv tt, xatavońoes toù Iopahà, ôç 
vxo Mwüséws Önuaywyovuevos, fivixa mc tv Tv 
ülepúàam TrapéGas yiv, xal Thv voc aùToùç Guv- 
(€ uy» v, Tç ttwsc aüvov uavívtto eie Ts xsl- 
Wy YUYXUXXA , và rávõnpov Exslvny OpaUctv xal àv 
Üsôpov xatepydsavto. "Er évòç à tò torotto cuu- 
Kõnxsv * &x irì "Ayap to thy vox avo dge- 
lea£vou t90 dvaOuatoc, xal xarà toù AaoU vy TOU 
Goo. bauxoeavros ĉpyhv. AXX fauc cwic TV na- 


prov tà thc levoolac vasco dyvooüst. Auk touto B 


ii foayéa xol vara elxóvca bropvřoa pv TOÙG 
tioTEc , 9t6d&at &è toùç d'rvooUvtac. Oboe xolvuv 6 
"yep tig ètúyyave vv petà "IncoU toù Nav, 9u- 
Gevvery cov "Iopódvzv, 'IncoU èxeivou toù qj O00 
àzàdyou Mieeocé xpoxtxouiévou , coU sixóva xal 
wrav ixíyovcoc toù dÀnfvou Zercüooc Gpiov Inco 
louwroo. "Qorep vào éxsivoc ix ts phpov &uX 100 
'leobdvou sic thv v5) tic éxoríeMac vov adv 9u6i- 
6ecrv, ote xal ó Xuwrho fw ix rs èphuou ts 
épogimc xal crc slómAoAarQs(ag Ótk toù áylou xai 
ewrzpusdouc Banticuatos el; thv dv "lepousaA ng. 
5íuEc t£vtxo(vgtv, tl; THY [amTípu tæv Tpatotó- 
me, iv Jj vc dÀnhvi xatamaúosws notprm(cUn- 
er» di povai, ívOa À darac(acrog xal cipryucs cta- 
tpi65. Obvoc otvuv «3j toù wpogtárrovrog Ouváust 
ow Àa Owx6i6dcac, npogébahe «ij "epu, xoi 
tir E£vnv èxelyry noMopxiav iveppv , hòn vov Tst- 
fuv xavaxixctt pueJ)óvtoy , tÍ quat obo tov hady; 
Eca dvdÜngaa. Á róg aŬth, xci ndvra ca éotlv 
iv a5, Kupip Xa6au0, nv '"Paàó thv nópvnv, 
ripxovísa.cOe aiv. druAdEacOe oUv dz t0) dva- 
báuxroc, pýmwore ivOuunüévtse ópeiç AdÉnte du 
ast, xai £xipélgte huls "AqugoUn, pnoy, 
&xavca tà i» iT) mÓÀas toŭto yàp TÒ dvdðnpa ôn- 
Ào.. My, tt ovv voaglantat tv dvateðévtrwv Kupi 
ti» up, xat “Ekokobpsuoe: fuic Ex ths ys. Er- 
xivõuvoç f| vto, moÀD tò tT; dxpibelaç toU te 
zposracsovtoç CoU xal voU vopoOeroUvtoc Inod. 
Jac yàp oüx Žv iv tocoútw nAÁOE u) apa6a07vot 
zov vóuov TOTOY, TOMY Čvrwv vv cuve oUvcav 
zoo; touto; `H yXp tò dotdðuntov xat 10 pioxepåèç 
ToO huou, À tò uh zdvtaç xatnxóoug yevécðat thc 
mouctUsigr, évrohňs, 7| fj noxia tv OxUÀov xa- 
Óáx:o Ó&sao rpoxstuévy , xat toù pihoxtThuovaç 
$üadlougu , tUxó)aeg àv Tpòs v3,» 5 mapá6acty za- 


s Unus à22' sizis ttvzg v6» napóra Tà T2734 ietopias 
TITT &yvotty... Tipi TXUTHS €lnóvczs. 

b Unus zuz; neri6iGasty. 

e Duo ifoaofr rozx. Infra 2p26265272:. In hanc vocem 


fiduciam superent? Atque hoc rursus cx to- 
dem populo Israelitico perspicias licebit; quo- 
modo scilicet Mose rempublicam administrante, 
cum in terram alienigenarum irrupissent, pu- 
gnamque cum illis commisissent quidam illorum 
insanientes in illorum mulieres, totius populi 


cladem exitiumque invexerunt. Simile quid- Josue 7. 


piam in uno accidit, videlicet Achar, qui cuin 
variam ex anathemate stolam sustulisset, etiam 
adversus populum iram Dei succendit. Verum, ut 
conjicio, nonnullis presentium ignota est hzc hi- 
storia. Quamobrem necesse cst, ut paucis de hac 
loquutus, ct scientes commonefaciam, et nescientes 
doceam. Achar itaque fuit unus ex eorum numero 


qui cum Jesu Nave transiere Jordanem, qui Jesu Jesus Nave 


fuerat ante Dei judicio delectus, ut Moysi succe- 
deret, quique typum ac figuram gerebat veri Ser- 
vatoris nostri Jesu Christi. Quemadmodum cnim 
ille e deserto per Jordanem in terram promissam 
perduxit populum, sic et Servator noster ex igno- 
rantiz et idololatriz deserto per sanctum ac salu- 
tiferum baptismum in czlestem Jerosolymam nos 
traduxit, ad matrem primogenitorum, in qua 
vera quietis parate sunt mansiones, ubi vita tu- 
multus nescia pacificaque. Hic itaque cum ejus 
virtute qui jusserat Israelitas transmisisset, ad- 
movissetque exercitum contra Jericho, novam 
illam et admirandam obsidionem moliens, mox 
ruituris mænibus, quid loquitur apud populum ? 


C 


figura Jesu 
Christi. 


Erit anathema hec civitas : et quidquid est in Josne€. TA 


ea, Domino Sabaoth, excepta Raab meretrice, 
hanc servabitis. Cavete igitur ab anathemate, 
ne quando cogitantes sumatis ex eo, et perda- 
tis nos. Consecrata sunt, inquit, omnia quz 
sunt in civitate : nam id sonat anathema. Ne quis 
D; 
mino Deo, nosque disperdat e terra. Periculosum 
erat preceptum, multa diligentia tum Dei praci- 
pientis, tum legem ferentis Jesu. Qui enim ficri 
potuit, ut in tanta multitudine ncn violaretur 
hec lex, cum multe res essent, qua huc impel- 
lerent? Nam vel instabilitas ejus populi lucrique 
cupiditas, vel quod non omnes audivissent edici 
preceptum, vel spoliorum pretium velut esca ob- 
jecta, babendique avidos illectans, facile ad legis 
transgressionem perpulisset. Et tamen ca lex erat 


notat Savilius in margine yp. napa6t502vat- 


4 Unus nzapaóxatv (ixzlexto. GAY pos b vuos otros. 
Mox aliquot Mss. drtxpruacÓr. 


18. 


Ánatlicma 


igitur suffuretur ex iis quæ consecrata sunt Do- quid. 


RP 
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lata : atque eorum capiti transgressionis pericu- E púpunoev. AAN Guo ó vópioc obvoc Econ, xal Grip 


lum imminebat. Quid igitur post hec? Goncide- 
runt monia, et quidquid erat in civitate venit in 
manus obsidentium. Itaque cum universus popu- 
lus servaret hoc praeceptum, unius pravaricatio 
in universam multitudinem concitavit iram Dei. 
Peccaverunt , inquit, filii Israël peccatum 
magnum, et suffurati sunt, et sumserunt ex 
anathemate, et sumsit Achar filius Charmi 
ex anathemate, et indignata est ira Domini 
filiis Israël. Atqui unus erat qui peccaverat. 
Quomodo igitur peccaverunt filii Israel, ac Do- 
Unius ali- minus iratus est filiis Israel? Vides quomodo 
Hass pec- unius peccatum toti populo vindictam accersiit? 
toti e . 

populo vin- quomodo Deum adversus multitudinem hostem 
EM as reddidit ? Quoniam igitur fuerat perpetrata legis 
transgressio, neque quisquam erat conscius, præ- 

ter solum Deum qui novit occulta, ultio quidem 
differebatur : ceterum qui hoc perpetrarat, tam- 

etsi videbatur latere, tamen a conscientia velut 

ab igne urebatur. Venit igitur tempus quo fieret 

quod comminatus fuerat Deus, quoque peccatum 

Jos. 2.2. 4. veniret in propatulum. Misit, inquit, Jesus vi- 
á ros ab Jericko in Gai. Et ascenderunt illuc 
viri fere ter mille, fugeruntque a facie viro- 

rum Gaï,et occiderunt ex illis viros triginta 

sex, et persequuti sunt eos, et conciderunt il- 


Jos. 7. t. 


los, et expavit cor populi, factumque est ve- 


lut aqua. 

6. Vide unius peccati ponam, vide plagam 
acerbissimam. Unus peccarat, et in populum 
universum mors zc trepidatio irruit. Quid hoc, 
o bone Domine? Tu solus justus, et recta judicia 
tua. Tu cuique secundum propria facta reddis 
judicium. Tu, humani generis amator, dixeras 
in suo quemque peccato moriturum, nec alium 
pro alio datarum poenas. Quod igitur hoc est 
tuum justum judicium? Bona sunt tua omnia, 
Domine, et valde bona; et ad nostram utilitatem 
dispensata. Lues quadam, inquit, est peccatum : 
ergo per ultionem evulgetur ac traducatur apud 
omnes, ne corrumpat omnes, ut ubi cognoverint 
quantas minas una pepererit trangressio, fu- 
giant longe graviorem zternamque vindictam. 
"Videns igitur, inquit, Jesus fugam cujus causa 
ignota erat sisti non posse, discidit vestimenta 
sua ac prostratus est in terram, ea lugubriter la- 


a Unus àgy3 xupiou vols vicis, atque ita legit Erasmus. 
b Quinque Mss. d22ov dvrtrtjscopnÜriotaÓnt Erf pov. Eo- 


dem omnino sensu. 
< Tov dyyrjevacoy gvpiv. Erasmus vertit, fugam sisti 


xEQaAT ó t7j« mapabdoiwç abc00 xivõuvoç Emtxpt- 
udoðn. Ti ovv perà toŭto; Katérecov tà telyn , xal 
èv yepol t&v TtoÀtopxoUvtov TÀ TÅG TOAEWG èyéveto 
návra. Ilavtòç tolvuv «00. AaoU thv ivcoldy taúty 
ratr poŭvtoç, fj To Évòç mapd6aci elc krav tò nhi- 


1o, 006 TAY «oU Geo dvňýev čpyńv. ’Er\nuuéinoav yàp ; 
A qnslv , ot viol "Logos mXnggéAetov. peydiny, xat 


èvocplcavto, xalÉAa6ov dmà toù dvofi/uov, xal 
Éa6:v “Ayap vióg Xapusi dm oU dvaipatw, 
xol dupot *ópyT, Küptoc oic viote "Iepej. Kai 
wèy elc Tv 6 mmpquhafoac. Ios ovv énXnpudYaooy 
oi uioù Iopa, xol èOuuwðn Küóptos vois vioi; 
Ispa; 'Op&e mës fj ToU Évàq áyaprla cavet. tõ 
Aam Thy tuuoplav mposkévnos; nüs mpbe T0 mAnioç 
«àv Bedy eroAfguocev ; Erel oUv và mapdvopov 
&npay On, xal oùôetç 4v 6 couver, T3) póvov to 


B «à xpóqux ytvoooxovroc Geo, fj uèv cuuspla Epedhev, 


6 òl npdžaç toŭto, xÀv iBóxst Aavüdvety , d Ox 
Ómb toù cuvetdórtoç, (oc 6m mupóc xatexalero. Hie 
voívuv xol cT dmeihňç 6 xarpòç, xat toù pavepòy 
yevégðar tò &áudpznua. 'Amícte Qs yàp , qol, 'In- 
coU &vOpac dro "Ieptyó eic Tai. Kat! dvé6noav bui 
Ócel voi ot dvóptc , xal čpuyov dmà mposowmou 
Gv dvBoów Dai, xal méxtewav ån’ aty Tp- 
xovra xal É& dvõpaç, xal dreskwkav abtobc, xal 
cuvétpupav abvobc, xat èntohðn fj xapBla to Aao, 
xal èyéveto arep Op. 


"Opa pës åuaprias elexpatw , Goa nìnyhy dra- 
papúðntov. Eis émXnupéAnse, xal slg ravra cv 
Sñuov 6 Odvaroç xal fj Sehla fnénece. TI toto, Ü 
pidyaðe Aéonota; Eb el uóvoç Gixatoc , xal eot at 
xpleei cou. Eb fxácto xatk vk olxeïa Épya dmvé- 
pete Thv xplow. Eù pne, qUivOpr ms, Pv tii iata 
Éxaccov åroðaveicðat åuaptia, xal u PAo dvi 
Šou tiuwpnińoecðat Tiç oóv abt 4j xala cou 
gos; Kald cou tà ndvra, Kopie, xal Mav xo, 
xoi mpóc TÒ auupépov fiuiv olxovouoúueva. Adpm ti 
ict, pnaotv, fj &uapv(a * oüxoUv Éxmojmeuéct bd 


D 77s vwu»p(ac eic mavraç, Tva uh vooe mdvtaç xata- 


Aopofvnrtat , fva yyóvreç nóonv medy pla mapaos 
čtexe, púywor Thv èx nheidvwv dteheótyrtov xóAaatv. 
"[8àv oiv , pnolv , 6 Tnooùs *«v dvumóocatov guri", 
Sép nks vk ludtia adtoU , xal Éreaev èni thy Tov, 
èxelvouç «obe Oprjvouc pa vubGv , ods À Gela onualver 
Ipaph. Ti oóv mpbc aùtòv 6 Aeonótne; Avdavnüt 


non posse. Àt dubitari potest, an ea sit Chrysostomi 
mens. Avuróstatov guy» forte verti posset, fugam cujus 
causa vel materia non apparebat, 
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Pa zt oùtw cupméreto»xxac ; Huaprnxev ó Aade cov, 
xe rapíóv cv OÓwxOYxnw uou, xat où u) Buvsov- 
tu of viot "IlopojA ctňvat xarà mpoécwnrov töv 
PjOpiv aUctov , Ec àv ikdonts tò dvdðnua èg piv 
amv. Exnpóyðn roívuv èv t ai) «oUTo, xal 
urvortat üzó Ozo 6 thy napabacıv modLac* cuy- 
xatariðera: obcoc. Arexplðn yàp, polv, "Ayap T 
Taso , xat elev - "A0 Huaptov évavclov to Ku- 
pu Oeon Topak)" oŭtw xal oŬtwç roinoa. Elsov 
ly c5 *xpovouT, exvoXiy ydy , roxlàny, Mav xaX, 
zal Suxóeta Snapa dpruptou, xal 4Mcaav lav s 

jgortiv zevtýxovta Oibpdty uv, xat vôu neig čia- 
a xam ioo tata Eyxíxpumvat v tA y7j iv tij 
can uoo. Vi&vca Aorròv el pavepòv dyst, Pre 
bro; tov tzōta xatuumvocavta "ipa, a:90300v 
c dye cov dA yovxa. uáptupa. "Opa 8i «bv èrovel- 
hotov xai d £0prov aŭto Üdvatov: Avýveyxe, protv, 
avtov "Insous eic pápayya 'Ayùwp, xol vouc uloùç aù- 
vÀ, xal càc Üuvatíouc aŭto, xal ToUc pósyouç 
mtvU, xal và OmoLóyta aùtoŭ, xol ndvra tà mpó- 
Gata aütoU , xal thy Gx7v)v aütoU, xal avra doa 
jxrpgov avt xal &M0o6ókncav aùtà müc "looo 
iv Soc. AŬT Ze mapavoulaç À dvcanóbontc, oð- 
"wc fj, vo0 CoU. dõíxacstóç oti ixn. Toto «olvuv 

, olxelow Ápaptrputvov elorpakiy thv «Ow 
dnapiv ÉpoSov Jorriops0a xal xa0' Exdarnv zà fav- 
Twv Eerdkovteç yxìhuata, p Éxípot;, d) fiutv 
Tuve thy toútwy nepidrtwpev alvíav. OÙ yàp f 
Twv dgyóvteov páwav årpoaežia, d). mo) aov 
TÀ fu£vsoa vvalapata tà xax& cuvsiohyayev. OŬtw 
Tolvuv èvrauða rapayıvóuevoç Exactoç, xal tà olxsia 
lentóutvoc rapartóuata, oùte Etepov méuýporo, 
xil petà tg rpoonxovons eùtakiaç thy mapoŭsav 
»dyzzéwlor BotoAoy(av. “Eat 53 $ rap’ uiv årar 
tTwpévy süraLia TOÚTN * TpTOV uiv, GuVTEtTQUA- 
uém xapõia mpocépysoðat t Oc, Érevra xal Tò 
Te xaobtac Hoos Ow coU qatvopévou oyhuaætoç nro- 
$euxvüetv, tà ths otaoswg, Duk v7. tv yetptov cò- 
-uliac, ĉr% «Tj, paslas xal guvsotakuévrs qve. 
Ejxolow yàp «0010, xal ravtt t6 Bouhouévo Suva- 
Tow. Ils oóv sl; mávtac xatopðwðhcetar; GOpsy 
Ímwzot, vóuov, xal eimwuev Urt xowoos)dye vroad 
xxcv6AYv, xal et návraç fuis vowxítne uere- 
cytiv wpehelaç. Atk coUo xal v&c åtáxTouç xatası- 


Tácwuev pwvàç, © xal ck tiv yerpõyv xatastelAwuev 
ŽO , Čcõeuivaç taútaç namotávovtes tQ Oi , xal 


* fpovouá atolz» motxiln» la» xxl». Duo alii rpo- 
»o&3, dX» toux» uix» zaàýy. Erasmus priorem sequu- 
tus lectionem, uíay xx21» legit. In hunc locum notat 
Savilius : « Florens retinet lectionem Romanam yu» 
z92i1z», inducto srol;v, vertitque ex veteri Glossario, 
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menta proferens, qua narrat divina Scriptura. 


Quid igitur illi respondit Dominus? Surge; cur Jos. "7 10. 


ita prostratus jaces ? Peccavit populus tuus, '? 
E transgressus est pactum meum, nec poterunt 
stare filii Israel contra faciem hostium suo- 
rum, donec sustuleritis anathema ex vobis 
ipsis. Pradicatur igitur hoc in populo, ct a Deo 
proditur, qui hoc perpetrarat : ille fatetur. Re- 


spondit enim, inquit, Achar Jesu dicens : Fere Ibid. v.20. 


peccavi in conspectu Domini Dei Israel; sic 
et sic feci. Videbam in preda stolam variega- 
n 4 tam unam pulchram, ducentaque argenti di- 
drachma, et linguam unam auream quinqua- 
ginta didrachmorum, et concupiscens cepi, et 
ecce hec defossa sunt humi in tabernaculo 
meo. Omnia jam in apertum profert, posteaquam 
perspexit illum omnia sine mendacio indicasse, 
nec diffisus est testi seipsum prodenti. Vide autem 
probrosaim ac perniciosam illam mortem : Subdu- 


zit, inquit, Jesus Achar in convallem Achar, Jos. 4. a4. 


et filios et filias ejus, et vitulos ejus, et jumenta ?? 
ejus, et omnes oves ejus, et tentorium ejus, et 
omnia quecumque possidebat : et lapidibus 
obruit.ea omnis populus Israel. Hoc transgressio- 
nis.præmium, talis Dei vindicta, quz evitari non 
potest. Haec itaque scientes, cogitemus molestias 
a nostris peccatis invehi, singulisque diebus no- 
stra examinantes crimina, non aliis, sed nobis- 
ipsis causam adscribamus. Nec enim magistratuum 
modo negligentia, sed multo magis nostra de- 
licta mala accersierunt. Sic itaque huc adve- 
niens sua quisque examinet delicta, nec alium 
incuset, et presentem glorificationem cum ritu 
decenti emittat. Quod autem exigitur ad mode- 
stiam, hoc est : primum, corde contrito accedere 
ad Deum : deinde cordis affectum ipso visibili 
habitu declarare, item standi modo manuum 
decora compositione, placida demiesaque - voce. 
Nam id facile est, et potest quisquis voluerit. 
Qui fiet igitur, ut omnes suo fungantur officio ? 
Ponamus nohis. ipsis legem dicamusque, In pu- 
hlicam utilitatem lex prodita est, et hujus utili- 
tatis oportet nos omnes esse participes. Quapro- 
pter et indecoras voces premamus, manuumque 
gesticulationes corripiamus, has conjunctas ex- 
hibentes Deo, nec incompositis motibus attollan- 


B 


C 


tenue Baby lonicum.» 
a Unus iùpx, dopadl rc elye và». bléjxovra u&ptupa. 
b Unus dvxmtuporo Bokoloyizy. Alius thy mpimovoay 
&antiuporo, non male. 
c Alius xgi thv 76» xtip&y zxtactsidwpey oumhuxn 


Isai. 66. 2. que : 


Isai. 6. *. 
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tur. Odit enim hoc Deus et aversatur, sicut 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


pÀ toig dxócpot; énatpop£vac veópaci. Mioti. yàp 


contra compositum ac modestum amat expetit- D toto xal åroctpépera: 6 Gebc, orep xbv auvestad- 


Ad quem, inquit, respiciam , nisi ad 
mansuetum et quietum, et trementem verba 
mea? Dicamus aliis alii : Non vult Deus, ut 
simul cum ipso loquamur, et inter nos fabule- 
mur, nec patitur, ut ipsum alloqui intermittentes 

"presentium confabulationes suscitemus, czenoque 
margaritas contaminemus. Siquidem hoc suam 
contumeliam esse ducit, non glorificationem. 
Quod si quis voluerit hoc praeceptum praeterire, 
obtureuus illi os, tamquam salutis insidiatorem 
expellamus, et ecclesie sancta septis ejiciamus. 
Hoc si fecerimus, nostra quidem peccata supe- 


pévov d*yaü xal vpocíevat, "Ert (va yàp, proiv, ère 
Chép, AAN A èni tov mpõov xat fied vov, xat tpépovta 
uou touc Adyouç ; Eimwpev dAAńhor , Urt où Boudetat 
aùt npocdtaheyouévouç Hus xal éautoic Tposour- 
Aeiv, oġôè apévtaç Thv mpbc aùtòv OuteRw, tàs tav 
mapóvtwv dvaxtvsiy cuvtuy (ac , xal vip Bopbopt Toùç 
uapyapiraç dvagüpstv. "Y6pw yàp olxelav, xal où 
Sokohoylav «b cotoUvov fyysivat, Kăv tis Bouànlein 
taútTny vapa67jvat thv Sèvtoàðy, êmotoulowuev, ú 
èniGouhov cc Ñuetépaç owtholaç aroduvkwpeyv, Go 
tv meptbddow cT; åylaçs éxxànolaç èxbdhwpev, 
OÜtw yàp motoUvtec , tk mèy npótepa åpaptTápata 


riora facile diluemus, ipsum autem Dominum ha- £ $aS(oc åmovıipópeða , aüvóv àà xóv Asorórny tis pi- 


bebimus in medio nostrum una cum sanctis an- 
gelis choros agentem, et cuique modestia coronas 
distribuentem. Quoniam enim est humanus ac 
munificus, gaudens de nostra salute ; ideo oble- 
etans sese bonis nostris cxlorum regnum promisit, 
et vifæ incorruptibilis consortium, omniaque bona 
praeparavit, volens nos in his habere tabernacula : 


quz nobis omnibus contingat assequi, gratia et, veo 
humanitate Domini nostri Jesu Christi, quicum A yágrt xal qùavðpwrig roð  Kupíou fjv Ino . 


decet gloria, imperium, honor, et adoratio Patri 
et sancto Spiritui, nunc et semper, et in secula 
srculorum. Amen. 


EJUSDEM HOMILIA II. 


In dictum illud Isaiæ prophetæ,Factumest anno, 
quo mortuus est Ozias rex, vidi Dominum 
sedentem in solio excelso et elevato ; et quod 
neque tempus, neque unum elementum dipi- 
narum Scripturarum oporteat pretercurrere. 


1. Gaudeo conspiciens vos ad audienda sacra 
eloquia concurrentes, idque indicium esse ma- 
ximum judico vestri in Dei cultu ac pietate pro- 
gressus. Quemadmodum enim appetentia cibi 
corporis bonam valetudinem declarat, sic et ser- 
mones appetere spirituales, anima sanitatem ar- 
guit. Gaudeo quidem igitur propter hoc : ezterum 


cov Étousw petà vv åylwv dyyéhwv ouyyopevovta, 
xal Éxdatw toùç «7j; sùtaklaç movépovta otepávou. 
Enel ydp dott piùdvâpwnoç xal peyahddwpoç, xai 
yalper £r th Auetépa cwtnpla , ĉt& voUro émtttp- 


nóuevoç Tois fuv xahois xal Bacusiav oùpavv 


innyyeiarto, xat Vog dxnpdrtou uéðekiy, xal Tavra 
tà da rpontoluzos, Pouhduevoç fuic " £v tovto 
xatasxyvõcar ov vévotro ndvtaç fuae émTuzetv, 


XptotoU , us0' ob npéner Bota , xpátos , Tug), xal 
mpooxóvzsts t Iartpi xoi cp áyép Tlveupartt, vov 


xal del , xal eic touc alivae x&v atwvwy. "Audv. 
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Els tò fnròv voU mpopírou "Hoatou tò Aéyov: Kat |, 
évévero toù èviautoùŭ, où dméðavev "Otto ó pa- . 
ohebg, clov «bv Küptov xaðńuevov mi @póvow . 


ÜdynAoU xat Erenppévou * xa ri où Ge y póvov, òè 
axoryeiov êv napatpéyew tõv elwy T papiy. 


Xaipw cuvtpéyovtac ÓpBc épõv Tpòç TAY dxpéamw 
4G @elwv Aoylwv, xat texuńprov péytoTtTov TATO 


motoüp.a. tăç xat Bedy uiv mpoxonňs. Morsp yàp À 


vb newy cwpatixăs ctv eðeklaç *anuetov, obtu c 


Adywv ipüv nvevuatixiv dugiuxTie yelas nusi 


dcr. Xalpw piv ov ôi& «0010 Sédoixa è phrote 


47; ênOuplaç tatn obåèv črov Duvn c) rapacysiv. 


vereor ne forte non possim aliquid adferre dignum € O0 mou xat pimp dðuvčtart qc vopyoc, őtav bro- 


isto vestro desiderio. Sic et mater amans dolet, 
quoties lactentem habens puerum, non potest illi 
largiter prabere lactis fontem : attamen quam- 
quam lacte caret, mammam tamen dat, ille vero 


d Unus ivro22», ixtrtpsioouay- 
e Unus è» roùrors Še alvo; xxtxaxnyticot. 
^ Xngioy deest in quatuor Mss. Paulo post duo Mss 


udov Éyouca naiða vic toù vdÀaxtoc mnyàs ph - 


úvntat dgüówoc rapacyeiv aùtp* d2À' xal 
èvõcõç Éyouca xbv paotòv èmiôidworv, 6. 0 Aaby 
Exe: xal xatatelver, xat vi) ctóuaci xatepuypévTy 


xaipe pty ov», Editi et alii Codices yæipopsy ovv, perpe- 
ram , ut liquet. Ibidem Morel. r2; inifujsizs. Savil. tã; 
ngofuuixs : uterque bene. 


IN ILLUD, VIDI DOMINUM, HOMIL. I. 


kouz TAY OXjnv , TAslw ts ovens êxxadeitar 
dv vpogriv ^ 3j G6 pozo di)qet piv xætateivopévav 
zit tv paev, oùx dxwÜrirar ô tò rablov’ uh- 


T» ydp cti, xal medvra &v Forro mabsiv uv, 


ilwrüex: tò tegêév. Eloy pntépes nepl tà P fy- 
prs cüt slol gàdotopyot, mohd uA fuse 
na my buetépav dydrry ore ŝiaxsicõat yph. Tay 
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aeceptam trahit sugitque, et ore papillam re- 
frigescentem calefaciens, plus quam erat elicit 
alimenti : mater vero dolet quidem dum ipsius 
distenduntur ubera, nec tamen repellit puerum : 
mater enim est, et omnia præoptat perpeti potius, 
quam ut partum suum contristet. Itaque si matres 
erga fetus suos tantum exhibent amorem, multo 


Tio tis qUattoc Osppótepat al toù zvsúpatoç &ðivéç D magis oportet nos erga vestram caritatem similiter 


iow. "Dove el xal xoc piv Ttvíac Á tpanreka 
vus, oè oUtex; aÙtThy dxoxpójousw, dAAù ndvra 
ti uécoy tà rap’ AMpisv pépovteç xataðroopev Ouiv. 
* EL X uxo tata xal sore , AAN uws rapéyo- 
gv. Exel xdxstvoc ó tò táhaytov ĉpwoTevÂelç, oùy 
$a u) xévte mposńveyxe táhavta, tà toŭto vexa- 
uio, DX Ere xat tò ly xavíqwatv, rep habe, iè 
vujto ĉixnv ¿SiSou. Tò yàp Crroupevov mao t Qeg 
1X dvBperxoto , oùx hiya À Toà xatabeivar , AÀ% 
uyòauou tic bnrapygoúons cuvápsox háttw và ela- 
copty èvsyxeiv. "Hxoócacs zpwny, ts robo thv bus- 
ipay dyérnv Ota ey Orvat xarnkrwð nev, Tov pah- 
p èxeivov vay vweoaxóvzuy uiv, Óc cv åpaptwhov 
tiv Ispõv weptGdAtov $ xbdAMov, dyyého xal vais 
dws Šuvdueoty sòpnutiv napexthcúeto tòv tõv Awy 
Grov. BoúàegÂe odv xal ocýuepov aùtoð «00 ayyshıxoŭ 


pos dxoúawyew, èyyóç rou napagtdvreç Dui, 


affectos esse. Nam spiritus partus vehementiores 
sunt quam naturæ. [taque tametsi nobis mensa 
multam habet penuriam, ne sic quidem eam oc- 
cultabimus, sed nostra omnia in medium profe- 
rentes apponemus vobis. Quod si paucula hzc 
sunt viliaque, prebebimus tamen. Nam et ille cui 
talentum erat creditum, non quia quinque talenta 
non tulit, ob id incusatus est, sed quod unum il- 
lud defoderit, quod acceperat, dedit penas. Siqui- 
E dem hoc est quod queritur apud. Deum et apud 
homines, non multane aut pauca deponas, sed ne 
oblationem offeras facultatibus inferiorem. Audi- 
stis nuper cum nobis datum esset hoc honoris, ut 
apud caritatem vestram dissereremus, Psalmum 
illum legentibus nobis, qui peccatorem e sacris se- 
ptis ejiciens, angelos supernasque virtutes horta- 
batur ad laudandum universorum Deum. V ultis 


"Eas ye $oxes. Ei ykp dv6pemo: piapol yopooc A igitur et hodie idem angelicum melos audiamus, 


t iordvreç Exi thc dyopüc , £v oxóre Balci xal dwpt 
Tiv vuxctiov Tcopvixà dopata xal xexhaouéva dõovteç 
pin, xav &vascepoUgt TAY nÓMY Åy, xat Tp 
iautosç Èmatpépovow’ fyeiç vOv éroupav(oy h- 
usw, tav dvo yopõv vov Baca roe coU mavtòç 
iveuyoUvrwv où Guvópau.oupsÓn , dore dxoügat tlic 
bsias ixs(vr xat pxaplac quviic; Kal vl; dv fipiv 
Twero curvo; Kal ris iov dxoUcat; naív. 
Ei; aüvov dvsAOóvtuc P tòv o0paviv , el xal uÀ tõ 
capat, GÀÀX t ppovápatı" el xal uh tÀ mapouca, 


prope illic alicubi astantes? Mihi certe videtur. 
Nam si bomines scelerati dum choreas agunt in 
foro, in profunda caligine nocteque intempesta me- 
retricias cantilenas mollesque canentes cantiones, 
totam civitatem nobis excitant, et ad sese conver- 
tunt : nos cælestium populorum supernis choris 
Regem universi celebrantibus non occurremus , 
non audiemus divinam illam ac beatan vocem ? 
Et quæ nobis dabitur venia? Sed quomodo, in- 
quis, licet audire? Siin ipsum ascenderimus cælum, 


d) 17 davola. Tò uiv yàp oua ysõðeç Óv xal p etsi non corpore, mente tamen : etsi minus præ- 


Bap, x&v répuxe uívew: fj 0b dug) ths dvdyxns 
Tx)tne dxAaxtui, xal toic GdjmAotdtots * xal pe- 
154000 tá vot; y «plo, faðiws Eplrravav* ore xàv elc 
gut, Oslo vs olxouuévac tàs doyacike E)Osiv, 
xxi el; vov oùpavov dvafivai, TÒ xwhúov obSÉv- ob- 
Tw GuTT, xouga vk wttpk vüv Aoywpuny ĉéõwxev ó 
Oe. OÙ xrepà ôl xo)qa Díbwxs póvov, d))& xal 
éplaJusoUe Pyaplaaro To) " to aexuxtoc ĉútepov 


b Aliquot Ms. é£cyova. 

e Savil. vpi» xxi utxp& yra rxtx xod tovt) , tò» vf 
ziTzxpiotus Upoputevot xiYOvvoy. ènt xdxstyos. Infra pro 
&xs» ioo), unus Gir» &Coxe. 

* Quinque Mss. àx64220y. Editi à1»6x16». Moxque unus 
pro egvptri, habet cvssognjetty. Unus infra roù uvstt«oo 
ptìous, ajue ita legit Erasmus. Alii tcù d;:1t«09 uélous. 


sentia, certe cogitatione. Nam corpus quoniam ter- 
restre est ac grave natura, manet in terris : anima 
vero ab hac necessitate est libera, facillimeque ad. 
altissima longissimeque semota loca advolat : ita. 
ut etiam si velit ad extremos orbis terminos per- 
venire, aut in celum ascendere, nihil sit quod ve- 
tet : adeo ipsi leves cogitationum alas dedit Deus. 
Nec tantum alas leves dedit, verum et oculos lar- 


a Aliquot Mss. ior&vre;, et mox è exóto BxOü xal doa- 
pix , et paulo post m&eav dvamevátoust t5» nóÀw. Infra 
duo Mss. ouvõpzpoùvueða; ojx dxovowusðz. 

b Alius ròy oJpasy, el õuvaróv. al xzi pr. 

ec Unus x«l noBpotáto:s xtpio. 

~“ Forte täy roù sao; Paulo post unus óux arvon 
PANTAL 


Chryso- 
stomi mo- 
destia. 


Matth. 25. 
24. sqq. 


f^ 


Scripture quis animi dubius, ne quis attonitus: verum hac A aJÀ& caca Távca 


quomodo 
audienda, 


Isai.6. 1. 
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gitus est, multo quam corporis perspicaciores. 
Nam corporis aspectus, si quidem per vacuum 
aerem feratur, ad longum intervallum progredi- 
tur: quod si in exiguum corpus impegerit, non 
aliter quam fluxus qui ferebatur, obstaculo repul- 
sus, denuo retrosum avertitur : verum animi oculi 
etiamsi parietes, etiamsi moenia, etiamsi montium 
moles, etiamsi celorum corpora compererint ob- 
stantia, omnia facile pretercurrunt. Attamen cum 
tantam habeat celeritatem et oculorum aciem ani- 
ma, non ex sese sufficiens est ad intelligentiam re- 
rum czlestium, sed opus illo habet qui ipsam manu 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


BAérovrac. H uiv ykp «o0 cwpatos dhie, dv uiv 
$i& xsvoU pfpntat toù &Épos, uéypt ROAA toù ĉia- 


C oThpatoç mpe“ y. Bb mxp npoorion cwpan, 


A8Odreo pepa pepóuevov dvayavetotlv, lc toùtlow 
vá) åmostpégetar * ol Bà cie puys óg02Xgol , x&v 
tolgouc , x&v ts ym , xàv ópOv ueyéOn, x&v abtà «àv 
oùpav&v eŬpwcıiy abtoic dravtõvta «X cwpata, 
návta mapabpapoUveat aðlwç. AAN Buwç otw xat 
tayuthtoç xal èķvwrlaç Éyovca f Pus, oòx lotny 
aütdox"e Tpóc tv tæv oùpaviwv xavavóncty ùth 
xa0' Éauthy, $34 TOU yerpaywyhsovrtos abc) eitan 
Horýowpev * ouv Ensp oí tç Basiıxàç abi êrdu- 


deducat. Faciamus igitur quod in regum palatiis D poŭvteç lôeiv roroot. Ti Bot éxeivot. motwüot; Zr- 


facere solent, qui cupiunt ea videre. Quid autem 
jlli faciunt ? Ubi quæsierint eum cui claves com- 
misse sunt, illum adeunt, alloquuntur et suppli- 
eant, frequenter et pecuniam numerant, ut ipsis 
gratificetur. Adeamus ergo et nds unum eorum, 
quibus czlestes portae commissz sunt, appellemus, 
supplicemus, pro pecunia promtam voluntatem 
sincerumque affectum exhibeamus. Et si ille mer- 
cedem hanc acceperit, manu nostra apprehensa per 


cavteç TOv Tà xOuiüpa tiv ÜupGv èyxeyerpiopévov, 
èxeivw rposépyovtat xal Ciahéyovtar xol (xertuount, 
Xo)Àdxi, ÔÈ xol doyúpiov xatabdAhouctv, Gore ĉo- 
vat aùtoiçs Thv ydp. Iposéhbwuev oov xal € ueis 
Ttvt TV TAÇ TUÀac ÜÉmtcsvpatepkfwov Tç oùpaviovs, 
xal ĉiaheyOõyev , ixeveóctopev, dyt” dpyvplov rpoat- 
peciv èmÔekwpela xol Out0cotv. exp. Kåv to- 
vov xeivoç Adên tov uio0by , «Tic yerpds fiiov Ao60- 
lk£Voc, mavtayoÙ neptnyýcetat, oùx aùtà ĉexviç 


omnia circumducet, non illam ostendens regiam, E «X Bacheta, &AN aùtòv xaOQputvov tòv Bacute, 


sed ipsum Regem in solio sedentem adstantibus 
exercitibus exercituumque ducibus, assistentibus 
innumerabilium angelorum et archangelorum mil- 
libus; omnia diligenter nobis ostendet, quatenus 
nobis videre licet. Quis igitur est iste cui hzc fun- 
ctio commissa est, quam sequentes nunc volumus 
ingredi ? Isaias, prophetarum vocalissimus. Ergo 
necesse est, ut hunc alloquamur. Agite, sequamini 
composito g gradu incedentes, multo cum silentio : 


tv ctpatsuyátwv mapóvtwv, xal vv čpyiotpa- 
TÁyaw TAPESTÓTOV , tõv pupidòwy tæv dyys)uxiv, 
TV god TY SEXEYTRNIV: navta piv im- 
Ôelket peT dxpiós(a, ó óc ftv lesiv Buvxvóv. Tk oov 
Èotiv obcoc; Tiç Ó TO ufpoc TOTO üpgmenisttupdvo, 
xað’ à BouAdus0a vüv elosA0siv; “Haataç, 6 c&v rpo- 
qt&v peyahopwvératoç. OOxoUv dvdyxv tovt ĉia- 
AeyOTvai. AAN Eneche xatceroAuévo: fubu Baði- 
Çovrteç età suyla nodis. Mnåsis ppovrlõag Eye 


ne quis ingrediatur curis onustus mundanis, ne ii Buottxác sleívo, unêels peTÉWpOG, pce ÈTTONpÉYOG, 


omnia foris ante ostium deponamus omnes, atque 

ita demum ingrediamur. Ingredimur enim in re- 
gnum cælorum, conscendimus in regiones stellis 
fulgurantes. Que intus sunt miro silentio plena 
sunt, mysteriisque non efferendis referta. 

. 2. Sed animadvertite diligenter : nam Scriptu- 
rarum lectio celorum est reseratio. Et factum 
esi anno, quo mortuus est Ozias rex, vidi 
Dominum sedentem in solio excelso et elato. 
Vidisti probi famuli benevolentiam humanitatem- 
que? Illico nos ad solium induxit regium, nec 


* Ew mpt)rev. Oupõv droðéusvo, 
mávttc oŬtwç eloiwpev. Elç Basista yàp stoepgópeða 
t&v oüpavGv, čotpamtóvtwv émialvousv ywplwy. 
IloJAz  v& čvõov yéuet ovj7ic xal juavnolov. droj- 
bie. 


"AX mpocty evt perà dxp6elaç - Á yàp x&v T pa- 
pav dvwtywoct Tiv oùpavõv stiv dvor. Kat ixi - 
VETO, NOl, ToU évurutoU, o0 énéðavev "Ot(ac 6 Ba- 
ctAeUc, (doy àv Koptov vafipevoy èri Opóvou yn 
xal éxnpu£vou. Elôsç tõyvüpovoç olxécou pihopposu- 
vnv; EùOéws uðs nap vüv Opóvov sleXyays Tv 


prius circumegit post longos ambitus, sed simul B Bacüuxóv, où paxpàç mpóvspov meprayayàv eloóbow, 


d Aliquot Mss. rsp oi tàs Bzauuxag adis enÜuuooy- 
ve; Editi ô neel tàs pxordixàs xài oi inbupovvres oet» 
Praestat certe lectio Manuscriptorum, ut videre est; 
lectio autem Editorum vitiata, ut puto, fuit, mutato 
ënep oi in 8 mpi, id quod facile fuit. 


c Quidam Mss. 222' hasis b và» : et sic legisse vide- 
tur Erasmus. 


a Quatuor Mss. iua pb ry up&y droDtjusvot m&vtte- -- 
sls Bxonsixy Yáp, ct sic legit Era mus. Morel. et Savil. 
els Basina g&p. 
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OX noU T£ vxq ToÀac JvígEe, xal xaTavtuxoU vov 
seguia xaÜ7;4svow Šôstke. Kat cà Zepapetu, onalv, 
úctýxegav xuxJ«ep aüroU - êz ntépuysç vi) évl, xal êk 
ztipuyes T évi- xal tais uiv ĝuo) xattxdAuTToV 
Pi) rodcwnov, xat taig ðust toùç néðaç, xat Taie 
wow Exéva vto , xat xéxpayov Štepoç mpoo Tov Ets- 
por, xat EAeyov * yros, dytos, &ytos , Kupice Za6a00. 
"Ov; žyroç, Özet cocoUttov xal THÀXOÚTWV MUSTN- 
pam ITs Ty Åuetépav quotw, Ótt towúzwy qui nos talium secretorum consortes fecit. Horror 

fux; iroinaev dwog tow xowwvouc. pixy us xal meac tremor corripuit in tali cantico. Et quid 

«puo; petazo Aabe v, òs taute. Kal tí Oav- ç mirum, si me corripuit luteum ac terrenum, cum 

proov, e| di tov mýMvov xai vOv dzó yňç, mou etiam ipsas supernas virtutes semper maximus 

T: xn aùòtàç tà dw« ĉuvduerç ĉıiaravtoç psy(orm obtineat stupor? Eapropter avertunt facies, alas- 

innis xatéyert; Atk toŭto yoŭv dmoctpfpouct tk, que vice murorum objiciunt, non ferentes radios 

dje, xat tàs mtÉpuyaç dyti telyouç mpobdAhovtat, — illinc proficiscentes. Et tamen, aiunt, id quod appa- 

tł; êxeiĝev dxtivaç uh oípoucat. Kaívot, pot, cuy- rebat attemperata quadam imagine offerebatur.Cur 

zatsóacig Jv TÒ pavóuevov. [Io 00v oùx Tiveyxav ; igitur nontulerunt ? Mihi istadicis? Dic iisquicu- Contra 
Euo raura Aéyertg; Eirè tois thv dmojówTov x«i —riose scrutantur ineffabilem ac beatan naturam, Anomæos. 
uxxipirv xoÀuTtQocruovoOUgt qUGtv, tol; tà åtóňuntæ — iis qui audent non audenda. Ipsa Seraphim ne dc- Divina na- 
vum. Tà Xepagsiu o0ó£ ^ vyxatdóacw tóu- missionem quidem Dei sustinuerunt intueri : et tura angelis 
cm iiv, dvðpwmog Öl dvólpnoev slneiv, uăhhov ô homo ausus est dicere, imo potius homo ausus est je Ere 


atque portas aperuit, e regione sedentem Dominum 
ostendit : Et Seraphim, inquit, stabant in cir- Ibid. v.a 3. 
cuitu ejus; sex ale uni, et sex ale alteri : ac 
duabus quidem velabant faciem, duabus pe- 
des, et duabus volabant, et clamabant alter ad 
alterum dicentes : Sanctus, sanctius, sanctus, 
Dominus Sabaoth. Vere sanctus, qui nostram 
naturam tantis ac talibus mysteriis dignatus est, 


diowxoc siç wouv Aa6siv étOÀumstv, Gti thv qUow Mon 
Ui» dxoaiyvr TAV xai vot; Xepoubeip düsopnzov ú- 
wrat usz' dxoi6e(ao lòeiv, xal cago; Pplkov, où- 
pni, Exornar, yi- uallova. taŭra èxeivwv tà Tod- 
uXuzra. ^A peèv yàp téte daf6ouv Pxsivot, xal vüv 
dsebozar obrot. Thv yàp xvíawv mposxuvooot 6poltoc: 
1 2è ixevóna av ob cot vv, oùåelç «iv xórs dvüpuymmvy 
Witt eixeiv, oO ce dxoucat éxolumos. Ti Ayes; Zoy- 
xztd£asw, Av Tò qavóuevov; Nai, d)Àà OzoU ovy- 
xr:dóaow,. El yàp 6 vo))3jv nağónalav Egwu Tpos 
tov Bov Aav dyychov cuyxatabdvra abo LOstv 
oy Urfgsuwev, AÀA Eneas. xal mprvhs čxsito, vov 
cuwiésuuoy Tg peu Taùt Auhévtev Uno «7, ĉo- 
In éxeivyg* Tti Oxuyactov, el tà Bepapeiu èçe- 
zidyn, oùx Èveyxóvta viv Oótav čxeívnv 608v; Où 
TàQ tosoutav Tov Aavıhà mpos tòv dyyshov tò uécov, 
dom z o0 mpbc kc Suvaper Exslvac. AAV tva 
u} xat fues émi nheiov toic Oaúuaci Tovro våta- 


D animo concipere, se naturam ipsam sinceram, et 
Cherubinis minime conspicuam, posse ad plenum 
clareque videre? Horresce, celum, obstupesce, 
terra: hoc audere majus est iis, qua ausi sunt illi. 
Nam que tum illi per impietatem audebant, eadem 
nunc per impietatem audent isti. Nam creaturam 
similiter adorant : quod autem nunc isti commenti 
sunt, nullus ejus xtatis hominum neque dicere, 
neque audire sustinuit. Quid ais? Demissio erat 
quod videbatur? Erat, sed Dei. Etenim si Daniel 
cui maltum erat familiaritatis ac fiducie apud 

E Deum, non sustinuit angelum sese ipsi demit- 
tentem videre, sed cecidit jacuitque pronus, vin- 
culis oculorum illius ab illa gloria dissolutis : 
quid mirum. si Seraphim expavefacta sunt, non 
susünentia majestatem illam intueri? Neque 
enim tantum discriminis cst inter Daniclem et 


19 Angelum, quantum inter Deum et Virtutes illas. 


zpibovzeç , elc Ou boc fuGdhwyusy buv thv diydv, A Verum ne nos plus quam sat est his miraculis 


ápe Ux thv dgyoy tňs " Voropíac tòv Aóvov èniotpé- 
dres, tarewotépois aòthv puyaywyhowuev 0v á- 
paci. Kat žyévato coU viautoŭ , où dréðavev "Ot(ac 
6 Bac deúgç. "Akrov mpórzov. matoa , tivos Évexav 
ov 4póvov fiv ó mpopítrc čnioņualvetar' où yàp 
izdos o05à six7, toŭto nowi. Tà yàp và npor- 


b Unus r) neóownov éavt&». 

* Quinque Mss. sv;xxvà6zaty ñveyzxy ðsiv, et sic legit 
Erasmus, Paulo post quidam el; vovv $23ia62:. 

! Unus aj: wzpzi8évzwv». Paulo post unus «i và Le- 
Pug szexÀyRTt Ths Dhat, obz UutgxÓvta Tiv oÓbxy ixti- 


inmorantes vestros animos in stuporem adigamus, 
age ad initium historiæ convertamur, humiliori- 
bus illos enarrationibus ad ejus intelligentiam ad- 
ducentes. Et factum est anno quo mortuus est 
Ozias rex. Operz pretium est inquirere primum, 
cur proplieta nobis tempus designarit; neque enim 


vay lets; 02 yap. 

a Quatuor Mss. ioropias èniotpipwpeiv, tanewotipo:s 
aùthv Veyzyejoovtt; Šmmazot. Sicque legisse videtur 
Erasmus. Sed secundum utramque lectionem eodem 
redit sententia. Unus habet dzpalisiípot UuEg Qoxxj. 


Psal.11,7. 
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hoc fortuito temereve facit. Nam prophetarum ora 
Dei sunt os : tale vero os nihil dixerit obiter et 
extra rem. Ne igitur nos obiter et perfunctorie 
audiamus. Etenim si ii qui fodiunt metalla, ne 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


, 


T&v Gtópata coU @eoŭ cti atop: tò ôl rotvoUcov 
atóua oùðty &v slrot napépyws. M3 tolvuv nòt pets 
rapépyws dxoúwpev. El yàp ol tà pérahia dvopút- 
tovteç 0o00À tà uixpà pypata mapatpéyouoiw, dAd’ 


minima quidem frustula prætereunt, verum ubi B őrav ypusitiðoç ex Gnvcat phsbòç, và lac dxpi- 


nacti fuerint aliquam venam auri, meatus omnes 
exacte circumspiciunt : quanto magis hoc facere 
nos oportet in Scripturis? Et tamen in metallis 
difficile est invenire quod venantur. Etenim cum 
et metalla sint terra, et aurum nihil aliud sit quam 
terra, ipsa quoque naturz communio similitudoque 
eorum, qua quaeruntur, oculos fallit; attamen ne 
sic quidem desistunt illi, sed omnem adhibent dili- 
gentiam, etiamsi posteaquam inspexerint, sciant 
quid vere sit terra, quid vere aurum. In Scriptu- 
ris autem non est eadem ratio. Neque enim propo- 
nitur aurum terre commixtum, sed purum est 
aurum : Eloquia, inquit, Domini casta, argen- 
tum igne examinatum, probatum terra. Siqui- 
dem Scripture non sunt metalla qua indigeant 
operariis, sed thesaurum praebent paratum iis, qui 


 quarunt opes in ipsis reconditas. Satis est enim 


introspexisse, ut omni expleti fructu discedatis; 
satis est tantum aperuisse, ut illico videas gem- 
marum splendorem. Hac autem mihi non temere 
dicta sunt neque fortuito produxit sermonem, sed 
quia sunt homines quidam opifices, qui postea- 
quam sacros Libros in manus sumserint, deinde 
repererint vel annorum numerum positum, vel 
nominum recensionem , illico pratercurrunt, et 
incusantibus respondent : Nomina tantum sunt, 


Scriptura Neque quidquain habent utilitatis.Quid ais? Deus 
nibil babet Jomuitur, et tu audes dicere, Nulla est dictorum 


superva- 
cuum, 


Auree ta- 
bellæ datæ 
magistrali- 
bus. 


utilitas? Etenim si ad nudam inscriptionem aspe- 
xeris tantum, nonne te sistes cnm studio, reposi- 
tasque scrutaberis opes? Sed quid loquor de tem- 
poribus et nominibus titulisque? Disce quantum 
valeat unius tantum literule adjectio, ac desine 
tota contemnere nomina. Patriarcha noster Abra- 
ham (noster enim potius est quam Judzorum 
hic ) prius dictus est Abram; quod interpretatum 
sonat transitorem : post hec vero nomine commu- 
tato dictus Abraham, pater factus omnium gen- 
tium; et unicum elementum adjectum, tantum 
principatum vindicavit justo. Quemadmodum 
enim Imperatores præfectis suis aureas porrigunt 


b Quinque Mss oot nìs dEtritvz. 

€ Acro: nonnumquam libros significant, ut ostendi- 
mus in Paleographia Greca p. 25. Aliquando etiam 
usurpatur hac vox pro diptychis et pro tabellis, ut hoc 
loco. Quod dicit infra Chrysostomus, 422& repi iv 


C 


D 


Eis Tepiwoxomoüg: móc qiü))ov éxl tæv Tpapv 
touto roiv uic yoh; Kairot ye xl cv. petraiàwv 
apóôpa ĉucðńpartoç fj t&v Ux coug£vov etiv sÜüpsoatc. 
Ened) yàp xat «à uéva)3a yh, xat tò ypualov o93£v 
Éxepóv otv À Y, xal Á xowwvla tc quosex v 
(ntoupévoov. xAérrter tàs Opto aAA Euwe o08£ ovTog 
dglaxaveat èxeivot, GÀMk nõăcav dxplbeuav môecixvuv- 
tat’ xaitor ópõvteç laci, ti piv. vrs yh, ti O6 
čvrwg y puatov. Ent 8& ths l'oag?i nux čaty oŬtws. 


Où yàp petà the yňç dvapepyuévov mpoxsicat TÒ ` 


ypuciov, 4ÀÀà xaðapòv ypuolov ioti. Tà Jovia vào, 
prol, Koplou åyvà , Gpyópiov rerupwuévov, ĉoxlurov 
47 Yh. Où ydp datt uiraa xatspyaciaç ĉedpeva at 
T papal, &ìàà& Oroaupòv Etoruov mapéyouoi toic rj- 
voUct tov mÀoUtoy vov ÈE aùtõv. "Apxet yàp mapaxi- 
Vat púvov, xal raro uninolévtaç wpehelaç drsÀ- 
Oeiv © dpxei póvov dvoiķat, xal t&v AlÜmv sùbéwg 
Oewp7oat tàs papuapuydç. Tauva 8€ pot owy rhs 
elpntar, »oùôè elx, èkéteiva tòv Adyov, GJ". ExtiOsj 
qivéç eloi dvüperrot Bvaucot, ot, êneiàv vào Osca 
petà yeipaç Ad6toot Bi6Aouc , elta &pðudy ypóvwv À 
xatdhoyov eŬpwo: xeluevov óvojutcov , sùbéws mapa- 
vpfgouci , xal mpòs touc èyxahoùvraç Aévousw: óvó— 
pata uóvov dax, xat oùðèv yosiouxov čer. T(Aéyerg ; 
'O G:àc põéyyerar , xal où coule elreiv, oSv yoh- 
giov 76v elpnpévwv čotiv; El yàp èriypaphv vov 
lors JAM, où oton petà orovôňc, etné uot, xal 
tòv xeluevov dvepeuvýoers rÀoUtov ; Kat tí Aéyw xp- 
vouç xai ôvópata xai èniypapdç; Mae aov lozósı 
xal ctotyetou poc07)x", évòs póvou, xat raŭoxı 6Ao— 
xÀńpwv xavagpovov óvou.atov. “O xacptipyne huv 
A6pa&yu. (piv yàp 220v, À totç "Iovóalot; xpos7;- 
xev obvoc) "A6pàp. tò mpürov ixcAsico , rto fpun- 


E veuópevóv sti mepdtnc* peth Ob taŭra, 'AÓpadu. 


petovopachelçs Taco évévexo mdvtev tõv čðvõv , xai 
Évóc mpocðńxn ctoryeiou tosaútny T Dualo thv 
àpyhy èveyelpioe. Kaðdrep yàp ol Basthsiç toic Eau- 
tiv ÜTtdgyot pucis ópfvouci *OfXtouc , aúubohov 


óvoukroy èv ripo xup bmrytsogai, de nominibus alio 
tempore disseram, illud, inquam, indicat Homilias ejus 
de Mutatione nominum, quas edidimus Tom. 3, p. 96, 
sqq. Vide in Monito. 
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TÁ dye: otw xai Oeds tére ci) Duxai Dui "iO tabellas, magistratus signum : sic et Deus justo 


evubolov ths Tu, ObOwx£ TÒ Gorysiov. 
"AQXà mepi piv óvoudtoy dv étépo xap ôm- 
yéeouat* Ócov è tv ypóvev tò xépôoç iai yı- 
wicxon£vo)v, xai gov TÒ BAdboç yvooupévo, vay- 
xxiov sixsiv. Kal npõrov ye rò tæv Buvtiv 
müto èntÊeikopat npaypatrwyv, AT BaGÄxat xal tà 
pauyxtsix tà rept yáuwv, vk rept Óphnuátuw, 
mù zzgl tév Awy cuubohalwv, iv uh thc óna- 
tac toùç ypóvouvç dvwürv Dy mpoyeypaupévovs , 
zicz (pna ts olxsiaç isti õuvdpews, Toŭto ydp 
icnw iv £xz(vow tò loyupòv, toùto tàç duptobn- 
tÁcets dvaitpet, touto Üuxaatnplev drahàdrtrer , xal 
ms égÜpou c pous owi. Àik toŭto ol taŭra 
yozovtte, éanrep *húyvov Pri Auyviaç, oŬtwç inl 
TOU PETROU Tv YPAULATWY TporuTOUCt THY ÚNA- 
tziav, (va müat voto x&v pzivn. Kåv taŭra dv£Anc, 
áwU£c; TÒ pc, xal mavta Gxótouc xal ToJ)Tjc ivé- 
xÀncac tapas. Atk voUro näsa Domi xol XWpu, 
xdv xpoc Q(Aouc, x&v rpòs èyOpoùs, xÀv mpoc olx£- 
Taç, X&v xpos üxvtQOxoUc xal oixovójsoue yiyyntar , 
Txut Otirat t7; degaAs(uc, xal mavtayoU xat uñ- 
vec zal éviawvobe xal huipas xácwÜtv xapayoápo- 
uev. El ov £x tóv Bmx tosaúty oU odyua- 
Toc Å iy Uc, Evi tv nveupatxy TOAND pelwv xal 
ypnowerc£pa. Tà; yp npoynrtelaçs coUvo Otixvuot 
xpoynttlac. OGôÈ yàp Áo ti voté iav npopntela, 
dAX 3 ov qat)O vro TPAYRATWY FPORVAPHVNOIÇ. 
‘O cotvuv. tob xatpouc dyvoðv tõ elpmpéwov rpa- 
Tute À éy ixÓdvtov , x6 ôuvýcetar ĉetio t 
eUortuxuoUvtt TÒ ths zpopnteiaç dklwpa; Evreŭðev 
fyuiv xat oí «poc "EMnvaç P dyčiveç xal vixat, &xav 
xo«cburcepa dropaíwopev tà huétepa töv zap’ ixel- 
vo ` dvvruOev fuiv xai mob ‘Iouôalouç droós(Lew 
zzpl r7 diwnÜOtias eloi- xpoc 'IovSaiouc tote d0A (oue 
xai vuAaceooouc , 0t Ot THY viv ypóvov drvotay tò 
péporow codApa dogdingav. Ei yàp Jxoucay «oU 
warpidpyou Asyovtos, Oùx Gxaljet doyov dE Toba, 
003i fyovpevoç ix vv npiv adto, wç àv Dtm 
Š dxóxeroai, xal sl mapecípnsav pet’ dxpiótíac 
Tob t7j; rapouoiaç xaıpoùç, oOx Éus)Aov, ixmsoóv- 
TEs TOU XptavoU, t Avtiypietp mepuxircety- xa- 
Ödxep ouv * xal aùtòç aütoig 6 Xo, coUro 
aivıtrtómevoç elnev, čti ' Ex 300v dv cip óvóuaru toù 
Ilazpóc pou, xoi oüx i65ac0£ ue- dàv d))oe D.» 
iv t ôvópatı tõ lp, éxeivov Ańyecðe. Eles recov 
zapántwua nò ths tóv ypóvwv yéyovev åyvolaç; 
M3 toivuv duehhons wpeheiaç tocaútne. Kaðáreo 


* Ajy»o» deest in uno Cod., verum hæc vox prorsus 
hic requiritur. 

b Asg»t; xai vixzt, Erasmus vertit certamina con- 
tentionesque. Verum aliud omnino legisse videtur, quod 
divinare non possumus. | Fort. ;:i^;. ] Paulo post quin- 


illi in honoris signum dedit literam. 

9. Verum de nominibus alio tempore disseram : 
quantus autem sit temporum fructus si cognoscan- 
tur, rursum quantum damnum si ignorentur , 
aperiendum est. Ac primum quidem id a rebus 
saccularibus demonstrabo. Testamenta tabuleque 
de nuptiis, de debitis, deque reliquis contractibus, 
nisi in frontispicio consulum annos habeant præ- 
scriptos, nullam ex sese vim habent. Hoc est enim 
quod illis robur addit, hoc est quod controversias 
dirimit, hoc quod a judiciali foro liberat, hoc 
quod e£ inimicis facit amicos. Proinde qui talia 
describunt, non aliter quam lucerna in candclabro 
poni solet, sic in frontispicio literarum addunt 
consulatum, ut omnibus qua subjiciuntur przlu- 
ceat. Que si sustuleris, lumen sustuleris, omnia- 
que tenebris multaque turbatione compleveris. 
Propterea omne dati acceptique negotium, sive 
cum amicis, sive cum inimicis, sive cum famulis, 
sive cum procuratoribus et ceconomis agatur, hac 
eget cautione , et ubique meuses , annos ac dies 
subscribimus. Quod si tantum valet ea res in ne- 
c; gotiis secularibus, in spiritualibus multo amplius 

profuerit. Siquidem hoc declarat prophetias esse 

prophetias. Neque cnim aliud quidquam est pro- 
phetia, quam rerum futurarum enarratio. Proinde 
qui nescit tempora eorum qua dicta sunt, quaeve 
evenerunt, qui poterit homini contentioso demon- 
strare prophetia dignitatem? Hinc nobis et adver- 
sus gentes certamina et victoriz, cum nostra de- 
monstramus antiquiora, quam quz apud illos 
habentur : hinc nobis adversus Judzos demon- 
$trationes ad evincendam veritatem ; adversus Ju- 
D daos, inquam, infelices ac miseros, quiob tempo- 
rum ignorantiam in gravissimum errorem lapsi 
sunt. Nam si audissent patriarcham dicentem, 


Non deficiet princeps ex Juda, neque dux de Gen.4g.10. 


femoribus ejus, donec veniat, cui repositum 
est, sique diligenter observassent adventus domi- 
nici tempora, nequaquam excidissent a Christo in 
Antichristum delapsi : quemadinodum et ipse 


Christus id subindicans eis predixit, Ego veni in Joan.5.43. 


nomine Patris mei, et non recepistis me : si 
venerit alius in nomine suo, illum recipietis. 
Vidisti quantus error inciderit ex inscitia tempo- 
E rum? Tantam igitur utilitatem ne negligas. Quem- 
admodum enim in agris termini columneque non 


que Mss. droóeiEtt; 1021221 nepi, et sic legit Erasmus. 

« Omnes fere Mss. xat «3:5 ò Xpists npoirey, et sic 
legit Erasmus. In Editis ajcoi; deest [post x2tó;, sed 
legitur post c22ro.] 


NO m 


Eccle 3. 7. 
Chrysost. 
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sinunt arva confundi, sic tempora non sinunt con- 
fundi res gestas, sed dum dirimunt alias ab aliis , 
etin ordinem congruentem digerunt, multa nos 
liberant turbatione. Opera pretium igitur est ex- 
ponere vobis quis fuerit hic Ozias, quo tempore 
regnarit, quibus imperarit, et quanto tempore du- 
rarit illius principatus, postremo quomodo vitam 
finierit. Imo potius jam silendum est, eo quod ne- 
cesse sit in immensum historiarum pelagus ora- 
tionem extendere. Qui vero per hujusmodi mare 
sunt iter facturi, necesse est non fatigatis, sed in- 
tegris reinigibus viam capessant. Nam hanc ob 
causam passim per mare portus insulzque positæ 
sunt, ut et gubernator et nauta refocillentur, hic 
quidem remo deposito, ille vero exsurgens a clavo. 
His de causis et diversoria cauponzque ubique 
per vias excogitate. sunt, ut jumenta simul cum 
viatoribus a labore recreentur. Eoque et doctrine 
sermoni silentii tempus' prafinitum est, ut neque 
nos ipsos deterreamus verborum multitudine , 
neque vos delassemus. Atque hzc tempora novit 
Salomon dicens, Tempus tacendi, et tempus lo- 
quendi. Sitigitur nobis tempus tacendi, quo detur 
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dixit præ- et praecep!ori tempus loquendi. Nam quz nos af- 


sente epi- 


scopo. 


Joan.23.10. 


ferimus, similia sunt vino quod recens sub torcu- 
lari haustum est : quz vero dicuntur ab illo, si- 
milia sunt vino, quod quoniam vetustatem senium- 
que collegit, multam adfert tum utilitatem tum 
vim iis, qui opus habent : nobisque accidit hodie 
illud evangelii, post deterius vinum id quod me- 
lius est infertur. Et quemadmodum illud vinum 
non vitis genuerat, sed virtus Jesu Christi fecerat : 
ita et bujus sermonem non humana profundit co- 
gitatio, sed Spiritus sancti gratia. Quoniam igitur 
bujus liquoris fluenta copiosa sunt et spiritualia, 
studiose excipiamus, caute servemus, ut assi- 
due irrigati tempestivum adferamus fructum Deo, 
qui hac largitus est : quem decet omnis gloria et 
honor cum unigenito ejus Filio sanctissimoque 
Spiritu, nunc et semper, et in secula seculorum. 
Amen. 


4 Unus 2223266 277x£t20at. 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


yàp Spot xal avXjAat èv toic. dypoic vc dpoúpaç oðx 
ét cuyyzeicðar, oŬtwç ot ypóvot xal of xapol cà 
npdypata oUx ow *dX)) Aot; auurirrev, dX 
Oulpyovre, år’ d))uuov adt, xol xarà tAv mpoc- 
hxoucav xasta Ouxmiüfévesg vdLtv, mo) Ti; dra) 
voucty uðs capayTic. "AEtov w sireiv mpòç uil, 


- tis Jv obxoc 6 "Otac, xal mére dOnoÜsuge , xal tl- 
A viov èbaclÀsuce, xal rócoç ùt yéyovev ó vic doy 


B 


C 


D 


y. póvoc , xal neç tov Blov xstDuak: udov è dkrov 
GtyT,cat Àormóv. Aváyxy yàp slc dmtipov nékayoç 
(aropió)v douivat tòv Aóyav. 'l'obc è votoUcov pédo- 
Taç TOptuEGÜa. mÉÀayoc, OÙ xexjunxÓvov TAY TAW- 
Týpwy, AAA åxpaķovtwv, drrecðar zph thc 6000. 
A% Touto xal Aruéveç xal voot navtayoð TY o 
Adoons siol msputeupévar, (va xat xuOspviiene xal 
vaútnç ciavarauntat, 6 uiv thv xor dnorfityr- 
voc, 6 ôt x&v oldxwv èķavıotduevoç" Di toto xol 
vavyÓoyeiz xal xataywyia Tavrayo0 v&v 606v inwt- 
vóntat, (va xal ÜmoLUyix xa 680vmópot civ róvow 
Ahywon Ak coUro xal t Adya «T DUnoxcar 
Xatpoc GuoTc Gpiotat , va uýte Éautobc xatatph 
Goruev tõ mx 0st tv Aeyopévev, uhre buic àro- 
xvalwpsv. Kal toútouç olôe toùç xetpobe xal Zoko- 
uuv, oŬtw Aéywv Karpòs «oU. atyTioat, xal xatpx 
Tou AaAToot. Tevécðw ouv uiv xatpóc toù otyñoa, 
fva yévntar xarpòç t Öasxdiw coU hadiou. Tè 
uv yàp uérepa Éousv olvw rpospdtwç vOv bro- 
Anvlov. èkavthnhévti, tà Bà tovtov mpocíouuy olve 
vemaÀawopuévp xal yeynpaxóvt, mo)Àv mapéyovti 
xal Thv GofAetxv xol thv icybv «oic Otopívou * xal 
TÒ toU sõayyeàiou ixsivo yéyove chuepov” petà civ 
&Adrova yàp olvov 6 Bedtlwv elaxopitecas. Kat xa- 
drep èxeivov oùx ăunehoç texs téte, d) À ĉúva- 
pte ércoínos toù Xpiotoù, obtw xal codtou tòv Aóyov 
oùx dvðpwrivn npoyésı ĉtdvora, AAA’ À coU. Iiveupo 
toc yapı. Exel ovv ĉap xol nvevpatixà tà 
váduata, petà orouvôňs broðekousða, pet’ dopakslaç 
vnprjsoptv , lva tovto dpBópevot Ounvexiic, Optyov 
pépwusv tòv xapróv t) taŬta yapwapév Oto: 9 
mpémet nca oka xol vue) cov T6) povosvel aito 
Yi xal v mavoyip Ylveópartt, vüv xol del, xoi 
el; touc alvas cov altovov. Auv. 


id ft. 
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! Eic tày xporcenv (l. 9euxépav) xiv Hapoetrog£voy 
cv Myoucav , "Yo f xapõix "Otiou* xai mpl 
erxetvogpogUvrc* xai ti yl) uh Oagpetv vov évd- 
setov’ xai Gov xaxbvy fj dwóvota. 


OMIAIA y. 


E2Aeynzoc 6 O)soc, xai ixl «T yeveðç ts fpe é- 
pas dAaavroav páptupes, xatnkuvðnpev xal Heig 
dépéxou iĉetv Orig XpurtoU apattopévouç , P dv- 
Üoericouc atua atakovtaç äytov, thy 'Exxìnolav dra- 
sz» doóov , alz otdčovtaç, Oamipoc: plv pobepòv, 
dypflow, è mo0ewov , piv 6b cwrhpiov. Katnbwotha- 


iieiv dvOpe ú (aq * ToÀspA00v ta 
pev idetv. dvOpeorouc nèp sóctÓslac LER 


vocac, stepavwuévouç. Oùx (Orly òè xoc sui. 
uav póvov, d)OX xoi aùtà tà opata tv dOAnTY 
actı, xat rap’ éxutoig toU; atepavitaç čyopev 
vw. 'AXA& vov piv mepl tõv paptúpwv Aovov dorjgo- 
uz» VUv Tip tiv paptúpwv niwt, tQ xotvi) ĉa- 
aw: avto 6i tà xatàù tov 'Oltav mpos Ope 
laury vov , mahatby xatabdhhovteç y péoc, xal ypo- 
viou WÕIVAG dixpodiazex AVOVTEÇ. "Qóí(vet yàp Exac toç 
tuisy, eò ol’ grr, tç lotoplaç dxojsat Exslvne" xal 
i» &!iva. taútny huels napeteivapev , où Thy åôúvny 
buiv irtretvar Bouhópever, dX thv êmiðupiav abk- 
cn cxouddZowtig, Qore Aclerny piv qavivat Thv 
žpetépav éotíacıv. Ol plv yàp eóropot tv Éotiató- 
pav, ¿àv iprerhnopévoug Adwat vog. Oatrupóva , 
Govicev! ày tÅ rohutekslg Tv nrapasxsuvaghivtwv 
óyrioat ? thv ¿mibuyiav aùtoiç TÀw ÔÈ vOv mev- 
mv toane%av oùõèv obtw mowi palvecðar Aapimokv , 
éx; tò XEtWDvtac ånavtňoat TOÙç SANovTaç pETÉJEtY 
aùtiç. Tiç oùv &cvty 'Otíac, xat tivwv dmóqovoc, xal 
ziw Bacüebc, xal nógov £GacÜ.suss ypóvov , xai vi 
ui» xazopÜkoce, ti Ob Povjpapre, niç Db rov icy 
xatéÀuctv ; "Axavra raŭta moóc piç £poüptv vuv, 
uzav 56 Goa Suverov elreiv, Dave ph vip TAHOE xa- 
Tayag thv pváuny bpi: ô (vexat xo Eri To 
kuyvurtou Tupóc. "Av piv yàp èxsi xavk juxpov nt- 
czáizc Tj ÜpuaJAU. tò ÉAatoy, bxavhv Eõwxas Té 
zu Thv tgoyüv: àv ðè düpóov xatayémk , xai TÀY 
OUGUY gÀdya xav£abeoas. Olxoc xoívuv 6 'OYiaç áró- 
qavo piv zv toù Aavió , Baoiheùç òè x&v 'lovóatov: 
iGactAsuae ob O00 xal nevrhxovta čty’ xol và mpra 


a Omnes ferme Mss. ei; th» tpotn» t6» IIxpaimojt- 
mw Tz» lMéyousz» * Yo». Atque hic est haud dubie se- 
cundus Paralipomenon liber: nec potuit umquam Oziæ 
historia ad primum pertinere. Unus sic incipit, «)3oz- 
73$ ò £i, Orc imt ths. 

Iu aliquot. Mss. d»y&ozmoo; repetitum ante aiux 
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In secundum librum Paralipomenon, ubi dici- 


tur, Elatum est cor Oziæ ; deque humilitate ; a. Paral. 


tum quod hominem virtute preditum non 
oporteat esse confidentem ; denique quan- 
(um malum sit arrogantia. 
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E 1. Benedictus Deus, et nostra quoque ætas pro- 


germinat martyres, et nobis hoc honoris contulit 
Dei dignatio, ut conspiceremus homines occidi 
pro Christo, homines qui sacro sanguine distillant, 
Ecclesiam universam irrigante : sanguine, inquam, 
distillantes, demonibus quidem terrifico, angelis 
vero desiderabili, nohis porro salutari. Largita 


2 
4. Reg.15. 


. 10. et 


A est nobis hoc Dei dignatio, ut spectaremus homi- 


nes pro pietate belligerantes, vincentes, coronatos. 
Neque vero solum contingit hzc spectare, verum- 
etiam ipsa athletarum corpora accipere : ac victo- 
res illos et corona insignes apud nos habemus. 
Sed in presentia de martyribus sermonem reser- 
vemus martyrum zmulatori, communi doctori : 
ipsi vero nunc de Ozia disseremus, jampridem 
debitum zs alienum dinumerantes, diuturnosque 
audiendi nixus solventes. Nam parturit, sat scio, 
B unusquisque vestrum, cupiens illam audire histo- 
riam : hancque parturitionem nos interim protra- 
ximus , non quod cuperemus vobis intendere cru- 
ciatum , sed quod studeremus vestrum accendere 
desiderium, ut vobis a me convivio acceptis meus 
apparatus quam suavissimus videretur. Nam opu- 
lentis convivatoribus, si convivas acceperint sa- 
turos, licet apparatus lautitia illorum appetentiam 
excitare: ceterum pauperum mensam non alia res 
eque lautam exhibet, quam si, qui ad illam accu- 
bituri sunt, esuriant. Quis igitur est Ozias, quibus 
C ortus majoribus, quorum rex, quanto te:npore re- 
gnavit, et quid cum laude gessit, quid secus, po- 
stremo quo pacto vitam absolvit? De his omnibus 
in prasentia apud vos disseremus, imo pctius 
quantum dicere licebit, sic ut multitudine non 
confundamus vestram memoriam : id quod in lu- 
cernis accensis accidere solet. Nam si paulatim 
ellychnio instillaris oleum, satis alimoniz dederis 
igni : sin simul totum infuderis oleum, etiam 


deest , et infra legitur àp3svov, sed à3o» etiam est in 
usu. 
e Unus za2aíoyrae, vtx&or2;. Mox alii ezt22vosutzo7s. 
a Alius cz» pofvyilx», utrumque bene. 
b Unus žuzpri. 


Episcopum 
Flavianum 
communem 
vocat do- 
clorem. 
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flammam, que erat, exstinxeris. Hic igitur Ozias 

e stirpe David duxit genus, rex autem erat Judzo- 

rum ; regnavit annis quinquaginta duobus : cum- 

que initio cum laude gessissct principatum, post 

in peccatum prolapsus est. Cum enim altiores spi- 

ritus sustulisset quam pro sua dignitate, principa- 

tum invasit sacerdotii. Tantum malum est arro- 

gantia, quae persuadet, ut quisque semel ignoret , 

postque multos labores omnem virtutis thesaurum 

exhaurit. Ac cztera quidem mala nobis negligen- 

ter agentibus solet exuberare, hac autem ipsis 

Superbia recte factis nostris adnascitur. Nihil enim perinde 

sepe ex b^ eienit superbiam , ut bona conscientia , nisi advi- 
na conscien- 9, j . 

tia oritur. gllemus. Unde et Christus sciens quod post bene- 

facta nos hic morbus adoriatur, dicebat discipulis 

Luc. 17. Suis : Cum omnia feceritis, dicite, Servi inuti- 

TN les sumus. Cum enim hzc noxia bestia parat in- 

vadere vos , tunc , inquit, per hzc verba fores illi 

occludite. Neque dixit : Cum omnia feceritis, inu- 
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€ eùôóxtuoç ðv, Üarepov slc &xpriav xatirece. Mel- 
Kova ykp c7, olxelaç ppavýaaç děíac, êmerńnoe c 


D 17 lepwsúvns dgyT,. Tocoŭtóv oti dnóvow xaxóv: 


xal yàp Éautóv tiva Exagtov dyvosiv dvamsiðet, xal 
pETÒ To)ÀoUe TOvouc ravra xsvoi v7 dort tiv 
Qaaupóv. Kal tà uiv d)Àa xax& paðupoúvtwv huv 
nepiyivecla méouxev , abcr è xatopüoucty fulv iz- 
púetar, Od2iv yàp oÜvwe  dnóvowxy ixte elwbev, 
Ós cuvetdòç dyaðòv , àv u) mposéywpev. Atk toùto 
xal ó Xpiotòç sioe, Ort uetà tà xatroplwuaera ires- 
épyetat toŭto tò ráðuç uiv, torç paðntaiç Peysy - 
"Orav ravra moonte , héyete, Gti åypeiot ohol 
&ausv. "Ozav yàp pMn Entiovivat tò molov bpi, 
tóte tà tæv nudtwv toútwv, qnolv,  åroxhsiete 
tke Oúpaç adc. Kal ox elmev, Stav mávca rorńonte, 
dy ptiol igxe, d))' "Yueic Mvyexe , Ert dypeiol dayev. 
Eint, uh qo6n07c, oüx rò thc xplctox vc C 
pépw thv pipoy lyo. "Av ykp ab cautòv tix 
&josiov , àv os Gc ypňciuov octavo. Oütw xal 


tiles estis : sed, Vos dicite , inutiles sumus. Dic, 113 ay o8 qst, Asye aU mpõtos tks dvoulac aov, tva 
A QuxawoÜTc. "Eri uiv ykp vv Eowbev Dwnastnplev 


ne metuas, non ex tuo judicio fero sententiam. 
Nam si tu te ipsum dixeris inutilem, ego te ut uti- 
[sai.,3.26. lem coronabo. Sic et alias loquitur : Dic tu prior 
peccata tua, ut justificeris. In mundanis siquidem 
ac forensibus judiciis post accusationem et crini- 
num confessionem restat mors : ceterum apud di- 
vinum tribunal post accusationem et confessionem 
peccatorum datur corona. Unde ct Salomon dicit : 
Eccli. 7.5, Ne justificaeeris teipsum in conspectu Domini. 
Verum nihil horum audivit Ozias, sed irruit in 
templum, ut adoleret, ac ne sacerdote quidem 
prohibente abstinuit. Quid igitur Deus ? Immisit 
illi lepram in fronte, hoc modo impudentem faciem 
puniens, docensque illum, quod hoc esset Dei tri- 
bunal, et quod illi bellum esset non adversus 
homines , sed adversus Deum. Ac de Ozia quidem 
hactenus. Agedum jam ab integro historiam hanc 
percurramus. Nam hac de causa et ipse przoccu- 
pans compendio vobis exposui. quz Oziæ accidc- 
runt omnia : ut cum audieritis Scripturam lizc 
cadem narrantem, rerum seriem summo cum ani- 
2.Paral, 26, i studio consectemini. Sed attendite. Et fecit, 
4. inquit, Ozias quod rectum est in conspectu Do- 
mini. Hoc testimonio magnam illius virtutem de- 
claravit. Non enim modo fecit quod rectum erat, 


* Quatuor Mss. eXoz:u4225, Üsrtpov neos kuxetixv 

4 Unus cmoxàiiezzt. 

a Tres Mss. zarnyopixy xxl bpolayiss ths uzor. et sic 
legit Erasmus. In Editis xai rhv bpoloyizy deerat. Ve- 
rum paulo post, ubi in Greco legitur usrà zz» xxtnys- 
pia» Gxépxyo;, CU duo Mss. addunt uizz zz» LXT PIKI 


w 


t£ cv *xatnyoplav xal åpohoylav tõv uaptnyi- 
vtov Üdvatoc* èni è coU Oslou Sixastrplou petk thy 
xavayoplxv otépavoç. Að xal 6 Zohopiv Days: MÀ 
Ôıxalou gexutòv vwmiov Kuplou. AXA oùôevòç tTovtuy 
Jxoucev 6 "Ottac, &AX &metoAUEv. elc vov vady, xal 
Üupigv Goveto , xai toù ispétoc xwhúovtoç oUx Tvd- 
yeto. Ti oov 6 Oeds;  Enagãxey aùr Aénav xark 
toù pmetwmou, Thy dvalcyuvtov xoháčeav bjw , xal 
matôsúo avtov, Öri Orióv četi TÒ ĈixastThptov, xal où 
Tpòs dvüperrouc ô nódcuos 7v. Kal tà uiv xarà t 
"Otav cava. Dépe 99 xat dvwðev thy foxoplav aù- 
TAV énéAOopuev. Ai yàp torto xal aùtòç mpokabiv 
èv Bpayet dnynoduny piv vk oupbebnaóra ravra , 
iv’ rav dxoúnte t7; T papă taŭra ğrayyehkovons, 
vapaxohoulňte petà dxptÓelaç aùtoiç. "'AJMk mpos- 
£jexc. Kat énolnos , otv, "Ota tò sùblç dvomtov 
Kuptov. Meydànv aüTo0 uk tovtewv dpaprüpnotv ápe- 
Thv. OU yàp TÒ eb0ic £molst povov, dXX xat dvomov 
Kupiou, où mpos èriðerkiv dvüpcrmtv , xxðdrep éxsivt 
ol 7x05 toic "IouSa(ot; tob «Tic èhsyuooúvns cadmi- 


C Yovteç, ol èv «aic vnotelarç vk moóow a doavitovtt, 


ol và; sòc èv raiç dupóõo motodusvot: Av ct 


76v &aup/rnusTov ot69270;, Erasmus locum plenum, ut 
ante, repctit, sic , post accusationem et confessionem 
peccatorum datur corona , quam interpretationem , 
quia nihil ad sensum addit, relinquere visum est. Pau- 
lo post à zo2ouz». Non raro Siracidis librum Salomonis 
dicit Chrysostomus, ut monuit Saviliuz, 
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TivxT' àv dOXwocspov, rav robe èv móvouc Ümroué- verum etiam fecit in conspectu Domini, nor apud 

wt, THS à djsodóric dirogtepovrat ÅTÁONG ; homines se ostentans, quemad modum apud Judzos 
faciebant illi, qui ante eleemosynam tuba cane- 
bant, et in jejuniis facies suas exterminabant, qui 
precabantur in compitis ; quibus rebus quid potest 
esse miserius, ubi post toleratos labores, omni 
praemio frustrabantur? 

Ti xouic , dvôpwre ; étépp Xi sùbúvaç à150- 2. Quid facis, homo? alii redditurus es ratio- 
wn Ty XeXKpaYuÉwov , xal Érspov udptupa xaMsiq nem factorum tuorum, et alium testem citas eorum 
iw vwou£wov ; Etepov Éyei; ixacthv, xat Étepov — quae facis? alium habes judicem, et alium adhibes 
zabieg beaty; Oy psc vobc fjvióyouc, ot tňç mó- — spectatorem? Non vides aurigas qui universa civi- 
lax, &xdo,; dvo xa0nu£vnc dy taic vv Trnavy åp- tate in sublimi sedente in equestribus ludis, totum 
jm, éxaw roO GcaBío) maparpé/ovtsg TÒ Uépoc , stadii spatium percurrentes, ibi contendunt con- 
ii gukovetxougt cà P civ dvrirdiwv ğppara xata- D Certatorum currus subvertere, ubi Imperatorem 
q:0£9ttv, Évüa. &v Bot tov faci én. xat usvov, xol viderint sedentem, et inter tot spectantium vultus 
ve5ou7wy &pemv Eva voullouciy dfroriotótepov ÓógÜa)- unum oculum putant fide digniorem? At tu cum 
uw; Eù ò aücóv rbv vv dvqfÀmv aùtõv Baca videas ipsum angelorum Regem tuo cursui ago- 
và eoi Öpóprorç d'yervoüevoUvta Ópibv, èxeivov åpelç nothetam, hoc est certaminis judicem, przsidere, 
iri chc tv ópoõoúkov xatapsúyer Optic; Atd tor €o prætermisso ad conservorum fugis oculos? At- 
v» petà tàs pmuplaç rahaç dotepdvwrtoç åyayw- — que ideo sane post innumeras luctas incoronatus 
ri, uci TobUc ToÀÀou, (ópürac xps Ppabelwv recedis, post sudores plurimos absque præmiis 
èzépyn xpó« tùy dywvobitny; AJÀ' oóx OYizç tor- venis ad agonothetam? At non talis erat Ozias, 
tX 3v, dÀÀ' dvomov Kupíou tò sùðèç £rotec. IIox ojv sed in conspectu Domini faciebat quod rectum est. 
Wwe perà doepióe(ac rohreuópevoç OrsoxsA(o0n xal F Qui factum est igitur, ut post vitam tam perfectam 
zirárzese ; Toto yàp xiyò nup do xol Svrropi , supplantatus sit, concideritque? Nam hoc et ipse 
uov Bà oùx àv sin toUvo õtanophoewç ditov: dv- — demirans hasito, quin potius nihil hic esse debet 
Épurox yàp $v, rpõypa ros ápxpviav süóA 00v, xol — hasitatione dignum, quandoquidem homo erat, 
tox xan iav óQUoporov. Kal où zoUro uóvov dosi tò res ad peccandum lubrica, et ad malitiam propen- 
yezo, AAA Ere xai 600v Gveviv xol teðAtuuévny sa. Neque id solum est difficile, verum etiam illud 
beue rv êreráynpev í nò xpnuvõv * éxatépwðsv drer- ,,, quod incedere jussi sumus per viam angustam, 
Anuufwrjv. "Orav oóv xal mpoxipécetas £üxoAia xal A et utrinque precipitiis terminatam. Proinde quo- 
bð OucxoÀía cuvékðwow tic taùtòv, po) 9aopate ties et voluntatis facilitas et vite difficultas in 
lxiv rèp viv muparvopdruv. Kaðárep yàp iv unum coeunt, ne postea mirare de lapsu. Quem- — Funam- 
toi; Üsdtcoots ol tv ayoivov thy xátwðsy dvo * TETA- admodum enim in spectaculis qui per funem ab En Chry- 
évnv ávaGaivew xal xavaGaivew pehetõvteç, àv pt- imo in altum tensum ascendere ac descendere me- sostomi. 
xp» mupa6Asjeci, rapatparévteç xateveyðýcovtat — ditantur, si paululum deflexerint oculos, inverso 
de rhv çghotpav, xal ároħoŭvrar ' oŬtw xat of thy corpore deferuntur in orchestram, pereuntque : 
Eln taútnv óðeúovtec, &v pixpòy faðuuhowot, xa- — itidem qui per hanc incedunt viam, si vel paulu- 
vixonuvüjwrut. Kal yp èxelvns tT, oyolvou f õde lum segniter egerint, precipitantur. Et tamen hæc 
alc xai avevovípa xai doftoc xol moosdvrne pæAàóv — via tum. angustior est, tum magis ardua, multo- 
isn xal GwAorípa ToXAQ  mpóc yàp aùtòv P dvo B que excelsior, quam illa per funem, ut qua sur- 
xrÀeutE tov obpavov, xal tote uiv apadspitspa sum ad ipsum usque cælum protensa est : ac tum 
čern rà ĉrabhpara, Stav dvo) xal mp, aùtĂ yev- nobis majore cum periculo ponuntur vestigia, 
yeda c xopugň Toig yap èp’ ÖẸouç otot nroàùçó cum ad summum etad ipsum usque fastigium ac- 
Tpos, xat pula uóvov dogdàew As(mevat, tò uÀ — cesserimus : nam in sublimi stantes multus occu- 
xrruxidyxrt xát , unòè els yňv leiv. Kal yàp yae- pat tremor, atque una tantum cautione tuti sunt 


b TG» dvriréyvev Gp, Sic tres Mss. Infra iidem cem, nempe viam. Sed nullus Codex sic habet. 
ci» r&y dyyélo aatia. Infra unus zzi tosovTæy bitu où- a Unus åmirerapiv». l i 
stes E32 moje b Tres Mss. dy TéraTat. Unus £v». taluovra. Era- 
€ ÉracéguÓz) ġnudnypir. Erasmus legisse videtur — smus videtur legisse térxrzı. Sed he omnes lectiones 
tzaria ázudvufros, vertit enim, præcipiliis mina- quadrant. Mox alii éntspa2£oztpz &sezt T% BApata- 
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a lapsu, ne deorsum aspiciant, neve in terram de- 
mittant oculos. Nam inde multa et gravis exori- 
tur tenebricosa vertigo. Hanc quidem ob causam 
Bé 56. propheta nobis assidue inclamat, dicens : Zn fi- 
nem ne corrumpas : animie nostre socordiam 
retrahens, jamque collapsuram suffulciens ac rc- 
tinens. Initio quidem non egemus multa exhorta- 
tione. Quid ita tandem? Eo quod quilibet homo 
etiamsi fuerit omnium pigerrimus, aggressurus 
negotium, plurimam in principio adhibet diligen- 
tiam, dumque et animi viget alacritas, et vires in- 
tegræ sunt ac recentes, facile ad id quod proposi- 
tum est pertingit : ceterum ubi major via pars 
nobis peracta est, jamque alacritatis vigor emar- 
cuit, viresque nostra defecerunt, nec aliud super- 
est quam ut decidamus : tunc nobis opportune 
adest propheta, veluti pro baculo quopiam allo- 
quium suum nobis porrigens ac dicens, n finem 
ne corrumpas. Tunc enim diabolus spirat vehe- 
mentius : et quemadmodum piratæ qui male na- 
vigiis infestant, non tum ubi conspexerint naves e 
portu exeuntes, invadunt ( quid enim hinc fructus 
caperent si scapham inanem demergerent? ), sed 
ubi redierit onusta plenaque sarcinis, tum demum 
omnes expediunt artes : ita sceleratus ille demon 
simul atque videt aliquos multa collegisse, videli- 
cet jejunia, preces, eleemosynam, castitatem, re- 
liquasque virtutes omnes, ubi videt navigium no- 
Bonis ope- strum plenum pretiosis pietatis lapidibus, tunc ir- 
Poen in- rumpit, undique thesaurum perfodiens, ut in ipsis 
magis ag- portus ostiis scapham demergat : jamque nudos 
cmd pos ad eum portum ejiciat : ideoque propheta 
cunctos admonet dicens : Zn finem ne corrumpas. 
Etenim ab ejusmodi ruina non facile est resurgere. 
Proe.18.3. Nam Qui in profundum malorum venerit, con- 
temnit.In principio quidem lapsis veniam damus 
omnes ob imperitiam; scd eum qui post mu!tos 
cursus conciderit, nemo venia dignum judicaverit ; 
tum enim cadere, negligentize tribuitur. Nec id 
solum hic est mali, verum etiain quod hujusmodi 
lapsus multis sint offendiculo, ut rursus hoc quo- 
que nomine peccatum reddatur irremissibile. Hzc 
cum sciamus, auscultemus propheta, et in finem 
ne corrumpamus. Nam hac de causa et Ezechiel 
Ezech. 3, Clamat dicens : Si quis fuerit justus, deinde la- 
20. psus peccaverit, nulla erit recordatio Justitia- 
rum ejus, sed in peccato suo morietur. Nam ct 


S. JOANNIS CIIRYSOST. 


e Unus agoopórtr.o» infpycoat. 

4 Unus guvayayóvras. Savil. covuyttoyóca;. 

e Quatuor Mss. ei;t2650» sis. In iisdem infra hiec à4- 
‘ws, eL MOX 5 2z03o7iz; desunt, Hoc porro ultimum ż 
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Toc évzeUOsv ó oxotóðvoç v(vezat. Ata tot tovto cuy- 
c/c $uiv 6 mpoophtns èntboð Asywv * El; tò «£e 
p Owxyüslone* BaÜuuoücav fov thy quy) dva- 
av£)Xuov, xa j.£AÀoucav xavamirtetv dvégovy xal ĉia- 
xpatüv. Ev do/T, uiv ykp có moXMZ, OtópsÜn tç 
napaxhýsewç. Ti óvimove ; "Ort mag vðpwroç , xav 
&rdvtov vfacatoc J, uEAMwyv &rceotat npayua- 
TOG, ToÀÀAv v oig mpoouaiow ÈmÂsixvuTa tiy 
GT0U07v , xal «Tj; npoðuulaç dxpačoúonç, xal Ui 
Õuvduewç veapëç odore Ext, adlws mpòs Tò mpoxei- 
pevov émiGaíver* rav OX tò mhéov thc 6500 Tooéhbw- 
pev, xat uaxpxvOT, t «Xi; mpoðuulaç uiv, tà à tic 
uvduseog Auv AAEN, uf)ouev Ob xaraririew , 
vócs fjuiv ó mpopýtnç eùxalpwç napiotatan xabdrep 
Paxtnpiav tivà tò èripôsyua voUro dpéywv, xal M- 
Tov, Eic tò téhoç uh Otxg0slonc. Kat yp 6 06010; 
TÓTE * apoðpótepov nyel. Kai xafamep ol thy 02lar- 
tav TÀfovtsg Tepara, oùy tav Tewo Èkrdvta to 


D Atuévoç t mÀoix, téte èmitiðevtar ( ti yàp atol 


Ğpehoç xsvóv xaraðücat tò cxdooc; ), QU rav 
inavin mor vov póprov čyovtæ, tote masa xo)ot 
wong avi * oŬtw xat ó movnpoc aluwv Exeivox , rav 
lôn oA * cuvrnoyóvas , vnorsiav, ebydc, Denuo- 
Guvnv, awppocóvry, Thv Anv &xacuv. dpevhy, tav 
lôn vép.ov huõv xb mÀoiov t&v mohutehðv "ijs tvc- 
Geia Arv, cóve mpocÓd)Ast, mdvroüev Otopütruv 
Toy Üncaupüv, Gott map’ adt coU Auévos và oTo- 
pata xacabUcat Tò oxdpoç, xal yupvoùç tapari ppa 


E Tpos éxeivov tòv Auéva ormdy. Atk toùto ô mpoyti- 


TNS trapatvet lot Aéywv, Elç tò thos ph 9uglelpnc. 
Kai yàp petà cv torxútny Toiv ucavaxintos 
TAMY Á dvžotasciç. 'O yàp * 200v siç Bados xaxüv, 
xatappovei. Kal vi) piv dv doyň neodvti ovyywo- 


115 GX0.£V. ravteç tX Thv drerplav - cov Õè petà oÀ- 
A Jos touc Spótuous óxocxehoðívta oðx dv t, Égo 


dķwssere cuyyvwune 1) drohoyiaç Éaðuulaç yàp Tore 
TÒ mtua slvat Ooxsi. Kal où toŭto povov lati tò 
Ôervòv, dÀÀ Orc xal rohot ol oxavôahYóuevo toi 
t&v Toroútwy TtTwuacly eiat, GOTE xal vaut) TAY 
Aoúyywwstov Tò dudprnua yiverar, Taur! oov cidres 
dxoúwuev 00 Tpophtou, xat lc tò v£Aoc uh Ougoti- 
pwuev, Ark yàp- coUo xol 6 "Ietexe)A ¿Goa Muy 
"E&v yévytal ctc Sixatoc , eita * petaneswv ápdptrs 
où uÀ BYnSUNGD aùt® ai Ouxotocóvat abt, di 


B èv t% &sapria. ao voU dxolixvéttatt: Kol yàp xoi oo 


Oíbouev mèp coU réhouç. Kat oUx dvctuUev uóvov, 
dXX xal Ptk vOv dvavctoy Og(xvuct coAAdy coU zp- 


dno3o;ía; non legit Erasmus. [Paulo ante Codes ap. Sa- 
vil. àvzxv&xa meos. ] 

a Unus mico». 

b Alii iz 2» l»xvziov, 
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Turwx rjv. loy bv. odaav. "Av yàp yévntal tw ápap- 
Tulx, gnoiv, elta perabahóuevos yávytar B(xatoc, où 
pI uodas at åpapriar *abcoU * dy cj Ouxatosóva 
an Uyorrai. "Ope xal évraü0a rohAhv coU vfAoUG 
arov zotoDjAEvOv TcpÓvouxy. "Iva yàp pte 6 Bixatoc 
7j 9utosovz ao voU Oagbpüv, slc fgðumiav åroxkivaç 
ixóntat , o6st Ot ToU téhouç aùtóv* mýte ô åuap- 
wò &xovvoue éml coi napanrtwpacı , pevn ĉia- 
vrrcx, Èv ctp. TWAT , viotnar Ui toù réAou aù- 
w. Hpapteç modà, proiv, dJÀk u) ånehrione” 
isn yàp ixdvoJoc, fčàv èvavtíov tňç dpyTic tior 
D wios. Idtv pòs cov ĉixarov, xatwplwsas v0), 
qov, OX uÀ Oapakons" avubalvseı yàp xal mecsiv, 
ir yh ĉià téàos cv lany yne arouvõiy. Else; m, 
m uiy thy gluplav, toù 03 thy åróyvwoy dvsOav; 


Ouevòs toútew J|xoucsv "Ot(ac * d xal Bapońoaç 
xztízigE RTA Asov xal dviazov. OGS? yàp x&v 
Tipa (gov fiiv čpydķetat tò cpaUpa, dÀ)à cv 
áuapruav tà èv ÓnÒ xatáyvwsiv xeitat póvov , à 
à yezocaryv ĉéyetat Tiuwplav. Tois yoŭv oùx 
dvapévouat TOÙbG ČŠeApoùç év totç xorvoiç Otimvoto ó 
Ilio ixir, obvoc Deys * Tooco òè napayyé- 
lar ox. irav. Ops * uy pt xatayvwsewç lovápa- 
ww to &udovnga , xal dóyov Éyov tò értc(putov. AX 
diy, frav zapi vopvalac ĉiahéyntat, oto Toit. 'AX& 
zw ; El tes xov vaov toù GzoU qÜspei , qÜspet toUTov 
é Ovx. "EvvauOa yàp oüx čati dóvoc , 0001 xaráyvw- 
€x, DX Á yaXezwrat tiuwpla. Ole xai 6 Xoo- 
ma» åpagptnudtwv ĉiapopáç* thv ouv xAomAv Tij 
poyeia cuxotwov, obtwocl nos qnot: OO Oavya- 
crov, àv ái) Tiç xÀéntwv * xÀértst yàp, (va. èu- 
zÀcn Ley aoto0 nsivioav* ó è poyòç Õe čv- 
zeuy ọpevy drwàcav 77, énuzo0 pugi nepinowitar. 
Aadptnua xal voUro xåxeivo, palv, djÀà tò (uiv 
Üarrav , tò 53 ueiov* 6 uiv f yàp Eyer thv dro ths 
TEVÍZS TpO2GOt, otoc òè rdonç &roAoy(ac &cvépn- 
tın AX xal obtoç Éytt, prot, Thy ånò ths puos 


hic metuit de fine. Neque hinc modo, verum etiam 
ex contrariis declarat in hac re plurimum esse 
momenti. Si quis , inquit, fuerit peccator , ac Ezech. 18. 
postea mutatus factus fuerit justus, nulla erit ?'- 
memoria injustitiarum illius, in justitia sua 
vivet. Vides et hic prophetam de fine vehementer 
sollicitum. Siquidem ut neque justitiz su confie 
dens justus, ad socordiam versus pereat, per finem 
incutit illi terrorem : neque peccator ob delicta 
C despondens animum, jugiter perseveret in lapsu, 
erigitillum per propositum finem. Peccasti, in- 
quit, multa, ne desperes : est enim unde resurgas, 
si finem initio contrarium exhibueris. Rursus ad 
justum , Multa, inquit, recte fecisti, verum ne 
fidas : continget enim ut cadas, nisi ad finem us- 
que eamdem adhibeas curam. Vides ut alterius 
quidem socordiam, alterius vero desperationem 
sustulerit. 
9. Nihil horum audivit Ozias, ideoque per 
confidentiam decidit ruina periculosa et insana- 
bili. Neque enim quivis lapsus parem adfert rui- 
nam, sed quedam peccata improbationi tantum 
p obnoxia sunt, quedam gravissimo supplicio pu- 
niuntur. Proinde Paulus increpans eos qui in com- 
munibus cenis non exspectabant fratres, ita loqui- 
tur : Hoc denuntians non laudo. Vides pecca- 1. Cor. 11. 
tum intra reprehensionem consistere, et objurga- '?' 
tione plecti . At ubi de fornicatione loquitur, non 
itidem fecit. Sed quo pacto ? Si quis templum r. Cor. 3. 
Dei violat, perdet hunc Deus. Hoc non est pro. '7- 
brum aut reprehensio, sed poena gravissima. No- 
vit et Salomon peccatorum discrimina, qui furtum 
cum adulterio conferens sic alicubi loquitur : 
Non est mirum si quis deprehendatur in furto: P,o..6.30, 
E furatur enim, ut animam expleat esurientem : =a 
sed adulter, ob inopiam sensus exitium animæ 
suc conciliat. Et hoc ct illud, inquit, peccatum 
est, sed alterum minus, alterum majus : pauper 
enim excusationem habet quod præbuerit occa- 
-sionem peccandi penuria, alteri omnis ademta est 


ixfouíae dvdyxny. AXN oùx dotnot Å xànpwðeica 116 excusatio. At hic, dices, pellitur naturali concu- 
aimo yuv, AX èpéotnxev dmocttpouca tZ; cvy- ^ piscentia. At non permittit elabi uxor quz illi 


T^eune aùtóv. Atk yàp roUto yduoç xal drólaucu 
Eviesuog , fva. roiv. Egy tovtwv Aéyew 6 dvo. Aià 
755-0 ajo Boros £300, Á yuv), va. pawop£vay xa- 


e Alii a2coo, à22' dy tã. 

d Multi Mss, ia» uù ivayrio», male, Paulo post ova- 
Gzim yàp xal resü». Erasmus qui verterat, subindicans 
illum casurum, legerat haud dubie omnpzive: yp, male.: 
Paulo post multi Mss. $i v12ovs mv. [ Infra f. l. 4uzc- 
Tamare.) 

TOM. VI. 


sorte obtigit, sed instat eripiens illi veniam. Ob 
id enim matrimonium et hujus legitimus usus per- 
mittitur, ne quid horum excusare possit maritus. 


* Méypt xxtayvósiws. Observavimus in Athanasii Ono- 
mastico xxr&j»»sc» non. damnationem prorsus signifi- 
care, sed quatenus tantum damnare, significat impro- 
bare vel reprehendere : quamobrem xaráywosty hic 
Erasmus recte vertit reprehensionem. 

f Quatuor Mss. yàp $oxsl &yetv. 

to 
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Hanc ob causam data est illi mulier adjutrix, ut 
effervescentem naturam coerceat, ut concupiscen- 
tiæ fluctus sedet. Itaque quemadmódum guberna- 
tor in portu faciens naufragium haudquaquam 
ullam impetraret veniam : sic nec is qui cum per 
conjugium in tuto collocetur, tamen aliena perfo- 
dit matrimonia, aut quamcumque feminam curio- 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


TASTEAN TAV oiow, Tva acopfan «Tic émfuplac cà 
xúuata. “Qonresp oov xubepvýtns £v Jupévt vaod tov 
êpyačóuevoç oùx àv túyot auyyvúune ttvóç * oðtw xal 
ó dvüpurroc petà rhy dopd)suxy Tùy dio to yápou 
touc Érípou Ütopóctuv yáuouç, À yuvaixa fivctvaoüv 
meptépyux ópõv, oüx &v túyot Twüc dmoAoylac, où 
Tapà dvÜpovmow, oð rap Bec, xdv uupidxiıç AEYN 


sis aspicit oculis, habere quidquam possit excusa- p Thv t7; púcews Ĥðovýv. Mü)Xov è mola yévoit’” &v 


tionis nec apud homines nec apud Deum, etiamsi 
milles allegarit nature voluptatem. Imo que 
possit illic esse voluptas, ubi metus, ubi aüxietas, 
ubi tantorum malorum exspectatio, ubi tribuna- 
lia, ubi rationes reddenda, ubi judicis ira, ubi 
gladius et carnifex, ubi barathrum, et abductio 
ad supplicium ? Omnia pavet metuitque qui talis 
est umbras, parietes , ipsos lapides, tamquam vo- 
cem emittentes : omnes observat habetque su- 
spectos, famulos,-vicinos, amicos, hostes, eos qui 


hov, mou qó6oc xal *ávevz xat xivðuvoç xal 
npocõoxla cocoUtuv OrtwGv, Örou ĉxasrápia xal 
t00Uvat, xal Óuxacto0 Oupc, xal Elpoc xal OYutoc , 
xal Bápaðpov xoi P draywyh ; Ildvtra xpfuet xo 5£- 
Botxev Ó cotoUcoc , TAG Gxtic, touc toC, ouc, too A(Oouc 
aUtouc , xaÜdxep quviv dprévraç * mávrac Ugoplicot 
xal órorrever , tobc olxétaç , Toç yeitovaç, toùç pl- 
Àouc, Toug PyÜpouc, tToùç Tdvra elõóraç, toùe oùôèv 
clôótaç. M&DXov 8l, el BoUAet, xat taŭra dvarpeloðw, 
xal unåelç lotw và veroAunuéva, dXX" 3) udvos aùtòs 


norunt omnia, eos qui nihil norunt. Quin potius C petà t5 ó6pijop£vne yuvaxéç * mé olosi vóv dico 


si voles, tollantur hac omnia : ponamus nulli no- 
tum esse flagitium preterquam ipsi uni, et mulie- 
ri, quam adulteravit : quomodo feret conscien- 
tiam redarguentem, acerbam accusatricem illam 
ubique secum ferens? Quemadmodum enim se- 
ipsum nemo potest effugere, ita nec illam hujus 
tribunalis sententiam. Hoc enim tribunal non pe- 
cunia corrumpitur, non adulationibus acquiescit; 
nam divinum est, et a Deo nostris insitum menti- 


Prov.6.3a. bus. Vere ;£dulter per inopiam sensus exitium 
sum ipsius anime conciliat. Tametsi nec fur D tà cuyxpivóueva, à doteisat uévew ert thc olxetac 


2. Paral. 
26. 16. 


etiam immunis est a supplicio, verum dat quidem 
ponam, sed minorem. Nec enim comparationes 
in diversum ordinem extrudunt ea que compa- 
rantur, sed permittentes suo queque manere loco, 
diminutionem inducunt aut exsuperantiam. For- 
tasse non intelligitis quod dictum est: itaque ne- 
cesse est idem explanatius dicere. Bonum est con- 
jugium, sed melior est virginitas : nec quoniam 
melior est virginitas, ideo malum est conjugium, 
sed illud quidem inferius, alioqui bonum et 
ipsum. Similiter et hic: malum est furtum, sed 
adulterio minus, quamquam et ipsum est malum. 
Vides peccatorum differentias ? Corsideremus ita- 
que quale peccatum hic peccaverit. Elatum est, 


E 


tic euveió jane É)eyyov, Tixoby navtayoð Teotpfgtov 
xav yopov ; “Qarsp yp Éaucüv ox dv voté cw quot, 
oŬtw o08à cv nò «oU xpıtnplou pov èxelvov. 
Toùto tò ĉıxasthprov où ypýmacı Bugüsloecat , oo 
xohaxelarç evålðwor * Oriov ydp ott, xal map God 
vai, Huetéparç évibpup£voy puyaiç. "Ovres “O por- 
X5 9v Évónuaw pev årwhsiav tÅ fauto duy 
mepvroutteat, Où uv 0008 36 xAérrenc xoYdasec ms- 
atépntar, d)Àk lws piv cixny, ldrrova Df. At 
yàp cuyxplati; oùx siç thv évavc(av dbo0o0oi cdEty 


Opas autà, £Advrwaty &iadyouct xat órepoyhv. 'T ty ax 
o0 guvfxate Tò Aey0iv* oüxoUv dvdyxv aapéctepov 
gixeiv. Kadov 6 duoc, d)À& xpsícvov $ napleviaæ - 
oùx nsi) xpelttwv fj rapôevia, Du coUto xaxbv 6 
yáuos, à)À' Ehattov èv üxs(vou, xaXov è xai abcó. 
Oŭtw xal évrat0a - xaxbv Á xXor, d) Davvov. piv 
ixe(vou, xaxàv Ó xol ató. Elsc áuaprradtmv Sta- 
qopíc; “Iõwyev oov rolav obtoçs ápapriav fijapcev. 
"Y den , qatv, fj xapôla aŭto. Xaherdv 10 tpaŭua - 
áróvowr ydp čati, róvoux f] mny) návtwv tv xa- 
x&v. Kal lva cuvrómws páðnç toù vorjuaroç thv 
xaxlav, èxeivo dxoucov. Tà uiv Dda åuaprřuaæraæ 
TEPL tjv Åuetépav atpépecat giat, 4$ 0$ órepnpavia 
&óvapay dowuatov xatéoracs, xal xavíóGa)ev dvwðev. 


- inquit, cor illius. Periculosum vulnus : est enim ,,, TOY yàp SuíGoXov, obx Óvca mpóvspov ĉtdbolov, coUo 


arrogantia, arrogantia inquam, malorum omnium A slvat 3tá60Aov èroinos. Kâv uiv civ ‘Hoatav tapa- 


fons. Et ut compendio discas morbi malitiam, il- 


a Quatuor Mss. do». 

b Àraywyh frequentissimo usu apud Chrysostomum 
est abductio ad supplicium; Erasmus &raywyýv hic 
verterat deportationem , quie vox Græcam non satis 


Yáywpev pdptupa Aéyovta obtw repi aŭto” Elc tòv 


exprimit. 
e Duo Mss. une; Biru. 


4^ Quatuor Mss. à xìérrwv. Infra iidem ai xcisus oùx 
tlg. 
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pavo avabhsouaært, xal sopat uoo x Yyiovo 
dl cc d)Om voptac oùx ULIS. Bey pavor , mapaypi- 
pra TÀY paprupíav Auv. àv 83 cov TIaUAov ëm- 
CT OWILEV aci xatY,[opov, oùĉelç oüx£ct. Aovróv dv- 
"pat Tí ov 6 lavo, Tipodép Yee ; "Ost vàv 
dpn to xnpúyparoç áĻduevov où Oti pb TÒ péya 
Uv Umexozze &yew diua, sirov obto: Mj ved- 
prov, va. uh tupwðelç, elc xolua éuméor xal ra- 
Pia 190 ĉtabódou - Tva p) tà abxà ápapvov èxeivw , 
915, Tk aütk ab cip nelontar. 


lud audi. Cztera quidem peccata circa nostram 
versantur naturam, at superbia virtutem incorpo- 

ream e sublimi detraxit ac dejecit : nam diabelum, 

cum diabolus non esset, diabolum effecit arro- 

gantia. Quod si testem adducam Isaiam ita de illo 
loquentem, In celum ascendam, et ero similis Isai.14.14. 
Altissimo : qui non libenter recipiunt allegorias, 
repudiabunt nostrum testimonium : sin vero Pau- 

lum illi adhibuerimus accusatorem, nemo contra- 

dicturus est. Quid igitur ait Paulus Timotheo 
scribens? Qui nuper pradicationem attigit, eum 

non oportere ad summam episcopi dignitatem 

evehi, his nempe verbis : Non neophytum , ne 1. Tim. 3. 
in superbiam elatus, in judicium incidat, et in 9 
laqueum diaboli ; ne eadem, inquit, peccans cum 

illo, eadem cum illo patiatur. 


Kai oùx £vvsU0cv Bi uovoy Adv dovw, d)Ók xal B — 4. Hoc vero non hinc solum est perspicuum, 


E Šv t xpo vávrov dvüpómuv qtvoy£vo) auv- 
tboo).eucev 5 movnpòg õaluwv Exsivoc. "Diarep yàp ots 
dyaðots "Boc, cauta coi, mÀnolov xapatveiv, ôr Óv 
würo yrydvacıv dyaÜol * otw xol coi movnpoiç Éüoc 
curra slovyeia0at cote TÀsolov, 8 v aùtol veyó- 
vac q3UA0t. "Ev yàp xal voUro ts movnpíac eloóo 
iom , xal xapapu0lav fyoüvcat tç olxslac xoAdasue 
miv itépwv ditoAetav. Ti oùv ó ábodoç auveboó- 
)zust t& Adu; Mettova. thc olxela; púsewç Aabetv 


verum etiam ex iis quæ scelestus illedæmon primo 

homini suasit. Sicut enim bonis hic mos est , per 

quæ ipsi facti sunt boni, ad eadem exhortari pro- 

ximos : ita et malis hic est mos, per quz ipsi sunt 

improbi, eadem vicinis invehere. Nam una hac Alienam 
est illorum malitiz species, ut aliorum perniciem iere 
solatium sui supplicii existiment. Quid i igitur dia- esse impro- 
bolus suasit Adamo? Ut conciperet cogitationem cu 
sua natura majorem, sibique cum Deo speraret 


fwo, xal P iaoüeiav ¿hnicar, El yàp ép toù oüpa- C &qualitatem. Si enim, inquit, hec res me de czelo 


wo touto , 97,alv, été Óa)e , moha uäAhov totoy coU 
wapajeícou TÒ «üt Toto ixÓa)ei. Atk ToUto xal Có 
Zohouns Dsvtv* “O Gto brepnpávotç dvevcdoostat, 
Ox cIxev, ri 6 Ords Ureprigdvouc dg(not , xal yxa- 
vuAutLzdvEt, xal thc olxtiac Bovüslac vupjvot , AN’, 
Avnrdseetar , qnatv* oùy Eti mapatdiews abri xal 
tns Eer Trpoc Tov brephpavov` tl yp Érepnpávou 
yévort’ &v doðevéctepov ; "anco vào ó ckc õps dro- 
)Écuc, &xact xpóxsvrat mpoç tù xaxiç vaüsiv, ocu 
å map garvoc, 6 uÀ eli, vov Kógwv ( lCÀ oy yàp, qn- 


expulit, multo magis eadem hunc ejiciet e para- 

diso. Quapropter et Salomon dixit : Deus super- Prov.3 34. 
bis resistit. Non dixit : Deus superbos dimittit, et l. Pet.5.5. 
in peccatis deserit, suoque nudat auxilio : sed , 6 ii 
Adversatur , inquit : non quod instructa acie 

aut pugna Deo sit opus adversus superbum ; quid 

enim esse possit superbo infirmius? Nam ut qui 

orbatus est oculis, omnium expositus est injuriz, 

ita et superbus, qui non videt Dominum (nam Zni- Eccli. to. 
tium superbia, ut inquit Scriptura, est non nosse '^: 


civ, Gxegngavíac, cà ud) siBévat «àv. Kúpiov), xat D Dominum ), etiam ab hominibus facile superatur, 


dv purzcotc rÒdhartóç Pott , toU qurcic èxrsowy èxelvov. 
Ei Gt xal (oy upc sin , oùx &v rapatdkewg Ent i 
Gs xoàc aüióv- Q yàp fj Boúlno fjoxsas mpbc tò 
xzivta magevaytiv, Zog uH)ov xal pos Thy dvat- 
pestv airrióv doxsi. Tívoc ov Évexsv, qnolv, åvtitdo- 
actar; "Iva. tò opoôpòv «7c dmeyðslaç dvOslEnca cc 
Xp cow bnephpavov. "Oct piv ouv yaňenòv cb 
Todup.a TO TS Onepnpavlaç, xal èx toútou , xat dÀ- 
Axjóürv O7Àov. Ei Gà Boulecür, xal diia d0sv shv 


a Éfos vo:a2zz tols, Sic quidam Mss. Infra iidem nom- 
pas 2775 deos. 

b Unus ic2/cta; pavrae0?va g 

e Quatuor Mss. zzi ò Xipiy Oye. Atqui hiec verba 


posteaquam excidit ab illa luce. Quod si etiam va- 
lidus ac potens esset superbus, nihil opus esset Deo 
exercitu adversus illum : cui enim voluntas satis 
fuit ad producenda omnia, multo magis sufficeret 
ad ea tollenda. Cur igitur, inquies, resistit? Quod 
vehemens odium declaret erga superbum. Ita- 
que superbiam esse vulnus periculosum, tum ex 
his que diximus, tum ex aliis perspicuum est. 
Quod si vultis, etiam causam ipsam, unde vulnus 


sunt Salomonis in Proverbiis, licet simile quidpiam in 
Siracide etiam legatur, 10, 14. Non raro Chrysostomus 
Salomonem ponit pro Siracide; sed nusquam adverti 
spud illum Siracidem poni pro Salomone. 
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hoc accidit, aliunde discamus. Siquidem hic Scri- E atvíav aóvoU pdðwpev, åg’ ñs x Dxoc Effvero, Kal 


pture mos est, si quando parat accusare quem- 
piam, non modo peccatum illius narrare, verum 
etiam docere nos quz fuerit peccati causa : id au- 
tem facit, ut eos qui sani sunt reddat tutiores 
cautioresque, ne in eadem incidant mala. Similiter 
et medici ad zgrotantes ingressi, etiam ante mor- 
bos fontes explorant, ut previa cura coerceant 


yàp dos «5, l'as? , meidky j£) vwóc xatnyopeiv, 
p) Thv åpaptlav aüvoU Aévetw uóvov, dX xal altiav 
TAs åuaprtlaç Oiódoxety figlio mowi òè tovto, tol 
bytalvovtas åopahsotépouç xatacxeudčovoa vmobc TÒ 
pÀ toic aùtoiç meptwecsiv. Oŭtw xat latpol mp 
^oc xduvovtaç slotóvcsc, 4 xal TpÒ Tõv vocngdtty 
dviyveúouct tc Tys, Øore dvwðev dvacteŭha tò 


malum : etenim qui, manente radice, ramos tan- 44s xaxóv * ó yp, «7i; Éiďns pevoúcns , tà Bhaothpata 
tum exsecat, nihil aliud quam inanem sumit ope- 4 éxz£uvov póvov, o08iv Éxepov, À pataronovei, Mot oov 


ram. Ubi igitur Scriptura et peccatum et peccati 
causam eloquitur? Reprehendit eos qui precesse- 
runt diluvium, ob illicitos congressus : atque 


Gen.6.2. audi quomodo causam exprimat : Cum vidis- 


sent filii Dei filias hominum esse formosas, 
acceperunt illas sibi in uxores. Quid igitur? 
num pulchritudo causa est peccati? Absit : est 
enim divine sapientie opus; opus autem Dei 
numquam possit esse causa peccati. Sed aspectus 


fuit causa: peccati? Ne id quidem : nam et hoc B 


naturz opus est. Sed quid tandem? Male vi- 
dere : nam hoc est depravate voluntatis. Ideo 


Eccli, 9.8, sapiens quidam admonet, dieens, We conside- 


res pulchritudinem alienam. Non dixit, Ne vi- 
deas : id enim nonnumquam casu fit, sed, We 
consideres , inquit, illud tollens ne studio ani- 
madvertamus, ne curiose intueamur, ne vitiose 
contemplationi immoremur, quz ab animo cor- 
rupto et concupiscenti proficiscitur. Sed quid, in- 


Lid.v.9. quiet aliquis, hinc damni possit oriri? Ex hoc, 
inquit, amor velut ignis excitatur. Ut enim c 


ignis, ubi fænum aut stipulam arripuerit, nihil mo- 
ratur, sed simul ut attigit materiam, lucidam ac- 
cendit flammam : itidem et ignis concupiscentiae 
quz est in nobis, simul atque per oculorum intui- 
tum elegantem ac venustam attigerit formam, 
protinus exurit animum. Proinde ne spectes tem- 
porariam illam, quz ex aspectu proficiscitur, vo- 
-luptatem , sed perpetuum dolorem considera, qui 
nascitur ex concupiscentia. Nam illo inflicto vul- 
nere, plerumque celeriter avolat; at vulnus non 


Á T pap) xal cv åuaptiav xai thv alrlav cic åpap- 
tac elne; Karnyopei civ mp0 coU xaraxiuopoð ys- 
vopévwv èn} taïç où °rpoonxoúcaiç ênutiag. xal 


dxoucov niç ti0rst thv altlav - Iôdvreç ol vlot to ` 


` Gs00. tç Ovvaxépac civ åvðpwnwy, rı xahal etom, ` 


Ehabov aùràç éautoiç slc yuvaixac. Ti ouy, TÒ xaos — 


TÄS åuaptiaç altiov; M3 vé£votzo* c7; ykp Gio) co- 
plaç čpyov ctl- Oeoù 83 lpyov oùx dv rors yévoro 
Tovnplac avtov. "AX «o lôciv; OO0E roto- xal yàp 


xal toùto tis púcewgç Éoyov écc(v. "AXA cl; Tò xa- 
xöç lótiv * voUro yàp mpoatpécsc POugüapuévis — 


ict. Aià toto xal ctc Gopbc mapawei Myw, Mì 


xataudvðavs xd))o &áA\àótprov. Oóx elne, ph Üye 
Gupbalvet ykp xal * nò voU aùtouártou toto TeVi- 
ca * åAA& , MÀ xataudvðave, onol , thv ix pehioi 
xaTavórotv, viv meplepyov čptv, thy petà ĉtatpıbñs 
nvovnpàv Oswplav, thv drò puyñs ĉeplappévns xd 
émiOupoU7s dvaipüv. Kal c, aiv, èx tovtov yévott 
&v BàdGoc; "Ex toutou, prot, pla d Intp dva- - 


xaletar. Kaðdreg ykp Tò nöp, émtibkv yóprou TU 


Axahdune èmddentat, ox. dvapévet ypóvov twk, — 


AAN bpo te fjpaco ve Xa, xal * agro dvi 
Tv qAóya oŬtw xal tò nöp c7, émiüuplac te E 
fiiv, énebav Bi thc vOv Og quy ğpewg sóc 
xal Àaurpo xdJouc diyacat, sùbéws &peminonat vv 
Puzv. M3 tolvuv thv mpóaxaipov lne $oovày, Thv 
d$ c7  Occoplac , AX Thy Órnvexs] oxómnoov ddvn, 
jv dr 7T; éniüupoc. “H piv yàp tò tpaŭpa Bvüsion 


Anennónoe TolÀaxiw tù Òl tpaŭpa oùx årornðj, 


&ÀMk uévet moàdxiç xal dmólÀuci. Kal xaðarep 
Ehapos cekaévy Béloc v xarplp coU owpatos , xiv 


avolat, sed plerumque manet et interficit. Et quem- D èxpúyn tv Onpatüv tàç yeipac, oùôèv xspbalvet hor- 
admodum cerva-confixa jaculo in letali corporis — móv* ovo xal puy) cekauévn Bé£Aoc èmWvulaç & 
parte etiamsi venatorum effugiat manus, nihil — dxokáerou xoi meptépyou Oeplac, xiv có Bos 
inde fert lucri : sic et anima accepto concupisoen- ^ dgrisa dr£)6n, «077, taphsiperat xat dmoXwtat, 


4 Iidem xat noò t8» voevu&roy. Et hec est haud du- 
bie vera lectio : hanc enim similitudinem affert Chry- 
sostomus, ut significet Deum justos exemplis cautiores 
reddere, ne in morbos animi incidant. 

a Unus rpopuxoucats imipuptats [sic]. 

b Unus éuorpxuutvns. 


c Unus dz ce) rouáov. 

4 Alius rop dv&rreras. 

e Duo Mss. Aaunpá» 5t, ex repetitione roù a» de- 
truncata prima posterioris vocis syllaba. Infra unus 
t0 cs T&v» bpoytoy ipninpnou 
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TrvtryeU tov WoÀiprov bpõoa xal Emduevov Čyouoa, 
A xep Eheyev (oÙ yàp Bei maxpàç cuyzupsiv 
toj Aoyou Tot£ta Oa tàs Excporác), Eri 4 T pag) xat 
qà duaprjuata xol và alclac aùtõv Mert eloðev, 
droe voUv xal vraŭða ti pno: mept tot "Ot(a. Où 
Tio $n bhon Á xapôla adto, torto póvov fiue 
iXbatev, d)À xat nóðev Gd rposédnxe. Tióüsv 


div thot; Hvixa (oyvce , proiv, 610r À xapõia E 


zo). Ox Jjveyxs v; Suvactelac tò uéyebos, d)" 
&ezio È% dönņpayiaç piv veas pàeypovh, èx pàs- 
ois òè qtixtetat nupetòc, elta èxeiðev Bdvatoç 
To)uxic: otw xal vrava dro thg 8 To), cV 
zpryu&uev neptbohñç dmóvowr yéyovev. "Ümep vào 
im tv owudtwv pheypov) , touto Exi «Gv. quy iv 
xóvaa. Elta 2E &movolac érifup(a xiv où mporn- 
xry auci Te pacy uideo, 


Trta oùòy rhis unxúvouev, AAN Tva pnõérote a 


Drezoboe elvat voitte, pn? uaxaplonce tobç èv 
õsvrctelarç vrag, elôdóreç oov coU npáyuatroç TÒ 
imcopahéç- Tva unõénote robo êv * eva xat tahat- 
mpi dÜAtouc AyT7oðe, clóreç Eri mhslwv êvteŭðev Á 
dspdàsia. Ar 8 xal ó npophtns ¿6da Atywv’ Ayaðdv 
pa, Kúpte, te êtancivwodç pe. "Opa yoŭv daov ix 
w tbag yéyove TÒ xaxóv. "Ydotr Á xapôla aŭtoù 
ias toà ĉiagOeipar, grol. Ti lovi, "Eox toù Otayci- 
pu; Tov xovrnoov Aoyiopiv ol uèv oùôè Oc fuv 


*Embatvouat t% duy, , àv nodd] repippdřwuev au- p 


Tux dezaAe(a - ot è tixtovtat piv. čvõov, Bafiuum- 
eir Db uiv, xal BAaatávovoty * üy. 9$ € poin- 
ghc, dzoTmviqovcat Tayéws xal xateyovyuycat. 
Aat xai cíxzovrat , xat aùkdvovtar , xal mpbc cc 
oymok; éxGa(vouct npdkeiç, xal müdav fjv cc 
Jys thv úyistav Ovxgüclpoucw, rav v mo, ye- 
wosa faðuuia. Toro ov prow, ri "Yuó0n Á 
xapõia GUTOO * xal oùx Éste Čvõov Á dróvota , o05à 
xrechéam, QAX’ ikenhònoe, xal mpos Éprov EX0o0ca 
zom pov, Roay «ovo OtígÜripe Thv åpetyv. Tò piv 
av ux dptoy , uice hws ôčķacða tov movnpòv Joyt- 


cud- Snep ouv xal ô mpop/ens Deqe, Kúp, oð% C 


bhoin f xapõia pou. Oùx elrev, Op00r, piv, xaté- 
21: Ô? aUTAv, AAA, 09893 thv doghy O00» , touté- 
ctv, dóarov Ok navtòç Evfjonoa T xaxla thv du- 
fv. To uiv oùv paxdpiov, xoUxo* tò è pet’ éxeivo, 
ÉxrweAÜóvtag tuù Àoyıauoùs tazéwç ånwsaclar, 


( Tres Mss. oj. yàp 3al, et sic legendum puto. Editi 


o yàp (et. 
E I1c325; deest in tribus Mss. 
a Tres Mss. neyiz xxi raìunwpia à2Aov; , et sic legit 


tie jaculo e lascivo curiosoque aspectu, etiamsi 
dimisso jaculo permittatur abire, tamen ipsa per 
se corrumpitur ac perit, ubique videns hostem, 
et insequentem habens. Sed quod dicere ceperam 
(neque enim committendum est ut in hoc tam 
longas sermonis digressiones faciamus ) , Scriptura 
cum peccatis. simul et peccatorum causas solet 
commemorare : audi et hic quid dicat de Ozia: 
Neque enim hoc tantum nos docuit, elatum fuisse 
cor ejus, verum addidit unde fuit elatum. Unde 
ergo elatum fuit? Cum potens esset, inquit, ela- 
tum est cor ejus. Non tulit principatus magnitu- 
dinem, sed sicut ex edacitate nascitur ignea in- 
flatio, ex inflatione gignitur febris, deinde ex fe- 
bri plerumque mors : itidem et hic ex rerum 
abundantia nata est superbia. Nam quod in cor- Quod in 
poribus est inflatio, hoc in animis est superbia. corporibus 


. $ . . inflatio, hoc 
Mox ex superbia nata est appetentia rerum ipsiin animis 
non congruentium. superbia. 


5. Hzc non sine causa diu tractamus, sed ne 
umquam existimetis esse suspiciendos , neque 
felices dicatis eos qui principatum gerunt, cum 
sciatis, quam lubrico in statu versentur; nec 
umquam illos judicetis miseros, qui in egestate et 
afflictionibus vivunt, scientes hanc vitam esse 
multo tutiorem. Unde et propheta clamat dicens : 
Bonum est mihi, Domine, quia humiliasti me. Psal. 118. 
Vide igitur quantum ex eminentia natum sit ma- ?!- 
lum, Elatum est, inquit, cor ejus usque ad corru- a. Paral. 
ptionem. Quid est, Usque ad corruptionem ? >. 16. 
Usque ad pravas cogitationes, quz prorsus non 
ascendunt in animum nostrum, si nos ipsos multa 
cautione circumsepiamus : sed si negligenter ege- 
rimus, nascuntur in nobis, germinantque : sin 
pravertantur, protinus przfocantur et obruuntur. 
Aliz gignuntur, et augentur, atque ad pravas actio- 
nes procedunt, omnemque mentis nostre sanita- 
tem corrumpunt, si magna in socordia versemur: 
Hoc itaque dioit, Elatum est cor ejus, neque se 
intus continuit arrogantia, neque exstincta est, 
sed ut prorupit, ad opus usque pravum progressa, 
tetam illius virtutem corrupit. Beatitudo est igitur, 
cogitationem improbam prorsus non admittere, 
quod et a propheta dictum est, Domine, non est Psal. 130. 
elatum cor meum. Non dixit, Elatum quidem '- 
est, sed illud cohibui : verum, Non est omnino 
elatum : hoc est, Jugiter servavi animam meam 


Erasmus. Editi vero èv nevi xot. eùreleia à03ioug. 
b Alius éri£aivovet 125 Quxfis. 
e. Alii xaralnpläav. 


Joan.4. 14. 
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inaccessam malitiæ. Hoc igitur est beatitudinis : 
huic proximum illud est, malas cogitationes jam 
ingressas celeriter repellere, neque sinere, ut illic 
diutius immorentur, ne in nobis pessime grassen- 
tur. Quod si eo usque socordiz processerimus, 
est per Dei bonitatem et hujus socordie solatium, 
multaque ab illa summa et ineffabili bonitate tali- 
bus vulneribus parata sunt remedia. Sed age ser- 
monem hunc missum faciamus, ne quod in initio 
verebamur, nunc accidat nobis, rerumque turba ve- 
stram obruat memoriam. Quapropter necessum est 
ut qua dicta sunt, summatim paucis repetamus : 
sic et matres facere solent cum poma, aut bellaria, 
aut aliud simile quidpiam in puerilem immit- 
tuntsinum : ne per puerorum negligenuam excidat 
aliquid eorum qua data sunt, contractam undique 
tuniculam, cingulo subjiciunt, quo sint in tuto. 
Idem nos faciamus, orationem in longum porre- 
ctam contrahamus, memoriaque custodia depona- 
mus. Audistis quomodo nihil agendum sit ad 
ostentationem ; quantumque sit malum socordia, 
ut etiam in perfecta vita versantem facile supplan- 
tarit. Didicistis quanta nobis opus sit cura, potis- 
simum sub vitæ finem, utque nec desperandum 
sit ei qui cum incidisset in peccata mutatus est, 
neque oporteat eum qui in socordia vivit, de re- 


Í : : . ‘ee, 110 
cte factis confidere. Disseruimus vobis de diffe- A eph Suxpopilc ápaprnpirov bpiv, 


rentia peccatorum, ne simus vehementer intenti 
ad eximias corporum formas : quantumque hinc 
oriatur mali, demonstravimus. Qua de superbia 
vobis diximus meministis, queque de pravis co- 
gitaüonibus. Hac servantes redeamus domum; 
quin potius hzc servantes excipiamus perfectio- 
rem eximii doctoris exhortationem. Nam nostra 
quidem, qualiacumque sunt, habent juventutis 
indicia : hujus autem qualiacumque fuerint, ca- 
na quadam prudentia sunt ornata. Ac nostra qui- 
dem similia sunt torrenti, qui cum strepitu fertur, 
Mlius autem oratio similis est fonti magna tran- 


quillitate fluvios effundenti, qui olei magis quam - 


aquarum cursum imitetur. Excipiamus igitur ea 
fluenta, ut fiant in nobis fons aquæ salientis in 
vitam eternam : quam nobis omnibus contingat 
assequi, gratia el benignitate Domini nostri Jesu 
Christi, cum quo Patri, simul cum sancto et bo- 


* Unus xpi rotét» ày0pormov. 

a Alius mp3; tà Aag thy auto xn. 

b Ay 3, noi xoc;irat ppovíuatt. Sic duo Codices 
Mss. et sic legit Erasmus. Unus mAeio xixócu tac. Editi 
matiovt xexóaux tat. lolo. legendum : nam hic comparat 
juventutem suam Chrysostomus cum cana senectute 
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xal pÀ cuv oxpricat évovevpliyat mov, Gars uh xo- 
wnpkv èv uiv épqdcacÜat v» vov. Ei ô? xal 
péÉgpt tovtov faðuuýcaev, ote iè thy toù Bro 
quAavOpurriav xat tate 77. faðuplaç napapubia, 
xoi moÀÀk rap vf dyaðótntoç èxelvne ts dodro 


D xai MEYAANG voi, TOLOÚTOIG TpaUp.aot XATECXEÚACTAL 


Tà papuaxa. AAA& pépe Aorrbv cov Adyov xavanaó- 
cwpev, iva ph coUo , mep EOslaagev. v oy, yé- 
wntat vüv, xal tò mÀ700c Auuhvnrat thv uyáuny 
bpv. Ar 8 xal cià Bpayéwv dvaxepahawoacha: tà 
eipnuéva dvayxaióv éctw. Oütw yàp al unrépes 
ftotoUcty * éxedàv ómópas , 9 Tpayápata , T Tt Tow- 
toy tlc Tòv matôixdy lp diwo, xxv, Deve uÀ Ti 
faðuuia tv madiwy xrecsīv ct cv Ocüéveuy ad- 
toic , nepioteliasat rávtoðev cov yırwvioxav ro- 


E Ĉdìhouot tă «Tic kovne dopahela. Toŭto xal fyc 


morowpiev, ele pīxoç ëvtraðévraæ tòv Adyov zepiotel- 
Awuev, xal «T, ths uvune rapaxataðwyela quim. 
"Hxoócece niç odåkv Auts robe èrlõekv 9) Towi 
xat nócov DaÜup(a xaxbv, raç xal Tbv èv dxpbei 
Qovva Bip fadlwç óreaxlMaey. "Eyvwrte nóone fpi 
óc ths omouôňc, xal pdàigta mpòç aÙtà To Blov 
TÀ TEAN, xal T o0ve. royivwsxew nt vol, tapa- 
RTOpASI Tv peTaGaAAduevov, obe Oappriv Eri voe 
xavopüw4uaat «bv faðuuýsavta yoh. Au npev 
mept toù pÀ xey- 
vévar * poc t Maurpă tõv cwpdtuyv, xal rócov èx 
toútou xaxov, Eôelğauev. Fà mepi dmovolac clgt- 
uéva Ópiv péuvnoðe , cà mepl civ movypiv Aoytopáv. 
Taŭrta puàdocovreç dvaywphowysev olxaóe: TEN à 
vaca puhdocovteç Bebooqusda. xal cJ teherotépav t 
xa)oU QióaoxdÀou mapalysoiv. 'Tà piv yàp fipéxtpt; 
ola &v sln, yet tà ie veótntog elypata’ tà à 
«oou , ola P y A, mou) xexóouyTa ci) ppovýpatt. 


Kai tà piv uérepæ rpocéoixe þúaxı Bortnoov pepo- 


B Méwo* TÒ ÔÈ tToútou rpocéoxe Ten Ti TOTALOÙG dois) 


e0’ fiov (ac oA ;, £Aa(ou p&Xov À 6Odxuv ut- 
moupévy tòv Spduov. Asķóueða olv tà vápata, Ive 
yévntar èv fiiv map) Usatos åAhouévou els Quy 
aiwviov" $g yévorto návtaç fp èrituyetv, yep 
xal pavðpwria toù Kuplou fuv Inco Xourtoo, 
cueg’ o0 c Mato tih, xal òta, xol xpatos, 


Flaviani episcopi. 

e Conclusio sic habetur in uno Codice, atque ita 
legerat Erasmus. Quamquam hæ conclusiones, ut jam 
alibi diximus, ad librariorum lihitum ut plurimum con- 
cinnata sunt. 
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dga tio åyiw xai dyad Iveópat , viv xal del , xat 
siç cob ali)vas cav alovov. "Aufv. 


EI TO PHTON TOY IIPODHTOY HZAIOY 
19 A£vov - " Ex£veto toù éviaucoU, o0 díQavev "Otlaq 
é Bachd, cl£ov «bv Küptov xaðńuevov ènt Opóvou 
GyrAoU xal Éwnopévou * xai Ératvoc c5; ms; 
TI * Avrioyelaç xai xavk xwhudvtwv tov vápov 
Evisos droðerkrg. 


OMIAIA ô’. 


Aeuxpo uiv thmepov tò Oéatpov yéyove, xol 
qaôpòs ó aóJXovoc. Ti rors doa tò altıov ; Tv 401 
eztpuátew xaomóc, ó chuepov Ütptopóc. X0ic pu- 
tEUcuuev, xal chuepov tpuyðpev, O) yàp yňv diyo- 
Jo yewpyouev, (va Bpačúvn , QJ Voy ke Xoyixdc. 
Qux fox oci fj u£Dooca , d * ydp; Á tayó- 
wusa. Eörtaxtoç fiv ó ads, qv xooc ó uoç- X0lc 
idrOnoav, xal oýuesov ovtpavouvcas, T7 yic na- 
gaxvéasex; 6 xapròç fj cýuepov bmaxoń. Aà coUxo xal 
$us petà npoðuulaç ta cripuata xava6d))opsv, 
$a xaðapàv ópõpsv thv dooupav, odðôapoð dxavðav 
&xorvtvoucav, o00À 680v matoupévnv, oùô? nétpav 
rovov, d)) BzOtidv Tiva xal Mrapàv ywpav, bot 
Geyouévny Tà cmépuata, xat tòv otáyuy piv mapé- 
youcuv. Tata Aéyw del, xal Aéywv oò maúsopa - 
Grt Épubuso) ts rókews c7 Huetépas , ody Urt oúy- 
xkmtov čyet, xai ónárou, dptbusiv byoyev, 009 6 
dvôptávtaç ToXAoUc, 000. Gvv Qvi dotovíav, où Gc 
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no Spiritu honor, gloria et imperium, nunc et sem- 
per, et in secula sxculorum. Amen. 


C EJUSDEM IN DICTUM ILLUD ISALE, 
Factum est anno, quo mortuus est Ozias rex, 
vidi Dominum sedentem in solio excelso et 
elato; et laus civitatis 4ntiochie; et adver- 
sus 'eos qui prohibent nuptias demonstratio 
divina. 


` 


HOMILIA IV. 


1 Præclarum nobis hodie theatrum adest, 
p magnificus alacrisque cotus. Quid tandem est in 
causa? Sementis heri facte fructus, hodie messis 


est. Heri plantavimus, hodie metimus. Non enim. 


terram inanimam colimus, ut tarde fructificet, sed 
animas ratione preditas. Non est natura, que 
eunctatur, sed gratia, quæ accelerat. Recte com- 
positus nobis populus, audiendi studiosa plebs 
est. Heri vocati sunt, hodie coronantur. Admo- 
nitionis hesterne fructus hodiernum est obse- 
quium. Unde nos quoque libenter semina jacimus, 
quia purum videmus arvum, non spinam quae 
E suffocat, neque viam qua calcatur, neque petram 
sterilem, sed profundum ae pinguem agrum, qui 
simul et semen recipit, et spicam: nobis exhibet. 
Hzc semper loquor, nec loqui desinam : hac no- 
stra civitatis laus est, non quod senatum habeat, 
non quod consules numerare possimus , neque 


@ísesws Envcenbnóonza * AX Gc Op Eyer qUsíxoov, a, quod statuas complures, neque quod mercium co- 
zal vaoóc Go) nenrinpwpyévous, xal f `Exxìnala A piam, neque quod situm. habeat commodum : sed 


pov * coup xa0' Éxdcvoy fig£pav Jórov féovtæ , 
xai xó0ow oó0Érort xoptvvopsvov. H yàp nós ox 
axò viv obbõouiv, d))à dro taw dvolxww Qavpudte- 
vm. Mh pot Aye, Ert fj "Poyuarlov nó) uad» tõ 
uryéóec * G2 ôsikóv por ixei oŬtu» Aabv qi xoov. 

"Exe xai tà ZóXoua múpyouç slav, fj Sè xaXi6r «ov 
A6padu. - AAA’ P0ótcec ol čyyshor, cà piv Zóboua 
mupéooauow, ini È thv xakúbny xavíyOncav. Où 
Tp obusv reptpdverav ÈÇútnuv, dA& Puys dperhy 
xsphscav čytoŭvteç xal xáňhoç. OŬtw ô? xal dAkwç 
$ longos eiye tov Iwdvyny, Á 8l nód xov “Hpósnyv' 

à touto P5, Éonuoc nóhuws cùòyywpovestépa. TI S- 


* (At vide Monitum.] 

4 Unus x*pts * ah fp abovauez. tjt. Ihidem alii, Savilio 
monente, ezrtpaxtos huty ò àa5;. 

a Ad zpupž 2óyoy Béovra hec notat Savilius : « Du- 
riusculum videri possit rgup&» 1óyov, durius Tpepio no- 
6e» : sed puto xóðov non a cpupav regi, sed a xoptvyópe- 
»» : hoc est, in oratione deliciari fluente , ct deside- 
ritum numquam satiante. » Infra Savil, 422^ ànò t&v 


quod populum habeat audiendi studiosum, quod 
templa Dei plena, quod Ecclesie delicie magis 
crescunt in dies, quodque sermonem habeat pro- 
fluentem, desideriumque numquam satiantem. Si- 
quidem civitas non ab adificiis, sed ab inhabi- 


Isai. 6. 1. 


tantibus adiniranda redditur. Ne mihi narres Roms præ- 


Romanorum urbem magnitudine spatiosam esse ; 
sed ostende mihi illic populum zque cupidum 
audiendi. Nam Sodoma turres habebant, cum 


fert suam 
civitatem. 


Abraham in tugurio moraretur : attamen venien- Gen. 18. 


tes angeli Sodoma præteribant, et ad tugurium 
B divertebant. Non enim ædium splendorem quære- 


èvolxay yapxxtnpičera.. 

b Unus 5$ čpnuo; nóleas Y» òoymuovesripa, melius quam 
eòyvupovestipz, ut habent alii, et Editi. Infra aliquot 
Mss. róli toravtny iyzwuráouas. Ibidem legendum suspi- 
catur Savilius nò npxypátuy zataivopévoy. Sed xera- 
Jvoj£yz», ut habent omnes cum Editi tum Manuscripti 


stare potest. 
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bant, sed anime virtutem et pulchritudinem quæ- 
rentes circumibant. Ita sane alias desertum habebat 
Joannem, civitas Herodem : eoque desertum no- 
bilius erat civitate. Cur ita tandem? Quoniam 
non in structuris sita cst prophetia. Hzc dico, 
nequando civitatem predicemus, qua moribus 
dissoluta est. Quid mihi narras edificia, quid 
columnas? Hzc una cum praesenti vita diruuntur. 
Ecclesiam ingredere, ut civitatis videas nobilita- 
tem. Ingredere, inquam, vide pauperes a medio 
noctis usque ad lucem perseverantes, vide sacra 
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note ; "Oct o)x èv «oic xtiouacv fj mpoontela. TaUca 
ÔÈ Aéyw, fva pnåénorse nóMv èyxwptdowpev dixo 
npaypátrwv xatahvopévyy. TI pot Aéyeis olxoðouh— 
pata xat xlovac; Tatta tõ rapóvti ° ouyxatahúetat 
Blw. Etcch0t els èxxìnoiav, xat BAéme zs nódewç 
Thv òyéveiav. Eicshðe, 8è mévntaç ix pecovv- 
xtíov ufyot ths AuÉpaç mapapsévovrac, ffs nav- 
vuylðaç lepkc ulpa xal vuxti cuvagüs(cac, oócs 
év fiufpa , oŭte èv vox thv tupavvlôa toù Ürvou , 
ote Thv dvdyxnv tňç mtv(ac poboupévoug. MevdA, 
nÀ, xal untpóroç c olxoupévne. TIóoot ix(oxo- 


pervigilia diem cum nocte copulantia : vide eos C mot, mocot 8iódaxeQo: Abov évcatOa , xal rardeuðév- 


neque interdiu neque noctu vel somni tyrannidem 
ac violentiam metuentes, vel inopiz necessitatem 
formidantes. Magna revera civitas, ac totius orbis 
metropolis. Quot episcopi, quot doctores huc ve- 
nerunt, et a populo docti discedunt, ac legem 
illam insitam in se transplantare curant? Quod si 
mihi narres dignitates et opum abundantiam, a 
foliis, non a fructibus arborem laudas. Hzc autem 
loquor non assentans caritati vestro, sed virtu- 


tte map ToU AaoU dvaywpoUct, xal vov vópov vOv 
luputav d dvteUUev. ustaputeðoat mapacxsudloyrat ; 
Ekv Aétnc pot dbuopata, xal qonpdtvow Ttpuu- 
olav, dro t&v qi tò ôévõpov érxatwelc , xal oüx 
ATÒ toU xapmoU. Taura ôk Aéy où xoAaxsótov Ópunv 
vv dyárnv, d)Àà thv perv óv dvaxnpúttwv. 
Maxdáotoc êyw òr buis, prápor ópeic ôt’ Éautoúç ` 
Maxdotoc 6 Aéywv el; wra dxouóvtwv* oŭtwç y% 
paxdptoç éyevóyonv. Maxápior ot mewülvte xal t- 


tem vestram prædicans. Beatus ego propter vos, D pvreç thv ĉixarosúvyy. Elôeç maç ópeiç 0v Éxucole 
Eccle. 25. beati vos propter vos ipsos: Beatus qui loquitur 


ad aures audientium : sic ego beatus factus sum. 


Matth.5.6, Beati qui esuriunt et sitiunt justitiam. Vides 


quomodo vos beati propter vos ipsos estis facti ? 
Beatus est vir amans sermonum spiritualium. Hoc 
vos distinguit a brutis. Non enim nos ab illis 
separat corporis ratio, neque quod alimur aut bi- 
bimus, neque quod pascimur aut vivimus : hec 
enim omnia nobis.cum brutis sunt communia. 


pax puo * èyévecðe; Maxáptoc dvp Xoyov épo)v zvevu- 
px. Touzo ovacroty flc tv dióvov. Où yàp 
SÀ Á coU cwuaros dvahoyla, oùôè tò tpépecðat, o05à 
TÒ mivstv, oùôè tò véuecÂar , oùôè tò Çv * taŭta yàp 
fiv Éxavca xowà moie vk doya- d) 1 «( torn- 
xev dvOpurroc viv. dióvov ; "Tip Aóy«* Ok toto xal 
Aovixby Ydy fatı 6 dvüpomoxc. Qorep yàp tpépeTar 
tà cwpata, oŬtw tTpépetar xal fj Yuy * Gà c6 èv 
cùpa pra, A 5À uy) Ayy. "Av. odv lne dv- 


Sed qua re distinguitur a brutis homo? Sermone: E Opwrov Aldov ècðiovra, ápa dw sirxo dvõpwrov 


et ob id animal dicitur žoyıxóv : hoc est, sermo- 


elvat ; Oŭtwç &v. lne ph Adyw tpepóuevov, € 22 


uis particeps. Ut enim aluntur corpora, sic alun- 43 ŝàoyig, épeic, oŬtoç xal tò elvas dvðpwnoç dnw- 
tur et animæ : sed corpus pane, anima sermone, ^ atv* fj yp dvatpop Selxvuat toù dvðpõmou civ eù- 


Proinde si videas hominem vescentem lapide, 
num illum dixeris esse hominem ? Itidem si quem 
videris qui non alatur sermone, sed sermonis ac 
rationis inopia, dices, Hic et hominis naturam 
amisit; siquidem educatio declarat hominis nobi- 
litatem. Quoniam igitur theatrum nobis plenum 
est, itemque mare pridem zstuans jam tranquil- 
lum, ac rursum pelagus sedata tempestate quietum 
ac placidum : age jam navem detrahamus, veli 
loco expandentes linguam, pro zephyro Spiritus B 
gratiam invocantes, pro temone clavoque cruce 


e Alii cv;exrzmirett fiw. 

* Sic Savil. Morel. et Manuscriptí, uno excepto, qui 
habet vraz pav0kvovst , et sic legerat Erasmus, qui 
vertit, hic discunt. 

c Tres Mss. èjiseole; uditozx awp. 


qéverav. "Ert d) colvuv tò 0£a1pov fpiv mer)jpwcat, 
xat náh jj 0d)accoa fj xupatvop£vn , xal yawns 
éuooca , xal mày 50 néAayoç TÒ yeuatóusvov, xal 
Écvnxóc* qípe 99) tò màoiov ÉAxocupuev , dytt coU 
(aclou «Jv yhöttav dvamerdaavese , dvil coU Cepupou 
«oU IIveópatos thv qapty xaMcavtec, dvrl toù aùx é- 
woc xal mnõahlou tõ GrauQip yompsvot xuGspv/rem. 
H 0d2acca piv yàp lyet åàuupà Vôata, vtravða ò 
Gõwp (ov. "Exei hoya Yaa, évraU0a. ô? qual Aoyı- 
xai * xei ol mhcovteç ånò Oadoon elc yiv, évvauOa 
ô? ol mÀéoveec dr yhe el, oùpaævòy bppllovrtar * éxet 


f Quidam Mss. cw $ucrvxr, non male. In iisdem 
loci? à dvÜporro; deest. 

& Unus apud Savilium à22& peyis, ipit; , sed micis. 
Mox quatuor Mss. dvaetpog? , et sic legit Savilius, sed 
dyxrpops magis quadrat ad seriem. 


IN ILLUD, VIDI DOMINUM, HOMIL. 1V. 14! 


zoia, évravða è Aóyor nveuvyuatixoi * xei cavlðeç gubernatrice utentes. Nam mare quidem habet 
i t mÀoio, èvtaŭða Ô? Aóvov cuyxporńuata* aquam salsam, hic autem est aqua viva. Illic sunt 
ixti Îsriov, čvraŭða òè AG rra xet Çepúpov aŭpa, animalia rationis expertia, hic vero animæ ratio- 
iraba Ilveúpatoç êmõnula. sei dv0porroc xv6sp- — nales: illic qui navigant e mari in terram, hic 
vis, vraa Oi xubepvýrns ô Xpıiotóç. Atk 99) vero qui navigant e terrà in celum appellunt : 
tXjto Tò xAotov yetuavetatr, dXX OroOpoytov où vive- — illic navigia, hic eloquia spiritualia : illic in navi 
vn. "Hóóvaco piv yàp xat èv 4oXVvr mheiv, GJ oùx — tabulae, hic sermonum conventus : illic velum, 
ijRxrv ô xuÓsQvárne, (va xat «Gv mÀsóvrov vv — hic lingua : illic zephyri flatus, hic spiritus præ- 
*Uzouovlw lnc, xal to xu6spvvroq vÀv cóvectw sentia : illic homo gubernator, hic vero guberna- 
ixptbtóc xacau donc. tor Christus. Idcirco sane jactatur quidem navis, 
at non mergitur. Poterat quidem et in tranquillo 
navigare, verum non passus est Gubernator, quo 
simul et navigantium perspicias tolerantiam, et 
Gubernatoris prudentiam plenius cognoscas. 
"Axoo£zwaay "Enves, dxouétwsav "lovSaiot «à q 2. Audiant gentes, audiant Judæi benefacta 
xr:opbepata fuiiv, xai thv npoeplav v7, "ExxÀw- noştra, audiant magnam Ecclesi: prezeminentiam. 
cag. Trò móoov Emorum A '"Exxkncía, d)33à Aquam multis oppugnata est Ecclesia, nec umquam 
dicékocE voan ; P mógot túpavvor; mócot otpatņ- tamen ` victa? quot tyranni? quot duces? quot 
TX; xócot BacUte; Ajvoucto;, Tı6éptoç, F'dioc , Imperatores? Augustus, Tiberius, Caius, Claudius, 
KAau2tc , N£pwv, &vüporrot Aóyotc tettunuévor , ôu- Nero, homines literis ornati, potentes, tot modis 
wit, rosata Emoléu»gav dxpÀv vedhoucav, dÀ)' X oppugnarunt recentem ac teneram, at non radicitus 
dix. Usa boca * d)À' ol ply roheuýoavteg oeolynv- sustulerunt ; quin potius ii qui oppugnarunt silen- 
m xat AON napacidovrar, fj òè moAsumÓstoa vov tur oblivioni traditi, illa vero oppugnata celum 
ojoavoy nepalpet. M3, ydp pot voUro lênc, Eri dv y — transcendit. Neque enim illud mihi spectato, quod 
Écerxev 4 "Exodota , AX’ Gri èv oüpavio moAvreóUs-. p in terris sita sit Ecclesia, sed quod in czlo verse- 
7m. [obey coUo 570v; Asíxvuct viv mpayydrwv Á tur. Unde hoc dilucidum est? Nimirum ipsæ res 
dzóðetkiç. "Exolsur/onoav Évüexa paðnrtat, xal À oł- demonstrant. Oppugnati sunt undecim discipuli, 
xovufvn E£xoliusi: ob ô? molsunüfvree êvíxyoav, xal — totus orbis oppugnabat : verum qui oppugnaban- 
cA Tolauy;cavtec dvnp£Onaav* tà mpó6ata t&v Aúxwy tur vicerunt, qui oppugnabant sublati sunt : oves 
stpi£yÉvovro. Elec noruéva tà Tpóbata èv pén iov devicere lupos. Vidisti pastorem oves in medium gus, 10. 
uxw dxoccé)Aovia , (va. nå? t guy, thv cwt- luporum emittentem, ut ne fuga quidem salutem 16- 
pízv xopicevrat; Iloro Tot) «00ro èpydčerar; — consequerentur? Quis pastor hoc fecit? Christus 
A 6 Xpuwóx v0Uco éro(»ocv, fva cot ŝeibn, reoù hoc fecit, quo tibi demonstraret quz recte gerun- 
xitk dxoÀou0(xv «v mpayudtwv, à) Orio púsw tur non accidere secundum rerum seriem, sed 
xxi dxoAouü(av tà xavopüopura ylverar, H yàp Ex- — preter naturam praeterque rerum seriem. Nam 
rota oópavoo iov iffZwran AXX lows dmó- E Ecclesia firmioribus quam celum ipsum radicibus 
vody pou xavzytwooxi 6 “Env” AAN dvapevérw — heret. Verum fortassis ethnicus arrogantie me 
Twv oryudiev thy ånóðsķw, xal pavüavévo vij; condemnat : sed maneat donec harum rerum pro- Facilius est 
dXnfictac viv lay Uv, mi, eòxoMwtepov vv tov cée- — bationem attulero, discatque vim veritatis, quo- tolem ez- 
cwm, A thy ExxX«atav dgavis07vat. Tí; taŭra, modo facilius est solem exstingui, quam Ecclesiam Que e 
graty, Ó xnpóvtuv; 'O OrueAuosa, aóvfv* ‘ʻO obpa- deleri. Quis, inquit, ista praedicat? Is qui eam clesiam de- 
vi, xoi fj yh mapehcócovtar , ol è dyor mou o0 u) fundavit: Ceelufn et terra transibunt, sed verba Mau. 24. 
foci. "Taura où póvov elrev, d)Àk xal^ém)j- mea non transibunt. Hæc non modo dixit, sed et 35. 
paze- ik Ti yhp IAov oùpavoŭ pelova abc ðe- complevit : cur enim illam magis fundavit quam 
pelose; Tiuwtépa yàp obpavoU 4j Exxìncola. Ai cælum? Siquidem est calo pretiosior Ecclesia. 
ti oboawóc; Atk thv "ExxArclav , oòy $ 'Exxànola „Quare conditum est celum? Propter Ecclesiam, 
tà Tov oópavóv. “O oópavóc 3 Bk tòv dvðpwrov, oùx A non Ecclesia propter celum. Cælum conditum cst 


* Alii apud Savilium jopovi» (2, xat 00 xv6tpritos Morel. résot etrparnyol deest. 

7X» imtos dapis xara pát. e Alii apud Sayilium èrìjpuory’ 02pxvoo 740 nllo» 
b Ilócot tÜpxwvvot, mócot arpxtnyol, nósot Bae. , ita qui-  aùthv DT 

dam Mss. ét sic legit Savilius itemque Erasmus. In Edit. 
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propter hominem, non homo propter czlum. Id 
perspicuum est ex iis quee fecit Christus. Non enim 
celeste corpus assumsit. Verum ne in longum pro- 
ducto sermone, rursus hodie vobis debitores disce- 
damus (scitis enim quam multa simus heri polliciti), 
persolvere parati sumus. Nam propter eos qui non 
aderant distuleram. Quoniam igitur qui abfue- 
rant, suo sunt officio perfuncti, suaque presentia 
nobis mensam exhibuerunt sumtuosam, age, appo- 
namus obsonia, obsonia quidem haud putria : etsi B 
enim hesterna sint, hæc obsonia non putrescunt. 
Quamobrem tandem? Non sunt carnes ut corrumpi 
queant, sed sententie semper florentes. Carnes 
enim, quoniam corpus sunt, corrumpuntur: contra 
sententiæ, si maneant, redduntur fragrantiores. 
Quid igitur erat quod heri diximus? Siquidem et 
ita nos heri participes mense fuimus, ut qui non 
adfuerunt, nihil detrimenti sint passi. Et factum 
est in anno quo mortuus est Ozias rex, vidi 
Dominum sedentem in solio excelso et elato. C 


. Quis hzc loquitur? Isaias ille spectator czlestium 


Isai. 5. 3. 


Seraphim, qui connubio junctus fuit, nec tamen 
exstinxit gratiam. Attendistis prophete, et audistis 
prophetam hodie, Exi, tu et Jasub filius tuus. 
Nec ista oportet pratercurrere. Exi tu et filius tuus. 


Ttane filium habebat propheta? Si filium habebat, 


babebat et uxorem, ut intelligas non esse malas 
nuptias, sed malam esse scortationem. Sed quoniam 
cum quibusdam disserimus dicentes, Cur non recte 
vivis? quam ob rem non praestas vitam probam? 
Qui possum, inquiunt, nisi divertam ab uxore, 
nisi vale dixero liberis, nisi valere jussero negotia? 
Quamobrem? num obstat matrimonium ? Adjutrix 
tibi data est uxor, non insidiatrix. Annon habebat 
uxorem propheta? Neque tamen Spiritus gratie 
obstabat conjugium, sed cum uxore convictum ha- 
bebat, et erat nihilo minus propheta. Moyses nonne 
uxorem habebat? Et tamen is petram dirupit, 
aerem immutavit, cum Deo colloquebatur, divinam 
iram cohibuit. Abraham nonne habebat uxorem? E 
Et tamen pater factus est gentium et Ecclesie, 

sustulit filium Isaac, et hic illi fuit cgregiorum 

facinorum materia. Nonne obtulit filium, conjugii 

fructum? nonne. factus est pater, et Dei amans? 

annon licuit videre sacerdotem e suis visceribus 

fieri ? sacrificum, inquam, simu] et patrem? vinci 


D 
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dvüpoyroc ik bv oüpavóv. Kal ÈE v adcbc ènoince 
S9Aov. * Oùpåviov yp cua ox dv£AaÓev 6 Xpwv. 
AAN Iva uÀ pnxóvovreg tov Adyov, Tdi ypewctal 
čvaywpýawusvy cńuepov ( love yp oanrep y0ic bme- 
coyóueða), xarabaieiv Étoruaswuev. Atk yàp toù 
ånohetplévraç žvebahduny. “Erel obv ol åroňsipðév- 
t£ Tà Éautõv èrAhpwsav, xat Pj rapoucía fpi th 
autõv èyapicavto tpáreķav nerinpwpivny t&v dva- 
Awuatwv, pépe 03, tà Ga mapabõyev, dpa owy Ewha 
el yàp xol yOsctwk Av, AAA où ylvovrar Ewha. Ti 
Bfmote; Oùx doc xpéa, Tva ĉtaplapň , AA% vor- 
pata ĉiyyexms dvOoüvva. Tà uiv yàp xpéa pelpetar: 
ca ydp oTi- th 08 vouara uévovta , eÙwõéTTEpE 
xaðiotavtar. Ti odv 3v, à Ols elgíxapsv ; Kal yàp 
xal ueis yOèç rehaúcausv tparéčns, xal of àro- 
Actphévreç oùx ECnuwðnoav. Kal éyévexo toù vrav- 
«00, o0 anéðavev Otiaç 6 Bacuebe, clov tòv Küptov 
xaðńuevov én} Opóvou GdnÀoU xat èrnpuévouv. Tis 
tavta now; 'Hoaiac, 6 Oewpòs Gv Xepaoelp, 6 
Y&p 6px oae, xol thv qptv ph c6écac. Kal Tpos- 
ECYÁXATE Ti) TPOPÁTN, xal 7xoócats toU Tpopńtov 
chuepov * "Etfe10s , cb xa} 'Iago06 ó vioq cov. 
Avaxaiov xal taŭta u) mapaópausiv. " EkeA0s , où 
xal ó uid; gou. Yióv elyev ó popne; Oùxoŭv cl 
viv, xal yuvaïxa, fva unc , * 6vt où paŭhov 5 yd- 
oc, GÀÀ& xaxbv Á mopvela. AAN rerh moàkoiç 
tiot Ĉiaheyóueða, xol Aéyouev, Ou tl pÀ 6900€ Unc, 
$i ti uÀ Blov xpi ènelxvucar; mõç úvapar , 
protv, ikv. u drotakwyat yuvaxl , Xv uh dota- 
kwar madlo, &&v uÀ dosi paypac 5 Aix 
tÍ; uh xodupa ó yapos; Bonos cor Sédotat À uv, 
pÀ én(6ouAoc. *O moo iens où yuvaixa clye; Kat oùx 


. &yéveco xoxopux 100. Iveúpatoç ó yduoç* d) xal 


Úpice TÄ Yovatxl , xal mpoo/tnc 3v. O Mwüc 3 cò 
quvaixa čoye; Kal nérpaç čĝpnie, xal dpa paex£- 
Gade, xal Or DuMéveto, xal 0cfAarov doy)» dvé- 
aterhev. “O 'A6pakp. oùyl vuvaixa oye ; Kal vacio 
éyévexo. £üvGv, xal vc Exxànciaç * tòv yàp 'Iaaáx 
ulàv sys , xal aùtòç èyéveto xatoplwpdtwy Onde. 
Ox dvýveyxe tò maib(ov, «bv xapnv toU yduov ; oùx 


èyéveto xal nathp xal q'Aó0toc ; oüx 7v Üsiv iepéa 


BE oixelwv ov) dv vov yevóuevov; lepéa xal ratépa ; 
qUatv vuuopévny, xal eüAd6ewxv xpavoUcay ; GTcAdy- 
Ya matoUusva, xal xavopÜcuava &0ceÓ7, meprytvd- 
peva; xal tòv matépa Auóuevov, xal qUd0sov etea- 
voúuevov; oUx clòeç Shov qiàdrarda xal qQUidOtov; 


naturam, vincere pietatem? viscera conculcari , ,, tct čxwducev ô yduoç; TI è À phtnp tv Maxxa- 
piaque facta superare ? patrem dejici, Dei amantemr A Galwv; oòyl yuv) 7v; o05 Entà Slwxe naiðeç TG 


a Alii Mss. [et Savil. in textu] oùpéwov yp, et melius ; 
sed Erasmus legit o)pavov, ut habet Morel. ( et margo 
Sav.] Paulo post iidem unxůvayte;. 


b Alii Mss. cy nzpovoiay huty tz» Éxvt&v. 
e Alius ör: où pavos à yápos. 
d Tres Mss. toù mtvibpaxros h yápis, male. 


IN ILLUD, VIDI DOMINUM, HOMIL. IV. 


J49 Tiv &yinv ; oùx slôev aùtoùç uaprupiisavzac ; 
oy £lazv;x£« xaðdrep čpos p) *oahevouévy; oùy el- 
cxt xab’ Exactov aùtv uaptupoŭca, xal w/cnp 
paptupev, xat émrtaxıç ipaptupnot; Bacavğopévwy 
Tio ixeiveov , aÙTÀ P thy Tq Pero. OÙLô? yàp 
dzs oUtw) và yıvdueva öéysto” ýp vào 7j, 
ii TÄS quGEm Á ÜGpre Thy uixelay ĉúvapıvy èreðel- 
mzo' dÀÀ' oùx évuxiro. OdAacca yàp 7jv xal xú- 
para- àuA & dini: Á 0dAacca patvopévin XATAAVETAL 
ùra xal À puoi Éyeipouévr t pów to Oco iya- 
àwouzo. Iiis aróvoue Aàsthe ; zis aùtobg Lopepe; nOg 
Ezti vaou, TE OEE rapíatastv, dvópuxvtae X puaoUc, 
jov ÔÈ xa Y PUGOÙ TuAUOTÉDOUG ; 


"Qc: yàp où coto)cov ypuclc, oid Yuy) uaptópwv, 
zpoceyt. Eictúxet 6 túpavvoç, xal rò pide yuvar- 
x% }Ttwyevos dvEyoOpet. Exeivos Erho ExoMópxei, 
zat duty rpoðuuia nrepieyéveto” èxeivoç  xdj.tvoy 
£vnie , xal Ùt Thv dperhv ToU nveúmartoç* Éxstvoq 
expacoxtOov ix(veiv, xal aŬty mpos dyyshouç us0up- 
uUero* Éwpa xdtw Tüv TÚpavvov, xal évevóet TOv vw 
Bzczúovra * knpa tàç xdtw Bacdvouç, xal Apius 
Tı £wo Boa6rix- wpa thv mapoocav xóAacw, xal 
ivevóst tv p£)Àoucav. düavaciav. Ad xal 6 IaüAoc 
Deye- M3, cxonroúvtav fui tà BAeróueva, d) c 
p? BAexóusva. M, ti xoXopa 6 yapos èyévsto; TL 
à 6 llécpoc, Á xpzric ths Exxxzoiac, 6 uavudx 
ipaste to Xpiotoù, xal dralðsutoç tõ dyw, xal 
Énópwv mepiytvóuevoç, 6 duab, xol quiocópuv 
icvppdtas a:óuata , 6 my * 'EX)avyucly Goplav xa- 
ép dp&yvnv GuxXocac , ó rhv olxovpévyy repiôpa- 
uwv, ó aaynveúcaç Thv Odhassay , xat åhteúcaç thy 
oixoup£vny , cùx elge xal obtoç YD: Nal, stysv. 
"Om 23 Za ev, dxoucov tað sòayyeMaotoù. Ti 8€ now; 
EizA0:v ó 'Incoüg mpòs thy mevüspkv Métpou ru- 
pésooucay. "Onrou revlepk, 4 àxei xal yuv), èxei xal 
Tiao- Ti 6i 6 dünn; où tíccapae Ouyatépaç 
ciyzv; "Oxov ô? Técsapeç Üuyacépec, xei xal yuv), 
xal Yáuos. Ti oùv ó Xpwtóc; "Amo mapðévou uív- 
d)À' £i; yduov rapeyéveto, xal iipov elaveyxsv : 
Ox Éjova yàp, gate, olvov* xol tò Gwp olvov 
izolnas, t) raphevla «bv ydpov cuv, tÀ Supe TÒ 


TpXTua Qaupdnv - (va pÀ BSelóoe zò yápov , 
“A proie Thv mTopveiav. To ui xivôúvw yw 


a Alii exisuópetvos. 

b Alii zz» minya ipepe. 

e Alii £A» Opaexzeiav xa0. Quse lectio preferenda 
certe videretur hoc loco. Verum Morellus , Savilius, dd 
maxima pars Manuscriptorum copízy habent, atque ita 
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coronari ? annon vidisti totum, et filii amantem et 


Dei ? numquid hic obfuit matrimonium? Quid Laus Mac- 
cabeorum 


autem Maccabzorum mater ? nonne uxor fuit ? 
nonne septem filios addidit sanctorum choro ? non- 
ne vidit illos martyriocoronatos? nonne spectatrix 
adstabat, tamquam mons quidam immobilis ? 
nonne adstabat in unoquoque illorum martyrium 
patiens, et. mater martyrum, septies ipsa marty- 
rium tulit ? Dum enim illi torquebantur, illa pla- 
gam accipiebat. Neque enim sine dolorehac exci- 
B piebat : mater erat, et natura illata vis propriam 
virtutem declarabat ; at illa non vincebatur. Mare 
quidem erat et fluctus: czterum sicut mare, cum 
insanit, sedatur : itaet natura commota, metu Dei 
refrenabatur. Quomodo eos unxit ? quomodo eos 
aluit? quomodo septem templa Deo exhibuit, 
. Statuas aureas, imo potius auro pretiosiores ? 

9. Ut enim scias non tale esse aurum, qualis 
est anima martyrum, attende. Stabat tyrannus, 
atque ab una muliere superatus discedebat. llle 
armis oppugnabat, hec animi vi superabat ; ille 
fornacem incendebat, hzc virtutem spiritus ; ille 
exercitum movebat, hec ad angelos applicabat 
animum : videbat inferne tyrannum, et in. animo 
versabat illum in supernisregnantem; videbat infra 
se tormenta, at numerabat superna bravia; videbat 
presentem cruciatum, et cogitabat futuram immor- 
talitatem, Quapropter et Paulus dicebat , Won 
contemplantibus nobis qu& videntur, sed ea 
quæ non videntur. Num quid obstaculi adferebat 
matrimonium? Quidautem Petrus, basis Ecclesia, 
ille vehemens amator Christi, ille sermone indo- 


C 


tris. 


2. Cor. "n 
18. 


ctus, et rhetorum victor, ille imperitus, qni tamen < 


philosophis obturavit os, ille qui Gracanicam 
sapientiam quasi aranearum telam dissolvit, qui 
terrarum orbem peragravit, qui sagenam misit in 
mare et piscatus est orbem , annon habuit hic 
quoque uxorem ? Sane, habuit. Quod autem ha- 
buerit, audi evangelistam  testantem. Quid autem 
ait? Ingressus est Jesus ad socrum Petri febrici- 
tantem. Ubi socrus, ibi et uxor; ubi uxor, ibi et 
conjugium. Quid autem Philippus? nonne quatuor 
habebat filias ? Ubi vero quatuor filie, illic et uxor, 
et matrimonium. Quid igitur Christus? Ex vir- 
gine quidem natus est : verum ad nuptias accessit, 


Marc. I, 
30. 


Act. at. 9. 


ac donum attulit : Non habent, inquit, vinum s y, s. a 
E et aquam vertit in vinum, virginitate nuptias ho- 3. 


legit Erasmus 

4 Aliquot Mss. ix xat yuh. Srov yov? , ixi, atque ita 
legendum. In Morel. [et Savil.] rov yum deest. 

e "Tres Mss. a22& jtotters- 


" UM 


Uxor mala commoda ? Fac illam commodam, Annon fuerunt 
corrigenda, 
aut feren- 


da. 
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norans, dono rem commendans : ut ne abomineris 
nuptias, sed oderis scortationem. Meo quidem 
periculo ego spondeo tibi salutem, etiamsi uxorem 
habueris. Prospice tibi ipsi. Mulier si proba fue- 
rit, adjutrix tibi est. Quid igitur si non fuerit 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


iyyviðpal sou thy cwtnplav, xw yuvaixa Eyre. 
Tlpóseys ceautä. Tuvi àv eúypnotós ict, Boné 
cou atl. Ti oov v uh A sog enotoc; Iolncov aòtèv 
EUypnotov. Mh oóx èyévovro xoÀel yuvaixeç xal 


xaxal, fva uÀ čne npópaciw; Hotar fj toù Iob 


125 7v; “H ôl Xdófa xoh Jv. Aelkw aot yuvaixa paúiry 


uxores bonæ ac malæ, ne haberes excusationem ? A xal movnpáv. Oùx LEhape tdv dvBpa + yuv) coo "Ia 


Qualis erat illa Job ? Sed Sarraeratbona. Osten- 
dam tibi mulierem et malam et improbam. Non 
nocuit viro uxor Job : prava erat et improba, con- 
silium dabat illi ut blasphemias proferret. Quid 
igitur ? labefactavit turrim ? dejecit adamantem ? 
superavit petram? depulit militem ? comminuit 
scapham? eradicavit arborem ? Nihil horum : sed 
illa impellebat, et arbor reddebatur stabilior : illa 
fluctus excitabat, at navis non submergebatur, sed 
secundo navigabat vento; fructus ejus decerpeba- 


movnpk Av xal oaóAn , xal BAasprueiv aiti * ouve- 
Goúheuse. Ti oàv; Éceuss bv múpyov; xavíjveyxe cv 
dódpavca; repteyéveto «Tic mévpac; Éxpoucs vov otpa- 
TUOTNY; Otérpnas cb axdQoc; Èkegpikowoe tò BÍvópov; 
Oùðèv toútwv’ AAN èxelvn mposéxpovct, xdi 6 
TÚpyoç åapahéotepos èyiveto" abc) tà xóparra yeu, 
xal vb mÀoiov où xaterovtigeto, RAA’ dE obplaç črheev: 
ó xapròç abtoU èrpuyńðn, xal tò OivBpov oùx lsa- 
Aeon * tà púa črece, xal $ bla Éusvtv dodÀtux. 
Tota Xét, fva unôels * mpogaa(txrat xaxiav yv- 


tur, et arbor commota non est ; folia deciderunt,et p vauxóc. Pavin otl; Atópôwsov abváv. AA à, prow, 


radix mansit immota. Hæc loquor, ne quis præten- 
dat uxoris improbitatem. Mala est ? Corrige eam. 
Sed ais, e paradiso me expulit. Verum eadem te 
in caelos induxit. Eadem quidem natura, mens 
tamen diversa. Sed illa Job erat mala ? Verum 
Susanna bona. Sed illa /Egyptia erat impudica ? 
Verum Sarra erat modesta. Vidisti illam? Vide 
et hanc; quandoquidem etiam inter viros hi quidem 
mali sunt, illi vero boni. Bonus erat Joseph, se- 
niores autem impudici. Vidisti omnibus in rebus 
vitium ac virtutem non natura dijudicari, sed 
animo distingui. Ne mihi prztexas excusationes. 
Sed ad eorum, quz debemus, solutionem propere- 
mus. Et factum est anno quo mortuus est 
Ozias rex. Dicturus sum quam ob causam ipse 
propheta designet tempus : siquidem quzrebamus 
heri, quam tandem ob causam cum omnes pro- 
phetæ, atque hic quoque, tempus regum enarrare 
soleant quo vixerint, hoc loco ea consuetudo præ- 
termissa sit: nec enimdicit, In diebus Oziz : sed, 
In morte Oziz. Hanc questionem hodie solvere 
volo. Quamquam enim ingens est zstus, tamen 
major est sermonis refrigeratio : quamquam vis 
fit corpori fatiscenti, tamen anima vigens delecta- 
tur. Ne mihi narres zstum ac sudorem. Si suda- 
veris corpore, abstergis animam tuam. Tres illi 
pueri qui erant in fornace , nihil detrimenti per- 
pessi sunt, sed fornax illis fuit refrigerio. Cum 


a Iidem cuvzĝoùlsusy. 

b Unus xat cà évõpov dopxMortgoy èyéveto. 

* Alii Tpopaoiatat. | 

4 Unus gast» nlobvro». Savilius in margine váy 
Bxatto» utuvnpdvoy. 


drb mapaðeloou pe Elébadev. AX xal slc o0patvoUc 
ct ibijveyxev. “H aùth uiv qot, Ouígopo, ài d 
poun. 'AXX À coU Iob qaíAa; AX d$ Zocdwa 
xaX. AXX Á Alyurtia dxóAactoc; AXX A Zagórz 
xosula. Elósg éxs(vnv; BAéms xal taúryy * Pme xal 
èv dvBpdoty ol ułv gato , ol 53 amouPaiot. Kadd 6 
"Ioco, of 5$ mpso6óvepot dxóAaato:. Elo mavra- 
X90 xaxlav xal dperhv, pd) vj qictt raUra xpwé- 
peva, d TA Yvon Curipodpeva. M% por npozá- 
Geç npopaciYou. AAN er tà y o£ xal thy xaraGoldy 
aneúðwpev. Kol ivévevo toù dviautoU, où &réðavey 
"Ota; 6 Baciheúç. MEAM Aéyerv Sik x 6 popim 
èmionualvetat tòy xatpóv: lnrtoŭpev yàp yük, ti 
hrote «iv npopnrtõv årdvtwv cy xatgby vc Ure 
16v * Bac Éov fotopoúvtwv, xal ato toutov, ÈY- 
vaU0x Tò doç AÚN- xal oà Aéyer, dv. raiç Apépas 
"Oto , àÀX' , dv «3j tehsută "Ot(ou. Toŭto Moa 
BoóXoyat cýuepov. El yàp xal moAb tò xaŭpa, dà 
pelkwv Á 8oónoc coU Jóvou * * el yàp Buitera: TÒ cux 
pahaxiğóuevov, AA’ åxudčovor $ vox? eügpaíverat. 


D Mj uot Aye. xaŭpa xal (BpGva - àv ÜDpocn ti 


copati, oui ets Cou tjv uyv. Of maïðeç ol xps 
dv xapíivo Jav, xal o8ly Éxacyoy , d)" À xapwos 
ópóco, éyévero. "Orav čvvońong fopra, ion xai 
"Uv pobòv xal thv åuoibhv. Kal yàp xohupbnTh 
ğvðpwroç OV oùôèlv ŽAO tohu slg tò aoc Éautov 
xavaGa)siv vOv bOdzuv, À ĉıà p.a pyaptras , TOU KO- 
Aéuou Thv Onó0sciv. AXN où thy Any Siabahw, 


e Unus Cod. 4i xat fi&tzerzt, omisso ydp, et sic legisse 
videtur Erasmus. Ihid. 233’ dxu&če $ yvy eoppxiepób- 
Paulo post cov thv $ttvouxv. oi. Infra tres Mss. xxratohu%r 
tt mox i622». 


IN ILLUD, VIDI DOMINUM, HOMIL. IV. 


Duk rhv dxéAaccov yvwpnyv. Kal où, (va Ad6nc 0n- 
exupóv dver , xal puteúanç diereAov èv t voy 
cou , oux dvfywv xaupatoc, o053 lôpõtoç; Oùy 6oll 


145 
cogitas sudorem, cogita simul et mercedem et præ- 


mium. Etenim urinator nullam aliam ab causam 
audet seipsum in profundum aquarum demittere, 


ca iv Üedvom xaðnuévouç, nas lôpõct, xat yvy E quam propter margaritas, bellorum causam. Quam- 


17 xta) Thv dxtiva Oéyovrat, (va yévavtat avd- 


vw alguÀexcot, (va Tópvns 900101; Elç dmeeiav 


quam non materiam reprehendo, sed mentem intem- 
perantem. Et tu, ut accipias thesaurum deficere 


ixivot xdg. vougt, xal où elc cwtnplav èxhún; * AOAN- 435 nescium, plantesque vitem in anima tua, non sus- 
ths El, xat oroztwrmg. Tiç ouv ctw é "Ot(ac ixei- ^ tines estum neque sudorem? Non vides istos qui 


wx, xat Gk ti cv tekeuriàv aücoU taútny sixty ; 
Ofxo; 6 "Ottac Bases Žv, xal dvňp ôíxaroç, xal 
zolhoiç xouv totg xaropüop.actv* AA Üccepóv rote 
cic &xóvourv 7jÀ0sv , elc dmóvouxv , Thv uytépa tav 
xxumv, ti " diatovt(av , thv 0opüGuv yéuousav, sic 
Gzagtyaviarw , Thy årwhsiay toù 9360200. Oùvôèy yàp 
éxowo«ac ystpov * tà toto xal vv Aóyov dmavca els 
touto xa tr vaAuogaqíusy xObc, Thy dóvotxy xatatooUv- 
TEG y xa Ta Xe tvoppocUvny Odbdaxovttc. 


Elro Got , xócov dya00v camttvoppogóvz,, xal ró- 


sedent in theatro, quomodo sudent, nudoque ca- 
pite solis radium excipiant, quo fiant captivi 
mortis, quo scorti mancipia? Ad exitium illi labo- 
rant, et tu ad salutem segnis ac remissus es? 
Athleta es, miles es. Quis igitur est ille Ozias, et 
quam ob causam mortem hanc illius expressit 
propheta? Hic Ozias rex erat, ac vir justus, mul- 
tis florens egregiis factis: verum postea tandem da 
superbiam venit, ad superbiam, inquam, malorum 
matrem, ad arrogantiam tumultibus plenam, da 


Superbia 
quantum 


elationem,qua diabolus in exitium ruit. Nihil enim "lum. 


arrogantia pejus : ideo totum sermonem in hoc heri 
consumsimus, superbiam eliminantes, et humilita- 
tem docentes. 

4. Vis tibi dicam quantum bonum sit humili- 


cov xaxiv dxóvour; ApaptwAb, Dxavv ivixnssv, ó B tas, et quantum malum arrogantia ? Peccator ju- 


zeas 10v OD acuwalov, xat fuata (prov repeyé- 
wovio. Hac $54uaca; ‘O velovac Aépev* “O Oeds, 
Qdstrri not tõ ápaproAp. “O Papıoatos Xéqei* 
Ox. cipt coc ol orrol tav dyOporrov, prak, Arheo- 
vézns. AAAA ti; Nmoteóo ” ôte «5c Ebõouadðoç , 
amoõexatæ uou Tk Úndpyovta. “O Papıcaios pya 
Eske Öwawsúvne' ó teMovns fýpara elns ta- 
xttvoppogóvrc, xal Aóyot foywv nepyévovto, xol 
é vocoUtoe Üncaupóc ècspuoðn , xal À vocat 
xrvía slg mÀoUrov giriÓl (0n. "HA0ov Odo miota 
Érovra vóuov* tia7À0ov dj.góttoa. elc tòv Atuéva * 
DA’ ó tehon xadis 16 Juévt mpoctooplcOn , 6 ôè 
Qaptsaioc vaudtov Óréuerveyv , Iva padne mócov xa- 
xiv $, dxóvowx. Alxatoc el; M3 tarewoeng vov dôch- 
qov cou. Kou xavopbe uai; MÀ óveblae v Tàn- 
tov , xal 6xocépur, cou tò EÉvxoyuov. “Osov péyas et, 
TogoUcov Tuümzlvou cautóv. Kal mpéceye pet” dxpi- 
Bein; cip Joy , dyannté. MiD)ov 6 Bxawe peier 
gootis0at thv dnóvourv, 3| 6 ápaprudc* ToUro xol 
sats elroy, xal thuepov Avi ik cob; yc rohe- 
eftrras - ót 6 åpaptwhòç fyer tò auveiòs * dvéyxn 


* Abìmrhs el xal evpatiens, Ahleta es, miles es. 
Post bec verba hec adjicit Erasmus in interpretatione 
Latina, qu: in nullo exemplari Graeco, tum edito tura 
man^scripto habentur, ne igitur laboribus defatiseris, 
sed bono animo certamina tolera. Nescio utrum hzc 
ille in exemplari suo Graeco legerit , an vero ipse adje- 
«erit interpretando. Ut ut res est , haec scriei sunt con- 


stum superavit, publicanus Phariseum, et verba 
factis fuere superiora. Quomodo verba? Publica- 


nus dicit : Deus, propitius esto mihi peccatori. rue. 18. 
Phariszeus dicit :./Von sum sicut ceteri homi- 13 11. 12. 


nes, raptor, aut avarus. Sed quid? Jejuno bis 
in sabbato, decimas do de facultatibus meis. 
Phariseus opera justitiæ prestabat : publicanus 
verba dicebat humilitatis, et verba plus potue- 
runt quam facta, tantusque thesaurus exsufflatus 
est, et tanta inopia in divitias commutata. Vene- 
runt due naves habentes onus ; amba portum in- 
C gressz sunt; sed publicanus pulchre in portum 


appulit, Phariseus autem naufragium perpessus - 
gium. 


est, ut disceres, quantum mali sit animi tumor. 
Justus es? Ne deprimas fratrem tuum. Flores re- 
cte factis? Ne probra jacias in proximum, tuas- 
que.laudes comprime. Quanto major es, tanto 
magis deprime teipsum. Áttende quod dicitur, ca- 
rissime. Magis justus metuere debet arrrogantiam 
quam peccator : hoc heri dicebam, et hodie dico 
propter eos qui heri aberant, co quod peccator ha- 


sona. 

a Duo dàiabovtiz» täy Bopúbw vososvruy. Unus habet 
tà» Óópubov voaoovto. 

b Unus 9 roo ex66at0v. 

e "Tres Mss. &væyxn ra tttvopposoyns Unus, teste Savilio, 
euvttbos XATNYÓFOUVY X)tOU, xai RICAN TANEUYOPPOTUNS. 


f^ 


[n portu 
nauíra- 


S. 
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beat conscientiam ex necessitate humilem : justus 
autem ob benefacta extollatur. Quemadmodum igi- 
tur fit in navigiis qui vacuam habent navem, non 
metuunt piratarum insultum : non enim veniunt 
ut conterant navem nihil vehentem : at ii qui na- 
vem habent onustam, metuunt piratas : nam pi- 
rata illuc properat, ubi aurum, ubi argentum, ubi 
lapides pretiosi : sic et diabolus non facile pecca- 
torem aggreditur, sed justum potius, ubi multe 
sunt opes. Quoniam sape arrogantia ex insidiis 
diaboli oritur, vigilandum est. Quanto major es, 
tanto magis deprime teipsum. Cum ascenderis in 
altum, opus est ut tibi prospicias ne cadas. Quam- 
Luc.i7.10. obrem. et Dominus noster dicit : Cum omnia 
feceritis, dicite : Inutiles servi sumus. Quid 
efferris animo cum sis homo, cognatus terrz, ejus- 
dem substantie cum cinere, tum natura, tum ani- 
mo, tum actionum delectu ? Hodie dives, cras pau- 
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vametvüv, Ó Ô? Bixaioc émalosvat  xatoptünant. 
"£iamep oóv nl vv mholwv, ol piv čyovreç xevòv 
mÀotov, où ósBo(xact metpativ sóomua* oò yàp lp- 
yovvat ĉiatpňoar Tò mAolov tò nal Éyoy * ol 0l odp- 
Tou yéuov Éyovrsc mrAoiov, BsDolxaat neparáç * 6 vào 
Ttprt)e Dui dzépyetar , Erou y punc , Erou doy- 
poc, Erou Alor cutot *. otw xal 6 QuíGoAoc obx ed- 
xóÀec nnpedčs: c åuaptwh®, dii tà) Ou, 
Erou nhoŭtoç TtoÀUc. Eret) modhdxu f dxdvou: è? 
iribouhñç toù ĉtabdhou , výgeiv dvayxatov. "Ocov ué- 
yas el, tocoŭtov tarelvou cavcóv. “Orav dvabT tk 
Tò Uoc , depaAuti, von ypelav Éyew , tva. u) mios. 
Aio xal 6 Kóptoc fiv Aéyev* “Orav mávta tork- 
ONTE, Aéyere , Evi dy ptio Sodol &apcev. * Ti piya 
gpovsic , ğvðpwroç àv, ts ys auyyevhs, buooúcws 
TÅ tÉppa , čv te T% úcet, čv re TÄ Yvon , xal ti 
mpoaipíget Tõiv Tpaypdtwv; Eúuspov nioúsos, að- 
prov mévng * oúuepov yialvwv, aŬprov vocy * chus- 


per; hodie sanus, cras ægrotus ; hodie gaudes, cras 127 pov yaipov, ajo Aumoópevos ońuepov dv (x, 
doles; hodie in gloria, cras in ignominia ; hodie ^ aùptov év dtiulæ * ońuepov èv veótntt, aŭpıov èv 


juvenis, cras senex. Num aliquid in rebus huma- 
nis consistit, ac non potius amnium preterfluen- 
tium cursum imitantur omnia? Nam simul atque 
apparuerunt, citius nos quam umbra relinquunt ? 
Quid igitur altum sapis, homo, fumus et vanitas? 
Psal. 143. Homo enim vanitati similis factus est. Veluti 
Teal. 193 um dies ejus. Exaruit gramen, et flos ejus 
15. 
Isai. 85-5. sed ut arrogantiam refrenem. Alioqui et magna 
dotis non res est homo, et pretiosa res vir misericors. Ve- 
M 70m hic Ozias cum esset rex diademate redimitus, 
gnitatem, quoniam erat justus, elatus est animo,et majore spi- 
ritu concepto quam pro dignitate, ingressus est 
templum. Et quid dicit Scriptura? Ingressus est 
sancta sanctorum, aitque, Folo adolere incen- 
sum. Rex cum sit, sacerdotii principatum usur- 
pat. Polo, inquit, adolere incensum, quia ju- 
stus sum. Sed mane intra tuos terminos : alii sunt 
termini regni, alii termini sacerdotii : verum hoc 
illo majus est. Neque enim ex his quz videntur 
hic declaratur rex, neque e gemmis illi affixis, ne- 
que cx auro quo amictus est, debet æstimari rex. 
Ille quidem ea quae sunt in terris sortitus est ad- 
ministranda : ceterum sacerdotii jus e supernis 
descendit : Quecumque enim ligaveritis super 
terram, erunt ligata et in celo. Regi ea qua 
hic sunt, commissa sunt,mibhi czlestia : mihi cum 


2. Paral. 
36. 16. 


Matth. 16. 
T9. 


decidit. Hzc dico non ut substantiam deprimam, 


B 


C 


dico, sacerdotem intelligo. Itaque cum videris sa- 


d Unus érei é£ dnovoiag tà &uapTiuxTX virctTat, Ok 


TOUTO víjpttv dvxyxalov. . 
Tí deest in tribus Mss. 


yp. M) lotarai «x tõv dvüpr(vov, d dex 
Tv ToTapwlwy evuatwv prueitar cy Bpóuov ; ‘Opo 
TE yàp èpávn, * xal axiŭç Tayútepov fiue xata- 
náver. Tí oov uéya ppoveiç, dvüpume, ô xanvx , f 
patats; "AvÜpemoc ykp patuste Opounin. 
Dae xóptos al huépai adto. "E£npdv6n ó yópto, 
xa tò dv0oc aùtoð ékémeoz. "TaUca Aéyw , oby (x tày 
oùsiav ieuceA ov, d) thy dmóvotay qv, Ka 
yàp péya dvüpurroc , xal z(utov dvo Deu. AX 
6 "Ota obros Backed; ðv, xal «b Duibnpa mepust- 
pevog , neth D(xatog $v, éppóvnsé mots u£va , xal 
ppovýocaç méya xal petkov cc át(ac , elosADev cle v 
lepóv. Kat ti prow ; El sA0cv elc à dyra êw åylwv, 
xal Aéyet, BouAoyat Ouutilaut. Backeb v lepucüvic 
py,» &gratet. Boulopat, onol, Qup.uoat, Publ) ĉi- 
xatóç siut, AJAÀ uve Eau viv olxs ov Epwy * Akor fpot 
Pacihelac, xat dhor pot epódvnc * d)' alto pekuwv 
éxsÜvnc.. OÙ ykp dnb töv quwop£voy paivetar Baoi- 
Asc , oùôè dm tv rennyumévow aüci) Mv, xal àv 
meplxevrat ypuslwv, peideti xplvssðar ô Baciheús. 
Obco; piv yàp tà rl «T, Yis EAxgev olxovousiv: ó 
6i ths lepwoúvne Osapbc dvo xáðntar. “Osa &v ôk- 
onte érÀ vi Yis, Čotar čeðspéva dy vi) oüpavip. O 
Ppasthsùç và évcaU0a mETloveutat, yò cà oùpavia 
£v rav elnw, tòv lepsa Alyo. Mi oov, àv Ure 
fspéæ dvdķrov, thv ispmoúvny Štd6ade. où ykp c) 
npäypa ĝiabaheiv Bet, d) tòv xaxõç TẸ xah xt- 
Xgnisévov * èrei xal 6 Tova npoĉótye èyéveto, adl’ 

a Tres Mss. xx). axi; £)xoAurepoy. Infra iidem óc: 


xaTy5s al hu. et sic legerat Erasmus, qui verterat, velu 
fumus dies ejus, 


IN ILLUD, VIDI DOMINUM, HOMIL. IV. . 


5) xaTzyoo(x TAG dwoGtoATe coto, dÀÀà the Exslvou 
puns’ o0 TÒ ÉpOmpua cic lepwoúvne, AAA Tò xa- 
xov TIS POUNG- 


Kai où colvuv pÀ thy lepwsuvny idades, d) D 


tv lepéa cov xaxióc ti xaX xeypryévov. 'Eret drav 
e vu; &tahéyrtat, xat Asyn, clòsc tóvõe tòv Xpt- 
onawd; £m, AAN fyò où mepl npocwnrwv, AAAA 
T:pi Xoaqudcww oor ĝadéyopar. Erel rócot latpot 
čimo iyévovto, xal SnàAntmhpra Sewxacıv dyti pap- 
uzxwv; 'AJA" où Thy tégvry ŠiabdAw, G2 rbv xa- 
xe; 1j cTÉgvn ggnodpsvov. llócot vaŭtat xate- 
Tóvzwrv TÀoix; 'A)JÀ oüy Á vavriMa , àXX $ 
xxxh wun Exe(veov. K&v $ Xptaturvóg qaUAoc , uA 
z óovu.a toG xatryopst xal ^ic lepwoúvns, dÀÀk xbv 
zaxa Ti) xai xeypnuévov. “O Backeb qwpata 
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cerdotem indignum, ne traducas sacerdotium : non 
enim oportet damnare res, sed eum qui re bona 
male utitur; quandoquidem et Judas proditor 
fuit, verum non ob id accusatur ordo apostolicus, - 
sed illius animus : nec crimen est sacerdotii, sed 
malum animi. 

5. Et tu igitur ne sacerdotium vituperes, sed s 
sacerdotem male re bona utentem. Etenim si 
quis tecum disputet, dicatque : Vidisti illum hi 
Christianum? respondeto : At ego non de perso- do 
nis, sed de rebus tibi loquor. Alioqui quot medici 
facti sunt carnifices, ac venena pro pharmacis de- 
derunt? Non tamen artem vitupero, sed male 
utentem arte. Quot naut male demerserunt navi- 
gia? Verum non ars navigandi mala est, sed ma- 
lus illorum animus. Si Christianus fuerit impro- 
bus, ne incuses dogma sacerdotii, sed re bona 
utentem male. Regi corpora commissa sunt, sa- 


luxvictuttai , 6 Bà lepeoc quyde: 6 Baoeùç dord- p cerdoti anima; rex residua. pecuniarum remittit, 


hs ygnucev pinov, 6 òè leprüc Jorrabac Gpapra- 
ud èxetvog dvayxačer, obcog napaxahei - èxeŭvoç 
EVITAN 5 ywan” ëxeivoç rha Eyer alcõntà, 
cios Grha stveup.acuxd - Èxetvoç nohepei mpòç Bapbd- 
p, ipei zóhcuoç mpos almovas. Meltwv À áp 
eiT" Ok tuuto 6 Bacidebs thv xepahhy 675 yeipaç 
19D ízpíex, dytt, xal mavrayo0 iy th Ioan. tepeiç 
Bana; Érovov. AXN 6 Baaube Axeivoc tà tx oxdp.- 


sacerdos autem residua peccatorum : ille cogit, hic 
exhortatur : ille necessitate, hic consilio : ille ha- 
bet arma sensibilia, hic arma spiritualia : ille 
bellum gerit cum barbaris, mihi bellum est ad- 
versus daemones. Major hic principatus ; propter- 
ea rex caput submittit manui sacerdotis, 
que in veteri Scriptura sacerdotes inungebant qu 
reges. Verum rex ille sua transiliens septa, mo- 


n UxtpbAc, xal tò uérpov tis Bacüelac dann- ¿a3 dumque regni transgressus, conatus est aliquid 
èrsas, npocbeivat èweyelpnos, xol eicsAoev elç tò A addere, atque ingressus est templum cum aucto- 


t pov uer aùbevriaç, uuaa Ov. TI oov 6 fs- 
pex; Ox Ceorl cor, "Ota, Oupiisat. "Opa nag- 
Bxsiav , ppóvrua dõoúkwtov, qAajacav obpavoU érto- 
piwry, Davésplav. àyeipwrov, dvyÜpormou tò cõua , 
xa: åyyéhou 10 Qpóvnpa, yapal Baollovra, xal iv 
pavia TohtTevópevov. Elde cv facO£a , xol oùx 
de thy mopgUpav* slós vov Bacüa, xol oóx elôe 

D &d3nua.. Mh pot Aéye thy Bacüaíav, Erou rapa- 
ila. Oóx fci cot, Basso , Ouuiiicat clc tà 


épa tioy &áylov*. Ónepbalveiç tk oxauuata, tà uù B incensum intra sancta sanctorum ; transcendis 26- 


óeZopfva Urctic* A touto xal & habes droheiç. 
Oùx Beori cot Oupižcat , G2) totç lepeðow. Oùx 
icti oov touto, dÀ’ éuóv.. MÀ fora cou tr,» nop- 
gugta; MJ, åonácrg uou thy tepwcúvny. Oùx Beori 
€ Üupicat, AN À " toig lepeŭot tots vidig "Aapov. 
Meri xohùv ypóvov, petà thv teksuthv Aagtv toto 
èyéveto. Kal &ik ti oùòx etre, Toi; lepeŭot, póvov , 
GJA’ luvnuóveuoe xal toù ratpóç; Zuvéĝn èv èxelvw 
Tip ypówo votoUtóv «t yevésðaı. Aaðkv yp xal Abe- 


piov xat Kopi P xateravéstnoav coU 


a Hzc, roi; upezor, deerant in Morel., sed habentür 
in Savil. in omnibusque exemplaribus, lectaque sunt 


ritate incensum adolere volens. Quid igitur sacer- 
dos? Non licet tibi, Ozia, adolere incensum. Vide 
libertatem, vide mentem servire nesciam, vide lin- 
guam cælos attingentem, libertatem invictam, vide 
hominis corpus, et angeli mentem : vide humi 
ingredientem, et in czlo versantem, Vidit regem, 
non vidit purpuram : vidit regem, nec vidit dia- 
dema. Ne mihi dixeris esse regnum, ubi est le- 
gum transgressio. Non licet tibi, rex, adolere 4. 


septa, quzris tibi non concessa : ideo qua acce- 
pisti perdes. Won licet tibi adolere incensum, 
sed sacerdotibus istud datum est. Non tuum est 
hoc, sed meum. Num tuam usurpavi purpuram? 
Ne usurpes meum sacerdotium. Won licet tibi 
adolere incensum, sed tantum sacerdotibus fi 
liis Aaron. Post multum temporis jam defuncto 
Aarone hoc accidit. Et quamobrem non dixit, Sa- 
cerdotibus tantum, sed et patris mentionem fe- 


Aapov * Jjvoly Ov, C cit? Accidit in illo tempore, ut tale quidpiam fie- 


ab Erasmo. 


b Duo Mss. bntpxvéstaszv. 


Me * 


acerdotes 


mali vitu- 


erandi , 
n sacer- 
tium. 


Sacerdo- 


et ubi- '!, major 


dignitas 
am regis, 


Paral. 
18. 


Num. 16. 
el Psal.105, 
t7.18. 


Sacerdotis 


nihil aliud 


est quam 
monere. 


2. Paral, 
26. t9. 
Ultio Dei 


vciemenus. 
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ret : Dathan enim, Abiron et Core insurrexerant 
adversus Aaron : aperta est terra, ac devoravit 
illos; venit ignis e celo, et exussit eos. Volens 
igitur eum commonefacere illius historie, quod 
olim quoque sacerdotium aggressi sint, verum non 
succubuerit, sed adorta est multitudo, et Deus il- 
lam ultus est : Won licet tibi adolere incensum, 
sed solis sacerdotibus filiis Aaron, Non dixit, 
Cogita quid passi sint qui tunc illa patrarunt : 
non dixit, Cogita eos qui insurrexerunt combustos 
fuisse ; sed nominato Aarone, quem ultus est Deus, 
eum ad historiz recordationem adduxit, his pro- 
pemodum verbis utens : Noli audere qua ausus 
est Dathan, ne patiaris eadem, qua tempore Aaron 
acciderunt. Rex autem Ozias non sustinuit admo- 
nitionem, sed arrogantia inflatus ingressus.est tem- 
plum, aperuit sancta sanctorum, volens adolere 
incensum. Quid autem Deus? Ubi igitur sacerdos 
contemtus est, dignitasque sacerdotii conculcata 
nec quidquam praterea poterat sacerdos : nam 
sacerdotis tantum est arguere, liberamque praestare 
admonitionem, non movere arna, non clipeos 
usurpare, non vibrare lanceam, nec arcum tende- 
re, nec jacula mittere, sed tantum arguere, ac li- 
bere monere : posteaquam igitur arguisset sacer- 


dos, rex autem non cessisset, sed arma moveret, 439 


clipeos et hastas, suaque uteretur potentia, ibi sa- A Adv puros ; 
iC jvOnoe Aérpa el tò pétwrov aŭto. "Onou fj dva 


cerdos dicit, Ego, inquit, quod erat mei officii 
prestiti, nihil amplius possum, succurre sacerdo- 
tio, quod conculcatur, leges violantur, fas subver- 
titur. Quid igitur ille hominum amator? Virum 
audacem ulciscitur. Et continuo effloruit lepra 
in fronte illius. Ubicumque est impudentia, 
illic est ultio. Vidisti benignitatem ultionis divi- 
næ? Nonfulmen emisit, non terram concussit, non 
commovit czlum ; sed effloruit lepra, non in alio 
loco quam in fronte, ut facies pre se ferret vindi- 
ctam,' ut tamquam in cippo litere essent impres- 
sæ. Non enim propter illum factum est, sed pro- 
pter eos qui in posterum sunt futuri. Cum enim 
posset pro meritis peenam infligere, non inflixit ; 
sed in fronte quasi lex posita est velut in loco sub- 
limi, dicens : Nolite facere talia, ne patiamini 
similia. Exiit lex viva, et frons vocem edidit tuba 
clariorem : literæ erant inscripte fronti, literz 
qua deleri non poterant : non enim erant atra- 


e Unus c£ iepuicüyn, et quidem supra legimus èrnpedYer 
t &uzproG, sed Morel. Savil. ceterique omnes Ma- 


nuscripti zz» iepoguyny» habent. 
d Unus xxrenarěrto. 


* Tres Mss. et Savil. &ená%čew, ojot ðópv otav, 0224, 


et sic legit Erasmus, In Morel. o23t 8cpu eris) deest. 
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h 47, xal xarémev abcoóc: 7A0s nup dvwðev, xol 
xatéxaucev aùðtoúç. Bouhóuevoç oov aücóc dvapyřoar 
^j; loxoplac éxelvnc , tı xal mote èrnpéasav * cy 
fspwaúvny, dXX o0 Atráðn, dX Ems TANIO, 
xal 6 Oeds abt dikóvaro* Oùx eot cot Üuyiv, 


AAA’ À xoic fepsŭor toic vois "Aapuv. Oùx elrev, êv- 
vóngov TÍ Ónéuewav ol tére tata Tovjgavteo: oix 


D elmev, èvvónoov ti èxdnoav ol èravactavteç, d) 
elne tòv ¿xô Iévta "Aapiyy xat elc dvdpynstw aùtoy 
ts Íevoplag Tjveyxs , pmovovouyt toŭto Aéywv' uÀ 
tépa tà to Aaðkv , iva ph ci One toraŭra ola ènt 
v00 'Aapwyv. 'O Ò? Bacıksùs 'OYiaç oüx Åvéoyero , 
d) «7, dnovola pucroúpevoç émetaTjA0ev. elc tò tepòy, 
dvenérace tà čyta töv åylwv, OAwy Oupiðoar. Ti 
oóv 6 GOzóc; Ers} oov o0 xaX ó (spec xategpo- 
vin , xal Aóyo lepwoúvne ^ ématsiro , xal oùôty 

E 78óvaro obxétt 6 fepeúç: lepéws yàp Déyyew. dod 

uóvov, xat raĝnolav érieixvucQat, oùy rha xtvetv, 

o008 da r(óne * åprákev , oùôè ópu celer , où tokov 

v£(vetu, oÙÔÈ BéXoc méumetv, dÀÀ póvov èhéyzew xal 

naĝbnolav èrôelxvuoðar” èredÀ ovv j3Deyytv ó ie- 
peùç, oùx elke è ô Bacüebc, dX Erha èxlver, xat 

dan(Jac, xal ĉépata, xol meptoucía ixéy pnto T 

ÉautoU , ó lepeúç qot ^. yò tò èpautoù èroinoa , 

oùòèv mov OUvap.ot , Bohðnsov lepwsúvy natoupéw, 

vóuor déuxoüvrat , Gecpol fdvatpénovtar Ti oùv ó 


KoAdQet cv rohuntýv. Kat cüüfex 


oyuvtia, xei xat À tipla. Eos quiavÜpumiov , 
TZ. toU Oeo) cuuopla; ; OÙ xspauvbv dgixtv, ov 
yiv Éaetoev , où cuvetdpaķe xàv obpavóv * àJA& Etv- 
Onoev fj Arpa, oüx èv d) «ómo, dÀV iml to 
ueTOTOU, * ya thy xóAasty TÒ mpóstoroy q£pn, Tva óx 
iy ov ypdupata A xeipeva. OGS? yàp V avv 
èyéveto, d)À& ià coUe petà taŬta. Auváusvoç yàp 
dil thy viutoplav èrayayeiv , oùx Emiveqxev: åk 
xaðdrep vápoç čxerto dv Gri tóm cil Aquv: pÀ 


e ^- e J 
morire toata, (va. ph mdOn te torüta. Ehet vo- 


B poç čupuyoc, xal pétwrov P quy) dolet camyyo 
Aeumporépzv. Tpáupata Jy vayeypappéva iv ti 


peto , ypaupata ikaderpñvar ph õuvdpeva' 0) 


yàp Žv pav, Tva tic teneo], CAA dmo púcews 
A Mmpa, xat dxdÜaprov ènoler toŭtov, lva coUe d- 
Aoug xaðapoùç noon. Kal xaðdrep ToUc xacadl- 
xou, èneidav omaptlov AdÓcciw, diayoucty aurou 
«à oraprtlov èn} «oU otópartoç čyovtaç* oct xal ob- 


f Unus dvztpirovrzi. xat pa ri yiverar. 

aTres Ms s. lva tās xoA&atog Tò tpónooy plom, Ut sup- 
plicii tropaeum ferret. i 

b Unus gu» dpino. 

e Savil. à22' dropásews. Morel, et alii dro pios, C! 
sic legit Erasmus. 


IN ILLUD, VIDI DOMINUM, HOMIL. IV. 14 


"X ivicmaotíou Ent coU petwnou stye thv Afrpav mento inscriptr, ut aliquis posset delere, sed na- 
inayóuevos , meth thv lepwoúvny Ü6pis. "laura — turalis erat lepra, eumque reddebat immundum, 
ime, oùyt BaatAéac iabdAMwv, à3À& robs tă dxo- C ut alios faceret mundos. Et quemadmodum jure 
wiz xai t6) uus ueðúovtaç, tva yaðnete ti fj cpw- damnatos, posteaquam funem acceperint, edu- 
ev, Baotheiag peiCwv. cunt funem ore gestantes : sic et hic abducebatur, 
pro fune lepram in fronte gestans, eo quod sacer- 
dotium affecisset contumelia. Hæc loquor, non in- 
cessens reges, sed eos qui arrogantia iraque sunt 
ebrii, ut intelligatis sacerdotium regno majus esse. 
Ai yàp & Ords, Erav åudatn fj puh, Tò oõua G. Semper enim Deus, ubi peccavit anima, pu- 
deu. Ote xo £x voU Kaiv émoínotv. ‘H yuy nit corpus. Itidem fecit et in Cain. Anima pecca- 
iuagtt qdvov čpyasapévn, xal tò cpa adto na- verat admisso parricidio, et corpus illius paralysi 
plu xai paha &ixóox;. Atà ti; Eréwov xal tpéuwy, tactum est: idque jure optimo. Quamobrem? 
nor, cn èni S Y. Kat meprfet 6 Kdiv n8cv | Gemens ac tremens eris super terram. Et cir- Gen. 4 123. 
oahryóusvoc , Gty7 qev)y doul;, doovía mabeúwy. cumibat Cain, omnibus loqvens, silentio vocem 
'H coa èciya , xal tà péin bCa, xai näo ctet- edens, silentioque erudiens. Lingua tacebat, et 
yero ik c( otéver, tk tl tpéust: õekyòv åréxtewa, cætera membra clamabant : cunctisque expone- 
sn cipyasdunv. ‘O Moüczic uetà taŭra Peye 5k bat, cur gemeret, cur tremeret : Fratrem occidi, 
pruudtow, èxsivoç ĉtà rpaypátwy repte: näs: Aé- D parricidium admisi. Quod postea Moyses scripto 
pa: OÙ povsúcers. Eles aróua ceyõv, xol molvua narravit, ille rebus ipsis omnibus loquens obam- 
Bov; slóec vóuov Éuiyuyov mepvpspóuevov; elec avj- — bulabat : Von occides. Vidisti os silens, et rem grod. 230. 
Az» rzptpgopévnv ; clàec vwuplac dvxlpeaw; elêsç — vociferantem ? vidisti legem vivam ferri? vidisti '3- 
zólagvy taiGe óc Eox, 0xó0satv ytvop£vnv; tec * uy)v — cippum obambulantem? vidisti vindictam vindicta 
$uaproucav, xaX tùy odoxa xoAatoué£vnv; Kal uda tolli? vidisti supplicium versum in eruditionis 
tixózwc. Oto 83 xal irl Zayaplou, f Voy?) Huapts, materiam? vidisti peccantem animam, et carnem 
xilá hacca dén. ToU yàp ópydvou cT; yMoremns dantem ponas? Idque admodum congruenter. 
djpXctou Aotmóv yeyovótos, ixeivoc ó vy quviv yev- Idem accidit in Zacharia : anima peccarat et lin- 
vous * Za aplac icwuoptico h, xal 'Ot(ac mpoüco gua vincta est. Nam cum inutile redditum esset zuc. 2. 
To uérorKov, Gj&aprov, (va éxeivoc mateveñ. Kai organum lingue, ille qui genuit vocem Zacharias 
ire 6 Bactheùç ncy Uróbecypa yivóuevos, xal éxa- É punitus est : sic nimirum et Ozias lepra in fronte 
fior, vo tepov, xal ¿ZeGdàdÀsto, oùôevòç o0o0vvoc, xal correptus est, cum peccasset, ut ille erudiretur. 
Oam thv iepmcóvny xpogAa6siv, xal ô elysy ámú- Et egressus est rex, omnibus exemplum factus, 
Ast. Kat ikee do toù lepoù. Tò piv nahay wdvra — purgatumque est templum, et ejectus est nemine 
Arxpaw T,» vóuog Ew thc móAeux, ixÓd)DecQai: vuvt $è propellente, cumque sacerdotium sibi vellet su- 
oeuxírt. Ak ti; Ereb á nabio rposeiyev 6 Acò, mere, et hoc quod habebat perdidit. Et exivit 
úte )£xga Jv «00 ovato, vov fj Arpa v7, qug?ic e templo. Vetus erat mos omnem leprosum e 
G,reirat, Effet toivuv 6 Bacidebg dv Merpótnti, xalg civitate ejicere; nunc. vero non idem fit. Cur 
oix. 2E£6aÀov aùtòv ix ve voco, alõoúpevot tò ĉıd- A ita? Nam cum Deus veluti pueris leges fere- 
vga ùt xai rhy Bacüs(av, dX èxaðnto zay bat, tum lepra erat corporis : nunc autem anime 
z29avouinv. Ti oov ó Geóc; "Oppióusvos voi; "lov- lepra queritur. Exivit igitur rex cum lepra, nec 
óaíotg fovncs thv npopnteiav. Taŭra oóv dravra tamen ejecerunt eum e civitate, diadema illius re- 
Zek Tò Ba to npophtou , (va xataÊdhw * tò ypfoc- — giamque dignitatem reveriti : sed consedit in so- 


- 


d Faiy &uaxprüex»,Sic unus, alius vero &uapríezeav. — sequimur, quibusdam tamen ex alio textu emendatis, 

e Alü (et Savil.] Zzyzpixs: oro 95; xàxtivos dienpiüo — qua ferri non poterant. Savil. igitur et Manuscripti qua- 
zi iüjju. Zachariam hic vocat vocis patrem, scilicet tuor sic habent: £à tò dà» ènoinoa, pnaiv' üutis ò õñuos 
Joannis Baptisue, de quo dictum est : Vox clamantis — o6is0s «àv àxáÜaprov ixbxlety; A2)’ alõsisðe Thv Bxordelxv; 
in deserto, etc. ji À30y $t tà» vov T00 «00 napxyphpete. dpňzav ovy aÜTOv 

* To xpéo; Hic est magna exemplarium varietas: — éyjov xaðd%saðzı. vi o0v à Otó; ; dmtatoipn aros" oOxézt, 
omnes fere Mss. cum Savilio, uno excepto, textum ha- — rel, ÀAxA& tols npophtus bpi, ooxéct Tuto Tlvtünaros 
hent ut nos in nota edimus. Morellus vero et unus Co- — x&pwy. xoà Zv aux tipov TéTE, xat ojx Jw piots npopr- 
dex toto czlo differunt a Saviliana Editione. Morelli — t«5ovsa. crj& toù Ylvtupsxtos h xpre, osx &Asixvuro (al. o3x 
tamen exemplar sequutus est Erasmus, et nos quoque — à2£yezo) b. 6:0;. (nua imi dezDorcos osx a À xps, o) 


TOM. VI. E) 


LP Reg. 3, 
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lio rursus legem transgrediens. Quid ergo Deus? 
lrascens Judaeis interrupit prophetiam. Hac au- 
tem omnia dicta sunt propter verbum prophete, 
ut exsolvam quod debeo. Sed ad propositum re- 
deamus. gressus est e templo rex lepra corre- 
ptus. Cum igitur etiam ex urbe illum ejici de 
morc oporteret ut immundum, intus illum popu- 
lus sedere permittit : nec ullum vel exiguum 
vel magnum verbum emittit, quod libertatem io- 
quendi prz se ferret. Quod igitur illum sinerent, 
aversatus est illos Deus, et gratiam interrupit 
prophetiae; ac merito sane. Nam quoniam legem 
ipsius violarant, et ejicere immundum timuerant, 
propheticum sistit donum : Et verbum erat 
pretiosum. tunc, non erat sermo wvalicinans : 
hoc est, non alloquebatur iMos. per prophetas 
Deus, nec inspirabat in eos Spiritus per quem 
loquebantur,: quia immundum penes se hahe- 
bant : neque enim solet immundos afflare Spiri- 
tus gratia. Propterea non aderat, non apparebat 
prophetis, sed silet et occultat. Ut autem quod 
dico manifestum. reddatur, illud. exemplo decla- 
rabo. Perinde quasi. quispiam erga alterum bene 
affectus, ab co furiose fuerit offensus in re aliqua, 
et dicat. illi : Non amplius mc videbis : non lo- 


quar tecum : sic tum egit Deus. Quapdoquidem 


enim non ejicientes Oziam illum irritarant, Non 
amplias, inquit, prophetis vestris loquor, non 
amplius Spiritus gratiam mitto. Vide supplicium 
benignitate refertum. Non enim fulmina immisit, 
neque funditus urhem concussit ; sed quid? Non 
vultis me ulcisci? inquit; non colloquor vobis- 
cum. Annon enim poteram illum ejicere? Vc- 
rum quod restabat, vobis relictum esse volui. 
Non vultis? Neque ego colloquor vobiscum, ne- 
que excito prophetarum. animum. Non agebat in 
eis Spiritus gratia, silentium erat, simultas inter 
Deum ct homines. Cum igitur ille post esset mor- 
tuus, sublata est et impurorum occasio. Ergo ubi 
propheta multo tempore desiisset prædicere, illo- 
que silentio soluta fuisset ira Dei, rediit prophe- 


D 


C 


D 


AAA emt tò mpoxsig.svov exavsAOopev. "EETAev èx 
toU lepoù 6 Basıksuç Aémptüs(c. Aéov ovv xal drò 
TG TOAewg aùtòv èx akeciv xav& tò Éüoc, i dxdüap- 
TOv, 6 OTj&oc čvõov aùtoù xaðeouévou dvéyetar, xal 
oùõèv tév ĉpethóvrwv, où pıxpòv où péya siç Xoyov 
xaQpnciac moi. Erel ouv dgxev aùtòv, droctpi- 
petar abtobg Ó Góc, xal c]v 4dotv maver Ts mpo- 
qut&lac* xal pdha slxótuc. Av0’ dv yàp «bv atto) 
voi.ov T£cnoav , xat ix6GaAsiv åxaðaptov Ünioran- 
cav, TÒ mpogntuxóv Toyoti yápiopa * Kat Jv pipa 
tipov téte, xal obx Av fog Tpopntevouoa: toti- 
OTt, oÙ Ĝtehéyero aùtoiç ôt& mpopntõv ó Góc: o) 
yàp évérvet tò Iveŭua aùtoiç 9t où ephéyyovto, nsi 
tòv dxdðaptov clyov' iml è «Gv dxaðdptwv oix 
èvýpyet toù IIveuparcog À you. Atk toto où xapiy, 
oùx Èpaiveto vol; mpophtatç, d)Àk cyă xal xpu- 
nter. "Iva ÔÈ tò Aeqópevov. apès yévrtar, ért bro- 
siypartoç rorjow atò pavepóv. “Monrep dvðporos 
Tpóç Tiva Ĉtaxeluevoç 77, avopyTi, pavıxioç Aurýsavta 
«otov èni tt npõyua, rpòç a tov A£ot* oùxéti &po- 
ual cor où Aah qot* ocu xal ó Aed tote črolnoey. 
Enel yàp aùtòv mapwpytoav, cov 'Otíav pÀ èxba- 
Àóvrtc, oüxétt, quoi, Aa oig mpophta bpv, 
oùxéts mépmo Iveógavoc dot. "Opa xóAaatw ńut- 
póvnvoc yémoucav. OÙ yàp xepauvobg dgiixtv , 000 
èx Oepehlwy xacécewE. thy nó dX ti; Où bé- 
Àecé ue èxôixãoar; proiv oòy óp ópiv. M3, yàp 
oùx Hôuváuny aùtòv èxbakeiv; PAAA EGoukriny vo 
Aetnóuevov Ópiv .xatahsimsiv. Où Boúňecðe; OE 
èy 61.048 Óuiv, oùô? xiv vv mpopntiv thy quyt 
Oùx èvepyet toù Iivevpartos Á yape, otyà 3v, Dope 
Oco xal dvÜpurov. Erel ovv éxeivog petà taŭta 
ånéðave, xal EÀUÓv, * vv dxaðaptwv Á ónóðeou. 
Enets) oov yóvov noħùy etyev ó mpoiizne ph zpo- 


.Qmreugac, éxsivou ôè uh nrpoprteúovrog, utn 1 


E 


Spy, xal Á mpopntela éxavi0s. Aorrüv dvaqxaitk 
Ó mpog/tne émiozsalvevat TÒV xatpóv, xal heyet 
Kat dyévexo 32v cà évixuxio , où aréðavev "Otis ó 
Dacus, elôov TOv Kóptov xaðńusvov èr üpóvou 
bXymAoU xal émmppévou. “Ore drave, tére elóov civ 
Kúptov. IHIplv yàp tòv Gs5v oùy foptv ópyuopevov 


tia. Hinc propheta necessario designat mortis 43 uiv. "HA0e yàp ô Odvatoç toù dxa0dprou, xal Svar 
tempns, dicens : Et factum est anno, quo mor- ^ cv ógyív.. Ak toto, ravrayoð t&v Bacüduv viv 


tuus est Ozias rez, vidi Dominum sedentem in 
solio excelso et elevato. Cum ille mortuus essct, 


T2pt/fvtv0 , 0) ròs èpxiveto, ody bpetts esv, 0) npo- 
e ftat Ocedyovto Th Optióurvz. à3À* Ganep ày ems, ovxére 
$t €yoj2i. cor, 02 ÀxÀG cot ovrog ò Oeds bp& xal Opyittat. 
02 yòp hjspóTutos yfuousx» ixó)xct», ojt ètimwphoato 
oJ0t dwixauct 7» TtüÀw. &ÀÀA ví pnoy; o2 Béleré ua. dxó- 
A202t ; 02x bu vui. 


Cox Aéquv, éveatüta teheuthv eire to "Ottov: 'EYé 
VETO, PAOL, TOU ÉvtautoU, ob ár£üavsv "'Ot(ac 6 Bacı- 


b Omnes Mss. [et Savil. in marg.) à6ou2s6n» tò lemi- 
uevov biv xotuÀct iv. In Morel. cà Jetmóp.tvoy deerat. 

c Omnes Mss. x&v xar«ptv n vtà6tets, hoc est, male- 
dictionum argumentum , seu causa. Sed Morel. et Sa- 
vil. cà» dxx0dprov habent, atque ita legit Erasmus. 

d Alii zo? vxvrov.. Infra quoque legitur coo iav?» 
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Je, ciðov vàv Kuptov xaðruevov èri Opóvou biAoU 
11i Exnopsvou. "AX maw tou coU thv quavOpo- 
zuv iv:aüOa. iGetv orv. 'Amiüavey ô dxdáÜaptoc, xal 
miam Beos tois dvOpumow. Aik tl, uÀ Óvtoww 
uropiwudtwv, Éy£vecxo, d)Àà «ip dnroðaveiv aÙtóv; 
Orn qUavOpexróe dott, xai oùx åxptÊodoysitar èv 
tg TotoUTOU* fv ÈÇúTtet uóvov ó pdvðpwroç xat 
Iyali Beds, Tva 6 dxdðaptoç én. Taura tolvuv 
UEC, ÅRÓVOtÆV ÖLƏĚUMEV, tametvoppoguvny ŽOTA- 
wuria, Thv etwbuiav óotav dvaréupwuev tõ [Tavoli 
i e Yu» xat ré åyiw vevar, vüv xol det, xat 
il; touc atæwvagç viov alwvwy. Au. 


EIZ TO PHTON TOY IIPOOGHTOY 


'Hexiou tò Aéyov- "Eyévexo toù èviautoù, ob dmí- 
Gavev "Ottac 6 Bacunsoc, elõov tòv Küptov- xal $ 
4m, Ori Cuxale« Danpntn "Otia; dvakiwç 


fuuuiouc, rep oUx goti Bacheta, dÀÀ' lepeUat. 


OMIAIA e’. 


Pipe thuepav Toi, xarà xbv "Ot(av Smyápacıv 
&xoX£y tò 1ÉÀo;, xal Thy ópogdv Jcmov énüoquv 
TU Adya, poymoce xat husis xatayehacböpev, xaüd- 
xep éxsivoc , Ó xov mopyov èv xoic eüayyeAtoto émtygi- 
gros uiv olxoBouoat, ph ĉuvnÂelç É’ uńýmoté ti 
tiv zaptóvtuw xal epi Auv eiry, Obroc 6 dv0po- 
zos okato uiv otxoðou7oa, oùx loyuas ô? èxtehécar. 
"Dev: ô? capéotepa ópiv yevésðar tà Jeqópeva, pt- 
xoà vw» xpótroov * elgnp£vov. dvajabeiv dvavyxaiov , 
t» a) zpk xeQaATe huv ó Aóyoc sig tò Oéatpov 
tige AU TO sveuparstdv, &)À& Thv olxsiav. jw dro- 
abere yvaptuos vérrvat tois Üracatc. "Eava: The T 
ay-X roig ÈV dx»xoóctv nO vnat, voie ÔÈ pÀ dxn- 
xoc. $uiaaxaA (a. Ioorny piv oov elpfjxausv, vic 3v 
£232 6s 5 "Otlac, vi õè yéyove pados, xat róðev , 
xzi u£gpt ro ths dmovolag d)cOncs * ohuepov ô? 
dwryxaioy eimeiv, Toe tlo7)0ev siç tò lspóv, mGX, 


izejsignas upoan mos êxwhucev ó lepebc, mb obx P 


tev ixsivoc , oq értarácato 100 Oeoŭ thv doy), 
tio év t7 Aérpa tòv Bioy xatéàuce, xal tivoç Évexev 
$ xpoyütns tàç fiju£oac ths wre aŭton rapelç, tç 
Til eut; iuvruóvtugev , oútwst Aévov* "ToO dviautoù, 


15: 


tum vidi Dominum. Nam antea Deum non vide- 
; bam nobis iratum. Venit mors impuri, et solvit 
iram. Hanc ob causam, cum ubique regum vitam 
commemoret, hic mortem dixit Ozie ; Factum 
est in anno, quo mortuus est Ozias rez, vidi 

. Dominum sedentem in solio excelso et elevato. 
Ac rursus hic comtemplare Dei bonitatem. Mor- 
tuus est impurus, et Deus reconciliatus est homi- 
nibus. Quam ob rem hoc factum est, cum nihil 
esset recte' factorum, sed Tantum ille mortuus es- 
set ? Quoniam humanus est Dominus, nec in tali- 
bus agit severius : unum tantum qnarebat bene- 
ficus Deus, ut exiret impurus. Hac itaque cum 
sciamus, arrogantiam abjiciamus, humilitatem 
amplectamur, solitam gloriam offeramus Patri 
et Filio et Spiritui sancto, nunc et semper, et 
in secula seculorum. Amen. : 


B 


IN DICTUM ILLUD ISAIA& 


Prophetae : Factum est in anno, quo mortuus 
est Ozias rex , vidi Dominum : et demonstra- 
tio quod Ozias jure fuerit affectus lepra, 
quod. preter dignitatem incensum obtulis- 
set, id quod non licet regibus , sed sacerdo- 
tibus. 


C 


HOMILIA V. 


4. Ageexpositioni de Ozia cæptæ hodic finem 
imponamus, fastigium sermoni jam addamus, ne 
quando nos quoque, derideamur, quemadmodum 
evangelicus ille, qui aggressus aedificare turrim, 
perficere non potuit: ne quis aliquando praeter- 


euntium de nobis quoque dicat : Hic homo cepit Luc. 14.30. 


edificare, nec potuit perficere. Verum quo vo- 
D bis dilucidiora fiant qua dicentur, ex iis quee di- 
cta sunt nuper, opere pretium erit pauca repetere, 
necapite truncatus sermo noster prodeat in spiri- 
tuale theatrum, sed recuperata facie sua facile a 
spectatoribus possit agnosci. Id enim pariter et iis 
qui audierunt, et memorie renovatio, et iis qui 
non audierunt, doctrina. Nuper igitar diximus 
quam fuerit pius Ozias, et quomodo evaserit im- 
probus, et unde orsus, quo superbie prolapsus 
sit : hodie vero dicendum erit, quomodo templum 
ingressus sit, quomodo tentarit adolere incensum, 
quomodo prohibuerit illum sacerdos, quomodo 
ille non cesserit, quomodo in se provocaverit iram 
Dei, quomodo lepre obnoxius vitam finierit, et 
quam ob causam propheta prztermissis vitæ illius 


^ Aliquot Mss. äv elpnjtvtiv dva)a6upty. čoraz ydo, interpositis omissis 
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diebus , mortis fecerit mentionem ita loquens : 
Isai. 6. 1. Anno, quo mortuus est Ozias rex. Hac enim 
causa fuit cur totam ab exordio historiam tra- 


o0 ax£Üavev 'Otiac ó Basso, Toto ydp doct, òt” 
ô miüsav iE dey?ic thy leropíav ixw/cagsv: di 
poG£y &x& dxptOGic. P Kat éyévexo, protv, fvixa loyu- 


a. Paral. ctaremus; sed auscultate diligenter. Et factum 43 9tv ó "Ot(ac 6 Bacihedc, Gje0v fj xapóla. avt Eos 


26. 16. 


est cor ejus, usque ad corruptionem, et inju- 

riam. fecit in Domino Deo suo. Quis inju- 

ri» modus ? Ingressus est, inquit, in templum 
Domini, ut adoleret incensum super altare 

Regis Sa- thy miamatis. O audaciam ! o impudentiam ' 
Sol Adversus ipsa sacra adyta ausus, in sancta san- 
audacia ctorum irrupit, qui locus omnibus erat inac- 
cessus, preterquam summo sacerdoti, hunc pro- 

fanare conatus est. Talis est anima in arrogantiam 

sublata. Semel enim desperata salute nequa- 

quam desinit furere, verum habenas salutis sua 

laxans irrationabilibus cupiditatibus quovis ra- 

pitur, nec aliter quam equus ferociens, ubi fre- 

num ore, sessorem tergo excussit, fertur quovis 

vento velocius, omnibus obviis intolerabilis, dif- 
fugientibus cunctis, neque quoquam audente co- 

hibere : sit et anima ubi Dei timorem ipsam refre- 

nantem excussit, et rationem habenas moderantem 

ejecit, ad quavis malitiæ loca decurrit, donec in 

exitii barathrum delata, praecipitarit suam ipsius 

salutem. Quapropter oportet assidue illam refre- 

nare, ac pietatis ratione ceu freno quodam irratio- 

nabilem illius impetum inbibere : quod non fecit 

Ozias, sed adversus ipsum omnium supremum 
principatum legem transgressus est. Siquidem sa- 
cerdotium principatus est, ipso etiam regno ve- 
nerabilius ac majus. Ne mihi narres purpuram, 

neque diadema, neque vestes aureas. Umbræ sunt 

Isai. (jo, 6, isthaec omnia, vernisque flosculis leviora. Omnis 
enim, inquit, hominis gloria sicut flos fani, etiam 

si ipsam gloriam regalem dixeris. Ne, inquam, mihi 

nai res ista; sed sivis videre discrimen qnantum sit 

regem inter et sacerdotem, expende modum pote- 

statis utrique tradit», videbis sacerdotem multo 

Sacerdotis Sublimius rege sedentem. Quamquam enim nobis 
quanta po- venerandum videtur solium regium ob gemmas 
testas. — ei affixas, et aurum quo cinctum est : tamen re- 
rum terrenarum administrationem sortitus rex 

est, nec. ultra potestatem hanc quidquam habet 
auctoritatis: verum sacerdotii solium in calis col- 

locatum est, et caelestia adininjstrandi habet au- 
ctoritatem. Quis hac dicit ? Ipse celorum Rex. 


b 2 Paralipomenón 26, 46, locus sic habet : Kai à 
xatisxuety, poln h xxpbix avto toù xxrapÓsipat, xal ói- 
xv5ty d» Kupiw 6: aùtoÙ, xal slafji0tv tlg «àv yxòy Kupios 
ÉvjiEao t Uri tò Üuctaotiptov TG Üvut«uáTov. 


^ 


B 


est, inquit, cum invaluisset Ozias rez, elatum A «o3 Óagüeipat, xal 3B(xnosv iv Kupiw Oe aùr. 


Tiç 6 vpómoc c7; diwxlac; Els5A0s , onclv, sic Tov 
vay Kupiou, Ovtitlicat él tò Ovoaotrhpiov toU ðu- 
pidjatoc. Q Xo tóluns, Ò ve dvatyuvcíac. 
Aùrtõv viv fepõv dóUttov xavttoAumnaev, slc tà &vta 
1Ov &ylov sicenhônoev, Ó näcw d6acov v ywplov , 
TÀ^v toU doyiupéex, voUro BrÓnAGgm ixtys(pncs. 
TotoUcóv oriy el dróvorav èrapõeica quy. Kaðq- 
nak yàp tňç olxs(ac droyvoŭca awtnpiaç, oùĉapoŭ 
tňs pavlaç Totatat, AA% tç fjvla «7, owmnplaç 
aùtãs * evåboðoa «ai åàdyotç muula Tavra oo 
pépetat, xal xaÜdmsp Ümmoc Cueńvioç, Tov yadtvòv 
Amò *oU otóuaToç $x6aJu0v , xal tòv dvabdtny lpas 
áo TOU vwTou, mavTÒG dvéuou opoðpórtepov pÉpeTtar , 
xal Toi, dravtæciv ctw dpópntoç, Ónopeuvydvtwv 
&ravvuv, xavagytiv è toMuivrtog oùĝevóç* oŬtw xol 
Voy, tòv 4aXtvoüvta aùthy toU OoU pólov Ex6Ga- 
housa, xo tov fjvioyoüvta ipasa Aoytopjóv éxavta, 
tà Tc xaxlaç émvtpéyst ywpix, wç áv siç tà TÄS 
ånwÀelaç Bapaðpa o£pouca xavaxpnuvian Thv ÉxutTc 
owtnplav. Au yp) auvejy ic aùthv dvaxpoutaÜat, xal, 
xaðdrep ctl yav, tà) tc süceÓe(ac Aoytauup Thv 
dAoyov aùtăs dvay avvtetv ópuýv* nep ó Otia ox 
ènoinoev, d) elc aùtày Ty dvwtdtw tavrov dpy?v 


C xapnyvopvaotv. "Iepoaóvr yàp xai aüt17c vc fSaotUielac 


aeuvotépa, xat pelÇwv èotiy dpxń. M3) yáp por cv 
åhoupyiðæ elnne, nå? tò ĉkônua, nå? tà Tudta 
T yguod. Xoxà návta 2xsiva, xal civ dapiwv dvOov 
cùtehéotepa. Ida yàp óóta dvðpwmrou , protv, x 
dv0oc yóptou, xáv aùtThv Aéyne thv Bacoucjv. M3, à) 
vaUtd pot Ave , ĠAN el BouAst lepéws mpòs Bacca 
TÒ Ótkgopov (civ, thc Éxdotw ıdopévne iCoucíac tò 
uétpov P £Eévacov , xal roM toù Bac bymào- 
tepa Ójet tòv iepéa xaðńuevov. El yàp xat csv 
Åuiv ó 0póvoc palverar ó Bacihxdç dro «Gv posre- 


D nyyótwv aŭt Albwv , xal to mtptaolyvovtoc aütov 


y puctou * AX’ pws tà ènt the ys Day ev olxovoueiv, 
xai vÀsiov čyet ths èkougiaç vaut, oùåév* 6 È cT 
lepwoúvne Opdvoç iv Toig oùpavoiç lópurat, xal tà 
éxet Otérew èmirérpartat. Tiç vaüvd. protv; Aùtòs ó 
t&v oùpavv Bacıhsúç* "Oca yàp ày kante, protv, 
ènt ths yc, Zotat Seðeuéva dv xoig oüpavolc: xal 
aa åy Aúonte èn) ts yňc, čotat Mehupéva dv toi 


a Quinque Mss. ivóovca. 
b Quinque Mss. itérate, et mox igmìċtecov, quae po- 
strema etiam lectio non spernenda. 
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namis. Ti tavno loov vivo ây tic tiui; Anò Quæcumque cnim ligaveritis super terram , Matth. 16. 
Aic äs * v dpyhv tic xploco Mapbdver ó oòpavós. erunt ligata et in celis : et quecumque solve- '9' 
Erud ó xpire dv vq? xarrat, 6 Asgmóruo — ritis super terram, erunt soluta et in celis. Quid 
izra t BoóÀe- xal drep àv obroc xátw xpívn, E cum hoc honore conferri possit? A terra judicandi 
rauta ixstvoc dive» xupoi. Kal pésoç toù Go xal zc principalem auctoritatem sumit celum. Nam ju- 
Tiv dvp púcewç Écrnxsv ó (eprüc, tàç êxeiðsev dex sedet in terra, Dominus sequitur servum, 
Tui, xatdyaw wpóc Apc, xal tàs map’ ñuiv ixs- — et quidquid hic in inferioribus judicarit, hoc ille 
tapias dvdyeww èxet, ópyw,ópsvov aùtòv t7j xowň xa- in supernis comprobat. Itaque medius stat sa- 
tadÀdtrow púcet, rpocxexpouxótaç fuUc ébapmdiov cerdos inter Deum et naturam humanam, illinc 
tiv izelvou yerpõv. Auk coUvo xal avthv tv Bastı- venientia beneficia ad nos deferens, et nostras pe- 
xi» xtga)dyv trò tàç to iepéws yeipaç pfpev tíðni- — titiones illuc perferens, Dominum iratum reconci- 
ow 6 Aed; , rabevwv huls, Eti obros éxelvou ueltwyv ss lians communi naturæ, nos qui offendimus eri- 
é dpyesv- tò yàp Duaxrcov órò toù xpelrrovoç sòàoyei- A piens ex illius manibus. Idcirco Deus ipsum regale 
m. AJA& * repi tiiv fspwsúvne, xal dov tňç dķíæs caput sacerdotis manibus subjecit, nos docens, 
3 péyeðoc , Èv étépe xarpa čnAwaopsv > téwç Bb lw- hunc principem esse illo majorenr : siquidem id 
uev t3 duae tò uéyeðoç coU Bacıhéwç, pAAov àà quod minus est, benedictionem accipit ab eo quod 
w vupdvwou. ElcTA0rv cic «bv vabv Kuplou, eloz0s — praestantius est. Verum de sacerdotio quantaque 
i 'Alapíag ó iepebc ómíaw abroU. Apa u) uétww — sit illius dignitas, alio tempore declarabimus : in- 
Deyov, ct pellwv coo Bacihéws ó lepróc; Où yàp &x« terim consideremus quanta sit regis vel tyranni 
basa phaw èkehaúvetv, GÀ ox, Öparétny xol potius iniquitas, Ingressus est in templum Domini, 
oxxícny d'rvonaova , oŬtwg émis stà apoBpóvn- ingressus est et Azarias sacerdos post eum. An te- 
tX, Go xt0 tt, P oxoAal vtvvaioc ênbpapwv tõ åxa- mere dicebam sacerdotem rege majorem esse? 
Piore Ünplp, Sots aíró vr Deemorucic čkayayeiv B Neque enim ut regem ejecturus, sed ut profugum 
mxi. et ingratum famulum expulsurus, cum vehemen- 
tia ingressus est, non aliter quam generosus canis 
incurrit ad impuram bestiam, ut illam exigat ab 
edibus herilibus. 
Exec pushy teplo nagnala yéuousav Tokie, 2. Vidisti sacerdotis animum multa fiducia 
xz qpovámatos fmo; Oùx elev siç tòv «Tc plenum, excelsique spiritus? Non aspiciebat prin- 
deyr« čyxov, oùx dvtvónatv, sov oti pughv èni- cipatus fastum , non expendebat quanta res esset 
tuig uedúauozy xatacytiv, oùx Tjxouct toU Xo- animum cupiditate temulentum cohibere ; non au- 
Jouserzos AÉyowtoc- Amed Bacüéec buola Gup —diebat illad Salomonis : Mine regis sicut ira Prov. 19. 
Jéovroc* d) pòs xov dÀw07 Baca tæv oópavv leonis; sed sublatis oculis ad verum Regem cæ- '* 
ev, xat tò iua évvosgac Exeivo xal tàç sòðúvaç, lorum, atque illud tribunal, easque panas consi- 
zal toútotg Éautòv voi, Aoywwuol; óyupogac, obt — derans , et his cogitationibus sese muniens, impe- 
ixerjónas tõ Tupávvo. "Hóst yàp, Jjóet capõç, rı tum fecit in tyrannum. Noverat enim, noverat, 
idh Baa£ux, poia Bupi Movroc toic Tob tày C inquam, certe minas regis similes essc irz leonis 
Tü» BAExouctw: dvOpurmo ô xbv oópavbv qavrato- dumtaxat iis qui terram spectarent : verum homi- 
pés», xat mapecxevacpévo thv uyy čvčov dv xoig ni qui celum habebat præ oculis, quique sic in- 
dôúrots doeivat, À vob, lepoùç vóumouç 66pitopévou; duxerat animum , ut vitam citius in ipsis adytis 
"ztoudetv, xuvòç mavtòç süte)Íatspoe Jv èxeivoç. deponeret, quam sacras leges sineret violari, quo- : 
OGXtv yhp doðevéctepov To toùç Oslouc xapaĝalvov- vis cane vilior erat ille. Nihil enim eo imbecillius, Timida im- 
TX vÓuouc: &oTtp ovv oUbbv loyupórepov ToU toùç qui divinas conculcat leges, ut contra nihil poten- P'**- 
Uelouc ixõuoŭvtos vóuouç. 'O ulv yàp Thy åuaptíay tius eo qui leges divinas defendit. Nam Qui pec- Jean. 8.34. 
zov, GouÀóe iet: Tc ápapríac, x&v uuplou; éri catum committit, servus est peccati , etiamsi 
Hc ze pakic Éy3 avepivouc- 6 è Thy ĉtxarosúvny èp- decem millia coronarum babeat in capite : contra 
Tzóurvoc, xal aùtoð to Becüfe« Bacüiuxortpós siquis justitiam operatur, ipso rege regalior est, 


* Alii male zi» dpyn» T5 xt'otes. b Alii sxúàaè ztvvaites étpz ac. 

* lidetn ripi piv iepossvyos. Savil. et Morel. piv non c Unus $6ptoutvos iod». Infra idem tot toù; Beinss 
habent, quam tamen particulam hic desiderari ¿é sub-— z4rvvrog vópovs, atque ita legit Erasmus. ' 
sequens indicat. 
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etiamsi fuerit omnium infimus. Hac ille præcla- D ioti, x&v cáveov čoyatoç Á. Taŭta mp fautòv 
rus apud sese philosophatus, adortus est regem. — quiocogiiaac ô vevvadoc éxstvoc, PmewTiA0s. tõ Bacı- 
Ingrediamur et nos, si videtur, cum illo, ut vi- — Aei. Zuvetsé)0npev oov xal jjusic , el õoxsi, (va (xo - 
deamus quid loquatur regi. Licet enim : neque pev ti mpóc tòv Baoéa ĉiadsyerar. "Eteovt yap ` 
mediocrem adferet utilitatem, spectare regem a pù pıxpòv òè eiç wgehelaç Aóyov, čheyyópevov lõetv 
sacerdote redargui. Quid igitur dicit sacerdos? ^ 6mà íspéc faa. Tí oóv. pnow 6 tepsúç ; Oùx EX- 
2. Paral. Non licet tibi, Ozia, adolere incensum Domi- soti aov, 'OXla , Bupa t Kupip. Oùx wyópacev 
29 dos ^9. Non appellavit eum regem, neque imperii — aüróv Baca, obôè dmb oU cis doy?ic ixdàsoev 
quomodo titulum dedit, quia ipse praveniens sese dignitate ŝvópatoç, ¿xebh éautòv npoAaÓov èkébade cis Tı- 
e Bi dejecerat. Vidisti fiduciam sacerdotis ? Proinde pç. Else; maĝónalav lepéws ; ObxoUv xatdyaæðe xal 
cipem. disce et mansuetudinem. Non enim fiducia nobis g mpaórnta. Où yàp mağbnolaç fjpiv Ost uóvov, tav 
tantum opus est in reprehendendo, verum multo — Ziéryew p£Xusv, Aà xol mpaóvatoc piov, À 
magis opus est mansuetudine quam fiducia. Quia — radpralac. ' Ext) yàp oùôéva viv dvðpwnruv oÜwxc 
enim neminem mortalium sic aversantur oderunt- — dxosrpégovrat xal piooŭaiv ol ágaprávovtsc, & TÒY 
que ii qui peccant, ut eum qui reprehensurus est, — Zérystw péňovta * xol npogdaeuc éria6íc0at ém- 
cupiuntque occasionem arripere, ut elabantur, et — 0upsoUstv, dare dorenoTioat, xal thv énviaiav. Stax- 
 effugiant reprehensionem : necesse est ut eos man- — quyetv: Ost ovv xatéyetv aðtodç TÄ npaóvatt xat c1 
suefudine humanitateque retineamus. Objurgator èmıstxela. OÙ yàp quviv póvnv dosi; ó xotoUro« , 
enim non solum cum vocem promit, verum etiam ,., djÀk xal BAemóuevoc, * Bague čotat vol; &uaptă- 
Sap. 2. 15, cum videtur, gravis est peccantibus : Gravis enim A vovot: Bapoc yàp Auiv, qnolv, ŝoti xat BAeropevoc - 
inquit, nobis est etiam aspectu : ideo plurimam Sı «aUca nohy yoh thv mpadtnra Ériós(xvua Oa. 
mansuetudinem prestare oportet. Ideo nobis ser- — Aix taŭra piv xal 6 Aóyoc ón’ piv Tyyaye xat xov 
mo propheticus ob oculos posuit et eum qui pecca- ġuaptyxóta, xa tòv OvopÜoUv advóv péMovta. Kai 
vit, et eum qui ipsum corrigere parabat. Etenim yp oi cool tv latpõv, õtav pwo: ctovyóca 
sapientes medici cum membra putrefacta secturà — cépuvew. pén, 3] Alouc oic mópot, * vans veopeé- 
sunt, aut lapides in 'meatibus affixos extracturi, — vouc EE, 3) ANo xt «7j; iste; åudpmua top- 
aut aliud naturz vitium correcturi, non id faciunt — oiv, oüx elc ywvlav Aa0óveeg tòv x&uvovta, vOUTO 
eo qui laborat in angulum abducto, sed eo in me-  moroŭctv, dà èv péca aùtov Ofvceq tai dyopaŭc, 
diis foris deposito, postquam ceu theatrum præ- xal 0£acpov èx töv maptóveov " ipta áoavrec , ob TWG 
tereuntium sibi pararunt, ita demum admovent — éxáyovyci thv couv. Ilowüct àà toto, obyl caiq 
sectionem. Hoc autem faciunt non quod velint hu- — áy0pormívai; èpnroprevsiv Bouhóuevot cuupopats, 
manas traducere calamitates , sed ut unicuique p d)" ove nohy ci olxelaç Ovwlac Exacvov morsi- 
proprie sanitatis commendent curam. Itidem et — cat thv mpóvorav. OUvw xal À 'oag?) mowi: écsi3dv 
Scriptura facit: ubi quem arripuit peccantium,alta qiva Ad6» t&v &pxpravóvtov, èp’ bpm toù xnpú- 
voce illum curandum proponit, non in mediis fo- yparoç aürbv mpoc(Ungtv, ox èv pécats dyopaiç , 
ris, sed in media terra: et posteaquam totius orbis — à)" £v péon t% yh’ xal tò ths olxoupivns Ttptay, - 
circumsteterit theatrum, tum curationem adhibet, caca 0£atpov, oŬte» thv latpsiav émit(xvuxat, Ttar- 
 erudiens nos, ut circa propriam salutem cautiores — ózóouca fj, åapaheetépovç mept lv oixelav elvat 
simus. Videamus igitur quo pacto sacerdos tunc — owrnplav. "Ilopev ovv nç Ereyslpet veUvov 6 tepeùç 
illum corrigere sit aggressus. Non dixit, O impie, cıopôwsacðat cote. Oùx enev, © piapè xal map- 
o sceleratissime : omnia subvertisti confudistique, plape, rdv» dvétpejaç xal cuvézeaç, elc čo atov 
ad extremam impietatem prorupisti: neque sermo- — dot6e(ac d&emionsac, 0002 maxpoùç dérewwe xav) Yo- 
nem accusationis in longum produxit ; sed quem- € pias Aóyouc * aAA Ganep oi véuvovtec, TOUTO TtOLElV 
admodum ii qui secant, hoc breviter facere stu- — auvrópaoc orouðačovor, 7i) va; et vj, vois xe cov - 
dent, celeritatesectioniscruciatussensumfallentes: tes tă 080v vv aloðnow * obo xal oU coe 7j Bpa- 
itidem et hic asperitatem objurgationis paucis ver-  yuhoyia tňç 0pacuvrto, to Bacuéws Tw qAsYmMo- 
bis constringens, regis iracundiam cohibuit. Quod — vÀv čotnoev. "Ove yàp ènt «Ov xapwóvcov cog, 


* Quatuor Mss. dag; iore, et infra ir’ čpeow. Sed c Manuscriptorum alii int t&v cpavuátov 70145 , alii 
unus, Savilio teste, habet iz? čyeouw. ixi 1G» coucou. Melius tamen est inl «&v xzuvóvcces», ut 
a Evxmtspnwopuvous, VOX rara et composita : ogmóo , legit Erasmus, qua lectio probe quadrat ad mox se- 
infigo, inculco, hinc ámosgnvotjat, et dvxmospmvoUuar. — quentem. iri 057 aao Txvóvru». Infra unus zos có aèr- 


b Alius 2r:erzovres. ptor vex pup. 
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vAto ixi c&w diaxpravóvtov PAeygoc. Kat thv uiv 
izubuury petà tav d)X«v xal Óix «Tic Bpaguhoyias 
tu imóeUxvucac. Ei è Bover xal xbv tóuov tv fn- 
utn iBetv, xai xot tò ctôńpiov Íxpuiev, dxoucov. OUx 
emi oot , Pno? , Gup.uioat Kuples , AX 1) toic íeoeüat, 
zos uloic "Aaocv , totç *ytuxcpívou. "Evcabta douxs 
mhv XXnpáv. Kal m; $éy6 Ayo. Atk ti yàp oùx 
tine, Toi, ispsüatv, áxAci , dÀ)à mpocéUnxs tòv Aa- 
Qv; 'Apyuptuc èyéveto TtpGytoc , xal écoA un xac 
Tub Exaivou ypóvouç TotoUrov tOÀumua. Aaðàv yàp 
xai Kopè xat 'A6etpiv auatávtec xat aUtoU petà xal 
Exige tivy d6oóÀovro aùtol lspacsóetw * d)À& vouc 
uiv 4 YA Óuxatüca xaténe, xobc Ôl xüp dveÜsv xa- 
"tvtyOiv xacígAsEs. Tautnc ouv aùtòv tri; loxop(ac 
vrouvzGat BouAdusvoc, dvéuwnosv aùtov toù Aapov 
wu Tóc& dóumÜfvroc, Dots mp0; Thv Tov Jumxó- 
Tw» GuugQepáv rapariwpat thy toútou Dutvoiaxvy. 
ID» ÀN’ oó0bv ivivevo mÀéov - 33) où mapk tov 
icpia , d)ÀÀ Tap thv toù Bac £o; 0pacótnta. Afov 
yàp éxatvíégas tòv Íspéa, xat yapıy 6uoloynioat Tç 
cuubouAT * 6 òè (Ovjuot , qal, xal tò ÉAxoc slpya- 
cavo y alexurcegov. Où yap oUtox åuaptla xaxov, óc 
$ petà Thy agapríav dvawsyuvcía. AAN oùy 6 Aaulo 
wms" dÀAA niç; Metà thv 6x5 toù Na0&v yevoué- 
wy xarnyoolav thv ènt t7 Bmpsa6dl, '"Hudornxa 
wa Kuplo, pneiv. 


EiBec cuvtetpiupévny xapbtav; elðsç tetarevw- 
uivrv puyhv; siósc mç xal và mtouara TOv åylwv 
Azuxod; Kaðdrep yàp tà Mayrpà tv cwpatov xal 
ixt tfe dopectlae moÀÀÀ ths eùpopplaç fiv èvõei- 
xvurat tà (vn: obvo xal tv åyiwv al duy al xat èv 
autos * Toig waparrOUaCi th oixslaç peths TA 
cwuboÀa qépouct. Kaltor ye èxsivoç uèv dv éco 
toi, BactÀsiorç xatnyopsito mapà tou TpophtTov , ma- 
povoeev xoham- obtoc ôl fvõov èv xoc dOOtots , xat 
dpdprupov ty. cv Üevyov* AAN’ 0003 oUvwc Tivexe 
Tiv éxvríprow. T oUv ; åvlatoç l'usvev ; Obbagox ; 
ià thv o0 "to gUavipuiay : d Bos irl toù 
ssÀmwalonévou , TOV uaÜntv ova I XUSRVrN. TÓy 
Saipova ixGa)atv, 6 Xptavóc net, Pépeté uot abrov 
we: oívw xal ivraŭða , toù iepéos ph uvniévros 
xavtos ĉaípovos Jokio vóonua, Tv åuaptiav 
£xGa)stv, aùtòc Aorròv 6 Gede cov XAUVOVTA METAJ EL- 
perat. Kat ti mowi; Aénpav ênzpinoiw aùtoù tõ 
u£turzp. 'Eyéveto yàp, qnaiv, dv tõ arehjoat aù- 
TOv t tepet, Aénmpa dvéteUuv nl toù uetónou aù- 
To, xal tet orròv, xaÜdmsp oi Thv èni Odvatov 
qzayópevor, araptiov éri toU otóuatos Eyovtes , 17 


VIDI DOMINUM, HOMIL: V. 


5 


enim est in iisqui laborant sectio, hoc cst in iis 
qui peccant redargutio. Denique prater alia etiam 
ipsa brevitate sermonis moderationem nobis cx- 
hibet. Quod si cupis verborum quoque sectionem 
videre et ubi ferrum occultarit, audi. Won licet, 
inquit, tibi adolere incensum Domino, sed solis 
sacerdotibus, filiis .faron, consecratis. Hic in- 
D flixit vulnus. Quomodo? Ego dicam. Cur enim 
non simpliciter dixit, Sacerdotibus, sed addidit, 
Aaron? [s primus fuit pontifex, simileque facinus 
illius temporibus quidam ausi sunt. Dathan enim 
et Core et Abiron, conjurati adversus illum cum 
aliis aliquot, voluerunt et ipsi sacerdotium obire ; 
sed alios quidem terra dehiscens absorbuit, aliés 
vero de cxlo emissus ignis exussit. Hujus ergo 
historie volens illàm commonefacere, mentionem 
. fecit Aaronis, qui. tunc fuit injuria affectus, ut ad 
£ calamitatem eorum qui fecerant injuriam, hujus 
cogitationem transmitteret. Cæterum nihil hac 
profuere, non propter sacerdotem, sed ob regis 
ferociam. Cum enimdebuisset laudare sacerdotem, 
proque consilio gratias agere : ille, inquit, indi- 
gnatus est, et vulnus reddidit acerbius. Neque 


19 


1 enim perinde mala res est peccatum, atque post 


A peccatum impudentia. Atqui non eodem modo 
David , sed quomodo ? Postquam a Nathan incu- 
satus esset de Bersabee, Peccavi, inquit, Domino. 

9. Vidisti cor contritum? vidisti. submissa 
animam ? vidisti ut etiam lapsus sanctorum sint 
egregii ? Quemadmodum enim przclara corpora 
etiam in adversa valetudine multa nobis forma 
vestigia ostendunt : sic et. sanctorum anima in 
ipsis etiam erratis suz virtutis signa præ se ferunt. 
Et tamen ille in media regia accusabatnr a pro- 
pheta multis praesentibus ; hic vero intus in ady- 
tis nullo teste redargutus est; verum ne sic qui- 


Num. 165. 
et Ps. 105. 


17. 18. 


2. Reg. 12. 


Peccata ju- 
slorum cc- 
dunt ín bou- 
pum. 


dem tulit increpationem. Quid igitur ? insanabilis: 


B permansit ? Nequaquam, propter Dei clementiam : 
sed quemadmodum de lunatico cum discipuli non 
valerent ejicere daemonium, dicit Christus: £d- 


t 
ducite mihi enim huc : sic et hic, cum sacerdos 


non posset morbum quovis demonio szviorem, 
nempe peccatum, ejicere, ipse Deus laborantem 
aggreditur. Et quid facit? Lepram immitit fronti 


Matth. 17. 
6. 


ipsius. Factum est, inquit, cum ille minaretur ?- ei 


sacerdoti, lepra effloruit in fronte ejus, jam- 
que exibat, sicut ii qui ad mortem abducuntur 
funem ore gestantes damnationis signum, sic et 
ille ignominiæ signum in fronte gestans, non car- 


xi:aAwalougne cuuboÀov Vou , oŬtw xal aùrtòs C nificibus ipsum trahentibus, sed lepra loco car- 


A * ` L] 
axinis pars Mss. $,9 2655 s. 


4 


a Aliquot Mss. rot; 270 ua0* 
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nificis ipsum praecipitem agente. Ingressus ut' sa- 
cerdotium usurparet, etiam regnum perdidit: in- 
gressus est ut fieret venerabilior, et factus est ex- 
secrabilior. Nam cum immundus esset, quovis ho- 
mine privato postbac vilior erat. Adeo res estmala 
non manere intra fines nobis a Deo prascriptos, 
sive honoris sive cognitionis res fuerit. Nonne vi- 
des hoc mare, quam est ob violentiam intolera- 
bile, quantis insurgat fluctibus? Attamen postea- 
quam vehementer insurrexit, multoque cum tu- 
more progressum est, ubi venerit ad terminum p 
ipsi a Deo prescriptum, fluctibus in spumam 80- 
lutis in sese redit. Et tamen quid arena possit 
esse infirmius ? Verum non illa est qua prohibet, 

sed ejus metus qui terminum posuit. Quod si hoc 
exemplum non te revocat ad moderationem, qua 
Ozie acciderunt erudiant te, quz nunca nobis 
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Vindicta dicta. sunt. Verum quoniam iram Dei vidimus 


mausueltu- 
dine tem- 
] erata. 
Rom. Vi. 
22, 

Num. 106. 
Matth, 4B. 


15. 


dignamque ultionem, age ct humanitatem ejus 
multamque. zquitatean commonstremus. Neque 
enim ea lantum dicenda sunt, que pertinent ad 
iram , verum etiam quae ad mansuetudinem , 
ut neque in desperationem conjiciamus audito- 
res, neque in socordiam. Sic enim et Paulus 
facit ex utraque temperans admonitionem : hunc 
in modum loquens : Pide igitur bonitatem ac 
severitatem Dei; quo simul et terrore et bona 
spe excitet eum qui lapsus est. Vidisti severi- 
tatem Dei ? vide et bonitatem? Quomodo igitur, 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


"Ze dTiuiaç tò cÓój60Àov iml toU putuyRou épa, 
où nulwv aùtòv ÉAxóvruw, GàÀ& abTi; vic Aéro 
avt} ônplwv P dz xepadhv e)00007,.. EloñAðev tepw- 
avr Aofetv, 6 8 xat «3v Baoueiav dmwhecev ` eo- 
70€ yevéoðar etpvóvepoc, xal yéyovev évavéottox. 
Kai yàp lBucou mavtòg Aorròv åtiuótepoç Hv xd- 
Oaprtoç óv. TocoUcóv sti xaxov tò uÀ péverv čvõov 
inl tv cobévtev fiiv map toù Beon uétpuv, dy te 
émÀ tiñe, Cv te irl wot, coto A. Oùy bpl 
TaúTNy Thv ÜdAarrav, mç ict «aio Blau dpópnTo, 
nógoç xopupoŭtar tois xUpuugtv ; AAN Ope zpos 
Odoc ciavıotrauévy £v, xat petà mohhot mpoloUca 
To Oupoù, eneidàv EAOn mpbc tò teðèv piov avr; 
Tap coU Oeo0, ck xúpara slc dppòv ĉiahúsaca, 9; 
auty éndvewn. Kaícot ye c(-dípqioo. yévor' àv 
daüsvíottoov; AAN’ oüx èxeivo èste TÒ xwhúov, d). 
6 toù Oévtoç póboç. El Sè où owppovičet ce tovto 10 
Tapdåstyua, T xat xov "Ot(av ce nabevétw, rà Viv 
$uiv clpnuéva. AXA nebh thv ôpyhv elõopev toù 
OcoÀ xol tv Clav vrænréðocv, pps xal tňv pidav- 
Opwriav abro xal thy rohy èrwixerav èrôeko- 
uev. 100 yàp póvovę touc rept te ÓpyTi, Oti xıvsiv 


E Aóyous, AAAà xal «obe mept "i y gno1óeo toc, tva phre 


eic dnóyvwciv £k dung. coUe dxoúovtac, ute t 
faðujalav. Oûtw xat TÉaUAos voti, xat toútog dugo- 
vÉpot, xipv& Thy napalveciv, obtwol Aéyov: "18 oov 
Thy xpnotórnta xal ámotou(av GeoU, Üva xoi TO 
páp xat vac yprotaiç ¿irisi dvas Thon vov TETTU 


MEL Else docto av 85; "19 xol yprotomta. 


videbimus bonitatem ? Si cognover imus qua re A Il&ç ojv ójóus0a Thv Xpuetónes ; "Av gudogev tivos 


dignus fuerit Ozias. Quibus igitur. erat dignus? 
Ut simulatque intra sacrum vestibulum tanta cum 
impudentia irupisset, mille fulminibus, extremo 
supplicio cruciatuque afficeretur. Si enim illi qui 
hec primnm sunt ausi, hanc dedere ponam, vi- 
delicet Dathan, Core et Abiron, multo magis hunc 
ad eum modum puniri oportuit, qui ne illorum 
quidem calamitatibus fuerit castigatus. Verum 
hoc non fecit Deus, sed prius illi sermones admo- 


dite Xv ó "Ottac. Tivwv ouv diu 3v; Apa tv 
npolúpwv èzibàç civ (epi pst cogatur dvata4uv- 
lac, quupiov axrmtüv, xat vc dcydtne xoÀáctox 
xal vwuaoplac. Ei yàp ol mpótot «aUa. tohuńsavtes 
vx577v čõosav Thv ixnyv, ol mept Aaðky xai Kopt xai 
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'AXX ox émofne t0Uto ô Ards, AAA& mpórepov «ito 
Aovouc * wpocYjyaye ToXM,, èmwwelaç yépovrtaç Od 


vit per sacerdotem multa plenos humanitate : B coU tepéws. Kal np ô APIS maprivestv dv pomo 


quodque Chri.tus adhortatus est, ut facerent ho- 
mines quoties in seinvicem peccaverint, hoc Deus 
fecit erga hominem. Nam ait: Cum peccaverit 
in te frater tuus, abi, argue eum inter te et 
ipsum solum. Sic et regem hunc redarguit Deus. 


b Ávrl Ónuloy ini xepadñs, sic quidam Mss. ; Erasmus 
videtur legisse dvri $njou, qui vertit, carnificis loco. 
Infra unus, teste Savilio, mavràs Jom» exyferepog 3» 


c^c6xptos ov. 
€ Ay ct lr ttjfis, di» re ènt yvoatog Tovro 5. Savilius : 
« Sic habent ceteri Codices prater Codicem Crosha- 


rotéiv, tav siç GQOvjAouc P åpaptdvwot, roUt0 ó ix 
mtpóc tTüv dvðpwrov émolzcsv. “Orav yàp, gnov, 
åuapty elc oè ô döehpáç cou , Üraye , Fieyzov aùtòy 
metafò coU xal aùtoù uóvou. Olvw xal vóv facea 
toùtov Teytev ó Góc. Kal ó piv Xpiotós now ` 


vii nostri , qui pro his verbis substituit, à22* à»v int- 
pocas Ok T3s lirpas vols nžow èniyvusrtov aùtòy noui.» 
d Unus oj yàp vov toùs. Paulo post unus «i; dméjvo- 
ct» èxbdlwuev. 
a Unus émtzz«. 
b Quidam. Mss. &&proci, et paulo. post &uxgríer- 


IN ILLUD, VIDI DOMINUM, HOMIL. V. 


Ftv u3y 3xoucr, aou , čatw Got Óg ó iüvixoq xai Ó Te- 
vtr" 6 0E Cb QUavVüperria toùç olxt(ouc órepbal- 
vwv vououc , 005i oUcuc aòtòv dLxoprv, ìà ra- 
21xoógavtx xal dyavaxthoavta oùx dréQbryrv , d23À 
ziw zposietar, xal nabsus cQómo Ouest 


£provrt ui) ov À Ttuupplav. 0251 1*e GXY/TtOV doň- C 


zev dveshev, oùô: xatépheke thv dvaleg uvtov x£ga3v, 
iM e AÍmpa uóvov ixalótucs. Koi tà piv xarà 
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xrraxaúcw tov Àdyov. Ti BÀ totá dev ; “O madar 
rn dt doy Ertioauev’ tivos Evexev dv toic Bw 
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v:60qt, obroc trotto dgrlc, toù ypóvou tT, ttieuti 
afnvncas vou "Oto, obruti Aévuv* Kat éyívsto coU 
inavuta, ob dréðavev "Ottac 6 Bacoiheúç. Kairot ye 
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Et Christus quidem dicit : Si te non audierit, Ihid. v. 16. 


sit tibi velut ethnicus et publicanus : at Deus '^ 
clementia proprias supergrediens leges, nec sic 
quidem illum resecuit, nec audire nolentem indi- 
gnantemque dejecit, sed iterum aggreditur casti- 
gatque modo correctionem habente potius quam 
ultionem. Neque enim fulmen vibravit e sublimi, 


- neque exussit impudens caput, sed tantum lepra 


iviv tov toU Baceúovtos ypóvov elneiv , Gonrep Zos D 
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zore > AAN oí Üntuewe , tav èv «T, róst Ôtà thv E 
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To voxoŭvraç- d))' Ürtp pior mootor po TOLG 
buotiuoug tav cuv, èrzidàv čywol ti ĉixarov yxa- 
Attv, Èv wapaguwonhoe: pévovteç* toto xai 6 eò 
zax to Éüvoc Eroíros peiYovoç Óv dgrov xoÀdattoc xai 
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castigavit. Atque ea quidein quz Oziz acciderunt, 
sic habent: ego vero si unum quiddam adhuc ad- 
didero, dicendi finem faciam. Quid autem hoc 
est? Quod pridem ab initio querebamus, cur cum 
in rebus externis inque prophetis, omnes soleant 
designare tempora vite regum, hic eo præter- 
misso, tempus sumat quo mortuus sit Ozias, ad 


hunc loquens modum : Et factum est anno, quo Jai. 6. :. 


mortuus est Ozias rex. Et tamen poterat regis 
tum regnantis tempus exprimere, quemadmodum 
omnibus prophetis mos erat : verum id non fecit. 
Quam ob causam igitur non fecit? Mos erat vetus 
leprosum e civitate expellere, nt et hi qui in civi- 
tate vivebant melius haberent, et ipse leprosus non 
esset iis qui contumeliam inferre vellent scomma- 
tum ac derisionis occasio, sed ut extra civitatem 
commorans, solitudinem veli loco haberet obten- 
tam adversus injuriam calamitatis. Hoc ct regem 
hunc perpeti oportuit post lepram; sed non per- 
pessus est, iis qui in civitate erant illum ob prin- 
cipatum reverentibus, verum manebat domi suz 
clanculum. Hoc ad iracundiam provocavit Deum, 
hoc prophetiam inhibuit : quodque tempore Heli 
factum est, Perbum pretiosum erat, nec erat 
visio distinguens. Tu vero mihi hic quoque con- 
sidera Dei humanitatem. Non enim subvertit civi- 
tatem,neque perdidit inhabitantes ; sed quod amici 
faciunt erga equales amicos, quoties habent aliquid 
quod merito expostulent, obiter silentio ferunt 


137 exspectantes : hoc et Deus erga gentem facit ma- 
99 A iore pena supplicioque dignam. Nam ego quidem, 


inquit, ejeci illum e templo, vos autem ne e civi- 
tate quidem : ego illum vinctum lepra, ita priva- 
tum reddidi, vos autem ne sic quidem validiores 
cevasistis, sed a me condemnatum non sustinuistis 
e civitate propellere. Tametsi quis rex factum 
hoc patienter tulisset, neque civitatem funditus 
subvertisset, cum videret eum, qui in exsilium 
ire jussus esset, in civitate commorari ? Verum 
Deus hoc non fecit ; Deus enim erat, non homo. 
Ubi vero finita est hujus vita, simul. et iram ad- 
versus illos deposuit, prophetieque fores aperuit, 
ac rursus ad cos rediit. Tu vero cx reconciliatio- 
nis modo considera Dei ind'ilgentiam. Nam si 


t Reg.3.1. 
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quis expenderit justitia: rationem, ne tum quidem 
reconciliari debuit. Quam ob causam? Quia non 
illorum opera ejectus est Ozias. Neque enim illi 
arreptum abegerant, sed mors nature lege super- 
veniens eum tunc e civitate ejecit. Verum erga 
nos Deus non minimarum rerum usque adeo ratio- 
nem habet, sed tantum hoc quarit, modum sese 
nobiscum reconciliandi. Proinde super his omni- 
bus gratias agamus illi, glorificemus illius ineffa- 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


bilem benignitatem : qua nos omnes dignos haberi € thy dyaxov abt00 quAxvÜpur(av * ç vévorto mdvtaæg 


contingat, gratia et misericordia unigeniti Filii 
ejus Domini nostri Jesu Christi, quicum Patri 
gloria, honor et imperium, simul cum Spiritu 
sancto, nunc et semper, et in secula seculorum. 
Amen. 


HOMILIA IN SERAPHIM. VI. 


.1. Vix tandem Oziæ pelagus emensi sumus : 
vix autem sumus eménsi, non propter itineris 
longitudinem, sed propter vestram, qui nobiscum 
navigatis, discendi cupiditatem. Ita gubernator 
etiam vectores nactus curiosos et magnificarum 
rerum avidos, quique peregrinas videre gestiunt 
civitates, non uno die viam conficit, licet unius 
diei fuerit. intervallum, sed longe plus temporis 
terere cogitur, dum ad singulos portus navim 
appellit, et singulas ingredi urbes sinit, ut eorum 
qui secum navigant cupiditati quidpiam largiatur. 
Hoc a nobis quoque factum est, dum non circum 


ARCIUEP. CONSTANTINOP. 


3xón£t roð BcoU thv qavÜpun(av. El yap tw; * £&s- 
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tiic dbiouc pavňvar , yápıtı xal otxtippoiç 100 povo- 
yevoŭç aurou Yiou, Kuploy è fu) lro Xpiwrrou, 
uu£0" ob ci Harot ota, xpátog ; uL dua to áp 
Tlvebuart, VUv xat det, xai i Tovg alwvaç ttv atw- 
vav. Auńv. 


EIZ TA ZEPAĖEIM. «'. 


MóXis rotè tò xarà tòv "Otlav ĉerisúcaueyv ré- 
A«yoc* gói; 58 OwmAsucautv, oò ik tò ts 6600 


D uxo; , QAAX ià Tò qrAoua0lo uy vv cuu mA EÓv- 


twv Auv. Oütw xal xu6spviieno éntódvac yov po- 
tluouc , xal nóàetç ķévaç émiÜupioüvrac lôciv, oOx. dv 
huépa (ul Ovxvüet thv 600v, xàv palio fppae tò Sta- 
ctnpa t, GÀÀ& mÀe(ova ĉiatpibcsiy dve (xat e cat 
Xpóvov, xa0' Éxactov Muéva Pto axágoc 6puttcov , 
xaü' £xdccnv rów àmi6alvewy. ènitpérow , Gote ya- 
ploasðal ct cj tiv cuu mAsóvtoy Éniüvuta. Touco xat 
fusi érovjgapuev , où výaouç vÀ£ovtec, 0053 èrivera 
xal Apévaçs xai moet, imiOsuvivtec, d) dvÓpGyv 


insulas navigamus, nec emporia, portus, urbesque g xatwplwxótwv dorti,v, xal Bvnp.aprnxóttov baOutatav, 


monstramus, sed virorum, qui preclare se ges- 
sere, virtutem, et eorum, qui lapsi sunt, negli- _ 
gentiam, regis impudentiam, sacerdotis in loquen- 
do libertatem, iram Dei ac benignitatem, quarum 
utraque ad emendationem tendebat. Jam vero cum 
ad regiam civitatem pervenerimus, ne cunctemur 
amplius, sed nos ipsos tamquam in urbem ingres- , 


Baci éco dvaroyuvtiav, xat xadpralav lepéws, ÓOpry,v 

GcoU xal quUavOpumriav, djgórtoa mpi; OtópÜU«octv 
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ss 09004, EM unTtTépa rav toov tjv , vv AeuO£ pav, 


suri componamus, ut sic ad celestem metropolim A A dba cà Zepapelu, vix tà Xepoubelu, Év0x yıArdseg 


ascendamus, Jerusalem, omnium nostrum matrem, 
quz libera est, in qua Seraphim, in qua Cheru- 
bim, in qua multa millia archangelorum, et innu- 
mera angelorum, ubi solium est regium. Nemo igi- 
tur profanus adsit,nemo piacularis : mystice quippe 
nobis suscipienda sunt narrationes : immundus 


a Alii dzrrágor, alii i£ecsge. Hunc locum sic verterat 
Erasmus : Wam si Deus expendisset Justitia rationem, 
ne tum quidem reconciliari debuit. Legerat nimirum , 
el yàp Ords Br Socro, quae lectio quadrarenon videtur, 
nec in quopiam Codicum nostrorum comparet. Savil. 
et Morel. si ;26 t's iEir222::0. Notat tamen Savilius in 


åpyayyéhwy, čvða muptaðeç dyyÉwv , čvða 6 0póvoc 5 
Bacihxós. * Mrõelç toivuv mapéotw Béniog, unà? 
ivayhç' oaov yàp péAopev xatatoluxv Otwrz- 
uatwv unåelç dxdðaptoç xal TG dxpodatoc TÓ TTS 
dváķiog* pňov 92 xat Bf6nAoc xat vaye TGpÉGTt 
Wü, dÀÀà viv dxaÜapclav xal vv vovnoiav dro0é- 


aliis exemplaribus legi el yàp 6«&. Sed longe praestat 
lectio Editorum. 

b Unus, notante Savilio, tò ex2ocs ivopuitoi», €t paulo 
post énióxivety inirpinz. 


a Mx où napistw. Sic Manuscriptorum pars ma- 
xima. 


IN ILLUD, VIDI. DOMINUM, HOMIL. VI. 


avc Ézto mügav, oŬtws eicito. Kal vp. éxsivov tüv 
rà funapà ipata čyovta ĉtà toto ÈghAace toù vu- 
yanas xat ths lepăc mastdõoç Ó toU vuppiou TATÀP, 
wu ixrÀ clev pdt þunapà, d))' Pme) Éyov 
zik, ote sloYi. O053 yàp cire Trpoc aùtòv, cià qi 
dx čes Évóuua duov ; d) , Aà ti oùx čgwv 
ÉXeua yduouv obe sicrAdec; Emi vOv tpióðwv, 
yaw, slotrxeu, P mposa, xal oùx éresg ovv 
cou Thv ztvav, oóx i60sAoLdgomw oou Thv dvtalav , 


DAX warns ëxelvnç dxoAdLac ct cT; eùtehelag ,C 


siokyayov tic tòv vuupiva xov lepov , xai Os(rrwov 
ita Éxcuüudov, xal Tpóc tAv dvo cud yayov 
tow Égy dtnc čvta xohacswç čkrov* où Oi 000b vai 
toepyegUzue èyévou Be)clov, AAN dri tic auvhðovç 
laewag xaxíac, G6picac uv siç touc y&pouc, bbpl- 
saç È elc xóv vuuplov. "Amt Tolvuv Aotrov , xai ŝi- 
jou Thv åpeopévny 1T, xowxitns dvatoOralac Ttw- 
pav. Zxoreltw toivuv xal fp Éxactoc., © uomo, 
*rüTT dxoúon thv quviv, xal rdvva Aoyisuov áno- 
62)4yv TT nveupatixiç ĉasxakiaç dvditov , obto 
CR depüe peteyétw tpaméčns. Kal èyéveto, qnot, 
vÀj vautro , où driðavev OYiaç 6 Baule , elôov 
mw Kóptov xaO usvov ¿xi Opóvou bpa xat mnp- 
uivou. Iis clev, oúx olôa * &vt èv yàp aldev, elrev, 
è niç elev, écuo mrs * éyouat tà sipnuiva, où 
xoluxpaYuow tà ctovynuéva * xatavoð tà dmoxa- 
og8fvcx , oÙ nepiepyačouat Tk cuYxexo)upuéva. ` 
&à voUro yàp cuyxexdhurtar. Iénhos ypuooùç ioti 
zav T papiy f óc raw, ó othwwy qouaoc , 15$, xpóxn 
(posó. OÙ rapupaivw tav dpay vv tà bpdouata ` 
tüv ius Moyiapiv thv doðéverav olóa. MÀ pétarps 
(paa awoviæ , qnolv, & Éüevro oi natépeç cov. “Opia 
xtviv o)x dopahéç’ xol m&s, nep Auiv ó Oro, 
Emas, peralbácouev; Boúhet paleiv maç ele tov 
Oed; l'evoo xal aùtòç npophtre. Kat mç ĉuvatov 
TOUTO, GNT , yuvaixa Čyovta, xal maidovpoglac im- 
pehouuevov ; Auvatòyv piv, Ev ENEAN , dyannti. Kal 
yàp xai aùtòs yuvaixa ctye, " xal malu O00 rathp 
Tv, QA oùåèv toutwv aùtòv éxwhuoev. OÙ yáp dcc 
xi)uua thc zp0c Tv oùpavòv f anoõruiaç ó yáuoç 
èxel el xeXupa Av, xat émbovAsurty filv čuehhev f$ 
T» , òx &v aùtÀv È% Gpy7c rou»v ó Oeoc, ixdhece 

b Alii tratrá». 

* Miras; tzor. Sic quidam Mss., certe melius quam 


Editi, qui habent. uý tis 72017», quæ postrema lectio 
non ita quadrat ad preccdentem vocem £x2515;, ut ux- 


C 


D 
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nemo, et hoc auditorum cœtu adsit indignus : 
imo vero profanus et piacularis adsit quivis, sed 
omni foris impuritate atque improbitate deposita 
sic ingrediatur. Illum enim, qui vestes habebat 
sordidas, sponsi pater e sponsi conclavi sacroque 
thalamo expulit, non quod sordidas vestes haberet, 
sed quod eas habens esset ingressus. Neque enim 
illi dixit, Cur vestem nuptialem non habes? sed, 


Curnon habens vestem nuptialem huc intrasti ? Matth. 22. 


Stabas, inquit, mendicans in triviis, neque tuz'* 
paupertatis me puduit, ignominiam tuaim non 
exborrui, sed ab illa omni vilitate liberatum in sa- 
crum te thalamum introduxi, regia cena sum 
dignatus, et extremo supplicio dignum ad supre- 
mam provexi dignitatem : at tu ne beneficiis qui- 
dem factus es melior, sed in solita perversitate 
mansisti, et cum in nuptias, tum in sponsum 
ipsum contumeliosus fuisti. Abi ergo deinceps, et 
debitas tanto stupori poenas dato. Videat igitur 
unusquisque nostrum, ne forte talem vocem audiat, 
et omni abjecta cogitatione, quae spirituali sit in- 
digna doctrina, ita sacre mense particeps fiat. 


Et factum est, inquit, in anno, quo mortuus est Isai. 6. 1. 


Ozias rex, vidi Dominum sedentem in solio 
excelso et elevato, Quomodo viderit, minime 
novi. Se enim vidisse dixit, quomodo autem vide- 
rit, tacuit : excipio quee dicta sunt, qua silentio 
suppressa sunt, curiose nun inquiro : quz revelata 
sunt, intelligo : que sunt occultata, non scrutor : 
idcirco namque sunt occultata. Peplus est aureus 
expositio Scripture, stamen est aurum, subtegmen 
aurum. Aranearum telas non attexo : novi cogi- 


tationum mearum imbecillitatem. Woli transferre prov. 22. 


terminos antiquos, inquit, quos posuerunt pa- 28. 
tres tui. Terminos movere tutum non est : et quo 
pacto, quae Deus posuit, transferemus? Vis disce- 
re, quomodo viderit Deum ? Fias tu quoque pro- 
pheta. Qui fieri potest hoc, inquies, cum uxorem 
habeam, cum mihi cure sit educatio liberorum? 
Fieri quidem potest, si velis, carissime. Nam et 
ipse uxorem habuit, et duorum pater exstitit libe- 
rorum, Dihil tamen horum impedimento illi fuit. 
Neque enim nobis impedimentum est itineris ad 
regnum czlorum conjugium : quoniam si impedi- 
mentum esset, et insidias nobis paratura fuisset 
uxor, cum eam a principio crearet Deus, adjutri- 
cem non appellasset. Vellem equidem dicere, quid- 


nex. Ibid. alii cz» guvzv, à3A& návta, non male. 


7 Unus 5 xpóxn xpvst. 
e Alius xat tito» tvo. 
t Unus inui; 


Ísai. 6. 2. 


Seraphim 
dignitas 
maxima. 
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nam sit Deum sedere : neque enim Deus sedet: — Bovf0óv. ' EGouAóumv pv ov elrtiv ti moté £i tò xa- 


cum hic sit corporum situs, Deus autem sit incor- 
poreus. | 

2. Vellem dicere quid sit solium Dei : neque 
enim utique solio Deus comprehenditur, cum cir- 
cumscribi minime possit Numen : sed. vereor, ne 
si docendis istis immorer, protraham debiti solu- 
tionem. Omnes enim video narrationi de Seraphim 
inhiare, non solum hodie, sed jam inde a primo 
die : quapropter multitudinem sententiarum tam- 
quam hominum ccetum magno cum impetu occur- 
rentem perrumpéns ad expositionem illam nostra 
festinat oratio. Et Seraphim stabant in circuitu 
ejus, inquit. Ecce Seraphira, quie videre olim cu- 
piebatis omnes. Contemplamini ergo, et cupidita- 
tem explete : sed non cum tumultu, neque prope- 
ranti cogitatione, sicut fit in Imperatorum ingres- 
su : nam illic quidem istud ipsum merito accidit. 
Neque enim spectant satellites, ut spectatores ocu- 
lis-cuncta lustrent ; sed, antequam recte viderint, 
praeterire illos cogunt : hic vero non ita: sed con- 
templationem nostram sistit oratio, quousque 
omnia percurreritis, quz percurri a vobis possunt. 
Et Seraphim stabant in circuitu ejus. Ante na- 
ture dignitatem nos docuit istam ex loci vicinia 
dignitatem. Non enim dixit primum, quænam Se- 
raphim essent, sed ubi starent dixit. Hæc enim 
dignitas major est illa. Quo tandam pacto? Quod 
nimirum haud ita demonstret magnas illas esse 
virtutes, quod sint Seraphim, quam quod prope 
solium stent regium. Nam et nos illos nobiliores 
esse satellites arbitramur, qui juxta jugum regii 


currus incedunt. Ita quoque virtutum illarum in- 


Mauh. 18, 
10. 


corporearum illustriores sunt illæ, quæ solio Dei 
sunt proximæ. Idcirco etiam propheta de naturali 
corum dignitate disserere omittens, prius nobis 
de loci prærogativa disserit, quod hunc majorein 
esse sciat ornatum, et ab hoc naturz illorum pul- 
chritudinem dimanare. Hoc enim gloria, honor, 
et securitas omnis, ut in circuitu solii illius appa- 
reant. Hoc et in angelis cernere licet : nam et illos 
esse magnos volens Christus ostendere, non eos 
angelos csse dixit, et tacuit: sed, Quia angeli eo- 
rum semper. vident faciem Patris mei qui in 
celis est. Nam ut illic angelica dignitate majus 
est faciem Patris videre : sic et dignitate Seraphim 


3 
A 


B 


C 


D 


a Aliquot Mss. 565 xx6dr:p 3800; esposa. In hunc 
locum notat Savilius : « Hoc in omnibus Manuscriptis 


repertum quid sit fateor me nescire.» Certe, ni fallor, 


locus optime habet, recteque a Frontone Ducao reddi- 


tur, Nec insolens coustruendi modas videbitur e, qui 


Orola. tov Bedy * où yàp Sh xantar 6 Oróc - awud- 


9 79 1&9 ô cynpaciopóc * tò Glov 6) dooparov. 


"E6ou)ópmv simtiv ti noté sti 0póvoc @eoù’ où 
yàp 93) Opów & Oeds dy repu Dermeron * dreplypartov 
yàp tò Osiov : d)À& O£Borxa , uÀ TÅ mept Toútov èv- 
ĉiatpibwv ĉtõasxahla, mapsixógo tò öpìnpa. Kat 
yàp návtaç 609) mpbo vk Bepapsiu xeyrvótaç, oùyi 
Thuepov uóvov, dÀÀ& xal èx poene huépaç: * Bi msp, 
xaðdrep mÀT0o, dvðpwmrwv, To) t7 púun ĉia- 
xóTTwY 6 Aóyoc P TV davcovtav vornptvovy TO ÀT- 
Oos, npòs éxslvnv &melyevat thy ikynow. Kat xà 
Zspagelp. sior/xewav xix) avto, pyoiv. 190 tà 
Zepagpelu , & mdÀat érsÜupeive mavteç (Osiv. Geaca- 
GÜs xoivuv, xat tày EmiÜuplav ZmAvioate , d) u) 
petà Oopu6ou , prê? oreúðovre vi) hoyi, Enep 
eni tiv BaoUuxév etaódwy yiverar exet uèv yàp el- 
xótTtoç TOTO aÙtò cuubalvet. OÙ yàp åvapévovo ol 
opupópor t&v 6pavtov tèc pers , AAA& mlv À ravra 
aùtpiç ópUTvat xac, dvayxdtouct mapatptytv ` 
èvraŭba ÔÈ oùy oUcuc : dO Torna uiv ó Apoc Thv 
Gewpiav, Étoc o0 mávra ènéhðnte, oa Duvaxbv rel- 
civ. Kai tà ZXepagrlg ciorýxeisav xUxÀo aUtoU. 
IIpà toù «7,5 púcews dEwopatoc £3aEev huic tò dro 
tic èyyóTntoc tc xarà vov tónov doa. Où y%peire 
npõtov tiva 7v tà Bepagelu, QAX’ erev iva. écri- 
xası. Toŭto yàp éxs(vou tò dlwa ueitov. Mex; 
"Ori obj, oto Ssixvuci cie õuvdyusç êxslvaç pepe 
€Ucac, tò Zepapelu elvat, Gc Tò éyyüc éotávar toù 
0póvou BacuuxoU. Kal ykp xal fusis tv Oopugópuv 
èxeivouç êmıonuotépouç elvat voulčouev, obc v lòv- 
uev Ev [0c toù Ceúyouç Èhaúvovraç to pacuuxoo 
* perc. Oötw xal x&v ðuvduswv tæv dowpatow 
èxeïval elot Maurpórepar , Goutreo &v oaty d Eyyota 
toU Opóvou. Aà toto xat ó mpophtns dori; ĉake- 
49, vat repl to ts quce aùtõy diuop.atos, mpott- 
pov fipiv ĉiahéyetat mept vj, roð torov mporbplas , 
elo; Eri obtoc uellwv 6 xóopoç orl, xal Eri Toto 
t&v púcewy èxelvov tò xdàhoç. Kal ykp rotto fj vt 
xal 5 tiu xal fj näsa dopálera , tò xoxo 700 0po- 
vou éxsívou palveoðar. "ToUro xal ènt «iov dy 
goriv lôciv * xal yàp éxsivouc; Bouhópevoç sikat pyd- 
Aouc 6 Xpterüc, oùòx simev, Gre ğyyedol elot, e 
èciynoev > d22', "Oct ol. &yyeXor. aùtõv Sià ravtos 
BAéTovat tò npóctrov toU Ilatpóç pou x09 £v oùpa- 


perpenderit , quam frequens ubique sit in similitudini- 
bus Chrysostomus. 

b Unus habet &z&vceov t&v yov, ua to. 

€ Oyye» deest iu quibusdam Manuscriptis. 

d Alii éy;9; t Opivau. 
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vois. *"Demso yàp ixsi pav eote v7 dyqeAucz majus est in circuitu stare solii, atque in eorum 

&Las tò BAéxsty tò npóowrov ToU llavgóc: o0ro tňç medio ipsum esse. Sed et hoc magnum fieri po- 

z&v Iepapelu diac peiķov tò Écvávat xUx)up toù Opo- test utadipiscaris si velis: non enim est in medio 

vu, xat u£cov Éyevy aùtóv. 'AJ)& voUro tò uéya xat Seraphim tantum, sed et in medio nostri ipsorum, 

cx Buvaóv £axtv, &v £c), AaÓsiv. Où yàp òh x&v R si velimus. Ubi enim sunt duo vel tres congre; Manh i8. 
Xspaqetu uovov éco; £ativ, dÀ)k xat fju)v aùty, gati, inquit, in nomine meo, ibi sum in medio 20- 

àv PHeusv. OÙ ydp slot úo À tosic, qol, ouv- eorum; et, Dominus juxta est iis, qui contrito Psal. 33. 
zyufvot tic Tò pov čvopa , xsi eiut dv éco aùtõv* sunt corde, et humiles spiritu salvabit. Propter- '9- 

xx, Küpte èyyùs vot, cuvretpiupévors cj xapôiq, — ea clamatetiain Paulus : Que sursum sunt sapite, Calrss. 3. 
xxi TIG TAREIVOÙG ti) TvtUgatt CWGEL. Atk voUro xat ubi Christus est in dextera Dei sedens. Vides 2- 

é IHauXoc Boa Tà &ve qpoveize , où 6 Xpisvóc devw,,, ut nos cum Seraphim statuerit, et -juxta regium 

£v Gu tou Oeo xac usvoc. Elec vx; huis favos A solium deduxerit ? Deinde subjicit: Sex ale uni, Isai. 6, 2. 
urrk tiv Eespapelu , évyUc åyaywv voU Üpóvou tð et sex ale alteri. Quid nobis hæ :ex ale desi- 
BacUuxoo; Kira gnow-: "EE mt£puyec tõ £v, xat EE gnant? Altitudinem, sublimitatem, levitatem, ce- 
rrépuyes tõ évi.Ti uiv al EE mrépuyeç èvõelxvuvrat leritatem naturarum illarum. Propterea Gabriel 

sica; Tò iymhòv xai peraporov xal xoUgov xal tò tayù quoque descendit alatus, non quod alis instructa 

Exstvesv tiv púaewv. Aux Toto xal ó l'a6puA ónórre- sit incorporea illa natura, sed quod ab altissimis 

pos xdcztatv, oí, Ütc mtep mepl vv dcopaov xel- locis illis descenderit, ac supernis illis conventibus 

wy Šúvapmıv, * dÀX. ri èx t&v ÜlyrAordtov xatãabe relictis advenerit. Quid autem sibi vult a'arum 
Japim, xal tàç dvo ĉiatpibàç dgel; doixtar. Ti ô numerus? Hoc loco nostra interpretatione nihil est 

xai ó doiüpióc Boulevai tõv mrepóywv; Evtaŭða où opus : seipsam enim oratio satis exposuit, cum 

ici cG rap’ fiiv Épumvetac: aùtòç yàp Éauvüv ô Aóvoc illarum nobis usum indicavit : Duabus enim, in- 
ixíAugt, Thv ypeiav piv abviv Ewrnadpavoc: Tai; B quit, operiebant faciem suam; merito, tamquam 

vip Guci, qmclv, ixdiumrov vk nrpóowra éautõv*.- oculos duplici quodam septo munientes, quod ex- 
tixóresc, orep Til OtmAp Ourppdypatt tç Ópew — silientem ab illa gloria fulgorem minime ferrent. 

vie Croooat, Oi Tò p) gépei thy èx vie BóEne èxel- Et duabus pedes obtegebant, ob eamdem forte 

vic xx 9i)oav P åotpanńv. Kal vai, ôvot rob, nóðaç — consternationem. Solemus quippe nos ctiam cuin 
isdhumrtov, taga Ok thv xùòthv Der). Eio0npsv stupor aliquis nos invaserit, corpus omni ex parte 

Tip xai ñueiç, Grav óró tıvoç Odubouç xatasysðð- ^ contingere. Quid corpus dico , cum et ipsi anime 

uev, xávvolev veptaté)Ast Tò cõpa. Kat si Aéyw tò hoc contingat in apparitionibus que modum exce- 

coua, rou ys xal aùtTh 7j puh toro ^ a0oUca iv dunt, ct repressis actionibus suis ad inferiora 

vai; üxcoÓaAAoócatw Émipavt(ai;, xal tàç ivepytíac — confugiat, seque corpore tamquam pallio quodam 

£xurr, GuvéAxouga, Tpòç Tò Bao xarupsuyet, xa- — obvolvat? Verumtamen neimo:cum stuporem ct 

6dxro tivt neptEohalw tõ cwpatı Éauthy návtoðev C consternationem audit, tristem aliquem illis inge- 
xspwiíÀAouca; AXAA uý tic čxnànýw xai O4j6oq — nerari timorem arbitretur : siquidem huic con- 

drow, dn5Tj twa åywviav aùtaiç èyylvecðat voyt- — sternationi immensa quzdam voluptas est admixta. 

Vita: xai yàp pev c7, èxrińkewç tavs xat f9ovj Duabus autem volabant. Et hoc indicium est 

Tw dgóg ro, xixpapévr loti. l'ai 0$ Ouciv * imf- eos sublimia semper appetere, nec umquam deor- 

qmo. Kal roUto onueiov toU t&v Um ipiesðat sum respicere. Et clamabat alter ad alterum, rj, v. s. 
Guvtjy&x, xal pnõénote xávo BAénew. Kal ixéxpa- Sanctus, sanctus, sanctus. Et ipse clamor rur- 
yev Écepog npòs vuv Évepov * &vtoc , yros, &vtos. Kol sus admirationis indicium nobis est maximum : 

$ xpruyh mahv ta Baupatoç fitv õetyua uévitov* — non enim quovis modo concinunt hymnum, sed 

925z yàp årh bpvoðatv, dAàà metà xpavyzclogu- — cum clamore valido ; neque cum clamore simpli- 

püs' xri oÙÂè eth xpavyñe årh, dÀÀk xal Óvnve- citer, sed et semper hoc factitant. Nam splendida 

xieG tto nuoc. Tà pèv yàp Xapmpk vOv ceux D quidem corpora, quainvis supra modum sint splen- 

Terv, xv ue UmegoXT 7j Aapmpk, vóte Jude uóvoy dida, tum solum nos ad admirationem solent tra- 
Exz)dtetv gleev, frav mpürov aUvÓv tai; &jscw. — ducere, cum ea primum oculis usurpaverimus : 


e Savi, Gzntp yap évrav02 uibov. dam Mss. | 
£ Unus habet à čz: toù ta7p5s x20. c [IaÓouco. Qf) tfj &«pa« lripavsiag tàs ivtputiag adtis, 
s Alii ali’ ba tita T npophty črti èr và». sic quidam Mss. Hæc lectio certe non spernenda, 


b isrpaniy, à 10710 zat toù; noas ix&Xvmrov, sic qui- 4 Alii èrirzvro. Unus infra habet črepov meis tò Érepov. 


Hymnus 
Seraphiens 
ïn sacra Li- 
turgia. 
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cum vero multoties contemplandis illis immorati 
fuerimus, admiratio consuetudine tollitur, ubi se 
spectandis illis corporibus oculi deinceps exer- 
cuerint. Propterea cum regiam imaginem recens: 
positam multoque colorum splendore fulgentem 
intuemur, obstupescimus : post unum autem et al- 
terum diem non jam amplius admiramur. Et quid 
dico regiam imaginem; cum in-aspectu radiorum 
solis hoc ipsum nobis accidat , quibus nullum 
corpus splendidius inveniri potest? Sic omnium 
corporum admirationem tollit consuetudo : sed in 
Dei gloria non ita fit, at plane contrarium. 
Quantum enim magis illius gloriæ contemplationi 
virtutes immorantur iste, tanto magis obstupe- 


S. 
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&vetAauOawopsÜn * érerdkv BÀ mÀÉov abt èvĉiatpi- 
Jeojuev t Oewpla, tă cuv sla tò Oaŭua xatakúouey, 
töv ôphaipwv fuv upehetnodvtwv Aomòy to 
Gúpacı. Ak toto xal sixóva Bagıiıxhy dprt pèv 
dvateðcicav xat parðpòv dmó civ ypwuatwv otil- 
Coucav lõdóvrteç , èxmànttóueða. metà Db plav xar 
eutépav Auépav oüxévi * Oauudtouev. Kal ti Ayw 
elxóva Baci ocv, rou ye xal èr’ adtiv tiv dxcivov 
toU Alou qoŭto arb memóvOmuuev, Gv oùôèv vo: 
&v qouópótepov oua; OUtoe ènt tv cuudtwv 
&rdvrov f ouvýðsia xatahúet tò Data: èm Ob tic 
toU Beo dknç oùy oUTtwc, d))k müv toùvavriov. 
"Osov yàp f dvówrvol6ouct «7, 0smola. «Tic ĉine èxei- 
vne al ĉuvduetç abvat, tosoŭtov uAXAov èxrhýrtrov- 


scunt, et admirationem suam intendunt : quam ob 444 Tat xal èmirelvousi Tò AaŬua* Zik toto xal è oi 
causam, ex quo esse cœperunt, ad hunc usque ^ yeyóvact uégpi vuv ópüie: viv Bóbav éxslvny, * ur- 


diem gloriam illam intuentes, cuin stupore clama- 
re non cessant : sed quod in exiguo temporis spa- 
tio nobis contingit, dum fulgor in oculos fertur 
nostros, hoc ille perpetuo patiuntur, et continua 
admiratione cum voluptate quadam afficiuntur. 
Neque vero solum clamant, sed ad invicem id 
agunt, quod intense cujusdam admirationis est 
signum. Ita nos quoque, dum erumpit tonitru 
cum fragore, vel terra movetur, non modo resi- 
limus, et clamamus, scd ad invicem in edibus no- 
stris confugimus. Hoc et Seraphim agunt : ideo- 
que alter ad alterum clamabat, Sanctus, sanctus, 
sanctus. 

3. Numquid hanc vocem agnovistis? numquid 
nostra est, an vero Seraphim? Et nostra et Sera- 
phim, beneficio Christi, qui medium parietem ma- 
ceri& sustulit , et pacificavit omnia quz in czlis 
sunt et quz in terris, et ejus beneficio, qui utra- 
que. fecit unum. Nam antea quidem in czlis tan- 
tum hymnus iste canebatur : postquam autem in 
terram venire dignatus est Dominus, hunc etian 
concentum ad nos detulit. Propterea quoque ma- 
gnus bic Pontifex cum juxta sacram hanc men- 
sam constiterit, ut rationalem cultum exhibeat, et 
sacrificium offerat incruentum , non simpliciter 
nos ad hanc faustam acclamationem invitat, sed 
ubi prius Cherubim nominavit, et Seraphim men- 
tionem fecit, tum demum ad hanc tremendam vocem . 
mittendam omnesadborlatur, et dum eorum nos ad- 
monet, qui nobiscum choros agitant, mentem no- 
stram a terra subducit, unumquemque nostrum his 


e Oxuuátoury post ojxécc in Savil. non habetur, et 
certe sine dispendio prætermitti potest. 

f Alii dvsotérpróoy , et paulo post à£:225:c0770 zat izd- 
t«v». 
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G£rore Èmaúoavto uet Exr)vEetoo Bossa * dA xep 
fusi máoyouev iv Bpayei xotg) xara viv &penv 
$us áorpanňs qspoufvanc, voUco Bxeivat Üvnvexox 
Órop£vouct , xal dmaUctoQ ped tivos Aovis To 
Oaŭua Pyouci. Kal yàp oò póvov. xexpayacıv, dà 
xai mpòs dA)x|Aouc toUco TotoUctv, Ô «Tc ÈTITETALEVNG 
ixn)átsee ausióv dctw. Oto xal Aucis, Bpovtic 
TAS Ys crtouévac, où povov 
P dvarnåõpev xal Boðuev, dÀÀk xol rpc dox 
xatapeúyopey èv vaio olxiarc. Toto xat t Zepagtiu 
Towi * xal Cià touto Etepoc mpòç «bv Etepov xéxpayey, 
"ATt0c , &ytoc , dyos. 


Apa éméyweott thv qov)y taótqv; dpa fiuertpa 
£x, À vv Bepageiu; Kol Åuerépa xol tõv Zepa- 
pelu, cià tov Xprotròv bv dvehóvta cb pecórtoryov 
TOG ppaypoŭ, xat elprvorovjaavta tà £v oùpavoiç xai 
tà Éml ths yňc, £k. xov rooavta tà dupotepa £v. 
IIpócepov uèv yp èv «oic oùpavoïg obtoç feto uóvor å 
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OTÓTNG, xal TÀv pehwdlav tavtny xathveyxe mobi 
fiic. Atk toto xal 6 péyaç obroc doy epebc, êrekv 
Er tis &y(ac taútys éothxn tpanéčns, thv You 
dvagéptv Aatpslav, thv dvaímaxtov mpospépwv ðv- 
ciav, oùy &nXO fiue ènt rhv eU lav tamy xa- 
Aet , GÀÀ& mpótepov Tà Xepovbetu elro, xat cv Ze- 
papet dvapmvýcaç, oŬtw napaxeheúetat nsw 
åvanéwþar thv gpxo3sotdvnv qul, «7j x&v cvy- 
fopsuóvvow pvc vv čidvorav fpv. dro ts T 
dvacTOv, xal uovovovyl Body mpàc Éxactov fiw, 
xal Aéyovw: petà «v epar diri, petà tv 


^ Alii oJóérore. 

b Alii dvanndöuev o9. Boðpev. 

c Unus r&v ev;yopsurGy. Mox alil yz; cvzenáozi 6327 
tabov uovososyi. 
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m mytuprmixob. AN o)x éco umet &jacto: 17 
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zxasgévny, xat Ts tv Bepapsiu dy, TaUta 
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Tòrt’ o)v évvoiiv , dvOpurre , xal tò péyelos v7; w- 
pi, yerniousvoc , avaatnÂí moe , xal * ths Tic åro- 
CX, xpix tov oùpavòv dva6ru. AXN EAxsi có cpa 
ni Suerat x&v; "AX loù mpoctÀaóvouct vy- 
min, xoUox èv cT, Pueis ipyatópsvat t tep, 
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propemodum verbis excitans : Una cum Seraphim 
canis, una cum Seraphim sta,cum illis alasextende, 


D cumillis regium solium circumvola. Quid vero mi- 


rum, si cum Seraphim steteris, cum ea qua Sera- 
phim non audent contingere, tibi Deus libere tra- 
ctanda concesserit? Missus est enim ad me inquit, 
unus de Seraphim, et habebat carbonem ignis, 
quem forcipe sumserat de altari. Illud altare fi- 
gura est et imago istius altaris : ignis ille, spiritua- 5 
lis ignis istius. At non est ausus Seraphim manu 
contingere , sed forcipe : tu vero manu accipis. 
Enimvero si eorum qui proposita sunt dignita- 


E tem spectes, ipso contactu Seraphim multo majora 


sunt ista : sin autem Domini benignitatem consi- 
deres, ne ad nostram quidem descendere vilitatem 
eorum gratia qua proposita sunt erubescit. Haec 
igitur cogitans, ini homo, et quanta doni sit magni- 
tudo tecum reputans, aliquando tandem exsurge, 
atque avulsus a terra in celum ascende. Verum 
trahit nos corpus, et deorsum ferri cogit? Sed ecce 
adventant jejunia, qua pennas anime leves red- 


Isai. 6. 6. 


Altare cæ- 
leste figuva 
atas Ec- 
celesi. 


Lyw Ò TE; gapxüq xatacxevd%ougat 10 qopriov,,,. dunt, et levem sarcinam carnis efficiunt, licet 


X1v uoÀ620u navtos Bapútspov Aa6oot aia. AAN A plumbo quovis gravius corpus acepe int. Ve- 


h uiv «T vrateiaç dvausvévo) Àóyoc, Ó 68 tv pu- 
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E plv voUtuV , EIX xai MATNY xavaxó avec 
fnno, dctepávostor xal wpis Bpaósluv dT toù 
E T, vrott(ac åvagwphcouev. Atk touto 
xi ob zatépeç dEétewav ts vnotetaç tò otaòov, 
rtfkouixv uevavolac tóvteç fipiv , fva xammpáus- 
** xài dzcouvcavteç ÉautoUc , obtto Tpostoev. 
dà zoro xal aùtòç evreŭðev Hôr Boo Aaunpü «i 
Pri, xat Õtauaptúpopar xat (xectoo xal dvriboÀO , 
" UETÀ XALOS , paroi petà movnpoi cuvetSOToe Tij 
up taut, mposiévat Tparégy où yàp &v eln " toto 
7900900; , 0033 xotvtov(a , xàv puptáxis épwueða toU 
tri) Gua roc Exeivou , dÀÀk xavaóxv, xal xoAaotc, 
xm tuuegizg TpocO xn. Mnåsiç toívuv áuaptwdòç 
zci, a&XAov ÓÀ où Aéqw, pmósie ALAPTOAD , 
emel xpóvepov éuauióv anreipyw tc Ütlac camas - 
)à unòeiç u£veov. åuaptwhòç mpositw. Atk Toto 
ivibty Tàv, mpoAévo , (va uh tv. Bas uxiv xata- 
A1fovtury Ogbrewov, xal ths epc Éamépaq mapaqto- 
PENG Uxeivre , £p Ts Aéyew, ANUPACXEÚACTOG EİG- 
TAi xai fonua, xai re nahat vaUta rpoermeiv 


1 Unus &y piv yàp npós. Infra quidam èwońons, eion 
En ngas thy àustépxv etéiuxy dmh raUTug hvioyeto TAY 
tanata 5 yxp là0ftv. 


rumtamen serinonem de jejunio tantisper diffe- 
ramus, hunc autem de mysteriis jam instituamus, 


quorum gratia et ipsa jejunia sunt statuta. Nam 


sicut in Olympicis certaminibus luctationum finis 
est corona, sic ct jejunii finis est munda commu- 
nio : itaque nisi diebus istis fuerit a nobis hoc 
prastitum, ubi temere ac frustra nos ipsos afflixe- 
rimus expertes corona ac sine premio ex jejunii 
scammate discedemus. Propterea majores etiam 


nostri jejunii stadium extenderunt, ac pænitentiæ 
B certum nobis tempus assignarunt, ut ubi nos ex- 
purgaverimus, omnesque sordes absterserimus, ita 


demum accedamus. Ideo nunc etiam ex hoc tem- 
pore clara voce denuntio, obtestor, precor, et ob- 
secro ne cum macula, ne cum prava conscientia 
ad sacram hanc mensam accedamus : neque enim 
hoc accessus, neque communio dici potest, quam- 
vis millies sanctum illud corpus attingamus, sed 
condemnatio, supplicium et poenarum accessio. 
Nullus igitur peccator accedat : imo vero non 


C dico, nullus peccator, quandoquidem ineipsum 


priorem a divina mensa repellerem; sed qui per- 
severet peccator, nullus accedat. Idcirco jam ex 
hoc tempore praedico, ne cum dies regiarum epu- 
larum advenerint, cum illa adfuerit sacra vespera 


e Alii rôs 75$ àtoAdynDt , xoà npós. 
^ Alii rovro mpestbpla , ovòi. 
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dicere queat. aliquis, Imparatus intravi ac nudus, 
et hec olim przdici oportuit. Si enim olim hac 
audivissem, omnino mutatus essem, omnino post- 
quam meipsum expurgassem, ita demum acces- 
sisse. Ne igitur ullus has pratexere possit excu- 
sationes, jam ex hoc tempore prius obtestor et 
cohortor, ut magnam exhibeamus poenitentiam. 
Scio nos omnes reos esse supplicii, nec ullum 
posse gloriari mundum se habere cor : sed non 
hoc malum est gravissimum, quod mundum cor 
non habeamus, sed quod mundum non habentes 
cor, nec ad eum accedamus, qui mundum potest 
illud reddere. Potest enim si velit : vel potius 
multo magis quam nos puros nos esse vult, sed 
exspectat, ut exiguam a nobis occasionem accipiat, 
ut confidenter nos cüronet. Quis major fuit pecca- 
ter quam publicanus? Sed ut dixittantum, Deus, 


JOANNIS CHRYSOST. 


' propitius esto mihi peccatori, plus quam Phari- 


sens justificatus descendit. Tametsi quantam vim 
habuit dictum illud? Verum non dictum ipsum 
purgavit, sed affectus cum quo dictum illud pro- 
tulit : imo vero ne solus quidem affectus, sed an:e 


Deus præ- ipsum Dei benignitas. 


venit pec- 


ecatorem. 


J:ai.409.*5. 


4. Quod enim, quaso, tam egregium est faci- 
nus, qui labor, quis sudor peccatori, ut se pecca- 
torem csse persuadeat sibi, et hoc apud Deum 
profiteatur? Vides haud frustra dixisse me Deum 
velle exiguam a nobis occasionem arripere, tum 
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£jgrv. Ei yàp vat taŭta 7ixouca , ravtwç av pe- 
tt£6a) ous , t&vtw« &v 2gautov xaðdpaç, oUtw Trpoc- 
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et jev A ME xeivn; "AX o04 d$ ME aùtòv xain- 


E pev, dÀX À ÔidÂeos, ue0* i, xal thv Mtv ixs(vr,v 


eins * uaDO.ov ô 0081 Å Gufüsew uóvn, dO Tp Taó- 
TNs Á tot coU qavOpurría. - 


IIotov yàp, simé pot, xavópümpuux, Toioc TÓvoc, 
noloç (piç vij duaptwhm, meicat Éaurüv frt Egxlv 
Åuaptwhds, xal móc tov Gebv toOto elmetv; "Og&s 
Ó; où patnv čieyov, Ott pxolic map. fuv inua- 
6íc0mi mpopdctuc Boúketat, xal tò müv aùtòç 


ipsum deinde ad salutem nostram cuncta confer- sastiopépet Jotmüv el; thv cwtTnpíav fuv; Me- 
re? Penitentiam igitur agamus, ploremus, lamen- ^ Tavońowuev *volvuv, xAaócwpsv , Opnvíowpsv. Bu- 


temur. Sepenumero cum filiam quis amiserit, 
majorem vite sua partem in luctu ac morore 
traducit : nos abimam perdidimus, nec tamen lu- 
gemus? excidimus a salute, nec plangimus? Quid 
de anima et salute loquor? Dominum adeo mitem 
ac benignum irritavimus, neque sub terra nos abs- 
condimus? Non enim tantum providi ac solliciti 
domini, sed et patris indulgentis, et liberorum 
amantissime matris omnem benevolentiam. ex- 
superat ea, qua nos complectitur, sollicitudine. 


yatépa cte To) dxt; drobahwv, Tv TÀslo OuxveAet 
tfc Kwis aótoU y póvov èv Oprvote xal óGupuoic * feto 
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Numquid enim obliviscetur, inquit, mulier par- P uh erjoat tà Exyova vic xolaç abris; El ôl xai 


vuli sui, ut non misereatur fetnum uteri sui? 
Licet autem et mulier oblita fuerit, ego tamen 
non obliviscar tui, dicit Dominus. Enimvero 
ante demonstrationem fide digna vel sola fuerit 
affirmatio : quippe qua Dei sit : nihilominus ta- 
men, age, rebus ipsis expressam demonstrationem 


b Alii àv èhéàn xal 0Àtt 6 uzlov huy x)tGv xa0a- 
poo; elvat $,42;, non male. 

e Unus xarãłðe, nxp% tòv $xpraziov- 

a Toivuv. Aliquot Mss. oov. Paulo post iidem 3iecda esc. 
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Géxxa rotè xehevousa tõ Tail tò xarà thv xAomAv 
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exhibeamus. Cum imperasset aliquando filio Rc- 
becca, ut illam de furto benedictionis fabulam 


ageret; postquam omni ex parte præclare ipsum 
adornavit, cique fratris personam imposuit : quan- 


C doquidem ne sic quidem illum fiducia præditum 


vidit, omnem ex animo filii metum volens exi- 
mere, Super me sit, ait, tua maledictio, fili. 


Gcn. $5. 


Matris revera vox, et quz amore filii esset incen- ' 


sa. Christus autem non hoc dixit tantum, sed 
etiam fecit: non promisit tantum, sed et opcre 
exhibuit, quod et Paulus clara voce pronuntiat 
dicens : Christus nos redemit de maledicto le- 
gis, factus pro nobis maledictum. Hunc igitur 
num, quæso, irritabimus? an non cst hoc ipsa 


D gehenna gravius, et immortali verme, ct "igne 


qui numquam exstinguitur ? Quando igiturad sa- 
cram mensam es accessurus, illic adesse Dominum 
omnium arbitrare : siquidem adest revera, et que 
sit meris cujusque cognoscit, ac videt quis cum 
ea qua par est sanctitate, quis cum conscientia 


Gal. 3. 13. 


Ad sa- 
cram men- 
sam quo- 
modo acre- 


depravata accedat, cum immundis et sordidis co- dendum. 


gitationibus, cum nefariis actionibus. Quod si 
quempiam talem offenderit, primum quidem 
ipsum judicio conscientiæ tradit : deinde vero si 


E forte seipsum cogitationibus castiget, reddatque 


meliorem, rursus illum admittit ; quod si inaneat 
incorrectus, tum demum in ejus manus incidit 
tamquam ingratus et scelestus. Quantum vero sit 
istud, ex Paulo disce, qui sic ait: Horrendum in- 


Hebr. 10. 
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"n jgíowa , pépe aùtà mdÀuv dvaxsooatoctusÜo. 
Afjnurv rept TOv Bepapetu, éOsiiamuev cov 
icc diwya, mÀvatov Écxavat toù Opóvou xou Bacthı- 
xà), xz üt xal &vÜOporrot; tò džíwpa toto xextň- 
chu duvardv. Elropev nepl tv rtepúyav, xat tis 
Tacits Guvdusoss ToU Beo, xal mept t7; pòc 
talc aùtoù auyxatabdaewg vevoufvrc * mposedýxapeyv 
y artiav ce xpavriis xal toU Svnvexols ÜnU ja tos , 
1u Xi, iv dxava augu Oropla dxatámauctos xal f 
Gzolevía viov Zepapelp dveuvijaequtv p.e el Toiov 
iticauev 4000v, xat metà Tivo Tòv xowàv dvui.vfj- 
vapty Mexórny* obe mpl petavolag tpoceU f xag.ev 
lóa" xa téAoe, dcov ioti xaxov Tpoctévat tole uu- 


* Ax£uy ixctyos.. Savil.: «Forte ìx6òy ixilyo, ut refe- 
raur ad c;»e12,. » Verum illa generum èvxìàzyý fre- 
quens est apud Chrysostomum aliosque scriptores. Mox 
tres Mss. pén, xedeóee mpbs cà a0t0U. napačobãvu yälpas 
Th dymuosa nal &vzxlaÜnov. poop» 6b tò dumnecéiv. Hic 
addit Savilius : « urin zi obro rire Aoc v els tàs adto 


10M. VI. 


dicamenta adhibeam, vulnera non tollentur ; sin 


adhibeaimn acerba, vos dolorem non sustine. An- 


gustiæ mihi sunt undique : sed operæ pretium 
fuerit manum deinceps cohibere : sufficiunt enim 
dicta ad eorum, qui attenti fucrint, emendatio- 
nem. Verumtamen ut non solum vobis, sed ct 
cxteris utilia vestra opera fiant, age rursus ca 
summatim collecta repetamus. Disseruimus de 
Seraphim, ostendimus quanta. sit. dignitas, juxta 


JB regium solium stare, et in hominum potestate si- 


tumessc, ut dignitatem illam adipiscantur. Diximus 
de alis, et de ipaccessibili Dei virtute, deque in- 
duigentia, qua se nobis attemperavit : adjecimus 
et causam clamoris ac perpetue admirationis, et 


xüpzs luninttt, ws d'yaputos zal d'yveiu ov, coy ó& TovTÓ 
datty, Govt YIlaUÀou À€yovcos, gotspov dun. In libro Can- 
tabrigiensi sic : pisn’ xeAebst mpos Tà; aùtou napačobñvx 
xüpas Tòv dyywuovzx xat kyxisyuytav. pobepov òè và iur. Iu 
libro Croshavii sic : uivz, xza:0et 94027t gipas rat nos; 
10» yva pora zat Qvaloquvz0». 20frohy CE T) lum. v 


12 
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qui fiat, ut dum Seraphim indesinenter Deum 
contemplantur, eum indesinenter quoque glorifi- 
cent : commonefecimus vos cuinam choro accen- 
seamur, et cum quibus communem . Dominum 
laudemus : adjeciinus et de penitentia sermones : 
ac demum, quam grave sit malum cum prava con- 
scientia ad sacra mysteria accedere, demonstra- 
vimus, et quo pacto fieri nequeat, ut qui manet 
incorrectus, penam  evitet. Hac et uxor a viro 
discat, et filius a patre, et servus a domino, et 
vicinus a vicino, ct amicus ab amico : imo etiam 
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‘inimicis ista narremus : nam et. illorum salutis 


nobis est ratio reddenda. Si enim illorum erigere 
jumenta quie ceciderint, et quz aberraverint con- 
servare ac reducere jubemur : multo magis er- 
rantem eorum animarn nos reducere, et collapsam 
oportet erigere. Si hoc pacto nostras et proximo- 
rum res dispensaverimus, ante tribunal Christi 
cum fiducia stare poterimus, cum quo Patri 
gloria, honor, imperium, una cum sancto ac vivi- 
fico Spiritu, nunc et semper, et in secula sæcu- 
lorum. Amen. 


ARCHIEP., 


CONSTANTINOP. 


crnplote petà movnpaù auveibóroc , dreôeikapev, xat 
Tiç 00x Tott” Otauvyeiv vov ååtóplwrtoyv uévovta. Tauta 
xal yuv map dvôpòç uavlavérw, xal maie Tap 
Tatpóc, xal olxétnç nap Otanórou, xal yeltwv rap 
yeltovos, xal plàoç map pilhou, Xov ôt xal npàç 
Toug èyOpoùç taŭta ĉadsywpeða: xat ykp xat TÄS 
èxeivwv owtnplaç hueic dapsv breúluvot. El yàp xat 
TÀ Ürotóyux abc v rentwxóra ĝiavasthoat, xat v&— 
mÀavnufva ĉasõoa xal èravayayciv xekevóusba , 
TOAND uv cv spuylv aùtõv mÀavop£vny rava- 
yaysiv yo), xal mertwxuiav ĉiaviotëv. "Av oUvw Tà 
xa0' éautoùç xal tà xazà touc mAnalov olxovo[uopev , 
SuvneóusÓa petà maQpnclac cv5vat Üpmpocücv roo 


. Bhuatoç coU. Xpiotoŭ, ps0" ob cà Matpt 8óta, tiuÀ , 


/, X ~œ e eer TI , Led 
xpdtoc, cuy cQ åylw xal uono Tlvsugatt , vUv 
rw Cand ` 3 
xat del, xal sic obe aliovag viv aiovoy. Audv. 


a Duo Mss. &ixpuyrty 23» và roixUra toAuxiaxvra. Utrovis modo legeris, eodem recidit oratio. 


:MONITUM 


AD HOMILIAM SEQUENTEM. 


Ad hanc homiliam hec notat Savilius : « Hanc orationem sane perquam elegantem et 4vzoíav debe- 
mus Bibliothecz Serenissimi Bavariz Ducis : quo dolendum magis unicum nobis ejus obtigisse exem- 
plar, quod tamen tale fuit, ut pauca admodum supersint emendanda, prater unam aut alteram lacunu- 
lam. » Loca vero illa, quz vitium praferehant, utcumque supplevimus, ut in notis videbis. 

Difficile porro est statuere Antiochizne an Constantinopoli hanc habuerit homiliam Chrysostomus. 
Auguratur Tillemontius, Constantinopoli dictam fuisse, quia Chrysostomus hic post alium concionatus. 
dicitur; sed tam levi conjecturz ne ipse quidem Tillemontius adstipulari audet. 


Interpretatio Latina est Frontonis Duczi. 


IN PROPHETICUM DICTUM ILLUD, 


Ego Dominus Deus feci lumen et tenebras, 
faciens pacem, et creans mala. 


1. Pauca sunt quidem dicta, sed dulcis fons 
mellis est, mellis quod fastidium minime parit. 


EIZ THN IIPOPHTIKHN PHZIN, 


thy Aéyovoav’ 'Eyo Kópwc 6 Oeds èrolroa cox 


xal axótoc, xoy elpvny, xal xcü,ov xaxd. 


"OXva. ulv tà slongva, yhuxsia 6$ toù petog 4 


TTYÀ, u MToç xópoy oŭx čgovtas. Toŭto uiv yko c 
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Nam hoc quidem mel sensile voluptatem in lingua 
finit, et in corruptionem abit : mel vero doctrina 
ieza t6) cuvette, Otnvex? Th tÜQpocUvt, conscientiam afficit, eamque perpetua letitia per- 
zariy, xxl npòs doüapsíav fue yitpayevyoov. fundit, et ad immortalitatem nos deducit. Atque 
kai t ulv dzb Borav&v cuvriüerat , tò ôl dro tæv D illud quidem ex herbis componitur, hoc autem 
kow T papy gaivezar. "Toórou ofuepov óu8c èv- ex divinis Scripturis texitur : hoc vos hodierno 
ézìroev ó xahis elonxws, xai 7c OmaxoZc tò Bpa- die complevit is, qui pvaclare dixit, et obedien- 
biv forzo, xat žo ddr. thv loyùv Ocílee — tie praemium reportavit, ac vim caritatis ct 
ri She miotewg thv eòyéverav. Dépe Ù xal fusis fidei nobilitatem ostendit. Age ergo nos quoque 
m tiufuiay rdv Óuiv napabõuev tparekav ust multa cum alacritate solitam mensam vobis rur- 
fux Tç npoluplaç - xai yp coppa yalpoouev, Ete sum apponamus : non enim mediocriter gaude- 
irmdpoalas oùong Aaynpäăc, tocodtov èvtaŭða mÀz- mus, quod cum adeo celebres sint ludi Circenses, 
bx ipxrat tç Exe xxtappovňcav ĉtatpı6ňc. Ab ô) illa ludicra occupatione contemta huc tanta mul- 
m Ù petà ToAAÀZ thc capelas tov xpathpa titudoconfluxerit. Quocirca nos etiam multa cum 
inaus, xoathpa où pLfÜrv motoUvta , GÀAX c20- — liberalitate craterem statuiinus, craterem qui ebrie- 
cany xzvaoxtvatovca. Totoùtos vào ó xov l'oagGv C tatem minime gignit, sed temperantiam parit. 
Tuta TT toaméčne vaUTze X Opa: ob nial- Tale namque Scripturarum est vinum, talia 
*i0ixz Kal taŭra Aéyouev oüx dtiudkovteç 77i; — mense sunt istius obsonia : pinguem et obesaim 
eròs thy oct, d)ÀX mporiuvtso tZ Vu/Tc t4» carnem non reddunt. Et hac dicimus, non ut 
Bebe" 0933 rhv yoTotw êxédAahovteç, d) thv ignominia carnem afficiamus, sed quod animx 
duse xohdčovreç. Kàv yàp 90. 'o6ogóiuev, oŬtw si — nobilitatem pluris estimemus : neque vero usum 
guomgriv, dave pÀ dva toic tæv alpstuxGv oró- — rejicimus , sed excessum reprimimus. Si cnim 
uan abv. Kal yko tò oiua tovto P)attov piv TAG philosophemur, ita philosophandum est, ut hære- 
TH, xx ivavtiovw è tă quyT: dA &mAz uiv — ticorum linguis ansam non demus. Nam hoc qui- Manichros 
17, 9axovetvat ÔÈ vais EmiÜup.(at, vaio ixsivou. O dem corpus mimus est anima, contrarium vero 'Btegu- 
iwRu-frvne Góc oùx ix uic xal úo xai tpv non est anima : sed simplex est quidem illa , 
Wo ie tà näy cuveotýoaTo, dÀAÀ Toux(Axg xxl verum corporis cupiditatibus famulatur. Deus 
jazdonue gusti, stońyayes, vic oixelas copias thv D enim artifex prastantissimus non ex una et dua- 
Ttuociry iy tă Dvarpopül cv qtvopévov. Pxsixvo- buset tribus substantiis hoc universum constituit, 
ue. Où yo oùpavòv Exoinos uóvov, &))k xai yv- sed varias ac distinctas invexit naturas, ut abun- . 
o vv pávov, AAA xal flvov * 007 Ttov uóvov, à)3& — dantiam sapientie suæ in diversitate rerum osten- 
nai eehiery o0 as Yjvzy uóvov, dAX)X xaldovípa;: oóx deret. Non enim celum condidit solum, sed et 
&rrioe; udvov, AAAA xal doa oùx dép uóvov, 43k terram : non terram solum, sed et solem : non so- 
Xi vega" où vephaç púvov, dÀÀk xot alüfou* o)x lem modo, sed et lunam : nog lunam solum , 
thipa uvov, dA) xal Aluvac, xol myke, xat wora- sed et stellas : non stellas solum, sed et aerem : 
pix, xa! Šon, xal vrac, xal Bouvouc, xal Aewusvag, non aerem solum, sed ct nubes : non nubes solum, 
Xii TuoaUe(gouc , xal eníguatu, xal purtà, Boravüy sed etiam æthera : non æthcra solum, sed etiam 
tx rouda, xai Suigopa oyhuata, xal Svrgópous lacus, fontes , fluvios, montes , valles, colles , 
iralac, d Sta 2ópouc quce, bá ravi t xó- E prata, hortos, semina, plantas, herbarum varia 


noho uie dv tÀ yÀoretz xatoótt tày Aôovhv, 
ni di; glopkv ywpei tò Oi vij, Oda xal(ag uéh 


Q0) stt loot Tiç dv * xat tò cua v7 olxouuévne 
izrtp£yerv c) Aoyta qp, pet uetà toù m poy/tou * ‘Qs 
luvihivim «à Éoya cov, Kúpte. Tidvra dv copia 
izomaac. "Qore el Boúher Oéxtpov lõeiv, xatakırwv 


izsivo 1) Gacavaxov , EAO? irl toÙto tò TVEVUXTIXOY * 
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genera, formasque diversas, vires diversas, ac di- 
versas naturas cernere poterit, si quis mundum 
undique lustrarit ; et si totum orbem terrarum co- 
gitatione percurrerit, cum. propheta in has vo- 


i Sohu Aipas dxoUcat, QPEL exelvaiv du usw- A tua, Domine ! Omnia in sapientia fecisti. Tta - ?*&- 


Av, xal Tò £UcovOV "s &wxvolac cuvteivaç, EAO? dri 
Tamay thv Owvt(poucdv cou tb gpóvnpux , veupoUodv 


* ÉyeroSera: t6. avveioór, ad literam est , absconditur 
la conscientia, Savilius suspicatur legendum esse à;xa- 
beru. Sed nihil suspectum in hac lectione animadverto. 
Fronto Duceus vertit, conscientiam afficit, magis sen- 


que si theatrum spectare cupis, ad hoc spirituale 
satanico illo derelicto veni : si lyram cupis audire, 


sum spectans, quam etymologiam. 

b Legendum putat Savilius , &mzvrzyoó v0) «040v 
ripudv, et haec genuina videtur esse lfctio. Sed «sine 
Manuscriptorum auctoritate nihil mutare audemus, 

12. 


ces crumpet : Quam magnificata sunt opera Psal. 103. 


Psal, 48.2. 


Ibid. v. 3. 


]b v. 4. 


- 
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illo concentu dimisso, et excitato mentis tuæ ro- 
hore ad hanc veni, que animum tuum erigit , 
mentemque confirmat. Vide ut soni diversi , 
chordæque distincte, summo opifici Deo unum 
et suavissimum undique concentum emittant. Ceu 
enim quidam sonus spiritus ex differerítibus so- 
nis conflatus unum habet concentum glorifica- 
tionem, qua celebrat Conditorem : et sonant qui- 
dem separatim chorda singula, sonant. autem ct 
inter se conjuncta, Atque ut intelligas, quo pacto 
separatim. sonent, cxli chordam cogitatione pul- 
sato, tum ingenti edito sono audies eam Dro lau- 
dem offerre. Quod cum animadvertisset. propheta, 
dixit : Celi enarrant gloriam Dei, opus autem 
manuum ejus annuntiat firmamentum. Àb illa 
chorda ad diei noctisque chordam descende, tum 
et hos lyra quavis et cithara suayiores emitti sonos 
videbis: presertim vero cum adfuerit qui chordas 
istas pulsare noverit. Quonam autem pacto sonant ? 
dicet aliquis. Cælum non os movet, neque lin. 
guam, neque palatum, neque dentes, neque labra : 
quomodo ergo vox oritur? quomodo autem dies 
loquitur? neque enim hzc vocalia sunt instru- 
menta, sed cursus solis et luna dies est ct nox, 
temporisque progressus. Ne igitur ex crassioribus 
aliquis his auditis commoveatur ac perturbetur, 
andi quo pacto his, qua dicta “sunt, addere ma- 
jora contendit propheta. Cum enim calos Dei glo- 
riam enarrare dixisset, et diem diei verbum cru- 
ctaré, noctemque nocti scientiam indicare, non 
hic substitit, sed adjecit : Won sunt loquele, ne- 
que sermones, quorum non audiantur voces 
eorum. Horum autem verborum hic sensus est : 
Non solum vocem habent dies, et nox, et celum, 
sed ct. vocem ejusmodi, qua insignior, clarior, 
et acrior sit humana. Quo tandem pacto? Audi 
ipsa ejus verba. Won sunt loquele, neque ser- 
fhones, quorum non audiantur voces eorum. 
Quid igitur hoc est? Encomium vocis, laus soni 
hujus. Vox enim mca nota est illi, qui eadem 
mecum lingua loquitur, ei vero qui diversa, non 
item. Exempli causa, si Græca lingua loquar, ct 
vocem hanc noverit aliquis, ille me audiet : Scy- 
tha vero, Thrax, Maurus, aut Indus non item: 


» Hic in lacera serie verba duo triave desideraban- 
tur, sed ea uncinis inclusa damus, ne quis putet. ea ex 
auctoritate Mss, proficisci, Certum quippe est, si non 
eadem verba, camdem certe auctoris sententiam fuisse, 
ut series ipsa docet. 

b Hufpx xai «iE xat o2pa.sós, sic ex coujectura restituit 
F:onto Ducxus, et quidem optime. Apud Savilium le- 


B 


C 


D 
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cou thy Outvoxv. “Opa oor you ctapópouç xat veu- 
pùc evnàdayueévaç, plav xat navzouóvov t). Apiro- 
téyyn Be mavtayóðev *dvarsunrovsaç [uehnsiav. 
Qoe] yp ctc [pOóyyos Tað Tveúpatos ] ex ĉiapopwv , 
qlóyywv cvyxeíuevoç plav čyet psňwôlav, Thv cis 
tóv rorýoavta ĉokoħoylav: xol jyoUct uèv xal’ tav- - 
TÀç af veupat, JjyoUci 0b xal pet’ AAM. Kol iva - 
tanc næs xad’ fautác 7j 0001, xooucov T Aoyiopi - 
Tv veupkv coU oóüpavoU , xal dxouc?s peydha yos- : 
GAG, xal tõ Ori) Oótav dvareurouong. "Orto (vc 
xal 6 xpogr/tnc cuvilov, ÉAeyev* Ot oüpavot Beryoov- 
vat BdEav Oeo , roino è yerpõiv abt dvd 
vb otepéwua. "Amb ts veup&e xelvne uetdbnhi ixi 
Thy veupày tç huépaç xat tç vuxtóc , xal Gye xat | 
toUtOue tob; qÜOyyouc Aópac &mdore xal xüipas | 
Alw  oÜeyyog£vouc* xat dhora, frav A Te Ó he | 
veupig TaUtaq dvaxooucacüa: Émvotdquevoc. Kol mc 
790015 pral. Erópa oùpavòç où xwsi, oùte yht- 
Tav, 0068 Ürtepobav, où? óBóvrac, oùt yen maç ouv 
A quw) npóeiot; na 66 A huépa pOéyyerar; 0080 yàp 
taŭra dpyava puvytixd otv, dXX Bpopox irs 
$X(ou xal ecXvac, huépa xal vùg, xarpoŭ mapodo. 
"[v' oóv uý ttc t6 rayutépwy tata dxoúwy opu- 
Gñtat xal rapd vertat, dxoucov rosg 6 mpophtne ira- 
quviCezot tõ slpyuévw. Eixóv yàp, 8m Ot ojpavol 
Ovvoovrat dkay Oso, xat re Hyépa cm juépa 


'ipeúyetat pňa, xal vùg vuxti avayyéhet qvia, 


oùx otn péypt tovtov, AA èmhyayev* Oùx ciot 
Aat, oùôè Adyar, (v oùyl dxoúovtar al qovat av- 
vv. “O òl Aéyei, TotoUrÓv att’ où póvov qal 
£(0ucty Åpépa xal voL, ® xal oùpavòg, di xat tot- 
asc qv), À tis dvðpwnivne écciv eùenporipa, 
xai capeotépa, xal còtovwtépa. TIóc xat tive tpómo 
"Axoucov 17 phoews ath. Oùx elot Mahat, 005! 
Aóyot, &v oUyl dxodoveat al quvol aùtõv. Ti mos 
ouv toUró foty; Eyxóptov ts quii, rawo TiS 
Age. “H piv yàp êh quv si imp buopówp yer 
prog, Étepoyhwso 0i o)xévi, Olóv «i Aéyw, * Pà- 
Adót OuaAevop£vo) pot YADTTN, &v roivuv TAY quvày 
eiðă ttc, éxsivog dxoúsetal uou 6 88 Exúðnç, xai ó 


gitur 4uéox xat vob xat odz Gv9pwmo;: verum conjicit 
ille ia margine legendum esse xxt o2pvós, et recte qui- 
dem : nam sic sensus postulat, Illud autem oix d0goros. 
ideo sic impressum est, quod librarius ojo pro oùz ha- 
bDuerit, et àvo; pro &»6ewmo; , que vox fere semper ila 
scribitur in Manuscriptis. 

c Hic aliquid. subesse vitii suspicor. 
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F3, xit 6 Maüpoc, xat ó 'IvBà« ouxétt $ yàp ĝa- 
mà Th Qstznc oUx apinsiv sùonuov dT ye- 
wedn mhv fuhy GuDsEw. 

[xwv iyo tov Zxu0ou xat toù Bpaxòç OwAtyo- 
ui o) OuvrjgOp.at dxoúetv, 0003 tepos tT, Érépou 
Tar Emi ÔÈ toU oùpavoŭ, xal vuxtóc, xat t7 
teisa 00x. Égtt TOUTO, dÀÀÀ Torauty awtiy ÈSTIY Å 


amh, x Raan YATTA , raon Aah&, mavr} Over 


R 
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quippe quod linguæ discrimen impediat, ne illi 
sermo meus innotescat. 


2. Rursus ego, si loquatur Scytha vel Thrax, 
audire non potero, nequc alter linguam alterius : 
in czelo autem, in nocte ac die locum id non habet, 
sed ejusmodi vox illorum est, ut ab omni lingua, 
ab omni loquela possit audiri, eique clara sit ct 


awtoÓat, xai eùônhov elvai xal cag. Atk voto el- ,,.- perspicua. Propterea cum czlos Dei gloriamenar- 
min, ét Ol oùpavol ĉtyyoŭvrar ĉókav Beoŭ, xat, Hué- A rare dixisset, et dicm diei verbum cructare, adje- 


a t} ju£pa ipeo eva priua, inhyayev’ Oùx eloi àa- 
Pi, 9933 oyot , &»v obyY dxosovrat al qe val abtüv. 
0A et, totoUTOv oti’ coto Érouat MaMày , 
ni swemieHY Égouat quoviv Á huipa, xal f, vk, xal ó 
dm, xat xai Tà xrícuaa &ravta , ÖÇ Tdcat tao 
Akai, voutígti , mut Taíc Lid , näst toic 
"sw dxooccüai aùtõv tiv quvüv. Où Yáp dox 
id, gnst, touc£Gtty , oóx Íovw Éüvoc, oùx loci 
d: iba. u) axoúetar fj quv)) toù oüpavoo - d)3à 
115 Exüfec , xai 6 Got, xxi ó Maüpoc , xal ó 'lv- 
ix, xm ô Xaupouatns, xal roa Aa), xal rüca 
vata, xat räv £Üvoc uvýcetar vaut", ÜTtaxoUEUv 
T 9wvnc. Hex xoi tive tpórw; "loUro Aovrov 
uut, iva dôr was ciyy Ó oüpavóq phéyyerar. 
Uko yàp ns aùtoŭ tò xd)Àoc, tà uéyeðoç , TAY 
hss, TO ĉtapxèç , tjv qatópórnta , xat taŭta mavTa 
cmyayèy xapk cauta, Dobkonc vóv Ovputoupyóv , 
Agnum. Tov Tov|cavta , Ó oüpavóc quviv dgixs , 
^3 UK TÀwTtne dvanéupaç ta Oc óav. Kat 
"Wo ie: Tò slonpévov, te Ot oüpavol Otryoüvzat 
"4m O90. TMõç xal tive vpómw ; Tóv Oearhy tõ 
cde 9X olxe(ac qatüpótntos eliç 0aUpa naparéu- 
zme 190 Ovpatoup YOU. Orav yàp lwy tò votoUtov 
im, timc, da Got, 6 Gebc, fjMxov aua elp- 
T^, xal iv tõ pico tédsxaç. "ol oüpavol tjv 
dkay tautnv dvýveyxzv, t% oň YAWTTN y pncdpavot , 
at È TAÇ Špes tò baŭpa napariurovteç. Otw 
apres dvagéoougt ĉóčav t Oei, xal vaütne TÄS 
verc xávteç dxououcty. Enrerôh yap oùx Zxviv dxo7 
wna paðeiv, AAN det xal Oewpia, prs 0b näst 
ua, £l xai $ yatta Óuxpopoc , xal Bap6apos, xai 
ns, xai Go&xsec , xai Maipo, xat 'Ivóot vaut"; 
12999061 17e POVÄS, TOUTÉGTI , TÒ Üaüpa Phénovteç j 


rdo Doacknrcónevot , thv qatópotate , tò péye- 


$ 


b 


cit : Non sunt loquele, neque sermones, quo- 
rum non audiantur voces eorum. Qua verba 
talem sententiam habent: Talem habent loquelam, 
talemque vocem habent dies, nox, et cxlum , 
omnesque creature, ut ab omnibus loquelis, hoc 
cst, ab omnibus linguis, ab omnibus gentibus vox 
eorum audiatur. Non enim est loquela, inquit, hoc 
est, non est gens, non est vox, ubi vox cali non 
audiatur : sed et Scytha, et Thrax, et Maurus, et 
Indus, et Sauromata, et loquela omnis, et lingua 
omnis et gens omnis hanc vocem poterit exaudire. 
Quo tandem pacto? Hoc jam audi, ut intelligas 
qua ratione celum tacendo loquatur. Cum cnim 
videris ejus pulchritudinem, magnitudinem,situm, 
perpetuitatem, splendorem, et hiec omnia colligens 
apud te Conditorem glorificaveris, Creatorem lau- 
daris, tum vocem emisit clum, et per. linguam 
Deo gloriam laudemque detulit. Atque hoc illud 
est quod dixit, Cali enarrant gloriam Dei. Quo 
tandem modo? Dum sui splendoris pulchritudine 
spectatorem in admirationem traducunt Condito- 


> ris. Cum enim conspecto tanto opere dixeris : Glo- 


ria tibi, Deus, quale corpus condidisti, et in medio 
constituisti ! czeli gloriam istam detulerunt, et tua 
lingua utentes per aspectum admirationem exhi- 
buerunt. Ita silentes gloriam et honorem Deo de- 
ferunt, et hanc vocem audiunt omnes. Quando 
enim hac percipi auditu non possunt, sed aspectu 
et contemplatione, aspectus porro unus est omni- 
bus, tametsi lingua sit differens, et barbarus, Scy- 
the, Thraces, Mauri, et Indi vocem istam audiunt, 
hoc est, miraculum cernentes , pulchritudinem 
obstupescentes, splendorem, magnitudinem, alia 
omnia, qu ad calum pertinent, qui recta sapiunt, ` 


gloriam et laudem offerunt Deo. Idipsum et de die Opera ipsa 
di U ] l :h di Dci Deum 
atque nocte dici potest. tenim hoc pulchritudine, 5. Laut. 
situ, magnitudine, splendore, temporis perpetui- 

tate, usu, efficacitate, cæteris omnibus spectatorem 

ad admirationem traducens efficit, ut. gloriam ct 


honorem Conditori deferamus: ita nox ct dies. 


bx, tà dda dravta tà poc 10v oüpavbv, Botav dva- 
1pm cip ônpuroupys ol xahis qpovoüvtrc. Tò auto 
x3 reo Tc fufpa, xat T7 vuxtóg dcc timely. 

obrog vip xaker, TÀ Oost, tõ peyéðet, T 
pòpi, tõ Otapxst toU ypóvou, c spela, T 
evtpyeig, tois dot drac els aua mapaméumov 


* uà Savil. recte. In Morel. autem o) ojoxvi, mendo, ut videtur, typograpli.co, 


Matth. 5. 
16. 


Psal. 18. 
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Cum enin rectum. horum temporum ordinem vi- 
deris, et quo pacto penso suo absoluto dies noctem 
e suis propellere limitibus non contendit, nec 
ullam pre se fert res alienas usurpandi cupidita- 
tem : neque propterea quod ipsa splendidior est , 
totum occupare, tempus conatur, sed recedit : eo- 
demque modo rursus nox suo confecto cursu diei 
cedit : et. hoc per tot annos factum est, nec ulla 
confusio vel perturbatio visa est, et nec ista illam 
ejecit, neque illa hanc fraudavit ; tametsi splendi- 
dior una, et obscurior est altera : rursus rectum 
ordinem miratus non Deo gloriam et honorem vf- 
feres? Et quemadmodum sorores dua benevole 


erga se invicem affect, paternam hereditatem in., 
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libra et bilance partiuntur, et ne minima quidem A 


re ulla altera alteram fraudat : sic nimirum ct nox 
ct dies toto tempore inter se diviso, dum ne mi- 
nima quidem ejus parte se invicem fraudant, tan- 
tam zqualitatem observant, quantam usu et expe- 
rientia didicistis. Audiant avari, et qui hereditate 
spoliant fratres : rectum ordinem temporum reve- 
reantur, ac noctis et diei concordiam, et suum 
vitium corrigant. Sic igitur. Dies diei verbum 
eructat, et scienliám nocti nox indicat, non 
vocem mittentes, sed dum recto suo ordine, ac 
dispositione, et aquabilitate, ac mensura ab omni 
obstaculo libera, tuba clarius predicant Creatorem, 
non in uno terrarum orbis angulo, sed in omnibus, 
quas sol aspicit, regionibus. Hæ siquidem voces 
per universum mundum feruntur, quandoquidem 
ubique celum est, ubique dies, ubique nox, suam- 
que doctrinam ct in terra explicant et in mari. 
Quocirca non dixit propheta simpliciter , Celi 
loquuntur gloriam Dei, sed, Enarrant, hoc est, 
alios etiam instruunt, ac pro discipulis habent uni- 


D 


versum genus humanum, et ia medio proposita C 


maxima schola, librorum ac literarum loco, natu- 
re sue pulchritudinem idiotis, sapientibus, et 
omnibus contemplandam praebent, et tamquam in 
libro insidentem ipsis de Dei sapientia ac virtute 
doctrinam. Sic etiam homines non loquentes, sed 
vel tacentes per alios Deum glorificant; ideoque 
dicebat Christus : Zuceat lux vestra coram ho- 
minibus, ut videant opera vestra bona, et glo- 
rificent Patrem vestrum, qui in celis est. Ut 
igitur cum quis vitam luceutem videt, etiam illo 
tacente qui vivit, gloriam et laudem offert Deo : 
sic nimirum et is qui celi pulchritudinem intue- 
tur, glorificat Conditorem. Propterea dicebat : Celi 
enarrant gloriam Dei, per spectatores; Dies diei 
eructat verbum, et nox nocti indicat scientiam. 
Scientiam ; quamnam? Illam nimirum de Condi- 


D 
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vüv Üsac]v, mowi skav dvagípsv tõ Órptoupyo : 
ov vut xal f$j£oa. “Orav yàp lorc thv eòtakiav 
"(y xatpüv Toute, xal TG tò olxeiov draptisaca 
Eévpov Á ńuépa , où povsixet thv voxca (oca tiv 
oixeiov Ĉpwv, oô: mheovskiav tivà émieixvutat, 
oùt, ère) padporépa toriy aùtňs, tòv ravra 
Biatexvat xatarzeiv yoóvov, àJÀ' dvaywpsi * xai fj wif 
zÒ aüró rdv, dxapr(caca tuv aùtăç Üpópov, ra- 
payepri «Tj *ufoa, xal coUto iml TocoUtow freo 
yéÉyove, xal oùòeuia auvy uai, ovè tapa, xal oit: 
auth èkwlraev èxeivrv, oùrte éxelvy êndtovixtroe 
vast, xaltot fj èv parðpotépa , $ Sè Copwsotépa' 
nahv thy sòtakiav Oavudoaç, où ôckav dyariw'her 
OG ; Kal xaðdrsp dôchpal úo olxeluc mpoc dn- 
jag cixeluevar, marpiov õiavsiuduevart xAñpov iv 
otahuoiç xal Çuyoiç , oG tò tuyòv Etépa thv irépav 
mÀsovextel * oŬtw O9) xal vk xal Auépa tòv ypóvov 
dravra Oui duEvat , tosaútny ĉiatnpoŭow loómta, 
o08d «b ruybv dU Aag mAsovextoŭocar, ony lote b 
ts reipas aùts paóvcsc. "Axoufcucuv oi wÀsovi- 
xtat, xal touc dóeAgouc dE0odpuevot coU xAdjpov * al- 
elaðwoav töv xaipv thv sütallxv , vuxtòç xat 
huépaç thy lenyoplav, xal xavaAuétocav tò Éavrüv 
vóanux. Oütw coivov. 'Hp£pa «T, fpdon. èpevyetm 
Bua, xal vù vuxti dvayyAder qvilaty, ob geri 
doiicat , G))X Ox tc eücal(ue , xal toù pulpo, 
xal 7c laótr;roc, xal tv dTopspuroólatov pétpoy, 
cáàmiyyoç Axumpótepov tov Ovutoupybv dvaxnpút- 
touc , oUx Èv ptl tç olxoupévae ywvla , ĠAN bony 
6 foc popa yv. Arat yàp at quval xavcayo Lr: 
olxouuévne qfpovrat, èneiðh mavtayoù 6 o)pav , 
xal mavtæyoÙ Åuépa, xol ravtrayoù vul , xal thy ĝt- 
6aaxaAM av aù tæv Exvelvouct xal dv qj, xat dv eiat. 
Ak coUo ô mpogiiene oùx eirev án, Oct ol oùpavol 
q£yvovcat cóžav E coo, AAAA , Arnyoŭvrar, tovsittt, 
xal étépouç mabevouct, xal uan rác čzouot to tuY 
&vÜpcrrtov vévoc, xal &ibmoxoAetov péyiotov tic o 
udcov elol npobaxhàduevor, dytt B16Aov, xal ypappa- 
ttv, Tç olxsiaç púzsws TÒ xdAAoc xal Quota, xai 
Gpgotc, xal moi mapfyovtig émiévat, xaðdrsp êv 
16A Áo thy èyxernévriv aŭtoiç mept tie ToU. Osou a0- 
plaç xat ĉuvduso Sıdasxaklav. Ocw xal dvôpwro 
obj põeyyduevot, 3A xo oiyõvreç Ov Éclpov õoka- 
ouai tov Geóv* cò xai Ó Xpiotòç Leys Aauțato 
TÒ güç buñv čunposðey x&v dvOpónwv, mws lwc 
Tà xaX Éoya buv, xat GoEdawat xày Matipa bpi, 
70v Èv toic oùpavoiç. “Norep QUV TiC bpõv Biov hau 
ovra, xal ciyëivtoç TIG Bıoŭvroç, ĉokav dvapépti 
Ti Oe * oŬto 8) xal tò xdAXoc ópb)v toU oùpavo » 
Go2dtet tbv morýoavta. Ad toŭro CAeyzv: Ol oùpavwot 
Sinyoüvrar BóExv Geo, tà tõv Oearæv * "Hyudps 51 
ufo žpeúystat Dua, xal voL voxsi avayyshhst 
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wc. l'yoow : moíav ; Thy rept toù sovf;gavtoc. 
"erro yàp fj huépa elc ipyaclav i&dytt vov. dvôpw- 
zn, oto fj vog Sradeyopévn , dm xüv pupiwv dva- 
mw udyUov ,. xal c&)v ppovtiĉwv dpinor, xal x&- 
uvouaav Thy xópnv xotltouca , xal tà BAfpapa xata- 
muor, dxuačoúoņn 17 Duvdust mapaaxsudtet 


civ dxsiva BÉyscÓni ndd. “Mote xal tave oòx p 


Diw vb yoxcwaov , d) xal opóôpa rohú. El yàp 
wj éervérau Tov divüpeyrov. dm) tv puplwv py Ov 
vrieyou£ve , oùôèv čpehoç Av ts fisípue siç dpya- 
cia autò eloayayoúons' tis yàp quatux årayopsv- 
we tip Oenvexst mvo, DugÜdon àv, xat dmoeco 
3 lo, xai o08Àv adco rov èx vc åxtivoç iyé- 
xo. H roivuy rorodoa thy huépav yphorpov Tip dy- 
ipanu, abh uda vá dam Å Out ths olxelaç ĉaxo- 
vas ov dxohaúovta t7s yopelaç acie mpó« TÀV TO 
Bù yro yripaywyoŭcz. “Orav yàp ivvor,am tw, 
mov uiv Ò yphoruov thg fipípac , mócov à tò tic 


tore. Ut enim diesad operationem hominem edu- 
cit, ita succedens nox ab innumeris illi requiem 

dat laboribus, cum eum levat, oculos fatiscentes 
consopit, palpebras comprimit, efficitque ut instau- 
ratis viribus radios solis rursus excipiat. Itaque 
non exigua hujus quoque est utilitas, imo etiam 
magna. Nisi enim. succedens. innumeris a labori- Noctis uti- 
bus homini requiem aliquam daret, nihil dies ill; titas. 
prodesset, qua ad operationem illum eduxit : 
quippe natura deficiente, laborum continuitate 
confectum animal istud periret, nec ullam ei lucis 
usura commoditatem afferret. Ea igitur est præser- 
tim, que diem homini utilem reddit, qua mini- 
sterio suo ad cognitionem Dei provehit eum, qui 
chorea ipsius perfruitur. Cum enim apud se per- 
penderit quispiam, quanta diei sit utilitas, quanta 
noctis, et quo pacto hzc illi succedit, et variatis 
vicibus, velut in choro quopiam, alternatim sibi 


wrix, xat auos aŬry ĉtadégetar lxs(vnv, xal vad- ,, succedentes nostrum genus conservant, quamvis 
M, denso fv vw yop; tò Tívoc huv åmobzðoy A omnium hominum stupidissimus fuerit, excitata 


&exyóurwat DuxtrpoUst, xv &mdvruy dvðponrwv 
wiisreoos 7j, Suvfcstut tòv olxtiov Aoytapby dva- 
xw elôévar to dipistoréy vou Oeo ty aogíav, Åv 
àdi fufpae xat ths voxróc èmsôeikato, ixsivny 
y tl éoyac(av , taútyy òè elc dvegtv vv. nóvwy 
$xxhnoogac fipiv. 

Aà tata uiy èx cv Tpoouilev Éravra si- 
ziv ilÓnuav- ércevó3) Ó civ ohuspov uiv ávayvw- 
diw mvàù mohhobç tæv où rpossyóvtwv lows 
Bocéónos, xat viv dnelpws F papàe igóvrwv , pépe 
dh, modA T5 fún Wpi« TaUra yuphowpsv. Avs- 


sua ratione summi opificis Dei sapientiam nosse 
poterit, quam per diem ac noctem ostendit, dum 
illam nobis ad operationem, hanc ad laborum re- 
laxationem attribuit. | 


o. Verum ad hac omnia dicenda jam inde ab 
orationis exordio digressi sumus : quoniam au- 
tem ex his qux hodierno die lecta sunt, nonnulla 
multos ex iis qui minus animum attendunt forte 
perturbaverunt, eosque qui in Scripturis parum 


T9265 uiv vào xai fj aípojpooUca, Á ^j áp, TS B versati sunt: age magna animi propensione ac 


fry tuy aludtev orhoasa, xal t% v7 niotewgç 
üwiuit vocoUTov cufjoaga Üncavpóv: xal yàp Jv 
Xr) Tò yivóuevov” dÀÀk xal xào) tücoxuAoUca , 
xal $ cuj fsaga. petà tòv Deryov énawoupdvn. Aù- 
ck yàp ó auXnfals " IncoUc dvaxnpótct. Tò vovatov. 
Áwproot xal tà otiypata IaóAov , TÀ TPAÚLATA , 
ti wspwrépia, al åraywyal, và vaudyia, Tà coud, 
1i oce, al èmbovhat at moxlar xat Ormyexels , 
d ivato ol xaðmueovot, 6 Atd, TÒ Dlpoc, Á yv- 
uOe, $ irioúorasis; f) xaðnuépav. AAAA ti málo; 
Avian guysiv mo) T4 coópórntt ypnodpevoy , 
94 zdy ó TlauAoo xeracyow, åraydyn 100 TQoxst- 
uw». Kai rào lore, moXAdxi étépwðl us Baði- 
Vorrz xai tetpapuévov dravthoaç èv pío T AOT 
xrtícgt, xat oŬtwg elÀsv , Ós Ev aùtẸ neicat xa- 
taom tòv Aóvov. "lv! ov ph xal a juspov TOUtO 
Tilov, xaðdrep *yaAtwóv xit qspopíwo Ti 


a Saril, hahet »20zz*p y2Xtiby lañsas pepdptvov v6 2o. 
In marzine autem notavit, legendum forte esse p::o- 


studio gradum ad ista faciamus. Lecta enim est Matth. 9. 
etiam narratio de muliere, quz sanguinis fluxum 29.—22- 
patiebatur, quaque fontem sanguinis tactu repres- 

sit, ac fidei virtute tantum thesaurum depradata 

est : furtum enim fuit illud factum, sed laude di- t ectiones 
gnum, et ubi deprehensa cst qua rapuerat, com- sacre Scri- 
mendata est : quippe Jesus, ipse qui furtum pas- T^, vs. 
sus erat, mulierculam collaudavit. Lecta suntris. 

etiam stigmata Pauli, vulnera, carceres, abductio- 

nes ad judicia, naufragia, vincula, catena, insi. 

die diverse ac continue, quotidianæ mortes, fa- 


C mes, sitis, nuditas, instantia quotidiana. Sed quid 


faciam? Magno cum impetu me proripiens hinc 
aufugiam necesse est, ne rursus nos detinens Pau- 
lus a proposito argumento abducat. Nam ut scitis, 
sepenumcro alibi me incedentem et conversum. 
occurrens in medio sermone detinuit, et ita ccpit, 


pésa, quam conjecturam sceqnutus Fronto Duceus, pr- 
copivo in textu posuit ; non enim alio usus exemplari, 
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ut in ipso finire sermonem suaderet. Ne igitur id 
hodie quoque nobis accidat, tamquam violenter 
injecto freno illuc tendenti orationi, sic illam tra- 
hamus et ad hoc dictum propheticum reducamus. 


5.7. Quodnam igitnr illud est? Ego. Dominus, in- 


quit, qui feci lucem. et tenebras, faciens pa- 
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Ady petà ToÀXT;e Tc apoðpótnToç Ea Gaovtte, oütux 
aütóv ÉxücujAsv a xal éri vv xpogntucy dyayu- 
mev pow.: Tis oov otw $ Preis ; Ej Kop, 
q"2tv, ô rocas ps xai oxótoc, Ó nowy elprvav , 
xai xTüov xaxd. '"Opücrs dx oùx elx o00i paty 
ènt tò ywpiov tato xov Üpóuov nomodpeða, dhà 


cem, et creans mala. Videtis non temere neque p zavra tà d))a mapatpéyovtsç, èvtaŭða ånavtňoa 


frustra nos ad hunc locum instituisse cursum , 
verum omnibus pratermissis huc pervenire stu- 
duisse? Neque euim mediocrem ei qui minus at- 
tentus fuerit, perturbationem afferunt ista. Quam- 
obrem attendite, quaeso, animum, et aures eri- 
gite, ac seculari omni rejecta sollicitudine, quae 
dicuntur advertite. Hanc enim jam vobis cupio 
mercedem vestri huc adventus persolvere, ac spi- 
ritualibus exsaturatos eduliis ita domum os re- 
mittere, ut qui abfuerunt , 
fecerint, reipsa discant : scient autem si cum at- 
tentione quz. dicemus exceperitis, atque ad illos 
transmittere potueritis. Ego Dominus Deus, qui 


feci lucem et tenebras , faciens pacem , et 


d mos. 3.6. 


Paupertas 


nou mala, 
disitie non 
bons. 


écmoualouev. Kat yàp mov «à uh rpocéyovt 
TOv Üopu6ov furori x0 eipnuévov. Atavaotnte tolvuyv, 
xal cuvcetvats thv dxodjv , xal tü&oav Buotuc)v pov- 
qia ixÓa)óvtsc , npocéyere Toig Aeyouívou. Kal 
yàp BoUAopa: tovtov vüv Opgiv tňç vtaŭla mapou- 
cíac tòv ioðòv droĉoŭvar, xal Tv TvevpaTxwy 
épmvjcag Edeoudtuv, oŬtws èxréupar, dott xai 
toùç ånoderphévtaç čpyw paðsiv ÁAùyy répewav 
Cnislav* slsovrat è, el petà dxpibelaç brodekays- 


quantam jacturam E vot tà Meyópeva, xat mpòç èxsivouç ĉtabıbdoar ôv- 


vnleinte. "Eyó Kúptoç 6 cbe, 6 moraaç qux xat 
exóvos 6 Towy elpvav , xal xcov xaxd. Zuvtyüx 
aÙTÒ mtpigTpéqu, Gote PvreOTjvat TET. Survoit , 
xai «ote. thv Àuctv Exayaytiv. O08 yàp occ Move 


creans mala. Assidue dictum istud repeto, ut „go coUcó pna, d)Àà xal Étspoc mpoyiitts € guvpbà 
in vestris animis defigatur, ac deinde solutio A drogÜevyópevoc Üevyev: EB loti xaxía èv nós, fiv 
adhibeatur. Neque vero solus hoc iste dicit, sed Kúptoç oùx érolot ; Ti OUV dott TÒ eipnuévov; Arao 


et alius concinens huic propheta dicebat : Si est 
malitia in civitate, quam non fecit Domi- 
nus ? Quid ergo sibi vult quod dictum est? 
Unam enim omnibus oportet solutionem adhi- 
bere. Quanam igitur est solutio? Si, vim di- 
ctionum illarum didicerimus. Verum attendite 
diligenter : non enim temere nec-frustra vos ad 
hoc assidue cohortamur, sed quoniam jam ad 


yàp 96i plav Avow èrayayeïv. Tiç ouv dox h iw; 
El udðoruev cv Aékewv troútwv thy õúvapv. AX 
npocégete petà dxpibetuc* où yàp cix} o008 párny 
cuveyäç coUto buv mapayyéhiouev, AN. èmstdh nps 
TÒ Baloç tv vonudtwv Aornòv ywpoŭpev. Tov rpa- 
Yu.dxiv TÈ uév dott xaÀ& ; Tà ÔÈ xax, tà Bb péca’ 

àv Évx mo); uiv duas Qoxsi xaxà, oùx loci à, 

GJ) Aévexat póvov xal bnorrteúerat. "AAA (va cagé- 


abstrusas gravesque sententias gradum facimus. B gxepov ô Mo Tora , qépe xal ènt mapaðerypatov 


Rerum alie quidem bonz sunt, aliæ mala, aliæ 
medie, quarum nonnulle multis male videntur, 
licet non sint, sed dicuntur tantum et existi- 
mantur. Sed ut quod a me dicitur dilucidius 
fiat, age firmatum exemplis sermonem institua- 
inus. Paupertas multis quidem malum videtur, 
verum non est: quin etiam si quis providus sit et 
sibi attentus, mala tollendi vim habet. Divitiæ 
rursus bonum quidem videntur esse, tamen abso- 
lute bonum minime sunt, nisi quis ut oportet 
ns utatur. Nam si absolute bonum essent divi- 
tiz, bonos esse oporteret qui eas possident : sin 
autem non omnes divites virtute sunt praditi, 


sic ex ejus auctoritate restituit. Ad unius quippe Codi- 
cis Bavarici fidem hac homilia in omnibus Editionihus 
habetur. 

b Savil. duvnbeiguev, et in marg. ĝuynbeinte, quam 
conjecturam sequitur Fronto. 


tov Àovov yuuváawuev., “H mevla Boxet piv. moloic 
elvat xaxàv , oùx čati 6£* dXX el cu; * vijgo xai gt- 
Jjocoget , xal xaxàv dvatosvuxóv. O mAoUtoc mw ðo- 
xet uv rohdos elvat xav, ox oti Sè ár)Go xako , 
el uh t6 elc Sov aŭt X pop.eva eln. El yàp árins 
xahbv 3v 6 mhoŭtos, Eer xal tob Éyovcac ary d- 
vat xaAoUc* si 5 où mavreç of mAoutoUvree ivdptto, 
AAN ol xaX ci mÀoUtu xeypnuévor, sübnAov fr 


C oj &r AO x70 xab’ Fauth 6 rÀoUtoc xaAóv, d) Dàn 


Tiç etv dpszic dv zi pct xeruévn. Exonet 5. El- 
aly Èv tô agat Totótntec , &ç ol xoves år’ aùtay 
xaAoüvcat, Olóv xt Aéyto Tò Asuxbv oùx čov odola, 
ZANA Toit, xal aupbsbnxòs Éxvywópsvoy ij où- 


e Savil. cvvwyõeirxe : et in marg. indicat legendum 
cuvwò&, quam lectionem sequutus est Fronto. 

a Videtur legendum vipe xxt puosopsü, sed Editi 
vágot xat guocogtt habent. 


IN ILLUD ISAF, EGO DOMINUS DEUS FECI LUMEN, ETC. 


c2: &v OUY ttyt Tgog évrtat TOUTO, Àtuxóv TOV TOt- 
Sm xzloUurv. "Ecvw &ópweot(a rady xai aoc) 
muomo tW ousa xal cujÓsÓmxó o: xdv tivt mpoc- 
vitan dàfetov tov TotUroy xaAoUj.tv. El toivuv 
xt ó xAojroz Tjv dpeth, Eee vüv Égyovta tòv mhoŭtov 
iiærov elvat xat AéyscÂar * el è où ravtwç ó mov- 
cg ÈvdpETOÇ, OÓx dpeTÀ, oùôè xaÀov 6 mioutoq 
fex, dÀÀk map thy yvwuny toU ypwpévou TTO 
prat, Mdhv $) nevia el xaxòv jv, Est tobe Èv me- 
va íxavcac civar xaxoúç* el è norol civ dv mevia 
imaw tv oópawov ènehdbovto, oùx doa $ nevia 
LIXON. 


Ti civ, rı mohol BAnognuoust Pix. Thy rewiav ; 


grein. Où Oi thy mevlav, d) ĉtà thv olxeiav appo- Ț 


cuy Te xat u.oxcpotyuy lav tovto rorovor. Kal coótov 
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liquet divitias simpliciter-ac per se bonas non 
esse, verum in medio positam materiam quam- 
dam esse virtutis, Sic autem rem expende. Sunt 
in corpore qualitates, quas qui habent tales ab 
iis appellantur. Exempli causa : candor substan- 


D tia non est, sed qualitas, et accidens quod adve- 


nit substantie ; ergo si cui adnascatur hoc, candi- 
dum ejusmodi hominem appellamus. Est praterea 
ægritudo et ipsa qualitas quedam et accidens, ac 
si cui adveniat, talem ægrotum vocamus. Si ergo 
divitis virtus essent, eum qui divitias possidet 
virtute praeditum esse oporteret ac dici : quod si 
non omnino virtute preditus est dives, non. sim- 
pliciter aut virtus aut bonum sunt divitiæ, sed 
id fiunt prout affectus fuerit cjus animus qui eis 
utitur. Rursus paupertas si. malum esset, omnes 
qui in paupertate degunt, oporteret esse malos: 
sin autem multi pauperes celum occuparunt, non 
est utique malum paupertas. 

4. Quid quod multi propter paupertatem bla- 
sphemant? dicet aliquis. Non propter paupertatem, 
sed propter insaniam suam ct pusillanimitatem id 


imus ó paxetotoc 196, Gc dv day dtr, mevla v, xat E agunt. Atque hoc ex beati Job exemplo patet ; qui 


10% mito t7, meviaç xa tevey Oslo tÒ Bapaðpov, où ud- 
wn Ùx iG)acoY;umosv, dÀ)' sùhoyæ@v xov Bsòv curts- 
isy Ayw: “O Kópioc lOuxsv, 6 Kúpios dpsileto” óc t 
Kupu Édozev, otw xat év£vsto * ely tò voua Kuplou 
tüamu£vov £l toùç alt)vac. AAA& xal Ot cov mhon- 
t9 30430, Gaty, &prdlouct xal mÀsovtxvountv. AA)’ 
w ôa tov mÀoU 10v, dO Già Thv olxsiav dgposúvny 
X3 toutou iid gue TaÀtv 6 aùtoç dvðpwnroç obtoc, Óc 
fv 000 tt) sony où jóvov oùy Tfipraas tà itépwv, 
$2 xal mà oixeia P [ ¿biðou ], xal Muéva toic Ebvote asa 

xitoxsua ev, oŬtw Aéywv * 
ar. dv ndis Kal 6 Apay TÀoUTOv tosoŭtov 
Ejov, oic Tra ptoUct ndvra £Qamráva * xal oŬte voUcov, 
Ut bxrivov mheovéxty ó mtÀoUToe Érolnatv, Morso 
wA Bldownp.óv oŭte ixrivov , oŭùte tòv Adlapov f, 
zmia’ d))' obze OuAapjav Éxdtepot, unè cT 
ivryxaíae eoTcopoUvtee TpPOpŇG, x vov [av map coU 
8:33 dtacar Thy paptupiav, 100 tà årógýnta ca- 


vex siĉótoç * tòv ÔÈ Unó tiv dé) rponyovyévwy 


cum ad extremam paupertatem redactus esset, et ad 
ipsum paupertatis barathrum devolutus, non solum 
non blasphermavit, sed Deum benedicere non cessa- 


vit, his verbis : Dominus dedit, Dominus abs- Job. 1. 21. 


tulit ; sicut Domino placuit, ita factum est : 
sit nomen Domini benedictum in secula. At 
enim ob divitias etiam multi rapiunt et aliena 
invadunt, dicet aliquis. Verum id non ob divi- 
tias fit, sed ob ipsorum stultitiam ; atque hujus 
rei testis nobis erit hic ipse vir, qui cum tot opi- 


‘H olxía pou avt lp R bus abundaret, non modo res aliorum non rapuit, 


sed etiam propria erogabat, et peregrinis portum 
parabat, sic dicens : 
grino patuit. Abraham quoque cum tot opes pos- 
sideret, in pretereuntes omnia expendebat ; et 
neque hunc neque illum fraudatorem aut avarum 
divitie reddiderunt, ut neque blasphemum pau- 
pertas aut illum aut Lazarum : séd cum neque 
necessaria utrique suppeterent alimenta, sic illu- 


vu dvceuOev drevsyðňvar, xal óuóoxnvov t ma- p stres fuerunt, ut alter Dei, qui arcana clare 


tarp ysvéoðar, xal vOv dYaüDv dmolaósw, v 
lxziwx. "Apa tüv pécwv vaUt& STL, nevia xal TÀ- 
0, yiera xat vócoç, xal wh xat Odvatoç , Cosa xal 
"t&À, fou)sia xat ZÀsuüspin, xal Boa toata’ o0 
Yo bel ndyta dmiéÉvat, WITE mÀ unxúvetv xv Aóyov, 
ià iy toútog mapégovta Úuiv dpopužç, éml tà 


b Hic unicum verbum desiderabatur, nempe iàiio , 
aıt quid simile : i2i2o5 inter duos uncinos posuimus, ut 


Dovit, testimonio commendaretur : alter autem 
ab angelis antecedentibus hinc auferretur, ct con- 
tubernalis fieret patriarche, iisdemque bonis qui- 
bus ille frueretur. Itaque medie res sunt ist», 
paupertas et divitiae , sanitas et morbus, vita et 
mors, gloria et honor, servitus et libertas, et 


ex conjectura tantum positum declararemus, 


Domus mea omni pere- Job.31.32. 


Prov. 9.9. 


1. Tim. 5. 
23. 


` An Jacob 
patriar- 
cham dicit? 
L] 


2. Thess.3. 
10. 
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quacumque sunt ejusmodi : non enim omnia 
sunt percurrenda, ne prolixior fiat oratio , sed 
vobis ex his data occasione, ad ea quæ nos ur- 


gent dicenda pergendum est. Da enim, inquit, C 


sapienti occasionem, et sapientior erit. Igitur 
res medie sunt hoc omnia ; sic ut his in bonum 
et in malum homines uti possint. Quod enim hæ 
res sint mediz , ut divitie , ostendit Abraham, 

qui ut opus erat ipsis est usus : ostendit et ille 
qui. Lazari. vixit ætate dives , qui in capitis sui 
perniciem facultates impendit. Neque bonum igi- 
tur absolute sunt divitie neque malum. Si abso- 
lute bonum essent, neque res medie, dives ille 


qui etate Lazari vixit, tam gravi supplicio puni- D 


tus non esset : si malum essent, Abraham, qui 
dives fuit, non tam celebris fuisset. Tale quid 
est etiam morbus. Nam si malum esset morbus, 
oporteret et malum esse zgrotum. Itaque Timo- 
theus quoque malus esse debuisset , qui morbo 
gravissimo conflictabatur. Jino enim modico 
utere, inquit, propter stomachum, et frequentes 
tuas infirmitates. Quod si non modo malus 


idcirco non fuit, sed et mercedis multz accessio- E 


nem accepit, ut paticnter infirmitatem illam tu- 
lit; morbum utique malum non esse manifestum 
est. Alius quoque propheta oculis perpetuo labo- 
rabat: nec tamen propter hoc malus erat, sed 
et prophetabat, et futura previdebat, neque mor- 
bus illi aliquod ad virtutem impedimentum affe- 
rebat. At neque^ sanitas absolute bonum est, nisi 
quis ea ut oportet, non ad improbum facinus vel 
ad inutile otium utatur : neque enim crimine 


hoc ipsum vacat. Quocirca Paulus etiam dice- 44, 
bat : 5i quis non vult operari, nec manducet. ^ 


Verum hoec media sunt et indifferentia, et pro 
ratione corum qui eis utuntur aliquando hoc, 
aliquando illud fiunt. Quid vero attinet sanitatem 
commemorare ac morbum, divitias et pauperta- 
tem? Hoc enin ipsum, quod vulgo bonorum 
omnium caput censetur, et malorum colophon, 
mors inquam, et vita, neque sunt bæc absolute, 
sed ct ipsa media sunt, et próut eorum fert ani- 
mus, qui eis utuntur, alterutra fiunt. Exempli 
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xatenrelyovta Baclgev. Alou yp, not, copi dyop- 
Àv, xal cuopwtepoç otat. "Apa tõv uécwy tata 
&ctt tavta, óc TOTO xal elc xaÀov, * xai elc xaxov, 
ol ypwuevot Bóvatyc! dv. "Oct ykp töv psw tott 
taŭra, v 6 mhoütoç, fette ó "Apad. , elc éov 
aot ypnadusvoc. Eeke 08 xat ènt tot Aa%apou 6 
mÀoUgto;, ên} dmto)sia ths ÉauToU xta tà dvta 
ôanavýoaç. Oŭte ovv xaÀbv årh 6 mAoUtoc, obte 
xaxóv. El xaAbv Jv &mAG o, dXX oùyl uésov, oùx à 
6 dmi roù Aatdpou mÀoUctog toata èxohdkerto' el 
xaxòv Jj, oóx v ACpadu: oŬtox eòðoxlunoe riot- 
atos &v. 'l'otoUcóv ti xal fj vógoç &cclv. Fl ykp xaxov 
Av Á vócoc , ¥õet xal P roUcov xaxbv elvat xbv Éyovra. 
"Apa xal 'Tuxóüsoc čueAev elvat xat Toto xaxd, 
cy &vr, vóat Takalo. Oivw yàp dhiyw yp, tot, 
Ôtà xov atóuaydv aou , xal tăç nuxvdgç aou doleveiaç. 
Ei ôt où póvov xaxòç oüx Av évreððev, dAd xat 
TOÀÀoU uic0o0 rposlhxny Adubave, yevvalws Thy 
dàbwctiav èvéyxaç, tüOnAov Ott o0 xaxòy f, vosos. 
Ka Etepoç 6 mpophtne vouc ÓpOaA obo vost) Duce 
AAN où xatà toto xaxóc , GÀÀ& xal mpotoiittus , xal 
tà pfXAóvra mpoewpa, xal oü0lv A vócoc clo thy 
doethv èyéveto xoxup.a. AXAN o058 4$ byle århus 
xaAov, àv ph ttc elc 8fov. xeypnu£voc abc ely, X. 
el; èpyaciav movrpkv, À eic dpylav dvóvntov * 005 
yàp *00To dvsúðuvov. Atd xal ó Matos Deyev: FI 
Tiç 00 Ofer fpyakecðat, unå: &a0iéco). AXà tata 
TOv péowv otl, map vobc ypwuévouç notè uiv 
tOUTo, notè è éxeivo © yivópmeva. Kal «( Bet Ayew 
Oylevxv , xat vócov, xal mÀoUtov, xal mevlav; Aùto 
Xp toto, Ô Goxsi toic maAdoiç elvat vOv dyal xe- 
qdAatov, xal cv xax&v 6 xohopov, 6 0dvaoc, Mo, 
xal Á Co), 0088 taŭra &rÀO Éatat, d3ÀX xat tauta 
t&v éco, xag THY voyons 10v. ypwuévow Exaxtga 
aŭta yivóueva. Olóv «t Alyo * cb Civ xaXov, drav ti; 
B£ov y poyj«evoc adta Tie eln rav Ô? elg åuaptipata 
xai mapavoplaç, oüx£vt &v eln xa)5v, dAàà féAtuv 
Tov totoUrov vEÀeutzgat. llditw 6 rohhoiç psuxtoy 
eivat Ooxei, uuplwv dya0Gv yévor” åv alrıov, rav 
altlav čyn Thv mpochxouoxv. Kat OnAoUot ol uap- 
TupeEç, ot navtwv elot tà Thy teheuthy paxaguoregot. 
Aà ô) touto ó IIao3oq 00x ATAG melós giv v 
Xetesis, GÀ ène) toto ati) xapnoc evo. Kai 


causa : bonum est vivere, si quis eo ut oportet B «t alpficouat Y&p; protv. oÙ yvopitio- Guvéy optat à 


utatur : cum vero ad peccata vel iniquitates, non 
jam bonum est, sed multo mclius fuerit, ut qui 
ejusmodi est moriatur. Rursus illud, quod fu- 


a Kal elg xxxiv ol ypráp.tvot Šuvar dv. Savilius putat 
legendum xat elg xaxd» ypiis0at Govztve? dv, et vere melius 
haberet : «cd Manuscriptis destituti nihil mutare aude- 
mus. 


éx töv 800, thy émiÜup (zv Éyov. coU dvahŭcat xa 
cv Xpwrvip elvat * nohh yàp [PRANAY xpsisooy' Ti 


$i èmiueivat tÅ capxì dvayxaótepov ðt pic. A 


b 'Kat tovtov. Legendum essel xat TA2UTYY, sccundun 
grammaticam seriem. 


€ Fux. Yn Greco exemplari 4o525::0? legebatur 


IN ILLUD ISALE, EGO. DOMINUS DEUS FECI LUMEN, ETC. 


55 touto xat ó moron, Tíuioç dvavt(ov Kuplou 6 
(dvaroe tæv ócüoy aùtoŭ * oùy Grxci 6 Odvatoc, AAA 
6 voedcót Odvaroc. Kat md) d))ayoU, GOavatoc 
&uzprw)4Uy movroóc, "Op&c xal toto 16v uícow, 
ùy axha x2Àov, o00à áni xaxov, GAA dò t7 
quus t&v brocesouévwv aùtó; Aux 5), touto xat ó 
ewe:ztoe Lokouwy, TÒ pégov TOVTWY TÒ YpÁCtuOV 
xxiliyww, xal pikocspiy rèa aùtõv, xal Otixvüc 
frt 994, ÁRAS TOTO xa).óv, xdxtivo xaxov, d)ÀX META 
XTP T TpoGTxovto, yivetat xaÀk , xÀv qoptuxà 
giv * GoxTj, ETav cv xarpòv uÀ Eyn xbv pof xovxa, 
Kapo ToU xAaUcat, xal xaipóc to yeidoat, £s, 


npe TOU X7aa, xal xatpoc toU droðaveiv. O00À . 


Tap zavvayoU TÒ yatosty xa)ov, AA’ davit Erou xat 
Pabepdv * oce Travzo/00 tò d)vsiv xav, G2' Eovw 
zw xal Gavoíausov xal óAiüptov. Kal coUto abro 


ziv exvis 6 [ajo Deyev- “H xaxà Qebv Aim 
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giendum multi censent, innumera nobis bona con- 
ciliat, dum convenientem ‘causam habeat adjun- 
ctam. Argumento sunt martyres, qui propter 
mortem omnium sunt felicissimi. Propter hoc 
nimirum Paulus non simpliciter vivere in Christo 
cupiebat, sed quoniam hoc illi operis fructus etat. 


Etenim quid eligam, inquit, ignoro : coarctor Philip. t. 
autem e duobus : desiderium enim habens ?*-— 9^: 


C dissolvi et esse cum Christo ; valde enim 


multo melius; perinanere autem in carne 
magis necessarium propter vos..Ob hoc ipsum 


quoque dicebat propheta, Pretiosa in conspectu Psal. 115. 


Domini mors sanctorum ejus : non simpliciter 
mors, sed mois ejusmodi. Et rursus alicubi, 


15. 


Mors peccatorum pessima. Vides hoc quoque Psat. 33. 
medium esse, nec absolute bonum, nec item ab- ??- 


solute malum, sed pro ratione animi et affectus 


udvara siç Gurtpíav disscauéAvrov xatepydčetat* D eorum a quibus illud excipitur? Idcirco et sa- 


$ X toU xoguou Aur) Odvxcov xatepyáčetar, 


‘OpZ xxi touto tæv uíowv čv; OüxoUv xol tò 
lvrvcloy aùtoù Tov pico , 10 7atpew. Aéyos. Avónep 
ùy rids yalpsıv Ex£Aeuoev, a2 /alpew èv Kupie. 
AX $ uiv t&v uífcov Jévos txavç utv Oteuxplva- 
ta, eiye dxpoatàs yet npocéyovtaç* ltéov 68 Aowróv 
iz tà uÀ uloa, d) inl tà xa, & oùx v yévorto 
ATÀ, xal éni tà xax, 8 oùx 8v yévorro xaha. Tata 
piv qo tà elprisiva notè uiv voro, notè Bb èxeivo 
qivezat olov 5 nhoùtoç notè piv xaxóv, Octav tiq 
zheovzklav Baxavüttat, rotè Ob xa)ov, Stav eic en- 
uocuvny &valiaxnrut xat tà d))a vowUta xatà 10v 
zxvóva toùt. Ecot ĜE tiva, Ó oùx dv mote yévorto 
xaxd. tà l, lvavtia toútotç, delt xaxà, xal oùx dv 
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pientissimus Salomon, dum utilitatem comme- 
' morat, quæ in medio istorum est posita, et de 
his philosophatur, ostenditque non hoc absolute 
bonum esse, et illud malum, sed convenienti cum 
tempore fieri bona, licet molesta esse videantur, 
[et mala, licet jucunda csse videantur ] ; cum 
non convenienti fiunt tempore, dicebat : Tempus 
flendi, et Lempus ridendi : tempus vivendi, et 
tempus moriendi. Neque enim semper gaudere 
Donum cst, sed aliquando etiam noxium ; neque 
cnim semper dolere bonum, sed aliquando ctiam 
letale ac perniciosum. Atque hoc ipsum rursus in- 
dicans Paulus dicebat : Que secundum Deum 
tristitia est, penitentiam. in salutem stabilem 
operatur : seculi autem tristitia mortem ope- 
ratur. 

5. Vides hoc quoque medium atque 'indiffe- 
rens esse? Igitur et contrarium ejus est medium, 
"nimirum gaudere. Ideo non simpliciter gaudere 
jussit, sed in Domino gaudere. Sed satis jam ser- 
monem hunc de rebus mediis enucleavimus, si 


g quidem attentos nacti fuerimus. auditores ; restat 


ut ad ea progreliamur, quz non sunt media, sed 
bona, quz fieri mala non possunt, et ad mala, 
quz numquam fieri possunt bona. Nam ca quidein 
quz diximus modo hoc, modo illud fiunt, quem- 
admodum divitie modo malum .sunt, cum ad 
aliena bona usurpanda insumuniur : modo bonum, 
cum in eleemosynam expenduntur, ct alia hujus- 


zoze yévorro xaAd olov &af6erx, BAaognala, da£A- A. modi sccundum banc regulam. Sunt autem non- 


a Hic quedam, et quidem paucissima desiderantur, 
et ex serie facile suppleri possunt, vel iisdem vel simi- 
libus verbis: post cox; enim addendum «oi xaxa, ^xv 


ypxotz evz Sosi, verisimileque est hoc membrum ze 
tuxotiàzutoy excidisse. Sed Fronto Dacæus hec, non 
duhia conjectura , in Latina interpretatione explevit. 


Eccle. 3.4. 


2. Cor. 7. 
lo. 


Philip.4 4. 
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nulla, quæ numquam fieri possunt mala : quae 
verò sunt his contraria, semper mala sunt, nec um- 
quam fieri bona possunt : cujusmodi sunt impie- 


tas, blasphemia, lascivia, crudelitas, inhumanitas, - 


ingluvics, et alia ejusmodi. Non dico malum ho- 
minem numquam fieri posse bonum, neque bonum 
fieri malum haud umquam posse : sed res ipsas 
fieri tales non posse. Enimvero ha in suo manen- 
tes ordine, alie bone sunt, alie male : homo 
vero, quando illa quidem elegerit, bonus, quando 


Tria ge- vero contraria, malus erit. Igitur tres sunt isti re- p 
nera rernm: ; 
hone, ma- 


rum ordines : bona quidem numquam fieri pos- 


le, mediæ. sunt mala, cujusmodi sunt temperantia, elcemo- 


syna, et similia : mala vero üuinquam fieri pos- 
sunt bona, ut lascivia, inhumanitas et crudelitas : 
quadam autem aliquando hoc, aliquando illud 
fiunt pro ratione animi et affectus eorum, qui eis 
utuntur. Divitia nonnumquam ad aliena bona in- 
vadenda inserviunt, nonnumquam ad elecmosy- 


nam impertiendam : verum id fit ex animo et af- € 


fectu ejus, qui eis utitur; Paupertas nonnumquam 
ad blasphemiam, nonnumquam ad benedictionem 
ac philosophiam inservit. Quia igitur insipientio- 
res non pauci (jam enim ad solutionem venicn- 
dum est) non solum mala, que numquam bona 
fieri possunt, sed etiam ex iis quz media sunt, 
nonnulla vocant mala, ut paupertatem, captivita-- 
tem, servitutem, quz non inter mala, sed inter me- 
dia esse numeranda demonstravimus : multi vero, 


ut ante dixi, hec appellant mala qua mala non p 


sunt : de istis loquitur propheta, quæ secundum 
vulgi existimationem mala vocantur, non revera 
sunt mala : de captivitate, de servitute, de fame et 
aliis ejusmodi . Quod enim hac non modo mala non 
sint, sed etiam ad mala depellendasint usui, primum 
in medium prolata fame doceamus, quz tremenda 
omnibus ac terribilis videtur esse. Disce igitur, 
quo pacto mala non sit, et ad philosophandum in- 


struere. Cum populus Hebreorum ad summam p, 


improbitatem. devenisset, tum magnus Elias, et 
cxlo dignus, cum vellet socordie morbum au- 


3. Reg. 17. ferre, eumque corrigere, adjecit dicens : Pivit Do- 
l. 


minus, cui adstiti coram eo, si erit pluvia, nisi 
per os meum : et qui meloten solam possidebat, 
czlum clausit : tanta apud Deum gratia valuit. 
Vides paupertatem malum non esse? Non enim 
tanta gratia va]uisset. mortalium cunctorum pau- 


a En. In Ms. «i legitur; sed Savilius ia margine eis 
posuit ex conjectura, quam sequutus est Ducæus. 

b r'vójtvz. Ms. habet yivóuzvos, ut supra. Mox legen- 
dum videtur ro:ovz0$ ò moros. 


yet , ouvre , ånavðpwrla, Yaocpuuxoyla , xat ösa 

tottUta. Où Aéyw Oct dvðpwnroç xaxbc oüx dv rotre 

qévotro xadòç, oUte xaÀóc oùx dv mort qévotzo 

xaxóc* AAN Ort aórà ck modquata ox dv xote 

yévovto. Taŭta piv yàp "eim iml tç olxeiaç tå- 

bews, td Ttg xaÀà, xal tà xaxd- 6 ài dvÜporr , 

Ücav adv èxeiva PAntar, xahòç, Grav 53 dvavria, xa- 

xóc. OûxoÙv Tpeïç aŬtat poipar” tà plv ykp xak oix 

àv yévorto xaxk, olov awppocúvy , Èàsnuosúvn , xai 

Soa toraŬta' vk Ôl xaxk oùx dv rote yévorto xalk, 

olov åcéàysa, dravðpwria, QuóTrc tà ô? mori uiv 
voUto, motè ÔÈ éxeivo P yivópeva , mapà thv yvouny 
Tay yppévov. O mAoüroc mot plv yàp clc riso- 
veķiav rnpeteitat, notè Óà elg &evuocóvny: d0À 
Tap vv vvopony toU ypwuévou. Tevi motè uiv eic 
BAaaynplav, rotè Ói eliç sòpnpiav xal posopiav 
bnnpeteitar, "Ercel ovv mohol tiv dhoywrtépwy (èri 
Y&p Thv Múa lréov Aorrüv ) où Tà xaxà uóvoy, à oix 
dv mote yévorto xak, di) xal tæv u£owv via xaxà 
xaJoUct, olov xevíav , aiypaiwoiav, ĉoudelav, énto 
Èdeikauev où tõv xaxiv, åAAà& töv uéowv čvra zod- 
hot Ôk, rep Zpðny elroy, taŭra xaxà xahoŭov, oix 
Ğvra xaxd * * mept àv 6 TPOPÁTNG qnol, t&v xarà Thv 
Tov radiy Üróvotxy xaXoupsfvaov, o) Tv čvtaç xa- 
xiv” nep. aiypaMwslaç, mept Souhelaç, rept Auot, 
xai doa toraŭta. "Oct yàp TaŬta où xaxk, dA) xai 
xaxi)y dvatperuxd, 0v Audy mpótepov elc uécov dyd- 
Tee, Tov üt ppixtòv xal pobepòv elvat Boxoüvta. 
Ilóx oùv où xaxbv, pavðave, xal madevov quiocogsiv. 
Hvíxa tv 'Eópatv ó uos sic Zogarov Boxes 
mapavopiac, tóte 8j 6 péyaç " Hac, xal civ oüpaviv 
dst , ó Bouhóusvoç vv èx cT Datuuiac sov dvs- 
Asv, xal QtopÜGsat caca, émyaye Avv * Zi; Kú- 
pus, t mapígtny Évormiv aüroU, el Éacat betà, ci 
ph ôk aróuatós pov xat 6 unàwthy uóvny. xextr- 
ivo, , tüv oùpavòv dméxietoe* Tosaútn magé nca 
«UTQ TQóc tüv Bedv. 'Opüc vt où xaxbv $ mtvia; 
t Oùx ày 6 nrávtav dv0pórmov mevécvepoc tocats 
ånéhauoe naĝónolaç, óc yapol Baslgwv, £v uóvo 
Àóv« tosaútry ioyùy èmôeikasðar. Elmy toivw 
TTo, nhyaye Mudy, xaðdrep nardaywydy dowtov, 
xal OtopÜrAv tõv yıvopévwy xaxibv* xal xaðárep 
mupttoU Adb pou elc cõua Èunrecdvroç, xal aùtal tç 
Yis ai phébeç dvefnpavincav, xoi y stp opor rého, 
xat Boravat, xal 17 ys al Aayóvee žyovor Aotràv 7joav. 
Kal où pixpà tore 6 ñuoc éxaprobcao, ci Popnc 
THS Éml vÀv napavoulay drahiayelc, xal cuctaAckc, 


c Savil. putat legeadum zp: cooro à npop. 
4 Savil. legendum putat oj yàp, sed ojx à» beue 
habet. 
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zai yzvou.svor émwaxéa ceps, xal cti) poii ysipofi- ^ 155 perrimus, ut cum in terris versaretur, tantam vir- 


Ms. Oi yàp mpóc tà wha zpéyovtes, xat toUG 
vioùs aùtõv xatacpdtrrovteç toig Öaruoviotç, otot 
rosoutwv iepéwy TAs Baa). dvarpoumévwv , oùx EOuc- 
yípzvav, oùx Tyavdxvnauv , dÀX Jjveyxav ciyň xal 
zoba Tò vtvotAEvov, do ToU toU DeAcloue vevouevot, 


"Ops éx où uóvov [où] xaxbv 6 Abc, dÀ3X& xa xx- 
xew dvaipevixóc , dv taket qapudxou và vosýuata 
ĉopwsauevos; El xal thv alypadwaiav aùthy * Bov- 
het lòeiv oÀ (àv xaxwv oUgav, ivvoncov cí(veq uiv 
7eqv ol "lou3atot pb. tăcalyuaiwolaç, tiveç õè dv 
7j aiyjaAmota, (va udðne Urt ote dj EMevÂepia 
ixl xaÀov , oŬte fj alyuahwoia xaxóv. “Oray uiv 
rip Jexv èv EsuOs pla, xal thy matpiba. slyoy thv 
iaut, tovaU ca. Énpartov, ó xal Éxdotrv fiuépav 
tax, xpoqrícac aütüv xavabolv, viv vÓutov racouuá- 
vuv, xal tiv &lów)uov. rpogxuvouuéwov , xal x&v èv- 
tav roð Ozo P rapa6aOricü)v* neh ôl drnyé- 
yhnesy si; yhy dàdotplav, xal dv «7j tõv BapOdomv 
joa Óurpt6ov , oŬtw cuveotáànoav, xol BeXrfous 
Proto, xaX coU vólou qUÀaxsc, (c cty dx toU 
ValuoU toöto ualeiv, Óv dvavxaiov elo uécov dori 
eXutpov, (va pui OTnce tis dyuaMonlaçs cv xapmóv. 


Ti à orev 6 dalpóc; "Emi tiy rorap&v Babu- C 


low, ixei. èxaðicayev, xal ixadcapsv dv. t6 uyn- 
civar fue TT Bwy. "Emi taie (vÉau dv utaw 
zy, èxpeuacapev và Opyava hpi. "Ori xei irn- 
a fpc oí alypaMoteúgavteç fue Aóouc 
Sowuty Thy PON Kupíou ivl v7 &Xorplas; Etc 
zas aütouc cuvéotetkev ^ alypadwcia; Ipo uiv 
The taítrc xal tv npopntõv èvnyoúvtow u) ra- 
pzGalvety cov vópov, oOx 7v£ayovto * metà ôè taútyy, 
xxi t&v Bap6aomv èmixetuévwv, xol tv xuptevóv- 
twv xaravayxalóvtew xat xatemetyóvtov. mapabat- 
vw, oùy, Urxouov, dÀÀ' ÉÀeyov* oùx daopev thy 
wita Kuptou ènt yňs GAXotolac, neth 6 votos toto 
obz èzétperev. “Opa ôè xat voUc maióac ToU Tpeiç 
où póvoy oùôtv Bhartouévouç dà t7 aiyuaiwoia , 


a In Ms. £o52s deerat. Sed Savilius in margine po- 
suit ex coniectura, quam Dacæusin textu sequutus est. 


wv, Jévovrtc * daacs fiv èx vOv sov Zuov. Hoc. 


^ (utem uno solo verbo prz se ferret. Hoc ergo dicto 
famem immisit tamquam optimum padagogum, et 
malorum qyæ acciderant emendatorem : atque 
ut fit cum vehemens quadam febris corpus inva- 
sit, venz ipse terra exarescebant, torrentes defi- 
ciebant, et herba, et terr vistera sterilia penitus 
deinceps erant. Neque vero mediocriter id populo 
fuit. utile, cum repressus impetus fuerit, quo ad 
iniquitatem ferebatur, et castigatus modestiorque 
sit factus, et ad obtemperandum prophete man- 
suetior. Nam qui ad idola currebant, et demo- 
niis filios suos mactabant, hi tot occisis sacerdoti- 
bus Baal, non indignati sunt, non indoluerunt, 
scd famis opera redditi meliores, tacentes ac metu 
correpti rem patienter tulerunt. : 
6. Vides non modo malum non esse famem, sed 
ad mala etiam tollenda prodesse, et ad sanandas 
aegritudines remedii locum obtinere? Quod si ca- 
puvitatem ipsam etiam videre velis malum non 
esse, cogita quales ante captivitatem essent Judæi, 
p etquales in captivitate, ut intelligas neque liber- 
tatem absolute bonum, neque captivitatem malum 
esse. Quando enim libertate fruebantur, et in pa- 
tria sua degebant, ita se gerebant, ut singulis die- 
bus adversus illos vociferarentur prophet, dum 
leges conculcarentur, adorarentur idola, et Dei 
mandata violarentur: postquam autem in alienam 
delati sunt terram, et in barbarorum regione ver- 
sati, sic depressi sunt, ac meliores evaserunt, le- 
gemque servarunt, ut ex ipso Psalmo colligi potest, 
quem opere pretium est kodierno dic in medium 
afferre, ut ex eo captivitatis fructum agnoscatis. 
Quis ille porro Psalmus est? Super flumina Ba- p,.. 136. 
by lonis illic sedimus, et flevimus, dum recor- 1.—4. 
daremur Sion. In salicibus in medio ejus sus- 
pendimus organa. nostra. Quoniam illic inter- 
rogaverunt nos, qui captivos duxerunt nos, 
vérba cantionum, dicentes : Cantate nobis de 
canticis Sion. Quomodo cantabimus canticum 
Domini in terra aliena ? Vides ut ipsos depres- 
serit captivitas. Nam ante illam quidem prophe- 
tas non ferebant, a quibus admonebantur, ut ne 
legem transgrederentur : post illam autem etiam 
U instantibus barbaris, et dominis cogentibus atque 
urgentibus, ut eam transgrederentur, minime pa. 
rebant, sed dicebant: Non cantabimus canticum 
Domini in terra aliena, quoniam id lex non per- 
miitebat. Vide autem et tres pueros, qui non so- 


b II2oa520sta6w. Yn Ms, legebatur mzoa6atvóvray. 
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lum a captivitate lrsi non sunt, sed etiam ejus 
opera illustriores evaserunt; eodemque modo Da- 


nielem. Quid vero Joseph? quid mali passus est, . 


cum et peregrinus, et servus,et captivus est factus ? 
nonne hoc unum illi splendorem comparavit? 
Quid vero mulier illa barbara, que in opibus, 
superbia, et libertate degebat, inde lucrata est ? 
nonne omnium fuit miserrima, postquam istis, ut 
oportebat, uti noluit? Hac igitur evidenter a no- 
bis sunt demonstrata, quanam sint mala, quenam 
bona, quænam media, et de mediis loqui prophe- 
tam, quæ reipsa mala non sunt, sed vulgo mala 
videntur, de captivitate, servitute, abductione. 
Quam vero ob causam hzc dicta sint, opera pre- 


ARCHIEP. 


E 


CONSTANTINOP. 


dÀAÀk xml Aapempotípou, år’ aùtřç ywopévovç xal 
tóv Aavthà ópolwç. Ti 53 6 "Tocxio ; ti xaxov ina, 
xal évo, xal oUÀoc, xal B£cuiog YevÓp.evoc; oyi 
tk toto uóvov eü8ox(ust xoi ÉAayont ; Ti òt À Bap- 
6apoc èxelvy yuv, xal iv mÀoíto xal brepnpavia 
xat èv dieu0spía Duatolbouca, ivrsü0cv Gmovato; 
oUyl mávtow 7v dÜAwotÉpa , Eneth tovto tlc Ocov 
xg*oacüa. oùx Zü£Ancev; Oùxoŭv tata uiv fiv 
dmob£Beuxxat GaU, tiva uiv xax&, Tivù Db xoà, 
alvo. 5à pésa xol Ete mol Tüv pÉCWY Ó TPOPÝTTS 
protv, où tav čvtwç xax, dAAX tæv Boxouviuv 
elvat. tolg rohot, alypavalaç , Sou)slac , årayo 
(7c. Tivoç 83 £vexev taŭra elentar, dvayxaiov sl- 
Teiv. Pudvðpwros dv 6 Geb, xal mepl Tò Beci 


tium fuerit nunc docere. Benignus cum sit Deus, y ófUc, móc à vb tiywpeicðat xol xohdlew dvabuó- 
et ad miserandum promtus, ad castigandum ac A pevoç, Gote u) tobe "louSatouc mapaDoUvat tiw- 


puniendum cunctator et tardus,ne Judaeos suppli- 


Prophetie ciis mulctaret, prophetas misit, ut verbis eos ter- 
cur missi. remet neque rebus ipsis puniret : quod et erga 


N'nivitas prastitit. Nam et illic olim urbem se 
cversurum minatus est, non ut everteret, sed 
ut non everleret, quod utique contigit. Hoc 
nimirum et tunc agebat, prophetas mittebat, 
ac barbarorum incursiones, bella, captivitates, 
abductionem, et in aliena regione 'commoratio- 
nem minabatur.. Et quemadinodum patcr indul- 
gens, cui filius est libidinosus ac negligens, ad 
sanam mentem volens eum reducere, flagella re- 
quirit, funes minatur dicens : Vinciam, fl:gellis 


. ezdam, interficiam, fitque verbis terribilis ut hac 


ratione juvenis improbitatem compescat : ita. ni- 
mirum Deus continue minabatur, cum eos injecto 
mctu reddere meliores vellet. H»c cernens diabo- 
lus volensque emendationem, qua consequebatur 
has minas, impedire, pscudoprophetas immisit, ct 
prophetis captivitatem, servitutem, famemque mi- € 
nantibus, illi contraria, pacem, terrz fertilitatem, 
innumerorum bonorum copiam pradicebarit. Id- 


Jer. 6. 14. circo exprobrantes illis prophete dicebant. Paz, 


pax ;et ubi est pax ? Et sciunt omnes, qui sacra- 
rum literarum sunt studiosi, cuncta evenisse, quz 
prophetze predixerant adversus pseudoprophetas, 
qui populi studium debilitabant ac frangebant. 
Quoniam igitur populum ita dissolutum corrum- 


^ isai. 45.7. pebant, per prophetas ait Deus : Ego Deus fa- 


ciens pacem, et creans mala. Et quznam mala? 


Haic quie commemorata sunt, captivitatem, servi- ` 
tutem et alia ejusmodi : non fornicationem et la- 


sciviam, et avaritiam, neque aliud quidquam, ejus- 


E 


a (x &nayrx xpatiiy. Haec jure vitiata videntur Savi- 
lio. Sed ta'e vitium est, ut incassum laboret qui ex 


plas, Tpophtaç neuhe, poby autoue Ou TOY fr- 
[4a tov, OTE uÀ xoAdoat Čik cv mper, énep 
xal èni «Ov Nwevirõv èrolsı. Kat yàp èxsi tére 
tj» nóty xatastpébar Anelnoev, oùy iva xatactpé. 
Yn, 3A iva uh xavactpéyn * Urso ov xat èyéveto. 
Toŭto 93) xal xov Ínpatcs, xai mpaphtas Enturtv, 
grev BapGdowv £ooSov , toXipouc, alypahwoias, 
GouAs(ac, dat] , Thv £v dA ovplq ĉtatpibńv. Kai 
xaÜdzso Tarhp qudctopyoc naia dxóÀacrov byow 


B xai $dÜvj.oV , coxppovlaat GEM, ldivrae (mitti, 


c0tvouc drekst, héywv ` Om , uagcito , dvatgrsw, 
xai vivevax èv oic bj. pobepòç, act TUT TAY 
xaxía» dvacceiAat coU véou * oŬtw S) xat 6 Geox Tm- 
Àst GuvEgGX , tà) qd6«p morzjoat BeArlouc Bouhópevos. 
Taŭta piv ó 0ux60Aoc, xaX BouAOusvoc ExAucat TAY 
ix tc towúrns dreis tdplwav yivopévny, xa- 
07xc WeuSonpog/jrac, xal T&v rpopntõv dx&U.oUY- 
twv Gy ja oolxv , xa? Sulla, xal Ausouc , ixeivot 
Tà évavtía B)avov, eiplivi » sü£tvjp(av , xal pupilo 


e dyalióv áróňauciv. Ab xat ĝvetðiķovtrsç aütoiç ol 


npopňtat £Aeyov* Elpávn, sipYvm: xal moù ècty 
cipy ; Kal ócot tSv phoàdywv, toŭto loasw, * ù 
&ravca xpatsiv , d toic mpophtarç mpòç Tob Jevõo- 
npopřýtaç čyévovto, èx\úovta 100 AaoU thy crouôty. 
Enei 00v obtu êx\úovteç Ôtégherpav Tv Àabv, pr- 
civ 6 Góc ix tav rpopntiv' "Ey& ó Beds rowy 
elpzvnv, xai xtíčuv xaxd. Kal xoia xaxd; Tata 
tà elpnuéva, atypahvolav, GouYslav , xat oa toat- 
qa’ où nopyelav, xol dofàysiav, xal mÀsovilin, 
oùô: dÀÀo tæv Toroútv oùòev, Atk toto xat ó Erepx 


npophtns cirov, El (ovt xaxla dv. rhet, $» Kupos 


D oüx érolnas , taútny Aévet cv xaxíav, tou MuOÙ , 


tüc vocouc, tX, ÜenAatous mÀv,yde. Oücto xat ó Xp- 


conjectura locum restituere tentaverit. 


IN ILLUD ISALE, EGO DOMINUS 


mX, Grav AEYN , Apxerov TÀ fiu£pa À xaxla aÙTG, 
ù; lóp&tac, tov uógðov, Thy taÀaumepíav proi. 


Toro oov praw ó rpoprhtas" uh buis êxhuétw- 
em ci heuõorpop7 tat * 6 yàp Gcoc buiv elpňvnv ĉoð- 
wn óuvarat , xat alypaXuecía rapaĝoŭvai* tou- 
xiu, ‘O zounv elozvrv, xol xtičwv xaxd. Kal lvo 
uaór, zı c0910. iav. dn Odo , aùtàç tç Aékerç Ba- 
emícwutv petà axptbelaç. Eimov yàp dvo, "Exo 
dut Ómotrga€ POG xai Gxótoc , TOTE Enmv,yavye , Iouov 
üigzvnv, xat xtiZwv xaxa. Ado évavrla dv céUswxs, 
xx ĉo dvavcía petà tata, iva uaine Ort où zept 
zoveiaç Aéyet , dX mspl cupopiv. Ti yàp dvr- 
&ast))rtat th clohvn; Eùòndov ôti aiypaiwola , 
wx isihyewr, oU0& ropveia, oùôë mheovekia. "Adoro 
o dwwtépw Zvavvia úo téðewev, oŬtw ô) xat év- 
ua: ivxvx(ov OE cj elphvn où mopvela, 0083 pot- 
jux, O def)ysur, o0ól al omal xaxlar, QAN 
tyuzheciz xal ĉoukeia. AAN € 
Jimy zagyougt, toto xal ért ty npayparwyv. 
Oiv te Aéyos © Ganep Proline piç xal axótoc , xal 
zr), vó uiv Ox Höb Goxei elvat, tò ÓÀ oxóroq 
izryfüc, xal Owa6d)louc: tÀv vúxta Öç TOVN PAv 
zwa cav * oU Ô) xat dri tav moque. AI 
i Thv voxta ôtabAntéov, oùôè tà cxótoç, oùðè 
friðs rhy OooAslav, xat thv alyuadwoiav. 'T( yàp, 
txt uot, yaUAov Eyer tò xoxo ; oùyl móvwv èotiv 
ivizauoig; oU ppovriõow dvecig ; oùyt Lúrne dval- 
paw; oùt lozúos npocðýxn ; El ôè uÀ OxÓTOG 3v 
xi voL, mór& &v ånekxúsauev TOU pwtóç; O0x "dv 
$syMor, xal dmoero toto tò Lov ó dv0pwrmoc; 
"Üer:p 0$ tò GxÓroc Ooxsi pev toig dyo/tow svar 
zri, cox Sort 03, &AAà mpoòs Thy fig£pav uiv guv- 
zidi, xal pòs tàs dpyaciaç £v aŭt roue varav- 
caufvouc èmirnõeotépoug xataoxsudker* oŬto où? 
Hyuxeciz qaUÀov* mept 7c ó mpopíitne OtAivETO 
iiw, “O rows elphvny, xol xtüiov xaxa: dii 
Jpnsquntspow cole el, D£ov 7 pwpévog' aw ppoveacé - 
poç ÕE xal ÈMLEIXECTÉQOUG TOWT TEpixOTTOUGA QTO- 
vary. AČoúurtov yàp Å dpeth, xal oùvôèv adz7j mept- 
yevicða, Bóvatz' &v, o0 OouAs(a , oùx alypaiwoia , où 
z:vía, 0) véaoc, OVX QÙTÒ, Ô TAVTWV TUPAVVIXWTE- 
tav, 5 8dya10c. Kat adouci ravteç ol tata ro- 
urívaveeg dravta, xal ôt aùtõv uec Aaupav- 
zic. TI vào cov "loc EEhapev Á doudela; ( oùôev 
Tàp xmüet mahv tov aùtòy dvõpa tiq uícov ya- 
Tiv) st yko tà Secud; ti ôè al úcet; ti ôè $ 
Tuxoga vti ; ti òè fj imboudh; ti 03 A ènt ths aho- 


qtas $a10057,; Ti cov "I6 f, tov Bouxohiwy xat tv 


- 
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modi. Idcirco etiam quando alius propheta dixit, 


Si est malitia in civitate, quam non fecit Do- 4mos. 3.6 


minus, hanc dixit malitiam, famem, morbum, in- 
flictas a Deo plagas : sic et Christus cum dicit, 
Sufficit diei malitia sua, sudores dicit, laborem, A 
afflictionem. i 2 

T. Hoc igitur dicit propheta : Ne debiles ac 
remissos vos reddant pseudopruphetæ; Deus enim 
vobis pacem largiri potest, et captivitati vos 
tradere : hoc est, Faciens pacem , et creans 
mala. Atque ut hoc verum esse intelligas, ipsas 


E dictiones accuratius examinemus. Cum enim ante 


dixisset, Ego sum qui feci lucem et tenebras , 
tunc addidit, Faciens pacem, et creans mala. 
Duo contraria supra posuit, ac deinde duo con- 
traria, ut intelligas eum non de fornicatione, 
sed de calamitatibus loqui. Quid enim est quod 
paci opponitur ? Clarum est quod sit captivitas , 
non lascivia , neque fornicatio, neque avaritia. 
Ut igitur superius duo contraria posuit, sic ni- 


ase mirum et hoc loco : contraria vero paci res est 
sp ènt vüv etot- À pon fornicatio, neque adulterium, neque lascivia, 


neque reliqua vitia ; sed captivitas et servitus. Sed 
sicut erga elementa, sic erga res ipsas homines 
afficiunjur. Exempli causa : quemadmodum fecit 
lucem et tenebras, et multis essc jucunda lux vi- 
detur, tenebra: vero moleste , ac noctem quidam 
tamquam malam accusant: sic nimirum et in 
rebus ipsis. At neque nox est accusanda, neque 
tenebre , neque omnino servitus et captivitas. 
Quid enim, quzso, mali habent tenebre? nonne 
sunt a laboribus relaxatio ? nonne remissio cura- 
rum ? nonne doloris exterminatio ? nonne virium 
accessio? Quod si tenebre non fuissent et nox, 
quando luce potiti essemus ? nonne corruptum 
fuisset atque. interemtum hoc animal homo? Ut 
autem videntur q'idem insipientibus tenebræ ma- 
lum esse quiddam , tametsi non sunt, verum ad 
ipsam diem nobis sunt usui, ct ad opera, quz in 
ipsa suscipimus, quiete recreatos reddit aptiores : 
ìta neque. malum qnid est captivitas, de qua dis- 
screbat propheta cum diceret, Faciens pacem , 
et creans mala : sed res utilior est iis qui ut 
oportet ea fuerint usi : teinperantiores autem ac 
modestiores eos efficit, dum arrogantiam retun- 


dit. Non enim in servitutem redigi potest virtus , Victus non 


neque ab ullo superari, non a servitute, non 
a captivitate, non a paupertate, non ab ipsa morte, 
qui omnium est. potentissima. Ostcpdunt id 
omnes, qui haec omnia sunt perpessi, et corum 
opera clariores evaserunt. Quid enim Josepho 
servitus nocuit? (nihil enim. vetat quominus 
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cumdem virum iterum in medium adduca- moruviwv dvalpeatc, ó Blatoc xal diopoc töv raiòu 
mus ) quid autem vincula ? quid catene? quid D 0dvaroc, Á rwy) toù cwpartoç, al myat c6 oxu- 
calumnia? quid insidie? quid in aliena regione — Xrypuov, À 00v fj dxaptépntoç, 5j ènt v xonplac 
commoratio? Quid‘ Jobum lesit armentorum xaðéðpa, Á émi60U)3, t7 uvatxóc, tà Óvtibn tov 
ac gregum interitus, violenta et immatura mors — qv, al AotBop(at iov olxstóv ; Ti à xbv Ad/anpov 
liberorum, plaga corporis, vermium fontes; do- — «0 v tõ uAGvt xeiaÜat, xal taie yuaococaw TOv xv- 
lor intolerabilis, in fimo sessio, uxotis insidim, væv mepOu(ysoüm , xal 6 Jugóc 6 Ornvexte, xat $ 
amicorum opprobria, famulorum convicia? Quid ómrepobla toù wÀouc(ou, xal tà tpaúpara, xat $ 
vero Lazaro nocuit, quod in vestibulo jaceret et — vóaoc fj doópntoç, xal $j čpnuia «6v mpotavag£ve, 
canum linguis lingeretur ? quid ledebat continua xai 5j ónepopia t&v BonOoóveov; Ti 58 tov Matho 
fames? quid divitis contemtus, vulnera, intole- — ai vipdôeç èxeivow tiov Ósaptoyenpltov, v6)v drayer, 
randus morbus? quid quod desertus ab omnibus — «àv Oavdrow, tv xacaovtusdbv, vOv Adro ne- 
esset qui juvare possent, quod ab iis, qui auxi- pagpõv, üc o050À Aóywo kaptbuñoat ivi; Tata 
liari possent, contemneretur ? Quid Paulo nocue- E ravra dvaAoyioduevot , xaxlav psúywusv, dpetrhv 
runt illa malorum examina, carceres, abductio- wsxwuev * xoi eòywueða plv ph eloehbeiv clc mec 
nes, mortes, submersiones ac reliqua afflictiones, ^ pxopóv* el é note iuréowuev , ph dìúwuev, unà 
quas nemo poterit oratione numerando percensere? ucyepalvwuev' xat yp Erha dax taŭta peti toic 
Hzc omnia considerantes, malitiam fugiamus, vir- — si; 8éov. y pe u£votc , xal Ouvnaópus0a. BU mdvruv eù- 
tutem sectemur ; et oremus, ne in tentationem in- — Soxqsiv, ¿àv výgwusv, xal viov. alwvlwv d'aóv éro- 
tremus : quod si quando inciderimus, ne egre fe- — AoUeat* v yévorro máveac us èrruyeiv dv Xp- 
ramus, neve indignemur : siquidem arma virtutis — oxi? "Ingo! à Kuptoo fuv, & 5j oza elc touc alivac 
hac sunt iis, qui ut oportet usi foerint, et horum — «&v alivov. "Aud. 
omnium opera celebritatem nobis poterimus com- 
parare, si vigiles et attenti fuerimus, ac bonis per- 
frui sempiternis : qua nobis utinam contingant 
universis, im Christo Jesu Domino nostro, cui 
gloria in secula seculorum. Amen. 


is | | MONITUM 
AD HOMILIAM IN LOCUM ILLUM JEREMLE, 
DOMINE, NON EST IN HOMINE VIA EJUS, erc. 


Testificatur Savilius se incidisse in quamdam Tnterpretationem sive Expositionem Chrysostomi in Je- 
remiam prophetam. Qua de re hoc ille monitum dedit in fine notarum in Isaiz capita octo, pag. 136 : 

a Praeter hosce in libros Veteris Testamenti Commentarios exstat passim in Bibliothecis Grace manu- 
scripta éppnvela ei tov mpopńtny “Iepeulav, Chrysostomo adscripta : cujus apographum ex Bibliothec: 
Bavarica descriptum in manibus habemus, ne luce quidem, nedum tanto auctore dignum opusculum. 
sed nugas meras et quisquilias. Ne quis tamen in eas incidens, aliquid se magnum, aut nobis non visuau 
reperisse putet, ecce tibi bujus præclaræ Expositionis initium : n 

Tùv uiv ygóvov, xa0 Óv mpotqrteuev 6 paxdptoc "lepeutuc , xol dmb roiou Bacikéws Torno, xai ci 
noiov npopnredstv (fortassis êravcato), éveeuüév doct paðeiv. IT&oay 52 vpoy"tt(av xatà civ O00 moita 
qQuÀGv , An töv Béxa aly aoro yevouévwv 61b toù "Accuptov. Moixiàny o£ tiva thv Tpoçrtelav écrit 
(oetv. "Tooto iv yàp drò tév malatOv mapaórtyudtov aütoo (fortassis aüvouc) Dryet, óx grav Myr 

Jer. 2. 23, [Bob tX 6800c aou Zv tõ toAvavOpio, xxi ck E276. » 
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Hzc de hujusmodi Commentariis, qui consulto prztermissi sunt. Hæc autem homilia in locum Jere- 
mir optimæ notz cst, suisque se indiciis prodit esse Chrysostomi. Nam sub initium ait sc nuper de Petri 
e Pauli controversia egisse, posteaque se beati Eustathii praeconia sermone complexum esse, atque deinde 
S. Romani martyris laudes percurrisse : queis indicatur hanc concionem secundum illas omnes habitam 
fuisse. In nulla porro earum anni nota vel minima comparet. Idque solum novimus, eas omnes Antiochi 
habitas fuisse. Agitur hic de illo versiculo Jeremie , Domine , non est in homine via «jus , neque 
homo ibit, et diriget gressum suum. Ex quibus verbis quidam occasionem captabant liberi tollendi av- 


IN ILLUD, DOMINE, NON EST IN HOMINE, ETC. 


litrii. Hos pro virili confutat S. doctor. 
Interpretatio Latina est Frontonis Duczei. 


EIE TO PHTON TOY HIPOPHTOY AZIN LOCUM ILLUM PROPHET; 


lepio, Küpte , o0y1 toU dvy0pirmou $ 680 aù- 
tw, oùs? divÜpwroc mopeúcetar, xal xavopÜcctt 
tiv Tooe(av AUTOÙ. 


Thc 6800 vaítn ths aloðntňç xal hewpópou cà 
uiv lazy Üxtta xal Asia, tà i mpocáven xal tpa- 
[rapa ` oŬte Ô) xal tõv Oelwv Poagüv tà uv 
im aùtoðev näs eòsúvorta, tà Ô nAÀelovoç èkķep- 
yzsiaç xal xÓvou ĉedpeva. P AAN Grav piv laóneóov 
xal Melay bcúwusy 650v, où o) fiuiv õest dxpt- 
Gac* Grav È? irtiav xal orevhy xal móc aùthv 
évizttvou£vryv Thy åxpoperav, xal brò xpnuväv íxa- 
zipwbey dzetAņnuuévnv, vnpovons Tuiv ĉet duyTic 


Jeremiæ, Domine, non est in homine via cjus, Jer. 10.23. 


neque homo ibit, et diriget gressum suum. 


1. Hujus sensibilis publiceque vim partes 
quedam planae quidem sunt ac leves, quedam 
vero preruptz atque aspere; sic et Scripture 
sacra partes aliz sunt ex se omnibus intellectu fa- 
ciles, aliæ majorem diligentiam ac laborem requi- 


B runt. Ác nos quidem, cum per planitiem levem- 


que viam incedimus, necesse non cst, ut admodum 
attenti simus ; cum vero pet asperam ct angustam, 
quaque se ad ipsum montis cacumen extendat, et 


xil éuynyepu.f£vns , trc Quay oplac Batupulv ox Tt- şa pracipitiis undique circumclusa sit, tum vigili 
spexouc rc. K&v yàp puxpóv vic mapabAépn, uóvou to A mente nobis opus est, cum loci difficultas torpere 


modo; GucO/javtoc, rav tò cia xaraxpnyv(te- 
mn, x&v sl; gdpar[ac xavaxojm xato, * axotod(vo 
xateyóuevog xava£pevat. Otw 83 xal &rà tiv Osltov 
[pagi tk piv tÓxoAa xal 6d tv vonudtoy, xal 
éxovyri Oto8sUgas. vi, tà ÔÈ tpayúrepa xal Tpos. 
dvir, oùs ópoiwg sùropov DuaOsjvat. Ad vápev rav- 
ms ùi xat éypnyopévat, tav torta ĉrabalvwpev 
Jupie , Dote uÀ reol tiv day vuv uiv yevécðar cóv 
zivòuvov. Aux. yàp toŭto xal fuic notè uiv év coi 


txolerépot, Ope P èyyvpvdčopev, rotè ĉè iri tà B 


Üucxojevctpa dyopev, Tva xat tòv nóvov piv rapa- 
puewueða, xal thy faðuulay ixOd)mpav. onep 
yhp ol Ĉtawavròs eùxoàlaç drohaúovteş, yauvótepot 
Tren > obw ol Ornvsxóx; Tpos Tpagütepa Éxóus - 
Wi, Too; tüv TÓvov drovtvooxoumt. Asi Toivuv dva- 
ueptyõat 1 cc ôbasxaklaç elôoç, xal vüv uiv 
Toto, vuv Ob ixsivo uetaseipičeiv, wote wt ya- 
ààsÜat répa to j&Írpou thv Ótívouxv fiiv, utt 


a Collata cum Cod. Beg. 2343, et cum Colbertinis 
1039 et 2715. In titulo post zogsíay «2:09 Savil. addit 
zzi xaTtuluyel Thv 609v auTov. 

b Omnes Ms. ià’ rav uè» loóntbos »xi Asia borbupty. 

TOM. VI. 


non sinat. Quantumvis enim modice quis negli- 
genter aspiciat, si solum pes prolabatur, totum 
corpus in przceps ruit, et si in vallem capite in- 
clinato despexerit, tenebricosa correptus vertigi- 
ne deturbatur. Sic et in Scriptura divina quedam 
faciles sunt ac plane sententiz, quas sine labore 
licet percurrere : quadam asperiores et præruptæ, 
quas non ita facile fuerit. permeare. Propterea 
vigiles et attentos esse cunctos oportet, dum cjus- 
modi loca percurrimus , ne in summum. salutis 
discrimen veniamus. ldcirco nos interdum in 
facilioribus vos exercemus, nonnumquam ad dif- 
ficiliora deducimus, ut et laborem levemus, et 
negligentiam excutiamus. Ut enim qui semper 
facilitatem experiuntur, remissiores fiunt : ita qui 
perpetuo ad asperiora pertrahuntur, animum la- 
bore defatigati despondent. Quocirca mixtum esse 
oportet doctrinz genus, et nunc quidem hoc, nunc 


In Editis à12' Eray loóntboy xat elav brbeuty. 

a Iidem Mss. oxóvet sto. 

b Alii yupyáčouey, teste Savilio. Paulo post Ms. 25; 
nivos vuy t4oxj JU rot uia. 
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autem illud tractare, ut neque mens ultra modum 

rclaxetur, neque rursus plus quam par est intenta 

Tomo 11, frangatur, et laboribus defatigata deficiat. Propter- 

jp 30280. e. nuper cum de Petro et Paulo disseruissemus , 

et de exorta inter ipsos Antiochize controversia , 

pugnamque illam, qua inter eos esse videbatur, 

pace quavis utiliorem vobis ostendissemus, cum- 

que ad praeruptam et asperam vos illam viam de- 

duxissemus : quoniam defatigatos vidimus, sequen- 

ti die ad aliud argumentum vos traduximus, dum 

Panegy- beati Eustathii præconia narravimus, et post illum 

Hue A generosi martyris Romani laudes percurrimus , 

et Je S. Ro. Cum illustrius nobis factum est theatrum, amplior 

mano ser-applausus, ac major strepitus acclamantium. Ut 
mones, To- *! : s : š i ; 

mo H,vide, enim si quis ubi defessus fuerit, deinde in pratum 

ingrediatur, (pine ac delectatur, dum nihil 

asperum, nihil molestum intuetur, sed recreatio- 

nem , voluptatem , ac delicias multas : sic ct vos 

tum temporis affecti eratis, dum post labores illos 

ac difficultates concionis illius, tamquam in pra- 

tum quoddam in martyrum laudes ingressi, multa 

cum tranquillitate illis vos delieiis «explevistis. 

Non enim tum erant prehensiones ac mutul nexus, 

neque luct ac declinationes, sed, nemine oblu- 

ctante, sola expedita, soluta et libera oratie decer- 

tabat. Idcirco autem et illustrior erat, et sacris 

conventibus aptior, majoremqne laudem reporta- 

bat. Cum enim ea, qua dieuntur, cum facilitate 

mens auditorum assequitur, multa voluptate per- 

fusa, ad acclamationem et laudem oratoris excita- 

tur. Quando igitur abunde vos his diebus recrea- 

vimus, neque molestum aut grave quidquam 

vestra ol;jecimus caritati, age rursus hodie vos ad 
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ratetvouévny Órip tò fov Ouibyvuctat mi 
Tpos tóv TÓvov dmwYyopsóoucav: Auk coUro pm 
bpiv nepi TIaUXou xat Mérpou 0vie0£vrec , xai 735; 
èv Avtioysia Yevouévrz abtoi; mpd diXfAoue dy- 
pıeénthcswc, xal thv SoxoUoay éxelvov elva uy 
RANG Elphvns ypnatuu»té£pav uiv droSelEavesc, xai 
èni thv mtiav èxelvnv xoi toayeiav d'yagóvcec 600v, 
nein nemovnxóraç elBopev, TÀ pet’ èxelvry huipa 
Tpos Évépaw eòxoMwtépav yerpaywyoðuev Óndirow, 
voU paxapiou Eócra0(ou tà évxopia Ömyovpevo: , 
xal pet’ èxeivov coU yevvalou paptupoç "Popavoo 
toug Émaívouc cıekidvreç, Ere Öh xal Aaprpórepov 
fuiv tò Ofatpov yéyove, xat mAeiwv 6 xoóroc, xat pel- 
(uv 6 0ópu6oc. Kaðdrep yáp Tiç xapuv, eita elc Mst- 
piva eicehbwv, vavvutat xat Õtayeitap, Tpayy uiv 
Ópõv oùå:v oùôè £m(movov, vec Ob xal vípiw xal 
fuyaywylav Toiv * oŬto xat bpeiç 5 pot Odxeitt 
TÓTE* dTò ykp cüv nóvwv xol tæv OucxoÀtv Tis 
dxpodcte Exslvne, Gore sic Asuva clashbovtes 
TEV paptúpwy ck èyxopta, petà rohe ths dotlac 
TÄS Télam évegopsi0e Éxelvnc. Oùôè yàp Aabal xat 
åvtiaĉal joav Ttt , oùôè mahalcuara xal 5 Obi- 
GEK, GÀA', obOcvóc dvtuxpouovtog , doeroc xaO tav- 
tóv ó Aóyoc Jywv(tevo, droAsAugdvog xat Eheúðspo 
Qv. Atà toto ôè xal Aapmpórspog Jj xat ramy- 
E puuotepoc , xat mAstvov dréhauvev Éxaivov. H 

yàp ĉidvora tév dxpoxtõv, Ürav pet’ eüxoMag tois 

Aeyopévot, TupaxoÀouU7 , ToÀA7, dvéctwg árok- 

ouga, npoluuótepov mpóc vüv Ématvov toU Aéyovtw 

Ovyelpevat. Erel ouv ixavig Ope dvexmoapeða 

iv vaio fout, taútaiç, oùðèv èmirovov xal 1Qujo 

TPÒS vÀv Üperépav xiváaaveee deren, péps 9) Th 

uepov pç mahv im} thv mporípav dydywpey yo- 


C 


D 


priorem exercitationem traducamus, et ad illa 459 |svaciav, TPÒÇ TA ènirovatepa tav F'oaqüv xal xo)- 


Scripturæ difficilia loca, quæ multa indigent ani- 
madversione, transferamus, non ut labore vos 
affligamus, sed ut exerceamus, quo possitis hac 
etiam loca cum securitate percurrere. Ut ergo tum 
temporis initio quidem pugna quidam esse ac 
contentio videbatur apostolorum, postquam autem 
scopulos illos conscendimus, sursum deinde Spi- 
Gal. 5. 22. ritus fructum aspeximus , caritatem ,` gaudium , 
pacem , et neque inanis, neque supervacaneus fuit 
labor noster, sed in letitiam desiit : sic et hodie 
vestrarum precum subsidio fretus futuruin confi- 
do, ut, si patienter et multa cum tolerantia propo- 
situm nobis iter conficiamus, atque ad ipsum ca- 
cumen ascendere possimus , illic omnia plana, 


e Unus po: dóoxsic0s GxxilaÜot rörs, non male ; alter 
pot Boxila0s téte. 
d Tinus $e: , quæ fortasse lectio non spernenda. 


A Aic eoueva guvésewg Jeipaywyoŭvrteç uilc, ùy (va 
Guvtpliopuev cQ xapuktto, AA’ Tva vopwáatopav ti 
Tò yvacÜct xat taŭta perà daqa)slac OuaGalvew tà 
qup. Monrep ovv tóre rap uiv thy doy Cox 
Idm ttc civar xal pùovexla tv drostóhwy, ire- 
Òh è dvíOnuev coUe cxoréhouç üxs(vouc, elõopev 
dv) Aowrüv tov xapròy toù llveóuroc, ydr , 
yap&v , eiphvny, xat où pacato Huiv oùðè TepiTtòs É 
Wóvoc ÈyÉveTO, GÀ" el sùpposúvny xatéànkev * obe 
xal TÁLEpOV npocåoxõ) Tai, £Uyaiq talc Üpurépats 
àv £x xaptepiaç xa vois vj üropoviis TAY 9o 
xermévyv uiv ĝavúcwmev 600v, xat mt c) xope- 
gv aùthy dvabňvar BuvnÜGpusv, loórsõa xat Meta xal 
Ürvta ndvra ebprjaew xei. Ti mot’ oóv dott TÒ tpo- 


Alludit autem hic Chrysostomus ad ludos publicos , 
quibus admodum addicti erant Antiocheni. 
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xurvov fjuiv vuv ; Tò map to mop tou c- 
ppw dvaywocOfv* Kúpte, oóx èv tæ dvOporrup $ 
b aurou , oùôè dyðgwroç mopeúcetat, xal xatop- 
Óuctt Thv mops(xv aùtoù. Tò piv (vna toUro : 
iuris à, éhaTEQ tote napécyete Thv GrouD)v, xol 
wW cuvteivate Éaucouc * oùôè yàp voUto čhattov xel- 
Yu t0 trux , AAAX xal mAstovog sitar ppovtiõoç. 
Ti ósxoze ; “Ori f$ aiv Iaúhou xal Hérpou GoxoUca 
uy pur S , 00x o0c« è, oU moAAoig yvopt- 
ux 1v , 60ev oùôè moÀdy èx «7, dqvolas sixoc jv ye- 
vicar thv Bien" abren, òè 5, bhos navta 00 mepipé- 
petar , dv olx£arec , àv ayopatç , £v ywparç , èv móňcow, 
£v yj xal Oa tcr, xat víjoote* xal Oxovrsp àv dx£A- 
(n, dxouc; cauta Àsyóvtey moÀMOv* yéyparrtat, 
Osx £v tõ dvO pT $j 690c aùtov. Où taúrny 03 uó- 
w  pépsAer faxa: T7Y fraw, &X)& xal Étépac * mpd 
TEUTEY  avysÍpouor Torzútaç , ón Où toù 0sXovtoc, 
dX toU toÉ gr OvtOc * xal pas ixeivo ndy, 'E&v 13, 
Kupos oixoĉop an oixov, tic rv èxoriacav of ol- 
aiouogvcec aùtóv. Toŭto 5b motUct, c7 olxelas 
patuuiac P rooxahúuuuazta cc Oela T paps 70062- 


Murvn, xa Tw cornpiav Tuv xat thv Aria oux D 


Ttan Ot pUcttty ámt,etpoovcec tv Pau tuv. Oùôèv 
Tio Évepov xaxxaaxsudaat BouXovrat 0t toutov, &ÀY' 
3 6n oùòevós apsev xópto. Iávta oletat tå xa0' 
fuas elx% Bacüeiaq Ümócysou , sb yeévyne 
ddh, slxT, vóuot xal cuuoplac xal xohdoetg xoi 


euubouAat. 


Ti yàp dv t Tapavécew t6» u.s3evàc dvi xuplo; 
ci X dy tee (xóa 4 otto t6) náong éLouclae dneotepn- 
uiw; Obte 6 xatopðúsaç dius ctv inalvou , oŭte 
ó &apapcesy breúluvos xoÀdasex xal tuutoplac, àv uÀ 
ig. fgiv Jj tà mpaxtéa. Ei è coUo neroðsiey dv0po- 


Ra, oùcelç ovxéri Aoròv oùx dpevzc dvüstevat , © où. 


A ced arat: Ei yàp vov xa0' Éxdotew huépav 
zep vc£vvne ivnyouvtex fuiv , spl Baciheiaç ĉta- 
Atyousvesv , xal Tàç xohdosts tàç dpopńtouç xal tà 


E dignus est laude, neque qui deliquerit, poma o 
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levia, pronaque reperiamus, Quid igitur jam 
nobis est propositum? Quod hodie ex propheta 
lectum est : Domine, non est in homine via Jer. 10.23. 
ejus, neque ibit homo, et diriget gressum suum. 
Quastio quidem hac cst : vos vero, ut studium 
tunc ad! ibuistis, ita nunc diligenter attend'te : 
neque enim illa minor est hzc quæstio, sed majo- 
rem cnram requirit. Quid ita? Quoniam illa qui- 
dem Petri et Pauli, que videbatur esse contro- 
versia, nec tamen crat, non ita multis nota crat, 
unde nec illam ignorantiam verisimile fuit multum 
invecturam detrimentum : hæc autem sententia 
circumfertur ubique, in domibus, in foris, in pa- 
gis, in urbibus, in terra, in mari, in insulis : et pie dh 
quocumque te contuleris multos audies, qui hac liberam ar- 
dicunt : Scriptum est, Won est in homine vig bitrium. 
ejus : neque solum hanc sententiam didicerunt, 
sed alias ctiam similes huic annecturt, Won est Rom.9. 16. 
volentis, neque currentis; et post illud rursus, 
Nisi Dominus edificaverit domum, in vanum Psal. 126. 
laboraverunt qui edificant eam. : id porro fa- '- 
ciunt, quod ex Scriptura divina depromtum nc- 
gligentiæ sua velamen obtendant, et salutem 
spemque nostram his verbis conentur infringere. 
Nihil enim aliud per hzc volunt efficere, nisi, in 
potestate nostra nihil situm esse. Actum cst de 
rebus nostris : frustra regni cxlorum promissio, 
frustra minz zehennz, frustra leges, poena, sup- 
plicia, et consilia. 
9. Quid enim attinet alicui consulere, cum ni- 
hil in ejus situm sit potestate? aut quid opus cst 
ei promittere, qui omni sit rerum gerendaruin fa- Omni agen- 


cultate privatus? Neque is qui recle se gesserit, di potestate 
P 1 1 : sublata nul- 
lum meri- 
noxius ac supplicio, nisi arbitrii nostri fucrint ei nul- 
m "deme- 
quæ sunt agenda. Quod si fucrit hoc hominibus ,; petis 


persuasum, nemo jam amplius virtutem amplecte- 
tur, neino à vitio declinabit. Nam si, dum singu- 


Hoc loce 


IxxfAa tà UxsoÉalvovta ĉıdvorav dvðpwmrivny mpott- 1colis diebus personant aures hominum vocibus no- 
Diva , cuu OouAtuóvttov, rapaxaAoUvtoy, távra xt- ^ stris de gehenna, dum verba facimus de regno 


Youytwry Aóyov , uits Tivèç Ürou£vouct roue brio ths 
doev7c WBpitaç, uot, dplavavrat TTjc dv vot åuap- 
tuzat fSovre * àv xal taútyv Exxon thv d'yxupav 
Thv phy, oj 6AéxXapov. Barrctotjoscos tò oxdgoc 
xat dvtto. olghaovta: yevópevor téàsov óxobpóy tot , 
xml x0) fotar xah’ fu£pav ck vaudyta; O00tv yàp, 
siv otes orovĉaxev 6 OuiboAoc , (c voUto reisa 
Thv dvOperrivny doy sv, Urt oŬte v voi; &uaptýpacív 
¿szw Ùreybuvog xo)datex , oüxs iy toi; xaropÜoyuacty 


a Alü ìà xai Érdpas tovt cuvtipozst. 


* Unus zpordìupua. Sed Savil, Morel. et omnes 


celorum, dum intolerabiles pæœnas et prxmia, 
qux humanum excedunt intellectum proponimus, 
dum consulimus, dum cohortamur, dum omnem 
orationem admovemus, ægre tamen adducuntur 
quidam, ut sudores pro virtute suscipiant, agre a 
peccatorum voluptatibus avocantur : si hanc etiain 
sacram abruperis ancoram, nonne integra navis 
submergetur, et omnes penitus fluctibus absorpti 
peribunt, multaque quotidie fient naufragia? Ni- 


Manuscripti rpozaAuppazz. 


e Sayil. o2 xzxías prustvat. Scd RZRIRY a 
1 3. 
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autem illud tractare, ut neque mens ultra modum 
relaxetur, neque rursus plus quam par est intenta 

Tomo 111, frangatur, et laboribus defatigata deficiat. Propter- 
p- 362 511: ea nuper cum de Petro et Pàulo disseruissemus , 
et de exorta inter ipsos Antiochiæ controversia , 
pugnamque illam, quz inter eos esse videbatur, 

pace quavis utiliorem vobis ostendissemus, cum- 

que ad præruptam et asperam vos illam viain de- 
duxissemus : quoniam defatigatos vidimus, sequen- 

ti die ad aliud argumentum vos traduximus, dum 

Panegy- beati Eustathii preconia narravimus, et post illum 
re Qr Sgenerosi martyris Romani laudes percurrimus, 
et de S, Ro. Cum illustrius nobis factum est theatrum, amplior 
applausus, ac major strepitus acclamantium. Ut 
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mano ser- 


mones, To- *': ; ; . : : ; 
mo I vide, Enim si quis ubi defessus fuerit, deinde in pratum 


ingrediatur, gaudet, ac delectatur, dum nihil 
asperum, sihi molestum intuetur, sed recreatio- 
nem , voluptatem , ac delicias multas : sic ct vos 
tum temporis affecti eratis, dum post labores illos 
ac difficultates concionis illius, tamquam in pra- 
tum quoddam in martyrum laudes ingressi, multa 
cum tranquillitate illis vos delieiis :explevistis. 
Non enim tum erant prehensioncs ac mutui nexus, 
neque lucta ac declinationes, sed, nemine oblu- 
ctante, sola expedita, soluta et libera oratie decer- 
tabat. Idcirco autem et illustrior erat, et sacris 
conventibus aptior, majoremqne laudem reporta- 
bat. Cum enim ea, qua dieuntur, cum facilitate 
mens auditorum assequitur, multa voluptate per- 
fusa, ad acclamationem et laudem oratoris excita- 
tur. Quando igitur abunde vos his diebus recrea- 
vimus, neque molestum aut grave quidquam 
vesti objecimus caritati, age rursus hodie vos ad 
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iatetvouévny Ónip tò sov ĉiažbáyvuoðat many 

Tpos TOv TÓvov drayopeúovsav: Áik TOUTO TQ 
C ópiv nepi ITaóAou xat Iécpou cixheyOévtes, xoi cii 
èv Avtioyela yevopévns aùtoiç móc dX oue dp - 
piobnthcewç, xal thv Goxoügay èxeivow elvat ey my 
mdc"c-elocvrc ypnoruwtépav piv åroðelķavreç, xai 
ènt thv óntlav èxelvny xoi tpoaysiav yayóvteç 600v, 
neh nenovnxóraç elðopev, tÀ uet’ èxelvny fiu£pa 
Tpos Érfpav tüxo)wrépav žyerpaywyoŭuev óndbeciv, 
toU paxapiou Eùoraðlou tà yxwpia Önyoúpevor , 
xal met’ èxeivov «oU yevvalou udptupoc “‘Pwpavoŭ 
touc émaívouc ĉıekidvreç, Ere č) xal Aaunrpótepov 
fiiv tò Ofatpov yéyove, xat mÀsUnv 6 xpóroc, xai pel- 
tav 6 Oópubaos. Kaðdrsp ydp Tiç xapa, sita ele et- 
piva eig) Ov, ydvvutær xat ĉtayeitar, Tpayù quiv 
ópiiv oùôżv oùôè Em(movov, dvecıv Ob xal téppıy xal 
Yugaywylay moXXv * oto xai bpeïç * pot Ouixewüc 
tÓte* ATÒ yàp cv nóvwv xat t&v OucXOÀtéw TAÇ 
dxpodosoe Exsivrc, Øonrep el; Astuva elasA0óvttc 
Tõiv paptúpwy và èyxwuia, pet rohs ts dos(ae 
Tiç téppews ivepopeicOe éxsivnc. O08 yàp Mabad xai 
dvriAaóal sav 1ótt , oùô? rahalcsuara xal 4 OtadU- 
TEK, GÀN’, OÙÕEVÒG Givttxpouovtoc , dotcoc xað’ av- 
Tv é Àdyos iywviYeto, dxoAeAupévog xat £JeUütpoc 
Qv. Aù toto è xal Aaurpórspos Jjv xal zavnyv- 
E puuotepoc , xat mAstÓvov areéhauey ènaivwv. 'H 

yàp Owtvox tõv dxpoatav, tav pert’ sùxohlaç toig 

Àcyopévotç mapaxoÀou07 , noñ dvécewç dmohaŭv- 

ouga, mpoüupórspov mpóc tòv Ématvov toù Aéyovtoç 

Suye(perat. Erel ov ixavç pës dvexcacdysÜa 

év taie fikÉpoie taútaç, o00lv Emizovov xal tpayò 

phe Ty Üpetépav xwácavtec dydrnv, péps Š) tý- 

(gov piç nahv èri thv mporípav åydywpev yu- 


D 


priorem exercitationem traducamus, et ad illa 159 MY26(av, mpòç tà èrirovarrepa tiv Fpagõv xat zod- 


Scripturæ difficilia loca, quæ multa indigent ani- 
madversione, transferamus, non ut labore vos 
affligamus, sed ut exerceamus, quo possitis hac 
etiam loca cum securitate percurrere. Ut ergo tum 
temporis initio quidem pugna quaedam esse ac 
contentio videbatur apostolorum, postquam autem 
scopulos illos conscendimus, sursum deinde Spi- 
Gal. 5. 22. ritus. fructum aspeximus , caritatem , gaudium , 
pacem , et neque inanis, neque supervacaneus fuit 
labor noster, sed in letitiam desiit : sic et hodie 
vestrarum precum subsidio fretus futuruin confi- 
do, ut, si patienter et multa cum tolerantia propo- 
situm nobis iter conficiamus, atque ad ipsum ca- 
cumen ascendere possimus , illic omnia plana, 


e Unus po: dcoxsicÓt OtxxsloÓxt tróts, non male ; alter 


pot oxslaÜt t5c«. 
d Unus ó20ct , quæ fortasse lectio non spernenda. 


A ic ócopsva. cuvéatose 7stpaywrroüvrto biç, oùy tva 
cuvtpifjwuev tQ xajdce, dÀX Vv vouvdcouav els 
TÒ ópvacÜat xot taŭra [uec dagaAslac óraGaívew c 
popia. Monrep ouv tére mapk uiv thv doyiv tõóxer 
pásy tig elvat xal QiÀovetxia Tiv arostóiwy, ne- 
Òh 6b dvénuev toù cxonéhouç éxs(vouc , elõopev 
dw Aomòv tov xagmóv toù Iveúuatoç, dydy , 
y pv , eiphvnv, xal où patato Hpiv oùôè repirròç 6 
RÓvoç Èyéveto, dÀ' sic sùpposúvyy xatéànkev* obtw 
xal ahuepoy mposôox Tal, sùyaiç taiç ÚMETÉPAÇ , 
&v uet xaptepiaç xat vos Tç ürouovijc Tv mpo- 
xtukÉvzy fiv Ouavocowuev. 680v, xal émi Thv xopu- 
gv aùthy dvaOTvat OuvrÜGpev, loónrsõa xat Acta xal 
Önt ndvra ebphaew exei, Ti xot’ odv dott Tò rpo- 


B 


Alludit autem hic Chrysostomus ad ludos publicos , 
quibus admodum addicti erant Antiocheni. 


IN ILLUD, DOMINE, NON EST IN HOMINE, ETC. 


x&(psvov fgiv vüv; TO map to mQop/tou oń- 
pepoy dvæyvwcðćv: Kúpte, oùx èv t. ávÜporto $ 
620c abtoU , oùôè dyðçwroç ropeúvcetat, xal xatop- 
Owae Thv xopt(av aùtoù. Tò piv (vnu tovto ' 
úpeiç ô, Gonep téte mapécyete thv onrovôhv, xol 
vUv Guvvetyate áautoUc * oùôè yàp toto Žhattov xel- 
vou TO CýTnua, GÀAX xal mAs(ovog ĉeitat ppovtiôoc. 
Ti ôńrote; "Oct fj uiv Iaóhou xat Hérpou 2oxoUca 
pèv elvat ĉtapopà , oùx oùca è, où moXois vvogt- 
pos 7v , Oev o008 mtoÀX)y èx tc åyvoiaç sixòs Ñv ye- 
v£aOat thv BAk6nv- abren è $ ño navrayoù nepipé- 
peta: , v oixiar, dv ayopais , èv ywparç , v móàeoty, 
£v v7) xai QaX dtr, xat vijoote* xal Sroursp àv åréà- 
Ons, dxoucr TaUta Asyóvtoy moÀMOv* yéypartat, 
Ovx èv tõ &vÜpurrw fj 6605 aùtoð. Où taútny è pé- 
VOV MELEAETÁXXGE THY D7ot, d) xat Éxépac * mpos 
TaUt"v avvelpouot toraútaç , Üvv OÙ toù OSAovTOG, 
0904 v0U tpéyovtoç' xal per’ Exeivo ndtv, Ekv uà 
Kúptoç olxoĉouńon olxov, elc pudo èxoriacav ol ol- 
xoĉopoŭvzeç aùtóv. Toŭto ô? motoUot, c7, olxeias 
paOup(ac P rpoxahúuuata tç Belac Tpapàe rpobah- 


Àópevot , xal vw corenotay huisv xat thv ihrlòa 0x D 


toU TUN Otopuctéty émt/etpoUvcec ty fnudtow. Ob0lv 
yàp Ücepov xaxvacxsudcat Boúhovtar 0k Toútwy, dX 
3| Ert o0!svóc dapev xúptor. Ildvta olyevat tå xo 
fuð” six? Baceiaç Ümócyscu , elxň yeévyng 
&xt03), six vóuot xal cuuoplat xal xohdoetg xat 
cup bouAat, 


Ti yp dv tt rapatwéctu tê us3evbc Óvet xuplo ; 
Ti ĉè dv ci, Érószorto tõ naeng £zoucílac ámsotep"- 
Hév ; Oc 6 xavopüricac dii ctv éxaívou , oùte 
6 OÓapapréy brevðuvoç xoAdostos xal TUPIA, &v uÀ 


185 
levia, pronaque reperiamus. Quid igitur jam 
nobis est propositum? Quod hodie cx propheta 
lectum est : Domine, non est in homine via Jer. 10.23. 
ejus, neque ibit homo, et diriget gressum suum. 
Quæstio quidem hzc cst : vos vero, ut studium 
tunc adhibuistis, ita nunc diligenter attend'te : 
neque enim illa minor est hzc quæstio, sed majo- 
rem cnram requirit. Quid ita? Quoniam illa qui- 
dem Petri et Pauli, que videbatur esse contro- 


C versia, nec tamen crat, non ita multis nota erat, 


unde nec illam ignorantiam verisimile fuit multum 
invecturam detrimentum : hæc autem sententia 
circumfertur ubique, in domibus, in foris, in pa- 
gis, in urbibus, in terra, in mari, in insulis : et kios 
quocumque te contuleris multos audies, qui hac liberam ar- 
dicunt : Scriptum est, Won est in homine vig trium. 
ejus : neque solum hanc sententiam didicerunt, 
scd alias etiam similes huic annecturt, Won est Rom.g. 16. 
volentis, neque currentis; et post illud rursus, 
Nisi Dominus edificaverit domum, in vanum Psal. 126. 
laboraverunt qui ædificant eam : id porro fa- '- 
ciunt, quod ex Scriptura divina depromtum nc- 
gligenuz suz velamen obtendant, et salutem 
spemque nostram his verbis conentur infringere. 
Nihil enim aliud per hzc volunt efficere, nisi, in 
potestate nostra nihil situm esse. Actum cst de 
rebus nostris : frustra regni cxlorum promissio, 
frustra minz gehenna, frustra leges, pena, sup- 
plicia, et consilia. 

9, Quid enim attinet alicui consulere, cum ni- 
hil in ejus situm sit potestate? aut quid opus cst 
ei promittere, qui omni sit rerum gerendaruin fa- Omni agen- 


ultate privatus? ue is qui recle sc gesserit, di potestate 
: P Ned q g 5 ’ sublata nul- 


Hoc loce 


êp fiiv $ tà mpaxtéa. El òè coUro metoOsicv dv0po- p dignus est laude, neque qui deliquerit, pænæ ob- ium meri- 


Kot, oÙsiç ovxéte Jovtóv. oùx dpevzc áv0sEexat , © o0. 


xaxiav osótevat. El yàp vüv xa0' Éxdotnv Åutpav 
repi yeévyne ivnyoúvten huv, mspl Bacihelaç ôta- 
Jayoufwev, xal Tàç xoÀdgtu; Tàç dpopýtouç xal tà 


noxius ac supplicio, nisi arbitrii nostri fucrint". | Pul- 
> : 3s um "deme- 

qua sunt agenda. Quod si fucrit hoc hominibus ritum. 

persuasum, nemo jam amplius virtutem amplecte- 


tur, nemo a vitio declinabit. Nam si, dum singu- 


Éxaba xk brepbaivovta ĉidvoray dvðpwrivny zpott- 469 lis diebus personant aures hominum vocibus no- 
Bfvcwy , cuu GouAsuóvtuv, rapaxaAoUvtov, távra xt- ^ stris de gehenna, dum verba facimus de regno 


voUvtury Aóyov , uódtç Tivèç Ürot£vougt tob brio ths 
dpev7, lpõtaç, uós dplavaveat TT) dv voi; å&uap- 
thuag Hovis" àv xal vaítny êxxópns thv dyxupav 
TÀv lepàv , oùg bàdxÀnpov Bartiolhoetar Tò oxdgoc , 
xai vdvtsq. olyhsovtar yevópevor téàsov Úrobpúyot , 
xal T0JÀ& locat xah’ huépav tà vavayta; Obv yàp, 
o00lv oŬtess &croíDaxev 6 ĉiabohoç , (o oUto veica 
Thy dvOperrivny dy, ri oùte 2v voi, &uaptipaciv 
&axtv üresÜuvoc xoÀdatus , oute v vois xatoplouacty 


a Alii à22x xai érépas toùtn cuvsipouat. 
b Unus rpox&ìvuuz. Sed Savil., Morel. et omnes 


celorum, dum intolerabiles poenas et praemia, 
qux humanum excedunt intellectum proponimus, 
dum consulimus, dum cohortamur, dum omnem 
orationem admoverus, ægre tamen adducuntur 
quidam, ut sudores pro virtute suscipiant, ægre a 
peccatorum voluptatibus avocantur : si hanc ctiain 
sacram abruperis ancoram, nonne integra navis 
submergetur, et omnes penitus fluctibus absorpti 
peribunt, multaque quotidie fient naufragia? Ni- 


Manuscripti pozaJup paa. 
e Savil. o2 xaxía$ p1übsrat. Sed kaxíav its 
13. 
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hil cnim plane, nihil ita contendit diabolus, ut émaí(vy droc xal acegdvtov, Uva xat civ amovoaiew 
anim humanz persuadere, neque in peccatis eam P &àóay «c yeipac, xat Gén Thv mpobðuplav, xat viv 
suppliciis obnoxiam, neque laudibus et coronis dvarertwxórow énvcsivr Thy óAcyopíav ,. xol oüDron 
esse dignam in recte factis, ut et studiosorum ma- — «^v faðupiav. Aib y 3j mpos£ystv petà dxpibelac toic 
nus dissolvat, et animi alacritatem restinguat, ct — Aeyopévotc. Kpnuvòs Exatépwðév doct xat Bóðpoç, àv 
eorum qui animum despondent incuriam foveat,aC uÀ vsgóvre dvayvæpev tò ġntóv. TI yàp elnwpev; 
negligentiam augeat. Quocirca diligenter iis, quz êti EpeUnato ó npophtns; 'AXX. érixtvBuvoy * mpopr- 
dicuntur, attendendum est. Pracipitium estutrin- Tyc yàp où QejBerat* xà yàp roù €eo0 gbyyrta: 
que ac fovea locus iste, nisi caute legatur. Quid — p5uata. AXN’ oüx èpeúcato ó npophtys; oUxoUv oUx 
enim dicemus? an prophetam esse mentitum? At Èp’ fiv tà npaxtéa; AJ xad ég' fipitv tà mpaxtín, 
periculosum est; non enim mentitur propheta, C xal ó rpopýtnç oùx àpeócaro * xoi dupótepa taŭta 
utpote qui Dei voces proloquatur. Non ergo men- TAPAGTÝOOLEV , &àv mpooéymce. A vk yàp coUo Exa- 
titus est propheta? proinde non sunt in nostra — épuw0tv četa vov xpnuvòv , (va výpovteç čtavúsopev 


Libertas potestate, quae agere debemus? Imo et in nostra — *Jv npoxetuévnv fyiv 600v. MÀ yàp 03) toto póvov 


aclionum 
humana. 
rum. 


Psal.13. 1. 
Psal. 10. 
secundum 
WHebr.v. t1. 
ibid. v. 13. 


Psal. 10. 
13. et 1r. 


potestate sita sunt quae agere debemus, et pro- — é&erácuuev , tò , Oùx * dv tõ dvü perm Á öç aŭto: 
pheta mentitus non est : et horum utrumque pro- — G)ÀX xai mhv áxoħouðlav raay, xat Gmip «ivy 
babimus, si attentas aures prabueritis. Propterea — sipnzat, xat wap v(voc, xai mpbo tiva, xal àtà «f, 
namque przcipitium utrinque objectum ostendi, xat móte , xal m&x. OO ykp dpxsj tò Myew, $n èv 
ut vigiles et attenti propositum nobis iter confi- «ic l papaiç yéypartar, 0008 ámAdig rapasnivraç 
ciamus. Non enim hunc locum tantum excutie- fúpata xal omapdogovtaç tà péin 00 cwpatoç töv 
mus, Nonest in homine via: ejus; sed et con- Oeonvevotwy l pagõv, prua xat yupvà ciis obla; 
textus omnem seriem, et pro quibus dicta sint D aùtõv cuvageiaç Aabóvtaç, èn’ )touclac xat dici 
illa, a quo, ad quem, quam ob causam, quando, ènnpeáčew aùtoiç. Obcw «yàp m0)À& čóypara ĉe- 
et quomodo. Non enim dicere sufficit aliquid in gOapuéva slc xbv Blov eloevåvextar tov fuérepov , t% 
Scriptura scriptum reperiri, neque temere avulsa — S1a6óÀou me(Üovroc cou Datuporípouc P Óuctpapyut- 
ac discerpta divinitus inspirate Scripture mem- — vex éraqqéMet cà dv tais Fpapaiç xelueva, 7 
bra nuda et a reliquo textu serieque sermonis mpocti0éveac, 3) Öparpovvraç émi;ogoüv thy didürav. 
sejuncta sumere, ac nimia licentia confidentia- Où to(vuv dpxei tò eineiv, 8x £v «T, Ipap yéypa- 
que ipsis illudere. Sic enim prava dogmata 7:45 AAAA y p) xal thv dxoAouOtav dvayvvar ücav 
multa in nostram hanc ztatem invecta sunt, net el ÉD ouuev ĉiaxórteiy thy mpóc diosa. cvv- 
dum negligentioribus persuasit diabolus, ut obli- £getxy aùtõv xal cvyyévetav , mJ ovv TeyMoeta 
que distorta testimonia Scripturae proferrent, vel Tovnok ðóypata. Kol yàp èv tă lpapň yéyparta:, 
additis subtractisque nonnullis tenebras veritati E 6t: Oüx fot Oeds, xal Sri Axéotpepe Tò mpóowrov 
offunderént. Non ergo sufficit dicere, scriptum aüto0 , toù ph BAére slc téhos, xal Gri Oùx xlr- 
esse in Scriptura, sed totam seriem legi oportet : toet 6 Oeds. TI oov ; etré por oùx čati Oeds; 0v 
quandoquidem si continuitatem et cognationem, pop tà xatà yňv mpdypara; Kat vl, toto dva- 
qua inter se connexa sunt, interrumpere vellemus, cyotto sixeiv, 3) dxoüca; Kaltror ys êv <% l'a 
ita multa prava dogmata orirentur. Enimvero in — yéypemroi: AAA p.0e mas yéypartar. Elne, pno, 
Scripturascriptum est : Won est Deus; et, "vertit žppow dv xapõia adtoU , oùx ote Ocóc. Où cx l'pa- 
aciem suam, ne videat in finem; et, Deus non q7ic evtv À qvo xat Á ngos, dX cfc T dgpo- 
requiret. Num igitur, dic, quæso, non est Deus 24a vos ĉtavolaç’ où tà aute eirev À pag), aà d 
neque respicit ea quz in terris fiunt? quis hoc ^ Érépou ámiyedi. Kei mdiuv* "Eo, tivos Tra pu uve 
ausit dicere vel audire? Scriptum tamen estin ó gosb tòv Oedv; Elne yàp êv xapõig aùtoŭ, ox 
Scriptura : sed disce, quo pacto sit scriptum. èxlnrhoe. Anréotpepe cb mpóowrov aüToU, To pÀ 
Dixit insipiens, inquit, in corde suo, Non est Bhérew eic téhoç. Kal éviaU0am ráňv dosboU; dv- 
Deus. Non Scriptura suffragium est et sententia, Üpdrmou xal ĉtephappévou xplatv xal qiigov &xclüetet. 
sed animi insipientis :non dixit quz sua sunt Oütw xoi latpoiç Edos dari, toic Üytaivoust ĉiaheyo- 
Scriptura, sed qua sunt alterius denuntiavit. Et. pévote tà «Ov raparayrwv xal Ebesvoxóvoy ápag- 
rursus : Usquequo | irritavit. impius Deum? tipata Mee , iva toútoug dcga)sctéooue épydouv- 
a Duo Mss. oix d» àvÜporov. in margine. AuorazJutvos à1x/,€)2s» esset distin guere, 
b Duo Mss. &sorzludévog, et sic etiam habet Savilius — vel etiam distorquere. 


IN ILLUD, DOMINF, NON 


? e 


mn. Exet oóv úyeia "aiv qusc cùcébera , vosoç òè 
lepita xal dówaria tò tòv Osòv uÀ slôévar, Aye 
<} frpata tiov daoeboúvtwv, o0 (va dxoutp.ev ámAoxc, 
ÜN fva quiate 0a. Aye: cl elrev 6 dgpwv, (va cb 
yim spóvusoc , xal py S£En, tò piua. Avec cl elrev ó 
isshi, (va cU gúyne thv daébsrav. OÙ pávov Bb ts 
&xolouffíac ExxóTetstw o0 yoh, G)Àk xal óy rpogé- 
qty aic, xat univ mpostiüévac. ITo)Àot «00v. xal 
iepa nva dixo tæv l papõv Ttspup£pouct, Bwerpag.- 
usw dvzyyé)ovrsc. Téypartat yàp, pnolv, el zu- 
prm, ydpnaov* obĉapoù O& toUto OUT ioth ye- 
ypruučvov © dÀ) mc slorta:, axórnoov* Ayw òè 
^s; dydumgç xal tais yhpag, xaňbv aùtoiç éctiv, 
iiv peivwstv d xdyo el 08 oòx èyxpateýovtar , ya - 
utitwsav* xpsicoov ydp dot yayoa, À mupouc0at. 
(ix lect ouv taùtòv, prol, 15, sl mupoücat, ydyn- 
ow; Malista piv, si xat taùtòv 7v Tò, sl rrupoUcat, yd- 
grao, oùx C pv dgévtaç avtovg Thy Úy ths l pagis 
azayyellav , &taatpégpsy, xat olxsío fphpasi moog£- 
w tè v Tpapňs vońmara' vuvt ôè xal modb tò 


B 


EST IN HOMINE, ETC. 
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Dixit enim in corde suo, Non requiret. {vertit 
faciem suam, ne videat in finem. Ethic rursus 
hominis impii ac scelesti judicium et sententiam 
proponit. Ita quoque medici facere solent, insa- 
norum et amentium peccata sanis ac valentibus 


. narrant, ut cautiores istos reddant. Cum igitur 


sanitas animae sit pietas, morbus autem et infir- 
mitas summa Deum minime nosse, impiorum 
verba commemorat, non ut ea temere audiamus, 
sed ut ab iis abstineamus. Quid insipiens dixerit, 
narrat, nt tu sapiens fias, et dictum ejus minime 
probes : quid impius dixerit, narrat, ut tu impie- 
tatem fugias. Neque vero solum a contextu serie- 
que sermonis avellenda loca non sunt, sed etiam 
sana et integra. sunt proferenda, nihilque adden- 


C dum. Multi certe quedam etiam alia circumferunt 


ex Scripturis,quz depravate allegant. Scriptum est 
enim, inquiunt : $i uraris, uxorem ducito : nus- 
quam tamen hoc ita scriptum est; sed quo pacto 


sit scriptum considera : Dico autem non nuptis Ausus loa ` 
et viduis, bonum illis est, si maneant, sicut et Él i 

ego : quod si non se continent, nubant; melius Cariath. 1. 
enim est nubere.quam uri. Annon igitur idem t. Cor. 7. 


est, inquit, Si uraris, uxorem ducito? Enimvero ?- 9- 


pism sòphaopev. "Av piv yàp &rAGG sire, el mu- 
pioa, vápumoov, nõo Ewxaç étouclav colo maplic- 
wii nponpnuévots , 7iv(xa àv rò émÜvplae ðyAn- 
Ócitv, tàs Tpòç rov Ocòvĉiahvoar suvbxaç, xat poc 


ziv ydpov aÙTOouoÀT Oa , xat Ths mporspac bnrosyisso 


El 31 pabo, iot 6 TÍaUAo; Siahéyetar , ótt o5, D 


äzacw xA, AAAX roig oùôénw yeyevnuévoç P èv 


izosyioeot , õuvýon taútny thy èrbhab xal OAE- 


fjptov dvehetv £Eouc(av. Aéyw yàp, qol, vois dydpotg 
xal tai; yhpatg, 00 cato ónooyopévars ynpelav, dà 
Tai; pýte toŭto, phre xelvo uno£mo {moioapévar, 
D’ iv perarg pl co ths von * éxatépaç odaatc. 
Cov - àxí GM tig &y8oa , qmotv * oUm xéxpuxe Tap’ 
(zur, obve èxúpwsev, elte ynpelav Mont Bot, 
elre ĉeúrepov Éxevamoyeiv vujcplov *. savt napawi, 
qnot, Eri xav Tò ocu civar” el 83 uh Súvarto 
Giper Tò poptlov, vapsiw * Tç pévtot imbahhoué- 
vac Kòn xat droypapapévas eic thv ths ynpelas bro- 
pov), xal mpòç tov Bedv Osu£vac cuvÜjxac, oU. pror 


a Unus coi; àyápor. Sed ulii omnes «ois œjúuors, at- 
que ita legitur in Novo Testamento Graco. 
b Unus è» urosytact. 


E 


licet idem estet, non oportebat tamen, omissa 
reota Scripture allegatione, eam pervertere, suis- 
que verbis Scripture sensa proferre : jam vero 
multum offendimus inesse discrimen. Si enim 
absolute dixeris, Si uraris, uxorem ducito, cun- 
ctis qui virginitatem servare ultro statuerunt 
potestatem facis, cum primum libido illis nego- 
tium facesset, inita cum Deo pacta violandi, at- 
que ad nuptias transfuge more transeundi, ac 
promissi prioris obliviscendi. 

3. Quod si intelligas, quos alloquatur Paulus, 
hoc est, non omncs passim, verum eos, qui non- 
dum promissione se obstrinxcerint, poteris noxiam 
ac perniciosam tollere facultatem. Dico enim, in- 
quit,non nuptis et viduis, non iis que viduitatem 
promisere, sed iis quae neque hoc, neque illud de- 
creverunt : sed tamquam in medio quodam inter- 
stitio consilii utriusque versantur. Exempli causa : 
mulier quepiam virum suuin amisit , nequedum 
apud se statuit, neque decrevit, an a se oporteat 
eligi viduitatem, an vero alterum maritum induci : 
hanc ego admoneo, inquit, bonum esse ut ita per- 
mancat : quod si onus ferre non possit, nubat : 
cas vero qua jam aggressz sunt, et in earum al- 


e Savil. £xazépog ojs«;, perperam, ut ipse quoque 


suspicatur, in margineque 22524 corrigendum esse no- 
tat. 
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bum sunt relatz, quz viduitatem tolerant,et cum donò elvai xupíac To pòs Beócspov yápov | iraveà- 

Deo pactum inierunt, non jam vult ad alterum — 0etv: AiX toŭto Ttuoðép Ypápwy mpl atav, oro) 
posse matrimonium reverti. Propterea de illis ad mos gnoi Newrépaç ôi yhpaç mapavroU, "Orav yàp 

- Tim. 5. Timotheum scribens sic ait : Ædolescentiores — xaxvaazpvviiatoot toU Xpiatot, yap.eiv 0£1ouoty, Eou- 
' autem viduas devita. Cum enim  luxuriate ,,, aat xglya , Öte Thy root mioty ZOétnoav, "Oplc 
fuerint in Christo, nubere volunt habentes A niç aùtàç dvzaUUa. xohdYer xal Tropeita, xat i pnow 
damnationem, quia primam fidem irritam fe- — 6xt000vouc elvat õixy xal xplpatı, őri tàs mpi, vv 
cerunt. Vides ut cas hic castiget ac puniat, et Gv * avvÜ xac T0 évnaav, xat cv ónócjsotw ĉu- 
obnoxias pænæ ac judicio esse dicat, quod inita — 'yeocavro; “Qore Èx coucou oov, Gre èxeivo tò fn- 

cnm Deo pacta violarint, et promissis non stete- — tóv où mpòç TÀç Úxosyouévaç elpntar. Atk roUro oùz 

rint? Itaque ex hoc loco manifestum est, dictum — $2 aùtò yoh mpopépetv, &AA sló£vat xal tà rodo- 

illud non ad eas quæ promiserant esse directum: wma, Tpos 8 õiahiyovtat al T'pagat. YIdy érépav 
idcirco non esse illud temere proferendum, sed mepipépouot Ño, obl iaotpépovtes abre thv 
noscendas esse personas, quas Scripture verbis — cuvO/x»v, dÀÀ' črepov oüx Pvyeypapuívor mpost- 
Abusus al- illis alloquuntur. Rursus alium locum circumfe- @évtes. Toraúty yàp Á roð ĉıabóňou xaxovpyn, À 
Seana. runt, cujus non illi quidem: structuram perver- — TÀsovacpá, 3| ópapioet, À 9uxotpo?i , À perabohi 
tnnt, sed aliud illi, quod in Scriptura non re- B tæv xsukévov và óAÉ0pux eiodyew ĉóyparta. Ti ôt 
peritur, adjiciunt. Talis enim est diaboli malitia, t90c0 det tò fhua; Eudv doct , qnoi, tò dpyúpiov, 

ut vel additione, vel subtractione, vel depra- xal mòv tò ypualov* xal à) dy 0£«o, P Bicw aürd. 

vatione, aut immutatione contextus perniciosa do- Toútou Tò (dv elpntas, tò òl oùx slpntar, GAN Eu- 

| gmata introducat. Quis ille porro locus est? 0£v olev mpocé2percai, Tò uiv yàp, "Eubv «b dpyo- 
4dyg.2. 9. Meum est, inquit, argentum, et meum au- ov» xal pv «b y puciov, sixty & mpopieme: co òt, 
rum; et cui voluero dabo illud. Hujus loci pars: '? kav 08340 , * iwut ak , oUx£vt mpóoxetar, d 

quidem est ita dicta, pars vero dicta non est, sed Èx us Tõiv TONG} ápaðiaç «epto£pevat, Tiç 5b xat 
alicunde adjecta. Nam illud quidem, Meum est éx toutou yivetar Baabn ; IIoXXol. papot xxl. ynte 
argentum, et meum est aurum, dixit propheta : xal dxoAxcTo:, xal 0582 rov fAtov. tatov bpv dior, 

illud autem, Cui voluero dabo illud, non item se. — 9Utt Qv, oUre dvemveiv, Toç dxoAadoucw tmv 

quitur in Scriptura, sed ex inscitia vulgi natum € plac, dvarpémovsec ndvra, olxluc ynpüv åprálovtec, 
eircumfertur. Quodnam porro inde exoritur de- ôppavoùç Aupatvópevot, tõv xataðssotépov inmpi- 
trimentum? Multi scelerati, et præstigiatores, at- — M£Vot. BouJóyevoc toívuv 6. öıdbohoç reicar Tobe dv 

que intemperantes, qui ne digni quidem sunt, qui ptrzouc, Oct «8c nhoutoç diveüfv dott xal èx tr To 

solis hujus conspectu fruantur, aut vivant, aut — 8o Snipetic ; (v ix toútou moy Blaconalzv 

hujus cæli spiritum ducant, multis opibus abun- mpoospiimcat TQ Asonórn, püot dm tic T pagis 

dant, dum omnia subvertunt, viduarum domos di- Axé Thv Aéyousav, "Eubv «b dpyóptov, xal [uiv Tò 

ripiunt, orphanos spoliant, adversus inferiores xeuctov, Ex£pav AH oUx obcay êv T7 7 j leas mpoeri- 
efferuntur. Volens ergo diabolus hominibus per- Orixe Aqu xal Q gàv 0f, wow aùtá. 'O 0i 

suadere divitias desuper, atque ex Dei largitione P TPOpÁTNE Ayyaios oùy, oŬtw i aXX fvixa 
manare, ut ex hoc magnam blasphemiam Domino éraviidov £x "fie Bap6dpou viis oi Touaio, xal tiv 
impingat, sumta hac Scripturz sententia qua sic — "39 peA hov Swiata} xal els vv mpovépav dre 

habet : Meum est argentum, et meum est au- eompéreiav, ireid d dad. mokeulav Tie 

rum, aliam que in Scriptura non est, adjecit di- — *9v; mevlaç odas TOAATC, obõepðç o0Oag.d 0v eim 

cens : Et cui voluerodabo illud. At non ita dicit Plac qatvopévme, pouAduevoc elc ypnatc Ayayo 

Aggæus propheta : sed cum ex barbarorum regione ' adobe EXn(oac xal meiaat af pelv “wept vo TG, 
rediissent Judæi, et instauraturi templum essent, — "civ ix mposwrov toù Bsoŭ * Edv oti tò dpyo- 

atque ad pristinumsplendorem evecturi,ecum egeni piov, xal épàv tò ypuciov, xoi fora. f Odin to 


a Unus Cod. cv/fipezs dixic», pacta conculcarunt, Fronto Ducæus , ac si ita legisset , nempe, dabo illud. 
endem prorsus sententia. Infra unus 3i voUvo ovx e Alii $óoo aðra. Ibidem Savilius oJxért mpoetóxxtv, 
&nA&s; a)rá. Paulo post quidam mao fregov meptpépovat sed in margine rpórzerz notat. Ibidem Savil. in mar- 
pfea, et ibidem zòroŭ c1,».azv Ox». À AY ëtepo» oba lv 3$. gine et duo Manuscripti àí26lag npopipiTat. 

7055 xeluevov, ibidemque toxta xzxovpizt. d Alii àdisw aùró. Paulo post alii èx «7; Bap&dpw ms: 

b Duo Mss, hic ct infra 92oo xòró. Atque sic vertit e Alii inip ta 16225. 


IN ILLUD, DOMINF, NON EST IN IIOMINE, ETC. 


vxo) tourou fj oyar nip thy zpwtny. Kal tt 
«rco Tod TÒ Tpoxeluevov; palv. “Ori où ci árs 
a twy l'oagtov fosi 
zova; js xohouðizç, où? t7ç cuyysvelaç dmo- 
AG, 0028 Épr pa xat yupvà TÀ fúuata the TOv 
inouva 3j xpoXa6óvtov Borüsiac Aaybdvovtaç su- 


zpryudtTow, dxavca Elç w£gov mpotievat Tà Oxauo- 
para , xal TOToug xai xatpoUc xal aitiaç xai moóg- 
uza xai pupla mapaystv Ezepa, mept OE Qui atoviou 
zasuw piv dYycwev, &rÀoc xai ©gç Ívvys tà 
iz) my [papiy mapapépew; Kal vóuov yp oùôslç 
Pirpwograt Bacihixòv dx xal ç Étugsv , 2X 
àv yh tov y póvov eclny, xat tòv Oévra mibin, xal 
(pU; xal éàóxànpov aùtòv napdoyntatn, xoiaterat 
zai any Ĉiĉwor TÀy èoyarny ^ fissis 0E oùx dvôpw- 


zw» vouov, dÀÀk Tov dvwðev éx vOv oüpav»v ève- 
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essent, et ab hostibus circumfusis obsessi, multa 
premente paupertate, nec ulla facultates alicunde 


f xapagíostv, oùôè ixxó- E apparerent, iù mcliorem spem illos volens eri- 


gere, ac persuadere ut de fine confiderent, ex per- 
sona Dei dicit, Meum est argentum, et mcum 


est aurum; et erit gloria domus istius novissima iui. v. 10. 
zpavteiv ám) xal énnpedkev. Ias yp oùx čto- a super primam. Sed quid hoc ad propositum? di- 


zw, i Qxao er plo piv mept Buotixóv * uxatoufvouc A cet aliquis. Quod non oporteat Scriptura senten- Sernin 
verha quo- 


tias temere arripere, atque a serie sermonis ct ar- 


gumenti affinitate. divellere : neque nuda verba ctanda. 


sumenda sint, eorumque subsidio destituta qui 
sequuntur aut pracedunt, ut per ea temere calu- 
mniam struamus et cavillemur. Annon enim ab- 
surdum cst, ut in judiciis quidem, ubi de rebus 
secularibus disceptamus, omnia jura nostrà in me- 
dium proferamus, et loca, tempora, causas, perso- 
nas, aliaque innumera producamus, cum vcro no- 
bis de vita æterna propositum sit certameh, temere 


jfévra dvavivoyaxovtec, Tocat faðuuia yprsóus0x, B et inconsiderate Scripture loca proferamus? Ac 


&; un xal uon mapasray; Kat roù taŭta dm0Ào - 
Tu. dhu xat ouyyywuns; Taya mépa toù métou 
iizeva tòv Adyov, AAN’ oby, åTADG, àAX fva tic ro- 
vii Üpac åraydyw cuvnlsiaç. MÀ Toivuv åzoxd- 
umurv, Ewg 2y Tò xéAoc cüpmusv * 01k yàp voUto bys- 
*usfa , oy (va pæywpey xal miojuev, xal mepióau- 
uia, dÀ’ (va. púywpev xaxtav, ÉAops0a ÔÈ dpethy , 
*i& eias 2m. 6opkevot quiocopiac. "Oct yàp oo; tva 
vfrutv xal miwuev èyevóueða, AAA èp’ Etéporç 
mp pelose xat BeAz(octw, dxoucov toù Oso xal 


legem quidem regiam nemo temere et, inconside- 
rate recitabit, sed nisi tempus notet, ac legislato- 
rem designet, et integram illam atque illibatam 
proponat, castigatur gravissimaque pcena mulcta- 
tur : nos vero dum non legem humanam, sed su- 
pernam ac de celo delapsam recitamus, tantam 
pra nobis negligentiam feremus, ut ejus partes ac 
membra discerpamus? Quis hoc venia dignum 
censeat? Fortasse ultra modum orationem pro- 
duxi, at non sine causa, verum ut a prava con- 


vi alixw Aéyovtoc, èp’ Ñ «àv dvðpwrov žroínos. C suetudine vos abducam. Ne igitur defatigemur, 


lanhirww yXo aócóvw, oŬtw mos nbl- Tlovjoepev 
iov xaT elxóva fjsevépav xal xal’ potat. 


Opoo 2 &eoU yıivóuela oùx chiovteç xat xivov- 
3£ xal neptbadhópevor * Beds ykp oŭte éa0(et, oŭrte 
Tiver, ojve. neptÊdàdetar * )Àk Ouxatoguvzv daxoov- 
TES, gUavÜperrc(av émióeuvopavot, yonarol xat imer- 
Xüc Óvttc, coUe TÀnglov ÉÀsoUvte , mücaw dpetlv 
Owuxovtec- évcel tò qayeiv xai và Tiv xotvóv Tpòç 


donec ad finem pervencrimus : propterea namque 
pati sumus, non ut edamus ac bibamus, ct indua- 
mur, sed ut vitium fugiamus, ac divinam amplexi 
philosophiam virtutem sectemur. Natos enim esse 
nos non ut edamus ac bibamus, sed ad alia quxdam 
multo majora melioraque przstanda, quo pacto 
Deus doceat, audi, et quam afferat causam pro- 
pter quam hominem procrearit. Cum enim illum 


modo 


tra- 


formaret, his verbis usus est : Faciamus homi- Gen. i. 26. 


nem ad imaginem nostram , et ad similitu- 
dinem. 


4. Porro Deo similes reddimur non dum com- Deo quo- 
modo simi- 
les eíficia- 


edimus, bibimus, aut induimur ; Deus enim nc- 
que comedit, neque bibit, neque induitur : sed 
dum justitiam exercemus, benignitatem exhibe- 
mus, mites et modesti ac misericordes in proxi- 
mos sumus, virtutem emneim sectamur : siquidem. 


Thv civ dióqtov oúsıv Áuiv ċatt, xal oùôèv ixs(vov D commune nobis est illud cum belluarum natura, 
xri toto dpeivouç apv. 'AXAX mdüev fuv fj rep- quod comedimus et bibimus, neque quidquam illis 


 nixoxgiosty. Aliam lectionem affert in margine Sa- 
ilius , nempe T2007 t£pzt», qua certe non spernenda. 


a Unus habet $r25optvov. 


mur. 


Jer. 7- 16. 
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hac in re præstamus. Undc ergo fit, ut illis ante- 
cellamus? Quod nimirum ad imaginem et simili- 
tudinem Dci conditi simus. Ne igitur defatigemur 
dum sermonem de virtute instituitnus, sed alla- 
tam in medium propheticam hanc sententiam di- 
ligenter expendamus, quis eam protulerit, et quo- 
rum causa, quo tempore, et quem alloquens, et 
quo in statu res tum essent, omnia demum perve- 
stigemus, quz ad inveniendum usui esse possunt. 
Is quidem, qui protulit, Jeremias est propheta, 
dum non quidem pro se, verum pro aliis preces 
offerret, pro Judzis ingratis, stupidis , qui nullo 
modo corrigi poterant, qui puniri debebant, et 
extremo supplicio mulctari, de quibus dicit illi 
Deus : Woli orare pro populo hoc, quia non 
exaudiam te. Ac nonnulli quidem hoc de Na- 
buchodonosore dici autumant : nam quoniam bel- 
lum illis erat barbarus illaturus, urbemque de- 
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oyń; 'Ex toù xat’ sixóva Ozo yevéaðat xal buolw- 


cw. MÀ toivuv droxduwpev toug örèp peths xwouv- 
teg Aóyouc , AAA daóvtec TY mortuo) taut 
pňov elc pécov, petà dxpi6slac aùthy Otpsuvnco- 
pela , P xal udOwuev tic 6 elprxcx, xol rèp tiv, 
xol nótt,. xal wpóc tiva, xai ms Tv Tpayudtwv 
Bvaxeukévoy, xal mayta ånhwç ëkerdčovteç T% mp 
Thv eÜpsaw ouvrehoŭvra, ‘O uèv ovv elprxws "Iepsuloc 
èotiv 6 npopútns, où mhv rèp fauton, AN brip 


E étépwy thv Íxetnplay noroúvusvoç, rèp Touĉaiwy 


tv dyvwuóvwv, tæv čvarðýrwv, tæv čôtopðwtws 
Pyóvtov, tv ópeO vtov xolac07,vat xal * thv loya- 
tyv bropeivat cuusplav, tol Ov prov adti 6 Be 
M3, wpoatóy ou T&pl toU AaoU toutou, Ótt oóx clcaxov- 
copal cou* xal «we uév pagi touto mepi toU. Na- 
Gouyocovócop Aéyschar: nsi) yàp EpeAev èmotpa- 
teúetv aütoi, 6 Bápbapoc, xal thv mOXtw dpavew, 
xal aboy alypakwtrous dmiévat , Bouhóuevoç reisat 


lcturus , atque abductis captivis abiturus, cum A rdávtaç, ct où map thy olxelav togùy xal ĉuvayw 


persuadere omnibus vellet, non eum propria vir- 
tnte vel potentia civitatem expugnaturum , sed 
ob istorum peccata, Deo bellum illud gerente, at- 
que adversus urbem suam illum deducente, Scio, 
Domine, inquit, quia non est in homine via 
ejus, neque homo ibit, et diriget gressum suum. 
Quorum verborum hic sensus est : Hac via, in- 
quit, qua nunc barbarus incedit, dum nohis hoc 
bellum infert, non ab ipso est, neque feliciter bel- 
lum istud confecit, ac victoriam reportávit : ac 
nisi tu nos in ejus manus tradidisses, numquam ex- 
pugnasset, aut vicisset. Idcirco precor, inquit, ac 
supplex oro, quando ita tibi hoc visum est, ut 


Jer. 10. 24. supplicio modus adhibeatur. Corripe namque 


Jer. to. IC. 
-— 42. 


nos, inquit, verumtamen in judicio, et nonin 
furore. Sed quoniam huic expositioni contradi- 
cunt nonnulli, neque barbar) causa dictum hoc 
esse volunt, sed de communi hominum natura, 
necessarium cst, ut cum istis decertemus. Quid 
ergo possumus his opponere? Quoniam pro homi- 
nibus orabat, qui peccaverunt, pro quibus orare 
siepe prohibitus erat : propterea curat, ut civitas 
prior lugeat : nam quoniam assidue dicebat, Noli 
orare pro illis, eam ipsam qua benignitate indi- 
gebat priorem submittit, ut ansam inde aliquam 
et speciosam occasioneut arripiat pro illis Deo 
preces. offerendi, atque ad ipsam dirigit oratio- 
nem, aitque, Pe contritioni tue : doloris plena 
est plaga tua. Tum infit illa : Plane hoc est 


b Kot uiÓoj.c» deest in duobus Mss., neque legitur in 
textu Savilii, sed in margine ille ponit , quasi ex alio 
desumtum exemplari, et bene hic habet. 


vis oÀ£tc nepiylverart, d) map cà tovtov åuap- 
tuata, roù Oeo cvpatryoüvrog vbv mõňespov, xal 
yetpaywyoŭvrtos aùtòy ènt thv olxelav mód, pnoiv' 
Olsa , Kúpte, Er: obyl toù dvOpormou f 6ðdç ato , 
où? dvOpwmoc nopevostat, xal xatophwost TY To- 
pelav aou. *O Sè Aéyer vou vdv Baci f bdc abcr, 
qnolv, ?jv 6 Bachapos aS, vov èniotpateúvwy fiv, 
oU map’ ÉxuroU éotiv, oùô? Exeivoc xatwphwce tiv 
mÓAeuov coUtov xal thv viny, AA’ el uh où rap- 
Ouxac Auc taïç Exs(vou yepoiv, oüx &v Expiátnotv, 


B oùò? mepieyévezo. Auk toto, prol, Ofopat xal vt- 


6018 , ènetðh coUo Zote, peth pérpou yevéoðat mv 
tiuwwplav. IMalôcuoov psc, mady "év xplpatı , xal 
uÀ èv Oui. AAN èneidh tiveç mpòç toto dvcüd- 
yovct, xat oùyt mepl toù Bap6dpou pasty cip): , 
dÀÀ rept tăc xove guasto t&v dvðporwv , dvayxn 
xal Tpòç voUtouc drouayoactac. Ti cov deci ToO 
^toótouc simeiv; "Oct mèp dvüpurymov fipaproxórev 
Aiou , 6mip v èxwhúðn moXAdxte dkroŭv * tà T0770 
Thy TOv mapacxevdķet Opnvňoat mpito imed 


C yàp cuve% G Deve, uÀ åķíou ónip aÙùtõy, qhy ceo- 


pévny aùthy tis pavðporlas xadina poto ; fva 
éxeiÜev dpopuhv tiva xat mpópacıv eňoyov Ad6n 7i 
Ttphc tòv Bedv rèp aùtiy ixetrplaç, xat mpi eiciv 
&Tottlvst t0y. Adyov, xal quot * Odat to cvvtpli- 
pat aou * dÀyrpà Á màn aov. Elta èxelvn qnot" 
"Ovrwg Totó pou TÒ tpaŭua otw, À oxnvh M 
Gero, at Öéßferç pou wo rácOrsav, ol viol pou xat 
tk mpó6atd uou ÈEHANev år’ £00 , xal oùx glatv. Ot 

e Unus thy ézy&cv vnostz»xt tja. 

^ Unus gy zpioze. 


IN ILLUD, DOMINE, NON EST IN HOMINE, ETC. 


fwaiweg pou Ñppovevgavto, xal xov Kuprov oóx èe- 
tarnen. dod; dxo?ic čoyetat xal oetpu00. peydiov 
atò 80058 , coU tacar tç nodes "loója elç dgavi- 
cuv xai xolvnw arpouUQv. Eltra ène) itpaywsnos 
ziv dixeiav ouupopàv éxe(vn , oriei Kúpie , oùz? coo 
apuro f, bòs aùtoŭ. Ti oov; reidh Oprvei, gnol, 
ép ua Ól£0ptow eisýyaysv siç Thv olxoumévny, àv 
Šousiav uiv dparpoúmevoç, xat Aéywv oùx èp 
fuiy etvzt tà mpaxría ; Oùapiç ; d)ÀÀ xal Opnvv 
iczxÀEevat Elxov yàp, Ere Oo 100 dv0porrov Á 
be adro0 , oóx ouonnasy, dXX ènhyayev, Oùôè 
ivüoerxoc nopeúserat, xal xatopü: cet thv mopelav 
0700. "O 81 Mtt, 10t90x0v datiw* oùx èp’ fuv ¿ott 
© oxÉe, Aà tò piv dy! fdv, xb 0» inl tõ Oc. 
To uiv yàp EAéoða: tà xdàMota , xat Gouiniñvar , 
x3i cX0u6dGat, xzi ndvta Ýnropeivar nóvov, 17jc hue- 
zípaç dal mpoðécewç tò Oi elç téhoç åyaysiv aŭt? , 
xii u) cuyywpňoat ĝanrecsiv, xal mpóc aÙtÒ TÒ 
zízz, ÉMÓriv tv xatopðwuatwv, ths dvwðév doct 
qipre. Epepioaro yhp mpòs huic viv dperhv ó 
Oò, xal oŭte ip’ piv dyrixs tò müv slvat , Iva 
uà si; áxóvotav éxatodputa, ojtt auto to nav fha- 
Gev , (va. uÀ elc faðupiav droxhivupev * G2" OA vov 
á2tle £xÀ totç uetépors nóvotç , TÒ mÀ£ov aüroc xa- 
75:00i. "Ort yàp el cb m&v Tiv čp’ fiv, moXAobc àv 
zato ti dixóvourv ExTjoe xat èketpayhhoev, * dxodo- 
uey toù Papıozlou, ti prow, sl, onv dAatovt(av 
£zfotro, nog iueyalryópet, xal c7 olxouuévne 
zxácng ọpóvnas peíčova. Atk toto o0 Tò müv fjuunv 
Pxoírosv, AN doñxé ti èp fpiv elvat, iva tümpdoto- 
zov Ad6r, rpépacıv roð Dual fiiis otepavoðv. Kal 
touto iS f)uecs ià cT; mapa6oXn, ixsivnc , xab’ fv 
erat , Gti mept Thy Évoexdvny pav epy avÜperrouc, 
£xiubev cle xov dumehiva èpydlecðar. Kairot ti dv 
-7 ivčexdtn dpa slpyácavto; 'AXX uws Tioxeat tõ 
Osi xat Á Bpayeia coU xarpoù pori, vpóc tò Oo0vat 
có» uus05y aùtoiç ånnptiouévov. Kal fva padne 8r 
-ouco dXnÜekc 6 pope quel , xat oüx dgatpsizat 
thv Eouolav huc, dÀJÀk msot toù téhouç tv rpa- 
Tutors ivcaUÓn qUocoyti, dxoucoy cfc Erat. 
Eize yàp, Oùx àv dvüpom fj dds abvoU, t00Uc 


b Savilius in textu puzZs dxo$, in margine autem 
notat, quasi ex alio exemplari, pwy) dxoñs, quee vera le- 
ctio est, et babetur in Editione Romana r6» 0'. Morel. 
similiter za} z402;. Paulo post unus zis àpoptsuóv, vC- 


189. 


vulnus meum , tabernaculum meum periit , 
pelles mem  conscisse sunt, filii mei et oves 
mec exierunt a me, et non sunt. Pastores mei 
stulte egerunt, et Dominum non exquisierunt. 
Fox auditionis venit, et commotionis magne 
ab aquilone, ut ponat civitates Juda in deso- 
lationem, et cubile passerum. Deinde postquam 
illa suam calamitatem deploravit, adjecit: Do- 
mine, non est hominis via ejus. Quid igitur ? 
quia lamentatur, dicet aliquis, perniciosum dogma 
in mundum invexit, nostra potestate nos privans, 
etaffirmans, non esse arbitrii nostri res gerendas ? 
Nequaquam, sed et dum lamentatur, id. confir- 
mat. Cum enim dixisset, Won est hominis via 
ejus, minime .tacuit, sed adjecit, Neque homo 
ibit, et diriget gressum suum. Quod autem dicit 
F. hanc sententiam habet : Non totum est in nostra 
potestate, sed aliud quidem in nostra, aliud vero 
in Dei situm est potestate, Nam ut optima quæ- 
que eligamus, velimus, et agere contendamus, 
omnemque laborem exantlemus, nostri est arbi- 
trii : ut autem ad exitum ea perducamus, neque 
intercidere sinamus, utque ad finem recte facto- 
rum perveniamus, id vero czlestis est gratie. 
Partitus enim est nobiscum virtutem Deus, et ne- 
A que rem totam in nostra situm esse voluit pote- 
state, ne in superbiam efferamur, neque totum 
sibi ipse sumsit, ne nos inertiz dedarmus : sed exi- 
guum quid laboribus nostris relinquens, majo- 
rem partem ipse conficit. Ut enim sciamus, quo 
pacto si res tota in potestate nostra fuisset, multos 
id in superbiam egisset, et extulisset, audiamus 


D 


quid Phariszeus dicat, in quantam insolentiam ela- Luc. 18. 


tus esset, quo pacto magnifice loqueretur, seque 
toti orbi terrarum fastuose preferret. Propterea 
non ut totum a nobis penderet, effecit, quinimo 
permissit, ut in nostra potestate aliquid esset, ut 


p Dos jure ac merito coronandi speciosam occasio- 


nem arriperet. Atque hoc illa parabola declaravit Masih. 2o. 


in qua dicit homines circa undecimam horam in- 
ventos se jn vineam ad operandum misisse. Tam- 
etsi quid operari undecima hora potuerunt ? At 
nihilominus ad integram illis dandam mercedem 
breve momentum Deo suffecit. Atque ut intel- 


ligas hoc prophetam vere dicere, neque nos arbi- S 
arbitrii non 
eripit. 


trii libertate privare, sed de rerum exitu philoso- 


rum el; dpxvouóv legendum, et sic habent Septuaginta 
interpretes. 

a Savil. &xoùosy, sed ipse restituendum putat dxovw- 
piv, ut habent etiam Mss. 


: $97. 


Hic pro- 
hetæ locus 
libertatem 


S. JOANNIS CHRYSOST. ARCHIEP. CONSTANTINOP., 


100 

phari, audi quid adjiciat. Nam cum dixisset, 

Non est in homine via ejus, statim adjungit : 

Jer. 10. 24. Corripe nos, Domine, verumtamen in judicio, 

et non in furore. Si enim arbitrii nostri nihil es- 

set, frustra, diceret, Corripe nos, Domine, ve- 
rumtamen in judicio. 

5. Quid enim fieri potest injustius, quam ut 


èmgéper , Tlaibtucov huis, Kópts, nàhv èv xplott, 
xal ah êv Oui. El yàp pnõèv Mas èp piv zv, 
nepittõç £Aeye , IIatótucov $186, mA) èv xpicer. 


C Ti vào &v dôixotepov toù xohdvesðat tobç oùx 


illi plectantur, quorum ex arbitrio non pendent 
res gerendæ, aut ut homines illi pænas sustineant, 
quorum via vitaque non sit in corum: posita po- 


Óvcas xuplouç viv rpaxtéwy , xal tuuaplav Ünfyrw 
dvÜpurrouc , àv fj 600g xal ó Bloc oàx ènt tA auty 
èķouaig xeitar; Rore rav palyntar tòv Ocüv xa- 


paxaÀov Ómip TOU uù cpoôpotépav yevécůa thy 
Tipiav xat’ aùtõiv, ou9iv Etepov 7| toùto tugal- 
vet, Ort Eror toU xoàatechat xat tuutoplav Un£yew 
elol voUro ô? od0iv Etepov 7| vb aùtegovgiov avy- 
lotno. El yàp pÀ xóptot töv mpaxtéwy 72v , oil 


testate ? Itaque cum Deum videtur orare, ne gra- 

viori pæna mulctentur, nihil aliud indicat, quam. 

dignos cos esse quì plectantur, ac pænam susti- 

Ex indier NEAN : hoc autem nihil aliud quam libertatem ar- 
supplicio i- bitrii constituit. Si enim res gerendz illorum juris 


MM et arbitrii non essent, non jarn ut mitiori suppli- — mpzotépav čĉst thv cwuoplav ditoUv 5 aütoug bno- 
ide cio afficerentur peti oporteret, sed nec ullo modo D cysiv, 3X jon33 Bloc xohdgesðat- uaXov 8l Xl 


puuiri : imo vero neque precibus opus esset ; non 
enim deprecatore indiget Deus, ut innocentes non 
puniat, Et quid dico, Deus, cum nec ullus homo 
prudens ? Quando igitur pro Judæis orare pro- 
phetam videmus, satis liquet eum pro hominibus 
orare qui peccarint : tum vero cernitur peccatum, 
cum penes nos est ut legem non transgrediamur, 
et tamcn cam transgredimur. Ergo undique nobis 
manifestum est, cum in nostra, tum in Dei pote- 
state sita essc recte facta. Simile illud est etiam, 
Non volentis, neque currentis, sed miserentis. 
est Dei. Et quam ob causam curro, inquit, vel 
quam ob catisam volo, nisi tota res in meo sit ar- 
bitrio sita? Ut nimirum dum vis, et dum curris, 
- divinum auxilium et benevolentiam tibi concilies, 
sic ut te adjuvet, ac manum porrigat, atque ad 
finem usque perducat. Si enim hoc sustuleris, et 
currere simul et velle desieris , neque manum 
porriget Deus, sed, et ipse abscedet. Unde autem 


ru 23. id constat? Audi quid dicat Jerosolyma. Quoties 


volui congregare filios tuos, et noluistis ? Ecce 
relinquitur domus vestra deserta. Vides, quo- 
niam illi nolucrunt, quo pacto etiam Deus absces- 
sit? Propterea nobis quoque opus est ut velimus, 
et curramus, quo Deum nobis etiam conciliemus. 
Hoc igitur est, quod ait propheta, felicem exitum 
rerum in potestate nostra situm non esse, verum 
ab auxilio pendere divino : ut autem eligamus in 
nobis et in arbitrio nostro situm esse. Enimvero 
si rerum prosper aut sinister exitus ab auxilio di- 
vino pendet, dicet aliquis, nulli obnoxius crimini 


E 


A 


diwocewe Éüev* 6 vào Gibc où Ssürat To rapaxa- 
ovrog xüT0v, GOTE uÀ xoÀdcar roug dvsuÜUvox,. 
Kot tl Aéqt , ó Oeds, rou ys o08à dv0purroc vou 
čov; “Orav ouv gaivurat mapaxoYov ó mpoyritr 
Onip 'lov)aiev, ç mèp faptaxóvwuv côrhov 0x 
mapaxaÀet* ûpaptia È «óve xuívevat, Stav fuic, 
$vrec xóptot toU. uÀ mapaÓTjvat tòv vópov , mupz- 
6atvouev. Rore mdvco0ev Oz Àov fiuiv, n xal èp 
uiv xal irl cQ Oei ck HuéTepa xeïrat xatophw- 
pata. "lotoUtóv cti xal tò, Où coU 0£jovtc, odii 
toU tQÉyovtoc, AAA% voU &AeoUvtog Osov. Kat tivos 
Évexev tpoégo; onol’ tivos è Évexev 0C, el ph 
tò r&v èv uol xeitar; "Iva tà coU 0£)etv xat c0) 
tpéyew miongon toù GroU thv Dorv xal thv eÙ- 
vorav, Gote cuunplžar xal yeïpa ópffot xai mp 
TÒ 7£)oc åyayeiv. "Ekv. yàp åvéAne coUco, xal mavon 


"m tpézwv xal ÜcAv, oŭrte 6 Oeds péket yeïpa , d 


dTocvácerat xal aùtóç. lloüsv toto 054Àov; Axo- 
aov ti qot tă Tepouaadhy. IHocdxig 706002. im- 
guvayayeŭv và téxva cou, xal oùx Z0eAžoate; lo, 
dglevat 6 olxoç buv Épnuoc. "Op&c, imu) ox 
J0£xnsav, niç ducts xat 6 Geo; Auk toto jp 
fiiv xal coU Ofe xal toù «pfycw, vx. xal tiv 
Gc éxworacdpsüa. Toŭto ovv orot xal ó mpogn- 
tnc, tt «b xaropÜscat o)x dv uïv, d) & "i 
TOU CoU Bonðela' «à 5b EMaOn. iv fpi» xci P 
Tj huerépa mpoatpécet. OüxoUv sl iv v To gro» 
Bonüsia tò xa«ropüGcat, prot, xàv pà xaxopboi- 
cw, oùôeulay àv eclny Oixatog Üropévetv aitia’ 


p Ötav yàp tà nap’ èuautoð napaso TÁVTA , xal 


Occo, xal rpofiwpar, xat cv mpaypdtoy dyw- 


censeri debeo : cum enim omnia, que mearum pat, 6 òè toù téhouç Kópiog ðv pÀ cup odor 


b Savilius putat legendum czwerg»s, et vere melius 
ad seriem. quadrare videtur ; sed ;uyíetzow etiam ferri 


potest. 
e Duo Mss. zoro; vnéysw. 


IN ILLUD, DOMINE, NON EST IN HOMINE , ETC. 


i jripa ópéen , mavtòs dn Dany ép uarcos. 
WX oix doti tata, oùx Éotw dunyavov yàp, e- 
eire hui xat Tooehouévwv xat Bouniévtwy, 
cy iov iyxaraMımeiv. El yàp voi; uh BovAog£vote 
zw xal oupĜouieúst, Tva Ori (owe: xal Bou- 
iiun, zodp pov toùç alpoupévouç oùx 2yxa- 
-zhuriytt. Lian yàp, vncoi, slc doyaíac 
mag, xal Tete, "ttg ÁAmozv èri Kúópwv, xal 
ane; 3 «(s lvéuews -Gig évtohaïç aU0TOU, 
13i Uxzoelóev aðtóv; Kat may ó Maués pns, H 
N Amg où xararoyúvet, Á Erie $ eis tòv Gedy. 
Aryo yàp to téhouç êxneoeiv tòy EAn ĉiavoia 
i3 cw Beov Delzovca , xat tà nap’ £xutoU tavta 
inip. Kal rahv , Ioròs ôè ó Gs, Óc oùx 
iim Oui retos O7, vat Orio Ó ĉúvaoðe, dA morh- 
cuei w Renaou xai Thy Ex6actv, To BovacQot 
Ul, Uxtveyxeiv.. AX Toto mapatvel copóç Tig dvip, 
linen: Téxvov , el mpocégpyn čovdeúeiv Kuplw , Écot- 
umo tày quí» gou slg zepacudv. E0uvov thv 
ray cou, xal xxoTtépnaov, xat pÀ oreuon èv xapi) 
inris. KoA hnt: ao cO), xal u) drootňs. Kat Ete- 
zx x10atvtl Aóyoc * “O 33 broyelvaç slc TEOG, obroq 
whrcerar, Taura. Sè mdvra xavóvec clot xal pot xal 
ċivuzrta dxtynta* xaX Oct touto Ternyévar èv t yvy 
33 fuettpa, bri du; "i avóv Ttva enovaf X pxopevov xal 
MPs Grip VT; ÉnvtoU Gwrrplac, xal ck vxp' 
imm) zdvra. inbewvúuevov , EyxaxodevoUTval mots 
zaù wu Beou. Oùx dxouti; ti qot note xov Mé- 
qm; Liu, Biuwyv, wocdxig ÀAtýcato Ó catavčç 
ovde buäç e rov citov , xáyo dOe/0nv Tepi coU , 
m ph Dou(n f) mistig ocu. "Orav uiv yàp lòn P xov 
vx pew TÄS fikerépac Ĉuvduews Óvca , Óp£vet 
Jipa, xat ixuxoug(Let vov Tetpacuóv* Eray Óà làn 
E olxstae Saüuulac xal GAyoplac thv olxetav moobi- 
wras mwrnp(av , xol uù  BouXouívouc cwÜZvat, 
ima xd dyxarahundvet. OÙ yxp Bidzevat, où? 
inpe, xal Enep inl tře Sbaoxakiaç roler, 
tsio xd ivraU0m yiverar. Kaðarep Tie ixsi ToÙç 
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partium snnt, prestitero ct voluero; et clegero, 
et rem ipsam aggressus fuero, is vero a cujus po- 


testate perdet eventus, me non adjuverit, neque 
magum porrexerit, omni sum crimine liberatus. 
Verum non ita est, plane non est ita : ncque enim 


fieri potest, ut si nos voluerimus, elegerimus, ac - 


statuerimus, Deus nos derelinqnat. Si enim eos 

qui nolunt hortatur et consulit eis, ut velint et 

statuant, multo magis eos qui ultro cligent, non 
derelinquet. Respicite namque, inquit, in genera- Eccli.a.11. 
tiones antiquas, et videte, quis speravit in Do. ^ 
minum, et confusus est ? aut quis permansit in 
mandatis ejus, et despexit eum ? Et rursusait 

Paulus, Spes non confundit, spes nimirüm in Rom. 5.5. 
Deum. Impossibile enim est, ut finem propositum 

non adipiscatur is qui tota mente in Deuin sperat, 

et quz suarum sunt partium prestat omnia. Et rur- 

sus, Fidelis autem Deus, qui non patietur vos 1. Cor. 10. 
tentari supra id, quod potestis, sed faciet cum is 


D tentatione proventum, ut possitis sustinere. Id- 


E 


circo admonet sapiens vir quidam dicens : Fili, Eccli. 2. t. 
si accedas ad servitutem Domini, prepara ani. ? 

mam tuam ad tentationem. Dirige cor tuum, et 

sustine, et nc festines in tempore obductionis. ` 
Conjungere illi, et ne recedas. Alius quoque 

sermo nos admonet : Qui autem perseveraverit Matth. 10. 
usque in finem, hic salvus erit. Porro hec omnia "^ 

regula sunt, leges, ac decreta immutabilia ; et hoc " 
in mente vestra sit fixüm oportet, ficri non posse, 

ut qui studium adhibcat, et de sua salute sit solli- 

citus, et omnia quz suarum sunt partium exse- 

quatur, is umquam a . Deo descratur. Non audis 

quid Petro dicat ? Simon, Simon, quoties expeti- Luc.22.31. 
yit satanas, ut cribraret vos sicut triticum : ego 9s 
aulem orawi pro te, ut non deficiat fides tua. 

Nam cum viribus nostris esse majus viderit onus, 

manum porrigit, ac tentationem reddit leviorem : 

cum vero nos ex propria negligentia viderit ac de- 


t Ódovrac dxoóstv, AA’ dnonnsõvtaç, oby slÀxev, Sidia propriam salutem prodere, neque velle sal- 
el lidlexo, toç ô? mpocéyoust Bif)uae tà daag7, A vari,tunc derelinquit ac deserit. Neque enim vim Deus non 


xk alviyuzta (xol gavepá- otto À xai dri 
w roryudzwv* tobç plv dva [5 :ouc xal oóx d0£- 
ionas ox. dva yxdtec, o53l Bidčetar, vobc ô? mpoar- 
UVxutvouc imonäzat petà mo) Ths opoopotitoc. 


dà mito xal 6 Ylérpoc qrolv * En’ dinfsiac xava-- 


Mufivouat, Oct èv mavti EOvet 6 poboúuevoçs tbv 
Puw, xal épyatóusvos Šıxarosúvny, ĉextòç abt) 
izm. Kat ó wpoy zn, aùtò toto mapawei )éqwv: 


* In Editione Romana ræ» 0'. legitur ris èvenisreusi 
Koens, aù paeragioAa; À Tis vizive th pó6v xro; elc. 
Veram Chrysostomus ]oca illa ut menti sese offerebant 


affert, aut cogit, quodque dum doctrinam traderet, ede 
agebat, id etiam hic fit. Ut enim illic eos, qui 
audire nolebant , sed discedebant , non trahebat, 
ncque vim afferebat : sed iis, qui attendebant ob- 
scura solvebat, et xmigmata manifesta reddebat : 
ita nimirum et in. rebus ipsis : eos qui stupidi 
sunt, ct ininime volunt, non cogit, neque vim illis 
affert ; eos autem, qui ultro eligunt summo studio 


adhibere solebat. 


b Unus vo cogt ov. 


40.10.34. 
35. 


Isai. t, 19. 
20. 


T02 S. 


sibi conciliat. Propterea dicit etiam Petrus : Zn 
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Ekv Onte, xat eloaxoúonté pov, tà dyabà 17 


veritate comperi, quia in omni gente, qui timet D v? q&yea0e - kv 88. ph Onte, unb sloaxovont: 


Deum, et operatur justitiam, acceptus est illi. 
Et propheta ipsum admonet his verbis : Si volue- 
ritis, et audieritis me, bona terre comeditis : 
si autemnolueritis, neque exaudieritis me, gla- 
dius devorabit vos. Qus cum ita nota et explo- 
rata sint nobis, atque in nostra potestate situm esse 
ut velimus, et curramus, posque, dum volumus 
currimusque, Deum nobis conciliaturos ad ejus 
auxilium obtinendum ; eo porro nobis conciliato, 
uos rerum exitum assequuturos ; excitemus nos, 


pou, pdyarpa buis xatéðerar. Tavra ovv eičóreç. 
xal fre xal tò 0£)etv xat «b p£yetw êv fiiy doct, xo 
Ok coU OÉuety xal toù tpéysiv tov Bedv Emomoyats 
ps tv fjuerípav Bońðerav, Pxwrmaodusvoi âè aù- 
Tbv, npòs tO vÉÀoe fjLopiev tõv mpaypdtov * uava- 
cXiouev, YATNTOL, xal mücav cxou))v reko- 
prüa dv «3j tie quysis Gertapla c Austipas, tva 
ptxpòv éveaü0a. rovýcavteç y póvov, xatà Tov dnp 
xul düavatov alva tiv dðavátwv droXVadcouty dyz: 
Gv- &»v yévorto ndvytaç fiie Etro ety , dort xai 


dilectissimi, atque ad salutem anima nostre omne C quavOpe(a toU Kupíou fuv Inso Xpwroo, ui 
. Studium conferamus, ut cum modicum in hac vita 


laborem exantlaverimus, in terno et immortali 


oÙ 16 IIazpi 4, ĉóka, dux tõ dyl» Ivsúpat, vov 
xat det, xal elç touc almvaç vov attwov. "Au. 


vvo illo bonis immortalibus perfruamur : que 
nobis omnibus ut contingant, faxit gratia et bene- 
gnitas Domini nostri Jesu Christi, cum quo Patri 
gloria, simulque sancto Spiritui, nunc et semper, 
etin secula seculorum. Amen. 


IN DUAS HOMILIAS 


DE PROPHETIARUM OBSCURITATE 


MONITUM. 


` 


Admodum difficile est tempus indicare, quo hæ duæ homiliz habitæ fuere. Certum quidem est prioret 
aliquot dicbus alteram pracessisse, posteriorem vero die Dominica dictam fuisse. Id enim constatex iis qua 
dicuntur in Homilia cui titulus, Demones non gubernare mundum. Ibi enim, Tom. II, p. 247, B, si 
ait : Atque hoc quidem ab omni tempore jam innotuit, presertim a Dominica superiore. Num: 
quam enim divina vobis eloquia fastidium parere dies ille presertim indicavit. Ibidem autem, i 
concionis scilicet principio, illa omnia ordine repetit quz in hujus concionis fine dixerat, quod in mon 
esse Chrysostomo nemo nescit; nimirum agit de sanctis justisque viris, qui sua ipsorum peccata, not 
autem aliena, cum doloris significatione commemorabant, allatis etiam Scripture locis bene multis aqu 
exemplis sanctorum, eadem serie et accuratissime. Nam quod exemplum desiderari in hac secunda con 
cione querebatur Tillemontius, vir diligentiz et accurationis singularissime, nempe illud Petri, Exi « 
me, quia vir peccator sum, jam ex Codice Colbertino restitutum habes. Itaque certum exploratunqu 
est homiliam hanc secundam de Prophetiarum obscuritate dictam fuisse Dominica praecedente concionen 
illam supra memoratam. Certum perinde videtur hasce duas conciones Antiochia habitas fuisse; qut 
nempe Chrysostomus sic de episcopo loquitur in homilia secunda, num. 5, ut non se, sed alium episco 
pum esse subindicet. De anno autem nihil exploratum habetur. Vide Tomo II, p. 245. 

Erit forte quispiam qui annum se hinc expiscari posse putet, quod in Homilia prima de Prophetia 
rum obscuritate, numero 2, dicat se sermonem de Melchisedec in alterum diem rejicere. De Melchise 
dec vero pluribus egit Chrysostomus in Homilia septima contra Judæos, Tomo I : unde sequi viderelu 
hanc homiliam, septimam contra Judæos praccessisse, atque in annum 387 consignandam essc, Verum 
praterquam quod. sepius de Melchisedec sermonem habuit. Chrysostomus, hac qua in aliud tempus 5 
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remittere dicit Chrysostomus, genealogian illius sine patre et sine matre spectabant, ut ex serie arguitur : 168 
m Homilia autem illa septima contra Judaeos, id unum probat S. doctor, sacerdotium illud Melchisedec 
excellentius. fuisse sacerdotio Judaeorum. Quamobrem nihil hinc indicii expiscari possumus, quo de 
anno aliquid statuamus. 
Has duas conciones inter nobilissimas commemoramus : hic multa ad morum institutionem precara: 
hic modum precationis in cetu ecclesiæ pro episcopo emitti. solite perspicimus in concione 2, num. 5. 
la concione 1, num. 5, Persas obsedisse Jerosolymam dicit, de obsidione loquens quam Jeremiz tem- 
pre Babylonios, non Persas, posuisse certum cst. Et tamen inter dubitandi causas a viris doctis allatas 
z:0t yadta Sermonum de precatione, Tomo II, p. 778, hac affertur quod auctor horumce sermonum 
Semnacheribum vocarit regem Persarum ; illi vero probe possunt ex hoc loco confutari, necnom ex aliis 
beoe multis ubi Babylonios et Assyrios Chrysostomus Persas vocat. | 
Harum concionum interpretatio Latina est Frontonis Duczi, quam aliquot in locis castigavimus. 


'AHOAEIEIE TOY XPHZIMOZXZ TAX IIEPLA y TILITER ET PERCOMMODE 
XouroU xat éüvàv xal 7 Éxmtostox 'lovDateov factum, ut prophetie de Christo et genti- 
zpnsías daugeis elvai. | bus deque Judaeorum reprobatione obscu- 

ræ essent, demonstratio. 


I»2rcuchv ohpepov Ogiv mapaürivat BooAouat 1. Propheticam vobis hodie volo mensam in- 
zpdzečav xai mpóe 10 mfAayos v7 "Hoatow coplaç struere, atque in pelagus sapientize Tsaie meditor 
Ez19ttvart tov Aóyov Tapaoxtuatouat. 'AXAk tl m0w; orationem immittere. Sed quid faciam ? Dubito ac 
xw» xai óéGoixa , uh mote cov Àtuéva éEeA0óvrec, metuo, ne cum e portu egressi fuerimus, atque ad 
xi zpòç TÒ Boc xatavrýoavteç tv vpogntuxGv profundum sententiarum prophetz pervenerimus, 
wuda, Ütyytioopsv* mto mdoyouctw ol tv B quod nautis contingit, qui navigationi assueti non 
xroww dat. Kal yàp éxsivot , èneiàv thy yňy — sunt, vertigine laboremus. Nam et illi cum re- 
igivag EE Exaxépou pépouç ths vrbe méhayoç lwat, — licta terra ex utraque parte navis pelagus viderint, 
xà ejiv Érspov, AAN 7| Odàattav xal obpowbv, nec aliud quidquam przter mare ac calum, tene- 
"exoto(vep xarégovrat, xal mepipépecðar cb mÀoiov — Dricosa vertigine corripiuntur, et una cum mari 
aùtoiç xúxdup vopilouct ust tç Oakdrnç. AAN oÙ navigium in orbem existimant circumferri. Non 
T19à Thy guctv T7, ÜnAdtUnc, GÀÀ& mapk cv dret- tamen ex natura mar is, sed quod inexperti sint 
ptrv toy xÀsovvow ol Dro qbrovza Etipor yoùv qui navigant, oboriuntur vertigines : cater qui- 
ze vaut yuuvoiç Tois oùpadı xubwróst xark vOv dem certe nautz nudis corporibus et in mediis 
xudo, xal o08:v mGyouct totoUrov, dÀÀà mpoc tò fluctibus in caput se dejiciunt, neque tale quid- 
falos xzraGdvrec auro, tisy Èv dpe Üwrepfwov quam patiuntur, sed cum ad ipsum profunduin 
asọaéotepoy Biatpiéoua, xat vi erópant, xal tois € descenderint, tutius, quam qui in pavimento dce- 
aya ois , xai mavti vip apart Oeyópevot Ty GÀ- gunt, illic versantur, et licet ore, oculis, ac toto 
rv, où Soc sgaívouct. Toooötóv deri ehér xaXov, corpore salsuginem excipiant, non ægre ferunt: 
znoütov da xtv åmeipia xaxóv: oŬtog avv, xal tév po- Tantum bonum est exercitatio, tantum malum est Esperien- 
Ecpv xatappoveiv nelðsr, èxelvn 83 xal và daga imperitia : sic ista persuadet, ut etiam quæ formi- e 
Vrorzeóety xal Óedoix£vat rapaaxsudlec. Ol piv yàp — dabilia sunt contemnamus, illa vero efficit, ut commoda. 
iy Cyriaw tiov ixplav xabńuevot vie vróc, xat Tóc — etiam tuta suspecta sint nobis, ac reformidanda 
ziv Qéav Dryytõaw * ol. 52 0002 év pícot; Oopu6o0v- ^ videantur. Nam hi quidem in sublimibus seden-, 

En tolg xóuagt. "oro xol émi tç iavolas ylvetat tes navis tabulatis etiam ipso ex aspectu vertigine 
Tis $urtípac: xal ykp xat rauTnv moldxi, xata- D corripiuntur : illi vero nec in mediis fluctibus per- 
Aaufdvet xúpara mady vOv Bakattiwv dyptotepa, turbantur. Hoc et in mente nostra evenit : siqui- 
Aa Tin Auot xdrefcv ctpígouca thv xapü(av, dem etipsam sepe fluctus perturbationum in- 


a Collata cim Codice Regio 2313, et cum Coll'ertino b Mss. crito às», el sic supra, p, 158, A, separatis 
t130, vocibus. 
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194: 
vadunt multo marinis szviores, veluti procella 
iracundiz, que deorsum cor dejicit, et pravi cu- 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


Tvsúpata émtüup (ac movnpaz Tody * éoiüvra c; 
&uxvola. Thv cov vow. AAN ó iv. destpos xal dya- 


piditatis venti, qui multam excitant in mente 469 Àéctoc , dpyouévou toù yerpivos vic ove, tüüEw- 
conturbationem. Atque is quidem qui inexpertus A Üopu6etrui, tapăátretat, xhoveitar, mtptopi ywo- 


cst et inexercitatus, incipiente irz tempestate con- 
tinuo turbatur, commovetur, agitatur, animam 


- sinit ab affectibus submeigi, ac naufragium pati : 


qui vero expertus et exercitatus est ad hzc omnia 
patienter ferenda, tamquam gubernatorem ad cla- 
vum sedentem, ita rationem supra perturbationes 
istas collocat, neque prius absistit omnibus tenta- 
tis, quam navigium ad tranquillum philosophiz 
portum duxerit. Quod igitur (it in mari, et quod 


I£vnv moCpúztov tv dug» Ono cv. mao, xa 
vaudYioy Üxoyévoucav* ó 53 fumetpoc xal speet- 
XO tà toraŭta pípetv yevvalws , xaðdrep xubepvi- 
Ty éni cv oldxov, ovt tbv Aoywpàv indo tav 
Tady xaÜicue, o) mpótspov dglatatat mdvra Tow, 
Eee &v xatsulúvy t0 oxdpoç ftpàóc xàv sùåiov «Tk Qt- 
Àocotas Auxéva. "Orso oov ènt thc Oaldttn, yve- 


Tat, xai ènt «zc Ôiavolaç oupbalver, coto xal dv 77 


pest vOv. l'oxpGv cuumircet * dvdyxn 0opsbdi- 


in mente accidit, hoc ct in expositione Scriptura- B c0at, vapácrec0at, éxeióky. EAD. els cb ra- 


rum evenit : commoveri necesse est ac turbari, 
postquam in pelagus egressi fuerimus, non quod 
formidabile sit pelagus, sed quod inexperti simus 
nos qui navigamus. Nam orationem, quz sua na- 
tura sit facilis, ob imperitiam auditorum diffici- 
lem fieri, Paulum vobis testem proferam. Cum 


- enim Christum dixisset Pontificem fuisse secun- 


Hebr.5.1t. 


dum ordinem Melchisedec, quæsivissetque quis 
Melchisedec esset adjecit : De quo grandis nobis 
sermo, et interpretatu difficilis. Quid ais, beate 
Paule ? Tibine difficilis est interpretatu, qni spi- 


rituali polles sapientia, qui arcana verba audivisti, 
. . . e. * . . e / / " 
qui ad tertium ràptus cs.cxlum? Si tibi difficilis € ?ixetav Sucxol(zw, dÀÀk raph thv doléveav sv 


est interpretatu, a quo poterit comprehendi? Mihi 


difficilis est interpretatu, inquit, non ob suam dif- 


ficultatem, sed ob auditorum infirmitatem. Post- 
quam enim dixit, Interpretatu difficilis, adjun- 
xit : Quoniam imbecilles facti esiis ad audien- 
dum. Vides non naturam sermonis, sed audito- 
rum imperitiam difficilem eum reddidisse, qui 
difficilis minime fuit ? Neque vero difficilem tan- 
tum, scd et grandem efficit. eum, qui brevis sit 


YOS, 00x émei5] Tò méAaYoc pohepòv, AN’ èreidh husis 
ol mhéovteçs dmetpot. "Oct yàp dox, sxolov quce: 
Aóyov vea , O0oxoÀov yevésðat mapk thv dzuplv 
Tõiv åxouðvtwv, IaGAov buiv mapastýoopat gdpropa. 
Elro yàp &vt Xpioròs éyéveto dpyrepebç xazà zy 
tkiv Medyiasðix, xol Qv riç davw 6 Medyce- 
òèx, ènńyaye - IMept oð mohùc fiv 6 Aóyoc xat duaro- 
phveutoge Ti Xveic, © paxdpıs Mathe; Avatouii- 
veutóg Got t) mveugatud]w Éyovri ooplav, t c 
émojbuva $ńuata čxoúsavtı, ci) tole tplrov &oxa- 
yév oùpavdv; El aol Ouctpujvevtoc, tivi xara- 
Xastós 5 Epot, prot, Suaepuiveutoc, où raph ci» 


&xouóvtuy. Eiróv yp, Auccpudjveuroc , čmýyayev 
Eneth vo90pol yeyóvats tic dxoaic. “Ops Srt où, 
$ púctg Tou Adyou, aAA’ $ dxetpla tov dxovóvte 
ĉúcxohov tòv où Bócxolov roincev; OÙ udvov & 
Öúsxohov, AAA% xal mokùv mot tòv Bpayùy Á aùr 
aitia’ Gtórep obj Õucepuývevtov Egnoev elva povo, 
dÀÀk xxl moÀbv, xal toù poxouc, xal c7 Oucxolix: 
&vaüsi; thv alz(av «3j voÜpóva zt tře dxone. Kald- 
Tep yàp ixi tõv dówotoúvtoxw olx åvayxaiov civ- 


. . e D al Y A / - 
cadcm causa : quapropter non modo difficilem in- 7040Y x«t icy ebuaauévny mapaUeivat cp&melav, 3 
. . e - - / ^e 1 
terpretatu eum esse dixit, verum etiam grandem, D ôci napasxeudoar và citia ôidpopa , Íva àv qoto) 


ct longitudinis, et difficultatis causam adscribens 


aurium imbccillitati. Nam sicut dum zgros cura- 


mus non oportet subitaneam et paratu facilem 
mensam illis apponere, sed varia sunt illis edulia 
paranda, ut si aegrotus hoc gustare noluerit, alte- 
rum sumat : quod si illud non admittat, aliud ac- 
ceptet : aut si-hoc. repudiet, alteri manum inji- 
ciat, et ciborum varietate fastidium vincamus, ac 
diversitate mense animi cjus morositatem miti ge- 


xduvow uh Bouin perakabeiv, tò Etepov Adbr ' xi 
èxeivo pÀ rpocintat, tò Aho Oftavui: xàv tot 
ĉraxpovonTar , im dE rat Batépou , xat TÅ mouit 
Tõiv. Bpwpatav tày PucxoMav vixhowuev, xal ti 
Tohutpórw v7.6 tpaméone tò ucdpeotov vA voy 
Osparcúcopev * oŬtw oJ) xig xal gnh vic meup 
mixis ÉctudcEGQ xe noriv. “Orav  &cÓcvel uE 
ToÀbv Tapacxeudoachat yp? tòv Adyov xol rout? 
mupa6oÀke xat napaðeiyuata Éyovra, xatasrevz 


mus : ita sæpenumero in spiritualibus conviviis É xal m&ptó60uc, xat Écepa mco) toraŭta, fva èx ave 


est agendum. Cum infirmi simus , multa et varia 


e Sic unus Cod., alii ro:29vta. 


padia yévntar fiiv tõv aup.epóvetov $ alpesi. Mh 
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EX d xat moÀbe 6 Xoyoc xat ĉucepuhvevtoç , oùx 
izmíonoiy aüioUc cT, Ói0noxaAtae * ro0 MsAtoc- 
Exp plv yà einsiv, IIoXoe xal Suctpusveuroc , 
ius0,0x6 aUtü)v Thv a couOsv, tva. zpoluuóteçot y£- 
wa epl tjv dxoóagiw ^ TO Ô? mapacyeiv TA 
triztzav, zaptodusvoç aor tj êmÛuyuig. 


ÜAK TV MPOT, xat Tok Excel tà BáÓm, 
irrohuisuusv Tz; OnMiTene xatk Thy fetépav 
&rmuv* ul ov. 83 uh xarà thy hustépav Ova, 
Ül xarà thv dveBev. Ösdouévyy fuv ydp, o0 Šik 
vh fgrzíoay mağónolav, d)Àà ià thv Ópetépav 
égstzv XATATOAULÁCWUEV 77, IAATTNG y xdv Tout 
Io utuoúuevor “Oti yàp oüx &xtotéonotv að- 
Th, 0) Adyou cOU xarà tov Mehyiceðix, dxoucov 
an Üxc. Elzbv vo)v, Mest ob mohùç 6 Adyoç xal 
tout veuvoe , Emhyayev* Olrtos yàp 6 Mehyıoeðèx, 
B1c0; Ouxatoc vn: Enerta 63 xal Bacicu Xo), 
l ion Bacideùs elor vns, årdatwp, duxi top, dyivexAó- 
"7X, efie doy ny huepiy, pce Quz thos Éyov 
ipuowufvo; 8? tõ Yi toU Oe uévei lepeuc clc 
3 Üqrexéc. A pa oUx ixdoaLev üpiov tç dxok mept 
diazo Dueqóusvog ô Mahos xai Ayav, Ard- 
ma, duzcoo; Kat tt Aéyo, rept dv0porrzov ; El yàp 
tit 103 Xorstoù Afyotto toŭto, oUx &v rohiy xal 
Vw uiv napéyot hrao; El yhp dravop , 6X 
Yis; si dmttop, nos Movoyevás ; “O yàp vfoc ôpel- 
it zrt£pa Égstv, Emet ox &v st vuide. AXA& xal 
izio orty ó Yo, tou Ocot, xol dwátop. Mö ; 
Azrwo ch» xatw yévvyotv, dtap Thv vw * oùte 
Tipim qz. čoje natípz, oùte Èv oùpav) pntépa. 
Avealoyrtoc. "Axouévecav ol vv oùciav aùtoù 
muzorYuovoovieg* xairot wie voutiouctv, Ett TÒ 
Merexóny ros tovto rept vj; dvo) yevvýsewg eton- 
man OÍ uiv yàp afperixot 0023 touto BoUAovtat* xal 
yap xay Dxslvry rohurpayuovoto xal repiepydvovtar 
d 2 imeéotepor toutov Exslvr uiv mapa oooUat, 
Vx ft 1 xal rept caótme 7,6 X& vt voptlouct elprio0at 
7), Ayeveaidyntos. Ac(toyuev ovy Ort mept Éxaxépac 
yerge touto b ITaUAoc elre, xal mept tis dvo, xal 
TE TAs xato’ xal yp xat éxelvr) pptxTÀ, xat abcr, 
uuTuwTITm. Aà touto xat Hoata gnol, Thy yeveàv 
yx) sis Ümpüortat; AAAA mept éxs(vnc, proiv, 
lze Xe dws. Ti oiv èpoŭuev llajho, dugocípac 
tizüvet 5c vevvaete, xat tóre drayayóvti Tò, Ays- 


a Mic et infra Colbertinus in multis deficit. 


| A70 
Testo 03 xat fiueig rorjowpev" si xat drepov tò A 
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instituenda est oratio, quz comparationes habeat, 
exempla, demonstrationes, verborum circuitus, 
aliaque multa ejusmodi, ut ex omnibus facilis sit 
nobis eorum, quie sint profutura, delectus. Enim- 
vero licet grandis esset atque interpretatu difficilis 
ille sermo, nequaquam illos doctrina de Melchise- 
dec privavit, cum et dicendo grandem illum esse 
atque interpretatu difficilem illorum studium ex- 
citarit, ut alacriores ficrent ad audiendur : et dum 
illis mensam instruxit, eorum cupiditat fuerit ob- 
sequutus. 

2. Hoc nos quoque faciamus : tametsi prophe- 
tarum immensum est pelagus, multeque insunt 
illic voragines, audacter pro nostra virili parte 
mare ipngrediamur; imo vero, non pro nostra 
virili parte, sed prout nobis superna gratia conces- 
sum fuerit, non fiducia freti nostra, sed procu- 
randz utilitatis vestre causa mare audacter ingre- 
diamur, et.in hoc quoque Paulum imitemur. 
Quod enim oratione de Melchisedec illos minime 
privarit, ex iis, quæ sequuntur, intelliges. Sane 
cum dixissct, De quo grandis sermo, et inter- 


Scriptura 
sacra quo- 
modo itra- 
clanda. ' 


pretatu difficilis, adjecit : Hic enim Melchise- Hebr. 7. 1. 
dec, rex justitie, deinde autem et rex Salem, —> 


quod est rex pacis, sine batre, sine matre, sine 
genealogia, neque initium dierum, neque vite 
finem habens : assimilatus autem Filio Dei 
manet sacerdos in perpetuum. Annon vestras 
aures perturbavit de homine verba faciens Paulus, 
ac dicens, Sine patre, sine matre ? Quid dico, de 
homine? Nam si hcc de Christo ctiam diceretur, 
nonne sic eliam multam quarendi occasionem 
pra beret? Si enim est sine patre, quomodo Filius? 
si sinc Patre, quomodo Unigenitus? Filius eiim 
patrem habere debet, alioqui filius non erit. Atta- 
men et sine patre Filius Dei cst, ct sine matre. 
Quo tandem modo? Sine patre secundum terre- 
nam generationem, sine matre secundum celestem : 
nam ncque in terris habuit patrem, neque matrem 
in calis. Sine genealogia. Audiant, qui ejus es- 
sentiam. curiose scrutanlur : tametsi arbitrantur 
quidam, quod hic dicitur Sine genealogia, ad 
czlestem generationem pertinere. Nam haretici ne 
hoc quidem volunt : etenim illam quoque curiose 
scrutantur et inquirunt : qui vero sunt inter illos 
modestiores , illi generationi hoc concedunt : de 
terrena non item dictum existimant illud, Sine 
genealogia. Ostendamus igitur. hoc de utraque 
Paulum generatiene dixisse, de caelesti simul ct 
de terrena : nam et illa tremenda est, et haec my- 


Contra 
ÀÁnosm«oos. 
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Isai. 53.8. stica maxime. Propterea dicebat etiam Isaias, Ge-  veaħóyntoç; Ioóxepov yàp etri, Auto, dpa ctos, 


nerationem ejus quis enarrabit? Atqui de illa — «óce èmńyays tò, Ayeveahóyntos, iva mÀ uóvoy xax 
celesti, inquit, hoc dixit: Quid ergo Paulo dice- E èxeivny tv yévwvnow, xa’ Av duútwp loriy, Q4 
mus, qui utramque generationem commemoravit, xat xat taútyy, xaü' iv ámávwo Jv, thy xáw 
ac deinde illud, Sine genealogia, subjunxit? Cum — Mo, dyeveahóyntov elvat miotevons. Atk toto 
enim ante dixisset, Sine patre, sine matre, post dupotépaç elc, tórs elre tò, Aysveakóynto' xai 
adjunxit, Sine genealogia, ut non modo secun- yàp xat aŭt fj xátw dxavdAnrre , lva T pòg éxeivny 
dum illam generationem, secundum quam est sine — x36 mapaxópat tohuhowusv. El yàp tà mporúókan 
matre, sed etiam secundum hanc, secundum quam toù vao) oütw pobepà xal modora, mix tl, tà 
erat sine patre, terrenam dico, sine genealogia ^ dóurd Tiç eloeY0eiv èmegerphosi; "Occ plv yàp èyev- 
ipsum esse credás. Idcirco utraque posita dixit, — v0» ix toč Iatpòç, olóm * tò 8è maç, ox ola. 
Sine genealogia; nam hzc terrena comprehendi “Or: écég6r èx tă mapüévou , èrictapar” cov X 
non potest, ut in illam ne respicere quidem au-,4 *pómov oùô? ivraŭla xaTaAegÓdvo. 'Exacíous vio 
deamus. Nam si templi vestibula sunt adeo terri- A púsewç $ yévvnoiç 6uoloyeivat, xal éxatépaç ó tpi- 
bilia ct inaccessa, quo pacto in ipsa adyta pene- xos ceolyntar. Kal Øamep £vrau0a Eri ths maplévos, 
trare quis audebit? Genitum enim éx Patre fuisse oùx slôùç yù mq èx maphévou svi, óuoloyó 
scio: quo pacto, nescio. Ex virgine illum fuisse na- ôt: èyevvýón, xal oùx dvatpi tò mplyua čik Thv 
tum novi ; modum autem, ne hic quidem assequor. čyvorav to tpómou* oro xo où xolyoov ènt toù 
Nam utriusque nature generationem confitemur, — Iazpóc > *el xal oóx olóxc maç éyevvíün , tò, Eye- 
et utriusque modum tacemus. Et sicut cum de — v9, 6uoAóynsov. K&v Aéyn cot 6 olpecuxix, mix 
virgine agitur, etsi nescio quo pacto sit ex virgine — £yevv/j0s ex «oU Iatpòs ó Ylóc ; xatdoracoy adco) 1 
generatus, tamen eum generatum fuisse confiteor, ppóvnpa elc thv yňv, xal eimè poc aùtóy ` xavabx( 


Adversus DeC rem tollo‘ propter ignorantiam modi : ita fac B èx Qv oüpaviv, xal Ocizov mç Evevv 9n èx v rap- 


hzreticos 


de terna 


tu quoque, cum de Patre agitur : licet nescias — 0Évou, xal cóte ixsiva. époyva. Kdtacye aùtòv, xat 


Christi ge- quomodo Filius sit genitus, eum fuisse genitum neplatit, xol uÀ dps ånronnåňoa, nå? dvayw- 


neratione. 


Ld 


confitere. Quod si dixerit tibi hereticus, Quomodo — 9792 eiç tòv Aa6ópwÜov x&v. Aoyıopiv * dA xi- 
genitus est ex Patre Filius? mentem ejus in ter- Tacye, xal dmórvitov, uh tT yeipl, dA tõ přpat 
ram deprime, atque illi dicito : Descende de pÀ ôs «óvip ĉıactoààç xol ĉrapuyàç , &c Bouheta 
calis, ac mihi demonstra, quomodo ex virgine sit — Exetóev 0ópu6ov unroot voi ĉakeyotvon , 
natus, tumque illa me roga. Retine illum, et ob- ène) fueiç aürotg dxohouðoŭuev, xal o)x dyopsy 
sessum urge, neque resilire sinito aut in labyrin- — 6x toùç vópouç *&v Oclov Tpapõv. IItpiüeg toiv 
thum ratiocinationum se proripere : verum retine, — aot) x&vj(ov mávtolev, tç rò tæv l payõv papu 
etstrangula non manu, sed oratione; ne distin- piac, xal oùôè yüvai ĉuvýostar.  Elxà mpi aŭto. 
ctiones illi et effugia concedas, qua cupit. Hinc C nç èyevvýðn èx cis magüÉvou ; oùx &gloxapat oU 
fit ut eos perturbent et commoveant, quibuscum dvaywp®. AXX oüx v Éyot tòv rpónov eintiv, xt 
disputant, quod nos illis obsequamur, neque eos pupla quioveuc;. “Orav yàp 6 Oeds dxoxielen, T 
ad sacrarum Scripturarum leges adigamus. Un- — dvotEec Xownóv; Iliotei mapaðextà tà toraŭta uóvy 
dique igitur illi murum ex testimoniis Scriptura- E? ô? oüx dvéy, åd% Moyıopoùç émiznceis, £99 rp 


Generatio rum oppone, ac ne hiscere quidem poterit. Dic aè, Ó mpàx tov Nuxóonpov 6 Xpivóc * El tà éniyei 
etiam terre- illi, Quo pacto ex virgine natus est? non absi- — stmov Ópiv, xal où mioteúete, Ttg , àv cà Emoupd 


na Christi 


non intelli- Stam, neque recedam. Atqui modum effari non eimo , mioteúcete; Iept «7 x mrapüévou vevvzate 


gitur. 


Joan.3.t2. 


poterit, tametsi ómni ope conatuque contendat. elroy, xal oüx. olóuc , oùôè yävat coApüg, xui tt 

Cum enim Deus occluserit, quis jam reserabit? ^ oópavóv meptepyáčťn; Elüe uiv ovv «àv obpavhv, x 

Sola fide percipi possunt talia. Quod si non ac- — pÀ tov Aeonóray tõv oópavóv. nrohuvmpaypóven. l 

quiescas, sed rationes disquiras, lisdem te verbis, qà émet eirov úuiv, xal où mtaveUeve.. Oùx cine 

quibus Nicodemum Christus, affabor : Si terrena D où me(ücc0c , 3A, OÙ mioteóere , Orixvoc fiiv, é 

dixi vobis, et non creditis, quomodo si dixero xal tà èniysia miotewg sirar. Et 93 ck èriyetz z 
hj 


a Melius, ni fallor, legeretur, assentientibusetiam Sa- et alioquin omnium exemplarium auctoritate asseriu 
vilio et Halesio, e 5t oJ« olóxg nös bj£va2t, tò èjéymos illamque probat Joannes Boisius in notis Savilia: 
$u2354520». Nam hic de Patre agitur, ut paulo ante de p. 837. | 
Virgine matre. Lectio tamen altera ferri posse videtur, 
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ecra Orivat, ROANG pädhov qà odpávia. Kaltor tóte 
e Niob pup rept TÓxou ĉtekéyeto xoy éAdrtovoc * 
mpi TOU Partiopatoç yàp 5 dyos Av, xat «i; dva- 
yeas Tf Tvsupatudic: dÀÀ čheyev, Ort xal 
aia rioter ioti xaxd. "En(veta 06 abc dxd- 
lscev, oùx Èze) Emiveud ovi, dXX inedÀ èv th v 
zeita, xal tÅ cu xpicet v7; dv Ytvvjotex cT 
éxopéprou xai Tévra ÜmepbawougT vov, èriysia 
wua igi. El toivuv, TG dvayevvðpat Ex. tv 
Wanay, o0 Ouvatóv elõévar, d))& mlavex uóvy rapa- 
&j:00at eT Tò yıvópevov, xal tov tpórov uh reQuo- 
Tola: xo àv eln pavlac, inl thc dvo yewvýoewg 
tw uovoyevoUc YiouU Aoyiopoùç dvôpurrivouç xiveiv, 
11 tpoxou v&vvlctte cùlúvaç dxavcslv; 


Ic uiv oóv ámá:wQ xal åuńtwp ó povoyevis 
Yi rou O00 , Uxavic dioOftsuxtat, xol mic dye- 
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vobis, celestia credetis ? De nativitate dixi ex 
virgine, neque nosti, neque hiscere audes, et cx- 
lum curiose scrutaris? Atque utinam in czlum, et 
non in Dominum czli curiose inquireres. Si terre- 
na dixi vobis, et nun creditis. Non dixit, Et non 
persuademini, sed, Won creditis, quo verbo si- 
gnificat terrena etiam fide indigere. Quod si terre- 
na fide indigent, multo magis celestia. Quamquam 

E tum Nicodemo de partu multo minori loquebatur : 
siquidem de baptismo sermo erat, et de spirituali 
regeneratione : sed hzc quoque fide comprehenden. 
da dicebat. Caeterum terrena illa vocavit,non quod 
terréna sint, sed quod perficiantur in terra, et 
quod si comparentur cum superna illa et ineffabili 
nativitate, quæ mentem omnem exsuperat, hzc 
terrena sint. Si ergo fieri non potest, ut sciam quo 
pacto renàscar ex aquis, sed fide sola res illa ca- 
pienda est, neque modus curiose scrutandus: 
quantz fuerit hoc insanis ad investigandam cæ- 
lestem unigeniti Filii generationem cogitationes 
humanas admittere, ac modi, quo facta sit, ratio- 
nem exigere? 

9. Satis igitur demonstratum est quo pacto sine 
patre ac sine matre sit unigenitus Dei Filius, et 


veaérnvoc Éxaxípav thv yévvnow * Xovróy È poc TÒ y quo pacto sine genealogia secundum utramque ge- 


Ixsiyov * draydywpev , tov Aóyov xov spl tot Mes)- 
yusedèx elo Éxípav fif£pav ávaGoQOópevot, xat ĉiava- 
críswusv TY XOY, mpogutuxióv LÉAAOVTEG dxoüti 
aiwyudvwv. Aivlypaci yàp Éouse tà mpogntixà, xal 
TAAR ĉusxokla iv tă madaig Araðkxr, xal ĝuosrl- 
knxtz tà [46A(a - fj ôl Kaw) capectépa xat eùxohw- 
tipa. Kat tivos Évexsv, pol, taŬta oŬtw ĉtatetý- 
wwrat, xaírot fj Kaw) mepl ueóvwyv ðakéyetar 
Tpayudtuw , nept Paouelaç oüpaviov, xal atopud toov 
dvxccictex, xai tv dmopbutov čyaððv, & xal dv- 
ógerztvov. GmepÓaiver voUv; Tiç oov fj aitia toù và 
rpopnreiaç åaapeiç eivai; IIo)2à mpoMouatv lou- 
aing abtar xaxd * xal ri àx6Anjoovras pv Zxetvot, 
$ustc 93 eicôeyOnoópeða' xal ört xatahvbýastar pèv 
6 vads, xal oùxétt honov dvasthoetat, meceitar 53 
z} "EspooóAuua , xat väsi otat Bara `Iouvôaiol te 
ziara ysvópevor, mavtayoU THG olxoupévng ĉia- 
cxuspícoviat, xal TÅG NOAEWG ÈXTECÓVTEG, 0008 THY 
zaàtrelav Ekovat Aomòv thv dpzaíav, d)Àk ndvra 
aoti dpapeloetat tà mpórepa, xol rpopntelat, 
za Óucíat, xat lepwoúvn, xat Bacthela. OÙ uóvov òè 
tauta, Ià xal d)Àa mo)Àk votaUta mpoéheyov ol 
zpogitat, pupiaç tTpayyåiaç tole oixelorç EÉyxavaqa- 
Tvúvzes Bibio. "Iv ovv oi "Lovfatot uÀ aaps 


A nerationem : reliquum est ut ad id quod instat re- 
deamus, postquam sermonem de Melchisedec in 
alterum diem rejecimus, ac prophetica aenigmata 
audituri nostram attentionem excitemus. Similes 
enim sunt znigmatibus sermones prophetici, mul- 
tisque difficultatibus obseptum est Vetus Testa- 
mentum, neque faciles intellectu sunt libri : No- 
vum autem dilucidius est et facilius. Ecquam 
tandem oh causam, dicet aliquis, hæc ita sunt 
constituta, licet de rebus majoris momenti agatur 
in Novo, de regno czlorum, de resurrectione cor- 

B porum, et ineffabilibus illis bonis, quz et huma- 
nam mentem excedunt? Quid igitur in causa, ut 
obscure sint prophetis? Multa Judzis iste mala 
pradicunt, ac fore ut cjiciantur illi, nos recipia- 
mur, templum cvertatur, nec amplius excitetur, 
ut concidant Jerosolyma, et omnibus sint pervia : 
tum vero Judæi errabundi, per universum orbem 
terrarum dispergantur, ac civitate destituti, ne vc- 
teres quidem ritus retineant, sed omnes illis res 
ipsorum priores auferantur, prophetia, sacrificia, 
sacerdotium, et regnum. Neque vero tantum ista, 

C sed et alia multa ejusmodi predicebant prophete, 


dum innumeras suis libris tragoedias immiscerent, 


* Sarilius legendum opinatur àzzvxyc7oyty, sed puto. &za;&;uue» bene habere. 


TOM. vl. 


Vetus Tc- 


stam.olscu- 


Cur ob- 
scure erant 
rophetiæ. 


198 


3. Reg.19. 
1o. 


Matth. 23. 
37. 


Isai. 1. 15. 


Matth. 33. 
31. 3a. 


Zoan.1.29. 


S. 


Ne igitur ab initio Judi manifeste hec audien- 
tes, eos interficerent qui hiec dicebant, interpre- 
totionis difficultate pradictiones occultarunt, ac 
multa obscuritate rebus offusa, per eorum qua 
dicebantur obscuritatem prophetarum incolumi- 
tati consuluerunt. Unde vero id constat? Rationes 
enim a nobis reddenda sunt, tametsi inter amicos 
verba facimus : siquidem multi fortassis adsunt, 
non amici. Discant igitur hac etiam illi, ut et 
amici ipsi fiant. Dixi, si Juda audivissent mala, 
qua comprehensura illos erant, ac fore, ut pro- 
pter Christum exscindantur Jerosolyma in perpe- 
tuum, nec umquam amplius instaurentur, hac si 
perspicue a prophetis audivissent, confestim cos, 
qui hac loquebantur, occidissent. Unde igitur id 
liquet? Primum quidem ex ipsorum moribus: 
furiosi enim erant ac belluini. Populus est semper 
sitiens sanguinem prophetarum, manus eorum in 
czdibus se sanctorum exercuerant. Hac adversus 
illos magnus Elias vociferatur dicens : Domine, 
prophetas tuos occiderunt, altaria tua dirue- 
runt. Christus iterum, Jerusalem, Jerusalem, 
que occidit prophetas, et lapidat eos, qui ad 
ipsam missi sunt. Et Isaias eosdem accusans his 
consonam vocem mittens ait : Manus vestre ple- 
næ sunt sanguine. Et rursus Christus : Patres 
vestri occiderunt prophetas ,vos autem ipsorum 
edificatis monumenta : implete mensuram pa- 
trum vestrorum. Vides ut et Dominus et servi 
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dxoócavtee nap TAY dpgdv, Burgsipiauvcat tovg hé- 
yovtaç taŭta, «T, cuoxoàla cj Épunvelas dréxpubav 
tke npoĝphaeg, xal moAX2»v &adqgetay P xatéyeav cüv 
npaypdtwy, TÅ dcagsía vv eyouévwv tois Aéount 
mapagxeudlovtec dgpaAeuxv. Kal roüsv Thov tovto; 
Asi yàp xal cùòbúvaç fiuc dTatceisÜat, el xai iv 
qUiote Aéopsev* xal yàp To)Àol laws xai tiv où pi- 
Awy Tápewt. Mavðavérwoav xolvoy taŭta xdxsivot, 
(va xoi aŭto phor yévwvrar. Elnov , &xc el ğxouoay 
oí "IouSatot tà péAovta aùtovç xatahýýpesða xaxd, 
xoi te tà ‘Teposóhupa åhwserar Duk tov Xpwtov 
Thy wsv taútyv thv düdvarov, xat oùx Üyovcoy 
[.£va60A3v, el 7ixoucav. pavepiç map cv rpopntiiy 
taŭra, cùléwç åy roUc TaUtx Aéyovtaç dréxtewav. 
IIó0cv oàv toöto 950v; ITo&cov uiv rò töv tporuw 
aUxQv * pavıxol yàp xol Qnpuoóst hony, AFpóc doc 
aipdrov dei nhy mpogntudov, al yeipeç aütüv 
épsÀérngav iv cai opayaiçs cv åylwv. Taŭrta 6 
uéyas "HA aùtõv xava6oB Aéqwov: Kúpu, tox 


E npophtaç dou déxtewav, tà Quciacthpid cou xati- 


axapav. 'O Xpiotòs mdAw, “Tepouvoaihy, Tepovoa- 
Ahu, À dnoxtelvaca vobc mpophrtaç, xal Atðobohoŭca 
tob; dr&ctaAuévoue npòç aùthv. Kal ó 'Heoiz; 
auvpåà toútorg aùtõv xatyyopiðy , 6da: Al yeipec 
buv aluatos nAńpers. Kal mdAw 6 Xpıotóç' Ol 
natépeç buv Gmíxvetyav tovç mpophtaç, úpeiç ôt 
olxodopeive vk pvýuata atv" nAnpwcate TÒ pé- 
tpov tõv matépwv buv. "Op&c mie xal 6 Aeons 
xal oí oot prarpovlav aùtõv paptupoŭot; Ti 3E 


homicidas illos esse testentur? Quid est autem, 4552971, IDAnpocase tò métpov «Gv natépwv bpv; 
2 3 7 - H 
Implete mensuram patrum vestrorum? Me A Aroxzelvaxe , usi, xápé: mpóo0ece toig boul 


quoque,inquit,occidite : adjicite servorum caedibus 
necem Domini. Licet enim mille occiderint ho- 
mines, at conservos omnes : cum vero contra Do- 
minum manus extenderunt, tunc impleta mensura 
est : et merito. Quamdiu enim Dominum non oc- 
ciderunt, spem salutis habuerunt, et ut adveniens 
agnus Dei peccata mundi tolleret, exspectarunt : 
postquam autem medicum interfecerunt, et in pro- 
pitiatorium ipsum contumeliosi fuerunt, eumque 
qui venerat, ut peccata dimitteret , aversati sunt, 
omni spe deinceps exciderunt. Propterea dicit : 
Implete mensuram patrum vestrorum. Certe, 
inquit : et multis quidem ostensum est testimoniis, 
homicidas illos ac nefarios fuisse : uhde vero con- 
stat illos prophetis minime parcituros, si Jeroso- 
lyma eversum iri audivissent,et cessaturam legem, 
ac fore ut Vetus Testamentum immutetur? Id 
quidem ex iis, quz dicta sunt, maxime apparet : 
verumtamen ex ipsis Scripturis manifestiorem 


alpasi civ Bromotuchw copayhv. Ei yàp uopow | 
čapakav dvðpwrouvç , AA% cuvBoUAouc mávtac: őre ð: 
xatà toù Aesorótou tàç yelpaç éEécstvav, téte ÈrAT- 
o0 TÒ péTpov* xat sixótex. "Exc ulv yàp oùx dzi- 
xtewav tòv Ásorócny , elyov Arida corenpiac, xai 
npoceðóxwv Ört Ó duvòç toù Oeo Dv dori thy 
&pxpríav toù xóopou* neh è «bv laxpóv wyer- 
picavto, xal eic aùtò tò fAastýprov ÜGpwav, xat Tov 
iMóvea. dgeivat TÀ åuapthuata drsovoáonaav, Ti- 
ans Aotrby EArlõos tkénrecov. Aik toto Aéyer IDa- 
peace TÒ pétpov tõiv matépwv buäv. Nat, gnoiv' 
AAN’ Bcc uèv prarpdvot xal èvayeiç, drodé8suta: ix 
TOÀÀQv paptuptiv* nóðev è OnAov, Ere töv Qon 
t&v oùx &v èpeicavto, sl 7ixougav Ere tà Teposókvya 
xatastpaphoetat, Ótt 6 vduog mavðýostar, ĝt $ 
Iaat dìhayjoetar; Mahata èv xal èx ty el- 
enu£vev 870v - nANVAAN 8E aùtõv ræv F papiy raw 
norjoóuat thy dnóðekw capeotépav. Ei ydp mot 
Jixoucav mpophtou Aévovroc , 0x tà ‘Teposódupa xa- 


b Mss. xat£y:ov. Eam quam hic affert causam, cur prophetiæ obscuræ essent, jam supra attulit. 
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caorpagrigetat xacagcoogdjv moógxatoov, ĉéov aütoue 
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subjiciam demonstrationem. Nam si quando pro- 


uttabd))a0at xal aroxpoúecða: coU Oeo cv ópr)v, C phetam dicentem audierunt, fore ut Jerusalem 


tle civ xpog(cny dotexy vov Qupóv.. Kot ct totó 
icttv d)m6éc , aùtæv dxougate tv loropunv. Ero- 
lexouy tày nóv aùtõv oi Iépoat Toti , xat Bap- 


temporario excidio exscmderetur, cum illos mu- 
tare mentem oportuisset et iram Dei depellere, 
in prophetam furorem effuderunt. Atque hoc ve- 


Grpxow atpatóreĉov (to mvepuxdOnto- xat tà töv 
uvda oùx fv dóna , AAN’ dv péon mayit fj mos 


3» tote ‘lepouoakhp, orMopévwov åndvtwv xal rept- 


rum esse, ex historiis ipsis intelligetis. Obside- Babylonios 


bant aliquando civitatem ipsorum Persæ, atque a A 


ipsam foris barbaricus exercitus circumvallabat : sostomus. 


estortov Eey - AAA’ Bues oŬtw pavapijy čvtwy tév 
àv, ênsiôh Tepepiaç Abhy alre poc aùtoùç, Eri 
$ zólıç wapaSotjssvat siç yeipaçs Xakðalwv * xalzor 
wuto oùòè rpopnteia Jv ob vào ôpðahpol aùtõv 
iwowv tà gGupÓóncóuava- d)) pws inci) tà pa- 
wok xal xpò viv pakuy simev, ol papol xal 
dvalcÜgot xal repi toùç sütp[évac dyvoxuovtc oUtux 
lu&vgaav, cx; Tpoborrnv aðtòv xal Yupsüva tT mé- 
Auc vopaut , xal sixsiv, Gre  Exiutt tàç y tipa« toù 
leg toutou. Kat uv èotepśou, xol phy Ovjvtps 
tiv xoollutalav aùtév, xai xpóc Osòy Aye, tò ápbayk 
xa dxavapdywvov aütoig mspitiÂelç teiyoç’ d’ 
euiy Toutesy èvvońcavteç Éxsivoi, èxéàsuov aÙTov 
dvapeicôar. Toraútaç yàp tois sùspyéraiç del Tàç 
duobàc drediðocav, xal to acute suyyvóvtoç , 
oi aŭte évéĉwxav, AAN ène dvehetv oùx loyv- 
sav, ti; tov xoo Bop6óoou Aaxxov iví6aov. 


E? àà wposxalpov aly palwsiaç dxodjv oux Tveyxav, 
zs Thy xpóDpancou tňç Omvexouc Douslac EueAov 
dowxouetv; Ei lepeuíac simev, Ert dreheúcecðe cic 
Ba6olewa , xat * ovy Ónýveyxav dxoücm , AN èt- 

^ TOV £imóvra: el J|xoucav cvv Ttpoqnzov 


nec obscurum erat periculum quod imminebat, 
sed in mediis tum laqueis urbs Jerusalem, arma- 
tis omnibus et illam foris circumsidentibus, ver- 
sabatur : attamen cum tam certa mala eos preme- 
rent,quoniam progressus in medium dixit illis 
Jeremias, fore ut in manus Chaldzorum civitas 
traderetur; tametsi neque prophetia fuit hoc, cum 
ipsorum oculi que eventura essent intuerentur; 
quia tamen ea qua manifesta erant, et eorum ocu- 
lis observabantur dicebat, scelesti illi ac stupidi, 
et erga benefactores ingrati sic insanierunt, ut 
proditorem illum et eversorem arbitrarentur, ac 


. dicerent : Hic dissolvit manus populi hujus. At- Jer. 38. 4. 


tamen confirmabat, attamen ipsorum alacritatem 
excitabat, et ad Deum ducebat, eosque invicto et 
inexpugnabili muro circumvallabat : sed illi nihil 
horum intelligentes, interfici eum jubebant. Talia 
quippe bene de se meritis premia semper repen- 
debant, et cum rex ignovisset, ne sic quidem ces- 
serunt, sed quoniam necare non poterant, in luti 
lacum projecerunt. 

4. Quod si temporariz captivitatis mentionem 
fieri non tulerunt, quo tandem pacto perpetua 
servitutis pra dictionem audituri fuissent? Si cum 
dixisset Jeremias, In Babylonem abibitis, neque 
potuerunt audire, sed eum qui dixerat punierunt : 


eixóvcwv, ct oóx ele Ba6uAdva, d)Àk mavrayoU v7,,7,9] prophetas audiissent dicentes, fore ut non in 
oixouu£vr.z Buxorapfjseats , xal odxért Votrbv èravý- A Babylonem, sed quoquoversum per orbem terra- 


Tere, oüx àv xai tò alpa tov Meyóvraw èkémov; El 
Wb ĉoxei touro fri otoyacpos elvat, qavepkv bpiv 
drdderkev rapégw, Oct oùx Jv daga aùtoiç Met 
*k u£)Uovra , vv fiecépav tuhy Aéyw , cv Éxrto- 
aw t]jv Exstvoov. Zxé£qavov yàp, slr£ pot, Thy åmap- 
shv t&w gagrópew, OU ti MlOasav; où taŭra 
UrxsloUvttg abt xal Aéyovres , 6r “O vhp oÙTOÇ 
hahi BAdognua biuata; Elne, gnolv, Ere 'Inooŭs 
xatakoget TOv vaòv toutov, xal dàdaker tà Eon , ê 
ez0fjexs Meoc7c, xal ık toUto adtoy Alðasav. 
Ei 3è tore oùx Avelyovto taŭra dxoUstv , xal taðta 


rum dispergamini, nec amplius revertamini , 
nonne talia dicentium sanguinem ebibissent? Quod 
si vobis istud: adhuc conjectura videtur esse, de- 
monstratione clara probabo, non tutum fuisse fu- 
tura illis denuntiare, nostrum, inquam, honorem et 
reprobationem illorum. Cur enim, queso, Stepha- 
num primitiás martyrum lapidarunt? nonne quod 


hocilli crimini vertetentdicerentque,P'iriste loqui- 4c. 6. v. 


tur verba blasphemie ? Dixit, aiunt, quoniam '* 
Jesus destruet templum istud, et mutabit ritus, 
quos tradidit Moyses, atque idcirco illum lapi- 


Tv npaypdtew aücoUc neldvrew Jourüv , m&x àv B dibus obruerunt. Si tum hac audire non potue- 


Tiv xpogatüw TvÍcjovro vata TpoavapuvoUvtO ; 


a Colb. ozy or £uttix». 


runt, idque cum res ipse fidem ipsis deinceps fa- 


14. 


- 


Matth. 26. 
61. 
Joan. 2.19. 


4ct.21.20, 
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cerent, quomodo prophetas hec prenuntiantes 
tulissent? Audivisti, dilectissime, propter tem- 
plum, et propter religionis mutationem ab illis 
eum fuisse lapidatum : audi, quo pacto Christo 
etiam istud ipsum crimen objiciant. Dixit enim, 
inquiunt, iste : Solvite templum hoc, et in tri- 
bus diebus excitabo illud. Vides ubique templi 
destructionem, ac religionis mutationem bilem il- 
lis movisse? Idco dicebant hoc quidem prophete, 
sed evidenter non dicebant. Ideo Paulum etiam 
interficere voluerunt, quod illis persuaderet ut 
religionem mutarent. Unde hoc liquet? 7ides, 


frater, inquit, quot millia sunt in Judeis, qui 


crediderunt, etomnes isti audierunt de te, quod 
discessionem doceas a lege. Fideles doceri se 
discessionem a lege non patiebantur; et qui non- 
dum crediderant, quomodo audire potuissent 
fore, ut lex aliquando cessaret? Ac Judæos quidem 
interfecturos fuisse prophetas, si quid tale mani- 
festé praedixissent, testimoniis allatis ostendimus, 
ex ipso beato Jeremia, ac protomartyre Stephano, 


` ex ipso Christo, et apostolo Paulo. Omnibus enim 
cadem crimini dantes, eos de medio sustulerunt. D àla xaréxausav Gv tà mpoyruxk, el ouveidov tà 


Historia 
de Jeremia. 


Jer. 36. 1. 
2. 


Ipsos autem propheticos etiam libros combusturos 
eos fuisse, si qua dicta fuerant cognovissent, hoc 
quoque per historiam quamdam probare satagain 
vobis occultam, sed qua manifesta continuo fiet : 
ita conabor illam exponere. Quanam igitur illa 
historia sit, audite. Et factum est inanno quarto 
Joacim filii Josia regis Juda, dixit Dominus 
ad Jeremiam : Scribe omnia verba, que lo- 
quutus sum ad te, a diebus Josie usque ad 
diem hanc : hoc est, omnia mala, quz cogito fa- 
cere cis. Vide, quid benignus ac providus dicat 
Deus. Nam quoniam singula nolebant audire, 
Collige, inquit, illa omnia, ac metum auge, ut 
vel hac ratione resipiscant. Recordamini promissi 
nostri : in quaestione positumest, ut ostendamus eos 
libros ipsos laceraturos fuisse, si cuncta qua hodie 


Ibid.x.3. contigerunt, illis in' mentem venissent. Forte au- 
dient mala ( adhzrendum enim est historie) , quce i 
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"Hxouca« , dyanntè , ri ik xbv. vady xal thy perd- 
Becıv tç mohreiaç aùtòv £A Oacav* dxougov xaç xal 
T Xpiot coUro mpopépouoty čyxìnua. Elre vào, 
qo, obtoc* Aúgate tbv vady coUtov, xal iv "pulv 
fiu£oai, évepi) aücróv. Elüsg móc avra oo f) xata- 
Augg toU vaoU , xoi Á pevdOrot; tç xoAtttlac thy 
ópyhv aùtoiç évexolet ; Auk coUo Esyov ulv ol npo- 
pirat tarta, o0x ÉAeyov è pavepiç. Auk toŭto xol 
Iathov ¿boúhovro dveheiv, Grt Éxeiüev aðtoùç pera- 
t(0ccÓnt åxò «Tj; nroňrelaç. Iéðsv toðto ov ; 
Gewpeis, protv, åôcàpè, mócat pupixóec sloty Tov- 
Salwv «v rerıoteuxótwv, xal obrot mávtee xati- 
Anyta zepi ooù, Urt droctaclav toù vóuou Óibaauw. 
Ot mortol oùx $velyovto $1i6daxscOat årostaslav to 
vógou* xal ol oùôérw mioteúsavteç Tix àv svéryovro 
åxoŭoat, Öri mavðýceta 6 vópoç porté; "Ori èv oiv 
Toùs npophtaç dréxtewav Gy ol `Iouðaiot, el t 
totoUcov capi npoeinov, Sór(Eapev dm tav papt- 
piv, dnó te toU paxapíou “Ispeulou, xal toù voto 
páptupos Erepdvou, dm' aùtoù «90 Xgpwro), xat 
*0U droatóAou Iavhou. Mac: yàp tà aùtà èyxahov- 
TEÇ, oÜtwç aücobc dvsiÀov. “Oti 53 xat aùtà tà pe 


Àcyópeva, xat toto mapacthoat vttodoopat ró tt- 
voc lavopías , xexpuupévne piv Opiv, Gan 5b icout- 
vae aùtixa À uada’ oUrw yàp aüchv årayydu 
nerpasopar. Tis oùv $ (erop(a, åxoúcate. Kal èyéveto 
èv ti) tetdptp čter Iwaxetu vlot "Imaíou Bacüdtx 
'loúða, eire Kopie vpòs “Tepeplav * ypáțov mdvrae 
tob Aóvouc, oùs èxpnuátioa mpòç cà dixo «Tc ipd poc 
'Iwaíov, fws «Tic huépaç taútnç” toutéotm, ndvra 
tà xaxk, à Aoy(louat xorňoxı aùtoiç. “Opa ti qt- 


E Advôpwroç ó Beds xal xn8suovuxóe. "Excei) yàp xat 


pépoç dxoŭoat oùx Jjvelyovro, auvéyays , qnolv, abri 
xdvta, xal aŭùknoov tòv póbov, * (va xåv oðtw fisirtow 
yévwvrar. Mynpoveúete «3j, ómocy cem: xb Qno 
pevov tuv Oetzat , ti xat tà Bi6A(a. àv aùtà xaté- 
xojav, el évóncav tà ohuepov ix6ávta mdvra. "Iowx 
dxoócovvat xax ( Bei. yàp ÉysoOmi tic loroplac), ê 
AoyÜ,opat rorňoat aùtoiç, xal drostpaphoovtat án 
"Ze 6000 aüTv tT movnpBk. “lows, 6 soc My; 


t : : 7b 24 ; 
cogito facere eis, et avertentur a via sua prava. A dxvosi, iné pot, xà £oopueva ; oOx oldev el åxoúcovtat, 


Forte, dicit Deus? num igitur,quaso, futura igno- 
rat? non novit an audituri sint, is qui novit omnia 
antequam fiant, qui corda scrutatur et renes, qui 
discretor est cogitationum et mentium, cujus ocu- 
lis nuda ct aperta sunt omnia? Cur autem dixit, 
Forte audient? Nam et hzc opera pretium fuerit 
vos didicisse, propter cos qui unigenito Dei Filio 


a Sic Reg. melius quam alii, qui habent ivg xal ofzo;. 


6 c0, ndvra npiv yevécewç, 6 Ecdtuov xapõiaç xal 
vegpobc, 6 xpiTixòç 2vOvju oen xal Évvouv ; ^» ravra 
yvuyà xal vevpaymiwpiva Toi ÓpÜaAuois aUT00; 
Tivoç è Évexev. Daeyev, "Iawe dxoócovcac ; Kal yọ 
xal taŭra dvayxaiov ÜuBc pmavðdverv, Duk. colo èy- 
xahouvtaç dyvorav t& Movorsvet. "I909 yàp xal 6 Ia- 
thp dYvooüvrog põéyyetat huata * tò yàp, "Iaex, 


DE PROPHETIARUM 


ipwonüvtós datw > ŠA)’ oùx dyvosi. "Onócav oiv xal 
'szpk tou Yio dxovons tt cotoUtov JÁyovtoc, viv 
atiy xatáôeķat Vňpov. YU vào ðv, mavrayoU vbv 
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ignorantiam objiciunt. Ecce enim Pater quoquc 
ignorantis verbis utitur : siquidem, Forte, vox 
est ignorantis : verumtamen nequaquam ignorat. 


Dzdpa pyasitar. AAN’ of piv cv. dywvwwv xatool p Quando igitur et Filium tale quid dicentem audi- 


Tuv åvayevétwsav, lva u) tc npoxeruévng ôro- 
bises êxrégwyev * slnwpev è, tivos Evexev Merge, 
"ow; dxoócovta:. El sinev, rı åxoúsovtat , ywple 
w lows, peule Av- où yàp lushov dxoóctcOm. 
El size tò dànâèç, rı oùx dxodcovtat , repit 
inure tòv wpoqiitny toi, o0x dxoucopévot,. Kal où 
ùk corro puévov, dÀAÀ xai iva uh Á mpoywusiç aùtoù 
vaucletr, dvavyxaactoc tis elvat 3s napaxoňç, Ox 
muto ènauptbódes cíUsux tà fuata, va u) Aé- 
wsi c«vec , mı nposixev 6 Oebc, xal mdvtox, ôs 
qeéotas* 8 xal mept toù "IoóBa Aéyouoi. Ipoeire, 
exce, Em mpoBórne latat, xal Dix toto mpobórre 
lero. "fa «ic volas, & «Ti; dvawyuvelac. O001 
pio fj mpóyvwsis, dvüpurrs , ths movro(ac alcía * uÀ 
fmo. OÙ ydp otw dvavxactuc tæv pehàóvtwv 
ictolas, dà mpoyrvoxa voc) uóvov. Oùx rei) mposi- 
zt» 6 Xowicüc , tà coUvo iyávero èxeivoç npoĉótnç' 
(Y ix) xpobótne ipede yevécðar, Di coUo 
spwixew ó Xowtó,. “Iva oóv uÀ xoi dvraðða Aé- 
quat, gri eknev dri oùx dxoúsovtar , xal dréxheroev 


veris, eamdem sententiam suscipe. Nam cum Fi- 
hus sit, ubique Patrem imitatur. Sed differamus 
tantisper has concertationum occasiones, ne a 
proposito argumento discedamus : quaeramus cur 
dicat, Forte audient. Si dixisset, Audient, abs- 
que: Forte, falsum fuisset : non enim erant audi- 
turi. Si verum dixisset, Non audient, frustra non 
audituris prophetam misisset. Neque idcirco 
tantum, sed ne vim ac necessitatem aliquam ad 
nen parendum afferre ipsius praescientia putaretur, 


C propterea cum dubitatione quadam hzc verba pro- 


tulit, ne forte dicerent aliqui, Predixit Deus, et 
omnino evenire oportebat : quod de Juda solent 
dicere. Predixit, inquiunt, eum proditorem fu- 
tutum, ct idcirco proditor factus æst. O demen- 


tiam! o impudentiam! Neque enim præscientia Prescientia 
malitiæ causa fuit, mi homo : absit. Non enim,, peccati. 


rebus futuris affert necessitatem , sed pravidet 
tantum. Non quia predixit Christus, factus est 
proditor ille; sed quia proditor futurus erat, 


aiv Hc putavolac thy 650v , mpohabùv dvécractv p Christus idcirco praedixit. Ne igitur hic etiam di- 


atv tày Txpóqagtv, almov cà mpop/tn, “Tews 
ŠXOVOONTA L. 


Mvnuoveúete cT órocyícewg * Di ykp toto auv- 
&fi, ope bromyvhoxw, Iv, tav raydyw «5 aup- 
zípaspa, pÀ éntAdomoðs to Ynrniévroç huv v 
dgy5j * xepahaíou. Ti 8è $v toto; “Ori sìl Äoðovto 
o Touĝaiot , Set buehev aùtoiç oupbhosoða: Tà xa- 
ttUaeóca. aùtoùs Dti (taŭta 53) Aéyw tà vOv xará- 
Jora aùtoùç), aùtà tà Bla àv xatéxopav, xal 
oix &v igelcavro où? T&v elwy vong quito. AN 
ixi cl istoplav FAbwyev. Tavra dxoucac ó Tepe- 
ulac, xalet tòv pafmthv adto Bapoùy uiòv Nnplou , 


cant eun: non audituros illos dixisse, ac pæniten- 
tie viam illis preclusisse, prevenit, atque omnem 


- occasionem illis preripuit, dum prophete dixit, 


Forte audient. 

5. Recordamini promissi : nam idcirco assidue 
vobis in memoriam illud revoco, ne cum solutio- 
nem attulero, questionis initio disputationis pro- 
posite sitis immemores. Quodnam igitur illud 
fuit? Si scivissent Judei eventura illis fuisse ma- 
la, que comprehenderunt illos (hec, inquam, mala 
quie nunc eos detinent), ipsos libros dilacerassent, 
neque sacris literis pepercissent. Sed ad historiam 


redeamus. His auditis vocat Jeremias discipu- Jer. 36. 4. 


lum suum Baruch filium Neriæ, et ait illi: 


xml Àéyet xpó« aUvóv * qpdiyov els Bi6AMov Távra tà g Scribe in libro malá omnia, qua illis eventura 


u£orra aùtoiç fatta: ervd. Ti v£vove ; où énecá- 
T^ xupk to Ost, xal «bv uafhochy réunis ; dpa 
ph BO; dpa ph dywvulfe; dpa uh ĉéðoxac ; el 
cù &éBouxac, ros ó paths toàuhoet; AXX oùôtv 
Toycesv * x póoxsttat yàp $ alta siri yàp, oaov 
xzi dvtyvesft, ênhyayev* Eyù yàp xatéyopar èv th 
wia. "D. peyadojuylas. "Ev si deoprcnpl dv 
zat Xe Xpogmit(ag oUx dplotato. JIposfyeev ti 
dwloeía co) Buxalou, xal tă ths Otavolac quiocopía. 


s Alii omnes zap& vov. Morel. niei toù iov. At 
Fronto Ducæus nzpà 700 legit. 


sunt. Quid hoc rei est? tibi a Deo mandatum est, 
et discipulum mittis? num refugis prz timore? 
num vereris? num reformidas ? si tu reformidas, 
quo pacto discipulus audebit? At ihi] horum est ; 
additur enim causa : nam cum dixisset, Scribe ac 


lege, subjunxit : Ego enim detineor in carcere. jy; v, 5. 


0 magnanimitatem ! In vinculis erat, et a prophe- 
tia non abstinebat. Attendamus justi fortitudi- 
nem, ejusque animi philosophiam. Non dixit apud 


b In Colb. /:7zàzío» deest. 


Ibid. v. 6. 


Jhid. v. 14. 
15. 


lbid. v. 7. 


lbid. v. 20. 


Ibid. v»21. 


22. 
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se: Tam multa mihi propter hanc loquendi li-126 Oùx sns pic davóv: tocaŭtd pot čewà cuu els 


bertatem mala contigerunt : innumera profadi * 
verba, nec quidquam profeci, neque lucri mihi 
fuit aliud, quam utin vincula conjicerer : necdum 
me Deus a vinculis liberavit, et me rursus ad il- 
las belluas mittit? Nihil horum aut dixit, aut co- 
gitavit; sed id unum spectabat, ut Domini præ- 
ceptum perficeret : et quoniam per seipsum non 
poterat, per discipulum illud implevit. Lege 
namque illis, inquit, et dic omnia mala. Ego 
enim detineor in carcere. Et dicebat Jeremias, 
et Baruch scribebat in libro. Jejunii tempus fuit, 
cum hzc fierent : festum instabat, quod ad me- 
tropolim omnes vocabat : communes quippe con- 
ventus agi oportuit, quandoquidem de necessariis 
rebus deliberandum in comitiis fuit. Ingressus 
est ad principes Baruch, et legit in auribus 
principum omnia verba hec : et causam etiam 
dixit : Fortasse namque, inquit, cadet miseri- 
cordia vestra ante faciem Domini : ne existi- 
marent eum tamquam accusatorem hzc dicere, 
sed ut eum ad eos sanandos venisse ipsum intel- 
lexissent , aquiores ac benigniores redderentur. 
Quid ergo illi? Cum gratias agere oportuisset , 
cum eum laudare, cum efferre, nihil horum agunt, 
sed abeuntes annuntiaverunt regi quz scripta erant 
in libro, et deposuerunt librum in domo Elisama. 
Et cum misisset, inquit, rex Juden, unum ex 
apparitoribus suis, librum jussit afferri. Etse- 
debat rex in domo hiemali : mensis quippe 
nonus erat, hoc est November, et nonum appellat 


B 


a Martio numerando : nam et hoc diligenter ob- D 


servandum est. Si enim a Septembri numerasset, 
hiems tum temporis esse non debuisset. Cur igitur 
boc etiam adjungitur? Ex iis qua sequuntur 
aperte cognosces. Et focus ignis ante illum : 
carbones, inquit, quoniam frigus erat. Videtis ut 
Dihil a Scriptura sacra omittatur? Et carbones 
ignis anté ipsum : et circumsistebant eum satrapæ : 

allatus est liber innumeris redundans malis ( ma- 
lorum quippe prophetia malorum erat propulsa- 


a Colb. «5» lovstig. 

b Hic, covvéort Nota6ptos, desunt in Mss. Ibid. Reg. 
ZayÜtxbs b Mdprtos xxi mpáros, et paulo post ad vocem 
Aiou in marg. Aio; à Oxre6pto;. Ibid. Colb. «à yàp drmà 
roù Nospbpiov pls. Ut autem intelligatur clarius quid 
hic sibi velit Chrysostomus : Hzc gesta sunt, inquit 
Jeremias, mense nono, tuncque rex sedebat in domo 
hiemali et ante focum, frigoris scilicet depellendi causa. 
Cum autem nonus mensis a Dio, qui primus erat se- 
cundum Macedonicum numerandi ritum Antiochize 
receptum, numcraretur, a Dio, cujus pars Septembri, 


Ôk cv maóbnetov vaut" * uoplouc dvi oaa \óyoug, 
xal oùôèv éwca, oùòè évévetó pol ct mov, d 1) 
TÒ Oe8éc0at uóvov* xal oUrto p tiv Osauiov ánÜu- 
atv 6 Góc, xal mov mépxet me moie toùe Opa 
êxelvouç; Oü8iy roútwv oùx simev, oùôè èvevóyoev 
GAN êv uóvov ègxónen rwg åvuoðň TÒ énlve ua toù 
Asonótou ` xal émet ôt ÉavtoU oùx layuct, 6d toù 
paðntoð xateoxeúacey aùtó. Avdyvwðı ykp, quolv, 
aÙToiç, xal eint návta tă xaxd. ' Eyà yàp xatéyopa 
év cf; quÀaxz,. Kal Zàeyev '"Ispepíac, xat čypagev ô 
Bapoùy èv Bi6AMo. Nwortlag xapòs 3j, re taŭra 
évlvexo* Éopt) èpeiothxet, navtaç xaoŭaa Tpos viv 
ImtpóroAtv * čet ykp xowóy yevéoðar tbv aúhoyov, 
neth mept åvayxalwy Tpaypátwy Éys))ev $j boa 
cla Éato0n. Eic0« TQ; tobc doyovrac ó Bapoyy , 
xal dvéqvo tl; và wrta cvv dpyóvcew ndvtaç tol 
Aóyouç toútouç * xal size xal thv alz(av * "laws yàp, 
Prol, meccitat tò Asoc bpv èvamiov Kuplov: (va 


uÀ vopíatoatv Stt Ós xorrýyopog Daysv, Aà pubov- 


ttG Ott (pertica AÙTOÙÇ dyyixran, irveuxdocepot yé- 

verat. Ti ovv dxeivot; Aéov xápitaç bpoioyioat, 
Òéov éxatwécon, Óéov Baupdoat, o60Àv toUtUv nowo, 
AAN ámeA00vceq dyýyyeikav cip Bacıhei tà ysypap- 
péva dv tõ Bip, xat tò Bi6Aov dréðevto iv 1 
obup EMoapt. Kal néupac, oval, 6. Bacsùc * vv 
"Iouó3v, £a. *w& «v mapeornxórwv abri), ix£auet 
xop.io07vat Tò BiGAov. Kol éxdOnro 6 Bacüsu, iv 
obup yepi” mhv yàp Évvaxoc Tiv, P rovcéet, 
No£p6ptoc* Évvaxov ám toù ZavOtxoU dpiüpuiv My 
Ost yàp xol taŭra dxgiÓne slóéva:. El yàp dm toù 
Aiou hplOuer, 00x EpeAdev šosoða: tére yery. Ti- 
voc OU Évextv xol toŭto mpóoxsttai; "Ex tõv perk 
taŭta elon cagük. Kal écydpa mupoq Éumporüe 
exo * dvÜpoxià , qal, ĉtéri quy oc Av. “Opre mix 
oùôèv rapahıuravetar tă Oel l'oag? ; Kol dvüpaxik 
Tupüe Éumpoc0iv aùtoŭ' xal nepiestxsigav ol ca- 
tp&rav* éxopioOn Tò BiEhlov puplwv yápov xaxa (5 
yàp tiv xax&v mpopntela xaxõv dvalpeau $v), xat 
åveyivwoxeto. Mynuoveúeté pon napaxah, «i ôro- 
ayéasec. Kal dv tõ dvæyiwwoxew abtòv peto. cehi- 


pars Octobri respondet, nonus mensis incidit in Maium 
et Junium; atqui hi menses non in tempus hibernum 
incidunt; quare aliud mensium initium proponit Chry- 
sostomus; nempe Xanthicum, qui mensis respondet 
partim Februario, partim Martio, ita ut maxima pars 
ejus in Martium incidat, sicque nonus mensis a Xan- 
thico in Novembrem incidet, ut hic dicitur. Incogi- 
tanter autem hic Aíov Januarii verterat Fronto Ducaus. 
Hinc autem confirmatur id quod vulgo statuitur, An- 
tiochenos ncmpe Macedonicis mensibus usos fuisse. Vide 
Usserium de Anno Macedonico et solari. 
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las, AxGorv vy cu(knv čxopev, xal ÉGodev cic thy 
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tio ), et legebatur, Memores mihi, quæso, estote 


iyapa toù nupòs, fws ibi vme tò Bi6Alov xav. E promissi. Et cum legisset ille tres pagellas, iia. v.23. 


Eljec mç où qeidovtaı oùt tæv BiÉàlwv; mox oùôè 
c» ypapudtwv Gv Oelwv drézovrat; Ened 
sijua angi v "T tç "lepousoodg. , xavéxoje * xal 
oy body xov npophtny, elc tà ypáppata Thy pyy 
diev. “O toivu tois dpúyorg otw mohspiy, el tv 
lee Égovta còpe, ti oùx &v slpydsavo ; Kaüdrep 


sumto scalpello scidit, et in focum ignis proje- 
cit, donec totum volumen defecit. Vides, ut ne 
libris quidem parcant? ut ne a literis quidem 
sacris abstineant? Quoniam captivitatem Jerusa- 
lem continebat, eum conscidit : et cum prophetam 
non invenisset, in literas iram effudit. Qui ergo 


pip rà yaherà viov Onpltov, ènebàv éd ówvtat TY zy res inanimatas ita persequitur, si anima preditum 
xuxtzudvTey aücoie , elta éxstvor Ĉtapúywc: xacaÀt- À invenisset, quid non fecisset? Nam quemadmodum 


moreg dv vip avóparci tõv nplwy å repixsivtat ép- 
arra, otrov aòtà nepttpwyouct Tapapubovueva Tov 
buo- oŬtw ô) xat 6 acc inolnasv. Ooy cops 
3» Érovca xà BibA(ov, xal aùtò tò Bi6Atov xaxtxope: 
xà o) xatéxoye póvov, d)Àà xal èvé6aev tic TÀY 
iryipaw to xupòs, (va nôl Meipavov pelvy tiv 
Tudor Exr(vov. AAN obôinw näcay žyvwte 
en Thv uavixv * eloesðe è capis, iv uetà dxpi- 
&íac rip ômyápatıi mpocby nte. O0 yàp einey, ri 
iwryvobe tò BtEhluv érav, obtws čxavoev: dN , "Ev 
Tb dwryowgxsiv aÙùtTòv Tpeiç csàlõðaç 7| TÉscapac, 
Kirpsv ató. Oùx dvépetvev oùðè tò véoc Tç áva- 
quere, GAA’ ÉL abciy tæv rpooruiwv edðéws skn- 
pwn. Ad taŭra oùx 7v dayahèç tois npophtag 
'osjatot; A£yetv petà cagnvelaç mávta tà icópeva 
kwd. Ei yàp mpóoxatpov. ox 7jve (xsv alypaiwoiav 
ixoüoat , Thv Étvvax, mé &v Urlpews pabeiv; Kal 
eX ufypt toútou Dorn 6 Bacieúç: GJ čneupe, 
oral, Uncety ravra oU cv mpogiieny, AA’ oòy eüpsv 
zitóv- Íxovye yàp aùtov 6 Góc. "Exsivov uiv. tóm 
Tw Éxpwje, vob, ÔÈ dàou zpophtaç Tj dcaqsía 
Twv )eqop Éveov. 


seva bellue, cum eos arripuerint, qui cum ipsis 
decertant, et illi deinde relictis in ore belluarum 
pellibus, quibus amiciuntur, aufugerint, illas 
deinde discerpunt dentibus, ut- ita furorem suum 
expleant : ita nimirum et rex fecit. Non offendit 
eum, qui librum tenebat, et librum conscidit : 
neque conscidit solum, sed et in focum ignis inje- 
cit, ut ne reliquiz quidem ex literis illis restarent. 
Sed nondum omnem ejus amentiam perspectam 
habetis : probe vero scietis, si narrationi diligen- 
ter attenderitis. Non enim dixit eum toto lecto 
libro deinde ipsum  exussisse, : quinimo, Cum 
tres quatuorye pagellas legisset, ipsum consci- 
dit. Ne ipsum quidem lectionis finem exspectavit, 
sed ab ipso procmio confestim exasperatus est. 
Propterea tutum non erat prophetis futura omnia 


mala Judzis aperte dicere. Nam si captivitatem Ph*te 


Cur pro- 
res 


. se : fut Ju- 
ad tempus futuram audire minime potuit, quo- duis apere 


modo perpetuam discere sustinuisset ? Neque con- cid 
. e.. à . arcent. 
tentus hoc fuit rex : sed misit, inquit, ad quæren- Ibid. v. 26. 


dum ubique prophetam, sed non invenit eum : 
occultavit enim illum Deus. Illum quidem tum 
loco, czteros autem prophetas eorum obscáritate 
quz dicebantur occultavit. 


Ox drd toúteow BE uóvov fiuiv fotat pavepòv, Erec 6. Neque vero tantum ex his nobis liquebit, 


TrÀunpoy iv va 'louõaio xat puys Bupoxivóuvou , 
vh» ieoufvny xoig Éüveci tiuhy xal Gókav, xol cv 
Ouf oufvrw Exslvou; čtiulav Aévew, dU) xal Ex 
ziv [aú prudtwv. Obxoc 400v (Bv tiva mpopí- 
Try txpov tapavolgavtă tt THG TPOÈÍNCEWG TAÚTNG , 
xat capiotepov tiiv Adwy elróvta, xal tà fpéctoa 
dyah, an tà xlv xax , Herd xal čðaúvuase 
sik unG aùtòv, obtu eirov* "Hoatac è drotod- 
yf, xal héyer, Eúpéðnv voi; dp uh Ynrtouoiy, tupa- 
vhe èyevóuny toç èpè uh nepotis. Elnov, iĉoú 
cipt, ti Over, ot oùx ixdàesav tò čvoud pov. Kaltot, 
el uh xivõuvoç ix. vic npoĝóýcews TixoAoU0tt, c(voc 
Évexsy elre Ilathos, ‘Hoataç ô drotoàuë , xal Aévet, 
Ebpéónv -oig ipi qo) Unto0ow ; Meylotn õytwç xa- 
mryopia "LouBaítov. Ol uÀ Crroŭvreç sbpov, xal oi 
Unéuvte dméruyov- ol p) čxoúsavteç émlortucav, 
x4 Á dxougavteg ÈSTAÚPIGAV. À:à TAŬTA tour thv 


apud Judzos audax illud facinus exstitisse, ani- 
mique periculis temere sese objicientis, eventurum 
gentibus henorem et gloriam, et qua illos exce- 
ptura esset ignominiam "narrare, sed etiam ipsis 
Pauli verbis. Hic itaque cum prophetam quem- 
dam videret paululum quid predictionis hujus 
reserantem, et apertius, quam alii, tum. bona 
nostra, tem illorum mala dicentem, obstupuit, 
et audaciam illius miratus est, his verbis utens : 


Isaias autem audet, et dicit, Inventus sum a Rom. vo. 
non querentibus me : palam apparui iis, qui ??* . 


me non interrogabant. Dixi, Ecce ego, genti, 
qui non vocaverunt nomen meum. Quamquam 
si nullum ex predictione periculum impendebat, 
cur dixit Paulus, Isaias autem audet, et dicit, 
Ineentus sum a non querentibus me? Maxima 
revera Judzorum accusatio. Qui non quarchant 


Isai. 65. 1. 
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invenerunt, et qui quarebant, spe frustrati sunt : 
qui non audierunt, crediderunt, et qui audierünt, 
in crucem sustulerunt. Propterea audacem appel- 
lavit Isaiam. Maximz quippe revera fuit audaciz, 
in medio eorum quos accusabat stantem, nemini 
parcendo accusationem intentare, et illos quidem 
per prophetiam aperte honore privare, alios vero 
ad debitam illis gloriam introducere. Áccusatores 
ejus erant omnes: qui in judicio audiebant. Quis 
autem dum judicium exercent inimici, periculum 
poterit evitare? Propterea, inquit, Audet et dicit. 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


Éxd)sce «àv 'Haatav. Kal yàp dveoc peyiotne tune 
Jv, lv uíaw «iv xatnyopoupévuv fotta, doe 


E, roteicÜat tç xatnyoplaç, xai éxsivouc uiv «Tic Tiig 


pavepig ixÓd)Ostv Óvx cT, mpopntelac, étépouç ôl 
eladvet elc thv óptOopévny èxelvorç otav. Tò ĉı- 
xactýptov tõv dxouóvvuv xatnyópouç siye mávrar. 
Tiç è iy Sıixaortaiç Ey 0poi ĉtapeúyew Sóvaxat xiv- 
8uvov ; Aux toto, qolv , Anotohpy xal Aye. AN’ 
Kc coUo Ópiv capéótepov drrobrizat Boúñopar. Ak 
*oUco rept "IouDaltv xal fuv. àcagüx, êv taic l'pa- 
paiç elpncat, fva u) mob xatpoü auvijot cv Atyoui- 


Ne ante Verum hoc ipsum volo clarius demonstrare. Id- ,., v» "IouBatot, Kat rotou mapdyw páprupa vw pe- 


tempus in- 


telligerent 


futura Ju- est jn Scripturis, ne ante.tempus intelligerent quee 


dæi, obscu- 
ræ fuerunt 


prophetis. 


dicebantur Judaei. Atque hujus rei produco te- 
stem magma voce claniantem Paulum, ex alto 
vociferantem tubam czlestem, vas electionis, 


2. Cor. 11. Christi paranymphum. Despondi enim vos, in- 


2. Cor. 3. 


12. —14. 


quit, uni viro, virginem castam exhibere 
Christo. Hunc vobis testem produco dicentem 
aperte, propterea nonnulla in Veteri Testamento 
fuisse occultata, non omnia. Si enim omnia fuis- 
sent obscura, frustra illius seculi hominibus fuis- 


circo de Judæis ac nobis obscure pronuntiatum A vyoXopuvocarov IHTaUAov, tòv vwðev qUevyópavov, thv 


cdXmtrya cv oùpavõiv, và cxeŭoç v7 ixloyi, tov 
vupQaytyov to Xpowvou. Hpuosduny yàp bpc, 
qnolv, éw dypt mapÜsvov vvv  mapastňoa. 7 
Xpwip. 'Toócov ópuiv mapdyoo pdptupa gavepix M- 
yovra, re Duk toro cuvecxlactai tiva tav iv tj 
Maag, oùz) návra. El yàp ndvra oap čpehev 
elvat, nepirtõç elpnto tol; tote. AL ykp rpopnteia 
ouo: xat nohéuouç nposxalpouç tobe tótt , xat Not- 
poùg , xal Aruoúç* Eyoum Bb xat tà axjuapov ix6áv:t, 
tnc "ExxXwciag cÀv xAžow, tňç cuvaywyňs thv 


sent dicta : siquidem prophetis bella continent, B 4mo60Xv, to vópou tv xatápynaw. Taŭta ob ox 


quz? ad tempus tum gesta sunt, et fames et pestes : 
continent et quz hodie contigerunt, vocationem 
Ecclesie, repudiationem synagogz, legis abro- 


gationem. Hzc autem ipsos nosse nolebat, sed 


illa que ipsorum temporibus accidebant. Atque 
istud ipsum conabor ostendere, hzc sola fieri 
obscura voluisse, de nobis et de synagoga, quae 
nunc contigerunt, necnon legis abrogationem : 
hoc vero non oportuit ex illo tempore cognitum 
illis fuisse. Nam si a principio didicissent legem 


&6o0)sto aùtoùç siófvat* éxsiva è T0s)s «à dy v0; 
xatpoiçs cuuóa(vovca coi; aücvív. Kat voUto air) 
drroBeikac nerpáoopar , Oct acra. péva daa, nolor 
yevécðat, cà nepi fjv xat the cuvaver(Tic , và vv 
ixOdvca, xol thy toù vópou xatápynsw tto č 
aütoUc oùx Éóet slôévar èx tére. El yàp d dpy 
luaðov, Eri póaxatpoc 6 vóuoç , mávtwg àv aùto xa- 
veppóvngav * *8iX «voUro aùtòv auvesxlaces yóvov. 
"Ori yàp ob näsa npopntela daaphs Av, dO voice 
póvov nreptéotakto «b pépoç, dxoucov oU Makov 


ad tempus duraturam, illam omnino contemsis- € 293 dpqórepo taŭra Åuīv évOsuxvupévon, xai ón 


sent : propter hoc ipsum occultam illam esse vo- 
luit. Non enim omnem prophetiam occultam fnis- 
se, verum hanc tantum partem fuisse velatam, 
audi quo pacto nobis utrumque manifeste Paulus 
ostendat, et occultatam fuisse legem, et hac in 
parte tantum. Cum enim scriberet ad Corinthios, 
his verbis est usus : ZHabentes igitur, talem 
spem, multa fiducia utimur : et non sicut 
Moyses ponebat velamen super faciem suam, 
ut non intenderent filii Israel in finem ejus 


auvecxlacto Ó vóp.oc, xal Öri xark «coUro uóvov ci 
uépoç. KopiOtot, yàp êrıotéAMwv, otw Tux qualv 
"Eyovteç o0v toraúrny rica, noA magnolia zpi 
meða, xal où xaüdrso Mwüoñç èrlðsı xdAup pa. èri 
TÒ xpócwmov aütoU, GETE uÅ dvev(oat toç m 
"coa? elo Tò téhoç to xavapyoupévou, dj). irw- 
pev, Tà vojuata aùtv. "Aypt yp aripupov xahu- 
ua êri tÀ åvayvwooet tç malo, Arabxne pévet, 
uÀ dvaxahurtóuesvov, Óvt v Xpiot& xatapyeita 
Taya doagèç tò eipnpévov* oùxoŭy åvayxaiov aÙTÒ 


quod evacuatur, sed obtusi sunt sensus eorum. D nañoat capéctepov, tij lavoplac adv, Ope ”dva- 
Usque in hodiernum enim diem idipsum vela- uvýcaç. Ene yàp Aabi tàc mÀdxag èv tõ 0ptt 
men in lectione Veteris Testamenti manet non luehhs xatabaivew 6. MoüoTic, 965a. ct, © dróğóntoc 


a Joannes Boisius in notis Savilianis legendum pu- 
tat xà mpésxatpo» aðtoŭ cuvsoxixas uóvov, Sed nihil mu- 


tandum existimo. 


b Fort. dvauvicavta. 
c Colb.2npéstro;, non male: significat enim inaccessa, 
id quod huic congruit loco. 


DE PROPHETIAhUM 


ai baupasth ths áyiaç xei Ekhauypev pews 
AUT, óc poéva Ov ToÀÀGv aŭt ĉúvasðaı 
roonévat xat Cialéyecðat. “Iva ovv u) 9i& ravtòç 
éxpócttoc 7j tO Dru, xdàuppa ènt ths Optox, ént- 
nits, xupstys petà dôelaç voi; "louóalow avi 
cuyyivesðar. Kal c. Drpan piv. dpdv eiye © xd- 
lug, npòs 0 tòv Otóv imiotpégwy drecióst toto 
13v. "Fouco ĉi cuvéGatwev, ópoð piv iva dkiómiotog 
é wpoðétne qalvnvat xoi; péAouoi tòv Ôt aÙùtað 
xous,Ou.svov OÉyeaüax vópov, po ôè fva xoi 6 tç 
Dxfelac iv aùr * mpoĉiaypaph troç, xat ĉtaypagă 
tisartà Xotrbv olxovoplaç dwoüev f) altla. "Ems? 
rio kedv vae Aéystv, qivos Évexsv. où yuvi c 
%órytı mapeyévetro ô Xpıstòç, Aà odpxa neps- 
bddeto; &vesüev. čik jc oto to ĝovhou niot tov- 
T, dreloyńoaro. El yàp thv toō ĉoúňou ĉókav oüx 


OBSCURITATE. I. 205 


revelatum, quoniam in Christo evacuatur. 
Obscurum est fortasse, quod legimus; itaque di- 
lucidius illud reddamus necesse est, et ipsam 
historiam vobis in memoriam revocemus. Nam 
cum acceptis in monte tabulis descensurus esset 
Moyses, ineffabilis quedam et mirabilis ex illa 
sancta facie gloria talis emicabat, ut nullus e 
vulgo ad illum accedere et cum illo colloqui au- 


imposito faciei suæ velamine, permittebat ut cum 
eo venire in colloquium Judai possent. At cum 
populo dum versaretur, velamen gerebat; ad 
Deum autem se convertens, rursus illud depo- 
nebat. Id vero fiebat, ut simul major fides legis- 
latori conciliaretur apud eos qui per ipsum al- 
latam accepturi legem erant, et simul in ipso 


fwpurs iciv tày èntywopévyy Öotepov "loucaiot, 43 prius adumbraretur figura veritatis, et incarna- 


zi kv yupyhv Thv Üeóvra perà taŭra lôeiv mé- A 


pray ; 


Où toro ĉè uóvov tÒ xhupa fjgiv dvbslxvutat 
üxsivo , ØA’ gri xal taŭta áo ouo of "IovSatot int 
vw) vóuou , &rep Énacyov iri thc čpsws Mwücéws 
Tr. Kaðdnep yàp oy, éwpwv cric Ğþswç TOU vopo- 


ou cv BóLav, toU mapametdcgato, èxelvou na- 


pubes uívou pécov, oŬtwç o0Bà thv vópou Bótav 
Sovavras vuv xavibelv. Toto 5d xal noù; aígsruxole 
éverpxarioy fiv. Kal yàp vopoaveso xatnyopiav slvat 
09 vouou tà sipnuíva , xateĉéķavto ^T, UrtotoATS 


X ^ 


ù yeoíov xoUco* xal ineb) Jxoocav, Urt xa)uu ua 


tionis Christi causa multo ante presignificaretur. 
Nam quoniam dicturi erant nomnulli, Quare non 
in nuda divinitate Christus advenit, sed carnem 
induit? multo ante per faciem servi objectionibus 
istis occurrit. Si enim servi gloriam, qua illi post- 
ea obvenit, cernere non potuere Judaei, quo 
pacto nudam postea divinitatem videre potuissent ? 

7. Neque vero tantum hoc nobis velamen illud 
designat, sed eadem nunc Judzis lecta lege con- 
tingere, quatum visa Moysis facie contingebant. 
Ut enim faciei legislatoris gloriam non cernebant, 
quod medium illud velum interjectum esset : sic 
neque nunc legis possunt gloriam intueri. Hoc 
vero etiam adversus haereticos usui nobis est. Nam 
quia putant criminationem legis præ se ferre quae 
dicta sunt, hunc locum epistole receperunt : et 
cum legem habere velamen audivissent, et eva- 


fyer 6 vópuoc , xal Urt xavapyticat, voploavteç elvat B cuari, quod illam arbitrarentur accusari, literas 


ĉabahy, dgTixav tà ypáppata, (va tolo olxslots 
Gan èxtysiphuacv. Aùtò yàp toUro Osixvuat ué- 
yav óra «àv vóuov. Woxep yàp tóta oðx Åv xatnyo- 
pia Mexocétoc tò xduppa fye ér ths pews, dA)’ 
ác Otveua. tiv ’louôaiwv, Mwüciwç è xat iyxopov 
uépetov Jv, Eri torxúryy elyevèri tic čpews ôdkav, 
éx xal maparstáopatoç Oen vat obe Tobç óuočov- 
lax’ obcw xai (mi to vópou auvéôn. El yàp pÀ 
kav elyev drpdoitov ó vópoç, oùx ĝv leýðn xa- 
lóuuaro;. Orav ovv Aéyn, te Kuppa èni tc 
dvrywosews ve nahas Aamxns pévet, Thv âad- 


gttxv adto prov: Grav ôl Ayn, M) žvaxaduntóue- C tur, 


vov, Gi iv Xowvip xatapyeitar, TÒ péÉpos , rep doriy 


deseruerunt, ut suis ratiocinationibus caperentur. 
Istud enim ipsum magnam esse legem ostendit. 
Nam sicut tum crimini verti Moysi non poterat, 
quod super faciem velamen haberet, sed illud 
erat indicium infirmitatis Judæorum, Moysis vero 
laus maxima, quod tanta gloria facies illius re- 
fulgeret ut apud conservos velamine indigeret : 
ita quoque legi accidit. Nisi enim lex gloriam ha- 
buisset inaccessam, velamine non indiguisset. 
Quando igitur manere velamen dicit in lectione 
Veteris Testamenti,obscuritatem ejus dicit:quando 
vero non revelatum dicit quod in Christo evacua- 
partem eam legis nobis indicat, ratione cujus 
obscura lex cst. Non enim obscura pars ea legis 


c Reg. &ayzpxyá tomos. Colb. mpoóusyagpays tóno;, modo legas idipsum est. [Morel. et Montf. mgostapa- 


qnam etiam leetionem sequitur Savilius, sed utrovis 


^42, sic. ! 


33. 34. 


" 


F deret. Ne igitur populo semper inaccessus esset, Exod. 34. 
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fuit quæ nobis ad vitam et conversatiénem insti- 
tuendam conferebat, alioqui superflue data fuis- 
set : sed ez solum partes obscurate sunt, ex qui- 
bus nosse poteramus illam evacuari per Christum. 
Nam et hoc opus est sapientie divine, legem ab 
ipso introduci, qui de ea diceret fore, ut Chri- 
stus, cum venerit, legem evacuet, et fore ut in 
ipso esse desinat. Hzc igitur ipsa pars legis, quee 
legem in Christo dicit evacuari, sola fuit obscura : 
atque hoc ipsum indicans magnus Paulus adjunxit 
dicens, Von revelatum quod in Christo evacua- 
tur. Etenim ne forte cum audisses in lectione 
Veteris Testamenti manere velamen, totam ipsain 
obscuram et obtectam esse existimares, hanc su- 
spicionem additione correxit. Cum enim dixisset, 
velamen in lectione Veteris Testamenti manere, 
adjecit, Won revelatum, quod in Christo eva- 
cuatur. Hoc ipsum, inquit, revelatum non est, 
quod in Christo est evacuandum : porro iis re- 
revelatum non est, qui non accedunt ad fidem : 
itaque is qui ad fidem accessit, et sancti Spi- 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


*deugi;, ó vóuoc fiiv émíDuErv. OÙ vào. bui 
deagi T toU vóuou cb pápos, Grep elc iov 
uiv euvsté)es xol nolut(av- inel” egit v 
i5ó0n- d) éxeiva. dva. auveoxlaoto ck uis, è 
v iðuvdyeða IaOetv, Ere Ok to XpurtoU xatapyei- 
vat. Kal yàp xal toto cT ToU Beo colac lpyo, 
TÒ tòv vÓuov abzbv slowyeyeiv Méyovta mpl adto, 
Brt Xpioròc Eloy abrbv xarapyhoe, xal Ert dv abro 
TauO serat. AÙtTò ov Toto TÒ uépoç toU vópou t 
Aáyov, rı èv Xpror® xatapyeïtar 6 vópoc, toto 


D åcagèç uóvov ňv. Kal toto atò OwOv 6 piyas 


Mahos, émfyaye* M3; åvaxahurróysvov, 6n èv Xor 
eti) xatapysitar. "Iva yhp u) åxoúsaç , Fr Kdduuya 
inl tÀ dvaqvoost vo maÀadig Abix pé, 
Env aùthv daas xal ouveoxtacuévny elvat vopiew, 
ti ênaywyh vaut Dubgüos thy brtóvorav. Elroy 
yàp, Káňuupa ènt tă åvaywoosi ts rodado Aati- 
xne évet, émjyeye, MÀ dvaxahunrróuevov, n bv 
Xpucip xatapysitar, Toŭto abc5, prolv, oòx dvexa- 
Àóg0n , Srt Aer dv Xpiotõ xatapysioðar" oùx dve- 
xaÀóg0v, ôè rois u) nposghðoŭo: tÅ misce: óc 8 ye 


ritus gratiam consequutus est, non jam cum E npacehbav, xat tă toù áy(ou Iveúpatoç yap 


velamine legem intuetur, sed nudam ejus glo- 
riam spectat. Gloria legis est, ut docere possit 
seipsam in Christo evacuari, ut hoc quoque tibi 
sit cognitum. Vides que sit legis gloria? Vera 
quippe gloria ejus est,quando instruere te potuerit 
et ad Christum deducere : tum vero instruit, 


&xoAaUcus , o0x£vt uet maparecdajarroc BAénet vov 


` vómov, dJÀ& qupviyy aŭto  xaopü Thy kav. Adka 


Sè vópou, Prò ĉuvnOvat čðdkaær, Urt dv Xpiotõ xa- 
Tapysitar , Tva xat toŭto pdng. El8ec «90 véuov tiy 
8ótav ; Aóta S£ laci div) dxs(vou , frav ct mpix tor 
Xpwró nabaywyňoa DvvnOT- madoywü à, 


cum evacuare se ostendit, Itaque hinc etiam hæ- ,,, Ertibkv ^ Be(En adtòv xatapyoúpevov. "Diacs xal iv- 
reticis letale vulnus infligitur. Nam si contra- A TtU0tv xatpía coic alpecuxot, Á rAnyh yéyovev. Ei 


ria lex et adversaria Christo esset, nec ab illo tra- 
dita, non oportuisset Paulum ejus gloriam id ap- 
pellare, quod accedentes ad se posset instruere, 
per Christum ipsam evacuari. Si nala esset lex 
rursus, non oportuisset velamen ejus auferri, sed 
illam etiam post gratiam obscuratam manere. 
Quod si hoc munus est gratie, ut accedentes ad 
se perspicaciores ad comprehendendam legem ef- 
ficiat, sic ut inde initium et occasio ducatur omnis 
fidei in Christum exhibende : quodnam proferre 
majus posset ullus argumentum cognationis legis 
cum gratia, quam cum oculos Christus aperit eo- 
rum, qui ad ipsum accedunt, ut institutionem 
percipere legis possint : illa vero cum apparuerit, 
et facta fuerit manifesta, poterit multa cum facili- 
tate transmittere illos, qui ea que Christi sunt 


a Savil. putat legendum deat; roù vópo». Sed locus 
bene habet, dummodo ponatur virgula post àcag;. 
At illud à 640; redundare videtur. 

b Savil. c& $vvz0zvai, male, ut ipse quoque suspica- 
tur, zó conjiciens. 


yàp dvavtloc v ó vóuoç xat ToÀÉp.t0G "toù Xpioto, 
xo uh rap’ èxelvou ĉobelç, oùx Eset Mavhov Goto 
aüxoU xaAÉca: , ti SuvnOT vat raga ToUc rpocov- 
Taç aüti , rı òk XpusvoU. xatapyeitar Et rovno 
Hv 6 vómoç mtv, ox Bst TÒ xd)upua aðtoð dgu- 
psüivat, dX pévewv aùtòv xal petà cv ydo ov- 
saxiucpávov. El 88 toŭto tňç yáptroç Éoyov, tò ĉo- 
PATIXWTÉQOUÇ Touiv TOÙG TPOTIÓVTAÇ Tpbc TÅV TO 
vópou xatáinþıv, ore dxsiüev tàç dogyàc xal vic 
dgoppàc mácaç Aapbaveiy cT, mpbc tov Xpotov 
mícrtw tÍ peiÇov ToúTou Texuýprov tç toU vópov 
auyyevelas Ts poc cv yapıv elror ci; åy, P3 3$ 
Grav uèv Xpiotòç dvolyn toùç ĉpðakpoùç tv aùtü 
npoctóvtTwv, cte OuvrÜTjvat xatıĝeiv coU vópou tij 
&vwrrhv, Exelvn, Bà paveica xat qtvopvi ĜAN, Tapar: 
néwpar metà moOXM tňs &üxoA(ag Öuvýostat coU 


c Savil. male àf»;, in marg. conj. &ei£a. 

a Colb. c6 Xpier&, forte melius. Paulo post Savil 
male à6£z» avró». In marg. conj. aicov. 

b Hic legendum putat Savilius 4220 3 rzy. Sed lo 
cus ut est, ni fallor, ferri potest. 
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cunévtaç tk Xpwrou; Taŭrta yàp outs «ov Xpwróv 
7ie vote LOY Oturvov Osixvuaty , OŬTE TÒV vOv TOÀE- 
ucovra to 'IncoU , d)AX toùvavtiov Érav, tòv pèv 
zpoodorotoUvta 3| peydày taúty pidosopia , tbv 5l 
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intelligunt? Haze enim ostendunt neque Christum 
cum lege pugnare, neque cum Jesu legem bellum 
gerere, sed contrario plane modo rem se habere, 
cum illa quidem ad magnam hanc philosophiam 


üriíew aürobc napahaubavovra xai mpòç dxpav C viam sternat, hic autem inde assumtos ad summum 


yota xopuq?v. "Ymio 5à toútwv &navtov sÜyapt- 
eráouury vij quiavipimo Gi, si ueri viv mpoc- 
fira xatpòv Exacta oixovopsoUvtt , xal to)utpórux 
vb» fpetépav rpaypatevopiwo cowtnplav, xal tZ 
arro) eU.xvOperrlac xa tç tocavtnç mpovoias dilav 
rarè Ouvagav. ênxtetoueða vodrslav, (va. xal tv 
pdv éxvr/geuutv dyaðv' ðv vívorro névtaç 
ful, imituysiv, yápiti xal qQavOporr(a roð Kuplou 
faim Incon Xptotoŭ, £c ob xoi e0’ o6 và IIaxpi, 
fux q dyw Ivevuate, dka, 11:3), xpdtoc, slc robe 
zanac tõ Guovov. Auýv. 


"En sl; rhv dodoeav tňs oae Aralńxne, xal sic D 


viv «o0 Oso5 puavðpwriav, xal tepl toù u) xa- 
mpeiy d)Oxpuov. 


Xafott uiv Bouxóloc, ênedàv sùnaðoŭoav a0tO 
11 cyoryton av lån t&v Bov thv dy£Xnv *. yape: 91 
rxb yzxóvoc , Ütepiov xouidvta tÈ Jia: AAN odts 
v1x6vo; Exi vot; Antotg, oürs Bouxóhoç Pri vaio Bov- 
ciy obten y atpougty, w Ev& yalpa vov xal dydàouat 
7h xx)Àw Taútyy (o cv mTY&upatxv TOTON 


pietatis culmen adducat. Pro his autem omnibus 
benigno Deo gratias agamus, qui pro convenienti 
tempore singula disponit, variisque modis salu- 
tem noftram procurat, et dignam ipsius dignitate ac 
tanta providentia vita rationem pro viribus exhi- 
beamus, ut futura etiam bona consequamur : quz 
nobis omnibus utinam contingant gratia, et beni- 
gnitate Domini nostri Jesu Christi , per quem et 
cum quo Patri, simul cum Spiritu sancto, gloria, 
honor, imperium, in secula sæculorum. Amen. 


Adhuc in obscuritatem Veteris Testamenti, 
et in Dei clementiam, et quod alii alios non 
debeant accusare. 


1. -Gaudet quidem bubulcus , dum bene va- 
lere ac vegetum esse videt armentum suum.: 
gaudet etiam agricola, dum vernantem sege- 
tem cernit : sed nec ob segetem agricola, nec. ob 
suas boves bubulcus adeo gaudent, ut ego nunc 
gaudeo et exsulto, dum pulchram hanc aream 


Üorruárww menìnpwuévny ópõv. “Orav yàp si; g spiritualibus repletam manipulis cerno. Cum 


doàs toc ono tae xal toravtaç areloncat «Tic e)os6s(ac 
$ Moyoc, dvdyxn tayéws roov xal pipoy BAaettisat 
7s UwaxoT cov čotayuv. Kal yàp Štav ct tic 
Baiuyewov xal Amapày dpoupay aUÀaxa tíum , x&v 
u* OrjU.ei T yetpl xava6dn tà orépuata, vo) 
Xerar thy popàv , TG púozwgs 100 ywplou thy hry- 
mta ty Crepuátwv Di ths olxelac ĉuváuews nieo- 
ylang" oŬtw xat tav «tw eic uy orelon xata- 


enim in tot ac tales aures sparsum fuerit -ver- 
bum pietatis, confestim necesse est, ut copiosae 
ac mature obedientie spice nascantur. Nam si 
quis sulcis fertilem ac pinguem agrum prociderit , 
quamvis semina larga manu non jecerit , multum 
proventum colliget, dum loci natura seminum 
exiguum numerum propria virte multiplicabit z 
sic cum in animas obsequentes ac pietatis plenas 


ztÓeic xal eòhabelaç vtjoUcac, x&v QA éya xava6d ıp, aliquis sparserit, licet exigua doctrina semina jc- 
<à ho ASaoxaklaç emípuara, mÀoóctv pera, xbv A cerit, messem uberem cernet, dum per auditorum 


jurtow, TY; TOv dxouóvttov Gog(ac thy toù Afvovtoc 
tuv droxpuntoúong. 'looro xal inl ths &Ae(ac yl- 
wezat tv Ly O0ov.. K&v yàp drsipot tuyydvwov čvteç 
A üsig, el, xóXmov è Bdàwot tà ixtua moňkoùvç 
igoa toù; lybúac, baôlws ve Odpac imıtuygd- 
wua, toO mxÀ9»0ou; töv cuvipeyóvtow lyðúwv ° cv- 
oxdotog èxelvawv thy drepiav. El ôè im ths 
dypaç êxsivnç civ ÅMzúeoðat mehàdvtwv tò rAñOoc 
TU) cmyrveúovtoç To)Àdxi napauvÂsitat cv dud- 
wav, xop pEAov èni ts éhwias taútne tic 


Trtuuatucz; tovto ouubhostat. Kal ykp èxeivot uiv B 


Á iyúes, Grav lwow iuEhnðévta cà Mpatpa , 


sapientiam concionatoris egestas occultabitur. 
Hoc et in piscatione contingit. Quamvis enim pi- 
scatores sint imperiti, si tamen in sinum piscibus 
abundantemretia miserint, facile preda potiuntur: 
dum illorum abscondit imperitiam concurrentium 
piscium multitudo. Quod si in illa captura mul- 
titudo illorum qui capiendi sunt, sepenumero 
ejus qui rete mittit, imperitis defectum sar-- 
cit, multo magis istud ipsum in hac spirituali 
piscatione continget. Nam illi quidem pisces 
ubi nassas et hamos immitti viderint, confestim 
et anfugiunt , et exsiliunt : vos vero contrarium 


* Morel, recte 5754:550715;. Savil. et Reg. s;oxtxtovsn;. Colb. svexixtévz. 
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agitis : cum surgentem et doctrine sagenam vi- 
deritis expandentem , non solum non aufugitis et 
exsilitis, sed et interius pergitis undique concur- 
rentes, et proximum unusquisque protrudens ac 
premens, prior ipse insilire etin retia delabi festi- 
nat. Quo factum est, ut numquam vacuam sage- 
nam extraxerimus, non jam ob nostram peritiam, 
sed ob vestram cupiditatem. Satis itaque nos nu- 
per dapibus explevit, que probato puroqtie ma- 
nat auro lingua, et mellis fontes ore profundit, 
lingua, inquam, beati Pauli, vel potius , qua favi C 
cujusvis suavitati spiritualis doctrine dulcedine 


Chryso- antecellit. Quia vero pro ea qua vos decet philo- 


stomi mo- 


destia. 


14. 


sophia, ne mei quidem pauperis et mendici res 
\ contemnitis, sed ea quidem qua sunt eximia et 
summa miramini, nostre. vero humilitatis verba 
non improbatis, alacriter ad dicendum surrexi , 
ut debitum vobis redderem quod nuper sum pol- 
licitus , nec tamen persolvi, dum prolixitate do- 
ctrinæ prohibiti sumus ad finem usque pertingere. 
Quodnam igitur debitum illud fuit? Necesse est 
enim, ut initium mutui vobis in memoriam revo- 
cetur, ut argumento ipso cognito vobis enarratio 
dilucidior fiat. Quzsivimus tum temporis, qua de D 
causa Vetus Testamentum sit obscurius, quam 
Novum; fortasse namque memibistis; et unam 
hactenus causam diximus , auditorum immanita- 
tem, testemque produximus Paulum dicentem, 


2. Cor. 3. Istud ipsum velamen in lectione F'eteris Testa- 


menti manet nonrevelatum,quoniam in Christo 
evacuatur. Ostendimus quemadmodum velamen 
babuit legislator Moyses, ita quoqe legem velamen 


Prima cau- habuisse, obscuritatem : sed neque legislatori vi- 
sa obscuri" tio vertendum, neque legi crimini dandum fuit E 


tatis Vele- 


ris Testam, Velamen, sed auditorum infirmitati tribuendum. 


Non enim propter seipsum velamen habuit Moyses, 
sed quia gloriam vultus ejus ferre non poterant. 
Quando enim se convertebat ad Dominum, vela- 
men auferebat. Sic etiam lex quoniam nondum per- 
fecta documenta multæque philosophie plena de 
Christo Novoque Testamento percipere poterat ( si- 
quidem illa omnia, tamquam in thesauro quodam, 
in Veteri Testamento reposita erant ), velamen ha- 
bebat, dum illis quidem se attemperabat, nobis au- 
tem divitias omnes reservabat, ut cum Christus ad- 
venerit, et ad ipsum nos cónverterimus, velamen 
tollatur. Videtis ergo in quantam nos adventus 
Christi provexerit dignitatem, qui Moysis in or- 
dinem nos evexerit. At fortasse dicet aliquis : Cur 
igitur tum femporis dicebantur illa, si manifesta 
non crant futura quz dicebantur ? Ut posteris ni- 
mirum utilia ticrent. Haec. enim est dignitas pro- 
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e00£ox, ånonnêðcı xai £&dAAovrai* ópeiç Bi tò dvav- 
Tilov nouire: Eray Onte dvactdvra xal thy cayhvny 
ånhwsavta te ĉtasxadlaç, où uóvov oùx åror- 
Care xal itd))acÓr, d)Aà xat évõotépwo Baðikere 
navtayóðsv cuvtpéyovteç, xal cóv mAncioy Éxaccoc 
whõv xal QA(Gmv , noótepoç aùtòç érslyecas èurre- 
Gat xal éunreceiv el; tà ôixtua. Atk rotto oùérote 
xevhv åveordcapev thy cayhvny, où X thy huett- 
pav épgmtiplav, &AAà Oi& tv bustépav imôupiav. 
"[xavéi; pv oóv fpc xoi rpumy elariacey 4| y oucov 
Bóxipov xal xaðapdy b$ouca vAarera,xal nyyàs Épouca 
EE croo dy ci) otóuatt, fj to paxaplov, Aéyw, IHTasXou- 
[480v ÔÈ xal xnplou ravtòç droxpurtouca thy $o- 
vv ^T «7c nveupanxis Ĝtaoxaklaç yàuxútrt. 
'Enrebh ÔÈ xavà thy mpímoucxv Ópiv pùosopiav 
o00à cà toù névntoç èuoÙ xal mryevovtos åtipd- 
Cete, AAA& Oaupdete èv tà ToAAhy čyovra 6xsp- 
oJ, npociscðe Ob xal tà cri; fgtípac eùteheiaç 
fuata , dvéotyv petà rpoðuulaç droðwowv piv tò 
Špina, ô npumy brecyóunv pày , où xatéĜahov 82, 
toU phxouçs «7j Ĝacxailaç èxxpovsavtos Tjuic tou 
véAous. 'T( ovv v ®© čpànua èxsivo; Aváyxn yàp 
dvauvñoa piç Thy dpydv «oU avelapatos, ÓGTE 
capsotépav piv dmó tňç Omoüfcsoe yevésðat TAY 
èkrynaw. 'Etnvjoausv tóre, tívoç Évexev doapeotépa 
Te xais À raaà Aabhxn. taya yàp péuvnoðe - 
xal plav téws slońxapsy altlay, thy @npuvõiav vàv 
åxouóvtwv , xal uáptupa napnydyopev tov Ilaŭàov 
Ai povra , Eri To aòtò xduppa inl t) dvayvwort ths 
mao Autos pévet u dvaxahumtópevov, Ott Zv 
Xoisxà xatapysitar. "ESc(&apev vt xaðdrwep Meso- 
c? siy& xdìuupa Ó vopoüícnc, oðtw xató vóptoc 
elye xdXvu qua, Thv dadgtuxv * d) oùte toù vopoðé- 
TOU YANMA, oÙTe coo vópou xatnyopla Tò xdivupa , 
AAA& tç doðsvelaç civ dxouóvrwv. O09b yàp čr 
Éautüv elge xdiuupa ó Moüczc, N ême: oùx 
39 5vavco Ursvevxsiv thv ĉdķav ToU mpocwnrou aùtoð. 
"Ore yoŭv èréstpepe obe Kúptov , mepinpeito Tò xd- 
Augg. Otw xal 6 vójoc, émet ovôémw Hsúvato pa- 
Ociv à tÉera ĉtdyuata xat prhocopiaç yfuovta, T 
*& Tepl Xpiotoù xal «7j xais Atatýxne (ndvra yàp 
ixeiva dvaméxstco , xaðdrep èv Onaaupo , 17, nahat 
l'oa5 ), x&Aupqus elyev , éxs(voi, piv cvyxavaGat - 
vuv, uiv ôl typy vóv mAoUcov ravra, (v, rav xa- 
payévntat ó Xpiotòs, xal émrpépopusv Tpos abtóv , 
m&ptatoe07, TÒ xdÀupqua. "Oplüce rolvuv sl donv hpi 
åklav Ayayev ģ roð Xpıotoù mapoucía , slo thy Tw 
ávdyouca Mwücéwç. 'AXX laws èpet tue’ xal tivos 
Evsxev ¿Xéyeto tóte , el uÀ čpeAey aùtoiç scapă eivai 
và Aeyópsva ; Tva toi, petà tadta yévntat y prota. 
Tl popnrteias yàp diüopa totó ctv, où% Ğtav tà 
napóvta drops npäypata, dXX őtav và mE): 


- 
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iov xoo1vagorvjan. IIpopnreía &è drav auveaxta- B phetiz, non ut res przsentos denuntiet, sed ut fu- 


uiw Myntat, petà thy vOv moayudvov Ex6actw 
pw oapeotépa , npo O2 ths èx daswç oùbõauiç. 
"eu, ixt(03) tóte piv ÜMÉqevo cuveoxiacpévws , 
isao v^ dre è x6 ónxs vk mpdyparta , Bux voUro 
erento jw vk Aryóurva. Kal iva pdOnre, Stt 
zomrela, xdv wpó noho Aéyntat toù ypóvou , 
amoaspiwos 03 Aéynrat, doapeotépa viverat dva- 
xiwuca. tjv ix xov mpavudcov Ex6acw, år’ aítüv 
d prwrov Óuiv voUro zoow qavspóv. Aúcate 
sw vaw matav, tot, Iouõalois Peyev 6 Xp. 
Eznó) vio iiwxs toùç Ou c7, xannàsiaç elç TOv 
viv ivópi,ovvac , Aévoucty ixsivot * TC onuetov ĉe- 
xxu fuiv, ótt tata Towic; Kal pòs totó pror 
Avaaz: tov vabv toŭrtov, xal èv tpiotv fiu£paic yep 
uv. Exeivos ÔÈ ÉAevs mept tot vaoU toù cwpatoç 
cuj. Toùto toon tela vic otw * oUm yàp $v èx- 
feba 6 araupòs, o05À f AUctc toù vao, o00À Å 
Txjutpos dvdoragie , ijv aùtòç êrorjcato. Kal Spa 
Tx tà dugóttpa petà dxoibelaq ġvikato, xal thy 
uay tày éxsivenv, xal thv olxsiav aùtoù OUvauv. 


turas prænuntiet. Prophetia porro cum occulte 
prolata fuerit, post rerum eventum fit manifestior, 
ante eventum vero minime. Itaque quia tum ob- 
scure dicebantur, ignotæ erant : cum autem res 
contigerant, propterea manifesta erant, quæ dicta 
fuerant. Atque ut prophetiam intelligatis, licet 
multo ante tempore dicta sit, sed tamen occulte 
dicta, obscuram esse, ac rerum eventum exspe- 
ctare, discipulorum ipsorum id exemplo compro- 


; babo. Solvite templum hoc, aiebat Christus Ju- Joan.2.19. 


dæis. Nam cum eos ejecisset, qui -negotiatione sua 
templi sanetitatem violarant, dixerunt illi : Quod frid. v.18. 
signum ostendis nobis, quia hec facis? Tum 
ad hoc respondet : Solvite templum hoc, et. in Lia. v. 21. 
tribus diebus excitabo illud. Hle autem dicebat 
de templo corporis sui. Hoc autem prophetia 
quadam est: nondum quippe crux evenerat, ne- 
que templi solutio, neque post tres dies resurrec- 
ctio, quam ipse fecit, Ac vide quam exacte utraque 
designarit, et illorum audax facinus, et suam 


A fux o0x Tos «cav tà Aeyóurva. Kal tò piv D ipsius virtutem. Non tamen ea quz dicebantur 


lwiaio dyvoetv , 000i» Üaugactóv * Aéye 9E , c 
«X oi paltar aüv o0 Gcuvxav, Éuc vést ix civ 
wp: Kai tóre  Pmíoteucav tA long, xai tõ 
lore, $ eimzv 6 "Inox. 


'Opic dri def oav tç 01x cov npa udtov èx- 
facte, iva casa tépa yévntat À npopntela, xat rt 
hrüapa. ox e(yov oi 'Iouóaiot uÀ auviévzeo tàs rpo- 
qmuiac ixeivaç ke rept XpurvoU mpo tç ToU Xot- 
CX) zapooging ; TA yàp mapovoig ÓTÀat EueAhov 
ysida xol oapeïçe "Axougov atot ToU Xotrou A£- 
prx: El uh 3A00v,. xal Qdnoa adco , åuaptiav 


agnoverunt. Ac Judaeos quidem ignorasse, minime 
mirum : at ne discipulos quidem ejus intellexisse 
dicit, quousque a mortuis resurrexit , tumque 
Crediderunt Scripture ac sermoni, quem di- Ibid. v.22. 
zit Jesus. 

9. Vides eventu illos indiguisse rerum, ut di- 
lucidior fieret prophetia, neque crimini vertendum 
fuisse Judzis, quod prophetias illas de Christo 
ante Christi adventum non intelligerent ? Siqui- 
dem per ejus adventum clare reddenda fuerant 
et aperte. Audi Christum hoc dicentem : Si non Joan. 15. 
venissem, et loquutus fuissem eis, peccatum ?" 


ox lyov. Auk ti oOx elg ov åpaptiav, el at npopntsiat E non haberent. Quare peccatum non babebant, si 


zpieyov; "Ov mpofAeyov piv, oùx sav è cagcis, 
«Xi Gm mpb v7  Tapouciac toU mpoheyopévou. El 
Tip xal téte captis Joav aùrtoiç xal Shan Thov 8c 
ul zoò vüe wuoouclac aùtoŭ åpaptiav elyov' el ô 
&uiotiry oùx elyov, eU0mAov čti Ok thv dodgtiav 
Sy xai tò guveaxidaða: cà Aeyopeva. OÙ? yàp 
dentato rhv elc Tòv Xpiotòv niotiy o0 the toù Xpt- 
soù zapouciag. 'éwoc 00v Évexev pos exo tore; "Iv', 


prophetiæ pradixerant? Quia predixerant qui- 
dem, sed manifesta non erant neque claræ anteil- 
lius adventum qui predictus fuerat. Nam si tum 
quoque manifesta illis et clare fuissent, haud du- 
bium quin etiam ante ipsius adventum peccatum 
habuissent : quod si peccatum non habuerunt, du- 
bium non est, quin propter earum obscuritatem, 
et quoniam obtecta fuerant que dicebantur. Ne- 


frav zapaysvntat, olxoðev Éyoct tovs Ot0aaxd)ouc gs que enim apte Christi adventum fides in Christum 
iviyorraç abroUc, xoi eidðow Oct où xaworopía tà A ab illis exigebatur. Cur itaque tum prediceba- 


yuswa, oU mpóapatoç À oixovopla, AAN dveðev 
Tit xal mob NOANDV TpPOAVYEXNPÚTTETO y póvwwv * oÙ 
uxoov òè tovto elç tò énionacachat mpbc TAY Tisti 
tuc. Mía ulv oov aŭt vic dcaptíag aitix, $v 
xit Ók xÀztóveov dceos(Snpuev paptupiv Èv t mpo- 
tépa tate. "ly! ouv po) maddy pli Evoy pev xk 
Trà Myovrec, dvayxoiov uiv rauf"; ånootňvat, 


tur ? Ut cum advenisset, domesticos doctores ha- 
berent a quibus incitarentur, et intelligerent rem 
novam non esse quz gerebantur, neque recentem 
dispensationem, sed hec olim et ante multos an- 
nos fuisse prenuntiata : id quod non mediocriter 
valuit ad illos ad fidem alliciendos. Hac igitur 
una est eausa obscuritatis, quam pluribus testimo- 
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niis in precedenti sermone demonstravimus. Ne 
vero fastidium vobis rursus pariamus, si eadem 
dicamus, opera pretium fuerit ab ea discedere, 
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étépav ôè simeiv EM oóx dca xai dyvwstov, dà 
ÔuoxoMwtépav uiv motoUaov thy amv Athy. 
ANo ydp dcvt pnblv Sws elðévat cv. èyxerévew, 


atque alteram proferre, quae non jam obscurum et p xai épiv xdìuppa èmxeluevov, Ado 53 ebpsiv piv tà 


ignotum, sed difficilius Testamentum Vetus efficit. 
Aliud enim est nihil omnino eorum nosse, quæ 
insunt, et velamen impositum cernere : aliud au- 
tem invenire qua dicuntur, sed cum labore inve- 
nire. Quaenam igitur est secunda causa, propter 
Secun- quam difficilius Vetus est Testamentum quam No- 

da causa : . TT . 
obseuritais VUM ? Non habemus nativo nostro idiomate scri- 
ida Te- ptum apud nos Vetus Testamentum : sed alia qui- 
dem lingua compositum est, alia vero nos illud 
legendum habemus: nam a principio Hebraico 
conscriptum est idiomate, nos autem Græca lin- 
gua expressum accepimus : cum vero in alteram 
linguam interpretatione translatum fuerit, maxi- 

mam habet difficultatem. Atque hoc probe sciunt, 
quicumque multas linguas callent, fieri non. posse 
utpari perspicuitate sententias omnes ex nativa 

sua lingua in alteram interpretando transferamus. 
Hac igitur causa difficultatis exstitit in Veteri 
Nee inis Testamento. Nam ante Christi adventum trecentis 
Grece con- annis, JEgyptiorum rege Ptolemxo, in Graecam 
persa sub linguam translatum est Testamentum Vetus valde 

tolemzo. y. š ; 

utiliter et fructuose. Quamdiu enim cum una 

gente loquebatur, in Hebraica lingua manebat. 
Nullus quippe tunc animum illi adhibiturus erat, 
cum reliquum genus humanum ad summam im- 
manitatem pervenisset. Ubi vero Christus even- 
turus fuit, et universum orbem terrarum ad se vo- 

caturus, non per apostolos tantum, sed per pro- 
phetas quoque ( nam et illi nos ad fidem cogni- 
tionis Christi deducunt), tum temporis tamquam 
aditus et vias quasdam prophetias, antea lingue 
obscuritate clausas et obstructas, omni ex parte 
curavit interpretatione reserari, ut omnes ex gen- 
tibus undique confluentes, et multa cum facilitate 
per has vias incedentes, possent ad Regem ipsum 
prophetarum venire, atque unigenitum Dei Filium 
adorare. Ob hanc causam utique ante Christi ad- 

ventum omnes interpretatione snnt expresse: 
quoniam si in Hebraico idiomate solum relicte 
Psal. 2. 8. essent, David autem dixisset, Postula a me, et 
dabo tibi gentes hereditatem tuam, et possessio- 


Aeyópava , petà móvou Šł ebpziv. T(c oóv dattw f ĉev- 
tépa altla, àv fjv ĉuoxoMoripa $ oak. Auri 
ti vías daviv; Oùyl TÄ èyywplp ouv, Éyopsv tày 
uci Atafpenv rap’ fiiv yeypappivnv” AN’ 
éxípg uiv cuvex Os yhwrry, érépa Sè Éyopev abcàv 
dvaytwoaxouévny fiusic. T3 vào “E6palwv puvi rap% 
TÀv dpyÀy cuveypágy, huei 8è adc) t EM hve 
mapzAdOouav )wrev * xav ôl yhrtta Épumvsuts els 
étépav yhõttav, mo) čet thv ĉuoxoàlav. Kol 
lcacty åxpt6ç , oot rohhiv y\wosõðv elow luxer- 


C pot, neç o0 duvatòv räcav thv caphvatav t7 pervis 


Ths dv t olxsla oídst xeruévnę pmeteveyxsiv eic thv 
étépav petabdhiovtaç yAğwocav. Toto ov alcuv tie 
Sucxollag ts êv «Tj vahat Aiabúxn yéyovs. Ipò 
yàp Tptaxoslwv ètõiv tňç toù XowrtoU rapouolaç , 
int Tirohepalou toù Bacidéws t&v. Alyurtiwv, æpòs 
thv "EJAdÓn petnv£y 07 aav fj nadak Auf, 
ypnoipws ayóbpz xal dvayxalex. "Ewc plv yàp évi 
Ove: àv "IouBatov ĉıshéyeto, lyavev iv tă 'E6pató: 
pwvi. Oùðelç vào tróts šusáňsy aðtň mpoaéystv, cou 
Aorxoù t&v dvôpwnrwv yévouç sl; npuwåiay ioydtry 


D &nAaxovoc. Ereid) è fus))av 6 Xpiotòç xaparíve- 


char, xal thy olxouuévyy næcav mpòç éautòov xaAstv, 
oùyt ik tæv drostóàwy uóvov, d)À)à xal ĝt% töv 
vont (xal yàp xdxsivo mpòç ty Tlottv uic 
yetpaywyoŭo: tfc coU Xpıotoŭ vvogsox ), c»vixaura 
Àovrtóv * ócrtept( tivaç slod5ouo xal 6Oobc tç npon- 
qTelaç, Tpórttpov &roxsxisıouévaç v5 the yAurcUy 
daaotía, mávroüsv dvoryňvat mapegxzsvacs Duk cT 
Epunvsiaç, (va máveec ol èx tov Eüviv ravtagóðev 
Guobéovttc, xai metà nohis T7, süxoÀiag caua 
bdcúovteç tàs óðoùs, OV abtõv uvist pc Toy 


E Baca t&v rpopntõv Abeiv, xal mposxuvňcat ci 


uovoyevei toU GoU Yi. Atk coüco mpó ye toU y pó- 
vou tc Xapougia, toU XototoU fjoymvruUncav &va- 
cav ère) el. Éusvov dv tă EGpatôı ĉiakixto iuóvov 
Des 03 6 Aautå, Altnoat map! dpo0, xal wrw co 
Ovn hv xAnpovoulav aou, xal vv xatdoyeciv co 
vk népata the Ye, mÓ0sv Žueňkey elBévas tò Asyó 
uevoy 6 Zópoc, A 6 Fads, À 6 Maxsõàw, 3 
"A0vatoc , iv aapela pevouct ths paps; Ta 


nem tuam terminos terre, unde potuisset nosse ,,, 0 "Haxtoac i60. Me moó6arov imi cgayhw Ayan 
quod dictum fuerat Syrus, vel Galata, vel Ma- A xo & duvòç évavt(ov «oU xelpovtoç aùtòv čpevvoç 


cedo, vel Atheniensis, cum obscuritate involuta 
Scriptura mansisset? Rursus clamabat Isaias : 


a Alii Garspei swag, alii Gone cis toas. Savilius ocrep- 
ti zwz; legendum putat, et totum locum sic restituere 


Kol nahy * "Ectac 5$ pita toù "Itocat, xal 6 dvtaxd 
uevoç pyew düv&)v* ir’ abt&) Evy inio. Kal ra 


conatur, ùœsn:pti Txs 66009 tunippxypivas, aut qui 
simile, Ego vero puto locum bene habere. 
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Sicut ovis ad occisionem ductus est, et sicut Isai. 53. 7. 
agnus coram tondente se mutus; et rursus : Erit Isai. v1. 


aw Iinotjosvac Á yñ toù ywövat cóv Küpiov , &q 
wp zoù xataxaAodot üaAdccac. Kat 6 Aaulà rd- 


lu Deqev- Avébn 6 &eüc iv d)aXequip, Küpux dv 
qe cXkmtyYoc- xal md): Elrey ô Kópwc tõ 


radix Jesse et qui consurgit, ut princeps sit'? 
gentium ; in ipso gentes sperabunt ; et rursus : 


Kopp pou, xaÜou èx õekrv pou, Éuc v 0G) voUq 
ijfüipou, cou Ucoxóótov xiv xoDGv cou. 


Replebitur terra cognitione Domini, ut quasi Ibid. v.9. 
aqua multa cooperiat maria. Et David rursus 

dicebat : Æscendit Deus in jubilatione, Domi- Psat.46. 6. 
nus in voce tube; et rursus : Dixit Dominus Psal. 109. 


"Ex: ouv xal mept toù TáÜouc, xal mept vic dva- 


crise, xal repi the avakýpswg, xal tpi 77 Èx - 
aiv xaüfóoae , xai rept tç Oturépag aùtoù ra- B 


pusizç, xal rept mdvtwy toutov ánAwg TOV èv th 
Kan X£tAÉ 0v mposimtv $ zaak Ata, tva i 
dywegza p.Évm raura. toic Éüvect totç petà cava péd- 
lwctw Éc&gÓai, xal dyvonci v3 mpopntelaçs TÀY 
irguv, axovótnotv fj vou GeoU. (dou npo ts mapou- 
clac coU X proto Epunveuðňva: tăç l papàs, où volo 
& ddwy udvov, åìàà xal 'Iouvôðalwyv voi Tavtayoð 
UE; olrouuévne Ĝiaswapeist xat thy "E6patóa dot- 
m &xo6aAoUct yMösoav ypnaluouç aùtàç * vovv. 
dos yàp, Éxíaveuasv ô ÈE d0viov, BAsnwy tà onpeia 
sv "Iu2aíov. IMs stgov rdv êrayayéoðat TOY 


Domino meo, Sede a dextris meis, donec po- * 
nam inimicos tuos scabellum pedum tuorum. 
9. Cum igitur de passione, de resurrectione, 
de ascensione, de sessione ad dexteram, de se- 
cundo ejus adventu, ac de omnibus istis ia uni- 
versum, quz in Novo sunt, Testamentum Vetus 
predixerit, ne ista gentibus mox futuris ignota 
remanerent, ac vim prophetie ignorarept, ante 
Christi adventum ut converterentur Scripture, 
gratia divina providit, easque non modo conver- 
sis ex gentibus, sed etiam Judzis utiles reddidit, 
qui ubique terrarum dispersi fuerant, nec amplius 
Hebraicam linguam tenebant. Ecce enim, credi- 
dit qui conversus est ex gentibus, dum Ju- 
dzorum signa videt. Quomodo potuissent rur- 
sus apostoli Judzum adducere, nisi domesticum 


Joslaiov ot dnócvolo, el uÀ luehdov aùtõ acxa- c illi doctorem prophetam dedissent ? Nam si 


1e olxoBev mapézew tov poi rnv; El yàp slc 'A05- 
va; clas) 6o vy ó IIaUAoc éxvrodpauxvos i560 Evxexo- 
Azaup£vou Bw, xal thy ĉdacxahlav d ixslvou Tpos 
amàs éxorýcato, tole olxsíot, aùtõv rho süxo- 
iurtooy alpor ostv nposĉoxbv, rep xat èyéveto" ToAhi 
uālhov 'Jouõaior ĉtaheyóuevoç eito cupa lac the 
dz) Tuv mpogncüv, Gote u xal éxetvoug Pvxadeiv, 
fn xuvd tiva xal gevičovta cicpépe: elc tàç åxo&ç 
zin. Kai ài. qti, ctv, oùx Jv ula poh, xat rd- 
a- juev SamAaquvos tňs 9uaxoMac; Mía quvi) tò 


Athenas ingressus Paulus inscriptione indiguit al- Act. 17. 


tari insculpta, et ad eorum instructionem. illam 
traduxit, quod se facilius propriis ipsorum armis 
eos expugnaturum speraret, quod etiam accidit : 
multo magis cum Judzis agens auxilio propheta- 
rum indigebat, ne ab illis etiam accusaretur, quod 
nova quzdam ac peregrina illorum auribus ipfer- 
ret. Et cur, inquit, una lingua non erat, ut omni 
difficultate liberaremur? Una lingua erat antiqui- 
tus, mi homo, et sicut una hominum est natura, 


zzkxdy jv, e) &vüpwrs, xai Gare ula quate dvÜpio- D sicet una cunctorum lingua erat. Non erat ab 


Tuv, xai ula ori távtoy Tiv. Oóx Av étspóykwocoç 
ix ipfis, oùx Tv Écepóquivoc , eux Jj» "[v&oc , oct 
Beat, oŭte Zxí0nc, dX)à návteç pa Ou)svovro 
Tason. Ti ov yéyove tò altuv; gnoiv. 'Avdfitot Tis 
pis taúrne quii dgdvngav fais, ol dyvópovec det 
Tp TOV eospyévnv. Tí Xéqetc; quvic åvdýwor pd- 
e xai tà ulv doya thv obulav quviv Dy 

zivci- BAny&tat mtQObaa , pnxivtat alvt«, puxë- 
E To y geuecitec eroe, Bpúzetat Aéwv , pis- 


initio vir ullus aliene linguæ, non erat alterius 
loquele, non erat Indus, neque Thrax, neque 
Scytha, sed omnes una lingua loquebantur. Quid 
igitur in causa fuit? Indigni hac una lingua visi 
sumus nos, semper. erga benefactorem ingrati. 
Quid ais? lingua nos indigni visi sumus ? acbru- 
tæ quidem animantes propriam vocem habent 
omnes : balant oves et capra, mugit taurus, hinnit 
equus, rugit leo, lupus ululat, sibilat draco: una- 


Tat Àóxoc , Gupilet Opdaov* Éxagvov t&v dAovov tòv E queque bestia proprium sonum conservavit, ego 


vixziov gDoryov ĉethpnoev, évo à uóvoç 7s olxelac 
amestépnua: povis; Kal tà dota xal tà fpupa, 
xzi vk yepohýn xal xk dii)uaceura Qa Epustvev 


a meiu. Dicendum videbatur mowüex : nam sub- 
slantivum est supra à zoo 6100 x&pis. Sed hic sensum, 


vero solus propria sum voce privatus? Et sylve- 
stria et mansuela, et cicurata et non cicurata ani- 
malia, singula tributam sibi a principio vocem re- 


non verba, respicit Chrysostomus. 
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tinucrunt : ego vero princeps illorum ignominia 
sum notatus? illis honores erepti aut mutati non 
sunt, ego vero sum divinis muneribus spoliatus ? 
Quod tantum fuit in me scelus? non sufficiebant 
priores illae pene ? Paradisum mihi concesserat, et 
ex paradiso me ejecit : vitam doloris expertem 
laborumque traducebam, sudore me ac. labore 
damnavit : citra sementem et inarata tellus omnia 
praebebat, imperavit illi ut spinaset tribulos ferret, 
et in ipsam rursus me convertit : morte me mulcta- 
vit; mulierum sexum mulctavit partus doloribus 
laboribusque subjectum. Non sufficiebant hzc ad 


nam, sed vocem quóque mihi eripuit, et hoc me 
penam, quoq putt, 


honore privavit, ut tribules ac gentiles meos tam- 
quam ferinos averser, cum me linguz diversitas se- 
paret ab illorum congressu. Propterea objectionem 
amplificavi, ut cum solutionem adjecero, illustrior 
fiat victoria. $i his omnibus, inquit, privatum me 
volebat, qua de causa illa mihi jam a principio 
concedebat ? Vultis ex hoc uno solutionem adji- 
ciam, ab hac ipsa simplici objectione? Tanta 
quippe sunt cause divinz firmamenta, ut vel ipsa 
contradicentis objectio nullo nostro corroborata 
subsidio ad crimina sufficiat refellenda. Si me his 
omnibus privare volebat, cur ea mihi jam inde a 
principio concedebat? Nam et ego istud ipsum 
dicam : Si te his omnibus privare volebat, quam 
eb causam concedebat? Itaque quoniam te pri- 
vare nolebat, propterea tibi jam indea principio 
ista coricessit. Quid ergo accidit? Non te Deus his 
bonis ejecit, sed tu qua data fuerant amisisti. Tu 
illum propter benignitatem lauda, quod largitus 
sit : teipsum propter ignaviam accusa, qui donum 
minime consérvaveris. Liquet igitur non eum qui 
deposuit reum esse, verum eum qui depositum 
perdidit crimini obnoxium esse. Nam se diligere 
ac benignum esse, et largiri voluisse declaravit, 
cum nemo cogeret aut vim afferret, cum nulla in 
te recte facta miratus esset, neque laborum retri- 
buere mercedem deberet : sed confestim ubi for- 
mavit, confestim ad hunc principatum evexit, ut 
hoc donum non retributionem mercedis, sed me- 
ram gratiam fuisse ostenderet. Quod si qua data 
fuerant non conservasti, teipsum accusa, non eum 
qui donum contulit. Num igitur hoc unum pro 
.. Dominodicere possumus? Sufficit quidem hzc de- 

fensio : sed immensa bonitas ejus, et benignitas 
ineffabilis alia nobis ad ejus causam tuendam fir- 
mamenta copiose suppeditat. Neque enim hoc so- 
lum dicere licet, ipsum quidem dedisse, te vero 
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Éxoctov Éjovca. «Jv dE dpy ie avpompwürisav aùtoiç 
quváv* éyro 06 6 doyov aüviv sclquopat; xdxe(vote 
P gv dxívozot af tipal, éyà Sè Etémecov civ. Óxopsiiv 
To Oe; Kai ri coccUrov fidprntal uot; oòx $p- 
xouv ai rpórepat Twplar; "EBuxé uot by rapa- 


qas 0tt00v , xal dLÉ6a)É ue toù mapadeloou* Rew Biov 
A åtaiainwpov xal nóvwv čnnàňaypévov, xateðixacé pe 


C 


D 


E 


lpt: xol óy, damapta xal dvíjpova xávta pot 
mupsiyev Å y7,, dxÉ)sugev aùth dxavðaç xal tpt- 
GóXouc dvavevxsiv, xal slc aùthy pe nahy ånéotpepe: 
Ünvdv pe ExóAact - «b töv vuvauciv yévoç ExóX.xosv 
6o6aJ.»v dict xal Tóvot,. Oùx Jpxtt taŭra elq mi- — 
puoplav , dÀÀ& xat tis qve pe èțébaie, xal tavno — 
åneotépnae ths tuc, (va coo ópopúňouç xal épo- 
yeveiç xaüdmro Onpuódti, dToctooupunt, ve povi 
Stareryoúone por thv auvouclav. Auk coUto noEnax 
Thv dveiücaty , Tv Grav iraydyw thv Xúc , Aappo- 
tépa yévntar À vxo. El ¿boúhetó us, pnoiv, ix6a- 
Asiy Toútow åndvtwv, vivos Évaxév uot aùðtà mapk thy 
dpy3v iB(2ou; Boülic0e ån’ aŭto tovtov èraydy 
thv Àoctv, ån’ aùths ths åvribhoews tne quU; 
Tocaútn yàp tév Ómip toù CoU xawwydrww Á 
neptouala, c aty to dyti oç 7j» dvtiĝón- 
ctv , pôv nap’ fiiov nposhaubdvouvoav, doxégat - 
vpbc thy tv épOmuvev Ajo. El &£6o0lstÓó pe 
ix Go eiv navtwv toútwv, (voc Évexev aùtd pot map — 
Thv åpyhv 5500 ; Kal vào xdyù tò aüró Aéyw - et 
i6oó)stO ct ix6a)siv mdvtov toútwv, tivos Évexsv — 
bidou; Wore éxei5)) oüx. Goúheró ce ixÓaisiv, Si 

voUco Ewxé cot tata maok thy doy. Tl oóv &v£- 

veto; Oùy 6 Geo ce Ekébahev, dA où dxo)enae cà 

6oüívca. 'Exsivov baúpače Tic oUavOpemiac, Ert 

èyaplcato' caut() péupou ths baluulac, fre tò ôS- 

pov oóx èpúhakaç. Mare 590v, tı oùy 6 rapaxara- 

Qépevoç acto, AN 6 thy napaxataðńxny zpočoùg 

èyAnuatwv bneúluvos. “Ort yàp lohs, xal pdv- 

Üptrroc Jv, xai i6o0)ecxo yaplaac0at, čêekev , odôevòç 

Sè dvayxdķovtoç , o89à Blav éxvciüfvcoc, où x xaætop- 

Gwata gou Áaupdaas, oUx Éjmv cot nóvwy duov63)v 

&xoóo0vat* AAN süOÉtoc mA dcac , 00Étx clc tày dp- 
yw pethyays taútyv, lva Os(5n , Sre oóx dvriGoec 
duobes À Supek, d2À& vupv)) f dpi; dv. El. 52 05x 
iguAatac tà coðévra, cautòv altið, uh róv BeGoxóca 
a rhv ĉwpedv. Ap’ oUv coUo uóvov Éyoysv elrcetv rèp 
toU Acorótov; "Ixav)) uiv oiv xal abt 4$ áToAoría - 
AN À dretpoc aco. dyaðórye xat Á dóbntoc prav- 
Opwria xal étépav fiuiv nepiovslay Ôwarwwud tesy 
mapé£y tt. OU? ykp coUto povov oriy elreiv, Gr aò- 
Tos piv Eòwxe, où 0$ dmo)scac: drýAaxtar uiv yàp 
xal oŬtw tiv iyxànpadtwv 6 Boc, uXAAov Ob xat pe- 


b Mé deerat in Morel. Sed in aliis habetur, et hic requiritur. —a Colb. c» xépw. 
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pz Üaupatós iow divoc, ött xal mpotióo« Sti 
izsi;, oòx drea cíproé oe ths Optic: mÀ3v dÀÀ& 
zzi repov mo)Mip peikov Éypw toútwv sinet. Ti 22 
müt dertv; "Oc xal petà tò drohécat È% oixeiaç 
Beluuiac, maA rodédwxé cot tà årohwóta” uči- 
lo & où tà drohwhóta uóvov, dÀÀ& xal mohi pel- 
(oa utww. "ATUAccac uiv yàp rapdôsigov, Ewxe 
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perdidisse : nam et hoc pacto qui dedit, crimine 
liberatur, vel potius maxima laude dignus cense- 
tur, quod etiam prævidens te perditurum minime 
te dono privarit : sed aliud quiddam majus istis 
dicere possumus, Quodnam autem illud est? Quod 
postquam ex propria negligentia perdidisti, rur- 


Christi 


adventus 
amissa no- 


sus ea tibi quæ perdideras restituerit : imo non ea bis auetiora 


X ou tov oùpavóv. "Optic mr piov Á iumopla TS ggg tantum quæ perdideras, sed his multo majora. 
lauiaç mig rÀeiwv ô nhoutos ; "ESox£ cot 10v oùpa- A Nam paradisum perdideras, at ille celum tibi de- 


v», wa xal thy olxelav quaxvOptr(zv ins(Entat, 
111 toy Oti oÀ 0v Od, suxvüc Eri x&v pupla ti) viv 
wiara E mibouAróG? Yívet, oùbôèv farai  mÀÉov 
zw, 00 Oeo npòs pelčova dei cuchv huls dvd- 
yro. AzoAscac Tolvuv rapáósicov, xal dvéoEs cot 
é eds tov oU pavóv* xatsDuxdaOne révy mposxalpw , 
xn kauane Qr atwvlw: ixéAsucs «7j yi dxdvOa« 
id góoAoug èveyxeiv, xal iÓAactQcÉ cot * xapróy 
Dvsuacos 5 uy. 


Ka: axórcet por thy phavðpwriav to OoU, u£ypt 
mew xa1íG n. "Ev toic årohhúouol tiva tv oixsiwy 
zmudnov, x&v pelZova Adwo: xat mohutehéotepa, 
üzivz ck dvor. Yrreiv èplevtar, xal pÀ Tpóte- 
po zìnpopopeigðan Fws åy aùtà drohdbwoiv. "Enti 
uz» dmetgae Tupábtusov, 0041 Tòv oùpavóv cot é- 
jen pdvov, GO. xal mapdõetoov xat oùpavóv. Ehys- 
po pet’ ioù čan èv t napacelow, pnolv' Iva. u) 
pów cx viov pečóvwy tposðńxn, aAA% xal t Tv 
izwAóteyw vaxmhosi napauubýontat Tv ĝuvwpé- 
my Vuprv. AAN , el Boxet, xal èr’ wito toŭto Abw- 
p£y © npoxeluevov, xal Ütopev nis ådnwhécayev vv 
vurív. OGSÈ yàp uixobv elc dopahelaç Adyov Á toto- 
Ha. O yàp paðav tov tpórov tňs Tpotépaç opa- 
asias, npòç vk Aonà dapahéotepoç Éccat. Avayxatov 
È mdvra mpbc Üpüe imtiv: olov, Ott pla pwvh tò 
TxAGQy züytuv dvÜpormuv 3v , ri clc xo)AXo Ŭots- 
pov usvémsas - péypt TOTE pla 7v, xal nóve peTÉTECEV 
ti; zoAAue xal móttpov aor) xsv 7jpaviot , xai 
irepo eiamy£4Onaav, Ñ pevoúons Exelvnc ènerońy On- 
cm aí horal- Ok ti cuveyúðn, xat èx rolag alviac: 
sica moia coóvuv tõv nov puvõv Å nakak 
Cuvíxstzo Araðhxn > ià ykp Éxsivny ndvra taŭra 
ixwvroapev: nótepov T7 Gpyala xal mosobucépa , 7) 
cais boxe pov éxeweveyOelooic. AAAA uÀ Oe(ace * xdv 
Tip ph thupay ravra DuvrüOpuev dmoboUvat, d 
qiva bpv åmoĉosopev Üorrpov. Tivos ouv Évsxev 
u?, uéhhovtes Érxavia Thuepov dmotõóvat, ÅTÁVTWY 


Twv dohnudtow thv Onó0satv ópiv dvévvoxacy ; "Iva. 


a Colb. szen» &ufc* vai rinze. 
TOM. VI. 


dit. Vides quo pacto lucrum majus est quam ja- 
ctura? quo pacto plures sunt opes? Caelum tibi 
largitus est, ut benignitatem suam præ se ferret, 
diabolo dolorem inureret, et ostenderet, licet innu- 
meras generi nostro tendat insidias, nihil hoc illi 
profuturum, cum ad majorem Deus honorem nos 
evehat. Amisisti ergo paradisum, et tibi Deus ape- 
ruit celum : ad temporarium damnatus es labo- 
rem, et vita æterna ditatus es : imperavit terra, 
ut spinas ac tribulos tibi produceret, et fructum 
tibi Spiritus anima germinavit. - 

4. Ac vide quanta sit Dei benignitas, quousque 


B se demiserit. Si quando nonnulli aliquas facultates 


amiserint, licet majores ac pretiosiores acceperint, 
illa ipsa quz amiserant quarere cupiunt, neque 
prius acquiescere, quam ipsa recuperaverint. Quo- 
niam igitur paradisum perdideras, non cælum tibi 
tantum largitus est, sed et paradisum et celum. 


restituit, 


Hodie mecum eris in paradiso, inquit : ut non £uc.23.43. 


modo additione majorum, sed etiam rerum amis- 
sarum recuperatione dolentem animam consoletur. 
Sed ad hoc ipsum propositum, si placet, veniamus, 
ac videamus, quo pacto linguam perdiderimus.Non 
enim mediocriter conferet ad securitatem historia. 
C Nam qui pristinz securitatis modum cognovit, in 
reliquis cautior eritet securior. Opera pretium est 
autem ut omnia vobis dicantur : quale est, unam 
, fuisse quondam omnium hominum linguam atquc 
in multas postea divisam esse : ad quod tempus 
usque una fuerit, et quando in multas divisa fue- 
rit: et num illa deleta fuerit, atque alie introdu- 
ct, an vero manente illa reliqua sint introducta : 
quare confusa fuerit, et qua de causa : deinde 
quanam ex multis hisce linguis Vetus Testamen- 
tum conscriptum fuerit : ejus enim gratia de his 
D omnibus sermonem instituimus; utrum illa anti- 
quiori ac priori, an vero illis qux postea sunt 
invectæ. Sed nolite timere : quamvis enim hodie 
cuncta reddere non possimus, omnino tamen vo- 
bis postea reddemus. Cur igitur cum hodie cuncta 
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reddituri non essemus, omnium vobis debitorum 
argumentum recitavimus? Ut retributionem ex- 
spectantes, nos semper menle versctis. Nam qui 
pecunias alicui mutuatus est, ct obnoxium habet 
debitorem, in mensa, in zedibus, in fovo, in lecto, 
et ubique locorum de suo debitore vigilans cogi- 
tat et in somnis: et pecuniarum amor efficit, ut E 
ille cum pecuniis creditoris in mima cirenmfera- 
tur, Ut igitur nos quoque redditionis spe semper 
in vestris mentibus versemur, in zdibus, in foro, 
et ubicumque fueritis, idcirco debita quidem vo- 
bis spopondimus, hodie vero non omnia persolve- 
mus, ut corum; quz? rosidua fuerint, exspectatio- 
nem vobis tamquam memorie nostri occasionem 
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mpooBoxO vec thy dmóBooty, Staravtòg xarà vov fite 
čne. Koi yàp 6 ypuaiov cv Baveloac, xol breúðu- 
vov Éeoy «00. òpàhuatoç, xal 2v tpanéťn, xat £v ol- 
Xa, xal èv dyopa, xoi dv xàlvy , xat navrayoù cov 
ópe(Aovta nó) qauvrdhevat xol Svetporcolat - xai 6 
TÕIV y pnu&vav pws metà TV yonpdtuy xdxsivov 
ènt sie coU Se Barva curo TOLET Otamtavtoe mepipépe- 
oðx puys. "Iva ovv xol fusiç t irl tic rod- 

Cewç égtous0a. raravtàç £v xac petéparç Duxvolaic, 
xal èv olxíz , xol èv dYopü, xal Umcu 0' åy Åre, Stà 
voUto tà uiv opcra Ópoloríoapuev, thv 0€ ånd- 
oct éracxv où rorovueða chuepov, Iva x Tj Tpos 3o- 
X(a tõv Aetroyévwv óró0taty tis nepl uiv uv tme 
Tao piv xatahclpwpev. Meyan yàp Auv dopt- 


relinquamus. Hec enim magna est nostra securitas, A Asta, Ts buetépaç dérne &xoÀausw ÓÜtuvexüN, h- 


ut caritate vestra perpeiuo fruamur, tali populo 


ac tanto. Nam qui fruitur caritate, precibus etiam 


Rom. 15. 
3o. 31. 


Ephes. 6. 
19. 


2. Cor. 1. 
IO. II. 


Oratio mul. 
titudinis 
quantum 
valeat, 


‘tio multitudinis liberàvit , 


omnino fruetur. Hoc vero quantum sit benum, 
inde licet colligere. Paulus ille, qui tertium in 
calum raptus fuerat, qui audiverat arcana vcrba, 
qui omncs naturz necessitates subecerat, qui per- 
fecta deinceps in securitate. permanebat, precibus 
etiam discipulorum indigebat, ac dicebat : Orate 
pro me, ut liberer ab infidelibus ; ct rursus : 
Orate ut detur mihi sermo in apertione oris B 
mei. Et ubique videtis ipsum et discipulorum 
orationes postulare, et cum obtinuerit, gratias il- 
lis agere. Nam ne forte dicat aliquis eum prz ni- 
mia humilitate ad discipulorum preces confugere, 
virtutem illarum ostendit, cum ita loquitur : Qui 
de tantis mortibus nos eripuit; speramus au- 
tem, quoniam et adhuc eripiet adjuvantibus 
et vobis in oratione pro nobis, ut ob donatio- 
nem, que in nobis est, per mííltos gratie pro 
nobis 'agantur. Quod si Paulum a periculis ora- 
annon etiam a nobis 
exspectari par est, ut ex hoc subsidio magna com- 
moda : consequamur? Cum enim infirmi simus, 
dum soli precamur, ubi vero congregati fuerimus, 
robnstiores, multitudine ac societate inita Deum 
exoramus, Sic etiam rex sæpe cum aliquem ad 
mortem dammarit, uni quidem oranti pro damnato 
Bon anmuit, ab integra vero civitate dcprecante 
facile exoratur, eumque qui ad barathrum abdu- 
cebatur, ob deprecatorum multitudinem supplicio 
eximit, atque ad vitam reducit. Tanta vis est ora- 
tionis multitudinis, Idcirco etiam colligimur et p 
convenimus huc omnes, ut vehementius Deum ad 
misericordiam flectamus. Nam cum orantes soli, 

ut ante dixi, imbecilles simus, per conjunctionem 
caritatis Deum exoramus, ut nobis postulata con- 
cedat. Hac vero non temere a me proferuntur, 


C 


pou 1otoUtou xal cocoUtou. “O yhp åyannç drohavow, 
xal cùyňs dnohaúcerat wdvrwç. Toto ô? $AXíxov 
écriv dya00v, O7)ov éxsiüsv. IIxUAoQ ixeivoc , 6 slc 
Tpitov åpnaysiç oüpavóv, ó fúuata dxoucac dopnca , 
6 rácaq xatanathoaç tç dvi[xac Tic púcewgç, 5 èv 
åopahela tekela Xovnbv v, teito xat cby 7i; t&v ua- 
Onxóv, xal £Aeye , Mposeúyecðs rèp èuo, tva fuco 
&ró tiv dxseiloUvetv * xal vat, Tipoccóyeats , (va 
por 80g Jóvoc 2v dvolker toù otópatóç pov. Kat zav- 
tayo päte aùtòy xal aitoüvva tàç yà; tv ua- 
On xó)v, xal sb agtavoüvra aùtoiç petà Tò Aabstv. "Iva 
59 uA Xéva tis, Bre ik tarewopposúvyy xxtapeú- 
yet ènt co soy ke 16v E Oebxvuatw aùtiv xal 
thv Góvautv, oto Aéywv e "Oc èx cnuxostev Oavd- 
TWV pseto huic. AAànlxauev ô? fri xal póceva:t, 
auvumoupyoúvtwv xal bulv t eńoet Ono fuv, tva 
TÒ ele Huis ydpicua è rohy coy apuren0T, règ 
huiv. El ôè Matkov xtvBUvov ånhAdaķev fj toð mA- 
oue £03), OS o0 peydàa cet mpocdoxiv xol $5 
dnb tatn xapmcac0a. ths Tpoctuolac; Enets) 
(ko x20' Éaucob süyÓpsvot. dolevsiç lousy, &vav 81 
auhdsyõuev, leyupol ywopu0a Xov, SuaerroU uev 
tòy Bedv tö rx 0st xal «7j vpn (e. OUvo xal Baa 
Jesus so) doe cw& maparéwpas Oavdtto, EV àv. oòx 
iréveucs Deops£Éwp mpl o0 xatadıxacbévtos, nóty B] 
6AóxXnpov TapaxaAoUcav Èuowrhðn, xal cov xl q? 
Bápaf pov årayóuesvov Duk tò roc tv rapaxahoúy. 
tov dborage vfi; xataslans, xal obo God; irak 
«15. "Tocaócr f, Sóvauac tç ton mAhðouç Uxecvota: 
ctl. Aù toto xoi ivtab0a au) AeqóusÓm TÉvcsc, 
fva qued óvee elg olxrov EmioxasdusÜn cov €3sóv 
Encih yàp xa0' Éauvoüc tüyópsvot, xas Éo0y: 
eiràv, dotcvelc dapev , Gb ToU cuvõéopov ts dyd 
nng OuctyxoUusv thy Keov Sova uiy vk alvoótkeva 
Taŭta Bà oùz årh Aéyw, o00à Ov. ipavróv i dvov , 
dX" Tva del omeúsnte el; tàs cuvdřers, va uh Ag- 
ynte’ tl yàp dv TÄ olxía où Büvapat cúkacðatr; Aù- 
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ne uiv sùkaoðar, où tosaútny O6 õuvauıv Éyct Á neque propter meipsum tantum, sed ut semper ad 
di], Éx rav petà viv pues tU oixelwv yivntar, collectas properetis, nec dicatis : Annon enim 
& fev Dbmpov tò cua tis "ExxXaciae $uoüu- orare domi possum? Potes tu quidem orare, sed 
piw dvrníuxm thy éno uu paw, lepéwv ma- tantam virtutem non liabet oratio, quam ubi cum 
pru, xal rà; &üyEc ToU xowwoü xAńðouç dvagr- propriis membris fit, quam cum totum corpus 
pn, Ecclesi» unanimiter et una voce preces fundit, 
sacerdotibus przsentibus, ac verba communis cœ- 
tus offerentibus. 
Bout uafety móa loriy f Bóvatuc c5 eòyňç dv E 5. Visne disoere quanta sit. virtus orationis, 
sj indzeía 4wvou£vrc; "ESfjero ó Tétpoç motè ijv — quae in ecclesia fit? Vinctus erat aliquando Petrus 
Tw lesyuscnplto $ xat &AUct!q REDIÉXEITO qo) do . in carccre, ac multis catenis circumdatus : Oratio A. 12. 5. 
lor & f» Éxvevhe brò vue Exxìnoiaçs meot autem fiebat sine intermissione ab Ecclesia pro 
zy vvon£va , xal eb0sc aùtòy date vou ôe- — €O, Cl confestim illum cduxit e carcere, Quid igi- 
cys plos. TI totvuyv Õuvatotepoy PLÚTNG qivovc &y tur hac potentius fieri queat orationc , qua de 
TAs, À touc crúħoug xal müpyouc the Ixx)- columnis ac turribus Ecclesi: bene merita est? 
cx opinor; MaUAoc ykp xal HMérpos mópyotxai Paulus enim et Petrus turres erant et columna 
cila e "Exxinatac* xot roù uiv tà ĉeouà #uos, — Ecclesim, atque hujus quidem vincula solvit, illins 
vi 3 «b orduz ” véwkev. "Iva. è u) póvov ånò x&v autem os aperuit. Sed ut non solum ex iis, quae 
xix eoÉdveov, dO xal dero rv xa Exdovny Te- ,,, tUM acciderunt, sed ctiam ex iis, que singulis - 
lupine thv hpépav , Be Xv thy cúva émóe(Go- A dicbus perficiuntur, duplicem ejus virtutem de- 
uv abre, cie 0m ToU Dio vwopévnc sùy7ç Óuðç — monstremus, orationis ipsius qua a populo fit 
brvriseusy. Kairot ve el rig * vv. moXAyv ópóv vobis memoriam refricemus. Quamquam si quis e 
inire eùyeoðat  xa0' éautòv Ümip tňç vo0 èm- vulgo vobis imperaret, ut singuli ac soli pro cpi- 
aw owrrolac , Exastos v mapairhcarro, Ge scopi salute orarctis, unusquisque sese excusaret, 
pilm cb poptiov cT; aüto0 Buvduswç ðv xowi ôè atque hoc tamquam onus viribus suis majus a se 
ffr dxovovteç toU DvexÓyou toŭto xehsúovtoç xal — amoliretur: dum vero communiter ommes diaconi Diaconi 
Mew, Aenfoie v brèp coU imexómou, "xal to — vocem auditis id imperantis ac dicentis, Oremus e 
Tax, xal tis dvrńýeos, xat va ĉpðotouň tà» pro episcopo, ct senectute, ac patrocinio, atque ca. 
im tis Dfalac , xal Grip tiv ivtoUUn, xal érèp — ut recte tractet verbum veritatis, et pro iis qui 
"i inavrayoð , ob. mapaeretoðe rowiv Tò ênitræyuz, hic sunt, et ubique terrarum, quod imperatum 
Db per’ ixrevelaç dvapépete thv eù) , elĉóteç tňç est agere non reousatis, sed magna animi conten- 
bastons ouvéðou 3v. Šúvauıv. "Iaaatv of peuunpé- B tionc preces offertis, quod quanta sit vis concursus 
mà eura] t7 ykp rÜyT| TG» xatnyovgfvov — vestriprobe intelligatis. Sciunt, quid dicam, ii qui 
wima tivo Extrévparrrat , reidh obôénw mpi, thy mysteriis sunt initiati : nam orationi catechuine- 
Tibwuy ÍÉoüncuv voaótnv- Optv è xat Ómip cz; norum nondumestillud permissum,quandoquidem 
Vamtérre, xal bip tic ExxXnc(ze ths uéypt neod- nondum ad hanc loquendi licentiam porvencrunt : 
"6 TK yis êxteramévne, xalÓmio vv ÓwtxoUvruv vos autem ut pro toto terrarum orbe, pro Ecclesia 
ariv irwxómwy &zdvttv TapuxtÀsüetat mowicÜu: — qui ad terra fines usque protenditur, et pro cpi- 
z defor ó raútaç Dtaxovüv, xal óraxovere uerth scopis omnibus qui eam regunt, preces offeratis, 
T9fouias , fov paptupoŭvres, Ott uei v7 cò- C cohortatur is, qui ministrat illis, et obsequimini 
Jic bovatas tis dv èxxìnola dnb zo Dou ove- — summo studio, ac reipsa testamini magnam oratio- 
Pas dyagrpo£vrc Boriv. "AX -yàp Pri tò mpoxe(- — nis esse virtutem, quæ a populo in ecclesia com- 
pew Exavitonev, Eri uia gwy) y tò maaóv. Tló0cv muni consensu offeratur. Verum ad propositum 
vae, ct tía pov) 7v; Kol 7v näsa Á T5, redeamns, quod antiquitus una fucrit lingua. 
mi, Qos Év. "Acapic tò slgnpévov. ‘H yñ ysoc Unde igitur unam linguam fuisse constat? Et Cen, ti. x. 
Ins Oiau. Ti oov prar, xal rept tivos; Oò rept erat-omnis terra labium unum. Obscurum est 
Tarne héyer tic Yc thc dvatofficou , tňc áxwńtou * hoc dictum. An labium habet terra? Nequaquam. 
Ü ò xov sov dvBpurmwv yévoç oUtex èxdàsos, Quid ergodicitet de quo? Non de hac terra loqui- 


b Colb. iyio£ev. b Hic aliquid vitii vel defectus esse videtar. Putat 
à Té 20215» bpv. Legendum putat Savilius «Gy zoà- Joannes Boisius legendum xat roù xA4pou xai rãs ToU 
Xo vay qen- At ego malim c£» 0226» opi». Hytüpeto; àvrisbros. Sed illud divinare est. 


15. 


1. Cor. 2. 
NT 


Gen. 3.19. 


Gen. 1.26. 


Gen. 9. 2. 
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tur qua sensu caret et immobilis est ; sed univer- 
sum genus humanum sic appellavit, eos admonens 
proprie naturz, matrem, ex qua orti sunt, illis in 
memoriam revocans. Duplex enim est hoc ani- 
mal, homo, inquam, ex duabus substantiis confla- 
tus, una sensibili, spirituali altera, hoc est, ex 
anima et corpore, cui cum czlestibus et cum ter- 
restribus cognatio quzdam intercedit. Nam per 
spiritualem quidem substantiam cum virtutibus 
supernis participat : per sensibilem cum rebus 
terrenis copulatur, et est quidam yeluti nexus 
firmissimus utriusque creature. Cum igitur aliquid 
agit eorum quæ Deo sunt placita, spiritualis dici- 
tur, et nec ab ipsa quidem anima nomen accipit, 
sed ab alio quodam honore majori, a Spiritus 
operatione. Neque enim ad recte facta sufficit 
anima, nisi illo potiamur auxilio. Atque ut intel- 
ligatis animam nobis ad recte facta non sufficere; 
et quid dico, ad recte facta? ne ad hoc quidem ut 
ea qua dicuntur, percipere possimus : Ænimalis, 
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Tj oixelaç aùtoùs dvapeuyýoxwy qUatox,. 176 uh- 
1póc &lc Énduvnoiw yov , dev èyévovto. Arnhoŭv yàp 


D «oUco tò Giov, 6 dvüpwroc, Aéyw , ix úo Guyxslysvoc 


00g tiv, TÄS piv «icOnct , cT, È vonte, Jor. é- 
Yw, xal aiuarroc , xal £v obpavi xal £v yÅ ouyyévetav 
yov. Aù ply yàp «Tj, vontňc obclag xowwvti cac 
dwo Ouvdpsoi, k è the aloðmtňç voi, Tl Ys 
Guviyrtat npdypacı, aóvisapóe zw ðv dxpió)c Exa- 
tépas the xviostc. “Orav uiv ouy NPÉTTN TI TY T 
Oei &oxouvttov , nveuatixòç Aévevat , xal o056 darò 
ths quy?s óvopdistat, d) dp’ érípac peitovoç 
Tibe, dm ts ToU Iveúpartoç dvspyetac. O03 vo 


E dpxei f jug) fipiv sic xatopðwyata, ky u) aro- 


Aascupksy ths Banüslac ixslvqc. Kal tva. maite, Ete, 
o00 Á fuy dpxei fjpiv sl; xatophwpata’ xat ti 
My, elc xavopÜn parva; 9553 elo Tò DuvnOTivat cuvi£vat 
t&v Aeyopévov * Wuyubz , onolv , dvüpurroc où £y c- 
vat TÀ toU IIveuuaoc. "orco yhp oapxuxbv xot xov 
TÄ capx) ouàsúovta, obvo dujgtxüv xahi Tov cot 
Aoyıouoiç totç dvðpwrlvorç tà npáypata éxttpémovra, 


inquit, homo non percipit ea quæ sunt Spiritus. 4s xal uÀ òeyóuevov oU Iveúuatoç thv êvépyerav. "A22. 


Nam ut carnalem appellat eum, qui carni servit, 
sic animalem appellat cum, qui ratiocinationibus 
humanis cuncta permittit, neque Spiritus afflatum 
recipit, Sed ut dicebam, nos dum recte agimus, 
spirituales dicimur : cum vero peccamus, supplan- 
tamur, et quidpiam indignum nobilitate nostra 
peragimus, nobis a vili et abjecta natura nomen 
imponit, et. nos terram appellat. Quoniam igitur 
hic quoque nonnullos accusaturus est, qui turrim 
ædificaverant, qui in superbiam elati erant, qui 
majores dignitate sua spiritus sibi sumserant, illos 
autem accusaturus est superbie, idcirco a vili sub- 
stantia duxit appellationem cum dixit : Et erat 
omnis terra labium unum. Atque ut discatis sic 
cum nos appellare cum peccaverimus, Adamum 
ita post peccatum appellavit dicens, Terra es, et 
in terram reverteris : tametsi non terra tantum 
erat, scd et animam habebat immortalem. Cur 
igitur terram ipsum appellavit? Quia peccavit. 
Sane cum ipsum formarct, non ita illum appella- 
vit : quid ergo? Faciamus hominem ad imagi- 
nem et similitudinem nostram : et dominentur 
piscibus maris, et bestiis terre. Et erit timor 
eorum, et tremor super omnem terram. V ides 
qualis esset nature prarogativa ? quales honores ? 
qualia preconia? Verumtamen ante peccatum: 
post peccatum autem deinceps : Terra es, et in 
terram reverteris. Audi vero Malachiam quoque 


mep Eheyov , ti xavopücüveec uv mveupatutot e vó. 
pela’ rav È åudptwuev xol OrocxsiwÜGptv xa 
Tpákoév ct dvdlvv tç huerépaç cùysvelaç, dixo «3j 
eütsAoUe fpe xalsi púsewç, Yq5v fj voulan 
Ere: odv xal dvcaU0a pise cwüv. xamnyophoe 
Tiv Tv múpyov olxoðounodvtwv , civ el; dnóvora 


` ènaphévtwv, tav pelova čvvorav \abdvtaw tj. ol 


xelaç diac, uec 06 aùtõv xatrjyopeiv čróvorav 
tà touto dmó tç cùrtehouç aütobe Exd)scev oòcia 
sinov * Kot Jv nca À YÄ yeQoc Ev. Kol lva. udi 
sti oUto xaet juts, Stav åudptwpev, vov ASX 


B petà tv åuaptlav oŬtwç ixdisoev elmóv - CTA ci 


xat clc yiv årekeúon' xal uiv ox Av 37i uóvov , à22 
xal düdvacov lye uyv. Tivos oov Évexev yy aùx 
êxdhcsev ; "Ene fuaprev.. "Ore yov Ečnharrt 
aÙTÒv, oùx xáhecev aùtòv ove; * Aà ti; Tov 
pev vôpwnrov xat’ sixóva xal óuolwov peEtÉpa 
xat åpyétwcav tv tyüónv «T ðakdoons, xol «i 
Onpluv «7j; yňc. Kal £avat 6 péos aùtõv xat 6 To 
poc èni mücav thv yv. 'Op8c ola tà npoéõpra q 
púcewç; olat al timal; ola tà iyxówa; AALA n 
17e åuaptlaç: petà 83 thv åuaptlav Aotzóv * DJ « 
xal sie yiv dzsheúcn. "Axoucov è xal toU Mahayi 


C toto alvittopévou, p¥Ahov 8$ toù soU Duk. Tod x, 


phtou* Ioù ykp dmocvÉU« óuiv, pnotv, "Hi 
tov Gea6ieny.. Tivos ouv Évexev ámocvÉ)Ast 5; "Qe 
èmotpépat xapõiav ratpòç mph, vióv. Emet) 4 
pEAAe tò ĉixaotýpioy čplotacðar tò pobspòv Zxe 


* Hzc deerant in Morel., xod zi Adya cls xaTopUcp ara. Sed habentur in aliis exemplaribus. 


- 
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ui gpuibPse, iva pÀ dvaToAo[/rouc Ax6wy ino 
desiéUva, $ Ouxanr)c xavaxplva ctvdc* Tva A0ùv 
ly bivos xal pos criy , Ett éy voc Eri OUpais Å ra- 
muzla, owopovea vépouc movíjon vobc dvüpermouc* xai 
yia tk xpb mov joóvov slpnpéva sic QAtqeoplav 
iaxiztew elwðev © divaveiov xolvuv Thy uwhuny fiiov 


idipsum innuentem, vel potius Deum per prophe- 


tam : Ecce enim mitto, vobis, inquit, Eliam Mal. 4. 5. 
Thesbiten. Cur igitur mittit? Ut convertat cor lbid. v. 6. 


patris ad filium. Nam quia futurum est, ut tre- 
mendum illud et horrendum adveniat judicium, 
ne'inexcusabiles ac poenis obno&ios deprehensos 


isyerar dxelvoc 6 moore. AAN őri v, xaAoUvrat of D aliquos damnet Judex : ut cum venerit ille, ac 


&uxgtdvovti; , ToUro &roĝeikat yoh vOv. 


Exi tolvuv,. "Oro; émotpéjn xapóiav ratpo 
zik ulèv, dxjyaye s Mh rots èhbùv mardi thy yv 
idv mardocet BÈ tobç åuaptdvovraç. “Opis toùe 
fusodvoveac jv xaoopévouc ; ddv diary oO repi 
74 Xpwrroo Bvnrodpaevoc ó mpophtne, otos ÉAeyev ` 
"Ez Bounooóvr, Teeptečwouévos thy óogov ato, 
xà xen cÜmqk£voc tàs nAcupàç adto * oby, Er 
zisupà xal ĉapùç mapt toy Beóv > awpatov yàp TÒ 


prædixerit appropinquare, ac pro foribus esse 
adventum ejus, ad meliorem frugem revocet 
homines; solent quippe qu ante multos annos 
dicta sunt in contemtum venire : nostram igitur 
memoriam renovans ad nos ille propheta venit. 
Sed appellari terram cos qui peccant, id véro nunc 
nobis est demonstrandum. 

6. Cum ergo dixisset, Ut convertat cor patris 
ad filium, adjecit: Ne forte veniens percutiam 
terram penitus; percutit autem illos qui peccant. 
V ides eos qui peccant terram appellari ? Alibi rur- 
sus de Christo narrans propheta sic aiebat : Erit Isai. 11 
justitia cinctus lumbum suum, et veritate in- 
volutus costas suas : non quod in Deo sit costa 
vel lumbus; quippe cum incorporeum sit Numen; 


kiv: DAA rò dóéxacrov xal dmapaAóywrTow ^7 E sed per hac incorruptum esse Judicis istius, nc- 


t; bonroU. xp(aeeoc ik tovtov uiv dpgalver - xol 
in oblauod cuxopdwrat Aotróv, oùåè ol ènvpedYovtes, 
O fj bk tav yanerdtwv Ou Uopk , o00à dyvora 700 
faatw. "Ev voórotg pv yp Toi; Óuactnplot xal 
dwúbuvos xoÀdtgrae, xal ómsü0uvoc Quproyev: ĝl- 
papra yàp xoAAc oU «à Obxatov * êrerdàv è 6 òl- 
Ln xati xat domaoaAóywto, mapayévntat, ó ôt- 
sumum Kwoyuévog thv ogùy aŭto, xal dXrOtla 
ZioeÀnuuévos TĂG TÀsupàs abtoU, ví)v Duxaltv petà 


que decipi posse judicium declarat : neque jam 
amplius calumniatoribus, neque maledicis, nec 
corruptioni per pecunias, nec juris inscitiæ locum 
fore. Nam in his quidem judiciis et innocens ple- 
ctitur, et reus absolvitur, quia persæpe jus labe- 
factatur : cum vero justus Judex et qui decipi 
minime potest advenerit, qui justitia cmctus est 
jumbum suum, et veritate involutus costas suas, 
omnes exactissime jus suum obtinebunt. Et per- Ibid. v. 


ixpbeiaç dravteç teúkovtat. Kal natáčet thv yv cutiet terram verbo oris sui. Atque ut cogno- 
3» hoy voU otópartoç aŭto. Kal va udðnç, Ort où A scas non de terra, sed de peccatoribus eum loqui 


ztpl tis yis Aévet, AAAA mepl åuaptwhðv, èmýya- 
W, fn Kal nveúpati Ok. 4 eov dve)et docÓti. 
oli dri xal dvcat0a Tods åuaptwhoùç ixdisce Yiv ; 
Tz ov cibo , Grav dxovons, éri “H yă näca 7v 
jtüox lv, thy &vOpwrivnv vat ivvet púcw* dva- 
muvioxe: yàp tç otxelaç eòtedclaç ñui- xal yàp 
niya dyaðov thv olxelav èmoxirteoða: cuyyévetay , 
xal idévar ndðev cuveorýxayev. 'Apxousa aUtv č- 
ĉacxadla tarervopposúvne, Á Tic quete črioxepi 
tiva ck ráðn xavacgttlac úvatar, xal nocat 


Thám dv Burvola. At) toŭto mapfver tes Mov, B 


Tlpóotye ceaut™ , dvaàdyigar TÀv pósıv gou xal tày 
Xrusxsulw, xal dpxei cot TOTO mpbc TÒ xattGTdÀ- 
On Ótnvexiie. Ata coUo ó ixawoç ixeivoc Abpadu 
jwxrvte coUrov elye vOv Aoyiopüv iv fauci), xol 
AXExort piya égpóve. “O 00v Gsi Srxheyóuevoc, 


adjunxit, Et in spiritu per labia interficiet im- 


^5 


m 


pios. Vides hic etiam peccatores esse terram ap- Peccatores 


pellatos ? His ergo cognitis, cum audieris omnem M aer 


terram labium unum fuisse, humanam rursus 
naturam intellige : propriam enim vilitatem nohis 
in memoriam revocat : magnum quippe bonum 
est cognationem suam cognoscere, ac scire, qui- 
bus ex rebus compacti simus. Hac sufficiens est 
humilitatis doetrina consideratio natur: : omnes 
potest perturbationes sedare et tranquillitatem 


ra. 


animo parere. Propterea monebat quidam, Jt... 29. 


tende tibi ipsi, recogita naturam et creationem a7. 
tuam, et sufficiet hoc tibi ut modestus perpetuo 
sis et humilis. Propterea justus ille Abraham con- 
tinuo cogitationem hanc mente versabat, nec um- 
quam de sc magnifice sentiebat. Certe cum Deum 


* Hic vitium suspicatur Savilius. Scd locus non male habere videtur. 


o^ 


t 


Gen. 18. 
27. 


Eccli. 10.9. 


Ibid. v. 10. 


Isai. t4. 
13. 
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alloqueretur, ac tanta apud enm gratia valeret, xat maĝfnolaçs tosautne dàxoXadov , xai paptupnôeiç 
atque ab ipso testimonium sua virtutis accepisset, map’ aùtot imt dperz, Deyrv: "Eye 96 elpt qj xal 
dicebat : Ego autem sum terra et cinis. Alius — ovo90c. Kat doc Bouhduevoç ray tv ctQuauopeévov 
rursus hominem arrogantia inflatum cum vellet — dv0porrov xaxaaceiiat, où paxpoùç xıvei Aóyouç, dA" 
reprimere, non longum sermonem insütuit, sed — dvaypvijaxet aŭtòv «7j, Qüctox; uóvov , xal értcuAR 
animum ejus tantum ad nature sux memoriam C ogoópóx , obtwol Aéyov* Ti órtprpaveuevat v7j xad 
revocat, eumque acriter castigat his verbis : Quid cnoðóç; Tà petà cov 0dvatóv pot paivópsya Avete ; 
superbit térra et. cinis? Tu mihi quz post mor- — Kazdccetloy aùtòv Yõvra. Oüx olós vov, Ór 7 xai 
tem apparent commemoras? Rcprime ipsum vi- — cmo5óg ctv. Op% thv eùnpénetav toù GWuATOG , 
ventem. Nunc se terram accineremesse non agno- óp thv óOuvacttlav, thv Üspams(av tæv xoAdxo», 
scit. Videt corporis formam; videt potentiam, — touq mapacitouçg dxoAouücüvrac. Tudtia mepixerrar 
assentatorum- obsequia, parasitos sectantes. Ve- moute, Óqxov dpyT,i mepibébAnta uévav , Á pav- 
stibus pretiosis indutus, magno magistratus appa- tacia aùtòv daz xal èmihaðécðar roi ths púsewç.- 
ratu decoratur, illum hzc pompa decipit, ct ut Oďzpuev, êri yh £cuev xal oxo90o * 2 Àusiç of ow- 
nature obliviscatar efficit. Scimus lerram esse — qpovoüvtec* èxeivoç 03 oüx dvapévst cy. TÒ ToU Tá- 
nos ac cinerem : sed. nos qui temperantes ac mo- D Aouç dxócstbw , 0202. Zp4sxat mpos tiq aopouc xai taç 
desti sumus : at ille demonstrationem hanc a fine Ońxaç t&v npoyóvov,. d)À& mpòç tà rapdvta BAÉTEI , 
ductam non exspectat, neque ad loculos tumu- oùôèv t&v pehhóvtwv èvvoet. AlSaLov aüxàv èvreððev 
losque majorum. pergit, sed præsentia respicit, — 7102, tı 47, xat orodóç davw. Avdpetóv us, qual, 
neque quidquam cogitat de futuris. Jam ex hoc xal où ĉiôdaxw toüto, GÀ mo Ako cüveA£avs- 
illum doce terram ac cincrem ipsum esse. Mane pov’ Ùv’, ötav pavtáčntar, éntytvoaxn Thv auto eù- 
tantisper, inquit, neque hoc docelio, sed aliud — t&etxv* Tva Qv Adn tò qdpuaxov. Elxà yo , tí 
multo abjectius : ut cum fastu intumuerit, suam — ozegpnpaveóezat yÅ xal omo905; érjyayev: "Oti xat 
ipsius vilitatem agnoscat : ut vivens accipiat me- Èv «7j (T, a0to0. £kou2évortat tà êvõócðia aŭto. Tí 
dicinam. Cum enim dixissct, Quid superbit terra otw, "Oc xal dv tă Qu; aŭto fouðévwtar cà èv- 
et cinis ? adjecit : Quoniam in vita ad nihilum E 6ócüwa adto; Tya dsaglç tò sipnpévov. Evdochia 
redacia suni intima ejus. Quid hoc est, Quo- qà čyxata Mai, ck cràdyygva AMqev, Thy qaovéga 
niam in vita ad nihilum redacta sunt intima TAY qéuoucav axuGd)uv xal xo), dxaüaocíac xat 
ejus ? Obscurum est fortasse dictum illud. Zntima Čucwĉiaç, où x«vzyoptov «T, oUatue, dX’ slc taxe- 
dicit intestina, dicit viscera, venurem stercoribus — vogpoaóvav évdvov. "Oct xal* £v «3j (wr; aðtoð dEou- 
plenum, ac multis sordibus et feiore : non quod — 3£verzas, Elec tò sùrehèç xat éx(xzpov 175; oùclaç ; 
naturam damnet, sed ut ad humilitatem adducat. MÀ &vaustvae thv Hpépav 17i, eAsutz c, (va pdðnç 
Quoniam in vita ad nihilum redacta sunt. cou Thv ác0évsvav: Ec uot Govern. tòv čvðpwrov čt- 
Vides quam vilis et fluxa sit nostra substantia? peúvnoov, xat siç tà čyxata aùtoð Oui6n0t tO Mr, 
Noli diem obitus exspectare, ut infirmitatem ,4, xai năgav aùtoù thv oboéveuxv pev. AA u xata- 
tuam discas : adhuc viventem hominem scrutare, A T0756: 0002 yàp počiv hulc, d2À& osiiópsvoq oUtux; 
atque in ejus viscera cogilatione descende, tum — émotusev 6 Ocóc, mpopácsu fyiv camtiwoppoauvas 
videbis, quam nihili sit et abjectus. Attamen noli nmaçéyuv peqdÀac. Ei yàp dvüpurzog yñ Qv xal sxo- 
animum despondere : nequc eniin quod nos odio — 9ó6, ètóhunaev elrsiv, vt Elç tòv oüpavóv dvaGijao- 
prosequeretur, sed quod uitius nobiscum agerct, pat’ el uh vov 77, guasto qaÀwóv lys, z ox dv 
id fecit Deus, magnamque nobis humilitatis oc- — &érsce t Owxvola; “Orav oóv lnc cw mepueus- 
casionem proberet. Nam si homo cum terra sit et pévov, qtòv abyéva. àvatslvovta, tăç óggüc dva- 
cinis, dicere ausus est, In cielum ascendam : — aT&wta, èni toù dyhuatoç qspdusvov , dms ova, 
nisi frenum injectum esset nature, quo non ejus Ek ósopaot/ptov égÓdXXovea , Qavat rapaðıðdóvra , 
animus provectus esset? Qnando igitur quempiam ¿mnpsdčovta, lxi mpóq aùtóv* TÍ órspppavsústa 
videris superbientem , erecta cervice, sublatis — 17i xal omoðóç; “Ori xa! èv c Gui xüvoU. dkouévar 
superciliis, curru vectum, minantem, mittentem B Tat tà évóor0ux abvoU, "Taura où rept dvüpu) ou uó- 
in carcerem, morti tradentem, injuriam inferen- — vov ióworou , dÀÀ& xol mept aütoU toù xaüqufvoo 
tem, dic illi : Quid superbit terra et cinis? — ixi toù 0póvou roð BacUuxoU otv sixsiv. Mi) yàp 
Quoniam et in vila ejus ad nihilum redacta — «1v åħoupyiða lòng, unà tò Ovionux , xd tà iya- 


a Colb, à» tá 5i xöroð tò ramstàv Tis gustus xaopZrat. diss. 
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aa tà guo , RAX abel TÀY pós èpeúvyoov , xal 
dày dher xov Éjyousav sv noA" Xov 9i, 
d Boden xal 7v &Aougyl2x, xal vo ĉidånpa, xal 
&à (utis, xal mücav s&oleA0E ty pavtaciav xel- 
wy, xal toutov aUciv yet stdAtv TAY YT ouav ómó- 
&ev. [lica yàp Sola dv0peou éx dv0oc %6 Tov. 
Taù xal vis cùtehéatepos £pdvr 6 xaddwmiopoç Exsi- 


210 
sunt intima ejus. Hzc non de homine tantum 
privato, sed etiam de illo ipso, qui in solio sedet 
regio, dici possunt. Noli enim purpuram, neque 
diadema, neque aurea vestiienta respicere, scd 
in ipsam inquire naturam, neque quidquam illam 
habere ainplius quam unam e vulgo videbis : uno 
vero, si placet, et purpuram, ct diadema, et 


wx drac, ‘Ople mii; xxvaarí))et Tò quoa; TO C vestes, et omnem illam percurre pompam, atque 


xibugri zäcav dxovouxv f, Éyvota t7, quas aotr 3; 
Mui uóvov Aoytsac0at tives čauèv, xat mó0ev cuv- 
exigir, xal müca oiyúceta Moyioyðv dmóvou. 
Au yàp toro ix úo oUcuov xatsoxevacev de ó 
Gds, tv Srav pèv ale ånóvorav éragUris , xataotelÀn 
ca c ctelèç the Gagxóq: Órav ôè dvatióv ti xal 
'dyovi; Tc Oo0slam e cot Tapk toU Be tue év- 
vici dvaydyn ce pix vov tiv oùpavluv ĉuvduswy 
Fov 8 cic oye sòyévea. 


Ox sl; dvalpeatv à d'xovolac póvov ixveudelu Á D 


izioni Thc púgsos, dÀÀk xåv Évípa vic imupla 
&ooyl3, x&v Á vv yonudtuv , x&v fj «ov awpa- 
w, f tomos abcr) xal slc oíàysiav xxahoupévn , 
¿ziyon taŭro sic Teapauuðiav ToU vdüouc. “Orav oUv 
Bre yuvaixa eŬuoppov, Adurovta čyovoav ó30a) uv, 
quipov, ev Coucorv d trj; rapsðç, dpuyzavóv tiva 
dpav ixl cfi; d )eeoc qépoucav, qAévoucdv aou àv Xo- 
nopi, xat thv éretilujs(av adZoucav, évvoncov őrt y 
3 Weuuazouevov , ótt aroðòç TÒ êxxaiov, xal Tavos- 
"nlettgoa $ duy: dvaxdiujov aùtňs tò Ofpua 
*k Sjtoc, xat voca näcav aùthy õpet tfc süuopolac 
tls ebrna ph ovre péypt ths Enupavelac, áA)’ 
borip Our Ot cip Aoywpisr, xal oùôlv Érspov eb- 
pleno, dj)" 3j at. xal veopa xal oA£6ac. AAN oüx 
dusi tauta; Adyisal pou taútyyv åhhotouuévny, yn- 
siszouonv, dóbucroUcav , bpkávavtaç ôpladuoÙç, 
za xodawopévaç xapstàç , nav xatağóéov tò dv6o« 
iui: iwonaov ti Oauudčerg, xal aloyúvðnti cou 
thv xolow. Inàòv Oavydksr xat arobov, xal xóvtc os 
ùxalu xal téppa. O0 xarnyopy tic quote tata 
Mye* u) yévorto* où xaxitv, o05l sic sùtfheray i- 


horum ipsorum rursus terram ipateriam esse co- 


gnosces. Omnis enim gloria hominis ut flos Isai. o.6. 


foni. Ecce vel ipsa etiam lerra vilior totus ille 


apparuit ornatus. Vides ut fastum reprimat? ut Homo co- 


arrogantiam omnem ipsius natur: recordatio re - 8**' 


quis 


ý : : sil, et non 
tundat? Sufficit tantun ut cogitemus quinam superbiet. 


simus, et quibus ex rebus compacti, tum omnis 
superbia cogitationum — evanescet. Propterea 
nainque dnabus nos ex substantiis compegit Deus, 
ut si quando in superbiam efferaris, vilitas carnis 
te deprimat : si quando autem tibi quiddam ve- 
niat in mentem indignum, et quod ab honore a Deo 
collato degeneret, anime nobilitas ad celestium 
virtutum zmulationem te provehat. 

T. Neque vero tantum ad tollendam superbiam 
est idonea consideratio nature, sed ct si alia quae- 
vis cupiditas obturbet, sive pecuniarum, sive 
corporum ista turpis el quz ad lasciviain provo- 
cat, ad perturbationem sedandam hoc sufficit. 
Cum ergo formosam mulierem videris, cui mi- 
cantes oculi sunt et hilares, cui nitentes gene, 
cujus in vultu eximia quedam appareat pulchri- 
tudo, que. mentem tuam inflammet, et libidinem 
augeat, cogita terram illud esse quod miraris, 
cinerem esse quod te accendit, et insanire anima. 
desinet: detege cutem vultus ejus, tum ipsam. 
omnem pulchritudinis vilitatem videbis : ne in 
superficie consistas, sed interius cogitatione pro~ 
gredere, nec aliud quidquam preter ossa, nervos, 
ac vends reperies. At non sufficiunt ista? Cogita 
mihi mutatam illam, senescentem, a'zrotam, sub-- 
sidentes oculos, excavatas genas, totum illum 
florem defluentem : cogita quid admireris, et tui 
judicii te pudebit. Lutum miraris et. cinerem, 
pulvis te iucendit et favilla. Non hac eo dico, 
ut naturam accusem; absit : nec ut vituperem,. 


bda, d) pdppaxa tole vosoUct xatacxeudiuov. $9 aut tamquam vilem deprimam, sed ut zgrotanti- 


Ak tro & Bede vowórny adthv Émoncsv, otc ^ bus medicamenta cemponam. Ideo talem ipsam. 


DÑ, tva xal rhv olxelav ĉúvapıv ériBeEyrrat , xal 
viv xxisuovíaw thv rept uils, ti fe qUasux piv 
enasiga obe taneiwopposúvyy évkqtov, xal mücav 
tiv ixiuplav fiiov xatagséAAv, viv è aopluv ĉer- 


* [ Sayil. dyzzás. ] 


Deus condidit, adeo vilem, ut et suam virtutem 
et curam de nobis ostendat, dum nature vilitate 
nos ad humilitatem inducit, omnemque nostram 
cupiditatem coercet, a sapientia. suæ specimen 


Eccli. 
3o. 


17. 
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edit, ut qui etiam in luto possit tantam pulchritu- 
dinem exhibere. Dum igitur substantiam parvi 
facio, tum Opificis artem detego. Nam ut statua- 
rium tum magis admiramur, non cum przclaram 
ex auro statuam exhibuerit, sed cum ex subjecta 
luti materia perfectam et eximiam imaginem fue- 
rit fabricatus : ita quoque summum artificem 
Deum obstupescimus et glorificamus, quod in 
pulvere ac luto pulchritudinem quamdam immen- 
sam et ineffabilis cujusdam sapientie specimen 
in nostris corporibus collocarit. Atque hoc non in 
corpore solum nostro, sed et in omni prestitit 
creatura. Nam cum viles passim produxisset 
substantias, et artis suæ specimen in illis insigne 
posuit, et substantiarum infirmitatis. indicium 
quoddam immiscuit : ut cum propter artem ac 
pulchritudinem laudes Ártificem, tum propter in- 
firmitatem vilitatemque nature ac substaütiz, 
quz creata sunt non adores. Splendidus est sol, 
dum affulget, totumque terrarum orbem illumi- 
nat : sed cum nox advenerit, deficit. Quid enim, 
inquit,.lucidius sole? Sed et hoc deficit; neque 
vero noctu solum, sed et interdiu. Atque idcirco 
siepe interdiu solis defectus intervenit, ut Opifi- 
cem quidem propter artificium laudes, sed pro- 
pter . imbecillitatem quod creatum est non ado- 
res. Vides hoc celum, quale sit corpus? quam 
pulchrum ? quam refulgens? quod, si speciem ex- 
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xvùç Tv éautoŭ, d xol iv mnà tosoùŭtov loy iur 
éEaax aot xaJXoc. "uoce rav Beutehlaw thy oùolav, 
tóxe Üxxa)Ómtto civ véyvnv toU npuroupyo. "Dono 
yàp dvõptavtorordv tóte pov Qauudčouev, oj, 
Grav èx ypuclou xaXov fjuiv Os(Em tov dvôpidvra, 
AAN’ Stav èx nnion ths Üknc Óroxsiuévne drnpmopi- 


B v^ xal dxpi67 thv elxóva dpyditat: Uto. xal cv 


dpi tor£y vn Bedv èxràntróusða xal Sotdtousv, E 
èv oroi xat nnà xdXXoc duy avov xal coplaç di- 
bhrtou tivòç ërlòekıv toig owpacy uiv lvariðeto. 
Kal voro oùx àv t cwpatı póvov tö fistípo, 
AAAà xal èv náan «3 xriosi ènrolnoev. Eòteheic yhp 
nohayo rapayayàv tç oðclaç, xal thc olxeiaç 
Téyvns Selva capèç êyxatéðnxe, xal cric T&v ouowv 
dolsvelaç Eheyyóv tiva èyxatéutkev" Tva Bux plv thy 
Téyvny xal tò xahhoç Oauudgne tòv Ürpuoupyov , à 
Ô? thy åoðéveirav xal thv eòtéherav tc púcen xal 


C ve oùclaç uh nposxuvýons Tà vevóusva. Qadpx ó 


$jAtoc Adumwv , xal näsav xovavvdiet thy olxoupt- 
vnv* aAA êhdoúons the vuxtòç, Dose. TI yap, 
qol, pwrervótepay ÅAÀlou; AXA xal voüvo êxleirer 
oùx £v vuxvi 9 uóvov, dX xat dv huépa. Kal ôk 
toto v0) dxiq xal 2v fi£on Aros dE mv, Iva bav- 
pakne èv Ok thv cÉy vn rov õnuroupyèv, uÀ zpos- 
xuvýons à Ox Thv doðévsrav tò ysvópevov. "Oplic Tov 
oùpavòv toŭtov, HÀlxov otl} cua; nç xahóv; TX 
drocx(A6ov, xal t&v fjsecíonv Bé£Xvtoy owpdtuv xoti 
Thy émipdvtiav ; ANN diyvyóv iotw.. Elec xal ei 


ternam spectes, vel ipsis corporibus nostris est p Tégvnc Thv éniSettor, xal cT; daevalac «iv Deyyow; 


praestantius. At e&pers est anima. Vides et artis 
specimen, et indicium infirmitatis? vides utrin- 
que tibi parata praesidia? Nam ut Opificem tam- 
quam imbecillum non damnes, pulchras condidit 
creaturas : ut autem quæ condita sunt tamquam 
deos non adores, ex parte infirma illa fabricatus 


Morum est. Haec perpetuo memoria tenete. Ideo Scriptu- 
correctio fi- ras interpretamur, non ut Scripturas tantum in- 


nis Scriptu- 


re. 


telligatis, sed ut mores emendetis. Nisi enim hoc 
fiat, frustra legimus, frustra exponimus. Nam 
sicut cum in palestram ingressus fuerit athleta 
unctus, et pzdotribe manu curaque instructus, 
si cum certaminis tempus advenerit, artem illam 
inutilem esse ostenderit, frustra in palzstram in- 
troductus est: ita cum huc conveneritis, et. lu- 
ctas omnes, et in lucta nexus diaboli didiceritis, 
si cum certaminum tempus incideret, supplante- 
mini, dum vel formosum vultum videritis, vel 
in superbiam elati fueritis, vel alia prava qua- 
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6püc éxatépwðév aot Tà yupwparta xsiueva; "va yàp 
uÀ xevavtvooxne To OnutoupyoU óc åaðevoðs, xak 
èroinaev * Tva ô? uh rposxuvňç tà yevópeva ó sour, 
dcOrvr, taŭta èx uépouç eloydoaro. Taŭta péuvnoðe 
Ovnvexig. Atk coUro Fpapès épunyeúouev, oùy tva 
l papàç udôrts puóvov, dà" Iva xat cà 3/0» čtopho- 
ante. "Àv yàp Toto h yévntar, mepirtiç åvayivor 
axouev, nepittõç dknyoúueða. “Qorsp ykp dAn 
ei; nahalotpav elauov dàeipóuevoç xal dmroAadtoy toiv 
ysip&v toù raðotplbou, &v toù dyčvoç rapayevopé- 


E vou ZdvyEn èxelny thy téyyny, nepirtäðç cichy cic 


TÀv vaialstpav’ oötwç &v èvtaŭða raæpayıvópevon 
xal pavôdvovteç tà rahalsuata mávta xal vic abk 
toù Ota 6ÓÀou, toù xatpoO tæv dywyew EAOdv coc oTo- 
axtiwOTre, À eùuoppov jw lôdvrsç, À xpi dno- 
vorav érapüéveso, À Étépp cel movnpi yarpwbévtes 
Aoyiop, patrny èvtaŭla elońhAðere. Méuynaðs colvov 
tév Aóvtv, où t&v xat% TÄS quce TÅG Á ETÉpIS, 
d))& t&v xat «Tc érifuj lac cT; dxoAdatou.OU quctox 


plam cogitatione subacti, frustra in hunc locum A Fra tà tlonpéva, d)Ak * irifup(ag cà Aejó- 


ingressi estis, Mementote igitur sermonum, quos 


peva. "Taótn xavactélect Ougbv , oUtw) mpauvats 


a Hic aliquid vitii suspicatur Joannes Boisius, ct addit ZATA pix post inf, uas. 


DE PROPHETIARUM 


ixfupiav, oUcto xatacnarts dróvoixv. Kal 3v näsa 
i Yi toc Év, xal pov ula zao. Idod tò Eyrtov- 
uvo ést. OÙ mept cato, ó Adyoç, AAN ec návteç 
d döper ovv elyov plav. Atk ti B8 yaos dv 
best thy owváv ; " Eos «7j T pagã obtw xahsiv tà 
Wurm, yawccav. "Avayxaiov ôè xal toto slòévar 


&à tok; alpetixoUe , toù xarnyopoŭvraç t7; ĉn- 


wovorlac ToU Ben , TOÙG Aévovtag, Öri movrpóv xà 
wua. Exed) yàp tà xovnpk xwijuata tfc 0tavolac 
vi piso toU coyuavoc Á Fou) xai: olóv «i 


Mw: "Hxóvngav YÀocav abvÓv Gori čozws' “H B 


Nissa atv pur atom ObeUx*. volova odv tieg , 
in mept tie YAdrcene elontar. Oùx elpntat 03 rept 
qe pars” ud yévorro’ Épyov ydp iot: to Goo - 
DAA mpl tiv Pup dictov Gv. povuiv, t&v dmoxttv-^ 
viru dvÜpoycouc , tav èumirtóvrwv Eígouc yahe- 
wow. H poca abtüv udzapa bein? xol 
tdw: XrO, õdMta dv. xapôla, xal dv xapôla iàd- 
let xaxd: où mepi coU péhouç Afytov toù eo- 
urag, JU mept r&v órovdew fnuarow. OŬtw xal 
irasa smby, Koi Jv niea fj yh yeŭoç êv, où 
viro bbldakev, Eer ndvreçs dvðpuror elyov Év yei- 
lx, DAX eidos Thv pwvàv ixádecsv. Elxów yàp , 
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non adversus naturam nostram, sed adversus la- 

scivam cupiditatem direximus. Non ut naturam 
criminemur, bæc dicimus, sed ut cupiditatem in- 
sectemur. Hoc pacto iram reprimite, sic cupidi- 

tatem mitigate, sic arrogantiam retundite. Et Gen. vi.1. 
erat omnis terra labium unum et vor una 
omnibus. Ecce adhuc propositam questionem. 

Non de hac est sermo, sed quod omnes homines 

eamdem linguam haberent. Quare vero labium 

unum linguam vocavit? Scripture mos est ita 
sermones linguam vocare. Id vero fnerit operæ Contra 
pretium nosse propter hzre'icos, qui Dei opifi- Menicheos. 
cium accusant, qui corpus malum esse dicunt. 

Nam quia pravos animi motus per corporis mem- 

bra Scriptura designat: exempli causa, Æcue- Psal. 139. 
runt linguam suam sicut serpentis; Lingua í *t 90. 5. 
eorum gladius acutus : existimant quidam de - 
lingua dictum esse. Non est autem de lingua di- 

ctum : absit; est enim lingua Dei òpus; sed de 

verbis homicidarum, qua homines jugulant, que 

funestius quam ensis invadunt. Lingua eorum Psal. 11.3. 
gladius acutus; et rursus : Labia dolosa in 

corde, et corde loquuta sunt mala : non de 


ELE yi yeo êv, êriyays, Kat qe) pla C membro corporis loquens, sed de subdolis ver- 


tiw. Obros ræv Mém, Tdgoc dvewypévos f, 
lipu aùr , où roù Adpuyyos xatnyopei, d) tav 
umin fnuatow tõ dvabawóvrwv xeiðsv, cüv ve- 
spen čóyudtowv. T dioc yàp totó gtı, vexpõv ĉo- 
yüw dow xal owpdtuw. Towŭrta xåxelvwv tà 
muma, Tov xerryopoúvtow TOU ĉnuaupyoŭ * Tor- 
S ta ctrópata tv alcypà põeyyopévwv dvOpo- 
zw, tov Aotbopoúvtewv , tiv ĉuawsy xat movnpà ph- 
uara dx thg olxelaç papuyyos ixbahhióvtov. 


P4 


Edla ayvàv Eunhnoov, dvüporre, ph Suawlac 
Inszupby moinoav BacDuxbv, uÀ vdqov catavıxóy. El 
M rigos dott, x&v dnóxhetcov, tva u) npobalvn 5$ 
Sosa. Tlovno Eyes ivðuuhpara; MÀ mposvéyxne 
Trà Od fyudtwv* Éacov xdtw xeicðat, xal tayéws 
irozviyovrar. "AvOperrol dopev , ToAAà ToAÀdxtg T0- 
wpà Bwevóuevor xal dtora xal aloypà Bovheúvparta’ 
ià uh cuygwppuev elc fuata Tà vońuata mpo- 
eiv, lva megóusva xátw oðevéotepa vivat xoi 
ix))óweat. Kaðdnep ykp Onpla cw mavtoðarà xat 
fríutos sig Adxxov dp6aÀOv, &v plv éppátn tov 
kixxov dvefiev , d'vorviret falos" àv 8è OuítoBóv tiva 


bis. Ita cum hoc loco dixisset, Et erat omnis ter- 
ra labium unum, non hoc docuit, omnes homi- 
nes unum labium habuisse, sed labium vocem 
appellavit. Cum enim dixisset, Erat omnis terra 
labium unum, subjunxit, Et vor una omnibus. 


Ita cum dixit, Sepulcrum patens est guttur psal. 5.11. 


eorum, non guttur accusat, sed mala verba, qua 
inde ascendunt, mortua dogmata. Hoc enim se- 
pulcrum est, mortuorum ossium corporumque 
receptaculum. Talia sunt et illorum ora, qui 
Creatorem accusant, talia sunt eorum hominum 
ora, qui turpia verba proferunt, qui convician- 
tur, qui ex suo gutture fcetida pravaque verba 
profundunt. 

8. Bono illud odore comple, mi homo, non 


D fætore : thesaurum illud regium, non satanicum 


sepulcrum effice. Quod si sepulcrum. sit, saltem 
occlude, ne fetor exeat. Prava tibi sunt cogitatio- 
nes? Ne verbis illas proferas : sine deorsum jace- 
re, tum cito suffocabuntur. Homines sumus, sepe 
multa prava, feda, turpiaque consilia mente 
versamus ; sed ne eogitationes in verba progredi 
sinamus, ut deorsum compressz imbecilliores red-. 
dantur et pereant. Nam sicut ubi quis diversi ge- 
neris ac fereces bestias in lacum immiserit, si 
forte superne lacum obturaverit, facile illas suffo- 


b Apad Savil. hic textus deficit, jureque ille mendum suspicatus est. 
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cat : sin autem illis exeundi vel respirandi facul- E. xoi dvamvollv Tapácy" puaxplv , T0))*v aücoi, ĝi- 


tatem aliquam concesserit, multum illis. præbet 
solatii, nequc sinit interire, scd cfferatiores multo 
reddit : ita fit in malis cogitationibus , cum exor- 
tæ intus fuerint :si omnem illis viam, ne foras 
prodeant, intereluserinus, celeriter illas oppri- 
meinus : sin autem illas verbis in lucem protule- 
rimus, cum validiores illas reddeinus, et quasi 


Swor Thv napayubiav , xat oüx dolnstw droMotn, 
dX éxÓOnpiol pečóvwç” octo xat ènt tõv Joytpby 
qivexat cv movapióv , Grav veg Ootv Évbov- &v uly 
droxActoo uev aùtõv Thv slc và Eko mpóoSov , Tay éw 
aütouc Goav(topev * àv 8? ık vy fnpátwy cüxow, 
èkevéyxwev, xdxelvouc logupotépouç eloyacduela , 
Öóvteç dvanveŭaa: tù xe YMuTTNG aÙToiç, xal Tp 


per linguam respirandi facultatem illis concede- ,4, Tà vv drómwuv rpdšewv fápaüpa tayéwç dnb ck 
mus, tum ab illa turpium verborum exercitatione A *&v algypõv fnudtow usiécre xatamimtopev. Aik 


in feedarum actionum barathrum quam celerrime 
devolvemur, Idcirco non simpliciter Sepulcrum 
vocavit propheta, sed, Sepulcrum patens, istud 
ipsum quod dixi vitio vertens. Non cnim seipsum 
tantum afficit ignominia, qui turpia verba profert, 
sed et proximos suos, et eos qui cum ipso versan- 
tur, mulus sordibus opplet. Et quemadmodum si 
sepulcra rescremus, civitates peste complelimus : 
ita si turpia licenter aperiantur ora, cunctos, qui 


ToUtü Ó mpopýs oðy &nÀG tápov PxdÀcawv , 0k 
Tágov åvepypévov, atò toðto EyxaAv őrep eixo. 
Oùô: yhp fautòv alayóvev uóvov 6 ck aloypà pley- 
yópevoç huata, aA\& xat toù TAnalov, xal Toug 
auyytvopévovç aùT T0), dvartluxXaot The Mop. 
Kal xa0dnto sl toug tapou dvoitousv, Aotuo) tk 
nÓÀetç êuTÀÑGOuEY ort TA lay ok atópata cì petà 
dós(ae dvolyorro, voc suyyıveuivouç ravtaç vico 
ymsrotátn, iunrińost Atk toŭto yph Oupav xal 


cum illis congredientur, gravissimis morbis infi- B poby xal yahıvòv ériüsivaa T$ evópat "Qo. uiv 


cient, Idcirco januam oportet, vectem, ac frenum 
ori imponere. Unam itaque tum fuisse linguam, 
satis a nobis per hec demonstratum est; reliquum 
est, ut quam ob causam multe fucrint invecta di- 
camus. Sed interim sermonem ad mores instruen- 
dos pertinentem inferamus : doccamus linguam 
nostram frenum gerere, nec omnia temere proferre, 
quà in mentem venerint, non fratres accusare : 
non mutuo nos mordere ac devorare. Pejores sunt 
illis qui corpora mordent, illi qui verbis id agunt. 


ojv ula uv) Av téte , Íxavčç ix Toútwv fiyiv dro- 
BOtuxtai* Aovnóv ÔÈ dvayxaiov slzeiv, (voc Évxey 
at ohial éretor]y Una. AAAA TÉwG cov disi qe 
[avdaeoputv. Adyov* ratotüctouev viv fusecíoav yatta 
qSuvoy Ügew, xai pÀ mrávra dgio Exoíotw xk dro 
vie Owrvolac* wh xatnyopeiv vobc dsAgo0c , pÀ d- 
AhAouç dxvsiv xat xaccoOü(sw. Tõv Oaxvóvtwv ta 
cupuxta y&(pouc eloty ol iè Adye coUo mowovtk. 
"Exsivot vot, óóoUst Odxvoust tò oí, ovo toi, 


Adyorç Báxvet thy do fv, TITPWOKEL TV ÉTOANYV , 


Illi corpus dentibus mordent , hic animam verbis C åvlatov mowi «9 tpaðpa. Avómso petlova Axim 


mordet, existimationem vulterai; immedicabile 
vulnus infligit : quapropter tanto graviori suppli- 
cio plectetur, quanto graviori morsu inyadit, Ne- 
que vero tantum idcirco veniam non impetrabit is 
qui accusat,sed etiam quod neque justum nec in- 
justum possit improbitati su: pretextum obtende- 
re. Nam alia quidem peccata licet causas habeant 
a ratione tamen alienas, habent tamen : utpote, 
scortator libidinem explet, fur paupertatem solvit, 


homicida iracundiam sedat; maledicus nullam D 


potest occasionem afferre. Quam enim, quaso, pe- 
cuniarum copiam acquirit? quam libidinem ex- 
plet? Nihil aliud est, quam invidia materia : cui 
nulla suppetit justa causa nec injusta, propterea 
nulla venia digna censetur. Vis accusare? Utilem 
tibi materiam prebeo. Vis maledicere? Maledic 


I5ai.43.26. tuis peccatis. Dic enim, inquit, tu peccata tua 


a Sic Colbert. recte. In Editis úe. deest. Ibidem à 
xxTqj0p6v. Sic ctiam legendum supra cum Savilio exi- 
stimo cuz7xupms ò xxxnyeptiv. Et forte alibi sepe in hac 


xoa xal Ttawplav , oov yaXsmortepov tvzlonci o 
Oz po. Ob di coco ô? Móvov ÈXRECETTAL Gv pro 
6 xavnyopoyv , dXX tı oùte Üuxalav obcs dõxov he 
Tpópacıv elxeiv tç novnplas «Tic Éaucov. AÍ piv yap 
diat åuaptlat xàv dro; lwow atlas, dX. 
uws Éyougtv* olov, 6 mópvog èmÛuplav rànpoi, Ó 
xÀÉmrac thy *mwev(av Ads, dvôpopóvoç tov Üuyov 
Kraver’ 6 xatnyopõiv oùôsp.lav Éyev mpóoaoiw. eire. 
Tolav yàp, etré pot, ypnudtwv meptouciav repha- 
Aetat; molav êmiduulav nànpoi; Oùôèv Éxepóv otw, 
AIN À Basxavlaç ond0saw , oŭte Bixalav ode dOuov 
Éyouca altlav. Atk toŭto åmeotépntat ovyyvOpn 
ånacns. Bods: Pxaxnyopeiv; Alõwui oor ypnoipny 
ômdðecıv. BouAet xoxüc Aéyeiv; Eimi tàç dap 
cou kaxiç. Aéye yàp cù, qnoi, vào åpaptiaç cou 
npõroç , Tva OuxauoÜrc. Elöeç xaxmyoplav otépavov 
E4000 xal iyxoptov xal 9uetogóvnv; Idv, Alxatx 


homilia xevnyopé» pro xaxnyopv positum fuerit. 
b Colb. xzx«7optiv. Alii xatnyopéiv. 
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iari xarhyopoç iv mpwrtoloyla * auto , oùx Aou. prior, ut justificeris. Vides maledicentiam, quie 


'Ekv ddo xavfyopoc yévn , èxohdoðng iàv Éautoŭ , 


coronam, et laudem, et testimonium justitiæ re- 


lrrerwaferc. Kal fva dne zócov oti xaXov tòxatn- E fert? Rursus, Justus in principio sermonis ac- Prov. 18. 


pptiv Tò ÉautoU mapdrtwpa , Aixaog tauto xath- 


ox iv xporcoloyía , «mal. Kat mhv el õixarog, mwg 
umo; sl xatýyopos, ike Šixatoç; “O Bixatoc 
dia irt xem yoolaq Uxsüluvoc. AIX Wwa pdf, éri 
uvápapeila, J| tic, xavmyopi òè viv åuaprnyd- 
aw, Ód Tr xatyyopiaç Olxatoc yivstat , Ok volto 
drs, Aixatec $aucoU xatýyopaç v vowvoXoyla. Ti ĉé 
iow , "Ev zowzoAoy(a; IIoóasys dxpióox. "Kv toic 
&xaecnplow, Guo pépn icti, t&v pèv ivayóvtwy , xüv 
& tepoulverv © viov. ilv xatrypopodvvov , t&v ò? xa- 


cusator est sui, non alterius. Si alterius. fueris 
accusator, punieris : si tuiipsius, coronaberis. At- 
que ut intelligas, quantum sit bonum delictum 
suum accusare, Justus in principio sermonis, 
inquit, accusator est sui. Vcrum si justus est, 
quomodo accusator? si accusator, quomodo ju- 
stus? Justus accusationi non est obnoxius. Sed ut 
scias, licet peccator sit aliquis, si accuset peccata 
sua, justum eum accusatione sua fieri, propterea 
dixit, Justus in principio sermonis accusator 


"xypoopdvery * Tv uiv GmeuOUvuv , «v BE dvsuOU- aş est sui. Quid porro est, In principio sermonis ? 
wn: xal Á rpwrtodoyla ci xavqyópp Dota , vip A Diligenter attende. In judiciis due sunt partes, 


bobo. "Excau0a Ob toğvavtiov. Eb 6 UmsuÜuvor 
Üzusov jv newtohoylav, (va. åveúðuvoç yéh” uÀ 
bausiryc tov xarńyopov. El xal tõv brevlúvov el, 
ül xov 3j rap’ &£xs(vou Tı towürov dxoucTC, AÙTOÇ 
iumwponsow tv uagcnpívew. Maya ¿otw $ 
poa sxovnj£vy * dX pÀ Écipon indyopev tpaú- 
gama, DU tàç f. quevípac oyreddvaç dxotíuvopsv. 
Bout paðeiv Ere doc Åv vol; ĉixaiors uÀ d)Xow 
uuu Atv, dÀA" íauvoóc; "Axoucov toU Iaúhou 
lorc Xdory Ég eo ivõuvapwsavti ue Xpvozip , Stt 


una corum qui deferunt, altera eorum , qui defe- 
runtur; una eorum qui accusant, altera eorum 
qui accusantur; hi rei suni, illi non sunt rei : 
principium sermonis accusatori conceditur, qui 
Jeus non est. Hic vero contrarium est agendum. 
Tu, qui reus es, sermonis initium praripe, 
ut reus esse desinas : ne accusatorem exspectes. 
Tametsi es inter reos, prius tamen, quam ab 
illo tale quidpiam audias, ipse qua a te pec- 
cata sunt defcr. Machzra quadam acuta est lin- 


Twv ps fyvjaaco Ülquvoc elc Ovxxovlav , 30v tpótt- B gua : verumtamen cxteris vulnera non infligamus, 


p" Ddeynuov óvca , xai Ouoxrzv, xol üÓptotáv. 
Opis zie fautüv xax, Àfyti; Kat xdv, Xpiwtós 
Fev alc tov xóa pov &uaotu)ouc COIL, àv TOU tÓS 
igi iyo. Kat nav dag oo , Oùx elul ixavx , oni, 
xxicÜm| dxógvoÀog, Ott dota thy Exxinciav 
TW Ovov. ° 


Els xax mavtegoù iavtòv xaxox Aéyst; Olos 
Tip tic xatnyopiaç taútne Tò xépõoc, Eri Öwarosúvny 
iietra. "Orav piv oóv aùtòv éautoð xarnyopeiv 


sed ulcera nostra resercmus. Vis scire morem fuis- 
se justorum, ut aliis non maledicerent, sed sibi- 
ipsis? Audi Paulum clamantem : Gratias ago ei, 


qui me confortavit, Christo , qui fidelem ma 


existimavit, ponens in ministerio : qui prius 
blasphemus fui, et persequutor, et contumelio- 
sus. Vides quo pacto in seipsum maledicta conji- 


17» 


1. Tim. 1. 
13. 13. 


ciat? Et rursus : Christus venit in mundum pec- Ibid. v. 15. 


catores salvos facere, quorum primus ego sum. 
Et alibi rursus : Won sum dignus vocari aposto- 


J. Cor. t5. 


lus, quoniam persequutus sum Ecclesiam Dei. 9: 


9. Vides quo pacto ubique sibi maledicat ? 
Novit quippe qux hujus maledicentic sit utilitas, 
quod justitiam pariat. Quando igitur ut seipsum 


àt, &puioe xéyoncat «T, xacnyopla: Stav ĉ& xal (; accusct, opus fuerit, tum copiose accusationem 


5po Ga vote dX.otplow; Oudkovrac xaxoic, Epa 
utl dons aùtobg éxiatoplec cc aüotapoTatoc , có- 
*wci Ayaw- Qore uh po xapa tt xplvecs , Eog dv 
Dos ó Kóowx , Óc xal qorcíctt ti x pus rk toU axócouc, 
1f 9qytonott t&àc Boujds viv xapOuov. "Exsivo mh- 
meo co Duxaaváotov, T tà dróQpara slôórmi ck 
ĉavolaç. Kåv dx piGio vop n slBévat tà vo mÀxatov, 
iozadtai aou h xpiat. Tiç ykp olde, prol, tà «oU 
di curxou, el uÀ tò veux toU dvðpwmou tò dv ati ; 


ua DbÓauntt Íjyougt; 600i 56v ueydhoy xat ze- 


instituit : quando autem viderit de alienis malis 
judicantes, vide quanta cum severitate os illis oc- 
cludat his verbis utens : Itaque nolite ante tem- 
pus quid judicare, quoadusque veniat Domi- 
nus, et illuminabit abscondita tenebrarum, et 
manifestabit consilia cordium. Illi judicium 
reservá , qui secreta mentis novit. Quamvis accu- 


t. Cor.4$.5. 


rate novisse te res proximi arbitreris, fallitur judi- - 
cium tuum. Quis enim scit, inquit, que sunt ho- ,. Cor. 5. 
llon tiv dxedpiauévov xal süttAGw Mou papd- minis, nisi spiritus hominis, qui in ipso est? 11. 


Quam multi ex hominibus abjectis ac vilibus sole 


Matth. to. 


Peccato- 
rum r?cor- 
datio reme- 
dium. 


Luc.18.13. 


Ibid. v.t. 


Gal. 6. 4. 


Psal. 37.5. 


Isai- 6. 5. 
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clarius refulsuri. sunt? quam multi ex magnis et 


S. JOANNIS CHRYSOST. ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


pipaviv omoBóc čvreç xal tpoç xexovtauévoç ebp- 


illustribus nihil aliud quam pulvis esse ac sepul- Ð sovran "Hxoucac v 6 Matos Éauróv xaxóx Aéyer, 


crum dealbatum reperientur? Audisti, qua ratione 
maledicta in se conjiceret Paulus, qui tam vehe- 
menter ét copiose peccatorum , quorum rationem 
nullam redditurus erat, assidue meminisset? Nam 
ante baptismum blasphemus, et contumeliosus 
fuit, illa vero peccata delevit baptismus : attamen 
eorum meminit, non quod eorum rationem sit red- 
diturus, sed ut Dei benignitatem ostendat, et qua- 
lis esset, cum ab ea fuit in alium transmutatus et 


ex perseqnutore factus apostolus. Quod si peccato- 


età opodpórntoc xal brepbors åuaptnuátov, àv 
oùx čueAhev eòðúvaç bréystv, avvey c pegvnuí£voy; 
Bàdognuoç yàp xal usxtne xat bpiorhs mph to 
Bartiopatos Av, èxeiva 8 ck ápapthuata Dues tò 
Bártiaua. AAN Eus adtõv punta, ox Enni 
Adyov Éus))sv Oni aùtiiv bréyew , d) tva ĉelkn 
toU Oo) thy phavðpwrlav, xat "tiva čvta, olov 
xatecxeúacev, ATÒ Óuoxcou rot/cac dmóccolov. Ei 9i 
éxsivoc tõv dpavıoðévtwv ápapcopttow. péuta, 
nokia pHAAov uas tv metà tò Bdrtioua peuvi- 


rum ille qua deleta fuerant, meminit, multo ma- E cox yp. Tí; yàp fiv dmoAoyla čotar, À mola 


gis post baptismum nos oportet meminisse. Qua 
enim poterimus excusatione uti, qua digni videri, 
cum ille assidue meminerit eorum, que judicio 
non sunt obnoxia, nos vero quorum rationem red- 
dituri sumus , ea nec in memoriam nobis revoce- 


auyyvúpn, Ürav éxeivoc piv xGv åvevðúvwy py 
poveór, auveyõç, fuueig Š unåd dv. péAopev Mov 
Unyet, nò? tovt Éaucotc roptuvhoxwysyv, d. 
dofvrec tk olxeià , Tà d))órgux Tepiepyatwyeha 
xaxd; [ P'Axoucov xov IIéxpov Aévovta - "EEeiós dr 


mus, sed propriis neglectis in aliena mala curiosius ,,, 00 , v dvp åpaptwàóę elut.) "Axovsov mix 
Luc. 5. 8. inquiramus ? Audi Petrum dicentem : Exi a me, ^ xai Max0üaioc the npotépaç ÉaucoU xatnyopei Luc, 


quia vir peccator sum. Audi quo pacto Matthæus 
quoqué priorem suam, vitam accuset, et se publi- 
canum appellet, neque divulgare priorem suam 
vitam erubescat. Nam cum post baptismum nullius 
se criminis accusare possent, eorum quz ante 
patrarant meminerunt, ut nos docerent alienorum 
malorum nullam habere rationem, sed. propria 
curare, ac: semper in animo volutare.. Nullum 
enim est, nullum aliud tale ad peccata tollenda 
remedium, atque illorum assidua recordatio, ac 


xal ce)evnv éautòv xaÀet, xal o08À «icyUvetat tov 
npótepov &xmoustówy Biov. "Exei?) yàp obly elyov 
xatnyopsiv Éxucüiv età tò Bdrtiopa, «6v mpotípuv 
uéuvnvto, mabeúovtres Huic cov uiv AÀortpiwv 
xaxi)v unõéva rowicðat Adyov, tà 53 olxeia ueptuvv 
xo cuveyóç dvastpépew. OÙ ydp otw , oùx čov 
o00£v tepov páppaxov cotoUvov Tpòç TÀv tv åuap- 
«np&tuv dvalpeaw , óc Å cuveydc atv åvduvNoL , 
xal fj ómvex)q. aðtõv xatnyopla. Oücux 6 «envi 
tk qupla Avv xaxk dxo0f£cOni, (va elm, O 


perpetua eorumdem  accusativ. Ita publicanus B 9c, ÜiícOnl por të åuaptwhg obvuc6 OQ apio: 


innumera potuit abjicere mala, ut diceret, Deus, 
propitius esto mihi peccatori : ita Phariszus 
omni justitia excidit, quod omittens secum animo 
reputare qua peccasset, totum orbem terrarum 
condemnaret, dicens : /Von sum sicut ceteri ho- 
minum, raptores, injusti, adulteri, neque ut hic 
publicanus. Idcirco Paulus admonebat dicens : 
Opus autem suum unusquisque probet, et sic in 
semetipso tantum gloriam habebit, et non in 


ths Otxatocovra ánáons ékérecsv, Urt dore Moyie- 
aðar tà ùt menm eAnk£va , Thy olxoupívry xa- 
tecixaţe, Aéywv* Oùx elul Éc of Aotrol civ dyüpo- 
TAV, pnayeç xal rÀsovéx tat, ob? doc otos Ó teM- 
vng. At voUro xat 6 ITaUAoc raphver Aéywv* “Exacto 
ôl SoxıuaYérw tò ÉautoU čpyov, xal tére slc Éavcw 
póvov Tò xaúynua Fe, xat oùx elc tòv Frepov. Bov- 
Aet palety xal év «7, Mada rç ol Oxatot xamys- 
prouv Éauróv; 'Axous xal toútwv ĉxelvoiç ouwpôk 


altero. Vis discere , quo pacto in Veteri quoque C põeyyouéwov. “O ulv yàp Aaulë Dayev*. Af dvoplot 


Testamento justi seipsos accusarint, audi etiam 
istos illis consentanea loquentes. Nam David qui- 
dem dicebat : Iniquitates mea supergresse sunt 
caput meum ; quasi onus grave gravate sunt 
super me. Isaias vero clamat : Hei mihi, quia 
homo cum sim , et immunda labia habens. Et 
tres pueri cum in fornace versarentur, et propter 
Deum morti corpora tradidissent, inter ultimos 


~ 


a Colb. rivx ovra rix xzteszevzoty. 


b Sic Colhert. : hæc vero deerant in Editis, qua de 


pou rephpav thy xepadńv pou- dos poptlov Bapo 
èbapúvðncav êr’ ué. 'O ôt 'Hoatac óa’ Olua 6 
vdÀae yù, Ort dvOpwmroc ðv xal åxdðapta ytÜn 
Éyev. Kal of tpeic maiðeç dv. xaylvw Öiarpibovtes , 
xal tà cúopata Bavdry ià «bv. Oeòv mapabóvtts , Èv 
toic écydtTotg tiv åuaptwh&v éautoùç Àplðpow , 


"Hpidprousv, Àvouhýoayev, Aévovese*. xaltot cl hau- 


mpótepov èxelveaw, tl xaðaporepov 3v; Kat yàp i 


re vide in Monito supra. 


DE PROPHETIARUM 


13i vtvaq jaw ÅPAPTÍAGÇ x&motnxótec, Toa én£- 
Su»; tr gÀoyo ixsivoe 5$ quat. AAA’ où Tp0G TA 
zrtoplwuata &epuv TÀ olxeia, &ÀÀàù tà &uapthpata 
iw)oytzovco. Oðtw xal avà petà tòv Adxxov 1v 
lsovtesv , peETÈ vic pupilas Tipwpias, as ón£pews , 
zzi aùtòç Éauco) xatnyópst, TOU Ok wAxclov oùôelç. 
Tí òh xote; "Ov 6 udv étépouç Av xaxioc, Tapo- 
Dow cov Asoxóvny : 6 ôè Éavrby Aéywv xaxüx, èk- 
Msoi xal xaraààdrrer * xal vv O(xatov Otxatótepov 
dxrpydlevat, xal tòv åpaptwhov ètapraker tõv èy- 
zànpdrov xal ouyyvopns dķiov mowi. "ToUc 00v 
diese, pÀ Tà dààótpta, dA olxeia rohumpayyo- 
wéutv xaxd * dvartúčwpev ýuiv Tb cuve, dva- 
uvmo9euev uiv * thv wiv drasav, Éxactov tiv 
jpaptnuévaw Suiv Tepupacopsta, xol uÀ jóvov 
uh A£ywgsw xax irípoue, AAAA unè dxouvwpev 
£zépesv Meydvtwv xaxiic. Kal yàp xoi tovtov Čyxknpia 
xsitat xai tywpla psyioty * Axohv yàp, prol, pa- 
zaiav ph mapacékn. Oùx eirev, dxor, atalg ph m- 
ateúcns, dAÀX, uod ĉékn abr * anóypaķov TÀ OTA, 
dxozeiyioov 7j xatnyopig Thv eloočov, ôstkov tt toU 


J 


xacvy0poujLÉvOU oùx ČÀaTTOVY aùtòç ó dxoúwv èzOpòs g7 Auditionem enim, iùquit, vanam non suscipies. Exod. 33. 


OBSCURITATE. II. 


D 


E 
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peccatores seipsos numerabant dicentes, Peccavi- Dan.3. 29. 


mus, inique egimus : tametsi quid illustrius illis, 


quid mundius fuit? Quamvis enim "peccata non- 


nulla commisissent, omnia tamen absterserat flam- 
mæ natura. Verum ad propria recte facta non 
respiciebant, sed peccata secum reputabant. Sic et 
Daniel post lacum leonum, post innumera suppli- 
cia quz sustinuerat, ipse quoque seipsum accusa- 
bat, proximum vero nemo. Quid ita? Quia nimi- 
rum is, qui czteros maledictis incessit, Dominum 
offendit : qui vero maledicta conjicit in seipsum, 
placat illum ac reconciliat sibi et justiorem reddit 


justum, et peccatorem crimine liberat, ac venia 


dignum reddit. Qus cum ita nota sint nobis, ne 
in aliena, sed in nostra mala curiosius inquiramus, 
excutiamus conscientiam nostram : vitam omnem 
nostram reminiscendo recognoscamus, qua a nobis 
peccata sunt accurate scrutemur, et non modo cæ- 
teros maledictis non incessamus, sed neque czte- 
ros maledictis incessentes audiamus. Nam et huic 
rei crimen ac supplicium maximum ést paratum : 


£l xoi xoA£qutoc tip xaxii éyovti. Mlunoar cv npo- ^ Non dixit, Auditioni vane minime credes, sed, '- 


gie» obse Aéyovca * Tòv xavaAaAoüvva Adüpg Tov 
xÀmsiov aùtoù, toutov keðiwxov. Oóx elrev, ct oùx 
ixicteuvov, où? Öri o0 napeðeyóuny tà Asyóueva, 
dAXÀ xai dX vov, óx Ey 0poy xal mohétov. 


ADX elol xtvec, ot dua mapapguü(a Éautoue Ta- 
peuuücUvrat, obtu Aéyovteç * Kópu, uh orons 
uot civ ápapríav taútny, ĝt xos Aoyov óptÜuo. 
Tis ypsia vi droXoy(ac; vis ypsía vie auyyvwune 
qato; Liynoov, xal dmíjAaLo: tæv ipmudivov 
yun3tv einng, xai xaðapoç el tic dvoovíac. Ti cauti 
xodypata xxt, xal mapk Osp, xat mapk dv- 
ÜÓperzots ; ti mowic breúluvov Éavtüv iyxhrudtwv; ti 
mò gopríov Bapútepov Becusic; Oóx dpxei cot mept 
Tiv oixelow xaxiv cùluvaç Ümocy aiv, d)À& xal Écépac 
&uapriac iniowpeúttg caut ; Ilepirth abc, fj dro- 
hoyia - oùx åxoňç Aovov pelec, d& xatnyoplac 
hoyo ypewsteiç. “Orav YAp ÅxoVOaG, o0 CIYÁTNG, o0 
«7 dxorc Aóvov uóvov ôpelàss, GÀ xat xatnyopiaç. 
"Ex yàp t&v Aópwv cou OuatoÜncn, prol, xal èx 
T&v Aóyww cou xavaxpdb jon. "Taura oùy ónèp vw 

xax, dxouóvturv, QAN rip viv xaxix Aeqóvvuv ĝe- 


B 


Ne suscipics quidem illam : aures ohtura, crimi- 
nationi aditum omnem ipterclude, neque minus 
inimicum et hostem esse te illius qui maledicit, 
quam sit ipse, qui accusatur, ostende. Imitare 


prophetam, qui sic infit : Detrahentem secreto Psal. 100. 


proximo suo, hunc persequebar. Non dixit, Non ?: 
credebam, neque, Non approbabam qu& diceban- 
tur, sed, Etiam. tàmquam inimicum et hostem 
repellebam. 

10. Sed sunt nonnulli qui frivola quadam con- 
solatione se consolantur dicentes : Domine, ne sta- 
tuas mihi hoc peccatum, quia rationem reddere 
auditionis debeo. Quid hac excusatione, quid hac 
venia estopus? Tace modo, et omni crimine libe- 
raris : nihil dicas, et ab omni trepidatione immu- 
nis eris. Cur tibi et apud Deum et apud homines 
negotium facessis? cur teipsum criminibus obno- 
xium reddis? cur sarcinam graviorem imponis? Non 
sufficit tibi, si de propriis delictis rationem reddas, 
sed et alia peccata ubi accumulas? Supervacanea est 
hac excusatio : non auditionis reddere rationem de- 
bes, sed accusationis reddendi rationi es obnoxius. 
Cum enim postquam audieras, non silueris, non 
auditionis solum, sed ctiam accusationis reddere 


rationem debes. Ex verbis enim tuis justifica- Matth. 12. 


beris, inquit, et ex verbis tuis condefnnaberis. ^** 


ioxex Aw xal ĉiauaprúpouat. 'O' plv yàp xax C Hiec ego non propterea dico ac denuntio, quod 


a Colb. t7; £c; «ràevs. 


Matth. 18, 
«5. 
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jis timeam, qui male audiunt, sed iis qui maledi- 
cunt. Nam qui male audivit nulla contumelia, 
neque damno est affectus; sed si falsa sint, quz de 
illo dicuntur, etiam mercedem referet : sm vera, 
ne sic quidem accusatio tua notam ignominiz ul- 
lam inussit. Neque enim ex vituperio tuo tum 
judex in illum sententiam feret. Quod si mirum 
quid et insolitum dicendum est, maximum etiam 
quzstum faciet, si convicia patienter ferat, ut fecit 
publicanus : at js qui maledicit, seu vera sint, seu 
falsa, qui in proximum conjicit maledicta, maxi- 
mo damno afficitur. Et calumniatorem quidem 
periisse, nulla est opus demonstratione : sibi vero 
illum gravius judicium accersere, licet vera dicat, 
dum miserias proximi divulgat, et scandalorum 
causam præbet, omnibus ea detegens, quz occul- 
tanda fuerant, et proximi peccata praedicat, omni- 
bus utique manifestum est. Nam si qui unum 
scandalizaverit, inevitabiles poenas dabit, is qui 
innumeros rumore malo sparso scandalizat, quo 
non supplicio plectetur? Pharisæus enim non men- 
tiebatur, sed vera dicebat, dum publicanum vo- 
cabat publicanum, attamen penas dedit. II&c igi- 
tur scientes, dilectissimi, maledicentiam fugia- 
mus : neque enim gravius est isto nec facilius 
peccatum. Qaid ita? Quod celerius, quam ullum 
aliud peccatum feratur, et confestim eum qui non 
attendit abripiat. Nam alia quidem peccata tem- 
pore indigent, et impensa, et dilatione, et adjuto- 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


ARCHTEP. CONSTANTINOP. 
dxoócac, obBiv impíagro, o05à d6)d6s - ÀX by 
plv Qsub Jj tà rept adto Aeyóueva, xal picty 
čet * Av 03 dAn, obðèv od? obros ènnpiaorar 
nap thv ohv xarnyoplav. OBS? yàp àmb tis e 
Aoidoplac olse: tóta riv Wipow aŭti é Bouitjnv. El 
8? yoh tt xal 0aopatóv elmsiv, xal tà péyisra xep- 
Savei yewvalws pénoy tày BAaspnuiav, Genio ow 
xat 6 teMvvng * ó Bb xoxüic Aévov, dv te Ani xaxa 
einn 5v mànolov, tà péyiotz Aòtxnra. Kal bri ply 


D 6 cuxopav tv dróňwhev, o052 drodelkews ypela - 6 


òl, x&v dXa07 Ain, poptexwrtepov Éautip Tow t 
Bux cfjptov, èxmoureúwv cle to mAnoiov eupupopkc, 
xal cxavèdMwv atio vivdpuvoc, & xpúntev Moy, 
êxxahóntwv drac, xal xnoúttwv tk åpaphpat 
*oU TÀnslov, mavti mou 555v. otv, El yhp bve «« 
oxavOu) cac, drapaltytov Beet truwpiav, 6 puplous 
oxavòahikov Ök ths Tovnpie qme, móonv oby 
ómocrícste: xóxcw; Kal ykp 5 Papıeaioç vx 
Éjeó5sxo, GAN’ div] Eheye, ceXoyenv xav tiv ts- 


E Avay, GAA uer ôtxnv Éberxs. Tar ovv dher, 


åyanntol, peúywpev Tò xatnyopeïy, Oŭts yàp tev- 
TAS ymiemwrípu, oŭte tüxolevípa oriy ápaptía. 
Tivos Evexev; "Ovv máanc rapavoulas kórepov 3pli- 
Tan xal tayé cuvapréčet tov wh mpostyortt. 
Al piv vào Aiat ápapvlas xoi ypdvov éovtan xa 
andvne, xal jue) joeeoe, xat ouvepysv, xat rohé- 
xis Èv tÅ toU ypdvov Durcgio] Staxórtovrai. Oi t 
Aéyw * eleto tis qoveUgat, elAeró siç åprdoat xal 
mÀsovexizjgat * nohis aütQ Oti tňç npaypateias, 


* . " * . $i 4 7 ` 2 la 
ribus; ac sæpe aliqua témporis mora interruin- 198 xal èv vi) jet moXA dixic ķéAuae viv upov, dri 


puntur. Exempli causa : statuit aliquis interficere, 
statuit aliquis furari, et aliena rapere : multa ne- 
cesse est moliatur, et sepe, dum differt, iram 
sedat, a pravo conatu resilit, sceleratam illam 
sententiam abjicit, neque consilium ad opus per- 
ducit : at in maledicendo non ita fit, sed nisi at- 
tenti valde simus ac vigiles, facile abripimur : et 
neque tempore, neque: dilatione, neque impensa, 
neque molitione nobis ulla est opus, ut maledica- 
mus: sed sufficit ut tantum velimus, et statim 
voluntas in opus exit. Sola quippe lingua est 
qua inservit. Quando igitur velox est malum, et 
facile nos circumstans peccatum, et poena gravis 
ac supplicium, nec lucrum ullum, non parvum, 
non magnum, diligenter hunc morbum fugiamus, 
et alicna mala tegamus, neque propalemus : admo- 
neamus peccantes, ut dicit Doininus: Si peccave- 
rit in te frater tuus, vade, et corripe eum in- 
ter te et ipsum solum. ltaque quanto minus 


a Colb. x»;à, xxi Bepanivwasy. napxwisauev tois. In- 
fra idem äer: 7A dönuosswrw TO» éus, t)xolut(ozy 


A 


atn tie ovalis ópuñc, xatéhuos thv Ougllapufvry 
vOv, oÙ npocéðnxe tò Éovov «7j BouAT - ènt 0 tü 
xaxiç Aéyttw oùy obvwc, AAA’ ¿ky ph epóôpa pev 
vípovtee, cuvapračópeða Da3üec - xal oŭts yoóvos, 
eUvs pehlhoewç, oŭts Onndvne, oóts rpaypetsiec 
fiiv Bei tivoç, Gacs. xaxõç sizetv - dA dpxsi uówv 
Eigðu, xai eùbéws si; čpyov éLSA0s cb Bouhnpa. 
TIA&oc« ydp dovtv f brnperouaévy uóvoy. "Exi o 
xat ótópoxov vb xaxbv, xal süxcsplovaxoc Á ápaptiu, 
xal yahsrh f xóAaats xai À tyampla, xal xfobo obolis, 


B oò guxpbv, ob péya, petà nokie ijs dxpisiac qev- 


qoxav cb vócrp , xal tà diXdtpux sspurciddaaus" 
^xexk, x«l uh éxxoumséexutv ^ mapawpev TO 
åuaptévouot, xax xal 6 Kópiéc quat * "Eàv ápa- 
vías sl; cà 6 dishgóe oou, Önays, čhsykov air 
pevutb ao xal aùtoŭ jóvou. “Lote tò dPnposlutov 
tv ÉMygmv tüxolwtépuv movíjctt Thy Oepazeiay. 
M3, ĉdxvopev, unt xavecðloasy cà dtp spau- 
uara’ wh tàs pulas pues uaa, d) tke pehitta 


NO:F GRI. 


DE PROPHETIARUM OBSCURITATE. II. 


Iesv. AÍ puiar toi; tpaúuasıy iyxalétovrat , 
xil ĉixvoustv © al u£Acrvat toic dvOsoww dolrtavcas. 
Ai touro abtar uiv xypia P rviyvúovow , Extivat ôè 
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fuerit publica reprehensio, tanto facilius medici- 


nam adhibebis. Ne mordeamus, neque arroda- 
mus aliena vulnera; ne muscas imitemur, sed 


wugu éxdyougty , ote dy irixaec Oct owpası * C apes xmulemur. Muscæ vulneribus insident, ea- 


xai ai u£v elat Bõehuxtat, at 53 robeval xat èrlõoğor. 
Kat fueiç toivuv tõ Aetpuovt ts dpevtis vov &lov 
inztivat tày uyy apaaxsuaao uev , xal auvsy Gi 
tiy sbeóiav sov Tap’ ixslvow, xatoplwpdtwv dvaxt- 
wuy, tà oi toaúpata pÀ ôdxvwpev tv mÀnolov * 
DN el xal vwac IÖwpev toto motoUvvac, imiotoul- 
Unity, tov goboy xùtoiç tc xoAdaeux énitstyiCovTEG 
SK cuyyevelaç aÙTtTobç dvapıuvýoxovteçg tT TPG 


1.595 


TX ditÀgoUc. El ô? unåsvl roútwv tixowv, pulag 


que mordent : apes in flores involant. Idcirco istæ 
favos concinnant,illz morbos corporibus invehunt, 
quibus insederint ; atque hæ quidem detestandz 
suüt, ille vero amabiles sunt et nobiles. Et nos 
igitur faciamus ut in pratum virtutis sanctorum 
anima nostra involet, et suavem recte factorum 
oderem ab illis effusum excitemus, proximorum 
vero vulnera ne vellicemus : quinimo si quos id 
agentes viderimus, os illis occludamus, supplicii 


zizo xahnuev , va x&v tò verdos tj, npoonyoplaç D metum illis objiciamus, et cognationis illis me- 


two noston c7; TOvnpli, ueXécre aütoUc* fva 


Wk xsxocyoA(ag c autre åtahhayévteç , mücav vÀv - 


sy9y el; thv Épev&v xov olxsleov dvaÀiaxea xa- 
x». Otw ykp ol cs nsrtwxórteç dveavijcoveat tT 
pius tv fjsapvzgu£vov aütoiq oüx éxToj.Xevopé- 
wn, ofze tà olxeta avadoyiÑóuevot guveg (oe xax& , 
iiec abcà drof,covrot, TH yáw v6v papt- 
penay xpoc Thy ty Aovzüv Tpüow Oxvnpótepot vtwó- 
pot, ol te cv perv tv yov értoxoroUvtse 
swis, puíyurzov Jospovrat (Xov mQóc thv T&v 
mv uücnciv* xal Ok toútwv &xávcuv bAoxAZjpou 
UA cwuzto ths Exxìyoiaçs uiv xatoplwbévtos , 
&vvncóusÜa uet coU rAnpupatoç toutou elg thv Ba- 
cùstay vOv odoawéov elcehðeiv* Jk yévorto rávtaç 
fpäc nituyeiv, apiri xat pavðpwria tov Kuplou 
iui hoo XpwroU , 9v ob xal pe’ ob tõ Ilexpi f 
x1, dua 1*9 &yío Tlveopazt , vv xal det, xai ele 
tax alvac vOv aiwvwv. "Au. 


b nIzyxovery. Sic unus Codex recte. Editi most. 


moriam reíricemus, qua illis cum fratribus inter- 
cedit. Quod si nihil horum illos moveat, muscas 
illos appellemus, ut hujus saltem appellationis 
probro a pravo hoc instituto revocentur ; ut ab 
hoc inutili otio abducti malorum suorum ipquisi- 
tioni otium omne impendant. Sic enim fiet, ut 
et qui lapsi sunt resurgant excitati memoria suo- 
rum criminum, que nequaquam fuerint divulgata, 
et qui propria mala semper animo secum reputa- 
verint, facile illa deponant, ac peccatorum suorum 
recordatione ad alia patranda tardiores reddantur, 
et qui sanctorum virtutem perpetuo fuerint con- 


E templati, majori zelo ad eorum imitationem incen- 


dentur : atque his omnibus efficietur, ut toto Ec- 
clesie corpore a nobis feliciter instaurato, cum 
hoc cotu in regnum celorum intrare possimus, 
quod utinam nobis onmibus assequi contingat, 
gratia et benignitate Domini nostri Jesu Christi, 
per quem et cum quo gloria, una cum Spiritu 
sancto, nuBc et semper, et in secula saeculorum. 
Amen. 


` 
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MONITUM 


AD COMMENTARIUM, SEU INTERPRETATIONEM 


IN DANIELEM. 


Circa Interpretationem in: Danielem, qua Chrysostomi nomen circumfert, et ex Bibliotheca Regia 
Scorialensi desumta est, hæc præfatur Cotelerius *, qui illam prior edidit : « Interpretatio in Danielem 
prima fronte plerisque videtur supposititia, qui forsan ac merito solennes illas doxologias, consuetam. 
perspicuitatem aliasque librorum melliti patris dotes desiderabunt ac requirent. Incredibile certe me- 
moratu quam pleraque omnia hic aut imperfecta, aut perturbata, magisque tentata quam perorata, cpi- 
tomes denique ac eclogarum przferentia speciem. Verum tamen, ut id quod res habet dicam, inter cen- 
tones ardens purpura elucet; in turbidis rivulis limpidissimi fontis venz scaturiunt. Quare ita censeo, 
Chrysostomum, quem in universam Scripturam commentarios scripsisse prodidit antiquitas, hujusce 
prolis patrem esse : sed illam pie expositam in eas incidisse manus, quz in tollenda parum operz posue- 
rint; eoque factum quod 1inficianda parenti soboles appareat. » 

Verum certe est, in tam hiulca, tam strigosa, tam compendiosa narratione, qualem hic omnes haud 
dubie animadversuri sunt, aliquot dictionis Chrysostomi vestigia comparere, verba ipsi familiaria usur- 


. pari. Imo etiam explicandi modum a S. doctoris sententia non discedere, ut cum dicitur abominationem 


desolationis positam esse tempore Hadriani Augusti, quæ est ipsissima Chrysostomi opinio, ut diximus 
in nota. Àt vitia et intricata series, quæ non paucis in locis deprehenditur, hinc haud dubie procedunt 
quod/unus tantum Codex Ms. hujus operis compareat, qui Codex multis in locis mendosus est. Quod 
vero tam compendiosz hic explanationes offerantur, illud Chrysostomi interpretandi modo admodum re- 
pugnat, qui uberiorem ubique prafert dicendi copiam. Unde fortasse dubitabunt quidam utrum Chryso- 
stoini sit hic Commentarius, meque fateor non sine aliquo scrupulo hoc opus inter germana illius opera 
ponere. Verum potuit Chrysostomus hasce notulas primo scripsisse, ut ampliores deinde explanationes 
aggrederetur, ac cum Tillemontio existimo posse hunc Commentarium inter yvýota opera connumerari. 

Interpretationem Latinam Cotelerii aliquot in locis castigavimus ejusque notas edimus, quibus nostras 
quoque notulas prainisso asterisco adjicimus. 


* [Titulum ejus libri accurate descripsimus in nota ad Monitum ad Homiliam spuriam in Psálmum VI, 
Tom. V, p. 663 Ed, hujus.] 
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IOANNOY, 


Agjuiaxozou Kwovotavttvouróleox, 


TOY XPYZOXTOMOY, 


EPMHNEIA 


L] 


EIZ TON AANIHA IIPOSHTHN. 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


JOANNIS 


ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLIÜTANT, 


INTERPRETATIO 


4 
IN DANIELEM PROPHETAM. 


KEOAAAION «*. 


CAPUT I. 


Kal elzev ó Basso, Acgavic tă dggiuvougo A — 9. Et dixit rex Asphanesio principi eunu- 


tr) ticzyaytiv dmó «Gv vlv tç alypad«octae 
"view "Ioa, xat dmó toù oréppatos ths Ba- 
tüzizc , xat axò tav * Pophovuiv. Pophovuiv À ČOvoç 
mn, À yévos’ padkov ôl Éüvoc, Bap6apov low. 
Lyjepr:at È oUto, Iva dwò ouyxploswç Å toù 
6 pavi ðuva:stg* xal rep èni tiy mohhi èyéveto, 


y3 \ 2 


wim ths aoglac. $Iva yàp ph tie thy Mepohy 
ca altior Ov ywopíywv, xat Adot pavðd- 
*wm uit ruciv siç EAeygov. Amo yàp cuyxplocug 
pisa raok toig dvohtog Tà mpaypata xpivetat. 
Av iro couyxpísews mavtayoŭ notsi Ó GOeóq- xal 
6m ipl auto Asyn, ovx &zaL(i tot, Ücot; av- 
*» 1oabd))atw, xal cuqxplvetv: xal aùtot Aéyov- 
cu’ (Ux. fotey uorde cot £v Osot,, Kúpu. "Ev ole 
Wxietw iv aùtoiçs põpoç, xal xaÀouq «7 Óyet, 


' T b fio. Ex Interprete supplevimus titulum, 
quiin Graco desiderabatur. Si nobis licuisset esse tam 
beatis, ut Codicem antiquum videremus, certius forsan 
&istoCommentario judicium tulissemus supra in Prz- 
ftiooe. Chrysostomi tamen esse opus facile sibi per- 
sudebit, qui hzec rudera ac segmenta propius intue- 
bitur 


b ispast; Leg. Acpawét. Apud Josephum lib. 10 
Anüquit. Judaic. Acxzvrs dicitur, ob similitudinem 
literarum Hebrafcarum, ut mea fert opinio. Sic qui 
infra Chrysostomo est. i ueìasáp, a LXX vocatur À«1- 
exi. Quanto autem incommodo interpretibus, ac etiam 
Ktiptoribus Hebraicis faerit ista similitudo, norunt 
linguæ sanctae periti. Unum videre est exemplum in voce 
Gallica. PYDI devestir, quam usurpat Salomo 
Lunensis, exponens locum Scripture Exodi 28, 44 : 
Dam, ot equidem existimo, restituendum est 9, revestir. 

TOM. Yl. —— 


chorum suorum, ut introduceret de filiis capti- 
vitatis filiorum Israel , et de semine regni : et 
de Phortommin. Phortommin aut gentem dicit, 
aut genus: imo potius gentem , eamque fortasse 
barbaram. Id autem perhiittitur, ut ex compara- 
tione potestas Dei appareat ; et ut quod in vulgo 
factum erat, etiam in sapientia eveniat. Nam ne 
quis Persicam sapientiam causam putaret eorum 
qua contingebant , alii quoque una cum ipsis edo- 
centur, ut scilicet id confutetur. Ex comparatione 
enim maxime apud insipientes judicantur res. 
Ideo Deus ubique arguit a comparatione; et cum 
de seipso loquitur, non dedignatur se cum diis 


comparare ac conferre. Atque ipsi dicunt : Won Psal.85.8. 


est similis tui in diis , Domine. 4. In quibus 


e $epfoyuiv, SCT. QopÜouui». De qua voce consulendi 
interpretes, Hieronymus, Theodoretus, et alii. Theo- 
doreti locus vitio laborat. 4oe6ou ui», inquit, rà; rap- 
Odvous ixiiess cf E6palor pav. Existimo reponendum esse 
toù; I&pôovs. Nec enim probare possum, quod ait Mal- 
donatus , doctissimum interpretum , Græcæ linguæ si- 
militudine deceptum , exposuisse map5tvous. 

4 Post copias ponendum yévesat, et post. rout, čleyyov. 
Forte et:am pro «ùro? 2tovct» scribendum ajc6. Nepo 
xi» cogi» , id est, Chaldaeam. Solent auctores sacri et 
profani, dum de Chaldæis, Babyloniis, Assyriis, Medis, 
Persis, Parthis loquuntur, quasi inter eos populos nihil 
intersit, indiscriminatim uti nominibus. Exempla sup- 
peditabunt criticorum commentarii, atque adeo B. 
Chrysostomus. Quod autem hic Daniel et tres pueri 
dicuntur sapientiam Chaldaicam didicisse, id negat 
S. Isidorus Pelusiota, lib. 3, epistola 439. 

| 16 
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nulla esset macula , et pulchros aspectu, et 
intelligentes in omni sapientia. Pulchritudo 
quoque impedimentum est ad castitatem et ad sa- 
pientiz studium. Qua vero de causa tales etiam 
requirit, qui et membrorum bona habitudine et C 


. aspectus pulchritudine caeteros omnes antecellant? 


Sap. 13.5. 


1. Cor. 11. 


Audiamus. Si rex tales quarit, atque rex barba- 
rus, quanto magis Deus, qui decoris animi amator 
est? Si regi adstare non mereantur ii qui maculam 
habent in corporibus ( ait enim, In quibus nulla 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


xal cuviévtaç êv máson copla. Kal toto xo»upa 
npòç cwpposúvyy xat qiAocopíav. Tivos 9$ Evexev 
xal toroútoug ntet, Dote xal tă tav pehy eückta , 
xal th ^7; pews ceÙuoppia návtaç tovs dÜÀouq vi- 
x&v; Axoúswpev. Et Baceùç toroútoug ytet, Ba- 
aieo Bap6apoc, nóop ux)Xov ó @sòç 6 to Yuzt- 
xoU xá)Àoue ipaot/;; El mapeozdvat Éxs(vo oùx &v 
elev d£tot ol. põuov Éyovrsc dy swpatı (Ev ols yàp, 
proiv, oüx čotiv èv aòtoŭç poç), X039 0v 
t Oc où mpoońxet mapsotávar toùç miyov Egov- 


esset macula), multo magis non decet Deo ad- ,,, 1a« év «ij uy. Eixótws òè xal loyupoùs nsi, poc 
stare eos quibus maculosus est animus. Merito A Tàç £v3ov Otzxov(ae nol, À lozùv xal thv v7 pu- 


autem et robustos requirit; ad domestica scilicet 
ministeria : aut robur etiam animi significat : hoc 
est qui valeant stare coram rege. Pulchros vero 
aspectu cur'expetit? Illa enim usui sunt; sapientia 
nimirum et mentis perspicacitas: at venustas cui 
bono? Videlicet ut barbarus , et ut vir szculo de- 
ditus, hanc ex immensa honorum cupidine ex- 
quirit : nam philosophum bona animi tantum 
desiderare oportet. Sed quemadmodum decoras 
vestes cupimus, non ad usum tamen : ita iste dc- 
coras facies, vclut statuas flagitat. At Deus quam 
ob causam pulchritudinem fecit? Audi alium di- 
centem : £ magnitudine enim et specie crea- 
turarum Creator per proportionem videtur. 
Multa etiam quis videat non modo ad usum, sed 
et ad decorem quoque corpori nostro indita esse. 
Colores namque ac coloris pulchritudo ejus rei 
gratia, non autem ob usum dumtaxat existunt. 
Fieri siquidem potest ut homo niger sit, nec inde 
ullo modo lædatur in iis qux ad usum spectant. 
Habemus vero et capillos eadem de cáusa , sicut 
Paulus ait : Jir quidem si comam nutriat, igno- 
minia est illi. Cervix quoque erecta, queque con- 
gruum habet interstitium; denique reliqua ob 
eumdem decorem nobis sunt concessa, adeo ut si 
minimum quid a toto detraxeris, pulchritudinem 
evertas , manente tamen usu. Unde praecipue ad 
speciem nobis Opifex hoc animal condidit : nec 
tantum hoc, sed et reliqua omnia. Verum pul- 
chritudinis hujus aliis quidem plus, aliis vero D 


B 


C 


a Äre ùs. Alterutrum vacat. Buoroo; dvhp, in malas 
partes accipitur : at alibi sæpe non item. Tarasius Epist. 
ad Joannem, quz exstat in fine Synodi VII : dvõpåov» 
eùìxbdot uovzyois te xal furixoi;. Felix III Epistola ad 
episcopos : De clericis autem et monachis aut puellis 
Dei , aut sæcularibus, etc., sed tantummodo sæculari- 
bus in oratione socientur. Nicolaus primus Epist. 62 : 


' Sive sit secularis, sive eccles astíca persona , etc. Adi 


Joannem nostrum Exposit. in Ps. 6, et Hom. 23 in 
Epistolam ad Romanos; S. Basilium in Asceticis , et 


ys Js, vouvéott , Suvauévouc &cvdvat čwwmiov toù 
Bac éox. Kaos EÈ thy jw clvoc Évexev. irinte ; 
'Exstva piv yàp mwpoc ypelay, f copia Myw, xa À 
cóveGt, t7, Üuxvotao* to0ro 0i tlvoç Evexev; * "As 
ús Bdo6apoc, xal Biwtixds dvip, årò potlac 
TOoÀXMf, voUTo Émt,nttl: tùy yàp pûdcopov tà drè 
fuys èn¥nreiv yo), uóvov. Morep yàp ipdria Xr- 
ToŬuev xaÀà mods oùôcuixv ypelav, oŬtw xat pe 
fm¥ntei xao, P óoreo dydApata. “O 9$ Ge5c tivos 
Evexsv xdJÀoc émoinotv; "Axoucoy Etépou Aévovroc- 
"Ex yàp peyéðouç xal xaXXovzc xtioudtwv dvaXó qoc 
6 vevectoupyóc Üstopstrat. Kol mo los tig Bv od yl 
TOAG ypelav uóvoy, d) xal mobs &pav uiv čv T 
cwp.att yeyevnuéva. Tà yàp yoopata, xal at eŭ- 
ypotat , roUtou yáptv, o0 ypelas uóvrc. Auvaxóv yàp 
A xaX j£ ava eivat, xal unôèy sl; thy ypsí(av € ma- 
paGlénec0n.. Kal tptzeçs 81 uiv à voUro- oro 
xai IIoUAóc quot: Avho plv yàp ikv. xou, arruta 
«Uto écvi. Kat abydyv 62 0o016 , xal cópquevpov. Zywv 
Ôtdotnua' xal elc toto sürpsrelac ravra Suiv èZ- 
évijvexvat , óc, &v pxpòv Exxólnc ci) xav , Auu- 
vacar xaet , ts y pstac uevoúrng. *"00cv 8? ud- 
Mota xal mpóc x&ÀÀog ó Snutoupyòç $ulv tò Zov 
XATEOXEÚAGE TOUTO: xal ol toŭto vov, &AÀ& xal 
Tà d))a rúávta. AAA& ToU xd))oue toútou Toig 

mÀ£ov, toi; 02 čAatrov ÉOuxev. Iloàhobç 58 erà tò 
yevéoðat, oùx Čgovtaç otxofev, ydp évéducev. Kal 
dco vc fcit Oi aùtňç öpse và xdJÀo«, otov cà èv 
jm xsüsüxi toùç óoücApoUc, xaüdmep viv ow, 
xal čev vov tò GrpoyqU)ov drotetopvevpévov, 


alios veteres ac recentiores. 

b ğensp ddr. Plutarchus in Alexandro : àyrarr- 
Öerxvúmevos 0b npòs mz» ldéxy ti» lxilyuv tò Ths lias tyxpa- 
Teias xal owpposuvns xX230s, Gamtp &jůúxzous eizévaş dya 2 aa- 
To» napineanre». Porro yocem dyáluara eleganter dici 
de rebus pulchris, sed inutilibus,notatum reperies etiam 
apud veteres criticos. 

€ IIxpa6Aénzo0ai. Restit, nopa6AtmttoÓt. 

d Ó0ty ĉe: Scr. &ry xal. 


IN 


ci» uiv tiv yptouatov, viv dxplósutv, thy yvr- 
aita, TÒ Juuxóv slvat. AAAA mpóoxoupa yéyove 
naD, gral. Oùyl xao thv olxs(av púctv, dà 
mk chv faðvulav civ åoxopévwv. Mù xata- 
uie yàp, qnoi, xd)Aoe djAétQiov. Oùy årAùc 
du, M3 xarapgdyDave  xd)Àoc, AAA mpocíÓsxcv, 
Alétptow, Gto ys olxs(ou drohaúsıy alvei. Ai tí 
Tip cix Üstpoyf)uss tov Twohp, o00à. BAïxa etp- 
rim, 000. ivíxÀnasw dmovoloc xai 0900; 'EAa- 
x mR, qUíac, xal mo; cív yapltwv ut- 
uiw co. ZüvOccuóq icri xal coUto ToU yduov, 
ú Tox tà cwpaxta irtóryto ol dvôpwror "Emtec 
Tip ixixovóv tiva xal poyOnpòv uiv xateaxsóact 
tiv Bv, djaplaaxó tiva xat rapapubiav. Evreð0ev 
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minus largitus est. Complures autem post ortum 
qua carebant venustate induit. Porro ex ipso situ 
quoque decorem perspicies; quemadmodum in 
oculis, quod in sublimi loco instar iridis positi 
sint, quod intus tornatam rotunditatem, colorum 
mixturam, accuratam formam, germanitatem, in- 
genuitatem et candorem habeant. Sed, inquiet 
aliquis, pulchritudo offendiculum fuit. Non pro- 
pter pulchritudinis naturam id contigit, sed per 
ignaviam eorum qui illa capiuntur. Dicit enim 


Scriptura : Ne respicias pulchritudinem alie- Eccii, 9 8. 


nam. Non dixitabsolute, We respicias pulchri- 
tudinem : sed addidit, 4lienam. Quare laudat 
eos qui propria fruuntur venustate. Cur enim de- 


Íuiv dyazys deviv Ónéxpaupa tfj; Tk vavta cuv- so cor Josephum non pessumdedit, nec ignavum ef- 


rr. IIo ykp cpoúðacev 6 Oeoc xat énpa- ^ fecit, nec replevit insania et fastu? Cerva, inquit, Prov.5.19. 


pamuga, Darte tÓy OU yduou cúvåecuov dopo7i 
pew. Kai p3jv toro, qnot, yéyove mpécxopua 
zah thv åpyńv. "IOóvreg yàp of uiot toù Oeo c 
buyerigas tiw *"E6oalov ( 1. àv0porztov ), et xahat 
dsw, Dabov Éautoiç. Oy toüro yéyovs npóoxouua, 


amicitie ct pullus gratiarum tuarum versetur 
tecum. Pulchritudo etiam vinculum cst nuptia- 
rum, ut scilicet homines impotenti corporum de- 
siderio flagrarent. Nam cum Deus nobis vitam 
laboriosam ac miseram adornasset, solatium quo- 


GJ $ dxoacia ixs(vov. Kahàcç aùtaç émoiwo:v, o0; que aliquod donavit. Hinc nobis fomes dilectionis 


m dni; at Ouyatéseçs yévovtai, 2AN (va. Exa- 
c Putovn thy autot. Kal cuviévtac , protv, dv 


illius quæ omnia complectitur. Multa quippe cura 
providit Deus ac effecit, ut nuptiarum vinculum 


mi copla’ outéati, crouðaioug, O&xtuxoUe mpóc firmum ac ipfractum maneret. At, inquiet idem, 


Tierw ciay’ ToO Gdi aÙùtouç ypduuata xal 


qéeray Xahĉalwv. “O uiv ouy Moo; lwe y, ` 
& Basusùs èrodon' oŭtor è x ysvouç övreç Ba- B pulchre, acccperunt sibi. Offendiculum non fuit 


olad, iv razet ŠoúMwv Oto rotuxióv dveroíoovro. 
Edis zpooxovousitat aùtoùç gxüeiv vodupiara xal 
Teccay XaA5aitov, Tv’ Eray £m tõ Baser ĉia- 
Mvtoüat Avo respi möv peydwv exelvov , unosi 
pad zapepneswy xaxoupyTj tt vOv Jryonívov. 
Tte; à Evsxev xal xoUvo ylvetat; "Iva uoc abzoU 
“iv $Qocon (xv, xat lns eùbéws ÈE doyTic mox xosiz- 
7w ir yaotpós. Kol mhv Écepoc elrev &v, atyud- 
erc siut, oóóau00ev. Éyc thy dvayxalav Tpophv, 


pulchritudo offensioni ab initio fuit. Videntes Gen. 6. 2. 


enim filii Dei filias hominum, quod essent 


species, sed illorum incontinentia. Filias enim 
non ideo Deus speciosas fecerat, ut impudentes 
fierent, sed ut unusquisque suam. adamarct. Et 
intelligentes, inquit, in omniüjsapientia : id est, 
studiosos et omnis sapienti: capaces : ut doceret 
eos literas et linguam Chaldaeorum. Moyses 
quidem cum esset unus e vulgo, ut rex enutri- 
tus est : hi vero cum ex stirpe rcgia orti essent, 
inter servos heriles educabantur. Pulchre provi- 


euypwoaetat rávtox 6 Góc. AAN’ oùy, oŬtog obros: C sum est, ut illi discerent literas ct linguam Chal- 
ù flp peti Tivi xal psw póvov, dà xol dyámm ` deorum, ne scilicet quando Daniel de magnis illis 


Üo)su vi) Ot, Ton, Pdmolaíov èniyekslag, 
xa é yoóvoc ob Bpayús. "Exo tpa ipocópouv, tà 
tpa lon, bvi;aceuov. "Opi; aúveciv; "Ev0a. uàv £ypZ,v 
vaiacüst, apóðpa dxpib7c, xal tpovontuxbc, xal 
90y árg Uto perc ctoy Eautòv, dA lxeveóov xal Ocó- 
uev * ivüa. SÈ oùôèv Ghartev, ob rapntýsato pa- 
wiv v)eyerav Bapbapıxhv xal coplav towúrnv. O0 
Tio 9 ò uafeiv fyxìnpa Jv, 3X Tò yprhoacða. 


è Guyatipzs tüv ÈCpxiwv. Dura loquutio. Nondum 
enm tunc natus erat Heber. An scribendum röv dv- 
frar? Sic in libro Henochi, referente sene Adamantio 
m Tomo sexto in Evangelium Johannis : Mis diebus 


rebus cum rege loquuturus esset, aliquis intervc- 
niens nonnihil eorum qua dicerentur depravarct. 
Quapam autem de causa adhuc id fit? Ut intelli- 
gas illius philosophiam, et statim a principio vi- 
deas quo pacto ventre potior sit. Alius quippe 
dixisset : Captivus sum; nullo alio ex loco neccs- 
saria ad victum mihi suppeditantur, omnino igno- 
scet Deus. Át non ita iste : non enim mercedis 


cum filii Israel descenderent ad filias hominum. Paulo 
post forte legendum els 0v727622;, non ai 0v;xctpes. 

b Amixowy. Forte dzdAxvov. ' Atqui àno)aooy bene 
videtur essc. 
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alicujus gratia, aut ex timóre tantum, sed etiam D OŬtw udàtota čuabev åv thv coplav thv rap’ Éavtii- 


ex caritate Deo serviebat. Multa cura educatus 
est, nec breve tempus in studia insumsit. Tres 
annos philosophabantur et tres annos jejunabant. 
Vides prudentiam? Ubi cautione opus est, valde 
exactus est, provisus ac circumspectus; nec temere 
seipsum conjicit, sed supplicat ac precatur : ubi 
vero nullum detrimentum est, linguam barbaram 
et -ejusmodi sapientiam discere non renuit. Non 


årò av'rxplaee, vay, fva pádny Ott oùx šoti ocgía 
étépa ola 4 “EGpalwv, lva tayupóvepoc etn. Kat piv 
el xal napávouov 3v, xai évcatóta loty àv. xal ày- 
vicaro. Elósc Ett toútou ai dpetal, Güsv of yacrtel- 
papyor, dev of axópóa mrpotiuvteç TOU páva; 
"EvreU0ev 6 Aavığà àv quidaogoc ipd. Kal èyévovto 
čv abcoic ix «Gv viov lova , AavA , xal 'Avav(ac, 
xal 'Alapiac, xoi Mica A. Kal néðnxev avoit 6 


enim crimen erat hanc discere, verum ea uti. Sic E dpyievvoUy oc óvópata , cip dv Aave BoXrácao, xai 


"precipue intelligebat sapientiam suam : atque ite- 
rum ex comparatione, ut disceret nullam esse 
sapientiam Hebraice similem, utque fortior evade- 
ret. Quod si id fuisset iniquum, ibi profecto resti- 
tisset, atque adco repugnasset. V ides illius virtutes 


tip 'Avav(a ZeBoày , xal «ip AÇapla *A6Bsvarqéov, xai 
tõ Mie Mig. TẸ Aavıhà, prol; BaAvdoao 
én£Ünxsv Óvopua. Kal ó Orb; aùtõv obtu EAÉyETO , 
pžhhov 8€ 6 ulóc toù Bacéws oec Ddvexo. Etoh- 
unos x&v oov «bv. alyuáiwrtov oto xaMoat; MA 


ab eadem origine profluxisse, ex qua ii qui ventri 4, ta pèv oov évóAurotv dv: m) ^oüx lott Tò aro 
indulgent, ex quá ii qui alia praeferunt mannz? A óvoua, dì% mo) À Owgopà, orep mi «oU 


Inde Daniel cum esset ortus, philosophum se esse 
ostendit. 6. Et in his fuerunt de filits Juda, 
Daniel, et Ananias, et Azarias , et Misael. 
T. Et imposuiteis nomina prepositus eunucho- 
fum; Danieli quidem, Baltazar; et Ananiæ, 
Sedracus; et 4zarie, Abdenago; et Misaeli, 
Misachus. Danieli, inquit, imposuit nomen Balta- 
sar. Īta quoque deus illorum vocabatur : quin 
-potius sic appellabatur filius regis. Aususne est igi- 
tur captivum eodem nomine insignire? Prorsus 
id ausus est; nisi quod non est idem nomen 
ac decus, sed multa. intercedit differentia, sicut 
in Josepho, adoravit eum pater ípsius. Sed quid 
magni, nomen illud ei inditum esse? nonne etiam 
hodie inter plebeios videmus regum nominibus 
appellari multos? At non in regia, dicet aliquis. 
Cujus autem rei gratia nominum ista mutatio fit ? 
Aspice res undique disponi. Non videt somnium 
rex, priusquam tres illi anni completi sint. Vi- 
des providentiam Dei? Cur igitur? Ut majori 


"woo, npocexóvnasv aùtòv ó rathp aùtov. Kal «t 
uóya tò čvopa ToUTo xÀ»üTvat aùtóv; oùy Ópiousv 
xat vüv toiç tiv Bactàéwy ôvóuacıv lĝuvtaç xaÀou- 
évouç ToÀÀoUc; AAN’ oüx iv cei; Bacüelou, vot. 
Tívoc ôt £vexev íj tv voudtwv etaba) ylvetar; 
"Opa návtoðev olxovopovpsva tà npdyuaæra. OÙ Tpõ- 
Tov 6p tò vúnviov, fwg toù nìnpwdiva: ck tola Etn. 
‘Opl; Sre Oeds oixovopei ; Tivos oùv Évexev; "iva 
TÀclovoçs raĝbnaiaç arohaúon. Kal Àv cag ccepov 


B à0xup.dio07 Xv, xal pávy, eÜxot cw Bv, el Ttpó cov 


qpiðv ræv elðe tò èvúrviov. "AIV oòx åv 31A06 xai 
xat’ aùtõv tÒ Óóqua, d))e 5i o00' èrıoteúðn 6 
AavvjA. At% coco dv toic uixpoic xal Zdrroot Aau- 
Ódvtt neipav tňç cùvoiaç Tou CeoU tX, vtpl aOToUc 
6 eüvoUy oc, Tv’ Ovav rèp tv uet ,óvaw ķi aù- 
TOv, pÀ Ouxmo tionc Ourrtvm, xal (va. admet xa- 
Ai, OtoA£qta0ai, fva mÀs(ovoc madóvrclac droAano- 
cwotv. Oùy ópac “dno to Aavió coUto vEvdu.evov ; 
näs Otmmícrnosv a) 6 Basheùç êrayysňdopéve 
dÀóquAov atphosiv, drà cis fA xiac xolwov tà mpd- 


libertate loquendi Daniel frueretur. At, dixerit c ypata; "Opa Xouróv tc 6200 thv alt(av «oUcov pa- 


aliquis, manifestius in admiratione ac claritate 
fuisset Daniel, si ante tres illos Nabuchodonosor 
somnium vidisset. Atqui edictum illud contra 
pueros prolatum non fuisset : aliter autem nec 


* Scribe À6jexyo. ` 

e rIÀz» oùx četi tò aùrò čvopx. Hic mihi tenebre. Nec 
aliud in mentem venit, quam exscriptoris indiligentia 
factum esse, ut ad nos manca pervenerint eloquentis- 
simi patris verba. Scilicet dum ostendere vult longe 
ampliorem fuisse famam Baltasaris Judæi fama Balta- 
saris Babylonii, exemplum Josephi adduxerat eximius 
doctor. Uterque enim, Josephus ac Daniel, servi cum 
fuissent, eum honorem consequuti sunt, ut adorari, 
more earum gentium, meruerint ; hic a rege, Dan. 2,46; 


0óvra. Tv Bapóaomv šuaðov dxpiG; Mwüczc xai 
AavojA. “Iva ykp u) dyvola ðoxõot rporıuğv rÈ 
oixeia tév dAXorpltv, tovtov ydp doingtv aÙtobg 
pstéyew x&xslvov, Uv Ócav Unc, pňov è dxoóamc 


ille a patre, Gen. 37, 9, et 47, 31 : at notarius prope- 
rans, rem indicare contentus, voces omisit, Hæc est 
nostra suspicio, seu potius divinatio , quam in medio 
relinquimus. Ceterum de Josephi adoratione abunde 
Theodoretas Quzst. 49 in Genesim, et noster initio 
Orationis 26 in Epistolam ad Hebreos, et Homilia 66 
in Genesim. 

a Àr) toU Axvió. Scr. ore. Ib. c6» Bapezpav. Praepone 
tå. Infra pro do; forte scrib. 255o;. 


IN DANIELEM. 


Muucbu; Azyovtoc, dtt Obx čoti aopla ola À hus- 
ri, uite ptpou, púte dydrene civar voulons thy 
izopaciy, dà & xploews óp8T«. OÈ ydp éattv sireiv 
íi hà tò mpóc touc takavtaç dj0oc drenńónos 
7 Gutivov nabeúcewg. Appótepor ykp ToAAÑs àro- 
inac TÄS TUIG, xal mpotuuogt và oixeia. "Omep 
aiv xal Matos Gauudlwy EAeyev: Où sÜexo xpóa- 
uv kye duaptiaç čróňauotv, pelčova TÀoUTOV 
ieduevos ty iv Alyúrtw Onoaupisv cov ĝveiĝi- 
tuv 190 Xpuwrtoo. Kal Z0cco Aavıiğà iv 7j xapóla 
2/9) uh” &uevnOTvat èv tă vpaméln to Bactéux, 
xü i» tà ofwp toU xótou aüro0 , xat Akiwse tòv 
ispuuwiyov, nws po) duo. Kal Éüwxev 6 Geox 
m dawhà tlg Éeoy xal elç olxrtppibv êvwmiov coU 
ipei ou, "Opa coUtov dprores Y du. 

Obrus aicolitv ivégatvev, bti uéyac Tiç Av xat fau- 
pasti, Torov yàp T BeXcíowe xaÀei óvópact. "Ev 
w & duvaròv jv, cv vópov púňartev. Tís &v Ere- 
P úré po, piacua elvat ivópios thy tpáre%av 
"iv Basic]; “Opa abrbv èx mpoorulwv sùðéws 
ivswópevov thy quAocos(av. Kal tct, prol, 
w dgywvvouyov, mws ph Moyni. "Opa nrs 
iw dpùdrnyoç. Oùx elrev, re thy quy pov 
bonu, d) AElwoev, el -o Aa0etv. Tivoç £vexev 
pionoouat; pal. AIA owy 6 "Ima)yo oüvuc, o058 
Muse. Tt ouv; dxs(veuv Roe M3 yé- 
wi: oj yàp jj8eoav E ct rotè dv. Obr yàp Jv xarà 
w wuov upaitngtq tv Bpwudrov. "Opa aùtòy 
xi Ü£ryovra xal piNosopoŭvta, xal 2v totç optxpoiç 
b&uwuzvoy cv puosopiav. Kal srep Eheyov * ol 
iz6-o , Taura É5et mpóso nocat, xåxeiva pÀ 
pira. Taj:a 8$ £xpatev, oùx ined d etôwhóluta 
^ )X breh xexwÀupéva 0n) voU vóuou Jv. IIóx 
dv izucev; "oa mig sü0Écoc Duc aot Thv åroplav. 

"Ewu, orol, 6 Beds tòv AavıhÀ elc Doy xat si 


oanpubv 2womtov toù dpoyteuvoúyov. Toto xal éml 
74 lecho yéyovev * xdxsi 4ÀeX(9n loo? xal ydpw 
iav èal toù doyipayelpou * nAhy dupórspor DoUÀ.ot, 


b ilerzrx. Hoc verbum (quod restitui debet in 
socio Athanasio libro de Virgiuitate) interdum vide- 
tur deductum ab 425, id est affatim, acervatim ; quæ 
euim suppetunt, despiciuntur, eoque polluere quodam- 
modo existimantur : interdum a voce 43«;, quz salem 
& convictum significat. Vide Hesychium ac Suidam. 
Pari ratione formatur euva2ittecóat Act. 4,4 : quod vero 
ad mensam regum Orientis, et ritus in ea servatos spe- 
cát, multa et cum sacris Scripturis concordantia leges 
apud Xenophontem de institutione Cyri lib. 2, et 8, 
Athenzum lib. 4, Plutarchum Sympos. lib. 7, quest. 
i, Polyenum lib. 4, in Alexandro num. 32. 

! Ot dróstolor. Imo Domini est istud oraculum. Sed 
aliquando Ecclesiae magistros, dum vel minus cum cura 


D 


E 
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Danieli creditum esset. Propterea in parvis ac 
exiguis rebus eunuchus benevolentie Dei erga 
illos pericu'um facit, ut quando de majoribus re- 
bus illum postulaverint, diffidens non respuat, et 
ut discant ea lingua optime loqui, ad majorem 
nimirum fiduciam obtinendam. Nonne vides Da- 
vidi id contigisse, cum rex Saül de rebus cx 
state judicans, illi pollicenti quod alienigenam 
interfecturus esset, fidem non habuit? De cztero 
adverte Danielem instituti ac sectae barbarica cau- 
sam et rationem intellexisse. Barbarorum quippe 
disciplinas accurate didicerunt Moses et Daniel. 
Ne enim ignorantia adducti, putarentur sua alienis 
praeferre : eo permisit illis, etiam alienz scientiz 
participes fieri : ut quando videris seu potius au- 


dieris Mosem dicentem, Won est sapientia qua- Deut.&.(7] 


lis nostra, non propensionis nec amoris censeas 
esse sententiam, sed recti judicii. Nam dici nequit 
Danielem odio erga przceptores resiliisse ab illo- 


ax, rum doctrina. Ambo enim, Moses et Danicl, mul- 


A to honore ab extraneis afficiuntur, et tamen gen- 
tis suz instituta anteponunt. Et hoc est quod cum 


admiratione de Mose dicebat Paulus : Won ele- Hebr. r1. 
git temporali peccati voluptate frui, majores ?5- 26. 


Egypti thesauris divitias esse ratus Christi 
probrum. 8. Et posuit Daniel in corde suo, ne 
pollueretur in. mensa regis, et in vino de potu 
ejus, et rogavit prepositum eunuchorum ne 
contaminaretur. 9. Et dedit Deus Danielem 
in misericordiam et in miserationem in con- 
spectu principis eunuchorum. Aspice Danielem 
a bonis operibus incipere. Ita ex eo tempore osten- 
dit magnum se esse, atque admirabilem. Quare 
Scriptura prestantiori eum nomine ( Danielis ) 
appellat. Porro in quibus poterat, legem servabat. 
Quis alius, quæso, mensam regiam censuisset esse 
piaculum? Aspice quomodo statim ab exordio 
suum erga sapientiam amorem demonstret. Et. 


scribunt, vel calore dicendi abripiuntur, memoria- 
destituit, Sic infra eodem hoc capite verba Tertulli, 
Act. 24, 3, Paulo attribuuntur 

b OÀx ènuðh elwlóðura 3v. Non tamen improbabilis. 
est Theodoreti aliotumque sententia. Lege Judithæ 41, 
2, 19, Esthere t4, 17. Crediderim sanctissimos juve- 
nes tribus de causis cibo regio abstinuisse : tum ob so~ 
lennem cthnicorum in mensis superstitjonem ; tum- 
quod plerique Babyloniorum cihi lege Mosaica vetiti 
essent ; tum deniquc, quia jejunio, et abstinentia ab 
animatis, Deum promereri satagebant. Et hoc ultimum. 
confirmant Josephus Antiq. Jud. lib. 10, cap. 1 I, Ori- 
genes 7 contra Celsum, et Homil. 4 in diversos, S. Gre- 
gorius Papa Epistola ad Theotistam. 


Luc. T1. 
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rogavit, inquit, prepositum eunuchorum, ne 
contaminaretur. Animadverte quam non sit am- 
bitiosus. Non dixit, Animam mihi potius adimi c 
patiar: sed rogavit, ut, si fieri posset, lateret. 
Quam ob causam, inquit, honores ambirem? At 
non sic Josephus, nec Moyses. Quid igitur? illos-, 
ne condemnabimus? Absit. Nescierunt enim quid- 
nam illud esset. Nondum siquidem existebat illa 
quz postea a lege est instituta ciborum repudiatio. 
Vide ipsum et arguentem et philosophantem, et 
in parvis rebus specimen sapientiz suz exhiben- 
tem. Atque id est quod dicebant. apostoli : Hæc 
oportebat prius facere, et illa. non omittere. 
Hac autem Daniel faciebat, non quod idolis sacri- 
ficata essent qu: apponcbantur, sed quod a lege 
essent prohibita. Quomodo igitur eunuchorum 
magistro persuasit? Adverte ut statim tibi solvat 
dubitationem. Dedit, inquit, Deus Danielem in 
misericordiam et in miserationem in conspectu 
principis eunuchorum. Illud ctiam Josepho ac- 
cidit : in JEzypto quoque Josephus misericordiam 
consequutus est, et gratiam invenit apud coquorum 
praefectum : porro utrique servi, et in barbarico 
solo degebant. Erant sane verba Danielis idonea 
ad exsolvendam ( vel attrahendam ) iram regis. 
Quid ais? domini mensam exsccrabilem appellas? g 
anne purior nobis tu apparuisti? nonne nosti ideo 
vos linguam ac literas Chaldæorum discere, ut ad 
nostrum ordinem transeatis? Unde vero omnino 205 
eunuchus illum reveritus est? Pucr erat contem- ^ 
tibilis ac captivus. Nam etsi reverendus fuisset, 
at periculum non sinebat ipsum venerabilem vi- 
deri. Et propter hoc postquam dixit : Dedit eum 
in misericordiam, subdit verba eunuclu, ct mul- 
tum timorem illius. Quomodo? Id inpossibile 
fuisset atque prohibitum, nisi celestis gratia omnia 
dispensasset. 11. Et dixit Daniel ad Amelasa- 
rem, quem constituerat magister eunuchorum 
super Danielem, Ananiam, Azariam, et Mi- 
saelem : 12.Tenta, obsecro, servos (uos per 
dies decem ; et dent nobis de seminibus terre, 8 
et comedamus, et aquam bLibamus : 15. et ap- 
pareant coram te vultus nostri, et vultus pue- 
rorum qui comedunt e mensa regis : et. sicut 
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* Forte oixiais. 

e Èxìŭsar. Forte nihil est mutandum. Forte legen- 
dum ¿zvoz levi ac non insolita literarum traductioue. 
Sic in libello poenitentiali Johannis Jejunatoris patriar- 
che Constantinopolitani, qui legitur in Joannis Morini 
Commentario de administratione poenitentiz , èxìúos 
habetur pro éìxúsu: ph Bpaóbvng ènistpépas npòs Küptov, 
«zi ph izbou hpipxy d hudipas. Locus est Scripturie, 
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xal dv * olxe(ai BapGaptxatc. Kal yhp $v čvrws Uxavà 
€ dx)Ugat tòv Üuubv toU. Bacci tà siomnpéva. Ti 
Met; dvaysj thv codmelav vopdčeç elvat tv Še- 
crotucv; xaðapwtepoç uiv aüTóg dvegdvnc; oóx 
olüxc, rv Stà coUTO xal yAöttav xol ypřupata ue- 
a0 xar Xahaixð, (va mpbe viv ustépzv peta- 
otňte vaL; Tlj0cev ô’ Eos aùtòv 30£a07, 6 tOvou- 
Jos; Tò Tolov eüxataypóvacov 3v, ay jadAuocov, Ei 
yàp xai alõésiuoç v, d)" Ó xivõuvoç oüx sla at&éni- 
pov aùtòv avivat. À & yàp xoUto setrov, cv " ESeuxsv 
aùrtòv slg ÉAeov, Aéyet c fhuara toù eòvoúyou * xal 
xbv ruv oó6ov. IIGc; Oùx Jv Suvaxbv, DA& xexw- 
Aupévov, & u) vlev ydpu, mdvra wxovóuse. Kal 
elne Aawhà mobs "Auslacko, ôv xatfotyoev ô 


, Ġpyuwuvoùgos ènmi Aavhà, Avaviav, "Ataplav, xel 


Micah * velpacov 53) tobç ĉoúhouç cou huipas ĉéxa, 
xal 6ócwcav uiv dro tiiv erepudtwyv ths Y7jc, * xai 
qayóusða, xal Ü3oo móuela * xal dphitwoav Eworóy 
cou al léar Huv, xal at léar cv mudaplwv tõ 
ècOdvtwv thv tpoaneķav ToU Bacihéwç * xx wç Pv 
ôns, volzcov petà tov raicwy cou. Kat elavjxoucsv 
aùTòv, xal èneloacey aótobe fju£pac õfxa. Kai merà. 
tò tÉAoç t&v ĝéxa fuspOv (Gpdüncav at lôéat aO tiov 
dyafnl, xol aŭtot lozupol tais capblv Grip tà mar- 
apia tà dc0lovca thv tpdrekav x00 Bac. 110223, 
Á naĝóncla, ueylovan A npobupla, TONA Á cóvsaw, 
peydàn Á miotis. Melpasov tous maióae cou Huépaç 
céxa. Elex Iva u} voulons thc púcews vov orspud- 
tuv elvat tò parôpòy v00 Tpocwrou, Epa 97, Gwp tò 
uÀ tpégov. Kat o0; ånhwç cùnraðbeiç épavraav, dXÀ& 
xal TOv darohaudóvtwv ths toumílz ts- BaotÀ ucc 
sùnaðéorepor. "Ort 83 xpéa xat olvoc ztávrov yov 
vpéoetv eoe, mavt} 830v oti. "Opa. àx mpooua tav 
cùb wç thy éxavÜoücav y dpi Èx TÄS mpoatpfate civ 
nalwv, * èx ^7,; yáprroc to Ozon. “H u£v yàp rpo- 
alpeoiçg èx toù uh OeAñoan $ S? yapig ix toù uvr- 
Ova. Kal àg0A 100v, prot, dvorrióv cov. Ze cXv 
xplow &rvepéronev, Koúpn 8& xat eüuaphe fj ydpsc - 
à cv mpmypazeov Tioto0n7t. "Evo. uiv yko ofa 


Ecclesiastici 5, 8. 

d Kai «à» nåìw pó6ov. Repono moo. Dan. 4, 10. Eu- 
nuchorum magistri metum expresserat Josephus, scri- 
bens : éyovra toivu» Tpos tovto labas TOv Ày». 
Pessime igitur interpres ita vertit: [taque nacti 
Aschanem non admodum difficilem. 


e Scrih. 22,54:0x, et. mapelzx. Et tisaxoosty xoc. 
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videris, facito cum pueris tuis. 44. Et exaudi- 
vit eum, et tentavit eos per dies decem. 15. Et 
post finem decem. dierum visi sunt vultus eo- 
rum boni, et ipsi corpore pinguiores , quam 
pueri qui comedebant de mensa regis. Magna 
libertas, maxima animi alacritas, multa pruden- 


tia, ingens fides. Tenta pueros tuos per dies de- 
£»e£be xv outy Ebharrtev, AmtóeiSao0av: ère xal Ia- C TE : 
, 54090 x cem. Deinde ut ne existimes, a seminum natura 


IN DANIELEM. 
capi * xai xpo toU télouc oùx árogalvoyat , ik cé. 
"Opa ox xat robe olxívac imaibsugsv tü0lex; , xal 
Blakey, Eze pdðess cl, lot. Kal oby års, peð’ 
fuan, pal, xolnaov, dìàà, Metà tiv raldwv cov: 
xn doyóuevoç oŬtwç Üevye: Melpacov robs Taiódq 
cou. OÙ maprtoŭvrto ts dvðpwrivaç tiks, Év0o. TAY 


Mx ajró xosi. ATooylac dpyóuevoc , èg èyxwulwy 
te) Ouatovcoc dpystat oto. Aérov* Ios stovns 
tuyyávovteç Otk coU * xal noMTixoiç xéypnrat mpd- 
Tuas. Kal mpopntevaw 51 6 Ná0av mpooxuvst tòv 
Az, xai ó "Iaxio6 «bv. d'apab; xal ó 'A6pxàp. Tobe 
cuvotxouc. Kal oUcoc &010c, * El; òv alvo, pot, 
v6. "Opa $a xoAaxe(ac yéuov. AXX oùx &y el- 
Toit TOUTO xohaxsiay, dÀÀà cuvecw xal goplav. 
Oŭ xai IIaUAoc qot: 'Ev copla zspinatsite vpoc 
tux Kw, tòv xawbv èkayopačóusvot. Obto xai ó 
Xowrbe ij(Sacxtv : 'Anócote tà Kaloapos Kaicapı, 
xal ck «ou Oco t Ori. TI oov; tà orépuata ptapà D 
oùx 1v; Oùžauõç, ùk tò bwp. Kal toto ĉtetéhe- 
cav Écr, xpía motoüvtec. Kal metà «b vÓoc, prol, 


oriri faciei hilaritatem, respice quoque ad aquam, 

que minime nutrit. Et non modo bona corporis 
habitudine praediti apparuerunt ; sed et vegetiores 

iis qui regia mensa fruebantur. Quod autem car- 

nes et vinum magis nutriant quam caetera alimen- 

ta, unicuique est manifestum. Cerne ut statim ab 

initio gratia ex voluntate puerorum et ex dono 

Dei efflorescat. Voluntas siquidem est, quod no- 

luerint : donum vero, quod potuerint. Et appa- 

reant, inquit, coram te. Judicium tibi permitti- 

mus. Levis autem et facilis est gratia quam peti- 

mus : res tibi fidem faciant. Ego quippe eventum 
perspicue novi : at propter te nihil ante finem af- 

firmo. Cerne quomodo etiam famulos statim eru- 

dierit, ac docuerit se csse Dei amantem. Et non 
simpliciter dicit, Facito nobiscum, sed, Facito 

cum pueris tuis: sicque exorsus aiebat: Tenta 

pueros tuos, Non recusabant bumanos honores 
exhibere, ubi nihil esset quod pietatem laderet : 
quandoquidem et Paulus idem facit. Nam inchoans 
defensionem suam, a laudibus judicis incipit, ita 

loquens : Zn multa pace agentes per te. Idem 4ct. a4. 2.. 
apostolus rebus civilibus usus est. Nathan quoque 
prophetans adorat Davidem ; Jacobus similiter 
Pharaonem adorat, et Abrahamus contubernales. 

Daniel denique, de quo nunc sermo est, regi di- 

cit : In eternum vive. Animadverte verbum adu- Daa.6. 21; 
lationis plenum. At ego non id dixerim adulatio- 

Tux:a- Spa mapavotyovra xv Önuroupyòv thv Évép- A nem, sed prudentiam et sapientiam. Ita et Paulus 

yeay thy abt0U. Kaüdrep yàp rhactoypápoç bxtivos — ait : In sapientia ambulate ad eos qui foris sunt, Coloss. 4. 
&v udata qavtn, ô uh uóvov dvaywveŭoar tòv tempus redimentes. Tta etiam. Christus docuit : ` 
qü)xov ĉuvduevos xol ĉiarhacat, d))k xal tovtov Reddite que sunt Cesaris Cesari , et que sunt Luc.10.25. 


tisy huepõv, àv eixev ó Baciheùç, sioayayeiv abro, 
tige yaysv aüxoue 6 dpyteuvoUgoc Tpos Na60ouyoSovó- 
cop. Kat oùy sbpéUngav èx rávtwv aótiv uor Aa- 
wÀ, xai ‘Avavia, xal Mice), xol Atapía. Kal 
Íccnoamy éveymioy toU. BacUdooc xat dv mavt) pf pact 
copiaç xai ènıothunc, dv ole Hocnot map! aùtõv 
ó Bacci, cbpev aÙtouç ĉexarhaclovaç Örèp mávtaç E 
TOUS EraotDoUc , XAL TOÙG LAYOUG, touc ÖVTAÇ £v NAON 
*5 Pacthsigz aùtoù. Kal petà tò téhoç tæv fpepy, 
Faoi, &pá9ncav ai téa: aùtõv dyaðal, xal elc xad- 


dos xal sùekiav ènéõwxav. "Opa xap& púciv tà mpd- 


* Ek tòs ai&vx 556; Ita etiam 2 Esdræ 2, 3. Grotius 
ieterpretatur : vivas diu. Malim tamen cum S. Hiero- 
nymo exponere de eternitate. Id cnim exigebat olim 
quz se diis aequam exisumabat potestas : Ea quippe est, 
ait B. Severus, stultitia regum omnium , ut sibi divina 
vindicent. Baruchi 1, 44: Orate pro vita JYabuchodo- 
nosor regis Babylonis, et pro vita Baltasar filii ejus, 
ut sint dies eorum sicut dies celi super terram. Quo 
etiam loci mentem Scripturae non assequutum fuisse 
Grotium puto. Tertullianus de spectaculis cap, 25 : «i; 
ziara; km xi3v2; alii omnino dicere nisi D':5 et Christo. 


Superbas voces humilitas Christiana paulatim com- 
pressit, modestiusque Catholicis Imperatoribus accla- 
matum in Conciliis Multos annos. Annos David. 
Multos annos æiernaque memoria , ete. Hig de rebus 
lege Concilia generalia passim , Epistolam S. Atha- 
nasii de synodis Arimini et Seleuciæ, initio, Ammianum 
Marcellinum initio libri 45, Symmachum Relatione 
adversus Christianos, Hieronymum ad Ezech. 28, 2, 
Theodoretum ad Dan. 5, 10, et 6,21, Symeonem Thes- 
salonicensem de Sacris ordinationibus cap. 10, denique 
nostrum hunc infra ad caput secundum. 


CX 
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Dei, Deo.Quidigitur? semina immunda non erant? 
Minime : sed nec aqua. Et hoc per tres annos fe- 
cerunt. 48. Et completis, inquit, diebus, post 
quos dixerdt rer, ut introduceret ipsos, ar- 
ehieunuchus introduxit eos ad Nabuchodono- 
sorem. 19. Et non inventi sunt ex omnibus 
illis similes Danieli, et Ananiæ, et Misaéli, et 
Azariæ. 20. Et steterunt in conspectu regis ; 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


ob $txov 6 yevómevov Án tòv dvôpidvta ôtoplõcar 
uvápevoç* oŭŬtw xol ènt «o0 Geot xal tv ralu 
ixeivwv lot «ic dv. ToU ykp ámb yňc dV)pumw 
root TO petà cvotxUT7,; Tpopiç tüma07 ĉefa cà 
aúuata oùy Attov elg nuroupylaç Adyov texpÝpov 
3v. IIó0ev $ cùyporæa; nóðev tà dyÜoc dmostÜ ov; 
móUev Á loyóc; "Iove. 08 Orc xol xofaprt loyùv f 
G8porrocía, xal páynois cmepuatwv. O05 yhp dovw 


et in omni verbo sapientie ac scientie, quod B "jvétyeco pxyeiv. Oùx GM yov 53 «b yfoov toù xatttg- 


sciscitatus est ab eis rex, invenit eos decuplo 
prastantiores omnibus incantatoribus et ma- 
gis, qui erant in universo regno ejus. Et post 
finem dierum, inquit, visi sunt vultus eorum 
boni : et pulchritudineac bona corporis habitudi- 
ne profecerant. Áspice res qui prater naturam 
sunt : aspice mundi Opificem qui efficaciam suam 
adaperit. Quemadmodum enim fictor maxime vi- 
debitur is, qui non modo zs conflare ac confor- 
mare valebit, sed et illo non minus is qui jam 
factam statuam poterit corrigere : idem quoque 
in Deo et pueris illis agnoverit quispiam. Nam 
corpora post talem alimoniam pinguia praestitisse, 
non minus facultatis creatricis indicium erat, quam 
hominem e terra formasse. Unde nitidus color ? 
unde flos ac decor fulgorem emittens? unde robur? 
Nostis enim aqua potu et seminum esu destrui 
corporis vires. Nam ne panem quidem comedere 
sustinebat. Non est autem parva distantia inter 
frumentum subactum ac confectum, et frumentum 
infectum ac non praeparatum. Non enim ex solo 
esu robur oritur, sed etiam ex coctione ciborum 
qui manducantur ; at semina concoqui prater na- 
turam est. Adverte hac signa non ex ambitione 
petentium initium sumere, sed a necessario usu 
' causam atque occasiorfem habere. Non enim ab- 
solute ac nulla re objecta insiluit in experimen- 
tum, sed. necessitate illum ad hoc vocante. Itaque 
procul ab ambitioneerat animus puerorum. Quam- 
quam quis tanta preditus fide, et inter barbaros 
degens, non cupiisset dominis ostentare Dei erga 
se benevolentiam ? At non isti. Respice et ad re- 
prehensionem senum, ut etiam ipsa ex necessitate 
provenerit. 


> Eni v6» dityyóvtu». Corrigo émi cy (ityxov TÓv. 


q«ap.£vou citou xak dvepydotou. Où yàp ix toù qa- 
yev pávov yívetar Á loyùc, AAAX xal ix toù neghivoa 
tà ÔÔdueva’ taŭra Db megOzvat oùx Jw xark thy 
púcv. "Opx tà anusia taŭta oùx ix giotiplaç tiv 
altoúvtwv Aapbdvovta Thv dpydv , 1)& dro ypelaç 
åvayxalaç Pyovca thv ónóðsciv. OO yp århiç oùôs- 
vòç mpoxeruévou ènenńnos tÀ melpa, 20 dvéyrc 
aùtòv nì voUto xahovone. Oörtw xat nóopo qUeon- 
ulaç $v tiv nalðwv 4 quy. Kalcot ye clc tocavmy 
fyw niotv, xal èv uícot; Bapbdpor ðv, ox àv àôt- 
Anosv èniôelkacðar toic xparoUc: thy eüvorav, $v ó 

C Oc; Éycec mel advo; AAN oy, obxot. "Opa. xal 
a (ri cav Eheygóvtwv npeobutépwy mdÀw, mik èk 
åváyžns čpyetat. 


Supra pro r& &õópiva fort. leg. cà èóussa. 


IN 


KE®. p’. 


"Ev ti Écet Seutépw tç Bassia Na60vy o50vócop, 
ivredatn NaGouyoĉovdaop èvúnviov, xal Ekéoty tò 
Iwöpa GUtOU , xat ó Ürvoc aùtoŭ èyéveto Èk abro. 
P Kat uy Ĉwôéxazrov totó orv Écoc. El yàp cola Fc, 
petè zò diva thy xó)v Jv, dxstv 8 dvd Éduo, 
óudixatov tOUTÓ otv Écoc. Tw gam re cip aùti 
exusip rap’ "Eboaot; xat oUtoc xdxstvoc ó dpud 
ywan *H xal oppa ypapıxdv dax, 3j õrutépw ETEL 
zapzoiTvat toù naidaç. AAN oüx àv čyot Aóyov. 
lpžypa è cupbalve:ı ånopwrtepaov.. IMoiov ĉ&è toùto; 
Tò u) clòévar qi noté lom tò ivúntiov. Kal * capis 
TTO yivetar. El yàp u) toŭto èyéveto, oùx &v dgdvr 
$ copia to Aavýà. Opõpev yàp Eri xal bx 0» 


i», xal elre tò pov: Dayov xåxeivor. T5 ix6d- o 
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CAPUT II. 
1. In anno secundo regni Nabuchodonosoris, 


somniavit Nabuchodonosor somnium, et obstu- 
puit spiritus ejus , ef somnus ejus abiit ab eo. 


D At iste annus duodecimus est. Nam si tres anni a 


capta urbe przterierant , et illa anno nono expu- 
gnata fuit : iste annus duodecimus est. Quidam 
dicunt eadem nota apud Hebraos hunc et illum 
numerum exarari. Fortassis etiam erratum est ex- 
scriptorum : vcl secundo revera anno pueri exhi-. 
biti sunt. Sed hoc ultimum ratione caret. Ceterum 
res accidit difficilior. Quaenam vero illa est? Ne- 
scisse regem quodnam fuerit somnium snum. Et 
boc providenter contigit. Nisi enim id evenisset, 
non apparuisset Danielis sapientia. Videmus enim 


m oong ti; dir xal 6 Veubiie; ; Kai voUro A quod ipse vocatus fuisset, et id quod futurum 


iy Efperv yuuváčew yof. Aùtò ôk toðto tò èvú- 
mno xapayécðw slc uígov: Meyérw Enep 6 Aavihà 
des Aeyétwcav tåvavtla xáxeivor. IIóðev 570v őrt 
kudeta, À dAnbsúer; "Hên o0v Siwar thv Box ilv. 
Ez S coo "Ioco ody otw yéyovev, 2 Xévet tò 
čvap ixrivoc* Éyybc yàp Jv 5 xaipóc. "AEtov Ol Oav- 
139z1, xi; dv Alit oùx d0£Nnodv ti mdoa ol 
opat Alruxtitoy èx toù dxıvôúvou, AAN čpacav ro- 
piv. El ĉè óve(pous ox loacı Owxxolvat, toU d), 00 


erat dixisset; dixissent etiam Chaldæi. Verum 
cum eventus prasens non esset, quis verax, quis 
mendax creditus fuisset? Et hoc per alia exami- 
nare oportet. Ipsum autem somnium in medium 
producatur : dicat Daniel quz respondit ; contra- 
ria dicant Chaldzi. Unde manifestum fiet Danic- 
lem vel mentiri vel vera dicere? Jam igitur pro- 
bationem dat. At in Josepho res co modo peracta 
non est, sed somnium narravit Pharao : prope 


vwccEutéoy abtotc; AXo Ôk oùx Čs Exsl touto ye- p enim erat tempus eventus. Admiratione autem 


visa - exi ôè cmo Tpoprtelaç TOU Techo pavepõç 
Hive, xai uda iml t&v tüvooycv. "Opa ôè 
TouTOUc uÀ xaÀcüvtac toy Aavıà, 22" alpoup.évous 
ixoÜaveiv uXAAov, À éxeivov lev cùĉoxipoŭvrta. Apa 
Uà touto uóvov ipdvr, tò ğvap, (va 6 Aavo bav- 
uas; ; Oùx Éverrs elrotut dv. Exel xat el toto Xv 
uóvov, uéya Jv tò xarópbcuux xol Qauvyactòv, Oto- 
puciav yevéaðat tocavtnv. ID3jv où toto uóvov 
itv. 'AJAX ti; Qore xal totoy owppoviobñvar 
ux Vdyovca , tt où tà mavtòç tò yévoç aÙtoÙ xpa- 


b Ka ux» Ĉæbéxztov voUró istw čzos. Plurimum a ve- 
ritate aberrant quos hic noster auctores babet. Primum 
enim deportationem Denielis non numerant ab anno 
tertio desinente, et quarto ineunte Joacimi, seu Nabu- 
chodonosoris primo, ut computatur Dan. 4, 4, Jerem. 
25,1: sed in ea tempora conferunt, quibus iterum 
capta sunt Hierosolyma, nempe sub Jecbonia. Deinde 
dum urhem anno nono captam esse dicunt, a sacra 
Scriptara discedunt, que id anno Nabuchodonosoris 
parum septimo, partim octavo contigisse refert Jerem. 
52, 28, 4 Reg. 24, 12 (neque enim hac duo loca, quod 
existimat Usserius, sejungenda esse arhitror). Horum 
errorum. exempla in Theodoreto Prafatione in Eze- 
chielem, in Græca temporum Epitome, quam Josephus 
Scaliger ad Chronica Eusebii attexuit, et in ejusdem 


dignum est, quomodo- in Ægypto fingere aliquid 
noluerint sapientes JEgyptiorum, cum nullum 
inde periculum oriri potuisset, sed fassi sint se 
harere. Quod si somnia dijudicare nesciant, in 
qua re alia illis credendum est? Alioquin autem 
illic non oportebat id fieri : at in prophetia Jo- 
sephi manifesto factuin est , et maxime in eunu- 
chis. Observa autem quod Cbhaldzi non vocarunt 
Danielem ; sed maluerunt mori, quam illum ser- 


C mone hominum celebratum intueri. Numquid ideo 


Scaligeri animadversionibus, Przterea Hebreos eadem 
nota designare solitos numerum secundum, et nume- 
rum 12, aut fallor, aut verum non est : quamvis fieri 
potuerit ut 3° mutaretur in 5, deleta aut detrita li- 
terula *. Denique de exscriptorum errato incredibile 
mihi fit, cum et textus Hebraicus et omnes versiones 
consentiant. Nemini ergo dubium esse potest Nabu- 
chodonosorem hoc somnium anno secundo regni sui 
vidisse : non quidem (ut 'Theodoreto placet ) secundo 
illius regni quo cum patre imperavit, nec (ut vetus 
scholion habet) illius quod post expugnationem civita- 
tis ac templi obtinuerit, sed secundo monarchia in 
plurimas gentes exstincto Nabopolassaro parte; qua 
multorum sententia est. 

e Xzpüg. Lego spas. 
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tantum somnium visum fuerat, ut Daniel suspi- 
ceretur? Id equidem non dixerim. Quamquam 
licet ea dumtaxat causa fuisset, magnum certe et 
admirabile esset facinus, tantam Dei agnitionem 
contigisse. At non hac sola ratio fuit. Quznam 
igitur alia? Ut et Nabuchodonosor modestius de 
se sentiret, edoctus non semper snum genus do- 
minaturum (si enim etiam post illa qua ipsi dicta 
sunt, nihil fastus remisit, multo magis si ea ipsi 


S. JOANNIS CHRYSOST. ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


Toer (el yàp xal tovtov slpnpévov ths dAatovelac 
où xaÜugTxs, noA Xov sl ph taŭra elpnto ): 
Gote tòv Oeòv Émvyvvat Küptov čvta coU navrés. 
Ene) yàp mept åvelpouç pXAov elyov, tà Ttotto 
taŭra yeyévntar. "EvceUüev aùtobç xelbet mept civ 
pehóvtwv, xal èmeÀ toov pdiiota toùç Osodbs 
ètimwv, tQ mpoopiiv tà p.X0vza. Kal yàp xõca 
À payyavela aŭtoŭç mepl toto Av. Kal «à óypa 


dicta non fuissent); præterea ut Deum omnium esse D 2706, * xo ol copo drexte(vayro - xal é/jcnoav 


Dominum agnosceret. Quandoquidem enim so- 
mniis precipue studebant, idcirco ista evenerunt. 
Hinc illos de futuris persuadet : et quoniam ma- 
xime ob futurorum prascientiam deos veneraban- 
tur. Etenim omnes illorum præstigiæ in eo nego- 
tio versabantur. 195. Et sententia egressa est , et 
sapientes interficiebantur ; et Daniel amicique 
ejus querebantur ad necem. 14. Tunc Daniel 
respondit consilium et sententiam Ariocho 
principi coquorum regis , qui egressus fuerat 
ad interficiendos sapientes Babylonis. 15. Et 
interrogabat eum dicens: Princeps regis, quam- 
obrem egressa est sententia imprudens hec 
a facie regis? Vides libertatem? vides fortitu- 
dinem? ad illum qui occidendi potestatem habe- 
bat qualia loquitur? Etiam aliorum vicem dolet. 
Non habet rationem, inquit, nec causam ; neque 
ullus color edicto adjacet ; homines enim ejusmo- 
di impudentes solemus appellare. 46. Indicavit 


autem 4riochus Daniel verbum. Et Daniel?08 , 


egressus est; et rogavit regem , ut tempus sibi 
daret, et conjecturam somnii annuntiaret regi. 
Admirare permissionem regis. Aspice ut omnes 
ubique Danieli obtemperent. At unde rex suspica- 
tus est illum vera dicere? quare non dixit : Uni- 
versi deprehensi sunt ac convicti, fassi sunt rem 
esse supra naturam humanam; et tu qui barbarus 
es, unde putas te posse incolumem ac superiorem 
evadere? Verum ubi Deus res dispensat et præpa-- 
rat, nihil ambigas. Alioquin et citra periculum erat 
ad regem postea venire. Cur autem non illico.Deus 
Danieli somnium revelavit? Primum quidem ut res 


tóv Aavı)À xol «ob; quc aùtă droxretvat. 
Kal tére Aawv)À dmexplón BouXAw xal qw»pimv TG 
Apiby ci åpyıpaysipw to Bacüéec, 6c EEKAOE 
dveAety toù copoùç Ba6uAGvoc. Kal $ruvOdveco aù- 
toU Aévov* dpywv coU Bac uc , mepl vivo ££7)A0cv 
À Yvon, fj dvgiðhç abcr, £x mpoatónou toù BactA£ux; 
Eis magónoiav; elôsçs dvõpsiav; mpbc tv dvs- 
Asiy xóptov old qnot; Kal mèp tv Aww dvi. 
Oùx yet Aóyov, qol, oùô? rpopacıv, où? y pipa 


E ènixeitat t npoctdyuatı” vaðeiç yàp ToúTtouç 


xahoüpev. "Evvoptoe 536 Apy vip Aavhà tò jua. 
Kal Aavhà 5506, xat AElwoe xbv Baca rws 
Xpóvov abt ôP, xal vv cóyxpiustv To Èvumvíou 
&rayytÜ t Bacüei. Gajópacoy wx imitpspev 
èxeivoç. “Opa mavrayoü mávrac meiðopévouç aücip. 
"O0sv rç ómwrtevoey dÀmOT, Afvstv aùtóv; dux 
oùx elmev, TdvTEG AhéyyOnoav, úuohóynoav u) elvat 
åvðpwnívns quot toŭto' xal cù BapEapos ðv, Tó- 
Oev olet repryevécðar; AXX Stav 6. Oeds olxovop ñ 
xat mpoxatacxeudim và Tpäypata, pnv dmóptt. 
"AX 85 xal dxívõðuvov 7v èx’ aùtòv Üotepav Aðsiv. 
Tivos Evexev oùx sùðéws aùrẸ ó Oeds drexdàupe ; 
IIpóvrov uiv dote xatáón)ov yevécðat «0 mpl vua, 
ore abrouc Èv ypela xavactz vat xo). El yàp xal 
mpoptns Jv, Spec Ayvónoe. Idv cot Stè Guxateov 
droXoystrat , ĝeixvùç Ere * exelvotz oùx Eõwxe u£A- 
Àouci xivOuveUetv wple UT, xaptepuxTie, TrOJJUp 
pXAAov col où woer Atk coUto avra oU Tàç sU dc 


manifesta fieret, et ut illi in magna necessitate con- B. «tret ó IIaUAoc, TÄ mpossuy npooxaptepoövreç , 


stituerentur. Nam etsi propheta esset, attamen 


somnium ignorabat. Rursus tibi se per viros justos 
excusat, ostendens quod si illis periclitaturis nihil 


. . * Qi sopol amixttlvovto. Theodoretus : tupxyytxày, $20? 
` e) Baonwhv tò èyxeipnax, dixo» ngopavis xot Dutetoctyns 
čphpos' &ìaYoveix yàp xxl tUpos nposdabàv éovcixv, čepov 
pryavžtar tol; Ummxóo Ìovðalos. An legendum erov$aíor; 
cogitemus? Edictum quippe non in Judæos prolatum 


ypápwv. OÙ yàp dpxei Bios xatüapbc, &kv * xat c0, 
vp007,. "Opa nahy thy nist aùtoù thy rov. 
Åsútepos otos Odos xat naw 6 AavtàA Bvsivat 


erat, sed in sapientes Babylonios, inter quos pauci Ju- 
dæi. Sapientes autem seculi dictos fuisse orovèzxiovg 


constat etiam ex Origene Homilia sexta et 14 in Gene- 
sim, 


IN 


z Xodyu.aToc, xal *goóvov altei vrapsaxeuacj.tvov 
pi; XoÀÀ3v xapttplav xai sòyńv. Qore oùx Aklou 
tifex; dxoóacÓa: * Õwxev Duivoc Thy qp, dvsxoi- 
wrato toic porc. "Tóre tà Aavv)A puomhptov åre- 
xelog0n, iv épduatı voxtóc, Kal cùkóynos ov Gcóv 
TX) opave AawÀ, xci eUmtv: ely Tù čvopa toU 
Oc rüoynuivos rò coU aiðvoç, xal Éwe to 
eivoc , Ott Á cogia xal fj cuvacte xal Á ioyùç aù- 
tw gotu Kal aro, dÀ)owi jpóvou xal xaipoUc , 
xzhot Bague, xat pa0w-ü, idos coplav tot; 
copoiç, xal gpóvagtv Toig alroUgt oúvecw. Atq 
éxoaxaÀoTtet Ba (a xa ånóxpupa * yivwoxwy Tà dv 
Té exóttt , xal TÒ paç eT aüt00 oti. Bol, 6 Grüc 
wv xat£pewv uoo, StopoAoyoo[ua , xal alvi) , tt co- 
iav xai cóv&cty fÓxde pot xal vov évvopiade pot 
å $3Euocapav rapà coU. Oùôézw pavepõç avta drs- 
aaup , dAX' Eti iv bpduatı* mpoyopvata vat yàp Ó 
xoogritre. "Opa è abt thv vappaolav. Tis fj yyw- 
yh, ynot, h åvaiðs abc» ;  Epotys Soxa xal nb TÄS 
copr(Gtese x&xeáuxévat TOY dpytudyetpov TÄ aav, 
UO zi xar yop7a. v7 êyyephoswç, tip te brtosyé- 
69ax Àoctv ebpeiv toù Óttvoo. Ti oUv dx&xaÀUg0n ci 
Aevi ; "Eott yàp xal £v åyío órepoy,* ôw xal 
aŭzo zootuadcat. Kal ví elõsv; ' Ev 6ptpact, nol, 
€) xarà dvüpwmivrv coplav. Kai xaAGX uuctiptov 
eit xasi, 8 xcv )jyvovro. Kal cùhóynoe cov Gov 
t9 ojoavo0. Tov ravroxodtopd Phot’ TOUTÉGTI , TOv 
xal ixei iv tă Bapbdoev yopa Ouvajuvov. OocagoU 
Gucia , xal vads, xai Ouciagthpiov, GÀ mpoaloraue 
dyah- xai xdvra jjvósto. "Opa, petà tÒ Aa6tiv 
TÀv aícnete, o) zpótepoy Éopayav im c)» a0)» toù 
Dasuuex;, Fws ob rip Otbtxótt pw Ýpodynas vv 
ueyistyv * oò xaÜdzso hueiç mox omo ths yapdc 
Ti xatopõoupévev xal èziavlavóusða tç covvo- 
posúvne. AAN’ obroc oùy oUrwc: AAZ sÜAd voe xv 
Aav, xai cixev* Eln tò dvoua toù GsoU sùhoynuévov 
dxb toù aléivoc, xat fws toù atwvoç. Hpyueiç piv yàp, 
qme, Rpócxarpoi xal GAryoy góviot , où Ay orig coU 
49 dvou tovtov Thv sùhoylavy dvar£p.mopav, d)" onip 
xavtóç* oby úmèp o0 Cõpev, dà xal mig coítou 
pàv, xal üxio toU mpo toUtoU , xal rip toù pÉAov- 
qtos. Ael aùtòv EüAoyelaUat y p), xal palvovta xat uÀ 


à Xpóxo» zivü. Prudenter Chrysostomus et Theodo- 
retus in ea re, quam sacer contextus reticuit, negotium 
habere noluerunt. At Josephus tempus definit, unam 
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concessit absque prece perseveranti, multo minus 
tibi dabit. Propter hoc ubique Paulus postulat 


preces, Orationi insistentes, scribens. Non enim Rom 12. 


sufficit vita pura, nisi etiam adsit oratio. Aspice '* 
iterum multam illius fidem. Secundum certamen 
hoc est: et adbuc Daniel praeest ac negotium 
ducit, et tempus petit aptum ad multam toleran- 
tiam atque orationem. Propheta non postulabat 
statim audiri : rex beneficium largitus est, illudque 
communicavit cum amicis ac sociis Danielis. 
19. Tunc Danieli mysterium revelatum est in 
visione noctis. Et Daniel benedixit Deum 
celi, 20. ac dixit: Sit nomen Dei benedictum  . 
a seculo, et usque in seculum , quia ejus est 
sapientia et intelligentia et fortitudo. 24. Et 
ipse mutat tempora et etates, constituit reges 
ac aufert, dans sapientiam sapientibus, et 
prudentiam illis qui petunt intellectum. 
22. Ipse revelat profunda et absconBita, co- 
gnoscens que in tenebris exsistunt: et lux 
cum ipso est. 95. Tibi , Deus patrum meorum, 
confiteor , te laudo , quia sapientiam et intel- 
ligentiam dedisti mihi : et nunc nota fecisti 
mihi que rogavimus te. Nondum manifeste ipsi 
revelatum erat, sed adhuc in visione: nam pre- 
exercetur propheta. Vide autem illius fiduciam, 
Quinam est sententia, inquit, impudens hac? 
Mihi quidem videtur etiam ante somnium inven- 
tum a czde cohibuisse magistrum coquorum, tum 
inceptum accusando, tum pollicendo se repertu- 
rum calamitatis soluüonem. Gur ergo revelatum 
est Danieli ? Quia enim est etiam inter viros 
sanctos excellentia, ideo Daniel prefertur. Et 
quomodo vidit? In visione, inquit; non secun- 
dum humanam sapientiam. Et pulchre id. vocat 
mysterium, quod ab omnibus ignorabatur. Et 
benedixit Deum celi. Ormnipotentem intelligit : 
id est, eum qui etiam illic, in barbarorum vide- 
licet regione potens erat. Nusquam sacrificium, 


C 


D 
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209et templum , et altare, sed sola bona voluntas 


^ aderat et omnia peragebantur. Adverte eum post 
petitionem acceptam, nen prius ad aulam regis 
cucurrisse, quam beneficii datori maximas egisset 
gratias: non sicut nos szpe pre gaudio pro- 
sperorum.successuum etiam gratie referenda 
obliviscimur. At non ita iste : verum benedixit 
Deum, et dixit: Sit nomen Dei benedictum. a 


noctem ; Tertullianus triduum, Josepho malim acce- 
dere. 


6. CX 
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Psal. 138. 
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seculo, et usque in seculum. Nos siquidem, in- 
quit, temporarii et paucorum annorum sumus; 
non autem pro tempore hoc tantum sursum mitti- 
mus benedictionem, sed pro universo tempore: 

non pro eo solo quo vivimus, sed etiam pro hoc 
quidem, et pro illo quod prateriit, et pro futuro. 
Semper Deum benedicere oportet, sive ille appa- 
reat, sive non appareat. Ubique enim illius pro- 
videntia extensa est. Vide ut per gratiarum actio- 
nem ostendat quoque Deo competere scientiam 
somniorum. Quia ejusest sapientiaet intelligen- 
tia ét fortitudo: hoc est, omnia scire ac praeno- 
scere. Hicenim illud ait : quod scilicet ipse omnia 
novit, et nihili iguorat. Quid igitur? illud tantum? 
solamne habet prescientiam ? Et non dixit, Habet : 

sed, Ipsius est, exhibere nobis volens ea naturale 
illius bonum esse : quia ex natura illi hzc insunt. 
Quid ergo? pravidetne tantum, non autem etiam 
facit? Sane, et facit. Mutat etates et tempora. 

Non de annorum conversionibus sermo est, sed 
de rerum vicissitudinibus. Constituit reges, et 
aufert. Quia hujusmodi mutationum est auctor. 
An igitur hoc tantum Deus, previdet nempe ac 
facit? nonet aliud maximum operatur, quod etiam 
cum aliis communicat eam scientiam? Dans sa- 
pientiam sapientibus : non iis qui antea sapien- 
tes erant, sed iis quibus sapientia datur. Si quis 
sapiens non ab illo sapientiam habet, sapiens non 
est. Ne existimetis sapientiam artem esse Chal- 
daicz regionis. Et prudentiam, inquit, illis qui 
petunt intellectum. Deinde videamus an ex 
scientia, an ex natura: Danieli id adfuerit. Etenim 
etiam hoc dicit : Ipse revelat profunda et abs- 
condita. Non dixit, Invenit: sed, Revelat aliis 
que profunda nobis sunt, et abscondita, que 
longo tempore dissociata, quaeque occulta erant. 
Cognoscens que in tenebris exsistunt : et lux 
cum eo est. Vide quid dicat. Quemadmodum 
ait David : Sicut tenebre ejus, ita et lumen 
ejus. Magnitudinem cognitionis significat, seu 
quia licet obscura sint, illi nulle sunt tenebra, 
scu quia ipse eorum lumen est. Quomodo cogno- 
scit que in tenebris sunt? Quasi qui secum lumen 


habeat. Cum eo est semper. Humano modo lo- 210 103 


quitur. Sicut nihil est tenebrosum illi qui lucer- * 
nam accensam habet, ita neque Deo; imo vero, si 
quid amplius dici potest : nempe sicut ei qui lu- 
men babet in oculis; et eiqui illud semper circum- 


a ÀJA& vols Ja6siy. Scribe Aa6opsty. Qui sequitur locus 
sic legendus est : «i vis copòs aù nap’ bxtivos : [omitteba- 
tur enim » iu apographo. Infra D, lin. 2, ] sénsus po- 
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qalvovta. Atk xaveoc yàp fj rpóvora aŭto céra can. 
"Opa rç Ot cric sùyapiorlaç Eg qaíve xal thv yy- 
atv t&v Óvttpdzuv. "Ox: Å copia, xal fj aóveaie, xat À 
loyùç aüroU iac: toutéoti, TÒ clBévat tà mávta , xal 
npoyivwcxe. "EvcaU0a yàp coUxó qot * aùtòs ol3« 
tà ndvra , oùôèv dyvosi. "Tí oiv; coUto uóvov; Ttpó- 
ywo Épex uóvov; Kol oüx efrzv, Éyet, 3X, Abcoo 
èat, tò pucixòv uiv dyaðòv agactzsat BovAóuevoc, 
Öri èx púcews taŭra abc) npdoeotiv, T( oov ; mpdoðe 
uávov, obyl 5à xat nowi; Nal, xat mowi. 'AXAotot 
xatpoùç xal ypdvouç. Oùyt tàs tporàç Ayav, AAA& 
tàs tiv npayudtwv j67260Àdc. Kaðıotë Bxoeiç , 
C xal peliotE. "Oct pero 60A èpydketat. Ap OUY TOUTO 
puóvov, Stı mpdorðe xal motel ; oùyt xal ANo uÉqt ov, 
Eri xal Éxépoi; uetadlõwar tovtov to etévat; Ardoùç 


- coplav'rotç copoiç* oùyt Tob coUTOU odat Copoi« , 


d)À& «oic * Aa6etv. El tis copòç uj map’ ixelvou cv 
coplav yet, où copós. MÀ voploarte téyyny elvat cic 
Xa)6aix7;c. Kal epóvyov, quot, voi« atroUct oúvecıy. 
Etra Ütopev nótepov & éxtováure adc) mpooyéyovey, 
A xatà qíctv. Kal yàp xol coüvo Mjev* Aùtòs dro- 
xaÀumtet Baðéa xal dmóxpuga* oüx tirev, sópiaxer, 
d)Àà, "AmoxaAUTttt| Étépoiç Balla jfpiv Üwm xat 
éTóxpuga, tà Èx pxxpoU ToU ypóvou dorctóva xal 
xexoup sva. Tivócxwyv tà èv ci) axótev* xat tò põ 
peT’ aùtoð otv. "Opa ti pror. "Dario 6 Aavtð Aé- 
yete We tò oxóvoc adc, ot xal tò qx; a tZ. 
Tò T0)5 «T; wot Aye, Arot x&y dônda 3, avi 
Gxótoe ox Éavw, À Eri quoc uùtõv dori. IIo. y two 
Gx£t tà dv vi) axótet ; 'ioavel qioc Egov peb’ Eaurta. 
Mer’ aùtoò ctw dei. Avðpwnivos Aéyst. “Rorep 
oùôéy àaci dv oxótet tõ Aúyvov rtovti, obvox; o682 
tip Oc * pXAhov Bb, el te mov, orep T TÒ qoi; 
Éyovst èv óg On oic , xà) del neptpépovti P aùtó. Wiis 
ott, Zot, 6 Có marépaw mou , prol, £opoXovoo- 
uar, xal alv, Ort coplav xal ouveatw Eõwxdç por. 
Eòxalpwç «Qv marípov èuyáoðn vuv, ÓV èxeivwv 
aùtòv ĉuownrhcat fovAópsvoc, xaÜüdnsp el tiç cta 
pacthv opoôpòv x&v pwuévwv åvayvýostev. "EEouo- 
Àoyoŭuar, pral, eôyapıotõ, xal alvo, rı coplav xal 
cúveciv Kcwxdç por Tv mporépav gnol. Kal vOw 


, Évopiod, por & Akwvoaev mapk coU. "owe sixà 


stulat vel dv uaxp&, vel èx uaxpob [ pro è» uaxpov, le- 
ctione vitiata Codicis]. 
b aùró. pé. Forte adrópus. 


IN 


aiv xal Aa diu)coat, Gore xal thv súyxpıaw 
em t. "Ox «b paua toù Bacüdox , prol, 
ivwsotadc pot. Kal üü£ex, 30€ AavıhÀ mpbo 'Apupy, 
ôv xzríaeros , qat, 6 Baoeùç drohécar vobo cogoUc 
Babuhævoç , xal sixsv aUctip - touc cogou, Babuhvoç 
iJ éxoMío ne - siodyaye Bé ue dvoymtov tù Baci fox , 
zal dxayyeh rà) BacUui thv cUyxpistv x00 bpdpa.- 
ax. "ESpaps Trpoc aùtòv xai prar Toùs aogouc Ba- 
Culawoç uÀ dnohéone. Tiç àv èppóvricev èxeivew; 
"Opa cb pdyðpwrov xal uepov toù Tpopirou. 
A oùx. &v 7xoóc0n, el u) xdxsivo mposéðnxev - 
Eisiyxyé pe, gnol, xat drayyshð ta Baci thv 
cuyxototv oU ópduatoç. Tóte Apii , proliv, eloh- 
qr bv Aawhà dv omouðň èvwmiov coU Bacüdux, 
ri elxev aùr’ sÜpnxa dvópa ix tv uiy t7 
eyuajeoc(z ths loudaiac , otis tò aU xpi åvay- 
[Usi tij Baoust. "Avo tiv viðv tis alyuahoaiac , 
gnob, cÖpnxa dvôpa. Oùx Joy v0, tò yévos. “Orav 
Tio dvdyxn êrixertar pelwv, o30lv tovtwy Ynteita, 
D 6 «Ugo ó èv raiç sönpeplarç Erag xatacté))s- 
wm. Koi ykp ó voo&v oòx dv wort toù latpoU thy 
EUYÉVE UE V mspupydaávro, xal Awg xtvóuvtUty dv- 
brog 90x &v rohurpayuovýoeev, clre cómarplóns , 
ele 6 cuyo ein 6 ufum abrov èkaprdyeiw cow 
xodówov, AX’ êv qóvoy (nxet, thv årahayńv. Tís 
dix dw alcyuvOn, vlc oùx àv iputputar , ópiv TOU 
ui» dv th xatpÜÓt mdvrac dvatpounévouc, robo 5i 
atyuaAexrouc *puowpévouç, xal péya qpovoüvca ; 
QUAE. Toózwv o02àv abro évtvónosv, G2). dv arou97, 
xizsivoc Exd)scz , xat oboe Jipeytnsev, oÙxÉTI ETÈ 
<7; aqUTze drovolac. Ereid yxp 4Aéyy9n 9k ts 
xeipaç Pdvónta ó Baousùç EÉmintuv, ti not; Kal 
dxixoly ó Baciheùç, xal cime cp Aaw, ob tò 
éeuz BaXtdgap: el 90vacai por dva ea Tò vú- 
viv, ô Eldov, xal thy aóvxptatv aür00 ; Metà rielo- 
voc tă; Éxteuxelac DuxAéqerat, Oùx elrev, v uÀ ĉu- 
vr675c, vk aürk zeion. Ti oóv 6 Aavo/A; Kal åre- 
xoci AawwhÀ iwmww toù Bacuéwc, xol rims - tò 
uucchouv, 6 6 Bxcü coc indict, ox favi copy , 
uayu , zani, l'aGaor vov Ouvagae dvayyzidat ti 
BacUsi- dÀ’ ote Oeds dv oùpavp droxalómtuv 
pusThpua , xal èyvopise ti Bacsi Nabouyocovósop 

a burapimo; zat piya E Ita quoque verbum 


ez», 1 Corinth. 8, $, exponit Clemens Alexandrinus 
septimo Stromaton. (Mox legendum videtur o25t». tov- 
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fert. Ipsa lux est. Tibi, Deus patrum meorum, 
inquit,confiteor, te laudo,quia sapientiam et in- 
telligentiam dedisti mihi. Opportune patrum hic 
meminit, per illos Deum flectere, ac veluti pudore 
afficere cupiens : quemadmodum si quis in me- 
moriam alicujus acris amatoris, amores reduceret. 
Confiteor, inquit, gratias ago, et laudo, quia 
sapientiam et intelligentiam dedisti mihi.Quam 
antea habebat scilicet. Et nunc nota fecisti mihi 
que rogavimus te. Verisimile videtur Danielem 
etiam alia petiisse, adeo ut conjecturam quoque 
illi Deus indicarit. Quia, inquit, somnium regis 
manifestasti mihi. 94. Et statim venit Daniel 
ad Ariochum, quem constituerat, inquit, rex ut 
perderet sapientes Bab lonis, et dixit ei : Sa- 
pientes Babylonis ne perdas; introduc autem 
me in conspectum regis,et annuntiabo regi con- 
jecturam visionis. Cucurrit ad eum, et ait : Sa- 
pientes Babylonis ne perdas. Quisnam de illis 
curam hàbuisset? Aspice prophete humanitatem 
ac mansuetudinem. Sed auditus non fuisset, nisi 
et illud addidisset : Introduc me, inquit, et an- 
nuntiabo regi conjecturam visionis. 25. Tunc 
"friochus, inquit, introduxit Danielem in fe- 
stinatione in conspectum regis et dixit: Inveni 
virum de filiis captivitatis Judææ, qui conje- 
cturam annuntiabit regi. De filiis captivitatis, 
inquit, inveni virum. Non puduit generis. Ubi 
enim incumbit necessitas major, nihil horum re- 
quiritur; sed fastus, qui solet comitari prosperi- 
tatem, totus comprimitur. Qui enim ægrotat, me- 
dici nobilitatem numquam curiose inquiret ; et alio 
in periculo exsistens homo non sataget an nobilis, 
an vero de plebe sit ille qui eum periculis sit ere- 
pturus, sed unum dumtaxat quaret, nimirum li- 
berationem. Quis non pudore affectus fuisset, quis 
non erubuisset, cernens omnes patriz suz sapientes 
interfici, captivos vero inflari, et de se magnifice 
sentire? Nequaquam. Horum nihil ipse cogitavit : 
scd festinus et ille vocavit, et hic interrogavit, non 
amplius cum eadem arrogantia. Postquam enim 
rex convictus est per experientiam, se inutiliter ac 
stulta perquirere, quid ait? 26. Et respondit rex, 
et dixit Danieli, cujus nomen Baltasar : Po- 
tesne mihi renuntiare somnium quod vidi, et 
conjecturam ejus ? Majore cum lenitate disserit. 
Non dixit: Si non potueris, eadem quz alii patie- 
ris. Quid igitur Daniel? 27. Et respondit Daniel 


q&» oct aù.) 
b Ávónta. F. dàvórs 7a. 
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coram rege, et dixit : Mysterium, quod rex per- 
quirit, non est sapientum, magorum, incanta- 
torum, nec Gazarenorum potestas annuntiare 
regi : 98. sed est Deus in celo, qui revelat my- 
steria: et nota fecit regi Nabuchodonosori que 
oporteat fieri in novissimis diebus. Observa 
prudentiam prophetae. Non dixit statim, Possum 
annuntiare tibi : sed quod ante omnia oportebat 
regem scire, id dicit. Mysterium, inquit, quod 


rex interrogat , sapientes, magi, incantato- ,, 
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à Oi yevécðat ån’ iogdrav tv fiuspv, "Opa 
cüvegtv coU mpopńtou. Oùx elrev eòbiw, yvayat 
áxaYycQun( gor” 22" 8 mob návroy D palety tov 
Paothéx, touto Aévec. Tò puathprov, prot, 66 Bao- 
Àsuc imtpurü, oüx šoti copõv, uáywv, ênaobiv, 
Falapnvõv ĉúvapıe dvayysat cip Bacsi’ kon 
Osc év oòpav& droxahúrtwy puorhpta. Arooyei- 
tat Órèp tv xaxii dvatpsüÜévtuw, Btuxvbc oðx atv 
õvta àv Aéyovta. OÙ ık coUro, prol, sirov, dr oix 


res, Gazareni nequeunt indicare regi : est Deus A čoti payuy toto, (va uautòv èxeivwv Axympóttoov 


in cælo qui revelat mysteria. Apologiam facit 
pro iis qui injuste occisi fuerant, et ostendit non se 
esse qui rem explicet. Non ideo, inquit, dizi istud 
magorum non esse, ut me ipsum illis .clariorem 
facerem ; sed ut discas, quod neque ego id secun- 
dum humanam naturam profero. 4t est Deus in 
c&lo. Non illic Deum concludit; sed tamquam 
ad barbarum interim loquitur, eumque a terra 
abducit : non sicut dii vestri qui circa terram vo- 
lutantur. Et-nota fecit regi Nabuchodonosori 
que futura sint in ultimis temporibus. Vide, 


per enigmata edisseriL ; et totam summam visionis p 


in exordio comprehendit,rez;isque mentem recreat, 
dum mihil grave, neque molestum effatur. So- 
mnium tuum, inquit, et visiones capitis tui in 
cubili tuo; hoc est : 29. Cogitationes tue in 
cubile tuum ascenderunt, quid oporteat fieri 
post hec. Et qui revelat mysteria, indicavit 
tibi que oporteat fieri. Ex vulgi opinione loqui- 
tur, quasi somnia super capnt stent, scu quod ibi 
sit ratiocinandi vis, seu per caput designat oculos : 
ut dicat, Tu prebuisti causam. Nec simpliciter 
dixit, Deus tibi manifestavit, sed, Cogitabas quid 


òsikw, AAN va. dne, Öte odè Eq) xarà dvðpwzi- 
viv Aft. púciv. AAN čati Geog dv oùpavõ. Oùx ixi 
Gv[xAeiov aürbv, AAA’ Ós Tpòç Bapbapov téws ĉa- 
Aeyóuevos , xàl ths YTjg drdywy, oùy ie of úpérepo 
ol xepl yňv otpegóuevor; Kal &£yvopise ci) Basùsi 
Nabougoĉovócop & Gi yevéoðat ènr’ icydvuv töv 
Xgóvov. "Opa, ô? alviypadtwv Aéyer , xal tò müy xt- 
q&Àatov tç čhews vp 6dyet v totç Tpooplok , 
xat dvínciv aùtoð Ty távorav, o08lv qopruxiv, 600i 
Pray be Aéywv. Tò ivúnvidv sou, prial, xat af ópacts 
Te XEpaAÑç gou dni «7c xoltne cou’ TouTÉOTY , 
ol cadoyisuol cou èni tc xoltye cov åvébneav, ti 
Ôet yevésðat petà taŭta. Kat 6 droxahúrtwv pu- 
oThpta, êyvwpioé cor & Bet yevécðar. Katà thv su 
nov Ümdvouxv ĉiahéyerat, ic órèp xspuAT, toy 
ŝvelo Iotauévov, 3 Óc Bxsi coU Aoytaruxoo ve, Ì 
TÄS xta, vv åplahuiv, Ux. einn, où mapéryts 
alv(av. OÙÔ? &nJGc elev, öre 6 Góc oot inve", 
AAAA, ĈtedoyiÇou ti Ost yevéaðar metà raura. ' Ezctój) 
yàp v7 olxoupvac èxpátyoev, hoylčeto dpa el tk 
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futurum esset post hzc. Quia enim orbem terra- | Távvas aÙTòç mapaméu jet Thv Bacihelav, À viri 


rum devicerat, reputabat secum, num ad liberos 
ipse regnum esset transmissurus, sive an moriturus 
esset. Nam solet quodammodo magnitudo imperii 
ctiam nos ducere in oblivionem naturz, et quod 
mortalis ea sit. Verisimile igitur est illum, cum 
incidisset in pelagus et infinitam multitudinem 
fortiter ac præclare a se gestorum, non admodum 
credidisse moriturum esse se. Idem quoque passus 
est alius rex. Ideoque et quidam ad'ipsum dice- 
bat : Tu vero homo es, noñ Deus : ad Tyrium 
nempe loquens. Et vide quomodo absque vulnere 


ipsuin reprehendit. Non enim dixit, Hoc suspica- D 


9 Àm doyzrov. Lege èr’ iey&tow, ut et habetur infra 
pag. 214, A. 

a El; n&yraçs. Haud dubie emendandum maióag. 

b. Écrgo; $23:3:5s. Ithobalus nimirum. Memoria labi- 


cet. Eito0s ydp mox tò píys0oe vi; doy, xal tie 
quot ^us ele Aanv dye, gri 0v rdc doct. Eix 
QUV GU tov Elç tò mÉAayo; luresdvta civ olxstov xa- 
ToplwuatTwy, p opoôpa mioteúeiv Eti awobaveitat. 
Toùto yoUv xal ”Etepoç £ra0s Bacıdsúg. Ab xal i 
É)ey& poc aùtov, Xu òè dvüpwmoq el, o) Osix, T 
xbv "'ógtov Amy. Kol dpa mi ywpie Xni awto 
Péyget. OÙ ykp cinev, Bx coUro OrúrTtevoaç, Aà, 
Ti ài yevécðat petà coca. Taŭra évsvóe xoi čo- 
qUou ti dpa šota. 'Ezi v xoitns oov. "Ore ow- 
Orte 6 mapsvoyhõv, AAN dv fiov la Hv A oy ôte ut- 


tur Theodoretus, qui ad Dan. 2, 46, Nabuchodono: 
sorem interpretatur. Rectius ad Ezech.28, 2, principem 
Tyri agnoscit. Affinis error apud Origenem lib. 4 de 
Principiis, cap. 2. 
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lora t&v Aoywpuov 6 čyhos fiv éxtisfoysrat , th 
zx fevyia xal 7j dpy(a åroypwuewos. Auk coUo Toi 
Tolo; Éüoc vOv xarpòv èxeivov slc soy) dvaMaxsw, 
£x xai osohakovone vc duy, xal peydàns obone 
T BAd6n, ikv faðuuhomyev. Koi 6 droxahúrtwv 
pethpia , Évveopusé aot & Ost yevéaðar. "Opa , Ósocs- 
p» fy vou Be uéy.varat, xat oùy c Écoy iv , dV 
isi pv nov, 'O àv dv c oüpavip: dvtaU0a ài, “O 
éxoxa)iKtev tuctíjow. Kal duol ôt oùx dv copla th 
«jos iv ipot mapà návtaç Tos Gõvtaç tò puotTýptov 
"Wo éxsxaAUg0r , d))' Evexev «02 Thv ao [xgustv tõ 
BacUsi vwepísat, xal Iva yvõç toüc OtaAoqtop.oUc 
vi xapôiaç aou. Movovovyi XMéqwv, À doy TAS 
&oíeseec où Rap’ luon, AAN oùôè aùtò touto map’ 
, típou paðeiv mÀÉov *Eywv civ. Amv. OÙ? yàp 
. ix, eopòv elev, toŭro èroinoev. El yàp xal toú- 
me cipnpévwv rap’ aüto0 , ds Oeòv aùtòv atis 
mee- ti eluh touto 7v ; AA Uk cà, orav. OÙ có 
po yaotv Eye peier, AAN veo. aoc: tva yep es 

Uds, , Étaftov iyw. “Opa nç adtoy oixttoi poc tOv 
Gc» , xat tò péhhov apa nepi avtov £aec0at, xal 
o 9ü.tpov xpola6ov dvatlðro: të Os. “O yàp pa- 
fer dze ttuõv atov ó Oeds xouco Èrolncev, söônAov 
fn exeteof, àv auto. 22 padov tiunoe, gnol, Ñ 
ipi. El3ss vex åpdtıpos 6 víoc , mic où mpórepoy 
irata tv fnudtwov, Ewç àv drocvíca aÙTÒY cb 
uer zept aùr ĉókay čyew; Iç oùy oðtoç 
' ibuga ĉókav, 6 xal SidouÉvny auty doxpouópevcc ; 
Kai oùx simzv, èneih oébw «ov. Gcbv ; Ene?) depa- 
tiw xütov pov t&v d))uv , dmtxaAóg07 duoi, 
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tus es ac sperasti : sed, Quid oportet fieri post 
hec. Īsta mente agitabas, ac tecum reputabas : 
quidnam scilicet futurum esset, [n cubili tuo. 
Cum nullus esset qui obturbaret, sed animus in 
quiete versaretur; quando præcipue cogitationum 
turba nos invadit, quiete atque otio abutens. Ideo 
multis mos est tempus illud in oratione consumere : 
quia scilicet tunc animus otiaturj et magnum 
capimus detrimentum, si tunc inertiz nos dederi- 
mus. Et qui revelat mysteria, indicavit tibi 


E qe oporteat fieri. Aspice, iterum jam Dei me- 


minit. Nec id vulgariter. Sed illic quidem ait: 
Qui est in celo; hic autem: Qui revelat myste- 
ria.S0.Et mihi autem non sapientia, que fit in 
me præ omnibus viventibus, mysterium hoc re- 
velatum est : sed ut conjecturam regi indicem, 
et ut cognoscas co 3itationes cordis tui. Tantum 
non dicens : Origo inventionis non est a me: sed 
neque in eoipso quod rem prater alios didicerim, 
ceteris preferendus sum. Non enim. quia me sa- 


; a pientem esse agnovit, id Deus fecit. Si enim post- 


A quam ista dixisset Dauiel, ipsum ut Deum adora- 
vit rex : quid si id pro'oquutus non fuisset? Sed 
propter te, inquit. Tu mihi gratias habere non 
debes, sed ego tibi : ut enim tu intelligeres, ego 
didici. Cerne ut illum conciliet Deo, et ut futurum 
circa eum miraculum, item amorem vehementem 
erga eum, per anticipationem Deo assignet. Qui 
enim edoctus est, quod Deus in honorem ipsius. id 
egit, proculdubio.illi conciliatus est. Te magis, 
inquit, honoravit, quam me. Vides quam ambi- 
tiosus non sit juvenis, utque non ante sermonem 
aggrediatur, quam regem abduxerita magna quam - 
de ipso habere potuisset opinione? Quomodo igi- 


DI’, tip coU ce pabeiv Ó ypnoiuwrtarov Av. "Exetvo B tur. glorian venaretur Daniel, qui etiam datam 


Thp xai uh &lmóvro;, žxohoúðer t% Čiavota dxouóv- 
wv. Iù Bacebg é&Óroptt; , xal loù &lxev mia, f 
tiav ixeivr, peyan, xal À mpócopis abti onepot- 
pis Éavioga. mb npocwrov cou , xal fj paci abt 
pepa. Eixòv fi fj xepah ypuolou xoÜapoU * al 
(tiges aùtňs xal v0 otňðoç xal ol Bpæsloveç aùtiç 
igrugot* Å xov ia «Oc, xai ol (ipo yaixot: af 
xvruat cijzpai: ol nóðeç uépoç pev ti StÊNpoÙy , 

pépos ĉé vt ĉotpaxıvov. “Opa moixç Ehews T5uo0n C 
Nafor;o5ovóaop. "Eme, yàp fus))av els Evo tò 
xú puyua ĉiadiõosðat, rpoavaxpovetat voUto dvuÜcv 
Thv vuv rapaõociv* xat dv. Ovx% toto bpätat, 
TO vxo xatakuðévtoç, T@V vopuxdnv åvnpnuévwy. 


repellit? Et non dixit : Quoniam Deum veneror, 
quoniam illi plus quam cæteri servio, mihi reve- 
latio facta est : sed, Ut tu disceres quod utilissi- 
mum erat. Illud enim, etiam ipso non dicente, in 
mnentem auditorum veniret. 51. Tu rex videbas, 
et ecce imago una, imago illa magna, et aspe- 
ctus illius sublimis stans ante faciem tuam, et 
intuitus ejus terribilis. 52. Imago cujus caput 
ex auro puro; manus ipsius et pectus et brachia 
. ejus argentea; venter illius et femora erea; 
53. tibie ferree; pedes, pars quidem quedam 


ferrea, pars autem quadam testacea. Vide 


quali visione dignatus fuerit Nabuchodonosor. 
Quandoquidem enim in gentes evangelii praco- 
nium spargendum erat, visio multo ante gentilem 


a Empa. L. ifipa. Lego etiam paulo ante roo asy», etc. 


4dFct. 14.10. 


RBom.t.14. 


v. 46. 
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traditionem inhibet; etimterra gentili somnium 
videtur, templo everso, legalibus sublatis. Verum- 
tamen per Hebreos explicatur. Etsi enim in gen- 
tiles disseminandum esset evangelium, at per He- 
breos viros, nempe apostolos, id futurum erat. 
Hoc et in Cornelio contigit. Pracedunt gentes, 
non autem sequuntur. Jta et hic imaginem primus 


ARCHIEP. 


' 


CONSTANTINOP. 


ID3yv ĉi& *E6paluv ipunveúetar, Et ykp xai ste tv- 
xouc Epas radiosa: , 33 Stk "E6paluv dvipiov, 
tõv dxogtóAmv. Tovro xal êri to KopyaMou yéyove. 
IIgoAag6avec tà Ovn, xal oóx dxo)ou0ti. Olxo xal 
êvtaðŭða thv elxóvæ mpros slow ó Nabouvyočow- 
cop, thv ôl qvv&cw npõrtoç tlós AawfA. Koal (v 


vidit Nabuchodonosor, notitiam vero primus acce- P £2 ótt xal mrp&itot xal Üorepor ol "IouDator zpra 


pit Daniel. Et ut cognoscas quod et primi et po- 
steriores sunt Judæi : primi quippe bona accepe- 
rant, sed nesciebant quid accepissent, ut par utrin- 
que fieret. Ita et illic ante baptismum Spiritu 
dignati sunt. Sic et in Abrahamo prima fuit illa 
multitudo gentium, posterior vero circumgisio : 
sed per circumcisionem salus. Hac millies pro- 
phete Judais dixerunt, et nisi multa apud vos 
esset tarditas, etiam ubi et quando aperuissem. 
Postquam autem non attenderunt, transit ad gen- 
tes deinceps. Hac verba Judei audientes, despue- 
bant: gentilis cum audisset, adoravit. Adverte 
ea etiam qua sub Christo contigerunt describi per 
figuras. Chananza adorat : Judaei contra, Domi- 
num scilicet expellunt. Ita et hic Judei Jeremiam 
in vincula conjecerunt : Nabuchodonosor adoravit 
Danielem. Rürsus Judzi apostolos ejiciunt : Graci 
autem dicunt : Dii ascenderunt ad nos. Cum 
enim judicium sine affectu fertur , incorruptum 
est, ac sincerum. Vides typos coruscare? In 
Babylone que ad Christum spectant audiuntur, 
et barbarus auditor fit, utintelligas non modo gen- 
tiles , sed et barbaros ista esse audituros, quemad- 
modum Paulus ait : Debitor sum ut evangelium 
predicem Grecis ac barbaris. Et ne desperes, 
spem delineat ac subjicit. Quod enim aberat im- 
pedimentum? Fastus regalis, indoles ipsa barba- 
rica, loquentis vilitas; erat enim coptivus ; ætas: 
erat juvenis; religio aliena. Neque rex dixit : 
Te tua pravidere oportuit, urbis tua videlicet ca- 
ptivitatem : illa ignorasti, et hzc pradicis? In- 
grati enim ita loqui.solent : Oportebat Christum 
seipsum suscitasse. Quod dictum fuit eversio erat 
regni Babylonici, et consuminatio totius orbis. Et 
credidit Nabuchodonosor. Neque enim, nisi credi- 
disset, sacrificasset Danieli. Credit Nabuchodono- 


E 


tà dyaðà alov, Aà oùx Ksay Oxtp Dabov, (s 
loov yévntar. OŬtw xdxst mob «o0 Bartioyatoç xa- 
tnkwðnoav Ilvsópavoc. Oütw xal imi "Apaly 
mporer fj mXnOUc ixeivn civ ivOv , Gorípa X f xe- 
pitou: dA ià mepitouñe f) owrnola. Elrov taŭra 
puptáxeç of poire coi Tovsalors, xal el ph zo) 
nap’ piv Á veela , xåv èkexdiupa, ro xal róne. 
Eneth ô où mpocsizov, peraĝalver siç tà idw 
Aonóy. 'Axoúovteç êxsivot tovt tiv fnpátwv, xa- 
tántuov” 6 düvixbc dxoúcaç vpossxóvuatv. "Opa xai 
tà èxit XottoU ĉiatunoúusva. “H Xavaviru, tposxu- 
vei- oùtot où TotoUct toUto, AA’ Ehaúvouow., Oit 
xal èvraðða dxsivot čôngav cov “Tepeplav, obro 
npossxúvnos cov Aavfà. Iddy 'IouSaiot co, dro- 
atóàouç ánehaúvovoiv, oi "EXAnvtg Aéyovow, 5! 
Ot Ocol xaríónsav wc fpc. “Orav yàp Á xp- 
et; ywpiç vdÜouc yitar, &éxactóç dot, xol 
xaðapd. ‘Opğç «obe túnrouç Aápmovtae ; 'Ev Ba- 
Cuv. tà mepl Xpıotoŭ åxoústat , xal dxpoathe 
6 Bapbapoç yiverar, Tva pO őri où póvov iw- 


213 X0., GÀÀk xal Bdpbapot vaUva dxoúsovtat, OREP 
A & IIaUA, pror: OpeMére siut còayyshloasðar EM 


Anol te xal fap6doow. Kal (va pÀ dmoqvéx, tk 
EXn(óas ónorunoŭtar Ti ykp oòx Xv xeXupa; O 
Ugo; 6 Bacüuxóc, Á qct aùth À Bapbapu , n 
ebxeAlo oU Aévovvoc * alyudhwrtos yàp zv* À fad 
vfoc ydp" xà vic Opnoxelaç dAÀdvptov. Oùx strev, Es 
c& mpoiósiv tà cà, Thv alguahwalzy thc TOOK ' 
èxeiva ġyvónsaç, xal raŭta mpohéysıç; “Arsp Myo- 
ctv ol dyvwpoveç’ òsi tòv Xpıotòv dvaotňoa žav- 
Tov. AÙTÒ TÒ Acyóuevov xavdAucte v Bacuielas avto 
Tv, xat tz olxouufvrc áånaonç ouvtéňsia. Kal ini- 


sor; quidam autem non credunt. Propter hoc multæ B oteuoe Na60vyo3ovósop. Où yàp &v , el ph êmiotev- 


prædictiones fiebant. Si illæ eventum nan habue- 
runt, neque his crede. Ne autem dintius sermonem 
obscurum faciamus, age eum vobis interpretemur. 
Quinque vidit materias, aurum, argentum, «s, 
ferrum, testam. Deinde tota imago tempus est et 
temporis consequentia. Et recte dixit : Zmago. 
Imagini siquidem similes sunt res nostra, ima- 


gev, uce vi AavwjA. Ihwceós:: Na6ouyobovósop, 
vivi ÔÈ dx toUot voUvo. Atk trodro nohak xpoJf5- 
ctt dy(voyro. El p.h &yévovro éxetvat , uot tautan 
míaxeue. "Iva 03 uh Er mÀ£ov daagh norw tòv Moyo, 
qpe voUtov Óuiv épunvsúowuev, Mévte elôsv Dias, 


yguaóv, doyupov , 7aÀxàv , alònpov, čotpaxov. Eltz 


IN 
txj»v x Xa Ó j póvoc sti , xat $j dxoAovuÜta toù zpovov. 
Koi xalg strev, Ebuov. Elxóve yàp Éouxs tà féctpa,, 
exon dyogeo. Kat xahis sixiv dr 7 puaoU. Kabarsep 
Tap 6 ypuoòs, x&v Mappe 7j, årò yr, Saw: oŬtw 
xi jj qoet, Á fustipa, xat và modypava. Kat Epa 
čz xeviz vivat , Enep 7v rpò toútou. Kaltot toŭto 
Aoc oax &v dpyacato. Luvrpipar uiv 6ovarat Ad0oc, 
oùsiav Ô perabaheiy où Düvaxat. AAA coUto yéyo- 
vev. Eloeq- tò puctýpiov tňę dvactdcewç. Kat yàp 
Ev cwuatwy huv mrpótepov ctoryswwðévtov, xal 
zpX vhv åpgaiav èravehðdvtrwy púcv, thv yhy Aéyw, 
15:t h güop&k éxersipyetar. Taura ô? zavra 6 Aloe 
zoui. Ware 8rav lónc thv elxóva. ix Ótagópoy cuy- 
xt£vny WAG, xal viv uiv xegaàdy ab77, Aaump&v, 
19 ôt g1YjOoe pxuhótepov, xal tv yactépa dtıpoté- 
prv, xat Tàç xvíuac eüvtAea tépas , viv ĉtagopày tav- 
rv zept thv piv vóue. Mils yàp oüoíac tà ndvra 
xii paptTupet 70 tÉÀog, zl; xóvtv ravra ĉtahúov. Où 
pxpà abcr, puosopia. Evyonoov yàp thv qUocoyíav 
vruTrw xal do tiv rapóvtwv Tpayužtwv, mò toù 
xoztouvTOç xaxvaya vov TÒv Bacıhzúovta , vov Ürrapyov, 
TOY HET’ ÈxETVOV, TOV YAÀXOY, TOÙGÇ ETÀ TATA ÖOTpA- 
xivouç, Côn poùç. AAN ékv. slc thy copòv Alne, xàv 
pupue xdxet Buxtovzat Adovaxa ypuoñv xaraaxsud- 
Zoteg, Øpet thv úsıv aùthv. Iddy vóet pot tòv 
zÀoU0t0v, TOV Ó£Gjtov, éxsivov. xbv. TÀOUGIOY, tov TÉ- 
vix. £j pt toU Gn vpdxou, xal ójet ravra xóvuv. AXX 
$02. OÙ -xpótspoy égávr, ravra xóvi; dvxa, lws 6 
Abos xatéxecev. Ebewpeis fws drecuxion Aoc dzo 
to Óoouc dvtu y &tp6v, xat èndtakev thv ełxóva, xal 
Tou, zóaç TOUQ ciÀmpoU, xal ĉotpaxlvouç, xal Aé- 
xtuvey a) coUe &lq TéAoc. "Toce dAerrtóvOr slo Gra tò 
óerpaxov, ó ciUnpoc, * 6 4a)xbc, xat Pvívovto úcet 
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gini inanimatz. Et bene imago ex auro. Sicut 
enim aurum etiamsi splendidum sit, tamen e terra 
oritur : sic etiam natura nostra, atque res huma- 
nz. Et vide ut pulvis fiat, quod scilicet erat an- 
tea. Atqui id lapis numquam fecerit. Conterere 
quidem potest lapis, substantiam vero convertere 
non potest. Hoc tamen contigit. Mysterium resur- 
rectionis vides. Cum enim corpora nostra in ele- 
menta resolvuntur, ct ad antiquam redeunt natu- 
ram, terram dico, tunc advenit corruptio. Hac 
autem omnia lapis efficit. Itaque cum videris 
imaginem ex diversis materiis constantem , et il- 
lius quidem caput splendidum, pectus vero dete- 
rius, et ventrem ignobiliorem, et tibias viliores , 
diversitatem hanc in solo aspectu sitam esse exi- 
stima. Unius quippe ejusdemque substantiz omnia 
sunt ; idque testatur finis, qui in pulverem cuncta 
dissolvit. Non parva est ista philosophia. Animum 
adverte ad banc philosophiam , et a rebus que 
ante oculos obversantur, ab imperante deducens 
regem, deinde præfectum qui post regem est et eri 
respondet, item eos qui sequuntur, quique ut fi- 
ctiles ac ferrei representantur. Verum si ad se- 
pulcrum veneris, etiamsi sexcenties ibi quoque 
vim facere videantur, dum auream urnam ador- 
nant, aspicies tamen illorum eamdem esse na- 


turam. lterum mihi considera divitem illum et Paulus. 
vinctum; iten illum divitem ct ad testam usque Jobus. 


pauperem : atque universa pulverem esse conspi- 
cies. Verum observa. Non prius cuncta pulvis 
esse visa sunt, quam lapis decidisset. 54. Jide- 
bas donec abscissus est lapis de monte, sine 
manibus : et percussit inaginem, et pedes fer- 
reos ac testaceos : et comminuit eos in finem. 
95. Tunc comminuta sunt omnino testa, fer- 
rum, es, argentum , aurum : et facla sunt 
quasi pulvis de area estiva: et extulit ea mul- 


214 titudo venti, et locus non est inventus illis. 


xonogióc do Bwvoc Ütgwiic: xal éDprv ark tò À Non enim earum rerum natura cognita fuit, do- 


ZATO ToU nveúuatoç, xal tóroç oùy ebpéðn aùtoiç. 
Oo yhp mpórepov ipdvņn tv zpayudtav fj queis, 
dmg 6 Katos ths ôxarocúvne dvéterev, Utt 6 ypuoòç où 
Jp. "Opa 3b xal v aùtis toÚTw o0 puetà TY 
Gwrcpiósv, d)À' Eti Éotwtwv aùtiv, oùôèv ôè coUo 
£xi(voy cw&uoregov čv. "Opa xal tă čpst, xal tõ 
9óve , xat «T noiri taŭta èxeiwov Belo. Atk 
Tio qto xal ypuolov drò v7; irolnosv 6 Ocbc , Tva 
pzóotv ufa nepl a0c00 qavvactinc. Tivos 9 Évexev 


a Ó xzirs. Addendum å zp,vgo;, ð puces. 
TOM. VI. 


nec sol justitize est exortus : quia aurum non au- 
rum est. Vide autem et in hac ipsa re non post 
contritionem, sed stantibus adhuc omnibus, nul- 
lam materiam alia esse prastantiorem. Vide, et 
aspectu , et tempore, et qualitate tantum has illis 
esse meliores. Ideo enim Deus aurum quoque de 
terra fecit, ut nihil magnum de illo iinagineris. 
Quare autem regnum Nabuchodonosoris vocat au- 
reum, Persarum autem argenteum, Macedonum 
ereum, Romanorum ferreum atque testaceum? 


17 


Matth, 21. 
12. 
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Vide dispositas convenienter materias. Nam au- D thv aùtoù Baohelav xat y puciiv, thv òè tæv Tlcpoüv 


rum divitias quidem reprzssentat : invalidum est 
autem, ct ad fraudem atque ad ornatum ac magni- 
ficentiam magis accommodatum. Sic etregnum Ba- 
bylonium barbari illius. Multum penes ipsum et 
apud barbaros erat auri: ibi namque feruntur 
esse metalla. Etenim a Seribus divitie magnae 
portantur, sed inutiles. Caput autem occupat, 
quia regnum illud fuit primum. Persarum vero 
imperium non adco opulentum fuit : sicut ncc 
Macedonum : at Romanorum utilius ac fortius ; 
tempore quidem posterius, quare et pedum lo- 
cum obtinet. Porro sunt hujus regni quadam 
infirma, et quadam robustiora. Talis est homi- 
num monstrosa varietas. Et cum multiplicata 


fuerit, inquit, iniquitas, refrigescet caritas mul- 


torum. Caritate autem frigescente, necesse est ini- 
micitias et bella oriri : cumque insidiatores ac ho- 
stes sint, homines necesse cst eodem modo inter 
se congredi, quo testa cum ferro. Sicut enim haec 
natura differunt, nec inter se conjungentur um- 
quam: ita et illa. Hoc et prophete ct apostoli asse- 
runt. Quare et consummatio deinceps. Sicut cnim 
temporibus Noz, postquam malitia invaluit, dilu- 
vium contigit : ita et nunc. Et sicut corpus zgrum, 
cum ad delicias venerit, tunc perit: sicet mundus. 
Si enim,quando fucrint quinque justi in civitate,illi 
parcitur : multo magis ct mundo cum in eo sunt 
justi secundum proportionem. 35. Et lapis, qui 
percussit imaginem, factus est in montem ma- 
gnum; et implevit universam terram. Lapis, 
inquit, cecidit de monte. Vide quando. Non cum 
quod aureum erat, neque cum quod argenteum, 
neque cum quod areum : sed cum ferrum appa- 
ruit, Cecidit, inquit, de monte. Altitudinem in- 
dicans, De monte, dixit. Sed coram rege ostendit 
de rebus humanis somnium esse. Lapis autem, 
inquit, cecidit de monte. Arbitrii libertatem de- 
clarat, et quod vi adactus non sit. Neque enim di- 
xit, Projectus cst ; sed, Cecidit de monte. Rem in- 
opinanter ac neminc sciente factam fuisse designat. 
Etabscissus est sine manibus. Generationem se- 
cundum carnem innuit. Solet Scriptura montis 
nomine ctiam mulieres. donare : quemadmodum 


a Tpupńv. Intelligendum arbitror de edacitate. Hesy- 
chius: rpuph, ;xavpt a pla, moAupocjia, tlxatopzyia.Suidas : 
tpupnihs, xxi vpupuTns, Ó dmilnera vpow». Patris aurei 
sententiam confirmat uphorismus Hippocratis : rà uh 
xxÉzp& tõ» atur tty bxóooy &y Üptius, pžàlov BYdyers : id 
est : mpura corpora quo plus nutrieris, eo magis læ- 
seris. Adde mortem Hadriani Imperatoris apud Dio- 


C 


D 


dpyupiv, xal vv tv Maxsĉóvwv jade, xat tiv 
x&v Pwpalov oinp xal óevpaxivav ; "Opa xarak- 
Ahàouç tk; ÜAac. O yàp ypuaóc mÀostou uiv dec 
éugavtuxby , doðevèç 63, xat mphc dmatny xol mox 
xócpkov [80v xal quiotuslav. érirhðeos. Obra xai 
êxeivy 4 Bacteria À toù Bapbdpou. TloXo map’ aito 
15 ypualov Av xal «oie Bap6apot , ène) xal ix 
Afroveat elvat Chat uetahixai. Kal ykp maph tov 
Epu rohus 6 nhoŭtos , QAN dypnatos. Kepakhv 8 
èréyet, ènerdÀ npon èpavn. H 52 TIegosiv obj ob- 
Tg £Uropoc , óerep ovv oå? Maxedóvwv fj 0 Po- 
ualwv yonotutorépa te xai logupotépa , borépa piv 
toç ypóvors , 919 xal rodov taw énéyee Eon ài 
aùtăç vk plv alevň, tà 03 loyupórepa. Toworo w% 
d)Xóxocov x&v dvðpwrwv. Kai Stav rAnduvði , pne, 
Á dvopiia , þuyńoerar 5j dydrn vv oXov. Ayr 
ò? Puyopévne , dvdyxn Éy0pag cive xal noMpow: 
Tiv émiouAeuóvtoyy Ovctov xal cv čyðpõv, dváyxn 
Guvetvat tob; dvÜpayrouc AAAHAOG, OTEP vi ohp 
vov õatpaxov. Kaðdrsp uiv èxeiva «Tj púoe omxen 
xal oóx àv di)fAotg óptAhosev* obtu) xal tata. 
Toŭto xal of pogsirat xol of dróctoħot Méyovot. Áó 
xal cuvcéAeta. Aotnóv. Rorep yàp ixl ro Näs, Ti 
xax(ag ènitaðelonc, yéyovev ô xataxhuopós: obw 
xal vüv. Kal xaðarep cé xápvov, frav xp * Tp 
qv EAOn, tére dnó)Autat oðtw xal 6 xócpx. El 
yhp Svav diat névre Šixarot gv róde, peidera is 
NOAE, TOAND pEÀAov xol gml coU X60]400 , évav 
wo xal xarà dyaoy(av. Kai ó Alðoç ó ratda ri 
elxóva. èyevýðn el, poc péya, xal érànpwoey Tica 
thv yiv. Al0oc, protv, #recev èk čpous. "Opa nói. 


E Oùy fiv(xa Á ypuoň, oùðè fj dpyupă , o0: Á yahxi, 


&JA& hvixa 6 c(5npoc; pdvy, "Emtotv tei dp 
gnoi- tò ópnàov £g. guivov, ATÒ ópouvc; etrev. AM. 
furpocðev roð Base kõetkev, Eri mept Tv dvüpe 
m(vov mpayuávuv dox(v. “© à Alos drù po 
Énsas , onol. Tò £xoUctov õelxvuo: , xal 6x oüx dyay- 


xacôelç' où yàp strev, Bóplon , AX, ' ExsotY dro t% 


nem : xxt téÀos tis Ta dxpi6siag tig xxt TX! izra» E 
ex:to, xal «xls pù npoenxousats lobos xai moros Ur h 
ice)sótuot : Tandem accurata. dicte observatione " 
stinuit, et esculentis potulentisque non convenien " 
utens, vivendi finem fecit, * Imo et apud Chry ua 
mum sepe cp»? ciborum delicias significat, em 
convivari. 
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dpa xal «à d'pogíóxwvov, xal pnôsvòç elôdtoç. „cum dixit: Ex fovea unde effossi estis. Et sepe Isai. 51. «. 
Kal iryo dveu yerpõv. Tàv xavk adpxa yévvnaoww A Christus lapidis nomen accipit, propter stabilita- 
aivitterar.  El3ev čpoç Aéyeiy xol quvaixac, Óç Ütav tem. Super quem autem ceciderit, comminuet Luc.20,18. 
Myy "Ex voU Bobóvou ob púyðmte. Kel moMayoŭ illum, inquit, quasi pulverem de area estiva. 
u Mox Aéyerar tà cb Elpaiov. "Eg! 8 2 àv néon Hic declarat regna non posse subsistere. Et extu- 
: : Mod "?  litea vehementia venti,et locas non est inven- 
juufw eUcbv, qnoi, Goto xowoprüv drè Duos tus illis, Ita namque cvertuntur regna, quasi si 
perii" Tò dvunóotatov čvtaðŭða 5n)v. Kat Eiipev numquam fuerint. Et factus est lapis in montem 
ex xX48oc To nveúpatoç, xol vómoq oùy sbpéðn magnum. Vide ut apostolorum verba totum or- 
eroic. Obr yàp Avovtat al Bacü.eiat óc unôè ys- bem terrarum repleverint. Igitur lapis ille ali- 
utat. Kol Zyévero 6 Aloe slc čpoç pra. Tà àro- quando dicitur mons, aliquando autem angularis, 
cxx phpata thv olxouuévny ëniýpwoev äracav. aliquando vero fundamentum, ut edoeearis eum 
Diss èv dw čpos 6 Mooc, morb Bb dxpoyovaios, B MIA m id SUM Med 
zo S Os £A voc , (va. jade Ere tà ndvra minpoi. : í i 
Åk touto Ópoc, tı tà navta auvézet’ Ok. toùto 


stituta sunt. Ideo fundamentum, et vitis radix. 
s E s ^ . . . * 
&xprperviaioc , Eti Tà ndvra dv alvi auvéotnxe. Atk est somnium, inquit, et ejus conjecturam di- 


Ego enim sum vitis , vos palmites. $6. Hoc Joan.15.5. 
zuro BeuéMoc, xal pa durou. "Ey ydp elpt 5$ 


éugxJoc, Ópsiç tà xìńuara. Toùtó oct tò évórwvtov, 


9r, xai Thy cúyxpiov abvo0 dpoUpav vorov coU 
Baszeac. Z% Bacdsdç Baa émv. Zol 6 Gee «oU où- 
pmo Bacüsiav loyupàvy xal xparauky xal Évcusoy 


Üwxt» £v zavrti tónw , Ürou xaouxoUctv ol ulot 


wr £O pwr * Onpia te ypo , xat mevetvk oùpavoù 


cemus coram rege. 5T. Tu es rex regum. 
Tibi Deus celi regnum forte et validum et ho- 
noratum dedit, 58. in omni loco, ubi habi- 
tant filii hominum : et bestias agri, et volu- 
cres cæli dedit in manu tua : et constituit te 
dominum omnium. Postquam Dei potentiam de- 
monstravit, tunc cum fiducia præconium ctiam 
veritatis ipsi prædicat. Et vide quanta cum assen- 


Eev èv tÑ yepi cou, xal xatéotnaév cs xúpiov C tatione, quantoque cum honore sermonem immit- 


Tircwv. “Ore üxsisitavo ToU @eoù thv loy ov, téte 
perà xadórnciac avt xai to xýpuypa xnpúttet. Kal 
$a * uetà xoAaxsias ons vino: cov Aóyov, xal petà 


"wie. Zù BecOabc, prot, facüéov. Zol ô Gebc 


tw) oupavoù Bacuulav layupàv xal xpavatáàv xal žy- 
quw Élosxzy Ev Ravi tórw , Erou xatoixobatv of vol 
tw» dvOcurmuv: Ünpla te dypoð, xal meterà toù 
opw Edwxev iv tÅ yepi aov. OÒ töv cuyyevõv 
dvůpæzwv uóvov, d))& xat tňs èphuou , xal t&v rèp 
ager; Kcti. "Ope nç èvedelaro toù toU thy 


tat. Tu es, inquit, rex regum. Tibi Deus celi re- 
gnum forte et validum et honoratum dedit in 
omni loco, ubi habitant filii hominum : et be- 
stias agri, et volucres celi dedit in manu tua. 
Non solis hominibus, qui ejusdem tecum generis ac 
nature sunt, sed etiam deserto , et iis, qui supra 
caput sunt, imperas. Aspice quomodo ostenderit 
illud Dei donum, quod in principio factum est : 


Et dominamini piscibus maris, et volatilibus Gen. 1.38. 


celi; ut discas Deum solitudinis etiam esse con- 
ditorem, et ferarum quoque factorem ; non autem 


Smotity Exsivry Thv êv doy, yevou£vnv* Kal dpysce D mansuetorum animantium dumtaxat. Et in omni 


tiiv ly OUevy «Zi; 0aÀdoonc, xat vv TetEtv(UV oU où- 


a Meca zoAnzzias Zeng, etc. Mirum quantum in laudes 
tegum effusa sit antiquitas, 2 Paralip. 36, 23, Juditha 
11, 5, Esth. 10, 4. JEschines de Xerxe : à tolu i» v2l; 
ixt0c0)zi; ypeg:t, Čte OtgnóTus doti» &mAvtuy dyÜpumoy 
39 dii) d»uóvros ufypt Ovoudvos. Joannes Tzetzes Chi- 
lade tertia : 

Ò Àssupica» Pasito; b Xésuccpis buives, 

Kath òt v5» Aródwpoy Xeaóotg Th» x)net», 

T£ Àczvpiuv uovapy/o), MEXE TÄS JÄS kane, 
LtzjAxw» lv tà PAATE TOUTOU Teu; Baatifas, 

Ka vx' avt» aupóutvos, Genap vp! Imma» oot, 
Kai x0240r p&t'ip zzi Ges dxéx ino tois téte. 


loco, ubi habitant filii hominum, tibi regnum 


Ammianus Marcellinus lib. 45: Quo ille Constantius 
studio blanditiarum exquisito sublatus, inmunemque 
se deinde fore ab omni mortalitatis incommodo fidenter 
existimans, confestim a justitia declinavit ita intempe- 
ranter, ut ceternitatem meam aliquoties subsererct ipse 
dictando, scribendoque propria manu orbis totius se 
dominum appellaret. His et similibus plena sunt vete- 
rum scripta. Exstititque patrum memoria nonnemo, 
cui vani tituli non displicuerunt. Omitti non debet lo- 
cus Salviani episcopi Massiliensis in lib. ! ad Ecclesiam 
Catholicam ; de eodem quippe Nabuchodonosoro lo- 
quitur : Sermo erat cum rege, et quidem cum rege non 
unius urbis, sed, ut tunc videbatur, totius orbis. 

17. 
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dedit Deus celi. Non amplius dicit : Est Deus 
in celo. Vide ut paulatim dogma inducat. Pri- 
mum dixit : Illic habitat; ne circa terram Deum 
versari imaginaretur. At postquam illud documen- 
tum rex accepit, rursus eum abducit, ostenditque 
Deum cæli quoque esse opificem, ac Dominum et 
Dominatorem.: non tamen in eo tamquam in loco 
contineri, sed celum ipsius esse-opus. Nam si czli 
Dominus est, terram tibi dare potest. Ipse sibi 
sumsit clum, ct tibi terram largitus est. Quod 
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pavoU: (va pdðns dte xat «Ti dprpou Önpdupyo 
aÙTÒG, Ott xol Onpüov Touche, o0yV t&v fippuv 
póvov. Kal dy mavti xóm , rou xatxouxoüaty ol viot 
tv dvOparmtov, col f&oxe thv Baceiav 6 Gri, 10 
oùpavoŭ. Oùxért qual: "Eccc Oeds àv oùpavi. "Opa 
TO xat guxpbv slodyet tò Dogs. Ioiycov. erev, 
Öri xe olxei , (va. uù mept thv yhy aùtov qavracti. 


Enn ôl dBfaro tò dya èxeivo, mdÀt aj» 


enim illic est, id tu es in terra; onmibus nempe g 


superior, omnibus imperans, omnium caput. Tibi 
eorum quie sunt super terram plusquam caeteris 
concessit, cum te capul constituerit, et regnum 
tuum aureum ex auro puro fecerit. Tu es caput 
aureum. 39. Et post te exsurget regnum aliud 
minus tuo,idque argenteum et regnum tertium, 
quod est es, quod dominabitur universe terra. 
Tale enim Macedonum regnum fuit. 40. Et re- 
gnum quartum quod est validum sicuti fer- 
rum, Nam quemadmodum ferrum comminuit 
ac domat omnia, sic omnia comminuet ac do- 
mabit. Et quartum, inquit, id est, Romanorum. 
Nomina autem non profert. Quare apertius non 
est loquutus? Ne multi sacros libros abole- 
rent. 41. Et quia vidisti pedes , et digitos , 
partem quidem quamdam  testaceam, partem 


B 


vero aliquam ferream, regnum divisum enit, . 


el a radice ferrea erit in eo, quemadmo- 
dum vidisti ferrum admistum teste lutea. 
49. Et digiti pedum, pars quidem aliqua 
ferrea, pars autem quedam testea ; pars regni 
erit fortis, et ab ea aliquid erit contritum. 
43. Et quia vidisti ferrum admistum teste 
lute ; commiscebuntur in semine hominum : 
et non adherebunt , sicut ferrum non immi- 
scetur cum testa. Quando id in Romanis contigit? 
Vides hzc regna talia fuisse? Nec in iis omnes 
originem duxisse ex genere regio ; plurimos etiam 
fuisse infideles. 44. Et in diebus regum illorum 
suscitabit Deus celi regnum, quod in secula 
non corrumpetur s et regnum ejus populo al- 
teri non relinquetur : comminuet et ventilabit 
universa regna : et ipsum exsurget in sæ- 
cula. Adducito mihi huc Judzos. Quid de hac 
prophetia dicturi sunt? Neque enim profecto 
de humano regno hzc fas est dicere, scilicet 


a * Hic vitium suspicatur Cotelerius, cui mederi co- 
nalur, ac secundum conjecturam suam totum Latine 
interpretatur. At puto locum bene habere, sicque con- 
vertendum esse : Quare? Alioquin enim sermonem red - 


C 


doletnet, xat toŭto Bruxvüc , Ete Snutoupyós dottv 
&ütoU toU oüpavoU, xal Aesonótye xat Küpt, oùyi 
TÓNOV aütóv Éyuv, GÀ čpyov aùtoð touto. El yàp 


pe 190 oùpavoù Küptoc, Bóvazat Boüval aot Thy yiv. 


A Aùtòç £AaÓs xbv oüpavóv, xat col thv yiv Dux. 


"Onsp yda dat Exeivoc Exsi, voUto aù vl ci Tio 
Tüvwov ŘYÖTEpOÇ, mdvvwv doytv, mdvrty xep. 
Kal r&v ènt ths yňc Got nAéov Éboxsv, xeqoddiv et 
xovícac , xal ypuaTjv ĉelķaç aou thv Basüelav, yov- 
alou xaðapoŭ. Eò cl Á xegadh fj ypucti. Kal riou 
cou åvastýoetat Bacthela Etépa trwy aov, f| iow 
dpyupos' xat Pasıdsla tpit, 7j otw ó yaoi, À 
* xupeúet ríos ths fhs. Town yàp $ Maxsóovon 
èyévero. Kal Baoela vetdprn, Aris kotly ioyupè ix 
6 olênpoç. *Ov tpórov yàp Aertúvsi ó cíðnpo xai 
audet mdvra , oŬto navra Aerruvel xal Oapdett. 
Kal tetdotn, qnotv, 4 "Pouatov. Où Mye à 
ôvópata. Tívoç Évexev; ** 3) yàp &v capéotepov toy 
Aóyov èrolnoev, Gat uh moXAous dpavica à Biêhia. 
Kal őre elec robe nóðac, xat vote ĉaxtúňous, ppo 
p£v ti óaxpáxtvov, uépoc SÉ tt otònpoŭv, Bacela ôm- 
pnuévn čorar, xol dnb tis pine thc oiônpäc čotat 
èv avi , Óv tpórov elðeç tòv aiônpov dyap.tj.t use 
T óctpdauo vi) nniivy. Kal of. ódxruAot tv ToD 
p£poc p£v «t atónpoUv, pépoç Bé vt ĉotpaxvov, pipa 
tX Bacùelaç Zotat loyupòv, xal dm' aùthç iorn 
guvtptÊdpevov. Kal Eri elde tòv ciônpov dvapepr 
quávov tõ Goxpdxto tõ nU , ap puris Boon b 
onépuatı «Gv åvðpwnrwv, xal oùx laovcax po0x0^- 
Juop.evot, xado 6 o(3nooc oóx dvautyvutat peri 1% 
óctpáxov. Ilóce coUro ènt “Pwpaiwv yéyovev; Opis 
xal Bacihelaç yevouévaç cotaóvac ; OUyi dvo pac ù- 
xoŭ yévouç &ravxac, Ahv òè xal * åriotove TOAN 
Staxeruévouç. Kat dv «ai pépa TOY Basio 


didisset : ac ne fortasse libros abolerent. Suppono xii 
legendum esse ante &ors : vel potius subintelligendun. 
Nam scriptor hic particulas multas praterit, ei è% 
ecumoes passim adhibet. 
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iive Svact/oti ó Orb tou obpavoU Dacusiav, 
feu sic coUe al&vac o) Owglapfccrai: xat À Bacı- 
liia aùtoù Aag Etépw oùy broherpýoetar* Aertuvet 
zai Axuefjoet vacas vic Bacielas’ xal auth dvaová- 
ata elc toùç alövaç. "Aye pot tove louĝalouç Èv- 
00a. Ti &v elroy nepi thc npopntelaçs taútne; 
O rap 95, ou rept dvüperrtivne vaUra Ü£utc elmetv, 
in áxstpoc Čotar Á Bacuela, d)" sixix elvai tiva, 
mpl ob. taŭra Aéàsxrat. El 63 Aou, nep toù Ma- 
vp sipzia0at , AAN dxouc ti qnot: "Ev vaio huépatg 
sv Baci Étov Exs(viov, xov Pwpalov 5nAovóvi. Ad- 
le; 68 e? Aéotev, xal maç tüv ypuaòv cuvétpipe , 
ny BaGuJuoviey BaaOciav raiar” xavaaxcuaatsiaav; 
mec è xbv dovugov, thv Iepaov ; xi, 03 tòv 4axóv, 


jv Maxeóóvo ; vaUca ykp nahar éy£vexo , xal TÉAOS. 
Da6rv. "AXE u) Omvpdonc, dyannté. El yàp 6 E 


Habios oùx ëróňunoe qavtpio elmeiv, d)", "Ex; ob 
b xax£y eov, Pol , ex uécou yévntar* Toide wu ov 6 
zoozi nc. Tí yàp ÓytXoc , einé mot, do toù qavepoxo 
exriw Zyivevo; Ei 0i Aéqowv, mç cuvétQupe Ttov 
ja2Àxóv, xov alônpoy ; touto xotwov Zaxat TÒ jvnpa: 
xai ykp èr’ aütGv Ópoloc Otxropücerat, TQ Tàq 
{on e6sa0ciaac Bactheiaç xaðarpei; AXX TÒ xabat- 
pety Éxépac, dv aic at taraŭtal clov, elxdrog Zjroiet. 
Addes Sà AavÂavóvtoxs taŬto elpydčeto, xal moo tov- 
tou Oeds àv , xat où téte pavelç , oTe elxótwç dupo- 
Cnroite. Ei 3è Bovhortó cic xal èv tõ mapóvti xatpo 
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regnum infinitum fore : sed oportet aliquem esse, 
de quo hac dicta sunt. Quod si dixeris, de Patre 
prolata fuisse, at audi quid dicatur : Zn diebus 
regum illorum : Romanorum videlicet. Quod si 
dicant : Quomodo aurum conterere potuit, nempe 
regnum Babyloniorum, quod jam olim erat dc- 
structum ? quomodo etiam argentum, nimirum rc- 
gnum Persarum ? ct quomodo zs, scilicet regnum 
Macedonum ? hzc enim quondam fucrant et fincm 
acceperant. Verum ne mireris, carissime. Si enim 
Paulus ausus non est aperte loqui; sed ait : Do- 
nec qui tenet de medio fiat : multo magis pro- 
pheta. Quaenam enim, quaso, utilitas cx aperta 
loquutione orta fuisset? Si autem dixerint, Quo 
pacto contrivit æs ac ferrum? hac quæstio erit 
communis, Etenim de ipsis perinde queretur, 
quomodo jam exstincta regna destruat? Quia ni- 
mirum destruit alia regna, in quibus hac conti- 
nentur. Alioquin autem id latenter. operabatur, 
cum etiam antea Deus esset, scd. nondum idco 
visus, ut vos jure dubitaretis. Quod si quis vo- 
luerit etiam. in praesenti tempore accipere pro- 
phetiam, nequaquam aberrabit. Siquidem nunc 
quoque contrivit regna, superbiam Macedonum 
[et Romanorum ] potentiam. Gum enim videris 
martyres ad Dei mandatum. implendum id facien- 
tes, imo et mortem sustinentes : videbis. regnum 
illius, et quomodo terram repleverit. Nosti pro- 
phetias. Si quae ab illis predicta fuerant non cve- 
nerunt, nec consummationi crede. Deinde adji- 


276it : 45. Sicut vidisti de monte abscissum esse 


J M 3 45 
Jaubtvety Thy mpoprtetav, oùx &v ápapríoevat. Kol A lapidem sine manibus, qui comminuit testam, 


Tip xai vUv cuvécQupe vic Bacıieiaç, rov tUgov 
MaxeSóveov tò xUgoc. “Orav yàp lc udptupaç , tva 
TÒ xoóg taux Éxstvo) mnpeU7, voUro motoUvrac, 
xdi x0))u) p4XÀÀowv taw Üavarov Órouévovtaç, Oe: 
z):09 thv BacOsíav, xol mis thy yv èvénhnoev. 
Eles xpogntelac. El uh ££6v, ck èm’ Exelvoov, unà 
<} credela nioteve. Elta éndyec: "Ov tpórov elec, 
Ezi amò čpouc tuhin Albos dveu yerpiv, xal ZM- 
TTUvE TÒ Óotpaxov, xv Clònpov, tbv qaxbv, TÒV dp- 
Tupov, tov ypuoòv, 6 Oeds Éyvóptae cà Bacüut & dei 


tvío0ac età tavta. Kal dYnüwóv. tò £virviov, xal D 


zw) Á cuyxgtui; avtoU. "Opa næs TiGToUtO TÀ 
Àrgü£vca , dno viov avepiyv T dpavň, TÒ Movovouyt 
Lépe, P size tò ëvúnviov, ênistevoe (l. mloteue ) 


b Raz227:2zo0etozy. Verisimilis lectio xxraszðaolzt- 
ez». 

a Té» rūpos Maazooww t) xpo; Videtur deesse rà» 
Reus. 


ferrum, es, argentum, aurum, Deus indicavit 
regi quc oporteat fieri post hac. Et verum est 
somnium, et fidelis conjectura ejus. Vide quo- 
modo fidem adstruat iis quæ dixerat. Ex rebus 
manifestis obscura probat, quasi diceret : Narravi 
somnium, interpretationi crede. Quid igitur rex ? 
46. Tunc, inquit, rex Nabuchodonosor cecidit 
in faciem suam , et Daniclem adoravit : et 
manna atque bonum odorem dixit ut libarent 
ei. Tam cito Danieli creditum est. Ac merito 
precepit manna et bonum odorem libari ei. Vides 
maximum miraculum. V ides ut mos sit gentilibus 
ex hominibus deos facere. Haque quando dixe- 
rint : Unde idololatria? principium illius disce. 


Sic apostolos quoque ex hominibus deos faciebant, 4«4.14. 17. 
Sic ct diabolus ab initio impietatem introducere *! 28. 6- 


b Elmo» tò dvümvwtos, ènisttuoe vij avyapios. Suspicor 
legendum «ino» ct.nictsus. Mox pro cov scribo spoù, “Mes 
lius xàvov. 


Gen.3. 5. 


250 


contendit, dicens : Eritis sicut dii. Et quoniam 
tunc non valuit, post illa id tentat, ubique obni- 
tens deorum multitudinem introducere. AT. Et 
respondens rex dixit Danieli : In veritate 
novi quod Deus «vester ipse est Deus vivens, 
et Dominus regum. Hoc solo inductus, statim 
eredidit rex : Judiei vero, cum millia hujusmodi 
audirent, non attendebant. Vides qua ratione tibi 


S. JOANNIS CHRYSOST. ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


cÑ auyxpiosi, Ti oov ó BacQsóc; Tóre, quat, 6 fa- 
csùç Na6ovyodovógop nrecev imi mpócwmóv cw 
(L aùtoù ) , xoi vip Aave mpoasxuvnoty, * xai pdvya 
xal eùodiav elrey oreicat abt. EùOéws oüvuc im- 
oteúlðn. Kal eixótrwç elne , pavva xal sòwslav oreica 
abc. Elôeç Qaŭua méyıotov. Eles maç Edo torç 
"EXXnstv årò dvüpóymwow soc Towiv. Wore rav 
Mat, nólev Á cle oA vpe(a ; udyðave thv koyńv. 


ostendat gentium gratum animum? Quandoqui- C Otw xal tobe drostóňouç 25 dvüpormov čmolouy Oso. 


dem enim aderat deinceps tempus, in quo opor- 
tebat ad gentiles przdicationem evangelii expor- 
tari, anticipans se excusat per illorum progeni- 
tores, ostenditque non frustra nec temere gentiles 
Judzis a se fuisse przepositos. 


CAPUT III. 


f. Anno decimo octavo Nabuchodonosor 
rex fecit imaginem auream : altitudo ejus 
cubitorum sexaginta, et latitudo ejus cubito- 


Oc «at 6 8460) 0c čptovelxnae rap thy dgydy thv 
dcíótiav elcayaysiv, Aéywv* "Easoüc óç 0col. Kol 
énei)) tóte oùx laquccv, Üatepov Ééntyeipet , tavta- 
y9U qUioveuxtoy viv moAu0stav sioayaysiv. Kol dro- 
xpiÜsl; ó Baciebç simev tõ AaveA- èn’ difti 
olàa Sri 6 Gebo uiv abtóc ote Oeds Lov, xal Kú- 
ptoc Gv Baci ov. "Amb tovtov uóvou oŬtwg eùbéwc 
imlacsuatv, oi ôl "IouBaiot pupla tota dxovovrec 
o) Tpocstyov. 'Opüc nös cot elxvuoi tav iÜÓvów 
eùyvoposúvny; "Ens yàp 6 xawé« mapeyéveto 


D Aotrbv, xaf' ôv Lòs x0 xhpuypa eie èxelvouç kevet- 


vat, mpohaubavav drohoysitat Ovx cv rpoyóvwv 
aütv, Ótvt où matny, o008 &mAOQ Éxtivouc toutu 
TQottAR. 


KE. y’. 
"Exouc *åxtwxuifexarou Na6ovyoBoyóaop 6 Bacı- 


Asuc émo(ncsv &ixóva ypuoTjv. "YXyoc. auts vy 
Eb xovra,, xal eupog acis Try ev Et * šornoev abri 


rum sex : et statuit eam in campo Deera in y, èv elu Aenp& dv yopa Ba6uAGvoc, Kat NaGovyolo- 


provincia Babylonis. 8. Et Nabuchodonosor 
misit congregatum omnes summates, el præto- 
res, prasides, duces et tyrannos, et in potestati- 


vócoo àméatethe eloayayeïv mávtaç obe Ümdcouc, xai 


ctpuTzyoüc, xal comdpyac, fyoup£voug xal vupt- 


voug, xal touc èr’ &Eouciv, xal mavtaç toug dpyov- 


bus constitutos, etomnes regionum magistratus, A tac tõv ywpõv èhðsiv alc ck èyxalvea tç elxóvoc, 7s 


ut venirent ad dedicationem imaginis, quam 
statuerat Nabuchodonosor rex.Aspice splenden- 
tem rerum veritatem : et certe quem non puduis- 


lornae Na6ovyoSovócop ô Basic, "Opa thv dk- 
Oerav cv rpaypátov Adumovoav” xatra tic olx b 
aicyuviň toðto åmoxahúŞar; Ti Aéyetc; 6 mpooxuvi 


c Mayya. Melius in vulgata Editione uxyz&. Atque ita 
legit Theodoretus, et noster quoque Cohortatione prima 
ad Theodorum cap. 5 [ T. I, p. 6, A]. Nihil tamen hic 
mutandum censco, quia potuit sanctus doctor diversis 
temporibus diversa habuisse exemplaria. Ut enim col- 
ligitur ex S. Hieronymo ad Jerem. 47, et ad Ezech, 45, 
ac 46, payy pro pava untiquus est scriptorum error, 
qui adhuc cernitur Jerem. 47, 26, et 48, 5, Baruchi 4, 
50. In Theodoreto etiam interdum scriptum invenies 
pxyad, interdum uzyyá, Jerem. seilicet 44,5, et Baruch.4, 
40 : quamvis hoc ultimo loco Grotius legisse videatur 
pzvuá, nisi eum Nobilii nota deceperit. Quare quod 
Drusius uxvz& in Suida legendum esse contendit, mihi 
fit improbabile. Ceterum laudatus Chrysostomi locus 
in mendo vidctur cubare, x:3ijext avt axvaà anilsat kai 


6xioy. Card. Perronii Codex habebat jov, ex quo Ww 
fieri posse scribit castigati vir judicii Fronto Ducæus. 
Ego 6v» corrigo, quod pro eòwôiaçş poni potuisse constat 
ex lexicographis. 

d Eross óxrexxibtxáros. Anno quo capta est Hiero- 
solyma. Incidit enim expugnatio urbis in Nabuchodo- 
nosoris 18, et 19: 4 Reg. 25,8, Jerem. 52,12,29. Neque 
audiendus Grotius, qui Jerem. 52, 29, corrigendumesse 
anno 19 suspicatur. Josephus lib. 4 contra Apionem : 
yéjpumtzt yàp d» dcos (sacris Scripturis) &r« Na6oyt- 
Qovócopos Ó«ruxaibexkTo Ts XÙTOD Bucilsiag £c. «by nap 
hut v2ày hphpuoe, xal 3» dpxyùs int zn inta (l. ibopi- 
zovta)' óevtípo Ok tàs Kópou Baæsdeixs, ete. Vide quod 
notavi supra ad p. 206, not. b, 
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715, 6 udvva. Geigac, 6 tov &cbv obt cuv, xol 
Proidsae xal nsoexnhayelc, oUroc, oùôè maxpoù 
zaptY0ovtoc y póvou, coN Eri Thy npotépav èravép- 
getu &ÀXvny ; Kaç ye. Où yàp aùtòv xatenAýgate 
TÁC anusiors * RAA’ ovðèv toútwv Evevoncav, aAA’ Év 
põvov 6paatv, rwg yupvhy TAV dàńðerxv rapaxatd- 
Swvcat, Eneth yàp thy nód els ( tóre ykp aùthy 
Ds, xal abczjc èxpárer ), čornos thv elxóva, laus sic 
yov dofsic. 'wéc pac, re thc &xóvoc čxeivnç 
usuvru&fvoc tT £v toig Óvsipot, aùta OevjOcloz * 
Doa è Xéqoucw, Ört clc Osobc fautóv dvayayeiv 
Boulópsvoc. Kal ykp taútyv clyov Erüuplav ol va- 
kawot, é)G1£ vopueaOat (sot, xaÜamep 6 Ou6oXoc. Kai 
Sga t7,» Zxbaatv. "A gels zooa Éauróv npocxuveichat 
ziv £ixóva. Éroíinoe xpooxuveio0at, èx ToJÀ00 coU Te- 
póvzos TOUTO xatacxtudcat Bouhópevog, xal xà) peyé- 
ie, xat Ti) 700 owpatog Oyxo xazamT sat Ov, xal 
asb ToD tumov ZG. Ev tórw Aenp&, qat. "Y tov 
[L irrt] rows Žv tò nediov. Eiclv dvôpeç louôator 
ús xatiotnaaç Emi tà čpya Ba6GuAGvoc, Zeòpàz, 
Misày, ACòsvayw. Ot ävåpeç Exeivot oùy bnýxousav, 
PagtAzU, Tp cóyuati cou, xat Toig Üroig sou où Àa- 
tæa, xat tH eixóvi TA y puc; A EoTNoaç où Tpos- 
rwougt. Tórs Nabouyoðovócop iv Ouu® xol opi 
zev dqaqeiv tòv Xsopky, Mick; xol 'A60evaos. 
Dez; 6 Aawhà évraŭla où gaivet; * ' Eoi 2oxet, 
zo boousvog čxeivouç pù xatayyctàat aùtòv, Ñ rov 
Bacùéa aiõoúuevov u) dvayxdoatn, Gott wÀ čev 
zatyyopov pavepóv. P Tivèç 96 qaot, êmeih Bata - 
2p £xa)uivo * Tò ÓÀ Óvoua touto to slðwhou coU 
zap mürotc jv. ‘O Ob; oov Qxovóumos ph EuN- 
Orvat sl; tày xapwov, aTe uh TÄ npoonyopla thy 
igjUv èztypdpan xal ĉtaguyeiv. TI ouv of tpeiç nai- 
£65; Matora piv. yàp čekov xal aùtot ehéyyet 
d rpäyuz. MAdv èni ce npopphoews niç o)x xo- 
wout, aE touto ó Beds; AÉ ahov aùtoùç ol XaA3aiot - 
xoÀÀÀ yàp f; Bacxavia rowi. Oùx čpepov toùs alua- 
unroug xpatoUvtae aùtõv ópõvteç. AXX pa. Ka- 
(dtp ént toù Aavihà, npótepov čuaðov aðtoð voc 
zorouç xat thy Émielxetav, xal tõte tà onueia éw- 


a Éuot Coxsi, pobovpsyos. * Hic omnino legendum po- 
Coun£sous. Cotelerius vero, qui id non animadvertit, 
totum locum sic interpretatus est : Mihi videtur illum 
veritum essc, vel ut Chaldaei ipsum denuntiarent, vel 
ut rex reverentia adductus illum cogeret, vel ut mani- 
fcstum haberet accusatorem. $ed perperam hæc omnia; 


set flagitium regis revelasse ? Quid, dicis? ille 

qui adoravit, qui manna libavit, qui Deum adeo 

honoravit, qui admiratus est, et. supra modum 

obstupuit, illene, nec longo tempore elapso, sta- 

tun ad priorem revertitur errorem? Pulchre sane. 

Non enim eum signis obstupefecistis : nam nihil 

horum cogitarunt juvenes; at unum solummodo 

respexerunt, quomodo veritatem nudam depone- 
B rent. Postquam enim ille urbem ceperat ( tunc 
quippe Jerosolymam expugnavit, et illa potitus 
est ), erexit imaginem, forte in superbiam elatus. 
Quidam dicunt, quod imaginis illius recordatus, 
qua ipsi in somnis ostensa fuerat: alii autem 
aiunt, quod seipsum in deos referre. volens. Ft- 
enim hoc desiderio tenebantur antiqui, ut dii cen. 
serentur, sicut diabolus. Et vide exitum. Cum 
omisisset jubere, ut ipsum adorarent, clfecit ut 
imago sua adoraretur, ex multa rerum abundan- 
tia id conficere volens, et magnitudine atque cor- 
poris mole cupiens percellere, ac rursus a loco. 
In loco Deera, inquit. Campus erat fortasse 
acclivis. 12. Sunt viri Judei, quos constituisti 
super opera Babylonis, Sedrachus, Misavhus, 
Abdenago. Viri illi non obedierunt, rex, de- 
creto tuo, et deos tuos non colunt , et imagi- 
nem auream quam statuisti non adorant. 
15. Tunc Nabuchodonosor in furore et ira di- 
vit, ut adducerent Sedrachum, Misachum ct 
"e bdenagonem. Quomodo hic non comparet Da- 
niel? Mihi videtur, Chaldaeos metuentes non 
ipsum denuntiasse, vel regem reverentia adductum 
illum non coegisse, ne manifestum haberet accu- 
satorem. Quidam vero dicunt, quia vocabatur 
Baltazar : id autem nomen erat. idoli quod apud 


C 


D Babylonios colebatur. Deus igitur providit ut in. 


fornacem non mitteretur, nc scilicet virtus, qua 
periculum vitaturus erat, ei nomini. adscribere- 
tur. Quid igitur tres pucri? Maxime equidem 
ipsi quoque rem confutaturi crant. Ceterum in 
illa pradictione superiori quomodo Deus idem 
non disposuit ? Criminabantur illos Chaldzi : 
plurimum enim potest. invidia. Ferre non potc- 
rant captivos ipsis iinperantes aspicere. Sed. vide. 
Sicut in Daniele, prius didicerunt illius mores ac 
mansuctudineim, ct tune signa viderunt : ita ctiam 


neque ullus hinc sensus exprimi potest nisi go6ouutvous 
legas. Secundum hanc vero lectionem locum converti- 
mus, 

b Tii; 0€ pzow. Ea fuit postea opiuio Isidori Pelu- 
siotæ lib. f, epist. 19. 
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hic in medium ducuntur pueri, et primum eorum 
propositum denudavit Deus : et illi ita preparati 
non in medium insilierunt. Scitis autem homi- 
nem, qui præsenti vitæ renuntiavit, quique facile 
mortem sustinet, non detrectaturum quidlibet au- 
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E pwy’ oŬtw xal dvraUUu dyovtar clc uísov, xat mpoto 


016v Thv zpoaipesiv dreyúpvwoev ó Otóc * xdxeivoi 
TE OÜTW TAPECXEVACLEVOL oüx ÈNENNSNCAY Elç TÒ ui- 
cov. “Iorte 83 Ere dvOpwmoc thc mapovone uri; &m- 
qvcxéc, xal fadiws pépwv Thy teksuthv, ob3lv za- 


dere, etiam eorum qua temeraria esse videntur.,,, pattýcarto Touca, xal tav epóðpa oxov 
Attamen isti, etsi mortem contemnerent, mansueti A tohunpiv elvat. AXA? uoç xal obcot (avitoo inep- 


erant; nec illos ullatenus lesit fortitudo, nec in 
audaciam adduxit ; neque id ambitione faciebant. 
$95. Et viri illi tres, Sedrachus, Misachus, et 
Abdenago, ceciderunt in mediam fornacem 
ignis ardentem, ligati. 94. Et deambulabant 
in medio flanme, laudantes Deum, et bene- 
dicentes Dominum. Vide nonne mirabilis ac in- 
opinata est haec. res, ambulare simul ac laudare, 
quasi essent in aquarum lavacro? Quamquam 
nihil ibi erat, quod impediret : quandoquidem 
Dcus voluerat. Tale quid mihi videtur fuisse et 
ille ignis, quo combusti sunt ii qui extra forna- 
cem erant : et. hic ignis erat, et ille ignis; et hzc 
corpora, et illa corpora : et tamen hec attigit, 
ilis vero abstinuit. Viles quantum sit bonum 
voluntas optima ? admiratus es eorum volunta- 
tem ? Mirare Domini benevolentiam, et honorem 
quem in illos exhibuit. Glorificantes me glorifi- 
cabo, inquit. Steterat universum theatrum. Su- 
pra naturam loquuti sunt ; supra naturam illos ho- 
norat. Aspice ut famuli eadem quz Dominus pos- 


opõivteç êmwxeiç Ņoav, ob8iv dmO ths dvôpslaç elc 
Opacútnta mapaÓAa6Éfvtee, 008à gràotla toto 
motoüvrec. Kal ot dvBpec ixsivov of «prio, Zebpiy, 
Micky, 'AG3evarqi, Éecov elc pisov trc xaulvou to 
Tupóe TÅG xato[sévnc, mersOruévot. Kat mtpunatow 
èv péso ths phoyòs, pvoŭvreç tov Gedy, xal ei)o- 
yoùvreç tov Kúptov. "Opa, où Oaupaetóv tetto xat 
ma pd8obov, tò xat nepirateiy xat buve, xaharep iv 
xohuubýðpa 6àdrov; Kaltor oùôèv xehuov Jv ixi, 
èncinep Oeds AEouhðn. Torcütov elvat pol Doxi 
Xáx&iyo Tò mU, tò toùç Ew xataxaŭcav * xol tto 
Up, xáxelyo 10 nÙp * xal caüca cúuaTta, xdxeiva tà 
acuata * xat cOv èv fiato, tv 86 drécysto. Elite 
cov day rpoxipesiç xa)A atr, ; Püadpacas adtüv 
vv rpoaí(osaw ; Oaúuacov to Aca mtótou thy eüvoury, 
xal cv cucdv, Av clc adrobc ènedelkaro. Tov oka- 
Covtdc ue DoEdaw, qnot. Eior/xet tò Obatpov érav. 
"Yn3o thv púcıv ig0cyEavro, brio Thv púa aùtoç 
ttu43. “Opa tà to Asorórou uvapévovç «obe olx- 
taç. Ti Oaup diete, el Bacihéwç xarayshcw, raw 
aÙùtoùç vk otoryeïa alòTtat xal Bavan; * Exdnoia 


. . . e. . . » l4 ev ao w m 
sint. Quid miraris, si regem derideant, cum illos € Yyéyovev 5j xdutvoç, abt čyxer tă oùpavé. Evtaŭbz 


elementa revereantur ac suspiciant. Caminus fa- 
ctus est Ecclesia : ipsi cælo erat similis. Hic jam 
incorruptionis experimentum ceperunt. Quando- 
quidem etab initio corpora nostra passibilia pecca- 
tum fecit : cum igitur justa operantur, iterum 
impassibilia fiunt. Et deambulabant , inquit. 
Sed videamus quid loquantur; audiamus vocem 
mysticam cum quiete multa. Vidisti vocem inor- 
dinatam et confusam sambucz ct psalterii, et 
musice? Audi vocem ab igne emissam. Nonne 
mirum tibi videbatur vocem Dei ab igne edi ? 
Ecce etiam servis suis hoc donavit. Quis aer 
percussus vocem eam efficiebat ? Nonne id semper 
eos qui comburendi sunt admonent, ut aperiant 
ora, quod sic ne paulum quidem possit vis dein- 
ceps jn corpore permanere ? Vide concentum 


a Éxxinelx y£;0v19 à xc utvos. Quia Ecclesia est, ubi 
tres, inquit Tertullianus. 

b ojxt rovro à:i. Geminus locus in Parzenesi prima ad 
Theodorum lapsum cap. 5 [T. I, p. 7, C]: isxor 8€ név- 
Tig Ócot tOlg XKE mxpugryóvxst, Eng pey &v Eymat 
pauuzótz isa T% yim, x&v. Ppxyo ovy dutfuovst nprs 


Asn tňs åpðapalaç meipav ÉAa6ov. Erel xal mop 
vhv &py)v Ta0nTà vk cc parva uiv fj ápaptla re- 
molnxev * xav yov tà ixa modcen, mdi rati 
yivevax. Kal nepndrouv, gnol. "AX Wwyev ti gdy- 
yovrat 47;  puoctx zie dxodowpuy guys e0 fiv lc 
nohi. Else draxtov quy xal cuyxeyvpdvny Ts 
cauÓux"6, xal toU QaXrnolou, xal the uovoudk; 
"Axoucov quv7j, dxà Tupóc. Où Oauuastòv Box co 
TÒ quvjv dà nupòs pépecðat Geot; "Iob. xai toi; 
Bou)ot, aŭto touto êyaploato. Fotos d1,o nàntrópt- 
voc TAV pwvàv åreréhet; P Oùyl toto del voie pe- 
Aouct xataxalecðat mwapawoUct, Otaxvolyety tà ot- 
pata, dq eù? pixpòv Öuvapévnç vj, DuvdpetX 
èvanopeivar TG) cwpatıi Aouróv; "Opa auppwviay 
uoucixÀv, ép ÈE Évoc otTópatToç md vrac Opvooviuc. 
Kol cuct&c 'Ataolac mposnúšato oru * xal dvo 


tb» lumpxopóv' el òt ouubain Bu pxt Tò oróux có riv, wis 
QpintaTa 109 GojuaTOS h pux: S ciunt autem omnes, qui 
adfuerunt, cum aliqui comburebantur, eos quamdiu 
quidem labia habuerint clausa, paulisper saltem sust- 
nere incendium ; si vero contingat ut os aperiant, sie- 
tm animam e corporc avolare, 
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r$ Gtóua aUtoU iv pou toU Tupoc einev. "Iva. pÀ 
piche , Ott bmp cv mapóvtuv sUyapiavoUnt uó- 
vw, Uxip vr alypaMwolaç, xat tav Ottvo)v Exslvov 
tw» cuMbeÓnxótwv aùtois xapaxaloug. vov Ordy. 
"Opa xeic doy ovcai. Eùhoyntòs ci, Kúpte 6 Oeds civ 
xatíotv Tiuiyv, xal alvetòv xai sĉokaspévov tò čvoud 
cou sic Toc aUsvac. O è dyyshos Kuplou auyxav£ón 
tois xsot vov Alaolav slc thy xduwov, xal ékexivate 
thv pàdya to Tup0; Ex T7  xagivou, xal 2ro(not tò 
péso t, xauivou 6x nveðuz 6póaou Owxaupllov * xal 
org Wyxto aütüGv tò xaÓóAou tò np, xal oùx Edv- 
Tz6&v aUTOUc, xal o) mapz voy Xnasv. OÜtwç oùx aù- 
moudra tauta éyíveto. Kal où uóvov où xatsexaú- 
wore, AAA’ oG? rapnvwyànaev aùbtovg TÒ nöp, oùôè 
Üsxxzotw, obt tà tuzòv oiov, o003 O£pumv Tjatovco. 
Ai touto è xai ént vocoUtov À qA65 dviAOrv, Õote 
xi tois whey paivecðx. Kal fj ubahopévy ô? 
Qm bvh Av aütoUe TictOcacÓx., xal tò uÀ ĉa- 
lizer, xat tò ènt ToÀU paivechat xarouévny , xal 
zivtew Éuxoosürv touto yevécðar. Kal Nabovyoðo-- 
vxoo Tixoucev uvoúvtwv aùtõv, xal ðaúuace, xa 
zvlavr, iv amou9Tj, xat eire vois peyiotăotv aùtoŭ. 
Avo è coUto émTjÀ0e mo0cv tæ Nabouyodovósop 
ixo0G'41 5." A gat mavta toy y póvov Trapexaünco. Auk yàp 
toro E£uÜftoc oUx tlactv aùtòv dxoucat, Iva xat ô 
Javos aÙ paptupýon và Yevou£wo, Urt xal moXUv 
arpi bavteç ypóvov, oùôèv ¥raðov Drtvóv. Oùyl &v- 
iac tpeïç èvebdhopev kl ufcov toU mupos merer- 
u£vouc ; Kat dxoxoiüfvtec A£vouat t Bachet” dnis, 
S200. Kal elnev 6 BacOsUc: ó3e qi 6pío dvüpac 
zÉggapas Azhupévous, xal neptratouvtag v péct ToU 
zupóc * xal Ovagfopk oóx Éoxw čv aùtoiç* xat fj pa- 
vw tou tetaptou Ópola vig coU OroU. Ard Tis 0ú- 
saç Elev tàs peu. Tóre npooTjA0s Na6oug odovóaop 
12x, thv Üopav v7,c xau vou voU TUPO 17.  xatou£vi, 
xri elxev: Ze3oky, Miody , 'A60svarqo, ol G00).0t coU 
Goo toù Gxyiaou, ici) Uere , xal OeUTE às. Kal gk- 
7100» Eedpày , Mioày , 'AGõevayò èx u£con toù ru- 
pós. Mak «( Ô’ où mposspov. ÈZÃAQov Ews Exa)satv aù- 
19965. Kai xahç nporepov lpwtă touc dpyovtaç , tva 
<7 &xonolatt tpoxaag, sÜ£vttc, unóiv ivavtíov dmo- 
xptwenvzat , ur òè O0 TOU xatooU euvapnaqootv. Qo- 
zto t Meróost. FAeyev 6 Oeds Ti toto èv t yerpi 
cw ; oto xat toútaouç Na6ou,050vócoo rooxatakay- 
Gadver 77, 2perr jov. lod, proiv, 6o) žvôpaç téacapag 
Atkuufvouc, xal mtpumatoUvra Èv uéap ToU Tupóg * 
xal $t23009k oüx £ovw év aùtoiç> xal Á 6pacic toU 
*tTÁotou ópoia vio Goo. TloXS xdàhoç lows àvf- 
znw. Ilóócv olas, © Na£ov;o3ovósop, viv Geo ; 
"Opa ttov rpoynTevovta tóv Bapbapov drò c7 
Shun uovrc. Kat nohh: , xal èxdhzoev xùtoúç 
Xe22k, , Miriy, AG3evayh, ot 593r 190 O «50 
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musicum, omnes nimirum quasi ex uno ore Deuin 
laudantes. 25. Et stans Azarias oravit sic : 
et aperiens os suum in medio ignis dixit. Ut 
non existimes cos de praesentibus rebus gratias 
agere, ideo de captivitate, et molestiis iis que 
ipsis contigerant, Deum invocant. Vide nt inci- 
E piant. 26. Benedictus es, Domine Deus patrum 
nostrorum, et laudabile et glorificatum nomen 
tuum in secula, 49. Angelus autem Domini 
descendit cum Azaria et sociis ejus in for- 
nacem : et excussit flammam ignis de fornace, 
50. et fecit medium fornacis, quasi ventum 
roris sibilantem; et non teligit eos omnino 


ox ignis, et non contrístaeit eos, et molestiam non 


A intulit. Ita non fortuito ista fiebant. Et non solum 
non sunt combusti ; sed nec illis molestiam exhibuit 
ignis, nec vel minimum nocuit, neque calorem 
senserunt. Et eapropter adeo sese extulerat flam- 
ma, ut et ab iis qui foris erant cerneretur. Et vero 
materia immissa sufficiebat ad fidem illis facien- 
dam, et quod ignis non deficeret, et quod diu ar- 
dens appareret, et quod res coram omnibus fieret. 
91. Et Nabuchodonosor audivit laudantes 
eos; et admiratus est, et surrexit propere, et 
dixit optimatibus suis.1d ipsum autem, ut au- 
diret, unde contigit Nabuchodonosori? At per 

B totum tempus assederat. Ideo Deus non permisit 
ut statim ille audirct, quo ipsum etiam tempus 
testimonium perhiberet rei geste; quod scilicct 
per multum tempus in camino commorati, nihil 
mali passi essent. Nonne viros tres injecimus 
in medium ignis compeditos? Et respondentes 
dicunt regi : Vere, o rer. 92. Et dixit rex: 
Hic ego video viros quatuor solutos, et ambu- 
lantes in medio ignis : et corruptio non est in 
eis : et species quarti similis filio Dei. Ab ostio 
viderat eorum facies. 93. Tunc accessit Nabu- 
chodonosor ad ostium fornacis ignis que ar- 

C debat, et ait: O Sedrache, Misache, Abde- 
nagn, servi Dei altissimi, egredimini, et venite 
huc. Et egressi sunt .Sedrachus, Misachus, 
Abdenago de medio ignis. Quare autem non 
prius egressi sunt, quam vocavit eos? Et pulchre 
prius interrogat primores, ut responsione sua 
praoccüpati, nihil contrarii respondeant, neque 
occasione abripiantur. Quemadmodum Moysi 


dicebat Deus : Quid est hoc in manu tua ? sic Erod. 4.2. 


ctiam Nabuchodonosor hos interrogatione antici- 
pat. Ecce, inquit, video viros quatuor solutos 
et ambulantes in medio ignis : et corruptio 
p non est in eis : et aspectus quarti similis filio 
Dei. Plurimam forte pulchritudinem præ sc fere- 


v. 34. 


Psal 22. 
6. 


254 S. JOANNIS CHRYSOST. 


bat. Unde, o Nabuchodonosor, nosti filium Dei? 
Aspice hunc barbarum prophetare ex aspectu 
solo. Et accessit, et vocavit eos : O Sedrache, 
Misache, Abdenago, servi Dei altissimi, egre- 
dimini, et venite. Vide. Non jussit exstingui 
fornacem : sed quid? Vocavit cos, ut exirent. 
Vides miraculum magnum et incredibile. Quod 
maxime noverat eos deliniturum, id illos vocavit. 
Nihil huic nobilitati par est. Audi enim Deum 
dicentem : Moses servus meus mortuus est. Et, 
Isaac, inquit, servus tuus. Hac appellatione 
exsultant angeli, et Cherubini, et Seraphini. Nec 
sicuti contentiosus aliquis fecisset, in fornace 
manserunt pueri: sed statim obedierunt : et ad 
spectandum miraculum omnes convenere. 


CAPUT IV. 


1. Ego Nabuchodonosor abundans eram in 
domo mea, et florens in solio meo, et pinguis 
in populo meo. Cur ita hoc scripsit, et non scri- 
psit : Nabuchodonosor erat abundans : sed quasi 
ex persona illius? Mihi videntur hiec verba ipsius 
Nabuchodonosoris esse. Postquam enim a pristino 


tulerat forte. Ipsam igitur constitutionem, ut fide 
dignus sit, adducit Daniel. Nam hominum natura 
ipse qui passus est loquitur. Et mihi aspice quan- 
tum documentum sit adversus superbos. A superbia 
cnim passus est quacumque passus est : et ostendit 
causam superbis, tum a fine, tum ab initio : in 
fine quidem dicens, Quoniam omnes superbos 
potest humiliare; in principio autem et ab ex- 
ordiis causam superbie docens. Ibi etenim eum 
ideo fuisse humiliatum declarat : hic vero qua de 
causa superbus evascrit, nempe ex eo quod multa 
frueretur felicitate; sic et David dicit : Jdeo eos 
tenuit superbia : ita et hic multas ponit prosperi- 
tates, In principio ait: 4£bundans eram in domo 
mea, ct florens in solio meo, et pinguis in po- 
pulo meo. Non enim fieri potest ut omnia bona 
simul concurrant. Contingit in imperio quidem 
esse felicem, domi vero infelicem, quemadmodum 
Herodes, quemadmodum David : accidit rursus 
contra, in populo quidem infelicem esse ; a domo 
autem nihil grave ac molestum sustinere : fieri 
ctiam potest ut in urbe pax sit; at regnum tumul- 
tibus quatiatur. Verum isti felicem undique esse 
contigit : nihil erat quod ipsum molestia afficeret. 
Vides quantum malum sit vacatio ac stcuritas? 
Sicut enim in corporibus, cum non ex necessitate 
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úpistou , &£M0eve , xat Orüte. "Opa. Ovx ixDsvet 
c6scOTvat cv xdgivov, GÀ) c; " Exd)totv abtol 
&eA0stv. Kec Oapux uéya xat napdõokov. “O udh- 
ota Tet ÜspameUgov , toUco êxdhecev. OU8lv tatn 
Ts eùyevelaç (oov. "Axous ykp coU Go0 Aéyorwx: — 
Moo 6 Oe pim pou teteheúrnxe. Kal Icak gnol, 
ó ĉoAdç aou. Taúry ol dyyshot TÄ rposnyopla &ydl- 
Àovtat, xoi và Xepoublu, xal tà Xepaglp. Kal oùy 
Óg dv tte QuiOvetxoc ronfoetv, * dvamépeiwav, dì) * l 
&00fwe bmýxousav: xat cuyñiðov ümavrig liv d 
Oauna. | 


| 


KEPAA. ô’. 


'Eyo Nabouyoðovósop tü0r,v)v ňuny èv th oxo 
l , e e ld / l 
pou, xat s00aÀGv ént} toù Opóvou uou, xat miu iv 
Ti Àa puou. Tivos Evexev otw toùto epa 
4 $ y Y ~ , 
xai o0yl čypapev* Na6oujobovócop "v süürvo», 
AAN (c èx mposwrov éxstvou ; Epot Doxet taŭra th 


2 PúLaTa adco! elvat toù Nabouyoõovóoop. Enah yip - 
errore collegerat se, in publica Acta eas literas re- A dvývsyxev ár łxeívng tňç midve, ev Öruoslo adri 


B 


C 


xatéðeto ypáupata low. Abxo oUv cúvtaypa, dct 
diuirtatov. vevécÜnt , mapdec ó Aav. T, yap tv 
dvÜpc mov úcet aùtoç ó mexovÜOG Pioéyexa. Kat 
Oa pot mov) ralosuctg yivetat xarà có Untnzt- 
vov. 'Anò yàp Ónepnpaviaç mTémovÜsv črep Ematioy, 
xal Ósixvuct tv aitlav tç Uncprpaviag dno TE t9) 
aéÀouG xal TIG dpgTie* èv uiv TẸ véÀet Muy, “Ort 
TAVTAG TOG ÜTtprnpdvou, Góvatai ramttvüga * è 
dpyTi 03 xal èx mpootklov cv atc(av viis breprpaia 
Oiódoxev. 'Exei uiv yàp, ti Sià coUco éxanevwoltr, 
EhAoaev * 2vcaü0a Ô? mólev xotoUco èyéveto, Ex To 
TOMAS dmoÀaUcat eÙrpayiaç Õonep xal 6 Aaus 
Aéyev* Aià toŭto èxpdtnoev aùrõv Á Ómepnpavia' 
oŬto Ô) xol vraha oJ) à tOna eùrpayiaç. Ev 
TH doy qnot EùOnviv Aunv èv t oluo pou, xat 
eùlaAv Èri toU Üpóvou pou , xal mv èv t Ao 
pou. OÙ ydp sti mávta poù cuvôpapsiv. "Evtctt 
xatk uiv Thy dpydv cùrpayeiv, xarà ô} thv oxi» 
ĉuonpayciv, xaðdnep ó "IooOnc- xaðdrsp ó Aai ` 
čveoti náv toùvavtiov dv uiv t Aap Svompartiv, 
amò è vj, olxíac niv nácyew Ogwóv > deo Èv 
èv «Tj móet elprveúew, thv 0b pyy tapdrreota 
'AX" obtoç navtobev eùrpayetv elyev * odi 3v axi» 
Auzoüv. Op&c ócov xaxòv düsua ; Ka0drep yàp iri 
tüjv cwjAdtov, Ötav uh vivevrat ol. xavk dvayxny 
(404 0ot xaX dayoMat, ènitnåcutoúç vivae Ertgetpon 


IN 


* oót xal ó 
Oso; mowiv lue, cots tò sütovoy meQuAsiv. "Evu- 
maos sióov, xai Zoob£pi£v pe, xal éxapdq nv ènt thc 
xXTns uou, xa ai ópdosic v7; xspaATj, pou Guv&tá- 
gat» us. Kal nap’ moù 2510 õóyua, Gots elo- 
eyryetv iveymiov èuo mdávtaç coUe copos Babu- 


muiv, Wg0« Yupgvag(av toU cuwpuatoQ 
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Jaoc , rwg thy duqxpuaw Tou ivurvlou yvwplowoi D 


po. Opa r&s aùtoy xatastethat Boúàetat, obyt 
Tj zeipa tiv mpaypdtwv, d))k TÀ mpoĝphoet cv 
cuuatvoj.éveay * xal Enws Av gobepòv tò ivünvtov ; 
Tiv; oùv Évtxev oùyl xal vov dméoty aùtoŭ tò nveŭ- 
uz, o09à dj[vóngt tò èvónmvov, xaðdrep xat mQó- 
cipw; Orn xaviy mripav ĉeôwxóroç toù Aavıhà 
xo0zEpoY , Ji ouv èv tip Qo toUTou vum, oùôe- 
u'a Aotmów ypela "jv üeutépav mpoaeveyOzvat. Doxi- 
uzclav. Ilavta yàp yps(ac Évexev, où pthotiulaç, ô 
Bx zpaypatsúóetat. "A Juoc G6 xat poc Éevyov yive- 
qzi tav payen. "Iva yàp u) Aéquai nav *. Etraxo 
$ BacUbg to èvúnzviov, xal vv cúyxpiow aŭto 
ivryyehouuev "^ui" 
óvrip.evot , cù uóvov èxeïvo, Oùx elyov Mew rahv 
To $542, ô 6 Bacsùs ineo, Bapó: 
ism dv purroc, Oc Guvijae vat ĉiaxpivat abro , AN’ À 
(zz, Gv oùx atiy Á xatowx(a metà mao. capxóc. 
"EuzvOavsv èx toútwv, 61x 0003 Tà mpotepa èx 17e Co- 
gus TXUTTQ gixzv 6 Aavvj. " Eua0ev Eri o083 dv totç 
E y povos Eheyóv «v Óyëc, xaldrep aùtóç 
sraw, AAN’ À xvi èv èpnula tav Exe vtov ðv- a 

ziz. Oze È XAðsv aùtois dnoôerkis èk Iouôaiag, 6 
Az), oùxéti tohuo o)58 nàdtreoðar. Qore ol. 
xowouiOtoe mahy xaÀoUvra: oUvot. Kai yp čķiov 


Èhéyyovtat uri toto aùÙto 


xai oUx 


Érouaa: , Tivos Évexsv Aaby meta tig to Aavihà 
ĉuvdusaç v Tocoútotç, où mpitov aùtòv Éxd)ccev. 
'O Ords abxà« YAp roUto XATECXEÚAGEY, WOTE sr 
ci» dxsiwew frrav pavñvat thv vixyv. "Ego6épiatv 
pi, pait xat o08b oŬtwgç èyéveto BeYelov, 2X" Er 
moziy à0flmot Thv vtipav &AOtv. * Obve« dvatvix 6 
Ge xavroyoU. Kà slaemopsoovro ol émaotóol , ud- 
m, Fatagnvol, XolDaio xai tò dvómviov elrov 
Pverxiov aoi * xal vv gUYyxoigtv aütoU oUx Evo 
pody pot, bwg oÙ Évepoc elas0s , Aevi, dvoymióv 
uw, où tò voya Bal:dcap xat cb ğvoua to 


a (Gene żvzirtos b Oth; raxvtxyou. Pulcherrima hoc 
sententia desumta ex Platone [10 Rep. p. 617, E], inore 
ext mulus ecclesiasticis magistris, Justino Apologia sc- 


E 
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fatigationes et occupationes suscipiuntur, de in- 
dustria quasdam aggredimur, ad corporis exerci- 
tium : ita et Deus facere solet, ut vires nimias 
tollat. 2. Somnium vidi, et perterruit me, et 
turbatus sum in cubili meo, et visiones capitis 
mei conturbaverunt me. 5. Et per me proposi- 
tum est decretum, ut introducerent in conspectu 
meo omnes sapientes Babylonis, ut. conjectu- 
ram somnii indicarent nuhi. Vide quomodo 
illum comprimere vult, non rerum experimento, 
sed futurorum predictione; et quomodo terribile 
erat somnium. Cur igitur nünc quoque non obstu- 
puit spiritus cjus, nec somnii oblitus est, sicut 
antea? Quia scilicet cum Daniel prius sufficiens 
experimentum dedisset, videlicet in somnio quod 
pracesserat, non erat deinceps necesse secundam 
adhiberi probationem. Omnia quippe Deus neces- 
sitatis gratia, non ostentationis, operatur. Alioquin 
autem et id fit ad redarguendos magos. Nam ne 


iterum dicant : Proferat rex somnium, et illius Dan. 3. 7. 


conjecturam renuntiabimus nos : arguuntur non 


solum illud non posse, sed neque hoc. Nequibant 


dicere iterum : Perbum, quod rex interrogat, Ibid. v. v. 


grave est : et non est homo, qui possit dijudi- 
vare illud, nisi dii, quorum non est habitatio 
cum omni carne. Inde didicit neque priora ex 
illa vulgari sapientia Danielem protulisse. Didicit 
Chaldaeos neque superioribus temporibus quid- 
quam sani dixisse : sicut ipsemet ait; at nullus 
erat qui illos reprehenderet. Cum autem ad eos 
venit ex Judæa demonstratio, Danicl nempe, non 
22 amplius audent ne quidem fingere. Igitur non sinc 
providentia rursus illi vocantur. Etenim admira- 
tione dignum est, quam ob rem rex cum in tantis 
rebus experimentum cepisset potestatis, qua pol- 
lebat Daniel, non tamen primum cum vocavit. 

Tpsemet enim Deus id molitus est, ut post mago- 
rum cladem victoria appareret. Perterruit me, 
inquit : et neque sic melior evasit; sed voluit pe- 
riculum facere. Ita Deus uidique insons est. 
4. Et ingrediebantur incantatores, magi, Ga- 
zareni, "Chaldaei : etsomnium dixi in conspectu 
eorum : et conjecturam ejus non indicaverunt 
mihi, 5. donec alius ingressus est, Danicl, in 
conspectu meo, cujus nomen Baltasar, secun- 
dum nomen dei mei, qui spiritum Dei habet in 
semetipso: et somnium coram eo dixi. Donec, 


cunda, Clem. Alex. Pædag. lib. 1, cap. 8, et Strom. 
1, et 5, Gregorio Naz. Orat. 3, Eusebio tum Præpar. 
evang. lib. 6, c. 6, tum in finc libri contra Hieroclem. 


^ wi 


Dan.2.30. 
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inquit, alius ingressus est in conspectu meo. 
Quasi immemor ita loquitur. Etenim multi anni 
pr&terierant, et cito memoriam amiserat, utpote 
tot curis obsessus, et cum tantis deliciis vivens. 
Porro dicere alium, signum est eum valde illius 
oblitum esse. Secundum nomen, inquit, dei mei. 
An hoc dicere vult : sic eum honoravit, ut a deo 
nomen hoc illi indiderim? Mos enim erat illis, de 
deorum nomine pueros suos nominare : quando- 
quidem ct ex hominibus deos faciebant. Sic Belus, 
sic et Belus quidam apud nos appellatus est. 
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Oeo! pou, Öç ryeUp. Beo Éyet év faut * xal co iv- 
vvtov Évorrtov aŭto eltrov. ^ "Enc ob Éctpoc , goi, 
elozAüsv évormióv uou. "Lac èmhabóuevos otw prol. 
Kal yàp noù fcn mapednhúðst, xat Tayéws cy 
uvýuny árébahev, dre. dv tosaútag ppovrlow ðv, 
xal tosaúty ou%õv cepopi (l. toupi). Tò elrew 
Etepov, onpeidv doct toù cpdôpa aùtdv drvortv. Katk 


C tò övopa , qvi, toù Oco0 pou. "H toto Boúhstas 


einetv, Utt oŬtws ètiunaa dio xal rò toù Geot touto 
a cirev. Kal yap doç aüroig èn’ vóuatı TOv Ütüv 


Scilicet postquam dæmones viderunt ea ratione 
homines honorari ac deos vocari, et ipsi id æmu- 
lati sunt. Cujus gratia ait, Daniel, cujus nomen 
Baltasar ? Quia Dei virtutem habcbat. Id enim 
apud illos maximo honori erat. Et sustinebat 
Daniel se ab illis eo nomine insigniri : nusquam 
autem hic, dum sui mentionem facit, Baltasa- và, o6 tò voua Baàtdoap; "Oxt G«00 Büvoquv dy. 
rem seipsum nominat, sed quid? Ego Daniel. qoc yàp Tap ixs(votc peylotn cwof. Kal ġvsiyeto 
Quanto honore dignatus est regis filius, tanto et p AavoA Uv. exelvouc toŭto xaActa0nt * oübauoU 0 i | 
Ee NECI E E , abro pynuoveúwv , Ba)tdoap abcóv xal: | 


visus est admirabilis. Nec vero, inquit, ex illius Pu N 2 i ! 
virtute proferebat ea qua loquebatur: sed Spiri- dX tl; "Eyó AzwfA. "Ocns Awin mu ô m 
Bac £e uibc , rosate xat obcroc, xal mo TÄS TEI- 


tum Dei sanctum habebat in semetipso. Non 
illum Spiritum, quem nos vocamus Paracletum, pacs čokev elvat Oaupastos ån” adis vic pews. 00 


sed velut si quis dixerit inspirationem, erat nu- 
mine afflatus. 6. Baltasar, inquit, princeps in- 
cantatorum. Primus ipsorum erat, inquit. Vide 
quot indicia declarent eum cæteris prestantiorem 
esse. Baltasar princeps incantatorum, quem co- 
gnovi, quod Spiritus Dei sanctus in te. Qui 23 
melior, czterisque potior es, quem ego cognovi. a 
Nam ne iterum redigeret eum ad necessitatem di- — émaoU35v, 8v čywov, őri Ivečua Geo. dyov iv on. 
cendi : Et ego autem non in sapientia que fit “O BeXctov, 6 mdvvov xot(zvov, Ôv £o Frvoxa. “Iva 
in me : his verbis maxime eum attractum iri spe- ykp p náhw elg åvdyxny xatastňonņ to eint: 


Toùç matõaç Ovop.dlevv* Ere] xat BE dvüpurmey Erolowy 
0soUc. OŬtwç 6 6s1oc , oŬtw xol 6 Bhdaroç hx 
ttc rap’ Hv. Emeh yhp clov ol Saluovig tair 
Tıpwpévoug touc dvÜporrouc , xat Oeobc xaXoupévo , | 
xal xùtol voUro &Awoav. Tivos Évexév. gnat, As- 


Uv TÄ Exeivou Guvdpet, uot, Deyev, 0 Tür 
o0 dytov elyev èv faute. * TIveUpsa oùz coUo, Ôh- 
yopev fipceis tòv Iapdxintov, d23' dq &v stor vic èri- 
avouxv, Évüouc dv. Bo)tcao, qoi, 6 dpyov vüv£rao- 
bGv. Mpitos aùtõv Žv, poi. "Opa móca texto 
toU eXr(ova aücbv elvat. Badvrácap 6 dgyow riv 


cratem magno errore procuderet, Afferam ctiam locum 
Origenis, Homilia 18, in Numeros : A'elegamus ea que 
in Daniele scripta sunt de ipso Daniele et tribus ame 
eis ejus, Scripserat Origenes éraipor;, id est Sociis. 

€ Tpopíi Scriptum pro rzvz$. Facili errore ac fre- 
quenti, ut in Constit. Apost. lib. 7, cap. 34. 

4 Ein:y. F. einély. OŬrtws ò G6s2o;, obtos xal b Bia; 
x18 tis nap uiv. Magno cuperem, ad hujus loci te- 
stitutionem mihi dari antiquum Codicem ex quo ise 
noster descriptus fuit. Aliter enim vix ac ne vix quidem 
videtur esse sanabilis. Conjiciebam b Bz3os et ò Beìizs- 
Quod postremum vocabulum legitur apud Tertullia- 
num, et in Pseudosibyllinis carminibus. 

* Ilvtopx o2yl tcoto ô liyopev husis Tbv Ilapaeinter 
Theodoretus hic, et Origenes lib. 4 de Principis cap. 3, 
de Spiritu saucto explicant. Ita in interpretatione illius, 
Gen. 1, 2, Spiritus Domini ferebatur super aquas, dis- 
crepant sancti Patres. 


b Ëws où Éttpos, pol, elai10tv dvomióv pou. Qs indalé- 
pios očtw pnoi. Legebat apud Theodotionem £cepo;, ut 
et legisse Thecodoretum constat. Eos enim nihil moror, 
qui dum conantur emendare, depravant. Ac certe ea 
lectio propius accedit ad veritatem Chaldaicum, quam 
al'a ératgos. Mirari itaque satis non possum quod hic 
observat B. Hieronymus, preter LXX translatores , 
qui hec omnia praterierant, tres reliquos collegam 
interpretatos esse. Quid igitur ? an codicibus corrupus 
utebatur doctissimus Scripturz interpres ? Id vero af- 
firmare durum fuerit, cum dici queat ideo Danielem a 
Nabuchodonosoro appellatum collegam, quia alter ipsc, 
ac secundus a rege esset. (Clemens Alexandrinus in Cen- 
tone secundo, à ài éradpos, ëtepos &yo).) Atque ita exponi 
potest vox PPN, et S. Hieronymus a censura Drusii 
vindicari. Quamquam autem de voce écazpos hic disse- 
rereextra rem esse videatur, monebo tamen, illius igno- 
rutione factum esse, ut disertissimus vir Antonius Mu- 


. retus in Variarum lectionum lib. 4, cap. 4, tertium Iso- 


IN 


Kat iya 03 ovx dv copia th ojo èv èpol’ tovt ud- 
uota imondoagÂat aÙTOY nposeČóxyoev, xal TOTO 
zpò tv dAdo elxev. MÀ yàp, ênetdh doyovta elrov 
izanda, voulons ià totó ue clpnxévar Óç paptu- 
puvra dvOporr(vr, copia taŭta Aéycohar” oywy piv 
d mv ExaoQGy: ola ô? ön rò belas Buvdsex 
zwouuevog ravta \éyerç” čyvwv tà thc neipaç tv 
zpayyátov. Kat räv uuetýpiov, qol, oùx dôuvatei 
on. Towraŭta piv tà Ocia. Tà piv yàp dv0pormwa 
4:535 * cà SÈ toù Oeo oùxértı. "Axoucov ouv TAY 6pa- 
cw toù dvutv(oU pou, ob £lóov , xol tày cÓvxptatv 
auto simé mor, xal tàs 6pdoeto vri xsqaAz pou nl 
7Zc xoitne pou. Ti ouv gno; * "Eütópouv , xol ioù 
àvòpov iv ufa c7. Yc, xal tò Üpos auto voÀU. 
"EgryaÀov6n, tò ĉévôpov xat loyuct, xal tò Doc aùtoù 
čgðacev Fog toù oùpavoŭ, xal TÒ xüToq aÙtoÙ slc tà 
zipata Tc" THG YS, xal tà QUÀ aüToU paia, 
xat Ó xagróc aüxoU voÀUc, xal TpopÀ tdvtuv èv abri), 
x1i Uxoxd tt abto0 xatecxývouy và Ünp(a. tà ypa, 
xzi iv voi xÀ&óow, ùt xatoxouv và Jovia ToÙ 
pav: it aùtoù èrpépeto vüoa cdp. TI Boúdetar 
5 opu; Id tò rpéoxarpov ĉsixvutar tv rpayyd- 
mev t&y dvÜpertivov. Tà mexewvà , gnol, xat tà 0r- 
pia èv aùti axiic čréhavov , xal xouv * xat TPopÀ 
aùtoiç èxeiðsv Av. Thv dpyhy aùtoŭ Mei, mücav 
imeyoogay thv olxovuivyy. Ipórepov piv oùv Bv 
zixóvoç, vuv Gb Ótàk Ofvópou Osixvutat aùtõ T mpd- 
yurta. Ad té yàp uÀ Énspeys. tov Aavihà dpoüvra 
qavta; “Ori oŭtas dkroniotótepoç 6 Aóvoc čpeAev 


čcscôzt, xat qobspartepoc, Ón’ pv töv Tpaypatrwyv D 


dpuévov, tva padne Eri 6 ato tà putà, oboe xal 
ziv Bacùeiay AavOavóvrux , xal oüx elòðótwv fisv. 
'E&usoouv £v 6pápatt ve vuxtóc imi vic xolvne pou, 
xai ióoy etp, xal ywo år’ obpavoo P xavíón èv lay di, 
xal obre elmev' èxxóbate tò 8fv8pov , xtate coUo 
xldóouc aùvtoð , xal èxtivdkate t quÀAa aùtoð, xal 
Gacxoomícace Tóv xapròv aùtoð. Zahsubátwoav tà 
Grpia GrroxdrwÓsv aüTo0, xat tà Čpvea dmb vü)v x\d- 
esy autroù. MAy thv quiyv tv fiiov aùtoù èv c7 Y% 
idozte' xat v ĉeco ctônpi xal yahxi, xat £v t yAón 
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ravit, ct id ante alia dixit. Nam ne, quoniam te 
vocavi principem incantatorum , existimes idco 
me dixisse, quasi testarer ista per humanam sa- 
pientiam enarrari : princeps quidem es incanta- 
torum; novi autem te ə divina vi motum, omnia 
dicere : ex rerum experientia cognovi. Et omne 
mysterium, inquit, non est impossibile tibi. 
? Hujusmodi enim sunt res divine. Humana quippe 
res imperfect sunt : Dei autem non item. Audi 
igitur visionem somnii mei, quod vidi, et con- 
Jecturam ejus dic mihi, et visiones capitis mei 
in cubili meo. Quid igitur ait? T. Pidebam, et 
ecce arbor in medio terre, et altitudo ejus 
multa. 8. Magnificata est arbor, et invaluit, 
et altitudo ejus pervenit usque ad celum, et 
moles ejus ad terminos universe terre, 9. et 
folia ejus pulchra , et fructus ejus multus, 
et cibus universorum in ea, et subter eam be- 
stie agrestes degebant, et in ramis ejus habi- 
C tabant aves celi ? ex ea vescebatur omnis 
caro. Quid sibi vult visio? Iterum temporaria 
rerum humanarum conditio ostenditur. In ea, in- 
quit, volucres et besti: umbra fruebantur , et ha- 
bitabant ; et ipsis esca inde erat. Imperium illius 
dicit, quod universum terrarum orbem obtinebat. 
Prius itaque per imaginem, nunc vero per arbo- 
rem ipsi futura ostenduntur. Cur enim non missus 
est Daniel, qui hæc diceret? Quia sic fide dignior 
futurus erat serno, et terribilior, rebus ante ocu- 
los adductis, ut intelligas eum, qui plantis dat 
incrementum, regnum latenter ac non sentientibus 
nobis adaugere. 10. P'idebam in visione noctis 
in cubili meo, et écce Ir, et sanctus de celo 
descendit in fortitudine ; et sic dixit: 11. Ex- 
cidite arborem, evellite ramos ejus, et excu-. 
tite folia ejus, et dispergite fructus ejus. Dif- 
fugiant beslie que sub ea sunt, et aves de ra- 
mis ejus. 19. Verumtamen germen radicum 
ejus in terra sinite : et in vinculo ferreo atque 
ereo, et in herba que foris est, et in rore celi 
stabulabitur, et cum bestiis pars ejus in herba 
terre : 15. cor ejus ab hominibus commutabi- 
tur, et cor bestie dabitur ei, et septem tempora 
mutabuntur super eum. 14. Per conjecturam 
Ir sermo et verbum sanctorum interrogatio : 


77j Ee, xal v tÀ 8póato «90 o0 pavo ad)taOrjoecat, xat E ut cognoscant viventes, quod Dominus est al- 


petà cov Ünpiv Á peple aüroU £v Ta yóptw ts Yis* 
$ xapõía aùtoð dmó ty dvðpwrwyv dAoðýoetat , 


a Èfewpous, xai loù Zdvèpov. Non absimilia Astyagis 
et Xerxis somnia refert Herodotus. 


tissimus regni, et cuicumque visum fuerit, da- 
bit illud; et quod pro nihilo habetur ab homi- 


b Kxréôn d» izyot. Supple xzriên, xai èpowmor dy loxi, 
ut habetur infra. 
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nibus, eriget super illud. Vide : Ir vocat lumen 
magnum, et splendorem. Et sanctus e cælo de- 
scendit, et clamavit in fortitudine, ita ut illum 
perterruerit. Et sic dixit : Excidite arborem : 
verumtamen germen radicum ejus in terra si- 
nite. Sed quoniam plurimum corrumpi solet ger- 
men, Sic sinite, inquit, ut in vinculo ferreo et 


ereo. Et septem, inquit, tempora super eum y, 


xal xapBíx Onplou Bofictva: abi, xal Ezt xatoot 
\hayńoovta: čr’ abcóv. Atk evxoluacoc sto 6 dyos, 


xal $742 åyluv tò imepwtnua, lvo vw ol vte, 


Sti Kópió; čom 6 Üjiooc «7 Bacüslac, xal $ àkv 
6575 , wost a t)v , xol itovOlvnua &v6po uy dva- 


otho $r’ abcív. "Opa groty * Elp Gc uéya, xal 
Aaunnòdva. Kol &ytoc år’ obpavo xav£6n, xal igo - 


mutabuntur , et cum bestiis habitatio ejus. A vyoev èv loyót, Giove. otov ix tnt. Kot. obres 


Quod cnim hzc de homine intelligenda sint, decla- 
rant quz sequuntur. Et cor, inquit, bestie dabi- 
tur ei. Quia per conjecturam Ir sermo : per se 
non potest illustrari, inquit; sed interprete opus 
est. Et verbum, inquit, sanctorum interrogatio: 
et sancti poterunt illud dicere. Vel hoc dicit, vel 
istud : quod nempe possint interrogationem red- 
dere, et causam propter quam ista fiunt, et per 
responsionem patefactum est. Ut cognoscant , 
inquit, viventes, quod Dominus est altissimus 


regni hominum. Hec est causa. Vides ut Deus p 


provideat hominibus? utque non intra Judæos 
conclusum erat ipsius imperium? 15. Hoc so- 
mnium vidi ego rex Nabuchodonosor : et tu, 
Baltasar,conjecturam dic, quia omnes sapientes 
regni mei non possunt conjecturam. ejas decla- 
rare mihi. Tu autem potes, quia spiritus Dei 


* Eip põs miya, xat Aausvódyx. Ita Suidæ eip est np- 
"xov. Quasi in Chaldæo scriptum esset PN, non au- 
tem VY. Certe S. Gregorius Nazianz., ut de aliis ni- 
hil dicam, angelos lumina appellat in Orat. 40, et 43. 
Ab *yN Job. 36, 30, legitur Y31N : apud LXX quæ- 
dam exemplaria habebant céfov, quod de arcu cælesti 
exponunt Greci,et auctor Commentarii in Jobum apud 
Orige&em, qui et in Dan. 4, 40, pro Ir, legit, Iris ab 
VPN, unde Iris apud S. Hieronymum hic. Sed et vox 
sip restituenda est in S. Isidoro Pelusiota Epistolarum 
lib. 2, epist. 177, quo loci interpres admodum suavis 
est. Porro seniores LXX hic verterant d;,:1o», ceteri 
ijp4yopo», optime. De i;oxyópoi; omnia nota sunt ex 
Thren. 4,14, apud LXX, et ex libro Enochi, Pedagogo 
Clementis, Suida, Cedreno, Chronographo anonymo, 
quem Hoschelius in notis ad Origenis libros contra 
Celsum citat ; et ex sacris ordinationibus Syrorum, 
cum Maronitarum, tum Nestorianorum, quas in lucem 
edidit vir linguarum orientalium et historiarum eccle- 
siasticarum peritissimus Joannes Morinus, ad cujus ad- 
notationes lectorem remittimus. Sed et huc forsan re- 
ferendus est miris modis corruptus ac pene conclama- 
tus locus in utilissimo Pastoris libro : Misit Dominus 
angelum suum, qui est super bestias, cui nomen est 
Hegrin. Quid enim sibi vulumonstri similis vox, Hegrin? 
Hermas , opinor , angelum , quem bestiis praefecerat , 
vocaverat èypýyopoy», quod scilicet legisset apud Da- 
nielem, ijp»;épov ministerio Nabuchodonosorem ad 

bestiarum sortem fuisse redactum : id autem nominis, 


eirev* èxxóbare tò G£vàpov, mAy tv uiv tv gta 
autot dv cT, yh doare. AAN nei) pOelpeeðar elwbev 
$ qu) voXAxic, otes ' Edcare , qnot, óc èv ITE 
at?np& xat yalxõ. Kal Énxk xatpol, onol, èr’ abchy 
dìhayńcovtat, xal perà vv Onplov f, xatolxret 
abro. "Oct yàp mept dvüpimou taŭra Žv, tk Üortpa 
òhAwaev. Kat xapS(a, prial, Onpiou Sotjae vat ati. 
"Ont * Aix ovyxpiparos etp ô Aóvoc- aùtéðev ob ču- 
vate qrertoÜTvat, prol, GÀA Bei coU E pprveúovtog. 
Koi fñua, puol, åyiwv «b èmepótnua. xat &rw 


Ôuvýoovtar toto simsiv. “H coUro Aéyet, 3) êxeivo, 


Gri thv dgórenaty ĉoðva, xal thv airlav, 8t Av tata 
yivetar, xal ôk droxpicews êpwtriotn. "Iva yv , 
prol, ol COvrec , ft Kúptóç iow 6 D piorec tic Bast- 
Ae(ac x&v dvüpormuv. Abry $ atria. *OpXc móc rpo- 


cum a calligrapbo compendiosa scribendi ratione bunc 
in modum exaratum esset, 4ypi;, exscriptor alter, vel 
certe interpres ipse, non intelligens, aut etiam perpe- 
ram legens, mutavit in Hegrin : quod quam in proclivi 
fuerit, nemo non intelligit. Ita malim, quam quod 
aliquando conjectabam, Evin, id est, belluinus, ut in- 
terpretatur Origenes Hom. 25 in Numeros. Scio vi- 
deri aliter in suo Codice habuisse S. Hieronymum, qai 
in Commentario ad Habacuci caput primum ita scri- 
bat: Ex quo liber ille apocryphus stulttie con- 
demnandus est: in quo scriptum est, quemdam an- 
gelum nomine Tyri preesse. reptilibus. Et in hanc 
similitudinem piscibus quoque et arboribus et bestiis 
universis proprios in custodiam angelos assignatos. 
Verum hzc lectio forte sanior non est priore. An 
legi possit 0zpiov, vel npiav, adeo ut id nominis refe- 
ratur ad reptilia, non ad angelum, videant docti, Su- 
spicari quis posset ex Origene Hom. 43 in Ezechielem, 
et l. 1 de Principis, c. 5, alludi ad Ezechielis prophe- 
tias de Tyro. Duo obiter annoto : primum est, Orige- 
nem Hom. 14 in Numeros, 23 in Josuam, ct 8 in Jere- 
miam, respexisse ad verba Pastoris. Secundum, ab 
accusatione Hieronymi facillimum fore Hcrmam de- 
fendere, si nunc id ageremus, et nisi e diverüculo in 
viam nobis esset redeundum. 

a Ai& cvyxpluxvos. Ex Chaldæo vertendum erat, per 
decretum : sed S. Chrysostomus de interpretatione lo- 
cum accepit, ut et $. Isidorusin Epistola mox laudata. 


IN DANIELEM. 


wei TOv dvÜporxuy ó Góc; mos oòx tlc "IovSalouc 
sqxíxAewrzo autot fj dy; Torto tò votvtov el5oy 
iw ó Basikeùs Na6ov403ovósop , xat cu BaArdcap 
cvyxouua einè, Occ md veo ol copot Thc BasuAstae pou 
c) Üvvavcat TÒ cúyxpiua aŭto Oral uot. ZU 5l 
órvagat , te Iiveŭpa Oeo0 yov v col. "Oct mavieq 
d copat vri; Bacelaç pou où cúvavrar. “Het coUo 
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sanctus in te habitat. Quia omnes sapientes 
regni mei non possunt. Noverat id iterum læti- 
tia affecturum Danielem ; omnes scilicet confiteri 
se victos fuisse, non propter gloriam suam, sed ut 
Dei potestas rursus przdicaretur. Tu autem, in- 
quit, potes, dic. Qua de causa? Quia Spiritus 
Dei inte est. Vide hinc illum incipere, ct ibi de- 
sinere. 1T. Arbor, quam vidisti, illa magnifi- 


ziw tüQoatvov tòv Aavel, x navtaç ópoAoyTiont C cata et corroborata, cujus altitudo pervenit in 


íc5e0au où tà rhv abto0 Dótay , d)Àk Du tò Thv 
«X; Goo. ĉúvauıv xzpótteo0ac nahv. Zi 6b OUvacat, 
srat, ciné. Atk ci; "Ori nveðua Oeo év col. "Opa 
êvetbev dpgópevov, xal èvreððev Ańgavta. Tò O£v- 
čom, ê clot , cb peyahuvõèv xal tò loyuxòc, ob cb 
Gios Zpðacev sic vov oùpavòv, xal tò xútoç aùtoð tio 
zäsav thv yňv, xal tù qU)O)a ato £00m)T,, xa 6 
LIOKÒOG AUTOD TOÀDG, xal tpoph tct èv aùti * ro- 
iiw düTo0 XATWXEL tk Önpla «X dypia, xal èv totç 
xÀa2ot, AÙTOU XATEGXÁVOUY TA TETEIVÈ TOU OÙpAVOÙ , 


c) &, Bardet, Gri iueyahúvõnç xat loyucac, xat f, 


uzpajmguvz cou éptyaÀuyUn, xal čpðagev ci, voy D 


cópavoy , xat Å xugia cou sic tà méoava ths ys. Kal 
ëm etev 6 Basidebs stp, xat dytov xatabalvovta èx 
759 oùpavoŭ, xal eimev * ixtihare tò ĉevåpov, xal ĉta- 
Jkigate aùtò, ANY Thy puy tv ftčõv aùtoð £v t 
Ti doas, xal èv ôsou& cnp xal yaixa, xal èv 


jr, th Eze , xoi £v t% Ópóoxo toù oùpavoð aùdtoðh- 


cetu, xal perà Onpiwv dypiwv Á peple atot, Éux aag 
Entà xatoot di) aéotv èr’ aùtóv- toüto f] cúyxpisiç À 


29:02, PaszÙ, xal gúyxprua “Tyiotov èotlv ô čpôa- 
asv Èm vov xúptóv pou Tóv Bacihéa - xal cs xd- 
usw ano Tiv dvÜpomuv, xal petà Onplow Zara $ 
xitoxía GoU, xal yóprov (o; BoOv d«optoUot os, xal 
475 trjg ópócou toU oópavoU Baphoetat tò cio. cov, 
xibízzà xaipol d)Àay/covtat ènt col, Ews ob yvips 
êri zugueuet ó " Y dnaros tis Basuelac iv dvOperuv, 
xat & ikv Gotb cott abcr. Kal 6v cixev*. èdoate 
mY quijv vtov. Qiuv toù ĉévôpou * 4$ Bacela cou aol 
gevel, dixo" Ñg &v yrs thv èkouvelav thy oópivioy. Ti 


oiv g7,0t; Tis Katar À Acte to ĝetvoð; Atk coUo, B 


pachet, Å oux, pou dpecátw cot, xal vk ápap- 
tiae cou £v ¿henuocúvaiç Aútpwsat, xal tà; dôxlaç 


* H Amih pov åpezztw cor. Memoria labitur noster à 
beos 5s xzi 8201270; Homilia in Psalmum 95, ubi hec 
umquam ad Baltasarem dicta profert, Errorem Joan- 
nis Chrysostomi sequutus est Joannes Jejunator Homi- 
lia de peenitentia, continentia et virginitate, nec non 


celum, et moles ejus in universam terram : 
18. et folia ejus florentia, et fructus ejus mul- 
tus, ct esca omnibus in ea : subter eam habita- 
bant bestie agrestes, et in ramis ejus degebant 
volucres celi, 19. tu es, o rex; quia magnifi- 
catus es et invaluisti, et magnitudo tua magni- 
fícata est, et pervenit usque in celum, et domi- 
nalio tua in terminos terre. 90. Etquod vidit 
rex Ir, et sanctum descendentem e celo; et di- 
xit: Evellite arborem, etevertite illam : verum- 
tamen germen radicum ejus in terra sinite, et 
in vinculo ferreo et creo, et in herba que 
foris est, et in rore celi stabulabitur , et 
cum bestiis agrestibus pars ejus, donec septem 
tempora mutentur super eum : $4. hocest con- 
jectura ejus, o rex, et sententia Altissimi est, 
quz pervenit super dominum meum regem: 
22. ette expellent ab hominibus, et cum bestiis 
erit habitatio tua ; et fæno ut bovem pascent te, 
et a rore celi tingetur corpus tuum, et septem 
tempora mutabuntur super te, donec scias quod 
dominatur Altissimus in regnum hominum , et : 
cui visum fuerit dabit illud. $5. Et quia dixit : 
Sinite germen radicum arboris : regnum tuum 
tibi manebit, ex quo cognoveris potestatem 
celestem. Quid igitur ait ? quo pacto calamitatis 
solutio continget ? 24. Propter hoc,rex,consilium 
meum placeat tibi; et peccata tua in eleemosy- 
nis redime, et iniquitates tuas in miserationibus 
pauperum. Forsitan erit longanimitas delictis 
tuis. Quid ais, Forsitan erit? et medicine vim 
sub dubium quoddam constituis? Non propterea 
dixi, Forsitan, neque dubitans, absit, sed illi 
metum incutere volens, ac si supraomnem mede- 
lam et omnem veniam peccasset. Nam si ctiam 
postquam hoc illi dictum fuit, in insania tamen 
permansit : multo magis si absque ambiguitate 
sermo fuisset. Etenim id quoque alibi vult Deus, 


Gabriel Pliladelphie metropolita lib. 5 de Sacramen- 
tis. Ante omncs idem scripserat Origenes in Matth. 26, 


6, etc. * Homiliam illam in Psalmum 95 non esse Chry- 


sostomi diximus in Monito ad eamdem. 


Jer. 2. 22. 


Jer. 13.23. 
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cum per prophetam dicit: Si laveris in nitro , 
maculata es coram me, dicit Dominus. Et ite- 
rum : Si mutabit Æthiops pellem, et pardus 
varietates suas. Sicut. igitur ibi excludit poeni- 
tentiam, non ut excludat, sed ut magis homines 
terreat : ita et hic volens ostendere magnitudinem 
eorum qua peccaverat, dixit, Forsitan. Quam 
autem ob causam non dixit : Humiliter de te sen- 
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cou dv oixtipuoig revo. "Ioue Éovat paxpolupiz 
vois napartwpaci aov. P Ti Mete, "Iowc £atat ; xat 
toU qapudxou TAY loyùv nó tiva dyjgióoAtay xaðı- 
G13c; Où ık toto elrov, "Iawc , oóx dupi dwy , 
uÀ yévorto, AAN’ èxeivan tòv póbov Èmiteivat BouAó- 
ptvoc, Gc nácnç Oeparelaç xal md" cuyyyouns 
dvottox aüvoU uaptnxótoç. Ei yp xat petk tò 
oŬtw AeyOT;vat iréueve th pavia, Top plov sl uÀ 


ti; Deum agnosce? Nam si propter hoc ista pati- € petà dpi&oMac 2o£0n. Kal yàp xal da oO toto 


tur, ut et ipse ait, quare alia adhortaris? Dixit, 
Ut cognoscant quod dominatur Altissimus 
in regnum hominum. Quid ergo? ut alii emen- 
dentur, ego punior? Nullo modo : sed in somnio 
quidem, cum non vellet aperte rem ostendere , 
dixit : Ut cognoscant viventes : Daniel autem 
ait: Donec tu cognoscas, quod dominatur 
Altissimus in regnum hominum, et cui visum 
fuerit dabit illud. Vides quomodo hic de humi- 
litate disseruerit? At in somnio quidem, inquit, 


Bovista, tà toù mpogrítou Ayaw. "E&v drorhúvne 
èv vitpw, xexnàicwcat évavciov mou, Aéyet Küpux. 
Kat mahy El dates Alütol tò ĉépua , xal zdpóa- 
Jis tà roxihuara acc. orep odv xet droxàste: 
Thv petávorev, oùy iva. droxheion, GAX Tva padov 
pobńon: oŬtw xal ivraŭða Bouhduevoç eiat Tò pé- 
qs0oc x&v fsapenuéwov, esinev, "Iw. Tivo; ô? Eve- 
xev oòx elre’ taneiwoppdvyoov, èniyvwði tòv Oedv; 
Ei yàp ôk *oUto taŭta rdcyet, xaðùç xat aùtéç 
prot tivos Évexsv Étepa rapawsiç; Elrev, "Iva yv- 


hoc remedium dictum est : ego autem et aliud D G!v vt xupieúst ó Yyistoç 5 Basùsiaç töv dv- 


affero. Quemadmodum quando iratus est magi- 
stratus, ipse quidem nihil dixerit,. familiarium 
autem illius quidam accedens ad reum dicet : Hoc 
fac, et hoc; da pecunias, ct sæpe, ut possimus 


Opúnwv. TI oùv; tva Écspot. cwppovioððoy, Éyà xo- 
Adtopat; Oùyl, AX dv uiv «Q óvelpto, Gre u Bov- 
Aópevos privat tò calc, einsv , "Iva yvõcw ol 


„o OEC t Ó Sè Aavuj qaot, "Exc ob cU qve, 8tt xu- 


eripere te ab impendentibus malis. 28. Cum A quóev 6 "Yyivoc t7, Bacusiaç tõy dvÜpeymov, xai 


b Ti Mtis, feug forar, etc. Longe aliter de Danielis 
verbis scnsit S, Salvianus lib. primo ad Ecclesiam Ca- 
tholicam : Hoc ipsum quod dicit, Forsitan, spem indi- 
cat, non fiduciam pollicetur. Ex quo intelligi potest, 
quam difficile Jam in supremis positi peccatores qua- 
libet munificentia ad perfectam indulgentiam perve- 
nire possint; quando propheta ipse qui suadet propi- 
tiationem Dei inquirendam, promittere lamen non ausus 
est promerendam. Dat oonsilium de actu, et tamen du- 
bitat de effectu; hortatorem se agendi, non impetrandi 
auctorem facit. Quare ita ? Quia omnes scilicet pecca- 
tores debent pro se vel in supremis cuncta tentare, etsi 
non possunt ulla presumere. $i enim regi propheta ille 
per solam bonorum operum largitatem absolutam in- 
dulgentiam non promittit, intelligere peccator non acta 
errorum poenitentia potest, quanta ei et quam larga in 
supremis munificentia opus est, qui vult obtinere a 
Domino per seram devotionem, quod non potest usur- 
pare per legem. At noster b ygucopbr soy in scriptis suis 
semper ad indulgentiam propensior videtur: ex quo 
factum est, ut jam olim in calumniam inciderit ; utque 
ab obtrectatoribus objectum ipsi fuerit, guod peccato- 
ribus licentiam daret, docendo sic : si. iterum pecces , 
uerum paenitentiam agito; et quoties; peccaveris, veni 
ad me, et ego te curabo : ötri žòuxy napetu cols papt- 
voust, OróXaxwv* Èy mát &uzptus, NAY pusrxvónsov, xai 
boáxis y &uxpravns, lð: mpós us, xxi yò at Ütpxnsoon. 
Tta iniqua synodus apud Photium Bibliothecæ c. 59, 
quibus paria Socrates Historic ecclesiasticze lib, 6, 
cap. 19. Verum si quis divini presulis doctrinam ac 


potissimum mores penitus inspicere velit, non dubitabit 
mecum asserere, illum ut erga vere ac humiliter poeni- 
tentes mitissimum, ita adversus contumaces severissi- 
mum fuisse atque constantissimum, eamque adhibuisse 
economiam, qua usum se fuisse beatissimus martyr 
Cyprianus testatur in Epist. 55: Opto omnes in Ec- 
clesiam regredi , opto universos commilitones nostros 
intra Christi castra et Dei Patris domicilia concludi : 


remitto omnia, multa dissimulo studio et voto colli- 


gende fraternitatis ; etiam que in Deum commissa 
sunt, non pleno Judicio religionis examino; delictis 
plusquam oportet remittendis pene ipse delinguo ; am- 
plector. prompta et plena dilectione cum poenitentia 
revertentes , peccatum suum satisfactione humili et 
simplici confitentes, $i qui autem sunt, qui putant se 
ad Ecclesiam non precibus, sed minis regredi posse , 
aut existimant aditum se sibi non lamentationibus et 
satisfactionibus, sed terroribus facere, procerto habeant, 
contra tales clausam stare Ecclesiam Domini, nec 
castra Christi invicta et fortia, et Domino tuente mue- 
nita, minis cedere, etc, Ut ut est, negari certe nequit , 
quin facilitas, quam nonnulla patris aurei verba prafe - 
runt, occasionem dederit posterioribus Grzcis, multuzn 
de poenarum a.canonibus impositarum rigore remit- 
tendi; ut legere est iu eorum pænitentialibas libris , 
imprimisque Joannis Jejunatoris. Idem generatim ob— 
servari debet de quibusdam veterum patrum dictis , 
quod eorum mentem non assecuti sint recentiores , 
etiam Latini; quos inter inventus est qui peenitentias 
canonicas (horrendum dictu) carnificinam appellaret. 


PE 


o. 


d 


d 
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v idv oot, õwset aùthv. Elotc maç evtaððu rept ta- 
zHvoppoGuvr, OtÀEg0n; AAN iv piv t Óvtipt, 
qns, TOUTO TÒ pápuaxov* yw Oi xal Etepov Ayw. 
Kzôdzep émi dpgovros dpytÑopévou , advo mlv oùĝèv 
3v cixot, tiov Ô? olxeiwy tto tiy èxelvou  mpoceJ0ov 
T9 uzeuðúveæ Afvor* Tò roincov, xal tå * Oc yphua- 
v2, xal rodas, ĝuvdueða Paprácat oe tv Erixet- 
pim xaxiov. "Ext to Aóyou iv otópatı flan 
óvroc , qeovà do ToU oópavoU èyéveto’ aol Aéystar , 
Na£ouyodovogop Bacs: fj Bacela cov Ttap7A0ev 
dzó coU , xat rò vv dvôpwnwv êxõwkousi cs, xat 
uetè Ünpuov dypüov Á xatoux(a cou, xat yóprov dx 
327v dotatouat ae * xat éntà xaipot d))arjoovcat èn} 
20, Eb oD vs 8x xupuóst 6 Yporos ths Bacı- 
Acíae viov dvUpuymv, xat © àv dEn wasi ab v/v. Abt; 
<7 6oa auverzÀéoðn ó Aóyoc ên) NaGovyodovóaop , xal 
dx) Ty dvüpiyzurm. kedy, xal yoprov dx Boc 
Tcv, xai dzó ths Opócou toù oüpavou tò cõpa 

aumo Eod, , É o9 ai vf es aOtoU doc Atóvvov èpe- 
FIDES > xai ol óvuysc aoroU óc ópv£ou. "Opa cv 
axo9agtv dvoÜcv pepouévnv mpòs aurov vov Na6ou- 
1250vócop. Kat elc vé£Aoc 256v, tà mptvyata. 'Hyvón- 
CES, PAOL, Thy dvüpermivny sùyéverav, xaténesaç Tpos 
(rotere dtiylav. OÙôlv dtyadtepov yévoit” àv toútou , 
ote €l zéwnta , oùts el " Osonótnv , oŭte sl ANo tt 


DANIELEM. 


261 


adhuc sermo esset in ore regis, vox de cælo 
facta est : Tibi dicitur, Nabuchodonosor rex : 
regnum tuum transiit a te, 99. et ab hominibus 
expellent te, et cum bestiis erit habitatio tua, 
et feno ut bovem cibabunt te : et septem tem- 
pora mutabuntur. super te, donec cognoscas 
quia dominatur Altissimus regno hominum, 
et cui visum fuerit dabit illud. 50. Eadem 


- hora sermo completus est super Nabuchodono- 


6 


*oroutow &ipyacaro aùtóvy. Oùĉauiç av aütóv cT. 


xr:k Thv púa süytvelac ibé6a)sv , où tò cua Tpos 
faiou eUctv uetabakow, dÀÀ Ó viv dio ov čÉetnxe, 
zuto poc ÜnpusSiav petaothoas. Tox ouv; "Iva xat 
al kotrok palwsw arÒ Tf Tpos, amò ths čhewg. 

3è? xubeudusða x toútwv; “Ori coítwv oùåèv 


sorem, et ab hominibus expulsus est, et fænum 
ut bos comedit, et a rore cæli corpus ejus infe- 
ctum est, donec capilli ejus ut leonum pili cre- 
verunt, et ungues ejus instar unguium avis. 
Aspice sententiam quæ desuper fertur ad ipsum 
Nabuchodonosorem. Et ad finem devenere res. 
Ignorasti, inquit, humanam nobilitatem, in bestia- 
rum ignobilitatem decidisti. Nibil ignominiosius 
jsta re fieri poterat, neque si ad paupertatem, 
neque si ad vincula, neque si ad servitutem, neque 
si ad aliud quid ejusmodi illum redegisset. Porro 
nullo inodo eum a naturali nobilitate cjecit : nec 
corpus illius in bestiz naturam mutavit : sed illud 
quo ab irrationalibus distabat, in feritatem trans- 
tulit. Quomodo igitur? Ut et reliqui. discant ex 
illius cibo, et ex illius aspectu. Quid autem per 
hzc docemur? Nempe quod etsi eadem nobis non 
eveniant, tamen melius illo non sumus affecti, 
quando in superbiam aut in belluinam perturba- 
tionem delabimur. Quod nunc non secus ac Na- 
buchodonosor ille, bestie mentem habent? Audi 


itaque Joannem dicentem : Serpentes, genimina Matth.3.7. 
viperarum; et rursus alium prophetam aientem : *t 23- 33. 
Equi furentes in feminas facti sunt; unus- Jer. 5.8. 


duscvye DvaxsiurÜn , xáv uh vk aùtà yévntat èp 
fuv, Gzav slc úrepnpavlav À tò Onpusosc dEoXo0f- 


cwutw TuO0oc. loco: vov xavà tov NabouyoBovócop 
ixttvow Ünptou Ótívowry Éyouct; "Axoucov yoŭv ToU 
exvvou Xéowros* "Opes yevvýuata £pidvóov * xal 
XuÀtw Érégou mpophtou Aéyovtos* "Irrot QnAupavei 
fTívowro © Exactoç èn} thv yuvaixa toù mÀmolov 
ijyoep.ézu,ov * xal £rfpou madw” Kúveç éveot où Duvd.- 
yavor OÀaxcriv* xai Pd))a400 md)iv dàwrexaç xa- 
Airrtos , xal djÀou $paxovtac xal Bacu(exouc. IToÀAc 
6&6 ytioov £v tatn Óvrac tij koň ExÜnowüo0an:, 7| xà 
ta Na6ovjo8Sovóaop naðeiv. "Exsivoc [33v yàp oùôèv 
Exacge Oetvov elc Jogo * fusi, òè oótw upia &uap- 
tuata cuAAZvovis o, nócp yelpouçèsuèv 197, , xaüà 
AfAexva:. Merébahov ob ot viov dte0sv. dvüperrouc 
cis @nola. AXN (pev. m6; "Exetvya. piv poc, 


E 


mauta òè difti. Tívoc yàp Évexev éxs(vouc peré- 


a AzszóT7». Scribendum fortassis ĉecuwtnv. 

b Aaazzov. Videtur legendum ZA3cv. 

£ Oi ta» wh. Existimo debere «el deleri cà», vel 
TOM. VI. 


quisque ad uxorem proximi hinniebant; et 


alium adhuc: Canes muti non valentes latrare : Isai. 56. 
` : x 30. 
et alium rursus vulpes appellantem, et alium 7, 4. 


dracones ac besiliscos. Multo autem deterius est 4. 


Psal. 9o. 


cum in hac vita sumus, efferari, quam eadem ;;' 
cum Nabuchodonosore pati. Ille siquidem nihil 
mali in animum admittebat : nos autem dum ita 
innumera peccata colligimus, quanto pejores su- 
mus jam, sicut dictum est. Qui autem apud 
ethnicos sapientes habebantur, mutabant homincs 
in bestias. Sed videamus quomodo? Gentilium 
quidem metamorphoses fabula crant; ista autem 
vera sunt. Qua enim de causa homincs illos mu- 
taverunt? Nulla : at Scriptura causam quoque pro- 
fert : Ut cognoscant omnes, quia dominatur 


addi romrtai, aut cozot, aut quid simile. Interpres legisse 
videtur co;zoí. 
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Alüssimus regno hominum. Vides ut omnia ,,, Gadov; Av oü!fv* $j 5 F'pagi) xat tày aitlav proi 


Dco possibilia sint? etiam ex hominibus bestias A 
facere, et mentem mutare? Cógita quanta res esset 
eum, qui antea in tanto splendore vixisset, cernere 
cum bestiis degentem, nudum. Non cnim utique 
formam mutavit; quandoquidem id horrendum non 
fuisset. Cor autem bestiz accepisse non ideo dicit, 
quod mente fuerit alienatus, sed quod humanum 
animum habens, cuncta sentiret. Nam si conversus 
fuisset in bestiam, ea quz eveniebant non cognovis- 
set.Quid igitursignificat, Cor bestie datum est ei? 
Id est, agrestis ac ferus evasit, nec volebat cum ho- 
minibus versari ; vel etiam, timebat cum homini- 
bus degere; vel, homines ut feras metuebat. Quid 
fieri possit ille sublimius? quid eodem humi- 
lius? Et expulsus est ab hominibus. Nusquam 
illius potentia defendit illum. Non erat carmvora 
bestia, sed fænum comedebat, et erat imago bruti. 
Ut credas, inquit : velut pro consueto pabulo ha- 
bebis herbam. Quomodo ferz illum non devora- 
runt? quomodo corpus illius cibos ejusmodi potuit 
concoquere? quomodo non periit? Neque enim 
breve tempus intercessit : circuibat, omnibus fa- 
ctus exemplum humilitatis, in seipso ferens indi- 
cia punitionis, quemadmodum servus notis com- 
punctus. At certe præstitisset, dixerit fortasse 
aliquis, cum hominibus illum versari, atque id C 
pati : sed ut pena ipsi adaugeretur, hoc factum 

est. Nam castigatio perinde manebat, cum quae 

ipsi evenerant, omnes enuntiarent, cumque ipsum 

aque viderent foris » id autem cernere multo: ter- 

ribilius erat. Nec tempus breve fuit, sed et ipsum 

sabbaticum. Nam septem tempora, inquit, muta- 

buntur : id est, tres anni cum dimidio. 81. Et 

post finem dierum ego, inquit, Nabuchodonosor 

oculos meos in celum levavi, et mens mea re- 

versa est ad me, et Altissimum benedixi, et 


B 


a Kapbiu Onpiou éi00n aùr. Hec in Scriptura non 
habentur, sed huc traducta sunt ex versu 43. 

b Tp/a fjutsu tn. Imo septem anni. Potior enim sen- 
tentia Josephi, Tertulliani, Hieronymi, Severi. Valde 
miror de Theodoreto, qui cum Dan. 7, 25, et 12,7 , xatpoUs 
annosinterpretetur, hic Chrysostomo favet. In Pseudo- 
Epiphanii libro de Prophetis: rà intà čm, d elne oco 
Aavzà intà xatpoUs, énolnet» yevécÜat int mivas, bebjutvos 
Ttpl «)roy npós Kúptov. Tò psuatiptoy vy Età xorp&v ite- 
ÀécÜ èn’ aürb», Ütt &noxariotnosv intà toits. EE o0y 
£c xal 6E uñvas Untratrt» Kuplo T Ot6, xal dfuuoloyttro 
thv dofÓztuy aüTOU' xal utt T9» dota) Tfjg Qvojiiag xXTOU, 
. dnfüuz:» a)rQ à Beds thy facdeiay. Que mendaciorum 
loquacissimi scriptoris verba eo protuli, ut locum, Pe- 
tavii judicio corruptum, emendarem. Sic interpretatur 
vir ingenio et doctrina przstantissimus : Zgitur septem 


"Iva yvõcı mávtec, Ott xupuust ó "Ydaovog ts 
Bacuslac tõv åvðpwrav. "Opxc rös ndvra T Oeo 
uvard; xol È dv8poymew Onpía moUjoat, xai Óux- 
vorav uetabaheiv; "Evvótt oov Žv pv «ov èv to- 
cat Tpò toutou Maurpótyt: perà tiy plov ĉtar - 
Túuevov , yuuyóv. OÙ yàp 83 tAv popphy perébaksv , 
érel oùôèv Žv ppixrdv. Tò ô Onplou xapõlav Aabetv 
où totó pyotr, Ere keorhxet tc Otavolac , GAX’ Or 
avðpwnivyy čov duy djoüdvexo taw npaypdteov. 
Oùx àv, sl uetebAhin els Onolov , čyvw tà cupbat- 
vavta. T ouv ote, "Kapõia Onplou ¿din aùtë ; 
“Efnypuoðn «ouvíottw, o08b i6o0Arro petà dvüpeo- 
mwv elva, À xal SeDolxec perà dvðpónwv slvat, À 
TOÙÇ åvðpúrouç xaüdzep tà Onpla. Ti yévoit’” &v 
Od dv pov Exs(vou; ti tanrsiwótepov aŭto ; Kat éke- 
Buyy0n dmó dvOpomwv. Oday fj ðúvapıç abro0 
Tpoéotn. O)x 7v capxogdwov Onplov,  d)Ak yóptov 
To0wv, xal Av sixüv toU dàóyou. "Iva mıoteúons ; 
qnaív * à ért auv/ On, tpophy Eker tòv yóptov. lox: 
aüvóv o0 xarépaye tà Onpia; maç loyucs tò cipa 
népar; nõ où ĉwpldpn; OÙ ykp Aoc 6 ypóvoc Žv- 


- nepret, otv OnóBevy uox taretvopposúvng , èv auti 


tù ywoplouata pépwy tňç xokdcewç, xzðdrep oTt- 
ypatlaç. Kat yhy BÉAtiov $v, lows elrot tig dv, petà 


-Avlpwrwy aùtòv elvat, xal toŭto maleiv* dÀÀ' orte 


érvra0 7 vat tà cie ttpuop(as aùt™ , toto yéyovev. “O 
yàp cwppovicpòç óuolwç Éusve , mávvov dxer re) 6v- 
twv tà xat’ aücóv , xal lowc aùtõv Üstopévtov EEos 
toro à lev oA qo6sperrepov Av. Kat o08E 6 y pó- 
voc OA (voc Av, d) xal aùtòç ax66atuxéc. Errà vào 
xatpol, pral, diAay/jcovxat* ® tola uiou črn. Kat 
ETÀ tò TÉAoq «Gv Huepav, yw, gnol, NaGouyodo- 


anni, quæ tempora septem a Daniele vocantur, ut in 
totidem menstrua spatia contraherentur, precibus suis 
obtinuit, Septem ergo temporum mysterium in illo com- 
pletum est, quod mediator septem restituit. Ita sex 
annos totidemque menses Deo supplicans, scelus suum 
confessus est. Deinde concessa delicti venia, in re- 
gnum a Deo restitutus est. Ego legi debere arbitror 
droxatéaty i» énrà anoi: et postea & £c» xol niyre uīyas. 
Correctionem confirmat Dorotheus in Synopsi. Da- 
niel igitur, inquit, precando ad 7fltissimum effecit, ut 
septem anni quos septem tempora vocaverat, mutarers- 
tur in septem menses, et mysterium septem temporum irz 
illo consummaretur. Septem namque mensium spatio 
sibi ipsi restitutus, sex annos qui desiderabantur et 
menses quinque coram Domino prostratus fuit, impiete- 
tem suam et omnem iniquitatem confessus, etc. 
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væng TOG ÓgÜaA uoc pou elo Tav oùpavov dv£Aa6ov , D viventem in secula laudavi,et glorificavi, quia 


xxi at ppéveç pou ÈT’ dà émtotQdgnoav, xal TOv 
Tihotov nùàóynoa , xal vov (uvTa tio toùç alðvaç 
irsz xat èòdkaca, ti Á Ekoucia avtoù èkouoia alo- 
wx, xat 4$ acusa aùtoù elc vtvekv xal yevedv. 
Kai xdvtsc ot xovouoUvtec Thv yiv, (x oùvðèv èhoyl- 
droaw. Koi xxtà tò 0£)nga aùtoù wowi £v th ôv- 
wus TOU o0pavoU, xal èv TÄ xatoxla ths yňs- xal 
ax etv ôç dvziotýoetat tň yetpl aùtoù, xal ipei 
arw ^ Ti ixoinaac; Toùs òpôaduoúç jov, priol, clc 
t obpavov dví£Aabov. 'Touríott, mpocT0s xal nů- 
faro t Oec, xoi éxsióev thy Bofüruxv Eýtyoe. Kai- 


mu 100 ypóvou mÀnpwoðévroç, oŭx iOdgptt. Kaðdrep 


potestas ejus potestas eterna, et regnum ejus in 
generationem et generationem. $9. Et omnes 
habitatores terre, quasi nihilum reputati sunt. 
Et juxta voluntatem suam facit in virtute celi, 
et in habitatione terre : et non est qui resistat 
manui ejus, et dicat ei : Quare fecisti ? Oculos 
meos, inquit, in celum levavi. Hoc est, adiit et 
precatus est. Deum, et' inde auxilium quæsivit. 
Quamquam tempus completum foret, non confi- 
debat tamen. Sicut enim in ipsius potestate erat, 
ut non sineret res in effectum devenire : ita etiam, 
si tempore quod definitum fuerat completo, incor- 
rectus mansisset, nihil. ipsi profuisset illa tempo- 
ris definitio. Nam sententia Dei non ad necessita- 


Tip xpi Šv pb drive elc msipav và npdypata A tem, sed ad res nostras exprimitur. Ita et Daniel, 


tw , OBttx si xal toU ypóvou toU óptoðévzoç TÀN- 
pebévcoc Éus))sv dôdpðwrtoç uéverv, o05Àv atov wpe- 
Jom ó 6owpbe elyev. OÙ yàp xatà dvdyxyv Å dmó- 
paç To Oso, d))à mpàc tà huérepa mod-(uata 
wrota. Obro xal ó AavoA, cl xal éxAnpo0n 6 
4p9voc , tixóTwe sùyetar, pýnrote xaxlac Tpocywo- 
ufvre, Xpoctt0T, náv. Qorsp yàp iml pavðpw- 
zíae yiverat toŭto, olov iml toù "EXex(ou * oŬtw xal 
Ext teuwplag eixòs yivesðat, xaðdrep xal ènt töv 
Touĉaiow, &6oóXsro aùtoùç cùOéwg cl; IMaharotivyy 
GxzÀÜriv- Éxsivot tesoapáxovta čty npocteðňvat zù- 
iç Exotncav ià tis mapavoplac. "Opa à aùtòv 
zpos tov Grèv peúyovta. AvéGhepa , qnot, siç vov 
vopavow , xal yéyova náv àvðpwroç. Kai fj mopph 
pw èxiotpepev èr’ ips. orep À uopy!) aùtoŭ 
CyjAaxro tiv ts dvðpwrelas, où hv elc Onolov pe- 
abelho" oŬtw xal fj ôixvoie. Kal ti; “Hveca xal 
iézaca. Ti texyhpiov ; Tov "Ydiocov, qot, 1036- 
nea, xal tov Göta el touc alivag Aveca , xai có- 
E02. Oùõèv yàp otw vouiouct OsoU elvat tov , dic 
tò åk avrog elva. Ott f$ dPEouc(a aùtoù, nol, 
ioucia alowtog, xal fj Bacthela aŭton eic yeve&v xal 
reve. Eneth tovtw uota. dvðpwnoç abcou Óié- 
GTnx£v , xai Tato Ñv rapi dvüpdrrots Tò paxaptoóv. 
"Ot $ &oucía a0t00 , qnot, ¿Fouala alovtoc, map 
Tdw:a tov jpovov oti. Xoolc vpoyric, ono, Épeye: 
/*9Q'« t&v EvüutuÁ vu , topic tv dv &rxávtovy o0 
GssÜdon pot xà cia. "Evvóncov oloc 7j. àxaviy 
dxo T7 Èphuou pòs cl» Bacthsiav. AùtTõ Y&p, prol, 
*& xap al goévec pou Èneotpdpnoav, xal clc thv 
ziv v7 Bacthelaç pou TA00v - xal $ uopph uov èré- 


C 


quamvis tempus impletum esset, merito orat, ne 
accedente malitia, adhuc pon: ac tempori adjun- 
gatur quid. Nam sicut ex humanitate id contingit, 
quemadmodum in Ezekia : ita et in punitione fieri 


par est, ut et in Judais : volebat eos Deus statim 4. Reg. 20. 


in Palestinam redire : illi quadraginta annos sibi 
adjici per iniquitatem suam meruerunt. Vide au- 

tem illum confugere ad Deum. Suspexi, inquit, in 
cælum, et rursus factus sum homo. Et forma mea 
reversa est ad me. Quemadmodum forma illius 
multum quidem ab humana erat mutata; non ta- 
men in bestiam conversus fuerat: ita et mens 
illius. Et quid ? Laudavi et glorificavi. Quodnam 
indicium ? Zltissimum , inquit, benedixi, et 
viventem in secula laudavi, ac glorificavi. 
Nihil enim ita dignum Deo esse putatur, ut per- 
petuo exsistere. Quia potestas ejus, inquit, pote- 
stas eterna, et regnum ejus in generationem et 
generationem. Quoniam in eo potissimum homo 
ab illo distinguitur : et hoc erat quod apud homi- 
nes beatum habebatur. Quia potestas ejus, inquit, 
potestas eterna, in omne tempus exsistit. Sinc 
cibo, ait, me nutrivit : sine vestimentis, sine aliis 
omnibus rebus corruptum non est meum corpus. 
Cogita qualis erat, dum a deserto ad regnum re- 
diit. 33. Eo enim, inquit, tempore mens mea 
reversa est : et ad honorem regni mei veni : et 
forma mea rediit ad me: et tyranni mei, et opti- 
mates mei quesierunt me : et in regnum meum 
confirmatus sum : et magnitudo amplior addita 
est mihi. Et quesierunt me , inquit, optimates 
mei; qui dominantem ac regnantem expulerant et 
odcrant. Idque ex decreto Dei. Idco enim tempus 
definitur, ne existimes quidquam fortuito evenisse. 
Et regnum illius in generationem et generatic- 
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nem : et omnes terre incole, quasi nihilum 
reputati sunt. Nam si ego qui omnibus impera- 
bam, quasi nihilum reputatus sum, multo magis 
reliqui. Scilicet qui adeo potentem de regno deje- 
cit, multo magis subjectos. Et secundum volun- 
tatem suam facit in virtute celi, et in habita- 
tione terree. Illud, Quasi nihilum reputati sunt, 
non quod contemnat illos, absit, sed quia potens 
est, ct quemadmodum vult, illos agit. Hoc igitur 
sequentia quoque declarant : Et secundum vo- 
luntatem suam facit in virtute celi, et in ha- 
bitatione terre. Esto sanc, de terra nosti : at de 
cxlo, undescis? A somnio. Jussit. Quomodo obe- 
dierunt? Ex ignefornacis. Et non est qui resistat 
manui ejus, et dicat ei : Quare fecisti ? Non 
tantum, inquit, non adversabitur : sed nec verbis 
tenus interrogabit. Omnibus ille imperat, omnia 
ipse est. Eo, inquit, tempore mens mea reversa 
est ad me. Eo: quo? Quo Deus dixerat. Unde il- 
lum et in regnum reduxerunt ? qui enim adeo po- 
tentem dejecerant, quomodo infirmum factum re- 


ARCIHEP. 


CONSTANTINOP. 


D ccptjev éx' èué’ xai ol túpavvof pou, xal ot peye- 


Gtüvéc pou eferoav pe’ xol nt thv Bacidelav pov 
éxpatausUnv, xal peyaMwsúvy repiesotépa mpos- 
etéðn por Kal ij rnodv ue, nol, ol peyeotăvéç 
pou, ol xpatoùvta xal Bacideúovta Suskavteç. *'AJA 
Ói& tò npóotayua toù OeoU. Atk yàp Totto y póvoc pi- 
Vetar , Iva u) aŭtoudtws voulons Ti yevécðar. Kat f 
Bacıdela abcoU elç yevekv xat yevedv: xal mávts ot 
xatotxoüvtec Thv yiv (oc ovå:v éhoyloðnoav. El yàp 6 
Távtoy xoay yò &ç o003v čhoyloðnyv, o) põ- 
Àov of ndvteç. “O yàp «àv oŬtws loyvpbv åroothoas 


E ths facüs(ac, voXXp pXAov tods dpyopévouc. Kai 


xatà tò 0£)vua aücoU Toti dv th Ouvdqust tõ oùpa- 
voU, xal èv c3, xatoxla ths Tic. Tò, e oùõèv ¿ào- 
yícOncav , oŭy tı xatappovei aùtiv, ph yévoro , 
AAN Eri loy vpóc čati, xal ós Boúketat, aùtoùç čyer. 
Toùto yoùv xat tò èp’ Ez; ndot” Kal xatà tò Oc- 
Anua auto morei £v tA Ôuvduet toU oùpavoð , xai dv 
tÑ xatoixla thc Y7c. Ectw piv yàp, Tipi ths yis 
olóuc* £pl toù oùpavoŭ, néðev érlavacat ; "Amo tou 
óvelpatoc. "Exécate. Io óriíxoucav; "Amb toù zu- 


vocarunt? Et ad honorem regni mei veni : et 359 90s. ths xaplvou. Kad oùx Éaxtv Ó  dvetavoevat 57 


forma mea rediit ad me : et tyranni mei e 
optimates mei quaerebant me : et in regno meo 
confirmatus sum, et magnitudo amplior addita 
est mihi. Vides ut Deus et statuere et evertere 
possit regnum? Oportebat siquidem hac per ea, 
quz antea contigerant, explorata habere : sed 
quoniam tu ignorasti ea, regnum Dominus ever- 
tit, ct illud. iterum erexit. 34. /Vunc igitur ego 
Nabuchodonosor laudo et exalto et glorifico 
Regem celi, quia omnia opera illius vera, et 
semite ejus judicia , et omnes incedentes in 
superbia potest humiliare. Dici nequit, eum po- 
testatem quidem habere, sed injustam : illius 
quippe magna est justitia. Et omnes, qui gra- 
diuntur in superbia, potest humiliare. Non 
dixit, Humiliat, ut tibi illius etiam zequanimita- 
tem ostenderet, et ut intelligeres, quod non ex 
infirmitate, sed quod per unum alios emendat. 
Vides potentiam? vides justitiam ? vides crga ho- 
mines amorem ? vides hzc ab ore barbaro pronun- 
tiari? Quisnam ita philosophatus est? Qui pro- 
phetis erant innutriti, nihil simile loquebantur, sed 
contraria penitus. Won faciet bene Dominus, 
aiunt, et, non faciet male. Et iterum : Nonne in 
fortitudine nostra habuimus cornua? Et : 
Omnis qui facit malum, bonum est in conspe- 


a À 1Jà Gr rò npóstaypa 00 Ocov. Aliquid videtur deesse. 
Joterpres certe ita habet : qui eum dominantem et re- 
gnantem cjecerant et oderant, cum iterum redire desi- 


t A yepi aüxoU , xal pet aocip* ti Emolnsac ; OO póvov, 


Pol, oüx dvavtuocetut , AAA’ o088 uéy pt fnydtwv 
épei. Tidvtwv aùtòç xpatei , navta aùtóç ctv. Aù- 
tà, pot, vi xapi al ppéveç pou Emeavodnaav èn’ 
iue. Abr) molo ; T Aey0fvrc mapk to G«ov. 
Ilóütv aütbv xal tig thy Bacdelav inawńyayov; ol 
yàp oütws loqupbv. xavaGa)óvtec, Tix daOsv?i vevó- 
p.svov. èravhyayov; Kal slc thy tuv ths Bacùeiaæs 
uou 7À00v , xal f, popph pou èréotpepev En éa£* xal 
ol xüpavvol pou xal ol peyiotăvéç pou èÇÍtTouy pe- 
xal ènt cv Bactdelav pou êxpatawoðny , xal peyahw- 
cúvn repigcotépa nposetéðn por. "Optic nös xal oth- 
cat xal xaleheiv ĉúvarar Baorkelav; "ESct uiv yàp 
Stà Gv mpor£puv taŭra neroðhvar ined) 3 dyvoeic, 
xa0sev aùthv, xat rády Éovnatv. Nov ovv &yà) Na- 
6ouyo3ovócop «iv&) xat Odo xal ĉočdčw tov Baau.£a 
oÙ oùpavoð , Eri ndvra tà Épya aŭto dÀwftwà, xat 
al «p(6ot adcoU xplos , xol mdvtaç Tovg voptuop.é- 
vou; èv nepnpavig õúvataı tansiyon. OUx otw 
elneiv, grt Súvaptv pèv čyet, Šóxov 0£* d) xat 5$ 
Duxatocóvz, peydàn. Kal mdvrag tobe mopeuvomévous 
èv Ónepnoavla Bóvasat tarewicar Oüx edre, za- 
nevoi, Iva aol xat thv uaxpoluplav év&slEncat , xal 


C (va dûns, Sti o0 map datéveav, G)A& Ôr Évoc toU 


dXAouc awppovier. Etüsc Oovapuv; elotc Ouxatoaóvnv; 
elàec pihavôpwrlav; siósc dro otópatoç Bapbapuxou 


derabant, non propter ejus absentiam, sed propter de- 
cretum Dei. 


IN 


raŭta J&yousva; Tiç àv oütw« iqUocópnatv; OL 


xoog"tau; évtpepóumevor o)óiv ToútTwv oUtt igÜfy- 
Tw, dJAk cdvavtía, Où u) &yaðororjon Kúptoç , 
poi, o9l où uÀ xaxonorhon. Kal dw, Ox idv t7 
inp fiiv Écyopav xépata ; Kat, Mas roiv rovn- 

ri &voytiov Kuplou, xal iv aùtoiç aùtòs nùðd- 
54 Kat, Ti čpehoç rı tõouheósapev abri; ; Elôeç év 
Ilaawtva ĉóypata caxavuxd ; sles ènt tç Bap6d- 
m qiocogptav mpogneuciv ; Tarta tUvot cv düvàv 
Tk pehhovans Écto0n. ydpitoç, Ort nponnêňoat el- 
yn obrot êxelivwv. * Elta ó Baàtdoap èv éon cuu- 
Toro vevopívou xeheúet tà axeún éLeveyÜTivat, 
écxtp pUotoúuevos énl tH vixn To matpóc, pË- 
lov l iurapowiv: 3| innô) Qeatat tav yevopévwv 
loxv ixsivot, &ate xaðehsiv aðtõv tò laŭpa, Ó nepi 
t Oròv clyov. Kal voUro il nepnpaviaç P slyov, 
Tyove Éyívexo xal pé£0nc. DuXattous0n ény, åya- 
z5:oi. HoAAX yàp dtoma v(vevac Gro taútnç. "AXI 
xai ueydàev Teptyiverac dvÓpayv fj pén - àv yàp ci 
yecuc0at coU olvou ixílsugs voUro. Anrep ó ratho 
ixCajunv ipelaa vo, xal aùtòs viv módy Eubv oüx Éx9)- 
uxctv sl; dvôpwrivny évexsiv Ouxxov(ay vata, où- 
Taç cùl * abe Óv, da xal psyiotãot xat rah- 
laxis xal zapaxoltors sic oho Ekéĉwxev. 


KEQ. «. 


Baìtdsap 6 Basdeuc érolnos Osimvov péya TOG 
utvwarügty aÙùtoð yilo, xal xatévavti Tv xiv 
é olvoç. Ti(vesv Badtásap ó Bacihsùg elrev èv cj yev- 
ca 100 ofvou, «00 éveyxeiv tà oxeún TÒ puc , xal 
*k dpyupa, & ibíveyxe NaGovyobovóaop 6 mathp aù- 
toU Èx tou vaoU toù £v "Itpouca)dpu, xal riévwcav iv 
aútoiç 6 Bacusue, xal ol peyıotăveç adco , * xal. ol 
Xüodxotrot , xal ai woXAaxal aUroU. Kal jvéyOncav 
tà oxen «à doyupl xai tà ypucüt, & ibíveyxe Na- 
GovyoBovócop éx toU vaou coU Oo) iv "ItpovcaY iu * 
xal Ézmvwov iv aùtoiç 6 BacUsbc, xal ol ueyiotăveç 
aùtoU, xal ol mapáxoitor aùtoð, xal al xa)Aaxal aù- 
zu. Kat Éxtwov olvov, xai djvecav coUe Osoùç toUq 
y puacùs , xal dpyupoUc , xal jaÀxoUc , xat ai9npoUc, 
xai EuXM vous , xal AOivouç. Elótc aòtà Aau6avópeva ; 
AJAÀ' 6oa aitov thv log ov, xal petà tò dva , xal 
vtOT vac dv cip slooDaín. "Eavo xavà yvwuny éxsivos 
aUroU. Auk ti xal toútw; Auk tàç ápapr(ac Dujo0n 


a Ela ô BaArdexp. Hinc inchoandum caput quintum 
putarem (si tamen ita distribuerat sanctus Chrysosto- 
mas), nisi quas sequuntur ad doxologiam magis perti- 
nere viderentur. Sane is a quo hunc Commentarium 
accepimus , dum vel indiligentius dictata magistri ex- 
cerpit, vel perorantem assequi non valet, vcl in epito- 
men cuncta redigit, opus valde imperfectum reliquit. 
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ctu Domini, et in his complacuit ci. Et : Quod 154.3. 14 


emolumentum, quia serviimus illi? Vides in 

Palæstina dogmata satanica? vides in barbarico 

solo philosophiam propheticam ? Hac figurz sunt 

gratie apud gentes future; ct quod gentiles de- 

beant antevertere Judaos, ac presultare. Postea 

Baltasar, cum in illo convivio ebrius esset, jubet 
D vasa educi : quasi in victoria patris glorians, ma- 
gis vero petulanter insultans : seu, quoniam con- 
vivi? eorum qua contigerant fuerant. spectatores ; 
ut tolleret eam quam de Deo habebant admiratio- 
nem. Et hoc ex superbia ct ebrietate faciebant. 
Caveamus temulentiam, dilecti. Multa enim ab- 
surda ab hac fiunt. Sed et magnos viros superat 
ebrietas. Nam iste cum . vinum gustasset, vasa cf- 
ferri jussit. Quibus pepercerat pater illius, qui ca 
e templo depromserat : et is cum cepisset Jeroso- 
lymam, non ausus est in humanum ministerium 
illa deducere; iste non sibi solummodo, sed ct 
optimatibus suis ct pellicibus ct concubinis in 
usum tradidit. 


E 


230 


CAPUT V. 


1. Baltasar rex fecit convivium grande 
optimatibus suis mille : et e regione ipsorum 
mille vinum erat. 2. Bibens Baltasar rex præ- 
cepit in gustu vini, ut afferrent vasa aurea et 
argentea, que asportaverat Nabuchodonosor 
pater ejus de templo, quod in Jerosolymis : 
et biberent in illis rex, et optimates ejus, et 
concubini ejus, et pellices ejus. 5. Et. allata 
sunt vasa argentea et aurea, qua asportaverat 
Nabuchodonosor ex templo Dei, quod in Je- 
rosolymis : et bibebant in eis rex, et optimates 
ejus, et concubini ejus, etpellices ejus. 4. Et bi- 
bebant vinum, et laudaverunt deos aureos, et 
argenteos, et. ceneos, et. ferreos, et ligneos, et 
lapideos. Vides vasa capi? Sed vide eorum vir- 
tutem, etiam postquam capta sunt, ac posita in 
idolorum templo. Esto de iis ille pro libito sta- 
tuerit. Qua de causa id ? Capta sunt propter Ju- 


B 


b Elyov, yovv èyivero. Vel glossema est, vel varia lectio. 

* AUtbs povos. F. aùr péva. 

* Ol napáxorrat. Melior lectio ai — quemad- 
modum etiam habetur Homilia in Ps. 95. Mox scribe 
ToU dv lepovaxAx s. Sic etiam in Theodoreto praterita est 
VOX 700 Oio , quod et ipse contextus indicat. Postea 
6X TC 22d tovt. Leg. rovro. 
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illi penas dederunt. Quinam 


ARCITIELP. 


CONSTANTINOP., 


taŭra’ ÉÓuxav. Slxnv. Ti tò mépac xat età tà mh- 


finis etiam post ostenta ? quo pacto nihil passi sunt C peig; maç o09iv Émafjov Zxeivot, AAN’ 6 flea pó- 


magnates, sed solus rex? Quia scilicet ille j jusse- 
rat, ille cæteris auctor fuerat. Laudarunt, inquit, 
deos aureos et argenteos. Quare hac apud illos 
deorum differentia erat ? Diabolus cupiens illos 
omni venia privare, szpe precepit ut deos ligneos 
facerent, ne ab ipsa materia magnum sumtum in 
excusationem adducerent. Laudibus celebrabant 
deos. Vide Deum nusquam incipere, sed sequi. 
Quare pena subsequuta est velociter, ac eadem 
hora? Ut qua ex prioribus miraculis acta fuerant 
nondissolverentur. Dum Deus in vasisafficitur con- 
tumelia, voluit homines contumelia afficere. Et vide 
quid fiat. Cupiit vasa : et eo ipso tempore punitio 
adfuit. Cur non mittitur propheta illum repre- 
hensurus, sed articulus manus ? Ut major orire- 
tur consternatio. 5. Jn eadem hora egressi sunt 
digiti manus hominis, et scribebant e regione 
lampadis in tectorio parietis domus regie : 
et rex aspiciebat articulos manus scribentis. 
Adde et vesperam fuisse. Oportebat tumorem ex 
temulentia ortum comprimi. Deinde debebant 
omnes qui aderant edoceri, regem ponas dare. 


voc ; Olxoc yàp sixev, aòtòç alctoc 7jv. "Mveonv, qnot, 
Toùç Üsobc coUe ypugoUc xa dpupoUc. "Tvoc Évsxcv Á 
Biagopk aUcr civ Qey rap’ aücolc 3v; ‘© Ou6oAx 
BouAóuevoc aùtoùç ndonç drocttpnGat cvYyvoniz, 
nohhdxiç ExÉ)suae EuA(vouc yevécðat, Tva unè? mo 
TÄS Öns nodutéisav ywo el årooyiav. ”Yuvouy 
elc aùtoúç. “Opa obóapo0 cov Gedy dpyovta, AX’ 
Enduevov. Tivoç Évexev èrnxohoúvðnoev f, ôlxy tayéos, 
xal aóc7j TA wpa; “Iva uy) tà yevóueva x tõv rpo- 
TÉpwv Oaupdrwv xavaAu07; ó6odlopévou ToU Aeot 
Sık «Gv axeuiv, 260v) 0v, dvõpas ivu6plaat. Kat pa 


D ti ylvetar. Ebouiýðn cxeun *. xal adti 47, pa Á tt- 


uwpla. Tivos Evexev 00x. drostéhetar ó pog itc 
éyxahécwv, d)Àk dotpáyaňoç yetpóc; Mote petto 
yevéoðar thy fxrAnkw. "Ev aùr t pa 853)00v 
Ôáxtudor yetpòç dvðpoTrou, xat Eypapov xatívavtt TT 
Aap.raóoe èri tò xovlapa toù volyou toù olxou ToU 
Bacisex: xat 6 Baotheùç Oewper coc dotpaydhouç 
jio ysigos tis ypapovonç. IIpócüec xal Éorpav où- 

. Eber cv olônoiv thv d thc uc0nc xatacta- 
hiva. Elta idet paüeiv toùs napóvraç Éxavrac, Gr 
Oixny Siwo. Atd cU u) axo rtv. doñxev sü0ceoq Ex 


Cur non Deus fulmen e czlo statim emisit? Ut E «oj oÙpavoð ; ; "Qore nahv xal cov olxétny SobacQTva: 


iterum servus suus gloria afficeretur : ut Baltasar 
audiret cur ista pateretur. Nam Daniel ingressus 
non tantum scripturam interpretatur, sed et lon- 
gos habet sermones, eosque suasorios, non tam- 
quam regi profuturus, sed ut alios emendaturus. 
45. Tunc Daniel ingressus est in conspectum 
regis. Et dixit rex Danieli : Tu es Daniel 
ex filis captivitatis Judaice, quam deduxit 
rex pater meus ex Judæa? Veluti territans eum 
et ad necessitatem redigens, hzc ait. Cum autem 


tüy aŭto- orts aücov dxoUcat Ot tl caUxa máayet. 
“O yàp Aavığà eloeA0ov oùt thv ypaphv ipuryever 
póvov, d) xal paxpoùe dtoce(vet Adyouç, xal cuja- 
Gouheutixoùg , oùy Ós wpeAúawv aùtòv, ŽAN’ ç ToUc 
d)Xouc BeXctouc movowv. Tóre Aavıhà slo700sv ive- 
mov toU. Baci dtc. Kal elrev 6 Bactheùç Tp Áxvty - 

cU el Aavhà, 6 db x&v viv. tă alypaduoslac tic 
'Jovóa(c , $ç xav yayev 6 Bacıheùç ó maváp pov do 
Te "[ovBaíac; Re xavaminttópevoc aüTóv xol tic 


431 ŠYáyxny xaðlıotõv, taŭtd prow. Elroy à, "Ov Tya- 


dicit : Quem adduxit rex pater meus ex capti- A m 6 Basıkeùç ó maie pou ånò «T alyuaiwoiac 


vitate Judee, haec contra semetipsum verba lo- 
quitur, si nimirum captivorum ubique indigeat. 
14. 4 udivide te, quod spiritus Dei sanctus in te 
est, et vigilantia, et intelligentia, et sapientia 
amplior inventa est in te. 15. Et nunc ingressi 
sunt in conspectu meo sapientes, magi, Gaza- 
reni, Chaldaei, ut scripturam hanc legerent, et 
conjecturam ejus indicarent mihi : nec potue- 
runt conjecturam sermonis illius renuntiare 
mihi.16. Et ego audivi de te, quia potes conje- 
cturas conjicere, et nodos solvere. Et nunc si 
poteris, scripturam legere, ct conjecturam ejus B 
indicare mihi, purpura vestieris , et. torques 


a Kai cpirog dv vij Pacideia pou &pšes. Vel tertius post 
rcgem, sicu', Esth. 40, 3, Mardochæus secundus est ab 


ç "IooSa(ac, vaUva xat’ aùtoù tà pfuata Peyev, 
d T alypahwtov Ofecat mxavrayoU. "Hxouca rept 
c90, Ut nyepa Oeo &ytov àv col, xat yphyoports xat 
aúveciç xal copla vep101) eboéðn £v aol. Kat vuv elo- 
358ov ivoyióv uou oi copot, qyov, latapnvot, 
Xa3atot , (va. thy ypaphv taútyy dvaqwoot, xal thv 
auvxptaty ast; 1vtoplawal uot: xal oùx Aêuvhlrioav 
tv cúyxpiaw to Aóyou toútou dvayycùai pot. Kot 
yù Tjxouca rep) coU , ri ĉúvacaxı auyxpípata cuy- 
xpivut, xal Jóetv ouvõéopouç. Kal vüv ikv OuvrOT 
åvayvvat vv ypaphy, xal thy cúyxpiow ats yyw- 
picat uor, noppúpav vóc, xal ó avide 6 ypu- 
coU, Čotar ènt àv TpaynAdv cou , * xal tpitoç 2v c5 


Assucro, et Gen. 41, 43, Josephus in currum Pharao- 
nis sccundum imponitur. Vel tertius, id est, ut expo- 


IN 


Bassia pou doEetc. "OpoXoysi xat thv t&v olxelov 
h:w, xal quot: simi, xal abè vdBe. ANN Epa 
ziv xpogi/cnv, Èm jv to ratpòç aŭto raç düU- 
uxw, èvraŭða BÀ oùålv torov: d)AX ti quot; 
Tór: åzexpí@n Aavhà , xol sUxev ivomiov to Bact- 
Mex; * TÒ dua gou col žatw , xal thy ĉwpeày tç ol- 
zias cou Étépw Sóc yù ôè thv ypaphy dvayvósoma 
w BacUut, xal tày eóyxpwiw aùtňs yvwpisw cot, 
Baonet. Tivos Évaxev naparteitat; “Iva pane, ET 
o) 8v èxeiva heyet. "Occ yhp oòx åpyWóuevoç årAw 
taŭra elxev, Eyù 8l, qnot, thv ypaphy dvayvwao- 
um, xat thv cúyxpiatv aths vayyeh x Bacıdei. 
'Opic aùtòv ypnuátwv xpsitrw; ttue dvwtepov; 
oùbevòçs Õ&duevov tav Bachui; Oxo ôs tob, «X 
Goo Merovcac stvar. "Iva u). voulon. Gc vade aitov 
izioxágato, À dvüpeymwóy tı tõv Asyopévwv ctl. 
Ti oj» qnot; "Asl; sixeiv thy ypaphy, cup boy 
dxocetvet, EE abtiov tiv mpoouslov aùtòy åvapru vh- 
Gxwry tav i xutpi cuu GeOnxóvov. “O Gib, 6 Üp- 
ctos Thv Bacus(av, xat thv peyaiwaúvny, xal cv 
quiy, xal thv dkay Ewxe Nabouyodovósop vip Ta- 
toí cou. Kod dxòrtăç peyaMwoúvne , ñs Eõwxey avtih, 
rávteç ol aol, quAal, yAocat oav tpépovreç, xat 
gobovpevos db mpocorrou aUtoU. Oç Goveto aŭd- 
zos dyhpet , xat obc èGoúheto aùtòç tuTrtev, ” xat ob 
iboúheto aòtòs èrareivou. Kal gre bpw Á xapåla 
qùroð , xal tò mvrUpux aŭto èxpataubðn toù nepr- 
gavesocacQa:t, xatnvéy On db toù 0póvou ti; Bacıhelaç 
adto, xa Á teuh aùtoù dpnpéðn dw aùtoŭ, xal dro 
zi åvôpernaw HaDwry 0n, xal À xapõía aüroU petà 
qi @npimwv ¿ódn , xal petà dvu åyplwv $ xatowla 
abro, xai yóptov óx Boŭv čpwukov aùtòv, xal dmrà 
Ir. «OU oùpavoŭ tà cua aŭto ibdon , lox 
&b Eyra Eri xuguóes 6 Oeds 6 draco ths Baodelaç 


nit S. Isidorus Pelusiota lib. 2, epist. 96, post regem 
ac reginam. Vel tertim partis regni administrator, 
quemadmodum Josephum videtur explicare S. Hiero- 
nymus. Ó t5; tpirns poipas hyepv, ait idem Josephus 
de Jorami regis duce, 4 Reg. 7. Vel denique unus ex 
uibus principibus, qui Satrapis praeramt, Dan. 6, 2, 
quique cpxarávzi dicebantur ac tpiapyot ut patet ex Hie- 
roaymo ad Ezech. 23, 23 : Tristatas, inquit, principes 
principum interpretati sumus, etc. Tristatae auiem no- 
men est apud Grecos secundi gradus post regiam di- 
gnitatem, eic.; et ex Theophilo Antiocheno lib. 2 ad 
Autolycum : roù è Xevvayeptp. vpíapyos Lyivero À bpa- 
püszy Aiðiop, 8s xai Alyùntou bCxoilevoe. Suspicio mihi 
est (ut id obiter notem), Adramelechum esse Æthiopem 
illam AEgypti regem, qui in Chronicis Eusebii vocatur 
modo Amerres, modo Merres, modo Apuais, modo å u- 
nepis- Forte etiam (nihil enim ausim affirmare) de isto 
exponendus est locus 4 Reg. 17, 31: hi autem qui erant 
de Sepharuaim, comburcbant filios suos igni, A dramc- 
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aurea erit in collo tuo, et tertius in regno me 
imperabis. Fatetur suos victos esse, et ait : Dic, 
atque ista accipe. Sed considera prophetam, in 
patre quidem illius quomodo animum despondit ; 
hic autem nihil tale : sed qnid ait? 17. Tunc re- 
spondit Daniel, et dixit coram rege : Munus 
tuum tibi sit, et donum domus tuc alteri da: 
ego vero scripturam legam regt, et conje- 
cturam ejus indicabo tibi, o rex. Quare mu- 
C nera deprecatur ? Ut intelligas, cum non propter 
illa proloqui. Quod enim non iratus simpliciter 
hec dixerit, Ego autem, inquit, scripturam le- 
gam, et conjecturam ejus renuntiabo regi. V i- 
des illum pecunia esse superiorem ? honorc altio- 
rem? nullius ex regiis rebus indigentem ? Tales 
esse oportet eos qui loquuntur ea quz Dei sunt. Nc 
existimaret rex illum ea via a se esse attractum, 
vel aliquid ex iis que ab eo dicebantur, huma- 
num esse. Quid igitur ait? Omittens scripturam 
edisserere, illum pluribus verbis adimonct, ex 
ipsis exordiis ea quz patri acciderant in memo- 
D riam ei revocans. 18. Deus altissimus. regnum 
et magnitudinem, et honorem, et gloriam de - 
dit Nabuchodonosori patri tuo. 40. Et a magni- 
ficentia, quam dedit ei, omnes populi, tribus, 
linguæ tremebant et metuebant a facie ejus. 
Quos volebat ipse interficiebat, et quos vo- 
lebat ipse percutiebat, et quos volebat ipse 
deprimebat. 90. Et quando elevatum est cor 
15 ejus, et spiritus ejus obfirmatus est. ad super- 
A biendum; depositus est de solio regni sui, et ho- 
nor ejus ablatus ; est ab eo, 24. et ab homini- 
bus expulsus est, et cor ejus cum bestiis datum 
est, et cum asinis agrestibus habitatio ejus, et 


lech et Mnamelech diis Sepharuaim. Favet Theodoretus 
Quaest, 48 in quartum Regum. Diodorus quoque Sicu- 
lus, lib. 3, et Strabo lib. 47, conjecturam non medio- 
criter firmant, dum referunt ab AEthiopibus reges suos 
adorari solitos. Adramelechi Æthiopis in temporum 
Epitome, quam ediditScaliger, mentio fit : verum tem- 
pora non conveniunt, Existimaverim id nomen /Bthio- 
pum Deo ac regibus fuisse commune, presertim cum 
regem magnum ac potentem significet. Certe quia olim 
reges ut dii colebantur a plerisque gentibus, eo factum 
est, ut hec duo nomina Rex et Deus pro eadem re in 
Scripturis usurpata reperiantur. Copfer loca Is, 36, 15, 
et 37, 13; 4 Reg. 17, 31, et 18, 34, eL 19, 13; item Ju- 
dithæ 3, 43, et 5, 29, et 14, 5; atque Seldenum legc 
Syntagm. 4 de Diis Syris cap. 6. 

b Kai ob; dCobAero aùròs èraneivou. Ita explendus est 
iste locus, xat où; èGoudero Úpou, xat oùs bouleto a5; 
irantiyou, Et quos volebat, ipse exaltabat, et quos Lus 
lebat, ipse deprimebat. 
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fano ut bovem cibaverunt eum, et a rore celi 
corpus ejus tinctum est, donec cognovit quia 
dominatur Deus altissimus super regnum ho- 
minum; et cui visum fuerit dabit illud. Nam 
si ille, inquit, venia iudignus fuit, tu qui post 
ejusmodi exemplum non resipuisti, quam pœ- 
nam, quiso, mereris? Neque enim ad ignoran- 
tiam potes confugere. Nonne hac omnia no- 
veras? Quosnam cuinam prefers? eos qui non 
audiunt, neque vident? 22. Et tu filius ejus 
Baltasar non humiliasti cor tuum coram Deo. 
Nonne omnia hec noras? 25. Et super Do- 
minum Deum cceli . elevatus es, et domus 
ejus vasa attulisti coram te : et tu, et optima- 
tes tui, et concubini tui, et pellices tue bibi- 
stis vinum in eis : deosque aureos, et argen- 
teos, et æneos, et ferreos, et ligneos, et lapi- 
deos, qui non vident, et non audiunt, et non. 
cognoscunt, laudasti, et Deum, cujus in mann 
est flatus tuus, et omnes vie tue, ipsum non 
glorificasti. 24. Idcirco a facie ejus missus est 
articulus manus, et hanc scripturam exaravit. 
95. Et hec est exarata scriptura : Mane, The- 
cel, Phares :96. et hec est interpretatio visi. 
Mane : mensus est Deus regnum tuum, et com- 
plevit illud. 21. Thecel : appensum est in sta- 
tera, et inventum est deficiens. 98. Phares : 
divisum est regnum tuum, et datum est Medis 
ac Persis. Idcirco, ait, Deus regnum tuum 
mensus est, et divisum est. Et hoc in suppli- D 
cium fuit, quod divisum est, nec mansit integrum. 
Quod et in Salomone contigit. Non modo quia 
Baltasaris filius non excepit regnum, sed et quia 
divisum est. Vide ut Deus se illi excuset : vide 
ut rex infortunii sui sit auctor. In cujus, inquit, 
manu est. flatus tuus. Nonne enim poterat sta- 
tim te interimere ? Sed patiens fuit. Quem non 
haec poena perterruisset, eaque in propinquo? Vi- 
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a E560v M»jootg xat I1époaig. Non dicit, Dabitur Medis 
ac Persis ; nec, Datum est Nabonnido;; sed Datum est 
Medis ac Persis, ut de re jam futura ; errant igitur viri 
docti qui hoc vaticinima impletum annis post septem- 
decim contendunt. Eadem quippe nocte occisus est 
Baltasar, et Babylon expugnata. Nec obstat locus 1 
Reg. 15, 28, quem objicit clarissimus Petavius: Scidit 
Dominus regnum Israel ate hodie, et tradidit illud 
proximo tuo, meliori te. Yntelligendus enim est de inun- 
ctione Davidis, que non multo post est facta. Sunt et 
alia non pauca argumenta, quibus fabula Darii Nabon- 
nidi jugulatur ; quorum nonnulla nos, si occasio feret, 


non omittemus, 
b ojx ëyw ein», à é«yoyos. Una omnium verisimillima 
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tiv dvðpwnrwv, xal à é&v OE ĉwoet aot». El yàp 
ix£ivoc , qal, dauvvwoctoc , oÙ Ó pet% mapdOeryjaa 
totoUtov uÀ owppoviolelç, tivos dros, etré por; Ooó£ 
yàp elc vov čysiç xarapuyeiv. O00À ravra taŭra 
Hsec; * Tiva tivoç Tpotıyğc; coUe ox dxovovtaç , 
oùt BAérovtaç; Kal aù é uibs aóroU Baàtáoap oùx 
ètazslvwgaç Tv xapåiay gou xat’ dvormvov 100 Beou. 
Où rávra taŭta Eywoc; Kal èm «bv Küpiov tov 8cóv 
tOU oùpavoù Odone, xal vk cxsüx toù olxou aùtoù 
Äveyxaç éveyriov cou * xal cb , xai oí peytotëvéç sou, 
xal ol mapdxortol cou , xal ai zxoaJAaxal aou éxivecz 
olvov £v aùtoiç’ xal toU Ütob« Toç y poco , xal čp- 
qvpoUc, xai yaÀxoUc, xal Gi9npoUc, xai EuAtvouc, 
xal J«ü(vouc , ot où BAéxouat , xat oùx dxououct, xat 
où 4tvdoxouctv, Tjiveaac , xol rbv Osbv, ot Á nvoń aoo 
Èv y expl ad coU , xat măgar al dol cov , aùtov oùx ôd- 
ķacaç. Atk toto èx rpocwrou aŭto dmsctdAm 
åotpáyadoç yeipòs, xat thv ypapàv taútny ivérats. 
Kat ar» f, qpay) Á êvteraypévn : Mav), Oexèà, 
Gap * xat coto tò oúyxptua toù 6odpartoc. Mavý - 
ipécgnatv ó Ged; thv Baoslav cuu , xal éxAdjpectv 
aùthv. Qexéà: otdin èv Cuy&, xat ebpéðn ócte- 
pooca. Papés” péd $ BacOs(a cou, xal * £500 
Mot xal Iépoaç. Atx «0010, prot, igéxprasv é 
Góc thv Bacüalav aou , xat Owmpftm. Kol toöto els 
vtutoplav, có Otuipsüvat , xat u) péveiw abr) àd- 
xAwpov. "Oxsp ov xai éxl EoAouivtoc yéyovev. Où 
póvov Tò uÀ Aa6siv tòv ufóv, d)Àk xol tò ÓwnpcO7;- 
vat, "Opa drohoyoúuevov abri tòv Oedv' Opa. a)cov 
alttov dvca.. OO Á xvorj cov , qnot, iv yepi aòtoë. Mà 
yàp oùx JjBovaro sùhéwç oe dvbXsiv ; AAN’ dpgaxpobo- 
pnosv. Tiva oóx ĉv dpóOnetv Å tiwpla, xal tata 
èyyùs ovsa; Elceç thv do! ixdárepa Súvapıv; nóðev 
dEvoc el, etré uor, ouyyvwpns; xat ad 6 voc aŭto, 
P oùx čyw slreiv, ó čxyovoç , où mdvra. taŭta Éyvoxc ; 
Kaðársp ènt ĉıxastnplou 5j åndpacıç ypdpetat, ob- 
toç épunveúer tà Aeyóueva. TIóüev. énm3,A0ev aŭt& tt- 
usar tov Aav; Qe éuol õoxei, Gott pÀ xata- 


sententia est, Baltasarem fuisse filium Evilmerodachi, ne- 
potem vero Nabuchodonosoris, quia Jerem. 27 7, gentes 
serviturz dicuntur Nabuchodonobori, et filio ejus, et filio 
filii ejus. Omnino tamen rejiciendi non sunt ii interpre- 
tes, veteres ac recentiores, quibus Nabuchodonosorus 
est vel proavus Baltasaris, vel patet Evilmerodachi ac 
Baltasaris fratrum ; vel pater unici filii binominis, et 
qui modo Evilmerodachus, modo Baltasar sit nuncu- 
patus. Quare temerarium heterodoxorum sacri Seri- 
pturæ interpretum consilium probari non potest, qui 
hoc capitein locum patris, avum substtuunt. Ketrep 
ènt Suxorvplov. De hoc more fsidorus Pelusiota lib. 2, 
epist. 177. 


(* 
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pwecüzvat apă ctv Tapóvtoyv, nposčoxwv laws eú- 
xiv Àuaty ĝtà tavta. 
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Kat ó BacUabe xatéotnoev aùtov èp’ EAn t7, Ba- ^ 


zùsiaç aùtoð. Kal of taxtıxot xal ol. catpárat èh- 
muv XpópaGtv sbpsiv xarà AanhÀ éx tis Baaualac. 
Kai xücav voópactv xal rapártwpa oùy süpov xat 
aütoU , gri motòs Av” toutéoti xal * eóvouc sip Bacı- 
Mi 3v. ^H , "Oct wor; v- toutéoti, Odber cip 
Bein, xdxeivoc xávta èxuvbépva e è xvGtpv&iv- 
z<, Tiç v yévorro BAd6s,; TI oUv pot; Efxov ol 
wacruxot éxeivot, oOx ebphoopev xavà Avo) Toóoa- 
av, El uÀ £v voutuotw O00 aùtou. Oùôèv , onol, ĉu- 


wr)» tóoriv,. Aik tl; M3) oùx dv0perrée dovw; dv B 


rüsty dxcocta roc yéyovev ; Tò j4))0v ðndov, xal rip 
Ww ug)ÀÓvrevy TX áTopalvecOs ; Kai uat, Ttipav 
Üd6ous» &xb t&v npaypdtuv. El À) èv vopluotg, 
onet, &«oU abro , o0 sóphoopev npópacıv. Kal phy 
ixsi do stoc TOAND TÀ£ov. Luyywpei TOv T&tpaapuov 
ó Beds Trpoc ĉoxıuhv. MÀ yàp ovx Aúvaro xeUca 
thv xaxiav èxeivev; AAN Tva ià tovtov udOng, xal 
mutov Üaupukoye , o0 qOovel toù axegdvou ™toiç olx£- 
To aùtoð. Tóre oi taxtıxol xal ol. cavoázat rapé- 
oryaav vip Bacuat, xal elxov aùtẸ , Aapsis Baotheŭ, 
ti, obg ativaç hO. Luvebouleúsavto návreç ol èn? 
tic Basdelaç oou otpatnyol, xal oacpára:, brato, 
xal tordoyar, toU av rjoat otáoet Bac uc , xal vi- 
cyo0ax bptopòv, rox É àv aithor © nap mavit 
beou 3) dvOpwnrou altnua kws uepõv tpiaxovta, 
D 3 raph co0, Basist, ubAnIhcetar elc xov 
laxxov tiv Aeovtww, NUV oUv, BacUuU , otÃaov tòv 
Gotspbv, xal čxOeç ypaphy, f nuc pÀ dO ow07, TÒ 
cua Mojo. xal Mepoiv, zws àv. ph xapaypap 


a Ejus t facii žv. Theodoretus: c3» yàp nep vv 
Oei» pu&TTwy sictótuxy, &)voía T0123] xal tol toùs Baodias 
ix£ypuro. Qua non recte cepit interpres. Pietatem enim, 
inquit, observans erga Deum , multam quoque sibi re- 
gum benevolentiam conciliarat. 'Tu verte, multa reges 
benevolentia complectebatur. 

b Toig olxéro« avtov. Leg. olxsiois vel olxétatg. 

* Ilzpz navtòs cou ù àvÜpeimoo. Josephus : émus mire 
7,15 t'g. uxti Tos Üsots Ocójutyos aUtO xal edgópevos en. 
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des potestatem ad utrumque? unde, quaso, ve- 
nia dignus es? ct tu filius ejus, non habco dicere 
nepos, nonne omnia hec noras? Quemadinodum 
in foro judiciali sententia scribitur, iste ea quæ 
pronuptiantur interpretatur. Uode regi in men- 
tem venit Danielem honorare? Ut mihi videtur, 
ne ab iis qui aderant condemnaretur, et fortc 
sperans se per hac liberationem inventurum. 
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4. Et rex constituit eum super omne re- 
gnum suum. Et ordinatores et satrape quæ- 
rebant invenire contra Danielem occasionem, 
ex regno. Et omnem pretextum ac offensam 
non invenerunt in illum, quia fidelis erat : id 
est, regi erat benevolus. Vel, Quia fidelis erat : 
hoc est, confidebat Deo ; et ille omnia gubernat : 
Deo autem gubernante , quod damnum evenire 
poterit ? Quid igitur ait? 5. Dixerunt ordinato- 
res ii, Non inveniemus contra Danielem oc- 
casionem, nisi in legitimis Dei. sui. Nibil, in- 
quiunt, inveniri potest. Propter quid? Nonne 
homo est? an in omnibus peccato fuit immunis ? 
Futurum incertum est : et de rebus futuris qua 
ratione affirmatis? Et aiunt : Experimentum ex 
ipsis rebus sumsimus. Wisi in legitimis, inquiunt, 
Dei sui, non inveniemus occasionem. Atqui istic 
multo magis est irreprehensibilis. Tentationem 
permittit Deus ad probationem. Nonne enim po- 
terat illorum cohibere malitiam ? Verum ut per id 
disceres, et hunc mirareris, non invidet famulis 
suis coronam. 6. Tunc ordinatores et satrape 
astiterunt regi, et dixerunt ei : Dari rex, in 
eternum vive. T. Consilium inierunt omnes 
qui super regnum tuum duces, et satrape, opti- 
mates, et toparche, statuere statuto regio, et 
confirmare constitutionem : ut. quicumque pe- 
tierit ab ullo deo vel homine petitionem, usque 
ad dies triginta, nisi a te,rex, mittatur in la- 
cum leonum, 8. Nunc igitur, rex, statue con- 
stitutionem, et propone scripturam, ut non im- 
mutetur decretum Medorum et Persarum, ut 


Forte scripserat d»ópeme, librariis vero fraudi fuit 
breviata scriptura. Éws àpep&v rpidxovra. In Orat. prima 
de Precatione numerus ternarius pro triceno habetur, 
errato nimirum scriptionis, seu potius memoriz. 

d Önos pù dJot09 tò iux Mx» xal ILepo&y. Con. 
fer cum Esther 4, t9, et intelliges Darium Medum 
imperasse Medis ac Persis, non autem Chaldæis solis ; 
proindeque non esse Nabonnidum. Quid'enim, quaso, 
ad Babylonium regem, Medorum ac Persarum. leges ? 
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ne quid præscribatur adversus illud. 9. Tunc 
rex Darius præcepit scribi decretum. Vide 
quid agant, utque inconsultum edictum statuere 
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xatévavtı tToútou. Tóre 6 Bacıiheùç Aaptioc *énésate 
ypapiva: tò ĉóypa. "Opa cl noor , nç åàdyıstov 
Ôóypa aroúvðačov cout. Kal xatk orovôňv tovto 


studeant. Et cupide hoc petunt. Nam dicere: D altoŭoı. Tò plv yàp Mtt, *Oc àv alráon.mapà dv- 


Quicumque petierit ab homine, habuitne cau- 
sam? Sed videbantur rationem petitionis per bre- 
vitatem temporis callide occultare. Qualis est iste 
pratextus? quare id dixisti? Visum est, inquit; 
omnes convenientes id firmavimus, ut intra tri- 
ginta dies a te solo petant. O barbaricam petitio- 
nem! o multe, inconsiderantie plenum benefi- 
cium, cum qui honorari videtur afficiens probro! 
Nam si res honesta erat, oportebat perpetuam 


perrroo , » Àóyov ehyevs AAN dOóxouv copíltc0nt vüv 
Adyov TS alvictux T Bpayei y pow. Tola ónoüa tc 
ab»; 0i vi TTO ines; "Eok, qol * xávcec suv- 
s) Oóvtec Toto ixopéicapav, & Garte Èv tpidxovta Hué- 
aue vapk coU póvov alcetv. Q Bap6apuxbv alya - 

o ToAAñç dàoylaç yépouoa ptc , aùtòv vov DoxoUvta 
täaða xatarryúvouoa. El piv yàp toöto xaAóv, 
Bec Ovnvexig coUro elvai * el ĝÈ qaUÀov, o6!) cà 
tpiáxovra Sépac. Midiy e? xov, ti tò mÀvj0oc 


esse : si vero improba, ne quidem ad triginta dies E mpobdààecôe; Kal yàp wple toútou niveücar Gei- 


durare. Rursus, si bona, cur multitudinem obten- 


El ÔÈ qaUAov, o05à rdáons thc olxoupéwg xehsuoóane 


ditis? Etenim. sine ea annuere oportuit : si vero 234 9rs(xetv ëxpřv. Où mposiós tòv ĝddov 6 Bacieúsç: xal 
mala, nec universo orbe jubente obtemperandum A 850v ix tiv uetà taŭra. Qpe yàp, xal ypáuuacty 


* aÙTòv dogxMaavro, Gott pnåè BovAop veo uec" f; 


erat. Dolum non pravidit rex : et hoc ex iis que 
postea contigerunt manifestum est. Constituit 
enim, et constitutionem publicis literis firmarunt, 
ut neque volenti regi tempus renuendi esset dein- 
ceps. Quid itaque ait Daniel, cum ista accepit? 
Turbatus non est; pristine consuetudini nihil 
adjecit, nihil ademit. Aspice virtute praeditum 
aequabiliter semper viventem, omnia velut præter- 
euntes flores, ac velut in umbris tum commoda 
tum tristia intuentem. Nam si ab initio adeo im- 
perterritus manebat, multo magis punc, post cer- 
taminum periculum tot. coronis redimitus. Cur 
non accessit? cur questus non est, cum tantam 
loquendi libertatem apud regem obtineret? Nole- 
bat id agere verbis, scd. rebus. Alioquin autem 
ubique eum invenimus, cum usus vocat, prosilire 
atque accedere. 40. Et Daniel quando cognovit 
scriptum esse decretum, ingressus est in do- 
mum suam, et fenestrae aperte in cenaculo 
ejus contra Jerosolymam : et tribus tempori- 
bus diei flectebat genua, et orabat, et confite- 
batur coram Deo suo, ut antea solitus erat fa- 
cere. Quare nos admonuit fenestrarum , quod 
aperte essent versus Jerosolymam? Quia Judi 
vehementi urbis illius visende tenebantur deside- 


e Bnétxlt ypapňvu tò o6;ua. Chaldeo magis respon- 
det lectio Codicis, quo usus est Theodoretus : énéca£c 
«iy avyypxphy xal tò 06ynx. Ubi émévatc idem est ac ivé- 
rate, vel iftvate. Verum id non vidit Interpres. 

a Kdl xatpoos tptlg Ts hpipas, etc. Hinc hora cano- 
nice apud Christianos, jam inde ab Apostolicis tempo- 
ribus. Cujus traditionis rationes produntur a Clemente 
Alexandrino Stromaton lib. 7, et a SS. Basilio ac Hie- 
ronymo. Tertullianus de Jejuniis decimo : Quod ctiam 


C Epoôpòv ts Géag elyov nóðov. Kaðdrep 


vaUca yeváoðat xarpòv coU åvaveðoa. Tí oŭv dxoú- 
cas qolv 6 AavejA; Oüx £xcapay 0n , où mposé£Oxev, 
oùx dotüav. "Opa cov dvápsvov óuahic dcl Goovra , 
Õorsp Twà dvðn mapatpfyovva ndvra, erep dv 
axiaïŭç xal cà ypnotk xal tà Aurnpà Ououevov. EX 
yàp iv dp%ň oŬtws dxatámànxtoç čueve, mo)O4s 
EANO Vv petà cv reipav tav dywvwwv togoUtouc 
dvaðnoduevoç otepávouç. 'Tívoc Évexev où TposŇAðe ; 
qtivoç Évexev oùx uéupato, tocavtyy vapè ta Bact- 


B Aet naĝónolav lywv; Oùx Goeto fúpaciv, d). 


npdypaci coUto roihoar. "AJ Ô ravtayoù aùtòv 
ebplaxopsv, «Tic ypelaç xakovone, ninnåvra , xat 
rapayıvómevov. Kat.Aavhà fiv(xa. čyvw rı veram 
vb Ĉdyua , eloÑAðev elc cov olxov aùroð * xat at Ouoí- 
Oe; dvepypévat v toi, Ónmspwoiç aùtoð xatévavtt 
“Iepouvoadhy: * xal xatpobe tpeis thc huépas Av xap- 
ntv èni tà yóvata aüToU, xal nposeuyóuevoç , xal 
èkopohoyoúpevoç dvavtiov to CoU abcoU , xat 7jv 
nov Épmpocüev. "(voc Evexev tæv Ouplåwv fiuc 
àvépvnoev, čti dvewypévar Aoav poo ls aisa 

y TIG TO- 
Ooupévrv Črv åroŭcav, xal vào óĝoùç tç xei pe- 
poúcaç quist: oŬtw 5) xal oUtoc. "Ext0Upouv 9. a0 t7 
&)iot vv cwpatıxiv Évsxev, obtoç ÔÈ oùyl, d2AÀ 


suadet Danielis quoque argumentum ter dic orantis ; 
utique per aliquarum horarum exceptionem; non alia- 
rum autem quam insigniorum , exinde apostolicarum , 
terlice, sextae, nonce. Magistrum sequitur discipulus li- 
bro de Oratione, nisi quod &uapripatt uyapovixó tres 
pueros cum Daniele consociat. Nollem Constantino 
Imperatori, istam historiam oratione ad Sanctorum 
cætum referenti, tam multa excidissent. Videnda est 
Catholica apostolorum doctrina in lib. 7, cap. 25. 


y G 


IN 


óu ty ôckav tou coo. Enel dre todt foti, 970v 
ixsitev * P où yàp eeto dvs)Oeiv, «oU amoubatop.évou 
zípx, tÜkpdroc ari. Auk toto xal husis, ^ xabis 
d xatépeç uiv napéðwxav, vpbc dvaroààç Ópüvete 
zoyóusða, TOÀtv xat futi, xal varplða doyalav En- 
tupe- xat yàp Óvxox, dkrov Cocoa. Ms, avra oU 
t€) Oco Óvtoc, xal Aéyovroç toù npophtou* TE 
imbcênzdee int ĉuopiv, Kúptoç Óvoua aŭt” mpòç 
dwrtoÀde ègpev tetpappévor; Exei Øonrep lavopsiov 
3» ò dpy atov. AXX oüx Edabeç abcoU Ttipav; AX 
Urat. "Ev alyjadusala xal husis qxoüuav, d))& mplv 
betiv tov X owcóv. Tivos è’ Évexev tpsiç uóvouc xar- 
90b TÄS Auápaç Jv xáurtov (xl ck yóvata adto; 
Tí yáp; *oUto où aupastóv; “Avðpwnroç vogaítats 
qpovt(ot, xat oùòè 'uxpòv dvaxveUcot 
lren. “Opa à xat tò drostohxòv êxsivo TANpoúps- 
vov* "Ev zavrl tózw, onol, inaíoovese óalouç ytipac. 
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rio. Sicut igitur qui amatam habet absentem, 
etiam itinera co ducentia diligit : ita sane et iste. 
Alii vero desiderabant urbem propter res corpo- 
rales : non autem hic, at propter gloriam Dei. 
Quandoquidem id ita se habere inde manifestum 
est, quod noluerit redire, cum evenit quod expe- 
D tebat. Propter hoc et nos, sicut patres nobis tra- 
diderunt, ad orientem aspicientes precamur : ci- 
vitatem quoque nos ac patriam antiquam requiri- 
mus; etenim revera quasitu digna res est. Quo 
pacto, cum Deus ubique sit, cumque propheta 


dicat : Et qui ascendit super occasum, Domi- PsaL6;. 


nus nomen illi, tamen ad ortum vertimur? ?: 
Nempe ibi velut medici officina erat olim. At il- 
lins non cepisti experimentum? Sed quare. In 
captivitate et nos habitamos : verum antequam 
venisset Christus. Cur autem tribus tantum diei 


Kai * xp 6 Xprotòç ixésuas, voUvo ixXipouv. Kal 335 temporibus flectebat genua? Quid eniin? nonne 


xitigac, ooi, thv Oúpav cou, wpóctuLa: vip Tiatpl 
cw. Tóre dxexolóvnaav, xai Afqouctv èwomiov to 
SacuA Eti; * Aavhà, 6 dx tæv vlov cric alypawolaç 
tis louóaías, oùy bnetáyn ti ĉóypari oov, xal zept 
wu ópwpoU, ob ltakaç. xal xatpob pri; Aulpas 
aitei xapà toù CoU aŭto tà alvíuara. Tóre 6 
Baodeùc, dç tÒ ñua 7xouct, mob Surhon ir’ 
aot, xal nepil 100 Aavıhà Aywvioato coU èkshéoðar 


gotov * xa wg wp ĉuopks Áàlou d evisaro to - 


CuAécÓai aùtòv, xal Jv dywvČóuevoç rept aùtoð. 
Tóra oi &vàps« exstvox * rapstnpcavto él tòv Bact- 
ÀÉx, xoà AÉ£vouc: vip Bacsi. vvéstt, Pacs, Grt c 
copa tors Mhĉors xal Mépoars, toù rávra bpiopòv 
xxi avdatv, Àv àv 6 Based orhon, P où 5t mapa- 
Yetban. Tóc 6 Basdeuc ein, xal Arevov tow Aa- 
vtÀÀ, xat èvébadav aùtov elo tòv Adxxov tyv Asóvttov. 
Táya tıvèç bpv Myovaty, rı oùx loyuosy aùtòv 
&xlÉíg0ac; MoDucca uiv Xĉúvato 6 Ords roroa tbv 
pacta Ouvatwtspov, dÀÀ& dri © tò xáupa (l. oxdu- 


b Où yàp eihero dvtlldiv, toU gnovdaķopévou népas eln- 
şżros a»r&. Cum Judæis ad patriam redeundi potestas 
facta est. Cur autem apud exteros manserit Daniel, 
rationem reddit Theodoretus lib. 10 Commentarii in 
hunc prophetam, circa initium. 

* Kxócc oi wxtépts hui» tapébuxay. Hanc quoque in- 
ter non scriptas traditiones recenset S. Basilius lib, de 
Spiritu sancto cap. 27 ; quam et ab apostolis manasse 
asserit qui inter opera B. Justini martyris legitur liber 
ad Orthodoxos de quibusdam questionibus scriptus, 
Resp. ad quaest. 118, nec non S. Germanus patriarcha 
Coastantinopolitanus in Rerum ecclesiasticarum con- 
templatione.Meminerunt etiam antiquissimi Patres Cle- 
mens Alexandrinus Strom.7, Tertullianus Apologet.16, 
et Origenes Homilia 5 in Numeros, et inter Origenis 
Opera Auctor Librorum in Job. lib. 1. Adi Clementem 


À hoc mirabile? Homo tot tantisque circumdatus 
curis, quique ne paulum quidein respirare habe- 


bat. Vide autem et impleri illud. apostoli : Zn i Tim. 2. 


omni loco, inquit, levantes puras manus. Et 8- 


quod Christus jussit, hoc complebant. Et clau- Maih.6 6. 


dens, inquit, ostium tuum, ora Patrem tuum. 
18. Tunc responderunt, et dicunt coram rege : 
Daniel, qui de filiis captivitatis Judae, non 
subdidit se decreto tuo et constitutioni quam 
statuisti : et tribus diei temporibus ‘petit a Deo 
suo petitiones. 14. Tunc rex, ut verbum audi- 
vit, multum contristatus est super eo : et pro 
Daniele contendit, ut liberaret eum : et usque 
ad occasum solis dimicavit, ut erueret eum, et 
satagebat pro illo. 45. Tunc viri illi observa- 
verunt in regem, et dicunt regi : Scito, rez, 
quia decretum est Medis et Persis, omnem 
constitutionem et statutum, quod rex statuerit, 
abrogare non oportere. 16. Tunc rex jussit : 


Constitutionum lib. 2, cap. 57, et lib. 7, cap. 46, Dio- 
nysium Eccles. Hier. cap. t'et 2, Auctorem Quæstio- 
num ad Antiochum, quzst. 37, et Symeonem Thessa- 
Jonicensem de Sacramento Ordinis cap. tertio, sexto, 
undecimo. 

f Óntp, ô X ptotbs bulsuot , toUTo énipowv. Perplacet 
mihi ea interpretatio. Daniel, inquit B. Hieronymus, 
non in foro, non in plateis faciebat contra regis impe- 
rium, sed in abscohdito. Aliter tamen Josephus et Theo- 
doretus. Certe sacro contextui repugnant qua Theo- 
doretus habet in fine Orationis octava de Providentia, 

a Ilaperopiexyro. Restituendum est hoc verbum in 
Theodoreto, ubi napnthozvro corrupte legitur. 

b QU Od nzpaypápu. Rectius in Theodoreto àd». 

c Kaápux. Non me praeterit coronas Olympicorum 
agonum laureas fuisse : Hesychium autem scribere, 
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et abduxerunt Danielem; et miserunt eum in 
lacum leonum. Forsan nonnulli vestrum dicunt : 
Nonne potuit rex liberare eum? Maxime quidem 
potuit Deus regem facere potentiorem, sed ad cer- 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


pa) dyer tòv dünn v. "Hec tò c£Aoc, 00x Aiyvóct x; 
épac. O00 ó BacUebe el coco Aer tò téhoç ix6s- 
aópsvov, Tyyoviauto dv * d) ox loyuoev. 'Anóbtxto; 
T7j« rpoðuuias, auyyvwotòs thc ywvlaç. OÜtw zro- 


tamen athletam ducit. Noverat finem, non ignora- C Qeivòç 3v 6 Aavhà -© d2Y ó qOdvoç o00à tà xu 


bat exitum. At rex si finem hunc scivisset eventu- 
rum, non laborasset utique : sed non potuit. Lau- 
dabilis est ob studium, venia dignus ob ignoran- 
tiam, Adeo exoptatus ac amabilis erat Daniel : sed 
invidia ne pulchra quidem intueri sinit:imo in- 
tueri quidem permittit, át non iisdem oculis. Non 
oportet, inquiunt, adeo languidam esse rerum 
administrationem, neque leges nostras instabiles 
esse. Tota gens contumelia afficitur. Immittunt 
Danielem in fossam : imponunt lapidem. Et di- 


dolno: BAéretv, pov è Brew plv abc, o) toic 
aÙtoiç Ô? ópOn)puoi. Où si, pasiv, obros büvt: 
slvat Tà npáypata, oùôk dGebalouç couc véouç to 
nap’ uiv. Tò £üvoc Fov 66plzecec. " Eu6d)Aoust dic 
tóv Adxxoy * éxviüíaat Mov. Kal elrsv 6 Bacus 
và AxwijA* 6Gsic, $ où Aecpsóete dvbt)ey ck, adr 
éteAsital oe. Kol Jjveyxav A(00v Éva, xal Giu 
Pr tò ordua toù Aáxxou* xal dappeylsato ô Baci, 
TQ ĉaxtuàlw aütoU, xal Ti OaxtuAl Tv ueyiord- 
væv aütoU, rws uh GAXou»07j oliva £v vij Any). 


xit rex Danieli : Deus, cui tu servis continue, y Kal àn3)0«v 6 Bacüube elc cbv olxóv abro), xal 


ipse liberabit te. AT. Et attulerunt. lapidem 
unum,et.imposuerunt super os laci : et obsi- 
gnavit rez annulo suo, et annulo optimatum 
suorum : ut nihil mutaretur in Daniele. 48. Et 
abiit rex in domum suam, et cubuit incenatus, 
et cibos non apposuerunt ei, et somnus recessit 
ab eo. Recordare mihi monumentum Christi, ubi 
Judæi sigilla imposuerunt. Alioquin enim dixis- 
sent rem per fraudem ac prestigias esse factam. 
S d ubique quæ ab inimicis nostris patrantur, pro 


èxotuhðn dótemvoc, xal dBécuata oUx eirhveyxav 
abt, xal 6 Ürrvoc dríevrn år’ aŭto. "Avauvictoy: 
pot toU pwypelou to Xpiotoŭ, dva cà ohpavtpa 
ênéðnxav of 'TIouSaiot. Et ykp (3) toùto Ñv, etnav &, 
Eri xarà yontelav «b moliri véyovsv. "AXI tavta- 
XÙ tà apă tv Ey Opo)v yivópsva, Grip piv torv. 
"Iva yàp zloav aðtoiç dv£A, rpépacıv, voUto yivt- 
tar * xal 6 Bacıdeùç tlênot cnpeia, Wwa èxelvo pà 
êxyévntal ti xorñoan À èkehsiv, xol vou Akovtac 
alciácacÜnt* xåxeivor ô? ttOéacıv, va ph 5 To 


nobis sunt. Nam ut delatoribus omnis auferatur E Bassi fúsacðat aŭtòv, AAA’ obtu õlxactov yev- 


prætextus, id evenit : et rex_ponit signa, ut illis 
facultas non esset quidquam faciendi, vel illum 
extrahendi, et leones causandi : illi vero etiam 
imponunt signa, ut non liceret regi liberare eum, 
atque sic in tuto decretum esset. Et non ccenavit, 
inquit, rex, neque dormiit. Vide quanta vis sit 
amoris. Et quid? Primum quidem bene sperare 
jubet dicens : Deus, cui, tu servis continue. Ite- 


aða: Thv Yňpov. Kal oüx dOsÜxvnse, qnoi, 6 fasi- 
Àsüc, o08à ixaüeí8nasv. "Opa mócov nowi QUspov. 
Kal ti; IIpiirov piv mapeðdpoauvev aücóv Aqu: O 
Gro; ó cb Aatptóet; dvbsey ac. Mdv alciav clone! 
Buxalav, ĉuvauévyy aòrta dvaothoar thv quyfiv. Kel 
yàp Xv lows dxyxows. Elta mapaylverat Ügvov dva- 
pápwv. Tóre ó Baciksùç mob Ayaðúvðr èn’ «òr ' xal 


sg TOY Aavhà e(xev dveveyxsiv èx roð Adxxov. Koi 


rum causam justam ponit, quz possit illius ani- A dvnvéy@ņ AavthA dx t00 Adxxou, xal näca Surplop 


mum erigere. Forsan enim Danielem audierat. 
Deinde accedit hymnum proferens. 25. Tunc rex 
multum gavisus est super eo : et precepit ut 
Danielem educerent de lacu. Et eductus est 
Daniel de lacu, et nulla lesio-inventa est in 
illo, quia credidit Deo suo. 94. Et dixit rer, 
et adduxerunt viros qui accusaverant Danie- 

lem : etin lacum leonum injecti sunt ipsi, et 


x&upuxtu, pulla doms dv ol; axémovot và parth" Ónolo 
xal al xappzrióo:. Verum ea doctissimi magistri verba 
mutila videntur, et transpositione laborant, Ego ex 
Athenei lib. 4, unde desumpta sunt, sic emendanda 
censeo : xxuuatiar, Seu potius, xap. paie, pudìa èd- 
vns èv ols axérovot và pxiork’ buolag xav xà xáuuata, 
fatorá. Locus Athenæi obvius est, nec debuit a Casau- 
bono sollicitari. Sed de his alias. Hic itaque scribe 


oùy eópéðn iv aŭt, őri inlaceucs vip Oro eimi 
Kal elrev ô Baoideùç, xol Ayayov robo dvôpac a 
8«xd)Aovtac tov Aav’ xal slc tòv Adxxov twy 
Aedvrow ve6Ahðnoav atol, xal of vfol aùtev, xal 
al yuvaixeç xüvGv * xal oüx čgðacav ti E 
toU Adxxou, Etc ob ixuplsucav abtiü)v ol Movttt, xal 
návta tà oră aùtav A érxuvav. * Tivoç Evsxev rai- 
eç xal yuvaizeç dró\huvrar; ri Äpaprov otot; 


exáppa, quie vox Chrysostomo familiaris, ut et mela- 
phora qua hic utitur. 

a Tivos Évexty nates xod yuvaixes dmóldurrat; Vera causa 
barbarus tyrannorum omnium mos, et etiam n 
que gentium leges. Exempla passim suppeditat 
storiz ; libri Regum, Judith, Estherz, Jeremie; 9€ 
rodotus, Q. Curtius, Jastinus, Ammianus Marcelli- 
nus, etc. | 
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"low, xai abtol toi aùtoiç Axotvovouv. Eles Gv 
zomp jv tiuupiav ; lose tv ĉixalwv tà Eraba ; 
llivcoücw raðeúou, mávtoðev oixodop.o0. Elôeç "» 
xdv xatai nn Bed, £r goncil touto nowi. Iep- 
syfvtco Trupóe- nepuyévsto mpiwv. Mnxéti Aorroy 
ietdaong, OX ti Aéovteç, xal napådieç, xal Tà Aotre 
rola; KaOdrep yàp Dfpiol «wee mapk tàç msupáe 
ferres to Aav, orep èv Oslo tivt xal gpt 
juaccnoíe «oUro roroŭvreç* oUrex oùx Èródunoav 
cwpukar tç KAsupàç vo0 walou. OO yàp Tixoucay ère- 
ziyuzroç uxagroo. Eneb) 5b toùe Aou d6aAov, 
ixredcavroc ToU Oeo0, ciéphspav, Kal tà ĉotă aùtiv 
gnol, Aéntuvav. Tlc èyañlvou aùtõv tà otópata ; ce 
cogi. mapaxstuévne dmoayéo0nt ixÉ)ructv ; oio 
quu 9rÀogoqoc ÈYXPATÀS oe AtioU X£À&Uovtoc, xa THG 
ives TOU AtkoU Tao , pÀ àv Oc zjnot XUcat tò 
wdy ; dày Siaypdppata , raw xýpuyua Oeiov, 

ziw Á Ok tiv Épyow paptupla, — 


KE®. 7. 


"Ev tõ porre čte: BaNtdoap Baci ie. Xa)8aínv 
Aavel. èvúzviov elêev - xal oí óodcttw tç xtQaATG 
ata Eri ths xolenc a0106, xal tò évonvtov Čypapev. 
Aer Aóqtov adoU. Kal dxoxpifelc erev- yù Aavil 
cicemoouv £v tT, 6pdatt pou 17. vuxTós- xal lôoù ol tés- 
Gz9£c dvep«ot x00 obpavoU npocébahhov els thy Odhac- 
cv thv peydànv. Kod téooapa Onpla peydha dvéGawev 
ix ze Baldoon , Stapépovta dXXd. Tò rpõtov, 
ét Aéawa, xal mrep aùtie ocel deroU. ’Ebecpouv 
£e ob ibecÜavro tà mrepà abc , xat dbfo0v, drò 
TH Ye, xal £x nowy dvüporrou etdm, xal xapõla 
d paio ión abti. Kal ioù Omplov Etepov porov 
éguo, xat elç pépoc iv iovátn - xal topla Theupà iv 
c GTÓLATI aUi, dvk péaov Tav ÓO0vtoy GOTT. 
Kai oux ÉAeyov aŭt * dvdota , paye adpxaç To0À- 
Ms. "Octo tovtov BÜcopovuv, xal lócy Écspov Onplov 
6st xdoõalıç* xal aùr mttpk vígcapa TiTtivOU 
ÜUzeodwo aUt7jc, xol tÉooapeç xeqaÀat tõ Onplw, xal 
ousia 590v) aùr. "Or(aw toútou dÜtopouv àv pd- 
pati ce voxtüc, xal lôoù Ovolov tévaprov, pobepòv, 
xai Éxfap6ov, xat loyupóv reptosisg' xa ot óBóvtso 
TUT Gi0rnpoi xal eyaÀot* éoÜtov, xal Aemtüvov: 
XAL tà NIADA TOLG NOC) CUVETNATEL* XAL AUTO Üta- 
gipow m£pigGü; Tap navtTa và Impia và Éumpoa0ev 
TIT - xat xépata aÙtoÙ oéxa. ID poocvoouv xoi xépa- 
sv ar90 * xai (309. x£pac Érepov pxpàüv dvébarvév £v 
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filii eorum, et uxores eorum : et non pervene- 
rant ad pavimentum laci, cum dominati sunt 

B eorum leones, et omnia ossa eorum comminue- 
runt. Qua de causa filii et uxores pereunt? quid 
peccaverunt isti? Fortasse illi quoque criminis 
participes erant. Vides improborum supplicium ? 
vides justorum premia ? Undique erudire, undi- 
que zdificare. Vides quot quamvis Deus deserat, 
ad utilitatem nostram id facit. Superavit ignem ; 
superavit feras. Ne deinceps inquiras, ad quid 
leones, et pardi, et reliqua fere? Sunt enim ve- 
luti carnifices quidam ad latera Danielis stantes, 
tainquam in divino quodam ac horrendo tribunali 
id agentes: ad hunc modum non ausi sunt perfo— 

C dere latera justi viri. Non enim acceperant judi- 
cis mandatum. Postquam vero alii in lacum missi 
sunt, Deo jubente, eos interfecerunt, At ossa 
eorum, inquit, comminuerunt. Quis (renabat 
ipsorum ora? quis precepit apposito cibo abstine- 
re? quis philosophus adeo temperans, ut pressus 
fame, solutione autem famis presente, nolit se ab 
eo malo liberare ? Rursus edicta, rursus divinum 
praeconium, rursus testimonium per res ipsas. 


CAPUT. VII. 


1. In primo anno Baltasaris regis Chal- 
deorum Daniel somnium vidit : et visio- 
nes capitis ejus in cubili ejus : et somnium 
scripsit. Principium sermonum ejus. Et re- 
spondens dixit : 9. Ego Daniel aspiciebam in 
mea ^isione,.nocte : et ecce quatuor «venti 

p celi irruebant in mare magnum. 5. Et qua- 
tuor bestie grandes ascendebant in mari, di- 
verse inter se. 4. Prima similis leene, et ale 
ejus velut ale aquile. Aspiciebam, donec 
evulse sunt ale ejus : et sublata est de terra, 
et in pedibus hominis stelit, et cor hominis 
datum est ei. 5. Et ecce bestia alia similis ur- 
soet in partem unam stetit, et tria latera 
in ore ejus, inter dentes ipsius. Et sic dicebant 
ei : Surge, comede carnes multas. 6. Post hoc 
aspiciebam, et ecce alia bestia tamquam par- 
dalis : et ipsi ale quatuor volucris super eam, 
et quatuor. capita bestie, et potestas data est 
illi. T. Post hoc aspiciebam in visione noctis, 
et ecce bestia quarta, terribilis, et. stupenda, 
et fortis nimis : et dentes ejus ferrei, et ma- 

gni; comedens et comminuens; et reliqua pe- 

dibus suis conculcabat : et ipsa diversa valde 

pre omnibus bestiis que ante eam : et cornua 

ejus decem. 8. Considerabam cornua ejus et 


E 


Matth. 13. 
47- 
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ecce cornu aliud parvum ascendebat in medio 
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Ti hfaw aovoU, xal vola xépata t&v Šu mpocsv aŭto% 


eorum, et tria cornua ejus , de iis que antea , ,,- ted db rpoasrrou aùtoù. Kat Iob boladun, 
eradicata sunt a facie ejus. Et ecce oculi, A ga ág0oAuol dvüpiymou dv tọ xé fadt 


quasi oculi hominis in cornu isto, et os lo- 
quens grandia. Cur non dixit se vidisse mulieres? 
At quidem cum pcenam et maledictionem oportuit 
exhibere, mulieres adduxit Scriptura : cum au- 
tem regna exprimere, bestias protulit. Incorporea 
res est regnum : corpus igitur illi tribuit. An non 
oportebat? Et recte. Nam quoniam regnorum 
qualitates precipue in bestiis istis exsistunt ; ideo 
iis opus habuit. Ostendere voluit illam in feritate 
superbiam atque luxuriam, et leenam produxit. 
Voluit ostendere tarditatem, et ursum adduxit. 
Voluit designare velocitatem et pernicitatem, et 


quod bellis omnia imperia everterint : atque par- P 


dalim protulit. Aspice ut prius pulchre viderit 
mare, quod repraesentat universum orbem terra- 
rum. Totidem enim plenus est tumultibus, et 
eodem modo agitatur, quasi piscibus, non homi- 
nibus repletus. Id etiam Christus declarat, præ- 
sentem nempe vitam mare esse, dum dicit : Si- 
mile factum est regnum celorum sagene 
miss in mare, et ex omni genere congre- 
ganti. Et ecce, inquit, quatuor venti celi 
irruebant in mare magnum. Declarat bestias 
illas inde prodiisse : indicat etiam celeritatem 
divinz providentiz. Etenim nos, cum de veloci- 


tate sermo est, ventos in melium producimus. ç 


Irruerunt in mare; ct emerserunt, inquit, bestie 
e mari. Nam naturz nostra participes sunt prin- 
cipes nostri. Sic etiam regem leonem szpe vocat, 
regiam dignitatem et ferinos.mores indicare cu- 
piens. Vel quia ventorum ille quidem orientalis 
est, hic vero ex septentrione, alter vero ab austro. 
Ut si quis dixerit : Evertit mare; illud de celo 
agitarunt Diverse inter se. Prima, qugsi 
leena. Quemadmodum in somnio : non enim hac 
rerum natura erat. Per duo signa majestas regia 
ostenditur. Quidam vero dicunt, quod quia As- 
syrium superavit, ideo cum duobus animalibus 
confertur. Et aspiciebam, donec evulse sunt 
ale ejus, id est, imperium, et. sublata est de 


a IIp&yux dett» 3 Bzoneix. Deesse conjicio àedpatov. 

b À6póvy. Hæc vox, teste Suida, arrogantiam atque 
delicias significat. Quare utrumque in versione junxi , 
ductus auctoritate S. Hieronymi, qui in Commentario 
ad hunc. locum regno Babylonio crudelitatem, luxu- 
riam et superbiam attribuit. Crudelitatis specimen da- 
bit caput p *ezedens ; luxuriz liber Judithz, presertim 
cap. 42, vess 21; superbie, ut alia omittam, rex As- 


D 


atóma AaoUv pura. T (voc Évexsv oùy} yuvaixaç chc 
Eri elev; AAN Gre pèv Den xal doày let rapach 
aat, yuvaixaç raphyayev * őre 8è BacDulac , Onpla. 
* T päypá otw $ Bacùela, awpatorowi ovv ai. 
Oùx ovv éy iv ; Kat xaXb. AAN red) al voies 
aùtõv pädota èv oic Unolotc elol , Stà Totto ari 
ibeffn. "E&ouMf Seika tò èv dypident P bpv, 
xal Afarvav naphyayev. "E6ovAf07 četka tò volèç, 
xal doxov maphyayev. "E6ouX 9r čeiķat 1b tayù xoi 
xoUoov, xal éme5)) rohéuorç xatéhuoav *éxavri vk 
dpyac* xol napad raphyaye. Kol bpa ruş xa- 
Aic EOewpnoe Thv 0dAaccav mpGycov, näsa civ oi- 
xoupévny. Tocaútne yàp yépet tapay, xal oco 
péperar , 1 óc LyOUow, où) dvÜpdymov mt nAnpuyém,. 
Toro xal ó Xpiotòs 95Aot, Srt 0dlacca ô mapay 
Bloc goriv, êv tõ Mew * Quowtn f Bacüsla vov 
oüpaviov cayhvn BArðelon slc thv Odàasoav, xai ix 
vavvoe vÉvouc cuvayoúoy. Kal loù , prol , ol cíeoa- 
peç dvepor toù o0pavoU npocébahhov slc thy Odas- 
cav Thy peydànv. AyAot Sri èxeidev cà nola , * 
tayù Tie ToU Go mpovolac. Kal yàp Auric xl 17 
TayutĂToç roue vépouç mapdyopev elc pécov. Evi- 
Kesav elç Thv Odhacoav * xal dvéðu , qol , «à npin 
&rtó tç On dcone. Kal ykp dnò vcrc púcews ths hus- 
Tépaç of dpyovreç uiy. OUvo xal tbv Bachia Moris 
xaÀet o0ÀÀdxt , TÒ Bac xbv buot xat 0npuiit ôi- 
Eart BouAdp.tvoc. "H êrsiðh 6 piy dvaærohxurrepo, ó è 
Èk dpxrtou, 6 ôè drò votau. "Dic &v sirot ci, dvéspet 
tày Odhaccav, * dvetdpačav dx roð oüpavou. Atagt- 
povra dÜOx(uov. Tò mpõrtov dosl Mata, Kabare &' 
óvs(pio * où yàp avr tõv mpayudrwv fj quo« jr 
Ai 8óo oupbdhwv tò Bao uxby èvåsixvutar Tis ĝe 
qac, tı cv "Accuptoy èxpátnoe , Šik Toŭsto duo. 
Kal ðewpouv Énc ob èketihavro tà mrspà auti, 
toutéoti Á dpyh, xal Apðn dmb tis que, xal iri 


syrius Lucifer dictus Is. 14, 12. 

c Krayreg tà; üpyás. An &nácas? 

d Qs lxOUoiv oJyl dyÜpurmoy nen npopdyn. Piscibus &ìì7- 
Jopé;oi; improbos homines comparant, post Hahacu- 
cum prophetam, Athenagoras Legatione pro Christia- 
nis, B. Irenæus lib. 5, cap. 24, et omnium elegantis- 
sime S. Basilius Hom. septima in Hexaémeron. No- 
tum est ea de re proverhium. 
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Twv dvOpoyxou staln * xal xapóix dvðpwrou £600 
m. Fopyòv tò (Gov. 'ExatépwÜev elye thv laybv 
TIYUTÄTOG, dwwÜsv piv ATÒ vv TTEpiV, xatt0sv ÔÈ 
izo tv mowy’ d) éxatépa fj tayuths åynpéðn , 
u. Exciwov piv * éxcoévroov, xal unåè pavévtrwv Jorrbv, 
we» ÔÈ petanrecóvtuw dmi TOÙG doÜsveatépous , 
‘tos dvôporrouç. Kal xapõia dvðpwrou 200v, abt. 
Tao yàp èv èxeíve tip Twm, tò yaŭpov. Tarevòç, 
Srat, Åuepos , ysipohnç èyévero ó Bacusús. Kal 
ioù Onpiíov Etepov Gpotw dox, xal si; pépoç êv 
ijTíÓn, xal Tola mÀsupa& èv TẸ cotóuatı aùtňç dvà 
uscov tiv Ĝôdvtwv aùthc. Kal oŬtws čAeyov abc ° 
da»istyÂt, pays capxac moXdc. Enl tæv Mepociv 
éyéwevo tò Ppaòù vüv dvÜpomwv. Enti Mhôwv xal 
llepoiv trpia TÀsupá , Arot tónouç , À tàs Bacthelaç, 
ác cuvssv. "Edeyov abii * åvdotnðt, páye odpxaç 
zoààdç. Otot yàp. sov. xat Babudõva , xal tàç 
T0)ÀÀe cipyacavto auupopdç. "Orion toútou bew- 
puv* xai ioo Erepov @nplov, boel mápõahee * xat 
10A ktep téccapa nete Üxtpdvo aŬŭtňç, xal 
ziscapeç x£QaÀal ti Onpip' xal èķouola £500» 
avus. Eira, qo, napõaıç” AXMtav5poc 6 xov Ma- 
xt;owesw BacusUc, xücav Out, thv olxovgíévnv. 
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terra : ein pedibus hominis stetit : et cor ho- 
minis datum est'ei. Ferox animal. Utrinque ha- 
behat celeritatis vim : superne quidem ab alis, 
inferne vero a pedibus; sed utraque velocitas 
ablata est, alis'quidem evulsis, nec amplius ap- 
parentibus, pedibus vero degenerantibus in de- 


biliores, humanos scilicet. Et cor hominis datum 


E est ei. Tanta in illo animali fuerat superbia. Hu- 


milis, inquit, mitis et mansuetus factus cst rcx. 
Et ecce bestia alia similis urso : et in partem 
unam stetit : et tria latera in ore ejus, inter 
dentes ipsius. Et sic dicebant ei : Surge, com- 
ede carnes multas. Sub Persis homines fuerunt 
tardi ac segnes. Sub Medis et Persis exstiterunt 
38tria latera : id est, vel loca, vel regna, qua in 
^ unum illi contraxerunt. Dicebant ei : Surge, 
comede carnes multas. Hi cnim ceperunt ct 
Babylonem, et multas calamitates intulerunt. 
Post hoc aspiciebam; et ecce alia bestia, quasi 
pardalis : et ipsi ale quatuor volucris super 
eam, et capita quatuor bestie : et potestas 
data est illi. Deinde, inquit, pardalis : Alc- 
xander Macedonum rex, qui totum orbem per- 
volavit. Nihil quippe illo fuit terribilius, nec 
velocius : at vehemens erat ac celer, sicuti hac 
bestia. Quatuor, inquit, ale volucris super 


OGXév yàp «oov yopyórepov, o03à óšúrepov yéyovev, eam. Hoc est, omnem potentiam sibi adjunxit. 
DAt eyoBoós vt; Tiv xal Gto, xaðdrep xoUro tò n= Persas enim in tredecim regna ab se divisos, sibi 
piov. "Téacaoa, qal, rep netewoŭ brepdww aòtăç. B subjecit universos. Vides illius celeritatem? Et 
Tourécitw, &xxcav mpocíAla6s thv loyúv. "Ilépcae — ** bestize Datura, et. ex alis. Universum orbem 
Tio siç ĉéxa tpe, Bacùslaç Oud, ravraç èysi- percurrit. Et capita, inquit, quatuor bestiæ. 


oecaro. Eles aùtoù thv tayutita; Kal dmó c7 
qUGzmc toU Ünpiou, xat dm 1v ntepõv. I&cav ôté- 
épzus tiv oixoupzvry. Kai xsqalal, onol, réccapte 
Tw Ünoie. Kai $ Bacsia xal f kouvola ¿ddn advo. 
Ekra déet tave thv napouoiav, thv oux (ov xal 
zavtoOaT, , xal oùx Éget elxóva eixeiv: oŬtwç Elad- 
Adzvov m Tò Ompiov 7v. IIdaac ykp êxeivaç dvíxnos. 
Taiç plv dhag, rò 00 tágoug $v h logúç” toútou 
d dxo tav dòóvtruw* ainpoi Joav. Kal tà êniowa 
zaiç oiv aUTOU cuverdtet. Tou vo)ÀoUc Aévet ro- 
Muouc. Tivec ol xa Baci ; ti tò yuepòv x£pac ; 
"Ero tov "Avilyotavóv quui. petakúó tivo galveoðar 
Paodéæw. Kat ó90aÀpol, ç paiyot dvðpomou dv 


* Tou; dsôpænous. Verisimilis emendatio dvÜperntious , 
vel potius à»6porrov. 

* Uéçozs yàp el; léxx ptis Baaitiag Dui, &navtas 
iyxpéexro. Forsan legi debet, $u2outvov;. Xenophon 
Historiarum de Institutione Cyri lib. 4 : 868exa yàp xol 


Et regnum et potestas data est ei. Dehinc nar- 
rat quarte bestie adventum multiformem et omni- 
genum, et non potest afferre similitudinem : adco 
bestia illa varians erat. Ália quippe omnia devi- 
cit regna. Ceteris quidem imperiis a velocitate 
inerat vis : hujus vero animalis vires in dentibus, 
qui ferrei erant. Et reliqua pedibus suis concul- 
cabat. Multa intelligit bella, Quinam sunt decem 
reges? quod parvum cornu? Ego aio Antichri- 
stum inter aliquot reges apparere. Et. oculi, 
quasi oculi hominis in cornu isto, et os lo- 
quens grandia. Quid enim illo ore grandius esse 


C potest, quod loquitur, Supra quidquid dicitur a. Thess. 2. 


Deus, aut numen, adeo ut in templo Dei^ 
sedeal ? Si autem oculi hominis, ne mireris : ct- 


IIeps&v pulai Ooipnvrau. Herodotus in Thalia : dpxàs xa- 
vtoráaxro (loquitur de Dario H ystaspis filio) tixoat, Tà 
aJtol xxÀtovot axtparntas. 

b Elrx Aéy€t tzúórns à» napovoiav. Sequentia osten- 
dunt, reponendum esse reréprns. 


2. Thess. 


Sap. 5. 18. 
Isai. 63.3. 


Osee. 6. 5. 
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2. enim talia loquitur. Homo est, inquit. Cur autem 


cornu parvum, et non ab initio magnum apparet? 
At posthac crescet, et quorundam regum domi- 
nabitur. Quid igitur? Nullum regnum  excipiet 
hunc regem : sed illum Deus ipsemet dissolvet ac 
destruet. 9. 7 fspiciebam, donec throni positi 
sunt, et antiquus dierum sedit : et vestimen- 
tum ejus candidum sicut nix : et capillus ca- 
pitis ejus quasi lana munda : 
flamma ignis : rote.ejus ignis ardens. 10. Flu- 
vius ignis manabat egrediens a conspectu ejus. 
Mille millia ministrabant ei, et dena millia 
denum millium assistebant ante eum. Judi- 
cium sedit, et libri aperti sunt. Contendamus 
animo, carissimi. Non enim parvis de rebus 
agitur. Zhroni, inquit, positi sunt, et antiquus 
dierum sedit. Quis est iste? Sicuti cum audiisti 
ursiun, non de urso cogitasti, et cum leznam, 
non id animal suspicabaris, sed regna; et cum 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 

ti) xépatt coUtw, xal otópa AaÀouv uevdÀa. Tí yàp 
éxslvou toù otématoç pmeiķov yévort” àv coU JÉovtoc, 
"Exi ndvxa )ayópavov G:bv 3) cébasua, ots aütóv 
tl; tov vabv toù OsoU xaÜüicai; El è ĉplaàyot dv- 
pou, ph Üaupekonc* xal ykp torta pléyyerTar. 
"Av0pwróc ctt, gnol. Aik tl 83 ptxpòv, xal oùx ÈE 
doyTi« piya palvetrar; AAN Öotepov aùkniýoetar , 
xal xpatýoer ctviiv Bacéaw. TI oov ; Oüxéct Baardeía 


thronus ejus D ĉıaðéyetaı Ttov, ÀN’ aùŭtòs 6 Beds xacaiutt. '"EO0co- 


pouv, Éuc ob Opóvot ixíUncav, xal malasx Aurpõv 
éxd0nto* xal tò čvðupa aùtoù Asuxüv woel qv * xat 
Á 9915 tic xegaXric abtoU woel Épiov xatagóv * 6 Opó- 
voc GüTOU qÀOL Tupóc- ol «poyol aütoU nup pàfyov. 
Hotapòs rupòs 8 xev èxropeuóevoç Čurpocðev aù- 
toU. XÜuat ydåeç EAeitoúpyouv abt , xat púptae 
pupidôeç rapeiothxeicav čuTrpocðev aðtoŭ. Koreiptov 
èxdðtse , xal Bildo: dvewymoav. Zuvtslwopsv thv 
Ótávotxv, žyanrntol. Où yp rept paxpoiv 6 Adyos doct. 
Opóvor, pnolv, ètéðmoav, xat 6 rahabe fipapav èxd- 


mare, non mare, sed orbem terrarum, in- aliis E Onto. Ti àactw otos; Uorsp áxoúsaç dpxov, oùx čo- 
alia cogitans : ita et nunc. Antiquus dierum quid xov èvónņoaç, xal Mawwav, où xoUro Ürurtreuec , dAA& 
est? Seni cuidam similis erat. Nam ad usus re- Bacislaç: xal 0dAaacav, où 0dAacoav , d) ty ot- 
rum, propter quas apparet, seipsum format; atque — xoup£vnv, ôt Étépwv Erepa- obw xal vov. Hadas 
hic ostendit senibus judicia esse committenda. — fjipóv vl doxtv; l'eynpaxóci cw 2o»ut, Ipòs yàp tàs 
Sicut enim cum audis thronum, non cathedram 4,4 ypelac «àv mpayydtew, ĝt dc paivetan turot Éauxov, 
intelligis : verum quis adeo vilem ac vulgarem A ĉetxvùç őri toic toroútors wrsósaÜat tà x pvc ipa y p7. 


sensum arriperet, cum et alibi Deus armatus vi- 
deatur, et alibi. cruentatus? Hoc itaque indicare 
vult, tempus judicii esse. Pestimentum ejus, 
quasi nix, candidum. Quare? Quoniam non mo- 
do tempus est judicii, sed retributionis quoque : 
quoniam cunctos ipsi adstare oportet : quoniam 
Judicium illius, inquit, quasi lux egredietur. 
Deinde Throni positi sunt. Nonne throni in qni- 


Mme 19. bus Sedebitis, inquit, super duodecim thronos ? 


Et capillus capitis ejus quasi lana munda. 


"Doro yàp 0oóvov dxoótv oùyt xaðéðpav votis - * d)à& 
TUR; TÒv yuåaidy cw ÈzionácaTo, xel xal a)Àay os 
ái) topévos paívetar, xal Év£pwÜev fuavu£voc ; Tovro 
ouv BouAstat ĉeikar, Ste xplatmc xaipóc. Tò Évóupx 
aÙToÙ , (gel t&v, Aeuxóv. Tivoç Évexev ; “Ori ooi 
xplceme xatpóc póvov, d)ÀÀà xal dvramoó00stx- Oc 
Távtauc Dei at mapactivat* fri Tò xpipa aŭto, 
qol, &« pc Èkeheúcetar. Eita Gpóvot itimosav. Oo 
Opóvo: , èv otc Katvjosa0s , «nal, ért Swsexa Opóvouc ; 
Kal f, Op XT xegaXTi, aŭto dci prov xaÜüapov. 


Ignis nihil consumebat, quandoquidem lenis erat. B Tò züp oùôtvåvýňtoxev, ène) yàp fiseov. E 


Vides faciem et habitum. civilem ac popularem ? 
Thronus terrebat, quod igne abundaret; et non 
igne simpliciter, sed igne ardente. Nam ne existi- 
mares, per similitudinem factam esse comparatio- 
nem, addidit ignis illius efficaciam, non solum 
ignem dicens, sed ignem ardentem. Fluvius ignis 


manabat a conspectu ejus. Mille millia mini- 


^ ÀJl& nöş rb» xujalóv vig ènıenaoxro. Si legamus «) 
xvoxiov, clara erunt omnia. Postea rescribo £céposft. 

b xot yiltibes ltvoüpyovy avt, xoà ubptat puptáótg 
maptutyxttoxy Éumpoatt» avto. Numerus certus pro in- 
certo. Quare lic verba varie ah Ecclesie doctoribus 
allata invenies, S. Irenzo lib, 2, cap. 6, Tertulliano 
adversus Praxeam cap. 3, Anctore libri ad Novatianum 


ép xal ayñpa ToAttixóv xal ô ànpecorpxóv ; ; O Ops- 
voc êgóber, ti) nohúnupoç elvat: nüp oUy üTAUX, 
AAAA påéyov. "Iva yàp pÀ vouions $1& tày clxóva ra- 
pax6e6A7,o0a: , mpocéðnxev aùtoù thv évípyeuxv, exo 
oùy rM, nöp, GÀÀ&, ITüp qXévov. Horae mo: 
&Uxsv fppoc0sv. atou. P Xtar ydåeç EAertoúp- 
youv aÙTË , xal ipit pupidôeç TapetoTÁxEGEY Ču- 


inter Opera S. Cypriani, Eusebio Evang. Præpar. 1.7, 
c. 45, atque. etiam B. Chrysostomo Hom. 6 contra 
Anomoos; nec non in Ordinationibus Maronitarum. 
At Editiones S. Hieronymi ad hunc locum vitiosæ sunt : 
Duplex autem angelorum officium est; aliorum qui 
justis praemia tribuunt; aliorum qui singulis. preesunt 
cruciatibus, Nemo non videt scribendum esse civitati- 
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t9o90cv avto. Korcáptov éxdüttv. Tovtéoti, ĉı&à strabant ei, et dena millia denum millium as- 
muto upeyívero , ave xpirhpiov xaü(cat. Kal Bi- sistebant ante eum. Judicium sedit. Hoc est , 


Qo dvesry nav. Ti Mp; Bi6XGov 6 Geb; ettar, ideo advenit, ut judicium daretur. Et libri aperti Dan. i3. 
‘O tà wdvra cióox rpty Tevéctux aùtõv; 'O ràdoaç sunt. Quid ais? libris Deus indiget, Qui omnia 4+- 
rată uvas Táq xapòlaç aùtõv; AJX& xarà xov viov C. novit antequam fiant ? Qui finxit sigillatim Psal. 32. 
Tk dpgówcury toútwv Aye, Dons tà brouvýpata corda eorum ? Sed juxta consuetudinem magi- '* 


Tpártetat nap’ fxiv. Kaðdrep yhp vraŭða où ðk — stratuum nostrorum loquitur; et sic acta fiunt 
QUO dvayıvócxetat, és paleiv vàv dpyovta jóvov, apud nos. Sicut enim acta non idco leguntur, ut 
ÜA’ garte qavijvat Oux(av odcuy cv xplctw* obe) magistratus solum edoceatur, sed etiam ut appa- 
xat téte, &i xal olót Sxalwç OuxdQov, GAA Buw reat justum esse judicium : ita et tunc evenit. 
dvcéyer tàs B(GAouc. Tivos lvexev; Ti Aéysıç, xal ti Nam licet Deus sciat se juste judicare , attamen 
s sizatv; Tivos évexev o0 Avec xat Tàç Tadg; libros aperit. Cujus rei gratia ? Quid ais, et quid 

Elxzv - Opóvor ëré@noav, xel xal 6 Ods Taútaç pı- tibi vis? Cur non premia quoque dixit? At dixit : 
atv * Èxetðh ÔÈ xal ox Åxoúcapsv, tórs Thv Tiwplay — Throni positi sunt: quandoquidem Deus et illa 
zai Thv xóAaatv. Kal oòy uiv rpowrny taútnv ågňxe D definivit: postquam vero nos non audiimus, tunc 
gerrítv; "Arco téte Jjolaro, onol, xnoóccstw thv Bacı- — punitionem et supplicium minatus est. Et nonne 


isay Tos» oùpavsw. Mnôlv awpattxóv ÓmoÀdÓónc, nobis hanc primam vocem emisit? Exinde cepit, Matth. į. 


dyazntè, pn? ipepuüipUai: 0pówp tòv drepov inquit, predicare regnum celorum. Nihil cor- 
Gs» vouia ze. Ei yàp "Ev tă ypt aùtoù tà mípara poreum suspiceris , dilecte, nec existimes Deum, 


12. 


OK yis” e: Tà Jpn, locos Cuy: el TIdvea t čðvņn qui immensus est, solio esse inclusum. Nam si 7n Psal. 94.7. 


ú< Gíslog évermiov aŭto čoyisðn, xaléc xowop- manu ejus sunt fines terre : si Montes statuit 
TX ivemiow aüTO) Tk ráta, &« aùtóç por” roio; statera: si Omnes gentes quasi saliva in con- 


Isai.f0.12. 


vxo, ow 6p mepióo)aiv juváoevat; 'AJMR ti; spectu ejus reputate sunt, et si cuncta sicut '9 


Oix foti toto, oùx dvaxtÜn vat 0póv.. El Sè i- E pulvis coram eo, ut ipse ait : quis locus totum 
bua stye, xç oùx dvíuctv aðtò TÒ nöp; TO simul comprehendere poterit ? Sed quid ? Res non 
d & Qr. sin) xaÀaux huepiv, 6 [ fà] vob rávrow vv ita se habet : solio non includitur Deus. Si autem 
Gisrvesy óriipy € ; más ôl xol rahas; Eb yàp, nol, s, vestimentum habebat, quomodo ignis illud non 
é ùcòs el. Iæ ojv maa; Kal tà čty aou vào, A consumsit? ct qua ratione antiquus dierum dici- 
qnoi, oux èxdelbpovoiw. Ias 3à xal Évóvpa yévor’ tur ille, qui ante omnia szcula exstitit? quo pacto 
i» zepi Tbv drepov xal dowpatov; O03 yp tňç autem et antiquus? Tu enim, inquit, idem ipse 


utqa4ocóvne adtoU , gnoi, latı mípac. Kal záhy’ es. Cur igitur antiquus, cum dicatur : Et anni ?? 


'E&kv dyab sic tw oüpavov, où ixsi sl * dàv xova68 tui non deficient? Qui vero vestimentum quo- 
els Tbv dónv, xdori. Hla ovv (gatio mspuyodorro que fuerit circa immensum ac incorporeum? 


Psal. 101. 
Ibid. 


dYüperrive) , xal coùte toto dv/)uaxev; 'AJAà uv Etenim magnitudinis ejus, inquit, non est finis. pua d 
xx Écoa To))k Jbvaro lôsiv 6 mpophtns. Hc ê Et rursus : Si ascendero in celum, tu illic es ; m iis 
Tpéy Es čv zup oùx dvzAlaxovto; Auk yàp xoUvo émí- si descendero in infernum , ades. Quomodo 8. 


q*vrsv* “O Opóvoç aŭto nöp qÀévow. Kal Blà igitur veste circumscribebatur humana, nec illam 
&vsery aav. "Dec aŭroxatáxprtov yevéaða: TOv xpt- consumebat? At vero et alia ejusmodi multa 

É tóra dm) ovi tv Aóyeæv tæv B videreac legere poterat propheta. Quomodo autem 
xr &v «b xépac ixsivo Du. Owopüv Juny, capilli in igne non absumebantnr? Propter hoc 
Gc dvnpétr, TÒ Ónpiov, xal dmeero, dro ths pesya- siquidem subjecit : Thronus ejus ignis ardens. 
Axroptac. Kaícot AM Eav5ooc xpooexóvios tbv Oev. — Et libri aperti sunt. Ut ille qui damnatur, suo 
Kal t5 cta. abcoU d3d0v, si, xaüctv mupóc. Kal sv sibi judicio comdemnetur; 11. 4fspiciebam tunc 
doriy Oxpiev uavsa:dOn Á dy: xal’ uaxpótns avoce sermonum grandium, quos cornu illud 


bus, ut et postea comperi legere S. Thomam in Expo- cap. 12,a Theodoreto stat : sed de variis circa angelos 
sitione in hunc Prophetam. Porro notabilis inprimis sententiis præclare disserit Joannes Morinus ad Ordi- 
discrepantia i inter B. Theodoretum et S. Thomam, seu nationes Syriacas. Lege Origenem ad cap. 5 Epist. ad 
potius S. Dion ysium , in assignanda dignitate angelo- Rom. 
rum, qui ministrant , et qui assistunt. Ab utroque dis- a Kal uaxpótrns Gofis. Mira oscitatione librariorum , 
Sentit S. Gregorius Papa ; cujus opinioni favet verus — acincredibili Interpretis securitate, in Theodoreto lin 
Clemens Romanus in Epistola ad Corinthios ; Pseudo- betur uaxapirns. Mox mallem cum caeteris legere tws 
Clemens autem in Constitutionibus apostolicis, lib. 8, — xaiov xat xrpov. 
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loquebatur. Spectabam donec interfecta. est 
bestia illa et periit, ob magniloquentiam. Quam- 
quam Alexander Deum adoravit. Et corpus ejus 
datum est in combustionem ignis.12. Et reli- 


(wj; 000r aùtoiçs wç xatpiv xa xatpoU. El xai té- 
Aos ayov, AN punc toto yéveto. Kal xarsxaúðy 
TÒ Onplov, xoi tò cua awto Zxau0n. Tò mavteAs 
dvnpňaðat nhot. Eðewpouv èv ópíuatı tç vuxtós * 


quarum bestiarum translatus est principatus : C xal i200 petà «v vegeMov toù oüpavoU óx; Yiòç dv- 


et longitudo vitæ data est eis usqe ad tempus 
et tempus. Quamvis finem habuerint, attamen hoc 
factum est. Et combusta est bestia et corpus il- 
lius igne absumtum. Funditus periisse declarat. 
15. 4 spiciebam in visione noctis : et ecce cum 
nubibus celi quasi Filius hominis veniebat. 
Quis hzc ignorat ? quis perspicere poterit ? num 
enim Petrus est qui ista dicit, o Judxe ? num 
Paulus? E! ecce, inquit, quasi Filius hominis 
veniebat, et usque ad antiquum dierum peg- 


Opeyrou pyóusvos 7jv. Tiç taŭra dyvori; P cíc ta- 
Ghépar Suvijoerat; ph yàp TMécoos taŭra Mec, e 
'Iov9aie ; pÀ yàp IIaUAoc; Kat i900 , onol, &c Y'tàc 
dvÜpeymou dpydutvoc Jv, xal Koç ToU maharot viov 
Áps piv Éo0acerv. loù xal «b buóriuov. "Eveztov 
«)roU TpocnvéyOr, aür6y. “Iva rav ns ouévny 
abt) TAY Bacuslav, "I dvüpwrivese volens dva tò 
Sedóoðat. Ard yàp Tõv vepehtv toU oüpavoU , prai’ 
Ths è vepéhaç dvil to oùpavoð mapahagbdvery 
ciwðev Á Fpagh. Kol aùt& £0007 Á dpyJ, xot À 


venit. Ecce et par dignitas utriusque. Et in con- D 1x, xol  Baodela: xal rávreç ol Aaol, quAat, ysa- 


spectu ejus oblatus est illi. Ut cum videris ipsi 
regnum tradi, illud, tradi, humano modo non 
censeas accipiendum. Nam < nubibus cali, in- 
quit: nubes autem pro czlo sumere solet Scri- 
ptura. 14. Et ipsi datus est principatus, et ho- 
nor, et regnum : et omnes populi, tribus, lin- 
gua ipsi servient. Potestas ejus potestas eterna, 
que non pertransibit, et regnum ejus non cor- 
ruinpetur, Quid, quiso, his verbis manifestius? 


cat abt OouÀsócouctv. “H ¿kouvola aüroU Èžovota 
alo vic, fjr o) rapsAeUattat* xal 5j Bacela aücoU 
où ĉiapaphoetar. Ti toútou capéotepov; etm iot. Kal 
tdvtec Àaol, nct, quAal, yAðocat aùt& ouhsvsauarv. 
"Opa Ti (xav tò Ovos «7j olxoup£vnc reptévompsv. 
"Opa xal tò xpvfotov aùtòv Aa6óvra. “Iva yàp pà 
XPóvou voulan elvat voUco , gnol- “Hrg o0 rapehsú- 
getat’ xal 5j Bacela aùtoð où Zaphaphoetar” RAA’ 
Éovnxe xol uévew. Ei ô áricciis, dió Trpory uvtov 


Et omnes populi, inquit, tribus, lingue ipsi E *(0ov. Eleg óuoruiíav aùr mpie «iv Hocépa; 


servient. Vide ut omnem orbis gentem complexus 
sit. Vide ut et judicis acceperit tribunal ac po- 
testatem. Ne enim id esse temporarium existimes, 
ait: Quee non pertransibit : et regnum illius non 


corrumpetur : sed stat ac manet. Quod si fidem non |. 


habes, a rebus persuadere. Vides zqualitatem 
honoris cum Patre ? Nam quia Filius post Patrem 
apparuit, propter hoc ait eum venisse cum nubi- 


Enst) yàp Üatepoç èpávn *oU Iarpòs, &tà coUvó 
qnot, et Ade perà tv vegriGv. "Oct $à Jv xal 
mournv, 570v èx tiov vspsAGv * Erxl tv vepediw yàp 
Épystat. Kal aùr mpoozv£y 0n f mur. *Hv ctys, 
toutéat. Kal Aaol, quÀal, yAGGcat aùr OoUAtó- 
couot. Thv uiv yàp doyjv siyev. dvo, vost Sè Da6sv 
abc fv stev. “Qorep yp ixi to Fatpòs voeic tàs 
gy ac, xai tà Aod * obtw xal voUro. To ôt "E9907, 


bus. Quod autem exsisteret et antea, clarum est ex A xal oa votar. dxoówv, pnôèv ávðpómivov Érorteů- 


ipsis nubibus : siquidem in iis venit. Et illi de- 
latus est honor. Quem babebat scilicet. Et po. 
puli, tribus, linguæ ipsi servient. Principatum 
etenim habebat antea, tunc vero illum ipsum 
quem obtinebat accepit. Nam sicut in Patre intel- 
ligis capillos, et reliqua : ita et istud accipien- 
dum. Cum autem audis, Datum est, et alia id ge 
nus, nihil humanum. suspiceris, nec humile de 
Filio. Sicut enim videns eum qui senuit, non se- 
nem arbitraris : ita et czetera. Noli quippe perspi- 
cuitatem in prophetis quzrere, ubi umbræ sunt 
ac ænigmata : quemadmodum in fulgure non exqui- 
ris laina perpetuum, sed sufficit si modo appa- 


ONG, pO taney wept to Yiou. Qorep yàp ys- 
qnpaxóva piv, oùy} yépovta Ónortiúsiç, oŬtw xal 
tà Aourd. M3) yàp Gáte: thv sapńverav dv toi, rpo- 
qutelat , Za axial xal alviyuata’ worp- ènt c7jc 
dotpanňç oð Qrcele ôinvexès pis , dAA doxei pavat 
póvov. “Egptķe tò mvtUpd pov, èyò Aaw èv c3, 
£tet pou’ xal al bpost Tic xepalñc pou itdpasodv 
uE. Eixótreoç ónd thc pews tév 6owpéveov. Tlav£pa 
xal Tidy obvoc xal vipó?voc xat jóvoc óp, &c £v þer. 
Tt àv čzowv "Iouóniot poc voUro sixsiv; Medovoy 
yàp tis dexpouc(ag aŭto Aowrbv Evyutfpm stvat, 
elxótws xal af Opec; Oaupactal palvovtat. Kal tpos- 
7A0ov £t «v. Éacrxóttov, xat thv dxolóstav. Ef couv 


rcat. 15. Horruit spiritus meus, ego Daniel in B rap’ aùtoù pabeïv epi toutov fávcwv. Kad etré uo 


b Tis 862 6px 9vrssezot. Addendum forte o2, vel y. 


IN 


ci» GÀAyüetav , xai tà)v Aoqtov thv GU xou évvoptat 
px. "Epexcül ti mocé doct tà gatvdpava - xal pavôd- 
wi xepb ToU "Avrtyolacou, xal uavüdver Bacıheiav 
vox oùx £youcarv. Tauta, prol, tà Gnpla tà peyda, 
tiscapsc BacUiat dvasthoovtar. Kal rapahńpovtat 
zi» Bacuiav yor "Yy(acou, xal xaüétovctv aoc 
čs aim yOc, xal fws alvo; alevov. Kat èlúrtovy 
abs repi ToO Ünplou coU tetdptou , Órt jv iagt- 
9» 120à Tv Onolov, xal qobspüv mepiocõsç" oí ó50v- 
xs GütoU Gionpoi, ol čvuyeç aüvoU jaXxoi* écü(ov 
x1 A£x vov , xal tà éx(Aorta coi; voclv a0toU cuy- 
exívit, Kal mept tõv xepatwv aüvoU Tv OÉxa, tv 
ho xrgaAT abcoU, xoi toù Évípou toù dvabdv-e, 
xn ixttwvdlavtog civ wporépew tpla' xal tò xépaç 
ixtivo, © óxgaquot aŭti , xat otróua Aahoŭv peyaa, 
xi $ pası aŭto peiko «Gv omv. Eðewpouvy, 
xii tò xépzgç ixsivo èroiet nóàcuov petà tov åyiwv, 
zn leyucs móc aùtobç, Ewg ob 7A06v 6 mahats tav 
jupi, xal tò xpiua foexev áyou Ypiotou * xal 
éxapòs EpÂace , xat thv Basueiav xavícyov ol éyior. 
Kai elrev ob tox, * tò (piov tò tétaptov Bacus(a te- 
zapr forar £v TÀ Y, Aru bnepéket nacaç tùs Bact- 
sac, xat xatapayetat TücaV vhv yňv, xal suura- 
mon aÙTtThy, xal zataxóhet aüváv. Kal tà ĉixa 
xíprza GUTOU O£xa facUs dvastýcovtar” xal ón(ao 
auty dvacthoetat tepos, ôç onepolest xaxoic TAV- 
Tz, tubo. Čurpochev, xal pei; Dacus TATELIVWGEL. 
Kai Aóyoug rpòs tov "Ydwovov Aahoet, xal voUq 
&piouc YYistou nakawscst, xat brovońaet coU dAhows- 
em xapoùç xal vópov: xal ĉoðńoetar dv yep aùtoŭ 
t ies xarpa. Kal tò xpirýprov èxdðise' xat Thv dp- 
fi» ai-go pexaccsouct , toU dpavicat xal &xoMcat 
k coc. Kal fj Bassin, xat f iboucia, xat 5$ 
p£[adueau vr, cow Bacıhéwv viv. ÛTOXATW TAVTOG ToU 
opava £690, &vlow, Y ytotou: xat fj Basela autot , 
SacUu(z auoviog: xal näsa al dpyol aùtõ QovAso- 
couai xat braxovcovtan "Enc Qôe Tò népaç ToU ÀO- 
qos. '"Eyoó Aavwńà ot ĉiahoyiopol pou èni mÀetov 
cuvetápasaóv us, xal dj popp pou AANOtWOT , xal TÒ 
Tua iv tÑ xapõig mou cuvethpnoxz. Kal lvo Évexev 
oùx slzeç, dvôpwxe; "Ort oùôiv mpos Touôaloue 3v- 
d)À& toùvavtiov èv piv toic fuac ĉià tis doapeiaç 
aùtà guvsxdaurTEv, iv ÔÈ t@ mpotrn cuveTýpnoev 
dv 17, xaoóía. Kai yàp zpos t tést qnalv: ’lõoù oí 
àóyn èsypayısuévor” xat Boúàstas aùtoùç doagsiç 
elvat. * Toto mowi xat aùtòç uk napabormy Aéywv. 
"Opa ravza Tio; Thv Bacielav èralper, Iva unê?v 
dvőpwzıvov bzorteúvons. El yàp xal näcav thv v7 


* Ëwç xxigo?. Incuria exscriptoris factum videtur, ut 
Omissæ sint voces sequentes, xxi xaugóv, xxi ye hutsu 
LPH. 
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habitu meo : et visiones capitis mei turbabant 
me. Merito sub aspectu corum qua videntur. 
Patrem et Filium iste et primus et solus, ut in 
visione videt. Quid ad hoc respondeant Judai? 
Cum enim Domini adventus deinceps propior fu- 
turus esset, merito et visiones mirabiles apparent. 
16. Et accessi ad unum assistentium, et verita- 
tem de his omnibus querebam ab eo discere. 
C Et dixit mihi veritatem, et. sermonum inter- 
pretationem indicavit mihi, Interrogat quenam 
tandem essent qua apparebant : et edocetur de 
Antichristo; et discit regnum quod non habet 
finem. 17. Hæ, inquit, bestie magne, quatuor 
regna consurgent. 18. Et sancti Altissimi sus- 
cipient regnum, et obtinebunt illud usque in 
seculum , et usque in seculum seculorum. 
19. Et querebam diligenter de bestia quarta , 
quia erat diversa ab omni bestia, et terribilis 
valde : dentes ejus ferrei ; ungues ejus enei : 
comedens et comminuens , et reliqua pedibus 
suisconculcabat.90. Et de cornibus ejus decem, 
D que in capite illius; et de alio , quod ascen- 
derat , et exusserat priorum tria : et cornu, cut 
erant oculi, et os loquens grandia, et aspectus 
ejus major ceteris. 24. Aspiciebam , et cornu 
illud faciebat bellum cum sanctis , et preva- 
luit adversus eos, 22. donec venit antiquus 
dierum, et judicium dedit sanctis Altissimi : 
et tempus advenit, et regnum obtinuerunt 
sancti. Et dixit sic : 25. Bestia quarta regnum 
quartum erit in terra, quod superabit omnia 
regna, et devorabit omnem terram, et con- 
culcabit eam, et concidet eam. 94. Et decem 
cornua ipsius decem reges consurgent ; et post 
eos consurget alius, qui superabit malis omnes 
priares, et tres reges humiliabit. 25. Et sermo- 
nes contra Jltissimum loquetur, et sanctos 
Altissimi ingeterabit, et cogitabit mutare tem- 
pora et legem ; et tradetur in manu ejus usque 
ad tempus. 96. Et judicium sedit ; et princi- 
patum ejus transferent, ut deleant et disper- 
dant usque in finem. 9T. Et regnum, et pote- 
stas, et magnitudo regum qui subter omne 
211 celum, data sunt sanctis Altissimi : etregnum 
A ejus, regnum sempiternum : et omnes principa- 
tus seryient ipsi ac obedient, 98. Huc usque 
finis verbi. Ego Daniel : cogitationes mee 
multum  conturbaverunt me, et forma mea 


E 


a ToUro nowi xal aùrós. Christum doctorem suum ita 
xxt iav appellant Christiani, ut olim Pythagoram 
discipuli. 

19. 


Me, 


Dan. 12.9. 


Dan. 2.44. 
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mutata est : et verbum in corde meo conseryavi . 
Et quare verbum illud non dixisti o'homo? Quia 
ad Judzos nullo modo spectabat : sed c contrario 
in verbis quidem ea per obscuritatem occultabat, 
in propheta autem conseryavit in corde. Etenim 
sub finem ait: Ecce sermones signati; et vult 
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xatécyov ot dvðpwror, dà)’ ox del, 008» elc drepov 
aiva. Kal uý pot heyéro tic, Gre Bpayùv ypóvov 
Aéyer. Tò yàp Où napeheúcetar , ti stiv; oùåè ÉOvei 
étépp ĉohcetat; Kal dox tà xavà Aapeiov xat Ma- 
xsòóvaç. Tívoç Évexsv taŭta; Auk toùç "louGatouc. 
Aà toŭto xal P'AXMEavOpoc mposexúvnoe tov vaòv, 


illos obscuros esse. Id facit etiam ipse (Jesus b Gc pası, TÒ Bt6Alov coUco lwy- xat "EJAnvec Oav- 


Christus) per parabolas loquens. Vide quomodo 
ubique regnum extollat Daniel, ut nihil humani 
suspiceris. Etsi enim universum orbem obtinue- 
rint homines; at non semper, neque in infinituin 
seculum. Nec mihi quisquam dicat, breve tempus 
memorari. Quid enim sibi 'vult illud : Won per- 
transibit, neque genti alteri tradetur? Et vide 
qua inter Darium et Macedonas gesta sunt. Quam 
ob causam hzc? Propter Judæos. Ideo ct Alexan- 
der adoravit templum, utaiunt, cum hunc Danielis 
librum inspexisset : et Grzci vim predictionum 
ipsius admirati sunt. Porro de istis rebus nemo 
loquutus est, nisi hic solus. 


CAPUT VIII. 


1. In gnno tertio regni Baltasaris visio 
apparuit mihi, ego Daniel, post eam que mihi 
apparuerat in principio. 2. Et vidi in visione : 
et factum est cum ego viderem, et eram in Su- 
sis règia, que in provincia Elamitide sita 
est. Et vidi in visione, et eram super Ubal. 
5. Et levavi oculos meos, et vidi : et ecce aries 
unus stans ante Ubal : et ipsi erant cornua, et 
cornua excelsa: et unum excelsius altero, et 
excelsius ascendebat in extremis. 4. Et vidi 
arietem cornu petentem contra mare, et aqui- 
lonem, ét austrum et africum : et omnes be- 
stie non stabunt coram eo : et non erat qui 
erueret de manu ejus : et fecit secundum vo- 
luntatem suam, et magnificatus est. 5. Et 
ego eram intelligens : et ecce hircus caprarum 
veniebat ab africo super faciem totius terre : 


asav coU thy loquy crie rpoĝfrocws. Iepl coste 
oùe sirev, RAA’ À obroc uóvox. 


KEQ. v. 


'Ev Zret “tolt tc Bacikelas Be)táaanp 6paat; 
üpin rpdç me, yù Aavui, petà thy êpôsisav 
por èv t doy. Kal clov àv. «Tj ôpdoet* xat čyéveto 
£y tõ leïv me, xal Juny v Zoócow Jj fágs:, $ 
dex w èv úpa "EMp.. Kal elõov ëv bpáparı , xat Žun 


C irl to OÙÉdÀ. Kal pa toùç pðahuoúç pou, xat 


el8ov * xal tod xptbc el; Écrnxée mpb to O060- 
xal aùtẸ xépata, xal tà xépara bymàd. xol tò £v 
óYnAdrtepov roð Étépou , xol «b bpmàórtepov dvÉ6atvev 
èm’ doy dev. Kal elôov «v xpiòv xepariÃovra xar 
OdAxccav, xal Boğfžv, xal vórov, *xal Alôa* xat 
ndvra Tà nolo où etýoovtat évorrtov aùtoð , xal oùx 
1v ó £Eatpodputvos Èx yerpòs awto * xal èrolnoe xarà 
OAnua aùtoù , xal èueyahúvðn. Kol Ey6 Tiny cuv- 
ujv’ xol ióob «pdyoc atyčv fjoyero rò M6òç émi 
mpócwmo do"; the yhe xal oùx Fv årtóuevos 7T 
yic: xat t tTpdyw xeívw x£pac Bswpntòv åvà u£cov 


et non tangebat terram : et. hirco illi cornu D tõv ôpdahpiv aŭto. Kal XA0rv 6 tpdyoç Suç ToU 


b ÀléfavDpos mpostxUvnot b» valv, Og paot, Tò f)62iov 
robro l6». Supra dixit : ÀAffaybgos npootxuvnat và» 8tóv: 
quomodo hic quoque legi debere nullus dubito : nec 
enim Macedo templum adoravit, sed Deum , seu no- 
men tetragrammaton, quod in lamina insculptum pon- 
üfex fronte gestabat. Rem narrat Gracus Livius Antiq. 
Jud. lib. 44, cap. ultimo, ac post illum Eusebius et 
$. Hieronymus. 

e Èy čru trpite. Idem Josephus in fine libri decimi 
refert hoc visum , sed confuse, ac, uti solet, parum 
accurate. Nop extra rem erit Josephi locum legere quo- 


que apud S. Chrysostomum 3 (nunc 'Tom. I) adversus 
Judaeos, ut ex collatione, mendis , quod factu perfa- 
cile, repurgetur. 

d Èv roücor tă fápu. Vox $132, unde fdp dedu. 
citur, significat plurima in Scripturis. Hic autem, ut 
existimo, regiam denotat. Josepho ac Theodoreto at. 
que etiam Nostro 3 adversus Judxos, untpónoàts ci 
Hepoibog ac Ilepoó» dicitur hac urbe. Videsis 4 Esdrae 
6, 2, et 2, 4, 4. 

* Kai ìia. Istam vocem nec ipse Chrysostomus 
agnoscit 3 adversus Judaos. 


IN 


xxu) ToU Tà xépara Éyovroc, v clõov latiora. ivó- 
zw to OĞEdA- xal paye mpi, abtbv ! èv py 
7 ioyúos aùtoð. Kal elbov aòtòv qOacavta wç toù 
xp€u, xat EEnypuobn pb; aüTbv, xal nawe xiv 
xpo, xal cuvétpuþsv dupórepa vk xípara aŭto xal 
ox 3v ioyùs TẸ xou toU otňvat êvómov adto. Kal 
Dbebev abcov Exi thy yhy, xal ouveráryosy aùtòv, 
xai oùx Ñv 6 Ekarpoúuevoç civ xptòv Ex yetpòç aŬtoŭ. 
Ks ó «pvo t&v atyõv iueyaiúvðņ Éex opóðpa. Kal 
& vo leyUca airov, auverplUn «à xépaç aüroU «b 
usya xal dv£Gm «íccupa xípava ÜmoxdiwÜsv aù- 
Tù elc vob  créaaaoac dvépouç To oùpavoð. Kat èx toù 
irg aire EETAGE Exépaç Év loyupbv, xal èueyahúvin 


Peb 


my uow. Kal gpeqoÀóv6r fws the Ôuvduews toù 
eopawoU* xat Éxsaev ivl Thy yv dro tç uvduewç toù 
üpavoU , XAL dixo TOY datípuv, Xal CUVETÁTNOEV aù- 
vouc. P Kal Zec dipyovtoc tic Ouvdpeox; fjSpóvOn * xai 
&' airov 
wm arcos. Kal tò dyroy èpnuwhhoetar xal ¿ddon ènt 
Ti 6valav åuaptia, xat 2oflon yapat $ ĉxarosúvn. 
Ka: ixofzgs, xai tówÓo05. Kal xowca ívbc áylov 
lalorvvos , xal elrev ele dyos «ip ^ peduouvt tij da- 
Mira Ew rére fj pası octhoetar, xal fj Ouola À 
iphisz, xat À åpapria vc pnuwcews $ Oo0cica, 
xz tò dymov, xal f$ Óóvapus cuuramnihocetrar; Kal 
izey aùr - wg Eonépaç xal mpwt ipa Duy Dua 
xzi vpwxxógiat, xal xaÜaowÜdcerat tò #yiov. Kol 
iyiveto b» vip dOrv us, èyò Aaw), Dv 6pamw, 
"*Urcisv cóvecty. Kat ioù lory dverrióv * uou. Kol 
; pasg dvópoc dvà pícov to O06d). Kal &xdiscs, 
xz sixrv- F'a6ovhA, ouvétioov èxeivov thv Ópaow. 
Kal 70€ , xal lan * iyópeva tbv otdosoç pov. Kal 
£y qip EÀbetv aùtòv, &au env, xal (mro £x rrpóc- 
wxóv uoo. Kal elre npóç us * cóvec, vià. dvüpdymou- 
£x yàp slc xatpoU Tépas fj Opasw. Kol iv tõ Aaheiv 


£ E» épys tiis loyvos asrov. Ita in Hebraeo. At nunc in 
Tbheodouone ac in Theodoreto legimus pu : fortassis 
papati ia zpríuxtu: quamquam idem sensus est. Fre- 
quenter autem ex istis duobus nominibus unum pro 
alo scribunt librarii : unde castigandus est Codex 
Const. apost. in lib. 5, cap. 9 : xai và; dpévpcus èv dAdo 
£o g3s épyás- Quam unus exscriptor margini apposuerat 
lectionem variam, alter in textum imperite transtulit. 

£ Kipz; Évleyupóv. Quid si dycyupoy legamus? Certe id 
Jicbraica veritas postulare videtur. 

> Elos TOY votov, xat Nps kwatos, nat mpos Thv buzy, 
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 spectabile in medio oculorum ejus. 6. Et 


9ucta £vapáy 07 , xal èyevýðn , xal xatevw- — 


venit hircus usque ad arietem illum habentem 
cornua, quem videram stantem coram Ubal : 
et cucurrit. ad eum in ira fortitudinis suc. 
T. Et vidi eum pervenisse usque ad arietem: et 
efferatus est in eum, percussitque arietem, el 
contrivit utraque cornua ejus : et non erat ro- 
bur arieti, utgstaret coram eo. Et projecit 
ipsum in terram, et conculcavit ipsum, et non 
erat qui liberaret arietem de manu'ejus. 8. Et 
hircuscaprarum magnificatus est mirum in mo- 
dum. Et cum invalesceret ipse, contritum est 
cornu illius magnum : et ascenderunt quatuor 
cornua subter illud, in quatuor ventos celi. 


1439. Et ex uno eorum egressum est corn 
z:ptaoine * TcpO« TOV vótoy, xal Tpos dvato)v, xal obo A er u unum 


forte,et factum est grande nimis, ad austrum, et 
ad orientem, et ad occidentem. 10. Et magni- 
ficatum est usque ad virtutem celi : et dejecit 
in terram de virtute celi, et de stellis, et concul- 
cavit eas.11. Et usque ad principem virtutis ma- 
gnificatum est : et per ipsum sacrificium turba- 
tum est: et factum est, et prospere successit ei. 
12.Et sanctuarium desolabitur : et datum est su- 
per sacrificium peccatum, et projecta est humi 
Justitia. Et fecit, et prospere ei fuit.A3. Et au- 
divi unum sanctum loquentem : et dixit unus 
sanctus Phelmoni loquenti : Usquequo visio 
stabit, et sacrificium ablatum, et peccatum de- 
solationis datum, et sanctum, et virtus con- 
culcabitur? 14. Et dixit ei : Usque ad vespe- 
ram et mane dies bis mille ac trecenti, et mun- 
dabitur sanctuarium. 15. Et factum est dum 
viderem ego Daniel visionem, et quererem in- 
telligentiam. Et ecce stetit in conspectu meo. 
Et visio viri inter Ubal. 46. Et vocavit, et 
dixit : Gabriel, fac istum intelligere visionem. 
1T. Et venit, et stetit juxta stationem meam. 
Et cum ille veniret, territus sum, et cado in 
faciem meam. Et dixit ad me: Intellige, fili 
hominis; adhuc enim in temporis finem vi- 


Ultimum non babet B. Chrysostomus Homilia jam ci- 
tata. At paulo post cum Theodoreto legit xai à? aùròv 
Óvcla éra pax 0n napantópat. 

b Kal los dpyovros tiis ðuváuews $0p0y0n. Haec non ha- 
bentur in Editione vulgata Theodoüonis; quae hinc, 
et ex Theodoreto, magis autem ex Hebrao videntur 
adjicienda. 

e $eljsovy(. Idem error in nostris Codicibus, ac ctiam 
in Theodoreto. Scripserat. enim. Theodotio 4:240. 
Auctor Constitutionum apostolicarum in lib. 7. c. 36, 
pé) ovi. 
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sio. 48. Cumque loqueretur ipse mecum , cado C absby pet’ ipo, nimtw ènt mpócemóv pou éd c3 
in faciem meam super terram : et tetigit me, — 45v: xal $þató pou, xo Éavnoé ps èni vobe xoda 
et statuit me supér pedes meos. 19. Et dixit: — you, Kol snev: (o9. dp. yvopllw oot «à decur 
Ecce ego indico tibi que futura suntin novis- — 1, dc dew is oppi Ert yàp tlc xapoŭ mépas. X 
simis ire : adhuc enim in temporis finem. sobe fv elec. & y xé Dede Mido 
20. Aries quem vidisti, qui habebat cornua, ps i ec, 6 ywy qà xépata, Baatebs 

xai Ispočv. Kal 6 tpdyos tv alyõv, Basheùç "EA. 


rex Medorum est atque Persarum. 94. Et hir- 
cus caprarum, rex Græcorum. Et cornu ma- Ahvwv. Kal tò xépaç tò piya, 8 jv và pésov tõ 


gnum, quod crat inter oculos ejus, ipseest rex ôpðahuõv aùToð, abxóc atw Ó Bacsùç Ó mpito 
primus. 22. Et quod contritum est, et surrexe- Kal re ouvetpln , xat dvéctn tícoapa xí£pava br 
runt quatuor cornua subter ipsum; quatuor xátwlev abcoU , véacaptc Bacustc dvaorjeovtat dx 
reges consurgent de gente ejus,et non in fortitu- «uU Éüvouc aùtoð , xat oòx dv «3 legt aùtoð. Kod da 
dine illius. 95. Et in extremas regni ipsorum, doyéxuw tis Baoihslaç aùrõv, mÀmpoo "E 


completis peccatis eorum, consurget rex impu- i oV dba : 
dens facie, et intelligens problemata. OI KR. CUAQTUY NUUS SY RIROSMME faciie dvavBdye mpos 


robusta fortitudo ejus, et non in viribus suis : 
et mirabiliter pervertet, et faciet, et corrum- abro, xal oüx év TÄ loyúi aùtoù* xal Omupact 
pet fortes, et populum sanctum. $5. Et ju- — Gug0spet , xal moujott, xat Ouagüspet leyupou , x 
gum catene ejus dirigetur. Dolus in manu — )abv &qvov. Kat 6 Quoc toù xAotwU abvoO xaærsuðuve 
ejus, et in corde suo magnificabitur , et dolo — Adyociy vii yetpl ieoU , xat dv xapôla aùr tae vauy 

destruet multos, et in perditione multorum : 
. : f OAoetar, xat dàn craphepsi qo) obe, xal èx} åredsi 
stabit,et quasi ova in manu conteret eos. $6. Et s Ap ME ] 
mov a vjaevat, xal áx e dv yep cuv rola t aùta 


visio vespertini ac matutini temporis supradi- A f P | i6 
cti vera est. Et tu signa visionem, quia in Kat $ &paci, «Ti, Éonépaç , xat vi patac Tz $r 


dies multos erit. Et dixit, inquit, Illi visionem Oslons, dXnfníc otuv. Kal où oppáyisar thv Spact 
manifesta, Gabriel. Aspice jussa angelorum et Ört siç fioc mos lotar. Kal etre , gnat, wp 
archangelorum. Majorne est potestas alia? Et ve- — cov èxsivw thy pac, lapi. "Opa. Èxrtáypa 
nit, inquit, et territus sum. Et stetit juxta sta- &yyÉov xat dpgayyéuv. Mellov lows õúvagare Ecko: 
tionem meam., Et cum ille veniret, territus y. Ka) Jade, qnoi, xal 2ap6iffny. Kat lory góp 
sum. Ubinam igitur sunt qui angelos maledictis l 
prosequuntur? Non a seipso quidquam fecit Deus. 
Vides et illos in. ordines multos, formas, ac de- 
Dan.7. 16, Scriptiones essedispositos? In prima visione, £c- 
cessi, inquit, et interrogavi. Hic non item. Et «üoue elc rákerg ToÀAR, xol ÜwrrvTOGtte creamy) 
audivi unum sanctum loquentem. Et alius in- |, vou; "Ev tă mporn, *Hpos%hbe, qnoi, xat p 
terrogavit : seu ignorans, ut Daniel disceret. Et A «xoa. Evraðða oüxévt. Kal Äxouoa évòç &yíou X« 
respondit, inquit. Et in novissimis regni,cOm- — gjyvoc, Kal £xspoc Apotnoev, Arot dyvoiòv, va ES 


pletis peccatis eorum, consurget rex impudens ; | 
facie, Vide ut Juvdzis ostendat, ipsos esse aucto- pdn. Kel drexplvato, qnot. Kal ix! doy doe t 


res istarum calamitatum. Ideo antem non patefe- Baarhslac , xXnpoopévor vüiv dpaprudv wücisw, dw 
cit sermones, ne illi de industria in malitia sua ac otýaetat Baches dvaiils npocémp. "Opa. si à 
ignavia perstarent : si enim, cum nihil horum di- —xvuatv adroic , órt abcot altior. Át& Touto oÙ pavzp 
ctum fuerit, tamen illi permanserunt : multo ma- — «oue Adyouç , Wwa uÀ EOcAoxex/jeaveso péva 

gis si ea manifestata fuissent ; ct ut intelligas Spi- yàp, wnievó toótow slonpfwov, čpevov, mo 
ritum ubique vim habere, ct Deum omnia pravi- í 
dere, et cum sciret Judieos peccatores, tamen cos 
in patriam reduxisse. Et vide, quia si dixisset an- 
nos, modicuin tempus visum fuisset, ideo in die-  ©sòç, xal őr: elòùs åuapthsovtaç åváýyays. Kat 6o 


D ómp , xal cuvuby npobńpara. Kol xpamoi Á ioy 


tic avdaec pou. Kal èv të EAOeiv aùtov,  dOaps 
@nv. To (l. noŭ) tolvuv oi «obe dyyéouç xax 
Aéyovteç; Oùx áp’ auto te &molnotv. Opi x 


t.303.0v, pavepwdévtev * xal Wwa udine Urt navey, 
tò Hvečua loyùv kyst, xal ött mávta mpóoðsy 


d ppoaãàð:. Libentius scripserim mgozíldov, ut sue — lale Dei, cap. 23, habetur, accessit : vitiose forsa 
pra, Dan. 7, 16. Sic in S. Augustino lib. 20 de Civi- 
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irad elmev éviauroùg, dA(yo« ypóvos ipaiveto, slc B rum numerum resolvit, ut multitudine terreat, 


Íuromw dvalót: doiüuv, (yx. sip. nÀńðet Qo6rion , 
asy $u£pac, G))& xal vóxvac dpiüuiiv. Kal vta tpl- 
Ge tÀ tpaywðia «T, xav "Aveloyov, Iva xåv obto 
péron. Kal oüx iv «7j loyút aùtoð. "Tovtíottv , 
ét X3uvaro ó Ob xe)Uca. aùtòv, d) PnérQels 
Aà tès åuaptizç, xol o0y TAGG &jsagtovttov , QAN 
ixa PixÀnpwu0ncav. Apa évgov ti ŝoti; OU) 
Tap 3v ixerhýpwvto, ghol, al ápapriat cv "Auoé- 
paie. Kat dpa, oŭmw Xornbv iunponouds, d) opa- 


yav dvargéserg. "Eneió) yp žaekióv tivsç slvat of C 


ZA, xal mpoïstdyevot vOv Tatfpuv , xal tà c 
"geotas Zac yéyove. Taŭta ô? Aéyexat , Uva u) 
zaiç víxarç vato èn} Zopwbabeà imaphévteç , baðuuot 
yrewtar. Kal pa nç où c(0nct Maumpd tiva èv- 
zaba petà TÀ xark Avrtloyov, d))& uóvov úcty tav 
dtwev Aéyst, xai tov xatacyóvta xarpdv. TÍ oùv; 
tautyy oÙ xposixt TÀv alypawolav; Nal, cgóbpa 
ainypatwôis * 505 xal 6 Xowrtü elrev * "Orav lênte 
Ù 88 )urrpa Ts ipnuwosews , 6 dveytviaxov voelto. 


"EAsócovtat , gnol, oóy ós mpottróvtos. Kal tiveç D 


uiv Afvougtv, Órt cixóvoc taba où rpoeĝóńðn * o0 
Tio sts y póvov Á alyuawoia acr AaGriv. Ago 
YÀP qol, xal vobc novnpoùs dyl «3c TAPŇG AÙTOÙ, 
xxi tobg xÀouc(oue dvil toU Oavávou aótoU. Kal cU 
cyp&rwat thy ópactw taútyv, tı elc fid pac moe 
iem. Toutéott, oU)atov , Sivfonsov, va uÀ cà 
paxo$ pów OwrgUap7. "Opa mavtayoU xbv Bedy 
geiXusvov aùtwy. Kax7A0ov ele Alyuntov, èyévovto 


paua - oùx dníava, Jyyayev sl; thv lpnpov. Ertl- E 


p&tvav TH xaxiq* oóx dr£ova, slo; yavev aùtoùg elc 
tày yňv ts ênayyshiaç. "Avfyroqs mv aðtoùbç èni 
Avnógoo * náv of aùtol Zuevov. "Exi «00 Xotroü 
xXÀtw ok aücol* xal où? oütwx dmíotn, AAN del 
xíSecz. Kal xaüémsp tà Quotxk oüx Bv drostain , 
*& Usem rposóvta fjuiv, nsp àv vívatmw- ob- 
wx 9U0& Oroc- quy È èxsiva ĉuvardv drooth- 
vat, abrów à oübauióe mpovooDvta, xal xnõóuevov. 
Ei yàp xoi £x dÜotto, qncl, yuvh toù Zircat «à 
éxyova. 3j, xotbac abtzc, dXX èyè ox Em ioopal 
co). Ka0dnep yàp xelvn où moe thv dperl 608 x&v 


245 
zater, d))À quatex, vóov mÀnpoi'oütw, xol TOÀ A 


uho, 6 Orc del xerar, oùåérore dplatacai, 
et to aùtò uírpoy ÉmiBexvurat. Kal à. Aavi 
ixowunÜOrv, xa igaAaxic0nw fjufouc: xal dvícrey, 
xzi èrou và čpya toù Basée’ xat daduatov 


non dies tantum, sed ct noctes numerando. Et im- 
moratur tragicæ calamitati, que per Antiochum 
contigit; ut vel sic terrorem incutiat. UL non in 
viribus su's. Id est, poterat. Deus illum repri- 
mere : sed permisit. ob peccata, et non eorumqui 
simpliciter peccassent, sed postquam completa 
sunt peccata. Igitur. delictorum. aliqua. mensura 


est? Nondum enim, inquit, completa erant Gen. 15, 


peccata 4 morrheorum. Et adverte, nondum '9 
itaque incendium, sed cædium occisiones. Nam 
cum quidam ‘uturi essent boni, et patribus præ- 
stantiores, supplicia quoque minora fuere. Hwe 
autem dicuntur, ne victoriis, quas sub Zoro- 
babele reportaturi erant, elati, segnes fierent. 
Et vide ut splendida quedam non ponat hic, post 
illa que ad Antiochum pertinent, sed dumtaxat 
solutionem a calamitatibus, et tempus «quod ob- 
tinuit dicat. Quid igitur? hujusne temporis non 
praedixit captivitatem ? Sane praedixit, sed valde 


obscure. ideoque Christus ait: Cum videritis Matuh. 24. 


abominalionem  desolationis, qui legit intel. 55 
ligat. Venient, inquit, quasi ipse non vatici- 
natus fuisset. Et nonnulli quidem dicunt, merito 
ista non esse predicta : quoniam hzc captivitas 


tempus ac finem acceptura non erat. Dabo enim, ;,.i, 55. 9. 


inquit, et improbos pro sepultura ejus, et divites 
pro morte ejus. Et tu signa visionem hanc, 
quia in dies multos erit. Hoc est, Custodi, con- 
serva, ne diuturnitate temporis corrumpatur. V ide 
Deum ubique illis parcere. Descenderunt in 
JEgyptum, improbi evaserunt ; non abscessit, du- 
xiteos in desertum. Permanserunt in malitia ; non 
abstitit, introduxit eos in terram promissionis. 
Rursus illos reducit sub Antiocho ; adhuc iidem 
manserunt. Tempore Christi adhuc iidem : ct ne- 
que sic abscessit, sed semper eorum curam gerit, 
Et quemadmodum naturalia, queque a natura no- 
bis insunt, numquam abscesserint, quidquid eve- 
niat : ita nec Deus ; imo fieri quidem potest ut illa 
deficiant : at Dei providentiam ac curam recedere 


impossibile est. Wam si, inquit, et oblita fuerit pai. 49 


mulier misereri fetuum uteri sui, scd ego non v5. 
obliviscar tui. Sicut enim mater non respicit ad 
liberorum virtutem, sed naturz legem implet : ita, 
et multo magis, Deus semper curam gerit, ncc 
umquam destitit; semper eamdem mensuram ex- 
hibet. 27. Et ego Danicldecubui, et. egrotavi 


dies aliquot : et. surrexi, et facicbam opera 


regis : et admirabar visionem : et non crat qui 
intelligeret. Unde zgrotavit? Fortassis ex tri- 
stitia ob futuras calamitates, secum reputans; non- 
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dum finem habere res præsentes. Et tot, inquit, 
adhuc supersunt mala. Veliterum, Nondum Ju- 
dæis Deum reconciliavi, ct ipsi eum ad bellum 
provocant, ac sibi reddunt inimicum. Æt surrexi, 
et faciebam opera regis. Yd est, Ministrabam. 
Et admirabar visionem; et non erat qui intel- 
ligeret. Maxime id affertdolorem, cum ne quidem 
licet res tristes efferre in aliquem : an quia im- 
probi erant. Et faciebam, inquit, opera regis. 
Hoc est, Nihil pratermittebam, sed fungebar of- 
ficio mco. 


CAPUT IX. 


1. In primo anno Darii, filii dssueri, de 
semine Medorum, qui regnavit super regnum 
Chaldeorum, 9. in anno uno regni ejus, ego 
Daniel intellexi in libris numerum annorum, c 
de quo factus est sermo Domini ad Jeremiam 
prophetam, in complementum desolationis Je- 
rosolyme septuaginta anni. 5. Et dedi faciem 
meam ad Dominum Deum, ut exquirerem ora- 
tionem. et deprecationem in jejuniis et sacco et 
cinere. Iste est Darius. Medus. Primum autem 
annum non regni ipsius ait : non enim dixit, In 
primo regni ejus, sed, Zn primo anno Darii, in 
uno annoregni ejus : ita ut et dici possit primus 
annus, quo quidem ille regnabat, tunc vero forte 
occiderant Baltasarem. Ego Daniel intellexi in 
libris numerum annorum. ld est, Baltasaris cæ- p 
dem. Et reputavi. Vide ut ante prefinitum tempus 
non audeat accedere ad Dominum.. At tres quidem 
pueri id agunt in fornace : iste vero in lacu non 
fecit. Quid igitur ? vel illi male, vel hic ? Neutri. 
Illi siquidem amorem erga patriam ostendebant, 
hic vero intelligentiam temporis quod advencrat. 
Nonne ergo intelligenter legebat prophetarum 
oracula? Existimo autem illum non ab urbe ca- 


a Éxmoleuovoty. Vide Suidam, apud quem in verbo 
èuro, nihil mutare debuerat Henr. Stephanus. 
Eleganter autem, qui Constitutiones apostolicas col- 
legit, èx rzparéiteg &uaptáwew in hac significatione 
usurpat, lib. 2, cap. 23. l 

b Ánb reU onépparos Mhĉwv. Quis assentiatur Josepho 
Scaligero asserenti. prognatum . Medo genere Medum 
esse non potuisse? Mardochzus igitur non erat Ju- 
dæus , quia de semine Judzorum ? Esth. 6, 143, Quid 
quod Darius iste dicitur Medus Dan. 5, 31, et 11, 4? 
Certe non majus pondus habent cæteræ Scaligeri pro- 
bationos, qui dum sententiam suam de Nabonnido no- 
bis persuadeat, id quibus modis assequatur, minimum 
curat. 
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Thv pasiv * xat odx Tv ó cuvubv. Tldsv iuadaxioðn ; 
"Yn tis düup(ac lame civ Baop£vov Btwvàlv , Aoytad - 
pevoç mpòs éautòv, Gri oùðénw tà mapóvta c£À0q 
lyet. Kai tosaŭta, pol, Tdv Ded. “H mdXyv , 
oUr xatńàiaķa aócoic tóv Otbv, xal abrol *éxsro- 
Aspocty aùtóv. Kal dvéotyv, xol ¿rolouy tà žpya 
toU Bacu ex. Toutéotiv, bnnpérouv, Kal tðaópa%ov 
Tàv Üpxcw* xal oüx Jv 6 ouvubv. Mdiota Totto 
gépet vt dôóvrv, rav nåt tkeveyxeïv dE elc tiva 
tk Aurnpd - À ct nowpol Aoav. Kal éxofouv , qnot, 
và loya toù Baa wx. Toutéotiv, o03!v rapedlura- 
yov , ĜAN £rolouv c Zoya. 


KE6. 0. 


"Év té moto lrer Aaps(ou , toù vioU "'Aecoufipou, 
b db toù onépparos Mhôwy, êç d6ucÜ)sucsv ènt thy 
Bacüsiav Xahsalwv, dv lrer Él tic Bacelaç aŭto, 
yù AavıihÀ ouvňýxa 2v vai; B(6Xow vov. dpiüpbv twv 
éxó)v, magi ob yevhðn Adyoç Kuplou pòs "Icoeqafav 
Tóv Tpopítny , sic cupnrińpwow idpnpuogzex cj 
"IspoucaA3jp. £680: xovra čt. Kat Éwxa. tò Ttoó0w- 
nóv uou poc Kóptov tov Gebv, toù ExiontTioat zpos- 
euyhy xal 8£natv èv vrotrelag xal ado xal amoos;. 
Oûrtoç 6 M7j9o; Aapeioç. IMpitov ôè Évoq oùyt «Tic 
Bacıdelaç aŭto prot où yàp alnev, dv TẸ Tportep 
ts Bacidelaç adto, AAN, "Ev tO noo fre: Aa- 
pelou, èv évi Écex tc Bacislaç aùtoð , wots Ouvarciv 
Af£vsaÜat xal mptov toç, Bacıdsúovtoç piv aùtoð , 
téte ÔÈ velóvtoç low« cou tepl Baàrdaoap. "Evo Aa- 
vÀ ouvixa èv raiç Bi6Xot; tòv doiüpàv «Ov tiv. 
Tourécvt, thv ago». Kot åvsdoyıoduny. "Opa aù- 
tbv Tpò ts npoüscu(ac où Toluca mpasehðeiv cd) 
Asoróty. AA)’ ol pèv tpeiç natôeç TotoUoty aùtò dv 
vj xapiwp’ obtos 83 dy ci) Adxxep odôèv èrolnos. TI 
ov ; À xeïvot xoxiic , 3) otoc; OüBÉcspot. "Exsivot 
ulv yàp thv Qiosropylav, obcoc à thv oúvsaw roð 
xatpou napaysvopévou ¿ôelxvu. Ap’ odv cuvectk, 
žveyívwcxs tà mpontixd; * Olua 9^ aùtòv oùx èx 


t Olua 9 aùróy, etc. Captivitatem Isračlis interpre- 
tor, non Israëlitarum deportationem a Salmanasare 
factam, sed Judaorum translationem sub Nabucho- 
donosoro primam. Recte igitur septuaginta servitu- 
tis annos ordiri videtur ab initio bellorum, et a 
prima captivate, seu ab anno quarto Joacimi. At- 
que ita censent qui inter chronologos familiam da- 
cunt. Quod subdit de annis in pauclores contra- 
ctis, magis oratorie zstimo dictum, quam vere; 
quare verisimilius est quod in 3 adversus Judæos , et 
infra scribit, quodque p. 227, E, et 228, A, scripse- 
rat, tempus fuisse completum : qua est etiam opinio 
Origenis Hom. 4 in Ezechielem : quamvis una vera 
sententia sit, quod septuaginta anni tunc ad finem 


x 
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Uy decree dod)geiv, d) èx tC atyuaiwolaç 
Be to "Lopes. Ephpwaw yàp sixóvox dv tç 


ziza “Tepouczàhyu xal toùç ToAÉpgouc. "Opa xat tbv 
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pta numerare , sed forte a captivitate Israelis. Jure 
enim desolationem quis vocaverit Jerosolyma 
etiam bella. Vide et numerum sabbaticum. Nam 


Exod. 12. 


dpéubv ca66acuóv. "Dono yàp tére vevpaxócix E sicut aliquando quadringentos et triginta annos in 4o. 


*puéxovea xal Óuaxógta Oexanfves Ümolnosv, oŬTWS sg 


ducentos et quindecim mutavit, ita puto et nunc 


oam xal vov dvo elvat. Iepl ob &yevilon , not; ^4 annos pauciores esse. De quo factus est, inquit, 


Mryoc Ttpà« "Ispspíav «bv moogí/cny, slc ouptihpwov 
iprpsoctesc "Iepouao dq. EGõouhxovta Ern. Kol Éwxa 
TO wpógteztóv pou rpòç Kópiov tòv Geb, toù ixčn- 
tioa Xpogzuy3v xal éno iv vnotelag xal odxxp 
an orom. "Opa eòàdberav. Kol loxa, onol, tÒ 
zpéowróv uou. Tovtéoti, xavyey vp uévoc Juny np) 
TOUTOU , pÒ cTjc tottvostc * voy 5b " Eowxa , dvtl 
ToU duda: Ei 3? ógsópsvov dmívet, oùx àv 
Beys, "E&ecxa «5 rpoéownróv pou , óc ènt Tapaxextv- 
Que tAÉveo rpéyuan. Ei 67i p d)Óu»v 700a, y ficat 
crou, el * cooaítaw, drohaóov xal rap to OtoU 
xal zapà to Bacüdex, sùvolarç, oóx Eyer ctv alo0n- 
ctv t&v zpayudtwv, dO. dc aùtòs Ov dv toic svoi, 
ariy tiov Óvtovy Ahoy lôdxveto" ioo dv Tiç abtóv 
xar’ dbiav Oavpdatiev ; "Opa 53 xal petà cà OA jeu 
ixstvac où OadpoUvra vpossAUstv, Ku sioe àv X póvov 
xÀnpwðévra. Iloð co(vuv xeioópeða Aotnbv uec ol 
ddor; Ti Aéyeg, o Aaw; êv dyatoic el ov, tu 
dzoÀaótu, rap OtoU , trapk dy0parmov* tl cox yé- 
det (L pee) mpl tõv Awy; Obtw xal MoxioTc 
&xolst, Kal ti gnor; "Ev vnotelaç xal odxxto xal 
cxoSe tà ŝpetìdueva dravriiv. TI yàp, el wpeleto; 
Myxott xal toútau dvallou; ÉauroUc émolncav. Où 
Táp orv åváyxy nap Oii - dvótepoç vóuwv last. 
To lntňcat, qol, postug)v xal ĉérow. Mpõrtov 
Too èxĶnrei. El èmirpénet pot, gnol, sübac0nt 
inip abt&v * ère) Axouaev “Tepeplou coUto dxodov- 
7X , Fre M3, mpoatógou rèp x00 Aao0 toútou, xat uh 
dlo rèp aùtav. " Eycv * dro tic alypawoiaç, «àv 
&xó T&v joóviw auppaylav, thv dm ths olxslag 
dotrzc, xat ToU pupla ma0siv, oùôénw Oabei, åAA& 


sermo ad Jeremiam prophetam, in complemen- 
tum desolationis Jerosolyme septuaginta anni. 
Et dedi faciem meam ad Dominum Deum, ut 
exquirerem orationem et deprecationem in je- 
juniis et sacco et cinere. Cerne religionem pro- 
phete. Et dedi, inquit, faciem meam. Hoc est, 
Rubore suffusus eram antea, nempe ante humilia- 
tionem : nunc vero Dedi, id est, Ausus sum. Quod 
si rem debitam postulasset, sane non dixisset, 
Dedi faciem meam, quasi in facto periculose 
B suscepto. Si pro aliis tanto utitur studio, si tanta 
cum frueretur tam apud Deum, quamapud regem, 
benevolentia, harum tamen rerum nullum sensum 
habet, sed quasi ipse in malis versaretur, magis 
mordetur ac moleste fert, quam ii qui ab ea cala- 
mitate erant oppressi : quomodo quis eum digne 
miretur? Vide autem, ut etiam post illas afflictio- 
nes, non ausus sit accedere, donec vidit tempus 
esse completum. Ubi ergo desidebimus deinceps, 
nos miseri? Quid ais, o Daniel? in prosperis tu 
es; honorem habes a Deo, et ab hominibus : 
quid tibi cure est de caeteris? Sic et Moyses age- 
bat. Et quid ait? In jejuniis et sacco et cinere, 
debita exigens. Quid enim, si debebatur? Ne 
forte Judæi se hoc quoque indignos fecissent. Apud 
Deum quippe non est necessitas : superior legibus 
est. Ut quererem, inquit, orationem et depre- 
cationem. Id primum poscit. Si permittat mibi, 
inquit, pro illis orare: quoniam audierat Jere- 
miam ista verba a Domino retulisse : We ores pro 
populo isto, et ne postules pro eis. Auxiliantur 


C 


Téppav UTwocrpegdpusvog xal cáxxov, oUrw« ¿ôsito. D ipsi captivitas, tempora, propria virtus, et quod 


Ti zorjsousv fpeis ol dvdY rot ; ToUcov fc yov 
piusicôar “Tva yàp ka tis Aéyn, Gre 5i mela ol 
Annot Tpeg?itat taŭta Pmolouv * 6 pota. návtwv 
TÈ dwst ése dvayrks, oboe odia 
xdvtwy cazetvoutat. Kal dxb «00 orépuatos ths Ba- 
cùsiaç 3jv, xol tosovtwv dAaucrv. OŬtw Ori rev- 
Üstv rà olxsia ĉetvà, oUveo 16v. queXv. pelôsoðar tiy 
oixelew. Touto aug. md0eux t&v zpopntõv. "Opa taú- 
t5 udJucca. Gavp.auocepov vra, Mojo, Deyev* El 
uiv dgzc aüroig, nel xåuè èķdherjov èx vie Bi- 


verzebant. Locum Exodi 12, 40, aliter, ac mea quidem 
sententia longe commodius accepere Lxx, ac post eos 
Josephus , Eusebius , Severus , Augustinus. 


innumera pro Deo passus sit : et tamen nondum 
confidit, sed cinerem substernens et saccum, ita 
precabatur. Quid faciemus nos qui indolentia su- 
mus praediti? Hunc oportuit nobis imitandum 
proponere. Nam ne quis dicat, reliquos prophetas 
propter paupertatem ista fecisse: qui maxime 
omnium evectus fuerat ad dignitatum amplitudi- 
nem, ille maxime omnium se deprimit. Et de sc- 
mine regni, ac de stirpe regia erat, et tot tantaque 
E fuerat consequutus. Ita oportet lugere sua mala, 


a [Lege voezóts- - . . . «9voiag, ut infra cius àro- 
Aaütts, €t toooùtav drtéJavasy. Præivit Segaar, Animadv. 
ad Daniel. p. 49. ] 


Jer. 7. 16. 


Ex.32.32. 


Isai. 4. 
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sic propriis membris parcere. Hæc est commisera- 
tio prophetarum. Vide nostrum ea parte przcipue 
esse admirabilem. Moyses dicebat : Siquidem 
remittas eis : sin minus, etiam me dele de li- 
bro. Hic in jejuniis et lacrymis continue degebat. 
Paulus assidue in lacrymis, et contra gehennam 
ipsam ausus est. Ipsorum nullus sensu afficitur 
propriorum bonorum : sed ut in corpore, oculus 
licet pulcher sit, non tamen percipict suz bonitatis 
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Aou. Obros dv vyoteiarg Jv xoi $axpuct Otnvexax,. 
IIaoAoc ôrnvexis dv 8dxguat, xal yedvynç aùtňç xate- 
| tQÀunaev. Oùôelç adry Eys töv olxelwv dxa0&v al- 
oôna dÀÀ' arep iv apart, toù plau xaXoU 
tTuygávovtoç, oùx &v Adbor toU xd)Àou, alcünctv, 
ato7rótov vOv roðõv xoi ĉeplappévwy" otw xal 
tts 3v. T(vo; Évexev fj oročéç; Avepluvnaxsv ab cov 
TÄS olxc(a guasuc. Tivoç £vexev ó adxxoc ; T% tpa- 
gom vametot, "Tívoc Évexsv fj vyotreia; Kat aUcy, 


ac pulchritudinis sensum, si pedes putrefacti sint ,,, 1v 2v xapadslow dvepluwnoxev. Toŭto abvoiq £0os 
ac corrupti : ita et tunc erat. Cur cinis? Admo- A otl, tà Bacavitovra Guoxew. ODS? «Ti, yis Ets 


nebateum propriz naturæ. Cur saccus? Asperitate 
deprimit. Curjcjunium? Et ipsum ea quæ in pa- 
radiso gesta sunt, in memoriam revocabat. Hic 
viris sanctis mos est, ea quz affligunt conse- 
clan. Neque terra dignus sum, inquit, neque 
vestibus, neque rebus qua secundum naturam 
sunt, sed graviori supplicio, qui Persicis ami- 
ctus sum vestibus, qui tiaram gesto Persicam. 
Et quid ait ? Videamus confessionem. 4. Et 
oravi ad Dominum Deum meum. Cerne amo- 


ciut, protv, o003 có latio, o00E civ xarà quat 
npa ypdvov, d yaXenwrépas cuusplac , ó tà Mep- 
cw nepibebànpévos pdopata, ó cwipav Eye 
IH:gaociv. Kal ti gnor; "Ibepsv thv 2ouoAóqrtv. 
Kal nposnukáuny wb; Küptv cbv Oeóv uov. "Opa 
TÒ gÜXtpov Tò meQl tòv Accmórnv. Tòv Gcóv uov, 
qnoi - ôv oùx èróàua fxeteústv, totoy @tòv adcoU 
xaet. "Ext £koU XaAoüvtoc , xat mpoosuyop£vou , xat 
ébeyopeóovros tke åuaprtlaç mou, xol tăç ápaptíac 
toU ÀaoU pou "Ipae, xol Gzcovtoc tòv Duóv uov 


rem erga Dominum. Deum meum, inquit. Cui B Čvavtı Kupíou toù oU pou , £r toù Opouc too &y(ou 


non audebat supplicare, hunc Deum suum vocat, 
20. Adhuc me loquente, ac orante, et confiten- 
te peccata mea, et peccata populi mei Israé- 
lis, et. prosternente misericordiam meam co- 
ram Domino Deo .meo, ad montem sanctum 
Dei mei : 9A. et adhuc me loquente in ora- 
tione, et ecce vir Gabriel , quem videram in 
visione a principio, volans : et teligit me cir- 
citer horam sacrificii vespertini. 99. Et intel- 
ligere fecit me, et loquutus est mecum, et dixit : 
Daniel, nunc egressus sum, ut conciliem tibi 
intelligentiam. 95. In principio deprecationis 


TOU CoU pou’ xal čti iuo AaAoüvroc dv tă mpos- 
euy T , xal loù dvhp Fabprhà , ôv cldov iv. c5; ópdoz: 
êv tÑ doň, netwpevoç* xal ható pou óoel Gpav 
Ouolaç éemepwzi.. Kal cuvécioé ue, xal EAdànae 
Ie" ÈuoÙ , xal einev* AavihÀ, vov éE5A00v, ovpub- 
Gasa oe cuveaty. "Ev doy ths ôeńoewç aou. éETAOEv 
ó Aóyoc* xat èyè 300v to dvor yel cot, Eri * dvo 
imo sl oú. Kol dvvox Urt èv t pat, xci 
aves ev «3j ôntacla. "Doce xal drav Aéywav fiiv ol 
"Iovóaiov: &ik ti èv «o ‘Hoata, P toù 'Otíou reol coo 
mohépou ÔsõıdToç, xal tj; pdðou tæv 800 Bacı- 
Ačow, 6 npopútne PEeA00v Edwxev aùtrois anpaeiov, 


J - Cand ` , s 
tue exivit sermo : et ego veni, ut annuntia- € PT pupa črn aupalvov; Èpoŭpev xal aùtot apò 


rem tibi, quia vir desideriorum tu es. Et ani- 
madverte in verbo, et iniellige in visione. 
Itaque cum dicent nobis Judzi: Cur in Isaia, 
cum Ozias de bello timeret, et de expeditione duo- 
rum regum, propheta egressus dedit cis signum, 
quod post iunumeros annos- evenit? dicemus ct 
nos ad illos : Cur cum Daniel precaretur pro 
reditu, et de iis rebus aliquid audire cuperet , 
egressus angelus, de his quidemnihil renuntiavit, 


a Àvzp ènbumðv, hoc est, vir desideratus , vel desi- 
derans , ul exponunt sancti Patres. Isidorum fugit ra- 
tio, cum Originum lib. 7, c. 8, scribit de Daniele : 
Desideriorum vir appellatus est, quia panem desiderii 
non manducavit, et vinum concupiscentice non bibit. 
Ea tamen verba postea nactus sum in S. Augustino 
Serm. 65 de tempore : Daniel , inquit , ideo vir. desi- 
deriorum. appellatus est, quia panem desiderii non 


aU toUc * (voc Évexev oU AavıhÀ dttocavtog ntp TIK 
åvóðou , xal êmiðupoŭvtoç dxoUcal ct T&pl tOUTOY, 
Pee dyyeXoc rept uiv taútwv ob0iv drúyysùs, 
Tpdypata 03 uaxpoic ütepov y póvotc 2dlOatev ; 'AXX' 
Ogmep vzala èx meptouciag cb [nrodusvov Aot 
oUro xáxei. Tioti yàp peylorn toU thv nów dva- 
athosoðar, Tò xal mdÀw aòthvy åhwceoðar. Ti cdv; 
Aunoa tov mpophtyy Bouňóusvoç , toðto owi; Ov- 
apais, AAN aüroUc pobepwtépouç čpydoacðar. Kat 


comedit, et potum concupiscentiæ non bibit , quia ma- 
gis Christum quam epulas desiderabat. 

b Ó&iov. Imo Àyat. Is. 7, 4. Contra Origenes initio 
Homilia primz in librum Judicum Achazum ( malo 
enim ibi legere Achaz, quam Achab) posuit pro Ozia, 
ut ctiam manifestum est ex ejusdem Adamanuii initio, 
Hom. 1 in Isaiam. 
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oùy Erat, oùôt Oi, d) mox. Enen yàp 4 
péàovoa čoecða: cònxpayla ixar) quoTioat thv ixei- 
wsv Čtávotav, où qóvov ávoploupévng TŇG TAWE, 
dà xai yspal Bapbapıxaiç oixoõopouuévne , apba- 
pui Exsívau cai, xæðshovoaiç aùtmhv. Toŭto yàp 
xai ó Hoataç qol, ĉexvùç tò navtoðuvapov xal 
tUxopow toù CoU, Ti Íxzvòç ndvra xa Toroa 
xai pstabadsiv. Exe} ov čpekev aùtoiç Tà nátpa 
&xo6o0csaÓat, xat vixas Aayrpal xal cuveysic, dq 
zai ok pogrivat dvxGoístw* olov 5 piv "Ietexo, et 
€ petà Écr, và fria aiv xavaxauüjaevat vOv pei- 
Advt ájuocto0av- ol 53 Adot tà a0Tà cuvay ox, D 
o» ` Iva uÀ tovto émaofévesc, yelpoue viv mpocé- 


t g pasy Yéveovcai, T póbw tc Tpoppüctuc, xat * tò 


xo)Àdxic tÈ abt cixeiv, xaðdrep aùtoùç sic dvavxny 


res autem longo post tempore futuras edocuit? 
Sed sicut hic ex abundanti quæstionem solvit : 

D ita et illic. Fidem enim maximam facit Urbis eri- 
gendæ, quod iterum capienda dicitur. Quid ergo? 
an quod velit prophetam contristare , id agit? 
Minime, sed Hebræos cupit timidiores efficere. 
Et non semel, neque bis, sed sæpe repetit. Quan- 
doquidem enim futura prosperitas sufficiens erat 
ad eorum mentem inflandam, non solum instau- 
rata civitate, sed et manibus barbaricis edificata, 
barbaricis illis quæ eam everterant. Hoc enim 
etiam lsaias dicit, ostendens omnipotentiam ac Isai. 4. 
divitias Dei, quomodo potens sit omnia et facere !7: 

E et mutare. Quoniam igitur futurum erat, ut Judzis 
patria bona redderentur, utque reportarent illustres 


douxtov xaÜ0uwü» to nåt fouloufvouc ĉıapðapň- s, continuasque victorias, quas et prophetz magna 


vat. Kal £X coUro xal tòv ypóvov dórow £molsi- 
èxe\ cc y psía cauta årayyshivar; Kal dpa rére 
xpopnteverat. Dao! atv thv dvoĉov, dxpačóvrwv 
aùtoiç xal dvyðaúvzenw civ rpayudtov. “Qorsp xai 6 
Meuc7i; pw aürouc elodyeiv eliç tày YT tic 
èxzayyehizs , nap’ abel tõ dyaðiy Thy perdànpiy 
wpogTnrtÓst aÙùtToiç Wupóvia và ôs, Àévov* Ara- 
uazptúpopa uiv xov oùpavòy xol thy yv” Gvclopo- 
xoy TÀ OX thv ebrpaylav årahela thv no ths drer- 
Ñs ttuuoplay isle ^. oŬtw xal obtoç xatéyet adobe 
£v q6. Ax 10070 xal Zayaplaç tò mkéov v toútorç 


A voce predicant : ut Ezechiel quidem, quod se- Esech. 39. 
ptem annis comburerentur arma eorum qui ca- 9: 
piendi erant : alii autem prophete eadem assidue 
dicebant : ne his, inquam, rebus elati deteriores 
prioribus fierent, metu predictionis, et quod 
eadem subinde dicerentur, eos velut ad necessita- 
tem inevitabilem redigit, ut ne volentes quidem 
perirent. Et propter hoc et tempus incertum facie- 
bat : quoniam quz utilitas erat ista annuntiari? 
Et vide quando prophetentur. Sub ipsum redi- 
tum, rebus illorum vigentibus ac florentibus. 


ŠtarpolÂet, xai oapéstepov tà aŭtà Aéyet. OÙ? yp B Quemadmodum et Moyses, cum eos introductu- 


obtwc 6x. dvðpwnrivn púciç rpòç sünpay(av xal dveatw 
&ypr,arov. "Exc pot AaXoUvtoc, prol, év «Tj mpos- 
£vj3 , 7A0sv 6 dyyehos T'a6puA, 6 cuns adti, 
zttwxL£vOc: xal xavécys pe ÓGEL pav Üvclac Éore- 
gue. "H Sote p) Kxniwxtov yevésðat dm tc 
Bye , À ace vorat tà Aeyopeva. Ereidh vào. oóx 
T» ajtà axy elmeiv Otà Tobg Aovroüc, tixótox 
Éx:evat. Kat cuvitioé pe, onol, xal Qo per 
iucó , xal sixsv- Aawhà, väv dEzA0ov, cupÉbdoar 
«t oúvtaw. "Ev doy ths Orjgto« aou ÈEÑAOsv 6 
Mryoc* xal évo) 300v to dveyteal aor, Eri dvp 


rus esset in terram promissionis, prope ipsam 
bonorum perceptionem prophetat ipsis mala quie 
nunc sustinent, dicens : Contestor vobis celum p,,, , 6. 
et terram : indolentiz, quam felicitas parit, 
aquilibrem ponens punitionem quam mittatur : 
ita et iste continet ipsos in metu. ldeo ct Zacha- 
rias plurimum in istis rebus moratur, eademque 
manifestius dicit. Nihil quippe humana natura 
minus aptum est ad prosperitatem ac laxamentum. 
Adhuc me loquente, inquit, in oratione, venit 
angebus Gabriel, illi familiaris, volans : et te- 


imðupiiv cl oú. Kal. dvvof ont dv c patı, xat C nuit me circiter horam sacrificii vespertini. 


aúveç iv. t7 ôntacla. Nóncov, gnol, tà heyóueva. 
"Oray ydp tic Ulo Étépwv piv GB, Etepa 0$ xou, 
xol) Osivat ths mwpoctuyze. Kat érirpéțper , xal 
oixoounnoetn nharsia xal rspiteryos. Tivèç P 2o 
qiiyos , xep Ayplnras émolnos , paciv. Kat èxxesw- 
(ova of xatoof. Kat uet tàs Ebĉoudëaç ths EE- 


! e Merà črn. In margine Codicis nostri scriptum est , 
ix; izt. Quae est emendatio certissima. 

a Leg. moocoy?5, €t intorpépe. Similia errata passim 
emendant critici. | 

b Tò crlyog. Pmip ó A pinnas inoinss Adito sis ad Jo- 


Vel ne ex visione obstupefierct, vel ut intellige- 
ret que dicerentur. Et quia non licebat ea clare 
propter reliquos proferre, jure tangit eum. Et do- 
cuit me,inquit,ac loquutus est mecum, et dixit : 
Daniel nunc exivi, ut conciliarem tibi intelli- 
gentiam. In principio deprecationis tue exivit 


sephum Antiq. Judaic. lib. 19, cop. 7, et lib. 2 de 
hello Judaico, cap. 49, qua duo loca inter se conferre 
pretium opere erit. Veriorem expositionem disces ex 
aliis, atque adeo ex Nostro tertio contra Judaeos. Lege 
Origenem ad Matth. 24, 15. 
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sermo : et ego veni, ut renuntiarem tibi, quia 
vir desideriorum tu es. Et animadverte in ver- 


bo, et intellige in visione. Attende, inquit, ea - 


qua dicuntur. Cum enim aliquis de aliis quidem ro- 


xovta $00 étoAo0psuOjasvat yplopa , xal xolua oóx 
latv dy adti , xal thv nóňty xal tò piov. tagOspet 
aiv tõ Áyouuévwp * xal êxxonrhoovtat Óç čv xataxňu- 
aui, xal fwg téhouç moM pou auvtetunpévou pav- 


gat, alia vero audit, multa tunc indiget attentione. p Coig. Kol Suvapuctt OvaOfxnv mohoi bouas pla. 


25. Et redibit, et ædificabitur platea et muro- 
rum ambitus. Quidam esse dicunt murum, quem 
Agrippa condidit. Et evacuabuntur tempora. 
$6. Et post hebdomadas sexaginta duas exter- 
minabitur unctio ; et judicium non est in eo : et 
civitatem et sanctuarium labefaciet cum duce : 
et excidentur sicut in diluvio , et usque ad fi- 


"Opa ric vm xtodie tà xaxd. "H xal Auau 77 £660- 
tubo , xavamaócet üuplaua , xal Ouala , xal orovõń - 
xal émi tò fepbv Bòfuypa «Tc épnpaootu«, xal toc 
GuvteAs(ac xatooU guvveAsat aevo êri thv èphpwov. 
“Opa vi èv «oi, Aunnpoiç Tóv Aóyov xatTéímavct, 
xal tk uiv ypnotk doapõç sirev’ coUo ydp orte- 
Avvapubce: To)Xois Sut» Fbõouàç pla- và ôè Auv- 


nem belli concisi calamitatibus. 2T. Et confir- E rnpà, *auvty Ge xal modu. Koi tù Bõfuypa 7j 


mabit testamentum multis hebdomas una. Vide 
ut terribiliter mala enarret. Xel dimidium hebdo- 
madis, cessare faciet thy miama, et sacrificium, 


èpnuwcews* *covríavi, tò "AópixvoD. Taŭta capé- 
otepov 6 Zayaolac Aéye: * Asyer 98. èxeivoç xal tÈ 
Xpnovà Duk toùe dvaroua(vaveac. * Tayà xal petà 


et libamen : et super templum abominatio de- ,,, Alyurtov tosaŭta Ern Éxolnas , xol où BugOdonaav- 
solationis , et usque ad consummationem tem- A viv è oòxétı npocõoxğç taŭta. "Opa xal tù d)Ja. 


poris consummabitur in desolationem. Vide ut 
in rebus tristibus sermoni finem imposuerit, et ea 
quidem qua bona erant obscure dixerit; hoc 
enim sibi vult illud : Confirmabit multis testa- 
mentum hebdomas una; tristia vero, frequenter 
et sepe. Et abominatio desolationis: id est, 
quia ab Adriano facta est. Hzc apertius Zacharias, 
qui etiam res commodas praedicit propter eos qui 
remanserant. Fortassis ct in JEgypto totidem annos 


fecit; et non labefactati sunt : nunc autem non - 


amplius exspectas ista. Vide et alia. Judæus 
in urbem non remigrat, ut antea, Quis autem 
omnino de reditu loquutus est? Nemo. 


€ Xyvty6s. Modica mutatione legendum suspicor guv- 
eräs, ut respondeat superiori daxpás- 
«3 Toutéoti tò Áopixyov. Et hic quoque cum caeteris vi- 
dendus B. Chrysostomus allata homilia ; notandumque 
multo ante tempora Hadriani coepisse vastitatis abomi- 
nationem. Sed de his omnibus fuse interpretes, maxi- 
meque S. Hieronymus. * Nota idipsum dicere Chry- 
sostomum Homilia 5 contra Judaeos, T. 1, p. 644 : pùt- 
Àvyp.x Št épnjidiatos , tb» dvüpityra, bv Ectuat» ò Tùy nÓX 
xaÜiÀà»v 6£v)oy lv t va" et pagina sequenti, D, ait 
Adrianum fuisse eum qui statuam erexit. 

€ Tåyz xal petà Al'yurvov toaxUta. črn ènrolnoe. In loco 
isto difficillimo si uer pro post, ut vulgo, accipias, 
nec veritas, nec sensus constabit, Conjiciebam perà 
idem esse ac xarà, quemadmodum interdum usurpa- 


Oùx èmêalvet * "Ios9alow, xa0dmsp xal mpóttpov 
año nhe. Tis 5à Go mept émavóbou etrev; 
Oùòsiç. 


tur ; adeo ut B. Chrysostomus voluerit præsentem ca- 
lamitatem Judæorum, finem non accepturam , sicut 
accepit ABgyptiaca (quod argumentum tertio adversus 
Judaeos diligentissime persequitur), respexeritque ad 
locum Exodi 12, 40: Habitatio autem filiorum Israel , 
qua manserunt in /Egypto, fuit quadringentorum et 
triginta annorum: qui numerus ad harum bebdoma- 
darum numerum accedit. Ita exponendum hunc lo- 
cum non male forsan divinavi. Qui meliora habuerit , 
candidus impertiat. Posset etiam scribi 4moimsa», id 
est manserunt. 

a lovSatorg. Malim 1ov$ato;. Interdixerant quippe Ro- 
mani Judaeis, ne Jerosolymam ingrederentur. Testes 
sunt Justinus, Tertullianus, Eusebius, Hilarius, Gre- 
gorius Nazianzenus, Severus atque Hieronymus. 


IN 


KEÓ. r. 


'Ev Pdvet tpr to Bacüéox; Iepoõv Kúpou A6- 
yo dx1xaÀóg0n tæ AavdA, ob Tò čvopa UxexM on 
Balráísao. Kal dXn0twoc ó Aóvoc: xal Bóvapao pe- 
1293, xat oúvecıç 0500, aùti èv «Tj ônrtacla. "Ev. vaio 
fp£patc Exelyat, Éyà Aavthà uny mev0Ov vpric £68o- 


pa2ac. © "Aprov PvtOup.uv. oùx gayov, xal xpéa xai B 


elvoc oùx sloTAOov si; Tò cvópa uou, xal dup 
cox YÀstbdunv ws vpuov ibõouaõwv fusoov. Tivos 
Évexsy atv nevôsi; El yàp tò mp&yrov žroç Kúpou 
dvn , tivos Évexev nevðsi; xal ndcaç fjudpac, sixòç 
uiay; Idh oĝôlv dxoúet, mèp Ov. ečyetar Epot 
õaxet , OTe eUgexat Gote Avivar tà Dev taŭra. AAN’ 
wo5£v TOtoUtOV ó Oeds- xal Aéyet capictepov aùrté. 
Mov 5à dace ravraç dvehðeiv eŭčystat. El xal 
peydàa tà Óscvà, xal d6oU)ttvo dmobo)siy tày xa- 
-pióa. OĞtwç ô capéoteçov aùŭtò Mei, xat dxpt- 
Gcozspov. "Opa 53) zavtayoð tòv AavihÀ ody ånde 
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CAP. X. 


1. In anno tertio Cyri regis Persarum ver- 
bum revelatum est Danieli, qui nominatus est 
Baltasar. Et verum erat verbum; et potentia 
magna et intelligentia data est ei in visione. 
2. In diebus illis ego Daniel in luctu eram tres 
hebdomadas. $. Panem desideriorum non com- 
edi, et carnes ac vinum non introierunt in 
os meum, et unguento non unctus sum usque 
ad tres hebdomadas dierum. Quare iterum lu- 
get? Nam si primus annus Cyri advenerat, cur 
luget? et omnes dies, cum unum dumtaxat lugere 
debuisset? Rursus nihil audit de iis rebus, pro 
quibus orat. Mihi videtar quod pro solutione ca- 
lamitatum presentium precatur. At Deus nihil 
tale, sed idipsum quod supra, atque apertius di- 
cit. Imo ut omnes redeant, orat Daniel, Licet 
enim magna essent mala, quibus Judai preme- 
bantur, non tamen ideo volebat patriam amittere. 
Iste autem angelus clarius ac exactius id dicit. 


ixrruyyávovta 7 V éjtov, d: petà vriactuv. "Ore C Vide autem ubique Danielem non simpliciter ac 


Ret tò Óvap uaðeiv, vnotela xponyhoato. “Ore Ta- 
EghÀ èpavn , vratla ahv xal ooo xal odxxoç. 
Ore obros qalverar, xat vnotsla xol sòyh. ANN 
õpa xal voUTov åmohoyoúpevov aŭt oysòóv. Kal iv 
Ág£og elxoctň xal tetápty TOU voe 700 mpwTou, 
iù env iyópevos ToU rotajoð toù peydhou, obtóç 


ion Tiypts. Kat pa toùç ĉpðaduoúç pou, xat elôove 


xai io) dvp ivõeðupévos Baolp , xal fj opùç aùtoù 
:pulguévr, ypucio "Ooàt, xal tò cpa aùtot 
asel Oapoeïç, xat Tù mpócwmov aŭto dot pa- 
nç dotpaxhç, xal of ôpðadpol aŭto doel Maura- 


sine labore obtinere visiones, sed-cum jejuniis. 
Quando oportuit somnium discere, jejunium præ- 
cessit. Cum Gabriel apparuit, jejunium iterum, 
et cinis, et saccus : cum iste conspicitur, et jeju- 
nium et oratio. Sed vide angelum se propemodum 
excusare Danieli. 4. Et in die vigesima quarta 
mensis primi ego eram juxta fluvium magnum, 
hic est Tigris. 5. Et levavi oculos meos, et 
vidi : et ecce vir indutus Badim, et lumbus 
ejus præcinctus auro Ophaz, 6. et corpus ejus, 
quasi Tharsis, et facies ejus, ut aspectus ful- 
guris, et oculi ejus, velut lampades ignis, et 
brachia ejus ac crura , sicut visio eris coru- 


&is xupóx , xal of Bpaylovsç aŭto xal và ox£iv 6x D scantis, et vox sermonum ejus, quasi vox tur- 


êpas qyaÀxoU cr 6ovroq, xal fj quw) vüv Adywv 
aycu) éx qui) čyàov. Kal soy dyO Aavhà  uóvo 
cà» óxvac(av, xal of dvbpsc ol. pet’ poU oòx slov 
thv üxcactav, d2À' 3) Éxoxacic pudor nréizecev èr’ 
mjrobc , xal čpuyov iv pép. Kol &v& drme)alo0nv 
uóvoc , xal slov thv õrtaclav thy peydàny Taste, 
xai o9 reheipôn àv pol logòs, xal $ Ota pov 


b Èy dru t pito) 100. facddws Iepočy Kúpou. Hoc igitur 
tmpure dzyxroyópes erat Daniel. Et tamen S. Chry- 
sostomus , tertio'de incomprehensibili Dei natura, 
wzi facit." Nempe T. 4, p. 466, D. At Chryso- 
somus parvam, et sepe nullam temporum rationem 
habet. 


bæ. T. Et vidi ego Daniel solus visionem, et 
viri qui erant mecum visionem non viderunt, 
sed terror gravis irruit super eos, et fugerunt 
in timore. 8. Et ego relictus sum solus, et 
vidi visionem magnam hanc, et non remansit 
in-me fortitudo, et gloria mea conversa est in 
corruptionem, et non retinui robur. 9. Etau- 
divi vocem sermonum cjus : et cum ego audi- 


c Áproy imbu, etc. Theodoretus hic, S. Basilius 
Homilia prima de Jejunio, et Noster secundo contra Ju- 
daos, žurov penitus et dmoroy per tres hebdomadas 
mansisse Danielem opinantur : ut de Mose legitur 
Exodi 34, 28. Quod cum divino contextui adversari 
videatur, in sententiam S. Hieronymi discedo libens. 


? 


Deut. 32. 
8. 


200 S. 


rem, eram compunctus super faciem meam, 
et facies mea super terram.10. Et ecce manus 
tetigit me, ac erexit me super genua mea , et 
super vestigia pedum meorum. 11. Et dixit ad 
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uetsotpapn sie ĉiaphopàv, xal oóx èxpatnoa loyúos. 
Kai Jxovca thy quviv «àv Adyaw aüto0: xoi dv tõ 
dxoücaí pe uny xacavevovu£voc èni npóownróv uou , 
xal TÒ mpócwmóv pou ixi thv qv. Kal iõoù yeip 


me : Daniel, vir desideriorum, intellige in ser- E å&rtopávy pou , xal ysipé us ixl tà yóvatd uoo , xai 


monibus quos ego loquor ad te; et sta in sta- 
tione tua; quia nunc ego missus sum ad te. 
Cumque loqueretur ipse ad me sermonem 
istum , surrexi tremens. 42. Et dixit ad me: 


él rà lyn S Gv nov pou. Kal sine xoc; us * Aa- 
vo), dvàp éiüupt)v, aúveç v tois Adyotç, ol, yÒ 
Aadi rpòs ci, xal atzj0t dv «7, adatti cou, Stt vov 
dreotdànv yw moie cé. Kal èv tõ Aaa aùtòv 


Ne timeas, Daniel, quia a die prima, qua de- sso góc ps tòv Aóyov toùtov, dvéotny lvrpopos. Kal etrs 
disti cor tuum ad intelligendum, et ad affligen- ^ vpóc us’ uù pobo, Aavdà, n dnb Vc fipípac 


dum te coram Domino Deo tuo; audita sunt 
verba tua, et ego veni in verbis tuis. Vides 
quod dixi, hunc tantum non se excusare Danieli? 
A prima die, inquit, missus sum. Quare ergo 
moratus es? 13. Et princeps regni Persarum 
stetit ex adverso mei unum et viginti dies. Au- 
disti illud, Posuit terminos gentium secundum 
numerum angelorum suorum? Et unaquzque 
gens praefectum habet angelum, qui vult potentior 
esse reliquis. Et intelligentia data est ei in vi- 


Tüs xpóTrc, Às ÉDuxac vv xapolav cou to cuv- 
&ivat xal xexu07jvat Évavvt Kuplou «oU Oso Gov, 
3ixoócOncav oi Aóvot cou, xat iyd) 700v dv tois Àd- 
yorç gou. "Op&« mep pnv, xat coürov drokoyovuevov 
awt oytbóv; Anò rpwtns fikfoac, polv, dxsaca- 
Anv. Tivoç oov Évexev 6pd3uvac ; Kal 6 doywv Bası- 
Attac IIepoóv eiarhxet 2E ivavriaç mou elxoci xoi 
plav fp£pav. "Hxoucac Orc Éürxev. Bora ZOvõiv xarà 
dpiOubv dyyékwv aùtoð; Kal Éxactov Éüvoc Éysx tbv 
ip&gvü ta, xol Boülevat adcbc slvat Suvatvrcepoc. 


sione. Non enim sufficiebat docuisse ea que di- B Kal eUveaw, i00 abcip dv «Tj óxtoala. OO yàp fipxst 


cebantur. Cernis aliter institui prophetas? Et vir- 
tus magna visionis. Vere enim magnae potestatis 
fuit, quod homines infirmi vicerint illum Antio- 
chum, qui tot tantaque superaverat. Et verum 
verbum. Quandoquidem nonnulli credituri non 
erant. Cujus nomen Baltasar. Commemorat tibi 
priora, ut fide dignus habeatur. En et Pascha solvit. 
Nam Pascha in primo celebratur mense ; iste vero 
usque ad quartam et vicesimam mensis jejunavit. 
Incidit autem in decimam quartam jejunium illius, 
et a decima quarta ad vicesimam primam, et duos 
alios dies durat. Vide legalia jam tunc fuisse abro- 
gata. Nonne præ formidine in fugam conversus es, 
o Danicl? Minime, inquit. Adverte quo loci visum 
videat : in deserto, sicut et Moyses. Urbes nam- 
que tumultibus et perturbatione plenz sunt. Sic 
ctiam Christus in monte transfiguratur. 15. Et 
ecce Michael unus de principibus primis venit 


d Täy moo5» pov. Theodoretus zsip6v.. Et sane benc. 

a Tò nácyx čìvoev. Hujus argumenti interpretatio pe- 
tenda est ex libris adversus Judæos, in quibus ista 
omnia fusius tractantur. 

b Ai yàp nódus Üopy6nv yiuosoıi. Urbium tumultus ac 
incommoda pereleganter descripta et suis coloribus 
depicta habes apud suadæ medullam Gregorium Na- 
zianzenum Oratione 28, Christianorum Demosthenem 
Basilium Homilia de Gordio martyre ; atque etiam , si 
profana sacris miscenda sunt , apud Juvenalem Sat. 3. 

e Kal a)rày xxtéAcxov. dxti. In Hebræo et in Vulgata, 
Et ego remansi ibi. Suspicatus sum aliquando in Thco- 


C 


tà fúuata Sakat tà Asyóueva. "Opis Évépox; mar- 
Ótuop.fvoue touc npophtaç; Kol OUvapic peydàn t5 
Pysox. "Ovrox yàp peyan , TÒ robo J50:vaxóxac xsí- 
vou toU tocaŬta TEptyevon£vou mspryevíatat Avtıd- 
X. Kal dinOtvóc ó Aóvoc. Ered cwec Éps)Àov ér- 
cxetv. OÙ tò dvoua Bod vdooo. Avapiuvýoxet oe cos 
«peto, iva. dEiórwroc pavň. "Iob. xal tò *sáeya 
Duty. El yàp àv ci) mpiytu unyil tò xdoya yivetart, 
eUroc ôk uéype tic tetáprne slxdBoc oð ux vix évíj- 
cctugsv. Eprints: 0À slg thv tecaapesxarðexotny, 
ATÒ TÄS TECCAPECXAÖEXATNG £r vv Tootnv sUcióa, 
xai Évé£pae 300 fiu£pac. Opa vk vóuta ðn xata- 
Auópsva. Oùx èvétpepé ce 6 oó6oc, w Aavufa ; O27, 
prol. "Opa roù thv órraclav BAérer ènt ee ipkuou, 
xaðdrep xal Mwüoňç. P At yàp róňeiç 00006tov. yé- 
uouot, xat tapmyzic. Otw xal & Xpwebc imt qai 
Üpovc petapoppoŭtat. Kal lõoù Mta el; tw dp- 
yóvvov modo 1A0& Bonü7oal uot, * xat aùtòv xa- 


dotione ita emaculandum esse, xai aùròs xzrzAU me» èri : 
sed quia recepta lectio in omnibus apparet Codicibus , 
ac etiam in Theodoreto atque Chrysostomo , nun: 
muto sententiam , copjicioque non vertendum esse , ut 
vulgo fit; et ipsum reliqui ibi (quamvis in eo sensi 
interpretatus sit locum Theodoretus) , sed, et me reli- 
querunt ibi : atque ita intellexisse videtur noster infr: 
pag. 251! , E, nisi ibi dpñxav male scriptum est pr» 
dpgzxx, quemadmodum, p. 253, B, yzozipz» corrupt? 
legebatur, et Tom. 5, p 554, C,40, aiuaro$w» : quod no: 
puto. [His adde Segaar. ad hunc Danielis locum. ] 


IN DANIELEM. 


-£AzOw ixet petà ToU dogovto, Bacthéws IIepoo. 
Kal Abov cuveciaat oe oa dnavthostat th Mağ gou 
ix isgdtwv tõv ġpepiv, Ovx loù fj pacis els Aué- 
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ad auxiliandum mihi : et me reliquerunt ibi 
cum principe regis Persarum. 14. Et veni ut 
docerem te quecumque eventura sunt populo 


gs. Kal Zv vi AaXrgat abrüv per’ Èpo ndvtaç vole D tuo in novissimis diebus, quia ecce visio in 


Aeyou; TOÚTOUG, ÉOwxa TÒ xpdowróv uou éri vv 17v, 
xr xarevu vv. Kai iĉoù (o; ópolwpa vioù dvÜprrrou 
Thato tav g&tÀfev pou. Kal Avoka tò otópa pov, 
xx (dAzoa, xai einov zpòs tòv éctõta èvavtlov 
usu- Kúpte, dv «7, ópdosıi cou ĉctpapn tà èvtóç pou 
iv ipot, xat loù o9x fyw loyúv. Kal xx ĉuvýoetar 
ó wai, cou, Kópts, Mahñoart petà toù Kuptou pou 
zutu; Kai yò, dmó toù vUv où orjostat dv èpol 
icgüc, xat nvo ovg UntciQUn iv èuol. Kal xpoc- 
ideto, xai $j;jaró pou és pası; dvÜpumou , xal évi- 
cguci qs, xai eixé pot’ uÀ poboù, dvp imiüuyuiv, 


dies. 15. Et cum loqueretur ipse mecum omnia 
verba hec, dedi faciem meam super terram, et 
compunctus sum. 16. Et ecce quasi similitudo 
fili hominis tetigit labia mea. Et aperui os 
meum, et loquutus sum, et dixi ad eum qui 
stabat coram: Domine, in visione tua con- 
versa sunt interiora mea in me, et ecce non 
habeo fortitudinem. 1T. Et quomodo po- 
terit servus tuus, Domine, logui cum Do- 
mino meo isto? Et ex nunc non stabit in 
me fortitudo, et halitus non est relictus. in 
me. 18. Et addidit, et tetigit me quasi visio 
hominis , et corroboravit me. 19. Et dizit 


dpivn cot, dvôpíčou, xat leyus. Kal £v t AaMioat E. mihi : Ne timeas, vir desideriorum, pax tibi, 


cuc peT £po0, via uoa, xal sirov * AaAj vo) ô Kú- 


pie uou, Eri Evíoyuode pe. Kal sinev, el olôaç «i 


Dow xghc cé; Kal vuv émi:péjo toù molsyicat 


petà vo0 dpyovroc IHepaóv. Koi yò £bemopeuópanv e 
ii ó &gywv tv “Ehv Tjpyero. ANN À dvay- A 


y) co tò tetaypévov dv pag) dXrüs(ac * xai oùx 
iot tlg dvregóu&voc pet ipo rept toutwy, d" À 
Mri ó doo buv. Kal ioù dvp évostupéve 
czol£v. "Iw fepatruhv. ‘H hi aùtoð x åotparh 
Ly Xupoc dxo opa) avtov, Iox èv dcrpa7 ixsl- 
vac pave ; vivos Évexsv oŬtw qaívexat ó čyyekoç ob- 
mos; do' (va £x je tòv ôňuov; xal ti TÒ xépõog; 
"Dar zloy praire nevâciv *tò mo)Àdxig vaUra Aé- 
estat - paptupiy paptupei Ouvdjuet T&v Ècopévwy * 
5 (va sva veoa tat aùtóv. Kai 7, pwy) peyan. "Lors 


xxi totp xarazXtacüa. "Ebtovarai, xal xdv B 


bu wovcoc ibietaxat, * auygwpoüvtoç (auc, oùx dôu- 
wrcoUvrog * imei mpóregoy eUxev * AvòpiYou. Kal doty. 
Ese «t dottv hes dyyéhou; MÀ vouionc yahxòv el- 
vn mo ópwpevov, ui ypuoiove Tiç yàp oùx àv 
&vzyx0« toute Thv op; Iavtagoù ykp tò qox, xei- 
121. Exet roivuv dneotdàny, mposnuaivw touto uóvov, 
mat yh ĉapheipns thv ydp. 'Hxoóctnsav ol Aóyot 
cos, xat £i» 7jAov èv voie \óyorç aov. TI ykp ma oexd- 
Aet, xal ct Eõetto; Kal hy oùyl taŭra axi) Asyer, 


0921 «ovourcov oùĉév. Táya ¿Goúeto paliv dxpibisç 


a luyywpovytos sws, ojx Gouwxtebvros. Ut potui in- 
terpretatus sum ; an feliciter, clam me cst. Sane illa 
verba, viriliter age, ab angelo pronuntiata. fuere post 


viriliter age, ac esto fortis. Et cum loqueretur 
ipse mecum, corroboratus sum, et dixi : Lo- 
quatur Dominus meus, quia corroborasti me. 
20. Et dixit: An nosti cur veni ad te? Et 
nunc reyertar, ut prelier cum principe Per- 
sarum. Atque egrediebar; princeps vero Græ- 
corum veniebat. 91. Verumtamen annuntiabo 
tibi quod constitutum est in scriptura veritatis : 
et non est unus, qui a me stet de his, nisi 
Michael princeps vester. Et ecce vir indu- 
tus stolam. Fortassis sacerdotalem. spectus 
ejus quasi fulgur erat ignem flamme ab 
oculis ejus. Quomodo in fulgure illis appa- 
rebat? cur sic apparet iste angelus? an ut 
populum percellat? et qucdnam inde emolumen- 
tum? Nempe ut persuadeat non amplius lugere, 
quod eadem szpenurmero dicta fuerint : et testimo- 
nium perhibet futurorum virtuti : an ut illi fidem 
faciat. Et vox magna. Ut etiam ea re perterrue- 
rit. Daniel obstupesct, et iterum angelo collo- 
quente obstupescit, idque indulgente illo forsan, 
et non impotentem faciente seu impediente : 
quandoquidem prius dixerat : Firiliter age. Et 
stetit. Vides quid sit aspectus angeli? Ne existi- 
mcs es esse id quod videtur, nec aurum. Quis 
enim non ferret. earum materiarum aspectum? 
Cum ubique lumen positum sit. Quoniam igitur 
missus sum,przesignifico hoc solum,inquit,ne cor- 
rumpas gratiam. Audita sunt verba tua, et ego 
veni in verbis tuis. Quid enim rogabat, et quid 


Denielis stupores; sed noli metuere. idem significat. 
Lege in Editione Graca Dan. 4, 6. 


Gen.32.206. 
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precabatur? Et quidem illa ipsi non dici, nec 
quidquam ejusmodi. Forte volebat discere exacte 
tempus, et quid postea futurum esset. Et prin- 
ceps, inquit, regni Persarum stetit ex adverso 
mei, Anne hominum principem dicit? Minime. Et- 
enim et alibi ait : Princeps Grecorum exivit. 
Mihi videtur iste qui loquitur non esse de princi- 
pibus, neque ex iis qui prafecti sunt genti alicui, 
sed ex supernis virtutibus, Deinde quia angeli alii 
non valebant illi resistere, huic dicitur. Absoluti 
sunt, inquit, ac liberati Judzi ; quid adhuc quæ- 
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tòv 3 póvov, xal tò erà taŭra. Kat 6 doyuv c7 Ba- 
oùelac, gnol, Hepačv elovixec 25 èvavtiaç pou. "Apa 
uÀ *óv tõv dvðpomwv Ayav ğpyovra; Oba. 
Koi ykp d)ayoU Aévev- “O doyov tv ‘EAývov 
ib50sv. Epot Soxei oUtoc oüx slvat tiov dpyovttev, 
o08» «v ènıteraypévwv Éüvoc, d)À& «6v dw uvg- 
ustov. Elta éxet9kv ox loyuov ol čyyeot Adot dv- 
qiotivat adt, voUtu Aéyerat. 'Arehúmoav, proi- 
v náv Untric; Kal tob Miyahà ets tv dpyóv- 
tuv tv npwtwv 320s Bonüncal pot * xal aürbw 


ris? Et ecce Michael unus principum primo- y «oxunoy ixei perà coU dpyovtos Bacüox Iiep- 


rum, venit ad auxiliandum mihi; et me reli- 
querunt ibi cum principe regis Persarum. Et 
veni docere te quecumque evenient populo tuo 
in novissimis diebus, quia ecce visio in dies. 
Quare ante viginti dies non venit Michaël? Ut 
mihi videtur, ostendere vult prophet, illum res 
prohibitas et iniquas atque coactas postulare, ac 
propemodum angelis vim facere. Propter hoc 
neque Michaël statim ab initio auxiliatur, sed 
postea, ut discerent indignos reditu esse eos qui 
postea in patriam reversi sunt. Injuria afficiuntur 
angeli. Et me reliquerunt ibi, ut vel persua- 
derem, vel inhiberem (principem regis Persa- 
rum ). Et quis angelus ejusmodi, qui cum audit 
Deum praebere gratiam, resistat? Rem, ut arbi- 


tror, ita exprimit ac si esset corporea : quemad- 


modum cum ait : Quis egredietur et decipiet 


mihi Achaabum ? et iterum : Dimitte me et 


delebo eos. Non prohibetur Deus, nec vim pa- 


cv. Kal 3A0ov cuvetloat cs oa ånavthoetae c) 
Aaip cou èr’ day vtov tiv fjpspoiv, Eti loù À pacs 
elc uépas. Tivoç Évexev mb «Ov elxoct pepy oùx 
330:v 6 MiyafA; Epot Soxei, Oeitas Bovdetart c6» 
mpogien, Ort xexeupéva mpávyata ałtei xal rapá- 
voua xat xatnvayxacuéva, tovovouyt xal tote &yyé- 
otc Blav Toviov. Auk. toŭto o09à Mıyahà tü0fe Èv 
dpy?i Bonüet, &AA’ Üocepov, Iva pdðwow rı ox. cav 


E dit dveOetv of petà taŭra. "'ASuxoUvrat oi &rysAoc. 


Kal aùtòv dg7jxav ixi, Gas reisan 3) xeocat. Kat 
tc d*ryeXoc totoUcoc, wç dxoucac coU Osou ovrog t3,v 
Zápy, dvtiotivan Zwpatorowi, óc olua, vo oxi, 
ors dxei [ f. exei] Dave: Tle ëțehcúsetrar, xal awar- 
ast uot xàv 'Ayad6 ; Kol atv Ages us, xat £&aA epo 
ajroóc. OÙ xwhúerat 6 Groc, odô? dvayxnv mácyct, 
XATEYÓLEVOÇ 6m voU npophrtou. Oðtw 53; xat £vcauba. 


titur, detentus a propheta. Tta sane et hic.?5 Kai vuv dry oU gnor: Ages pe, fi: dvíOn 6 bp- 
Rursus vero alibi ait : Dimitte me, quia ascen- A 0poc. Kal nálw èri to dyyékou xal tç ðvou - * Ei 


dit diluculum. Et adhuc de angelo et asina: 
Nisi faciem luam apprehendissem, inquit. Id 
itaque non ostendit, ipsum Deo obsistere, sed 
hoc unum tantuin injuria angelos affici. Tantum 
valuit Daniel. Descendi ut docerem te qua- 
cumque populo tuo sunt eventura. Vide 
quomodo, re necessaria dimissa, prophetz se ex- 
cuset. Iterum Daniel consternatur : iterum an- 
gelus illum erigit, et ait : Ego proficiscor, ut 
prælier cum principe Persarum. Atque ego 
egrediebar, princeps vero Grecorum veniebat. 
Forte cum uno adversantiuin ipsi de rebus futu- 


uÀ mpócwmóv cou ÉAx6ov, qnciv. Oóx dpa «oco 
Üs(xvugty aücbv. dvðiorduevov t Os), dAd’ êv ys- 
vov, Stt åôxoðvrat. Tosaŭta loyuoev 6 Anvt A. Ka- 
THAÂov auveticat ce oa dnravrhoetat t Aam cov. 
"Opa niç dvayxaïov npëypa dole, žrohoysitar vip 
npopáty. Mdv glorata” mdv aùtòvy viata, 
xal prar * 'Eyó mopeúoat 700 moheuoat perà toù 
žpyovtoçs llepoGv. Kal yò keropeuduny, xat 6 
&pyev tõv EAývwv žpzerto. "Iowc £vóc qv èvav- 
TiouuéÉvwv ér toig èsopévotg, Dove voi, xarà Maxe- 


ris, quique contra Macedonas pugnaret. Ac non- B Sovíav noMeuňoar Kal oUm relðetar, HMódsuos zv 


dum persuadetur. Bellumne est inter angelos, 


a El uù npóownóv cou č)xa6ov. Non memini me legere ista 
in sacris Scripturis. Forte allusum ad Num. 22,25, 27, 
31, 32. Verum quia quid simile habetur Johi 42, 8, 
existimo S. Chrysostomum eum locum in mente ha- 


dyyéion dol, ifm mept dvðpónwv; Not. Tidvu yà 


buisse, Sic enim interdum hallucinantur Ecclesiæ do- 
cLores sanctissimi, Posset etiam dici exscriptorem «luo 
loca confudissc in unum. 


IN 


zut xXoovxat. Oórw relon. orep àv sirot cic 
Sviyx3.0j.at tine poveca. 


KE®. w’. 


Kal èyéveto èv Eccc mpwty Kúpou, ëy% čotny cic 
zortoç xal icyUv. Kal vüv dvayyekð Got áAńðsav. 
Kai tére , qnot, owsac èyw elpe. “Iva yàp ph Mém 
nee ti ouv roderic; ti ouv, Gv. ph wxhons; oo, 
prol. Kal tére yù abt v mpoéotnv. Kat oùx £e 
Tlp, onal , tic dvcryópavóc mor epl tovt, dAX' À 
Moysi 6 doyevw aùtõv. Taŭra Me fva melon 
anw, Em où xohipids ot aùtõ xat Ey 0px , xat 
õn zodypara altei xixeupéva. Oùy, rt Bonüov 
kirn. M&s ydp; Asíxvutat Ert obros oUx v tiov 
dayóvcwv. Elta Mtt wávra perà dxpióelac, xat M- 
Ju xéðev al Arrai. Elta Aéyet thv owrnplav toù 
àaou autroù iv tois ÉLric xal tò ĉóxtuov. 


: KEQ. p’. 


"Ev *& cuvrehecð7va: ciasxopriouòv yetpòs Aao 
fyasuévou, yvwcovta: ğytov, xal ouvteesðýcetar 
qavta návra. Kat yù 7jxovca, xal où ouvňxa, xal 
tIxoy * Kúpu, ti tà deoa vot; Kat etre ĉeùpo, 
Arha, ri xal pneppaypévor ol. Adyor ws xarpoù 
iparos. “Eos èxàryðow, xal PbsuxavOOoty , xal 
uoeÉsgti ToÀÀot, xol dvoujcuciw dvopot, xal où 
cuvfowct xávtec daebric, xal ol vosiuovec cuvýowaw. 
Kal dx xaipoU rapahdkews toù vôeňeyıouoð, xal 
bolzvax Bat) yu ipnuwoews, Huépat zar Btaxó- 
cunc éveeviixovza. Maxápios 6 Grou£vov xal q0dcac 
t; fpíoa, qae tpiaxociaç tpiaxovtarévts. Kal 
cù ĉeŭpo , xai dvamadou* Pci yàp fifoni el; dvanidj- 
paw cuvrielac: P xal dvamadatts tòv xatpóv cov sie 
cuvtéhstav fiispoyv. Kal ob, gnol, xd0tcov* petà yàp 
páros Xoluv vaUvd iot. "Apa où mept cric åvóðou 
Opri, dÀÀk uatk tò dvehðeiy mept vOv dvehlóvtow. 
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et pugna de hominibus? Sanc. Maximam quippe 


eorumcuram gerunt. Nondum persuasus est. Quasi 
si quis diceret : Cogor cum hoc contendere. 


CAPUT XI. 


1. Et factum est in anno primo Cyri, ego 
steti in robur et fortitudinem. 2. Et nunc an- 
nuntiabo tibi veritatem. Et tunc, ego sum qui 
servavi. Nam nc aliquis dicat : Cur igitur prælia- 

C ris? quid ergo si non viceris? nequaquam, inquit. 


Et tunc ego illis patrocinatus sum. Etenim non Dan. to. 


est, inquit, unus qui a me stet de his, nisi Mi-?" 
chael princeps ipsorum. Hac dicit ut Danieli per- 
suadeat, se non esse ipsi hostem ac inimicum, et 
eum res vetitas petere. Nec ideo dicit, quod adjuto- 
ribus indigeat. Quomodo enim ? Ostenditur istum 
angelum non esse de principibus. Postea omnia 
refert accurate, et ait unde clades. Deinde salu- 
tem populi ipsius, et acceptionem in sequentibus 
narrat. 


CAPUT XII. 
D 7. Cum completa fuerit dispersio manus 
populi sanctificati , cognoscent. sanctum, et 
consummabunturhec omnia. 8. Et ego audivi, 
et non intellexi, et dixi : Domine, quid extre- 
ma horum? 9. Et dixit : Vade, Daniel, quia et 
clausi sunt. sermones usque ad tempus finis. 
10. Quoad eligantur et dealbentur et igne pro- 
bentur multi : inique autem agent iniqui, ne- 
que intelligent omnes impii ; at intelligentes 
intelligent. 11. Et a tempore quo mutatum 
fuerit juge sacrificium, et data fuerit abómina- 
E tio desolationis, erunt dies mille ducenti no- 
naginta. 19. Beatus qui exspectat et pervenit 
ad dies mille trecentos triginta quinque.15. Et 
tu vade, ac requiesce : adhuc enim dies in 
completionem consummationis ; et requiesces 
tempus tuum in consummationem dierum. Et 
tu, inquit, sede. Nam post multum tempus hac 
erunt. Igitur non de reditu lamentatur, sed post 
reditum pro iis qui redierant. 


b Kai dvxmayortg Tò» xxtpó» 305 sl; guvttnxy haspõv. Consulendi B. Hieronymus ac Theodoretus. 
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CAPUT XII. (Sec. Vulg. XIV.] x 


1. Et rex Astyages appositus est ad patres 
suos : et accepit Cyrus Persa regnum ejus. 
2. Et erat Daniel conviva regis, et gloriosus 
super omnes amicos ejus. Qua ad Belum spe- 
ciant. descripsit nobis Daniel. 5. Nonne vides, 
inquit, quanta. comedat et bibat ? Pape, quale 
argumentum ac indicium divinitatis, multa edere 
ac bibere! Danicl non dixit : Hoccine, quaeso, est 
Deus? imbecillus enim erat rex : sed ex abun- 
danti vicit. Ego tibi Deum dico, qui creavit cæ- 
lum ct terram; tu vero mihi ventrem. avidum 
producis in medium? Hoc maxime Dei esse non 
potest : Deus siquidem non esuriet, non fatigabi- 
tur. Verum rationibus contendere non vult, sed 
rebus vincit. Et supplicium ipse rex definivit. 
Qua de causa Belus palam et ante oculos omnium 
non comedit, sed noctu ? Quomodo sacerdotes non 
perspiciebant se per suain fallaciam convictum iri? 
Quando Deus dispensat, nihil mireris. 91. Et oc- 
cidit illos, inquit. Quid igitur adbuc de dracone? € 
belluam aliquis adorat? lllum Daniel interfecit. 
Vides quam dementes , quam ignavi sint reges 
Persarum? 29. Tradidit Danielem. Quam ob 
rem, post victoriam adeo illustrem ? 35. Amba- 
cumus autem, inquit, prandium attulit Danieli. 
Cerne miraculum. Nonne enim poterat illi aliunde 
afferri cibus, quam a Judaea? Hoc gratum erat 
prophet, ne eadem iterum ageret, quz sub cu- 
nucho fecerat, neve existimans mensam pollutam 
csse, famem intenderet. Unde agnovit Ambacu- 
mum? Ex affinitate lingua ac vocis. Futurus erat D 


a Kai à Bxordeù; Àotudyns nposeréðn pa; toùs ftxtípas 
agTOU, xal mxpéÀxÓtv Kupo; ò Ilépang Th» Bxoràeiav avtov. 
Id primo observo, S. Clirysostomum Graecos Codices 
sequutum , ista cum superioribus conjunxisse : libra- 
rium vero ex Vulgata apposuisse notam capitis : id 
ctiam patet ex eo quod capiti 12 preefixum est in meo 
Codice, :8'. ($'. Secundum quod notatum velim, in ca 
videri esse senteutia nostrum Joannem, ut existimet 
hunc versiculum pertinere ad historiam Beli, et ad 
Cyri tempora; non autem ad historiam Susannae , et 
ad Danielis juventutem : atqui supra (Tom. 2, p. 289, 
A,] et Homilia prima in Psalmum 50 (Tom. 5, p. 575, 
À,] in contraria abit, ac parum verisimiliter scribit Da- 
nielem tunc temporis duodecimum etatis annum egisse, 
qui est etiam Pseudo - Ignatii error. Nec quemquam 
movere debet hac diversitas, in re przcipue adeo ob- 
scura. Denique de voce map£2a6: iterum mihi ad partes 
vocandi fabule Nahonnidcie assertores. li contendunt 
de Cyaxare Medorum rese scribi non potuisse, nape- 


ARCHIEP. 
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KEb. wq. 


a Kat 6 Bacıeùs "Aatudins nposstíün mpóc Tou 
TatÉpac xüTOU* xal Tuo£AaÓev Küpoc 6 Tlépons thv 
Bactdeiav aütoU. Kal Xv Aav. oupbwwrne vo9 Ba- 
Gi éc, xai dvBotoc Grip mdvrac toù qÀouc advou. 
Th xarà vóv BAA uiv dvéypadev 6 Aavńà. Oo 
óplc, qol, wóca dc0(et xal xivet; BoGal, fA(xov 
texuńprov sot, xal yvwpioua , có ToÀ)Àk sisiw xot 
mívetv. O Aavt)A oüx eire ToUto* toto ouv CMeoc, 
elré uot; do0evhc yàp Jv ixeivoc * GÀX dx neptovoiag 
evixnoev. "Exo cor tòv Gedy [vov] xticavta xv oùpavov 
Àévo xai vÀv q7jv: où ôk pot yactépa pavopévny 
vapdyet elc pécov; "Toro pátera oùx àv ein Beo: 
Góc yhp où v&tvast, où xoridoet. AAA’ où Boueta: 
anÒ Aoyipu)v, GÀ) drò npayudtov wxðv. Kal te- 
uwpiav épisv aùtòs 6 Baaràsúç. "ivo; Evsxev oùyi 
napóvtaw ècðisu AA’ 2v vuxst ; Iç éxeivot rouco où 
cuveidov, ötri uehàov Ox tic P Bonüelac dvyto92: ; 
"O«av Beds oixovou ñ, unåèy Oaup.danc. Kal améxter- 
vev aùtoùç , proi. Ti ouy TdÀtv èni toù Ópdxovtoc; 
Onplov ttc wpocxuvei ; Kal coutov dveev. 'Op&c Tox 
dvóxot, Tas dvavópot ol Basse vov IIcpoo)v ; "Exót- 
wor xov Aav. Tivos Evextv, petà thv vixny rhy otw 
haunpdv; “O ôè Apbaxovp, pol, dowrov Ñveyxe 
tõ Aavà. "Opa Tò Oaŭua. M3) yàp oUx $v ĉuvatòv 
auto dAÀÀo0rv vevar, aAA’ dmó tç louOatac; 
Toŭto oov Žv tõ roophtn, (va u) tà aùtà RAKON 
TAMY , xaðdrsp rl toU sùvovzou , Iva pÀ vopicas 
hàoyhoðat thy *oarekav, 10v Atuov éxvestvn. Ilo0cv 
čyvw tov "Ap Gaxoup.; Avo thc cuyysvwelaç tç xarà 
Thv pwvýv. "Egs)Acv. aùtòs xhpuk viveatat cote xarà 
tiv. louvõaiav Oaúuaroç usylotou. Tiç ovx do63,01 


)aôe tà» faoiàeiav Xahdòziwv, sed tantum de Nahonnido 
Baltasaris, inquiunt, in eodem reguo successore. Ve- 
rum verba 3p, n2puàzu6dwt», suscipere , succedere, 
generalia sunt, quemadmodum grammatici atque etiam 
Scripturarum interpretes sciunt. Preterea non video, 
cur dici non potuerit, Cyaxarem traditum sibi a Cyro 
victore regnum Babyloniorum accepisse; eodem jure , 
quo dictum volunt , Nabonnidum idem regnum susce- 
pisse, sibi a Chaldæis post cedem Baltasaris delatum. 
Nam quod ait Scaliger apud Danielem legi, regem Bal- 
tasarem ab eis quos ad coenam vocaverat. trucidatum 
fuisse : ingentem audaciam quis non miretur ? Cum 
nec in Daniele habeatur, parique facilitate rejici queat, 
qua est excogitatum. 

b Boz0riz;. Quamvis sensus esse possit, Beli sacerdo- 
tes revictum iri per auxilium quod Deo suo ferebant, 
dum cibis illi appositis vescebantur, sine dubio tamen 
corrigendum oz ias. 


IN DANIELEM. 205 


33 mpix 6 dvôporroç; Obroc uiv Žoluev, ixsva ò ille maxime miraculi præco apud cos qui in Judea 

imsceuov. “Eate, tou aeu roc árelgerto toù Oualov habitabant. Qui potuit homo non timere feras ? 

zyx Évexev xal vie vpogric; Monrep xnuóq vw xat Hic quidem comedebat, ille vero jejunabant. 

Jav, xaxety ev éxstva. Esto, corpore viri justi abstinuerint : quare etiam 
abstinebant cibo? Veluti camus quidam ad frenum 
illas continebat. 


TEAOZ FINIS 


Tic ‘tis tov mpopr tr» Ave Epumvsta«. Interpretationis in Danielem prophetam. 


MONITUM 7 


AD HOMILIAM SEQUENTEM. 


Hanc pulcherrimam homiliam primus e teucbris cruit vir doctissimus Ericus Benzelius, et Upsalia: 
publicavit anno 1708, ad fidem Ms. çujusdam Anglicani, multis in locis vitiati. Sed commodum acci- 
dit ut hanc eamdem homiliam ex Ms. Ottoboniano Romæ descripserimus, cujus Ms. ope hiulca sarsi- 
mus, vitiataque emendavimus. 

Habendæ homiliæ, seu potius disceptationis (nam tota in genere roàepix versatur) occasio fuit Ano- 
meorum quadam objectio. Cum enim Chrysostomus in priori hanc pracedente concione, hoc dicto 
evangelico in medium adducto, Pater meus usque modo operatur, et ego operor, ostendisset Filii cum 
Patre zqualitatein, quod etiam, inquit, declarat evangelista his verbis : Propterea magis persequeban- 
tar eum, non solum quia solvebat sabbatum, sed et Patrem suum dicebat Deum, cqualem se fa- 
dens Deo : ita sermonem clausit, Haretici autem. Anomæi huic argumento ex Joanne evangelista de- 
sumto alium opposuere Joannis locum, nempe illud Joannis 5, 19 : JVihil potest facere Filius, nisi 
viderit Patrem facientem. Cumque talis esset objectio, qua posset auditores turbare atque percellere, 
opus erat hasce Anomeorum argutias eonfutare : quamobrem Flavianus episcopus pauca prefatus, cum 
sciret populum audiendi ea de re Chrysostomi cupidum, utpote qui posset hujusmodi tela strenue depel - 
lere, cito finem dicendi fecit, et Chrysostomo hareticos confutandi curam demandavit : noverat enim 
quanto amore ipsum plebs Antiochena prosequeretur ; neminemque posse tam fortiter lucifugas illos pro- 
fligare, quam Joannes ille, cujus strenuitatem, acumen ingenii, atque ĉtaàextixhy experti szpe fuerant. 
Unde mireris Flaviani modestiam, pietatem, animi ingenuitatem, qui se a presbytero suo sibi subdito 
Ha libenter fateretur et doctrina et eloquentia superari. Chrysostomus vero, ut erat moderatus, et a pro- 
pria laude alienus, initio vehementer queritur sibi delatum munus esse a doctore suo, qui vere fons do- 
ctrinz esset, et hanc provinciam probe suscipere posset. Deinde vero argumentum adversariorum tam 
strenue, tam clare depellit, ut nescias utram magis mireris, eloquentiam an dialecticæ vim. 

Certum igitur est hanc concionem Antiochiae in magna ecclesia, ut fert titulus, presenteque Flaviano 
habitam. fuisse, cum jam Chrysostomus in magna esset apud Antiochenos existimatione. Hinc est quod 
illa alia homilia Chrysostomi,qua hujus habendz occasio fuit, cujusque notas aliquot in hac Chrysosto- 
mus exhibet, ut nos supra diximus, jam non compareat inter illas homilias quas contra Anomæos Antio- 
chiz pronuntiavit Chrysostomus decem numero : quasque edidimus primo Tomo, additis undecima ct 
duodecima, quae Constantinopoli, item contra Anomoos, habite sunt. Ille enim decem homiliae co anno 
dictæ sunt quo ipse presbyter factus est, et coneionari cepit, nempe anno 286, et anno sequenti 287. At 
hzc homilia, ut et ea quz ipsam pracedebat, post illas babita fuit, cum ex assiduo concionandi officio 
magnum sibi Antiochiz nomen peperisset Chrysostomus. De anno autem nihil prorsus babemus. 

Interpretstionem nostram Latinam ad fidem Ottoboniani exemplaris edidimus. 

20, 
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S. JOANNIS CHRYSOST. ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


JOANNIS 


CHRYSOSTOMI, 


TOY EN ATIOIZ IIATPOZ HMON 


IOANNOY 


TOY XPYZOZTOMOTY, 


In magna ecclesia, cum pauca praefatus esset A *'Ev tÑ ueyan èxxinoia, mpoetpnxóvoc (Emoxóno)) 


episcopus, in illud evangelii, Filius ex sẹ 
ipso nihil facit, nisi quod viderit Patrem 
facientem. 


1. O violentiam ! o tyrannidem ! Doctor noster, 
qui ante nos prafatus est, plenam cum haberet 
phialam, summis tantum labris poculum degu- 
standum nobis propinavit : id autem fecit non 
ob doctrine penuriam; nam fontis instar scatu- 
rire solet; sed quemadmodum dixi, ut vestre ca- 
ritatis tyrannidem palam facerct, quam erga tc- 
nuitatem nostram exlubere soletis : ea de causa 
cito tacuit sermonemque conclusit, ut vestro de- 
sidevio gratificaretur ; ct toti solvendo debito nos 


obnoxios constituit. Quia igitur et is nobis dicendi B 


loco cessit, et vos nostro ab ore pendere video, 
necesse tandem est ut ad certamina nos exuamus : 
vos autem mihi opem ferte, ct manum porrigite, 
precibus nostram excitantes linguam, et atten- 
tione animi facilem parantes doctrinz viam. Quan- 
doquidem propheta non admirabilem modo consi- 
liarium, sed etiam prudentem auditorem postulat. 
Non enim leve nobis certamen hodie paratum est, 
sed quod multis egeat precibus, multa auditorum 
vigilantia, multa concionantis diligentia, ut qua 


àiya sic vb sümpyf£)iov, slg tò, Olmon dy 
ÉxutoU muwi 6 Yi; o00lv, ikv ph t fm v 


IIax£oa votoUvza. 


N cf Blas , à ths vvpavvl8oc. YIexAnpopgévoy ty 
qidàny Ezwv 6 Sddoxahoç mpotiprixd, dxpou to 
ysUsatw P yeúvcachar fiuc ènńyaye TÒ nóa. tito 
83 meroinxev, où 8v ëvôerav Stacxahlaç xal yàp xai 
nyc oùx Ehartov Bpúetv elwbev * dAX’, Ganep Eph 
eim, ths Öuetépaç damn qavspiov thv Tupavvióa, 
Åv mepi thv fisexépav apxpórr ta. Embelxvuo0nt u- 
peherxate’ tù toto vay c èclynoev, xai viv Mo- 
yov * xatéxdeioe, th ènÛuula tT) Operípa yaploarhı 
Bouàduevoç, xal óňoxAńpou «oU ôpàńuatoç fuic 
ÜrteuÜUvouc xaðioráç. Erel ovy xal aùtòç Auiv t Ayo 


mapejyGoroev, xal Opüc èxxpeuayévouç 6p Ti 


, phorevns ths uetépaç, dvayxn Aotrüv dmolucactht 


TPOS TÀ maAalapata* AAAA cuvdpacðé pot, xat yeipa 
óp£Eae , Tais cùyaïç Ow yelpovrec fiv thv yhise, 
xal t cuvéaet tňç dxpodcewq tÜxoAov dpyalous 
tv ĉacxadlav. Erel xal 6 mpoptitrs o0 Oaupactoy 
Üntet udvov cóp.6ouÀov, &\A\ù& xal auvetòv dxpozriy. 
Où yàp 6 tvjv piv dyùv mpóxeirar ońpepoy, ddà 
nokhv Zeduevoç tüyGv, moÀAT,, ôl dpumvin 7 
Tiv åxpowuévwv, oA, è coude to Ayer, 


dicenda sunt et accurate proferantur, et tuto in C fva xat àeyOÑ petà dxpibela ck Meyópeva, xal qu- 


caritatis vestræ animis inserantur. Cupio namque 
vos non audire tantum, sed etiam institui; non 
discere modo, sed etiam docere; non accipere 
solum, sed etiam in alios transmittere, Sic enim 
ct splendidius nobis theatrum, et major ccetus 


` erit, quando vos per ea qua audieritis, alios 


a Titulus sic plenior est apud Benzel, Post mzortpv- 
xéros nihil habetur in Anglicano Codice, sed est sphalma. 

b Benael. ejoa; 0j; žrhyayev, minus recte. Ottobo- 
niani Cod. lectionem sequimur. 

e Sic Ottobonianus Cod. recte. Anglic. vero male xai 
t0» 2670 loiynce«. Infra nxìaicuara, Benzel. oxéuuata, 
quod idipsum est. Ibidem Benzel. tats jov» ròyas , ad 
fidem Anglicani Codicis. Sed hac lectio non quadrat. 


vuU] petà dopadelaç dv «Tj Ovavola tňç Óprtips 
dán. Où ykp. dxotat BoUAoput uóvov buic, 205 
xal mwutbguÜzvat* où paðeiv uóvov, d))&à xal ôa- 
oxeiv* oUx aütoUc *O£yscÜat udvov, d xal eic 
Etépouç ôtabıderv. OUve ykp fitv. Aaprpórepo 
lotar tò Oéatpov , xat mele 6 cúAoyos , frav uti 


Ibid. Ottob. «3» ;3áccav, Anglic. ci» $i&vorav. Utraque 
lectio bona : paulo ante &ročùszoðxı, metaphora sumta 
ex athletis, qui vestes exuebant ut ad certamen de- 
scenderent. 

4 Ottob. jnoctysc0ai. Infra Benzel. érépouvs üuckyt 
Utraque lectio bona. Ibid. tã ui» ob» nportpa- Vide in 
Monito. 


IN IELUD, FILIUS EX SE NIHIL FACIT. 


à' ày dxoóers xat Évípouc èravdyeiv Duvíjono0s. "TT, 
uiv ouv zpotépa auváket taútný cl, pécov docyàv 
ctv frs Thv sòayyehxhy thv Aéyouoav, 'O Matho 
po kus doti èpydketat, xdi čpyáčopar, xal ĉeíķaç 
irrsùlev rhv obo tov vsyevvnxóva loórrta , Ónsp xal 


zo) toútou Arepývato ó eùxyyeMhoths Asywv, Au D his verbis, Propterea magis persequebantur cionis. 


TUTO v &ólexov aürbv, où póvov rı * Duct 
© oíó6avov, AAN 6c xoi IMartépa lêrov Dee xov 
sov, igav Éautxóv nov t Bs, oUtw xbv Aóvov xa- 
*Duca. Ecuspov 0b tà mapk tõv alprtuxóv fiv 
zo, tata dvvemayóusva dvayxaiov ÓwUcat. El 


pio xal £v pios åywvŘóusða, d)Àk tosaúty Petasg tanta tamen adhibenda diligentia est, ut undique 


297 


etiam inducere poteritis. In priore itaque con~- 
cione hoc dicto evangelico in medium adducto, 


Pater meus 
ror, cum hi 
iequalitatem, 


usque modo operatur, et ego ope- Joan.5.17. 
nc ostendissem ejus cum Genitore Notu pro 


eta tempore lia- 
quod et supra declarat evangelista jempore e: 


eum, nen solum quia solvebat sabbatum, sed J«^*.5.18. 
et Patrem suum dicebat Deum, equalem se 
faciens Deo, ita sermonem clausi. Hodie autem 
opus est ea solvere, qua adversus hec objiciunt 
haretici. Quamvis enim inter amicos certemus, 


Coutra 


xr(g50ar cT dxoioea, Gave mavvayó0ev dvetxrd- ^ a fraude tuta et invicta sit oratio, etiamsi in me- nongo 
diis hostibus versetur. Ut enim ante dicebam, 
non audire tantum vos volo, sed etiam alios insti- 
tuere. Ideo sollicite studui vos armis spiritualibus 
circummunire, ut nullum membrum nudum ap- 
pareat, vel letali vulnere confodiatur. Armorum 


cntov sivar tov Aóyov xal dys(oortov, xal sl iv éco 
to; ÉyOpotc " yévorto. "Orso yàp čpõmy simo, oòyl 
dzove BoóÀog.at póvov buic, GÀ xal Évépouc mar- 
wvv. Ato Ô) petà dxpibslac åndons mepibeivar 
dpiv xàa Esroúðaxa vk Tveupatıxà , Gars pnõapoù 
yaiva uehos op.vov, nåt xarplav ĉékacðar rw rív. 
Ka: ykp GrcÀeov tkiv uiv ó Aóyoç ènéyet, ppdttwv 
uiv uoo toù olxeiouç, BaJUuov ôè toùç dvavt(ous ° 
biJaov oU lva xatevéyxn, dX xeruévoug dvaotňon. 
Tuoùtov yàp cs uáyne taútne tò elos’ iml tă 


Tumo yévntar , guvtsivavé por tv ĉidvorav, müloay 
h6d))ovctc ppovtiĉa Bwtixhv, Duvacrásats civ 
Tesitz,v, kuõepxèç rapéyeté uox «b čupa. Mit 6 
zlooct« bx5 ths patuplac yauvodat, uýte 6 x£vre 
imd ths ppovtiõos ths nevlaç vulÉaÓw * GÀ vücav 
zzry ix6d)D.ovteo toù Biou tv dva av, dxgoa- 
thv xIpsoxtvacuévov Éxacvog Éautòv mapeyétw* o0 
fio tà tuyóvra piv tà mpoxelueva vüv. Kal à 
viro Guvty6 taUra napayyéhw, èneÛh olca tò 
$48oc 6 Badıoúucða.. "AJA& uh OÜopu6x07c Bados 
&xoocuc.- toO yàp Ilvsúmaroç y etporpwryoovtoc , ovx 
éges Qe th Data, dU) k mohh otat Á cüxoMa - 
uoo ikv taty Badičrte rhv 600v Åv vo xe)euo. 


zwaueva Chuepov Èv dp4T, èy vagávtet tbv dxpoa- 
Th» tov po xposéyovta, xol sic &xoplav iubdAde - 
cl ÔÈ tò tÉÀoç ExÓtEatro, thv mponixoucav lwy úcty, 
hauis dzohaúceta: yadýyns, xal eliç Mpuéíva åxú- 
uzvrow thv éautoù doy ópuñoat ĝuvhoetar “Iv 
oov tata yévnTat, uh 9opu6rOTcs, nå? tapdacecðe, 
dA) Érso0e thy 600v uetà paxpoðuulaç árdonç xal 
xaptspias, Av f, toù Adyou ĉtdacxadla ĉelxvucıv. Tiva 
cov ioti tà nao’ aùtõv fiv åytenayómeva; Où ĉú- 
vatar 6 Yiòs, qmolv, dp’ íautoU oùôèv, ikv pÁ ti 


* Anglic. £1vc: [sic]. Hoc autem non prius dixerat, ut 
ianait Chrysostomus, sed postea dixit Joannes cvan- 


selist. 


quippe loco 


nobis est sermo, qui nostros munit, 


et hostes ferit ; ferit, inquam, non ut dejiciat, sed ut 
jacentes erigat. Hujusmodi cnim pugna genus est, i 
quod in salutem contra pugnantium tropazum 


^ .erigat. Ut igitur hoc fiat, attento adeste animo, 
annig tiov TroÀepoUvctv xgorratoy lovnatv. "Iv' oov B 


omni ejecta szculari cura animum excitate, acute 
cernentem oculum przbete mihi. Dives ne socor- 


dia diffluat ; 


pauper ne egestatis curis opprima- 


' tur; sed missa omni vite inzqualitate, quisque 


se paratum auditorem prabeat : neque enim parvi 
pretii sunt, que nunc tractantur. Ideo hac fre- 
quenter moneo : novi quippe quam profundo in 
pelago navigemus. Ne turberis profundum au- 
diens : Spiritu namque duce, non sunt aqua cali- 


gini obnoxiae 


, sed facillima erit via, si eam, quam 


jubeo, teneatis. Ne turbemini, neque moveamini. 
Quz enim hodie agitantur, auditorem initio tur- 


bant, inque 


dubitationem conjiciunt : si vero 


finem exspectet, ubi consentaneam solutionem 
Kat ph Gopu6nÜüTt, pnå? vapávtzc0s. Kal ykp tà C videbit, jucunda fruetur tranquillitate, et in por- 
tum nullis agitatum fluctibus animum appellere 
poterit. Ut ergo hac ita se habeant, ne turbemini, 
ne commoveamini, sed cum omni patientia ct 
perseverantia viam sequimini, quam verbi do- 
ctrina ostendit. Que sunt ergo quz nobis ab illis: Anomaæo- 


objiciuntur ? 


lius, nisi viderit Patrem facientem. Atqui hzc 


ihi 1 i „ram obje- 
Nihil potest, inquiunt, facere Fi Pros i - 
fucum 


Scriptura dixit. Quorsum ergo hzc nobis obji- facere pote- 


ciunt? Non eo sensu, quo a Scriptura dicta sunt 
afferuntur. Quid hinc, aiunt, concludere volunt? 


rat. 
? Joan.5. 19. 


a T £yotro Ottob., paivorro Benzel. Mox Owob. dxovxy, 
Benzel. àxovoat. 


p 


ooo Ĉĉ‘ 


De prece- 
denti con- 
cione loqui- 
tur. 


Act. 8. 3o, 


Ilid. v. 34. 


2J8 S. JOANNIS CHRYSOST. 


Vides quomodo Filius Dei, inquiunt, illam 


ARCIIEP. CONSTANTINOP. 


BE «bv Tlatépa roioùvra. Kaitot tauro À Tex 


æqualitatis suspicionem auferat? Quia enim Judei D etpnxev. Tivoc ouv Évexev nap’ aùtõv P aura dvrt- 


id suspicabantur, nempe eum Deo æqualem se fa- 
cere, ideo intulit his verbis, Non potest Filius a 
seipso facere quidquam. 


9. Num frustra dicebam, haec verba vos tur- 
bare posse, atque initio auditorem percellere? 
Verum exspectate, et videbitis eos propriis con- 
fectos telis. Cum primis enim observandum id, 


náyetart; Oùy Ós elontot map «Tic pagis, obtu; 
ènayerar. Ti yàp èx tovtov, pnalv, xatacxtudgew 
Boúdovtar; "Ope m&s dvécoeje, noty, 6 Yi c 
Oo) thy óróvoray Exetvnv thv ts todrnros; Encón 
yàp oi Iouôaior, qol, voUto Ócwurmrrvov, čt tcov 
éauxóy roui tà Oep, Sık coUro * dyrerńyaye Dévow: 
Où ôúvaraı 6 Tids do" autot roretv ob0fv. 

"Apa p) párny slrov, 8t Qopubeiv bpc bye: tà 
fúuarta , xat èx rpoorlwv Aeyóusva ĉiatapdttew vv 
åxpoxthv; "AJ čvapelvate, xal &beoðe coic otxeior 
aütobc dvahıoxopévouç Erho. Muta. uiv yàp ox 


quod dicitur, non fuisse Judzorum suspicionem : E Jv "[ouSa(v 6móvotx tò Aeóuvoy * 8 xat èv 17 zp- 


quod etiam in przcedenti disputatione cum omni 
perspicuitate ostendimus; quz ne iterum agiten- 
tur, eo remittimus auditorem, et quod nunc ob- 
jicitur solvere curabimus, ostendereque ipsum 
non ut everteret eorum suspicionem hzc dixisse, 


tépa DuxEec * puetà naons dreBs(Bagav. crc oupn- 
v&lac * nep Wa u) mahy &vaxtvtügev, Puri rapa- 
ép paveso cy åxpoathy, Tò väv èzaydpevov Duden 
neipacóueða, Berxvúóvrteç őri ox dvatpéme thy iró- 
vory èxelvrv, taŭra Aéyet, AAAA peth nohis dxpi- 


sed ut eam accuratissime firmaret ac stabiliret, 45; Ĝelzç fotõv xol BeGarv, xal the pòs vov yeyen- 


nobisque argumentum præberet suæ cum Patre 
propinquitatis, naturalis conjunctionis, atque 
concordiæ. Ita enim huic dicto confido, ut illo 
maxime dicam demonstrari ejus cum Patre con- 
Junctionem, et substantiæ unitatem. Neque per- 
turbemini ex ratiociniis hæreticorum. Neque enim 
gladii in muris depicti, neque hastæ, neque spi- 
cula hostes turbare possent, torvum et terribilem 
aspectum præferentes. Quidquid enim hujusmodi 
est, umbra quadam et imago est, non rerum 
veritas. Talia sunt hereticorum ratiocinia : quæ 
ut refutemus, dictis e vestigio hareamus, assi- 
due illa versantes : interimque ab illis quzeramus, 
quomodo velint hunc locum interpretari. Neque 
enim sola lectio sufficit. Nam si lectio sufficeret, 
cur Philippus eunucho dicebat, Wum intelligis. 
qua legis? Unde liquet. eum etsi legeret, nihil 
ex scriptis intellexisse : ideoque dicebat : De quo, 
queso, loquitur propheta, de seipso, an de 
alio? Si lectio sufficiebat, quomodo Judei dum 
Vetus Testamentum legunt, ea que de Christi 
natalibus, de signis, de miraculis, de loco, de 
tempore, de cruce, de sepultara, de resurrectione, 
de assumtione, de sessione a dexteris, de Spiritus 
sancti descensu, de apostolorum cxitu per univer- 
sam terram, de ejectione synagogo, de Ecclesie 
nobilitate dicuntur, nondum hodie crediderunt ? 


b Sic Ottob. recte. Benzel. rà &vrenxyópevx , minus 
recte, Hæc porro sunt Anomocorum dicta, queis de- 
pellunt Chrysostomi argumentum ex supra memoratis 
Joannis verbis desumtum : Sed et Patrem suum dicc- 
bat Deum, cqualem se faciens Dco, 


A xóra èyyútntoç, xal mohiňs yynoiórnroç xal auva- 
pelaç xol dpovolaçs dróðsikw Auiv napéyuv. Ow 
vip Oagbõ ci elonpévp, Eri taútny pdhotá * grut 
vÀv fiov róde eivat thc pòc tov Iatépa ovy- 
yevelaç adcoU, xal to xat Thv obolay årapahhaxtov. 
M50 tapdrrecðe bnd c&v oytoy tiv alpet. 
O05à yàp tà klon tà èv toig rolyo yeypapuéva , 
o99 Tà Ödpata, oùåè al alypat Bopubsiv dúva’ iv 
roheplouc, pobepòy xat Eù BAérovtac. "Orto yàp 9 
$, oxid tis dott xal elxòw, où parium dije. 

B Totcüzot rv alpetrixiv ol Aoyiopol, obc lva wdf- 
wue, mÀma(ov taútye yewoueða tç phot , ovy- 
£y&e aüv)y mepiotpépovteç, xol téms öte ip- 
meða, mç BoóAoveot Épumvedeww thv fow. O2 yh 
doxei uóvov 4j dvæyvwsç. Et yàp P fox f$ dyay 
tç, t(voc Évexev 6 D eeroc poc tòv còvotyoy EM- 
yev, Apd ye yivwoxetç & dvæyıvooxer; "Oev áva 
vhaxwy èxeïvog, oùôèv Aset töv èyxenaévev” b xal 
Beye’ Afoual aou, mept tivos 6 potiti My, 
nepl ÉauroU , 3) rept ícf£pou ; Ei 3joxe: $ dyd voro » 
nig ol "IouSaiot thv IaXatkv dverptvooaxovttc, xal cà 

C Tepl ths yewvýoewç toU XowroU, xal tiv eps", 
xal x&v Oxuudtov, xal tórov, xat xatpbv, xal otav- 
pòv, xol tápov, xol dvdoracıv, xat žvdňnýw, xal ci 
èx OcEuov xa0É8pav, xol thy toù Hveupat« xddd, 
xal thv tiv dxoctóMov cuvexðpopv, xat Thv g 
guvaywyhs Ex6oXdv, xat thv tS "Exxnola; € 


c Ottob. imi7a7t. 

d Benael. perà mens, Ottob. merà rohàñs. V 
nitum. 

a Sic Ottob, recte. Benzel. rsi, perperam. 

b Sic Ottob. recte. Benzel. vero 2f£«2t. 


idc Mo- 
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»t1», ouó0:Xw xai cWuupoy Pmigrtucav; Oùx dpa 
zaxsi À dváyvwciç , 6v u) mpooy xal À vois. 
Vaxep yàp idv n, 10£égnzat plv, pÀ néz ôt, où 
Zjostai Xot&* oUtwx idv Tiç dvaqvvoaxT èy , o0 Yt- 
vecxy à nôty vovv èyxeeuévwv, oùx ênitevketat t7 
Janbeias. MÀ «otvuv. po napéyets thv fñaw vv 
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Non ergo sufficit lectio, nisi adsit et. cognitio. 
Quemadmodum enim si quis edat quidem , sed 
cibum non coquat, is non vivet: sic si quis legat, 
nihilque dictorum intelligat , is rei veritatem nun 
percipiet. Ne mihi ergo locum evangelicum pro- 
ponite tantum, sed illum interpretemini. Hoc au- 


eapyreAuxjjv, GàX xal áppyveúcate aùtńv. Toto 91 D tem ab ipsis postulo, ut cuia. pravas eorum cx- 


dnart rap’ èxeivwv , (v! rav tà aa0pà aùtõy xata- 
iym vouara, tóce xaraba thc dànðslaç vbv ðe- 
p&uov.. Ott xal olxoĉóuot mordo , où npórepov 
74v xowxióa xavabd))ovcvat tiv olxnadcov, 5 Éwc àv 
D E. dvé)toaw, (va petà dooodalac olxoSo- 


plicationes confutavero , tum veritatis fundamen- 
tum jaciam. Sic etiam architecti faciunt, non prius 
edificiorum fundamenta jaciunt, quam sordes 
ejecerint, ut tuto zdificent. Hos et nos quoquc 


imitemur. Dic ergo, nihilne potest Filius a sc- napo iv 
i ihi ; Chirysusio 
ipso facere, nihilne prorsus? Neque enim dixit, hr» 


se quidem posse homines facere, sed angelos nOn rgeticorum 
posse ; neque angelos posse, sed archangelos non aree» 


wiectv. "Tosrouc Öh xal fusi, punowpsða. Ein: 
wv, oÙ ÓUvarat ó Yid moteiv do' éautoð xafüóAou 
sti O31 yàp ciney, gri dvüperrouc ulv úvatar 


tv, &yy£Xouc 0$ où Öúvataı' o05d dyyéhouç uiv ĝú- 
varat, doy ayyéhouç ó3 où ðúvatar* AAA’ sixev, Urt où- 


posse ; verum omnino nihil. Imbecillitatem ergo 
hoc dictum testificantur? si quidem secundum 


3v. Oóxouv da0cvelae tò fhua; el yeuh ĉúvatan xat E opinionem tuam non potest, vi et necessitate co- 


Tiv óxóvorav thv ohy, xal Biaç xal dydyxne èmitera- 
u£vn,: et ye dp éautoù oùôiv mowi, d))' oa àv 
baseny òv Ilarépa mowüvta. Ibod xal Stacxahlaç 
üctepov Tpocysvogívnc, rsp (ravra dilórpia cfc 
ixnpdtou xai dvwàćðpou obc(ac bxs(vns "7c dopáacou 
xai dġóńtou xal dxataàńýxztau. Kai ti Ayo) rept toù 
Not; O03 | vào Kepil doŭ «oU p.txpoU. xal sòrte- 
Aoc, xai dà Tic yevopévou, Ouvaxbv xoUro Aysoðar, 
$t o) ĉúvapar vo do' éautoð rowiv oùôév* oùôè 
Zip GOU , OUTE lind KANo oà8evàc dv0peyrov. El yàp 
outo dic , eix% vésvva , xal xólaat , xal tuuopía * 


hibitus ; si nempe a seipso mhil facit, nisi quz 
viderit Patrem facientem. En hac postmodum re- 
perta doctrina, qua tamen omnia aliena sunt ab 
intemerata illa, immortali, inenarrabili, ineffabili, 
ct incomprehensibili substantia. Et quid de Chri- 
sto loquor? Neque enim de mcipso infimo, vili, 
terreno hzc licet effari, non posse me a meipso 
quidquam facere : nec de te hoc dici potest, nec 
de alio quopiam hominum. Nam si hoc verum est, 
frustra gehenna et supplicium et pena ; frustra 
corona, premia, bona. Neque enim illa susti- 


x7, cvégavot , xal £áma0)a, xal dya0d. Obi yàp y nebimus, si peccemus ; neque his fruemur, si re- 


ixeiva (toa traóut0n åuaptávovteç, o098 xoUtuv dTto- 


1zocourv xavoploUvcro, el ye pyôèv do' favtüv 


zpévrousv. Tà yàp Éxa0a où toic npdypacıy án), 
DAX Tj youn åróxswtar. Olóv ct Aqu *. rav tç 
dp’ fautoù xahbv dpydintat , tére eteQavoUtat xal 
zwaxxputtetai, 00y åns trav èpydontat, d)ÀA 
uet yvwpne xal zpoatpéceux. Kal tva. jd ünce gri 
sauta atv dÀwÜO7: Eiclv eüvoUgot , onolv, otttvec 
tivouy ia0r.cv rap tiv dvÜpermuv * xal elolv süvoU- 
Jo, ote sùvoúyioav Éaucobo ià thy Baorslav cov 


oopzwov. Eùvoúyous évraŭðd prov où toUc «à EAT, B 


xóyavrac , d) vobe tòv novnpòv Aoywpby xal dot)- 
yeiaç yépovra dxovepóvtac, où airo payalpa, dO 
hoyu xal posopig, xal «7j toU toU Bonleia 
s pnaapévoug ele toùto. 'Iõoù Bjo süvouyot , of uiv. 2E 
dvÜpermwov drotunčvreç và mén, ol 5i tüAa6sa 
axoxóbpavte« tov Tovnoóv Aoyiuóv. AAN pase el xal 
Zeapópws £üvouy taOrgav , ópoiws dupótepot vuvatxoyv 


« Sic Benzel. In Ottob. autem ic; zà. 


cte egerimus, siquidem a nobis ipsis nihil faci- 
mus. Premia enim non operibus proprie, sed 
voluntati reposita sunt. Exempli causa : cum quis 
a seipso bonum operatur, tunc coronatur ac cc- 
lebratur ; non cum egerit simpliciter, scd quando 
cum voluntate et proposito. Atque ut hac vera esse 


discatis : Sunt eunuchi, inquit, qui castrati sunt Marh. 19. 


ab hominibus; et sunt eunuchi, qui seipsos '?: 
castraverunt propter regnum celorum. Eunu- 
chos hic vocat non eos qui sibi membra absci- 
derunt, sed qui cogitationem pravam ac libidine 
plenam resecuerunt, non gladio ferreo , sed ra- 
tiocinio et philosophia, et ad illud Dci auxilio 
usi sunt. Ecce duo eunuchorum genera, quorum 
alii ab hominibus exsecti sunt , alii pietate per- 
moti pravam cogitationem amputarunt. Verum- 
tamen etsi diverso modo castrati sunt , ambo ta- 
men similiter a mulierum. concubitu abstinent. 
Similiter dixi, non secundum propositum volun- 
tatis, sed. sccundum rei naturam. Neque cnim 


^" » v 


2. Tim. 2. 
20. 2T. 


200 


eunuchus cum muliere rem habere possit, neque 
monachus, qui seipsum castravit. Res quidem 
una eademque est, non item finis. Ideo cum de 
ilis dixisset, quod castrati sint ab hominibus, 
nullum ob id ipsis addidit premium : nature 
quippe, non exercitationis illud erat opus. Hos 
autem in medium adduetos regno celorum coro- 
navit, dicens, Propter regnum celorum. Atqui 
neque hic, neque ille cum muliere rem habet : sed 
alter necessitate, alter vero proposito recte agit, 
et a scipso illud prestat. Hominesne, dic mihi, a 
seipsis hoc agere possunt, et philosophari, et 
loqui, sexcentaque alia perficere : angelorum vero 
Dominus nec parvum nec magnum quid a seipso 
agere poterit? Et quis hac ferat? Non audis Pau- 
lum dicentem : In magna domo non solum 
sunt vasa aurea et argentea, sed etiam lignea 
et fictilia, quedam in honorem, quedam 
autem in contumeliam. Si quis ergo emunda- 
verit se ab ipsis, erit vas in honorem, sancti- 
ficatum Domino. 


5. Vides hos etiam se ex seipsis emendare ? 
lllud enim significant hec: Si quis seipsum 
emundaverit. Quid ergo illud est quod dicitur? 
Si cum familiaribus tantum et amicis sermo esset , 
jam solutionem attulissem : quia vero cum inimi- 
cis et hostibus res nobis est, eorum quoque argu- 
menta confutanda sunt, adducta denuo in medium 
clausula, ut eam sic perspicuam reddamus. Quod 
enim possimus ex nobis ipsis facere et dicere, sa- 
tis commonstratum est. Nisi enim illud esset, 


S. JOANNIS CHRYSOST. ARCIUEP. CONSTANTINOP. 


ånégovrat ulkewg. "T6 ópolws ôl eimov, o) xarà 
qvoyeny , d33& xax& thy coU mpayuatoç ooo. O05 
yàp cùvoŭyoç uvat” &v cuyyevécðar vuvauxl , oùte ó 


C povayòç ó eùvouy icas Éaucóv. Kol tò udv rpoëypa êv, 


E 


tÒ 52 téhoç oùy Év. Auk toŭto repi pv ixelvov sUrco»v 
Eri eùvouyloðnoav nò cv dvüparrov , obólv aùtotç 
ià coUro Üünxsv ÉmaÜLov- púsewç yàp, Po) ko 
doxes xb npäypa Tiv. Toútouç è- elc uícov &ya- 
9v , tij Baca aüxobc otepdvwcev , sinov, Ai 
tjv Bacüe(av cv obpawov. Kaírot oŭts obtoç pi- 
qvutat Yuvauxl, oüte ixsivog: dÀÀ' 6 pdv xò TiS 
dv&yx"zc čeðspévoç, & 0B vj mpoatpíoti tò mpëypa 
xatoplwaagç, xat åp ÉauvoU coUTo Pgyacdusvoe xal 
dvócac. Elta oi pv dvüpermot dp' xurw Bóvav- 
tat totaUca Trodcrety, xal Touiv, xal qUocopttv, xai 
qOPryes0ant, xal pupía Etepa Zpydteo0at- 6 6 qv 
dyyéhwv Aeonótnç où Buvíjaexat où uixgbv où péye 
nowiv dp’ ÉautoU0; Kat vl; taŭra dvéķetar; Oùx 
&xoóttc Ilaúou Aéyovroç, vt "Ev peydàn olælg 00x 
Écrt uóvov oxen yousü xal doyuoü, dJ)k xa Eú- 
Ava xa óctpdxiva* xai à ulv cl; tuhy, & 5i cic 
žtiulav. "Ekv ov «tg dxxaüdon éautòv ix coótwv , 
Čotar axeUoc elc vut frywu£évoy cip Acenórn. 

"Op&c xal voUtouc åg’ auty Otopflouévouc; ToUco 
yãp otw * "Ev ci éauxbv èxxaðdpn. TI ovv ott tò 
elpnpévov; El poc olxe(ouc uóvov 6 Adyoc uiv Žv, 
Hôn xat rhv Avow Bw émíymyov: reið 8è mpòç 
é£y0pouc xal moheulouç, čte tà èxeiwwv xaüsAriv 
dvayxatov © mdÀtw tv fow “els ufcov dYayóvctc , 
oŬtwç TaútNv xovjctpev cag. “Ort uiv yàp Kyiv 
Suvaxüv dp’ éautõiv xal róisīiv xal Afyew, ixawée 6 
Aóyoç dréôsiķev. E? yàp ph toùta Åv, oùx åv fetapa- 
vene xatopÜoUveec. `Epwtnréov 93 ndtv tov al- 


nequaquam pro bonis operibus coronaremur. In- ,,, gextxóv:. ti stw, 'Eàv pj ct BAérn cv Marépa 
terrogandus iterum est hareticus : Quid est, Wisi A nowŭvta, où Óóvarat dy' fautoU Toutv oùôév; "A xà 


quid viderit Patrem facientem , nihil a seipso 
facere potest? Ab hoc enim dieto, inquam, non ab 
ejus jnterpretatione ; imo potius neque a dicto, sed 
a prava hereticorum interpretatione, duplex neces. 
sariostatuenda creatio crit. Quomodo etqua ratione? 
Nisi quid viderit, inquit, Patrem facientem, 
nihil facere potest. Ergo necesse prorsus erit, 
esse opera Patris perfecta ; et esse alia Filii, quae 
ipse ad paterna respiciens creaverit. Nisi quid- 
piam, inquit, facientem viderit, non facit. Ut 
crgo videat, necesse est opera esse. Quid ergo? 
quzso te : unum videmus solem, num duos mihi 


a Benzel. «à ċuoiws. Ottob. rò 5uoto». Paulo post ožee 
à uayxybs b sùvouyicas izutóv. Post hac verba adjicien- 


dum putat Benzelius govor’ &v.. Certe aliquid deside- 
rari videtur, et 20o: žy quadraret. 


B 


yàp ic Proto; taútne , Aéyw, où tc Éoi veta - 
(8ÀÀov è o00à rò «7j; púoewç, dI)! dmb thg ĉu- 
atpaiévne vov olpevudiv Épumvs(ac, dvdrxv, ĉexAñv 
"wa. Éxetaátyec0at xris. Tóc xal tive spé ; "Exv 
pÁ tt Aéro, quoi, vov Iarépa mowüovra, oò óva- 
tut mowiv. Oùxoùv dvdyxv, noa elvat plv lpyaæ oo 
Ilatpòs dnnptiouéva, civar 0b xal Erepa 00 You, 
& npóc èxeiva BAémwv xatesxeúacev xal abvó,. “Edv 
Y&p MÁ Ti BAérn morŭvra, où mowi, pnalv. "Iva oùv 
lôn, åvdyxn civa tà Éoya. Ti oiv; elmé pore £va 
Ährov bpõpev, ph S00 Brita pot Buvijor , fva cov plv 
toù IIazpóc, tòv 03 toù YioU órorteUcw; xol cedr- 


b Benzel. et Ottob. cJ yàp àsx4etus, sed j&o hic ex- 
pungendum videtur. 

e Sic Ouob., Benzel. autem sì; uico d;xj&v* övi uev, 
omissis interpositis. 
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wu; 000, xat vv, xal üdAacrav ; oŬtw xal tà d))a 
zava; AAN oùx &v čyotç tixtiv * tic yap iow ô 
Puos. Iis ov, dàv uh 1t Basry Totoüvra. aùtov, ob 
zoui ; "(voc Éoyov elvat Boúàsı tòv Avv ; zoù Ia- 
zp&« ; Ilon oív ô «ou Tiot; AXA& tot Yiou ; IIoj oov 6 
X IIovoix , ôv iov otros , &JXov toutov Exolnasv ; 
Ils 5à èxeivo ovatta: tò, IIdvra Št aùtoù iyéveto, 
xx yexpie aùr èyéveto oùôè fv; El yàp mdvta ÓU 
aùtoù, xoiov &v Éyot xatpby abcr À ctaipecis ; “Ople 
vk view Aoyicpiw; nac ÉautoUe nepirelpets , * xal 
inuto CAévy et tò petag; Iob thv épunvelav aùtõv 
ec pésov åyayùv, nös Čõeka aùthv óp’ Éautie Bah- 
lou£vny. " Eqoo òè xáxsivo õéws &v polny vi, 6 thv 
coxa dvaAaGOv TÀv huetépav, xal cic phtpav Gov 
zxpüsvucóv; ó Martho À ó Yióc; sizé. Où navt Thu 
Gov, Évt 6 povoyevhs Yi, to O00 ; Kal yàp ó 
ILozoc ott gnoiv’ Toto gpovtict 2v Gpiv, ô xal 
iv Xowrcip Inco, êc iv popp Ocot 0mdpymv ovy 
áoxayubw hyńcxto tò eivat loa Oei, AAN Éautòv 
ix£voct. popphy čoúou Aabwv. Kat, 'EEaréotehey ó 
Gròs tòv Yiòv «ücoU tòv uovo[sv; , yevópevov Ex yv- 
vatxóc p. yevóputvov nò vóuov. Kai noa l'oag?, sire 
zala, elte xah, tovtwy iuréninotat tv pap- 
muv" xal Tà vpaypava Bol, 6x 6 Movoyevhs 
isoon, où ó Tlaváp. "Ilórepov oŬv lòv «àv 
Ilarépa capxwðévta 6 Yids £oapxo0n ; [Où yàp &v 
isapuoðn | tl 3, Oeacapevoç abtóv * OO yàp õúvatar 
dọ’ fauto mowiv oùôèv, ikv ph ti BAénn tov Matipa 
xowüvra. Ilóre &y loru taŭto ipyasayevov ov Ia- 
épa; Oùx åy Éyow elneiv. Kal phre puxpbv elvat 
vouiong TÒ yeyevnuévov. Tò yàp xepáharov tis ow- 
-motac fuv $ cdoxwcis éatt toù Movortvox , $ 
evpuxcábaats aùtoù. Toiv À yàp yevécðat vðpwrov, 
<à Ve xaxlaç érupdvvet, xal BaOurden voE mdyta 
xxztgev, xal mavtayoù Bwpol * xol vaol tois clõw- 
Jute, xoi xviccar, xai xanvòç, xal alpcov yeluag- 
fot, oùx nò npoCdtwv xal Bov uóvov, d)à& xad 
dxàó dvÜpurmoy Béovrec. " EQucav yàp tobe vioug aù- 


monstrare potes, ut unum a Patre factum, alium 
a Filio suspicer ? num duas lunas, vel terras, vel 
duo maria? et sic de cæteris omnibus? Verum hoc 
numquam dixeris: unus quippe sol est. Quomodo 
igitur nihil facit, nisi viderit Patrem facientem ? 
Solem cujus opus esse vis? an Patris? Ubi ergo 
Filii sol? An Filii ? Ubi ergo sol Patris, quem vi- 
dens Filius, alium similem fecerit ? Quomodo stabit 
illud, Omnia per ipsum facta sunt, etsine ipso Joan. 1. 3. 
C factum est nihil? Si enim omnia per ipsum, 
quod tempus adscribi potest huic divisioni? Vi- 
den' ratiocinia? quomodo vos ipsos implicatis, ac 
mendacium seipsum coarguit? Ecce eorum allata 
interpretatione, quomodo demonstravi, ipsam a se- 
ipsa impeti. Sed et illad libens adhuc quarerem : 
Quis carnem nostram assumsit, et in virginalem Aliud ar- 
vulvam descendit, Paterne an Filius? dic mihi. Sumentum 
Nonne, ut omnibus palam est, unigenitus Dei Fi- meo. 
lius ? Etenim Paulus sic ait: Hoc sentite in PAilip.a.5. 
vobis, quod et in Christo Jesu, qui cum in for- —1: 
ma Dei esset, non rapinam arbitratus est esse 
D se equalem Deo ; sed semetipsum exinaniyit 
formam servi accipiens. Et, Misit Deus Filium Gal. 4. 4. 
suum unigenitum, factum ex muliere, factum - 
sub lege. Omnisque. Scriptura, tum vetus tum 
nova, hujusmodi testimoniis plena est, ipsaque 
opera clamant, Unigenitum incarnatum esse, non 
Patrem. Utrum igitur Filius, viso Patre incarna- 
to incarnatus et ipse est? Neque enim incarnatus 
fuisset, nisi vidisset ipsum incarnatum : siquidem 
Non potest a seipso facere quidquam, nisi vi- 
E derit Patrem facientem. Quandonam hoc Patrem 
facientem viderit, dicere non possis. Nec vero pu- 
tes parvum id esse, quod factum est. Nam caput 
salutis nostre incarnatio Unigeniti est, et ejus ad 
nos usque demissio. Antequam enim homo fieret, Quo in sta- 
malitia tyrannidem exercebat, et profundissima 'orbis fue- 


: : rit anie 
nox omnia occupabat, atque ubique are et tem- Christi in- 


za» xal cie Ouyatépaç aüvüv vois Duwovíote" xal seg pla idolorum, nidor, fumus et torrentes sanguinis, — 


zuUra 6 O70 6 npophtaç Egu, ó vójou METACYWV, 
b Gsortiaç drohaúcaç, 6 vocoUtou, vtpagekç Baú- 
uas. Ei 83 obxot toroŭtor , ëvvónaov Tà Aotrk u£pn 
-7 oixcoufyne noc Ouxitwro, nò Omiuówev Bax- 
qeuéuevot, brò xaxlaç rupavvoujutvot , tois ra uact 
züsw broxhvóusvot, kúa OQepameúovteç, AiÜouc 
spooxuvoUvteG , 0pm , xat Bouvoüc , xal vdraç, xol 
Zion , xat Auvas , xal sey às, xol morapoU. Kai 


2 Ita Ouobon. recte, Benzel. autem xai £xvv&» iAé7ytt 
cà ptos ; loù yàp mi». Sic perperam, ni fallor, Anglica- 
pus, ut etiam ipse Benzelius suspicatus est. 

b Sic Ouob., Anglicanus vero codex male rit: oi 
K&y to xxtéou b vios irapraln, sl us. Hiec. porro, s) 


A non modo ovium boumque, sed etiam hominum. 


Nam Óacrificaverunt filios suos et filias suas Psal. 105. 
demoniis : et hec populus, qui prophetas habc- 37. 

bat atque legem, qui Dei visu fruebatur, qui in 

tot miraculis innutritus erat. Quod si hi tales 

erant, cogita quomodo relique orbis partes affectze 

fuerint, a dæmonibus exagitate , sub nequitiz 


yàp à» èsxpzúðn, uncinis inclusa ex conjectura adji- 
ciuntur ; his quippe demtis non stat sensus. Infra rére 
&» Gom, melius, ut puto, ĉo : et sic notat Benzcl, 

e Benzel. zzo. 

a Qutob, &zzcziz;, recte. Benzel. 6soniszizs. 
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tyrannidem redactze,animi morbis omnibus subje- 
ctæ, ligna colentes, lapides adorantes, montes, col- 
les, saltus, arbores, lacus, fontes, fluvios. Ecquid 
cætera commemoremus? Ex Judæorum enim malis 
Jer. 5.8. quanta essent aliorum facinora videre est. Equi 
furentes in feminas erant , unusquisque ad 
Isai. 1. 3. uxorem proximi sui hinniebat. Cognovit bos 
possessorem suum, et asinus presepe domini 
sui, Israel autem me non cognovit. Canes 
muti, qui non potuerunt latrare. Facies mere- 
tricis facta est tibi, apud omnes impudenter 
Psal. 13.3. agebas. Non est. intelligens aut requirens 
ds Deum : omnes declinaverunt , simul inutiles 
Jer. 6. 29. facti sunt. Rursum alius : Frustra argentarius 


Isai. 56. 
iU 


4o. 
Jer. 3. 3. 
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TÉ ^ à cà civ dOuov. Aet; "Amb yàp civ dv "Iou- 
ŝalo xxiv Ópjopat thv èv toic dÜXot; ort o6oA zv. 
"Erro Ordupyavsiç éyévovro, Exaotoe ènt thv Yuvaixa 


B oU rànolov iypeuérYov. " Eyvo foUc tòv xtoduevov, 


zal vos Ty qdtvnv coU Xuplou aùtoð, "Iapa)A 3€ ps 
oùx Érwo. Kóvec dveol oð õuvduevot bħaxtetv. "Opec 
Tópvnc évvetó aot, ànnynoyúvtyoas Tto3c mávta«. 
Oùx šoty 6 auv, obx lot ó êxtyrav cov Bedv - 
Rávteç Èkéxdvav, dua Aypevwðmoav. dky écepoc - 
Mécnv [ épyopoxónoc ] dpyupoxoreï + ai movnoía 
abciov oüx. êtáxnoav. " Ecepoc xdv: "Ap, xal qyeuZoc, 
xal xAom], xal oóvoc, xal poryela x£yuvat ml tis 
Ys, xol alpara dg" aluacı ulavovew. "Exspoc mx- 
Aw * El Ader AiB(op * «b Sépua aùtoð, xal rdp- 


argentum conflat : malitie eorum non sunt € Ou tà mou pata aoc, xat 6 Aadc obtoc Juve - 


Osee.5.3.. consumtæ. Iterum alius: Exsecratio, et menda- 
cium, et furtum, et cedes, et adulterium effusa 
sunt super terram, et sanguinem in sanguine 

Jer. 13.23. miscent. Rursum alius : Si mutabit /Ethiops 
pellem suam, et pardus maculas suas, et po- 
pulus hic poteritjudicium facere, cum didicerit 

Mich. 7. 3. mala. Alius iterum: Xæ mihi, o anima, quia 
perüt pius de terra, et qui recte faciat in homi- 
nibus non est : omnes in sanguinem judicant. 

Amos. 5. Deus iterum : Odio habui, repuli festivitates 

2 vestras, et non odorabor hostias in conventibus 


Tat Trotijgat xplatv, peualnxùç xaxd. “Etepos máty 
Oluor, Yuy), Ere ånówhev cüAa6)c drè tig MU 
xal ó xovopÜGv dv dvÜpeyot; oUy Ürmdpytt: xüvttc 
elc aluata Suxdtouowwv. “O Oeds rády - Meuionxa , 
dnõcua Tic Éopvke buv, xal où uh ĉoppavð 0v- 
clac èv toic navnyúpsowv psw. 'O Haç: Tà Ou- 
aacTýptá cou xatéoxajav, xat «obe mpophtaç Gou 
aréxteivav* xat GreAe(oOnv êy uóvoc , xal Uacouat 
vÀv voy)» pov. Tav ô Bede- "EqxatfAcmov cov 
olxóv pou, dg7xa vÀv xÀnpovop(av pou, oxa tày 
Ayanrnuévny puyhv unu tlc xeipac 2yBp5v aùtňs. “O 


3. Reg. 19. vestris. Elias autem : Altaria tua subverterunt, D Avo máy - "EOucav tovg víobc oüv&v, xai tàc Ov- 


lo. 


et prophetas tuos occiderunt; et ego relictus 

sum solus, et querunt animam meam. Rursum 

Jer. 12. 7. Deus : Reliqui domum meam, dimisi heredita- 
tem meam, dedi dilectam animam meam in 

Psal. 106. manus inimicorum ejus. David iterum : 2mmo- 

37.38.  laeerunt filios suos et filias suas daemonis, et 
effuderunt sanguinem innocentem, sanguinem 
filiorum suorum et filiarum. 

4. Vidistin' malitietyrannidem? Canes fuerunt 
et equi, et asinis stupidiores, bobusque insensilio- 
res, in ipsamque naturam insanierunt. Sed post 

M«tth.6.9. incarnationem Christi quid ait Scriptura? Pater 
noster, qui es in calis. Antehac dicebat Scriptu- 
Prov. 6. 6. ra : Fade ad formicam, piger; post hac vero 
etiam adoptione dignati sumus, ct cælo adscripti, 
cum angelis choros agimus, et ipsorum cantus 
participes sumus, ac cum incorporeis potestatibus 
concertamus. Sublati sunt colles, diruta sunt tem- 
pla. Lapis esse lapis visus est, et lignum esse li- 
Alul. 4. 2. gnum. deprehensum est, arboresque arbores; fon- 
tes item fontes. Quia enim Sol justitiae illuxit, 
rerum ostendit naturam, quam prius obtenebra- 


b Sic Ottob., Anglicanus vcro à. 


yatépaçs aütüv toic Oewaov(otc, xat èkéyeav atua 
dOGov, atua viióv aüciv xat Üvyarépow. 


Et2ec xaxíac tupavvióa ; Kúveç 2vévovro xat Teror, 
xal čv dAoyortepot, xal Body dvatcÜnrórepot , xat 
ele abt] Thv qat Pudvroav. "AJ petà TAY cáp- 
xtogtv to XotwtoU ti pno A l'on, ; drep huv, 
6 év «voi, oùpavoiç. Kal mob piv roútou Xieyev f$ 
loa: Mopsúðnt: mph; tòv púpunxa, © óxvnpé - 
pETÀ 03 taŭra xal uloðsolaç AEubðnuev, xal tiq tòv 


E oùpavòv dreypdpnuev, xal petà viv dyyshuw yopsóo- 


uev, xal ths pehwålaç aðtoiç xovwvoðpev, xat ar, 

dowuátouç ĉuvdueg Thv duAav 20£us0a. Kal dvr- 
pnvtar Bouvol , xal xaveaxágnoav vaol. Kat 6 A(6o« 
pavo Aios , xat tò Eúdov, údov, xal tă &vópa, 
ôévôpa, xal ad servo, mnyai. Enes) yàp 6 «5c t- 
xatoguve Atos £Aaepev, ÉüeiEe cv npayudtwv rèv 


c Anglic. t) a/44 zóroo, malc. 


IN ILLUD, FILIUS EX SE NIHIL FACIT. 


siew, fjv olv Exexdivmev fj thc mAdvre vot, xoi TÒ 
baib vX. dqweoíac cxóroc, ouyyéov thv Opi Tõiv 
izrueuévorw. AXX nebh Bucxílacs thv wuxv)v 


wo£r tnc Adv Á dxclc Á toù halou tis dxa- ,, 
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bat nox erroris, et ignorantie profunda caligo, 
que eorum qui decepti erant oculos offuscabat. 
Sed postquam densam erroris nubem Solis justitize 


radius dissipavit, ubique lux est et dies, imo 


núme, Tuwta oU oie xal pépa, Aapmpk xal ota- A splendida stabilisque lux meridiana. Persz etiam, 


mpk usa ni 6pla. Kal ol. urtépas voqioüvrec Tlépao 
z19üevíav daxouc: vv. Kal ol toùç viobc d'rvocUvttc 
cob, Eautav xal oodtrovtsc, návræv yeyóvacıy Áps- 
outepot xal mpadtepor. Ot Aúxot pb TAV Ty mpo- 
Girew peréarnoav fuepórnta’ pahov 6à xol oi 
Momv s(pouc. Aúxos yàp ox d'rvoei thv quaw, AN 
ixcytvesaxx TÒ ce Uv * dvüpurmot 8À xal toótow Pyé- 
wro d'youoeepot. "AX petà thy odpxwoiv «00. Mo- 
vorevoUc xal cv olxovoulav, ëxbahóvtes thy Onpuo- 
Xav, tob rhy otxelav Ema dov söyéverav* pov 


òl mode rhv tiv dyyfiwov čvéőnoav åpetńv. Kal zò p 


ratou uiv al róeç Joav àcebelaç rerinopévar , 
cíuspov 53 xal f fono qiiocogri, xal xaÀó6at mo- 
vrč dv Špeci xol várar, &yyéhow u.tpeoupéveov TO- 
\rreiav, xat vov napdvra dnoðuodpevo Blov. TI yàp 
Ai Che cw Àóyov xatacxtUzc, TOV Tpaypátuv 
Soete, xat HAlou paveporepov Oeixvuvtey Tà àyaðà, 
à petè thv diva tc Taplévov tày Oxup.ao viv xel- 
wy, xal rvevuatuchv, xal tày olxovoulav, xal thy 
cdsxmaty, tÀy olxoupévny xatéhubev #racav; ‘AAY 
dumę oou coy xat rAaxoU rov xatóplwpu do' ÉauroU 


qui matres suas in uxores ducebant; virginitatem 
nunc exercent. Et qui ante filios suos quasi non 
agnoscentes mactabant, omnium mansuetissimi et 
mitissimi sunt. Lupi ovium instar mansueti cva- 
serunt; imo etiam ii qui lupis ipsis immaniores 
erant. Lupus enim naturam non ignorat, sed 
agnoscit fetum : homines autem etiam illis ferocio- 
res erant. Sed post incarnationem Unigeniti ejus- 
que dispensationem, ejecta feritate, ad priorem 
reversi sunt nobilitatem ; imo ad angelicam virtu- 
tem evecti sunt. Et antehac urbes quidem erant 
impietate plenz : hodie autem etiam solitudo phi- 
losophatur, necnon tuguria monachorum in mon- 
tibus et saltibus, imitantium ipsam angelorum 
vitam, postquam presentem exuerunt. At quid 
opus est verborum apparatu, cum res ipsz loquan- 
tur, et sole clarius ostendant beneficia, quæ post 
admirandum illum et spiritualem virginis partum, 
ac post dispensationem incarnationemque, totum 
orbem oceuparunt? Attamen tantum tamque præ- 
clarum opus a seipso fecit, quod et clamat Paulus 


rexoimxr»- xo fox TíaUAo, Aywv "Oc iv poppă dicens: Qui cum in forma Dei esset, non rapi- Philip. 2. 

Oe Grip, 004 &graubv fyyfioato Tò elvav loa nam arbitratus est esse se equalem Deo, sed9: 5: 

Oei, PAN’ éautòv ixéveat , popphy čoúħou Xabow. C semetipsum exinanivit, formam servi accipiens. 

"Axoó£tc , alpetixè , Gri Éxusov. ëxévwoe; Kal náv Audis, heretice, quod seipsum exinaniverit? Ac 

dayon- Kao xal ó Xptotóc Aydrnoev fpc, xat rursus alibi : Sicut et Christus: dilexit nos, et Ephes.5.2. 
J Exuròv Umi uiv npospopàv xal @uolay tradidit semetipsum pro nobis oblationem et 

-& Oe clc ĉophv sowBlac. "Oc xal otavpóðm dy hostiam Deo in odorem suavitatis. Qui etiam a poan. Lo. 

irutoð, xal dad dy! autot * Bib xal abvbc Eheysv* seipso crucifixus ct a seipso immolatus est : quam- 18. 


'F£oucíav Eyo Orivat cv vuv pou, xal itouciav 
jo mdr AxÓriv aüvfv. Oùðelç alpet abóvhv år’ 
ino dy cUm aùrhy dp’ tautau. TU Mew, v- 
ða, w alpetixè, 6 mapdywy thv now thy may- 
yelhy rhv Aéjoucav, O08lv Súvataı dọ’ Éautoð 6 
Tik; Id aòtós prow: "Ey abciv tonc åp 
inuro, xal Aaufdwe aùthy do’ ÉautoU. OÙ pixpòy 
à ò cipnuévov, dk xal opóðpa u£qa. Kol wegh 
z lache elontat , Ert Oavdvou xol Zos Etoucav 
lyer. “Opas nig elow civ Buxcóov. kéne; TI yàp 
zpòç taúTnv Pgele thv foty; "Ey6 tiêu adry do' 
inuto, xal haubdvw aùthv dq' ÉuutoU. Iic o0v 
égne, Em oùôèv mowi dp bxutot; ANN , Enep Fon, 
ci uiv moòç aíperuxobe fiiv 6 Aóyoc, * apels àv ab ToUG 
tic dmopiav xal Ĝespmaac, ove, dem ioron, doxou- 
nav Aabaw thy vixny xal Aaunpòv tò tpórawov, xal 


obrem ipse dicebat : Potestatem habeo ponen- 
di animam meam, et potestatem habeo iterum 
sumendi eam. Nemo tolliteam a me ; ego pono 
eam a meipso. Quid hic dicis, haretice, qui hoc 
dictum evangelicum detorques, Filius a seipso 
nihil potest? Ecce ipse ait, Ego pono eam a 
meipso, et assumo eam a meipso. Neque vero 
parvi momenti est hoc dictum, sed maximi. De 
Patre quoque dictum est, ipsum habere potesta- 
tem vitze et mortis. Viden' quomodo in retia inci- 
disti? Quid enim ad hoc dictum respondebis? 
Ego pono eam a meipso, et assumo eam a me- 
ipso. Qua ergo ratione dixisti ipsum nihil facere 
a seipso? Verum, ut dicebam, si quidem ad ha- 
reticos nobis sermo csset, ipsis in angustias ct in 
retia conjectis, sic resiliissem, satis splendida re- 


a Sic recte. Ottob.,In Anglicano sic, 25e. ajrows.... oyantináorxx. 
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portata victoria, et insigni erecto tropzo, maxi- 


peylotny rapacyóuevds tňc dvolag aiv dxóósiEt. 


moque allato eorum insanis argumento ; at quia E 'Exei?) 92 oüx émotoyicat BouAopat tovs ivavcíouc 


non modo hostibus os occludere volo, sed etiam 
eos, qui nobiscum sunt, instituere, membraque 
nostra erudire, non hic finem dicendi faciam, sed 
ulterius progredi conabor, aliud denuo opus in 
medium adducens, quod contradicentium impu- 

Joan.5.22. dentiam coarguat. Quid enim ait? Pater nemi- 
nem judicat, sed omnes Filius. 

Aliudeon- 5. Quero igitur ab hæretico : Si neminem ju- 


` uóvov, d)& xal raióeUcat robe pue0" Auv vrac, xoi 


doploat Tà j£ Tà huétepa, oüx ivraüUn xavaAóctw 
Tbv AMóyov, d)Àà nepartépw ywpňoat repáoopat, 
Évepov máy ĉelaç čpyov «b léygov atv Av 
åvaíoyuvrov ávcoyíav. Tí ydp yow; 'O Matho oò 
xplvet oùõéva, G))& mdvtaç 6 Yiéç. 


"Epi oov «bv afpetixòv, cl oòôévæ xplvet 6 Ilac3, 


ta Ano- dicat Pater, sed Filius judicat, quomodo judicat ? 252 090 Yo xplvei, mix, xolve: El ykp univ Bóvavat rorety 


n100s argu- 


mentum, Si cnim non potest facere quidquam a seipso, nisi A àp’ ÉavtoU , kv jj «t BAérn cv IIacéoa roroŭvra , 


viderit Patrem facientem, et Pater non judicat, sed 
ipse omnes judicat, quomodo id quod non vidit 
facere potest? Ne vero hoc leviter pratercurras ; 
neque cnim hoc parvum est, sed maximz virtutis. 
Cogita quantum sit omnes qui ab Adamo ad con- 
summationem usque seculi vixerint, gentiles , 
Judieos, hareticos, omnes denique, qui ab ortho- 
doxa fide aberrarunt, illa die adducere, omnium- 
que arcana in medium efferre, gesta, dicta, dolos, 
insidias, secreta mentis; non prolatis testimoniis, 
non probationibus, non imaginibus, non documen- B 
tis, non aliis hujusmodi ; sed propria uti potestate 
ad omnes coarguendos. Attamen tantum tam præ- 
clarum opus ipse. perficiet, licet Patrem id ante 
facientem non viderit, nec illum sit imitatus : 
nam Pater neminem judicat. Vide quoque illum 
alibi omnia cum potestate operantem, in miracu- 
lis, in ferendis legibus, aliisque omnibus. Cum 
enim ascendisset in montem, novum testamentum. 
Matth. 5. daturus ait: Audistis, quia dictum est antiquis : 
21:22 Non occides ; qui autem occiderit, reus erit 
Ibid v. 38. judicio ; qui autem dixerit, Fatue, reus erit C 
gehenne ignis. Ego autem dico vobis, quod 
quisquis irascitur fratri suo temere, reus erit 
judicio. Audistis quia dictum est, Oculum pro 
oculo, et dentem pro dente : ego. autem dico 
vobis, non resistere malo, sed si quis te per- 
cusserit in maxillam dexteram, praebe illi et 
alteram. Quid hoc est? qui nihil a seipso facit 
ctiam Patris statuta corrigit, et legem in melius 
provehit? Cum autem dico, corrigit, ne blasphe- 
mum quid suspiceris, quasi Pater infirmior sit. 
Quamvis enim lex minor sit, id tamen non Deo, D 
sed recipientibus legem adscribendum. Imo etiam 
Vetus Testamentum Unigeniti est, et Novum Pa- 
tris. Quomodo igitur, quæso, nihil a seipso facit, 
qui veteri legi adjecit, qui tantam exhibet pote- 


a Hic textus deficit in Edit. Renzel. 


6 à? Mathp où xo(vet, aùtòç ôl mdvtas xplvet, vic Ó 
pÀ elôe Bóvaat motion; Kal nå? cotto &nAios ra- 
paôpdune o003 ykp toto uuxpbv, d))À eyleme 
Suvd peux. "Evvónsov yp xov čo, robs dmó AO. 
uÉyot tis ouvtehelaç yevopévous “EMnvaç, 'blou- 
Saíouc, aíperuxobc, toug èv vj ópüoDóbto ristet Stæ- 
paptóvtaç, ndvtaç dyaysiv dv tň ń épa xsiyy, xat 
TávTwY T dróğýnņta si; uécov čķayayeiv cà Tpá- 
ypata, Tà huata, voc douç, tàc imi oUAk , xà 
&nóppnra tňs ĉiavolaç, où paprupuav pepouéve , 
oùx Ehéyywv, oùx &lxóvtov , oùx droðelķewv, oòx dÀ- 
eov *üv toroútov oùdevòç, d)ÀAk «Tj olxs(m Suvd- 
pet poc xàv ÉAeyyov xeyenuévov. "AX Gutes cocou- 
Tov xal cnÀuxoUrov xatóplwua aùtòç mole, oò Tpó- 
tepov tòv Iatépa lòd, xal otw piunoduevos - “O 
Ilarhp yàp où xpivet oó3éva. "Opa. 58. aùtòv xal &À- 
Aayoð vavta met’ èkouoiag épyaķóuevov, čv «s coi, 
Oaúuacı xal taŭç vopolecizg, xal coi; Ados Era- 
aw. "Exc yàp àv5A0ev clc tò Époc, xal tày xatviv 
Éus))s iôdvar StaGhxny, gnatv- 'Hxoúoate rı ió- 
Dé, xoi, dpyalot;, Où poveúcerç: &q 5 &v qovtóc ,. 
Évoyoc Čotar cj xpíoet* ôç ò’ àv eU, popè, čvoxog. 
čotat £v tă ysévvn coU nupós. * "Eyó) 83 Ayw uiv, 
dri năç 6 ôpyópevos ti) d3eA gi) aŭto elx, Évoy ox. 
Estar 57, xplaec. * Hxoícaxe dri ibér, Oplaludv dyrt 
On oU, xal ó3óvva. dvcl óvroc. "Exo 08 Aéyw, 13, 
dvriovzyvat cip movnpi, ŽAN Gavto oe arice ènt thy 
Oct araydva, stpéþov aŭt xal thv dOXnv. Tt TTO; 
ô unõèv dp’ Éautoù rov xal t toù Matpòç $1op-. 
OoUvat, xal thy vono0cc(av ènt tò Bétwov žyer; 
Orav ài elnw, Biopüoüvat, pyåèv fàdogruov ôro- 
TTET, Qç toU IIatox; dtovwtépou čvroç. Ei yàp 
xal Å vomoleala EAdttaw, aAA’ où napà «bv Beò, 
dÀÀà mapà vou; eğauévouç «bv vóuov. AAà xa 5$ 
IiaxAxik toù Movoyevoüc, xoi Á Kati) toù IIacos. 
Is oóv, simé por, oùôèy do’ fautoð moii, 17j Mea- 
Aat npostilels, ó tosaútny èntdexvúpevos Eouatav ;. 


IN ILLUD, FILIUS EX 8E NIHIL FACIT. 


"hod tt yévorc àv. alperuxiiv åoðevéstepov; 'oudaiot 
uiv ykp. èkenhýrrovto, ötri tata EÔidasxev aUtoUq 
1c ifouctav Éyev , xat oùy &x; ol  ypapuarsiç xat ol 
$apwaiot* "Ioudaiot ékouciav aŭti pa propoüaty ` 

cw ô oó8Àv dp Éavvo0 Sóvasðat p.a propoüet. Kal 
ox tixav , &x éEouclav P Éyow, AAN, Ne iEouclav 
iyw. OÙ yàp Üccspov avt $ é&ouc(a rpocsyéveto , 


$)' dryptiomévy À èkouoia èyevýðn oùðevòç mpoo- E 


&opévn. Ab xai Éeys mpl. Bacuelaç Èpwtwpevos' 
"Ero sic toŭto yeyéwvnpat. Idiv rpoonvéyðn abt) 
1102 ÀutUxx, , KAİ qnot, TEA Tà ÅuaptTýuata aù toù 
fast» * "Iva. ôl clòre, Eri tkouciav yer 6 Yid; coU 
iyiperxou dgtévat åuaptlaç rl ths Tic, Aéyer abt * 
pov thv xÀivav, xal raye els xbv oixóv cov. Ot 
ója Eheyov Eti iic écouclav Prov ndvra mowi aùtoç 
&,6rt "EZouciav čysı ó Ylóc «oU. dvüpeymou. åptéÉvar 
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statem? Verum quid hzreticis imbecillius fuerit ? 

Judzi namque stupebant, quod hac doceret eos 

Quasi potestatem habens, et non sicut scribe Matth. 7. 
et Phariscei : Judæi potestatem ejus testificantur; pA jos 
hi testificantur ipsum a se nihil posse. Neque di- tesus. 
xerunt illi, Quasi potestatem habiturus, sed, Quasi 
potestatem habens. Non enim postea hac illi 

potestas accessit, sed perfecta potentia erat nullo 

egens. Quamobrem de regno interrogatus dicebat : 

Ego in hoc natus sum. Rursum oblatus est ei Joan. 18. 
paralyticus, cui dixit, postquam peccata ejus cu- 37: 
raverat : Ut autem sciatis, quia Filius hominis Mauh.9.6. 
habet potestatem dimittendi peccata in terra, 

ait illi : Tolle lectum, et vade in domum tuam. 
Vulgus dicebat, ipsum quasi potestatem haben- 

tem omnia facere : ipse vero, Filium hominis po- 


Nares ert ths yis’ xat, "E£oucíav Eye Ocivat t3jv ass testatem habere dimittendi peccata in terra ; et, 
Voi uou , xal itovalav "ON Aabetv av. Nouoüs- ^ Potestatem hebeo ponendi animam meam, et id to. 


mi petà Èkouolac, duapthuata húst uerà èkouoiag , 
brvdtou xal Qw kouciav yet, xal me Aéyerç, Eti 
&y' £aucoU mowi oùôév; Apd m yévorto cic vorne Tav- 
m capéotepov ; | 

AJÀ' el Boúlecðe Aotzüv, civ alpecuxó)v rakha- 
Tees , Thv Auaty *Èndywpev toiç elpnpévotc, moóce- 
gov ixeivo Opa òtdakavteç, ri tò, Où Súvatar, ènt 
ko) Aeqouevov , oùx åolevelaç, G3À& Ouvdpeo, istw 
axobetkes. Et ôè xatvòv tò elonuévov, &AN' uws ra- 
pimutða thy drock cag. Ekv simo , 9v o0 ĉu- B 
vatov åuapthoat 10v @eòv, o)x doðevelaç avto xa- 
tryope , dÀÀX psyistyv abt pmaptupõ úvapıv. 
Ev eizxo , rt où Suvatòv peóoashar «ov Gedy, xal 
ziw tò aùtò dročsixvupt. Kaðarep xat ó ITaUAoq 
Əsyev Ei Oxopívousv, xat cup6acUsUcoucv* el 
ametaev , üxsivo; motòs évei” dpvýcacða: yàp 
&zvtüv où ova zat. "Opa tò, Où cúvatar, ĉuvduewg 


exudov dv; Kat ti Ayw mept 8:00; Ert yàp x&v. 


iiiv nitus tv aicôytõv vupj.vdluo vv Aovov. "E&v 
time, Eei 6 dódpac où Dovarat Ótao rac 7vot, pa 
deficvetxv abc Ott toù , o0 Ĉúvatat, 3| õúvapıy aùtä 
uaprupió peyiotyy; “Orav o0v dxoúong , őrt où O0varat 
6 s, áuaprtetv , obô? ĉúvata: pevcacðat, oô? uva- 
qu dorýoacða: éautòv , u3, doðéverav voplong éx toù 
pà ĉuvacôat héycoðat, QAAàù ueyiotny opóðpa ĉúva- 
uw, én dvem(oEx roc aùtoù 4j o0c(a Tovrplac TAONG, 
iioc, xaÜaok, dwwrípa. Enel oov xoUvo Quuxpt- 
vitz, epe 09, émi tò mpoxslpsvov dydywuev toù 
Mo) thv yuuvasiav. Où õúvarar ó Yioc dp’ ÉaucoU 
zaeiv oùuòév. Ti oùv èste tò, Agp’ fauto ; ' EXv vào 


b Hic lezendum omnino videtur ££», non iyo», ut 
hahent Anglic. et Ottob. Sic legendum notavit etiam 
Benzelius, Paulo post Greca in Anglicano vitiata, ut 


C 


potestatem habeo sumendi eam. Leges fert cum ' 
potestate, peccata solvit cum potestate, mortis et 
vitæ potestatem habet, et quomodo dicit, ipsum a 
seipso nihil facere. Hac victoria quid manifestius? 

6. Sed si velitis deinceps, ab hereticis expediti, 
dictis solutionem afferamus : primumque mone- Diffculta. 
mus, illud, Non potest, de Deo dictum, non im- ks pen 
becillitatis, sed potentie argumentum csse. Hoce ADEL 
licet novum fortasse videatur, at vobis claram rej **Plicatio- 
demonstrationem afferemus. Si dixero, Deum non 
posse peccare, non imbecillitatis illum arguo, sed 
maximam ipsi testificor potestatem. Si dixero, non 
posse mentiri Deum, tunc idipsum demonstro. 
Quemadmodum et Paulus dicebat : Si sustinebi- 2. Tim. a. 
mus, et conregnabimus; si non credimus, ille ^: ** 
fidelis permanet : nam negare seipsum non po- 
test. Viden’ illud, Non potest, potentie esse 
signum? Ecquid loquor de Deo? De sensili enim 
materia exemplum sumam. Si dixero, adamantem 
non posse rumpi, an fragilitatem ejus, an robur 
ejus maximum depredico? Cum ergo audieris, 
non posse Deum peccare, nec posse mentiri, nec 
posse abnegare seipsum, ne putes hinc imbecilli- 
tatem ejus przdicari, sed perquam maximam po- 
tentiam; quia ejus substantia nullam nequitiam 
admittere potest, quod inaccessa sit, pura, et su- 
perna. Quia ergo hoc recte discussum fuit, age ad 
propositum sermonis exercitationem convertamus., 
Filius a seipso non potest facere quidquam. 
Quid illud est, < seipso? Hoc si probe didiceri- 


suspicabatur Benzelius, ex Ottoboniano Cod. emendan- 
tur. 
a Ottob. imxy&ysgty. 
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TOUTO On Ts [asvà dxpiGslac, TOTE EotaÜE aotOU TAV 


nem, nullam esse substantiz distinctionem, ejus- D T0323)» êyyutnta thy obs 10v qtyevvnxóta , tò ara- 


demque eum esse substantie. cujus Pater. Quid 
igitur illud est, Von potest a seipso? Non potest pe- 
culiare quid prater Patrem facere, non potest pere- 
grinum quid et separatum a Patre facere, neque 
alienum quid facere, vel aliud quidpiam quod non 
faciat Pater : quæ enim hic facit, hec et ille facit. 
Illud igitur, 44 seipso non potest facere, nec li- 
bértatem, nec potentiam tollit, sed concordiam 
demonstrat, consensum, et arctam conjunctionem, 
cstque unionis perfecta signum. Cum enim sabba- 


tum solveret, et prevaricationis illum accusarent, g 


dicentes : Alia Deus praecepit, alia tu faeis; hanc 
eorum impudentiam comprimens ille ait : Non 
aliud a me, quam quod a Patre, factum est; neque 
ipsi sum contrarius vel hostis. Quod si non ita 
loquutus est, scd humaniori et crassiori modo ser- 
monem adumbravit, cogites eum cum Judzis ser- 
monem habuisse, qui illum Deo contrarium esse 
putabant. Ideo, ne quis tale quidpiam suspicare- 


Joan.5.19. tur, statim addidit : Opera enim, que ille facit, 


et Filius similiter facit. Si vero nihil a seipso 


pdXaxcov v7; oüciuc, TÒ TuavTnç aùtòy elvat où- 
cíac, olaç xat 6 Harp. T( oóv ioti ^ tò, Où õúvataı 
dp auto; "Lõóv tı wap tòv Ilaríon rowiv, où 
Ovvavat Eévov xal xeywpıopévov Tapi tòv Flatépa 
ftotelv ,, 0003 dA otpuopávoy ct moaz , 00è d)X o Ti 
xap' ô xoui ó Matho’ à yàp ixeivoc roui, auta xat 
oùtoç motui. Tò ouv, 'Aq' í£avtoU où Ouvatat Totsiv , 
oùx dÀsuü&ptae dvaí(psaw , o00à itouc(ac dpavıo uds , 
AAN’ bpovolaç dróOetete , xal Cuj.Quiviac paæptupia , 
xai dxpióoUc évyuta Toc, xal drapaňiaķiaç aiasiov. 
Ene yàp tò ca66avov Üuct, xal mapavopíav 
ovi) dvexdÀouv Àśyovteç* Aha uiv 6 Ords ènérakev, 
d))a è cù owe: taútyv épgodttuv aùtiw TÀv 
dvaiwquvciav Aéyer  oùx Éaxtv Ón’ ékoU ANo tt yeye- 
vnpávov map Tò yevduevov Uno to llarpóc- oùôè 
vavtioç aÙùToÙ sim xal mohéuoç. El $$ uÀ obcex 
einev , À)’ dvôpwnrwotspov xat rayútspov tòv Adyov 
èognudtYev , Évvóraov čti poo louôalouç ĉehsyero , 
Toùç dvriüsov aùtòv vomitovtaç. Aid Tot TOSTO xat 
tayiws irhyaysy, iva unõelç nõlv totoy xo- 
nteúon' Tà yàp loya, & èxeivoçs mowi, taŭra xal 6 


facit, quomodo similiter facit? Non enim facere 254 Yiòç ópolwç xori. El 53 pnêtv do' £xvvoU mowi, 
magnum est : illud enim agebant et apostoli, mor- ^ wá ópolec mowi; OO yàp tò roroa yiya- coUo 


tuos excitabant, leprosos mundabant; sed non 


yàp xal ol dmóatoot émolouv , vexpouc Tryetpov , àe- 


Act. 3. 13. Similiter ut ipsc. At quomodo illi ? Quid nobis 
attenditis, quasi propria virtute aut potestate 
fecerimus hunc ambulare? Quomodo autem 

Marc. 2. Jesus? Ut sciatis quia potestatem habet Filius 

FAN. f. hominis dimittendi peccata in terra; ac rursum 

Joan.5.21. de resurrectione mortuorum : Sicut Pater susci- 


pouce ixdO0npov , dÀX oùy "Oyuotec Gc adróc. AAA 
niç buivot; Ti ftv npoaéyste, &x; loa õuvduet 3, 
kouvola reromxóot toù xeprracsiv aùtov; Ias è In- 
coUe ; "Iva siòñte , Ort. ü&ouclav Eysi 6 Yloc tað dv- 
Operou douivat åpaptlaç êm thc yhe’ xat stdA cv Zl 
*üc t&v vexpiv dvastácewç* Morsep ó Ilero èyei- 


tat mortuos, et vivificat, ita et Filius quos 
vult vivificat. Licet satis fuisset dixisse, Ita; 
sed ex abundanti, ut impudentiam illorum retun- 
deret qui contradicere vellent, illud addidit : Quos 
vult, nempe cum omni potentia. Idcirco ait 
Opera enim, que ille facit : non dicit, Similia et 


oan, 1. 3. Filius facit; sed, Eadem ipsa Filius facit. Omnia 


enim per ipsum facta sunt, et sine ipso factum 
est nihil. Vides quomodo eo intendat orationem, 
ut indicet arctissimam unionem, conjunctionem et 
consensum, non Similia dicens, sed, Ea ipsa, 
et, Similiter, ut Pater? Idcirco sese attemperans 
ac demittens, illic etiam cum magna cautela dicto 
hujusmodi usus est. Non enim dixit, Nisi quid- 
piam doceatur a Patre, ne tu illum discentem in- 


b Hic quxdam deerant in Benzeliana Edit. que ex 
Ottob. restituta sunt. [ Ante oy addendum vide- 
tur 00 $oya tau. ] 

a Sic Benzel. In Ottob. legitur cà 0£A«», cadem sen- 


.B 


ptt Tobe vexpouc xai Vworowi, obtu xat ô Yiòç ob 
0£)st Qwororsi. Kalrot 7jpxst tò, Oboe: d) Èx xe- 
piouciaç cv dvawyuvcíav T&v qUovtutiv Bovio- 
péwov dvaatÜOwv , xal "tò, GO, xpocíÓnxs, o7 
hov xt pet’ dbouclac ndane. Auk toŭtó qnot Tà yàp 
loya, & ixtivoc zoui’ oüx sire, rowüUtu xal & Yiòc 
moti, GÀ. aoc èxeiva 6 Tiòç nowi. Idvra yàp èr 
abt èysveto, xal yopiç aoro iyéveto odi Ev. "Ope 
quc GuvtoÜsi tov Adyov siç dxoi67, P tiva Évócri tae xai 
cuvdgeurv xal ÈYYUTNTA , o0 vowUra Aey, GAÀA', 
Aùtà, xal, Opola, Aéywv, Gc Hatho; Auk 87) Toro 
xal èv TÀ cuyxatahdcer toU Adyou oynuatičwv aùtòv, 
xal but uetà dopahsiaç oj, èyphcato «7, Kos. 
O yàp snev, èàv ph ti ĉtbdoxntat rap «ou Ha- 
*Qbc, iva uh paðntebovta aùtòv slouqdync* o582 ci- 


tentia. 


b Hic quzdam desunt in Benzel., que ex Ottobo- 
niano supplentur. 
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zev, SÀv ph Ti xehsóntat, va ph ths tõv ĉovwy C duceres; neque dixit, Nisi quid jubeatur, ne in 
"iex ÚROTTEÓONG' d)Àà, C'Av ux, Tt Bàéwy tòv- servorum ordine ipsum esse suspicareris : sed, 
[lzzipz rowövra. Kal toŭto ðs arb nos rpòs Nisi quid viderit Patrem facientem. Et hoc 
zov [larépa èyyútytoç, xal obtu eipnuévov. El yàp etiam illo modo dictum, magnam indicat cum 
zwrot tòv Iatépa ópžv dpyatópsvov, xat eibévat Patre conjunctionem. Si enim potest Patrem videre 
za ipydčntar, the aùths dar odolac. Tl dxt yàp — operantem, et scire quomodo operetur, ejusdem 
xx fuxpoc0sv dsds(Eausw, rı *odc(av oüSsi; (Otiv est substantie. Sepe namque ostendimus antea, 
vatar età dixot6elac , 003 võivat capõç, dàv uh substantiam Dei neminem posse accurate videre, 
Uk aur qúcsos T. "A [tioy qo0v You T oócía — neq.eclare cognoscere, nisi ejusdem sit. naturz. 
zıpayevópevov dvüpurkoc i3eiv oóx duvi0n, xal Angelum certenuda substantia presentem homo, 
müra ROANT, dpet? xexocunpévoç 6 AaveA. Aù 99) licet magna virtute ornatus, videre non potuit, 
touto éx; £&a(psrov toto Óv abro TT púcewç étlðee nempe Daniel. Ideo hanc quasi singularem nature 
mew: Oev obels Éwpaxs muore: ó povoyevie D suz prarogativam eflerebat, dicens : Deum nemo Joan. i i8. 
Yüx, ó àv elc Tov xóXxov «90 laxpix, ixsivoc èn- — vidit umquam ; unigenitus Filius , qui est in 
isato. Kal vay: Oùy őri vov Matépa qıç éopoxsv, sinu Patris, ipse enarravit. Et rursum : Non Joan.646. 
i uh 6 àv Trap coU Bsoŭ, nüvi Éopaxe sov Ilavépa. quod Patrem viderit quisquam, nisi is qui est 
Kaizo xoJÀol clov xol d)Àot, npopňrar, xal xa- a Deo, ille vidit Patrem. Etsi multi alii , pro- 
-Adgyat , xai óixator, xal dyyeÀov* 2 thy dxgir; phetze, patriarcha, justi et angeli viderint : sed de 
ire yav. OÙ qd coro ipoüprv, Ur. BXémwv perfecta cognitione loquitur. Ne itaque dicamus 
mitov vÓTE Kotei énel tò, I Idvca ôt aùtoù évívevo, eum tunc facere, cum videt eum : nam qua ratione 
xal jeoplc aUco0 čyéveto o001 Ev, mox, dy Éyov)óyov; illud constaret , Omnia per ipsum facta sunt, et Joan. 1. 3. 
1ni sb, Tà fpya, à ixcivog mouit, tata xal ó Ylx sine ipso factum est nihil? necnon illud, Opera Joan-5.19. 
inoia mowi; Ei yàp Ópoloc mowi, móc BAénuv að- — qua ille facit, hec et Filius similiter facit ? 
may Tpórspov tote TOLET; Avdyxy yàp loxat xav xbv € Nam si similiter facit, quomodo, cum prius vide- 
sw» Mryov, xal bv Tiatépa Bhérovta Évepov épyaló- — rit illum, tunc facit? Necesse enim crit ex hoc 
urvov oŬtwç Totely * Snep oyde pavíae xal dvolac — tuo dicto etiam Patrem tunc operari cum viderit 
istiy. alium operantem ; id quod extremæ dementiæ in- 
saniæque fuerit. 
AAX tva ph và doy vaüta ĉwhéyyovteç xol T. Sed ne hec imbecilla ct absurda confutantes 
zcoxa, pnxúvwpev tov Àóyov, čxeivo èpoŭuev * Órt — sermonem longius producamus, hoc addemus: 
ixi wpòs 'lovSalou, 6 Aóyoc 7v axi), voc dvr(- quia cum Judais sermonem habebat , qui illum 
eov atov slvat Aéyovtaç xal noMpaoy cà vouotécn, n Deo contrarium dicebant, et legislatori inimicum, 
xai daro vov Ytvoptévooy ouo cuAMÉyovvas , Ôtà 1000 A quod ex iis qua facta fuerant illi colligebant, sic 
draag faymaeiae xbv Jóyov dvüpertworepov xat ma- — ille sermonem humaniore et crassiore modo con- 
js7tpov, Tip Guveri) dxpoarň xava)qamdwov elðévat — cinnavit, prudenti auditori relinquens, de his ita 
Thv &oxgezi Évvoxav, xal vouc mayútepóv vt ivvooUv- — sentire, ut Deo consentaneum erat, et eos qui 
*25 ĉtopðoúuevoç” Bi Éonse- Tà yhp čpya &ixivog — crassiori modo intelligebant corrigens; quamob- 
zoet, tauta xal 6 Yióc buolwç rowr. Où yàp 5) dva- — rem dicebat : Opera enim que ille facit, hec et 
u£vtt tòm Hatrépa ieiv Zpyalóusvov, xal ove moui, Filius similiter facit. Neque enim exspectat , 
o3 paðnreiaç Oetrai - AAN 6p piv aovo0 thv oð- donec viderit Patrem facientem, ut tunc faciat ; 
ciay, xai dev aùthv aagGc* Ka0dmsp yàp ywcxet neque disciplina opus habet : sed videt ejus sub- 
uz, qmoie, ó IIarho, xdyé ywwocxo tbv Matépa: — stantiam, ipsamque clare novit : Sicut enim novit Joan. 1o. 
ipyáčerau ð Émavra xat Ónpioupysi pet’ Ekouolaçs me Pater, et ego agnosco Patrem; omnia au- ! 5 
TÄS aiv PONAGA, età Guvígtoc xal coplas B tem operator et efficit cum potestate ipsi conve- 
75e aùit cuyxix)npex£vn , où Osójusvoc pxvÜdvety, nienti, cum intelligentia et sapientia ipsum comi- 
v» Geóurvo, ioetv. Mes yàp dmwzxpiónpvm tixÓv — tante, cui nihil aut discere ant videre opus sit. 
zpós Tv yeytvenxóta ðv xol ópoloc mivra èxelvo Quomodo enim opus fuerit, cum sit perfecta Pa- 
cov, xal perà thc aùthc Duvdusos; ept vào — tris imago, et omnia, que ille, similiter faciat et 
Čuvájo ĉtaheyópsvoç tata imíyaye Aéyow -"Eyó) cum eadem potestate? De potestate enim loquens 


e å> ań tt. Sic Ottob. recte. Benzel. &y «t. CUyATAt. 
4 Sic recte Ottob. In Anglic. £z o2eíx» olay ii» o 


Joan. 10. 
3o. 
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hec subjunxit: Ego et Pater unum sumus. xoi b Tlacàp Év dopev. Taŭta oóv áxavra eibóreo xat 
Hzc igitur omnia, quz dicta sunt, scientes et in- dmocvhàśķavteç tà elpnpéva , drootpepopeða tiov 
telligentes, aversemur hareticorum cetus, recte- — aiperuxi)v touc cuhàóyouç , jyoqutÜa È vex T7; 
que fidei perpetuo hæreamus, et accuratam parem- — óp0i, mistewç, xai iov dxpibTj xal molwelav «oic 
que doctrine vitam instituamus, ut futura bona — Sóyuact loa» émbeitopta , (va «v pehhóvtuw Ert- 
consequamur, gratia et miserationibus Domini C tóywpev yaððv, yápıtı xal olxtıpuoiç t Kuptou 
nostri Jesu Christi, cui gloria et imperium, una fw "Ino XoiwioU, @ fj čóka, xal tò xpáros , 
cum Patre et Spiritu sancto, nuncet semper, et dpa tõ Tarp xal tõ åylp Iiveúpatų vov xal det, 
in szcula seculorum. Amen. xa) sic toùç alwvaç Tõiv ale vov. Auv. 


MONITUM 


. AD HOMILIAM DE MELCHISEDECO. 


Hanc qüoque homiliam eruit laudatissimus vir Ericus Benzelius ex Codicibus Anglicanis, et Upsaliz 
edidit. Est autem, quod spectat ejus partem non minimam, precedenti non dissimilis. Licet enim de 
Melchisedeco, ut fert inscriptio, agatur, non minima tamen pars homiliz contra Anomocos cst. Deinde 
vero contra Melchisedecitas disputatur, qui dicebant Melchisedecum esse Filio majorem; alii autem pu- 
tabant esse Spiritum. sanctum; ut docet etiam Epiphanius Haresi 46 , al. 55, quod in notis dicimus in- 
fra. Cave autem putes hanc in Me'chisedecum homiliam eam esse, quam commemorat Chrysostomus in 
Homilia in Psalmum 44, quz inter Expositiones in Psalmos supra suo ordine edita fuit. Nam ut ibi plu- 
ribus commonstratur, ea cujus ibi mentio habetur, est scptima contra Judzos. 

Quo tempore hanc dixerit Chrysostomus , nullo possumus indicio assequi. Nihil enim hic comparet , 
ex quo notam anni eruere possimus. Similiterque incertum videtur Antiochiene an Constantinopoli ha- 
bita fuerit: credere malim Antiochiz dictam , quia ibi frequentiores fuerc contra Anomoos velitationes. 


NENDCCCE—J— 


EJUSDEM HOMILIA TOY AYTOY 
de Melchisedeco. —— Eic xiv MeXgiebéx. 


4. Apostolicam hodie vobis mensam apponere "Anoctoluc)v piv ońuepov BoUAopat mapaðeiva 
volo, et ad pelagus vocis illius D. Pauli sermo- vgimslav, xal mob to m£Aayoc v7 llaóAou quy 
nem extendere paro. Sed quid faciam ? Hareo ti- — Outeivat 10v Aóyov vapacxeudčopat. AA ti eáÓo ; 
meoque ne a portu solventes et ad profundum —"'Oxvà xal éõoxa puíjmore vv Atyuéva &EeAGóvtec, 
apostolicarum sententiarum progressi, caligine „e xal mpos Tò Baüoc xaravvícavis vOv drroctoAÀuxdiv 
"corripiamur, ut solet accidere vectorum imperi- A vonuatwvy Üepyikoopsv, nep vaayovat ol civ rhw- 
tioribus. Illi namque postquam relicta continente, Týpwv drcic. Kal yàp éxeivot éreióày tv Tiv di£v- 
ab utraque navis parte pelagus viderint, nihilquo «eç, èt Exarcépou uépouc tis nòs méAa voc UXotv, xai 
aliud quam pontum et celum, vertigine corri- — ojóiv Écepov À üdAatrav xat oüpavóv, axovoótv(a xa- 
piuntur, ac navim cum mari in orbem verti pu- — téovrat, xal nrepipépesðar advoig Tò mÀotov xUxXu 
tant. Verum non ex maris natura, sed ex navi- — vopíLoust petà T7; ÜxÀdvrne. AXX où mapà thv 
gantium imperitia vertigines oriuntur. Alii enim qUatv t7, ÜaAdrrne, dÀÀk mapk thv dmstpíaw cw 
naute, nudis corporibus sesc praecipites dant in mhoúvtwv ol Ayya: yivovtar, "Evepot nouv tiv vav- 


a où hic pro 725 accipiendum, ut sexcenties alibi apud Ghrysostomum 27; et yovv nam vel enim significant. 


DE MELCHISEDECO. 


Tv Yupevoia TOIS CWAG Uxxubvat)ot KATA vOv xU- 
uat, xat oU02v nacyouci tt TotoUtov* dÀÀa mpOQ 
z) Bahos xavabdvtsc aùtTo, 16v èv capet xar uive 
d72aÀfctepov Guxtpl6ouct , xal TE Gróp.att , xal col 
kisÀuoic, xxi mavti vi) Gojuatt Deyópevor c)v É- 
uzy, Ò óucepalvouctv. Tosoŭtóv éste pov xal 
mrov det gia xaxóv. P Obtws aŬty xal 16v. gobs- 
c xarappooveiv meilei- èxeivn è xal «à doa 
szmveúety xat Oscotxévat napacxevaker. Ot pev yàp 
i2 Gyniiov Tav ixpleov xaðúuevot ths vnos, xal Tps 
my Sav. Doer pot, ot 5$ èv éco où Oopu6oUvtat 
cA; xupxotv. Touto xal ént «7j; uxvolac yivetar tc 
furtéoac. Kal yàp xal taútyv ro) du xaraapóa- 
va xúuara Tcov, Oakartiow dypuocepa., otov CAAT, 
‘uuo (f. Kuiv ) xíwücv atpígovva thv xapó(av, 
rwUuzta irtiÜuuiac movrode, mot00vta nov TAS 
imvolag tjv. aug uctv. AXX 6 plv &nttpoc xat dus- 
Amoc, dpy ouévou toU yetuivog ths OpyTis, cù0éwg 
Üüopuóstcat, capatvevat, xÀoveirat. "Op& vwopévny 
$zo520ytov Thy duy» Orb tév raliv, xal vaudyoyv 
yzuívougaw * 5 ÖÈ fumeipog xal peusievoxoc , TA 
quota 9£ost yevvalwç * xaÜdmep xuÓspviienc nt tóv 
iix, cÜenc tov Aoqiopóy érdyvo) vv Ta0Gv xali- 
714, 00 xQOttpov doigrarat Tdyra ToU)v, wç åy 
xzztuÜUvr cO Gxdoc mpos Tov &UOt0v 7j, QuAogOQ(aQ 
Aut£vz. "Oxcep ouv. ènt ts Ündivene (vexat, xat èm 
13 óurvolac cuubaiver, 0010 xat Èv 7, en joet vv 
lgagéw cuurinte dvdqxn, Üopu6tic0at, capdvte- 
char” irerôàv òè EkéhOwuev elc tò rélayoç' oùx 
ixudh cb néhayoç qobspóv, GAX' meih Auers ol 
xAÍovceg Grcetpot. "Oct ydp otv, eŭxohov púset Àd- 
yo Švza , &ó0xoÀow yevécðat mapk thv árerplav t&v 
ixouóvcwv, Ia0Aov buiv rapaotrhoouat paptupa. Et- 
zuv yàp, Ett ó Xpioròç èyéveto doy tepeuc xatà thv 
zikw Meàytoeðèx, xat Gnxoyv tis davit otro; 6 Mel- 
piotèix, Ers,yopev- Iepl ob mohùc fiv 6 Aóyoc xal 
Sucsous|veutoc. Té Asyer, o IIaUAs ; AuGsoy veu tós 
on Tib vv zveujua tuc Érovet coplav; t T róg- 
brita dxoocavti; T Tpos tpitov åprayśvti oùpavóv; 
Fi so ĉucepuhveutoçs , tivi xatahyrrós; Epot ĉuoep- 
uřwutog, pnoty, où mapà tTÀv oixelay pou datévetav, 
ijÀà rapa thv ĝuoxoàlav tõv dxouóvtwv. Eiro 
(Xv, Avoepuýveutog, nýyayev* "Eme? vwfpot 
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undas , nec quidquam bujusmodi patiuntur : sed 
postquam in ipsum profundum devenerunt, secu- 
rius degunt, quam ii qui in ipso solo sedent, sal- 
suginemque ore, oculis, totoque corpore exci- 
pientes , id non ægre ferunt. Tantum taleque est 
imperiti malum ; tantum vicissim periti bonum. 
Hac terribilia quaque parvi facere suadet; illa 
vero, etiam ea, qua tuta sunt, suspecta habere 
et formidare. Alii enim in ipsis przaltis tabulatis 
navis sedentes caligine corripiuntur, alii in mediis 
etiam fluctibus non perturbantur. Hoc item menti 
nostra accidit. Nam illam sepe affectuum fluctus 
invadunt , ipsis marinis fluctibus veherentiores , 
qui, tempestatis instar, animum deprimunt ac 
deorsum trahunt, spiritus malarum cupiditatum, 
qui magnam animis perturbationem inferunt. Sed 
qui imperitus imparatusque est, incipiente iræ 
tempestate, statim perturbatur , concutitur, agita- 
tur. Videt animam affectibus demergi, et naufra- 
gium pati: at qui paratus meditatusque est, hac 
strenue sustinet ; tamquam nauclerus ad guberna- 
culum sedens, sic mentem supra motus animi con- 
stituens, non prius desinit omnia moliri , donec 
scapham ad tranquillum philosophis portum de- 
duxerit. Illud itaque quod in mari accidit, et quod 
animo contingit, etiam in Scripturarum exposi- 
tione accidere necesse est , ut nempe commovea- 
mur et perturbemur quando in altum venimus; 
nonquod formidandum sit pelagus, sed quod nos, 
qui navigamus , imperiti simus. Quod enim acci- 
dere possit, ut sermo natura sua facilis, audien- 
tium imperitia difficilis evadat, Paulum vobis te- 


Scripture 


stem afferam. Cum dixisset enim Christum fuisse *»ere. difi- 


pontificem secundum ordinem Melchisedec, et dis- 
quireret, quisnam esset ille Melchisedec , intulit : 


cultas 
obscuritas. 


et 


De quo grandis nobis est sermo et explicatu gy 5. ii. 


difficilis. Quid dicis, Paule? An explicatu diffici- 
lis tibi , qui spirituali sapientia praeditus es? qui 
arcana audivisti ? qui ad tertium ccelum raptus es? 
Si tibi explicatu difficilis , cui comprehensibilis 
erit? Mihi explicatu difficilis, inquit , est , non ob 
meam imbecillitatem, sed ob imperitiam audito- 
rum. Cum ergo dixisset, Explicatu difficilis , 


Teyóvate vais dxoaic. “Opis öte oùy $ quot; To àd- „subjunxit: Quoniam imbecilles facti estis ad 
oo , dX $ dreipla t&v dxouóvtwv OUcxoÀov tò où A audiendum. Viden’ non naturam sermonis, sed 


$ocxoloy renolnxev; OÙ uóvov ô? OU0xoov, à)2& 


xai Wohov Totsi aùtòv foaybv jd abr) aitla. Avo 


b Hac clausula est haud dubie altero membro mus 
üla. Post illud enim tovürov drupiz xaxóv, legebatur 
Tovro» lutupia x23», vel quid simile. 

* Mic baud dubie, ni fallor, legendum huõv : Juus» 

TOM. VI. 


audientium imperitiam rem qua per se difficilis 
non erat, difficilem reddidisse? Eadem porro 


autem hic nullo modo stare potest : posset etiam for. 
tasse legi olov 5421 0vuov. 
* at hic expungendum videtur. 
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causa non difficilem modo, sed etiam eum, brevis 
cum sit, longum reddit. Quapropter non ex- 
plicatu difficilem modo dixit, sed etiam gran- 


ARCHIEP. 


dem, et longitudinis et difficultatis causam ad- 


jiciens, aurium imbecillitatem. Quemadmodum 
enim aegrotis non apponenda est mensa facile pa- 
rabilis, sed variis referta cibis, ut si eger hunc 
respuat , alterum accipiat, etsi hoc non admittat, 
aliud sumat, si hunc repellat, alterum deligat , 
ut varietate difficultatem vincamus, ac diversitate 
lautitiaque mense animi fastidio medeamur : ita 
sepe in concione faciendum, quando imbecilles 
sumus, longa apponenda est oratio, variis simili- 
tudinibus et exemplis instructa, apparatu etiam 
ac periodis, aliisque similibus , ut ex omnibus fa- 
cilis nobis sit utiliorum delectus. Verum etiamsi 
grandis sermo esset explicatuque difficilis , non 
tamen privavit eos doctrina de Melchisedeco : 
cum enim dicit, Grandis et explicatu difficilis, 
eorum studium excitat, ne ad audiendum segniores 
sint : cum autem mensam apponit, eorum deside- 
rio gratificatur. 

2. Hoc et nos faciamus. Etiamsi ad pelagus et 
profundum sententiarum pertingere non possimus, 
nos confidenter mari committamus , non nostris 
freti viribus, sed gratia nobis superne data : non 
fiducia nostra, sed ob utilitatem vestram mari nos 
committamus, hac in re Paulum imitantes. Quod 
enim non privaverit eos sermone de Melchisedeco, 
audi sequentia, Cum ergo dixisset , De quo nobis 
grandis est sermo, et explicatu difficilis , sub- 
junxit : Hic enim Melchisedec , rex justitie, 
itenique rex Salem , id est rex pacis, sine patre, 
sine matre, sine genealogia, neque initium die- 
rum, neque finem vitæ habens , assimilatus 
autem Filio, manet sacerdos in perpetuum. 
Nenne aures vestras feriit, dum de homine lo- 
quens dixit, Sine patre, sine matre, sine genea- 
logia? Ecquid dico, de homine? Nam si de Filio 
diceretur, annon magnam moveret questionem? 
Nam si sine patre, quomodo Filius? Si sine matre, 
quomodo Unigenitus? Filius enim patrem habeat 
oportet, alias vero filius non fuerit. Sed sine patre 
et sine matre est Filius Dei ; sine patre, secundum 
infernam, sine matre, secundum supernam genera- 
tionem. Nam neque in terra patrem habuit, neque 
in celis matrem. Sine genealogia. Audiant ii, qui 
substantiam ejus curiose explorant. Atqui illud , 
Sine genealogia , putant quidam de superna cjus 


e [Scrib. xà èx. uh mpocin tau. ] 
a [Scrib. hic t6 mé», et infra «à à«.] 
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CONSTANTINOP. 


oÙ? Oucspuijveurov Épnstv elvat udvov, GO xal 
ToÀUv, xal toù uýxouç xat ths SuaxoA(ac dvaðeiç diy 
altíav ti valipórumt TZ. dxo7«. Kaüinte (io imi 
t&v dópwccoUvvav oüx dvæyxaiov aüvcouov xoi icjc- 
Svp évmy TapaÜctvat vpcmelav, d))à ôe Tapa- 
cxeudgai TÀ cttla Ĉidpopa , (va y toŭto 6 Mipvon 
uÀ BouXn07, Tò Évepov Adn, * xáxetvo rpocieta, 
TÒ AANO GéEnrot, x&v torto Dtaxpodontat, Ünzipo, 
én dO co , xal tj modla thy ÓuoxoMay vuajsu- 
pev, xal tà) ToÀuvQóm TÄS tpanéčye tò Üucdpeowv 
Oeparevcwyuev vic yvwung' otw mohàdxç xol dri 
åxpodoewç Oei rowiv, grav &aðeveïç wuev, xal rohby 
Tapacxeudoat qp) Àóyov, xal rowihaç mapabohiç 
xoi napaĝeiypata Čyovta, xatasxsukç xal repos, 
xal Évepa m0ÀÀÀ toraŭta, fva èx mv. padia yi- 
vntat uiv tõv ouupepóvtwy 7j alpesi. Mny a) 
cl xat nohyç 6 Adyoç xal Susepuńveutoç, oüx datazé- 
pnotv aùtoùs tç Ĉtôacxahlaç toù MeXyietbéx: * 
ptv elneiv, Iohùs xal usepuúýveutos, dvacvioas aù- 
Tv «Xv amouôhy, Iva uÀ faðuuórepot yivwvrar zep 
tÀv dxoóaciw: tò 5l mapaoy eiv Thy cpémelav, yapı- 
Gajevoc aiv Thy értüuu(av. 

Touto ô) xoi fusi movjow psv. El xal mp v 
méÀavoc xal Bdðoç tv vonpudctoy dóvvatoUpy, xt- 
TatoAuÁowuev tjs OaAdTTNS , o0 xat Thv fiuerépav 
vau, dÀÀ& xarà thv dvwðev Sidouévny piv ya- 
piy * oÙ Xi. TÀv Huerépav maĝfnoiav, do ik tiy 
buv wpéAsay xatatohuhowusy tç Bakats, xal 
£y toúty ITIaoAov ptuoúpevor. "Oct yàp oix drecrt- 
protv aürobc coU Aóyou «OU mept tòv Mekyıocðix , 
dxoucov t&v Ébzc. Elmov yovv, Mept o0 Tob ó 
Aóyog xxl ĉusepuńveutoç, nmńyayev* Obros yàp ó 
Meàytosôèx ” Bacihebç Buxatocóvzc, Čreta 36 xal 
Baciheùç Badhu, 8 otv, Bacuaie elpr,vnc, RATO, 
dux jctop , drevex) o toc , wes dp y^v Apuspüiv éo, 
uýTteE TÉAOG jc, dpmpowpévoç ô? tõ Yip «9 Beo, 
mévsı Íepeùç elc «b Otnvexéc. Ap’ oò xarékavev i úpa 
tác dxokc, Tepl dvüpoymou ĉiadeyópevoç xal Ayav, 
Amdvop , duxitep , åyeveahdyntoç; Kal cl Mw vii 
&yÜporrou ; Ei yàp repi roù You Aéyorto v0Ur0, 0x 
&v 03v xai obtox vapdoy Chrno; El yàp àra- 
Twp, nç Yióc; Ei 8$ djojtop , v Movortvis 0 
Y&p vids ĉpelàet matépa čysıv, érek oùx àv. cel vi. 
'AXA& xal drátwp goriv 6 Yibc coU Oco, xat dut- 
tp * åTdtwp Thy xato yévwvnotv, domo. Ty dvo. 
Oŭts yàp ènt yñç čoyev Tatépa, oŬte v oùpavoc 
untépa. Ayeveakdyntos. Axouétwoav ol thy o0ctav 
&üxoU ToÀuTpayuovoüvtec. Kaícot civic vopigovow 
Eri tò Ayeveahdyntoç toto , mepl tjs dwo yevviisex 


b Hæc vitium ac repetitionem quamdam præ se fe- 
runt, 


1I 


generatione dictum esse. Hæretici porro neque hoc 
volunt; nam et illam curiose inquirunt ac scrutan- 


DE MELCHISEDECO., 


Contra 


clonta. Of piv yàp alpetxot oŭte toto BouAovtai: i 
nomos. 


xi yàp xat èxsivry molunpayuovoUct xal nepiepyd- 
Zorza: ol 63 ÉrtteuxéaTeQot tToútwv èxsivny pèv mapa- tur, moderatiores autem ex illis, illa concessa , 

Jopo, «spl 5b taths xdto vouilouctv cipzc0m: de hac terrena dici putant illud, Sine genealogia. 

m, Ayeveahdyrtoç. Ac(Eopusv oov Oct mept Éxax£pac 2s Ostendamus ergo de utraque generatione hoc di- ruis 
7s yevwiosex touto Ilaŭhoçs cime, xol meQi 17; ^ xisse Paulum, de superna nempe , et de terrena. quomodo 
fw, xai mept thc xdtw. Kol yàp xdxt(vn ppixth, Nam et illa tremenda , et hec admodum arcana ne genea- 
xii aty puo coustdcr. Ai toŭto xat Hoataç qotv xa 


est. Quapropter Isaias ait : Generationem ejus Isai. 53.8. 
Ti» yeveXv. aùtoð ci ĉinyhostar; AAA mept éxe(- 


V6, GAGY, £Urev tç dvo. Ti oov ipoUuev ti) ITaoXo 
dusorípae simóvit The yewvýoetç, xal tóte inaya- 
orit cb, A yeveahóyntoç; "Iva u) póvov xat” èxeivny 
ziv yéver,atv, xab’ fjv duńtwp čotiy, G2) xal xatà 
uuy, xaO’ Åv žnatwp diocl, thv xdtw Ayw, dys- 
vealoyr rov elvat KIOTEÚONG * tà TOUTO dupótepa let, 
vc Ei xev, Ayeveaóyntos. Kat yàp xal aU» Á xato 
ixatdAs reco« , (va pòc Exelvnv uod napaxúupar Toà- 


uxcwutv. El yàp tà pond) toù vaoU obtu qo6toX B 


xti dxpóotta, Toc TÀ duca tlç eioehbetv Ertyetp$- 
cu; "Oct Evsvvrü map tou Iatpòs olóa, tò òè 
züç, oux olca. "Oct £xé4 0v, 6x ts raphévou èri- 
c:auat, TOv Óà Tpõrov où? èvraŭla xatahaubdvw. 
'Exazépa ykp 4 yévvnew, úpohóyntat, xal éxatépaç 
6 1p9xoc asciyrtat. Kal rep èvtaŭba ènt ths Taphé- 
wu, 90x Elõws Tq èx tç naphévou éyevviü , uo- 
io re yew, xal oùx varp tò npãypa Dk 
Ty dvvowrv: obvw xal où moíncov ért toù IIaxgóc , 
el xal oùx olcas raç Eevvím , Ópoló[ oov. Kàv 
tix» cot ó alpetuxóc* TG êyevwvýðn £x to IIavpoc 6 


quis enarrabit ? Verum , inquies , de czlesti illa 
agit propheta. Quid ergo dicemus de Paulo, qui 
postquam duas generationes commemoraverat , 
illud subjunxit : Sine genealogia? Ut non inodo 
secundum illam generationem , qua sine matre 
erat, sed etiam secundum hanc terrenam, qua sine 
patre erat , illum sine genealogia esse crederes : 
ideo cum ambas posuisset , tunc dixit, Sine ge- 
nealogia. Etenim hec terrena incomprehensi- 
bilis est, ut celestem illam ne quidem inspicere 
audeamus. Nam si vestibula templi ita tremenda 
et inaccessa erant,ad adyta quis ingredi ausus 
esset? Quod a Patre genitus sit novi, quomodo 
autem nescio. Quod a virgine natus sit novi, mo- 
dum autem neque hic capio. Utraque generatio in 
confesso est , et utriusque modus tacetur. Et sicut 
hic de virgine, ignorans quomodo ex virgine na- 
tus sit, ipsum esse natum confiteor, neque rem tollo 
propter ignorantiam: ita et tu fac de Patre , etsi 
non noveris quomodo genitus sit ab eo Filius, con- 
fitere tamen. Si dixerit tibi hereticus, Quomodo 


Yióc; xaváczacov aùto Tò gpUmYua ti viv yňv, C genitus est ex Patre Filius? ejus fastum in terram 


LR Eixe x06 010v * xazaónÜ: ix tøv oüpavav, xal 
eizou mog E tvy Ur, èx ths naphévou, xal tóte daet- 
vı 69a. Kdracyt aùtòv xal neplotnoov, uJ apis 
dxorrOT at, pnòè dvaywpňsat tiq tòv Aabúpıvðov 
wav AoytGquiiv, dÀÀk xdracye xal dmOnVuov, uh t% 
fip, 32ÀX x6 bhuat. MÀ ĉwong at ĉiastokhy, 
xxi ĉtapúyn s Boúketar. "Exeiütv yhp 00pu6ov 
iuzowtce toig ıaheyopévotç, Émei07) fiui; aùtoiç 
áxoXouÜgup.ev, xat 0ÙX ATAYEV Uno vouc vOp.ouc TÕIV 
eiv T'o20v. IIsolüso voivuv aüvo mavroüsv tery lov 


Taç trò tæv l'oxóv paprupíac, xat o002 y &vat ĉu- D 


vicata Eiri, nis évsvviUn ix ths maphévou ; Oüx 
dpistayai co , QUOS dva opto. AAN oùx Gv yot xov 
xpóxGOy fyiy eineiv, x&v upia quiovEtx T. "Ocav yàp 
ó oc droxhsicy, vic dvolbn, Aowxóv; Móvs c3 rl- 
Gztt TÀ TAUTA maod2exva. El Ò? oùx &y Éyow , AAAA 
Aoc puo)e Ernte , pio mpos oè, Ô mpos Nixóônuov 
é Xpuzós prow’ Ei và êniysie elmov piv, xat où 
TUSTEÚETE, WDIG, Sky TA Émoupdvix ETW, TITTEÚETE; 
Hegt zs èx maphévou yevwvoews elrov, xal oùx olóac, 
GOČE Hw tohuðç, xat thy oüpavioy mepueprat; 


deprime, et dic illi : Descende de cælis, et ostende 
quomodo natus ex virgine, et tunc ad illa respice. 
Detine ipsum, et conclude, ne sinas resilire, et in 
labyrinthum ratiociniorum regredi, sed detine ct 
suffoca, non manu, sed verbo. Ne des illi dilatio- 
nem ut effugiat quo velit. Hinc enim tumultum 
excitant inter disputandum, quia nos sequimur 
illos , neque abducimus cos sub leges divinarum 
Scripturarum. Murum ipsi undique circumpone, 
testimonia Scripturarum , ac ne hiscere quidem 
poterit. Dic, quomodo natus est ex virgine? Non 
gradum revoco , non recedo. Verum non poterit 
nobis modum enarrare, etsi sexcenties id. conten- 
dat. Cum enim Deus occluserit , quis postea ape- 
riat? Hac sola possunt fide percipi. Si porro ne- 
queas, sed ratiocinia quæras , id tibi dicam, quod 


Christus Nicodemo : Si terrena dixi vobis, et Joan. 3.12. 


non creditis, quomodo si dixero celestia, cre- 
detis ? De ortu ex virgine dixi, et non intelligis, 
nec hiscere audes , et tamen supernam generatio- 
nem curiose exploras. Atque utinam calum tan- 


Ka: cibe uly tov obpavóv uóvov, QÀÀX xai tòv ås- E tum; sed tu etiam cxlorum Dominum curiose ri- 
P A0vov,; 
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maris. Si terrena dixi vobis, et non creditis. 
Non dixit, Non persuademini, sed, Won creditis; 
ostendens nobis, si terrena fide opus habeant, 
multo magis celestia. Etsi tunc Nicodemo de 
partu loqueretur longe minore; de baptismate 
namque sermo erat, et de regeneratione spirituali : 
sed palam est ea etiam fide esse comprehensibilia. 


JOANNIS CIRYSOST. ARCHTEP. 


CONSTANTINOP. 


anóryv tæv oüpawiv ToÀunQuyuoveic. Ei ck briye 
eirrov buiv, xal où mioteúete. Oùx elrev, o) zelüccts, 
AAA, Où mioteúete” Oeuxvuc Suiv, Eti el xat tà izi- 
yera mistewç Öeitaty ToM pÄAhov tà obpana. 
Kaírot tére t Nixoðńpw mel voxetoU Oui 
Tob dÀdTtovoc* nepl ToU Barticuatos yàp ó hoys 
3v, xal cic dvayevvýaewç vc nveuuatixňç: dà 


Terrena autem illa vocavit, non quod terrena vere — 95jÀov rı xal vaca rioter èst) xardìnrra. Eriyen 
sint , sed quod in terra consummentur, et compa- ^ Bà aùtà éxdAecev, oUx reidh niys dote, a) 
ratione illius ineffabilis, et omnem mentem supe- A reh èv t% Y7j veAeixat , xal «Tj ovyxplaet cii, dvo 


rantis generationis, hzc sint terrena. Si ergo non 
potest intelligi, quo pacto ex aquis regeneremur, 
sed sola fide id percipere oporteat, neque modum 
curiose explorare : quante insani fuerit de su- 
perna generatione unigeniti Filii humana ratioci- 
nia movere, et modi generationis rationes expetere? 
Quomodo sine patre et sine matre Dei Filius, et 
quomodo sine genealogia sit , satis demonstratum 
cst. 

$. Sed quoniam multi non intelligentes quae 
de Melchisedeco scripta sunt, ipsum etiam Christo 
majorem esse dixerunt, hzresimque constituerunt, 
et vocantur Melchisedecitie, nobisque contendunt, 
et pugnant, ipsum esse Christo majorem, illud 
adducentes, Tu es sacerdos in eternum secun- 
dum ordinem Melchisedec : illis quoque occur- 
rere oportet. Dicunt enim : Quomodo non fuerit 
ille Christo major, secundum cujus imaginem et 
ordinem Christus sacerdotium exercet? Nos ergo 
dicimus ipsum hominem esse, perinde atque nos 
passionibus obnoxium, nec majorem Christo, imo 
nec Joanne Baptista; Major enim illo, inquit 
Christus , inter natos mulierum non surrexit. 
Alii rursum errantes dicunt ipsum esse Spiritum 
sanctum ; scd hoc non dicimus nos. Nam quz ne- 
ccssitas fuisset Verbum Dei incarnari, si Jam olim 
Spiritus sanctus homo factus fuisset? Quia vero 
nec major Christo, nec Spiritus sanctus est, di- 
cant nobis illi, cujus loci ipsum esse statuant: 
an czlestis ? an terrestris? an subterranei? Si ergo 
dicant Melchisedecum vel e caelestium numero, 
vel alius cujuscumque loci esse, audiant illum 
genu flectere Christo , qui incarnatus est ex Dei- 
para Maria. Ait enim apostolns : /psi omne genu 


flectetur, etc. Si omne genu flectitur, sane Mel- 


chisedec Christo minor fuerit, adorat enim Chri- 


stum. Si infelices illi ac miseri ea qua sequuntur 


a De Melehisedecitis, quos MeA1ytosósxtavoo; vocat Epi- 
phanius, vide apud ipsum Hzresi 35, al. 55, p. 468 edit, 
Petav., que omnino cum his consonant ; de illo etiam 
Theodoretus, Hzretic. Fabul. l. 41, c. 6, Joan. Da- 


R 


C 


D 


yevvýosws ths droĝýńrtou xal rávta Onspbatover, 
voUv, ènlysta taŭta ctw. El toivuv miss dveyevve- 
eĝa dx tõv óOd ttov o0 ĝuvaròv ció£vat , QAAà riors 
povn napaðéyeclat yoh tÒ ytvóuevov, xal Tòv «pom 
p?) nepiepyakecðar* néons àv eln uavlac ènt cr, dw 
yevvýaewg voU povoyevoŭç You Aoytouoùç dvüpori- 
vouç xtvelv, xal tpórou yevvýceox eùðúvaç draei ; 
Iis àv xal dpxjvop 6 Yid to Oeo, ixavix 
anocéðetat, xal mç dyeveaAóvatoc. 

AAN Eneth mo)À0l uh vohcavteç tà rept avt 
yeypapuéva , xai pelķova tõ Xprotoŭ ajroy elva d- 
phxacı, xal cuvestýoavto Éaurtoiç alpeow, xat Ài- 
yovrat * Mehgrocõexiral, xal quoveuxoucw Aui, 
Ôeikar Bouhduevor, ri uelwv Bax x00 Xptoroo, np: 
pépovteç Tò, Zù fepeùç elc tòv alva xarà Thv viv 
Medyıoeðéx” st xal móc aóroU; dravtiocat. Daci 
qp: TG oùx åv sin XotoroU ust, ob xaxà ci 
sixóva xai thv tdbw lspateuet Xproróc; "Hus oiv 
Aéousv, aütüv dvüpurrov Ópotorat fpiv, xat oùt 
uelYova coU XpuwtoU , QAX oíce "Iodvvov 102 parn- 
ccoU Melito yàp abxoU , 9nolv 6 Xpiotòs, e ti^ 
vrtois vuvauxiov oùx yńysprar P'AXX b rdw 
nAavnÂévteç Aévouctv aÙùTòv elvat tò Ivpr ? 
dyroy : AAN fete 0083 coUxó papev. "Ent tic jp 
tüv Aóvov toù Ocot èvavðpwnhcat, 757 nda T 
Tiveúpatoç dv0poyrou yeyovóroç; "Ox 5$ ox £e 
ueltov XpitoU, ove è nahv tò IIveüpa tò £p" 
elndtrwcav aiv Exsivot, rolou ympiou elvat ais 
Aévoucty * &pa oùpavlou; dpa émtytiov; $ xatayho- 
vlou; "Eàv ouv sinwoty, dct tõ oüpavitoy oti ó M3- 
yios8ix , À dÓÀou vwüc yopilou, dxoucarwc1v án 
xal aütóg yóvu xdumrtet t Xpior cQ caprele 
éx «Ti, Ocotóxou Mapíac. Aévet vào 6 docto X, ir 
Aùtõ xduspet mv Yóvu, xal tà £z. El ov Tt yow 
xdymet, ó Mehyıoedèx Zdetov àv clo coU Xpurti 
moocxuvei yàp T sposxuvoup.éve Xpot®. Ei à of 
dO) tot xat cdAavec, xal tò £Eric elpnjévov oxortowon ' 


masc. Hæresi 55. 

b Qui dicebat Melchisedecum esse Spiritum sanctum 
erat Hierax, teste Epiphanio in Hær, Melchisedecian? 
rum p. 172. 


DE MELCHISEDECO. 


imgipet yàp Jcqov, Apwpoiwpévos tà Yi To 
Hou: * odo Ôei voeiv, Utt worep xal Hpeiç xat 
sixova Oson yeyóvapev xal óuolwsiv, otw xal aùtóç. 
'ouaiot èv yàp aùtoy Aéyouov éx mopveiaç yew- 
livra, xat Ot voUro ayeveahdyntov yevéclar” mpóc 
v; poupsev, zt xaxiç pate. Kal yàp xal Zohopiv 
ix v to Oùpiou yevynlets yuvaixoç poryahiðoç ye- 
valoyeitar. AXX Exe), 6 Mehytoedèx túnos Av toù 
kupou, xal elxóva (pps vou Xpietoŭ, xaÜoc xai 
leva , $«k «ouo À Tpaph rapéhmev aùtoð 10v ma- 
tépa, (vx. Zv éxelveo , xaO dmeo Èv eixóvt, tòv Gm Ge 
iratopa xat qyeveahóyntov Xprotòv èvortpiomyela. 
Avrti£vouct òè xal touto hpiv ol Meàyıocôexitat Aé- 
vovttc* Ti 00v. otv ô A£qex poc airov 6 Ilavzo: 
X) prüc siç tóv alva xatà thv vatw MeXyiotóéx; 
IIo; ob Aéyopev, rı obtoç 6 Medyıoesèx dvp ĉi- 
1n yéyove, xal dÀxc sixóva čpepe toù Xpwrou. 

20gT7Uxi Tolvuv TVEÚLATL XIVOÚMEVOG, TÙY MÉÀ- 
&gGav mpocpopàv Umip tõyv lvy nposxouikeclar 
vor7ac, dott xai olv tov &eóv Èyéparpe , uruoú- 
uzvoc TOv t.£AXovta. Xptoxóv. Erei) oov 5$ 'louŝaiwv 
Cwvayty?) £v Taket 100 Aapùv Üuclav mpocégspe ti 
Oo, oùx dorov xat olvov, d) póayouç xat dpvouc, 
xat Üuctatg Ov aluatoç ècocake tov Ov, 6 Ote 
zo tov p4fjÀovta qevvücÜat ix vA. map0fvou Ma- 
ga; "Insouv tow Xpuóv, tòv Tidy toù Oeo, Boð 
aa) Aéyse e Eù lepeùç ei rov alQva xarà thv taiv 
MAyiseEx * où xatà thy Aapov, ToU èv uóoyog xal 
dgvası Aatpeúavtog * AAAA , Zu (epeuc elc tòv alva 
xità thy val Medyioeðex, dptw xat olwo thy Tüv 
XQo7X0141,0v tty npoopopàv clic 10 Otmvexàc Tpocaywy. 
M ob. ci Harp $ 902a. cv c) mavaylw Mveúpate , 
vov xal del, xal el; touc alvac àv alovov. 'Auáv. 


e Sic legendum, non obra 65 vos», ut ante. Quod 
mox dicitur, nempe Judæos dixisse Melchisedecum ex 
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considerent ; nam subjungit, Æssimilatus Filio Hebr. 3.3. 


Dei : ita. intelligendum est, ipsum nempe, pe- 
rinde atque nos, ad imaginem ct similitudinem 
Dci factum fuisse. Judæi porro dicunt ipsum ex 
fornicatione natum esse, ideoque sine genealogia 
E esse ; quibus nos dicemus , quod ipsi perperam 
loquantur. Etenim Salomonis, qui ex adultera 
Uriz uxore natus est, genealogia tamen ducitur. 
Sed quoniam Melchisedec typus erat Domini, et 
ünagigem ferebat Christi, quemadmodum ct Jo- 
nas , ideo Scriptura cjus patrem tacuit, ut in illo, 
tamquam in imagine, Christum, qui vere sine 


patre et sine genealogia est, intueamur. Hoc 


A etiam nobis objiciunt Melchisedecite : Quid sibi 


vult ergo id quod dicit ei Pater, Tu es sacerdos Ps. 109. 4. 


in c&ternum secundum ordinem Melchisedec ? 
Quibus respondemus, Melchisedecum virum fuisse 
justum, et vere imaginem tulissc Christi. Ille ita- 
que prophetico spiritu motus , futuram oblatio- 
nem pro gentibus proferendam intelligens, pane ct 
vino Deum coluit, Christum venturum imitatus. 
Quoniam igitur Judzorum synagoga secundum 
ordinem Aaronis hostiam offerebat Deo, non pa- 

B nem et vinum, sed vitulos et agnos, et cruentis sa- 
crificiis gloriam Deo referebat, Deus ad eum qui 
ex virgine Maria nasciturus erat, Jesum Chri- 
stum Filium Dei, clamat et dicit : Tu es sacerdos 
in eternum secundum ordinem Melchisedec ; 
non secundum ordinem Aaronis, qui vitulis et 
agnis Deo cultum referebat ; sed, Tu es sacerdos 
in eternum secundum ordinem Melchisedec , 
pane et vino afferentium eorum perpetua munera 
Deo offerens. Per quem Patri gloria cum sanctis- 
simo Spiritu , nunc et semper, et in szcula szecu- 
lorum. Amen, 


fornicatione natum fuisse, refert etiam Epiphanius in 
Haresi Melchisedecianorum p. 473. 


MONITUM 


AD HOMILIAM SEQUENTEM. 


Hac homilia , hactenus ignota , nullam in toto Chrysostomi operum decursu prastantiorem esse com- - 
perimus; sive elegantiam spectemus, sive nervos et sales , sive alia rerum documenta, qua ad mores per- 
tinent, ad consuetudines ecclesiasticas, praecipueque ad historiam. Annum enim indicat Chrysostomus 
habite concionis, hebdomadam item, rerum gestarum vicem et dies; ita ut non parva hinc eruatur ad 
vitam sancti doctoris accessto. Rem uti gesta cst hic ordine referimus. 


Qi 


PA MONITUM. 


Anno 399, postquam unum jam annum in episcopatu Constantinopolitano emensus erat Chrysosto- 
mus, ut ipse ait infra, xal ykp ivixucbv žyw Jovrby vr, nóňswç êmtbàs Te Opsrfpac, ordinatus nempe 
anno 598, atque, ut ait Socrates, 26 Februarii, feria quarta hebdomada sancte, qua feria anno 399 in- 
cidebat in 6 Aprilis, tam ingens pluvia decidit, ut metus esset, ne agri devastarentur, messesque omnes 
in perniciein ruerent. Hinc preces , supplicationes et Atzavetas, seu processiones, episcopo duce et toto 
concurrente populo ad Ecclesiam apostolorum Constantinopoli celeberrimam. Deprecatores adhibiti sunt 
Petrus, et Andreas, qui Byzantinæ Ecclesi fundator habebatur, Paulus item et Timotheus ad placandam 
numinis iram invocati sunt. Post hzc imbre cessante, necdum sublata formidine, trajecto navibus 
Bosporo, ad Ecclesiam SS. Petri et Pauli, in opposita maris ora sitam, cum episcopo totus ccetus occur- 
rit. Hoc perfuncti periculo Constantinopolitani plerique, una tantum interposita die, to jevato yevopé- 
vic fi£oac, qua dies erat feria V in Coena Domini, cum in Parasceve ludi equestres agitarentur, trans- 
acti periculi immemores, nihil curantes diem illam sacram, in qua pro orbis salute Christus cruci affixus 
fuit, ad hoc spectaculum accurrerunt, totamque urbem inconditis clamoribus repleverunt, interim inge- 
miscente domique sedente Chrysostomo. Neque satis habuere illi, quod diem sanctam Parasceves profa- 
nis spectaculis dehonestassent; die etiam insequente , quæ erat Sabbatum sanctum, ad theatrales ludos 
se contulerunt, ubi meretricia erant spectacula, quz singulatim et egregie depingit Chrysostomus, inque 
prevaricatores hujusmodi graviter invehitur, demumque in illos excommunicationis sententiam pro- 
nuntiat. 

Hic quzrendum incumbit an vere et ex animo sententiam illam protulerit Chrysostomus, an commi- 

?7! nantis solum more. Si verba spectes, excommunicatio illa re: ac vere inducta videatur. Postquam enim 
dixerat , Æge sectionem inferamus, etc., ait , ix6a))£o(kocav tolvuy ol tortor, Ejiciantur ergo hu- 
jusmodi homines ; ut autem probetur ipsum ex animo ct sincere hac edixisse, paucis interjectis sic ait : 
Si vero perhorruistis hanc audientes sententiam ( video namque omnes ingemiscentes et compun- 
ctos), resipiscant, et sententia soluta est, usxaGa)AÉc0mcav, xal AAuvat t ths dropdasox. Quz verba 
sententiam vere prolatam præ se ferre videntur. At puto hec tantum comminandi animo ab antistite dicta 
fuisse, necnisi parem in culpam denuo lapsos eos, qui ad spectacula accurrerant , excommunicationem 
subire voluisse. 

Aliud explorandum proponitur, quo nempe die hanc concionem habuerit Chrysostomus : res enim 
difficultate non vacare videtur. In hac concione enim ait, xb tpiõv huepõv érop6píx, ante tres dies 
imber ingens. Imber autem ille decidit feria quarta Hebdomadis sancte, quinta feria in Cena Domini 
nihil memoratur incidisse, in Parasceve ludi equestres multos averterunt , Sabbato iidem theatrorum 
spectacula adierunt. Hinc vero sequi videtur hanc Homiliam ipso die sancto Pascha habitam fuisse ; in- 
ter quem et feriam quartam pracedentem retro numerando, tres intercedcbant dies pleni et integri, Sab- 
batum, Parasceve et feria quinta. Sed si in die Pascha habita concio fuit , cur * ne verbum quidem de 
resurrectione Domini in tota homilia habetur? Nam etsi dici fortasse possit Chrysostomum illa die, ut in- 
dignationem suam in eos, qui theatra diebus sanctis adierant , exoneraret, concionem habuisse, nihil- 
que aliud cogitasse, an decuit in die sancto Pascha nihil omnino de tanta celebritate, ne carptiin saltem 
loqui? Si vero in sequentem diem Homiliam mittamus, alia exsurget difficultas : non enim tres tantum 
dies, sed quatuor pleni et integri, intercedent ; verum fortasse Chrysostomus tres dixerit dies non sup- 
putando, sed circiter tempus assignando , quod apud ipsum non insolitum est. Rem, alioquin non tanti 
momenti, dubiam relinquimus. 


* [«Hanc difficultatem facile expedire licet, modo antea certum sit, hanc homiliam habitam esse die Pascha- 
tis. Uti enim Chrysostomus presbyter multoties post episcopum et alios eodem die ac continuo in ecclesia babuit 
concionem, id quod ex ejus sermonibus apparet : ita hoc etiam die alius post cum episcopum,sive presbyter, sive 
alius, orationem de Pascha habere potuit, postquam ipse praviter contra spectacula et theatra disputasset. Habeo 
in hac re consentientem ipsum Montefalconium, Vide Tom. V, p. 418, not. b.» Hzc Chr. Fr. Matthaei in libro 
qui inscriptus est : J. Chrysostomi Homilice IV, Vol. 2, p. 77, Misene, 1792. Quibus adde Montf. Pref, Tomi 
hujus $ II, eumdemque Tom. XII, p. 321.] 
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TOY EN ATIOIZ IIATPOXZ HMON SANCTI PATRIS NOSTRI 
IOANNOY, JOANNIS 
Agy rioxómou KovozavcwoumóAsox, . ' CHRYSOSTOMI, 
TOY XPYXOXITOMOY, ARCHIEPISCOPI CONSTANTINOPOLITANI, 
' OMIAIA HOMILIA 

Ix. «obo = xavaAs(javrac thv bodnctav xal abxvo- A Adversus eos qui ecclesia relicta ad Circenses 
parsavtag npòç tke UmmoDpouíac xal tà 0faga. ludos et ad theatra transfugerunt. 

Taùt dvextd ; taŭra qopr:à; "Yuiv yàp aù- 1. Haccine ferenda? haccine toleranda? Vo- 


v xab’ Gputov 3 Zvruyeiv Boulopat. OU xal 6 Oróc — bis enim ipsis judicibus contra vos uti volo. Sic 
(zoe: totg "Eópaíot;: aùtoiç yàp xat’ aùtõv v- Deus olim se gessit erga Hebreos, cum ipsis 
cwydvwem ÉXeye: Aadc mou, ti Émolnod cot, xal enim expostulans, sic eos alloquebatur : Popu- Mich 6. 3. 
i Üümnod ct, 3| vl mapnwoyÀnod cot; dmoxpl- lus meus, quid feci tibi, aut in quo contristavi 
hs uot Kol rahv- Ti cÓposav ol mavfpec buõv te, vel molestiam tibi attuli ? responde mihi. 
h diua mÀvugélnua; Toorov 49» xoi yo puk- — Ac rursum : Quid invenerunt patres tui in me Jerem.2.5. 
Cuz, xal £pi) mQóc bpc ma tavta dvextd ; delicti? Hunc ego quoque imitabor, vosque sic 
"mta qopnt& ; Metà paxpouc 50tw0)ouc Adywv, iterum alloquar : Hzeccine ferenda? hæccine tole- 
xà 6 cogaútny OacxaA(av , xatahıróvteç ńuðç randa? Post longa sermonum curricula, post tan- 
zes, mpos thy Ürmpiav cv 7&pmvnplev fr- tam doctrinam, quidam nobis relictis ad specta- 
zw $ nùtouóànoav, xal oŬtws Pbe6axysü0rcav , B culum concertantium equorum transfugerunt, Ia S. Para- 


' Ex Codice Coisliniano LXXVII, undecimi szculi, tä mopelk, tò mìnpäoa tò atdbtov xal Unoorpéjot. Mavlos 
membranaceo, fol. 400. (Hac Montf. Nos qui aliis ergo proprie de stadio dicitur, notatque cursum ad 
ruhsidiis e Codice Vaticano petendis nondum uti po- metam et reditum ad carceres. Ita habet Chrysost. 
tuimus, denuo contulimus Coislinianum. Adnotationes t. III, p. 577 , B: uaxpóctpot tõv Opóumv ot OlxuJot. 
quibus numeri prafiguntur, sunt Chr. Fr. Matthzi. ] Conjungitur ergo cum cpéysv, dew. Chrysost. t. II, 

* Hic index repetitus est ex iis, quae in principio le- p. 499, A ; Synes. t. I, p. 29, 107. Cum dyovitesÓa:. 
RUDU : zzraÀrmóvres hA; TIVES... NÜTOMİÌNCXY. Gregor. Naz. p. 457. Cum mouis0xi. Cinnam. p. 287. 

' [Addidimus, monente Montf. t. XII, p. 321, à» Uno etiam vocabulo dicitur 3mxvAo?poncty. Philo p. 47, 
myth, € Cod. Vaticano. Quod conjecerat Matthzi, hec E, de luna ita habet : ttv bmoetpépet GixvAoópouovox 
addens :] Tom. IV, pag. 730, B, similis est sententia: — ez» aUrz» 50óv. Et de eadem p. 567, D, p. 726, conjungit 
62 toto xai huts vulvy Urtipsvzvyycyouty xat! ixtivov, cum dvxx&urttt. Et sic quoque p. 731 , B. Eustath. 
intellige cà» droàluphésrwv. Eodem autem modo jungit ad Homer. p. 414107,1. 63, primo explicat erá3tv, deinde 
trna death; taŭra popntå ; t. X, p. 341, E, et t. III, addit, xal h árìäsç ovrtvocoov dy&xxuijis. Exemplum ad- 
p. 98, A. Cicero in Catilin. I, cap. 5 : non feram, non fert: àixiJotg xudro popotjtvos. 


patar, non sinam. 6 coszbtny ] post tam multam , tam frequentem do» 
í { Recte Coisl. 3}, pro o: Montf.] ctrinam. 
! àzblou; ] post longum ambitum , circuitum sermo- 7 &uiüntupiay ] Inxot &unmiptot dicuntur, quibus 


num. Integri anni curriculum apud Constantinopoli- ^ utuntur ad certamina in Circo. Habet Chrysost. sæ- 
tanos compleverat Chrysostomus, ut ipse infra dicit. A pius. Veluti t. VI, p. 62, B , ubi ita est : bpou Tt yàp 
principio ergo ad finem anni multoties eos admonuerat. — c5 cùubolov ts dpéorws aipttzt, xdxtivot 16v faliu èx- 
Eadem forma dicendi utitur t. III, p. 137, C, de — m6 biws. Item t, XI, p. 234, A. 

philosophis : userà «o9; moiloùs xol parpos; TRw lógov 8 voropólnoxs ] AUropoltiv, ex poetico uóAo, eo , no- 
uxua. Etibid, p. 262, B : uera p.x«poUs xximolloUgótxU- — tat: sua sponte venire. Dicitur in primis de transfupgis, 
dos à&jov. Scholiasta Aristoph. ad Aves v. 293 :Aí(zuAo; qui relictis suis ad aliena castra transeunt. Xenoph. 
à pazpà nepiodos. Et: Aizulos" b ôettòv Ew vb» Opóuov i» — CEcon. 4, 18. Deinde est, fugere, confugere , etiam in 
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sceve Con- atque ita debacchati sunt, ut totam urbem voci- 
stantinoPo -bhus clamoribusque- repleverint inconditis mul- 


litani qui- 


dam ad spe- tumque risum moventibus, imo potius luctum 
ctacula cur- afferentibus. Ego itaque domi sedens et erum- 


ruut. 


pentem vocem audiens, graviora patiebar, quam 
ii qui tempestate jactantur. Quemadmodum enim 
illi, fluctibus ad latera navis sese frangentibus, 
de extremis periclitantes formidant : sic et in me 


gravius erumpebant illi clamores, inque terram c 


spectabam pudore suffusus: aliis, qui superne 
positi erant, sic turpiter et indecore se gerentibus; 
aliis vero, qui infra et in medio foro erant, aurigas 
cohortantibus, plaudentibus, et acriore, quam illi, 
clamore utentibus. Quid porro dicemus? aut 


a 

bonam partem. Chrysost. contra Judæos p. 52 edit. 
Hæschel. : mgàg th» dix0nzv aùtopodzox. Et t. IMI, 
p. 275, B: xoropólnex npòs thv žperáv. Philo. p. 632, 
À : aòtouoàeiv npòs eòstêsxv. Inde ajcópolos, transfuga. 
Notari etiam potest compositum aravrouoAei», quod 
idem notat. Dionys. Halicarn. t. II, p. 84, etiam in 
bonam partem : xxr& juxpbv àmxvtouoloüvro» mobs ToÙS 
écépous. 

9 dxpryyouévos ] erumpentem. Pnyvosw frequenter di- 
citur de voce. Demosth. p. 426 : o)ót; éróAunet. Pata 
pwvġv. Aristoph. Nub. v. 957 : boy puri». Philo p. 272, 
F. De applausu habet Chrysost. t. II, p. 248, A : opo- 
ópóttpos b xpóvos litppiryvoro. 

10 xJuSeyttoj.dvov] KAoonv seu xAuódv est fluctuatio , 
tempestas maris, Hesych. exponit, xvu&rwv apobpétvs. 
Inde xiv$ovit:a0at, fluctibus jactari. Chrysost. t. II, 
p. 115, A : xeAvónvitouévoy» dv uéaw neddyu xal vavtoy 
xxO’ ixdotny nposboxivroy Thy Čpxy. Transfertur deinde 
ad alia , quæ vehementiorem motum habent et pertur- 
bant. Heliodor, p. 140 : xìúðwv pposteoužraw. Mox ma- 
lim , yxlerorepa. 

'! zos rolyo ] parietes, hoc loco, latera navis. Ita 
habet Theocrit. Idyll. XXII, v. 12, et Chrysost. t. X, 
p. 329, E: oi totxo: tiis vts. 

'? npospnyyuptswy] cum fluctus alliduntur. De op- 
pugnante urbem habet Cinnam. p. 157 : roJ2dxig npa- 
pxjtís. Dicitur etiam mpoezp&rrev. Utrumque habet 
Chrysost. t. II, p. 317, A, et Alciphr. p. 4 , ubi tria 
sunt de re eadem vocabula, irxAoutvov t&v» xvu&ruv, 
npooxpácorro, łĝġńyvuto. Active babet Chrysost. t. X, 
p. 612, C: dy utu vauktov Unfptrty, vc rovro mpos- 
(eerie và oexontào. 

3 els thv yñ» čwntov ] Est is habitus tam eorum, 
quos ob rem aliquam pudet, quam eorum qui sunt 
in merore. Pro eodem dicitur etiam x&co xirrety. Ita 
hic infra p. 274, E. Tom. V, p. 7! , E, plura similia 
jungit : oxu&pumá5uv, x&To XURTOV, GU/XEXUMÉvOS , TtOÀÀZV 
dyÀU» imi ths öpews pépov. l 

4 žvw ] Honestiores atque Imperator ipse in Circo 
(immoópóuo ) sedebant in loco edito. Chrysost. t, VI, 
p. 143, C : tās nó)eug &náeng dvo nzðnpéms tv vais tv 
Inm diligi — irha ds (Ont Tbv 201062 xai uto». Me- 
dium autem locum occupabat Imperator. Vide t. IV, 
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Govt nücav thy nóňv lprhjoa Bohs xai xpawyi 
dtáxtou, xal rohùv yéMora, padov Ob üpiivov qc- 
poúans. Eyù® oùv olxot xaðńuevoçs, xal tç wis 
xoi 9 èxpnyvuuévne, Tev 19 xiuðwvopévwv yaks- 
nwtepoy Érraayov. "Alors yàp èxsivotn, «6v xuudtwy 
11 ^oc Toyo Ts vòs 1? mpocpnyvuuévwy , tol civ 
icy xov xıvðuveúovteç čeðolxacıv” oŬtw xal duo ya- 
Aerorvepat al xpauyal mposeğfýyvuvro èxsivar, xat 
el; thv yňyv 13 čxurrtov xal èvexahurtóuny" tiv piv 
14 ww toata åognuovouvtwy , tiov è xdtw èv pion 
Vj 15 dyopi fvióyouç 76 xpotoúvrwv, xal " yak- 
notepa êxelvwv Bowvtwv. T. òè dpoouev; 3) sl àro- 
Aoynadp.eða , el Gévoc tlc roðev mıstàç èyxahoin xai 
Aéyot* tauta 19 móc tõv drootóhwy; tavta f tow- 


pag. 39, A. Iuferius hic pag. 274 , D : dvo rabýpnos. 
5 dyop&] Àyopv nunc videtur appellare circumfu- 
sam extra cancellos Circi plebis multitudinem : nam 
ludi Circenses in Circo, non in foro habebantur : &j- 
pé» antem non tantum de loco seu foro, sed etiam de 
congregato populo dici, notum est. Nisi forte auriga 
antea se in foro congregarint, et ad certamen se para- 
rint. De ludis Circensibus t. IV, p. 730, D, ita habet : 
tav n&sa h nódig npb; rbv innóčpomov urraori , xal oixin 
xal dopal els thv me«pávouov Bewpiav zevolion buiyry. Ft 
MOX : xal Unepta , xat olxizg, xoi ópara , xai xpujyos: 
xal uupíoug Érfpous dives» xatzAxjÉdoust tónous. Obiter 
addo ex eodem t. IV, p. 651, E , locum de stadio. Hic 
eliam primo memorat spectatores dvo xaÜnu£vow. De- 
inde addit : oi «o2; &j&va; ixtivous &E dpyfis Gxtuláuet, 
cxóAomag Tuübxvrtg Óbüg, xal cyotvix xoxÀo mtpdbnióvtts ; 
oŭtw Tüy Ützrüvy thy jaxv(xy slp-youct. 
1$. xporovvtwy) De applausu et cont entionibus specta- 
torum in Circo copiosius ex ponit t. I, p. 790, C. Diog. 
Laért. lib. VIL, p. 296 : t2» ui» ixpórzozy, ci» & üt 
: 6x20v.. "fpplaudere — exsibilare, expellere. Caterum 
h. l. $vtéxov; cum articulo et sine articulo locum habet. 
Sine articulo aurigas, per contemtum : cum articulo 
aurigas , in Circo certantes. 
1? yaÀsnortapa] Xaleros pozv est ita clamare, ut mo- 


, lestum sit aliorum auribus, Aurigæ clamant, ut sic ìn- 


citent equos : spectatores acclamaut aurigis, Ter au- 
tem hic habet yaàemorepos. Miror, cur non dixerit, 
pavo tpoy. 

18 taŭra ] Constantinopolis h nóis t&v» àzostiin, 
urbs apostolorum , vocabatur, quoniam in illa erat Ec- 
clesia illa celebris apostolorum , a Constantino Magno 
fundata , de qua Chrysostomus in Homilia post redi- 
tum ab exilio t. III, p. 425, B : $ià rovro op irás 
Tips Toùs &rocróAous , ideo vos ad ecclesiam apostolorum 
convocavi. Ideo etiam urbs apostolorum , quia Byzan- 
tium, ut fama erat, S. Andream apostolum habuerat f- 
dei doctorem. Quem etiam bic puto subindicari, cumait, 
taŭra h Toutos ÀxCoUoa ynophrny; hæccine, qua talem ac- 
cepit interpretem seu doctorem? Andreas etiam infra me- 
moratur inter eos, quorum intercessione usi sunt Con- 
stantinopolitani ingruentecalamitate. Montefalconius. 
Non obloquor eruditiss:mo viro. Noto tamen, Constanti- 
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e labtoga 19 Uxofyenv; vara 6 O7 pioo 0 QUO ptacoc; 
ws) Glarpov Tò d'rÀaGtov, tò nveupatixóv; Oùô 
ziv fp£pav aùthv 30£aOrte , àv À rà >! aóp 60a Tg 
piac ToU yévouç Hpiv éce)eivo* dX" év >ra- 


quam defensionem parabimus, si quis extraneus 
adstans incusaverit dixeritque : Haccine urbs 
apostolorum? haccine qua talem aceepit docto- 
rem? haccine agit populus Christi amans, thea- 


muu, Örs ó Asamótue dou Omip tňç olxoup£vr „trum non fictitium et spirituale? Ne ipsam quidem 
iccmposto , xal Oucía towúty rposepépeto, xai A diem estis reveriti, in qua symbola salutis generis 


z:93ltwos djvolyevo , xal 3 Anethe elo. jv åpyalav 
ixxviqero matpíóa, "Áxatdpa EAúeto, xal åpaptia 
iero, xal 6 ypówoç dwnosivo mÓÀsuoc, xal 
Bex xacaJ ary) mpos dvOporrouc éylveco , xal ravra 
Surstopulultevo* £v. Exelvn T fip, fivixa. *0 vn- 
cxu xal ?7 OoLoAoqsiv Ecer , xal eoyapiotnolouc 
suyas mèp vv T7j& olxoupévne d'ya0Gy dvanfjnsiw 
w ta movjcXvti* TO0T& O0 xacTaAUtOYy Dooamslav 


xat € (uc(av xvtupuatuc)v , xal dàe)gQv Gu)Aoyov, 


sun et Helenam frequenter in Menologiis appellari 
inz»élos. Quibus ad manus sunt, aut Evangeliaria, 
at Praxapostoli, ii evolvant mensis Maii diem XXI. 
lbi plerumque legitur : ( uvjun ) 19v &yio» Aaotatuv xal 
ozzortilu» Kesravtivou xai Èìéms. Latissime patere vo- 
rabulum drosróìwv, docet etiam Theodoret. ad 1 Co- 
riaib. XII, v. 28, p. 249. Ter autem est «avra. Intel- 
bzendum ergo mouit. Hæccine urbs apostolorum facit? 

"5 leozirzy] Scholiasta Sophocl. p. 156, de Apolline: 
i9ttus tord elvat 100 naTpòs, xal nap’ éxtivou Ja 6kcotty 
t}; partiz, xal totg dvOperou lxpéptty. Bene ergo ex- 
pressit notionem Zmog»jrov. Eustath. ad Homer. p. 1057, 
l. 62 : inopřrar Št, Cog UmopwtrbovTts mpoputtóovtt T 
käs Xi. Proprie ergo est , ut ita dicam , ironpophtr.s. 
Habet Philo p. 480, F, de Dei ministro. Sic et p. 461, 
A. Gregor. Naz. p. 298 : ümopstezs Beopápwv ìoyiov, In- 
vrpretes divinorum oraculorum. Reddi h. l. potest do- 
corem. Ignoro autern, de quo accipiendum sit. Nisi me 
memoria fallit, memini hoc de Christo ipso alicubi le- 
gere. Sed locum ipsum non poteram invenire. Forte 
autde Andrea apostolo, aut de Constantino Magno 
loquitur, 

* 7) Blatpoy tò žmìxoros ] concio, grex simplex, ficta 
omnia odio habens. Amixerog est is, qui moribus est 
simplicibus, non fictis. Philo p. 339, A, de Jacobo, 
quem Moses àx1aaro» vocarat, loquens , contraria no- 
tat: Zidsazto; xal ToDípatos xat puby )5ywy icaipos , 
43)» Ct oen zat ja900$ xorés. Bene ergo de Christianis 
dixit, &(2rgov &xixarov. Reliqua enim Gezrpuxá, maxime 
SaDt gemizxcufvx. 

" eju£olz | Crucem ipsam nunc appellat symbolum, 
quasi tesseram salutis , cujus memoria illo die celebra- 
lur. Mox est la7avpouUto. T. II P 373, C: eu Coov TT 
T BÙ pizh paning appellat vb» xÀáto» třç lìxlaç, de 
Noé loquens. T. X, p. 602, E : nìsùrou xal túpou ovp- 
$542. 

" rapaci ] Ex nostro loquendi modo J'endredi 
saint, Dies Veneris ante Pascha. Yn libris ecclesia- 
cis Grecorum cujuslibet septiman: dies Veneris ap- 
pellatur vel 4j ç. vcl h napaszzvj. Ergo dies Veneris 
ante Pascha appellatur ctiam 5, pzyžìn nzpazzzuń. Istud 


nostri consummata sunt : verum in Parasceve, 
cum Dominus tuus pro orbe crucifigebatur, et 
sacrificium tale offerebatur, paradisus aperie- 
batur, et latro in antiquam reducebatur patriam : 
maledictio dissolvebatur, peccatum delebatur, 
diuturnum tollebatur bellum, Deusque reconci- 
liabatar cum hominibus, atque omnia. mutaban- 
tur : in illa die, in qua jejupare oportebat, glori- 
ficare, et gratias precando referre ei qui tot bona 


p éyas additur etiam reliquis hujus scptiman:e diebus. 

33 Ànevás ] Luc. 23, 42. 

*Á xav&px ] Gal. 3, 13. Haud dubie scribendum, xat 
xaT&pa. Etenim roduoùvðeros est oratio. Locum huic si- 
millimum habet t. V, p.326, D, qui comparari potest. 
Et ibid. p. 525, ubi etiam de septimana magna dis- 
putat. ' 

*5 uertBpofultrco ] nimirum, eis tò xpelttov, elg tà 
proie, in pristinum restituebantur, in melius muta- 
bantur, reparabantur, renovabantur. Merappub uite est 
corrigere, mutare. Xenoph. Œc. 14,2 : fva uerzghu0ni- 
Ens at, dv ti aot boxG ph xa1Gs nasty. Sic Chrysostom. 
t. II, p. 422 , A: puðuiğew 15» Bio». Et t. X, p. 308, 
À : tpónov uetadbu0uiaai. Et t. V, p. 267, E : am deri» 
(h Bouàr, toù Beroù) *; npòs tò aif) SoxoUv névrta t Üvtx 
prrapkubuizovoz. Mox ibid. p. 268 A : meos tò èvaævriov 
peraê&àlovox. Ibid. p. 274, B : èm tò fédtoy perahu- 
0nitt». Et in malam etiam partem. T. XII, p. 554, B: 
el; tò yeipiorov aùtò p sreQpofuuot rat GupOstoc. 

36 snares) Th» Teosxpzxoctív, jejunium quadragesi- 
male nunc intelligit, de quo copiose exponit t. I, 
p. 614, C, D. Tempore autem jejunii magni celebratos 
esse olim ludos Circenses , cum ex aliis homiliis Chry- 
sostomi discimus , tum ex t. IV, p. 39, Hom. VI. Jeju- 
nare autem quid sit , docet ibid. p. 63, C : «à uéypi tàs 
éonipas Gactov Quxpivtty. [ Hvixa lectio est Codicis Coisl ; 
Montf. dederat à» $. ] 

37 ( Ac£o)oyti» dedimus cum Coisl. Montf. à422oyzo. 
Quam ad vocem hec Matthæi:] óuoloyetv, sensu eccle- 
siastico, peccata confiteri. Alibi dicitur éfouo3oyi», vel 
usitatius à£o10207tio0zt. Inde t. I, p. 614, D : à£ouolóya- 
etg. Èënpolóyrors et éouoloytioüzt, t. II, p. 408, A, B. 
Ouoloygoxt &u xprá ata et óuoloyfaut, ib. p. 663, D. Ouo- 
ìcyiz, tom. X, p. 464, B, et t. V, p. 450, D, et t. IV, 
p. 166, D, voces eedem, Denique t. V, p. 93, B : àcemàov» 
c) r5 ètopolohorws elbs laty. H yàp t&v olxeiwy &uxpt- 
pátuy ėsti xxTáywuate, ?) cóyzptoia els tòy Gsv, vel con- 
Jéssio peccatorum, vel gratiarum actio, 

** Oyoiay ] sacrificium spirituale nunc appellat , el 
preces, vel cenam Domini. 
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orbi contulit : tunc tu, relicta ecclesia et sacrificio 
spirituali, fratrumque coetu, atque jejunii gravi- 
tate, captivus a diabolo ad illud spectaculum 
abductus es? Haccine ferenda? haccine tole- 
randa? Neque enim finem faciam hac sepe 
dicendi, doloremque meum sic leniendi, ut ne 
illum silentio premam, sed in medium afferam, 
et ob oculos vestros ponam. Quomodo poterimus 
deinceps Deum propitium reddere? quomodo 
iratum nobis reconciliare? Ante tres dies irrum- 
pente pluvia ingenti, atque omnia secum trahente, 
et ab ore, ut ita dicam, agricolarum mensam 
rapiente, comatas spicas dejiciente, czeteraque 
omnia per humida materie copiam devastante, 
litani et supplicationes fuere, totaque civitas 
nostra quasi torrens ad loca apostolorum curre- 
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Iavocatio bat : advocatosque implorabamus sanctum Pe- 


39 xat msreixs ] Corrigendum xat ths vzareías. 

* alyu&ìwrtos ] Bene hoc dicit; mancipia enim ab- 
ducuntur. 

3: drnyéyðns | Poterat etiam dicere , drúxns. 

3a zò u ] Scribendum videtur, «à ar. 

33 mpo rpiv ] ante. tres dies, Hinc aliquid emergit 
difficultatis. Vide Monitum supra. Montefalconius. 
Equidem credo, hanc homiliam habitam esse Sab- 
bato ante Pascha, quo die theatrum illi frequentabant. 
Vide infra p. 274, B: öre dvamaozt puxpiy x. t. 2. Ra- 
tiones ita inii, Die Veneris ante Pascha in Circo fue- 
runt. Id constat ex p. 272, D : èv Å rà cùpêolx x. v. 2. 
Inter hos ludos autem et inter istam inundationem 
unus dies intercessit : p. 273, D : čs perač x. 7. 2. 
Ergo die Mercurii fuit inundatio. Die Sabbati adierunt 
theatra : p. 294, B : xzi cix vipxtet x. 1. à. Hoc ipso die 
babuit concionem. Ergo quarto die post calamitatem. 
Vide tamen, quae supra monui ante hanc homiliam 
ad Montefalconii animadversionem. 

34 xacsBbsyyuro ] De imbre habet etiam Polyb. t. II, 
p. 306 ; et Zosim. p. 108 : ànAeros 06pos xavadpxytis. 
Et Chrysost. t. III, p. 73, E: &u6pos payõalos xxvad- 
Èryvbutvos. 

35 oróuaroc ] Secundum istud proverbium : ro22& pe- 
TaEU ndlu xoxo; xal yelàeos dixpov. Paulo aliter hanc for- 
mulam adhibet t. X, p. 431, E : dr aíroU to otópaxtos 
åvan toù bavætou t2» dumtoóvra. 

36 c£. uypžs — oùðoixç) humorum, humide materiæ. 
Geopon. lib. I, cap. 13, p. 60 edit. Niclas. : Ò $t; 
Tfi Enpótutt ToU olxsiou Trupàg uuta Thy Và» ojcixv. 

37 savaos moy | putredine inficiens. Plato in Phad., 
p. 36, bis habet. Et Xenoph, p. 211, D. Chrysostom. 
t. V, p. 268, D, de terra habet : xóxxov citou Otx2ist «xl 
oime. Et t. V, p. 505, A : d» Btoruxxi; ppovrist xavaoá- 
Toa. 

38 Jeeaywiac] qua etiam trai appellabantur, proces- 
siones erant cum supplicationibus , vel ad Deum pla- 
candum in adversis casibus, vel ad gratias ipsi agendas 
pro acceptis beneficiis : Jeravtta ôi dort napázdnns no»; 
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xal I vyorelaçs tò ceuvòv, 3° alyudhwrtos brò toù 

B óia6dÀou mpòs thv Oewpiav 3! drnvéyðns èxeivry ; 
Tatta dvextd; vaUva popntá; Où ykp maúcopa taŭra 
GuvEg Gi Aéyow, xal thv Uv épuavto) tait napr- 
puloúuevos , 3* tò u) often adthy th oy, 3. d 
pécov èxpépetv , xal po ty ÓqOnd uv viv Üuerípuy 
ttOévar. ç uynodueða tov Ov Aorrbv erw x75; 
Tí, xavaAAdLa: åpyiğóuevov; 33 Ipo tpv fiuspov 

i roybpla xal berds X xategbAyvuto ndvra rapacupuv, 
ån’ aùtoù toù Ù crópatoc, Gi, elmeiv, Thv todmegav 
tv ynnóvav åpapráčwv , aéyuac xovTaç xata- 
xÀ(wov, tà d))a ravra t% màcovekia 39 exe yox 
C V xaxacfov obalac: 39 )vcaveiat xol ixernplas,, xal 
vüca fuv fj nóMç orep yríuaApo ènt tox wd- 
Touc tO dmogróAov čtpeye, xal cuvnyópouç čhu- 
6&vousv xóv dytov TIécpov xal «ov paxdprov Avéptoy, 
39 cv EuverpíBa. tév árootóňww, TlaUloy xai Tius- 


Ot)», xal [xtsía xoh, xal 5! üpyzv értptpopérny, xai yipo 
e)yapiusttlas inip dx» ixómprÜtvew», inquit Symeon 
lhessalonicencis in Opusc. contra haereses. Litanie 
quoque apud Latinos medii ævi processiones sepe si- 
gnificant, Ibid. «ig roùs rórou; t&v dmoetólw», in eccle- 
siam nempe SS. apostolorum , de qua modo diceba- 
mus; ubi speciatim Petrus , apostolorum princeps, 
et Andreas, Byzantine Ecclesie fundator et frater 
Petri , itemque Paulus et Timotheus in advocatos com- 
pellabantur. Hinc Bosporum trajiciunt Constantino- 
politani supplicandi causa, Chrysostomo episcopo 
duce , ad ecclesiam SS. Petri et Pauli e regione Con- 
stantinopolis trans Bosporum sitam. Hic observes 
velim , invocationem sanctorum frequentatam, et in- 
tercessionem creditam fuisse quarto szculo, contra 
quam effutiunt heretici. Id quod passim apud Chry- 
sostomum observatur. Montefalconius. Tantum mo- 
neo, alios scribere Atravía. Airai his habet Chrysost. 
t. II, p. 453, A. Atrxvtíx et ravos habet t. Ill, 
p. 446, E. Atzveioy est locus, quo istiusmodi pompa 
ducitur. Igitur l. l. est : aŭpro» els Arrocvelov üptàtosuxt 
pe? biy. 

39 «X» Şuvwpiða twv drtoctóAoy ] Zuvwpis, SeU cuvupis, 
duo notat , ut Hesychius docet : 4puz èx ĉio fnr». 3 
evtv;ía. Hoc autem ita explicandum. Evvwpí; nott 
primo currum , cui juncti sunt duo equi vel muli, $e- 
cundo notat par equorum, seu mulorum, invicem 
junctorum Tertio notat quodlibet par, quodlibet conju- 
gium. Ita etiam bigæ modo de curru , modo de equi 
dicitur. Chrysost. T. III, p. 363, E: ri oov ipsi ? 
öpelos, cav tfís Euwuplbos Ükrepos [rmos ywlsim ; Lucian. 
t. I. p. 464 : vevixnxe Gvveopiót nwi , bigis vicit. Et 
apud eumdem t. III, p. 616 : yaigez! čupu, č% x2 
ķuvwpis, par amicorum. Zosim. p. 14: 4 tă àiiipóv or 
wpis. Ita hic appellantur Paulus et Timotheus, quod Ti- 
motheus discipulus fere numquam a latere Pauli prz- 
ceptoris recessit. De iisdem t. XII, p. 389, C , dixit : t» 
pósxov 1G tzùpw aup6:6inuivoy. Sed hoc loco leve vitium 
est. Hoc enim modo ista verba collocata dubium fa- 
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trum et beatum Andream, par illud apostolorum, et interces- 
Paulum item et Timotheum. Post hac vero, i NDA 


cum ira sedata esset, audacter trajectis pelago mitatibus. 


lov. Mer’ êxeiva, 4° thc ÓpyTis AuOe(one , xat mÉ avos 
zrdcavreg , XOÀ XUMÉTWV xaTatoÀuXcavtec, éml 
dx €! xopugalouc ètpégopev, 4a «àv Tlérgov A? thv 


urzia ths Tortue, tov lMaUAov và 44 axeUoc cT 
ideyie, xav yuptv ÉrvreAoUveeo mveug.atuchy , 45 xal 
mx dohouç xU vO)v dvaxrpurtovte, , T% tpómata xal 
- vaa tke xarà tov ĉaruóvwwv. Kal oŭte ttp o^ 
*w Ü"vwopufvovy XATATAAYEÉVTEÇ, ojtt c0) peyéðer 
i: civ xatopcopud coy tü)v ÅTOOTOAXEJY TratSeuOEvrec , 
pov oùtw qute petakù vevopsévne fjs£oac , axipclc 
ru boic, thv auto quy)v alyp.dXorcov bro tijv 
ziv x2paGupou£vn Teptopiov ; Ei 53 ¿Govou Ópó- 
wx 3)óyuv Óodv, xvoc Evexev oùòx EYeukaç tà doya 
b ci mdr, Üugbv xat ènðuulav, xal én£ünxac 
Zt, tov tTig QuUiocopiae Luyüv, 4? vov yoncróv 
xi xo)gov, xat émíovncag aütoig Aoywpuv ópO0v, 
In zoX TÒ Bpaóeiov Tasas 49 rig dvo x/ceux, 
ga * do uúcouç elç púcoç, a)À' dnò Ys ele où- 

pw» tpégwv; "Touro yàp ths inroĉpopiaç tò slòoç 
a tis fBovüc ToÀÀA2v čet thv wpéhsrav. AN 
ixi tè xarà caurüv 5! Gm) xal ç čtuys Qéps- 
cat, mèp TTG Etépwv vine 5? àxd0ou , fípav 53 co- 
cuy eixT, xal paty xat èri xaxi Oaravov. 


cimet kctorem, utrum ad Petrum et Andream , an ad 
Padum et Timotheum referenda sint. Nam Petrus et 
Andreas etiam , ut fratres, appellari possunt £wopis. 
Sd sine ullo dubio de Paulo tantum et Timotheo di- 
ctr. Ergo ante rz» Eowpióa addendum xai. Plura de 
L»;s monuit Fischerus ad Platon. Apolog. $ 26, 
paz. 143. 

* ipyz.] Iram nanc appellat poenam divinam , 
per istam calamitatem illatam. 

" mopzios irpéyou ry ] Ex his colligit Montefalco- 
nius, Constantinopolitanos, comite Chrysostomo , 
mare trajecisse. Sed in ipsa urhe erat etiam templum 
Petri et Pauli. Id didici ex Codice, quem in secunda 
prie mez N. Testamenti Editionis appellavi a. Ex eo- 
dem cognovi , facias esse processiones ad istud tem- 
Hum. Sd iste Codex nunc non erat ad manus. Vide 
tnum Montefalcon. superius nota 18. Jam cum Chry- 
sostomus vehementer amet tropicam dictionem, credo, 
SÁT NIPÁIZYTZ, el xvuuátas XATATOÌMÝTXYTES , ACCİ- 
pendam esse de calamitate illa feliciter superata, Ko- 
Fps proprie est dux chori. Suidas: b mparo; t&v 
pir. Pollux lib. IIT, p. 412 : 4ysuàv xyopoo* xopu- 
*1:5 yapo. Aristot. de Mundo cap. 6 : xazr:p èv xop 
antia xaTkpExyrO; Guyrmvys nž; b xopós. Deinde 
ouino duz , princeps , excellens. Hesych. téleos hye- 
iua. Frequenter autem vel Petrus solus b xogvpatos tv 
x:57:5»w, vel Petrus et Paulus oi /xopopxiot t6» dno- 
7:4w appellantur, principes apostolorum. 

9. ci Tiérgey—t5» TIa22o»] Corrigendum videtur. Tid- 


T2575 sn zby. 


fluctibusque, ad coryphæos accurrimus, Petrum 
fundamentum fidei, et Paulum vas electionis, fe- 
stum celebrantes spirituale, eorumque certamina 
prædicantes, tropæa victoriasque contra dæmonas. 

D At tu neque formidine gestarum rerum deterri- 
tus, neque magnitudine apostolicorum gestorum 
eruditus, ita confestim, uno tantum interposito 
die, exsilis, clamas, animam tuam pravis affecti- 
bus in captivitatem abductam et dejectam con- 
temtim aspicis? Quod si volebas brutorum cur- 
sum spectare, quare non junxisti brutos animi tui 
affectus, iram et concupiscentiam? cur non impo- 
suisti eis philosophie jugum suave illud et leve? 
cur non aurigam rectam rationem imposuisti eis, 
nec cucurristi ad bravium superna vocationis, 

E non a scelere in scelus, sed a terra in cxlum cur- 
sum dirigens? Nam cursus hujusmodi genus cum 
voluptate multam conjunctam habet utilitatem. 
Verum negotiis tuis temerario et fortuito casui 
relictis, de aliorum victoria sollicitus sedebas, 
diem tantum frustra et temere, imo in rem ma- 
lam insumeps. 


95 c» xpz2ióz] Ita sepenumero appellatur, ob Matth. 
16, 18. 

M. exebos | Act. 9, 15. 

453 vai toù; à6Aovs ] Kal rectius abest. 

$ vouio] Imo yevouévwv. Intelligit enim inun- 
dationem imbrium , quæ jam cessaverat. 

4? täy xavopÜuuárav ] Kacopfóparz droctoluxk nunc 
appellat auxilium, latum ab apostolis, post preces et 
supplicationes publicas. 

48 ypnatóv xat xovgoy ] Ex Matth. 11, 30. 

49 tā; dv ] Philipp. $, 14. 

bo dm pvaous els pocos] a. scelere ad relai; ab im- 
pietate ad impietatem , ab impuro ad impurum, id est, 
ut mox apparebit , e Circo ad theatrum. 

5! Gn)osxxb ùs érvyt ) temere ct casu. Ita habet t. I, 
p. 611, C. 

5* ixaf», ] Ferri hoc potest. Aliorum victoria causa 
sedebas , nimirum spectator aut judex. Plerumque au- 
tem additur xpi; aut. bexs. Forte ergo, aut èxņ}òou, 
aut àxfcu legendum. Partium studium in his nugis 
sepius ridet. Sententiam eamdem tractat tom. XII, 
pag. 389, D. 

33 toszútzv ] tam notabilem, quo expiatio facta est 


| generis humani. Eixjj, frustra, sine fructu : u&vvv, rebus 


vanis : Iri xax&, rebus malis et perniciosis. Tom. II, 
p. 199, B, jungit párny xal elei] xat èn’ 0000 yprciuo, 
T. V, p. 216, C : si» xal utn», xat èni xax& täs éxvtoo 
xipzlág. Ut hic est èri xax, ita bis habet ir’ e42b56 , 
Xenoph. p. 186, D, E. 


Constan- 
tinopolita- 
ni quidam 
Sabbato 
sancito thea- ; 
trorum spe- 
ctaculis ad- 
sunt. 
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ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


2. An ignoras quemadmodum noscum argentum ^, "A CH ojx oloba ri xaüdmsp fusi apyúpov toic oi- 


domesticis nostris tradimus , rationem ab eis expe- 
timus ad usque unum obolum : : ita Deum dierum 
vitæ nostre rationem a nobis expetiturum esse , 
nempe qua ratione unumquemque diem transegi- 
mus ? Quid ergo dicemus ? quam excusationem 
afferernus , quando diei illius rationes exposcentur? 
Propter te sol ortus est , luna noctem illuminavit , 
varius stellarum chorus effulsit ; propter te flave- 
runt venti , et fluvii maparunt ; propter te semina 
germinarunt, plante creverunt, nature cursus 
ordinem tenuit suum , dies apparuit , noxque per- 
transiit: hecque omnia propter te facta sunt : tu. 
vero rebus creatis tibi ministrantibus , diaboli 
optatum imples? Et cum tantam a Deo domum, 
hunc videlicet 1nundum , mercede conduxeris , 
mercedem non solvisti. Nec tibi satis fuit priore 
dieid egisse, etiam insequenti , cum a nequitia 
pristina paulum quiescere oportuisset , ad theatra 
iterum conscendisti , a fumo currens ad ignem, 
teque in aliud deterius barathrum conjecisti. 
Senes canos suos dehonestabant , adolescentes ju- 
ventutem suam pracipitabant , patres filios suos eo 
adducebant , jam a principio etatem nequitiz 
expertem in improbitatis barathra inducentes , 
ita ut non aberret quispiam, si illos, non patres , 
sed filiorum | interfectores appellet , qui nequitia 
sua animam liberorum in exitium impellant. Ec- 
qua nequitia ? inquies. Ideo certe lugeo, quiadum 
morbo laboras , aegrotare te non nosti , ut medicuin 


5 más — bðxnzvýoxue» | Structura hujus periodi mibi 
displicet. Ista enim mz; x. c. à. dissoluta videntur. Ma- 
lim : ts jutrépzg , nös kadarn hpépzxy dxnavüonpas, 
natios Aóyo» uds. Hpdpxv poterat quidem abesse, 
scd ista repetitio h. l. vim orationi addit. 

*5 dy;5605 ] nimirum, èx rãs yñs. Ita Philo p. 7, A: 
ó Gabs dnxoay Thy Ty purGv ÜÀny dx yis dvebioov TeA(zv. 

586 mapij30c ) Interpres , pertransiit , id est præteriit. 
Sed id alienum est ab hoc loco. rIape36st» enim hic non 
cst preeterire, sed prodire. Loquitur euim de creatione. 

5 Xipxtaz ] B. nporipa dufox, est dies Veneris ante 
Pascha. Eo die fuerant in Circo : die proximo Sabbati 
ante Pascha adierant theatrum, Àpxū mot robro usita- 
tissime dicitur, sufficit mihi hoc, satis habeo hujus rei, 
contentus sum hac re. Eodem sensu dicitur àpxoouat 
robore. Interpres autem reddidit , ac si legerit, vipxtaas, 
quod tamen vitiosum est, Ergo potius ?pxécÓn;. Bpxtozy 
ita junctum, infinitivum postulat, veluti àcrpovgsat. 
Lenissima correctio est , si scribatur : oùx yipxect ( forte 
addendum sor ) *$ npottpx huipa. 

58 (ic [repoy | Forte , xai eis Ecego». 

% »a6ci; | demisisti. Mox enim docet , theatrum pce- 
jus esse Circo. Bene autem dixit , demittere se in ba- 
ratlirum , tanquam in locum profundum. Sic Heliodor. 


B 


G 


* huc TOG ÅpeTépor èyyerpičovteç, eùbuvaç altos, 
xat ufyot Évóc åmartoùŭpev bohot- oUm xal ó Ge, 
TOv huepiy ths Que ts huetépaç dmatríoet Mono 
uðs, 54 mc éxdorny fiuépav bðaravńcauev; Ti 
oùv ipoUpuev; ti è ånrohoynoóueða, tav VT tupa, 
èxelyns drartwpela sùluvaç; " HXuoc dvérene ôd ci, 
xal ceicyvm Tv vúxta, čpwtoe , xal vid dari. 
pov dvéňauķþe yopóc* Éxvtucty d Avepor àtà o? jp 
pov Torapol* cxépuava ¿Ghaotnoav Oui oi, xa 
purtà 55 dveĝdln, xat vj; quate 6 Opóuoc Tivol- 
x£íay èrhpnos tdw, xol pépa pawn, xui vi 
56 vra07À0e* xal taŭta ndvra yéyove Ok cé où è thv 
xviG|A vtov. Cot Ótaxovoupévov , 700 Ota60)ou Tiy ini 
Out.tav mÀnpoiç; Kal cocoUcov napà oU Oeod pohu- 
aduevoç olxov, cóv xócj.ov À£vo coUtov, oùx dri- 
(xac vóv pacüÓv. Kol oüx 5?3oxsos TÅ zporépr 
uipa, GÀÀ& xal thv Osux£pav, ôte dvaraŭou pup» 
ypy ano ve Eyywopévre xaxtac, ènt 0catpa rahv 
dv£Gatvec, dro xamvoU elc nöp tpéyow, *Selc Ergo 
Bapaðpov "o xaðelç Éautüv yaAemuttpov. Tépovtes 
vo), xatThoyuvov, xal véot Thv vsóri ta. xatexpruv- 
Cov, xal Tarépsc natcaç dyňyov , £x mpootuiwy Ty 
6^ d-metpóxaxov fiux(aw elç cà ths Tovnplac *'ip- 
ĜiGdYovteç Bapaðpa, dts ox dv tt; üpdprot ra 
Üoxvóvoug dvtl ratépwv ToUc totoUTou; dmoxzlom, 
âa xol «7j xaxta Thv quj dxoXAovrac vv coy Üevewv, 
Kat rola xaxía ; nol. Au yàp toto dduw- 
pat, Urt xal G vosüv, oòx oljag öre vossiç, ba 


xal tòv larpóv émiinvjonc. Morgelag 65 èyëvou st 


p. 140 . «is npoUrnto» xiviuvoy éauTous xa0tvta. Bapat 
Harpocrat., p. 35, explicat, Zpvyua, et translata si 
gnificatione , 2àc0co;. Locum similem habet Chrysost. 
t. ILI, p. 51, D : oy à yépav tz» oJ» adicit, oy ? 
véo; vpopá vat e 9Àóya ti puces xxi tňs émÜvpas, 

© dmetpóxaxov ] ónprobitatis et flagitiorum expertem. 
Ita Chrysost. t. VI, p. 83, E : dàn) rs 4àuiía; bains i 
&rttpoxixou , dm a016v v&v mpoouslay ti» dprriy nui: 
rat. Et tom. IV, p. 200, B : 0225 h dopo; huria , ox ı 
dnetpóxaxog. Et ibid. p. 248, A. 

6t iub bh%ovrss | demittentes , detrudentes. Yo bonan 
et malam partem dicitur èu6:êdgew. Xenoph. Gic. l4. 
4 , els Guxatoooyey, Justitiam docere. Philo p. 232, C : à 
lx0pà» váttv iu G6koat , in inimicorum numerum referre 

ês xai rä ] Malim , roù; tå. 

9 zoia xzxíz; ] Interrogantem inducit ejusmodi thes 
trorum spectatorem : rola xaxía , èdy tis imi béatpa an 
Gxin ; Ti 07, tuyÜXvn xal du puoÓOntzlg ; Auk yap tovto ouv 
pat x. T. à. Sed Clirysostomus brevius , concitatius e 
clegantius dixit. 

94 yos&y ] Morbum nunc appellat , studium specto 
lorum. 

95 ipéyoy ] in theatro, ut mox explicat. 


CONTRA LUDOS ET TIIEATRA. 


TAmptou£voc, xal pwtc, ola xaxla; *H oóx fxou- 
saç toU Xpieroo A£vovrocg: “O C èubhépaç vuvaudl 
Tos tò ÉmiupTicot, Tóm &polycucev duváv; TÍ oov 
sàv uÀ igfAépe, prot, móc tò êm Ûuuñoat; Kal 
næg cuvýoņ 8 ue reisat; “O yàp 99 coU Oewphoat 
uA xpatv, QAA& tocaútny amouðhy Omio 7° toù 
TotoUtouU TiÜÉucvoc, nç uetà c0 Oewphoar ðuvýon 
pévetv. 7* áxnàiðwtos; M3, yàp Alloc cot tò copa ; 
uh yàp c(ónpoc; Xapx« mtpixswat, cápxa dvÜpo- 
nivy ficu 7? yóprou. 73yakenwtepov omo v7, mbu- 
piace dvdrterat. Kal ti Aéyw tò 0£azpov ; "Ev dyopd 
xoÀAaxic àv dmavtýowpev yuvaxl, 74 0opvbovueða * 
aù Gà 275 dvo) xabýuevoç, Trov tocuutt Tpos Gag mpo- 
cuvny 76 rapaxinau , ópæv vuvaixa 77 TÓpvnv YujAvVi] 
TA 79 xsgaJ3, petà nohAiç the dvawy uva 79 elatoo- 
cav, 8° 4 puca vepiósGXnu£vny laus, 9* uaAaxid;op£- 
viv, 9? Opurtouévny, douara dOoucav topvixà, 9? xa- 


vaxsxÀacuéva éin, $4 aloy pk mpolsu£vny prjpata , 
daympovoügav toata, rep ó Oewphoaç àv. sic čv- 
vovay Àdbnç, xdtw xúrterç 95 tohuðç elreiv ix oð- 


65 xal iporg;] His prorsus similia habet t. IV, Hom. 3 
de Davide et Saülo, p. 769, iisdem sepe verbis. Mon- 
tefalconius. 

$7 tuliépa; | Chrysostomus, qui multoties hunc lo- 
cum laudat , modo habet i461énov yovzixa , modo èp- 
€Ainw» yuvi, modo èublépzs yuvoixi, modo àu6Atnuv 
els yuvaixx. Origenes habet àrióAérei. Quem ergo sequi 
debemus in N. Testamento ? Codices Grecos, nec ex 
Origene, nex ex Chrysostomo mutatos. 

63 [Scripsimus ue pro po cum Coislin. Conjecerat 
Matthaei. ) 

69 «o9 bewpãox:) Interpres, ab aspectu. Imo : qui se a 
spectaculis non potest cohibere. Obiter ad alia Chryso- 
stomi , Origenis, ceterorumque loca noto, 6sopdv et 
bewpixy dici etiam de allegorica interpretatione. Chrys. 
t. V, p. 98, C : el 9$ yph Te xal xav! dvxyoryzy simii», o) 
mapatrrtéos. Tà pi» yàp dart xat Üzepfioxv và Ók otw ðs 
atty, às tip, eat póvov. Ita seepenumero, 3 xav! dvaywyhy, 
xxt ülÀnyoplav, xxrà Üsupiav &punvtix opponitur c5 xa 
ieropíay éppnveiz xai tă xav tò xeiuavoy. Sic t. V, p. 147, 
C, D, opponit dvzyo£» et ieropíz», et ibid. p. 188, B, 
C, et ibid p. 457, E, opponit xar& cz» Piet» et xarà 
dva yory)». Et ibid. p. 487, A , xarà tò pnTóv et xarà dva- 
AP LA Mox ibidem est teropiz. 

7 roù rotootov ] intellige, roæyaxtos, id est oo Guprisat. 

7 dznàiðwrtoç ] sine labe, sine macula , purus. À xn- 
àis. Philo p. 95, A : danAiódrov; doÜTas , vestimenta 
pura , sine macula; p. 644, C : èyxptua ò: xa6opà xal 
dxzliówro; dptTÀ.. 

7> yóptou | kramine arido, foeno, quo utebantur pro 
materia ignis. Matth. 6, 30. 

7? yaltmortpo» ] Interpres velocius. Ita sententia 
postulat. Nam ironia vix videtur hic habere locum. 

Forte error ex proximo yéptov, sive quod a y incipit , 
sive quod in oy terminatur. Aut ergo zjxoAcrseoy legen- 
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quæras. Adulterio plenus evasisti , et interrogas , 
qua nequitia ? Annon audisti Christum dicentem : 
Quirespicit mulierem ad concupiscendum eam, 
jam mechatus est eam ? Quid ergo, inquies , si 
D non respiciam ad concupiscendum ? Et quomodo 
id mihi persuadere poteris ? Nam qui ab aspectu 
non temperat ; imo qui tanto studio ad id incumbit, 
quomodo post aspectum poterit a labe purus rema- 
nere ? An lapis corpus tuum ? an ferrum ? Carne 
circumdatus es, carne , inquam, humana , quz 
velocius quam fænum a concupiscentia incenditur. 
Ecquid theatrum memoro ? In foro sæpe si mulieri 
occurramus, perturbamur : tu vero superne sedens, 
ubi tantum est ad turpitudinem incitamentum , 
E vides mulierem nudo capite cum impudentia ma- 
gna intrantem , aureis indutam vestimentis , deli- 
cato mollique gestu utentem , cantica meretricia 
canentem , carmina lubrica, turpia verba pro- 
ferentem , tamqueturpiter agentem , quam tu potes 
qui vides in mente concipere, tu te inclinas ut 


dum, ant, quod lenius est, o). post yépro; addendum 

74 opuCouusÜx ] inquieti reddimur, turbamur, pul- 
chritudine ejus commovemur. Klian. Var. Hist. I, 32: 
Bopu6nOz»at Sde Tob vój«oU xat alóot toù Bxordéws. 

75 dye ] unde, tamquam ex superiori loco, iste fe- 
mella magis conspici possunt. 

75 mapáxines |] hoc loco in malam partem dicitur ut 
t. IV, p. 759, E : npà; dot)» nxpáxiro:. Alibi enim 
notat adhortationem ad bonum ; hic incitamentum ad 
mala. Est ergo loco mapépyurors , quo utitur Xenoph. 
p. 957, B. Isocrat. p. 2, de divitiis : êm? ót cà; 300a; 
ToU; vious napaxalv ( b morto; ). Et medium Chrysost. 
t. II, p. 289, C : el; dvxroyuyria» tapaxaitizat. 

77 mép» ] Ita theatrales reginas appellat. 

78 x«2225 ] Id enim olim indecorum habebauur. 4 
Cor. 411, 13. Multo vero turpiora narrat de theatris il- 
lius temporis Chrysostomus. Vide t. VII, p. 101,4 ; 
p. 113, C; p. 444, A, B; t. XI, p. 464, F. 

79 tloto0oz» ] in scenam prodeuntem , «i; rò 0ézcpov. 

5o xpusx ] Nam et vestimenta splendida pro incita- 
mento sunt. T. IV, p. 769, E, memorat etiam 
ópÜalu&v bnogpapás xat imtrpluuaTa nzpuč;. Fucate 
ergo apparebant in theatris iste femelle. Dixerit quis- 
piam, ut apud nos. 

9t uaAxxitoudyr» ] molliter se gerentem. Habet ita 
Heliodor. p. 173. Ita Xenoph. Mem. Socr. 3, 41, 40: 
palaxs putiv. 

3 Qpuntojufrny | delicatius se gerentem, fractis gesti- 
bus et moribus. Hesych. 0pomrerau* padariğera , tpupà, 
OTPINĞ , xá&crat. 

83 yaraksxAxop dva] Ácpata notant verba, orationem : 
px, cantum. Milos xxvaxsxYaopnyoy est cantus mollis, 
Vide infra notam 94. 

95 aleypa ] turpia , obscena. 

85 co)u&s | Constructio, sù òè tod. 


Matth. 5. 
28. 


Scortorum 

in theatris 

impudici 
gestus. 


Prov.6.28. 
23. et 29. 
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respicias , et audes dicere te nibil humanum pati? 
Num corpus tuum lapis , num ferrum est ? Neque 
enim eadem repetere gravabor. Numquid tu majore 


ARCIHIEP. 


CONSTANTINOP. 


6v 96 deme dvÜpoyrwvov ; MÀ yàp Albos aot tò ooa; 
UA YXo ciònpos; Où yàp maparícoum mw tà 
aùtà cineiv. MÀ yàp «Ov peydàwv xal vevyattoy dv- 


philosphia instructus es, quam magni illi ac stre- py ópiv êxeívwv, ot rb qi, 97 Gene xarnvéyiron, 
nui viri, qui per simplicem aspectum prostrati A pihogopwtepoç cù el; Ox. 7jxoucac ti grow 6 Io- 


sunt ? Annon audisti Salomonem dicentem : 4m- 
bulabit quis super carbones ignis, et pedes non 
comburet ? Ligabit quis ignem in sinu , et ve- 
stimenta non incendet? Sic qui ingredietur ad 
mulierem alienam. Etsi enim cum meretrice non 
coivisti, at concupiscentia cum illa copulatus es, et 
animo peccatum perpetrasti. Neque tantumillo tem- 
pore, verum etiam soluto theatro, postquam illa 
discessit , ejus imago in mente tua insidet, verba, 


Aou * llepumavyast ct Èn’ dvÜpaxov Tupac, toç 
l mócag où xataxaúcer; Amobáott tts nöp 0v x- 
RY, tà Ò ludra où xaraxaúset; OÜtws 6 siom 
38 eliç vuvaixa dAAotplav. Ei yàp xoi 3j 89 cwe- 
nAdxNG TÄ nÓpvN, AAAA TÅ émtÜupla. suveyévov, xal 
Vh puy thv ápapríav clpydaw. Kal o0) xri 
vbv xarpòv éxeivov móvov, dÀÀ& xal toU Otutpov ku- 
Üfvcoc, dmehðovonç  aütjc, 9? tò slómAovy ixelvyç iv- 


mÓxetvtal cou tă VuyT, «à púpara, tù cyruau, 


habitus, aspectus, incessus, elegantia, membra B 9! tà Bàéuuata, $ Bái , 6 9* butyac , $ Pzp- 


96 mázyn; ] Malim , n&zyeg. Nec enim opus est con- 
junctivo. [Coisl. n&cyv;. ] Aliquid humani pati, id est, 
incitari ad libidinem. 

87 prus xatuy(y0noay | solo mulieris adspectu de statu 
sunt dejecti , solo adspectu capti sunt, Chrysost. t. X, 
p. 256, E: yuyà õewòs xatayontevoat bytoip To0$ aù mpoo- 
£yoyrag ( éxvrols). nodloi 00v — dnb yuvuxv avu6ouizs 
xxvn»£y0ncay móns- Eodem sensu habet ev;xatnvéx27- 
ex», una ceciderunt , t. V, p. 320, D; ibid. p. 322, B, 
muoéiy et xavzyexOrvxc jungit. Heliodor. p. 74 : écrt piv 
aùotnpotipx xal xxrtvtyÜivzt npòs purta Soauxyos. Ibid. 
p- 95, et p. 143, est procidere in terram, Mox piloso- 
porrpos explico fortior. Apud Chrysostomum enim pı- 
àocopix tam virtutem, quam partes virtutis notat. Nam 
paulo ante 4«7&Aot et yewxio: sunt viri magno et forti 
animo praediti. Eodem modo de Abrahamo, Isaaco, 
Jacobo, Davide et Salomone, tom. X, p. 266, B : coi, 
peyìous èxeivous ral Óxvj.xoroos. Sed huic loco magis 
conveniebat ^tvvaios. 

55 el; yvvalxa ] Septuaginta : mp5; yuvyxixx. ravógov, 
quod eodem redit. Nam ómavbpo; est ea, que legi- 
timo conjugio juncta est alii. Ergo &ììorpia. Elç autem, 
loco tos, habet Isæus p. 421 : elot10óvta els oj; ( 105; 
$uxerás ). Cinnamus p. 8: Tipéabus els Bzordéix niupaxs. 
Euthymius Zigabenus in Mattheum p. 25 : eio7l0e nòs 
aT», čs els tópynv. Chrysost. t. II, p. 682, B, ita hunc 
locum laudat : ojros 5 eletpyóptvos els thy yuvxixx tob 
xìÀnciov a)vo9. Eadem vulgari ordine recitat tom. III, 
p. 566, E, ubi est : & nopeuóaevos npòs yuvzixa. Ünavipov, 
xal más ò &mrój.evog aths, ox doo otrat. T. X, p. 168, 
D, habet : «i; swàx elextexv, loco mpg wda , aut els 
elo Ada; 

59 gyyen)dxng ] amplexus es. Heliodor. p. 123 : &; 
&Xyyoyuovyt pwani cuuménitEzt. Sed hic tantum notat 
junctum esse honestiori sensu. 

99 tò sióo20v ] inaginem, lta de re eadem Chrysost. 
t. II, p. 687, A : «àv. «lóx)uv toù; túrou; ivxnoÜtp.tvot 
«als puydls , oùtws drlpyovrxi. Xenoph. Sympos. 4, 2! : 
obra sapis yo ewioy ajto dy cj pux, Gs, sl nÀxetoos 
à Guypaguxos Av, obåty dy Yirro» èx ToO «lócilou, À nps aù- 
tà» óp&v, ĉuorov oùt detpyxetuny. Est ergo forma rei 
vise , anuno impressa. 


9' zà Blippara ) vultus. Chrysost. t. VII, p. 60, B, 
jungit &aówpa , BAMppux , oyñpzx Similes ad voluptatem 
illecebras memorat t. III, p. 565, E, loquens de re 
gina Ægypti, que Josepho struxit insidias. Heliodor. 
pag. 222 : ipot òt xai tõ» ópOxAuGv vo Bifppx relra- 
Tat, xxi 10v doy t$ Ojaws xxpaxtipx , xal TÒ vntppoli vs 
d pzs—"y»pio. 

9* $sAuss ] dimensio. Puu; est latissima significa- 
tionis : notat enim omne id, quod certo intervallo. 
certa mensura fit. Videatur Cicero in Orat. cap. 20, 
§. 67. Hoc loco dubium est , utrum de saltatione, an 
de cantu dicatur. Iuterpretatio proximorum vocabu- 
lorum, $ptot; et 16x, hoc hic definire debent. Chry- 
sost. t. VI, p. 107, de incessu habet : £r «xtie2- 
piw pubu Bačiğovres merà hevyias moll; Xenophon. 
Sympos. 2, 22, de musica adhibet : xslevszs tx» ziàr 
tpiba Ükcrovx. Bufuàv ènæyery, Jussit tibicinam celeriorem 
modum inducere , celerius canere. Philo p. 629, A, 
jungit : aset, pulpos et pérpog. Loquitur autem de 
poetis. 

93 &ixpror; ] In eadem Hom. 3 in Davidem de mere- 
tricibus admodum similia loquitur. Pag. 769, lin. pe- 
nult. legitur : ro225; h SB«yveig , multa dissolutio, sive 
confusio ; qua: lectio melior videtur, quam rol); à 
zpists , quce forte mendose pro $iyvoi; irrepsit. Monte- 
falconius. Sed iste locus est dissimilis. Mihi preterea 
non probabile videtur, verbum difficilius faciliori sub- 
stitutum esse a scriba, Nam $us; nota est. Margis 
autem , quid sit hoc loco, difficilius est invenire. Fre- 
quenter co/yust; et ürixpioers opponuntur. Philo p. 167, 
C : ix evyybatos els Stk puto dtsty. Sed id non est hujus 
loci. Dionys. Halicarn. t. II, p. 65, de moribus, quos 
cognitos habere debet orator, exponens, dicit, disci 
eos posse ex libris, Veluti ex Homcro mores Alexandri, 
Pandari, Nestoris, Hectoris. Tum addit : xzi ù «7 
TxÀmÓ» t& bvópxtz (Alexandri, Pandari , etc.), i77 
ans T&v 905» tàs Ouxxplstts , ( morum discrünina), 65:2 
èv Üeccpoo, TÄ fiw, à T&v fl6Aiv ( poetarum , aliorum- 
que ) zocs)s. Sed nec hoc hujus loci videtur. auspoi» 
adhibetur etiam de musicis. Arrian. in Epict. lib. 3, 
pag. 378 : Gamep xoh ttg dxox, déport &v, h povos pur? 
Gtzxztz0t, 7 v 6E Tiy phóyyos, oxiri xotyz; , d))& TUUS 
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v, tà Apen và mopvixk, xal pupla Tpavpata 
aba dvaywpeis. Oux dvrsü0ev. 950lxuv dvacponal; 
dx ivttüütv gwpposuvns GTOÀtur; oùx éÉvrtUÜkv 
d yiuwv Ótxtp£get, ; 00x EvvtUUsv moOÀspot xal pd- 
js; àx ÉvceoUev dnôiat Aóvov oùx Éyoucai; Erer- 
Zw yo ipmÀnsÜcie 9; tave dvélOnc yewóuevoç 
ijjud)artos , xat À yuvý cou dnôcotépa qaivetat, xal 
5 zabla goprtxt repa, xal oi olxérat Pray Oris, 
in $ olxía 99 repit, xal ai guvýðests opovcióeq 
9 Dwyhsiv ÓoxoUGt mpòs tv olxovoulav tiv OeÓv- 
tw» zprypuivov , xal ÉxacToe Tpoguuv poptixdç xai 
izzyünrc. 

Tò Gb anov, oüx dvépyn póvoc sl, 73v oixiav, 
14i tiv mópvzv Éycw petà ceautoð, oÙ gavtpox 
ui "Ox dvioügav- 1°! mep Åv xougóttQov* ta- 
jms yàp av iDjAactv $ vov: dX «T, Yvon, xal 
3p ' cuvetóótt. éyxamuévny , xat dváreroucav ÉvXov 
c" BaGuIev(av  xdpiwov, pov è rohh ya- 


Hoc fere sensu est 1 Cor. 14, 7, ŝizoroà4. Alypius 
jas. 95 edit. Meurs. habet : «jc 9t &sponzh xalta , 
QzkpiTUOLY Ttva OUva ut» Ey220x xxl xxtaÀnmTuxz» TOV uus- 
lar GistzaxtUxv Üóyjev xzl rà» dw aUtois ytvouévoy 
lazgi». Forte ergo hic intelligitur 3j $ixptote 16» 9067- 
po, tocum. distinctio. Chrysostomus , locum istum 
Paulinum interpretans , t. X, p. 323, B, C, primo me- 
moral bujur xai apjaoviay : deinde addit : dratTOUJ.ty 
ninay xa opovixy xol Oubxptew. Virgil. Æo. VI, 
v. 646: discrimina vocum, Qui locus huic nostro non 
et admodum dissimilis. Est. etiam $ixxclyety et Otxpr- 
7;, int-rpretari et interpretatio, veluti scmniorum., Ita 
babet Chrysost. t. IV, p. 604, B; Philo p. 421, C, 
E, pag. 422, B ; pag. 124, A. Sed et hoc alienum est. 
Postremo dicitur etiam 3uxpio de certo capillamen- 
trum ornatu. Hoc sensu habet Pollux de personis 
iagicis et. comicis, lib. IV, pag. 433, 434. Ovid. 
år Amat. lib. II, v. 303 : Compositum discrimen 
eù ; discrimina lauda : Torserit igne comam; torte 
capille, place. Ad quem locum vide Burmannum p. 620. 
E hb. I, v. 437 : Longa probat facies capitis 
dacrmina puri : Sic erat ornatis Laodamia comis. 
Atque hoc quidem unum videtur esse hujus loci. 

s az] Interpres, membra meretricia. Milos est 
modus cantici , utàcobix. Ita Chrysost. t. IL, pag. 318, 
À : inunxlasuéva plÀn, NATE 76p0vTA novnpias IMITA. 
Tom. VI, p. 407, A: nopuixà spata xxl xtxlacudvx 
ran piln. Et hic superius p. 274, E. Ceterum Inter- 
pres habet, quo se defendat. Nam scorta ista nuda in 
theatris apparuisse , patet ex locis supra laudatis nota 
/8. Tom, XI, p. 464, F : rz» dwéA04 els 0txrpov xci 
Thon Jouyoig pidesi yuyzuxby Toùs òphaluoùs totri&v. De 
membris corporis accepit etiam locum t. VII, p. 422, 
E: za 79p xx püuxtx alex pa Tól, xal ayóuxta RATX- 
Ina, xxi zoup TotxyTn, xxi fkitsts bol, xol cr027 
11 parri, , A21 t AOI» ùrlar xai ópÜz) Gv ixorpopai. Åc 
fortasse hic etiam aliquis malit $uxAaoc:s, loco Ot&xp totg. 
*wr& ùdzìzs habet de Sacerdot. pag. 296 edition. 
Benzelii. 
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meretricia ; ac sexcentis acceptis vulneribus dis- 
cedis. Annon inde domorum subversiones? annon 
inde continenti pernicies? annon inde connubio- 
rum divortia ? annon inde lites et jurgia? annon 
inde molestie et tedia nulla ratione fulta? Post- 
quam enim illa repletus rediisti captivus, tibi 
uxor injucundior et deformior videtur , et liberi 
importuniores , et famuli onerosi , domus fastidio 
est, soliteque cur: ad domestica necessariaque 
negotia gerenda moleste : ac quisquis accedit 
oneri tibi atque importunus est. 


x 


9. In causa autem illud est, quod non solus 
domum redeas , sed meretricem tecum ducas : non 
palam, non aperte; id quod sane tolerabilius esset ; 
nam uxor illam cito depelleret: sed in animo , in 
conscientia insidentem , et Babylonicam flammam 
intus accendentem; imo graviorem : non enim stupas 


95 ot;oy ] familiarum , rei domesticee. 

96 púpos Orxipéaus ] divortia , conjugiorum dissolu- 
tio. Vocis dxóia; etymologia nota est. Notat autem 
omnis generis molestiam et taedium , veluti ex turpitu- 
dine, ex rusticitate morum, ex deformitate, ex ne- 
gotiis, ex nausea et omnino ex rebus physice et 
moraliter insuavibus et injucundis. Dupliciter autem 
accipitur, tam de molestia, quam ez re aliqua aliquis 
capit , ut h. l., tam de ea, quam quis aliis adfert. Ita 
habet Isocr. p- 219 : tàs 16v» à21o» dmõiaç xxi fxpgotutasg 
toxóÀeig xal baóleg pipe, ap&s 9 toù, Ox 6vva tà» èla- 
ppotiposs xxi uarpuitátous Tolg quvoUst map £govras. Sic h. 
l. mox est dxóterépa. Pro eo autem, quod mox legitur, 
Àégov oox Eyovoat , t. XII , p. 389, D, dixit, oix &yovez» 
npópacw. Locum similem habet Chrysostom. tom. II, 
p. 153, C : dnas uiv Tos Thy yovxixz. ànzvdttt , dvons ok 
tg íxutoU peléğz c pxmtsns xxl Ouszpsaros x. v. à. T. IV. 
P. 777, A, opponitur ju ( vultus ) dàng €t nozevi xai 
ènixapts. 

97 razóns ) Intellige ex superioribus, «56 nópmns. 

95 nepr ] vasta , inanis. Desiderat enim theatro- 
rum strepitum et turbam. Idem argumentum tractat 
t. IV, p. 770, E : ray yàp x. v. 2. Totus locus lecta 
est dignissimus. Eadem etiam habet t. XII, p. 605, 
À : öra» yàp Urb vis bul bswpixs x. T. 2. 

99 dyoy Aci» doxoŭoı ] Malim hzc promovere post rpa- 
Ju&ru», Nam ai cvwífts ppovrióeg conjungendze sunt 
cum mpg Thy olxovouiay. Displicet etiam in interpreta- 
tione , domestica. Nam olxovouix est administratio, ĉioi- 
RNG. 

100 34)ws ] Rarius hoc occurrit. Habet Chrysostom. 
t. VII, p. 769, D. Mox nescio, annon Chrysostomus 
scripserit potius cyvxvtovexv, nimirum «lg e; ol«loy. 

sot Snep X» xovpérepov] quod facilius ferendum erat. 
Mirum sane hoc videtur, et tamen verissime dictum. 

19? gyyrtozrc | Zuveiiosg 7p ioti izut tà 000 Üt&vpou 
xal TÄS Tópvyng, xal TaUTX QAVTANGĞETIL. Poterat etiam 

dicere , th pzvr2aía. 
103 Ba6uAmvizy ] Ita habet t. II, P. 348, À, B, C, qui 
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naphtha et pix , sed qua supra diximus, esca 
illius ignis sunt, et omnia sus deque vertunt. Ac 
quemadmodum ii qui febri laborant, etsi nullam 
cos qui sibi ministrant criminandi causam habeant, 
ob morbi vim importuni omnihus sunt ; alimenta 


Aemwréoav: où yàp !9$ Gvum mov xal 1% vdgða xat 
nicca, dAXk 16 rà elpnuéva toop) tõ nupt vive- 
Tat, xat návta 1"7 dvo xoi xatw, Kal xaðdrep ot 
TupéttovTeç, o00bv čyovteç Eyxa)eiv volo 1*8 Buxxo- 
voupévot; , OX Thv toU vooýuatoç xaxtav Oucapegtot 


repellunt , medicos male accipiunt, familiaribus D «góc mávtaq elol, airia Ôtaxpouópevor , xal tatpoùs 


irascuntur „contra famulos rabie feruntur : sic qui 
hoc gravi morbo tenentur, inquieti sunt, indi- 
gnantur, semper illam prz oculis habentes. O res 
indignissimas ! Lupus, leo, cæteræque ferz sa- 
gittis impetitze fugiunt venatorem : homo autem 
ratione preditus , vulneratus , eam qua se vulne- 
ravit sequitur , ita ut longe gravius telum excipiat, 
et in vulnere sibi placeat ; quod est omnium acer- 
bissimum , morbumque insanabilem efficit. Nam 
qui ulcus non odit, neque ab eo liberari cupit, 
quomodo medicum quarat ? Ideo dolore afficior , . 


199 xax{Yovteç, xai npòç touc olxelouç dYavaxcoüvtec, 
xal xarà cov !!"OwxxovoUvtuv ÀAuttOvtEQq" otw ô? 
xal ol tày yoerhw vocov taútnv vocoŭvteç, 1! gà- 
otoUct, Óucyspalvougt, návtote "1? èxeivnv BAfrov- 
ttc. O yaemüv Tpayudtwv. Aúxoç uèv xat Aéwv , 
xat tà Aotrà Onpla tokeuópeva pevyet cv xuvr,yé- 
ryvy” žvðpwros Öè ó Aoyuoratog tpwðelç, '!3 rept- 
Óvoxet TAV tpwgasav, óots TOANE yaierwtepov Bz- 
Aog AaÓriv, xat 114 èyyunaleiv tõ tpavuarı” xeo 
DÀ rdvtwv goti nixpótatov, xal thv vócov dvíacov 


èpyáčetar. “O yàp uÀ py zò £Axoc, unåè áraka- 


ideo discrucior, quia tanta accepta pernicie inde E yňvat BouÀóusvo;, mas àv émčntýcew tòv lazpóv; 


disceditis, et propter exiguam voluptatem per- 
petuum fertis dolorem. Etenim ante gehennam et 
supplicium hic extremas a vobis poenas exposcitis. 
Annon hoc, dic mihi, extremum supplicium 
est, talem concupiscentiam alere, perpetuo uri , et 
fornacem absurdi amoris ubique circumferre , 


locus est simillimus ac cum hoc comparandus. Respi- 
cit autem Daniel. 3, 20. 

'^5 crurnioy ] stupa. Scribitur etiam ervmmsiov. Ita 
apud Chrysost. l. l. Legitur etiam uno z. Xenoph. 
p. 194, D: noA» ài nittay x«l otunrilov, à taxy0 napa- 
xalet t02À9» pAóya. 

15 sápa] naphtha, genus bituminis liquidi. Vide 
Plin, Hist. Nat. lih. II, cap. 105. 

"6 c elpnudvz ] Intelligit ea, de quibus paullo ante 
dixerat : Tà bXuatx , TÈ OXİMITA x. T. À. 

107 dw) xxt xátw ] Si nullum vocabulum hic in fine 
excidit, veluti opera, repetendum certe est yiverzi. 
Chrysost. t. X, p. 669, E : rà dvo x&tro yeyimrtz, et 
p. 675 B : a&vrza dw xxl xápe ysvücsrai, et tom. III, 
p. 445, A : norra dvo xxl x&co t yovt. 

1:08 Seaxovouuévots ] tois Guxxóvoig , ministrantibus, Di- 
citur Grxxovziy eL OrxxovziaD xe. Active habet etiam Gre- 
gor. Naz. p. 191 : àxoveivou 155; dÀnfsiag tò põs. Philo 
p. 696, B, F, passive et active habet. 

'9 yaxitoyttg ] medicos male accipiunt, Interpres. 
Male. Imo, accusant, reprehendunt , ut indoctos et 
imperitos, Habet Plato P. 454 : vovfstobyTav xal xaxtbóy- 
v9». Hermog. p. 113 : xuxicopey vo» módzuov, xxl thy el- 
privx» énatvtsóusÜx. Chrysost. t. IT, p. 502, C , xaxite 
opponit cà &vaxxputtiy el ortpavovy. Et t. X, p. 228, 
B, opponit érztveiv et drroü£ysoÓa:,. Et t. IV, p. 38, B: 
oi aùtol yÜy èy ÉrtxtyoUot , yov Ot xaxiljoust tà» «)Tóy. Eo- 
dem modo dicitur pxuìiğsı. Xenoph. Mem. Socr. I, 
6, 5. Interpres in mente videtur habuisse aut aixigety, 
aut xaxoby. 

s10 Sixxoyouyroy ] Quomodo autem hoc a superiori 


Ai taŭra óOuvaX.ac xal Otaxórtopat , Oct tocaútmy 
Aúuny 115 Aap6dvovtec , Exeitsv xavépysote, xat oux 
uixpàyv Hovy BunvexT, Thv Ó00vrv Üropéveve. Kat yà 
xal rpò tis yeévyns !!9xal zc xokdoewg évrauta 
Thy ay ávnv Éxuvouc årareite ĉixyv. "H oóx oyat 
vip4oplac, einé pot, énifujlav owxó Try tpépety , xai 


tolg Dtaxovoupévotg differt ? Scilicet superius dixit eos, 
qui ægroto morbi causa ministrant , qui eum curant. 
Hic de servis in genere dicit. 

''* donat ] [ Sic Coisl. ) Interpres, inquieti sunt. 
Ergo dààjove, quod et mihi probatur, id est, àzzz- 
Tovor , busgopoUct», dyuvtos.. Nam dllovv» non dicitur 
dustaóctous. Deberet saltem esse à12otovyrot. Utrumque 
vocabulum jungit etiam t. II, p. 488, A : dìóns xai 
bveyspalytig. Et p. 713, D ; dObouty, $vexvacx tovs, 
Bueyspalyoj.tv. 

Hn ixtiyny ] TZ NPY. 

13 mepiitxet ] Non dixit. repete, sed, quod gravius 
est , tepitoixat. 

114 dysburafaty ] oblectari re aliqua , voluptatem ca- 
pere. Habet Chrysost. t. III, p. 450, D : tois magotso 
èvnòunzhovox ( puyat) mpé&;uxet. Ibid. p. 26, D : «a; 
puosúpxors vnðuraloŭyres loytouots. Philo p. 619, D: 
tals tv olxtiow £ívuxizig ütupÜlvreg ivnõunaðnazy. Forte 
autem éyxovna0d legendum , ut conjungatur cum ze- 
põxse. Obiter ex Chrysostomo noto duo vocabula si- 
milia, évoóóvecÓat, t. III, p. 146, C. et évtvppaivtaó2: , 
t. V, p. 303, C, et t. VII, p. 642, fin. Activum transi- 
tive habet. Lucian, t. III, p. 588 : ueloóía tà; dox; 
àvnóuvouez , Oblectans aures. 

115 )xu6xvovrts] Forte, Ax6évrec. Interpres etiam ac- 
cepta habet. 

116 ol cá xoàdaosws ] Forte, xai tàs xsi xoAdasos. Mox 
enim opponitur àvravOx. Locus similis est t. X, p. 210, 
B: np? «iis yt£ryns xci npò vis xoddateg lxtivng ,. pupios 
xdyvaUUa huðs neptbdidst noltpos. 
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necnon conscientiæ accusationem? Quomodo ad 


zava mépipfpetv, xai cuvetborog xatņyopiav; „limina illa sacra accedes? quomodo tanges cæ- 
Ix yàp nihan *'$ r&v mpoðúpwv ixe0vuv tóv Írpõv; A lestem mensam? Quomodo sermones de conti- 


m dim ts oùpaviou ''9tpané%ne; nç 08 dxouctt 
zw zepl cwppocuvne Aóyov, ÉAxow yéuwv xal Tpav- 
pim tocoUtu, xai Thy ĉidvorav Éyow t mabe 
Wwhsóousav; Kal ti Get. tà Ada Aéyeiw; And cv 
Viv rap’ uiv yivouévwv Ekeoti c7, Ouxvolaq (ctv 
viv Guvny. NUv yoŭv põ metakù cv Adywy tovtwv 
c pitaa TÚTTOVTAG, xal mody piv yw ydpw, 
fn duos oUtee dosi 121 eUcrAmyyvoc. 13 Táya 52 
dum moXÀobe tæv uyålv huaptyxótwy tata rot- 
ty dÀyoüvraç rèp tv dOe)quev Tpaupatov. Auk 
üm dòuvwua xal xórtopar, Ete toravty dy ô 
arbol, Aupalvevat. AAA’ el 133 Bouànâeinte, Tta- 
yix 2000 Tv elooðov droppdtouev. IMæç xal civ 
"Wm; Ei vob vocoŭvraç óyralvovtaç "%4 loryev - 
ti tà ôlxtua t7], Stõacxahlaç ånhwsavteç meptéhbor- 
uw voc 5 Orprahwrtous Yytoŭvreç, xat èE aùtc 
ww !'Ü)ovtoc TC qdpuvYoc aùtoùç kapracoruev. 
M3 yas pot Aéye * Alyor elotv ot dnobouxohtabévreç. 
kiv "7éxa uóvov way, oò% Á tuy oca nula: xåv 
merte, xiv ĝúo, x&v slc. Erel xat 6 mot èxeivoç tà 
Pnvjxovta Èvvéx Gi touto xataktriv mpó6aca, Eni tò 
êv izpeye, xat oùx érav, ev fws naiv aùtò navn- 
frye, xal có tv éxatòv doiüpbv ywňcúovta ôr 
iziu tày ""Édmoxardcraciv 19x00 mÀavnÜÉvroe 
irifouct. MÀ Adye, Ere elc davis AAN? dvvónsov, 
i luy doct, t’ fjv orh 6popueva ndvra yéyovev* 


' iut» ] Sufficiebat dicere pìóya, aut nupa. 
Tom. III, P. 489, E , habet 56évou xdjuvov xai nupáv : 
ibid. P- 265, C : xápivoy» ênbupixs a6dont. 

"5 ri» ngoðùpuy | Aditum ad templa intelligit. Vide 
Schefferum ad ÆI. V. H. II, 41, p. 149. 

"5 :pzríbz; | De sacra ccena loquitur ; o2p&wos au- 
tn dixit fortasse ex Jo. 6, 54 : b dpros — à èx toU où- 
PITI 12126. 

"fip huay] Forte, nap ipv. Auditores enim 
frontes manibus pulsabant, quod est dolentium aut 
Penienüum. Aut, mz’ 5uiv, apud nos, nimirum in 
«desa, dum hac dicebat Chrysostomus. Mox est , 
vad iyu yap. 

"' t rtizyyvos ] misericors erga eos, qui peccarunt ; 
condoleat enim. 

"? téya , ita collocatum , locum habere nequit. In- 
terpres id longius promovit. Sed ejus interpretatio ar- 
liraria est. Forte ergo aut, rd ôè , olt , m01À0l r&y 
KTE haapt TAUTA TOL000C), GÀyoUyTEg. Ita oluat po- 
situm est droàútess. Aut, ravra Ot olua , excluso proxi- 
DO taira. Aut, tà viv t olua. 

?! fosinbeinee ] Nisi ye, post fovànbeinte, exciderit. 

" Ropes) Quomodo vero licet videre ægrotos , 
nitatem recuperantes? Scilicet, si ea velint facere 


TOM. VI. 


B 


nentia auditurus es, ulceribus plenus tantisque 
vulneribus, animumque habens huic morbo ser- 
vientem? Ecquid opus est alia dicere? Ex iis que 
nunc apud nos aguntur licet animi dolorem per- 
spicere. Jam enim video quosdam , qui dum hac 
loquor , frontes sibi percutiunt , multamque vobis 
gratiam habeo, quod populus sitis commiseratione 
plenus. Puto autem multos fortasse eorum qui 
nihil peccarunt id agere,dolentes de fratrum vul- 
neribus. Propterea doleo et discrucior, quod talem 
gregem diabolus pessumdet. Verum si volueritis, 
cito illi ingressum obstruemus. Quomodo et qua ra- 
tione? Si infirmos bona valetudine esse videamus: 
si doctrina retia expandentes circumeamus quzsi- 
tum eos quia feris capti sunt , et ex ipsis leonisfau- 
cibus eos abstrahamus. Ne mihi dicas : Pauci sunt 
ii qui a grege sunt avulsi. Etiamsi decem tantum 
fuerint, non parvum hinc detrimentum : etiam- 
si quinque, vel duo, vel unus. Quandoquidem :a. 
etiam pastor ille, ideo relictis nonaginta novem 
ovibus, ad unam cucurrit, nec rediit donec illam 
reduceret, et claudicantem centum ovium nume- 
rum , per restitutionem ejus, qua erraverat, 


C complevit. Ne dicas , unum tantum esse : sed co- 


gita , esse animam, propter quam visibilia omnia 
facta sunt; propter quam leges, supplicia , statuta 


auditores, quz Chrysostomus suadet. Hunc locum non 
sollicito. Tamen alicui in mentem venire possit rot- 
pa». Ita sepius est Jo. 5. 44, seqq. 

135 QpowxAorrous ] h. l. sunt ii, qui capti sunt vitio- 
rum seu diaboli laqueis. 

116 )£oyro; ] diaboli. - 

1337 óéxa ] Eamdem sententiam tractat tom. XII, 
pag. 388, E. 

133 dmoxockerasty ] restitutionem. Tom. IV, p. 378, 
B, dxoxacáotacv, restitutionem in patriam, et èxĉoiñy 
opponit. Et ibid. p. 603, restitutio ad priores honores. 
Item t. V, p. 332, A : npà; tùy èni tij mavpiot roxat- 
eracty. Gregor. Naz. p. 239 : 4 sis tò dpyadov ànox«vá- 
evacu. Ámoxar&ctaoig dicitur etiam de solis et lunæ 
eodem, unde profecta sunt, reversione. Asch. Socrat. 
8, 47 ; Zosim. p. 2. Apud Cbrysost. t. V, p. 337, D, 
est etiam drtoxxtaocíjoai tux èàsubipov. 

139 coU nÀayn0£vtos ] In hoc offendo. Nam i»:vo et 
mAayn0£y idem est h. 1. Deinde etiam xosbovra. ita vi- 
detur xyoAe)ty. Forte ergo ita scripserat : xai rà» vGv 
ixutòv dpifuby, xuÀtüoyrx. OU ixelyo, TÄ GroxataaTctt coU 
nÀxynÜÉvros inlýpaos. ] l 
^ 59 qà bpùpeva | ò xóauos. Hoc latius persequitur loco 

laudato. 
22 
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sexcentaque miracula patrata,diverszque Dei ope- 
rationes ; propter quam nec Unigenito suo pepercit. 
Cogita quantum pro uno sit pretium solutum , ac 
ne parvipendas ejus salutem, sed discedens nobis 
reduc illum, suade illi ne in paria incidat , et 
sufficientem habemus defensionem. Sin nec nos 
consulentes , nec vos hortantes ferat , potestate 
demum utar ea , quam Devs nobis dedit non ad 
destructionem, sed ad aedificationem. 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


4. Ideo praedico , et perspicua voce clamo : Si 
quis post hanc cohortationem atque doctrinam, ad 
iniquam theatrorum perniciem defecerit, non 
illum intra hac septa recipiam , non administrabo 
ei mysteria, non permittam ut sacram mensam 
attingat ; sed quemadmodum pastores oves scabie 
plenas a sanis sequestrant, ne cæteris morbum 
communicent : ita et ego faciam. Nam si quondam 
leprosus extra castra sedere jubebatur, atque 
etiamsi rex esset, cum diademate ejiciebatur ; 
multo magis nos eum qui anima leprosus est ex 
his sacris castris eliminabimus. Ut enim primo co- 
hortatione et consilio usus sum : sic et nunc post 
tantam adhortationem et doctrinam necesse est de- 
mum sectionem etiam infligere. Etenim annus tan- 
dein est elapsus ex quo in vestram civitatem ad- 
vectus sum, neque cessavi hac de re vos frequenter 
cohortari. Quia igitur quidam in hac sanie per- 
manserunt , age demum sectionem inferamus. Et- 
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v fv vóuot , xal 131 cuuoplat, xat xoAástu, xal tà 
pupla Oaópava, xal a rout to ob rpaypa- 
tiat. Ov Åv oùt troù Movoytvoüc èpeloaro. "Evw- 
1,800v ar, Tiu) xarabéGAntat xal rèp toU év, xal 
uÀ xavappóvet tj, owrnplaç aŭto, d))' drekðuv 
Sly éravdyaye, xal meigov pnxéti toic abrois tept- 
neceiv, xal dpxoucay čyopev dnohoylav. El & p) 
13a dvéyorto, unt uiv oupbouhsuóytav , ubt Uy 
mapatvoovtuy , TÀ £koucia gphoopar hond , $ 6 Aex 
piv čswxev oùx ti; "3 xaðalpeoiv, QA’ siç obo- 
Sou v. 

Ak ÔÈ xoUxo npohéyw, xal Aaqrtolt Boso TA qui, 
Öri el Tiç uet Thv mapalvagiy taútyy xal Odanxa- 
Alay eri thv mapdvopov t&v Osdtpeaw aùtopolyore 
Aúuny , où BÉtop.at aùtòv slow coucou tav 13 ripi- 
CóMwy, où petaĝwsw puotnplwv, oùx doa thc ipic 
pachai tparélne" dA orep ol moucfvec th popas 
funeninopiva mpóbata cv óyraivóvtow årelpyo- 
ctv, (cte uÀ peradoŭvat coi Aotmoig tT voTw' 
oŬtw ô) ipyácopat xávo. El yhp tò moa ó M- 
npòs Kw cT napeubohñç èxshsúeto xaZvai, xiv 
135 Baodsùç 3v, ite6d)0sco petà toù ciatiu, 
TOAG pov fpi, tov thy quydv exivit 
taúrne êxbahoŭusev thc leplie rapepboiñç. Marep yàp 
137 thv doyħv mapavéce: xol oupi èypnodpry, 
octo xal vüv petà tosaútny mapalveoiv xal ĉidaoxa- 
lav åvdyxn Xovrüv xal copy èrayayeiv. 299 Kai yàp 
èvtautòv čyw Aomòv ts meu ènibàs the busti 
paç, xat où Bu) vov. oJ doce 130 xal cvvey x tauta 
Ópiv mapavõv., " Excel oov ivaréueway tives th Hot- 


si enin ferrum non habeam, at verbum habeo A T£3óvt, péps Aovrbv thv touhy èraydywpev El ykp w 


ferro acutius : etsi ignem non feram , at doctrina 
adest mihi igne ferventior , qua vehementius 


13! qreuupizi) Loco laudato sola Dei beneficia memo- 
rat. Sed nec hoc alienum. Pæœnarum enim mentio in- 


citat auditores , ut misericordia ejus moveantur. 
1 dybyorro ] 6 mìxmâes , b huxpraxos. 


3 xa6zlptoty | ex 2 Cor. 10, 8. Tis autem , que mox 
leguntur, similia habet t. II, p. 206, A, wpoA£yo xal Zia- 


pa prügojuat , xat Aajsmpa pod t pwy. 


134 mepi662oy ] Hoc quid sit , ipse mox explicat : in- 


telligit enim locum in ecclesia septum, vel ubi eran 


t 


auditores, vel quo intrabant sacre cone causa : uv- 
evápio enim sacram comam appellat. Similitudinem 
pastoris, qua mox legitur, tractat etiam t. IV, p.769, 
A. Idem t. II}, p. 50, B, de multitudine auditorum 
habet, u«acoi oi nepibolor. Ibid. p. 60, D, rzpiĉolos est 


de tota æde, nimirum de vetustissimo Antiochi; tem 
plo. Et t. V, p. 384, D, olxov Kupiou mox permutat 


, 


dicens cà» ep» mtpióloy. T. X, p. 568, C, de resi- 
mili est : éreibav eiptujuty v6» ieptGy nepteódwy vos où ĉu- 


vaptvovs ths lep&s ju tacx (ly v pamions. 


35 Basics] Notabile est. exemplum Ozie. Para- 


lip. II, 26, 49, seqq. [ Coisl. a prima manu xai £. 


, 


ciófjptov čyw, QU Ege 11 Adyov oiýpou courir 
£l xal uÀ 143 mp Baovdtgo , dX čati por Ouais 


correct. xà» £. ] 

$ lempouvra] Apud LXX reperitur Jempás et Jc 
npéo. Intransitive est Exod. 4, 6 : yeip Atnpáos, Trans- 
itive habet Gregor. Naz. p. 474 : oŭroç xat Mapiap Üi- 
Tipoct. 

137 [civ doy dedimus pro <ñ dry € Coisl. cor- 
recto a secunda manu. ] 

138 èwauróy ] Chrysostomus in episcopum Constan- 
tinopolitanum promotus fuerat anno 398, mensis Fe- 
bruarii die 26, ut ait Socrates 1. 6, c. 2. Montefalcon. 

9 [ xxi addidimus e Coisl. ] 

tlo onmsĉóve ] Recte hoc utitur, loco ră zaxia. De se 
enim, ut de medico, loquitur, qui membra putredine 
correpta amputat. Igitur bis etiam est voyu;. Placet 
etiam rég. Nec enim omnes accusat. Emu» topt 
habet etiam t. III, p. 260, A. 

'(! Àóyov ] Verba divina intelligit. Expressit enim 
Hebr. 4, 12. 

'i* rūp] Nam medici, aut, ut nos loquimur, chir urg 
etiam urunt. 


CONTRA LUDOS ET THEATRA. 


rupe üepuo£pa, 143 eùtowoTepov Qvuvauvr xale v. MÀ 
00v xatappóvet tfc åropaseuç 7c huetépaç. "MEL 
yhp toes, fipeic xat opóôpa "5olxvpol, QAX Gp.cq 
évey ciptoÜnusv klav rap% ths vo0 oU ydpttoc Thy 
Suvauévny rata pydčsaðar. 146 ° Ex6aAkécðwsav tol- 
vuv ol cotoUtoi, fva of te byialvovteç uiv ywyd- 
Tepot yévæwvtat, ol te vogoüvzec ġvaxtýowvtar Éau- 
TOU êx ths yahenie dQpeot(ac. Ei 03 ippițare tav- 
ty dxoúsavteç Tv dmógacw (xal yàp 608) ravtaç 
147 otuyvdovtaç xal ouvectahuévouç Ovrac), "48 pe- 
tabahàésðwcav , xal Afhutat tà v7; dmoQdctox. 
“Qorep yàp tkouolay Zd6ousv 07,021, obtoxc xat Aŭ- 
cat, xat máàv "9 érayayeiv. OÙ yhp tToùç ôsApoùç 
huv 5e droxóþpar Bouàdueða, d)Ak tò čverðoç tňç 
'Exxànolaç dxoxooocacQat. NUv uiv yàp xol " EXAz,vec 
fuv xavayeAdaovtat, xal 'louóaiot xepapofjoouctv, 
6vav &puaprdvovtac Éauctouc oŬtwç zepropõuev. Tóre 
Ô? xal ixsivot agóôpa huis éxawícouct, xat Oaup.d- 
covcat t3 "ExxXoclav, vov map! fiv 51 aiDsc0Év- 
cto vop4ov. Mosel, colvuv cv. ércevóvto «Tj abt 
152a topvela tç èxxànciaç Pmi6atvéto, d)Àk xol 
1532o’ buv érttuuka0m, xal xowoc Eotw * roux. 
El «4 yàp, ọnolv, obj óraxoúon 10 Aóyw Buy 
9k «Tic Érta voc, coUTov oretoUaÓs , xal pÀ cuva- 
vapiyvucÓ0s aŭta. Touto è 'SAmovjcave: phre 


$3 eùrowėrepo» | iunupòtipov, apoðpótepov. 

144 el yàp eùòteàais ) Dicitur etiam in talibus , «1 yàp 
zal «rt eis. 

55 oixvcoi ] Duo hzc vocabula «ice25s et olxtpós re- 
centioribus temporibus sibi vindicarunt monachi, 
iisque utuntur in indicibus scriptorum suorum. Repe- 
ritur etiam èìžytotos. 

146 d 65 12do0ma2z» ] ot voaovvtes. 

47 eruyv&tovras xxl cuviaraAjitvov; ] Interpres , inge- 
miscentes et compunctos Zrujyà%ew est tristi et moesto 
vultu esse. Chrysost. t. IV, p. 744 , A : ph atv7vábto, 
jt xxtnput». lbid. p. 433, E, opponuntur perà otv- 
y«4Tn10$5 €t xzipnv xai yemas. T. IL, p. 356, À : ux yévn 
XATNPÄS , nE gtvyvkans. Ibid. p. 656, åA: xatTnp5 /:vó- 
pavoy xai ovvjyóv. T. II, p. 435, B : otúyvzoov, yevoŭ xa- 
vno5s. Apud Himerium, p. 71, opponitur jeu» : Nety 
pedio orvyv&touty. Eodem sensu dicitur oxv0puna- 
čs. Aristoph. Lysistr. v. 7: 4 exvÜpomat, o Táxvoy Ev- 
aréiàtslau proprieest se contrahere, quod præ metu so- 
lent facere animalia nonuulla. Ergo metuentes. Dicitur 
cliam de modestia. Ergo Chrysost. t. IV, p. 34, D, 
gurtiàduy txura el piya ppovsi» opponit. Hesych. ouv- 
estáàn’ nipólnta , lóuàiass. Forte arevktovras in mente 
hahuit Interpres. 

148 aeraballdohwsav | oi vosouvtas. 

149 inxyaysiy] Bis paulo ante habet rou» inžyuv. Igi- 

tur Interpres hic etiam reddidit, rursus sententiam 
ferendi. Intellexit ergo e superioribus vel couv, vel 
ànópzet». Utrumque enim eodem sensu dicitur : istud 
translate, hoc proprie. Quilibet autem sentit, durum 
esse et repugnans ordini vocabulorum, si hic repetatur 
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urere possit. Ne spernas igitur sententiam no- 
stram. Quamvis enim viles admodum ac misera- 
biles simus, attamen a divina gratia dignitatem ipud 
accepimus, qua possimus hzc efficere. Ejiciantur tia in illos 
ergo hujusmodi homines , ut et qui sani sunt va- 3"! theatro- 


. r , rum specta- 
lentiores evadant; et qui morbo laborant , a gravi cula diebus 


Excom- 


egritudine ad sanitatem sese revocare possint. Si Ri RE 
vero perhorruistis hanc audientes sententiam (vi- — — 

B deo namque omnes ingemiscentes et compunctos) , 
resipiscant , et sententia soluta est. Quemadmodum 
enim alligandi potestatem accepimus, sic et sol- 
vendi, ac rursus sententiam ferendi. Non enim 
Íratres nostros abscindere volumus, sed oppro- 
brium Ecclesie depellere. Nunc quippe nos et gen- 
tiles irridebunt, et Judai traducent , quando nos 
ipsos peccantes ita despicimus. Tunc autem et illi 
admodum nos laudabunt, et mirabuntur Eccle- 
siam , leges nostras reveriti. Nemo itaque ex iis, 
qui in eadem permanent fornicatione, in ecclesiam 
veniat, sed et a vobis corripiatur, et communis 

C sit hostis. Si quis non obedit verbo nostro z. Thess.3. 
per epistolam , hunc notate , et ne commiscea- '4- 
mini cum illo. Hoc autem facite : neque collo- 
quamini, neque domi recipiatis, neque mense 
participes admittatis, neque ingressus vel egressus, 


dmópzaotv. Émáyey ergo accipio pro adducere, reducere 
ad Ecclesiam. Ita habet multoties. Veluti t. XII,p.389, 
B: xai uù tpótepov dmocríis, lus à» xùtòv (tò dmoltpütvra, 
tb» droniaynÜévca) (roxcgécyns xal tă anepi (tă Ex«Anoia) 
auyæfmns. 

150 dmoxópat] vs Èxxìnolas. Dixerat enim paulo ante 
Touhy RAYEV. 

151 alechivres] Albéta0xt accusativo jungitur. Scriben- 
dum ergo «oi; vóuovs. Poterat vero ita etiam dicere : 
T&v nap’ huty fad alótcÜdveeg thv dxpiOstv. Chrysost. 
t. X, p. 630, A : rovro» tà» vópuov dqüfcO0naay. 

Es mopvtia | Dopvtlay vehementiori vocabulo nunc 
appellat ejus, qui oculos et libidinem suam pascit ad- 
spectu scortorum. Vide supra p. 275, A : «l yàp xat mà 
ouvenìáxns. Si leniori vocabulo voluisset uti, dixisset 
movnpla. 

5 ds üu&y] Forte, bp’ wui. Sed èr:Tıudoðw non 
recte respondet cà extto020« , ad quod tamen refertur. 
Sed potuit etiam respicere ad solum uh cuvavapmiyyuoðe. 
Éntrqagy est increpare, verbis castigare, reprehendere, 
vel etiam punire. Cum ergo castigatio, quae verbis fit , 
jam antecesserit, hic accipi debet pro punire. Cum vero 
cogito, uù cuv»xvxjityvucÓs €t Büperiora topy dTyty, 
dàmoxónttLy, cumque iterum examino dg' wuy, quod sol- 
licitaveram, in mentem venit, annon legendum sit àp’ 
UA Gy dnortuvéaDo. 

* (Coisl. a prima manu móJe«uo; : corrector moléuto;. 

Infra corr. ġraxovsst. Lege cum Bibl. ónaxove. ] 

154 omoare | Hic modi verborum sunt inaquales. 
Imperativus enim et conjunctivus miscentur. Corri- 
gendum ergo meraõ&ts. Pro monjezre autem malim rov- 

21. 
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neque in foro cum illis versemini : et sic facile illos 
recuperabimus. Ac quemadmodum venatores fe- 
ras captu difficiles non ex una parte, sed undi- 
que pellentes, in retia conjiciunt: ita et nos eos, 
qui moribus efferati sunt, una pellamus, et cito 
in salutis retia conjiciemus , nos ex una parte, 
vos ex alia. Ut igitur illud eveniat, vos quoque 
nobiscum indignemini; imo potius pro Dei legi- 
bus dolete, et paulatim avertetis eos ex fratribus, 
qui hoc morbo laborant et in hoc peccatum inci- 
dunt, ut perpetuo illos vobiscum servetis. Neque 
enim parvo crimine rei eritis, $1 tantam perni- 
ciem neglexeritis , sed magno supplicio eritis ob- 
noxii. Nam si in hominum adibus , cum quis ex 
famulis argentum vel aurum furatus deprehendi- 
tur, non ipse solus qui deprehensus est, sed 
etiam conscii, et qui non revelaverint, poena ple- 


D 


ctuntur, multo magis in Ecclesia. Tunc enim dicet E 


tibi Deus : Cum videres ex domo mea non argen- 
teum vel aureum vas furto abripi , sed continen- 
tiam auferri ;eumque qui pretiosum corpus ac- 
cipit, et hujusmodi sacrificii particeps est, in 
diaboli locum abire, et in tantum peccatum in- 
cidere, cur siluisti, cur id tulisti, cur non annun- 
tiasti sacerdoti, ne pena abs te repeterentur non 
leves? Ideo et ego etiamsi id mihi dolori futurum 
sit,ne a gravioribus quidem inferendis penis 


cauyreg. Tobro Ok norhoavres , intellige, tò ph ovvavautyvo- 
cðæı. Aliis fortasse placebit : «oUro à rtorzexrt, xol uice 
Aóyou p.traS cort. 

155 sigóoou] repete xotvevija Tt. 

156 mevroðev ] Hoc alio vocabulo dicitur mepuroryi- 
teoba et nepiororyigev, quod Virgil. Æn. IV, 121, red- 
didit, saltusque indagine cingunt. Vide de hoc voca- 
bulo Harpocrat. p. 147. Utitur eo Chrysost. t. I, 
p. 325, C, t. II, p. 620, E, t. III, 451, B, ac sepe 
alibi proprie et translate. 

157 oxyiyry] 3æyńm usitatum est dicere de everriculo, 
quo pisces capiuntur. Igitur Hesych. explicat : rié- 
ypati dx xalkuoy tlg pay ix8ouy. De venatoribus non 
memini legere hoc vocabulum. Chrysost. t. I, p. 602, 
A, similem sententiam tractat, ubi est 6/parpov : II032à 
TG» dynpdpow Gov xai éEnypuautvov , érttócty Urb Ükuvoy 
xpurtójatya. TÚN, tis TOU xuvwyérou povis dxoUcxyra, iEk- 
Aera, ui» dmà toù póbou, auytÀxvvóp.tya Sè tä ths povis 
dudyxn, xat dxovra nolddxs ind ths Roñs auvwloupeva, els 
auc unirte T ÜOpxvpa- 

158 txfnpiwbivras ] rats náðeo pravis animi affectio- 
nibus efferatos. Loco modo laudato sensu eodem èn- 
ypt pévwy. Philo, p. 269, D : xìeluttnzùs xdxtenpiw- 
pi évos, et p. 681, F. 

159 ¿u6xloüpev] Bene habet futurum, Similis constru- 
ctio est paulo ante : xxl oóco palos aùtoùs dvaxtnaóusba. 
Malim vero hic etiam, «al rxyéws aùtoùs els 14. 


S. JOANNIS CHRYSOST. ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


Adyou petačote, mýte elc oixiav OíEno0e, ute tpa- 
nékng xoivwvýonte, mýte "55 eloóðou, ute ¿ķočou, 
pce dyopüc- xat otw faðiwç aùtoùçs dvaxtnsoó- 
uela. Kal xaðdrep ol xuvryot tà Sucajusra viov 0n- 
piov oùx 2E và pépoug, d) 156 d vxolev dÀaovovtt«, 
slg thy 157 cayhvny égEd)Xovatv* oŬtw 0» xal feto 
toUc !582x070puoÜ£vcac ouvehdowpsv, xal tayéws sic 
tà Bxrua. tic owrcnplac 159 èubaho pev, 3usic ivret - 
Usv , Óeïç èxeiðev. "Iv? oúv toŭto yévntat, xat bpeiç 
uiv auvæyavaxtýcate, pihov ĝè rèp Tv to 
Go vówwy dìyńsate, 199 xal paxpóv drootppnte 
TOÚTOUG tà cotaUca vocoUvtac xal rapavonuoU vrac Oy 
dóshqGv, (va ôınvexiis aùtoùç 191Z we. OÙôÈ yàp 
TÒ tuyòv Üpiv rèsti xpipa, el rapiònte tosautry 
163 dxopAetxv, GÀÀX peylorny Étexe vuuoplav. Ei yàp 
èv xao tõv 194 dvüocyrtov olxlau; áv Gà tts tõv oi- 
xstüv doyóptov 3| qpuaiov ópehópsvoç, oUx aùtòç 
xoAdtevat póvov ó &Àouc, d) xat ol ouverðóreç xat 
uÀ xatayyeihavtec, Toa pov ènt cic Exos- 
clac. Epei ydp cot tyvixaŭta 6 Góc * ópõiv do coo 
olxou coU moù oùx dpyúptov, obÓÀ ypucoUv cxrUoc 
xÀaniv, dÀAÀk Gtoppocuvav cuÀmÜütioav, xol tov Aa- 
Góvxa tò 165 cpa Tò vlov, xal rotauT* pevacyóvza 
Ouclac, drehðóvra sig tò coU ÓtxÓOÀou "6 ywpiov, 
xal toraŭta mapavouńcavta, "67 raç iclynoac; mç 
Yveqxac; nws oùx dnýyyeihaç tõ lepet; xal où «ác 
tuyoúcaç årartnýon eùðúvaç. Atd Tor voUco xal yù, 


s60 xx} mixpòy dnootpágnte) Sic Codex. Sed mallem , 
xai xxTà juxpby &rootpébere, et secundum hanc lectio- 
nem locum Latine converti. Nam ita series postulat. 
Montefalconius. Frustra hunc locum vir doctissimus 
tentavit. Muxpóv, id est, ypóvov, notat ad tempus breve. 
Huic mox opponitur $mvex&g, semper. Àroorpépet»s coi 
est avertere aliquem , quod voluit Montefalconius. Sed 
dnootpépeoða! twa, quod voluit Chrysostomus, est se 
avertere ab aliquo. Ársorpápvr» autem h. l. dicitur si- 
gnificatione media. Ita plane de homine isto flagitioso 
apud Corinthios habet Theodoret. ad 2 Cor. 2,7 : 
mxytt; yàp aÙTòv drtovpignaay, ùs ixlisvor) (b dmóorola;. 
Sed aliud est, in quo equidem offeado. Nam -oro;; 
ita locum habere nequit. Debet saltem esse roórous rox. 
Equidem vero malim, &rostpápnte toù; t. Nam roùrovs 
vocoUyvrag T4v diràp&» non est Graecum. Oportet esse : 
TOU; vogoUvtas TOv dõelpäv. 

(6: enre] nimirum ouyxowwvoùs xal déslpou,. Pro eo 
est in Epist, ad Philem. v. 45 : cya yàp 3& rovro tyu- 
pion phe pav, lva aldwtoy xitòv drems. 

163 igr, ] Malim , bui» čsru. Mox enim est, Eere. 

163 dno2taxv] röv dðedpäv. 

"64 dvôpúnwy] Huic mox opponitur 6 olxo; «o9 «oo. 

165 o6] in sacra ccena, cujas, ut Christianus, factus 
est particeps. Ánte cà» Ja6óvra repetendum bpt». 

(65. veio» | Circum et theatrum intelligit. 

167 às | Constructio, épàv», nős; 
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zaito ye 168 u£))uov Avreeiv, oùôevòç peloopar 199 civ k abstinebo. Longe melius quippe est nos hic 


izryõeotépuw. To) Tie BA wv èvraŭha 170)u- ^ 
zyjevcac pas il aat ths ueXAoUo s xplotc , 1) 
bíuaet yapıoduevov u0’ bpv xoXacOTrvat téte. 
KÀ yhp doqadèç huiv, oùôè axlvõuvov, *?' cer tà 
maa oépttv. Yuy yp čxactoçs rèp aurou 
leri cho cüUvac: év& 53 ts åndvtwv awrnplas 
"'UxsiÜuyoc. Auk Ô) coro o0 Tadcopatt nrávta Tow) 
xil yov, xdv Auriga: ĉén , xàv £may07, avivat , 
riv goprixbv, ote OuvnÜTvat mapactzva: TG Bh- 
uri alvo 16) go6epO, uÀ Egov 173 onidov 1| futl- 
jo, Á «t 1v toroúvtwv. l'évovco è süyaic t&v áåylwv 
tw c ĉaplapévraç Tn Ttayéws 174 èravehbeiv , 
zo tt peivavtaç doweiç iml ueilov npoxópat xo- 
cuor Toç xal awpposúvne" tva xat peig 775 owo- 
aie, xal fiui, eòpparvwuela, xal ó Aros cokdknTar 
ww xai del, xal &lq '79«oUg åteheuthtouvç alvaç 


*iv awww, A ge. 


8 1e(1loy lunety } Interpres : etiamsi id mihi dolori 
futwum sit. Sed hoc non est in Greco. Nec enim Àv- 
zi)u, sed ìm», alios dolore afficere, legitur. Ea 
etiam, que subjiciuntur, repugnant lectioni Jurzic2a:. 

5 iy inxyPtotlpary] nimirum xoA&szov. Non parcam 
penis gravioribus , id est, acerbe et severe puniam, 
exclusurus istos ab Ecclesia. 

"* jumoférezs guas] Hac non sunt sana. His tamen 
nititur lectio Avmsiaax:. lta vero iğeìdsĝðaı non habet, 
quo referatur. Malim ergo, ìurnôévrazs bp; diro. 
Ceterum qualitatem membrorum neglexit in oppo- 
sbs, lutmfévras et xaptroxp.tvo». AEqualitatem servasset, 
à dixisset, lunjazvra oig ehtsa. 

7 ayó—ptpso] Xryb pipuy, el mox xày Avisa 65, 
iid proximum AumwÓévrxs vu; et superius ìu- 
fib. 

'^ vec)lvyo; ] cum genitivo. Ita Demosth. pag. 293: 
zpéiz vxt)0uvos. Et ibid. p. 1144. Cum dativo Lycurg. 
adversus Leocrat. cap. 32, $ 7: breðuvos xtscóye. Chry- 
st. t. III, p. 375, Aet D, in eadem pagina cum da- 


maerore affectos, a futuro abripi judicio, quam 
verborum gratia lenitateque usos , hunc vobiscum 
penas luere. Neque enim tutum vobis vel sine 
periculo est, res hujusmodi silentio tegere. Nam 
quisque vestrum pro se poenas dabit : ego vero 
omnium saluti sum obnoxius. Quamobrem non 
finem faciam omnia agendi et dicendi, etiamsi 
vos moerore afficere oporteat , etiamsi molestus vi- 
dear et onerosus, ut possim adstare ante tribunal 
illud horrendum, nullam habens maculam aut 


B labein velquid hujusmodi. Utinam autem, precibus 


sanctorum , ii qui corrupti sunt citius revertantur; 
illi vero qui illesi manserunt, in majorem orna- 
tum continentiamque proficiant : ut et vos salutem 
consequamini, et nos lxtemur, et Deus gloria 
afficiatur nunc et semper, et in infinita secula 
seculorum. Amen. 


tivo et genitivo habet, brebbuvos tals udjujeoty et brev. 
00vous éxut&v. Quid proprie sit ireùbuvor, bene explicat 
Suidas : oi uxo Àopiopoùs naperynxótes, uxok buvus tis 
dpy5s (muneris publici, quod administrarunt : loqui- 
tur autem in primis de republica Atheniensium) 5; èr- 
ettuÜnoxy. 

173 gsiJoy] Expressit Ephes. 5, 27. 

174 imaye10d» ] Hoc non recte conienit të $uxpóa- 
pérvas. Proprie, oi dàmomiavn0évra; dnavépyovrat. Credo 
ergo legendum esse drog6apévrag. Hesych. &ropôápnði 
pou’ à ryn0l pov. Et : püslpevzt* mÀxviran. Aristoph. 
Nub. v. 787 : oix lg xópaxas dropbepä ; et Plut. v. 947 : 
ti Šp’ dv ipô&pns ; Adde Alciphr. p. 62, et 57. Caeterum, 
si tamen probetur $ug6apévra;, nou. reddendum erit, 
qui corrupti sunt, sed, qui dispersi sunt. 

175 sdtoto0«) Scribendum , o65450:. Mox bis est con- 
junctivus. 

17$ coo; drtAturicov;) Alterutrum abesse poterat, aut 
TOU; dveseutAToug, aut TÀv alivoy. 


— — ———— mm 


MONITUM 
AD HOMILIAM SEQUENTEM. 


Hanc homiliam, Ronre ex Cod. Vaticano 559 a me exscriptam, veram et yvnolav esse nemo non fa- 
tebitar, nisi sit in Chrysostomi scriptis hospes. Omnes enim styli, dictionis inventionisque notæ concur- 
runt, nulla desideratur. Ipsam vero babuit cum per multos dies absens, infirmitateque detentus fuisset , 
a pre amore populi nondum positis morbi reliquiis ad ecclesiam concionaturus advolavit. Id quod i ipse 
initio, maximeque in fine bomiliz ait. Cum autem sepe morbis afflictus fuerit, non ita facile est, in quod 
tempus hec incidant deprehendere , neque dicere valemus Antiochiene an Copstantinopoli hac habita 
œncio fuerit. Antiochi tamen dictam suadere videtur ipsum principium homiliz , ubi se ad docendum 


imperitum profitetur Chrysostomus. 
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2. Tim. 3. In. apostolicum dictum : Hoc autem scitote, 
s quod in novissimis diebus erunt tempora 
gravia. 


Chrysosto- 
nep e docendum imperitus; sed cum vestrum coetum 
poris labo intueor, infirmitatis obliviscor, paupertatem 
rabat. ignoro, imperitiam non novi: tanta nempe est 
caritatis vestre tyrannis. Quapropter alacrius 
quam ii, qui facultatibus abundant, egestatis mez 
mensam vobis appono.Magnanimitatis porro hujus 


vos auctores mihi estis, dum lapsos erigitis, quia 


1. Infirmus quidem sum et egenus, atque ad A 


OMIAIA 


Eic tò &moccroluxbv fnvóv tò Aéyov: "Toro òè yı- 
vooxeve, Ort dv ioydrtag Ñuépaiç Écovvat xatgol 


y emot. 


Ac0ev!s pév elut xol Tttoyoc, xai Oi5a0xa) ouv 
&retpoc Adywv* dÀÀ' ötav Uto «àv Üp.écepov aX ov, 
értavOdvojuat vj, doðevelaç, dyvoð thv mrverys(av , 
oùx olóa Thy årerplay * courir, yàp 776 6perépac dya- 
TNS Å tupavvi,. AÙ xal cv èv eümopia xaÜsati tov 
Tpoüujórspov uiy thy ths mtwyelaçs Tapacriüóngi 
tpárečav. Taútns ôè busis altior $7. peyziopuy ias, 
Tij npobuula 17), dxpoacsux Tous GvamemtuxOTac Ót- 


ad audiendum proni estis, atque ab ore nostro B yelpovteç, npòs thv dxoóaatv x£jnvóttc , xal «Tic ToU 


pendetis. Sic et pulli hirundinum, cum vident 
advolantem matrem, e nido sese efferentes et pro- 
num obtendentes collum, ita cibum ab illa acci- 
piunt. Eodem modo et vos cum ingenti alacritate 
concionantem intuentes, ex lingua mea profectam 


Aéyovtoç êxxpeuápevot YÀo rnc. OÜUvw xal veoaaot 
yt£80vv , éxeiBàv. lwot mpoaurrapévny thy ur- 
tépa, tT xaAdBie mpoxúpavteç xal vouc aüyévac roh- 
cavteç Éxxpsusi,, oUrw Ofyovrat thy map! Éxetvre 
Tpopňýv. OÖtw xal peic petà moz, tz npolu- 


doctrinam excipitis, et antequam verba ex ore, uíac phe tòv Aéyovtra BAérovteç, BéysaUs Thv dro 
exsiliant, ea studio magno omnia abripitis. Quis A «Tic yAcrcnc xopiopévny piv čiddeķıv, xal plv 3 


non et vos et nos super his beatos praedicet, quia 
Eccli. 35. nempe loquimur £d aures audientium? Com- 
ia munis labor, communis et corona; commune lu- 
crum, communis etiam et merces. Ideo Christus 
Matth. 33. beatos. praedicavit discipulos dicens : Festri au- 
19; tem beati oculi , quia vident, et aures ve- 
stre, quia audiunt. Concedite mihi ut his etiam 
verbis vos alloquar, quandoquidem tantam ex- 
hibetis alacritatem : Vestri autem beati oculi, 
quia vident, et aures vestre , quia audiunt. 


Verum quod aures quidem vestre audiant pa- n 


lam est: quod oculi vero vestri videant , sicut 
discipuli tunc videbant , id demonstrare conabor , 
ut beatitudo vestra non dimidia , sed omnino 
perfecta sit. Quid ergo tunc videbant discipuli ? 
Mortuos suscitatos, cæcos visum recipientes, le- 
prosos mundatos, pulsos demonas, claudos am- 
bulantes, nature vitium omne correctum. Hzc et 
nunc yos videtis, etiamsi non corporis, sed fidei 
Fidei oculi oculis. Hujusmodi namque sunt fidei oculi : quz 


Tà Düpata éxnnòňoat tro arógatos fiiv, floxactv 
Á 8uivota tà Aeyóueva. Tis oùv oùx ĝy xal Ope xat 
huts ènl tovto paxapioerv , tt Aéyopev Elç OTI 
axouóvtwv; Kotwóc ó móvoc, xowvòç xat ó otépavoç 
xotvòv TÒ xépõoç, xotvòç xal ó pıoðdç. Atk touto xai 
6 Xpıotòç daxdpis Touc pasce Aéyow * "Y uiv ô 
paxxdotot ot õpðahuot, Sre BAérouot, xol tà wra 
ûuiv, Ott dxoúouo:. Áóts por taŬta tà fuata xoi 
Tpos Optic etreiv, éne) xal thy aùthv émósixvucos 
volup lav * "Y jv òè paxdpror of åpdahpol , tı BAE- 
mouct, xal tà wra buõv, Órt dxovovaw. AXX’ ri 
pèv biv tà wrta dxoúe, Shov ri ô xal ot óp0aÀ- 
mol BAérouct, xaðamep ZÓAemov ol anal téte, 
t0Uco dtoOriz at meipdaopat, Tva yh EE huioelaç, dX 
6)óxAnpoc bpi ô paxapiopibo 3. TI ovv Ebhsrov tote 
ol pantai; Nexpouc dviatapévoug, tuphoùç dvabà‘- 
Xoytag, Aempouc xaðarpopévouç, almovas EAauvo- 
uévoug , ywhoùs Baciovtaç, nav quate; dudprnua 
Ôtoploúpuevov. Taŭta Biérere xal bpeiç vüv, el xai 
uÀ toig 700 awuatos, GÀÀ& tois ths (aceto ó902À- 


va videat non apparent vident, et quz nondum facta sunt ç uoic. Torrar yàp al tç mioteo Alpen ck uÀ pat- 


uæ Chri- : 
io agebat; intelligunt. Undenam hoc demonstratur, nempe 


disi jiss fidem esse aspectum et argumentum non apparcn- 
videbant, tium ? Audi Paulum dicentem : Est autem fides 
L/cbr. 11.1. sperandarum substantia rerum, argumentum 

non apparentium.Et quod mirabile est, hi carna- 


les oculi que sub aspectum cadunt, vident, qux 


vov. BAfrouct , xal tà jno£m rpayðévta xara- 
voouct. IIóücv «oüco 27Àov , ri mati Opis lotl civ 
u3, BAeropévo xat Ékevyoc ; "Axoucov too ITaUAov Ag- 
qovtoc * " Eovt ô? riots Eantou£vow Ónóocaci rpa- 
Tuo, Éieryoc où BAerouévwv. Kal tò 93) nuu aov, 
obrot uiv ol tZ; capxbc ôplahuot ck uiv bpwpeva 


IN ILLUD, ROC SCITOTE QUOD IN NOVISSIMIS DIEBUS, ETC. 


^ 
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Bi£xouct, tà GÀ uÀ ópwpeva où Biémovciw: ol &è autem sub aspectum non cadunt, non vident: at 
o victam; plapo toùvavtlov Érav, tà pivópe- fidei oculi omnino contra, quz sub aspectum ca- 


uva où BAérrouat, tà ô: uÀ ópwpeva BAénouct. Kal 
ín ck Bàerópeva où BAérouot, xat tà uÀ BAsróusva 


dunt, non vident, quæ vero sub aspectum non ca- 
dunt, vident. Quod autem quæ videntur non vi- 


Merwan, ó IIlaUAoc ińAwoev eizwv oŭtws' Tò yàp D deant, et que non videntur videant, Paulus decla- 
ravit his verbis : Nam Momentaneum et leve 2. Cor. 4. 
tribulationis supra modum in sublimitate æter- '? 


zapautixa dAagpov 7j; OAipewgç xa0' GTsp60)3y sie 
uzepboàhy alewtov Bapoç Oóbne fjpiv xavspyatevat, 
ph cxozouvtwy uiv vk PAsróueva , dÀA Tà uÀ Bàs- 
muwa. Kat nas dv zi lot tà u) BAeropava; ILox 
Dax, GAA’ À tois «Tic riotews óg0aA otc ; Oütw xat 
iayo gnor Fioresi vooŭpey xacnpric0at tovs aló 
v. Mas; où yàp slõopev. Elc tò uÀ ix. pavoyé- 
ww tù Biexoóueva yeyovévar, prol. Boolsoüs xat 
&ípav xapéyw paptuplav, rı tà uh Bheróueva BM- 
zony oÍ ts mía tec ôplahuol ; Taidtaç rotè ypa- 
gev ó Ilaðàos ZAsyev: Ols xat’ ógüaAuobc "InsoUc 
Apewx xpotvodor, £v biv ictavptouévos. 


Tí Mec, © paxdpis Mathe; 2v Talaria otau- 
pouuevov  GUTOV elĉov Tadrart; oóyl mávteç poo- 
uev, 6 dv Iahatotivn èv péon "Iovóa(a tò ra- 
Vx iyéveto; IIoc ouv aùtòv elôov otaupovuevov la- 
ana; Toig tă mictews pôahuoiç, oÙ Toig T7 
capxóç. Elòes maç ol tç miotews óQUaAuol tà uÀ 
gawóusya. BAércouctv ; Aro tosoútou yoðy ĉiastýuz- 
*X xal petà tosoŭtov ypévov àv Xptoxbv elôov otav- 
puuevov. OGrews xal uei; BAérete xoc vexpoùç dvr- 
ozauévouç * oŬto» aúýuepov elóeve tòv Asrpòy xaÜatpó- 


urvo* oŬtwg elôete vv mapakehuuévov dvactávta, say 


E 


num glorie pondus operatur in nobis ; non 
considerantibus nobis que videntur, sed que 
non videntur. Et quomodo quispiam ea quz non 
videntur viderit? Quo alio modo, nisi fidei oculis? 


Sic et alihi ait: Fide intelligimus aptata esse Hebr.11.3. 


secula. Quomodo ? non enim videmus. Ut ex 
invisibilibus visibilia fierent. Vultis aliud pro- 
feram testimonium, quod fidei oculi ea videant 
quae non videntur? Galatis aliquando scribens 


Paulus dicebat : Ænte quorum oculos Jesus Gal. 3. 1. 


Christus prescriptus est in vobis crucifixus. 

2. Quid dicis, o beate Paule? in Galatiane 
viderunt eum Galatz crucifixum ? nonne confite- 
mur omnes in Palestina in media Judæa Christum 
esse passum ? Quomodo ergo ipsum Galatæ cru- 
cifixum viderunt? Fidei, non carnis, oculis. Vi- 
distin’ quomodo fidei oculi ea que non apparent 
videant? A tanto enim intervallo, et post tantum 
tempus Christum viderunt crucifixum. Sic et vos 
videtis mortuos resurgentes : sic hodie cernitis 
leprosum mundatum : sic paralyticum vidistis 
erectum, et magis vidistis, quam Judzi, qui tunc 


tai udov "IouSalev tév rapóvtwv. elôere. "Exeivot A aderant. Illi namque prasentes non adinisere mi- 


uiv ho Xapovteg où TaxpeofLavro tò aða, buie 
èt dndvreç maprB£taoüs thv nist. Wore Quale 
dxw obe buäc, Ere Maxdovot buv ol ôpðahuot, Ert 


Béxousw. FÌ 03 xal étépoðev BoóXet yabeiv Eri tà 


u7 Bàsróueva BAémouav ol Tie miotews ĉphahuol, 
vi à Bendueva rapatpéyovow” 0082 yàp åy AANws 
Bowy ck uh BAsróueva, el y) xarappovýoawv tæv 
dgnu£vwev* dxoucov toù Iaúhou rept to AGpaku 
Svevou£vou , Ere coi; t7, miotews ĉphadpoiç clòs 
Tw ulov tixtóuevov tbv "IoaXx, xal oŬtw xaccü£taco 
tiv ErrryeAMav. Ti ydp prot; Kat uh dotevíac t 
TiGTEL, o) xaTEvónoe TÒ Éautoð cua vevexotpévov. 
Meydan vo m(ateox 4 Čúvauıç. "Dore yàp oyi- 
vu dvüpeyrow Öerhol xal doOrveig, otw riot 
isfopk xal õuvarh. OÙ xatevónoe tò ÉautoU cua 
Vvtxptouévov. "OoGc nos deZxe vk ópwpeva; TOG 
ox ziAev elo tò ypas; Kaícot ye aùtò mpó vv Óg0o2- 
uiv Íxevro* dO toic tT; niotews dolo uotis Éopa , 
€) oic toU cwpatoç. Atò 00x els tò v7, pac, 0098 tAv 
wapa Xdjbac: o0 xattvónss Thv víxpwotw tc 
uxtozc Xddbac. Thv ortelpwov fpiv èvraŭða alvit- 
metan ex, yàp Á doðévera Av, 4 uiv andò thc Aà- 


raculum, vos autem absentes fidem admisistis. 


Itaque jure dixi vobis, Beati vestri oculi, quia Maith. 13. 


vident. Quod si aliunde quoque discere volue- 16 


ris, fidei oculos ea, quz non videntur , videre, 
et ea, qua videntur, prztercurrere : neque enim 
alio modo viderint ea, que non videntur, nisi 
supra dicta despexerint : audi Paulum de Abra- 
hamo disserentem , quod nempe fidei oculis vi- 


Abraliam 


fidei oculis 
vidil nasci - 


derit filium suum Isaac nasciturum, et sic acce- turum Isaa- 


perit promissionem. Quid enim ait? Et non in- 
firmatus est fide, nec consideravit corpus suum 


B emortuum. Magna vis fidei. Quemadmodum enim 
Cogitationes hominum timide sunt et infirma, sap.9 14. 


sic fides fortis potensque est. Non consideravit 
corpus suum emortuum. Viden’ quomodo visibi- 
lia dimiserit? quomodo non respexerit in senectu- 
tem? Etiamsi hzc præ oculis erat, sed fidei oculis 
videbat, non oculis corporis. Ideo non respexit ad 


R 


cum. 


om. 19. 


senectutem, neque £d emortuam vulvam Sarre. Rom.4.19 


Hic sterilitatem nobis subindicat. Duplex enim 
infirmitas erat; alia a sencctute, alia ab infirmitate 
nature. Neque enim tantum corpus ob ztatem ad 
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liberorum procreationem ineptum erat, sed vulva C xía;, fj ô dmà cz; doðevelaç púoews. OÙ yàp tò 


quoque ejus et nature officina erat emortua, etiam 

ante senectutem, nempe ob' sterilitatem. Viden’ 

quanta impedimenta ? Senectus viri, senectus uxo- 

ris : sterilitas major obex, quam senectus: nam 

illud est maximum ad liberorum procreationem 
impedimentum. Verumtamen hac omnia præter- 

currit, atque oculis fidei in celum usque surrexit, 

magnum habens promissorum argumentum, ejus 

Rom. 4.20, nempe qui promiserat potestatem. Ideo 7n promis- 
sione Dei non hesitavit diffidentia, sed con- 
fortatus est fide. Etenim ceu baculus quidam 

firmus totusque portus fides est, qua a ratiocinio- 

rum errore liberat, animumque in tranquillitate 

Matth. 13. magna constituit. Pestri autem beati oculi, quia 
1e: vident; nam hoc dictum denuo repetendum est. 
Atqui etam Judai tunc eadem ipsa videbant. 

Verum non hoc externum videndi genus beatum 

pradicat : hoc quippe per seipsum miracula non 

videt, sed internum conspicit. Illi cecum videbant 

Joan. g. 8. dicebantque, Hic est, non cst hic; vocemus ejus 
9.9. parentes. Audis ambigentes? viden’ non sufficere 
corporis aspectum ad miraculi spectaculum? Qui 

Absentia præsentes et spectantes erant dicebant : Hic est, 
vo leni non est hic; nos vero qui presentes non sumus, 


crcdenti- 
bus, præ-non dicimus, Hic est, non est hic; sed, Ipse est. 


Edo ^. Didicisti nihil absentiam necere, cum fidei adsunt 
creduli. oculi; nihilque utilitatis ex presentia. percipi, 


cum fidei oculi non adsunt? Quid enim illis pro- 
fuit videre? Nihil. Nos enim clarius quam illi 
videmus. Quoniam igitur oculi vestri vident eo 
videndi, et aures vestra audiunt eo audiendi ge- 
nere, quod Christus beatum pradicavit, agedum 
vobis Scripture gemmas apponamus. Quemadino- 


dum enim Judæis questiones non solvit Christus, sg 


imo auxit obscuritatem, quia non attendebant : sic 

et vobis, quia attento estis animo, occulta in me- 

dium adducere par est. Etenim accesserunt disci- 

Matth. 13. puli, et mirabantur dicentes : Cur in parabolis 
to. et 13. isis loqueris? Ille vero respondit, Quia viden- 
tes non vident. Quia igitur vos non videntes vi- 

detis, par est vobis sine parabola loqui ; et quia 

* Hic tex- Audientes non audiunt. * Quia igitur vos qui 
en Ni tunc non audivistis, nunc non minus auditis, 
quam tunc audivissetis, consentaneum est vos non 

hac privare mensa. Etenim Christus hos non mi- 

Joan, 30. Dus beatos predicavit, quai illos : Xidisti nam- 
29. que, ait, et credidisti ; beati qui non viderunt, 
et crediderunt. Ne igitur ideo segnes ad virtutem 

estote, quod illis temporibus non fueritis, sed hoc 


^ Hxovsats, sic Ms. Sed mendum suspicor. 
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cópa uóvov tà Thy fuxtav d by gnevov 7v Ttpóc mao- 
Tovíav, d)À)à xai abr) Å parca vevéxpurco , xai tò 
TÄS quoe dpyxavfjpuv , xat mob coU. yhpws dy pr- 
otov Ay &i& cv ctelpwaw. Eióeo boa xwhópata; Tò 
Yigas toU dvÓpoc, tò yňpaç t7; Yuvatxóc Á coU 
Tpoc žypnototépa cepe Gic: xal vào xal toto 
páiota xouux nraboyovlaç. AXX Gute tavta 
návta napéõpapev, xal col, ths nictews ôplahuoiç 
elç toU oùpavoùs dvéotn, peyiotny tæv innyyehpévwv 
ånóôetiv čywy tv Oóvapiww to ůnecyopévou. Aà 
toto Elç tày ènayyshiayv roù eoù oò Óuxp(Ón c7 
driota , AAN évebuvapu 0m «7j rioter. Baxtnpla yap 
vlc čaty log up fj nietis, xat July dopade, TiS 
tiv Aoqwcuiov üma)Aártouca mÀdvnc, xat èv ou- 
xia ToXj thy duydiv dvanadouca. ‘Yuy õè paxd- 
ptot of ôphaàpol, Ere BAérouci xat yàp sic abro 
náv ènavehðciv dvayxaiov tò fua. Kairot £GAerov 
xal oi 'Touôaïot tà «ótt yevópeva. AXX où tautz,v 
paxapiger thy Opi thv Éto0ev * aŬtn yàp xa0' £av- 
Thv oùy óp tà Oaxúuata, AAA $ Év3ov. "Exeivos el- 
cov tuphòv xat ÉAeyov* Obtóc otv, ox. Éavw obrtog 
xahécwpev aùtoù toug yoveïç. 'Axoúeiç upıbaàkdv- 
ttv; bplc Ott oùx doxsi Á to cwyatoç čhiç pos 
TÀv toU Bavpartoç Bewplav; Ol mapóvteç xal Qewpe- 
vor čheyov: OÙtóç otw, oùx Zotiy oboe: hei él 
ol uh vapóvteq o0 Myoutv, Obzóg dozw, oùx Écxiw 
obvoc* AAA Aùrtds četi. " Eje ús oùôèv Paart 
Å &xoucia , tav niotsws plahpot wot, xal &x où- 
iv wpet Å mapovoia, tav miscens óg0nApol uh 
Gt; Ti yàp èxsivouç dvr,os tò lôeiv; Oùðév. ‘Hucigç 
yàp èxeivow capéotepov slõopev. Erei odv BAémovo 
ol óg On uot Öuiðv Üctopíav, xal dxoúet tà wta dxpóa- 
gn, $v 6 Xpıotòç Spaxápioe , pépe Üpiv coUe papya- 
pica ctv T pagõv xa pa0epusv. Monrep yàp tois 'lou- 
òaiorç oùx én£Aucs tà Unvípa:a ó Xpwroc, diAà 
xal émévswwe vÀv dodgtixv, Ened) uÀ Tpocsigov ` 
oUvt ÖA xal ógiv , Eneb) TposéyETE, và xexpuppéva 
ye elc. pécov zph. Kal yàp m0037,A00v. ol paðntat 
xal £üauj.atov Aévovesc* Arati dv napabohaiç AaAcie 
aUcoic; O òè £o», "Exsió) BAérovreç où BAéroucw. 
Oùxoùyv éned u luvteç peic slôete, dvaryxaiov 
uÀ dy mapaGoAi eineiv npòç Ope xal éns) "Axoo- 
oves 00x dxoUouciv. *"* Oóxoüv reh bpeiç i 
Pune TOTE, dxouste vüv oUx É)atrov, À tote 
* IX oUG TE , dvayxaïoy uðs uÀ énosttpiiaat tic 
tparéčns taútne. Kat ykp 6 Xpiotoç toútouç oùy 
ÅTTov dpaxdptotv 3| éxetvouc* Elceq Te, nel, xal 
inioteucaç' paxdpiot ol u) lòdvteç, xat Tur-eUcay- 


tec. M3. xolvuv. óxvnpol vívesOs mpbc dpscdv, dr p 
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xat 3xe(vouc tobo y póvouc, AAA xat’ abróv éyévecs. 
Av yàp Edehorç, oùx ElrqaubO ns * Dorep oUv ToÀÀol 
xai r&y tore yevou£voyv, ènaôh uÀ HOshov, oùx tgt- 

Tí oiv dort tò chuspov dvayvwcðév; Toŭto 3 
pwémete, Eti dv doydrau, huipa vorýcovtar 
xn yaisrol. T Tiyoðéw nahv 6 Haoloc irt- 
Ads. Pobepà Å drei), 22 ĉtavactõpev * tov- 
3: yàp $piv touc xarpoùç aivittetat, xal touc [età 
s07wc , xat robe rept vv cuvtéheiav aùthv. ToUco 
& pwooxete, Ere dv. dog vane Huipa ivorýcovtar 
ung yaherol. Boayù tò Dua, xat peyadh h óva- 
uc. Kafdmsp yàp tà dpwpata o0 vi) nÀfjüec, AAA 
c guaer thy eùwålav dvOgixvutat* oŬtw xal al Ostar 
[papal où và) mÀxjüst töv fnpdtwv, dAAà «Tj cuyd- 
ut civ dyxeruévwv näsav uiv rapéyouvot Thy wpé- 
ki. Oc. xat Quuupatoç póc xat xab’ éauthy 
pév icztv eùwengç * Eray ô? el; nöp aŭthv iubdÀns, 
wit ücav Émiogxvutat thy éE aoth fioovíjv. Otw 
xai f deia l'on) xat xa’ fauclv pév éavt flot: 
iükv b tis umv imüdÓnrat puys, xaüuntp 
dk Üuuirráptov ZgmegoUca, Émavra tòv olxov tis 
cmo, dumimAmot. "Touvo òè yivwoxete, rı dv 
icjdvatz huéparç dva novvat xaipol yaheroi. Mept 
Jk owvreheias Asyer. Ti ov moo oè, €. paxdpie 
Iis; «( ô? mpóc Tipóðeov; té È mQbc toic 
wte dxojovtac ; Mixgóv yo Üctepov qf)Àoumtv 
imfhíoxtty, &aomdisa0at vv čmióvrwv Ow. xal 
zwhnoév dvôpwrow. AAN oùt tà napóvra BAémU 
uw, grolv, dÀÀà xat tà péAhovta rpoopw. Oùyt 
*i; apouong pelõopat motun, GÀÀ& xat Orip tg 
kllusre dywwi xat O£0otxa. Hyeiç piv yp tõv 
cmovooy fuiy åvôpwnuw óc zorela mpóvotav, 
uive òè bnèp tõv pnåénw teyOévtov xo))yv rot- 
üm àv orouôńv. Otw xat roay ăpiotoç oùy 
zav in robe Aúxouç ènidvraç T% moiuvn xal tv 
npobdtwv èyyùç Y&vopívouc, TOTE Tpohéyet póvov, 
dà xai xóğówðev čvraç unvúzt. OUxw xal 6 Mač- 
koç, xaðdrep noiuhv dpwtoc, èp’ bpmàoð ywplouv 


tempore vivatis. Nam si volueris, nihil hinc de- 
trimenti percipies; quemadmodum multi eorum, 
qui tunc fuerunt, quia noluerunt, nihil hinc uti- 
litatis percepere. 
9. Quidnam igitur hodie lectum est? Hoc au- a.Tim.3.1. 
tem scitote, quod in novissimis diebus erunt 
C tempora gravia. Timotheo rursum scribit Pau- 
lus. Terribilis cemminatio; sed animum eriga- 
mus : hzc quippe tempora nobis subindicat Scri- 
ptura, necnon post futura, etiamque ea qua con- 
summationem spectant. Hoc autem scitote; quod 
in novissimis diebus erunt tempora gravia. 
Breve dictum, et magna virtus. Quemadmodum 
enim aromata non copia et mole, sed natura fra- 
grantiam emittunt: sic et divine Scripture non 
multitudine verborum, sed insita. virtute, totam 
nobis praebent utilitatem. Sic incensi natura per 
D seipsam suavem emittit odorem ; si autem injicias 
in ignem, tunc omnimodam suam exhibet volu- 
ptatem. Ita etiam divina Scriptura per seipsam Scripture 
suavissima est ; cum autem animam nostram occu- 2:*P* vir- 
paverit, ac si in thuribulum inciderit, totam do- 
mum suavi implet odore. Hoc autem scitote, 
quod in novissimis temporibus erunt tempora 
dura. De consummatione loquitur. Quid hoc ad 
te, beate Paule? quid ad Timotheum? quid ad 
illos qui tunc audiebant? Brevi postea tempore 
morituri erant, a futuris illis calamitatibus et a 
E pravis hominibus eripiendi. Verum non præsen- 
tia tantum respicio, inquit, sed futura prevideo. 
Non præsens tantum grex mihi sollicitudini est, Paulus 
sed etiam pro futuro grege angor et timeo. Nos a dm 
vix iis qui nobiscum versantur hominibus pro-sed etiam 
spicimus, ille vero pro iis qui nondum nati erant, prd 
multam gerit sollicitudinem. Sic et pastor optimus citus. 
non cum viderit lupos irruentes in gregem, jam 
prope oves accessisse, tunc id praedicit tantum, 
sed etiam procul adhuc versantes indicat. Ita quo- 
que Paulus, sicut pastor optimus, in excelso loco, 


3 tis mooynre(ue dķusuatoç xaÜfusvoc, xal Toic44) in propheti: nempe dignitate sedens, ac prophe- 


pog xote óg nA uote dvÜev TOPY xa ATPÉYOVTA 
*i moin, èx’ mut, rç cuvtedslaçs ópuvraq xal 
azotewouévouç xatà tç Toluvne rpohéyet xal mpo- 
Q2uagropzat, (va. xal robo unåémw yevvwyévouç na- 
p1cxrugGT víjptw, xai mücav vetylov Thy molpvav 
7j zpoyttela. Kat yàp xal rathp quidavopyoc olxíav 
Vxoó0uoUUEVOG TtO)Àdxtq TOig GüTOU masl Aaperpiv 
xat ueyd)nv oto oixoĉopei , où (ote. Exelvots yon- 
Ciuxy yevésðat póvov, &\àà xal évyóvotg xal xoig 
ut ixeivouçg. OŬtw xal Bacıheùç ródet povuévn 
ztpibajdv vetyoc Kwlev, åopahèç toto nowi xal 


A ticis oculis sursum positus, invasuras feras præ- 
videns, illas in ipsa consummatione in gregem 
impetum facturas et invasuras csse prædicit et 
presignificat, ut eos etiam, qui nondum nati erant, 
ad vigilandum induceret, et prophetia totum inu- 
niret gregem. Etenim pater prolis amans, qui ædes 
exzdificat, sepe filiis suis illas splendidas et am- 
plas construit, non modo ut illis tantum utiles 
commodæque sint, sed etiam nepotibus et postc- 
ris. Ita quoque rex adamatam urbem moenibus 
circuminunit, iisque firmis tutisque, qua non 


impu xaX Dtapxic, oùy lva imi ths yevečç atot B atate sua modo, sed ctiam subsequentibus et po- 
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stcris omnibus sint tutamini, nec adversus machi- 
nas tantum illius temporis, sed adversus futuras 
invasiones et obsidiones stare possint. Sic etiam 
Apostolica Paulus fecit. Quoniam apostolica scripta moenia 
Me PE]. sunt Ecclesiarum, non presentes tantum, sed 
siarum, etiam posteros per illa munit. Atque ita firmum 
et inconcussum septum hujusmodi construxit , et 
cum tanta cautela illo totum orbem circummuni- 
vit, ut eos qui tum vivebant, et qui illos excepe- 
re, et eos qui nunc sunt, et posteros usque ad 
Christi adventum contra omnem inimicorum ob- 
sidionem tutos conservet. Tales sunt sanctorum 
anima : fratrum amantes, de illis sollicite, amore 
paternam superantes benevolentiam, et dilectio- 
nem materni partus : hic namque Spiritus et divine 

gratiz est. 


4. Vultis ut aliunde etiam vobis demonstrem, 
sanctos non qua ad suum tempus spectant solum 
curare, neque pro presentibus solum metuere, 
sed etiam pro iis qui postea futuri sunt? Accesse- 
runt, inquit, ad eum in monte sedentem discipuli, 
homines propemodum senes, qui post modicum 
tempus ex hac vita discessuri erant. Quid ergo 
quzrunt? de quo anguntur? quid timent? quibus 
de causis magistrum percontantur ? num de rebus, 
quz ipsis viventibus, aut circa illa tempora even- 
turz erant ? Minime. Sed iis pratermissis omni- 

Matth. 24. bus quid dicunt? Quod signum adventus tui, et 
z: consummationis sæculi ? Vider illos etiam de 
consummatione sæculi interrogare, et de futuris 


MóvnG nnper, QAN’ lva xal toic petà taŭra mc: 
Yévatat ygííauxov, o0 TPOS TAG TOTE uryavkz , RIAZ 
Tpos T&c Ücvepoy yevouévaç mpooboAàe irırhðstov. 
Ovco xat 6 IIaüAoc éroinsev. Ereid) yhp tà vodp- 


pata droctohxà teiyn tév "Exonousv doti, 057! 


C toU TOTE [4óvov ðvtas , G)À& xat toùç Üoxepov ooué- 


vouc dogaAlGerat Bv avt. Kal oŬtwç loyupòv xat 
pay, tov meplÉohov toŭtov xateoxsúace , xal maar, 
nepiýAacey abcóv vij oixoumévy petà daqals(ac ára- 
TNG , GOTE xal touc tót£ , xal toùç uet’ èxelvouç , xat 
Tobc VUv, xal tob aü0tc Émopvouc péypt tç To 
XpwvoU rapouolaç åndors draAAdhat tT, Tov Toe- 
iwy TroAtopxí(ac. Torrar tõv åylwv al dyuyal* pt- 
jóstopyot, xn9spovtxat, atpıxhy sÜvowav dxoxoo- 
T10Ucat T ol rpo, xat thy tc qUastc Uoscop[iv 
vuxügat, xal vào Gðivaç Ümsp6alvoucat éxsivac: 
Hveúuatos ydp elot xai Belag 4 dpuroc. 

BoóAscÓs xal érépwðev elw náňw, őrt où tà 
xað’ Éaurouc meptuvõcv of ytor, o088 Oi viv za- 
póvtewv .OsBolxaci uóvov, dXÀk xat rèp ctv petà 
vaUta icouévwy; TlpooTjA0ov aùt&, protv, ol uzen- 
vai èni to õpouç xaðnuévw, ğvðpwnrot Aotróv ye- 
yrpaxóteç xal pet’ óA(ov ypóvov u£XÀovttc årosT,- 
peiv anò ths mapovons Zeas. Ti oùv époyrtogi; ti 
dywvúsor; ti Osdo(xact; Ómio c(wov ty nec të 
Òròacxdàw mpocdyouc; dpa Ümip r&v xarà cÀv 
Qoxlv aùtõv, 7| rèp «Gv xat Touc ypóvouc éxsi- 
vou; Oc!apunc. 'AXAk Tavra. èxeiva mapabpauovctc 
ti Afqouci; TI tò onpeiov vZq oñs wapovciag xat 
tic ouvtehelaç roù aliovoc; Elôsç xdxeivouc 6mip x7. 
cuvceAs(ac toù al&vos èpwtõvras, xal Ümip tõv èco- 


Apostoli hominibus esse sollicitos? Non enim sua vident g uévwv dv0potov gpovtičovtaç; Où yàp tà auty 


aS a apostoli, sed quæ aliorum sunt, et simul omnes et 


Petrus apo- seorsim singuli. Petrus itaque chori illius cory- 
spen as, Phzeus, os apostolorum omnium, caput illius fa- 
etc. milis, erbis totius prefectus, fundamentum Ec- 
AREA m clesie, ardens Christi amator ; nam ^it, Petre, 
Joan. 21. diligis me plus his? Ideo ejus laudes profero, ut 
id discatis eum vere Christum dilexisse : certe ejus 
erga Dominum amoris argumentum maximum 
erat sollicitudo famulorum ejus. Non ego hzc dico, 
sed ipse dilectus Dominus : Si amas me, inquit, 
pasce oves meas. V idcamus ergo num vere pasto- 


ris przfecturam obtineat, num vere oves diligat, 


ópõsıv ol d'tóavoAot, dÀÀ& t t&v dÜOuov xal xow7 
távtto xa lola Exactos. “O oov Iértpoç ó xopupaios 
v0U yopoU, TÒ otóua Tv dmootóňwy &rávruv, Å xt- 
paih tie parplaç èxeivne, ó tc olxoupévne ånrdons 
mpostáTne, ó Oca Dio, 7i; "Epoca, ó Ospuix 
èpaoths toù Xpiwrou: Tétpe ydp "ot, quisi ue 
TÀelov Toútwy; Átk toŭto AE tà èyxwuta, Iva ud- 
Onte Eri ğvtwç quei ròv Xoiwróv* toù yàp tlc tov 
Asanócny píàtpou fj xnõsuovia tv õoúňwy texuý - 
pióv oti péyiorov. Kal oùx yh taŭta Mv, AX 
aùtòç 6 peÀoúvumevoç Aconótnc: El pisic me, prot, 
moluatve tà moó6atá pou. “lõwpey o0v čvtox el mat- 


num vere gregis amans sit, ut discamus eum etiam s, voc Éyet mpostaciav, el Oves, xnõepovlav, el Óvcox 


pastorem dilexisse : illud enim hujus esse argu- A 


mentum dixit. Hic itaque Petrus, postquam 
omnia sua abjeccrat, rete nempe et quaecumque in 
navicula erant, relictis mari, arte et domo. Ne 
porro attendamus, hac pauca fuisse, sed hac 
omnia bona sua extitisse, ejusque alacritatem lau- 
demus. Nam ea qua duos denarios conjecerat, 


QUA tà npobata, el čvrwç póotopyóç dati repi 
tày Toluvav, Iva xataudðwuev Eri xat cov motu£va 
pusi toto yàp ixe(vou orusiov Éontv slvat. OUvx 
toivuy 6 IIéxpoc &ravta lpas 00a etys, TÒ Oixtuov, à 
dy tõ TÀolo Távra, xat dori vv Üdlarrav, tiv 
tév, Thy oixiav. M? yàp 83) touto lwyev, z 
Aiya tata, AAA’ Ört xavxa tà vta’ xat Thv mpoUv- 


IN ILLUD, HOC SCITOTE QUOD 


vim èrawéswpev. Kal yàp fj vx ĉúo xara6aloUca 
üydpur où woÀuv Šyxov xaréUnxs yonudtuv, dà 
zubv mAcü tov èneĝeikato mpoaipécewg , xaldrep xal 
vj ly moÀAs mevla peydàny eUmoplav mpotup.lac 
zapésg£10. "Orso yàp Etépw ywpla, xal dvòpároða, 
xat oixhpaTa, xal ypuctov, touto èxsíwp «0 ĉixtuov, 
x1 $ Odatta, xat À tézyn, xat tò mÀoiov. MÀ tot- 
vv toto lòwpev, el àiya diTixev, QAN’ el yh mavta 
igi. Toŭto ydp ioci tò Cntoúpevov, oùx òàiya À 
m))à xataðsivar, dJO unåèv ihdrrw ts olxelaç 
bwiutue eiceveyxeiv. Ildvta toívuv dpelç, xal ra- 
siu, xal olxlav, xal pihouçg, xol auyyeveiç, xal 
zii thv degd)surv* xal yàp vov Ouov tov Tou- 
Zairov Eata toUttp Tip tpómt Leno gmosy* "Hóv 
r2, nol, cuvéðevto "IouDaiot, àdv ct; ÓpoAop/on 
tiiv Xpwrcóv, drosuváywyos yévntar. "Oüev dov, 
ên oix dupébahhev, obób iósQotut zept 17; Bacı- 
itas tv oügaviov, AAAA opóðpa ÈTÉTETO, xal àT 
c^ Tie TOv npaypdtov dmodelkewc, xal TPO TÄS 
wv xor[udiwv roĉeikewç dro tňç to Zwtňpoç 
seris, rt xÀmpovopofjset xvi avtThv. Elrùv yàp, 
ixn "Hye åphxapev ndvra, xal ġxoħouðńsauév aot, 
< futv lotat; dax o(Ov, aùtois ó Xptotòç, Eti Kabr- 
«vf ixl ĉwexa Opóvouc , xplvovteç 1&q Ĉwexa pu- 
lk sù "lapaA. 'TaUra è xatecxevaca, (va rav 
lw auto dyevunvta. brip tev auvõovhwy, u) el- 
ry Uu ónèp fauroU ideOolxsi. IIo yàp åv Ederoev, 
zit toù u£)Aovroc aüTüv GrtQavoUv dronvapévou 
Uxip to) otepdvou xal t&v Bpabeiwv; OUvoc volvuv 6 
Dox,6 ndvra dotl;, 6 Oaßpv Ónip v7 Bacı- 
iia, t&v oüpav&v, TpogtAüOvrog rotè mÀouc(ou ti- 
vx, xai tixóvroc vip. Xpwrip, Ti morjow (va xnpo- 
wurow why «lovtov; xal toù XotrroU Tp aùtòv 
Smaxgtvauévou , Ei 0£)eu véAetoc as. Ürays, mw- 
ìgo cou tà rcd py ovxa , xal os Troy olc , xal Otüpo 
&xoloj0tt por” elta poe touto AurnÂévtoç èxelvou , 

xat Méyovroc tot; paðntaiç to XpwroU, Opücs TX 
jvmxo)ex, eicégyovtart oi mÀoUgtot el; thv Bacikelav 
mav ojoawov * ducTiv, duÀy Aéyw Opiv, Oct sùxorwtepóv 
im xdunàov ià tpunrýuatoç aplos slasAOsiv , À 
ivy tic thy Baciheiav tou Goo * 6 Iécpoc, 6 
ixríumv, 5 Oazy Unio vc BacUalac , 6 irto ci 
Éxutoü u) GeDouuoc owrrplac, ó Terea pÉVOç capõç 
TEP TÄS Exei abri) dxoxetpévs TIUÑG, dxoócax taU 
Dem: Tí vacat aw Ova; T( é&otxae, w paxdpte 
Dio; ti dywviðç; ti tpÉusw ; Tavra Éppuyac, 
zirta dyTxac- £pl tü)v rhoutoúvtwy ó Aóvoc, exei - 
wy xztmyooia tÒ AtyOpsvov: Gu Ô? iv mtvíq xal 
ixrmuocuv Ourteeie Gv. AAA’ où Tò ékavutoU oxori, 
715tv, dÀÀ& xal Tò étéÉpwv cuupépov Ynti. Ak toto 
i tv xa0' Éautòv mj, rèp vv d)Óww TAY ,, 

muc poshyaye Aevtov, Tis 2uvaxat oefTvat ; 


B 


G 


E 
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non magnam pecuniarum inolem deposuit, sed 
ingentes studii sui divitias ostendit, quemadmo- 
dum et hic in magna paupertate ingentem alacri- 


tatis copiam prebuit. Quod enim alteri erant præ- Petrus 
dia, servi, edes, aurum, hoc illi erant retia, mare, ^t^ is 


ars, navicula. Ne itaque hoc attendamus, an pauca men reli- 
reliquerit, scd an omnia reliquerit. Nam id quod 1?! 
quaritur est, non an magna an parva deponeret , 

sed an nihil minus inferret, quam inferre posset. 
Omnibus itaque relictis, patria, domo, amicis, 
cognatis ; imo ipsa securitate : nam hoc modo po- 

pulum Judaicum sibi inimicum reddidit: Jam Jv«n.9.22. 
enim, inquit, conspiraverant Judei, ut si quis 

eum confiteretur esse Christum, extra synago- 

garn fieret. Unde palam fit, eum nec dubitasse, 

nec timuisse circa regnum calorum ; sed de illo 
admodum persuasum fuisse, atque ex ipsa rerum 
demonstratione, imo ante rerum demonstrationem 

ex Salvatoris voce credidisse, se ipsum omnino 
possessurum esse. Cum dixisset enim, Wos reli- Matth. 19. 
quimus omnia, et sequuti sumus te, quid erit?" n 
nobis? respondit eis Christus : Sedebitis super 
duodecim thronos, judicantes duodecim tribus 

Israel. Hec porro pramisi, ut cum ipsum pro 
conservis anxium ostendero, ne dicas ipsum sibi 
timuisse. Quomodo enim timuisset, postquam is 

qui ipsum coronaturus erat, sententiam tulerat 


D de corona et de pramiis sibi conferendis? Hic 


itaque Petrus, qui omnia reliquerat, qui confide- 

bat de regno czlorum, accedente aliquando divite 

quodam, ac dicente ipsi Christo, Quid faciam Maith. 19. 
ut vitam eternam hereditate consequar ? cum !9- 
respondisset ei Christus, Si vis perfectus esse, Iud.v 21. 
vade, vende omnia que habes, et da pauperi- 

bus, et veni, sequere me; dcinde ubi, illo tristi- 

tia affecto, Christus discipulis dixerat, Jidete Jvid. v. 23. 
quam difficile divites ingrediantur in regnum 
celorum : amen, amen dico vobis, facilius est 
camelum per foramen acus ingredi, quam divi- 

tem in regnum Dei : Petrus bonorum possessione 

vacuus, qui de regno confidebat, qui de sua sa- 

lute non timebat; certior factus de honore sibi 

illic reposito, his auditis dicebat, Quis poterit Itid.v. a5. 
salvus esse ? Quid times, o beate Petre? quid ve- 

reris? quid trepidas? Omnia abjecisti, omnia di- 

inisisti ; de divitibus est sermo, quod dicitur illo- 

rum est accusatio : tu vero in paupertate et inopia 

vitam agis. Verum, inquit ille, non ea quz ad me 

spectant attendo, sed aliorum utilitatem quaro. 

Ideo de suis rebus fiducia plenus, de aliorum sa- 


n lute sciscitabatur dicens, Quis potest salvus essc : 
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5. Vidistin’ apostolorum sollicitudinem ? quo- 
modo unum sint corpus? vidistin' quo pacto et 
pro presentibus et pro futuris timeret Petrus? 


8. 


2. Tim. 3. Sic etiam Paulus. Quapropter dicebat : Scito- 


T. 


te, quod in novissimis diebus erunt tempora 
gravia. ldipsum agit et alibi. Quando enim ex 
Asia discessurus erat, et Romam deportandus, 
indeque in celum transferendus : mors quippe 
sanctorum mors non est, sed translatio a terra 
in celum, a deterioribus ad meliora, a conser- 
vis ad Dominum, ab hominibus ad angelos : 
quia igitur abiturus erat ad omnium Dominum 
Deum, omnia qua ad ipsum pertinebant probe 
dispensavit. Etenim quanto tempore cum disci- 
pulis fuit, cum omni diligentia doctrinam ipsis 


4ct.20.36. impertivit, ac dixit : Mundus sum a sanguine 


omnium; nihilque pratermisi, inquit, eorum quz 
ad salutem administranda erant. Quid igitur? 
postquam sua in tuto collocaverat, cum accusari 
a Domino non posset, circa ea qui ad vitæ snæ 
tempus pertinebant, an neglexit animas post futu- 


Paulus de rás? Nequaquam : sed quasi de illis etiam ratio- 
posterorum nem daturus, sic et illa cum omni accuratione 


animabus 


sollicitus. 


dixit eis, et hzc, que jam legemus, verba : Atten- 


41.20.28. dite, inquit, vobis ipsis et universo gregi. Vi- 


distin’ quantum illorum sollicitudine devinctus 
esset? Nam singuli nostrum qua sua sunt cu- 
rant, ille vero prepositus que ad omnes specta- 


Hebr. 13. bant. Quamobrem de doctoribus ait : Qui vigi- 


17. 


lant super animas vestras, quasi rationem red- 
dituri. Formidabile revera judicium , cum pro 
tam ingenti populo rationes sunt reddendz : sed, 


4ct.20.28. ut. dicebam, ipsis accitis ait : Ætlendite vobis 
"ne; ; An T tò Iivsŭua tò vtov mouifvas xal énvaxórouc. Ti yé- 
ipsis et universo gregi, in quo vos Spiritus san- D u S e Aye 


ctus posuit pastores et episcopos. Quid factum 
est? cur hortaris? an quid grave prevides? an 
quid durum prospicis ? an quod periculum immi- 
net, an quz calamitas, an bellum? Dic, quaso : 
nam altior nobis es : nec presentia modo vides, 
sed etiam futura pravides. Dic igitur cur hac 


ILid.v.ag. præcipias et horteris. Scio, inquit, quod post 


discessionem meam intrabunt in gregem lupi 


graves. Viden’ quod dicebam, quomodo non de 


iis solum qui suo tempore erant anxius esset et 
timeret, sed etiam de iis qui post discessionem 
ipsius futuri erant. Intrabunt enim lupi, inquit ; 
neque simpliciter, Lupi, sed etiam Lupi graves, 
non parcentes gregi. Duplex bellum: Pauli absen- 
tia et incursio luporum : doctor non aderit, et cor- 
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Elóe; «Gv dmxoctólwov tv x"9suovíav; mor ty 
cid slov; elBec niç xal 6rd viov mapóvruy xai Unio 
tv ue)Aovcov éósOolxet ó TIécpoc; Obtw xat 6 Mad- 
Aoc. Aib Eeye * Tivóoxere , Gri dv. doy dcos fida; 
évocfjcov tat xatpol yaherol. Kol d))ag00 òè tot 
motel nahv. "Ezio yo čpehhe hody dolotasin 
tĂs Aclac , xal ènt thv "Pony dyecðar, xat buit 
êm tov oùpavòy droðyuetv * ó Oavatoç yàp civ dylu 
nùx Čotı Odvatoç, dÀ)k uetdotaciç dro yç ek o- 
pavòv, dro tæv Èhattóvwv siç tà Beàtiw, dro tv 
GuvóoUÀery èn} tòv Aecmóvnv, dmó tbi» dyüpurm 
Tpòç robe dyyéAouc- ènel ovv žuehisv dv ros 
Tov «Gv Érdvvoyv Asoróryy Osbv, xal tà xat Ervi 
Tdvra xaAde &xovóunoe. Kal ykp xbv povov, bv 
Cuvřv tolg par rat, petà dan dxpióelac thv č- 
$acxaav «toi; mapéðeto, xat Aéyer * Katapx i 
Amò To aluatoç navtwy, xal oó8iv dvf)cmov, gnal, 
Ty óptt)óvtoy slatveyOTjvat mpos owtnpiav. Ti ov; 
neh tà xa0' éautòv JjogaAcato, meidh éxaxi- 
chat oùx Jjus)Asv drò to Asonórou Ümip tüv xar' 
aÙTÒY ypévwy, dpa AuéAnoe civ petà taŭra puyöv; 


C Oùõazpis* AX dearep. uÉAMwv xat èxeivwv eüüuvc 


Óméyctv , oŬtwç xixeiva merà mdanç aùtoiç heye 
t7; dxptciaç, xal aück & md) dvayywcwuey 5i 
fnuata: DEpocfyste, qmolv, Éautoig xal rav t 
vouavÓo. Elòeç ris Av ouvåeðeuévog abrüv «Tj po- 
tit; Huv èv yàp Exactoç tà xaü' iaut pe- 
piv, ó Ò? mpoeotwç ck mdvttov. Atd gnor mpl sov 
&iBaaxd)uv * Ütvtvec dypunvoŭov brèp tav pwyo 
Suiv, do Aóyov droðvcovteç. Pobepòv Óvrwx in 
xpuTTÁptow 6xio cocoórou Bfjuou tç sòðúvaç bré- 
tw AAN’, rep ÉAeyov, xaMaac abcodc gnor Too 


Éye*& Éxutoic xai avri ci) Trot v(co , dv @ Üpiic Dco 


qovev ; (voc Évexev maparveïç; pof tı mpooplic ĉewo; 
wj t mpob Erste yodenóv ; uf, ci xivBuvoc , wl TK 
auupopà, uý ct; TÓAeu0c; Elré xal ykp ymist- 
poç Huv Éccnxac* xal où tà mapdvra BAéreg povov, 
AAAA xal và uéAhovta mpoopëc. Eimi tolvuv tivo 
Evexev napayyéhstç taŭra xat mapaveiç. Olda, q- 
aiv, Ett perà Thy čokiv pou ełseheúcovrar húxo Ba- 
psic elc tò moluvitov. Elec rep EAeyov, mas obj brio 
tv xa0' Éautüv ypóvov dividi xal kdos povo, 
d)àà xal Ori cv petà thy dptiv adcoU ; Elotiuv- 
covtas yàp Aóxot, prol: xal oùy &rAie, Auxot , à, 
Aüxot Bapgric, ph oetüópusvot toù rotav(ov. Arriox 
6 nóňcpoç' &roucía IIaóAou , xal. Éoo80c tv Auxev 
oùt 6 Ó16daxaAoc vdpsott, xal ol. Suxgüs(povrsc im- 


x£laovcat. Kal axóret xaxoupylav npo, xal vovnpo 


a Sic Ms. Sed haud dubie legendum xprepiov.. Ita enim sensus postulat. 


IN ILLUD, HOC SCITOTE QUOD IN NOVISSIMIS DIEBUS, ETC. 


dVigsimuiv èrivorav tày dxoucíav mapetnpdigavto toU 
bjnaxd)ou , xat tote érc£Üeveo cxi) moruvip. Ti ovv; 


irpotateútouç fado Eğe, xal mpohéyer Tà Ott uó- sag 
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ruptores imminebunt. Ac perpende ferarum va- 
friiem, et improborum hominum versutiam : 
absentiam doctoris observarunt, et tunc gregem 


vn, oidepiay &à irwosiç napapubiav; 'AXAX &v coUro A invaserunt. Quid igitur? nos sine duce et patroci- 


zi, uXov abbe thv Ott Mav, xal xatabdhherc Tà 
ovipara, xal éxAUeto Tà veupa , vapaAUets tic ysi- 
paç civ dxoudvtev. Átd Tot ToUTo TpÓttpov aÙTOÙÇ 
«xi Ivsúparos dvépvyoev * Ev & opc tò Hveüpa tò 
&nov fero moruévaç xat émioxómou,. Kàv IMa- 
jx diy, protv, AAD’ ó Mapdxàntoç mápeotiv. Else 
n Èrtipwsev aütiov TAV puy, dvauyýsaç ToU ôt- 
A1mx3Àov toù elou, Ov Óv xat aùtòs Tapov logus; 
Tiv oov Évtxsv. elc o6ov èvébadev ; "Iva ixbdàn zd- 
ìn thv fatuplav. "Exacttpa yàp Ósi mouiv Tv ouu- 
Cuhúovta, uhte diptévat Qaßóeiv tov Gixouovea , tva 
wj faðuudtepos yévr.rat* mýte qobeiv mw. uóvov, 
fra u) el; Geav £g méon. Avauvýoagç piv ov coU 
Ilvuuazoc, db Oase thy elav etmiv òè cobe Av- 
xox , &£baÀe thy DaOupiav. Auxor Bapsic, uÀ per- 
Outvot toù Totvtou. TIpoa£geve £autoic. Oùòèv bre- 
Cüdunv, qnoi pynpoveúeté pou. "Ixavóv. yàp čv- 


nio deseris, tantumque calamitates prædicis, ne- 
que ullam excogitas consolationem? Verum si 
hoc facias, timorem auges, et animos dejicis, ner- 
vos dissolvis, atque manus audientium. Ideo non 


prius illis Spiritum commemoravit : In quo vos 4ct.20.28. 


Spiritus sanctus posuit pastores et episcopos. 
Etiamsi Paulus abeat, inquit, at Paracletus adest. 
Viden' quomodo eorum erexit animum, divinum 
commemorans doctorem, cujus ope et ipse dum 
presens esset valebat ? Cur ergo timorem injecit? 


B Ut desidiam eliminaret. Utrumque enim przstare 


debet is qui dat consilium , nec permittere ut au- 
ditor confidat, ne segnior evadat; neque perter- 
refacere tantum, ne in nimium metum incidat. 
Cum ergo spiritum commemoravit, timorem eje- 
cit; cum lupos addit, segnitiem depulit. Lupi gra- 
ves, non parcentes gregi. Attendite vobis. Nihil 


a £l; 10 Bağ etv tò pueuvTio0ax IIauAov. Oùy &xÀoX 
8 Kyu thv pvienv Ty éauto , dÀÀ& thy pváuny 
*w xatopiwpatwv. "Oct yàp ody, århðs Aéyet thv memoriam sui tangit solum, sed etiam memoriam ciam dan- 
uwuny Thy aütoU , QAN’ Tva peuvnuévot Cnàwswsiy, gestorum. Quod enim non simpliciter memoriam dum. 
dwor Émiyayev* Mvnpoveóscé pov, Óct tpretiav C sui postulet ; sed ut recordati ejus, ipsum imita- 

YUKTA xai fu£pav o0 Ou)evrov petà ĉaxpúwv xol vü)v rentur, audituro cuivis subjicit : Recordamini 4ct.20.31. 


subtraxi , inquit : memores estote mei. Sufficit Pauli me- 


enim Pauli memoria ad fiduciam indendam. Non "^^ría, suf- 
ficit ad fidu- 


Vogusiv GxsÜvwev ávcdiv toov, vou exi) Éva Fx aa cov buv. 
Osy árii buäç BouAopsat peuvňcðal pou, Aà xal 
T jpovou xat thc vouOsa(ac, xat tç rous xal Ty 
Cngouv, xat civ óOuppuov ixelvwv &návtov. Kaðd- 
Tep yàp éni cv xapavóvcoiw ol mpoajxovtec , émeuókv 
maidoùç xat ax oue dxotetvavtec Adyouç pÀ mato00ot 
"vv ddbexerouvtev mpoécüat citia xai pappaxa, 
dpa, Gote a0 cobc Extxdpapat pov * otw xat 
Illa; iz viov paðntõv émolev viza àv elev dcOs- 
väva tv Aoyov tňç OUacxaMa,, thy Oeparelav 
"ty dzo tav ĉaxpúwyv cloépepe. 


Tiç ô oùx åy 3,0£a0», ITaoÀov ĉaxpúovta xal ôu- 
(ousvoy bptov, el xai t&v Al0mv dvataOnvóttpoc 3v; 
Ee zis xdxat xQotime T uéhovta; Kal èvraŭba 
70 aÙ TOÙTO OLET Aéywv: Tovro ôè vweexsce , őrt 
b icydraw, huipa ivorhoovtat xarpot yaherol. 
Tivx òè ëvexsv Tipobép Aéyer, xat 00 Aéyet* lôétw- 
91v ĉe ol petà taŭra péhovrtsç ylvesðar, éri ivot- 
comar xaipol ada ol ; "AX yivwoxs où, Tva padne 
6 xat 6 uates noie t 010209. tæv lcopé- 
n xioezat. O23 vào el pÀ bofero , maparinoiwg 
Dii) riv ppovriĉa évéünxev dv. Obtw xal 6 Xpt- 
VOX moeie neh yàp mpooTA0ov ol pabntal, tà 


mei, quoniam per triennium nocte et die non 
cessavi cum lacrymis et gemitibus illis omni- 
bus, monens unumquemque vestrum. Non so- 
lum mei recordari vos cupio ; sed etiam temporis, 
admonitionis, curz, lacrymarum et gemituum 
illorum omnium. Quemadmodum enim ægroto- 
rum cognati, cum vident illos dictis suis multisque 
monitis non cedere nec admittere alimenta et 
pharmaca zgris competentia, lacrymantur, ut illos 


D facilius flectant : sic et Paulus erga discipulos se 


gerebat ; cum videbat doctrine sermonem ad sua- 
dendum infirmum esse, lacrymarum medelam 
inducebat. 

6. Quis autem non reveritus esset , Paulum 
lacrymantem cernens ac gementem, etiamsi sensu 
magis destitutus fuisset, quam lapides? Vidistin' 
quomodo etiam illic futura predixerit? Hic etiam 


idipsum agit dicens : Hoc autem scitote, quo- 2. Tim.3.1. 


niam in novissimis diebus erunt tempora gra- 
via. Cur autem id Timotheo ait, nec dicit : Sciant 
ii qui post futuri sunt, fore tempora gravia? sed 
scito tu, ut discas discipulum perinde atque ma- 


E gistrum illa etiam qua futura sunt curare. Si 


enim non curasset, non parem illi sollicitudinem 
imposuisset. Ita fecit et Christus : quia enim ac- 


Matth. 24. 
6. 
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cesserant discipuli , quod vellent ea quz ad con- 
summationem spectabant ediscere, ait illis : udi- 
turi estis prelia. Atqui non illi audituri erant. 
Unum namque est corpus fidelium. Ac quemad- 
modum ii qui tunc erant, de postfuturis audiebant, 
sic et nos de illis qui tunc fuere discimus. Ut 
enim dixi, unum corpus cum illis sumus, arcte 
mutuo conjuncti, etiamsi extrenam membrorum 
partem occupamus : corpusque hoc nec tempus 
separat, nec locus : mutuo enim colligati sumus , sas 
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mept tc cuvtehelaç malev O£Aovcec, prol obe aù- 
vou; * Meahraerte ôl dxoúety moAínouc. Kal uy oùx 
éxsivot Éus))ov dxoúew. “Ev yap oti tò oa tév 
miotõv. Kat xaðdrep ol tóte Üvcec zept töv botépwv 
dxouougtv, oU 07, xat fjusic mepi TY TOTE yevouévev 
uavðdvopev. "Onsp yàp elrov, cõua Ev lopev peig 
xdxeivot, petà dxpi6etac dAAńAotç ouvõeeuévor, ei 
xal vv icydvny vOv pehy infyousv tdk” xat Tò 
Gua TOUTO oÙ ypóvoc Adorno, où TOroç ` cuvOeoé- 
meða ykp d)XxAotc , o0 veúpwov vepiboAaic, AA’ dyd- 


non nervorum circuitibus, sed caritatis viliculis 4 A TNs Ĉecuoiç neptbebAnuévor mavtaðzv. Atk toto xat 


undique constricti, Ideo et illos circa nos alloqui- 
tur, et nos qua ad illos spectant audiamus. Operae 
pretium est et illud quzrere, cur ubique tristia 
versus presentis vitz finem accessura dicat. Et- 


t. Tim. 4. enim alibi dicit : In novissimis diebus discedent 


I. 
2. l'im.3.1. 


quidam a fide ; et hic rursum ait : /n novissimis 
diebus erunt tempora gravia. Christus quoque 


Matth, 24. his consona prenuntians aiebat : Nam 7n con- 


6. 7. 


summatione audituri estis prelia et opiniones p 
preliorum, et fames et pestes. Cur ergo in con- 
summatione tot et tantæ simul calamitates? Quidam 
dicunt, fatiscentem et infirmantem naturam, sicut 
corpus quoddam senio confectum multos attrahit 
morbos, sic eam consenescentem multas attrahere 
calamitates. At corpus quidem ob corporis in- 
firmitatem secundum legem ad senium venit: 
pestilentie autem, bella, et terre motus, non 


Creature 0b naturæ senectutem accidunt. Neque euim ideo 


non conse- 
nescunt. 


Eccli. 5 
G. 


accidunt hi morbi, qod creature consenescant : 
Fames nempe, pestilentie , et terre motus 
per loca : sed quia hominum animos corrumpi 
futurum est : hec quippe omnia sunt ultiones pec- 
catorum, et egritudinibus humanis remedia. Nam 
aegritudines humana tunc augentur. Et quare 
tunc augentur? inquies. Quoniam, ut mihi vide- 
tur, judicium et pena in diuturnum tempus dif- 
feruntur, ac nondum advenit Judex, qui rationem 
reddituri sunt, segniores evadunt, Id quod etiam 
Christus de servo nequam dicit , ipsum ideo ne- 
gligentiorem fuisse. Moras trahit dominus meus, 
inquit ille servus, ideoque conservos verberabat, 
et heriles facultates pessumdabat. Idcirco Christus 
accedentibus discipulis, et quarentibus ediscere 
diem consummationis, non indicavit, ut futurorum 
incertos nos assidue in timore servet, et singuli 
semper futurum exspectantes, et in spe Christi 
adventus versantes, diligentiores essent. Ideo ad- 

. 8. monet quispiam dicens : JVe differas converti ad 
Dominum, neque exspectes de die in diem, ne 


4 


C 
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èxeivoiç mept Huv ciakéyetar , xal Åueiç vk Exelvenv 
dxoúvowuev. Akioy òè Cntňoat xdxeivo, ti ýrote 
navtayoð tk axuÜpurà mpòç tà TÉAN tfj apodo 
kws cuve07,o0al onor. Kat yàp dAdagoù Xévev* "Ev 
Ècyátaç Huépais dnostýcovtal tives tňç miattox ' 
xal évcaU0a mady syete Ev dog dat, fuépag èv- 
oThsovtat xatpol yaÀemot. Kató Xpiotòç cUpuptova 
toUtote npoavapwviv Üevyev -Eri yàp crc ouvtedeia, 
p KEAAMoeTe xove roképoug xat dxokc rortuwv, xat 
Atuoùç xal AousoUc. Tivos ouv Évsxsv dv *7j QuvreAs(a 
TÒ péÉyeðos xal fj cóvoBoc vv cup opóv ; "'vic u£v 
qacty, Ott xaj.vouca $ xticiç xal do0svouca, xa0i- 
nep cipa Ey, paxóc Toà érianütat vk voshuata , 
oŬtw xal abc, Ynpióca rohà&ç inionrätat cà Guu- 
popdç. AJÀ& 1b piv cOpa xarà púsewç doðéverzv 
xat vópov él tò yňpac čpzertar- ol 53 oruot xal oi 
móÀeuot xal ol cergpol où ik tò y7jpac tic xrlatox, 
slow. OÙ? yàp imi th xtispata taŭta mpl, 
1k coUo Tà vooýuata vaUva * Auot vo, xat Motpol, 
xal cetopot xarà córouc* AN éned) toiv dvüpcrmov 
5 Yvon, ciaphelpesðat a£) * &papruov ydp isty 
&ravra taŭta xoÀacrApur, xal voonuátwv dvðow- 
Tivwy páppaxa. Kal yàp Tà vouara tà dyÜooriva 
téte èmitelvetar. Kal tivoç Evexev téte ènirelvetar ; 
qnalv. Epot ĉoxet ,; ri êmeth ypovlle: tò Otxaccz;- 
ptov, xal pÉAdouoiv al e0OUvat , xal omw rapayéyovsy 
6 XPITÀS > qu órepor hor ol péhhovtes Aóvov 
Onéyetv. "Omsp oUv xai mtl ToU movrpoU olxírou 
proiv ó Xowróc, Stı xeiÓsv yéyove faðuuórepos. 
Xpovitec ykp 6 Kúpıós uou , pnolv 6 olxétne , xat ciu 
toUzo toUc GuvÓoUÀouc Érumt&, xat thv OscTotuchv 
^Owtápartrev oùciay. Auk roUtO xal ó Xpiwróc coi 
uaðnrtais cuveA0oUci xat BouAoufvot uaðeiv civ 
fpáépav Tj; ouvtehelaç, ox Dsye, tă dOnA(m cow 
uehhóvtwy dvavtov(ouc uðs Touov Ownvaxtoc , tva 
Éxactoc del TpocÓoxv tO [k£)Àov, xal dv ZXmíaw 
Qv tq ToU XptoroU mapouciac, cmougatótrpog 7. 
AX. toŭto mapatvei ttc AÉvov *. Mù dvaĥdàiou èr- 
axpépat èni Kóptov, unåè dvápeve huipav E fiufosc, 


a [Auzréparrey emendat. Segaar. Animad. ad Daniel.p. 43.] 
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urote x pees UxcpibTi. "AðnAós dev Á te- forte dum tardas, conteraris. Incerta mors est, 
ish, gni, xal Ovx toŭto dònàoç, tva del aTouód- inquit, et ideo incerta, ut semper sollicitus sis. 
Te. Aià toùto x xAértne dv vuxtl, obtu $ Auépa ` Quapropter sicut fur noctu, sic dies Domini ve- 
hupiou Egyetar * où Tva XXe, AAN (va huas åopa- niet : non ut furetur, sed ut nos cautiores reddat. 
isszioouç noon. “O yàp xov xAéreny mpoopóv, iv Nam qui venturum furem previdet, in vigiliis 
iori days, xal Aúyvov paç ĉıaravtòç érpfiyo- È agit, et accensa lucerna semper vigilat. Sic et vos 
æv. Orc oov xal óusiç &pavteç tò qU« tz mlotsws itaque accensa fidei et recti vitæ instituti luce, 
1i cic èls moAcvalac , pardpàç čyete ck Aauráðaç — splendidas habetote lucernas, in assiduis vigiliis. 
iv iypuzvia ômvexei. Ene yàp oüx olónpev nóre Quia enim nescimus quandonam sponsus venturus 
í wuplos fgysvat, Šel mapeoxsvacpévouç elvat Ot. — sit, semper paratos esse oportet , ut cum venerit, 
zwi , lv. drav EAN , vijovtac eUpn. nos vigilantes inveniat. 

Ebouhóuny éxvsivat vbv Aóyov* d)Àà xal vata T. Plura dicere vellem; sed hac proferre infir- Chrysosto- 
Wis dyfurv eimstv fj toU cwpatos doðévea, Öt mitas corporis vix permisit, qua a vobis longo» "fr 
fxiv paxpòv toutov buiv Ou rdcÜny ypóvov. Ma- tempore avulsus sum. Longum mihi tempus fuit, poris labo- 
14 vip ó ypóvoç duot, où vip dpiOpup cv Åuspõv, non numero dierum, sed secundum mensuram af- "*" 

Dit v) pétpw xal v7, ôtabécer v3 puys. loi; yàp fectus animi. Amantibus enim, etsi breve absentia 
din xai ó Bpayùç y póvoc ToU yoptcuoU robs xal... tempus, multum tamen ingensque videtur. Ideo 
iw gaivetut. Ai coUro xal ó Iaŭàoç pxpóv A Paulus cum a Thessalonicensibus modico tempore 
imo Orecalovuxéov, Deysv: "Hyaic, dBehgol, —abfuisset, dicebat : Wos , fratres, privati vobis |. Thess.a. 
imooracüfvre, åg’ bpv mpóc xatpóv pac, Tpos- ad tempus horæ, vultu, non corde, abundantius "7: 
wm, €) xapôla, xepiocotépws demouódomjuv 19 — festinavimus faciem vestram videre. Si Paulus 
raamo bpv iOeiv. El òè IIaUAoQ ó mdvtwv ud- qui omnium maxime philosophari sciebat, ne ad 
issa QUogopttv siómx , oùx Tiveyxev mpòç xciv tempus quidem hore tulit, quomodo nos tot diebus 
Ww, Tx Åueiç togaútaç oicopav fkípac; AXX — sustinebimus? Sed ille quidem [ ne ad horam qui- 
aci piv *** uaxéct ovévov, vk. Acljava ths dó- — dem tulit; ego vero tot dierum absentiam ]non ul- 
bortis Érov, Eòpapov poc biç, p£vtovov pápua- tra ferens, manentibus adhuc morbi reliquiis, ad 
£v yoúpevoç émÜxjoety cre Ópetépaç dyárnç vv vos cucurri, maximum me putans remedium adhi- 
sul. Epot yàp xal larpõv ystpüv ypnouu)- bere, caritatis vestre consortium. Id enim mibi 
"Iw xat aone ths èxeibev Tapapu0(ac AucvteM- ipsa medicorum opera utilius, et omni quod inde 
7upow, 0 tz; buetéÉpaç dnohaúsw dydrns* ç yé- B mutuari possim solatio commodius est, vestra 
vim vexti Évcgugiiv, eùyaiç xal npecĜeia mav- — scilicet frui caritate; qua utinam diutius gaudere 
aw ty &ylev, siç ĉózav ToU Kuplou Suv 'Incoó liceat, precibus et intercessionibus omnium san- 
Meu, òt ob xal pe’ ob vip Ilavpl dka, tuh, — ctorum, ad gloriam Domini nostri Jesu Christi, 
MEX, kpa tp áåylp Iveúpatı, Vüv xat deb, xal — per quem et cum quo Patri gloria, honor , impe- 
tk toù auovae viov alwvwy. Apv. rjum, una cum sancto Spiritu, nunc et semper, et 

in ssecula seculorum. Amen. 


' Hic quedam desiderantur, que in Latina interpretatione ex conjectura substitui, atque uncinis inclusi. 


MONITUM 


AD HOMILIAM DE PERFECTA CARITATE. 


Ad banc homiliam hzc notat Savilius p. 815 : « Homilia est melioris note et Chrysostomo digna, 
quamvis in Catalogo Augustano minime reperiatur. Descripsimus eam ex optin o Manuscripto in Biblio- 
beca Augustana : neque aliud preterea suppetebat exemplar. Porro illud monendum duximus, multa 
reperiri in Homilia octava in primam ad Thessalonicenses affinia iis, que hac in oratione habentur, tam 


Joan. 13. 
35. 


Rom.13.8. 


1. Cor. 13. 
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verbis quam sensu. Neque tamen &rdv6wpa esse puto, sed eumdem de iisdem rcbus codem penc modo 
diversis temporibus dixisse. » Savilii de hac homilia sententiam libenter amplector. Est enim Chryso- 
stomo digna, ad mores instituendos optima, et sancti doctoris stylum sapit. Ceterum nihil offert, quo 
possimus internoscere Antiochiene an Constantinopoli habita fuerit. 


CHRYSOSTOMI ^» XPYZOZTOMOY 


De perfecta caritate, de mercede operum pro — Veg «e)alac dyárne, xat ths xat” åklav «v Épyow 
merito tribuenda, deque compunctione. dvtanroðócewç , xal mept xavavoleux. 


1. Omne opus bonum caritatis fructus est : ideo Iaca npl åyaðh xapróc dydrns otl- 519. xat 
multa circa illam dicta circumferuntur, Christo modàùç mept adv; 6 Aóvoc , to uèv Xpiotoù Aévovcoc: 
dicente: In hoc cognoscent omnes, quia disci- — 'Ev tovto tvoaovrat ndávteç, xi dpol pabntai das, 
puli mei estis, si dilectionem habueritis ad in- — àv &yanãre d)OvfjAouc * toù òè Maúànu Boðvtos - Mx 
vicem; Paulo autem clamante: Nemini quidquam — &evk unåèv ógeÜee , el y) tò dyanüv dU) ouc. Oo7 
debeatis, nisi ut invicem diligatis. lllud autem — &rAx, sixev, dÀX o; òpeihovtaç dÀXfAote. Ae vào 
non sine causa dixit, sed ut mutuum esse debitum ,,, T cwuatı Thy tpophv del uiv åpefhouev abcoo , dst 
doceret. Quemadmodum enim corpori alimentum A òè åmoĉíopev (naon yàp fiv «7, (efi TÒ votoUtov 
semper debemus, ipsique damus ( per totam quippe cuvextelvera, yoíoc)* oŬtw xai éml t7« dydrns čt- 
vitam hoc debitum extenditur) : sic circa carita- — Ódoxet mouiv* iO ov è xal x0334) mÀ£ov, aw xai 
tem agendum docet; imo longe majori studio, eo mpòç alwviov bônysi Qv, xal cuurapayévet oic 
quod ad vitam deducat zternam, ac cum illis qui — Éyovsw aùtńv. Mévet yàp, qnol, tà vola. taŭra, 
ea prediti sunt semper maneat. Nam Manent, nietig, Om, d'ydmwn: usllov òè coívov $) ded. 
inquit, tria hec, fides, spes, caritas : major au- OÙ póvov ô? Bi fnudtov, d xal Gk mpayuatwv 
tem horum est caritas. Non verbis autem modo, — )t$aoxóp0a tavtnv. Kal mpõtov uiv ik toU tpórou 
sed etiam operibus illam discimus. Ac primo qui- —*« fikevépac xaraoxtuj. "Eva yàp mÀdcas ô Beds 
dem per modum quo nos propagati sumus. Cum —— &v0ptorrov, è aŭto mávtaç npocétake vevéOat , Tva 
enim Deus unum efformasset hominem, ex illo — 7vcec * dvjAouc úc Éva. voulwuev, xat £v. aydrr, 
jussit omnes oriri, ut omnes mutuo quasi unum B xc à0vjAous Ot&yttv omouôdlwpev. “Ereta xat ed 
esse reputemus,et in caritate mutua degere stu- Ths T&v auvahhaypdtwv èmiuklaç cops uiv tò pt- 
deamus. Deinde per commercia mutuam dilectio-  AdAAnàov ênpaypatevoato" xal ris, dxovs. I3oJ25v 
nem sapienter curavit : quo autem modo audi. mÀńcaç thv olxoupévny d'ratüGv, Éówxsv Exdavm joa 
Cum multis orbem compleret bonis, cuilibet re- mahv lóidtoucav Exvrqottórara xapnóv, (va ık zò 
gioni propriam fructuum speciem largitus est, ut T% ypelaç dvayxaïov poc dovjAoue Baótloveec , xai 
propter usus necessitatem nos mutuo adeuntes, et Tv neptTteuóvtwy petaðtðóvteç, xal tæv Astmóvco 
qua supervacanea sunt utrinque tradentes, ac que — ^piv. dvtapódvovteç, dYamüpsv tò ÓpóuAov. 
desunt nobis accipientes , congeneres nostros dili- — Toro xal èg’ Éxdotou memoinxev dvðpwrou. OÙ yàp 
gamus. Idipsum etiam in singulis fecit hominibus, — "vta m&otv ÉXoxey elðévar , GÀ vij plv lavpuxis, 


Homines Non enim concessit ut omnes omnia scirent , sed tip ÔÈ vexvovuchy, xat diuo dO, (va yphľovteç aà- 
. s . *. *. . e LE J , A 2" Py 
non omnes huic dedit medicinam, illi fabrilem artem, alii — Xii, åyanõpsv dAXjAouc. Kat iv toig nvevyat- 


omnia 
sciunt. 


T. Cor. 12. 
8. 10. 


aliam, ut mutuis egentes officiis, nos mutuo dili- € xote 5b név Tò aùtò ywópavov [Bot «i, &v, dc prow 
gamus. In spiritualibus quoque idipsum videre ó llxXoc , dre T àv ĉiðorat Adyoç copiaç, vi 22 
est , ut ait Paulus: lii quidem datur sermo — ^óo« vate, ÄAMp b npopnrela, dup Gb. yapi- 
sapientie, alii sermo scientie, alii autem pro- Gpata lapatuv, Ado òè yévn yAuccGv, Ap Gà fs- 
phetia, alii gratia curationum, alii genera lin-  pnvela yìwaciv. AAN oùåèlv cic dydrng Gvorrepoy - 
guarum , alii interpretatio sermonum. Verum — 5i) xal návtwv aùtThv mpoéðnxev, oŬtws elmwv- "Ev 


b Collata cum Codice Colbertino 979. eóumyáves hulv mtoxyjattorrat và piiklinlov" roli» yas 
a Colb. à2252ov; vouiġgopev. Paulo post Colb. àmju£izs  èunińoaxs. 


DE PERFECTA CARITATE. 


4 cg yoga, ty dvÜpurmov hahi xal tæv dy- 
an, dyarmy òè ph yw, ré ova. yodaic dj v, À 
xay dAaAdkov* xat àv čyw npoprtelav, xat 
die và puorhpia ndvra, xat kv čyw miot, WOTE 
ix ucovdvew , dàn 05 uÀ Egos, oùôév elut. Kal 
23 u£ygt TOÚTWY Ear, AAA xal tòv rèp sóct6e(ac 
harreov oùåtv Éyew dmopalvetar xépõoç, uÀ mpocou- 
ac damne. Où párny è tosaŭta rept atis elon- 
uy joe yàp, Tct capõç , te yewpyòs xtv ÉvcoÀov 
w Akt, Ere, tautas ifwuéwne opaki, é cv 
miv ázavtwv Bàactave: xapmoc. Tò yàp, Où 
UYEUGEG , OÙ POVEÚCELG , 00 xÀsYsg, où peuõopap- 
vrai, xal el vu; Étépa vto, èv tovt 1i) Ady 
imugalatUtat, dv tõ, Ayanrhosıs tov TÀvlov cou 
& avtov. Kat ti yoh «X pixpà Aéyewv, Tà peyda 
cwzavtac; Ar dyarny xatÀOs mpóc fuc ó dya- 
rr% liò roù €s00, xat Ó6pócxnvos xal 6poStatzoq 
ais dipnot yéyovev, Tva Thv nohúbsov xatahúcaç 
zuvr, xal thv áànoň xarayyeas ÜOtovvoctav , 
my zo d)Xujouc dydrnyv ĉtdákn touc dvðpwrouç , 
ix Tody paptupet Aévov *. OÜcex, Ayarnoev ó 
Vix tov xósuov , Ort tòv Yiòv aŭtoù tv uovoysvi 
iay, wa xaç ó mioteúwv cls aùtòov uh ånoàntat , 
úh frs ii aloviov. Trò vaóvne êxxarópuevoç ó 
Dia, cv eüpdviov ágixs quvàv , Tic $jsc gwpl- 


D 
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nihil supra caritatem : quamobrem illam omnibus 

ipse præfert, his verbis : Si linguis hominum lo- 1. Cor. 13. 
quar et angelorum, caritatem autem non ha- ': * 
beam, factus sum velut es sonans, aut cymba- 

lum tinniens : et si habuero prophetiam, sciam- 

que arcana omnia, et si habuero fidem, ita ut 

montes transferam, caritatem autem non ha- 

buero, nihil sum. Neque hic stetit, imo etiam 

mortem pro pia religione nihil lucri habere pro- 

nuntiat, nisi adsit caritas. Neque sine causa hzc 

de caritate dixit : sciebat enim, plane sciebat, ut- 

pote preceptorum Dei cultor, hac firmas radices 

ponente, omnium bonorum fructus emitti. Illud 

enim, Non mechaberis, non occides, non fu- Exod. 2o. 
raberis, non falsum testimonium dices, et si "3: — 15. 
qua alia precepta, in hoc uno, ceu in capite 
comprehenduntur, Diliges proximum tuum si- Lev. ig. V*. 
cut teipsum. Ecquid opus est haec parva di- Gator Tap 
cere, magnaque tacere? Propter caritatem ad 

nos descendit dilecius Dei Filius, qui nobis- 

cum hominibus versatus est et habitavit, ut mul- 
tiplicium deorum errore sublato, veraque annun- 

tiata religione, mutuam caritatem homincs doceret, 
quemadmodum Joannes testificatur dicens: Sic Joan.3. v”. 
Deus dilexit mundum, ut Filium suum unige- 


tt i20 tis dydmzc toù Xpurrou; Ayw’ Gips, À " nitum daret, ut omnis qui credit in ipsum non 


yagir, À Ourypbc, À Aue, À yupyórne, ^ 
wiwo, 3 payapa; Kaærappovýoaç O6 toútwv dc 
uwv, xal tà TOXÀD TOUTOY peRova tUe ua * gnol 
3 On Us édvatox, oUce m, obe ivora, 
d pehota, oùte Oxkupx, oUte Bados, obct tu 
rix Fipa ĉuváoetat fiiis ywpisat ånò tňç dyd- 
715 9) 8:00 tis £v X pvovào "Inoo0 tõ Kuplo * iv. 
Erbey oùt Jbóvarco ywploar tòv paxdpov ixeivay 
723 Tf dyare Tuprohoúpevov, oUx oùpavòs , o0 Ys 
où hilassa , où và £v toic oùpavoiç Bac(six, où cà 
b Tu xolagtzpix* navtow yàp Ónepewpa ià viv 
Von Ei ôt xal robe d)Xouc Eçetaoaruev åyioug , 
ziva tüofisouev Ov. dydnny eòapeotrhoavtaç. 


TH dydry elxvuc( cor tv. mànoiov ús aeautòv , 
X1 yaigew ce ĉtÔdoxer ént coic Exe(vou xaÀoic, do- 
Tp ixi tois Gol, , xal oépttv aütoU. Tà P)artopuaxrta , 
“crep xai tà cd. “H dydry êv cõpa toù moJÀoUg 
izepydletar, xal Iveúparos åylou 00g sia tàç tov- 
wv xitacxtudlet yug de * où yàp ĉnpnuévois dAAñ- 


* Colb. 444». eat 0291» 36vvaTto. 
TOM. vi. 


pereat, sed habeat vitam eternam. Hac ardens 

Paulus hanc czlestem emisit vocem : Quis nos Rom.8.3;. 
separabit a caritate Christi? tribulatio, an an. 

gustia, ac persequutio, an fames, an nuditas 

an periculum, an gladius ? His porro quasi vi- 

lioribus despectis, iis multo majora adjecit : Quia Ibid. v. 35. 
neque mors, inquit, neque vita, neque instantia, ?9- 
neque futura , neque altitudo , neque profun- 

dum, neque creatura alia poterit nos separare 

a varitate Dei, que est in Christo Jesu Domino 

nostro. Hinc nihil separare potuit beatum illum 

caritate ardentem , non celum, non terra, non 

mare, non regnum celorum, non inferni sup- 

plicia : omnia quippe propter Christum despicie- 

bat. Quod si alios quoque sanctos exploremus , 

omnes deprehendemus ob caritatem placuisse 

Deo. : 

2. Caritas proximum tibi exhibet sicut temet- Caritas 
ipsum, teque de illius bonis, perinde atque de erga proxi- 
tuis gaudere docet, illiusque damna quasi tua ^ 1%: 
ferre. Caritas multos unum corpus efficit, illorum- 

que animas Spiritus sancti habitacula reddit : non 

enim in divisos, sed in conjunctos animo Spiritus 


23 


Art. 4. 32. 


3. 


Philipp. 3. 
10.et 2. 3. 
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pacis requiescit. Caritas singulorum bona omnibus 
communia reddit, ut ait liber Actuum : Multitu- 
dinis autem credentium erat cor unum, et 
anima una : nec quisquam eorum, que possi- 
debat, aliquid suum esse dicebat , sed erant 
illis omnia communia : et dividebatur singulis 
prout cuique opus erat. Qualis murus ita firmus, 
ita concinnitate grandium lapidum, hostium co- 
natibus inexpugnabilis est, ut coetus sese mutuo 
diligentium, et concordiz nexu junctorum ? Etiam 
ipsos diaboli impetus coercet; et quidem jure me- 
rito. Nam qui concordi animo contra illum aciem 
instruunt, ita ut nullis a ccetu deficientibus, cum 
illo stent adversi, ejus machinis sunt invicti, splen- 
didaque caritatis erigunt. tropza. Ac quemadmo- 
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dum lyra nervi, multi cum sint, si in unum con- 


centum tendant, suavissimam cantilenam edunt : 
sic qui uno coalescunt animo, jucundum caritatis 
pulsibus sonum emittunt. Ideo auctor est Paulus, 
ut fideles idipsum sentiant et dicant, aliosque pu- 
tent se superiores esse, ne ambitu solvatur cari- 
tas, sed honore aliis cedentes, in concordia de- 
gant. Rursumque ait : Per caritatem servite in- 
vicem. Omnis enim lex in uno sermone iniple- 
tur : Diliges proximum tuum sicut. teipsum. 
Qui diligit, non modo non imperare, sed etiam 
imperari vult : gaudetque magis imperatus quam 
imperans. Qui diligit gratiam conferre mavult, 
quam accipere; mavult quippe debitorem ami- 
cum habere, quam ipse ei debitor csse. Qui diligit 
amico gratiam conferre cupit, nec tamen vult con- 
ferre videri : in beneficio prastando primas tenere, 
nec tamen primas tenere videri. Hoc forte quidam 
non intelligunt : quamobrem id exemplo conspi- 
cuum reddam. Clementissimus Dominus pro no- 
bis Filium suum daturus erat; ut autem non vi- 
deretur id largiri, sed debitum reddere, precepit 
Abrahamo ut filium suum daret, ut cum idipsum 
ipse faceret, non gratiam praestare videretur, sed 
debitum reddere, propter supereminentes divitias 
bonitatis suæ. Scio multis id, quod diximus, 
novum insolensque videri. In causa autem est 
quod de re loquar, quæ nune in calis versatur. 
Quemadmodum enim si de planta loquerer in 
India nascente, quam nemo experientia cognosce- 
ret, non possem illam sermone explicare, etiamsi 
sexcenta de illa narrarem : sic etiam nunc frustra 
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wv, fivou£vote 9$ xat Puyhy to 1T elpyo vm £v 
vaxaucerat Ilveopa. “H dame, xowà nowi rës - 
Éxaa vou Üxapyovca, xalos orat fj Bibdoc tæv Ip 
tetov*. Tot 58 mA 0ouc tv T10ttuGdvtov Jy Á xa 
Ota xal $ Jug) uia’ xat oùôelç te t&v Órtapyovco 
abcà Ëeyev tov elvat, d. $v aùtoiç &mavta «otv. 
xoi OuBióoto. éxdote» , xaüórt dv c ypelav ti; 
Toiov oct» ety oc ádpacyàc, &puovla Ai0ov tope y eOo 
6g uptuévov, drcópUr cov vivezat vaio vv 0y9pmv èy 
otc, OG TÒ coct4a TY AAAÁAOUG dyaTvTO V, x 
Èv buoppocúvy nepecpiyuévwv ; P Kal aùtàç too Óc 
Gódou npocboààs droxpovetat * xal paia elxótews. ( 
yàp peT’ dÀAAÁAwy xat èxelvou rapatacoópevo, * x 
uÀ uet’ 2xelvou xat” dAAàwv iotduevot, dicc 
yivovtat tois abro) unyaviuaci, tù Aaurpà r 
dyaTenc Èyslpovteç tpórawe. Kat xaðdrep al cYic A 
pac veupal, mohhat uiv ovcar, tlc ulav ÔÈ veúoue: 
Guupuwiayv, tepnvyótatóv tt £Aoc hyoðsw: oötax : 
Tpòs lav cuyxexpauévor yvoumy, eUnyov dvax pouoy 
tat TÄç dvor toy gUÓvyov. Aià touto vj bonA soe 
II«9Ao, tò aùtò ppoveiv, xai Asye , xat d3À XÀo 
$yeia0ai Ure pé£y ovra auty, Gate pÀ TA eot: 
ótaAUec0ai cv dyarny, GA cv teuy f dvrvxaz: 
qopoUvrac dAXrAot, , dv buovoia Üuryew.. Kol rai 
qol: Av dyanns Soueuexe. d)OjAo«. “O yàp xå 
voisoc Èv Év} Aóyw nAnpoŭtar, év t6, AyamfGsn t 
nAnclov cou óx; geautóv. “O dyamüv oùx éxvratce 
Poúàstar póvov, d)À& xal ênitátrecðat* xal yap 
u&)oy éxvrattOpevoc, "meg émiravtov. “O dyare 
aplechar Bovera: p)X0v , 3 ydp Aau6dvtt 
Üchet yàp ópeÉczv čyew tòv piov, Xxsp av 
ópe.etv. éxelvoo. O dyamiov xal Bovketar yapese 
T dyanwuév» , xat où Boúketar ĉoxeiv yapiZecha 
xal dpyety aÙtòç cùepyeclaç, xat ph Goxsiv dpys: 
eüepyeotac. Taya tivèç dyvooŭoi tò ÀeyOfv- oüxoi 


290 9U ümode(ypa oc aŭto torov cagéc. Euehdev ó yı 


Advðpwroç Aesrótne tòv Yiòv aùtoù yapllecOat Ui 
uiv AX Tva u 905, yapikeoðat, AAA Opec? 
anocðdvar , mpocícale tõ 'AÓ6pakj. ĝoüvaært tòv vi 
«0100, Iva toto xal aùtTòç Torv, uÀ Ós y atotv Greco, 
AAN ós ypéoc dmodidovç £0pe07, ctà xov ovtep6ai2or: 
mÀoUrov tj; aùtoù dyaðórytos. Olba Etri E£vov paivs 
tar Toig mohoi tò Aey0£v. To ô? atvtov, Gri repi rs: 
yuartoç ĉiahéyouat tov oùpavov olxoŭvtoç vuv. Te 
nep yàp ei ÉAeyov nepi tivos purot év "Ivóía cw:« 
mévou , xa ob unõelç meipav ZAa6ev, oUx àv laua. v 
AóYoc rapastňcat, x&v yupia mept aütoU ÉAeyov- oio 


loquar, cum quidam ea qua jam dico non intel- B xat vov ca &v eros, uátnv ¿pê où yàp ouvioŭol ziv 


b Colb. «2; yàp toù 0tx603o7 tpoc6. 
e Hzc, xxi uh uzt èzelsou xat! diÀsiovy ict&ptvot, de- 
sunt in Ms. Colb. 


d Sic Colb. Savil. vero zagayopovrrz;. Infra lezer 
dum puto o2x értz&czstv 02. So9Àttac. 
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<1 eyousva. "Ev obpavi yàp, Óc Éov,v, coUto negute- 
zn to outóv. AAA’ £v O£)opuev, xol map’ uiv aùtò 
siu vat Ouvaxóv. At% coUvo vào éOtbay sev. Aé- 
yw zoò tov év oópavoic Iacfoa: l'evnüito) tò 0£- 
irua cou Èv oùpavæ xat ènt tis yñs. 

M? xotvuv. dôúvarov elvat. voulowuev tÒ ToroÙtov 
r1 xtýsacóar. Auvatòv yàp, Ovxex, uvatov, el ye 
iwióutüz víjgetv* où voUTo ÔÈ povov , GÀÀ& xat nõ- 
sn xzropfBi)gat thv åpetýv. Aùtsķovoip vào Tpoat- 
xset rubzpvwueðx, xat ovy elpapuévns dvdyxn, C 
x11 avag, Ürroxstque0a , év vip. Oev xal pÀ OENE 
iaouen xal tà xaÀk xsicÜat xal tà xaxd. Aik 
70:0 yàp ó Geóc xal Bacuelav bnécyeto, xal Ttuw- 
ciay dxcAmoev. Oùx àv ô? voi dvderxr Osütuévow; 
"tux EwotnGE* tõv yap drò Yvonne yivoyévwyv dv- 
toes éottv Exatépwy. Oùx àv vououc Éünxev, oùx 
t rapatvéGtq Éwoxev, el Dsapsotc eluapuévme xexpa- 
uit Juey. ANN nerh EAedOcool éapcev, xat ths 
V rgoapéoewg xógtot, xal dro uiv fabulas yı- 
xui) pavot, dz ÔÈ amovås 4prnctol, ài coUro 
"P7 xareoxeUage và pdpuaxa, 16) póbw 17e xoa- D 
"wx xal v mposõoxla ths Bacıkelaç Ötopðovuevoç 
fuÀ;, xal QrÀocopetv matðeúwv. Ox éx toótwv è 
uov, RARA xal £E Gov Ausis aùtol rortuev, 970v, óc: 
iz duapu£vn , obve túy, oùte yéveciç, oŬte Opó- 
wx üstipw tà xa0' uç ĉtomet. Ei yp éxeifiev 
iym cà yivópeva TNAVTA, xai o0. TÅG TpoatpÉGEux 
*»» dvoormuv, vivoc Évexev uactıyoiç TÒY OÌXÉTNY 
4ikogizu; tivos Évexsv motyevbeisav Tv yuvaïxa 
sk ĉxaemorov Ehxerg ; tivos Évexev aloyúvn mpdt- 
"wv Ti drona; tivoç Évexev oùôè? tà fhuata péperg 


Welféurvoc, AAA’ idw vic os xafom potyóv, À E 


zipo, į uéðuaov, T, vt votoUtov, Opt TÒ mpäyua 
xà; El yko ph ts oñs yours TÒ duaptávety, 
dc nua tò yivduevov, oŭte Vpis Tò Aeyóuevov. 
V 3 xai 8v Ov tolg áuaptdvouct où auyyivw- 
cux, xr v àv aote alogovr tà xaxk TpATTWY, 
x1 \avðdvew a xouOaetg, xal OU Ov TOLG TaUtA Gol 
zpyisovtaç DGpiotàs voulets, Uu mxvrov boo- 
vis, ét oùx dvæyxy čéðstat T Auétepa, dA) mpo- 
nsew Eus (a tetluntar. Toic 00v dva xate- 
JY15VAG CUYYWOSXELN otOaquev. K&àv brò Patjovó Tiç 
3/Ao3uswoc , À vov yitõva Oto bien àv fiuécepov, À 
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ligant. In celo namque , ut dixi , hzc planta ha- 
betur. Sed si voluerimus, in nobis etiam illa inseri 
potest. Ideo enim instituti sumus ut dicamus Patri 
illi qui est in celis : Fiat voluntas tua in celo 
et in terra. 

9. Ne ergo putemus non posse nos hujusmodi 
bonum possidere. Possumus enim, vere possumus, 


Matth. 6. 
IO. 


Libero ar- 


bitrio, ron 
fati necessi- 


si velimus advigilare ; neque hoc tantum, sed etiam tate guber- 


omnem exercere virtutem. Libero enim arbitrio 
gubernamur, neque fati necessitati, ut quidam 
putant, subjicimur , cum definitum sit ut intra 
velle et nolle bona malave sita sint. Ideo namque 
Deus et regnum promisit, et supplicium. minatus 
est. Atqui id numquam egisset erga necessitate 
vinctos : nam eorum qua ex voluntate fiunt, alter- 
utra sors datur. Numquam leges posuisset, nec 
monita dedisset , si nos fati vinculis detineremur. 
Sed quia liberi sumus, nostrique arbitrii domini, 
atque ex ignavia pravi, exque studio et conatu 
boni efficimur, idcirco haec remedia paravit, 
nempe metu supplicii ac spe regni nos emendat , 
et ad philosophandum instituit. Neque hinc tan- 
tum , sed etiam ex iis , quæ nos ipsi agimus , li- 
quet, neque fatum, neque fortunam , neque gene- 
sim, neque cursum astrorum nostra regere. Nam 
si hinc pendent omnia qua geruntur, non autem a 
libero hominum arbitrio, cur flagellas servum 
furatum ? cur adulteram uxorem ad forum trahis? 
cur te pudet, cum absurda perpetras? qua de 
causa ne verba quidem vituperantium sustines , 
sed si quis te mocchum , aut fornicatorem , aut 
ebriosum, vel quid simile vocet, id contumeliam 
appellas? Nam si non ex tuo arbitrio peccas , nec 
crimen erit quod feceris, nec contumelia quod 
dicatur. Nunc autem et quod peccantibus non 
parcas , et quod peccans erubescas , et latere cu- 
res, et quod contumeliosos putes eos, qui hac tibi 
exprobrant : his certe omnibus confiteris , nostra 
non necessitate vincta esse, sed arbitrii libertate 
ornari. Iis certe qui necessitate detinentur parcere 
solemus. Si quis a demone agitatus , aut tunicam 
nostram discerpat, aut plagas inferat, non modo 
non ulciscimur eum, sed etiam miseramur eique 
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ziryis Entvémion, o0 póvov où xoMitouev aùtòv, AAA «y parcimus. Quare? Quia non arbitrii. libertas , sed 
SOD SE o ^5 r 3 Z A ME » » E M , 
ai Dsoüuev. xal cv yvwooxopev. Ti frote; "Ort ^ daemonis violentia hac operata est. [taque si alia 


wy $ Tis tpoatpécee; Ehsubepla, d) À coU Ĉaluo- 
vx Biz vxücx. eipyacato. “Qore el xal tà d)Àa åuap- 
mura dno 7c åvdyxns tho xat thv ilpapufvny 
tvutzo, cuvéyvwuev dv” "èneih òè lopev, tt oùx 
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etiam peccata ex fati necessitate perpetrarentur , 
ignosceremus utique ; quia vero scimus illa non ex 
necessitate proficisci , ideo nec heri famulis par- 
cunt, nec viri uxoribus, nec uxores viris, neque 


23. 


namur. 


2. Cor. 5, 
lo. 
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patres filiis, neque magistri discipulis, neque prin- 
cipes subditis, sed acres scelerum exploratores 
ultoresque sumus , ad tribunalia sistimus, plagis 
suþjicimus , correptionibus utimur, nihilque non 
agimus, ut illos a malis eripiamus. Filiis vero 
nostris pædagogos damus, illosque ad magistros 
mittimus, minas intentamus , verbera infligimus, 
multaque alia adhibemus, ut probi evadant. Quid 
ergo opus laboribus, sudoribusve ad virtutem 
exercendam ? Nam si fato constitutum sit , bonum 
fore quempiam ; is sive dormiat aut stertat bonus 
erit : imo potius bonus ille vocandus non est, qui 
ex necessitate talis sit. Quid opus laboribus su- 
doribusve ad nequitiam fugiendam ? Nam si fato 
constitutum sit, malum fore quempiam ; is etiamsi 
sexcentas subeat miserias, malus tamen erit ; imo 
non malum eum par est vocare, qui necessitate ad 
id impellatur. Ut enim dæmoniacum , si contu- 
melias proferat, si percutiat (hoc enim rursum 
utor exemplo), non contumeliosum appellamus : 
non ipsi quippe contumeliam adscribimus, sed 
damonis necessitati : sic nec improbum, si fato 
ad nequitiam impellatur, vocemus improbum; ut 
neque probum appellemus probum. Etenim si hoc 
concedatur omnia nostra pessum ibunt; nulla 
crit virtus, nulla nequitia , non artes , non leges , 
nihilque ejusmodi. Cur porro tantam curam ægroti 
adhibemus, pecunias expendimus, medicos accer- 
simus, pharinaca apponimus , ventri abstinentiam 
indicimus, concupiscenti frenum  inj'cimus? 
Nam si ex fato pendent sanitas et morbus , super- 
flue sunt pecuniarum expense, superfluus medi- 
corum usus, supervacanea infirmis accurata illa cibi 
tenuitas. Nunc autem et ex his et ex aliis ostendi- 
inus, nihil eorum esse superfluum. Verum facessat 
illa fati fabula : nam qua ad nos pertinent, nulli 
subjieiuntur necessitati , sed omnia , ut dixi, ar- 
bitrii libertate donata sunt. 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


4. Hac cum sciamus, dilecti , imo his longe 
plura ( multa enim alia dici possent, sed hac 
erunt sapientioribus satis ) , fugiamus nequitiam, 
diligamus virtutem, ut ex rebus ipsis ostenda- 
inus, nos libero uti ad ea que placent arbitrio , 
ne.confundamur illo die, quo singulorum opera 
revclabuntur. Omnes enim nos manifestari 
oportet ante tribunal Christi, ut ait Paulus, ut 
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čatıv dvd-yxnc, ôt oU xo où GUYYtVOGXOJLEV , OÙTE Gt 
orotat olxécat, obce dvõpeç yuvaklv, oðte quvaixi 
dv8pdaty, oŬte matépeç mratolv , oŭte Biódoxalot ua 
Orsi, , oùte doyoveec dpyouévots , dà suxpol tü 
TeToNunpévwv éberactal xoi cipuopot yivópeða, x: 
B ĉıxastápia xataAajÓdvonsv, xai Tm yate Urobd)U« 
pev, xal émis ioeot ypowueða, xal ndvra mpáczo 
pev, mes drahidkwuev abtobe viv. xaxov. Toi; 2 
maii Toig fiksrépot xal marbaywyoùç ipotõpev 
xai el. cðacxahouç Tj mopsv, xal drenke prod 
Ocpev, xal páotiyaç Èmiriðepev, xal rohi fep 
BonOr iata nposéyopev, fva xoXot yévwvrar. Tiç o 
pela móvov xat fôpwtwy mpbc Tò xatophoŭv dperiv 
Ei yàp elpaptal tivi yevécðar xahòv, xal xaðeúčon 
ó toroütoç xal féyzwv Čotar xadóç. piov. b oà 
xaÀóv Tüv totoUcÓv éctv eimeiv, tòv 8E dvdyxry tot 
yivópevov. Tiç xosía móvew xal iBperuv mok o 
qeoyetv xaxíav; Ei yàp elapcal twi yevéoða xaxd, 
xáv pupila vato, xaxóc foco: ulQoy € ot 
xaxbv tov TotoUtÓv éctty elreiv, toy or’ &véqxt TOK 
toto GXoUpsvov. "lomep vào cbv aruovõvra, xiv 
Aotdop?, x&v tóm? ( mdÀtv yàp cà aùr x£jpnum 
napaðelyuatı), oÙ Tpoctpoüpsv GGptothv' où yàp 
ati Aoytčópeða Thv Aoopiav, d)X& «Tj dvd tù 
aluovoç * octo. xal vov xaxóv, el xò c3; elpzppi- 
vng GÜrirat pòs TTO, uÀ xahðuev aùtòy xaxov, 
Gonsp oùôt tbv xaÀóv xahdv. Kai yàp el vojro čobein, 
müvra cuyyvðýceta. tà xa0' futs, xal oùte doeth 
otat Tt, oŬTe xaxla, où céy vat, où vóuor, oùx do 
t&v toroútwv oùåév. Tivoç 03 Évexev orovôhy mold» 
TotoUp.sÓa vogoUvtec, xal yphuata ĝaravduey, xat la- 
touc xadoŭuev, xal papuaxa ènrıtlÂeuev, xal vac:px 
Xatéjoptv, xal émiUuu(av xoAÀdtousv; El vip TX 
eipappévrc Tjprnvat xal Ovítux xal vósoc, tpi 
vü)jv ypnudtwv Tà dvaMwuata, mepirrh tav latar 
A eloo8oc, nepirth thc tæv vosoúvtwv ĉtaltng fj dxi- 
Gera. NUv òè petà cv dOuov xal èx tovtwv OnAouut», 
Öri oùåèv aùtiv nepittóv davtv, AXX olyerar piv b 
E T eluapuévne uü0oc* obôepE yàp dvdyxn tà xað' 
Áu&c Önóxetar’ ndvra 0b, xaðùç Epnv, Eeubepla 
TETÍMNTAL mpoatpéoeox. 
Taùt’ oov elôdreç, dyamntol, xal tà tovtwy vci 
( ToAAà ydp éctt xat dÀÀa mepl voutwv cinei, iia 
toig GUVYETWTÉpOLG doxei vaUra ), púywpev xma, 
EAwucla dpethv, (va. Oc(totcev Ok tév npayudzuv ' 
xt aùtekoúciov Égopsv mpóc tà Ooxoüvra civ pe 
uny, iva. u) xataroguviõuev dv «Tj pépa Tc Tu" 
pya &xoxad odes. Tous yàp mdvtaç hie quupo- 
(zat si furpocðev coU Býuatoç toU. X protot, xako 
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referat unusquisque, prout gessit, sive bonum, ,, ynaw ô WMIoUAo, (va xouíextat Exacto mp 5 
. e 3 ` d / - 
sive malum. Tribunal, quzso, illud nobiscum A £npa£ev , elts dyaðov, síte xaxóv.. Adbujuv, vu 


reputeimus , quasi jam adesset , Judexque sederet , 


- ~ E ` len 
xaid, xavà vouv Éxetvo TÒ Otxagvr|ptov , xat voutcu 
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et omnia revelarentur, in mediuinque. adduceren- 

tur. Non modo enim nos adstare oportet, sed 

eliam manifestari. Annon erubescitis? annon per- Judicium 
horrescitis? annon sepe mori potius optamus, e 
quam occultum scelus venerabilibus amicis no- mendum. 
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uev 20:0 mapsivar vUv, xal tv xpirhy xaféQecÜa:, 
zai rà mavta dvaxaAUTcEGOat, xat elc uécov dyecðar. 
02 yàp árhiç napactňvat ei, dÀÀ& xal pavepwðñ- 
vit uc. "Apa oOx Jjpu0piacae ; dpa oùx èpplfate; 
dsa oùy alpoúvusða moXAxt ároðavsiv, À ènmi pi- 


n 
ti- 


w aleciuwy Tecatoua xpurtov Tuv oavepi vat; 
[Iac ojv tote ĉtaxsioóusða, èn) mávrov dyyfiwv xat 
tdvtwy dYüpurmv pavepovuévox tv petTÉpwy uap- 
mudn, xal mpo tov ôplahuiv huv iotapévoy ; 
"Déylio oe yàp, prol, xal rapacthow xarà xQóst- 
zi cw tàs åuaptiaç cou. El ô? uno 100 mpdyua- 
7x tapóvcoc, dÀAÀ xa0' órdðeoiv Doüévroc, xat Adye 
Awmypagívroc, dmolAUgsÜa nò coU cuvebótoç, tí 
rańcopev Ücav rapayévnta, tav $ olxoupévr, nica 
rapfj, rav čyyehor xal dpydyyeňot, 8vav. dpyo xat 
Zusia, frav odàriyyes Jot al cuveysiç xal 
ize, xat dprayh cw ĉxalwv iml vepehóv, 
xat KOÀAÙG TÕIV fipaprnxóvuv å xAav0póc ; Tloioc dpa 
Voc Ber téte touc ènt TG Yis åmopévovtaç; Mis 
n, gnat ápmdterui, xal pix dgleve- xai ti; 
z1 ema, xal elc xatrahturavetar Tic fota 


$ yog ixstvrv , Brav cobc uiv bpic dmayopévouç 


B 


ur muc urydivc, fautoU, 0» doupévouc petà C 


T0 TG alsyovns; Oùx Zavtv , oóx Éox1, TIOTEÚCATE, 
mapasa Aéro tò xáðoç. Elõeté rote Tobc åTayo- 
u£vouc Exi Oavatov ; ] TIoíav a3xoic vopitece elvat Thr 
Wphv thv ufgpt tT mine 650v BabiCouet; Tí oix 
iv Dovro xal mohoa xat nalðeiv, Gote dro) av7- 
va zT; dyhúog Éxsívnc; "Exo rohy ňxouoa Meyóv- 
w tow pùavðpwria Baciıx7, metà thy davor 
i mòricw dvaxAnÂévtwv, öte 0003 dvðporouç Éw- 
pav toùe vðpwrous , teðopuénuévne tic puys xat 
ixexmyp£vre. Kal cl Aéyw rept tõv drayouévwv; 
Oyin zepréotyxe tóta, ol melou oùx elôdteç aù- 


stris detegi ? Quo tunc sensu afficiemur, cum pec- 
cata nostra coram omnibus angelis hominibusque 


detegentur et ante oculos sistentur? Arguam te, Psal. 49. 


inquit, et statuam contra faciem tuam peccata *' 
tua. Quod si re nondum praesente, sed: tantem 
supposita, sermoneque descripta, conscientia ur- 
gente abruimur, quid faciemus cum tempus ade- 
rit, cum totus orbis presens erit, cum angeli et 
archangeli, cum principatus et potestates, cum 
tube frequentes clangent, cum justi rapicntur 
in nubibus, et ingens erit peccatorum fletus? 
Quis tunc terror apprehendet eos qui in terra 


manebunt? Nam, Una, inquit, rapietur, et una Matth. 24. 


relinquetur: unus assumetur, et unus relin- o 
quetur. Quo erunt illi animo, quando vide- 
bunt illos magno cum honore assumi, se vero 
cun multa turpitudine. relinqui? Non potest, 
non, inquam, potest, credite mihi, verbo declarari 
doloris magnitudo. Vidistis sepe eos qui ad mor- 
tem adducuntur? Quo illos animo putatis esse 
dum ad ostium pergunt? Quid non agere, quid 
non pati optarent, uta tanta caligine eriperen- 
tur? Audivi ego multos eorum qui, postquam 
abducti fuerant, Imperatorum clementia revocati , 
dicerent se animo ita perturbato, ita perculso fuis- 
se, ut neque homines quasi homines viderent. 
Verum quid de abductis loquor? Circumstabat 
multitudo hominum quorum magna pars abdu- 
ctos non noverat. Si quis singulorum animos ex- 


tw. El tig vòs tors. Éxdatou tv duy 3iv repeoxó- p plorasset, nullum reperisset tam immanem, tam 


z15tv, "ob8sl; obtuc duc, otl, oUrw Opacuc, 
Wi, oUcto Ysvvaioc, Üv où xatanenmtwxuiav aütiv 
iya epn xai maperuévrv éno toù póbou xal tT 
divuiaç. El 8È étépwy dvarpouvuévwv of urôły aðtois 
xotverioovee otw ĉwarlðsvrar , Grav Hueiç aùtol toic 
uzioni neptmécwpev, t(vec dpa čoóueða, v7 piv 
diéýtou qaoüc êxeivne čnoreuróuevon tle alwviav 
e. munplav mapamtumóp.evot ; Ei yàp xal yéevwva u) 
Tv, Tò ix toGaU tc  Aapepóttitoe dreoctivat, xai čt- 
gov dvrgepricat, móc", xólaci; Kal yàp cl vov, 
Basso eloehaúvovtoç, Üstopoüvrec ToXÀot, xal thv 
Éavtioy reviav èvvooùvteç, où tosaútrv dro tT Otag 
Axuftvouctv T20vjv, onv dm toù unõevòs petéyetv 
Tv mept cbv Bacùla, pnêè èyybc elvat to xpa- 


Tvtoc , dÜuptav brouévouot, ti tóte čotar; "H pt- 


ferocem, tam strenuum qui præ terrore et angore, 
non demisso animo esset. Quod si dum alii, ipsis 
nullo necessitudinis vinculo juncti , morte mul- 
etantur , ita affecti sunt ; quando nos in graviora 
incidemus, quo erimus animo, a gaudio illo inef- 
fabili ejecti , ct in sempiternum missi suppli- 
cium? Etenim etiamsi nulla esset gehenna, a 
tanto splendore ejici, et sine honore recedere 
quantum esset supplicium ? Nau si: hodieque 
Imperatorem ingredientem multi cernentes, suam- 
que paupertatem considerantes, non tantam per- 


E cipiunt ex hoc spectaculo voluptatem , quantum 


mærorem ex eo, quod nullius horum sint consor- 


tes bonorum, neque inter clientes imperantis con- 
numerentur , quid tunc erit? Num parvum esse 


a Sic Colbert. In Savil, autem ojòésx oórus dub, 00dyz, etc., ita ut sententia imperfecta esset. 
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putatis supplicium in choro illo non accenseri ? 
ineffabili gloria non dignari ? ab illo cotu et ine- 
narrabilibus bonis procul abjici ? At cum praeter 
hic erunt tenebra, stridor dentium, vincula in- 
solubilia, vermis qui non moritur, ignis qui non 
exstinguitur, animi moror, angustia, lingue adu- 
ste, ut illa divitis, cum plorabimus, et nemo erit 
qui audiat, cum ingemiscemus et frememus ex 
doloribus, et nemo attendet, undique respicie- 
inus, et nemo aderit qui consoletur : quo in or- 
dine locabimus eos, qui in hujusmodi statu ver- 
santur? quid hujusmodi animabus miserabilius? 


5. Si porro in carceres ingressi, dum squali- 
dos illos videmus, qui catenis ferreis vincti sunt, 
alias vero in tenebris conclusos, frangimur, hor- 
rescimus, nihilque non agimus ne in tantam cala- 
mitatem incidamus : cum abducemur vincti in 
gehennz tormenta, quo erimus animo? quid facie- 
mus? Non enim ex ferro cusa sunt illa vincula, 
sed ex igne, qui numquam exstinguitur, nec 
zquales nobis sunt illi, qui nobis praficiuntur, 
quos spe demulcere liceat, sed angeli terribiles 
et immisericordes , quos ne respicere quidem pos- 
simus , quique ob contumeliam in Dominum irro- 
gatam , vehementer seviunt. Non videre est, ut 
hic , alios argento , alios cibo , alios suadela , sibi 
consolationem parare, sed omnia ibi venia carent. 
Etiamsi Noé fuerit , vel Job, vel Daniel , qui suos 
viderint supplicio affectos , non audent illis ad- 
stare, et manum porrigere. Nature quippe com- 
miserationem tunc auferri contingit. Quia enim 
reperiuntur justi peccatorum filiorum patres, filii- 
que probi parentum improborum ( non enim na- 
ture, sed arbitrii mala sunt), ut illi puram 
habeant laetitiam , nec misericordiz vi frangantur, 
qui illis fruuntur bonis, illam tunc exstingui con- 
tingit, ipsique cum Domino contra propria viscera 
indignantur. Etenim si nunc , cum vident quidam 
filios suos improbos, ipsos exheredant et a familia 
sua abscindunt, id multo magis in judicio eveniet. 
Nemo igitur, qui bona non operetur, aliquid boni 
speret, etiamsi sexcentos justos progenitores ha- 


, beat : Unusquisque enim referet, inquit, que 


per corpus sunt, prout gessit, sive bonum, sive 
inalum. Audiamus, quaso, et resipiscamus. Si 
prave concupiscentia igne ardeas, cogita illius 
supplicii ignem, et hic ignis exstinguetur. Si vo- 
lueris quid absonum loqui, tecum reputa strido- 
rem dentium, et metus tibi freni loco erit; si alie 
num rapere volueris, audi Judicem dicentem : 
Ligate manus et pedes ejus, et projicite eum in 
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xpàv elvat vouițere xóAactv xà uj xatatdtrecðar iv 
ixelyep T 090 ; TÒ ph xatakioðolar cT doppio, 
Sobre; tò vri navnyúpews 2xelvne xal vüv dopdotuw 
&yaUQv róğýw mou xai paxpkv dmeQpigUnv; “Orav 
i xal gxócog 7,, xal Bpuypòs óBÓvtow, xat Oecpà 


39; GÀ ta, xal CXWANE ATEAEÚTNTOG, xal müp da6sotov, 
A xai OAipiç xal otevoywpla, xal vocat cryavito- 


usvat, xaðdrep Á toU mÀoua(ou, xal OAogupousüs, 
Xai unåElG XOUV , xat av&vcojkev , xal Bpuywpey iro 
tv dàynõdvwwv, xal wol; rposéyn, xal mavtayo) 
BAéTwuev, xal pn2ap00 [n8el, 6 mapauuÜodpeves 7 
ToU cTdLoptv touc v ToótOt Óvtag; ti Ob xciv 
dÜXuotspov TOV Vyuyiv; ti è EAeetvotepov; 

Ei à el; sot iptov. elatóvcec , xol toù uv av- 
yjsvtac ópivteç, tou ÔÈ aiónpaic &)octat Brótui- 
vou,, touc È gxót xataxex)eigp£vouc , xavaxha- 
meða, ppltrousv, mávva mp&ttouev Ümip TO uh 


B éj.reoety el; couxü tz» dvæyxnyv xal 0A * Stav àra- 


yopeha cl, aùtà tà tz yeévyns Bacavietmhpia õed- 
mévot , vivec ècópeða; ti è mpakopev; Où yàp à 
GtÔńpou 1k Čecuà Exciva, dÀX dmb mupé, elow 
oü8éror& cÓevvuj.Evou, oU03 Óp.óttxol ctvec ol pect- 
TEG uiv, où; xal ixue(Eao0at rohhaxıç Ev, d) 
dyyehort qobspol xat dovuraðeiç , ols oùåè dviibié pa 
Üuvarüv, apoôpõs Urép Ov tòv Ascmórny bbpleapsy 
doy ópevot. Oùx Zott, xaðdrsp évraU0a, touc uiv 
apyúptov , touc 02 Tpopàç, toug è Adyouç eloayovtaç 
maaxAmntuxoUc lôciv, xat mapapuü(ac tuyeiv, dà 


C ndvra xe daúyyvosta. Kåv Nõe À, x&v Iob, xiv 


Aavi)À, xal coUe olxeiouç lwo. xoAatou£vouc, o» 
toÀpQ oi rapactvat, xal qeipx óp£Eat. Kal yàp ly 
èx púoewç cuuTálsiav dvatosioÜnt téte auybatva. 
'Enetðh yàp ebploxovtat 8ixatot. téxvwv ápapzuuv 
matípsc, xal maiôeç dyaÓol yovéwyv rovnpõy (où y3? 
púoswç égrwv, d)& yvwuns Tà xaxà), wote xaüspiv 
aùtoiç sivzt TAV cÒpposúvny, xai u) cj c7. aupra- 
Ociaçs dvd x» xatax\ðcðat toùç árohaúavtaç T5 
dyalðv èxelvwv, xal taútzy aÓ£vvugÜat tote lett, 
xai aütouc cuvavyavaxtety t Asoroty xarà tay oi- 


D xe(ov oràayzvwv. El yàp xat vov tvec, Grav lwc 


paúhouç touc AÙT@Y TATAG , droxnpüttouct , xai TTS 
guyyevelaç dvocéuvouct , TOAND jAAov èv TÅ xpi 
toto yevýostar. "TotyapoUv unåetç EArKétw, jp5cà 
uÀ épyacap.evoc, T} ypnotòv, x&v pmupiouç Eyn mpo- 
yóvouç ĉıxaíouç. “Exastoç ykp xopicsemi, prat, Tà 
&ià coU couatroc, mpbc å čnpakev, stre dyatov, dist 
Xax0v. "AxoUcup.£v, mapaxaMo , xal augpovoypv. Av 
nöp Éric èntÂuuiaç Trovrplic , évvórgov «Tic xoAdctux 
èxelvng tò Up, xal toto x«tacÓsaüiv olyetar. Avy 
BouAv0Zc põéykacðai tı räv čtórwv, èvwvónoov vov 
Bouyuòv tæv gôdvtrew , xal gaXtóc Eotar cot pobos 
"Av apracat ÜeAjame, dxoucov toU OtxactoU NEYT 
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Mcazt aüt00 yeipaç xat nóðaç, xat Baete aòtòov E tenebras exteriores , et hanc abjicies concupi- 


ci d exotog TÒ dtorsQov, xat TaUTvv ÉxÓa)ei, TIV 
izfiuuiav. "Àv pòc xal vehent Jc, avau viia: 
dw raphivav éxsivv, al, tv hapraõwy ETT] 
cacüuciv k tò uÀ gev Ehatov, toU vuppivoç 
iizecov, xat tayéws ČON qUAdvÜporoc. "Av ueðúsy 
ri pupy mun, dxoucov coU mAouiou Aévov- 
x, Déupov Adčapov, fva dxoo tó axtúňw xata- 
Vi chy nyavitopévay yAðscav, xal où tuyydvov- 


scentiam. Si crudelis et immisericors fueris, recor- 


dare virginum illarum, que, exstinctis lampadibus Mau, 25. 


suis, cum non haberent oleum, ex sponsi thalamo 
excluse sunt; ac cito benignus evades. Si ebric- 
tati et comessationibus operam dare cupias , audi 


divitem dicentem, Mitte Lazarum, qui summo Luc.16.21. 


digito refrigeret adustam linguam, neque optatum 
consequutus est, et statim ab hoc cupiditatis morbo 


zx vic altýaewg, xat tayéwç droacíjar to máÜouc, 29, averteris. Gætera quoque omnia virtutis officia sic 


Kai tk Da à ndvra toot xatopÜccets x tpo ^ 


div yàp qopruxbv. Émévatev ó Qeóc. Fóðsy oUV Qop- 
zuk gaíverut và ènirdypata; Andò the faðuulaç 
3k furtípac. "Qonsp yàp, ikv omouddčwpev, xdi 
zi hw vra Bapéa xoóga šota xal fadia, OÜTWG, 
üw pgluuDpev, xat tà popntà paveitat cúcxoka 
fuiv. Axep ravra Aoyiodysvor , uh Toug tpupõvtag 
umxapüepsv, dÀÀa Tò TÉÀoQ aUTÜV évvoouev, Ev- 
iila uiv ykp xómpoc xai moAugaQxía, ixst òè oxw- 
ixi xat &üp. M3 xou c áprátovsas , dAA&à ti TÒ vÉÀOQ 


exsequeris : nihil enim onerosum Deus pracepit. 
Unde igitur precepta onerosa esse videntur? Ex 
segnitie nostra. Quemadmodum enim s) studiose 
diligenterque agamus , quz. videntur esse gravia, 
levia faciliaque erunt, sic, si segniter agamus, to- 
lerabiliora quoque difficilia nobis videbuntur. 
Qua omnia nobiscum reputantes, ne beatos illos 
pradicemus qui lauta fruuntur mensa, sed illorum 
finem cogitemus. Nam hic stercus et pinguedo, 
illic vermis et ignis. Ne raptores, sed eorum finem 


xwv. EvraU0a oçovtiðsç xol móvot, xsi ĉecuà B nobiscum reputemus. Nam hic sollicitudines et 


Dura xal axóvoc SE spov. MÀ touc õóene £pivtas, 
dà «i tò téhoç aùtõv. Evraŭha GouAc(a xal sipo- 
vila, lxet nula modA) xal tò óvnvexéc imrupi eoa: 
"ivoimuc Éautoig tahsyopeða, xa) vaUra xal tà 
mauta GuyEg Coe ÉrcdOp.sw Taig mov7pat fiw im- 
ipla, sog éooe xal xaxiav "xpúyopev, xat dpevhv 
1aroplwsouev, xa vov x&v rapóvtov Čpwta g6ćcopev, 
uiv tüv gueAAóvrov dvdousv. TÍ yàp Eye tà 


zagovta BéGatov, À ti évov xat napacokov, Ort. nä- 


vr tiy Gxouddv si, aùr dvahloxwpev; Oùyt tà C 


ttà daravtòç ópõipev dvaxuxAoógeva , clov uépa 
Xi Wi, , vù xat huépa, yetmi xat Gépos , 0£poc xat 
Jitu, xal xÀ£ov ouôév; Avdýosuev volvuv xv EÀ- 
iav dya0Gv cov mo00v. Meydàn ykp dróxetar 
Xia toig Dxalotg , xat fjv o0x. vt napasthoat Aóyw. 
Tà yàp cuarta peth thv dvácvac.w dmolobóvttq 
ijMg:a, cuvõožčdčovrat xal auybacieúousi — T 
X potis. 


Toto òè fA(xov daciv, dvreUOsv etodueða: pXAAov 
& capio plv oùõapóðev eisóusða: Dove 03 dmó tév 
zap’ fuiv dati dvayðévteç, ptxpky yovv Tiva Ad- 
Empey Üyvotav, ús v. olóç te w, mapaothoat TeEtpd- 
coun tò AsyO£v. Elrè yáp por, el ti oe yeynpa- 
xóra, xal dv evia (ovra. Erro roos tat- 
eric véov, xal elçaùthy ăketv ts uxlac thv åxuhy, 
xii oydòpa icyupòv xal ópaiov rèp mávtac xata- 
Taise, xat Baauielav wasy 17, Ys mda eri 
Ett ydig, Basielav eiphvny Éyouaav Baðutdrny, 


( Savil, in textu &^gtzl5uiüx : in marg. 7». i4gvyajt»- 


labores, illic vincula insolubilia et tenebrz exte- 
riores. Ne glorie humane amatores ; sed quis sit 
eoruin exitus, consideremus. Hic servitus et fucus, 
illic damnum multum et combustio eterna. Si ita 
apud nos ratiocinemur, atque hac et similia pra- 
vis nostris concupiscentiis assidue occinamus, cito 
nequitiam effugiemus et virtutem exsequemur, 
presentium amorem exstinguemus, et futurorum 
aceendemus. Quid enim firmitatis habent præsen- 
tia, quid taln insolitum, quid tam stupendum, ut 
omnem erga illa curam insumamus? Annon eadem 
ipsa perpetuo videmus quasi in circulum vecurren- 
tia, ut diem et noctem, noctem et diem , hiemem et 
estatem, astatem et hiemem, ct nihil ulterius? Ac- 
cendamus ergo futurorum desiderium bonorum. 
Magna quippe justis reposita est gloria, et quam 
verbis exprimere non possumus. Nam corpora 
post resurrectionem incorruptibilia accipientes, 
glorie regnique Christi consortes sunt. 

6. Hoc vero quantum sit, hinc intelligemus ; 


D imo potius numquam clare intelligemus; ut autem 


exemplo ex bonis prasentibus assumto, parvam 
quamdam ejus notitiam attingamus, pro virili 
mea id quod dictum est declarare curabo. Dic 
mihi, si quis tibi seni et in penuria degenti polli- 
cerelur id prastiturum se, ut repente juvenis 
esses, et in ipsum aetatis florem reducereris, forma- 
que ac robore corporis cunctis præstares, dateruin- 
que tibi totius orbis regnum, idque ad mille 
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annos, regnum, inquam , in profundissima pace 
transigendum, quid pro tali assequendo promisso 
non facere, quid non pati velles? En igitur, 
Christus non hac, sed his longe majora pollice- 
tur. Non enim quanta. senectutem inter et juven- 
tutem , tanta solum est inter corruptionem et in- 
corruptionem differentia; neque quantum est 
inter regnum et paupertatem discrimen , tantum 
Futuram etiam est inter gloriam præsentem et futuram : sed 
presentem Quantum inter somnia et rei veritatem. Imo vero 
vitam dis- nondum quidpiam dixi : nullus quippe sermo 
crimen: potest differentiam illam exprimere, quz est inter 
futura et presentia. Si ratio autem habeatur tem- 
poris, nulla omnino potest cogitari differentia. 
Quomodo enim conferre quis potest presentibus, 
vitam nullum terminum habituram? In pace au- 
tem tantum est discrimen , quantum inter pacem 
et bellum ; inter corruptionem vero et incorruptio- 
nem, quantum inter luteum frustum et gemmam 
puram. Imo vero potius quidquid dicas, nihil de- 
clarare poteris. Quamvis enim corporum beato- 
rum pulchritudinem radio lucis conferam, quam- 
vis conspicuo fulguri, nihil illo splendore dignum 
. dicam. Pro his certe quot non pecunias, quot non 
corpora profundere par esset? imo quot non ani- 
mas? Nunc porro, si quis te in regiam introduce- 
ret, omnibusque przsentibus id curaret ut Impe- 
rator te alloqueretur, teque et mense et edium 
consortem admitteret, te omnium beatissimum 
esse pronuntiares : at cum in clum sis ascensu- 
rus, et cum ipso universorum Imperatore versa- 
turus, cum angelis vicissim micaturus, et inac- 
cessa illa gloria fruiturus, ambigis num pecunias 
profundere oporteat, cum par esset, etiamsi vitam 
emittere opus esset, exsultare, gaudere et præ vo- 
luptate alas assumere? At tu ut prafecturam 
adipiscaris, quz tibi furtorym occasiones praebeat : 
non enim id lucrum vocarim : et facultates expen- 
dis, ab aliisque mautuaris, ac si oporteat etiam 
uxorem et liberos pignori dare non vereris, regno 
autem celorum tibi proposito, imperioque succes- 
soris experte, segnis es, refugis, et pecuniis inhias? 
nec cogitas, si czli partes ille, quas conspicere 
valemus, ita pulchre, ita jucunda sunt, quantae 
erunt alie his superiores, quantum czlum cali ? 
Sed quia corporeis oculis hzc videre non licet, 
mente ascende, et supra hoc celum stans, respice 
in illud superius celum, in immensam altitudi- 
nem, in lucem inaccessam, in angelorum populos, 
in archangelorum ordines, et in alias incorporeas 
virtutes : ac rursus hinc descendens imaginem 
illam nostram terrenam accipe, ac describe mihi 
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ql obx àv rèp cadere elou crc bnrobécewc xai ToT- 
cat xal mabetv; Iob toivuv, 6 Xowrbc obyi taŭra, 
AAA& rohh uelčova Toútwy ênayyéherat. 00 yàp 
Ĝcov ypc xat večtntos Tò umégov, tosoŭtov popāc 
xal åpðapolaç tò Ôıdpopov* oùôè oov Bacuelac xal 
mtvíac, tosoŭtov t7; ôdknç tç Tapovonç xal ci 
pEANoúong © AAA’ Esov verpatwv xal dixficlac. Mi). 
Àov ÔÈ ob0iv oùôénw elpnxa: oùòè ydp ieu Mw 
ixavòç napaotňoa tò péyeðos tç Dtagoplc tiv èco- 


295 LÉVY Tpòç Tà mapóvra. Xpóvou ðk Évexev, oðô? èv- 


A 


B 


C 


A 
D 


vorjaat hws ott Btagopdv. Mec ykp dv ti rapabd- 
Àot voi napoŭot Qv répa oóx Eyouoav; Tic & 
slp/jvne tocoUto «b cov, Gov elpńvns xal moMuo) 
TÒ Btdgopov ` xal x7;c qUopllc xal cic ågðapalaç , oov 
BiXou rnàlvnç ó xaðapòç uapyapltye div. Mad- 
Àov 82, dca &v elny tig, 008v mapacthoa Duis 
rat. K&v yàp «i ts dxrivoc mapabdhw quii Tò xd)- 
Àog t&v téte cwpdátwv, xÀv dovpami, Tj avota, 
oùôèv oü8Émo «7 Aapmpótnvoc èxelvns dkiov èp. 
"Ymip 59, toútwv néca oùðx ÆErov poéctat yopora 
xal copata; ov 8b mócac oðx div rpoéoðn 
puyde; Nüv òè, el pév «c oe sic Bacheta elohyaye, 
xal ndvtwv mapòvtov ĉiaheyOTval cot vv Bacüía 
TaptOx£UQos , xal bpotpdrekov adt xol 6uoblarzy 
ènolnoe, návtov àv Inc oautòv elvat paxapusrepor 
tl; Õè tov oùpavòv uéAMwyv dvabřvaı, xol nap’ aùr 
Eotávat tòv BacU£a tæv SAwv, xat tois dyychow 
dvtdumew, xal jc drpocitou okne drohavew 
Éxs(vne, duptbdAhers el Béot mpo£atiat priuata, čo, 
el xal thy Gov aùthy droBucacta:t ðs, oxıprëv xil 
dyd))scOÜat xal mrepoŭoðar no «7  foovic; Dù à, 
(va uiv dpydv Ad6nc cv mupéyoucdv gor xlomow 
dgopi.&s (où ykp xép£oc tù TotoUcov &yo xaX ), xal 
tà vra ExÓd)Den, xal rà étépwv Oavtiodytwx, d 
&éot , xal Thv quvaixa xal tà réxva GmoüfcOn où x1- 
toxvelc, 17 06 Bacuie(ac cov obpavav TEPOXEIPÉVNG » 
tfi; oùdéva ĉıdõoyov Pj olo dpyňc, xveiç xai dva- 
ún xal pòs yphuata xéynvac ; xat oùx Évvoris, Gr 
El tà mpbc uas toù oüpavoU mép ocu xoÀk xsi 
veg , f xa. xà dvwtata, xal 6 coU obpavo) oüpt- 
vóc; AAN ène) cowpatixois ógnAqiois taŭra tôi 
oUx čaty, dvdônðt tõ Loyiou, xat Oni tov oùpa- 
vòv toUtov crc, dvdÓ)edoy slc ixsivoy tv åvertépw 
toutou oùpavòv, sig Tò Üioc Tò drepov, elc tò gac Tò 
Ampócitov, el touc ýpouç «iv åyyéuw, clc và ta- 
bet; TOV py ary&uov, tl; kc d)Àac Ouvdusw X 
dgejudrouc* xal mahv èxdabot cT Tap fiv d- 
xóvoc, xata6&c dvwðev, xal 6róyoajóv por tà tepi 
tàv Bac £a càv Exi yc, olov, dvåpac y pusogopoüvras, 
xal Ceüvoz Aeuxiv fitóvov Xevctp xa) Amitou£vow 
xal ynya QufoxóAAo tov, xat mécaÀa tovto mpi 
meva, xal õpdxovtaç iv fparlors ay muatitousioss 
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eigabi, xai damióac ypusoŭe iyoucas pOaAuoÙc, 
zai Ixmouç ypuaoopoüvtae, xal yaÀtvoue puos. 
DA rav tov Baa (Owpev , oùåèv toutov ôpõpev 
iomov* burtvoc yàp fiuc èmiotpépe: uóvoç, xol và 
zp luata, xal tò dônua, xal fj xaü£ópa, 
tal A mtpóvr,, xal tà bnoĉiuata, xat fj tis pews 
umov. Taŭra oùv ravra cuvayayùv dxpibox, 
$59 mutew uetdôsç mahy èni tà dyw tòv Aoyiopiy , 
xat thv uépav èvwvónoov tv qo6spáv, xa0' y 6 Xp- 
niç rapayivetar. OÙ yàp Ceüqoc pıdvwv ğþet voce, 
4i óyjuata ypuaü, o00à pdxovtaç xal darlõaç, 
DA B moe yéuet olxnc, xal tocavtyy épmout 
ziv Íxotasty, c xol aÙTtàç ixnhayhvar tàçÇ opavíous 
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illa quz terrenum Imperatorem circumstant, puta 
viros auro decoratos, jugum albarum mularum 
auro ornatarum, currum lapillis coagmentatum, 
laminas in illo mobiles et agitatas, dracones in ve- 


E stimentis sericis depictos, aspides aureis instructas 


oculis, equos auro ornatos, frena aurea. At quando 
Imperatorem videmus, nihil corum ultra respici- 
mus : ille quippe solus nos in se convertit ; nempe 
purpurea vestimenta, diadema, sella, fibula, cal- 
cei, vultus splendor. His omnibus simul accurate 
perpensis, ab his rursum cogitationem transfer ad 
superna, diemque terribilem cogita, qua Christus 
adveniet. Non enim jugum mularum tunc videbis, 


waus Al yàp Ouvdpt; tõv o0paviov, genet, GQ- agg NON currus aureos, non dracones et aspides, sed 
Awicortat. Torte dvolrexat uv. drac 6 oüpavoc, A quod horrorem incutiat, et tantum stuporem inji- 


xisi 6b 6 novoytvic toù Ceo. Yidç, oùx elxoc:, 
WR íxavbv Bopugopodvtuv aùtòv, d))k ydõwv 
11i pupidåtuv dry£Atov te xal åpoyayyéiwy, xat xávxa 
bat qobou xat «pópuou usate, ths Yc dvaĝfnyvvuć- 
V, XAL tV RWNOTE Yevo.évury dvðpwnwv, è% ob 
vipvtv 6 'Aôdu £y ot ths hpépas éxslvre, dro Ti 
instag£vory, xat ápralop£vov, adco LETĂ TOCAÚTNG 
zmwoufvou DoEzc, Wote tòv tov xal thv ai)jvnv 
irav xpójat tò qii, ónò c7 aùyñc êxelvne rep- 
iaptouevov. AAA , olpot t7; moXe dvatoOnslac , 
$n, ooutra rpocõoxwuévwv dyaðv, Čte poc tà 
zapóvra xeyńvapev, xal oUx. ivvooüputv toù ĉiaßóňou 
ziv xaxoupyüav, ôç Ot tav utxpõiv tà peyda Aua 
dgatpeteat, xal 83e at nyoy, (va ápmáa oùpavòv, xat 
&ixvont oxikv, (va. Ex6dXen tc dmüslac, xod èv óvet- 
pos pavtdčer (coUo yàp 6 napay nàoŭtos), tv, Ayé- 
aa yevouévne, celin mdvtov mevectépouç. “Arep 
uve, dyarntTot, pýywpev tov èxelvou ĉóňav, 
wrpeury thv pet’ èxelvou xaváxgunw, iva uÀ xat 
zø ule 6 xpire sima Mopeúsoðe dr’ êpoù, oi 
xrmoauívot, elç TÒ mUp TÒ aiwviov TÒ ÁToryasuévov 
tù &abshp xal toic ayyého aŭto. 


AX) pdvðpwróç stiv 6 Góc * oùx lavat Toto, 
naiv. Qixouv exi yéypartat; Oùxt, proiv, d)ÓX 
Tps rtv póvov, (va cw povibputv. "AV oUY uÀ cw. 
9povouev , AAAA pávwpev xaxol, oùx èrdket Thv xó- 
janv; einé pot. Oòxoŭv obôè toic dyaloiç droĉwosı 
T4 duoibdc ; Nol , onol’ toro yàp mpémov abtip xal 
imio thv dLíxv süspytteiv. "Dave ixeiva d)m07; xoi 
zavo Égrat, vk è tv xoÀdotov où mdvtox; “Q 
7Ic X0J)ic toU ĉtabdhou xaxocvey víac, & «Tic &mavOpu 
Tw tzute QuAavOporrlac. "Exsivou ydp dac ese 
ó koyıouds  áotv dvóvrcov 4apiopsvoc xat Datuuouc 
zov, Exe) yàp olàtv, Eri tç xoAdatox ó qó6oc , 
xibimzo ct yahıvòs, Thv fijustépav d'ryec oy, xoi 


zov xaxi»y dvactf)Oet , nAVTA Toti xal Tpayuateve- 


ciat, ut czlestes ipsæ virtutes stent attonite : nam 
Virtutes celorum, inquit, commovebuntur.'Tunc 
celum totum aperietur, descendet vero unigenitus 
Dei Filius, non viginti, non centum satellitibus 
stipatus, sed millenis et decies millies millenis 
angelis et archangelis, omniaque erunt timore et 
terrore plena, discissa terra, omnibusque homini- 
bus ab Adam usque ad illam diem, ex terra sur- 
gentibus et abreptis, ipso cum tanta gloria ful- 
gente, ut solis et lunz totam lucem occultent, 
radiis illis ipsam superantibus. Sed, heu me, 


B quantus stupor ille, cum talia exspectantes bona 


presentibus inhiamus, nec cogitamus diaboli va- 
fritiem, qui per res illas exiguas magnis nos pri- 
vat bonis, dat lutum, ut abripiat celum, umbram 


Impera!o- 
rum cultus 


magnificus, 


Matih. 24. 
29. 


exhibet, ut expellat veritatem, atque in somniis - 
vanam ostendit pompam (hoc enim sunt przsentes - 


divitiae), ut, adveniente luce, nos omnium pauper- 
rimos exhibeat. Que cum sciamus, dilecti, ejus 
dolum fugiamus, id vitare curemus, ne cum illo 
damnemur, ne nobis Judex dicat : Discedite a 
me, maledicti,in ignem eternum paratum dia- 
bolo et angelis ejus. 

7. At benignus est Deus; id non accidet, in- 
quies. Ergone frustra scriptum est? Nequaquam, 
ales; sed ad comminationem solum, ut resi- 
piscamus. Si igitur non resipiscamus, sed im- 
probi maneamus , nonne, dic mihi, supplicium 
inferet? Ergo neque bonis mercedem retri- 
buet? Retribuet, inquies: id enim ipsum de 
cet, etiam supra meritum beneficia conferre. Hzc 
itaque vera sunt, et prorsus evenient : quz autein 
ad supplicia attinent, nequaquam? O multam dia- 
boli vafritiem ! o inhumanam ejus humanitatem! 


D Ipsius enim est hac cogitatio, ut gratiam conferat 


inutilem et segniores reddat. Quia novitenim, sup- 
plicii metum, ceu quoddam frenum, id praestare 


Matth, 25. 
4t. 
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utanimis ahgamur et a vitiis retrahamur, nihil non tat, dace rpóğýov dvacndoat toŭtov, lva kormos 

agit et molitur, ut illud radicitus evellat, quo de- — d2e« xat xpnpvóv pepwueða. Tló oov abro) reg- 

mum sine timore per przecipitia feramur. Quo- — yevojus0a ; "Oca &v eiropuv d t&v l papiy, tso- 

modo igitur illum superabimus? Quaecumque ex civ oí. dvtihéyovzeç, őri drei, Évexiv. yéypanrta. 
Scripturis proferimus dicent iï, qui contradicunt, — AJA& vepl uiv x&v peAhóvtwv yorey &v voUto Mtv, 
comminationis causa scripta esse. Verum id defu- el xal Alav dacGGoo: mel 8€ tõv xbsbnxótwy oix Ext, 

turis forte dicere possint, etsi admodum impie; xat «(Aoc doymxótov. 'Epous0a colvuv aütou  $xouv- 

de preteritis vero, deque iis quz jam contigerunt E cate mept toù xaraxAucpo0 xal tT Tavwhelpias 

non item. Interrogemus igitur eos : Audistisnede — éxe(vnc; ph xdxeivo amete Évtxev. elprto; ey: 

diluvio, deque pernicie illa universali? num etiam yéyovs, xal elo £pyov. èķéôn; 0071 xat tă p, mapu- 

Reliquie illud comminationis causa dictum fuerat? annon pei tç Appavíac, čvôa 5$ xi&wotóc (pur; oùyt xat 
im contigit, et in exitum deductum est? nonne id — tà Jeljava abc Ew vv éxst coeta mpos hetis 
Chrysosto-. testificantur. Armeniae montes, ubi arca consedit? — ómópvaow; Totta xal tóte mohoi Eeyov, xai èv 
VE aL annon reliquie ejus illic hactenus servantur ad — éxacov freci 47i xi6wtoU cextatvopfvrc, xat * züv 
nim serva- Nostram admonitionem? Similia tunc multi di- 5oÀov xatrasxevačomévwv, xal coU Ouxatou Bosvt, 
bantur:  cebant, ac per centum annos dum arca construe- oùĝelç ô mioteúwv Jv: dÀX. neid) oùx ênlotivaav 53; 
retur, ligna aptarentur, justusque clamaret, nemo — ói& t&v frudtwv dreñ, thy Ou tõv mpaypacw 

erat qui crederet : sed quia non crediderunt com- 4, méotnoav tiywpiav á0póov. Elta 6 toraútny xólacw 
minationi verborum, ultionem repente ac reipsa A èrayaywv éxs(votc, où o) uv èmdker fjuiv; o 
subierunt. Atqui is, qui tantum ipsis supplicium yàp ¿àdtrova x&v tóts xax tà viv yıvópeva. Tox: 

intulit, annon. multo majus nobis inferet? non — uiv yàp émuuat(ac èrolouv dO£au.ouc* Elc30ov yàp, 

enim minora sunt hec malis illius temporis. Tunc proiv, ot viol coU Beou mpóc tç Üuyat£pac tav d- 

Gen.6.2. illicitis coitibus operam dabant : nam /ngressi Üprortoy * vüv è oùx otv elõoç åuaptiaç drpaxtov, 
sunt, inquit, filii Dei ad filias hominum: nunc 6 xataAenávevat. AAN, el Goxet, xal êp’ Erepa xo- 

autem nullum est genus peccati quod retro relin- — Adsetx elòn tòv Aóvov åydywuev, va èx viov yevoyć- 

quatur. Verum, si placet, ad alia supplicii genera — vv xal tà péàhovta miotEU07. "Extóvyunot te ópiv 
sermonem convertamus, ut ex preteritis futura — «7, Iahaistivn noté; “Eywys oluan Oùxoðv dusic 
credantur. Num quis vestrum umquam in Palasti- paprupńoate «7j &\nðeia tõv Aeyoy£viv. A cxa 

nam peregriuatus est? Mihi quidem videtur. Vos — yàp xat Táne dworepov elc ato toù  [opoavou rota- 

ergo dictorum veritati testimonium ferte. Nam B moù TÒ céAoc y ttc AOPA T0)À3, Te xal EÙpopos, xat 

ultra. Ascalonem et Gazam ad ipsum postremum — «ij mapaĉelow coU &eo0 åuAwpévn: Ele yàp, grai, 

Jordanis fluvii terminum erat quedam regio ma- Aùt m&sav thv mepiywpov toU "lopódwou, xal $v 

gna et feracissima, quz cum paradiso Dei concer-  notouévn ó ó napaðsısoç ToU Beo. AJ viv 

Gen. 13. lare posset : nam idit, inquit, Lot omnem re- — abcr nacõv tv èpńuwv daxlv. Égnuoépa. "Ecc 
to. gionem circum Jordanem, que irrigabatur — piv yhp õfvõpa, xat xapròv čyer, 6 00 xapnx T7 
quasi paradisus Dei. Verum hac nunc est toù @eoŭ py, cty ónóuynua. ‘Eotúxacı yàp fo 

omnium desertorum desertissima. Stant enim ar- Aagrpàv pèv Éyougas Thv Érvpdvatay , xal yere 

bores, et fructum habent, at fructus ille irz divine xap£jyougcav; toig dyvoouctv Arias, el; à& jtipx 

Terra So- monimentum est. Stant malogranata splendida fa- ^ Xzg0risat xal Sunac0cicat, x«pmóv piv oUoEva , 
dine cie spem bonam ignorantibus prebentia, manibus — xóvw à) xat végpav émidelxvuvcat T0)3yv foy ar- 
elo perse- autem accepta et fracta, fructum quidem nullum, xeuévry. Towovn otl xai Á yň, towüro xai oi 
KRAN sed pulverem cineremque multum intus positum c Aiðot, cotoUtoc xai 6 dp aùrós. Fidvra èprirpnota 
exhibent. Talis est terra, tales lapides, talis ipse ndvra TetTÉppwtat, 17i; Tpoaboúvons ĉpyis brouvi- 

aer. Omnia insensa sunt, omnia in cinerem redacta, pata čvra, vr ueAhovoye xohdoewg Tpounvupari. 
præterquam iræ monimenta, futuri snpplicii indi- — M3, xal taŭra drea fnydtow; uh xat taŭra pogo 

cia. Num et hzc sunt verborum comminationes? frudtow; El cic åmiotei t% yeévvn, cà Zóõoya hoo 

num et haec sermonum strepitus? Si quis non čécðw, tà l'óuoópa vvoeltw , thy tipasplay voy 3 

credit gehenna, Sodomam cogitet, Gomorrham yeyevnuévny xal uéyot vv u£voucav. “Urep xai Í 

secum reputet, supplicium videlicet jam sumtum — 6&(a l'on) otnyoupéva rept ts aogtac gnetv AUTT, 


a Colb. r&v gwy vpaxwoutvwy. 
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"ua, DamolÀuivav dosGGv, dóbucato quyóvta 
xrabicwy x)p HMevramóAseoe. AŬT xai vüv ët etg 
Mastusov tis Tovnplag xarvÑopévn xaÜéccnxe 
jia, xai dze)éaty Qpa xapropopoğoa và qucd. 
Avzyxaiov 3 xal rhv altlav simeiv, òt sv taŬta ne- 
zw. "Ev Žv vó mraicpa aùt@v, yaherov pv 
dl P éedpatov* 3v £v. IHTaiolv ŝnepaivovto, xat tà 
mim muplwo xacexauOncav beti vov ÔÈ pupia xai 
i71 xal yaherotepa yivetan xat xotoUtoc Ep.mpno uos 
à vivera. Tivos £vexev; “Ort np Etepov Åroiua- 
mu, ur2éxore cÊevvúpevov. Ha yàp ó rèp évoç 
iuastřuatoç TogautTny Ópyhv êrayayùv, xat mhte 
2 Apatu. thv ixernplav ĉeķdusvos , phte tov čvor- 
uv &mwmrÜci; Act, TOCOUTUV XAXWY YtVOMÉVWY 
sisira Auv; Oùx Zoti taŬŭta, oùx Eat. 


D 


AX ud u£ypt Toútwv otpev* pépe, Écépouc sic 
simy ayayapev xoiachévtaç, (va Oià rherdvwv ano- 
ieuw TtoTwÜT, tà Aeyópeva. 'Tóv Papaw mdvrsc 
uren tov Bacihéa tõv Alyurtiwv' oüxoUv olüxrs 
xi thv Sav, Av Éütoxev, rws cuv. dppaci xat ir- 
z utTk ToU Grparoméóou Tavtòs El; tò £pufpatov 
nrxovricc méAayoc. “Iva Gà xat tke 'Loujaiwv 
uaire xoÀdcetc, dxous TaóAou Aéyovros : M3 rop- 


YEHEY xaÜn Ttveg «Uto Emópveugav , xai Érecov sog 


E 
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enarrans de sapientia sic loquitur : Hæc justum, Sep. 1o. 
27. 


pereuntibus impüs, liberavit fugientem descen- 
dentem ignem in Pentapolim. Hac etiam nunc 
In testimonium nequitie fumigans stat deserta 
terra, et incerto tempore fructus arborum emit- 
tit.Necesse autem est et causam dicere ob quam 
talia passi sunt. Unum erat eorum scelus grave 
quidem et exsecrandum ; attamen upum. Insano 
in pueros amore ferebantur, ideoque ignea pluvia 
combusti sunt : nunc autem sexcenta paria et gra- 
viora perpetrantur, neque tale incendium immit- 
titur. Quare? Quia alius ignis praparatus est, 
nunquam exstinguendus. Quomodo enim qui pro 
uno peccato tantam iram intulit, neque Abrahami 
supplicationem suscepit, neque inhabitantem Lo- 
tum reveritus est, tot admissis facinoribus nolis 
parcet? Non ita erit, non ita certc. 

8. Verum ne hic gradum sistamus, sed age, 
alios in medium adducamus supplicio affectos, ut 
pluribus demonstrationibus ea que diximus con- 
firmentur. De Pharaone omnes audistis /£gyptio- 
rum rege: nostis certe quas ille dedit ponas, 
quomodo cum curribus et equis, omnique pariter 
exercitu in Rubrum mare demersus sit. Ut autem 
Judaeorum quoque supplicia discatis, audi Pau- 
lum dicentem : Neque fornicemur, sicut qui- 


iv ui tulpa slxosi tpeiç jyOtdDec* pnõe Yoryolo- A dam eorum fornicati sunt, et perierunt una die 


uev, xalg tiveç autGyv ÉvovYugav, xat dTWAOvTO TÒ 
zi doloturoU* unè merpalapev tov Koptov, xabws 
zmes auty Èreipacav, xal Urb tav čpswv åruhovto. 
E 2 adxeivot totraðra meróvõacw brèp óv fuaptov, 
` ti ob xevadusÜa. ficco; 'AXA& vüv obôkv nacyópeða 
dt, xat Ot toOto. yaota Oedouxévat y^. Où yàp 
iia uh covar ixny, AN èni tõ yeipova Go0vat 
quba, el ph petabaolueða. "Exsivot uiv yàp 


ax Totteuy thv yéewvav, xal taic êvraŭða napel- 


ia Twusplaig* Hueiçg 0€ oa &v åudptwuev, xàv B 


ar dvuxpóv èv c6) nrapóvti Bio málwyev , év vo 
uom rayta nesbuela. Tloc vào åv čyot Xoyov, 
ietvug uiv. vnru»eoTipoug čvtaç tota mtTovÜE- 
vn, 145; òè tehstotépwv årohaúoavtaç ua npo, 
xa: roù yelpova mralovraç èreivwv, iapuyeiv tic 
"umciac; BouAscÓ0e xat tàç Aovrág avtov dxoUcat 
"wizorAc, aac Eratov. v Haixıotivn óxó. Babuiw- 
vum xai "Accupitov xal Maxsôóvwv; 60006 Orfuswwav 
iÀ, Moruoug, Tohéuoug , alyuahwoias Emi Titou 
11i Oeoraciavoð ; Tàv P Twchrou Bibhov &vdvorre, 


viginti tria millia : neque murmuremus, ut 
quidam eorum murmuraverunt, et perierunt 
ab exterminalore ; neque tentemus Dominum, 
ut quidam eorum tentavcrunt, et a serpentibus 
perierunt. Quod si et illi talia pro peccatis passi 
sunt, quid non patiemur nos? At nunc nihil 
grave patimur, ideoque maxime timere opor- 
tet. Non enim ut non penas demus servamur; 
sed ut graviores demus, nisi convertamur. Illi 
enim non noverant gehennani, et suppliciis hic 
traditi sunt : nos autem quandocumque peccamus, 
si nihil in praesenti vita grave patiamur, in futuro 
omnia perpetiemur. Nonne cum ratione pugnaret, 
si illis, qui rudiores et imperiuores erant, talia 
passis, nos qui perfectioribus fruimur discipli- 
nis, et longe graviora, quam illi, perpetramus, 
supplicium effugeremus? Vultus reliquas etiam 
illorum audire calamitates, quas passi sunt in Pa- 
lestina a Babyloniis, Assyriis et Macedonibus? 
quoties famem, pestem, bella passi sunt, et capti- 


i» lygaea mept tho cov "lepogoAópuov &Aoctex, xat C vitates sub Tito et Vespasiano? Josephi librum 


t Sic recte Colb. In Savil. ináparov’ dv nasi». 
* Savil. quedam omisit quz restituuntur ex Colbert. 


b Sic Colb., in Savil. jostrm2». 


t. Cor, to. 
8. 10. 9. 


* 


ui in 
hac vita p 

admissis 

peccatis ni- 
bil patiun- 
lur, in fu- 
turam pu- 
nicndi re- 
servantur. 
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legite, quem de Jerosolymorum excidio scripsit, et 
acerbam illam tragediam discetis. Cum aliis 
quippe calamitatibus in tantam famem inciderunt, 
ut balteos etiam suos, et calceos ederent, iisque 
etiam horribiliora : omnia quippe dentibus subi- 
gebat necessitas, ut predictus scriptor ait. Ac ne- 
que in bis steterunt, quin etiam proprios filios de- 
gustarunt. Quomodo ergo, cum illi tales dederint 
penas, nos, qui graviora his perpetramus, effu- 


uaðýoecðs thy mixpåv ixelvnv cgayoólav. Metà vào 
t&v dU«ov ewé cl tosaútny AtpoÙ mepiérscov breg- 
60)3yv, Ós xat tàs ovac ùt, xal tà Omoór iata, xat 
t& tToútwv écO(eww Bõeupotepa. Tavra yàp ór’ ó30v- 
vac yev À dváyxn , xaç ToU now é mpolrgOrc 
cuyypapeúç. Kal oùå? uéy oi toútwy Éovnaav , d23& 
xal civ llwv drevedcavxo cé£xvov. IIa ovv, éxcivov 
totxU cac OgBwxórov O(xac, fusis ol tà yelpova toutuv 
npåttovteç ĉtapeukwpeða; El yàp éxetvot xoldor,- 


giemus? Nam si tunc illi plexi sunt, cur nos jam p sav tóce , ĉtà tl husiç o0. xohağóueða vov; Oy xal 


non plectimur? Annon vel cæco manifestum est 
ideo sic agi, ut sepe dixi, quod nobis supplicium 
in futurum reservetur? Ad hac vero conside- 
randa sunt ea que nunc in hoc mundo geruntur, 
et gehennz fidem non negabimus. Nam si justus 
est Deus, nec personas accipit, ut certe verum est, 
cur hic alii cædium dant poenas , alii non. dant? 
cur ex mochis alii puniuntur, alii non plexi 
moriuntur? quot sepulerorum effossores poenam 
vitarunt? quot fures? quot avari? quot raptores? 
Si ergo gehenna non esset, ubinam illi peenam 


tugAQ 70v, ti ià tò drroxeia0at uiv àv tõ péh- 
Àovti tày xóàaatv, xaðws Éonv mohàdxıç: Xo, ôè ko- 
yiÃecðar móc toútotç xal tà vüv èv «ip Biw ytvóueva, 
xal oùx dmiotýoopev t yeévyn. El yàp ĉlxatóç £octv 
6 Góc xat drposwnóAnrtoç, orep o)v xa fot, 
vivoc Évexev ol mèy ĉtådacıv èvraðða póvwv ôlxaç , of 
à où ÓiBóaciv; ol piv vv moyõv vtpuopoUvrat, ol 
Ò? teheutõsıv ditpubprot; nógot tuubwpúyot té- 
quyov; nécot Anortal; mócot mwÀsovéxtat; mécot dp- 
naysç; "Av ov yéewa uÀ A, ToU tiywpiav Öpé- 
touct; "Apa mt(Üouev coUe dvrüvovtac, Ott oUx 


dabunt? Num contradicentibus persuademus, que C čet: ü0oc 6 rept nüvi, Aóyoc; Otw ydp etiv dÀx.- 


de illa narrantur non esse fabulam? Ita enim vera 
sunt, ut non nos tantum, sed etiam poetæ, philoso- 
phi et fabularum scriptores de futura pro merito 
sorte philosophati sint, et improbos in inferno 
cruciari dixerint. Nam etiamsi hzc vere ut sunt 
enarrare non potuerunt, utpote qui ex ratiocinio 
tantum exque nostra doctrina male accepta ad id 
permoti fuerint, attamen illi imaginem quamdam 
judicii adepti fuerant. Cocytos enim memorant, 


03e, Öri ox. husis uóvov, GÀ xal motat xal pd- 
copot xal Aoyortotol mept cj, AA 0006 dvtarodócewg 
èpıhocópnoav, xai év gõou xohdkecða: roc ovr, poU; 
slp/ixastv. El yàp xal perà dinüclac, c lyet taŭra, 


. elreiv oùx 79uvrOncav, dre dxó Aoyiouiv xvrü£vree 


xai TAPAXOUCLATWY TY Tap’ fiv, AX’ utos clxóva 
Tiv xpioswç fAaGov. Kwxutoùç ydp paci Tivag xat 
Iupipeyéðovtaç motapoùç, xat Eruyòs Üótoo, xoi 
Taprapov tosoŭtov dréyovta tňç yňs, sov abcr toù 


Pyriphlegethontas fluvios, et Stygis aquam, ety oùpavoð, xal ToÀAoUG Érfpouc xoàdsewç Tpórouç ` xal 
Tartarum tantum a terra distantem, quantum ipsa A máy 'Hàúciov zeôiov, xal paxdowv výoouç, xat Ast- 


a cælo, multos quoque alios ultionis modos : rur- 
sumque Elysium campum, et fortunatorum insu- 
las, prata florida, fragrantiam multam, auram te- 
nuem et choros illic versantes, albo indutos amictu, 
quasdam modulantes cantilenas, in summa bonis 
ct malis post exitum ex hac vita paratam sortem 
promeritam. Ne itaque gehennz fidem megemus, 
ne in illam incidamus : nam qui non credit, se- 
gnior efficitur; qui segnis est, in illam procul du- 
bio ibit : imo credamus sine dubitatione, deque 


povae süuvÜric, xal eUwB(uv mov, xol aðpav 
Aemthv, xal gopouc éxet OurtplÓovtac, xat Aruxiy 
mtpi6E Dv u£vouc G'T0À3)v , xai qõovtaç Üj.vouc ctvàc, 
xal QA xat dyaÜoic xal movnpoiç droxeu£vry dvzi- 
cosy petà thv évveU0sv. Ekosov. Mà xolvov. dioi - 
pev ci yeévvn, Iva uh uréowuev elc aùthv` ó vào 
dniotõv, faðupórepoçs ylvetrar: ó ð? paðupiw, cic 
aüvÀv drehsúserart ndvtwç' dÀÀà xal mioteúwuev 
àvevõordotwg, xat ĉtaheyvyela TEpl aUc7, GuvEGX, 
xat où Tagéwç åuaptradusða. Tõv ykp votoótuv àd- 


illa frequenter colloquamur, et non facile peccabi- B ywy 5$ pvýun, xaðdrep vt pdppaxov mixpòv, mücav 


mus. Hujusmodi namque sermonum commemora- 
tio, quasi acerbum quoddam remedium, nequitiam 
omnem abstergere poterit, si nostris perpetuo ani- 
mis insideat. Hoc itaque remedio utamur, ut probe 
expurgati, digni simus qui Deum videamus , ut ab 
hominibus videri potest, et futuris fruamur bonis, 
gratia et benignitate Domini nostri Jesu Christi, 
Ipsi gloria in saecula seculorum. Amen. 


xaxíav àxocu|sat Duvijaevat, Aurxavtoc huv vd- 
vouca 17; Joy. Xprowuela tolvuv aŭt , va xaðap- 
Oévteo xac, dEus(Gyq.sv liv tov Bedy, úç avl pwToç 
lôetv õuvatòv, xal tév ueAóvtov droàaúowuev dya- 
0v, x dptet xat pràavlpwria tos Kupiou huv Inco 
Xpıotoù. Aùt Á Oóza slg roue alivag tõv alovtv. 


Auh. 
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MONITUM 


AD HOMILIAM IN JOSEPH ET DE CONTINENTIA. 


Antiochizene an Constantinopoli hanc homiliam habuerit Chrysostomus, nulla possumus conjectura as- 
«qui. Eam porrodixit ad recens baptizatos et illuminatos; quales sunt etiam duæ catecheses, quas Tomo 
cundo dedimus. Sperabam autem me illam Grace posse nancisci totam, quando in catalogo quodam 
Manuscriptorum, ab amplissimo doctissimoque viro Joanni Pottero mihi transmisso, ejus titulum et ini- 
tium Grece vidi. Rogatus autem a me totam opellarm Grace descriptam mitteret, opera ille usus viri 
docti et accurati Josephi Boevvlesii, protobibliothecarii Bodleiani, qua paucissima in Manuscripto supere- 
rnt exseribi mihique transmitti curavit. Caetera enim avulsis foliis perierunt, ut monuit ipse laudatus 
vir Boevvlesius. 

Interpretatio Latina, etsi vetus, sat bene concinnata est. 


| E Cod. Ms. in Bibl. Bodl. qui notatur Cromwell. num. ( vet. ] 111 ( hodiern. 14 ], p. 300, 
lin. ab init. 8.] 


'TOY AYTOY IIEPI ZO POZYNIIZ. EJUSDEM DE CONTINENTIA. 


Ad ulv dgol Soxsi ypnoruótatoç elvat xal mp£- Mihi quidem semper utilissimus videtur, et 
mw to; to XpiovoU Öoúvhorç ó rept cwpposúvns Christi servis dignus sermo de continentia : ma- 
Www udora ÓÀ vUv dv xai) coUTov nomsópeða Xime autem tempore hoc, quando Christum induti 
Tx lic, re tov Xpıiotòv évóuadytvor tç ExxÀm- pueri Ecclesi præ aliis bonis continentiam possi- 
cias ol maióec, Gtoppoguvny máňtota xextňoðat mpb dere maxime debent. Nemo injuste vel intem- 
üv Moy pelouo dyaOGv. Erel xat otıç elóv — pestive de fortitudine et certamine factum dixerit 
Wixeic , "Okoporelote voputoüéveae rpénretv, d)euyaué- sermonem , cum athlete juxta Olympicas leges 
wax iri tò avdBtov xaxa6alvovrac, sita mepi nahat- exercentur. Itaque et nos nunc athletas Christi, c ei, , on 
cuit xal xapte plac xal viene Bug 6n mpbc aŭtovs, quos videmus accepisse virtutem a Spiritu pro- videntur 
i xapi toUro meromxévat Ütxaloc àv nap rdv- pter divina sacramenta , ad agonem spiritualem ^'^ **'*: 
"wv voultotto. Kal À xol Auric éopaxócec vobo toU soo missuri, merito de continentia disserimus. In mun- 
Zipo; düXvckc, úvayıv Aa6óvrac map coU Iveú- danis enim certaminibus post victoriam corona ; in 
pros Duk vOv @eiwv puotnpiwv, eixótoc àv rèp Christi autem stadiis ante victoriam coronæ. Quarc 
cugpocuvne Quae Üévesc , Emi tòv dyõva rbv Tvevua- autem coronatos in agonem mittit nos Christus ? 
zuby rapanéwpwpev. "Ev uiv. ovv tois dvüpo..... Ut metum incutiat adversariis, sensusque nostros 
erigat: ut ad honorem a Deo nobis datum spectantes, nihil indignum Domino vel loquamur, vel fa- 
camus. Nam si rex aliquis purpura amictus, coronaque caput ornatus, et victus naturz affectionibus, 
indignum quiddam regia majestate fecerit, mox ut in regiam stolam aspexerit, emendat se, operamque 
dat ne posthac a fedis vincatur cupiditatibus. Et tu quoque indutus Christum, vitata turpi anima con- 
copiscentia, ad divinam statim stolam respice, meliorque statim eris, neque maligni artibus offenderis. 
Igitur pulchrum quidem continentiam commendare laudibus, pulchrius autem possidere. Et sane non pa- 
rum ad continentiam incitantur, qui multum de ea loquuntur et audiunt. Atque eam ob rem virtutes san- 


* Initium solum superest foliis aliquot deperditis : id quod prius observavit cl. Langbaine in Adversariis suis 
Mss, p. 120. Sequuntur enim Esaiæ Abbatis precepta, princ, Oi 0d2ovre; c0». Hiec notat v. cl. Boevvlesius. 
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ctorum celebrare sacris Scripturis voluit Deus, ut omnes homines in illorum trahantur imitationem, 
vestigiaque illorum diligenter sequendo persuasi continentiam parent. Etenim si in gymnicis certamini- 
bus plerique, visis athletis coronatis, accensi, etiam ipsi se exuerunt, et multos sudores laboresque per- 
tulerunt, ut ramis vel olez vel lauri coronarentur : quanta ergo nos convenit alacritate pro continentia 
sudores ferre, quando alios a Deo coronatos videmus, ut celestibus redimiamur coronis, propter bona 
salutariaque facinora? Quomodo non grave et multa ira dignum, si athletas allectet folium lauri vel 
olive, et gloria transitorie hujus vitz : nos autein nihil moveant Christi munera, ut omnem voluptatem 
amoveamus, et timorem Dei praferamus concupiscentiis ? Porro non in solis hominibus videmus simi- 
lium imitationem, sed et in brutis. Nam et columba szpe, visa una avolante, statim sequuntur omnes : 
et pullus generosus, in equorum armento exsiliens, secum rapit omne armentum. Et inter vos, ut in 
armento Christi, bonus est pullus Joseph continentissimus, caelestibus exsultationibus ad sui imitationem 
nos conservos vocans. Saltemus igitur cum bono adolescente spiritualem choream, laudantes ipsius con- 
tinentiam, non verbis solum, sed et operum imitatione. Ille igitur, ille erat diligens et perpetuus continen- 
tim custos, cum posset regina ipsi imperare, ct in deliciis atque luxu divitem et voluptarium agere. 
Verumtamen quamvis talium et tantorum dominus futurus, cum cogitasset quod divitiz quidem et po- 
tentia ac gloria cum prasent vita transeant, et temporalium lucrum dumtaxat habeant, solius autem 
virtutis nullus sit finis, ideo voluptatibus timorem Christi, ut frenum quoddam, injecit. Divitias autem 
et delicias, ac promissiones domine derisit, miseriam in carcere dulciorem censens praclaris domiciliis, 
tametsi his qui excellenter formosi sunt, difficile est imperare voluptati. Hic autem tantum specimen 
exhibuit continentiz, ut pulchritudine anima pulchritudinem corporis occultaret, stella cuidam pulchra 
formositate corporis, angelis autem venustate anima conferendus. Nos autem decet admirari, non soluin 
adolescentis continentiam, sed et pericula, qua pro illa sustinuit, qui morte gravius ac terribilius judi- 
cavit servire voluptatibus. Admirabitur autem, qui virtutem ipsius diligenter cognoverit, et tempora 
expenderit in quibus animam puram servavit. Nam priusquam in terra et Dominus et Opifex universi 
apparuit, libertatem custodivit mentis. In domo impiorum educabatur, multos habebat ad deteriora 
adhortantes, carebat continenti magistro. Omnes voluptati serviebant, ventri indulgebant, nihil pium, 
nihil sanctum faciebant : attamen in tantorum taliumque impiorum corona, videns dominam intempe- 
rantem jacere , celestium thesaurorum proditor non est factus, sed Spiritus templum indepradabile cn- 
stodivit, malens mori, quam servire voluptatibus. Non audierat Paulum dicentem, corpora nostra mem- 
bra Christi esse: et priusquam audiret vocem divinam, non minor apparuit iis qui celestibus promissio- 
nibus honorati sunt, docens nos in Ecclesiis quam oporteat nos certare, et incorruptam servare animam. 
Nam si ego, dicere potest Joseph, qui ante natum Christum fui, nec audivi excelsum apostolum Paulum 
clamantem, corpora nostra membra esse Christi, putavi Dei servos decere ut imperent voluptati , nec 
inventus sum continenti decoctor, quamvis multa pericula parata viderem : quantum vos convenit cum 
timore et tremore vivere in continentia, ut ne appareatis indigni honore, ct ne membra Christi fiant 
membra scorti ? Hoc verbum potest omnem animam continentia munire, hoc verbum ardentes concupi- 
scentias facile restinguit. Neque imber in ignem cadens ita facile flammam deprimit, ut malas concupi- 
scentias marcescere facit sermo ille in animam admissus. Eosdem sermones nobis loqui et magnus Job 
potest, qui non solum diligens continentie fuit exercitator, sed et legem oculis suis posuit, ne in virginis 
viderent faciem, ne forte mentem illius irradians raperet pulchritudo : quamvis quis non admiraretur et 
obstupesceret, videns virum hunc cum diabolo quidem viriliter certare , et omnes maligni machinas vin- 
cere , virginis autem faciem fugere, et a formosæ puelle aspectu oculos subducere? Diabolum quidem 
videns accedentem non fugit, sed mansit sicut leo viribus fidens : virgine autem visa non stetit, neque 
moratus in contuenda pulchritudine , sed statim secessit. Censebat nimirum in prelio contra demones 
virili et audaci animo opus: in continenti: autem przparatione victoriam concedi, non ex virginum con- 


30i Suetudine , sed secessu. Quisquis igitur promittit virginitatem, accipiat consilia continentissimi omnium 


hominum, qui et ipse ante Christum incarnatum tamdiligens continentiz fuit custos. N eque enim negligenter 
audiendum, quod ante Christum incarnatum apparuerint justi tantum continentie specimen exhibentes. 
Non enim erat quod tanta vi ad virtutem illam urgeret, neque virginibus crimen erat neglecta continen- 
ue possessio. Quomodo autem hoc? Quia hujus causz gratia Deus excelsus, universorum Opifex, nostram 
accepit formam, ut angelorum sanctimoniam ex celo deduceret. Quando igitur homines post tantum 
honorem voluptatibus se mancipant, dici nequit temeritatis magnitudo, qua membra Christi membra 
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meretricis facientes, Domini misericordiam afficiunt, et quantum in eis est, vanam reddunt. Audiunt 
demones, et. timént, quia Deus non connivet ut conjungantur sibi, nos autem sibi adjungat. Et audent 
fidelium quidam abscindere se a Christo, at jungere meretricibus? Non tantum est malum e czlo in lutum 

cadere, quantum malum fuerit membrum Christi factum a divino honore excidere, et membrum fieri 

scorti. Quando igitur concupiscentia mala inflammat animam, statim recordare Christi, cogita adstare 

tibi Paulum adhortantem, ac dicentem : JVescitis quod corpora vestra membra sunt Christi ? Gerens x. C. 6. 
membra Christi, faciesne membra scorti ? Si illorum verborum fueris recordatus statim fugientem '5- 
videbis voluptatem. Nam si ancillas domina casta et pudica turpitudini deditas statim solo aspectu 

pudicas facit : quid mirum, si titillantem voluptatem Christi memoria statim sopit ? Semper crucem 

habe ante oculos tuos radiantem, et purus a:peccatis per id temporis abibis. Nam sicut columna nubis, Exod. 13. 
figura nostrz crucis, Hebraeorum multitudinem protegebat, ne quid mali ab /Egyptiis pateretur : ita crux ?'- 

ante oculos visa omnem statim abigit malam voluptatem. Hac enim salus est anime, feedarumque con- 
cupiscentiarum salubre antidotum. Etenim infirmitates corporis medicorum artes sanant, animam autem 
ægrotam curant statim eloquia Christi. Eapropter et cos qui peccarunt, et adhuc carnis serviunt voln- 
ptatibus, oramus et precamur, ut excitentur ac resipiscant, ne omnino ab affectionibus vincantur, neve 

impetu ferantur, neve in amaram servitutem sponte se subjiciant, sed se in acie opponant, et timorc 

Christi mentem corroborent, ac ejiciant ex arce graven dominam : ut abjecta omni macula, et peccan- 

tium turba, cum sancta ct incorrupta anima possimus aocedere ad divina et reverenda sacramenta magni 

Dei et Salvatoris Jesu Christi : cui gloria et imperium in secula seculorum. Amen. 
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MONITUM 


IN SEQUENTIA DUO OPUSCULA. 


Hzc opuscula duo in Latina interpretatione, quz sola superest, inventionem tamen et eloquentiam 
Chrysostomi pra se ferunt, omninoque digna sancto doctore sunt. Aliquid tamen suspicionis succurrit, ca 
non hoc ordine et ritu, quo hic comparent, ab ipso Joanne nostro edita fuisse, sed a quopiam alio, qui 
ex variis ejus locis hæc ita consarcinaverit. Ut ut res est, hac digna plane sunt qua Chrysostomi nomine 
publicentur. Præmittimus autem Admonitionem fratrum nostrorum Benedictinorum, qui Editionem 
Operum divi Augustini curaverunt, et sexto Tomo p. $59 et seqq. hzc opuscula ediderunt, atque hoc 
Monitum pramiserunt : 

«Exstant sermones isti duo in vetere Corbeiensi Codice ante mille, uti videtur, annos descripto, primus 
quidem hocce titulo pranotatus : Incipit sermo sancti Joannis de Consolatione mortis. Secundus 
autem primo quam proxime conjunctus absque titulo, nihilque aliud in fine habens nisi, Explicit de 
Resurrectione. Caeterum alter iste sermo tertia parte, qua in ante excusis carebat, auctior nunc primum 
prodit ex laudato Corbeiensi exemplari : eaque pars recapitulationem eorum qua in primo sermone dicta 
fuerunt, continet, et aliis non incertis argumentis ad hoc opusculum pertinere cognoscitur. Joannem 
porro non alium quam Chrysostomum in fronte serinonis primi designatum opinamur. Confer Homiliam 
ipsius 44 in 1 Cor., 15, et Homiliam 4 in 2 Cor., et Homiliam 61 in Joan., Homiliam denique 7 ad 


populum Antiochenum, etc. » 
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DE CONSOLATIONE MORTIS. 


SERMO 


4. Prabete silentium, fratres, ne vos transeat 
sermo utilis et in tempore necessarius. Nam tunc 
vel maxime opus est medicina, quando gravis 
nascitar zgritudo : et tunc sollicite collyrium ad- 
hibendum est, cum fuerit oculus dolore turbatus. 
Quicumque ergo non habet hunc dolorem, non 
obstrepat, sed potius audiat, quia non impedit 
sanum scire medicinam quz prosit. Qui vero per 
hunc casum turbatum habet oculum mentis, et 
doloribus cruciatur, magis intentus sit ut aperiat 
oculum ad suscipiendum salutaris verbi colly- 
rium, quo non solum consolationem, sed etiam 
remedium consequatur. Certum est autem, quia 
is qui dolet oculum, si eum medico infundenti 
collyrium aperire noluerit, collyrium quidem fo- 
ris extra pupillam funditur, oculus vero remanet 
in dolore : sic et mens dolentis, si propter nimiam 
tristitiam verbo se clauserit, non recepta salubri 
admonitione, incipiet plus dolere, et forsitan pati 


2. Cor. 7. illud quod in Scriptura continetur, Quia tristitia 


to. 


Tristitia 
duplex. 


Ibid. 


Luctus an 
jen nec- riunc est in manibus, qua nunc agitur in pectore, - 


mundi mortem operatur. Beatus Paulus apo- 
stolus , fidelium doctor, medicus salutaris, duas 
esse dixit tristitias : unam bonam, et alteram ma- 
lam ; unam utilem, et alteram inutilem; unam 
quz salvat, et alteram quz perdit. Et ne dubium 
alicui videatur id quod dico, ipsa ejus verba reci- 
tabo. Aitenim, Que secundum Deum est tri- 
stitia poenitentiam in salutem stabilem ope- 
ratur : liec est illa bona tristitia. Sequitur deinde : 
Nam seculi hujus tristitia mortem operatur : 
hac est illa mala. 

2. Videamus ergo, fratres, ista tristitia quae 


et auditur voce, utilis sit an inutilis, prodesse 
valeat an nocete. Jacet ecce corpus exanime, ja- 
cet in tabula homo sine homine, membra utique 
sine spiritu; clamatur, nec respondet ; vocatur , 
et non audit; jacet facies pallida, forma mutata, 
per quam mors ipsa cernitur^; cogitatur praterea 
ejus perpetuum silentium, cogitatur delectatio, 


a Post cernitur quidam Editi addunt et horretur. 
b Editi quidam doloris arma spiritalibus debemus 


PRIMUS. 


aut quz? fuit, aut quz futura erat utilitas ; cori 
tantur necessitates, veniunt in mentem verba dul- 
cissima, longa consuetudo requiritur. Hac sunt 
sine dubio qua movent lacrymas, incitant ulula- 
tum, et totum animum in profundam tristitiam de- 
mergunt. Contra hzc tam valida, tam fortia’ do- 
loris arma illud primo omnium opponendun est, 
quia omne, quod nascitur in hoc mundo, necesse 
est mori. Hzc est enim lex Dei et sententia im- 
mutabilis, quam post delictum princeps generis 
humani accepit, dicente Deo, Terra es, et in ter-6 
ram. ibis. Quid ergo novi contigit, si homo ad 
hoc natus divinz legi ac sententize satisfecit ? quid 
novi accidit, si ex mortalibus natus nature pro- 
prie, quia nec poterat excusare, respondit ? Non 
est inusitatum quod antiquum est, non est inan- 
ditum quod quotidianum est, non est proprium 
quod commune est. Si avos et proavos novimus 
per hanc viam mortis profectos, si ipsos denique 
patriarchas et prophetas ab Adam protoplasto non 
sine occasu audivimus migrasse de saeculo, ele- 
vemus animum de profundo tristitiz : quia quod 
debebat, hoc reddidit. Et utique debitum cum 
redditur, quam potest habere tristitiam ? Hoc est 
vere debitum, quod nulla potest pecunia redimi: 
hoc est debitum, quod nec virtus excusat, nec 
sapientia, nec potestas, nec ipsi denique reges 
poterunt declinare. Plane hortarer ego ut augere 
tristitiam, si fuisset talis res, quz cum posset tua 
substantia redimi, vel differri, negligentia aut 
parcitate provenisset. Cum vero Dei decretum 
firmum sit et immutabile, frustra dolemus, et de 
nobis quarimus quare sit mortuus, cum scriptum 
sit, Domini Dei sunt exitus mortis. Ista ergo? 
communis vite conditio si recipiatur in animo," 
incipiet gravatus cordis oculus, quasi prima in- 
fusione relevari. 

9. Sed dicis, scio communem esse hunc c- | 
sum ; scio quia is, qui mortuus est, debitum" 
solvit; sed delectationem cogito necessitates re- n 


armari presidiis. Illud ergo , etc. 


que pericu - 


losus. 
Sap.. 11. 
34. 
303 
2. Cor. 7. 
10. 
Ibid. 
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peto , consuetudinem requiro. Si propter hzc tri- 
stitia afficeris , errore duceris , non ratione guber- 
naris. Scire enim debes , quia Dominus , qui hanc 
dederat delectationem , dare potest et aliam po- 
tiorem , * et qui tibi hanc intulit necessitatem , 
sufficiens est per aliam occasionem supplere. Uti- 
litatem vero , sicut tuam vides , debes et ejus qui 
defunctus est cogitare : quia sic ei forsitan expe- 
diebat , sicut scriptum est : Raptus est , ne ma- 
litia mutaret ejus intellectum. Placita enim 
erat Deo anima ejus, ideoque properavit de 
media iniquitate educere eum. De consuetudine 
autem quid dicam , * quam dum tempus sic facit 
oblivisci, ut numquam fuisse videatur ? Quod ergo 
tempus prestat et dies, multo magis debet ratio 
et bona praestare cogitatio. Et vel illud maxime 
cogitandum est , quod divina per apostolum sen- 
tentia diffinivit, Quia tristitia mundi mortem 
operatur. Quod si tam oblectatio , quam utilitas 
presens, sive consuetudo, res mundi sunt et 
gaudia seculi transitoria , propter hac animum 
dejicere , et spiritum contristari , vide nc sit vere 
mortifera valetudo. Repetens autem iterum atque 
iterum dicam: Quia tristitia mundi mortem 


Tristi- operatur. Quare autem mortem operatur ? Quia 


nimia solet nimia tristitia aut ad dubitationem , aut ad 
cur mortem 


operetur,  perniciosam perducere blasphemiam. 


Luctus iis - i J 
ante cum et patriarche plorati sunt, et Moyses ille fa- 


qui 
Christum 
licitus. 
Job. t. 20. 


t. Thess.1. 
12. 


4. Sed dicet aliquis : Prohibes lugere mortuos, 


mulus Dei , et multi deinde prophete, presertim 
cum Job quoque justissimus vestem suam supra 
filiorum . consciderit necem ? Non ego prohibeo 
lugere mortuos , sed gentium illuminator aposto- 
lus, qui sic ait: Nolo vos ignorare , fratres , 
de dormientibus , ut non contristemini, sicut 
qui spem non habent. Non potest evangelii cla- 
ritas obscurari , si ii qui ante legem , aut sub le- 
gis umbra positi fuerant, suos mortuos flebant. 
Et merico flebant, quia nondum de calis venerat 
Christus, qui fontem illum lacrymarum sua resur- 
rectione siccavit. Merito flebant, quia adhuc mor- 
tis sententia permanebat. Merito lamentabantur , 
quia nondum resurrectio przdicabatur. Sperabant 
quidem sancti quique adventum Domini, sed 
mortuos interim flebant , quia nondum viderant 
quem sperabant. Denique Simeon unus de vete- 


e Aliam lectionem habet Editio postrema Augustini , 
nempe potiorem, et necessitatem sufficit alia occasione 
replere. Utiliatem etc. Sed; praferenda videtur altera 
lectio que in margine affertur. 

d Forte melius quam interdum tempus. 
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ribus sanctis, qui prius fucrat de sua morte sol- 
licitus, postquam Jesum Dominum adhuc puerum 
secundum carnem suscepit in manibus, de suo 
exitu gratulatur dicens, Wunc dimittis, Domine, Luc. a. 29. 
servum tuum in pace, quia viderunt oculi 3°- 
mei salutare tuum. O beatus ille Simeon ! Quia 
quod sperabat viderat, jam mortem suam pacem 
et requiem computabat. Sed dices : Ecce in evan- Luc. 8. 52. 
gelio legitur, archisynagogi ploratam filiam, et 
sorores Lazari Lazarum flevisse. Sed illi adhuc Joan. 11. 
secundum veterem legem sapiebant , quia necdum ?1- 
a mortuis Christum resurrexisse conspexerant. 
Flevit plane et ipse Dominus Lazarum jam sepul- Cur Chri- 
tum, non utique ut flendi mortuos formam daret, ** dg 
sed ut et se per lacrymas suas verum corpus as- rum. 
sumsisse monstraret. Vel certe flevit * amore hu- 
mano Judzos, quia nec tali signo monstrato in 
eum ‘fuerant credituri. Neque enim mors Lazari 
causa esse poterat lacrymarum, quem ipse Jesus 
et dormivisse dixerat , et suscitaturum se promi- 
serat , sicut et fecit. 

5. Habuerunt ergo veteres suum morem, suam- 
que fragilitatem , ^ Christi adventum przcedentes. 
Jam vero ex quo Verbum caro factum est, et 
habitavit in nobis, ex quo primo Ada: datam sen- — Leere 
tentiam Adam novissimus solvit, ex quo nostram jam non li- 
mortem sua morte destruxit , et ab inferis die ter- **'- 
tia Dominus resurrexit, jam non est terribilis 
mors fidelibus : non timetur occasus , quia Oriens 
venit ex alto. Clamat ipse Dominus qui mentiri | 
nescit: Ego sum , inquit, resurrectio et vita: Joan. 11. 
qui credit in me, etiamsi mortuus fuerit, vivet : c 
et omnis qui vivit et credit in me , mortem 
non videbit in eternum. Manifesta est , fratres 
carissimi, vox divina, quia qui credit Christo , 
et ejus mandata custodit, si mortuus fuerit, vivet. 
Hanc vocem beatus Paulus apostolus accipiens , 
et totis fidei viribus retinens, instruebat : Wolo , 1. Thess. 4. 
inquit, vos ignorare, fratres , de dormientibus, SM 
ut non tristes sitis. O mira apostoli pronuntiatio ! 
* Uno sermone, antequam doctrinam proferat , 
resurrectionem commendat. Dormientes namque 
appellat illos , qui mortui sunt, ut dum dormire 
eos dicit, resurrecturos siue dubitatione consignet. 
Non, iuquit, tristes sitis de dormientibus , 
sicut et ceteri. Qui spem non habent , contri- 


a Ms. Corbeiensis more humano. 
b Ms. Corbeiensis Christi adventu pendente. 


e Editi quidam uno sermone ut utramque doctrinam 


proferat. 
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stentur: nos autem qui spei filii sumus , collz- 
temur. Quz autem nobis spes sit, ipse comme- 
lbid. v.13. morat dicens, Si credimus, quia Christus 
mortuus est , et resurrexit : ita et Deus eos, 
qui dormierunt, per Jesum adducet cum eo. 
Jesus enim nobis et hic viventibus salus est, et 
Philipp. 1. hinc recedentibus vita est. Mihi, inquit apostolus, 
2 vivere Christus est, et mori lucrum. Lucrum 
plane, quia angustias et tribulationes , quas habet 
longior vita, mors accelerans lucrifacit. Jam vero 
ordinem et habitum spei nostre describit aposto- 
1. TÀess. &. lus. Hoc , inquit , vobis dicimus in verbo Do- 
Ur 7716. mini, quia nos qui vivimus, qui residui sumus, 
in adventu ejus non preveniemus eos qui dor- 
mierunt: quia ipse Dominus in jussu et voce 
archangeli , et in tuba Dei descendet de celo, 
et mortui qui in Christo sunt resurgent primi : 
deinde nos qui vivimus , simul cum illis rapie- 
mur in nubibus obviam Christo in aera, et 
ita semper cum Domino erimus. Hoc est quod 
dicit, quia cum venerit Dominus , inveniet mul- 
Io die judi- tos in corpore Cliristianos, qui sondo experti 
cii qui vivi sunt mortem: et tamen non ante rapientur ad 
Maytag celum, quam mortui sancti de monumentis re- 
surrexerint , tuba Dei et voce archangeli suscitati. 
Cum autem fuerint suscitati , juncti pariter cum 
viventibus rapientur in nubibus obviam Christo 
in aera, et sic semper cum ipso regnabunt. Nec 
sane possit dubitari quod possint corpora , quam- 


Matth, 14. vis sint gravia, in aera sublevari : cum jubente 

39. Domino Petrus ipsum corpus habens super undas 

&. Reg.2. ambulaverit maris, Elias quoque ad hujus spei 

IL confirmationem, per hunc aera curru flammeo sit 
raptus ad cælum. 

6. Sed quæris forte : Quales erunt qui a mor- 

Quales fu- 304 tuis resurrexerint? Audi ipsum dicentem Domi- 


turi simus num tuum: Tunc, inquit, justi fulgebunt , 
Poraa" sicut sol in regno Patris sui. Quid splendorem 
Matth. 13. commemorem solis? Gum fideles transfigurari 
43. necesse est ad ipsius Christi Domini claritatem , 
Philip. 3. Ut testatur apostolus Paulus: /Vostra, inquit, 
20. 31. conversatio in celis est: unde et ipsum Salva- 
torem exspectamus Dominum Jesum Chri- 
stum , qui transformabit corpus humilitatis 
nostre ad conformationem corporis glorie 
suc : transfigurabitur sine dubio caro ista morta- 


lis ad conformationem Chyisti claritatis, * induet 


a Mss, inductur. 

b Sic Ms. Corbeiensis. Editi vero quidam multo 
enim melius, Infra Ms. Corb. presentes esse et ad- 
ventare Domino. 
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mortale immortalitatem : quia Quod seminatum i. 
fuerat in infirmitate, protinus surget in virtute. 4&3 
Non timcbit caro amplius corruptionem , non pa- 
tietur famem, non sitim , non ægritudines , non 
casus adversos. Pax enim tuta, et firma securitas 
vite est. Alia utique czlestis est gloria, ubi et 
gaudium sine defectione prastabitur. 

T. Hæc in sensu et oculis gerens beatus Paulus 
dicebat , Andi dissolvi, et cum Christo P4 
esse multo ^ magis melius. Et adhuc aperte do- x 
cens, Dum sumus, inquit , in corpore , pere-;. 
grinamur a Domino: per fidem enim ambula-9- 

. mus, et non per speciem. Habemus autem 
magis , inquit , bonam voluntatem peregrinari 
a corpore, et presentes esse ad Dominum. 
Quid agimus nos parvae fidei homines, qui anxia- ! 
mur et :deficimus, si aliquis de caris nostris mi- d 
gret ad Dominum? Quid agimus, quos peregri- log 
natio in hoc mundo magis delectat, quam re- 
presentari ad Christi conspectum ? Vere, vere 
peregrinatio est omne quod vivimus: nam sicut 
peregrini in seculo, sedes habemus incertas, la- 
boramus, desudamus, vias ambulantes difficiles, 
periculis plenas : undique insidie, ° a spiritali- 
bus, a corporalibus inimicis, undique errorum 
calliculi sunt preparati. Et cum tantis periculis 
urgeamur, non solum ipsi non cupimus liberari, 
sed etiam liberatos tamquam perditos lugemus et 
plangimus. Quid vobis prestitit Deus per suum 
Unigenitum, si adhuc mortis timemus casum ? 
Quid nos renatos ex aqua et Spiritu gloriamur, 
quos peregrinatio de hoc mundo coniristat? Ipse 
Dominus clamat, Si quis mihi ministrat, sequa- jsa 
tur me : et ubi ego sum, ibi erit et minister ?*: 
meus. Putas si rex terrestris ad suum palatium vel 
convivium aliquem vocet, non cum gratiarum 
actione propcrabit? Quanto magis ad czlestem 
currendum est regem, qui quos receperit, non 
solum convivas, sed etiam * conregnatores efficiet, 
sicut scriptum est: Si commortui sumus, eta: 
coneipemus ; si sustinemus, et conregnabimus. '' 
Nec hoc ego dico, ut quis manus sibi inferat, aut p 
se interficiat contra voluntatem Dei creatoris, aut “hi 
animam ut de corporis sui expellat hospitio; sed “™ 
hoc dico, ut lztus et gaudens, cum aut ipse voca- 
tur et proximus, et ipse vadat, et euntibus gra- 
tuletur. Hzc enim est Chrisuane fidei summa , 


c Ms. Corb. a spiritalibus inimicis tantum,et ibidem, 


undique errorum casus seculi preparati. 


4 Ms. conregnaturos. 
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vitam veram exspectare post mortem, reditum 
sperare post exitum. Accepta igitur voce apostoli, 
cum fiducia jam dicamus gratias Deo, qui nobis 
contra morten victoriam dedit, per Christum Do- 
minum nostrum, cui est gloria et potestas nunc et 
in szcula seculorum. Amen. 


SERMO II. 


1. Superiori quidem libello perstrinximus bre- 
viter * de consolatione mortalitatis, de spe resur- 
rectionis: nunc plenius et validius de eisdem 
dicere properamus. Si quidem hzc, qua loquutus 
sum, fidelibus quidem certa sunt, infidelibus au- 
tem ac dubiis videntur esse fabulosa, ad quos 

Resurre- pauca strictius proferamus. Certe quicumque estis 
en " neg increduli, omnem dubitationem de substantia cor- 
deles da- poris sustinetis. Discreditur enim a quibusdam , 
"m carnem conversam in pulverem, iterum posse re- 
surgere, iterum reviviscere. Cseterum de anima 
nullum posse hominum dubitare : si quidem de 
animz immortalitate nec philosophi ipsi, cum 
sint pagani, dissentiunt. Nam quid est mors, nisi 
separatio corporis animaeque ? Recedente enim 
anima, quz? semper vivit, qua mori nescit, quia 
f de flatu. Dei est, solum corpus emoritur : quia 
aliud in nobis mortale, aliud immortale est. Sed 
recedens anima, qua carnalibus oculis non vide- 
tur, ab angelis suscipitur, et collocatur aut in 
sinu Abrahz, si fidelis est; aut in carceris inferni 
custodia, si peccatrix est: dum statutus veniat 
dies, quo suum recipiat corpus, et apud tribunal 

Christi judicis veri reddat suorum operum ratio- 

nem. Ergo quia de carne tota € cunctatio est, 

hujus est infirmitas defendenda, et resurrectio 
consignanda. 

8. Quod si quis requirat a me dubius ct incre- 
cid dulus, Quomodo mortui resurgent, quo autem 
t. Cor. 15. Corpore venient? respondebo ei ore ac verbis 
33.—37- apostoli, Insipiens, tu quod seminas, non vivi- 

ficatur, nisi prius moriatur : et quod seminas, 

nudum seminas granum iritici aut alterius 
alicujus seminis, mortuum et aridum sine hu- 
more; et cum putrefactum fuerit, fecundius surgit, 


Mortui 


e Editi veteres Augustini de consolatione mortuorum. 


Corb. Codex de consolatione mortalitatis. 


f Editi veteres de flatu Dei est inspirata, et paulo 


post que carnalibus oculis videri non potest. 


& Iidem tota contradictio est, quz lectio non sper- 


nenda. 


h Hzc, ipsum te non poteri suscitare propter sc, 
in veteribus Editis habentur, et ad marginem rejecta 
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fitque vestitum folliculis, aristis armatum. Qui 

ergo granum tritici suscitat propter te, ^ ipsum 

te non poterit suscitare propter se? qui solem 

quotidie quasi de sepulcro noclis suscitat, et lu- 

nam quasi de inferitu reparat, et tempora rece- 

dentia revocat ad utilitatem scilicet nostram : ipsos 30 

DOS, propter quos omnia reparat, non requiret, et 

semel? patictur extingui, quos suo flatu accendit, 

quos suo spiritu animavit? et in perpetuum jam 

non erit homo, qui illum pie et agnovit et coluit ? 

Sed iterum dubitas, quod possis reparari post Probatur 

mortem, restitui post cinerem ct ossa consuinta ? Deum mor- 
tuos pos:e 

O lomo, dic mihi, quid fuisti ante quam in ma- suscitare 

tris utero concipereris ? Nihil utique. Leus ergo, 

qui te creavit ex nihilo, nonne facilius poterit re- 

parare de aliquo ? Mihi crede, facilius poterit refi- 

cere quod ante jam fuit, ? qui potuit creare quod 

non fuit. Qui te ex gutta informis liquoris in tuze 

matris utero in nervos, venas et ossa jussit cxcre- 

scere, poterit, mihi crede, de utero terre iterum 

generare. Sed times ne forte ossa tua arida vestiri 

pristina carne non possint ? Noli, noli, secundum 

tuam impotentiam, Dei astimare majestatem. 

Deus ille rerum omnium procreator, qui vestit 

arbores foliis, et prata foribus, poterit et tua ossa 

€ illico veris tempore in resurrectione vestire. Du- 

bitaverat aliquando de hoc ipso propheta Ezechiel, 

et interrogatus a. Domino, utrum viverent ossa 

arida, que videbantur sparsa per campum, re- 

spondit, Tu scis, Domine. Sed postquam Deo sec. 37. 

jubente, et seipso prophetante, vidit ossa ad sua 

loca et juncturas currentia, postquam vidit ossa 

arida nervis ligari, venis intexi, carne contegi , 

cute vestiri, postca prophetavit in spiritu , et ve- 

niens spiritus uniuscujusque introivit in corpora 

illa jacentia, et resurrexerunt, ê et mox steterunt : 

sic confirmatus de resurrectione propheta, scripsit 

visionem, ut ad posteros tantz rei cognitio perve- 

niret. Merito ergo clamat Isaias: Exsurgent Isai. 26. 

mortui , et resurgent qui sunt in monumentis , 19° 

et latabuntur qui sunt in terra. Ros enim , qui 

abs te est, sanitas est illis. Vere cnim, sicut 

rore madefacta semina germinant et exsurgunt , 

* sic rore Spiritus ossa fidelium germinabunt. 


sunt in postrema Editione. Sed puto ad seriem quadrare. 

a Editi veteres et cineres patietur exstingui. 

b Ms. secunda manu quam potuit. 

e Mss. Illo certo veri. 

d Hzc, et mox steterunt , desunt in Mss. 

* In veteribus Editis sic rore sancti Spiritus ossa fi- 
delium visitata cum suo corpore in eternam gloriam 
germinabunt. 

24. 


560 s. 


Aliud ar- 3. Sed dubitas, quomodo de parvis ossibus 
$0men'!?- totus homo restitui possit? Revera tu ex modica 
scintilla ignis ingentem suscitas flammam ; Deus 
non poterit ex modico cineris tui fermento totum 
corpusculi tui redintegrare conspersum ? Nam 
etsi dicas : Nusquam comparent carnis ipsius re- 
liquize ; forsitan cnim aut igne consumte sunt, 
aut a bestiis devorate : hoc primum scito, quia 
quidquid consumitur, in terre visceribus conti- 
netur, unde rursus poterit Deo przcipiente pro- 
duci. Nam et tu, cum non appareat ignis, adhibes 
lapillum, et modicum ferri, et excutis de visceri- 
bus lapilli quantum opus est ignis. Quod ergo 
per tuam industriam et sapientiam, quam tibi 
Deus ipse concessit, facis, £ ut producas quod non 
apparet, majestas illa divina facere sua virtute 
non poterit, ut qua interim non videntur excutiat? 

Mihi crede, potest omnia Deus. 
4. Hoc tantum require, utrum promiserit se 
e facere resurrectionem : ct cum promissam tanto- 
nem testifi- rum didiceris testimoniis, imo cum ipsius Christi 
SANIR; Domini certissimam habeas cautionem, confirma- 
tus fide, mortem desine jam timere. Qui enim 
timet adhuc, discredit: qui discredit, peccatum 
contrahit insanabile, quia sua incredulitate audet 
Deum aut impotentem aut certe asseverare men- 
Item apo- dacem. Sed non ita beati apostoli, non ita sancti 
Ts mar: martyres probant. Apostoli, propter hanc prædi- 
cationem resurrectionis, Christum resurrexisse 
prædicant, et in ipso mortuos suscitandos annun- 
tiant, nec mortem nec tormenta recusaverunt nec 
cruces. Si ergo in ore duorum vel trium testium 
stat omne verbum: resurrectio mortuorum, cui 
tot ct tam idonei testes exsistunt, cui cum effu- 
sione sanguinis testimonium dicunt, quomodo 
potest in dubium revocari? Quid autem sancti 
martyres? habuerunt certam spem resurrectionis, 
annon? Si non habuissent, non utique per tantos 
cruciatus et pœnas mortem pro lucro maximo 
suscepissent : non cogitabant supplicia presentia, 
2. Cor. 4. Sed praemia sequutura. Sciebant dictum, Que 
18. videntur, ad tempus sunt; quæ autem non 
videntur, eterna sunt. Audite, fratres, virtutis 
exemplum. Mater septem filios hortabatur, et non 
Machabæo - lugebat, sed potius lætabatur : videbat filios suos 
rum maler: ungulis radi, ferro concidi, sartagine assari ; et 
non lacrymas fundebat, non ululatus tollebat, 
sed sollicite ad tolerantiam filios hortabatur. 
Non enim erat illa crudelis utique, sed fidelis : 
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Christus 


f Hsc, ut producas quod non apparet, et mox , ut 
qua interim non videntur excutiat , desunt in Ms. 
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amabat filios, non delicate, sed fortiter. Hortaba- 
tur filios ad passionem, quam gaudens ipsa quo- 
que suscepit. Erat enim de sua et suorum filiorum 
resurrectione secura. 5 Quid loquar viros, quid 
feminas, quid pueros, quid puellas? quomodo 
sibi de ista morte luserunt, quomodo summa ce- 
leritate ad celestem. militiam transierunt? Pote- 
rant utique ad prasens vivere si voluissent, quia 
in ipsis erat positum, Christum negando viverent, 
aut confitendo morerentur: sed magis elegerunt 
vitam projicere temporaneam, et vitam assumere 
sempiternam , excludi de terra, et incolere cz- 
lum. 

5. Inter hzc, fratres, quis dubitationis estlo- 1 
cus? ubi potest adhuc mortis residere formido?" 
Si martyrum sumus filii, si eorum socii volumus. 
inveniri, non contristemur morte, non lugeamus 
caros, qui nos praecedunt ad Dominum. Nam s 
plangere voluerimus, ipsi nobis insultabunt beati w 
martyres, et dicent : O fideles! o regnum Dei cu- 
pientes! vos qui caros vestros delicate morientes 
in lectis utique et plumis, cum moerore plangitis et 
lugetis, si eos a gentilibus propter nomen Domini 
cruciari et interfici videretis, quid facturi esse- 
tis? Aut non vobis praecessit exemplum? Abraham c. 
patriarcha filium unicum offerens sacrificium, gla- '^ 
dio obedientie jugulavit: * nec ei, quem tanto 
amore dilexit, pepercit, ut Domino obediens pro- 
baretur. Sed si dicatis, illum propter Dei hoc fe- 
cisse preceptum : et vos habetis preceptum, ut 
non tristes sitis de dormientibus. Qui ergo mi- 
nima non servant, majora quando servabunt? An 
nescitis, quia animus qui in talibus frangitur, ad 
fortiora reprobus invenitur? Quis timens rivum, 
mare aliquando ingreditur? Sic qui plangit m- 
patientet amissum, quando poterit ad martyri 
pervenire certamen? Nam qui in his constans el 
magnanimus exsistit, jam sibi gradum ad potiora 
substernit. 

6. Sufficiant hzc, fratres, ad mortis contem- : 
tum, et ad spei future confirmationem. Superest 
ut unum de veteribus exemplum proferam, qod” 
omnem consolationem faciat, et quod ctiam patien- 
tibus cordis auribus volo omnes audire. David, 
rex magnus filium dilectum, quem sicut animam í 
propriam diligebat, infirmitate percussum, impa- 
tientissime ferebat : et cum humana jam auxilia 
nihil prodessent, seipsum convertit ad Dominum, 
deposita regali gloria, sedit in terra, jacuit in ci- 


& Ms. quid loquar pueros. 
a Ms. nec tanto amor pepercit. 
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liio, non mandueavit, non bibit, septem die- 
bus continuis orans Deum, si forte sibi filius 
donaretur. Accesserunt seniores domus ejus, 
eobsolantes rogaverunt ut panem sumeret, veriti 
ne forte, dum filium vellet vivere, ipse ante de- 
ficeret. Non potuerunt extorquere, non cogere ; 
amor enim impatiens solet pericula ipsa conte- 
mnere. Jacet rex in squalore cilicii egrotante filio : 
nec verba faciunt consolationem, nec ipsa escarum 
"peessitas vocat. Mens tristitia pascitur, pectus 
dolore reficitur, oculi lacrymas pro potibus fluunt. 
Inter hec factum est quod decreverat Deus : mo- 
ntar puer. Uxor in luctu, tota domus in plan- 
du, servuli pavidi, quid fieret exzestuantes : nemo 
enm audebat Domino filium mortuum nuntiare, 
ümentes utique, ne ille qui sic impatienter ad- 
huc vivum lugebat, si audisset mortuum, vitæ fa- 
ceret inem. Dum strepunt famuli inter se, dum tri- 
stes alter ad alterum dicere aut suadet aut vetat, 
intellexit David, praevenit nuntios, an vitam filius 
ezhalasset interrogat. Negare non possunt, factum 
fletibus indicant. * Fit concursus insolitus, ex- 
specatio grandis et metus, ne quid sibi periculi 
pius pater inferret. Surgit continuo rex David de 
cilicio, surgit hilaris, quasi filium suum audisset 
incolumem : vadit ab balneas, lavat corpusculum, 
vadit ad templum, adorat Deum, epulatur cum 
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irrationabili f separavit, sic tristitiam suam suo- 
rumque compescuit : nos qui jam sub gratia su- 
mus, sub certa spe resurrectionis, quibus omnis 
tristitia interdicitur, qua fronte mortuos nostros 
gentilium more plangimus, ululatus insanos attol- 
limus, veluti alio genere bacchantes, conscissis 
tunicis pectora nudamus, verba inania 8 ct næ- 
nias circa corpus et tumulum defuncti cantamus ? 


Postremo etiam qua ratione vestes nigras tingui- Vestes ni- 
gra in lu- 
ctibus. 


mus, nisi ut nos vere infideles et miseros non tan- 
tum fletibus, sed etiam vestibus approbemus? 
Aliena sunt ista, fratres, extranea sunt, non licent : 
ét si licerent, non decerent. Sed aliquantos de fra- 
tribus et sororibus, licet fides propria et preceptum 
Domini fortes faciat, parentum tamen et vicino- 
rum opinio debilitat et frangit : ne lapidei et cru- 
deles judicentur, "si pepercerint vestimento, si 
non insanis luctibus fuerint debaccbati. Et hoc 
quam vanum est, quam ineptum, opiniones ho- 
minum errantium cogitare, et non timere, ne quid 
minus faciat de fide quam suscepit? Quare non 
magis discit tolerantiam ille qui talis est? quare 
non a me discit fidem ille qui dubius est? Quando 
etiam si tantus sit dolor ejusmodi pectoris, tacite 
debeant luctum sensu ! digerere, et non levitate 
sui animi publicare. 

7T. Unum adhuc volo proponere exemplum ad 


Ethnici au- 


fihi 


corrigendos eos qui plangi mortuos arbitrantur. dita 
di- 


Exemplum autem de paganorum historia est. Fuit Een 
quidam princeps paganus, *qui habebat filium 
unicum, satisque dilectum. Hic cum in Capito- 307 


amicis, compressis suspiriis, gemitu omni depo- 
sito, vultu jam laeto. Mirantur domestici, stupent 
amici novam et subitam * conversionem : audent 
denique interrogare, quid sibi vellet hoc, ut cum 


vivente filio sic doluerit, mortuo non doleret? Re- 
spondit vir ille magnanimitate przcipuus: Necesse 
fuit cum adhuc viveret filius, et humiliari, et je- 
junare, et lugere in conspectu Domini; erat enim 
spes impetrandi commeatus * vitz : at vero post- 
quam voluntas Domini facta est, sfultum est et 
impium, animum  lamentatione inutili macerari : 
"2.sic dicens: Ego ibo ad illum, ille non re- 
vertetur ad me. Ecce exemplum magnanimi- 
tatis atque virtutis. Quod si ille David, adhuc 
sub lege positus, sub illa, non dico licentia, 
sed necessitate lamentationis, sic animum a luctu 


b Editi necessitas avocavit, tristitiam patitur, et mox 
oculi lacrymis perpetibus fluunt. Infra vero Domino fi- 
lum mortuum nominare. 


lio idolis suis gentili errore sacrificaret, nuntia- 
tur ei quod filius ille unicus * defuisset. Non re- 
liquit sacra, quz gerebat in manibus, non lacry- 
mavit, nec omnino suspiravit : sed quid respon- 
dit, audite : Sepeliatur, inquit; memini enim me 
filium genuisse mortalem. Vide responsum, vide 
hominis pagani virtutem, ut nec exspectari se jus- 
serit, vel ut prasente se sepultura filius tradere- 
tur. Quid agimus, fratres, si diabolus hunc in 
diem judicii coram Christo contra nos producat 
et dicat, Hic meus cultor, quem ego præstigiis 
decipiebam meis, ut serviret czcis et surdis simu- 


e Ms. et vana circa. 
h Hwc, si pepercerint. vestimento, desunt in Ms. 
i Dirigere. Sic habent Editi veteres, qui mox verbo 


* Ms. Fit concursus solitus. Infra ne quid sibi filii publicare scrmonem claudunt. 


ipsius pater. 
4 Aiii conversationem, minus recte, ni fallor. 
e l/ite deest in Mss. 
f Editi superavit. 


k Plutarchus in Laconicis Apophthegmatibus p.225, 


Titus Livius l. 2. 


a Forte defunctus esset [ vel defeciseet]. 
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lacris, cui ego nec resurrectionem a mortuis, nec 
paradisum, nec celorum regna promiseram, hic 
filii nobilis sapiens unici mortem nec doluit nec 
ingemuit, nec tali nuntio mea sacra deseruit : 
tui autem Christiani, tui fideles, pro quibus ideo 
crucifixus ct mortuus es, ut 1nortem ipsi non ti- 
mercnt, sed essent de resurrectione securi, non 
solum lugent mortuos ct voce et habitu, sed ctiam 
ad ecclesiam procedere confunduntur , aliquanti 
etiam ipsi clerici tui et pastores ministerium suum 
intefmittunt , vacantes luctui , quasi insultantes 
tue voluntati? Quare? Quia quos voluisti, de sæ- 
culi caligine ad te vocasti. Quid ad hac respon- 
dere poterimus, fratres? Nonne confusio nos ap- 
prehendet, cum in hac parte inferiores gentibus 
invenimur? Et utique lugere debet paganus, qui 
nesciens Deum, mox ut moritur, recto cursu per- 
Plangend; git ad poenam. Plangi debet Judzeus, qui Christo 
EAE Hd non credens, animam suam perditioni deputavit. 
techumeni Dolendum est plane de catechumenis nostris, si aut 
e ua sua incredulitate, aut negligentia proximorum, 
inum sinc baptismo salutari recesseriot. Ceterum qui 
sanctificatus gratia, signatus fide, conversatione 
probatus, vel innocentia securus, de hoc mundo 
recedit, beatificandus est, non lugendus, deside- 
randus, non plangendus; sed desiderandus cum 
moderatione, cum sciamus nos ipsos accedenti- 

bus temporibus sequuturos. 
8. Terge igitur lacrymas, intermitte suspiria, 
compcsce gemitus, o fidelis, et pro hac tristitia 
Tristia Salutarem illam indue tristitiam, utique quam 


salutaris — beatus apostolus secundum Deum esse memora- 

uzuam. . D *. . R 

ia -^ vit, que salutem stabilem solet operari; utique 
Cor. 4. q 


10. pæœnitentiam facinorum commissorum. Scrutare 
pectus tuum, propriam interrogans conscientiam, 
et si invenias aliquid. pæœnitendum (invenies au- 
tem cum sis homo), trahe suspiria in confessione, 
funde lacrymas in oratione, esto sollicitus de 
morte illa vera, de pena animz, csto sollicitus 

Psal.5o,5, de peccato, sicut David dicit : Quoniam ini- 
quitatem meam pronuntio, et sollicitus ero pro 
peccato meo : et non de corporis hujus so- 
lutione terreberis, quod suo tempore in melius, 
Deo jubente, reparabitur. Vide quemadmodum 
utrumque sententia divina complexa est, dicens, 

Joan.5.28. Venit hora, cum mortui, qui sunt in monu- 
mentis, resurgent. Ecce securitas, ecce contem- 

Ibid. v.29. tus mortis. Sed quid sequitur? Qui bona fece- 
runt, in resurrectionem vite ; qui autem mala 


b Addendum post mortis communis, vel sorte, vcl 
conditione. 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


egerunt, in resurrectionem judicii. Ecce diver- 
sitas resurgentium. Omnem quidem necesse est 
carnem resurgere dumtaxat humanam : sed bo- 
nus resurget ad vitam, malus resurget ad penam, 
sicut scriptum est : Ideo non resurgent impii P 
in judicio, neque peccatores in concilio ju- 
storum. Ut ergo non in judicium resurgamus, 
intermissa mortis tristitia illam penitentiam et tri- 
stitiam sumamus, et curam bonorum operum ac 
vitæ melioris habeamus,et ad hoc sit nobis cogita- 
tio hujus funeris et cadaveris, ut nos mortales esse 
noverimus, et per banc cogitationem salutem 
nostram, dum tempus est, dum licet, minime ne- 
glizamus : scilicet aut fructificantes in melius, 
aut emendantes, si ignorantes erravimus : ne su- 
bito preoccupati die mortis, quæramus spatium 
poenitentia, et non invenire possimus, quaeramus 
eleemosynas erogare, et satisfacere pro delictis, 
nec quod volumus concedatur. 

9. Ostensa igitur, fratres, " mortis communis, ! 
ostensa lacrymarum interdictione, monstrata ve-, k 
terum adhuc fragilitate et non Christianitatis vir- p 
tute, monstrato Domini ‘sacramento et apostolo- 
rum de resurrectione documento, commemoralis 
apostolorum actibus, et martyrum passionibus, 
ostenso praeterea David exemplo, et gentilis ho- 
minis insuper facto, ad ultimum exposita et no- 
xia et utili tristitia, illa quae nocet, ista quz per 
penitentiam salvat : his omnibus sic ostensis, 
quid nos facerc jam aliud oportet, fratres, quam 
gratias agentes Deo Patri dicere, Fiat volunta: A 
tua sicut in celo et in terra ; tu dedisti vitam, ^ 
tu constituisti mortem ; tu inducisi in seculum, tu 
educis de seculo, et cum eduxeris, servas; ni- 
hil enim deperit tuorum, qui nec capillum capi- Lu 
tis eorum perire dixisti; Æuferes enim spiritum p, 
eorum et deficient, et in terram suam rever-». 
tentur; sed emittes spiritum tuum et creabun- 
tur, et renovabis faciem terra. Hac verba, fra- 
tres, digna fidelibus, hac medicina salutaris : 
hac spongia consolationis detersus oculus, he 
infusus collyrio rationis, non modo czcitatem ex 
desperatione non sentiet, sed nec * lippes Um 
tristitiæ sustinebit, quin potius oculis cordis lu- 
cida cuncta respiciens, dicet secundum patien- 
tissimum illum Job, Dominus dedit, et Domi- Ja 
nus abstulit, sicut Domino visum est, iia 
factum est : sit nomen Domini benedictum 
iu sæcula sæculorum. Amen. 


e [Fort. lippitudines. ] 
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DIATRIBA 
IN SYNOPSIN SEQUENTEM. 


Exstat hec Synopsis in duobus Codicibus manuscriptis, quorum alter est Bibliothecz Coislinianz, 
elim Segueriane, num. 388, alter Bibliothece Lugduni Batavorum, olim Isaaci Vossii. Prior est 
omnino recens, et circa typographi exordia, sed a perito nec indocto scriba exaratus ad fidem antiquioris ; 
ilerum etiam, etsi non licuerit oculis ipsis explorare, recentem quoque puto, fuitque ab imperitiore 
amanuense descriptus. Hi porro Codices, ne ambo quidem totam Synopsin complectuntur, qualis ab 
auctore adornata fuerat; sed in alio alia deficiunt; in utroque autein tota Novi Testamenti Synopsis de- 
sderatur. Coislinianus initio exhibet praefationem ab ipso scriptore concinnatam, et optumz notæ, quam 
xplooiav, Protheoriam, inscribit. Hzc autem mpoðswpla tota abest a Codice Lugdunensi; vicissim- 
que Lugdunensis multa habet, quie in Coisliniano prorsus desunt; nimirum Synopsin in Leviticum, 
Epilogum in Synopses librorum Regum; Synopses in Paralipomena, in Esdram, in libros Esther, To- 
biz, Judith, Job, in librum Sapientiz, in Proverbia. : 

Ex hisce duobus Mss. prodit Synopsis isthec, in qua nonnulla etiam ex Veteri Testamento deside- 
ratur; nimirum Synopsis Psalmorum, et quinque Prophetarum minorum. In utroque porro Codice 
Synopsis Joanni Chrysostomo tribuitur : in titulis enim Coisliniani et Lugdunensis Codicis Chryso- 
somi esse dicitur, ut mox videbis. Jam vero quzritur, utrum vere Chrysostomi sit, necne. Isaacus certe 
Vossius, cujus erat Codex ille Bibliothece Lugdunensis Batavicz, non putabat esse Chrysostomi, te- 
sificane Guillelmo Cave in Historia sua literaria Genevae anno 1705 edita, cujus hac sunt verba, 
p. 215 : « Extat Grace ms. in Bibliotheca Vossiana sub Chrysostomi nomine Synopsis Veteris Testa- 
menti; sed non esse genuinum Chrysostomi feetum ipse mihi olim confessus est cl. Vossius. » At opinor 
Vossium haec perfunctorie legisse, et ex styli fortasse ratione calculum tulisse : quam styli formam non 
potuit in tam compendiosa narratione deprehendere. Ad hac vero Codex ille Vossianus Protheoriam 
illam in fronte Synopseos positam non habet : quæ sane mpoðewpla sat prolixa et a sagaci viro scripta, 
quasdam suppeditat notas quz Chrysostomo . Synopsin vindicare videntur. In ipsa etiam Synopsi non 
pauca occurrunt, qua pro Chrysostomo pugnant. Non ea porro mente hzc argumenta proferimus, ut sine 
ulla prorsus dubitatione Synopsin esse Chrysostomi statuamus : non enim perinde affecti sumus, atque 
nonnulli scriptores, qui ea quz ex tenebris :eruunt iis quos tractant auctoribus ita asserere conantur, 
at nullam rationem habere videantur eorum quz possunt contra objici. Etiamsi enim hzc qua proferi- 
mus magni esse momenti perspicuum nobis sit : antequam ultimum ea de re judicium statuamus, argu- 
menta nostra erudito lectori offerre visum est, ut tam illius, quam nostro judicio quid censendum sit tu- 
tius affirmemus. ; 

Primum igitur argumentum mutuamur ex hisce postremis Protheoriæ yerbis, ubi scriptor enumerans 
Novi Testamenti libros, postremas ponit tres Epistolas catholicas, xaX t&v xaüoAudiv "ErtcoAa tptic, 
et tres ex catholicis Epistolis. Catholicee autem sunt Epistolae septem, quarum tres tantum tempore 
Chrysostomi in Ecclesia Antiochena, cujus ille presbyter erat, recipiebantur. Nam licet Epistola se- 
cunda Petri, secunda et tertia Joannis, atque Epistola B. Jude apostoli inter sacrosanctas et canonicas 
seripturas a multis jam szculis per totam omnino Ecclesiam recipiantur, prioribus tamen Ecclesie sæ- 
culis iste quatuor Epistolae non in omnibus Ecclesiis ut canonicze admittebantur : quedam enim erant, 
elsi paucæ, qua illas non admittebant, ut videas apud Sixtum Senensem libro primo in fine sectionis 
secunde. Sed a maxima Orientalis Ecclesie parte, et a toto pene Qccidente inter canonicos libros cen- 
sebantur ; inter libros videlicet divinos, canonice scriptos, traditos et creditos, inquit magnus ille Ec- 
desie præco Athanasius, qui catholicas Epistolas septem. in illorum numero locat. 'At Ecclesia Antio- 
chena quatuor illas supra memoratas Epistolas Joannis Chrysostomi tempore non admittebat, imo 
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pristini tenax propositi, ne tempore quidem Justiniani Imperatoris illas adhuc adoptaverat; id quod 
Syrorum proprium erat, ut modo videbimus. 

Quod autem Ecclesia Antiochena secundam et tertiam Joannis non reciperet, id liquido comprobatur 
ex Homilia mox edenda, quam prior publicavit Joannis Chrysostomi nomine Cotelerius , quamque pro- 
bamus in Monito infra non Chrysostomi esse, sed cujusdam presbyteri Antiocheni illius ævi coram Fla- 
viano episcopo concionantis. In hac igitur Homilia, num. 6, de Joannis evangeliste Epistola secunda et 
tertia hzc dicuntur : aóxóq éxeivog 6 x/jpu5, ó auta xnpúķac, aütüc êv t% EmttoMT tfj auto ypdpaw' 
t&v 88 ixxìnciatopévow, où cv dxoxpógov piv $ mporn Eriotohh thv yàp Geocépav xal tpitny ol ra- 
tépeç åmoxavovlķougi" thv pévror mporny "ExtoroX)y &navtec elvat "Iodvvou, oupgovws åreghvavto. Hoc 
est : Idem ille præco, qui hec prædicavit, in Epistola sua scribit : prima autem Epistola inter ea 
que in Ecclesia recipiuntur, non inter apocrypha recensetur : nam secundam et tertiam patres 
extra canonem ponunt ; primam vero Epistolam esse Joannis omnes consentiunt. Hinc vides se- 
cundam et tertiam Joannis Epistolam inter canonicas Ántiochiz non habitam fuisse. Secundam item Petri, 
et Epistolam -Judæ apostoli perinde atque secundam et tertiam Joannis, a Syris, atque adeo ab Antio- 
chenis non admissas fuisse diserte docet Cosmas /Egyptius, qui tempore Justiniani Imperatoris scribebat. 
Hunc scriptorem edidimus anno 1706. Sic autem habet p. 292, multa de catholicis Epistolis et de ea- 
rum auctoritate ante loquutus : nap Búporç è el uh al vpeic uóvar al npoyeypapyévar , oùy sùploxovtav 
Aéyw 83, laxóbou xal Mérpou xal "Iodvvou* at Adat yàp oŭte xeivrat rap’ aùtoiç. OQ yp) oiv c 
téàetov Xpioriavòv èx t&v dupbahopévwv ênmiotnpičecðar, tõv èvõiaðérwv xal xorvõç Ópohoynuévow 
l papõv ixavõiç ravra pnyuóvtwv[sic]. Id est : 4pud Syros autem non nisi tres predicte reperiuntur; 
videlicet Jacobi, Petri et Joannis : alie quippe penes illos ne quidem habentur. Perfectum itaque 
Christianum dubiis inniti non oportet, cum ee Scripture, que in canone reposite, et apud omnes 
in confesso sunt , omnia satis declarent. Hinc manifeste vides etiam tempore Justiniani Imperatoris 
ex catholicis illis Epistolis nonnisi tres apud Syros, atque adeo in Ecclesia Antiochena, receptas fuisse. 

Hinc igitur palam est hunc Scriptorem, quem jam in publicum emittimus, quique tres tantum Epi- 
stolas catholicas sive canonicas admittit, Antiochenum esse ; jamque hinc aliquam titulo conciliari fidem, 
in quo dicitur esse Joannis Chrysostomi. Et vere sanctus hic doctor, qui Scripture sacrz libros omnes 
in Homiliis suis adhibet , quatuor illarum Epistolarum loca nusquam affert ; aut saltem hujusmodi loca 
in cjus scriptis nondum deprehendi : etiamsi vero deprehenderentur, non tamen inde sequeretur eam Scri- 
ptura partem canonicam haberi : nam illis temporibus non pauca erant in quibusdam Ecclesiis, qua le- 
gebantur quidem, sed canonica esse non reputabantur : dvayıvwoxópeva uèv, uh xavovičóueva ôé. Monen- 
dum autem existimo, locum baberi Homilia sexta Joannis Chrysostomi in Genesim, p. 40 Editionis 
nostrz , ubi sic legitur : doce à el; th toù ĉiaGódou Oixrum žautoùç čxôtðóvtaç voi, xvcl mapabd)iu f 
Osia Tpapń Avðpwros yàp, proiv, drootpépwyv dro tç åuaptiaç aütoU , xal mdÀtw elg aùthv Prava, 
Öuordg ét xuvl èmiotpégovti ëmt vov lov Euetov. Hoc est : Zi vero qui aliquando se in diaboli retia 
injiciunt, canibus comparantur a Scriptura divina : Homo enim , inquit, qui convertitur a peccato 
suo, et iterum in idipsum redit, similis est cani ad vomitum redeunti. Ibi vero nos in margine locum in- 
dicavimus 2 Petri 2, 22 : at etsi ibi de cane ad vomitum reverso agatur, certum est hunc locum ad se- 
cundam Petri Epistolam non referendum esse, sed ad Proverbiorum librum, cap. 96, v. 11, atque 
adeo marginalem notam sic restituendam esse, Prov. 26. 11*. Hic animadvertas velim, Chrysosto- 
mum concionantem hic et sexcenties alibi Scripture loca, prout memoria sese offerebant, allegavisse, 
longeque diverso a Scripture textu modo. Locus ergo Scripture, quem hic respicit Chrysostomus, 
est versiculus ille Proverbiorum, quem ille pro more et ad suum scopum concinnavit, ut ad captum 
plebis esset accommodalior : sic autem habet in.Lxx interpretibus : "exeo xúwv, gray ineho iri 

310 cóy éautoù Eperov, xoi pugrtós yévntat, oUtwc dppwv «7 fauroó xaxía dvactpéLac èni thv éauto 
&paptíav : Sicut canis cum reversus est ad vomitum suum , et odiosus est effectus, sic stul 
tus malitia sua reversus ad peccatum suum. Cum hoc loco prorsus consonat ille supra ; ad Epistole 
vero secunde Petri locum non perinde quadrat; sic porro ille habet : Zup6£67xs 03 aùtoiç tò t dàn- 
0oüc Tapouslac * xúwv értotpélas ént tò (vov é&£papux , xol, Uc Aoucaqkévi e xóXwpax Bopédpov. Id cst: 


* [Quod fecimus in noxa hac Editione. ] 
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Contigit enim eis illud veri proverbii : canis reversus ad suum vomitum; et, sus lota in volutabro 
luti. Certum itaque exploratumque est locum Chrysostomi non hunc secundæ Petri versiculum 
respicere, sed illum Proverbiorum. Quamquam , ut dixi, etsi secunda Petri Epistola aliquando usus 
exet Chrysostomus, non inde tamen sequeretur illam vel ab se vel ab Ecclesia Antiochena, ut canoni- 
am admissam fuisse. Hinc porro liquidum estauctorem Synopseos esse vel Antiochenum vel saltem Sy- 
rum, atque, ut fert titulus, Chrysostomum; quod et aliis probabitur argumentis. l 

Aliud argumentum inde sumitur, quod inter canonicos Scripturæ libros, quos solos in fine Protheoriæ 
suz auctor noster recenset, Apocalypsis non compareat. Ne vero putetur eam lapsu graphico pratermis- 
«m fuisse, vetat scholiasta cujusdam nota marginalis, quz sic habet, onueiwcat Eri où uynuoveúet THG 
Aexo)ojemc, nota ipsum non memorare Apocalypsin. Apocalypsis enim priscis Ecclesie sæculis 
non in omnibus Ecclesiis recipiebatur, ut aiunt Eusebius , Hieronymus de Scriptor. Eccles.; Nicepho- 
rus vero patriarcha in Catalogo suo, quem edidimus in Bibliotheca Coisliniana, p. 205, illam inter 
apocrypha recenset, ut et alius qui infra in nota memorabitur : verum patres omnes prazcipui, Athana- 
sius, Basilius, Gregorius Nazianzenus, totusque Occidens, ut legitimum Joannis apostoli opus, et ut ca- 
waicam Scripturam habuere : demumque per totam Ecclesiam tum Graecam tum Latinam in canone sa- 
coram divinorumque librorum recepta est. 

Attamen in bac Synopsi Apocalypsis non memoratur, et monente scholiasta, id non librarii vitio tri- 
buendum est. Unde arguitur a scriptore ipso, atque ut hinc consequi videtur , ab Ecclesia; cujus ipse 
erat, nondum receptam fuisse cum hzc scriberentur. Certe Joannes Chrysostomus, qui auctor operis fer- 
tur in titulo, numquam Apocalypsi usus est in Homiliis aliisque libris suis, etsi, ad mores informandos, 
inquo genere maxime versatur sanctus doctor, in Apocalypsi multa idonea opportunaque reperiantur, 
predipueque in tribus prioribus capitibus. Quantamcumque diligentiam adhibuerim, ut explorarem 
mm quidpiam in tanta operum serie ad Apocalypsin spectans deprehenderetur, nihil hactenus reperi. 
Et amen multa erant in libris, verbi gratia, de Sacerdotio, que ad rem maxime conferre posse videban- 
tur. Inde autem. aliud exsurgit, sive argumentum, sive conjectura, qua hanc Synopsin Chrysostomo 
asserere possc videmur. Hæc sunt argumenta quz mutuamur ex Protheoria Synopseos. 

In ipsa porro Synopsi alia multa sunt, que Chrysostomum ejus esse auctorem probent. Exempli causa 
paulo post initium Geneseos , ubi Cham verenda patris sui revelasse narratur, ideoque et Cham et filius 
tjus Chanaan maledicitur : hzc ibi leguntur : xal petà taŭra £üXoyei uiv tbv Ehu xal tòv 'Idos0 , xata- 
pm Ob cov Xavady, émet) 6 mathp aùtoù Xàu éketre. thv yúpvwow toù ratpós. "Ex6aivec ô? fj xavdoa 
Ei civ l'aGaoviciv * paAhov è rpóoynua uiv xaxápac 7v, tò 0b áni? mpopnttia. Id est, Postea vero 
Smo quidem et Japheto benedixit : maledicit autem Chanaanum , quia pater ejus Cham revela- 
verat nuditatem patris. Maledictio autem illa eventum habuit in Gabaonitis ; imo potius specie 
quidem maledictio erat, sed. revera prophetia. Et hec est sententia Chrysostomo propria, quam apud 
czteros ecclesiasticos Scriptores non memini me legere, nempe maledictionem Chanaani in Gabaonitis 
inpletam fuisse. Ipsissima, inquam, S. doctoris sententia, iisdem ut plurimum verbis expressa. Sic enim 
habet in Isaiam, cap. 2,v. 1, p. 19, E, Editionis nostre in hoc ipso Tomo : ê xa} mì «o Xavakv yéyovev. 
Oè ykp bpõuev Exeivov DovAsócavta toic dOeigoic , où uv oùôè Thv dpàv ĉianesoŭoav, AN ènt tv Ta- 
famiy AaboUgaw tò rého, tõv èx to Xavaàv yeyovótwv. Kol yàp iv vdfet doli; npopntela tò Aeyó- 
ueo 3v. Hoc est : Id quod etiam in Chanaano factum est. Neque enim videmus illum servivisse 

fratribus suis, neque etiam maledictionem excidisse , sed in Gabaonitis ex Chanaano ortis finem 
accepisse, Nam id quod dicebatur prophetia erat, maledictionis forma prolata. Et hoc ipsum alio 
modo dicit infra in Synopsi Josue : Cum non possent Israelite propter data juramenta Gabaonitas si 
oppugnare, servos ipsos constituerunt, lignarios et aqua bajulos. Hic exitum habet predictio Noc, 
quam dizit : Chanaan puer servus : ex illo namque hi orti erant. Hac sane non parvi momenti eru- 
dito lectori videbuntur ad opus Chrysostomo adjudicandnm. | 

: Aliud argumentum, nec sane levius, eruitur ex eadem Geneseos Synopsi : Aap6dvet 6 nathp to 
Apa. 6 Gap coUe uloùs aücoU tóv te "A6paàp. xol tòv Nap xol vv Éryovov aŭto Adr , xal Éoyecas 
tk Xafódv. Id est: 4ssumit Thara pater Abrahæ filios suos Abraham et Nachor et nepotem 
suum Lot, et venit in Charran. Hac certe lectio vitiata fuit, et Nachor contra fidem textus Hebraici : 
ditionis zv O’. et Vulgatz, in hunc textum irrepsit. Hanc porro lectionem nusquam alias reperi, nisi 
apud Chrysostomum, quem certum est ita legisse in exemplari suo : nam Homil. 51 in Genesim, p. 904, 
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D, Tom. 4 nostre Editionis, sic legimus : xal «61 Gdfa «bv "A6pap. xal «àv Nayàp cobc ulod abres, 
xal vàv Awt xbv vlàv Abav toù uioù adro. Hoc est : Æt accepit Tharra Abram et Nachor filios 
suos, et Lot filium Arran filii sui. Hac vero lectio sic habetur in omnibus omnino cum Editis tum 
Manuscriptis, et in eadem Homilia infra , p. 508 , eadem lectio bis repetitur : ita ut nihil dubii subesse 
possit, quin hic locus sic expressus fuerit in exemplari quo Chrysostomus utebatur : quo usus est etiam 
auctor Synopseos, sive ipse Chrysostomus, ut ex hoc et ex praecedentibus argumentis probari videtur. 

Non minorem precedentibus probationem eruimus ex Synopsi Deuteronomii , ubi dicitur : ivit 
xeitat, Enixatdpartos müc Ó xpeudpevoç èm} EOXov. "Erel ouv čxerto xatdpa toic uÀ uhdosost ww 
vóp.ov, 'Enxatdpatoç näç ôç ox d pévet näo toic ysypappévo év vip Bu6AUp. codcu * mept toU vópo X- 
(«v Mwüoñç, xal thv xatdpav ixslvny oùx àvrjv AaGsiv «bv Xowóv- ènhhpwos yàp vb» vóuov , xatapav 
xatápaç dvrn)Adbaro xpeuacðetç imi údov. Id est : Hic jacet illud, Maledictus omnis qui pendet in 
ligno. Quia ergo maledictio prolata erat in eos qui non servaren: legem, Maledictus omnis qui non 
manet in omnibus scriptis in loc libro : de lege loquitur Moyses , nec poterat Christus in hanc in- 
currere maledictionem : implevit namque legem , maledictionem maledictione commutavit, sus- 
pensus in ligno. Hoc ipsum pluribus enuntiatum habes Comuinentario in Epistolam ad Galatas, ca- 
pite 5, ubi rem explicat ille, et,qua hic breviter extulit, multis explanat verbis. lis vero referendis bre- 
vitatis causa supersedeo. Sed studiosum lectorem hortor, ut locum ipsum adeat, et meo periculo ibi 
Chrysostorum ea pluribus narrantem, et eumdem Chrysostomum in hac Synopsi epitomen eorum ex- 
hibentem comperiet. 

Auctor hic noster Chrysostomus passim cum Judzis, quorum magnus Ántiochiz numerus erat, on- 
certat. Illud ipsum in hac Synopsi frequenter observatur, nihil obstante brevitate , quam vel ex ipo 
suo nomine Synopsis exigit. Aliquando etiam loca indicat , quz possint contra Judzos usurpari , ut in 
Synopsi Jeremiz sic : Kal ikv morawa tò 7ovnpbv, où Tovro xdi sol civ dyafiov, àv Dunes zañ- 
aa abcoic. Toŭto 3à yphoruov Trpoc "Iouóa(oug tò xepdharov, Grav Aéywow, Eri émnypytÜ.aro. aùtoic dpi 
6 Kúptos. "Aneiófoavee, vào tip Kuplp uv Insù Xotip, aücol Éautoiç atctot éyévovco viv maporoivat 
x&v :Et si malum fecerint,non faciam ego bonaque loquutus sum ut facerem illis. Hoc autem caput 
contra Judeos utile erit , cum dicent, Dominum ipsis bona promisisse. Cum enim non crediderini 
Domino nostro Jesu Christo, ipsi sibi ipsis causa fuere presentium malorum. 

Chrysostomi scopus est multis in locis, et Judzis et Christianis probare, praecepta hujusmodi legali 
non fuisse tanta religione servanda. Quinetiam sanctos viros in Veteri Testamento illa facile transgresso 
esse, quoniam ea, quz? ad ritum cultumque exteriorem pertinebant, non esse tanti momenti, et facik 
posse prztermitti putabat. Sic in Isaiam supra , p. 9, B, (a Gracis referendis brevitatis causa supersedeo 
legimus : Holocausta arietum et adipem agnorum et sanguinem taurorum et hircorum nolo. ln he 
verba Chrysostomus ita loquitur : Wam quia accusati frequenter, quod ceteris virtutibus vacui essent 
pro maxima defensione sacrificia obtendebant, ut que frequenter persolvebant, merito uterque p 
pheta, imo potius ceteri omnes ab hac defensione illos exturbant. Unde planum est ea non es 
per se precipue constituta, sed ut ad rectum vite institutum ceterasque virtutes illos deduceren 
Expositione autem in Psalmum 45, p. 150, totus est ea in re probanda, dicitque preceptum de sabbat 

312 solutum fuisse, cum populus per septem dies armatus sub Josue fuit : nam septem continui dies nece 
sario sabbatum includunt. Hzc sæpissime decantat Chrysostomus. In Synopsi autem libri Josue inf 
sic dilucide loquitur : Tunc Jesus cultris lapideis circumcidit Judeos : quia quadraginta an^ 
versatus fuerat Israël in deserto : ideoque multi eorum bellatorum, qui obierant, incircuma 
erant. Pro illis substituit Deus filios eorum, quos Jesus circumcidit : quod ipsi incircumcisi ma 
sissent in via. Tunc fecit pascha : et a die qua comederunt azyma ex frumento terre illius, def 
cit manna. Jubetur Jesus solvere calceamentum suum , et circuire Jericho cum tubis et arca: 
ptem diebus : quo peracto per se muri ceciderunt. Manifestum itaque est jam tunc captum e5 
solvi sabbatum : undecumque initium quis ducat, necesse est sabbatum incidere in septem ill 
dies. Statuit ergo Chrysostomus præcepta illa ad exteriorem cultum pertinentia, non fuisse vel a sanc 
viris tanta religione servata , ut circumcisio et sabbatum. In his utique non alium quam Chrysosiom" 
agnoscere possum ; quid vero si cum tot aliis argumentis hoc etiam adjungas? Alibi quoque in hac Sy 
opsi loca reperias, ubi scriptor se cum Judæis sepe manum conserere subindicat. 

Prater hac argumenta, quas sane validissima esse nemo a przjudicata opinione liber non fateal! 
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alia forte minora, sed quæ ob frequentiam, et repetitam loquendi probandique similitudinem pro Chry- 
sostomo pugnent, hic congerere animus est. Initio Synopsis Geneseos dicit, filios Dei in Genesi dici eos, 
qui a Setho orti erant, et hunc locum Psalmi affert, Ego dixi, dii estis. idipsum vero pluribus dicit 
Homilia 22 in Genesim, allato eodem Psalmi loco. Ex Hebero Hebraicam linguam nomen accepisse di- 
cit hic eodem fere modo, quo in Genesim, p. 500. Quod ad decimas spectat quas obtulit Abraham Mel- 
chisedeco, cadem brevius hic dicit quae in Commentario in Genesim, p. 357, eodem allato B. Pauli loco. 
De filiabus Lot idem hic paucioribus dicit , quod pluribus narrat in Genesim , p. 455, 454. Item de 
sacrificio Abrahz compendio narrat ea, qua fuse explicat in Genesim , p. 478. Allegoriam de Natalibus 
Phares et Zare eodem modo hic explicat atque Commentario in Genesim, p. 595, 594. Id quod circa 
finem Synopsis Geneseos dicit Sicimam a Sy meone et Levi captam fuisse, idipsum narrat pluribus Ho- 
mil. in Gen., p. 67. Hec porro lectio capitis 49, 10, qua in Synopsi sic habet, ic àv 0»  éxóxevcat, 
donec veniat is cui repositum est, semper sic effertur a Chrysostomo; alii vero scriptores variant : 
nam quidam hoc ipso modo legunt; alii vero, ec àv £405 tà åroxelueva aòtõ. In Exodo, quod dicitur 
in Synopsi, manus Moysis extensas , quæ victoriam Israelitis pepererunt, figuram crucis fuisse, hoc 
ipsum refert Chrysostumus, Homil. in illud : Pater, si possibile est, Tom. 5, p. 20, C. 

Dicet fortasse quispiam : Si hzc Synopsis 4váíatov sit Chrysostomi opus, cur a nemine, quod quidem 
sciamus, memorata est? cur tantum de illo opere apud omnes Ecclesiasticos scriptores silentium? Ve- 
rum non est quod stupeas de tanto silentio, quando ne decimam quidem partem operum Chrysostomi, 
quz nunc exstant, a Photio ceterisque scriptoribus memoratam comperimus ; de his autem operibus loquor, 
qu: germana esse apud eruditos omnes in confesso est. Neque est quod miremur hoc opus adeo negle- 
ctum fuisse, ut ejus pars maxima exciderit, ex Veteri nempe Testamento quzdam et illa omnia qua ad 
Novum pertinebant. Hujusmodi quippe generis scripta Greci admodum negligebant, homilias vero tum 
veras, tum spurias, libentissime scribebant. Nam utrumque Testamentum sic a Chrysostomo in compen- 
dium redactum fuisse docet Protheoria illa, quam solus habet Codex Coislinianus. Si Novi Testamenti 
Synopsis superesset, multa haud dubie deprehenderemus , que Joanni Chrysostomo totam Synopsin as- 
sererent. Nam quantam putas diligentiam adhibuisse illum in tractandis, atque in compendium redigen- 
dis B. Pauli Epistolis? Quam Scripture partem et frequentius adhibuit, et quasi praecipuam ubique ce- 
lebravit ; si tamen quid praecipuum dici possit in iis, que primum auctorem Spiritum sanctum habent. 
Illas certe Epistolas adeo in mente, in memoria versabat, ut eas ubique et quavis minima data occasione 
adhliberet in homiliis in aliisque operibus cujusvis generis. Inde est, ut in Synopsi Pentateuchi sepe 
Paulum videas in medium adduci, in iis nimirum Pentateuchi locis, que Paulus in Epistolis suis 
adhibuerat. Quodque singularissimum est, in Protheoria sua, ubi libros Novi Testamenti, quos in sis 
Synopsin redegerat, recenset, a quatuordecim Epistolis Pauli exordium ducit, ipsosque praemittit ipsis 
quatuor Evangeliis et Apostolorum actibus. Unde fortasse novum quispiam argumentum eruat ad Syn- 
opsin Chrysostomo asserendam, qui non semel Paulum se vehementer amare profitetur, et plus Pauli 
libris et actis utitur, quam ceteris Scripture sacre libris*. | 

Stylum autem quod spectat, profluentem illam verborum et similitudinum copiam, qua uti solet Chry- 
sostomus, in Synopsi et compendio exquirere, illud esset nodum in scirpo quarere. Verum dictio Chry- 
sostomi esse deprehenditur , ita pura , clara nitidaque est. Etsi vero res compendio referat, aliquando 
tamen interpretem agit, res explicat, et alia Scripture, maximeque Pauli loca affert ad explanationem 
apta. Nec minis jejuna Synopsis est, sed in Pentateucho maxime justa pene longitudine historiam texit, 
ut exemplaris loco hac in parte haberi possit. Verisimile autem est ipsum ad usum suum totam Scriptu- 
ram sic in Synopsin atque compendium redcgisse. Si porro Novi Testamenti Synopsis aliquando ex tene- 
bris emerserit, inde nova, ut dixi, prodibunt argumenta, queis verus totius Synopseos auctor deprehen- 
datur. Ex iis autem qua supersunt, et ex Manuscriptis eruta sunt, Chrysostomum esse, argumentis 
in medium allatis, probavi : non ita tamen ut rem perfectam absolutamque existimem. Eruditorum 
quippe judicium exspecto : nam res majoris est momenti, quam ut possit unius scriptoris judicio dirimi, 
et absque controversia esse pronuntiari. 

Restat ut de Synopsi Scripture illa agamus, quz inter Athanasii Opera circumfertur, quamque, licet 
diligentis scriptoris opus sit, Athanasii non esse probavimus Tom. $, p. 194 et 125. Illa vero in libris 


" [His adde que Montf. disseruit in Tomi hujus Prefat. $ III.] 
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omnibus historicis, in Pentateucho, in libris Regum, et in Prophetis, toto celo differt ab hac nostra Syn- 
opsi, nec est huic comparanda, ut quivis statim perspiciat. In libris vero Salomonis, in Sapientia, in 
Siracide, Esther, Tobia, Judith, eadem ipsa est : augurorque illum Synopses librorum hujusmodi ex 
nostra Synopsi mutuatum esse. Nam illius Sypopseos scriptorem, nostre Synopseos auctore ztate lorge 
inferiorem esse non dubito, nec dubitabit puto quisquam. Czterum libri Levitici Synopsis, quz in Coisli- 
niano Codice desideratur, quamque ex Batavico Lugdunensi desumsimus, cum Synopsi illa Athanasio 
„adscripta , quod ad magnam saltem sui partem , consentit, quod qua ratione contigerit, non satis 
percipio. | 

Putaverim autem Chrysostomum hoc operis Antiochi: adornavisse fortasse antequam concionandi 
operam susciperet, ut hoc satis amplo compendio ad verbi Dei praedicationem uteretur, et ad manum 
haberet unde concionum argumenta mutuaretur. 


sa SANCTI PATRIS NOSTRI TOY EN ATIOIZ IIATPOX HMON 
CBRYSOSTOMI TOY XPYIOXITOMOY 
SYNOPSIS ZYNOWIZ 
Veteris et Novi Testamenti, quasi commoni- T7 Madawg te xat Katz, Ós * v taket 
torii more. nouynotxoð. 


CONSPECTUS OPERIS. DPOOEQPIA. 


Novum Testamentum dicitur et a tempore eta ^ Kav) Meca drè roð y oóvou xal db tc oictex 
natura rerum quas complectitur, quoniam omnia — «Gv £v òt% Yevou£vov , Oct ndvra dvexatv(Om , x 
renovata sunt, primoque homo, propter quem — pov dv0pwrroc , ôt ôv tà ndvra. "Iva 53 uý me 
omnia sunt condita. Ne quis autem dicat: Atqui — Aya: 6 oüpavbc ó abvoc, fj YT, xal TÒ xupuotzzo 
czelum idem est, terra eadem, et homo quoque, res — árdvtov. dvüpwrrog*. xal (l. xawbc ) vópoç £56r,, 
omnium dignissima; nova lex data est, nova præ- — xawol évcoAol , xav) fj ydpic 9x «00 Aoutpoð, xa- 
cepta, nova gratia per lavacrum : novus homo, vòç dvôpwroç, xawal êrayyehlar. O0xézt yp y x2 
novz promissiones. Non enim ultra agitur de terra qà dà «7 47,67. dA oópavbc , xat t èv oüpavotc. 
et de terrenis; sed de czlo et de celestibus. Nova — Kawà tà puothpia. O0x£x yàp Exeiva tà ava, 
mysteria. Non ultra locum habent illa corporea, mpó6atov xal atua, xol xv(oau, xti xómpos , dÀX $ 
ovis, sanguis, nidor, fumus; sed rationabilis ille Aoyıx) xal dvdpevoc Marpela, tà napayyéiuara xa- 
virtuteque ornatus cultus : nova precepta. Lignum và, ķúňov el; oüpavouc dvdxov xat GjnAoUc pyas- 
Schol, 20S ad celum ducit, sublimesque efficit. Scopus B pevov. Exoròç ô) Éxavépiüev töv Atxürnxiiv slc, co 
exonbs el; autem in utroque Testamento unus est, hominum — dv0purrov $ ĉtópðwors. Kat ql et Qaupidlec mept 7j 
ud Fui nempe emendatio. Ecquid mirum de Scriptura, — T'oa37c, 6rou ye xal thc xv(aeox aützi À ypela 01 
a Èv tá£tt Untopuynerixoo, commonitorii, vel forte brevis ^ mumque in Expositionibus in Psalmos : ut autem ad 
commentarii more, Nam hic passim Chrysostomus bre- vocem illam vropnotoróvy redeam, libentius hac voce in 
ves explicationes adjecit, rerumque in Veteri Testa- titulo significari puto compendium Scriptura sacrze ad 
mento enarratarum cum Novo consonantiam indicat. memoriam rerum quas tota complectitur refricandam. 
In moreautem Chrysostomo est Vetus et Novum Testa- Argumenta autem Graeca ex eodem Ms. mutuati su- 
mentum, Katyz» xat I1aÀzty nuncupare, non addito Aix- mus a Scholiasta quopiam non indocto in margine ad- 

Ońxns nomine, quod hic in ipso initio animadvertitur. dita. [ Coislinianum iterum inspeximus. ] 

ldipsumque passim observes in cjus operibus, potissi- 
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siew; Kot yàp obpavbv uéyav BV abcbv imolnos , 
xi yi» eùðeiav, xal OdAaccav POmip vv ypelay, 
(1 azo tou ueyéðouç tv Ytvopéwov Üaupdcavtec 
cw Üruiopyóv , siç Otoywociav EAbwor. Kal taŭra 
ay àù toutov yéyovev. Exel ouv oxonòs sle ts Ia- 
inä; xal tñç Katie, dveyxeiov elvat vóptosv 6 
Mui: xat iaroplac dva odiyat rahardg o0 xatà Ty 


369 

quando natura tota ad cjus usum est condita? unus Vere- 
Etenim magnum propter illum celum condidit, 77 4^ Novi 
terram latam, mare majus, quam necessitas postu- ,;, 

lare videbatur, ut a magnitudine opificiorum Opi- 

ficem mirantes, ad Dei cognitionem venirent. Hzc 

itaque propter illum facta sunt. Quoniam igitur 

Veteris et Novi Testamenti scopus unus est, neces- 


Cahe dxohoubiav» èxeivot aiv yàp (ovoplac voáoou- C sarium etiam putavit Moyses historias veteres 


mizi, Gore Tpa[udvov yoe rowicha s 
13 fo)épouc xal udyaç els pécov dyayciv, xal xap- 
maisia: Aday drò tiv ypampatwv. “O ô? vouoðé- 
wg oy, Ote AA& nravtote Íotopiaç dvaypáget 
i» urydÀew XATWPÕLXOTWY , CTE toig PETA 
na ty £xe(vou; BeOuopévov thy Du ynatv. yevé- 
côn àĉacxakiaç dyads óróðsciv. Aik 03) toŭto o0 
uwo tou, xatwplwxórtaç cl pécov ğyst, d)À& xal 
tex fuapeyxórac , Tva obe plv Cnàwawpev, touc ÔÈ 


describere : non secundum externorum morem, 
qui historias scribunt ea mente tantum , ut rerum 
narrationes texant, et bella pugnasque in medium 
agant, atque ex scriptis gloriam sibi parent. At 
legislator non sic : sed semper historias scribit 
illustrium virorum qui res praeclaras gesserunt; ut 
vita illorum narratio posteris sit optima doctrine 
argumentum. Ideoque non modo eos qui se probe 
gesserunt in medium adducit, sed etiam peccatores; 


üywwuty, xal éxatépwbev óp0u07j tà c7; dprtzis D ut illos emulemur, hos autem fugiamus, et utrin- 


xn qà Tiç intueheiag. MÀ xolvuv vopaté£xo Teg Eévov 


que virtutem diligentiamque majorem adipisca- 


üm vopolérou «b mahats (eroplac Sinyeicðat xal ,,, mur. Ne quis ergo existimet extra legislatoris of- 
wyo dvrypdostv. "Omtp yàp logúzt vójoc, voUto A ficium esse historias veteres narrare, ct leges 


111 00]ynat; toù Biou x&v åylwv. “Esti xolvuv tç 
Ia ò uiv fecopuxbv, óc "Á 'Oxtávtvyos: f 
piy [évo tà mept ths Ônproupylas iryouvpévy » 
ant ma zept tou Biou tv sümpsotnxOtuv Osp- fj 5 
Eo rhy dra) ocv tév Iouðalwyv thv i£. Atyú- 
Tx», hv napdõočov Éxsivnv, xal thv «7j; èphpuou 
Surpóy , xal rhy coU vómou Óóoiw * tò è Acuttuxoy 
ta zept Üucuov xol Íepougytac* À yàp tot Atul pu) 
am iv h rhv lspwaúvy xexìnpwpévn , xal dro toù 
ux ts euATIS Thv mpoonyopiav Üxys tò Bt- 


perscribere. Etenim quam vim habet lex,eamdem 

obtinet sanctorum vitæ narratio. Est itaque in ve- Schol. 
teri lege aliud historicum, ut Octateuchus ; nempe ĉzipeors 
Genesis, qua creationem enarrat, necnon vitam n xd 
eorum qui Deo accepti fuere; Exodus, quae Ju- iotopixòv, 
daos exhibet ex Egypto mirabiliter eductos et li- dirigen 
beratos, atque in deserto diu morantes, legemque — y, zc. 
latam ; Leviticus, in quo de sacrificiis et sacerdo- *», Divi- 
tio : nam tribus Levi sacerdotium sortita est : et jjs 2 


ex tribus nomine nuncupatus liber est. Deinde menti in 
storiam, 


Chov. Mez’ ixetvo ol "Apiügol: petà yàp tò èkehbeiv B Numeri ; post egressum enim ex Egypto jussit consilia 


& Aiyórtou, éxfAsucsv ó Geos dpiónmnüTnvat cov 
Hum tv "[ovdalew, xoi Joav £&axóaw ydes, 
ij bx dvôpumou tõ 'AÓpakp. yevópevar. Elra 
pet’ Guivo tò Aeutepovóptov * vov yàp vópov ix ĉev- 
tiw fgur|vtuctv aùtois 6 Mwücňç. Elta pet’ éxeivo 
lr, 6 roë Nav, obrog yàp pst «bv Mwücéa 
Teviuzvoc abciov On paarfor(oc , els te thy yv ve ray- 
Ttac eisryaye , xat thy yňv ĉtéverue xavk xXijpouc 
zai ĉwcexa QuÀaic. Mer’ ixsivov ol. Kpital * toù yàp 
Tre teheurýcavtoç, eliç dpiotoxpáterav ustérece 
T1 qpayuara vv `Iouvõaiwv, xal al puàai £xpdtouv. 


Deus numerari populum Judaicum, erantque sex- et prophe- 
centies mille, ab uno homine Abrahamo orti. Post- tan. 
ea Deuteronomium : legem enim secundo inter- 
pretatus est illis Moyses. Deinde. Jesus filius 
Nave : hic enim post Moysem illorum dux consti- 
tutus, in terram promissionis introduxit illos, 
terramque per sortes duodecim tribubus divisit. 

Post hunc Judices : nam Jesu mortuo, respublica 
Judaeorum in aristocratiam versa est, et tribus 
imperium moderabantur. Deinde Ruth, liber exi- 
guus, historiam complectens mulieris alienigena, 


Elza * Poj0, BiEhlov Bpayù , lavoplav Éyov yuvaxds C qua Judzo cuidam nupsit. Post hunc Regnorum 


Unos, vaunOt(ons "loubato tivi. Mer’ dxsivo 
i Bacidia al tésoapes, êv alc tà el; tòv Eaoùà , 
* do c» Aale, tà zl; Zohopõvta xat «bv 


Hiiav xal vv "EJuecaiov, xol tà uéypt 7s alyua- 


b [nip rz» yptiav forte ad usum; sed melius majus 
guam necessitas postulabat , aut , postulare videbatur. 
a Octateuchus, octo priores Scriptura libros com- 


libri quatuor : in quibus gesta Saulis, Davidis, 
Salomonis, Elie, Elisei, et reliqua usque ad ca- 
püvitatem Babylonicam. Post Regnorum libros 
Esdras. Postquam enim in Babylonem ob peccata 


plectitur, Genesim, Exodum, Leviticum , Numeros, 
Deuteronomium, Josue, Judices, et Ruth. 
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sua abducti fuerant, ibique septuaginta annis in 
servitute manserant , demum Deus placatus, id 
providit ut Cyrus tune rex Persarum, Cyrus, in- 
quam, cujus puerilem insütutionem descripsit 
Xenophon, captivos dimitteret. Dimissi vero re- 


dierunt ducibus Esdra, Neemia et Zorobabele. 


Hunc reditum describit Esdras, et quomodo re- D 


versi templum denuo construxerint , urbemque 

Schol. rezedificaverint. Centum deinde annis elapsis, rur- 
Maxsiow- sus illos bellum, Macedonicum nempe, invasit. 
s 7^/* Deinde Antiochi Epiphanis gesta sequuntur, quan- 
Macedo- do tribus annis et dimidio obsessi, maleque affecti, 
be bel 4 calamitatibus rursum erepti sunt. Post hzc mo- 
Àvrioyo, dico elapso tempore, Christus advenit, et Vetus 
Åntio- Testamentum desinit. Ut autem discatur Judaicæ 

: iovõala Eehtis origo, quaedam hic enarranda sunt. Post 
yévos nóßðev, Adam fuit Seth, deinde Enoch , postea alii usque 
Judæo- ad multas generationes ; demum Noë, cujus tempo- 


rum genus : ii IM ox 
unde. Tre, cum homines essent malitia corrupti, diluvium 
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Awolac t"; elc Ba6uAGva. Metà è cà Bacüsie 
"Ec5pac. Emeh yp drnvéyðnoav cic Babukivı 
åuaptóvteç , xal EGouýxovta čty četéheoav airo 
BouAsóovtec, ó Beds Üorepov Üeo aùtoiç yevópevo, 
napecxevace tòy  Küpov tùv «ote epoi Basùsu- 
ovta, Küpov, ob ckc vatbelaç dvÉyoays Eevogün , 
dotiva toù; alygaevrou,. Kat doévtoc, travi- 
0ov djyoupfvou «00 "Ecópa , roù Neeplou, to 
Zopo6d6sA. Ket thv érdvobov. tavtny ypager 6 "Ec- 
paç- éx dravehðóvrteç x Öeutépou vov vady exo- 
Gójnsav , xal thv nów dvéotoav. Kal éxatov ĉn- 
yevopévwv êtõv, máhv nóňepoç aùtovç xatéhabev ó 
Maxsõovixós. Eira ck ènt ' Avctóyou auvébn voi Em- 
quvoUc , Ere xo «pla. Évn mohopxnÂévreç xal fuss, 
xaxix TaüÓóvreg, md) dxnAd[noav vOv Éntytwo- 
p.évow xaxiv. P Kal pet’ £xeivo óAlvou tayevopevou 
yoóvou, čpyerar ó Xguatóc , xal vélo, Aaubitvn í 
Iaia. “Qore 52. paæbeiv T002v ouvéory xo "lovónwn 
q£voc , &varyxatov Aya elreiv. Metà tov Abu yé- 


accidit. Cessante diluvio, egressus ex arca solus E yovev 6 E30, etra 'Evoyy ,. elta Écepot ufypt nhi- 


cum tribus filiis, terram omnem prole sua reple- 
vit, mulüs successione quadam prognatis. Cum 
ergo plurimi essent, deliberarunt edificare turrim, 
quz ad celum usque pertingeret. Eorum consi- 
lium improbans Deus, linguas ipsorum confudit, 
unamque in multas divisit. Quare cum non sese 
mutuo audirent, simul habitare non potuerunt : 
quz causa fuit ut per totum orbem dispergerentur. 
Dicitur autem in illa confusione linguarum, He- 


vtov Yev&Gv* xal vóve ó NO , dg! ob, civ dyÜpumuv 
OwngÜnpévcov Ónb xaxiac , ylvetar ô xavoxusus. 
Elta toù x«raxAucquoU mauðévroç, EkeAðwy dro Tij 
xtborroð puóvoç perà ralðwv cpuov, èvénknos Thy 
qv èx tç adto yevelç, xarà ĉiadoyhy mohh d- 
Twv 70v TixTouévov. "Koc QUY £vévovro Tool, ito» 
Atócavco rúpyov olxoBou3jsut , oUdvovta Ewç To o: 
gavoU. Katrayvoùç 8& aürüv «Xv vwopmw ó Gr, 


T" GuvÉyssv aùtõyv tüg yAuoccac, xol thv iav elc To- 


berum Judæorum progenitorem noluisse tentati A A&ç õıérsuev. "O0ev dvd yéyovev aŭtoiç oùx dxoj- 


operis esse participem, solumque mansisse qui lin- 
guam servaret, hoc optimi consilii premium ade- 
ptum. Ex nepotibus ejus fuit Abraham : ideoque 
Judæorum lingua, Hebraica vocatur ab Hebero. 
Abrahae filius fuit Isaac, hujus Jacob. Hic genuit 
duodecim patriarchas, Ruben, Symeon, Levi, Ju- 
dam , Isachar, Zabulon , Nepthalim , Gad , Dan, 
Aser, Joseph, Benjamin. Undecim horum patriar- 
charum nomen accepere tribus ab illis orta. 
Unusquisque enim tribum proserinavit, et proles 
ab eis denominabatur. Verum Josephi non una 


oucty dÀX/Aov , nS euvoux joa: aXXo xdi ov 
yéyove mpópacıç TOU muvrayoU Duro magnyat aÙ 
^Üs olxouu£vrc. Aéyexat O3 dv taútn «1j cvy uet TY 
yAwcoüv ô "E6tp 6 àv 'louSatov vpóyovos ph po- 
Anf vat xotwvzjgat ths ÉmtyetpyiaEc auto, * yai 
póvog uetvat ĉiatnpiv thv olxeiav yhõcoav, Si 
xaAAovac youne toto Tiunâeiç. Toutou Eyy 
èyéveto’Abpadu* Sò xal "lovBaiov yAocc2 ‘Ebai 
xéxàntar , dmó tro “E6sp. Toútou cotwwv iie 
b Zyyovoç ['A6paàp. |, to "A6pau., "lonhx , où b- 
xwb. OUroc éyfvvnae tobç Ĝwssexa matpıidpyas, 1 


tribus, sed duæ fuerunt. Noluit enim Josephi pater g "Pou6elp, tòy Zupsóv , Tov Aul, tov "]oódav, t 


unam tribum ab eo denominari. Quid ergo factum 
est? Quia unus erat ille, ut duplex fieret patriar- 
cha, Ephraim et Manassem duos ejus filios, duabus 


b Kal per’ dxélyo òdiyou Btxytvoputvou xpóvov , post hac 
modico elapso tempore. À profanatione templi per An- 
tiochum Epiphanem facta ad ortum Christi anni sunt 


circiter centum sexaginta. 


a Kal póvos pva Suxtop&v. Homilüs in Genesim 
Tom. IV, p. 300, ait Chrysostomus Heberum solum 


'Isayàp , tov Za6ov)Àv, vov Negücicly. , vv re, 
ty Akv , cov "Acto, xov "Ioco, vov Beviapiv. To» 


tow t&v ÉvBexa. matpiapyõv èmúvupor yeyóvacıy q 


primum mundi servasse idioma, quod hic etiam dicit. 
Sed ea de re controvertitur, Vide notam ibid. 

b Hic mendum esse videtur, Legendum, ni fallor, 
dy(wtro £yjyovos À6paàpu, toù A6padp, laxáx. Quapropter 
A6pzdp. primum inter uncinos posuimus, ne videretur 
ex Ms. desumtum. 


SYNOPSIS SCRIPTURE SACRE. 


ur rauta qual. "Exacroc yàp pudy dreyévvnos, 
xat of ey üévrs dx" dxelvoov xahoŭvto. Avt} pévTOt 
w Teri ula puh oóxérc vivera, àù Boo. Où 
si déouXfa 6 marhp ó roù lwohp p quAT, rw- 
wun òro yevéoðar: Ti oùv yiverar; Enrebh ec 
mó atòs, Tva DvmAoUQ yévntat maTpidpy sc, tbv 
Eatu xat vóv MavacoT toùç uioù aùtoù Toug ĉúo, 
'rrew, 2xotzoe cúo quAGv yevécðat émwvýuoue , xat 
136 puat ta "Ioco ihoylovto. Wote auv£67 ix 
wuto Évitxa (l. tpioxaiôexz) eivat tàç puìàç, iv- 
ix tès tiv dOuov , úo ràc toù "Imc3yg tàs Oi tv 
taide, "Yrezatpetvat fj tou Asut, xax poplerar tÀ 
mu tic lepwoúvyg* 008b yàp 7v dveryxatov dAdo ti 
prryttogmt* xal pévet tav Ĝwsxa ó pipoc pÀ 
iawmoagel;. AT pev oùyv ĉúsexa tà d)Àa Tdvta 
iprzsov:$ BÀ roù Acu cà lepatieà Tiv êmtetayuévn 
urs. Ex taútne Av ó Mwücňç. Obcot vo(vuv ot à - 
&x:icrpudgya: dmzÀOóvtic siç Alyurtov, ts ToU 
Pei éxryreAlac tňs repòs tov Abpadu mXapougávnc 


€ 


371 


tribubus nomina sua dare jussit. Unde contigit ut 
tredecim tribus essent; nempe undecim aliorum, 
et due Josephi per ejus filios. Tribus Levi hinc 
extrahitur, ordinique sacerdotali deputatur : ne- 
que enim necessarium erat aliud quidpiam ipsi 
tradere; sicque manet duodecim tribuum nume- 
rus non imminutus. Duodecim ergo tribus alia 
omnia gerebant : Levi autem tribui uni sacerdota- 
lia munia concredita eraht. Ex hac tribu Moyses 
erat. Hi ergo duodecim patriarche in JEgyptum 
profecti, impleta Dei promissione Abrahamo facta, 
qua dicebatur, Faciam semen tuum sicut stel- 
las celi, sexcentorum millium fuere progenitores. 
Hinc Judæorum genus constitutum est quod no- 
men accepit a tribu Juda omnium przcipua et 
regia, unde reges exorti sunt. Veteris igitur Te- 
stamenti aliud quidem historicum est, hoc nempe 
quod jam recensuimus. Qua ad consilia moralia 
pertinent, sunt Proverbia, Sapientia Sirach, Eccle- 


"eorr , Ilovjo« tò crépua cov Ós tà otpa D siastes, Cantica canticorum. Propheticum vero 


w uvod, Étaxoaieov ztaswv èyévovto mpóvovot. 
"Ereiiey «o tv "IouSa(mv auvécata qivos d-ó c6 
la ouAz, vouagðiv vic Bac xrderne, 60v of 
decus; dv èyévovro. "lic oov IIaAatie icti tò uèv 
Imoo, touto 03) 8 moosiphzapev” tò è aujóov- 
wu, é« of te Iapomiat, xat 4 to Zeipky 
Los, xA ó "ExxXncwcorhc, xal ck "Aopata tiv 
iuie: c0 òè ToOrntuov , Óç ot OexaiL Ayw 
lom, xat $'Pob0, xal A«v(6.. EUpot ò’ dv ct; 
aly caca. Ômonuéva åôpouepň £v d)XvjAotc dva. 
Es a My, dv tats Íotoplatç eÜpot vi; áv zpagn- 
ulw: xal riv Trpo Tv dxoucstsv &v moJÀk feto- 
yx Aaleyopévesv. Kat tò t7; au[ouX7c òè elõoç xal 
N ie mapavégews, Èv éxatépe toútuw, čv te «ij 
toma, Év te tÀ tatopla. Iidvta 56 taŭra , ame 
Env cina , elc fv BX£reet, Thy cv Gxovóvtoy ĉt6p- 


sunt sexdecim Prophete, Ruth, et . David. Hæ 
vero species divisz, etiam permixtim aliz in aliis 
reperiuntur. Exempli causa, in historiis prophetiam 
invenire est : et prophetas historica inulta recen- 
sere audimus, atque in horum utroque consilia et 
mouita deprehendimus, nempe in prophetia et in 
historia. Hiec omnia, ut dixi, ad unum respiciunt, 
nempe ad audientium emendationem , ita ut et ex 


prius gestorum narratione, ex consilio admonitio- 


E 


neque , et ex prophetia ad id quod decorum est 
nos concinnemus. Prophetiæ vero illud maxime 
opus erat , ut futura pranunciaret, seu bona seu 
mala essent; ut alios attraherent, alios metu a ne- 
quitia coercerent. Est et aliud propheti genus, 
nempe ea quz ad Christum pertinent vaticinari : 
ubi accurate tractatur, non de adventu modo, sed 


bwcw, ct xat dnÒ 'C7jg TOv mpot£puv Oumvjostc, s17 €t de iis qua post adventum facturus erat, de par- 
ti dz) vie guuÓoUATC xal tc mapatvéctec, xai ^ tu, de natalibus, de cruce, de miraculis, de di- 


E X rpopntelaç puðuiesðat mpos tò ofov. Tipo- 
meias Ob routo Épyow pov 7v , cb tà péAovta 
sorvayevetv , elte y por, eite Aunnpà, (va tovg uiv 
moozdsewtat, TOU ÔÈ tõ bw tňc xaxlaç drelptw- 
w. Esti ò? xat Erepov mpopntelaç £(6oc , Tò tà rel 


t Tarous ènoinae Suo. pulGv "tvésÜni ènwvúpous. Ho- 
3.7 adversus Judaeos. Tom. I, p. 668, A : Mavaacis 
zÉzpalg &uo puàat yeyóvasıv dncwojsot.. Ubi Savilius et 
quot Mss. ĉo puaG» habent, ut n nota diximus; et 
Xtasse melius: nam cum hac, Synopsi consonat hiec 
trema lectio. Illic igitur habet Mavxooñs xal Bppata 
^ $us vtyóvxsty. èróvupaor, secundum lectionem Sa- 
li : hic autem ToUTOU; lroínet úo pulv yexcDat inwvu- 
w. ul videas Chrysostomum utrobique eadem lo- 


scipulorum electione, de Novo Testamento, de 
cessatione Judaicorum rituum, de destructione 
gentilitiorum, de nobilitate Ecclesie , deque aliis 
omnibus subsequentibus rebus. Hac omnia claris- 
sime ante multum tempus pradixerant propheta , 


quentem. Porro quz de tribubus Hebreorum dicuntur, 
eodem Homilia septima loco habentur p. 667 et 668. 

4 Ruth inter propheticos libros fortasse ponit, quia 
unius mulieris private historia non videbatur inter li- 
bros sacros accenseri posse, nisi ex ea muliere nascitu- 
rus fuisset Christus, id quod tot ante seculis nonnisi 
prophetice sciri poterat; vel forte Poj6 hic mendose 
irrepserit. 


f. 
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Schol. alia figuris , alia verbis. Etenim duo sunt pro- 
npopnreizs phetiz genera , et operibus et verbis futura præ- 
en Čo > nunciare : verbis quidem , ut cum crucem signi- 
(ik Èpyav : : : 

xxi à àó- ficare volentes , dicunt : Sicut ovis ad cedem 


Pro- ductus est, et sicut agnus coram se tondente 
e 


cies, perluerunt ; operibus vero, cum Abraham exhibetur 
nés a rba filium offerens, et arietem jugulans. Hic enim re- 
Isai. 53. 7. bus ipsis crucis imaginem presignificat, atque cæ- 
dem pro orbe futuram. Multas certe invenire est 
in Veteri Testamento hujusmodi figuras, prophe- 
Schol, tiasque per res exhibitas. Prophetie vero munus 
npopnteias est, non modo futura dicere, sed etiam preterita , 
T Ks d quod maxime apud Moysem deprehenditur. Quan- 
vov, dJ4do enim de czlo et de terra loquitur, res quidem 
zał rà ma- dicit preteritas et tempore obscuratas , sed. pro- 
pelbóvrta 
Atysc), Pro- 
_ phetiæ estphetiæ est res nondum gestas , quæque adhuc 
non modo occnltæ sunt annunciare, sic et res gestas quidem, 
Jfuturau,sed ; s 
etiampra- Sedob tempus occultas revelare,et in medium addu- 
teria apê- cere, parem gratiam postulat. Ad prophetiam quo- 
id que pertinet res przsentes annunciare, quando 
quidpiam efficitur , sed occultum est; ut accidit 
circa Ananiam et Sapphiram. Illic enim neque 
preteritum, neque futurum, sed res præsens , oc- 
culta tamen. Petrus ergo hæc per prophetiam reve- 
lans, in medium adducit. Sane quæ ad Vetus 
Testamentum pertinent, ut quis confertim dicat , 
ejusmodi sunt. In Novo autem ea , quæ in Veteri 
enigmatice dicta sunt, exhibentur : de prophe- 
tiis loquor , quibus testimonium perhibent ipsa 
opera, nempe vitæ institutum ad cælum usque 
.pertingens, arcana futurorum bona, Que nec ocu- 
lus vidit, nec auris audivit , nec in cor homi- 
nis ascenderunt. Novum quippe Testamentum 
hominem per Vetus acceptum, moderate et sensim 
a nequitia ad angelorum institutum adducit. Ita- 
que Veteris quidem Testamenti opus erat homi- 
nem facere; Novi autem hominem efficere angelum. 


t. Cor. a 


Quandoquidem enim nequitia id effecit ut illud E 


perderent quo homines erant , ipsosque in bruto- 

rum ignobilitatem dejecit, ac ferinos reddidit; lex 

quidem illos a tali malitia liberabat; gratia vero 

SchoL, Ipsis hanc angelicam virtutem addit. Sunt autem 
vizs Aix&i- Novi Testamenti libri, Epistole quatuordecim 
Te Pauli, quatuor Evangelia, duo discipulorum Chri- 
stamenti Stl, Joannis et Matthai, duo autem Lucæ et Mar- 
DS esi ci : quorum alius Petri, alius Pauli discipulus 
paci "fuit. Tili enim ipsis oculis Christum viderant , 


a De hisce duobus prophetiæ generibus idipsum fere 
dicit Jo. Chrysostomus T. II, Homilia 6 de Pæni- 


spe- 5ín€ voce. Hoc itaque verbis ipsis vaticinari vo- B 


phetia hac enunciat. Quemadmodum enim pro- € 


D 
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«00 Xpiotoù Tpoavaouvsat čvða pet’ axptbeias os 
nepi Cj; mapouciaç uóvov, d)Ak xat megl ðv Cue) 
Tapayevóuevoç TpáTTEtY , xal mept «00 Toxo, xil 
Tepi Tic yewvácews , xal mept coU ovaupoU , xat mepi 
tv Üaup.dcov , xet mepi ts Tõiv paty èxhoyis, 
mept tg xaç AwðÁxne, mept tis maugsuc ty 
'Fouôaixiv , xal rept 100 dgaviopoð tiv ‘Ervin, 
xal mept v7jc eòyevelaç t7ç xarà thy `Exxinolav, xa 
nept TGv d))u årdvtwv tiv xaðekňç ðv zor- 
Tuto. Taŭta mdvva petà capnvetaç ánáorg To 
TO0ÀÀOU ToÙ ypóvou Tpoavegtovrgav ol mpoop7Ta, tå 
idv Ok túnmwy, tà 53 Ok pnudtwv. Kal yàp úo to- 
qnrtelas clôn, xal Gk Epywv xol cà Ayav rpoava- 
pwveiy tà pé)ovca* Ök Aóywv yy, Gc êta to 
ataupòy Bouhdusvot simeiv, Aéywow, De rpohaw 
èni ooa] Ayon, xat óc duvòç évavtlov to xeiçov- 
toc abxov dpwvoç. "ooo èv oov Ok Aóywv cov zgo- 
q"veUgai* OV. čpyow è, xav "Abpaly. galviea si 
uiàv dvag£omv, xal tòv xpuiv xataspattwv. Aù ya 
Tv Tpayuuktuv TpoavatuTtol TOG GtavpoU TAY Evo, 
xal thy ónip tfc olxoupévne écou£viy aoapáv. Kat 
To)oUc dv Tiç &Üpot cotodtouc túroug v vij Ioa, 
xal npopnTtelaç ck mpayuatwv. Où povov ÔÈ Th pih- 
ovra npopntelaç éaxlv eireiv, AAA xal tù rapel- 
0óvra , Ómep p.3AXóv doct maph Mwücň. “Orav yy 
Tepi oüpavoU xal yz; ĉtahéyntar, mapehbdvta ui 
iet Tpdypata xal xexpumuéva t ypovo, Tpi- 
tela 03 aùtà põéyysrar. orep yàp tà wriczo la 
vópeva , xal doavi čti tuyydvovta , mpogretas Eon 
eineiv, oŬtw cà vevópeva plv, xexpupuéva ð: w 
Xpóve , taŭra åvaxahúóŞar xal elç uécov dyaysiv t5 
lons yápitóg čotıv. " Eovt 88 xal tà mapóvta. TpoT 
tele eineiv , rav ti ylyntart pulv, xpúrtyrar òè, oin 
éml roù "Avav(ou xat v7, Zamgelpns. "Exi yàp 95 
ma eA05y , ove uÉAov 7v, AAA& maoov. uiv, diro 
dé. “O coivuv IIéxvpoc moon tela aóck ixxahúpas, ei: 
uécov dyst. Kal tà piv vzo Makas, óx dv mu 
åôpopepõs sirot, taŭta. "Emi & vio Kawis “i 
dy. th Mahai aiviyuatwsisç elonaéva, taŭra Onxv 
Tat, TAÇ Tpopytelas Aéyw tç cià Tav Ep pa 
Tupoupévas, TÀY xv oüpavav ümrop£vny Tohveli 
và dnóénta tv pehhóvtwy dyaðà, “A plad pòs wi 
clòs, xal ouc oùx 7|xouct, xat ènt xapôlav dvüpuimo 
oùx dvéĝn. IIapaJa6o0ca yp vóv dvÜpwrov 2u " 
Haha $ Kaw, cupuétpws mws xal ths 2i 
dpfua drahhayévta, mpàc thy cv dyyéhwv avay 
moÀtvce(av. “Qore thc piv Mahart Éoyov 7» mic 
&y0ptorov , t7; òè Kati; xov dvÜpurrov koyisa: 
dyychov. Eneih yàp À xaxla xal tò dYüpurok ? 


tentia, p. 323, D. 
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m ixcloev dmoMécas, sic dàóywv Sveyéveiav xata- . 
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êC cum illo versati fuerant ; hi vero ea qux ex ér o; py- 


verona, xal $npusdtis igyacap£vn: ó pv voos xel- A ipsis acceperant , aliis tradiderint: itemque liber orsz 77; 


w uiv drýàhatte tňç xax(ac * 5j 94 4 dou xal tav- 
my thy dyysÀuclv xpoociónoty dperńv. “Eoti 6 xal 
is Kawii; Bi6Aía, "at ErtovoAal at ĉexatisoapeç 
lmw, tà Eùayyéia tà c£acapa , 900 piv 16v pa- 
fv to Xpiotoð , 'Iwdvvou zat Matðalou , ĉúo 2? 
\ouxā xat Mdpxov * Qv 6 uèv toù IIécpou , ó ÔÈ toù 
luu veyóvac: pantal. Ol piv ykp aùtórta 
Iesv yeyevruévor , xal ouyyevóuevot t Xpiot > oi 
ù rao’ ixeivev tà êxeivwv ĉiadețduevor, slc Écépouc 
DXwyxure xat tò tév Ipdțewv ô? BıBhlov, xai 
aro Àouxil , locopr .oavtoc tà yevópeva , xal viv xa- 
(ouv 'Exwrro) at tpsic. 


" 3YNOYIZ THX TENEXEOI. 


T2 xarà vv xogpuororiav, xal thy toù dvüporrou 
zliav. "Evco)ày Aaufdvtt 6 'Aôku, xal rAdctcezat 
$ vuv ix vr, supe aítoo, À dwatnheica Órò coU 
du, inata xov dvÓpa, xai yevouéva met’ aÙtoù 
ízuxrdprtoc , ixÓd))svat to Tapabsicou* xal 6 
Sw, 3£jrvat xavdpav imi toö orðs repirarteiv. 
Avnori tov dósAzov ó Kdiv 51k tò P ümepsuDoxuum- 
fva, xat ciwo Oéxv * xal juetà taŭra maorowet. 
Tite b xa Eda ov. Z0. Kardhoyoç tv drè toù 
Ay, xat tv dro toù 220, dws toù Nõe, xal xa- 
myopia mwv dvåpõv tà tàç oð mpoonxoúvsaç riya- 
puc xal tke Aormàç dvopíac. © Yloùç 5à Gov èv- 
tba xa)si toù; domo to 230 xatáyovtaç tò yévoç 
xi yàp elpntar, "Exyó) elrov, Oeol dote, xol viot 
Yoru ravteç. Ouyartépaç Bb dvüpiymov tç db 


* Mirum hic videatur Epistolas quatuordecim Pauli 
ante Evangelia poni. Quantum amaret Paulum Chry- 
sostomus, quam prz aliis omnibus Scriptura sacrae 
liis ejus Epistolas semper ore menteque versaret, 
ignorat nemo qui scripta ejus vel primoribus labris at- 
ügerit. Ordinem ergo librorum Novi Testamenti hic 
non ordine recensuit, sed ut se primum menti offere- 
bant descripsit; sic Joannem ante omnes Evangelistas 
et Lucam ante Marcum posuit. Catholicas Epistolas 
hic tres recenseri vides secundum Syrorum morem 
necnon Ecclesiæ Antiochenz, ubi Jacobi una, Petri 
prima, Joannis item prima solum admittebantur. Qua 
de re pluribus supra in Diatriba verba fecimus, 

Quod vero notat Scholiastes, Apocalypsin hic non 
memorari , aliquid negotii facessere potest, quia Apo- 
calypsin, amplum licet librum, a Joanne Chrysostomo 
wurpatam nondum reperi, nec defuere, qui de ejus 
auctoritate in Ecclesia saltem Greca dubitaverint, Ni- 
œphorusque patriarcha Constantinopolitanus in Ca- 
none suo recensuit. Quin et in secundo Tomo Gregorii 
Nazianzeni in Catalogo librorum Scripture, qui ejus 

TOM. VI. 


C 


Actuum , qui etiam Lucz est, narrantis ca quz 
gesta sunt; et ex catholicis tres Epistola. 


AmoxzàU- 
Nota 


15; 


ipsum non 


memorare 


Apocaly- 


psim. 


SYNOPSIS GENESIS. 


Mundi creatio ; hominisque formatio. Manda- 
tum accipit Adam, et formatur mulier ex costa 
ejus, quæ a serpente decepta, virum decipit, at- 
que una cum illo maledicta ejicitur ex paradiso. 
Serpens quoque maledictum accipit, ut super 
pectus gradiatur. Cain occidit fratrem, quia lau- 
dabilius se gesserat, datque ille poenas : posteaque 
liberos suscipit. Eva Sethum parit. Catalogus 
eorum qui ab Adamo et a Setho orti sunt usque 
ad Noé : hominumque criminatio ob indecora con- 


nubia, ac czteras iniquitatas. Filios Dei hic vocat Gen, 6. 2. 
eos qui a Setho genus ducebant; dicitur enim : Ego Psal. 81.6. 


dixi, Dii estis, et filii 4ltissimi omnes. Filias 
vero bominum vocat eas qua a Caino orte erant. 
Predicit Deus Noz futuram hominum perniciem 


esse non putatur, hzc leguntur p. 4194 : trèv © Ànoxa- 
dupy Thy lokvvou. nediv tivis piv. èyzpivovow, oi mìeious ¿é 
ye vóßĝov ìéjovor, Apocalypsin Joannis quidam recipiunt, 
sed plures spuriam dicunt. Verum hic scriptor non accu- 
rate loquitur. Nam patrum Grecorum principes, Atha- 
nasius in Canone suo p. 952, Basilius, Gregorius Naz., 
insuperque Hippolytus atque Methodius auctor Syno- 
peeos inter Athanasii Opera, ad hac autem tota Latina 
Ecclesia Apocalypsin inter yríe x opera admiserunt . 
Quamobrem jure illa inter canonicas Scripturas locum 
babet. Vide CEcumenii opusculum in Biblioth. Coisli- 
niana p. 278. 

* Titulus in Lugdunensi Cod. Zivojis dv inttóuti TS 
na lci£; MaOv xv, ToU Xpusoatóp ov. yéveog. pA» a'. 

b Vossianus Codex rapevõoxtuxobñvar. Utraque lectio 
admitti potest. 

e Hzc pluribus explicantur Tom. IV, Hom. 22 in 
Gencsim, ubi probatur eos, qui a Setho orti erant, fi- 
lios Dei vocari, et hic ipse locus Psalmi 84 affertur : 
Ego dixi , Dii estis. Filias autem liominum filias csse 
Caini dicit paulo postea, 


25 


"c "Pus 
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per diluvium, et jubet arcam construere, trecento- 
rum cubitorum longitudine, quinquaginta cubito- 
rum latitudine, et triginta cubitorum altitudine. Ut 
autem ingressus est in arcam, advenit diluvium 
quadraginta diebus et quadraginta noctibus. Ob- 
tinuit aqua centum quinquaginta diebus. Appa- 
ruerupt autem cacumina montium primo die de- 
cimi mensis. Et post quadraginta dies emisit cor- 
vum, qui non reversus est: et post septem dies 
emisit columbam, quz reversa est ramum olive 
gestans. Jubetur a Deo Noë egredi ex arca : et 
egressus Deo sacrificavit, et benedictus est cum fi- 
liis suis. Accepitque promissionem a Deo, hon 


S. 


JOANNIS CHRYSOST.ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 
To Kaiv. IIpoAéyec ó Beds cip Nie thv uDOouety 


Tiv dvôpwrwv drwkerav t% To 'xataxhuoud , xa 
Tapatvel zoca TÀY xtÊwtòv, Tpiaxosiwy Thye 
D tò uixoc , TEVTÁXOVTÆ Trjg ee» TO TÀATOÇ, Tpidxovta 
Ttov tò Uoc. Qs 5b ciohAbev cl; thy xbw, 
épípsto Ó xavax)ucuóc tessapaxovta Áuipaç xai 
tecoapáxovta vuxvac. 'Evsbibou è tò dwp petà ixo- 
TOV mevtýxovta ńuépaç. Mplncav è al xopupal vin 
péu Toren 1 «00 õexdtou nox. Kal petà tesca- 
páxovra Åuśpaç dméoterhe cv xópaxa , xal oùy bzi- 
Gtpeje * xal petà émtà huépaç dmésttUs thy repi- 
atepàv, xal Óméovpeje Od)Aov èhalaç xoukowoz. 
KeAeóstat ro toU Beou 6 Nos èkehheiv ix c 


ultra futuram hujusmodi perniciem hominum E xtôwtoŭ * xoi &EeA0ov čðuoe tæ ei, xol eDiorri, 


per diluvium. Postea vero Semo quidem et Ja- 
pheto benedicit, maledicit autem Chanaanum, 
quia pater ejus Cham revelaverat nuditatem pa- 
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petà tæv viðv abroU. Kat EAabev èrayyehiav napi 
toU oU, Gote unxéti yevécOat Towuty druhi 
dvOpcyrtov Oi coU xataxivcuoŭ. Kal pustà tata cù- 


tris. Maledictio autem illa eventum habuit in A Aoyet èv tòv Ehu xal «bv "Ide , xatapira 3 sov 


(Gabaonitis; imo potius specie quidem maledi- 
ctio erat , sed revera prophetia. Hinc sequuntur 
qui ex Noë orti sunt usque ad Phalec, qui hoc no- 
men sortitus est, quia ejus tempore divisa fuit 
terra. Tunc enim turrim zdificarunt, unde locus 
Babylon est appellatus, quod Confusionem signi- 
ficat, quia illic confuse sunt lingue eorum. Pa- 
ter autem Phaleci Heber dicitur non consensisse 
cum czteris circa edificationem turris ; ideoque 
ipsi loquelam non mutatam fuisse, sed mansisse 
illum cum integra sua dialecto, qua ab illo deno- 


Xavakv, neh 6 rarhp aùtoù Xà keine Thv ye 
uywciy toU 7tacoóc. * "Ex6alvet Bb 5$ xatapa imi tiv 
Tabaovitõv * pëhhov òè mpócympa: uiv xatapas T» 
tò òè dAwüic npopnrteia. Ot dm co) Nux Ex c» 
dax , ôç drò toù peptobňvar èn’ adto thv yiv T 
npocnyopiav ÉAa6s taútyy. Tote yàp tov rupyo 
úxoðóuncav, ev xal 6 tomo  Ba6ulov rposnyo- 
pevn, E fote Zóyyucw , êneðh èxsi cuvegulmow 
aùtõv ai yAðsoar. 'Tóv 6b matépa to Pahix v 
"E6sp Aóyoc Éyet 3) ópovoñoar toic horoi clc Ty 
toU rúpyou olxoSop.-]v, xal Ou coUo adip thy Alu 


minationem sortita sit. Nam cum ille Heber vo- B u) dputg0zjvat , d)À& usivat aùtòv dx£patoy Éjov 


caretur, hzc Hebraica appellata est : quod signum 
est maximum Hebraicam esse omnium linguarum 
antiquissimam. Antequam . enim confunderentur 
lingue, bac omnes utebantur, Est autem hic He- 
ber -inter majores Abraha. Assumit Thara. pater 
Abrahz, filios suos Abraham et Nachor et nepo- 
tem suuin. Lot, et venit in Charran, in animo ha- 
bens inde proficisci in terram Chananzorum. Il- 
loque mortuo in Charran, jubetur a Deo Abra- 


4 In Coisliniano male co àturépou és. 

a Éx6aivtt ók h xarpa (ri t&v Ta620vrGy. Commenta- 
rio in Isaiam ad cap. 2, versu 4,. hzc ipsa sic exprimit 
Chrysostomus: ej ju» o0 th» dp&» čianeoovoay, 2)’ 
ènt TOv Tabaowtõy Aa6oUaa» Tb tllo; T» dx TOU Xavoacy 
Jeyovóttay. Kal yàp dv Tău dpiig npopnteia Tò Àeyóp.tvoy Xy», 
Neque etiam maledictionem excidisse, sed in Gabao- 
nitis ex Chanaano ortis finem accepisse; Nam id quod 
dicebatur prophetia erat , maledictionis forma prolata. 
Quz ipsissima hic quoque habentur : unde probari vi- 
deatur hoc opus Chrysostomi esse. Hoc ipsum vero de 
Gabaonitis ait etiam infra in Synopsi libri Jesu , sive 
Josue. In Vossiano legitur ènt vos l'a6aovicas. 

b De Hebero hoc etiam supra dixit in I1pofecpía. 


Thv OtdÀextov, xal dz" aüroU thv Émwvupizv amiy 
Aa6eiv. © "Esp yp éxtívou xadnupévou, ‘Ebpat 
aŬty xéxàntar, Ó xal onueidv doti péyistov 100 TI- 
cõv tõv AaÀuuv rpeobutépav elvat thv ‘Ebpaùr 
Ilptv yàp cvyyu0Zvat tç yMwogaç, rautn vivió 
ix£y onvco. " Eavt 8$ 6 "Ebep obroc rpóyovos A6pasu. 
levealoqo)vcas è dmà ta EAO Fws coU "'Afpaty. 
Aap6dvet ó nathp coU Abpadu 6 Capi coi vih 
aùroŭ, tóv te 'Aópaàu., *xai cov Nagùp, xal 9? 


c Hoc ipsum de Hebero, etsi brevius, dicit Homil. 3 
in Genes., Tom. IV, p. 300. 

d In Hebrzo,in Vulgata, et in Editione «4»0'. dicit 
Thare secum assumsisse Abram et Lotum, non auter 
Nachorem. Sed hac lectio in exemplari Chrysostot 
haud dubie habebatur, ut videas Homil. 31 in Gene 
p. 904, Tom. IV, xai /1a6t Gápàa 10» AGpags, xal bv Nay 
etc., quod ipsum bisinfra repetitur, Hinc porro Chrys 
tomo asseri videtur hac Synopsis. Multas autem fus 
in exemplaribus có» o'. varietates Hieronymus età 
passim affirmant, Codex quoque Lugdunensis Nach 
rem etiam habet. Sic autem pergit ibidem : xai tò € 
40voy aùtoù Awt. Codex Coislin. xal và» £700» civ Au 


SYNOPSIS SCRIPTURE SACRE. 


iwo zött Aat, xal Epyeta: el; Xafpiv, moo0£- 
pevos sl; thy Xavavattov £siv, xal doli avovtoc aù- 
tw) iv Xao Ba, npostættetar Únò coU Eo Abpady. 
moxie dm Xadóüv, xal TA0ev sl; Euyèu tic 
fic Xavadv. Kat elxev aùr ó Gròs, T onéppartı 
mto) dwsev thy yiv. Kal pxoĉóunoev Apay Ou- 
oaoipiov t Oem, xal £mnis thv cx"vv aùtoð 
xr bdàagoav. l'evopévou è? Atuoù, xatshðwv clc 
Aiyurtov mapayyéhhet tA yuva aùtoù elreiv, óc 
digh autod eln. Kal Mabùv abc)» Papaw, xal èta- 
chei ómo ToU eoo, Bibmct t AGpadu. MayscOtv- 
tuv tv Trot4£vtov TOG AGpadu xal «oU Act mpoc dÀ- 
Arlox , 9wiovro cà obcjottc. Kal 6 uiv Awt Aabe 
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ham transmigrare ex Charran, et venit in. Sy- 


C chem in terra „Chanaan. Et dixit ei Deus, semini 


ejus se daturum terram illam. Et ædificavit Abra- 
ham altare Deo, et fixit tabernaculum suum ver- 
sus mare. Cum fames autem esset, descendens in 
JEgyptum pracepit uxori sua ut diceret se soro- 
rem ejus esse. Cum porro sustulisset eam Pharao, 
et Dei ultionem expertus esset, reddidit. illam 
Abrahz. Litigantibus invicem pastoribus Abraha 
et Loti, ipsi habitatione separati sunt. Lot accepit 
Sodomitarum terram : Abraham vero ad quer- 
cum Mambre-habitavit, promissionesque rursum 
a Deo accepit, ejus semen multitudine propagan- 


riv Zolounyóv, 6 &è 'A6pa&u. poc t% Spot tă ° Mau- D dum esse, et illam terram possessurum. Chodol- 


6p xrmonenoev, inayyshlaç te ÉAa6e mahv Trap coU 
Okon, xal Ere elc AKOO êmtdwoe: atot tò arípua, 
mt $n xÀnpovouhoet thy yv. 'O Xoĉohayopdp , 
imeb) dxéctngav auto ot névre pacıheiç oi TÄS 
Zéunyie , ĉoudeúovteç aùt® mpóvepov, mapahabiv 
ipw Bacıàsiç vosic, ènectpatsucev aùtoiç, xal 
tyzugduevos EAaGev alyuahorouç iv ole Av xat 6 
Axt. 'O ô? "A6paày. dxoúcaç , xal cuv toig olxoyt- 
vow aŭto tpiaxocio Osxaoxto) xavabuotac , èkel- 
sto tov ds) piSoUv petà vis Urrou xol tav yuvat- 


lagomor, quia ab. ipso defecerant quinque reges 
Sodomiticæ terræ, qui ipsi prius servierant , as- 
sumtis secum tribus aliis regibus, bellum ipsis 
intulit, eosque in fugam versos captivos abduxit ; 
in quibus: erat etiam Lot. His auditis Abraham, 
cum vernaculis suis trecentis octodecim, illos in- 
sequutus, eripuit fratris filium cum equitatu et 
mulieribus ; et Melchisedeco se benedicenti et af- 
ferenti panem et vinuin, decimas dedit. Ideo ait 


Paulus in epistola ad Hebraos : Et Levi qui de- Heùr. 7.9. 


uh xal v pulv MeXyw0ix eùhoyhsavti aðtòv, È cimas accepit, decimatus est. Regi Sodomorum 


Étwyxóvri dprouc te xal olvov, ôexátyy douxe. Ad 


pow 6'IIaUAo, £v tă mpóc "EGpaíouc , étt Kat 6 s2 dicas, inquit, Ego ditavi Abraham. Tunc Deo Gen. 14. 
Am ó óexdrag AapÓdvwuv ĉeôsxdtwrat. Yrd coU A ipsi dicente, Merces tua magna erit, filiorum Eus (8a 


pacdéns Xoddpuw aupaxAnüsie thv Ürmov AaÓsiv, 
WX ixfveucev © "Iva pÀ eine, qnolv, yù rerhov- 
mxa tov AGpady. "Tóve toù Geo0 mpoc abcov slmóv- 
x, (tv O uiatóc cou moXUc Éatat , droóUpsrat TAY 
izniry: xal dxoúst náv, őre 6 èE aùtoŭ éteAsv- 
cieva xÀnpovouýcet aütüv, xat «b oméppa aùtoÙ 
ima úx tà datpa toU oùpavoù. 'Evraŭða xsitat Tò, 
Eristeuaev Abpadu. 6) Osp, xal £oylatr, abtQ sic 
Sxatocuvry. * Tà ryotrouńuata rowr, xal pavôdvet 
fn zdpotxov atat Tò oréppa qütOU, xal Ótt perk 
"rst dmaÀ)ayyjoErat, LETA TÒ taneivwb7var écr, TE- 
suxóna. Lddba Sè èrel actio. 7v, ĉidwor thv Ayap 
Ta Aópaàp, (va maboromjontat È arn. Qe 3b 
&ytt , énzoUrn xatà ve xupíac adt," xal ctôwov 
muU cn Edgfa ó A69aàp, Gocs dpivat «7j U6pe 
7j facic. H 83 xaxwÜrica únò thc Otaolvnc, 
irÉóoa dxo tç olxiaç, xol xeheúetat mo d'ry£Aou 
izostpagTjvat Tpoq Thv xup(av abT7s * Aug Ódvet te 
ixeyyeAUxv, vt Tò omípua aüvz imboast el; nañ- 
9x, xat dvopa zæ radiw olv À vexOTivat éxtc(ünotv 


* Mau6p;; legitur in Homiliis in Genesim. Sed quam 
facilis sit harum vocalium ņ et « commutatio nemo 
nescit. 


B 


roganti ut equitatum acciperet non annuit : We 


orbitatem deplorat : rursumque audit, eum qui ex 
illo egressurus erat, ejus hereditatem accepturum 
esse, et semen ejus futurum sicut stellas celi. Hic | 


jacet illud : Credidit Abraham Deo, et reputa- Gen. 15.6. 


tum est illi ad justitiam. Sectiones facit, et di- 
scit peregrinum futurum esse semen suum, et post- 
ea liberandum fore postquam depressum fuerit 
per quadringentos annos. Sara autem quia steri- 
lis erat dat Agarem Abrahamo, ut liberos suscipe- 
ret ex illa. Cum autem hac uterum gestarct, con- 
tra heram suam sese extulit : traditque illam 
Sarre Abraham, ut contumeliam ulcisceretur. Illa 
vero ab hera, sua male accepta, a domo aufugit, 
ab angeloque jubetur ad dominam suam redire; 
primissionemque accipit semen ipsius multipli- 
candum esse : pueroque antequam nasceretur no- 
men imponit angelus, Ismaél ipsum appellans. 
Peperit Agar Ismaelem, et Abraham cum nona- 
ginta novem annorum esset, nomen mutavit. Non 
enim ultra Abram, sed Abraham vocatus est. 


f Vide Homil. 35 in Gen., Tom. IV, p. 357. 
a Tà Šıyotouýaata, Sectiones animalium. Vide Gen, 
15,10. 
25. 


Gen. 18. 
to. 
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Praecepit illi Deus ut circumcidatur cum tota 
domo : nomenque Sarz mutatur, vocaturque illa 
Sarra. Accipit Abraham promissionem circa Isaa- 
cum. Apparet Abrahamo Filius Dei cum duobus 
angelis, et ait illi : Revertar ad te tempere isto 
ad horas : et habebit filium Sarra uxor tua. 
Abraham obsecrat Deum pro Sodomis. Duo angeli 
veniunt ad Lot. Instantes Sodomite perquirunt 
eos, et percutiuntur czcitate. Abducto autem Loto 
angeli egrediuntur domo : et ipse quidem cum fi- 


liabus salvus confugit in Segor : uxor autem ejus - 


facta est columna salis, quia retro respexit. Ut vero 
Sodomitarum regio incensa est, et Lot in montem 
se contulit, conceperunt ex illo due filie ejus, 
et major peperit Moab, junior vero Ammon : 
coitum vero cum patre per ebrietatis fraudem 
cohsequute sunt , putabant enim genus humanum 
defecisse. Peregrinatus est in Geraris Abraham, 
et Abimelech rex Gerarorum Sarram accepit : Deo 
autem minas in ipsum intentante, sese purgabat 
ille dicens, putasse mulierem illam sororem ejus 
esse : sic enim ipsa dixera’. Reddidit vero illam 
Abrahae cum donis. Tunc postquam reddita fue- 
rat, peperit [saacum, Ejicit autem domo ancillam 
cum filio ejus Ismaéle. Abimelech porro pepigit 
cum Abrahamo fedus, ut nihil injurie inter eos 
intercederet : et accipit ille septem agnas ab Abra- 
hamo, in testimonium putei juramenti, ut pa- 
lam esset illum Abrahae esse. Jubetur Abraham 
filium offerre in holocaustum, et offert, immola- 
turque aries pro eo. Haec porro figura erant œco- 
nomiæ quam pro nobis. dispensaturus erat Chri- 
stus. Moritur Sarra, et emto loco Abraham ab 


Ephrone Chettzo, illic uxorem sepelit, mittitque 3 


servum, ut uxorem ducat Isaaco ex Mesopotomia 
precipiens ne filium suum illo ducat, si noluerit 
mulier venire. Ut autem venit servus in urbem 
Nachoris, et signum petiit, quo virginem agniturus 
erat : signum autem illud erat, si praeberet illa 
sibi et camelis suis aquam ad bibendum: exit Re- 
becca filia Bathuelis filii Nachoris : Nachor vero 
frater erat Abrahz. Cum dedisset autem ipsa illi 
et camelis suis potum, et dixisset cüjus esset filia, 
introducit virum et hospitio accipit. Ubi dixit ille 
cujus rei causa venisset, et petiit ut sibi trade- 
retur puella, id virginis arbitrio parentes relique- 
runt. Illam annuentem assumens servus absces- 


b Filius Dei qui ab Abraham exceptus est, Koptos, 
Dominus vocatur Homil. 42 in Genes. p. 425, Tom. IV. 
De filiabus Lot infra paucis dicit ea, que pluribus enar- 


rata sunt Homil. in Gen. 44, p. 458, 454. 
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CONSTANTINOP. 


6 dyyshoç, "Ip aùtòv xov. "Extxev. A 'Ayap 
vv. IopgaA , xat AGpa&u iviv vevńýxovta ivvia 
petovoutsto. Oùxétri yp "A6pap. , Aà Apatu 
à) hOn. Keheúerat nò toù Geo repitunva adto 
ravoxscia. Kat tò «Tic Xdpac čvoua dusiórtat, xat 
xaAsivat Zdóba. Kal Mapbdvet repi toù Icadx iray- 
qsMav 6 "'A6pady.. "Extpaiverat v6) A6pody. ^ 6 Tios 
toU CMeoU perà O00 åyyéhwv, xal Aéyet mpoc abtov 
"Enxavíüte mpos oè xarà tov xatpbv toŭtov elc Õpac, 
xal Eger vibv Xdófa Á yuv aou. 'A6pahy. Ôeita m 
Geoŭ nlo Xobóuuw. Ot óo dyyehor Üpyoveat ox 
tbv Awr. 'Ermtordvceg ot Lodopitat Pme irovv a- 
Toùç, xal nAńtrovra: opasi. Tòv àà Aot Aabovitc 
ol ğyyehot BEzA0ov tç olxiac * xol aürbc uiv ipa 
taiç Ouyarpaoı ciacwkerat elo Xn: $ ób uvh 
yéyove ove, áħòç , êneiðh drébhepev cio tà óricu. 
"Dc 5b dvenpicün fj Xobounv), xal dwidev tic vo 
poc Ar, xal cuv£Aa6ov. è% aùtoŭ at Quyatépeç aŭ- 
toù, xal Á piv npecbutépa čtexe tov Moàó, à 
vewtépa tòv Aupy- Thv ÔÈ metà coU matpos piw 
čxhepav tă u£0n* dovro yàp Tò dvÜpumwov bàdo- 
réva yévoç. Iapwxnoev èv Tepapors 6 'Abpaàp , xal 
6 Baceùs Tepdapwv Abıulhey Pabe thv Zappa’ 
åneýcavtoç 0b aŭt toù Beo, dxsloytito liyan, 
dôshphy aŭro vavop.xévat Tv yuvaixa elvat * oww 
yàp abc) elrev. 'Anrédwxs È abthv cip 'AGpaùy ueri 
Swpov. Tóre dxobo0eica. tixtet tòv "Icadx. 'Ex60- 
Ast È thv nabisxyy tňç olxlaç metà to mad 
"IeuaxjA. “O 83 AGiuéhey tlðetar mpos tov Abparu 
Ova xn, ore p) dóucoat AAAhhouç , xat Mapbi- 
vet Érxà žuváðaç map coU AGpadu, elc paptúpiov 
to qpéatoc toU bpxıopoð, (va 7 Onoy $n t 
"A6paáp. devi. Keheúetar dvevévxas «bv viðv eiç bo 


3 xdpmuctw, xal dvagéípevot , xal opdčetar xpi dv: 


abvoU. * TaUca è vUxot Tjcav thc pekhouone olxovo- 
píac ónà XpioroU veAetotat 6rcào fiuiov. Amotvimat 
Xddba,, xai d opdoac tónov 6 "A6paàp. rapa Eppo 
toù Xevvaíou, Odrret dxel thv yuvaïxa , xal nipte 
Tbv raia aòùtoù, Gore pynoteúsacðat të doux 
yovaiża dmà Meconoraplaç, napayyshaç ph ono 
cxpéia: vov ulòv aùtoù xei, el uÀ Pouorto D6cv$ 
yuvh. "uc 55 3A0ev ó raiç elc rhv mA Nay, xd 
«à anueiov rnos , xab’ 8 dues yvwpltew Thv zap- 
Oévov - Áv È tò anueiov, mapacyeiv éxeivny ùt “E 
xal taïç xauhAo rç ùt nueiv * Èképyetat ‘Pebéxxa $ 
Ouydtyp Baðouğà «00 vioU Nayop- ó & Noo 
áSeAgbe jv coU A6pudp.: Boücd te aüTi mu xm 


a Hzc de sacrificio Abrahz, quod erat figura crucis, 
sive ceconomiz Christi, pluribus explicat Chrysost" 
mus Tomo IV, p. 478. 


SYNOPSIS SCRIPTURE SACRA. 577 


sit : fuitque -illa uxor Isaaci. Sara defuncta, ducit 
Abraham uxorem Chetturam, et filios, quos ex illa 
susceperat, separavit ab Isaaco , muneribus affe- 
ctos : opum vero suarum heredem fecit Isaacum, 

et mortuus est. Hic recensentur nomina filiorum 
Isinaelis, qui habitavit ab Evilat usque ad Sur. 
Cnm Rebecca sterilis esset, obsecrabat Isaac Deum 

ut illa conciperet : atque ut gestavit uterum, dixit 
tax, autoic * cs ÔÈ oùciaç Iaakx xAnpovóuov roin- — illi Deus : Due gentes in utero tuo sunt, popu- cen. 25. 
a, xai dmióave. Tà óvópata vGv viðv "lauahA — lusque populum superabit : prædicens ea qua?" 
Épuvta ivtaŭla - xatwxnoe ô? -drè E00 fws 2osp. C Judæos et nos Christianos spectabant. Ut autem 


exi xausAots , elrousd «e , tivos ely Guyá tn, stod- 
pe tiv dvòpa xat Eevilec. Eneiôh òè elrsv dxeivec, 
ev Évexev 10e , xal Äter rhv raida Aabeiv, cT Tap- 
Kw thv alpeciv èniétpepav ol yoveic. "fc. ôl èri- 
wuctv ixzlvy , Aaw aùthy drjA0E * xal évé£vexo t 
]esàx yuv. Aaudvet 6 "Apad. vuvatixa thy Xet- 
more, dmolavougte XdQjuc , xal toùs dL abi 
yewuivouç raias écamécte Ov dub "Icaàx , Sópaza 


Tic Pesxxac Sovetpeot.évnc, éóeiro "Icaáx toù Oeon, 
se xpeiy aùthy * xal ime) xótt , pnolv aùtă ó 
kx Auo Ovn dv t% xola cou, xal Aaòç AaoU 
frtofztt * coo yom TÀ nepi "TouGatov xal uiv ty 
Xpwrurwov. Qo õe dc£y On tà maria xat nòkhðn , 
izodidotat xat mrpdaxsı Ephuatos axi; tà mp- 
toroxta autou 6 Hoaŭ và Iaxwb. Bouóuevov ÔÈ tòv 
lehx els Aiyurmrtov xatehðeiv, ène) Qux xati- 
cy, xwhúst 6 &eóc, mapawév via dx, xel 
uiw, xat xyvoúuevog čoecðat met’ aùtoù , xal 


&eyvmetv Tò arépua aÙùto xal mÀrÜuvew. Mafoy D 


& 6 Bacihebs Tepapwv "AOta£Aey , Ort Á ‘Pebéxxa 
wui ion coo "Iaax ( Ónwnteuoe yàp dòehghy aùtoŭ 
ilva aùrv ), Odvarov pios el ctc kubpicer slc að- 
miv. Tórs Éomeipev 6 "Iaax , xal sbpev éxatosteúou- 
cav xov, We El 320cv clc mXoUtov uéyav dx cT, 
toyac ou Oeod, ephovoŭvto abri) ol DuXvcula, 
xi b A6u£) eg defjAavvev aùtòv Exstüev, P “O 51 ox 
Tpuvato, AAN’ dveyopnot, xal (pute ppéata, xal 
&yovro repi aùtõw. 'O © odx dvülacaxo, d2' 
Értpa digugctv, Éc ob ixaúaxvro. Kal eòàóynoev aù- 
*w 6 Beos. Kat 6 "Ioakx. dM0óvra. Tob aùtòv vov 
Abu£e; üMEaro doufvex; xol elerlacev, oò pyn- 
cie àv Auen. "EXa6tv 6 ‘Hoa Xavavalaç yv- 
viaac, xal Apoy tă ‘Pebixxa. "Eyfpactv 6 "Ianax 
xa AuSuerzuae , xal mpootacos ip vio 'HaaU On- 
ptucat xal roca: aðt® soua, (va eülerío aù- 
T. O 8 "Taxà6, cuumpavcouans abc) TÄ HTTP, 


pueri nati sant et creverunt, tradit venditque pri- 
mogenita sua Jacobo Esaü pro coctione lentis. 
Cum vellet Isaac in /Egyptum descendere, quia 
fames prevalebat, cohibuit illum Deus, hortatus 
ut illic maneret, ubi tunc erat, pollicitus se cum 
ipso futurum , ac benedicturum semen ipsius , 
ipsumque multiplicaturum. Cum didicisset autein 
Abimelech rex Gerarorum Rebeccam uxorem esse 
Isaaci ( suspicabatur enim sororem ejus esse), 
mortem indixit iis qui ipsi. contumeliam infer- 
rent. Tunc semina sparsit Isaac, et centies multi- 
plicatum hordeum invenit. Cum autem ex bene- 
dictione Dei magnis auctus esset divitiis, invide- 
bant ei Phylistiim, et Abimelech inde eum expu- 
lit. Ille vero non obstitit, sed recessit, et puteos 
fodit, pro quibus lites fuerunt. llle vero non ultus 
eos, alios fodit puteos, doncc illi molestiam in- 
ferre desierunt. Et benedixit illum Deus. Isaac 
autem se adeuntem Abimelechum benigne susce- 
pit convivioque excepit, injuriarum immemor. 


E Duxit Esaü Chananzas mulieres, quz litigabant 


cum Rebecca. Senuit Isaacus et caligaverunt oculi 
ejus, precepitque Esaü filio suo, ut venaretur et 
pararet sibi cibaria, ut benediceret eum. Jacob 
autem, de matris consilio et opera, Esaü fratrem 
pravenit : nam coctis illa bædis duobus, et pelli- 
buseorum filio circumpositis, ut filii levitatem ob- 
tegeret, cibaria ipsi tradidit, et emisit eum. [lle 


khase v "Hoa - éphcaca yàp éploouc 900, xat tà s22 vero ingressus. benedictiones accepit. Ubi autem 


Wpuara dri mtpiUsiga GUT, (va émuxpóyrn thv. ^ 


Móta toù madog , Éuxs tà ddiopata clc ve yei- 
pa ùt, xat eicéneuyev. “O 5» slac)0nv Fabs tàs 
Ddoyiac. 'EX06v 53 6 “Hoa, xal pato rò yeyovòç , 
ixw3üptro xat düpY|vet , xat Aret eDXoyv vat xal að- 
* , xal fivc 7, ÉrusovT, , o08Àv. àv. tosoŭtov Ócov 
fàzisev* fvuce S? uws. Mixpk toivuv tüXoynütlc 
dv peydàwv, wpylleto rpòç tòv dõehpòv, dkvnaixá- 


X, ztotfutvs TOU TATPOG TAV TEASUTÀY, ÖÇ TOTE 


* Hzc pluribus explicantur Tomo IV, p. 505. 
* Lugdunensis à õe ox dpiotazo, 911! Erspz Gipusat» 


accessit Esaü, et quod gestum erat edidicit, la- 
mentabatur, lugebat, petebatque et ipse- benedi- 
ctionem sibi dari : et perseverantia sua aliquid ef- 
fecit; nihil tamen tantum, quantum sperabat: 
impetravit tamen, Parva itaque loco majoris bene- 
dictione donatus, irascebatur contra fratrem, in- 
jurke memor, exspectabatque patris mortem, ut 
tunc sine metn insidias ipsi pararet. Hzc Jacobo 
indicat mater, hortaturque ut fuga salutem sibi 


£x; ünavavro. 


". 
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paret : cumque dixisset Isaaco non vitalem sibi 
fore vitam, si Jacob etiam ex Chananzis uxorem 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


duceret, illud efficit ut Isaac Jacobum mittat y 


in Mesopotamiam ad fratrem ipsius Labanum, 
ut ex filiabus ejus uxorem ducat. Post Jacobi 
profectum duxit Esaü filiam Ismaélis sibi uxo. 
rein, Ismael autem filius erat Abrahz ex Agare. 
Videt scalam Jacob , cippum erigit , promittit- 
que se bonorum suorum decimas Deo daturum, 
si incolumis reverteretur. Venit in Mesopota- 
miam, vidit Rachelem, ipsam osculatus est; re- 
versa puella id renuntiavit patri suo Labano. 
Ille veniens agnovit Jacobum, induxit illum do- 
mum. Jacob servivit illi, in mercedem filiam 
ipsius acccepturus : ille vero majorem natu dedit. 
JEgre ferenti Jacoho ob fallaciam, proponit ut 
septem alios annos sibi serviat,si velit et junio- 
rem ducere. Ille vero id quoque passus est, et du- 
xit etiam juniorem. Erat autem major natu Lia 
lippis oculis; junior autem Rachel formosa. 
Hæ vero figurz sunt, nempe major natu synagoga 
Judaorum, junior autem Ecclesiæ Christi. Con- 
cepit Lia, et peperit Ruben, Symeonem , Levi 
et Judam. Rachel autem quia non pariebat, dat 
Jacobo uxorem secundam, ancillam nempe suam 
Balam, et peperit illa Dan et Nephthalim. Dedit 


etiam Lia Zelpham ancillam suam Jacobo uxorem : 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


dócfotepov èmbouhevowv aci). Mayíet cip Taah 
vaca Á wryenp, xal mapatvei puy% Thv awtnplav cb- 
Qnxévat* elroUod. te poc tov 'Iadx , * t dólute 
aùtÃ £axat ó Bloc, «l xal 'Iaxo6 dò vov Xavavaiuy 
Àd6ot vuvaixa , napacxseuáket tòv "lookx ixréppa 
tóv 'laxo6 ei; Mecorotapiav poc tov dthoov aù- 
TÄS tv AdÓav, xal éx t&v Üuyacfouv abtoU yuvaixa 
Axbeiv. "AreA0óvxoc ÔÈ toù 'Iaxa6, Aapbavet thy bv- 
yatépa "Iph éaucip yuvaixa 6 Hoaŭ. 'O ôt "Ioui. 
ulbc Av to 'A6paàp. , dvo Tic Ayap vevóputvoc adc. 
BAénet thv xMuaxa ó ?Iaxi)6 , (avnst ova, xai 
ètayyéhhetart vk Ündpyovea abcü) droDexavoato tà 
Oc, el Ovialvov. dmavéhðor "Epyetos eic thy Me- 
gorotau.lav, elôe thv “Payhh, èpiàraev aùthv' amed. 
Qoca Á xópn drýyyee tõ matoi Ad6av. "Ev 


C aùtòs ènéyvw tòv "Iaxo6, sioýyayev aùtov nox tav- 


tóv. 'E&oU)sucsv aùt& rl piob Ouyatpós 6 0b mhv 
npeabutépay Eõwxe. Auoyepaivovti 5b tõ Taxwb iri 
TÅ dndtny, mpocelvet ént čty Etepa Dov)eUon: , el 
Boúdorto xat thv vewtépav Aabriv. O Bb xal toto 
Únéusetve , xai AapGdvet xat Thv vewtépav. "Hv &è $ 
[£v npecbutépa daÜsvne voi, ôpðahuoiç, Aela $ à 
vewTépa (pata, Á Payk. Fol è cüxov aùtat, f 
uiv npecbutépa v7; cuvaywyňç vv `louôalwv, $ 3i 
vewrépa t7 'Exxìnolaç toù Xpıotoŭ. Zuvékab: 
Acla, xal črexe vov “Poubetu, tòv Eupedw, tòv Aci, 
tòv 'Ioúôav. H àà Payhh, émet uÀ Etuete , 0000 


hzc vero peperit Gadet Aser. Peperit deindeetiam D «à 'Iaxùb yuvaixa ĉeutépav, thv mabioxny aiti 


Lia Isachar et Zabulon. Tunc peperit quoque Ra- 
chel Josephum. Cum autem vellet Jacob reverti in 
terram suam, datipsi mercedem Labàn, quamipse 
Jacob determinavit, omne fuscum in agnis, et 
omne album in capris : illa autem quam plu- 
rima oriebantur : ponebat enim Jacob virgas 
in canalibus; et concipiebant oves, et parie- 
bant alba et varia, et cineritio. colore sparsa. 
Illud vero totum Dei erat opus, ut ipse Jacob ait. 
Invidebant ei filii Laban, et ille clam acceptis uxo- 
ribus suis cumfacultatibus abscessit. Laban vero in- 
sequutus eum est, ac priusquam cum illo congrede- 
retur, interminatus est illi Deus, si aspere Jacobum 
adoriretur. Ille vero ut advenit, primo incusabat, et 
causam quaerebat, cur furtim abscessisset. Utautem 
Jacob respondit, seid ideo fecisse, quod sibi invide- 
retur, et veritum ne filias suas retineret, deos suos 


DoAav; xol čtexev ixelvn vóv A&v xal cov Negôadeiu. 
"EÀoxs ôt xal $ Aela ZeXoày thy rabioxny cic? t 
'Iaxé6 yuvaixa* 4 03 fcexe tòv TÔ xat tov 'Acnp. 
"Exexe ô? Etc Aela petà taŭta cov Iodyap xal tv 
Za6ou)«v. Torte čtexe xat Á 'Pay3 cv 'Iucfo. Q 
òè HOehev 6 "Inxu06. drehðeiv elc thv olxsiay yv, ôl- 
&ectv abt) Tov paðdv 6 Ad6av, Óv aùrtòç 6 'laxoó 
Gptae , Tv aitov dv oic Gpvact , xal P rav Jeuxby iv 
taie aib(v * dig 0à mo)ÀÀ tà roraŬra yéyovev > èriðu 


E yàp $a68ouc dv voiq movtetnplot; , xal dvexloca t) 


npóbata, xai Štixte Jsux& xal zotx(a, xat axotocct, 
favtd. Tò 53 ræv coU Beo Épyov Jv, óc aùtós nov 
6 'Iaxoc6. Awg0ovoüvro awt viol Ad6av, xal Aabow 
Àd0pa tke ÉautoU Tuvaixac metà cv Ürapjóvrum 
&r5)0ev. “O Bà Aa6av xareciwke, xol rply aU0) 
cuu baAelv, ?/meUmoev ó Beds abvip, el vpary £x Tpos- 
eve Ost, tà "laxo 6. “O È? èA, «à piv mpirroy èv- 


repetebat Laban, quos furata erat Rachel. Cum au- gs, exdàet, xal thv altiav ¿hrer tc Aa0paíac dvayo- 
tem non invenisset, instat vehementer Jacob incu- A phoews. Qg 5à einsv. 6 'Iaxà6 , 5i tò q&glovijsdat 


sans. Demum, postquam comederant et biberant, in 


a (rrt dbiwros aùrå čorar b Bios. Idipsum, sed alio modo 
exprimit Chrysostomus Tomo IV, p. 526, A, nempe, 


zà tit Surg hiv oiyetat. 


wrote tç Üvvavípac aŭto AdÓot, voUro &Totxi- 


b In textu Biblico legimus , rmv $&icxov xal pore 
traïs xitiv. Sed qui compendio loquitur, non omnia tam 
accurate exprimere valet. 
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vat, ¿hter obe Ocobc aùtoð Adbav, obc Éx)ejev f 
Peyr. ic à oy cÕpev, èririðerat ogobpix, 5 la- 
x96 Evxaiov. Kat t£Àoc , qayóvrte xoi mióvreç , ôte- 
jepisósoav d))v)unv, Bouvov Alðwy otrhoavteç éxst, 
5» xat Bouvóv paptupiou ixdAscav. Tore cuv/jvrncav 
w 'laxe& derre)ox Geot. Anrostéhsı 6 'Iaxo6 voc 
Tw Hoat, drayyéiwv aùtoù thv inônuiav. ‘Qo 52 
3Àfov ol dyeoavaA£veec, xal elrov doysa0a: «bv “Hoar 
petà vecpaxoatov dvåpv, Teplpo6oc yevópevoç Dei- 
Tu toU. coU, Gote aütóv dro) dEa to èmxerufvou 
1wvåuvou, xa mépmet cpa toù ‘Hoat. Me è sio7)A0€ 
ziv 46d obouv 6 "Iaxó, xal cùhoyhôr , xol petwvo- 
uton có dvoua aùtaù, 608 xov "Hoa épyusvov, xal 
Auv tò *AT/00C, Tç uiy Tait0loxac petà tv ral- 
čv auTwv poTas take, thv ôk Aeixy eutépay uetrà 
v ratdiwv, xal vv Payhà perà locho doy deny 
ippioüat xedeúsaç, abtbc mptoç dret "Qc ôl el- 
&v avtov dap£vax ó ‘Hoaù, xal tà 8px Pabe rap 
Dw, tou duumopruscÓat aùtõ * 6 Ôl rapnrteito. 


Kat Dire. xaréhuoev el; nód Zixiuwv Za), £v0a 
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viam quisque suam recesserunt, tumulum illic lapi- 
dum statuentes, quem collem testimonii vocarunt, 
Tunc occurrere Jacobo angeli Dei. Mittit vero Jacob 
ad Esaü, quiannunciarent adventum suum. Ut vero 
redierunt ii qui missi fuerant, et nunciaverunt ve- 
nire Esaü cum quadringentis viris, formidine captus 
rogat Deum, ut seab imminenti periculo liberet, 
mittitque dona Esaü fratri. Ut aütem ingressus 
est Jacob in torrenten, benedictionemque accepit, 


B ac mutatum fuit nomen ejus, videt Esaü venien- 


tem, ac divisa turma sua, ancillas cum filiis suis 
primas constituit, Liam secundam cum filiis, et 
Rachelem cum Joseph prostremam venire jussit : 
ille vero primus incedebat. Ut autem placide vidit 
illum Esaü, et dona ab illo accepit, rogabat se vize 
comitem acciperet : Jacob autem renuit. Confecto 
itinere moratus est in Salem Sicimorum urbe, ubi 
Sychem filius Emmor regis, amore Dina filie Ja. 
cobi captus est, illaque vitiata; rogabat illam du- 
cere uxorem sibi liceret. Responderunt Symeon et 


Sujyly 6 vi 'Eupwp ta Bagd£ox , Bpacüsi; A(vac C Levi, se libenter daturos, si ipsi circumciderentur 


Th @uyarpòs 'laxe6, xoi pOelpaç thv Tapütvov, 
šio wóue» jou Aa6ttv aùthy uvaixa. Elre ô? 
Xousv xal Asui ĉwoetv Éxoliuuoc, el meovtumüeiev 
5xrtvot petà toù ÀaoU aùtav. Re 53 mepteruoomoav, 
Ezt dyra £v ti nóvw dvelov aùtoùç Zupaóv xal Asl. 
'Egobctzo Aotnóv 6' laxo, uh euveniüüvrat adip of 
xÀn7iov Xavavaior xai toù Beou xeheúsavroç ávijAOcv 
i Barà. Kat dréðavsv Á tpopòç ‘Pebéxxaç. Re 
& UO ra£v aot) 6 Ards, drapaç ix Bat03 xato- 


cum populo suo. Ut vero se circumciderunt, cum 
adhuc in dolore versarentur, illos interfecere 
Symeon et Levi. Metuebat deinceps Jacob ne in se 
irruerent vicini Chananzi : Deoque jubente ascen- 
dit in Bethel. Mortuaque est nutrix Rebeccz. Ut 
autem benedixit Jacobo Deus, profectus ex Bæ- 
thel habitavit ultra turrim Gader. Tunc infeliciter 
peperit Rachel et mortua est, sepultaque est in via 
Ephrata : hac est Bethlehem. Qui natus autem 


xr5tw bxéxrvva núpyou l'a3o. 'lóvs ¿ðuotóxnoev f, o est, Benjamin erat. Tunc dormivit Ruben, cum 


"Pp, xat dr£üave, xol éd £v «1, 659 ' Egpa8 - 
azr, ici BnOdsép. “O 83 reyOels Tv Beviayelv. Tére 
ixotuxjor, "Pou6lu erà Bahiaç cT nmahiaxňç toù 
zr:póq aùto. Tóre dréðavev "Icadx - xal ¥ðapav 
atoy Hoa xat 'Iaxob. Teveahoyoŭvrar ol rò coU 
"Hoz, £v6a. "eópicxetar 'I656 drò toútwv ðv, 'Iwbà6 
ò? ivraŭða xalsitat, Araphovoŭvrar c0 TIwshp oi 
doce tiy évunviwv Évexa , xal Eri pahhov aùtòv 6 
xaThp ipler. Kal Aabdvtes uóvov iGouAovro dveYety - 
cuybauhsúsavtoç ôt toù ‘Pouvblu el; Adxxov pba- 


Balla concubina patris sui. Illo tempore mortuus 
est Isaac; et sepelierunt eum Esaü et Jacob. Ge- 
nealogia ducitur progeniei Esaü , inter quos Job 
reperitur, qui Jobab hic vocatur. Josepho invi- 
dent fratres somniorum causa, et quod magis a 
patre diligeretur. Illumque solum nacti occidere 
volebant : consulens autem Ruben, ut in lacum 
injiceretur, volebat illum saltem a morte eripere. 
Cum injecissent, vendiderunt demum Madianitis, 
Juda consulente. Tunicam autem ejus sanguine 


Av iÓo)lsro yàp aütóv téox èEshéoðat TOU Oavd- p tinctam ostenderunt patri. Ille vero putans illum 


Tou. Exel évéGaAov, dnéĉovto bortepov voi; Madia- 
vilow , toù 'lovða toùto elonynoauévouv. Tòv 95) 
fva aùtoù Bapavteçs aluatı, Pmeoeixvuov qt 
zaTtpi, 'O ób vopicaç Onpıdàwrtov yeyovévar, Oph- 
wu yalszux. TẸ 52 'louóa itíy0ncav "Hp, Aò- 
väv, xat Xmow. 'Aroüavóvroc Bà coo "Ho, thy yv- 
, vixi aùr thy Ouap Fhabev 6 åĉeàpòs auroU 
S 

a Jobi originem ab Esaü dedàcit Chrysostomus Bic 

et alibi, ut in Homil.7 de Pænitentia p. 327, E. Et hec 


a fera devoratum, graviter lugebat. Jud: autem 
nati sunt, Er, Aunan, et Selon. Mortuo autem Er, 
uxorem ejus Thamarem duxit frater ejus Aunan: 
qui nolebat semen suscitare fratri suo. Ut vero 
hic quoque mortuus est : non ultra volebat Judas 
Seloni tertio filio Thamarem uxorem dare, Tha- 
mar vero ornata ut meretrix secus viam sedit. 


est veterum recentiorumque multorum opinio , illum 
Jobab qui inter Esaü nepotes fertur esse Jobum. 


Gen. 38. 


20. 
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Illam autem vere meretricem putans Judas ( nam 
vultum obtegerat ), ingressus est ad eam, pignus- 
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que dedit illi, torquem et annulum et virgam. ,., 


Ut vero renuntiatum postea est Thamarem ute- A 
rum gestare, jussit socerejus Judas eam comburi. 
Illa vero misit dicens, ex illo viro se concepisse, 
cujus esset annulus. Tunc ait Judas, Justior est 
Thamar quam ego. Cum autem peperit, emisit 
manum Žara, et postea retraxit, et egressus est 
Phares, ct postea Zara. Hzc porro sic allegorice 
explicantur. Protulit, inquiunt, primus populus, 
nempe justi qui ante legem fuerunt, manum, id 
est vitam virtute ornatam et angelicam. Deinde 
in medium inducta est lex ; postea vero revocata 
rursum est illa prior vita, per Christi institutum g 
ad perfectiorem statum provecta. Emit Josephum 
princeps coquorum Pharaonis Pentephres : ipsi- 
que commisit curam omnium que in domo sua 
erant. Non cessit ille herz ad peccandum hor- 
tanti. Calumhia impetitus est, conjectus in carce- 
rem fuit : etiam illic dominium obtinebat ; prin- 
cipi pincernarum, et principi pistorum interpre- 
tatus est. somnia, Evenit sicut ipse dixerat : ille 
quippe occisus, hic in pristinum honorem reductus 
est. Vidit Pharao somnia boum et spicarum ; qui 
bus significabatur abundantia, et qua illam sub- C 
sequuta est fames. Eductus ex carcere est Joseph, 
ut illa interprelaretur ; nam eum indicaverat prin- 
ceps pincernarum. Interpretatus ille est, deditque 
consilium, quo fami remedium adbibebatur. Sta- 
tuitur post. Pharaonem primus, et multo collecto 
in septem annis nbertatis frumento ; quando -fames 
institit, volentibus vendebat. Venerunt etiam fra- 
tres ejus ad emendum. Ubi autem non cum illis 
vidit Benjaminum, metuens ne illum quoque per- 
didissent, incusat eos ut exploratores terre, nec U 
criminis aliam fore solutionem dicit, nisi fratrem 
juniorem Benjaminum in Egyptum adducentes, 
ostendere possent. Arrepto autem et vincto Syme- 
one, cæteros dimisit, et frumento et argento dato. 
Ubi autem viderunt argentum, cum aperirent sac- 
cos, de re tam inopinata turbati sunt, et Benjami- 
num a patre postulabant, cui omnia qua gesta erant 
enarrarunt. Ille vero renuebat puerum emittere. 


a Legendum haud dubie o5 rò àaxrüAtoy. In Lugdu- 
nensi Codice legitur cù à óxxróAtog. —— 

b Tera čt or; dÀÀnyoptirat. Hanc allegoriam eodem 
prorsus sensu explicat Chrysostomus Hom. 62 in Ge- 
nes. T. IV, p. 593, 594. Sed hic quedam adjicit, que 
Chrysostomi inventionem præ se ferunt. 

e Divr:goss hic Merropżs vocatur in Bibliis; sed heec 
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Aviv > xal oùx ¿Goveto dvaotňoaı corépua c5 
dOs)pip aüroU. (Yl; è xal obroc dréðavsv, oUxíu: 
Aoede cQ tpitrp Zuov Oo0vat vuvaixa thv Odpap 6 
'loóóac. H $à Oduap xosuroapévn èxdðoev óx 
nópw wap thv 60óv. Kal voníca, aüchw dXnfox 
mtópvr,y elvat 'Ioó8ac ( &xexdAurero yàp Tò mpdawmov ), 
tle) 0s mpóc adry, xal Iwxsv aùth dopabGva, óp- 
uioxov xal ĉaxtúóhov xal $d65ov. Qe ô? dnryyéhin 
petà tata, őri. xóet Odpap, ix£)euasv. aùthy xa- 
vaxav07vav ó nevðepòç Ilovac. “H ôl dréotehe héi- 
youca , èx toù dyBobc cuveùnpévar , * ob 6 ĉdxtuàd 
atı. Tóre ọnoiv 'Ioúðacs, Asòıxalwtar Odpao 3 
Evo. "Qe 08 drixte, npoekúveyxe thv yeipa 6 Zapà, 
eita cuvéctee, xal dev 6 Q agi; , xal tore ó 
Zapa. ^ Taŭta 5$ oUrox; do yopsicas. I TposErjveyxe, 
qnolv, 6 mpõtoç hads, ol xpà toù vópou Oixatot, Thv 
y£tpa , voutéati , TÀv dvdoscoy mojutsiav xat évycoa- 
xýv. Elta iv uéop mapsveGAd 0n vóuoç © petà ô 
vaUra naAv dvexdńðn čxeivoç 6 mporspoc Bloc, 5ux 
Tie xatk Xptovóv To)tcelac éml tò tehstótepov rapa- 
s0eic. "Hyópaas. tov 'Incso 6 ápyuutysipo; Papaw 
ó * IIevtegpyic* iveysipwe tà xavà thv oixiav. Oùx 
elbe t ĉeorolvn mapavopstv xssvoócy ixeivoc. "Eav- 
xopavtýðn , éven siç tò ĉesuwrhpiov * $v doye 
xåxzi , ĉtéxpive t dpytotvoyóq xal «à doyiotcoroup 
vk. ivirvia. ' EE 6v, xabis cine * xal 6 uiv dvnptOn, 
6 ô el; thv mporé£pav éxaviAOs tuv. Elós. apa 
Tà dvomwia tæv Bomy, tw cay oov * OU àv iónAoUco 
Á tüUnvia, xal 6 ĉıadefduevoçs abrÀv Mude. 'E£n- 
véy 0n ' Imc) to ĉeopwrnplou, (va àx son - iuxivocz 
yap ó dpywwoyóoc. 'Emíuctv, Ewxe xol yvewny 
TAV tbv Auibv napapubnoouévny. Tivetat petà tov 
apaw, xal cuvayayùv citov moÀuv dv Toig Éxxà 
Éxsat ths süUnvlac * Ere 6 Jub Uméava , brit cox 
BouAouévotc. *HA00v xal of dóchgol aüvoU xplacÓa:. 
N; ô? oùx clòs pet’ aùtõv tòv Bevixglv, 3 0e5onulx; 
p3j xal adtoy dr)sGay, altiðtat Óç xarasxórouç 
Ve qe, xal to èyxìńuartoç oùx slvat Etépav Avcı, 
zv el uÀ tov dôehpòv «àv vewrepov tòv Beviaulv 
xatayayóvteç siç Alyurrov êrıôeika GuvrOsiev. Aabùv 
$à ròv Zupsóv dm' aùtiv xat hoac, toù Aourouq 
èkéneupe, tov te airov obc xal tò dpyúpiov. Ne cà 
s(àov «b dpyúptov dv ci) xsvoUv toù; papsirrou , 
itapdyðnoav cip Tapabóte , xal ov Bevtaylv firouv 


nomina variant, IIeyrepp/; etiam vocatur supra Expo- 
sitione in Psalmum 48, p. 219, Tom. V. Ilevrtg pés 
etiam legitur in Codice Lugduni Batavorum. 

d Asboug uh xal ato» 'duoltezy : metuens ne illum 
quoque perdidissent. Idipsum pluribus ait Homil. 42 
in Gen. Tom. IV, p. 610. 
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zxph 00 ratpòç Aa6siv, tà yeyovdta dxavíÜXovree 
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Ut autem fames invaluit, cum instaret Judas Ben- 


Ézavra. ‘O òè dvce(y ero toù maiou. Qç È énexoá- E jaminum volens abducere, se sanum et incolumem 


troty ó Auc, xai 'Ioó8ac éxéxevro Bouhóuevos Aa- 
&iv tov Bevaplv, óy xal cv éra (e dutvoo 
iravýgev, ÉGuoxev 6 ' Ioxxo6. tó te dpyúpıov ÓvxAoUv, 
x)rosas éxtp£pez0at xal Opa Écspa. "(x 5i 300v 


reducturum pollicitus, dedit Jacob duplicatum ar- 
gentum, jubens alia quoque dona afferre. Ut au- 
tem ad Josephum pervenerunt, ab eo perhumani- 
ter excepti sunt ; de patre ille interrogavit, et lauto 


sp. Tov "lea, Eékato aüroUe sòpevõg, xal mspl,, illos convivio excepit. Cum porro de reditu age- 
t watpix Tjprovmae , xal elotiage Aaunpis. "Ilv(xa. A retur, jussit poculum aureum injici in saccum 


& t dmévat , TÒ mothprov TÒ dpuooUv xe)suni ip- 
Oxfnet TQ papolrnw toù Beviapiv, oóx siÓótuv 
isina. Ls 6s Zve 6X0, xal ÀaGóvcec dx7jA0ov, zpos- 
tico 8 éml TK oixiaç 6 "Ioco xatradiðkar robe 
£vipac. O ôt xavaüuoLag ivexdist, Eri xaxoic xbv 
wepyimy Tuustepavco. Tapattrouévwv è aùtõv, xal 
* piv á)ovtt nì t% xen, el sbpeðsin, Odvatov 
bplovtaw, Éauoic ôè Bou)s(av, sbp(axexat apă cip Be- 
vaulv. Tore elacA0dv 6 Ioúðaç, xal paxpòv dorsi - 


Benjamini, illis ignorantibus. Ut autem injectum 
fuit poculum, dum illi abirent, jubet Joseph præ- 
positum domus suz viros insequi. [nsequutus 
ille incusabat quod beneficum malis remunerarent, 
Illis vero turbatis, et morte dignum definientibus 
eum qui in furto deprehensus foret, seque servituti 
obnoxios, inventum fuit poculum in Benjamini 
sacco. Tunc ingressus Judas, longoque habito ser- 
mone de patre, de Josepho, et de Benjamino ; cum 


vx jov epl «e x00 matpòç xat wept to 'Twohy xal B se ille pro puero ad servitutem offerret, in tantam 


7 Beviayutv, ôç Åv EAópuevoç dyti toU. ustpaxtou Bou- 
lever ajróc, elc tosoŬtoyv vébaev olxtov tòv "Imc39, 
"éx DeygOTvat thy axnvi» &nacav. Ilavtaç yàp 
ibaa, Iva aùòtõ per Ptovalae Qaxoustv Èi, yy- 
pker te aùtòv toic dOsAgolc , xat drostéhher xl cv 
rripa petà pov xal uaki- Av 0$ xal x Da- 
pz9 touto ouveuoxoŭv. Mç 33 xoucev 6 "Iaxo6 tà 
xr rov loo), vtptyapris te $v, xat voU toU xe- 
lusavtog xatíÓv sie Alyusttov. "Opi xbv loco 6 
xri, dmnyy£A0z, taŭra t Dapa , xal XATWXN- 
«v iv "Paucccz. {s ó& dvd)wro tò &pyóptov cic 
YK, amyn óbóvveq ol &vOporrot , iAdu6avoy aitov * 
ized} O£ xat vau ca. ÉréA mme, xal ó Apo 00x iraUEtO, 
Uytouc Éwxav ETà TAG Y7c* xal yevópevor ti) Da- 
p òùhor, Éemetpov, xal tò néuntov uépos èôl3o- 
07» aj16, «& tégcapa aùtol xapmoúvpevot. Muy 
& v)uutEv ó "Tox, $pxov dmawtei. xov "Ioco , 
7x ph Opar adrbv dv Ablrónvo, d dv tip. Tdgo 
w zx:íov ad ro0. Kal coUe viole "Ioco, cv 
Espitu xal ov. Mavaacs; , oòx tlc évyóvov, à22' slo 
àv xava)éve: du. Kal Jioc "IToxi06 * óç ôl 
Xrtyüzstv abro)c, xat ôer süXoyetv, dE doi r&piov 


wi Tawh fccrss tòv 'Eppatu 6 'loclo, rov ô 


Mivacoñ ix Sekiiv. “O S? 'TaxbE thv ĉekikv yaipa D 


iriav (xi vov E dpiotspõv fotta «bv veditepov, 
Tiv à dowrepàv ènt xbv ix Oebuiv, xal tÜlóTnot. 
Té &'Iuche oiouévou xarà dyvorav coUo Towiv 
* matiga, xml OupÜoupévou, oùx Åvécyero ô la- 
wb - cllc ykp lpn toŭto mowiv, oòx dyvoGv. Tóre 
ddun ti "lodo ó 'laxà6 rhv Bixyav èķalpetov, 
"dv ô Xopadw xal Aet sov, Kal sòhoyei vob vioùç 


` À; Ütyy0svot th» axvyzv nzaxy. Éátyxo vox Chry- 
sslomo familiaris hoc usu. 


commiserationem Josephum injecit, ut tota illa 
scena proderetur. Omnibus enim exclusis, ut sibi 
cum libertate flere liceret, sese fratribus cogno- 
scendum exhibuit, misitque ad Pateem cum donis 
et plaustris : id quod etiam Pharaoni placitum 
erat. Ut audivit Jacob ea qua ad Josephum specta- 
bant , gaudio perfusus est, et jubente Deo descen- 
dit in Egyptum. Videt Josephum pater: hac re- 
nuntantur Pharaoni, qui habitare eos jussit in 
Ramesse. Ut autem. exhaustum fuitargentum ter- ` 
re, jumenta dantes illi homines, frumentum ac- 


f; cipiebant : his quoque deficientibus, nec fame 


desinente, seipsos cum terra dederunt : ac servi 
Pharaonis constituti seminabant, et quintam par- 
tem ipsireferebant, quatuor sibi partes reservantes. 
Morti proximus Jacob, juramentum exigit a Jo- 
sepho, ne sein Ægypto sepeliret, sed in sepulcro 
patrum suorum. Filiosque Josephi Ephraim et 
Manassem non in nepotum,sed in filiorum ordinem 
accenset. Caligabatque oculis Jacob : ut autem 
osculatus est eos, cum benedicturus iljos: esset, 
Joseph a sinistris. Jacobi posuit Ephraim, et Ma- 
nassem a dextris. Jacob autem dexteram manum 
imposuit super juniorem qui a sinistris stabat, si- 
nistram vero super eum qui a dextris, et bene- 
dixit. Putantem Josephum id patrem per ignoran- 
tiam facere, et monentem, non tulit Jacob, seque 
gnarum, non ignorantem id facere dixit. Tunc 
dedit Josepho Jacob Sicimam jure przcipuo, 
quam Symeon et Levi ceperant. Et benedicit filios 


suos. Hic de Christo vaticinatur : Won deficiet, Cen. 4g. 
10. 


b Hy à Xuusàw xai Aent tlàov. Hoc ipsum dicit Homil. 
67 in Genesim, p. 635 : [us &y iðn à dróxzırar. In Vul- 


18. 

Ibid v.19 
21. 

Gen. 50. 
ad. 
Exod.2. 
13. 14. 
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inquit, princeps ex Juda, nec dux de femoribus 
ejus, donec veniat is cui repositum est. Ut 
autem mortuus est Jacob, luxit eum Joseph, et 
efferens sepelivit in spelunca Abraha. Dixerunt 
itaque fratres ejus: Ne forte injurie memoriam 
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adto. "EvraU0a repi to XotrvoU rpopnteúer. Ox 
ixàelpet dpycv, qol, EE 'Iou8a , oùôè Ayoúuevoç ix 
tv npiv aütoU, wg &v EAOn à dróxsirat. Q 
áméðavev 6 Iaxùb, imívOnctv aùtòv 6 Iwch, xat 
ġvayayùv čðapev dv cip amato "A6padu.. Elrov ov 


retineat, et referat nobis mala, que intulimus g oi &ótÀoot aüvoU * Múnote uynoixaxhon , xat dyta- 


ei, et rogabant eum dicentes : Ecce nos servi 


„tui sumus. Flevitque Joseph, et dixit eis : Ne ti- 


meatis : nam Dei sum ego. Vos mala consilia 
cepistis, Deus autem bona retribuit mihi. Ego 
nutriam vos et domos vestras. Vixit ergo Jo- 
seph .centum annos, et vidit filios Ephraim usque 
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v0Àocet uiv xaxk, & èveôegusða avt, xal ra- 
pexdhouy aùtòv A£vovtec * Iob fuic olxétat aov. 
Kal ÉOawsev 5 "Ioco, xz elnev aùtoiç* MÀ qo- 
Geicðe * toU yàp CoU cipit Eye. "Yysi Ebouhsúsa- 
côe Tovro , 6 6$ Oed; dvranéOwx£ por dyata. Eh 
Oua0pÉjc Ope xol vobc olxouc duv. "Etnstv ov 


ad tertiam generationem. Dixit porro fratribus A 'Iucio čen *éxatòv, xol elôev " Egpotp. madia fux 


suis : Fisitatione visitabit vos Deus, et inducet 
vos in terram promissionis, quam juravit pa- 
tribus nostris se daturum eis. Et simul vobis- 
cum feretis ossa mea. Cum vixisset centum 
annis, sepultus est in loculo in Egypto. 


SYNOPSIS EXODI. 


Exsurgens in Egypto rex qui Josephum non B 


noverat, Israelitas afflixit in luto et latere. Przce- 
pit etiam obstetricibus, ut occiderent masculos 
Israelitarum ; ut autem ille non paruerunt, illud 
facinus populo commisit. Tunc nascitur Moyses 
ex tribu Levi, et exposuerunt eum parentes in 
arcula. Descendens vero filia Pharaonis, eductum 
infantem nutriendum tradidit. Cum in virum cre- 
visset Moyses, egressus est ad filios Israel. Ut 
autem laborem eorum considerabat, vidit /Egy- 
ptium, qui Hebreum verberabat, cumque hinc 
inde respexisset, neminem vidit; percussoque 


"oltre Yevedic. Aéyer 00v tOiG &ósÀooi autoU * Erm- 
cxor éxwxébevac 0c 6 Geoc , xol etadiec buč clc 
vv yňv TZ PmayyeMac, fjv Gjuoct voi ratpacw 
huv ĉouvat aùtoiç. Kal cuvavolsste tà óotàü pou 
ps0" buy. Kat teMeutrýoaç èt éxatov, itday èv 
t copi) v Alyúrto P. 


IYNOYIZ THX EZOAOY. 


Avactk; BaaüeUc dv Alyomto , ĝç oùx Ttt tov 
1o, ixdxou vobc "IcpanA(xac tQ Tn xai t 
mÀtÜs(a. "Exflsuse 63 xoi coi palag dvapeiv th — 
dobsva civ "IoponAttiv * óc 83 oùx cizav, 1 Aa vo 
tõhunua ènérpepe. Tore cixvevat Moo, èx 5 
puAñs Aeul, xal ékéðnxav aùtòv ol yoveiç èv O7". 
KaxeA000ca 03 Á Ouydtnp Papaw, xat dvekopévy o 
marciov, ÉBuxe tpépecðat. Méyaç ovv yevópevos Moi- 
G7, éEWA0s mpbc vobg vious Ispańà. Katavońoas 
òè «bv rovov, óp Alvórttov túrtovtá tiva  Eópaiov. 
IlepiEhepdpuevos 82 ôs xal dr, oUy 6p oùiva' 
natákaç l? cbv Alyúmriov, Éxpudyev aùtòv dy c dy- 


Ægyptio, abscondit illum in arena. Egressus die ç pe. "EteA0nv è tA hulp th eutépa, Ópi ĝuo 


sequenti, vidit Hebræos duos sese mutuo verbe- 
rantes, alterique dixit : Cur verberas proximum? 
Infit ille : Quis te constituit principem et judi- 
cem nostrum? an occidere me vis, ut heri 
/Egyptium? 'Timuit ergo Moyses, Pharaoque 
rem gestam audivit, ac quarebat interficere Moy- 
sem. Metuens Moyses secessit in Madiam : juvit- 
que Jothoris filias ad aquandum. Ille rem gestam 
patri nuntiaverunt, ad.eumque adduxere Moysem. 


'E6palouc SxnAnxtiSopévouc , xal Myec cip Evi Au 
ti vocet; cv nànoiov; 'O ôl elre. Tiç cc xatier- 
atv dpyovta xal ĉixasthv èp’ fjuBe; uh dvedeiv pe 
0A, às yès Alyúórteov; EpobAOn ovy Mwücnc 
)xouce ôl Papaw tò fua , xal Zbvet dveletv Mwù- 
añv. Po6n0sl; è Mwüoñç, dveywpnosy cc Maôızu 
é6ofrnce vai; Ouyatpdov "loübo wpòç tb moricu. 
At 68 dváyyeihav c matot tò vevovbc , xol storya- 


ov xpóc aùtòv vóv M«oücTjv. Kat 5iíwotw aito cv 


Jothor dedit illi filiam suam in uxorem : et pepe- D Ouyatépa aücoU yuvaixa' xal črexe cQ Moo; 7" 


gatis exemplaribus legitur, lu; &v ibn tà &noxeipevz 
aùr : sed in quibusdam ecclesiasticis Scriptoribus à 


` dmóxetros legitur, et sic habebat Chrysostomi exemplar : 


nam sic ille legit in Genesim p. 638, et alibi, 
* Omnia exemplaria Bibliorum centum et decem an- 
nos vitæ Josepho tribuunt ; sed lapsu, ut videtur, gra- 


phico decem anni hic et infra omissi sunt. 
b Codex Lugdunensis sic desinit : émzvigyovi i 
Alyómrou dutwryxely ajro0 tà dcr. ò Ok dmtÜayt. črez 
" aUtG» naxos (sic) à» tå cop& thy i» Aloe. Hic aliquid 
erratum vitiumque est. 
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[156]. xal tov "EAdtsep. Tlouiaivovr ô? abc àa- rit illa Moysi Gersem et Elieser. Ipsi greges pa- 
ii b Gi: re 33e, elôe tò £r ths Bou bapa, scenti loquitur Deus ; cum accessit, vidit in rubo 
$c ixaiero , xal où xavexatero. Kal dmoovéÉ))st aùtòv — miraculum illud, cum ureretur et non combure- 
de Alyuntov A£ywv* sinè, Eyw elut 6 v. Kehsústat retur. Et mittit illum Deus in Egyptum dicens : 
à cwayaytiv thv vtpouciav, xal obvex eloehðeiv Dic [de me], Ego sum qui sum. Jubetur con- Erod;'3. 
zox Dapa, * xal rapayysihar cip And, fv(xa dmo- — gregare seniorum coetum, et sic intrare ad Pharao- ' 
wa , yphoacðat cxsún dpyupl xai youcü Tapà nem, pretipereque populo, ut cum aufugerent, 
civ yutovov. Kal O(óectv «0t cnpeia toia Tpó« vasa argentea et aurea mutuarentur a vicinis. Dat- 
3) zuxtuÜTvat , Thv á6čov, l yéyovev bps, Av dÀ- que illi talia signa ut fides ei haberetur, virgam 
leav TH, qsipc aüToU* yéyove yàp dx yiv, xal — quiz versa est in serpentem , mutationem minns 
zdw dzoxateavdO elc Thy oixs(av yporky, tò Gwp E suæ; facta quippe est alba sicut nix (ex lepra), 
mü mrau. Exyeeis yàp dn’ ajcoU, quclv, ènt et rursum restituta est in pristinum colorem; aquam 
7i» knp, xat čotar alua. “O òè MwüoFe wapnteiro* item fluminis. Effundes cnim, inquit, ex ea in Exod. 4.9. 
zt deywÜrl, ó Beds, ouvé%euksy aŭt *óv Aapow. aridam, et sanguis erit. Reluctante Moyse, ira- | 
Amiyytüs Moo; vip nevðepõ aðtoð tæ "lobo, Órt tus Deus adjunxit ipsi Aaronem. Annuntiavit 
Ae elc Alyurtov drrévar. Kal c&)suv,savro; to Moyses Jothori socero suo, se in /Egyptum esse 
Sanding toù Crtoðvroç aUTOU thy Why, protv ab- profecturum. Mortuoque rege, qui ipsum interfi- 
8x, rt Eloehbe elc Alyuntov. 'O ôt tà mar- cere quærebat, ait illi Deus : Ingredere in Ægy- Ibid. v.19. 
Ns zat ziv yuvaixa Aabùv, oUctoc sio iti. * A. xat a ptum. Ille vero assumtis filiis cum uxore, sic 
dreog paivetat qo6Gv aùtóv. Où yàp Bk tv rept- profectus est. Ideo angelus ipsi apparet exterrens 
vuv (el Tie zt meprtopiie Évexev, b pv n vpó- eum. Non enim propter circumcisionem (si enim 
spo dvancijvat Tóv ğyyehov, wç ob xal tòv Érepov circumcisionis causa, oportebat non ante discedere 
mpewe fj wrap), ĠAN’ rèp to uÀ thv yu- angelum, quam alterum mater circumcidisset), 
via lari elç Alyurtov. Où yàp olx aat exei réu- sed ideo ap cart , ut non uxorem duceret in 
zr», dU" doyeyctv xbv "lopaxjA* Snep xol aóvàq Ægyptum. Non enim eo mittebatur, ut illic ha- 
conv, doimot thv yuvaixa. Kal nóðev DyAov Oct — bitaret, sed ut educeret Israelem : quod et ille in- 
ijv; Arekbovti adt è Alyúrtou dmavtü metà — telligens, remisit uxorem. At unde palam est quod 
Uk vuvruxbe Ó revÜspoc "boüdo. "Epyerat Aapüv —remiserit? Post discessum ex Egypto vccurrit 
is Mutsy, xal dupótepor auvýyayov vÀv yspov- illi cum uxore ipsius Jothor socer ejus. Venit 
na lopràà, xat d vyeav aùtoiç tà Tap toù Aaron ad Moysem, et ambo congregarunt seniores 
Bei- o è iydonoav. De Ob xal TPOS tóv Papaw B Israelis, et ipsis renuntiarunt Dei mandata : illi 
tios, xal ixfAevov ¿ķarosté\\ew tòv )aóv, où autem gavisi sunt. Ubi vero ad Pharaonem acces- 
wv o)x elsev ó Bars Uueus , Aà xol mÀÉov ixdxtct serunt, jusseruntque eum dimittere populum, non 
"ik Topanhitaç, xehsúcaç ph ôlõosða: aotoic yv- modo non annuit rex, sed etiam Israëlitas vehe- 
p^, 0 aùtobç åp’ favróv roplietv. Ue à ixa- mentius afflixit, jubens ne daretur eis palea, sed 
mifra oÍ ypapjeateiç à co uÀ TADpoNai tò ut ipsi eam sibi reperirent. Cum autem scriba 
D, ivétuyov tæ Papaw , xal oü8iv Ovncav. Ka- — verberarentur, quod opus non impleretur , Phara- 
abus Moniy toù Mücétc xal md dmocvóeTat onem adierunt, nihilque impetrarunt. Tunc occla- 
zyx tox "lopamA(vac, eùayyehčóuevoç aðtõv tày marunt contra Moysem : rursumque mittitur ille 
Doy. Ot 3? ox Jjxoucav Mwücéwç drò t7 ÓÀtyo- ad Israélitas, exitum illis annuntians. Illi vero 
vogias airov. Evcaŭða vevealoyetvat Moo , xat € ne audierunt quidem Moysem, tam dejecto erant 
$16 adri 6 Geóc* AcDxd ce edv vi» Papaw’ xat — animo. Hic scribitur Moysis gencalogia, et ait illi 
izriet aùtov npòs Papaw, xtÀsosae neitar Deus : Dedi te deum Pharaoni : mittitque illum £xod. 7.1. 
mnuciov, el attýoewv ó Baotheùc, tò vi Da6oou tz ad Pharaonem, jubens ostendere signum, si rex 
tk dyw evpage(anc. Qe è 2yévero Á pdóooc Bow, peteret, virgæ in serpentem conversæ. Ut autem 
X òx elke, tpénetat tò Gwp to morauoU tic virga in serpentem mutata est, nec tamen rex ces- 
duar, zÀnpoUrat Á y Batpdyuw: elta gxvimeç ènňà- sit; vertitur aqua fluminis in sanguinem, imple- 


* 


' Hic omnino legendum xzi tao t5 A23, $»ixx — gelum non ideo Moysem occidere voluisse, quod filios 
Utpéyas et sic habet Lugdunensis Codex. Coislinia- non circumcidisset, sed quod uxorem et filios simul se- 
nas vero xxt naphyyule. cum addueeret : ct probabilis cerle ca ratio est, quie 


* Hæc dicitur fuisse sententia Rabhi Abrahami, au- hie affertur. 


Exod. 12. 
22. 


Exod. 13. 
2. 
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tur terra ranis : deinde sciniphes exierunt, mox 
cynomya, postea mors jumentorum, postea pustu- 
le, hinc grando et ignis, postea locusta, et tene- 
bra palpabiles. Cum autem inducenda esset mors 
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Qov, elta fj xuvduuta , elta ó 9dvaxoc x&v xcrvav, 
cita af qAuxt(Be , ela 4| q data xal tò nöp, eira 
Á dxgl, xal tò axóroc tò dnAagntóv. Me à fuad- 
Aey 6 tv vptrcoróxmv émdyeaQat Üdvacoc, xshedovcnt 


primogenitorum, jubentur immolare agnum im- D Oŭcat npóbatov ğpaev, dysopov, xal ypicat tàs giis 


maculatum, et inungere postes sanguine : neque 
enim morituros esse eos qui essent in ea domo, in 
qua sanguis agni esset, Tunc illis lege statuit se- 
ptem dies azymorum : et si ingressi fuerint in ter- 
ram promissionis, jubet hunc servare cultum. Et 
si interrogaverint vos, inquit, filii vestri, dice- 
tis, Sacrificium pascha hoc est Domino. Gum 
autem media nocte periissent omnia primogenita 
JEgyptiorum , abegerunt Israélitas ex /Egypto. 
Illi vero egressi sunt, cum accepissent vasa argen- 
tea et aurea, multumque populum secum promi- 
scuum, et oves, et boves, et jumenta. Habitatio 
autem filiorum Israel, quà habitarunt ipsi et pa- 
tres eorum in terra /Egypti et in terra Chanaan, 
fuit annorum quadringentorum et triginta. Et ait 
Deus : Consecraet sanctifica mihi omne primo- 


E 


TO aluatı où yp droXeicÜat coc Ovcac 4v ci olia, 
èv. $ àv tò alua Jv (L.3)] coo dpsvoU. Tore xal täy Et 
Suspe tv ččúpwv ağtoiç vouoðetei * x&v sicéhðw- 
cw els thy YT tie èmayyehiaç, puhdtrew xeheve 
v)v Aatgs(av. Káv èpwthowoiv Opis ulot ipv, gra, 
êpeite, Quala tò Tdcya toŭto Kupio. Me ôl xark 
TÒ uégov cj, VUXTOG ATWALTO TÀ Tpwrtóroxa tw 
Alyurtiwv, dTAasav toùç lopanàltaç ths Aiyv- 
rtou. Ot. 8è dE700v, Aabdóvreç tà xev) tà depo 
xal puol, xol moÀbv Amüv per’ avi imluuco, 
xal vpo6aca , xal Bóac , xol xv/jvn. P T ôt xato- 
cie tów viv 'Iopo3, fjv xatwxnoav aüvoi xal oi 
natépsç aùtõv dv v7, Alyúnte, xal y yñ Xava, 
ltn tetpaxdora tpidxovra. Kal elmev ó @Bed'-Avd- 
Geç xal åylagóv por väv mpioróroxoy dro dvðpwrw 
fws xvívouc, Ort réxteive tà mpwrtóroxa Alyv- 


genitum ab homine usque ad pecus, quia occidit sas rev. Oùx Ñyays 8à abvouc à PuMotwlu, lw ph 


primogenita JEgyptiorum. Non duxit autem eos ^ 


per Phylistiim, ne poniteret eos bellum videntes, 
neu reverterentur in /Egyptum, sed per mare 
Rubrum. Quinta autem generatione ascenderunt 
filii Israel ex Ægypto : et accepit Moyses ossa 
Josephi. Ducebat autem Deus Israelem ductu 
ignis per noctem, et ductu nubis per diein. Ut 
autem insequutus est Pharao mutata sententia, 
virga percussit Moyses mare, et divisum est : cum 
autem pertrarisiissent Israelite, mare conjunctum 
est contra /Egyptios, et demersit eos. Et cecinit 


Moyses canticum, cecinit et Maria cum mulieribus. P 


Venerunt in Marrhas , ubi amara erat aqua, et 
dulcem reddidit illam Moyses per lignum. Vene- 
runt in locum ubi erant duodecim fontes, et se- 
piuaginta palma : locus autem vocabatur Elim. 
Inde veneruüt in desertum inter Elim et Sina. 
Tunc murmuraverunt in deserto Israélite, carnes. 
postulantes. Tunc pluit illis manna. Deinde intulit 
coturnicem. Hic circa manna, quod cum multum 
erat, non redundabat, cum parvum, non deficie- 
bat, jussit nihil relinqui in crastinum. Illi vero 
non paruerunt, et quod residuum fuit vermibus 


`b Cum his consonant quse dixit in Homilia 37 in 
Genesim, T'om. IV, p. 377, annos nempe quadringentos 
servitutis, quos semini Abrahze praedixit Deus Genes. 
45, 18, incipiendos a tempore, quo Abrahz imperatum 
est, ut ex Charran egrederetur.Quadringentos annos eo 
loco dicit, quia quadringinti tantum feruntur in textu 


ustavoowsiy lBóvcec mÓAs(kov, xol drostpéjwcw 
el; Atyurvov, d) Ói xi èpuðpäç. Méurr ôt ys- 
ved dv£Onsav viol 'lopa3A £E Alyórtou* xal Dae 
Mo); ck oră 'Loso. Wlofye 0b 6 Ok cw. 
'Iopz)A avólp Tupóc TAV vóxta , xal otw vepéin 
Thv fifpav. Qe ô xatediwkev 6 Papaw petapehn- 
Oels, ènatake thv Odàacsav Moo? t% $209u, xal 
mpn * mapehðdvrwv ô? «àv Icpanàıtõy, cuit 
xavk vOv Alyurtiwv, xal xaceróvtusv aütok. Kal 
Aes Moos Thv Q3, hoe Sè xal Mapıày perà co" 
yuvauxdiv. "HA0ov slc. Magpàç , čvða mxpòv dv 
Gõwp, xat &vAUxavtv aùtè Mwüoňç ôk vo0 kuho.. 
"HA8ov Évüa Swdexa rNyal xal polvixeç ol E6ĉopr- 
xovta `ó òè «ómoc Eslu. èhéysta. "HA6ov Duilitv ii 
thv čpnuov ávà pécoy ‘Eetu xal Ewd. Tore lyor- 
yucav ol 'Iopawixat èv. th puw, xpéa reor 
Torte čĜpeķev .x0voig uávva. Etra ňveyxe mhv pv- 
yophtpav. ' Evcatóa nl toù pávva, Ó tò moù ox 
én)sóvace , xal Ó tò OA(vov oùx AAATTÓYNGE , raphy- 
yede u) ónohelresðar el; thv aŭpıov. OE ô rapi- 
xougav, xai yéyove Tò xataAsto0lv. axxo Aie 
Elre, uÀ ekéhOnte ovXMEat t cabbdte ` ot ü xi 
àv toútw Tap/xoucav, xol Ecehðóvteç oUy eigo» 


Geneseos. Hic vero quadringentos triginta statuit 
cum h. Paulo Epist. ad Galatas, ubi ait, a promissione 
Abrahae facta ad usque tempus dau legis, annos es 
quadringentos triginta : quo autem pacto numerandi 
sint anni illi, diximus ibidem in nota Tom. IV, p.377- 
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kis Moucze dv orduwp ypvoñ àmoðécða: drb C.scatebat. Dixit, Ne egrediamini ad colligendum 


w udvva siç tàç petà taŭra yevedç. TÒ ài pávva 
layo tesaapdxovta čty. Tóve dyóyyvčov Ši% xb 
ùi. Kal inatake Moa, vv métpav, xal kiA Oev 
33 biep. Epyetar Apah nohepioar cov. "lago 
xai itpéjato aov 'Incoùç 6 «ou Navi: xal Éux Jogy 
ai qti Mesooy; petéwpor, loyuoev 5 'IopanA, ôte 
4 xa zy aùtàç, fiet vto. * Toŭto à túnuç Av toù 
maupo. Elecxeway yàp 'Aapùàv xal Rp, otnpi- 
(ovii tàs yeipaçs Mec. Elre 9à Kúóptoç mpos Mwü- 
oiv: Katáypa'þov toŭro ci, pvnpcouvov êv Bhl. 
Arv *lofóo 6 evOtooc Mwüoă età tňç yuvaxdç 
(yaubpv òè aùtòv xot xavaygnavuxax, Á papà) 
i re Moog xat tp Aa. Amysitat tà Ünupdota 
Meu v mevðepi * 6 è lOavpacev. Me è els 
zirta tov Aabv ra pea vnxóra Moo, , tov õè oùx dp- 
xivca niar xolvstv, ouatv aùtip 6 nevôepòs, Ers- 
in dvõpaç ĉuvaroùg , Ososebeiç, ĉixalouç;, prooŭvtaç 
izepnpaviav, xol xatdotncov aüroU, ytÀtdpXOUç , 
&ztovragyouc , REYTNXUVTAPY OUG, "Otxipyrouc. Eroi- 
ra Mwücz oUtw«, xal dvrAOsv sl; tò čpoç. Kal 
zpxitzlev avta Ó ec. elrelv tõ Aag , ti lovrat 
T) Goð BaclAsıov lspdteuvpa , Üüvoc Évwov, ddv óra- 
wios Ol òè eUxov- "Amavta, oa simev 6 Aed , 
Twicouty xal dxoucópsÜa. Tóre rpootdocsi t0) 
lij $yvioffsvat Eos colono fiépac, niva: tà fudta 
eXuv.'Evrauóm alpnrat xal tò rap tà) dmoctOAo 


sabbato : illi vero neque in hoc obsequuti sunt, et 
cum egressi essent, nihil invenerunt. Jubet Moy- 
ses in vase aureo reponi ex manna in futuras ge- 
nerationes. Manna vero comederunt quadraginta 
annis. Tunc murmuraverunt ob sitim. Et percus- 
sit Moyses petram, exiitque aqua. Venit Amalec 
bellatum contra Israélem : et in fugam illum ver- 
tit Jesus filius Nave : ac quamdiu erant manus 
Moysis erectae, superabat Israël; quando àutem 

D demittebat eas, superabatur. Illud vero signum 
erat crucis. Stabant quippe Aaron et Or qui susti- 
nerent manus Moysi. Dixit autem Dominus ad 
Moysem : Scribe hoc in monumentum in libro. pea. 
Accedit Jothor socer Moysis cum uxore ejus (ge- t4. 
nerum autem illum prater usum vocat Scriptura) 
et Moysi et populo. Enarrat mirabilia Moyses so- 
cero : ille vero miratus est. Ut autem vidit totum 
populum Moysi adstantem, illum vero non posse 
erga omnes judicium exercere, auctor est illi socer, 

E ut deligat viros potentes, religiosos, justos, odien- prod. 18. 
tes superbiam, et constituat eos millenarios , 2». 
centenarios, quinquageparios, decuriones. Obtem- 
peravit ei Moyses, et ascendit in montem. Prace- 
pitque ei Deus ut populo diceret, eos futuros Dei 
regale sacerdotium, gentem sanctam, si obedie- 
rint. Illi vero dixerunt : Omnia quecumque g,,4 19. 


2- 


bz xoc "E6palouc* K&v Olyn toù dpouc , Atüo60Àn- a dixit Deus, faciemus et audiemus. Tunc praci- 8. 


fsecat. Tóte ixænvičero tò dpoc , quat aaXxiryov 
fyw. Tore tùç dv coÀ ko toù vóuou Jap dvtt Moor, 
"iv bxd)oyov , xal và doà Ouawopata. Tò 9$, 
Gro; où xaxoAoíjóew, , où wept sión slpnta:, 
D) rept tv dojÓvvav * ènáyet vào, Apyovtt coU 
Az) gou oùx ipric xax. 'Enayyéistar, el bra- 
xwaeav, TOAÀX aÙtoiç åyaðd * xoavfosw tõv iva, 
3k qi xÀAnpovoptav, tò wp aùtõv eòhoyńcev xal 
*w dorov, tdg»; pahaxlaçs aùtoùç årahàdkev, uÀ 
dnohat oteipav iv aùtoic, pnôè dyovov, nòt Od- 
wro ámpov, tà Spra xawtv Ohosiv dro tic puðpäç 
balásong ws ths Gui vulp, dm ths èphpou wg 
1) Eùgpdrou. Tócs Oúet Moüc7ic, xal tò uou 100 
aluztoç xpocéyst Trpoc Tò Ouoiasthpiov* xal Aabwv 
™% alua xateoxéĝace roð AaoU. Méuvnrtat toútwv 6 
lados dv tă wp "E6palou; Aéywv, Ere O081 A 


* Tovro òt túmas $» rob oræupoŭ. Sic Homilia in illud, 
Pater, si possibile est : xai Moroesi; 0t odre toù l padàx 
ztptjévero, ène:òùh tunov ènedeixvuro toù avxupob, Et vere 
Moyses sic Amalec superavit, quia figuram crucis 
ostendit. Mox quod dicit Chrysostomus, Jothorem dici 
in Scriptura yapêpò» xavaypnatuxtós, seu improprie pro 
tt/tróv, generum, in omnibus r&y 0'. exemplaribus ho- 


A pit populo, ut purificetu usque ad tertium diem, 
et lavet vestimenta sua. Hic dictum est illud quod 
habetur apud apostolum in Epistola ad Hebraos : 
Si tetigerit montem, lapidabitur. Tunc mons Hebr. 13. 
fumigabat, voces tubarum sonabant. Tunc przce- °°" 
pta legis accipit Moyses, nempe decalogum, et re- 
liqua jura. Illud autem, Diis non maledices, Exod. aa. 
non de idolis dictum est, sed de. principibus : 28- 
subdit enim : Principi populi tui non maledices. 
Pollicetur multa ipsis bona, si obedierint, quod 
gentes sint superaturi, terram possessuri ; pollice- 
tur item aquam eorum benedictum iri, et panem, 

B omni morbo liberandos illos esse, non futuram 
sterilem esse in illis, neque orbum, neque imma- 
turam mortem, terminos eorum se positurum esse 
a mari Rubro usque ad Phylistinorum terram, a 


dieque observatur, ubi yxuêpóv legitur. Lugdunensis 
Codex hic habet yxuêpò» è a2rv xat ypnerux&; (sic) 4 
Tpag5. 
b Hac, r& tt Mwüsğ xal tő lağ, videntur mendose 
irrepsisse. 
c In Bibliis legitur $exaoapyous. 


lfebr.9.18. 


2. Cor. 3. 
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deserto usque ad Euphratem. Tunc immolavit 
Moyses, et dimidium sanguinis effudit ad altare : 
accipiensque sanguinem aspersit populum. Horum 
meminit Paulus in Epistola ad Hebraos dicens : 
Neque primum testamentum sine sanguine re- 
novatum est. Jubetur Moyses ascendere et acci- 


porem Dux» epic alpaToc èyxexalvistar. Ke- 
Aeóetat Moz; dveňðùv Aa6siv tà mukia. Kai dy 
ixi £Gcapaxovex fju£oac xal vtacapdxoves vixtar. 
"Hxouss ô? thv Outtaltw v7. oxnvňc, xal vow iv 
ac; , xal tic tepacuxri avoATic, xat tic y platux quy 
lepéwv, xai t&v Aotpov. Taŭta Sè Jv tò fuco ë 


pere tabulas. Et erat ibi quadraginta diebus et C ĉtôpáyuou Exagtov tóva, covvéovw, O50)ou; Dtxa. 


quadraginta noctibus. Audivit autem dispositio- 
nem tabernaculi, et eorum quz in ipso contine- 
bantur, et sacerdotalis amictus, et unctionis sacer- 
dotum, et redemtionum. Hac vero erant ut singuli 
dimidiam didrachmi partem darent, id est, obolos 
decem. Et de coinpositione olei przcipit, et de 
observatione sabbati. Conveniunt Israelitae contra 
Aaronem et in idololatriam incidunt. Tunc ait 


. Deus Moysi : Sine me, et delebo eos, et faciam 


te in gentem magnam. Ut autem descendens 
Moyses vidit vitulum et populum ludentem, pro- 
jecit et contrivit tabulas, increpavit Aaronem, 


. precepit filiis Levi venientibus ; dixit : Si quis 


ad Dominum, veniat ad me, ut occidat unus- 
quisque fratrem suum et proximum suum ; et 
ceciderunt tres mille viri. Tunc ascendens Moy- 


. Ses dixit Deo: Si quidem dimittis illis peccatum, 


dimitte ; sin minus, dele me de libro, quem 
scripsisti. Tunc flevit populus, et jussus est depo- 


. nere ornatum suum. Hic dictum fuit : Et loquu- 


tus est Dominus ad Moysem, quasi si quis lo- 
quatur ad amicum suum. Jesus autem filius 
Nave non egrediebatur ex tabernaculo. Tunc ro- 
gat Moyses Deum, ut non derelinquat populum, 
et dolatis duabus tabulis, accepit decalogum : 
transactis rursum quadraginta diebus et quadra- 
ginta noctibus. Precipitur autem ipsi iterum de 
pascha, de sabbato, de exterminandis gentium 
diis, de prirnogenitis ipsi sanctificandis. Hic legi- 
tur, Mpysem cum velo loquutum populo esse; 
quod ad Corinthios secunda ait Paulus. Tunc illis 
preceptum est de sabbato, de materia ad taberna- 
culi constructionem adhibenda, hoc est, de auro, 
de ære, de capillis, deque reliqua materia. Et illi 
quidem cum magna afferebant alacritate, ita ut 
redundaret ; operatus autem est Beseleel de tribu 
Juda, et Eliab de tribu Dan omnia ad apparatum 


. Recessaria;.et tabernaculum stetit, nubesque ope- 


ruit illud. Quod autem impensum fuit ad opera, 
auri quidem viginti novem talenta et sicli septin- 
genti, argenti talenta centum, sicli 779, cris ta- 
lenta septuaginta, et.bis mille quingenti sicli. 


^ In Bibliis legitur riş npòs Küptoy. 


Kal rept «7j; cuvÜÉcst coU £Aaiou napawi, xai 
brip Ts quAax7, toù cabbarov. 'ExxXzstatounw ol 
'Icpanàita: xarà Aapùv xal elôwhohatpovot Tore 
qnatv 6 Beds ta Mwüo7 - "Eacóv pe, xal olstjo 
abroUe , xal morow ce slc Éüvoc uva. Qe d? xate- 
06v 6 Mwüoñç elós. tov Ióoy ov xaX vov aov raiov- 
tac, Éóbvye tàs mA dxac, xat auvécpepev, (nerlune: 
tà Aapov, ix£Asugs toic uio, Asul èlboŭcw' cize, 
* EC tis poc Kóptoy, Ttw moóc pe, opde Exact 


D tov aós)qóv awto xai tov mAnoiov aùtoù. Kal Eneco 


tpi uot dvôpeç. Tóre ôl ĉvehðdv Mic; qe có 
Oc El uiv P douis aùtoiç thv åuaptiav, dgeç* d 
Ô? uÀ, èkdhetpóv pe ix tie BlEdou, Ñe čypepas 
Torts ènévônoev ó Aadc , xal dxeheúoðn repielsiv ci» 
xócuov aùtoù. Evraŭða clonta” Kal Pr: Ko- 
ptos Tpòs Mwücv, Ós el cis Aadajatt rpo xbv avt 
pov. 'Inooùç 586 toù Nauñ oùx Bkenropeúero 53 
ox"V7c. "lors mapaxa)et Mwüoňç tbv Gov, wore 
pÀ xataÀvxstv tov Aaóv* xal AaLeócug Uo nhares, 
AapÓdvet Thv GexdAovov, rorýcaç máty tescapaxova 


E pépaç xal teacapdxovra vúxtaç. Evtéhera & 


«OTi? TÀtv mepi toU mdcya, mept toù cabbarov, 
Tepl ToU Ekoàoðpeùoar coUe Ürobe cv iwov, rèp 
TOU &yuigat aüti) Tà mputovoxa. "Evrauüa xeito, 
Öri petà xahúuuatoç ihast Macs cà Aaip 60v 7i 
deutépa mpàóc KopiwOtouc protv ô IlauAx. Tots ad- 
voie rapayyéàdstar mep} coU ca66dcou , zal vel tic 
Ane t7 ôpeoúonç npoywpŇoart elc TAY TÄS Oxnvi 
Èpyaciav, toutéott, mpl voU yougoU, toù yaxi, 
tv tpurüv, xal ts Aot, Xe. Kal ol. uiv čpepo 
TOANT vij npoðuplg, Ge xal mepisceuetv * ioyourtt 
ài Beaehehà èx tic quA Puda, xat "EXA6 èx cic 
puis Adv ravra tà mpòç Thv xatacxsuy, xal čom 
Å ox"vi, xal èxdhupev avv $ vepéàn. Tò òè dva- 
AwÂèv sic tà pya zpuclou uiv tahavta x0". xal ai- 
xXot /'., dpyuglou 8E tavta p'., aixàor qo6.., xai 
X&ÀxoU «dXava o'., xal aO Bo’. 


b In Bibliis Grecis legitur e! uiv à?ris. 


- SYNOPSIS SCRIPTURE SACRE. 


a AEYITIKON , BIBAION y'. 


Muituxv xadeitar routo tò BioAov, èrerôh uu 


zica vic te Aeuitixījg Asccoupytac Tv ĉiatúrwo ` 
zupéytt, xal niç Aapov xat ot viol aùtoù èxhéyov- B net, et quo pacto Aaron et filii ejus ex tribu Levi in 


tn ix t7 quATI; Asul, xat yplovrat el; iepéac , na- 
civ tt Tv Ótxgopkv tõv uov” xal Thy votóvnta 
Tücwy Te dv tQ) lso Aatpelaç xat ispatıxñç Aet- 
twgyizc. Amysitar xal tòv vduov íxdatre Üuctac, 
zp te ToU owrnplou xol toU Éxoucíou xal dxovaiou 
xinuuslruatog , xal niç éxdotw tiv mpocQtponé- 
ww &apsicðat xal dvapépeoðat ópsÜst Önyeitar. 
"Eon 8 év toùtep cip Bi6AUp À ypo toù doy wpéuc 


xx Tov Ísoétov, xal fj Guixpiat, xal Å Yvioct, tv 
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LEVITICUS, LIBER TERTIUS. 


Leviticus vocatur hic liber, quia proprie ct pe- 


culiáriter totam Levitici ministerii formam conti- 


sacerdotes electi utique fuerint, et quidquid discri- 


minis est inter sacrificia et oblationes, et qualis 


sit universus sacrorum cultus, sacerdotaleque mi- 
nisterium. Deinde cujusque sa rificii legem expo- 
nit; tum ejus quod pro salute, tum ejus quod pro 
delicto, sive spontaneo sive involuntario, et quo 
pacto singula dividenda sint et referenda. Enar- 


ratur etiam in hoc libro summi sacerdotis, alio- 
rumque sacerdotum unctio : ad haec, judicium et 


mewy, nepi Aímpac dvÜpuymuv xai fpatiwv xal C cognitio indiciorum, quibus tam hominum, quam 


meiyou oixiaç , xal 6 võuoç 6 spl xafapisi.o0. aùtiv. 
My, te xal tao vo23, nep: vopuxüv. yapuov, xal ti- 
wc tai zapdvopot. Kal naàtv õtastoà) xaÜapiv xal 
ZxzUdpvwv xtv xai m&tttvG xai iyðúwv xal £p- 
zs, xal tívwv mèy ix toutov dnroyeúscoða: ópal- 
Vue "E6oaiot, tivo 9à déysa0at npocetayÂroav. 
Kai cdy uèv fqa£oav t&v ccXmiyyuv «vj vecunvia th 
iux unvòs OnAoi- tò òè mapd yep ths peEyaÀNgG 
viruac, W dv aùti vip éGõóuw uny ðexdty ToU 
prs TUGI vautv,v, Åvriva oabbara cabbatwv xal 
usw ápaprías xaAsi. Ilepuyet vÀv exnvormyíav 
Tu. t0) ajro0 unvóç. Kal mpl éoptõv, xol tæv dv 
- égtUvvurv rpocpépecðar. Kal repi do£ctox 
Wv mrpasxopévov "E6paov, xai ypsiv &moxoris , 
xa! Zepi dvaraúgews ts yc xatà X. čty ôpehovone 
Toca. "E£nystrat nahv te ÜÓnóuvnotw voplpwy 
Xi rposrtaypátwyv xal gapropuov. Ieptézet xol 
izayyehiaç èv voie quAdagoucw aùtThy, dmt O6 
zeis rapabalvougi Ótworátac. Thv òè OvaocoAsv xal 
Tv aitiav zv xaðapõv xal dxaðdptwy Bpwpdtwv 
Ùw zouirat, Kal tà piv dmó xvnv6v xaðapà tà 
Tuta Adye , ck Ot mAoUvva órhhv xai ôvuytothpas, 
irj ovra úo jgmXiv, xal dvdvovta unpuxtauóv: 

oid iot pócyoc , mpóbatov, at; , fjagoc, Bovbahos , 
Mu douk, móapyos, tpayéhapos , xapnhordp- 
daig , xal tà toraðta. El 86 tiva do toutwv ivé- 
zt, dxáðaptóv &£cvw * old dat ó xáunàoç xat 6 ĉa- 
curouç xai ô 4qotpóvpuAAoc" taŭta yàp pnpuxðrar 
piv, où OtyrAet 03 émAhy * xat ó Üc* xat obroc ĉn- 
jsi £v xat óvuy Cet, o0 unpux&cat ôé. Amo è tõv 
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indumentorum, parietumque domorum lepra de- 


prehendi possit, et qui sit eorum expiandorum 


ritus. Preterea qua sit lex et distinctio connu- 
biorum legitimorum, et quaenam pro illegitimis 
sint habenda. Item quid discriminis sit inter mun- 
da et immunda animalia, interque volucres et pi- 
sces ac reptilia cujusvis generis, et quibusnam 


vesci, a quibusnam abstinere debeant Hebrai. De- 
clarat etiam qui sit tubarum dies in neomenia men- 
sis septimi :. magni quoque jejunii praeceptum, 

uod eodem septimo mense, decima mensis custo- 
diendum sit, quam sabbata sabbatorum et peccati 
remissionem vocat. Festum etiam Tabernaculo- 
rum decima quinta ejusdem mensis celebrari ju- 
bet. Agit quoque de festis, et qua in illis offeren- 
da sint precipit. Item de manumittendis Hebrais, 
qui in servitutem venditi sunt, et de debitorum 
remissione : de quiete septimo quoque anno terra 
concedenda. Ad bac de legalibus preceptis ac te- 
stimoniis admonet. Porro servantibus illa, bona 
pollicetur ; transgredientibus vero gravissima. mala 
minatur. Inter cibos autem mundos et immundos 
distinctionem hujusmodi ponit. In brutis animan- 
tibus hec munda dicit esse, qua ungulam divi- 
dunt, et geminas ungulas habent, ac ruminatio- 
nem regerunt; qualia sunt vitulus, ovis, capra, 
cervus, bubalus, caprea, oryx, pygargus, tragela- 
phus, camelopardalis, et similia. Si vero quid- 
piam eorum defuerit, pro immundo habebitur, 
ut sunt camelus, lepus, cherogryllus : hec enim 


merev, & xeheúst pÀ gols, vaUtd davw* qòv A ruminant quidem, sed ungulam non findunt; et 


` Hzc tota Levitici Synopsis desideratur in Codice 
Coisliniano, sed babetur iu Lugdunensi Batavico. Ma- 
Xima vero pars ejus eadem ipsa est, que in Synopsi 
Athanasii nomine a nobis edita est Tomo II Operum 


Athanasii, p. 133, usque ad hec verba xai mepl. aov&v 
duvnpówtuots iv t& Apurepovouio. Ea de re agitur in Dia- 
triba ante Synopsin posita. 
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sus quoque : nam hic ungulas habet ac dividit, 
sed non ruminat. De volatilibus vero qua edi ve- 
tat, hæc sunt: aquila, gryphes, haliaétus, vultur, 
milvus, corvus, et his similia, accipiter et simi- 
lia nycticorax et similia, cataractes, ibis, por- 
phyrio, pelicanus, cycnus, erodius, charadrius, et 
his similia, upupa et vespertilio. Kepentia volati- 


lia omnia dicit esse iminunda , quz quatuor pe- 


dibus gradiuntur queque crura pedibus subli- 
miora habent, ita ut in illis a terra saliant, qualia B 
sunt bruchus, pittacus, attagus, locusta et similia, 
et lacerta. Quz vero in aquis, sive in mari, sive 
in fluminibus, ac torrentibus nata, hzc dicit esse 
munda, illa videlicet qua pinnas et squamas ha- 
bent ; ut sunt trigla, scarus, glaucus, cestreus, et 
qua his sunt similia. Qua autem aliquo eorum 
carent, immunda nec edenda: videlicet sepia, quie 
pinnas habet, squamis autem caret. Ex illis autem 
qua supra terram repunt, hzc immunda esse di- 
cit, mustellam, crocodilum terrestrem, mygalen, 
chamzleontem, stellionem, sauram et talpam. De 


serpente autem, et quz ipsi sunt similia, super- € 


. fluum esset admonere : hoc namque animantium 


Levit .26. t. 


Ibid. v.13. 
—16. 


genus liquet omnibus esse abominandum ac dete- 
standum. Similiterque in Deuteronomio horum 
meminit. Item agit de morticinis ut prohibitis, de 
sanguine similiter, de mulieribus parientibus. Si 
quis semen emiserit, immundus erit diebus se- 
ptem. De circumcisione pueri octavo die facienda. 
De muliere menstruata, et de differentia purga- 
tionis earum qua vel masculum vel feminam pe- 
pererint. Lex de lepra et'de ejus purgatione, de 
seminifluis, et de menstruis. De reverentia, de ca- 
pro emissario et de jejunio. De cohibendo illegi- 
timo coitu : de connubiis legitimis et illegitimis, 
et quod non debeat sacerdos viduam aut repndia- 
tam ducere, sed virginem. De filia sacerdotis for- 
nicante. Quod sacerdos inculpatus esse debeat. De 
donis oblatis. De sabbatis, de festis, et de festo 
paschatis, de scenopegia, deque festo tubarum, 
De oleo, de lumine, de panibus propositionis et 
de anno remissionis, Deinceps de servis Judzis et 
gentilibus. De repudiatione idolorum sic loqui- 
tur : Ego enim sum Deus vester; non facietis 
vobis ipsis simulacra, nec statuam erigetis vo- 
bis, neque lapidem in scopum ponetis in terra E 
ut adoretis illum. Ad hec minas effert in præ- 

varicatores his verbis : Ego Dominus Deus ve- 

ster, qui eduxi vos de terra Ægypti cum esse- 

tis servi, et cantrivi vinculum jugi vestri, ac 

duxi vos cum fiducia. Si autem non audieritis 

me, neque feceritis precepta mea hec, sed 
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daxbv, xbv ypa, àv Ada [L. &)itaíevov], xov yöra, vbv 
lxvivov, vóv xópaxa, xai tà Ĝpora aùtõv, xal tépaxa xai 
TÀ Suora ad ciov, xal TOv vuxtixópaxa, xal xavapdxtnv, 
xal 6v, xal opoupluva , xal mehexëva , xal xóxvov, 
xal épuiv, xal yapaóptov, xal t Quot aùtoiç , xai 
nona xal vuxteplòa. Tav ôl Éprsviv nereivv dxd- 
apta ravra slvat Aéysı, Tà mopeudueva £x tes- 
cápuv, Érovva è dvwtépw cv mov ax£)n , ote 
êv aùtoiç vn3qv ånò vf vic, old ctv 6 BpoUyoc , ó 
TÍTTAXOÇ , Ó ávravóc, xal Á dxplc, xal tà Spota aù- 
voie , xal ô ópioUyoc. Tà 53 êv toiç Úôasıv, £v te t7 
üaÀdccy, xat torç TOTALOÙG xal xsuudópote yivóueva, 
taŭra Aéys stvar xaðapà , Esa Eysi rrepúyia xal As- 
moa , old ote vplyAa , axdpoc , yhaŭxoç, xeatpebc , 
xal vk Suora ad toic. Tà Sè Asexópeva dv tivt toutuv, 
åxdðapta xal oð Bpwtéa, oióv &cct avia. mrepúytz 
tiv yàp yet, JeníBac È od. Tõv l épmrcGv tõ 
èni tjs Ye dxdðapta taŭta Aéyer elvat, Thy qoXXv, 
TOv mUy, TÒv yepoaiov xpoxéôerhov, thy puyadňy xai 
TÒV yauatdéovta, vóv åaxakabwtny, viv caŭpav xai 
dandiaxa. Tepl yàp coU desc xal x&v buolwv aùtév 
rEpITTÒV Åv abt uynuoveŭoar” pavspòy ulv vào Jv 
näost taŭra Bõehuxrà elvat xal pionta. “Opoiws ól 
xal nepi abvüv dvnuóveugsv dv TG) AsuTepovouto. 
"Ext 8b mepi£gst nepi te tõv Ovyoryalwv dc drnyo- 
peupévwv, xal toU aluatoç óuoiws, xal repi yuvautav 
tix toucóv. Kal el oreptixòs [L. onepuatxò] 3$ , dxa- 
Oaptoç Čotar éntà fj £pac. Kal [ repl] cri xvonp£por 
nepırouñs toU Bpépouc. Kat mspi tz åpéðpov, xai 
zepi Otxgople vuxroucG)v dev 3| 9520. xaðapıspov. 
Kal vópoç Tepl Aémoas xol xaÜapupAo0 abt, xal 
mepi yovoĝĝéwv (f. vovojpuíov] xal creppoyoveias. 
Hepi te eùòàabeiaç, xal Tepti dronrounralou xal zept 
vngtsac* xal mept voU u) Gelv dtdxtouç mouicüat 


' oučuylaç, xal Tepl vdpuov vopipwv xal dO£cquv, xai 


Eri où xph x pav 3| èxbsbAnuévny tòv lepéa Aaybadve, 
ŽAAà maplévov xal èx mavrwv åxodńtwv (sic; fort. 
åxnàlôwtov). Kal rel éxropvevodone Buyatpòç tepéox. 
Kal mept toù duwpov slvat tòv lepéa. Kat sel viv 
Tpocpepouévwy cwpwv. epl te cabbatwy; xal čop- 
t&v, xal t7 Éoptzi, ToU mdoya, xat TY GXNVORT- 
yv xal viv caìriyywv. Kat epl roù halou, toù 
qub , xal x&v dptwv tňç moolÉcsuc , xat mept tot 
êviautoð cT dpésewç. Elza mepi oúwv "Iova 
xat Èðvixõv. Kal spt dnyyopsúcewç elåwàwv oózw 
Ovx) au vov * "Ey yàp 6 Gio, uiv’ o0 xotístzs 
Opiv aÙtoiç ystporolnta , o00à vium, où avrT, 
åvagtýcete Üpiv, o08À Alðov axonóv Ojasce 2v «T, Y7 
bpi Tpocxuyz,gat aŭt. pòs vouzot; detis vov 
napabarvóvtwv oUtox * 'Eyo Küóptoc 6 Gebc piy, 5 
èkayayúwv èx yňç Alyóntou Duc, ðvrwv Óu&v Gou- 
Aw, xal guvétprpa tòv Otauv toù Cuyoù buv, xai 


SYNOPSIS SCRIPTURE SACRE. 


ivrjov úpäç petà mapbnslac. "Eàv ô? uh ónaxos- 
"y: poo, 1,À Trotjor ce TA TpOCTAYATÉ uou cata 
Dà dzxtio"te aüroic , xal toic xp(jact uou Tpos- 
ahon fj pog bpv, Gott Ope u) mowiv mácac 
<i ivro)de uou, ote ctasxeðagat cv Oa on uou, 
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ipsis repugnaveritis, et si judiciis meis adver- 
setur anima vestra, ita ut non faciatis omnia 
precepta.mea, ut dissipetis testamentum meum; | 
inducam in vos angustiam, scabiem, et ardo- 
rem consumentem. oculos vestros : et semina- 


xal £v ovre) obo uiv, xal értavyiam èp’ Gu Thy ss bitis frustra sementem vestram, et hec come- 
zropiarv, TAY TE Pwpav, xal xov Üxvepov opaxehiÇovra ^ dent hostes vestri. Ista continet hic liber, cum 


72x gha puobç buv: xat amsprixa Diaxevi, v améo- 
arza bpv, xat ovra tavta ol revavtior buv. Kal 
dm weptéyov TÒ BióA(ov, taŭra perà vv Aotmüv 
zostayudtwv xal èvroMv teheroütat dv toútorg. 


ZYNOWVIX TON APIOMOQN. 


' Keàeoecat Moo, dpiüuoat tòv Aaóv d etxo- 
zaézoug xat indyw, xal Jjoav EEaxociat y Oudóec xat 
sez oc , xal Ecaxóatot xal mevthxovta wple vv 
Asorziv.. leveakoyouvrar ol Asuivat, xat apiüuoUv- 
zat, xal 7jGav eixósi O00 ytlıdõeç dro urvalou xal 
ix1wo. Emeh 01 of mpwróroxot 'Iopahà etxosiôúo 
(ddis Hoav xal tpeiç xal ĉiaxdowr xal £68opiixov- 
12, dy:l cv nepiociv Čabe )óspa Moor, xol 
Hony "Aapov. Tk è Aórga Jj» ytor cpiaxóatot 
Exora révte Got xatà xepalńv. Auxxáaatt tiva 
isrzoupyetv ĉel, tiveç Aeuitat ĝpeloucty elvat” ob 
p *ávtec ve aùtňç Akiwvto ttug. "'AXAot uèv tà 
"yuottpa ty oxevDy TÄS oxnvňç, ol OB ck ikdttw 
iwyupiZovto.  Eyevýðnaav 56 ol Acvizat ot ar’ etxo- 
saito xat návw , ot xat Eàerroúpyouv, Ewx reyt- 
xov-1ízoue , ÔxtaxOYikot nevraxósiot ĉyohxovta 
tois. Tóre xeÀeust navta dxdðaptov čkaroctsihar 
75 TaptpboXT , xal mept Oucíac ths rèp rAnuue- 
kae OtaAfyevat, xal vov tie Cyhoruriaç iatdrrer 
viov, GTE uÀ cuxopavteicðat yuvaixa éml uotyeía, 
urme poryeuðeisav SuvacOat Aabeiv. Mepl ths soy 
TÙ &yuacuo0 Ortdttetai, xal niç cet tòv Íepéa 
tÀeystw toù uloùç Iopańà. Qs ôl čary fj oxnvi, 
ztotf;yov ol doyovtec Spa rod ts xat peyda. Ke- 
izieta MeüoTi, &Yv(cai toùç Acuitaç, xal dxoúer 
Tı dzb elxosaśtouç Oei aùtoùç Mertovpyeiv xal èrdvw, 
175 0 nevtrjxovtačtouç dpiotacðat «Tic Acttoupyiaç. 
Keksuct aùtoic 6 Oeòs 0& Mwüséus vocat tò rd- 
cya. Eiri yàp, onol, xal nrowitwoad® viol Icpahà 
7» zácjya. Hv yàp rpõtoç hv coU Öeutépou čtouę. 
Il;»c729ov 8i oi dxd0morot Mwücei, xal dvýveyxe 
tà abti v6) Gun. Kal pocízatev 6 Goo 10v uÀ 


a Initium libri Numerorum in Lugdunensi Codice 
sic habet : ipðpot xalürxt tò fi6Mov, dmt ézom 
Fuin ix npootæyuatos Kupiou uevpsirat" xxi b dptA pòs nay- 
Tas TOO laoù d) roures tõ fEliw OnloUtut. ot òt GpuÜ p oov- 
Tt Joa», 10» pty dady Mwucñs xai Àapùv RAL TUI UTOL Exz.- 

TOM. VI. 


B 


C 


D 


aliis mandatis et przceptis, in hisque terminatur. 


. SYNOPSIS NUMERORUM. 


Jubetur Moyses numerare populum a vigesimo 
anno et supra, erantque sexcenta tria millia ho- 
minum, et sexcenti quinquaginta, prater Levitas. - 
Genealogia Levitarum, qui numerantur, erantque 
viginti duo mille trecenti a natis uno mense ct 
supra. Quia vero primogeniti Israelis erant vi- 
ginti duo mille ducenti septuaginta tres, pro iis 
qui numerum excedebant redemptiones accepit 
Moyses deditque Aaroni. Redemptiones autem 
erant mille trecenti sexaginta quinque sicli pro 
quolibet. Precipit quisnam rem sacram obire de- 
beat, quosnam esse oporteat Levitas: non enim 
omnes eodem honore dignabantur. Aliis pretio- 
siora vasa tabernaculi, aliis minora concredeban- 
tur. Fuerunt autem Levite a vigesimo anno et 
supra, qui ministrabant, usque ad quinquagesi- 
mum annum, octo mille quingenti octoginta tres. 
Tunc jubet omnem immundum emittere ex ca- 
stris, et de sacrificio pro delicto loquitur, legem- 
que zelotypiæ statuit ; ut neque calumnia impete- 
retur mulier circa adulterium , neque adultera 
latere posset. De precatione sanctificationis statui- 
tur, et quomodo oporteat sacerdotem benedicere 
filios Israel. Ubi autem stetit tabernaculum, attu- 
lerunt principes dona multa magnaque. Jubetur 
Moyses sanctificare Levitas, auditque a vigesimo 
anno et supra oportere ipsos ministrare, a quin- 
quagesimo autem anno a ministerio cessare. Præ- 
cepit ipsis Deus per Moysem ut pascha faciant. 
Dic , inquit , et faciant filii Israël pascha. Erat 
enim primus mensis secundi anni. Accesserunt 
autem immundi ad Moysem, et obtulit pro illis 


£ 4 
otns pus dpyov. xal à dpiüubs ToU nolemeotoŭ x00 dmo 
elxoaaézoug xal dve bķaxóorae yiutáes xai p. xat v. zapis 
TG» lomüy. Thv Ók pula» Aevi xaO! txutoùs hpifuvrsay òta 
pwys Kupiou góvat Mevsz; xat Aapós Xn pryuxiou rui 
iney. 


26 


Num. 9. 2. 


590 S. JOANNIS CHRYSOST. 


Deo. Precepitque Deus, cum qui non posset in 
primo mense iminolare pascha, vel quod immun- 
dus esset, vel quod in longo itinere, in secundo 
mense facere, decima tertia die. Si quis vero, 
mundus cum sit, nec in longo itinere, nolit pascha 
facere in. primo mense, sub peccato crit. Lex, 
inquit, una sit advenz et indigenz. Cum ascen- 
deret nubes, castra movebant Israélitr, et ubi 
nubes stabat, illic castra metabantur. Jubetur 
Moyses facere tubas argenteas, ita ut per illas 
significaretur populo, quandonam proficisci opor- 
teret, quando congregare populum in bellis, in 


E 
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Suvdqaevov év TÖ) Trpo pnv Guetv x0 ndoya, 1 0d 
TÒ dxaÜaptov i A 0t TÒ Ev bip paxpõi ruv4 avis, 
Ti) Ôsutépp pryt mowlv, Tjj ttocaotaxaibexdzr. Fi 
ÓÉ Tiç xal xaÜapóc Qv, xai oüx v dv paxpü 699, p) 
Boulotro nowiv tò maoga èv vip TpoTw pnyt, brò 
åuaptíav čata. Nópos, proiv, el; atw ci npo- 
Aot xal tõ a0154 00v. “Hvixa dvébarysv $ vegin, 
anňpov ol víot "Iopo3A, xal ob àv do» , èxei mapev- 
£6a))ow. Keeutrat Mwüoňç nosat cdm; 
&pyupüc , ote Ov aùtõv onualvew tẸ Mağ, via 
danäpat ĝéor, fjvixa ouvayaysiv xov ady èv rodspor, 
êv ucia, yohoashar taïç cdAnıygı tavta Èv éop- 


sacrificiis, utendumque esse dicitur his tubis in 333 aic, £v veounviag , év óñoxautwuaciv. Qe & i- 
festis, in neomeniis, in holocaustis. Ut autem pro- ^ pav oi viot 'IopaA , napexdher vov *’lwbàb Moci 


fecti sunt filii Israel, rogabat Moyses Jobab fi- 
lium Raguel, qui et Jothor dicebatur, ut sibi et 
vim et promissorum bonorum consors esset; et 
cum arca eveheretur, dixit Moyses: Exsurge, 
Domine, dissipentur inimici tui, fugiant omnes 
qui te oderunt. Et murmuravit populus, ct com- 
busta est pars castrorum ; et vocatus est locus In- 
cendium. Precatusque est Moyses, et cessavit ultio. 
p Petebantque carnes, et dicebant : Hecordamur 
piscium, quos comedebamus in "Egypto, cucu- 
merum, et peponum, et porrorum et ceparum 
et alliorum. Nunc autem anima nostra arida ; 
nihil preter manna respiciunt oculi nostri. Ut 
autem seditionem eorum graviter ferebat, et Deo 
supplicavit, addidit ei septuaginta seniores, qui 
partem vituperii cum illo ferrent. Tunc Jesu filio 
Nave dicente, Prohibe filium Eldad et Modad 
Num, 11. ne prophetent, ait Moyses: Num cmularis tu 
?9- pro me ? Et quis dederit ut totus populus Do- 
mini prophete sint? 'Tunc ascendit coturnix a 
Domino, et comederunt. Et carnes erant in den- 
tibus eorum, priusquam deficerent. Hoc in Psal- 
Psal. 77. HO etiam dictum est: Adhuc esca eorum erat 
3o. 31. — in ore ipsorum, et ira Dei ascendit super eos : 
et occidit in pluribus eorum. V ocatus autem est 
hic locus Sepulera concupiscenti. Tunc loquuta 
Num.12.2, est contra Moysem Maria dicens : Wum ipsi soli 
loquutus est Deus ? Cum dixisset vero Deus, se 


Yum. io. 
35. 


a Tn Bibliis Grecis legitur 0646, et in Hebreo 3371. 
Lugdunensis quoque Codex i«646 habet. 

b In Biblis Grecis legitur xai rà xpóupux xal tà 
oxóp3a.. Libro tertio ad Stagirium T. I, p. 208, E, fin. 
legitur etiam oxópoó, ut hic. 

e In Bibliis Grecis uù 553oi; iud. Ibidem Duguu: 
nensis mavti 19 Àx& Kupiou pop ras. 

d In Bibliis Grecis Edit. Rom. v Tolg Ttí0gLy QÙTÕY , 
in pinguibus eorum. Vulgata, pingues eorum, et sic alii 


viov "PayouzA tov xat 'Ioop, Qore avti xal vij; 0000 
xotwovigat, xal civ ÉmaqYeAO0Évcoy dyay auto; 
xal £v tõ é&aloetw thv xiv, sire Moücr: Fz- 
végünt , Kúpte, ÓunaxoprioÜritucav ol. &jfipot ow, 
puyétwsav Távte ol pıooŭvtéç ge. Kat éyopyutv ó 
AXOG , xal XATEXAN LEPOG tT); mApEuLOATG , xal ii 
6 tóroç dj muptouóc. Kat nökaro Mwüsňç, xal rau- 
cato À Tiwpia. Kat èÇhtouv xpa, xal Depw 
’Epvýcðnuev tovg ty0ŭs, oc oðiopev £v Aiyurw, 
TOÙÇ CIXÚOUÇ , xal TOÙÇ TÉTOVAG , TÀ modou , P Th xpo 


B uua, tà oxópoóa. Nüv 53 fj puz) uiv xaxalnpec 


odóiv xv tlg tò pava ol ógOo uo fiuiov. De 3 
Èbapúveto TÀY dvrtatac(av abtiv, xal iveriyjave T 
Oci, npostiðnow aùtõ ÉGSou|xovca mpssbustpox, 
cre ouhhapbdvesðat adv) èv «Xj doy. Tore t 
'Incoü «oU Nau? stxóvtoc * xeAuocov xov viov Ehċað 
xai Mw toù rpogrttUtw, protv 6 Mwüshe' * Zoo 
cU pot; Kat tis 6 ravra tòv Aaày Kuplou pogi:at; 
Tore dvé6 bpruyouhtpa mapa Kupíov, xal Égayov. 
Kal tà xp£a Av v toic óBoUctv aùtõv, plv Ñ éxuxtb. 
Toŭto tò £v padui elpnpévov: “Eti ths Boost o- 


2 ong èv tõ ctópatı a0 TOv, xal ĉpyh coU God dvi 


èn’ aütoUc * xal dréxtervev fgv coto qÀs(osty avtov. 

Exa hOn ôk 6 «ómoc obtos pyuara émüuplac. Tor 

xateÀdAnot tQ Mwücei Mapla, Aévouca.- Mi) aito 

iov éd moey 6 Beds; Elmwv òè 6 Oeds, 6n avo 

pvp nmpopytõv BAdAnstv oŬtwç, Exs6alsv im ti 

Magiájs Mérpav, xat Mwügéws Og70évroc Grip auti 
a 


quoque interpretes veteres secundum lectionem He- 
braicam QiT'3220523. Sed in vetustissimis exempla. 
ribus Gracis multis legebatur èv roig mìciosw d in 
pluribus eorum. Qua de re vide Hieronymum Epist. ad 
Suniam et Fretell. et Augustinum in Psalmos boc loco. 
Thedoretus etiam ¿v roig màsiooty ctv, ubi Interpres 
vertit, pingues eorum , non accurate sane. Interprela: 
tione autem in Psalm. 77, quam inter spuria ahlegavi- 
Mus, èy roig meiosi adta legitur. 
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wù xpótepov auty dpňxe xaÜapiu vat , os Enolnev 
irs fu£pac Kw Tc napeubohñc. Méurer voOv ctvac 
à T) lac xaracxéjac Ont thv yv Xavaav. Kat 
xrucxepiurvotn Bórpuv Jveyxav éxeiÜev, xal vÀv 
Yiv *üauuatov. "EqoboUvto yàp tov Aabv, 6 pa- 
ium Óvroyv tv Éxet dv8piov. XaA26 ôt 6 toù "Iego- 
vi, xol 'IncoUc 6 toù Nau, xal aùtol éx tt0v xata- 
mxórow Ávrec , mapeðağhuvov tòv Aav. Ot à 300v 
Ab£olzex: auroUg* f6 5à óc ópytc0sc elne uh 
diofriv vobc yoyyúcavtaç elc thv yiv ts ènayyekiaç, 
Eu) tà téxva aùtv, xal Xa3s6 vlov 'Iepovel, xal 
loov. Tesoapdxovta 53 Eti, protv, Éaovcas èv tă 
iptum, fuc àv abtn0T, tà nabila, xavk dpiüuov tõ 
futu, àv neoxébavto thv yv. Tóre ol xatáoxo- 
zu mivttQ dréðavov, mAy Xa16 xat Inooù toù 
Nay, xat ènévônoev 6 Aaóc. AvjAOov ni tov Apa- 
Mx zasà tò SoxoUv tip Cei, xal Á xiGwrróc dvéuer- 
xv ly tA mapeu 6o, metà Mwüséwç. Kal ZE20ev 


D 


E 


ipsi soli prophetarum ita loquutum esse, immisit 
lepram in Mariam, Moyseque rogante pro illa, 
non tulit eain prius mundari, quam septem dies 
extra castra mansisset. Mittit ergo quosdam ex po- 
pulo exploratum terram Chananzorum. Qua ex- 
plorata, uvám inde gestarunt, terramque admo- 
dum laudabant. Sed timebant populum : quod 
bellatores illic viri essent. Chaleb autem filius 
Jephone, et Jesus filius Nave, qui et ipsi ex nu- 
mero exploratorum erant, populo animos adde- 
bant : illi autem venerunt lapidatum eos. Rursus- 
que Deum irritaverunt. Tum dixit Deus, non 
ascensuros esse eos qui murmuraverant in terram 
promissionis, nisi tantum filios eorum, et Chaleb 
filium Jephone, et Jesum. Quadraginta autem 
annis, inquit, erunt in deserto, donec filii creve- 
rint, secundum numerum dierum, quibus visita- 
verunt terram. Tunc exploratores omnes mortui 


Audix, xai xavíxojew aùtoúç. Evc£))sva: meplss, sunt, exceptis Chaleb et Jesu Filio Nave : flevit- 
Ückrutwudztw , mept  dmxpyGv , mept Buoy ^ que populus. Ascenderunt contra Amalec przter 


"v (mio nìnupehelaç. “Edw tW kúa  GuJM- 
tas iv sa dro , xoi Ei0o6oXr0n. Tlpoccaocovra: 
xdsxtór bmi th mrepúyia noioa Tà mepl Kopé 
xi Auülv xol 'AGwpov* $ ènravdotacig abtõv, $ 
*uuwpla $v fóocav. Of Bà horrol toù Axat, toutov 
To^uévuv, oùx Eowppovlaðnoav, dÀÀà mtv. èravé- 
smcav tip Moo, xal droüv/oxouct c&acapsaxa- 
5a qUuddec xat Ércraxóovot. "Tóre Ávðnoev $ 6a60oq 
Azov. Asyer xal Btatácuevat Ó Aageavewy Oel ToÙç 
Anitas xat cby fepéa cov. péyav. Kal vooüecet rept 
TIS Gro200 17, audies, È Je tò Gwp toù ĝavtı- 
cw iytvexo. Thv 63 Od. v. aùthv òo ttot túrov 
ilva toù dou TOU Kuplou fuv Inco Xpiotoŭ. 
Arb & cic orodoù thc Ox. etoc èxaJalpeto 6 àv Eri 
wapi dxdünoroc. "HA0s è ó Axos eis Ka, xal 
ixi dzéðave Mapia, xol ètdpn. Oùx čvroç Üõatoç 
ziw vovyótougtw of 'LouSmio: 6 ôt Moüaz xal 
Aue xehevovtar ix TAG nérpaç èkayaysiv våwp. 
ExdzaTry aùrhv 6 Mwüoñs Aéywv' M3, èx ts nétpaç 
"DC Edtouev bwp Opiv; Kal £T) 0kv 6otp. Kat 
dz: Képux xpo; Meo,» xat "'Aagov* "Ow oùx iri- 
tcierri uot ávviaat ue dvavrlov cv. viv "Iopa?A, 
ùd robro oùx elo eve busto thy guva err) taútyy 
ti thv 10v, $v loxa aùtoiç. Ipeo6eóezac Moo? 
zi tiv BacO £a Ewu, "Iva dT, aùtoúç. 6 80 où 
Cwwtytonot * xal éEGOuvav år’ awto viol Toga. 
Ok £i 130ov elc "Qo tò pos, xehsúsavtoç toù OeoU , 


* In Onomastico Athanasiano ad vocem 6xvucéto 
dimus hanc vocem szpe significare, cum admiratione 
celebro, laudo. Hoc sensu prorsus hic explicari debet 
22uatoy. 


C 


Dei placitum, et arca mansit in castris cum Moyse. 
Exivitque Amalec et percussit eos. Pracipitur de 
holocaustis, de primitiis, de sacrificiis pro delicto. 
Deprehensus est quispiam ligna colligens in sab- 
bato, et lapidatus est. Pracipiuntur fimbrias in 
oris facere. De Core, Dathan et Abiron : tumultus 
eorum, et pena quas dederunt. His peractis, 
reliqui de populo non ad meliorem se frugem 
receperunt, sed rursus insurrexerunt contra Moy- 
sem, moriunturque quatuordecim mille septin- 
genti. Tunc floruit virga Aaronis. Dicit et statuit 
quid accipere debeant Levit et sacerdos magnus, 

et legem dat de cinere vitule, ex qua aspersionis 
aqua fiebat. Hanc porro vitulam visum est quibus- 
dam esse figuram passionis Domini nostri Jesu 
Christi. Per cinerem autem vitule mundabuntur 

is qui immundus erat a mortuo. Venit autem po- 
pulus in Cades, ibique mortua sepultaque est 
Maria, Deficiente aqva rursum murmurant Ju- 
dæi: Moyses vero et Aaron jubentur aquam de 
petra educere. Percussit illam Moyses dicens : 
Numquid ex hac petra educemus vobis a- Num. ao. 
quam ? Et egressa est aqua. Dixitque. Dominus '? 
ad Moysem et Aaron: Quia non credidistis pi. v. 12. 
mihi, ut sanctificaretis me coram filiis Israel , 
ideo non inducetis vos hunc cetum in terram, 
quam dedi eis. Per legatos agit Moyses cum rege 


f Coislin. xal mJ» òpy%óusvov tày Gaby. tóta elney b 
Oe; ph dày 0c», quae sunt devorata. 
a Ix pã xùroùs, Supple map£oyestat. 
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Edom, ut cos transire sineret: ille vero non per- 
inissit : et declinaverunt ab eo filii Israel. Ut au- 
tem pervenerunt in montem Or, jussu Dei assumtis 
Moyses Aarone et Eleazaro filio. ejus, adduxit 
cos in montem: et induit Eleazarum vestibus 
ejus. Aaron autem mortuus est in monte. Flevit- 
que populus triginta diebus. Chananzeum vicerunt, 
et anathemate ferierunt. Profecti autem ad mare 
Rubrum, circuierunt terram Edom, et animo 
defecerunt, murmuraveruntque contra Moysem : 
immisitque in eos Deus serpentes qui illos occide- 
rent. Precatusque est Moyses, et jubente Deo fecit 
serpentem zneum: qui vero mordebatur, cum 
respiceret in serpentem, vivebat. De hoc serpente 
dictum est in evangelio : Sicut exaltavit Moyses 
serpentem in deserto, ita oportet exaltari Fi- 
lium hominis. Legatos mittit Moyses ad Seon 
regem Amorrhaorum. Hic autem Seon cum bel- 
lum ante inovisset contra regem Moab, cepit ter- 
ram ejus. Ut vero etiam contra Israelitas prelium 
commisit, profligatus ab illis est : urbesque ejus 
ceperunt Israélite. Congressi etiam cum Og rege 
Basan, iisdem ipsum malis affecerunt, queis Seon 
affecerant, ac terram urbesque ejus omnes cepe- 
runt. Mittit rex Balac ad. Balaam vatem, ut ma- 


.lediceret populum. Deus autem initio quidem 
prohibebat. Ut autem instabat ille apud vatem, 53557815?) layuóv ct al dpoi toù pdvtewg, AAL’ Eme 


Num. 24. 
17. 


Psal. 105, 


Ji. 


concessit quidem ut iret, sed non ut malediceret : 
sed convertit maledictiones in benedictionem. Non 
quod quidpiam possent malectiones vatis, sed 
quia miseriis affectus erat populus, crediturus erat 
illius maledictionibus, illicque propter infirmita- 
tem suam damnandus erat. Hic de Christo vatici- 
natur dicens : Orietur stella ex Jacob , et surget 
homo ex Israel. Spiritus enim Dei fuit in vate. 
Ut vero abiit Balaam, fornicantur fili? Israel cum 
filiabus Moab, et initiantur Beelphegor. Tunc 
praecipit Moyses, ut unusquisque fratrem suum 
idolis servientem interficiat. Tunc Phinees filius 
Eleazari confodit Zambrin Israelitam, et Chasbi 
Madianitidem cum illo: Et reputatum est illi 
ad justitiam. 'Tunc numerantur filii Israel a vi- 
gesimo anno et supra, ct inventi sunt sexcenti 
et tres mille et triginta viri. Levit autem tres 
et viginti nille a mense et supra. Hic census 
in Araboth Moab factus est trans. Jordanem. 
Neque in illis erat quispiam ex iis quos enumera- 
verat prius Moyses in deserto Sina, exceptis Jesu 
filio Nave, et Chalebo filio Jephone. Accedunt 


b Huc recidit illud quod ait ipse Sermone nono in 
Genesim Tomo IV, p. 696, A: «0» BaÀxày. 74420 nor: 
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Aa60v Meüczi; tòv 'Aapov xol "EJsdQap Tov uiv 
«Ut0U, dvýyayev elc tò Ópoc- xat évéBucs tov ' EJed- 
Çap zà ludra a)t0U. “O 82 "'Aapev dxéfavev £v. cio 
Oget. Kal čxhauoev 6 Anc cptixovea. f$p£pac. ElÀov 
tóv Xavavaiov, xal dvsÜsu.dtigav aùtóv. 'EJ60vttc 
ób àml 0dÀacoay ipuOpikv, ExóxXouv tiv Y7v "Eoo, 
xat e epolóy ouv, xal xateyóyrotov Moz xai aré- 
GTttÀev 6 Oeds ên’ abrouc Öperç ÜavacoUvrac. Koi 
nükato MücTc- xal roinge qaÀxoUv Óotv, mposta- 
yüsi« úno coU CoU. Kal ó Saxvóusvoc , fvíxa dvé- 
he'pev els tbv čpıv, Rn. Tlepl tovtov toù yews cl- 
pntat év tQ. sùayyehiw Kalaç bpwse Mwüazç zov 
Öptv èv c7, èphuw , oŬtw ôi Odo, vat tòv Tidy coo 
ávôpwnrou. Iloco6sóera: Mwüoňç mods tov Baska 
tv Apoğfalwv tov Erow. Otto; 66 6 Eno roke- 
haag npótepov tòv Baca Mwb, Bafe thy yiv 
«otoU. Q; òè xai cot 'lopamA(vaw cuvéutkev eic 
TOÀepov, ATTON xat xpdroc, xat Tç TÓÀsi, aUtoU 
nacaç ÉAa6ov ol Iopanhitar. Lupbahóvreç è xal tõ 
"Ov Bacıhet «zc Baaàv, voi; aùtoiç meptébahov aù- 
TÓv xaxoic, ole xal tòv Enòv, xat tÀv yv xai tàç 
mOÀets aür00 nacas ÉAa6ov. Méuret Baseus Bax 
00e Bahau xv udvriv, fva dpdontar vov Aaóv. ‘O 
ài Geo Tò uiv tQGrov xwhugev. Uç 6E àvéxevro cà 
pdvtzt, auveyopnoev drehbeiv piv, où u3jiv. åpdoa- 
aÜav* Pd) Etpepe tàç xatdpaç elç süAoy(ac. Oùx 


Tahairwpos 7v ó Aaoc , TiusXAzv aüroU mioteúety tais 
xatápas , xat xataxolveatat exei Qi thv lôiav daO£- 
veray. OÜtoç Tpopnteúer nept to XpioToU Aey ` 
AvaeAet dotpov è$ "Iaxó6 , xat dvaetýoetat dvüpo- 
xos é& 'lopaz. Tiveŭua yàp Goo ysvýðn imi 15 
uavtet, e 08 dxA0:v ô Bahau, ixToptuougtv oi 
viot "Ica sic tàç Ouvavépac M6, xal c£AXoUvza: 
tà BeeAgevop. "Tóze xseuec Mooz, Éxaccov, ano- 
xteivat Tov dósÀgóv ciBwAoAaroycavra. Torte xat 
Piveèç vids "EXatao kexévtnoe tv ZayuÓpiw cóv 
legami, xoi vv Xaof6i thv Maóuwvitty uer 
«100 * xal éAovicOr, ati) elc Oxatocivav. Tócs dpt- 
Ououvtar oí viol "IcoaA dro eixoca£vouc xal £xavo, 
xat tüp£U0ncav £Laxóciat qUudÓtG, xat vptoyÜ.tot 
dvõpeç xal votaxovra, Ot ô? Aeutrat tpeiç xat etxoat 
y'hdôes dx unvialou xat éndvw. AU, f, Emiaxebus 
èv 'Apa600 Mwb èyéveto, mépav toù "lopodvou. 
Kal oùx 7» £v aùtoiç dvðpwnos, dE Gv èreoxépam 
Mwücj; npótepov èv t% phu Zw , manv Irooùs 5 
toU Nauñ, xat XaAX26 6 to 'Iepovei. Ipocépyovrtat 
vtv£c Quyatépeç Zaraáó ths puàñs Mavasch , à, tov- 
cat , neh dnars aphévwv nuiðow dréðavev ó nato 


Tà ut)Jovta ensiy, Balaamun olim coegit ut futuru 
preediceret, 
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aiy, tig aùtàç éJÜsiv thv xXm,oovopíav, xal cv 
xztdoyecty. llpooévatsv ó Osos Aa6siv abtac. Kv 
" dod vr, u) Ép cv vibv, f, vv eno xAnpovoueltw * 
fuyatpòs B3 ox oUcT, dócAgoU Ob oùx Üvroc , dôsà- 
y T€) marpóc. As(xvuciy 6 Beds Mato dx coU 
dous to * Nauw thv yňv cic Error (eae , xal yet- 
oxtovetrat "IneoUg 6 tou Nav si; tv aùto takuy. 
Tore dvréhderar toic vtoic "Icpa rept 6Aoxavttopa- 
twv, fussy tõv xa0' fjufoav, tõv iv cabbato, 
mv iv veounyiag, cov èv cQ mdoya, tv èv tH 
pipa tiov ébõoudõuv, tõv èv tõ Ebõóuw wrnvl. Ara- 
misou xal eol e0y Gv, toutéotey, Qv dv «tc tačnTtar. 
Tore torhKovrat 5o5sxa 4 OxdBso èx tõv Iopanàı- 
*Wv xarà Maciaviróv, xat Piveèç uer’ aùtõv, xol 
impoüoty aùtoùç , xal névre Baci; Maôıdu , xal 
tw Baadu tòv uavtiv. Kai drýpřavto t% Oeip «àv 
cxúluv, xat tà Aotrek Ou£veusav Éavcotc. Ipocehbovrtes 
iph Povhiy xat r8, xal tò furou tc QuAT 
Maaso, frouv mapk Mwücéwç vv mépav coU 
Tophtyou yopav. “O S? ZBwxs, mpótepov cuvop40Ào- 
vicfvtuy èxeivwy Cuppayhosv toig Aovroio lopar- 
itag, xat ĉtabúoecðar tv "lopódvnv peð’ ErMwv, 
úcte moAsujgai rèp tõv dôclpõv abviv. "Evrauta 
àùnyeitat Mugs, drè Alyúrtou Éuc 700v dvcixob 
depre. "Evcé£)Aecat obtots ote üEoAopsücat Tavra 
tà elàxo)a viov 80viDv. Aét: abtoic xal rept vv plev 
UK Yis, md0ev doyovrat, xal moù vÀnpoUvtat. Ia- 
ML TEE xat pi ELEC Jc Kst colo Asuícac 
jaótiv, xai mept viv È móAeev civ puyacevtnplwy, 
úcte tov dxouciq dvsÀóvia Dui xatapsúyety, xal 
zx2X)dageaÜat xtvÓOvou, uévovzi xei, wç àv àno- 
bavn 6 lepeùç ó uéyas. Ekv 83 åA Ekw t&v pwy cic 

, xal poveúsy aùtòv ó GuyyEvÀç toU mepovev- 
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quzdam filie Salpaad ex tribu Manasse rogantes, 
cum pater eorum filiis masculis orbus mortuus 
esset, ut ad se hereditas veniret atque possessio. 
Precepit Deus ut illas acciperent. Et si quis sinc 
filio obiret, mandavit ut filia esset heres ; si nec 
filiam haberet, frater; si fratrem non haberet, 
patris frater. Ostendit Deus Moysi ex monte Navo 
terram promissionis, et in ejus locum dux con- . 
stituitur Jesus filius Nave. Tunc przcipitur filiis 
Israel de holocaustis, de sacrificiis quotidianis, dc 
illis quz in sabbato, de illis qu» in neomeniis , 
de iis qua in pascha, de iis qux in die hébdoma- 
darum, de iis que septimo mense. Præcipit etiam 
de votis; id est, de iis quz quispiam offerenda 
constituerit. Tunc armantur dvodecim mille viri 
ex Israelitis contra Madianitas, et Phinees cum 
illis, interficiuntque eos et quinque reges Madiam, 
et Balaam vatem. Et primitias obtulerunt Dco de 
spoliis, cæteraque inter se diviserunt. Accedentes 
tribus Ruben er Gad, ct dimidia tribus Manasse, 
petebant a Moyse regionem, quz est trans Jorda- 
nem. Ille vero dedit, cum prius illi promisissent 
se cum reliquis Israélitis pugnaturos esse, Jorda- 
nemque cum armis transituros , ut bellarent pro 
fratribus suis. Hic narrationem texit Moyses iti- 
neris áb /Egypto , donec venerunt e regione Jeri- 
cho. Jubenturilli exterminare omnia idola gen- 
tium. Loquitur etiam illis de terminis terrz, ubi 
incipiant et ubi desinant. Præcipit etiam circa 
terram, quam Levitas accipere oportebat, et dc 
sex urbibus refugii, ita ut is qui preter volunta- 
tem occidisset, illuc confugeret, et sine periculo 


ss; C5Set. ibi manens, donec moreretur sacerdos ma- 


uiv , où eaer BGenv. Kat ĉiahéyetar Bpayéa mel A gnus. Si autem extra terminos urbis caperetur, 


w vóuury tiv mept póvwv xeruévov. Tloosé£pyovcat 
* doyovese tic quAT, Mavaaos, Aéyovteç cip Macs; 
i) kòoke các Quyarépaç XaXra&ó Aa6tiv xA5jpov, 
ti euubatm aùtàç T2us07vac dvåpt 25 Éxépac uM, 
T ba yintar; dreheúcetat vào 6 xÀ7 pos thc hueré. 
pas uàs slc éxeivny thv quAdv. Tóre mposéraķe 
Mocis, èx «Xe diae puàñs Yuvaixa Jap Óavety 
for, Tva uÀ petrapépwvtat al xAinpovopiat dà 
Tc tl; ouAXv. 


> In Edit. Rom. legitur Na6a?. Sed in vulgata 245a- 
run, secundum Hebraicam veritatem. Vide in fine Syn- 


et occideret eum cognatus occisi, hic non daret 
ponas. Et pauca loquitur de legibus circa cæ- 
des. Accedunt principes tribus Manasse dicentes 
Moysi : Quoniam visum est ut filie Salpaad acci- 
perent hereditatem, si contigerit eas nubere viro 
ex altera tribu, quid fiet? sors enim tribus no- 
stra exibit in illam tribum. Tunc praecepit Moy- 
ses, ut vir quisque ex sua tribu uxorem acci- 
peret, ne transferrentur hereditates a tribu in 
tribum. 5 


opsis Deuteronomii. Hic Coislin. Nzvo habet , Lugdu- 
nensis vero Codex Na£ar. 
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Quasi summatim priora omuia narrat Moyses, 
ut illis in memoriam revocet et Dei beneficia, et 
nequitiam ipsorum. Adhortatio ne idola colerent. 
Hic jacet illud : Won adorabis stellas, quas dis- 
pensavit Dominus Deus tuus omnibus gentibus 
quæ sub celo sunt. Illud vero, Dispensavit, in- 
tellige, non quod ipse jusserit : absit; sed. quem- 
admodum ait beatus Paulus : Tradidit illos Deus 
in reprobum sensum, nan quod tradiderit, sed 
quod illos, qui ita vellent et sine spe conversionis 
essent, dimiserit. Sic et hoc loco, Dispensavit illis, 
id est, cum errorem delegissent, resipiscere nolen- 
tes, dimisit. Hic paululum progressus ait : Testor 
vobis celum et terram, vos perituros esse, si 
abscesseritis a Deo. Deinde ostendit Deum nulli 
tanta prastitisse bona quanta illis. Et determinat 
tres urbes ad Jordanem pro refugio. Adhuc eos de 
pristinis admonet : aitque : Liga ea in manibus 
tuis, et in postibus scribes, et docebis filium 
tuum. Ubi dixit autem qua mala iis eventura sint, 
si non obsequantur, ipsis fiduciam indit, ne hostes 
metuant. Rursus priora in memoriam revocat. Hic 
jacet illud : ,4ttende tibi, quod ipsis frequenter 
in sequentibus repetit : monetque ne victorias pro- 
prie virtuti adscribant, sed Dei gratia. Hic jacet 
illud : Deus ignis consumens est, quod Paulus in 
in Epistola ad Hebraos posuit. Hortatur autem in 
hoc ipso loco Moyses ne se extollant. /Von enim 
propter justitiam tuam, inquit, Israël, extermi- 
nabuntur gentes, sed propter ipsorum impie- 
tatem. In memoriam autem ipsis revocat conflatum 
vitulum. Hic legitur illud : Circumcidite duri- 
tiam cordis vestri, et cervicem vestram ne in- 


" duraveritis. Laudat terram promissionis. Hic 


Deut.6,12. 
13. 


jacet illud : Cum comederis et biberis et saturatus 
fueris, attende tibi : predicitque mala non obse- 
quentibus, et bona si obedierint. Praecipit ut in 
monte Garizin detur benedictio, et 1n monte Gebal 
maledictio. Jubet destrui idola et eorum loca. 
Pracipit ne ubique sacrificia Deo offerant, sed in 
loco quem ipse elegerit. Ne emulentur gentes, nec 
cuipiam obtemperent suadenti ut idola colant, 
etiamsi signa fecerit, non amico, non alii cuipiam, 


sed ut lapidibus obruant hortantem, sive frater 
. e e e. . . a ~ e^ ^ 4 4 
fuerit, sive etiam urbs idola coluerit, eam inter- A Ai0o6oAstv tov mapawoüvtu, xàüv dOeAgUg A, xå 
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a Hic non ad verbum referuntur ut habentur in Deu- 


tcronomio. 


b Ezy àmostitt dm 102 O09. Hiec non ad literam sic 


CONSTANTINOP. 


IYNOVIZ TOY AEYTEPONOM:)Y. 


‘Qs èv xeaAalo ômyeitar ndyta vk mpata Mui- 
O07, Els Onówvraw aürobc dywv cj, te to Oeo 
cùepyeciaç , xal tç aùtõv xaxlaç. Mep toù p) cibo- 
Aoàatpeiv mapalveciç. "EveaU0a xevrat xal to, * M3 
mpocoxuvi|ae tole dacpouw , & dréveuus Kúptoç 6 Otos 
Gou Tg: Toig Éüvegi voi, Üxoxdto toU oüpavou. Tò 
0b, Anéverus, ob Öri aùtòç mpocícalev* raye: 
dÀAà xaÜtoq pno ó paxaptos HMavhoç: Mapédwxsy 
aütouc ó Oeds sl åådxtuov voUv, oùy, Ett mapkåwxev, 
AAN Öri ÉXopévouc aÙtovç xal dyerıotpópws čzovtaç 
dgkev. Oltwç évvaU0a tò, Améveruev aùtoiç, T- 
vécttw, ÉAogévouc thy miawnyv, xat ui; Bouhopévove 
èmıotpéþar, dezxev. Evtraŭða quxpóv mposdlùy 
Aéyet* Atapaptúpouart Ópiv tòv oùpavòy xal thy yiv, 
Öri årwela droheiche , P dv doa, ce dro x90 8v. 
Eira ĉelxvucıiv gri obOt taŭra nrapéoyev b Ot 
Žnrep éxetvotc. Kal ágopilet tper mÓXet tað Iopòavov 
£l, puyaĝesutáprov. " Ext cv rpotépwy aùtobç brout- 
uvýcxet, xal, “Epapar -qùtù èni vv yetpüv cov, 
qo, xat èm} xv pty gou vpdiste, xal ĉibaker 
tov vióv cou. Eimwv 98 å oupbýcetat xax idv ra- 
paxovswat , rapaðağpúvet tpe TÒ uÀ Osboux£vat rox 
nohspiouç, Tahy dvaptuváýoxsi tæv rpotépwv, 'Ev- 
«aU0a xeixat tò , IIpóoeye ceautõ , Ó oJ axis aùzok 
xal mpoiov EmiÀÉYet, xal mapaivei tàç vixac pÀ T 
olxe(a. Guvdqust ét odigetw, d)À& Tj voU Beo yaptı. 
'Ev:aüüa x£ivai, öre “O Osòç nöp xaravalicuov 
égtlv, Snep ó Ilaŭhoç év «Tj mpos "E6paiou, Dna. 
IIapatvet ôè èv taùt Mwüsňs uh Exaíosatus avtox. 
Où yàp Bk thy Duxatocóvn cou, pnoiv, lepri, 
étoAo0oeu0 ostat tù EOvn, d)Ak ck thy doébsav 
aiv. Yroptuváoxer õè aùtoùç xal cris posyoroia. 
"Evraü0a ôè xsicav* IHepicé£uvea0s thv oxìnpoxapõiav 
buv, xal tòv Tpdynhov buv où GxAnpuvtize. "Epor 
pidet thv y7v c7 nayyehlaç. Evraŭða xeitav 
Þayùv xal mwy xal èurànoðelç moóotyt ctavzo 
xat npohéysı Tà xax mapaxoúovor , xat rà dyaðà di 
Gxaxoüctuxv. Kal xesúst ên’ poc lapiv ĉoüva 
Thv ebAoyíav, xal thy xavdoav èr’ õpoç lebah azo- 
Aécat tà elôwha xal vole tórouç abtv. Kehsúst ph 
ravtayoŭ Buolaç dvapípew c Oc, dXX elç To 
vórov ĝv åv dxaéEv ca. Ilept toù uh Crony tà v, 
unÒE sive nelðecðat up 6ouAsdovtt stõwhohatpeiv, 
xàv onueia rot; , ure qup , hte dup tivt, di& 


habentur in Editione tv 0'., sed compendio referuntur. 
e Sic Coislia. et Lugdun, In Bibliis legitur èri t3; 


pàgs. 


SYNOPSIS SCRIPTURE SACRE. 


zw &lmAoAatgeUcm, maveeÜpov aüvhv motety. 
Tia det ichiw, xat tiva mapaiteloÓat ma pavit. 
[ly dpécews ypeðv vopoletet, mept dpécewg xal 
Devfkptac tov ouheuóvtwy, Tep} QUO TOTOXOV, Tepl 
«i zdcya. 'Evraŭða xeivat tò, * OO õuvýon tò rd- 
cya roiv iv obde ty mOAEcY Óv K^/ptoc 6 cóc 
cw Oel got, dÀA elc xov tonov Óv àv èxhékntar 
Kup; ó Góc cou. ept t7; vv £6OoudOnv, rept 
A civ axqvort;yuov, Tepl xptev, sol Dacüov, 
d zore Üouv ci; dmi0uu(av coo BacusUcal, twa. 
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necione deleant. Monet qua coinedenda, quæ re- 
spucnda sint. Legem dat de remissione debitorum, 
de remissione et libertate servorum, de primoge- 
nitis, de paschate. Hic jacet illud : Won poteris Deut. 16.5. 
pascha facere in ulla civitate, quam Dominus 
Deus tuus dat tibi, sed in loco, quem elegerit 
Dominus Deus tuus. De hebdomadibus, de scc- 
nopegiis, de judicibus, de regibus; si quando vel- 
lent sibi regem aliquem constituere. De Levitis, 
deque iis quz accipere debent. Quod non oporteat 


[IX Asutzóov, xat v óys(Aouct Aagdverv. Mept coU B illis uti, qui catharistæ, seu mundatores vocantur, 


u} Xiv toic Aeyop£vote " xalapiotais xey piola, À 
imobois, À uavtelatg , 3) xAndo, À tois torwútorg. 
Pxuüfa xsirat tò, Ipopýtyv Ópiv dvastńost 5 
Hix dx iuf. Kal rept tv puyadsutnplwv RONEN 
ùnarerat. EvraðÂa veirar, "Emi otóuatoç 000 
uyy xal votov oraðrsetat mv fňua. Kal rept 
*w Jeužouzptupovvtev, ti Zeb mácjtwW aÙToÚG. 
Exezayro; moA£poU , Aéqet xiva Bet éxmépenev, xal 
ui dufvat ouuTtoheueiv aùtoiç. Tapasi yh dvat- 
piisa tobç roheulouç Ümrorirrovrac, TAXY v0)v Ércrà 
Sov. Kal rk; niv nosie &rdoag, éneibàv ENTE, 
y, cxvheúete, Tà dopeva uóva dvarpoðvreç. "Ex 
& uten, àv thv yv xAnpovopeite, unôéva oyph- 
mie iunviovta. Kaprogóon kuha uÀ téuvete, pnotv, 
d; vo nýa ydpaxx èv nohopxla. El tis sópeb nre- 
ymuuivoc, 6 03 povebaaç uÀ palvorto, vopoletet ti 
ki yivesðar. "Fáv SÉ tis 900 Eywv yuvaixaç, vv. uiv 
umon, dyaTo o7 O3 thv étépav, xal avj67; tòv tic 
wtuu£vre etvat poytótoxov, UÀ TpoTtuelsho atot 
$T hyamnpuivns. Mept vioù dmei0oUc. "EvraU0a 
uin, € Erxatdapatos nac ô xpeuduevos ènt údov. 
Ext ouv Éxevto xatapa toic uÀ guAdGoUGt tv vó- 
um, 'Exuavioaroc Tc ôç oUx èupuévet nõo colo 
vf rugfvotg dv TẸ Bihl ToúT* rept To vópou 
knn Moxgrie xat thy xavdpav èxeivnv oùx éviv 
itleiv òv Xowróv* êmàńnpwne yàp Tòv vóuov, xatd- 
pv xatapaçs dvrnàhacato xpeuacðels nt EUAov. 
llep eo) uh etv pnå? töv 24090 tà doya rapo- 
Pis, xal Erepa vop.ofie cet , xal mept yapıxiv ĉiahśye- 
iu pow, xal cuunplac rino xarà tov O6pióvctov 
iis mapévouc. Tivaç xwhúst u) sioévat. siç èxxàn- 


* Ta Bibliis legitur o) čus ösa 15 n&cya- 

b Hac que in Deuteronomio habentur c. 18, v. 10, 
^4 t221bíaerat. dy aol TtprcxÜ ipo Ty vio» (i100, x2l Thy 
isprica xyrou id» rupi, una voce exprimit xa8apterais. 

i Emu TRpaTOS nä; ó xptucptvo; eic. Hec ipsissima 
habentur Commentario Chrysostomi in Epist. ad Ga- 
hlas Tom. V Editionis postrema, sed pluribus enun- 
tata iisdem sæpe verbis. Quorum sensus hic est : 
Christus nos redemit a maledicto legis, a maledicto 
'Glicet illo Deut. 27,26, Maledictus omnis qui non 


non incantatoribus, non divinationibus, non omi- 
nibus, aut similibus. Hic jacet illud : Prophetam peut. i8. 
vobis suscitabit Deus, ut ego sum. Deque urbi- ro A^. 
bus refugii præcipitur. Hic legitur illud : Zn ore Deut. 19. 
duorum testium vel trium statuetur omne ver- * 
bum. Et de falsis testibus, quid illi pati debeant. 
Instante bello dicit quem emittere oporteat, nec 
ferre ut cum ipsis pugnet. Hortatur ne interficiant 
hostes in eorum manus cadentes, exceptis septem 
gentibus. Et urbes quidem omnes, inquit, cum 
C ceperitis, diripite, masculosque tantum occidite. 
Ex bis vero, quorum terram possidetis, neminem 
vivere concedite. Fructiferas arbores ne cadite, 
inquit, ad figendum vallum in obsidione. Si quis 
occisus reperiatur, nec appareat is qui interfecit, 
quid faciendum sit lege statuit. Si quis duas habens 
uxores, aliam oderit, aliam dilexerit, contigeritque 
ut perosz filius sit primogenitus : ne illi præferatur 
is qui ex dilecta natus est. De filio inobsequeute. 
Hic jacet illud : Maledictus omnis qui pendet in neu. 21, 
ligno. Quia ergo maledictio prolata erat in eus qui P. as: 
D non servarent legem, Maledictus omnis qui non Deut. 2;. 
manet in omnibus scriptis in hoc libro; de lege 29- 
loquitur Moyses, nec poterat Christus in hanc in- 
currere maledictionem; implevit namque legem, 
maledictionem maledictione commutavit, suspen- 
sus in ligno. Quod non oporteat ctiam inimici ju- 
menta despicere. Alia quoque constituit, et de 
nuptialibus legibus edisserit, peenasque constituit 
contra violatores virgimun. Quos prohibeat ab 
ingressu in ecclesiam; de aliis quoque leges fert, 


manet in omnibus scriptis in hoc libro: quia ipse a 
lege servanda nos exemit ; et quo pacto exemit? Sus- 
pensus in ligno, ct sic alind maledictum ille subiit , 
illud nempe , Maledictus omnis qui pendet' in ligno; 
qui tamen illud non meruerat : nam legem impleverat ; 
cum autem nos ejus jussis parentes legem non implea- 
mus, maledictum illud legis, quod in nos cadere de- 
buerat , alio maledicto ipse compensavit , suspensus in 
ligno, atque ita maledictionem maledictione commu- 
tavit, f , 
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deque non accipiendo fenore. Non cunctandum 
esse ad reddenda vota; sed quod quis voverit, sta- 
tm solvat. De muliere qua accepit libellum re- 
pudii, de pignoribus, de furto, de mercede mer- 
cenarii, de pupillo, de vidua, de relinquendis 
spicis et uvis pro pauperibus. Hic jacet, quad non 
debeat pro iniquitate aliqua plusquam quadraginta 
plagas quis accipere. De non alligando ore bovis 
triturantis, de suscitando semine fratri qui defun- 
ctus, ab eo qui superstes est : et quid passurus sit 
qui noluerit suscitare. De ponderibus, de mensuris. 
De exterminando Amaleco. De primitiis, de huma- 
nitate erga viduas et pupillos. Hinc demum inci- 
piunt. maledictiones et benedictiones; ille inobe- 
dientibus, hæ obtemperantibus. Longumque texit 
sermonem de malis ipsos invasuris. Hoc contigit 
sub Assyriis et Babyloniis. Illud autem, quod filii 
quoque sint comedendi, in obsidionibus contigit. 
De ipso quoque Christo hic meminit. Erit, inquit, 

vita tua pendens ante oculos tuos. Hic jacet 
illud : We qua radix amaritudinis, quod Paulus 


` commemorat in Epistola ad Hebraos. Hic legitur 


illud : Occulta Domino Deo, manifesta vero 
vobis et filiis vestris, Quia mandatum ejus, in- 
quit, non erit sublime. Non in celo, ut dicas, 
Quis ascendet in celum ? neque ultra mare, sed 
prope te verbum est, in ore tuo. Hac de legali 
mandato dicta, ad fidem in Christum traxit Paulus. 
Testes voco vobis, inquit, celum et terrain, ut 
diligatis Deum. 'Yunc vocat Jesum filium Nave, 
et jubet ducere populum, nec hostes formidare, 
cum Deum habeant auxiliatorem. Pracipitque ut 
in scenopegiis toti populo lex legatur. Predicit 
Moysi Deus, post ejus mortem populum idolis servi- 
turum et puniendum fore. Esto, inquit, hoc canti- 
cum, quod contra ipsos testimonium ferat. Non enim 
umquam ejus obliviscentur. Et scripsit Moyses 
canticum, et praedixit eis quod inique sint acturi, 
Hic legitur : Jpsi me ad emulationem provoca- 
verunt in non Deo, et ego ad emulationem 
provocabo eos in non gente. Jubetur Moyses 
ascendere in montem Abarim, qui etiam Nabus 
vocabatur, et videre terram promissionis; et post- 
quam singulas tribus benedixisset, mortuus est : 
nemoque novit sepulcrum ejus ad hanc usque 


Samari- diem. Huc, desinunt quinque libri Moysis, quos 


tani 


solos 


quinque 


Moysis li- 
bros admit- 
Ic bant. 


solos acceperunt admiseruntque Samarita. 


I 


a Hac adduntur ex cap. 30, v. il. 
b Lis r2 apos t5 À Gapet, ô xxt Na6ai. Hebr.333 4n 9N 
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cíav, xal rept étépwy vop.oUevei, xol mept zo) uj 
Aa6riv cÓxov. epl toù uù ypoviķew èv taig tow 
UJ 0v anodoseot AAA. Grep dv tig sÜErxat, eùlbiws 
dmoteheiv. Ilo TAG yuvarxòg TG Aap bavovang 2 
6Mov doccacíou, Tepi ève yópmv, REPL AAORTG, nii 
pioba pisÜw toU, mept ÓpqavoU, epi ypac, Tepi 
TOU xavaÀuemávety ctayuoioyeiv xat payokoyeiv Tis 
'Evvaü0n xeitat nepli toù uh ôeiv rhéov 


A Tteccapdxovta Aapbaverv Toy yxahoúusvov mpi dêr- 


B 


C 


D 


xiaç Tivóç. Kat mepl oU uÀ quioüv foüv dAonvia, 
xal mept toù yelpew onépua 76) vtÜveuitt dochoo 
TOv Únokeinóuevoy, xal ti meloevat el u) Boslovo 
èycipar. IHept orabuiv, mept pétpwv. Iept to èo- 
Aoðpeŭoar tov Apaiz. Iept drapyöv, nep gua- 
Opwriaç Tj lc yhpaç xat óppavouc. '"Evreütev honov 
ai xavdoat xal cùàoyiar, al èv Trapaxouounty, al à 
mEtüop.évotc. Kal uaxpòvy drorelver’ Aóyov rept my 
peAÀóvto»v aùtoùç ĉtgðéyecða: xaxcv. Toto ouvebn 
èri Accuplwv xoi Babudwviwv. Tò 53 toug vioù 
gaysiv, èv rohiopxiag kés. Kal aùtoù pipro 
évraŭða mepl toù Xpiotoŭ. “Ectat, protv, $ gwr cou 
xpeuapévy npo ôpladuwv cou. 'Evraŭða xeta, 
Múr lga mxplaç, où xal 6 IaUAoq duvauóvtuce 
èv tă npo 'E6paiouc. "Evcabüa xeitat, Tà xpvrzà 
Kupio tõ Osi, và è gavepk Opiv xal voie cixvx 
Ojuv, "Oct Å vroh aou, poty, * oüx četa brip- 
oyxoc. Oùx dv «à obpavio, iva einne, tiç dvaorietezt 
el; Tov oüpavóv; oùôè Tépav «7j; Bakdo, dA 
èyyús aou Tò fud otv èv cp. otómari oov. Tavza 
mpl tT vopuxzie èvtohis elonuéva elàxuoev lc tiy 
misty thv els Xpiotòv 6 Iaŭhoç. Atapapropouat 
Úuiv, pol, tov oùpavòy xal thv YTjv, ote dyarv 
tov Osov. Tore xasi tov 'IooUv rov Navi, xal 
lvréhhetat hyeioðat coU AaoU , xal ph qobtictin tou 
Toheuiouç, Osov Éyovvac Borüóv. Kal mapawei, st: 
Èv taic oxyvornyiag mavti tõ Aag TOv vopoy davayı- 
vocxechar Iipoàéysi «ip Mois 6 Gic, Bn uet 
Ü&vatov aücoU 2$ Àabc eldwhoharphoer , xal xokasi- 
getat, "Ectw ouv, qatv, Á Wh aŬtTy xatayaptupotsa 
aüTGv. OÙ ydp note Ahoovrar abc. Kal čyprýe 
MoücTi; Thv dv, xal mposixev aùtoiç, Grt dvopr- 
aouctv. "Evtat0a xeivat*. Aùtot mape%hAwodv pe èr” 
où Oc, xayo FOE VINE aùtoùç im" oüx Evet 
Kecúctrar Mooo;, &veXOsiv P elc tò dp «o 'A6aptiu, 

ô xat Nabal Zero, xoi ÜOeiv thv yňv ènayyehias 
xal cùhoyńaaç ÉXAGTNY guXtv, üéxe)eUtRoE* xal oux 
elev oùôelç Thv taphy aùtoù fws cri pipas TOUTT: 
"Evraü0a éxeAeto0naav tà mévee Bi6Ala Moücbx, å 


usva &éEavro oi Bapapitar. 


in montem IVebo. LXX Na6av, quem esse censent cum- 
dem qui Aourim sive Abarim in libro Numerorum vo- 


SYNOPSIS SCRIPTUR.£ SACR E. 


XYNO'YIX TOY 1B8XOY TOY NAYH. 


“Kedsústar "ImaoUc Bbuxrattetv ti Aa, v6) te vón 
ai Oeo x oocéyet. Méuret xacaoxórouc - tlo7,)00v 
ti thv ‘lepry. "Axoucac 6 Bacüsue t5c TOÀtUG, 
ixuje, Cnty vobc dvOpac map 'Daà6 tă móov 
t} UxoóeEnu£vn. “H 83 čxpupe coc xavaaxónouc. Kal 
ivi caure tZ qdpwoc Jivnos tày owrtnplav TT 
oxiaç autc, tav Å nód Ar907- ol òè èréveuoav. 
Kat drehbóvteç drýyyeav tà yevóueva. IMapayyéi- 
ket v Ai), wore 91267 vat tòv "lopüdvny, xat 8£62- 
cav ixl &npiic, xal A(üouc Éavrcav iv «Tj otpatore- 
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SYNOPSIS LIBRI JESU FILII NAVE. 


- 


Jubetur Jesus praecipere populo, ut legi Dei 
attendat. Mittit exploratores, qui intrant in Jeri- 


E cho. Cum id audisset rex urbis, misit qui viros 


$39 


requirerenta Raab meretrice, qua ipsossusceperat. 
Illa vero exploratores occultavit. Proque illa gra- 
tia petiit pro domo sua salutem, cum urbs capta 
foret. Illi aunuerunt. Et cum discessissent, qua 
gesta erant renuntiarunt. Precipit populo ut Jor- 
danem transeat, et sicco pede transierunt, lapides- 
que duodecim in castris statuerunt. Hoc audito 


iz dexa. Axougavtec ol Basis tõv Apoğfalwv A reges Amorrhzorum qui trans Jordanem erant, et 


As 


o ripav toù "IopBdvou, xal ot BacQic vic Dotwixec, 
fn à Enpäç cEnoav tov "IopB&vnv , xatetáxnoav, 
xai xatenhýynoav. Tore 'Insooðs rpootayðeiç payal- 
pas netpivaiç repitéuvet toù Iouôaæiouç. * "Eme! 
woeapdxovta čty dvéavpamro "Iopo)A dv «7 pito , 
xal jd roUto dnepiruntot Jicav aütGv ol mÀsicvot 
Tav mayip, ot xal dmoAXovro* dyti è toútwv dvrt- 
xatietnoe touc uloùç aùtäv, ob 6 " ImsoUe TEPIÉTEME, 
àk tò yevésðat aùtoùç årepiruhtouç dv cj 50g. 
Tore ixoízos tò wdoya. Kal èv «3j huépa A lpayov 
Kupa dxó toù airov cz yňç xslvno, dé rre tò 
uawa. Keheúerar ó "IxaoUq Moa tò bnóônua aùtoù, 
za xum rhy "lego perà cadriyyow xal tç 
ubat huépaç Éxvd. OÙ ysvouévou aðtóuata če- 
Cw tt tetyn. ATÀov ouv Ovi Éxroce doy3v habs 
lecha ò cá66arov* Ödev yàp àv dolxcal «uw, 
twr, Tò od£6arov édmsctiv èv vai ÉL fpa. 
[35 ^67 pàv $j Pab perà «T cuyyevelaç 
tis, xal olxet dv vio ' lop, éprtrpiican Sè f nódig 
xl dvaðeparičerat, xal xarnpáoaro 'IngoUc TD 
dopyt aürrv. "ExAtjev ix coU dvaðéuatoç 
A2, xal ftv vat 6 Mads nmposbahwy Etépa moet. 
Ariat to oU "InoUc, xsAeótt 6 Oeds £tao07ivat tò 
dvileua, Aveoe( 40: 6 Azap, dJÀér/0n tò xMyupa, 
tie olfr, perà cov viðv xal Ovyavípev 6 "Ayao. 
Avtgayécao 'Ineo9c «3v ud, xat eiie thy F'átav, 


ttur. Hic vero sequimur Lugdunensem Codicem. In 
Cosliniano autem Deuteronomium ita desinit : «ig cà 
ps kosptiu, ô xal Naà6 èléyero, xal sle thv 7i» vfi inay- 
It4izs, azi £)106l TOUS vioùs lopz24, xai veAtuT& Mosis xai 
exstat, 

* Liber Josue in Lugdunensi sic incipit : 152005 xali- 
TU 15 ÉrGioy. ne) susto, 

* Jo. Chrysostomus, qui sepe cum Judæis concerta- 
bat, maxime vero Antiochize, legalia non tanta reli- 
gione a veteribus illis observata esse , quanta dicebant 
Judi sui temporis, szepe indicat; hic autem ait incir- 
cumcisos obiisse illos , qui in deserto mortui fuerant , 


B 


C 


reges Phoenices, eos sicco pede transivisse Jorda- 
nem, exterriti, perculsique sunt. Tunc Jesus jussus 
cultris lapideis circumcidit Judaeos. Quia quadra- 
ginta annis versatus fuerat Israel in deserto, ideo- 
que multi corum bellatorum, qui obierant, incir- 
cumcisi erant; pro illis substituit Deus filios 
eorum, quos Jesus circumcidit, quod ipsi incir- 
cumcisi mansissent in via. Tunc fecit pascha. Et 
a die qua comederunt azyma ex frumento terre 
illius, defecit manna. Jubetur Jesus solvere cal- 
ceamentum suum, et circuire Jericho cum tubis et 
arca septem diebus. Quo peracto, per se muri ce- 
ciderunt. Manifestum itaque est jam tunc ceptum 
esse solvi sabbatum : undecumque enim initium 
quis ducat, necesse est sabbatum incidere in se- 
ptem illos dies. Tunc servatur quidem Raab cum 
cognatione sua, et habitat in Israel, incenditur 
autem urbs, et anathemate percutitur : maledixit- 
que Jesus ei qui illam rezdificaret. Furatus est ex 
anathemate Achar, et vincitur popnlus aggressus 
aliam urbem. Deum precatur Jesus : jubet Deus 
tolli anathema. Deprehensus est Acbar, furtum 
detectum, lapidatur Achar cum filiis et filiabus. 
Pugnavit Jesus certamine et cepit Gazam, incen- 
ditque : ac ceciderunt in illa duodecim millia; re- 
gemque urbis suspenderunt in ligno. Conveniunt 


et mox probat sabbatum non observatum fuisse, quando 
septem diebus cum arca muros Jericho circuihant ; ne- 
cesse quippe fuisse in illis septem diebus incidere sab- 
batum. Sic supra Commentario in Isaiam de sacrificiis 
arguit, et Comment. in Psalmos p. 450, de hac ipsa 
re loquens, hac habet: b à: t&v intà huepõv àpifuo; tò 
od6êxtov hui» mpobuxAUsC 0) yàp mponjosudvts QG60noxv ai 
TotaUtat TOU vóuou èvroìzi, Septem autem dierum nume- 
rus jam ante nobis solvit sabbatum. Non enim ejus- 
modi legis præcepta principaliter data sunt, Quam hic 
longe clarius explicantur, éxzoz:, inquit , Zoyzv iAx6: 
loso024 TO oxO6aT0v. 


JOANNIS CHRYSOST. 
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ad debellandum Israelem reges Amorrhæorum et 
Chananzorum ac reliqui. /Edifieat Jesus altare ex 
lapidibus integris, illic Deuteronomium scribit : 
dimidiaque pars populi stat prope montem Gebal, 
dimidia autem prope montem Ganzin. Dehinc 


, qua gesta sunt circa Gabaonitas. Hi enim ex Israe- 


Cen. 9. 25, 


` 


litarum fama perterrefacti, auditis iis quæ jam in 


ARCHIEP., 


CONSTANTINOP. 


xai èvsrúpios” xal Érscov dv ab, Goexa 4 uses 
xal tòv Baca tă nójewç ixp£paxcav èn} Dolo. 
Zuvépgovcat mosujsat tòv "Iapa)À oi Bacüeic tv 
'Auophaiwv xai Xavavalwv, xat oi orrol. Otxočoysi 
'Inooðç buorasthprov èx Awy 6XoxXxjptov, xal vodyct 
TÒ Atutepovóuiov èxei. Ka ot fiser lotavta: nin- 

giov toU Ópouc Tebàà, xal ol fast, mÀnoiov tò 


bellis præclare gesserant, ipsos adeunt vetustis in- D čpouç laptčív. 'Evveuüsv tà xat& tobç lu6awwia;. 


duti vestimentis, panes aridos ferentes, sandalia- 
que vetera, populoque dicunt se ex terra longin- 
qua venire, signumque procul remotarum sedium 
esse vestimenta, panes et sandalia : nam in longa 
via hzc detrita fuisse dicebant: venire autem se 


Obcot yàp dxeusavits nept t&v "IopanAtcóv, xal go- 
6nfévesc abvouc Èk àv 7o xcti) poca v toic nohe- 
wiog, Épyovrat móc aüvobc, uai mepibéusvo 
(dti, dovouc im pepópeevot Enpouc , cavådhta nera- 
Aauopsfvat, xal paol poc xàv Aaov , Urt èx Tic mogbo- 


ad pacta pacemque cum ipsis ineunda. Illi autem Oev 7jxouct, xal onusiov oU mád ino olxeiv, tà luata 


Deo non consulto, fædera inierunt. Ut vero co- 
gnoverunt se deceptos fuisse, illosque non proeul, 
sed prope habitare, cum non possent illos oppu- 
gnare contra juramenta, servos ipsos constituerunt 


xal robe dorouc, xal tà gavOdÀwx EvotoUvto. Ev yxs 
TÄ 699 aùtà meraAauuc0ni EAeyov - fxev ôl Emi vo 
cuyôńxaç mońoacða: Tpos abroUc slpyvnc. Ot è ui 
épo[sevot tòv Bedv, &movájcavro cuvOnxac. A i 


lignarios, et aqui bajulos. Hic exitum habet E čyvwsav Åratnuévon, xal ri où móppos, dJd vYaiov 


predictio Noz, quam dixit : Chanaan puer ser- 
vus : ex illo namque hi orti fuere. Audivit. Ado- 
nibezec rex Jerusalem captam fuisse Jericho et 
Gazam, Gabaonitasque transfugisse, ac bellum 


oixoUct, 13) Ouvdpssvot xótoUG xarcamolspoiiaas Oi& rox 
Goxouc, ĉovhouç £xovíoavro EuXoxóTouc të xat 0Opogo- 
pouc. P'Evcat0a. exbaiver Å npógóna toU Nis, fv 


elne’ Xavakv maig oixévnc- &E èxeivou yap tis» 


ipsis intulit aliis sibi adjunctis regibus. Illi vero ,,, outor. "IIxoucsv 'AOnvi&sQix Baci lepovoadhy, 
ad auxilium sibi ferendum Jesum vocarunt. Ve- A 6rt édàw ‘Iepiyò xal ača, xat 6x nitapona d 


nit autem ille, prelioque commisso in fugam illos 
vertit : ac de clo in illos grando decidit ; plures- 
que grando occidit, quam filii Israel gladio. 
Tunc stetit sol contra Gabaon et luna contra con- 
vallem Elom; totumque inimicorum: populum 
interfecit Jesus, necnon quinque reges. Cepit 
autem Macelam et Lobnam, Lachis, Odolam, 
Chebronem et Dabir, et montes et planitiem. Con- 
venerunt alii reges multi cum exercitibus magnis : 
et hos quoque occidit Jesus. Horum hic nomina 
recensentur, et urbes, numerusque. Jubetur Jesus 


l'a6atwvirat , xal émiovpareusi èm’ aóroU petà xat 
Éc£prov Bas. Oi òè 2xaowv cic super lav vv 
'IncoUv. "HA0s 33 xal avvéóaAs, xat éxpétaro E, 
xxi dwwücv èr’ aÙùtovç S xarnvéyUn* x 

mÀslou, dvethev Á ydAata, 3) ol viol "Iopa3A èv pa- 
yaipa. Tote čety 6 {Atos xarà l'a6adv, xol fj cehivs 
xatà pápayya Ewy’ xol mávta tæv dy0piw tov 
Aaby dnéxrtevev "Inooüc , xat névre Baauic. Eis & 
xal tày Maxnà&, xai thv Ao6và, xal thy Aayk xa 
Thv Odoàày , xal thy Xs6póv, xal thv Aabàp, xat 
"v ópewviv, xat thv neôiwvýv. XuviAOov Exepot Bacı- 


terram tradere Israélitis : ac describitur quae tri- B etc moddol ust ovpavonéóov peydwy , xal toutou 


bus sortes acceperint, et quid Levitis datum fue- 
rit. Remittit Jesus tribum Ruben et Gad dimi- 
diamque tribum Manasse in sortes suas, quas 
acceperant adhuc vivente Moyse. Qui autem 
abierunt, aram ad Jordanem ædificarunt. Hoc 
alias tribus perturbavit. Putabant enim illos hoc 
defectionis causa fecisse. Miserunt qui ipsos repre- 
henderent : illi vero sese purgantes dixerunt, se 
non defectionis causa aram zdificasse ; sed ne po- 
steri vestri, inquiunt, filios nostros alienos habeant 
a sua cognatione, eo quod Jordanis inter medium 
eorum fluat; sed ut sit ara in testimonium, nec 


b Vide qua diximus supra in Synopsi in Gencsim 
circa maledictionem Chanaani in Gabaonitis comple- 


csv. "IncoU,. "Evyxevcat. 08. aùr. vraŭða xai ci 
óvóp.ava xal al moÀet;, xal 6 dptðuóç. Ioostaoo:zot 
òl 'Incoüc radovat thv yňv toic "IopazAitau. Kai 
Ĉıaypdgst tis quA c(vag xAńpouç Shabe, xai toic 
Asu(zai " ti 0007. Exréuretar "Inaoüc thv quM» 
Povóig xat rhy Cà xal tò furou quA Mavoscr 
elc vouc xAjpouc aùtõv , oüc ÉAa6ov črti Yõvros Mw- 
ciu. Ot à deMóves, map tóv "Iopbdvry dx06- 
unoav Bopóv. "ExXpats «oro tà; Maç gokk, 
"Qovto yàp droctacíaç Évsxev toùto rEKOMxEYI! 


C aùtoúç. Iéprouoi mpbc aòtoùç &xaAoüvrec: ol È 


dnehoyoðvto Aévovcec, oùx droctasiaç Évextv oix: 


lam, 
* [Coisl. ris £05. ] 


SYNOPSIS SCRIPTURE SACRE. 


u7ox vóv Bwudv' dàl tva uÀ čgwow of pet’ but 
ysvopsvot «obe Ápetépouç uloùç &e diXorplou cfi 
éxutõv cuyyevelaç, Ot. tò vv "Iopóavnv uécov íxa- 
tépwv Deiv- dAX fva 7j 6. Bwpòs siç paptúpiov, xol 
u) Éguct Aéyeiv Tà téxya bpv volo èyyóvotç fisv, 
oüx otw Üpiv peple Kuplou. ‘Erelosbhnoav unxéri 
moÀu7j at aùtoùç al hormat puhal. Tóre duyxalsi 
tou Iopanhitaç 'IncoUc, xal noptuvhoxei aùtoùç 
tüv TOU Ocot rüspyecu)v , xat Tapatvel quAGTTEUY 
TÒv vtov, xal npohéyet vk ctadekópeva aùtoùç xax&, 
el u) quAaEetev, xal veAeuxit, Teheută 23 xai Eed- 
Çap 6 lepeüc , xal leparevoe Diveèç ó ulòç acvou avt’ 
aùtou. Kal side) oAdtpsav ot Icpoanàita, xat mape 
$00ncav * xi). Aly. -Bastei Mwb, xal xartsxu- 
puucev abtv ČT exaoxto. 


ILYNOVIZ TON KPITQN. 


"Evraü0n xetrat o(ag pèv mólet, cthov , mo(ac 51 
dg7xav qópou émiteÀei; aÙùtoiç elva oí 'Iopaniza:. 
Katapadaxıoðévteç ykp mpbe vobo toU mohéuou ré- 
vouc, nxpésnoav tò npóotaypa ToU OoU, xe)eUcav 
xávtae wavreAóe dpðny dava, vac. "HAðsv dvve- 
Àoe pd Kupíou mpóc toc 'Iopanditac, xal TAeytev 
ajti)v TÀv Trapavopíav. A£ov yp, qol, mávrac dga- 
visÜvat, peic ô? xal auvOixac čðeoðe mobc aðdtoúç 
Ok roUco oùx kohoðpeúcer 6 Oeds Tà Üroletmtópava 
Éüvn. Taŭta dxoócavrec ÉxXaucav ópoðupaðòv , xat 
xìauðuoç 6 tóroç êx\ńðn. Kal mapnyómouv xal elĉw- 
AoÀatpouv cuveyõs, xal rapeålčovto voi dyüpoic, 


xai dyerÀAAaooovto thc GouAs(ac, xat náv Tote aòtoiç i 


inéuevov xaxotc. Tlapebó0noav * Xauoàp Eabùv Ba- 
odei Zuplac Eth n'., xal £awotv «ùtoùe Küptoc à1& 
T'oovo) toù xptroU. Kal mapeôóðnoav «i Eyiùu 
Pacet M6, xal fxpatav mpóc tbv Ov, xal 
Tyttpsv aùrtoiç AdS, atis ddw dvele cov 'EyAóyg. 
xat tov Mwd. Metà voUcov čxpıve Zopeyàp, ^ As- 
Gopa, yuv mpopňtiç. Aouheuóvrov Ob tõ Bacüui 
Xavadv tæv lopandrõv, xzMeótt tõ Bapàx f$ As- 
wpa otparnyñoat tòv nóùspov. “O ob oüx Åvelyeto, 
tl uÀ xal abc) cuveb£M0ot abico" xal cuvekăhðev $ 
yuv. Vsvopévou Šk toù roàspou, peúyouotv ol nolé- 
ptor xal ó otpatnyòs labis Zuwdpa Awy voóc tiva 
yuvaixa "Ios Aeyouévny, Aret meeiv* A 98 ydÀa Ew- 
xsv ÙT dyt) Üõatoç. "Lac 53 èxoruhðn mtv, ndaoea- 
Àov Aa6o0ca Á yuv, Dvjlac:w Ši% toù xpotdpou 


a Hzc que de Æzlom hic leguntur, ex capite se- 
quenti huc transumta sunt in textu r&v O'., nec ha- 
bentur in Hebrao : qux porro de Æglom hic paucis 
verbis dicuntur in eadem Editione, pluribus narrantur 
in libro Judicum. Ibidem in Lugdunensi legitur xai el- 
čwlolatpoùa.v oi lopaxAitat. Ibidem pro Ai;Jóu legitur 
Eylau. ; 
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possiht dicere filii vestri nepotibus nostris, Non 
est vobis portio Domini; sicque persuaserunt re- 
liquis tribubus ne sibi bellum inferrent. Tunc 
convocat Israelitas Jesus, ipsisque in memoriam 
revocat Dei beneficia, hortatur ut legem observent, 
predicitque mala qua illos exceptura sunt, nisi 
illam custodierint, et mortuus est. Moritur et 
Eleazar sacerdos, et in locum ejus sacerdotium 
obtinet Phinees filius ejus. Et filii Israel idola 
coluerunt, traditique sunt in manus JEglom regis 
Moab, qui in illos imperium obtinuit anais octo- 
decim. 


D 


SYNOPSIS JUDICUM. 


Hic narratur quas urbes ceperint, quasque sibi 
tributarias fecerint Israélite. Nam circa belli la- 
bores emolliti, transgressi sunt mandatum Dei, 
quo jubelantur omnes internecione delere. Venit 
angelus a Domino ad Israélitas, qui illorum præ- 
varicationem redarguit. Cum enim oportuisset 
illos delere, inquit, vos federa cum ipsis iniistis: 
ideo non exterminabit Deus reliquas gentes. His 
auditis illi fleverunt unanimiter, locusque vocatus 
est Fletus. Et prevaricati sunt,ac tradebantur hosti- 
bus, et a servitute liberabantur, rursumque iisdem 
in malis perseverabant. Traditi sunt Chusab; Sa- 
thon regi Syrie annis octo, et eripuit eos Dominus 
A per Gothoniel judicem. Et traditi sunt Eglom 
regi Moab, et clamaverunt ad Dominum, et susci- 
tavit illis Aod, qui dolo occidit Eglom et Moa- 
bitas. Post. hunc populi judex fuit Somegar, et 
postea Debora mulier prophetissa. Cum autem 
regi Chanaan servirent Israelite, Baracum jubet 
Debora se ducein belli prebere. Ille noluit, nisi 
et illa cum ipso exiret : exivitque mulier. Com- 
misso praelio, fugerunt hostes : duxque Jabisi Si- 
sara accedens ad quamdam mulierem Jaëlem di- 
ctam, petebat ab illa potum: illa pro aqua lac illi 
dedit. Utautem post potum obdormivit, arreptum 
vectlem mulier per tempora ejus transfixit. Sic 
mortuus est Sisara : ingressusque Barac vidit 
illum mortuum. Tunc canticum triumphale cecinit 


E 


a In Editione Romana legitur Xovoxpsabatu, in Vul- 
gata secundum Hebraicam veritatem Clhusan Rasa- 
thaim. Lugdunensem sequimur. Coislinianus vero habet 
Xouca6 Xópe Bac Xvpias. xal čzwssv. | Schol. in marg. 
XoupezÓcp. dipedev alti», xat Y'o0ovo)2.] 

b In Manuscripto Coislin. bic 466a legitur, ct 
paulo post A50. 
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Debora. Rursus traduntur Israélite in manus 
Madiam ; nam frequenter Deum irritabant. Tunc 
Gedeoni visus est angelus, qui illum ad bellum 
concitavit. Dehinc precipit illi Dominus ut im- 
molaret vitulum saginatum patris sui, et afferret 
holocaustum, Baalisque aram destrueret. Paruit 
ille, et obtulit holocaustum Deo. Signumque petit 
Gedeon qui et Jerobaal vocatus est, in vellere 
editum. Jubeturque totum dimittere exercitum, 


trecentosque tantum retinere. Id quod ille fecit, et c 


congressus cura lampadibus et tubis, hostes pro- 
fligavit. Tunc occisi snnt Oreb et Zeb principes 
Madiam, et Zebee et Salmana reges. Gedeon 
moriens reliquit filios septuaginta, et ex concu- 
bina unum Abimelecum. Hic occisis septuaginta 
fratribus, regnum obtinuit : nec multo elapso 
tempore fratricidii ponas dedit. Cum enim in 
pralio accessisset. ad quamdam urbem, fragmento 
mola caput ejus a muliere confractum est, illeque 
vitam amisit. Post Abimelec judicavit Thola, post 
Tholam Jair. Et irritaverunt Deum filii Israël, et 
traditi sunt in manus Ammon. Tunc Jephthae mc- 
retricis filium et a domo paterna per fratres eje- 
ctum , ducem belli contra filios Ammon esse ro- 
gant principes populi, ipsique imperium tradunt. 
Ille obtemperavit, ac legatis ad regem filiorum Am- 
mon missis, cum nihil suasisset, vovet se Deo 
immolaturum eum qui primus ipsi occurreret, si 
rediret ex bello : commisso prælio cum vicisset 
hostes, filiam suam immolat : ipsa enim prior oc- 
currit illi. Rursus irritaverunt Deum filii Israël, 
et traditi sunt in manus alienigenarum. Tunc na- 
scitur. Sampson, ct visa: muliere in Thamnatha, 
ejus amorc captus est, ipsamque uxorem ducere 
volebat. Parentes autem primo impediebant, quod 
illa alienigena esset : ut'autem viderunt ipsum 
instantem, non ultra prohibuerunt. Cum abiret 
autem de illa colloquuturus, occurrit illi leo quem 
manibus suis occidit. Cum autem nuptiz celebran- 
dæ essent, rursum profectus, videt favum mellis 
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ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


adcoU. Kal oŬtws dréðavs Zudonx* xal éne)0ov Ba- 
px elôsv aùtòv teðvnxóra. Tóre 7oev Xy Asbvpr 
èmwixiov. Idàw mapaót2ovtat slc getpas Moon oi 
"lepanMirat: cuveyõç Y&p mapwpyov cov Ov. 
Tore *à l'tóeov o6, &ryeXoc, xal rapwpuroev ci; 
móAeuov. Eltra 6 Kóptoc xeheúet aütbv Oon ci» 
[xómy ov TÖV atveutóv toU TATpÒG aücoU, xal dveveyxeiv 
bhoxaútwpa, xai vb ÜuctxGv/ptov xaraoxdyat ci 
BáaA. "Exoinstv oütwG, xal dvÁveyxev 6Ioxavtuus 
t) Osm. Kal alvei onaziov 6 'a&eiv 6 xai Tepobadi 
TÒ èl toU nóxou yeyóuevov. Kat xeXAsósxat &xav dzo- 
méusja Tò atpartóredov , tpiaxosiouç O3 udvoy xrza- 
Gy tiv. Kal évoinoev oŬtw, xal oumbahuv petà Azu- 
náðwv xal caAmÜryov , ee coc nrodeplouc. Té: 
ávnpr0ncav 'Qo36 xat Z36 ot dpyovtes Mabun, xat 
Zebe xal Zahuavà of facietc. Aroðavov Teew 
xatéhrev uloùç EGõouńxovta , xal dmó nahhaxičo 
Eva xàv AĜıpéhex. Obroc toug EGouhxovta dva, 
èxpdtnoe tv Bacüs(av: xal pet’ où roiu Duc» 
Éówxe «Ti; dôeApoxtoviaç. Iposehbwyv yàp èv mun 
tt mOÀet , xÀdopatı uóÀou dOAdcOn thv xepakty 
ómó vuvatxüc, xal dméðave. Metà cov Abu 
čxpive Qu), uet xüv. Go "Tasío. Kai rapopy- 
cay 1àv Gov vlot "Ioa , xal vapsóó9noav cl ysi- 
paç Agquov. Tórs cv "Iegüde , viv dvra vuvau 
Tópvne, xai nò tõv düeAqiov drekaðévta vic rat- 
pv olx(ac, ol dpyovteç toù AaoU d&toUct atparnyńon 
toU ToA£joU toU Tpòç touc vlobc "A puo, xat Quoost 
aùt& Thy dpyfv. 'O 82 reichelç , xat mpürrov npeobev- 
cáutvog Tos tüv Bacuéem viv Apuuov, X Qux 
Éreiücv, eübdquevoc t Oei) Oúcerv rbv mpiorov drav- 
TÁOAVTA auti , £l émavéAOot x toU mohéuou, cvufa- 


E Ààv Toi; èyOpoiç xai vixýoaç, Ouer thv Guyatépa 


aùtoŭ pOT yhp aùr åmávrnoev abm. Maw 
Tapúpyisay tòv Beov of Iopanhitan xat rapedóh- 
cav elc yeïpaç d\hopúàwv. Tóre tixtetar ó Zapjow, 
xat lov yuvaixa èv Gxyvot, Apdo aùtăç, xat 
Aa6ctv diü£Amos vóu yápw. Ot ôè ovt ie 
mQUXtoy Otexo)Àvoy E dJAóquAOy elvai” (X à 
elôov émixs(pevov, oüx dAvavcubüngav. *Hvixa 3 d iria 


in ore leonis, quem occiderat, et acceptum come- s,» Sv Ova Tepl aUc7j,, Guvf|vtotv a abc) uw, xai 


dit, deditque parentibus et concivibus suis 
atque znigma proposuit ipsis dicens : Ex ore 
comedentis egressus est cibus, id est, ex ore 
leonis ; et ex austero pro amaritudine dulcedo. 
Promisitque sedaturum eiqui id interpretareturtri- 
ginta sindonas, et triginta stolas ; sin non possent, 


^ Áliis jacet verbis enigma in Editione r&v o'. Deinde 
7al ix ex)npoo, in Editione t&v 0'. et in Theodotione è¥ 
leyopoo et dn? loyupoŭ legitur, ex forti. In Hebraico au- 
tem legitur 39), quod idem significat. Symmachus 
tamen Isaie 19, 4, Yy, oxAnpós convertlt, ut etiam co 


; A üveiÀev aùtòv aic yepotv aitov. 


Enel à BÉ yovi- 
ATTI ToUc yápouç, vd)uv. dry , 608 xnpiov pie 
Èv T atÓpsa tt coU AÉovtoc coU dvnpnp.évoo Ur a1, 
xal Aa6ov čpaye, xat Éoxe xal votc yoveUst xai 706 
cupro ixat aðtoŭ * xal Tpo£tewev aùtoiç mpoonut 
Àéwv* * "Ex ctóuaroç do0(ovcoc F0: Bpioeu, 9 


loco LXX : quamobrem suspicor hanc lectionem ese 
Symmachi, et in Editionem r&y o'. eam scilicel, qua 
Chrysostomus utebatur , irrepsisse. [Supra ad cuum 
«ats schol. Codicis Coisl. cuj márats, oxi uoi] 


SYNOPSIS SCRIPTURE SACRE. 


xéruv, ÈX «00 orOp.a toc TOÙ Movews, xal èx oxÀnpoù 
iv c0 mapo Tux. Ko) óréayeco , el éruceu , 
CEY AUTOÙG TpPIAXOVTA awõóvaç, xal vpiixovea OTO- 
iag* e 0& uÀ cuvnôeiev, drartýcerv aŭto TocaŬta. 

D è Ommopouv, xat oùy sÜpisxov, JimeDvmoav c7 
you aUtoU Üdvatov, el uh pRÜot map’ aÙT TÒ 
nyaa’ $ ÔÈ abosa, dnýyyeihev aŭtoiç, xal 
iizovteç Daov. 'Dpyícün 63 6 Zaydov. 'O 53 mro 
i vore tigac , Aaby aùthy Éonxs P và vuupa- 
wü aüroU* touto È [iGOov aütüv EAvnyosy , xal 
iafàv tpraxociouç dAuyexa , xat Aauracaç Omiaüev 
zw ajaç, dgTixev elc tà medla tõv d)XogUAnv : 
& È dvexupurev aùtõiv tà cotayuopópa mecla, èvé- 
zpraav èxsivot Thy oixiav TÄS VÚMPNG pet! aoc xat 
wù ratpòç utres. OÒ toútou yevouévou EydÀact 
my dph 6 Zampe , dAn’ čti èmohépe:t aùtoiç. Ot 
& mapxratdpsvot xat ToU "lope3A, tòy Bappiy 
ürmey:órsxveeg aurov ol 'Iopanàitat mapéôwxav 
sc dpois. O è tà Scop Otadpfitac, xat epiw 
maywa óvou, ytàlouç Gméxtetwey èv a077. Kal ôt- 
ox notato t Oe, xal EETAOev bwp èx «Tc cyd- 
w«, xai Éxuv.. Hàbev èxeiðev slo yuvaixa mópvyy tlc 
lila, xat xepiexóxAuogav aùtòv of £y 0pol - 6 8$ xarà 
* uecovóxt:ov AaÓcv TAç TUÀa TAG NOAEwWG, xal 
fic ixi vov ww 2ETA06v. "Hodo0n petà taŭta yuv- 
vu tivos € ô Xapspov óvópati Aalıðäç, xal Eha- 
fv aüzhy els yuvaixa. Taúty 96 óréogovto ol cavod- 
zn tüv dìdopúhwv yihiouç xat Exatav dpyupiouc , el 
udo zap’ nütOU , TOG v EÙÖXATAYHVIOTOG yévotro. 
D; & inepäro paðsiv, tù uiv npõtov aùthy àrdra 
"Ü* , óc xaterpydoato aùtòv, elmey aùtĂ Tv 
drier, Stı Edy ttc aùtoÙ mepıéàor touc. Bootpúzoue, 
ichevioen “H 83 xaXécaca toùe catpárac , xal xot- 
uraasa aùtov, èxoinoe Lupicüzvat, xat 7o0fvncs. 
Mt Aafovreg aùtòv ol d))óquAot, irúphwsav xal 
ibaa iç tò Seapanríiptov. Ot àà nòppaivovto, xal 
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sibi tantumdem darent. Ut autem illi herebant, 
et explicationem non reperiebant, uxori ejus com- 
minati sunt mortem, nisi ab illo explicationem 
enigmatis edisceret ; cum didicisset illa, ipsis 
annuntiavit : et cum illam explicationem dixissent, 
pignora acceperunt. Indignatus est Sampson. Pa- 
ter autem sponse metuens, illam pronubo suo 
dedit : id quod magis Sainpsonem contristavit, et 
arreptis vulpibus trecentis, lampadibusque a tergo 
eorum accensis, emisit in campos alienigenarum : 
ut autem campestres eorum messes incendit, illi 
sponsz domum cum ipa sponsa et patre cjus com- 
busserunt. Neque hoc facto sedavit iram Sampson, 
sed adhuc oppugnabat eos. llli vero instructa con- 
tra Israelem acie, Sampsonem petebant, illum vero 
vinctum hostibus tradiderunt Israélite. Fractis 
ille vinculis, cum invenisset maxillam asini, mille 
cum illa viros occidit. Cumque siti affligeretur, 
precatus est Deum, et exivit aqua ex maxilla et 
bibit. Inde venit ad meretricem mulierem in Ga- 
zam, ipsumque hostes circumdederunt : ille vero 
media nocte eductas urbis portas imponens hume- 
ris suis, abiit. Adamavit post hec mulierem 
quamdam Samson Dalidam nomine, et accepit eam 
in uxorem. Huic promiserunt satrapz alienige- 


p Darum mille et centum argenteos, si ab ipso edi- 


sceret, quo pacto expugnatu facilis foret. Cum - 
autem illa id ediscere conaretur, primo quidem il- 
lam decipiebat : demum, cum importune illa in- 
sisteret, veritatem ipsi enuntiavit, nempe se, si 
quis sibi capillos auferret, infirmum evasurum. 
llla eyocatis satrapis, cum illum ad somnum 


. inductum tonderi curasset, infifnum reddidit. 


Ipsum vero captum alienigena exczcarunt, et inje- 
cerunt in carcerem. Illi vero lætabantur, et edu- 
xerunt eum ex carcere, ut ipsi illuderent. Sam- 


yayov auch ix «oU àesurrmplou, tl; tò djmaifac E pson autem acerbe ingemiscens, cum Dominum 


nu 6 òè mpy exevátas , xal toU Kupíou Sense 
P iwcíücat aütov, TOv xiwov Aa6ourvog TOU 

9300, xal ĉiagaheúcaç, xatýveyxe tòv olxov vl toùç 
caodnaç xat éautòy xal Erepov Àaóv mohùv, xal 
ixixvoy nhelouç, A doot dnélavov ón’ aŭto Gõvtog. 
Mitt taŭra èriotpateúouoiv ol. èx thg puàñç Adv, 
x1 Daboy àv Aaic&v, xat ènwvópacav abri , xat 
iscay Exel yàurtov Aatpelav. Avhp Aevuíene, ôpyt- 


b T& wupaywy& avrov. Septuaginta év: tv gov xù- 
iur Alius cujus nomen tacetur in Hexaplis nostris 15, 

l, hi räv czut1zipty xorov. Incertum an Chrysostomus 
ia exemplari suo vupzyejó» habuerit, ex aliquo in- 
terprete desumtum, num vero ipse pro cuverzipo, scili- 
cét ex numero tringinta illorum, qui sponsali bus inter- 
fuerant, wyupxjarjóv appellaverit. [ Supra &ramiosv 


rogasset ut sibi vires inderet, arreptis columnis 
domus iisque concussis, domum decussit in sa- 
trapas, in seipsum et in alium populum multum, 


sąs pluresque tunc mortui sunt quam ipse vivens oc- 


A ciderat. Deinde bellum movent quì ex tribu Dan 


erant, Laisamque capiunt et ipsi nomen indide- 
runt : statueruntque ibi sculptile colendum. Vir 
Levita, cum concubina ejus irata abscessisset in 


dedimus e Coisl.; Montf. dravrýssw.] 

e In Coisliniano Cod. legitur yvyauxós tes Axóalws 
à X«upàv Axlié; Nescio quid hoc vocabuli sit; vide- 
tur hic patrie nomen apponi, Verum Samson Dalidam, 
sive Dalilam amabat , que in Alsorech, vel ut Vulgata 
habet, in valle Sorech habitabat; nullaque hic obser- 
vatur nominum affinitas, 
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domum patris sui, profectus est ut illam secum 
reduceret ; cum accepta illa rediret, iterque ageret, 
divertit in Gabaa Benjamin, apud senem quem- 
dam. Qui in Gabaa erant circumdantes domum, 
petebant hospitem , ut contumeliam ipsi inferrent. 
Senex paratus erat ipsis tradere filiam suam virgi- 
nem. [Illi accepta concubina, illuserunt ei per to- 
tam noctem. Appetente luce, illa dimissa abierunt. 
lila vero ex inducta sibi molestia, cum ad domum, 
quo diverterat vir ejus, pervenisset, exspiravit. 
Ille egressus, cum mortuam invenisset, cadaver 
in duodecim partes divisit, misitque duodecim tri- 
bubus. Factum indigne tulerunt Israëlitæ, et ar- 
mati petebant eosqui mulieri contumeliam fecerant. 
Ut autem Benjamita illos tradere renuerunt, bel- 
lum moverunt. Et primo victi sunt, secundo si- 
militer : in tertio autem congressu totam tribum 
Benjamin percusserunt, prater sexcentos, qui 
aufugerant. Cum autem periculum esset ne tota 
tribus periret (neque enim illi mulieres habebant, 
filiique Israel juraverant se filias suas non ipsis in 
uxores daturos esse), occisis illis qui cum ipsis 
bellum non gesserant contra Benjamitas, illorum 
filias virgines quadringentas ipsis dederunt: cum 
autem residui essent qui non haberent uxores, 
dum festum celebraretur, permiserunt eis ut vir- 
gines raperent, insciis parentibus. 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


$YNOPSIS LIBRI RUTH. 


Noemmin, viro suo filiisque mortuis, cessante 
fame, ob quam in Moabitidem transmigraverat, 
venit in Judzam, ejusque altera nurus, ipsa sua- 
dente, mansit in Moabitide; altera vero, cui no- 
men Ruth, ipsi multis hortanti ut maneret, non 
obtemperavit, sed sequuta est illam. Nupsitque 
Boozo, qui affinis erat Noemmin, et peperit Obed, 
Obed autem Jesse, Jesse David regem. 


SYNOPSIS QUATUOR LIBRORUM REGNORUM. 


Elcana uxores habens duas, ex altera non sus- 
ceperat liberos. Ut autem ascendit sacrificatum 
in Selom, precatur illa mulier, et parit Samue- 
lem, ipsumque dedit ad: domum Domini perpe- 
tuo, ut voverat antequam illum conciperet. Tunc 
autem sacerdos erat. Ei. Filii autem Eli, Ophni 
et Phinees, scelerati et improbi juvenes erant, 

ui de victimis partes sumebant antequam of- 


^ [ Coisl. xava1A&£ov, qued prestat. ] 
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GÜslav; abt tç raars abtoU , xal drehbovore 
elc tov olxov toù vatooc aüTnc, det *xaroftoy 
«üt» ÉuurQ* xat Aa Gov ebràv Envr)Oev- iv ĝi s 
bð xaríÀucev cic l'a6aà hv Beviaply mood. t 
tpso6Utn. Ot 96 dv 1% 'aak reptorávreç thy olxioy 
êxsivny, éícouv xbv E£vov, fva dEuOplomatw tic aio. 
‘O rpecbútne Évouxoc Ñy thy Ovyar£pa. aùtoð Diva 


CONSTANTINOP. 


B aüroic tAv xa00Évov. Ot 8à Aa6óvts thv vaaxi, 


évéraitev abc] Sny thv vórta. Dç 3è mpl véroves, 
dgévcec aðthv åxňAðov. “H 03 brò «Tc èrnpeiaç, D.- 
Qoca map thv oixlav, čvða xatńyero 6 dvip ait, 
èkipukev. 'EZeh0wv Bà ixeivoc, xai epe abc) ve- 
xpàv, OttÀev siç Sexaðúo pépr , xal Emweppe taic wr 
sxa quÀaig. Xahexiç t jveyxav c0 yeyovds, xat 
èkonàtoduevot Tjrouv. toùe èvubpisavtaç tò ovas. 
Oe S? oùx Eòidocav xeivor, cuvexpótyoav nóhepov. 
Kal tò pèv npõtov Átrýðnouv, xal ĉeúrtepov” v & 
TÀ Tpit couplo mücav thy quA Beviayly xati- 


C xopav, mÀ^v éķaxoslwv cv ĉiapuyóvrwv. Qe E 


xivôúvsuoev Á pud) P «etc droAÉc0at (oùte yhp 
tlyov oðtot yovaixac, xal of utot "Iapa3 dpocoy Ü 
aücó uÀ Ocottv. aücoic), ÉAóvrec rob uÀ evetpt- 
TeÚcavtaç aùtoiç xavà vv Bevusgacóv, vàc ixtiw 
apÜ£vouc Éówxav aùtoiç tetpaxosiaç * doc 56 dvéjumm 
čti, éoptic vaÀoupévnc, ouveywpnoav aùtoiç èchi- 
Giv dgagracat vapüfvouc, oüx slôdtwv tiov yovéen. 


ZYNOVIX THX POYOe. 


H Nocuuày, ámo0avóvcoc aT, toU dvOpic, xat ow 
vlóv, xal coU Auot xau0fvroc, Ov ôv xal tl; zi» 
Mwaóiztvy petpxnoev, loystar slg thv "Tovbalay , xi 
f uiv ula athe vúupn reisn petva dv 17 Mushi- 
tO * 4 83 AMAAN, A õvoua "Pob0, 0324 Tapaxahovan, 
Gote peivar, ox elkev, dXX GuvmxoAosürcs. Kat 
yousitat t Boot, dygioteúovti thv Nosuuhy, xat 
tÜxvet àv OCH, 6 830635 «bv "Itocat, 6 6 lessa 
Aautò tòv Bac éa. 
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ZYNOWIZ TOY TETPABAZIAEIOY. 


"EAxavi yuvaixaç Éyoyy dúo, Tò cic ulis oox dy 
naidaç. "Dc 53 åvähðe Ocar v Eno, posti crt 
$ ovd, xal tlxtet tbv Xapov)A, xal Btóuaw aùr 
el; tóv olxoy Kuptou Btnvexóx, xa0íc núkato mpi $ 
cu)Aa6siv aüxóv. Hv ài lepeùç tére ó Hel. 0i & 
ulot 'Hàel "Ovi xal duvel;, oruot xal poji? 
véot , pstahap6dvovreç èx tv Buoy, rply À zpos- 
svey Ozvax Geip. O 53 "HAel sùhóynoe thv Awo, 


b [ Coisl. c£1sov. ] 


E 
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«n Iogev ly tpeiç uloùg, xal BU Ouyatépac, xal Za- 
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ferrentur Deo. Eli autem bencdixit Annam, quz 


wi) imsd(Oou mpos doevav. “O è Hel dxoocac,,, tres adhùc filios habuit, et duas filias, Samuel- 
àv xaiXov Tà voÀpo jut (xal yàp xal éporGvro), A que in virtute  proficiebat. Eli porro auditis 


izriunoe Aóyw * ol òè oüx elkav. IIgognteótzat tõ 
Inet ó Qusüpoc tic oixiaç aŭto xal vv viðv Out THY 
ipapriav viv véo. AmAoUtai è xal t) Lapovhà f, 
Pragae pyh toù Oeo, xal dmayyéut xal 
na ta Hei. Eupédhhouoiw oi dààópuhot tið 
spi), xal tpérouorv aùtòy sic QUYAY METÀ TO Ta- 
Ea Ue 83 xal rhv xtbwrtov Hbíyavov viot Hàel, 
dro piv m(xvougtv èv tõ nokiu metà xal étépwy 
wmv, thy 9i xÊwrov Aapóavouciy ot moképtor. 
"HA ci; taŭra arayyéhdow të Hael: 6 òè xatars- B 
cw ix toù ĉippou aùtoù cuvetpién xal åréðavev 
dzihave ÔÈ xat Å TOÚTOU VÝMPN, Ávixa taŭta Tixoucsv. 
Eicvyeyxav ol. 33 óquAot thv xiburtóv. siç tòv olxov 
Arpu ó 8b xatémege DeUcepov, xal ouvetpibn. Era- 
*Lh»ay ôl xal oi dvópsc tig Tàç Eôpaç abrüv. 
"Hewy & ol "AQoctot. oot, xai poc avéðwxev Á yopa 
tjv. Axostéhouot thy xtbwrtèv elc L'£0 - ol òè xal 
ao ix yuoav. Méurouoiw adv cis * 'Acxahiva, 
iui yéyove Üdvaroc. XupbouAsu0Évit o Bb Ümó Tüv 
uivev aUtGv , nowo Ecpas gpucüc, xat uÜç 


uwag, xal àxiÜ£ vro avto áp.dEn pev vr xtbw- € 


w UxitguLav Bóaç, dv vk víxva dmíx)swav elç 
uaicxov. AI ÔÈ ópOv imoprüUncav cis Bebðcauŭç. 
Mjovtat aùtÀv ol dvõpsç èxzivor, xat OUouct vip Br, 
pauw tv catpaniv tv d)XoyuAwv. {ç è oùx 
' icumvicav, voucéG ttv, où auveyapnoav ol viol leyo- 
no, yivetat X3) peydàn év tæ agm’ xal poby- 
berzes ol aro Beloautç, drooté)Aouctv i% auto thy 
niao tig vüv olxov Apivadab. Tórs éxéovoeiyav 
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a [n Coisliniano gaĉuvì&va hic lapsu graphico positum 
fuit pro Aexa dva. 

b Úsuinsay. Illa voce utuntur izz imterpretes , 
quam probe explicat Chrysostomus per ev»ryápnsa», 
congratulati sunt, vel una lætati sunt. Haec porro quse 
dicuntur de filiis Jechonim , non sunt in Hebraico 
tu; sed hzc plaza Bethsamitas spectat, qui sacrifi- 


filiorum facinoribus ( mechabantur enim ), incre- 
pavit eos verbo; illi vero non obtemperarunt. 
Predicitur Eli pernicies domus sue et filiorum 
ob peccatum juvenum. Samueli quoque denuntia- 
tar inexpiabilis ira Dei, id ipsi Samuel denun- 
tiat. Pugnant alienigena cum Israele, quem cæsum 
in fugam vertunt. Ut autem arcam eduxerunt filii 
Eli, ipsi cadunt in bello cum aliis multis, arcam 
vero capiunt hostes. Venit quispiam qui hac re- 
nuntiaret Eli ; ille vero ex sella delapsus attritus 
est et obiit : mortua quoque est ejus nurus cum 
haec audivit. Intulerunt alienigena arcam in do- 
mum Dagonis, qui delapsus est bis et confractus 
fuit. Percussi sunt etiam viri in podicibus. Hi 
porro erant Ázotii, et mures protulit illorum ager. 
Mittunt arcam in Geth; hi quoque plagis affecti 
sunt. Mittunt quoque illam Ascalonem : et illic 
quoque mors grassatur. Consulenübus autem il- 
lorum vatibus, podices aureos, muresque uau- 
reos conflant, et plaustro impositis cum arca, 
vaccas jugant, quarum vitulos in domuncula 
concludunt. Ille vero recta via processerunt in 
Bethsamys. Excipiunt illam viri illius loci, et 
Deo sacrificant, videntibus alienigenarum satra- 
pise Cum vero non placide exciperent, id est, 
non una letarentur fili Jechoniz, plaga magna 
populum invadit : ac metuentes ii, qui Bethsamyn 
incolebant, mittunt arcam in domum Aminadab. 
Tunc conversi sunt ad Deum Israélitz, et alieni- 
genas sibi bellum inferentes profligant, Samuele 
pro ipsis orante, et ceperunt urbes, quas sibi abs- 
tulerant. Cum vero consenuisset Samuel, filiique 


D ejus non ambularent in via ipsius, congregati Ju- 


dæi regem petunt. Dolore hac de re affectus est 


Samuel, aitque illi Deus : [Von te contemserunt, 1.Reg.8.7. 


sed me. Hoc itaque testificor ipsis, jus regis :9 
id est, quantum ab ipsis ministerium accipere 
rex debeat. Samuel testificatus est : illi vero pe- 
tentes instabant. Deperditze erant asinz Kis patris 
Saul : misit illum pater, qui illas perquireret. 
Cum autem non inveniret, consulente famulo suo 
adit Samuelem, sciscitaturus de re illa. Ipsum 


cia quidem et victimas obtulerunt ; sed percussi tamen 
sunt , co quod vidissent arcam Domini. Qui hanc vo- 
cem in textum ró» O'. intulit, sic intelligere potuit oj» 
zoupéweay, non placarunt. 

e Amoloyro, sic in textu r&v O'. , id est, aberrabant, 


deperdite erant. 


m 
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indicat. Deus Samueli dicens : Hunc inunge 
regem. Accessit Saul Samuelem interrogans, ubi 
esset videns; sic enim prophetas vocabant. Ille 
vero respondit, se ipsum esse, et adductum illum 
in Bama, ubi sacrificium apud populum erat, con- 
vivio excepit, et 1llucescente aurora, quando cum 
illo descendebat, effudit in illum lenticulam 
olei, ipsumque osculans sic affatus est: Impera- 
bis populo, et signis quibusdam datis, emisit il- 
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auxi) cuuboukeúsavtos, slaéoyevat coc tov Daur), 
época rept ajcoU. D'wopitet adtoy 6 Beos to 2a- 
E mouhà Aéywv, Eri tatov pisov Bacia. IIoosrAiy 
6 Zab &pwrüv tov Eapouhà, noù eln 6 BÜ£xwv: 
oŬtw yàp éxdouy coUe mpophtaç. 'O 5i lm, aov 
elvat, xai dvayavyóv abrbv slc Bapi (ducia re Tv To 
Aag), xat born, m5 thy Ew xatehbuv uet aco) 
xavéyetv AÙTOÙ TOv paxòdy coU ZAatou, xai xaragürens 
aùtòv eirev adti, Ett dpkerç to had, xoi ansia tta 


lum, et prophetavit Saul. Interrogat Saülem ejus şs óobc Une «üTóv, xal possi ctugev ó Zoo). 
propinquus, quonam abiisset; qui respondit, Ad A '"Epotü tòv XZaoUA T olxeioc aOtoU, ToU doit: 


perquisitionem asinarum. Congregatur populus in 
Massepha : rex constituitur Saül. Bellum movet 
rex Ammanitarum contra Galaaditas : illi legatos 
mittunt ad Saül : qui motis castris prelium cum 
illis commisit, et hostes omnino profligavit. Con- 
vivium celebrant in Galgalis. Concionatur populo 
, Samuel. Tunc dixit : 4n vitulum cujuspiam, an 
asinum cujuspiam accepi ? Hortatus illos ut Deo 
obsequerentur, precatur, et pluvia in die messis 
delabitur. Timuit populus, coufessusque est se 
peccasse petendo regem. Samuel autem rursus 
hortatur, ut Dei precepta sequantur. Alienigenas 
cedit. Saul. Illi autem indignati, bellum redinte- 
grant cum majoribus copiis. Fugiunt Israelite, 
solus relinquitur Saül. Offert holocaustum Deo 
non exspectato Samuele, qui ut se exspectaret præ- 
ceperat. Venit Samuel, indigne fert id quod ge- 
stum erat, minatur ipsi regni dissolutionem ; in 
alterum quippe transferendum esse; Davidem di- 
cebat. Cum sederet Saül in colle cum sexcentis vi- 
ris, clam Jonathan filius ejus cum famulo suo ir- 
ruens in hostes, quosdam occidit. Id cum videret 
Saül, jam turbatos adortus vincit, et cum jura- 
mento edixit ne quispiam usque ad vesperam ali 

quid gustaret. Jonathan cum id non audisset, de 
melle gustavit. Accedit Saul interrogaturus Deum 
num oporteret hostes insequi. Non respondet ipsi 
Deus. Intellexitque ille peccatum in populo factum 
esse. Ut autem deprehensus est Jonathan, paratus 
erat ad occidendum illum. Sed populus exemit 
eum de manibus ejus. Precipit Samuel Saüli, ut 
debellet Amalecitas, omnia perdat, et nemini par- 
cat. Ille vero non paruit, sérvavitque Agag regem 


eorum, et greges, et armenta. Veniens Samucl vi- P 


dit, iratus cst, et ait : Non tam vult Deus holo- 
causta et sacrificia, quam ut audiatur vox ejus: 
ecce enim obedientia melior est, quam victima. 


d © olxio; Sic in textu va» O'., cujus prudenter 
Chrysostomus verba mutuatur, quandoin significatione 
quidpiam adest difficultatis. Vox Hebraica est 111 
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quam Aquila marpáóelzo; vertit, id est, patruus, "! 
habet ctiam "Vulgata. Josephus habet 6iio;. patr" 


aut avunculus, 
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Minatur etiam tunc auferendum ab illo esse re- 
gnum. Saül autem vim inferebat ipsi ut secum ve- 
niret. Ille vero noluit. Demum vi coactus ascen- 
dit. Posteaque ipse Samuel, cum jussisset. adduci 
ad ipsum Agag, suis manibus ipsum occidit. Ex 
illo autem tempore non vidit Saülem usque ad 
diem mortis ejus, sed lugebat ipsum. Deinde mit- 
titur Samuel a Deo, ut inungeret Davidem, et 
cur venisset, inunxit. Tunc corripuit Saülem spi- 
ritus malus, et adducunt ei Davidem, qui psalle- 
ret, et sedaret spiritum malum. Ut autem bellum 
intulit Goliath, cum omnes metu perculsi essent, 
mittitur David visitatum fratres suos : utque ve- 
nit ad castra, percontantur quid muneris futurum 
sit ei qui occidisset hunc alienigenam. Illi vero 
dicebant, Filia regis dabitur ei in uxorem. Adiit 


SACR Æ. 


lvrzzho toù Bacidées Sofiosras adti vuv. Elo7A6€ 34, ille Saülem, se interfecturum illum pollicitus est. 
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e iyaa ùntp 0vslav, bonum plus quam sacrificium, 
fortasse melius, quam in,Edit. Romana, ubi legitur ioo 
im vxip Bvaixy kyat, Ecce obedientia supra hostiam 
bonam, aut supra sacrificium bonum. 

a Hzc de hasta in Davidem a Saüle immissa non 
habentur hoc loco in Editione cà» o". vulgata : sed haud 

TOM. VI. 


Ille vero non credebat. Demum dimisit armis 
nudatum, eo quod non posset arma gestare. Da- 
vid emisso lapide in frontem ejus, prostravit 
ipsum, et ipsius gladio caput ejus amputans, splen- 
didus ex prelio rediit. Illo conspecto Jonathan 
animo ipsi colligatus est : admodumque illum di- 
ligebat, donaque ipsi obtulit. Saül vero invide- 
bat ei, eo quod choreas agitantes puella dixissent : 


Percussit Saül in millibus, et David in decem ,, neg. 18. 


millibus. Extulit Saül hastam contra Davidem 7- 
ut occideret eum : ille vero aufugit. Cum autem 
David clarus omnibusque probatus esset, magis 
mordebatur Saül ; cumque ipsum perdere vellet, 
pollicitus est ei filiam suam, si ex hostibus cen- 


.tum occideret : cum autem occidisset, gener regis 


efficitur. Alioque instante bello rursum praeclare 
se gessit : Saül vero multo magis exasperabatur 
in illum, dicitque filio.suo Jonathan, se illum in- 
terficere velle. Ille vero Davidi rem aperuit, pra- 
cepitque ut lateret. Ubi vero patrem placaverat, 
Davidem ad ipsum adducit. Bello autem rursus 
instante, strenue se gessit David, rursumque a 
Saüle aufugit volente eum lancea confodere. Uxo- 
ris consilio illinc aufugit. Mittit Saül qui illum 
comprehenderent ; respondet illa zgrotum esse. 
Saül illum aufugisse gnarus, filiam redarguit : 
atque cum comperisset ubinam esset David, mit- 
titqui illum captum adducerent. Cum autem ii 


duble in exemplari Chrysostomi ex Editione ca» o'. 
hexaplari adjuncta fuerant, ut alia multa. 

b Hac similiter, xxt zto2épou cust&vros ÉvéooU, met 
eontu, omissa sunt in Editione räv o'. vulgari; sed 
in hexaplari legebantur. 
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qui missi fuerant non redirent, sed manentes pro- 
phetarent , ipse quoque abiit. Ad Jonathan adiit 
David, et renuntiat ei Saülem suam machinari ne- 
cem. Quod si velis, inquit, in crastina die edi- 
scere, tempore prandii abero. Si pater tuus ab- 
sentiz causam petat, dic me,cum sacrificium esset 
in urbe, abeundi licentiam petiisse. Id si ille pla- 
cide tulerit, nihil mali suspicor : sin zgre tule- 
rit, planum est mihi ultionem et insidias parari. 
Hoc facit Jonathan ; Saül autem usque adeo iratus 
est, ut conatus sit filium suum occidere. Ille vero 
de mensa resiliens, in campum exivit, et sagittas 
emisit ; erat enim hoc constitutum signum ; et ac- 
currens post servum suum, dum David eo in loco 
latebat, ait: Cito propera, ne cuncteris, quia sa- 
gitta illic est procul a te. Intellexit David quid 
hic significarent, et cum servus recessisset, ruit 
in amplexum Jonathan et flevit : ille vero fugere 
jussit et pactorum recordari. Hec porro erant 
ne umquam misericordiam amoveret ex domo Jo- 
nathan, sive viventis, sive mortui. Venit David 
ad Abimelec sacerdotem. Tunc panes propositio- 
nis comedit : accepit. quoque gladium Goliathi 
dicens se a rege aliquo missum cum diligentia. 
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oi mejemópevot oùy Ónréotpepov, d)Àà pévovtec npat- 
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E éxei 4 oy lta. mò coù xat èméxeiwa. Zuvixev 6 A 


Ti èGoúheto và phuata tauta, xal to maid dva- 
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Et venit inde ad Anchus, deinde in Odolam, 34; TOV xatà orouõńv. Kal Épy evax éxeiðev mpix Ayyo, 
ct commendat regi Moab domum suam. Cum ^ era els * 'OBoMu, xal raparlðetar cip Basdei Muah 


autem Saül conquereretur apud servos suos, quod 
nemo ejus vicem doleret, nec Davidem sibi tra- 
‘deret : Doëc Idumæus, qui præsens erat quando 
David ad sacerdotem venit, annuntiavit illi quod 
factum erat. Jlle accitis sacerdotibus, cum ii qui 
præsentes erant nollent illos occidere, Doëcum id 
jubet, qmi occidit trecentos quinquaginta viros 
portantes Ephud, et Noba eorum urbem delevit. 
Hac Davidi renuntiavit unus ex filiis sacerdotis, 
qui carnificinam evaserat. Ille vero dolens, super- 
stitem illum apud se servavit, et Cilam oppugna- 
tam liberavit. Cum audisset autem Saülem ad se 
venire, exiit inde in desertum Ziph. Quod cum 
audiisset Saül, ad illum perrexit. Dum autem il- 
lum insequeretnr, audito hostium incursu, rece- 
dit. Deinde cum ex hostibus rediisset, illum de- 
nuo perquirebat, et ingressus est in speluncam, in 
qua David sedebat, et cum illo viri interius po- 
siti. Cumque omnes hortarentur eum ut occideret 
Saülem, non obtemperavit, neque volentibus id 
concessit. Ut autem exivit ille ex spelunca, hic 
etiam sequutus est, et clamans ad illum, ipsius 
nequitiam et justitiam suam Saülem docuit. Ille 
vero lacrymatus est. Tunc mortuus est Samuel. 


c qoz) est alicujus mortem machinari, 


thv olx(av abcoU. Qe ôl éOucy épatwev 6 ZaoUÀ xp 
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xapaStówct tòy Aavió, Ac) "I[óougates (čte y% 
téte xei, ve AaulB mc rbv lepéa AAðev), dry- 
yethev abc) tò yeyovóç. “Ù Ob petaneupápsvo T 
(epeic, xal tav rapestnxótwv oð Bouhopévwv atoi 
dveAelv , xeàsúóet t Awńx. O 83. vee Tpraxocios 
nevtýxovta dvôpaç aľpovtaç pov, xal thy Nobà ziv 
Ov aùtõv kwAdOpeuosv. Arayyéhket taŭra 1 


B Aavutó siç tv toù ispéwç uiv ĉtacwðsiç. “O à 


yhoaç eiye ue0’ Éautoù tov Otxow vea, xat thy Küa 
nohsuoupévny éaotv. Axoúcag te, Oct ó Laok čp- 
yetar èn’ aùtov, 8EXAUev èxciðev elc thy Zponpov Zi. 
"1c è Tixousev ó ZaobÀ, čpyetat èn’ aùtov. Aray- 
yehbeions 83 épó8ou rohsulwv uetakù Dwxery aurov, 
vary copet. Elta èravehbov ix ræv rokeplwy , TONY 


_aùtòv Ènekhter, xai sloépyetat siç tò orihaoy, iwa 


Aavià xálnto, xoi peT’ aüroU ğvõpeç čswtepor Kat 
mávtwv rapaxshsuopévwv dveheiv tòv ZLaoUÀ, 9 
éms(o0m , oŭte xoig Boudopévorg ouveywproeyw. 1X à: 


C &EA0ev èxeivoç x toù crnàatou , émnxohcúðrot xal 


oUTOG, xal Borjcac vpoc aùtòv , TÁV te Exclvou xaxiay 
xal rhy aùtoŭ Gixatocóvzy čòlacxe vov ZaoUA. O à 
tódxgucs. Tóre dwéüave ZapoviA. Méunen Sup: tw 


a Alii Oðadàìdu. 


SINOPSIS SCRIPTURE SACRE. 


Naba) alzo)v, dyti ths quÀax?c $e éqUAaEcv aùtoð tà 
zupwa. 'O ÔÈ où uóvov oùx čõwxev, a) xat UGputv 
r0» ôk tv dmsotalué£wov. 'Efom)uwausvo; 96 
ivit Gote dxoÀécat aùtóy. "Epaüs taŭta $ Abı- 
vala $j toutou vuv], xal Aa6oUca pa dnávtnoe TO 
Ajià, xal rodda Ger tica, £rícy sv aùtov ths puis. 
kat dxolavóvvog tou Ná6aÀ, v(vevaw abt yuvń. 
Axosac 6 XaoUA, iv0a Jv ó Aavið, Épyetat mtv 
iz' aktóv. Qo ob xat ixafjeóónas petà 17, CTpatıðç 
Tnm, (gievatat 6 Arul petà "A6scgü* xal xe- 
ieXvo Exsivou malstw tòv Ey pov , oùx elkev, dO 
7» zp xepaOT, xeluevov paxòv Aa6ov xal ĉópu , 
ixürw Émc nogfwtdtrw, xat ova Gvjyeipé te 
1/70) tüv Gvparcryyov , xal évexdAev $auplav, rt uÀ 
pirre 0v BaatMa. ' Exidstxvóst tó te O0pu xal xov 
ymóv, xal èyxahei c) Zao0), Gte tov oùôèv Hôn- 
xy xatadwwxEt. Tóra qeuvet mpos AvyoUc 6 Aauiò 
wù yip åopahèç hyeito eiva nànolov ĉiatplew cóv 


Z1. Aag vet ó Aavió xapk toù Áyyouc thv Zs- E 


u)zx* xal êmeriðsto «oic moÀeulotc, xai ihdubavs 
Jgruava xaX 9ó6axa nohàd. Tóre cuvaðpolYovtar ol 
uisa xarà toù Ispa, xal ZaobÀ ipertü thv 
iyyzstpiuuðov. Arostpapsiç 6 Aauló rò toù otpa- 
zozicou (00 yàp s(acav aùròv ol catparar vv dàho- 
zuy auvežeAleiv, Ónrorteúovteç aùtov Tpodtõóvat Tò 
mtpatóredov), ebploxet thy Zexs)àx pmemonou£vny, 
X tç yuvaŭxaç oóóapuo0* dnrýzőnsav yàp aly ud- 
w:o. 'Epouevoç 52 tòv Ov, el ĉéot xaraôikar, 


407 
Mittit qui a Nabale dona peterent pro custodia 
qua servaverat greges ipsius. Ille vero non modo 
non dedit, sed etiam contumelia ipsum affecit per 
legatos suos. Ille armatus incedebat ut perderet 
eum. Hac didicit Abigaia uxor illius, et acceptis 
muneribus occurrit Davidi, multaque precata, im- 
petum ejus cohibuit. Mortuoque Nabale, Abigaia 
ejus uxor efficitur.Cum audiisset Saul,quo in loco 
esset David, venit rursus ad eum. Dormiente au- 
tem Saüle cum toto exercitu suo, advenit David 
cum Abessa : cumque hic juberet confodere inimi- 
cum, non cessit ille, sed accepto scy pho qui ad ca- 
put ejus erat, et hasta, longius processit, et cla- . 
mans excitavit ejus ducem, et de socordia incusa- 
bat, quod non custodiret regem. Ostenditque ha- 
stam et scyphum, et incusat Saülem, quod eum qui 
se nihil leserat insequeretur. Tunc fugit David ad 
regem Anchus : neque enim tutum esse putabat 
versari prope Saülem. Accipit David ab Anchus 
Secelac : et incursus faciebat in hostes, accipiebat - 
que pecunias et oves multas. Tunc congregantur 
alienigenz contra Israélem, et Saül interrogat en- 
gastrimytham. Reversus David ab exercitu ( non 
enim sinebant ipsum satrapæ alienigenarum se- 
cum in prelium procedere, suspicantes ne exerci- 
tum suum proderet),invenit Secelac incensam, sub- 
latasque mulieres ; captive namque abductæ fue- 
rant. [nterrogato autem Deo, an insequi deberet, 


iizóvroç ri Öéor, xatediwke. Kal pav rap rar- sas illoque respondente, debere, insequutus illos est. 


iiw Alyurtlou, noù Gcparomeüeuovrat, èrimeowv ^ 


nhuouow, ènatakev aùtovç, xal tà oxöàa Edabe, 
xmi ĉiveyaey dL lang tois te noMesuhoaoi xal toig 
imousivagiy ènl tv oxeuüv. Qe ôl 6 «pbc Tbv 
Trpahà yéyove nóňspos xiv dO ooUAv, mirte: EaobÀ 
i1 'levaüav , xal oi ĉúo dAAot viol aùtoù * xat àa- 
Greg aürüv ol mohspot, mpocémzbav tõ telge 
Dócky, $ io: Xxu0ómohw. 'EAX00vceq òè of drò 
''laGzc, ÉAa6óv te aùtòv xat vov 'Iwvdðav, xat 


irha. 
BAZIAEIQN £ŝ'. 


"Egyezal tis dmayyéAkwv 16] Aavio, Sti dveiňev 
Tix tóv ZaoUÀ- xoi dveidev aùtòy ó Aaulô. xal 
Herse tov Zaob) xat «ov Twvdlav, xat yolouciw 
17:9v eliç Bacihéa. Kal drosctéhàsı mpòç tob 'labèç 
[33233, nawy ad robo tt Éümyav tòv Zao)A. [ Kat 
ACewhp $] ctparnyòs to Zaoùà d6amaÜsucs coU 
Teprhà viov ZaoUX ^ «àv Meuoti6oc0£. ToU 31 Tova 


> 12€. Infra iz€6. 


Et cum didicisset a puero /Egyptio, ubinam castra- 
metarentur, segniter agentes invadens percussit 
illos, et spolia accepit, et equali sorte divisit il- 
lis qui. pugnaverant, et illis qui in vasis manse- 
rant. Cum commissum autem przlium fuisset in- 
ter Israelem et alienigenas, cecidere Saül et Jona- 
than, et duo alii filii ejus : et captum ipsum ho- 
stes suspenderunt in muro Bithsan, quz cst 
Scythopolis. Venientes autem viri de Jabes, ac- 
ceperunt eum et Jonathan, et sepelierunt. 


REGNORUM LIBER II. 


B ' Venit quispiam anpuntians Davidi , se Saülem 


occidisse : et interfecit illum David; luxitque Saü- 
lem et Jonathan, et inunctus est in regem. Mittit 
ad habitatores Jabes Galaad, laudars illos quod 
sepeliissent Saülem, Et Abenner dux Saülis regem 
Israelis constituit Memphibosthe filium Saülis. 
David vero regnavit in Judam. Ut autem occur- 


b Miugibos04, in Edit. Romana 1«6o26£, Vulgata Zsbu- 
37. 
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verunt sibi Joab Davidis, et Abenner Saülis du- — £6ac(Aeuce Aav(8. "Qc 83 cuvétugov. GQxotc Teh 
ces, et commissum est prælium a juventute, per- ó toù Aau, xat AGevvhp ô to ZaoUA, xat GuvEX[o- 
sequutus est Asaël frater Joab Abenner: quo sepe — v/0n móXeuog &mb maiaç, xavtóluxev 'Aca9 6 
jubente ut recederet, noluit ille. Tunc occidit C d2eXgàc "Imà6 xbv 'A6evvilg: xat To)Àdxig x£AtUov- 
eum Abenner, et vocato Joabo hortatur ut præ- toç dvaywpetv, oüx jjvécyscvo. Tóre dwaipei QUt0Y 
liandi finem faciat. Bellumque erat inter domum — "A6svydip, xat xaMca cov lwh mapatvet. xacvacrcau- 
Saülis et domum David. Et ille quidem deficie- cat «bv nóňsuov. Kal v móňepoç dvapéaov roð otxoi 
bat, hic vero confirmabatur. Concubinam Saülis — XaoUA xal toù olxou Aav(3* xat 6 plv ġoðévst, 6 5t 
sibi sumit Abenner : objurgavit Memphibosthe. ^ éxgazatoUro. Aapódvet thv maJÀax*w toù Zaoùh b 
Iratus Abenner mittit ad Davidem, promittens se 'AĜevvýp' évexdAsotv ô Meppiboc0£.. Bupwðel 6 
totum illi populum daturum. Venientem ad se — 'A6evvp némme: mp, tov Aaul, èmayyehióuevs 
convivio excepit David. Ut autem id audivit cum — &ravza «bv Aobv aŭt mapaðnoerv. Kal £M0ovca. aù- 
e bello reversus est Joab , evocatum Abennerum —— 40v *pàc aùtòv, tlatixoev ô Aau(o. "Qc 53 Tixovcc 
dolo occidit, ut sanguinem fratris sui ulcisceretur. D móüev 2x moA£p.oU PmavjAOev 6 "I6, perameupaus- 
Re comperta David maledicit Joabo , et luget — voc cov 'A6evvlp ¿ĉoħopóvnasv , ExSvxov tò x00. d53.- 
Abennerum, ac cum honorc multo sepelit. Icha- goù alua. Malùv 6 Aou? xaxapürat vov "Iw6 , xxi 
ab et Banaas clam occiso Memphibosthe venerunt — 0pnvei xv "A6evvhp, xal petà moñs dest c? Tt- 
ad David, ac si cedem hanc przclare gessissent. — Gc. * Poyáv xol Bavéaç Ad0pa àv MeuptGoch: 
Ille vero hos interfecit. Tunc totius populi rex — dveAóvcec 700v tob «bv Aaul5 , foc süDoxuczisavres 
efficitur David, et venit Jerusalem ad Jebuseum, — 9tk tòv qóvov. “O ò? aürob; ves. Tore vivetm 
impediuntque illum claudi ne intraret , cepit — 7avtóc toù daoù Bacüube 6 Aavl3, xat Épyevas ci; 
arcem , et zdificavit sibi domum. Cum illo quo- Tepoucadhy. rpòs xov "Ie&oucatov, xat xeXuouctv av- 
que fædus habebat Chyram rex Tyri. Bellum mo- tbv of ytoÀol elacX0siv, xat Aap6dvet tày dxpav, xz 
verunt alienigenæ , et egressus fudit eos David. Ẹxoðóunaev taut olxov. Zuvénpake 0b aUi xat Xv- 
Ut autem rursus invaserunt , a Deo prohibetur , pàu ó BacUsbc Tópou. Enravéotnoav ol dX quot, 
Reg. 5. ne in occursum illorum cat. Sed Cum audieris, E xoi 8le100v xaré£xojev aùtovç ô Aav(8. Qe 63 xlv 
inquit Deus, vocem tremoris fletus, tunc præ- én£Oevto , xwhúetat mapk coU Beo sl; cuvdwzrew 
lium committe. Tunc enim tradentur tibi. Amo- sg 49vot; dveA0ctv.. AXN "Ev t& dxoUcal ce, qmow $ 
vet arcam David , et moritur Oza, quia extendit A 8s5c, ^v pwvhy to cewpoU toù xXavÜnEiw,. 
manum suam ad arcam. Cum autem duceretur TÓTe moàéper Toce yàp mapao(ovrat cow. Avdysı 
arca,saltabat David , et despexit eum Melchol. — t^v xtÉwrtòyv ô Aavi8, xal. drobvýoxet OVa , &xi e 
Tunc cum vellet David zdificare templum, pro- Tewe tjv y tipa aŭto mpóc Thy xibortóv. Me 63 avr- 
hibetur a Nathan propheta, et precatur gratias — y670; xi6orrüc , wpyeito 6. Aavio, xal Ztou0£vra:v $ 
agens Deo, gratias, inquam , de promissionibus Meyo. Tóte BovAópsvoc 6 Agut olxoóouTjcat vady, 
quas audivit. Percussit David alienígenas et Moa- xwdúetai ómó x00 Ná0av «00 mpophtou , xat sUj scat 
bum et Syros, et arma aurea, quie accepit, attu- eÓjapigTüv mpóc *üv Bedv, sbyapiotv Umip E 


2. 
21 


seth. Hic vero Mzugi6os0? non lapsu graphico positum — pro , regem constituit. Sic in «oig 0'. ]. 2, c. 2. 

fuisse videtur: nam eodem modo scriptum bis postea e [n Edit. Rom. Box, et Prya6. Coislin. lxzà6 z2i 
occurrit. Verum exemplar Chrysostomi multum varia- — Bavéa;. Lugdun. Puky xal Beydas. 

bat, eratque illo tempore mira exemplarium diversi- 
tas. Sic Commentario in Hesaiam supra Na6&y pro Ta- riant interpretes : Hebraeus habet PYY Y -nN 
vaÓa» positum videmus. Aliaque multa lectionum dis- D'N23n "vx 43 Tocem acitau RM tibus p^ 
crimina proferre in promtu esset, maxime vero in Fun A d tS l bak Kis 
nominibus propriis. Hzc porro lectio, Meugi£os06, non : . Aquila et Symmachus jópoy Qtx6ijazTos tv xtpzàzi; 
insolens fuisse videtur, quandoquidem "Theodoretus os PP S aP nas ES AE ie Capto Fus 
ctiam eodem modo legit Quæstione octava in secundum ips BR Somir Br agintes sra C AN 
librum Regum, et Quastione decima quarta in eumdem rum, LXX int, ci» uvis vot euyxdkic pudo dno tuv locus v2 
librum. Unde etiam inferatur cam lectionem in ejus M ERE oriundo luco fietus.Sed alius, 
exemplari fuisse, Verum autem ejus nomen erat VN h n DOE: e E etl deii pro copiada. 
nW, Zstoseth ut habet Vulgata, librariorum autem ace Orro MOM TEO TO aa PE 


vero lectiones ovscttoj0U et attapov, tremoris vel commo- 
lapsu pro ie&os0£ scriptum fuit Mepupitoc0f , quod erat 


tionis, magis accedunt ad significationem vocis iT'TU X 
nomen filii Jonathæ. Thidem ¿bgsidevoe active sumtum quam cuyx2etopoo, conclasioni. l 


^ Thv guvi» toU ouguoù toù xìauhuævos. Hic longe va- 


SYNOPSIS SCRIPTURA; SACILE. 


ixryyeAuv. ov Jjxoucsv. Erarafe Aauló toùç dAdo- 
,oouc xal xóv MwàG xal rou; Züpouc, xal tà rha 
tà 4gua& , & Da6ev, Tveqxev. elc "Igpouca)dp. , drep 
[toov čAabe Zoucaxcis Backes Aiyúrtou. Kal 
m))à dvalépatra dvéðmņxev ó Aauvið. Arot " cóv 
Meuga otov 'Itváüav tparéčns Bac uz, xat 
zaa tà TOU Xaou) G(Bwcw abr. Kat xeVeust v 
Ya, & Ñv aüri) GoUÀo, Tutpuxóc, OouAÀrUEty tp 
MiupibadÀ erà tov téxvwv a0xoU. TIéjret ôè xat 
zpx tov Bac £n. viõv 'Apquov mapaxaAÉcov, Eneti) 
z rix: aürou 6 racio. “O ò? ór5 viv dpyovtwv aù- 
ù dvzxetgÜsl,, drwadiet voug doctaAivvag Umo 
1) Anè elc mapaxinoiv. " EveeU0sv yivetat moÀsuoc: 
xat 0 uv mpoyrov Éxspeje zov 'Iok6, eita 7 A0ev aù- 
7X ó dautô, xal vpéretat touc Zy0pouc. Tà xatà vov 
Ospiav évceuOsv xat vv Bupoa6s2, xal tò vatólov tò 
czÀrurisav. M0’ ô tixterat Xoojuov. IDIoAsusi ó 
leté thv ^*PauX0, xal petà tò xpatňoat tňs To- 
iu, KikxEt Èri tov Aauió, Bouhouevog thy vixny 
iuw Exvypacg vat. "Ep 6 uiòç Aavio 'Apvav. tG 
Tzkyr, aurot thc CMduap, xal moocTow cic vócov, 
2cmw avthy tiq énioxeiv EU 6 piv. 'Axoucac òè 
ja3Àgóc aùtis AGeooahwp , xaÀsi petà vaUta. vOv 
ixcU£a elc Éaxíacw* úg è oùx vA0cv xsivoç, 7js(ou 
wç: yov dósAgouc iA0eiv. Erst ô? 3A0ov, ra- 
syede Totg ÉaucoU naciv, xal dvethov èv aùÙt® 10 
iste rov Auv. Oe õè Äxoucev ó Aauló, énévOn- 


94 kaving, xal wpyiketo tæ AGeooadwpy. O 38 D 


Ixooa xat petà éry tpia , Ete xafugTixe «7j; ôpyňs 
i a3 eüc, copttevat ' Iek6 ĉi yuvaids Gexwtridoc, 
xb zeiler Éxavayayeiv tv. AGeoaahwu. 'Exavel- 
wa $i oùx HO Anasv eùbéwg iòciv ó macho, à2X' 
v 2o éen gv "epoca. d pews toù Bacikéwsg. 
lóx xasi xbv 'Lhod6: 6 òè oùy ómhxovosv. Elta 
iwxongew aUroU tbv dygóv, xai oUtwc dvayxacÜslc 
rae zoò tov AÓtacaAGp., xal droctahelç Um" aù- 
tÀ xpi, tov Basihéa, xavjAAazsv aùtòv, xat sioń- 
yry tov AGeooadoyu. Erolros òè aùti) dopata xat 


` 
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lit Jerosolymam , qua demum abstulit Susacim 
rex /Egypti. Multaque anathemata. consecravit 
David. Memphibaalum filium. Jonathz dignatur 
mensa regia, et omnia qua ad Saulem pertine- 
bant dat ipsi. Jubetque Sibain, qui erat servus pa- 
ternus, Memphibaali servire cum filiis suis. Mittit 
autem ad regem filiorum Ammon, qui consolaren- 
tur eum, quia mortuus erat pater cjus. Ile vero 
suadentibus optimatibus ejus, dedecore afficit eos 
qui a Davide missi erant ad illum consolandum. 
Hinc oritur bellum : et primo quidem mittit Joa- 
bum : deinde venit ipse David, et inimicos fugat. 
Hinc ea que ad Uriam ct ad Bersabee pertinent, 
ct ad infantem qui mortuus est. Posteaque nasci- 
tur Salomon. Oppugnat Joab Ravath, et postquam 
urbem occupavit, mittit ad David, volens victo- 
riam ipsi adscribi. Ainat filius. David. Amnon 
sororem suain Thamar, et simulato morbo, venien- 
tem illam ad se visitandum contumelia aflicit. 
Qua re audita frater ejus. Abessaloin, invitat po- 
stea regem ad convivium : cumque rex non veni- 
ret, rogat fratres ut veniant. Cum autem venissent, 
illo jubente servi ipsius inter. prandendum occi- 
derunt Amnonem. Ut vero rex audivit, multum 
luxit, et iratus fuit in Abessalom. Ille autem aufu- 
git; et post tres annos , cum sedata esset ira regis, 
astute providet Joab per mulierem TT hecoitidem , 
suadetque regi ut Abessalom revocet. Redeuntem 
noluit pater statim videre ; sed duobus aunis ma- 
nebat in Jerusalem extra conspectum regis. Tunc 
vocat Joabum ; ille vero non obtemperavit. Deinde 
illius agrum incendit, ct sic coactus venit ad Abes- 
salom : et ab illo missus ad regem, ipsum cum 
patre reconciliavit, ct ad illum adduxit. Fecit au- . 
tem Abessalom sibi currus ct equites, et cos qui ad 
judicium accedebant cum multo excipicbat hono- 
re, et laudabat quasi qui justa dicere possent, mi- 
serabatur autem, quasi nemo esset qui. posset illos 


defendere, ac dicebat : Quis me constituet judi- 2. key «5 
cem super terram? et sic popului sibi concilia- 4- 
vit. Insurgit Abessalom contra Davidem ; qua re 


Ixzou; AGesoahwu, xat touc épyop.évoug xpivecOat 
uetz zog  drroOEy [uto t'pje, èTývet èv Oe ĉl- 
E 


` 


xxu Aéyety Égovxaq, hčer O8 6x oU6tvàóc Óvtog TOÙ 
dudva Ĉuvauivou , xat Beye’ "Tí; xatasthoet pe 
rahv ènt tic Yhs; xal oŬtws wxewotto àv aov. 
Exavistata 82 AGeosaMop. t Aau(o * 6 òè dxoUcac 
čyuyev èx vic IepoucaA p. , dele tàç maÀÀaxXg aù- 
t9) £v T, xol. BouAopévou coU "EO: ouuropeveclar 


* Meupbakl: sic quoque legit Theodoretus, Quæ- 
lione trigesima prima in liberum secunduin Regum.1l- 
lud autem nomen Me piéacà factum est partim ex ejus 
omine , ut habebatur apud LXX interpretes in libro 
«cundo Regum, nempe MeugiCocóé, partim ex ejusdem 


coinperta ille fugit ex Jerusalem, dimissis in urbe 
concubinis suis. Ethi volentem secum abire primo 
cohibet, deinde ubi instantem vidit, id permisit. 
Ubi autem torrentem trajecerunt, imperat sacerdo- 
tibus ut reducant arcam in urbem. Ipse vero se 


altero nomine quod habetur primo libro Paralipome- 
non cap. 9, v. 40, Mepiéaz). Error autem ideo perse- 
veraverit, quia primum nomen Meyptéos0é lapsu. gri- 
phico ad Isbosethum trausierat. 

b b4626, in Edit. Rom. b4€640. Coislin. buus. 
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exspectaturum cos dicit in loco Olivarum, si quid ^f 550 ùT , rb £v mpirov DuoAosv, irt 5à 


habeant arcanorum regis dicendum. Occurrit ^ 
Davidi Chusi. Ille vero misit eum ut Achitopheli 
obsisteret , qui erat ipsi Abessalom a consiliis. Ut 
autem abscessit ille, venit Siba, qui accusato hero 
suo Memphibaal, quasi regnare vellet, totum accipit 
a Davide. Tunc Semei maledicit Davidi ; David au- 
tem Abessam volentem illum occidere cohibuit. Ve- 
nit Chusi ad Abessalom, persuadetque illi se bene- 
volum ipsi accedere. Cumque consilium agitaretur 
de rebus gerendis, hortatur Abessalom Achitophel, 
ut cuin concubinis patris sui coeat. Id ille fecit in B 
solario domus, ut omnes viderent. Addit aliud 
consilium ; ut sibi liceat cum mille viris Davidem 
aggredi et necare. Ut autem vocatus est Chusi, ut 
consilium et ipse daret, is Achitophelis sententiam 
evertit, suadens ut interim supersederet, sed postea 
cum magno apparatu Davidem adoriretur. Illaque 
sententia magis placuit, Deo scilicet ita dispensan- - 
te. Tunc misit Chusi, et per filios sacerdotum hac 
Davidi nuntiavit. Achitophel autem, cujus sententia 
despecta fuerat, sese strangulavit. Feruntur Davidi 
multa dona. Instructum autem exercitum , emisit C 
dicens : Parcite puerulo meo 4bessalom. Ipsum 
cnim in bellum exire non permittebant. Prelium 
committitur, multisque cadentibus occiditur etiam 
Abessalom, a coma arbori cuidam alligatus. Illo 
occiso cessat bellum. Mittit Chusi Joab qui Da- 
vidi victoriam nuntiet. Quo ille audito lugebat 
propter filium, donec ingressus Joab illum muta- 
vit, ipsique suasit, ut leto hilarique vultu exerci- 
tum exciperet. Fugientem Israelem rex advoca- 
bat; Abessa autem illos, jam id in proposito 
habentes, eo adduxit ut se Davidi subjicerent. 
Cum pertransiret Jordanem, venit Semei, suum P 
confitens peccatum. Volebat autem Abessa illum 
interficere, id prohibuit David. Venit etiam Mem- 
pbibaal squalidus, sordidis indutus vestibus, 
densum habens mystacem , ungues ostendens lon- 
gos, que omnia doloris signa erant, ob bellum 
contra Davidem motum. [nterrogabat rex cur 
non venisset secum. Respondit ille se rogasse Si- 
bam famulum suum, ut se jumento imponeret, 
claudus quippe erat Memphibaal : illum vero no- 
luisse. Tunc jubet rex illum cum Siba agrum di- 
videre. Berzelli porro, qui belli tempore multa E 


a nès tă iàzia. Hiec. non videntur consonare cum 
textu tõ» 0'. 

b Meapêzaà. In exemplaribus aliis t&v 0'. et in Edi- 
tione Romana legitur Meug:£os06, sed alia. exemplaria 
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bè elôev dixo 
pevov, elacev. Qg 53 B 6nav xov yerudgpouv, mpos- 
étake toic lepeücty dmoatpéjat tv xi mróv sl; thv 
nóv. Aítóc ÓÀ mepuafvew aùtobe Épr, " mpbc T7 
Ehala, et tt Éjyouv «v toù Baa ex drop cw v ¿še 
reiv. Anravtă tõ Aat 6 Xouct. O è dréctveDuv 
aùtòv tæ "Ay voe). dvavtusOnoóusvov, &ç Jv aúpEov- 
Ào; t Abescadwp. s è drňhðev abc , Épyt- 
tar ó Bbg, xai xarnyophsaç toU ĉeanórouv aùto 
P Mepptad) , wç Bouhouévou aŭto Bact.socat , Aap- 
6&vet ry map to Aavið. Tórs Zeusst xatnpasazo 
*üv Aav(8 ó 8è Aaul Bouhópuevov aütóv dveXetv vov 
"A6tac OtexoAucev. "Epyevat ó Xouct rpòç cov 'A6to- 
ipia , xat relse aüvüv dog süvoUxUX Bvaxe(gevoc 
aùté) Tpocé£ystw. Kal mpoxeruévns Boude viva ĉeco 
Todttetv, auyysvéoða: tai; wmaüÀlaxaig TOU utpX 
mapatyet tüv , AGeooahisy Ayirópos. Kal £t: 
voUto èni toù To Suave, Gote rdávtaç ópğv. Ka 
npostlðroiw Évípav yvwuny, dors Aa6elv yox 
t0" ÉxuvoU, xai émi0Éc0nv tõ Aavulb, xal dwelriv 
autóv. Qg ài èx nan xai 6 Xoucl «Qc TO slown[z- 
gacðat cujÓouXsv, dvavoémti thv «00 "Ay erop 
vn, Téws idv 6repüfcüat rapavév, Üacepov X 
petà mapaoxeuz;; émi0ícüan. c Axu. Kal prz: 
p3)Àov aby Á yvon: Aro yàp Jv fj olxovoyia. 
Tóte xéjre ĉià töv viðv viv iepéwv, xat drayys- 
Àet taŬta vi Aau 6 Xouc(. “O è "Ay ttóoeA ĉa- 
pxpróv ts youne, drhykaro. Géosca m0). mos 
tà Aaul. Arardkaç BÀ tò crpaTómeDov, PEÉmrgje 
Aéywv* Peloasðé pou toù rabaplou "A6sa aae. 
AùÙùtòv yàp où auveywpnoav èkehðeiv. Tivetæt roz- 
poc, xal T0ÀXMv necóvtov åvarpeitar xat ó "A6cooa- 
Anpa, tpoaóeüs(c tivt évåpw dro thc xóans. Avape- 
Oévtoç 6E, ènaúcato ô nóňsuocç. IMéuret tòv Xouci 5 
'Ie&6 årayyéew ci) Aaus thy vixny. “O 53 dxoù- 
cac ÈOphver tà bv vlov: wç ob closi0dv ó "lox 
uexéón «s airov, xal Érewos G£tactat tò CTpacoxs- 
Ooy papi të Trpoc. Duvóvca. xov "Iopa3 j z 
Bassi mpoctxaeiro, 6 «t "A6sacü pont £vow 
aüroU, Aen Émewtv énotayňvar t aui. “Qe "m 
Garve tòv "lopBdvav 70tv ó Xepesl, ópohoyöiv aŭto 
tày åuaptiav. "E6o0lsto ôè aùtòy Bavarõoat b 
"A6tcca , xal Ouxeucty 6 Aaulå. *HA0e 58 xal 
Meugi6uà) aUypiv, urap dvüsbugvo iudru. 
*xopiv tüv piograxa, Üvuyac peydhouç imÖsuviç, 
ndvra črep Av Amme anpsia tç Yevopévre aŭto òd: 


Mtjupióaaà habuere. Vide notam supra. 
* Kou» tà» püscraxx, Üvvyas utyáloug émis. kr 
Editione Romana legitur o03t àvvyiexto, ovt émoirs: z. 
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SYNOPSIS 


zw moÀsmov TÒv xatà toù Aquis. Eltra 5 piv *poca, 
&dà cl uÀ $ropsóÜn pav aùto. ‘O ô? fon JEuoxévot 
zw» 3X6 tov olxétny abtoU dots èmbtbdoat aùtòv 
vxori ( xat yàp 3v yos 6 Mejqiónd ) | u) dva- 
cyisôat è èxetvov. Tóre xeheúet aùtòv xat cov. 246 
ĉehioðat tov dypóv. Kat tòv BepteXt, & èyopňyn- 
ctv ati) ROAÀAA coU roàsuou cuveotitoç, *Óv È6oú- 
Ato ueb’ éautoù Aabeiv. 'O 5à mapnthoato Ok tò 
fip. Kat Aapódvet ròv ufòv aùtoù dvr’ abroU. 
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ipsi ministraverat, secum adducere volebat. Ille 
vero recusavit ob senectutem : et secum accepit 
rex filium ipsius loco. Tunc scinditur exercitus, 
parsque Sabez se dedit. Mittitque David Ames- 
sam qui debellet eum : Joab vero Amessam dolo 
occidit, urbemque in quam confugerat Sabec obse- 
dit. Qui in civitate erant, suadente muliere, ab- 
scissum caput Sabee Joabo ex muro projecerunt : 
atque ita bello liberati sunt. Fames in terra advc- 


Toe aj (,ecxt tò otparóreðov, xat wpoatiUsvcat tà) 44, nit : ad quam profligandam necesse erat quospiam 
Zxódí. Kal &xr£u met Anio. tòv Ausooð roheuñoat A ex Saülis progenie tradi Gabaonitis. Tunc Mem- 


zmp:6 åt '[Ioà6 dvawpsi piv c0v "Apsccü O0), 
zohopxet Ó& Thv nów sig Åv xatépuyev 6 Za6et. 
QE 34 èv c7, róst, yuvatxbc cuu ouksuodong, dxott- 
poris; toU. Za6sà Thy xgaX)v, Ébvpav ånò to tel- 
f? i 'ImX6 , xal obtus drrAidynoav toù mohépou. 
Aux xara Aa dye thy vv * Acte 0 Av to Mpoù 
$ tke twv oU ZuxoUA éxOo07vat toi; Fabawvitarg. 
Kat v Metzptba&A nepirotitar 6 Aautó, Stà toù 8p- 
zm T9) TpO« Muvd0av. 'ExS(5ct ð? voc coU. x00) 
vlog xat &cróvouc , xal Odrret tov Zao0) xal cov Iw- 
vibav iv t táp Keis. l'ivovvatévcat0o róňespor. Kal 
zmhvougt zov Anl èkehbeiv, yýrote xivôuveúon. Tórs 
yu zov Émtaxabéxarov daXpgóv. Karahéyet tàç 
iowtria; xal tà dvôpayaðńpata tæv čpyóvtwv coU 
davi. Keheúetar "[oX6  doiüp;gat tov adv, xal 
inðpei: xal Xv 'Iopaà ivvaxócun yiMassç, xul 
lwa x&xvpaxóavat yikes, návteç roepiotal. Tóre 
texas T&S 6 TpopýTe, alpeoiw abt ĉtðobe couv 
Tuuspuov, Åy BodAotro broccijvat, À vola Écn tydy, 
^ peis huépaç quysiv éruxeua£vov Ey 0pOv, À totis 
$u£pac 0dvaxov. “O ô? tàs «prio Auépaç voU Üavdcou 
Dem , xat dréðavov rò rpwt Étoc dplotou É62op- 


xwa Judite. Tore Xévex Aau(o - "Idou. &o fpap- C 


w, xal iy ó mov ixaxomonga, xal otot xo 
miuwnov ti érolnoav; Fevésðw Á yetp èv pot, xat dv 
Ñ ofiuo toù rartpós pou. "Exaócaro  tiuwpla. Kal 
xzheósvat 6 Aautå OUcat ( l. othoay) Ouorasthprov dv 
1i Dy Opvia, xal Goa xal rolnsev obtox. "Op- 


4 (y bic supervacaneum est. 

e Opxt legitur in Edit, Romana. Ibidem xat fox, xat 
itocooty ofros. Huc porro desinit Codex Lugdunensis , 
qui libri tertii initium sic ducit : Aówvixg vid; Axul? 
boris ros mepi led6, etc. Mox Òpvias vios Aavib , sic 
Coislin, Antiquissima lectio est Òpvias. Hebraice j3*3"1N. 
LXX Editionis Roman: À$5ovía;, sed lectio Ópvias in 
vetustissimis exemplaribus habetur, et sic legit Theo- 
doretus. Procopius ait Guivupov, binominem, fuisse Ado- 
Diam. Verum ex similitudine literarum "1 et ^ factum, 
ut modo Adonias, modo Ornias dicatur, quod alibi 
&epe observatur. Nam quod spectat ad commutatio- 
nem vocalium A, et O,ca pro nihilo hic habenda cst. 


phibaalum conservat David, ob juramentum Jo- 
nathano prestitum. Tradit autem Saülis filios et 
nepotes, sepelitque Saülem et Jonathanum in sepul- 
cro Cis. Bella moventur. Davidem cohibent sui 
ne exeat, ne forte periclitetur. Tunc dicit decimum 
septimum Psalmum. Recensentur fortia przclara- 
que gesta ducum Davidis. Jubetur Joab populum 
enumerare, enumeratque : et erant [Israelis non- 
genta millia, et Juda quadringenta millia homi- 
num , omnium bellatorum. Tunc venit Gad pro- 
pheta optionem illi dans ex tribus ultionibus, 


B quam subire mallet, an tres annos famis, an trium 


dierum fugam instantibus hostibus, an tres dies 
mortiferi morbi. Ille vero tres dies mortiferi mor- 
bi praoptavit , mortuique sunt a matutino usque 
ad prandii tempus septuaginta mille homines. 
Tunc David dixit : Ecce ego peccavi, et ego 
pastor inique egi : hi qui grex sunt, quid fece- 
runt ? Fiat manus tua in me et in domum pa- 
tris mei. Cessavit punitio, et jubetur David aram 
erigere in area Orniz, et ibi sacrificare, id quod 
ille fecit. Ornia filius David convivio excipit Joa- 
bum et Abiatharem, quasi regnaturus. Ingreditur 
Bersabee, secundum consilium Nathan prophetz, 
et id annuntiat Davidi ; loquente illa ingressus 
est Nathan ; id moliebantur scilicet ut Salomon 
regnaret. Egressi sunt imposito supra regiam mu- 
lam Salomone. Tunc Nathan propheta et Sadduc 


ut alibi pluribus est commonstratum. In exemplari 
Chrysostomi, ut liquet, hec qux Adonis sive Ornie 
convivium spectant, necnon totum caput primum libri 
tertii Regum et pars secundi capitis, secundo libro 
adjuncta fuerant, quod in multis exemplaribus tunc 
observabatur, et nominatim in exemplari Diodori Tar- 
sensis, qui Chrysostomi nostri preceptor fuit ; ut vi- 
dere est in nota cujusdam Codicis Regii, et in altera 
Codicis Coisliniani, quas in Hexaplis edidimus. Po- 
strema, que plenior est, sic habet : èv r6 &£an2o xai 
tols dxpi6tarépou 6» àvrrypépoiy *) uty Ótvrépu töv Bac.- 
Atty TrÀnpoUrat dy tj natà Thy ÜpaUsty ToU. ÀzoU Seyne, 
xal tă ts dc toù Ópy&t Drxnpáott. h bb rpity, TG» Bzordañy 
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sacerdos abierunt in Gion, unxeruntque illum ac 
dixerunt : Pivat rex. Venit Jonathan filius Abia- 
tharis, et epulanti Ornie hac nuntiavit. Et alii 
quidem fugerunt, Ornias vero confugit ad aram, 


metuens Salomonem. Tunc educit illum inde , et 


veniens Ornias adoravit regem. Moriturus David, 
hortatur Salomonem, ut custodiat legem Dei : 
sic enim illum promissiones esse consequuturum. 
Przcipit etiam circa Joab et Semei, ut illos ulci- 
scatur, et circa filios Berzelli, ut illos 1n honore 
habeat, et mense regiæ consortes faciat. Moritur- 
que postquam annos quadraginta regnaverat. 


REGNORUM LIBER Iil. 


Occidit Orniam Salomon, quia Abisacam petie- 
rat, et Abiatharem ejecit ex sacerdotio. Impletaque 
est comminatio contra Eli data; ex illo namque 
genus ducebat Abiathar. Occidit autem Joabum; 
Sadduc autem constituit sacerdotem pro Abiatbare. 
Praeceptum dat Semei Salomon; ut semper in urbe 
maneat : si autem exeat umquam, id non impune 
futurum, sed morte mulctandum esse. Cum ser- 
vos perdidisset ille, mandati oblitus, egressus est 
ut quareret, quo comperto Salomon interfecit 
eum. De sapientia Salomoois enarratio, de pace 
quae ejus tempore fuit, de magnificentia prandii, 
de curribus, de equis, de omni genere divitiarum. 
Petit Salomon sapientiam a Deo. Tunc judicat de 
duabus mulieribus qua illum circa infantem adie- 
rant. Rursum de sapientia Salomonis loquitur ; 
de lautitia mensz cjus , et quinam hujusmodi offi- 
cio fungerentur. Mittit ad Chiram regem Tyri, li- 
gnarios petens conductitios : ille vero prebuit. Hic 
agitur de operarum numero, et de materie copia 
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víac vulàc Aaulò Éccult robe wept lob. xai "Afidía;, 
óc Bacüsucwv. Elcépyevat fj Bnpoabeè xatà cuy- 
Gouv Naðav toù rpopńtou, xat dzayyée zo 
Aauiò * etatu òè Axhoúvong Zxslvnc slo705 xal ó Na- 
Oav , Pxatacxeudgavteg dove Baousücat tò Zoho- 


p kõva.. 'EP5A0ov émibi6dcavreg tov Lohopüva c; 


$itóvo T% Bacd ux. Tóre 6 mpopńrns Naðav xat ô le- 
peùs Ladoux d17,A00v slc thy Twv, xal čypioav aùto 
xal cinov’ Zýtw ó Bacıheúç. "EX00v 6 vioc "Iuvitey 
anhyystde t Opvla taŭra Éctuopéwp. Kal ol. piv 
d))ot Čpuyov, 6 ôk 'Opvíac xatépuysy sic o buos- 
atúptov, ecou tóv Zolouiova. Tórs Zaye avt 
èxeiðsv, xat A0wv rposexúvyos c Bagasi. MO) 
teheutëv ó Aau, mapatvel t Zodopivt, écu 
puàdrretv toU CeoU tòy vóuov- oŬtw yàp teúkecin 
aut tæv dravye)uov tæv ènnyyskpévwy auto. Ia- 


s52 ex et te nepi Imà6 xoi Bepsel, ore vuuopr- 
A Ofjvat aütoUc , xat rept vv viv BepLeJX , dove av- 


B 


C 


dpytt/u Éx TE viis xaTÀ Thy ÀÓtodr) thy Xovuavivt iotopixs, 
xal dx T&v xaTà Tov AG vl, xal Thy «0100 tupavvidas, MóQue 
pos òè vij oturépx Tüv Baadey cvv&mtSU xat tabra Eug ths 
toù Aautò ttÀsuTZ;, òpoiws Gto0np7 10. Hoc est : In Hexa- 


plo et in accuratioribus exemplaribus , secundus Re- 
gnorum liber desinit in narrationem de plaga populi, 
ct in emtionem area Orne. Tertius autem Regnorum 
liber init ab historia de Abisag Sumanitide, et de Ado- 


Tob, Tue Tuyyaysv, xal tňç Tpamélne črohauew 
tZ, Bacdxis. Kal dwoðvýcxe:t tesoapdxovra m 
Bacdevsag. 


BAZIAEIQN y. 


Avatoet tov "Opvlav ó XoXojubv , 6x thv Abıcax 
frenos, xal tbv 'A6ii0no iLí6a)s «T tepwouvrs. 
Kal énXnpo0n f, xarà ton Haet dreh. 2E iato 
yàp x«T5Ys Tò yévoç. Avete 53 xal «by 'Iwab: c 
òè Baôdoùx tòv íspía dvrl toù 'AGıdÂap xatéorroey 
Ícpéa. AlXoct ôt 6 Zoloyüv mpodotaypa cT Leur, 
dte Èv «Tj node pévstv DióAoU © el BÉ norte Abo, 
OVX d'tjuopv)tl coUro mohos , dÀÀk Oavatou iro: 
atýoeoðat nulav. Arwhovto aŭt ĉo b èiz- 
Aaðóuevoç toU rpoctáypatos, EKHAGE Cnrhoew, xat 
maðwv 6 Zohopiv dveidev aùtóv. Tepl «7c coy 
Zohopõvros Ovjynow, mept v7jc elphvne vis èr a 
TOU, mepi t7 ToÀutsÀe(ae trj, toù  dolovoo, xat vig! 
&ppéttv , nepi viv Ürmtuv , mpl mavtòç x00 zhou- 
tou. Aitei Bodov Gooíav rap coU Bso. Tor 
xpivet tTaïç yuvarğl «aig úmèp voU maðiou Tpost- 
Qoúcarç aŭt. Mahv rept 7j; coplaç Zohouivros ko- 
YOG, TQ! t7 Tokuteheiaç TAS TPaTÉZNE aÙTO xai 
tives ÉewroUpyouv taútny aùr thv Aertoupyiav. 
AnootéAet mob Xerpàu tòv Baca Túpou, 19X 


nia cjusque tyrannide. Diodorus autem secundo Rc- 
gnorum libro haec etiam conjungit usque ad mortem 
Davidis, similiterque Theodoretus. 

b Sic Lugdun. Codex, Coislinianus vero xarzsxe7* 
sævres. Hic locus non vacat suspicione mendi. Ipsa vox 
xanagzotzoxytes lexicis ignota est, sed multas hous- 
modi habet Chrysostomus, ut videbis in Onomastico 
ad calcem operis. 
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isntóuoug aitov ènt psh: 6 ôh rapéryev. Ev- 
756a fyxertar t&v épqatouévoy ó åpðpoç, xal i 
iwuaaleione elc Tov vabv ÜÀng x0 nAT0oc. Elta $ ol- 
zoon) toù vaot. Eùyetat 6 Zohouiv èv v6) vaio, xal 
fut, xat éyxatvit.et tòv olxov. ' Exavyéacat åyaðà 
aup ó Beds, ày puiain ta npoctayuata ato, xal 
izedsi tdvavtíia, ¿àv mapaÓ7. "Hv òè aùtẸ vaŭç 
ypuslov q£pouca. Tà xavk «7v fac(ocav vórov, 
my foücay dxoucm «T, copiaç aótoU. Tà xarà 
c XÀcrov aUtoU TOv péyav, Tà nepi vOv Erhwy 
cw ypoc&vv , Gv Émoince, và mpl tç Dacusiae 
x50, xO0ev xal pép no mapícewtv. 'EvceUOcv 
zepi 57, lom A oAacpslae abt, xal TÄ Trpogxpouctux 
fs zposéxpouos Tip Od. 'EvreüUev dmeJ) Toe aù- 
ww, xat t7j« BactAs(ae Wapálucuw, elpy doavt- 
cuk. 'Exavtacaat yàp abcip 'Aólp 6 'Ióovp.oioc, xai 
b "Eatoou. 'Exavicratat aùt xal ó Oo0Àog aütoU 
Tepobcdyu. " E.pyesat npo tov "Ispobokp "Agit ó mpo- 
7j, xat iwo ato. Oworkat (udrtov * teda- 
uGwi, 0£xa , xpopenvowv aùti , Eti xaÜEEec tà ĉéxa 
getoa. o òè 70siev aùtòy dve)eiv ó Zoho , 


415 
ad exstructionem templi parata : sequitur deinde 
templi constructio. Precatur Salomon in templo, 
ct immolat, domumque dedicat. Promittit illi bona 
Deus, si custodierit mandata ipsius, et contrariuin 
minatur, si prevaricatus fuerit. Erat autem illi 
navis quz aurum vehebat. Historia reginz Austri, 
qua venit, ut audiret sapientiam ejus. De ingen- 
tibus ejus divitiis, de armis aureis qua ipse fecit; 
de regni ejus limitibus. Hinc de idololatria ejus et 


D de offensione, qua Deum offendit. Hinc minz ad - 


versus illum intentatz, regnique ejus solutio, pax- 
que sublata. Rebellat enim contra illum Ader 
Idumzus, et Esdrom. Rebellat etiam contra il- 
lum Jeroboam servus ejus. Venit ad Jeroboam 
Achia propheta, datque illi scindendum vesti- 
mentum in lacinias decem, prasignificans illi 
quod decem sceptra habiturus esset. Cum porro 
vellet Salomon illum occidere, fugit in JEgyptum. 
Redit ab /Egypto Jeroboam, mortuo Salomone. 
Populus autein adiens Roboam filium Salomonis, 
rogabat leviore frui imperio, quam sub Salomone; 


Lortv els, Alyunrov. " Exavi)Osv áz’ Alyúrtou “Ie- E ille vero ex consilio juvenum quorumdam, qui 


onbotu, droðavóvtoç Zohopivtoç. O ôèhaòds rpoctA- 
wv t» PoGoày via) Zohopivtos, Aiou ¿happotépav 
tumiç yevéa Dat Thv doy) tňç to  Zolowvre. “O 
4 Üró tiv auvtpópow a0T0U víwv TtvðY dvareucüelc, 
ixtÜxge xat Baputépav aùtoiç rorhosiv. "Evüsv dre- 
cyishoav af õéxa quAal, xat baoideuoav èp’ Éav- 
tv tov "lepotodg. Kal Bouhópevov èmiotpateðoar 


cum ipso educati fuerant, minatus cst se graviore 
usurum impcrio. Inde divisæ sunt decem tribus, 
et regem sibi constituerunt Jeroboam. Roboam vero 
volentem contra illum movere bellum Deus cohi- 
buit. Cum autem ægrotaret filius Jeroboam, mittit 
uxorem suam ad Achiam prophetam, de morbo 
sciscitaturam : ille vero dixit esse moriturum, et 


17 tov “Poodu éxwhuoev 6 Becs. * Qe è Afw- A mortuus est. Statuit Jeroboam vitulas aureas, alte- 


omae Tò vai5íov ‘Iepobodu, miéune thy yuvaixa a0to0 
po; Aytk Tov npophtn» Tevcopévnv mtpt tç vóoov. 
Q8 eixev , Eri åroðaveitat, xal åréðavev. lono 
Žaudàzıç youočç 6 “lepoop, plav àv Bai, xal 
piz dv A&v, iva u) dva6alvont siç “Tepouvcakhu 6 
A10«. @úovtoç ô? abto0 ixei, lôoù dvðpwroç ToU 
God Abov , npognteúet tà xarà tòv 'Iucíav. Kal 
rpdvür, Á yetp toù BacOÉuc, xat ëĝfdyn tò 0v- 
sastřptov. AenÂévtoç 08 to mpop/rou to CoU, 
ipiavev 6 Bacieúç. P Kal mapexdàst tov mpop//tnY 
araby nap’ adco. 'O 03 oùx Åvécyeto, moóata- 
yaa quÀdvtev toù GoU , Enep Ücttpov napabàç , 
dvnpéðr, xò toù Aéovtoç. “O Sè “Tepoboŭu čte êré- 
peve tT, xaxiq aùto, xai 6 Pobodu clôvhoàdton- 
cev fry navra ths Bacideiaç avto. ' EAQev * Zouca- 


e Coislinianus Codex iuátriov qteìap&vos mendose. 
Lugdunensis qrìxyðvzş 96xz,i n fascias, in lacinias de- 
cem. O'Y"?p pyuata, lacinias, sic oi O'. Puto autem 
boc in exemplari Chrysostomi fuisse : nam ut modo 
dicebam, mira erat exemplariorum Biblicorum varie- 
tas. 

> Hac que de egritudine lilii Jerohoami dicuntur 


ram in Bzthel, alteram jn Dan, ne populus ascen- 
deret in Jerusalem. Cum autem immolaret ibi, ecce 
homo Dei veniens prophetat de Josia rege. Et exa- 
ruit regis manus, ct rupta est ara. Propheta autem 
Deum precante, rex sanus factus est. Et rogabat 
prophetam ut epularetur apud se. Ille vero nole- 
bat, Dei praeceptum servans, quod cum postea 
transgressus esset, occisus cst a leone. Jeroboam 
autem adhuc manebat in impietate sua, ct Ro- 
boam idola coluit omnibus vitæ suz annis. Ve- 
niens Susacim accepit thesauros. Post hunc rc- 
gnat Abias filius ejus, et post hunc Asa filius Abia. 


B Post Jeroboam regnat filius ejus Adab : quem 


cum occidisset Basa, regnavit et bellabat contra 
Asa. Hic auxilio usus Ader Syri superior fuit. 


pertinent ad caput XIV libri tertii Regum, et post 
vitularum aurearum cultum habentur in Hebræo , in 
Vuigatis, atque in hexaplari Editione. Sed in aliis 
Grecis Editionibus inversa sunt. 

b Hic desunt paucula verba in utroque Codice. 

c LXX interpretes Zovozxiu habent,et sic etiam Lug - 
dunensis Codex. Coislinianus vero Zovsarýv. 
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Quia vero improbus erat Basa, minatur ipsi Deus 
mala ingentia. Illo mortuo regnavit Ela filius 
ejus, quem cum occidisset Zambri unus princi- 
pum, regnavit ipse, et delevit domum Base. Ut 
autem Zambri quoque mortuus est, cum seipsum 
incendisset, regnat Ambri. Cum autem hic etiam 
mortuus esset, regnat Achaab filius ejus. Re- 
gnat Josaphat filius Ass. Minatur Elias propheta 
Achaabo siccitatem, qua per tres annos et sex men- 
ses duravit. Tunc per corvos alitur propheta. Hic € 
sunt ea qua pertinent ad viduam Sarephthanam, 
quz ad lecythum olei, et quz ad hydriain farinæ,ad 
mortem pueri, et ad suscitationem ex morte. Mit- 
titur ad Achaab Elias, et hostiam offert, demittit 
ignem de czlo, et consumit illam. Tunc arreptos sa- 
cerdotes Baalis jugulavit. Achaabo pluviam pra- 
nuntiat. Et conscenso Carmelo precatus est Elias, 
et sacrificium offert: ecce pluvia. Mivatur Elie 
mortem Jezabel uxor Achaabi. llle autem venit in 
desertum, e cum dormivisset excitatusque esset ab 
angelo Dei, invenit subcineritium panem ex olyra, D 
quem cum comedisset roboratus est : cum illo 
cibo quadraginta diebus venit in Choreb. Tunc 
ait : Domine, aras tuas suffoderunt. Jugis boum 
dimissis Elisseus sequitur Eliam. Hinc historia 
vinee Nabuthae : et minz contra Jezabelem et 
Achaabum : compunctio Achaabi. Irruptionem fe- 
cit in Israelem Syrus Ader cum triginta duobus 
regibus : Áchaab vero devicit eos. Cuin secundo 
Ader bellum intulisset, cesus admodumque pro- 
fligatus est. Ut autem se wdit in periculo versari, 
miserabili indutus veste Achaabum adiit, servum 
se vocans, et salutem consequi peroptans. Ille vero E 
eum in curru suo conscendere jussit, et honore 
affectum in terram suam remisit. Venit propheta 
regem super his objurgans, necemque minitans. 
Consultat Achaab, an debeat Syris bellum in- 
ferre : et ex consilio Josaphat regis Jude, accer- 


xeip Aabe touc Onsaupoóc. Metà co0tov Baoweus 
"A Bulic 6 uic aùtoð, xal perà xoUcov ó ulòç toù Abil 
6 Aca. 4 Merà òl cov "Iepoboky. Bacueutt 6 vli, qv- 
toU 'AOd6- Óv åvehùv Bacð d6acÜsuct, xal ino- 
pet tov "Ac. “O ôè «7, cuppayla to Zúpov "Al 
X gnadpevoc , émxparéavepoc vévovev. "Dic OL rovg 
3v 6 Bac& , deut abc) ó Oeds xaxà peyda. Axo- 
0avóvtoc Ob abvoU GaalAevoev EAX 6 vibe aðr, ô 
dve)ow Zau6pi el; t&v dpyóvewv, d6aoÜsuct , xal 
d)Àóüpsugs vov oixov Baca. De BÀ xat Zayfpi dzi- 
0avev éautòv urphoaç, acoso "Apol. C0; X 
dnéüavs xal obvoc , BacOsUst "Ayaà6 ó voc avto. 
Bacüsüst 6 vióg Aog "Incaods. Aredei "His 6 
mgop/tn, TQ Ayaà6 tv vtvoufvny dvoubplav iri 
tola črn xol pvas Kt. Tóce ĉiatpépetar Bd civ 
xopaxwy ó mpop/ütne '"Evraü0a «à xatà ch jr 
pav tày èv Xapíoüow, tà xarà tbv xappaxny zo 
halou, xal thv óBolav coU dAieUpou, xat tòv Üavrtw 
TOU aiou, xal thy ix «o0 Bavdtou Üyegaw. Axo- 
axé))evat mpàc tòv Ayab 6 "HA(ac, xai mowi my 
Üuciav, xal xatapépet tò nöp È oùpavoŭ, xat dva- 
Maxet aòthv. Tóre AaĜwv touc (epe, to Bal) dri- 
oqaks. Tóre edayyehlgetat tæ "Aga vov betóv. Kai 
dvehbùv siç tòv Kdpunàov nökaro Hhiaç, xat roui 
Thv Üuc(av: i8ob betóç. Areiket t Hla Gavaro 
"It46c). Á uv) «o0 'Ayaà6 , 6 òè Épyexos elc thv bpr 
pov, xat xorunÂelç, xal Owyspüsi; rò dyp 
Oeoù, sbprv èyxpuplav àupitny, xol qaàv atc, 
dvíoyucev. "Ev èxeivn t$; Bipeoet ceaoapdxovea $p- 
pac 3A0ev sl; Xop6.. Tóre Aéyev:. Kúpu, ta bv- 
ciacthpid gou xavéaxasav. Tà Yeúyn röv od dstic 
6 'EXccaio, dxolou0si tõ 'HA(a. ' Evcebüev «o dm 
ua To xarà 0v dpmsAGva coU Nabouvðai: xai $ 
åre) xarà 'let465). xat Ayab, xal A xavawis 
toU 'Ayad6. Enbe ci Iopahà 6 Zúpoc 'Aótp peti 
tpiaxovradUo BacUéwuv: 56 5b èyspwsato cit. 
Kai ĉeútepov ènıotpateúsaç neptérecs nànyň ueyi- 
An. De 0& Ewpa éautòov èv xwBUv , aya mepi 


situr Michæas propheta, qui interrogatus cala- şş,9épevoc ¿hsewvòv , Épytvat mpüc tòv Ayab, Čoh 
mitates prædicit, si bellum inferatur. Irascitur A éautòv ávoxaAow, xal dyanrntõc čywv awtnplas w 


Achaab : Michæam perculit Sedecias pseudopro- 
pheta. Jubet Achaab servari Micheam pseudopro- 
phetam, donec belli finis esset. Exit ad pugnam, 
et Josaphato dixit : Mutemus habitum et vesti- 
menta; accipiam ego tua, et mea tibi trado. His 
peractis, cum przcepisset rex Syria militibus suis, 
ut missis omnibus unum regem Israelis in bello 
adorirentur, illi videntes Josaphat regem Juda, 


4 Coislin. A346, in LXX interpretum Editione legi- 
tur Nagri. Hac quippe nomina multum variabant in 
exemplaribus Griecis. Verum nomen est Nadab secun- 


ysiv. “O è dveblbacé te aùtòv ml tò dipua , xai tt 
uis dkuooaç, èkéneupev sl; thv olxs(av yiv. "Ep- 
yetar ó npophtne èyxakčv rèp toútwv tõ Bacusi, 
xal Odvatov ğne:hvv. Bouàsúetat ó 'Ayaàô, cl kot 
êniotpateŭoat coi; Lúporç' xal suubouheúcavtoç T% 
'[vcagkc fac és "loóóa, petdreprros vivera Mi 
{alas 6 mpogiiene, xal éporenfels poA vet ovppopis 
si. noMephocwv. Opyltecak 6 Ayad6- vixit Jn 


dum Hebrafcam veritatem **13. Sic et infra Aa re 
Syris est Benadad. Lugdunensis Codex uera robro» 33- 
e JAebst Å Gex b ulòs xòtob Nao26. 


SYNOPSIS 
Mryaiav Xadexlacó peuvõorpophtns. Ke)sóarat 'Ayad6 


SCRIPTUR Æ 
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et putantes esse regem Israel ( nam vestis ipsos de- 


epe. Miyalav tòv peudorpophtny , ec àv 6 mó- cepit ) , circumsistebant illum, ut occiderent. Ille 


upos Àd6r téAoc. 'EETA 0: 
t$ 'locapdv* dushjeguv tò aya xal cov fpacti- 
suóv* habwv iyw 50v Gv, dvriôlòwyul aor Tov Èpóv. 
Ik 2? yévovs toŭto, xal of arpatiðtar êvtohàv el- 
Ager mapk to Basıhéwç toù éautv, ndvtaç 
ignis, povo t) Pacuei toU Tapas cuv mcetv slc 
zouo, lOOvreG OV Tooagás *óv Bacüéa toù 
Toa, xal vopigavreç abrüv coU 'lapahà elvat ( tò 
Tio cjua atobe Tixdvnasv), éxoxXouv aùtòv , * dve- 
Av UQoveec. 'O 8è dva6ofaac, dr) toù xw- 
õu. "Extpog Bé qıç volótn, fade cov Ays&ó, 
xai clin ò alpa. "Ore dxénuvav dv c3 xuphvn 
ilxom), xat al vópvat čhoúsavto dv tip alat 
auto , xal o xúveç Éunttav. aòtó. 'E6acÜ0sucs metà 
vw 'Ayaàb "Ox ot(ac 6 vic aùtoù. Me 9$ (Aoc aù- 
7w yéyovev 'Iwsagàt, ÉOwxe Dav , tÒ Duaxonzjva: 
<à Iova. aùtoð. 


uyou 


BAZIAEIQN Š. 


Abwsthoas "Oyollae Éxsuyev èpwtňoat êv tõ 
Beal, ei dvactrhostai, xal &ravrhoaçs 'HA(lac 6 
zpoyítn, toi, diroctaAsict, dxé)cugev årehðóvtaç 
dztiv, et oóx  dvacv/joevos. Mao: è Ozias, 
m Hias ioci, Erehe «0v mevenxóvragyov Tepiocov 
xai beútepov" (c ôt åvniwðnoav orb 100 rupòç Exa- 


pm 
s 


paysaópsvoc, xal gno: B vero clamans a periculo eximitur. Alius autem sa- 


gittarius ferit Achaabum, et sanguis manabat, 
quem abluerunt in fonte, et meretrices se abluerunt 
in sanguine ejus, canesque linxerunt eum. Regna- 
vit post Achaabum Ochozias filius ejus. Quia au- 
tem Josaphat amicus ejus fuit, penas dedit ; ita 
ut opera ejus interpellarentur. 


REGNORUM iV. 


JEÉgrotans Ochozias misit consultum Baalem, 
utrum surrecturus esset : et nuntiis occurrens 
Elias propheta, jussit regressos nuntiare ipsum 
non surrecturum esse. Cum didicisset autem Ocho- 
zias esse Eliam, misit quinquagenarium primo et 
secundo; cum autem ulerque cum quinquaginta 


7: ETà TOV TEVTÁXOVTA, petà coU TpÍTou xeAeuevat D suis igne consumtus fuisset, cum tertio. jubetur 


xarehdeiv 5 "HA(ac , xal Abav mpòç tov Baca el- 
zv, tı åroðaveitrar, Metà toŭtov Bacteúsı 6 dôs)- 
yx airot 'Twpdyu- 00 yàp Av adtẸ vió. 'Evrečðsv Á 
iv)mpw toù "Hou el, «v oópavóv. 'Iõóvreç viol 
wv xpogntü)v TOv '"EJwcaiov 9k Eng êv ip 'Iog- 
diwy Badlsavra , eltrov- ênavarérautat TÒ nyepa 
Hilo ix' aùtòv, xal dkioðow orte êniréupa siç 
iztárnow 700 "Hou - 6 6i ĉiexwhuoev” Üartepov oi 
cuweyoproev * ol È? årehbóvreç o0 tbpov. Iata tà 
b "tory Gara’ drepyóuevos eic Bai03, tà ĉtasú- 


iia aùtòv rala xatapătan xat dvarpeitar Ur TOY 


Elias descendere, et regem diens dixit illum essc 
moriturum. Post liunc regnat frater ejus Joram : 
non enim erat illi filius. Hinc assumtio Elis in 
celum. Videntes filii prophetarum Elissæum sicco 
pede Jordanem prattereuntem, dixerunt quievisse 
spiritum Elie super ipsum, rogantque mitti qui 
Eliam perqnirerent : ille prohibebat, demumque 
annuit; sed qui missi fuerant non invenerunt. 
Aquas in Jericho sanas reddit Elisseus ; cum ve- 
niret in Bathel, puerulos se irridentes maledicit, 
illique ab ursis interficiuntur. Rex Moab solitum 


ipw. O MwàG, Bacikebe dmíavo toù teheiv qòv p pendere tributum abnuit. Bellum ipsi infert Jo- 


tiwfKóra odoov. P ires èn’ aòtòy Iwpàp 6 Ba- 


* [Coisl. àve26«t».] 

* Coislin. Óziz4. Mendum est. Legendum Óyotlas , ut 
liabet Lugdun., et ut infra legitur. Que mox sequun- 
tur čõaxe Sim, tò txxomiivat và dpyx æt obscura esse 
videntur; forte melius quadrarent premissa particula 
negandi , oux ure Meny, vb. Biaxorãvat Tà Epyx oro, 
non dedit pænas , quod opera ejus illud impedirent, 
quod consonaret cum verbis illis Paralip. 19 , 2: Et 
idcirco iram quidem Domini  merebaris : sed bona 
opera inventa sunt in te. 

b Sic Lugdun., Coislin. vero iwpàu à Basràeùs lovox, 


ram rex Juda assumto secum Ochozia rege Israël, 


Tipoca6ov Ók zal vv Óxotíxv Rxstix lopani, xai vb» Bwm, 
qui certe manifestus error est. Nam qui bellum intu- 
lere Moabitarum regi, erant Joram rex Israel, aquo de- 
fecerat rex Moabitarum, Josaphat rex Juda, et rex 
Edom. Fortassis etiam id ex varietate exemplarium 
ortum : nam quanta illa esset, videsis in Hexaplis ad 
caput XIV libri tertii Regum. Sed melius credatur id 
lapsu graphico accidisse. Librarius enim quispiam 
primo Joramum regem Juda pro rege Israél posuerit. 
Deinde alius Ochoziam regem Israël pro Josaphato 
regc Juda substituerit. 
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ct rege Edom. Cum autem non invenirent aquam 
in deserto, et de vita periclitarentur, consulente 
Ochozia veniunt ad Elisseum. Ille vero irascitur 
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Geue "Is00)À, TpocÀaÓdv xai tüv lecagà: Bası- 
Aa "loóón , xoi vov "ESO. BacuMa. ‘Me òè oo; ci- 
pioxov Üõwp èv t7 Eprigup , G2). èxivõúvevov Dura. 


contra regem Israël, nec se illum respicere velle A pñvat, cup6ouheúsavtoç 'Oyočiou čpyovtat zjx 


dixit, nisi in gratiam regis Judæ. Neque tantuin 
aquarum copiam prædicit, sed etiam victoriam 
contra Moabitidem, id quod etiam evenit : in tan- 
tamque deductus est calamitatem rex Moabita- 
rum, ut etiam filium mactaret supra murum. Hic 
agitur de muliere, cujus oleum superabundavit, 
et de Sumanitide, cui filium salvum reddidit Elis- 
szus, et mortuum suscitavit. Fame superveniente 
amaritudinem abstulit a lebete, et in nomine Dei 
centum viros enutrivit ex viginti panibus hordea- 
ceis. Lepra affectus est Neeman dux regis Syrie, 
qui accedens ad regem Isracl medelam petebat; 
ille vero anxius scidit vestimenta sua. Ipsum ac- 
cersit Elisszus, jubetque immergi in Jordanem 
septies. Ille vero primo quidem neglexit, nec me- 
delam inde speravit. Demum servis suis hortanti- 
bus, immergitur et curatur : donaque offerebat 
Elisszo, qui illa respuit. Abscedenteim illum in- 
sequutus Giezi servus Elisszi, quasi ab Elisszo 
missus, a Neeman accipit duo talenta argentea, 
ct duo vestimenta, Ad Elisseum vero reversus, 
gestum occultare tentabat. Ille autein servum rc- 
darguit, et in penam immisit lepram. Veniunt 
filii prophetarum czsum ligna ad ædificandum : 
ut vero ferrum unius ex capulo excidit, exsectum 
lignum immisit Elisszus, ct ferrum supra aquam 
sublatum est. Rex Syrie bellum movebat in Israé- 
lem ut przdixerat Elisseus. Re comperta hostis, 
mittit turmam militum in. Elisseum. Deum ro- 
gante propheta, czcitate percutiuntur ii qui vene- 
runt, ct inducit eos in medios inimicos, regemque 
ipsos perimere volentem cohibet Elisszus, sed ju- 
het alimentis datis remitti. Tanta superveniente 
fame, ut caput asini quinquaginta siclis, et quarta 
pars cabi stercoris columbarum quinque siclis ven- 
deretur, accedit ad regem mulicr alteram mulierem 
incusans, quod cum filium suum secum comedisscet, 
promisissetque se etiam filium suum in cibum præ- 
bituram esse, promissis non stetisset. Tunc scidit 
rex vestimenta sua, misitque virum qui caput Elis- 
sel amputaret. Predicit propheta ei qui se conve- 
nerat, die crastina fore solutionem famis : cum au- 
tem ille non crederet, vaticinatur ei mortem. 
Leprosi quatuor ob famem in desperationem ad- 
ducti, sese hostibus dedere decernunt, et ad castra 
venientes, illa quidem hominibus vacua, tentoria 
vero divitiis plena invenerunt. Ac cum diripuis- 
sent quanta gestare poterant, id regi nuntiatum 


"EXuacotov. ‘O8? ópylLevet npbc tòv Bacu£a "Iopat), 
xai o00' àv lôeiv aùtòv Éqn, cl uh Ot. cov facüés 
'Ioóa. Où uóvov 9$ ü8acvoc dplovlav rposirev aio; 
Hew, d3À& xat cy» xpdvnst ths Moa6ínido, , dc: 
xal yéyove * xal el; tosævtny Guj.gopky 7) 0ev 6 Mwz- 
Giry Bacıksùç, Gote rbv vióv aùtoð aodfat dw 
dm toU ve(youc. Evraŭða Á yov, A o Duuov èrepic- 
geuse, xal À Xoupavittc, 3j vóv. viov £y aplauto tvtid- 
pEvoç, xal dmoüavóvca dvéovros. Arpo qevousvoo 


B Thv te Tixpíav dotis thv èv tõ A£Óntt qevouéviy, 


xal éxatov dvópae Züpeev dv óvópati Beo dro xp- 
Oivo dptwy &xoatv. "Ieri Netuv ó oxpacuy« 
To Bacu.feg Xopwv: xat EADwyv mob, vüv faci 
'Topahà £st Oepametav - 6 03 Ovamopst, xal Guppr: 
Tà ipia aùtoð. Metaréurerar aùtòv b "EAcaix, 
xal xeÀeuet. Bartriolivar v t lopõavn ÉGCopov. U 
6i TÒ piv mopicov WxYTOE , xat Arictet OspantuUzyn: 
Üorepov è nò «Ov nmalðwv aro) napaxhnisi, 
BantiÇetat xal Oepareúetar, xat do(boy onpa to 
"EXcaíp. ‘O 81 ovx Trev. e 03 dzzA0ev 6 dv- 


C 9pormoc, x«vadtuozac 6 Trekt 6 mai; toù Ehocaw , 


6); map coU EMocalou meppÜcl;, Aaufdva rapi 
to Neegv OvdAavtov doyupíou, xai ĉúo otoka. 
'EX00v 5i mpòs 'EXwcaiov dmstp&co xpurtew, O 
à BvjAeyLev aùtòov, xal tewewpiay Da: mhv hi- 
xpav. "Epyovvas ol viol tv mpopntõv xópa fuk 
To0q oixoOojv. Ms è é&bémeotv évoç to cn 
èx toù GcE)eo0 , Bret údov droxàdcaç ó FMs- 
caioc, xal éueTewpiketo tò cthpiov émi to uda- 
toç. Bacıheùs Xupíac émokéuet vov lopai, v5 
Àévovrog abri) toù "EXtscatou. Mabwv 6 mou. 
néunret otpáteupa £r vv "EXuocaiov. Eótau£wn €: 
toU npopýtou, TÀrttovrat opacla ol EAbdvteç, xai 


p Eloayet aùtoùç cl; mécouç tob èyOpoùs abtuv, xI! 


BouXóuevov «àv Bacha dveňeiv aùtoùg, OuxeAuctv $ 
*EXiccatog;: Éotidoavtas Ô? aùtoùç Éx£Aeuctv ixz:u 
Jar Ato xarahabdyrtoç layupou, Ás xtpany dvo 
nevtýxovta GixÀmv, xal tétaptov xd6ou xómpou tt- 
piotepõv évre oixe elvat, mposépyetat yuyh t 
Bacıhei éyxahoŭca étépa yuv, Öte tov viàv auti xv 
tapayoŭsa pet’ aùtăç, xal tov lõrov rospo, 
mapéEety , Ayvopúvyoe mpl thy dvctóostw, Tore čp- 
fne tà ludra adco 6 Bactebc, xal méune im tiv 
"EXtccatov dgsAeiv aótoU vv xtyaláv. Afye ó rpo- 


E qc v PX0óvrt èn’ aùtòv, Ere aŬprov lota w 


ApoU À Aócw,. Qe 53 ômioter, mole avto 0a- 
vatov. Asrpot téccapec dmetpnxóteq 16) Mi , Bo- 
Aeúovtar mapaSoüvat Éautoùbg vois moàsplon, xat €- 
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buree Etc THY Tape bo, dvÜpoTwy piv xsvóy. TO 
mov £üpov , Tùs Òl oxnvàç aùtõv m)djpetc TrÀoUtOU 
mað. Kal ĉiaprdcavteç ümsp ÀAðúvavto gépetw s 
Shoves dzy yysdav t Baci. Kal tò èv piov 
nio inumteucey elvat tò npäypa 6 Bacsúç’ dmn- 
selz, 9$ immer, xal uaðwv tò cagic, imagTxt 10v 
jab Tfj T; Tex peg bois Otxpmayn: xat &iu0v 6 At- 
ux. Kat 6 ĉtamıothoas zip. "I«caaio Ono zoù 0/Aou 
vupmaTnÓEl; dréðave. Mpohéyst cj yuva ó “Edo- 


venerunt. Et primo quidem rex dolum subesse 
suspicabatur : missis autem equitibus, cum rem 
certo comperisset, emisit populum ad diripienda 
castra : cessavitque fames. Qui vero non credidc- 
rat Elisseo, a turba populi conculcatus interiit. 
Predicit Elisseus mulieri, cujus filium a morte 
suscitaverat, septem annorum famem : hortatur- 
que illam nt a regione transmigret. Postquam au- 
tem transmigraverat, famesque cessavit, reversa 


caio, is EGworoinas xov viov, éntastă Apoy, xal s56 est regemque adiens rogavit ut predia sua sibi re- 


rapaci ue coux(eaOat dx. ths yopas èxsivny. Re 8 ^ 


urmaxi£, xai PmaUcaro ó huuc, md)tv ÉmavrAOS, 
xai xooctÀ0000a ti) Basket thy töv xuat tet 
4czotiizv. “O Bacisùç Zuplaç dmaostéhhsı mpos vv 
"Euccaiov mevaópevos el peúkstat thv vóoov, idv jj 
xristyevo. “O ÔÈ v EX00vt elrev, Ovi où ĉiapeúkse. 
Tni, xal mpoepýtevoev aŭto xal thv ty ’lopandıtõv 
ixwÀstav. Lg ÔÈ aréðavev éxsivoc , £6aaltuosv dyt’ 
aT "Ata. e ôl xal Twp gteheútnoey 6 Ba- 
sùsùs lova, ĉiadéyera aùrov Ó viòç aùtoð Ozo- 
vac. éu pas ó ‘Ehooaios Eva tiv uiv tv npopn- 
mv, éxfAsucs ypicat loù, xat Bacikeúsag 6 'Ioo 
anpil tov "lepus, xat pintet aùtov elg tòv dure- 
wa Na60u0ai, Óv fjpractv ó mavho toù 'lopap. 
Q; ài dvetÀe xal tóv "Oyolíav, tigTA0sv siç moÀtv 
Iseax. H o£ "Tee xoapmüctoa mapéxumrev dvw- 
bev. “O òè Baoıheùç sire oic süvooyow, piat aca, 
xai fipeica ånéðavev. Anéxteive 88 6 loù xal coUe 
(zeuixovra vlouc Ayakb, sie xat toùe dBeAgoUg 
'Ojotiou, avez è xal coc ispric toù Baa, xal «bv 
Bia) cuvícpuls. Tóre 6 AtaÀ auvéxomts cov 'Lit- 
er4À. 'Arofavóvtoc ô ToU loù, Bacisúet "Iocyat 


vix aUroU. Tà xarà cov "Led tov BacQéa 'Ioósa, C 


xx tov lepéx "loóal, xai cv F'oüoAiav. IIape3607, 
Toi £y 0potc "lapas, xol md)wv 6 Beò Qxtsipnosv 
omowe. s ôl dréðavey 'Iodyoal, BacOuóst toù 
1292344 lwàçó vios aùtot, xat £A0ev Tpos tov "EJ4c- 
caiov Éxkauv. 'O ô? mposítalev avt, mévte BEAN 
Labaovzt, tokeŭoa nl thv yňv. Qe ôl trpia tokeúoaç 
čotn, cixev adip, dtt tpitov macdzst thy Xuplav ` 
sl yho tà névte Ètóžeuoaç, Čws cuvtehsiaçs atv 
èzatažeç dv. Amoðavðv ‘Edıooaioçs Oamterar, xal 
Ítgslg Tig VEXQOG TtQOC t6) tu aUT0U dv£atr. iic òè 
dr:éhavev AYanà , éGacihcucev uióc "Asp dvx' aütoU. 
'"Exuczats voi; touc Zópouc 'loke, xal aréðave, xat 
Bacusóet “‘Tepobody 6 ufóc aùtoð. 'AroBavóvroc 92 xat 
199 "lui; Bacihéwgs lova, i6ac0tuccv 'Apeciaç ô 
viae aùr xat matatas tov Ecou, ouvébale xal t 
"Io Bachet "IopazA. 'O o3 èvixnoev aùtòv, xal cic- 
TÀ8£gv tic "Iepoucaisja. Anrobavóvroç toU “Jepobožu , 
£GacÜsvet 100 "Tapas Zayaplac ô vio aùtoù. Ano- 
fxvow:e Oi "Ausoíou Bases 'loó3a, iGxciAsuatv 


stituerentur. Rex Syrie mittit ad Elisseum roga- 
tum an e morbo surrecturus esset.]lle autem nun- 
tio dixit, non surrecturum esse, ipsique etiam 
praedixit Israelitarum perniciem. Cum autem ille 
obiisset, regnavit in ejus locum Azael. Mortuo 
item Joramo rege Juda, illi succedit filius ejus 
Ochozias. Missum Elisseus unum cx filiis pro- 
phetarum, jubet ungere Jehu, qui cum regnum 
occupasset, Joramum occidit, et projicit eum in vi- 
neam Nabuthae, quam usurpaverat pater Jorami. 
Cum occidisset etiam Ochoziam, intravit in civi- 
tatem Israël. Jezabel autem ornata respiciebat e 
turri, Rex eunuchis precepit ut illam precipita- 
rent. Dejecta illa mortua est. Occidit etiam Jehu 
septuaginta filios Achaabi, itemque fratres Ocho- 
zie, sacerdotes quoque Baalis, et. Baalem contri- 
vit. Tunc Azaél concidit Jesraelem. Mortuo Jehu 
regnat Joachas filius ejus. Historia eorum qua 
spectant ad Joasum regem Juda, ad sacerdotem 
Jodaé, et ad Gotholiam. Israel hostibus traditur, 
rursumque Deus misertus est eorum. Mortuo au- 
tem Joachazo, regnavit in Israëlem Joas filius ejus, 
qui veniens ad Eliss:eum flebat. Ille precepit ei, 
ut arreptis quinque sagittis jacularetur in terram. 
Cum autem tribus emissis cessaret, dixitei : Ter 
percuties Syriam : si quinquies jaculatus esses, 
usque ad consummationem percussisses eam. Mor- 
tuus Elisseus sepelitur, et projectus mortuus 
quispiam in sepulerum ejus, surrexit. Mortuo 
Azaele, regnavit filius Ader in ejus locum. Joas 
ter Syros percussit,et mortuus est, regnatque Je- 
roboam filius cjus. Mortuo item Joaso rege Juda, 
regnavit Amesias filius ejus : qui cum percussis- 
set Edom, congressus est cum Joaso rege Israc- 
lis. Hic autem vicit eum, et ingressus est Jeroso- 
lymam. Mortuo Jeroboamo regnavit in Isractem 
Zacharias filius ejus. Defuncto item Amesia rege 
Juda, regnavit Azarias, qui et Ozias. Hoc regnante 
prophetare cepit Osee. Zacharia occiso Selus re- 
gnavit in Israelem. Hic usus est commilitio Phua 
regis Assyriorum mille talentis ipsi datis. lllo 
mortuo Manaim regnavit in ejus locum. Post 


Jer. 36.30. 
22. 19. 
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Oziam regnavit in Judam Jotham filius ejus. Quo 
mortuo regnavit Achaz filius Jotham. Illo regnante 
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Ataoíac ó xal 'Ot(ac. "Exi tovtov hpkato Nort roo- 
pnreúeiv. Tòv & * Zoyaplav dveh 6 Xe) , iba- 


Raasin Syrus et Phaces filius Romeliæ ascende- E a(Asuss toù 'Iopańà. Obros èyphoato «5 cuuuayía 


runt. Achez autem misit ad Theglaphassar Assy- 
rium, ad commilitium evocans. Ille autem: ve- 
niens, cepit Damascum, et Raasin occidit. Ascendit 
autem et Salmanasar Assyrius ad Osee filium 
Ela, qui fuit illi servus. Ut novit autem Assy- 
rius illum defectionem cogitare; miserat quippe 
legatos ad /Ethiopem, obsedit eum et vinxit eum : 


Pou Bac Éuc 'Accuplv , ya cdAavca Bobc abra. 
Teheutýcavtoç aùtoð , Mavaslu. 8GacÜ.sucev dvr aù- 
toù. Merà ô? «ov 'Ottlav tbaslàcuse toù Iovda 6 vi 
aùtoð "'Iu0dp. Kal toútou tehsuthoavtoçs čbasiksv- 
ctv Ayat viàc "Iw0dp. 'Eo' ob "Pazselv 6 Xópw 
àvňAðe xoi Paxèç víoc Pwpehlou. “O ôl Ayal dxi- 
aterhe mpòç © Oeyhapaickp tòv 'Acoúpiov, tic cvups- 


captaque Samaria aliisque urbibus, populos trans- ,,. x (av xaX. “O òè 206v Čabe thy Aapaaxov, xal tov 
tulit in Assyrios. Hic accusatio habetur Israélis A "Paacciv i0avévwce. 'Avé6r 6b xol Xauavacl 6 


et Judæ. Qui adducti fuerant ex Babylone in Sa- 
mariam, ut habitarent ibi, quia non timebant 
Deum, interficiebantur a leonibus. Tunc mitti- 
tur sacerdos inde, qui docet illos legem Dei : et 
illi Deum timebant, idolaque colebant. Historia 
Ezechie et Assyriorum, quz etiam in Isaia ha- 
bentur. Historia Manassis et impietatis caedium- 
que ejus. Ut autem mortuus est, regnavit filius 
ejus Amon. Quo mortuo, regnavit Josias filius 
cjus : de quo propheta przdixit Jeroboamo servo 
Salomonis, quando manus regis arida facta est. 


Hic éxpurgavit Jerusalem, locaque omnia, effo- B 


dit loca sepulcrorum in quibus sacerdotes idolo- 
rum, contrivit idola. De illo dictum est, similem 
ei non fuisse antea regem , qui conversus fuerit 
ad Dominum in toto corde suo, et in tota anima 
sua. Hoc regnante prophetare ccpit Jeremias : 
hujusque tempore erat Olda prophetissa. Cum 
autem occidisset eum Pharao Nechao, regnavit 
Joachas filius ejus pro eo. Pharao autem hoc de- 
jecto, et in Egyptum abducto, ubi etiam mortuus 
est, constituit regem Josiz filium Eliacim, qui et 
Joachim, et terre tributum imposuit. Joachim 
primus in potestatem Nabuchodonosoris redactus, 
extra muros dejectus est. De illo ait Jeremias : 
Erit morticinum ejus projectum in cestum diei, 
et in frigus noctis : et tunc Sepultura asini se- 
pelietur. Nam postquam dissolutus et corruptus 
erat, tunc sepultus est. Mortuo Eliacim sive Joa- 
chim filio Josiz, regnat Joachim filius ejus, ne- 
pos Josim. Hic porro Joachim, etiam Jechonias 


a Zayzpixv. Lugdun. habet Àtapic». In aliis exem- 
plaribus legitur xy11obu. Non hic autem , sed ejus suc- 
cessor usus est auxilio Phua , sive Phul , regis Assyrio- 
rum. Sed erat in exemplaribus Gracis librorum Regum 


mira lectionum varietas. 


b iwaðgy legitur in coi; O'. Infra Pazcsiy b Zùpos. In 
Editione Romana legitur Pazecov. Sed Isaiæ c. 7, v. 4, 
legitur baci», et apud Chrysostomum in Isaiam codem 


cap. Paoxj et baci. Manuscripti rostri variant. Coislin 


'hacóptoc èni 'Qonè «ov uloy 'EXS , xal dyévero aiio 
ovog. "Dic è čyvw 6 'Accóptoc , rı droociivat fov- 
Aerar, xat yàp êrpecbsúcato rpòç tov Albiona, iro- 
Juópxnaev adtoy, xal ÉÓnaev ùtòv, xal Ty Zaydotuy 
Aabùv xal étépaç móet, petwxtoey elc Acvplox. 
Katnyopla toù "Iopa vraŭða xat «o0 'loúĉa. Ol 
dno BaGuh&voçs dyðévteç xat xarooðévteç èv 55 
Zapapela , reh uh èpoboŭvro rbv. Bedv, ephel- 
povro Oo tév Asóvtew. Tóre méunrerar lepeùç àxcilny, 
xai pwriğet aüroUc TOv vóuov coU CoU , xal zov Kv- 
piov époboUvro , xal Toig slÓmAot; Üdroruov. Tà 
xatà vóv 'Elexlav xoi tò '‘Acoúpiov, â xat év t 
“Hoata xeitar. Tà xata tòy Mavaco?; xat thv det- 
Gerav aŭto, xat tç ptatpov(ac. Me 08 åréhave xat 
obtoç , Gacihsucev ó vids aùtoŭ Apoy. "Tejunisn- 
toç è tou Auw, ¿aciheuoev 'Imoíac 6 vic ato: 
mepi ob enpopntevðn và “Tepoboùu Sodio 09 Eok- 
pivtog, Ote xal fj yelp toù Basthéws dEnpdv(n. Oo 
éxaf jos thy “Tepouvoahu, xal ravra tórov, ávaoxayas 
* tónouç Tiv lepéwv tõv elow, auvrplijas qà et- 
Swa. Iepl aùtoù elontat, xc Euoros adti où yéy 
ÉurpocÜsv Bactheùs, Óc ènéotpepe mp; Kúpov b 
EAN xapåla adto , xal iv On quy; aùtot. "Eri w- 


C cou Jjokaro mpopnteUetv "lepsag * ènt tortou $ 


"O68 vpogTictc. Lç 56 dveev aùtòv Papaù Neyaw, 
Basideúer ó 'Iwdya% 6 uibs aùtoð dvv airov. 03 
Papaw xal torov xatahúsaç, xal sig Alyor 
åyayùv , čvða xal dréðave , xaréstnosv viov lwow 
'Ehaxeiu tòv xot 'Iwaxelu, xal epopohóyet Thv 15" 
* *Oc npõtoç yevómevoç to Na60v08ovocop, tóin 
Ew tõv vec ov. epl gòto gno 6 “Ispepiaçs “Est 


infra Òğixy habet, Lugdun. vero Ågzpixvs. Mox autem 
Lugdun. iwð&u, Coislin. autem iwvéðav. 

c In Editione váy o'. legitur 6zAya6gellaoap farit 
Áscupiav. Coislin. OtjÀxpaoxo Tb» Xüpov. Mendum erit 
pro Ge7AxÓpoackp vb» Àcoùptov : infra enim legitur us 
Sè £y) à Àooopios. Lugdun. eeyAxbpaAcáp. 

' [Coisl. in marg. tépovs. Recte omnino. Vide 1 
Reg. 23, 16.] 

a Hic forte mendum habetur. 
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v Üvggtuaiov aùtoù BO wuApévov T xaüpatt tT 
jufpzc, xal ip Ta&tO tic vuxvóc* xal vote Tag 
ww zagriaevai. Metà yàp to Ov uOTvat, téte icd- 
gn. Axoflavóvroc 5$ 'EJwxelj toù xal Iwaxelu vioù 
lectos, Basueúci 'Ioaxsly. 6 uibs abroU , Éxvovoc 
lesíou* 6 6à '"Imaxely. oUtoc xal 'Iexovíac éxaAstvo 
oxen Aotztóv Bactebe Aiyúrtou det cis y pac að- 
TW. 'EXOnv ô ô  Na6ovyoóovócop xol rohtopxýcaç 
jv nóv, nerh EQ7A06 pc aùtòv metà tç un- 
tpi aUvoU 6 Iwaxeiy 6 xal Ieyoviaç, xal åroxoev 
qiy elc Babuhõwa, xal xatsorýoato tbv &ôcàpòv 
0 zxrpó; aŭto ulov ài 'Ioclou facta iv “Iepov- 
saltu Obros ô? Jv Ma0av(ac ó xal XeBexíac. Me 5à 
rjemaev èv tõ Bachet Ba6uAcwoc, 206v ô Na6ov- 
(Amnósop nohopxei thv ‘Tepouocadhy’ xal Edwy ad- 
ch» xal unphoaç, tov uèv Beôexlav nnpwoaç Enoe 
xi drýyaysvy ti; Ba6uXGva. Tòv òè T'oóoMav xacé- 
cz1etv ént tóv xavaAeupüévcoy dv "Iegouaod cp. e 52 
ixixtetyev aÙùtòv ó 'Iogar), dvactávteç ol ómoAet- 
zKvrec, tloTA0ov cic Alyurrov. Metà 0à taŭra vOv 
Tonetu dv. Babudóve 0X 4560€ tiñe P E006 
Magwókx 6 Bacusoc Ba6vAovos. 

'H uiv oov Bacela cc Xapaprac, Ós An el- 
py, mémaurac ènt Qonè vioù Iwo (l. 'H2& ) 
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419 
appellabatur. Neque ultra rex Ægypti exivit de 
terra sna. Cum venisset autem Nabuchodonosor et 
obsideret urbem, quia venit ad eum cum matre 
sua Joachim qui et Jechonias, abduxit eum in 
Babylonem, et constituit fatrem patris ejus filium 
Josie regem in Jerusalem. Hic autem erat Mat- 
thanias,qui et Sedecias. Ut autem ille prevaricatus 
est contra regem Babylonis, venit Nabuchodono- 
sor, et obsedit Jerusalem : qua capta et incensa, Se- 
deciam exczecatum et vinctum abduxit in Babylo- 
nem. Godoliam vero constituit super eos qui relicti 
fuerant in Jerusalem. Postquam autem illum occidit 
Ismaël, profecti illi residui ingressi sunt in JEgy- 
ptum. Postea vero Joachimum in Dabylone multo 
dignatus est honore Evilad Marodac rex Baby- 
lonis. 


Regnum itaque Samariz, ut jam dictum est, 
desiit in Oseam filium Ela, qui occiderat Phaceam 


xë spdžavtoç tov Daxeè vibv "PopsMou.'H 3i tic gs filium. Romeliz. Jerosolymz vero regnum desiit 
lpouvcadhyu Bacisla rénautat iml Xelexov. Kal A in Sedeciam : qui abductus in Babylonem , oculis 


T) ykp dta slc eic Ba6uXGva, xal doatotÜévrov 
1v tæv plaus, elc Aaxxov £607, ETN xq'..... 
"Ov petà taŭra bjocas ô Bacıiheùs Ba6uXGvoc, w- 
xiv aut Üpovov rawo vOv Éxsics Bacev, xal 
cuvraOte xal guvézivev abtü) ws fu£pae Qu atoU. 
Kat ext toúrou Aet tò Bi&Alov, aty aXorttoüévzos 
t9) AxoU, xai t7j; TOAEWG TACNE dÀoUcTC. 

"Ecm àà Tk óvópata x&v Bacihéwy «Tj 'louSaíac 
zu z "[apaÀ , xal ómotov tj; Éxdatou modis tò 
"fA, , xal nóca čty exactos atv éÓaclÀsuot , dq 
¿v éxtrOpup ĉiadabeiv( ott) nò civ mpoxei£voyy ô’. 
bib lav, OUTOS. 

* Metà tò dzoMo0at zóv Laoù) Bacieúsavra Etn 
u, Baondedet Aautò ènt ravra xbv Iopahà xal xbv 
Tay ér p. obte. iv. pev Xebpwy črn C. , èv ôè 
zzvii vo 'IogaÀ xal tõ "loó8a čen Ay’. Kal éxoínos 
To sdbèç év tekela xapõig. Ent tovtou Jjoav pog 
*1: Nafükv xal Idò. EZohopiv 6 vibg Aaus baci- 
Atugzw ènt ndvra «0v adv čty m. xal abtóe: xal 
Emoince tò movnoóv. Kal ènt aütoU Jjcav npophtar 
Nafàv xal Tas. "Po6okj. ó vibc aüxoU tbacicucev 


b Enl? Mapeoix. Editio Romana Ew apobtx. 
Vera lectio est Evilmerodac. [Qua hinc sequuntur 
«sque ad Synopsin libri Sirach, omnia desunt in Codice 
Coisliniano. ] 


orbatus, in vinculis fuit per annos viginti septem. 
Joachimum vero postea extulit rex Babylonis, 
dedit ipsi thronum supra reges qui istic erant, et 
comedebat potabatque cum illo omnibus diebus 
vitæ suæ. Huc autem desinit liber, cum scilicet 
capta urbe populus in captivitatem abductus est. 


Jam vero restat ut nomina regum Judææ et 
Israel, qua singulorum fuerint gesta; qui finis, 
quot annis regnaverint ex hisce libris recensea- 
mus, hoc pacto. : 


Post perniciem Saülis qui regnaverat annis qua- 
draginta, regnat David in omnem Israélem et Ju- 
dam annis quadraginta ; scilicet in Chebron annis 
septem, in toto autem Israele et Juda annis triginta- 
tribus. Et fecit rectum in perfecto corde. Sub hoc 
erant prophetze Nathan et Gad. Salomon filius Da- 
vid regnavit supra omnem populum et ipse annis 
quadraginta : et fecit malum. Sub hoc etiam erant 
prophete Nathan et Gad. Roboam filius ejus re- 


a Hzc habentur in Synopsi, que Athanasii nomine 
circumfertur, Tomo 2, p. 145. Vide ea qua diximus 
in Diatriba initio hujus Synopseos. 


2. Paral. 
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gnavit annis septemdecim, et fecit malum. Sub čty %'., xal drolnoe to xovnpóv. Ext tovtov ici- 


hoc discissum est regnum, et manserunt cum eo in 
Jerusalem dua tribus, Juda et Benjamin. In Sa- 
maria autem tribus decem. Sub hoc erant prophete 
Achias Silonites et Addo. Abia filius ejus regnavit 
annis tribus. Neque crat cor ejus ut David, sed am- 
bulavit in peccato patris sui. Sub hoc ctiam erat 
Addo propheta. Asa filius ejus annis quadraginta- 
uno et fecit rectum ; sed adhuc erant excelsa. Sub 
hoc erant Azariasfilius Oded, et Anami, prophetz. 
Josaphat filius ejus annos vigintiquinque et fecit 


rectum ; sed excelsaadhuc erant Postea vero in re- 


prehensionem iniquitatis incurrit, quia amicus erat 


C oôn h Basela, xat Zuewav pet’ aòtoù ulv iv lc 
poucaAs. puàat úo, 5j 'Toúðx xal 5$ Bevtauiv. "Ey 
ò? «7j Eauapela puhal ĉéxa. Erl toútou Joay zor- 
pitar Aylas 6 Zrhwvitne xat 'Aó80. Abia 6 vix a- 
voU i6ac(Asuas dtn tpia. Kat oùx 7jv 4 xapòla ai: 
Ós Aaul, AAN éropeúðn dv TÄ ápxptla «o0 mp 
aücoU. Kal iml toútou $v Acà 6 npophtne. Aci í 
vióg aùtoù čty ua., xal éroinos tò còls dX in 
Jv tà Ond. "Ext toútou Jav Ataolac vloc 'Q312. 
xal 'Avaul, ol mpoyitat 'Lucakt vibe mito) £u, 
xe., xal émo(nss tò e00fc- d))À «à Gà E 
or7jpgs. Kal erà taŭra pépi Éoyev dvouia , dr 


Ochoziæ regis Israel, et in negotiis plurimum cum D égüace «i5 'Oyotía Bachet 'Iopahà, xal xowwv- 


illo communicabat. Sub hoc erant propheta Helias, 
Elisseus, Michzas et Jehu filius Anemi, et Oziel 
filius Zachariz, et Eliadad filius Adiz ex Maris- 
sa. Joram filius ejus annis octo, et fecit malum. 
Habuit enim uxorem filiam Achaab. Sub hoc 
erant Elias et Elissæus. Ochozias filius ejus anno 
uno, et fecit malum. Post eum mater ejus Gotho- 
lia annos septem. Joas filius Ochosie annos 
quadraginta. Hic occidit Zachariam, et fecit 
rectum ig toto corde suo, donec Jodaé vir 
prudens viveret, et institueret ipsum. Hunc occi- 
derunt servi ipsius in domo Maeloth. Sub boc 
prophetavit Zacharias filius Jodaé. Amesias filius 
ejus annis novemdecim et fecit rectum in principio ; 
scd non sicut David. Adhuc enim populus immola- 
bat in excelsis, ét lucos non abstulit. Sub hoc etiam 
prophetaverunt prophetæ, quorum nomina scripta 
non sunt. Posteaquam vero eos, qui in Seir habi- 


habitantium in Seir coluit, et in manus hostium 
traditus, percussus est. Azarias, qui et Ozias, an- 
nos quinquaginta duos, ct initio quod: rectum erat 
fecit, sicut pater ejus : caeterum excelsa non ab- 
stulit. Cum prospere rem ageret, elatus est animo, 
et voluit ipse adolere in templo, quod solis sacer- 
dotibus licebat. Ideo lepra percussus est, postquam 
audisset, Won tuum est, Ozia, adolere Domino, 
id quod. solis sacerdotibus licet. Sub hoc erat 
Isaias propheta. Jotham filius ejus annos sedecim 
regnavit, ct fecit rectum sicut pater ipsius : czete- 
rum excelsa non abstulit. Sub hoc crat Isaias. 
Achaz filius ejus annos sedecim,et fecit malum. Sub 
hoc erant. Isaias et Oded prophete. Ezekias filius 
ejus regnavit annis viginti novem, et fecit quod 
rectum cfat sicut David perfecte. Hic abstulit ser- 
pentem zeneum, quem suspenderat Moses. Sub hoc 
Senacherib et Rapsaces Assyrii, quod blasphe- 


^ massent, percussi sunt, posteaque una nocte egres- 
P , e5 


a 


gev aüvip elc mÀeiov mpayuatslaç. Ert tovto Tox 
npopňtat 'Hàiaç, “Edosa, Mrzalac, xat ‘I $ 
ToU 'Avspi , xat OVAA 6 toù Zagapiov, xat 'Exa- 
xà 6 «oU 'Aĉıà årò Maple. 'Iophy. ó vii air? 
[cn n., xai érolnat tò movTpóv. Ele yàp yuvaiia v- 
yatépa 'Ayad6. Kol éml toúrou oav "Hii x 
“Eacatoç. "Oy ot(ac vlòs aücoU čtoç a'. , xat noine: 
tò novnpdv. Met’ aùtòv lobola 5$ uýtrp aùr, č 
Entá. "lose vióc "Oyoliou žen p. Obtoç lyntust 
E *óv Zayapíav, xal émoíros tò c00ie év Em ci jt 
, 0100, Ecc "ImSaà 6 cuvevoc En , xoi £portiety airo. 
Totoy drxéxcstvav oi 8o0X0t aùtoð èv obus Maoh. 
' Ext toútou ênpophreuoe Zay apíac vios ' leaf. 'Aut- 
Gixc ulóc aütoU Eth (0'., xal éxolnas tò s00lc èv åpy7. 
AAN’ oU éx Aaulò. "Ext yàp 6 Nads dGualatev èv sos 
bpnàois, xal tà àon oóx rpe. Kal imi ww 
ênpophteuoav npopňtat, AA’ oùx èypdpnoav Tà 0v 


uara aòtõy. Metà raŭta pévrtor Aueoiaç T1701 


. tabant, percussit, in superbiam elatus est, idola 3s9 toùe £v Zelo, émíjp , xal &utxpeuse cot; eldo)on 


A tiv Enelp, xal ératay 07, mapadolelç coi, £ylpoi. 
'Alaplac 6 xal 'Ot(ac cr) v6'. , xat émolzas xarà thy 
dpyJv Tò sü0lc , c 6 mathp adco * ty ck opt 
oùx ébzptv. Eùoðoúusvos Ô? émáp0n, xal fne 
éauti Üupticat v tõ va, nep [sóvotc Toto iepeuen 
teot. Aò xal engen dxoucac: Où col, Ols, 
Oupiiigat tõ Kuplp, Ô póvorç toic tepeðow Pire. 
'En\ tovtov moogiicne "Hoeatac. 'In0àp. 6 vi 20:7 
&Gac()cucev črn ig., xal ènolnae to cb E 
Tp a0r00 * rÀ3y T dà oüx Ekipe. Kal dizi 90 

B tou 7v ‘Hoatag. Aà% vióc aŭto ém is., 
êrolnos «b mTovnpóv. Kal rl toúrou Tv d xn 
QSA mpopňtar. 'Etexlaç 6 vibe aùr im x., 
xal roinas tò £001, Ás Avid ceAs(toc. Obros xadi- 
hev öpw qaÀxoUv, Óv xpfuase Mwüoñgç. ' Exi muto 
Zevaynpetu xat Papaxng oi Aasupii Blacgnus^- 
tq. éxa vay Unaay ity aürol, perà tavta bv udi & 
vuxti 408a. pre. dbeA0Ov. dyyshoç dvie. Mà- 
lov 8b 'Etexíag dmoüváoxew, ZAa6s nporhan 


SYNOPSIS SCRIPTURE SACRE. 


fm v'. Mavaco Ti; 6 vibo aùtoù čty ve’. , xat émolnot 
z TovnoOv. "Oca òè xarésxapey "Etsxiag, taŭra 
obros dvýyerpe , xat yéyovev d)Aoc “Ispoboxu tõ "Too- 
òa, dote Öt aùtov maðeiv thy “Iepouveadhy, Ós ^v 
Zapdperav. Kal yàp èn’ aro ££y 0, "Oc ihuapte 
vv 'loóóav. Aò xal aiyudiwros dry 07 sis Babu- 
Ava. ANN v cT, alyuahwoia , ©ç èv totç Mapası- 
zou£votg YÉYPATTAL, LETAVOÁCAVTA QÜTÒV LETÉGTpE- 
dev 6 Geox elc Tepousaihu, xat ray dvrehdbeto TG 
basueiaç. Metavoiv 8à xal Bibdaxcv tòv Aady ĉov- 
isúety và) Osi, dtehsútyoev. Oùx itagn 8 èv róde 
Axuió, dÀÀ' dv tõ xij aŭto, xýrw "OCS. Aui ó 
vòs aùtou Écr 6. , xal rolnoe tò movnpòy, &x 6 ra- 
ip aüvoo MavacgTi;, xal ġveov aùtòv oi nraideç 
ato, xai dtn èv xir 'OC& , čvða xat ó racio 
wro. 'Iocíac 6 vió; aóroU čty da’. Toucov 6 Aaoq 
rte faga , övra ètiv n., xal èroinoe tò sùbèç 
iv rasy 696) Aavió , xal oùx dréorn Ott , 0093 dpi- 
exp. Kat yàp xal tà dAov ékexoje , xal tà s(óoa 
zata xaðsihe. l'evopievog Ô? töv (g^. , TOv te vópov 
Unione , xal sóp%v dueànlévta , dvayvwcðňvar te- 
TANXE , xat TÒ nasya iroinoe, xai èxhpukey, ùç yé- 
yprxrar. Touroy ô? dvete Papaw Neyaw ènt toù 
Eùgparou govewýoavta móc atv. Erl voUtou 
‘lepeuiaç xat Xogoviac Hoav ol pogzicat , xat 'OA05 
$ zpogrtw yuv Ze. 'Lhetyat vióc aüvoU uvas 
voi, , xat ETOÍNGE TÒ NOVNPÒV, xal METÉSTNOEV AÙTÒY 
Papaw Neyao * xdi xl tovtov iv "Tepsuloc. Eia- 
xi. Écepoc vios Iwolou, 8c petwvoudoðr "Imaxeiy., 
Ex, a’. , xal £xolnos tò rovnpóv. 'Imaxetu. 6 xoi Ie- 
jac, 6 ulos aùtoù, uvae y., xat éxolrae tò ro- 
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sus angelus centum octoginta quinque millia ho- 
C minum occidit. Moriturus Ezechias ad proroga- 
tionem vitæ annos quindecim accepit. Manasses 
filius ejus annos quinquaginta quinque, fecitque 
malum. Quaecumque demolitus fuerat Ezechias, 
ipse restituit, et factus est Juda alter Jeroboam ; 
ita ut ejus causa idem passà sit Jerusalem, quod 


Samaria. De illo dictum est, Qui peccare fecit 4. Reg. 21. 


Judam. Ideo captivus abductus est in Babylonem., 16 

Sed in captivitate, ut in Paralipomenis scriptum 

est, peenitentem' reduxit Deus in Jerusalem, re- 
D gnumque recuperavit. Penitentiam itaque agens, 
populumque ut Deo serviret. docens, obiit. In ci- 
vitate tamen David non est sepultus, sed in horto 
suo, in horto Oza. Amos filius ejus regnavit an- 
nos duos, et fecit malum sicut pater ejus Manas- 
ses, et occiderunt ipsum servi ejus, sepultusque 
est in horto Oza, in quo sepultus est et pater ipsius. 
Josias filius ejus regnavit annis triginta uno. 
Hunc populus regem creavit, cum esset annorum 
octo, fecitque rectum, et ambulavit in omni via 
David, nec declinavit ad dexteram vel ad sini- 
stram. Etenim et lucos succidit, et omnia simu- 
lacra sustulit. Cum annorum esset sedecim, legem 
quaesivit, et cuin ante neglectam invenisset, legi 
jussit : ac pascha pradicavit celebravitque, sicut 
scriptum est. Hunc occidit Pharao Nechao ad Eu- 
phratem, cum contentio inter illos orta esset. Hu- 
jus tempore fuerunt prophet Jeremias et Sopho- 
nias, et Olda prophetissa uxor Selle. Joachaz 
filius ejus regnavit menses tres, et fecit malum, et 


F. 


vrpóv xal dmhyðn cic BaGuAGva. Mazükv ô vióc að- seotranstulit eum Pharao Nechao. Sub hoc quoque 


ww. 'Toórov Na6ovjo6ovócop &molnct facuüa, xai 
uETISVOLLXGE GUTOV ZeOexiav. Kol dGacUsuctv čty (6"., 
xz éxotrge Tò vovnpóv. Kai ivt tovtov Ay "Iepepíac. 
Eos toútou Á BacuUía toù 'loUón , xal xarehúðn , 
exeo xat ths Lauapelag. Koi yàp Á oA éw, xal 
zaves ånhyðncav alyudiwtot elc Babudðva petà 
cxtuoi, Eiot òè Bacidsiç xx’. èxtòs Tobolac. 


'Ovópata tv Bacüduv cv vevop£vow iv Laua- 
peia , xal moiov 7c Éxdavou mpdřewç yéyove véoc, 
xal xóca čty Éxacroc ¿baciieuoev, ous. "[epo6oXyu. 
uix Na6À0 čty, xò. Obro, cj vaccae tis Basielag 
dvzÀOcyv dr’ Alyúrtou mpüxtoc £GaciAeucev èv Zaya- 
peia , xat èroinge tò movrnobv (x oùòelç Écepoc. Po- 

TOM. VI. 


^ vixit Jeremias. Eliakim alter filius Josiæ, qui et 
Joakim mutato nomine dictus est, regnavit annis 
undecim, et fecit quod malum erat. Joakim qui et 
Jechonias, filius ejus, regnavit menses tres, et fe- 
cit quod malum erat, translatusque est in Babylo- 
nem. Matthan filius ejus. Hunc Nabuchodonosor - 
constituit regem, et mutato nomine Sedeciam ap- 
pellavit, regnavitque annis duodecim, et fecit ma- 
lum. Sub hoc quoque erat Jeremias. Hucusque 
duravit regnum Juda, tuncque subversum est, 
sicut et regnum Samariz. Urbs namque capta cst, 
et universi in Babylonem captivi cum vasis ab- 
ducti sunt. Suntque reges viginti unus, non annu- 
merata Gotholia. 

Nomina regum qui fuerunt iu Samaria, et qu 
gesta, qui finis cujusque fuerit, et quot annis sin- 
guli regnaverint his accipe. Jeroboam filius Na- 

B bath annis 24. Hic discisso regno ascendens ex 
JEgypto, primus regnavit in Samaria, et fecit ma- 
lum, ita ut nullum similem habuerit. Veritus nc 

28 
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regnum ipsi eriperetur, aureas buculas duas fe- 


3. Heg. 12. Cit, et populum seduxit dicens : Hi sunt dii, qui 


»8. 


eduxerunt nos ex terra /Egypti. Instituit enim 


3. Reg. 14. festa et sacerdotes : Et hic peccare fecit Israël. 


16. 


Ipsum namquc omnes postea reges imitati sunt. 
Hujus tempore prophete erant Achias Silonites, 
ct qui contra ipsum super altare vociferatus est. 
Nabath filius ejus regnavit annos duos, et fecit ma- 


Hic que- lum, neque alius ex genere ejus regnavit. Zambri 


dam 
sunt. 


de- alterius generis annos 12. Baasa regnavit annos 24, 


et fecit quod malum erat. Sub hoc prophet erant 
Elias, Elisseus, Michzas, et qui Achaabo de Sy- 
ria et de filio Ader prophetavit, et qui proprio jussu 
vulneratus, Achaabum redarguit : ac preterea 
seorsum multi prophetarum filii. Ochozias fiiius 
ejus annis duobus, et fecit quod malum erat. Sub 
hoc erant Elias et Elisszeus : nam ejus quinquage- 
narios igne percussit Elias in verbo Domini. Joram 
filius Achaab annis duodecim : et fecit malum, 
neque ultra alius ex genere ipsius regnavit. Sub 
hoc Elias assumtus est : Elisseus vero mansit us- 
que ad Jeroboam filium Joas regem Israel. Sub 
hoc erant filii prophetarum. Jehu de alia stirpe, 
filius Namesse, annis 22. flic sustulit genus Acha- 
abi, et prophetas Baal per insidias occidit, sta- 
tuamque illius contrivit. Et cum in hisce fecisset 
quod rectum erat, promissionem, quod ipsius filii 
ad quartam usque generationem sessuri essent su- 
per thronum. Joachaz filius ejus annos septemde- 
cim, fecitque quod. malum erat. Jerusalem expu- 
gnavit, aurum et vasa abstulit. Jeroboam filius 
ejus annis 41, fecitque malum. Zacharias filius 
ejus mensibus sex : fecitque malum. Hactenus ge- 
nus Jehu usque ad quartam generationem duravit. 
Sellum ex alia stirpe filius Jabis regnavit dies tri- 
ginta, et fecit quod malum erat. Manaém ex alio 
genere, filius Gadde, annos viginti, et fecit quod 
malum erat. Hujus tempore prophetarunt Isaias 
et Osee. Phacee de alia stirpe, filius Romeliz, an- 
nos viginti. Hic occidit Phakeiam, et fecit malum. 
Sub hoc erant Isaias et Osee propheta. Osce ex 
alia stirpe, filius Elas, annos novem. Hic occidit 
regem Phacee, et fecit malum : verum non sicut 


decessores ejus. Osee ultimus fuit rex Samariz. In 361 


ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


Goúmevos yàp ph xavaXngOri, &molnge apás gpu- 
Güc 800, xat ġrarnoe tov Azov Aéywv- Obol cic 
ot Ocot, ol dvayayóvteç fe èx yňc Aiyvrrov. Erid- 
cato xal Éoptàc xat iepéac * Kal obroc Er uapte tov 
'[opaj. AótG yàp mdvteç oi uet’ aùtòv Xa tT7X0ÀoU0- 
(nav. "Er toútou 7v noopte "Agíac 6 Züovizr, 
xal ó irixa)eoagevoc £r Tò Üuciactrjotov xaT” aút. 
Na640 uic aùtoù čty B., xal émoinos tò Tovnpov, 
xal oùx èti ttg èx yévouç abro baciheuoe. Zaybgi 


C étépov yévouç čty (6. Baac& čty x5. , xal ènoince 


Tò rovnpóv. ' Em tovtov mpogTicat 3oav ' HA(ac , xal 
"EXwccoio;, xal Miyaiaç, xal 6 mpoprteúcaç to 
"A406 Tepl 17i Zupiac xal toù vioù 'Aótp, xal ó za- 
tTažaç aùtòv Tpaúpatı, xal éhéykaç tòv "Ag a6, xal 
T0ÀÀo xal’ £aucouc viol civ zpopritæv. "Oy otia via 
aüxoU čty B'. , xol éxolnse xo rovnpóv. Kai érè tw- 
xou 3jcav Hias xat *EX«ccaioc* abt yàp touc rev- 
Tyxovtápyouç nátakev êv nupt Halaç £v rua 
Kupíou. 'Iopáp. vioc Ayaks čty 16'. , xal èmoirae to 
TOVNpÒv, xal oüxétt tic TOÙ yévouç aŭto Gacihsuse. 


D Kai 6 u£v 'HAlaq dveAýpðn ént toúrtou * 6 23 “Eks- 


catog Otéuetvev wg "IepoGokp. viov "Inc Bxoucos 
'lopańà. “Haav è xol èri coucou ol viol tæv xpogn- 
x&v. loù &x£pou. évouc, uibs Naso, £cn x6. Ovtx 
dveře tò vévoc 'Ajgaà6 xal touc npopńtaç Too Baal 
Èv c mttpviopD, xal TAY OTHANY abro Guvétorye. 
Ko èv toútorç Toujcae tÒ £00lc , Écys ènayyehizy, 
xt viol téraptor xaü(covral cot èni Opóvou. 'Ioxyat 
vulóc aùtoù £c t. , xal mo(nse t0 Tovrpov, xad iro- 
Aéunos thy "Iepousaddya, xal habe tò ypuciov xal tà 
cxt". lepoboùu uiòç aócoU £vr, ma’. , xat Tones To 
vovnpóv. Zayaplaç vios aùtoð uñvaç Ç., xat Exotrst 
Tò Ttovpóv. “Ewgs toutou yeyóvacı toŭ yévouç "Tou viat 
tÉTApTOL. Behhoùvu Éc£pou vévouc, vió 'Ia6lc fp£pac, 
A., xal é£moínse tò Tovnpóv. Mavañu dÀXov yévous , 
vióc l'a683 , čty x., xai ènolnoe tò movnpóv. Ert 
tovtov "Hoatac xat "Dont 7js«v. mpoynteoovttc. Pa- 
xeè d)Àou vévouc, uióg "PupusAiou, čty x'. Otros 
opake vov Paxsiav, xal eroice zÒ Tovypóv. Em 
toútou 7jcav “Hoatas xal ’Qonè oi mpopZzcat. Wor: 
Etépou vévouc , utu; "HAa , čty 0”. Obxoc čopaše xov 
Paxek, xol émoinos tò movrpbv, TAN oU, dç ol Trpo 
aùtoŭ. ( "Yocepoc) Monè yéyove Baciheùs Zauaptiac. 
Er’ aùtoù yàp nénautar , xal droexo 5j Bauapstz, 


illum enim desierunt reges, et periit Samaria, ^ xal Aotróv 'AccUpt xaToxncav èv abt. 'EL ow 


quam deinceps inhabitarunt Assyrii. Ex quibus 
orti sunt heretici Samarite, qui et Saducai vo- 
cantur. In hzc desinit totus scopus librorum Re- 
gum. 


alpstixol Zapxprirat yeyóvacı, xahoúpevot Zaĉov- 
xaiot. "Ev toUtotg ouv xal t&Àsutü Ó müc cxomU vuv 


Bi6Aov xv Bacüeu)v. 


SYNOPSIS SCRIPTURE. SACRE. 


a IJAPAAEITIOMENA BIBAION «'. 


DlapxAetzóusva xaAÀeivai, imei9) m0))à èv talo 
Basùsiaç rapahsiphévra mepiéyetar Ev TovtTorç Totg 
bbhiaeç. Fort 6b iv toútw tõ nmpwty yeveahoyla 
ziv uiv dro Achu Fws x&v BaaiA£ev xatà pu- 
Mk xal xatà Óuouc xal xat matpiàç xal xat’ ol- 
xw. Tivaç te čtaže t&v Aevitõv Aauló èv aùhoiç xal 
uwang dógtv t Oec, xal c(vac Éxvalev èv totç čp- 
m toU vaou. [Ipóvepoc yàp aùtòs vóv vady xtiet 
iam. Kal Erepd Tiva Mer touepõiç Bacthéony xal 
sw yevemv tépyetar. Olc suvartéov xal taŬta , rt 
yerat buot Tov èv ‘Iepouoaihu Baceusdyvtwy dxó 
9 Azul tà ravra čty uoô’. Ol ô? Baciheiç navteg 
yyivasıv ÈÇ évòç yévouç to Aat, xal ot piv 
izaneavto 75 EU01c, elot 0'.- ot 88 tò movnpòy iror- 
cwm, 16., ywpts pévtor T'oüoALoc. Tõv 23. v Eaua- 
atia Bastheucavtwv yivovtar uou Tà vávra ÈT sio 


425 
PARALIPOMENA , LIBER PRIMUS. 


Paralipomena vocantur, quia multa in libris Re- 
gnorum pretermissa in hisce libris continentur. 
Habetur autem in primo hoc libro omnium tri- 
buum genealogia ab Adam usque ad reges secun- 


B dum tribus et populos et familias et domos. Quos 


ex Levitis instituerit David ad canendum Deo, et 
quos institueritad templi opera. Ipse namque prior 
regnum fundare incepit. Alia quoque minutatim 
de regibus et generationibus edisserit. Quibus hoc 
subjungendum est, annos omnes eorum qui in Je- 
rusalem regnarunt a. Davide, esse quadringentos 
septuaginta quatuor. Reges autem omnes fuerunt 
ex una stirpe Davidis : et qui quod rectum erat 
fecerunt novem sunt : qui vero malum, duodecim, 
excepta Gotholia. Eorum autem, qui in Samaria 
regnarunt, omnes anni sunt ducenti sexaginta no- 


xal huipa A. * Baciheiç pèv i6". èx Surgópov à ox: C vem et triginta dies : duodecimque reges ex octo 


Jot yeyóvacıy * ol O3 mdvrec £moujsavto TO Town- 


pm, xax Thv åpaprlav Tepobody. 


IIAPAAEITIOMENA BIBAION 6'. 


- 


'Ev tă õeutépa B(6)«o «Gv. TIxoaAevxopévov. ra- 
PTrovzai paseu Bactkéwv. Eici 52 ot casta dva- 
yatpavtsç ot xatà xatpoUc Óvtec npopňtar. “Yrèp 9 
TÄ YtwoGx&tv Èx uépouç toUc GuYpdiyavtae, CNuEw- 


diversis stirpibus fuerunt; omnes autem fecerunt 
malum, secundum peccatum Jeroboami. 


Pod 
~ 


PARALIPOMENA, LIBER SECUNDUS. 


In secundo libro Paralipomenon recensentur 
gesta regum. Qui autem illa descripserunt, pro- 
phete illi fuerunt qui diversis fuere temporibus. 
Ut autem singulatim sciatur quinam hac scripse- 


tío» obros (l ött) uiw mpdlLeu Éyxewrot dvcaUUa D rint, observandum est hic gesta haberi omnium 


nima cv Bacüfov dopo. xal Ilovca’ tot oí 
Fipsuoeiaut "e laxopiac t&v Bacünv. Of ò? «às 
1x20a6 aùtõv Tpasete lotophoavteg , &lolv "oUtot * xà 
zr to) Aautó Érpaje Xauov , xat NaO&v xat Tô 
47 mpoto ` Tà nepi Zohouivtos, Naðàv xal A slag 
zoog*tzt* và mpl "lepoóoàu, Zayiaç xat 'Aoóo 
zoyi" và nepi AGk, Aw 6 mpoyrvanc. Tà 
mept Ach, èv ci iA Aóywv rept tv Bacthéwy 
Twa: rà nepi "lecagit, Iob 6 mpophtns, t0) 
Avauh, ôs xaréypape BtGAlov Adya tv Bashéwv 
Tesan. TX mept ' Ic, ènt thy ypaphy tõv Bacihéwv. 
Tı zept 'Ausala, ènt BiEhiov Bactiéwv "Iouóa. xat 


regum Israel et Juda; ea scilicet que prater missa 
sunt in historia regum. Qui porro omnia ipsorum 
gesta descripserunt hi sunt : Davidis gesta scri- 
pserunt Samuel, Nathan et Gad prophetz : Salo- 
monis, Nathan et Achias prophete : Jeroboami, 
Semeas et Addo propheta : Abiæ, Addo propheta. 
Asc gesta habentur in libro sermonum de regibus 
Juda : Josaphati, Jehu propheta filius Aname, qui 
scripsit librum sermonum regum Israel. Quae 
Joas gessit, relata sunt in scripturam Regnorum. 
Quz Amasias, in libro regum Juda et Israël. Quae 
Ozias, scripsit Isaias propheta. Qua Joatham, in 


Tcprák Tà mept 'Ot(ou, '[coiac ( sic) 6 mpogńtns. E libro regum Juda et Israël. Qua Achaz, in libro 


Ti zept loku, emt Bi6Atoy. BastAéov "louóa. xol 
Tres. Tà mept AZ, jx BiEhlov Baoihéov "Ioó2a 
xxi Icpańh. Tà zept 'E%exiou, “Hoataç vioc Aug 
5 zpogiiznc. Tà rept Mavaco?;, ni Adywv 5v pwy- 
om. Tà zept Iwoiou, ért ft6Aou 'Ioúôa xat 'Iopańà. 
T3 zept lwaxsiu , ént BiGhiou Bashéow 'Iovóa. xat 
Tsoxýà. Tauta ¿otv cbpeiv oŬtw tetaypéva dv. voto 


IaoaAsexou£vot, tv Bacuéov. 


regum Juda et Israel. Quz Ezechias, Isaias filius 
Amos propheta. Quæ Manasses,in libro videntium. 
Qua Josias, in libro regum Juda et Israel. Qux 
Joachim, in libro regum Juda et Israel. Hzc sic 
disposita inveniuntur in Paralipomenis regum. 


a Haec fere habentur in Synoysi illa, qua Athanasii nomine comparet, sed brevius recensita. 
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ESDRAS, LIBER PRIMUS. i 


Esdras vocatur hic liber, quia ipse Esdras sa- 
cerdos cum esset et lector, enarrat ac. describit 
reditum filiorum Israël ex Perside in Jerusalem. 
Fuit autein reditus primo quidem ex jussu Cyri 
et Darii regum in manu Jesu filii Josedec et 
Esdre atque Zorobabelis, qui circa quastionem 
quamdam contendebant, facta promissione, ut qui 
vinceret a rege quidquid vellet peteret. Cum unus 
ergo dixisset fortius esse vinum ; alter fortiorem 


S. JOANNIS CHRYSOST. ARCHIEP. 


CONSTANTINOP, 


a EXAPAZ BIBAION a. 


"Ecópas xaheitar tò 816Mov, merd) awto " Ecdoxt 
lepes Ov xal dvayvoccre , èknysitar xal ouyypagsı 
Thv éndvoboy tiov vlov 'Iopa èx IMepoidoç el civ 
Tepouvcadhu yevopévyy. Vévove. 53 f$ Exdvolo; zgo- 
touc piv ix coU mpoovávuactoc ,P Emera 0$ xev- 
cavtos Kúpou xol Aaptiou vOv Basüswv èv yel 
'Inso9 toù 'Iwosôèx , xal" Ec3pa xal Zopobabeh, d 
Äpioav Tob (gat, teðsions rayyehiaç, ation 
Tóv vixGvra Grep dàv ÜcXrov, mapk to Bacüiw. 


esse regem, Zorobabel contendit fortiores esse mu- B Toi volvuv évòç elóvcoc vuxliv xbv otvov, xal tà) izi- 


lieres, veritatemque super omnia excellere. Hac 
quia loquutus Zorobabel, victor evasit: cum jussus 
esset petere quod vellet, petiit ut captivitas solve- 
retur, et Jerusalem zdificaretur. Atque ita ut pe- 
tiit factum est, dimissaque est captivitas. Tunc 
enim temporis adimpleti erant septuaginta ire 
anni. Sunt itaque illi qui de captivitate ascende- 
runt de Juda et Benjamin, ac Levite, numero 
quadraginta duo millia, equi trecenti triginta, muli 
ducenti quadraginta quinque, cameli quadringenti Ĉ 
triginta quibique, servi eorum et ancille septem 
millia trecenti triginta quatuor, cantores ducenti, 
asini sex mille septingenti et viginti. Qui ædifi- 
cabant autem erant Zorobabel et Jesus filius Jose- 
dec et Neemias. Esdras vero cum esset in lege 
, peritus, legem protulit atque legit, constituitque 
cuncta ad templum et ad Levitas pertinentia. 
Ipse legem ostendit ; curavit alienigenas uxores 
abjici ab iis, qui eas tempore captivitatis duxerant. 


pou elróvrtoç vix&v tov Bacıihéa, 6 Zopobdór) Eire 
vix&v tàc yuvaïxaç, ozip 52 mávra Thv dÓxfcuy. Kai 
ène) rata elprxtoc vevixnxe , xot Tixouos altńsa- 
aða Ó BoU)etat , Else abc diosÜTivat thv atjua- 
Jgiav, xal olxoSoyum07vat thy "IzpovcodYuiu.. Kal yé- 
yovev ås 7| bloss, xal dpelðn f atyuahmala. Tore yp 
ÉrxXnpo07 xal tà €o’. Écr, ts ópyrc. Elot toivv ol 
dvabdvteç nò to alyuahwalaç dro 'Iovóa xai Be- 
Sp xat ot Acuirat , tov dpiüuàv pouoptaóec 9. xal 
3wy uot, rrot th., Geo au^. , xaymot vit. 
Taideç aov xal sala XTA., of dõovteç o., dvor 
Sx", xat ol uiv olxoSopoUveso Joa Zopobdbeh, xii 
'Insouc $ toù 'Imasoix , xai Neeplaç. “O ôl "Ectpo; 
£üguje iv t) vÓpup, AÙTÒG TpocexÓue Tv vum, 
xai dvévwo, xal OwrümwG& Ttdvra tà xatà vo it- 
pòv xai roug Acultaç. AÙrtòç ZOcds civ vopov, xii 
nenolrxe ExG)v vat tç dAkoyeveiç yuvaixaç TO; 
Àa6óvrae èv xap v7, alypaiwolaç. Kal èfa 


TAVTEG , xal éxalaploðnoav, xal ÈTONGE TO ranya 


Abjecerunt autem omnes, et mundati sunt, et ce- D vopliux , óx yéypartar, xal tjv vyotelayv, xat oiu 


lebravit pascha secundum legem, ut scriptum est, 
necnon jejunium, et sic absolvitur primus Esdras 
liber. 


SECUNDUS LIBER ESDR.E. 


In hoc libro eadem ipsa qua in primo dicit 
Esdras de reditu, iis exceptis, quæ problematum 
more dicta fuerant. Plura vero de Neemia eunucho 
narrat, quod ipse templi aedificationem petierit; 
et quomodo Esdras quidem legeret, Jesus vero et 


v&ÀetoUcat Tò mpitov Bi6Atov "Ecpa. 


EXAPAEX BIBAION 6'. 


Ev toto tõ Br6Mp TÀ aÙTà uiv TÜ pur ki- 
yet ó "EcBpac repi tj, émavoOou, ywpiç TY npo 
0£vrov. Kal tà mAs(o 93 € Enyeteat Tepl Nesuiou s% 
eùvoúyou * tı abo Abest mept cj olxodopii 1% 
(poU * xal ört uiv “Ecôpaç dvey(woaxs , Ties ü 


Baneas et Sarabias populum erudirent. Et Esdras E xal Bavéaç xol Zapabiaç fino Guvex(Lovrso vov Àa0v. 


quidem legens distinxit in scientia Domini : popu- 
Ius autem intellexit lectionem, et celebravit pascha 
et septimo mense fecit jejunium et scenopegiam, 


* His similia habet Synopsis illa inter Athanasii 
opera: qui vero primus Esdre liber hic dicitur, est ia 
Vulgata tertius, et ad calcem Bibliorum positus extra 


Kat 6 èv "Ec?9pac dvayıvwoxev Oiéace dev èv ix- 
aTh Kupiou - & 83 Aabc cuvzixe 3v ci dva wont, 
xat éxolnoe Tò ndoya, xal iv tõ É600pup m [xolg 


canonicos. 
b Hiec tantillum variant in Synopsi altera. 
c Altera Synopsis éxovra ira habet, male. 


SYNOPSIS SCRIPTURE SACRE. 


thv vactelav xal thy oxnvornylav, óc yéypartar 
"Ort, qetv, oùx £roincav oUtwc drè tüv ftoi 
Inso to Nav. “Ecõpaç ô Éopaxéc riyiyeloag 
yuvzixaç "Alxiouc oig ‘Ebpaior , Émswe rdvtaç 
ixxvytQ.ao0at guatteiv vb» vópiov to OeoU. Kal 
Cr6aÀs tke Yovaixac, üç mapdvopov vdgkov, xal Čuo- 
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ut scriptum est: Won fecerunt « ad hunc modum 4, Esdr.8. 


a diebus Jesu filii Nave. Esdras vero cum vidis- !7- 
set Azotias mulieres Hebrais conjugio junctas, 
omnibus persuasit ut promitterent se legem Dei 
servaturos. Et ejecit illas mulieres, tamquam ille- 
gitimas, et jurarunt universi se legem servaturos. 


«xv quAaLat cbv vóuov. Kal olco &yuaoüfvrec xol,e, Atque ita sanctificati et mundati, letati sunt, et 
xzôaptaðévteç sügpdvUncav, xal dmT0c Éxaatoc slc A abierunt singuli in domum suam. Narratur autem 


tbv olxow aüroU. "laroptitat Óà xal roUto mspl ToU 
"Ec2oa , Gv drohhupmévwv tõv B6hlow è duehelacs 
99 Àaou ık thv ToÀuypóviov alypaiwstav, aùtòç 
"Eaópa« , piàdxadoç Öv xat sùpuhç , xal dvayvoctr, 
izúhaķe ndvra, xat Aotróv rpońveyxe , xal nahv èx- 
(£deaxe * xal ott ĉtaawkstar tà Bibla. 


* EZOBP BIBAION. 


"Ectho xaXsivat tò fi6Aiov, ères) tà ths Echo 
é Geoc péAovtaç drohécðat nayyevň toùç "louSa(ouz, 


et hoc de Esdra, quod cum libri per incuriam 
populi et diuturnam cptivitatem periissent, ipse 
illos, cum vir esset honesti studiosus, industrius 
et lector, apud se omnia custodierit, àc protulerit, 
ac rursum ediderit, atque sic libros servaverit. 


LIBER ESTHER. 


Hic liberEsther vocatur,quia per EstheramDeus 


mox funditus perituros Judaos servavit, Aman 


sü-ob uiv Otowoe , tòv OE 'Apày éri6oU)sUcat Oe- B vero, qui insidias machinabatur, percussit. Arta- 


kerwca ènaražev. Aptaképřne yàp ó Bass cv 
Wav Ex6a)uov yuvaixa , Eúrnoev èv cT; Bactela aù- 
TX) thv ndvraw xa)JMerny ovcav xal ópatorípav, 
labciv Faut quvaixa - xal bps 'Ec0ho tè yévoç 
'huôaía _Tuygávouoa. Hyv 3à xal Mapõoyatoç avyyE- 
ws adürüe dmo tis alyuaiwslaç Te vevou£vac èri 
Xéxíou £v air «5 yopa. 'O ovv Bacüube péyav 
Xorjgac TOV Aeyduevov "Au&kv, ixé)euae mdvtaq abtóv 
xposxuvetv. 'AJA xou Mapõoyalou tT, t ooc Osòv Aa- 
zpi uh wpogxuvoüvro, tov dvÜperrov, ©pyicðn ô 


xerxes enim rex Persarum, repudiata uxore sua, 
aliam in regno suo, quæ omniam esset pulcher- 
rima et formosissima, sibi quæsivit uxorem ; et 
inventa est Esther, natione Judæa. llli cognatus 
erat nomine Mardochaus ex captivitate que sub 
Sedecia facta fucrat in eadem regione. Rex itaque 
cum extulisset suorum quemdam Amanum no- 
mine, jusserat illum ab omnibus adorari. Sed cum 
Mardochzus religione erga Deum motus, homi- 
nem non adoraret , rem indigne tulit Aman, cum- 


Aust, xal aov rı 'IovSaió, devi, melbet «bv. Ba- C que didicisset ipsum esse Judeum ; regi Artaxerxi 


cu£a 'Aprat£oEnv, xal ypdoet dore návraç toùç dv 
17 Bacdsía aoro ' IouSa(ouc bAoğplYouç åmohésðar èv 
ui huépa ta òwôexatw wnvl. Toŭto volvuv tav 6 
Mapóoyatoc , émévOst , xal vyoteúwv, vposrtwls c) 
"Ect5o ábuóv map aŭt% Bońðerav yevéatos. “H tol- 
vo» 'Es030 vnoteúsaaa , xal sóbau£vr, tõ Oed, èxé- 
cunaev Éauthy TQ yuvasi» xéo, xal ph xÀn- 
Gica (oùx 7» yàp òv uÀ xAnâetaav cloeA0eiv), Guox, 
tic7)0e zupk vov xatpóv mpóc tòv Baca, dvr} toù 
Xat00U " eUyj 0aopouca. Etra toù BactÄéwç Qavpui- 
Covtoc tò Eévov, Érsatv êxelvn drò toù qóbov. “O 8? 
Ox uerébahe rov upy tõ Basidéwgç elc Ouiüsctv 
xai wgaótzta: xal dvactàç ¿Ĝdotace Thv yuvaixa , 
xai xa0£xd)et auc? uÀ pobeichar, dA xat ÀElwoev 
aùthv aitsicðat, el te Boúdorto. “H 03 ènt Seirvov 
Fklwsev Ehðeiv aùtóv te «bv Bacéa xal tòv 'Auáv, 
oùy, énak, à)ÀÀ xal ĉeúrtepov. ‘O uiv ovy 'Apày ĉia- 
Joe xat yavesðelç , foc Gro tç Bacıihiõoç diusüclg 
xÀr82yat, Ert uz)3ov émáoevo xatà ro Mapõoyalou, 


* Idipsum habetur in altera Synopsi. 


b 


persuadet ut scripto jubeat universos in regno suo 
Judaos uno die mensis duodecimi penitus et fun- 
ditus deleri. Re comperta Mardochzus, luxit et 
jejunavit, atque Esther misit rogans opem ferret. 
Esther itaque pramissis jejunio et precationibus 
ad Deum, muliebri se mundo ornavit : nec vocata 
(neque enim erat licitum non vocatis adire regem), 
attamen intravit ad regem, non exspectata tempo- 
ris opportunitate, sperans precationem opportu- 
nitatis loco futuram. Cum autem rex insolentiam 
facti miraretur, illa in terram prz metu collápsa 
est. At regis iracundiam Deus in suavem affectum 
et mansuetudinem mutavit, ita ut surgens prostra- 
tam illam erigeret, et metum ponere hortaretur, 
imo optionem daret petendi quidquid vellet. Illa 
ut rex cum Amano ad convivium suum venire di- 
gnaretur, non semel, sed secundo quoque petiit. 
Aman præ gaudio effusus ac gestiens, quod dignus 
haberetur a regina. vocari, adhuc amplius adver- 
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sus Mardochaum erigebatur: curavitque lignum 
. Sublime excidi, volens in eo sequente die suspen- 
dere Mardochzum. Rex vero bona quadam pro- 
videntia, noctem illam duxit insomnem, et cum 
dormire nequiret, jussit sibi commentarios acto- 
rum suorum legi. Cumque legerentur, ventum 
est ad eum locum, in quo scriptum erat benefi- 
cium regi a Mardochao collatum. Duos enim 
eunuchos regi insidiantes, regi prodiderat et con- 
vicerat. Hic rex ob Mardochæi officium grato 
affectus animo, quarebat quonam illum honore 
pro hoc beneficio donaret. Cum autem mane ad 


ARCHIEP. 


CONSTANTINOP. 


xal émoínce údov xomTjvat méya, Boviousvog tov 
Map9oyaiov t Eks Sépa èv aùtip xpepacau ‘Ot 


E BacıÀcùç xata tiva mpóvorav dyaðhv, dYpurviox, 


ixeivny Thv voxta , xal uù ĉuvapevoç Ümvioau , èxi- 
Acucev dvayıvócxecðat aùt t&v neake Uto) 
tk Órouvřuata. Avayıvvcxouívwv ðk aùtõv, epe 
mpăkıv dyaðhv clc aùtov yevouévny nò toù Mapze- 
yalov. Aóo yàp süvoujg ou péAhovtaç értbouheúew zi 
Baciet xavrveyxev aùté) t) Bachet xal Tete. “O 
toivuv Baciheùs dnoôekduevoç thy npoaipeow soù 
Map2oja(ou, Ehret Tiy dýiav tQ torto rapa- 


civ. Qe 8 els7AOE Too mpòç avtòv 6 Audy, irw- 


cum ingrederetur Aman, quzrit ab illo rex, quo- 4 0zvexo 6 Bacıdsùs aùtot, óroiaç xat Try Tipic 


nam et quali honore dignus sit is, qui regem be- 
. neficio affecisset. Ad hoc Aman, cum se arbitra- 
retur eum esse, de quo rex quarebat, dignum esse 
dixit qui secundus rex vocaretur. Rex igitur 
Mardochaum illo honore celebrari, et Aman ante 
illun procedere jussit. Esther vero opportunita- 
tem nacta pro Judais oravit. Deinde cum rex 
moerore affectus propter indignum contra Judaeos 
edictum , et adversus Amanum iratus esset, ipse 
Aman, rege absente, Estherz supplicavit, ad ge- 
nua illius procumbens atque adorans. Rex, cum 
ingressus videret Amanum genua reginz contin- 
gere, suspicatus quod turpitudinis causa id face- 
ret, jussit Àman in ligno, quod Mardochzo pa- 
raverat, suspendi ; scripsit autem ut Judæi quidem 
omnes incolumitate fruerentur, hostes vero eorum 
ab illis interimerentur. Numerus autem eorum qui 
a Judzis occisi sunt, fuit quindecim millium : 
ideoque festi illis dies fuere dies quartus decimus, 
et quintus decimus mensis duodecimi, qui voca- 
tur Adar. Vocatur autem illa dies ipsorum lingua 
Phura. Quapropter illa die Judei Amanum com- 
burunt, et festum diem agunt salutis ipsorum me- 
morialem. In hisque terminatur liber. 


* LIBER TOBIT. 


Tobit vocatur hic liber, quia ipsius Tobit histo- 
riam continet. Erat autem Tobit de tribu Ne- 
phthalim, fuitque in captivitatem adductus, et 
degebat in civitate Ninive, misericors ac religio- 
sus. Etenim cum in captivitate esset, communem 
panem ex gentibus non comedit, sed seipsum cu- 
stodivit. Erat autem annone prafectus apud re- 
gem Enemasarum, et deposuit in Media decem 
talenta apud Gabaelem. Isti porro Tobit studium 
erat sepeliendi mortuos ex Judzis. Hujus rei gra- 


b Sic fere altera Synopsis. 
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dic oriy ó «ov Baca. eùepyerhoaç. ‘O à Ay 
voultmv rept abroU TuvÜdvecOnt cov Bacü£a, erev 
dZtov elvat cv cotoUrov eútepov Bacihéa xasisa 
ʻO guiv OUy Baciheùç xeheúet toy Mapóoyaiov 5c 
votxócne dEwÜzvat ctc, xol xov Apay Eunpocticy 
aüroU mepurxatetv. H 62 ' Ec03)o. mpógaow tüpovsa, 
Arunas Tepl tv " lovóaíov. Elta toù facce Mrr 
0fvrog ènt t) magavópuo. poo td-[uati T xarà uv 
'Touôaiwv, xat ópytÜ£vroc xarà coU 'Apàv, aùx | 
'Au&y mapexdAst thv " Ea03)o, dróvroc vo0 Basé, 
érixÓTmTUV xal moocxuvüv tà yóvata auti. '0 
Bacideùç xat Éopaxoe t0v 'Apàv &rrópevoy Tiy 
lyvày tic Bacisons, ûnovońoaç olco aw 
voUro noriv, dxéheugev aùtòv piv. cbv Apàv el % 
E0Aov, rep Av Etorudoaç t Mapõozalp, xpepaotr- 
vat ypápet 83 dveaty dv. čyew ndvtaç toùe lo- 
Oa(ouc, tous è £,8pouc abr dvarpeð7vat sap 
aùtõv. Kal oi jv dvaipsÜÉvrec slol púptot zevta- 
xioy Quot. l'éyove. 03 éopth tă (9. xal we’. Èv t ur 
1G Ĉwdexdtw, Gatıç xahetrar “Adap. Kaheitar & Í 
fufoa aŬty vij lla Budéxtp abrov Poupa. Mà 
voUro xarà cv ^pépav vaíTnv xaiouct ol 'lovizis 
xbv 'Apdw, xal Éoprd(ouct, mvnjóauvov oocav Ti 
cwrypiaç aùtõv. Kat dv tovto véAos Eget T0 BibXv. 


TOBIT BIBAION. 


Tobit xoAcizat tò Bi6Aov, ireid thy rept oùto 
toù Twbtr loroplav mepiéyer "Eavc ô ó Tobit aro 
uiv quA Negüalelp. , yéyove 8i dv «T, aly palris, 
xal v èv tă Niveu Qeifuov xal Ooct6ic. Kal yàp $ 
vj alyuahwsia ysvóuevoç, oox Aole xovòv dot" 
&mb räv dvv, AAN Éaurüv cuverhproe. Hv ô xz 
åyopasths toù Bacuéoc 'Evepacdpou, xai rapéðeto 
dy tă Mnòsia Tabahi tahavta v. Oxoc oov 6 Tobis 
aouOdv e(ys Odrte tob drolváýsxovtaç x&v lov- 


Saio. Ata els 3è ci pacsi 'Ayerphh, čguye. Kat 
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iravehbov, xat Odiac cwà civ drolavóvtwv, xot- tia delatus ad regem Achirclem, fuga sibi consu- 
ur, Phe coU Tilyouc, xat wç elwðe xowuuopuevoc , luit. Regressusque e fuga, cum mortuorum ali- 
dystyY t EvOUG ete tob, óg2ÀuoUc, otpovhiow È dpo- quem sepelissct, extra muros obdormivit, et cum 
ér)styttov dvwðev elc touc 0n) uoUc AŬTO , Àeuxe» pro more suo apertos haberet inter dormiendum 
urma ioys, xal oUxévi ZGAenev. Hy 0 xol iv'Ex6ozd- oculos, passeribus superne in oculos ejus stercus 
vu; @uydtnp toù "PayovhA cuyyevoŭç aüvoó Bağa — emittentibus, albuginem contraxit, neque ultra 
ovóuati. Taúrny yaunfvat oüx £rézpenev 6 ĉaluwyv E videbat. Erat autem Ecbatanis filia Ragnelis co- 
Acuoozioq * Entà Yoov Ekis Aa6óvraug aùthv dré- gnati ipsius Sarra nominc. Hanc dæmon Asmo - 
xzsore "[xa mavu Avrenstoa Entà vào Aa6óvrac E7 dæus non permittebat ut quisquam uxorem ducc- 
ziv dnéx vete]. Kal dvo Jurezfeioa $ mai; zoLaro* ret: jam enim septem occiderat, qui illam sponsam 
xal dréoteev aütz; Bonfov 6 Oeo tòv dpycyeiov acceperant. Propter hanc causam enm vehementer 
Pz225A. “O toivuv Tobit mapuyyeac tõ vi að- — contristata esset, oravit: misitque illi Deus auxi- 
vÀ Tobia uh Aa6eiv AAayoðev yuvaixa, cl u) ex — liatorem Raphaelem archangelum. Tobit igitur, 
UL euATe aUToU xal toU yévouc, Ĉlĉwaıv aùtõ 1b yet- cum filio suo Tobie preciperet ne sibi aliunde 
porgrgow tav ĝéxa tahdvtwov, xol dvc£))exas aùt uxorem, quam ex tribu ct cognatione sua duceret : 
dzt)sw xal drarñoar "Avvoov 03 6 matç thv 620v ys dat illi chirographum decem talentorum, przci- 
xal v divÜpermov, èképyetat Yntřoa cuvoðorrópov. A pitque ut abeat et repetat illa. Filius autem, cum 
Kark G&0) mTpóvouxv ebpicxet xbv ‘Papai, ç nec viam nosset, nec hominem ad quem erat pro- 
dowrov éotõta w, xal piucüoUzai qùtòv Aé- — ficiscendum, egressus est ut viz sibi socium qux- 
voa tlàévav thv 500v. "[ Kal cuvoðeúsi a: ó reret, et Dei providentia incidit in Raphaélem , 
ZEvfiÀog &ç dvÜpormov Aivovra slüévat cv 620v. ] qui bominis forma foris stabat, pretioque illum 
Kai cuvo2sust abt) ó doydyyehos "Paga?A óc dv- conduxit, eo quod se vi» hujus gnarum esse di- 
Ücexoc Aeyduevoç "Alapíac. 'IEM)óvcov ôè aü:GOv ceret. Comitatus itaque cst illum archangelus in 
tis cov Tiypny Totapv, 70£Aw0tv ó mai; siç aù- specie hominis, qui Azarias diceretur. Cam autem 
có» xaxa vat: xal loucaG0ait, xat cvlùs tylùç ère- ad Tigridem usque fluvium pervenissent, volebat 
zrnce c naôaply péyaç. “O 8B dyyehoç cimev Tobias in illum lavandi gratia descendere, et mox 
rr émüaÓÉc0a: coU iy0úoç, xal vepsiv aüzov xal piscis ingens insiluitin puerum. Angelus vero præ- 
Aibriw tó te jjmap xal tv xxpôlav aütoU xoi tày cepit, ut piscem hunc apprehenderet et in frusta sc- 
Jiv, xai taŭta cvnpriv. Eira muvÜavouívou coU caret, atque illius hepar, cor et bilem desumeret, 
71:5, siç ti yphorua taŭra , Exetvog gy ` tò Arap B et servaret. Rogante postea puero, in quem usum 
xi $ xapO(a Üupuojuva ozet àv Ümiuova: $ 52 illa forent, respondit: Hepar et cor incensa dæmo- 
Jù xaÜapistt tà Aeuxoykata. ‘O uiv oov maig avu- nem fugabunt: bilis vero oculorum albuginem 
Cosaig xal cuvepyla toù dyyéhou Aaybdvet thv tð — repurgabit. Hujus ope ct consilio Tobias filiam 
'Prywhà Quyarépa rhv Xdofav yuvaïxa, Ouoy0£vcoc Raguelis Sarram uxorem duxit, cum illo suffitu 
m3 Omyovlou èv t Üuptiuazt ToúT, xal ĉeNévtoç dæmonem fugasset, qui in superioribus Ægypti 
t; ck dvotepa uon Alyómrou Üümb toù dyyshvu. partibus ab angelo ligatus est. Dum autem cum 
Meivaç 8& perà thc vuvatxbo ó Twbiaç, drocté)e c uxore maneret Tobias, Azariam tamquam homi- 
zov 'ALapíav, óc dvðpwrov čvra, clc thv Mnôiav, xol nem in Mediam misit: cumque per illum decem 
dzatmicac éxstvog Tà ĉéxa tahavra Ümforpeje perà talenta recepisset, ad patrem una cum illo et uxo- 
TAS quvauxog xa’ aùto TOU ayyéhou ToOg Tòv matépa, re sua reversus est. Reversus vero oculos patris 
YTrocroéhaç 5B 6 raiç, èyyplet th yo toU ty0úoç felle piscis oblinit, et decidunt squamæ, et mox 
Tou bohahuous 00 natpòs, xal arorimtouciv ai C visum recepit senex. Tobit porro cum exczcatus 
Arme, xal eü0Uc dvébhepe. "Occ piv évwpÀo0 é est annorum erat 58, cum autem visum recepit 
Tobit, 72». töv vn. , dre 03 dviG)eye, Tv ètõv Eç’. annorum 66. Tum demum cum Tobit videret, 
Ka: Vovzov BAéijavtoc adcoU, Épav£pootv éautòv ó čy- — angelus sese manifestavit, quod homo non csset, 
YEA, Ust oùx dávOpurrtoc Xv, dÀÀk ap toù @eoŭ drs- seda Deo missus, ut ipsis et Sarræ opein ferret. 
61231, tl; Bońðerav aùtiv ts xat ts Xáppa. l'npácac Ubi vero senex factus esset Tobit, przccepit filio 
Sió Tobit, maphyyes ci vig aùr Tolia, &rehðsiv suo Tobis, ut in Mediam abiret, quod futuruin 
eis thy Mnôiav ĉt& thv écopévry xatactpophy tňç — esset ut Ninive secundum verbum Jonæ prophete 
Ned xarà «5 fhua lwvë toù mpo/tou, xat xM- subverterctur, et deficiens mortuus est anno- 


* [Quie uncinis inclusimus omnino cjicienda videntur. ] 
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rum 155. Filius vero cjus Tobias in Mediam 
migravit, ubi tandem sepultis socero et socru, et 
de Ninivz excidio percepta fama mortuus est an- 
norum107. Et in hzc desinit liber. 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


LIBER JUDITH. 


Hic liber Judith vocatur, quia filios Isràel ab 
Holopherne inpugnatos et obsessos, Deus ejus 
opera liberavit; Holophernemque percussit. Histo- 
ria autem hoc se habet modo. Nabuchodonosor rex 
Assyriorum, cum bellum gereret adversus Arpha- 
xad regem Medorum, ab omnibus gentibus usque 


ad /Egyptum auxilia petierat. Cum autem nemo F 


auxilium misisset, sed renuissent omnes, postea- 
quam. vicisset et Arphaxadum bello superasset, 
bellum intulit iis qui nihil auxilii miserant : misit- 
que Holophernem adversus eos cum magno exer- 
citu. Hic alias quidem omnes gentes bello cepit, et 
idola ipsarum confregit. Israelitae autem sese com- 
munierunt, nec Holopherni obsequuti, neque mi- 
nis illius perterriti sunt. Scripsit itaque sacerdos 


ARCHIEP. 


D 


CONSTANTINOP. 


TOv GmÉUave tiv v pve’. O ô? vlog aùr Tobia 
drehbav els thy Mnòiav, xal Od:jac oue mEvÜE poU 
aUtoU, xal dxoúsaç mpl TT xataotpogiç Nutu, 
dr£Üave xal aütüq p. . Eri) civ. Kal dv touto teku 
Eye xal toto Tò Bi6Aov. 


a BIBAION IOYAIGO. 


"Iouot0 xaAetvat tò BtEAlov, émet) moAsuoug£vo 
xal zotopxouu£vouc ómb coU '"Olopípvou robe viok 
'Icoa? 6 Oeds à c5  "Tou910 coUe pv Aaobc iowct, 
tov è "Olopépvav èrdrakev. H ô? (ropa of: 
Nafouyoĉovócop 6 Bacueuc Gv Acoupiwv molum 
Éjov poc 'Appakað Baca Mhwv, fot. ovpps- 
yíav mapk cüv ivy rávrev wç Alyórtou. Mi, 
Ôsôwxórwv è aürüv, dXX dvretprxótov navon, 
petà Tò vixňoat xal mepryevésðat coU "Appalot, 
Zürvo xarà viv uÀ õedoxdtwv nóheuov. Kal dri- 
aTtetÀe tov "Ologéovnv petà Buvdusue mol xar 
«otb»v. Tà uiv ouv Ada mávra düvn habe, xa zi 
ela aùtõv cuvéxpuyev. Ot Sè ulot Iopañà 4091- 
Meavro ÉautoUe , xal oùy Ómýxoucoav r "Olopíprn, 
oùte Épo6fncav aùtoù thv drev. “O toiv ls- 


Joakim civibus Betyluz, ut viam Holopherni ob- ,,, peùs 'Iwaxsiu žypape toic èv BexuAoóq pakar civ 
struerent ; isthac enim iter facturus erat; et ob- A 680v 'OXog£pvou, èmerdh èxeiðev Žv adco Á 03x , xai 


struxerunt. Holophernes igitur aciem instruxit 
ad pugnam. Achior autem princeps Ammonitarum 
auctor erat Holopherni, ne genti Hebraeorum bel- 
lum inferret, eo quod illi a Deo protegerentur. 
Indignatus Holophernes misit eum Betulam, in- 
teritum illi comminatus sì quando Hebraeos vince- 
ret. Achior itaque in Betula quiescebat. Holopher- 
nes vero civitatem obsidebat, et jam aquas illius 
occupaverat. Cum siti jam affligeretur. populus, 
et principes civitatem tradituri essent; Judith 


depositis viduitatis vestibus ( maritum enim mor- B 


tuum lugebat, et quotidie jejunabat ) , seipsam in- 
star sponsze ornavit, et multis adhortata primores 
civitatis, ne civitatem ad usque quinque dies hosti 
traderent, ad Holophernem egressa est, et cum 
sua illum sapientia decepisset, tertia die, ignoran- 
tibus ejus militibus, ipsum capite truncavit. Et 
sic demum cives, suspenso Holopherni capite, 
ipsum ejus tribunis ostenderunt. Hinc Assyrii fu- 
gerunt; Israëlitæ vero undequaque concurrentes 
Assyrios trucidarunt. Liberati itaque, direptisque 


hostium castris, quz ad Holophernem pertinuerant C 


omnia Judithz dederunt. Ipsa vero Judith Jeroso- 
]ymam profecta, omnia Domino obtulit, domum- 


a Hiec item ipsis pene verbis in altera Synopsi. 


čppakav. Kat 6 uèv "OXogfovnc mapetdoseto elc z6- 
)egiov. Aytip ÔÈ 6 Hyoúuevoç tõv viðv "Agua ovy- 
eĥouheuoe tõ 'Ohopéovn uÀ mohsueiv to voc tuy 
"E6oatow ĉıù tò ûnepacriYeiv aùtõv vov Gov. Kai 
ópywÜüsl; 'Olopépvnc dmécrQsjev aùtòv tl; Be- 
t0uÀK , Get cac dvaipelv avtov el Tepty£vorto to» 
‘Epal. “O uiv oov 'Aytbo Av Berovhä dvara- 
uevoç. “O ôè 'OXop£pvnc £xoXiópxet Thy nóty, Tp- 
xataiabwv tà Uata. Hôn è toù daot DO 
9x Tò OCpoc, xal ue)Aóvtoyv. ExOoUvat Thy roA co 
&pyóvcov, 'lou3l0 drobahoŭca tà ths ynpelas ipana 
(érévOst yàp «bv dvåpa , xal t Eou vyotevovoa Fy), 
exócunaev ÉauTÀY Öç vópupmy, xat mo)J)à rapax- 
Aécaca, ote pÀ èxdoŭvat thv nóv dpi, Sue 
£'. , EET) Oev auth mpàc xàv 'Olog£prny, xat «T cosi 
aot5, dmat(caca aùtòv, TÅ TpÍTN huépa anexei- 
Maey aurov [5j vorn huépa ], dyvooúvtaw ctor- 
TWTÕV QÙTOÙ, xal oUtto Aotmóv dab TOU tetyovs 
moÀirat .dpapavwreç thy xeparhv "Olopépvov, To 
aùtoù otpatnyoiç ónéðe av. "EvrsuOsv ot " yàp Ac- 
aúptor Épuyov, of ô? viol Icpahà ravtayóðev cvr- 
Õpapóvteç xatéxoþav touc "ccupíouc. Xuüfvt& D 
xoi oxuheúcavteç tovc ToÀsulouc , cecwxacı vij lw- 


910 ndvra tà toù "OXog£pvov. Abc) 5E "[ou810 drà- 


L [ Pro yżp leg. uiv.] 
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(oca tic Iepoucahhu dvfÓnxs mavta tæ Kuplw 

xal èriotpépasa elc xbv olxov aðtňç , TAY ab n 
doxnow, xal Otfugtvgv. fws Üavdtou yhpa, unåevoç 
ziv icyúovtos neicat pòs yápov ¿hðsiv. Aréðave 
& (caca xax iv T5 ynpela aòtăç tæv pe’. Kar 
iv outorg téhoç Dye tò BiGAlov. 


IQB BIBAION. 


que reversa, in eodem pietatis exercitio persevera- 
vit, ac vidua ad mortem usque mansit : nemoque 
illi nuptias persuadere potuit. Mortua est au- 
tem, postquam in viduitate honeste vixisset, annos 
emensa centum et quinque. Et in hac desinit li- 


ber. 


LIBER JOB. 


*'[o6 xaAstxat tò Bi6A(ov, Pxei5)) thy xat’ aüróv D Job inscriptus est hic liber, quia ejus historiam 


levopízy nepiéyet, mç te TÉmovÜE mtipa6Ürl, brò 
<0 060) 0v , xal vixyoaç aùtòyv dv tw orropsivat eù- 
is TÀG inevey eius aot mAnrác- xal nAg 
zata GméAaÓt, xol yéyovev võozótepog Oxip Ó jv. 
Ilízovüs òè éc&w Ow o'., én£t;nos 03 età tàç mAnyàs 
Ez po’. , ÓG elvat tk xáyta tç Qu aùtoù ETN cp’. 
leve 3à Iob mpó Moüciwç: dnò vào "A6pahp. 
miurtos Hv, čyyovos ‘Hoaŭ. Aik 88 rhy yevouévny 


$ 9 e 


xxi aUtoU TmÀ"[Àv 3,A00v vpbe avtov plàor mapaxa- 


complectitur, nempe qua perpessus sit tentatus a 
diabolo, et quomodo vicerit, illatasque plagas pie 
toleraverit, demumque omnia duplicia receperit, 
illustriorque, quam antea, factus sit. Passus autem » 
est, cum esset annorum septuaginta, vixit vero 
post plagas annis centum et septuaginta, ita ut 
omnes vite ejus anni sint ducenti quadraginta. 
Fuit autem Job ante Moysem ; erat enim quintus 
ab Abrahamo ex posteris Esaü. Ob plagarum ca- 


Atv arüz0v., xal vogoUtov gtÀove(xtog xal dvrAsix noo E lamitatem venerunt ad illum consolandi gratia 


ajto Oc £On0ay oic Aóyotc , ace xal åuaptlav aù- 
Tuc 10 mpžypa AoywoOzvat. O è "Io6 vapexalect 
ov Btóv Grip adv, xal cuveywphin aðtotç. Elclv 
vv «à "1696 dhoyor Toc tobc plous ». * to "EX- 
q4% robs aütüv qtpeiç* toù X«opkp Tóc aütov ÓUo: 
xz vo0  BaAOàB coti. "Ext ô xat «o0 "EXwobQ 
z BapaghA toù Bout(tou. Kal Aowróv 6 Kúptoç 
jenuxztoet ti "106 cik AatAaroc xal vegéXnc. Aro- 
xpivecat Ô? xal 'Ià6 tà Kupiw ik Adywv 900. Kal 
qoto téÀoc Éget TÒ Bi6dlov. 

MEctt 0b ó cxombg aüvo0 raç pòs bropovhy o, 


amici. Atque ita contentiose ct sine commiseratione 
cum illo verbis egerunt, ut illud in peccatum ipsis 
reputatum fuerit. Job vero Deum pro illis preca- 
tus est, et remissum ipsis est peccatum. Sunt dia- 
logi Job, quos cum amicis babuit, octo : Eliphaz 
vero ad Job tres, Suphar duo, Baldad tres. Et 
Eliuz quoque filii Barachiel Buzite unus est dia- 
logus. Demum Dominus Jobum alloquitur. per 
turbinem et nubem. Respondet vero Domino, et 
bis ipsum alloquitur. Sicque terminatur liber. 
Scopus autem ejus totus est ad patientiam hortari 


baa) os tarvo touc dy meipacpote REPITÍTTOVTAG, E "i eos qui in calamitates incidunt, etiamsi magnum 


ivo èr’ cùcebela peuaptúpnytat , xal ju) oxavoaAM- 
vota, aAA’ èmpwveiv 'O Kúpoç f&xs , 6 Kúptoç 
dasÜsro* (oc tõ Kupiw Eõokev, oŬtw xal èyéveto. sin 
70 õvoua Kupíou sùòhoynpuévov drà toù vUv xal wç 
to alvoc* čti xai tò, Fupvos £5700v. èx xo ae 
Wit póc uou , yuuvò xat drveAeucopuat Exet* xal dvreo- 
Oev Jotróv javOdvery néon ths ononov?is ń cp£Atta * 
xai yàp ivceü0ev xdxsi TAY [uto0amodocíav Ań'povtar 
6x lob. "Ext ô? xai dvaós(zn 6 Beds drelpactoç xa- 
xiv, Ttpd,ec ÓÀ o08£va* rapaywpouvtos ÔÈ xou Groü 


pietatis testimonium prz se ferant; ut hocipsum il- 

lis offendiculo non sit; sed hac proferant : Domi- Jy, 
nus dedit, Dominus abstulit; sicut Domino 
placuit, ita factum est; sit nomen Domini bene- 
dictum ex hoc nunc et usque in seculum; insu- 
perque illud : Vudus egressus sum de utero ma- Ibidem. 
tris mea, et nudus revertar illuc ; atque hinc de- 

mum ediscant quanta sit patientia utilitas:etenim 

inde mercedem accepturi sunt sicut Job. Ut etiam 
ostendat Deum intentatorem malorum esse, nemi- 


xttpaGuol tot; dvÜporrot; Urb Oatdvov èrépzovtar, B nemque tentare ; sed Deo permittente tentationes 


Qi Thy Exda vou. ĉoxtuhy xal tehelwoiv. Pact òè Zo- 
houowra cuvtetayévat xal toüto tò Di6AMov, el uÀ 
dpa Mwüsiws deci cúyypappa. “H piv meptoy)) ToÙ 
PiSAlou toùtov Éyst vov tpórov. H à dvaxepadalw- 
ci; iavw dv toútorg: "Ev. mpooriors uiv, óc 7v Iob 
oiv iv yopa cT, Aücitidt: elta paptupla tňs l'pa- 


^ Hac priora similiter habentur ia altera Synopsi. 
b Qua vero sequuntur omnia in illa Synopsi non 


hominibus per dæmonas excitari, ad singulorum 
probationem perfectionemque. Narratur Salomo-  s,omon 
nem hnnc adornavisse librum, nisi forte ipsius» quibus- 
a uctor 
Moysis sit opus. Hac continentur in. hoc libro, hibri Job à; 
cujus capita sic resumi possunt. In exordio narra- cebatur, ab 


tur, quod Job habitaret in terra Ausitide : deinde Mas i 


adsunt. 


Job. 3. 20 
21. 


Ibid. v.23. 


Job. 4. 7. 
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sequitur testimonium Scripture de probo cjus 
vite instituto ; quod filios haberet septem, filias- 
que sex; de numero pecorum ejus. Quod filii 
ejus una convenientes , convivium quotidie ccle- 
brarent cum tribus sororibus suis : et quod mit- 
teret Job et mundaret filios suos, offerens pro 
ilis sacrificium. Domino. Primum testimonium 
Domini diabolum alloquentis circa Jobum : pri- 
mum invidia plenum diaboli colloquium cum 
Domino circa Jobum. Dedit Dominus potestatem 
diabolo in omnia qua ad Jobum pertinerent, ipso 
Jobo tantum excepto. Primo nuntiari curat diabo- 
lus Jobo, equos et asinos ejus captos, servosque 
percussos fuisse. De secundo nuntio, qui Jobo 
dixit : Igne consumtze sunt oves tue cum pa- 
storibus. De tertio nuntio, qui narravit Jobo 
captos camelos, et ccsos custodes fuisse. Quar- 
tus nuntius Jobum adit , narratque corruisse do- 
mum, et oppressos omnes filios ejus fuisse. In 
omnibus hisce calamitatibus non peccavit Job 
erga Dominum. Secundum testimonium Domini 
diabolum alloquentis, quo Jobi virtus celebratur; 
et secundum invidia plenum diaboli colloquium 
cum Domino circa Jobum. Quomodo tradiderit et 
Dominus Jobum, una tantum servata anima seu 
vita. Egressus diabolus Jobum percutit a pedibus 
usque ad caput: sedensque Job in stercore rade- 
bat saniem. Suadet Jobo uxor ejus, ut loquatur 
contra Dominum, et inoriatur : illamque Job re- 
prehendit. Audierunt tres amici Jobi, Eliphaz 
Thamanitarum rex,Baldad Sacheorum tyrannus, et 
Sophar Menæorum rex curcta qua ipsi acciderant. 
Et accesserunt ad illum singuli ex regione sua, ut 
viserent illum : illoque conspecto sciderunt singuli 
vestem suam ob tantam calamitatem. Post plagam 
autem Job primus aperuit os suum, et maledixit 
diei ac nocti in qua natus erat. Hinc illud : Sicut 
servus qui timet dominum, sic data est lux iis 
qui in amaritudine versantur, qui desiderant 
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: giis mept vic dyaðňc aüroU moÀvti(ac: xal dn Tony 


C 


D 


of viol aùr X., xat Ovvacépse ç. xol Tepi dolus 
TOv xvnyOv aucoU. Kal Sti Topsudusvot ol vlot adc 
mpos di)XAouc, émolouv Ttótov xab’ Lxdccny fufon 
güv taiq tptolv dôehpaiç abtõv. Kat énécce)de loó 
xat éxa0dpi;e tous vlobc aüzoU, npocpépow mept aù- 
t&v Üuctav tă Kup. pwt paptupla «o0. Kupiw 
Tepl toù ' [i6 moos «ov Stdbohov, mpwry gphovodoyia 
toù ĉrabóhcu mept Iob móc tov Küptov. " Eboxev ttov- 
ciav ó Kúpioç t 81269» , mávra oa Jv ci "lof, 
Exo aÙtToÙ povou. IToGycov eDorryeA erat 6 Duo) t 
'Io6 mepl tă atyuaiwolaç tõv Trrow xatti vo, 
xal toU matayo tõv ralðwv. Tepi coU deutépou åy- 
yéhou, ôç elre poc 'I06 * Zymeroputat oou tà np 
6ata, xal oi morualvovtreçs acd. Tlspi c0) «piv 
dyyshouv , ôs elne mpóc "I6 nepl vi aiyuahmain 
t&v xag [Àtov xal toU matayuot toy ra ioo. Tét- 
Toc dyychog Éoystat mpòç aüróv, Stı cuvezofm i, 
olx(a , xai dünvavercav vdvrtc ol vlot aov. "Ev nic 
voUtotc toic cuubehnxóoiv ùt, o0: fjuaptt loh 
èvavtlov Kuplov. Kal õeutépa uaptupla to Kupio 
mpoc 0v Oti6oAov, yxwpidgouoa xov "196 , xal èv- 
tépa qüovoÀoyla coU O1a60Àou mpi lob mox wy 
Kóptov. Kal óç doro Kóptoc cov 'Im6, guaro- 
uévns 75e Puye. ' EzeA00v 62 6 8u460Aoc Erase w 
'I&6 dà mov Eor xepaAñe- Kal xaülaac "luf irl 


g Ths xorplaç Ekee vov by&)pa. Evtéhdetat tõ "lof $ 


yov? aùr simstv elg Küptov, xal teheutřoav xi 
émvgA ath. "Hxoucav ol «psi; piot to loh, 
'Exg&t 6 OQaryavırõv Bactheùs, BaA580 6 Xzjtw 
tópzvvoc, Zokp 6 Mnvalwv facüsbc ravra d 
éme)0óvca aùti. Kal mapsyévovto mox aüzov Exon 
èx TZ llacs quc, toù èmioxépacðat aŭto, xil 
èniyvóvte, avtov, Štégón řev Éxactoc thy axokiy v- 
toU ènt c) nader. Merà 88 thy mnl piov ža- 
Eev "166 tò otóua abcoU , xal xavnpdaaro thv fuco 
xat thv vóxta èv $j Eyevvjon. Mel toù, Qorep t- 
páru Öedorxoç tbv xúprov, obtto Ofüotat vois £v Te 
xpia qi , ot (se(poveat ToU Üavdou , xat où Tua 


. . . ; $6 ey 
mortem, nec obtinent. Mors enim viro requies, à voust.. Gdvaxoc yàp dvBpl dvámavoig. "Ymolafen 


Excipiens illum primus Eliphaz Themanites dicit 
Jobo : In memoriam revoca , quis mundus per- 
ierit, aut quando: veraces funditus perditi 
sint. Ferocia draconum exstincta est : myr- 
mecoleon autem periit, eo quod non haberet 
escam : catuli leonum sese invicem separarunt. 
Sic non est mortalis mundus in conspectu Do- 
mini, neque ex operibus suis inculpatus vir. 
Stulti, inquit, licet radicem ponant, statim de- 
vorabitur victus eorum ; quoniam quod illi 
congregarunt, justi comedent. Homo, inquit, 
nascitur ad laborem , pulli autem. vulturuin 
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joy Hi dvayxõv eheitat Küptoc, xai dv tő 
da um où u) &pexat aùtoù xaxóv. Zu Sè yvõðı ctav- 


i dn lzpakaç. 
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alte volant. Comprehendit autem Dominus v. 13. 
sapientes in prudentia eorum, consilium autem 
versipellium dissipat. Innocentem ex necessi- v. 19. 
tatibus eripiet Dominus, et in septimo non tan- 

get eum malum. Tu vero tecum reputa, an quid v- 27. 
perpetraveris. 


Prima Jobi ad. Eliphaz responsio: : Si vero quis Cap. 6. 23. 


appendens appenderet iram meam, et dolores 
meos tolleret in statera pariter, utique arena 
maris gravior erit. Item illud : Num frustra v. 5. 
clamabit onager, nisi escas requirens ? Num- 
quid et erumpet in vocem bos, cum habeat in 
presepe cibos? Numquid fortitudo lapidum v. 12. 


fortitudo mea, aut carnes mee sunt &nea ? 


Quasi tentatio est vita hominis super terram, Cup. 7. 1. 


aut sicut quotidiani mercenarii vita ejus. Si v. 2o. 
ego peccavi, quid potero facere ? Qui scis men- 
tem hominum, quare posuisti me ut loquefer 
adversum te ? 

Post Eliphaz secundus excipiens Baldad Sau- 


cheotes Jobum sic alloquitur : Usquequo loque- Cap. 8. a. 


ris ? Spiritus multiloquus in ore tuo. Numquid *: 
Dominus injuste aget judicans? aut qui omnia 
facit, non exhibebit id quod justum est? Item 


illud : Sicut non viret papyrus sine aqua, nec v.vi.—13. 


crescit prati herba sine potu; nam adhuc in 
sua radice consistit, nec demetetur, et ante- 
quam cadat herba siccabitur : sic erunt novis- — 
sima omnia eorum, qui obliviscuntur Dei. 


Prima responsio Jobi ad Baldadum : Pere scio Cap. 9. 2. 


quod ita sit : quomodo enim erit justus homo 
apud Dominum? Euamque illud, Qui extendit v. 8. 
celum solus, et ambulat super mare tamquam 
super pavimentum, qui fecit Pleiada et Hespe- 
rum. Quis judicio Dei resistet? Quod si etiam 
fuero justus, os meum impia loquetur : etiam- 
si fuero sine crimine, pravus evadam. Circa il- 
lud, Pita mea levior est cursore. Numquid v. 25. 
navibus est vestigium vie, aut aquile vo- " a6. 


v. 19. 
v. 20. 


lantis, querentis escam ? Memento quod lutum Cap. 10. 9. 


finxisti me, et in terram me iterum convertes. 
Nonne sicut lac mülsisti me, ctc. Essere tam- v. 19. 
quam non fuissem. Cur de utero in monumen- 
tum non sum translatus? 

Post Eliphaz Baldad, et post Baldad Sopbar 
Menzus, secundum sibi proprium ordinem; ita 
ut unusquisque eorum speraret se incliora dictu- 


rum Jobo. Qui multa dicit, vicissim audiet. Cap. 11. 2. 


ltem illud - F ulgebit facies tua tamquam aqua v. 15. 


Poet à bumov, xai où qo6nÜjon , xai tv xórov a9 pura. Exues autem sordem, et non timebis, et ^? 
D: orep xüpua mapsA0óv. H yàp sy, aou óç A laborem oblivisceris tamquam fluctum qui præ- 


imz2509€. 


terit. Oratio enim tua tamquam Lucifer crit. 


Cap. 12.2. 
3. 


v. 9- 10. 


Cap. 14.4 
5. 


v. 7- 
v. IO. 


Cup. l 5. 2. 


v. 6. 
v. t1. 


Cap. 16. 2. 


v. t9. 


v. 2T. 
Cap. 17. 
12.—14. 


Cap. 18. 3. 
4. 


Cap 19.3. 
3. 


v.16.— 18. 
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Cap. 20. 2. 


v. 5. 
v. 7. 
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"Prima Jobi ad Sopharem responsio : Pos ergo 
suli estis homines; aut vobiscum morietur sa- 
pientia? Et mihi quidem cor juxta vos erit. 
Circa illud : Quis non cognovit in omnibus his, 
quod manus Domini fecit hec? Quia in manu 
ejus est anima omnium viventium, et spiritus 
omnis hominis. Si prohibuerit aquam, siccabit 
terram; et si dimiserit, perdidit evertens eam. 
Circa illud : Quis erit mundus a sorde? At 
nemo, etsi unus dies sit vita ejus super terram. 
Est arboris spes. Si enim excisa fuerit, adhuc 
pullulabit, et germen ejus non deficiet. Fir vero 
cum. mortuus fuerit, abiit : et mortalis cum ce- 
ciderit, non ultra est. 

Initium. secundum. Eliphaz Jobum alloqui- 
tur : Numquid sapiens responsionem dabit 
scientie spiritus? Arguat te os tuum, et non 
ego. Illud item, Quis enim cum sit homo, erit 
inculpatus? an erit justus natus de muliere ? 

Secunda responsio Jobi ad Eliphaz. Audivi ta- 
lia multa : consolatores malorum omnes. Ecce 
in celis est testis meus, et conscius meus in ex- 
celsis. Sit autem redargutio viro coram Do- 
mino. Illud item, Noctem posuit in diem. Nam 
si sustinuero, infernus erit mihi domus. Mor- 
tem appellavi patrem, matrem autem meam et 
sororem tabem. 

Secundo rursus excipiens Baldad ait ad Jobum : 
Quousque non cessabis ? Quid enim, si tu mor- 
tuus fueris, inhabitabilisne erit ea que sub 
celo est? Respondet secundo Job Baldado : Us- 
quequo molestiam facietis anime mee, occi- 
detis me ratiociniis ? loquimini contra me sine 
pudore? Hic illud, Gloriam meam a me abstu- 
lit, coronam sustulit de capite meo, et excidit 
tamquam arborem spem meam. Item illud : 4 
me fratres mei recesserunt, alienos agnoverunt 
magis quam me: amici vero mei immisericor- 
des facti sunt. Serrum meum vocavi, et nonre- 
spondit:et rogabam uxorem meam, et non atten- 
dit : invocabam autem filios concubinárum 
mearum,illi vero me in seculum aversati sunt. 
Miseremini mei, miscremini, o amici. Quare me 
persequimini, sicut Dominus ? Quis enim det ut 


. scribantur verba mea? 4 Domino mihi hec 


consummata sunt. Oculus: enim meus vidit, 
et non alius. Radicem sermonis inveniemus in 
eo : cavete etiam vos a tegmine. 

Secundo rursus excipiens Sophar Jobo dicit : 
Non sic putabam te contra responsurum. His 
illud : Letitia impiorum ruina insignis : gau- 
dium vero iniquorum est perditio. Cum autem 
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visus fuerit jam firmatus esse, tunc in finem 

peribit. Illud etiam : Ossa ejus impleta sunt ju- v. 11. 12. 
ventute ejus. Si dulcuerit in ore ejus maligni- ^ 

tas, abscondet eam sub lingua sua. Sicut felv. 14. 
aspidis in ventre ejus, sic divitie inique con- 
gregate evomentur. In vanum et frustra la- v. 18. 19. 
boravit, colligens divitias ex quibus non gu- 
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transeat per corpus ejus jaculum. Astra autem 
in tabernaculis ejus ambulabunt. Hec enim v, 29. 
est portio viri impii a Domino. 

Secunda responsio Jobi ad Sophar : /fudite, Cap. 21. 2. 
audite verba mea, ut sit mihi consolatio non 
a vobis. Quid enim? Numquid cum homine est ,. 
redargutio mea? Quare impii vivunt, senue- v, ,, 
runtque in divitiis et prosperitate ? Salva eva- y, io. . 
sit pregnans apud illos. Ubi Dicit impius Do- v. 14. 15. 
mino : Recede a me, vias tuas scire nolo. Quid 


B est ille potens, quia serviemus ei? Annon Do- y, 23. 


minus est, qui docet intellectum ct scientiam ? 
Ipse vero labores dijudicat. Itaque scio vos y, 27. 
audacter mihi insistere. Item illud, Ubi est do- v, a8. 
mus principum? In diem perditionis suble- v. 3o. 33. 
vatur malignus : et post illum omnis homo 
abibit. | 

Tertio iterum excipiens Eliphaz ait: Wonne Cap. 23.3. 
Dominus est, qui docet intellectum et scien- * 
tiam? Quid enim curat Dominus si tu fuisti 
in operibus inculpatus ? Hic Jobo dicit Eliphaz : 
Fiduas dimisisti vacuas , pupillos autem v.9. 


C afflixisti. Et dixisti : Quid novit fortis? Qui v. 13. 


dicunt, Quid faciet nobis Dominus ? et quid v. 17. 
inducet nobis Omnipotens? Ttem illud : Pu- y. 45... 
rum te reddet Dominus sicut argentum igne 
probatum. Respice in celum hilariter. Cum 
precatus autem fueris eum, exaudiet te, et ser- v. 3o. 
vaberis munditia manuum tuarum. 

"Tertia Jobi ad Eliphaz responsio. Et qui- Cap. 23. 2. 
dem scio, quia eleemosyna de manu mea est: 
et manus ejus gravis facta est super gemitum 
meum. $i in multa virtute superveniant mihi v. 6. 15. 
tenebre ! Impii terminum transgressi sunt, et Cap. 24. 2. 
nudos multos dormire fecerunt sine vestimen- v. ^. 
tis. 4ppareant plante eorum de terra aridæ : v. 18. 19. 
fasciculum enim pupillorum rapuerunt. 

Tertio excipiens Baldad dicit : Qui facit uni- Cap. 25.2. 
versitatem in altissimo. Ne quis suspicetur esse —: 
moram piratis. Quomodo enim erit justus 
homo coram Domino ? Si vero homo putredo, 
et filius hominis vermis ? 


Tertia Jobi ad Bladad responsio : Quem ad- Cap. 26. 


v, 6.—8. 


v. 13. 


Cap. 27. 2. 


TI. 


v. t4. 15. 


v. 16. 


Cap. 28. 1. 
2. 
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v.23.—25. 


v. 28. 


Cap. 
2. 3. 


29. 


v* 7. 


v. 12. 13. 


v. 15, — 
12. 


v. 23. 


v. 25. 


Cap 30 8. 


-19. 


19. 


21 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


454 
juturus es? et. quem sequeris? Nonne eum 
cui maxima potestas ? Nudus enim est infer- 
nus coram eo. Qui suspendit terram in nihi- 
lum, ligans aquam in nubibus suis. Pre- 
cepto autem peremit draconem desertorem. 
Cum Sophar tertio loqui non aggrederetur, imo 
et alii duo priores tacerent, utpote qui non habe- 
rent, quid amplius dicerent, eo quod Job se ju- 
stum esse poneret, subnectit secundo Job eadem 
de re procemium : illi vero cum silentio ipsum au- 
diunt, nec sine utilitate. ivit, inquit, Dominus 
qui sic me judicavit, et Omnipotens, qui affecit 
amaritudine animam meam : cum adhuc ha- 
litus heus immanet, spiritusque divinus super- 
est in naribus meis, labia mea non loquentur 
iniqua. Annuntiabo vobis quid sit in manu 
Domini. Ecce omnes nostis, quia vana vanis 
insidiose adjicitis. Hæc portio est hominis im- 
pii a Domino. Quod si multi fuerint filii ejus, 
in occisionem erunt : viduis autem eorum nemo 
miserebitur. Si collegerit impius ut terram ar- 
gentum: locus unde fit, quis est? quis locus auri, 
unde percolatur ? Ferrum quidem de terra fit, 
es autem ut lapis ceditur. Omnepretiosum, in- 
quit, vidit oculus meus. Sapientia autem ejus 
unde inventa est? Abyssus dixit, Non est in 


, me; et mare dixit, Non est meum. Attrahe sa- 


pientiam super ea qu& mazime intima sunt. 
Non equabitur ei topazium Æthiopiæ, et auro 
puro non conferetur. Dominus bene constituit 
viam ejus. lpse enim omne quod sub celo est 
perspicit, nota habens omnia que in terra, 
ventorum libramentum, aquarum mensuras. 
Dixit homini : Ecce cultus Dei est sapientia. 

I lis autem tribus tacentibus adjiciens Job in 
procmio dicit : Quis me ponat in mense prio- 
rem dierum, quibus me Deus custodiebat ? 
Cum splendebat lucerna ejus super caput 
meum, exibam matutinus in civitate, in pla- 
teis autem ponebatur mihi sella. Servavi enim 
pauperem de manu potentium. Benedictio per- 
euntium super me venial. Oculus fui cecorum, 
et pes claudorum, pater autem. impotentium. 
Confregi molas iniquorum : de medio dentium 
eorum rapinam eripui. Sicut terra sitiens sus- 
cipiens pluviam, sic hi meum sermonem. Ha- 
bitabam quasi rex in accinctis. Stultorum filii, 
nomineque ignobiles : nunc autem cithara il- 
lorum ego sum, et me fabulam habent. Nec in 
faciem. meam. peporc.runt spuere. Reputasti 
autem me sicut lutum : in terra et cinere portio 
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Aet Boneiv ; 3) tivt éxaxoAovth eu ; Oùy à peylier, 
$ovapae; l'up.vóc yàp 6 nc évorriov abcov. “O xa- 
p.v yv én’ oùĉevòs , ôsopeúwv Übup dv vegDav 
aùtoù. Ilpoot&yp.at: è Eavdtwoe Öpdxovta dm- 
OTATNY. 

Mxétt mposðévtoç xal toù Ewpko tpiteç, dU. 
bnrociwryodytev xal cv peŲóvwv O00, Óç oxin 
Aóvov èyóvtwv dv otópatı, tà tò Oécðar D xawv o» 
'Io6 , èriouvdrret tò repi aùtoù rpoolptov devte 
"Io6 * xáxsivot cwwrýoavteç dxoóoucw wpehovu:va. 
Z3 , qoi, Kuptoc, Óc oŬtw pe xéxopte, xal 6 mavt- 
xQdtop pou, 6 Tix odvac pou Thy royrv 3) uiy En ci 
mvoric ivodame, mveUua è Üetov cb mepióv por v b, 
uÀ AaXjoetv pou tà ys dvoplav. 'AvaryeVó buin 
tl &gviw èv yerpl Kuplou. 'Ió09. Ò) mdvre ola , a 
" xtvà xtvoi; imi6ou)eUere. AŬ f| utpi digest 
A àceboŭç map Kupiuu. "Oct èky rohot éwon 7: 

ulol aùtoù , elc aoa)» écovrac: yhpaç ÔÈ airov w- 

óclo Deest '"E&v avv ó does ica yh dpyiptw 

qónoç dev ylvetar; tóroç 03 ypvolou Slevy dmez; 

Z(9wooc dv èx yňç yivetar , yahxoç 0€ Toa Alw lazo 

peirar. IT&v timov, protv, eté pou 6 69e. H è: 

copia aùtoù nóðsv £0p£0; "AGuocoç elre, oùx otw èv 

éuot* xal Odàacca elre, oùx Éoxt pert’ ipo. "Exucw 
coplav bnèp tà dco rata. Oùx lowbýaerar aÙt7 TOX- 

Krov Alütor(as , xal | xpuaip XR oÙ uper 
B cerat. ‘O Kúproç eÙ cuvéotyae xtg Thv 600v: aix 

yàp mAy Ón’ oùpavòv mücav pop, elds tà èv 7T 

YÄ mávta, dvémwv ctaðuòv, bôdtov pérpa. Eizo 

dvÜptortto * Bod Á Ococébsid dott copia. 


E 


"Axocurengavtay 53 TOv tprv, mpocÜcic "lof à 
tà) rpoorulw Aéyev* Tiç dv pe Osin xavk pīva tu- 
mpoaüev jpepõv, dv ue 6 Gebc èpúàakev; “Ore vore 
ó Aúyyoç aùtoð mèp xepaAT pou , èkemopeuóuny óp- 
Oproç v rédet , dv ôè nhatelarç tibeto pov ó èig: 
AiGuca yàp ntwyòv èx yerpòç Ouvativ. Eudo 

C ànohhupévwv èn’ dpi ènéhbor. Ohad, grein 
Huny tuQAGv, oU ôè goav, mavhp ô 5b daz. 
Zuvéspvja 82 jo)ao dObusv, ix 01 kécou qiy óo0vzu 
abt Špraypa ic£éaraaa. Dorep (7 9uyooa. Ts- 
Seyopéva xóv bttbv, oŬtwgç oUtot rhv udv Azhar. 
Kaceox/vouv úç Bacsùç iv povoovow. Agpo 
viol, xal driuor voua- vuv 03 xapa eyo siut x7 
Tv, xal ép OpúAnua Ezau. Amo ôt pun 
pou oùx épe(aavro mróehov. “Hynoar 2£ pe loa m) 
èv yñ xal amo96 mou À peplg. Xapi 6b xpazuid v- 
iy.actiYocac. 'ABe poc, qai , yéyova Zaprvm étai- 


mea. Manu autem potenti me flagellasti. Fra- D oo; 8à otpouvbčv. Ei èžnxohovðnos f, xagóta pw Y- 
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vxi dvópàe Ér£oou, doéca: doa xol 4$ quví pov 
tpm. Gupóc yàp dvOÓpoq dxataoyetoç TOU piyar 
arois yuvaixa. Et ónepeiðov yupvov drohhúpevov, 
xai oux HuGiaga, drO ÔÈ xoupüc duvõv mou oùx ¿0sp- 
pavnoav oÍ wot aütiov, drostain dpa é cud uou 
azo Un; xÀrt2Óq pou. El yàp émuapho èyevóunv 
muuan By Üpiv pou , xat elne 4j xapôla pou , eúye, 
iwon dox tò 00e uou TYY xaxdpav uou. El uh ph- 
Gm ausy "dméOwxa , o00$v Aoi dò qpsepeué- 
vw, ti ix" iuo À yh dovévale, dvi nupoù é56)0ot 
uot xvid. 


Th zept Eob% toù Bapayıhà toù Bout(cou * óc 
agem vo "I6 , Ere drépnvev Éautòv Gixatov évav- 
zio Kuptou. "Y'oAaGov Eou% 6 toù Bapayıhà 6 
Boing, eme - Neoxtegóo siut tõ ypóvoo* ðb Aoú- 
J102, pobnÂetç to buty dvayyethat thv uhy èr- 
crun. "Ebavacváàc 'EMoù% £v dvaðela xarahéyet 
xi lob, töv tpuov drocuorrodvtov* Mahy Aa- 
ifa nhpne yap elut phuaros. Elre 92 " EXuobt, mrooc 
lé: Ilveŭpa Oeiov tò moUsdv ue, nyoh 03 mavro- 
x91:09o«  ÔDacxouod ue. ' Eàv úv , 00e uot anrd- 
rasy. "'Axoatpélat vðpwrov dE dôxiaç. ' Eos(oaro 
2 Uk buys ato dmà Qaváirou, xal u Tegeiv aù- 
w & xoléuc. "HAs eye ÔÈ aÙtòv £v prada èri xol- 
ms. Avavewget ÔÈ aÙtoÙ tò cõua, Gonreo dÀotpdv 
imt zotyou , TÀ O3 Óo xài aùtoù iumińoet puehot. Tóre, 
mov, drouéwpetat a disi Éauci) Aétyv * ot auvezé- 
luv; Ox džez ficaof ue Óyv Suxprov. "Ext faney 
Eit xoc 'Io6 * 'Evexttou. [,'156], xai dxov£ 
un’ uapeugov xat Aa7ow. El écxt aot Aóyoc , aro- 
xri uot* OA yàp OuxavoAoy OT val co. "Ez 
serie "EAwbt vo(rov Aéqev- 'Axoócaré aed , C0- 
Y^, oi èmotauevor éwwoviaacDat xaXóv *. rt ouç Àd- 
"AQ toxin. "Ez elrev SEGUE. Tu dvhp 6 sert 
l6, niwov uuxtpiouov Orto $600 ; oùy &pap- 
195, oùs ur das ; [Mi por ein] xat čvavti Iavco- 
xpisopz apákat tò O(xatov. AAA droidot dvópwmry 
xô rori fxactoç atv. "Aat6i)s ô Ayaw Bau , 
Tapavousig rapavouwv. Kat, "Oc oóx Éravryovii 
zpUswxoOY ivavriov pou. "Oct Kúptoç mdvza égopz , 
tarahau bavo dveķıyviacta , Évootd te xal faisa, 
w 9x. Eatu dpi óc. Aviip Goos dx/xof (kou TÒ 
Hur: "Io6 02 o0x dv cuvéatt EAdànoe. Téxapcov 
zposheiç "Extou, Aévet poc Iob: Ti toto fpe 
P xpicer; Eù clc el, gri strac, Gixatós ciut évavctov 
Kupio; To sunto pocÜ0et; EMoùk c Aóyw , xal 
wre "l6 , oùte oi Í psig Oor TpocTotoUvtat QÙUTÒY 
ùs düzoy, mw 00v Ex TÓTE , Utt petevónoav ol tpsiç: 


*TE Bibliis supple zy svrypxe*v ] 


ter, inquit, fui Sirenum,sociusque struthionum. v. 29. 
Si sequvtum est cor meum uxorem viri alte- cap. 31. 9. 
rius, placeat quoque uxor mea alteri: Furor —'- 
enim viri indomitus, commaculare illis uxo- 
rem. Si despexi nudum pereuntem, et non ope- v. 19. 20. 
rui eum, et de tonsura agnorum meorum non 
calefacti sunt humeri eorum, discedat hume- v. 22. 
rus meus a junctura. Quod si gavisus sum de v, 29. 
ruina inimicorum meorum, et dixit cor meum, 
Euge, audiat auris mea maledictionem meam. 
Et, si non scindens eam reddidi, nihil acci- v. 37. 38. 
piens a debitore, si super me umquam terra 
gemuit, pro frumento germinet mihi urtica. v- 4o. 
E  DeEliuso filio Barachiel Buzita ; quomodo ira- 
tus fuerit in Jobum, quod se diceret justum co- 
ram Domino. £rcipiens Eliuz filius Barachiel Cap. 32.2. 
Buzites , dixit : Junior quidem sum etate : v. 6. 
quare quieyi timens annuntiare vobis scien- 
tiam meam. Exsurgens Eliuz impudenter contra 
Jobum loquitur, tribus illis tacentibus : Rursus v. :7. 18. 
loquar ; plenus enim sum verbis. Dixit Elinz 
ad Job : Spiritus divinus est qui me fecit : spi- Cap. 33.4. 
ratio autem Omnipotentis quæ me docet. Si” 
poteris, da mihi responsionem. vertat homi- v. 15. — 
nem ab iniquitate. Pepercit autem anime ejus '9 
s724% morte, et ne cadat ille in bello. Coarguit 
À autem illum in languore super cubili. Renova- v. 34. 
bit autem ejus corpus, sicut tectorium in parie- 
te, et ossa-ejus implebit medulla. Tunc, inquit, v. 27. 
accusabit homo seipsum dicens : Qualia effi- 
ciebam ? non dignam peccatis meis castigatio- 
nem intulit. Adhuc loquutus est Eliuz ad Jobum : 
"Auribus percipe, Job, et audi me : obtumesce, v. 31. 32. 
et loquar. Si est tibi sermo, responde mihi : 
volo enim examinari a te justitiam sermonis 
mei. Adhuc adjiciens Eliuz tertio dicit : Audite Cap. 34. 2. 
B me, sapientes, bonum est ut qui scientiam ha-*: 
bent, auribus percipiant : quia auris sermones 
probat. Adhuc dixit Eliuz : Quis vir ut Job, v. 7. 8. 
bibens subsannationem sicut aquam? qui neque 
peccavit, neque impie egit? [ Absit a me] co- v. 10. 1i. 
ram Omnipotente turbare justitiam. Sed reddat 
homini cuique secundum opera ejus. Impius est v. 8. 
qui dicit regi : Inique agis. Et, Qui non est v. 19. 
veritus faciem in conspectu meo. Dominus v. «4. 
omnia inspicit, qui conprehendit non vestiga- 
bilia, gloriosa, et magnifica, quorum non est 
C numerus. Fir sapiens audivit verbum meum : v. 34. 35. 
Job autem non prudenter loquutus est. Quarto 
adjiciens Eliuz dicit ad Jobum : Quare hoc exi- 
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stimasti in Judicio? Tu quis es, quia dixisti, 
Justus sum in conspectu Domini ? Quintum 
adjicit Eliuz orationi suz, et neque Job neque 
tres amici accusant eum ut atheum. Manifestum 
ergo hinc est, tres illos resipuisse. Dicitque ad 


Cap. 36. 2. Job : Sustine me paululum adhuc, ut te do- 


ceam; adhuc enim est in me vis loquendi. Ait 
Eliuz : Auribus hec percipe, Job. Sta, disce 
virtutem Domini. Numquid liber aut scriba 
adstitit tibi ; aut ab aquilone nubes coloris 
aurei ? 

Deus sese exhibens Jobum justum declarat, do- 


Cap. 38. 2. censque mysterium Christi, ait ad Jobum : Quis 
est hic, qui celat me consilium, continetque D Tiç obvo 6 xoómtmv uou fous, auvéyoy òè brpa 


v. 24. 25. 


vhr 
Cap. 39. 
13. 14. 
v. 17. 1B. 


v. 26. 27. 


Cap. 40. 2. 


v.4. 


v. 7. 


v. 14.—18. 


v. 21. 
Cep. 4A. 1. 
v. 27. 28. 


sermones in corde? Dialogus Domini : Sepiyi 
mare portis. Dixi autem illi, Hucusque venies, 
et non prateribis : sed in teipso comminuentur 
fluctus tui. Sermo Domini : £n tu sumens lu- 
tum formasti animal? Aperiuntur tibi metu 
porte mortis? aut ostiarii inferni videntes te 
timuerunt? Num venisti ad thesauros nivis, 
aut thesauros grandinis vidisti? Unde autem 
procedit pruina ? Quis preparavit fluxum plu- 
viæ vehementi? Insuperque, Quis est pluvice 
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Kal Met poc Twb- Msivóv pe pixpòy kre , (a 2. 
dto o&* Ert vào èv uol doct Aéyew. Elrev ' Eu: 
"Evwwzüou taŭra , ' I6. Ext, vcuteoo ĉúvay Kv- 
pilou. MÀ B(GXoc À ypauuateúsaç cot napéomxe; 1 
án Bopa végy ypuoavyičovta. 


'Eupavıohelç ó Oeds Sucaet tov lob, xat àa- 
xov TÒ puothprov ToU XoicoU, elme mo "lob 


iv xapbía ; Adhoyoçs Kuplou , rı "Eppata Oddason 
núa. Eltra 5à «017, [£y ot toUxou NEUC , xal qi 
bnepbhon, AAN dv osaută ĉiatpbýoovtal cou i 
xúuata. Aóyoç Kupiou, črt EY Aabov mnàov, indz- 
Ga Lov; 'Avolyovcat cot pép rúa Üavátou; tu- 
Awpot ôt ou lõdvreç oe Érvntav; "Eri,  HAo« i: 
OrncaupoUe yıóvoç, Üncaupouc Óà yahdčne twpaxas; 
IIo0:v ô? dixmopsósrai v4 v, ; tig ôl Aroimace oco 
À&6pw úo; "Ext, Tí; cctv 6st00 manip; Ex yz- 
atpòç ÔÈ (voc èxropsúcetat xpúotaňkoç; Iáyvry č 


pater? Ex cujus utero procedit glacies? Prui- F £Y oópavi xai Boug Bpógou ic vévoxs ; Kahéaen č 


nam in celo et glebas roris quis peperit? Vo- 
cabis autem nubem voce, et tremore aque va- 
lide obediet tibi? Mittes fulmina et ibunt? 
Quis dedit mulieribus texture sapientiam? 
Quis preparavit corvo escam ? Pulli enim ejus 
clamaverunt ad Dominum errantes, cibaria 
querentes. Penna volans procedet, si concepe- 
rit asida et nessa. Relinquet in terra ova sua. 
Cum tucere fecit ei Deus sapientiam, irridebit 
equum. Ex scientia tua stetit accipiter, vultur 
autem super nidum suum sedens moratur. 
Adhuc loquutus est Dominus Jobo : Num ju- 
dicium cum Omnipotente judicabis ? et qui ar- 
guit Dominum, respondebit ipsi ? Loquutus est 
Job Domino : Ego judicor commonitus, et ar- 


vígoc ouv, xal tpómw Öĉatoç AdÓpou èraxws:- 
tal gou; 'Anocteheiç xepauvoùç xal mopevcovtat; Tis 
Séõwxe yuvaiklv ópdouatoç copiav; " Exi, Tiç ivi- 
pase xópaxı Bopdv; Neoscol vào aŭto mpos Kupur 
xexpayacı Tiavwyevot, vk aita Ynrovees. Oa 
Hrépuk wetouévn dott, kv cu)Ad6m dan xoi 
vijaca. 'Aqriset elc Tiv tà wa abcrie. “Orte xats- 
76€ aj17j ó cóc copíav, xal xatayshdoetar io. 
Kal, Ex vic eria vjenc Eotnxev pat, vod & im 


vocciðç aucoU xabechelç adAtGecat. 


"Ew daos Kópuc cà 'Im6 *. M) xolow pc 
ixavoU xplvac; EAévg ov ô? Giov åroxpiðýoeta ai; 
'EXAd)ncs '166 và Kupiw , rı ’Eyù xotvouat voule- 
ToÚuEvoç, xal EAéyywv Kópiov, dxoúwy. Edhe: 


guens Dominum, cum audio talia. Loquutus 554 Kúptos mpòç 'I06 èx toù vépouç Seúrepov èppavisóek 


est Dominus ad Job de nube secundo apparens A aùt&  Zõca: orep dvp thv ĉapúv oov. ' 


ei : Accinge sicut vir lumbum tuum. Interro- 
gabo autem te, tu vero mihi responde. Sermo 
Domini : Confitebor quod possit dextera tua 
salvare. Verum utique bestie apud te fenum 
sicut boves comedunt. Virtus autem ejus super 
umbilico ventris. Erexit caudam sicut cupres- 
sum. Coste ejus, coste cnec : spina autem 
ejus ferrum fusile. Sub omni genere arborum 
dormit. Duces autem, inquit, leonem hamo, et 
circumpones capisirum circa nasum ejus. 


dim 
&í ae, où ÕE pot ånóxpivar. Aóyoc Kuplou * Opor 
Tow doa dct ĉúvarat À akid cou [oca ]. ARa 
53) (Bo Orla map col yóprov loa Bouctv éstos". 
'H òt Sóvapag aoc) Eri dp ao0 yaorpóç. "Eoma 
oUpkv Óç xuTdotcgov. AÍ mÀtupal aùto, mgr 
yálxsiar Á 0b fdyis abroU c(Ànpoc gut. Trò 3 
navta tk BÉvüpa. xoruärtar. “Aberg 8è, gnol, Mova 
èv dyxiotpp * mepi oet, È popbalav rept civ $in 
auto. Iigv ô? mÀorbv cuvelOov où u) ivépat 


Búpsav píxv oàplc aüroU. "Hyetrmi piv cir 
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iyopt, yaàxòv òt üorep kúñov caðpdv. Où p) tpwon B Omne autem navigans conveniens non ferent v. 7. 


zj-)v Tóov yáàxetov. 


"Eog e , xal čwaúoato Aéqet "106 Olsa ravra 
2:021, dòuvatet É gor oùôsv. Tis ydp stiv ó xpú- 
mw 6t Boudy ; “Hynuar 83 fuautòv yňy xal oro- 
4. Heyke Kúpioç "EXtgkt, «ov Oaruavityy, rı 
juate quTóc xai ol Odo pidot aùtoð, Ere oùx Ed- 
inctv ivormiov Kupiou dÀnüi,, o05à dep Üspdmwv 
1:9 lob. 'EvzaUOa Üxepóc vGv tpuXv pwy ux 
l6 ro lepéws toù eoo. Ne nöfnoe Küptoc vov 
loé - eùòfapévou ÔÈ aùtoŭ xal rept tõv qÜuov aŭto, 
175xtv aùtoiçs Kúptoç åuaptiav. Ms Tixoucav rdvteç 
à twi yévouç "166, xal 300v poc aùtòv, xal čpayov 
z2 Érv Tap’ aÙTE, xal Oauudoavrteç atov Ewxav 
n Éxacrx duvdða uiav, xal tetpdôpayuov ypu- 
cov. is yéypartat aùtov dvastýoecðat peð’ v6 
kuga avlono. "Ev ole xat À Ôúvauıç naca toù 
abai Iob. 


C 


ZO®IA ZOAOMONTOS. 


Xiz Lohoudwrog xaAsirat Tò Bi6AMov * xal vào 
x1 toro, pact, ZoAoyuov dott ó ypapaç. "Esti 5l 
5 w BijagxaA(a ĉxawosúvye , xal tò vvwplletv 
"w« tt paúàouç divÓpac xal toùç cmoualouç, xal 
zomrela mep) Xouwrvou. Kal fri rodig Tów xal 
Wh xaxopourat copla. " Ext è xat pugiodoyla us- 
2d zal xarà elcwiwy xal Tv aùtà YÀugóvtuv, 
x v gùroiç EAmỌóvtuw, xal Axtpeuóvtwv" xal Üuvoç 
Qi Gouolovrístt Tev qereniévorw toi, "IaganA(vate 
ET ivimiov t&v £yÜpiv aórGv, vapk coU 
Hx. H piv ouv mepioyh voU BtGàlou toŭtov Éyst 
*» pórov. “H òè dvaxepahalwaiç ostiv dv totog. 
Ev zpootilotc àv mporporh uxaíou elc Oeocébsiav, E 
ra Devyoc daea Paasphuouv. MÀ kýňov yo, Re 
p dvitjplovous , otttvég elot Odvaroç. Iló0sv oí 
ictbsic iml ci) oraupõsat Tov Kópiov c 0óLnc ÝA- 
bo, tov alava toùtov Tpoxplvavreç. "Ot: xal toç 
fxoctoloue õiwkav xal dréxrtsivav. "Oct tivèç oov- 
Ta oi Èkoulevoŭvreç tòv vópov toù Kupíou, x«i ttis 
A vrotayévteç aUo. 


D 


"Ov o)àà xXx0ouc dosboúvtwv cl Xpwrrbv gelos- 
"n ó Gr. “Evòs yàp Ouxx(ou mıotevovtoç Xpiotõ 


pellem unam caude ejus. Putat quidem ferrum v. 27. 28. 


paleas, es autem sicut lignum putridum. Non 
vulnerabit eum arcus æneus. 


His cessavit loqui Job : Novi quod omnia Cap. 42.2. 


potes, et nihil tibi impossibile est. Quis enim ?: 
est qui te celat consilium? Putavi autem me v.6. 


terram et cinerem. Coarguit Dominus Eliphaz 
Thamanitem , quia peccavit ipse et duo amici 
ejus, quia non loquutus est coram Deo verum. Hic 
expiatio fit trium amicorum per Job sacerdotem 
Dei. Quod auxerit Dominus Jobum, et precante 
illo pro amicis suis, Dominus condonaverit cis 
peccatum. Ut audicrunt omnes, qui ex genere Jobi 
erant, accesserunt ad eum, et comederunt ac bibe- 
runt apud eum , illumque admirati dederunt ci 
singuli agnum unum, et tetradrachmum aureum. 
Scriptum est eum resurrecturum esse cum iis quos 
resuscitabit Dominus. In his continetur vis omnis 


libri Job. 
SAPIENTIA SALOMONIS. 


Sapientia Salomonis vocatur hic liber : nam 
etiam hunc a Salomone scriptum esse dicunt. Con- 
tinet autem doctrinam justitie, ct qua ratione 
cognoscendi sunt tunc improbi, tunc probi viri : 
ad hac prophetiam de Christo. Docet etiam multo 
esse opus labore et desiderio ad comparandam 
sapientiam. Ad hac de quibusdam naturz parti- 
bus disputatur, itemque contra idola, et illorum 
sculptores, et contra eos qui spem in illis ponunt, 
ipsaque colunt. Praterea hymnus cum confessionc 
mirabilium operationum, qua Israélitis. coram 
ipsorum inimicis a Deo facte sunt. Hec itaque 
complectitur hic liber. Recapitulatio autem sic 
habet. In procmiis adhortatio justi ad pietatem, 
et reprehensioimpii blasphemi. Nam, We emule- 
ris, inquit, antichristos, qui sunt ipsa mors. 
Unde factum sit, quod impii eo devenerint, ut 
Dominum gloriz crucifigerent, dum præsens szcu- 
lum illi anteferrent. Quod etiam ipsi apostolos 
persequuti sint et occiderint. Quod futuri sint 
quidam qui legem Domini contemnant, quidam 
vero alii sint illi obtemperaturi. 

Quod Deusmultitudini eorum, qui in Christum 
impie agunt, non sit parciturus. Unius enim justi 


uat ci) Gà, xàv véoc droðavn. Ejpac yàp c(ptov s74 Christo credentis cura est Deo, etiamsi in adole- 
A T rouy póvov. El xal das63c teheuthy 100 m~ A scentia moriatur. Senectus enim venerabilis est 


aúovtos Xpior ikouðévwoev, dA) èxhéyovta: Tò 
Name. Oi doebeiç ác(quo Toga mapaóofjsnvcat, 


X1! peydày xpiatt xavaGAn0(covrut ol Sixta tv 
TOM. vi. 


non diuturna. Etsi impius mortem ejus qui 

Christo credit contemnit, at illi eliguntur in Chri- 

sto. Impii ignominiosz ruinz tradentur, et magno 
20 


Cap. 4. 


458 s. 
jndicio ac condemnationi subjicientur ii, qui Chri- 
sti servos persequuntur, videntes gloriam ejus et 
ipsorum, seque ad supplicium rapi. Quod divitie 
cum arrogantia nobis accedant. Qua sit ira Dei in 
eos qui impie egerunt in Christum. Adhortatio, 
imo potius denuntiatio principibus Israel, ut Chri- 
sto credant; imo potius denuntiatio principibus 
Catholice Ecclesi», quomodo regere debeant post 
illius abscessum. Quz sit sapientia, nempe Filius 
Dei. Et quomodo Verbum caro factum sit, inque 
Cap. 7.3? nobis habitaverit. Quia ego, inquit, eadem qua 
vos passus sum, homo cum sim, ex jussu Dei 
disciplinz subditus. De Christo : Ex sapientia Dei, 
Ibil.v. 6, inquit, omnium cognitionem habeo: Zn manu 
enim illius, et nos sumus, et sermones nostri. 
Quz sit sapientia, et quomodo in homines venerit. 
Ibid. v. 22, Cum enim unica sit, omnia potest, et cum in 
seipsa maneat, omnia tamen innovat. Sapien- 
tiam, inquit, a juventute amavi, et omnia bona 
ex illa accepi, carnalia et spiritualia. Cognita 
enim magnitudine sapientiz, postulavi a Domino 
ut daretur mihi Spiritus sanctus, qui me de illa 
illuminaret. Et missus est, ut mecum laboraret. 
Cap. 9.14. Cogitationes namque mortalium timide sunt. 
De operibus sapientiz. Quomodo primum homi- 
nem custodierit, ex quantis malis Deus credentes 
sibi servet, et quanta illis bona przstet , ut videre 
est in Noë, Abraham, Lot, Jacob, Joseph, et in 
Israelitis, quos ex manu JEgyptiorum eripuit per 
Moysem, et aqua ex przrupta petra potavit. Quo- 
modo septem gentibus vespas miserit, et lenitate 
misericordiaque usus, illis postea per illa popu- 
lum erudiens, ut benignus esset et humanus. Con- 
tra adoratores elementorum, ranarum, sciniphum, 
murium, locustarum, vesparum, serpentum. Con- 
tra adoratores idolorum ex auro, argento, ligno, 
lapidibus. Quod per lignum salus sit credentibus. 
De sculptoribus vel pictoribus idolorum. De omni- 
bus idololatri& malis. De impia religione, et quot 
illi insint mala. De figulo et fictilibus idolis. De 
omnibus idolis, que a gentibus coluntur, inimi- 
cissimarum bestiarum, serpentum, catorum et si- 
milium. Quod Israeli Deus beneficium contulerit, 
pro ranis coturnicem mittens. Quod contra mor- 
sum serpentum per zneum serpentem in cruce 
suspensum salus populo facta sit; inimici vero 
ipsorum per locustas et mures occisi sint. Quod po- 
pulum angelorum cibo aluerit, quamcumque volu- 
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ptatem habente, et ad quemcumque gustum ac- ss eph othoy mupóc * xol avti aiv Oavd xou vriw 
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ToU XpiwtoU ĉoúwv, dv Tj xploer , idóvreç thv don 
aUTOU xal autQv, xat Éaucoue Elç xóAactv. Ort 6 rii- 
Toç [«£v& dAatovelac oup bé errat uiv. Ti doy) civ 
àoeboúvtwv £i; Xpiotóv. potpora toic ápyovn và) 
"Icpa3 , dote miotsúeiv Xptvi * udDQov 0b rapa- 
Orctg toi, doyouct ths xaboMxis ' Exxknelac, vix 
dpytw Bei, droctpagévroç Exelvov. Tl; Á aoia, b 
Yíóg coU Qe. Kal mü ó Aóyoc càpl yéyove, xal 
écxjwooev. dv uiv. Ort xdyà Üpotrafi)e bpiv àv 
dvðpwroç èx xeheússws GeoU reraldsupar ept Xo 
atoù  Tă copia coU Osoð, rt mávtuv tiv qwiw 
èE abre Écyov : "Ev yàp yetpt aùtoù xal fpsiç xal 
ol Aóyot fuv. "Ti; $ copla, xal ro sic dvipuzox 
AOs. Mía ykp odaa mávra Bóvarat , xat uévovi iv 
abc, ck mávra xavier Thv copiav, grot, èx vi- 
(ro; poas, ravra và dyaOX ÈE avis Enyov cay 
xux& xal mveup.artuxd. "Oct c péyeloç tie coia 
érwoxis Evétuyov t Kupiw, Qore pot olo à 


C &yioy Iivečua zò gwrilov pe rept gută. Kai iniy- 


pin, Tva ouyxomidýy por. Aoyiopot yàp Ovyo ðt- 
Aol. Iept civ čpywv tňs coptas. ITo« viv rpwrózhs- 
atov Ou quAabev, è% owy xaxüv coke TOÙC MITEV- 
ovtaç aUi 6 Ocòç, xal Oca dyaðà map. Qv 
xóv Ne, tòv 'A6omàp, tòv Aù, iv losb, 
xv lwchp, tovc "IcpanA(va , obc èx yep viv Ai- 
yomt(ov èțefúcatro Ok Mwocéwç, xai à TEN 
àxpotóuou i200: aùtoiç Üõwp. Mç cot Ç. Bveow 
dnéaceQe agixac, paxpoðupia È y pupevos , xai t- 
Torç 2B(5ou térov petavolaç , madevwv Ot Totoy v 


p Àxòv elvat pùdvôpwrov. Kærà otoryerohatpav, ha- 


E 


toov, GQnxv, uv, dxplàev, cxvupüv, Üpeuv. 
Ka slòwhoharpõv, ix y puooU xat dpyúpou, 3 Mey, 
à EUMov clóo)uov. xateoxsuaapévov. "Ori icri o 
vnpía cà EdAou toig miotevouoi. Tà msQl ziv eiu- 
honory, À Cwypapovvtev eiðwha. egi dv w 
xaxõv tiv v slõwhohatpela. YIepl daeboöç pnoxsias, 
xal doa iv aùtă xaxa. ept toù xspapéus , xal moy 
xspapixõv elBcov. epi mávrwy civ. slohu srs 
tõiv d0vi)v Aacpetac. Hepi tõv £y Olavov roov, dpe, 
alAoópuv, xal tæv ópoiwv. "Oct. eÜnpyérnorv 6 8x 
1óv "Ioa, dvi Batpayow ptuyophtpav. "Qr xat 
èni Oypxcoc čpswv corrnpia toù Ao co i gee 
y&AxoU &cvauponuévou * volg ÔÈ èyOpobe aimo êr 
Špevw xal pulv åréxtervev. Oti dyyéhoy Toopy d 
ptoe 10v Aadyv mpos năcav Hovy lay bousav, xal z 
näcav åppovlaç yečow. Oct ydhatay Alyurrios ui 
mupoc črep mob Ouxgfopkv Yevvrpuacun. Ori To 
Aiyurrlorç čreupe priapntòy oxócoc, xat xà ÈY am 
xaxd- toic Ô? óolorç abroU põç £v Alum, xal iss 


r 


commodato. Quod grandinem cum igne ad cor- A "Ioga3), tõv Alyurriwv mporrotóxmv Odvato xal xa- 


rumpendas fruges in AEgyptios miserit. Quod 


Li 
taTovtisjA0c * VT} È Oavdrou murroróxen, cwn: 
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"ec 9v aluato mpobatou. Kal irl uiv 0avdto 
July dy Ep up, Aapwv £doaco, Kuplu mpostu- 
Auivo, xal Üuuiacac* ért ô? Oavdty Alyurrlov dv 
iuh badac, dveAerjuuov lupos, oU ô AaoU ra- 
pa%zoç 82otmropta.. "Ort tà utcokevlav čraðov taŭta 
A Atqumttot, &« xal ol EoSopicat. "Oct Tà otoryeia 
sxema TÀ Oela xpiser Xpiotoð, Tpos Ô Boúhetat 
sAuóueva , GG yopöal xixoac tQ xtüxpitovet. "Ev 
v; näsa ĉuvautg t Tic Xoglac XoAcuóvtos TAs eyo- 
aivre Iavapérov. 


NAPOIMIAI ZOAOMDNTOZ. 


Tapapa Zoloysiv:oc Tò B16Xov xaheitat, nesh 
xi tatag LoÀopunv cty ó AaXácae xat yppa. 
(s e ô: Sabeldpevos Thv BacUu(av Aavià toù ra- 
zyx auto, yjúkato ti OQ Aabeiv coplav brèp rhoŭ- 
w, xat Unio dpuvav Py Opa. Aabùv votvuv, xol 
vurw« gogo; Tip mávtaç ToUc mp0 aütoU xal 
wu atoy dvÜpwrrouc, Üaupacürl; te xt müow olq 
iuro xal EAdANGE , tpuoy ag pev mxpa6oÀXc xol 
zzi tac cà&e EAaAnae' xat iguatoAór roe rept 
zav zv te ix yic puopévwv, xat Tepl wüvtuv 
wv Quy, Zuvéypabe òè, d £v tivéç pact, cpía 
uwa SiEhia. 'Touxó te, xat xov Exxìnoiasthy, xal 
3 Aspa TOV dye - (oq ÕE ttv&C , xal thy Zogiav 
T iroytypapuévnv xat asyouévny Tavapstov * yyy- 
cay 1e aüroU xat tavy Aévouctv elvat. Kal toù- 
*w uiv Maporiar èréypapev. Elot ò maporuia 
Aovot cogot, Oç alviyuata, &ztva Éxepov uév Tt aÙ- 
Hev ndoüvra orty, Écepov 0: v Ümovola irayys- 
ionan Tov òè roroútwv elôoc elow oi Tapola. 
Ozu yap xat ol paðntat toù Kuplou Aévouatv £v tip 
x11" lodvvry Eùayyehlw, te 09 Kuplou moAAX cl- 
xota, mpórepov èyxexpuuuévy tavola, Öotepóv 
pcw aut: "Ibe vüv madpnola Aaksiç, xal rapot- 
iav oùõepiav Aéyer * öç tõv rapor pÀ Ex ga- 
wa, dAd xexpuppuévws Jeyopévov. Enel ouv dv 
m BÓ) coute TÀrigTOt Àóyot votoUrol elot, tà 
Tto IIapouiins čypațe (l. èréypæpe ) tò BEhlov. 

acim Oi napayta , PmriO), rap mors 6200 
tretyn cav ol totoUtot Aóyot, TPO Sdpüetv xat ôt- 
tama iay Tov èv taiç bôoiç mopsuottévuv. Iaçà TQ 
Vx E lypdoovto, En uÀ rdvtec £j0)pouv coUe 47: 
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palpabiles tenebras in Ægyplios miserit, ct quc in 
ea re inerant mala: sanctis vero suis lucem in 
JEgypto, et columnam ignis in solitudine : et 
quod propter occidi jussos Israelitarum infantes , 
JEgyptiorum primogenitos mors, et ipsos JEgyptios 
submersio sustulerit: ut pro morte primogenito- 
rum salus Isracli per sanguinem agni concessa sit. 
Et pro morte justorum in solitudine, Aaron Do- 
minum precibus et incenso placarit: pro morte 
vero JEgyptiorum in mari Rubro, fuerit ira Dei 
absque misericordia, et iter populi insolens. 
Quod propter inhumanitatem erga advenas mala 
ista passi sint. /Egyptii, quemadmodum et Sodo- 
mita. Quod clementa divino Christi judicio sub- 
sint, ad ilius imperium parata sicut, chord: 
citharz citharam pulsanti. In his comprehenditur 
vis omnis Sapientie. Salomonis qua Panaretos 
vocatur. 


PAROEM!/E SEU PROVERBIA SALOMONIS. 


Paremiz seu Proverbia Salomonis vocatur hic 
liber, quia illa Salomon et dixit, et scripsit. Hic 
vero cum regnum David patris suscepisset, preca- 
tus est Deum ut sapientiam acciperet potius, quam 
divitias et hostium ultionem. Hanc cum accepis- 
set, et prz omnibus mortalibus qui ante et post 
ipsum fuerunt, sapiens esset : ac cum in omnibus 
dictis factisque suis admirationi esset, tria millia 
parabolarum, et quinque millia cantica proloqun- 
tus est : disputavitque de omnibus, tam de jis qua 
ex terra proveniunt, quam de omnis generis ani- 
mantibus. Scripsit autem, ut quidam aiunt, tres 
tantum libros, hunc videlicet, Ecclesiasten, et 
Canticum Canticorum ; ut autem quidam dicunt 
etiam Sapientiam, qua sic inscribitur, et Panare- 
tos dicitur : nam hoc etiam germanum ejus esse 
opus dictitant. Hunc porro Parcniz seu Prover- 
bia inscripsit. Sunt autem paræmiæ verba sapien- 
tie, velut ænigmata, qua ex se quidem aliud ex. 
hibent, aliud vero per suspicionem indicant. Ho- 
rum autem species sunt proverbia. Sic enim di- 
scipuli Domini loquuntur in Evangelio Joannis, 
quando, Domino multa obscure dicente, tandem 


dicunt ei : Ecce nunc palam loqueris, et prover- Joan. 16. 
bium nullum dicis, ut intelligas proverbia, non 29- 


aperto, sed obscuro sensu dici. Quoniam igitur 

tales plerumque sunt in hoc libro sententiz, ideo 

Paremie seu Proverbia inscriptus hic liber 

est Est autem inde dicta paremia, quod per 

vias tales sententie conscribi solite cessent, ad 

correctionem et doctrinam eorum , qui iter 
20 
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Cp. 


Cp. 
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Cirp. 
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instituerent. Per vias autem scribebantur, quia 
non omnes veritatis sermones capiebant : ut vel in 
transeundo et talia conspiciendo, qua scripta es- 
sent exquirerent, atque ita erudirentur homines. 
Quidam autem parcemias ad hunc modum defi- 
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dXvnfie(ac Aovouc * Tva x&v Ôtepyóuevot xal BAémovtec 
Ütepsuvi)at v& yeypauuéva , xat ovo maiüsuovcat ol 
dv0peror. Tivic yoŭv épíovtat aùtàç oto , Gua 
magóbiov i ATO Ttvoç Évóc elc Toha petadapbavózevov. 
"Eoctv 00v gv TD Blw Top põcıç cogíac xai 


niunt : Dictum parodium, seu in via positum, ab 44 rexidelas , vénmic Adya ppovýoswç, Grpopai Aó- 
uno quodam ad multa translatum. Est igitur in A ywy, ĉıxarosúvrs dànðoðç vónatc , xpluata xavtuOo- 


hoc libro notitia sapientiæ et disciplinæ, intelle- 
ctus sermonum prudentiæ, strophæ verborum, 
justitie veræ intellectus, ad dirigendum judicia, et 
pollicitatio cognoscendarum ex istis parabolarum, 
dictorum sapientium, znigmatum, et obscurorum 
sermonum. Et sunt notitia sapienti et discipli- 
næ. Cum enim et Graci se sapientiam habere pol- 
liccantur, et heretici. habere se disciplinam arbi- 
trentur; ideo hic veram sapientiam ac discipli- 
nam docet; ne ex similitudine nominis sapientiae, 
in sophismata Graecorum et hareticorum quis 
incidat. Graeci enim putant se hac in re prestare, 
ac Dicentes se sapientes esse, stulti facti sunt. 
Haretici vero cruditos csse se rati, aversi sunt et 
peccant, proprio judicio condemnati. Sapiens vero 
sidivina eloquia audierit, sapientior erit. Etenim si 
legitima Dei audierit et custodierit, ct in disciplina 
Domini negligens non fuerit, nec fallacia quadam 
allectus fuerit, filins sapiens evadet, et eruditus 
factus, statim etiam cognitionem Dei accipiet. Hac 
enim sapientesinstituuntur. Sermonum vero pru- 
dentum intellectus, doctrina est de solo vero Deo. 
Græcorum namque alii corpus esse dixerunt Deum, 
alii simulacris etiam ipsum assimilarunt. Hæretici 
vero et ipsi in veri cognitione desipuerunt. Propter- 
ea hic de vera cognitione Dei hæc enarrat : quod 
quidem ineffabilis sit: Gloria Dei abscondit 
verbum; de providentia vero ejus sic loquitur : 
In omni loco oculi Domini contemplantur bo- 


, nos et malos. Et iterum : Dives et pauper alter 


alteri occurrerunt : utrosque vero fecit Domi- 
nus. Et, Dum conveniunt fænerator ac debi- 


tor, utrosque speculatur Dominus. Et, Sunt 


enim in conspectu oculorum Dei vie viri, et 
omnes orbitas ejus speculatur. Judicium quo- 


. que cjus commemorat, dicens : Sacrificia impio- 


rum abominationes sunt Domini : vota autem 
recte ambulantium accepta sunt apud eum. 
Et iterum : Domos conviciatorum dissipat Do. 
minus, firmat autem terminum vidue. Opi- 
ficium vero illius non simpliciter, sed eo quod 
per Verbum ac sapientiam suam cuncta faciat ; qui 
potissimus veri. Dei character. est, quod sit Filii 


3. rg. Pater. Ait igitur : Sapientia Deus fundavit ter- 


Cop. 8. 26. ram. Et iterum : Deus fecit regiones et deserta 
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veiy, xal émayysÀla coU yıivóoxew Èx toútwy rapa- 

6oÀ&c, poets copêiv, alviypata, oxotetvoue Adyoug. 

Kat ciot ywooetg copiaç xal madeiaç. Ered vo 

"EAnyeç mev aogiav Éyew irayyhovtar , alperuot 

8i vouiķovot madelay Zye, Ou tovto obtoç cv 

dÀ»07, coplav xal madelay Otbdoxet , (va. uÀ t7 óp- 

vuula ths copias elç tà coplouata vov “EAAńvwwv xai 

tõv alperuxv iuréon cw. Kal yàp "EXXrives "EY 
olóu.evol tiveç elvat, xal Páoxovteç elvat sopat, dpun- 

pdvOnsov. Algevtxol Ô? maeveolar vol Zovteç é£s- 
OTPÄPNOAV, xal &paxpvávouctv Óvvec aütoxatdxotrot. 

T&v òè Oclov Aóywv dxoócaq copòç, copwtepoçs otat. 
Tóv yàp vouluow tò Oco dxoócac, xat taŭra gu- 
Aabac, Emi te tă mabela Kupiou u) QAtytopy;cac, 
1293 EAxuchelç dan, vió cops yevýoetart, x al xe- 
Tateuuévos yevduevoçs Tayéwç xol rv map co) 
qvi ò$erar. Tavr yàp ol copot wai$tóo vrar. 
Néno 88 Aóyav poovýoews Á mept ToU póvov xat 
dXnütvoU ğvroç Oeo ctacxaila. Em ykp '"EJX d ven 
o uiv oõua tòv Oeòv elrov, of 33 elbóAotg aUczov 
uolos ¿hdtpeuoav. Alpettxot Ob xal atol meot coo 
Čvtoç mapeppóvnoxv. At toŭto outos tAv dAn OT TEPI 
GcoU qvo èfnysitat, tò uiv dvéxgpactow abro 
Aéqtov, Ada GeoU xpoumttt Adyov * Tò òè mpovorruxov 
&0voU prow "Ev mavti tono ógüaÀAuol Kuptou oxo- 
meU0Ugt xaxouc TE xal dyaouc. Kot nds, IJYAooc1oc 
xal mtwyos cuvZvtncav ŽAAŃAOG , dupotépous ei 
érolnoey ô Küptoc. Kal , AavetatoU xat zy pstpetA£cou 
dAXjAot, guvehðdvtow, ÉmtaxoTv Towitat dupori- 
pwy 6 Kúptos. Kal, "Evortov yap ciot t&v too. Oeo 
ôpûaxAuav fdot dvOpOc* el; ô? rascaç vpoy iie aocox 
cxonsust. Kol tò uiv xptruxbv abroU orci Ousia 
doebæv BòAuyua Kuplov* cùyal è xaveuBuvov tw: 
ôextal map’ «üt. Kal rahv, Olxou; 6 6picev xa. 
tasn Kuptoc , čotnoe òè piov yhpaç ( legebatur ir 
Ms. ypac). Tò 9$ õnutroupyixdv. abto0 007. &zcunG 
AAN Gte ık toù llou Aóyou xal 776 coçixç rdv: 
Towi’ Ó uaMorta yapaxtrpiket tbv diz0tvbv €iezv 
ótt Yit Hacváp àovc. Avec qoov “O Beds cT coz t 
£sueAMooe thy yiv. Kat edv, O Geox Exobros zor 
paç xal &ouxy|rouc , xal äxpa olxoúueva TG o^ oòpa 

vov. "Hvixa Åtolua%e xov oópavov, CUT Q7 Uv v IPIE 
xal ôte dgoipile tv abroU Opóvov èr’ ivé, hvix 
icgupk ènolet tà dvo. végy, Juny nap’ aùt® ápu- 
"Eyó Huny 3j npocéyarpe, xat fju£oav 23. sx 


Cousa. 
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;pavotnv Èv Qoae AÙTOU. Xrpogat Aóywyv sipnv- 
tz , ixeif, etpépwy tie aüxobc cT, Otavola , avotyst 
xal sÜplaxet TOv v aùtoiç Éyxe(uevov voUv. Ol clot: 
Augu dro toù xaúuatoç vlog vohav * áveóylo- 
ax yivetat Èv auhto uibs mapdvouog. Kal nat, 
Ermuehoð tiv èv t6) mediw yAwpiy, xat xspeic Tav, 
xat cuvdyaye yóptTov ópetvüv, iva Porc mpobaa sl 
iyrzgóv. Kal mad, '"E&v xaðbions ĉeinveiv mi 
parne uvactõiv, vont voet tà mapaviÉuevd 


wow elontar, merh tiveç èkeýgaci tò cixaov 
Üv uiv Aeyóvttov, Óixatóv ctt, Tò dnoôdóvar rsp 
Dabi cw puàagat * cov ôl, tò Ova xaxov 
i xaxo0, xat dyaðòv dvrl åyaðoð. Zup6alve 
& uh dxptÊeiç slvat. vob toroútouç pouc. MÀ strae 
T, ôv tpórov čypńcató mor, ypýsopat abt, 
ricouar ÔÈ aùtòv d pe Aòlxnoe. Aik torto obtoç 
ziv ANIT ixarosúvny Bi9doxst toúrtorç* tÒ Anik 
ùxaov, Tò drodtõóvat Éxdattp tò lrov. Iponyoupé- 
wx uiv tiua 16v Kúpiov rò aiv ĉixalwv Tóva, xal 


Izigo auti) dvo cö xapmiv ĉixarwsúvng. “Enreita B 


ux BagUéa , xat Toiç èv YoveUot tà xa07,xov dro- 
Xo, toic ôt näo: to (aov. Kal obcoc uèv el; tUm. 
Acuzepos ÔÈ , ÓtxaitoOv thv fuyhy Éavcoo, thy loótrta 
piae, Gote pÀ xÀlvetv el dvioótnta’ X cà 
uiv loyuxip Mh ge xavaAd6n BouX xax) , À &xoXt- 
tasa OdagxaAtav veórnro, , AAAA perà ouXMrc 
tavta Tolet, xat ot Aoyiaqsot cou Éatwcav xplpata - 
ùre xolvetv Éaucüv Exactov, xal Thv plv émilupiav 
zis ew dyaO fv: ènÛuula ykp xaiw näsa 
ivt, xal êmðuula ĉxaiou ext. Kark 8i tò 0v- 


uud, MÀ lot Écaipoc dvàpt Ouwer, oup 03 pyw C 


u) euvauAttou. "OXov vp vov Üupbv èxpépet abcoU 
Íypuv* 6 8À copòç tauwúetat xarà uépoç. Obxw 5i 
vov Bulutzov divprroc , Thv lòlav Exdatou pépoug 
Te puis mpl óy xal dowi puàdttuw, lotar yi- 
waxy Thy dÀr07; cixarosúvyy. Kpluata 0$ xatsulú- 
ww ioth, nponyoupévwg pv xpivery òixalwç xav Tov 
"X Beo vópov, (Gg pno: Avorye cbv cxoua Adyw 
83, xal xpivs mdvtac yç. Atkxotve ÔÈ mévnta 
xxt dafeva. “O yàp eina vov docb , Gixaióc dactv, 


imuaTipatoc toiç Axotg xat piantò elc vr. AlBei - D diam spectat, /Ve sis amicus, inquit, viro furioso, 


Ýa ykp xoóguyrov iv xoiast oò xaAov. 'ToUcg piv èx 
"X gavepou fntéov* Emeita 08 fva rep Éxépouc xolvet 
TG 10070 xat elc Éauvóv TÒ xplua xavsuÜUvn, xat éau- 
W oxidy, Exvcualiv plv. Éxutip, dv nhcovext ô 
hx iréyow Bb, kv meproseún 4$ ruga eyel- 
pv Ob, àv dourcvot tò Aoyiatixòv, Aéyow * "Ex rote, 
rol, xavdxeiout ; Oütw yàp éavxóv Ouxatec dywv, 
X xatýyopoç aurou qtvóuzvoc , xplua xatevðúvetv 
4'hiotcat, xol o)x dxoócevat map’ étépou : “O àiá- 


Tw Éczpov, sezutòv o0 2120xtt6; ó Aiywv, uh uov-.— becillem dijudica. Qui namque dicit de impio, €; 


377 . . "s à 
ou’ xat tà pora toútorç. Atxarosúvne dÀn0oog A Incolumis evasit ab estu filius intelligens; cor- cap. vo. 6. 


4.4t 


` et summitates habitatas ejus, que sub celo 


est. Quando preparabat celum, aderam ipsi, 
et separabat thronum suum supra ventos, 
quando validas faciebat desuper nubes, cum 
eo eram cuncta componens. Ego eramin qua 
letabatur , singulis diebus letabar in con- 
spectu illius. Strophæ verborum sunt in isto li- 
bro : nam si quis ca mente verset, reserabit et in- 
veniet sententiam in ipsis sitam. Qualia sunt hxc : 


rumpitur autem a vento in messe filius iniquus. 
Et iterum : Sollicite cura qua in agro sunt vi- Cap. 


aj. 


ridia, et herbam demetas, et fenum monta- 35:26. ' 


num collige, ut oves habeas ad vestitum. F4 


rursus : Si conviva sederis ad cenam in mensa Cap. 23.1. 


magnatum, mente intelligas que apponuntur 
tibi : et alia. consimilia. Vere justitiæ dictus est 
intellectus : quoniam differenter quidam j ustitiae vo- 
cabulum accipiunt; aliis dicentibus justitiam esse, 
ut reddat quis quod custodiendum accepit : aliis ve- 
ro, si malum reddatur pro malo, et bonum pro bono. 
Hujusmodi autem definitiones accuratze non sunt. 
Ne dixeris enim, Quo ille erga me usus est modo, 
eadem utar ego, ponas de illo sumam pro injuria 
qua me affecit. Quamobrem hic, qua vera sit ju- 
stitia, docet : eam videlicet veram esse justitiam, 
si unicuique quod suum est reddatur. Cumprimis 
honora Dominum de justis tuis laboribus, et 
primitias illi da de tuis justitie fructibus. 
Deinde honora regem, et parentibus debitum cx- 
hibe officium, omnibus vero quod equuin est. Et 
hic quidem unus est typus. Alter vero, ut ani- 
mam suam quisque justificet, equabilitatem. cu- 
stodiendo, ita ut in inequabilitatem non decli- 


net, sed rationi obtemperet, We malo consilio, Cap. 2. v. 


quo juventutis doctrina repudiatur, capiaris : 7: 
sed cum consilio omnia facias, et cogitationes tux 

sint judicia, ita ut seipsum quisque judicet, ct 
omne desiderium probum habeat : Orne quippe c;,,, 
justorum desiderium bonum est; et Concupi- 23. 


*, . . " C ! 
scentia justi accepta est. Quod autem iracun- hh p 


Cap. 
et amico iracundo ne cohabites. Omnem enim 24 


Cap. A 


iram suam emittit insipiens : sapiens vero il- ,,. 
lam ex parte recondit. Qui seipsum ad hunc 
componit modum, et singulas cujusque partis 
animae actiones sanas ct innocuas custodit, is de- 
mum veram agniturus est justitiam. Judicia vero 
dirigere est imprimis juste secundum legem Dei 
judicare, ut ait : Aperi os tuum verbo Dei, et Ca 


sane de omnibus judica. Pauperem vero et im- 9. 
Cap. 


Cap. 3. 9. 


lo. 


. 31 


2j. 


24. 23. 
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Justus est, exsecrabilis est populis, et odiosus 
inter gentes. Personam enim in judicio revereri 
bonum non est. Hoc quidem palam et aperte di- 
cendum est : deinde, ut quod judicium in alios 
quispiam profert, idipsum in sese dirigat, seque 
ipse examinet : corripiatque si excesserit ira : 
cohibeat, si vehementior fuerit concupiscentia : 


ARCHIEP. 


E 


CONSTANTINOP. 


y5087,6, (kot ett, ; Morep vào 6 bevwv xai xactutio- 
vay. thv 650v oUavei slc tò c£Àoo * oŬtwç 6 xaztuÜUvov 
xpluata, ixavoc vveocOjas rat xat aogóc. Tapa6oAat 
òè Aéyovtat Adyor , Garep elxdveç viov Aeqopéwov. "Ez 
atav yàp tà Thv Ópotócnta tò Aevóusvov xavaAau- 
Gaverat. Obvo. yàp 6 Kúptoç Deyev, óc ô Máoxoc 
onol- Tiv: 6uouoct thy Baoelav coU Goo, 3, iv 
Tola wapa6oNT, rapabdiwuat aùthv ; Óç tiv xa-à 
bpolwsiv Aeyopfvov. rapabohis ovocne. Kal yàp Xs- 


satorque sui factus, rectum judicium proferre di- yov, ‘Opola oriy Á Bacıeia «o0 Beo, Öoresov 


Cup. 6. 9. excitet, si dormierit vis ratiocinii, dicens : Quous- 
que, piger, jaces? Ita enim se juste gerens, accu- 

lHiom.2.21. 

e psum non doces? qui ais, Non mechaberis, 
maecharis ? Quemadmodum enim qui iter facit, si 
recta gradiatur via, ad finem viz pervenit : sic 
qui recta profert judicia, justus agnoscetur et sa- 
piens. Parabole autem dicuntur sermones, quasi 
imagines eorum qua dicuntur. Ex ipsis enim per 
similitudinem quod dicitur intelligitur. Ita nam 

Marc. 4. que Dominus, ut ait Marcus, dicit: Cui assimilabo 

Jo. 


regnum Dei? aut qua parabola adumbrabo il- 
lud? utpote cum parabola sit de rebus per simili- 


Matth. 13. tudinem dictis. Cum dixisset enim : Simile est re- 
3r. 33. et 


e gnum Dei, deinde intulit, Ideo in parabolis lo- B 
quor illis. Hujusmodi itaque sunt parabole : 
Prov. a5, Sicut emissio nivis in messe allevat estum, sic 
Eh nuntius fidelis iis qui miserunt eum. Et rur- 
Ihid. v. 14. sum : Sicut venti, et nubes et pluviæ, sic qui 
gloriantur in dono mendaci, et his similia. 
Dicta porro sapientum sunt, non sopliismata ver- 
borum, neque sermones probabilitatis specie deci- 
pientes, sed veri et accurati; non quasi jussione 
cujusdam habiti, sed per se noti, et quasi senten- 
Prov. 15. tie eorum prolati. Quales sunt : Corde letante, 
in floret vultus; cum autem in tristitia est, depri- C 
Ibid. v, 14. mitur. Et, Cor rectum quaerit sensum; os au- 
tem indisciplinatorum cognoscet mala. Et , 
Prov. io. Odium excitat: contentionem : omnes autem 
us eos, qui contentiosi non sunt, contegit ami- 
Cap. 13. citia. Et, Qui negotium contemnit contemne- 


tur ab ipso; qui vero mandatum veretur , 
ille sanus est. Aliorum namque hominum ser- 
mones ut plurimum ambigui sunt : sapien- 
tium vero, quales sunt isti, veri sunt, et omni ex 
parte accurati, ita ut minime ipsis contradicatur. 
Et alii quidem homines ex fine operis rem decla- 
rant : cujusmodi est illud : Iniquus res est mala; 
et mochus pravum quid est, quod cuivis manife- 
stum est. Sapientes autem initium operum prædi- 
cunt, et quasi symbola animi motuum prænun- 
tiant, ut quisque, agnitis malorum principiis, 
sibi caveat, qualia sunt superius dicta : Odium 
suscitat contentionem, omnes autem, qui non 


D 


cet, nec audiet ab alio : Qui alium doces, tei- A érégspe , Aix toŭto àv mapabohaiç aùtoiç Maw. El- 


olv ouv totaUcat al xapa6oAaí - Worep ocos y19vo; 
èv dunt xatáxzupa Geist , ovo dyyehoç motòs 
toùe åroctelhavtaç aùtóv. Kal ndàw' "Qonsp žvejo, 
xal vég, xal etot, oŬtwç ot xauywpevoi m} óse 
Veu8et * xat tà Buora toútorç. Phosig 06 cogõv siot, 
)óyot où aecontiapiévot , 0003 èv tõ mix vi) ånrarivres, 
d)" dxpiócpuévot * oy Óç xav& mpóotakıv è Aeqó- 
p.evot, QAN óc nap’ aüxüv yvwclévteç, xal dic dxo- 
qat; abrüv rpospepóuevor * olol etor * Kap2lac cù- 
gpatvopévrs , roócumov 0d)Àec* £y Bà )Urato oov, 
oxuðpwračet. Kal, Kap8(a pù Ynrei alcðrow - 
atóua òè draðevtwv vostra xaxd. Kal, Mico 
èyelpet veixoc * ndvtaç È xobc uh qQovsuxoüvtac xa- 
Aortet gia. Kal, *Oc xavagpovei mpáytacoc , xa- 
vapovrfiaseat Um" aùtuŭ * 6 ôl pobovuevoç àvcoAT,v, 
cüxoc Ovialver. "TOv plv yàp dUXov dv0ptorv ol 2o- 
yn xarà mÀeigtov dpko(6oXot vuy/avoudtw Óvcec - oí 
à vv gop, olol elow outor, dànâeiç elow, xai 
navtayólev Jixol6cvrat, Gote un? dvrùéyecða 
aùToúç. Kal ol piv Adot čvðpwnor ånò to Tékouç 
yvopičouot tÒ movi : olov daz, Eri 6 dGixoq gau- 
óc itt, xal ó porgòç où xaç * coto Bb xat Tav 
510v àv eln. Ot 5$ copot tàç dpyàs 1v mpditwv 
mtpoAévoucty, (v Éxaccoc wooxov cic dpy kc ziv xa- 
xó)y QuAdTUATO, xat Ó)o Te Guj.60Aov t&v ts "yuj?« 
xivenudctov rapayyéhhouciy, old £att TÀ mpoeter uva ` 
Micoc éveloet veixoc, návtagç 02 ToU uÀ pthove uov- 
tac xaAÀumtet QiAla. “O yàp pepi darò uicouz čys: 
tAv dpy3v tis tothe xaxiaç, xal oùx dv ttc eira 
dyax8v tov poveixoŭvta. Idv 0$ èx toù èvavziou 
ó uÀ paveixiv, yvwpiopa dyarne čyet Kal oùx dv 
Tic elmet ptÀóverxov tòv d'yamüvta * ç mtv Tò, "Ev 
èniDuuia oth müc depyóc: xal x8üc Otúbuuss 
mpaooet petà dGouAMac. "ToU vào depyoU ispave try 
Jug dv £v ndoa 2mBu nate BeGu0lotat, xol cov GEu0u- 
uov ur2splav Prova BouJ3dyv ópt3v £5)oot. Kat «vc 
oot tà 30:xÀ u3X0v dxayyéovot, thv dogty 77: 
páCeox, lev auviacavtat, Aévovrec, tt 1T. uiv go- 
veuxlac mponyettat pico: roU ÔÈ uÀ proverei zpoz,- 
yeitat aydrn, xat tňcpèv depylac rponyeitat $o 
xax$: toU òè òzulúnou momyeitat abouAta * xat 755 
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uiv 2ouÜevnj&£vou do, dart to xarappoveiv aüxvov tù contendunt, contegit amicitia. Contentiosus enun 
vuo- tis òè byelas mponystrat ó póboç toù Ero ^ — eX odio malitiæ hujus principium habet, nec quis- 
mi tic pdv čmwhelac tic fugic dativ åpyh tò dqi- E piam dixerit contentiosum se diligere. Contra qui 
ea benat athea to Gi aial CVa E contentiosus non est, dilectionis indicium habet. 
Nec contentiosum quispiam dixerit eum qui dili- 
git, ut rursum dicitur : n concupiscentiis est Pio«.13 4. 
dnce eipnuévny xai yeypapqiévnv ónip T 7006 omnis otiosus; et, Iracundus absque consilio "P i 
ixwovras xal pavôdvovtaç tà åpyàç viv xax&üv xal agit. Nam otiosi animam significat in omnibus 
tv dyaÓGv peúysıv piv vk qaUÀa, mpdrtreiv 0b tà — cóncupiscentiis esse demersam, et iracundum, 
iyd. Alviypara Ob xal Gxotetvol Aóvot, oltivsg nullum rectum habere consilium ostendit. Ili 
ispaheïç uiv obtwg elolv, Gote ávižv tòv èvtuyyá- itaque plane mores declarant, ct actionis princi- 
pium, unde ordiatur, dum aiunt, odium pracc- 
dere rixas : caritatem esse principium et causam, 
qua vitantur contentiones : otio praeire pravam 
voluptatem ; iracundo præire consilii inopiam : et 
causam quare quis despiciatur, esse contemtuin lc- 
Á werdor oðx JipxíeÓn simtiv, ixavóv. "Anc, xài — gis: quod sanitatem praecedat timor Dei : item quod 
img yuvaxòç, xat tüptapoe, xai yÅ oùx urra- T principium perniciei animz sit, non custodire os 
uiv ÜBaroc, xal Üboo xol nöp ob uA elmwaw, A Suum, quod terrori praeat temeritas. Si eo modo 
doxes. Kat radiy- Tola 6 èotiv dóóvatd uot vor;- singula dicta expenderis , deprehendes ea ideo 
esse scripla atque prolata, ut qui audierint bono- 
rum malorumque principia edocti, prava fu- 


yita $ noonrétera. Obvo ôt Exaavov $70 åvahúwv, 


wvca TÒ unåèv èupalvew, nål tiva bróvorav Tapé - 
jew: èpeuvwpevot È uws Osixvuouct Tov év aùtoiç 
wiw. Otol elot’ TA BOAAN tpeiç Guyarépeç Joay, 
iyxx4Gtt yanwyevar: xal al tpsiç abtar *, xai 


cx, xal tÒ tétaptov oùx émtqtvóoxo ` lyvr; &etoù 


mojak, xal an Ses im mécpas, zal Tploug giant, bona operentur. Ænigmata porro et obscuri 
vti ROVTOROPOÚCNS, xol 63ouc dvåpòç dv vedrami * xai sermones, ita caute sunt posita, ut eum qui lege- 
sa toata otv alvlypata' Etepa ydp wa 0nÀol, rit moerore afficiant, quod nihil statim. exhibeant 
xal érépawv čvvotav maplotnor: xal oap év écvt, nullumque sensum subindicent : attamen dum ac- 
texpupaévov ô% čyet xv voŭv. Kal À dv nepioyh toù curate expenduntur, suam sententiam indicant. 
Bibio tiv TIagoustv to0rov. Zyet tòv cpórtov. Qualia sunt : Sanguisugee tres erant filie admo- Piov. 3o. 
dum dilecte : et hæ tres et quarta non dicunt,  '9 
Satis est. Infernus, et amor mulieris et tarta- 
rus, et terra que non saturatur aqua, aqua 
et ignis numquam dicunt, Satis est. Et iterum : 
Tria sunt que intellectu mihi sunt impossibi- Ibid. ~. 
lia, et quartum non cognosco : vestigia aquile ^ 9 
volantis, et vias serpentis supra petram,et vias 
nayis in mari euntis, et vias viri in adole- 
$centia: et quecumque ejusmodi sunt enigmata : 
alia namque statim indicant, aliam tamen sen- 
tentiam exhibent : et obscura quidem sunt, abs- 
conditum vero sensum habent. Et compendium 
quidem libri Proverbiorum ad hunc se habet 
modum. 
H à dvaxeçakalwog iv toútorç. "Ev rpoorulorc Recapitulatio autem ejus his comprehenditur. 
Ttpi ùra tiv rapormy Lohouivtoç vlo A«vi9, In procmiis agitur de ipsis Proverbiis Salomo- Cap. ı. i 
& iGacÜ.svos iv “lepouoaddu, toù yviõvat coplav xal & nis filii David, qui regnavit in Jerusalem, ad ?- 
2Às(ay. Kal őrt Apy) coplas póboç Kuplou. Meot — sciendam sapientiam et disciplinam. Quod prin- Ibid. v. 7. 
TO) dxoóty  vóuouc Tatpóc, xat u) dmocacÓn| cipium sapientie sit timor Domini. De audiendis 
Grube uncpóc. Iep toù ph xAavnffz vet, unôè ovu- legibus patris, et de non respuenda disciplina ma- 
optuegüat óðoùç perà «Uv cuvttÀoóvrov dvoua: tris. De non cirando, et quod non sit via capes- 


* [Supple e Bibl. o2» èvenipriaoxy xotív. ] 
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senda cum iis qui operantur iniqua : commuhe 
namque marsupium illi possident. Sapientia in 
exitibus praedicat; impii autem oderunt sensum. 
I^i.v.24. Quoniam me vocante, non audierunt, ideo cum 
"ia ,vocabunt me, non audiam eos. Item illud, <c- 
cipe dicta mandatorum, et audiet sapientiam 
auris tua, ut intelligas justitiam et judicium. 
Ihid. v. 13. Væ qui derelinquunt viasrectas, et delectantur 
Dr v. 1g. I Subversione mala. Illud etiam, Ne te appre- 
20. hendat consilium malum, ut invenias semitas 
justitie planas. Item, Ne obliviscaris legis cu- 
stodiam, ut longzevus sis in pace. Quod toto 
corde debeas in Domino confidere, nec esse pru- 
dens in temetipso, sed honorare Dominum ex ju- 
stis laboribus. Quod non negligenda sit disciplina 
Cap. 3. 12. Domini; Nam quem diligit Dominus castigat. Et, 
Beatus homo qui invenerit sapientiam. Quod non 
debeas emolliri ac diffluere, sed servare consilium 
ct intelligentiam ; ut sit medela carni tuz. Quod 
non debeas desistere a beneficio indigenti præ- 
stando, cum habuerit manus tua unde ipsi opem 
ferat, neque machinari mala adversus amicum 
tuum, quia immunduscoram Domino omnis iniquus 
llid. v.34. erit. Quia Dominus superbis resistit, humilibus 
autem dat gratiam. De audienda disciplina pa- 
Cap. 4.20. tris. Item illud, Fili, dictis meis attende, et omni 
23.27. custodia serva cor tuum, et Domiuus rectas faciet 
orbitas tuas. Quod non attendendum prava mu- 
Cap. 5. 6. lieri; ias enim vite non ingreditur ; ab ejus 
no. ,5, consortio te procul remove. ltem illud : Bibe 
13. aquas ex vasis tuis; et Fonsaque tuc sit tibi 
Ihid. v.19. suavis. In ejus enim sapientia versans, diu- 
Cap. 6. 6. turne ages. Vade ad forinicam, o piger adole- 
? scens, et esto sapientior: quia multum in messe 
Ibid.v.8. paratacereum. Deeoqui vadit ad apem, Et disce 
Ihid.v.9. quomodo operatrix sit. Illud etiam : Usquequo, 
piger, jaces ? Paululum dormis, paululum vero 
sedes. Ideo repente veniet pernicies tua. De custo- 
Itid.v. 23. dia legum patris: Quod lucerna mandatorum sint 


10. 
Ihid. v. 15. 


Ibid. v. 27. 
28. ignem in sinu, vestimenta autem sua non com- 
buret ? aut ambulabit super carbones ignis, 
Ibid. v. ag. pedes autem suos non incendet ? Qui ingre- 

ditur ad mulierem conjugatam, non innocens erit. 
Ihid. x. 390, Item, Non mirum si quis furtum faciens de- 
Hm prehendatur; furatur enim ut impleat ani- 

mam suam esurientem : machus autem ob ino- 


Cap. 7. 2, piam mentis perdet animam suam. ltem, Cole 
3 5. 


a [ Bibl. nzea8:t». Mox legendum videtur repi roù, 
Tlepc o£», cum Bibl.] 
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xowàüv yàp BaXavetov xéxvnvcat. "Oct gopix èv &2o- 
8otc Óp.veirat, docbeiç ô? dplanaav alona. 'Exciós, 
xd) ouv, xat oùs Umjxoucdv uou, 0t toto, tav xa- 
Aéowvtal us, oùy Ónaxoucouat aùtõiv. Hepl toù, 
Afyou [ctu ivioXv, xal slaaxouctvat Goptac T> 
oùs Gov, tva Guvfjare Dtxatocóvny xat xplua. Q ol 
xataınóvteç ÓOoUc tÜUslac, xal qaípovrec int Óta- 
crpog7, xax7. Mepl coo, Mý ot xaraàdón oui, 
xax), (va. sÜpne vpl6ouc ĉixarosúvne )a(ac. Tiept tou 
uÀ érmiavOdvea0al ce c jonctv vópou, (va paxpobwwons 
èv elphvn. IIepi coU eival ge nerowórta èv EAn xapčia 
èni Oğ, xal uh elvat ppóvipov nap’ faut, 320à 
T&v tòv Kóptov rò tæv ĉiain móvoov.. Iept to 
uh ôdywpeiv vadelaçs Kupiou: *Ov yàp avara Kv- 
proc, natdeúer. Kat Maxdptoc dvðpwros ĝç sÜpr, co- 


D gíav. Iept toù uÀ rapaĝfúecðxi ce, dXAk TT peiv 


E 


A 


Boudy xol Évvotrv , (va. favos lacis t% capxt aw. 
Tepl tU ph &xony £a0at eù mouiv èvåcň, fvíxa àv čr, 
Á yelp cou BonOciv. Kai Mz, céxtaws irl aij piw 
xax, tı åxdðaptoç ivorrtov Kupiou mq rapavouo. 
"Ox: Kúptoç Ónepnpdvois dvtttdaoetat , tarevotg ò: 
petadlðwot yapıv. Kat mept toù dxoveiy rardeiz 
natpóç. IIepi coU, YIL, uÃ hoet mpóceye, xat macs 
quÀaxT Thpet cv xapôlav, xal Kuptoc ópü&c xoufc 
tàs vpoytác cou. Jepi coU pÀ pocéyetv paúàn yv- 
vaxi © "O&obc yàp Qui, où petépyetan paxpàv Troir- 
aov aT’ aùths oúvoðov" Tepl coo, Iive bata dvo aiv 
dyqslov * xal ‘H mny) «o0 Üĉatóç dou Éctw cos 
$ótia. "Ev yàp TÄ vaut" copia cup mtptpspopce wx. 
nohhoctoç lon. TO. mpos rbv púpunxa, €) xng: 
veavia, xal v(vou CopwTepos * Eti o)Xdv év cip unm 
ttoteivat TÀv *mapayusıv. Iept to ropevovtog v0; 
vÀv péhosav, Kal pde ic èpydtıç oti. Mepit cov, 
"Ew norte, Óxvnpld , xataxercar; 'OXMvyov piv Önvois, 
ôhiyov è xaünca:. Atk touto èkarivns pyeta: $ 
droÀeta cou. Hep) puhaxñç vówwv TatTpóc- "Oc: 
Aógvog ivroNMÀv xal põç éctt xal Uxor; 6006. Mepit 
to, P'Amoüécet tig nöp êv xólmp, tà 0b fpa 
aÙToÙ où xaraxavcet; À mepimatýosi èr’ dvÜpaxioy 


x ` , e s 
et lux et via vite. Illud etiam : Deponet quis 380 Tupic, touc È mo0ae o0. xataxaúser oUxoc ; “O eicel- 


Oùv el; yuvaixa Ümavópov obx dOcxof/cevar. Mest 
toù, Où Baupactòv àv xAÉmTOy d Tiç” xAExIE 
yàp va union thy dugdw aùtoù mtwWgav: 6 Gi 
p.otyoc Òt Évósiay qpevóv. dwohst Thv puyhy aŭtoz. 
epl «o9, Tipa tòv Oeòv, xal loyúosis, xat quAac5: 
ip èvtohàç, xàl èriypapov aùtàç ért Tò mAdtoc T7 
xanôiaç cou, (va vnpriawc a dro yuvaixòç åààotpia; 
xat Topv7. Iep} coU xnpðķal ce coplav, ti èr 


b [ Scrib. arofżse. Bibl. dročýse el aročioz. Sapra 
versus 28 capitis sexti aliter legitar in Bibliis. ] 


SYNOPSIS SCRIPTURE SACRE. 


ixoew tav imiy otv, Ett tiuutépa daclv dpyv- 
ou, xal yvrguotéoz bmip youctov ĉsõoxtuasuévov , 
xxt dv Póboç Kuplou poet d2ix(av. Tepl toù, Ku- 
poc Éxmioé pe dgydv 680v aùto elç Épya aùtoð. 
lleni toù, Ert “H copla ġxoõópnos tauti olxov. Ispt 
và, "EAevys gogóv, xal dyarńoe: oz. 'Eàv aogiX 
Y£vn, ceaucio Eon, xal toic mÀnalov aou ikv è xaxóx 
ixoÓ7, uóvoc. dvtàńosiç và xaxd. "Oct yuv dyptov 
xzi Üpaceia , évóe))c qopoU vivexai. Hevia čvõpa ta- 
zavoli- uibs Bà merabeupévos opo; čotat. Mv 
ûxaiou uet’ 2vxopilov. "Oc mopevetat TAWG, To- 
peuetar werotiws. "Oc ix yehéwv mpopépet coplav, 
$d69w vocet dvôpa dxapõtov. "OGobc Ywis puhdocst 
zuõeia’ xahúntouo: òè £y 0pav yer G(xata. "'Agpeov 
rpdgGtt xaxd’ crop Óà Buxalou dmoavalst cogíav. 
Kzrk ciõwhoharpav , èx qpuco0 xol čpyúpov, 7| Al- 
bew, À Eú clôwwyv (L. elwa) xavaoxevaaagévoy. 
Orn écri owrnpia Bw kúhou toic mictsUouci. Tà 
zept elómAomouuv , À Cwypapoŭvtos siwa. Hepl 
vavta tiv xaxiv xov èv elòwhoatpela. IIepl doe- 
bous Opnoxeiaç, xal doa èv aùtň xaxa. Mepi toù 
X:pagiétoG, Xat t&v xepaquuxav eot v. IIeol sdvctov 
töv tióÀtov ths tv éÜvOv Aatpsiaç. Mep} cw 
iyOicvwv Gwy , &sov , aiàoúvpwv, xal «àv ópoiwv. 
"Or sùnpyérnaev ó Oros xov "loge? dvri Batpdywv 
optuyouńtpav. 


ZYNOWIZ TOY ZIPAX. 


Dept qo6ou  &oU , "mept toU uÀ Ovj.oUcÓat , mept 
to) etv yeplc Ürtoxoiazex vpoaiévat Geop , Tepl rsr- 
pasua xai Gropsovic, mept ttis TÄS Elç roUG yoveiç, 
zepi èmexsias, nepli To uh Ortv Umttiv Baðútepa 
Te zpocce va vivo, Trepi Eherposúvne xat óppavov 
xgosrac(xz. IIepl copiae, nep) aloyóvne BAa6spüc 
xai éxexpeÀoUc * noa è tol ts fAa6epttc dvcaiuta 
Asyer. lept toù p) 8eiv. Ge0óo0at tQ) nód 16v yp- 
gavov, prô? oltc0at åtiuwpnti ápaptdveww , xàv 
Tapxuríxa uÀ pev THY ctpuoplav * paxpólupoç yap 
ict 6 Orc: Ĉeiv ô? ” it donc0ni nücóv. Tepl 
pàvapiaç, mepi Urepnoaviac, epi pwy ĉoxtuaclaç , 
zepi mai2e(ae, Trepi dxpodotax émooeAoUc. Hepi toù 
17, áuaptdvetv, ph leuósa0at, pÀ pàuapeiv, uÀ ŝev- 
Tepouy Aóyov iv mpossuyň' toutéGttv, dv olg åv 
bnóoyy 869 , uh onéptn. Hepi yuvatxóc , rept oixe- 


a Sic fere Synopsis Athanasio tributa. 
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Dominum, ei polens eris, et custodi mandata 

mea, el describe illa in latitudine cordis tui, ut 
custodiant te a mulierealienaet meretrice. Quod Cap. 8. 1. 
debeas predicare sapientiam, quz in excelsis verti- ^ 

cibus est, quia pretiosior estargento, et generosior Ibid. v. 11. 
auro probato : et quod timcr Domini odio habeat '^ 
injustitiam. Illud item, Dominus creavit me ini- bid. v. 22. 
tium viarum suarum in opera sua. ltem illud : 
Sapientia edificavit sibi domum. item, Argue Cap. 9. 1. 
sapientem et te diliget. Si sapiens fueris, tibimet- dud Wi n 
ipsi eris et proximis tuis; si autemimprobuseva- 

seris, solus hauries mala. Mulier stulta et audax ^id. v. 13. 
cibo indigebit. Paupertas virum humiliat : filius Cap. 1o. 4. 
autem disciplinis educatus sapiens erit. Memo. Ibid. v. 3. 
ria justi cum laudibus. Qui ambulat simpliciter, Ibid. v. 9. 
ambulat confidenter. Qui ex labiis profert sa- !tid.v. 13. 
pientiam virgapercutit virum corde destitutum. 

Vias vite custodit disciplina; tegunt autem ini. !^id. v. 17. 
micitiam labia justa. Stultus perpetrat mala ; os Ibid. v.23. 
autem justi stillat sapientiam. Contra idololatras, 31. 

qui ex auro, et argento, aut lapidibus aut lignis, 

idola faciunt. Quod per lignum salus sit creden- 

tibus. Circa eos qui idola conflant, et eum qui 

idola pingit. De malis omnibus per idololatriam 

partis. De impio cultu, et quanta in eo mala. De 

figulo, et de idolis figlinis. De idolis omnibus 

qua coluerunt gentiles. De infestissimis animali- 

bus, serpentibus, felibus, et similibus. Quod Deus 
beneficus Israëli pro ranis ipsi coturnicem dederit. 


Multa, ut puto, desiderantur. 
SYNOPSIS SIRACI. 


De timore Dei, quod irasci non oporteat, quod 
sine hypocrisi accedendum sit ad Deum : de ten- 
tationibus ét de patientia : de parentibus hono- 
randis, de æquitate : quod non oporteat quarere 
profundiora iis, qua jussa sunt, de eleemosyna et 
pupillorum patrocinio. De sapientia, de pudore 
noxio et utili : multa hic de noxio edisserit. Quod 
non oporteat desiderio pecuniarum se dedere, ne- 
que putare nos impune peccare, etiamsi non sta- 
tim ponas demus : patiens enim est Deus, opor- 
tetque illum placare. De verborum futilitate, de 
superbia, de probandis amicis, de disciplina, de 
rebus utilibus audiendis. De non peccando, de 
non mentiendo, de futilibus non dicendis, de non 
iterando sermone in precatione; id est, quz pro- 
miseris Deo, ne differas. De muliere, de famulis, 


b [ Coisl, i£zsx202«.] 
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pecoribus, de filiis, de patre, de pietate erga A 


Deum, de honore sacerdotibus exhibendo, de vi- 
sitandis afflictis. De non litigando, de non expro- 
brando, de non despiciendis narrationibus senum 
sapientium. De temperantia, de amicitia, de non 
zmulando peccatores. De judice prudente et stulto, 
de superbia, de æquitate, de non vituperando sine 
judicio, et sine exarnine. De vitandis iniquis. De 
divitum cultu, qui a multis exhibetur, et de quo- 
rumdam inter illos avaritia. De parcis, quos 0pizaq 
appellant, quialiis non impertiunt. De possessione 
sapientiz, de libero arbitrio. Melius esse liberis 
carere, quam improbos habere. Nihillatere Deum. B 
De creaturis, de hominis formatione, de honore 
quo exornatus est. De lege data, de eleemosyna 
et penitentia, de luxu et lascivia non amplectenda. 
De custodia mysteriorum seu arcanorum, de stulti 
pudore noxio. Quod de peccatis penitentia sit 
agenda, de ambitione et avaritia fugiendis, de sa- 
piente et stulto, de filia petulanti, de inconside- 
rantia stulti, de mente firma, de non loquendo 
sine cautela. De compunctione pro peccatis ha- 
benda, de non jurando, de sapientia. De muliere 
mala et bona, de negotiatoribus, de iis qui reve- 
lant arcana. De illo qui in faciem laudat, retro ir- 
ridet. De condonandis proximo delictis. De lingua 
dolosa, de mutuo dando proximis sine usura, scd 
egentibus commodando. De educandis accurate 
liberis, de famulis, de brutis, de somniis. De ti- 
mentibus Deum, de sacrificiis ex iniquitate partis, 
de oblationibus ex injustitia. De amore pecuniz, 
de crapula, de ebrietate. Quod hominibus una 
naturz constitutio ; voluntatis vero propositum di- 
versum, alios benedici, alios maledici procuret. 
De medicina, quod non oporteat nimia tristitia te- 
ueri. Quod oporteat a lege et alegibus Dei cohi- 


C 


S. JOANNIS CIRYSOST. ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


TOV , T&pl xT7VQV , NEPI véxvtov, NEP? mratpóc , Trot 
zc xxtà Gedy edàabeiaç, mept t7jc slo tode lepeti 
"idi, , mept thc elç toù xaxovpévouç Éxtaxédjsex. 
Tepl coU p) pj 6a0oi, ph óveibltetv, uh mapopõv 
Ôrnynudtwv copõiv yepóvtwv. Tepi swpposúvng, rept 
plaç, mept toù pÀ GnAo0v åuaptwdoúç. Iept xprcoo 
GuvetoU xal d'ppovoc , mept repnpavlaç , nepi ère- 
x&íac, TEpt TOÙ pÀ åxpítws xal dveķkeráotwç uéuss- 
aða. Iep. toù puàdrresða: tovg rovnpoúç. ept «7 
Tiv TÀouclev Beparelaç , $ç nap mToÀMv tuya- 
vouct, xal mepl ths vlkov aùrtiv TÀsoveliac. Iep 
uixpohóywv , o0c * Üpirag xaAoUct, touc pÀ petat- 
&óvraq étéporç. IIepl xrýcews oplag, vspl vou aùte- 
touciou. Mepit «oU raða elvat, À KONPÈ céxva 
yew. "Oct oùôèv Aavüdvet tòv Bedv. Ilept civ. xt- 
CATV , mpl TÄG toU dvÜpumou TÀdaews, xat Tiue 
$c êttuhon. Hspl «Tic toù vómou ôdoewc, mepi čen- 
posúvys xal petavolaç, repli toù p) åowrteúecĝar 
Iep quAax7Z;; puornplwv, nepi dppovos aloyúvrs 
Bàabepäc. leoi toù petavosiv ér åpaptýuact , rept 
t0U uÀ TÀsovextslv , rep} guveroU xal dppovoç, rep 
Guyatpòç P Ouolaç (I. pacslac) , rept drpoceklaç pw- 
poU, mept Ouxvolaq oreĝðs, nepl to pÀ &xapazu- 
Aaxtws pOéyyscðar. Tepl to xatavúrrecðart «oi; 
ápapviuaci, Tepi To uo Ópvóvat, rept copias. 
Hepi 4ovatxóc 7ovnpde xat dya07o, vepl Sgmópe», 
Tepi èxhahoúvtwv puothpia. TIept coU. elc mpóawrov 
£xatwoüvroc, Üotepov à yAeudkovtos. Tepl toù dgu- 
vat tà) TAnclov TÀ cle aùtòv * rànpushovpeva. Hept 
YAwoonç ĉohlaç, mepl toù avelYeiv tõ mAroiov, oùyi 
tóxoug AaÓriv, d)Àà xwypüv cip Seopfvo. Iepl toù 
émtorpógue Tratüsuetv téxva , mept olxevó)v, mept dÀo- 
qo, mept évuviov. TIepl t&v poboupévv vóv Gov, 
Tepi tGv db duae Üuctov , mept mpooqopav tõ èx 
cxarosúvns. Hepi papyuplacs, rept Aaruapyias, 
Tepl uéOnc. "Oct $ uiv. xatacxevh t7 qüGtta tois 


beri. De operibus Dei, de suppliciis, de humana P dv0perrou pia- tò òè cic mpoarpésewç Dvigopov, voxc 


natura, quod ea multis repleta sit cædibus et solli- 
citudinibus. De operibus Dei. 


^ Mep jx002670», ob; Opinas xxÀovsw. Hunc locum 
respicit : 14, 3 : dyópi uxcoAó70 où xaJàs à mìoùrtos : viro 
parco non bone sunt divitie. Parcos autem Opinas 
vocabant. Est vero 6zij genus vermiculi secundum Sui- 
dam, quod ligna et cornua corrodebat. Hinc parcos ct 
avaros Ggimzs vocarunt. Hesychius : Oop, yìioxpos, 
pto) 5. 


t£v eùdoysioðar , toùç è xavapaüTivat ènolnos. Mepit 
lavps(ae , mept toù uh dyav xparsisðat Avry. ept 
toU Ôeiv và) võuw xal toic toù BeoÙ vóporç xpartsi- 
aðar. Tepi ræv roù Oso Épyov , mept civ Tuwpiiiy, 
nept ts dvüpwn(vnc péoswç, Ert rohov uTÉTAT- 
otat póvwv xal ppovtlôow. Iept «Gv «00 Gso0 fovwv. 


b Tie Ovyatphs Buoias. Legendum Ópxciiz;, ut im 
Synopsi qua Athanasio adscribitur, Tomo II, p. 175, 
qua Synopsis in Ecclesiasticum sive Siracidem longior 
hac, pauca habet ad verbum his similia, Cieterorum 
vero librorum Synopses toto czlo differunt. In Sira- 
cide legitur, 22,5, naTépx xal &yópx xaTatayovst *) Üpasiix. 

c Forte nerìnupeàìnptisz. 


SYNOPSIS SCRIPTURE SACRI. 


IYNOWIZ TON TO HPOOHTH2HIAIA EIPHMENÓN. 


Kamyopia toU "Iopa3) xal cuppopà, xal mapal- 
maç buoy, xai mapaivecis Behtlovos Biou. ITooya- 
zeia rept the Exxìnolaç, xal «Tic cop£vne ctpvng. 
Karnyopla toù "Ia023). , xal roàtopxia écouévn. Ka- 
myopia cT tpugňs aütGv xal tňç Ömepnpaviaç. 
Axo£o)3, toù '[opa3A Ok coU mapadelyparoç 00 
duxzAmvog. AtabdAsı tovs ăgyovtaç to lopa) slc 
z)soveE(av xal elc péðny, xol mpohéyet aùtoiç Eph uw- 


E 
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SYNOPSIS EORUM QUÆ AB ISAIA PROPHETA 
DICTA SUNT. 


Accusatio Israelis ejusque calamitas; ac repro- 
batio sacrificiorum , adhortatioque ad meliorem 
vitam. Prophetia de Ecclesia, et de futura pace. 
Accusatio Israelis, et futura obsidio. Accusatio 
deliciarum eorum et superbie. Reprobatio Israelis 
per vinee similitudinem. Criminatur. principes 
Israelis ob avaritiam et ebrietatem, ipsis desola- 
tionem vaticinatur. Minatur iis qui pseudopro- 


ew. Kal drei oig mpotiaior coUe peuĉorpophtas ss phetas prophetis praeferunt. Ascensus hostium illo- 
civ xpognróv. "AvoSoc tõv ToAsu(tov aùtõv. 'Op& A rum. Visionem conspicit, in qua ejus labia purgata 


civ éxcaaíav, dv À ixaüdpOr aùr tà ysÜm. "Em- 
c:paveóet Ó Zópov Bactkeùs petà tav 'lopanAtzüv 
izt thv “Tepoucaihy, xat npopnreúer 6 Hoataç mept 
03 Xpiotoù, xal mept tT, èpnuwcews "lepovaap, 
xat zepi tic dvóčou Na6ovy o0ovocop. Ipopntela to» 
e; Xprotòv niotreudvrwv. Iept. tic loy óoq xal rep- 
1zivíag xal dmwheiaç toU 'AcGupiou. Mept «àv r- 
sxtuovcuov Xpuotio , epl v7, xarà odpxa yevvijatox 
wù Xowroo: mepl vj tõv slg aùtov mioteuóvtwv 
| imeuxetac. Anrwierav Ba6uAGvoc xal tv dÀAoguAwvy 
TpopritUet. Arwe Mwabırõiv. Tepi Xprotoŭ 
togntela. Anoeta Aapacxo , xal toU Topahà 
cvugopà xat awrvota. "Avec Alyúnrtou. Anyo- 
sei xaxogty Elç tà divy tà pÀ mioteúcavta «à Kuplo, 
xat £l; Thv ép uot ths das6s(ac aùtóv. Kehevetar 
'Hexíac yvuvòs nepinatrhoatn 'Enrıotparsia Mýðwv 
xat Ba6uAv(o»y yevopévy xarà 'IS00patac xat Apa- 
biac. IToXvopxia. “Iepousadhu À èoydtn rò Na6ov- 
1290vóaop. Ipóónois t Zov v6 tayia repi thc 
ize)s(ag. Of Ò? taular, toutéotiv , of púňaxeç tiv 
iv zo lepi gonzo, drò tav lepfwv 7,oav. Aro- 
hetz Tupou, xal 4j petà taŬta owrnpla, xal rept Ov 
'Exxeusv d)XnYopudsc. Anrwhsia Babuhvvos brò 
Mzouv, xat én’ aùtă eùyapıotia t Oe rò toù 
npoyhtou. Kal repl tv Xpioti mwteudvtov mpopn- 
Eiz, wept tj, ToU ĉiaGdàou drwdelaç thc bro Xp- 
9160 vevopk£vire: Ttept TIS 100 XptavoU xatà ocdpxa ra- 
Quoalac* mepl ths el; Nouv movet. " Eyxodetvat 
5 "Ioa, ti thv ¿riða db. Oeod arosthoaç , eri 
Tu), Alyurtiouç aùthy methyaye’ xal mpoayopeús- 
Tat adc) xaxk, xal süünvia petà xata. Mpoprteúe- 
Tac ÕÈ dy ta aŭti nepl v7, tot Xpiotot 'Exxànoiag, 
zept tç niotpoghg tæv ðvæv ths elc Xpiotòv , xat 
zept Ths dnos ‘Iepouoahhu. Iegt tis 'Exxàn- 
ciag Ístopix, ùc uiv xat Ty mpózerpov el; vv 
dovoualav xat thv ‘Tepoucadhu, xat dvaywyhy 52 
ils Thy Épnulav x&v Touaio, xat elc thv eümpatav 
Te T9) Xpt 'Exxinaiac. Tà xarà 50v Bevayn- 


fuere. Exercitum admovet Syrorum rex cum 
Israélitis contra Jerusalem,et vaticinatur Isaias de 
Christo, et vastitate Jerusalem, deque ascensu 
Nabuchodonosoris. Prophetia de iis qui in Chri- 
stum credituri sunt. De fortitudine, superbia et 
pernicie Assyrii. De iis qui in Christum credituri 
sunt, de generatione Christi secundum carnem : 
de mansuetudine credentium in eum. Perniciem 
Babylonis et alienigenarum vaticinatur. Pernicies 
Moabitarum. De Christo prophetia. Pernicies Da- 
masci, et Israelis calamitas atque salus. Pernicies 


B /Egypti. Per allegoriam praedicit ærumnas genti- 


bus du: Domino non crediderint, et de impietate 
eorum profliganda. Jubetur Isaias nudus ambn- 
lare. Bellum Medorum et Babyloniorum contra 
Idumzam et Arabiam. Postrema obsidio Jeroso- 
lymæ a Nabuchodonosore. Prædictio Somnz pe- 
nuario de pernicie ejus. Penuarii autem, id est, 
custodes pecuniarum in templo, ex sacerdotum 
numero erant. Pernicies Tyri, et salus postea, de- 
que Ecclesiis allegorice. Pernicies Babylonis a 
Medis, et pro illa gratiarum actio Deo per pro- 
phetam. Prophetia de credentibus in Christum, 


C de diaboli pernicie per Christum parta : de Chri- 


D 


sti secundum carnem adventu : de fide in Chri- 
stum. Accusatur Israel, quod spem suam a Deo 
avellens, illam in /Egyptios transtulerit : ipsique 
mala prenuntiantur, ac postea res secunde. Eodem 
loco prophetia habetur de Christi Ecclesia, de 
conversione gentium ad Christum, ct de vastitate 
Jerosolymorum. De Ecclesia historia, quz primo 
conspectu Idumaam et Jerusalem respicit , sed 
per anagogen sive reductionem, desolationem Ju- 
dorum et prosperitatem Ecclesi; Christi. Historia 
de Senacherim. Prophetia de Joanne Pracursore, 
et de iis qui in Christum credituri erant. Dei po- 
tentia demonstratio, et accusatio Israelis, ut idola 
colentis, commemoratio beneficiorum populo col- 
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latorum. De ecclesiastica constitutione, deque ido- 
lorum infirmitate. De Christi prophetia, deque 
iis qui in ipsum credituri erant. Israëli exprobrat 
peccatorum causa. Ait ob eorum inobsequentiam 
calamitates ipsis illatas fuisse. De fide in Ghri- 
stum. Quod populum non sacrificare permiserit, 
ct quod cultum illum per sacrificia non exigat. 
Item prophetia de iis qui in Christum credituri 
erant. Demonstratio imbecillitatis idolorum, et 
Dei potentie. probatio. Pernicies Babylonis, et de 
duritia cordis Judaeorum demonstratio, ac de bo- 
nis rebus prophetia. De Christo prophetia et con- 
solatio Jerosolyma. De apostolis et de Christo 
prophetia. De Christi secundum carnem ortu, de 
passione, resurrectione, et de multitudine creden- 
tium in ipsum. De Christo simul et de Israele 
secundum historiam, secundum anagogen vero de 
credentibus in Christum. Accusatio. Judaeorum 
idololatrie causa, jejuniique eorum reprobatio, 
aliusque jejunii melioris declaratio. Deinde; 
accusatio dolosorum operum, et consiliorum eo- ^ 
rumdem,ac prophetia de credentibus in Christum. 
Prophetia de Christo, et de curationibus anima- 
rum et corporum ab ipso peractis, deque aposto- 
lis et de reliquis in ipsum credentibus. De pas- 
sione. Et confessio prophete, quasi ex persona 
populi; confutatio a Domino ipsorum increduli- 
tatis, assumtioque credentium in illum, et accusa- 
tio idololatrie Judaeorum. De credentibus ex 
Judaeis in Dominum nostrum Jesum Christum. 
Accusatio corum qui future vitæ non crediderunt. 
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SYNOPSIS EORUM, QU/E IN JEREMIA PROPHETA 
DICUNTUR. 


Prædictio malorum quz per Nabuchodonosorem 
Israëli eventura sunt. Redargutio idololatrie 
Israelis, et commemoratio beneficiorum Dei erga 
illos, et malorum, qua passi sunt quod JEgyptiis 
fidem habuerint. kdolorum infirmitatis demonstra- 
tio, et reprehensio Israelitarum ob humanas vi- 
ctimas. Israélis accusatio, et ex comparatione cum 
illo Judz scelerum exsuperantia predictioque 
bonorum [sraéli, si conversus fuerit ad Deum : 
item confessio propheta, quasi ex persona populi. 
Ascensus Babyloniorum , et prophet lamentatio 
de futura vastauone, ipsiusque vastitatis descri- 
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peim. Ilpopnteia mept 'Iudvvou toù mpoópótoU , xat 
Tõiv eliç Xpiotov niotsudvtwv. Ths toù 09 Ouvdusox; 
dvòetktc, xat xarnyopla toù 'Iopañà, dx elõwdoàs- 
TpoŭvToç, xal x&v slc vóv adv eüepyeaunv Ürrouvr,ctc. 
Mep} tis &oOotaotxcz, xavaazáctuoe , xal £iooxuov 
da0cvelac. Iept XowovoU mpogntela, xal tiv lo aùtov 
mi teuOvtov. Ovedičer cà "Tope &papruov Évexev. 
Aéysı à thv mapaxosv aùtõv ènrevnvéyðat abcoic 
TAs cuupopágç. Iept tăs sis Xpiotòv mioceox. "Ori 
xal u) Oúovta elass tov Àaóv, xal oùx dmttt tijv 
Ôiàù Oucu)v Aartpelav. Kal rept töv cl; Xpiovov 
miGttuOvvO V Tpoprtela. "EAeyyoc ths tv cidwAwy 
åoðevelaç, xat čvåerķrç tňç to Oe ðuvdpews. Are 
Asta Babudcivoç, xoi tc axXnpoxapólac Touvôaiwy 
ZMeyyoc, xal yonorõv npayudtwv mpopnteia. Mep 
Xpıotoù npopnteia xal raçaxinois "lepovcaA Xu. 
Iep. cv dmoctó)ov xat mep} XpioTo) wpogpriteia. 
lept t7 toù Xpiotoŭ xat cdoxa yevvýoews , xai 
tpi náðouç, xai dvactdoewç, xul mańiouç tæv siç 
aÙtòv niotevóvtwv. legi toù Xpiotoŭ dua xat mepi 
To 'Icp«)À xatà lovopíav, xatà dvaorphv mept cov 
sl; Xptvóv nioteuóvtwv. Katnyopla 'Iouĝaiwv elõw- 
Aohatpelaç Évexev, xal «Tic vrateiac aùtõv rapaitn- 
atg, xal ícépac vyortelaç feAclovoc GrooetLic. Elza 
xatnyopla tv ĉohepõv aùtõv čpywv xal BouAsujua- 
Twv, xal mpopntela rept t&v el; Xpiotòy miotevdv- 
twv. IIegt Xpiotoù rpopnrela , xat eol civ (dte 
tæv tle juy3v xol el; cõpa ysvopévaw Ov" abroU, 
xal Tepl Twv dmoctóMoy xal zept tv Aotmiov viv 
mioTeuóvtwv a)TQ. lept coU. má0ouc. Kal api coo 
TPOPÁTOV, (c rap toU AaoU, dEouoàdynow, xai mapà 
1oU Kuplou ÉAevyoc èxeivwy drebelaç, xat rpóoàny 
VG TIOTEUÓYTWV aUtip, xal xatnyopla tic ’louvčaiwv 
cidwhoharpelaç. IIept tõv mioreuóvrev 2E." IouSattov 
el; tòv Kúptov fuv "Ingoüv Xpiotóv. Kaczyopía tæv 
dneiMnodytwv rept tç is) oua wis. 


ZYNOYIZ TON TQ IIPOOSHTM IEPEMIA EIPHMENQN. 


IIpoayópeuate x&v icop£vav xax&v cip Ispañà 6o 
toù Na6ouyo8ovócop. "EXtyyoc c7; tiOwAoAatoeíac 
To "Iope), xal ónóp.vaats 17, toU 00. cücpytotac 
el; aüroUc, xal vOv xaxGv, A ix to neroÛéva 
Alyuntio Oón£uewav. "Tc vOv siwàwv doÜrvstac 
ÉAevy oc, xal tjs aùtõv «Gv 'IopanAttiv dvüpurofro- 
cac xatnyopla. To 'lopa3A xaTqyopía, xal dò 
auyxploswç tfj; mpóc aùtòv abEnot, tõv vob 'lou2a 
ToÀUmpatcoyy * xat mrpoayópeuate y onocàv tà "Iapa3jA, 
el èmiotpépet Tpos tòv Bedv * xal Órò coU mpopritou, 
OG Tapa toU AaoU, Ekouohóynois. H dvosoc xiv Ba- 
BuAtvtv, xai 100 mpopr,rou ÜpTivoc Emt tj ueAAovor, 
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ijr utt, xat a)c7 tT pnuwcews bnoypaph. Ka- 
myopia toù AaoU, Eri odnfva Érytv ove) B(xatov, 
öste orzjgat ToU Beo thv Op hv, xat tis movnpias 
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ptio. Accusatio populi, quod nullum habuerit ita 
justum, ut iram Dei placaret, et nequitiæ illorum 
demonstratio. Quod Jerusalem non debeat per 


zav Deyyoc. "Ort où péypt Osuehlov čyet xara- D Nabuchodonosorem a fundamentis subverti. Ascen- 


cpagňvat “Iepoucahhy orè toù Nabouyočovóoop. 
Kat dvoðoç taw Babuduvlov, xat xarnyopla cfc 
ireüt(ac tob 'Iepahà, rı oùx Aveiyovto áxoücat toù 
topńtou. Kavnyopla zv peuôorpopntiv apaAovt- 
louéwov tov hady- toù yàp “Tepepiou Aéyovtog , àv 
muuog Čotar, aùtòç čheyev, oùyl, d)À slpfvr, 
istos. Iapaitnor 9ucuv, xat dvoĉos tot Babui- 
vio, xal thc dveriotpópou ĉtavolaç ' IouSalow Fey oc. 
Dzoxtvei té lova pòs tò vev£cOat aùtoùbç Betio- 
vas, xal dresi, el uh Yévowxo, tà aòtà meloso0at 
aumùs zi "lopafÀ * xat xwdúer tov “Tepeplav 9eio0a: 


zip adtoy. Hapaitnors OucuDv, xavnyopla «X E 


dzpoctb(ag avTOv, xal ts dvüprofuc(ac , fjv rot- 
dito voi Oaiuoci. Kal mpoayóptuct; toù aov 
íc:sÓat vov vOTOY TOU ti20Àou aùtõv, xal coU 70d 
zigag ttv, t6v dvarpovuévov rapaðlõocðar "Ex 
mesi tc &vóðou tæv Tos. , xal 0pZivoc "leptutou 
imi ral, xaxa abtõv. Kavnyopía x&v 'Iov8aiev , 
& drsovzpojtov T% xapôla , xo mapalveot, Tpòs TÒ 
u} cidwAokartpetv, xal ox, rzpà to AaoU OpTvoc ènt 
Toi; pouc xaxoic, xal xatyyopla map toù GeoU. 
Iapaivestç toù 'Ispahà mpòç tò bmaxoúeiv Bei, xoi 


sus Babyloniorum et accusatio inobsequentiæ Israë- 
lis, quod non sustinucrint audire prophetam. 
Accusatio pseudoprophetarum qui populum deci- 
piebant : Jeremia namque dicente, bellum fore, 
ipsi dicebant fore pacem. Reprobatio sacrificio- 
rum, et ascensus Babylonii, animique rebellis 
Judæorum confutatio. Hortatur Judam ut ad me- 
liorem se frugem revocet; id nisi faciant, paria 
passuros illos comminatur iis qua Israël passus 
est : cohibetque Deus Jeremiam ne precetur pro 
illis, Reprobatio sacrificiorum, et accusatio incon- 
sideranüz eorum, et humanarum victimarum, 
quas daemonibus offerebant. Pradictio fore ut lo- 
cus idoli ipsorum sepulcrum fiat, et ut aliqui oc- 
cisorum sepulturz non tradantur. Iterum de ascen- 
su hostium, et lamentatio Jeremiz de nequitiis 
eorum. Áccusatio Judæorum, ut corde incirceum- 
cisorum, et admonitio ne idololatriæ dent operam, 
acquasi ex persona populi lamentatio de futuris 
malis, et accusatio a Deo facta. Hortatio ad Israe- 
lem ut Deo obediant, et accusatio patrum eorum, 
quæ mala ipsis obventura sint. Cohibetur rursum 


xrtnyopía. tõv matépev aÙùtõv, xal cci) xaxà écó- p, Jeremias, ne precetur pro illis. Lamentatur pro- 
uva. Kat xwhústat mtv "lepeu(ac mposeóysc0n: A pheta, quod insidiis appetatur a Judæis in Ana- 
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Uxio ab ciov. "'ArroBüpstat 6 porno ÉmibouAeuóu.evoc 
izo 'louóaíev iv 'Ava0n0, xat mpohéysi Ótk voUTo 
Éxóurvow aùtois Ğhecðpov. Tò mepilmua xeAsóttat 
xov yat “Tepeulac, xat mpoMévet rm oo 0/0002: acouc, 
xai u.süucfHjossOat drò xax. lMlepi ts a6poy lac: 
xat xokuevat mpoaeuyo0at brèp abo 6 TPOPÁTTG , 
xal aoxtreivat 6 eoe tà 6Aoxauzouata abr, xat 
và vrovetac, xal dreet voto peudorpophtaç xax, 
iteh ÉAevov rt ox Écovrai cuupopal cQ Aad. 
Txezeúet ov Geóv ` 6 É prow, oùx eloaxoúoechar, 
oè? iv Mwüsăs xal Eauouğà rpecbsúwciv rèp 
ajz&v , dÀÀX ocev abroUc cl; udyarpav xat dva- 
79v, xai upiov xat aty paduocíav , xal el; tasrasyòv 
x1xiov. Kat "Icpeuitac edyevat vuupnüTvat coc óvet- 
Buovras aùtóv* ó ô? Beds grow adti Ekv dyrc 
ziurov dro dvažlov, (uq otóua pou čan. Kehsúetat u) 
frua 6 Tepeuias, i793 0pnvetv, [593 700 yıvouévou 
qois dro0v/jaxouct xotwovsiv voie "IopavnA(izat. Mept 
miv dxoctóAwv , mept XotatoU mpoynts(a * coUc Ad- 
YIS t&v ÅTIOTOÚYTWY QÙTE) Ó potione Tpohéyet, xoà 
xatevyetar auty. Kat mapavei tois Iouôalog, Gote 
zò cüb6arov tnpsive Elç tòv olxov toù XEpAMÉWG 
zéuTerat ó npopýts. Mépaç Aaińoo, pnotv 6 Beds, 
imt Bacüs(ac, Gote dvarpeiv abc * xal Edv ènioTot- 
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thoth, prædicit ideo futurum ipsis esse interitum. 
Perizoma abscondere jubetur Jeremias, ac predicit 
ipsos satiandos malisque inebriandos esse. De plu- 
vie defectu : cohibeturque propheta ne precetur 
pro ipsis: recusat Deus illorum holocausta, et 
jejunia, minaturque mala pseudoprophetis, quia 
dicebant non obventuras populo calamitates. Sup- 
plicat Deo : ille vero ait se non exauditurum esse 
etiamsi Moyses et Samuel intercederent pro ipsis : 
sed daturum se illos in gladium et mortem, famem, 
captivitatem, et malorum discerptionem. Precatur 
Jeremias ut ultio sumatur de exprobrantibus sibi ; 


Deus autem ait illi : Si eduxeris pretiosum a Jer. 15. 
vili, quasi os meum eris. Jubetur Jeremias uxo- '9' 


rem non ducere , neque lamentari, neque eorum 
qua circa mortuos fiebant participem esse cum 
Israelitis. De apostolis, de Christo prophetia : 
verba eorum, qui in ipsum credituri non erant, 
propheta pranuntiat, et contra illos precatur. Pra- 
cipitque Judais, ut sabbatum servent. In domum 


figuli mittitur. propheta. Finem, inquit Deus, Cap.18. 7. 


loquar de regno, ut illud auferam ; et si con- 
versi fuerint, non auferam. Et finem loquar, 
inquit, in gentem aut regnum, ut recdificetur. 
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Et si malum fecerint, non faciam ego bona quæ 
loquutus sum ut facerem illis. Hoc autem caput 
contra Judæos utile erit, cuin dicent, Dominum 
ipsis bona promisisse ; cum enim non crediderint 
Domino nostro Jesu Christo, ipsi sibi ipsis in 
causa fuere praesentium malorum. Insidias sibi a 
Judæis parandas propheta praedicit, et contra illos 
precatur, quoniam mala pro bonis retribuerunt. 
Jubetur Jeremias, accepta laguncula figlina, mala 
populi testificatus, lagunculam conterere ante ocu- 
los eorum, et dicere : Sic conteretur Jerusalem. 
Et conjectus a Paschore in nervum, prophetat 
Paschori mala qua ipsum exceptura erant. Deinde 
egre fert eos qui ipsum traducunt, precaturque 
adversus illos, maledicitque diei suæ. Mittit Se- 
decias rex, ut discat a Jeremia num abscessurus 
ase sit Nabuchodonosor. Ille vero respondet, 
. Deum bellaturum esse contra Judzos et contra 
regem Sedeciam. Si autem voluerit populus libens 
' transire ad Nabuchodonosorem , ipsum salutem 
consequuturum, regemque non periturum esse, 
si a sua discedens nequitia, Dei præceptis atten- 
dere voluerit. Contra Joachim et Jechoniam et 
contra pastores prophetia ad Dominum, ac pseu- 
doprophetarum accusatio. Bona Judz prophetat : 
relicto autem populo in Jerusalem cum Sedecia 
per exemplum ficuum ascensum Nabuchodonoso- 
ris vaticinatur, omniumque gentium perniciem per 
hoc poculum significat. Jerosolyme excidium 
praedicit. Comprehenditurque Jeremias occiden- 
dus a sacerdotibus, hocque periculum evadit. 
Jubetur propheta se vinculis circumdare, et lega- 
tis alienigenarum edicere, ut annuntient regibus A 
suis subjici eos oportere Nabuchodonosori ; mina- 
rique Deum mortem iis qui se ipsi non subjiciant. 
Eamdem exhortationem adhibet erga Sedeciam, 
et populum et sacerdotes. Ananias vero pseudo- 
propheta! obsistebat Jeremiz prophete dicens, 
vasa sacra reditura esse, necnon Jechoniam, qui 
erat filius Joachim fratris Sedeciæ. Et contrivit 
catenas prophetæ. Mittitur ergo Jeremias ut mor- 
tem ipsi przedicat, in eo ipso anno futuram, 
quod etiam evenit. Vaticinatur mala pseudo- 
prophetis Babylone versantibus, populoque lon- B 
gum captivitatis tempus, scd tamen reditum 
esse futurum. De his indignabatur Sameas, 
qui increpat sacerdotem, quod non impedierit 
quominus Jeremias talia vaticinaretur. Idco mi- 
natur Deus se illum esse perditurum. Deinde 
sermo consolatorius Israeli. Tempus declarat 
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a Melius legeretur qà ixcelópivx x0ràv xara. 
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pwc, où ph dvé)o. Kal mépac alńow, protv, ixt 
Züvo; 3| Bacelav, toù dvoixoĝopeicðat. Kat £v 
TOÁCWGL TÒ Tovnpbv, où motjcc xdyuo mepi Tiv 
da0Gv ðv dinca roroa aùtoiç. Toŭto à ypńo:t- 
mov poc 'louBalouc tò xegdàaiov, rav Aévtoctv tı 
ènnyyclàato aùtoiç dyaðà 6 Kúptoç. Arsiðhoavreç 
yàp *& Kuplw huv 'Incoó XpwrQ , aùtot éautoiç 
altior èyévovto t&v napóvrwv xaxiv. Tùy xat abtoo 
yivouévyv éxi609)3)v nò Iovõalwy ó mpophtne rpo- 
Aévet, xal xateúyetat abc, te Tovro dvzt dya- 
Oiv droðcðwxacı. Kedsvetar 6 "Iepepslac Buxov åatpd- 
xtvoy Aa6ov, xal ĉtauaptupápevoç và xaxà To AaoU, 
cuvtpijat tòv Bıxòv xat’ paluns abtv, xat 
einsiv* oŬtw cuvtptbńostat "InpovsaYé gu. Kat ču- 
6Xretc nò «o0 IMasywp eis tov xavapaxtrv, Tepo- 
qmeuet vip Daoyco * tà èxõekópeva aùti xaxd. Era 
day de nl tois ĉtasúpouotv aùtùv, xol xatsóysta 
aùTiv , xal xarapliicat x7, uépa t) Éauroo. TIépere: 
Zeôexiaç 6 Bactkeùç paetv napà "Iepeutou, el dxe- 
Aeúostat dr’ aùtoù Nabouyočovócop. 'O BÉ row, 
Eti 6 Góc roheuhaoet tovg ‘louĉalouç, xal cov Bact- 
£a Zedexlav. El à Boúhorto 6 Aaóc Éxwv mpocy wopr- 
cat t& Nabouyocovósop, awÜrjasc0at aùtòv, xal rov 
Bacıihéa òè oüx droAeis0at, el tç olxe(ac doa 
xax(ac, vol; toU Ocot npoctáayuaci npoc£yetv £O£Ao:. 
Katà toù "Ioaxelp. xot toù "Iegoviou , xat xav vei 
Tormey elc tòy Küptov mpogrteia , xal vàv deuóo- 
Tpogntóv xatnyopia. Xonotà vi Iouóa mpogr,csuet. 
Tà ô óroAetg0Évet Aa iv "Itpoucady. petà Bess- 
xíou Oi toU ÉnodelypaToç TY auxiv TpopnctuEt oo 
Na60v4090vóaop thv dvobov, xai mavttov tæv ZÜvov 
Thv dnoAeuxy Bi toù rotnplou tovtov nàs. Ipox- 
yopevet drwhetav 7j Tepouvsadńy. Kal oudapbdye- 
Tar ènt avt "Icpeulac ónò tõv lepéwv, xat ixpev- 
yet tòv xivôuvov. Kehsúetar ó mpopýtns meptÂsivar 
Eautõ ÜscjoUc, xat voie mpecbéot tv AAAopúňov 
eineiv, Gote dmayyetÀat totç Baciheŭcıv aùtoiç bxo- 
tayňvat và Na60ovy08ovócop* dresiv yàp tòv Oebv 
Oavatov Toig u Énotagcouévors abr. TIapaiwei òè 
vaUvry Thv mapalveciv xat TẸ ZeOsxla, xal tõ kam, 
xal cote íspsUotv. “O ôè deudor poo, tnc Avaviaç áv- 
Oiatato "Iepepgia *& 7071, Mévov, vk oxsUm qà 
iep èravńćewv, xal tòv "Isgov(av, óc Jv voc Iwa- 
xe. dOBeAooU Zeôexlou. Koi cuvérprje xal tov; 
xÀotobe toU mpophtov. Iéunretat toivuv ó "Iepeqstac 
Odvatov aùt& rpoheywv èv GUT èxelvy tæ Eviauxp, 
Óç xat guv£6n. Tà” xax& toiç iv Babuhvı peuõozrpo- 
pútaç Tpokéyen xal tõ Aaw paxpov tv TAS aypa- 
Awciaç ypóvov, GÀÀ' uws čoesðar èrdvoĉov. Esi 
Toto Jjyavdxvst Zapg£ac, xol ème và) lepel, Gre 


` 
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sx 3xe)Àucs xov "Iepep.lav toata rpoprteðoat Aià 
vro dzesi ó Có ámoAÉctww aùrtév. Eltra Aóyo 
zapaxàntixòs vip Iopańà. * Anàot tòv xarpòyv, xab’ 
óv ueAov èravépyecðar ix Babuhiivoç. Obroc 9i 3v 
$100 pacèx , xaO xat dv tæ " Ecópa stiv sópeiv, 
dri t kopti tv dčúpwv émav)0ov. Qore pavepčðç 
Dfvyovcat Yeuðóuevor "TouSaiot, Tà yhp èv të 16010 
touto yeypayuéva rept aùtõyv dyaðà čti mposõoxö- 
av, mep 7jX00v. Iepl cv dvarpeðévtwv maðiwv brò 
'Hpecou. TEepi c7 véaçs Araðhxne rpopnrela. Kat 
Tiv iv t6) TOT ÔÈ totp olxoóouv yeypxupévny 77 
zoss Évt mtpooSoxijatv Toudaior Kod aŭt € téhoç 
icgev , te dvňAðov ix Babuhvoç vevopévn. Keheue- 
«at 6 "Iegep.Éac dyopdoat tòv dypòv 100 matpaðéhpou 
z):00, xat dyopacaç A£yeu, rı Á nóis mapeóðn, xal 


'xeheúeiy dyopacaı dypóv. “O ôl Góc vet xpix 


mv: và pulv rapóvra xaxà OU tàç åuaptlaç vou D 


Jaco * čotat xatgbo, Gre náv xavoucnrjoevas Á nó- 
Me. HpoAéet tõ EeSexía, Eti &)oaevat, xat èyxaisi 
zas GouAoUG, o0c AAevlépwcav, TAAty xatadouviwsa -~ 
ufvoc, xat dresi usydàny čoeoðat ouupopdv. Atd 
Tito xeheúet coUe uloùç 'levaðà6b rowiv olxov. Oi 
& xzpatroUvrat, Keheúerar ó Tepeplaç yod'part , oa 
zpospteugev ènt 'lopahh, iva otw yovv qo6rÜoiatv, 
ixowsavtes TdÀtv tà péAovta aürouc Ĉiadéyechar 
xad. ‘O ôè mpoardace: th Bapoùy, coU rooat, xal 
izoinor. Kal yodiyag dvéqvo toig 'IovSaoic. USES 
fxousuv ol. dpyoveec, avýyyetkav tõ Bacuet lwa- 
zelu. O 83 Aa6ív tò Bi6Mov xavéxauce. Kat xeheve- 
-m 'Iepeufag Erepov odas Bi6Aov. towŭtov. Kat 
TooymreUEt Të Bacsi cupgopk, ik Tò tókuNua 
to)». Mpognteúet rhy Awow ‘lepouvsadhu xat ouh- 
lauGdyevat xat êpbdAhetar eic Oeapuovriptov 5 “Tepe- 
uias, xol petanreuphelç êxeiðev Oro Xeex(ou , Aéyet 
aùr, Sre åhwcetat, xal divi cce u) maparep- 


gÜnwat tlg tò ĉecpwrhpiov. Kal Aabóvteç abróv ol 


C 
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quo futurum est ut revertantur ex Babylone. 
Illud vero erat tempus Phasec, seu. pascha, ut in 
Esdra reperire est,ipsos nempe in festo Azymorum 
reversos esse. Itaque manifeste Judei mendacii 
convincuntur. Nam bona hic de ipsis descripta 
adhuc exspectant, quz jam venerunt. De infanti- 
bus ab Herode occisis. De Novo Testamento pro- 
phetia. Etiamque descriptam hoc loco urbis reæ- 
dificationem adhuc exspectant Judæi. At illa 
finem accepit, facta scilicet quando ex Babylone 
redierunt. Jubetur Jeremias emere agrum patrui 
sui, et cum emisset, ait, urbs tradita est, et jubes 
emere agrum. Deus autem ait illi, presentia qui- 
dem mala propter peccata populi evenire : tem- 
pusque fore, cum rursum urbs inhabitabitur. 
Przedicit Sedecie, ipsum captum iri, et incusat eos 
quod servos quos libertate donaverant, rursus 
servire cogerent : minaturque magnam fore cala- 
mitatem. Ideo precipit filiis Jonadab, ut domum 
construant. Illi autem recusant. Jubetur Jeremias 
ea scribere omnia, qua vaticinatus erat super 
Israel, ut vel sic formidarent, rursum audientes 
ea, quz ipsos invasura erant mala : ille vero præci- 
pit Barucho, ut hoc faciat, illeque fecit. Et cum 
scripsisset, Judæis legit. Ut id audiere principes, 
annuntiaverunt regi Joachim. llle autem acceptum 
librum combussit. Jubeturque Jeremias alium 
scribere librum similem. Regique prophetat ca- 
lamitates ob tale facinus. Vaticinatur excidium 
Jerusalem : et comprehenditur, injiciturque. in 
carcerem Jeremias, indeque evocatus a Sede- 
cia, dicit ei, capiendum ipsum fore, rogatque 
ne remittatur in carcerem. Árreptumque illum 
principes injiciunt in lacum ceni. Et eduxit eum 
inde Abdamelec. Ac rursus accersitus a rege, sa- 
lutem ipsi pranuntiat, si velit sponte ad hostes 


dpyovtec ivib zov eis TOv Adxxov voU Bopbópov. Kal sss exire ; sin nolit, perniciem urbi toti, et ipsi ingen- 
iviymyew aùtòv £xtiüev ó 'AGðapehíx. Kal peta- ^ tia mala. Cum autem non persuasisset illi ut exi- 


ztuzÉric mdh brò toù Bacıhéox, mpoayopeúet aÙt 
swtrpiav , £t Boudnbein fxv éEsAOeiv Trpoc xoUc rohe- 
piou. el àà uh GouAnüsIn, GAeOpov raon tT, móde, xal 
qit& peyda xaxà ÉacoOat. Mç 8 oùx Éretoev keh- 
ósv, åvňňðev ó Bapbapoç, xal íd)«o Á móc petà 
Xcexíou. Kat v6 ‘lepeuig eu iyphoavto ol doyovcso 
toù Nafouyoĉovócop. T& 'AGòscushèx mpoxyopsust 
cwtnpiav. AÙtoùg 6 Aabóvtas alpestiv map toù åp- 
yuuxyeipou, Gote drehbeiv rou Boúdotvto, pyeta 
zpos l'oBoMav, ôv xatéornoev čpzovta «oic ro- 
Aergfüetoty dv t% "Iouaia. Zuvfjy 9noav mpòs l'of0Aav 


* Hac de re vide in Monito. supra. 
b Forte zzirósis, quamquam xz)zúzi» ferri potest [Ipsum 


ret, ascendit barbarus, et capta est urbs cum 
Sedecia. Jeremiam vero benigne exceperunt prin- 
cipes  Nabuchodonosoris. Abdemeleco salutem 
predicit. Cum autem princeps coquorum penes 
ipsos reliquisset, ut quo vellent irent, venit ad 
Godoliam, quem constituerat principem eorum 
qui relicti fuerant in Judza. Convenerunt ad Go- 
doliam qui per agros dispersi erant Judzi. Ismael 
occidit Godoliam et quosdam alios, et accipiens 
populum Godoliz , abiit in regionem Ammonita- 
rum. Ut autem vidit eum Joannan, unus de prin- 


x£Aro:t; habet Coisl.] 
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cipibus, bene affectus erga Godoliam, aufugit B oi ĉecmappévot êv voi dypotc "lovbatot. 'Iojias^ 


Ismaël cum aucto viris tantum, populumque ac- 
cepit Joannan. Qui precatus est Jeremiam, ut pro 
ipsis Deum rogaret ; cum consuleret ipsis Jeremias 
ne in Egyptum ingrederentur ; mortem enim mi- 
nari Deum si eo commigrarent : id eis non per- 
suasit. Cum autem venissent in Taphnas, cohorta- 
tus est eos ne idola colerent. Contradicentibus 
illis prenuntiavit -perniciem magnam, ct regi 
JEgyptiorum perniciem Ægypti praedicit, necnon 
alienigenarum, item Moabitarum, Ammanitarum, 
Idumaorum, Damasci, et Elam, etiamque Baby- 
lonis, reditumque inde Judaeorum prenuntiat. 
Quomodo excisa sit Jerusalem narrat, necnon 
quomodo ex dejecto statu in honorem provectus 
fuerit Joachim, qui sponte se cum matre sua de- 


diderat Nabuchodonosori. 


SYNOPSIS EORUM QU/E AB EZECHIELE PROPHETA 
DICTA SUNT. 


Videt propheta visionem Cherubinorum, jube- n 


turque a Deo Iraélitis loqui. Deportatur a Spiritu 
in captivitatem ; excitaturque a Deo, ut cum fidu- 
cia et impigre tum iniquis tum justis viam ad vi- 
tam ducentem annuntiet, et Dei. mandata declaret. 
Jubetur sese includere, et Jerosolymz obsidionem 
prenuntiare per exemplum lateris et sartaginis. 
Jubetur item in unum latus dormire certo dierum 
numero, declarans calamitatem populo futuram in 
captivitate. Prædicit per panes, quos ex stercore 
boum facit, et per divisionem capillorum mortem 
eorum, dispersionem ; urbis item atque idolorum 
` devastationem adjicit. Videt iniquitates populi, et 
idololatriam. Deinde eos qui usque ad exitium 
urbis devenerunt. Videt rursum Cherubinos, et 
mala urbi prenuntiat. De iis qui in Christum 
credituri erant. Predicit rursum captivitatem po- 
puli, qua sub Sedecia accidit, et Sedeciam excæ- 
catum iri a Nabuchodonosore. Pradicit mala non 
post diuturnum tempus eventura, sed prope esse. 
Minatur pseudoprophetis, ipsisque indeprecabilia 
esse qua passuri sunt mala denuntiat; ita ut nec 


dvatpet tòv ['oóoMav, xal Érépouc tivàç, xai JxGov 
tov Àaov toù l'oóoMou, èropeúðn slc thv "Apquovittv 
x&puv ô 'IoiaxjA. e 03 elev abróv 6 'Iwdvvav, tic 
Tiç tQvy dpyóvtwv, £üvoixii; ĉtaxeimevoç poc l'oóo- 
À(av, čpuye petà tiv Óxvà uóvov dvbpov 6 "Iopa, 
xal tov Aaov EAabev 6 'Imdvvav. Qore Sen07jvat vou 
Oo) rept aütüv OrnÜslc, xal cuubouAsócae aurou, 
Hh elaeAOetv elc Alyurtov ( üdvixov yàp reeiv vov 
Gsóv , el * peronoarev xei), aùx Értiosev. Exel X 
7A0ov fws Tápvaç, mapawei adcoic uh etotAoAatpetv. 
C Oe 6? åvréheyov, mpoayopeúe:t aðtoiç čàzðpov u£vav, 
xol Bacüui tõv Alyurtiwv thv årødstav Alvo- 
RTOU TpoÀéYet, xa tv dAkopúMuv, Thv dzosuxv 
Mwabıtv Myst, xol Appavirõv xat 'Iõovuatwy, 
Thv dmoisay Aapacxo xal 'EAàp. mpoléyet, xai 
Thv ånostav Babuhivoç, xal thv dvodov tav Iov- 
alwv thv Exeiüev. IIo Edw "Iepouoosyy. mpodéyet, 
xal drò åtılaç elg cuv. JAGE Iwaxetu , 6 ‘Exedy 
npocywpňcaç TG) Nabouyoðovósop petà tic Tp 


GUTOU. 


ZYNOWIZ TON TO IIPOOHTH IEZERIHA EIPHMENQN. 


"Op& thv órraclav civ Xepoublu 6 mpopr/ ene, xai 


x£Asóevat Anco: oic "lopamA(cat, rapa coU Goo. 
Pépetat nò toù Hysúpatoç eic thy aiypahwaiayv , 
xal rapoppätat nò toù €MeoU moie v0 petà madbn- 
aiaç xal žóxvwç toic te čvóporç xal coi; Otxatou, Ty 
ele Thv why pépouoav ĉrayyéAsv , xat tàç toù Gov 
npounvýew èvtoàdç. KeAeüzcat. èyxdecicar fautòv, xai 
ts Tepoucahu. moAtopx(av npounvčoar ôtà ToO bzo- 
Ôsiypatoç Tç TAlvÂou xal toù tyydvou. 'Keheúera ôt 
E xal érl Év mieupòv xouerOTivat Áuepiv pðpòv , qa- 
vepi)v Thv iv «3j aiypawsia čsopévrv xà Aag) Oi- 
vi. HpoAéyet ôk cv dpruv, obc ëmt foA6izww 
notsi; xai Óik coU meptopoŭ cv xptyv Tàv Üdvarov 
«Uv xat viv Owropdy * xal thv čphuwsw tňç zé- 
Jae, xai ziv eidwAwv Tpog (Unt. 'Op3 càc dvouizs 
ToU Aao xai vv elôwhoàatpelav. Metà taŭra tovc 
Ew ôAéOpou v mte iA0Ovrac. 'OpR 6i rav cà 
XepouGig. , xai mpoM vet tă mÓAet xaxa. Tepl röv eis 
Xpıotòv miotsuóvrwv. IHoounvóet thv aly pahuciav 
aUÜt, toù À«oU civ ivl XeOsx(ou , xal Tiv ato De- 
Ôexiou túpiwsıv thv br toù Nabouyodovósop v&vou£- 
vyv. Ipohéyet, uÀ elc paxpòv ypdvov èx6rcecðar ci 


Job nec Daniel nec Noe ipsorum filios possiut 55; xax, AAA’ éryuc elvat. Anssi toic dreuBor pog canc, 
eruere : et extremam illorum vastitatem per li- A xai dmapaivzta aùtõv qnot vk xaxk tlyat, mto 


gnum vitis declarat. Enarrat populi turpitudinem 


a [ Coisl. utrocxictte». | 


Ümocrügovrat: óc pni Iob, 3| Aav, À Nox 


b 
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toi, uloùç aòtiv ĉúvacðarı PucacÜm- xal thv sl; ti- 
Mx iphpow attóv tk Thc xÀnuarlos ths diré ou 
moi. Amysirat thv doymposóvny toU ÀaoU thv è% 
ioü, npiv 3 mposAaGéc0u: aùtòv tòv Oròv, xal 
miv eimpéntuxy vv petà TÒ nposhabéchar* xal civ 
tOwhoMacpe(av aŭto, xal thv tà taútyv aùtoùç 
laltnu£vry wow, xal peydhaç ĉelxvusiv abt? 
ti dvoulac do suyxpicewç Zoĉópwv xat Bauapelas, 
wa, xai xa0' Éaucke peydàaç. Aúvatar 0 tà xon- 
ex, È npohéyet, TÒ, 'Avasthow vv OuÜcx"nv uou 
urtk c00, rept tav slc Xprotòv rioteudvtey Aéyecbar. 
Try žvožov to Nabouyoðovóaop rpohéyer. Ipòç toùg 
Moviac Ot matépeç čpayov vov čupaxa, xat ot ĝôóv- 
neç tav téxwav wuociacav. epl «Ti untpòs TOv 
ml Xsbex(av tòv Baca. Atayaptúpetar coto Tpe- 
Cirio, tàs dvouiaç t&v ratépwv aùtiv. Tò ôè, 
Ati ixl toù Ğpouç pou 100 &yiou , èx’ čpouç OnAoU 
10923). Myer * Awvat, Kúpu , éxei GouAsuaoucl pot 
zi olx 'Icoa).. els £Aoc , sic toùç mioteúovtaç vip 
poro *oóvacÜat Aaubdvesðar. "Exi Orgy , xoi 


imi "Ioh, xat xi uioùç Ayupov. Kal tà dvoulaç C 


xal ràc dpaptiaç Aéyer to 'lopahà, xal tiv tepéwv, 
xai tv dpgóvrwv xat Ņeuõorpopntiv. Kal ičútouv , 
groiv , &vàüpa dvastpepóuevav ĝpððs, P xal fotita čv 
$mxoxi ppaypoð Tpò nposurou pou Év xatpi) THC 
Tic, oÙ pÀ elc téhosëkahsipar aùtóv* xal oùy süpov. 
lel tis elówAoXatps(ag toù Agos Iopa t? iv 
Airp, xui 7c petà tata, xal tiv cuppopüv. 
Kal fn obte névðoç Tocat ouyywpniýcowta: èn 
viç ouubalvovot XaÀemoig. Kavk 'Appavecy xal 
Roupala, xal dAAogdXv , xat ts Zwp, Av Tupov 
Mywnw. elvat Ipohéyet cuppopàs peydiac, xatà 
73 ígyovtoc T'ópou xal Z«5Gvoc , xal Alyúrtov, xal 
T Aluxrusv Bacüox. Arest TG oxori ToU 
las), el u) mpos(ror tẸ Aa, ob cíüstvat. oxortóc 
19x tàç raph coU GeoU iripepopévaç aup.popác. Kal 
liyer, Ás phre dvopov dmoXÀucO0at t% các Tpotépaç 
dvouiaç, ikv Priston 100 roroa. tà peot tõ 
Oi- ure ôlxarov owtecðat, tX tùs mporígac $t- 
xmocúvaç, dv petabAnlels yévytat vouos xat ôt- 
xx. FAGE cw mQó« tov npophtyy drayyéhMwv, 6 
tdm Tepoucahńa" Aéyer Sè xat mepl roútou éyxaàv, 
ín uj xpoctymGt coi Tpopytevouévog. TIpoyzceue: 
ù xal xarà cv moruéwov toù "lopajA * xal éra- 


ab initio, antequam Deum amplexus esset, ct de- 

corem postquam amplexus est : idololatriamque 

ejus, et excidium quod propter eam invasit ipsos ; 

magnas ostendit ejus iniquitates ex comparatione 
Sodomorum et Samarie, que etiam per seipsas 

erant ingentes. Possunt autem bona, qua pradi- 

cit, nempe, Suscitabo testamentum meum tecum, Eua 
de credentibus in Christum intelligi. Ascensum 62. 
Nabuchodonosoris prenuntiat. Adversus eos qui 

dicebant : Patres comederunt uvam acerbam, kech. i8. 
et dentes filiorum obstupuerunt. De matre Sede- 2. 

cie regis. Testificatur senioribus iniquitates pa- 

trum suorum. Illud autem, Quia super montem Sech. 20. 
sanctum meum, de monte excelso Israël dicit : 4o in Cre. 
Adonai, Domine, illic serpient mihi omnis do- 

mus Israel in finem, de credentibus in Christum 
potest accipi. De Theman, de Israel, et de filiis 
Ammon. Íniquitates et peccata Israelis recenset, 
sacerdotum, principum et pseudoprophetarum. 

Et querebam , inquit, virum recte versantem p o), 
et stantem in fractura macerie ante faciem 3o. 
meam in tempore terre, ut ne in finem delerem 

eum : et non inveni. De idololatria populi Israel 

in /Egypto et postea, ac de calamitatibus. Atque 
insuper neque luctum agere permittentur super 
contingentibus malis. Contra Amanitas et Idu- 
mzos, et alienigenas, et Sor, quam dicunt esse 
Tyrum. Predicit calamitates magnas contra prin- 
cipem Tyri et Sidonis, et /Egyptum , /Egyptio- 
rumque regem. Minatur speculatori populi, nisi 
predixerit populo, cujus constitutus est specula- 

tor ad calamitates a Deo illatas. Ac dicit, neque 
iniquum perire ob priores iniquitates, si conver- 

sus fuerit ad faciendum ea qua Deo sunt placita ; 
neque justum salutem consequi ob priorem justi- 
tiam, si mutatus , iniquus injustusque evaserit. 
Venit quispiam ad prophetam, nuntians captam 
fuisse Jerusalem ; dicit autem hac de re incusans, 
quod non attendant iis quz a prophetis predicun- 

tur. Vaticinatur porro contra pastores Israélis : 
promittitque dandum esse pastorem unum; id 
quod sub Zorobabele factum est, id quod etiam 
Judæi impudenter dicunt nondum evenisse; evc- 

nit tamen , ut dixi, sub Zorobabele. Vaticinatur - 


22. 


Term àosty aote Eva roruéva’ repèn\ voU Zo- € contra Idumzos, et Israélitis bona przdicit, que 


a Forte livata. 

b Kal istara ès baxoni ppaypob. Ezech. 22, 30, illud 
b émuonf ppayjaoU Y?83, in fractura macerie , non 
et in exemplaribus hodiernis, sed ex Origenis Hexaplis 
adjunctum fuerat, ut nos in Hexaplis addidimus. To- 
tus locus in Editionibus hodiernis z&» 0'. sic habetur : 


TOM. VI. 


xal do5covy dE x26» dvpx dyxavptpóut 0v 0p0A5, xxl istõTa 
mp5 TpoawTtoU pou biosyepüs dv tA zupi ths Ópyris. Melius 
exemplar Chrysostomi, èv xatp& tās 75s. In Hebreo 
autem legitur PONN 192, pro terra. Septuaginta vero 
legerunt Y3, in tempore. 
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494 
Deus ideo se Judais collaturum dicit, non quod 
illi digni sint, sed ne nomen cjus profane- 
tur. Ducitur propheta in campum, et prophe- 
tat super ossa. arida. Prophetat item de Zoroba- 
bele, quod futurus sit unus Judzorum princeps : 
potest autem de Domino nostro Jesu Christo 


ARCHIEP, 


CONSTANTINOP. 


po6d6sA yéyovev, rep xal advo åvaroyuvtoðčvregs lov- 
Ôaiot oŭmw yeyevňoðal pace - yéyove 0, óc prv, izi 
Zopobabeh. Mpopnteúsi xatà ’Idouvualwv , xat tois 
'Icpanàitarg ypnorà, arep. qnclv 6 Beds morsen 
"JouSaíot;, oùx meidh dil slow, d)X iva uid 
voua abcoU BrÓnu07. "Ayerat 6 mpogütne ek m 


accipi. Vaticinatur etiam de Gog et Magog, sss neciov , xal poor euet ènt tà gotë và knpa. TE popr- 


qui Judzos invasuri erant post reditum ex Ba- ^ 
bylone, quique victi fuerunt. Quidam autem id 
allegorice accipiunt de Ecclesiis, et de diabolo, 
. deque persequutionibus qua vario tempore illata 
sunt ab impiis Imperatoribus. Vaticinatur item 
templi constructionem, et restitutionem legalis 
cultus : quz etiam exspectant Judzi ; sed ea evene- 
runt tempore Esdrae et Zorobabelis. Constructio 
autem templi, quam predicit, et aqua qua paula- 
tim egrediebatur et augebatur, potest accipi de iis 
qui ad Christum conversi sunt, qui mortui erant 
antequam crederent, viventes aulem facti sunt 
postquam crediderunt. 


8 


SYNOPSIS EORUM QUÆ A DANIELE PROPHETA 
DICTA SUNT. 


Eliguntur Daniel et socii, et traduntur archieu- 
nucho, atque leguminibus vescuntur : et adstantes 
regi omnium sapientissimi deprehensi sunt. Videt c 


somnium Nabuchodonosor, et magos, qui non po- 
terant somnium indicare et interpretari, jubet 
occidi. Periclitantes quoque Danielein et socios 
servavit Deus, cum Danieli somnii notitiam per 
revelationem dedit. Introductus Daniel somnium 
regi dixit ejusque interpretationem. Lapis autem 
sine manibus excisus Christus est ; sine manibus 
vero, quia sine concubitu ex virgine natus est. 
Erectam a se statuam Nabuchodonosor jubet omnes 
adorare, et tres pueros qui adorare nolebant in 
fornacem injicit. Ut autem illi qui circa fornacem 
erant interfecti sunt, et pueri Deum canticis cele- 
brarent, ubi ipsos evocavit rex et incolumes vidit, 
de Dei potentia stupore perculsus , ipsos princi- 
patu Judzorum honoravit, decretumque dedit, ut 
quisquis in Deum blasphemaret, morte plectere- 
tur. Videt somnium Nabuchodonosor : et cum 
sapientes Babylonis rursum harerent, ipsum sol- 
vit Daniel, regique auctor. est, ut iniquitates suas 
eleemosynis redimat. Nec diu postea somnii exitus 
evehit ; laudavitque Nabuchodonosor Deum. Sa- 
cris templi vasis jussu Baltasaris regis filii Nabu- E 


D 


veóet à xol mept toù Zopo6d6t) , Eti ele dpymev is 
'IouSalov * 8óvatat 82. ci, vov. Kúptov uav "Ioco 
Xotzóv Aaubavecðar. Ipopntevst xal mept. Fey xai 


— Maé éreA0óvxov. xoi louĉalorg petk Thv èradvoĉov 


thy èx Ba6uAQvoc, xal Árrnðévrwv. Tivèç 9b dàr- 
yopıxõç Aaubdvouotv els à  "Exonoíac , xat sic vw 
Otd60A 0v, xal zobc xatà xaipóv Ouovquouc Ertvey Otvcar 
bón doebõv Bac £v. IIpoortsóet è tot vaou Thy oi- 
xocouÀy, xal cv åroxataotaciy Tç vou. ux Ti Aacpriac 
&rsp xal aùtà wpocOoxióc: èv čti "TouGaiov: èkibn 
ôt ènt “Ecôpa xal Zopo6d6eA. Thv 9 olxoõouhv Ts 
nóňewç, Åv mwpoÀÉqet, xal tò Üõwp TÒ xatà ppor 
èxnopeuóuevov xal aùķavómevov, ĝúvatat Pr vob irt- 
otpépovtaç èn} tòv Xpiotòv Aap6ávecÜmi, vexpox 
Švtaç mplv À morseca, petà ôè tò mistetoar Vwo- 
TOtoupÉvVoUG. 


ZYNOWIX TON TQ IIPOOHTH AANIHA EIPHMENQN. 


"ExAéyovras ol mepi tòv Aavi) , xal vapaó(oovtat 
TO dpysuvouy«, xal avtoüvcat améppartas xal rapa- 
atávteç tõ Bacıkel, návtwyv dvsDelg aav aoporrtpor 
*Op& «5: évórviov. Nabouyodovósop, xal toU payous 
&ropfjaav tas yvwploat xat émiXUgat aro xs)eUst cpa- 
y7ivau Kıvĝuvsúcavtaç 56 xal toù mept Aavthà Éowcev 
6 Occ, &xoxaY yas aŭti c Aavhà thv snot toù 
èvunvlou. “O Aavo)A elaxg slc Aéyet TÒ dvumvtov Tw 
Bac ei xal thy aúyxpısv aùtoð. O ôk Alhos 6 Tuni 
veu yerpõv ó Xpvovóc éavt- Tò 06 dveu yeipaiv, tO 
ywplçs cuvouclaç éx ^j mapðévou aùtòv teyyar. 
Erhoaç thv sixóva Nabouyoðovósop , xedeúst zpos- 
xuvety Trávrag, xal cole tpetç matas slc viv xdptvov 
és 6d)Xet uÀ mpoaxuviioavvac. Qe 8E ot zepi tày xa- 
pvov. dvnpéðņcav, xal Üpvouv ol maŭôeç tòv rov, 
xaAéc aq aùtoùç, xal (00v owouç, tóv te Osbv èkeràa- 
yn, xal aùtoùs dpyT, TÄ töv lovõalwv évigmnoe , xat 
Òdyua Zünxe , xov Bhacpnuoŭvra sl; tòv Gàv dróň- 
Autant. Op% èvúnviov Na6ouy oS0vóaop * xal töv coger 
Ba6uAGvoq dÀtv ĉtaropnodvtwv, érUUst aùtò 6 Aq- 
vA, cuj OouAsUst te tõ acu ei, tàs dvopiac aùto Ev 
henuosúvarç Autpaaaa0 at. Kal où uet’ où voAbvy póvov 
etén tò dvorvtov* xal Avese «àv Oeòv ó Na6ovjo9o- 
vócop. Tõv axeuiv tæv legatuxiiv deve Ü£vrow xzzà 


roóctaltv toð Bac éc BaAvácap vioù Na6ovy cXovo- 
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op, xal xiv Éavuou£vay sic aüTà Ttvdytwy , EE7AOev 
istpxyaoç g&tpoc, xal Proadyev iv c) tolyw parv, 
fv xat aur] tæv coouv Bab6uAGvoc dropoúvvtwv èr- 
piva, 6 Aavhà énéqvto , xal émí)uos , xai éveðúðn 
TOPPUPAV, xai MEPLÉÕNXAV aütü) LAVLAXNY YPVCOÙN , 
xi ixhpukav adrbv tpitov dpyovra slvat èv t% Bacı- 
isig. Bacùsucaç Aapeioç 6 Mzj9oc, xal xarastrhoaç 
dgyovta tov Aa] , dvayxdtexat ónò cv vaxcixav 
x1 gatpamov ĉóypa xupü)at, ÖSTE t0v altoŭvta 
zagt dvôpönrou 1| ÜcoU alua, mAy nap toù Ba- 
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chodonosoris eductis, cum in illis potarent convi- 
væ, exiit articulus manus, qui exaravit in muro 
scripturam, quam etiam cum non possent sapien- 
tes Babylonis explicare, Daniel legit et interpreta- 
tus est ; indutusque est purpura, circumposuerunt- 
que ei torquem aureum, predicaveruntque eum 
esse tertium principem in regno. Cum regnaret 
Darius Medus, Daniele principe constituto, cogi- 
tura tribunis et satrapis decretum promulgare, 
ut quicumque intra triginta dies aliquid vel ab 


aiso, elow tpidxovta fjuepiiv , £p. 6AxTvat elc TÒ sss homine quopiam vel a deo peteret, preterquam a 
lxxv tiv edyta. Kal tortou yevopévou , mapat- A rege, in lacum leonum injiceretur. Quo facto, cum 


é1o1vseg Tüv avt £04 Opssvov ti) Oci, Ovx 6d ovt, 
xi xzzavxyxdlougi vov xoa èubaheiv aùtòv cle 
zw Aaxxov. ' Eu 6a eov ôl, xal mpocehbwv, xal cov 
tiov , TOV uiy dváyat To Adxxou, roue 02 BaAAov- 
Taç avv età cv vuvatxiov dmOÀsGE TOig Aéouct 
*10900c. Kal ĉóyua Éünxe, mdvrac pobeicðat xbv 
Ow. 'Opg thv Opastw t&v Onplov, Stk niv tc 
laing, vv 'Accuplov Bacue(av, tà 03 cT; čp- 
xw, v Myówv xalllspcGv, Ow ôt tZ; Tapoá- 
iux, tv MaxeSóvv, ôk ob toù tetdprou Ünpíou, 
w "Poualov. Tpoprteúet òè xoi vspl roð XpioU, 


xi repi 'Avttóyou toù dat6oUc. Obroc ydp oti tò B 


xa, Ò mixpòv, TÒ éxrwdtav vola tõv lj npocOtv. 
Iloynzeóet maç "A Aétav8oos 6 Maxsódv xavéAuct thv 
Pasdsiav IIepoi)v * «ov piv xpibv tòv facia Iep- 
cu Mew, vüv ÓÀ tpdyov AAékavåpov xàv MaxeSóva. 
Hb iydvn pası ivvaDÓn , mept tic Bacucon; 
ww proiv èv cip fiM cv MaxxaÓaímv ebpl- 
exstat, Tov BXA xavaang, xat vv ópdxovea dvatpsi- 
tk tov Adxxow &jk6dAÀstu: xal ĉtacokerat, xal ol 
alw eoo EubANOTva aòtòvy éubdAovtai xal dvaAM- 
wta xb cv Aeóvtwv. 


QXHE. 


Kelsúetat AaBeiv yuvaïxa nópvyv, xal tà tixtó- C 


peva madia dvoudoar "Ico , Oùx AAenpévry, xal 
O duds mou. Kal peut v6 Aag mopveiav xal 
Fiet adt dacu)etay , xal y ofipatá Tiva petà Thv 
inwisiav. Tò 01, Atafrjoouat Óutixmy perk cv ðn- 
piw 9) dyooU , xal uynotevcouat dv nister, ĉúva- 
Tu lauÓdwegüci elç tobg miozeúovraç tõ Xowto. 
Mpocrácoerat Aabciv yuvaixa poyahlõa, punvóov 
Uv iphpmwoiv tæv lovôaiwv, xal èyxaàsi xütoiq 
TONA xat peydàa åuapthpata, TQ te aĝ xal toic 


tpdor, AwdA)st te aütoU xai aic mény, xal els p 


uotyeiav, xat Ele Bupady. "Eyxodei óti thv £i (8a dro 
wou Bog petayayóvteçs , emi 'Acauplouc TjArtsov , xal 
Aiyurtiorg ¿ðakhouv. Kat TpoAsyet aÙToiç Ttuwpiaxç. 
Mis du Ak tò BorOeisðar yevóuevoçs iogupòs 6 


observassent Danielem precari Deum, ipsum ca- 
lumniantur , coguntque regem ad injiciendum 
illum in lacum. Cum injecisset autem, ubi postea 
accessit et salvum reperit, illum eduxit e lacu ; 
illos autem qui ipsum in lacum injici curaverant 
cum uxoribus perdidit, leonibus objectos. Decre- 
tumque promulgavit, ut omnes Deum timerent. 
Videt ferarum visionem, per leznam, regnum 
Assyriorum, per ursum, Medorum et Persarum, 
per pardum, Macedonum, per quartam feram, 
Romanorum. Vaticinatur etiam de Christo, et de 
Antiocho impio. Hic enim est cornu parvum, 
quod excussit tria priora. Vaticinatur quomodo 
Alexander Macedo regnum Persarum solvit ; arie- 
tem dicens regem Persarum, hircum Alexandrum 
Maccedonem. Ultima visio hic de regina austri 
dicitur. in libro Machabaeorum reperiri. Belum 
decutit et draconem occidit ; in lacum projicitur et 
servatur, et qui in causa erant, quod conjectus 
fuisset, injiciuntur et devorantur a leonibus. 


OSEE. 


Jubetur accipere uxorem meretricem, et nà- 


scentes infantes vocare J'ezrael, Non misericor- Osee |. 4. 


diam consequutam, et Non populus meus. Ft6- 9- 


accusat populum de fornicatione, prædicitque illi 
perniciem, et opes quasdam post perniciem. Illud 
autem, Disponam testamentum cum bestiis agri, 
et desponsabo in fide, potest accipi de credenti- 


Osee 3.18. 


bus in Christum. Jubetur accipere uxorem for- 


nicariam, Judzorum desolationem declarans, ipsos- 
que accusat de multis magnisque peccatis, tam 
populum, quam sacerdotes. Criminatur quoque 
eorum ebrietatein, fornicationem, et iracundiam. 
Incusat quod spem a Deo transferentes, in Assyrios 
contulerint, et /Egyptiis confisi sint. Vaticinatur- 


que eis ultionem. Dicit Ephraimum cum per au- 
3o. 


E 


Amos. 5. 
18. 


Amos. 5. 
25. 
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xilia sibi prestita fortis evasisset, rebus secun- 
dis citra decorum usum esse. Ostendit Deus suam 
circa Israélitas sollicitudinem, illorumque erga se 
ingratum animum : et calamitates ipsis predicit. 


JOEL. 


Corruptionem fructuum terre narrat, et horta- 
tur ut Deum sibi propitium reddant. Vaticinatur 
ascensum Assyrii : postea vero bona quadam 
prenuntiat. Quod apostolis accidit circa varias 
linguas prædicit. Vaticinatur etiam gentium per- 
niciem, qua post reditum ex Babylone sub Zoro- 
babele contigit. Hic porro locus allegoriam con- 
tinct. 


AMOS. 


E 
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'Eọpatu , oüx sic õéov èyphoaro c7 cùnpayig. Ael- 
xvuctv ô Beds Thv te éxutoð rept tovg "lopaniza, 
xnåsuovlav, xat thv èxeivwv rept avtov dyvwposuwny: 
xal npohéyst adcoic Gujupopa«. 


* IQHA. 


* AtagÜopàv Aéyer tiv tňç yç xapröv, xal rapa- 
vet èkswsachar xóv Aedv. Tàv dvobov «00 'Acev- 
plou mpoAÉver * mpopnteúet è xal petà taŭta ypnori 
tiva. Tò cupbàv ènt cv åroctóňwv tò tav yhwooiy 
npohéyer. Tpopnreúer 53 xal tæv d0vOv črwhsav thy 
ysvopévnyy pet thv èmdvoðov tv x Babuhðvo ixi 
Zopo6d6sA. “Eye. 08 xal dAAyyoplav tò ywpiov toto. 


a AMOZ, 


Prædicit iniquitates Damasci, Gazæ, Tyri, Idu- * Tà; dvopíac Aapaoxoŭ, Ft, Túpov, lów- 


maorum, AÁmmanitarum, Moabitarum, Judz et 
Israelis, et penas quz illos excepture sunt. Nu- 
merantur beneficia a Deo in Judæos collata , illo- 
rumque negligentiam et contemtum, atque zru- 
mnas quz illos exspectant. Pradicit circa mulie- 
res Samariae, illas ebrietatis et rapina accusans. 
Vaticinatur famem et dissolutionem eo quod non 
converterentur, ct quod multis affecti plagis non 
meliores evaderent. Incusat Israelem, quod eos 
qui se redarguebant moleste ferrent : et bortatur 
ut convertantur ad Deum. Incredulis comminatur 
futura mala. De illis porro ait : Xæ qui deside- 
rant diem Domini. Aliqui vero id retulerunt ad 
futurum judicium : ut quidam incredulorum nunc 
dicunt : Non erit judicium ; quod si futurum est, 
veniat. Reprobatio festorum illorum, sacrificio- 
rum, et psalteriorum, Stellam dei Raphan Satur- 
num dicit : quoniam gentiles dei sui Saturni stel- 
lam esse dicunt in celo, quam etiam Saturnum 
vocant. Dicit autem, Wum victimas et sacrificia 
obtulistis mihi annis quadraginta ? Neque 
enin populus obtulit, sed soli principes, cum ste- 
tit tabernaculum. Hic de toto populo loquitur. 
Accusat etiam illos de immoderato cibo, et cala- 
mitates ipsis praedicit. Per locustas, et testamen- 
tum, et adamantem, eorum necem vaticinatur : 
cumque haec Amesiæ regi significasset, hic pro- 


* In Manuscripto male Auc. 

a In Manuscripto perperam Miyaíag. 

b His prorsus similia habes supra Comment. in 
Isaiam cap. 5, v. 29. 

c Pagóy. In Edit. Rom. Pupas legitur. In Hebraico 


ualwv, Apuavitõv , Mwabırõv, Iova xal legi 
mpoAÉvet , xat vào Ĉradekouévaç adobe tiwplas. Tas 
sùepysclaç tàç ic vouc "IouSa(ouc vevou£vac oro wo 
O:où dmapiüpelirot, xat thv adcàv Atywplav xal xı- 
vag póvngty , xal TÈ mepus£voyea adrouc y and. Ipo 
tàç yuvaixaç t7; Xapsapsíac slc p£onv , elc ápreyiy 


B 9:16a)X«v mpohéyst, IMpohéyet Atpòv xal Ou)ucw 


&i& tò dverlotgopov, xal Ert moAhà nànyévtes, 0x 
èyévavto Behtlouç. Eyxadei v6 'Iopahà, 6 tp 
ToU, héyyovtaç aùtoùç Ecuoyépavov, xal mapuwi 
èniotpépar mpòç tòv Bedv. Amere O3 xal ro, art- 
ccoUct, ri Het tà xaxd. Tlepl aüvGv yap gnow 
Oùat of émiÜupuoUveso thv Äuépav Kuplov. Tuis 2i 
aùtò EkéGahav sic thv péAoucav xplaw- Pó xai vo 
t&v dmiaxov Meyóvtwv, rı ox Zotar xplew: el & 
otv, Dv. Mapaitnors tõv Éoprüv aütüv, xn 
vüw ucv xal jaXvnoltov. "Acrpoy Oeo *Payh 


C Tòv Kpóvov Aévet*. ènsih ol. "EAAnyveç tõ e. aisi 


Koóvp xal dorpov elvat pacıv dv obpavi , xal aj 
Kóvov xaAoUct. Aévet ôt, M) cody xal uolas zpos- 
nvéyxaté mot čty teccapdxovtra; OÙSÈ yàp xpori- 
veyxsv ó õňuos, ZAA% uóvot of dpyovrec, őre čom Í 
axnvf. 'EvcaüOa tà vspl navtòç toù Aaoŭ hyer. Aia- 
CAAet Ob aÙtoùç xal elç duetpov tpophv, xal zp- 
Aéyet aùtoiç cuupopdç. Atk x&v dxplðwv, xal T% 
Ouajxnc, xal to dódpavroc, Thv cpayhy awt 
TQoQnteUst, xat ÔnAwcaç Apesia vip Bacsi cata, 


[V2 exprimitur. Hieronymus vero CHION. Abenezra 
quoque dicit esse Saturnum, ut Chrysostomus. In Act. 
Apostolorum legitur, 7, 43, Sidus dei vestri Rem- 
pham. 


497 
Biitstut cv mpogryery xot dmeAaróvet. ‘O ô? xal aòðt& — phetam vi repulit et abegit. Ille vero ipsi et po- 
ro)dytt xax xal vp Aag. Kat 6pG dyyoc teuto, D pulo mala predicit. Et videt vas aucupis; per 
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xal cik toutou tv ouhànyiv aùtv. Ts dàuxlac ad- 
tüv xal tç Bias drapibueieat, xat tà uova cta- 
tesda adrobe xaxd. Tò òè, Aícetat HAros peony- 
(pac, elc xov xxrpòv oU TdÜouc toù XpiavoU mpohéyer 
Ito tv el; Xpurcóv niotsuóvtov rpohéyst 


* ABAIOY. 


Tiv tuuspíav tav "ISovpatlov rpohéyer, fv on£- 
emoav ĉè tò cuveriü £a xoi "IopacnA(cate petà xat 
T&v Momy nodculwv. Hep 'Exxoolac. 


IQNAZ. 


'[uy&, ó rpophtne tv els Oupoetç puyhv , tov xàú- 
wa, thy Óxò coU xýtouç xatarociv, xal Thv ix6o- 
My, thv pertdvowv tæv Niveuitõv, Thy curnplav 
Tk xodoxúóvðnç, Thv dvdðoctv, xal tv dmo)etav 
TEpEyEL 


a MIXAIAZ. 


Tiv ècouévny èphuwow Xapapslac xal Tepovoa- sgr 


hoc autem ipsos capiendos esse indicat. Iniquita- 
tes et violentias eorum enumerat, et mala ipsos 
invasura. Illud autem : Occidet sol meridie, de 


Amos, 8. 


tempore passionis Christi vaticinatur. Prædicit g. 


etiam de credentibus in Christum. 


ABDIAS. 


Ultionem de Idum»is sumendam pradicit, 
quam subiere, quia cum reliquis hostibus invase- 


E runt Israelitas. De Ecclesia. 


JONAS. 


Jonas propheta narrat fugam in Tharsis, tem- 
pestatem, deglutitum se a ceto, et ejectum, peni - 
tentiam Ninivitarum, servatam cucurbitam, cre- 
scentem et pereuntem complectitur. 


MICH/EAS. 


Futuram desolationem Samariae et Jerosolymæ 


Xp. xpoAéyet , xal Thv ait(av npootiðnot. Euvamtt A predicit, causamque adjicit. Subjungit ctiam eo- 


ù xxi tày dvoBov aùtõv thv èx Ba6vAGvoc , èyxah- 
para, xarnyoplas tõv åpyóvtwv toù AmoU xal t&v 
pow, xat deucompogntov. IMept ts 'ExxAnc(ac 
tc miotevoúong El; tov Kúpoy fiiv, xal wept ths 
vac Atatáxne. “O yàp mpóteooc votsoc P éxetva 85706 
xai zept ths elp/ivnc. Kol xax ray toic 'louSaíote 
xpoXévexat, egi vic xatà cdpxa toù XpotoToU vsv- 
víctoc, xal repli tov elç aùtòv mioteuóvtwv. Kol 
im tò ónóàsipa coU "laxo6 ô Aéyet Mathoç 6 
droctodoç, Tò èyxatdàetypa cwbhoetar. Kotct tõ 
Kuplp mpos TOv Aaüv aŭto, xal tõv tütpyecibv 
aito ånaplðunog , xat rapaltyog buoy. Arodu- 
petar Ó mpogr ene ÖÇ TV Sxalwv xal dyaðöiv dvOpav 
ixemdvruw. Kal mpóc tip tÉAst petà tò éyxahécar 
xai dneDÑoat cupqopke uevdAac  ypnovk Tpounvúer 
1» Icpańà. 


NAOYM. 


Ilep cz toù O00 Suvdpsex ĉrahéyetar” mepl C 


Ub dxoctóMov mpoAéyet. Tiooat(óno: O3 xai Tv 
évoĉov BxGu)sovlov. xarà Niweuttüv xavaxpavoc o$- 


* In Manuscrijto hic iwà pro À6òoù ponitur male. 
a Hic in Ms. perperam A63 ponitur pro Michaa. 


rum reditum ex Babylone, crimina et accusationes 
principum populi et sacerdotum, atque pseudo- 
prophetarum. De Ecclesia credente in Dominum 
nostrum, et de Novo Testamento : nam prior lex 
prateritura erat : et de pace. Mala rursum Judæis 
pradicuntur. De Christi secundum carnem gene- 
ratione, et de iis qui in ipsum credituri sunt. £t 
erit residuum Jacob : quod ait Paulus apostolus, 
Quod relictum erit salvabitur. Judicium Do- 
mino adversus populum suum, et beneficiorum 
ejus enumeratio, reprobatioque sacrificiorum. Lu- 
get propheta quasi justis et bonis viris deficien- 
tibus. Et in fine post accusationem et commina- 
tionem magnarum calamitatum , bona prenuntiat 
Israeli. 


NAHUM. 
De potentia Dei disserit : de apostolis praedicit. 
Adjicit autem invasionem Babyloniorum contra 


Ninivitas, horum captivitatem. Enarrat ejus po- 


b Illud, àxcivx à£530«, corruptum omnino est, nec 
video quomodo possit locus restaurari. 


"oc 


Mich. 5. 7. 


Rom. 9.27. 
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tentiam et divitias, quas habuit antequam cape- guahwolav. Aéyet ô xol thv ĉúvapıv a)tiT xai 
retur. 1àv mÀoUcov, êv sys mrplv aly ajwrreu0 vac. 


Hactenus exemplar habebat. *"Exg dce elys Tò dvciypagov. 


e Éo« òs etc. Hzc est librarii Codicis Coisliniani plar suum illo desinere. 
nota qua significatur opus imperfectum esse, et exem- 


MONITUM 


AD HOMILIAM IN NATALEM CHRISTI DIEM. 


Inter spuria Athanasii opera Homiliam dedimus p. 410, cujus initium est , puetńptov ķévov BAémw 
cum titulo elc «Jv yévvnow toù Xpwcoo. Initium porro illud idipsum est quod hujus, que Chrysostomi 
nomine circumfertur, bomiliz : nec initium modo, sed etiam alia non pauca hinc et inde ex hac homilia 
decerpsit is, qui illam Athanasii nomine consarcinavit. Hzc autem de qua nunc agimus homilia evo 
certissime Chrysostomi emissa fuit : nam Cyrillus libro ad Reginas, qui inter Ephesinæ Synodi Acta cu- 
sus etiam reperitur, ex hac homilia quedam Chrysostomi nomine profert testimonia, quorum primum 
his verbis effertur : 'Iodvvou 2rtaxónou KavatavrwounóAstg mept ts 0c(ac yevvýcews. Prot 63 rept cic 
&y(ac vpü£vou. Avti 8à $A(ou rei Tbv Yiov T; Ouatocovns dnepirypdrtes qopraaca. Kal u Qnvriore 
nag’ Erou yàp Boúherar Osos, vaxcizat púoews cát. 'H6ouv0» vào, Auvin, xatzA0sv, owce- cúvõpoua 
mávia Oeip. Eúuepov 6 ðv tixtetar, xal 6 ðv ylvetat rep oüx Av” öv yàp Oedç yiverar dvðpwros , ox 
èxoràç toù elvat Oeóc. Odce yàp xat’ čxotacıv Beótytoç yéyovev vðpwroç, oŭte xarà mpoxonrhv č% dv0po- 
mou yéyove Geóc* d) & Adyoç àv ık tò datio, ado èyéveto, dueraGińrtou pevoúang vri; qUotex.. Joannis 
episcopi Constantinopolitani de divina generatione. Loquitur autem de sancta Firgine. Loco 
solis, inquit, justitie solem incircumscripte complexa fuit. Ac ne queras quomodo ; ubi enim 
vult Deus, ibi nature ordo vincitur. Poluit enim, poluit, descendit, salvavit ; omnia Dei nutum 
sequuntur. Hodie qui est gignitur, et qui est, fit id quod non erat ; nam cum Deus esset, fit homo ; 

392ab ea tamen, quam habebat, deitate non excidit. Neque enim cum deitatis jactura factus est homo, 
neque per profectum ex homine factus est Deus : sed Deus exsistens propter impassibilitatem , 
caro factus est, immutata manente natura. His porro subjungit alia quedam, quz num. 2 leguntur : 6 
èn} 0póvou OUynÀo0 xat émnppévou xa jjevoc, Èv pdtv tixtetar ó dvaphç, xal &nAoUc, xal daopacos , y epotv 
dvðpwríivarç elAocevat* ó tà ths åuaptlaç ĉiasrõv Beau. orapyavotc SmAExstat : qui in solio sublimi 
precelsoque considet, is in presepio ponitur : impalpabilis, simplex, incorporeus, humanis ma- 
nibus contrectatur : qui peccatorum vincula disrumpit, fasciis constringitur. 

His conspectis testimoniis atque locis, quis non credat rem esse confectam, homiliamque Chrysostomo 
incunctanter fuisse adjudicatam ? Verum secus res cessit. Nam Savilius eam inter dui6a)Oópeva sive 
dubia locavit. Fronto Ducæus inter spurias edidit. Tillemontius vero putat laudatam a Cyrillo Cbry- 
sostomi nomine homiliam, Chrysostomi esse oportere ; sed arbitratur banc, quam nunc habemus, homiliam 
esse centonem, ubi is qui illam variis ex locis consarcinavit, ut facilius fucum faceret, duo illa loca a 
Cyrillo allata inseruerit. Quodque observatu dignum est , ait Cyrillus in loco superius allato, «àv tov 
^3; Ouxetocuvro čmapaňidxtws yopfcaca, dici de sancta Virgine, hic autem de Bethlehem dicuntur ; 
quod sane centonem esse suadeat, modo Athanasio, modo Chrysostomo tributum. 

Interpretatio Latina est Frontonis Duczi. 


IN NATALEM CHRISTI DIEM. 
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 Eic cà yevéüAtov roð Zwrhpos hpv Inso Xgiovoo, — In Saleatoris nostri Jesu Christi nativitatem, 


Aóros. 


Muorhpiov E£vov xal mapdôoķov BAémw* roruéveç À 


uo) nepmyoŭor tà eta  oUx. čpnuov (sic) oupičovteç 
pia, aA’ oùodviov dàovtec uvov. Ayyehor dovo, 
ipyžyyehor aéXrcouatw, buvei tù Xepoublu , ĉokohoyet 
zà Xepagiu , mávreç koptdřouot eov inl yňs ópõvteç, 
x1 dvðporov 2v obpavoic * ® tòy dvo xatw ôr olxo- 
vouiav, xai tov xátw dvo Ou qiAavOporr(av. Eiye- 
ov Bf). tòv odpavbv čutuńsato * vti uiv daxé- 
ww dyy£Ao0c Ópvoŭvtaç Ocbapév, dyti Ob Alou cov 
Ts juatocüvme åneptypánrws ywphoaca. Kal uÀ 


Oratio. 


Mysterium novum et admirabile video : pasto- 
rum vocibus aures meæ circumsonant, qui non 
leni cantu sibilant, sed cælestem hymnum con- 
cinunt. Angeli canunt, archangeli modulantur , 
Cherubim hymnum dicunt, Seraphim glorificant, 
omnes festum celebrant, dum in terris Deum, et 
hominem in czlis cernunt: eum qui sursum est , 
propter dispensationem deorsum versari ; eum qui 
deorsum erat, propter benignitatem sursum nunc 
versari. Hodie Bethleem celum imitata est: quz 


stellarum quidem loco angelos canentes excepit , Citatur hic 


solis autem loco justitie solem incircumscriptelocus in 
. bie e. Concilio 
complexa fuit. Neque hic quæsieris, quomodo hoc p ino. 


litet Roc * rou yàp Bovera Oeds, vixitcat QUGEUX, 
"i. "Héou) 0 yàp, JSuvín , x«tA0sw, Écwct: 
cuvòpopa v Tedtvca vip Oe. Xj uepov ó Qv tixtetat, 


zal ó àv yiverar mep o0x jv: v yàp Oeds, yivetar 
diues , oùx xotàç coU elvat Gede. OVÈ, yàp xar” 
boram Oeorytoç yéyovev čvðpwnoç, o00à mdÀtw 
azta mooxomJjw iE dvOperou yéyove Əsóç” dO 
Aóyoc àv, Stà có åraðlç opk èyéveto, dpeva GA icov 
utwucTe tjs púcewç. AAN’ Gre uiv éxéy On , "Toudaiot 
jpWUvro tòv Eévov vóxov, xal Þapıoaiot Tappi- 
vuo tic Belas, BiGhouç , xai ypapparteiç ûnevavtia 
m vóuou SAdAouv: "How tòv teyhévra ECÁter, 
ùy ba aùtòv tuhan, dXX Iva aùtòv mon. 


factum sit: ubi enim Deus vult, ibi naturæ ordo 
cedit. Voluit enim, potuit, descendit, salvavit ; 
omnia Dei nutum sequuntur. Hodie qui est, gigni- 
tur, et rursum qui est, fit id, quod non erat ; nam 


C cum Deus esset, fit homo; ab ea tamen, quam 


habebat, deitate non excidit. Neque enin. cum 
deitatis jactura factus est homo, neque rursum per 
succedentia incrementa ex homine factus est Deus; 
sed Verbum exsistens, natura propria ob sui im- 
patibilitatem manente immutata, factum est caro. 


Xúuepov “ykp ndvra ünsvavcla elôov. Oòx èxpúbn Qnando autem natus est, Judæi quidem inusita- 
yàp, xavà tòv da paoD0v, drè tæv téxvwv aŭtõóv tlc A tum partum negabant, Pliarisæi vero perperam 


yeveàv Étépav. Baci plv yàp ŽAðov, tòv éroupd- 
nov Bagéa Oaupdgovteç, te nös iml YT 30v 
vix dyyéhouç Éywv, o0x dpyaæyyćoug, où Opóvouc, o0 
xuptócrtac, o0 Ouvdguetc , 00x ébouc(ac, GO Gévnv 
xat dvpi6r, Bao(cac 650v, iE dyewpyńtou mpoTjiOr 
Ju5:póc, oÙte roue åyyéhouç aŭto Ppfuouc Tç èT- 
ctaciaç aÙToÙ xavaumov, oUct 17, Tpos Tie vav- 
Üpermiser tc oixelaç Oeótytoç Exodo" GAÀà Bacı- 
lüg plv tòv £movpdviov Bacüa ths okne 3,A00y 
zpoxuvisovtec, Grpucunrat ài vbv dpyıotpátnyov 


T7 Ouvdquetoc Oepareúcovteç' al yuvatxeç tov ix yu- B 


vixi teylévtra, Iva tàs Aúnraç to Yuovatxóg tlc 
Japăv uetabaiàn’ at naphévot tò xz; maplévou Tat- 
Btov, et mesc ó ydàaxtoç xal makiy nproupyos Tio 
TnyXc palv aùtópata feiðpa pépecðaı Tov, rao 
krgoc vapüfvou “rabiou tpophy habe’ tà výra 
zov výrtov ysvópevov, va èx otópatoç vyríwv xod 


a Collata cum Codice Reg. 1832, qui sic titulum ha- 
bet, 1570s els tò 2»&0)tov Ta xupiou xvi zoù xai actripos. 
b Hec sic invertuntur in Reg. ty dvo zaru 6v pilav- 


sacros libros interpretabantur, et scribe quz legi 
erant contraria loquebantur; Herodes eum qui 
natus erat, quaerebat, non ut eum honore afficeret, 
sed ut eum interficeret. Hodie namque contraria 


cuncta cernebant. Won enim occultata sunt, ut Psal.77.4. 


cum Psalmorum auctore loquar, a filiis eorum 
in generationem alteram. Siquidem reges vene- 
runt, et celestem Regem suspexerunt, quod in 
terram venerit, non angelos secum habens, non 
archangelos, non thronos, non dominationes, 
non virtutes, non potestates, sed nova et minime 
trita incedens via ex illibato processerit utero : 
nec tamen angelos suæ gubernationis exsortes de- 
reliquit, neque propter incarnationem suam a sua 
excidit deitate: sed reges quidem venerunt, ut 
celestem Regem gloriz adorarent, milites autem, 
ut Principem exercitus colerent: mulieres, eum 


Opwniav, xxt v5» xat0 dyw OU oizovojiav. 
e [ Savil. àe. ] 


a Res. nuôisy. 


Matth, 21. 
16. 
Psal. 8.3. 
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qui ex Virgine natus est, ut mulieris dolores in 
lætitiam commutet : virgines, filium Virginis, ad- 
mirantes qui fiat ut lactis conditor, qui efficit ut 
uberum fontes spontanea fluenta diffundant, a 
Virgine matre pueruli alimentum accipiat: infan- 
tes, eum qui factus est infans, ut ex ore infantium 
et lactentium laudem perficeret : pueri , puerum, 
qui martyres ob Herodis insaniam effecit: viri , 
eum qui homo factus est, ut servorum malis me- 
deretur: pastores, bonum pastorem, qui animam 


S. JOANNIS CHRYSOST. 


. pro ovibus suis ponit: sacerdotes, eum qui factus 


Hebr. 3. 
12. 
Psal. 109. 
4. 

Phil, 2. 7. 


Matth.9.9. 


Luc. 2. M4. 


est Pontifex secundum ordinem Melchisedec : 
servi, eum qui servi formam accepit, ut nostram 
servitutem honore libertatis ornaret; piscatores , 
eum qui ex piscatoribus hominum efficit venato- 
res: publicani, eum qui ex publicanis selectum 
evangelistam designat; meretrices, eum qui lacry- 
mis meretriciis pedes suos exponit ; atque ut com- 
plectar brevi, peccatores omnes advenerunt, ut 
agnum Dei cernerent , qui tollit peccata mundi, 
magi ut eum 'satellitio suo cingant, pastores, ut 
eum benedicant, publicani, ut evangelium pradi- 
cent, meretrices , ut unguenta deferant , Samari- 
tana, ut fontem vitz sitiat, Chananza, ut indubita- 
tam fidem exhibeat. Cum igitur omnes exsultent, 
mihi quoque placet exsultare, choreas agere volo, 
festunque celebrare : porro choreas ago, non ci- 
tharam pulsans, non thyrsum quatiens, non tibias 
inflans, non faces accendens, sed musicorum in- 
strumentorum loco Christi cunarum fascias ge- 
stans. Hæ namque mihi sunt spes, hæ mihi vita, 
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Onalóvtov xaraptlon aivov* oi moiD&q Tiv raia 
páptupaç &ik thv “Hpwõou pavlav elpyaodutw: di 
Švyõpeç Tòv ivavðpwrýcavta xal tà tov ouv epr- 
TEÚCaVTA xaxd * oí vot[sfvec cov Toruéva Tov xaX, 
tòv thv duyj3jv ónèp civ mpobdtew mpoltpsvov: ol 
(eps, tòv xarà thv taken MeXy wtBix doyupa yev- 
pevav* of ĉoùàot «àv poppy SoUlou Aabdvra, fva 
$ uiv thv ĝoudelav Eheubepla tuon: ol Gus to 
amò åhtéwv Onpsutke dvÜpurymuv èpyačóuevov" ol te- 
Avar tòv dro teMwvwv evayyeMorhv dvačeľava' 
al Tópvat tòv toiç mopvixoiç Ódxpuct Touç maç 
npotéuevov" xal lva auvtóuwg etra , mavteç ol áuap- 
"wol 2A00v lsiv tòv duvòv toU Oeo xbv alpor 
D cv åpaptlav coU xóopou, Puudot Čopupopoùvres, 
TotJÉvec EUAoYoUvtec, TEMOvat eümeXouevo, róp- 
vat pupopopoŭoar , Zapapsirw Teny)v Ovjooa Qui, 
.Xavavaía mietw &vevbolac vov Éyouca. IIdveuv QUY 
exipzo veu, axipzTioat BAw xy, joptüsat Bouh- 
pat, *xavnyupicat Oc) yopevw è, o) xapa 
TAÁTTwv, où Oupcov xwv, oóx aùhoùç ywy, ù ô- 
aç Érvwv, d))' dvr poucixiy ĉpydvwv tà tõ Xp- 
otoù cnápyava pépwv. Aùtà ydp pot Ere , abra por 


C 


E Co) , a0c& uot acovfota, aÙtæ quot aU)Oc, aid uot 


x(üapa. Ai xal aóck čpzopar pépwy, (va cj air 
Ouvajket loyùv Adywv Aabùv pet’ dyyêkwy ciw, 
Acķa èv ópiororç Qep perà ôs mouiévorv, Kat ixi 
Yis elpńvn, àv åvðpwrotç eùvĉoxla. Xxjaspov ô yew- 
Gete dóprec ix Tlarpóc, èx mapðévov tixtetar, 
dopdotox à ££. 'AXAA& cóct pèv xarà qua èx t 
Ilatpòs wpó alwvwv èyevvhðn, čç ó yevvýcaç ole 
Chuepov Ob máky map púcv ètréyðn, dic fj to dun 


hæ mihi salus, hæ mihi tibiæ, hæ mihi cithara : 44, Iiveúpatos éníovarat dpt. Kat Á dwo awto yiv- 
propterea et ipsas gestans advenio, ut earum vir- A ctg dÀnGhe , x«i 5$ xátw yéwnors &ýruôðhs, xal Dar 


tute facultatem sermonis adeptus cum angelis 
dicam, Gloria inaltissimis Deo ; cum pastoribus, 
Et in terra pax , in hominibus beneplacitum. 
Hodie qui ex Patre ineffabiliter genitus est, ex 
Virgine propter me inexplicabili modo nascitur. 
Sed tum quidem secundum naturam ante saecula 
genitus est ex Patre, prout novit ille, qui genuit: 
hodie vero rursus ex Virgine przter naturam na- 
tus est, prout Spiritus sancti novit gratia. Et su- 
perna ejus generatio vera est, et inferior ejus ge- 


Oç Góc èx O00. yevin, xal dnd dvüpenw ô 
aùtòç Èx mapüévou icéy On. "Avo uóvoc Ex dvou Mo- 
voyevs , x&v uóvoc Ex mapüfvou uóvnc Movoyevs ô 
aùtós. Wonrep yàp iml c7 dw qevvíjotux dob 
jworcat unTtépa' obto BAdagvaóv oriy órokabtiv 
xai enl «7j; xatw yevvýoewç natépa. “O Iachp dè- 
feúatwç èyévvnos, xal À wapüévoc dgüdoux črev 
oUt yàp 6 Góc felo órnéusive yevvýoaç: Oconpenx 
yàp éyévvnoev * oùte Á raphévoç «oov Ortpstwe TE- 


. o o r yd e 2. y M d 
neratio minime falsa: et vere Deus ex Deo geni- B X9U04* Tvtupa txt yàp Žrexev. "Oüev oŭte Á oe 


tns est, et vere homo idem ex Virgine natus est. 
Sursum solus ex solo Unigenitus, deorsum solus 
ex sola Virgine idem Unigenitus. Sicut enim in 
superna generatione matrem intelligere impium 


b Hec, ucyot $opupopotvzzs, ete., usque ad mávroy ob», 
desunt in Reg. 
c Tta Reg., melius quam Editi, qui omittunt. z27- 


, 


aùtoð yévvno èkhyrow Éyev, ote $ dv botépos 
xotpoig *mpdoĉoç nohunpaypoveisðat dvéyetar “Ori 
uèv yàp Écexev Á mapüévoc, ońuepov olôa, xat fn 
rívvnoev ô @eòç åypóvws, mioteúw- tòv OP tponov 
yupiozi 0(1o. 


a Reg. npóoðos nzðnth j(jowev' órt piv. Mox cipi 
abest a Reg. 


IN NATALEM 


She qev(íosoc owni vuv peudðnxa, xul où ĉià 
hyaw zoàurpaypoveiv napéiabov. "Ert yàp &toU où 
èti 3j quaet viv rpaypdtwv npocéyev, d) th ôv- 
viuit toù èvepyoŭvtos rioteúew. P Dúcsws ydp oti 
WAK, rav yuv mpocoj.Uvcaca ydporç tixy rav 
& mxapüÉvoc dreipóyapoc T:xoUca nahv map0ívoe 
gavtin , orio púciv «b mplypa. Tò ov xarà púow 
UnttíoÓeo , tò è Ónip qícw ctyT vto , oùy Òs 
qtuxtbv, AAA x; anógóntov, xal cwm cudo0o: 
Kov. "AX" drovelpaté pot ouyyvwuny, napaxaAo, èv 
xpooruiorç xataraŭsa: tTòv Adyov BouAop£vp. Asıhòç 
Tp &v pòs Thv t&v xpsittóvwv Épruvav, nç 7) noU 
«pejos tv Avery tà myõaàa 00x Éyc. TI yàp elrw, 
À ti Aadńow; Thv texoŭcav óp, tbv teyðévta 
Éíme, tòv Óà tpóxov «7 yevvýcswç où Guvopi: 
vaitat yàp púcç, vuxliirat xal takewç poç, Erou 
Grex; Boudetar. OÙ yàp xatà qUaw yéyovs tò mpžyua 
ÜA ixèp púcıv tò Oaŭua: Tjoynct yàp fj quoi , xal 


ivígynot to Aeorérou tò Bovina. Q ydpitog ` 


dppdotou. “O mpò alwwov Movoysvic, ó dva , xol 
&x)o)c , xal dowpatos , bretoTA0E pou tò * gOxptóv 
xat ópavóv cua. Ak cl; "Iva. Bhenóuevos BibdEy , 
Côdkaç dà mpà« tù u) BAemóusvov ysipaywyáon. 
Ere yàp ot dvðpwrot tòv óg0cApv vc dxonc 
RisTOÓTEpov TOtOŬGIY, Ó Ô? u) BAérouow dupibdhàov- 
v, ók coUo Åvelyeto xal pðakuoiç thv fauto 
bav Ou Tou Copatos rapacyeiv, Tva Múa thv du- 
pobrei. Kai tixtetat èx mapüévou. yvooúoriç tÒ 
*pÉyua* oUt& yàp cuv/pynse xp tò yıvópevoy , 
ore guvebdANeTo mpbc TÒ mpavrópavov, AA’ Žv qv 
Šgyavov 17i dodi cou aùtoð ĉuvduewç, uóvov eluta, 
$ zac «o9 l'a6pv3. èpopévy čuabev, dre IIoc fota 
kot tosto, drel dvópa où yivwoxw; Kal qnot oUco 
Poulet pabeiv; Iveŭpa &yrov êneheúcetat èri ce, 
xat ĉuvapıçs Yylorou éxvxidset cot. Kal OX 3v 
ur aüTzc, xat uuxgóv Üavepov èE acc; "Donsp 
*ejvéene epy ÜXnv y pnatusvávnv, xdJ)wtov črep- 
yáleta: oxeUoq * obto xal ó Xottós súpisy c7; nap- 
Gwo yov xal ù cpa xol thv puyàv, Éudoyov 
fautip “xatexóounos vady, Óv iGov)dm tpórov rìÀd- 
cag tov dvôpuov dv v7, mapõívw, xal dv&uaduavoc 
aÙùtov, oňuepov npoňAðev, oùx alósaücl; Prò ĉuossèç 


b Reg. ydp dort mupòs, Uca» yum GBbevixol; òp ýazox 
5:2u0i$ tirz. 
* Reg. pIxpròv xal 8yrtàv o&gx. 
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est : sic in inferiori generatione patrem existimare 
blasphemum est. Pater absque defluxu genuit, et 
Virgo sine corruptione peperit : nam neque de- 
fluxum sustinuit Pater ; quippe qui, prout con- 
veniebat Deo, genuit : neque Virgo corruptionem 
sustinuit pariendo; quippe quz spiritualiter pe- 
perit. Unde neque superna ejus nativitas explicari 
potest , neque progressus ejus in novissimis tem- 
poribus curiose pervestigari se sinit. Nam Virgi- 
nem quidem hodie peperisse scio, et Deum sine 
tempore genuisse credo: modum autem generatio- 
nis silentio didici venerari, non oratione curiose 
illam inquirendam accepi. Siquidem in Deo non 
rerum natura est attendenda, sed ejus, qui opera- 
tur, virtuti fides habenda. Lex enim est nature, 
cum mulier matrimonio juncta parit: cum vero 
virum non experta virgo postquam peperit, vir- 
D go rursus apparet, tum res naturam excedit. Quod 
igitur secundum naturam fit, inquiratur: quod 
vero naturam superat, silentio colatur : non tam- 
quam fugiendum, sed tamquam inenarrabile , di- 
gnumque quod silentio veneremur. Sed date mihi, 
queso, hanc veniam, ut in exordio finem faciam 
dicendi. Cum enim rerum sublimiorum investi- 
gationem attingere reformidem , quo pacto , aut 
quam in partem orationis clavum flectam nescio. 
Quid enim dicam, aut quid loquar? Matrem vi- 
deo, qua peperit; filium partu editum cerno: 
modum autem generationis non conspicio : vinci- 
tur enim natura, vincitur ordinis limes, quando 
vult Deus. Non enim secundum naturam res ac- 
cidit, sed supra naturam miraculum evenit : quie- 
vit enim natura, sed Domini voluntas operata est. 
O ineffabilem gratiam ! Unigenitus, qui est ante 
secula, qui tangi non potest, qui simplex est et 
incorporeus, corpus meum subiit corruptioni ob- 
noxium et aspectabile. Quam ob causam? Ut 


CHRISTI DIEM. 


E 


3 9, 
À. conspectus doceat, docens autem, ad ea qua non 


cadunt sub oculos, manu ducat. Nam quoniam 
oculos auribus fideliores esse existimant hoinines, 
de eo vero dubitant, quod non vident, propterea 
dignatus est ct per corpus oculis conspectum sui 
prebere, ut dubitationem tolleret. Et nascitur ex 
Virgine, que rem ignorabat: nam neque coope- 
rata est ad rem gerendam, neque contulit quip- 
piam ad id quod fiebat : sed nudum fuit arcane 
virtutis ejus instrumentum ; tantum id noverat 


a Reg. xattoxsuaot. 


b Reg. tò óvcs;. 


Luc, 1, 34. 


lbid. v. 33. 
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quod ex Gabriele sciscitata didicerat: Quomodo 
mihi fiet istud, quia virum non cognosco ? 
Tum inquit ille: Vis hoc scire? Spiritus sanctus 
superveniet in te , et virtus Altissimi obumbra- 
bit tibi. Et quomodo cum ipsa erat , et paulo post 
ex ipsa ? Quemadmodum artifex, inventa materia 
utilissima, vas pulcherrimum fabricatur : ita Chri- 
stus, invento virginis sancto corpore et anima, 
templum sibi construxit animatum, et bominem 
qua ratione voluit, efformavit ex virgine, eumque 
indutus hodie processit, neque natura deformita- 
tem erubuit. Neque enim probrosum illi fuit, ut 
suum opus ipse gestaret ; ipsum quoque opificium 
maxima gloria cumulabatur, quod opificis sui 
fieret indumentum. Nam quemadmodum in prima 
formatione fieri.non poterat, ut homo constituere- 
tur, antequam lutum in ejus manus veniret : ita 
fieri nequit ut vas corruptibile transmutetur, nisi 
fiat Opificis indumentum. 

2. Sed quid dicam, aut quid loquar? Miraculum 
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Citatur €Dim in admirationem me traducit. Antiquus die- 


S. 
Alexand. 
ia lib. ad 
Reginas. 


Isai. 7. 14. 


hic passa rum factus est infans, etqui in solio sublimi pracel- 
yri (0) 


soque considet, in præsepio ponitur; et qui impalpa- 
bilis et simp ex, et incompositus, atque incorporeus 
est, humanis manibus contrectatur : qui peccatorum 
vincula disrumpit, fasciis, quia vult, stringitur. 
Statuit enim ignominiam vertere in honorem, infa- 
miam induere gloria, et contumeliz fines modum 
virtutis ostendere. Idcirco meum corpus subit, ut 
ejus Verbi ego capax fiam; et meam carnem sus- 
cipiens, Spiritum mihi suum largiens, ut lar- 
giens et accipiens vitæ mihi thesaurum comparet. 
Carnem meam suscipit, ut me sanctificet : Spiri- 
tum mihi suum largitur, ut salvum me faciat. Sed 
quid dicam, aut quid loquar? Ecce virgo conci- 
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Ü 


Tie qUotux. OG? yàp Ü6pw Epepev alti), qopícut 
TÒ (bv foyov: xal tò nAdapa Db peylomy £xap- 
ToUco Bótav, čvõðupa toù teyvítou qtóuevov. Tier: 
yàp Crap thv mpirnv mÀdot dBóvatov Jy ovv- 
g*ávat tòv dvÜprrrov, mplv A cv mmàdv ele th 
ysipac aútoŭ £A0eiv- oŬtw xal Tò oUaply axtüo; dð- 
vatov queramotnüTvat, el uh yéyovev Évbuya coo 
TOÁOAVTOÇ. ; 


"AJ cl. eto, 3j ti Aadhow; 'Exrhýrre ydo us 
tò Oaðpa. “O rahas uepõv narölcy yéyovev, d iri 
Opóvou (dynAoU xat irnppévou xaðhuevoç iv par 
tiðetar , 6 dvaghç, xal ánÀoUc, xal daüvürto , xai 
dcúpatoç yepoly dvOpurrivai, EAlosetar, ô cà T7 
åuxprlaç t iaoriv ĉecpk crapydvois lunha, 
ène) touto Odet. £e ykp tAv dtuiav moon 
Tiv, thv dõokiav ivüUca. OdEav, tòv cii Übpews 
6pov, åpetňs Osizat tpórov. “Oðev brépyera v Ty 
cua, Iva £y zwphow vov aùtoð Aóyov * xai Nafty 
Tv uy odpxa, clõwsi mor Tò éaurtoù [Iveüya , (va 
&iBoUc xal Aambdvwv Onoaupv por Cui Épmopruct- 
va. Aaubavet pou TÀv odpxa, (va ue åydon' ĉi- 
Ôwol uot tò Iveŭua aùr, (va ue Ora. Ak 
tl ro , xat ti Aaa ; 'I900. $ maphévoç v yasta 
Eker. Oüxévt Aéyetar óc yevnaó[evov, d))& Oauus%e- 


piet. Non jam dicitur, ut futurum, sed suspicitur j) tat &c xerozypévov. IIap& 'louBatow émínpoxo, 


ut jam factum. Atque apud Judzos quidem fa- 


. ctum est, apud quos dicebatur :a nobis autem 


creditur, apud quos ne nominabatur quidem. 
Ecce virgo concipiet. Litera quidem synagoga 
est, possessio vero Ecclesia. llla tabellas invenit, 
hec margaritam inveniet : illa lanam tinxit, hzc 
veste purpurea est induta. Siquidem Judæa ipsum 
peperit, at orbis terrarum ipsum excepit. Syna- 
goga ipsum aluit et educavit : Ecclesia ipsum te- 
nuit, eoque potita est. Apud illam palmes vitis, 
et apud me racemus veritatis. Illa racemum vin- 
demiavit, et gentes mysticam potionem bibunt. 


nap’ oie xal dAÉvevo- bp’ fud Ob mioteúerat, map 
oic o08à wvoudkero. 'ISoù $ mapüÉvoc èv vasto Ka. 
Tò piv ypdpua TZ, cuvaywyňç, tò 8E xtňua Ti 
'Exxànoiaç.  Exelvn tò 8imtvyov ebpev, abt t 
papyapirnv égeüpev* èxeivy tò Eprov Éóayev, abm 
Thv GAoupyíón èveĉúcato. “H 'IouSata yàp aùròy Ec 
xe, xal Å olxovjsfvr, aüxóv óresékaro. 'H cuvaywy, 
aòtòv Opee , xat éxiünvjoao, xal $ "ExxXcia x1- 
técys xal éxapmocato. [ap xei tò xìñya Tie 
åunshou, xat nap’ uol 6 Bórpuç «3c dùnbeis 
'Exeivy ov Botpuv ètpúynos , xal tà £vr, xb puoti- 


xov nivet Tola. " Exsivy Ttòv xóxxov toU citou È ti 


Illa granum frumenti in Judæa seminavit; et E 'Iouóaía čomeipe , xal tà ZOvy tă Opemdvm vic m 


e Reg. nzpà t2» dpyzv &ðúvartov avatüvzt T2» žvðpwnov 
npiv À tòs Bedy 12v mhàdy els tàs xyilpzs Tà; ÉxuToU Ax6iy. 


oŬtw xal TÒ OtzpÜxpty ruvatov Y)» petanomhiva. 
d Reyj.)apxix; Infra idem cz; wipro Àójov. 
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cto òv datayuv d0£pus. Tà düvr, «à 9ó3ov s0o160Xc 
izbutot, “xat "Iouóatote $j dxav6a Tiç dila én£- 
usw: Ó veotvüc ATÉTTY , xal maoaxdüsvrat ol dopo- 
veç TÄ xau: THY quXAdóa coU ypapuatos ot "Iov- 
Zain ipunveóougi, fxal tov xaprov toù Tveúpatoç 
zi kwn Gpérovcat - loù fj mapü£voc èv yaotpt hps- 
m. Eiré uot, œ "IouBois, etré pot Jotrov, tiva 


gentes fidei falce segetem messucrunt. Gentes ro- 
sam pie decerpserunt, et apud Judæos spina in- 
credulitatis remansit : pullus avolavit, et assident 
nido stulti : folia literæ interpretantur Judæi, et 
fructum Spiritus gentes decerpunt. Ecce virgo 
in utero concipiet.Dic mihi Judæe, dic mihi 
porro, quem peperit? Fide mihi, saltem ut He- 


kau; Bdgpnooy por, x&v ós cip ‘Hpwôn. EAA o0 sg rodi. Sed non fidis. Scio quam ob causam : pro- 


iaibeiç. Ola. cià tl- Stà thv ériboudhv. "Exe(ve yàp ^ 


izac, va aùtov dv): uot Bb où syes, Wwa uÀ 
zv zpoogxuvhaw. Tiva òè čzexe; Tiva ; Tóv Asanó- 
my 7e quate. K&v yàp où cumas, fj quow Bog- 
irene yàp, Ós 6 teybelç cj 07vai HOEAnosv. OÙ yàp 
jr) 5c qUGtox ixerpémsvo, AA Óç Aeonótre 77e 
wcw Lévow cj, yevwvýoews elohyaye tpórov, (va 
wkn, ct xat dvðpwroç yevópevoç oùz &ç vðpwroç 
zxretat, GAN dx Oeds yevvärtar. "Ex maphévcu ovv 
ciuepoy TcpoTAUe *vuixngdoze qUatv, bnepbdong yd- 


pter insidias. Illi enim dixisti, ut eum interfice- 
ret: mihi vero non dicis, ut ne eum adorem. 
Quemnam vero peperit ? Quemnam? Nature Do- 
minum. Licet enim tu sileas, clamat natura : pe- 
perit enim, ut voluit partu edi, qui partu est edi- 
tus. Non enim id a natura permittebatur, sed ut 
nature Dominus inusitatum nativitatis modum 
invexit, ut ostendat se hominem factum, non ut 
hominem partu edi, sed ut Deum nasci. Ex Vir- 
gine igitur hodie prodiit, quz naturam vicit, et 


uw. " Experte yàp t tç &qt000ve mputdvet èx xa- B nuptias superavit. Etenim sanctitatis Dispensa- 


basi xat dyiwv TrposAOetv tóxwv. Aute ydp etiv ó 
Tin ix raphévou YT; Tov Adu mÀdcac, dmó Oi 
7X 'A3ku, dveu vovauxbe yuvaixa poppucaç. Qorep 
yis ó Akt. dveu yuvaxòç uvaixa Tiveqxev, otw xal 
chuepov 1$ mapÂévoç dyeu dvôpòç dvõpa čtexev. "Av- 
buzog ydp itt, qmol, xal tic yvwcetat abtóv; 
Ezeh yàp èypewoter Tò yuvaixeiov yévoç toi, dv- 
Ücermotg Ty qdptw, Oe toU Achu dveu yuvaxòç yv- 
viza Bhacticavtoç, ôt% toùto eYutpov čtexey fj 
zzgħévoçs veu åvðpòç, ímip v7; Eŭaç ëxtıvvúovoa 
^oi dvBodiat xo ypéos. Tva yàp pÀ péya ppovńon 6 


tori conveniebat, ut puro et sancto partu in lu- 
cem ederetur. Ipse namque est, qui e terra virgine 
quondam forinavit Adamum, ex Adamo vero sine 
muliere mulierem efformavit. Sicut enim sine 
muliere protulit mulierem Adamus, sic etiam 
Virgo sine viro hominem hodie peperit. Homo 
enim est, inquit, et quis cognoscet eum? Nam 
quoniam hominibus genus muliebre beneficium 
debebat, utpote quod Adam sine muliere mu- 
lierem produxerat : propterea virgo sine viro ho- 
die peperit, ac pro Eva debitum viri persolvit. Ut 


Aciu, dveu yuvaixòç P vuvaixa Bàactýoaç, 5k C enim non superbiret Adamus, quod sine muliere 


zumo xai Á raphévoç dveu dvópoc dvôpa Éxexev, (va 
7 xotvip toU Üaípuartoo TÒ Ópótusov Oei TÄS púcEwg. 
orep yàp dmo toù Ahu Tv r)sopkv dgeÑe, xal 
c)» Acàu oùx uelwoev oùòév* obtw xal iv tă rap- 
biwo xat tov Éu:ju7ov * čmhace vady, xal thy raphe- 
viav oùx Ehuoev. Loog čueivev 6 Aôku xal metà Thv 
àqalpsov thc nheupäc* dolopo uewe xat fj mrap0£- 
wx ustà tv T00030v 100 Bofoouc. Atà toŭto ô? oòx 


àAAzyÓdev aut® vady xattGgxtudcato, où? ANo 


mulierem protulisset, idcirco et inulier sine viro 
peperit virum, ut miraculi communione nature 
equalitatem ostenderet. Nam quemadmodum ab 
Adamo costam abstulit, et Adamum nihil immi- 
nuit : sicet in Virgine animatum templum effin- 
xit, et virginatem minime solvit. Salvus et inco- 
lumis remansit etiam post cost privationem Ada- 
mus : incorrupta etiam virgo permansit, postquam 
infans ex ea prodiit. Idcirco autem non aliunde 


spa mÀácue éveOUcaro, İva uh ĉóin «à to Aku p sibi templum exstruxit, neque aliud corpus forma- 


ivuboltetv púpapa. Eneb yàp drava0sl, 6 dvüpw- 
zos Šoyavov yéyove oU ĝtaĜóàou, fik coUco aùtòv 
Tov trosxthgbévra Eupuyav dvsiaubave vabv, (va 


^U thv pòs tòv nerotnxóra guváperav èx Ec toU 


* Reg. xai nzpà louðziot;.. ipewe. 

f Reg. xai tò» dxpépovx toù Ttvtüj 2105 tà č Barta- 
Cwn. 
z Reg. d2)' o2 0appiis ixtivo. Infra u» ante aòrév in 
Editione Morel. deest ; sed est in Reg. (et in Savil.], et 
sie legendum. 

* Reg. wizz; zvatv, vnipóas yapay, non male. Paulo 


tum induit, ne massam Adami contumelia affi- 
cere videretur. Nam quoniam deceptus homo, dia- 
holi instrumentum factus erat, propterea ipsum 
qui supplantatus fuerat tamquam animatuni tem- 


post idem mpo«10dy nacotábov. 

b Reg. yuvzixx nÀáza,. Mox idem 6aüuzro;, čelěn Tò 
xatyby TÄS PUTES. : 

€ Enàxoty dUponoy Reg. 

d Reg. ĉo rovro «üró tò õozoùy Ópyxvov, lpuxov dvt- 
Àa64 v23v, lux 0tà Ths ouvaprias. 
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plum assumit, ut propter hanc cum suo Conditore 
conjunctionem ipsum a diaboli consuetudine ac 
familiaritate divelleret. Verumtamen dum fit 
homo, non ut homo partu editur, sed ut Deus 
nascitur. Si enim ex communi conjugio prodiisset 
ut ego, figmentum a vulgo existimatus esset : 
jam vero idcirco ex Virgine nascitur, nascens au- 
tem, et uterum illibatum conservat, et intemera - 
tam virginitatem custodit, ut inusitatus pariendi 
modus magna mihi fidei conciliator existat. Unde 
sive me gentilis sive Judzus interrog t, num 
Christus cum secundum naturam Deus esset, 
homo preter naturam sit factus, dicam, Sic est: 
et testem inviolatum virginitatis sigillum citabo: 
ita namque Deus est, qui nature ordinem 


S. JOANNIS CHRYSOST. ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


0ta60Aou aðtòv drocv on cuvnüslac. "Opos xal dv- 
Optrroc yıvduevoç oùy Ós ğvðpwroç vixerat, d ix 
Geb; vevyisat. El ykp èx xov yduwy por) ftv, 
orep iyo, VtUSoc toig mohhoiç dvouiLero- vov ài 
Ôk coUro x mapüÉvou c(xverat, TixTÓMEVOÇ Ô? xai 
Thy mýtpav dvalAolurov tnpti, xal thy raphevizv 
dixiputov ĉtapuhdrrer, Tva 6 Efvoc tňç xvfatox tpr 
TÍOTEWÇ pot pEydAnG mpdřevoç £v vat, "Obey xi 
"EXXny pe, xáv "IovSaio; pota , gri 6 Xprotos 8x 
Qv xarà qct, &vOptroc yéyove rapà quot, dpi, 
val, páprupa toù Aóyou thv domov tç Tapleviaç 
cppayiða xaAÀQv* obo ydp oti sóc vixi mhv Tiç 
púsewç tač otw aa19óc STI xepapeùdç , xal xap- 


, ld eo 
vincat : ita ventris est fictor, et virginitatis in- s97 Qeviaç egets, rı xal dpóAuvrov loye ths yewo 
ventor, qui et immaculatum habuerit nativi- A àv tpórov, xal lauri). dopdactc oxočóunos vay, & 


tatis. modum, et ineffabiliter templum sibi, quo 
voluerit modo, construxerit. Dic mihi ergo, Ju- 
dae, peperitne virgo, annon? Si enim peperit, 
inusitatum partum confitere : quod si non peperit, 
cur Herodem fefellisti? Tu enim ipsi sciscitanti, 
ubi Christus nasceretur, dixisti, In Bethleem Ju- 
daz. Num igitur ego pagum noveram aut locum ? 
num ego dignitatem ejus qui natus erat perspe- 
ctam habebam? nonne Isaias ipsius tamquam Dei 
mentionem fecit? Pariet enim, inquit, filium, et 
vocabunt nomen ejus Emmanuel. Nonne nos 
improbi inimici veritatem introduxistis? nonne 
vos scribe et Phariszi diligentes legis observato- 
res omnes res ejus nos docuistis? numquid He- 
braicam linguam nos callemus? nonne vos Scri- 
pturas interpretati estis? Postquam virgo peperit, 
et antequam pareret, ne videretur locus ille in gra- 
tiam Domini exponi; nonne vos interrogati ab 
Herode testem Michæam prophetam protulistis, 
ut sermonem vestrum confirmaret? Et tu enim, 
inquit, Bethleem domus Ephrata, nequaquam 
minima es in principibus Juda : ex te enim 
exiet dux, qui reget populum meum Israel. 
Recte dixit, propheta, Ex te. Ex vobis exiit, et 
in orbem terrarum venit. Qui enim est, progredi- 
tur; qui vero non est, creatur, aut fit. At ipse et 
erat, et ante erat, et semper erat : sed erat quidem 
semper ut Deus, mundum gubernans : hodie vero 
prodiit : ut homo populum regit, ut Deus autem 
orbem terrarum salvum facit. O benignos hostes ! 
o modestos ac mites accusatores, qui natum in 
Bethleem Deum esse imprudentes indicarunt : 


* Reg. napÜavias dptuvitns, öte xod dvup.2avt0v &ays, elc. 


Hic perpetua sunt varietates : pracipuas solum nota- 


3/60,X0n xpórov. Etré uot 0v, c) "Iovóais, črexev $ 
rapü£voc, 3 o ; El uly yàp Écexev, ópohóynoov civ U- 
vov xóxov * el Ô? o)x Évexe , ôtà tl tòv "Hpoóry xa- 
Tnoaç; Eù yàp aùtẸ muvÜavop£w , toU 6 Xpwrk 
yewväta , eixac, rı àv ByOdeèu cie "Ioudalac. Mi 
oov và dew rhv xem, À xbv TÉTO; uÀ by «o 
yevvtouévou Xv dķlav éylvenaxov ; oùy 6 "IHaatac úx 
Gco5 aŭto ékvnpóveuce ; Teetar yàp, qnolv, viov, 
xai xaJÉcougt Tò voua aboU " Eu.avoux. O57 buis 
Ayvówuoveç dy0pol thy d)üetav tlov,y cac: ; oy 
Üptie ol ypappateïç xal dDapuaior ot dxpibeis To 
vópou púňaxeç T&vra TA xaT’ aÙtòv uas édtan ; 
pÀ thv tv 'E6paluv yAGccav elõopev ; oùy peis 
Tàç T papàs Apunveúcate; Merà «b texeiv thv rap- 
Oévov, xal mpò coU texsiv, va u) okn mpbc yap 
To @soù épuyveúeoðar cb Aeyópevov, obj, Üusis Ipo- 
Túpevot vap’ ‘Hpwõov, udorupa napnydyete Mı- 
Xalav tòv rpopńtny, lva 61v. tòv Adyov xupwoi- 
tat; Kal où yàp , onol, BnOdsèu olxoç toù ’Eppahă 
ob Sage Bia (ovr sl £v vole fyeuóaw 'Ioóda- dx oci 


C yàp Ekeheúcetar fjyoóuevoc , acis roruavsi cov hady 


pou tòv 'IooajA. Kao etrev ó Tpog/ene , 'Ex aov, 
"Eb bpv vào 8530s , xal ct; rhv olxouu£vny Jhðev. 
“O yàp Óv, mpo£oyexat* 6 08 uh Qv, xxlzexas, $ yi- 
vetat. Aùtòç ÔÈ xal Žv, xol pov, xal det Jv- d 
7v uiv del óc Osbc , Biémoy cov xóc|xov* avjpuspov G 
mQ0TjÀ0ev , &q dvOptroc uiv. xbv Aad motpua(vov, 6x 
Gc ô? Thv olxoupévny õiacotow. Q rohepiwv yon- 


bimus. 
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etiv à xatryóoov quiavOponty, ot càóv y Bros. 
veg üévca. " AavOdvovvec Bedy ÉOeizav, ot tòv dv pdrvn 
xguztOt.tvoy. Asamóny yvwpiaav, ot xov àv ornàalw 
xamuevov dgx|vucav čxovteç, xai eònpyérnoav pÀ 
bove, dxexdÀujav xaúþar Bovňópevor Elç 
duales Sdagxdhous ; “A Oibdaxouctv, 0Ù YIVOOXOGI, 
mewõvreç tpépovot, Oujvesg rorlķouot , mevóuevor 
zìutitovor Ácürt ouv, Éoprácwpuev, ŝeöte mavnyv- 
peur. Sévoc yàp 6 cT. Éoptňç tpónoç, nsh 
xat zapaðokoç ó tňç yewvýcews Aóyoc. EXjptpov yàp 
$ gpõvioç EAO, Öecuòc, ó ĉıdbohoç Aoyúvðn, ol 
ôziuoveçs Epanréteucav, * 6 Odvatoç AúðN, rapdóti- 
cx Jvemy 0m , h xatapa Apavloðn , À åuaptia ixro- 
duy yéyovev, À mdr arnàdðn, À dx Oti. Exav706 , 
xn tç còoebelaç ó Adyoç mavvayo0 DwcndQn xal 
Üoxusv- fj t&v dvw noMteia dv th YA igutsUÓm, 
éyythot petà dvðpwmwv xotwevoUct, xal dvðpwror 
perà dyyéhwv dBeióe Du éqovrat, Atd tl; 'Eneión 
Gib; imi ys Abe, xal dvðpwnos iv oùpavẸ’ tavta 
Paul yéyovs. "HA0e yàp érl tc yc, Aoc Öv èv 
w)pzwoig* $Aoc Ô? Ov dv oùpav, Shoç écrlv imi 
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qui latentem in praesepio Dominum notum fece- 
runt, qui jacentem in spelunca inviti indicarunt, 
et beneficio nolentes sua sponte nos affecerunt, re- 
velarunt, cum occultare conarentur ! Vides impe- 
ritos magistros? Quz docent ipsi nesciunt : fame 
confecti nutriunt, sitientes potum przbent, egestate 
pressi ditant. Venite igitur, festum agamus, venite, 
solemnitatem celebremus. Inusitatus enim est fe- 
stivitatis modus, quandoquidem et incredibilis est 
sermo nativitatis. Hodie namque vetus solutum est 
vinculum, diabolus confusus est, daemones aufuge- 
runt, destructa morsest, paradisus reseratus, male- 
dictio deleta est, peccatum e medio sublatum est, 
ablegatus est error, veritas rediit, et pietatis ser- 
mo undequaque disseminatus est, et cucurrit: 
conversatio czlitum in terris plantata est : angeli 
cum hominibus communicant, homines cum an- 
gelis intrepide colloquuntur. Quid ita? Quoniam 
Deus in terram venit, et homo in calum, omnia 
passim commixta sunt. Venit enim in terra, cum 
totus in czlo sit : cumque totus in czlo sit, totus 
est in terra. Cum esset Deus, factus est homo, non 
negans se Deum esse : cum esset Verbum impati- 
bile, factus est caro : ut habitaret in nobis caro 


Tig vie. Gee ðv, yéyovev dvüpurmoc , oùx dpvnad- 89s factus est. Deus enim factus non est, sed erat. Pro- 
pew cà elvat Oeóc - Apoc ðv draðhe, akp èyé- A pterea caro factus est, ut quem calum non capie- 


veo, Qt tÒ vocat fjuiv. opk éyévero. ròs yàp 
cx èyéveto, ĠAAà&ù Jv. Atk co0Uvo càp% èyéveto, 
(va Óv oóx éywpet obpavóc, énta gdtvn. Ak 
Tto iv parv ètéðn, (vx 6 tpépwv tà cüumavta 
Tuó(ou cpopv map pntpòs mapüÉvou AdÓv. Ak 
tüm ó cv pehàdvrwv alovov Iachp òs roud- 
luv Bpépoç mapüsvouiv dvfysrat dyxakðv, (va. xal 
uáyot; tümpóciro, yévntar. EXprpov yàp xol pá- 
yot zpoaTAdov , dgy)v Aabdvteç dpveïcðar tòv TÜpav- 
ww, xai ô oüpavóc xavyücat dotépt vov tov Acord- 
tz» uzvóov, xal ó Kúpioç inl vep£kne xoúgne toù 
ceuaroe xaÓetouevos ént thy Alyurtov tpéyet, të 
pi» Goxriv peúywv thy Hpwðou émbouihy, th ôè 
dix0ta drorinpiv tò nap coU Hoatou elpnuévov 
"Esta: yàp, protv, êv tA Apuépa êxelvn Iopa tpl- 
TX év toi; 'Acouplor , xal èv toic Alyurrtiog eùo- 
Tris£vos Eotar 6 Aaóc pou dv th Yh, fjv còàdynoe Kú- 
pios Za6a00, Aérov* cùhoynpévos otar  Aadç pou 6 
iy Alyúrtw xat 6 iv xoi; Accupiot, xat 6 èv lopañ). 
Ti Xéqeic, © Touôaie; 6 mpõtoç tpltos yéyovaç; Al- 
Porta xat 'Accúptot rpoetáyðnoav, xat ó mpuróroxoc 


* [Sav. conj. Azv6&vovra-] 
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bat, hodie presepium susciperet. Propterea poni- 
tur in prsepio, ut is a quo nutriuntur omnia pue- 
ruli alimentum a virgine matre accipiat. Propter- 
ea futurorum seculorum Pater tamquam ab ubere 
pendens infans virgineas minime refugit ulnas, 
ut magis accessu facilis fiat. Siquidem et hodie 
magi advenerunt, et tyrannum abnegandi initium 
fecerunt, et celum gloriatur, dum per stellam 
Dominum suum indicat, et super nubem levem 
corporis sui sedens Dominus currit in JEgyptum : 
et fugere quidem Herodis videtur insidias, re au- 
tem vera quod ab Isaia dictum fuerat adimplet : 
Erit enim, inquit, in die illa Israel tertius in 


Assyriis, et in Ægyptiis benedictus erit popu- Is:i. 19. 


lus meus interra,quam benedixit Dominus Sa- 
baoth, dicens : Benedictus erit populus meus 
qui in Ægypto et qui in Assyriis et qui in 
Israël. Quid ais, Judæe? qui primus eras, tertius 
factus es? Ægyptii et Assyrii tibi antelati sunt, et 
primogenitus Israël numero posterior est? Ita est ; 
merito Assyrii primi erunt: quandoquidem et 
ipsi primi per magos eum adoraverunt : Ægyptii 
vero post Ássyrios, quandoquidem ipsum Hero- 


a Reg. Gdvaros, sine articulo, moxque similiter xzráea. 


be 1 


24. 25. 


Isai. 19. t. 


Luc. 2. 7. 
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dis insidias fugientem exceperunt ; postremo vero C "Iago3)A brapOueirar; Nal- elxéxox 


loco numeratur Israël, quandoquidem post ascen- 
sum ejus ex Jordane tum demum per apostolos 
eum agnoverunt. Ingressus est autem /Egyptum, 
concutiens /Egypti manufacta, non quoquo modo, 
sed postquam /Egypti vestibula conclusit interitu 
primogenitorum. Propterea tamquam primogeni- 
tus hodie ingressus est ut antiquæ mæstitiæ lu- 
ctum solveret. Primogenitum vero dici Christum 
testatur hodie Lucas evangelista cum dicit, Et pe- 
perit filium suum primogenitum, et pannis in- 
volvit eum, et reclinavit eum in presepio, quia 
non erat eis locus in diversorio. Ingressus est 
igitur Egyptum ut antiquæ mæstitiæ luctum sol: 
veret : et plagarum loco gaudium invexit, et lo- 
co noctis atque tenebrarum lumen salutis largi- 
tus est. Contaminata tunc fuit aqua fluminis im- 
maturz zetatis infantium cede. Ingressus est igitur 
in /Egyptum is qui aquam rubram reddiderat, et 
fluminis fluentis vim gignendi salutem indidit, 
eorumque impuritatem ac sordes Spiritus virtute 
purgavit. Afflicti fuerunt JEgyptii, et furore cor- 
repti Deum abnegarunt. (ngressus est igitur in 
/Egyptum, religiosas animas cognitione Dei com- 
plens, effecit ut flumen fecundiores spicis marty- 
res aleret, Sed propter angustias temporis hoc loco 
statui finem facere dicendi, quod reliquum est 
negotii vobis in diem sequentem reservaturus : 
hic autem orationi finem imponam, ubi hoc ex- 
plevero, quo pacto nimirum, cum impatibile Ver- 


D 


E 


S. JOANNIS CHRYSOST. ARCHIEP. CONSTANTINOP. 


*'Accopui zo- 
Tot Écovrat , neth xal aùtot ajcov ftpiotot 3i cuv 
Lov rpogexóvngav * Alyórriot 8b uer tobe Acn- 
plouc , èmetdÀ xal aùtol peúyovta aðtòv thv "How, 
éri600)3)v EO£Cavco- tsAsutatoc ô? 'Topa3) Graptudi- 
Tat, ENEA petà «v dvočov tv ix to "lopótvo, 
b Oi «Gv droctóiwv abrbv čyvwoav. Elc3)0c ô ci 
Alyurrtov, celwv tà yerporointa «3; Aiyórto dij 
ÉTA, AAA’ émeib) dés tc Alyúmtou ci TA- 
Oupa «3j tav mpwtotóxwy dmwsig. Auk toto chus- 
pov £lojÀ0sv (oc motótoxoc , (va «Tj, rakað ow- 
Yvóttoc $wÀóc tò mív0o,. Kol gre TpurTOToR; 
Aéverat 6 Xpiotòg, px prupet ońhuepov 6 Aouxãçó sù- 
ayyehaThs, Aévov* Kol Écexe cbv voy aO TOY Tpi- 
TótOxoy , xal Èorapydvwsev aŭtòv, xat véxvev èv " 
qdtvi , tovt oüx Av abcois TóToç Èv tip xazaliuszt. 
Eic50cv ovv cic Thy Alyurtov, (va. «7 mt)atice- 
Tvóvntoc Duden tò mévðoç, dvl uactiywv yapt 
ènibaidw, dvzl vuxtòç xal oxótouc aornpias qéyy% 
Xapıoduevos. B£GnAov žy téte coU Totaucù to bòp 
TH t&v dwpwy wyriwy apay. ElcTA0ev ovv siç ny 
Alyurrtov 6 nadar tò Gõwp gotv(Eac, xat exon: zi 
beiüpa coU motapoŭ corrnplaç vevyntix, Tò ivi 
aùtõv xa BéGnXov ĉuváyer € xaðapicaç toù Tvevya- 
Toc. "Exaxo0nsav oi Aiyómtiot, xat uavívt 3o- 
voUvco xv Gióv. Eis 0ev oóv slc thv Alyontoy, xxi 
yvócewç Orð quyXc Oeopieiç émAfjpwet- to mo 
tapi Ò mapécys uáptupaç tpégety avajrómy eyo- 
purtípouc. 'AJÀà ik «à crevüv coU xagoü vraha 
BoóAogat xaramaücat cvv Aóyov: * òs & xma- 


bum esset, caro factum sit immutata manente na- 399 T3000, ty Àóyov TÀnpugac, Gti mg Ady iv 
tura. Quid dicam, aut quid loquar? Fabrum et ^ ånaðàs, càp% èyéveto, dpevaÓA rou pevodcny S 


presepe video et infantem, et cunarum fa- 
scias, et virginis partum rebus necessariis desti- 
tutum, omnia egestate pressa, omnia plena pau- 
pertatis. V idisti divitias in multa paupertate? quo 
modo cum dives csset, egenus est nostra causa 
factus ? quo modo neque lectum, neque stragulum 
habuit, sed in nudo prasepi erat projectus? O 
paupertatem, divitiarum fontem! o divitias im- 
mensas, paupertatis speciem præ se ferentes! In 
presepi jacet, et orbem terrarum concutit ; fasciis 
cunarum involvitur, et peccati vincula disrumpit ; 
nondum in vocem articulatam erupit, et magos 
edocuit, et ad conversionem commovit. Quid di- 
cam, aut quid loquar? Ecce infans fasciis invol- 


a Reg. Àaciptot npotkosovrar. 

b Ita Reg. ó«x r&v &noctóAuv adtoy Ëyvwoxy. In Edito 
Morel. hzc corrupta erant: iopókvov, o)0k rórt ix r&y 
dmoctálov èyvópioxy | Savil. i., o. v. ii v. &. àv èné- 
7*2»), nec quadrabant ad interpretationem Fronto- 


pócewç. T òè slo, 3 ti Aahkow; Tics xi 
párvny åp, xal Bpépoc, xat ordpyava , Aogiv rap- 
Ofvou töv xotuov Épnuov, 8a Ttwyta, yusa, 
Eha meviaç yépovta. Elósg mAoUcov iv melt Tod; 
Tiç TÀoUctoe àv Ov fud Ertoyy euge ; mix, ovt xi- 
VNV, oÙTE GtpoAvv elysy, AAA êm Enpü (oj 
Qdtvnc; Q revia rhoútov TNYÁ' c Tours dij; 
neviaç TOO ja pépwv. "Ev qv xeixat , xal zi 
olxouuévznv cadeúer' dy. amapydvow, unhéxera, xi 
tà 17, åpaptlaç Ĉtaĝphocet ecua omw Evag 
Eb nke pwviv, xal toc uaáyouç ciake , xat ixlvist 
mpóc émiotpoorv. Ti eto, À c( Jedi M bo:- 
qos crapydvoiç ipméxevat, xal èv qdtyn xiita’ 
nápeot: b xal Mapia mapðévoç oca xal uim 


nis. Infra non pauca desunt in Ms. 

c Reg. xoicas. 

d Reg. ivrabUx xatamaUot tòy áo», tà Jorzày qis 577 
yu xvtizs, vij ébne Uutv vapttvadptvog. die : qua lectio non 
spernenda. 
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MONITUM 


AD HOMILIAM DE LEGISLATORE. 


jc homiliam hzc notat Savilius : « Hanc orationem damus ex Editione Romana, castigatam 
pagellis ex Ms. Caesareo auctam : quz sane, absque Photio esset, inter dugtÊadóueva, quam- 
ribus alicujus fuisse videatur, locari debuisset. Neque vero tanti est apud me auctoritas Pho- 
ia quzdam non optime note recepit, ut inter 4vzo(ac ávau.oi6óAoc annumerandam censeam. 
o, stylus est a Chrysostomi cbaractere alienus. Secundo, tota scatet allegoriis, quas Noster 
eniam prafatus, non solet admiscere. Tertio, quod Ignatius nominatim citetur, quod huic No- 
as. Postremo, tota intentionis ratio et saltus potius quam transitus ab una re in aliam, nostrum 
ova non sapiunt. Et certein decem his homiliis » (loquitur Savilius de decem homiliis, quas cum 
5 una serie posuit) « a viris doctis Romz editis, vix due sunt, summum tres yvýoctat. Paulo tamen 
, quam alii fecerunt, iique viri doctissimi, qui nobis ex decem vel duodecim vix unam dede- 
av. Hoc idcm tamen de unico legislatore argumentum in germanis ejus scriptis szpe egregie 
reperitur, hic certe vix, idque frigide attingitur. Scripta videtur hac oratio, ut ex epilogo pa- 
limis reipublice. temporibus, et imminentibus exitio Orientalis Imperii barbaris nationibus, 
mpora Chrysostomi vix quadrare videtur. » De hac porro homilia deque aliis, que Chryso- 
en præferunt, illiusque yvýsta non sunt, hæc habet Fronto Duczus, qua procmii loco premit- 
is ad sextum Tomum, qui Spuria omnia continet. 


IN SERMONES S. JOAN. CHRYSOSTOMI 
' diversis utriusque Testamenti locis Note Frontonis Ducæi Soc. Jesu theologi. 


1 ab aliis operum sanctorum Patrum editoribus factitatum est, ut dum eorum libros e Greco 
p vel Latinos emendarent, quos ut legitimos eorum fcetus agnoscebant, suum quoque judicium 
t de iis quos ob styli dissimilitudinem, vel doctrine diversitatem, eorum dignitatem ac famam 
nere censerent, quorum nomina præ se ferebant : id inihi S. Joannis Chrysostomi lucubrationes 
edenti concedendum nullus opinor justus rerum zstimator negabit. Nam et antea Justini Martyris 
idimus a Joachimo Perionio et Sigismundo Gelenio, et Athanasii a Petro Nannio vérsos in duas 
istinctos : et Hieronymi atque Augustini opera a Mariano Victorio et Lovaniensibus theologis sic 
a, Ut simul censuram suam | adjungerent, qua lectorem de iis que genuina erant, quaque falso 
ripta, seorsim monerent. Quinetiaui de hoc ipso Chrysostomo non dubitavit idem praestare Pho- 
Bibliotheca sua, cum de ejus Homilia in decollationem S. Joannis Baptista ita scripsit pag. 832 : 
petat iiv toU Xpusostópou * oùx &j.ot Goxei BÉ. Toic yàp èvlupýpac: xal melpa. tă ypapňs ToÀU tò 
Ov Awy avto Aoyov ĉtapépetat: Hec oratio Chrysostomi nomine inscribitur ; non tamen 
jus esse videtur. Argumentis enim modoque scribendi multum a reliquis ejus orationibus 
guitur. Idem et de tertia ejusdem argumenti fert judicium. Extat praterea in Augustana Biblio- 
Gracus Catalogus operum Joannis Chrysostomi in Codice manuscripto exaratus, quem olim no- 

municavit v. c. Marcus Velserus Duumvir, antequam in Anglia typis excuderetur, hoc prafixo 
oi dÀw0D, coU Xpucoctóu.ou tvíjavot 2Óvov of 8$ coUttov Bohey deuoet o . Que vere sunt Chry'so- 
jenuina orationes; que vero extra istas reperiuntur, false sunt. Sed non de integris tamen 
entariis vel de tractatibus amplioribus sententiam tulit auctor hujus Catalogi, quales sunt in Mat- 
4, et Joannem, vel de Sacerdotio et contra Judios libri, verum de Sermonibus sive Homiliis singu- 


i5, quz nnum aut alterum Scripture locum exponunt. Horum exemplum sequutus vir doctissimus 
TOM. VI. 91 
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AD HOMILIAM DE LEGISLATORE. 


Ad hanc homiliam hzc notat Savilius : « Hanc orationem damus ex Editione Romana, castigatam 
et aliquot pagellis ex Ms. Cæsareo auctam : quz sane, absque Photio csset, inter duotbadóueva, quam- 
vis ex veteribus alicujus fuisse videatur, locari debuisset. Neque vero tanti est apud me auctoritas Pho- 
tii, qui alia quzdam non optimz nota recepit, ut inter 4vzo(ac dvap.qi6O)c annumerandam censcam. 
Nam primo, stylus est a Chrysostomi charactere alienus. Secundo, tota scatet allegoriis, quas Noster 
fcre, nisi veniam prafatus, non solet adiniscere. Tertio, quod Ignatius nominatim citetur, quod huic No- 
stro insolens. Postremo, tota intentionis ratio et saltus potius quam transitus ab una re in aliam, nostrum 
/g»coppx uova non sapiunt. Et certein decem his homiliis » (loquitur Savilius de decem homiliis, quas cum 
hac Tomo 6 una serie posuit) « a viris doctis Romz editis, vix dua sunt, summum tres yvýctat. Paulo tamen 
illi felicius, quam alii fecerunt, iique viri doctissimi, qui nobis ex decem vel duodecim vix unam dede- 
runt yvzctav. Hoc idcm tamen de unico legislatore argumentum in germanis ejus scriptis sape egregie 
TopvacOEv reperitur, hic certe vix, idque frigide attingitur. Scripta videtur hac oratio, ut ex epilogo pa- 
tet, difficillimis reipublice temporibus, et imminentibus exitio Orientalis Imperii barbaris nationibus, 
quod in tempora Chrysostomi vix quadrare videtur. » De hac porro homilia deque aliis, que Chryso- 
stomi nomen praeferunt, illiusque yvýsıa non. sunt, hæc habet Fronto Duczus, qua procmii loco przmit- 
tantar Notis ad sextum Tomum, qui Spuria omnia continet. 


IN SERMONES S. JOAN. CHRYSOSTOMI 
de diversis utriusque Testamenti locis Vote Frontonis Ducæi Soc. Jesu theologi. 


« Quod ab aliis operum sanctorum Patrum editoribus factitatum est, ut dum eorum libros e Greco 
verterent, vel Latinos cmendarent, quos ut legitimos eorum fœtus agnoscebant, suum quoque judicium 
proferrent de iis quos ob styli dissimilitudinem, vel doctrine diversitatem, eorum dignitatem ac famam 
non sustinere censerent, quorum nomina prz se ferebant : id inihi S. Joannis Chrysostomi lucubrationes 
in lucem edenti concedendum nullus opinor justus rerum æstimator negabit. Nam et antea Justini Martyris 
libros vidimus a Joachimo Perionio et Sigismundo Gelenio, et Athanasii a Petro Nannio. versos in duas 
classes distinctos : et Hieronymi atque Augustini opera a Mariano Victorio et Lovaniensibus theologis sic 
emendata, ut simul censuram suam | adjungerent, qua lectorem de iis quz genuina erant, quaque falso 
illis inscripta, seorsim monerent. Quinetiam de hoc ipso Chrysostomo non dubitavit idem prestare Pho- 
tius in Bibliotheca sua, cum de ejus Homilia in decollationein S. Joannis Baptist ita scripsit pag. 832 : 
¿nrypápetat piv to Xpucostópou * oùx fuot oxst S£. Tote yàp vlupńpacı xal me(pa «jc Ypapňs moAÀU Tò 
£y&g&g tey Awy aùto Aóyov Ĉtapéperat : Hec oratio Chrysostomi nomine inscribitur ; non tamen 
mihi ejus esse videtur. Argumentis enim modoque scribendi multum a reliquis ejus orationibus 
distinguitur. ldem et de tertia ejusdem argumenti. fert judicium. Extat praterea in Augustana Biblio- 
theca Graecus Catalogus operum Joannis Chrysostomi in Codice manuscripto exaratus, quem olim no- 
bis communicavit v. c. Marcus Velscrus Duumvir, antequam in Anglia typis excuderetur, hoc praefixo 
titulo, ot dAv06 toù Xpucoctóuou yva Aóyov ol. O3 toútwv Éto0sv pevåeiç . Que vere sunt Chryso- 
stomi genuine orationes; que vero extra istas reperiuntur, false sunt. Sed non de integris tamen 
Commentariis vel de tractatibus amplioribus sententiam tulit auctor hujus Catalogi, quales sunt in Mat- 
ıhæum, et Joannem, vel de Sacerdotio et contra Judxos libri, verum de Sermonibus sive Homiliis singu- 


laribus, quz nnum aut alterum Scripture locum exponunt. Horum exemplum sequutus vir doctissimus 
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Sixtus Senensis libro 4 Bibliothecz sacra duos catalogos texuit, quorum unus opera complexus est, quz 
sine ulla controversia Chrysostomi esse creduntur; alter, eorum quz perperam eidem putantur inscripta. 
Ut autem utrumque tueretur, in legitimis solere dixit auctorem tres in partes concionem suam dividere, 
in parasceven, exegeticen, et ethicen. In parasceve seu preparatoria parte nunc argumentum quod tra- 
claturus est, commendans, nunc auditorum frequentiam et alacritatem collaudans, et repetens qua prius 
dixerat, auditorum animos ad reliquam dictionem jucundis exordiis disponit. In secunda, qua exposito- 
ria est, in explicatione Scriptura versatur juxta historiam, sive literalem intelligentiam, quam pro fun- 
damento substernit, eamque dilucidis paraphrasibus illustrat, nec ad remotas quasdam allegorias detor- 
quet, sed in vera litera sententia persistit, exemplo Eusebii Emiseni et Diodori Tarsensis. In tertia parte, 
quz moralis cst, digreditur in locos communes de contemptu divitiarum, de vitiis fngiendis, atque ex- 
spatiatur nonnumquam in selectis moralis institutionis paradoxis sibi uni propriis, ut, Neminem lædi nisi 
a seipso, Melius esse injuriam pati, quam inferre. Solet etiam similibus, dissimilibus, collationibus, et 
metaphoris abundare, admirabili artificio concinnatis. In altero vero catalogo sermones recensentur, qui 
licct eruditi sint ipsi, et digni qui legantur, ex multis tamen conjecturis apparet, eos non esse Chryso- 
stomi, sed auctorum, quibus neque candor, ncque illa perpetua facilitas inest, quam in Chrysostome 
miramur, sed serio coinmaticus, ct concisus, atque affectione duriusculus, comparationibus destitutus 
et abundans similiter desinentibus sententiis, ac vocum argutiis aut etymologiis, a quibus abhorret Chry- 
sostomus, ac sepe relicto sensu historico, ad allegoricos ct anagogicos auctor revolvitur. Assentitur huic 
Sixti censure illustriss. Cardinalis Bellarminus in Catalogo Scriptorum Ecclesiast. ejusque judicium pro- 
bat de xiv in Marcum sermonibus, quorum auctor monachus fuit sub episcopi potestate constitutus, et 
ad monachos edidit explanationes suas frequentibus allegoriis intermixtas et interdum violentis. Horum 
itaque doctorum virorum vestigiis insistentes nos quoque, cum in aliis quinque Tomis Lutetiæ vulgatis 
cos exhibuissemus libros atque sermones qui nobis legitimi foetus auctoris nostri videbantur, paucis es- 
ceptis in Psalmos, quos in calcem Tomi rejecimus, qui conciones in Psalmos et Isaiam prophetam com- 
plectitur, in hunc demum sextum Tomum conjecimus eos, qui non integros Scripture libros, sed singu. 
laria quedam loca explicant, et stylo conscripti sunt ab aliis Chrysostomi. operibus diverso, cum tota 
dramatica sit oratio, et ex prosopopæis conflata, sape comimatica et concisa, atque ad allegorias traducta; 
collationibus carens aliisque leporibus, qui Chrysostomo sunt familiares : auctorum tamen sunt vel Chry- 
sostomo coz vorum, vel ex erudita illa antiquitate, quae ab ejus xtate non multum abfuit. 

Neque vero mirum quosdam ex illis in antiquis etiam Synodis sub nomine Chrysostomi citari, cum 
jam in usu essent in Ecclesiis, neque soleant Concilia dum testimonia proferunt, in auctores inquirert 
aut alias questiones excutere ab ea diversas quam præ manibus habent, sed qua passim offeruntur usur- 
pare, et quacumque ratione receptos scriptores haercticorum. commentis opponere, quemadmodum et 
apostoli, ac reliqui patres apocryphos libros, ut Herma Pastoris, et Evangelium Hebrzorum ac Nazi- 
reorum citarunt : licet jam ab illorum temporibus mos ille inolevisset, ut patribus supposititios fetus 
attribuerent, quemadmoduin et ipsis apostolis xepió3ou; Pauli et Theclæ, et Acta Petri atque Apoca- 
lypsim adscripserunt. 

Hzc prima classis eos sermones continet, qui falso Chrysestomo tribuuntur, a prima pagina usque 
ad 608 : altera vero illos exhibet qui licet ipsius sint, non tamen censendi sunt ab illo habiti, ut scripti 

an occurrunt, sed aravôícpara potius et flores ex hortis ejus collecti sunt, in eorum usum qui ex moralibus 
digressionibus eos decerpebant, quales sunt ille LIV conciones, vel potius centones ex diversis concio- 
num laciniis concinnati, et Homiliis XXI ad populum Antiochenum subjuncti; quorum fontes indicavi- 
imus, et suis cos natalibus restituimus. Non enim parvi refert intelligere lectorem, nequaquam ita dispo- 
sitos ab auctore fuisse sermones illos, ne forte falsam existimet Sixti Senensis doctrinam, illos in tres 
partcs dividentis, et allegoricas explanationes ab illis sejungentis : aut idcirco licere putet statim ab ipso 
exordio vel affectus movere, vel cohortationem moralem adhibere, ut in illis fit centonibus, quos num- 
quam Chrysostomus vir facundissimus ex variis ita fragmentis coagmentasset. Verumtamen hoc nostrum 
judicium ita non proponimus, ut soli de illius operibus arbitri sedere velimus, sed optimi et eruditi 
lectoris censurz illud subjicimus, ut videat num multo satius sit qua vera sunt et genuina distinguere 
a supposititiis, et suo momento scripta quzque ponderare, quam spuria prò germanis venditare, atque 
in disputationibus cum adversariis Ecclesiz, Patroclum sub armis Achillis latentem in aciem mittere, 
majori cum ignominia czdendum, quam si suis tectus armis prodiisset. » 
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Hactenus Fronto Duczus de spuriis Chrysostomi operibus, que in sexto Tomo posuit, in quibus 
agmen ducit hzc de legislatore homilia : : Tomumque illum absolvunt åravðispata seu Florilegia, quæ in 
fine hujusce Tomi edentur*. Ut spuriam arbitremur suadent illa omnia quæ Savilius supra notavit ; 
syli diversitas tanta, ut sola possit nos ad calculum contra ferendum deducere ; allegoriarum usus fre- 
quens, contra morem Chrysostomi ; Ignatius Martyr allatus ; quod nusquam apud Chrysostomum viderc 
est. Et vero insolens est apud Chrysostomum SS. patres, qui praecesserunt, jn medium nominatim allatos 
videre. Series intricata, contra Chrysostomi morem ; qui quasi amnis sine salebris semper manat. Hxc 
argumenta confutare frustra conatur Pearsonus de Ignatio Edit. Cantabriensis Tom. 1, pag.152 et seqq. 
Felicius refellit illud aliud quod adjicit Savilius, nempe hanc orationem factam esse imminente exitio 
inperii Constantinopolitani, et difficillimis reipublice temporibus. Nam fateamur necesse est hac esse 
obscuritatis plena, vixque hinc posse notain vel yvr own voc, vel voðslaç erui. Sed alia quz preemisimus 
siis superque sunt ad homiliam Chrysostomo abjudicandam. Nam quod Photius eam pro genuina habue- 
rit, id non magnum negotium facessit, quandoquidem ille non pauca alia spuria pro veris habuit. Alio 
item non spernendo argumento ejus yvnciótys impugnatur, quod nimirum paulo ante finem dicatur, 
&fouty. thv ĉéonowav py tv Ücoróxov thy åyíav devrao0£vov Maplav : Habemus Dominam nostram 
Deiparam sanctam semper virginem Mariam, qua etiam repetuntur. Licet enim b. virgo Maria 
semper in Ecclesia cum honoris significatione commemorata fuerit , non solebant sancti PP. præsertim- 
que Chrysostomus, hac sic conglobatim afferre, qnod nemo qui SS. PP. primorum quinque seculorum 
legerit inficias ibit. Aliud adfertur argumentum ex sequentibus verbis desumtum : Dicamus et nos Pau- 
lo, quemadmodum et prisci illi : Cum in Macedoniam pertransieris, nobis auxiliare. Hinc arguitur, 
inquiunt, eum qui haec concionabatur, in Macedonia fuisse. Verum nescio an quidpiam inde erui possit; 
libenter enim credam hic Macedoniam poni, quia in Scriptura habetur; sed mentem | scriptoris esse, in 
quavis regione sic precandum esse. Certe non Macedoniam solum, sed totum Imperium tunc periclita- 
tum esse hic scriptor innuit. Sub judice lis esto. 

Ex his vero qua diximus liquet hanc concionem post quintum seculum habitam fuisse. Tempus assi - 
gnare quidam sunt conati. Cotelerius putat hunc scriptorem Chrysostomo atate parem, quod non cre- 
diderim. In decursu forte quidpiam ad ætatem consignandam deprehendeinus. Interim Usserio in tatem 
Justiniani concionem referenti adstipulari malim. 

Interpretationem Jacobi Beureri multis in locis emendavimus. 


” [At vide Przfat. hujus Tomi, $ 3. &n.] 


* EIZ TO, OTI IIAAAIAZ KAI KAINHZ “U NUM ET EUMDEM ESSE 
AMafyxne sig 6 vopmoðérne* xat el; tò čvõvpa voU — legislatorem et Veteris et Novi Testamenti; item 
(spé c xai mep} j.evavolac. de veste sacerdotali :. necnon de paenitentia. 


Eis Xotvou Bacus(ac co tõayyéMov Apu TEOG Regni Christi evangelium prophetæ prædicant, 
7:2, Épunveúouai Gà ol tÃs vae ydpitos P óm- ministri vero nova gratiæ illud ipsum interpre- 
pitat, ĉéyovtar Ô? ol to Oelou Adyou dxpoaral xai tantur, divinæ autem doctrina auditores, amato- 
igacotal xai ènravérar. Oùx otv évrpugňoat tě res, atque laudatores, id ipsum amplectuntur. Ne- 
Acto ths dÀxetac , uh Ôrpövta tov Adyov vi; ĉa- que enim fieri potest ut quis sermone veritatis ob- 
«xakac. Kal orep ox čoti uÀ ctpõvra xal rer- B lectetur, qui doctrine. sermonem non avidissime 
vavta $òéws drohaŭsaæt Tpoyic, oŬtwç oüx fcrt expetat. Quemadmodum enim, si quis neque sitiat 
Evegugzgxi Adyw dàneiaç, mh Dvpóvra toU &y(ou neque esuriat, nullam ex cibo potuque voluptatem 
lveuparog thv DibucxaMav. Atd pow 6 Xorráp: — capit: sic veritatis verbo nemo delectatur, qui Spi- 
Maxaotot ol setvóyvec xal Bujówrec Thv õtxarosúvyy, — ritus sancti doctrinam non sitit. Itaque Servator 
Vt aürol yopracüXcovra.. “H dAx0Je cv QvjyOv ait: Beati qui esuriunt et sitiunt justitiam, quo- Mauh.5 6. 
"py , f Anahe tv sücrÓOv tug, ô dim), niam ipsi satiabuntur. Verus animarum cibus, 


* Collata cum Codicibus Regiis 41965, 1974 et 2343. b Ymwpérat, unus Reg.Umopzrat. 
31. 
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vera piorum delicie, vcra piorum divitiz, sermo 
Dei est, qui per Davidica oracula loquitur : 
interdum , velut dives, gloriatur ; interdum de- 
liciatur; et ait : Quam dulcia faucibus meis 
eloquia tua super mel et favum ori meo. Hac 
quidem ejus, qui deliciis fruitur, vox est. Nam 
Dei verbum ipsi delicie erant. Qua de re alibi 
Psal. 36.4. siepe : Delectare in Domino, et det tibi petitio- 
nes cordis tui. Aliis vero in locis non ut qui de- 

liciis frueretur tantum, sed ut przdives, divitias 

Psal. 118. legis ostentat, dicens, Bonum mihi lex oris tui 
p super millia auri et argenti. Viden’ delicias pie- 
tatis, et divitias justitize ? Ergo ct nos par est, siti 

et fame rerum divinarum teneri, et deliciis, e re- 

gia Christi mensa, uberrime exsatiari, evangelium- 

que salutis amplecti quod non nunc primum copit : 

sed in prophetis fundatum atque a SS. apostolis ex- 

- ædificatum est. Neque enim ab eo tempore, quo 


Psal. 118. 
103. 


Christus in carne apparuit, evangelium incepit :. 


sed multo ante in propheticis libris radices egit, 
tandemque apostolorum praedicatione effloruit. 
: Ideo Paulus, cum propositum haberet demonstrare, 
evangelium non ab incarnatione incepisse, sed per 
prophetas eluxisse, per incarnationem idipsum lo- 


"Rom. 1, 1. quitur : Paulus servus Jesu Christi, vocatus 
apostolus, segregatus in evangelium Dei, quod 


- ante promiserat per prophetas suos in Scripturis 
sanctis de Filio suo, qui factus est ex semine 
David secundum carnem. Non ignorabat Paulus, 
Vetus et Novum Testamentum individuum esse: 


camque ob causam illud interdum Testamentum , 


INCERTI 


töv eùcebõv  TmÀoUto, ó toù Ae Aovoc, 6 ài 
toU Aaulò Aéyow * moti ulv yàp Óx mhoutõv iva- 
Ópóverat , motè ôè ç qtpupõiv* xal Myu- lk 
yhuxéa tõ Aapuyyl mou tà Aóyid cou bmèp ud 
xal xnplov tà acópaci pou. ` Evraŭða toù tpugbive, 


€ dg?ixe pwvýv. "Toug? * yàp [Jv aŭti 6 x99 Be M- 


yoç' mepi obf roJA dou ZAeye , Kaxarpognoow w Kv- 
plou, xai ĉam cox tà althuata c7) xapbu sov. À)- 
ay oU ÔÈ obj éx tpupõv uóvov, dÀX xol dc vAovriv 
iyxahhwrierar v6) mtÀovt« toù vóuou, Avv * Aya- 
Oóv por 6 vójsoc to otóuatóç cou Orio y Dadbac yov- 
ciou xoi dpyupiou. Elôeç tpuphv ebos6elac, xal rào; 
voy Èv Óuxatoaívm ; Aet cotvuv fiuc Onyilv tà deig, 
xai Ttvüv tà oüpdvix xal Éysiw da0ovoy Thv drXla- 
giv Ex «T Bacil toù Xpiotoù vpamélrc, avti- 
yecðar è «oU cùayyshlou «3i, curmpius, 0) wy 


D *dotaufvou, à)À& iv roi; mpopřtarç OspeAufiériw, 


xal iv voi; d7octóAot olxoðounÂévtos. Où yàp dc 
oU èpavn Xptoroc , tò eòayyéhtov TjoEaco d! igh- 
(o0 uiv iv taïç Bl6Aot, viov npopntav, aere 
Ô? iv v xnpúyuarı vOv čmostóMwv. Atk toto ó 
Tlaùhos BouXn0el; ĉeikar, frt tò eùayyéhov oùx dm 
TZ; olxovopíac Apkato, AA’ dno töv mpoyroe 
D apape, tà tç * otxovoulaç aùtò crayopeúer Iouis; 
&oUAoc 'Incoù Xptotoŭ, xAwnróc dxócstolo,, dup 
apévoç elc eòayyfhtov OsoU, Ô mpormr reae dh 
töv npopntõv aùtoð év T papaïç &y(ai mept tot Yi 


E aùtoð ysvopévou ix cméppatoç Aavlò xarà cápa. 


Oiós Iaŭhos dôialperov thy mahay xal thv viw 
Aaýxnv' Dix toto notè pay aùthy xasi xay 
! Ata, Tva ôsiky nioc dvexatvícón th oixovus vrs 


Novum appellat, ut demonstret, quomodo fines or- 49, tà népara ( olða coUvov mpwnv yupvácaç vov hyo ` 
Jis terrarum sint renovati (non ignoro hec alibia ^ d))* ¿ravaħay6bdvw npòç bróuvyow )* xahei tiwy 


nohis fuisse explicata; sed tamen hic, ut memo- 


riam vestram refricem, repeto ); vocat etiam Te" 


Novum Te- stamentum Novum ad distinctionem inveterati in- 
NERSE dicandam : præstantius scilicet, ad distinctionem 
pelletur. P- inferioris : ternum, comparatione facta ad tempo- 
rale. Sed et secundum Testamentum ipsum vocat. 

` Quid ita secundum ? Ut mutua sententiarum con- 
nexione unum efficiat. Nam quod abscissum ab 

aliquo est, secundum non appellatur. Quoniam 

vero Deus oracula sua edidit et in primo, et in se- 

cundo, idem ille Paulus primum et secundum vo- 

cat, atqne numero convenientiam utriusque et con- 

sensum declarat. Idcirco Paulus, qui iudivisum 


c Omnes Mss. yàp žy «jrG. Editi ;2p có» aùr. Ibi- 


xa&wiv Ai0nxnv mp; dvruapdOscis vU Tru 
xuiaç* xpeittova , obe dvritaotoXXy Ti; cow. 
alovtoy Ttpóg dvrtmapdOsotw cis mpooxaipov. Kaki 
aùthv xal ğeutépav Auxfjxu,v. Atk xt Orvcépav; T 
7j yvópn couvám. Tò yàp deny owigévoy tw è 
tepov o0 Aéystar AXN (rei) Gebc Pise xal ivt 
TPT, xal dv t7 óturépa, ô adcbc xaAci mpor " 
Seutépav, t dpilpuo "edv ouupotav Epyatouew. An 
toUvo ó IIaUAoc dow(perov xnpóvrwv Baouelav i- 


B «óc, xal Y foo, xai åylou Tiveóparog, notè piv xoti 


t6 eùayyéhrov toU * Geo tot TIacpoc, work òè to Tis), 
Aétov * Maos ovos Inco Xptwrou, xÀntec d 
aTohoç , åowptopivoç elc eòayyéhtov Oro. AA w3 


Or ueliwbivtes..., olzodoprbévte;. 


dem omnes Mss. à roù Oso 26703, Morel. ò toù 6109 på- 
E2; zat 1ógos. Mox duo Mss. xxTxtQUpucoy TG xupio, et 
sic in Bibliis legitur. Morel. toù Kupiov. 

4 Sic duo Mss. recte. Morel. (et Savil.] oc£ouew..... 


e Unus olxovouias, oùto nos ouxyoptutt- 

f Idem post àxój«z» addit mort ot véx». Infra tor» 
post »zà« ex duobus Mss. adjicitur. 

^ Unus 6i) xoi natpó;- 
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un tt& dxoucac, Evayyéhiov Beo, Hu; xov Y iov 
uh Eje ad0svclav ci, tò xfpuypa , èv xj adt in- 
cro); uuxpóv robàs Ayet- Máoruc yap poi etiv ó 
Gex, & Aatpeúw dv c nveúuari uou, iv xi) còay- 
yip co) Tið abvoU. Eldeç rb Oaŭua toU xýpuxoç , 
xn cv dxnonipávty Bvivour ; "Iva u) vouiat, iv 
piv T vópup dAdo» Or GouAsóttv, v 0 c. cuayyt- 
Vn pòs dDÀov yexpetv, Aéyev* Eòhoyntòs 6 Bede, 0 


latpeio. rò rpoyóvov iv xaðap% cuveðńcet. O9 yàp C 


ix' dàhou, ea, mob, dAhov lôpauov, dXX àv elyov 
iv dyvoía, mposéhabov èv yv)aec. Kal rahv ô abro 
fooAnüel ĉeikar, őri tà fhuara ths nadas Ata- 
(xnc xal ric véaç évóc atı etóuatoç , xal évòç Ae- 
TR), palav paptuplay dmb Tpapňs mapńyaye, 
vVwux)ftae Tip tümYyeioup Asy tày Ioui, xat 
Meye: F éypantai, OÙ pruwosts oov. dàoðvra * xat, 
Akis 6 épydenc 199 patgðoð atot. ^ Tò uiv yàp, Où 


Patris, et Filii, et Spiritus sancti regnum prædi- 
cat, modo evangelium Dei Patris, modo Filii ap- 


pellat : Paulus servus Jesu Christi, vocatus Rom. 1. 1. 


apostolus, segregatus in Evangelium Dei. Ve- 
rum ne quis, cum audiat illud evangelium Dei, 
arbitretur Filium nullam ad predicandum aucto- 
ritatem obtinere, in eadem epistola, paulo post ait : 


Testis enim mihi Deus, qui inservio in spiritu Rom. 1.9. 


meo in evangelio Filii ejus. Viden’ praeconis 
hujus mirum ingenium, et sententiam perfectam ? 
Ne existimaretur in lege quidem alii Deo servire, 
in evangelio vero ad alium Deum secessionem fa- 


cere, inquit : Benedictus Deus, cui servio a ma- ». Pia. |. 


joribus in conscientia pura. Non enim, inquit, ab ?- 


alio ad alium sccessi ; sed quem inscius colebam, 


' ejus cognitione imbutus, complexus sum. Et alibi 


cum docere. vellet, oracula Testamenti Veteris et 


su&ore , Meuone sime. ò 5b, "Alte 6 dpyirnc D Novi ab eodem ore eodemque Domino profecta 


TW) utcfoU airo0, 6 Xpıotòs dv toic eùayyehiorç. AAN 
bg pr Sri Êv etóua xdxeiva xal taŭta AJANGE , 
tå vois y góvotc åmpnuéva auvijpe Tij auppwvla tç 
dietas, eizan” léypartar, OÒ quasctw oov 
devra xal, Akros ó ipydrne toù pioðoð aùtoù. 
Tomou toù cùayyshiou elxwv tà S(xxua Mérpou, tà 
cruspov Ex" peciv Huetéparç xoi dxoat yahacüévra. 
Ou yàp &xat Hézpos iyd)ace tà Õixtua, d2& t 


esse, unum testimonium petit a Testamento Veteri, 
cui evangelicam sententiam annexuit, cum ait : 


Scriptum est, Non obturabis os bovi trituranti ; 1, Tim. 5. 
et, Dignus est operarius mercede sua. Quorum '8- 
illud, Won obturabis, Mosis est: hoc, Dignus est, Deui. 25. 


operarius mercede sua, Christus in evangeliis 4- 
effatus est. At ille, ut planum faceret, ab uno et 
eodem ore hzc et illa edita esse oracula, ideo, qu 


miv Íerooía &xaL, t) ôè Buvdyst moXdxw. Ocd- E distinctis temporibus pronuntiata fuerant, ob ve- 


xK vào ¿àv xnpuy OT, tò eùayyéhov, ob8lv Éxspov pôs, 
à lléxpow, xai Avôpéav, xal tòv yopòv tæv d'roctó- 
Mav, vo ixtuoy &mÀoDvrac tò eüaveAxóy. - 


Kat Jv Eévov Béapa tov Zwthpa lôeiv dv OaAaTTN , 
xat tobe Ĉiacxouévouç mapà tòv alyuxÀbv Eotõtaç - 
SÉvoy npäyua , of ly OUec ènt thv yv, xal 6 ådtedç èv 
fa Xdtrn.  H xd6scu êxelvou to Sixrúou cixóv $v toU 


cùayysàtxoŭ Adyou. Ebpt, prol, touc &Ateig årorhú- yu 


vovcac TÈ ĉixtua , Óç ånerróvraç tňç dypaç. Abç 
Tip ükv p) &moyoptóos ws paç, où mhúvet tò 
ĉixtuov. Ebpev ov aüroUc ô Ewrhp dnendóvtas ts 
dypaç, xal dplazatat 6 «7j; paç Asorócns , xal tí 
zoi; I piov 9i3doxet tòv Aóvov ^7; GArOt(ac * etra 
xitoet yalacüTvat tò Dixruov. Eneiôh vào tà $r- 


y 


rra hy dvardôeixta dveu tæv žpyow, (yov dxa- 


b Ita idem recte. (Edehatur 73, 0) ;.] 


ritatis consensionem copulavit, cum ait: Scriptum 
est, Non obturabis os bovi trituranti ; et, Di- 
gnus est operarius mercede sua. Hujus evange- 
lice harmoniæ imaginem retia illa Petri, qua ho- 
die in conspectu vestro laxata sunt, exhibent. Nc- 
que enim semel Petrus tantum retia laxavit : sed si 
historiam spectes, semel tantum ; sed vi et effi- 
cacia sepe. Quoties enim evangelium pradicatur, 
nihil ego aliud intueor, quam Petrum, et Andream, 
et totum illum chorum apostolicum, evangelicum 
illud rete laxantem. 

2. Et erat sane novum spectaculum Servatorem 
in mari conspicere, et auditores in littore consi- 
stentes : mira res: pisces in terra, piscator in 
mari versabatur. Immissio illius retis imago erat 


lavantes retia, ut qui omnem capture spem ab- 
jecissent. Piscator enim nisi desperet se aliquid 
piscium posse capere, rete non lavat. Haque reperit 
ipsos Servator retia lavantes, ut qui nullos sese 
pisces capere posse confiderept, et dominus pisca- 
tionis astat, et quid facit? Primum quidem do- 
Ctrinam veritatis illis proponit : hinc jubet rete 


e Unus 7, zaist 777. 


mu 


doctrine evangelice. Reperit, inquit, piscatores Luc. ' 


. 4° 


.2 


Luc.5.4. 5. 


/' 341.32. 6. 
et tot. 26. 


llebr. t. 3. 


Rom. 4.17. 


Luc.5.6. 7. 


Consensus 
piopheta- 
rum etapo- 
stulorum. 


Luc. 5. 10. 
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laxari. Cum enim verba sine operibus demonstra- 
tione carerent, oportebat doctrinam factis confir- 
mare : nam Deo jubente, qua nuspiam reperiuntur 
invenies : et qua non sunt, capies. Laxate, ait, 
retia vestra. Cui Petrus : Magister, per totam 
noctem laborantes, nihil cepimus, sed in verbo 
tuo laxabo rete. Admiror Petri idem : qui prima 
desperata haberet, et nova crederet : In verbo 
tuo laxabo rete. Cur, In verbo tuo, ait? Quoniam 
verbo ejus czli firmati sunt, et terra fundata est, 
mare separatum est : homo propriis suis floribus 
coronatus est, et omnia verbo tuo constiterunt : 
ut ait Paulus : Qui portat omnia verbo potentie 
suc. In verbo tuo laxabo rete. Et verbum illud 
quidem rete antecessit : nec pisces adsunt. Nam 
licet adfuissent, ob tumultum eorum qui piscaban- 
tur, fuissent dilapsi. Sed descendit verbum ejus, 
Qui vocat ea que non sunt, ac si essent: poten- 
tia ejus qui jubebat, prius quam rete mare subiit: 
et magna vis piscium coacta est. Imago hac fuit 
universalis Ecclesie. Rumpebatur rete: annueruat 
sociis, qui in alia navicula erant, ut venirent, et 
sibi auxiliarentur. Oportebat enim naves duas con- 
currere ad illam piscationem. Nisi enim prophe- 
tarum chorus apostolice manui adsit, et opitule- 
tur : et nisi. oraculis prophetarum apostolorum 
eventus respondeat, non capimus qua venamur. 
Itaque cum Servator demonstrare vellet, hanc pi- 
scationem imaginem esse Ecclesie, ut Petrum eru- 
diret; hoc exemplo acuit et incitavit ad fortitudi- 
nem, ac dicit ipsi, We metuas, ab hoc tempore, 
homines eris capiens. Ab hoc tempore, quo po- 
tentie mez coram vobis periculum factum : idque 
vobis cognitum et plane perspectum est, etiam bruta 


INCERTI 


Aov7,0at tw ovt thy 5k tæv Éovow ánóðeku: dz 
Otot xehcúsavtoç, xal và uh cópioxópeva Mmpäta, 
xal Tà wh õvra Maubdvetar. Xaldoate, quel , 7» 
Òixtuov piv. O 5i Tlécpoc Met * "Exiotdra , õe 
B Ans ths vuxtoç xomuicavttc oùåèiv Dd6oysv, ixi & 
T c6 fhuatı yaidaw co cixtuov. Bavudkw Ilétow 
Thw Tíctiw, và npõTa ürmo[wooxovtoe , xal TÀ vix 
rttEU0vzoc. Emi t od fhpatı y aldoo c0 Oixtvov. 
Aià ti eimsv, Enl cj oi fiunt; Ered) iri to 
bati aŭto xol ó oüpavóc etepewðn, xal $ i 
Ospen, xal OdAacca dpwploðn, xat dVüpurx 
olxelot; dvüsaww. ctepavwðn, xal zavrta cip oi pr- 
atı auvéocoxev, Qc yno ó IIaQAoc- Gípoy te -i 
návtæ tip fuat 7j, Gvvdquetoc avto. Erl 0 th cu 
btt yaidow tò Dixrvoov. IIpoxat£ón, toù Outun 
C TÒ pňa’ où mápsiot ol DrOUec. Kal yàp cl ragion, 
Sià thv öyAnow TOv dypeuóvrwv Duosuyov. ANa 
xac5À0s tò jua ixslvou «oU xaAoUvroc tà pÀ vta, 
ÓG Óvra * npoxatÃAðs coU etúou f, úvautç T xs- 
Acúgavtoç * auvýyðn nAňðoç lyðúwv. Eluov 3» 7 
olxoupuevuxzj, 'Exxànoiaç. Aufriyvuro tò Du: 
Éveucav t mÀolp. à) Gupquecóy c Ehðeiv, * xal cvv- 
dpacða: aùtoiç. "ESst yàp úo axdqr, avvipaysiv tic 
Thv &ypav. ' Eàv vào uh rap yopòs mpogntüv Bon- 
0v «T, åroctoMxĂ yetpt, xat t% mpoprtuc] xpo- 
D hoet p dxoàouðýon tæv ánrootóiwyv ý čxbang, w 
Onpätat tà mpwueva. Bouinðelç volvuv ó Zwro 
deikar, re Á cv. Dy OUtv dypa sbuov devi crc Ex- 
xXnciac, xat BouXnÜcl; maibsUcot Tlécpov £n, zo 
ÜmroOe rat coUo TA vpev aücov slc dvüpsiny xai M- 
yet «0x, MÀ qo600, dmo toù vüv dvðpwrouç i, 
Coypiiv. "Amb toù vüv, dẹ’ ob, pnaiv, èrepaots zc 
Ôuvduewg, xal čualeç Oct xat và doya braxoúe oyy, 


xat návta Ëmetat tõ pip veúuatı. AaÓov dgxoov 7o 


verbo meo obedire, omniaque nutum meum sequi. E óxóðeryua, y riso Aovrov tă Opa. Kal oùx elre, dv- 


Hoc idoneo exemplo ob oculos posito, deinceps 
capiendis hominibus operam dato. Neque enim 
dicit, homines piscaberis, sed Homines vivos ca- 
piens eris. Siquidem pisces vivi ad mortem solent 
capi ; homines vero capiuntur, ut a morte ad vitam 
transeant : itaque ait, £b hoc tempore homines 
eris capiens. Sed cur ait illi, e metuas ? Esto, 
promissum splendidum fuerit; cur ait: We me- 
tuas ? Quia illi inmentem venit priorum peccato- 


Üperrouc čan &Ateuev, dj, 'AvÜpromouc Far, Toygar. 
"Ent, ot ty 0Ueq dim kwñgç ic Odvarov P áhevova:: 
ot òè dvpwrot drò ðavárou slc why dypeúovrar Ar? 
oU vüv, polv, dvôðpwrouç čo Gwypióv. * Aur zt Qi 
Aévet a0vp, M3, 90600; "Ecvto, $ &xapyila xakiy 
ey ev dpiv * Sià ti oov, M3, qo600 ;' Exzi]) npocirer 
T pvüum Gv npwtwy ápgaprndtov, Mi pbi, 
qoi, aautóv, (og åuapTwAv, AAA Norov vost cav- 
1àv (à doo voAov, þúuatı Beacotuxio xshevópevos Ty 


rum, Dominus ait : Ve metuas te ipsum, tamquam „os oixoujévav cayaveügat. MÀ qo6oU, mà papok 


peccatorem : sed deinceps teipsum consideres ut A nap XpiroU dxovévw © Mj, 


apostolum, qui dominico imperio orbem quasi 
sagena complecti juberis. Hanc vocem, Ne me- 
tuas, quisque ex Christo audiat; We metuas : 


^ Unus xai cuAÀa6to0at xotois. 
b Sic duo Mss., melius quam Editi 430ovro. 


D póvoy dm T% 
Vüv peravositw., Tò toívuv Bixruov, (ya elc thy tpo- 
Aafoucav Abw dxoAou0(av, cixev doct c7 cvayysh- 
x7, toU Zwrjpoc ĉtôacxahiaç. Tò SÈ evayyéhtov Tw: 


e Omnes Mss. ixi oov. [Omittebatur ob» in Editi: : 
Infra mpostres: duo, recte. [Edebatur ngosérs»] 
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xalet IlauAoc mott uiv sùayyéhov ĉixarogúvne , motè 
à cdayysrov siphvne , notè òè eòayyéhov Buvdp.texc. 
'Eznôh yàp ðuvath Á y dpto 00 xnpúyparoç xal ro- 
Muouc * dpav(aat, xat otages dvÂpwrwv ph cupu- 
wua rpòs eùcébsiav axopricat, xat Ôtk uiv tò 
zavtaç xahécar mpòç cwtnplav Aéystar eùayyéhtov ôt- 
xnocóvr * tà ÔÈ tò xaraotéhhei cv módepov tiov 
ĉado Aéyetar eùayyéhtov elphvne * 9k Ob tò eù- 
wén fuat xnpúttev Oeo yvõoiv xaheitat eù- 
ayyDov ĝuvápews. "Axout. TadXou Aéyovtoç* OÙ yàp 
imuoyúvopa tò sòayyéhov* Súvapıç yàp Bso otv 
t cwvnplav. Tò ôuvatòv yàp tóre qalvevat ĉuvativ, 
frav uÀ «otc dxoñoúðots xeypnuévov \oyıapoiç , xpa- 
m tiv nepatwv T7 Y7ic* Óç Méyet ó Xerho 16 
Daily - "Apxet aot fj dot pou * À yàp oovaplc uou 
ly ácOevela tekstar. Oùåiv Tv uéya, ei op) t 
Aerate Thv olxoumévny ègwtioev, dÀX. vt ôt& cw- 
atos Ty rað xal dawpatov čeke Botav. Ouótv 
$y baupactòv, el 6 Yv Cworoby drastpapaç Sóbav, 
rjv otxouuévyy čworolnasev * dÀAk tò ĉuvatòv toù 
Aépou , ri ave «àv. Odvarov dpavíičet, xal ĉi% 
v ÜGoewv tv ddvarov dnactparte: Šókav. 'AX- 
hry Aéyen còayyéhtov elpúvne* Toùs yàp móðaç 
ÜuGv, prol, mapacxeudcate dv étoruasia toU ebay- 
yallo cxi slpyvnc* diXego0 xaet Btxatogóvie , 6X 
gow * OÙ yàp raryúvopa: tò cðayyéhtov * Óixato- 
sum yàp Bro £v aùtõ P ånoxahúrrtetar. TI dovi; 
Auatogóvy, Oeoŭ ; Ereid) 6 mpirros vópos ' lovóa(ow 
tmr qóvotc , xà Ô? eùæyyéàtov mot, xasi eùayyé- 
hov ĉixarosúvnge. Alxatoc yàp 6 coc, óuoivs mdvcac 
Torjguc, óuolws mavraç pwtioe. Kal toto 3v ôi- 
Xr, TÒ uÀ tOUc uèy cwsat, toùs òè uÀ coar’ tò 
wl toùç èy xadéoat, toùe ÓÀ uÀ xakéoar 'Ev tÀ 
zağ Aðhxy oòx Ay fj xoi Otxala , dA’ olxo- 
voux) , mpoxatasxeudkouca 685v «7, ĉıxarnsúvy. Où 
àp M£qw taútny ĉixalav, xåxelívny ğôtxov, AX èxel- 
viv 690v vane , xal npoxatacxevhv taútng. " EXwxe 
véuov tà "lopa. Kat Aéyet 6 Aaulå - “O årayykh- 
Av tò Xóvwov aðtoù ci) ' Iaxo6 , õxarouara xal xpi- 
uata ajTo0 tæ lopai. Oùx émolncsv oŬtw xav1l 


Dovet , xal tà xpljuxva aütoU oux &Ófjoctv aÙùtoiç. 


a Ita recte Regius unus. Antea edebatur 42&vioty et 
laxéópmsety, Jure suspicatus errorem erat Savilius. 

b Notat hoc loco Ducseus: « droxz))mrera. Quos 
sequuntur in excerptis apud Photium paulo ampliora 
sunt, p. 849 : às oÙ» Ó.ratogüyn O00 lv xóv& žnozxiúnts- 
Tat; näs ; EguUn ð mpötos, vópos lovbaiotg iot0oto, xal và» 
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modo ab boctempore poenitentiam agat. Ergo rete 

illud, ut ordinem rerum explicandarum prius in- 

stitutum prosequamur, imagofuitevangelicz Serva- 

toris doctrine. Hoc autem evangelicum modo Pau- 

lus evangelium justitie, modo evangelium pacis, 
aliquando evangelium potentize appellat. Quia enim 
prædicationis illa gratia poterat bella auferre, sedi- 

tionesque hominum circa pietatem non consentien- 

tium dissipare, quia omnes ad salutem invitat, 
evangelium justitiz dicitur : quia vero demonum 
bella sedat, evangelium pacis appellatur : ac quia on 
Dei cognitionem verbis vilibus promulgat, evan- gelium pa- 
gelium potentiz dicitur. Audi Paulum dicentem : ier 
Non erubesco evangelium : virtus enim Dei Rom.i. 16. 
est ad salutem omni credenii.Potentia siquidem 

tum demum vere clucescit, cum is qui predicat, 

non humana rationum serie usus, terminos orbis 

obtinet; ut Servator Paulo dicit : Sufficit. tibi 2. Cor. 11. 
gratia mea : virtus enim mea in infirmitate per- 9' 
ficitur. Neque enim magnum quidpiain hoc fuis- 

set, si Christus nuda sua divinitate orbem illu- 

strasset : sed hoc mirum, quod corpore suo impas- 

sibilem et incorpoream ostenderit gloriam. Neque 

illud admirabile, si vivus et vivifica gloria re- 
splendens, orbi vitam restituisset: sed potentia Verbi 

est quod morte mortem tollat, et per contumelias 
immortali gloria refulgeat. Alibi etiam Paulus evan- 

gelium pacis appellat : Presparate, ait, pedes ve- rjj. 6. 
stros in preparatione evangelii pacis. Alibi '*- 
evangelium justitiae nominat, cum ait: Non enim Rom.1. 16. 
erubesco evangelium : justitia enim Dei in ipso '7 
revelatur. Quidest Justitia Dei ? Posteaquam lex 

prima solis Judaeis fuitdata, evangelium vero omni- 

bus, evangelium justitiz appellat. Siquidem. Deus 

justus qui omnes perzque procreavit, omnes peræ- 

que illustravit: illudque justitie erat, non hos 

quidem servare, illos vero minime : et hos vocare, 

illos secus. In Veteri quidem Testamento, vocatio 

justa non fuit : sed economica, quæ justitiae viam 
premunivit. Neque tamen hanc quidem justam, 

illam vero injustam dixero : sed illam auditum 

ad hanc patefecisse, et ad hanc apparatum quem- 

dam fuisse. Legem Israëli dedit. Hinc David : Qui Psal. 117. 
annuntiat verbum suum Jacob, justitias et ju- D O9 
dicia sua Israel. Non fecit taliter omni na- 

tioni, et judicia sua non manifestavit eis. 


Evange- 


llwy dyÜpomov Ts xÙTÄS Uta pxóvtoa ônuioupyias xxl pú- 
otag, tò sxyyélov nay buotiuos Tols buoputaty, tixótTws 
dv aùr& Bixatocüyn Oto AroralÚnTeTat, xxt xadeitze Oxato- 
oùs tox] 60v. èv toivuv tñ Naag: Cum prima lex Ju- 
dæis solis data sit, licet alii homines ejusdem exi- 
sterent naturæ et originis, evangelium vero omnibus 


Coloss. 3. 
ll. 


Justitiæ 
evange. 
lium. 
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9. Quia ergo uni genti patefecit , hic vero do- E 
ctrina veritatis tamquam ad stateram appensa, 
omnibus eam ex zquo communicavit. Ádverte 


INCERTI 


"Exe oóv èxeivnv Ove: dmexdÓuiev , dvtaðða ô? 
Kuyostatýoaç vóv tňç dÀnüs(aq Àóvov, müactv airov 
it laou èxépace. IIpóatye, rapaxah®. Auxatocóvs ioti 


quæso. Justitia est, omnes ex æquo salvos velle : A Tò návtaç õuolwç cõcar, xal ph elvat ĉtapopàv ĉoú- 


nec differentiam facere servi aut liberi, barbari aut 
Graci, mulieris vel viri : sed quod Paulus dicit : 
In Christo Jesu non barbarus, non Scytha : 
non mas, non femina : nec servus, nec liber. 
Videsne zqualitatem ? Quia enim natura equales 
sumus, licet sententiis dissideamus, naturam no- 
stram pristine illi pulchritudini restituit. Cum 
enim Adamus e terra formatus fuit, non alienigena, 
non Scytha, nec barbarus, nec Grzcus, non servus, 
non liber, non mas, nec femina erat : ex uno siqui- 
dem duo illa procreavit. Servitutem non natura 
genuit, sed liberum arbitrium peperit. Sed et alia 
species servitutis est, ad quam necessitate famis 


B 


Servitutis aut captivitas adigimur. Prater hanc quoque alia 


species di- 


Gen. 9.25. 


Joan.8.34. 


Psal. 47. 
iO. IL. 


sid, 


est, quam sponte subimus : ut ancillis in uxores 
ductis, libertatem vendimus, et nos scrvitutisjugo 
subjicimus. Ac prima quidem illa animi quadam 
pravitate constituta est. Tu vero, undehac servitus 
originem duxerit, attende. Post diluvium Noé cum 
vinum bibisset, nec ut par erat illud temperasset, 
imperitia quadam inebriatus est : neque volunta- 
tis, sed inscitie morbum admisit ; ct quidem 
ebrius seipsum denudavit : atque unus e filiis in- 
gressus, patrem nudum conspectum irrisit. Quid 
igitur pater jam sobrius ad illum ? Maledictus 
Chanaan, servus erit fratribus suis. Vides pec- 
catum servitutem introduxisse ? Hinc Servator : 
Omnis qui peccatum facit, servus est peccati. 
Postquam ergo Liberator humani generis advenit, 
veniam peccatis concessit, imo vcro sustulit ( siqui- 
dem radice excisa, fructus simul excidit), vocat 
evangelium justitia, quod omnes ex aquo homincs 
illustret. Judaei enim arbitrabantur, evangelium, 
quod per ipsum promulgabatur, ad se solos perti- 
nere. Verum hacipsorum exspectatio inopinatum 
cventum sortita est. Hinc igitur Davidicum illud : 
Suscepimus, Deus, misericordiam tuam in me- 
dio populi tui : secundum nomen tuum, Deus, 
ita et laus tua in fines terre. Et ut demonstra- 
ret, quod misericordiam suam declarare in fines 
orbis terre, sit illa justitia, subjecit : Justitia 
plena est dextera tua. Quotiescumque profun- 
dior aliqua et prophetica sese obtulerit quiestio, 
eam amplectere : non quidem applausu, sed intel- 


D 


E 


equaliter gentibus, merito in illo justitia Dei revela- 
tur, et justitie. evangelium. vocatur. In Veteri igitur 
Test.» 


c 


Àou xai &Aeu0épou, fapOdpou À "EXXnvoc, Yuvatxo 
7| dv&póc- AAN’ 8 Mex IIaoAoc, 'Ev Xpvevip Inoc où 
BápCapoc , oò Exúðrç, oüx dogev, où OTÀu, où ĉoŭ- 
Aoc, oüx &Aeóüspoc. "Opüc óporipiav ; "Emi! yàp 
Á got, Ónórtukoc, el xal raiç vwopat Zusolotauev; 
Cuvay&t Thy qUatv £l; tò dpyatov xd))oc. "Ocav yàp 
inhdoðn 6 ’Aôku, oüx Av tio dÜOoysvhc , où Exúðrs, 
où Bapapos, oùy “EAnv, où coocç, ox Eheúðepos, 
oùx doGev , où 0zÀu* èx yàp Toù Évóc tà 0o ènhyaye. 
AovAs(av où qictc èyéwvnoev, d) npoaipeciç Zvexs. 
T'(vexat àà xal GovJa(a dvaryxacp£vo À iv ouppopë X- 
M00 , 1] aiyuadwoias dvd xn. "Eott à xol itépa Gou- 
Àsia aü0alpezoc, f, ÖU émtyapíav Ospanatv(ówv Thy 
autis £AsuÜsoiav mırpdoxousa, xal ónù Çuyòv ĉou- 
Attac épyop£vn. H òè mporn GouAs(a. do xaxTjc auv- 
ctn yvwuns. Kat vó0sv cbpioxetar f$ Hila vic Bou- 
Àciaç, dxous. Merà cv xataxhuouòv 6 Noe rtv 
olvov, xal 3j xepáaa aitov t TtptTo007 xpdatt, òt 
dmewpiav Èpebúcðn, oí yvwuns vóaov èvõeduevog , 
&ÀX' dyvolac* xat èueðúcðn, xal peðuoðziç éyuuves- 
On. Kal cloeA0Gv si; cv vlov aüroU, elOs thv coU 
mx cpós vop.voogty , xat év£Aaas. Ti oov ó mathp ixvij- 
yag Asyer; "Exuardoatog " Xavaàv, maie olxé£cac 
Écta: voi dôehpois abvoU. "Opüc mç thv ĉouheiav 
èyévvnaev 5j ápapria ; Ak coUro Aévit 6 Xorvío: IIac 
ó nov Thv åuaptlav, OoUAÓe icti tç ápapttac. 
Enei ov. 7A0ev ó ZAeuüspwrv)e coU dvðpwrivov yé- 
VOLG , xai OUVEXWPHOS TÀV ápapr(av, tÀAov ô? Tpev 
( èxtepis yàp tAv igav, cuveléveps xal toùç xap- 
ToÙç ), xahsi ĉixarosúvng edayyshiov, Sık Tò ravrag 
polws qu tüzew. Yrehdubavov oùv ot Iouõaiot, Eri 
TÒ süavyéAtov Tò xnpuctóuevov Ót aütoU aùtotç ĉio- 
tat uóvotc. Eén ôè map ëAriõas fj rposõoxia. Ató 
rsv ó Aaulå- "YmsAa6opev, 6 Beds, Tò Doo cou v 
uéop toù ÀaoU cou’ xatà tò čvoud cou , 6 Góc, oğ- 
To xal jj alvso(, cou. ènt tà népara ths yr. Kat tva 
Ole , Ett tò Z)s?igat tà népata tc yric, Ouxatogvz, 
čotiv, ênhyaye: Axarocúvns màńpns $ cekik Gov. 
»"Oraw Babú ct xal mpopntixòv dvaxúşn Círnua, 
aúvõpaps vi Aóyw, uù xpotüv, dXAk vočv, pu) 
&mÀGX ĉeyóuevoç töv xpótov tæv fnuárov, &ìà& 
vv ëvvorayv Bacavlwv tõv vonpatwy. "E&y yàp drs 
Tà coU Ozo petà dAnelac , xal jufta. Thv ouvi;v 
taútnv, Ñv ó Aqu elrev* ‘Yr:hdbouev, 6 G3, 


^ Xayzdy. Sic omnes, atque ita legitur in Bibliis ; unus 
codex x&y. 
b Unus órav piv ovv. Alius tav ovv. 
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ligentia : ne simpliciter verl.orum sonitum admi- 
rare, sed sententiam et vim explora. Si enim vere 
et ex animo divinas laudes celebraveris, maxime- 
que Davidicum illud oraculum cantaveris : Susce- 
pimus, Deus, misericordiam tuam in medio 
populi tui : secundum nomen tuum, Deus, ita 
ux. M3 vào puxpbw vopione jadpupõiav siva. et laus tua in fines terre : Justitia plena est 
i m yàp thy dxo)yv 0éàyew , i 8è dnsla cv og dextera tua : simul et divinas laudes celebrans, 
Wpv èyelpeiv. OŬtw xal ó paxdptoc "E»cato ó 4 et sancto Spiritu repletus deprehenderis. Quienim Renosatur 
zoogijtre TapaxaAoUpsvos RAPA ttwov Bacthéwyv xpo- — ingenueet ex animo psallit, animo renovatus, tem- Eu 
yusa cà péovta , Àéysı© Adre pot dvôpa slôóta 


zb Du cow dv uou toù AaoU cou’ xat tò ğvoud 
ow , 6 Góc, oUtw xal Á alveciç oou ini tà népata 
ie äs Ouuatocóvns nAnpne À ĉekid oou” sóploxn 
ui dev tà toù Osoŭ, xal nÀnpovpevos Tlvtopa- 
*x you. “O yàp yvnoiws padMwv, dvaxawióps- 
w« thv duyv, drotehsitat vaòç toù dylou IIveo- 


plum Spiritus sancti efficitur. Neque enun par- tit. 
Wsw. A0sv ó CX pouoce umeog, xol iv tó) 
yw, pnolv, dixsivov, 3)A0« tò IIveüpa. Tò dywv 
in '"Euccatov. Ti oóv; dpa tò Iviðpa tò yov 
vaic 6 yETaL , xal émpbaic xaðéàxetar, el T% puzi 
irzwxuxU£To TH xpogntux;; Hoxe fj xaðapótns toU 
Tpoyýtou vpooxa)£gac 0a: tò IIveüpux tò yov. Ad 
d oov yet , Act dvàpo. elôóra pahe; Oùy (va. tò 


vum quidpiam psalmorum modulationem existi- 
maveris. Videtur illa quidem aures tantum de- 
mulcere, atqui reipsa animum quoque excitat. Sic 
etiam beatus Eliseus propheta, cum a regibus 
quibusdam, ut futura przdiceret, rogaretur, ait : 


Date mihi virum, qui sciat psallere : qui cum 4 Reg. 3. 


venisset, et psalIeret, inquit, Spiritus sanctus super ` 


Ivéja c£px07, 91x tc qauapblac, dXX fva, ixe(vou B Elissuii cecidit. Quid igitur? ergone Spiritus san- 


Vidovies, ó voUc 700 mpop/irou dvaxatvitattis , dttoe 
yma Ze co0 åylou Iveúpatos imporhosws. Aix 
zwo tò Tiveŭpa xasi, Wwa ĉsikn, Ere où tă pad- 
mia EAOn, AAAA c7 fux T7 orb ts pahpup- 
Nac BuyepOtlan. Oùx 30sv èr) àv pahàovta, d)X 
ixi tov dxoúovta. Asi uiv oùv xaflólou tç Üuvdpetc 
v aJ uio v ipeuväv , ékarpéttus è to ońuspov ńpiv 
bréevtoe á&yíov foyo ` ʻO Kópux èbaclÀeuoev, 
iyiXudoOo f$ Ys £Ugpavi ruga vigor voňal. Tò, 


zperpaxov Aa6óvta cótT Dacusiae ON. Ei pàv 
vip sixsv , 6 Kúptoç Baciheúer, thv åtôtov aùtoð Áp- 
u7vtuty dE(av - vv ôè Méyst, O Kop ¿baclÀsvasy. 
Einar xa npuy huiv, xat vv Jay Ooexax. Ipò «7i 
TX XpwroU rapouciaç, npò TOU scòayyeMxoÙ xnpú- 
Tu179 , £GacO.eueco fiiov Á quate brò toù ĉiabóhou , 
imo UA. åpaptiaç, nò toù Bavárouv. Tióðev toto; 
Asyee athos: Wonsp yàp £6aaÜsuasv fj åpapria 
iv s Omt fiov cwpatı, oŬtw xal Á ápr Basi- 
Àcúset tà Xpiacov. Iob fj t7 åpaprtiaç Basideia. 
Ilo; $, toù 91469100; "Axout toù Zwrthpos Aéyovtoç 
Ei ô caxavilc «bv aavavltv xder, xa0* auto lue- 
pishe mis ov cxat;oscat Á Basela advoU; 'I500 
f T5 ĉabdhou Bacela. TIoU $ coU 0avdrou; "Axous 
[auAcu A£vovro; - "EG6acUucsv ó Odvatoç dro 'A9g. 
1£J et Mtsüc£ux, xal £r tous y) åuapthoavtaç. Erel 
v Expdcts d) Ova boA oc) tps fj xarà «Tic éylaç xal 
i/pívtou Tpidôõoç rupavv/jsasa , vovséa tt , ó čıd6o- 


^ Unus post pxìuoù habet roiou rojo» ; Paulo post 
Mem mpéapztov la6^vro; , et infra hpuýveve Bacusiv* dl 
^t jét, Ò xüptos l6aci)euae , vtutéoav TYÈ «vptótatx xai 
uraTtia» ò Tpopr toos dyos xlvitrta an. Bouitvat, eipntat, 


ctus vocibus modulantium oblectatur, et velut in- 
cantationibus allicitur, siquidem in prophete animo 
acquievit ? Sufficiebat certe prophete puritas, ut 
Spiritum sanctum advocaret. Cur ergo dicit: Date 
mihi virum, qui psallendi sit sciens ? Non sane 
ut Spiritus sanctus psalmorum modulatione ob- 
lectaretur, sed ut, illo cantante, propheta, mente 
renovata, Spiritus sancti adventu dignus effice- 


retur. Ideoque Spiritum invocat, ut planum face- . 
v Kupos ¿Gaciheuce, nüs rohaubdver ; ápa ðc C ret, non psalmodia allici, sed animo per modula- 


tionem excitato. Neque ille ad psallentem perve- 
nit, sed ad audientem. Oportet itaque psalmorum 
vim perscrutari : precipue vero ejus, qui nobis 
hodie est recitatus : Dominus regnavit, exsultet 
terra, letentur insule multe. Quomodo ergo 
illud, Dominus regnavit, accipis ? num quasi 
recens ad fastigium illud regie dignitatis perve- 
nerit ? Si enim dixisset, Dominus regnat : sempi- 
ternam illius regiam dignitatem notasset. Jam 


D vero dicit, Dominus regnavit. Dictum estnuper 


et jam iterum dicetur. Ante Christi adventum, 
ante cvangelii promulgationem, in naturam no- 
stram imperium obtinebat diabolus, peccatum, 
mors. Undenam hoc? Paulus explicat : Quemad- 
modum enim regnavit peccatum in mortali 
nostro corpore, sic etiam gratia regnavit per 
Christum. Ecce peccati regnum. Ubinam diaboli? 
Audi Servatorem dicentem : Si satanas satanam 


tolyuv Yuly xvi mpohmv, xxt voy St Acyiotvac. Haec porro 
retulit Photius, sed non verbum de verbo , atque ex- 
cerpti more. 


Psal. 96. le 


Rom.6. 12. 


Matth. 12. 
26. 
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expellit, adversus seipsum divisus est : quo- 


INCI-RTI 


Aoc, Á áuaptia, 6 Odvatoc* xató uiv Butbole ri- 


modo ergo stabit regnum illius ? Ecce diaboli E «a, f, ô? á&papría fapatev, 6 8è Odvarog farei 


regnum. Ubinam mortis ? Audi Paulum disseren- 
Rom.5.:4. tem : Regnavit mors ab Adam usque ad Mosen, 
super eos, qui non peccaverant. Cum igitur 
diabolica trias in sanctam et impollutam Trinita- 
tem tyrannidem suam exercuisset, scilicet, diabo- 
lus, peccatum, mors : et. diabolus quidem deci- 
peret, peccatum interficeret, mors vero sepeliret : 
David, hac triplici tyrannide oppressis letum nun- 
tium affert, monetque, ut sese ex servitutis jugo 


cùayyshičerar vobc vupavvouu£vouc 6 Aqui, xal M- 
yet, ote dEeAQsiv tòv Kuyòv thc DouAelac , xal éka- 
aða to Xpwrcou thv Seororelav xnpurrouéwy' ‘O 
Kúptoç £Gaa(sucs. IHéraucat coU Bavdrtou h Bacùsia, 
Témautat t7, åuaptiaç tò x pátoc , TÉTAUTAI TOY $n- 
60Aou f$, gčouola. ‘O Koóptoc £6aoÜ).euctv, dyaMzoho 
Á yi. Ayadgy yàp doele Á motè edouvkouiv, , xa 
võv &AeuOspucica* Á rotè merhavnuévn, xal vov òd- 
kacpévy' Á notè £v répo , xal vüv čv Bgdvo $ rori 


subducant, et dominatum Christi, quod prædica- 499 £v Gtusia ,. xat vóv dv teñ. “O Kúptoç ¿bacihsvasy. 


batur, amplectantur : 

gnum mortis abolitum est, et peccati potentia de- 

structa est, et diaboli potestas fracta est. Domi- 

nus regnavit, exsultet terra. Et merito sane ex- 

sultare debuit, quæ quondam in servitutem reda- 

cta, jam liberata est : quæ olim erravit, jam gloria 
resplendet : quæ quondam in sepulcris condita 
delitescebat, nunc in solio colloeata est :quæ quon- 

dam ignominia oppressa jacebat, nunc honore af- 

ficitur. Dominus regnavit. Sic etiam alio in loco 

dicitur (oportet enim sententias consentaneas inter 

Psal.ga.1. se in medium afferre) : Dominus regnavit, deco- 
rem indutus est. Nos veste induimur, ut quid- 

quid naturæ nostræ minus decorum est, occulte- 

tur. Quare igitur Deus naturam suam, qua ct cor- 

pore vacat, et plena lucis est, imo qua plus quam 

lux coruscat, contegit? Sed vocat ille corpus Chri- 

sti vestem suam : Dominus regnavit, decorem 

indutus est. Decorem vocat, carnem Christi. Erat 

enim illa sane decora, nec ulla peccati turpitudine 

Isai. 53. g. feeda, Neque enim peccatum fecit umquam, nec 
Psal.g2. 1. inventus estdolus in ore ejus. Zndutus est Domi- 
Zona indi- husvirtutem, et precinxit se. Quoniam zona re- 
cium Regis: cem. exornat, zona autem est indicium regis et 
| judicis : inducit ipsum et regem ct judicem; ait 

Isai. t1, 1, enim Isaias: Egredietur virga de radice Jesse, 


dus: et flos ex ipsa ascendet, etrequiescet super eum 
Spiritus Dei; et erit justitia cingulum lumbo- 

rum ejus, et fides cinctorium renum ejus. 
Vestit 4. Hujus ipsius vestis Servatoris, in carne 
Pu p dico, latentem figuram pre se tulit pontifex in 
Chri? lege. Et vero diligenter adverte, quomodo um- 


bre illa veritatem. nobis subindicarent, quomodo 
item evangelice figure præluxerint. Leniter lo- 
quor, et pro virili me simplicium et imperitorum 
captui accommodo, ne illi huc vel illuc circumdu- 


a Sic Editi, recte, ut videtur. Tres Mss. 44220» 3t 
gis daxevpártoUcay. 
b Duo Mss. ivóusro, unus addit rtoivuy. Edit. éysóutto. 


B 


Dominus regnavit. Re- ^ OŬtw xal dije oU )éqexoc ( Ott ykp cà avevi, i» 


vorua vv mapayev ): ‘O Küóptoc Gacidheuvoey, sùrp- 
meray éveOUcato. "Hii, êvõuóusða Ewbev Ipatov, 
lva tò dmperèç ths púsewç xæúpwpev. ‘O ôt Aex, 
lva ti xoO ym thy dawuarov púa, thy pwtòs yéuw- 
cav , * AAov È pwtòs årastpdartovoav; AX xt- 
Aet Éybuj.a aŭtò «0 cõua roð X guatoU- “O Kúpws èls- 
c(Atucsv , eòmpéney dvebógaro. Eùrpérewv xati 
Thv adpxa toU XotvoU. Eùmperhe yàp 7v, oUx yosi 
aic, oc åpaptiac. Auapriav ykp oðx émolzse TUTT 
oùt núpéðn GAoc év tõ oróuarıe avto. Eveõucaw 
Kúpios õúvapıv * xal epus oato. ' Exió) tov Bas- 
héa Gov, xospei, čate 03 À Cwyn Bacéwg ywopius, 
xai xpttoU* ciodyet aùròv xal Bacıeúovta, xai xpt- 
voyra.* Aéyet yàp "Hootac- "E£s)suosvot pabãog ix Tr: 
Aitne 'leocat, xoi dvðoç èE aùtňç dvabńcetan, xı! 
dvaraúcetat èr aùtòv Iveŭua Qoo xat fota óc 
xatocuvt wcuévos tv ócgbv aùtoù, xai Saft 
elÀnuévoç Tà; TAcupăç abroU. 


Toŭto tò čvõupa toù Xextjpoc , tò tT capx k- 
yo, xpupalwç xal èv elxóvi etyev 6 pyrepeb bv W 


C vóu. Kol mpóoeye åxpi6čc, mç ad oxa thv D 


Geravy Åpuývevcav, Ttc ol túrot coU cùayyehiou zpi- 
Aaperov.. Aéyw è pépa , xal xat tò õuvartòy ovy 
tabaiwoy vj dxo t&v dxepalwv xal tav dmsipu" 
(va. u) õe xåxeice nepidywvtar, P "Eveódero ó àp 


Infra Editi xvp£aciav : omnes Mss. habent xopv&érzt 
In hanc vero lectionem hec erudite notat Fronto Du- 
cæus : « Romana Editio, Anglicana et Regius Mediceus 
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pupei elawav lc TÀ dyra tæv áyiwy noðňpn, touci- 
mw, ludtiov db xepadñs péypt mov årnwpnus- 
wv, ixwpión , Govnv , TptOX6) Tj, métahov ypugoUv, 
apr, toutígri xopuÓdvriov , TO Aóytov Emi toù 
criw, xal óca Ouxyopeuet Á pag, xal favi tsiv. 
Aa plv tà oyhuata, Ada è tà vońuata. Où yàp 
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cantur. Pontifex igitur ingrediens in sancta san- 
ctorum, induebat vestem talarem, scilicet vestem 
a capite usque ad pedes demissam, superhume- 
rale, zonam, femoralia, laminam auream, taram, 
hoc est corybantium, et rationale in pectore, et 
qua Scriptura ibidem explicat, videreque est. 


ziv, Otóc dvamadevat 6ax(vüu, xai roppúpa, “xat D Aliz figuræ, alii sensus. Neque enim Deus omnino 


wow, xal Bocow* Oeds yp uy &iv draei xala- 
pra: KAA’ dv toic owuatıxoiç dvUsct Öiaypdper 
tuv dperüv thv tixova. El yàp dYwOOx tais oto- 
jai dxsivatg taig dvOdbow, dveraústo, Duk v mpó 
wë 'Aapàv toy Mwüozy ox dvéductv , AX Jy Mo- 
Si xai veYuptwooé voc ts do07iroc Exelvne, xat êv - 
ban auth obe ispsic. Mwüoñs oùx dAoU0v, ÜÓutt, 
xti Douev  oùx dy ploOr, Ea, xal Éypuv*  oóx ipó- 
gow iudnov lspattxóv, xal coUe Íspsiç ivéuaev: 


hyacintho et purpura, item cocco et bysso recrea- 
tur : Deus enim animarum puritatem postulat : 
sed in corporeis illis floribus virtutum ille ima- 
gines describit. Si enim Deus revera vestitu illo 
longe ornatissimo delectabatur, cur non Mosen 
ante Aaronem hoc modo induit? Sed Moses qui- 
dem ea veste carebat, eadem tamen sacerdotes in- 
duebat. Moses aqua non fuit lotus, et tamen lava- 
bat : non oleo inunctus fuit, et tamen ungebat : 


ba donc Urt vi eA dpxst Á dpt) mpoc xóopov. o nullam vestem sacerdotalem gestabat, sed sacerdo- 
Adíx ài dwüev àv lepéa. " Ett yàp xal aüxó tò toù A tes induebat : ut inde perspicias, vire perfecto vir- y. |... ice 


ivupatoç dvoua duplbohov, xal Cyroúuevov, t% Óà 
‘Piui yAwson perarowúpevov. Adbs obv doy?yv 
iz Tic xspadze. IIpoyrov ti jv; À tidpa, À «( óvo- 
uile; “ri petà tò mpdkevov, tudoa ; Avti coU, tidpa 
ist tò ogňua coU évôúpatog. 'Enreiôh ó dpy pelo 
upah 3v x00 aot, Eser ÔÈ cbv mtdvtoyy xspa)3yv yt- 
vuv yey xarà xspaiñc thv èķouolav. 'Aro)sAu- 
pE yàp adüevría dpópntóç čotıv* Éyouca. 0 ên- 
uiuevov Tò gúvÂeua tç õsororelaç, brò vópov dyetar. 
Keleuer oUv thv xepadhy p) elvat yupvžv, d xe- 
uhvupivy, (va. pdn Á xepal) 100 Aac0, Sri xepahhy 
isu Mà toro xol év «3j êxxìnola v taîç yeiporo- 
viag to)v lepéwv cb sõayyéhov vo Xpioto dmi xe- 
vui levat, Tva pdam b yerpotovoúusvoç, Ott TAY 
Urbwhw to sõayyshiou vuípav AxpÓdvri* xat (va 
uih, ri el xal mdvtaw dox xepadh, AAN’ 6b tav- 


constanter retinent lectionem a nonnullis repudiatam , 
zanien xopuGvrtoy, cui ex ingenio substituerant xup- 
zim», et ex Polluce l. 7, c. 43, xat xupêxolz, fv xiõapw 
12 tido xalovst. At Interpres etiam Latinitate vocem 
llam donarat, scribens, quid est ergo corybantiun ? 
Legitur certe in Lexico Stephani , xopuGzvrtov" nepibsua 
"72355 tyróeptoy xxÀóv.. Item , xióapts, xopuOkvrtov y) ri- 
iti, iois aldog zapelauzios, 8 xat viz votiva: Hierony- 
mw Epist, 128 : Rotundum pileolum, quod Græci et 
nostri ct&oay, nonnulli galeruin vocant. Origenes Hom. 
6 in Levit. : Et quia. ipse caput est omnium , ideo et 
ornatus iste super omnia capiti superponitur. $i mitra 
tbi et lamina aurea , plenitudo scientie Dei caput co- 
mhet, scio te, etiamsi apud homines lateas et ignore- 
"1, apud Deum tamen agere pontificatum intra con- 
xtentie tuee templum. ChrysostomusPersis iaram tri- 
buit, ut propriam, Homil. 17 in Acta : xxÜü&rtp oi Ti£o- 
54 T7» tt&pay t&pteAóvtts, xat Ts dyatupiong xal vx urodi- 
"4:2 tà BapGzpu, Thv X225» st0Ànv TZ» npi» éntyopuov 


tutem al ornamentum sufficere. A capite igitur 
sacerdotem contemplare. Namque ipsum vocabu- 
lum vestimenti ambiguum est, et de eo controver- 
titur : Greco vero sermone translatum est. Ini- 
tium ergo fac a capite. Quidnam igitur erat pri- 
mum? tiaramne, vel quid primo nominat? quid 
post tiaram illam, quasi coneiliatricem ? Loco 
tiarz igitur est habitus totius illius vestis. Quan- 
doquidem pontifex caput erat populi, par erat 


B eum, qui caput esset omnium, in capite ejus rci 


symbolum exhibere. Absoluta siquidem et remissa 
auctoritas ferri nequit: qua vero sui imperii sym- 
bolum impositum gerit, legi subjicitur et pa- 
ret. Itaque jubet caput minime esse nudum , sed 
coopertum, ut discat populi caput, se caput 


habere. Idcirco etiam in ecclesia, cum ordi- 


UrtA0óvres, xal xttodptyot yp, xpümtovet t6 myxuxtt Thv 
nólanoy : Sicut Persæ tiara sublata et gladüs peculiari- 
bus et calceamentis barbaricis dimissis, alieno habitu et 
nostra regioni usitato induuntur , et corpore ad cutim 
tonso , habitu bellum occultant. Avagopióag interpres 
gladios esse Persicos putavit; sed Danielis 3, 21, ubi 
dicuntur tres pueri in fornacem missi, scriptum est, 
ivtós0noxy où» Tolg oxpaĉdpoes, Symmachus, dvatupict, 
Hieronymus, cum braccis. Pro braccis, quas $ymma- 
chus àvakopióas interpretatus est , Aquila et Theodotio 
Saraballa dixerunt. Tertullianus e Greco vertens dixit 
libro de carne Christi, cum braccis suis.» Cum ergo tres 
Codices nostri xopuG&vetoy habeant, sic restituere visum 
est [quod Savil. edidit]. Ibidem etinfra quedam hinc ex- 
cerpit Photius, scd aliis demtis, aliis mutatis, uti solet. 

e Duo xai xoxxivo». 

a Sic omnes , uno excepto, qui habet ri erà rò naie 
23"4x. 


fecto orna- 


mentum, 


w c4. 


l. Cor. 1f. 
lo. 


J er.31. 21. 


Ps. 77. 7a. 
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nantur sacerdotes, evangelium Christi cápiti im- 


ponitur, ut discat is, qui ordinatur, veram se reci- 
pere evangelii tiaram; atque ut discat, quamvis C 


sit omnium caput, se tamen legibus istis subjici : 
et eum, qui omnibus imperat, legis imperio sub- 
esse ; eumque qui omnibus dat mandata, a legi- 
bus mandatum accipere. Propterea nobilis vir 
quidam ex veteribus, cui nomen Ignatius, qui- 
que sacerdotio simul et martyrio decoratus fuit, 
ad sacerdotem quemdam scribens dicebat : Ni- 
hil sine tua voluntate geratur, neque item 
tu quicquam absque Dei facias voluntate. Quod 
igitur impositum haberet evangelium  ponti- 
fex, signum est eum esse sub potestate constitu- 


‘tum. Propterea dicit Paulus de muliere quz vela- 


men habebat, Mulier debet habere velamen super 
caput, quod erat imago potestatis. Erat igitur 
tiara figura potestatis : erat aurea lamina, in qua 
crat exarata Scriptura, qua Dei, nomen exprime- 
bat, ac primum indicat potestatem esse Dei no- 
men Dei. Post tiaram et laminam duo lapides su- 
pra humeros erant smaragdini, quoruníi alter hinc 
sex tribus, totidem alter ex altera parte contine- 
bat. Signum porro hoc est sacerdotalis aspectus : 
attribuit autem sacerdoti smaragdum, cui duplex 
inest pulchritudo : habet enim ct decoram virilita- 


tem et puritatem instar speculi radiantem. Quo- 


niam igitur sacerdotem pia exercitatione sobrium 
esse oportet, et vitam suam vulgo tamquam spe- 


culum exhibere, sacerdotem vult in humeris vir- 


tutis imaginem gestare. Quare vero in humeris? 


Quia nomen Dei supra caput erat, articulus super 
articulum.Cur autem in humeris? Quontam actio- 44 
num est signum. Actionis enim potentia abhumeris ^ 


dependet. Vult igitur veritatis pulchritudinem in 
artionibus enitere. Propterea sic alloquitu raliquan- 


do Jerusalem Dominus : Pone cor tuum super 
humeros tuos, filia despecta, quoniam creavit 


Dominus salutem. Manus et humeros pro actio- 
nibus accipit Scriptura, ut cum de Davide dicit, 


Et in iutellectibus manuum suarum deduxit 


eos. Numquid in manibus est intellectus? Sed in 
intellectibus dicit ipsarum actionum. Et in pectore 
accipiebat sacerdos oraculum, in quo duodecim 
erant lapides insculpti, hoc est, sardius, topazius, 
smaragdus, carbunculus, sapphirus, jaspis, hya- 
cinthus, achates, amethystus, chrysolithus, be- 
ryllus, onychinus. In duodecim lapidibus duode- 


* Fronto Ducæus et Savil. legendum putant voole- 
tõv. Ibid. omnes Mss. xai ón5 toù Aóyov. Ed. vóuov. Mox 


Ignatii locus est ex Epistola ad Polycarpum. 


INCERTI 


TOUG TPÄTTEL TOÙG vOpouc, TAVTWV xputüv, xal TM 
vópup XPATOÚLEVOÇ, TAVT * Aoyoðetv , xal Ûrd toù 
Àdvou vopoðetoúvpevoç. Ati coUTo yevvaidç ttc tv do- 
xalwv, 'Iyvérios 8è Xv voma ab ci, oŭtoç iepasúwn 
xal paptupiw ĉtarpépaç, èmotéAwy tiv epei Da- 
ye’ Mnåèv dveu yvøuys cou yivéaðw, unl cù dw 
youne Oeo «1 npärre. Tò toivuv Eye. tov dpyu- 
péa tò eòayyéhov, onueidv Sort tò P èn’ bouvota 
eivat. Atk coUto Aéyer ITaUAoc rept yuvaxds iyoo; 
xdiva, Á yuvh ĉpefer čyerv èn) thc xou m 
xáňuupa, Ó Jv sixwv dkovolaç. "Hv oov $j tidpa m 
cy?hux c7 dtouclac- $v tò nétahov tò ypuodv, o 
èneyéyparto tò yeypapuévov , £v à ÈxTeTÓTWTO T) 0 
Ocoŭ voua, xal xp&ycov Os(xvuatv , ört ikoucia Os 
voua €so0. Metà thv tıdpav xal tò mítu)ov ĉvo 
Al6ot él cv ðv auaptystvor , čyovteç ths EC gu- 
Aàç $vveUUev , xal tç êE àvceUOev. Enusiov toto tic 
ísparuxzi pews" drovéuet è tõ lepel tov opapeyòw 
úo čyovta xd))m- xal ykp WypóTNTA Eye ERPI , 
xal xaðapòç Öv xarórrpou vaga èméyer. "Ext, 
OUV cv ispéa ĉel xal dox/jeet vijgetv, xal tov fio 
xátortpov čyetv voic Tro)À oic, Boulsrat tic dpt 
TÀv sixóva. pépet xbv lepéa ér civ djuov. Aik ti int 
tv duov; Ers) có coU Ocot óvoya iri thc xe- 
paks, TÒ doüpov èm} coU dpðpou. Kal Sià «l ixi civ 
iov; "Eme? ykp modtecg doct anpsiov. H yòp 
mpax cux) 8óvapc èv vois dipsou Torn za. BosAetai v 
tÒ xdJÀoc vj; dXwüelag dri tæv mpdbsew sivan. Au 
toŭto Aéyet ó Beds mpòç thy “Tepouoakńy. rotre 8 
Thv xapålav aou ènt tv diuov cou, uyamp ÅT- 
pévn, Stı Kugtoc Extioe owtnplav. Tàc yetpac xol TON 
épouc el; mpdkers Aapódvet f; F'oagdj , ús frav i 
nepi toU Aav(Ó - Kal èv aic auvéceat tæv yepiv a- 
vou óðýynosv aùtoúç. Kal f; cóvecte dpa £v taic yep 
oly davw ; AAN v varie Guvéaent Aéyer aùtiv rov Tpi- 
kewv. Kal £n coU ac/|0ouc Edipavev ó lepeùs Tò Mo- 
yclov toùç Ĉwexa AMOouc ÉrxexoAapqkévous , TTET, 
adoBtov, voxattev , oaapayðov, divüpaxa, CATpEpY , 
(acmtv, ÓdxuwÜ0ov, dyætny, čuéðuoov, ypuoðhibo, 
BpuXXov, Óvy tov. Ev toic 8t9€xo Jot totog ma 
pl&ovro «i ĉwõsxa quAa(* Bapù tò Prius. "Avo èz iv 
dyuov. pla Av $ cov Mov iate Év čvoua čyovaa , vo 
cuápo8ov* èri ôt coU otýðouç xdcw ĉidpopot o Mi- 
Oor. Ti Boúhetar voUco ; Ereb) pia quate huie ir 
voe, Otdeopot è yvõpat fiic èuépisav, Tò pi 
(Gc th vex, tà è t qUcsc. Hy «otvoy Aù 
čvoua 4j mpaxtxÀ peth, fj Ow Adyou xal dànôsias 
cuveotica. Kal ümb tò xpdorecov toù lepéos T M- 


b [Legendum videtur-co?.] Unus br’ éfoveizv. Alii ir 
itovsiav. Ibid. quadam deerant in Morel. (et Soil 
qua ex Mss. prodeunt. 
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yousvov Apu, dvn, fwd, xat Dotexot jy puaot, xoi 
xeXxovsc. Ti ¿Goveto taŭra dv tõ lepei; ápa Beds 
dveraveto TOUtOt, TOig dvÜsciv ; dpa Eboúheto viva 
dvén elvat spl xbv lepia; "AX dv cQ oyhuati coU 
ipsc £tetxov(tet tàç perde. "Avo èni tç xepahiç 
voa Peo, ènt toù  omhlouç zò Aoyeiov, tà xdtw C 
dvi xat xaprol, TÈ tv dpetóv xatoplwyata, éctya 
istw ihenuosúvn , 9uxatosóvn , qUavÜperria. 


Àc ovv uðs éyeiv xat tà dyðoŭvra xdiX xai tà 
zezÀìnpwpéva. "Avo ð elow (spéuc, auvtuyia, óp- 
àia, *700c dyaðòv, Aóyoc yonotòs, mctu, dka, 
anera, Guxatoguvr * xal uerakù coutuv ol xwwveg , 
4 cuuposia tv xaXov čoyuv. Maca yàp åperh vov 
áxoteAsi. Ac) Avec IlaUAoc: Ag’ piv yàp &yonvat 


cim tribus dividebantur : grave dictum. Supra 


: quidem in humeris una lapidum erat natura uno 


designata nomine, smaragdus; in pectore autem 
infra lapides diversi. Quid hoc sibi vult? Quan- 
doquidem una nos natura procreavit, diversa 
vero nos consilia et opiniones diviserunt, hoc qui- 
dem opinioni tribuit, illud vero natura. Erat igi- 
tur Dei nomen virtus in actione posita, qua per 
rationem ac veritatem subsistit. Et in Simbria sa- 
cerdotis, qu: dicitur ora, flores mali punici, mala 
punica aurea, et tintinnabula. Quid hac in sa- 
cerdote sibi volebant? numquid Deus his flori- 
bus delectabatur? num terrenis floribus cin- 
ctum esse. sacerdotem volebat? Sed in vestitu sa- 
cerdotis virtutes effingit. Supra quidem in capite 
nomen Dei ; in pectore oraculum : infra vero flo-- 
rcs et früctus, virtutum recte facta, quz sunt elee- 
mosyna, justitia, benignitas. 

5. Nos igitur habere oportet et florentes pul- 
chritudines et completas atque maturas. Flores 
porro sunt sacerdotis, congressus, colloquium, 
boni mores, mitis sermo, fides, fama, veritas, ju- 
stitia; et his interjecta tintinnabula, consensio ni- 
mirum bonorum operum. Omnis enim virtus so- 


$ Adyoç tov &eo0. Tlóðev ð? Äpkato ô 3yoc; Kal zs- num quemdam edit. Unde Paulus ait : Æ vo- Thess. «. 
omet, qmolv, ó 'Incouc Stôdoxow näsav nóňv, xat D bis enim sermo Dei personuit. At undenam 8 
züouy xexxnv, xalÜspameówv mügav vócov, xal næ- incepit sonus? Circuibat Jesus, ait, docens yu), 9- 
cav padaxiav. Kat £EzA0ev jy oc mepl adto el; xücav omnem civitatem et omnem vicum, et curans 35. 

ziv y7v. TMipóotys dxpi6ux. Elec «Gv &oeti0v «0v omnem morbum, et omnem infirmitatem in 

xócuov; "Exstvog ó iepeüc XpuvoU Žv vímoc. Oùx populo : et exivit sonus de eo in omnem terram. 
Dìnyopoŭpev ivtaŭða, el ph ápoppte SAáÓepev raph Attende diligenter. Virtutum ornatum vidisti? 

[zxiAou. Ei p) HauAoc puhvevoe thv ĉúvamıv tňç Ille ipse sacerdos Christi figura erat. Hic quidem 
ĉmosúvns, Åueiç aUe paðsiv ox hõuvdyeða. Ak — nihil velut per allegoriam explicaremus, nisi Pau- 

Toute morei Ilaŭoç tòv lepéa ixelvov tumov toð Xpt- — ]us nobis ansam præberet : et nisi Paulus vim il- 

owo , xal Aéyev* O9. yàp slc yetporointa yra sioÑA- lam justitiæ nobis explicasset, nos sane hzc num- 

bev ó Xptazoc , dvrítuna viov áňvðwõv, dJÀ' elc að- E quam assequi potuissemus. Hanc ob rem Paulus 

ti» tov obpavóv, épgavisÜTvar tæ mpoge Tt toù hunc sacerdotem Christi figuram proponit, et ait : 

Bod lo fjudov. Zcatoüv Av èv voto tére "lobulo, Non enim in sancta manufacta introivit Chri- Hebr.9.24. 
xai {árnya Eévov. "Exi, yàp of ámóovolot ixfpuv- stus, exemplaria verorum, sed in ipsum cæ- 

zo 70v Zotpa , xat Bague , xal tepéa , xal npopń- lum, ut appareat nunc vultui Dei pro nobis. 

zz», Ed ovro ol "IouSatot, xai £Aeyov tà xarà vóuov. Atque hac quidem res seditioni inter Judaeos 

"m, qnoi, quA Bacielaç, xa AAN lepesóvnc. «occasionem praebebat, ita ut de inusitata inter se 

H Asirud, quA), íspwcüvrc, f ôt "loóóa, Bacı- — quastione contenderent. Cum enim apostoli ser- 

Jaíac, qnatv.: El oov 6 Xpiotòs Bac sic dac, oüxéct qa? Vatorem, et regem, et sacerdotem, ct prophetam 

ipee" el ôl lepebç , oüxéri Baaheúç. IlaoAoc payé- A pradicarent, Judzi inter se contendebant, allatis 

ure, xat mQoc Thv èxeivwv Ümóvoav ápuótov tòv in medium iis, quz in lege ipsorum scripta erant. ° 

loyov, poi uh yàp xarà thy takw ths ópstépaç Alia, dicebant, tribus regni, et alia sacerdotii. 
izpocuvrs dvécvr, Xpwtóc; Map’ óyiv õrńpntat Baoi- — Levitica quidem, sacerdotii : tribus vero Juda, 

Aia xal lepwcóvn* dv 6b vi) Xowi) cuvimvot Zb regni. Si igitur Christus rex, ergo non sacerdos : 


^ Duo a» poris, x«i botoxoc. tis bene habere videtur. l 
b Tres Mss. erifous 12yo;. tò xózw. Sed locus in Edi- e Sic omnes jos, sed unus addit zaretvév. 
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sin vero sacerdos, ergo non rex. Adversus quos 

Paulus agens, omni oratione ad evertendam hanc 
opinionem comparata, ait : Num igitur Christus 
secundum sacerdotii vestri ordinem surrexit? 

Apud vos quidem regnum et sacerdotium distin- 

cta sunt : in Christo utrumque conjunctum est. 

Psal. 1c9. Tu enim, ait, sacerdos esin eternum, secun- 
dum ordinem Melchisedec. Itaque ratiocinatur 

Paulus, ct ait : Si enim primum illud sacerdotium 

erat irreprehensibile, quid oportebat dicere, se- 

cundum ordinem Melchisedec sacerdotem surre- 
Hebr.7.12. Cturunn : et non. secundum ordinem Aaron? El- 
enim translato sacerdotio, necesse est ut legis 

Christus translatio fiat. Ergo Servator noster summus est 


e pontifex : non ratione divinitatis suz, sed ob figu- 
ontüfe«x : . A à : 
is ram carnis : in supernis ad dexteram Dei considens 
HeLy.5 ıı. Propter nos, et summus pontifex, secundum ordi- 


nem Melchisedec. De quo multa dici possent, sed 
non sunt hujus loci. Animum adhibe, quzso. 
Erant in lege veteri holocautomata, erat sacrifi- 
cium pro peccato, erat oblatio : Servator autem 
ubi in hunc mundum advenit, sacrificiis. illis fi- 
guras referentibus, finem imponit , proprio suo 
corpore pro omni sacrificio substituto. De quo 
Hebr.10.5, Paulus : Et ingressus in mundum, dicit : Sacri- 
FE : ficium. et oblationem noluisti : corpus autem 
8. aptasti mihi : holocautomata et pro peccato 

non postulasti. Tunc dixi, Ecce venio, in ca- 

pite libri scriptum est de me. Paulus ergo cum 

de prophetico munere dixisset, nec non illud quo- 

que, Cum sacrificium et oblationem et pro peccato 

repudiasses, tunc dixi, Ecce venio : tollit primum, 

ut secundum stabilat. At ubinam sacrificium et 

oblatio in corpore Christi invenitur? Quemadmo- 
Ephes.5.1. duin. apostolus Paulus testatur : Obsecro vos, 
z fratres, per misericordiam Dei ut tamquam fi- 
lii dilecti ambuletis in caritate : quemadmo- 
dum et Christus dilexit nos, et semetipsum 
pro nobis dedit sacrificium et oblationem Deo, 
in odorem suavitatis. Propter te Christus sum- 
mus est Pontifex : propter seipsum Deus. Noli 
mutare verba Dei vivi. In Patrem, Filium, et Spi- 
ritum sanctum baptizatus es : cur sublatis nomi- 


nibus viventibus, inducis nomina excogitata di- 4,5 1097, 


cens, ingenitus et genitus, creatus et increatus, 
qui semper est et qui semper non est? Haccine 
Deus inania verba tolerat? Unicum vocabulum 
cum aliquando propheta immutaret, etiam de vita 
periclitatus est : attende unius vocula accuratio- 


a 'Tres Mss. ox itx ra225. 


C 


INCERTI 


yàp lepeùs, qmoiv, elg toy alva xatà thy tiw 
Mehyıoeôéx. Aux toŭto ovhdoyletat, xal Myec ei 
yàp Å pare lepwoúvy Tv deurtog, tic ypeia keyi- 
vat xat Thv tákķiy MeXywasbix dviavaota: lepéa, xai 
où xatà thy tak Aapov; Metavüeu£vne yhp vi 
leposúvne, HE åvdyxnç xal vópou peráleo qiias. 
Apyteprbc colvuv ó Xercho piv, ob xarà to tie 
Osórrvoc Adyov , JA xarà vbv ve capxie Tumor 
ăvw aóvOpovoc CoU Or fiuc, xal dy wpeoe xet thy 
vábw MeX4 tosBéx. Iepl ob ToU ó Adyoç, dÀY où toù 
mapóvroç. Moóceye , napaxahm. Hv £v zip vógu bho- 
xautTopaTa , Üuaía rept åpaptlaç, mpogpopá: £f 
ô Lwrhp nawet tàç rumuxke mpocqopke, xat owi t 
aua TÒ Tov dvrl donc Ouoiaç. Asyer Mahoe repi 
toù Ewrtňpoç' Ab eicepyópevoç elc Tòv xóopov héyer 
Gualav xal rpospopàv ovx H0EAnoaç” cüpa ô? xı- 
"»priot pol éhoxautwuata xat Tepl åpaptiaç * ox 
eb óx cac: tote eimov , loù jpuo* èv xegahtðı Bc 
Geo yéyparrtar nepi èp. Elm thy mwpoynitin 
TIoUAoc, xal elpnxos, ĉtt Gualav xal Tpoogopăy xdi 
Tepl åuaprtlaç oùx d30£Xmaac, téte elrov, lòoù $xw, 
varpei Tò mpõtov , Iva tò eútepov othon. Kat zo i 
Ouola xal À mpospopi sbpisxetar iv cip owjurtt TÀ 


| XpwtoU; Ka0nq Aéyer ó dmóavo)oc Iaio. Mo- 


m 


xaX uc, dõelpot, Sık tõv olxtippuv toù 8o), 
Óç téxva dyarntà , nepinarsits dv åyárn, xox 
xal ô Xpiotòç Aydrnoev huis , xal mapéðmxev bav 
brio fjv Ouclav xat mpoogopàv vip Beğ, elc dp 
sùwålaç. Ak cà doyuprüc, Bv Eautòv Oec. Mi 
perdadis fúuara Beo Qvroc. Ek Ilarépa xa 
Yiv, xal dyroy Mvsua bartioðne ti dvaipiic 7i 
óvóuata tà Yõvta, xal elodysi óvópata, hoyi- 
qub vevvíuata, Asywv, dyévvntos xal yewa, 
xtiotòç xol dxtiotoç, v del xal ph v del; Tourn 
dvéyerar Qedç tüv patalwv nudrov; "Ev Figs ie 
uetaĜdàn npopňtye motè, êxivõúvevoev dxolictnt 
xal BAére fúuaros pixpoð dxpi&oAoylav. Tè piura 
tv rpopntõv tives ÉxdAouv Ömò dreiplac, Anus 
Kupíou. Aéyet ó Gsbc Stk "Iepeu(ou- Edv ipu 
ce 6 aoc, À ó tepsùç , À ó pop cs; xal ilem di 
qi tò Ajuua; eimi aòtoiç, Ert cb Aipua Kup 
ûpeiç iore. Aj popa yàp uls Añppa , xai joie 
buac, (va p) Mynte Mig. “Ev pipa fva pe 
nerhet ó Oedg' xat où óhóxànpov doque" 


A dxplósuxv ĉtactpéges , [Iavoóc dvopa mapsypm" 


pevoc , YloU álixv dpvoóp.svoc, Iveúparos éyíou dm 
düsrOv; dpa ĉtapsúfn tç toù Geo! yripac; Bapù xii 
pobepòv Sractpépar Adyov Beat ovre, Kupio 1% 
Otot fuv. Adyow ĉtastpepopévwv åyavaxtei em 
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üvuatov eactTpepopévwy oùx davaxtet; MÀ sopo- 
ap El ToU Zovípo; uÀ dxpibéoctpoc el toù sùay- 
nliw; Qo6Ortt xpipa Beon, qo6rüns. éxeivo to 
sÉ: Švoua, xal dnóðuoat thv xaxlav, xai dvà- 
iab; tiv perávoav, xai éyyuüxal cou Å mitte TAY 
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cyoiay. Metavora yàp owtnplav nowt, xat tv év B 


dcis, xat tæv Év xaxaiç mpáķest tuygavóvtwv. 


Mezdvota piča Oeocebeiaç. Metravońawpev oÙv xat 
Srwzüswpcv tòv Osòv Th petavola, (va. xat TONE- 
um, dpavion, xal Baphápous oééon, xat vOv 
ihv tàs enavactaseis Opavon, xal ĉa fiv 
mava qiy d'yaOGv thv dróňauvow. IIo) Osòv êk- 
uoùza uetavota, tav tis yyroiws npocdpdpn tH 
wzavola. Oidv ti Xo * "Apapté more å hads, pete- 
vmo xai éódxpuct, éyer ó Geoc Axovwy 7ixouca 
-* crtvayuoU Eppatu, óOupopivou xal Aévovroc * 
ixzideucig me, Kúpu, xal oóx émaitUUnv, à 
ivewuT v čs [h0040c doloaxvoc * Èniotpepov pe, xal 
imatpapřcopat. Kal ti mpos aùtov ó Gc ; 'AvO' 
en oÅ Adyor uow elow dv aiti) , où pÀ dvauvnoðńoo- 
uxt xütoU , xat éhehow aùtóv. Mnôeis ce Ttosto , 
wh hun, ph Bagbdpuv yvópos, ph bigin moXMi ` 
X1v ivapiliucot wav ol mohéutor tõ moet, ó hyd- 
75206 úrépuagoç loyupótepos. 'EÀv OeDudonc TÒ 
zio bpopouevos, AÉvE: mp aè 'lEuccaios 6 mpo- 
vimm M3, 90600, nàslouç cioty ol pe’ iv, Ñ ol 
uii adtoy. "Exst Bap6dpmv mAZdoc, (8e dyyéhow 
quays. 'Tàv ebali ónepuayei P dyyehxòs arpaoc, 
T;syTntU yopòs, droctóiwv Šúvautç, paprüpmv 
npecheiatn M3, vopíonc, Órt pdotupse póvov mps- 
cbeuouc tv brip uiy * IdÀÀ& xal dyyshor êv vato Àt- 
Vest Íxeveuouct tov Bedv * xai où pávov ÍxsceUouct, 
Tà xat ámóxpunv ĉézovtat mapk toù eùepyérov. 

Merit Zayapias ó mpophtne: Kat dmexpiðn 6 dyyekos, 
6 aav Ev. ipot, xal elme poc Kúptov. Abc, Á £071, 


a Sic restituimus ex tribus Mss.) 
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nem. Quidam prophetarum verba imperitia qua- 
dam appellabant sumtionem, Añua, Domini. At 
Deus per Jeremiam : Si interrogabit te populus, 
vel sacerdos, aut propheta, et dixerit tibi : Quæ- 
nam sumtio, Xňppa ? dic ipsis : Pos estis sum- 
tio Domini. Rapiam enim vos rapinam, et 
rumpain vos, ne deinceps dicatis sumtionem. 
Si itaque unum verbum immutetur, Deus commi- 
natur: tu vero integerrimorum dogmatum accu- 
rationem pervertis ? Patris nomen circumscribis : 
Filii dignitatem inficiaris, sancti Spiritus gloriam 
abrogas? num manus Dei effugies ? Grave est et 
horribile , verbum Dei vivi, Domini Dei nostri, 
pervertere. Si verba aliqua pervertantur, Deus in- 
dignatur : et dogmatibus subversis non irascetur? 
Tune Servatore sapientior ? tune evangelio accu- 
ratior? Pertimesce judicium Dei : illud tremen- 
dum nomen reformida, malitiam aversare, poni- 
tentiam tibi propone, et fides salutem tibi spon- 
det. Peenitentia enim salutem parit, et iis, qui in 
haresi versantur, quique adeo in aliis peccatis vo- 
lutantur. 

G. Poenitentia 1adix pietatis est. Resipiscamus 
ergo, Deumque per penitentiam exoremus, ut 
bella auferat , barbaros extinguat, hostium incur- 
siones ad nihilum redigat : et nobis omnibus bo- 
nis libere frui concedat. Cum quis ex animo pæni- 
tens ad Deum sese contulerit , penitentia Deum 
admodum placat. Exempli gratia : peccavit ali- 
quando populus , ponituit , flevit , inquit Deus : 
"Audiens audivi gemitum Ephraim lamentan- 
tis et dicentis : Castigasti me, Domine, et non 
emendatus sum, sed factus sum velut vitulus 
petulans : converte me, et convertar. Et quid 
Deus ad ipsum? Eo quod sermones mei in ipso 
sunt, nequaquam recordabor ejus, et ipsius 
miserebor. Ne quis te conterreat, non fama, non 
cunei barbarorum, et densa nebula : etiamsi ho- 
stes nostri innumerabiles sint multitudine, defen- 
sor noster longe fortior est. Si de multitudine 
suspicans, timeas, Eliseus propheta tibi dicit, We 
metuas, plures nobiscum sunt, quam cum illis. 
Illic quidem barbarorum multitudo, hic angelo- 
rum phalanx est. Nam pro piis bominibus et an- 
gelicus exercitus pugnat, et prophetarum chorus , 
et apostolorum potestas, et martyrum preces. Noli 
enim existimare, martyres tantum pro nobis orare: 
quin et angeli, rebus nostris adversis, pro nobis 
deprecantur; neque solum deprecantur, sed et re- 
sponsum a benefico Domino accipiunt. Zacbarias 


b Sic unus recte, et sic legit Interpres. Alii c)27,e20x;. 
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Jr. 33.33. 


[rnitent œ 
laudes. 


Jer.31. 18. 


Ibid. v. 2% 
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Zach. t.9. prophetaait : Et respondit angelus, qui loquitur 
et r2. 
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ToU dvyéAou - Kúpte mavtoxodrop, Hue rote o) uj 


in me, et dixit ad Dominum. Hzc autem angeli F. 


fuit precatio: Domine exercituum, usquequo tu 
non misereberis Jerusalem, et urbium Juda, 
quas despexisti ? Iste jam septuagesimus an- 
nus est. Quid igitur? repudiavitne Deus oratio- 
nem angeli? Minime id quidem. Quid igitur 
responsi dedit ? Respondit, inquit, Dominus ad 
angelum loquentem in me verba consolatoria, 


et sermones consolatorios. Obsecremus ergo et s14 
nos Dominum angelorum, et legabit unum ex an- ^ 


gelis qui totam phalangem hostium dissipabit. Ego 
vero et picturam ex cera factam adamavi, pietate 
refertam. In imagine vidi angelum, barbarorum 
illam nubem profligaotem, vidi barbaras gentes 
conculcari, et Davidem vere exclamare: Domine, 
in civitate tua imaginem ipsorum ad nihilum 
rediges. Sed et nunc beatus David de nobis dicat : 
Fiat via ipsorum tenebre et lapsus, et angelus 
Domini persequatur ipsos. Deus varias occasio- 
nes, ut hostes pessum eant, procurare novit. Ácies 
illa Sennacherib, regis Assyriorum, ingens erat, 
et unus angelus legatus centum octoginta quinque 
millia hostium prostravit. Nos homines humanis 
rationibus omnia eventa metimur, nobiscumque 
dicimus : Quid, si in nostris partibus nullus miles 
inveniatur ? quid, si priusquam exercitus dux ve- 
niat, omnes nos devastent? quid faciemus? Num 
igitur quia tu praeveniris, prevenietur Deus? 
num quia tu non ubique es, Deus non ubique est? 
num igitur. Deus hoc quidem potest, illud vero 


non potest ? Mare inanimatum ei obtemperavit , et Ĉ 


demersit : bruti pisces sese capiendos Petro obtu- 
lere, et angelus, si Deus imperet, omnes verita- 
tatis hostes non funditus delebit ? Nos tantum so- 
brie et modeste vivamus : tantum Deum rogemus 
eique supplicemus. Imperavit apud veteres dux 
prastantissimus, quem ego communi nomine de- 
signo, ut omnibus innotescat : fuit, inquam, dux 
alienigenarum Sisara : cujus etiam David mentio- 
nem facit : Fac ipsis sicut Madian et Sisare, 


sicut Jabim in torrente Cisson. Jabim quidem D 


€ Eyà xzi thy xnpéyvro». Hic locus habetur in Synodo 
secunda Nicæna Act. 4, his verbis : à zat 15» xnpóxu- 
Toy lry&mnax ypzpň» sůgsĝeixs nsnÀrpnutonv * elóov yàp d- 
yt20y èv elxóvt lüaUvovrx flap6dpor vépn : Ego et cera perfu- 
sam dilexi picturam pietate plenam : vidi enim ange- 
lum in imagine pellentem barbarorum cuneos. Pergit 
Fronto Ducæus : « Altera interpretatio vulgata sic ha- 
buit, Ego et ex cera fusilem picturam , quod rectius 
qvam quod apud Joan. Damascenum Orat. 3 de ima- 
B'nibus, synceram Scripturam, aut apud Hadrianum I, 


efe Thv "Ispoucoddyp , xat che róde "lodha, à 
bmtpeióc ; ToUvo EGõounxooròv Éroc, Ti oov ; re- 
Téwparo 6 Beds Thv mpsaGs(av cox dyyDov ; M) yi- 
vorto * dÀÀà. tl; "Amexolüm , vol, Kúptos mot cv 
&yyeXov tòv Aahoŭvta èv iol fúpata rapaxinta, 
xal Aóyouç Tapaxintıxoúç. DapoxadMowgey cv tiv 
dyyéhwv Asanóvav, xal Eva dyyehov čnostehei, xai 
Tücav tav èvavtlwy thv pdàayya oxoprice. © Eyo 
xal thy xnpóyutov ypaphy Jydrga sùcebslaç z- 
xnpopvny. Elov £v sixóvi čyyzhov Daivorra végy 
Bap6dpuv, slàov ratovpeva Bapbdouy qUÀa, xai vov 
Aautò dXn0sóovva * Kópus, dv tfj TAEL coU cy ci- 
xóva aŬtõv èouðevøce, Asyétw xal vüv mepi duin 
é uaxdotoc Aavi8- Devnorco f, 6850s aùtõv oxóroç xai 
óAlcOnpia, xal dyyshoçs Kupíou xatadubxwv òro. 
Olôev 6 Oso Ôtapópouç dpopuàç Ta.Qagyely Tp Tiy 
tév noàeplwy xaðalpeav. 110323, 7v f$ Tapátakç wù 
Zevva np Bacihéws civ "Agcupluv, xal eic čyyex 
drocva)els Éxacóv dyõońxovtaæ évre y ouadac Ectpe- 
cev. "Hyets ol ávüpumot vðpwrlvorç Aoywp.ols pt- 
*poüpev Tà aupbaivovta, xal Aéyouev xab’ favo: 
qi ylvetar, kv uh epe; OTPATLITNG ÈV tol u£prei 
voUtots ; È&v mplv 7| qüdam 6 GT pa cos , Tedyrac TOP- 
0owct, ví rowŭyev; M} Yàp ined) o) mpolaubdwr, 
xal Geb, xpoAapódverat; uÀ yàp medh où oùx 6 
navtayoð , Beds oùx Éact mavtayoð; ui) yhp cà ub 
Súvata. Gehe , «b 83 o0 Súvarar; “H dijo ox dhasaa 
úmýxouoe, xal é6ó0wey - oí ŽAoyor by Ode Omijxouozr 
TÄ dypa IIécpou- xal d&yyeAoc, dàv xeVeuctfi, dox 
oUx doavícet toùç £y 0pobc «Tic &Ànüclac; Móvov ví- 
Pwpev, póvov mapaxahéowuev, póvov Execeucuysv. 
 Evóutoé ti; dv. «oic &pyalow otparnàdme dport 
Ayo 5) xow óvóparei , Tva näs: xardõnhoç Yémen 
évópusé vw otpatnyòç cv dÀÀogUÀmv 6 Xwaupr: 
pÉuvnTtar è aùtoù xat Aavló Agyon- Ioínsov ai 
ix 17, Mau, xal tõ Xwdoa, óx; T labely èv% 
yetudgfo Kioóv. ‘O 'Ia6eip. Baaneùs 3v civ à- 
ÀogUAv, ó Ziodpa dpyiotpátnyoç. ^Hv abc dpp 
ciónpi Óxtaxógix, xal mATjüoq &netpov. ' Exo676y b 
aoc cv "IouSa(cv, ets tò vÉgoc , xal Éppiis. Ti Qv 
ó QU vOpurroc Gebc Aéyet Bt tç npopńtůos Atfe- 


Ego et cera infusam dilexiimaginem ; aut hoclocoBev- 
rerus, Scripturam cere impressam. Graecis enim xc 
yp*píx pictura est , que fit ex ceris. Solebant enim ex 
ceris pingere, ac scripturam inurere, ut docet Plinius 
l. 35,c.44: Ceris pingere ac scripturam inurere, quis pri 
mus excogitaverit, non constat: quidam Aristidis ux 
ventum putant : et lib. 14, cap. 44, scribit ceram va- 
rios in colores pigmentis trahi ad reddendas similitudi- 
nes, unde xnpoyuritv est ceram fundere et liquare.s 
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cas t bnspuayy che evaebelaç; MÀ ooo, (Bob 
z19a0iwt cot aùtòv Kuptoc slc vic yetpde aou , xal 
iota tò xatópðwya où Te yetpóç cou, dÀÀ elc 
j&pac yuvatxoc. DAéme maç 6 Oeds thv aAatovelav 
ixakacev. "AvBpsc owy Uréatriaav , xal yuv) éavpavá- 
qyiotv. EiozA0ev 6 Beiodpa qeoquv mpóc thv vovaixa 
zr Meyopévyy, xai xaüctvt * xaveQmpauévos , aivet 
z20 aUt7q wp’ Á òè mottet aütov yaa. "Opa 
giay Yuvauxóc. Exh, yàp $v xavajoxtuxbv Tò 
yia, xat tlc Ürvov npoxxhouuevov, mot(,et GÜTOV 
Ya, (iva dizOeucn 4 Fpa À Aíouca, "YOwp 
avzhv Tos , xal ydàa Éowxev, (va xal votion , xal 
xouicn. Eira xouunüévrog to d))ogUlou , Da6s, 
gast, Á Yuvà) Exslvn záosahov xal agüpav, xal iré- 
jpxus tæ ToÀsp ip. Kal Spa a05(av yuvaxóç. Adx xl 
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rex erat alienigenarum : Sisara vero dux exerci- 
tus. Erant autem ipsi currus ferrei octingenti , ct 
manus infinita. Populus itaque. Judaeorum exti- 
muit, conspexit ingentes illas copias, et exhorruit. 
Quid igitur amantissimus hominum Deus per pro- 


phetissam Deboram defensori pietatis indicat? We Judic. 4. 


metuas, ait : ecce tradit tibi ipsum Dominus in 
manus tuas, nec erit facinus illud manus tue, 
sed manus muliebris. Adverte, quomodo Deus 
arrogantiam coercuit. Viri non sustinuerapt, ct 


E mulier exercitum. duxit. Ingressus est Sisara ad 


mulierem, qua Jaël dicebatur, et cum stu labo- 
raret, aquam ab ipsa petit : illa vero lac ei por- 
rexit. Vide sapientiam mulieris. Cum enim lac re- 
frigerandi vim obtineat, et somnum conciliet , 


vx Shabe tigoc À pagarpav, dÀÀ& máooaAov ; 'Ezo- js ideo lac ipsi affert, ut Scriptura vere pronuntiat, 
frim , ós Yuv3) , ph Ekunvos yevóuevoç xavaA6r aù- ^ qua ait: Aquam ab ipsa petiit, et illa lac 


mnv xatéyousav Gíooc. Atk voUro 0) AajsÓdvet Thov 
dvòpoç , AA’ émitýðcupa yuvarxsiov. " Effos yàp *taiç 
Awuecuivate yuvakl másoahov xataxpoúsiv dv T 
zip , xal oŬtw petiévar Thy lòtav èpyaciav. Kata- 
cusudŘet ovy mb ToU dvunórtou óððv ĉevtépav. 
"Exe? òè 6 Ged ouvheynoe, xal GsoU 7v čpyov 
zAnorcGat tà t7, npopntelaç* où yàp Fv èxsivng tò 
ctpatýynua, dÀààù GeoU tò drógðeypa : "Ev yepi 
Tio yuvaıxòç četa ó Odvatóç cou. Zuvijpynos Oti, 
irw» Ürcac tov dàdotopa, xal AaboUca À yuv tÓv 
zacsaÀov xat tjv GoUpav, ôt/Aacs xavà TOU xpotd- 


ym mutT oUrex logupas, wç xat ths yňs dyxc0ai- B 


xat 00r) petaku tü)V TOODY T7j; yuvaixds aréðavs. 


Mà Azize v Oei) poat, , xol fte Bouketar, 
vox dumodt,tt TÒ qo) mapelvat oumuuayiav:  GeoU 
(xov, Qet atpatwocnc, Bo Duvapic, veUpa 
uóvov Beat. "Ti Xpwtg toto stmousv- elnè 2óvo , 
xii sxoprioðýcovta ol £y 0pol aou * elxà dyo, xal 
Dccotu, Thy TOv cou * elmè Ayo , xat otxterphoerg 
zw xócu.ov cov. Einwuev obti: "I2o0 oi. dy pol. aou 


obtulit , ut simul et sitim restingucret, et con- 
sopiret. Deinde dormiente alienigena, arripuit 
illa mulier clavum et malleum, et ad hostem 
accurrit. Vide sapientiam mulieris. Cur illa non 
potius gladium aut macharam, sed paxillum ar- 
ripuit ? Metuebat, scilicet, ut mulier, ne ille ex- 
perrectus deprehenderet illam, gladium manu 
tenentem. Hanc ob causam illa nullum virile te- 
lum arripuit, sed institutum muliebre assumsit. 
Solent enim mulieres succincte paxillum in pa- 
rietem pangere, et sic suum opus suscipere et 
aggredi. Rem igitur alia via instituit, ut extra 
omnem suspicionem esset. Cum vero Deus auxi- 
liaretur, Dej quoque erat, oraculum illud ad exi- 
tum deducere : neque enim mulieris hoc stratageina 


14. 


Ibid.w. 19. 


erat, sed Dei oraculum : In manu mulieris erit Jud. 4 


mors tua. Deus ergo cum administer illius facino- 
ris esset, somno hostem illum devinxit : et mulier, 
paxillo arrepto et malleo, adegit per tempora ictu 
tam forti, ut etiam terram penetraret : et sic qui- 
dem ille intra pedes mulieris mortuus est. 

T. Non desunt Deo occasiones, et cum ipse 
vult, nihil refert nos etiam sociorum auxiliis de- 
stitui : Dei arma, Dei miles, Dei virtus, solus 
nutus Dei omnia possunt. Hoc Christo dicamus : 
Dic verbum, et hostes tui dissipabuntur : dic ver- 
bum, et misericordia civitatem tuam afficies : dic 
verbum, et mundi tui misereberis. Dicamus illi, 


Tynaaw, xai ol pisouvtéç ct 3jpav xt9oXfv. Ocg C Ecce hostes tui sonuerunt, et qui te oderunt, P5485 3. 


uafety xat d) mc Yovauxóc axpatry vna, émei5)) Toto 
iAnctv 6 C1óc; "AJIoq tte Ay, Abushiy óvopaa , 
dvehow Éauxou dóeXyouc Ebĉouńxavta , xal xpat/joaq 


a Unus xazenuufyos, recte. Alius ineAnugu£vo;. Morel. 
et Savil. &xeOzpugtvo;. 
TOM. VI. 


sustulerunt caput. Visne alterius ediscere mulie- 
ris stratagema, quod et ipsum divina voluntate 


perpetratum est? Erat alius ` quispiam , nomine Jud. ;.. 


a Duo Mss. à tojtyais. 
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Abimelech , qui interfectis septuaginta fratribus, 
totoque populo per hoc fratricidium in suam po- 
testatem redacto, oppidum, admotis copiis, oppu- 
gnare cepit : et omnibus ad belli faciem attonitis 
et stupefactis, Deus iterum mulieris manum robo- 
ravit, eamque e moenibus conspici curavit , que 
ubi frustum de lapide molari arripuisset, in 
caput tyranni projecit, caputque contrivit. Sed 
observa ingentem superbi illius nequitiam. cum 
: ipso commorientem. Dicit satelliti astanti, Stringe 
gladium tuum, et me percute, ne dicant, Mu- 
lier ipsum occidit. Corpus moriebatur, superbia 
manebat : vitam ille quidem cum morte commuta- 
bat, van glorie studium non commutabat. Et 
quidem hac atate non deest Deo Debora , non 
deest Deo Jaël. Habemus et nos sanctam virginem 
ac Dei genitricem Mariam, qua pro nobis intercc- 
dit. Si enim quevise vulgo mulier victoriam 
obtinuit, quanto magis Christi mater hostes veri- 
tatis confundit ? Hostis ille omni armorum genere 
instructus, putavit mulierem esse risu dignam, ct 
invenit ducem certantem. Non putavit se prope 
sepulcrum esse, et inventum est. illi sepulcrum : 
mortuam illam existimabat, et ab ipsa interfectus 
est. Habemus dominam nostram sanctam Mariam 


INCERTI HOMILIA 


DE LEGISLATORE. 


dno cj votwxüTr dÓtÀqoxtTovia, ndvra Tov Macy 
Ey iroys(ptov, cuvendhatsé Tyt mÓAst vetyouurgov, 
xal TÉYTWV vapxngdvttoy Toc THV Ü£av toU mou, 
náh 6 Osòç vuvatxóc elpa veupigac, nowi cvi 
yuvaixa pavňvat éx toù velyouc , Sici xXdopa: pólo 
Aa600ca, ixfÓbwys tĂ xígaM TOU cupdvwos, xa 
Guvétpubpev aùtoð tò xpavlov. Kal Epa to irepngavo 
Tv dustpov xaxiav auvarolavoUcav. Aéyet tõ rape- 
atti Oopuqópo ` Endow vv páyapdv cov, xii 
TÀTEOv pe, Iva pà elrwor, Tuv; aùtov árértewe. To 
cua aùtoù dnréðvyoxs, xa $ örepnpavia luv 
dmetiðero thv Lov, xal oùx drerlðero thv xtvol- 
klav. Kat vüv o0 elmer tõ Be Aebopa, où Meiz 
tõ Oei Tah. " Eyopev xat fcio thy åylav raphévov 
xal Osotóxov Mapiav npecbeúouoav mèp Apiw Ei 
yàp Á tuyoŭoa yuv) èvixnaoe, nócw uev $ 
Xpioto weno xataroyúvet touc Py0pouc vic dir 
E 0c(ac; IIavorAtav * év0uóp.svoc ó £y8poc dvóutet. yo- 

vaixa elvat yAeuatopvnv, xal ebpe oxpacnyov dyo- 

vitópevov. Oùx dvópsos uvýpartı Éreceatat , xol cip, 

aÙtõ vdqoc* vexpkv évópioe , xol évexpov, ir av- 

tc. " Eyonev thv ŝéenrowav fiv thv åylav Mapio 

rhv Ocoróxov* dÀÀ& ypela xat drootóhwv. Elros 

Iaw , xac elroy ol téte * Araba eic Maxedovia 

Bokðnoov fitv. "Eyopsv droctóňovç, ph vapxýow- 


D 


Deiparam : sed et apostolorum precibus opus est. 416 pev. "Eyopev thv 8£exotvav Ausy thv 0toróxoy, zh» 


Dicamus et nos Paulo, quemadmodum et prisci 
illi : Cum in Macedoniam pertransieris, nobis 
auxiliare. Habemus apostolos, ne torpescamus. 
Habemus , inquam , dominam nostram sanctam 
Deiparam, ct semper virginem Mariam, ne pigri- 
temur. Habemus chorum martyrum , ne desides 
simus. Neque vero tantum precemur, sed, si vi- 
detur , ctiam jejunemus. Satius est jejunare jeju- 
ninm desiderii, quam famis : satius, jejunium 
dilectionis, quam necessitatis. Servator de dæmo- 
nibus ait : Genus hoc non ejicitur nisi in ora- 
tione et jejunio. Oratio et jejunium daemones 
profligat : et barbaros non profligabit? Quod ante 
dixi rursus dico : rogemus sanctam gloriosam 
virginem et Deiparam Mariam : rogemus san- 
ctos et praclaros apostolos : rogemus sanctos 
martyres. Si quis necessitate quadam adactus, 
subito ad aliquem potentiorem confugiat, is 
non libenter ipsum excipit. Ante necessitatem, 
inquit, nesciebas mihi honorem et cultum præ- 
stare, sed necessitate compulsus id agis. Extra 


A &víav &evxopüfvov Mapíav, 13, Oxviiowyev. "Eyouev 


Tüv yopóv tGw maptupwv, uÀ faðuuhowpev. Mi 
uóvov Îxetreúgwpev, RAA’, el Boxei, xat vnattüceus. 
BéXviov. vateücot vyotelav vóUov, xal vij votim 
AuaoU* B£Xctov. vaceUoat vyotelav dyare, xai us 
vyotelav dvds. Aéyet 6 Zwrhp sol cüv Gatuóvv 
Tò yivoç voUco oüx éxmopeUevat, sl uh v moore] 
xai vyotela. Aalpovac puyaceúet cyh xal vota , 
xai BapÉdpouç oùx Aaóvet ; Kat ôn eirov, xal z3- 
Atv Mqo7 mapaxahéowpev rhy &ylav Évàotov raphi- 
vay xat 8coxóxov Mapíav * rapaxahécupev col rox 
xa èvõdkouç drootÓAouc * rapaxahéowpev tob yio 
udprupac. Edv tis dv dvd xætastàç npostpiu 
vtl rv ÜuvatGiw, où mpocéyst aùt& yynciox. Dp 
åváyxns, prolv, oùx Acerc ps cus aas 7) ürpartuoat, 
AAA èv t dvdxn.. Avúnontog tiui fj Kw vayas. 
"E&v Tob dváyxye Qepaneúone tòv Ouacrhw, èv T 
åvdyxņ sópńoe cóppayov. OSs yàp, 6r oy 5 
åvdyxn, AA’ 6 mó0oc ce ňyays. Fevwpsha QUy c 
paptúpwv uÀ y «Tj dvo pior, d" dv «ij dyarr 
mph yeruõvos, (og èv geiuióvi, Auris, va P 


necessitatem honor ille suspectus non est. Si ante © xoti) yeiuiivoc Tò fap sÜptpiev. Taŭta Aéyopsy ex 


b Unus inp ^u&v dótaieirros. 
e Unus ivàciupévo; , forte melius. Infra idem uvzua- 


to; éntt120at. 


MONITUM. 


wofevroüvtE,, dÀÀk mapaxaAoUvteg * où vopuolevoUv- 
te, d)À& DucwrtoUvcec ` ixetevouev mávrac výpar. 
xavó; 6$ 6 Geos únèp mücav míctw, rèp mavta 
Aoyov, xai touc £y pouce xavairy vat , xat viv oixou- 
u£vnv ¿hsoa , xal cvouc Baaüsig vuTioat, xol Thy 
BagUslav ctjgat, xal thv abroU ĉókav qaibpüvat , 
& Xpwto Ino té Kupl fiv, Ó A 905a cle ToU 
aimag. A uny. 
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necessitatem judicem colas, in necessitate adjuto- 
torem reperies. Novit enim te non necessitate, sed 
amore agi. Simus itaque martyrum amici, non ex 
necessitate, sed ex dilectione : ante tempestatem, 
ut tempestatibus afflicti doleamus, ut in tempestate 
ver inveniamus. Hzc dicimus, non imperantes, 
sed hortantes ; non legem ferentes, sed obsecran- 
tes : precamur ut omnes sobrie vivant. Potest au- 


tem Deus, preter fidem, preter rationem hostes 
ignominia afficere, orbis misereri, Imperatores 
honore afficere, imperium firmare, suamque glo- 
riam illustrare in Christo Jesu Domino nostro, cui 
gloria in secula. Amen. 


MONITUM 


IN HOMILIAM SEQUENTEM. 


Hanc homiliam ex Cod. Regio 244T exscriptam prior edidit Cotelerius Tomo 3 Monument. Eccl. 
p- 121—157, illamque Chrysostomo asserere conatur in notis, p. 558, his verbis : « Orationem hanc, 
genuinum, ut videtur, summi doctoris opus, prolem magno non plane inficiendam parenti, habitam 
fuisse Antiochiz illud ostendit, quod ad finem, prout solet, de communi patre seu episcopo loquitur, 
nempe Flaviano. Exceptam potius crediderim ex ore perorantis, quam a manu componentis profectam ; 
nisi quis interpolatam malit. » Quia vero non parum momenti conferre posse videtur ad explorandum 
et locum et tempus quo habita concio fuit, id quod numero 6 de duabus posterioribus Joannis Epistolis 
dicitur, hic notam Cotelerii in locum illum adjicere visum est. « TGv ôt boOxotatou£vov. Nota diligenter 
insigne testimonium ; ut quaratur an et quo uiodo in variis Joan. Chrysostomi operibus citentur Epistolae 
posteriores Joannis, quas ab antiquis in canone Scripturarum positas non fuisse, nec Joanni apostolo 
tributas, testis est locuples Eusebius1.5, cap. 25, ac post eum Hieronymus in Catalogo, et OEcuinenius 
in Commentariis. Quinetiam. viguisse eam controversiam circa tempora Joannis nostri significatur per 
Amphilochium in Iambis ad Seleuéum, perque Topographiam Christianam, quam citat Allatius 
Dissert. 1 de libris ecclesiasticis Graecorum. » | 

Tres Epistola tantum catholice commemorantur supra in Synopsi Chrysostomi, nempe Jacobi, Petri 
prima, ct Joannis item prima, quz erat opinio Syrorum et Ecclesie Ántiochenz, id quod ibidem pluri- 
bus commonstravimus. Inde vero asseritur hanc homiliam , si non Chrysostomi, cujus nomen praefert, 417 
alicujus certe ex presbyteris, ipsius sodalibus, esse ; id etiam inde probatur, quod admirandum patrem, 
id est episcopum Flavianum, quasi presentem concionator commemoret et contra Anomcos pugnet, qui 
tum frequentes erant Antiochiz. Chrysostomi certe non esse arguit omnimoda styli diversitas, tanta 
scilicet quantam vix alibi umquam deprehendas. Innuit Tillemontius, posse Severiani esse, qui coram 
Chrysostomo archiepiscopo Constantinopolitano, tunc episcopus, concionaretur; sed non animadvertit 
Tillemontius hzc in Ecclesia quadam dicta fuisse, ubi Joannis secunda et tertia Epistola inter canonicos 
libros non admittebantur, id quod de Antiochena Ecclesia verum, certum exploratumque est, ut jam vi- 
dimus in Diatriba in Synopsin supra ; de Constantinopolitana vero Ecclesia nemo, quod sciam, dixit. 
Hinc porro certum videtur hanc homiliam Antiochi» Flaviano episcopo præsente pronuntiatam fuisse. 
Sub finem homiliz hic quisquis sit concionator sese purgat a quibusdam sibi objectis. Cum enim aliqua 
concionando dixisset ab auditoribus male excepta, hinc exorto rumore, in sequenti concione objecta sibi 
depulit, et se omnia accurate secundum Catholicam fidem dixisse comprobavit. 
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Matth. 21. 
23. 
Psal. 118. 


INCERTI 


SANCTI PATRIS NOSTRI 


JOANNIS 


CHRYSOSTOM! 
IN DICTUM ILLUD, 


In qua potestate hec facis? 


Humane salutis principium est, timor Dei, A 


omniumque bonorum nostrorum radix est lex 
Dei : neque vero lex Dei sine timore, neque timor 
sine lege esse possit. Nam lex mandatorum mi- 
nistrum habet timorem : timor autem prosceptorum 
judicem habet legem. Qui ergo cum timore acce- 
dit ad legem, et ad Deum legis datorem, is inter 
sanctos versatur, et justis adscribitur ; contra qui 
timorem Dei audacter aggreditur, et cum arro- 
gantia ad divinam legem accedit, is gratia non 
dignatur, imo et a pietate expellitur. Ideo qui cum 
timore et desiderio ad divinam legem accedunt , 
hi recte omnino docentur et illuminantur, et ab 
ipsa veritate ad veram religionem instituuntur : 
incidunt enim in ipsum veritatis fontem dicentes, 
Benedictus es, Domine; doce me justificationes 
tuas. Verum sancti, qui ita pil, ita religiosi sunt, 
sic veritatem ab ipsa veritate ediscunt ; at veritatis 
inimici, imo potius vitæ suz hostes, arrogantiam 
et fastum simplicitati præferentes, tyrannico habitu 
veritatis doctorem adeunt. Quod sane fecerunt Ju- 
dai, ut ex evangelicis dictis modo audistis. Et- 
enim Dominum nostrum Jesum, Regem sancto- 
rum, in templo versantem, in ipso templo adeunt, 
non cum eo, quem decebat, timore, non ut famuli 


TOY EN ATIOIZ IIATPOZ HMQN 


IOANNOY 


a TOY XPYXOZTOMOY 
EIZ TO PHTON TO AFETON, 
"Ev xola fouol xara otis; 


Apy* cwrnpiaçs dvðpwrow ó” to Ae pólos, 
xat Bia rávtwv tæv v uiv dyxlčv ó x00 Aso vo- 
HOG, ode 8& GeoU vóuoç dveu póbou, oŬte póboç čveu vo- 
pou. "O yàpvópoç v èmıtayudtwv Omcnpérny Éy ec tov 
qo60ov: 6 ô? póboç tév npostetayuévwv Duaci čys 
Tòv vópov. 'O pèv oov pów cip vóp Tposepyópevos, 
xal tõ tov vój.ov ĉóvtı Oc, ylos åunrohteúetat, xat 
ócíot; dvaypápetat' 6 53 xavaroApi)v toù Üsiou qó- 
Óov , xai petà dXatovelac mpoaépy ext xi) slo vójuo, 
oUtt tz fdptzog dEwoUtat, d)Àk xal vj, sücsÓca 
éx6d)Aeco. Atk toùto ol uiv. góbw xat modo mpos- 
tóvteç tQ elw vópup, metà dove cùbúrntoç Owa- 
axovtat xat pwtiovtar, xal map’ abvie tT, dAnbeizs 


B aùthy mabevovtar Thy eùcéberav- norimtouo: yàp 


auci, 1T, Tc 13 ths dànðelaç , Aéyovreç. E0Xoym tóc el, 
Kupts * O(datov pe tà Bixauopuatd aou. AAV ol. uiv 
&viot obtoç còhabeiç, oŬtw pıÀóðeor, o0cto rap 
&ütZ, aùthv pav0dvouct thv AAkðstav* oi ôl cxx 
dànlsiaç 340pol, p.XÀXov 98 c7, Éautõv kç roh- 
ptor, dÀatovelay xal tüpov tňç årAdtntoç TpoTUT- 
GAVTEÇ, TUPAVVIXS CÁLATE mpooépyovrat v) UC 
cùosheiaç ĉôasxdhp. ^O 03 mexovixact xat '[ovóatov 
TATÒEG, ÓG dptiwç Ex «v ebayyehxõv Aóytov dx 
xóate. 'Tà yàp Kopio fiv "IrsoU, cip Baouit ziv 
dyla, čvĉtatplbovti èv cip vag, Tpocépyovtut èv 


" è 9 e bed e 3 A ms r ^ 

herum, non ut homines Dcum ; sed neque ut di- 4,4 4970 To Vat), OU [ktt& TOU mpénrovtoç qobou, ovy 
š . * . . œ » . . o e 3 

scipuli magistrum. [nimici veritatis , et nequitiæ A wç otxetar EGTOTN, où% (kc &vÜperot Gp, dXX 


indagatores , suam ostendentes inalignitatem, hu- 


a Xpusoetóuov. Orationem hanc, genuinum, ut vide- 
tur , summi doctoris opus, prolem magno non plane 
inficiandam parenti, habitam fuisse Antiochim illud 
ostendit, quod ad finem, prout solet,de communi patre 
seu episcopo loquitur, nempe Flaviano. Exceptam po- 
tius crediderim ex ore perorantis, quam a manu com- 
ponentis profectam ; nisi quis interpolatam malit, Co- 
teler. 

b e«oo pi£os , Gto0 véuos. Juxta Cyrillum Alexandri- 


oùt oe uaðnrat Siasxdhp. "Ey0pol ve dArfsiac, 


num editum, lib. adversus Anthropomorphitas cap 11: 
vóuos$ Kupíou dyvb$, Tovriertv , œyvororós. Rectius Cod. 
Reg. 1026 : 9460s Ruplov. Ps. 18, 40. Quo in Codice, vt 
et in aliis, liber iste titulo boc donatur : ixravoug ĉe- 
 yuztUtoy 5» Tr .&Tav Kupilou toù cyterrátou doyurtexóxeo 
Å jeExvüptias, Eni. tnÜEvrey nxp Tr 6eplou Guxxóvou xoi Tis 
dée)górntos : aut : tob &yíou KupiAloy émtUotts räv npost- 
vtxÓttodv TiUstuy Txpà Tibsplou Suxxóvou. xai T&v ditipüv: 


aut : Kupi2Àeu neos Tt6£ptov. Coteler. 


IN ILLUD , IN QUA POTESTATE, ETC. 499 


xal patat xaxíac , rhv éautõv dvütuxvüpuevor wovy- manis ratiociniis supernam sapientiam circumve- 

pav, Aoywrg.ote dvOprom(vot; èneipõvrto mepeypaosw nire conabantur, Nam ait: .Zccesserunt in templo Matth. 21. 
ry copiav thv Oreoxóopuov. TIpoozjA0ov yàp, qnoclv, ad Jesum sacerdotes et seniores populi dicen- 23. 

bc iep cio "EncoU of (epstc xal ol mpeobútepot toù tes: In qua potestate hec facis? et quis tibi 

la) Mévovvec* £v rola éEoucia vaca Totis ; xai ti dedit hanc potestatem ? Ocor timore destitutum! 

ao fox TÀv gkouoiav taútny; “Q tT, deó6ou xap- qualia audet, qualia loquitur? quantum arrogan- 

Xas, loa vo), sa phéyyetar, 00a Tpos dàaķovslay tia extollitur ! O improborum insipientiam! o 

alstrar Q ts rv movnpGv dvolac* 0 17; voU Zw- Servatoris clementiam ! Hac loquitur lutum, et id 

zc dvekixaxiaç. Phéyystat torta ToADC, xal figulus patitur : erigitur contra Opificem opifi- 

djecat ó migorn” nalpetar xatà coU ônutoupyoù B cium, et id tolerat Beneficus nemini cbnoxius : ra- 

c xisua, xal dvsbuxaxei ó sòspyérns ó dveúðuvos* tionem et verbum repetunt a Dei Verbo, ct potesta- 

imuroUc( AóYov mapù toU Bso Aóyos, xal tày tem ejus curiose perquirunt, qua est auctoritatis 

Gousiav ToÀwTQaYy)ovoUci, Thy xopuyhv tňs aùðev- culmen. Opportune dicamus hac sapientis verba : 

rac. Elmouev süxalpec xat fusi tX ToU copo’ © O homo, Quid superbit terra et cinis ? Deum in- Eccle.10. 
iViperrt , Ti dAatoveUst 7, xal amoó0c ; Ordy pwtc, — terrogas, et requiris ab illo rationem eoruin qua 9 

xai Aóyov åmarteiç map’ aüvoU tõv iB pyw, xat — operatur, audesque supernam illam potestatem sic 

huas Mew xpbc thy Óripxócutov éboucinv* "Ev affari : In qua potestate hec facis ? Cur illum 

xoig ouc(a vata moule ; Arati ôl Fws abtóv ipw- — interrogas, neque ipsam rerum virtutem exploras ? 

Tic, xat oùx avv Tv npayudtow 9óvajuv dpsuvilo; — Scrutare ipse diligenter in occulto animz senatu, 
Eiragov aüvbc dxoibbx èv v xpumt T7 Vy explorata rerum natura, num quz fiunt humani 
BokruTnpi» , thv t&v mpayudtow púow ÉmtoxX£)d- — consilii sint, an divinse auctoritatis, przclara 
utvoc , si dvÜpwrivns dactv êvvolaç tà qwogsva, À nempe illa Domini gesta. Interroga naturz leges, 
beiaç ad0vt(ag và tõ Kuplo xatopðovueva. "Epo- potestatis terininos, seriemque ratiociniorum : qua 
Tumw xal qusc vóuouc, xu ¿ķoualaç ópouc, xal potestate suscitare mortuos potest; hominum, an 
Amt dxoAou8(av, moig iboucía Bóvavat vexpoUs Dei? Quis potest leprosos mundare, inorbos pel- 
Puipm, dvüpemew À (oU; "Fl; Bovaat Aempotc lere, omnemque anima corporisque morbum solo 
xaóaípstw, xal vócouc dmekaúvev, xai mücav jvjOY — verbo tollere ? Deinde, quis potest ex luto oculos 
xai onuatow do pto ciay dyw póvw Ouoxttv; Bita, formare, Deus an liomo? Cur non ipsam rerum 
vis óvarar rò nnàoŭ ôpõaipoùç ĉiarhdsar, 86967] naturam interrogas, sed audacter Opificem ex plo- 
fvjpemoc; Arati ph thv ooa aùthv tæv npayud- — ras dicens, Jn qua potestate hec facis ? Vicrum 
vov lporcüc , dÀÀ petà OpasúTnTos tov ig[&TnY TO- — enim verba repeto eorum, qui oinnia facile audent, 
iurpaypovziç Aéywv, "Ev moa itouc(a vaUte mowic; quia Verbo Dei rationem repetunt, et ratiociniis 
"Exavalapódwo yàp tà phpatd náv civ tà vavta — circumscribere tentant eum , qui comprehendit i. Cor. 3. 
babiox TAApuOvTON, TEV ÅTATOVYTWY Aórov tòv toù D sapientes in astutia corum. O dementiam? Deo'9: 
Go Aóyov, xat meptypágetv hoyiopoiç èzyepovvtroy Verho experientiam verborum offerunt, a quo et 
Tòv ĉpasaópevov tobe gogouc v cj navoupyia aùt&v. omne verborum artificium, et omnis præparatus 
`D tă; dvoiaç. 8e Aóyw mposayouct Teipav Ao, ratiociniorum complexus facile percipitur. Quid 
o xix Tégy vn Aóqtov £ódOuovos , xai näsa Xov) — enim potest humanum verbum contra Verbum 
uepehetnuévy rhox. TI yàp áv0portvos ioyúer hó- Deum ? quid sophismatibus instructa sapientia, 
yos mpi, Hedy Aóov ; ti Ob oesopiapév xaxla mò contra cælestem sapientiam ? In qua potestate 
Uxtpxócuutov. ooplav; "Ev nola ŝkovola taŭra mowi;  hæc facis ? Interroga paralyticum, per quam po- Opera ipsa 
'Egornoov vov mapahutixòv, ÖA rolag Ekouolaç elc  testatem sanus recumbat : interroga miracula, et potestate 
bos dvaxA vexat - ipotyoov laúuata , xal p) Tohu- Verbi De 


mirabilium Patratoris potestatem curiose ne per- probant. 
, Par re / » m . . * . 
zpryuóvet toU ÜaujarorotU viv itouciav. OUx dro- quiras. Non respondet vobis divina gratia, respon- 


xplvevat Ouiv A Osía y dou, dvablouc dzoxploeox xp[- E sione indignos judicans eos qui perperam interro- 
wusa tobc xax Épwrüvvae. Toutos yàp ó to gant. Ita solet Dei Verbum : cum videt animain 
Oo) Ayo, * rav D, qud oxoAdty xal Buctpsts- obliquam et perversam, expellit eam, uj gratia in- 
u£vny, àroselerar aùthy Ós dvaSay tňs proc, xal dignam, et cum multa szpe discere conetur, veri- 
TAAA rohhdxiç orouakow pavôdvew, dAifürtiav oÙ tatem non impetrat a veritate. Interrogant Judzi 
tuyyavet nap tă dAmüs(ac. Eporrõow 'louDaiot — sspe, ac ne semel quidem discunt, quia male in- 
ToÀhdxig, xat où? Erak uavOdvouctv, rebh xax; — terrogant. Usque adeo illorum animos cruciabat 
ipatGtw. Elç vocoUvov aürGv tç Quyie £Óxcdwev Servatoris silentium, ut tunc diceret malus ille 
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Joan. 10. CODsessus : Quousque animam nostram tollis ? 


INCERTI 


eic óUvzv Á toù Zwrhpos cuori), dx; elmsiv tote to 


Si tu es Christus, dic nobis palam. Sed neque ,,, movnpòv èxeivo auvéôpov * " Ec mére thv puyhy huv 
post hanc vocem illis respondet, quia responsione A alpeiç; El ob e 6 Xowozóc, stri fiiv ragnola. AX 


digni non erant, qui male interrogaverunt. Quid 

Joan.9.27. itaque eis Servator ? Dixi vobis, et non audistis; 
Joan. 10. quid iterum vultis audire ? Opera, que ego fa- 
d cio, ipsa testimonium perhibent de me. Vides 
velle eum ut opera interrogentur, non ut de po- 

Joan. 1o, testate inquiratur ? Interrogant Judai : Si tu es 
d: Christus, dic nobis palam; quousque animam 
nostram tollis ? nec quastioni dat solutionem : 
interrogabant enim non discendi, sed. accusandi 

causa. Caiphas autem princeps sacerdotum, syna- 

goga illa dignus, in tantam amentiam devene- 

Matth. 26. rat, ut diceret: Adjuro te per Deum vivum, 
i dic nobis, si tu es Filius Benedicti. At Serva- 
tor docens nos sermones cum pietate accipere, ad- 

"a 26. juranti quidem respondet, neque tamen dubium 
P solvit. Dic nobis, inquit, si tu es Filius Benedicti. 
Aitilli Dominus : Tu dixisti : ac juramentum per 
confessionem honoravit, neque malitiam certiorem 

fecit, astutiam abominatus. Male quzsierant Ju- 

dai, nec responsum illis est : idque jure merito; 

nam oblique cogitationes a Deo separant. Non 

emisit sapientiam suam iis qui male illam scruta- 


Sap. 1. 4. bantur. In malevolam enim animam non in- € 


troibit sapientia. 


Q. Atque illi post frequentes quaestiones id 
quod quaerebant non invenerunt : mulier vero 
quadam, quz sine dolo et cum sincera fide acces- 
serat, non ut tentaret illam incomprehensibilem 
virtutem, sed cum simplicitate Dominum adiens , 

Joan. 4.25. dictione tenui sed pura fide dicens : Scimus quod 
cum venerit Messias, qui dicitur Christus, ipse 

nobis annuntiabit omnia : statim audivit ab 
Ibid. v. 26. , matore simplicitatis: Ego sum qui loquor tecum. 


Nondum interrogaverat , et statim didicit; nondum D 


fidei verbum seminaverat, et statim fructum pieta- 
tis decerpsit. Sanctus quippe Deus in simplicibus 
et sanctis requiescit, cum accedentis simplicitatem 
viderit, explicat etiam ipse sapientie sua benefi- 
centiam, cum viderit autem animam nequitia per- 
versam, beneficium cohibet, nec doctrinam emit- 
tit. Audi quid ipse dicat per Moysem : Si vos 
ambulaveritis erga me recti, et ego erga vos 
rectus; si autem vos obliqui, et ego utar vobis 
furore obliquo; non quod divina natura a recto 


Levit. 26. 


93. 24. 


o086 petà vaUcnv adco; THY pwyhv droxolvecat dva- 
krot yàp Jav dmoxplsst ol xxi épurcóvtre. Ti 
00v TpÒG QÙTOÙG Ó Zwrhp; Elrov uiv, xal oòx xov- 
cate’ ti mtv Oste dxoótw; Tà Éoya, à iy 
TOU) , TAUTA paptupsi rept £p.o0. 'Oplc Ere BouAsvat 
tà Épya épwrücOUnt, xat u) thv ekouolav moXuxpa- 
ygoveicðar; "Epwr&iat oi 'Iovógiot, El où sl 6 Xp- 
Góc , sirà uiv rapina - lwc móvs ty Puziy hpv 
alperç; xal oò ĉlwot tă duplo Aow- Aparra 
yàp oùy Iva otv, áAX’ Iva xatryophawoiv. ‘O 3 
dpyisptUc Kaidgac, 6 tňç ouvayaryñç ixeivns diog , 
tl; togoŭtov 0s pavíac, óc eimelv* "Opx(Q ce 
xarà toU Beo coU Lüvroc , etrè huiv, el oò el 6 Y tas 
to EoAoyntoU. “O 8è Zee 8idoxcv. $i todç Ad- 
youç pet’ eòhabelaç éyeaðar, mpóc piv tov pxov 
droxplverat, mpóc ÔÈ TÒ dupıbadduevoy úst ox 
lõwxev. Elmè , qnalv, Auiv, el od el ó Yid «oo. E2Ao- 
nton. Aéyet mpòs aùtov 6 Küpuoc* ZÙ simac- xat xov 
6pxov ètlunoey bpohoyhoaç, xat thv xaxiav oòx 
éx)npogópnae, Bõehukduevos thv mavovpylav. "EZá- 
Tnoav ol 'Iouôaior xaxiic , xai droxploewç oóx Érvyov- 
xal pdha ye elxóvex; * oxoMot yàp Xoyiopot yeoltrou- 
atv dx) oU. Oùx énérperev advo) thv oopiav toiç 
xaxijc Thy doplav aùToù roMurpaypovoðsty. Elç xa- 
xóteyvov yàp þuyày oùx eicehsúsetar copla. 

Kat of tdv nohdxıs Entúýcavtes, oùy tbpov tò Ųn- 
Toúvpevov * yuv É vu dõdMwç xat yoia rioter 
TpoctA0oUca , o0 Ttttpdcaca Thv åxatdànmtovy čúva- 
utv, dÀÀAÀ xol dv. ánhórnti t Kupla poszA6o0ag , 
xol PAT uiv t MEst, qvuola 53 eT rioter phoasa 
Tpòç abxóv * OlBausv ri frav DO» Msacíac ó heys- 
pevos Xoiavóc , aÙtòs utv ravta dvæyysàsi- eùbéwç 
Jixoucs rapi coU åyarövroç &nAórqta - "Ev clwt & 
ÀaÀGw cot. OüóÉme jdpoTnct, xat tü0fue Epaðev - 
oùôémw tov cj, niotews Éenetoe Àoyov, xal tüüfw 
tv xaprbv tç eùaebeiaç Edéproev. “Ayos yàp 6 Orde, 
&mÀoi; xai åyloç êmavanrauóuevoç, Ütav åniórtæ 
lôn toù wpocepyop£vou, &rÀot xal aùtòç t7j« Éautoð 
coplac Thv eüspysolav* drav lôn ĉieotpapuéwny xa- 
xia puyhv, xwhúer tv cóepytalav, xai où mpocistær 
Thv ĉdacxadlav. "Axous aov Aévovcoc 91x Mwüstoç- 
“Ekv ópeiç ropeúnoðe mpóc me ópüol, xdyO zpóc 
mç dp0í - àv Bà peic nìdyior, xdqÀ ypíconext 
óptv uui mÀaylp* oùy Ort thv éautňç sü0UTaca 
Thayer Å Oela quat, , AN Eri toic mrovnpoic xac" 


declinet; sed quod improbis, ea qua ex veritate E tü0clav tà napà «ic dÀnOelac oUx lpyetar. "Ev vota 


a Hic non ad verhum ex Scriptura desumta sunt. [Paule ante Cotel. conj. neotera:.] 


IN ILLUD, IN QUA 


Zeosig tavta TOttic; 7| tis Got ÉBoxs thv Sbouclav 
itv; “O òè Xov aùtoiç. ' Evraó0a mpoceys , nis 
ipw fiiv xal xavóva ĉtõasxahlaç oroviüsvat 6 rav- 
wy Kuptoc. Tiç ô? obxóc doti; BouAevat huc Qoce 
vi; wovmpoig aloetuxoie, 'louSaíot; À "EXAnstv, À 
Éxipow, ctalv drag wpdvote tňc sbosÓs(ac, pÀ dro- 


xolvelat ndyta npòç TAÇ iporficen. "Ec: yàp, čati bs 
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proficiscuntur, non recta procedant. In qua po- 
testate hec facis? aut quis tibi dedit hanc 
potestatem ? Tum Servator eis. Hic attende, quam 
nobis doctrine normam et regulam proponat uni- 
versorum Dominus. Quaenam hzc est? Vult nos 
improbis hereticis, Judzeis, gentilibus, vel aliis 
„gui apia religione desciverint, non respondere sem- 


xo)zxg pwtňoa droxp(acex oóx kia © xal óst A per interrogatos. Contingit enim, contingit sæpe, 


züvtoX, Trpoc tke quÓÀouc taUtaG TV exe perciirenay 
évspurijaet Ouxaíq Aéysiv. Auk. tató qot robe aù- 
vx 6 Küptoc: "Eowvíjaw óuäç xtyw Aoyov, àv àv 
denzé uot, xéy% piv dmoxpwoüpat. To "Iodvvoo 
Baztwpaa , qol, nddew 7jv ; && obpavoo, À èẹ dvüpo- 
twv; "Opa tot thy Tem) ths ooplac, t) nepar- 
e o petos PMvyousav: pa mot càv toU GsoU 
Adyov, awààoytopois thv xa«lav dvacpenovta* xó- 
tysov Ĝè xal thy xax(av, näs toic iio åvaaloxetar 
Bisot, xal «aic olxeiaiçs auyzaæracrărta: xaxott- 
priar. Tò Brew "Iedvvou vré0sv jv; ££ oðpavoð , 


interrogationem non esse responsione pn 

atque par est omnino hujusmodi i nterrogationibus 
justas interrogationes opponere. Ideo ait illis Do- 
minus : 
quem si dixeritis mihi, et ego vobis respondebo. * 

Joannis baptismus, inquit, unde erat? ex colo, 
an ex hominibus? Vide mihi fontem sapientiz, 
ut interrogatione mendacium arguat: vide mihi 
Verbum Dei, quod syllogismis nequitiam evertit ; 
vide quoque malitiam, quomodo suis telis confo- 
diatur, ac suis pravis artibus avellatur. Baptisma 


3 £5 dvüpormev ; "Exstvet nap’ £autote i&aodvizoy to B Joannis unde erat? ex celo, an ex hominibus? 


5fuacoc thv ĉúvapv, xal pasiv > ‘Ekv einwpev, èk 
pavo , dosi Áuiv tati oùv À êmoteúsate; Olôev 
$ xala 5v autic ðMtoðov: olev c1 olo Tpoteiver , 
túto doavičetran Eneth uh orýxouoav 'Iodvvovu, 
lgobouvvo einsiv, Ort èx Otroù, fva u) vaparóõaç 
dxohouðhon 6 Dey oc. ' E&v òè slzwusv, EE dvüpurmov, 
soboóusQa *àv Og Aov, pÀ AOaaGpev. Kal yp À rept 
Tov ixarov mpsànpeg ànapalrntov xab’ fuv olse 
mhv Dix. Iia yàp 6 hads elye cov Iwdyvnvós Tooyj- 
vy. Oùx 7/6o0Aovco oov Tò &AnOèç elxeiv, Óxt x Oeo: 


Illi quoque apud se sermonis vim explorabant, et 
aiunt : 
Cur ergo non credidistis ? Novit improbitas exi- 
tium suum; novit se per quz protendit, per ea 
destrui. Quia Joanni non ohtemperaverant, vere- 
bantur dicere ipsum ex Dco esse, ne e vestigio 


sequeretur reprehensio. Si autem dixerimus, Ex Luc. 20.6. 


hominibus, timemus turbam, ne lapidemur. 
Nam praoccupata de justo opinio inexorabilem 


Interrogabo vos et ego sermonem., Matth. 21. 


Si dixerimus, Ex caelo, dicet nobis, Ibid. v. 26. 


adversum nos feret ultionem. Omnis enim popu- sfatth. 21. 


dztgt(gavto yàp «oU Oeon Thv ddera, xa tò lus habebat Joannem sicut praphetam. Nolue- 26. 


«Udo, slmeiv odx érOuuov* ths Tp évaiguvcias C 


$xacvhw elyov vov póéov, xal voUTov où Üciov, d) 
dvüpermwov. Kal yàp oUtwc Éyst* rohot oA dx 
tou pólov aùx Éyovtec , dvüporz(wo qO6w ĉouhsúov- 
atv. 'EzoboUvro àv Aaóv. Elbe cov &cóv, xal uÀ xov 
adv’ tò pàv yàp cücsGeiv, vo 08 dasÓsiv. Aévoucty 
atri» , oüx olSauev. "Opa Tc fj xaxla cole movnooic 
iugeAsti* Bpa nç ÉxutTi; viv dromüav fj doéOtux 
xrpsttt. Monrep yàp Égre, Á te 16v movnpotatwyv 
Ünpiow, toig "ümovópuov ppwhcdow, Àpéua mpoxü- 
Tt Ve xarabUctue, xal vÉAcov mpocsiüsiv oüx 
Eds * obrw xal ol 'IouBaiot, vip pwp thc xax(ac 
Gulvz£c, siç piç Thv Éavtü)v o0 Tpoge£oouct yvwpny. 
Aù xai ó Kóptoc mpòs aUtouc* O082. yù Aéyo Opiv. 
"Opa xix, Å cuo? thv dronov pwrnow èxóàacev- 
Ópa nç thy xaxlav oóx iminpopópnstv, dÀÀ' dmé- 
GT&5tv aüvoUc Èv at tæv cuhdoyiouiv. Kal rep 
čnalé rore À óvoc toù Badau, pÀ Suvrfeisa boXi- 
vit Ĉef À dpuatek , ià vov dyyshov xov dvtuacá- 


runt ergo vera dicere, nempe quod ex Deo esset : 
Dei namque veritatem abjecerunt, ac mendacium 
dicere non ausi sunt ; imprudentiz enim judicem 
habebant timorem , huncque non divinum, sed 
humanum. Nam ita se res habet : multi sepe Dei 
timore non praediti, humano serviunt timori. Ti- 
mebant plebem. Utinam Deum, non plebem; illud 


namque pietatis est, hoc impietatis. Dicunt ei, yare. ii 


Nescünus. Vide quomodo nequitia in improbis 33. 
latitet : vide quomodo absurditatem suam impietas 


p praedicat. Nam sicut vipera, aut hnmanissima 


quaque fera, in latibulis degens, sensim e specu 
prodit, nec omnino vult prodire : sic et Judæi in 
antro pravitatis versantes, sententiam suam in 
lucem non proferunt. Quamobrem Dominus ait 


illis : Nec ego dico vobis. Vide quomodo silen- Marh. 2i. 


tium absurdam interrogationem castigaverit : : vide 27- 
quomodo nequitiæ non fecerit satis, sed averterit 
eos in medio ratiociniorum. Et quod olim contigit 


a I nowpwy, VOX, ut videtur, corfupta. Cotelerius legendum cxistimat v1^vopois. 


Num. 22. 
20. 


liereticis 
quomodo 
vespouden - 
dum. 


Contra 
A nomwæos 
agitur. 


Hebr. 1 t. 


492 
asine Balaami, ut nec ad dexteram, nec ad sini- 
stram posset declinare, propter angelum, qui 
obvius stabat: id accidit Judaice improbitati, 
qua nec ad dexteram veritatis ausa est respicere , 
ob Servatorem abnegatum , neque ad sinistram 
mendacii, metu plebis. Oportet igitur nos quoque, 
fratres , hac regula a Domino accepta, non omnia 
hareticis interrogantibus dicere. Cum male inter- 
rogaverit hareticus, altera justa interrogatione 
absurdam ejus quaestionem solve. Sepe perconta- 
tur hereticus : Nosti Deum, an non nesti? Si 
dixeris, Novi, statim reponit: Ergo nosti quod 
colis? Sane, inquit pius. Quis enim sustineat 
dicere, se id colere quod non novit? Instat ille : 


^21 


INCERTI 


czvt& vaUtn ` oÖtwç Éra0sv fj ' IouSa00) xaxia , vj 

Tpbc tà Os Ek jc dv Oelnc col fioaca lBeiv, Bk cy 
E TOU Zuvpoc dova, oüvs mpüc vk dpiotepà t 
'peúðouçg, tà tòv toU AaoU çóboy. Asi toivuy xat fuk, 
dósAgol, roUcov ròv xavóva mapà ToU Kuplou Aaufa- 
vovtac, uÀ mávta voic Zporríjsegt tõv alperx ô- 
óóvat. "Ocav xaxióc puro alosruxcx , dvreperioti 
Quale XUcov aütü) vv diomov meða. Dlovódvizai 
To)Àdx( alpecixóc- olóac cov Gebv, Å oix oliac; 
"Eàv slnne, Ere ola, eùOéwe èndysi- olóac oov ô 
cùasbeiçs; Nal, pnotv 6 eòcebç. Tis ykp nws iro- 
évet Aéywv, ti Ó p) olôa aébw; Mdv èndyn odat 
ouv toU oU thv oùciav; "E&v sleng, 6x oòx dôa, 
cùléo dvxiz(0notv *. obxoOv oðx olòaç ti atbar. "Ops 


Nosti ergo. Dei substantiam? Si te scire negaveris, A pot Tà axo þúuata’ Epa por tõv movnpiiv čev 


statim objicit: Ergo non nosti id quod colis. Vide 
mihi detorta verba ; vide malignorum serpentium 
versutias. V ides : verum turbari non oportet. Illud 
enim, fratres, sciendum est, multos esse sciendi 
modos. Potest quis scire Deum esse, nec tamen 
scire quomodo sit. Quandoquidem etiam apud nos 
homines inulte sunt cognitionis viz. Novi hunc 
hominem in ista urbe manere, nec tamen novi 
quam artem exerceat : novi alium talem exercen- 
tem artem, nec novi unde genus ducat. Partim 
nempe cognosco, partim ignoro. In summa, par- 
ticularis cognitio non inducit perfectam scientiam, 
neque non omnia cognoscere, particularem tollit 
cognitionem. Quid ergo? Novi esse Deum, illum- 
que bonum, immortalem, incorruptibilem, quem 
cogitatione capere non possimus , incomprehensi- 
bilem, incorporeum, immutabilem. Hzc omnia 
novi, et cognoscens adoro. Quomodo autem sit 
non novi, neque edoctus sum exquirere quomodo 
sit, sed quod sit. Apostolo enim majorem nemi- 
nem invenio doctorem, qui possit majorem mihi 
pietatem suppeditare : qui clara voce usus ad hunc 
modum docet : Credere enim oportet acceden- 
tem ad Deum, quia est : non quomodo est, sed 
Quia est , et inquirentibus se remunerator est. 
Itaque quod novi colo. Non didici Dei substantiam 
explorare. Credere didici, fratres ; credere, non 
scrutari, Lege confessionem tuam, heretice, in 
arcano et tremendo mysterio prolatam. Quando ad 
baptismum accessisti, quid dixisti? an quarens, 
an curiose explorans, vel credens? Alia conditione 
venisti!, et cum alio pacto dignatus es illa gratia. 


a Forte rolunpayuovõy, dprustv. Coteler. 

b Xu8«xGv. Emendandus per occasionem est Lei- 
dradus de Baptismo cap. 6, ut in eo sic legatur : Has 
pactiones fideles in curiam proferunt angelicam : no- 


t&c tou lac. "Optic: AX où Get capárreofor "Exo 
yàp, 39sÀgol, eiBfvac yoh, Ert voU eibfvac mod 
prot. Aóvatal v slõévar rı Zatı Bec, où 70 xix 
ioci. Enel xal dg! fjv. tiv dvüparmv roha ci 
vote 68o(. Ola cóvàe «bv. divüpurrov èv cix 7 
móÀet Dufyovra , oò phy olia xal molav petégysm 
ipyac(av* ola Érspov tývõe petióvta Thv Epyusin, 
où phy olòa xal vó0tv pépet tò yévoç. Kal mépet yt? 
quio, pépet ÔÈ dyvod. Koi mvto , odrs Á pepu 
yvõcıç 6AóxXmpov sladyet yvõoty, oùts tò p) xati 
mtdyca Yivvo)oxety, Thy pepixhy &vaipet yvõow. Ti oiv; 
B Olsa *àv Gedy, Eri orly, frt dyaðdç dax, Uri dhd- 
vards ĉotiv, Ëtt doüaoróc ctv, őri drepivórz 
ioci, Eti åxatdinrtós ovv, åovyatóç otw, dva- 
Aolttóc £act. Taŭta ravra olca , xal clone nposxuwi. 
Tò 52 x devtv oùx ola, o00i ibd nv molurpa- 
uovely tò mic dott, d) Gc doriy. To yàp ro- 
otóhou oùôéva ebplaxo uslLova Oi8daxaAov, Suváurviv 
uor xps(crova Thy eùaéberav Urov(Orata:t- & Mauno 
y omodptvoc th qui] OE mn ôtdoxe Xu: Ii- 
ateŭoat ykp ĉel tòv rpocepyóuevov Qei , fu iot’ 
oÙ Tò niç foty, GÀ. Ori dal, xal coto exbnmoooo 
abvóv pioðanodórye v(vecac. ors 8 ola cébw. Ox 
žuaðov odclav Bot rohurpaypoveiv miotevew ips- 
Gov, åehpol’ mioteúsiv, o0 mohumrpaypoveiv. Ays- 
qw» cou c1 ópokoylav, alper? , TAV £v ci xpuri 
xal qobsp puotnpiw cupoevrÜrirav. "Ort zpr 
3:0ec BarezioOz vat , cl sire ; Ynrv, ° nohurpayyr 
velav £psuviv, 3) mioreúwv; "AX, AAbeç, xal ui 
d)Àew PauvUnxGv xarnkuvðne thc ydpiroç ixtivr:- 
El ye xavnElocat toraŬta gpovüv, xal mapeorowr- 


cac Tàç GuvÜixac , xal él piv ty pobepiy xal gpt- 


C 


D 


mina prof4entium in libro excipiuntur vite, non à 
quolibet homine, sed a superiore ceelitus potestate. Ve- 
terum Analecctorum Tom. 3. Coteler. 


IN ILLUD, IN QUA POTESTATE, ETC. 


r&y uuctrptuov TAY TÍOTIY Tepooo rays, ito 5£ 1v 


urzrglov Yevópu£voc , weptqpdosus Thv mioty, xal. 


zmagipss rrematv. 


AXI bpa ti paw ô £y6pbc tis dànâslac. MÀ yàp 
i uiv ó Gròs Séõwxe Aoytounúc; pÀ yàp irs 
ürpapsv toU voU tò xovrÁpiov ; Aei xal Aoyiopoig 
laway rhy niony, xat uÀ dveķiractov elvat TÀy 
woa. Kams AJ thc èkstáoewç pov elvat 
[3i] và Ocid Aóyta , xal toç rap’ aücoU dpiv ĉoðév- 
taç «i eòcsÊelaç xavóvac. Lb O6 voUc xavóvaç nep- 
aivan, o) otoryeiç taiç Osorvsúctotç l papais, dà 
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Ac si hzc sentiens gratia donatus es, fidem et 
pacta violasti, et in tremendis quidem horrendis- 
que mysteriis fidem obtulisti, extra mvsteria vero 
constitutus, fidem circumscribis , et questionem 
moves. 

9. At vide quid dicat inimicus veritatis. Num 
frustra Deus ratiocinia nobis indidit? num fru- 
stra accepimus judicii. facultatem? Oportet ratio- 
nibus investigare fidem, nec sine examine religio- 
nem esse. Recte. Verum examinis normam esse 
oportet divina eloquia, regulasque pietatis a Deo 
nobis traditas. Tú vero regulas transgressus, non 
inhæres divinis Scripturis, sed divina scrutaris, 


Tüvroryuoveig TÀ sia, xat Bidets thv åìńðstav , g et vim infers veritati; et ubique affectas rationum 


15 navray o0. onewe xat Moyiopy åvwyahla pià- 
kw dxoovÜTicat , À xiorsi DouAsügat, worsp TV 
idaw xarednpa Thv xtipav, 3| tiv Gv dv meipa 
ymouevos x&v ópwpévav. Anrdyysthóy uot , Aoytopiy 
ixohouia ypnodpevog, nç Écvaxsv ó oðpavòc, siç 
twoogtov (poc xonawóuevos drepov, xai pyôèv èv 
saura neptypaph TÒ brepeidov fyaw; niç Éocnxsv, 
zm Bastdčetar , tives al xpnriðsc do àv êstýpxtat; 
mN iv togoUtt y pówp o0 Autat TÒ xdAJAoc , ox dpa- 


magis sequi salebras, quam fidei servire, quasi 
aliorum peritiam habeas, autaliorum, nempe qux 
cernuntur, experientiam. Renuntia mihi ratioci- 
niorum serie fultus, quomodo czlum stetit , in 
tanta altitudine, in tam immensa concavitate, ct 
nullum in tanto ambitu fulcrum habens? quomo- 
do stetit, a qno gestatur, quæ fundamenta sunt 
quibus nititur? qua ratione per tantum tempus 


422 ON solvitur pulchritudo, non perit concentus ejus? 


vetat $j &ouov(a ; Asiķov coo; Bacvátovrac xlovac , A Ostende columnas qua fulciant, ostende basim 


ĉifo thv üxobdOpav thy Tocoítow čyxorç óroxtué- 
viv. Ti ôl do) rept oòpavoð , xal oò mspl yňs, Ày 
zaw; [parov Épusjveucóv por tňs 7€ 1)» xatdota- 
mv. Ori piv vào. ént óĉdrew teðepehlwrart, Toto 
rive waoíAa6ov, xal aütóc ópohoyeiç. IMG è iri 
mv datav dac otxcat , kpuýveuvaov. M3, ár\čiç dxo- 
lale we vi) dyw, d)À& Aoyiouòv dróčoç T&v čytov- 
uwy xç doy, tocaUca xal crura, xat fouvol 
xx ntådåeç ènt bcdtæv qípovrai. Elnd nç Á 0d- 
jasoa dpwptotat” eli nés jj vocoUtot, uatvouévy, 
xuan xai &ic poc xttpov xopugoupévi , èmeràv 
xiuedoy v7 duum, ustat, alôsitat vov Ópov toU 
vousfiécou, * op; veucov, gôcàpè , rix uai yÀs 0007.6, 
wie urrobc, Outpopx tà BAaathuata’ noóðev al rı- 
xoat bita , voUev al vÀuxsiat, T00sv tév xaoTioy al 
ĉapopai. Mía v7 BAaatdvouca , siç upos 6 vpéguv; 
Thtw Á Qurpopd; 'Eppejvsugov nóðev rpotesav ai 
TryU, xat èx olov dÓUccwv- mç taŭra ĉuvatòv 
xivzhatelv. AAN Grav mepi taŭta dmop/owpsv, 
ipopev pilav din 6T, xat £386; töv dropouuévew TAY 
iuw. Kai 6 paxdproçs Aat dusloSrnosw OSE T, 
Arv "Oct £200 6 Adyoç 100 Kuplou , xat rávta tà 


igya aùtoù àv xicotet, Tà lpya dvsu riotswç oòx ç 


irn xava)a6eiv, xal Gebv dveu niotewç süpriv Buva- 
úv; Tà loya dveu niotews, xal 6 Yiòç 2v droðeižs; 
"Oc eùbù ó Aóyoc to Kupíou, xoi mdvra tà pya 
10790 fv miezer. AAAA yàp touc Èp cri; 3Xnfistac 


tante moli subjectam. Ecquid de cxlo loquor, 
non de terra quam calco? Primum explica mihi 
terrz constitutionem. Quod enim super aquas fun- 
data sit, hoc et ego accepi, et tu confiteris. At 
quomodo super aquas firmata sit, expone. Ne sim- 
pliciter sermonem excipias, sed quiesitorum ra- 
tionem redde : quomodo tot tantique montes, col- 
les, valles super aquas ferantur. Dic quomodo 
mare separatum sit; dic quo pacto tot fluctibus 
agitatum , et in immensam surgens altitudinem, 


B cum arenam attingit solvatur, et legislatoris ter- 


minum revereatur.. Interpretare, frater, quomodo 
cum una sit terra, una mater, diverse plantz sint, 
unde radices amarz, unde dulces, unde fructuum 
varietates, Una terra germinans est, unus imber 
alit : unde differentia? Explica unde prodierunt fon- 
tes, et ex quibus abyssis : qua ratione hzc possint 
comprehendi. Verum quando de his dubitaveri- 
mus, unam habemus veram et piam quastionum 
solutionem. Atque beatus David cecinit his ver- 
bis : Quia rectum est verbum Domini, et omnia 
opera ejus in fide. Opera sine fide : omprehendi 
nequeunt, et Deus sine fide inveniri poterit? Opera 
non sine fide, et Filius demonstratione? Quia 
rectum est verbum Domini, et omnia opera 
ejus in fide. Verum nos, relictis veritatis hosti- 
bus, ad sanam tutaimque fidem redeamus, pizque 
rcligionis regulam ostendamus, jpsa veritate eff:il- 


Anonico- 
rum obje- 
ctio. 


Psul.23 2. 


Opera Dei 
non capi- 
mus, quan- 
10o minus 
Deum. 


Psal. 32.4. 


E vod. 33. 


312. 


Act. Q. 15. 
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13. 
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20 


Exod. 33. 
22. 23. 


494 INCERTI 


gentem. Inter veteres Moyse nemo fide dignior : 
in recentioribus nemo Paulo sapientior. Quare 
veterem statum, et neminem Moyse majorem re- 
peries : nam Znveni te, et invenisti gratiam præ 
omnibus. In Novo Testamento nemo Paulo perfe- 
ctior : Pas enim electionis est, Christumque ha- 
bet in seipso loquentem. Ne pratergrediaris ter- 


doévcec fusis, èni thy opi, xal * doa, ci iot 
ênavéhðwuev, xal ĝelķwyev tov xavóva cT eoatótia;, 
ôr abt? ths åAnbeiaç ixdunrovta. Oùåets Mwücioç 
êv toic åpyaiorç åķromiotótepoç, ob8tl, TadAoo èv voi 
véorç copwtepos. "Epsüvnaov thy nahay xataora- 
atv, xal Mwüaéwç oùåéva uellova ebphons” »” Eywa 
vá 55 , xal süpsc yápty rapè návraç. Ob! Mavi 


minos Moysis et Pauli. Quid invenit Moyses, D év tă Nía tehsiórepoç* Exeðoç ydp io:w inori, 


comprehensionem substantie , an gloriam Dei? 
Moyses, fratres, venit in concupiscentiam Dei , 
ut homo religiosus, et ignoravit se rei impossibi- 
lis desiderio teneri : attamen per ea, quz petiit a 
Deo, quid desideraret ostendit. Quid enim ait? 
Obsecro, Domine, si inveni gratiam in con- 
spectu tuo , manifeste videam te, ostende te 
mihi. Frater eratis Philippi dicentis : Ostende 
nobis Patrem, et sufficit nobis. Domine, tu di- 
xisti, Invenisti gratiam in conspectu meo: 
ostende mihi temetipsum, ut manifeste videam 
te. Vidit quidem eum in rubo, vidit eum ex monte 
Sina, vidit eum diversis in locis apparentem, et 
variis modis praesentiam suam indicantem, at 
beatus ille Moyses ipsam videre cupiebat natura 
formam. Nam homo cum esset, humana de su- 
perna illa virtute imaginabatur. Deus autem desi- 


xat AaÀo0vra yov iv Éxuvü) ov Xpuvov. M3 óxtpirc 
toU, oŭ Mwücéwç Bpouç xci toù TlavAov. Tt ipt 
Mwücf; , xavdXnyjw obaíac , À otav Beon; Meri, 
dàsÀgoi, 3À0sv sig imiüup(av Ge, &x dVipezx 
qUAdüsoc, xal Jjyvóngs piv, Eti dOovavov àmibuuc 
Gus, ôl BU v Arnosv tòv Bedv, Leev. TO yip 
prat; Abopar , Kúpu , ei cüpnxa yápiv vorúv cw, 
yvwotõç lw ce, iupdviadv pot aavcóv. Abk dy 
oùtoç toù Plrrou toù Afvovros: Asikov fiiv t 
Tatépa, xal doxei uiv. Kúpte, où tia , én Ebo 


R xdg éveyrióv pou, dpgdvioóv pot geautòv, nw, 


yvwotõç Gw ce. Elôe piv yàp aürüv xai èri c 
Bárou , elôev aòtòv xal èx ToU pouce Evi. clótv aù- 
tov xal ix Ĝtapópwv êmipavévta tóra, xal Dugopx 
Thy êmodverav aùtot èvõekdpevov: dXX" 6 paxdpos 
éxsivo; Mwüoñç abcov lôeiv èróðer cic qat tor 
yapaxthpa’ dvðpwros &v, dvðpwrva mept tr Urtp- 


derium fidelis famuli approbavit, flexitque huma- 423 xosjalou ĝuvápewg tpavráčero. o ài Ge rv i 
num affectum impossibilia cupientem. Quid enim ^ 7900v toù miotoŭ Oepárovroç éétao: neller Thv av- 


ait illi? Nemo videbit faciem meam, et vivet. 
Desideratum non capit virtus desiderantium : non 
fert mortalis oculus immortalem naturam. Quid 
ergo, Domine, relinquis sine solatio amorem, ac 
ne umbram quidem præbes desiderii, ei qui tan- 
tum amorem animo concepit? Quamobrem ait : 
Pono in petra, et protego manu mea : et cum 
transibit gloria mea, videbis posteriora : ante- 
riora vero non videbis. Non dixit, Cum per- 
transibo, sed , Cum transibit gloria mea. Non 


^ Àspaìñ rãs nistews. Quid prohibet ad deplorata 
hariolari ? Cujusmodi profecto sunt verba Dorothei epi- 
scopi ad Joannem Antiochenum cap. 445 Synodici 
Baluziani : Qui naufragaverunt a pia fide nostra, qua 
unit sarparis proprii fulcita, Qua porro hariolatio? 
Harpagis propriis : tà &pnzyzis lixs dpeibóusvx. Co- 
teler. 

b Éjvu» ykp or. Cæsarii Quæst. 476 : npo; åravras 
(an napà m&vrag) dy8poimovs Éyvow ot , xal cupts x&piv iva- 
nóv pov. Coteler. 

a 'OÙdets bperze Tò npóownóv pov, xal Gaeta Invenies 
Homilia Paschali 27 S. Cyrilli hoc pacto laudatum : 
ojos yàp perar, pnaty, lòd» Tò mpócormóv pov, xal Yoetar, 
verbo i3et» superflue ex margine adscito, quo indicare 
voluerat notator, hoc verbum ¿etv bis eo loci apud 


Opwrivny Špekıv t&v dOuvdvov EmiÜvjuoUcav. Ti ys 
pro: pix aùtóv; *Oùôelç čperar tò mpówróv um, 
xai hoeta. Où jos mwoðoúusvov Á tav robove 
õúvauıç, oÙ pépet Ovntà Opi; Thv düdvazov uov. 
T( oóv, © Aforota , xavoJugtdvst cov nóðov rapi- 
púðntov , xat oô? axikv mapéyerç vfi Ertiuplac 1% 
pavtačomévwp tocovtov rdðov; "O0ev gnai * Tüngi ct 
eic Thv nétpav, xal oxendčo tT% yepi pou” xai v e 
mapépysoða: thv Octav pou čim tà čmisða, à d 
iy póo0ux oóx čýn. "Ev t) napépyecða , oix diro», 


LXX posituin esse. Posset tamen utcumque exponi : 
Nemo spectabit ut videat, Nemo videbit intuitu. Mibi 
absque ib» citat, quemadmodum alii. Ib. cx is 
[sic Cod. Cotel.] Leg. o2 xopei, estque forsan ex dicta- 
tione ortus error, quemadmodum Can. Africano 93 : 
xal d&y Thy ala0ncty dx TOUTOY revty praxyro, utei và» Bos 
Auxby vópov õpside tavta dmoxuÜlaraaÓot : ubi Canon La- 
tinus : Qui vero aliqua usurpaverunt, post legem usur- 
pata conventi restituant : unde, ut et ex interpretation 
Zonare , liquet reponendum esse cum Reg. Ms. xi i» 
ttvés tiat» ix cobro ; patet etiam Graecos legisse aut in- 
tellexisse convenit pro conventi. Accedat huc, si velis, 
exemplum omnibus cachinnis dignum, p. 178 Thesauri 
ascelici, dyUp&y ixu6xvouety ùrz : ubi dictantis indubia 
mens Jaj6voust vro. Coteler. 
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lui, 40, Thv Octav. mou où yàp Éariv, 6repódvca B enim licet, pratergrediendo gloriam, essentiam 


zx Kav, obalav süpstv. Mwüoñç oà0lv süpr mov 
wng, xal taútyv ox elósv cle 0AóxAnpov, dJA& tà 
vara’ Ux Érei53) veorotc xal orhðeot ĉiayéypartar Á 
kiz gusi" åTAÑ yàp dac xal aúvðetoç' AAN ine) 
h Bic Eaurov oen yvwpičer, où xarà thv aŭt vof- 
zwoty dklav, d)À xatà thy ĉúvapıy tév pshddvtwy 
amodauew tç &hews. Mwüañs kav čplaae, xal thv 
Wa ovy ÜmspíOvn. Kal où, alpetixè , thv Sótav 
mpbiç, oùolav Beoù rohurpaypovsiç; ”Ehbwpev 
xai it tüv paxdprov TIaUAov. Iaùhos èv 5j vég xa- 
modott, byxojac pepıixaïç tiav olxovoularg toù 
Ou), xat orep yyidoaç tà BOn ts ivvolaç, 
zy pyly éxstvrv. xal êxrhhkewgs yéuouosav ve- 
Unt piv, DSE mn Abywv’ 12 BáOoc xÀoítou ago- 
quc xal oseng soU , Gc åvekepeúvyta tà xpluata 
zni, xal dveEvyv(aa vot al ôĉol aùtoð. Tiç vào Éyvo 
Yi Kupiou; À ví; aúpboudoç aùtoù évéveto; À tl 
qočoev at, xal dvraroðoðńaetat aŭt; Kal 
Do tou Aóyou* "Ort èk abToU xal ôt abtoU xal 
tk uty tà mdvra* awt fj dka elç toù alüvac. 


Qoi; dm els thv Sófav BAbùv toù CoU, tòv pov 


reperire. Moyses nihil plus quam gloriam inve- 
nit, neque illam totam vidit, sed dorsum : non 
quod dorso et pectore delineata sit divina natura : 
simplex enim est et incomposita ; sed quia Dens 
sic se cognoscendum prabet, non secundum sibi 
congruentem dignitatem, sed secundum faculta- 
tem eorum, qui ipsum visuri sunt. Moyses ad 
gloriam pertigit, et gloriam non supergressus est : 
at tu, heretice, gloriam transgressus, substantiam 
Dei curiose scrutaris? Veniamus et ad beatum 


C Paulum. Paulus in Novo Testamento, cum con- 


sideraret particulares quasdam Dei dispensatio- 
nes, quasi vertigine captus in profundo cogitatio- 


nis, stupore plenam vocem emisit his verbis : O nom. ii. 
altitudo divitiarum sapientie et scientie Dei, ?3.—36. 


quam incomprehensibilia sunt judicia ejus, et 
invesligabiles vie ejus! Quis enim cognovit 
sensum Domini? aut quis consiliarius ejus 
fuit? aut quis prior dedit illi, et retribuetur ei? 
Finisque sermonis : Quoniam ex ipso per ipsum 
et in ipso sunt omnia : ipsi gloria in secula. 


wj vrtot6 ; Kal té mept dvOptomuv Avo; Ava6n0: D Viden' eun cum ad gloriam Dei venisset, termi- 


Tox tà Üxepxógu.ux vTj évvola* ÈpwtNoov oue oùpa- 
Vix xat eixé © ti por mepi Aco dvayyéhew cúvacðs; 
wp ümpsac0É pot moram ó Bedç; årayyeí- 
lr: pa zi iovtv. oòcla ó Bedós; AAN ox droxpl- 
www ol oùpavol, mepi t&v dôuvdtwv pwtwuevor. 
AAt xi tauta oA. 96s êrepwthong, droxpibios- 
m Oi toù Oauuasiou "Iepepíou tò Osiov éxsivo Àd- 
na: "Egpiev oùpavòç int touto. Pplrre: yhp oùpa- 
Vx dri, Grav lòn thv Beiav nohurpaypovouuévny 


num non excessisse? Ecquid de hominibus dico? 
Cogitatione ascende ad cælestia ; interroga cælos 
et dic : Quid mihi de Deo narrare potestis? cæli 
narrate mihi qualis sit Deus? renuntiate mihi 
que sit essentia Dei ? Verum non respondent czli, 
de iis quz eorum facultatem superant interrogati. 
Sed si hac audacter quæsieris, respondebit per 
admirabilem Jeremiam , divinum illud proferens 
eloquium : /nhorruit celum super hoc. Inhor- 


pv. 'Avrixpouget È xal 6 paxdptoçs Aaulð, civ p rescit enim vere calum, ubi viderit naturam di- 


hu:pov mwoÀumpaypogUvY xoAd(uv, xat ipei, oüx 
Rusas, ért Ot obpavol Btmyoüvvat púciv Ocot, 
uit, Adkav GeoU. Oùx adré cox Sià c7; åylaç xi0d- 
A dvehonaev, &ri Ot oòpavol ôiyyoŭvraı ĉékav Osoŭ, 
5 uny Aod; Oùx oùclav épunveúouoiv, d)ÀÀà 86- 
tv Psou dvayyéhouaiv. 'ÀAXA uÀ voulčne tàs trep- i 


vinam indagari. Ex opposito canet beatus David, 
temerariam curiositatem plectens , et dicet : Non 
audisti illud, Cæli enarrant, non naturam Dei, 
sed gloriam Dei. Nonne ipse tibi per sanctam 
citharam clamavit, Celi enarrant gloriam Dei? 
Non naturam Dci, nori substantiam declarant, sed 


nuw Ouvdgutw, elBévat vt mov. Epwtnoov åy- A gloriam Dei annuntiant. Ceterum ne putes cæle- 


Dw, ipernaoy Aéyw, oòx (xn) ênirérparral 
X *0000.0siv taic divo Ouvdpuegiv, ĠAN reh èx 
V T pagăc Éyet, tà pápuaxa , xat tà émocopitoved 
w mhv Opasúrnta. Epúrnoov cob dyyéhouç * ipw- 
5 zav (gc aùtoùg ivl q7ic yopeúvovtaç À dvu- 
wovrxc, Einè aùtoiç* ti xxvòv Ot0daxsctt ; ti kávóv 
zayyéidete; xo &ü0Écx, 6 Otioc 4000€ ånoxpiiýoe- 
ai oot bk. qv Osiov cðayyehluw - Ada. iv Gplavou 
kö, xal ènt yis clovn, dv dvüpomot eùðoxla. 
asov ènt vc dyyekor, xal cj 8ó5nc robe Gpouc oùy 


stes virtutes quid. ultra cognoscere. Interroga an- 
gelos, interroga, inquam, non quod tibi conces- 
snm sit cum supernis virtutibus congredi, sed 
quia ex Scriptura remedia habes, quzque auda- 
ciam tuam reprimant. Interroga angelos : inter- 
roga eos cum videris in terra choreas agentes, 
aut hymnos canentes. Dic illis,Quid novi docetis? 
quid insoliti annuntiatis ? statimque divinus cho- 


Jer. 3. 12, 


Psal. 18.1. 


rus per sancta evangelia respondebit tibi : Gloria Lue. 2, T? 


in altissimis Deo, et in terra pax, in homini- 


ZtpéónTav * xal alpecixot touroue ÜntpÓaivstv oùx p bus beneplacitum. Venerunt in terram angeli, 


avgav. AAA uf, Ti a dvwtdtos Suydpto , al Unio 


et glorie terminos non pretergressi sunt; haeretici 


Psal. 29.2. 


Ezech. 10. 
1. et 1. 26. 
21. 


Ezech. 3. 
12. 


Isai. 6. 2. 
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vero hos transgredi non dubitaverunt. Sed num 
forte superne virtutes, quae super angelos sunt? 
Archangelos dico : sunt autem illæ nature distin- 
cte. Interroga Cherubim, regium solium : Qui 
sedes super Cherubim, manifestare. luterroga 
Cherubim, thronum sapphirinum, ct in throno 
sedentem , velut similitudinem fihi hominis. Et 
vox facta est Cherubinorum, quasi aquarum mul- 
tarum, clamans : Benedicta gloria Domini de 
loco suo. 

4. Vides Cherubinorum reverentiam ? Perve- 
nerunt ad gloriam, et intra terminum manserunt : € 
Benedicta gloria Domini. Quomodo? De loco 
sto : ut ostenderetur tibi, eam in czlestibus locis 
commorari, et longe altiorem esse dignitate ipsis 
czlestibus et invisibilibus virtutibus. Non loquun- 
tur quasi prope stantes, sed ut longe a divina di- 
gnitate distantes : Benedicta gloria Domini de 
loco suo. Non quod locum habeat; omnem enim 
circumscribit locum ; sed locum Dci vocat eam 
quæ circa eum est dignitatem. Vidisti Cherubino- 


` 


touc dryéXouc ; Aéyw 53) al tv dpyayyhorw > sici à 
èxsivar púoeiç ĉiaxexpiuévar, "Eporenoov th Xsepovfiu, 
Tov BacUuxbv 0póvov * “O xalńpevoç ènt tõ Xepou- 
lu, PppdvaÜv. "Eporrnaov tà Xepoublu čs Bpóvov 
camosiptvov, xal dv té 0póveo xaðhuevov éoc durmur 
uioù dvüperrou. Kat pov évévevo tõ Xepoubtu, óx 
bato maha Boca: EbAoynafvr A 865a Kupiw 


Èx toU TOTOU aÙTĂÇ. 


"Op8&s xat tõv Xepoutu. thv cüAdÓetxv ; Ephassv 


tl; ĉókayv, xal oùðy ÜmtpíÓn tov Opov. EDXorrru£vr, $ 
óta Kuplou. Kol vc; "Ex coU tórou abtz;: lw 
BstEm cot, Utt xal dv coic oùpaviorç tórorç aòdferz, 
xai ToÀD b'ymAorfoxv tv obpavlow Ouvdusem xz 
dopirww Ümfpxetrat thv di(av. Où gOéyyovta úx 
TÀnctiXQovtteG , aAA dq nów åpeotnxóteç tij Ieiz 
åķíaç: EüXoynp£va fj óķa Kupiou ix coU cómo» aò- 
tic. Oùy xt tórov ysi- ndvra 4&0 neprypdyst ti- 
nov” dÀÀà tórov @eoð xoci thv rept aðr dii» 
Kisec töv Xepov6tp xal puvhy; Eùdoynyéwn $ 2223 


rum vocem? Benedicta gloria Domini. Et nihil D Kuptou. Kat o08lv rAlov dvi ries. Aei ydp oe xvx» 


amplius annuntiaverunt. Oportet enim te circum 
adstantem, nosse ea quz a Deo nuntiantur. Nam 
Seraphim stabant in circuitu ejus. Qnid ergo a 
vobis discemus? Nolite prohibere. Verum illa 
quoque dicent : Quamvis dignitate precellamus, 
novimus tamen natura nostre fines, nec cognitio- 
nis mensuram pratergredimur : non curiose scru- 
tamur Creatorem nostrum, non exploramus eum 
qui nos honore affecit. Novimus incomprehensi- 
bilem naturam non subjici quzstionibus, ncc ob- 
noxiam esse ratiociniorum scriei ; superat omnem 
angelicum statum omnemque vim czlestem glo- 
ria ejus qui adoratur. Ideo et nos non transcendi- 


* (Cod. árna. Cotel. conj. 5»rXe:oty.] ' 

a Tà Xspov&iu. Totus ordo orationis postulat cc 3:64- 
gis, quamvis in loco Isaiz, et Cherubinos pro Sera- 
phinis posuerit Philastrius Hæresi ult., ac Paulinus 
Natali 9, p. 605, ipseque Chrysostomus in illud, Pater, 
si possibile est , ctc., et Cherubinos Seraphinis jungat 
Epiplianius Ancorati cap. 10, 26, cum Severiano Orat. 
2 de Mundi creatio, et Philastrio TIæresi extrema et 
penultima , pariterque hymnus Cherubicus appellari 
soleat, qui Seraphicus est. Sicut vice versa in locum 
Cherubinorum Exodi et Paralipom. Seraphini substi- 
tuuntur Actione 5 Synodi VII, seu in disputatione illic 
prolata Judzi et Christiani (ubi tamen Cod. Reg. 1026, 
f. 266, Xepovbiu habet, ut. et alter interpretum) et ab 
Andrea Cretensi Oratione 3 in dormitionem Deipara : 
necnon thronus Seraphicus instar Cherubici in codem 
Andrea legitur Orat. in ramos palmarum, atque in 
Theophane Ceranreo Hom. 53, ac 60. Adje ò 6:5 t 


Tapsocóxca , elBévat tà toù Qen xatayyéàra. Tà và; 
Zepaglu eiavixet xóxÀ aùtoð. TÍ roívuy paæðetv ist 
rap’ buv; M3 xwuonte. AAN pri. xáxsiva, Jr 
x&àv Önrepéywpev thy dElav, AX’ imiywósxousy husn 
Tüs púcewç obe pouc, xal où breprråmusv n 
[xécpat 7j; YVOSEWGÇ * o0 ToÀuTpaYpovoUtkEv. fiuc cv 
xtÍsavta , où neptepyačóueða tov cuiaavra. Ot 
uev Thv dxardàņnrtov púciy, m oy UmobdÀkTI 
* YnThcer, oð Souieúer Aoytouy xoħovðlar - Uxez6j: 
mücav Óp.00 xol dyyshxhy xa1dotastw xal Gmtoxo 
atov Évvotay xat mlioav brepoupdvrov OUvau.ty f, 253: 
toU mpogxuvouuévov. Atk toŭto xo ueis òy bct 


Eaivouev tob pouc. "Oùy Ümrpíós ck Xepovbiu 


Most woinooy Xepovbia xxt Espapiu. Epist. 1 Gregorii I 
ad Leonem Isaurum. Accedit huc, quod notavi ad Coa 
stit. Apost., Cherubim et Seraphim confundi apud Cy 
rillum Hierosolymitanum Catechesi mystagogica 5. «1 
nunc addas velim tum cognominem Alexandrinum i 
9 et 10 de Adoratione in Spiritu et veritate, ubi etiai 
nomini Seraphim dat interpretationem nominis Cher: 
bim, cum rectius interpretetur ad Isaix caput 6, et a 
Joannis 12, 41, tum narrationes de inventione S. croci 
apud Gretserum c. 1697, 1706, 1707, 4714, tum An: 
stasium. Sinaitam 12 in Hexahemeron; tum deniq: 
Theodorum Prodromum, in eodem Greisero c. 2 :6: 
Quod autem hoc in loco Chrysostomus Seraphim 
ponat supra Cherubinos, Oratione vero tertia de Ii 
comprebeusibili contra faciat, quam rationem dab 
mus? Scilicet in re arbitraria et incerta, variatio 
opinionis locum esse. Porro ex Oratione Nicetz Papht 
gonis in laudem Bariholom:ei apostoli, Novissim A 
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alia petà más cùhabeiaç tòv oUpdviov Éxsivov Fi mus terminos. Non præterierunt Cherubim, sed 


Vw dvaus)met* "Aytoc, &yioc ,. dioc, Küptoc Ža- 
faw, rÀnpns xüga À y% tis Sókn aùtoù. OÙ uao- 
ze ct IIavloc xat Mero, , õókav uh ünepbalvovtes; 
Mowrisst ct 6 oüpavóc, Oótav drayyéňdow. AAN 
w iiti ot Ó o9 pavo ; Asowmhcouoty dyyehor. AX 
myfüew xatappoveiç; ODo6 nct và Xepoubip. AAA 
xn Tavra UmtoGaívet, t7 vóÀu ; Z«eppovilívo cs 
zà Iepagiu. "AAA" oùte Ómepxocuiog, od:& broei- 
Tuae émvyelote melen; " Extüc yevoU tiv lepõy yo- 
oen, GopigQv Geautv tõv Üslov aùhwy. OÙ oov yàp 
O: zo)umoaypovetv, xal év Toig miotoiç dpiüusi- 
sint. Kal ti Aíyw mept OeoU ; Oùx olóas , &tı qos pòv 
wxxtrtOÀudv xal dpsuvüv Go) qUctv; OQ0l aùtà 
à Ípya vo) B eoo &v O£X mc oAvroaypovjcat, dzuv ct 
6k hyzitar v7jc Éautoð olxetotnvoc, AAA’ ixGaOXat 
yxoly, i; toy dóuvdttov xavacqiudvva, Meat ó 
9 xat vnAuoUtoc dvp, ó tæv Togoutty Oav- 
utruv £pydtnc, Ó ysvóuevoç ueoltys Geo0 xat dvüpo- 
no, & ĉmpéðn Odàacsa, Óc tò avva Èk ob pavo 
iznyayev* obroc , (v^ Év te t&v. oro CoU xehsuoðiv- 
tw z0luzoac dvðpwrivw Aoytouds petpňcar, xal uÀ 
75 ka ĉuvduet mapaywphoat, drapaitytov £Gytv 
Tu òixny. Ue yàp £g0acev nt thv métpav, Aéyst C 
2px sv Aaóv* Q Aaòç oxìnpòs xal dres, ph dx 
7c zita tautye ĉuvýcouat uiv ĉoŭvat 000p ; Kal 
7" ap autüv ó Beds; AvO' &v oùx iOÓcacdq pe 
btw vic cuvayc Tic, oùx closheúon eliç thy yiv, 
fy üuosa. ' EvcaüOd. pot mpdoeye thv voUv åxptbðç * 
Avi’ àv oùx õczacdg pe. Ti yXo $v tò ĉokdoar; Tò 
imiy’ ravra õúvatar ó Beóç. Apaptia ydp èstiv 
ti; Otov «0 Àoyıapoiç éberalew tà nap’ abtoU vwó- 
uva, xxi uÀ tH Oria Cuvdpet mapaywpstv, Grip 
Tivi tà fawtze épyalopívm. "Amoloyeitut Aqui 
zip Meücfuc agaAévcoc , où Otxvola, dÀÀ& YAT. 


cum omni reverentia czlestem illum hymnum 


modulantur : Sanctus, sanctus, sanctus , Do- Isai. 6.3. 


minus Sabaoth, plena est omnis terra gloria 
ejus. Non pudore te afficit Paulus ei Moyses, qui 
gloriam non pretergressi sunt? Pudore te aíficiet 
celum, gloriam enarrans. Sed nec persuadet tibi 
celum? Pudorem inferent angeli. At angelos de- 
spicis? Reverere Cherubinos. Verum illos etiam 
audacter pretergrederis ? Te Seraphim eo reducant 
ut sapias. At nec czlestibus nec terrenis docu- 
mentis morem geris? Extra sacrum chorum mane, 
sponteexsulaa divinis atriis. Non potes enim Deum 
curiose scrutari, et inter fideles numerari. Ecquid de 
Deo dico? Nescis formidandum esse Dei naturam |. 
audacter scrutari ? Imo ne ipsa quidem opera Dci si 
volueris accuratius rimari, dignum te putabit 
Deus familiaritate sua, sed longe repellet, ut qui 
imposibilia aggrediaris. Moyses talis tantusque 
vir, tot miraculorum patrator, qui mediator Dei 
et hominum fuit, cui mare divisum est, qui manna 
de cælis deduxit : hic ubi unum ex Dei jussis ausus 
est humana ratione metiri, nec divinae concessit po- 
tenti, inexorabilem penam incurrit. Ut cnim 


pervenit ad petram, dixit ad populum : Popule Num. zo. 


dure et incredule, num de petra hac pote-'? 
ro vobis dare aquam? Et quid illi Deus : 


Pro eo quod non glorificasti me coram syna- Ibid. v. 12. 


goga, non ingredieris in terram, quam juravi. 
Hic mihi mentem diligenter adhibe. Pro eo quod 
non glorificasti me. Quid erat glorificare? Dice- 
re, Omnia potest Deus. Peccatum enim est contra 
Deum rationibus gesta ejus examinare, nec divine 
virtuti permittere, qua super omnia operatur 
qua sua sunt. Defensionem instituit David pro 


Tov yhp čixaiwv ápaprámata repi tà yei” tõv D Moyse lapso, non mente, sed lingua. Nam justo- 


4 ds tå dõxńuata zepi thv Dutvoixv. Kal 
ùczep 6 datÓAe dreayolvwwocat piv t7, tavola, Óoxei 
& tX RÀnGtd tv TQ Op rept tà jen: O aoo 
Tio rx toi, yeihesi ps cua, fj 0b xapóla aùtoð 
m dxéytt ar’ Epio > oUtux ó cùgsbhs èßbwuévwny 
Ejov thv xapõiav, ôħtoðalver oA dto rept thy yàðo- 
91. Aà toto 6 Aauió drodoysitar onip Mwüosos, 
TÁTT rip Tpopňrou * Kat rapwpyisav aùtòv èp’ 


dari Comhefisiani p. 397, 398, uhi ordines angelici 
gadam enumerantur, excidisse videntur vitio anti- 
qari duus, virtutes; et Oratione in Thomam p. 370, 

i; qtemadmodum liquet per consimilem enumera- 
tonem Nicetæ Orat. in Petrum et Paulum p. 334, et 
Orat. in Judam Thaddæum p. 421. Consulere adhuc 
Mtes Notas ad Apo:tolicurum Opera c. 312, insuper- 


rum delicta in lingua sunt, impiorum crimina 
in mente. Ac sicut impius mente quidem a Deo 
sejungitur, videturqne tamen ratione labiorum 


aliquantum ad eum accedere; nam Populus hic d 29. 
labiis me honorat, cor autem ejus longeesta 


me : sic et pius firmo corde praeditus, sepe lin- 
gua labitur. Ideo David Moysis defensionem sus 


cipit, propheta prophetam purgat : Et irritave- sn 105. 


que S. Irenæum lib. I, cap. 4, p. 21, et in Epiphanio 
Hær. 31, n. 47, p. 184, C, D. Ac demum ad ista Phi- 
lastrii cap. postremo, Wam Cherubim plenitudo scien- 
tic dicitur, et virtus ignea peragrans appellatur, me 
vide; audacter enim induco, et Seraphün virtus ignea 
flagrans appellatur. Coteler. 


Joan. 20. 


26. 


Luc. 24. 
39° 
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runt eum ad aquam contradictionis, et vexa- 


INCERTI 


Gatos dvroyíac , xai ixaxwðy Moo; t autos 


tus est Moyses propter eos; non propter se. Quid où ĉr £avóv. Ti 8£ dott tò, Ar aùtoúç; OO rupă 
autem sibi vult illud, Propter eos ? Non ex pro- È cv blav ywsuny thv áxwclay akey, AAAA Ooo 


prio animo incredulitatem exhibuit, sed contur- 
batus ex contradictione populi, non amplius men- 


tem habuit puram, utpote conturbatam. Hzc lo- 


quutus sum ab officina iniquitatis prolata. Ubi 
audisti genitum et ingenitum ? ubi audisti novas 


Osl; ónò tç åvrthoyíaç coU Aao, oüxítt ebps tov 
Aoyıouòv xaðapòy, Gc iv cuyyúcet. Tata čAdànsa 
tà nò toù dpyactTaplou «Ti; dôwiaç rpocpepópeva. 
Iloù 7jxoucac dyévyntov xo yevvnxóv; rov ňxovoz 
èxelvaç * tç moiupavoùç xat roàupavtáatouç ĉial- 


illas, insanas fastusque plenas dictiones? Circum- 46 xtouç; Ispteypágn tà «o0 Ivevpatog, xal dyrer- 


scripta sunt illa, quz Spiritus sunt,et indu- å 


cla vicissim ea qua sunt diaboli. Si hec quæ- 
ris , Paulum quare tihi vindicas doctorem? si 
hac curiose exploras, Petrum te habere quid 
gloriaris? Fidem nega, et profer quzstionem. 
Sed a Scriptura, inquit, non recedo, absit. Inimi- 
cus et *** discipulus et ratiociniorum magister? 
Explica mihi qui ratiocinia sectaris, quomodo 
Christus januis clausis ingressus sit. Quid opus 
est alia tractare? Nam sepe et dicentibus et au- 


yn zà toù ĉiabdhou. Ei tavta (xtetc ,. WlaUAov ài 
ti Pmwrpágsu ĉddoxahov; El taŭta To)wupary povis, 
Iléxoov ti cepvóvet Pyetv ; "Apvnaat thy viov, xai 
npocévsyxe Yýtnov. AXX oüx dvayepó, qual, t7 
ToayZc, ph yévorro. "Ey9póc P xat *"* pabi xai 
Aoytopiv elonynths; Eppńvevcóv por Jovrtoqu ðw- 
Acúcaç , Tü ô Zwurho xexhsiouévewv t&v Oupa cis- 
HAGE; Tis ypeia rept tà Ada doyohetoðaær; Fiodh 
yàp Ynplav xal toic Aéyoucı xal toic dxoóouct pépe:. 
Où X£vo ; megt ts dopdtou qiatox; Épuhveugov: xi 


dientibus detrimento sunt. Non dico tibi, invisi- B èyévvnoev 6 rath, 1 6 c7, Oelaç yevvýsewç tpóros' 


bilem naturam expone : quomodo genuit Pater, 
quis divinæ generationis modus; dispensationis 
modum requiro. 

5. Dic quomodo januis clausis ingressus sit 
Servator, quomodo ingressum fuerit corpus. Ne- 
gat natura corporis *** evangelia. Si fidem se- 
quar, veritas est certissima. Quomodo januis clau- 
sis ingressus est? Non erat enim incorporea na- 
tura, quz? corpora omnia penetrat; sed erat cum 
incorporea corpus; idque erat incorporez nature 
organum. Hoc quippe corpus humanum Servator 
habuit. Certe discipuli ad novum miraculum re- 
spicientes, existimarunt spiritum esse, quia illud 


tò “tç olxovoulac drati. 


Eln, niç Oupiv xexAetau£voy eio0ev 6 Xexcio, 
niç slo5À0€ tò cpa. H vo) owuatoç coste dovsi- 
tat *** «à. còayyéka. Ekv tă viote: GixoAov077v, 
diysuóye fj d2x0cta. Tl elode xexkeroypévonv zo 
Oupiov; Où yàp 7v Á dawpatoç quate, À mtávewv 2 
owpata véuvouca : d) $v ETà tis davon dito) 7 
cüjia* xal voUvo 7|v v7, dawpudrou púsews čpyavov 
Tooro yàp siye «b cõpa Tb dvÜperttvov 6 Xerrí. 
"Aut yov oí. uèv jan tal mpbc tò EÉvov coU bx- 
paros drobhénrovteç , ivópiooy. [őrt] vvsUud don. 


naturam corporis superabat. *** dubitantibus ait: C neh thy roð copatoc qiaw dvíxa tò Ttpoxslgevov 


Palpate me, et videte, quia spiritus carnem, et 
ossa non habet, sicut me videtis habere. Quo- 
modo ingressus est? num asseres instar aeris so- 
luti sunt? an forte corpus extenuatum est, sicque 
permeavit ligni crassitudinem? At neque tu dicere 
potes, neque ego explanare valeo : nihil horum 
mihi Scriptura tradidit, rem non curiose per- 
quiro : ea qua praedicavit sequor, etiamsi nollem. 
Ingressum esse credo : quomodo autem non ex- 
ploro. Ne putes *** clausis januis ingressus est. 


O *** ust, Aéyet phe dugiód)novcac* Wnkaphoar 
ME, xal BAinrers, ri mveüpax adoxa xal óacía on 
Eyer, xaðùç uè Oewpeite Fyovca. Ila, etorb 
dos ai gavlõeç SGcnv dépoc BuAd6nsav; AA’ dpa ~ 
cipa dervóvÓn , xal oUvtc OUjA0& thv coU Luo 
wayUvcnta; AAA’ oùte où Ov simtiv, oùte ivo 
Épp.sveügat loy on * oùĝév mot tToútwv mapéðwxsy ` 
Toa): où woAwrpayuovi): ol; èxhpuķev dxoXovbo 
xàv u) Ow. "Oc sloTA0« TiotiU , tÒ ÔÈ raK o 
noiurpaypovii. M3 voulons *** t&v ÜupGiv cio7hðn 


Non dixit, Rarefecta aut soluta janua ingressus est, D Oóx elrev, dpawoüs(onc À Suüu0rlonc t7e Oza 


sed Januis clausis. Quod factum est narravit; 


a Sic Ms. perperam. Legendum forte, rà; nroluuxvit; 
xai Tto)upavr&etous GuxAéxrous. Coteler, 

^ Hic et tribus in locis sequentibus, qui asteriscis no- 
tantur, testificatur Cotelerius desiderari quinque li- 
neas ad singulos. 


sic?) 0ev, dà , Kexheiouévwv. Tò yeyovòç éxyput: 


€ T£s olxovouias. Per ceeconomiam seu dispensationer 
intelligas incarnationem Christi, seu potius totam se 
riem natalium, operum, et mortis Christi, quae in re 
demptionem humani generis cedunt, 
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tí; b epómoc toù yeyovótoç oðx Šôekev. EEA: Mé- 
zp dro quÀaxiic* AAN’ Avoiyðncav adt al rúlar, 
xii $ [pag êreonuńvato Méyouoa, éri H cnp 
màn aotér vol aüvoic* oùx simsv , abroudrr 
üiiro Iérpov Duy ópsvov: dvüporrivov ykp 7v 1% 
ciui, xat dE dvOpevm(vou qupdpurroc. Tò ôè to 
Xpioroù dvOpeytwov piv, Ovk. thy mpbc fiic ovyyé- 


wave ütiov ÔÈ id te thy mpóc xóv Beov Aóyov , 


'igw, xat k rhv Eévav wiva «7j, TapÜÉvov. 
lix cioțdbe xexdsiopévwv tv Oupëiv; T6« dvňňðe 


i)ecufwev tav oòpavõv; ‘R v; dtoriaç T&v E 


zata * coluoUvxuv * © «Tj; eògsbeilaç tv rávta Tt- 
cuuóvnuv. AAAA ti pow 6 dvtéywv; Oùy sbpl- 
«xousy thy niot apah% ravtayoŭ - eŬpapev xal to- 
\slaivousav" où Oei mioteúsiy åveķetdotws, d) petà 
&ooU, keraoewç. FIoààà ôè cuvtpéyouow aùtoiç 
sv iiw. "Ade yàp Tà ppovýuata xal tiv alper- 


quis rei modus fuerit non declaravit. Exiit Petrus 


e carcére; sed aperte sunt ei januz, idque Scri- 
ptura significavit his verbis : Porta ferrea ultro 4ct.12.:0. 
aperta est eis. Non dixit, Ultro suscepit Petrum 
transeuntem : humanum quippe corpus erat; et ex 
humana massa. Corpus vero Christi humanum qui- 
dem erat, ob cognationem quam nobiscum habet ; 
divinum autem ob unionem Verbo, et ob admirabi- 
lem Virginis partum. Quomodo januis clausis in- 
gressus est? quomodo celis clausis ascendit? O 
temeritatem talia audentium? o pietatem cuncta 
credentium ! Sed quid ait adversarius? Non inve- 
nimus fidem ubique tutam; reperimus eam colla- 
psam : non oportet sine examine credere, sed cum 
diligenti perquisitione. Multa porro externa iis 
concurrunt. Sunt enim affinia hereticorum et gen- 
tilium sensa : illa. demonum inventa, hec dæmo- 


xà xal tv "EJOojveov * xdxeiva t&v Oataóvov ebpé- 427 num doctrina sunt. Dicunt ergo quidam adversario- 
a, xal rata civ ĉarudvwy BiBagxaM at. Ayova ^ rum fidei, noxium in illa esse id quod ratiociniis 


aw vec Tav dvcurvretóvetoy t7, love , Urt tò d)oyi- 
cov ast; BAa6epóv * x&v uÀ é&nvacpévos ovis 
Cwrnuufvoc Jj vij micvet, oüBupgoU xépõoç pépet vip 
sittoovri, Ió0ev. yàp, qrolv, étexacas BoUAu: tic 
ziote thy guotv ; Ü£Aetc vlev E aðtăs, qual, tc 
Pnuougríacs Zútnoov ôv Aéyste rpwróriactov. 
Ejotcx» rò rlorews nesóvta. BAéme toù rovnpoŭ 
ĉniuovos vk fuata, to ndvra tohpavrtos fadlws 
izyepeiv, ola tohu%, ola põéyyetat, ola mpoteiver. 
uec Meyere , qmolv, fri "6 Uoic eirev abt H àv 
fu£pa ptyroðe, Éoga0s dc Qeol yivwcxovteç xav xal 


zonpov. "Em(ov&uce vp Oui, mioteúoaç dro)sro. B 


Appi oov xiv xaxa niot. Taura Ttpóc huic ixeivot 
o Ñe dÀrür(ac &yOpot, oi thc eüas6s(ac mokémor. 
AX dywéncav ol doebeiç vüv dXx0T, te nictsws 
igav, oùx olcacıv Ó mpoteivouoi. MÀ yàp fuel Ayo- 
Hen Ücc mc 6 mavti mote , èxeivoç mioty Eyer : 
xal Tw0T0Q dvavoptóttaui* oUy Öte 5 micteUny tõ 
uyot, x0, AN’ 6 Ae miotevaw dÀvOwex. MÀ 
Tí? tac, &x« Ge) mioteúcaç dm)eto; Arabów 
zwrtucac Érsae , Oei driorhoaç whloðnoe. Ti ĉia- 
Cote vk huata; "Axous '"Isgeu(ou — Mvovtoc* 


Axoucaté uou, ol pucoüvteg xplaw , ol mdvca tà e 


39a Buaotpéovvec. Kal jv. £y ouv elreiv, &pyh «v 
rai dxwriz. Ei yàp ériavtuoe Oei) Aéyovtı, H 


b Éwosty. Corrigi velim ex Græcis Rusticum, quando 
notat ad Synodum Chalcedonensem : Melior interpre- 
talio si eo quod Deus V erbum incarnatione et inhuma- 
natus sit et conceptione univerit templum ; ita ut scri- 
latur, melior interpretatio sit, eo quod Deus Verbum 
incarnatus et inhumanatus sit, et ex conceptione uni- 
verit templum, T. 4 recentis præclaræque Collectionis 
Balozianæ col. 1080. Coteler. 


non subjiciatur : et nisi fidei adjungátur rationis 
examen, nullum credenti lucrum afferre. Unde 
enim vis, inquit, naturam fidei examinare? visne, 
inquit, a principio, ab ipsa mundi creatione ? In- 
quire de eo, quem vocatis protoplastum. In- 
venio illum a fide cecidisse. Considera mali- 

gni damonis verba, qui omnia facile audet ag- 
gredi, qualia audeat, quænam loquatur, quæ- 
nam Oobtendat. Vos dicitis, inquit, serpentem 

illi dixisse: Quocumque die comederitis, inquit, Gen. 3.5. 
eritis sicut dii scientes bonum et malum Cre- 
didit serpenti, quod credidisset perüt. Principium 
ergo malorum est fides. Hzc ad nos illi veritatis 
inimici, piz religionis hostes. Sed ignorant im- 

pii veram fidei definitionem, nesciunt quid obji- - 
ciant. Non enim dicimus, quemlibet qui omnibus 
credat, fidem habere, ac fidelem pradicari; ne- 
que eum qui obvio cuivis credit, esse fidelem ; 

sed eum qui vere Deo credit. Num ostendisti Ada- 
mum quod Deo credidisset periisse? Quod dia- 
bolo crediderit, lapsus est ; quod Deo non credide- 

rit, cecidit. Cur dicta pervertis? Audi Jeremiam Imo Mich. 
dicentem : Audite me, qui odio habetis judi- 5: 9- 
cium, qui omnia recta pervertitis. Atqui dicere 
oportuit, Principium malorum incredulitas. Nam 


€ To)poUvro», sic fere ubique pro ccAudvrov. 

a Ò ógis drav. De tribus questionibus Lupus, sub ini- 
tium : 7$djecto eo, scire Deum ( nihil muto), quod si 
comedissent unde prohibiti essent , mox aperirentur 
oculi eorum , similesque diis exsisterent. Scilicet ut nu- 
merositate deorum saltem eorum fidem corrumperet, si 
ad inobedientiam tentati gulae vitio non cessissent. 
Coteler. 
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Gen, 2. 17. Si credidisset Deo dicenti, Quocumque die co- 


mederitis, morte moriemini, non lapsus fuis- 
set, sed habuisset fidem, fidem, inquam , tu- 
tam ad salutem. Noli umquam fidei nomen ca- 
lumniari. Non enim ille qui cuilibet credit, fide- 
lis est; sed qui Deo credit, is fidelis est et dicitur. 
Abstine a quasstionibus, et amplectere fidem. Fi- 
des omnia illuminat, fides omnia sanctificat, fides 


4c. 6.8. Spiritu sancto dignatur. Nam Stephanus plenus 


gratia et fortiiudine. Nisi præluxisset fides, for- 
titudo in sancto viro non sequuta fuisset. Ubi fi- 
des, illic et virtus seu fortitudo ; ubi incredulitas, 
illic infirmitas. Principium bonorum, fides; fons 
bonorum, fides. Sumamus arma salutis. Cur di- 
ctionibus servis, et veritatein. fugis? cur profers 
ca, qu: ne angelorum quidem natura investigare 
audet? Quid dico angelorum natura? Qua ne 
dæmones quidem audent. Non vis sequi Petrum? 
non vis sequi Paulum? non angelos? non Che- 
rubim? non Seraphim? Esto saltem demonum 
discipulus. Viderunt dæmones Servatorem, et 


Matth. 8, aiebant illi : Sine, quid nobis et tibi, Fili Dei? 


Dzmones Filium confitentur, cet tu, heretice, bla- 
sphemas? dainones equalem faciunt, et tu inz- 
qualitatein. adstruis? Ecquid faciam , ait hæreti- 


Joan.17.3. cns, cum Dominus dicat : Ut cognoscant te so- 


lum.verum Deum ? Solum dixit, solum prædi- 


INCERTI 


àv hpépa qdncoÜc, Üavduw droðaveioðe, oùx v 
QcÓnaev, d) elzev &v tX níovt, clavi dca, 
Tpos cwrzotav. Iotè uh citbahe tò Švoua ts xi- 
att. OÙ yàp 6 mavti matsúwy riotòg, CAN 6 Oe 
TIOTEÓWY , OÙTOÇ advoç xat ftt xal Aéyexat. Kard- 
Aene Cntrhoe, xai donacar niori. liget; ravra 
porer, niote návra áyidčer, miotriç Iiveópmar-; 
&y(ou xarak. Zrépavoç yàp mone miste xz 
ĉuvapews. El u) mpotÀajentv $ niote, úvmatg oòx 


D 4jxoÀou0&t tõ åyip. "Onrou victis, ixsi xat 6Uvautc- 


Erou dmotia, êxsi xal daüÉveua. "A py) viov. dyah 
motis * nny) tv dyaððv matte. Adbwuev tò Exhov 
tiic cwtnpias. T( Meat GovAsUEU;, xal thv dAxiOstav 
peúysiç; Čari npospépers È pÀ toug phre tov dy- 
yéhwv quai, peuvňoar; Ti Ayw Á tv dyyéMov gv- 


Gig; A phre xipovsç topis. Où Oleg dxoXov- 


Ocar Uétpw; où OsAe dxoXovOzca: IIo92«»; où tots 
àyyśho; où toic Xspoubip ; où cols Zepagíp ; l'evoo 
x&v j.xOnz)e v&v ĉarudvaw. Eldov oi õæipoveç vov 
Zurrjpa , xal A£youctv aŭt: "Ea, «i uiv xat cot, 
Ti: to Go) ; Oi Ga(povec Yiov ópoloyouat, xat oò, 
alostuxé , BAacpnueiç; Sa(povec loov mrowüst , xat c) 
Thv dvtaóvnta xavacxsudtete; Kol ti xovjow , Qo 
ó edpetixóc, tõ Kuplp Aéyovte' "Iva. 4*weooxcoat ce 
Tòv udvov GXn0wóv Osv; Móvov elre, uóvov xý puie 
Tov dànhivòv Sev. «bv Iartépa. Eroi 17, drea 


3 
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Deum annuntiatam. Vocem solius sectaris, et li- 
tera servis? Serva terminos in rerum disquisi- 


Isai. 44.6. tione. Dicit Deus per prophetam : Ego sum 


primus, et ego postea, et alius preter me non 
est. Justus et salvator preter me non est. Et 
convertimini ad me, et salvi eritis ab extremis 
terre. Ego sum Deus et non est alius. Per me- 
metipsum juro. Ego primus, et ego post hec : 
atque intulit, Et non est alius preter. me. Vi- 
dete quomodo ostendat solitariam naturam, quz 
nihil commune habeat cum alia natura separata. 
Hac porro Deus ait : Ego sum,et non est alius; 


sai. 4$. qui per prophetam ait : Extendi celum solus. 


Attende tu voci "olus, quandoquidem profers 
Solum verum Deum. Extendi celum solus. Si- 
militer quoque hic, Ego sum, et non est alius : 
per memetipsum juro. Animum adhibe pariter 
auctoritati et potentie loquentis, qued dixerit, 
Non est alius ; et, Solus sum, et hoc, Per memet- 
ipsum juravi ; significatque neminem se loquente 
majorem esse. Unde ait etiam apostolus : Quo- 
niam neminem habuit, per quem juraret, ma- 
jorem, juravit per semctipsum. Non habet ergo 
majorem qui dicit : Per memetipsum juro, si 


áxoħovðeiç, xat «jj AéZet ĉouňeúetg; Túpet uot cob; 
6pouc Exi tõ &ecaltouévoyv. Aé£yet ó Gee ik xo; 
mpogrivou * "Exo elit mpüyroc, xai éyà ETÈ mara, 
xai Ëtepos Àv dpoU oüx čoti A(xatog xal otwor 
napè ioù oüx loti. Kol êmiotpápnte Tode TT x 
ewfhiaecüe drò doyduv vs yr. Eyo slut 6. €x, 
xat oüx čety dile. Kat’ dgavtoU Ouvóo. "Evo 
mpüycoc, xat Èyù petà taŭra. Kal èrńyaye , Kat oox 
Éattv Écepoc mhv èuo. BAerere mo; Beoxvust ueus- 
veuévny púciv, pnêłv čgousav xotüv mpòç ètéprv 
ånecgowiauévny púciv. Aéyet ôl taŭra 6 € 


B "Exo sipe, xat oùx Éccw d)Xog* 6 à toù Tp OY, TOU 


Avo * "Ezécetwa 0v oópavóv povog. Ilpoczys où i; 
tò, Móvoc, neh mpopéíoew "Tóv povov dAxSwov 
Qeóv. "E£évéwva àv oópavbv uóvo;: xai ÉvraUói 
ópolws tò, Eyw slut, xal oüx Zotiy dÓ3og- xac 
dpuToU Óuvóm. Ipóssze xal «m aùðevriæ , xai cx 
uvduet toù Aévovcoc * Eri elmev, OUx. Zaciy dA 
xai tò, Móvos cliul, xat voUvo, Ka0' £autoo ejuoca ` 
xal umvost u) elval tiva uelovx abcoU )aXoUv-oc. 
"Durs xal 6 dxócroÀóg ono: Erel xat’ oóG£vo; 
etus astzovoc Ópócat, x0 ÉnuroU duoctv. Oüx Eye 


IN ILLUD, IN QUA POTESTATE, ETC. 


«iv peičova ó Aéyow * * Kat’ AjsauroO Op. voco , el pv 
Heleucetar êx toù atóuatóç uou Oixatoaóv, , of Àd- 
y" pou òx drostpaphoovtar. Kal ti ôuvúers; "Oct 
iuo xawher t&v. yóvu, xal mica. yAöosa tkouohoyhse- 
tat òy Ordy tòv dAnhıvóv. Tiç 6 tavta Aéywwv, alpe- 
tuí; ó arho À 6 Yióc; lap’ êpot tẸ niot, xal 
ami eùcebei, toù Ilatoòs 5j dia, xat Yio Å aŭbev- 
zia, "Exsivo yàp Éy& napaternpnuévov, ti Toà tv 
Aou£woy map’ Åpiv dqwwviovtdue XNPÚTTETAt, oU 
õoyuanxiç. Epot Eornxev édpou£vov tò oyua ts 
&ct6tlae , xal ravtl wiati , Ete rou movos iays- 
tu IIacho, cupa peenrerat xal 6 Tids xal tò IIveo- 
pa ò &iov. "Orou. Yioc 6v £vyevat, IHavpóc ad0cv- 


qa: emou Martho aùðevrei, Yioù kouvola: rou tò D 


inua tò &ytov vegye, toù Iatpòs h évégyeta. Où 
tipvwetat Paz dy(ac Touido; f, cka, imei) où 
tipwtat cb dya 3j, áànðelaç. MÀ ópoàóyet aav 
Bamdelav. 

Exed cov Ex pòv yuuváčw , taùt por elpntat, 
iva uzóf tives tiv iabdAew prhoúvtow elrwocv' 
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quidem egredietur de ore meo justitia, sermo- 


C nes mei non avertentur. Et quid juras? Quia Isañ 45. 


mihi curvabitur omne genu, et omnis lingua ?* 
confitebitur Deum verum. Quis hzc dicit, hæ- 
retice ? Pater an Filius? Apud me fidelem, cun- 
ctosque pios, Patris est dignitas, et Filii auctoritas. 
Hoc enim observes velim, multa eorum quæ di- 
cimus, pugnantium, non docentium more prædi- 
cari. Mihi firmum stat dogma pietatis, et cuilibet 
fideli, nempe ubi solus loquitur Pater, ibi com- 
prehendi etiam Filium et Spiritum sanctum. Ubi 
Filius loquitur, ibi Patris adest auctoritas ; ubi 
Pater auctoritatem exercet, ibi Filii est potestas ; 
ubi Spiritus sanctus operatur, Patris operatio est. 
Non scinditur sancte Trinitatis gloria, quia non 
scinditur doctrine veritas. Ne confitearis unum 
regnum. SS 


6. Hac a me dicta sunt, quia hostem exerceo, 
ne forte quidam sycophanta dicant : Vide quo- 


fpa xk £ixev, Ere ndvra toù YioU èstu xal “O viòç modo dixerit, omnia esse Filii, et Filium loqui, et 
Vryita, xat déositev piv. dii orglav thy mpoyn- ag Ostendit quidem alienam esse prophetiam Patris, 
melay toù IIavgoc , liay 52 vo) Yio. "Eav"zxé pot A propriam vero Filii. Stat mihi inconcussa Filii 
dodìeutoç 6 Epos ve mistewç. Ayy doct tò yuva- meta. Certamen est hzc exercitatio. Hic ostendo 
Uprww. Aeixvupt dvraUa xbv Yióv põeyyóuevov, xal Filium loquentem, et cum tibi persuasero, mihi 
frav ce míow, tóte ĉpautòv melðw, IIavéoa Aahoŭvta, etiam persuasero, Patrem loqui, Filium prædi- 


(Ps. 38, 7,), Etiam in imagine ambulat homo, non ut 
consistat usque in hoc, sed jaculetur mente a sensibili- 
bus ad intelligibilia. P. 6 : Christianismus autem vere 

est scientia. inenarrabilis sancte Trinitatis : per hanc 
sanctam scientiam ab ignorantia liberatur homo, gra- 
tía filius Dei vocatur : et multis interjectis, de homine : 

Non alienus autem a Dei cognitione est, licet ex non 
exsistentibus, donante Creatore. Intellectus autem, 

et. iste secundum interiorem hominem non extra ratio- 
nem agentibus : namque est intellectus rationis. Sed 
neque extra Spiritum : est enim intellectus intelligens, 
et ratio ratiocinatrix, et Spiritus palam faciens, et con- 
templator ; et unum substantia, tría proprietatibus. Mens 
enun seu intellectus, Puter V erbi, habet enim F erbum 
etc, Vide Theodoritum Quest. 20 in Genesim. At p.7: 
Quia vere Pater est Verbum. Ibi enim vere est unitas 
Trinitatis, et Trinitas vere est unitatis. Propterea enim 
Pater Pater exsistens subsistentia, etc., et post multa, 
selectissimam scientie profunditatem; p. denique ul- 
tima, Secundum quid unum tria, et secundum quid tria 
unum; secundum quod immutabiliter habet ad semet- 
ipsam Trinitas una natura exsistens, propter hoc unum; 
Trinitas porro secundum quod non una persona , sed 
tres. Trinitas vere est unitas , etc. Invenitur etc. Sap. 
4,2. Atque brevem hanc digressionem amori erga Theo- 
doritum meo postulo condonari ; cujus ergo culpam 
deprecari malo, si culpa est, quam culpa vacare. Co- 
teler. 


à Kar! ikavroo àjiv)o. Hoc pacto citatum invenies in 
Operibus Athanasii, Dialogo 3 de Trinitate, T. 2, p.215; 
su Maximi T. 2, p. 439 : xxr’ ipavtoo óuyoo , Ñ (vel 4) 
I» littostra: x T00 vtój.a1ós pou Ütxatosuyn? oi óyot mou 
ez dxojpapieeveat , irt inot xágojit niv yóvo. Coteler. 

b Täs &yíeg Tpuktos. Non ita pridem edita fuerunt 
cura et studio Stepbani Baluzii, hominis ad editionum 
labores nati, lib. 4 Miscellaneorum, duo Thceodoriti 
fragmenta ad Trinitatem pertinentia. Ea gestit animus 
cwsim hic meliora facere. Unde conjecturas solum- 
modo proponam, conferendas vero et examinandas di- 
lgentibus relinquam. Lego igitur initio prioris fra- 
gmenti : Salus autem est scientia exsistentis ; exsisten- 
ts vero scientia , est Dei; Deus autem est Trinitas. 
Sab initium autem posterioris: Ut autem clare intelli- 
gatur, exemplo quodam tenui (vel tene) istius patefa- 
ciamus sensum. Ait enim Trinitatem personarum sub- 
sistentium esse. IVomen Petrus, in baptismate vero 
Andreas, et in militia Thomas. Et p. $,lin 4, in marg. 
Deuter. 6, 4. Post per titulum, Adversus Arrium im- 
pion , atque a linea : Sed necessarium quidem est , ut 
tres subsistentias confitendo , malam sectam Arrii fu- 
Bgiamus. Contrariam enim Sabellio Judaizanti pergens 
viam, et fugiens monarchiam, in multorum Deorum 
paganicam inruit opinionem subsistentias sancte Tri- 
nitatis in unam deitatis , substantiam non intendens, 
sed naturas et substantias extraneus subjectas. alter- 
utris, Deum magnum definiens et parvum et minimum; 
et infra , allegavit; p. vero 5: Ait enim cantiloquus 

TOM. VI. 
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care, Spiritum sanctum oracula fundere. Ego pri- 
mum, ego et post hec, et preter me Deus non 
est. Per memetipsum juro. Quis est qui dicit, 
Ego sum et non est alius? et, De ore meo egre- 
dietur justitia; ct, Sermones mei non aver- 
tentur : quia mihi curvabit se omne genu, et 
omnis lingua confitebitur Deum verum ? Quo- 
modo ponis dictum? in quem assumis nomen? Sed 
tu ne dicas ea qui ignoras; neque ego quod non 
novi effero. Sequamur magistrum spiritualem, 
qui nos deducere valeat ad pietatem. Ne igitur ex 
me audias, sed audi mecum. Ego ecclesiasticorum 
dogmatum Paulum novi doctorem. Cum Paulum 
dico, Christum przdico; ipse enim erat qui in 
Paulo loquebatur, secundum illud dictum : 4n 
experimentum quaeritis ejus, qui in me loqui- 
tur Christi? Hanc igitur praemissam Isai pro- 
phetiam : Ego sum, et non est alius; et, Per 
memetipsum juro, quia mihi curvabit se omne 
genu, et omnis lingua confi tebitur Deum ve- 
rum, Paulus de Christo accipit Et ubi hanc in- 
venis demonstrationem? Ad Romanos scribens 


Rom.14.10 alt : Tu autem quid judicas fratrem tuum ? aut 


13. r1. 


tu quare spernis fratrem tuum? cur invicem 
judicatis ? Omnes enim stabimus ante tribunal 
Christi.Scriptum est enim : Vivo ego, dicit Do- 
minus, quoniam mihi flectetur omne genu, et 
omnis lingua confitebitur Deum verum. llle est 
qui ait, Ego sum, et non est alius ; per memet- 
ipsum juro,quia mihi curvabitur omne genu.Si 
ergo Paulus prophetiam Christo refert: qui autem 
apud prophetam loquitnr est Christus ; dicit vero 
Christus, Ego sum solus, et non est alius : ergo 
Patrem ejicit divinitate? Atqui non ejicit; revera 
namque nonejicit ; individua enim est gloria. Ergo 
clare demonstratum est, quemad modum Filius cum 
dicit, Ego sum solus, non ejicit Patrem ; ita ne- 
que cum de Patre dicit, Ut cognoscant te solum 
verum Deum, seipsum sejungere a veritate. Ne- 
que hoc solum salubriter docetur ; sed etiam Chri- 
stum esse veram Deum ex ipso testimonio infertur. 
Suhjungit enim, Et omnis lingua confitebitur 
Deum vetum. Proinde qui dicit, Ego solus, et 
ego verus, Filius est. Cur ergo contendit de ver- 
bis ubi consentit veritas? Cur itaque dixerit, Te 
solum verum Deum, edisce, et ne concerta. Ser- 
vator preceptor est mundi, corrector orbis, qui 
lapsa erigit, errantia reducit et inveterata renovat. 

Quia noverat sermonem suum processurum,et per 
lotum orbem propagandum ad corrigendum gen- 
tilitium errorem, et ad coarguendam Judaicam 
incredulitatem, utrinque acuto ususest sermone ; 


B 
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INCERTI 


Yióv xnpúrtovra, tò TIveüpa tò &-ov Ocoritov. "Eq 
mpOrcov , dé) xal petà tauta, xal mahy epon Oeds 
oUx Éovtv. Kat’ pot duvúw. Tl; otv 6 Mov , à 
Eyo elut, xal oùx evt. hioc; xal bte "Ex otóua- 
tóç mou Èķehcúcetat ôwarocúvy; xal, Ot àóyor pou 
oùx drostpapňsovtar' őri čuol xdyspec mv vov , xal 
näsa 1Moon Houohopíeecat Qsov cov dno; 

Ts «(0v to pňa; sic tiva &Aapódvew tò óvoua ; 
AX mhte oo opdtte 8 ph olbac, phre yù èrayy®- 
houat & uh èrictrauat. 'AxoAoutyjsepuev Ó9aoxdJuo 
TyEUp.accuxO , Ouvepéveo uðs otoyňaat Toc sùcé- 
stav. MÀ toivuv dxove nap’ dgo0, d))' dxous per 
èuo. Eyo x&v. èxxànoiactixõv Doy utt ov Iau- 
ov olóa GibdoxaAov. "Orav IlaUAov elro, Xpuwcov 
xnputto * aüxüc yàp Av 6 èv Maúlp gOevyóusvoc , 
xavà «b slpnuévov* El õoxtuhv Cnreite toù év dol 
Àaouvtoe XpiwtoU; Taótnv colvuv thy npopnreiav 
"Haatou thv wpostpnuévav , Tò, "Esc cipt, xal oóx 
Éovw Aos’ xai, Kar èuautoù óuvóo, Ott fuoi 
xauper Tv. yów , xal noa Acca £touolovíasca: 
vov Geby cv dXn0tvbv, IatAoc sl; Xotovóv yakap- 
6dvet. Kat noù taútyy sóploxets Thy åróðekey; Er- 
a1)» "Popalow prol- Eù 8 «( xplvet; xov d3e3- 
póv cou; 7| xat cU ti èfouðeveiç tbv dósAqov cou; ti 
&XjAoue xplvete; Ildvreg yàp mapaotnoóusüm t 
Buari toU. Xpwroo. Téypartaı yap- G9 2e, Aye 
Kvptoc, tı ép.ol xdpspet nav yóvo, xal näsa yAðcoz 
èkomohoyýostar tòv Asòv «ov. dn wóv. "Exttvoc ó 
Aéyov, "Esto elut, xat oüx. otiw Alog’ xat’ luzu- 
To Ójivoto, rı uol xdupet m&v ovo. El toivuv 6 
Iaŭhoç sic Xpiotòy dvapéper thv npopntelav” 6 Gi 


D Èv té mpophtn pðeyyóuevoç Xpiotróç čatt, Aévec 2 ó 


Xpiotõç’ "Eyo elut povoç, xal oóx loriy d): 
oùxoŬv Ex6a)Xe: tòv Iatépa «7j; Bedtntoz; AAR” oùx 
ix 6d) v: onep obv oùx ÈxbdAer * uépiotoç yàp $ 
Octa. Oüxoüv dročéðswtat capãç, Urt orep 6 Yix 
rav Ave , "Evo elpt póvoc, oùx éx6d0X.et xov Ia- 
tépa’ obvtoc , 0008 Brav mspl Iarpòs Avec, "Iva yı- 
vösxwal ae tòv udvov. daüwüv Gcbv, fauxüv dyopi- 
Get ths GÀmOr(ac. Kat où voUro póvov irai, G2À 
yàp xal xà civar dia wv Bedv xóv Xpıotòv, ÈE ait 
ths paptuplaç mpopépetat” èrdysı yáp* Kal müca 
yhöooz Èkopohoyńcerat tòv Bedv töv dAnivóv. 


E Oùxoùv 6 Aéywv , 'Eyò póvoç, xal vé dànðıvès, 6 


Yíog tore. Ti xo(vuv Otaépet mepl tà priuata , ovp- 
quvouc t7; dÀnÜc(ac; Arari ovv elne’ Eè rv pó- 
vov dÀmOvov Gov, madeúou, xat u) pagou. “O Zw- 
Tho madeuths doti coU xócpou, Šiopðwths tis 
olxouuévnc, Ô Tà nertwxóra èyelpwv, 6 «à meniavn- 
péva riotpéowy, xal tà meraAauspéva dvaxaiwtttov. 
"Emei!3j Aôe! tov ÉxutoU Adyov mpoióvra xal lagú- 
cavra siç nõäsay Thv Óx’ oùpavov, elc Ou pluetv tT, 


IN ILLUD , IN QUA POTESTATE, 


'EXavocic ridns, xat elc Fevgov «Tic "IovBatxic 
dnttüelac, ĉiotouov mpopépet xàv Aóvyov * ya "òr fuè 
Tov aÀnfwov xat tmóvov elreiv cóv Oe5v , touc Toà- 
jov xai deudwvutiouc otràteúon ' Dix ô? tò raya- 
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ut dum dicit, Y erum etsolum Deum, plurcs fal- 
sosque deos traduceret, cumque subdit, Et quem 


misisti Christum, illos qui incarnationem negave- 
rant confutarct. Prædicat solum verum Deum; non 


Tiv, Kat v dréoterhaç Xpiotòv, toù ?pynuévouc „so Separando se, sed instrumenta erroris destruendo. 
vh olxovop.lav * £AéyEr. Knpúrttet movov dànfwóv A Atqueut discas, frater, ipsumesse et verum Deum, 


Fov’ 004 Eautòy dpop(v, d)Aà xal čpyava tfi 
ziivr, dpavičwv. Kal Tva uáðng, dBeA gl , Eri aùtóç 
icm xat dn tvg Beds, xar dAn Geo0 Yioc, "Ioav- 
vit 6 cùayyeMeorhg Èv Ó vaca yéyparrta (ev yàp cà 
Edayyzdlw té xarà "Imdvvoy xeirar "Iva qwooxoct 
6: toy uóvov dÀv tov Ozòv), aùtòç éxetvoc 6 xjpuE, 
ó rata x"pübac , aütóc iv «Tj Enrıotohň vj favtoU 
Toigorv: * «Ov. òè Doxneiuatousvov, où tõv dxoxpó- 
gon pev Å pOT  Emiotohh thv yàp n xal tpl- 
Tuy of xatépeç doxavovilouat. Thv pévrot mporzv 
"ExwrtoÀ3v dnas elvat "Imdvvou auppóvwç åre- 
gívavto. Tí oùv èxetvoç ó dyos ık cic 'Emıotohiç 
xnputter ÜeoAoviov , mpocéystw dveyxatov. Olonusv, 
qgrotv, drt 6 Yióc roù GeoU fxet, xal Éüuxev. fuity 
óvivoury, fva yivwoxwuev tov dA Owóv ` xai spev dv 
c dirowio, dv c YU abvoU Inco XowcQ. Obcóe 
ievty 6 dintvóc Oeds, xat Loh alivio. Obtoc, õed- 
qoi, xåxeiva elre , xal vaca. êxýpuev. Emımheiov el 
axei elc zò, uóvoc, ptÀosopńowuev, xol d'YovytGo- 
pela. TIpoc tòv driotov t0)ÀX tà BEAN meu mécOo - 
Bân, où (va cpu" tà cwpata, aAX tva ĉroplwon 
à ppovjpara. Meurésðw fhuara plv mpüc ob 
zotoùs, BEAN Sè mpoc cob, dx(otouc. Tà Bén yàp 
100 OuvaroU Hxovnuéva, Axol Óroxatw cou TecoUvtat, 
¿y xapôia tüv £j poiv. Aet toivuv 6 paxáéproç "Ieps- 
Mac, padov ô? Bapoby ó paünvhe GUTtOU , WÇ Ó 
Exucaixx oU " HAtov - 'O xazacxeudcaq thy yv eic 
Tov aiva ypdvov, Évérimaev aüc)v xTnvOV te xal 
Tetparówv* ATéoTELÀE TÒ Gç, xal mopsuetat* xd- 
Astv aÙùtò, xal Ümxouctv aUci) Tpópw. Ot 8b &oré- 
pts Dapoyav èv aic QuAaxaic aùtõv, xal eUgodv0- 
cav. "Exajeasv avoue roue dacfpac, gna xat eiae, 
vipisusv- xal Čhaupav év sòpposúvn 1 morýcavti 
aitox. Kal xocaUra Oroloycas, prai: OŬtoç ó 
Oeds fiu, où Aoyiobhoerar Ere poc mpoc auxov. ITooc- 
Ej& áxpi60); , Te Gi xoxAsiet tõ étépw. Où Aoyıoðh- 


a [Coteler. conj. ài& ut» tò v. 22.] 

* Täy òt lx» Ànsixtopivoy. Nota diligenter i insigne te- 
sümonium : ut quaretur an et quo modo in veris 
loannis Chrysostomi operibus citentur Epistolas poste- 
riores Joannis , quas ab antiquis in canone Scriptura- 
rum positas non fuisse, nec Joanni apostolo tributas , 
testis est locuples Eusebius lib. 3, cap. 25, ac post eum 
Hieronymus in Catalogo , et (Ecumenius in Commen- 
tariis. Quinetiam viguisse eam controversiam circa 
tempora Joannis nostri significatur per Amphilochium 


B tere necesse est. Scimus, inquit, quoniam filius 1. Joan. 5. 


C 


D 


et veri Dei Filium, Joannes evangelista in quo 
hzc scripta sunt : nam in evangelio secundum 
Joannem habetur : 
rum Deum ; idemilleprzco, qui hzc predicavit, in 
Epistola sua scribit : prima autem Epistola inter ea 


Ut cognoscant te solum ve- Joan.17.3. 


quz in Ecclesia recipiuntur, non inter apocrypha Vide su- 


recensetur : nam secundam ct tertiam patres extra p in Mo- 


canonem ponunt. Primam vero Epistolam Joannis ' 
esse, omnes consentiunt. Quid igitur ille sanctus 
per epistolam de Deo loquens pradicet animadver- 


into. 


Dei venit, ut dedit nobis sensum, ut cognosca- ?": 


mus illum qui verus est, et simus in vero, in 
Filio ejus Jesu Christo. Hic est verus Deus, et 
vita eterna. lste, fratres, et illa dixit, et hzc præ- 
dicavit. Adhuc, si placet, de voce Solus philoso- 
phemur et disputemus. Adversus infidelem multe 
sagittæ mittantur, non ut corpora vulnerent, sed 
ut sententias corrigant. Emittantur verba ad fide- 


les, sagittae vero ad infideles. Nam Sagitta poten- psal. 14.6. 


tis acute, populi sub te cadent, in corde ini- 
micorum. Ait ergo beatus Jeremias ; sive potius 
Baruch, qui discipulus illius fuit, sicut. Eliseus 


Elie : Qui preparavit terram in eternum tem- Baruch. 3. 


pus, replevit eam jumentis et quadrupedibus : 
emisit lumen, et vadit ; vocavit illud, et obe- 
divit illi in tremore. Stelle autem fulserunt in 
custodis suis, et lætatæ sunt; vocavit ipsas 
stellas, iuquit, et dixerunt, Adsumus : et fulse- 
runt in letitia ei qui fecit illas. Et post tantam 


theologiam ait: Hic est Deus noster, non æsti- Ibid. v. 36. 


mabitur alius ad eum. Animadverte diligenter, 
quo pacto alterum excludat. Won estimabitur 
alius ad eum. Invenit omnem viam scientie, 
et dedit eam Jacob puero suo, et Israel dilecto 
suo. Post hec in terra visus est, et cum homi- 


in Iambis ad Seleucum, perque Topographiam Chri- 
stianam , quam citat Allatius Dissert. 4 de libris eccle- 
siasticis Graecorum. Ib. ùnoxútw aoo nesovvrae. In men- 
do est locus Cyrilli Alexandrini Comment. ad Zacha- 
riam n. 60, in exquisitione hujus textus : B£1x aùroù oi 
pustauol* TOW; 66 js nemAaynjtvous , xxi tv PÚSEL TE xxi 
GÀrÜGs by ox slotas, tÀXttoucty, 02x els Ükvxtov, a2)! 
els dy&mv,y xárous &mozépovtzs Thu dv Xpiota , lyx xai uno 
xto tunto xorOU : Ut et sub ipso ferant. Quinimo 
nimrouv, cadant, sicut et cæco patet. Coteler. 


33. 


J,a 


35 


J. 
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nibus conversatus est. Hic Deus noster ad quem 
non zstimabitur alius, in terra visus est et cum 
hominibus conversatus est postea. Vides veritatem 
confirmatam ? Vide ut errori aditum intercludat, 
ne Judaeus veritatem calumnietur et dieat, Deus 
visus est a Moyse; apparuit enim Deus in monte. 
Prater eum non est alius : nec ejicit Patrem a di- 
vina dignitate. Pater si solus nominatus fuerit, 
exterminabitne Filium a communi dignitate ? 
Quando dicit Deus, sive Pater, sive Filius, se sv- 
Jum unum esse, non negat nature suz consortium. 
Pater Filium non ejicit, Filius non negat Patrem; 
sed cum similia dicuntur, contra idolorum erro- 
rem serino habetur. Cur contra Unigenitum bla- 
spheiniam apparas? Idolis Deus non dat gloriam 


INCERTI 


cetar Évspoc mpo« aùtóv. ' EtGsüpe mügav 600v imiorh- 
uc, xai £üuxev abc) 'laxeó vi raði avto , xal 
'loga3A 5«à Jqarnkéwo ór’ aùtoŭ. Metà cauta 
ènt ths Yis POT, xal cot; dvÜpurrotc auvaveotoaqn. 
Obro; 6 Góc fiiov, xpbc ôv Où Xoywtsevat Etepos 
Tpó« abtbv, ènt vic ys pU, xal roi, dvÜp xou; 
quvaveg todo ETÀ caua. "Opi thv dix ücuxv hopa- 
Aauévny; "Opa TX, où ciwo rapr(aóuoty tÀ nid, 
Tva uÀ ' IouSatoc cuxopavthon thy ddhðeway, xat simn, 


E ôte ó Beds wpn t Mwüsã - opn yàp Ge, èv doe. 


Ilap' aóxvóv oùx čotiv d)Ao: xat oùx éx6d))at cov 
Iarépa «Ti Osrix7; dkías. atrhp dv xXn95 uóvos , 


koplet vóv Yibv c7 èv vip dakuvpatı xowvíac ; 


Orav Aérm ó Orb, aüróv slvat xal póvov fva, 6 
ax Matho, À 6 Yiòs, où cv iBíav. dovetrat cic pcso 


suam; an neque ci dat quem genuit? Dat certe ^ oixeiótyta. Oùy ó Iaz)o tòv Ytóv xbdàder, où 6 


nou sceundum gratiam, sed secundum nature con- 
sortium. Unde vero demonstratur Christum glo- 


hai. 42.8. rian Patris accipere? Ait enim : Gloriam meam 


Marc. 8. 


Joan. 10. 
Jo 


alteri non dabo. 


7. Audi quid ipse Servator cum apostolis dis- 
serens dicat : Cum venerit Filius hominis in B 
gloria Patris sui ; postquam ille prius dixisset, 
Gloriam meam alteri non dabo. Scrutare di- 
ctum, et invenies sensum. Gloriam meam, non 
dixit,Filio meo non dabo, sed, £lteri non dabo. 
Alterum autem est id quod est alienum a consor- 
tio, et a natura separatum ; Filius autem non est 
„alter: Nam Ego et Pater unum sumus. Clare 
- ergo demonstratum est, illud, Ut cognoscant te 
solum verum Deum , nón auferre a Filio, 
ese verum Deum. Ne repudies sermonem 
cum calumnia, quasi sensus suspectus relictus sit : 
id quod passi sunt quidam e fratribus circa cali- ç 
cem. Ac si enim sententia solutionem non acce- 
pisset, sic accusationem intulerunt. Nam dixe- 
runt : Suspensam et sublimem reliquit disquisi- 
tionem. Quid autem, fratres, amplius dicendum 


Alatth, aG, Suppelebat? quid prius dictis deerat ad demon- 


'g. 


strationem? Primo quidem, Si possibile est, 
transeat a me calix iste : et ad id quod per illam 
dictionem suggeritur (videtur enim dictio sup- 


b ffyampévo, dilecto. Itaque electo apud Augustinum 
lib. 4 contra Faustum Manichaeum, cap. 43, et in Vi- 
gilio Tapsensi lib. 4 contra Arrium, Sabellium et Pho- 
tinum n, 15, et lib. 4 contra Varimadum cap. 2, ma- 
nifesta corruptio est. Ib. cv»avtozeágx,.. Pariter intole- 


Yt dOerei vov Iatépa’ àA)' ray tà toata M- 
"vat, Tob Thy mÀdvny rhv tæv slw ó Adyoç. Ti 
xarà toU Movoyevoŭ; Bhacpnuiay xaracxsudists ; 
Eldor oò 8(8wcw ó Oeds rhv dkay aùtoù, 7, 0001 
tQ dL aüToU yevwvnlévti (Bea; * Kal S(5waw, où 
xarà ydow, d)À& xal xarà vv T7 QUctux xotvex- 
víav. Kal vó0sv fj dróðerkiç rı Aapódvet 60tav Ma- 
1p9« 6 Xotstóc; Elne yap: "Exípo thv 8ótav pou où 
wcw. 

“Axoue maç aŭtòç ó Zwrhp ceaheyóusvoç tois dro- 
axóAot onal - “Orav £205 6 Tids to dvOporrou èv c3 
Sókn coU llarphc aücvoU - éxs(vou mpottpnxóvoc , ri 
Tv S66av uou Écépto où 500. 'Epsóvncov tò fua, 
xat ebphaeg Tò vóna. "Av Sózav uou, oux elre, tà 
Y uou oò ĝwow, AA’, "Exépu où 500. Tà 84 frs- 
póv čott «b «Ti, olxeiórytoç diMótptov, xal tQ pú- 
ose dztcjyowicpévov * ó è Yióc oùx Éovw Értpox: 
'Eyó yàp xal 6 Taco £v iapev. 'Avobíotuxtot volvov 
caps, Tò, "Iva yivosxwci ae tòv uóvov dYnÜOtvóv 
sov, oóx dvælpeiv Tò slvat tòv Yiòv Gebv d)mütwóv. 
M3, cuvexbdàng tbv Adyov sic 01x60)3)v, Ós toù voh- 
uaToç metem pou xataherplévtoç * rep neróvðací tı- 
veç tæv dÓElgüv repl toù motTnplou. Qe yàp Xúc 
uÀ Aa6óvrog toù vońpatoç, oUtec ènýyayov cà 
Exod pacco. Exxpeui yàp, prot, xat uetéwpov xaté- 
Mne thv èkétacw. Ti 02 3v, dôehpol , mov süreiv; 
tl mpòs dnóôeky Ee: roi, zpostpnuévorg ; F põtov 
idv yàp, El Suvacov, mapehðarw dr’ dpo0 tò orh- 
ptov* xat mpòs To nò «7c Mee ûnobahióusvov 
( 8oxe ydp mws À Aft Óp’ étépav èčouglav tartrat 

randum mendum, cuvavxtpepóuevos, in Catena Marci, 
ad cap. 2, vers. 10. Apud Cyrillum lib. 8 contra Ju- 
lianum p. 286, guveotpdpn prO cuvavestpápr , et Glaphy- 


rorum in Exodum lib. 2, p. 296. Coteler. 
a [ Legendum videtur Nai, Swot. ] 


IN ILLUD , IN QUA POTESTATE, ETC. 


tàv burevovta ) napeðéusða thy quy èxsivny thv 
T0) Kupíou, Tdonc Gg dw Ocix?e aùðevrlaç yé- 
posay, xal thy toù Aéyovrog diluv rapıotõðcav 
'Etoczv. fyw Bivar thv Yuyhv uou, xal £Eovc(av 
čju Aabety mòtýv * xat őri tò ulv, "Eyo, tic Bedr- 
TX lómv, và. &, El Suvacóv, napehðdtw åm uoÙ Tò 
zomýptov TOŬTO, Èx Ttpoguycou 7j; apxoc EAéyexo, xat 
Wx ix rposwrou TAs Ütítntoc: xal éml toútwv að- 
Thv xdÀuv thv ĉeonotixhy davícauev uapruplav èr- 
cppayoucav - Stò Deve, Tò nveðŭua rpóðumov, À S 


D 


et deÜevc* xal čreonunydueða, Ert ô) tõv åtorw- ` 


tanw orly, aücoU toU Kuplou tç capxòç èrıypágov- 
TK, fiuc TÄ ad0evcia tc Otóvrcoe értopUrvety toù 
iparos thy eór£Aeuxv. AXX’ Gore xal xbv oxonòy toù 
Kuplou mapa cijatpuev, clvoc Evexev Peye, Tapehðdrto 
ax’ iuo tò mecfjptov * dc oU peúywv toU otaupoð thv 


olxovout tay napnTtTeito tòv Odvatuv, 4ÀÀ& ià tò coU, E 


dxt(pouc «Tj oixovopia pAs èn} tõ ctavpQ cxav- 
Reta, tatr xéypntat ^7, oov. Kat rdw xo- 
lores tavty tÅ Évvola $ paptupla. TTIpoceóy ecc , 
ba ph eloéi@nte elc nepacudv. "Exepot 83 2ouxo- 
piroav, Ós hpv slgnxóvew* el èvôéyerar Étépw 
tpm» Bavdrou TÀv olxovouíav exmànpõsat. "l'ijro 
ài obre eiprtat, ode Aey hfjaevat. Oùx elroy, Évépo 
favit: dX elroy, Etép xpórp thv olxovouiav TÀn- 
pwbivae* routéotiv, èxtòoç Üavdrou. Tò Yp rothprov 
Ípuńveuoa tò BÀ Ecfpuc , Óc tò èxtò; Onvdrou. Kol 
wuto iyéveto, o0 ic dAn; rapartovutvov coU Ku- 
plou xiv dvatav Orio coU xóauou, Ak thv tic oap- 
xk deðéverav miotouuévov, grt oàpk Xv dAn0Gx tò 
ôdov, tò tapatrtóuevov. Tò Y&p nveŭpa mpéðupov, 
hà oko? doðevńç. T5 capxi tà búuata tňç dcüc- 
tias èréypapev, oò Xe OtótaroQ Thv aððevtiav 
irpoc. Ti ôtabdAheç & uh Aéyw; ti cuxopavteiç à 
tcl xnpóttto ; Écepov tpórov elmov * où Üxváxou, AA)’ 
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plicantem sub aliam potestatem redigere ), attuli- 
mus vocem illam Domini, quz omni certe divina 
auctoritate plena est , dicentisque dignitatem ex- 


hibet : Potestatem habeo punendi animam Joan. io. 


meam, et potestatem habeo sumendi eam, dizi- '9: 
musque illud, Habeo, divinitatis proprium essc; 
illud vero : Si possibile est, transeat a me calix 
iste, ratione carnis dictum esse, non ratione divi- 
nitatis ; atque insuper Domini testimonium addu- 
ximus in confirmationem; quamobrem dixit : 


Spiritus promtus est, caro autem infirma : et auh. a5 


annotavimus rem esse absurdissimam , cum ipse": 
Dominus carni adscribat, nos in divinam maje- 
statem dicti vilitatem conpieere. Sed ut Domini 
scopum declaremus, cur nempe dixerit, Transeat 
a me calix : non quod refugeret crucis dispensa- 
tionem , mortem recusabat; sed quia imperiti 
circa dispensationem illam, in cruce scandalum 
passuri erant, hac usus est voce. Tterumque hanc 


sententiam sequutum est hoc testimonium : Ora- Ibid. 


te, ut non intretis in tentationem. Alii vero ca- 
lumniati sunt , ac si dixissemus : Si -fieri posset 
ut alio mortis genere cconomiam impleret. Hoc 
porro nec dictum fuit, nec dicetur umquam. Non. 
dixi, alia morte, sed alio modo œconomiam im- 
pleri ; hoc est , citra mortem. Nam calicem inter- 
pretatus suin : illud autem aliter, tamquam, citra 
mortem. Atque hoc factum est, non quod vere 


432 Dominus recusaverit mori pro mundo; sed quod 
^ fidem facere voluerit infirmitati carnis, atque 


exowuíac. Où yàp efpnzat, el. Suvaæròv, dusvpfco 


f xorjotov toro. Tc capxbc Á da0Éveta , tňç vav- 
Üowrjetex; tò TOC. Doiyystar tà tç doðevelaç 
bhuata , fva Ge(E Öri taútyv èvðéutae thv ctv, 
miv tiuiooay vov Odvaxov. "Iva ô HÀ ray TA Ast 
Sw)njcnc, dx meptouqiaç xåxeivo naphyayav, őr 
TU Àóyoç , toù plv dto tóAoUQ yevvalws xov 0d- 
vatov xatawateiv, tòv ÓÀ cv dmoctÓlwy Kóptov 
&Oévat xat cpéjetv TÀv ToU Üavdrou xsipav; 'Epoi 
& xal cuta. vov, dôshpol. IIauAoc où uóvov s0Tjvat, 
idk xat drobavetv Ólo coU vóuaæroç coU Xpıotoð 
vavsúerar xat ó Taou Kópus Tapatsitar càv Ôd- 
“tov; Kat IHaóAoo plv où euvüpómteza: f, xapó(a,, Á 
9 v Xotroo Yuy) tapárreta ; NUv ydp orat, ‘H 
Hyh woe terápaxtar. Taŭta ndvra Um paptucIy 
Uuiy iüevEdumv. AAN où me(Üet oe taŭta ; Gà Tò, 
-i ĉuvatòv, čti axavoaAtet ae; Nai, proi. Euvé)0o- 


B 


ostendere carnem vere fuisse id quod timebat, et 
turbabatur : nam Spiritus promtus est , Caro- 
autem. infirma. Carni verba infirmitatis adscri- 
bit, divinitatis majestatem non læsit. Cur crimi- 
Baris quæ non dico? cur calumniaris quz non 
pradico? Alium modum dixi; non mortis, sed 
cconomie, Neque enim dictum est, Si possibile 
est, mutetur calix iste. Carnis est infirmitas, in- 
carnationis est passio. Profert infirmitatis verba, 
ut ostendat se hac indutum csse natura, qua mor- 
tem formidat. Ut ne autem rursum dictioni ser- 
vias, ex abundanti illud quoque adduxi : que 
est ratio, apostolos fortiter mortem, conculcare, 
apostolorum vero Dominum timuisse et horruisse 
mortis accessum? Hzc et nunc dicam, fratres. 
Paulus non solum alligari, sed etiam mori propter 
nomen Christi paratum se strenue pronuntiat, 
Pauli vero Dominus mori recusat? Et Pauli qui- 
dem cor non mæret, anima vero Christi turba- 


tur? Nam ait : Nunc anima maa turbata esl. Joan. 


Hzc omnia vobis testibus loquutus sum. Verum 27- 
bis non obtemperas? sed illud, Si possibile est, 


4ct. 21.13, 


Deut. 5 * 29. 


Psal. 50. 
12. 


Deut .29-4. 


Ezech, 11. 


19. 
Jer. 31.33. 


Joan. 


18. 


10. 


Matth. ^6. 
39. 
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adhuc offendiculo est tibi? Sane quidem , ait. 
Congrediamur , fratres, cum contentioso, simul- 
que nitamur vi veritatis illos erigere qui incredu- 
litatis infirmitate lapsi sunt. Si potestatem habuis- 
set Christus, non dixisset, Si possibile est, 
transeat. Accusa ergo etiam Deum, qui in lege 
iis verbis usus est, quz ab ejus potestate longe 
distent. Ait enim Moysi Deus , cum loqueretur in 
monte Sina, per magnum illud terribileque osten- 
tum : cum omnis tremeret populus, audiens vocem 
Dei viventis: qui omnium potestatem habet, et 
omnia omnibus dispensat, ait Moysi Deus omnium 
largitor: Quis dabit esse cor eorum in eis, ut 
timeant me, et custodiant omnibus diebus, ut 
bene şit eis, et filiis eorum? Dicit Deus, Quis 
dabit populo huic cor? Et quis, Domine, te 
validior, ut det? nonne tu es qui cuncta das, 
presertim qua ad pietatem spectant? Nisi tu es 
qui cor bonum das diligentibus te, nisi tu es qui 
largiris, quare David hoca te petit, Cor mun- 
dum crea in me Deus? Cor mundum a te postu- 
lant prophetæ, aliaque bona munera, atque cordis 
puritatem : et humana utens voce dicis, Quis da- 
bit populo huic cor? Et quis plus dat quam tu? 
Verumtamen licet tu pre bonitate sic loquutus 
sis, at beatus Moyses non adhzsit sermoni tuo, 
sed publicavit majestatem tuam, ostendit aucto- 
ritatem , patefecit potentiam. Dicit populo in 
Deuteronomio : Dedit vobis Dominus Deus cor 
ad sciendum, et oculos ad videndum, et aures 
ad audiendum usque in diem hanc. , 

8. Vides illum dare cor, oculos, aures et 
omnia? Qui ergo is qui omnia dat dicebat, Quis 
dabit populo huic cor tale? quo pacto rursus, 
nisi ipse cor daret, diceret per Ezechielem : Et 


INCERTI 


uev, düsAgol, vip qUiove(xo, pihoveýowuev T7 ĉu- 
vuet t7) aànÂelaç éysipar TOUG necóvtaç tT, doÜeveta 
T5; åmiotiaç. Ei elyev üEouciav 6 Xpiotòç, oUx &v 
eine tò, El Suvavüv, napehbatw. OUxoUv xal Tov 
Oeòv alxlacat , Gi coU vópou xeypnuévov tvi Aker , 
moÀb c7 aüroU èkouolaç xeywptiomévn. Afyet yàp 
mpb; bv Mwücéa, re Ehdher èx toù ðpouç Ziv, čik 
tc pede ëxelvne xol qo6sp& éxtgavelac* re xo 
6 Aube čtpepev, dxoúwy pwvhy Beo Livres ` Ó xav- 
twv čywv thy èkoualayv, xal xdvza ÕtÉTOY xol; RACI, 


D-Aéyet «à Mojo, 6 Oeds 6 qà navrta Ot0o0g* Ttc w- 


cet oŬtwç elvat thy xapåiav aùÙtõv Y aUtol, WTE 
pobeichai ue xat puhákacða: vacas vc Auépaç , iva 
eù 3j aùtoiç xat roig téxvorç abtv ; Aper 6 Oeóç ` 
Ti; &boet tõ Mağ tovt xapåiav; Koi «ic, o A£- 
anota, ümio oè creptbc, Iva Bi) ; où où si ó ĉdovs 
xávra, xal udħiora tà elc sùcébevawv guvtelvovta ; 
Ei uÀ où jola 6 cdoùç xapåtav åyaðhy voi, dyarioct 
oe, el uh ob el 6 Stõobg, mx aot Aaulè mpoceUy eat, 
Kapõiav xaümpkw xrícov iv čpot ô Oeds; Kapõíav 
xaüaokv map coU altoŭaıw ol mpopňtar, xal tà d)Àa 


E cpa tà dyo0à, xai «T, xapålaç xaÜ0mpóvata- xai 


Aéyets dvðpwrivy xeypnpévoç gui, Tí wast té 
Aa tout xapótav; Kat ti; 6 mÀsióv gou 5i9o0; ; 
TDAy el xat cb óc dyat6c obtu igütvto, AX 6 ua- 
xdptog Moa ox dxoÀoU0nsf cou t7 Acter, AAN’ 
èxhputé aou thv dt(av, Eeke thy aùðevtiav, 2vvenptaé 
cou Thv ĉuvactelav. Aéyst tõ Aai èv tt) Acutspovo- 
pip * " E&oxsv uiv Kúpıoç ó Gc xapõiav sló£vat , 
xal óg0n)uouc BAÉmzw, xai cta dxoóstv, fws cnc 
tfip£pac taútne. 

'Opfc tı xapó(av, xal ĉpðaluoùvç , xal ex , xoi 
zà xávra ó abcbe Gio: ; Iac oov 6 tà mdvta tobe 
Deye, Ti; wost tõ Aap cvoómo xapBlav TOUT T?,V ; 


müjg 0b ndy, el uh aùtòs Av 6 Stobe xagb/av, Eheye 


extraham ex eis cor lapideum, et dabo eis cor a Bk coU "etexviA * Kod ixandaw di abr)? thy xap- 


carneum, et scribam legem meam in cordibus 
eorum ? Sicut ergo illic ipse Deus, qui dare po- 
test cor bonum, dicit, Quis dabit? ita et Unige- 
nitus Patris, qui potestate sua replet orbem terra- 
rum dicitque cum auctoritate : Potestatem habeo 
ponendi animam meam, et potestatem habeo 
sumendi eam : adhuc responde et ex humana 
forma et ratione carnalis infirmitatis, his verbis : 
Si possibile est, transeat a me calix. Ne igitur 
calumniemini circa ea qui dicta non fuerunt, sed 
inhærete iis, quz praedicata sunt : ne criminemini 
doctrinam, qui sensum non percipitis. Scio unde 
in calumniam prorumpas : scio unde sic affectus 
sis. Humanus est affectus, invidie morbus. Nam 
ut oculus si purus sit, cuncta recte videt ac dis- 
cernit; sin fumus invaserit, et pulchritudinem 


Siav thy Aiü(vnv, xol 903 abtoic xap8lav aapxtvrv, 
xal ypj cov võpov pou dv taie xapõiarg aùtév ; 
Marep ouv éxsi aùtòç ó Góc, 6 Ouvdpevoc ĉoŭvaı 
xapõiav áyaðhv, Aéyev* Ti, wget; oÜtwç xai 6 Mo- 
voyevie toù Matpòç, êv Piouc(q mÀvpübv cà» olxou- 
pévnv, xal Aéfow petà adüevelas, "E£ouciav £yo Oci- 
vat thv þuyhv mou, xai iovalav Éyo Au6tiv auty, 
ånoxpivetar naw c dvðpwrivp cyńparı, ia 
TPOCWTOU TÄS xac& oapxa daüevelag Ayo - Ei õu- 
vatòv, capsA0di dm epot và movípiov. Mà xotvuv 
guxopavteite Tà pÀ Aeyousva , dAÀ& otorgsite toic 


p xnpurcop£voi * ph crabdhhete thv OÓijacxaÀtav, pà 


xatakaubagvovteç vy švvorav. Olda T90cv sl, tabo- 
)3yv gfohtolalveiç* olca taŭta rodey day tic. A vôpu- 
mivoy Tò ndðoç, Basxavia Á vócoçs. Worep yàp é 
ógüaApc, kv Å xaüapüc, ndvra opi Bnet xai 


IN ILLUD, IN QUA POTESTATE, ETC. 


daxpivet, ikv Ô? xamvbc ineiséhðn , xal Auphvnytat 
tà xxx Tc Ópeox, , À xovtoproc suréon , duóAovat 
z)v pv, xai où BAéret xahis, Óc rpo tovtov EGE - 
xtv dpl * oU xoc xal vv tv dxpoatüv čxactog, lux 
xalapov Čyet riotewç čupa, xxlapòv dyare pM- 
qapov, òpbčsç xal xalapõis ópa kv õè xarvòç Ba- 
aynata neigéhOn Tois Asyouévorg , À xovioptos Ba - 
cv, Thy ud ónoðpaun, Boot thv Pli, xat 
igit tò xaÜaoov trj; Ourvolao , xat 2 uÀ Tixouatv, 
Íxwdtw, xal & Tixougev, où xaAtGg &vóncev. “Olev 
zonduia $ Oela l'on), vk nposxóuuata T&v ped- 
Jove 11 Guxvolq. nposxómtetv totç leporis ypdpyact, 
XX moù Ti Tüv npapntõv boa, peT TÒ TÀN- 
paca t0 Üriov xýpuypa' Tiç copóc, xal cuvýoer 
maŭra; xal dvo gpóvigtoc , xal yywsetat taŭra; Ort 
cheia ol bdot Kupilau, Glxatot mopeúgovtart dv aÙŭtaiç. 
M3 toivuv, doe E , peðdprake fuata cl, mposxóu- 
uma. l'ugpwóg ó Aóvoc, yupvh Á Grotta. Oùy ec, 
WÙ ÕEUTEpPOÇ , OÙ ÖŚXÆTOÇ, 007 ÉXATOTTOG Ó dxoüucac, 
'aAWÜcs atiy drepov, mÀ70oc dvaplðuntov. Mea- 
yo daxty sùgebsiaç 4 ’ Exxànaia, o0 XUMATWY TETAN- 
peu£vov, AAÀ& miotewç yépov. Où vauæyei map! uiv 
9 «ic ütdagxaAUx, CXÁPOG, OÙ TÚRTETAL, OU TAPAT- 
wta, oÙ 6140 erat * AAA doo eU8tov Auéva elc. tà 
Wyde viv cv Kúpiov dyamvtuv. bppičetar. AIME 
Tta piv slç vocoUtov. "Exsivo ô? óti axomsiv, óxt 
d ápa toù OBsoÙ órorintouo: cuxopavtia. Ti tò 
lauuastov, El hpueiç ol eòteksiç , xal tTaxetvot , xat Tò 
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visus labefactarit, aut si pulvis inciderit, obtun- 
dit visum ; neque recte videt ut ante: ita nunc 
quoque auditores singuli, donec purum habent 
fidei oculum , puram caritatis palpebram , recte 
pureque vident; at si fumus blasphemiz dicta 
invaserit, aut invidie pulvis animum subierit, 
turbat intuitum, mentisque puritatem tollit; ac 


C quz non audivit , audivisse putat, queque audi- 


vit, non probe intellexit. Quapropter cum præ- 
videret divina Scriptura offendicula eorum qui in 
sacris literis cogitatione oberraturi erant, quidam 
ex prophetis clamavit post impletam divinam 


praedicationem : Quis sapiens, et intelliget hec? Ose. v8.10. 


et vir prudens, et cognoscet hec? Quia recte 
vie Domini, justi ambulabunt in eis. Ne ita- 
que, frater, verba convertas in offendicula. Nu- 
dus sermo, nuda veritas. Non unus, non duo, non 
decem, non centum audierunt, multitudo est 
immensa et. innumera. Pelagus pietatis est Eccle- 


p sia, non fluctibus agitatum, sed fide plenum. 


Apud nos non patitur naufragium scapha doctri- 
næ, nen pellitur, non turbatur, non tempestati- 
bus agitatur; sed ut ad tranquillum. portum in 
animas diligentium Deum appellit. Atque hac 
hactenus. Caeterum illud considerare oportet , 
sanctos Dei in calumnias incidere. Quid mirum 
si nos viles, humiles, qui nihil sumus, ut ita di- 
cam, calumniis impetimur? Annon audisti Davi- 


undw, c simeiv, Óvrsc, cuxopavtoúusða ; "H oòx dis verba, Eripe me a calumniis hominum? Prat. 118. 
" ` . . e . * . T L4 

ixmoaç zic 6 A«v(à qncv: P'Poca( pe dx cuxo- — Calumniam passi sunt etiam sancti Servatoris ^! 

gavíac dvOpoyrcnv ; Esuxopavrhðncav xat oi yor apostoli, ut ait et beatus Paulus: Æt non sicut Hom. 3.8. 


"E Merpo; dmóctoÀot, Gc eye xoi ó uaxápi E blasphemamur, et sicut aiunt quidam nos di- 


laudos: Kal uÀ , xao; Bàaspnuoúvueða , xal xac 
saci «tvc Huic Aéysw, Ete movoogaev tà xaxk , iva 
D tà dyaðd. Où Auroŭpar petà TOv. &yluv cuxo- 
qavroúuevoç, el xal dváķıóç elut vOv áyiwv. " Exo 


cere, faciamus mala, ut veniant bona. Non 
mæreo, cum sanctis calumnia affectus ; etsi indi- 
gnus sim sanctorum consortio. Judices vos omnes 
habeo, atque ante vos omnes communem patrem 


rivius Óp xptrke, xal mgó mdvvtov pv xbv xot- ,., nostrum, qui non ex præjudicata opinione, sed re 
v fuv xaxépat , où mpohńýe: xplvovta, d)À' évvoía. A cognita judicat. Novit cogitationes nostras, co- 


éxdlovra. Olosv fiov tà vorpata, ywopiltt xat 
zà fhuara, Ere Pb abvo0 irabevlnuev taŭra. Av- 
TUourv mpb« opc, el "ém£)evrro vv eipn- 
piw, Gtopfoaat tà elpnu£va * AX’ oby oreAd6ero. 


gnoscit et verba, quod ab ipso hec edocti fucri- 
mus. Postulamus a vobis num reprehenderit dicta, 
eaque correxerit : verum nihil suspicatus est. Certe 
si emendasset, non odio, sed caritate motus id 


a Malos ameipov. Hunc ad sacras concioues concur- 
sum, auditorum d6tepày, Bipw, ovzvoy»piav, Sepe me- 
morant patres , pracipue noster ; eoque de more cum 
Christiano Lupo accipio verba Nestorii : Pareo enim, 
quoniam et ego valde sum fatigatus et vos omnino 
constricti ; seu ex alia versione , constipatione laboratis, 
grzce proculdubio epcy;óutvor. In Homilia Pauli Emi- 
seni : orevoympia Tüv hueTipwy dót)p&v Enom hugs vOv 
?*uuxtwy; cui adsonat Gregorius Nyssenus Orationi- 
hus in 40 martyres. Consuli quoque velim Sozomenum 


lib. 8, cap. 5, et Vitam Chrysostomi per Anonymum 
n. 86. Cxterum differentiam Ecclesiæ et Ecclesiarum 
tradit Philoponus els th» Movcto; xospoyoviay lib. 4, 
cap. 6, modo commode legatur sic, &xxicixi ôt, tò 
TÀ2Óo; adt&v tò naævrxyov. Vide locum. Res clara cst. 
Coteler. 

b Püszi pe dr) avxopavrixs dvôponow. Ita quoque Ni- 
lus De diversis malignis cogitationibus cap. ultimo. 
Coteler. 

» [Coteler. conj. inziznro. ] 


Proo.3.12. 


Sap. 9. 6. 


Mutth, 16. 
6. 


Hchr. T. 2. 
3 


Rom. 9. 5. 
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fecisset. Quem enim diligit pater, arguit; quem 
vero non corrigit, aversatur. Ádmirandus autem 
hic pater et recte dicta comprobat, et errores 
emendat. Hoc enim patris proprium est, recte 
dicta ac cum fide praedicata laudibus celebrare. 
Sufficit ergo omnium instar ejus suffragium, at- 
que in primis sanctissimi Dei. Caeterum pia ad- 
hareamus religioni , servemus fidem intemeratam. B 
Credite veritati, ne contradicite veritati. Ne fidem 
adulteres, divinam naturam ne curiose explores, 
ne mortalibus ratiociniis immortalem dignitatem 
subjicias. Periculosa est ratiocinationum via; 
tuta et firma intelligentia confessionis fidei. Vera 
sapientia est fides. Audi quid dicat divinum ora- 
culum : Nam etsi quis erit perfectus inter filios 
hominum, si ab illo abfuerit ea que a te est 
sapientia, ad nihilum reputabitur. Fuge quæ- 
stiones, neque verba praferas fidei. Paulum habe 
magistrum, Petrum tibi adscribe praeceptorem : 
illorum fidem sectare. Audi Petrum dicentem: 
Tu es Christus, Filius Dei vivi. Sequere Pau- 
lum aperte Filium Dei celebrantem,ac modo qui- 
dem dicentem : Loquutus est nobis Deus in Fi- 
lio, per quem fecit et secula: qui cum sit 
splendor glorie, et figurà substantie, portans- 
que omnia verbo virtutis suc: modo iterum 
predicantem, ubi de Judzis agit : Quorum pa- 
tres nostri, ex quibus est Christus secundum 
carnem, qui est super omnia Deus benedictus 
in secula seculorum. Amen. 


INCERTI IN ILLUD, QUA POTESTATE, ETC. 


El ykp oóv Btopéccaro, ob piov, d))à dyamov. 
"Ov yàp dyan mavhp, Oyye: Ov &è où ĉiop- 
oUcat , drostpégerar. “O l Oauudáocos obroc varo 
xal tà xaAGx« Aevóu.eva. droĉéyeta:, xal «oi; dagaÀ- 
évo xayet thv ĉiópðwsw. Totto yàp macie lwy, 
Bpabeverv cote xahiç Asyouévorç, xal petà rite 
x»puTrouévow. 'Apxsi tolvuy dyt} rávtav Á Ņňpo 
&üro0, xai mpó adto mdAtwv fj toù mavaylou Oeo. 
"Exopua0a 5b «7 tüctÓslac, quAdEo pev thy ziotw 
dad)sucov. Iioceóece t% dìnôela, xal uy dvréyete 
Th Aniela. M3, rapaypdpou vy riotıv, ph rokurpa- 
ypóver thv Oslav púctv, p brobdànç Aoyıapots Ovr- 
Tois Thv dOdvacov dL(av. 'Extaqodo)s fj tv Aoyispisy 
60ó, - daga, xal Bebala fj žvvora tç xarà Thy xi- 
atı ÓópoXoy(ac. H — dint copla À mistis éociv. 
"Axous tl gnor tò Osiov Aóytov* Kåv yàp 7j Tis cut 
èv vioig dvðpúmav, «Tic rap coU cogtu« TOVINE, 
el; oùôèv koyioðoerat. Peye tà Yymýuata, xal 
uÀ npotíua «Tic nristewç tà fhpara. HaUXov čye 
&iódoxelov, Héxcpov èmiypdpou xaðnyntýv* tň xi- 


C are èxelwwv èčaxokoúðnaov. "Axous IIéxpou X£yov- 


Toc * Eb el 6 Xptoròs, 6 Tids to Oso coU Lore. 
"AxoAoU0e v Ilaó)g, cago Tbv to Oeo YU» 
ávupvoUvet , xal ny uiv Méyovti , gri "EXdYnosv fiiv 
6 Gs iv YUp, àv oU xal touc al&)vac éxolnat : & 
àv åxaúyacua cT; Bóbnc , xal yapaxthp 17 Óxo- 
OTÅGEWG , pÉpwv ce tà ndyta cip Ady vic Ouvdysux 
aüroU - ný Ob md)uv xnpóttovoi, jv TQ mpl ov 
Saluv - Wy ol marépsc uiv, &E Ov ó Xpiotò; xarà 
cdoxa, ô ðv iml ndvra Orc eðhoyntòs siç Tox 


alõivaç tv alovov. Ayyy. 
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MONITUM MEME 


AD SEX HOMILIAS SEVERIANI DE MUNDI CREATIONE. 


In Vaticano Codice num. 1500, inque aliis Codicibus hæ conciones Joannis Chrysostomi nomine . 
comparent ; id curantibus librariis, ut questus causa quanto plura possent Chrysostomi nomine inscri- 
beret. At esse Severiani episcopi Gabalorum constat : idque luculenter declarat Cosmas JEgyptius in 
Topographia sua Christiana a nobis edita anno 1706, ubi p. 320, postquam Theophili Alexandrini ali- 
quot loca ex Epistolis festalibus attulerat, ad Severianum Gabaloruim transit, quem Theophili euuqi- 
cy Vocat : xal coUxov ÔÈ mapabpapóvete , ènt tòv xar’ éxtivo xatpoU. cupqkoo try tòv ths Tabdàwyv èrioxo- 
zw Iempiavòv, téÉtaptov, petéAðwyusv, pdptupa cyedbv raon th Austépa ouyypagă : Verum hoc dimisso 
| Theophilo) ad alium ipsi æqualem et symmystam, Gabalorum scilicet episcopum Severianum, 
quartum numero , transeamus. Hinc multa longaque fragmenta hujus operis ad verbum refert, que 
ws suis locis contulimus cum textu nostro. Itaque orationes Severiani sine dubio sunt. De his audien- 
dus Savilius in notis p. 874, ubi de quibusdam orationibus ab se cum Chrysostomi operibus editis 
agens sic ait: a Hasce novem orationes sequentes ideo adjeci, quia in bibliothecis passim reperiantur 
sub nomine Chrysostomi, cum tamen ipsius non sint ; et in aliis correctioribus libris aliis auctoribus, 
idque vere, adscribantur. De his sex orationibus alia etiam ratio fuit, quod non abs re putarem exstare 
publice monumentum eloquentiae ferrez illius aetatis, qua tamen cum nostro aureo flumine judicio au- 
num ejus seculi comparanda videretur. Nota enim Joannis nostri et Severiani rivalitas ex historia ec- 
desiastica, nota Imperatricis Eudoxiz pro Severiano contra Joannem studia. » 

Quam vocat Sawilius eloquentiam ferream, ego certe pàvaplav dixerim, et loquacitatem; nam ubi fa- 
cundiam vult exhibere, ibi futilia loquitur : rerum naturalium perquisitionem plerumque aggreditur, et ad 
nauseam usque explorat, suoque more, nimirum inepte, edisserit : auditores autem ea de causa conque- 
sos objurgat acriter ; ita de mundo, quem rotundum esse negat, de igne, de aqua, plus quam satis esset 
apit. In rebus seriis aliquando nugatur,ut cum inde probat Adamum habuisse spiritum prophetiz, 
qud dixerit, Hoc nunc os ex ossibus meis, etc. Nam quomodo, inquit, scire poterat se ossa habere, 
qui ossa sua nunquam viderat, nisi spiritum prophetiz habuisset? Haec in oratione quinta. Tolerabilius 
fortasse est, etsi parvi pretii, id quod in eadem oratione ait : ideo AAAM nomen impositum esse primo 

i, quia hoc nomine quatuor climata per primas literas designatur, a, àvaco)3, ò, 9óctc, a, dpxvox, 
b peonubpla, oriens, occidens, septentrio, meridies, non advertens hoc nomen Hebraice vel Chal- 
dice impositum Adamo fuisse, quibus linguis ista climatum significatio per primas literas non in- 
datur, atque adeo casu, non consilio, factum ut in Graco nomine quatuor climatum primæ literæ de- 
prebenderentur. 

Habite sunt hæ orationes in Quadragesima, ut non semel in prima innuit Severianus. Harum inter- 
pretationem Latinam novam paravimus. 
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SEVERIANI 


'SEVERIANI, 


GABALORUM EPISCOPI, 


IN MUNDI CREATIONEM, 


ORATIO PRIMA. 


In primum diem creationis mundi. 


1. Quodvis pietatis argumentum, animarum 
nostrarum emendatio est. Ad hanc enim anima- 
rum salutem omnia pietatis instituta respiciunt. 
Hanc et Dei sermo operatur, hanc et Moysis lex 
insinuat, hanc praedicant spirituales ille prophe- 
tarum linguæ : incessabili voce pro hac clamant 
apostoli. Omnia siquidem pro nobis, et propter 
nos ; ut dum nostra ad emendationem properant, 

Scriptare pietatem nos assequamur. Omnis itaque sanctus 
sacre digni- liber salutis nostrae causa scriptus est, ut modo 
tas utilitas- ,. : —— . 
que. dicebam. Hic porro creationis liber, origo, fons 

et virtus est eorum omnium, qua in lege et in 
prophetis scripta sunt. Ac quemadmodum non 
potest domus sine fundamento stare, sic nec varia 
creaturarum pulchritudo splendescere, nisi crea- 
tio ipsa initium habuerit. Scio multos ex sanctis 

Multi pa- patribus de creatione verba fecisse, multaque et 
tras de crea- egregia dixisse, ut Spiritus gratiæ mensura ipsis 
pseraot. COllata tulit. Licet autem multa, eximia et mira- 

bilia dicta fuerint, nihil vetat quominus et nostra 
dicamus, prout Spiritus gratia subministraverit. 
Quemadmodum enim eos qui ante nos fuere non 
cohibuere veterum scripta, sic nec illi qui nos 
praecesserunt, nos arcebunt ab instituto. Si qui- 
dem et illis et nobis et antiquioribus una est gra- 
tia quae Spiritus sancti virtutem suppeditet. 
t. Cor. 13. OMnia enun, inquit, operatur unus et idem 
"m Spiritus, dividens singulis prout vult. Non 
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a In Codice Vaticano num. 560 : roù aùroŭ (supple 
Xpusostóuov: nam Chrysostomi sunt ea que pracedunt) 
els 73» npotny huépazv Tig xooponouas, Savilius totum ti- 
tulum sic concinnavit: X«&zpiavoo énoxónou Tabadia els 
Th» xocpuomouay Jó7ot lE, Xpucoaróuo 9t èv ttolv &vrr;pa- 


Els thv pov huépav t7 xosuoroac. 


IIHox cbos6elac 6nóüeat; vov uy Gv doct tv žus- 
vípuv ĉdpðwo. Tloóc taútny yàp thv töv duyGv 
uiv owtnplav pë rávra t «T. cùoebeizç sraèeú- 
paca. Taútny y00v xat ó toù 800. npayuareúóerm 
Aóvoc, taútnv 6 Muüaséwç órotlðetat vópoc . tavy 
xnpúTTovcv aÍ voepal civ npopntõv YA»oaat , brio 
tatg daryto otouacı Booty ol dzíscoAot. Máva 
yàp órèp uiv xol 8 hulc Wa 1px ĉıéphwatv pI- 
póvta tà huétepa cie eòocbelaç xavaLuo03,. Maca uiv 
oov B(6Xoc åyla dyopudv čyet thv fpertpav GT pi2Y , 
Óc £oOnv etnwv. AU, 03 Á tis On utovpy(ac Bibdoc, icr? 
xal nny) xal ĉóvaulç dati návtow cv. v vuo xat 
npophtaç. Kal “orep olxov ody olóv te otãňvar, Bsus- 
Alou uÀ moxetuévou , obtus o9: tà tis nurovpyizs 
xdi Adupat, ph tc Ónutovprlac thv doyhy dzo- 
Aaboúanç. Olba èv oov, Oct noAdol tõv éylwv rati- 
pov xaÜTx«v sig Tóv tic nutoupylas Adyov, Toà 
xal peyda xat čvôoka eipnxóteç, wç Á to dyio, 
IIveupazoc nepétproe ydp. Kal to))tv xat ueyd- 
duw xat Baupaotiy TpoctpnjkÉvtov , oùĝèv xtoAUst xat 
Tà vap’ fikv brat, óc &v f; to åyiou Tiveúuatos 


C yopnrícn 4&ptc. “orep yàp ol mpó huv oùx £ve- 


mo0icÜncav Ówó tæv mpò aüvüv, obtwç o05& $uct 
Órà tay moo «Tic Auetépaç yevsðç. Kal vp xdxsivou 
xai fiv xai coi, TQó éxtiwov pia dovlv À y deu f, 
Xognyouca vou &yíou IIveupsaros thy ĉúvapıv. IHdvza 
yàp, qnolv, évepyet Êv xal tò advo Iveŭua, Gtatpovv 
lôia Exdcotto xat Bovera. OÙ Toivuv và Tra pà civ 


| pos èntypapópevor. Conibefisius, qui uno Savilio est usus, 
[repetens t} pis sermones hos sex in Bibliothecae Cra- 
corum patrum Auctario novissimo, Tom. 4, p. 211, 
sqq., Paris. 1672, fol.) hec postrema de Chrysostouio 
tacuit. 
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-ripuy exbdAderat , dX TÈ nap’ f piov rapatiðe- 
x. Kåv 3 peydda tà nap’ aùtõv, uxo è và ué- 
2, DAX guvoixodopeitat Exsivow. Monrep yàp Al- 
icy uya xúbou Takiy pépovta, dv olxoBop', nayévta, 
xi iplua caheuópevov, ptxpòs brobAnOelç Aoc amn- 
diar oùtw xai tà brò tõv matépwv elpnuéva, pixpàe 
zashixas òeyópeva, pel%ova ty olxodouhy 176 Ex- 
drca drepyaketat. llapaxa oi Thy Úpstépav 
ivizpy, toig Èvvotatg tõv Aeyopévwy mpoc£g ev * pÀ 
d vat lol , GÀ el dns óxdpyouctv. Obs yàp 
3 iv cuvrfüeiz navteç dini, odve Tò Dévov Veuoée 
Dd zavrayă Cnreisar eb div oen À eoo tà Àe- 
viusvz. AE) OÈ uýTE dq qÀov ttv yaglaacta: &ve£- 
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ergo ea quie a patribus dicta sunt eliminantur, sed 
nostra illis apponuntur. Quamvis magna sunt eo- 
rum dicta, nostra autem exigua, hec tamen in 
eamdem structuram aptantur. Ut enim lapidem 
magnum in cubi formam aptatum, in structurain 
admotum, et paulum nutantem, subjectus firmat 
exiguus lapis : sic ea qua a patribus dicta sunt, 
exiguis accensionibus majus Ecclesie ædificium 
constituunt. Precor autem caritatem vestram, ut 
dictorum sententiis attendatis ; non an novz sint, 
sed an vere. Non enim quod usu tritum est, 
semper verum ; neque quod novum, ideo falsum : 
sed semper exploratur an ea quæ dicuntur vera 


nix Öeyduevov obs Aoyouc: phre ús Ej 0pOv s, sint, an falsa. Rogo autem ne quis, ut amicus ad 


invia ExÓaAAstv tov ÀOYov* aAA Ópüv navtayoŭ A 
d dried oriy Á otc Asyopévors Bpabeúovoa. 


Ev dpyñ, gnotw, émolngev 6 Oeds cov oùpavòy 
ia riy yiv. H iotopia acr dal piy Mwüoéwç x00 
vuhé cúyypappa , xal Iveúpatos áyiou åroxa- 
ivn. Mepiéyet òè Onptoupy(av Ouvdps: uiv Bz 
vivim, xgoznzuxT, 08 yapıtı Mwüoei droxaugOci- 
vm. OÙ yàp eimsv taŭra MwüoTç og tavoptoypdgos , 
A (X TPOPÁTNS- Elre yàp & uà elôe , xat ômyh- 
caro àv tac oùx iyívezo. “Monsp yàp tpla etòn B 
TAJNTELAÇ elprixaguev TÄAAI y Ete npõtov pev &lóoq 
zwmeiagç tò elmeiv, Osürspov ÔÈ Tò òt Épyou, Tpi- 
vw ci åt Épqou xat Aou: otw xal ivraŭða cp(a 
uin xp0Qmrsiug* mpognteia TEPI TÖV ÈVECTWTWN , 
marela repi tõv pEAhóvtow , mpopytela mept tõy 
zaiðovrav. Olov, où map?» TpPOpÝTNE, pépe elmeiv 
Heaizç, toi. ènt Mwüséwç ysvopévorç* AAN f TTEEA 
3z«)pa Moüctus Av iv adt, droxahúntov ati 
T} yevóueva , por ceta Jv. "Ext 8$ avbıç npoon eta 


gratiam sine examine sermonem excipiat, neve ut 
inimicus illa quasi peregrina respuat, sed videat 
ubique num veritas dictis palmam tribuat. 

9. In principio, inquit, fecit Deus celum Gen. 1. 1. 
et terram. Haec historia Moysis legislatoris opus a: Moy- 
est, et Spiritus sancti revelatio. Continet autem ses et Spi- 
creationem Dei virtute factam, per propheticam Erde 
vero gratiam Moysi revelatam. Non enim hzc 
Moyses ut historiographus dixit, sed ut propheta. 

Illa quippe dixit que non viderat, et illa narra- 

vit quorum spectator non fuerat. Ut euim pri- dc 
dem tria esse prophetiz genera esse diximus, pri- phetix pue 
mum verbo, seoundum opere, tertium opere et acra- 
sermone : sic et tres jam prophetie partes consti- 

tuimus : prophetiam de presentibus, prophetiam 

de futuris, et prophetiam de praeteritis. Exempli 

causa : non aderat Isaias propheta is qua sub 

Moyse gesta sunt : sed quia spiritus Moysis erat 

in illo, qui ea ipsi revelaret, id prophetia erat. 

Est item prophetia etiam de prasentibus ; ut si 


1»5 w L , ud , . . . L . 
ul izi züy mapóvctov * Ós dv vt xal Emi ro mpophTou C quis coram propheta aliquid in animo versans, 


istu Bàn xpuxjat tt Èv TH tavola, xal 6 npopřtne 
üdy arov, ús 6 ‘Edtooaiog «ov Tel, tà péhhovta 
zyoruaivwv xat tà xexpuppéva Oetxvutov. Moos 
diss cà zpoyeyovóra, Aor Tà uÉhovta. Ove ouv Óst 
spostqety T, latopig taúTn , 00y, c ðmyhuatt, aAA 
ús nomtela dino éx Iveúuatoç åylov Mehadn- 
uim, Tic àà 6 oxonòs và) npophty ; Aúo mpóxewTar 
Muùcei roñcar, xat Stôaoxaklav ixðésðat, xat vo- 
uitciay brorurcat. Nouo8Écne yàp Ov, où mpiòtov 


occultum ei esse velit, et propheta ipsum arguat, 
ut Eliseus erga Giezi fecit, futura pranuntians 
et occulta revelans. Moyses qua przterita erant 
aperuit : alii quae futura.-Ita igitur est huic histo- 
ri: attendendum, non ut narrationi, sed ut histo- 
rie vere, qua per Spiritum sanctum prolata sit. 
Quis porro est propheta scopus? Duo Moyses in 
proposito habet, et doctrinam edere, et leges san- 
cire. Legislator enim cum sit , non tamen a legi- 


yv t^s v A , , " . . . 
fofaro Ts vopoðeciaç, dÀA& vj, Önwtoupyiaç. AwTt D bus incepit, sed a creatione. Cur autem primo 


È nparo jf£Anos ĉea tov edv Öruroupydy x00 
z1v006 xal Asonórtriv; “iva ergh Osóç' oùx áAdo- 
tplotç vouoðetæv, GÀÀ& toic iotow. El uh yàp Tp- 
vov feikev adtoy Önutoupydy 100 xóouou, ox &v dktó- 
metos dieby0n vouoléTne ToU xócpov. Tò yàp dà- 
wrolote vopoberetv , B(ac * «b 03 tovg iOtouc mateúew, 
ixodas. Kei Gonip "Iodvvne 6 cùayyshiethe où 


voluit Deum ostendere Creatorem et Dominum 
universi? Ut Deus esse demonstraretur, qui non 
alienis, sed suis legem poneret. Nisi enim prius 
ostendisset eum mundi Conditorem,non fide dignus 
habitus fuisset mundi Legislator. Nam alienis le- 
gem dare, violentum; suos autem instituere, con- 
sentaneum est. Quemadmodum Joannes evangc- 


TE 


lista non prius leges a Christo latas posuit, quam 

m 1. t. ejus dominatum dixisset his verbis : In principio 

e erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et 

Deus erat Verbum. Omnia per ipsum facta 

sunt, et sine ipso factum est nihil quod factum 

est. In ipso vita erat, et vita erat lux homi- 

num. In propria venit, et sui eum non recepe- 

runt. Cum dixisset eum Opificem et Creatorem, 

tunc inducit illum Doctorem et Legislatorem uni- 

Cur Moy. versi. Rursum alius Moysis scopus. Cur beatus 
Lilium rea. Moyses celum memoravit, terram, mare, aquas 
tionem ta- et ea quz ex illis sunt, angelorum autem, archan- 
ds gelorum, Seraphim et Cherubim nullam mentio- 
nem fecit? Quia nimirum legislationem ad tem- 

poris illius conditionem aptabat. Noverat enim . 
quibuscum loqueretur, cum iis nempe qui ex 
JEgypto egressi erant, qui JEgyptiacum errorem, 


solem, lunam, stellas, fluvios, fontes, aquas didi- ,,, 
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mpõtov Érabs vo Xpiotoù viv vopoðeciav, fur d 
T&v adto thy ĉecrorelav, elrov- "Ev dps 3v 6 Ac 
qoc, xal ó Aóvoc Jv moo tòv eby, xal Ged dy i 
Aoc. TIdvca 8i ùt èyéveto, xal wple aüvoo iy: 


E vero oòôè êv, 8 yéyovev. "Ev abti Qu) Tv , xal Un 


3v tò qi civ dv0pormov. Els tà Bia Jabs, xal o 
lõtot aùtòv où mapéhabov. “Ore elmev adcbv romt 
xal Ünuitoupyóv, téte elodyet aÙtov Dibdoxaiov xı 
vouoðétyy «oU ravtóç. TIaXtv Aoc axoroc Mwici 
Aari ó paxdpros Moo, oùpavoð ulv èpynpovevs 
xal yňç xal 0a) oam xal ó5dcov , xal tiv È$ ais 
dyl ô? À åpyayyéEhow , À Bepapety À Xepovbet 
oòx èuynudveuoev; Ened) xal thy vopoðeolav zpi 
tob téte xatpobc fjouotsv. "Hec yhp clc Duden. 
voi dEeXOoUoty èx vic Alyórtou, toic thy Alm 
x3v mÀdvny paðoŭow , Tiuov xal oehhvny xal dotpr 
morau0Ug xal Tm xal ÜGmca. Karfeney oiv ch 
Tõiv dopdctov Onjatoupy xv , xal xevot cov Adyov ixi ci 


cerant. Invisibilium ergo creatione relicta, de vi- A ópúpeva, fva melon toùç voUrotg Tposxuvouvta; pi 


" Sibilibus verba facit, ut persuaderet eis qui hzc 
adorabant, ut ne illa deos esse putarent, sed opera 
Dei. Non necesse namque erat, ut illis angelorum 
et archangelorum notitiam daret, ne rursum illo- 
rum ægritudinem aleret. Nam si, étiamsi non vi- 
derent, angelos tamen esse dixerunt, multo ma- 
gis, si audissent angelos aut archangelos, putas- 
sent illos esse deos. Sed celum memorat, terram, 
montes, aquas, et omnia qua ex illis sunt ; ut vi- 


vop.(teww adck Gcobc, AAN Épya Beo. Kol yàp oi 
Jv dvawxaiov vóve Oribak éxs(vo mept dyyélam xu 
åoyayyéhwv , fva. uj dv 0p£der aðtav thv vien 
Ei yàp ph BAémovreç * évy£Xouc elrav, nodo päh 
ov, el ?jxoucav dyhou À dpgayyl kove, dotum 
üxe(vouc Oeoùç slvat. "AXA& pvngroveber opava xat Yrki 
péwv xal 6B vwv , xa tæv dE aücóv ndvtwy, fradei 
t&v ópwpuévav Épenveóa xüv dópavov , xat drà tin 
pyu elin tòv teyvitny. Olvux oUv xai of tpe 


sibilibus invisibilem interpretetur, et ex operibus B naiôeç iv Babuhõvı émoinsuv. "Emi yhp bw 


Opificem prodat. Sic ergo etiam tres pueri Baby- 
lone fecerunt. Quia enim apud gentem illam ver- 
sabantur Deo inimicam : nec erat Dei cognitio, 
sed idola colebantur, in fornace cum essent, dice- 
Dan.3. 57. bant : Benedicite , omnia opera Domini, Do- 
mino. Cur non dicebant, Angeli , cali , terra, 
ignis, aqua frigus, zstus, et similia, sed creatio- 
nem sigillatim enumerant ? Ut creaturam omnem 
abluerent, et totum opificium mundarent, nullam- 
que relinquerent impietatis scintillam. Quemad-- 
modum etiam hoc loco Moyses ut omnem Ægy- 


lOve: soav xelvw tõ Oeopdye , xal oùx jv 8:0 yer- 
ci, dXX swa mposexuvelto* dv q7 xapiw in 
Axvoucty: EoXoyeive , ndvra tà £pya Kuplov, toy Kv- 
ptov. Atatl oùx elrov, dyyehot, obpavol, Yh top; Wep, 
Qüyoc, xaüpa, xal oa TowUa, dJX& rhy ónpeor 
ylav åpıðpoðo: xarà pípoc; "Iva Eny núv iu 
xtlaw, xat Any xaðaplowst Thv npovpyla , ul 
pnõéva xatahsirwot oxtvOTjpa «fc derótlac. ere 
xal èvraŭða Mwücňç 0shxjoac tæv "IovDalov miy At- 
yurraxhv ånehdoat mÀdvnv, pynpoveúe xal 07- 


voU xal yňç oq yevouévwv, iva Ost cà emori, 


: " FUA" , , D 2524-7 (nott 
ptiacum errorem a Judzis eliminaret, celum et c Xal pynpoveúoy Tbv xemounxóra. ‘Ev ógy id 


terram ut creata memorat, ut hzc facta esse 
ostenderet, et Opificem declararet. In principio 
creavit Deus celum et terram. 

9. Hic mihi animum adhibe. Ego miror quo- 
modo, Joannes et Moyses idem principium ha- 
beant. Nam hic dicit : In principio creavit ; ille 
vero ait : In principio erat. Verum et ille utili- 


^ Sic Vaticanus. In Savil. cina» deest, quod hic ta- 
mcn necessarium, ut ipse subodoratus est. [Infra pro 


6 Oeds «bv obpavàóv xal thy yiv. 


Ri pot tòv vov. "Exyó Oavpudčw niç loas 
xol Mowüc?i; «5 atò mpoolpuov čoyov. Kat yàp dex 
Mei "Ev dgySj émonst* xdxeivoz Mtv Ev gr 
Xv. 'AXAk xdxeivog xenalpaoc , xal obroc xup: 


óp ku Combefis. legit dépoy. Et C, li, idem pm 
pwijsovtoan habet ipunssùon. ] 
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Ozo uiv yàp Ongiougyla , Erates Moor, T0 , 
xig: Saou è ônuwroupyòs, rats tò, "Hv, ó 
umyduorhç. Iob àà «5 uécov 100, "Emonos, xal 
sj, Hy: cà piv yàp èyéveto, ph v , 6 08 $v del Ov. 
E drj imnot , xal, "Ev dpy?; "v. €e00 tò gl- 
w xncudtoy. òè tò yivecðar, worep xat 6 ebayys- 
uss protest. Mept èy yàp toù Zwrhpos Asyer "Ev 
ig iv 6 dyos, xat é Adyoç 7» mpòs tòv Gedy , 


i3 Beò 3v ó Aóoc. Obcoc Žv iv dgy7. Ev aii 


ar, Ty , xai À (or) Ay Tò piç x&v dvüpormov. ^'Eta- 
uy c, "Hv, Iva Épgenveda to čv. Mepit òè coU 
diu, Gre Ax jouEe vov čvta , xal 1))0ev slc xov OoU- 
i ziv "ndyyny , Mex " Eyévevo dvüpwrroc. Oeds 7v, 
wasza ôl èyéveto. El ô? xal mept tou Zwrtipos 
mium Myew , Grt xat 6 Lwrhp yevóuevos Av, où- 
£y furgépet thc ys. IMoóceye, napaxahm” àv elry 
ialperuux, Ert Xprotoç yevópevoç Av, Tolv yevécðar 
na qv, ti ràéov čyet ths 755 Kal yàp mepl ts vic 
in Moor, 'H ôl yñ v. Ei ovy tò, "Ev doy Av, 
k zorom Anp6dvouct, xal où xatà tvjv itv pú- 
w,ojly xÀ£ov Éyet ths ys. Kat ó Oeds Aóyoç iv, 
niyi gv dX 5 xe plv dy dpyT, jv, uh vevópa- 
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ter, et hic proprie. Ubi namque creatio erat, dixit 
Moyses, Fecit ; ubi vero Creator, posuit evange- 
lista, Erat. Multum autem est discriminis et in- 
tervalli inter illud, Fecit ; et illud, Erat : illud 
enim, cum ante non esset , factum est; hic vero 


D semper erat. In principio fecit,et, In principio 


erat. Dei est esse, creaturarum vero fieri, ut et 
evangelista distinguit. Nam de Servatore ait : 1n 
principio erat Verbum, et Verbum erat apud 
Deum, et Deus erat Verbum. Hoc erat in prin- 
cipio. In ipso vita erat, et vita erat lux homi- 
num. Sexies dixit, Erat, ut explicaret ejus exi- 
stentiam. De famulo autem, postquam praedicavit 
eum qui erat, et venit ad servum Joannem, dixit : 
Factus est homo.Deuscrat, homoautem factus est. 


hibe, quaso : si dicat hareticus:Christus factus 
erat, non erat antequam fieret, quid ergo plus habe- 
bit, quam terra? Nam de terra quoque ait Moyses : 
Terra autem erat. Si igitur illud : In principio 
erat, de creatione intelligunt, non de æterna na- 


X, det ave f$, ô? q7, qevopéva Jv. Où yàp elne "LI nihil plus babet, quam terra. Et Deus Ver- 
parov b vouoüévnc, ‘H ôl qj fv, ux re cixsv- A bum erat, et terra erat : sed ille quidem in prin- 


tv dpy* ixotmasv Ó Ob; xbv obpavov xal vÀv 
iv zpWroy ò, "Exoinos, xol tére tò, Hv. Ol- 
tu xv, dàeÀgol, Ete tà Aerrà vxUta. Unraxo. 
nj palvetar raiç tv moy Otxvolatz. 'AXAR 
iiv fpépa vngct(ac vnpoúoatg pikov vaio juyatc 
gi tv Balutépwy vonuatwy ôrahéyechar. "Ev åp 
a xt Ev dpgT, émotnse* Ox toŭto TÒ Tpoolj.tov 
o srov, "Ev dg, xal Ev àpgň, iva ĉeyOñ 
a ka ths eòceblaçg, 7) xdxtivov nabevcaca toy 
uzry, xal toUcov qurigaca tòv ÜroAóyov. AðsÀ- 
iyl oí. O00 AtaO7jxat, ÈE évòç TIaxpoo tebeisar 
159710 xat Gupupewtoc TOY Aóyov TtpopÉpouct* oye- 
do Á ath cixwv xal óuotne rdpyen Kat ðo- 


" ^e óuowttos tÈ iDuopava* obvec reidh at 
| Auffixac ÈE Évbc Marpos êyewhðnoav, moX)3yv 
vct thv égpépevav. Apéet xal dv tă aut Ara- 
ty toonYctvat vóos, xal dxoAou0o0ct TpoqTitat , 
iv 15 véa ydovrt nponycitar Tò sòayyéMov, xal 
àoufioogty dwóotodor. Exei ĉ&wôexa rpophtan P Exa- 
s tov ôwõexa’ O«txa ol mept Mané. véacapes, 
atas, "lepeplac , "IetexehA, Avrà. "Ev t% Néa 
kxx dzógtoÀOt, xal tésoapeç eümpye)uacat. "Exsi 
iv zgor xata Oeo dro doe) ov Tjokaco: É.a6e 


> Illud ézzxrg deest in Savil. et in Combefis. Sed in 
cano legitur recte; nam jy sexies in primis qua- 
r Joannis versibus legitur. 

[ Combefis éxeivos-] 


cipio erat, non factus semper existens : terra vero 
facta erat. Non enim prius dixit legislator, Terra 
erat, donec diceret : In principio fecit Deus 
celum et terram; primum dixit, Fecit, postea 
vero, Erat. Scimus certe, fratres, has subtiles 
quasstiones multorum animis molestas videri. Ve- 


Contra 


E Quod si de Servatore dicere audeant : Servator Hii et 
etiam factus est, nihil differret a terra. Animum ad- 


nomi os. 


Jejunii 


rum oportet in die jejunii, cum vigilantiores °” 


animz sunt, de altioribus verba facere. In prin- 
cipio erat, et, In principio fecit; ideo exordium 
par esse dixi, In principio, ct, In principio ; 
ut demonstretur, unam esse pietatis radicem, que 
et illum, nempe legislatorem, instituit, et bunc, 


theologum scilicet, illuminavit. Germana quippe p,, Testa- 
aiv dõehpaiç ££ évòç matpòs yeyevwvnuévarç, mpóo=- B sunt duo Testamenta, uno Patre orta: ideo in menta uno 


sermone consentiunt : fere enim eadem imago, 
eadem similitudo est. Ac quemadmodum in ger- 
manis, uno patre ortis, similes sunt proprietates : 
sic quia duo Testamenta uno Patre orta sunt, 
multam babent similitudinem. Sane et in Veteri 
Testamento præcedit lex, et sequuntur prophetz, 
et in nova gratia precedit evangelium, et sequun- 
tur apostoli. Illic duodecim prophetz, et singuli 
sunt ex numero duodeno : ducdecim sunt Osee 
et reliqui : quatuor, Isaias, Jeremias, Ezechiel, 


a Vatic. [soy «inet». Savil. ico» elroy, melius ut videtur. 
b Éxacto, deest in Savil., eoque sublato sententia ma- 
net imperfecta. 


patre orta. 
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Danicl. In Novo Testamento duodecim apostoli, C ykp «àv. Meio?jv xal xbv "Aapo TQTOUC XIpuXt 


et quatuor evangelista. Illic rursus prima voca- 
tio Dei a fatribus cepit : accepit enim. Moysem 
ct Áaronem primos praecones : in evangelio que- 
que primam vocationem facit Petri et Ándrez. 
Et illic quidem simplex gratia, hic autem duplo 
auctior. Illic enim duo fratres vocati sunt, Moy- 
ses et Áaron: hic autem bis duo fratres, Petrus et 
Andreas, Jacobus et Joannes. Quia voluit Serva- 
tor eam quz secundum Spiritum sanctum est ca- 
ritatem nobis insinuare, et fratres affectu simul 
et spiritu facere, fundamentum sumsit naturam, 
inseruitque nature viscera, et in illa superzdifi- 
cavit fundamentum Ecclesie. Primum signum in 
. Veteri fuit mutatus in sanguinem fluvius; pri- 
mum signum in Novo fuit mutatio aquz in vi- 
num. Verum non èst przsentis temporis totam 
similitudinem deinceps persequi : sed ad institu- 
tum revertamur. In principio fecit Deus celum 
et terram. Sex dierum spatio fecit Deus omnia. 
Sed prima dies differt a sequentibus. Nam prima 
die fecit Deus ex non exstantibus : a secundo au- 


xat dv ci) eòayyshiw Tpotyy xAow vouira [éco 
xal Avópsou. Kdxei piv åri? Jat Ode bm 
arov. " Exst yàp úo dåedpol Gs 6noav Mori x: 
Aapiv* dvraü0a. 53 SrA Oud dåchpiv, Mérpo x1 
'Av8péac , 'Idxce6oc xat "Imdvvgc. Ered) Afro i 
Zerchp Thy xarà rò yov Iveŭua dydryy bro: 
ftv , xal dôehpovç vorat th Stabése xal tõ rvs- 
patt, habe Ücp£)vov c) púa, xal rposérre =) 


TÄS quastoo onrhdyyva, xal £v èxeivy èmomodousi cn 


D beuéhov t7  ' Exxomaíac. Ipitov onpsiov èv «7 Ie 


Ae 6 norapdç sl; alua perabahhóuevoç: mom 
onueiov dy th Kaivi tò Čôwp clc olvoy. AN oix im 
toU mapóvtoç xatpoU vücav elxeiv peli thv tpus 
Tyta- tig ÔÈ tÒ mpoxs(psvov EmavéAOupav. Ev dp 
inroinosv 6 Oeds tòv obpavbv xat thy yiv. Ev B iui- 
parç èroinoev ó Beds ck rávra. AA fj npo tupa 
Õapépet tv d) tv pet’ aùrv. TT uiv rà 
nper Åuépa èrolnosv 6 Oeòç èx u) rre: dm à 
t7 OsuTípac uépas ovðèv £rolnaev 6 Gs, à ui 
évcov , AAA’ v Exolnse «Tj mpócn huipa, perióda 
Gg 30f)nos. Z0 00 6 axepáuevos xal éptuvica; , 1i 


tem die nihil fecit Deus ex non exstantibus ; sed E piv ebploxets dxüetav , auppavneov ' el 8 oby d- 


ex iis qua prima die fecerat mutavit ut voluit. 
Tu vero his consideratis et exploratis, si verita- 
tem deprehendis, assensum przbe; sin non de- 
prehendis, incusa, et accusationem admitto : id 
enim multam defensionis ansam mihi praebet. 

4. Primo itaque die creaturarum materiam 
fccit Deus; reliquis vero diebus formam et orna- 
tum creaturarum. Exempli causa, fecit celum, 
quod ante non erat; non hoc exlum, sed quod 
superius est : hoc quippe calum secundo die fa- 


pioxer dieta , XATTAYÖpEt , xai o£youat TAY LTT- 
qoptav*. pépet ydp mot Toy droAoyzv. 


5 piv OUv muri huépa roinosy 6 Br zx 
bs. TOv xtioudtov* vai, 02 daç fion s T 
I.opcooty xal vv Svaxócen aer TÕIV xci. 
tt Aéyw' érotnoe  tóv oüpavoy uh dvra, où To, 


d)Àk tòv Ümepdvw- obtogç vie mi beurépa Hes 


ctum est. Fecit Deus clum superius, de quo Da- 440 'Exoínoev 6 @eòç «àv oùpavòv tov dw, Tepi v) u 
Psal. 113. vid : Cælum cæli Domino. Ylud vero quasi Aó A«ui8 Mei: “O oùpavòç toù oùpavo T Kup 


M inen Supremum tabulatum est. Ac quemadmodum in 
formatio. domo duarum contignationum intercedit tabula- 
tum medium : sic et Dominus mundum creans ceu 
domum, medium tabulatum posuit hoc celum, et 
Psal. 103. Supra illum aquas. Ideo ait David: Qui tegis 
4 aquis superiora ejus. Fecit igitur celum quod 
ante non erat, terram qua ante non erat, abyssos 
quæ ante non erant, ventos, aerem, ignem, aquam. 
Omnium quz facta sunt materiam prima die fecit. 
Sed haud dubie dicet aliquis : Scriptum est ipsum 
fecisse caelum et terram, de aqua, igre et aere non 
scriptum est. Primo itaque, fratres, ex quo dixit 


celum et terrain facta esse, ex iis quae continent B qol, dọ’ ob elme tòv oùpavòv xol vv yiv 


e Hic affert Cosmas Ægyptius in Collectione nostra 


T.2. p. 320, 


a Yrepiov é dot coco. Kal omo dv obw duago 
pecoÀa6el atéyn pfo: oŬtwç 6x Eva doi xi 
ó Kóptoc tòv xócpov, péoņy avéqny ènéðna: t d 
pavòv Toŭtov, xal Umspdvo tà Data. Atk toto Ayi 
Aaulò* 'O oteydgwv Ďõacı tà Ürtpija avtov mà 
GEV 05V TÒV upayay TEM ME TEC ph ovon, 

d6óccouc uÀ ocu, dvíuouc, dípac, mp. ! 
Ilévcov tv vevouévov thv Oy TÄ port, * 
Exoínocv. AAAA mdvvox pet vic, yéyparto pi 
ènolnae «0v oùpavòv xat thv yy, nept 9 Uinc 


Tupos xal dépoc où yéyparta. IIpaov piv E 


a Cosmas xai nepovo 0E dort Torov, xal oi b exo 
ppo pacola6tivat tis yňs pisov. 


DE MUNDI CREATIONE ORATIO I. 


dm, èx ty mepeyóvtwv P Åophveve tà mepueyopueva. 
1x vào. dre elrev, "Exrotvoev 6 Geb tùy dvpormov, 
siy haba dvo ths yic, elme piv tò mÀdopa, oóx 
isBuxss 6b và PEAN, o083 elmev* èroincev 6 Geox 
igiduobe , xat wta , xal Giva* dÀÀk tõ slmtiv civ 
ihpurov 6a ouumepiéhabe tà uÉXn * obtwg slmow, 
w pavi xal tjv yiv érxotnaev 6 Gee , cup epié- 
lafe zavta, xal ouverańyays xai tò axótoç xal tàç 
zhuceouc Yeyevnp.éva * Xxóvoc yàp Av, protv, éndvo) 
q; 3606600u. "A6ucGOQ 03 xaheitat tò mÀ7j0oQ Tv 
Hru. Ort òè xal d6uccot évívovto, uaptupsi À 
l'or M youca * Tipo toù tàc áGUccouc noaa, vo 
w my yiv yevésðar. Wore xat d6uccot éyévovro, 
Ek: zal 6 ddp móve yéveto, dxove* Kal nveðŭua 
kou êrepépeto èmdvw civ bôdtewv. Uveŭua ôÈ où 
3 Énov Myer dvvauOn oò ykp TÄ xtiost cuvapiüpat- 
"m w dxtwrtov: dÀÀ& mvéUpa xahei Thv toU dépoç 
nsw. Kat grep. év vip Hàla yéypartaı t rpo- 
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ea que continentur indicavit. Sicut enim cum 


dixit, Fecit Deus hominem pulverem accipiens Gen. 2. 


de terra, opificium dixit, non membra enumera- 
vit : neque dixit : Fecit Deus oculos, et aures, et 
nares, sed hominem dicens, omnia simul membra 
comprehendit : sic cum dicit, Deum fecisse celum 
et terram, cuncta complexus est, et una tenebras 


et abyssos factas induxit : nam 7enebree, inquit, Gen. 1.2. 


erant super faciem abyssi. Abyssus vero voca- 
tur aquarum gurges. Quod autem etiam abyssi 


facte sint, testificatur Scriptura dicens : Ænte- Prov.8 24. 


quam abyssos constitueret, antequam terram ??: 
crearet. Itaque facte erant abyssi. Deinde aer 


quoque quandonam factus sit, audi : Et spiritus Gen. 1.2. 


Dei ferebatur super aquas. Hic non Spiritum 
sanctum dicit; non enim cum creaturis annume- 
ratur id quod increatum est : sed spiritum vocat - 
aeris motum. Ac quemadmodum in Elia propheta 


scriptum est : Et celum contenebravit in nube3 Reg. 18. 
et spiritu : sic et hoc loco spiritum vocat aeris 0 
naturam. Demum superest ut ostendamus, ubinam 

ignis factus sit. Dixit Deus, Fiat luz et facta est Gen. 1. a. 


c» Kal ó obpavbc cuvecxóvucev èv vepéAr xol 
munt oT xat vraU0a mveüp.x Thy to dépos 
ia pow. Aovmüv delnerat sia, noù tò xõp 
hero. Elm 6 Gece yevndhtw põç, xal iyé- 


Hw $ moù vuphe púcıç' où ykp móvov toUTO TÒ 
Jp iw, AAAA xal ai vw cuváue nöp clot, xal 
Mri, ione tò dvw nöp tovtov ToU Tap uiv. 
Iris BÈ, 6r tò uiv. obévvwutat, tò ÔÈ où o6év- 
nu. Emi xal toù dyyéouç èrolnosy 6 Geox 
muara, xal tç yox c uiy rveúuara, d) cic 
drjvjàe huiv dv owpace, tobe 58 dyyfhouç ixcbc 
wio. orep ouv Eri tv puyæv xal t&v dyyé- 
en, ort) xal Eri toù nupds otiw tôsiv. Tò müp tò 
w iw GANG, TÒ TUp TÒ xáTo petà ÜAme* TÒ yàp 
w Tüp ouyyevèç toOto dgtlv, &ormso xat Á Puyh 
B^ cuyyevis dyyéàwv* xalo xdxeivot nvevuata, 
tadeu nveóuata , óc xal ol tpeiç maiore Aéyouoi 
üloycite mveúuata xal quga Bualov* xoi mtdÀw- 
) vov obo dyyéhouç aùtoð nveúpata. OŬte oov 
I^ vu GwuaTo; Gaivetat, ote Up dveu arvm- 
lw, À xìnuarios, À Écépac Oàns lavw lôeiv. "lva 
ĉii dr tò nöp roto oüx otv &AAocptov, Á 
tors ĉiôdaxer. IEohÀol yàp 7o) dxic rap coU Alou 


D 


E 


ignis Datura : non solum enim hic ignis exsistit, 
sed etiam superne potestates ignis sunt, affinisque 
est supernus ille, huic nostro igni. Quaritur autem, 
cur hic extinguatur,ille vero secus. Quia angelos 
fecit Deus spiritus, animasque nostras item spiri- 
tus, sed animas nostras in corpore , angelos autem 
extra corpora. Quemadmodum igitur in animabus 
et in angelis, sic et in igne rem se habere cerni- 
tur. Ignis supernus sine materia, ignis infernus 
cum materia : czlestis enim ignis his est affinis j 
sicut et anima nostra affinis est angelis : ut illi 
spiritus sunt, sic et hæ sunt spiritus, ut etiam 


tres pueri dicunt : Benedicite spiritus et anime Dan. 3.86. 
justorum ; ac rursum, Qui facit angelos suos Psal. 103. 


spiritus. Neque igitur anima sine corpore apparet, 4- 
neque ignem sine stuppa , vel sarmento , vel alia 
materia videre est. Ut autem ostendatur hunc 
ignem non esse alienum, id docet ipsa natura. 
Multi namque sepe ex sole ignem mutuantur , et 


wata xp, xal dmrouctv: et 8à. Jv d)tptov, 4,3 accendunt : si autem alienus esset, quomodo alie- 
k 1) Sétprov éE aùtoù ¿haubdysto; "AX; ôè A num ex ipso acciperetur ? Alioquin tam ingens in 


w iy TO obpavi) mUp &cttv &ÜÀov péya, Óç xal 
7b doct Xv nöp qavsvat, * rep oò EUXov bro- 
pwav, dX)" E aùtoð toU dúhou Tupbe ňyayev ó 
*& tls fav , xal doe &v stor vic elvat toto ptxpòv 
730 nap’ èxeivo tò uéqa. Oltoc ovv Aves xol 
mcts: E oùpavoù £moínocv ó Kúpios áxoverhv 


' Vatic, et Cosmas hpuxvtust , Savil. indeque Com- 
ls. uxyygt. 


cælo ignis est sine materia, ut in monte Sina ignis 
appareret , quem absque lignis subjectis, sed ex 


ipso materiz experte igne ad spectaculum eduxit 


Deus, ut quispiam dixerit parvum esse hunc 
. . . . 4 . Ld 
ignem cum illo ingenti comparatum. Sic itaque 


ait Moyses : De celo auditam fecit Dominus dd 4. 


* [ Órsp addidimus e Savil.] 


=M 7» 
x 


516 


vocem suam, et ostendit Deus ignem suum 
magnum ; ut demonstraret hunc esse parvum. 
Jens E Omnia itaque ignis sunt, et fulgur, et ste'læ, et sol 
lunreac stet- €t luna, illisque noster ignis affinis est. Et vide 
lis. quam affinitatem habeant dazpar), et docéosc , ful- 
gur et stelle, vel ex ipso nomine; åotpar) et 
daga , fulgur et stella. Servator autem , ut osten- 
deret ignem et fulgur similia esse, ait in evangelio: 
Matth. 6. Lucerna corporis est oculus. Si oculus tuus 
d fuerit lucidus , totum corpus tuum lucidum 
Luc.11.36. erit. Hac Servator. Deinde subjungit : Ut cum 
lucerna fulgure illuminat te; lucerne fulgur 
vocans lucerna fulgorem. 

5. Omnia igitur facta sunt : ignis factus est, 
abyssi factæ sunt, venti, quatuor elementa, terra, 
ignis, aqua, aer. Nam quz omiserat quasi hic re- 

Exod. ao. sumit Moyses dicens : Sex diebus fecit Deus 
Nes celum et terram, et omnia que in eis sunt. 
Quemadmodum autem corporis non omnia mem- 

bra dixit, sic ea qua ad creationem spectant non 
enumeravit, etiamsi omnia cum mundo sint con- 

dita. Si porro non esset ignis in terra , non hodie 

Lignum ignem ex petra educerent, non ex ligno; collisum 


ibiq quippe lignum ignem emittit, Animum ergo dili- 
euh genter adhibe. Tenebre, inquit, erant super fa- 
Gen. 1. 2. Clem abyssi. Ergone, inquies, Deus tenebras fe- 


cit? Scimus altam esse sententiam : sed quia in 
cctu sepe sumus eorum, quorum pars amico 
audiunt animo, pars vero reprehendere satagunt ; 
necesse est verbum non sine examine relinquere , 
ne post magna promissa , exigua prastemus. Un- 
denam ergo tenebre? Nam Deus, inquiunt, has 
non fecit : Deus enim, aiunt, neque tenebrarum 
neque caliginis opifex. est. Quid igitur sunt tene- 
bre? Multi dixerunt esse celi umbram. Nam, 
aiunt, cum czlum superius conditum est, cum su- 


perna lumina nondum essent, nudata erat terra, et E 'AJ)' 6 obpavóc dvo 


factae sunt tenebre. At celum supernum lucidum 
est, non tenebrosum ; atque etiamsi non haberet so- 
lem, lunam et stellas, ipsam naturam per se splen- 
dentem haberet. Si ergo celum imminebat, terra- 
que expansa erat, illudque superne lucebat, et hec 
lucem excipiebat, undenam tenebra? Mibi certe vi- 
detur, quoniam aqua terre superficiem tegebat, ne- 


a fis d» napxðóķo , sic Vaticanus : sic etiam legit Sa- 
vilius, qui alio tamen exemplari usus est, Sed in mar- 
gine notavit ex conjectura ius i» mxpóbo , quee lectio 
melius quadrare videtur. Attamen illam 4» mapabóto 
lectionem habet Cosmas, qu: hinc asseritur. Et sane 
quadrare potest. Combefisius vero illam ex conjectura 
datam lectionem in textum invexit, alia, «quae sola in 
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qUv)v a0r00, xal Zôskev 6 Ge, to KUP AUTO t) 
ua * Tva Be(En roŭto pxpóv. Ildvra oov. mio ion, 
xal åotparÀ, xal of dav£pec , xat 6 foc xa $ ot- 
)Xjvt xol Tò Tap’ fiiv nöp ouyyevéç ioti. Kot hirs 
B mc ouyyéverav Dye Á åotparÀ nol tobe dorioa à 
100 ĉvópatoç* dovparc)) xat dotpa. Kal 6 Zerio 3, 
iva àe(5n , Eri tò np xal Á deoa) auyyevks im, 
Aver èv cip sùayyehlp* “O Ay voc to cuparti iow 
6 òpðaàudç. "Ekv oiv 6 ĉpðalpóc aou potes 1, 
Xov tò cpa oou pwrtewòy kotai. Taŭta 6 Lor. 
Elta êndyst* We drav 6 Avo t dotpani perir 
c&* Aóyyou dotpay lxv thv abl to kuo. 


IIdvca ouv éyévero: nūp éy£vero, Cuoco byivro 
dvspiot, tù téscapa otoyeia, yh, np, Gwp, drp. 

C Koi yàp &msp rapéherpev * óc èv rapadókm dwn- 
qaAatoUcat Mwüoñç Aéyav * "Ev t£ Auépa troma 

ó Geb; «bv odpavbv xal «Jy yřv, xal xdvra tà i 
axùtoiç. "home Bà émi roë cúpartoç oùx elre mir 
Tà ÉAN, obrwç 0008 ènt cic Önuiouvpylas inps- 
cato, £l xal ndyta cuvxoceaxsudot, ti xócpo. Ei 
63 uh 3v dv tă YÄ nöp, oòx Bv ajuspov drd zizpa 
nöp ikébahov, À drd údov * maparptbóuevov vip $ 
kódov nöp yevvä. IIpóaey oiv dxpibó. Xxiw P, 
poty, èndww «7c d6Uccov. Apa ouv oxor, gn" 

6 Geb, Exoíncev; OlBagsv ouv Oct Boo cb voie 
AAN Pneu) stato opsy Teo) dais xol vov dyarr 
iç dxouóvvuv, xol zv ét bdvestut quoram, 

D åváyxn p) mapahsíze åveķérastov vov Mov, iva u 
pad èv ènayyehla A, pixpòv ôl tò droréhsous 
IIó0sv oiv tò cxóroç; “O yàp Gi airo, qnoi oin 
éro(nss: Geb; vào, qnolv, oÙte axórowe, oit: Tm 
qouc daxlv ipydenc. Ti note ojv doni oxóros; Dolo 
j0£Xnsav sirsiv, årooxlacua slvat toù oùpavdi. D 
yàp yévsto, qnolv, ó oópavbc 6 dvo, xal sigh d 
qvx tà dvo, éyupwvdUn f qj xat èyévero xin 
tvóç éatiw, oÙ exott 
x&v uù siye cov Sov, À vv cen, À dna 
abr)v siye thy gio Adumovoav. El oiv ó opon 
ènéxeito, A è yA fimo, 6 Adurow volen < 
qutd dputvoy xátwðev, nóðev TÒ axótoç; Epo oi» à 
xi, ensi) inendhake tò Gwp «ij y7, dj A d ? 
yvópoç mpl tà Öata cuvewr cix, ô xal viua vi 
àv «oic motapoiç , f dy Aoc vóqov čyelpovoz (oin 


Mss. legitur, rejecta, nullo dato vel signo, vel nou m 
tationis, Licet autem d» 1apébo hic longe melius habe 
videatur, et secundum illam lectionem nos Laus t 
terpretemur, noluimus tamen textum mulare. e 
alioquin Severianus non raro insolitas verborum ra! 
nes sectetur. 
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valag , al vegédar èrioxtdkouoat oxóroc érolnaav. VE bulaque et caligo circa aquas consistebat, quod 


On 33 ?nefoet veg) axóvoc, Aéyet À F pag’ Kat ó 
dorx uysGxOcacty iv vepéharç. Aet 3 mh dyvoetv 
xi v aipecuxv Tas dX voplac. * Atperuxot. vtvec 
Ex ymsoi elmet, xt axóvoc 6. 9i160)óc tavi, Á òè 
duano ol Daluovec* öte Bb strev ó Oec: Fevntýtw 
dix Prouzéstiv, 6 Ylóc- où uóvov aùtoð otw iaózt- 
ux, dà xat mpecbutepos. ANLA tave uiv TÄS 
isebelac 0008 uvnuovetoar ei * órèp È toù pÀ dyvo- 
iy päç vk Meydueva rmapryáyopev. Lxóroç voivuv 
Ty zors Tò Ex. tv vepehv. Otw yàp Av xal èv Al- 
y/tw OxOTOG, OÙ vuxTÒG oUc7, QAAN dyAúoç yeva- 
uing. OUvue Av xal dv tà ğpet Ziv” axócoq Žv ob 
vixmx qzvouévrnc , AAAA ve£Xne axtalouanc. OUcux 


B 


etiam nunc evenire solet in fluminibus , obscurita- 
temillam caliginem excitasse; nubesque fecisse, ac 
nubes obumbrantes tenebras induxisse. Quod au- 


tem nubes tenebras excitet, id dicit Scriptura : Et Tim (8. 


celum obtenebratum est in nubibus. Haretico- 
rum autem allegoriæ non ignoranda sunt. Quidam 
haretici dicere ausi sunt, tenebras esse diabolum, 
abyssum vero daemonas : quando autem dixit 
Deus : Fiat lux; id est Filius, aiunt: Non modo 
ergo illi honore par est diabolus, sed etiam illo 
seaior. Verum hanc impietatem ne commemorare 
quidem par est : sed ideo protulimus, ne ea quz 
dicta sunt ignoraretis. Tenebra ergo tunc illæ ex 


nubibus erant. Sic enim in /Egypto quoque tene- Exod. to. 
bre erant, non quod nox esset , sed quod caligo ^" 4 
esset inducta. Sic et in monte Sina factum est ; Deut.4.i i. 


iher xal éxl ToO GraupoU toù XpigroU Gxótoc, oU 
WAT ixrAüoUg e, dÀÀk Gxtécuatvog xai dvvctppa- 


ka yevag£vac. Ove o). Get ánhç értystpsiv rois 
king ootg, Kal nvečux Oso Emegipsto irávw 
v vonzoe. Tv:Ŭua xaÀet vov dyspov, úg Aéet. dà- 
iyi Ev xveüpiuet Biaiw Guvzptjet nhoia Oapstic 
zYiu1 xalay Thv «00 dépoç xivnoiv. M3, yàp voui- 
o Ddo elvat Aspa, xut hho dvemov* «coc yàp ó 
£15 KUOÚLLEYOG TOLET ÄVEHLOY, ÖS APTUpET TOÚTOLG Å 
misa IIojAdxt oov 3) piridin J ovd fiov tovto 
w dipa xwvoŭuey, xal votoUuev dmb tij; xivýcewg 
i dipoç dvepov. “liva 00v čerň èx toù mveúuatog , 
inb dwuo; dépoç ici xivnotç, Ot toùto girev, 
Extgéíptzo. "Idtov yàp dvéuou tò intp£ptoOat «7j ôn- 
ueri. EUxsv 6 Bòs, qevnf to sç. Arati uÀ eine 
Moosic, dri eimev ó Oeds, vevan mw obpavoc, Yevn- 
kw bacca, dAX èxet piv, Enoinoev, &s ôk, 
Fizev, éns) map" fiiv nponyeitat Adyoç toù Épyov: 
ttov yàp AéyopeEy, elta èpyatópeða; BouAduevoc 
kiu rov Osov mpéoov épyalóuevov , (va mavtoç Aó- 
T^ Kutipay mapaso thy čņpioupyiav: te èv 
*k blaç dpydletar ĉuvdper, Ayes tò, "Exoíncev: 
f 8 lura xosusiv tà ndvra , pyh ôt to xócpou 
3 giç Jv, elaxeyst Aóyov åpudovta. Kal iei) rd- 
lv zoiotoy ipyov &MeoU qx, teheutatov ô Épyov @eoŭ 
dpwxo, v- mpõtov épydlevat Gee Ady TÒ qii, 
repov Bb vov dvOperrov foyu , dro quo ele pas 
Cra koov. 


D 


tenebra erant non ex nocte, sed nube obumbrante. 
Sic etiam in cruce Christi tenebrz factæ sunt, non 
adveniente nocte, scd umbra et obstructione facta. 
Ita non oporlet divina eloquia temere aggredi. 


Et spiritus Dei superferebatur super aquam. Gen. 1. 2. 
Spiritum vocat ventum, ut alibi dicit : Zn spiritu Psal.47.8. 


vehementi conteres naves Tharsis: spiritum 
vocans aeris motum. Ne putes enim aliud esse 
aerem, et aliud ventum : ipse quippe aer concita- 
tus ventum facit, ut experimento comprobatur. 
Sape igitur flabello aut sindone tranquillum aerem 
commovemus , et ex aeris motu ventum facimus. 
Ut ergo ex ipso spiritu demonstraretur ventum 
esse acris motum, hac de causa dixit, Superfere- 
batur. Proprium enim vento est ut saperferatur 
creationi. Dixit Deus, Fiat lux. Cur non dixit 
Moyses , Dixit Deus, Fiat celum , fiat mare, sed 
ibi quidem, Fecit, hic vero, Dixit, quandoqui- 
dem apud nos sermo pracedit opus : nam primo 
dicimus, deinde facimus? Ostendere volens Deum 
primo facere; ut omni sermone velociorem crea- 
tionem esse demonstret ; quando materiam virtute 
sua creat, dicit illud, Fecit; quando autem omnia 
Deus ornaturus erat, ornatus autem hujusinodi 
principium lux erat, tunc inducit concinnum ser- 
monem. Et quia rursum primum Dei opus lux, 
postremum vero homo fuit : primo Deus lucem 
operatur verbo, postremo hominem opere, a luce 
in lucem desinens. 


El yàp Sau deriv déuacos, b 3è bui6olos axótos, utrà taŭra 
Sè elnev b Oeds, Tent Tò pé; , Tovtéatty, Ò Yiós, cet. 
Paulo post idem oàt &Aos uv. (c. 


* Ürigenem perstringit, qui dicebat tenebras esse 
diabolum. 
S [ Addit Savil. teuréstw, ò Yidòs x yémrz elne’ xal 
^7 logosta Tò» Oux60loy norobútepov Myovre; toù Yiou. 
TOM. VI. 
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Pd 


Homo quo- 
modo lux. 


Matth. 
ud. 


Act. t. 7. 


Psal. 4 


5. J'os estis lux mund:. 
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G. Quomodo antem homo lux sit, audi. Lux 
res ostendit : lux mundi homo est : ingressus 
ostendit tibi lucem artis, lucem scientie. Lux 
ostendit frumentum, intelligentia panem fecit ; lux 
ostendit vinee uvam; lux intelligentie. exhibuit 
vinum, quod in uva continetur; lux monstravit 
lanam, lux hominis exhibuit vestem : lux ostendit 
montem , lux intelligentie. exhibuit lapicidinam. 
Ideo Servator lucem vocat apostolos his verbis : 
Cur illos lucem vocat? 
Non ut illos afficiat honore tantum , sed etiam ut 


SEVERIANI 


E — Kol mi põç xal dvðpwroç, dxous. To gox ôs- 
Xvugt tà vta” TÒ qi; toU xóc[u0u ó dvüpuoc: cicc- 
0v Eõeké cot qiie téve, ioc Emorum. To gx 
čõske citov, À oúvsorç émo(natv dprov: * 10 gx Buh 
10v Bóxguv tç dutého, TÒ qx The cuvéate Lee 
Tóv olvov «by iv tõ Bórgui* tò Qi Bale TÒ Épov 
TÒ piss toU dvôpwrou Eeey luatiov* To qux beke 
pos, TÒ piç tř GuvÉasux as Aacopíav. Ad corr 
xal ó Zorhp qx XGÀti TOU dToctÓÀou,, My 
Ypais ict& TÒ gös toU xócuou. Atari xahzi avta 


piis; Oùy (va aùtoùç tihon póvov, QAN’ (va xat my 


spem resurrectionis ostendat. Quemadmodum enim 4 Anida «7j, åvaotaewç OsEn. “Morep yàp T p 


lux vespere occidens non perit, sed absconditur , 
et postquam occulta fuit, rursum apparet: sic et 
homo velut in occasum quemdam in sepulcrum 
demissus , resurrectionis rursum ortui servatur. 
Fiat lux. Dixit factam esse; quo autem modo, 
non declaravit, neque etiam didicit. Nam quod 
lux facta sit, inquit, bene novi : quomodo autem 
facta sit non capio. IdeoServator apostolis dicebat : 
Non vestrum est nosse tempora vel momenta, 
quæ Pater posuit in sua potestate. Atqui non 
est nostrum nosse tempora vel momenta, et Doini- 
num temporum Opificemque seculorum poterunt 
humana ratiocinia comprehendere? Dixit Deus, 
Fiat lux : et facta est lux. O sanctam illam 


. magnamque potentiam! o ingentia miracula! Fa- 


cta est lux : et vocat Deus lucem diem, et tene- 
bras noctem. Cur porro diem ġuépav vocat ? Quo- 
uiam quidquid letum et hilare , uepov sive dulce 
dicitur. Ideo etiam boneuitafen $usoóTnta voca- 


mus, et cicures animantes fj4£ooucdicimus. Et voca- 


vit Deus lucem diem, et tenebras vocavit 
noctem. Noctem quare? Quia noctu dormientem 
hominem in mortis memoriam revocat propemo- 
dum dicens : Disce, homo, quid sis. Mortalis es , 
somni virtuti addictus : cur ea quz supra te sunt 
imaginaris? Nox enim compunctio est : quam- 
obrem ait David : Que. dicitis in cordibus ve- 
stris, in cubilibus vestris compungimini. Vere 
jacet homo noctu, neque mortuus, neque vivus. 
Interroga haereticum : Quid est? vivusne an mor- 
tuus ? Si dixerit, Vivus, repone illi: Cur ergo 
nec loquentes nec ambulantes sentit? Si dixerit, 
Mortuus , tu dicito: Quomodo ergo respirat? quod 
enim respirat, non est mortuum ; quod non sentit, 
non est vivum : teipsum non vides, sed qua supra 
te sunt imaginaris. Verum haec satis circa primam 
diem dicta sint. Venit quippe vespera, ut etiam 
illic quz ad primam diem spectant desinunt , et 
pro facultate, etsi profundos sensus, explicavimus 


A Éeníoac Sùvov, oüx dxo)) utat, dA xo/mcscu, x 
xpuGóp.cvov TMy palvetar ` oŬtwç xal 6 dv6puz ix 
elc úc tiyà t& tdpp mapareuphelç , nahv t} da- 
TOAN Ts dvaavdosu« tetThontat. l'evrfivw oix. Fiz: 
TÒ vevót.evov , bv è tpórov oùx Byjvucty , QU: oU 
čuabev. “Ort uèv ykp èyéveto põç, dôu, quel: v 
Ô: maç èyéveto, où xatahapbdwo. Atk toto xai ó 
Zwrhp heye toic droctóAot; * Oùy buv iot vov 
Xpóvoug 7| xaæpows, o0c 6 Iarhp Eero èv Sj Un 
&bouaia. Elta ypóvouc À xaipobe oùx oriy fiiov yë- 
var, xal tov Ásamóvny Tv y póvev xal Tov TomT 


B tv alovov čoti Aoyiop.oiç xarahabeiv dvüpuriw; 


Elrev ó Oeds, yevnińtw põç* xal yévero pax. Q 
TÄS åyiaç êxeivnç xal peydins Ouvdpscx : & peyi 
Oauudtwv. " Exyéveco põç, xal xahei ó tie topaç tui- 
pav, xal tò oxóroç vúxta. Arati 5b huépav xasi; 
Enes) vv paðpòv xal Üapóv fiuspov Myra. Aè 
toto xat c3» pihavôpwrlav fuspórnra xao", 
xal tà nola. tà yerpohðn Äuepa xahoðpsv. Kal txs- 
Àsctv 6 Oeòç tò põç Áuépav, xal tò oxótoç xics 
vúxta. Nóxva Oti ; "Oct vuxti tòv dvüpumov xala- 
dovra &lc Omóu.vnow Bavatou pépet, uovovoryl Mv 

C pde, dvOptree, cic el. Gvrcbc el, Ürrwp ouhever” ôl 
tà rèp aè pavtdčn ; “H yhp voE xatavuyh iov: Go 
xai Aav(à gyo “A Myers £v raiç xapòlarç Opi, ifl 
calc xoltatç buv xxvavóvnce. Ausher xeira dvipu- 
Toc dv vuxth, oÙte vexpbc, oŭte Zõv. Epoo si- 
petixóv* ti èst; Qv A vexgóc; Kat gàv piv tz 
(Ov , einé- Ovxzl ouy GUx alaüdveca: tv Aou d 
nepinatobvtow; ‘Ekv 8l elim, dct vexpoc, eim ma 
oUv varvel; TÒ yàp &umvéov oùx Zeti vexpóv: vo 
alcÜavdu.svov oùx čate öv: cautòv où BAént« , d 
Tà orig cà gavtáln. AAAA caca. dpxouvtex tk * 

D mpa Auépav eiphoðo. Katéiabe yàp 5$ éomtpa q 
GONEp xdxei và TÄS adi huépaç , xat xatà Our 
utv, et xal Bala Av tà vožuata, Sueos ëkeléu cha. 
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Tov & miotav éovtv épeuvTigat tà Ae 0évea , xat n- 
Jen thv Iotoplav. | 
"Hus; ò? vyoteiaç čvres åyiaç Opéupata, xat v 
iola cwpdtwv vpugiisavtes T% oüpdvia , aroubá- 
tuutv Tiy wnotelav áyíav. quAdtat Avtacatt yàp . 
me, moreiav. "Hyeig aùthy åyidğopev, 2 0r aù- 
3c iypaopeba; AAA dyti toù áylav aòthy QuAdEat 
íi elgnxsv 6 mpogiene. orep yàp Ste còyópeða 
Ayasfue 10 voud aou, oùyl rt oig oU ôvoua- 
«x moo cùyóusða (Tò yàp ğvoua aŭto åyıdğet 
zira), AA imeh tò ğvoua aùtoù émxéxàntar 
ipiv ( Xpiotiavol yàp dà XowtoU xahoúpeða), Aé- 
yt 5) óvoud cou èp’ uiv åytacðńtw. TIapk yàp tõ 
iya zavrta yia xai yàp o00lv nAnoialet Oe uÀ 
5i énov* &yioc yàp 6 Oed; dv åyiorç dvaravópevoç. 
Kai ó oùpavòç 63 aoo dyos: ' Exaxouatvat ykp a0voU 
& oom) áyíou aŭto. Ot dyyshov &yioi* "Orav 
Dy 6 Tios roù dvðpwmou dv 7j 905; aUxoU metà tv 


HJ 3 
D 


E 


v aóvoU. H yh £youca vl» Aarpslav pya Filius hominis in gloria sua cum sanctis ange- sg. 
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tamen. Porro fidelium est dicta explorare, et histo- 
riam disquirere. 

T. Nos autem sacri jejunii alumni, et in absti- 
nentia corporea deliciis fruentes celestibus, san- 
ctum jejunium servare conemur : Sanctificate , Jol. 1.14. 
inquit, jejunium. Nosne illud sanctificamus, au — Jejunium 
ab illo sanctificamur? Verum id dicit propheta, ut oo 
illud sanctum custodiamus. Quemadmodum enim mus. 
cum precandodicimus,Sanctificetur nomen tuum, Matth.6.9. 
non pro nomine ejus precamur (nomen quippe 
ejus omnia sanctificat), sed quia nomen ejus invo- 
catum est super nos (Christiani enim a Christo 
dicimur), ait, Nomen tuum in nobis sanctificetur. 

Apud sanctum enim omnia sancta sunt : ad Deum 
quippe nihil non sanctum accedit : sanctus. enim 
Deus est, in sanctis quiescens. Quin etiam celum 
ejus sanctum est : nam Exaudiet illum de celo Psal. ı 
sancto suo. Angeli quoque sancti : Cum venerit ?- 


9. 
arc. 8. 


tra * Kal Oedúoet, prot, ctaotpépar QiaOfxeny. irt A lis suis. Terra in qua Dei cultus sancta : Et volet, 


fi» &yíav aüxo0. Kal 6 Aaulå , f a0 &yía * TIpoo- 
nrexte vip Kupüp êv ax åyla advo. “O 'Haotac, 
iva &vwoc * "Aytoc yp 6 vaóc cou , Baupactos dv 
ixnosúvn. Tà mpóbacra vk dÀoya tù téte Ouóptva 
f Byer Ne mpóbaza , protv, yta èv "Iepovca- 
u H Sur, åyla: Kal ĉuvapwoet perh rohiy 
ahany áylav aùr. Aùth fj mM åyía čhéyerto" 
kat ixi mhv módy rhv &yÜav thv tõv ratépwv fjv 
lpowrzMg. Ou8Bbw yàp rpooépyerat Ori uh Óv 
fpo. Aib Mec TIa'oAoc". Kal cov &ywxopbv, 0 40pls 
Wik derar Bedv. "Evroctócagsv dro dovou- vy- 
"ttwutY xal dm dóux(ac. Oùx do0(ei; dprov; M1, 
vc cdpxaç mevta, lva uh sinn xal mept coU 6 
Bi * OE xategðiovreç tòv Aaóv uou èv Bpwost dp- 
tw. Où rivers olvov ; M3 ebon ce Ovuc, iva uÀ 
iom zapà ToU vouobérou* Guuc aÙtoiç xavk viv 
ÉMIStY TOD pews xal xdÀtv, Ouuòç paxóvtwv 6 
di aùtäiv. "Orav yàp Olye mévnta , xal axevabn, 
"ix zoù Beo ebp£0n Ecülov prov Saxpóov. A 
wuto Myst xat ó Gede Exahúnrrtete év ódxpuot tò 
bnasthpióv pou. ° EyxaAet oov. ô Ords torç xAalou- 
aw ixl to Ouorastnplou Aéywv’ "Iepcic, elofA0ace , 
Dajert; AXX gyxakei, oùy Ort čxìarov aùtol, 
20 ized) ol dxovuevor exei. dverúyyavov ènl coU 
fwnacrnolou , ĉppavol te xal goi. Kol va Se(En , 
f regl Exelvory Aéyet, Erefppoeye * Kaulu, xal xo- 
TW, xal xóm. " Ext diztov mGs pat irl rs Ouoias 
Tui. IToóxevcat ovv tpáreğa duy ó coU @eoð ào- 
T. Liua vrateUov åyidčetar, oy) p) TPEPOMEVN 
Priperar, l'évovto ôl tò piv cüpa vnottóttv dro 


inquit, evertere testamentum super terram san- 
ctam ejus. Et Davidi aula sancta est: 44dorate p,41.95.9. 
Dominum in aula sancta ejus. Isaias quoque 
templum sanctum dicit : nam Sanctum est tem- p,. 64.5.6. 
plum tuum, mirabile in æquitate. Oves quoque 
rationis expertes, qua tunc immolabantur, sanctae 
erant : Ut oves, inquit, sancte in Jerusalem. Esech. 36. 
Testamentum quoque sanctum : Et confirmabit 5 
cum multis testamentum sanctum suum. Urbs ^ 9*7 
ipsa quoque sancta dicebatur : Et super civitatem j;4,. koh, 


B sanctam patrum nostrorum Jerusalem. Nibil 


quippe non sanctum accedit ad Deum. Ideo ait 

Paulus : Et sanctimoniam, sine quanemo vide- D AT 
bit Deum. Jejunavimus a pane; jejunemus et ab 14. 
iniquitate. Non comedis panem? Ne comedas car- 

nes pauperum, ne de te quoque dicat Deus : Qui p,a: , 3.4. 
devorant plebem meam in cibo panis. Non bibis 

vinum? Ne furor inebriet te, ne audias a legisla- 

tore: Furor illis secundum similitudinem ser- p,,, 52.5. 
pentis; ac rursum, Furor draconum vinum Deut. 32. 


C eorum. Cum enim pauperem afflixeris ita ut 23- 


ingemiscat, is apud Deum inventus est comedens 

panem lacrymarum. Ideoque ait Deus : Operie- Malach. a. 
batis lacrymis altare meum. Reprehenditne '?: 

ergo Deus eos qui plorarent ad altare, qui dicit, 
Sacerdotes, intrate, et plorate? Verum repre- Joël. 1.13. 
hendit eos, non quod flerent, sed quod ii qui inju- 

riam passi essent, pupilli et viduz, illic ad altare 
supplicareat. Utque ostendat se de illis sermonem 

habere, subjunxit: In fletu, et planctu, et dolore’ Jost. 4. T3 


* Sic Vatic, melius, ni fallor, quam Sayil. imi 25» Oev, :op£O ns. 
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Insuper equum est ut ad hostias nostras animum 
adhibeamus. Proponitur ergo mensaanimz, nempe D 
Dei verbum. Corpus jejunio sanctificatur, anima 
cibo expers corrumpitur. Utinam corpus jejunct a 
peccatis, anima vero in divinis documentis convi- 
vetur. Non potes comedere panem Christi, et 


t. Cor. 1o. panem lacrymarum, ut ait Paulus : /Von potestis 


1T. 


participes esse mense Christi, et mense dæmo- 


Jejunan- Piorum. Debet ergois qui Jejunat abstinere a cibo, 
dum maxi- sed precipue a peccatis. Etenim angeli quotidie 


mea pecca- 


tis. 


notant, quis proposuerit abstinere ab avaritia, aut 
a fornicatione, aut ab iniquitate. Hæc quippe 
jejunia et angeli perscribunt, et Deus in thesauro 
recondit. Quemadmodum enim, fratres, illi viri 
primarii qui a libellis supplicibus sunt Imperatori 
cuncta declarant : sic et angeli ea quz fiunt omnia 
Deo significant, non igporantem docentes, sed 
ministrandi ordinem creaturz implentes. Ego sex- 
centies beatiorem przdicaverim comedentem, quam 
jejunantem et inique agentem. Hac dico, non 
jejunium solvens, sed pietatem praedicans. Non 445 otela $; népre, xal vyoteia $ Oexdcn , četa bui 
enim comedere malum, sed peccare pravuin est, ^ elc zapàv xal elc sùppooúvyv xal eic fopci; dydis. 
quemadmodum dicit Deus de justo quodam: 
Pater tuus nonne comedit, et voluntatem meam 


Zach.8.19. fecit? Sic et alibi : Jejunium quartum, et jeju- 


nium quintum, et jejunium decimum, erit vo- 
bis in gaudium et in leetitiam et in solemnitates 
bonas, et veritatem diligite. Sed illuxit lux 
sensilis, ut lucis Opifex predicaretur. Advenit 
vesperadiei cursum obsignans. Bonum principium, 
finis addatur. Ne male repellas, sed audi Davi- 


Psal. 74. dem : Irffinem, ne corrumpas. Deus autem lucis 


Liftulus. 


hujus vos omnes illuminet, verbo, lege, fide, 
justitia, castitate, in Christo Jesu Domino no- 
stro, per quem et quicum Patri gloria, simul 
cum Spiritu sancto, in secula seculorum. Amen. 


Ejusdem in secundum diem creationis, et ad- 


versus eum qui sibi dixerat, non oportere 
nos Christianos in sanctificatione dicere, 
Deus Sabaoth. 


1. Animi desiderium excitat divinus sermo, et 


quasi lucernam quamdam ipsi gaudium circum- 
ponit, ut et ratiocinia illustret, et mentem exhila- 
ret, et peccata abstergat, et sensa illuminet. Hu- 
jusmodi est Dei sermo. Nam quod est cos ferro, 
id anime Dei sermo. Cos non unam solum rem - 
ferro confert : nam primo ipsum præparat, ut ru- 


b [Addit Savil. à xai érépas duaprixs.] 
e Àvapopá , relatio ad principem. Vide Cangium in 


€ 


B 
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&paprnu&tov, Thv Ob duy3v èvrpupžv tois Belog 
dypaaıv. Où ĉúvy ôt écü(ew dpzov Xpwroy xal dp- 
tov ĉaxpúwv, ©ç Aéyet Iaŭhoç: Où úvache TprRi- 
Gne XpiwvoU petéyew xal tparéčne Bauvüm, Aci 
Tolvuv «àv vnoveuovra dry atat drò Boeyudtoy, xn 
pioróv ye drò åpaptnudtwv. Kat ykp xal’ bist 
huépav dyyehot onueroŭvrar , tig mpotürto dxcytcón 
dro rhcovelaç, À mopvelaç, À GBuxlac P. Tautas yi 
t&q vioteiaç xal dyyehor dvayodqoviat, xat Bx 
tap.teUe tact, Qorep yàp, dosAgol, * dnb civ dva 
piv ol doyovvec «ip Basuei vedvca. unvúovow' ax 
xai oi dYyelot ti Ge mdvta tà yıvópevz, on 
dYvooUvca. 0tüdoxovcec , AA% Thv Aettoupqucy sio 
tç nuroupylaç mAnpoUvtec. Ey% uaxdpioa 8v uu- 
pidxıç cov éc0lovca, À Tov vriaceUovta xal dóutovas. 
Taco Aéyw , où vnoteiav Aúwv, dÀX battu xr- 
púÚTTwv. OÙ yàp Tò qavetv xaxov, d) Tò duaptavw 
Tovnpòy, xabis Aéyer 6 Oeds mepi tivos Õxalw: 'Ü 
xavÁp cou oùx Žpaye, xai tò OEAnud pou iroiroev; 
Oüto 93) xal dhhayoù * Norel À tetp, xat vr- 


xal thy Xj üruav dyanrhoare, AX’ irdaphe ò 
alcOntòv pc, Iva x"puy0T 6 to uti pyrr. 
Katéhabev Á Éorépa copaylķovoa tis huipun c 
6pop.ov. Ka) fj dpy, rpocteðtw tò tho. Mi 
dT0st xaxixg, AAA’ dxoue toU. Aav(5* Ek 3$ «£e, 
uh ĉiapheipns. “O 33 Gebc coU qurbe Tout viv; 
buac ywrion Aóyw, vóusp, macer, Ouxatocuvr , a- 
pposúvy , èv Xpwrti 'InooU. ci) Kuplw Apin, à o 
xaX peð’ ob ci) Marpt dga, pa cio dip True, 


£l  tobe altovaq tOv atwvwv. A uv. 


ToU aùtoŭ el; thv ôeutépav fu£pav «ic xosporota, 
xal mpòs tòv simóvta aT, oùx iO ful cs 
Xpwttavouc Aéyeiv érl toù åyidopatoç, Nopix 
Za6ao0. 


Wis 000v yelper Grot Aovoc , xal doz:p m 
Aagerdóa, repiriðnow advy, Thy yapkv, Üva xai ts 
Àoyıouoùg Aaprpóvntat, xal thv Outvoury paôpiv 
TAL, xal tà åuaptTýuata xaðalpntar, xol ck volum 
qucitnzat. Toroŭrtós otw 6. oU Gov hoyos. "Oz? 
40 stiv dxóvn cðńpw , oUto oU dyos 7j puyi 
'H åxóvn où% £v ti y apitecat cip ciðńpw, 23 xpo 


Glossario Grzco. oí rò ry dvxpog&v, qui libellos Im 
peratori offerebant. 
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vis mapaxsud(e: dmorerócai cow lÓv* elta may 
dra Aemtovet, duby ðvra ôkúver, oxoteivov Óvxa 


biginem respuat : deinde crassum extenuat, obtu- 
sum acuit, obscurum reddit lucidum, abstersum. 


iauxpuwet, post, patðpúver, óLuvet. Obctoc oov C nitidum, acutum. Sic se habet Dei sermo : efficit 


irt 6 000 Oeo 2óyoc , otv tv jug,» drorucat 
dw v tic áuaprtiac , &u6hsiav oUgav òžúvow, ma- 
yim óeay Aemcuveyv, axoteivhy oucav Aapmpüvorv. 
Baderna 06 utsó to Ozo Aóvoc Aapmpouc piv 
tat xatà thv dxogtoAuc)y * 8uiüsatv thv Aéyovoav 
"wr re d pwotpeç dv xóGpup , Adyov Qui, èrg- 
pn. "Io9 $ Aagetpócre. Boúetat fic elvat uÀ 
duflsic, GÀN’ beic- Ziv yàp, qmoiv, ó Aóyoç coU 
(kou, xal éveoyhs, xat votyrepos brèo nãcav ud- 
supay ĉiotopav. Boúhetat jpðs raysis ph slvat, 


ut anima rubiginem peccati respuat, obtusam il- 

lam acuit, crassam subtilem reddit, obscuram 
splendore afficit. Vult autem Dei sermo nos splen- 

didos esse secundum apostoli affectum dicentis : 

Ut sitis sicut luminaria in mundo, verbum vitæ Philipp. a. 
continentes. Ecce splendorem ! Vult nos esse non 5: !6: 
obtusos, sed acutos : nam Ñivus, inquit, est Hebr.4.12. 
sermo Dei, et efficax,et penetrabilior omni 

gladio ancipiti. Vult nos non crassos esse, sed 
cogitationibus mentem subtilem reddere. Ubi enim 


Dd jexvüvetv thv távotav coi vorjuaot. "Oro yàp D crassities , ibi aliena a Dei verbo mens est; ubi 


zrjocq c, dÀotpla @eoù Aoyou* rou O& Aertous- 
pix avoa, otxela €MeoU vójsou. Atk touto nepi tõv 
zrjutépuv Aye Á Fpaph' Kai Épaysv "Iaxo6 , xal 
innia , Éurav0n , exa ovn, émÀavovOn èyxa- 
cux: Bedov xbv noroavta aùtóv. Pépe volvuv. xai 
ipi ó Ütioc Aóyoc xataAap.mévo Ty Otxvouxv, xat 
uiua Te üy(ag taútnç Tpoxeruévne vyotelas, fj 
Axtovet Tà cwpaTa xal Obuver tà ppovýpara. "Eor 
Yi; xal vuota navtòç &ytacuoÙ Tpopòg, xal wrap 
sebon ĉtavolaç. Où Ynreitar moo vnoteúsopev yó- 
vv, didà nix sòoebis vnoteúcwpev. Iohàcl xat ótà 


autem subtilis est, apta legi divinæ efficitur. Ideo 

de crassioribus dicit Scriptura : Et comedit Ja- Deut. 3a. 
cob, et saturatus est, et impinguatus, incras- t5. 
satus, dilatatus est : dereliquit Deum factorem 

suum. Age ergo nostram quoque Dej sermo illu- 

stret mentem, maxime proposito jejunio, quod ex- 

tenuat corpora, et mentem exacuit. Est enim abs- — Apsinen- 
tinentia jejunii omnis sanctificationis nutrix, etta mater 
mater pie mentis. Non quaritur quomodo jeju- nana 
nemus tantum, sed quam pie jejunemus. Multi 

ob publica rerum negotia jejunant; sed non repu- 


p / , A 3 , e. . e f [ . . e 
Wocizs ypelaç mpaypatwy vnacsuouctv, AAA où E tatur eis in jejunium. Scopus enim judicatur, non 


imiletar aùtoiç elg vnoteiay “O yàp cxoròs xplve- 
u, ùy fj dvayxy cotepavoŭtat. Metà taútne TAG 
iymperoüç xatastdsewg ó paxdpros Moüsis Tov 
viov inaióeUevo Év tõ Ópet, xol thy Onutovpy(av 
Eidaxexo. Elprrat toivuv fiv tT) y0se fpépa , óc 
$ ex uuo &i2Óvat. xóv vópov Ouk Mwüséws , mpo- 


necessitas coronatur. In hoc sancto statu beatus 
Moyses in inonte et legem docebatur et creationem. 
Diximus ergo hesterna die Deum, cum legem 
per Moysem daturus esset, primo se Creatorem 
ostendisse, ac deinde Legislatorem. Qnamodo po- 
terant Judai credere, Deum fecisse czeluin ct ter- 


W ` ` . . . . . . . 
tpo Üedtev Eau rbv õnptoupyòdv, xat xóte vop.oBEctv. ram et omnia qua in eis sunt, nisi prins miracula 
t ^ w [d M ETE . . . 
[lev 3óvavro of 'louvôaiot miotsŭoar, Eti ó @eòç A edidisset in Ægypto, quz ipsum esse orbis Crea- 


imínge tov oùpavòw xal TAY YTv xat navta tà èv aù- 
wk, d ph mpõtov émolnss tà Oaúvuata Èv Al- 
yirt, Beuxvóvea. aùtòv Ünpitoupyóv tT, oixoumévne; 
Hyri &ôdoxopsv Tva metorpev * 5 Gebc relðer Tva 
5datn. "Exe uee Moos èxtlhecdat xat M- 
yev, dre 6 Aedg èrmoinoe tòy obpavóv, xat TAY YT, 
1 mhv 0dAagcav, xal navtra tà èv aùtoiç, el uÀ 
Totoy ènoinoe vk Qavpata èv Alyúrtw, xai ôer- 
cev tt avtov. ÈST} TEV XTIOpATWV Ónptoupyoc , 00x 
&v éxtaveuasv 6 Aatoo , Gti 6 Asàs roinae 10v o0 pavov 
xii chy yiv. EX p) £Eévetve mptovov Mooc7,; tç y eiae 
ti tov oùpavòv, xai xatýveyxe yáha%av xal nöp, xol 
luxfov ol haot St% toù TiO XOU Ücpdmovzoc, Ott ac 
$ inah Sebek Aóyw Oeo xivrnÜsisa xbv oüpavov xd- 
paze xal thy Onptoupylav EüoAocv * Tok 13v 
t ră Beo xeheúoavtoç Osbik fjópace cov obpavov 


* u28c:y. GCombefisius legendum putat zia. 


torem comprobarent? Docemus nos ut suadea- 

mus: Deus suadet, ut doceat Quia Moyses 

expositurus dicturusque erat, Deum fecisse cæ- 

lum, et terram, et mare, ct omnia qua in eis 

sunt, nisi prius mirabilia patrasset in Ægypto, 

et demonstrasset ipsum esse omnium rerum crea- 

tarum Opificem, non crediturus erat populus 

Deum fecisse celum et terram. * Extendit prius i s,.. 

Moyses manus suas in celum, et demisit grandi- riani phra- 

nem et ignem, didicitque populus per fidelem ser- tipa 
B yum, illam mortalem dexteram verbo Dei motam, quia se ipse 

celum turbavisse, et creaturam commiscuisse tq. ^ 1. 

multoque potiori ratione Dei jubentis dexteram 

firmavisse celum et fundasse terram. Nemo enim 

creaturam movet qui non auctor ejus sit. Osten- 

dendum ergo erat. Deum fecisse terram : extendit 
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Moyses manum in terram , et exierunt sciniphes. 
Demonstrandum denuo erat Deum fecisse ignem: 
accepit Moyses favillam de fornace , et sparsit, et 
/Egyptiorum corpora replevit ulceribus flamme 
instar ferventibus. Ostendendum erat Deum fe- 
cisse aquam : mutata est aqua in sanguinem. Mon- 
strandum erat fecisse mare : mare ut petra stetit, et 
transivit populus. Primo itaque per opera ostendit 
eum esse Dominum, deindeque verbis edocuit 
esse Opificem. 


2. Sicetiam Servator in evangelio non ante docuit, 
quam miracula patrasset. Primum signum, muta- 
vit aquam in vinum, nec ante illud apparet eum 
docuisse : oportebat enim pracedere opus, et ver- 
bum sequi. Ideoque et scriptor ille ait : Primum 
quidem sermonem feci de omnibus, o Theo- 

Christus phile, que cepit Jesus facere et docere. Quo- 
ini Opi- modo docuisset Servator se Opificem esse mundi ? 
ficem esse Nisi enim oculos cæci illuminasset, nulla fides ei 
ipee habita esset dicenti : Ego sum lux mundi. Nisi 

Lazarum suscitasset, non credidissent auditores 
Joan. 11. dicenti: Ego sum vita et resurrectio. Nisi spuens 
2 in terram lutum fecisset, ac cæcum linivisset , 
non creditum fuisset ipsum esse, qui accepto de 
terra pulvere Adamum formaverat. Nisi ambulas- 
set super mare, non visus esset Dominus maris. 
Nisi increpasset ventum, non demonstratus esset 
Dominus ventorum. Quamobrem homo quidem 


Act. 1.8. 


SEVERIANI 


xat eBeuehiwae thy yňv. Oùôelç yàp xwi ente 
ylav, Åv obx éxolnosv. “Eber cotvuy coran , 6 ó 
Oeds roine thv Y5v - EEÉcetvve Moos; tiy fto 
el; thv yiv, xal £E00v. axvirtc. "Ebet rdw ge- 
yva, ti ó Oeds émolnoe tò nöp Pabe Muvo 
alðdÀny xapvalaç, xal Erase (sic), xat èrhfpuce vi 
owpata tav Alyurrlwv EAxiv phoyòs Sony Cedr. 
“Eet 8evy0rivat , Eri 6 Oeds rò bwp ixolsot: pere- 
EAOn Tò USt elc alpa. "Eser 8ecyüivat , Br bmi 
vv 0dÀacoay : * ixevpov A 0diacaa , xal rapih 
ô Jac. IIpóycov oùv čõeike Stà «Ov. Épytov, nı Asoro- 
TNG, xal tóre Hpuýveuos à càv Aóvuv, ri mome. 
Oütw xal 6 Zorchp iv t ebayyehlw ob. potio 
i&iBaEev, fws Oxupatrovpynoe. Ipatov exustov, ut 
tÉÓuÀs xà Üõwp elç olvov, x«l où palvetat TÈ À 
onuelou toúvtou tôdkaç * Est yhp npohabeiv t oye 
xal dxoAou07,ca: tòv Aóyov. Aà toto 6 auyypape 
Aéyer * Tov èy mpicov Adyov èromoaury nep za- 
D cov, & Oedpihe , Ov Apkaro 6 "IncoUc rowiv te w 
tôdoxerv. IIo ues Bidoxety 6 Zwrhp, 65 zor- 
Ths Eat coU xósuou; El u) P ykp igitur ox dpa- 
moù oU TuQÀoU, ox àv ènioteúðn AE: "Eye 
elut tò qiie toù xóopou. El ph Ayerpe Adtapos, oi 
&v èrloreuvoav of àxoúovteç Aéyovti Eyo diii 
Do xal f$ dvíctacu. El uÀ mrúoaç els Thv Y 
érolnce. mnàbv, xal Eypios xbv tuphòv, cix dy iz- 
axtó0 , Ert aücóc otv 6 Aabav yoUv dro tik Y 
xal nàdoaç vüv Aðdu. El u) mepierdrmo iri t 
Qa) dac" , ox &v èpdvy Aeonótne m%s 0ndenr. E 
uÀ ènetiunoe và dvéjuo , oòx &v dOe(y 0, Merit 


C 


videbatur, per miracula autem ut Deus notus et E tõv åvépwv. At% toŭto dv0porroc èv Jv pavópews, 


inclitus erat. Servator itaque discipulos obstupe- 
Matth, 8. fecit, et dicebant : Qualis est hic, quia venti et 
qus mare obediunt ei ? Ostendit primo elementa sibi 
obsequi , et postea verbis docuit , omnia per 
ipsum facta esse. Ostendit primo illa sibi ob- 
sequi. Nisi prius creaturam ipsi obsequi osten- 
sum fuisset , non fides habita esset Joanni 
Joan. 1. 3. CVangelista. dicenti : Omnia per ipsum facta 
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91k 03 «v Oauuatwv éç Oeds yvopizópuvx xai Je 
Eatóuevoc. O Zorro yov èkémintre robe patri 
xal ÉAeqov* Iotandç £cvtv. obros, Eri ot vepar xa 
A Odacsa óraxoúouawv abc& ; "Ebecke npõtov iri 
xoúovta tk orotytin, xal vóve hpphvevoe Di w% 
Éoyov, črt mdvra ôt aòroù ëyévero. “Ebek: zpw 
óraxoúovta. El u) npõrtov d8e(yOm Á xris boxo 
ousa, oùx &v èmioteúðn "Iodvvr,e 6 còayyehiothe M 


sunt. Quomodo creditum fuisset apostolis, rudi A yov’ Iávta ô? aùtoð yévero. Ile Auvavo ! 


lingua loquentibus, cum de Deo Verbo affirma- 
rent,Creatore, Servatore, sapientissimo, doctore ? 
Verum apostolorum lingua erant miracula; os 
apostolorum erat mortuus suscitatus , claudus 
ambulans. Quod autem miracula sequatur fi- 
Aet. 5.12, dCS, testificatur Scriptura dicens : Per manus 
14. et 2. 7, enim apostolorum fiebant signa magna et 


m 


1’ 


a ÉmtrpoUn h baxoa , Combefsius vertit, divisum 
est mare, quasi ab émicirpooxo , perforo. At puto ère- 
tpn a nerpów deducendum esse, in petre naturam 
mulo. Nam ait Scriptura, mare quasi murum fuisse; 


&rócto)ot icteuOz vat, lOtovoc)y čyovreç yoon 
auviotdpevot veol Oeoù Adyou , Onpuoupqo) , ceri 
poc, mavoépou , DijaoxdÀou; AAA Á ylðooz % 
dmoctóAov tà Üaópara Jjv: tò ordua tav droi 
Awy 2v vexpòç ÈyEtpóuEYOÇ, y«ÀOG TeEprratóv. 0 
9b voi; Oaúuacıy dxoloufet À niote, uaptupti 
T paph Aéouca * Aik yàp vOv yerpõv t&v drostóh 


certe si de divisione maris ageretur, aliud quærend 
verbum erat, quam értritodsxo. 
b [ Addimus 72e e Savil.]. 
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iiwro ousia peydha xal tépata iv ci) Mañ. Kol 
Üirrrvto 8è ndvreç, xat uAov mpoasr(üevco xal 
fu£ozy dvàpijv xal vuvatxiov nión. Mpośiaure tà 
fauuzta, xat Àxohoúbouv tà ôdypata. Oütw xal iv 
1$ wpn, xponyjauxo tà dy Alyónty Bavara, er- 
xwovta ty Osbv. Ônutovpyóv. ,O à& 8x, àyaðdç 
án, ix M Kkmaev &aucóv uóvov oeuvvat, dÀX mepi- 
Iri perk Mwüalwç rhv Sótov. Ered) yp 6 Osos 
loi Hv. ênolnos, paiverar xat Moor d àv 
iiactn. Ne yàp xa17,A06 xavéyev àv vóuoy, Íva 
phós Qi dvüpdymo mposéywot, mÀnpoi aùtoù ó 
Oed Od Enc tò mpdourmrov, Tva tò Asimov th &cÓsvsia 
Sk quote mnia, to repirtòv Tic xdprroc. Eve- 
wav yàp dct jac Seõočaspévy oüx dac i)orpla 
8j. Otw xa ó Ewrhp Erepdvou ToU mpteropido- 


B 


tup ixotngs Adupar tò moóotmov. Arati òè ènoinoe 
idwbat tò npdourroy Ersodvou ; "Enti čuehev Ós C Cur vultum Stephani splendere curavit? Quia ut 
blasphemus lapidandus erat, eura diceret, Fideo tet. 7. 55. 


degruoc MOaZesðar , cimo , Geop toUc oùpa- 
vix dvepyuévouc, xal tòv Yiov to dvüpoyrrou kotta 
ix dev toù Oeoŭ - rpohabùv 6 Bòs iotepdywosv 
zv) c» pw dyyeuxij popp, iva relon toùe 
dywpovaç , 6 el BAdapnuós ott, Siart cokakstar. 
Xiic uiv obv e(pr vat fiv, Eri ô Oeds èx uÀ óvctov 
iminss tà jvea v3 moe rn huépa. Kal tò Oavpa- 
59v, 6t où uóvov tiv npioupylav coU Oeo el- 
zwo: tà Épya , dÀÀ& xal x&v alpetixõv vy doébsav 
Diyowaw. "Eperció yàp, Tà ph vra niç éyévevo, 
iui) meol coU dvrog ipwrtõct, moc èyewvýðn ; Ei 
uh $v, mont, tœ uÀ dvra nag êyéveto, * ei uÀ 3v. 
To u) ôv ob yivetar, Esov xatà hoyiopdy dvüpomi- 
ww, ob xarà Belay ĉúvapıv. Evlote Aéyst ô alpe- 
zube elmev & Oeds, xal èyéveto. AAA vüv Tò 
zpiyua elreç, oO Tov tpÓmov. Elntv 6 Becs- yevn- 
Üícw oue" iyéve xo tò u) Uv. “O Adyoç ice 0n 
t zoEvua, olov «Uv À powh ili0oUca éyévtto 
v. ÜOüxoov oüx lotiv dx ph čvrwv, dXX" 0& Óvcox. 
Tí ykp toàug etreiv òv Aóyov p čvta; Obxouv 
(lv ixotraev x uh övtwv, dXX 8E aùtoù * xat eb- 
pisxerar tà xrícpara ópooúcta adti , xat Ó peúyov- 
ow èm toù Yio, áppótouctw èni cv xtiopátwy. 
ANA rdw orevoúpevor Aiyougiv* A Bovànou toù 
Oto tà uh dyra åreréhsoev: elta’ 4 yàp Bovinae tò 
uh dv zotet - 4 88 iate tò Óv o0 yevvg. Kal dat Oav- 
uactóv. ç dv elxóvi Aéyw' Ónóðou uot Ter) xat 
zétgav * «( còxodortepov, thy Tory) dwp yewo, 
3 mhv zétpav; H nyh Hv yewan , êk &v yet mpo- 
gépet- f Ô? mérpa dE Ôv oòx yet. Elta tò ph Óv 


c 


E 
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prodigia in plebe. Stupebant autem omnes, 
magisque augebatur quotidie virorum et mu- 
lierum multitudo. Prelucebant miracula, et se- 


Mirac nla 


fides sequi- 


quebantur dogmata. Sic et in lege, præibant imi- uv, 


racula in Egypto, qua probarent Deum esse Grea- 
torem. Deus autem, bonus cum esset, noluit ipse 
solus honorari, sed cum Moyse gloriam partitus 


est. Quia enim Deus ex operibus suis apparuit, od. 34. 
Moyses quoque cum gloria ipsi collata visus est. 29. 


Cum enim descenderet legem tenens, ne ipsum 
tamquam simplicem hominem respicerent, Deus 
ejus vultum gloria replet, ut quod ex infirmitate 
nature deficiebat, per gratie plenitudinem im- 
pleretur. Cogitabant enim vultum gloria affectum 
non esse a Deo alienum. Ita quoque Servator vul. 
tum Stephani primi martyris splendere curavit. 


celos apertos, et Filium hominis stantem a 


dextris Dei ; antevertens Deus angelica forma fa- , 


ciem ejus coronavit; ut ingratis monstraret, non 
gloria afficiendum fore si blasphemus esset. Heri 
ergo diximus Deum primo die ex non exstantibus 
fecisse omnia. Quodque mirum est, opera non 
modo creationem Dei ostendunt, sed etiam hære- 


Contra 


ticorum impietatem coarguunt. Quæro namque, ^io» 


quomodo facta sunt ea qua non erant, quia ipsi de 
eo qui erat quzrunt, quomodo genitus sit. Si non 
erant illa non exstantia, dicant, quomodo facta 
sint. Quod non est, non efficitur secundum huma- 
num ratiocinium, non item secunduin divinam vir- 
tutem. Aliquando dicit hereticus : Dixit. Deus, 
et facta sunt. Sed nunc rem dixisti, non modum. 
Dixit Deus, Fiat lux : factum est id quod non. 
erat. Sermo in rem mutatus est ; puta, ipsa vox 
egressa facta est lux, Ergo non est ex non exstan- 
tibus, sed ex exsistente. Quis enim ausit dicere 
Verbum non exstare? Ergo nihil fecit ex non ex- 
stantibus, sed ex illo : sicque reperiuntur creature 
ipsi eonsubstantiales, et quod de Filio dicere rc- 
fugiunt, id creaturis adscribunt. Verum rursus 


arctati dicunt : Voluntas Dei ea quz non erant ef- 


fecit; atqui voluntas id quod non erat producit ; 
natura autem id quod erat non gignit. Ac mirabile 
utique est. Exempli causa loquor : suppone mihi 
fontem et petram : quid facilius aquam gignere 
potest, an fons, an petra? Fons si genuerit, ex iis, 


irévvsoev f mévQa. dE Ov oùx siye: xal Á muy ox yy quae habet, profert ; petra vero ex iis quz non ha- 
irérvoaey $i elyav 0v faut mv. Kal mx éyévero A bet. Ergo id quod non erat petra genuit ex iis 


"à ud dyra; uh aùtopatiapos AY; Tò u3) ôv čvopa 


quz non habebat : et fons quem in se fontem ha- 


a [ Combefis. distinguit «i uh zv, tò ux òv o? y., vertitque : nisi erat, non ens non fit] 


Terra quo- 
modo invi- 


sibilis erat 


in princi 
pio. 
Gen. I. 2. 


Job. 42. 7. 
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bebat non genuit. Et quomodo facta sunt qua non - 


erant? num id casu et per se accidit? id quod non 
erat, nomen est, nihilque aliud? Quia dico, Ex 
non exstantibus, ne ideo existimes id quod non ex- 
stat aliquid esse. Ergo cum non possis dicere quo- 
modo id quod non erat, ex non exstante seu ex 
nihilo factum, sit, audebisne curiosius inquirere 
quomodo is qui erat ex eo qui erat genitus sit? 
Omnes creatura non erant ab initio,et fact: sunt : 
unigenitum Verbum et Creator mundi non factus 
est ab initio,sed erat.Hæc non erant et facta sunt: 
hic erat in principio non factus, hæ vero facte 
sunt in principio, cum non essent. 

9. Terra autem, inquit, erat invisibilis. 
Quid est, Invisibilis? Novi multos sanctorum 
patrum dixisse: Invisibilis erat terra , quoniam 
aqua occultabatur. Multz sunt sententie pia qui- 
dem, sed non vere. Exempli causa, tres amici 
Jobi, cum illum in aerumnis viderent, sanctum 
vivum damnarunt, quasi justa patientem , dice- 
bantque : Nisi viduas afflixisses, nisi pupillos 
oppressisses, numquam tibi Deus hac inflixisset. 
Et tamen quia Dei propositum ignorabant , ma- 
luerunt hunc damnare quasi justa patientem, quam 
Deum, ut injuste mala inferentem. Dei causam 
agebant, et tamen Deus illos coarguit : Quare non 
loquuti estis recta adversus sereum meum? 
Est igitur sententia pia quidem, sed non vera. 


LectioQuid est igitur, Terra autem erat invisibilis et 


Aquile. 


2. Reg. 23. 
21. 


Gen, 1. 6. 


incomposita ? Interpretes clare exposuerunt. Ait 
cnim Aquilg : Terra autem erat inanitas et ni- 
hil. Invisibilis autem dicitur, non quod non ap- 
pareret, sed ut quis dixerit, inornata. Nondum 
erat læta plantis, nondum fructibus coronata, non- 
dum fluviis et fontibus cincta, nondum aliis va- 
risque ornamentis decora, eratque invisibilis 
nondum instracta gignendi facultate. Ait Scriptu- 
ra de quodam viro forti et formoso : /Vonne hic 
percussit virum /Egyptium visibilem? Num 
est ergo vir invisibilis? Sed dignus est, inquit, 
qui suspiciatur. Quemadmodum igitur Ægyptium 
dixit virum visibilem, ceu dignum spectaculo : 
sic terram informem invisibilem dixit. Secundo 
die dixit. Deus : Fiat firmamentum in medio 
aque, et sit dividens inter aguam et aquam. 
Fecit igitur hoc cælum, non vero calum superius, 
sed illud quod videtur, ex aquis nempe crystalli 
instar concretis. Velim rem tibi in conspectum 
dare: multa enim ex visu nostro melius quam 


a Óp«ró» hoc luco est dignum spectaculo , ut vertit 
Vulgatus Interpres. 


B 


e 
4 


D 


E 
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iow, oüx loti B6 m; M3 neo) Myw dx uh v- 
t«v, vopione elval «t uh dv. Elta tò ôv dx toù pà 
Švro oùx olôaç slmeiv maç èyéveto, xal tòv čvra èx 
toU Ğvtoç tToàuýaeic Tohunpayuoveiv TO Èyewvhðr ; 
[óvta tà xtiopata oùx jv ån’ dpyñç xai qéqovev- 
6 povoyevhs Aóy0c xat xvlevne coU xóguou oóx Ev£veo 
àT’ gy? , AAN Jv. Taŭta oüx jv, xal éyévevo: ó Gl 
7v £v dy, mh yevóuevoç , taŭra ôl ivévexo êv doy, 
uÀ Ova. 


H 88 Q7; 3v dopatoc, qnot. Ti dct, 'Aóoaes ; 
Olda moXAoU, vv &ylov matéptov elonxótac* dópa- 


"rog 3v À Yh, nebh tõ batı irahórteto. Moihi 


1v vonudtwv ott uèv s00667, oùx dÀvf07, cé. Olov ot 
tpeïç piàot toù "Im6, Ocasduevor aùtòv èv zerpacp, 
xatéxpivav tv Giov óc Öıxalwç raczovta , xat Ee- 


yov, ci uh ypas dora , el ph ôppavoùç émAsové- 


, Xtn3ac, oùx dv cot 6 Geoc Enhyaye tavta. Kal bums 


inet Ayvóouv tòv oxoròv xoU Brot, clAaxvto pov 
xavaxpivat ToUtov (oq xalwç xácgorsa , 7j xatrẸm- 
picacðat toU GeoU s dius Ércyayóvtoc. "Yxip 
Oeo iroincav, xal Eévyst aùtovs 6 Bede Arati oox 
éhahhoate ópüà xarà toù Ütpamovió, mov; '"Ecrw 
oùv vóna sònsebèç uiv, oùx dXn0lc cé. Ti ov ioti, 
'H è yå 9» åópatoç xat áxarasxeúactoç ; Ol £p- 
unveutal hpuhveuoay capiç. Aévec yàp 6 Axúkaç - 
“H 6 45 Av xévwua xal 086v. Adpatoç ôt Adyeta , 
004 Ott où% dgaí(vevo, 2AN dc &v siros Tig, dxócum- 
voc. OdBénw: Av pardpuvopéyn toic putoiç, oóó£mw 
xaproic ÈCTEPAVWLÉVT , o00ÉrU TOTAMOÙ xal KYR 
Ou Qoopévn, oó8EmO0 TÄ d) cüxocula TrexoUCO vr, 
xai Jv dópatoc, uwnOÉn0 xaracxsuacÜüsica mpóc Sri- 
vnóstóvrra tõ yevvllv. Aéyst f; l'oug?) mepi tivos dv- 
õpelou xal sduoppou * Oùy, oÙTOG , qolv, éxácvatls tov 
dvópa «àv Alyúmriov * 6patóv ; "Eavtw oov dvňp áóoa- 
toç; AAN diu, qno, vou óplc0at. orep 00v TOv 
Alvurttov Eimev dvópa partov, oc Akrov toù ópactai ` 
obcwc thv YT» rhv duoppov dópatov éxaJecev. P TT, 
Üsucépa huipa cixcv 6 Oed - 'evntjv otepéwpa év 
I fov toù On xoc, xat ésto Ĉiaywpllov dvapécov UOr ros 
xal Öõartoç. Emoingev ovv tàv oüpavuv coUtov, où tov 
èndvw, d) TÒv ópuevov È bôdtwv T] as tX xpu- 
cvaAÀov. Boúdouai cot napasthoat mpäyua’ Toà 
yàp TÅ Oper põdhov huv À vip Ady mapaĉiõorar. 
Toŭrto tò üBtop bmepeiye, gépe elretv, ths yhe ^ mets 
qTpráxovta. Elbra sinev 6 Bede- l'evnoritoo otEpéwua 


b Hiec apud Cosmam Ægyptium habentur, p.321 ct sqq. 
v Cosmas mzytts névt:. 
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iv ulo soU Übatoc * xat Aotrüv. dv pí£aq «v bOdvov 
ixéyy yu xpuotahhises, xal Exougioe tò ficu 


verbo traduntur. Hac aqna supra terram emine- 
bat, verbi causa, cubitis triginta. Tunc dixit 


vi (daro, dvor xatéhme Tò Jou xdr, xaba yé- pg Deus : Fiat firmamentum in medio aque ; de- Firmamen- 


ü et celi 


vanen l'euro. srepéwpa dv fot. vo Čatoç, A mumque in medio aquarum concretio in crystalli ario se- 


xi (etat ciaywplčov dvapéaov UOxvoc xat Üôatoç. 
duri à£ atò xaet otepiwpa ; Ereb) dro dpau»v 
(truy zat ĉeaheduuévwy aùtò iotepéwoe. Atx TOTO 
xu Aavió gnaw Aiveite aùtòv èv otspewpari ĝu- 
vug aUToU. Kal fva érépw yohowpat *bmoôel- 
Tus úoRep xamyoc , ênsiôky diro kúhwy xal zupòç 
iadi, Jpawapévoc écxl xal xeyauvwpévogs * ène- 
òm Gt üpdyum sic Ddos, ele vagéXne may utet ustag- 
jhulerat* oÖtw cvv bataw tæv pawwpéwoy ó 


Bi rdv quoy bdwsaç Ennkev dvo. P Kai Eri d)mfic B 


v zXetyua , paptupei "Hoatac Aéyow * "Oct 6 où- 
mvd Aç X/ttVOG éccspemOv. Hayel, tolvuv èv u£ao 
T bòdrav b o)pzvóc , èxoúpioe và fiiceta tëv bòd- 
*w dw. Arati ÔÈ dvo» ata; Trpoc rolav yoñow ; 
[m cw mi; wa rig rievon ; “Ori uv ydp otw 
iata dwa, paptupet Aautà Asywv * Kal tò Dõop tò 
imepaa tiv oüoaviuv. floóceyt AXovmüv tv coyiav 
"E ÓnuiovpyoU. K puorahMnène 3v 6 oüpavóc dO 
Vim mayt(c: émet), yàp luere Ofsa0ut flou 
siya xal cel jvc , xoi datpuw drepa md , xat 
din Doc mupbc mervmpeuévoc , tva uh brò «Ts Oep- 


morem fuit, levavitque mediam partem aqua cundum Se- 
sursum, mediam vero inferius reliquit, sicut scri- j.. tem. 
ptum est : Fiat firmamentum. in medio aque, 

et erit dividens inter aquam et aquam. Cur 

autem illud firmamentum vocat? Quia nimirum 

ex rariore et dissoluta aquarum substantia illud 

firmavit. Ideo David quoque ait : Laudate eum Psal. 150. 
in firmamento virtutis ejus. Et ut alio utar '- 
exemplo : quemadmodum fumus, cum ex lignis et 

igne emerserit,rarior est atque mollior ; cum autem 

in sublime ascenderit, in nubisdensitatem muta- 

tur : sic aquarum illarum rariorum naturam in 

sublime ductam Deus fixit et consolidavit. Rem 

autem esse veram testificatur Isaias dicens : Cæ- /sai. 51.6. 
lum ut fumus firmatus est. Caelum itaque in 

medio aquarum concretum , dimidiam aquarum 

partem in sublime levavit. Cur autem aque ille 
superna, et cui usui? an ut quis bibat, an ut quis 

naviget? Nam aquas superne positas esse testifi- 

catur David dicens: Et aqua que super celos Psal. 148. 
est. Animadverte jam Creatoris sapientiam. Cry- í 


uomo Auf À qJey07,, Ém£ctpwos toic vortots toù C stallinum erat celum ex aquis concretum : quia 


pwo và mtÀcyr éxsiva TOv bðdtwv, tva Mralvn 
iii ira)elsm aùtoù tà vta, xal obxee dvr£gv, moe 
"lv ploya, xol uA ppúyntat. “Eze l xal ond- 
&iyua: demo chuepov dàv Pm. AfÓnra èndvw 
TK, ilv uiv Gwp érdvoüev 3j, dvcé£gev mph TÒ 
zip Uv Ob uh £p , vata * oting 6 Ocbc dv- 
TBraty dvrinahov tõ rupt tò Üĉwp, Tva Ey, dpxoo- 
91v mhv Ouzu0v)v Ex. vv čvwðev čraksipóvtwv aücbv 
Vdswv. Kal BXérs cb Üaupnotóv* votoUrov repta- 
aws tà) oùpavim axyguarct Dyoov, Urb xogoUrou mupie 
Rsuo)pevov, Ott xc A yA Daveltes. Erel nóücv Å 
togog ; Ntgf)x, oó9ap.00, 6 dàp Gwp ox Eyer: ôn- 
lwért ó oùpavòç ix töv TEpicOtuóvtow aùtő dro- 
emt. A% cxoüro xai ó marpiépyns "Ioax eùhoyõv 
ov "laxo6 Beye * Ac coté Oeds drè tc bpocou 
TU oùpavoù, xat anO TAG TIÉTATOG TAG yis 


Asystar Ob, åõehpot, Urt èv «7j huépa ths xpiceox 
(xoyepéi v0 Üo Tb dva, xat 6 oüpavoc Aúetat uÀ 
Juv tv bõátow Thv oúsTacIy , xal otpa rintet uh 
tora éòbv À Báo. Taŭta o0v où Asyomev ám), 


24 AT pay) ĉddoxer” Ep ioecot ykp ó obpavòs óc 


enim solis flammam suscepturum erat atque lunæ, 
necnon in(initam stellarum multitudinem, futu- 
rumque erat ut totum igne repleretur, ne ex cu- 
lore nimio solveretur aut ureretuv, dorso czli 
constravit illa aquarum maria, ut ejus dorsa emol- 
liret atque liniret, et sic posset resistere flammz, 
nec torreretur. Exemplum in manu habes: si ho- 
die lebetem igni imposueris, si aquam haheat, igni 
resistit; sin non habeat, dissolvitur : sic Deus igni 
adversariam posuit aquam, ut perdurare posset, 
ex aquis sursum illud linientibus. Ac vide rem 


D miram : tantum abundat humida substantia czlesti 


corpori imposita, tanto licet adversante igne, ut 
etiam terre coinmodet. Nam unde ros? Nubes 
nusquam est, aer aquam non habet; nempe celum 
ex superabundanti aqua distillat. Ideo Isaac pa- 
triarcha cum Jacobo benediceret , dicebat : Det p,n. 35; 
tibi Deus de rore celi et de pinguedine terra. 23. 
4. Aiunt vero, fratres, in die judicii, recessu- 
ram aquam illam supernam, czlumque solutum 
iri, cum non ultra habiturum sit illam aquarum 
molem, et fore ut stella cadant, cum nec viam nec 
stationem ultra babiture sint. Hzc porro non te- 


P lov , de toù, ppuyópevoç" tò yàp ppuyóuevov eei- E mere dicimus; sed Scriptura docet : Cælum enim 1sai.34. 4. 


> Cosmas gzpažei uati. 


b Cosmas xat àzt 22n0ts 12 deyz. 


- 


Mens quo- 
modo est 
imago Dei. 


Historia 
cnjusdam , 
qui cx san- 
ctificatione 
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convolvetur ut liber; nempe adustum : quod 
enim aduritur convolvitur : et stelle cadent sic- 


ut folia vitis. Attende , quxso, et alium usum. 
Aquz ille, qua super celos sunt, non modo cæ- 
lum conservant , sed etiam flammam solis et lu- 
ne emittunt. Si enim pellucidum esset celum, 
omnis ejus splendor sursum curreret, ignis quippe 
cum sursum tendat,terram desertam relinque- 


ret. Idcirco igitur totum czlum superius immensis ,, 


SEVERIANI 


tar xal cà dorpa neoeitat óc QU) duréhov. IIoócce 
Ôk, rapaxaAó) , xal étépav ypelav. Tà Ü0ata irowo 
t&)v obpaviv, où uóvov auvcrptt Tov obpavov , G)X xat 
Thv pàóya toU f$iou xal «Tic oekývng * xatarturu., Ei 
yàp 7v Suavis 6 oüpavbc , EAN Á ab) dvo brpeye 
TÒ Y&p Up åvwpspèç Óv, fonuov thv 47v xartehlun- 
ve. Aà coUco yovv én(mse xbv oùpavòv dvefity drei- 
pow Dao , iva $ aby)) ctevoupivy xatw níumyau. 
"Opa toù teyvitou cv aoglav. “Eyerç 9 xal èv Fauth 


aquis addensavit, ut splendor coactus infra de- A *00 tsyv(rou tç coplas thv sixóva > èrolroev 6 @e 


scenderet. Vide Artificis sapientiam. Habes au- 
tem in teipso sapientiæ Artificis imaginem; fecit 
quippe Deus etiam in te quatuor elementorum effi- 
giem. Animadverte, quæso : cogita mihi caput hoc 
esse cælum superius; quæ supra linguam sunt, 
celum alterum, id est firmamentum : indeque 
est quod oópav(exoc, sive parvum cælum voce- 
tur. Superius in locis abditis cerebrum , quod 
non videtur, inferius lingua, qua sub aspectum 
cadit. Quemadmodum igitur celum superius in 
invisibilibus est, mundus vero in locis de quibus 
loquimur : ac quemadmodum in elementis terram 
comperis esse gravem, aquam vero terra leviorem, 
igne graviorem ; rursumque aerem aquis leviorem, 
igne graviorem : sic et in nobis sensus , gustus, 
odoratus, auditus, visus, nec omnes similes sunt. 
Rem comproba : si velis aliquid gustare, nisi lin- 
gua admoveas, nullo gustus sensu afficeris. Cras- 
sior quippe sensus est, ncc potest procul percipe- 
re. Olfactus vero procul percipit ; exempli causa, 
per domum, transis, odoris fragrantiam percipis, 
quam non frides. Rursus visus olfactu celerior est : 
videt enim ex monte latam planitiem. Visu rur- 
sus, mens acutior : celum cogitat, terram, mare, et 
ubique invenitur. Ideo imago Dei mens est. Mens 
cogitat, moxque in se fora creat, turbam sibi de- 
pingit, et populum. Erubescant hzretici. Mens 
talia operatur, et mentis Artifex, omni olfactu 
subtilior, non celeriorem habet operationem, non 
promtam creandi vim, non incomprehensibilem 
naturam? Volo autem, fratres, rem vobis dicere 


insolentem quidem quantum ad impietatem, sed p 


fidei consonam, quantum lad examen ; ut discatis 
quanta et quam nova moveat diabolus, quanta re- 
periat, quanta suggerat hereticis, vel hi potius 
diabolo. Hodie quispiam hareticus , praesentibus 
sanctis viris et patribus, nos conveniens dicebat : 
hac dico autem, ne res aliter audita, aliter feriat : 


c Cosmas xro régi. Infra idem ôt rovro oùs sv:- 


NÀNI. 


xal iv cot tav Tecodpwy otoiyelwy thv sixóva. Kai 
mpóG&yE , vapaxaAG  vóngóv xot THV xepakhy zav- 
TNV TÒv oüpavóv tòv dvo , Tà Emdvo «Ti YAWE, TOv 
d))ov odpavóv, voucéatt TÒ atepéwua * Gev xat opa- 
v(axoc xakeitar. "Avo èv coi; dopétorç èyxépaho uj 
paivómevoc, êv cip xátw qoaa pawopévn. Morg 
oùv 6 oùpavòç ó vw év coi, opaætotç, 6 è xosuoc iv 
toi; ÀaAoupfvotc* xal domep v torç otorgelon cùl- 
cxt Thv èv yiv Bapriav, tò 5à Gwp vx piv yis 
xouqórspov, toù è mupòs Bapürepov * nahv viv dipa 
tiv DdTwy xougócepov, voU Ô? mupòç Bapürspov wtw 
xal dv uiv at alat cete, yeo, oppor, dxo, Ap, 
xal où mücat loat. Agbe thv anóde. dv Ors 
vtvàc yeúcacða , £v. uÀ motione tT yAuson, 10 
yevopévou où Aaubaverç alotro. IIa cia ydp ict, 
xat où Oóvatat rógówðev ovsa dvtapbaveaða. H 
oppna 0b maxpóðev dyriap6dvetar* olov, rapip- 
yn òt olx(ac, ĉoppalvn Oupiduatog, ph plc. Ma- 
Av À Bis tc ôapphoews tagutépa: Bnet yàp dm 
$pou; mÀdtz usyaha. "TT čpewç mdi kúrepos ó 
voŭç * Évvoet oùpavòv , yňv, ÜdAacaav , xal mdvrr, £- 
plaxevat. Avk toto xal elxwv Geot ó vous. Evai ó 


C voc, xal eùbéwg xtile map’ auti dyógac, dvale 


paget čyhov, Ozquov. AlBec0Qciw alpetxoi. Nox 
toraÙta épyátecat , xal 6 coU voU teyvímne, Ô im 
ócppíste ÓLóvepoc, où rayutfgav čet civ bi 
yetay, o0 aüvtopov TAY Ongctoupy(av , Ùx decia. 
Ttov THY quet ; BouAopa òè, dBgAgol, cixeiv sk 0 
Tò Eévov plv, &cov el; da£Ottav , oúvtpopov 0b tis Ti- 
ct&toc , Ocov elc èkéraciv, va admits moon xavo- 
uei 6 Bui 6oXoc , móca &bplaxet, rósa omoba)dst v 
olpertxoig* .)Àov. Sè èxelvw ol alpetixol. Erpe 
Ttc Eri åylwv åvôpõv xal rarépwv Doy p tui 
oipetuxóg heye’ Aéyw 5i Tva mýrorte 6 dyos Das 
dxoucüsl;, diee mtn: Matho ykp, qnot xn 
Ye xal &ytov Iveŭpa ula 0sócuo , pla Sovauu, pia 
Bacela, Aci 03, pnolv, datprÜTivot * dmb ths Js 
aütoU , oU yàp Xét dr toù Buoractnplouv, TÒ My 
dy åyiacop®: Ayios, äyroç, poc. Kúptos Labam. 


a Savil. legendum putat arè ri; eðxňs a?rov. Sed stare 
potest lectio Codicum omnium. 
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Pater, aiebat, et Filius et Spiritus sanctus una di- volebat dv- 


T . . iruncari il- 
vinitas, una virtus, unum rcgnum. Oportet au lud, Do- 


tem, inquit, auferre ab animo, non enim ab altari minus Sa- 


E TOTO, qol , 1i; TEpPÉANTE , Xpiotravot oùx doc£., 
Elec tosaútny tóàpav xal pavlav coU B1a6óAov ; etôss 
Bav Beouay lac; elec brephoihy BAaconjlac; Aroxs- 


galisat }0eAnoe viv eùcébetav, èxveupioat TÒ puoTh- É dico, ne in sanctificatione dieatur, Sanctus, san- ^«o'^. 


pov, davigat Thy TiTi, éxpi oat tà Oe e) uofiévca. 
Kal ipa mò ôstvòv oU ĉtabddou. Iposémnkev abt el- 
miv arip xoi Tids xat &vtov Iivečua, ” ula ziote, 
uia vagus , pla Basùela. 'Exépase tò õnAnthpov 
uim. Asl yàp TÒ pedos, Erav OEA mre rvat, àv 
uh mhn Oepéhtov Boxoóavc dAnfelac , où rioteveTtar 
xai gmo , dxoue * oòôèv plv Sporov, Ato ĉé. *Pa&6 


i mópvn Gre doftero toù; xatacxómow,, Apot ys 


ctus, sanctus Dominus Sabaoth. Nisi illud, in- 
quit, abstuleritis, Christiani non estis. Vidistin' 
tantam audaciam , tantamque diaboli insaniam? 
vidistin' radicem adversantis Deo impietatis ? vi- 
distin’ magnitudinem blasphemiæ ? Pietatis caput 
voluit amputarg, enervare mysterium, fidem abo- 
lere, ejus fundamenta eruere. Et vide diaboli astu- 
tiam. Persuasit ei ut diceret : Pater et Filius et 


Eicz)fov rods oè oi dvBpsc ; Aéyet, Nai’ tò mpürrov A Spiritus sanctus, una fides, una virtus, unum re- 


Ürfé;- AAA eERAOov, gnol xo ĉeúrepov petos. El 
mev, oòx EKA Oov , hpeuvärto Á olxía. Elne tò dàn- 
ilc, Iva dvepéyn: èmhyaye tò peðdos, Wwa drathon. 
Owo xal obrog” pwtwvtov Suiv, Stati kéde 
dw áyiacudv; *Agysts, Kúptoçs XZa6o00- dN ox 
lex Bea voya , 00x. otw oŬte toù XptavoU, oŭte 
mi Iarpde. ElBec tò ibovüsvnp£vov xal utapòv ató- 
ua; Hyvónoe ôl årò lwvrelas Ere Tò Zabawh oùx 


lonw õvoua Geo0, dXX Ğvopa otpatwy * TOUTÉCTI , 


gnum. Venenum melle temperavit. Semper enim 
mendacium, cum vult sibi fidem haberi, nisi fun- 
damentum posuerit apparentis veritatis, ut falsum 
rejicitur : et qua ratione, audi ; nihil quidera simile, 
dicam tamen. Rahab meretrix cum excepit explo- 


ratores , interrogata : Ingresssi sunt ad te viri? Jos. 3.4.5. 


respondet, Etiam ; hoc primum verum est : Sed 
exierunt, inquit ; hoc secundum falsum. Si dixis- 
set, Non egressi sunt, domum perscrutati essent. 


Kúpoç tv Suvdpitov. Aéyw Bb xal thv altlav* d)Q& B Dixit verum , ut fidem conciliaret : falsum addidit, 


ap) to téhouç cU qe opas Ope * petevónoe, Tpos- 
ineoev , dveðeudtioev, nóķato, iOÉy0m. 


lpóseye tolvuv* rerh napevéreoev ó Adyos , óc 
fu&i; xal rhy atriav elreiv xa0' Àv ó paxdpros Hoatas 
tv áyiaspòv toŭtov Tjxouce tà) Oei åvareurópe- 
vov. "Haotac éyfvero dvhp Oaupato vic , Cou merin- 
potiévoc , dvo TOALNPÒS , roÀn poc && oóx dr Opa- 
cityzo,, AAA’ årò Aou. Karck robe y póvouc Toútouç 
iyévero Baceùç "Otac óvdp.am * c petà ts dÜOme 
S Baoe Sókn HOEN xal tepwsúvny èvõúca- 
cia, Ot fepeiç pèv Thv dxoAou0lav dóecav * Bamıhet 
& iml nheiotov åvreinetv oòx 20 moav - 306ot cav 


ut deciperet. Ita et iste : nobis interrogantibus, Cur 
sanctificationem detruncabimus? dicitis, inquit, 
Dominus Sabaoth : atqui non est nomen Dei, non 
est Christi, neque Patris. Vidistin' os vile et im- 
purum. Tgnoravit, nempe ob inscitiam, Sabaoth 
non esse nomen Dei, sed nomen exercituum; id 
est, Dominus virtutum. Causam autem dico : sed 
ante finem quid fausti evenerit annuntio : poni- 
tuit, procidit, anathema dixit, precatus est, rece- 
ptus est. 

5. Attende igitur : quia sermo incidit, opere 
pretium est nos causam dicere, ob quam beatus 
Isaias hanc sanctificationem Deo emissam audivit. 
Isaias erat vir mirabilis, zelo plenus, vir audax, 
audax non procacitate, sed zelo. His temporibus 
fuit rex, Ozias nomine : is cum regia majestate, 
sacerdotium etiam invadere tentavit. Sacerdotes 
quid inde sequeretur noverant : regi tamen pluri- 


C mum reluctari noluerunt ; dignitatem reveriti, 


solium honore prosequuti sunt, exercitus timue- 


D dima, ic(gnoav «bv Opóvov, &ucwrínsav vk runt. Ipse quoque Isaias tacuit; non obstitit regi. Similia di- 


apatevuata. "Hoatac xal aòtòs écurrotv, ox áv- Ut vidit Deus sacerdotes formidolosos, nutantem xit Chry- 
tée ci) Bachet. "uc elôev 6 Oeds «obe lepeiç qo6n- prophetam , regem audacter aggressum , immisit jorem sus 


Évrac, cv mpoqutny GxAdsavta, xal tòv Bacüéa ei lepram in vultum, utpote qui sancta attingere pr. 
( Paulo ante Savil. pro nposérněev conj. nposérzěev.] 

a Sic Vaticanus recte : Savil. et Combefis. ieys», 
[öre žo isti Bvt voaz’ ox čato cits, elc.]. Vox syz 
totam perturhat sententiam. 


b Sic Vaticanus, sic quoque Savilius ejusque Codices. 
Combefisius vero, suo Marte, nulliusque Manuscripti 
auctoritate, loco illius uixrísris posuit uix Beótns. Non 
ideo cur textus hic sit nulla auctoritate mutandus. 


Isai. 6. 1. 


J bid. v. 2. 


Psal. 79* 
3. c 98. t. 


J5«i.6.2.3. 
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ausns esset : atque expulsus demum ille est non 
modo a sacerdotio, sed etiam a regno, et leprosus 
mansit. Deus porro quod suum erat præstitit, 
indignatus autem est in sacerdotes, maximeque 
in prophetam, quod præsens cum esset, pietatem 
prodidisset. Deus itaque erga prophetam silen- 
tium servabat; nec verba cnm eo fecit, donec ini- 
quus ille moreretur. Cum autem obiisset impius 
ille, tum Deus posita indignatione, prophetæ con- 
ciliatur. Ait itaqne Isaias : Et factum est in an- 
no, inquo mortuus est rex Ozias, vidi Domi- 
num sedentem super solium excelsum et ele- 
vatum. Cur vero Deus apparuit super solium 
excelsum et elevatum ? Quia. invisibilis est Deus, 


rex autem visus metum incussit ; prophetze cæ- 


lestem gloriam exhibuit; ut ostenderet ei, quo 
solio despecto, quod solium honorassent : quod 
satellitum, nempe celeste et angelicum, non ho- 
norantes, neque cogitantes, humanum satellitium 
metuissent. Et erat, inquit, domus plena gloria 
ejus : et Seraphim stabant in circuitu ejus. 
Cherubim solium, Seraphim satellitium. sunt : 
Cherubim namque nihil aliud significant, quam 
sapientiam plenam. Quemadmodum autem hoc 
solium sive aliud quodvis quietem praebet seden- 
ti, estque honori simul et quieti : ita et Dei solium 
sapientia in qua Deus requiescit. Ideo David ait : 
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Tohuaavta , ênébaev aŭti Venphy v " ftpocwrRo), 
ex roMafiavet dpacba tõv &yüov* xo ÈZeGAY m 
Àovróv o0 pávov tic ÍEpwTUvTG , dAA xat ts Basi- 
Aetac , xal Óvé£pave Amoóc. “O òè Gebc érolnoe uiv xo 
idiov, 7yavdxtet Ò? coi; (speüct, xol páhorta t 
Tpop/tn, Öte napy mpoéðwxe Thv eùcébewv. Hy 
oùv 6 Gebc iv TGpaguoTgE Tóc TOV TPOPTTNY, 
xal où (ketÉOtxe Aóvouc , Ewe P TR ó tapavo- 
poç. “Ore Aovrüv dréðavev 6 dacbrç, P tére 6 Bt, 
doü£uevoc Thy d'yavdxenaw, čtah\doseta: ci tp 
phm. , Atya tolvuv “Hoataç Kat èysveto èv à ivm- 
ti, ó åTéðavev "Ot(ac 6 Bagıhedç , elõov tov Kúpwv 
xabńuevov imi Opóvou imot xat ènnppévou. Kal 
rati Oeds repavy ért 0póvou GxynAoU xal irnopéwo; 
Enes dóparóç čotıv 6 Oeds , 6 03 Baoe bpost- 
voc qó6ov oys, ĝeíxvuct TE mpoyritn TŇY oùpavwv 
E Oobav, Tva relon aùtòv rolou Opõvou xatıppovýcav- 
t£  , Ttolov Ôpóvov éx(yrgav * Ttolav opupopiav, opa- 
vtov xai dye oov, uÀ t uojsavcec, unob Pvvaisavit, 
Bopugopiav dvðpwrivriv £uowrünaav. Kal 7», prs, 
mxÀfonc 6 olxoc «X; Bóbne aüroU, xol tà Xepau 
ciotýxeicav xüxXp avto. Tà Xepov6rg Opovo 
cti, tà Bepageiu Oopugopí(a: tà Xepouéelu yip 
oùålv d))o épunyeúetat, À copia merknpwpiy, 
"Diane 82 obroc 6 0póvoc À Évepoz dvaraun viv x1- 
Ońuevov, xal dott tiu) xat dvdavctg ^ obtw xal 
Oeo Opóvoç copla, &p' $j iravaraúerat Bed. Ad 


D 


Qui sedes super Cherubim ; ac si diceret, qui in A TTo 6 Aaulð prow’ ‘O xaðńuevog £r tav Xega- 


plena sapientia quiescis. Ideo Cherubim plena sunt 
oculis, in dorso, in capite, in pennis, in pedibus,in 
pectore,et tota oculis plena erant, quoniam sapientia 
undique cofispicit, et undique apertis est oculis. 
Sex ale, inquit, uni, et sez ale uni. Et duabus 
quidem tegebant vultum, et duabus pedes, et 
duabus volabant. Et clamabant alter ad alte- 
rum, Sanctus, sanctus, sanctus Dominus Sa- 
baoth : hoc est, Dominus exercituum. Ser al 
uni, et sex al& uni. Octo silentium tenent, et 
quatuor clamant. Quid ergo docet nos Scriptura? 
Ne omme ratiocinium moveamus circa Deum; 
sed alia silentio prædicemus, alia fide glorifice- 
mus et divina dicamus. Cur autem pedes obte- 
gunt et caput? Quia nec principium nec finis re- 
peritur. Duabus tegunt caput et duabus pedes, 
nempe duabus mediis pennis volant, non superio- 
ribus, nec inferioribus. Nos enim de Deo loquen- 
tes, media declarare oportet : quod nempe sit 
Deus , quod Creator, quod Dominus, quod bene- 
ficus. Hec omnia media sunt. Si dicas, Quomodo 


b Hisaffinia dicit Chrysostomus supra Commeniario 
in Isaiam. 


Gelu, dytt «oU, ó iml tie rerinpwuswe coix 
Ènavarauóuevoç. Aik toŭto tà Xepovbeiu ninen 
ôphahuiy, tà vta, TAY xtgaAdv, tke TTÉpUYK, 
touc nóåaç, tà eth, xal ndvra ógUc quo) Enerir- 
poto , èneiðh fj copla mavtayódev Emtec, mavenge- 
Gev Åvewyuévov yet tò uua. “EE, gnol, viget 
tQ Él, xat È rrépuyeç tõ évi. Kal caiq uiv Gi 
AATEXAAUTTOV TÒ TPOCWTOV, XAL vulc Ouci touc ROK, 
vati, Ò? Ouclv èrétovto. Kal êxéxpayov Éxtpoc mp 7 
Éxepov * “Aying, &yioc, &vioc Kúpros Xa6amü- to 
téori, Kóptoz ovpactuov. "EE mréQuyec v9 Evi , xxi é 
nTÉpuyss t6 évi. Oxtw $ouyáčoucı, xal Tecor 
Boor. TI oóv. ĉidoxet fiae A Fpagh; Mh m 
xiveiv Aoywopóv nepi Geot’ d)ÀÀà cà piv aw xT 
pUvtetv, và ÔÈ riore: Gotd(etw xal Ozohoyeiv. Aui & 
oxeráčovor toU; nóõaç xal TÀv xiQaláv;' Exi, 
oùte dpyJ| &bplaxstai, ote téhoç. * Toig b Ovi 
xaJóTTOUct Tv xtqadjv, tui Jucl toùç nodas” ĉr 
Aovótt vai; péca mrépuķi mÉtovtat , où taiç dw» 
o0 Taïç x&vo. Aci yàp huas repi Goo Aahotvta E 
péca AaAety * rt Geos, Occ Onptouppoc , frt Aceoro- 


a [Savil. xxi rais piv Guct.... zig Gà Guci-] 
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ex , Ört edepyérne. Taŭra dyra péca. "Ekv eins, 
zi Eyéwnas; Thv xepahgy èyúuvosas, Ñy oxéne: tà 
Xepoubelu. Eàv 8& sinne, ToU tò téhoç toù Ocot ; 
cdi 269ac yvuvois , dç axértt Tà Xepoubeiu. Exérer 
¿i miv xepaànv xal tobe nóðaç , oùy, tva xpi , aA)’ 
(va datn , vt dvežepeúvyta , ött dxatáinrera. Aa6s 
xal tov roov. Hoav ê xal iE, Swbsxa rrépuyeç" 
irto fauyatouat , xal técoapeç xtwoüvcat. "l'Uroc tév 
imootóduw. Avex dróoroot, d) céaaapte Boð- 
cw sùayyshiotal. Kal ti Boow ; “Hy ésmoúðacsv ó 
vic dvatoéjat puwhv. Ipóceye, mapaxaAo. 
Oyy $xXc ÉAeqov, óc Aueic: "Avtoc, ytos, yvoc- 
3 cie tip évi dvtébañov, óc yéypartar Kol 2xé- 
xoryov Érspoc poc «ov tepov. “Ayios, pnolv, nak 
igeouev etreiv. O doc Ast, "Axtoc* elta b Ere- 
px tpóaÓiec tò tpltov, "Avtoc. Ener oUv tpia Apiu- 
eautv, pÀ voulavc elvat tpeïç Oeoús. T( oÙy, "Atos , 
frac, fioc Kóptoc; Fic yàp Kóptoc , ula mist, êv 
Dixuua. Kal orep dv taic a qupBlate dvtiréy- 
Tuc diXdAot; tă ufin, otos ai dw» Ouvaust 
Trtyoptóougty dÀXXAatc, xal donrep dL dvtipewou 
ushed(ac dvamép- mount thv ĉokohoyiav. Elta, IM- 
ms, gnoiv, 6 olxoc tc dën aŭton. Kal émáotmn tò 
inéghupov dxà c7jc xpavyňe Le éxéx pa ov, xat ô oixoc 


ixÀmomÓr xamvoU. 


Sévoy motiva. Anè the ĉokohoylaç, Sov mpoare- 
Ürva Zav, xat fj ovca deco , xal xanrvòc eloñà- 
b. Kaxvog òè épmp(ag otv tlxov. Ti ovy goti 
wmo; [Ipofóst tò Ivečua tò dytov, dri tò, "Aytoc, 
in, Évtoc, Appoctat t xóocuw, T xnpúyuartı 
zov droctõàwv, xat où £jecat aùtò 6 vaóc tæv Iov- 
òai, Adyet odv, Oct petà TÒ xýpuypa toù sòayye- 
it» ipmuízg xat xarvoU mÀnpoutat fj ouvaywyh. 
Eroin 86 oby f, Oúpa, d)À& tò Om£pfupov. IIpóceys. 
Ile: 609a. oùòòv 
ixusluevoy cat; mapactáoct’ xal oce aczjvat Oüvav- 
u zapzGTade [3 Éyougat o08ov, oè onov OTivot 
icdisutot Bóvavzat u) Aa6o00at tò óréplupov. Erko- 
n oùv tç cuvaywyñs tò dvo cya ody An uiv 
Í sway), Qúpaç iv fyouca, bmépðupov è oòx 
5jtuaz. Tò brépðupóv čety 5j dvw xpatoŭca óva- 
Uc. "Exfo0r, tò GmépUvpov, iyuuvóðn ts qdprtoc. 
Ay ob 3t «b ómépÜupov émpÜn, dváyxy tç rapa- 
jríóac xat Önd v7je Tuyovone yetpüc cahsúecðar. Atk 
Tto rcx yeio oahsúet tà 'Iouaïxd. Kal ĉtà toto 
zpos Ttg Deve: Kal Oow thv ‘Ispouvoadhu óc 
T990uoa caheuóuiva. Kal 6 olxoc, protv, én)npo 
xavo. Kal moù h ĉóka dm7)0e; lloóctys, mapa- 
zda. Avec “Hoataç, Kal Arone t7; cékéng ó olxoc 
zoo eira Aéyer, got 'Endhoðn xanvoò. ElocA0óv- 


Ta Toivuv t0U. xaxvou , dvdyxn Á óta meteré0n. Kal 


C 
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genuit? caput detexisti, quod Cherubim tegunt. 
Si porro dixeris, Ubi est Dei finis? pedes nudasti, 
quos tegunt Cherubim. Tegunt autem caput et 
pedes ,non ut abscondant, sed ut deceant bac esse 
inscrutabilia, incomprehensibilia. Accipe figuram. 
Erant sex et sex, duodecim penne : octo quie- 
scunt, et quatuor moventur. Hac figura sunt apo- 
stolorum. Duodecim sunt apostoli, sed quatuor 
evangeliste clamant. Et quid clamant? Eam vo- 
cem quam evertere satanas conatus est. Ànimad- 
verte, queso. Non simpliciter dicebant, ut nos, 
Sanctus, sanctus, sanctus, sed alter ad alte- 
rum vicissim emittebant, ut scriptum est : Et cla- 


P mabant alter ad. alterum. Sanctus, iuquit, se- 


E 


B 


mel dicendum nobis est. Alius dicet, Sanctus : 
deinde alius, adde tertio, Sanctus. Quia ergo tres 
numeravimus, ne putes tres esse deos. Cur ergo, 
Sanctus, sanctus, sanctus Dominus? Ünus enim 
est Dominus, una fides, unum baptisma. Ac quem- 
admodum in psalmodiis alii aliis versus trans- 
mittunt, sic superne potestates mutuos choros 
agunt, ac veluti ex melodia vicissim habita, glo- 


rificationem emittunt. Deinde : Plena erat, in- Isai. 3.4. 


quit, domus gloria ejus. Et elevatum est su- 
perliminare a voce qua clamabant, et domus 
repleta est fumo. | 

6. Rem stupendam ! Cum post glorificationem 
gloria addenda videretur, etiam ea quz erat periit, 
et fumus intravit. Fumus autem desolationis est 
imago. Quid igitur hoc est? Previdebat Spiri- 
tus sanctus, illud, Sanctus, sanctus, sanctus, 
mundo esse concinnatum, przdicatiom apostolo- 
rum, et templum Judaorum non illud accipere. 
Dicit ergo post pradicationem evangelii desola- 
tione et fumo replendam esse synogogam. Eleva- 


Ünoxs(usvov yet, xat Órépðupov " tum est non ostium, sed superliminare. Animum 


adhibe. Omnis janua solum substratum habet, et 
superliminare impositum parastatis : neque pos- 
sunt parastate stare, nisi solum habeant; neque 
firmari immotaque esse possunt, nisi accipiant 
superliminare. Elevata est ergo synagogz supe- 
rior forma : non tota quidem synagoga, qua por- 
tas quidem babet, superliminare autem nnl- 
lum. Superliminare porro est virtus superne con- 
tinens. Elevatum est superliminare, nudatum est 
gratia. Ex quo autem superliminare elevatum est, 
necessarium fuit parastatas vel a debili mauu 
commoveri. Ideo quivis manus Judaica commo- 


vet : idcirco propheta quidam dicebat : Æt po- zan. 


nam Jerusalem ut vestibula qu& moventur. 
Et domus repleta est fumo. Et quonam abiit 
gloria? Attende, quaso. Dicit Isaias, Et plena 
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erat domus gloria ejus; deinde dicit : Repleta 
est fumo. Ingresso itaque fumo, necesse fuit ut 
gloria transferretur. Et quonam translata est? 
Non in unam domum, sed implevit Ecclesias per 
totum orbem. Et ut ostendant Cherubim quonam 


SEVERIANI 


ToU petetéðn; Oàx èv évi olup, AAN Exitipent zie 
'"ExxX»síae dvk müoav thv olxoupévny. Kal (i 
óe(en tà Xepou6sus not d) dev $ Dota Å èv cio vois, 
Avev * IDojgne &oa À v7, thc 06e aŭto. 'Eyvpvo 
On £v Éüvoc , xal épercíaUn tà vípeta ths 7s. Tav- 


abierit gloria quz in templo erat, dicunt : Plena C «rv thv áyíxv pwvàv Kupítou , thv Bacüuuxdy čokodo- 


est omnis terra gloria ejus. Nudata est gens una, 
et illuminati sunt termini terre. Hanc sanctam vo- 
cem Domini, regiam glorificationem, hanc divi- 
nam mysticam institutionem, dicebat os diaboli- 


cum, aufer ab altari. Quod autem hac blasphemia 


Christum impetat, manifestum testimonium adest. 


Isai. 6. 8. Quemnam vidit in solio Isaias? Ait enim, 4£udivi 


Joan. 12. 
37.—41. 


Isai. 6. 6. 


lbid. v. 7. 


vocem Domini dicentis : Quem mittam? et 
quis ibit ad populum hunc? Reconciliatus est 
servo, speciem tamen praferebat indignationis. 


ylav, taútny thv évOsov puotaywylav, Deve cabo- 
xüv atóma, mepiehe dmb toù Üuctacrnolow. Ori 5 
xaT’ ÙT TOU XpictoU ywpet Á BAasonpla, dhàn f 
paprupla. Tiva elôev "Hoofac èv cà 0póvo; Aéye 
yáp* "Hxouca pwvv Kupíou Aéyovtog’ tiva dm- 
atel\w; xal tis mopeúsetar mpòç tóv Aabv totoy; 
Katnhàdyn miv t 900p , xuv à čpepev dyava- 
xtTýcewç. Monrep Hpeiç £kv ctaAhayipev otxéT , x 
tUe, abt) Tò Gov uua yap¥óueða, da dolus 
Óroxhéntopev Thv Gy * oŬtwç 6 Oeds u) 0uv Gn 


Ut nos quando servo pepercimus, non statim illi D ov tò rpócwnov, éotõtoç aùtoð , Aye Tiva dxo- 


totum vultum gratiosum exhibemus, sed aspectum 
tantisper subducimus : ita Deus cum non vellet 
totum ostendere vultum, stante illo dicebat `: 
Quem mittam? Quemadmodum si servi starent 
coram hero, et vellet ipse corum ignaviam incu- 
sare, diceret : Quem mittam? Ad hoc negotium 
hominem non habeo; non quod non habeat, sed 
quod strenuum non habeat. Sic Deus : Quem mit- 
tam hujus loco? an eum qui tacuit, videns eum 
qui sacerdotium impugnabat ? Quid ergo Isaias ? 


ex£(Àw ; "Dionsp ikv wci OoUÀot Éctüceq ènt derroto, 
xal 0c) aütGv uéupashat Thv faðuplav, Meye 
Tiva droctefiw; Els vjv0c tňv ypelav oùx iyw č- 
Opwrov: oùy Ós uÀ čxwv, AX’ coc orouõaiov p) Eje. 
Oxo xat 6 Otóc- tiva droctelAw " dvrl Toutou; toy 
Giwnýcavta , 1óv Toàspoŭvta thv tepwouvny; Ti ov 
"Hoatac ; Üe olxévnc £v mpooxpoúcs: yevópevos, xal 
OvnyOcl;, xxi omeúvåwv rèp vv mporuv. åxohoyhoa- 
aðar” "I9oU yò , dróorterhóv pe. TIo0ev ovv cekup, 
Srt Xproroù Jjv f 906a; Aéyer Imdvvnc 6 còayyehorie 


Quasi famulus in offensa deprehensus, ac compun- F Toraŭta à anpeia merocnxóvoc toù Inao, jx èzi- 


ctus, quique studeat priora abstergere : Ecce ego, 
mitte me. Unde ergo ostendemus eam fuisse Christi 
gloriam? Ait Joannes evangelista : Cum tanta 
signa fecisset Jesus, non crediderunt ei Judei, 
ut impleretur quod dictum est per Isaiam: Au- 
ditu audietis , et non intelligetis. Hec autem di- 
xit quando vidit gloriam ejus, et loquutus est de 


sveugav aUt6) "louóaiot, Iva mÀwvpw0T to pofiv id 
"Hoatou- Axo dxoócttt, xal où uù ouvite. Tavra 
63 elrev, Ere clev thv õdkav aùtoŭ, xal Pudet negt 
aŭto. Elðeç tò xepdàarov fiiv cT Germa Tw 
åyiasuóv; Ayiacuòç Ev uh yévrTar, oùòè tò pueti- 
prov teheitar. “Eyes thy elxóva. Móvov elre tà Xe- 
pou6etg. , "Aytoc , yros, toc Kóptoc > hyo Í 


eo. V idistin' caput salutis nostrz, sanctificationem ? 454 Quc(a. Kal dreotdàn , qnoi, mpóc pe êv tiv Xego- 
. e . . e. bad 3 ^ y = 
Sanctificatio si non fuerit, neque mysterium con- A Gelu, xal èv TÀ yerpl aÙtoù ey ev dvüpaxa, ôv *7 


summatur. Habes imaginem. Solum dixere Che- 
rubim : Sanctus, sanctus, sanctus Dominus : 
sanctificata est hostia. Et missus est, inquit, ad 
me unus de Cherubim, et in manu sua habebat 
carbonem, quem forcipe tulerat de altari. Non 
tulit, donec sanctificatus est. Tetigit, inquit, la- 
bia mea. Cur labia? Mysteriorum vestibula. 
Quid dicimus fideles? Hoc mysterium peccata 
dimittit. Dicunt etian Cherubim : Ecce abstuli 
peccata tua. Vidisti figuram? vidisti splenden- 


Aa6(àt fAa6cv. nò to Üuctacvnp(ou. M3 Dry, Ex 
ob fytác0n. "Hiaro, gnol, vOv yeukétov pou. Aut 
tÀv yedéwv; Tà mpóupa t&v puoraplov. Ti Xr 
pev of to rof ; Toŭto tò puothpiov dolno ápaprlnc. 
Aet xal tù Xepov6s(q.- "I8o0 dgYionxa vc duaprias 
gou, Elôeç ròv túmov; elôeç thv dx jOetav Adurovsav; 
Aùtòv colvuv tòv érl Opóvou OdrnAoU xal Emmppévoo ui 
Ovx eUrtopuev &yudloveec còyapıotýowueyv òè xai brio 
Tüc quy T7 OeAracOs(onc, fjv fipmacsv ó hux, 
xol dméíomacsv ô wow», xal fjomacsv 6 cabo, 


tem veritatem? Ipsum igitur, qui sedet super so- B xaláge(Aarovó quU dvOpercoc: Uv. mv aoa aperu, 


a Sicomnes Mss. Sav. legendum pntat ,dvri toù, [ «ovre» 
1i» awr. ] et hanc lectionem sine auctoritate, nihil 
inonens, iu textum invexit Combefisius. Sed puto se- 


riem optime, ut est, stare posse. Cum maxime Sere- 
rianus non tanto scrupulo verba hec velalia adbibuerit. 
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ın näsa Acca pavopévny Bhacpnulav, * ópvron 
Tlerépa xat Ylàv xat &vvov Iveopa. eic tovg alvae. 


Ausy. 


Toà advo eig thv tpitny fiéoav ts xoauonoíac , 
xal repl dvacváctox. 


'O piv t xóspou c&y vine fA xal aciüvn xal 
i5tpot; Ov oùpavòv Éxa))uomice, xal thv yv dvOsat 
xii utol &cvepáveogE , xal mücav Thy xtlorv Otagó- 
ax imoxUAEv * Tie ôl ði rov cfi, nuovpylas 
yov dvadabóvraç Qao juditetv [àv tà yeyevnuéva, Tpos- 
xuvetv b tov teyvitny. Où yàp êypdon taŭra fva pd- 
fwusv Urt yéyove uóvov, dÀÀ& xat ðavuácwpev cv 
meata. Elortat gre v7, mporn tàs ÜAac cv 
«nsuztev naphyays* t7, ĉeutépa nõ TÒ OTEDÉGJAA 
& ipausu£vtc púcews töv bdtwv auveotýcato, xal 
?à 100 ctepéwpa êxìhðn. Aik toŭto ô? xal 6 
Xact thy olxouuévny xücav èķnpawouévny, xal 
aymuwoufvny , Owxqópot, TOÀuÜfou  mÀdvne ÜA«w 
imxopmwuévny, guvýyaye , xal ulay èrolnoe mioty , 
xzt xo)et auty ó dróotohoç otepéwua, Aéywv * Kock 
75 ctepéwpa Tc elc tòv Xprotòv miotewç. Epeplotn 
wiw 1j dóuccoc, xal 7» tò peivav xdtw ÜBwp d6uc- 
€x, xat 10 Gj«o08v divo &Ouccoc. IT60ev toto; Aéyer 
Ani - "'AGugcoc dóuacov imixaheitar el; quviv t&v 
xr0xxtG)v cou, "Ejgusp(oOn «olvuv f$ dÓuccoc , xai 
ivvero atepémpa * honov f 7j ExexdAumro Barı. Kat 
ilze, notv, ó Cede guvayðńtw tò ÜXwp Tò ro- 
trw 100 oùpavoð &l ouvaywyhy lav, xat óo0i co f 
5121. "Eme mávca ? BodAovcat of Odor cv alpe- 
"uv wuijec, xa cpómov èpeuvðciv dxaca)/ntou 
vtt , £'mogt NOG cuv 9 to wp, xal roù guv- 
Tyin, À cuvayèv roð Eyópnoev. O0 yàp åxohouðeiv 
7, x0 buac, áni tale quvai,, d)A& Crceiv cà 
zprvuaca. Efrev 6 Osbc, cuya rco tò bwp. oð 
7i fn; Els thv 0Aacoav. OÀ ykp Av téte rerin- 
pouin $ Badasga; ‘H y inerihpwrto, mávtox xal 
i liiasoa. Mo oóv cuvýyðn; Oi t iv mocl xal 
ipüueva uh Ouvdtuuevot xacaAaÓetv, roiurpayp.ovoðc 
5v dvečryvlastov, xal d6uccov Ürórntoc xatd- 
Arztov, xal oùx € évxpénet aùtoùç fj Oahasca dxatd- 
AX Oba épeuvüv rept toù Teyv(rou. Áik coUto 
41! ROOG alpetixoùg Aeyévto ó mpopí/tne: aloyuvO- 


* Sic desinit Vaticanus. 
t Hic desiderari videtur vocis aut :iotvat. 
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lium excelsum et elevatum, sanctificare ne cessc- 
mus; gratias vero agamus pro anima qua seducta 
fuerat, quam lupus rapuit, quam avulsit pastor, 
quam rapuit diabolus, sed abstulit ille clemens ac 
benigeus ; ut os omne hareticum, et lingua bla- 
sphema furens, laudet Patrem et Filium et Spiri- 
tum sanctum in secula. Amen. 


Ejusdem in diem tertium creationis, et de 
resurrectione. 


1. Mundi Artifex sole, luna, stellis celui or- 
navit, terramque floribus et plantis coronavit, 
atque omnem creaturam variis decoravit ornati- 
bus : nos vero par est, resumto de creatione ser- 
mone, opificia quidem mirari, Opificem autem 
adorare. Neque enim hac scripta sunt solum, ut 
discamus illa facta esse, sed ut Opificem admi- 
remur. Dictum est illum primo die creaturarum 
materiam produxisse : secundo die, quomodo ex 
rariore mollioreque aquarum materia firmamen- 
tum constituerit, ideoque firmamentum vocatum 
fuerit. Idcirco etiam Christus totum orbem terra- 
rum extenuatum et emollitum, diversoque plu- 
rium deorum errore ceu materia dissipatum, 


D collegit, et unam fidem fecit, quam firmamentum 


vocat apostolus his verbis : Secundum firmamen- Col. a. 5. 


tum. fidei in. Christum. Divisa est igitur abys- 
sus : eratque aqua illa quz infra manebat abys- 
sus, atque etiam illa qua sursum et sublimis erat 


abyssus. Unde hoc? Ait David : Abyssus abys- Psal. íi.8. 


sum invocat in voce cataractarum tuarum. Di- 
visa est itaque abyssus, et factum est firmamentum : 


deinceps terra operta erat aqua. Et dixit Deus, Gen. ı. 9- 


inquit, Congregetur aqua que sub celo est in 
congregationem unam, et appareat arida. Quan. 


doquidem omnia intelligere volunt miseri illi Anomæos. 


heretici, et incomprehensibilis nature modum 
scrutantur, dicant quomodo congregata sit aqua, 
aut congregata quonam recesserit, Non enim, se- 
cundum vos, nullo examine vocibus hærendum 
est, sed res sunt quarendz, Dixit Deus : Con- 
gregetur aqua. Quonam congregata fuit? In ma- 
re. Àn mare tunc plenum non erat? Terra plena 
erat, utique sane et mare. Quonam igitur congre- 
gata est ? Qui illa qua in pedibus habent, quaque 


as; Videntur non possunt capere, inscrutabilem alti- 


B tudinem curiose perquirunt, et incomprehensibi- 


lem divinitatis abyssum, neque mare, quod est in- 


c [Savil. iverpm.] 
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comprehensibile, deterret eos ab explorando Arti- 

fice. Ideo hereticis dicat propheta : Erubescant hæ- 

Isai. 23.4. retici, dixit mare; quemadmodum dixit: Érubesce 

Sidon, dixit mare. Quonam igitur loco congre- 

gate sunt aque? Audi. Quando terram fecit 

Deus, nondum erant concava montium; sed si- 

mul atque dixit, Congrégetur aqua, terra di- 

rupta est, ac sinus fecit. Qua res commonstratur, 

nempe quod terra dirupta fuerit, ex insulis et 

montibus hinc inde positis. Idcoque reliquit Deus 

insulas et montes, ut discas ea a principio con- 

juncta fuisse : Dei autem verbum hac segregavit. 

Congregetur aqua, nudata est terra. Sciendum 

autem, terram, qua sic hodie appellatur, a Deo 

nec terram esse factam, neque hoc nomine voca- 

tam : sed a principio creationis nomen ejus fuisse, 

Psal. gf. 5. arida, ut ait David : Quoniam ipsius est mare, 

et ipse fecit illud, et aridam formaverunt ma- 

nus ejus. Arida facta est, cognominata autem fuit 

terra : quemadmodum hoc firmamentum condi- 

tum est, et vocatum est celum. Facto igitur aqua- 

rum divortio, prodiit arida, speciem habens ine- 

briate terre : aqua enim nuperrime recesserant. 

Gen. 1. 11. Ubi ergo detecta fuit terra, jubet Creator : Ger- 

minet terra herbam fani, seminantem semen 

secundum genus et secundum similitudinem, 

et lignum fructiferum, cujus semen in ipso sit, 

secundum genus et secundum. similitudinem. 

Contra Neque hoc pudore afficit hzreticos. Herba et 

Auomeos. ligna et fænum generant secundum similitudinem, 

et Deus dissimilem sibi genuit? Et cum quadru- 

pedes rursum, reptilia et aves facta sunt, dicit 

Gen. 1, 20, Deus : Educant aque reptilia animarum vi- 

ventium, et volatilia volantia super terram 

secundum genus. Feræ, reptilia, volatilia, nata- 

tilia, herba, fenum, ligna, secundum genus et 

secundum similitudinem generant : solusque Deus 

dissimilem genuit? Cumque nos creavit Deus, 

Gen, 1.26, diXit : Faciamus hominem ad imaginem et si- 

militudinem nostram : opus est secundum simi- 
litudinem, et artifex. dissimilis? 

2. Sed rem miram vide : sepe namque hærctica 

nequitia latibulum reperit. Si, inquit, ita dixeris 

Filium secundum similitudinem, ut et nos, id 

admittimus. Enimvero aliud est nature simili- 

tudo, aliud grati. Nos secundum similitudinem, 

Joan. 14.9. ille similitudo est: nam Qui vidit me, vidit Pa- 

trem ; nos secundum similitudinem. Servos au- 

iem Dei oportet dictionum discrimina querere. 

Dixit Deus : Germinet terra herbam foni, et 


B 
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TU)CQY alperuxot, etmsv f 0dÀacoa: * Óozto elzev' 
AlcyóvOnti Xin, elmev 4 0dÀacca. Iloù odv ow- 
"yn tà ÜSava; "Axous. "Oct thv yv iromo $ 
Gc, ogni Ay tà xotÀepuarta TEV òpéow * dÀ’ fua 
elne, Xovay Oft tò Dwp, xat ébiyn f$ vi, xal 
xoAmouc Emoince. Maptupei c npdypatı, Gn y? 
£cvtv À oyicheica, al vňaor, tà dor petakú. Ka àà 
*&oUvo xatéÀrev 6 Oeds «à výgouç xat và dpn, va 
udne ört år doy avvijmro: @eoŭ è dy aùr 
čpniev. Eova,00vo tò Gwp, èyuuvðn f$ 75. Aá 
ài elòðévar, ótt 6 Oeds thy yňv, TY ovuepov otw 


xæhoumévyv, oùte yňv rolnoev, oct Ovoua aij; 


votoUcoy ESwxev” A)’ Tv Tò čvopa The xocponota; 
ån’ dpy7c, Á inp, & Jtt Aquis * " Oct ato) iconv 
Å 6a «coca, xal aùtòs Ercotozv aùthy , xat Thy col 
ui 4tipec aùtuù ÉnÀacav. Enpà ivévevo , inert 


. 8 yir Gorep toto «b acep£oyua. Eyívezo , ènexhri 


C 


b 


E 


Ô? oópavóc. Xwpioðévtwv xolvuv «iiv ðdtwv, xpri)- 
Oev Á Enp, Gpwv. fgouoa tic pepeDuop£ nc vasos 
yàp breywnnoav tà bara. Qe 00v Proyyefe 3 17, 
x£ÀeUtt ó Suuiougvóc * BAasryaatw Á y Bene 
4Sotou, aTeipo) emp xock vévoc ` xai xab’ bynt- 
Tata, xal EUlow xdomtuov, ob «5 oméppa dj b 
«OTi xavk yévoç xai xa0' ónctóvnta. OU0b toum 
alayovet toùç alperuxouc. Bord xai guha xci yó- 
Tos Yevvll xa0' óuotóvrca , xat ó Geb dvopowr irh- 
vnct; Kal Ere cà tetpdroða marv xal tà ipren 
xal nereivà èyéveto, Aéyer 6 Góc: Elzyoyiw 7 
Üĉara épretà Puziy woy, xal metsivà vtvóum 
imi the ys xarà yévoç. Tà Onpla, tà lone, 2 
TEtetyk , TÀ vrxvit , Å Bordva , 6 yoproc , tà fuz, 
xatk yévoç xai xa6' ópotitnra yevvg* xal uo ó 
Gsàc dvóuotv éyévvnaev ; Kal fpc udv Onpaovgpo 
6 Geb cime Thoujsepuv dvðçwnov xat civ 
huetépav xol ópoiwow. Tò Épyov xa ópolemw, xii 
6 teyvítye dvop.otoc ; | 


AAN &pz. tò Üaujuaatóv * TroJ acis yàp 5 algesud 
xaxla £üploxst quAsóv. Ekv octo, pnolv, cry zo 
Yiv x«0' ópolwow, x xal fpc , Geyópita. AN 
yàp quosoc óuotóvnc, d))o 4&proc. "Hye xil 
óuolwstv, èxeivoç bpoiwog “O yàp époxex lii, 


&opaxe tòv Iavéoa* husiç òl xab’ óuoiwow. Asi ë 


toU, oúňouç roð eoù épucüv rç Öiapopks w 
Ace. Aéyse ó Geóc* BAaocnodto f, y7 Botavry 
X9prou, xal EUXov x&pmukov motoUv xaQmov. Eis 


a [ Haec verba , &onep... 04Àxosx, desunt in Savil. et Combefis.] 
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Aie: EZayayérw f v7, tetparoða xat 0npía. Arari 
bui, Bàaotyodtw, xat à3c, "E&ayoyfvo; Tà Bha- 
quara xal tà kúa xal of xapmol xat ivuxutóv 
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lignum fructiferum faciens fructum. Deinde 
dicit: Educat terra quadrupedes et bestias. Cur 
ibi,-Germinet, hic, Educat, dicit ? Germina et 


Blarvdvoucw. "Exti$3) ouv fe) P «à Gata rapa- ase ligna fructusque quotannis germinant. Quia igi- 
ive 53, Yi, xal xavtwç E avis mpofpyeaQat, ix A tur semina in terra mansura erant, et ex illa pro- 


mto, BAaeznodto * tà uévcot (a. cık tovto, "E£a- 
Tutus, imeud) drak drò yňs yewvnÂévta , oùxérı 
iw dno qc, dÀÀ' dmà Ov ĉiadoyõyv tlxtovtar. 
Eytvero oUvox. " EBpaquev slc Épyov 6 Aóyoc, ixosuh0n 
$T: kdes Aovróv. xocurüTvat xal «àv oùpavóv. Aix 
vd à mpoysvegtéoav nowi thy ĉiaxóounow the Yi 
T pavot; Àià vv uÉ)Aoucav dvaxümtttw moÀU- 


ditura, ideo ait, Germinet. Et circa animalia, 
Educat, quia cum semel ex terra orta essent, non 
ultra a terra, sed per successionem gignuntur. Fa- 
ctumest ita. Verbum in opus decurrit ; ornata fuit 
terra ; oportebat demum ornari celum. Cur prius 
terram exornat, quam celum ? Propter errorem 
multiplicium deorum, qui exoriturus erat, quo 


Uy mÀdvnv, mepl fjAivv xol ceXWjvmv xol otpa. 
Eixiv ó Gede - 'evnfhjceogav oucviiptc iv t otepew- 
pra toù opavoU. TA moo uépa ĉiatl oùx èroin- 
ctv Fov xal ceXf,vny ; Exe oü3érto Av x5 ote- 
pinya vevóuevov , êv luede meri On. Kal où ô erant. Neque ob hanc tantum causam ; sed quia fecerit 
wio uóvov* dJX' émeib) oùôénw Joav xapmol ol nondum erant fructus, qui ab illis foverentur. Deus. 
Doves OdXrsa0ai, * T5 yàp «prn iAdornsav B Tertio namque die fructus germinarunt. Ac ne pu- 


solem, lunam, stellas coluerunt. Dixit Deus, Genes. i. 
Fiant luminaria in firmamento celi. Cur so- m 

* . e . 80- 
lem et lunam non primo die fecit ? Quia nondum jem IU 


factum fuerat firmamentum, in quo illa ponenda nam non 
primo die 


d xapol. Kal vot uÀ vouta07, rahv, dct tÅ gocet 
* Mou i6Adarnaav, re ånnptioðn Á 9npivoupyla , 
moe Mardy roui Ó Oeds fov, aevo, ğotpa. Ió- 
iv tà aùtà êrolnoev; Elpntat yàp , Ere tă npa 
iufoa èx u) dvrasv èrolnoe tà ndvra, cai, 51 dX 
E drwv. Ióðev ouv 6 fioc; "Ex toù yevou£vou pw- 
"x cj mper Óufpe, Ô perébahey óc AOENoev 6 
ttjv, xal elc Gtapópouc peteoxsúacev Šp, dxei 
my GANY «o0 PTOS, DSE TOLG daxíoac * óç el tç 
Tpbadhoro uBLav ypucoU, xal petà taŭra voul- 
curta xataxóbag, oŬtw  OtaücUn «o0. pwtòç thy ĉia- 
xewscw. “Qarep ykp thv d6uccov téte iv 05wp 
vrágyoucay ufo «csv tl; và 0aAdacac, elc rorauoUc, 
tk mnyàc, &ic AC qavac, ele Qpéata- oUco xal cb pës, 
b Umdpyov, povorill, xatateywv 6 ceyvirnc, ul- 
pov elc fov. xal ceJxjvav xat darpa. OA ÔÈ Cr- 
“om, niç èrolyaev ó Oeds tobe pwotňpaç' galverat 
yàp tovjcag aùtobç Ew coU obpavoU, xal tte mýčaG 
iw. orep teyvitne, èrebàv åraption sixóva, 
ére mýywow aùthv £v tolyn” oŬtwç ó Beds mpõrtov 
izolnee tobe pwothpaç Eus toù oùpavoŭ, xal córe 


taretur illos ex solis natura germinasse, post abso- 
lutam creationem, tunc Deus fecit solem, lunam 
et stellas. Undenam Deus illa fecit ? Dictum est 
enim ipsum primo die ex non exstantibus cuncta 
fecisse, reliquis autem diebus ex exstantibus: Unde 
ergo Sol? Ex luce qua primo die facta fuerat, 
quam mutavit ut voluit Artifex, in variasque spe- 
cies convertit : illic lucis materiam, hic stellas : 
quemadmodum si quis premitteret auri massam, 
indeque postea aureos cuderet ; sic disposuit lucis 
ornatum. Quemadmodum enim abyssum, quz 
tunc una erat aqua, divisit in maria, flumina, 


C fontes , lacus, puteos: sic et lucem, qua una 


nniusque speciei erat, dissecans Artifex divisit 
in solem , lunam et stellas. Porro libet inquirere, 
quomodo fecerit Deus luminaria : videtur enim 
ea extra celum condidisse, ac tum superius fi- 
xisse. Quemadmodum artifex, cum perfecit ima- 
ginem, tunc in pariete infigit illam : sic Deus 
primo fecit stellas extra caelum , tuncque fixit eas 
sursum , sicut artifex, ut testificatur Scriptura : 


Ho dvo, &orsp veyviens, Òs paprupst 5 leap: — p, fecit. Deus duo luminaria, et posuit illa in Genes. 1. 
- iro PEN ô Oeds Tobe Bío Ln. dne xal eco — (Lj. Quomodo autem illa infixit ? num ambo !6- '7- 
zs Èv vij obav. Mec ov aürobe Émnitv; čpa — simu] ante compacta erant? Id rationi est abso- 


u} óp Joav oi bdo nenyypévor; Oùx yet Aóyov. D num. Sed quid ? Secundum Dei vocem ipsa in- 


ANd cl; Katk thv ouv) aùtoŭ toù Beo 4 vi. 
"Bitro , enstv , 6 Oeds toç qwothpaç, tàv pwotipa 
3v uéyav ele dpyàs v7) ffonc, xal tòv pwotpa tòv 


fixio fuit. Posuit, inquit, Deus luminaria, lu- 
minare majus in principatus diei, et lumi- 
nare minus in principatus noctis. Cum sol 


a Hzc apud Cosmam /Egyptium habentur p. 323, 
ubi ad secundum sermonem pertinere male dicuntur 
in titulo. 


b Tà Gara. Sic omnes Mss. Estque lectio haud du- 
lie vitiata. Putat Combefisius legendum rà enipuata, 


vel zè purá. Melius fortasse txŭrx, unde errore librarii 
12 Barz factum sit. - 
l TOM. vi, 35 


^ 
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fixus est in oricnte, luna fixa est in occidente ; 
quoniam huic quidem jussum fuerat presse no- 
cti, illi vero diei. Facta igitur cest luna, et primo 
die plena gignitur. Non enim par erat statim mu- 
tilum opus apparere ; sed oportebat luminare 
ostendi quale factum cst. Postea vero ex muta- 
fione ostendit tempora ct tempestates et dierum 
vicissitudines. Illam igitur condit Deus quasi de- 


cimam quintam plenam. Sol ortus est mane: E 


quando enim infixa fuit luna in matutinis horis, ap- 
paruit in occidente. Ubi igitur sol cursum suum ad 


l id. v. A8. occidentem conficiebat, luna statim ad ortum ve- 


nicbat, ut impleretur illud : Dominentur diei et 
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PÀagouw sic dpyàc v vuxtóc. “Ote ó FMoç iniys 
ti; dvatoA»v , èndyn À cem els Domw: imul) 
ixz(vm uiw doystwv tX; vuxtóg èxeheuoðm, 6 M 
fu£pac. 'Eyéveto ovv f$ ati vr, xo yewätat 5 
vpor5 huipa mavotAnvos. OÙ yàp Ett Txporspa- 
alar xà Epyov s00feic, AAN Eder Oecy O7, vat 10v oiatioa 
oicc iyévezo. Metà Bl taŭra cj dihowiti Lets 
ypóvouc xal xatpobc xat O1agopitc fiuepiov. Tloui oiv 
aùtÀv 6: Csbc ós mevrexotüexavalav merAnpopéviy. 
‘O doc dvéve)Aev. ópfipou* Ere yàp irem f citm 
ev cip plp, èpalveto mpbc 86st. Me ouv Erpeyev ó 
toc tòv Võrov Spóuov mtpbc O01, $ cetyn py 
1200stc 700 dvaxéAAety, fva TÀnpio07 TÒ, Apéro 


Deus cur "0ct£. Aliud. demum quaeritur : cur Deus lunam 45; 75 uépas xat thc vuxtóc. P Aotrbv Ctnua: 9 n 
lanam ple- plenamfecit? Animum adhibe : altaenim est senten- A 6 Oeds merinpwpévny roinas thy ce)ivoy ; Ipc- 


ten ^ tia. Oportebat illam quarta dice factam, quartam lu- eye ' TÒ yàp vonua Ba00. 'Ezpzjv aùthv c7 tetaprr 

cere. Åt si quarta fuisset, summum occidentis non 
occupasset. Inventa igitur est excedens undecim 
dies: quarta facta est, et apparebat ut quintade- 
cima : undecim ergo diebus luna solem przcede- 
bat, non secundum creationem , sed secundum 
lucis splendorem. Quamobrem quibus tunc luna 
excedebat dicbus, cos soli restituit. Lunæ enim 
ac mensis cujusque numerus, a viginti novem et 
dimidio diebus, in duodecim anni mensibus, dics 
habet trecentos quinquaginta quatuor. Nam si ita 
calculum posueris , ut mensis sit dierum viginti 
novem et. dimidii, anni dies sunt trecenti quin- 
quaginta quatuor, ut quos luna tunc rapuit plu- 
res dies, per annum soli reddat. Supputet qui 
ejus artis peritus est. 

9. Fiant luminaria in firmamento cali, ut 
luceant super terram. Quoniam ignis natura 
sursum. tendebat, frenum nature Deus imposuit, 
ut radios non sursum emitteret, sed deorsum. 
Ignis enim non solet deorsum tendere, sed sursum. 
Si facem habes, verte deorsum, et videbis etiamsi 
instrumentum illud deorsum vertas, ignem tamen 
sursum tendere. Cum sciret ergo cam esse 
illius naturam, cohibuit illam, ne secundum 
naturam luceret, sed secundum preceptum. Si 
quis vestrum observavit oleum in lucerna, qua 
scilicet ratione cum oleo avellatur, et vis olei in- 
fra trahat, natura vero ignis sursum tendat, ac 
quasi vim patiatur, clamat: si quando enim 
ignis cogatur currere, contra morem suum, vocem 
emittit, ac si vim pateretur, ac si contra naturam 
tenderet. Si quid enim elemento prater naturam 
accidat, ipsum clamat. Qnare? Oleum cum inje- 


b Hac habes apud Cosmam p. 325. ' 


B 


C 


a [Savil. couj. zepecroxzz tó. Combefis. dedit ma4:- 


$u£pa yevau£vnv, óc tetaptralav qatvectm. AA 
nahy el 3v tetaptala, tò dxpov «Tic úse ovx dv- 
qeiyev. EbpéOn odv nìsovextoŭoa Evõexa fu£pac: st- 
taptala èyéveto, xal égalvero (oc nrevrexabexatais: 
Evõexa huépaç nheovéxter Norby fj aem cov fv, 
où «3j monje, dAAk tÑ paússt. Atk toŭto d, To: 
ènheovéxtyoey dj ocXM vr, árosiwar t Alu. 'O vào 
xatà celývyv xal xal’ Éxacrow uiva dmo sixostiv- 
vía Jjuiu fjusoGv pluc yryvóuevos , mowi èv mi 
OexaBóo unol toù 2viau coU uépaç tpiaxootaç KEYT- 
xovta cÉgcapac. Ekv yàp oŬte Ymolons tov piw 
dà elxosı ivvéa urou fuepiv, yiyvovtar 700 ivav- 
toU fufpot tpiaxdorat mevtýxovtra técaupeç, Íva & 
èr-Asovéxtoe téte Ĥuépaç fj oekývy xav iav 
àTodlwor t Alw. “O pnpiorhs omit évo. 
Tevnðýtwcav pwotipeç àv cQ otepewpan T 
oüpavoU , Gate palve ènt ths yňs- Eme) Agun 
toU rupe dwoBpopoe Jv, yahvòv èmitlimaw 6 Aex 
TÄ púas, docs. u) dvo népre thv api, DÀ 
x&v». IIóp yàp ox. dvéystat mposéyew xato, Q4 
&vo.' Eàv čne 585a, otpéŅov atv xdtto, xat ópic ősi 
x&v to ópyavov acoédne, Tò mUp vw TpéyEt. ' Exeiblj ov 
Tàet adto cox mt elvat thy quat, ménos ajciy 
(va p) xark thy póc Adr, dAA xarà tò npóota- 
yua. El rç buv maparnpnsodte» ( sic* ) Aaov dri 
\úgvou, Ts Guyxacaonücat tõ ZAalo tò nöp, xa 
uiv Bla coU halou xdtw Bixer, f È quac tõ rop 
dw tpéyet, xal Domo Blavy bpiotáuevov xatabot 
el rote yàp åvayxáletat nöp vo£ysw mapk thy dr 
Aoulixv, pwvàv dginow wç Blay rásyov, wç raph gh- 
ow bedov. Orav ydp Tı nap qiaw dv cip ctore 
évitant, Bot. Arari; “Orav Eme m, Eiaa T mfi 
puvhy oux. dolet , fav 82 050p èr:EAnt , epi 


vr exaxzo ¿à| Fort. leg. nzoxtnprřozto tò i4.] 


DE MUNDI CREATIONE ORAT. 


Kai «cito typov, xdxsivo Oyoóv. AAN’ Exe15J) xdxeivo 
r5 kudou ójov , xai À dala tpépouca, piov òè del 
tio fA Tò mU, O£y etos Hõbwç xà dro ToU cuyyevoŭgç. 
"Ely 8 bwp nupt mban, tollet” t yàp dvavtito 


usyecat. To xp (Otóv &av« toù dápoc' auyysvèç ydo... 


duode elc Aog vov, xat xanviče: 6 dip Tò nöp, xal 
õu tüplaxevui* tÒ yàp ouyyevèç paue. BATE 
mU teyvitou thy copiav, BAsne thy Sovapuv. "Etwas 
tX pwetipaç év t o)pawo ets palve érl cT 
Ti: Kal čotwoav, qralv, elc apasia xat eto fu dpac 
xal elc iviautoóe. TU. dovtv, Elç onpsia; Ot piv ua- 
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ctum fucrit in ignem, voceni non emittit ; aqua si 


Ht. 


D injecta fuerit, stridet. Atqui et hoc et illud est 


humidum. Sed quia oleum ex ligno opsonium 
nascitur, et olea nutrit ipsum, ignisque semper 
est ligno amicus, libenter accipit quod ex affini na- 
tura est. Sin autem aqua in ignem immittatur, 
stridet, quod cum contrario pugnet. Ignis aeri 
amicus est ; affinis enim est ei. Insufflas in lucer- 
nam, et aer ignem in fumum vertit, ac nusquam 
comparet : nam quod affine erat abscessit. Vide 
Artificis sapientiam, vide potestatem. Posuit lu- 


muoyo zept datpoloyias Éautv ixéwwsav qtàç E minaria in czlo, ut lucerent super terram : Et 


Üxilac , cnueroúpevot xrodvuata. åvuréstata. Ov 
Tio oix iom te onuewgashar epl Lic dvÜptomtw 
aro dotpew, paptupei "Haatac Aéyov : "Avacv/tocov 
X datooÀóyot oU. o0pavoU , xai ol. BAlrovteç tà or- 
wia, xal eld vod v got cl £a yiveoðar, ITept uy 
wv Qc dvüpymwv oùôiv onpsiov B(&ctv oüpavóc. 
Oers Ô? uafeiv ab toU tà onueia; Enpalvet Ou pouc, 
dvéuouc, yewaiova, &Ub(av. Tà dacpa taŬta onualvet, 
xi 10010 tk Geo. pavðpwriav, Iva 6 vautihos ln 


sint, inquit, in signa , e! in dies, et in annos. 
Quid est, Zn signa? Qui astrologiam vane tra- 
ctant, spem suam evacuarunt, res significantes 
qua nusquam exsistunt. Quod enim stella nihil 
significent circa vitam hominum testificatur Isaias 


Astrologia 


vana quie, 


dicens : Surgant astrologi celi, et qui signa sai. 17. 
vident; et dicant tibi quid futurum sit. De *’ 


vita ergo hominum nullum signum dat czlum. 
Vis ejus signa discere ? Significat pluvias, ventos, 


T cuuelov, xal qu, xov x(vBuvov * Tva ô yewpyès Tr asa hiemes ac tempestates, tranquillum aerem. Hac 
"écydv ystuivog, xat npohabwv dpotpiaon Y7v. Five- A significant stelle , idque per Dei benignitatem, ut 


Tat 7njslov xal vo qoo xat siphyns. Taŭta à Zwrhp 
ibebalwsev, #tivá elow ånhð xal dneplepya. Aéysı 
119 toic" IouDaiow - “lroxpiral, dàv Inte vepéàny dm 
Guyióy dvaxé)ÀouGav, Afreve* yery vivsvat * xod yi- 
wat obrus. K&v nts hè ruĝatovta cov oùpavòv , 
ayete, cġôia, xat yivera eùôla. Kàv nre èp? otuyvd- 
(ovra. tov oùpavov, Aéyste* eus ylvetar. Kat èrd- 
yu dza- Tò rpócwnov To oUpayo) xal c7 yic 
dare ĉoxyadčerw, Tov è xatpüv toŭtav oùx olats; 
Tet iom và onpasia tà dx(vàuva mapatnphaacða, 
ipa , yerpiva, betrav, sùåiav. Taura. xal t7s eùo- 
Csiaç oùx dAdTpia , xal toU €RedU lra. "Hv Ox repi 
dstpoloyiaç mohùv drotsivar Adyov* dO ypelav Eye 
xai ctoveotkévne quivis, xal üpydvou uÀ ĉxAd%ovtos : 
ovubadia yàp vip Ady À Sidvara, xal guvacbsvei 77; 
Purty 6 Aoyvagóc. "Emi ovv tà árhoúctspa ywph- 
nuev, Estwsav ti; onpeia xal sio xatpoUc. AANO 
Tip ypóvoçs, xat &)Ào x«tpóc. Xpóvoç uxóg ioti, 
zapo sùxapia. Ka oùåeiç Aéyev: Xpóvos ÈoT} coU 
tpuyicar: o0 Use Avi: oóvoc doti Thv rapðévov yi- 
par- X, xatgoc Thv naphévov yua, xarpòç omópou, 
zai xatpàc Bspiopoŭ. Kal XoAouv Asyer” Katpbc coU 
"Gv, xat xarpòç 100 droðaveiv, xal xarpàç Taù olxo3o- 
1/21, xal xatpòg toU xavaAXUgat. Katpby Thv sùxarpiav 
hiye Enuaiver & cà dotpa toto. olov, vato) 
zidõwv, dogh üspwpoU: DUcig merdi, doy) 
crópou. Tata d)Aórpix piv thc detÓ:lag, Tia 3 


* [Savil. conj. bcuzs.] 


nauclerus signum videat, et periculum effugiat ; 
ut agricola hiemis sensum habeat, et antevertens 
terram aratro sulcet. Est et belli et pacis signum. 
Hac Servator affirmavit, quz utique sunt simpli- 
cia, et exploratu facilia. Ait quippe Judzis: 


Hypocrite, si videritis nubem ab occasu Matth. 16. 


orientem, dicitis, Fenit tempestas : et ita fit. 


2.—1. 
Luc. 12. 


Et si videritis vespere rubicundum celum ,54.—5v. 


dicitis : Serenum ; et venit serenum. Et si 
videritis sero triste celum, dicitis, Tempe- 
stas venit. Deindeque subjungit : Faciem celi 
et terre. probare scitis, illud autem tempus 


nescitis ? Hac sunt signa qua sine periculo obser- : 


vantar, atas, hiems, pluvia, serenus aer. Hzc 
non sunt a pietate aliena, sed Dei propria. Mu'ta 
potuissemus de astrologia dicere ; sed opus fuisset 
et contentiore voce, et organo non fatiscente : nam 


cum sermone mens pari gressu procedit, et ratio- 


cinium una cum lingua infirmatur. Ad ea ergo 
qua sunt simpliciora procedamus. Sint in signa 
et tempora. Aliud enim est ypóvoc tempus, et 


et xaipó; opportunitas. Nec est qui dicat, %póvoç 
cst vindemia ; nemo dicit, ypóvoç est virginem lo- 
candi : sed, xatgà est. virginem locandi, xaipàc 
sementis et xatpóc messis. Salomonque ait : xaipóc 
pariendi, et xaxpoc moriendi, et xai9oc cedifican- 


^ 


Discri- 
men inter 
óyo; cl 


c aliud xau opportunitas. Xpóvoc diuturnitas est, xapes. 


Eccles. 3. 
2. 
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di, et xexpoc destruendi . Kaxgóv dicit opportunita- 
tem. Hac vero stella significant ; puta, pleiadum 
ertum initium esse messis ; pleiadum occasum, 
initium sementis. Hzc ab impietate aliena, pieta- 
tique propria sunt. Kapol sive tempora festa 
Deut. 16. quoque vocantur. Ait Deus : Tria anni tempora 
2 celebrabitis mihi, festum azymorum, festum 
Penífecostes, et festum scenopegiorum. Tria 
tempora. Ecce signa, et tempora. Dies rursus in 
sabbato et menses facit luna. Sol annorum con- 
versiones observat, vernam, zequinoctialem, zsti- 
vam, autumnalem. Stant leges immotze. Dixit, et 
fixa sunt; mandavit, et fundata sunt. Hic demum 
animunr advertite. Quis horum artifex ? quis hzc 
fecit? Pater? Nemo inficiatur. Filius? Etiam 
haretici fatentur, etsi non recte : dicunt enim, 
d bg Pater Filium fecit, Filius autem omnia. Ad- 
." mittamne impietatem? Quia insolubilia vincula 
haereticorum. mentem  constringunt, interroge- 
mus prophetas : num is, qui omnia fecit, quem- 
piam habeat majorem, an omnibus sit superior : 
sua enim ipsi propositione cadunt. 
4. Dicunt, Omnia fecit Filius, ipsum vero Pater. 
Propitius nobis sit pro blasphemia : plane enim 
horror est impiorum verba iterare; attamen me- 
dicos imitemur, immittentes in vulnera manus, ut 
ulcera curemus : coactus etiam fuit apostolus res 
turpissimas commemorare, non ut linguam fæda- 
ret, sed ut peccata ablueret. Dicunt, Omnia fecit 


SEVERIANI 


tc sügsÓsiac. Kapot Aévovrat xal foptal toù Aen. 
Aéyer ó Ossc Tosic xaipouc toù £viautoo Éoptdseri yor 
TÀv éopthv tæv úv, tv opty Tic revmxorŤc, 
thv Éopchw tæv oxnvornylov. "Toric xapoi "Io, 
nueia, xal xatoot. "Hipac mahy èxit tõ cabbar 
xal hvac $j aX fv, èpyačetar. “O Kaos êvautiv vic 
tgoftie puiartsi, £apwyv , * lonpeplav, Ospwiy, ut- 


D tonwpivýv. “Eorýxacıv oi vóuot odeto. Elze, 


xai èráynsav’ èxéheuoe, xat EOsuekuwinoav. Auzo 
ôe tòv vouv. Tiç 6 toútwv qteyvitne; rtis tauta 
ènolnoev; ó I«vfo; Oùôsls dvrüéqe. ‘O Tió; Kal 
aipetixot suvrlÂevtar pèv, où xac ôé- Aéyovor yap, 
Grt «àv Yiòv 6 Marhp èroinoev, ó 3è Yiòç th xve. 
Aéyopat thv doébsiav; Ereid ecpoiç duc 
opiyyet tv alperudiv cov Aovwpv, iple 
obe mpogírac: P À ó wovjcac tà ravra Eye vd 
pelw, À mavtwv éarlv. Gvorrt poc; t% yàp poris 


TA Ola. mir touctv. 


A£rouety, Oct vavta ènoinosv 6 Yloc, aùr 9 ô 
Matho. "Doc uiv yévntat ixi «7, BAacgngta: ix 
dXnslac yàp ppixy icri Ocuveptoat viv. dorbi vi 
frpata * Suec l tovs lavpobo uuoduevos , ipea- 
Àovteç tà« yeipaç sl; tù TpaUjuaca , Tva xaðdpops 
tà fxn” ġvayxdoðn xai dmóctolog pvnpovöoa 
alcypüv rpaypdtwv, oby fva thv yhrtrav pohu, 


Filius, ipsum vero Pater. Interrogabo prophetas, as &AX fva tà åpaprhuata xaðdpn. Aéyovew, in 
quis et quantus sit is qui ctelum fecit. Ait Isaias A návta éfo(zaev 6 Yidç, aŭtòv 03 é Matrp. 'Epurw 


Isai. 42.5. propheta : Heec dicit Dominus, qui fecit celum, 
x: et fixit illud : qui fundavit terram, et que in 
illa sunt : qui dat spirationem populo qui in 

illa est, et spiritum calcantibus eam : Ego 
Irai.43.10. Dominus. Ante me Deus non est, et post me 
m Deus non est. Ego sum, et non est alius. Hzc 
dicit qui fecit celum ct teram Unigenitus, qui se- 
cundum hizreticos factus est, et postea creavit. 
Verum in sermonibus labiorum suorum Compre- 
hensus est peccator. Ait beatus Jeremias : Sic 
Jer.10. qi, dicite. Quibusnam? Gentilibus; Dii qui celum 
et terram non fecerunt , dispereant de terra. 

Psal. 135. Dominus, Qui fecit celos in intellectu, ipse 


Psal. 9.17 


Toùç npophtaç, víc ó movígac tòv oüpavov xal zom- 
nóç atı. Aéysı ó npopńrme 'Hoatac: Td heyet 
Kúptoç, 6 vovícuc tòv oùpavòv, xal mhac aim é 
atepewcaç TÀv Yiv, xal tà dv abcr: 6 bode xw 
tà) Maw tQ ir aócZc, xal mvtüpua voie raev 
avv * yù Kóptoc. " Eumpos0£v uou Ge ox iom, 
xal pet’ dpà Oeds oüx Éovw, Eyo elpu xal oix lem 
dAAos. Taŭta Aéyet 6 movjsuc tòv obpavüy xmi tiv 
17v, 6 Movoqevhc, ô xazà toùe aípetuxobc yevipsvx, 
xal róre xvícac. 'AXX dv «oic Adyorç T&v yen 
ajr00 Zuweg0r ó duaproAÓ. Agyei b poxspix 
"I[cptjlac* Obcux iate. Tici; Toi; "EXno: 86, 
ot àv oüpavóv xal cv y7jv oðx èrolnoav, dxoMcher 


3 Deus vivus et verus. Si verus est Deus ille qui B 92v èx ths Y? Kóptoc, “Os èrolnos bv oùpavov iv 


fecit celum, ipsi vero hzretici confitentur Filium 
esse eum qui fecit celum et terram, qu» pugna 
Joan. 17.3. cum dicit Christus, Ut cognoscant te solum 


a jenuspiav. Sic Vatic., Savil. et omnes Mss. Combe- 
fi-ius vero ex conjectura ienueplav in yeep mutavit: 


nec de facta mutatione lectorem monuit. 


cuvíast, aütóc Gebc (ov xal dAvOwéc. El dh 
icvtv. é Orbe ó romoxç vbv obpavàv, ópohoyoðor Ğ 


xal of alpecuxot, grt ó Yióc iori é moryoaç vv opt- 


b [ Savil. e.) 
e [Savil. 4u€£zàóvrt;, et in marg. conj. ia6aeyo.] 
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voce magna, et congregabunt electos ejus a 
summo ccelo usque ad summum celum. 

5. Quarimus autem ubi sol occidat, et ubi no- 
ctu currat. Secundum exteros sub terra ; secun- 
dum nos autem, qui celum tabernaculum esse 
dicimus, quidnam ? Animum adhibe quaso, num 
sit falsa sententia : sed si habeas signaculum veri- 
tatis testimonio firmatum, concurrit cum phrasi et 
locus. Cogita superpositam fornicem. Oriens hic 
est, ut figura exprimitur; septentrio vero illic, ex 
opposito meridies, illic occidens. Sol oriens cum 
in occasum vergit, non sub terra occidit, sed 
egressus ad czli fines, partes boreales percurrit, 
quasi muro quodam occultatus, aquis non sinenti- 
bus ut ejus cursus appareat, curritque per partes 
boreales, et ad orientem venit. Ündenam hoc pa- 
lam est? Ait beatus Salomon in Ecclesiaste , que 
est scriptura certz fidei, non adulterata : Oritur, 
inquit, sol, et occidit sol. Oriens pergit ad au- 
strum, et circuit ad boream : circuit circumeun- 


SEV 


- do, et in loco suo orítur. Currentem ad meridiem, 


ut boream circumeuntem jam disce in hiemis tem- 
pestate :quia non a medio oriente oritur, sed circa 
austri latus oblique pergit, exiguumque interval- 
lum secans, brevem diem facit ; cum occidit autem 
et rursus circulum decurrit, longam noctem facit. 
Scimus, fratres, solem non omnino ab eodem pun- 
cto progredi. Quomodo ergo breves fiunt dies? 
Accedit ejus ortus ad latus meridiei : deinde non. 
altam tenens, sed obliquaim brevi secans viam, 
breves efficit noctes. Occidens autem in summo 
occidentis, necessario circuit per noctem totum 
occidentem et totum borcam, totumque orientem, 
atque ad meridiei summum venit; ac necesse est 
magnam esse noctem. Quando autem aequalem 
longitudinem et aequalem cursum habet, tunc 
aequinoctium facit. Rursus ad boream declinans 
velut hieme ad meridiem, et ad boree summa 
ascendens exaltatur, et longum efficit diem : 
brevem autem circulum decurrendum habens, 
brevem efficit noctem. Non hac Graci nos do- 
cuerunt : neque enim hoc volunt; sed sub terra 
dicunt astra currere atque solem. Scriptura 
vero nostra , divina magistra Scriptura , nos cru- 
dit, illuminatque. Deinde fecit solem , non de- 
ficiens luminare ; lunam, qua decorem exuit et 


* (Savil. conj. a2vov. Combetis. dedit Atyevrag «à»o2pa- 
viv. Inde Montf. interpretationem suam sumsit. ] 

a Sic Vatic. Savil. 422' čxss. 

b Sic Cosmas recte. Alii à tpóros. 

e Vatic. rà £opuc hic ct infra. Savil. gópsa, ut 
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yog xa qvis EYANG, xat guvdtouct Toug Guxzoe 
aUtoU ÅT’ dxpou coU oùpavoŭ wç dxpou toù o)pwü. 

Zwxoüpsv Gb no úver ó uoc, xat xo Tpi 
vÀv vúxta. Kartà toùe kw mo thv yňv xo hpi 
Sè robe axnvày * aùtòv Aéyovtagç , ti; Ilpootyt, ta- 
paxa, el uh Stapeúdetar tò fipa * AAN el Eye 
appayiĉa pepaptupnpévny Érd Äe dAnfsiac, auvipt- 
yet fj qpdosı xal P ó tóxos. Noywov slvat xaydory 
iruudvay. H åvatoàh bui gati xav tov rimo 
doxroc às , peonubpla £xst , Got basi. "Hue dva- 
té) xal gov. Súvew, oùy, 6o yiv Duvet, d 
2te0v tk népata toù obpavoU, vp£yet els © tà fej- 
Bw pép, &orsp nó tiva xoiy ov XQUT.ÓUEYX , p 
guyywpoúvtwv tõv ÉĉdtTwy qavivat aùto tv p- 
C pov, xal tpéyst xatà Bodpiwà ppn , xai xatahaubi- 
vet tjv vatov. Kat móðev toto òńàov ; Aee ó 
uaxdpios Zohopwv dv Tip Exxìnowoti ' J023 & 
ioti pepaptupnuévn, où rapaypapopévn ' Avass)üst, 
proiv, ó $uoc, xal súver ó uoc. "Avavi)dan To 
pevetar elg. &uotv, xal xuxÀot pòs Boppav xux)oi 
XuXAQ, xat tig tov tónov adto dvarf)et. Ke: 
usonuÓpiav vpfyovra , xal vàv ojpüv xuv 
Aotmüv dhe àv tT, toU ysipióvoe xatacrdott' imed 
oùx dmà péons v5 dvatohňs dvatéňňsı, di)& zegi 
Tò xMpa vs peonubpias rhayidčet, xat QÀqov st- 
pv idotnpa , ott. puxpitv fiépav * Bocac 3l xi 
md)tv xÓxAov Tp£yuv, TOI paxpăv voxia. "Iope, 
dåsApot , re ó toç où ndvtwç dmb coU aùto x- 
qpou Tpofpysrzi. Il&g ovv ylvovrar papai al fut- 
pa; Minowker aùr Å dvarolA te xMpan Uk 
ueonubpiaçs * sita où «Av Om Dor, ada 
vh» mhayiav auvteuwv, Tic Åuépaç rosi ppi, 
Aúcaç Ób elg tò dxpov tňç Šúsewç, dvaæyxn” TE 
xuxAsUcat Stà thc vuxtòç úc Any xal ápxtov Am 
xoi dvaroXÀv OÀmv, xal püdoar Émi tò dxpov “7 
. psonubplaç xai dydyxy uev yevécða Thy v 
xta. “Orav pévtor dioec t phxet, xm ico 
Bäua Eyn, lonueplav nowi. Máhv xàivaç xata 10 
Bobl, orep ysuuivog ele ueonyóplav, xai t cd 
dxoa «oU Bodp& dvabaívuw, potat xai peyok 
rori thy Auépav * OA ov 83 muepòv ywy «v xux)t 
puxpkv mowi thv vUxra. Où raides “Eivy ià- 
Oatav fü vaUta oùåè ykp voUro Bouhovte:' d 
$6 thy yňv qaot tpézew tà daga xal cov iuo. H 
Fox 9i fuv, Á Oela tðdoxahos , f$ l'oay?, tui 
maisóet , wrier Elta ixoinse tov Moy, dàir: 


B 


D 
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Cosmas. De opinione autem quorumdam veterum cira 
mundum in fornicis morem structum vide que disi- 
mus in Monito ad Cosmam. Sed hzc pluribus agitan- 
tur a Cosma /Egyptio in Topographia sua, quam edi 
dimus anno 1706. 
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TOv quot5ox, TAY G&l/vnv, xal droðuvomévyy to 9! rursum induit. Prodit Artificem opus. Numquam 


xa)jex, zal dupievvuuévyv táv. Aeíxvuot ô tò čp- 
yov tov teyvityv. ÁvexAutde ó ceyvienc, diðtov tò 
iyw. Où yp dvadisxetar tò pç t7 osAÁvng , QAAà 
apuztetate l'ívscac È xat ebuov fuv tõv Üvntov 
iüowzuy, 'Ewvóngov mócouc aiQvag čys: dvatéh- 
ca. Kal àv À mporn , Aéqopsv* opspov yev- 
wii $ otv. Arati; "Eme clxwy dor cOY 
jurio owudtwv. IFevwvärat, aùket, mÀmpoucat, 
Darroütut, u.£toUtat , úvere neh xat fjusic yev- 
wusba , aÙkavouev , mÀnpovusða, mapaxudlopev, 
AyouY, mpðusv, droðvýsxouev, OUvopev. 'AXÀX 
zay yewätar, weth xal jusis péAdouev dviata- 
cha, xal évet Huas yévwvnos AAN. Atk toùtoó Zw- 
Tip Bouhouevoç Beibat , rı Óc èyevvýðmuey 3e, 
zw yewwusða, Asyer: “Orav EAG 6 Yi; toù dv- 
(aro iv Tj zahıyysvecia. 'Eyyvätat Å aeX v, Thv 
moas. Eul, gnol, BAénrste xpumrtopévry , xal 
zw gawouéwny, xal årayopeúete buðv tăç ri- 
cas; ‘O Pos où e Auc èyéveto; À ocv où ôr 
iui; tà yevóusva ravra; TI yàp oùx èyyvätar 


Tusiv thv dváa vactv ; ‘H vò o0x Éacw sbxov toù 0a- 


deficit Artifex; eternum. est opus. Neque lune 
lux absumitur, sed oecultatur : estque nostrum 
mortalium hominum imago. Cogita quo seculo- 
rum spatio orla sit. Et si prima sit, dicimus i 
Luna hodie nascitur. Quare? Quia imago est no- 
strorum corporum. Nascitur , crescit , inpletur, 
decrescit, minuitur, occidit : et nos perinde na- 
scimur, crescimus, ad plenitudinem > venimus, 
inarcescimus , declinamus, consenescimus , mori- 
mur, occidimus. Verum illa rursus nascitur : ct 


B nos perinde resurrecturi sumus, nosque manet 


alia generatio. Ideo Servator ut ostendat, nos, 
quemadmodum hic nati sumus, rursum nascituros 
esse, ait : Cum venerit Filius hominis in rege- 
neratione. Pollicetur luna resurrectionem. Mc, 
inquit, videtis occultari, et rursum apparere , et 
spem omnem abjicitis? Nonne sol in nostri gratiain 
factus est? nonne luna? nonne creature omnes? 
Quid enim nobis non pollicetur resurrectionem ? 
Nonne mortis imago nox cst? Projecta sub tenc- 
bris corpora, formas non discernis? Sepe manu 


viu; "Edburcas tà copata brò vip oxórtt, popoi C contrectas. vultum dormientium , nec nosti qua- 


w Ouxolvite; Io)Adbuc tă yetpl qmAaglic tà xpóc- 
ura tüv xotutepnÉwtov, xat oùx olDuq TOv TOUTOU 
zpXmemov, moiov éxe(vou, dÀX' iptrüc, iva fj gov) 
ripo Yévnsat xv dv oxóve xgumTouÉÍwov. “Qorep 
"i Á vob xahúmtet huv tç poppàc, x&v rdvteç 
wutv ixi TÒ aùTÒ, xal oùôelç tòv Évspov (voile: 
sx ÉpyeTat Üdvarcoc xal Aúet Tc poppàç, úç oùôelç 
wiva vwapin. Tapéoy» pynueig. "EXv lns mo 
xpavia dv tapp , olòaç toŭto tivoç; AAN 6 oxeudoaç 
uv: ó Àogag éx(otatat rodey TQoTA0ov abtar at 
uai, Où Oavpáčers Ocot õnuroupylav; Tosoútwv 


nam hæc facies sit, quæ illa ; sed interrogas, ut 
vox præco sit corum, qui in tenebris occultantur. 
Quemadmodum igitur nox formas abscondit no- 
stras, etiamsi omnes simul simus, nemoquce alte- 
rum cognoscit : sic venit nox, et solvit forinas, 


Matth. U). 
258? 


ut nemo alterum noverit. Monumenta pervadis ,. 
si multas videas calvarias in sepulcro, nostine cu-. 


jusnam hzc sit? At novit ille qui struxit : qui 
solvit, novit unde forma iste processerunt. Annon 


miraris Dei opificium, quod in tot millibus for-. 


marum nulla intersit similitado ? vcl si ad fines 


wggoiv iv tosavtatç uupidar obôepia ógotótzs* xàv D orbis properes, neminem alteri similem reperies ; 


tk và wipata tňç olxoupsivne Opp , oùðéva porov 
tüpXet, * dAd xal el EÜpys, rap fiva 7| Tap’ 090a).- 
wv, fva pavň tò Eévov. Aluport ¿čfpyovtat èx plis 
xodínc , xal téuvetat fj óuotórr. 

Ekra & u) odoue tosavrac toppxc raphyaye , Aú- 


sed ctiamsi repercris, aliquid erit vel in naso vel 


in oculo discriminis , ut res stupenda appareat. 
Gemelli ex uno exeunt utero, ct similitudine dis- 
gregantur. | 

6. Ergone qui tot formas, cum non essent, 


Nemo al- 
teri vultu 
prorsus si- 
milis est. 


515 dvaveicar où Govt ; MÀ x; tahaímwpoç ãvðpw- produxit, cum solverit renovare non poterit? Ne 
T% uétper toic Got Moyiouaiç Ocot Ouvapv. M3, vó- ut ærumnosus homo Dei potentiam tuis ratioci- 
uiie, rı tosaŭta ĉúvaraı 6 Oeds, oa cU Öúvasaı — piis metiaris. Ne putes Deum tanta ( solum ) 
Ànyicachar. F? 5i tosata õúvataı, goa yù vot, posse, quanta tu cogitare vales, Qnod si tanta so- 
toud elmeiv , T0)À6 uixpos 6 Gsóc- £uésQrae yàp E lum possit, quanta ego cogito, ausim dicerc, 
107v $ fu) Qtkvovx. El 02 meegÉatver õtavorav xod vix& Longe minor est Deus ; metitur enim illum cogi- 
Vomsuy , dvečeyvíastoç ó roroa, xal dxatdÀnmtra — tatio mea. Quod si mentem superat, et. ratioci- 
*à ipya. 'Eperrdaðwoav alpetixol dnb «Gv quwoué- — nium vincit, inscrutabilis est Conditor, et incom- 
wn, (va palos Éautõv Thy ároolav. 'Exsios eimev prehensibilia opera. Interrogentur haretici ex iis 
l Aedo Tevnhrw ctepswua, xat eüüfwe 6 Ayos qua conspicua sunt, ut discant ea de quibus qux- 
Hpydoxto, xatdAimev tiv Év£yupov toto , Ört aùtòs — stiones movent. Onia dixit Deus, Fiat firma- 


E , x . * 131 ; . NE . 
CUUTAEV. Ehu.zpov X12). UA THYOILEV Tov 00 OL YOV yv- mentum, et staum verbum iliud elfccit, rcliquit 


Psal. 33.7. 


Amos. 4.7. 


Jsai. 5.6. 
Psal, 103. 
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nobis hoc pignus quod ipse fecerit. Hodie celum „yòy dx £orépac, xoi dOpóov EepÜévite, elplexoury 
relinquimus nudum a vespera, ac repente surgen- a; 200 ctepdoua. dxb vüv vegehõv mays. * Meud 
tes, invenimus aliud firmamentum in nubibus A ivlgupá act tüv moctuv , Órav (bnc tov oùpawy 


concretum. Hæ aliæ pignorum partes sunt post pri- 
mas, cum videris celum caliginosum, aliudque 
firmamentum ex nubibus. Qui nunc brevi inter- 
vallo nubes creat, ostendit quomodo tunc uho 
momento celum condiderit. Et quid facit? quo- 
modo nubes pluvias emittunt? Fecit nubes sicut 
utres, perque illas haurit aquas maris, quz 
salse sunt, impletque nubes : mutat aquam , 
et rigat terram. Dicant quomodo efferatur in 


sublime id quod grave est; quomodo hauria- p 


tur; quomodo nubes hauriant. Non statim eva- 
cuaptur, sed longe currunt, quo jusserit Domi- 
nus, estque mandatum Dei quasi vinculum im- 
positum nubibus, quod non sinit eas pluere, do- 
nec ipse annuerit. Quod autem utres sint testifi- 
catur David : Congregans, inquit, sicut utrem 
aquas maris. Et vide rem miram. Congregat 
aquas, incumbit manus immortalis, invisibilis , 
non sinens statim evacuari, sed per partes. Ut mu- 
lier subtile stamen nens, lanam dispertit in multa 


diversaque fila : sic immensam maris altitudinem C 


in stillas quasi fila dividens, ita in terram emittit. 
Verum quod est admirabile, si soluta est, quo- 
modo non statim evacuatur; si ligata, cur fluit? 
Habes exemplum, debile quidem, sed quod id 
tibi suadere valeat. Vidisti aquarum raptorem? 
vidisti quomodo ab imo perforatus sit? Incum- 
bens continet aquarum copiam, obturatur autem 
inferius per illud quod superius urget. Sic im- 
mortalis Dei digitus imminet nubibus , laxatque 
quantum vult, et quantum vult servat, nt per 
universam terram donum emittat. Idque maxime 
facit in serotinis imbribus, quando totam inebriat 
terram : quando modo illud, modo aliud clima 
rigat. Ideo ait propheta: Et pluet super civita- 
tem unam , et super civitatem unam non pluet. 
Pars una compluetur, et pars, super quam 
non pluet, exarescet. Incumbit autem non Dei 
digitus, sed missio. Sub figura autem sermonem 
usui nostro accommodavi. Jubet , et non pluunt. 
Atque hoc dicit Scriptura : JVubibus, inquit, 
mandabo ne pluant imbrem. Quam magnifi- 
cata sunt opera tua, Domine! Omnia in sa- 


* Hec, uspix& usque ad vepe26», desunt in Savil. 

a Manuscripti omnes &arsp. cyńpatı. Savil. in mar- 
gine notat legendum forte esse certo viua vt. Gombe- 
fisius suo Marte, nihilque monendo, de more, doneg 
q10u& ci posuit, Si mutandum sit, malo Savilium se- 
qui. Infra &pnaytx, forte ženajz. [Savil. in marg. 7. 


E 


èaxoracudvov, xal ANo otepémpa èx tiv veg. 
*O vüv ouvtópwç rowy vepéiaç, Osbxvuct mix, vtt 
GUVTÓLWG TOV oüpavbv èrolnoe. Kai qÍ mowi; Tx o 
veg&Aat Bp£youcw ; "Enol«os tàç vsgÉac úx dexox, 
xal dvrAei Se atiy tà tç Oahacone bata, lpup 
dvca, xa nìnpoi tç vepéhaç, xal petabdds t 
Öôwp , xal vxox(tec thy 17v. Elrdvwoav vük dvagtpt- 
vut Tò Bdpoc elc Uoc, nic àvrheitat, Tic di vegi- 
Aat gyrhoŭvrat. Odx sü0Étoc xevouatw , åk rp£go- 
aw ènimohb, Erou &v xeheóon ó Asemór,, xat ira 
v6 npéotaypa tõ Beo orep eous bxoluev 
«uiq vepéAats, xal UJ) cuyywpiy Bpéyew , Ec 
veóon. “Ort 83 daxol elot paprupei Aaviò’ O ouvi- 
qv : pnoy, Óce doxbv Übata Onldocn,. Kal bpa 
zò Oxuuactóv. Zuvéyet tù Ööata, èrixera d yë 
A dOdvaroç, fj dópatoc, ph auygwpoca buo xev- 
05vxi, dAMk xarà pépoç. "Álomsp otmhpova Ment 
vov) ĉiavýsasa , Téuvet TÒ Éptov slc mods xal àa- 
qépouc Byte: oŬtw ròv d'rrctpov utbv «iic aldoor 
elg craóvag Gemep "oy ipatt xarattpvun, eje 
niunet tă YT. AAMk Tò Oaupaatòv, el Muta, T 
où Guvtdpuoc xsvoUcat; el Šéetar, ciati béer; "Eyes 
ónóderypa doðevèç èv, Suviyavov BÉ ae neicat Esc 
&praqé 68dvwv; elðes maç xa tavévpyrat xat; 
"Exuxelyvoc Eyer Thv qopktv , xal ppárreta xatu D 
«b dvwðev ènixeluevov. Otwgç 6 düdvarog Bdxrules 
«oU GoU èmixeirat raiç vtpÉAate, xat yahg bew 
Bovhetar, xal vnpsi oov Boúhetar, Tva xoà FISTS 
the ic napanéurn Thv ĉwpedv. Kol udierta coe 
mowi èv toic &pipots Op 6potc , te mücav psa vin 
("iv * öre rotè plv toto, rotè òè Qo xus zot 
Cer. Auk toŭto Asyer 6 mpogíitne: Koi Bo£ter im z0- 
Mtv piav, éri è nóàw ulav où Bpéker Mepis pis 
Bpæxyhoetar, xat peple, êp’ fiv où Bpéker, Enpeviret- 
vat. "Exíxetrat BÀ 00 8dxruAoe Gs, AAAA Periit 
"Ecyngtioa 66 tòv Adyov clc túmov fiíxepov. b- 
céAstar, xal où Bo£youct. Kal trodro Mec pagr 
Taiç veg£Aatc, prolv, évctXoUpuat toU u3 Berto de- 
qov. ‘Cs épeqaóvOv, ykp ck Épya cou, Kúpu. Dor: 
èv sopia éxo(nca«. Elec Oeoŭ Snytroupylav; eldes T 
dumpácet viv aloeruxiy và axój.aa, vuv TY xni 
dyvoobvtev , xal vüv xvlotny qtoÀ um parytaovoo me ; 
IIávza xe(üevot 808 vón. “O obpavbc Éavnxey, 9 


&pm&yux. | . 

b Omnes Mss. eros, Savil. in marg. posuit čo tr 
vo3y, Combefisius nulla auctoritate, nulla apposita nola, 
¿stoly posuit. Sed erod; stare potest. [Infra post itj 
25765 Savil. omittit zéo. 
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iis tuvduet aora ou.evoc , dA Oeo vópuo cvtptou- 
wwo. Orav yàp d'xopijow , ms db óBdvwv ó oùpavoç 
zixgm, \úet uou Thv roplav ó paxáptoç Adutô 
yw: Ta Ady Kuplou of oùpavot iotepewðnóav. 
Aari yàp iotepewðnoav; 'Extiór dro bôdtwv. Où- 
&ixovt yàp tò avepsbv Aéyetat , Ert Eatepewðm' oùåi 
vx duvarar elreiv, À nétpa èotepewdn. "AAo ots- 


pientia fecisti, Vidistin' Dei creationem? vidi- 
stin? quomodo obstruat hæreticorum ora, qui 
creationem ignorant , et Creatorem curiose explo- 
rant? Omnia Dei legi obsequuntur. Stat cælum , 
non sua manu gestatum, sed divina lege firmatum. 
Cum enim dubitavero , quomodo ex aquis celum 
concretum sit , dubitationem meam solvit beatus 


mubiya, dÜÀo elvat otepedv. Ecepseotly Aetas , gs David dicens : Perbo Domini celi firmati sunt. Psal.32.6. 
kay ò dpauogívov xal xsyauvepévov may. Aix A Cur enim firmati sunt? Quoniam ex aquis erant. 


«ito å IIécpoc , Gs tòv mapaAsAupévov T,ytipe , Asyer 
Aos lopanàitar, ti Oaupdlave. iri roUto, À Aptv 
a reviere, Ós piv «T, lôlq Ouvdquet xat eùoebsla 
zeromxótav TOU nepirateiv aùtóv; 'O Orc tóv ra- 
ia fuv, 6 Góc 'Abpa&u xal 'Icakx. xat Iaxw6 
Hoixct tov raida aòtoù Izco0v: xal imi tA rioter 
vw åwduatos aàtoù voUTov, Óv "Üttoptics xal olðate , 
ictepéwae tò vota. aŭton- vov rapadshuuévov dact- 
Xucty. Atk voco 'T'à Ady Kupíou ot oùpavol iots- 
pusinaav. "Ex tv parv xal ĉtahsAuuévav 6Odvov 


Numquam de solido et firmo dicitur, Firmatum 
est. Neque potest quispiam dicere , petram firma- - 
tam esse. Aliud est firmatum esse , aliud esse fir- 
mum. Firmatum dicitur, quod cum rarum et 
molle esset , concretum fuit. Ideo Petrus, quando 


paralyticum sanavit, dixit : Jiri Israelite, quid 4c. 3 12. 


miramini in hoc, aut nos quid intuemini, quasi 13. 16. 


nostra virtute aut pietate fecerimus hunc am- 
bulare ? Deus patrum nostrorum, Deus Abra- 
ham et Isaac et Jacob, glorificavit filium suum 


Ù Ayo Kuptou al vepédar sic pos alpovrar. BA£ne, B Jesum : et in fide nominis ejus hunc quem vi- 


ipa. Tò Gwp Tò wüuxpóv usrabd))acai dnb 
hüdery; dvcAoUotv ai vepéňat, xal tò ix Ba0ouc dv- 
t)nfv xuxoóv , yhuxù xai nótipov TotoUGtv. ATO Bu- 
Kv fudc fjyttpe Xpuwrtóc, xat vv vuxplav uiv oüx 
aronbiueða. Tí; stw ó romoaç töv oüpavóv xat 
cy riv; "Eye Ayw, 86 Xpiotós. Kat róðev to- 
7; Orn el ph Jy Aronórys tõv åndvteaw, oüx àv 
b c ebayyehiw énolsı tà Oaúpata Se Ewy x&v 
xwudtwov. "Exo(not yàp 5v uw aroryslwv’ ôk 
TK, ĉtt On Àdsonc, Ov dépoç, Owk mupóc* (va pav? 
zavan TOv x rug puc cov Asamócnc. "Ertu7)0s và tie 
íufpz; qu tò tňs Éomépac. "Houo, Adm, xat 
luywx ĉaðouyei* fip£pac víAoc, xol vuxtòs mpool- 
wo. 'AJME où, grav lOnc Aoyvov xal fiov, einé: 
Zi ievw fj huépa, xol o% dozw dj vL ob xatnp- 
timo pavo xal Hrov. AXX’ oò Dtaxórcst tòv Aóvov 
$ ĉčaðouyla. Ast yàp vov ftov Ôpausiv Er thv aù- 
to x£Àeuotv. (‘O Khios yàp Frye) thv 80a aùtoð ), 
iva dey , Srt X pvavóc mavtwy t&v ĉnuovpynudtov 
Aeonótys otl. Knpúttet plv 'Iwavwne toùto, Gri 
livra àyívexo ôt aùtoŭ, xat mol; aütoU o08à êv 
yéyovev ô yéyovev. AXN Eet uh uóvov t Ayw Ady- 
Vit, 0 xal Foro. Aéyet 77, Oaddtry* Bwora, ze- 
9iusgo" xai éptuunOn, xal Ürvio tò Épyov tòv xeyv(cnv. 
Eine yàp tă Oahdrrr, xat icwonnoev' elre vio dvépw, 
xal ipun. El uÀ bnýxovos, oòx &v èroincev aù- 
zv el uh Av Gatos Asanóroc , oùx àv uerébahe tò 
Wap tl olvov* el uÀ Av-oùpavoð Asarórrc, oùx àv 
aùr dorhp dE oùpavoð &xputtev* sl uÀ Av Alou 
TNG, 00x &v oxótoç šveðúsato iv tæ atavpQ. 
Naotos ini otaupoù, xat 6. aroc £oxoricórn. "Q toù 
baumaraç. OGA? f, xristç Tiveyxs thv Üfpt coU As- 


detis et nostis, confirmavit nomen ejus ; nempe 
paralyticum confirmavit. Ideo Verbo Domini Psal.32.6. 
cæli firmati sunt; ex raris et dissolutis aquis 
verbo Domini nubes in sublime tolluntur. Vide, 
quaso. Aqua qua amara erat , mutatur. Ex mari 
hauriunt nubes , et eam qua ex profundo hauritur 
amara , dulcem et potabilem efficiunt. De profun- 
dis nos abyssis excitavit Christus, et amaritudinem 
nostram non deponimus. Quis est is qui fecit cæ- 
lum et terram? Ego dico Christum esse. Et unde 
€ hoc? Quia si non esset Dominus omnium, in 
evangelio non miracula patrasset in omnibus crea- 
turis. Per omnia enim elementa mirabilia fecit; 
per terram, per mare, per aerem , per ignem; ut, Christus 
conspicuum sit ipsum esse omnium creaturarum " mmeris 
Dominum. Diei luci supervenit vespere lux. Sol miracula 
lucet, et lucerna facem prafert : diei finis, ac m 
noctis exordium. Sed tu , cum videris lucernam Deus. 
et solem , dicito : Tuus est dies, et tua est nox ; Psal. -3. 
tu fabricatus es jubar et solem. Verum fax illa, !6. 
quz prefertur, sermonem non interpellat. Oportet 
enim solem currere ad ejus jussum (nam Sol co- Psal. 103. 
gnovit occasum suum), ut ostendatur Christum '9 
D omnium creaturarrm dominum esse. Id Joannes 
praedicat , Omnia per ipsum facta sunt , et sine Joan. 1.3. 
ipso factum est nihil quod factum est.. Verum 
oportebat psum non sermone tantum lucere , sed 
etiam opere. Dixit mari, Tace , obmutesce; et Marc. $ 
obmutuit , agnovitque opus Opificem. Dixit enim "9 
mari , et tacuit ; dixit vento , et refrenatus est. Si 
non obtemperasset , ejus Conditor non fuisse pro- 
deretur ; nisi Dominus esset aquz , non illam mu- 
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tasset in vinum ; nisi esset celi Dominus, noneum — azócov. "Ecxovisón 6 ftc, Tva palng xai iv auci 
stella de czlo pradicasset; nisi esset solis Doini- — «ij ovavpip Aou Aeamórny. "Eastoón $ v5, fva ud- 
nus, non tenebris se obvelasset in cruce. Christus nc, Oct mept aóxoU ó Aau elrev 'O Exe iri 
in ċruce , et sol obtenebraátus est. O miraculum! € «3, yv xod oiv aücdyv tpépsw. "Eoyicünaav o zi- 
` Creatura non tulit contumeliam Domini. Obtenc- — «pat, iva palne wept tivos EUmev ó mpoyitne O 
bratus est sol, ut in ipsa cruce solis Dominum no- Quuòç aüroU třxet dpyàc , xal al mécpat düpi nen, 
veris. Commota est terra , ut discas de ipso Davi- àr’ aitov. "Hvoirn tà uvýuata, va gay? f avácta- 
Poal: 193. dem dixisse : Qui respicit terram et faciteam cg, xal 6 éysigoy ròs Sià cióv ndvrwv Adan. 
E tremere. Scissæ sunt petræ, ut discas de quonam 
Nahum. 1. dixérit propheta : Furor ejus tabescere facit prin- 
b: cipatus , et petræ perforatæ sunt ab eo. Monu- 
menta aperta sunt, ut appareret resurrectio , et 
qui suscitat Deus per cuncta splenderet. 
T. Operæ pretium vero est ut moralem move- AJA& óci Auc xal zv oiwzioat Ayov. “O h- 
amus sermonem. Lucerna vocat nos, ut dicamus: — qvos uðs xahei èni xo elreiv- AUy voc tois TOGI pov 
Psal. 118. Lucerna pedibus meis verbum tuum, et lumen ó \óyoç cou, xal qG «aic vo(6ot; pou. Katüato 
x 14o, Semitis meis. Advenit vespera ut dicamus: Diri- — Éonépa tiva Mqopsev: KacruüuvOrico 5, mpoqtu], pw 
2 gatur oratio mea sicut incensum in conspectu ass ÈS Ouplapa évirmióy cou, Érapsi; «iv yepi um 
tuo, elevatio manuum mearum sacrificium ve- ^ Qucía orep. Kat tari uÀ Ent; "ade tov viv 
spertinum. Cur non matutinum ? Hic animum 9 y* qaousv , ópeliopev eldévar. Aéys Awg’ 
adhibete : nam quz psallimus, scire debemus, — WáAats ouverts. "Emapow cw ytpüv pou (voia 
Psal. 46.8. Dicit David : Psallite sapienter. Elevatio ma- Ecnepwh. Aúo usa ixéAsucs Moose yiveotn 
nuum mearum sacrificium vespertinum. Duo pkoy 8à Geóc* ulav Éotwi,v, píiav Éarepwiy. Hôp- 
sacrificia jussit fieri Moyses, imo Deus, unum ma- — 0p sòxapıotia 3v ónèp cj vuxtóç. 'O yàp asw 
tutinum , et unum vespertinum. Matutina gra- Oste tAv vúxta , eùgapıotsi èv t7 Auépa. H Écnspvi 
Sacriti- tiarum actio pro nocte erat. Nam qui in nocte Ovoia eòyapıoria Av Ünip v7, fik£pac. "Emu w- 
cium ve- servatus cst, in die gratias agit. Vespertinum sa- — tps us, onolv, dv cj fépa, tüyaputh oo 
spertinum ACE . . . JE . e eo / € TiDi 
quid, crificium pro diecrat. Quia, inquit, in die meser- — 97ip Ane v5 fpépac. “H o0 wv], Ousla où Migerm 
' vasti, pro toto die gratias ago tibi. Matutinum — 9v åpaptýcavta £v vuxtí. Atk toŭto Méyer Erap- 
sacrificium non eum recipit, qui in nocte peccavit. B ots Tv gsipõv pou Üucía éorepivý. Elotpym tszi- 
Ideo dicit : Elevatio manuum mearum sacrifi- PAV, &mAoi; tàs yeipac * el Éyouat mapjnsiav nhw- 
cium vespertinum. Ingrederis vesperam, expan- — G0w6av* el p) éroesjav dõxlav, cl. pà finas 
dis manus; si fiduciam habent, expandantur : si — Tévztac , el wh éxAsovíxvnaay óppavobc, dx rp- 
non scripserunt iniquitatem , si pauperes non WmTov Éjoucax OjoucOucav. "Enapo tav yii 
spoliarunt, si pupillos non oppresserunt, ut qu Hov * dvrl toù- BAéme, Kúpw, xaðapal oi yes 
personam habent extollantur. Elevatio manuum Norsp yàp ó åpapthoaç mpócwrov én&pot où ùu- 
mearum; ac si diceret, Vide, Domine, munde YaTat, AX (mo cuveidhoswç xdg tecat - ovo yei 
sunt manus. Quemadmodum enim is qui peccavit pepoduouévn 0008 toug dvrıirpóownroç yonn 
vultum extollere non potest, sed a conscientia in- — 8:8. Basre’ el xaðapal al yeïpeç dmà duni, 
curvatur : sic manus polluta, ne audet quidem — &TAoUs0mcav. Atk coUco 6 ratpıdpyne A6poky ra- 
coram Deo consistere. Vide : si manus sint mun- c. pnThcato Aa6etv dro «lay poxsp(ae xépóm, d 
dæ ab iniquitate, expandantur. Ideo patriarcha — &eytv aoc) ô Bacdsùç Xoóuuv* Adbe mdvra, 39 
Abraham turpe lucrum recusavit, cum diceretei YOY Tàç yuvaixa; dmóÀugov. “lva oùv magno 
Gen. ıh. rex Sodomorum : .4ccipe omnia, mulieres tan- — 54» 098v Dioótv * xalaphç 8 Eyo các (sigas De 
?^?77- tum dimitte. Ut itaque fiduciam haberet, nihil ac- re 'Extevõ tèc xsiess Mou pòs Tiv Gin, i 
cepit ; sed cum puris manibus esse, dicebat : £moinos Tov ougavóv xai Tiv riv. Kal éetsentm, 
Extendam manus meas ad Deum, qui fecit — 82:93 oùx jjsav pepohuouévar x£pBt dixe». Eru- 
celum et terram : et extendit, quia non erant Ct6 t&v ystpõiv mou. “Eppunveúet tò, “Enrapo v 
pollutæ injusto lucro. Elevatio manuum mea-  ysipõv uou, HaoAoc Boúhouar ovv coyc dvõpaç zpos- 
rum. lllud, Elevatio manuum mearum, interpre- &94600at èv mavti tóne , emalpovraç óctou, yeipas 
1. Tim. 2 tatur Paulus : Folo igitur viros orare in omni Jopig Op T. xat crxdoyio uv. H Éonepa draei fuis 
loco levantes sanctas manus sine ira et disce- zà vij Eané£pas pya. Arhaic vq geipaç' ioi ó 
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uime "Eggevat ó éwlivog xüwüc, xat ¿àv ph D ptationibus. Vespera a nobis exigit vesperæ 


p, xalapày Thv xelpa À «1v Otdvourv , kwhivòv xat- 
Ra ojzt lêciv touas" f eigo: OUO ox oc. 'Evvóncav 
£y t xadlagbe Opi , mois slaépgexat ik rag- 
jreiac, ù (otav aüATv mati. II5éfnatxv yàp aùtõ 
deny iv vip. éwa xapõ A èv vuxth cwpposúvn. 
Aù oro Aau Aéqtv: El iuvryóveuóv cou ni x7, 
cours pou, v tois OpUpotc èpehétwv sic oé. Eùza- 
poti to 8: * uupa, tı xápvoucav uiv cÀv 
qurly 6 tou GeoU dvwplwas Aóyoç, o0 Trpoc TAY hue- 
ipay dkiav bpv, dÀÀ& mpòç Tov Üpér&pov mó0ov. 
Ejiousða tolivuv èv dànâela xapõiaç, xat siphvny 
ijuy, xal iv čpôpors magónardčecða, xal alpetixhv 
uriay peúystw, xal ópÜOOolov TÍSTIV PETAÕWIKEW , 
xai zav dyaréure 6 atp xat t Yi xat vi 
io Iveúparı, vüv xat del, xal el. toùç aivaç vOv 
awy. "Au. 


opera. Expandis manus, scrutatur Artifex.| Ad- 
venit matutinum tempus, et si puram non habeas 
et manum et mentem, matutinum tempus ne re- 
spicere quidem audes: experientia magistra est. 
Cogita cum quanta fiducia ingrediatur is qui 
purus maneat, quasi in propria domo ambulet. 
Fiduciam dat illi matutinis horis nox in conti- 
nentia exacta. Ideo David dicit: Si memor fui Psal. 62.7. 


tui super stratum meum, in matutinis medi- 
tabar in te. Gratias ago leo : recordor fatiscen- 


E tem vocem a Dei verbo reparatam esse, non pro 


nostris meritis, sed pro vestro desiderio. Prece- 
mur ergo in veritate cordis, ut pace fruamur, et 
in matutinis fiduciam habeamus, hereticorum fu- 
rorem devitemus, fidem orthodoxam sequamur, 
gloriamque referamus Patri, Filio et Spiritui san- 


cto nunc et semper, et in sxcula seculorum. 
Amen. 


, 0865 p. ; ; - 
To autot siç thv v&xáprry fipsomy tj, xocpomeriac. A Ejusdem in quartam diem creationis mundi. 


Kdgyowcuv fiiv thy quvihv tj potepal À oU 
8o 4dou, Ok vào Opetépas soy e xal tov 6 Méca pov 
mov iotepitogsv. AÙTĂ volvuv YONTALEVOG cT, meto 
aacxdhp, ócov lo gust nóðoç xaX (Xo, quio0etas, 
izt hv ary mapdxXnow fous, rahv buv OsOpe- 
wx mhv aüt)v rèp Opiov airjoacða: qdpw. El yàp 
wcxüog shc êxhoyňs ó IaUAoc, 6 Aahoŭvta čywv 
i lauti tov Xpiotòv, ó Tveúmatı åyiw xubspvoú— 
uy, Thv xaok tæv xpoatv TiopaGovizsro mpos- 
tuyty Ayo- "AósA qot, nposevzechs nepi pot, tva 
uo obi Adyoç dv dvollet toù osópatoq mou” mÓGO 
udo furi ol ranevol xat tO unåèv, 6x &lmtiv, 
irae aitoðuev viv xup' óp)v  mpso6elav, iva. Av07j 
uiv Ó tcuoe rj; YAWTTAS, dvor[7j òè ts mappratas 
blóyoc xat ath Oi Å Oela dpt xat to õpyavov 
TwurOĉIETOv QuAdEn, xai vOv vonpgatuv TÀY yopn- 
yia dplomon" oùz tva. 6 Aéywv tà Orta xepôdvy uo- 
9X, AAN (va eB’ Ouid vov oùpáviov TÀoUTov dvcÀT TT. 
Pipe volvuv, ts dixoXou0tac popela. Ioénet yàp, 
dun, anto aŭto ó vop.o0£crc Mwüoňs dxoXou0la 
x1 taket toy cT, ônutoupyiaç Guvemépave Aóvov, 
Wt xxi huls volg TpwTo Tk ÖeúTEpa, xat tole 
Autos Tk tplta cuvdmtovrag eÙ xpivat, xoi 
acúyyutov fuiv mapaĝoŭvar toù Aó (02 thv sla 1751. 
Tlétnxto $ oboavoc, Aòpasto 10 otepénua, dpwpioTto 
5,621062 , yeyóuvwTto Á Yh, TETOIXIÀTO xap7tots , Qu- 
vols, 6 vOpote, Ter aie, xat roy Amas xm) toG oç £y gv 
4Xilusmuro. Obre vào nA tu Av fj èx taútng 
loeis yevapévn, à) Oukyopos xal roxy. Tà 
i yko zòtèy ixóauit thv qw, vk 2i elg Quxpoghv 


1. Labantem vocem nostram pridie per ora- 


tiones vestras perque vestrum desiderium Dei 
gratia firmavit. Ipsa igitur magistra usus expe- 
rientia, quantum amor divinzque pietatis stüdium 
potest, ad eamdem obsecrationem accedo, rursus 
rogans ut eamdem pro nobis gratiam petatis. Nam 
si vas electionis Paulus, qui Christum in seipso 
p loquentem habebat, quia a Spiritu sancto regeba- 


tur, auditorum precationem mutuabatur dicens : 


Fratres, orate prq me, ut mihi detur verbum Ephes. €. 


in apertione oris mei : quanto magis nos viles, !9- 
et qui, ut ita dicam, nihil sumus, intercessionem 
vestram petemus, ut linguæ vinculum solvatur, 
aperiatur veritatis sermo; ipsaque divina gratia 
expeditum organum custodiat , sententiarumque 
copiam suppeditet ; non ut solus orator divina lu- 
cretur, sed ut vobiscum celestem hauriat thesau- 
rum. Age ergo, prius dictorum serici hxreamus. 
Par est enim, arbitror, ut quemadmodum ipse 


C legislator Moyses serie atque ordine creationis ser- 


monem absolvit, sic et nos primis secunda, secun- 
dis tertia copulemus et distinguamus, vobisque 
non preposteram sermonis enarrationem trada- 
mus. Compactum erat celum, solide structum 
firmamentum , segregatum mare, detecta terra, 
fructibus, plantis, arboribus, fontibus varie orna- 
ta, et ut summatim dicam, omnibus sibi congruen- 
tibus decorata erat. Neque enim simplex quedam 
feracitas fuit, sed distincta. et. varia. Nam alia 
ipsam ornabant. terram; alia in escam. hominibus 


Joan. 1.3. 


Gen. t. 20. 
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et brutis animantibus producta sunt, cztera ho- D coi, dv6permow À roic dàóyors êyiveto , tà òè frepa 


minibus usum prebebant. Neque enim presentis 
est temporis, diversa illa quz ex terra producta 
sunt recensere, ne sermonis longitudo auribus ve- 
stris molesta sit. Acceperatetiam czelum proprium 
sibi ornatum, Procedit jam Deus ad aquas, efficit- 
que utille animam viventem producant, magnus 
sapientissimusque Creator, qui libero suo nutu et 
Verbo sancto suo omnia fecit, ut ex ipsa Verbi 
veritate rerum veritatem nostis, cum audivistis 
cum dicentem : Congregentur aque ; et statim 


mapetys thv y pria toi TpoAeyÜstaw. dvÜpomou. Ou 
yàp *oU mapdvtoç Bal xaipoU, * tiv Otzgópen tin 
ix «Tic vri; dvaĉoðévtew Ürshiévas, ónip to uj ci 
pÁxe: ToU Aóyou tç Öuetipaç dxokc dmoxvety, Are- 
Afjgst xal ó oùpavoç xbv. lõrov xóaj.ov. Xopti Ji 
6 Oeds nl ck Öôata, xal mowi taŭra mpostvéqun 
Vuy3v Cõcav,ó péyaç xat zdvooyoc Önuwvpyè, ó 
vsúpatı dÊidotep xat Aóvo tõ åylw cà mtr ipy- 
aápevoç, Gc dL aùtňç voU Adyou crc dirnelas cuv 
npayuátwv thy di0stav Cnfrvorcs , őre Jxovete a- 


opus sequutum est; ac rursum, Educat terra; et E toù Aéovtoc: BuvayOhrw th Sarta: xal sbðéws duo- 


Educant aque; et, Fiant luminaria. Multique 
fuerit temporis, omnia qua Verbo facta sunt nunc 
sermone prosequi. Ut enim antiquam illam crea- 
tionem mittamus, jam veniamus adea quz in Novo 
Testamento solo Verbo ab eo sunt facta. Hic nam- 
que cst qui vetera creavit, ct nova fecit secundum 
Joannem dicentem : Omnia per ipsum facta 
sunt, et sine ipso factum est nihil. Qua igitur 
oratio hzc accurate prosequi possit? Sed seriei in- 
sistamus. Hic igitur sapientissimus Creator, ut 
jam diximus, quod primum fecerat, hoc et orna- 
vit ; hic etiam id, quod secundum factum fuerat, 


Jouet cà Éovov cf) Adye xat dv: Ekayayéto fj yi: 
xal, Eķayayétrw xà ÜBara: xal, l'evnfficwaav pwet- 
pec. Kat nohùç àv eln vov 6 00 Tapóvroc Pxapx, 
vci tois Adyw yevapévotç Eretuévos. "Iva. yhp ù 
xatà vhv mahakv õnuoupylay xovalljoysv, Aw- 
pev èni tà dv «Tj véa Aquam nap’ avto Aóf pò 
vov yevduzva. OŬtoç ydp èotıy 6 tà nakak Ono 
hoas, xal tà vía morcaç xarà Todwyy to 
Movza * Iidvra ôt’ aücoU &vévero, xol ywpiç avro 
èyéveto o05à. £v. Ioioç dpa iknyroacða: taŭra xa 
dxopl6suxv ĉuvýcera:t Adyoç; 'AXAX tc dxokouka 
ses êX Óueða. Obcoc tolvuv 6 rávoopoç Önproupyo, xa- 


ordine secundum exornavit ; itemque tertium , T Qoç güdcavrec elwapev, Ó mpõtov èrolnoe, t 


quartum et reliqua deinceps omnia secundum or- 
dinem creationis ornatu suo decoravit. Quo autem 
animo id fecit? num fortasse volens docere nos, ut 
elementorum terminos colamus, ordinemque agno- 
scamus? Primo igitur fecit celum superius ; se- 
cundo terram; tertio firmamentum; quarto segre- 
gavit aquas. Quod primum fecit, primum ornavit. 


` Quomodo ergo, dicet quispiam ex studiosioribus, 


cum secunda esset terra, primam illam ornavit ? 
ac quasi secum pugnante narratione, coarguere 


xal axócumos * obtoç xal «ij Oturípo Tevouéwo, ĝu- 
TÉpw xal «àv xóopov åréðwxev" polos xat và vpltw, 
xai Tæ teTdpto , xol totç Aorroiç £os57 Hraci xati 
TÀy takiy önproupylaç xa Thv sùxocalav rapéaysy. T: 
GÀ Sià toútou npaypareuópevos; À ry a xal aut 
Tiv aToyslwv uç dddkar Bouhóuevoç Gpouc te Tin 
xat val émtyiveooxsty ; Mpčrtov toivuv èroinoe v 
oùpavòv Tóv» êndvw, ÜsóTspov thv Yi», sphuv 5 
GTtQÉt4a , sécageoy dooptcev tà Üdara. 9 os 
ixolnos, voto npõrtov èxdounoe. Ilaç ov, zave 


volet. Ipsi respondendum, nihil secum pugnans B toei TIG TÖV åxpGrotépov, rutépav oUcuy thy Tw 


a nobis in presenti dictum fuisse, sed orationem 
sibi omnino esse consentientem. Nam ante hoc fir- 
mamentum, quod post celum superius factum est, 
atque secunda die constitutum, ornata terra fuit. 
Oportebat enim ordinis seriem servari. Cum ter- 
ram plantis et fructibus ornasset, cum clum 


sole, luna, ac reliquo stellarum choro decorasset, 


ad aquas processit. Et quid historie scriptor? Et 
dixit Deus, iiiquit, Educant aque reptilia ani- 
marum viventium, et aves volantes super ter- 
ram, secundum firinamentum celi. Vide Dei 


a [Savil. conj. tràs Stxgogás, quod recepit Combefis. 
Mox Savil. in textu et Comhefis. èr:ğıdvxe, in marg. e 
var. lect. om]. 

b [Savil. conj. «xtgoz. 27e; Combefis. omisso. 7v», 


ToO rav èxóounae; xal Óç pxyopévou kaut T% 

Adyou mou BouXsecas émhaubdvecðar. Tlpx by ds- 
xTÉov, oc o9Blv dvavelov vap fiiov Eri to rapór 
D£y9n , d) xol mavu faut áputu 6 hoyos tuy- 
yaver. uu yp TOÜ GTEPEWUATOÇ TOÓTOU , TO perh 
i27  Ùpavòv tbv dw» yevopévou , ixosuifn, To xai 
èv T% Osuvépa fipí£pa. thv cústasıv èoynxotos. "E: 
ykp "Tk moíoÓrux guAmyOTvat TÅ åxohovðig. “O: 
tjv Tiv ixócpAot qutoiq xal xapmoi, der c 
oùpavòv ixahhóriosv $t xal cem xal v hont 


vOv doom yop, A0ev iri «à Uara. Kai «i ó 


post yzvop.£vor; addit ¿lóuevos, vertitque mire: Magnus- 
que is fuerit, qui nunc temporis cuncta verbo facla 
persequi veli. | 

a Savil. rà nzpangéséza. Vatic. va njise 
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isropoypagoc; Kat elre, onolv, ó Gebc, £ayayéco C sermonem, opera dictis addentem, et verba in 


cà bata Íprecá uy Gv Geogüov, xal mevstv vetóusva 
im v yndxack vof otepéwpa toù odpavou. Biíns 
&kos Muy. Épya toic huaciv P érayovroc, xal tà 
Piura dxoteAouvca npdyuata. "Opa soU au)Aa6ác 
xsi fuata pixpà Osiaç mimÀnpopéva Ouvdpsox. 
'Elayayérw t 002a - ó Aóyoç 6 to @Beoð xóroç. 
Epo vouitto, fri npoeidubavs tà lpya tòv Jóvov* 
uripa yàp 3v t&v MEsov fj Súvapıç. Ob8ém elpnto 
ó oye, xal tò £pyov tv (av sóxoau. lav. hdubave 
xu Ù Üaupactüv, Exact t&v crotylmv voítwv 6 
Bux ix eUxomu(av rapéoyev. "EDwxs TQ orte- 
guuarmt pwuothpaç xal Opócov. 'AXJÀk xol voóttv na- 
àw r&v quo pov fj po ĉidpopos, Oc xal ét aùtõv 
Gov ric T papis tv fnydtwv xa0favoxe, vepl Ov 
urü Wwagtv, El xai uù xat’ dí(av, OwAd6ouav 
zpoxy, re Üpiv rov repi toútwv èkettOépsða Adyov , 
mA Gv mtv * Aahsiv xl toù mapóvroc o0 yoh- 
auw. 

Ti 44 cnaptà xal put, coi; Gacı vyxtà xal 
riti. 'Efayayétw tà barta kprerà uy Gv Quoüv, 
xa xtrtvk wetópeva. Epretà xaet toùe lyðúaç, 
ezh uov Eprer, À mepiratei. "O0ev xal 6 pa- 
zino Aau dxoAouUGv vi vouoüétn Aysi: Abc, À 


opera vertentem. Vide Dei syllabas verbaque bre- 
via, divina virtute plena. Educant aque : sermo 
labor et opus Dei est. Arbitror ego opera sermo- 
nem antevertisse : velocior enim dictis potentia. 
Nondum prolatus sermo fuerat, et opus proprium 
accipiebat ornatum : quodque mirum est, singulis 
hisceelementis Deus duplicem praebebat ornatum. 
Dedit firmamento luminaria et rorem. Imo etiam 
horum luminarium diversus erat nsus ; ut ex ipsis 
Scriptura dictis constat, de quibus pro virili, etsi 
non pro dignitate, nuper verba fecimus, cum vobis 


D horum rationem exponebamus : de quibus iterum 


in presenti sermonem habere inutile foret. 


2. Terre semina dedit et plantas ; aquis, nata- 
tilia et volatilia. Educant aque reptilia anima- 
rum viventium, et volatilia volantia. Reptilia 
pisces vocat, quia potius repunt, quam ambulant. 
Quamobrem beatus David legislatorem sequens 


facea $ peydàn xal tüpoyepoc: éxsi. fprerà Qv E ait : Hoc mare magnum et spatiosum : illic re- Psal. 103. 


«x iot doibude. Eiévov pita, kevn ĉidrakıç, é- 
wy WU óyou cb éxyysApa. Arati; "Ott md vctov 
Turk: obt Éyst mob plaky cd te poka- 
borra, xxi vk. èveotõta, xal tà u£)ovva , dq oŭte 
fui voi, ógOn)uotc huv. Erel ovv pehe thv 
Uy perry Sek cv bddtav yopnysi cip xócqup, 
Api imrtpéret coi; Dasi Cwoyóvov xpotvéyxot 
pow: fva. udine medOtv fj fita tc Qui." Eyó grav 
lu toc qwrWouévouç Ébtpyouévouc ix t&v &yiuv 
Wiw, eicehðóvraç piv elo tò Bárrwpa petà moh- 


ptilia quorum non est numerus. Rem stupen- ?^: 

dam ! stupendum ordinem ! stupendi verbi pro- 
missionem! Quare? Quia omnium Opifex est; Deus pre- 
sic præ oculis habet præterita, presentia et futura, iera PE- 
ut neque nos ea ipsa qui præ oculis sunt. Quia tura videt. 
igitur per aquas primo' vitam mundo daturus 

erat, primo aquis precipit, ut viviparam naturam 
producant: ut discas unde radix vite sit. Ego 

cum video eos qui illuminati fuere ex sanctis Baptismus 


aquis exire, qui in baptismum cum multis malis *»»^dat a 
atis 


Mi xaxijv (iq Épnexk , Üepyopívou, 8è merk Qui; a7 quasi reptilia ingressi sunt, et cum vita zerna omnibus. ' 
tario, pi) tov vopoðétny Aéyovca- čțayayétw ck A sunt egressi, video Legislatorem dicentem : Edu- 


Kara cà rotè Éprre vt, voy uv kõcav. TIóüsv toŭto 
Sov uiv vévocat; "Ort ol mposepydpevot ti) Aou- 
*po bi xác mporípac &papvlac, thy vv Épmttóv 
Azubivooni xov. ' EErA0ov él tò Bárrioua "Iodv- 
ru Xoljot * Aévet totç A0o0ctv* "Opes, yevvýuata 
Froviaw, vis UrréBe vEev Opiv puyeïv dm cie mehoúane 
Wü; “Orav elc tò Birra clo£0n uy), dri 
wild Ery xaxía oučýcaca, xal i£ vaítov dro- 
kun, fox sl po Ov aùtõv Adyme civ Épyov f 
konoti pwvh fj Méyovca* "Etayayévo vk Üjara 
pretà dy i)v QuooQov, xal mevetvk rersueva; Avv 
o Jaubdvet Tijv ydptv 6 awtópsvoc, xal oroteicat 


b [Combefis. éx&yovra.] 


* [Savil. in textu Aa6d», in marg. con]. $ua6ib, 


cantaqua ea, qua tunc reptilia erant, nunc anima 

vivens sunt. Undenam hoc nobis palam erit ? Quia 

ii qui accedunt ad lavacrum ob priora peccata, 
reptilium nomen accipiunt. Exierunt multi ad ba- 

ptismum Joannis : accedentibus dicit : Serpentes, Matuh.3.7. 
genimina viperarum, quis ostendit vobis fugere 

a ventura ira? Cum anima, que multis annisin Baptismi 
nequitia vixit, in baptismum intrat, et improbi- fgura — et 
tate deposita egreditur, vide annon operibus re- "^ 
splendeat illa vox dominica, qua ait, Educant 


B aque reptilia animarum viventium, et volati- 


lia volantia ? Duplicem namque gratiam accipit 


quod recepit Combefis. Mox post bze: Savil. e conj. 
supplet à$oxc.] 
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is qui salutem consequitur, nempe et vivificatur 
anima, et volatilis efficitur, et ad celorum fornices 
attingit, cum angelis versatur, ct cum celesti or- 
dine locum habef. Et volatilia volantia super 
terram secundum firmamentum cceli. Super 
terram , corpore, in celis, vitæ instituto. Hec 
non per allegoriam inducimus,. sed in historia 
conspicimus. Aliud est allegoriam in historiam vi 
inducere ; aliud historia servata allegoriam exco- 
gitare. Atque ut ostendat se reptilia dicere volati- 
Gen. 1. 21. lia pennata, qua sunt in mari, subdit ; Et fecit 
Deus cete grandia, et omnem animam viven- 


C 


tem reptilium, que eduxit aqua; et volatile ` 


pennatum. Estne ergo volatile non pennatum? 

quid opus erat dicere, Volatile pennatum? Vo- 

lare hic dicitur id quod est expandere manus. 

Potest etiam quis manibus mer&cÓat, ut ait pro- 

Isai. 65. 2: pheta : Tota die i&erézaaa, expandi manus meas 
ad populum non credentem et contradicentem : 

non quod manus pennas habeant, sed quia xer&c0a: 
expandere significat. Quod repit ergo volatile dici 

potest, quod repat, seque expandat : unde ct 

Ps.148. 10. David ait : Serpentes et volatilia pennata. Fe- 
cit ergo Deus cete grandia; id est, dracones 

Lectio reli- magnos in mari. Reliqui enim interpretes dicunt : 
quorum in- Fecit Deus dracones magnos. Non dixerunt, 
*rpre""* Cete, sed, Dracones. Nihil in mari factum est 
inter viventia prius quam draco. Ideo ait David : 

Ps. 148.7. Laudate Dominum de terra, dracones et omnes 
Ps.103.25, abyssi ; et alibi : Hoc mare magnum et spatia- 
26. sum, illic reptilia quorum non est numerus : 
animalia pusilla cum magnis : illic naves per- 
transibunt. Draco iste, quem formasti ad illu- 

dendum ei. Et alibi ut ostendat non unum, sed 

Ps. 23.13. multos ibi dracones esse, ait : Tu contrivisti ca- 
` pita draconum in aqua. Fecit igitur cete gran- 

dia. Et vidit Deus, quia omnia bona. Quare 

dixit, Bona ? numquid bona propter multitudi- 

nem? Atqui quando stellas fecit et solem et lunam, 

Gen. t. to, Multa licet essent qua facta fuerant dicit: idit 
Deus quod esset bonum. Mult suot stelle, ea- 

rumque millia innumera : neque tamen dixit : 


Vidit Deus quod bona essent; sed Quod bonum cs 


. esset. Quare? Quia etsi multa luminaria, ex una 
tamen luce sunt, et ad eumdem omnia usum : nam 
ad illuminandum posita sunt. Hic vero quia ingens 
est reptilium differentia, et volatilium, natatilium- 
que (alia quippe ratio est nataulium, alia volati- 


* Hiec reliquorum interpretum lectio non notatur in 
Hexaplis nostris. (02x elroy scripsimus cum Savil. Montf. 


D 


E 


A 


SEVERIANT 


TAY joy, xat tstetvóv vivstat Aourov, éjidac o)a. 
võiv xavaAauódvwov, xal petà dyyéhwy modttudutwe, 
xal uet te dw Tübee čywv thv kauto deo- 
Qiav. Kal metti. netómeva ènt thc que xari o 
atepéwux «oU oüpavou. Eni ths yic, Ok cb obur: 
èv oüpavoic, tà tò mohlreupa. Tara cx dry 
poUvesc eionyayouev, RAA BOswprioautv. 77 locos. 


"AXÀo tò Ex6wicacO0s sl; dAryoplav thy tetplov, 


d)Ào è xai thv ieroplav quAdLat xai Gstapiv im- 


vosa Kat fva óelEn, Eri épretà th netewk ru- 


pwrtà Aévex tà èv tÀ aldoor, érf [aye Kat rur- 
asv 6 Oeòç tà xT TÀ usydàæ, xat mücav yhy to 
cav preti,  èkhyaye tà Data, xal retewa ar- 
próv. " Evt yàp meteivov uh Ôv mtepurcóv; tis ypris 
Jv elneiv, viv Tevetvhv mrepurrév; "Tu mecüotat mz 
TÒ &rÀoUcÜz: tç yeipac Aéyecat. “Eor à retisto 
xal ytipxc, xaÜmc pow 6 mpopfeuc: Okry t 
$uépuv èkenétasa tàç yeipd; uou móc haw dre- 
ÜoUvta xat dytiàéyovta * où tı Trep Lyount ytipes, 
dÀA' ère tò netrãclal date to &rAoUcÓnt. Kai 5 
Éomov colvuv neteiwvóv stiv nò coU precha: xoi 
&nÀoUc0ai* 80v xat Aauið prow” “‘Epreth xa zt- 
teà m1epo zd. " Exolroe toivuv é Oeds tà xim i 
u£ydÀa * TOUTÉOTI, touc Ĉpdxaovtaç touc peydhous TK 
iv tă OnÀnvea. Ot yàp Aor Eppnwsutat Aqu 
 Enmoinasv 6 Oed; * toug 6paxovrac vobc peyda. 
Oùx elrov, Tà xát, 33A, Toc paxovraç. Mpoo 
o001v £v «T, Oxhdoan iv toic èupúzoiç èyévemo, E 
xtv. Àià toto ó Aautð Ayse’ Alveire cov. Kupo 
£x. t Tie, Õpaxoyteç xat m&aat dÓuoco - xa diz- 
q9U* AUtw $ 0aXacca fj eor xol cùpuywpo, ii 
Épmevk v oùx čotiv dpiüude: Qa guxpi ueri pi- 
ydwy, Éxsei moin ĉiaropeúavtar. Apdxo» oue, 
£xÀacas Éwmatzety adt. Kal dàhogo Bouhours 
Dini Ort oò elc, AAAA moXAol Spaxovtéç elon Mtr 
Zù cuvétpijas tàç xepakkç cv Öpaxóvtwy in 0 
datos. "Emoínce tolvuv «à xen tà peyae. Ka 
elôev ó cóc, te ndvra xald. Aiari elre, Kahi; 
oùyì P xaXov Ok tò T3006; 'AXA! Ere èroince w% 
Qotépaç xal Krov xat Gt)vjvnv, moXMov òvmwy e" 
yevopévow Meyere Elev 6 Beds Ere xahov. Moni 
docépse xat ğvaplðunTo coívtov aÍ pupidðeç xot ox 
&xev* elôev 6 Oeds ri xaAd- d)X, "Ori xd. 
Atari; "Oct el xai mo)Àol pworhpeç, dU): È irx 
Qutü , xal ts aüt7jg dxavtec x pela * qure Yi? 
évtj0ncav. 'Evraüüa 58 ému/ mo) tov ipe 
Ov f| Ówrpop&, xal cüv metey xal Twv virt 
(dAAXoc yàp Aóvoc vnztëiv, Aoc merswav, do $i- 


Oùx elre.] 
^ [ Comhefis. x2)&.] 


DE 


Tt)w), xal év ÉxdGto yévet m0)ÀÀ xai Otdpopa, 
Mvev* Elõev 6 Oeds Sti xaha. IIphc thv ouuMav 
mw Epywv xat ó Érawoc. Kat nùóynoev aùtà 6 Oeds 
Mywv - aÙkdvsoðe xal rAnhúvesðe, xal rXnpocate tà 
uĉara, xat Tà netTevà TÀvUvvéc0ncav. 


Aati Ere toù dotépaç ènoinosv, oùx nòhóynoev ; 
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lium, alia reptilium ), ct in singulis generibus 
multa diversaque sunt, dicit : idit Deus quod 
essent bona. Pro varietate operum laus sequitur. 


Et benedixit ea Deus dicens : Crescite et mul- Gen. 1.23. 


tiplicamini, et replete aquas, et volatilia mul- 
tiplicentur. 
9. Cur cum stellas fecit, non benedixit? cur 


ùati Bovdvac xal úda movjcac, oüx nühóynoev; B cur cum herbas et ligna fecit, non benedixit? Alia 


Tà piv sóXoyei, tà ôè oüx süAoyti. T( tò alttov 
*áj voórou dpetň xaléotnxev ; IToóoeye. Oi. dovépee 
soa Éyévovto ár’ dpyTi,, tosoðtot xal Owpévouct, 
xai oóte Ti dog) aüTbv, oUte tõ peyéðsı ĝu- 
varov zxpooxtÜzvai: olov év «Tj abrórnci Ti ọú- 
Gtex, tÉAA ove mapapiévetv, thg TÀnluvovone abroUq 
oùx gonov süloylac. Tà è mXrüuvóusva «aio ĉia- 
osaic, xal ovy Etépws Aaubdvovta mpocbńxnv, vay- 
zaiwç xai thv sùhoylav ¿ĝéyovto. Tdv aùtò Aéyw, 
vrig tou pH ov aùtò tò AryÜiv furayñvar t7, ĉa- 
wa. Oŭrte yàp «0 puròv tò án xat è £r 6oMTC 


zais ths Y7j« Aayoot mapatıdéuevov, ôelpor, Be6aíav C 


Efer thv axdquv, d)ÀÀ tõ Babet taúTNe petà TAONG 
* xapateðèv vic dopaeiaç. Ol dovíore eùhoyíaç oùx 
£j prov: oóvt yàp aùtoiç aŬty tov rinlusuòyv èya- 
oizeto. Merceivà è xat vyætà xat dv0purroc t7; eù- 


Aorízc tav èpleto Bi tàç ĉiaðoydç. Kal Erou Eté- 


pews An ÜvvÜUTvat où ĉuvata: , xei ywpav čyet tà ths 
t)Aoy(ag - rou tà dàlya nAniúvetat , xol tà pixpà 
Sinot Ontó£y exa. End) vo(vuv čyvwpev Tv altlav 
£v $v tauta thc sülov(ac Àilwtat , dvayxatov Aorròy 
xai cats évéoa; Éavcouc r&v l'oagiov AEsoty éniBoU- 


benedicit, alia non benedicit. Qua. causa virtutis 
hujus creature fuit? Attende. 
sunt ab initio, tot manent, ac neque numero, ne- fierit 
que magnitudine possunt augeri; nempe cum in Deus. 
identitate naturz permansurz essent, benedictione 
qua ipsas multiplicaret non egebant. Quæ vero ex 
successione augentur, nec alio possunt augeri 
modo, benedictionem necessario accipiebant. Idem 
rursum dico, ut dictum magis infigatur menti. 
Neque enim, fratres, planta, qua temere et per- 
functorie in terra scissuras inducitur, firmam ha- 
bet sedem; sed quie in profundum ejus cum omni 
diligentia immittitur, Stelle benedictione opus non 
habebant : neque enim hac illis multiplicandi vim 
tribuebat. Volatilia autem et natatilia atque homo 
hanc benedictionem  desiderabant, successionis 
causa. Atque ubi aliter multiplicatio fieri nequit, 
ibi locum habet benedictio : ubi nempe pauca 
multiplicantur, et parva augmentum admittunt. 
Quia igitur causam agnovimus cur hac benedi- 
ctione dignata fuerint, opere pretium fuerit ad 
alias demum Scripturarum dictiones nos conferre. 


van AUzdvecOr, inei) axi ` MAnOúvecðe , xti) D Crescite, quia parva; Multiplicamini, quia 


6Aéya - IDonpocase tà bata, meidh dv uéper. Avay- 
xaiov $i èv Evípo xap& náv ntňoar, iati coUe 
iyOsag xa vk neteyà xal xv dvüporrov. póvov TG 
£O ovt xarnkiwoe, toig 03 Aourotc où petédwxe tav- 
rn. Fée 9» xalos imnyyeikdueða ths dxolou0tac 
g-yúpeða. Kal tixev 6 Oeds Éayegéro 5$ v7 yvy? 
Cina zv. Thv (rjv 6 Oeds Ue meptbdàe: cw. TMp- 
cov yàp «Ur yevv tà apparu xal qux, xal metà 
aura và La, o)x dióvoc , dXX ène olxnthprov 
avOperrou Éuc)s yivesðar où jóvov è toto, AAN 


pauca; Implete aquas , quia in parte. Necesse 
autem est, ut alio tempore quæramus, cur pisces 
et volatilia et homjnem dumtaxat benedictione di» 
gnatus sit; czeteris vero non eam impertierit. In- 
terim autem, ut polliciti sumus, seriei hereamus. 


Et dixit Deus : Educat terra animam viven- Gen. 1.24. 


tem. Terram Deus duplici afficit honore. Primo 
enim illa semina gignit et plantas, et postea ani- 
malia ; nec sine causa, sed quia hominis domici- 
lium futura erat : neque id tantum; sed quia ex 


Emeh xat HE avre taútng 6 aro dvpwros čude Y. illa ipsa homo alimentum accepturus erat, illam 


—péosaÜam., Č Tpopòy aüthv xat uNTÉpX TOUTOU toU 
tesyáhou eoo cuu. "Opa ô? xa ivraOa, mic t 
cxoAoufla èsprcato. TIporrov yàp mapaoxsudtet tàç 
c po2de e(0' otw; slodytt tX v7; tpopňç dToAaU- 
mova, xaüdmto xal émi toù dvÜpoo mou émolnstvy. 
Elpro tov olxov dmáptise, xat oUtw) TOv oixo&eaTó- 


any sle£yaycv. Etayaysto A yi Vy) kõsav. “H 


a (Savil. in textu napaðbésres dsp. In marg. conj. 
-juam dedimus. Combefis. za621:6£v 22$ 272. Montf. zx- 


ut nutricem et matrem magni hujus animalis, ho- 
nore afficit. Hic vide qua ordinis serie sit usus. 
Primo alimenta parat ; secundo inducit ea quz ali- 
mentis fruantur, ut erga hominem fecit. Primo 
domum perfecit, et sic patremfamilias introduxit. 
Educat terra animam | viventem. ]uanima 
terra quomodo gignit animam viventem? unde 


patiMtv dez. ] 


Stella quot facta Stellis cne 


on benc- 
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prodiit leo rugiens, aut equus currens, aut bos 
laboriosus, aut sarcinis aptus asinus? unde ani- 
malium differenti ? unde ex inanima tot anime? 


Nec pudet bareticos, quod inanima terra quam 


SEVERIANI 


d'yoyoc ij mó0cv. avv yug Giov; tv rpk 
Awy Bpoy otusvoc , À Trros tpéywv, À Boos pyés, 
3| dy 0ogópoc ğvoç; néðev al Ouxpopal tiv iov; To- 
Osv ix tňç diyóyou tocaðtat uyal; Kal oùx alcyv- 


Arianorum Don habet animam proferat ; Deum vero si ge- ggg Yovtat alpecudov 7at5se, Ort f uiv dioyoc yh dy ox 
oreste: nuisse audiant ex propria substantia, statim ratio- A £yet mpoo£ott yoyiv Bedv è ikv dxovswow, iz 


Ps.103.27. 
Ps.1(4.16. 


ciniorum tricas moveant, et inferant : Ergo divi- 
sus est, ergo dissectus, ergo passus est, et similia 
qua dicere solent. Neque enim præsentis est tem- 
poris omnia qua contra Unigenitum, imo contra 
suam salutem dicunt, confutare. Deus enim nec si 
laudetur, aliquid lucri percipit, nec si ma'edictis 
impetatur, aliquid damni : nisi fortasse dixeris, 
salutem nostram lucrum esse Dei. Ipse namque 
plenus est omni bono, nullaque re eget : qui 
omnes ditet, nulloque opus habeat. Enimvero quis 
dederit quidpiam ei, qui omnium est fons bono- 
rum, ex cujus unius benignitate omnia pendeant? 
Quemadmodum ait David : Omnia ad te exspe- 
ctant. Aperis tu manum tuam, et imples omne 
animal benedictione. Sed quem aggressi sumus 
sermonem ad finem ducamus. Hoc enim et nobis 
gratum est, et ordo postulat. Id quod non habet 
terra profert, jubentis imperio ‘obsequens; et id 
quod habet divina et intemerata natura non gignit? 
Verum ne quis rursum vocem habere humano 


accipiat more dicens : Viden’ quomodo ipse do- 


ctor concesserit Patrem Filio priorem esse? sed 
potius sermoni veniam tribuas, cum bomines si- 


mus, luteaque lingua utamur, atque hominibus . 
verba faciamus de divina omnemque rationem su- - 


perante natura. Homines enim cum simus, ut ho- 
mines loqui didicimus. Non enim sciunt miseri, 
se de Deo disserere, verba proferentes, que de 
Deo dicere non consentaneum est. Et vide eorum 
vafritiem. Cum questiones proponunt, ex huma- 
nis loquuntur ratiociniis; exempli causa : Omne 
quod gignitur, inquiunt, exsistendi principium 
habet. Undenam vero? Statim reponunt: Tu qui 
natus es, annon principium habuisti: num pater 
tuus? num avus tuus? Si proferas illi ex ipso 
eorum ratiocinio rationem aliam, quz insanum il- 
lius commentum possit obruere, statim captiose 
dicit : De Deo agitur, et humana mihi ratioci- 
nia inducis? et illi quidem radicem malorum ex 
communibus ratiociniis proferunt : malorum 
vero: solutionem nolunt ex iisdem ratiociniis ad- 
mittere. 

4. Ait sepe hzreticus : An potest aliquis essc et 


a [Savil. xtvovot, xat éntaktovavv.] 


èyévvnoev èx thg lôlaç oùalaç y &üÜ Ete tv epp 
te mÀoxÀe * xivi)at , xat éreiadyooty * oùxoðy itut- 
On, oùxoùv OvnpíOs , obxoUv Érafs, xai tauta $1 
Éüoc aùtoiç Aéyew. OÙ yàp «o9 mapévrtoç ioci xayo 
näs voi, nap aütüv Aeyopvot, xata tõ Mowy- 
voUc ènskiévar, pňov 5b xat «7j auté owmpix. 
Ode yhp cÙpryovuevoç xepõalveı Bsdç, ote Biacgr- 
poúpevos BAdrtetat mdvvox * el uh dv tig ue xé- 
6o, Aéyot GeoU Tv $ fiketépav cwrenplav. À 

B nàńpns otl mavtòç dado , dvsvüe "" i 
rac aùtòç plv mdvrag motor , urèvk ù 
vpocósóusvoc. “Opwç ví yàp dv cw; xal oly ^ cn 
Távtwv t&v yaly nyyň xaüsccorm, o0 póvov záv 
Ts qiavOporriac ihptntar; Katox qot 6 Awi 
Ilavra mpòç cà mpocSoxiootw. Avolyer où thv ytipi 
cou, xal èuninhäç müv Yõov edõoxlaç. ANA toy W- 
yov Tòv dv yepotv elc mépaç åydymuev. Tovvo yàp xi 
fiiv q.ov xal tă tafe xaðéomxeyv. *O oix tyu $ 
Y" npopipet, và mpoctáyuatt madbou£va : bka t 


C Ocia xol dypavtoç oùx dmoyevvž ict; "A rin 


p Tiç TÒ Čyey dvðpwnriwwTtepov Aaybavéto Xp 
6p, niç xal aùtòç ó daxahoç Eõwxe npoyeviorp 
ûmápyewv ToU Vioù tòv Marépa; d))à pho oy- 
qun dróveruar cà Aóyp, dvðpúrog ovat xal 17- 
Aivny xextnuévors yhðscav, xal mpòç dvüpumow 
Towupévor Adyov repl Oelaç xal mdvra kóyov irez- 
Gaivoúans quatux. "Avüpuot vXo Óvcsc, éx, dvipsms 
Aasiv ioi Onuev.. MÀ Tie {oac ot duo, b 
Tepi Ocot ĉiahéyovtar , mpopéoovesc Aóyouc vox iri 


D Oso uh ápuótovrac Aéysoðar. Kal pa zaxoyi. 


"Ote tà Qnvápata mpottivoustv , čmo tov dvipar- 
VOV Aoyiydiv ÀaAo*atv - olov * zav, prat, c qexvieut 
vov doy č du «oU elvat. Kal móüev; Tojro cili: 
A£vouct* où vevvnüelc oùx dpyv icu 6 vario 0m 
ó nárroç cou; Ekv rapastrýons adc è} ani wr 
Aoyiapiv Aoyiopòv Etepov Óta)Uoat aùroù thy pmo 
Ôuváuevov, eùbùç coplčetar * mepl GeoU dyos, xal dv 
Opwrlvouç pot Aoyıapoùs mapercaysiç; xal thy ui 
Bav tõv xax&v drd xowüv mpog£pouct Jopwybv 


E v)v 5& BwuDwew töv xaxüv où ouAovrat dzo% 


aùtõv Of s00at Xoyov. 
Aéqev mo)Adouc* Súvataí «ie. elvat xal evvicón. 


b ( Savil. «5... ty, omisso xa0tsv&c:.] 


DE 


"Ely odv ôelkw thv I paphy bri oùx £r Otot uóvov, 
DA xat dml dvOpoymww siońyays tò tooŭtov, ti 
muiç; Tobs to paxaplou Abpa&y. naidaç ùy 6x 
u) rras f Toad) Atys: yevväaðar , à)Y éx poóv- 
"tc. ‘O yàp "Apad. éyévvnoe cov "Icadx* 6 "Taux 
livers civ. lazo- "lanoo6. cy Aevi, 8E ob fj te- 
parah puhh. Exed) toivuy t$). MeXy ioebix. dmeven- 
ety obros, Ayo ô) "A6 pag. , Yao 6 d'óaco)ox ép- 
uey thv wotà (ctooixv tig Osohoylav Atyer' 
lwíres & 6. Mey ioeblx tõ Abpaku , xal nüd- 


mn krt yàp dv c5 Go Ot toù ratpòs Av 'AGpadyu. Kat 
b Amòs waty vvv 87v Av. Enedh ws À fita 
Ax, sb xapxbv perà the Coone plne eloviyayev. 
'Eraùða à, Erou où xdoc, o0 ĉtadoyis Tpóroç, 
ù xopopia, oùs čvðpwrivwv xaOGiv dxoXov0(& , o0 
ble: cireiv dyra BE čvtoç Tevvnüéveu , uévovta àà di- 

Wok. ANR el iyvevvfion , qnoi, niç dsl 7v; Hiep 
i Tirvonutvoc dpycdv Aag vei. Tò ğvopa toù Ratpbo 
Tr fiiv bà rodki fpysca: mepisdenv. Otov * bró- 
bu vexvíaxov. dvetÜupsoUvta vdpou. TIoaycov vetat 
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nasci? Si igitur monstravero, Scripturam non de 
Deo tantum, sed etiam de hominibus simile quid- 
piam inducere, quid ages? Beati Abrahæ filios, 
non quasi non sint, sed quasi preexsistant, Scri- 
ptura nasci dicit. Nam Abraham genuit Isaac, 
Isaac genuit Jacob, Jacob Levi, ex quo tribus 
sacerdotalis. Quia igitur hic, nempe Abraham, 
Melchisedeco obviam venit, Paulus apostolus id 
quod tunc gestum fuit theologico more interpretans 


ait: Obviam venit autem Melchisedec Abra- pa,» i. 
mey icóv. Kal ene: elBécoc* Kal c Étoc almitv, qx hee, et benedixit ei; ct statim subjungit : Et ut9- '»- 
& "Apaku xol Aeut 6 Gex&tac Aag dvor Sedexdtw- ^ ita dictum sit, per Abraham etiam Levi, qui 


decimas accipit, decimatus est: adhuc enim 
in. lumbis erat Abrahæ. Atque adeo mortalis 
homo antequam nasceretur erat. Quandoquidem 
radix vivebat, fructum cum vivente radix indu- 
xit. Hic vero, ubi nulla passio, nullus successio- 
nis modus, nulla uteri gestatio, nulla humanarum 
passionum series, non vult dicere eum qui erat ab 
exsistente gigni, et in zternum manere. Át si ge- 
nitus fait, inquit, quomodo semper erat? Quis- 
quis enim gignitur, principium accipit. Patris 


unerl, elta vogaoploc , elta áviip' x&v TEXN, téte B nomen apud nos per multos cireuitus decurrit. 


Jrecat mco * xdv. uÀ tÒ yevvwpsvov aüti) TÒ voua 
Jita, pupla čty petà tic yuvarxòç £v Tovíon, 
wù xalsitar narh p. Opolws fj uxjenp, nptov Tap- 
iwc, elta vno), elta vúugn, sita yuv * xuopopsi, 
Basrizet tòv xagmóv: xàv ph oŬtw mpoéhðn, phtnp 
o Myra, Kàv Bactdon f; iča tov xapròv, èàv uÀ 
zpor)&v 6 ai; yaplontat aùtă åpotbhy tiv ró- 
w tj» mpoonyoplav , où Aéyetat pto. Kal toŭto 
Imizaty fc copos ó Ords, Tva p) ol ratépes xatà 


Verbi gratia, suppone juvenem uxorem ducere 
cupientem. Primum fit procus, deinde sponsus, 
postea maritus; si gignat, dicitur pater ; sin pro- 
les hoc illi nomen non tribuerit, etiamsi sexcentos 
annos cum uxore vixerit, non pater vocabitur. 
Similiterque mater, primo virgo binc postulata, 
postea desponsata, demum uxor; uterum gestat, 
fructum portat; sed si non prodeat, mater non 
vocatur. Etiamsi radix fructum ferat, nisi pro- 


"wv xalheov xawvtut* (va pÀ Aéyn 6 macho v — gressa proles laborum mercedem, hanc scilicet 
fa, iyo cot «b. Chv éyapurdgny - 9€ dpa Eytvvfónc: C denominationem, retulerit, mater non appellatur. 


èr iu ele xo elvat naphyóns: dXX va x&v elo 
taza, £ü0£oy, dxoúan' èy ià oè iyevvýðny, ôt dpl 
xti cy xathp. polos xal ènt ths untoóc: èyaplow 
uo Tò elvat lc, £yaptodpmy got TÙ slvat. utm. 
Ey hunv Aapodtvst tata ydow ttv xat dvxl8oow. 
Opoles xoi 6 utóc, ox t00fcx vioc, d3Àk mplitov 
tzí£pua, sira ÉpÓpuov , xat Ere yevvnO , tére vióc. 
Tira póvwew dvd px BovAtóti: taðta naðecw 
Üromtmtet © aUa genau ict*t XATACTÁTEON. 


Idipsum Deus, utpote sapiens, fecit, ne adversus 
filios gloriarentur patres, neve diceret pater filio, 
Ego tibi vitam largitus sum, propter me natus es, 
mea opera in rerum naturam productus es : sed 
etiamsi hac diceret , statim audiret : Ego propter 
te natus sum, tu etiam propter me pater es. Idi- 
psum et matri : Tribuisti mihi ut essem filius, et 
ego tribui tibi ut esses mater. Hæc apud nos gra- 
tiam quamdam vicemque retributionis prz se fe. 


"Oxoo è? dady.arcoc A góa Á yevvõca, nov dooua- D runt. Similiterque filius, non statim filius, sed 


TX ó $ xapròc 6 yevwopevoç, oiov ènidiyetar \óyov, 
Ó Ty xote 8re oùx 7v, xal Üotepov èyevvýðn; * Kal 
Yiutv oUrwc* sl det oUto Eget Oeds, el pnåly 
xpex1ütal roze, del ott xal Tarp. Et 93 dsl dat 
lazio, del õéyerar tov Yióv- cuvatóvc dpa 6 Tids 
zb larot. Y'ov Aévopcev yevvnüévra uly aac, xov 


* Hic quadam desunt in Vaticano. [Fort. verba xai eau... 


TOM. VI, 


primo semen, deinde fetus, et cum natus est, tunc 
est filius. Hzc temporum necessitatibus obnoxia 
sunt :hæc passiohibus subjecta: hec — corporeze 
sunt constitutionis. Ubi autem incorporea est na- 
tura que gignit, ubi incorporeus cst fructus qui 


Ari bhla- 


gignitur, qua ratione dicatur illud : Erat quando *Phei 


tG rapi, que Sayil. uncinis inclusit] 


36 


Gen. 1. Mj. 


ptilia , bestias. 


Gen. 26. 
14. 


Crceatarum 
rerum or- 
do. 
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non erat, et postea genitus est? At nos dicimus : 
Si Deus ita semper se habet, si nihil umquam ac- 
quirat, semper etiam est Pater. Quod si semper 
est Pater, semper Filium recipit : ergo coæternus 
est Patri Filius. Filium dicimus sine passione 
natum, generationis vero modum explicare non 
possumus. Vera hzc est scientia, ut fateamur nos 
ca non nosse, quz naturam nostram superant. 
Prolem itaque adoramus, naturam vero non cu- 
riose scrutamur. Si homo esset is qui genuit, hu- 
manam certe generationem habuisset. Si corpus 
habuisset, genuisset ut corpus. Sin vero immunis 
sita corpore, ne corporis affectiones incorporeo 
adscribas. At genuit, inquit, ex propria natura, 
cum passione genuit, per sectionem, per effluxum. 
Ex terrenis contrarium probo. Gignit vitis, gi- 
gnit olea, gignitetiam aqua, non secundum na- 
turam nostram, sed secundum proprium ordinem. 
Quaevis mulier quando id a Deo consequuta est, 
ut sit mater, uterum gestat, intumescit : emisso 
autem fructu, tumorem ponit. In arboribus secus 
accidit. Priusquam genuerit arbor non intume- 
ecit: cum genuerit tum crassior efficitur , fru- 
ctus augetur , et radix multiplicatur, neque im- 
minutio est gignenti radici, neque nato fructui. 
Gignit vitis non more nostro : Deumque si audie- 
ris genuisse, humanas passiones adscribis natu- 
vam omnem humanam superanti ? 

5. Et dixit Deus: Educat terra animam 
viventem secundum genus , quadrupedes , re- 
Quadrupedes jumenta sunt; re- 
ptiles, bestiæ , serpens et draco ; neque enim be- 
sti» solum subjugales, sed etiam qui oneribus 
ferendis, jumenta dicuntur. "Quidquid feno ve- 
scitur, sive bos, sive ovis , pecus vocatur: xTÄVOG 
sive pecus dicitur , quia est xtňua sive possessio 
hominis. Quod autem oves et boves pecora vocen- 
tur testificatur Scriptura : Et fuerunt illi pecora 
ovium et pecora boum. Repleta est terra , ver- 
nabat fructibus, protulit animalia ; desiderabatur 
demum pater familias; cælum ornatum fuerat , 
terra vario decore splendebat, repletum erat mare, 
aer avium multitudine ornatus erat. Omnia pa- 
rata erant, et desiderabatur homo. Non illi con- 
tumeliz est, quod sit postremus, sed hoc illi ce- 
dit honori : praeparatur enim domus, et inducitur 
pater familias. Nihil quippe Deus intempestive 
o facit, sed cuncta ad certum usum. 
Primo fecit Deus herbam et 
nimalia quz his nutrirentur. 
menta, intempestiva fuisset 


tuum labo- 


et sine mod 
Ac vide: ordinem. 
fænum, et postea a 
Nisi enim essent ali 
animalium creatio, quz penuria fruc 
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SEVERIANI 


Sè cic yevvýcews tpónrov ppriveúev obx èrta. 
*H åànôds yvon aŭt èctiv, tb tà Ûrepbalvovta 
Thv púoiv Åpiv ópohoysiv uh elôévar Tò piy oiy 
yévvnua rpooxuvoðpev, Tv Oi púa où rohurpaypo- 
E vöpev. Et pèv oóv. Av dvüporcos ó yevvásac, dvüpur 
nivy èrolnoe xal thv yévnow. El cuya eiye, à 
wyaev ós capa. Ei è awpatos dft, p) re- 
plante cúpatos zády cip dowpdty. AX iyewa, 
pnatv, èx tic tòlas, xatà náðoç èyéwnoe, xath o- 
uv, xarà peðow. Meslow dn tóv qnivov. Tew $ 
durshoc, yevvë A Ehala , reve xal Tò Gwp, o) xarà 
Thv fustípav quot, dX)à xarà ch liv tio. 
Hlca yuv) imubkv raph C0) Ads ò quic. 
A pimp, xuogopojGa plv yotar" áxofiuhvr iv 
xapnòv ouotéhstat. "Eri 8 «v Bévüpu qà ivavra 
goriv sópsiv. IIolv qevvnf/i; o0x dvpuacat * fron yew- 
výon vóve mayúvetat, 6 xapnòç aUketat, xai $ pia 
mXnóverat, xoi ojct pelwoig Tj yewo pun, jt 
Üdevusi; c Tevvnüévex mpooyiverat. “H dyrtx 
qevvii où xa’ pic * Gedy lxv dxoúone őri iyiye, 
åvôpwrva RAON NEPIATTEÇ vip mücay dvüpurivty 
bnepôalvovti quatw; 


Kat exev 6 Oedg' éaqayéxo Á yh oy buco 
xav q£voc, vexvpdiroda, Éprevà, Onpla. Th cespéstn 

B xvíva daxiv* épnetà, Onpla, dpi, paxwv ` o) T? 
póvov tà Onpla và üxon(ncovca xvin Mera D 
xal tà åyðopópa. Iäv yoproqdyov, elre Bouc, 
rpóbatov, xti1jvoc xahsitatn xt7jvog Tap 70 XTT d- 
vat toU dvOpirrcou, "Ov à xvijvm xadsicat xal zpoor7t 
xat Bos, papropei $ Toaoy: Kal éqivovro ajo 
xvívn npobdtwv xal xtv Boüv. "Exin pon 5 Yi» 
èxópa toic xaprois, mpońveyxe và Qua " Psr Maro 

$ olxoŝsonótys * ô oùpavòç êxexahhwmoto, 5 yi tri- 
xolxùto, À Odhasoa èmenhńpwto, ô dip dpi" 

C êxexóounto Tf et. IMávta jw Etorua, xal DarntY i 
ğvðpwnos. Où% bbpičetar òè cQ elvat celui, 
dk tipita" napasxeudletat yàp ó olxa, xa sici- 
yatar ó olxodeo nón. O08iv yàp 6 Gs odcs dxi, 
olre dpéxptoe mouet, GU mdvea čtk mhv prov. Kr 
Baene thv tdk. Ipõtov èmoincev ô Qeix pory 
xal yóptov, xal tóte và @npla vpsqópeva- Kai cl t 
Jv tù tpépovta, dxatpoc Jv d ônproupyia tav (ent 
nptoupéva t&v xagmi)v thv č&vôstav. " Extolret uu 
qovta, xal tóte Tà Tpepópeva Tporapacrudt:t 
npõtov tke y pelac, xat ote giodyst tà Ths 1065 

p gs0/tovra. Oütw xal bei vv Foxpüv xut 


dat 


DE MUNDI CREATIONE ORATIO 1V. 


I[poAa6ov «àv Xptovóv al T'pagat mpütov xnpót- 
toucar, xal tore 3À0ev ó paptupovuevos. TIpofAa6ov 
al paptupian iva ziotauðă ó uaptupoupsvos. Ioo£Aa- 
bsy 6 vouoc, lva znpúķn tòv vopoðétny. Tpof)a6ev 
xpogijrat, iva Épunvevowar tùy mpopntruóuevov. Kal 
boa ToU Beo0 thy coplav. Tàç T paps cv npogntõv 
où cuvtyignatv iv t Exxìnola pdvov elvan, dà 
zal xoc Iouĉalouç* Wwa Ehéygwvtar, clacev aòtàç 
xal zapà louĉalotg vois vation, toic Osoputyotc, toic 
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raret. Fecit alimenta, ct post ca quæ iis alerentur 
condidit; primo ad usum necessaria, deinde in- 
ducit ea quæ illis uterentur. Eodem modo se in 
Scripturis gessit. Antecesserunt Christum Scri- 
pture ipsum praedicantes, et tunc venit is quem 
praedicabant. Pracesserunt testimonia, ut crede- 
retur ei, de quo testimonium ferebatur. Præcessit 
lex, ut prædicäret legislatorem. Præcesserunt pro- 
phete , ut illum declararent de quo vaticinaban- 


lyfpoic t Xpratoð. Arati odv coUo eemoinxs, xal yh E tur. Ac vide sapientiam Dei. Scripturas prophe- Scripture 
Daley aùràs rap’ aùtiv ; Pavepà f, aitia, xal où tarum non sivit in Ecclesia solum esse, sed et apud ir ds, 
moàliç xataaxu7js Osonévo. "Iva. dvómoxov 7, «biyàv Judæos : ut illi coarguerentur, reliquit eas apud l 


xipuypa. El udvoç elyov toos npophtas, &vrjv vteu- 
miv sip dmotoŭvri. 'Eróàunoa elreiv èyõ, Gv cire 
Meucne, À simsv 'Haatac, 3j elne rò Aovrüv têm 
topt tayua, wepi ts Xptoroŭ, xol cv xazà 10v 
xav thc rapoualaç aùtot yevnoouévwv; 'Evzv dv- 
tty vi). Beulopéwp xat odaxttv * nóðev roro, őrt 
Muocz; èyévetó ct mpoqíenc, xal sims raŭta, À 
dxipukev, ús ġOeAńcate pei, ol Xptotiavot mpbx 


Judæos indignos, Dei hostes, Christi inimicos. 
Cur ergo id fecit, nec ab illis Scripturas abstulit? 
Evidens causa est, nec multa probatione opus ha- 
bet. Ut prædicatio mea non suspecja esset. Si solus 
prophetas haberem, posset incredulus contradi- 
cere. Aususne essem ego dicere, Dixit Moyses, 
dixit Isaias, aut dixit reliquus prophetarum ordo, 
de Christo, et de iis quz tempore adventus cjus 


custagw Tv oixe(tov ĉoypdtwv xal npophrtaç Aden, A7 eventura erant? Poterat quivis respondere : Un- 
xal óvóprta pkuÓsUcoi; juri x voórou mpóxpuux ` denam scimus Moysem fuisse prophetam, et hacc 
óxÜopsv Gmopívew; NUv Bà züca tQ dvrO£yew dixisse, aut predicasse, quemadmodum vobis 
Bovloué£wo, x&v uaxpàv Épovri OuaioAoy(av, msoráon- Christianis ad confirmationem doctrine vestre 
zu Wppagic, Ok «b taútaç Tàc paptuplaç wap’  blaterare visum est, prophetas nempe fingere, ct 
aùtoiç tuyydvetv, Bc Ausis mpós aúotacıv tõv olxe(ov nomina fabulose comminisci? nosne debemus hanc 
qipousv Ooyudeeeov. Tióüev ykp ph Ouvaróv èhéyğar auctoritatem admittere? Nunc vero contradicenti, 
tiv toútewy qðtoupylav; "Iva «olvuv p) taŭta Aéyn- etiamsi magnis munitus sit ratiociniis, omnis 
qu, cuveyopnos nap’ ixslvor; tà tõv l papõv tuyyd- sublata occasio est, eo quod illa testimonia apud 
vew BibMa, (va xdv yù árini ç mpos ydprv ipsos deposita sint, quz nos ad dogmatum nostro- 
t&v oixelwv Doypudtuv mAartóurvos (uk tv obuió- rum defensionem afferimus. Unde enim coargui 
mta, lxeivot tw ctuOGg: Dix Thy åAhotpiótnta. "Eàv — non possit eorum levitas? Ne igitur hac dicantur, 
ipei ns ' IovSatov, où Aéyw tòv juSaiov xal ônuwðn ” permisit ut libri Scripturarum apud illos cssent, 
Éyloy, d) tòv vtòs Adyou xat vópou, lavi Xpwrvóc; ut si mihi fides negetur, quasi ad propriorum 
xal où Ayet Get ox. doct, d gri dosi plv, oóy dogmatum gratiam illa confinxerim, illis fides 
iros è? ôv Opis Mere, AN dQyoc: clo TÒ npiyum habeatur, qui ab illis dogmatibus abhorrent. Si 
oùx dvécotys, mept Bà tò mpóswrrov ¿clotacev. "AJ)o — Judzum interroges, non dico quemdam de plebe 
& loty dovýoacða: rpčypa, do ô mpéawnov. Olov 2s de turba, sed qui et verbo polleat et legem te- 
idy Tw, ven pot mept ypéouc, Xo ovv eixeiv, o) peat, Estne Christus? et non dicat non esse, sed 
jpteatin, xat Ao *jv eineiv, où cot ypewota, d)À' esse quidem, at non esse hunc, quem vos dicitis, 
Sup. Téws TÒ ypéoç úuohdyntar. “On plv odv dott sed alium : hactenus ille rem non evertit, sed 
Xptotòg, 6uoAovoUotw, åupibdAhouo: Ob el obrés dott personam in dubium vocavit. Aliud porro est rem 
ó xap’ uiv xxpuvtópavoc, xol tòv uÀ čvra èxõéyov- — negare, aliud vero personam. Ut si quis a me de- 
Tt, ineiôh vov Óvra Jpvijcavro. Kal mpóoeze abcóv “ bitum reposcat, aliud est dicere, Non debeo, et 
w vousÜécny Moücfa aut tj toU dvÜpu mou xata- — aliud dicere, Non tibi, sed alii debeo. Interim 
extvj, eloayayóvta tòv Yiòv xal tày yvõcw adto. debitum in confesso est. Quod igitur Chri- 
Elze, levare atepéwua * eire, BAaotnadtw 5 Y"' stus sit, id illi confitentur, dubitant autem an 
cize, "Efayaéco ck Oôata. Ore 3A0tv elo tòv dvðpw- hic sit, qui a nobis praedicatur, ct eum qui 
zov, Met * Kal elmev 6 Gròs, norjowuev ğvðpwrov. non exsistit admittunt, quia eum qui verc est nc- 
Epi "IouGaiov- tl povos gorl, xal oóx ett pet’ — garunt. Et advertas velim, ipsum legislatorem 
aùtoð Y lac ôv xypúrrouev, el oóx fet Iveŭua yov Moysem ipsa hominis formatione Filium indu- 
ô zoocxuvoöpev, tivi elne, Tlonjowpsv dvüpormov; "Ióv cere, ejusque cognitionem. SEE ti iat firma- 


- 
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mentum : dixit, Germinet terra; dixit, Edu- 
cant aquæ. Cun autem venit ad hominem ait : 


Et dixit Deus, Faciamus hominem. Interrogo D 


Judaum : Si solus est, nec est cum eo Filius, 
quem praedicamus, si non est Spiritus sanctus, 
quem adoramus, cuinam dixit, Faciamus homi- 
nem? Calum jussu solo facit, terram et reliqua 
similiter : cum hominem creat, divinitatem Filii 
demum volens quasi per fenestras conspiciendam 
praebere, dicit, Facíamus hominem ; ut ostendat 
illum in prioribus etiam creandis sibi socium 
fuisse. Aiunt itaque Judai in angustum redacti, 


nec valentes ita apertam dictionem mutare, ipsum E 


id angelis dixisse : quoniam dictionis naturain 

aperte negare non possunt, alio modo negatiohem- 
Angeli mas illam insinuant. Cuinam igitur dixit, Faciamus ? 
jeres nobis. Angelis, inquiunt. Quzro, Utri majores sunt, ani- 
geli, an homines? Sane angeli. Nam quando 
etiam admodum in virtute profecimus, ne tunc 
quidem illos superamus, sed pares eis sumus. 
Nunc vero iis natura longe inferiores sumus, in- 
corporeisque angelis sumus minores. 

6. Audi Davidem hac de re testificantem : Quid 
est homo, quod memor es ejus, aut filius ho- 
minis, quoniam «visitas eum? Minuisti eum 
paulo minus ab angelis. Certe minores angelis 
sumus : nos inferiores, angeli majores. Si cum 
hominem illum minorem faceret, opus habuit an- 
gelis consiliariis et adjutoribus, cum majores fa- 
ceret, non unum nempe angelum, sed illa millia , 


Psal.8.5. 
6. 
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oùpavòv Totti mpostáypatı uóvo, thv yhy bpoloç xat 


qà Aoma * Ere «bv dvÜporrov ĉnproupyei, thv Ocoyw»- 


Gíav Aotróv tcù Yio (e Óik Oupliwv rapaxópa 
BouXdpsvoc, Aévet, Tlovfowjssv dvüptorcov, Tva Se(Un 
xal civ Tory " aüci cuvepyóv. Aé£vouat volvuv ol 
"Tou8aiot avevodpsvot, ph uvdpevot tò mpogavic pe- 
catiüÉvat tç Aékews, Utt toic ayyéhorç £irev* ère) 
qavepios dpveioðar où cúvavtuı thc Acte Thv púow, 
itép tpónrw mox, taútne thv dpvnow reročyouoty. 
Tive volvuv etre, Tlovoeypiev; Ayyéioc pnolv. Epari, 
Tiveç usilouç, ol dyyehot, 3 ol. dvOpiorot; Fidvresxs oi 
dyyehor. “Orav yàp révu Odone clc doextic pštpov, 
tóts čxelvouç oùŭy úxepbalvopev, ŽAN’ ixs(vote loovus- 
0a. NUv ô? roù rhv èxelvwv brobebýxayev oim, xal 
èhdttouç 7c dowpdtou tv drqÉuov tuyydvopsv xa- 
TACTÅCEUX. 


"Axout nepi toútou Aaulð uaprupoŭvros* Ti dot 
dvðpwnos, Öri pruvýoxn adroo, 7) ulòç 1v0peomou, 8x: 
ènıoxéney adxóv; Hàdtrwsaç aótüv Bpayú tı wap’ 
dyyéhous. Téws HAatrwpévot dopgiv vap’ dyyêhous - 
fete £Avrouc, ot dyyshot ueltouç. El cb» dvOoermov 
tov dàdttova Toiv, ypelav čoye ouu boúMov tw áyyé- 
wv 3) cuvepysv,® Ere toùç pelou Exolet, oiy Éva 
qs ŠYYEAOV, GAA’ óuoù cà pupiáðas èxelvaç TAS dvapi- 


millium. innumerabilium ; quemadmodum enim A Ou irouc* orep yàp toù puothpaç óp  Tvtuc 


luminaria simul omnia fecit, sic et angelos et ar- 
changelos simul; et tot sunt ut omnem superent 
Dan. 7.10, numerum, clamatque Daniel : Decies millies 
dena millia ministrabant ei, et millia millium 
adstabant ei. Dena millia denorum millium an- 
gelorum fecit, milliaque millium archangeloruim, 
nec opus habuit consiliario aut adjutore, et cum 
unum facerct luteum hominem, consilio utitur, ser- 
monem confert, consilium init? Quis est homo? 
nonne terra et de terra? nonne cinis et favilla ? Cla- 
matque Abraham suam praedicans vilitatem : Ego 
autem sum terraet cinis. Quid sunt angeli ? nonne 
spiritus? nonne ignis? Audi Davidem clamantem: 
Psal. 103. Qui facit angelos suos spiritus, et ministros 
f suos ignem urentem. Cum ignis naturam conde- 
ret, intelligentes et incorporeos spiritus, non opus 
habuit consiliario, non socio, non alio quopiam in 
operc adjutore : et cum eum qui de terra est con- 


Gen. 189. 
27. 


a [Savil. aùró». Combefis. aàroo.] 
b [Savil. in marg. e conj. supplet 103126 &à22ov, vcl 


érolngev, oUvo dyyéhouç xal dpyaer[ílouc uoo - 

xal vocoUto( elot tı thv t&v doibpuov OxrpbsCsixam 
quctv, xat Bo& Aavıýà * Mópit puptdðeç Davcoópyouv 
«Ut, xal ye ddec rapeterýxeisav aùr. 
Muvpíac uuptdðaç črotnosy tyyuov, xal y (ac yud- 
ac dgyay t£v, xal o0 zpeia aupjboóXou 3) cuveproU, 
xal Éva Touov TjÀtvov dvÜperrov Boudi x£yprcan, 
Aóvov elad're, cupbouXdy Aajbdvet; TO £sttv dvüpm- 
Tog; 00 YÄ xal d ys; où xóvic udvov xal tígpa ; 
Kal Bog "A6puàp. thv ÉautoU x»pürttov sòrésav - 
'Eqt Sé elme 47, xat onoðés. "TC slow čyysàor; où 
nveŭua; où mUp; Kal dxouc «o0 Aaul8 Bouvro;- “O 
nooy toUc dyÉXouc abtoU rveúuata, xal cobc Asi- 
toupyoug abto0 TUp qAÀÉvov. Thv to) Tuph; qct 
ipyalóuevoc, tà votpk xal čowuata rveúpatz, où 
zpelav Žoye oupmÂboúiou, où cuvepyoŭ, oòy étépou ttvbe 
npòs ouupaylav tiv vtvop£vov * xal tòv årò yis 
TOY, tbv olxTpòv, tbv türtA7, tòv uixpòv Üotepov 


nócw uăìłov, Sed Nitercepta series orat ionis infra con- 
tinuatur.] ; 
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oix igúmevov, vüv. dpt Ox uópusvov, TOv xaipoiç ĉa- dit, miserum illum, vilem, qui brevi postea tem- 


zuron, BouXw siodyet, oxéjiw mouitai; Nal, 
gno, bbéytras. Aronórny à. Tol) åyaðdrnta 
iizsiv ĉoúorç aps cibos * ti Sei yevéaðar; ti mowpev; 
loyup? xal toto, xal perà tòv tosoŭtov yö- 
va, Bus cà, Iloriowusv, npòs dyyéhoug eiphoðar. 
To, Tlocjowpsv, xouoas* tò, Kart’ eixóva xal buol- 
wn», tix £làec; "Tout yàp pelo «i Adyy xal 
kucai xal aipevudov drogbdja: avópava. Obss 
ro "hwónioc, ots TdÀtw aipetrixòç ô aUtÓ xac 
dJéevav "IouSaioc, jAX0v 93 xat yelpwv * of pèv yàp 
3) cip devaíptag av TÒ ôprouevov, ot. ÔÈ cv Ocócn a 
ty dópatov vroAsu.o0gt * Xov B cv Éautõy aoth- 
pav. AJ) xdxetvot 304 Onav dõuvatorç enc ep- 
cave; modyuactv. Ad xat 8Gcny peptxhy TaÚTNE TÄS 
Tus èni coU mapóvcos ccwxacıv, dvà mücav vv 
olxtupivny Tò Éau cov Oucmaouívov Otacdpavot vévoc. 
"Totpoy yàp ajo fj tehela Era 0 joecat Oen, Ere tò 
rivinuov pédet guyxpoteisðat xpvrjptov. Kal aŭto 
& vp Ofovrc xarpõ vk dt(ac mapk ToU aùtoŭ drar- 
Tuh(sovrat ôixaç. "Touco tl ouv dott, 915 mdvrac piv 
ttov, wapeðéunyv Aíyouc; Boólopat ykp máy Tiç 
ixodovðiaç yevésðat. OÙ tohuğ odts alpetixòs, oùTe 
loslaio elreiv, det pla elxòv xal buolwsis Go xal 
dyi. * MÀ yàp dyyehon, of yevópevot, auvspyot 
Joay 100 Arot; Aetoupyol udvov, buvoŭvteç, sy apt- 
otowteç, elòdrsç tı yévovto , ^ Brt mb tovtov oùx 
Tcv, xal Tvcopuxtt åyaðótytoç čyévovto* xal Éavá- 
xası Üctopol, BAémovteç và qiwOpsva pet’ aüroue. 
"Eóltxov obpavóv èx toù uÀ čvtoç yıvómevov, xal ke- 
zhjvrovco * Gdàacaav doopčouévny, xal iGaópatov * 
ilmspouy 7v xospoupivny, xoi Épprexov. "Oct 5à oóx 
Janv dyyehot ouvepyol, dXÀk Oaupactol, Mti 6 
Gc xpdc xov "I06 "Ore dxolnsa &atpa, Tiveodv ps 


To Pria nhot cv Aéyovra xal tòv dxovovca.. "Opa. tic 


pore non futurus est, qui in sepulcro dissolvetur, 
qui tempore consumetur, consilium init, consul- 
C tat? Etiam, inquiet, decet Dominum ob summam 


suam bonitatem, dicere famulis praesentibus, 
Quid fieri oportet? quid faciemus? Hoc quoque 
concedo, ac post tantum certamen,'ad mitto, illud, 
Faciamus, ad angelos dictum fuisse. Illud, Fa- 
ciamus, audisti; illud yero, Secundum imagi- 
nem .et similitudinem non vidisti? Hoc cnim 
verbo Judaorum et hereticorum ora obstruam. 
Neque enim Judzus, neque rursum hereticus, 
ipse quoque vere Judaeus; imo pejor : illi nam- 
que corpus visibile crucifixerunt ; hi vero divini- 
tatem inyisibilem impugnant ; imo vero ipsorum 


salutem. Verum et illi impossibilia aggredi de- Sentent» 


monstrati sunt. Quapropter partim poenas hujus ,, 
D facinoris in presenti dederunt, genus suum viden- 


tes per totum orbem dispersum. Demum autem 
illis extrema ultio est infligenda, quando extre- 
mum omnium judicium reddendum erit. Atque 
ab ipsis suo tempore promeritz repetentur poenz. 
Quid cause igitur est, cur hos omnes sermones 
vohis proposuerim? Volo enim rursum seriem re: 
petere. Non audet hareticus, neo audet. Judæus 
dicere, unam esse Dei et angelorum imaginem. 
Num angeli, qui facti sunt, adjutores Dei fuerint ? 


E Ministri solum erant, laudantes, gratias agentes, 


gnari se factos esse, et antea non fuisse, ac nutu. 
voluntatis illius creatos fuisse : stabantque con- 
templantes, videntesque ea qua post ipsos facta 
fuerant. Videbant czlum ex nihilo factum, et stu- 
pebant; mare segregatum, et mirabantur; con- 
templabantur terram ornatam, et exhoirescebant. 
Quod autem angeli non adjutores fuerint, sed ad- 
miratores, ait Deus Jobum alloquens : 
feci stellas, laudaverunt me omnes angeli et 
celebraverunt. Faciamus hominem. Dictum 


, 474 illud et ] tem significat et audientem. Vid 
Riv, dvo: xal buynoav. Morjowuev dvðpwrov, A oquen gn em. Vide 


orthodoxa fidei radium semper splendentem : et 


. 


[ 
a 


mperfe - 
* 


Quando Job. 38. 7. 


sol lucens radium suum adjunxit. Faciamus ho- lllud ,../«- 
minem secundum imaginem et similitudinem posu, 
nostram. Personarum ordinem servavit, et sub- et unitatem 
stantia unitatem. Faciamus hominem secundum *»»indicat. 
imaginem. Non secundum imagines : neque eniin 
alia est imago Patris, alia Filii. Faciamus : ut 
personarum pluralitatem ostendat; Secundum 
imaginem nostram : ut consubstantialitatem de- 
claret. Quisnam vero est magni hujus sermonis 


épüonótou mistews thy dxtiva Adgemougav de(* xol 
fux galwov Thy ÉxutoU dxviva auviijev. IHovíatuev 
éVipxov xar” slxóva fuevípav xal buolwow. Egó- 
lale xal tév bnootdoswv thy ták, xal «7i; oùclaç 
© povoetbéç. Moriowuev dvðpwrav xat’ sixóva. Où 
xat’ sixóvac- ox Ain yàp eixov Tavphe, xal ZAAN 
Tios. YHoviocpasv: fva. tò nànduvrxdy töv bxoctá- 


a Hac apud Cosmam Ægyptium habentur p. 525. 


WUjaxtt &yxótnro; legisse videtur.] 
b [Hæc, őr: po. v... dy€vovro, desunt in Savil. Mont. 


Jsai. 9. Ce 


Psal. 81.6. 


E»od.7. t. 
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et adinirandz creationis socius. Judæi contradi- 
cunt, ac vel confutati impudenter se gerunt; hæ- 
retici insaniunt, veritas impugnatur, pietatis do- 
ctrina invictam pre se fert confessionem. 


7. Unde igitur ostendemus cui dixerit, Facia- 
mus hominem? aut quis cst ejus consiliarius ? 
Illud enim, Faciamus, presentiam consiliarii 
exigit. Ait itaque beatus Isaias de unigenito Filio 
Dei, qui propter nos humana venit forma : Puer 
natus est nobis, filius et juvenis datus est. Qui 
non erat pner natus est; qui erat Filius, datus est. 
Et vocabitur nomen ejus, magni consilii ange- 
lus, nempe pueri, qui Filius erat propter divini- C 
tatem, puer autem propter humanitatem. Magni 
consilii angelus, admirabilis consiliarius. Si 
porro consiliarium cui dixit, Faciamus hominem 
secundum imaginem et similitudinem nostram, 
magni consilii Angelum vocas, nondum, e pro- 
pheta, dignitatem cjus qui a te consiliarius vocatur 
declarasti. Fuit enim et Moyses consiliarius : vi- 
debatur enim consilium dare cum diceret : We oc- 
cidas eos, ne forte dicant gentes : Eo quod non 
posset illos prole augere, occidit eos. Verum 
ne miraculum ad consiliarium usque statueris : ne 


SEVERIANI 


atow DrlEn- Kart’ clxóva. fiuexépav* fva tò ópoov- 
cov Épunvevon. Tl; ioti toútou to peydhou Aóorou xat 
Ths Baupacths ĉnpoupylaç xotwevóc ; Iouôatot dv- 


B vi£yougt, xal émiotopŲóuevor èrawyuvroðov * alpe- 


ttxol palvovtar, fj dx Oei nohsusitan ó ths evosbelag 
Adyos åńýrrntov čysı tv óuodoylav. 

IIóüey o)v mapaarhoopev tivi eimev, Morjawyev 
dv0porrov; 3j xí; otw adcoU cúubouhoç; Tò yàp, 
Horjswyev, &pw rarei oupbobžou. Aéyet colvov 6 
paxapıoç '"Heatac Tepi toù povoyevoŭç Yi o9 
Orð, «o0 t huls oyhpati tõ xab’ huls imônuh- 
cavtoc, Eti Taiclov èyevvýðn fiiv, vioc xal veavloxoç 
béan. Tò Q3) ôv nablov iyewhðn: 6 3è ðv YUx 
i500». Kal xaleitar tò čvoua aùtoù peydàns Bouie 
dyyehoç, toù mablou, Yioù uiv à thy Oedtata, 
vaib(ou Bà ık thv dvðponótrira. Meydàns Bosse 
dryeÀos , Bauuactòs oúmboudoç. El 3è tov asp boulov, 
Q sirsv, IHoujowpev dvôpwrov xat’ elxóva xai xa 
bpolwaw huetépav, peydànç BouAñç dyyshov xaets , 
oùôénw, npopňta, uhvvoaç tò dion to xapà 
coU xnpusgopévou cupboviou, Eyéveto yàp xat Mwu- 
añe Cúpbouhoç* Eóxst ykp cupbouheústv Aéyaw - MÀ 
ånoxtelvrs aùtoùç, hrote elnwot tà lovy* čik tò 
uÀ OUvacOat aÙùtoùç texvsar, dméxtewvev ato. 
'AXX& uÀ orong tò Gap péyot to suubosàou - uÀ 
xovorotýone tò Óvoua. E? xal nodol cúubovia , 


commune nomen feceris, etsi multi consiliarii sint, D pÀ 660v,£a0w 6 udvoç. AXA’ oðôémw èvónoas, quet, 


ne contumelia afficiatur is qui solus est. At non- 
dum, inquit, ejus qui prædicatur dignitatem nosti. 
Audi de admirabili consiliario; Isaias enim id quod 
sequitur ab eo, quod praecedit, interpretatur : £d- 
mirabilis, inquit, consiliarius, Deus fortis. 
Recte Deo fortitudinem adjunxit. Quare? Quem- 
admodum enim multi fuere consiliarii, neque 
tamen ideo unius consiliarii dignitas ledi debuit; 
sic quia multi fuere dii ( nam ait : Ego dixi, dii 
estis, et filii Altissimi omnes; ac rursum ait 
Deus Moysi, Ecce posui te in deum Pharaonis), 
hic qui przdicatur non debuit contumelia affici. 
Ac ne putes eum ita deum esse, ut erat Moyses, ut 
eraut apostoli, addidit, Deus fortis. Moyses deus 
erat, non fortis, sed fortitudine donatus. Aliud est 
fortitudine donatus, et aliud fortis. Aliud gra- 
tiam commodavs, aliud accipiens. Deus fortis. 
Moyses deus erat fortitudine donatus, etiamsi 
grandium miraculorum patrator; verum gratiam 
accipit. Sub potestate erant apostoli, potens est 


Servator, et tribuit. Deus fortis. Neque hoc tan- in 


tum satis habuit, sed adjicit, potens, ut et nos et A 
hzreticos doceret, ne sub potestate diceremus eum 
qui ipsi potestati imperat. Aliud est sub potestate 
constitutus , alind potens. Vis nosse discrimen 


TÒ dE tað xnpurtouévou. "Axous rept coU bav- 
pactos cupboudau * épunveúe: yàp 6 "Haatac dixo tos 
mposteA0óvroc cà énduevov. Bauuactòs, qnoi, cúp- 
Goudo , tbc loyupés. KaX; rpocéðnxs tii Gri tò 
loyupóv. Atatl; "aep yàp èyévovto v0)3ol oúubov- 
ot, xal où ik toŭto Zôet cpo0zvat tò diligas o0 
Évóc cupboúhou * oŬtux neth noho! èyévovto Ocol 
CEyù yàp stra, 0so( docs , xal viot "Yylorou ndvreç- 
xal xA sixty 6 Osho tõ Maori, 'I900 téðewd ce 
elc 0ebv cio Papaw), odtoç 6 xyputTtóuevoç oUx GptÜsv 
66puoüzvat. Kal Iva pÀ voulons, te Orbc, x 6 
Mojc? , À &x ol dmóccoAot , émájyeyt, six loup. 
Mice Oeds, oóx loyupds, d32* dvwsguóp.evoc. “AXo 
éccly dvtoyuópevoc, do logupóc. "AXXo Oave(leov 
ápi, d)Ào Aap6dveov. Ords loyupés. Moazi, 0sà« 
éviayuópsvoc, x&v peydhwv $ Ónvpd viov dpydene, 2. 
Jap dysi c) xdi. "Yxetosatot ot dróctoAot, kovera- 
Gv) ó Zwc)o, xai 8(6wot. soc leyupác. Oùx pxíaO 
$1 o08l toútw, RAN Endet, ‘O Povcwxa che , (va zart- 
ôsúcn xal fpc xal atpscuxobe, ph Orstouciov Ays tv 
tbv t7 ètouolaç doyovra. "AXo rekoso, AAO 
iEoustac v. O Cat palsiv aùtekovolou xal ózekov- 
giou Óuxpopdv; Ol drócroAot óneřoúcior, 6 Zor% o 
iovciag e. IIaUAo; efósv dv «5; Maxeĉovig zarči- 
axny Éfyoucav nvečua Múðwvoç, xat AéqougaY £z 
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zavre Olrot ol dvðpwrot odot toù Geot coU 
bhierou elofv. Ararovnôelç Sè 6 ITaUAoc xal êmotpé- 
lac, elre tõ nveuatt, oÙ TH dvepyovpévn , Aà 
rà ivepyoüvrc, HapayyéMuo oot èv vópatı Koplou 
Ino Xpwvou dieMüeiv dm" aüvA«. Kahet Kúpiov, 
fva. (5r £auroóv BoUAov. Ereidh tò Oaŭya 1v ónèp 
fvipurov, tò ĉalpovas Ürraxodety dvüptorote, (va. pÀ 
čhu åpráor, cv quviv, xal voptoðčiot Ocot ol coU 
O: irnpétar , Iapayyshw cot, qnolv, v cà àvó- 
prr toù Kuplou. AodAou tò rapa yéAAew, Ásoróvou 
vò Zooridzetv.. Elôeç olxévzv napayyéhhovta , Bie 
Acoróryv éxvrdocovxa. ITpoonvéy 07 ttc 10) Atomócn 
daui, xexpb xol diaos. Oùx eixev 6 Atonórns, 
zzpryy£Ouo gor, cb dAoÀov xol xoqóv ĉaruóviov 
D’, "Eyo cot £rvrdoow. Tò napdyyehpa YlaoAou, 
vd) iouctuo toU tò Ervrdocsty. Eyo cot dmrdogo, 
Éx)6« dx abro , xat pnxéri elot0n.c. "Y mxovatv 6 
alu, èréyvw yàp thv dEovo(av. Aeyéto 6 paxdpoç 
TetexehÀ pho Thy adpevixdv ouvaywyhv* Z& yò, 
keyn: Kóptoc , 88txaub0r Á d5eAg] cou. Zóðoua órip 
ct. Kal zi dev 8 Aéyer; ' Ekv yàp ph padine ô Mere, 
ù Bóvy, ioBtacOT,vat rpòs thy cis ewplaç xardin- 
Yn. Ol Zodopitar drerpnuévot * vy &vovr&c , Tapa- 
voula yàp ouvé%wv * bib xal OenAdvo xa vnvad« aav 
tul. Kal Xv Tepovoahhy petà thv èxelvwv dvatps- 
cw, xal 77; TmÓÀtux aüTGv TÀY NUpPTÉANOWY, petà 
zls yevedç, dvðoðoa piv «7j Oper, vj 0b xaxía 
ue'rova otoUga. “Ore xolvuv thv töv Loðópwv rtp- 
ibroav obrot xaxlav, čuvuoiv 6 Oeds Ot tot "TetexvA 


Xyuv otus” Zi yù Adwvat, Aéyet Kópioc , ird D Jerusalem post eorum exitium, urbisque eorum | 


Tox thy dauvÜecov thy Ouyatépa "Iepouca)vip. * oò% 
Tuaptev fj dõehph cov Zóðopa xatà tà fplotta tiy 
uaiv cou, xal bwaw Eóčopa ix coU * dvil 
w, npòs oúyxptoiv o)» Zóčopa &xaía dacxív* otov 
tt Deyev. alpetixot;* éxaus0noav xal Touaio 
dx tç nepos ts xavk voc alpetixohç pavlaç * 
Üuawnsay ĉalpoves, Ert ol pv Tidy Aévouaty, ol 
X tonua. "ESuxauo0v, Zótoga èx coU. Zi) ôè èv 
maoóót rhv atc(av 8v fjv ol ck Zoot modtavetc, 
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ihter eum qui ex se potens sit, et eum qui sub 
potestate sit? Apostoli sub potestate, Servator vero 
potens erat. Paulus vidit in Macedonia puellam 
spiritum Pythonis habentem, omnibusque dicen- 


tem : Hi homines servi Dei altissimi sunt. 4ct.16. 17. 
Ægre autem ferens Paulus, conversus dixit '9: 


spiritui; non autem puelle, sed puellam occu- 
panti, Denuntio tibi in nomine Domini Jesu 
Christi, ut exeas ab illa. Vocat Dominum, ut 
ostendat se servum. Quia supra hominem hoc 
miraculum erat, quod demones obedirent homi- 
nibus, ne visus vocem raperet, neve ii, qui Dci 
ministri erant, dii esse putarentur, Denuntio, in- 
quit, tibiin nomine Domini. Serviest denuntiare, 


Dei cum potestate agere. Vidisti famulum denun- 


tiantem, vide Dominum imperantem. Oblatus est 
Domino quidam daemoniacus, surdus et mutus. 
Non dixit Dominus, Denuntio tibi surdo et muto 


C daemonio; sed, Ego tibi precipio. Denuntiatio 


est Pauli, potentis autem est imperare. Ego tibi Marc. 9. 


precipio, exi ab eo, nec amplius intraperis. ? 


Obedivit dæmon, novit enim potentiam. Dicat 


beatus Ezechiel ad synagogam hareticam : Pivo Esech. 16. 
ego, dicit Dominus, justificata est soror tua 5: 


Sodoma supra te. Quid est illud quod dicit? Nisi 
enim illud didiceris, non poteris deduci ad spi- 
ritualis sensus intelligentiam. Sodomitæ desperati 
erant ; in scelere enim vitam transigebant : ideo- 
que divinitus immisso consumti sunt igne. Eratque 


incendium, multis generationibus, specie quidem 
florens, majora tamen scelera perpetrans. Cum 
igitur hi Sodomitarum nequitiam superarent, jurat 


Deus per Ezechielem his verbis : Pivo ego Ado- Ezech. 16. Í 
nai, dicit Dominus, dic incompositæ filie Je- 48. 52- 


rusalem : Non peccavit soror tua Sodoma vel 
dimidium peccatorum tuorum, et justificata 
est Sodoma ex te; ae si diceret, Sodoma compa- 
ratione tui justa est ; ac si quis hærcticis diceret : 


€x dmuAovro x ZoBopiraw pov ôl, sl èdra- E Justificati sunt et Judzi ex ingenti hereticorum 


classy tù åpapthpata, ĉiatl p) pnuoðmoav ós 


Éxelyot ; 


'O Gi; ouv oÙ qióvov Edene my xiv. "Tovóakey 


dxyd'oucav dośberav, dXX xal Thy petà vaca cüv 
motiv sócfÓrury * mpoåer Ere pee mrpoiévot èx 


furore; justifieati sunt demones, quia hi Filium 
ipsum vocant, illi vero opificium. Justificata 
est Sodoma ex te. Hic autem obiter quaro cau- 


Cur Ju- 


sam cur ii qui Sodomitarum scelera perpetrarunt, dæi Sodo- 


non perierunt ut Sodoinitz; imo etiam, si duplo 


milis pares 
scelere, non 


majora peccaverunt, cur non devastati sunt utparia passi 


illi? 

8. Deus itaque non modo videbat ingentem 
Judzorum impietatem, sed etiam eam, qua post 
futura erat, fidelium pietatem; prævidclat pro- 


a [Savil. addit xat 4x 2pt2p£»or, conjicitque ér)/x2vo» quod Combefis. recepit.] 


sint. 
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dituram ex Judæa esse sanctam Deiparam vir- 
ginem : previdebat chorum apostolorum, necnon 
ordines confessorum, et multa millia Judzorum 
qui credituri erant. Quando enim ascendit Paulus 
4ct.21.20. in Jerusalem, dicunt ei coapostoli : ides, Paule 
frater, quot millia sunt Judeorum, qui credi- 
derunt. Previdens igitur eos qui credituri erant, 
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ths "louba(ag fj åyia Otoróxoe rapðévoç* rpocmwpa 
19v X0pbv ti doatóMov, países tà téypata tov 
ÓpbAor rtv, tàs uuopuióag civ louDa(mv civ ped- 
Aóvtwv mioteústv, “Ors vào dviAOsv 6 TlajAo« elc 
sposa), Aévouctw ol cuvamócrolot: Gemptic, 
doc Maths, xócet uuptdåsç elal civ Tuiccsuadv- 
Twv "louja(ov. IIpoidiv ouv tobe moreúovrtaç, igei- 


pepercit incredulis; non ipsorum gratia, sed pro- 54 gato tv åmiotnodvtwv' où ô? èxelvouç, d)à& xà 
pter fructum, qui ex illis nasciturus erat. Id teşti- A àv èẸ aùtõv péhovta v(xceatat xapnóv. Kal pap- 


ficatur Isaias : Et nisi Dominus Sabaoth re- 
liquisset nobis semen, quasi Sodoma fuisse- 
mus, et quasi Gomorrha similes facti esse- 
mus. Verum forte nos dicto vim intulimus, et de 

alia re loquitur Isaias? At Paulum audi, prophe- 

Rom. 11.5. tarum fratrem et interpretem dicentem : Fratres, 
*19:79- nunc reliquie secundum electionem gratie fa- 
cte sunt; ut reliquie salva essent. Et sicut di- 
xit Isaias, Visi Dominus Sabaoth reliquisset no- 
bis semen, quasi Sodoma facti essemus : Omnia 


Isai. 1. 9. 


tupti Hoataç ' Kai £i. u) Kúptos Eabawð ipurc£- 
Atv uiv amépua, œs Zóboga Bv èyerhðnpev, xal 
6x Topoa àv ópowsðnusv. AN io uÀ fusis 
èbrzodueba cb ñua, xal rep dou etev Hoatas; 
AAN dxous taŭra IIaóAou toU tõv npopntav dôd- 
pù xat épunvéwç Myovcoz- Acelpol, vv Aruua 
xav ixÀoyhy ydovroc qévovev, Iva awb% Tò xard- 
eux, Kal xaðwç strev "Hoalac* El ph Kópux 
Za6a00 èyxatéhımev fjuiv oníoua, Gc Xóboua &v 
iyevýðnuev. "Axavra vào mporiótv 6 Gès, xal oby 


siquidem pravidebat Deus, et non perinde atque B Ós pis y pówp Suacxópsüa tà npdypata, ato xat 


nos, qui tempore docemur, sic Deus per expe- 
rientiam discit. Rursus dico, ut sepe dixi, secu- 
lorum fines videbat : Adamum vidit peccantem, 
pravidebat etiam eos qui ex illo futuri essent ju- 
sti, videbat eum ejiciendum ex paradiso : verum 
previdebat regnum ei csse paratum. Quodque 
admirabile est, ante paradisum regnum paratum 
fuit. Miraris quod Adam ejectus fuerit ex para- 
diso ? Mirare, quod ante paradisum paratum ipsi 
Matth. 25. fuerit regnum czlorum. Ait Servator : Venite 


6 Gb, ià cr; nelpae uavüdvsu. TId)av, Óç TroXAxte 
elnov, tà tén tv alvo EGhemev” tòv Adu. eiórv 
&p.xprdvovea , Tposwpa xai * roue èE aücoU uova 
Suxa(ouc , ÉGXensv aürbv ix6a)AOusvov TU xapabei- 
gou * dà Tposwpa, ri íixolaotat at BaaDatov. 
Tò òè Oxvpactów, mpò co) mapabe(gow Á Bacüsüa 
éy£vevo. Bauder őri Atu èZeGAAON toU mzpaðel- 
gou; Gaúuasav tı mob to rapaðecisou $ Bacnseia 
tv oùpavõv aiti) toluasto. Akys 5 Zaxváüp- 
Asüvt ol eüoynyévor coU IIavpóc pou, xAzpovoui- 


34 benedicti Patris mei, possidete paratum vo- € Sate TÀv Åtoipacpévny piv Bacüslav nò xatu6o- 


nentra bis regnum a constitutione mundi. Erubescant 
112008. * o . . 

haeretici, cum audiunt ea qua sanctis parata sunt, 

ante constitutionem mundi, et dicunt, Erat ali- 

quando cum Filius non esset. Specie tantum Uni- 

genitum confitentur, quia Scripturam delere non 

possunt; vocem largiuntur, et rem subtrahunt, 

Si dixerimus unigenitum Filium statim, dicunt : 

Col. 1. 15. Scriptum est etiam, Primogenitus totius orbis 

terrarum. Ergo secundum hzreticos hec duo 

Primoge- IDter se pugnant. Nam si primogenitus, non uni- 

nii et uni- genitus est : primogenitus enim, cum fratres ha- 

aus ife bnerit. primogenitus dicitur : unigenitus vero, si 

fratres habeat, jam unigenitus non dicitur : uni- 

genitus quippe est is qui unus ex aliquo natus est; 

quemadmodum et Scriptura testificatur Abraha- 

Gen. »3. 2, mum alloquens : Tolle filium tuum. unigeni- 

tum. Primogenitus dicitur is, qui fratres habet; 


^ Tous d£ aùroù Ouatompayosvras, deney, [Sic, ut 
videtur, Codex Vaticanus, Infra Savil. &acittov tò Bav- 
pxotóv. mob v. m.] 


Mie xócuou. Aloyuvðýtwcav alperixol, ck P Arora- 
guéva tote &y(ow pb xataboàñs xóouou, xai 6 Yid 
Jv mote dre odx Jv. Eyhparı ópadoyoŭo: Movorevi,, 
ineôh dnahsijat tò ypáupa où Dóvavrat: tò bhua 
yapliovcat, xol tò mpäypa xAémroucw. "EÀv el- 
Twpev povoyevă Ylàv, eüüétoc Aéyouar yéypartaı xad, 
Ipwrtóroxoç Tác: cz olxoupévn;. OUxoUv xarè 
touc alperixobe tà Ojo udyerar. El ykp npwtótoxoç, 
oÙ povoyevýç” ô ykp mpurótoxoc, őrav disAgouc Éyn, 
TpwTtótoxoç Aéyetar 6 5l Iovorevic, àv dae)pote Ern, 
povoysvie où AÉysTat * povoyevhç ydp otv 6 uóvoç Ex 


D voc yewvnhelç ` xao xal Á load papropst pòs 


*óv AGpadu Aéyouvsa’ Ad6e xbv vióv gou àv povo- 
yev. Hpwrtóroxoç Aéyetar 6 dõsìpoùbs Éymv* rpe- 
Tevet yàp tE yevécðat mpõrtoç. O 3b povoyevàç tõ 
uÀ Eget doe) poU Messa povoyevýs. Kal tépwç 53 
povoyevíc stiv, 6 povoysvhs Ex tivos yevvnðelç, 007 


b Hic locus non vacat suspicione mendi. [ Savil. 
post jrotuzout»x, supplet dxovovtes dtya6d, S. Basila, 
post «ai, öuws Myovrtg.] 
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ó uoç ysvduevoç , di ógdtoupyoŭov alpetxol, Mo- ideo enim primus est, quod prior natus sit. Uni- 
wevi, dn póvoç èyávero TowUroc. Oùxoŭv xat 6 genitus vero, ideo dicitur unigenitus, quod fra- 
laç povoysvàs , Ert uóvoc votUtoc* nep oòx yet Wes non habeat. Alias quoque unigenitus est, 
Vp. ANA povoyevă Boc Ayew t7 Ipag y qu solus ex aliquo natus est, non qui solus fa- 


. Ctus est, ut nugantur hærttici. Unigenitus, quia 
ugo ix twoç evymüévta , xavk thy mporapatsOst solus talis factus est. Ergo et Elias ai genitis: 


en dret m phpate. Mpóoeys. “O npe: E quia solus talis; quod sane cum ratione pugnat. 
ü digo pÀ Eyn, povoyevás Pow. "Eyo oò% Atin more Scripture est, ut unigenitum dicat 
ba, où uo, oÙ «psi, , dÀ)k mo)Aobe mpurroxóxoug eum, qui solus ab aliquo genitus. est, secundum 
tiio. S3évov npäypa. Ipwróroxos xç moXMo[, — priusdemonstratam vocissignificationem. Attende, 
E vào dpeDu slvat. "Efévetva cbv Adyov Bib rw — QUESO. Primogenitus, si fratres non habeat, uni- 
, iov 3X Sk cò dmoooy, Genitus est. Ego non unum, non duos, non tres, 
in W inni ul Qi RUN Ki Mn sed plurimos reperio primogenitos. Rem novam ! 
s apis UST 1 i Primogeniti quomodo plures? Unum enim esse 
zinaa xai , oU, doc mpibrov Pdv viov, AA dv y oportet. Sermonem produzi, ob illas voces, pri- 
tois Ilon y póvow, mpõtov pavévta * olov, dv Alyórty A mogenitus et unigenitus : difficultatem vero sol- 
bak, Adyar 6 Ga, 5x Moücéac: YUc nperó- vamus. Eum, qui primus credat in sua aetate, 
tu uo "IoomfA. Elwa. ikandotsùdv pot tòv A«óy Deus primogenitum vocat, non quod sit primus 
pu. Ho) Ab, moeetóoxoc: èmeh dv ci xcu inter alios fideles, sed quod in suis temporibus 
iim motives dv Vx d xbe viv @edv. Avé- prius apparuerit; verbi gratia; in Ægypto erat 
Es BA pit nme x LAW SQ uad qu populus, dicit Deus per Moysem : Filius primo- Exod. 4. 


22. 23. 

ik penc, n Aéyuw 6 Beds, Ex t0 Tum meum. Ecce populum primogenitum : quia 
RERS aùr òv Xporòy dvacrístw, xal Aysi illo tempore prior erat populus, qui Deum no- 
ún Elpov Aaulò òv Bo0Aóv pou, iv Dial yl verat. Emersit postea David, post legem, past 
ipoe alóv. Arb éxuaMotral pa, Taco pou et multas ætates, ac pollicetur ei Deus, ex semine 
ci. K&vb xowrróroxov Mocopat abróv, El 5d npwróto- ejus Christum oriturum esse, et sic ait : /nvenj Psal. 88. 
ux b Am, xpereótoxoc xal 6 Aade. “O 'Ačàp xouco- B David servum meum, oleo sancto unxi eum, °": *7 i 
muic be Bg vett, Ne, Ed. xpuróvoxot, 'ABpaüg, — IPs€ invocabit me, Pater meus es, Et ego pri- 
zpréroxoç dv vj Wla eve, Mwüoğc, "Haotoc, mogenitum. ponam illum. Quod si primogeni- 
iubi xacà obo auty j póvouc mpobxuiyav sis tücé- tort Danis ponogenihis quoqne populus ct 

EEEE : Adam primogenitus in generatione sua, Noé, Sein 
Snan. Ex totay moAAv mpwrotróxwv cuvýyðn ps- primogeniti, Abraham primogenitus in. genera- 
tùa Exàmeía, xal čar dv oópavip. Magroptt Iaŭ- tione sua, Moyses, Isaias, quia suis temporibus 
le: IpostinAó0ace Lw bose xal ndhe Oso) Uivtoe pietati se dediderunt. Ex his multis primogenitis 
lords, xal pupidow dyyÜusv ravnyópet, xat congregata est Ecclesia magna, qua est in calo. 
Erola KpeTOTÓXWV åroyeypappévuw i» oùpavoig. Testificatur Paulus : A ccessistis ed Sion mon- Hebr. 13. 
jM MUR fxev efc dest xark odora Xp h et ad civitatem, Dei viventis Jerusalem, 23: 


MS y et ad multorum millium angelorum frequen- 
o xarà mhv Geóryta Movoyevńc. "Exi yàp toùe tiam, et Ecclesiam primitivorum, qui conscri- 


S Bets yaveğ xpoxónrtovtaç mpochapbdvstat , petà € pti sunt in caelis. Primogenitorum illorum unus 
taven xal autò npwtótoxoç Aívstat. Atk Ttotto M- — est secundum carnem Christus, secundum divi- 
f Madoc- Ilpeoróroxaç dv moXloi djgApok. AXX nitatem Unigenitus. Quia enim. cos qui per sin- 
X mepi coU dvôperou woXAk elmiiv cnpsira: ÔÈ «b gulas aetates profecerunt assumit, cum omnibus 
kirpa 13 RET dv 3 fxm fpa, êv T xal énAdoon, @t ipse primogenitus dicitur. Ideo ait Paulus : 
m, c vei ao ydprroç auvegqoden , ivreMortpov Primogenitus in multis fratribus. Verum de nom. 8.39. 
Š ; homine multa dici poterant: servatur autem enar- 
pong xarà Súvajııv Tv Ápetépav 6 óyoç" oðx satio in diem sextam sequentem, in qua formatus 
z hoyičópsða, d". d dv nabsuóusða. Kow est, ut, cooperante divina gratia, clarior, pro vi- 
395 rnyÀ , xowà ndvra tà npoxeipeva Špa, iiv rili nostra, oratio evadat; non ex iis qua cogi 
woy Aflwuev fyurig petà ndong npoðuplaç gruv- tatio nostra suppeditabit, scd ex iis quæ didici- 


genitus meus Israel. Dixi : dimitte mihi popu- 


Psal, 140. 
2. 


Psal, 132. 


L. 
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mus. Gommunis quippe fons est; communia omnia 
proposita dona, si modo nos velimus cum omni 
alacritate studium adhibere. Sermonem autem 
vertamus ad morum institutionem., 

9. Heri ostendimus quomodo esse debeat ele- 
vatio manuum pietati fidentium. Qui dat paupe- 
ribus, dicat : Elevatio manuum mearum. Qui 
lapsum erigit, dicat, Elevatio manuum mea- 
rum. Quæramus Psalmi procmium, quandoqui- 
dem par est ea nos scire qua psallimus. Cur 
dicimus, Dirigatur oratio mea sicut incensum 
in conspectu tuo? Non enim incensum omne 
dirigitur : Deus quippe unguentorum fragrantia 
non delectatur. Quid igitur est illud, Dirigatur 


SEVERIANI 
Sále. Tpépwpev 83 «bv Adyov Ei Thv tv ién 


iruéietav. 


X0lc belyOn nös ei elvat Fraga qexpáv TT 
Enctasuévay èv eùoebeiq. ‘O 8&|$oóe névsor Aegeva, 
"Erapot; tv X51pOv pou. “O èysipuv «5v mecovre 
Aevéto, "Exapat t&v qetpóv mou. Zucfowusv H9 
mtpoolptov toù dya o0, rebh & pahopev ovn d- 
Sévat 4p. Arari Aévop.sv, KarceuGuvi coo f, pocu 
Tr TET Qul éwórtóv. cou ; *IIgv yàp Gupiapa 
xacsuÜ vexat - où yàp Oeds eiua TÉpretar pujan. 
Tí oov det, Kavtutuvünicto Á tpostuy*, uou ; To d 
0pov Meine: , tva. A TÒ Aeqópevov votoUtov * Kartvfo- 


oratio mea? Articulus deest, ita ut sensus dicti E Orio $ moii uou xg Guil Evorrióv aou. Too 


sit talis : Dirigatur oratio mea sicut incensum 
in conspectu tuo. Quale incensum? Duo erant 
altaria in tabernaculo; unum in atrio exteriori 
sub dio ; aliud intra sancta sub tecto. Interius al- 
tare ad incensum solum erat , non ad effusionem 


Quulaua; Aúo Av Ovotaoiipix £v t% oxnvň > êv èv 3 
«Q0, Eko Èv óralOpep - Erepov È elc tà Eyra rò cri- 
yny. Tò low Ouoraothpiov upto $v óvo, y, 
aludvov yúozwç" tò è Ew buoiasthproy viv voui- 
vwy Gov xal dovov mposqopli xal cives didus. 


sanguinis. Exterius autem altare ad animalia qua prg Kat vàv piv Rw Beo. xsA£uet 6 Oeds t Mwüati ix 
immolabantur, ad panes propositionis, et ad cæ- A Mv drshsxýtwv momoa: tòv 8à bov čv t7 o- 


tera quedam. Exteriorem aram jussit Dominus 
Moysi ex impolitis lapidibus struere ; interiorem 
vero in tabernaculo, ex auro polito. Quid divina 
gratia per hec subindicet, opere pretium fuerit 
explorare. Duos nempe populos Dci glorie mini- 
strantes, quorum unus ineruditus, alter probe in- 
stitutus sit. Qui in dictionibus solcecissat et barba- 
rus est, sermones profert ut lapides impolitos ; 
attamen ii ad altaris structuram conferunt. Rursus 
aurum expolitum pretiosus dicitur lapis; at ne- 
que hic extollitur, neque ille ejicitur. Nam et illic | 


. altare Dei, et hic altare Dei. Eratque ex quatuor B 


speciebus unguentum compositum, ex stacte, ex 
onyce, ex galbano et thure. Quia igitur unguen- 
tum variis ex rebus componitur, virtusque item 
ex variis constat, ideo dicit, Dirigatur oratio 
mea sicut incensum in conspectu tuo : quem- 
admodum illud ex multis compositum , et unam 
Íragrantiam emittens. Quia cum oratione ingredi- 
tur quis jejunio ornatus, eleemosyna, fide, Similis 
esto, inquit, quadrupla virtus incenso illi, quod 
in conspectu tuo dirigitur. Sic et beatus David 


Vi, Ex ypualou tetopveuvuévouv. T( atvitteta $ 79 
Oeo dou; Stà tovtwv, dvayxaiow (nrzGat Av 
aoc Ónnpetoupévoug «7, toù Oeon Són, xai vov ui 
åralôcutov Nady, xbv Bà nerabeupévov. O rept Mio 
coàoixičwv 3j Bapbapiwv, toùs Adyouç Éytt Aiow 
dmeAexirouq* AAN uws elc Qusiacthprov mpoye- 
poŭvtar. Iaiv tetropveupévos ypuaòç 6 čvtyzogç iye- 
zar Alüoc* xol oUtt oUrog Ömepaipetar, oírs ots 
ix6d))srai Kal yàp ixsi OtoU (octauo mriptov , xi 
ivcat0a Oeo (usta iiptov. "Hv òè èx tesodpw ii- 
Sv cuyxs(psvov TÒ uúpov, OTÁLTNG > Óvuyoc , y2À- 
Gyms , Ju6dvov. Enel oív xal tò púpov £x Surgópen 
oúyxetar , xal fj dpev) ôè ix. Buxgópow, prol, ka- 


vsuÜuvO ico Á mpocsuys| uou (x Quulaua vor 


gau’ ÁÇ éxsivo tà èx nohh GuYxtlusvov, xai ti; 
piav £bcB(xv dmotehoúpevov. "Ert petè TÄS ev 


Ys eloépystal tig vnotelav Do, Éuenposovr,v, zt- 


atv, drsuxacO ro, polv, Å texoanAT, dpt?) 2xsivel 


tj Oupidjuatt cO) Éveomióv gou xattuÜUvovrt. OSze 


xai ó paxdpros Aauls d)ÀayoU, "I0, prot, Ti xr- 
Aby, À x( tepnvòv, GAA À Tò xatoeiv dõsàipoùç iz 
vb aùtó; Me púpov éni xepahňç tò xarabatvov ixr 


alibi ait: Ecce quam bonum et quam jucun- C noyowa xbv twywva to Aapoy. Antixdist thv dyd 


a TI&y yàp Îupiapz. Savilius putat legendum rós yp 
Guuiaua. Forte melius legatur næ» yàp Oupiapa 02 xa- 


.  ztvĝiverzt, Sicque hoc dictum ad sequentia quadraret. 


Illud porro, rà ópÓpov leine, etc. deest in Savil. et 
Combefisio [ qui habent xar. h mp. pos, às Ouuiapx 
ivomió» s03 ; moloy Üop.. 5 900 $ etc. ] Sensus est, ni fallor, 


articulum ante ĝuuizųax deesse, ut indicetur incensun 
quoddam peculiare, quod ipse postea indicat. Verur 
etiam sic sensus claudicat, articulus enim potius pecu 
liare quidpiam indicaret. Rem non majori perquis: 
tione dignam mittimus. 
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RNY upto iepavxd , TÀY ebydy Ovid tepati. 
"Ezes ch» cwpposúvny ; Abril el toù lep£toc. 
“Tepwaúvny (qépe streiv ) oùx fyw, awoposóvny fyw. 
"A8: atv Á iuh cwppocúvn «Ti, oTi; lepwoúvnę. 
TIó0cv toŭto; Kat yàp éxeivov åyvòv et etvat bv ie- 
poupyoŭvta, xal dpà åyvòv tòv Aarpeúovta. "Ev lyw 
Gwppocúvrv , Aap6ávo tepwoúvny. Iióðsv voUco ; 
A«vi3 peúyow xbv ZaoUA 30s mpòs” AÓ1:d0np rbv 
doy pía , xal Alys: abcip* Aóc pot dovouc * neish 
Etalpyns dmsctáAnw raph BacOfex xal ipóbta. oùx 
Éyco. Aéye 6 doyuproc 6 töv vómwv čurepos * 
Oùx fcu uiv dproçs dDÀoc, dXX 3) &yioç, Óv ox 
tbv Aw gayetv, d22' À cip lepet. Erel oov. ÉGerre 
Thy dvdyxnv, pobeito ô? «obo ths npoðécews dprouc 
npočoüvar , ntel nap tiv uÀ oùx Óvttv lepéwv xa- 
6aoóvr:a, xal Aéyev*. El otc tà mabdpia tà perà 
coU xaÜapk dro yuvaixv, Axbe. Thv yàp cwpposú- 
vyny, doch) tis lepwoúvne fjytivo. Kal (va pÁ tig 
gls ĉrabohhv toù tepéws Ex) 60x tò o0 vat tovs do- 
TOUG TOG uÀ OUSLY lepeŭcv, dxous mx 6 Zwthp &x 
xa) avtu yeyovótoç uynuoveúet. "EvexdAouv coto 
&cocxó)ots notè "Ioudaiot, Ert ary vac tovor , xal 
deoyovtee vai; yepolv ic0louci * Aéyet aùtoiç é Zw- 
vXjp* Oùx dvéyvwts ti èroiņnos Aavtô öre irelvace , 
xal touc ptoug Tis Tpoldécewg ipayev, obc oùx dEbv 
d eaysiv, oíts aüróv, oUt& obe puer. UTC, el uÀ 
coUe Ísptio póvov; Elôeç dehphv ispwoúvne gexppo- 
aúvny; cles niç 6 Beds o) ngóswra BAéner, dA’ 
dixj0euxv. oxider ; 


IIapaoxcuaccpa0a toivuv poc eürot(av, Tpos ôt- 
xaosuvyy, Iva $ vyotrela a6r ntepd. Qorep Te a 
netewvòv, Pv uÀ Py thv 56v mrepúywv ouvépyeiav, ‘i 
Trracha où úvatar* obtu xal fj vyotela Duo mtepà 
Eset, Tposeuyhy xat Ehenuosúvny , wv dvtu dvo tpé- 
Etv où Súvatan Basre tov Kopviuov petà te wN- 
oteiaç xal raŭta vk recep xextnuévov. Ad xal quic 
moti yevoévne Tixouctv oùpavóðev * Kopvýňe , af 
npoceuyal aou xal al Asnuosúvar aou dvéÓn cav voc 
tbv Gróv. "Ymó0ou (Gov stvar Thv vyorelav, dya- 
qon vÉ nTEpà ÔÈ md) taútng Bempogóvny xal mpos- 
euy 4v xaÜeccdvat , v veu caUcry dvo p 8ovactat 
vpégttv. “O cotoUtoc , xàv. À Aa, rtr peyan 
và Bxavov Bod. Meydan yàp ĉıxarosúvye cuvýyopoç 
doevf. Ad Aéyev* Elodxoucov, Kúpte, Duatocuvre 
uou. TIpóyrov uiv oov xol péyiotov dya0bv mpoatug 
xal Zewuocóvn xai Buatonpay(a* tò ô? dagaAR 
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dum, habitare fratres in unum , sicut unguen- 
tum in capite, quod descendit in barbam, bar- 
bam Aaron! Similem dicit caritatem unguento 
sacerdotali, orationem incenso sacerdotali. Con- 
tinentia praeditus es? Frater es sacerdotis. Sacer- 
dotium forte non habeo, continentiam habeo. So- 
ror est continentia mea sacerdotii tui. Unde hoc? 
Etenim illum esse castum oportet, qui sacerdotio 
fungitur, et me, qui Deum colam. Si castitatem 
babeam, sacerdotium accipio. Undenam hoc? Da- 
vid fugiens a Saule venit ad Abiatharum sum- 


D mum sacerdotem , aitque illi : Da mihi panes , 1. Reg. a1. 
quia repente missus sum a rege, et viatica non ** *: 


habeo. Respondet summus sacerdos legum peri- 
tus: Non est nobis panis alius, nisi panis 
sanctus, quem non licet alii, quam sacerdoti, 
comedere. Quia igitur necessitatem videbat, ti- 
mebat vero panes propositionis tradere, quarit 
ab iis qui sacerdotes non erant, an puri essent, 


. icitque : Si mundi sunt pueri qui tecum sunt Continentia 


ab uxoribus , sume. Continentiam enim putabat 
esse erdoi sororem. Àc ne quis in calumniam 
E sacerdotis trahat iHud, quod panes dederit iis, 
qui sacerdotes non erant, audi quomodo Servator 
id quasi probe factum commemoret. Incusabant 
aliquando apostolos Judzi, quod spicas vellerent, 
et manibus confricantes comederent; quibus ait 


Servator : Non legistis quid fecerit David cum Luc, 6.3.4. 


esuriret? panes propositionis comedit, quos 
non licebat ei comedere, nec iis qui cuim illo 
erant, sed solis sacerdotibus. Vidistiu' sororem 
esse sacerdotii castitatem? vidistin' quomodo Deus 
personas non recipiat, sed veritatem exploret? 
10. Præparemus nos ergo ad beneficentiam , et 
ad justitiam, ut jejunium alas accipiat. Quemad- 
? modum enim avis nonnisi alarum ope volare po- 
test : sic et jejunium duas habet alas, orationem 
et cleemosynam, quibus destitutum sursum cur- 
rere nequit. Vide Cornelium cum jejunio his 
quoque alis instructum ; quapropter et vocem an- 
divit de czlo : 
mosyna ium ascenderunt ad Deum. Finge 
animal esse jejunium, carissime, ejusque alas esse 
eleemosynam et orationem ; sine quibus sursum 
ferri non possit. Qui talis est, etsi non loquatur, 
justitiam magna voce clamat. Magna quippe justi- 
p tiæ patrona virtus est. Ideo dicit: Exaudi, Do- 
mine, justitiam meam. Primum itaque maxi- 
mumque bonum est oratio, eleemosyna ct justitia ; ; 
quod autem tutum est et inconcussum omniumque 


a Jp; A&tdfzp. Est uy jov» 2p25T1uz. Hic enim non Abiathar, sed Achimelec ejus pater erat, 


Corneli, orationes tue et elee- dce. 10. 4. 
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radix, Dei cognitio, Unigeniti adoratio, Spiritus 

sancti confessio, una fides indivisa, secura, tuta, 

nullis partibus scissa. Jam dictum est quod dictu- 

rus sum, attamen rursum dicam. Deus sapiens 

cum sit, permisit ut hareses a suis auctoribus 
dogmatibusque nomen haberent , ut hinc liqueret 

non Dei doctrinam, sed hominum inventum esse 

illorum opiniones ; exempli causa, Macedoniani 

. Macedo- a Macedonio, Ariani ab Ario, Eunomiani ab Eu- 
a nomio. Similiter et reliqua haereses. Apostolorum 
miani. vero fidem cum intemeratam servare vellet, non 
permisit ut ab homine nomen haberet : etiamsi 

enim nos vocent Homousiastas, non viri tamen 
nomen proferunt, sed fidem praedicant. Quod enim 
ah hominibus nomen habere, non sit fidelium, 
sed hiereticorum , ait Paulus Corinthios redar- 
guens : 4Zudio in vobis schismata esse, nam 
alius quidem dicit: Ego sum Pauli, ego autem 
Apollo, ego vero Cephe. Viden’ ab hominibus 
nuncupari schismatunm esse proprium? Annon 


t. Cor. t. 
81. 12. 


C 


SEVERIANI 


xal dad)urov xai piţa rdvtuv f, £pl 10v Oev pi- 
GtG, Á to Movoyevouç rposxúvno, Á to &qow 
Iiveúpatoç 6uoVoyía , ula movi; , dĉalpetoç, dazı- 
Jy , day tavoc , duépioroç. Elontar Ó £u Aé v, 
AAN uws nahv Meo, “O Ges cope Ov cuve o n- 
ctv åTÒ tv iBuov lEdpywv tàs aloéctig gew k 
inwvuplaç tv llwy ĉoypadrwv, (va avi ti oò 8.0 
Góypa, AN dyüpurrov èativ cÚpeua tà rap’ aii» 
Bozatopeva * olov, Maxcsĝovwavot rò Maxsõovku, 
Apetavol dmó Apelou, Eóvouixvol rò Eùvopiw. 
‘Opolws xal at dorai atpéserg. Thv pévtot Kisw 
tiy åroctóňwv čtparov 0ć\wv pudlar, 05 Guvrjo- 
prosv aùtois årÒò dvÜpurrou åvopazesðært. Kàv-3 
xabat ópoousiastăç, ox dvðpwnrov Ép;anveóoww, 
àJ)à Thv wloty xnpúrtovoi. “Ort ykp TÒ ám iv- 
Oporrov xaheioðar oüx. ott mativ, RAX aloeruii, 
Aévex Ilathos KoptwOtotz ueupóuevoç * dxoúo dv Vui» 
agiopata sivari * 6 plv yàp Mei: iyò pév eli Tho 
ou, dyo 5b Anoda, bro 5) Kok. Opis fiò 
dmó dvÜperruy xaÀeictat oyiaudtwv otl ; 


L * 
X TY 


fide dignior Petrus Macedonio? Apostolorum no- D dķioniotórepoçs Maxečovlou IIéxpoc ; Tà óvóparva si» 


mina fugiunt que glorie Christi cedant ; tu vero 
'scindis fidem, indivisum regnum, inseparabilem 
gloriam? Verum hactenus : habemus enim lu- 
cernam et lumen : nam Lucerna pedibus meis 
verbum tuum , et lumen semitis meis. Cur lu- 
cerna? cur lux? Lucerna quippe Catechumenis , 
lux iis qui initiati mysteriis sunt. Rogo caritatem 
vestram, ut intemeratum jejunium vestrum scr- 
vetis, impollutum ab injustitia, purum ab ava- 
ritia. Vide stultitiam eorum, qui abstinentiam a 


Psal. 118. 
105. 


årostóhwy peúysi napaywpoŭvta «Tj Doy) to Xpt- 
G100, xal cù xatatéyvers Thy Tistiy, Thy dåralpsto 
Bacüslav, thv duépiotov Sózav ; AXAX £j pt toumo ` 
Éjoysv yàp 10v Aog voy xal tò qiio * AUyvos ykp tos 
Koci pou 6 vóuos aov, xal paç taie tplóotc pov. Aun 
Aúzyog; ĉtati qc; Aoyvoc yàp «ol, xevrouu£vou , 
qiie tois teàstoupévors. ITapaxaAi thv 0e v£pav dyz- 
KNV, dypavrov pv Thv vnace(av quAdLat , duóivv- 
tov årò dôxlaç , xa0aoàv dmó mAsovsz(ac. Baz u1- 
vaióTqta tay repi Tv dxoy]v tav peus 


cibis sectantur, nec curant a peccatis abstinere. E eyolatóvewv, xal cv doy) tv ópaprndvor pi 


Non bibo, inquit, vinum, non comedo oleum, non 

edo carnes. Bene sane hæc propter Deum servan- 
Jejunium.tur : haec bona sunt; sed rem quaeramus. Panis, 
Dr aqua, vinum, carnes, oleum, hac omnia Dei opera 
conjun- SUNİ : avaritia vero, jnjustitia. et. impietas. opus 
jeher, ^^ sunt diaboli. A Déi operibus abstines propter 
jejunium, et a diaboli operibus non abstines pro- 

pter jejunium? Panis, vinum, oleum, et si qua 

alia, Dei sunt opera, cuncta bona et admodum 

a 4. bona. Ait Paulus : Omnis creatura Dei bona, 
actione percipiamus : sanctificatur enim per 

verbum Dei et orationem. Si ergo benedicitur, 

si ergo sanctificatur, cur abstinemus ? Injustitia 

autem, avaritia, et si qua alia, diaboli sunt opera. 

Ab operibus Dei abstines propter jejunium, et ab 


a [Savil. et Combefis. distinguunt zxlðş` aà. 9. Gov 
4xà& z. v.] 


- 


ppovtiYóvtwv. Où zlvw, onol, olvov, oùx Èo0lw Da, 
o9 tpwyw xpéa. *KaXoc dÀAn0d 9t Gtóv * xaX xa 
taŭra * dX Uxnvfowuev tò mplivua. "Aptos, bwp, 
olvoc, xpéa, Parov, mávta taŭra GaU Snpoupyhpa- 
Ta* mÀsovsE(a ôè xal dôxla xal dobera tot Saboo 
loya. Tõv Épyov to O: dgiovacat tà vrazslav: 
tiv lpywv toù ĉiabdàou oUx dolavacat Dux vr.ats(av; 
"Aproc, xal olvoc, xal Dato, xal Soa Dla , Geo 
clov Épya , Sha xaXk xol xaA& Alav. Aéyet Mav- 


s ^^ - Il&v xxloja. 8:00 xaXov, xal o08£v dao6Xatos- 


et. nihil rejiciendum, quod cum gratiarum A peT sùgapiotlaç P AapGdvopaev: áyidterat yàp č 


Aóvou coU. xai SvceüEsexc. El odv süXo sicat , el ovs 
åytdčetat, iati dreyópeða; "ASudlac ô? xal rho- 
veElat xal tà toraŭta 100 Ow60ou pya eloi. Ten 
čpyuw «00 o0. dploracaı tè vnorelav, xai cw 


lpywv «o0 ĉado o0 jopltr, čr sòcéberav ; Kai 


b [ Savil. et Bibl. Azn6zvitvov.] 
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ui, dótÀgot , xat TOU uÀ vna vtUovto xplótç oùy 
dpureat* xarà È to dOuxoUvtoq cuusplav Arell- 
c. Ta dveúðuva psúyopev, xal tà ÜmóDuxa où 
wuyopevs 'Ayabòv Á Ehenuocúwn * tÀ piv yàp čys: 
cormlopivn , th ÔÈ dita cuvdyet. Marep yàp B 
vagy 1i Yi caveller, åp Àc èxõéyetar tà orép- 
ur * obtus Á Ehenpocúvy ĉoxsi uèv dOow, S(5o- 
ch, 17 0 dXnüsla tõ Seðwxótı Tapeúerar. ' Eoxóo- 
noe yàp, qnolv 6 Aautò, Ébwxe coi; mévnow, À 
dawou atot évet els ov alva. Otw vrocsó- 
CURLEY, rw RPOTXUVÁCWLEV, OŬTW TICTEÚOWUEV, TOV 
lra ofatovtec , vov Yiòv ójsvoUveec , tò Ilveüua 
w énov npooxuvouvteç, Ott at À éka sie ToUq 
riuw, "Aorv. 


Toi aito) ele thv néurtny fid oav tic xooponotiac. C 


Tod? uiv xal peyaàa tà vapk toù oUavOperrou 
Où voi; dvüpirrow, cĉwpnuéva" mpwty D$ aùtoù 
ui peyot racioy Swpečv Á tõv Tpapõv Otbacxa- 
ia, Mios uiv yàp xal cti/jvm, xoi müc Ó töv 
itay yopòc, xaX motapot xal nyal xol Aluvar 
mx thy tiv cwparow Bepaneiav yeyévyytar* al ô? 
fra T papat pho thv tiov uy Gv čdpðwov Edn- 
«tv. "Usu àà cwpadtwv åvwrtépa uy?) , tTogovtp tav 
Dav Bupsiv dwerépa dj t&v Otlov T'oaqiiv. Ad 
nin Myet ó Ewthp * "Eptuviive *àc Fpapàc, dv atc 
mite ov alowov Éyetv. "Epruvijswpsv colvuv 
mi Ünozupobe tv Fpapõv, xol ve èrayyshlaç 
hisha, xat voU divÜpuyrou thv õņpoupylav xatà 
mw Eewxeiv èregerphowpsv. Mnet; 58 rady 
upgésðos vote petà dxptbelaç Znrouuévorç * otov yp 
i 9luaptiv. émtyetpoUvrww TÒ péupecðat taiç toù 
koù &arateot xat évxadeiv toiç petà dxpi6slac Me- 
wic. "Hxouad rivew èyxaoúvrwv, ri cic ypela 
v cizeiv xtol nupòç xal Übaroc ; Un Tpler tò mp 
itc imbaddopévou; "Hyeic , qnot, quotoAoy(av oó 
Üopry uavéaveww , 2& Oeohoylav. Aet ô eldévar, 
n tuuta tà hiuara dpyðv &act xai Batupaov. Merà E 
lp tiv Geohoylav f quriodoyia xpnriða mapéye ci 
«toria * el 3è dx6d)ovet ouatoVorv(av, èyxaheioðw- 

m toic frpoqnitd te, psupésðwoav voie årostóňoç. “O 
worodocpuawioyti Où näsa ckoE $ adc) cápE: dA) 
Àn ydv odp ávüptortere, 2X, Sè o&p xxvii, AAN 
iiv, d) è reteivv xal copata Exovpdivia, 
l upara miye. Atari quoohoysi TIauAoc , xol 
9 uoucuxiov doydveoy èyxahei, xal dyer: Tosaŭta, 
Tuyo, yévn powy atiy dv xócpup, xal odiv dow- 
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operibus diaboli non abstines propter pietatem? 
Atqui, fratres, adversus eum qui non jejunat, non 
prolata sententia est, adversus eum autem, qui 
inique agit, poenam interminatur. Ab iis quz in- 
noxia sunt cavemus, nec cavemus ab iis, que 
sunt culpz obnoxia. Bona res est eleemosyna, quz 
specie quidem dispergit, re autem congregat. 
Quemadmodum enim agricola terra feeneratur, 
ex qua semina exspectat: sic eleemosyna dum aliis 
dari videtur, vere danti recondit. Narh ait David: 


Dispersit, dedit pauperibus , justitia ejus ma- Psal. vii. 
net in seculum. Sic jejunemus, sic adoremus , 9- 


sic credamus, Patrem glorificantes, Filium hymnis 
celebrantes , Spiritum sanctum adorantes, quia 
ipsi gloria in secula. Amen. 


Ejusdem in quintam diem creationis. 


1. Multa quidem magnaque a benignissimó 
Deo hominibus concessa munera sunt; primum 
autem ejus maximumque donum est Scripturarum 
doctrina. Sol enim et luna, omnisque stellarum 
chorus, flumina item, fontes, et lacus, ad corpo- 
rum usum facta sunt; sacr: vero Scripture, ad 
animarum emendationem sunt date. Quanto au- 
tem anima corpore superior est, tanto superius 
aliis est divinarum Scripturarum donum. Ideo ait 


Servator : Scrutamini Scripturas, in quibus vi- Joan.5.39. 
D demini vitam eternam habere. Scrutemut ergo 


thesauros Scripturarum, et qua polliciti sumus 
aggrediamur, hominisque creationem pro virili 
nostra ordiamur. Nemo vero rursum reprehendat 
ea qué accuratius exploramus : hoc enim illorum 
proprium est qui nugari student, ea carpere quie 
a Deo statuta sunt, et ea qui accurate dicuntur 
reprehendere. Audivi sic incusantes : Quz neces- 
sitas erat de igne et aqua hac dicere : stridet ignis, 
cum aqua in eum injicitur ? Nos, aiebant, non re- 
rum naturalium disquisitionem quaerimus, sed di- 
vinarum. Scias autem oportet, hzc verba ignavo- 
rum et inertium esse hominum. Post theologłam 
enim rerum naturalium eharratio pietati funda- 
mentum prabet : quod si naturalium rerum com- 
memorationem eliminant, accusent prophetas, apò- 
stolos arguant. Apostolus res naturales tractat : 


Non omnis caro eadem caro; sed alia caro ho- 1. Cor. 15. 
39. 4o. 


minum, alia jumentorum, alia piscium, alia 
avium; et corpora celestia, et corpora terrena. 
Cur naturalia edisserit Paulus, et ex musicis in- 


icti; Kal yàp £v donhov quvlv odArwt 20, Tis a strumentis accusationem instituit, et. ait : Tam t, Cor. i4. 
pasxsua cat cic nohepov; Elte aùhòs , sire xiüdon, A multa, ut puta, genera linguarum sunt in 19.8. 7. 
' ucroXw voie põdyyors ph 99, ns yvwsðhoe- — mundo, et nihil sine voce est? Etenim si incer- 


56a 


tam vocem dederit tuba, quis parabit se ad præ- 
lium ? sive tibia, sive cithara, nisi distinctio- 
nem sonituum dederint, quomodo cognoscetur 
id quod tibia aut quod cithara canitur? Quid 
Pauli lingua commune habebat cum tibia et ci- 
thara? Sed philosophatur ex iis qua sub aspe- 
ctum cadunt, ut ea declaret quz intellectu. per- 
spiciuntur. Quid necesse erat in libro Job, de tot 


Job. 4.10. tantisque naturalibus rebus tractari? Leonis B 


nw fortitudo, leene vox, superbia draconum ex- 


stincta est. Myrmecoleon periit, eo quod non 
haberet escam. Pulli autem vulturum alte vo- 
Isai. 31.4. lant. Car alius propheta dicebat, Quomodo si su- 
mat leo et rapiat, atque rugiat super predam, 
et repleantur montes voce ejus ? Ypseque Serva- 
Matth. 13. tor de naturalibus rebus sermocinatur : Simile est 
31.32. — regnum celorum grano sinapis, quod minimum 
est omnibus seminibus, cum autem creverit, 
Marc. 4. majus est omnibus oleribus : ac rursum : Simile 
26.—28. est regnum celorum, quemadmodum si homo 


SRVERIANI 


Tat TÒ aUAoUusvov À «o xÛaptkóuevov; Ti xov» 
efyev Á IIaóAou yàðosa mpbc aùàbv xa xiÜdpw - 
'AX)& quatoAoyet dò t&v gatvop.évoyv, Tva mapaso 
tà vooúueva. Tiç Jy ypsla èv «Tj BiM vou Tob y- | 
cAorn0Tvat tosaŭta; Z0£voc Acovcoc, qerv?, Asatny, | 
yauplaya ĉpaxóvrwv do6éc0n. MupusxoAéew dm ` 
vapk 10 uÀ Éyew Bopdv. Nsoacol 8€ yuxiv tà bj) 

nétovtat. Arati d)oq mpophtne Daev* "Ov toro | 
&ky dO Mv xal áprdon, xat Boon £v c tup, 
xal TÀno07 tà ögn tZ; quvz; a)t00; Kal av 

Zero qucooyei: ‘Opola icc $ facüuí: iw 
oüpaviyv xóxxip aieo, Ô uuxpóvepov év dan cio ` 
&Y))uov onspudrtwv, ùknièv ôè, pelzov Tcdivrcov yvi- 
tat tv Aagdvtov * xal rahv “Opola orty $ Brn- 
Asia tiv oópav&v, ç £àv dvüpurxoz BAN vov czopy 
abcoU , xal fAactdvy xal unxúvntart , (oq oùx dèv 
aùtóç* aùtouatn yàp Á yy; Bhactavet, mpirtov yop 
tov, eita otdyuv, elta aizov nÀnpot év tõ ortigi. 

Pucwdoysi xal tòv oùpavòv 6 Zero * "Ev yim, ` 
pnolv, 6 oüpavóc åplac mudboc, AÉyste, eùôia, zužéa- 


jaciat sementem suam, et germinet, et crescat, C Čet yàp 6 oùpavóç * xal rò tov ópüpóv, a iuspov ye- 


dum nescit ille : ultro enim terra germinat, 
primo herbam deinde spicam : deinde triticum 
implet in spica. Naturaliter etiam de cælo tractat 
Matth. 16. Servator : Si cælum, inquit, vespere rubrum 
23. fuerit dicitis, Serenum erit, rubet enim celum : 
et sub diluculum, Hodie imber erit : rubet 
. enim triste celum. Quid his opus erat? Hac 
dico propter eos qui inscite reprehendere aggre- 
diuntur. De Deo movetur sermo, et accuratam 
doctrine enarrationem audire renuis? Quando 
igitur propositum est per divinam gratiam de ho- 
minis creatione sermonem habere, non pro rei 
dignitate, sed pro facultate nostra opera pretium 
est ad argumentum procedere. 
9. Ornatum suum acceperat czlum, terra fru- 
ctibus coronata erat, aqui maris segregatz fue- 


piv, nud der yàp otuyvdčwv 6 obpavóc. "E'íc oov ypeia ` 
toútwy; Taŭta Aéyw Oi troù åradevtwç čyxaleiv ir 
yetgoovza:, IIegt Oco xweivat Aóyoc, xat geuyeu civ 
dxoiÓ7, vOv Öoypdtwv áxpóactw; Erel colvuv zo- 

x£vtat Oeo yapti ele Thy toù dvÜpooymoo Oruoupyin 
&lretv, où xat’ diia 700 npaypaxtos, ZAAà xarà cv- 
vaty Tv uetépav, dvayxalwç elc thy Érdðeow xr- 
Of Eeopuev. | 


'ExsxócunTo ó oüpavóc, éccegdworo Toig xagrois 


. Á T5, 9wopiato tà ts 0anÀdacn, Ü0ava , &GAdorrst 


rant, stirpes. germinaverant, brute animantes D Bàacthuata, npoňňðe rà doya (3a , EsxtrAd porco + 


producte fuerant, repleta erat terra, ornata erat 

domus, desiderabatur omnium qua facta fuerant 

Gen. t. 26. herus et paterfamilias. Dixit Deus : Faciamus 
hominem ad imaginem et similitudinem no- 

stram. Demonstratum est pridie, que sit illius 

vocis vis, Faciamus, et quis cui loquatur : quis 
consiliarius, et cujus sit communis deliberatio. 

. Verum quia ex Scripturis ostendimus, consilia- 

rium antiqui illius consilii Filium esse, ac Spiri- 

tus sancti gloriam tacuimus; ne ex nobis qui sani 


sumus, ii qui zgrotant occasiones captent, scire E 


oportet, unam esse gloriam, unam sententiam, 


unum operantem sermonem Patris, et Filii et Spi- 


ritus sancti. Appellatus cst hic consiliarius Fi. 


olxoupv? , êxexóounto 6 olxoc, Davrsv 6 olxoósazc- 
t1 Táytwy tv yevopévwv. Elrev 6 sò, socfowps 
dvOpurrov xat’ elxova hustépav xal 6uolematv. "E2et- 
xn TÄ npotepalg tis 4, Bóvapt; to, IToojoesuzv, 
tivo; 6 Xóvoc, xal robs tiva 6 Adyoç * vlc 6 aóp ovo, 
xal tivoç 5$ xow oxépiç. AAN éreió]; dro civ T oz 
qüv napectýcapev cuuÓouAov cz doyatae BouAX 
1óv Yiov , icwor/jcapev O3 toù &yíou IIveogaarcoc à 
otav, Tva uÀ dpopuàs O£govtat nap ftiv Ovi 
vóvtwy oÍ vocoüvese, dvayxatov elb£vai, őre taba Soza 
pia yvwun, siç Aóyoç ivepy&v toU llavoóc xai cc 
Yioj xai «oU áyíou Iveúuatos. Eloncat vrai 
aúmbouhos 6 Yioc* dAXa0U slprtat, Stt tAv pec 
To GeoU sls sev, si uh tò Iveta tò Ry 
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Ati Mačas, Grt Oüdele olde. tiv dvpdymov tà to 
deparou, el ph Tò nva toù dvðpurou Tò iv 
rix: oro xal tà coU Oeo obel olótv , tl pÀ TÒ 
lijua roù Oeon. Ei tò dv aol nvepa d rgtov tç 
ri; oùoiaç, xai và dv «io Oei IIveUp. dO óvptov Tic 
«i Bot oùolaç. BoóAetal rı Matho; 'H aic Boudh 
x3i Tio xal åylou Hveúpatoç. Boúetal «« Yiéç; “H 
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lius : alibi dictum est, Dei scientiam neminem 
habere, nisi Spiritum sanctum. Ait Paulus : 
Nemo scit quæ sunt hominis, nisi spiritus ho- 
minis, qui in ipso est: ita et quæ Dei sunt 
nemo cognovit, nisi Spiritus Dei. Si spiritus, 
qui est in te,a tua substantia alienus est, etiam 
qui in Deo est Spiritus alienus est a Dei sub- 


T 


. UE E 
IL. 


Patris , 


uh Bo) Matpòs xoi Iveúpartog. BojAezal tt ag; stantia. Vult aliquid Pater? Eadem voluntas et Filii et Spi- 
Deiga; ‘H ajo) Boudh Hatpòs xal Tiot. "Eysípec A Filii et Spiritus sancti est, Vult aliquid Filius? ritus sancti 


b laho vobc vexpoóc ; "Eys(pst xai ó Yióc. Ačye 6 
Decio: orep yàp 5 IHavho dyeipet vob vexpouc xal 
luoroui, octo xat ó Y'ioc obo 04st Qeorowi. loù Å 
B3, cuvnypévn. TIoU oov f, Bou3) toù Hvevuatos; 
"xou. Taüra óà rdvra vepysī tò v xal tò aùtò 
Iejus, ĉtapoŭy lia éxdot xabùç Bovhetar Mla 
Bassin Iarpòç, You xat áy(ou Iveúpatos. Mép- 
qe à 6 Geòç xal coi dveu yvwpne £00 Terpwpé- 
vas ti zoulv. Avec Dix toù mpopńtou* Oùal téxva 
iz: Ayer Kúptoç, 'Exovíjcatt Boudy, où 


una volun- 


Eadem voluntas et Patris et Spritus est. Vult qs, 
aliquid Spiritus ? Eadem voluntas ct Patris et Fi- 

lii. Suscitat Pater mortuos ? Suscitat et Filius. Ait 

quippe Servator, Sicut enim Pater suscitat mor- /oan-5.21. 
tuos et vivificat, sic et Filius quos vult vivifi- 
cat. Ecce conjuncta voluntas. Ubi ergo voluntas 
Spiritus? Audi. Hæc autem omnia operatur 
unus atque idem Spiritus, dividens singulis 
prout vult. Unum regnum Patris et Filii et Spi- 
ritus sancti. Coarguit autem Deus eos, qui sine 


I. Cor. 12. 
It. 


& ipi, xat cuvOrixac, où Št toù Iveúpatóç mov. B voluntate Dei aliquid agere conantur. Ait per 


Tonic map civ Thv &y(av Towión Des * Zayaplaç 
i zope" loyuétwsav al xstpsc Zopoba6s) , Aye 
Kupic, xat ioyuétwoav at yetpse "locsbix ton lepéwc, 
nidi yeipeç toù AaoU , Oiórt éco peb’ Opunv epu, 


im Kopuc, xal Ó Aóyoc pou ó dyaðóç* xal *b — fortentur manus Zorobabel, dicit Dominus, 


Dip pou iv. u£a« biv. "AAMs Sè, G3e1 gol, Å 
inpia fpi paptupsi Tfj Önmiovpyig. El ph 
bowivuss IIavot xal Yüp tò Hlveüpa eic. cv ôn- 
poplav, oùx &y. Exowovnatv eliç thy dvayévvnatv. 
Il; Bazctóusða ; ' Ev ôvéparte Iatpòs xat Tio xat 


iyim Tvevpatog. Tola usitov fj P yévroa, À ths © 


Buvueylac, A Tis puotayorylaç; 'Exsi dph Uic 
tk lavatov, wôe py Oavdrov elç wv. Mç volvuv 
bitytzas èn) èv x00 pelovoç xorvwvòv stvar Iatpòç 
xa Yioo «o &ywv Iveŭpa, émi b thc ewpatxç 
énuvpYlac dog otvilesÜ at «7j, xotviic dkiaç; Oüx 
iv accinusv, el uÀ brò toù áviou IIveuparcos dpop- 
gumus. Kal nerh dv tÅ mpwty xriset xowtovóv 
is Matgò xal You , polos xat év 1i Bartioparı 
xwvwoy xal cuvepyov. Idv èv «7j dvaotdatt où% 


oiov zt fiis dAMwg dvaot zat , et uh Iartpòs 0£Aov- 


prophetam : e filii desertores, dicit Dominus. 1sei.3o.1. 
Fecistis consilium, non per me, et federa, non 

per Spiritum meum. Clare sanctam Trinitatem 
commonstrans dicebat Zacharias propheta : Con- 488g. 2. 5. 
et confortentur manus Josedec sacerdotis, et 

manus populi, quia ego vobiscum sum, dicit 
Dominus, et Verbum meum bonum; et Spiritus 

meus in medio vestrum. Praterea vero, fratres, 
regeneratio nostra creationis testimonium est. Nisi 

Spiritus Patri et Filio consors fuisset in creatione, 

neque fuerit in regeneratione. Quomodo baptiza- 

mur? In nomine Patris et Filii et Spiritus san- Matth. 28. 
cti. Qux major generalio, an creationis, an ini- ES 
tiationis? Illic principium vitæ in mortem, hic 
principium mortis in vitam. Qui ergo fieri potest, 

ut Spiritus sanctus in eo quod majus est consors 

sit Patris et Filii; in. corporali autem creatione 

a communi dignitate remoyeatur? Numquam 

conditi fuissemus, nisi a Spiritu sancto formati 
essemus. Et quia in prima creatione socius est 


3%, xal You guvepyoŭvrtoç , xal áyiou Hveúparoç êv- D Patris et Filii, similiter et in baptismate socius 


&wauogytoc. "Axous toù Kuplou Aéyovtoç” xaX 
izo t Kupíou* el yàp xal IaUAou ioti qu, 
HAt xoi Kuplou cti pwvý * aùtoð ydp foty dxoucav 
Ei coxtuhv Cnreite Aabeiv toù év pol ÀaAoUvtog 
Apirzod, Agyer rotvuv 6 èv Mavy Aahmv> “Ypeiç ôt 
Wx iol iv capx, AX’ èv nyeúpati” elnep IIveopa 
Où olxei àv buiv. El ò£ cic Iveŭpa Oeoð oüx yer 
Àt oùx doriy aùtoŭ. El òè Xpwrtoc dv bpiv, Tò plv 

* Zayag'açs. Hic locus est Aggæi, ut in marg. notatur. 

b Hic ompes Mss. 4j àvx;évrseg habent; sed haud 


est et adjutor. Rursus in resurrectione fieri nequit 

ut nos alio modo resurgamus, quam Patre volente, 

Filio cooperante, et Spiritu sancto virtutem præ- 

stante. Audi Dominum dicentem; recte dixi Do- 

minum : etiamsi enim Pauli vox sit, Domini 

tamen est: licet enim ex ipso audire : £n expe- 3 Pert 
rimentum quearitis ejus, qui in me loquitur, ` 
Christi? Ait igitur in Paulo loquens : Pos autem dapi 8. 9. 


dubie legendum à yfvva2ts- 


In nomine 
Àd, qua- 
tuor clima- 
ta muadi. 
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non estis in carne, sed in spiritu : si quidem 
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cõpa vexpbv OC kuaptiav, vo bb nvetua (od 6 à- 


Spiritus Dei habitat in vobis. Si quis autem — xaiocóvny. El è xò Tlveüpa t èyelpavtos ty Xp- 
Spiritum Dei non habeat, hic non est ejus. Si E otov olxei èv piv, 6 èyelpaç tov Xouriy ix VERDE 


autem. Christus in vobis est, corpus quidem 
mortuum. est propter peccatum, spirilus vero 
vita propter justitiam. Quod si Spiritus eus qui 
suscitavit Christum habitat in vobis, qui sus- 
citavit Christum a mortuis wivificabit et mor- 
talia corpora vestra, propter inhabitantem 
Spiritum ejus in vobis. Extra Patrem et Fi- 
lium et Spiritum sanctum nec prima creatio est, 
nec secunda generatio, nec postrema resurrectio. 
Faciamus hominem. 

5. Hic jam eos qui reprehendunt premonvi- 
mus. Hominis appellatio Hebraica lingua ignem 
significat. Hic animum adhibe, quaso : qui sin- 
cere audit, utpote veritas amicus et alumnus, 
salutem consequitur : qui vero iniquis est auribus, 


Zwororjosi xal tà Ovnt& owparta buiw, diè eb iw- 
xoUv aùroù Tiveŭua dv bpiv. 'Extke Marpos xa Nis 
xal Tivsúmaroç &yíou obg Á mporn xio, oiy i 
eutépa yéwvnag, oby Á tehsutala dvdotanç. Mod- 
cwpey dvôpwrov. 


 Evraðða Aouróv nponopahoduny tok ppsoud- 
vouc. "H toù dvÜpirrou rpoonyopia c3 "Ebpeth cur 
nöp Épunvsúetar Toóoeye , TapaxoM . 6 ulv yi- 
alus dxoúwv , úç píos xat oúvtpopoç åw ci dr- 
Belac, cwYetar 6 83 dj 0p6ic Prov tă dxole, où Qr 


noh quærit in quo utilitatem accipiat, sed in quo ,s, TI rpe nOA, d) clvoc èmddÊntar” ob Zei cl xeo- 
criminetur. Homo Hebraica dialecto ignis di- A ĉávy, dìdàà ri uáuimrar O divüpurmoc 1) Eon 


citur. Hoc nomen non sine causa inditum est 
Adamo : sed quatuor sunt elementa in mundo 
(rursum de rebus ago naturalibus, velint nolint): 
terra , aqua , aer, ignis. Caetera elementa ut sunt 
manent ; exempli causa, sí terre glebam sumseris, 
ron potes eX ea quam tenes glebam apponere : 
ergo si glebam sumseris, id manet quod est. 
Aquam rursum si mensura quadam sumseris, 
manet eadem aqua, augmentum non accipit. Aere 
si utrem repleveris, alium utrem ex illo implere 
non potes. Ignis vero non manet qualis est. Parva 


Budae mp Aéystar. "ToUto «b voya obx Dy sa 
"Abku. dpybc: dk tésonpd lon ctoytis b $ 
xócyup (ftw puedo, xiv uh wow): T. 
swp, åp, np. Tõv dDOusv. etovytlor broto é 
lot ulver’ olov, dv AdEac aov 45, xpostein 
abt) dnò coU xateyopívou où BÜvn* &v ow Mér 
BijAov yc, € lori évet. Y8wp rdv àv Msc ul- 
tpo ttl, évet TÒ adco Gwp , mposthxry où Jayfi- 
vtt. Aépos àv nenpwsne doxòv, Aduv daxiv zdy- 
põcat 00 úvasat dr? èxelvou. TÒ à nöp o pri 
oldv omn. Mixpòs mteton Mig voc, xal pupias È 


accenditur lucerna , innumerasque ex illa faces B wùtoù dvdrterç Aaprdõas, xdyavov Env, phóya 19- 


accendis, integram fornacem, flammam ingentem, 
nec manet ignis eadem forma, sed quantamlibet 
materiam corripuerit, exsuperantius augetur. Curn 
presciret ergo Deus, ex uno corpore humano 
replendos esse orbis terminos ( lucerna quippe 
uha tot accendit faces, eratque oriens, occidens, 
septentrio et meridies ), nomen indidit rei consen- 
taneum. ldcirco ipsum Adami nomen pignus erat 
orbis terrarum. Quía enim futurum erat ut qua- 
tuor climata ex ipso implerentur, imponit ei no- 
men Adam : do dvatoM,, oriens, Sica. Sóc «, 
occidens, diga doxcoc, septentrio, pọ peonpbpia, 
meridies. Et nomen et literz testificantur, homi- 
nem repleturum esse orbem terrarum. Vo- 
catur ergo Hebraica lingua ignis. Quia igitur 
ignis appellationem habet, non dubitat Scri- 
ptura etiam angelos homines vocare. Quando 


e Viri appellatio Hebraica accedit ad ignis nomen: 
vM vir Hebraice dicitur WR ignis Sed si ipsum no- 
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para 2b abroU nAnpoŭcðat, c(Onot tò vous 79 
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men OIN Adam vult ad ignis nomen accedere, lon: 
errat Severianus, 
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zavrta mop: ‘O mouiv yàp touc dvyfAouc aùtoù 
muóuztr, xal toùe AstroupyoUc aUroU nöp pàéyov. 
Koei aùtob; dvópac , éxet5) xov Éjovet thv dv- 
vav to dvôpwrov. Kal tl Qaup.diusto; AùtTò 6 Orùç 
zahira xUp, xaÀsiva: dvpormog. Atyat 6 Zwthp 
xil tou liou ILavoóc - "AvOpurmóe tc Av olxobsamó- 
mg &s ipúteuosv dumehov. Kal dréoteihs «obo ĉoú- 


enim venerunt Maria et sociæ mulieres ad monu- 

mentum, dicit : Ecce adstiterunt illis duo viri, Luc. 24. 4. 
Erant autem angeli. Ipsi vero angeli quoque ignis 

vocantur: nam, Qui facit angelos suos spiritus,et Psal. 103. 
ministros suos ignem urentem. Viros vocat illos, 4- 

quia communem habent cum homine notionem. 

Ecquid mirum? Ipse Deus vocatur ignis, vocatur 


lox aùtrou, xal deux vdvOncav oi cohot. Kol Tva D et homo. AitServatorde Patre suo : Homo quidam aus. 21. 


ovium’ Kot sixsv 6 dvüperoc éxeivoo* čti va 
viw Éw: dxocTtu) abvov, pijmots èvrparict. Ti 
Boulstar dvüperrog repi tò Óvoua tò Ortov; Où yàp 
ilze suona Gov * ox sizev, Opola daciv* åN’, Av- 
hnos tis 7v. Atd coUo Mwüoñe. “O Oeds huv 
xip xatavaA(oxov. Kal ó Zwrho ¿Abov Aévev* ITop 
Ty Baheiv ix thy yňv. AapÓdvtt xoivuv Óvoua 
dio to rpdypatoçs. Ere) to nöp, Ós do07v 
tuv, dm puxpoU péya yiverat, xal dvüpurroc årò 


erat paterfamilias, qui plantavit vineam. Et mi- 33- «mn. 
sit servos suos, et occisi sunt servi.Utquecompen- 
dio dicam : Et dixit homo ille, Adhuc unum 


filium habeo; mittam illum, si forte revercan- 


tur. Quid sibi vult nomen homo pro nomine di- 

vino? Non enim dixit parabolam ; non dixit, Si- 

mile est; sed, Homo quidam erat. Idcirco Moy- . 

ses : Deus noster ignis consumens. Salvator Deut. 4.25. 
quoque postquam venerat dicit : Ignem veni Luc. ia.4g. 


ülo rà mépata crc olxoupévns nAńpwcev, ixXíUn, E mittere in terram. kdhibet itaque nomen rei con- 


é dipwxoc nöp- toto Ou tò, Horhowpsv ov dv- 
bpwrov: t yàp "Eópaía- IIovjawuev Top. Torhow- 
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tva Geo é dvðpwros, óc ToU oU fivaç Eyovtos , 
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sentaneum. Quandoquidem ignis, ut jam dixi, ex 
parvo magnus evadit, et homo a parvo orbem 
terrarum implevit, vocatus est homo ignis, per 
illud, Faciamus hominem : nam Hebraice est : 
Faciamus ignem. Faciamus hominem ad. ima- 
ginem nostram. Multi stultorum et imperitorum 


mwütov: dopakuívy è xat droroc avr $j Šidvota. qu putarunt, hominem ad imaginem Dei esse, quod 
Kai levy fpa Eus ahuepov dvôpwmópoppov M- ^ Deus nares habeat, aut oculos, vel aures, vel os, 


woa ù Oeriov. "Exe yàp 7jxovcav , Ot õpôaluot 
Kupio, xat tà wta Kupíou, xat, Roppávðn Koptoc, 
xn, To otopa Kuplou ħdìnoev, xat, “H yslp Kuplou 
irano, xat, Of móótc toU «o0 lovnsav, iuehoypd- 
quiz © dowpatov , dvooüvcte cv dxorov fvvorav. 
Afri 6 Gids, (vac pude Srt oùôeulav fupéperxv dv- 
iparos Eyer Rob àv Bedy, aov mobs Thy awparocly 
dyw. Où yàp Thv evi dvaipió thv Aéyoucav , Io- 
towuev dvüperrov xat” sixóva. AAA * Bs(xvuvat rog 
Kar’ cixóva Aévex ó Geox. Tov oópavóv xal thv qv 
io zinpõ, Avec Kúptos. Tidhy 6 aùtéç* Oüpavóc 
ua 0póvoz- À 63 v7, úxoxódov tiv roð&v pov. Axo- 
huticwusv th Aker; ĉouheúowpsv tõ huat; AXX 
5 dxohovðla pme héyyer Is vofaw tov oópavóv 
Gdov; “O 6póvoc zspihapêdve: tòy xaðńuevov * @sòs 
Ù où xeprypdpstar. O08Év dazt Tepl toy Gaóv - ndvra 
& xux)oi xat tersier 6 Oese. El ovy oùpavòv Éyet 
Üüpivov , xaç ustphoet Tov odpavòv ariba ; maç CÀ 
xal xá$ntat slc «bv oùpavóv; “O oüpavbc luot 0póvoc, 
5 6 yà brorddiov tv nov uou. ToU xdðntat; 2l 
tov gatvitsevov ; "Aaxéoec Uroxáco) coU ovtpsój.atoc, 
Vp irdvw. El Erdtvto xáüncat, oüx êrdvo tv obpa- 
wiv, d)" sic vov dvotepov obpavóv. El x&0ntat rav- 


ut nos habemus : at falsa absurdaque est hec 
opinio. Estque hactenus heresis quz dicitNumen Contra 
divinum hominis formam habere. Quia enim au- anc ad 
. . e o . orpiias. 
dierunt, Oculi Domini, aures Domini, et, Odo- Psal. 33. 
ratus est Dominus, et, Os Domini loquutum est, E " 
. . . .0. 2t. 
et, Manus Dei fecit, et, Pedes Dei steterunt, plas 
incorporeum cum: membris depinxerunt, senten- Job. 12. 9: 
: E e kis ` Psal. 131. 
tie absurditatem non percipientes. Dicit Deus, ut 7, 
discas nullam hominis cum Deo esse similitudi- 
nem, quantum scilicet ad corporalem speciem. 


Non enim hanc vocem tollo, Faciamus hominem 


B ad imaginem. Verum: demonstratum est, quo- 


modo ad imaginem dicat Deus. Caelum et ter- Jer, 23.24. 
ram ego impleo, dicit Dominus. Rursus idem : 

Coelum -mihi solium ; terra autem scabellum i4i.66. 1. 
pedum meorum. V ocesne sequemur? serviemusne 

litere? Sed. qua hinc consequuntur me redar- 

guent. Quomodo cogitabo caelum solium esse? So- 

lium complectitur sedentem; Deus vero non cir- Devs ron 
cumscribitur. Nihil est circa. Deum; sed ipse puar —— 
ambit omnia et circumcingit. Si ergo celum 
habeat solium, quomodo celum palmo metietur ? 


C quomodo sedet in cxlo? Caelum mihi sedes est, ' PANAR 


* [Savil. conj. Sexwj. Combefis. Seixvsuxe dedit, verbaque où yàp... ò 0:6; parenthesi inclusit.) 
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terra aulem scabellum pedum meorum. Ubi- 
nam sedet? in cxlo quod cernimus? Stelle sunt 
sub firmamento ; aquz super illud posite sunt. 
Si supra sedet, non super celos, sed in superiore 
cælo. Si sedet omnino , etiam pedes usque ad ter- 
ram pendent. Talemne figuram adscribis ei, qui 
sine figura est ? Annon impium est illud ita cogi- 
tare? Demum, si ejus pedes terram calcant , quo- 
modo serimus? quomodo metimus? quomodo 
pertransimus, nec in pedes ejus impingimus? 
Quomodo czlum palmo mensus est? quam magnos 
habuit digitos proportione divinitatis? et quomodo 
talibus digitis exiguas tabulas scripsit, neque illis 
pluribus? Nos tribus digitis scribimus, reliquis 
operam conferentibus; Deus uno digito tabulas 
scripsit. Vidistin' aliquem uno digito scriben- 
tem? Sunt hzc magis sententiz, quam verba. 

4. Faciamus hominem ad imaginem no- 
stram. V ult Deus ut quantum ad virtutem similes 
ipsi simus. Quid est, £d imaginem ? Deus san- 
ctus est; si sancti fuerimus, ad imaginem Dei su- 

Levit.19.2. mus. Nam, Estote sancti, quia ego sanctus sum. 
Deus justus est ; si justitiam sectemur, imago Dei 

Psal. 10.8. sumus. Nam Justus. Dominus, et justitiam di- 
lexit. Si misericordes simus, imago sumus Dei. 

Luc. 6.36. Ait enim Servator : Estote misericordes, sicut 
Imago Dei Pater vester misericors est. Vides qua in parte 
meae q'^" sit imago? Ostendit et Paulus imaginem ; ait enim: 
Col. 3. 9. Exuite vos veterem. hominem et induite no- 
m vum, qui secundum Deum creatus est in agni- 
tione veritatis, secundum imaginem ejus qui 

creavit eum. Vides virtutibus tribui, quod Scri- 

ptura dicit, 4d imaginem nostram ? In quo est 

Gen. 1.26. ratio imaginis? In potestate item : Imperent pi- 
 $cibus maris, et volatilibus celi, et bestiis, et 
reptilibus, et jumentis , et universe terre. O 

Dei corisequentem ordinem ! o verborum accuratam 
rationem ! Cur dixit prius, Presint piscibus ma- 

ris ? Secundum ordinem creationis est ordo domi- 

nationis. Quia primi ex. mari facti sunt pisces et 

volatilia, postea vero ex terra quadrupedes et re- 

liqua pecora, inducit prius ea. quz priora facta 

sunt. Presint piscibus, et volatilibus, et bestiis, 

et reptilibus, et jumentis. Quamobrem tres pueri 
DATUM benedicentes in fornace ordinem servant : Bene- 
dicite, maria et flumina, Domino. Benedicite, 

cete et omnia que moventur in aquis, Domino. 
Benédicite, omnes volucres celi, Domino. Be- 

nedicite, bestiæ et pecora. Benedicite, fili ho- 

minum. Alia supererant consideranda; sed ad 

Gen. 2. 7. propositum revertamur. Et formavit Deus ho- 
minem. Non simpliciter dixit, Fecit ; sed, Forma- 
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^w, xat ol mo6ec xpépavtart wç thc yrs. Toworoy 
oyua meptc(Une tõ doynuatioty ; Oùx larw derbi 
xal toUro oŬtw vorcai; Elta Aourbv, el ol xo 
aUtoU TacOUCt TAY Y7jv , nç CTelpopev ; mox OeolTo- 
psv; mç ÜwpyópeÜm uÀ cuyxpoúavteç ayto toi 
vocív; Ilóc ô? iuétproe vóv oùpavòv omÛauñ; nis 
Saxtúňouç elye peydhouç dvaňdyouç $T, Ütónn; xal 
nës èv èxsivorç toi; OnxroAotc čypape miaxac pupic 
Öaxtúhorç toroútorç, xal odô? molAot,; Hj tpa 
Öaxtúorç ypdpouev, tav dÀ)«uv cuvepyouvtuv: Bed 
évi ĉaxtúňm các nAdxas Üypeyev. Elôé; twa bi 
ÜaxvUAe ypdpovra; Nomata oz taŭra pio à 
pata. 


Horiowpev vðpwrov xat’ sixóva hpetépav. Bo- 
Aetat fuic ô Gsbc pagontke abt elvat xat’ dperi. 
Ti iot, Kar’ elxóva; @còç yroç” dày Tet 
&yvt,. xat’ elxóva èopèv oU. Tivesðe yàp éra, 
Eri Eqi Eie elut. Bedç Sixaroç ddv ĉxaroauvny ut- 
TÉAbwuev, £lxov spev Oeod. Alxas yàp Kúp, 
xal ĉtxarosóvny ġydrnoev. "Ev. uev qUdvüpurmm, 
ihehpoves , sbuov Bopev toù Beo. Aéyet yàp ô o- 
Tho: Tívecðe olxvipuovec, óc ó Marhp bpi oixtel- 
pet. Elôeç oU $ elxwv; Asíxvuat xal Havhoç thy e- 
xóvu* Aet ydp” Anoðúsacðs tov nahawv dvig- 
rov, xai èvõúcacðe tòv véov, «ov xarà Bew xm- 
cðévta sl; èniyvwoiw dimüt(ac , xat’ elxóva v9 
xticavtoç aùtóv. Elec őrt Taie dottore imypageztt 
«b, Kar’ elxóva fievépav; "Ev tivi 5 elixov; Evt 
&Eouc(a nahv: Apyétwoav tiv Uy oov tic Balacet, 
xal Gv reteväv coU oùpavoð , xai civ npiv, xai 
Tü)v Épmtrüv , xal tüv xTNvõv , xat TANE i6 Ti 
Q «7c toU O00 dxoAou0(ac  & cj Tv prado 
dxpióslac. Arari npõtov ég.vnpsóveuctv, Apyfruer 
vv ly0Umv vri; ðaàdoonc; Kar thv edi Ti Ot 
ptoupylac À tåre crie ôgorotelaç. " Exe) mpata à 
Vc ÜnAdcene ivévovto iy usc , xol neretva, uti 
voUta è dmb y", Tk tetpdroča xal à Aorrh xh 
tlodqet oùv tà mpõta ysvópeva. 'Apyérwoay tii 
ly OUtv , xal tv metetvi)v , xat tay Énpity , xal THY 
ÉprstGv, xdlrGv xvnwüv. "Oüzv xal ol «pris mit 
cùhoyoŭvtss lv TÄ xaplvo quAdvtoust thy cii E- 
Aoyeixe , Odàagoat xal rotapot, vóv Kúpiov. Ee 
yeite, xvn xal mávta Tà xwoüpeva èv basi, w 
Kópiov. EbAoyeizs, mádvra và metek toù OÙUPAYO » 
òv Kóptov. Eùdoyeise, tà Onpía xat tà vis |l 
xtv). EUAoyeite , viol «Gv &vOpomwv. Hv p 


B ovy xal Évepa. ribewphoa * dX tig tò mpoxstuevor 


inavéMo av, Kat fmAanccy 6 @eòç tov vipato” 
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(ix eUvev. drhç, èxoincev, dA)’, "Exacev. ITÀdot; 
Aiyerat dmi ths Sümpemelac * wç rav tt; Ütacdp.evoe 
xpócwroy tÜpioppov, Eme) xahèv mÀdcpa, AEYN, 
ùy éxofnaev ó Oeds dv tæ cwpatı dmpsnic, d) 
an xp TÀv sümQémrtav xal npòs thv ypňow. Olov, 
6 dpfaude $90 Eye, xal ypo xal sÒnrpéreav 
xai yào BA£wtt, xal quiópuvst tò mpdowxov, xal 
xosysi Thv Op, xak óp ravra. H dxo) yet thy 
j9iow, *£ysi Thv Opi - zÒ yàp mepixeluevoy x)p- 


(ew xoci «à (tov. "Opolec fj Bic Eyer thv C 


dmo dvayxalav* dÀ’ Eyst, napà và da Qa, 
srep utcÓrotyov , xal mÀnpoUv thv türpérttav: 
Tto và dvÜpuyre Ümdoysi* Tk yàp diia Ua pu- 
x3jpacoUx Épouciw, dJÀà plav xa00lou tày O£cw. 
Too ôl tà toto črìacev 6 sóc. Atd xul Aaut?: 
'Ü gursucaug tò oùs, oDyl xover; À 6 mAdcae xbv 
épbauov , obi xacvuvosi ; OUco xal thy yj» rones, 
zo eimoéRELav , REOS orat. Kat (va pÀ Sei aot 
modà rümpem?, êv sixiv ónepbýcopar “Edwxev ô 
i; 16 dvÜporru , Aéo 03) 16 dvôpl, petà tv ăi- 


Juv xal ac tiov &ppoviav. Avõp} gaotoe iatt; Auk D 


my &Uroénetav. " Eacoo yàp yuvaxl Duk tò dvayxaïov 
Tic gUctuc , Ok thv yopnylav «oU vdiaxtoc: dvõpl 
pace ĉiatl; Ai thy eùnpénsiav, Dix thv süxo- 
cuiav, "Dane yàp èv totç olxoboyxu aot tivà plv yl- 
vat Òià Tò dvavyxatov, «wà 9b 64 thy són pénttav- 
ww ô Gebc xal ixóapnoe cv dvÜpermov, xol Tpòç 
9h jpfiw ånýptioev. “Enhacey aü1óv yoŭv Aabo 
axo v ye. Maxdptat at Xpurrursiiv PXmióre, dày 
inpipev & åxoúousv. Arati oùx sine’ Pabe Bõ- 
lwdzó tis ys; Focoŭtov cipa ¥ràase' xal o0 


jgelav logey o00à Budou, dA yov Aep6Gdwi; 'O E 


Gro; xpotiós t a£) ovca io vra. Ene moofjóet, 
zt uic teheutäv tò Lov, xal slc yoov petabdh- 
Aicüat, mpoAa6iv iv v Ônuroupyla Ene cv èd- 
zida zh. dvacrdotw«. Aapódvet yoŭv mo TÄS q7is 
b dras lrs £v dto 400v, yvõç Ut ó dxeivo doas 
xu uro dv(ovnstv. "ExAace tòv dvÜperov, yov 
habia db tjs qc , xal évegüanosv elc tò mpécorrov 
aum nyoy Cwe. Baene Otgopiv dvÜpymew xal 
doy. Tà Ala ndvra mowy 6 Gebc , óuoÙ mdvra 
iziyaye petà TOU ctjurrog xat thy puyhv. Ilpóc- 
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wt. Formatio dicitur de decore ect ornatu ; ut 
quando aliquis videns formosum vultum , quia 
pulchre efformatum est, dicit, Nihil fecit Deus in 
corpore preter decorum, sed et decoro ct usui 
prospexit. Exempli causa, oculus duo habet, 
usum et decorem : nam et videt, et venustum . 
reddit vultum, faciemque ornat, omniaque con- 
Spicit. Auris usum habet, aspectuque jucunda est: 
quod enim circumpositum est cymbalum animal 
exornat. Similiterque nasus olfactu necessario 
preditus est; sed, secus quam in ceteris animali- 
bus, velut medium parietem efficit ad decorem 
complendum : id enim uni homini competit : cæ- 
tera quippe animalia nasum non habent, sed unam 
tantum narium positionem. Hoc vero eam ob rem 


formavit Deus. Ideo David, Qui plantavit aurem, Psal.93. 9- 


non audiet ? aut qui finxit oculum, non consi- 
derat? Sic terram fecit ad ornatum et ad usum. Ac 
ne plura tibi decora recenseam, postquam unum di- 
xero przetergrediar. Dedit Deus homini, viro scili- 
cet, cumaliis etiam uberum concinnitatem. V iro cur 
ubera? Decoris causa. Nam esto. multeri. conces- 
serit ubera ob natura necessitatem, ad lactis sub- 
ministrationem ; viro cur ubera? Ad decorum, 
ad ornatum. Ogemadmodar enim in aedificiis 
alia fiunt ob necessitatem, alia ob decorum : sic 
Deus et hominem ornavit, et ipsi ad usum neces- 
saria contulit. Formavit eum accepto pulvere de 
terra. Beate Christianorum spes, si intellexerimus 
ea qui audimus. Cur non dixit, Accepit. glebam 
de terra? Tantum corpus efformavit:: ac ne gleba 
quidem opus habuit, sed pulverem accepit? Deus 
pravidit futura ae si prasentia essent. Quia præ- 
videbat hoc animal esse moriturum, et in pulve- 
rem transmutandum, jam olim in creatione spem 
resurrectionis ostendit. Accipit pulverem de ter- 
ra, ut cum videris in sepulcro pulverem, noveris 
eum, qui illud efformavit, hoc quoque suscitatu- 


rum esse. Formavpit hominem sumto de terra Gen. 3. 7. 


pulvere, et insufflavit in faciem ejus spiracu- 
lum vite. Vide discrimen inter homines et bruta. 
Cetera omnia cum faceret Deus, simul omnia 


Ht, ipie 'Erolnos Tà vaxvk, ÓpoU cur... produxit, cum corpore animam. Aoire. 


xat yy, 
ww cwpatwv xat $ quy. Tòv dvðpwrov out t 
COMETE RpPÕTOV, ia Tnoyoyz. Ak molav Da; 

Oz $ zou, Totzutr xol Á Àoct: tà Qa à 
TUTO dydavagty ox. fyer, Enti) Óc dydveto, oŬtw 


X1 dxovíoxst* 6uo0 tò cua xat jf Veg dgoye- 


lesa. Tò cõpa «o0 dvOporrou ¥Aabev do TÄS YG, 


Ekayayétw $ yh Goo wporAQev 6.00 petà A quæso. Fecit natatilia, simul animam et corpus. 


Educat terra animalia ; prodit simul cum cor- 
pore anima. Hominis primo corpus facit, deinde 
animam. Cujus spe» causa? Qualis formatio, talis 
solutio. Ideo animantes spem resurrectionis non 
habent, quia quo modo facte sunt, eodem modo 
moriuntur. Simul corpus et anima abolentur. 


* Combefisius legendum putat. ye c» cepe. Sed lectio ut est ferri potest. 
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Corpus hominis de terra accepit, animam ipse 
tribuit creando , non ex sua substantia producen- 
do : ut cum mortuum fuerit corpus, sive homo, nc 
desperemus de anima. Quid enim, quod in sepul- 
cro depositum sit corpus? Ne putaveris ibi esse 
animam. Non enim de terra sumta est, nec in ter- 
ram revertetur. Spem ergo statuit. Ideo etiam in B 
Ezechiel resurrectionem  vaticinatur his verbis : 
Ezech. 37. Mortuis ossibus corpus factum est. Deinde ait : 


T Ex quatuor ventis veniat spiritus, et ingredia- 
tur - mortuos hos, et vivant. Sic et David cla- 
Psal. 103. mat : Auferes spiritum eorum, et deficient, et 


29 30. in nun suum revertentur. Emittes Spiri- 
tum tuum, et creabuntur, et renovabis faciem 
terre. Vidisti Spiritum. creatorem? vidisti qum 
Deo operantem? 

5: Sed ad propositum revertamur. Insuffla- 
vil. Per illud, Insufflavit, anime simplicitatem 
ostendit : ideo nec multis concinnatur. Attende 
jam. Quia creatura inveteraverat, illam Christus C 
in dispensatione instaurat. Formatus est Adam 
de terra : formavit Christus ceci oculos ex luto, 
ut hinc noveris eum, qui accepit pulverem de 
terra, et formavit. Tlusufflavit Deus in faciem 
Adami spiraculum vite; insufflavit Christus in 

Joan. 20. faciem apostolorum, et dixit : Æccipite Spiritum 

us sanctum. Eam qua perierat Adami insufflatio- 
nem, Christus restituit, et factus est rursus homo 
in animam viventem. Hic seriei animum adhibe. 
Etiamsi enim vocis organnm deficit, consueta ta- 
men spe pracurrens, fratrumque vota accelerans, 
credo dandum mihi esse verbum, non meriti mei D 
causa, sed alacritatis auditorum gratia. Etiamsi 
sanctis non simus comparandi ; at illi quoque ta- 
lia -sunt passi, corporisque infirmitatibus impe- 

Psal. 68.4. diebantur. Id testificatur David dicens : Labo- 
ravi clamans, rauce facte sunt fauces mec. 
Mclius porro est rauca vocc recta dicere, quam, 

Cen, 2.8: recta voce, animo perversum esse. Plantavit 
Deus paradisum in Edem ad orientem. Quid 
est Edem? Edem significat delicias; ac si quis 
diceret, Plantavit paradisum in deliciis, sive in 
delicioso loco, in pulchro loco. Ideoque in fine 

Gen 3. 24. dicit : Et ejecit Adam, et collocavit eum ex 
adverso paradisi voluptatis. Plantavit Deus E 
paradisum in Edem ad orientem. Cur non in 
alio climate, sed ad orientem paradisus? Unde 
initium cursus lumiparium, inde principium vitæ 
hominum. Presignificat Deus futurum : ad orien- 


a Emt oixovouia, in dispensatione. Scilicet, in incar- 
natione sua. Mos est Ecclesiasticis scriptoribus per 


tAv òè Qquydv aùtòs Siwo: xrlsac, Ürutoupríen;, 
oUX èx ths (tae obolac Ex6a)cev, (v rav robin 
to owa, 9 ó dvOpurros , uÀ royo T wie 
Tí yàp, &vi éxág iv táp tò oõpa; MÀ xpose- 
x'jqne éxet. elvat thy puzhv. Où yàp pd Ys aff, 
o)0à eic yňv drápyetar. "Eocnssv ovv thv Arid. 
Aù toto xal év v6 "leGaxe) mpoynrtun thv dvi- 
atagıv oŬtw Ayaw’ Toç vexpoic otéo iyivero ow- 
pa. Eltd pyow , "Ex tesodpaw dvíjuov čim tò 
nveŭua, xal elaehðétw eic toùç vexpoùç Toutow, 
xai Cyodtwcav. Oto xal Aau Boi - Avraveheiç tò 
nypa aùti, xal èx\sipouor , xat sle viv yav a- 
tv Èmıotpépovow. "EbaroottAsi; tò Hveopa cw, 
xal xtioðńaovtat, xal dyaxatvteiç TÒ rQÓswzoy TI 
(7c. Elsç nproupyðv tò Hvepa; sle ovvepyo 
Gto); 

AAN eie vb mpoxslusvoy èravéhðwpev. "Evtgost- 
ctv. Ak toù, "Evegüanosv , tò árÀoUv ti Wk 
Zecke” SÒ ovs moÀuapuóvtoc. Tlpdosyi Domo. 
Eruh ènahausðn fj Snpouov(a , dvaxavili anhy 
ó Xpıatòs * irl olxovouía. '"EnAdatn Au drè vic 
Éniacsy 6 Xpioròç toù tupo cou; óotalyolk rò 
TwÀoU, lva où One xbv Aabdvra 00v dxb tic Tic 
xal màasavta. 'Evepóanotv 6 Bedç elc TÒ rpocwr 
to "Abk. vody Cwis. čvepúonosv 6 Xwrox eic t 
rpóGorrov tiv åroctóňwv, xal Aéyetr Adôete veya 
äyov. "O drwesev ĉupúsnua Achu, èvraŭða ó 
Xpttóc driðwxe, xal èyévero rády 6 dvðpamos ck 
Vy? Goa. "Hoócege - vraŭða fj dxolovóla. Ei 
yàp xol xdpvet tç ovi Tò čpyavov , QUÀ TA owe 
70e rlr Tpotpéyuw xal tie tv dótÀgéw ireciac 
Üümorág.vwov , mioteów Solzvat pot Adyov, où DÀ cy 
dt(av udv, AAZ ik rhv tév dixouóvrer npoðvpiav. 
El xal dváķtor tóv åylev ieylv, AAN’ É£xatoy xixi- 
vot taŬta, xal nò tç toU gexurtoc obevelas bn- 
roõitovto. Maprupsi Aaus Aéyow: `Exoriasa xpi- 
Cuv , i 6peyylacev ó AdpuyE pou. BAtmov 3 Bror- 
yiõvra Adyeiv tà óp0à , À óp0Jiv Éyovea mh quin, 
ôisotpaupévny Éyety ty vw qv. " EgUctuatv 6 &kk 
v1odóswoy dv Edipu xar’ dvavoAac. TU iov "Ek; 
'E Su Epunvevetar tough” &c àv strot ne" pi 
vupdóctaov Èv tpug7j* dvrl co èv trw apugepo, È 
tón xaX. Aà voUro ènt cut Meis Kal ilias 
Tbv Abp, xal xatyxıgsv adv drévavtı TÄ ft 
paĉeloou «Tc tpuge: "Egóceucsv 6 Ords napéiuov 
£v Eblu xat’ dveroAde. Arari uÀ eic Edo xps, 
AAAA xat’ dvatoAkc ó mapdbtwoc ; "Obev f, dep) mo 
õpórou TOv pwatýpwv , Exciüey xal 4 dpyh tik ĉa- 
Jerpric tv dvüpiymov. Egon viet ô Gros co po 


oixovouiav incarnationem intelligere. 
b [Savil. et Combefis. ngésegt ivr. 75 dxolo/bia-] 
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xat’ avaro Èv t@ mapaóelatp c(Unat vov divüporrov, P tem in paradiso ponit hominem, ut ostendat, quein- 


ba det, Gri Gorep obrot ol pesar ipec dvatéhhov- 
ti to£youatv eic Óumiv, xal Büvouatv * oUtto. xal toù- 
tov &i drò Gwig tlc Üdvarov paueiv xal ŭa: xatà 
tiv TUKOY TY PWTTÁPWY , xal d)Xv dvaxoAdv dv 
Acbtiv i5 dvaotáaswç vexoGv. "Eopapsv 6 Aku slc 
daw, Docev elc tépov * Axohoúðmaev aŭt tà mpd- 
yurta tic ye, xal auvetdpn t& Súsavtı. HAOev 6 
Xporic , xal émo(nasv dvatear tòv ĉúsavta. Auk 


admodum luminaria illa orientia currunt ad oc- 
cidentem, et occidunt : ita et hunc oportere à vita 
in mortem currere et occidere, quemadmodum 
juminaria, aliumque rursum orientem sumere ex 
resurrectione mortuorum. Cucurrit Adam ad qc- 
eidentem, occidit in sepulcrum : sequuta sunt 
illum res terre, et cum illo occidente sepulta 
sunt. Venit Christus, et eum qui occiderat oriri 


Tro Mret 6 npophtne repi aùtoð - "Boo dvo, dva- curavit. Ideo dicit de illo propheta : Ecce vir, Zac^.6. 12. 
t3 fopa alvo, xat broxátwðev abtoU dvavé))si— Oriens nomen ejus, et sub illo orietur ; nempe 

ttetioniw , ix tv cdpurv. 'Ev t 'Acàyu Euoev 6 dv- B ex sepulcris. In Adamo occidit homo, in Christo 

(uz, iv Xowreip dvéreev. Maprupet IlaU)oc: ortus est : id testificatur Paulus : Wam sicut in 1.Cor. 15. 
"Dexsp yàp iv cQ Ačku mdvtsc dmoüvísxousw, Adam omnes moriuntur, itaet in Christoomnes ^^ 

úw xai iv 16). Xptavip navreç Guoromocsovcat Kat — vivificabuntur. Et accepit Deus hominem, Gen. 2. 15. 


Dabrv 6 Gb; tov div9purov, v èrolnoe, xal lüsxo 
avt iv tò rapaĝelcw. Elefjveyxev aùtòv elc Eror- 
nov olxoy. Worep 6 xaAgv tiva elc éotlacıv , npõtov 
zupagxrud(&t xüv olxov , xal tére eladyst tov xexàn- 
uiv” otw xat évraŭða’ nrapecxeóacev aŭt èv- 
àaimypa dfronmperès tòv napdåegov, xat oUtox elo- 
ipt òv xexìnuévov. Iloù dxAdo05; "Ev v5 yi, 
Ku toù rapaĉsioou. Ronrsp yàp pwotãpss dA 00 
tévovro , xal êséðmoav dv vip oüpavip , oUtux ó ASdu 
Gian Ew els AAny yiv, xal tére elanvéy Ov «lc 


quem fecerat, et posuit illum in paradiso. In- 
tulit illum in paratam domum. Quemadmodum 
is, qui aliquem invitat ad convivium, primo ap- 
parat edes, et tunc inducit eum quem invitavit : 
sic et hic quoque : paravit illi edes magnificas, 
paradisum, et sic invitatum induxit. Ubinam for- 
matus est? In terra, extra paradisum. Quemad- 
modum enim luminaria, alibi facta sunt, et posita 
sunt in czlo : sic ct Adam extra formatus est in 
alia terræ parte, et tunc inductus est in paradi- 


tw zapídewgov. IEó0sv c00r0; Atys f loa) iri C sum. Undenam hoc? AitScriptura in fine, quando 


Out, Gre EEe 6d) A «co 6 Adu’ Kol itarnécteDav 6 
Ox cov "AS. xe roð mapadelsou v. cpu, èp- 
Tío thv vv , è fc DoigUn. " Eüexo adtoy dv tõ 
zupaletow TÄS TPUGŇC, pydčssða xat quAdTtEtv tòv 
rapdčesov. 'Epyá%esðar. Ti yàp Daexev. dv tõ ra- 
prio ; el 5à xal ypela Av ëpyártou , róðev dporpov ; 
Tv tà Ada 7i; yswpylaç čoyava; "Epyátsata: 
xal guAdrcetv cv évco)dyv 100 Oeoŭ, xal mtacedaw 
*j vro, toù Oo9 lpyov Jw. Atysı 6 Ewrío: 
Toró iovtv Épyov toù &s00 , (ya mioteúonte el, êv 
dzéotsidev dxeivoc. "Dixap ouv tò mt0ttUcOi T 
Xpt Épyov &axiv , oŬČtw tò mio tiUno t7 vxo, 


ejectus est Adam : Et emisit Deus Adam de Gen.2. 23. 


paradiso voluptatis, ut operaretur terram, de 
qua sumtus est. Posuit illum in paradiso wo- 
luptatis, ut operaretur et custodiret illum. Ut 
operaretur. Quid in paradiso desiderabatur? sin 
operario opus erat, undenam aratrum? unde alia 
agriculture instrumenta ? Operari et custodire 
preceptum Dei, illique credere, Dei opus erat. 


Ait Servator : Hoc est opus Dei, ut credatis in Joan. 6.79. 


eum, quem misit ille. Quemadmodum igitur 
Christo credere opus est, sic etiam credere præ- 
cepto, moriturum esse, si tetigerit; victurum, si 


5n v Éyncat , årobvhaxe - (àv. Bb uh Bine, Ki. D non tetigerit. Opus erat spiritualium verborum 


'Epyov Žv xv mveupattudoy Aovwv À mhona. Hau- 
Vou lpyov otov ; uh yswpyòs | 6 Maios; u) été- 
pav oyev čpyaclav; o) tò mtv adt lpyov Aóyoc div ; 
ù xýpuypa Av; Kat Meet tois paðnrtais* Tò Épyov 
po ous, dote èv Kuplp. "Epydteoüat, quoi, aùtòv 
xai puàattev. 'Axò tivoç; ANSTÀS oùx y. 6 mapo- 
tne oUx. Av, 6 êmtbouheúwy oùx Jv” dnb t(voc pu- 
Mri; "Iva quàdin aùtòv auti’ (va. u) mapaóke 
$xoÀéas aŭtóv - d)À' Tva thv êvroàhv puàdrtwv ou- 
Mir, fautõ «qv mapdbewov. Zuyxdyuvet t qvi xal 
fótmvour* AAAA TOv vongdrov vevopiÜn* Ünxev 


observatio. Pauli opus quodnam? num agricola 
Paulus erat? num aliam habuit vacationem? non- 
ne totum ejus opus erat, verbum? nonne præ- 


dicatio ? Dicit tamen discipulis, Opus meum vos 1.Cor.9.1. 


estis in Domino. Ut operaretur, inquit, et cu- 
stodiret illum. À quonam? Fur non erat, viator 
nullus, insidiator nullus : a quo custodiret? Ut 
custodiret illum sibi; ne pravaricatus amitteret ; 
sed ut mandatum custodiens servaret sibi paradi- 
sum. Una cum voce mens deficit : verum sen- 
tentiis insistamus. Posuit illum in paradiso. De- 


atov iv vi) mapaós(se. Aovmiv axiypagst f, l'oaz) g inceps Scriptura ex iis. qua pracesserunt. subin- 


Tà ud)ovra Stà cv rpohabdvrow, IHoraube 5 èxro- 


dicat futura. Fluvius autem egredicbatur ex Een. 2. *0- 
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Edem, irrigans paradisum. Hinc disce non hor- 
» tulum fuisse paradisum, angustis terminis circum- 
scriptum. Fluvius tantus irrigabat, ut ex ejus 


: Paradisi redundantia quatuor fluvii orirentur. Fluvius au- 
umna 


que. 
in quatuor eapita; in Tigrim, ia Nilum, in Eu- 
phratem, et in Phisonem, sic in Scriptura dictum, 
quem nunc vocant Danubium. 

6. Vide magnitudinem fluvii divisi in quatuor 
flumina : hicque solus irrigat paradisum. Quor- 
sum talis ? solus erat Adam; quæ necessitas tanti 
fluvii? Sed non uni tantum paradisus paratus 
erat, verum finibus terrz. Praparatus erat patri- 
archis, prophetis, apostolis, evangelistis, marty- 


peúetat dE Edim, mot(Qew tov tapdóttsov, 'Àro 
voUtou pade, Ett où * xvyxoüptw ( sic) 3v ô mapdlt- 
Gog, paxgov Éyov pérpov. Ioramo cocoüto doitutt, 


g m ~ 
ÚCTE ÅTÒ ToU TEPITTEÚMATOÇ aüToU vícgopa; t 


tem egrediebatur ex Edem, ut irrigaret para- 4 notapoúg. Totapòs Ò? éxzoptuevas i Ell, mori- 
disum. Deinde postquam irrigaverat, dividebatur A Zew càv mapáðercov, "Exsiütv. petà tò motions pepi- 


etar elç écaaoae dpyde * elc tov Tiypw, ek t 
NeQov, tiq 10v Eòppdtyv, ele xov iv 75 I papi N- 
yéuevav Dedw, ôv vv Aéyouot Aavobbu. 
Bifzs uéyeðoç noramoŭ, uspujoufvou tl; viccr- 
paç- xai ó cotoUroc uóvoç dpðeúsi vv rapan. 
Aat «otoUroc ; uóvoc Tv "A8dj.*. clc y pela ji toco- 
tov; AAV oby Evi udv dq£vexo * X coi tipas 
Tc olxoupévne. ‘Hrorudčeto matpuígyaw , vpopt- 
tatc, drocTÓAoQ, cücyye)vovosc, uaprocw, buolo- 


ribus, confessoribus, sanctis, fidelibus, pie viven- p ynrtaïç, &ylow, motoi, ópfloDstot , eðasbig roh- 


tibus, omnibus justis. Si nim latroni una hora 

confitenti paradisum Servator promisit dicens : 
Luc.23.43.. Hodie mecum eris in paradiso; qui a juventute 
Jaborarunt, Abraham, Isaac, Jacob, hujus filii 
patriarche, [illum utique sunt consequuti. ] At 
ante.hos omnes latroparadisum consequitur. Opera 
ergo Deus edit, non ejus causa quod apparet, sed 
ejus quod exspectatur. Cur tantam terre latitudi- 
nein fecit? an propter Adamum, an propter cos 
qui illam nunc inhabitabant ? Inde dividitur in 
qualuor principia. Non dixit, In quatuer: ex- 
pansa flumina, sed in quatuor principia, id est, 


Tevomévotç, näo voie Otxolow. El yàp T Ane i» 
pa pa órohoyhoavti cov vtapdóswoy 6 Zwrhp itry- 
qeUurco Méywv’ Eúuepov met’ ipo dor, dv ci rapa- 
ôelop* 6 xoridaaç ix véaç HAxlaç Abpaky , Isats, 
'laxo6 , ol èx tovtov ratpidpyat...... Jd CE 
ToUTUy TATW xÀmpovo|iet 6 Ano tov mapaotum. 
Iowi oiv 6 tbc «à Épya, oÙ mpi Tò pavdo, 
AAAA pc TÒ nposõoxwuevov. Arati coco)rov dt 
yis érolnosv ; Sik tòv Asku, À Sik coUe vov xro- 
xoüvrac ; "Exeiüev dpopičetar ele téooapas dpyás ox 
elrev , ele téccapa århwpata, d)ÀÀ , 'Agyic, T- 
véatt, Tác. “Ovopa ci) Ev Perov, Óv dpriox il- 


fontes. Nomen uni Phison, quem modo diceba- C píxapsv: sira & Twv” obtéç otv 6 Neos. Trom 


mus ; deinde Gcehon; hic est Nilus. Gehon vetus 

nomen ejus est : id testificatur Jeremias dicens : 

Jer. 2. 18. Quid tibi et vie JEgypti , ut bibas aquam 
| Gehon? Hic animum adhibe. Cogita hunc esse 
paradisum. Hzc enim mclius aspectu quam verbo 
traduntur. Prodit ingens fluvius, copioso praeditus 

Flasiorum alvco, et rigat paradisum. Inde in subterraneum 
Bob Aai quemdam hiatum fertur, immensamque sub terra 
explicatio penetrat viam, ut novit is qui viam stravit Domi- 
singularis: pus ; fluxusque diu latet, atque in diversa loca 


TÒ dpyaiov aüto0 voua. Magrvpet "Tepeulac Myr 
Tí cot xal tă 65i Alyómrou, coU mweiv Gwp Fre; 
'Evraü0m mpócsys. Nóutaov coütov slvai civ rapa- 
Ôergov. PA yàp Opec pEAAov A Adyw mapado. 
IIpoípysrat ova Toug, TÀouctv väpa igw, 
xal dpDeóet xbv mapdõergov. " Exeiüev péperat ek tn 
Yopóv Tt oc, xat uver nò yhy repov, óx olsy b 
t)v 685v otpwcaç Asoróvnc* xat kavldver Exi roù 2 
beua , xal elc Otagópouc córouc dvabicotat , xal &- 
plaxevat ó plv. elc thv Alftomlav, 6 òè eic dow, b 


dividitur, inveniturque alius in JEshiopia, alius D 3à elc dyavo3,v , toU Gs00 obcw Ot Oróvoyov Dxor:s 


in occidente, alius in oriente, Deo sic per sub- 
terraneum alveum trahente, primoque fluvio ex- 
traneos fontes curante. Cur ita? Ne fluviorum 
vestigia sequentes, paradisum inyenirent, ne posset 
hominibus pervius esse. Nam si eo iter esse posset, 
nemo ante divites paradisum. inveniret : verum 
Deus. occlusit tam pauperibus, quam divitibus, 
ut sola virtute viam invenirent. Quantum laboris 


* [ Savil, et Combefis. xnnoùprs. Savil. conj. xžros. 
Fort. leg. xnnoùp:ov, unde hodiernorum x»nobpt. Infra. 
Savil. rsgiaosüjiozas. ] 


TÒ feðua, xal wotoUvtos kévaç myyàç vi puce T 
taug. Arati 03 coco ; "Ive ph torç Dyvsot ty ze 
Tapiv dxoAouüdüvttc eÖpwor vov mapáðeioov, Tva ph 
J| tol, dvÜpomot; xatainrróç. El yàp 3v bon, 
oùĝelç àv sbps Toà «Gv mÀouatov TOv mapadewo' 
AAN’ 6 Geb áréxAetoe xal mévnot xal nhovaion, w 
dpsc7j uóvov eüpwoat thv 690v. TIóoa Éxauov ratpip 
yat, npopňtar, ğyro, Cyroŭvteç tov Tapdóttoo, 


a Hic textus deficere videtur. 
b [ Sayil. in marg. 7p. vo. ] 
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zal oùy eüpov; ‘O Anathe thv 655v oùy bôsúcaç, d) — suscepere patriarche, prophetae, sancti, quæren- 


muztona; , Ànec ebpe thy 600v, tov Aévovta. "Evo 


elut f$ 65. Ebo: Tov mapdüttgov, Óv dméxittotv, $j E 


21010], TE pow dv poro. Zryrõ 93 thv altlav Gk 
«í ó iezoptoypdpoc pivnpsoveugae TOU TPWTOY TOTALS 
zev, vi "Exei (veces tò ypuclov Tò xaÀbv, xat ó 
dipu, xat ó Alðoç 6 mpdatvoc. El Ge. čywpoypd- 
ge Tdv olxouuévny , £y priv sixeiv tà èv éxdotn yopa 
yryvóueva xaÀk, «obe cuapdysouç, touc axlvðouç , 
TX) toxdlioV, no al Suigopat € «v 026v àa” 


tes paradisum, nec invenerunt. Latro, qui in illa 
via non incesserat, sed credidit, vere viam invenit, 


eum nempe qui dixit, Ego sum via. Invenit pa- Joan. 14.£. 


radisum, quem inobsequentia primo homini oc- 
clusit. Causam autem quaro cur historiographus, 


commemorato primo fluvio, dixerit : Ibi est au- Gen. 2. 12. 


rum bonum, carbunculus et lapis prasinus. Si 
prorsus terrarum orbem describeret, oporteret, 
sane in qualibet regione dicere qua illic bona ori- 


B)" ix vexat ypucòv xal õúo A(üouc, «àc draps g rentur, smaragdos, hyacinthos, ubi topasium, ubi 
cic lepuoúvne, dmsiðh 6 lepeùç doópst míxaYov ypu- A divers illa materiz ; sed aurum tantum ac duos 


oiv, Ò èneyéypanto tò toU GeoU čvoua. Awõexa 
Mio: Joay ènt toù orhðouç toU fepéws* odpåtov , 
zoxd%iov , ouapayõos, dvðpak , cdmosıpoç, idore, 
Aquptx, dydátrc, dpfüucroc, ypuoóMðoç, Býpui- 
loc, óvuy tov. "Ex. v, toOexa. Ac tovtwv 6 mpd- 
cwo deeotgtat TA lepatixT; QuAT,, ó dv0pat «7j Ba- 


eux. Auax( ; "Exeet5)) nupòs leroy tò xalew xal pw- : 


Wev’ xat BactAéox lôroy edepyeteiv xat xoAdkew. 
Tízzt ov ‘Poubhu thv mporny quid dv c8 oap- 
dw, tov Xupsov iv tõ conallo, «bv Atui dv T 
xpi) Aim * «ov 'louóav, ài ob 6 Xpıotòs, iv tõ 
| pax at mub. Aube "Hoatas perà moXAobe 
Jgovouc Aéet vj Tepoyoahhu * "Emi tiv yerpõv pov 
Bj od smxd coy cà ml "n, xal ivómióv uou sl 
è} ravtóç. [Sob étoruačwo ăvðpaxa vóv Aífov cou, 
c» Xerox Aéyew. leoù yàp, gnol, vió dv 
Zav Abov dxpouvixiov, bOsxvóv, Evtiuov, xal 
b mwcróny. dv autip o) p) xaratwyuv07. ‘O «colvuv 
doi, dpwpiotar tÅ BacOuxz quAT: 6 mpdotvos 
Tj iara; tÒ Y&p mpdtzttw xa tç lepeauvnc. 
Ar$ tă rotauoð èxelvou doopltovrat vÉccapsc rnyal 
motapiv. Arati ouv tò Üĉwp aürGv òx loov; Zn- 
tci yàp ol phopaleiç, sl dnò Évóc movauoU, À 
Ld; myñc, tatl p) pla mrotóvne navtwv; Ti odv 
ir; Meca)au6dvoust ths YT, xol tňç Totótz/T0G 
miv tomo, SU Ov map£pyovrat. "Dionep xal aùtò tò 
bwp uíav piv yet póc xal modnta, AA à ikv 
cvubor(T diwOto , Any rostra nowt. idy dvíj- 
$e, Dny- ky nnydyw, Anv” xat $ m» quete 
pia, al b Gha: petarowŭow" oUct xal ènt tév ro- 
tapv, reh Sià E£vov. bðeúouci tórwv, 6 uiv Dix 
Tis étépav d 4050 nosta, 60b 0v iras KOL- 
GITAL toic TÓTOLÇ. 


'Exet 0$ «3, Oéoer tv tórwv zolwse tovg nota- D 


ÙS, Aotzüv mouit èv c) napaðelow Hav Sévópov 


* Täy 016» ìu. Fortasse legendum ai $txpopzl r&v 
vii àu. [Savil. conj. «4v (92e bàz. Cf. p.494, D, extr.) 


B 


C 


lapides assumit, sacerdotii primitias, quia. sacer- 
dos auream Jaminam gestabat, in qua. Dei nomen 


erat inscriptum. Erant duodecim lapides supra Exo4. 2i 
Z0 


sacerdotis pectus, sardius, topazius, smaragdus, 
carbunculus, sapphirus, jaspis, ligurius, achates, 
amethystus, chrysolithus, beryllus, onyx. Ex his 
duodecim lapidibus prasinus segregatus est tri- 
bui sacerdotali, et carbunculus regie. Quid ita? 
Quia ignis proprium est urere et illuminare.: re- 
gisque proprium benefacere et punire. Ponit Ru- 
ben primam tribum in sardio, Simeonem in to- 
pazio, Levi in lapide prasino, Judam, ex quo 
Christus, in carbunculo rubicundo. Certe Isaias 
post multa elapsa tempora dicit Jerosolymz : 


spectu meo es semper. Ecce preparo carbun- 
culum lapidem tuum, Servatorem significans. 


Ecce enim, inquit, ponam in Sion lapidem an- 1:ai.28.16. 


gularem, electum, pretiosum : et qui credet 
in eum, non confundetur. Carbunculus ergo se- 
gregatus est regie tribui; prasinus sacerdotali : 
nam sacerdotii est recte rpáccetv, agere. A fluvio 
illo dirimuntur quatuor fontes fluviorum. Cur 
ergo aqua eorum non zqualis est? Quarunt enim 
studiosi, si ab uno fluvio, aut ab uno fonte, cur 
non.una omnium qualitas? Quid ergo rei est ? 
Afficiuntur secundum terram, et qualitates loco- 
rum, per qua transeunt. Quemadmodum ipsaaqua 
unam habet naturam et qualitatem; sed' si absin- 
thium, si ancthum, si ruta infundatur, alizm ac- 
quirit qualitatem ; ac tatura quidem una, scd ma- 
teris transmutapt. Sic etiam in fluviis, quia per 
extranea loca manant; alius per terram, qua di- 
versam liabet qualitatem, alius per aliam, a lo- 
cis inficiuntur. 

T. Ubi a positione locorum flumina. qualita- 
tibus affecerat, demum in paradiso facit Omne li- 


a Vaticanus habet tö nvp6, scilicet mua rubicundc, 


rs 


Saviljus 7 rvpl. 


In Isai. 49. 
manibus meis depinzi muros tuos, et in con- 16. «t 5j. 


Gen. 3. 6. 


Gen. 2. 9. 
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num pulchrum visu, et ad escam suave. 


Prius transgressoris excusationem abstulit. Quia 
enim de muliere dixit, Pidit mulier lignum, 


quodpulchrum visu esset, et ad vescendum sua- 


ve : ne quis putaret, inter alia ligna hoc solum 
decorum fuisse, hanc praestantiam omnibus inesse 
testificatus est, et visu elegantia, et valde bona, 
ut discas eum non ex penuria transgressum esse, 
scd in affluentia cum esset prostratum fuisse. 


Et lignum vite, inquit, in medio paradisi, et p, Xov toù yivwoxsıv xav xal movnpdv. "T osic &agopai 


lignum scientie boni et mali. 'Tria lignorum 
discrimina : alia illi data sunt, ut viveret; alia, 
ut bene viverct; alia, ut semper viveret. Erat 
unde viveret, ex quibus edere licebat; erat 
unde bene viveret ex prohibitis. Poterat enim 
bene vivere, si tetigisset non prohibita, et non te- 
tigisset prohibita. Illud erat bene vivere, Deo 
obsequi. Positum erat lignum vite in medio, 


SEVERIANI , 


xav sl; dpaciw, xal éopatov slc fpe. Tpomi: 
toU mapabatou thy årohoylav. Ereb) yàp zepi vi 
Yovauxbe elzev, frt Elev Á yuv) co kódov, ért xs» 
elc Spacy, xal (opaiov elc Bpõo * Tva yh tie VOLGT, 
rı nap tù a óda ixsivo póvov 3v ERGERE, 
vaut» TAY dpethv duaprüpnos näo, én éopata 17 
ğer xal xaX, agóopa, Tva pdng ri oð 0 Eum 
Tapé , d)À' åpðovlav guv Berry. Kat cb Eülo, 
qot , tis Cwis èv uéop toù mapadeloou, xal tò kw- 


Eúdwv” tà plv iddim abri , Iva Cj: cà ôl, fva e 
tà Ôl, Iva del 5. Eljev 00v TÒ Ov, ét Qv ixisorlv: 
siye TÒ tÜ Uv, dE v. èxwduoev. "Hv yàp e Gou, 
ånTómevov plv Óv oùx ixduct, u) ártó % 
Óv ixwhuce. Toro $v eð Croat, 1i 8: rufo. 
"Exstro tò kódov «Ti, Quis dv píoy, dorp Bpa- 
Ostov* cà LóÀov «Tic ywwcews, c miuus, i 
quivácuv. GuAdEac thv vrtov (rl cosy vi Eu, 


quasi premium; lignum scientie, ut palestra, p} Aa 6dvet, tò Bpa6siov. Kal dpa «b Gaupaccóv. "Ola 
vt gymnasium. Si mandatum serves circa lignum a «à úda toù mapaðeloou xóxXe TOytGyOU XOPMYTA, 


hoc, accipis premium. Ac vide miraculum. Para- 
disi ligna omnia , ubique in circuitu vernantia, 
ubique fructifera : duo tantum in medio erant, 
ad gymnasium et stadium. Qua in circuitu ali- 
mentum prebebant. Verum transgressionis et 
ligni sermo aliud in tempus reservetur ; proposi- 
tum autem hoc jam est : adducit Deus animalia 
omnia ad Adamum. Audiant heretici : nec mireris 
si ad singula dicta, ad singulas voces contra hære- 


TavtayoU Bpuovra * và Duo póvov èv péso vupvacw 
3v xal otáĉiov, Tà xóxXp 9093 Jv. AX 6 cic m 
pabdoswç xal toU évõpou * xatobc Éxípo cauuvéctu 
xat pi * Tò à mpoxs(usvov * dyer 6 Geb; cà lix Da 
Tpòs àv Addu. "Axou£roguy ol aípecuxol: xal ph 
Oauudone, el ôr éxaotye Eee xot p Exdarrc pavi 
ó mph, ToUc alperixoUc åmorteiverar Aóvoc: 6 xao 
Yp rpopáctox xaTryopoüvrat of xark thc Bacela 
Tiç sõokaopévne ênapóuevor. Altoc èx tolgo Bo 


ticos agatur; per omnem eniin occasionem repre- B où Xét, Adyoç drò l'oayz , Ira Ev, À pla pois 


henduntur ii qui contra gloriosum regnum insur- 


- gunt. Lapis ex muro clamat; non dico, ver- 
, bum ex Scriptura, Jota unum , aut unus apex 


lzereticos inculpatos non sinunt ; ab omnibus accu- 
santur qui negant omnium Dominum. Animadver- 
te igitur. Videre erat rem stupendain, Adamum 
stantem, et Deum quasi ministrum ad Adamum 
adducentem. 7£dducit enim Deus. animalia. Hic 
attende, non dicta, sed sententiam. Cogita Deum 
stantem, et Adamum explorantem. Adduxit Deus 
omnia, Adamo dixit verbi gratia : Quo nominc 


hic tibi videtur vocandus esse? [sque ait : Vocetur € 


leo. Hoc Deus sanxit. Hic vero quo nomine ? Tau- 


„rus vocetur. Recte statuisti. Similiterque singulo- 


rum nomina Deus obsignavit. Ait enim Scriptura: 
A dduxit ea ad Adam, ut videret, quid voca- 
ret ĉa. Et omne quod vocavit Adam, hoc est 
nomen ejus. Vide.Quia ad imaginem ipsum crea- 
verat, voluit et honorem in conspectum proferre, 


^ Katpó;. Putat Combefisius legendum 26;o;, recte 
quidem : sed xaipós forte ferri potest in tam inaccu- 


où vapahurdyer coU alperuxoue di£prtouc ud rav- 
Twy xaTyyopoŭvtar of cby mávtwv Ascnooy àpo- 
psvot, Tpóceye tolvuv. "Hv tev Eévov, tov Ay 
Eotõta, xal tòv Bedv c Ónnpéryy nposdyovsa vt 
A8dp. "'Hyays yàp 6 Oeds rà õa. "às npitjt 
p TI Acker, d)A& «Tj dvvala. "Evvózaov tov toma 
Gedy, xal Tov Addy Goxipdtovro.. Tapryeytv 65x 
Eha, Merec tõ Addu pépe elxeiv: cl oor Goat x)rr- 
O7vat voUtov ; Kadeloðw Awy. “O Gi , grot, iw- 
nwoev. Elta, otoc ti; "Taopoc xaAslotw. Kalix 
ltakaç. ‘Opuolws tv xalou£wov Éxacrov 6. Bx 
iogpayioev. Aéyer yàp f$ oa, * "Hyayev atà zp« 
tov 'AOÀy., eiv ti xadéoet aŭta. Kat xy 8 xace 
Asku, 100vo voua aŭt. BAércs, Ereb lotte 
aov xaT’ eixóva , j/0£maev clc &jiv mpootvéyxat xmi 
TAV Ttjv, xal eibar dino Ere pépet cl cixova UK 
copiae. Kal Bare tò Oaupactóv. O Oeds xp 
nwar Éxui ck Ovduava ¿Coúhero b erg ivt OO 
Tj elxóvoc , tı aup.puvet to Acu TA oypara tois 


rato scriptore. 
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xi Geo Bou. "Apt Boudouin A Tpaph 
ilm, (ri taŭra , å lonxe, 6 roc mponpias , gnol” 
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et ostendere vere ipsum imaginem sapientiæ ferre. 
Ac rem miram vide. Deus sibi nomina ante defi- 


Kal riv ô ixa)easv. aùtà ó Aku, touto čvoua aùtõ D nierat, volebatque per imaginem suam ostendere, 


ivi oŭ , npowpiato toUro, ó Beds dOotacsv. AN 
ik ù npoxeipevov navéhbwpev. P Erhxet ó Addu , 
xil ó Geb; rpońyayev abri) tà õa, xal ovy O6pllavat 
zposdywv vip oú ó Asaóvnc. Kal dkv éxoúowaw 
ripetuol, re Xpiotòs Auc mpocdytt t Dal, 
tifex Myouaiv * bois rı 800A dq &cvw ; "Hyayev aùtà 
fp tov Addu. Elavjxec 6 Sos xplvwv, xal 6 Ae- 
exor npoadyuw. Kat 6 Oeds èv vip 'Abàp. mpocá - 
y oùy b6olLevo* Xpivov è àv dxoucwG: mpoc- 
ayovra ti Marot, eic ónnpérou takiy ÉAxouaw. *Ekv 


Adami decreta cum Dei voluntate consentire. Certe 
cum vellet ostendere Scriptura, hec que Adamus 
imposuit nomina, Deum prafinisse, ait: Et omne 
quod vocavit 4dam, hoc est nomen ejus; ac si 
dicat, Prafinitum erat, hoc Deus decreverat. Ve- 
rum ad propositum revertamur. Stat Adam, et 
Deus adducit illi animalia, nec dedecori est Do- 
mino, quod adducat ad servum. Et si audiant 
haretici, Christum nos adducere ad Patrem, sta- 
tim dicunt : Viden’ illum esse servum? Adduzit 


tir 6 Zwrhp *: O08sl, Foy avais mpóc cov» IIacéoa , «i E illa ad Adam. Stabat servus judicans, et Domi- 


uÀ à ipot” £0 toc of atpsrtxot óp0& cà wta, * pi- 
Iv & oxpebAd.. TẸ Abku nposaywy 6 Oeds tà Goa, 
«x lony aùtoù órnpétne: dvôpwrov Oros Oe dàv 
zperytyn, trnpétou tkiv fyer; "Iva. Sè uA 0péyn 
cw thv vdaov fj čyvoia xv Ayaw” éy& olôa xol 
Viw zposdyovta tip Tarpt, xat xov Iartépa vip Við. 
Kai yàp sixoy * Oùåels fpystat npóc tov Iatépa, 
iph àv dpoU- 6 aùtòs naMy- Oü!sl, Zpyevat mpó« 
m, el p) é arip pou 6 oüpdvto, ÉAxócn aüróv. 
AN’, Enep lony etrùw, olôa mpostpnxóx, dJÀà 


nus adducens. Ac Deus quidem Adamo adducens 


Contra 


non injuria afficiebatur ; Christum vero si audiant ^riave:- 


haretici ad Patrem adducere, statim in ministri 
et famuli ordinem trahunt. Si dicat Servator, 


Nemo venit ad Patrem, nisi per me : statim Joan.14.6. 


haretici arrectis, imo perversis stant auribus. 
Adducens ad Ádamum animalia Deus, non est 
ejus minister ; hominem si Deus Deo offerat, mi- 
nistri habet ordinem? Ne autem morbum tuum 
alat yerborum ignorantia; ego scio et Filium of- 


cvyytvée ^j óxoðácer tò (pas oupbalvet è TTE 491 ferre Patri, et Patrem Filio. Cum dixisset : Nemo Joan 6.44. 
|j bxnxofvas * xat vv Aéyw. "Evvóngov rósa lox tà ^ venit ad Patrem, nisi per me; idem rursus ait : 


"xpizoja * aAA’ évvónaov tà fíusoa , tà dpa , v dv 
Vn, vk. dy msb(otc, tà dv Tadlar, tà dv. "Ivóiq, 
div Bog voi, xA(pact tfc olxoup£vnc náv ép- 
mth, Tà yén, tà clôn, ck neteivà Ga, tà vaxtd: Oa 
3t ly badoo, Tà dv Aluvarg, tà êv rotapois * Eha 
vira rapyyáyeto , xal Éxáactp čvopa êtiðsi 6 'AOdu- 
x21 6 Bebe oùxåvreinrev, AAN dvéy.swev. Muptáðeç vo- 
páry, xal * acovget ó Oed Év čvopa Aéyet 6 Xx 
paptupv ix toù oòpavoŭ* Obxóc otev 6 Tids uoo, 


1al xapaypdoovcatt ot alpetxol TÀy pohy évi ôvópatı B 


uapropoüsaw: èxeivyv thv åylavy gwvhv, thy pupla 
wuara ĉekauévyy xal ph napayapákacav. Ipos- 
mem tà Cha xal dvopdoOn. Aoòy elothxet óx 
Bacdeúg. 


Doneo é&v otpateubiot, oppxyiðı Bacuoxf on- 
uttytat * orte ère) Euehev adti thv ĉeorortelav 
rapaðıðdvar, roret vóuata Beivat óç Ota mov * Óvó- 


b (Savil. eerixic.] 
c [Savil. is. Ainz yous. | 


Nemo venit ad me, nisi Pater meus cælestis 
traxerit eum. Sed quod jam ante me dlxisse scio; 
verum hoc ad rem jam quadrat : contingit autem 
sepe ut non audiatur, et nunc etiam dico. Cogita 
quot sunt quadrupedes; sed tecum reputa qua 
sint mansueta, qua fera, qua in montibus, qua in 
planitie, que in Galliis, que in India, que in 
omnibus orbis climatibus : rursum reptilia; eorum 
genera et species, volatilia omnia, natatilia ; que- 
cumque sunt in mari, qua in stagnis, quz in flu- 
viis : hec omnia adducebantur, et singulis nomina 
imponebat Adam, Deusque non contradiccbat, sed 
acquiescebat. Innumera nomina sunt, hisque. ac- 
quiescit Deus: unum nomen dicit Deus ex czlo 


testificans ; Hic est Filius meus: et hanc vocem Matth.3, 


prave detorquent baretici, quz uni tantum nomi- '7- 


ni testimonium prabet : illam sanctam vocem, 
qua innumera suscepit nomina nullumque delevit. 
Adducta sunt animalia, et nomina acceperunt. Jam 
ille stabat ut rex. . 

8. Quemadmodum cum milites conscribuntur , 
regio signaculo notantur: sic quia debebat illi 
dominium tradere, id efficit ut nomina imponat 


a [Savil. in textu srorysx, in marg. eroi. Combe- 
fis, sroye.] ` 
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ut dominus : nomina quippe ùonnisi Dominus pata yàp où cl6nct, 3 sin uóvoc xal Mara, 

imponit et Pater. Attende. Nomina alia imposuit — IHpóceys. Tõv óvop.vov 8 plv čonxev 6 @:d, 3 2 

Deus, alia Adam. Deus vocavit cælum , terram , C ô 'Aðdu. Kal 6 uiv Gsóc ixd)eotv obgavi, pfi», bi- 

mare, firmamentum, diem, lucem, noctem, Jaccay, otepéwua, fpépav, gui, VÚXTE, XipziY 
fructum, herbam, fenum, ligna; pecora autem et Botavry, Xóprov, kúla cà xvn Òt xal c metto ó 

volatilia Adam vocavit, pavonem, aquilam, vitu- — Aó £imev* cava , detbv, uóozov, Tpóbatov: obo 

lum, ovem: hic species, illic genera, ne falsum Tà elôn , èxeïvoç tà yévn, iva pà Jerem T Brus 

Gen. 1. 26. deprehenderetur hoc dictum : Faciamus homi- toù einóvtoç* Hovíowuev čvðpwrov xat’ elxóva $us- 
nem ad imaginem nostram. Deus nomina im- tépav. “O Oeds óvóuata viürnTt toic qurip s "y 

ponit luminaribus, Ursam, Orionem, Pleiadem, ^ dexrov, tbv &iplova, vÀv mierda, viv Éotpoy, zi 

Vesperum, Luciferum. Hæc omnia Deus nomina- — qw996pov. Taŭta mdvca 6 Geb ivóyactv. Mapri 

1 146- vit. Testis est David dicens: Qui numerat mul- — Aavià Aéyaw - 'Q dpiüuiiw mor doxpoy, xal ntv 
s ` titudinem stellarum et omnibus eis nomina . atol, ôvópaza xav. Ox DOE TTE d iw, 
vocat. Deus nomina indit supernis, Adam terre- D Abg. xà mi yis xe 6 Oeds obpavov, Yi, viva 

nis. Nominat Deus cxlum, terram, cuncta alia, Tà Xr xeJet tòv 'A93g., mop, dvðpwrov. ‘O Adu 

Adam, ignem, hominem. Adamus vero quid Xe; "Ovopa coc xvívect, vois mesttvoic, Tolgfors- 
nominat? Imponit nomen jumentis, reptilibus, 9i; tote önplorg. Kadi  Švoua &évov 6 Að, drr, 

bestiis. Novum nomen Adamus vocat, os, car- cápxa, mept cie yovaud Aépov* Toto vov iei 

Gen. 3.23 nem, de muliere dicens : Hoc nunc os ex ossibus Èx *üv óoxóv wou, xal opk èx ths oapxó uo. O 
meis, et ċaro de carne mea. Deus enim cum — Ye Oeds re aùtòv Emhacev, oùx elev, Gri E òrri 

ipsum formavit, non dixit, formasse illum ex aÙùtòv Énaot xal oapxóç. Mahv 6 @eòç Ayer, dii 

ossibus et carne. Rursus dicit Deus, Masculus ; oUxoc Mti, dvýp* 6 Gebc Aet, Ou” cic Myu, 

hic dicit, Vir: Deus dicit, Femina; hic dicit, yov. Kal tò Oaupactòv, ima) Iveiuats byi 

Mulier. Quodque mirum est , quia Spiritu sancto E £rerovjperco , xal oùôénw 7v mapa 6 dtu, X 

plenus erat , nondumque miser transgressus fue- — Yeus gdápvvoc, Å mpopntela, Av * GuQov reò fpei 

Adam rat ; sed gratia repletus erat, prophetia, quain ènt fie buetépas dydrne, EAn Jj v abc. Pès rio 
prophe Paucis ante diebus apud vestram caritatem distin- Tà poAa6óvra , 8er cx êveotõta , xal cà pora. 
ceperat. guebam, tota in ipso erat. Sciebat cnim preterita, Hec tà vapóvea fei; "Ev couat Éjoütv doti e 
sciebat præsentia et futura. Quomodo praesentia palverar dXX inei! tò Mvečpa tye, Myer Tm 

sciebat? In corpore os extra non apparet; sed VÖv ŝctoŭv èx tõv otv pov. Tote fin, d uw 

quia Spiritum habebat, dicit : Hoc nunc os er veča dyrov årexduýev; Atari oov TtQüicoy 07x97", 

ossibus meis. Quomodo. sciebat, nisi Spiritus xai tóte adoL; 'Emeió3 mpiorov mAeupky Habsy 5 5 

sanctus ipsi revelasset ? Cur ergo primum os et aŭto. AŬ, gnol, xAnOortai yuvh, Uri dx 

tum carnem nominat? Quia primo costam ejus 492 dvóphg aðtňs Doom abcr. TIgopntónt vh ngoa- 

accepit. Hac, inquit, vocabitur mulier, quia ^ 6óvez, tins tà napóvra* Aéyet tă u£))ova Ari 

de viro suo sumta est luec. Vaticinatur præte- tovtov xatadelper dvûpwroç Thy matépa aimi xi 

Gen. 2. 24. rita, dixit prasentia ; dicit jám futura. Quamob- vÀv untépa. Oùõémw yduoç, xal miürv mido xai 
rem relinquet homo patrem et matrem. Non- — Wírng; dw åxovérwsav alperxol, HocNnos é 

dum erat matrimonium, et ünde pater et mater? — O5c nomoa tẸ Addu thv yuvaixa. Erébany 

Rursum audiant heretici. Voluit Deus Adamo Exotaciw émi tòv 'Aôku, xol Ümvocev. Mav fiut 

Gen. 2. 31, uXOrem efformare : Immisit ecstasim in Adam, i dpy iov xavóyv èyéveto «c qiatioc. "Emaiitusm 
et obdormivit. Omne Dei verbum antiquum re- — 479 ToU mperou , niç ei dropepiZeaða dr 1 dr 
gula nature fuit. Docuit primi exemplo, quomodo — 9p*mou tò mAdsua. 'Erébahsv & Gi cb Am 

suscepta proles ab homine dividi debeat. Jmmisit — Unvov. Gaupaocóv npäypa. Tòv xoiphy Mm, al 

Deus somnum in Adam. Rem miram ! Tempus Ôv 6 yápoç. "Ynvoc Éxovaat, Aéyetar, imei dm 
dicit, quo matrimonium initur. Somnus ecstasis B £o £avroU acijxet 6 dv0pormoc. " Eaw $ qud xat - 

vocatur, quia homo quasi extra seipsum tunc est, — Éew ĉotív. Oùx aloðáverar, où vost, dxoóovaa wx 

Intus anima est, et non est intus. Non sentit, non — dxoóst. Rorep chuepov Xéyousv * xordos: iyproro 
intelligit, audiens non audit. Velut -hodie dici- Ew r&v npayudtwv yevduevoç: obte fj duy, w 
mus, Ecstasi usus est, quod extra negotia fuerit: Zw yévytat xó)v ala0ńoswv, èv xordasi di. Kat 


b Vatic. otzàx. 
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(rwect, qol, xal Dua6ev ô Oeds ulav x&v mheupióv 
ano. Epwrdobwsav alpevixol vaca * nç ÉAa6sv ó 
Beds; maç ox JAvnaev 6 Addu; TO o0x oxuvi0? ; 
Mía 0p% dmocmüra: nò TOU cúuatToç, xci ó6vuwo- 
uia: xàv Uv ctc A £l; tà Bán, ónd «7; 000v 
Cvsvlatat 6 xafsóSev* cogoUtov uoc Exalpecot, 


moau mÀtupk orapdttstat, xal oùx é&unviLecus 6 C 


xaütuótoy ; Oùx drésracev avthy Bia , (va 2&urcviaOT, 
oùx dxtaxdpatev* AAA& O£Aouca fj pap) tò oúvtouov 
ilat to teyvituu, Asyer, "EAa6ev. "EAó0noav ol 


douai, xat oùx 7 0£x0; 


"Elaét thv xA sup&kv, Øorep abe xbv 400v. El Jy 


do 6 ápuócac, xat d)Xoc ó Xocae, uam Jv: el 
& b doas Ekuoev, fjoéeq me Euoev. “Edabe thv 
zkupkv, xat dvytrÀrjpoos odpxa dvv' aùtňs. Móðev 
dvezìnpwcew; ix «oU Ado cwpatos etàxucsv; AM. 
ziv cuz ÉAxópevov, Asrtórepov yiverar. IIoc dve- 


zìnpwcev; Kal repi owpatoç Aahoŭpev, xal où voot- p 


pv: mept Oeoù AaAoUpev, xat rohurpaypovoŭuey ; 
Kai &xodounoey 6. Kúptoç thv mÀtupikv, fv Ehabev 
amo T0) Abk, el; yuvaixa. Iloðev ôpôaduot drò 
x)tupi, xaynoav ; nóðev xapóla Aoyttopévn ; róðev 
para gÜev otv ; miss ĉtetkðr dro mAsopllc vte- 
pw; niç èyévero áno nheupäç frap; Tata nös 
iyévero oùx loy ste xavaAaÓtiv, xal tòv teyvityy no- 
luzpayuoveiç s "AAA thy sixóva XowroU pére rav- 
trj. OÙ mpórepov ÉAa6tv 6 Oeds dmo toù Aðàyu 
Thv mìeuoàv, Ewg Gre Ünvov aŭta èvébadev. Aiax ; 
Azo zÀtupüc À duaptla Epehhe yiveshar, Ák c7 
poa, elsehlouoa. "HAOev 6 Zwrhp ánó T)supli 
qipav bwp xal alaa, ÜXwo dxonAUvov tà ápaprá- 
pra, diua wapé4ov fgiv tò puotńptov. "Opa «bv 
turo. "Yxvo)cavtoc toù Addu, vÀsupa dap. 6avevo: 
Urwu yevouévou cip cwpatı ToU XptovoU, fj mheupà 
iwtttro, Tva A0 thv dgyalav tpaypõiav, c véa 
irzogta* Üxwo. ÔÈ Aéyw vi èv ovaupip. 'KixoBóumat 
tiv wAtupkv sig Yuvatxa , Jjyaysv aùtv mpòç cov 
Adu. Q «zc pavðpwriaç ToU Asemóvov. Iósa 
moti, x)drcet , eüepyevet ; Iapdyet tà Qoa , vuppa- 
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sic anima , cum extra sensus fuerit, in ecstasi est. 
Et obdormivit, inquit, et tulit Deus unam de 


costis ejus. De his interrogentur hæretici : Quo- 


modo tulit Deus ? quomodo Adam dolorem non 
sensit ? quomodo non cruciatus est? Si vel pilus 
a corpore vellatur, dolemus ; quamvis alto quis 
sopore dormiat, doloris vi expergiscitur qui dor- 
mit; tantum: tollitur membrum, tanta evellitur 
costa, nec dormiens a somno excitatur? Non vi 
avulsit, ut expergisceret, non discerpsit ; verum 
Scriptura, ut Artificis celeritatem ostendat, Tulit, 
inquit, Solutz sunt compages, et non sensit? 

9. Tulit costam, ut tulerat pulverem; Si alius 
esset qui compegerat, alins qui solvit, pugna esset; 
sin autem qui ligaverat solvit, is certe placide 
solvit. Tulit costam, et replevit pro ea carnem. 
Unde replevit? num ex reliquo traxit corpore? 
Atqui omne corpus, quod trahitur et distenditur, 
subtilius efficitur. Quomodo replevit? De corpore 
loquimur, et non intelligimus ; de Deo loquimur, 


et curiosius exploramus? Æt edificavit Domi- Gen. 2. 22. 


nus costam, quam tulerat de Adam, in mu- 
lierem. Quomodo oculi ex costa formati sunt? 
unde cor cogitans ? unde lingua loquens? 
quomodo distensum est ex costa intestinum ? 
quomodo ex costa jecur factum est? Hzc 
quomodo facta sint capere non potes, et Arti- 
ficem curiose scrutaris. Verum vide imaginem 
Christi ubique. Non prius tulit Dcus costam de 


E Adamo, quam ipsi somnum immitteret. Quare? 


Ex costa peccatum oriturum erat ; quod nempe 
per mulierem intravit. Venit Servator e cesta 
aquam ferens et sanguinem ; aquam quz peccata 
ablucret, sanguinem qui mysterium nobis traderet. 
Vide figuram. Dormiente Adamo, costa tolleba- 
tur : somno corpori Christi superveniente , 'costa 
aperiebatur, ut veterem tragcdiam solveret per 
novam historiam : de somno loquor quo in cruce 
correptus est. /Edificavit costam in mulierem, 
adduxit eam ad 4dqm.O benignitatem Domini ! 


verti, "Exeiài; yàp xal ó Asku Ós óppavbc Jv, xal f as Quanta facit, format, quot muneribus afficit ? Ad- 
Eja mapüfvog (oGaUtox oUx Éyouca matépa À untépa A ducit animalia, sponsam tradit. Quia enim Adam 


kngouvtag thv Tb: 6 Oeds mÀnpot ratpòç xol 
unos vdiww. Ka Spa «bv vópov: müco yàp quvi 
Gto doyala xawov oti vic quate. "Hyayev 6 Geoc 
Tiv yuvaixa boc vov Ady ^. xat Éste toto vópoç 


tox tis oúuepov, thv yuvaixa yevéoto: t dvóp(* o0 — 


7» dvôpa mpòç thy yuvaixa vuupootrohsi. "Hoav yu- 
pol, xat oùx Aoyúvovto. Kavùv uévet , 6 vópoc Boð. 
Ilzvcac aioyúverat dvo , êxtòs ^fi. lôlaç quvatxóc - 
zvrac alósicat Á yuvi , èxtòs tot lõlou dvopóc. Kal 


15770 ulv elroy xav rbv vopov ^ Tò ÔÈ alttov toU. u) 


quasi pupillus erat, et Eva virgo, sine patre et 
matre, qui officium praestarent : Dens patris ma- 
trisque functionem obit. Ac vide legem : omnis 
quippe vox Dei primava nature norma est. Ad- 
duxit Deus mulierem ad Adam : ct lex illa 
mansit ad hunc usque diem, ut uxor virum adeat, 
non virum ad uxorem in sponsum adducit. 


Erant nudi, et mon erubescebant. Manet Ces 2.25. 


regula, lex clamat. Omnes vir erubescit ; 
preter propriam uxorem , omnes uxor crubcescit 
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preter proprium virum. Itaque hoc quidem dixi 
secundum legem : causa autem, cur nudi non 
erubescerent, erat quod immortalitate essent in- 
duti, gloria amicti. Non sinebat gloria, ut nuda 
viderentur : ipsa enim nuditatem obtegebat. Ubi 
poteris nudum videre virum nou erubescentem? 
In Christo ipsum invenis. Venit Petrus et Joannes 
et Jacobus in monumentum, quzrentes corpus, et 
non invenerunt, sed invenerunt vestimenta invo- 
luta, ut ostenderetur, post resurrectionem Chri- 
sti, in ipso servari veterem Adami formam, esse- 
que sine vestimentis, non nudum tamen, sed 
vestitum. Surrexit Christus, exuitque vesti- 
menta qux Adamus induerat, eratque nudus, nec 
nudus cernebatur. Post resurrectionem mulieres 
vestimenta projecta vident. Martha et Maria vident 
eum, agnoscunt, procumbunt, et nudum non 
vident. Unde vestes induit? Amiserat enim eos 
in monumento. Priora vestimenta diviserant mili- 
tes. Undenam induitur? unde qui nudus, non 
nudus? Aliud quaro. Cur vestimenta et sindonem 
in una parte viderunt, sudarium vero, quo caput 
Servatoris vinctuin fuerat, in alia parte? Ut divina 
gratia ostenderetur, quodque sine tumultu resur- 
rectio fuisset. Et quia rumorem Judazi sparsuri 


. erant ,- discipulos ipsum furatos esse, relinquit 


vestimenta sua in monumento. Nam qui mortuum 
furatur, ipsum cùm vestimentis furatur. Videre- 
que erat Servatorem egredientem ex sepulcro, 
sicut Josephum ex domo Ægyptiæ. Et vide mihi 
differentiam : post resurrectionem visus est Chri- 
stus nudus, et Petrus nudus : verum ille quidem 


' immortalitate praeditus erat, hic autem mortalis 


Joan. 31.5. 


lbid. v. 6. 


lbid. v. 7. 


adhuc erat. Jesus stabat in litore, gloria indutus, 
dicens : Filii, num quid opsonii habetis ? Non, 
inquiunt, non habemus : non eriim noverant eum. 
Deinde dicit : Mittite in dexteram navigii par- 
tem. Miserunt, ac ingentem piscium multitudinem 
ceperunt. Agnoscit Joánnes, et dicit Petro, Domi- 
nus est. O miraculum! Non agnoverunt ex 
voce, sed ex operibus. Et sumsit, inquit, Petrus 
tunicam : erat enim nudus. Mortale corpus 
erubescit, immortale non erubescit. Verum ei qui 
nos gloria induit, et qui orbem induit immortali- 
tate, huic procidamus, huic supplicemus, ut nos 
induat fide, spe salutis, gloria in Christo : quo- 
niam Patri gloria, cum unigenito Filio et sancto 
Spiritu, nunc et semper, et in secula seculorum. 
Amen. 


a [Savil. conj. nap’ 4322» ipo. ] 
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Eis thv Éxtnv huépxv the xocpomodac, xal siç? In. diem sextum creationis, et in primos pa- 


Toùs xpurrorAagtouc, xal ele Tbv Ópiv, xal slc tò 
tuÀov tT; vvoctox , xai el; c)» dv cv napabeloo 
Burtpiózv xal mpocopilav to Bs perk coU 
Addu. Adyoç c. 


Pép ndliv tç êrayyeilaç åþwpeða, xal tAv 
xarà tov napdôsioov brdÂenv elc téhoç bkavúswuev. 
El yàp xal dpópnrtov iyévevo xaxòv tò tòv Aðàu èx- 
Aniya to rapadelsou, roda ulov lotar xa- 
rw TÒ xal huls èxhebAñoðat T, uvhuns ToU rapa- 
ôsisou. "Adopt. 53 thc ónroðésews , uh xotvoic Adynts 
tiy ikéracıv énttpélavisc, à) dx’ abc tç áylaç 
T yis t&v dwopoumévav thv 2óctv AapÓdvovtsc. “Q 
vip votov xal ppovõv ç Bouleras, éautòv dmattt- 
$ 8 zapi ts l'oag?ic mavðdvwv tõv dropoup.évoyy 
ch» Aootv, aùthv fyer thv dif tuv Éavt?i, ĉôdoxa- 
jov. Exel cotvuv ohol xal tõv mioty dvaytwo- 
cxovcec d'xopoDat , xal tiv. drlavav dyvooŭvteç BÀa- 
cznioatv , fva. xal tois &ylow, Bev thv mÀnpogo- 
dw, xal toig drlavow, tòv Dieryov, åpoyeða xac 
ómuxuty thv huerépav, mapaxaMocavte, tòv Bedv 


rentes, in serpentem, et in lignum scientiæ, 
de habitatione in paradiso, deque Adami 
cum Deo colloquio. Oratio sexta. 


1. Age rursus quod polliciti sumus aggredia- 
mur, et argumentum de paradiso ad finem usque 
deducamus. Etsi enim intolerabile malum illud 
fuerit, quod Adamus ejectus sit de paradiso, longe 


B majus erit malum, si nos a paradisi memoria eli- 


minemur. Rem autem attingamus, non communi- 
bus rationibus eam tractantes, sed ex ipsa sacra 
Scriptura dubiorum solutionem ` mutuati. Qui 
enim pro libito sentit et cogitat, seipsum decipit : 
qui vero ex Scriptura quastionum solutionem 
mutuatur, ipsam habet veritatem magistram. Quia 
vero fidelium multi legentes dubitant, et infide- 
lium plurimi ignorantes blasphemant, ut et san- 
ctis animum certiorem reddamus, et infideles con- 
futemus, pro virili rem aggrediamur, Deum vo- 
biscum obsecrantes, ut veritatis nobis copiam sub- 


us) buiw yopnyñoat v5; dAn0tlag thy åpðovlav. C ministret. Qua ratione homo conditus fuerit, qua 


"Or uèv ouv 6 dvÜptrroc xavcaxtudaOn , Erus ow- 
uate ĉtexìdoðm , rws uy) brò Oeo Ünjtovpyn- 
brica, ive / Or, aŭto t cwuatı, rws 10v rapá- 
éwcov foye xatownthpiov, sl xal ph xat” diíav, 
aAA’ ouy ye 900v. xarà ĉúvauıv Áuetépav, Íxavčç 
qyalgntar. Aorrov 03 èni tò rpoxelpevov ®tòv Adyov 
-télensev. "E300 piv ci Achu näsa 4j y7- Av 0 
taípevov abcoU oixytpiov 6 mapdðersos. "EL ôk 
D xal Ke to mapaósicos Badle” dà «à 
Em 195 xa9aslaou où T) olxýoet toù dvÜptrmou doo- 


corpore formatus, qua item a Deo creata anima, 
illius indita corpori fuerit, quomodo paradisum 
domicilium habuerit, etsi non pro rei dignitate, 
pro facultate certe nostra, satis supra dictum est. 
Jam ad propositum orationem convertamus. Data 
quidem Adamo est universa terra, praecipuum 
vero illius habitaculum paradisus erat. Licebat 
etiam ei extra paradisum ire; verum quae extra 
paradisum erant hominis habitationi deputata non 
fuerant, sed- brutis, pecoribus, quadrupedibus, 


pioto, AAA totç dÀdyorç, voc xtýveot , toic terpa - D feris, reptilibus. Regia vero et herilis. habitatio 


zon, toic Ünplot , toic Épreroic. "Hv ô abt Baot- 
huby xxi ôeonotixòv võiaitnua 6 mapaðegoç. Atk 
zcuo xal 6 Oeds Ayays mob tòv Addu tà Cx , be 
xeyuptouéva aùr. OÙ yàp mávrore raplotavtat cà 
CoXla «& Asaróca , AN’ Grav aùtióv A peia. Ryo- 
uim tà Qoa, xat eùbus dte6X 0n Zurws ÔÈ 6 


A41u. èv vip napaôeiay. Aonòy ivtaŭla thv *dxpi- - 


EÑ xatavónow pdðwuev. Eretpéneto coi; dàóyotç 
zat zpostévat v6) Aĉku , xal broxàlvesðar, xal bro- 
caivew aùti - olóv Tt A£qto * worep aav tpeiç Eójuov 
Ctayogal - $v yàp Fúha ck tpégovta aùtòv elc Tò Çv, 


7v bola tà ĉoxtudlovta aücbv si, tò eù Civ, xal Jv E 


£uÀov th guAd toy aùtòv elc tò del Yiv’ ocu xal tév 


a Hac sexta homilia non habetur in Vaticano Co- 
dice, sed eam Savilius cdidit. 
b Hic notat Savilius in marg. yp. à 267o; epeta. 


ipsi erat paradisus. Ideo Deus adduxit animalia 
ad Adam, veluti ab eo separata. Non enim sem- 
per mancipia hero adstant, sed cum illis opus ha- 
buerit. Indita animalibus sunt nomina, et statim 
ejecta sunt : mansit autem Adam in paradiso. Hic 
vero scripture diligentiam animadverte. Jussa 
erant animalia Adamum adire, se illi inclinare, 
ipsique abblandiri; exempli causa, quemadmo- 
dum erant tria lignorum genera, nempe ligna 
qua illum alerent, ut viveret, ligna quz illum 
probarent, ut bene viveret, et lignum quod ipsum 


Animan- 


custodiret, ut semper viveret; sic et brutorum """m tria 
encra. 


* *. . . *. 8 
animantium tria Ipsi concessa sunt genera ; unum 


* Hic notat Savilius in marg. 7p. Thv dxpiótixv xara- 


vón25». Ihid. yp. émerévparro. Mox yp. únord:Ozva, et 
ibidem 7n. ?0Té». 
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ad escam; alterum ad obsequium, tertium ad 
recreandum animum ; nimirum 'ad escam ea quae 
nunc maciantur; ad ministerium, equi, cameli, 
asini, boves, aliaque similia ipsi ministrantia ; 
ad recreandum animum animalia*ad imitationem 
idonea, lætæ voces aeriarum avium, quz etiam 
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Goxov tõv dàóywv toc £900nmav auct) Ovrpopal: ula 
elc Bpõctv * ox. abri 5E pova , d) xol tip xow 
doupiato vévet* uia elc Bpow, dx, els omnptaiay, 
dO slc puyaywyiav * otov, elc Bpow zà vov bvo- 
peva * elç ónnpesiav Teror, xayot, óvot, Bon, s 
d))a tà Ómoupyoüvca ei; puyaywylay ck pyi 


aures oblectant. Quemadmodum enim corpus post 95 &6« , ai pwval t&v ópv(bnv Tv depioy al qr 
labores, nisi defatigationem expulerit, non potest A 9pal, oi xat tç dxo&c OéAyouow. "Donto yàp cpr 


alios adire labores , sic et anima virtutis labori- 
bus perfuncta, nisi jucundis aspectibus recreetur, 
ad perseverandum in virtute non sufficit. Cum 
viderit Deus fatiscentem animam, rebus jucundis 
recreat illam : id quod etiam apud nos fieri solet. 
Sape eniin ex foro quis revertens, animo infinitis 
mororibus oppresso rerum invisarum aspectu, 
intolerandis calamitatibus et damnis cruciatus, 
domum ingressus, infantis solatium invenit, mo- 
lestiamque laborum tener animus emollit. Quia 
enim -morentem non adit uxor ad solatium, ejus 
enim consolatio tum importuna esset, famulus vero 
consolari non audet, inducit Deus simplicem in- 
dolem, inculpata ignorantia præditam, per ipsam- 
que laboribus oppressunr animum lenit et solatur. 
Famulus si arrideat, heri. injuriis insultare vide- 
tur ; uxor si rideat, videtur nullo calamitatis sensu 
affici : infans ob innocentiam, non suspectis blan- 
dimentis emollit animum : ac szpe quod nec amici 
consiliis, nec sapientes monitis efficere potuerunt, 
id ille ridendo potuit, nempe omnem calamitatis 
sensum sedare. Jamque animus in ipso vi mero- 
ris, videt infantem, initio respuit, depellitque im- 
portánam consolationem, ex assiduitate tamen ce- 
dit, et repetitis aspectibus animus attrahitur ; de- 
mum accepto infante, mæstitiam deponit, aitque : 
Huné mihi solum Deus largitur, nullaque. mihi 
ratio reliquorum. Viden’ quomodo ex levissimis 


Animalia Deus animo cónsolationem indat? Quia igitur so- 


luserat Adam in paradiso, non amicum habens, 


nem apta. non vicinum, non cognatum; ad illum récreandum 


induxit illi Deus animalia ; puta, ut sunt hodie- 
que animalia 'ad imitandum apta, quorum alia 
gestus, alia vocem imitantur ; verbi causa, imita- 
tur sinħa gestus hominum ; et id genus alia : vo- 
cem psittacus alizque aves, Habuit ergo solatium 
ex hrutis animantibus, aliis cantillantibus, aliis 
blandientibus. Cum multa igitur animalia essent, 
que ipsum solari possent, serpens callidissimus 
crat inter omnes bestias terra, ut ait Scriptura : 


a Hic notat Savil. yp. za d vutatg. 
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b [Savil. ic. xapiontz.]. 
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quas fecerat Dominus Deus. 


2. Erat igitur et imitandi et blandiendi arte cæ- 
teris superior. Ne attendas præsenti aspectui, 
quod nempe ipsum fugiamus et horreamus : ab 
initio sic non erat. Amicus crat serpens et blandi- 
tiis propinquus. Quis ergo illum inimicum fecit? 
Dei sententia : Maledictus enim tu præ omni- 
bus bestiis. Inimicitiam ponam inter te et mu- 
lierem. Inimicitia illa amicitiam solvit. Amici- . 


piv Dues, Dav Mo, ob cv Aoyocv, dO, tiam dico, non que ratione ducatur, .sed que 
miy Deyov Trim - arep auepov dvüs(xvuxat xóov A brut animantis cognitione ; ut hodieque osten- 
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&ux fuyacty. vrapaay ov tõ Adu. IapaxaAG thv 
duero dydrenv , pÀ "* mapfo[ux mpocf/ttv toig 
Aywuivots. Oùx Eott v vvybv Gitnua’ moÀÀol yàp 


dit canis amicitiæ speciem, non ratione, sed natu- 
rali motu : sic et serpens blandiebatur homini. 
Ut ergo qui multam familiaritatem haberet, visus 
est diabolo esse idoneum instrumentum. Videns 
igitur Adamum serpente delectari, serpentem illi 
abblandiri, multaque ex humanis imitari, exco- 
gitavit mali artifex, ut illi qui dolos nectunt, 
quique per propria cujusque adrepunt : nemo: 
enim per extranea, sed per propria res tales con- 


ficit; ut ait Servator: Inimici hominis domestici Matth. 10 


ejus. Loquitur ergo per serpentem fucum faciens 2 
Adamo. Rogo vestram caritatem, ne perfunctorie 
attendatis. Non levis est quæstio, quomodo ser- 


(rso)et, mig D dA raev ó čpıç* dpa dvðpwrivn quii , Serpens 
; ) apiapi ógto; , xal évtvonotv 4j Eja. “O Abby. 


z TR napabagewç émsmAfpwro copiaç xal cuví- 


pens loquutus sit; an humana voce, an serpentis 

sibilo, intellexitque Eva. Adam ante transgressio- Tene 
vam alio- 

nem plenus erat sapientia, intelligentia, aC. pro- quutus sit. 


Cx xat zpopntelaç. '"Evvóngov ony els coplav, 
$t èmýoxecev žvðpwToç zig, Oudoxaloy uh abw , 
zap pròvo dvðpwnrou Biber ric, Osiva Óvopara 
Ot; Toig meTervotç, xal TOig Qoo: , xal colo ép- 
zeig, @mpiorçg ,. xal mücty ÅTAWÇ. Avačwypž- C 
y. iv tÑ iavoia cou tà elòn, tà yévy' iva ôl 
omoa elna, tosata čOnxev Óvópara , čoa 
ruego fuss perà thy meipav Ótuttpü)sat où ĉu- 
"uia. “Ors ovy npocveyxev ô Oro, tà Qoa t 
iama, 6x copos xal £jmv Ocoŭ mpa, TÀY 
kino i Vadis Eene. Tlpocsiyev ovv ti) dst ÓG 
pmpuan, d alcünstw čgovtt, Ós vooüvtt dimà 
Wopizwy vk xtv ata. Orne čzovtos 100 Ak, 
heviraev 6 Ov 60A oc xal coU Špewç Tò qpóvikov , xal 
75 Achu Thv mpdànyu stye yàp rept to pews Ós 
muero, Aaei ouv Ôt aùtoù, (va brovoýon ó Aôàyu, D 
f ggdvuos @y 6 dots xatwplwse xal tò pruhoaclar 
UY» 10) dyðpwrou pwvýv. Ilpogépgetat voivuv 6 
t^s. Obay 0i A loag? time voUro, Eri 6 ĉıdbo- 
^x iy vi) Bst EAaAnoey, d3À& xal Mwüsňs árii 


phetia. Cogita quanta przditus esset sapientia, qui 
posset unus nullo homine doctore, nomina impo- 
nere vola ilibus, reptilibus, feris, uno verbo omni- 
bus. In mente tua depinge species, genera ; utque 
compendio dicam, tot imposuit, quot hodie nos 
post experientiam non possumus recolere. Quando 
igitur Deus obtulit animalia homini, ille ut sapiens 
ac Dei spiritum habens, singulorum proprietatem 
videbat. Animadvertit vero serpentem solertiorem 
esse, sensu pollere, ex nutibus motus animi per- 
cipere. Cum sic Adam se haberet, perpendit dia- 
bolus et serpentis astutiam, et Adami opinionem : 
putabat enim serpentem solertem esse. Per illum 
ergo loquitur, ut suspicaretur Adam serpentem 
cum sagax esset, hoc præstitisse ut et humanam 
voceni imitaretur. Accedit ergo serpens. Nusquam 
vero hoc Scriptura dixit, diabolum nempe in ser- 
pente loquutum esse, sed et Moyses simpliciter 
rem gestam enarravit. Diligenter, quæso, animad- 
verte. Paulus qui secundus in paradiso fuit, nec 


è Saril. in marg. p. &n38; posti, Paulo post idem 7p. cupru. 
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2. Cor. t1, ipsi dictum explicavit, sed ait : Despondi vos 
ae uni viro virginem castam, exhibere Christo. 
Timeo autem, ne sicut serpens Evam seduxit 

, Paulus in astutia sua : nec dixit, id diabolum fecisse. Fi- 
EETA delis Scripturarum custos erat, Scripturarum mi- 
minister, nister, Scripturarum doctor, Scripturarum inter- 
aa n7 pres. Noluit dictum solvere, ne Scripturarum or- 
dinem solveret; sed. sententia solvit quæstionem : 

Timeo, inquit, ne sicut serpens Evam seduxit 

in astutia sua, sic corrumpantur sensus vestri. 

Sic ; quomodo? num metuebat Paulus, ne rursum 

serpens veniret, ac quosdam seduceret? At novi, 

inquit, illum serpentem non apparere, sed appa- 

ret is qui in illo operatus est.. Ceteram Paulus, 

ut fidelis minister, et sacrarum Scripturarum cu- 

stos, dictum non invertit, sed sententiam indica- 


£ 


» rapide rhy foropav. IHoóoege , mapaxadus , uetà 
åxpibelaç. IIaUAoc Seóvtpoc àv dv të mapadelow , o02' 
abcós Éuas thy Askey, AAAX Ave: "Epvrateuadur, 
Üp3c EA vpl, mapüívov áyviv rapastňoa: ti 
Xpert. doboUpai Sè, we ó 6 Up Edarv iis. 
nátnoev dy «T, navovpyia aùr ° xal ox eixev , 5n 
ó 9.d6oAoc. Iorc 3j ciiv-T'pagiiv qUAaL , Omnpé 
LoagQv, ngbsuths l'oxgóv , éppmvtvche Vpayov. 
Oóx d0fnse Avaat thv XE, Iva uh Abon tiv Ppa- 
põv thv tkiv, d) c3 dvvola tày &xoplav Duo. 
Doba, qnol, hres ùs 6 dpt; Edav tinain- 
aev. dv t% xavougría aùrtoð , oŬtw gap, TÈ vońyuzta 
bpi. Oüzw * mös; uÀ yàp dqobriro ILaUAoc , p) 
T 6 TT En , xat dravfon twd; ADX olón , 
qnelv, Gri 6 piv Og; où palvetar Axsivoc , 6 XE dv 
êxslvo ivepránac oaívezat. AXN 6 uiv IIaUAoc, ws 


vit : ipse vero veterum, novorum, faturorumque 45; ?0*9« ómnpéens , xai tav &ylov l'ougóv poat, ù 
Dominus, quastionem liquido solvit, ne quis pec- A Tapérpeje v A&&v , AAN’ ivépnve thv Évvotav- ais 


catum in serpentem referat, sed in eum qui in 

ipso operatus est. Ait itaque Christus Judæis cum 
Joan.8.41. dicerent ei, Nos ex Deo sumus : Si ex Deo es- 
CÁM — setis, Dei utique opera ac voluntatem ejus fa- 
ceretis. Nunc vero ex patre vestro diabolo estis. 

Dixit diabolum, et statim historiam inducit : Zle, 

inquit, homicida erat ab initio. Servus ut servus 
interpretatus est; Dominus autem ut Dominus do- 

cuit : ostendit emn qui Adamum occiderat. Non 


dixit. tantum interfectorem, sed homicidam. Non ? 


enim unum ‘tantum occidit, sed per illum omnes 
homines. Et in veritate, inquit, non stetit : quia 
mendax est. | 


9. Vide quomodo interpretatus est, et quod sit 

diabolus, et quod sit mendax. Quomodo mentitus 

Cen, 3, 1, €St? Dixit serpens mulieri : Cur precepit vobis 
Deus,ut non comederitis de omni ligno? Y idisti 
mendacem? Dixerat Deus : De omni ligno come- 


Ô? 6 tév dpyalwv xal viv véwv xal tév £X Aóvtesy As- 
c ócnc Eca vio thv droplav, lva ph tis Ex tov čo 
dvevéyxm Thv ápaprlav, dÀX dmi tov èvepyhoavra. 
A£ti oov 6 Xowrcic toi "Iovüalot , Gre eltrov airs, 
"Huet; èx toù Oeo dopev: El Jes ix to Coo , i 
lova xal tò Of)nua toù soU nouire dve vuv 8b ix 
toù matpòç biv iore toù Oux60lov.. Elme viv. àuieo- 
Aov, xal sü0étoc sladyet thy lavoplav - "Excetvoc, ọr- 
alv, dyÜpwroxtóvoc 7v år’ ápy?k. Kal 6 tav olx£ve; 
Óç olxévnc hpuhveuoev © 6 83 Asanóvro ç Asaxder 
llõakev* keke xbv povsúcavta xbv "AOdqe. Obx cire 
&rA&k, poveùs Jv, AX’, 'AvÜperroxróvoc. O% yàp 
iva dveev, AAAA ôt’ Exelvou ndvra dvðpwrov. Kai iv 
t dinOrla , enol, oùy Sotnxev, Eri yea iori. 
BAÉ£re nis hpuhveuos, xat öre ĉedboàdç dat, xai 
veuotne četi. Kal ns èpeúcato; Elrev 6 dou 7i 
yuvaixl > ti dec elrev óuiv 6 Gebc pÀ eavetv dz) 
tuvt0e búdou; Elôes cov ysúotny; “O Oeds strev: 
dmb mavtòç Eoo pdysoðe, dxà č’ Évàc uÀ dere 


dite, dé uno autem ne comedatis; mendax ille ait: C 6 iedavne Xéye- Blk qi elnev 6 Beds, dzo »- 


Siran Cur dixit vobis Deus, ut de omni ligno ne come- 
mulierem datis? Non mentitur Christi vox : Zlje mendax 
un est. Mentitus est autem, et quidem graviter. Cum 
est, quis enim dolose aliquid molitur, aut necessitatem 

simulat, aut ignorantiam, ut non suspectam indu- 
cat pravitatem; ac si diceret, Non novi, nulla sunt 
insidie ; simplici animo .veni, nihil scio. Nonne 
multorum talium fecistis periculum? an ignora- 
mus:dolo utentium opera? nonne talia consuunt, 


b rlepíi0: sic Savil. in textu, in margine autem is. 
in£A6:, ex conjectura nempe. Hanc vero lectionem suo 
Marte in textu posuit Combefisius. 

a Notat in margine Savilius legendum esse, 2 yesíixv 


&uou uh payeïv bus; M3 qeoberat fj coo Xov 
quw "Exetvoc Yeóotne £oxiv. ' Epeoonto 82, xad cout; 
Oetvüc. “Orav yáp cic GEAN xaxonüeóaactat 

* elç pelav vtpoortotsivot d'rvourv, fva dvúrortov ełea- 
yáym Thv oxauopíav, dvtl coU, oUx. olóa, qnalw, oux 


katı xatasxeu  &nAo0e 300v, oùôèv olde. Oüx ère- 


pants rotoUtuy Tov; ox olDauev viov ohia 73 
čpya; totaUra où Bárcrouai rpdyuaæta, xal Trpoc stotoov- 


tat vota ; Oltw xat 6 GuiGoAoc. Ti Ere elre, prsiy, 


npocmouftat, Ñ d'yvorzv, quam lectionem iu textum in- 
vexit Combefisius. Nos in Grecis nihil mutantes, ilam 
tamen lectionem in versione Latina sequimur. 
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uiv ó Góc; dwri co0, mapýxovoa, où xahiş Tixouca, D ct ignorantiam pretexunt? Sic et diabolus. Cur, 

u) qayeiv Opi, dico ravtòs kúňou. “H vuv vopísasa inquit, dixit vobis Deus? Male et perverse audivi, 

žyvorav elvat, ĉtopôoŭtar thv MEw. Oby oUw, protv, ut non comederetis de omni ligno. Existimans 

£ixsv * oùx sinav 6 Oeds, uÀ qaysiv dro avi, Zúñou, mulier id ignorantiam esse, sermonem corrigit. 

di) dxo wavróc uiv EUÀou émévpejav, dxo Bb évòç Nonita, inquit, loquutus est : non dixit Deus, ut 

lxd)sesv - elne yàp suiv* uÀ pynte, iva pÀ dnoüd- non comederemus de omni ligno ; sed de omni per- 

vat. "Edoke pavðdvew Ó ox Ás: Mordy oby ómw- misit, ab uno interdixit; dixit enim nobis : Ne 

xtUeco Óç évxatáoxsuoc, xal Mere adt * Où Oavdvo — comedatis, ut non moriamini. Visus est dicere 
dxvfjaveicOs. "[ós Aho petog. ToU ykp Oeod sixóvroc, quod nesciebat : jam suspicio nou erat, quod in- 

"B iv pipa qdynts, Bavte droðaveicðe, Aśystó sidiaretur; aitque illi : /Vequaquam morte mo- Ger. 3.4. 
&í6oloc, Ox. dxofaveisÓs- toto Ótürtpov Ejsócato. E riemini. En aliud mendacium. Deo namque di- 

"liia yàp é Qed, proiv, Sri $ àv huipa páynte, cente, [n quacumque die comederitis, morte 

Iceaóe cç Oso. "Is tpitov petos. "Ope thv évxatá- moriemini, ait diabolus : Nequaquam morie- 

extuov xaxiav toù 61260300. Hôn tpops)ati xaraomti- mini; iterum mentitus est. Sciebat enim Deus, 

pat vi. xócpup Thy xÀávnv. Kol imt) èpehétnoey, quia qua die comederitis, er.tis sicut dii. En ter- 

€« &poeixov , XoAuÓstav èysipat tõ xósuup, npoàabwv — tiummendacium. Vide dolosam diaboli nequitiam. 

ós dv Oma, xatéoneipev sic tà, dxoic tňc Jam premeditatur errorem mundo disseminare. 

qurauxbe Éugaaty toù elvat mo) 00e Oeoúç. AAN’ b adv Et quia molitur, ut dixi, plures deos in orbe exci- 

«qç xaxiaç cey vitre oŬtw mpoxaríaxtioe vv čvvowxy tare, antevertens quadam narrationis specie, plu- 

zv Osv 6 è Oeds rposdoç qixovójrat, Thy rAd- rium deorum opinionem in auribus mulieris inse- 

wry tÀv uéàhouoav uà ÀaXn07 vat dvðpwrívo CTÓLEÆT g8 ruit. Sic certe mali artifex plurium deorum 

iva uÀ totos Aoc) pov) vol Oey güévEn tat, dAA& A cogitationem prius invexit : Deus vero prascien- 

prov Gríga Špes, (va mv otóma AaÀoóv rsp} — tia sua id curavit, ut futurus error non humano ore 

tidebuav cip aróuati Exsivou. ånewdiyrar. Ola étt — proferretur, ne prima loquele humanz vox deos 

xal «3j povi curvtwoaxste, xal cic dvvolac vc åylaç — commemoraret, sed vox prima serpentis, ut os 

sov [papa dpxdtere. Mnôelç oov mepl vov xópmov omne de idolis loquens illi simile esset. Scio vos 

Ti quor, day os(c0n, dA rept thv viv vonuátwv huic voci parcere, et sanctam Scripturarum men- 

Sov. "Etc yàp, protv, 6 Oeds, rt A àv fuépt — tem arripere. Nemo igitur vocis pompam atten- 

edyntrt, čoeoðs ix; sol, yıvwcxovteç xaXov xal rovn- dat; sed sententiarum virtutem. Sciebat enim 

pv. Afrouct Xo)Àol, xal máiota ol cQ ÜrocTuyit Deus, inquit, quod quacumque die comederi- l 
Ioppupip dxoJovthjaavra, TQ xat Xprotiavv avy- — retis, eritis sicut dii, scientes bonum et malum.  Porphy- 
ypdjavtı xal coU Belov ĉóyuatoç roAkoùç dmogr/sav:v Aiunt multi, præcipneque ii, qui Deo inimicum ""* , Pe“ 


inimicus 


Aévouct toivuv * ià «(6 Gec ånnyópeuoe Thv vio Porphyrium sequuntur, qui adversus Christianos adversus 
Tj xoÀoU xat movnpou; 'Ecrt, v movnpóv dnnyó- B scripsit, multosque a divina fide abduxit; aiunt, C'r^tiaves 

^ ` ` , ~ e E : : . scripsit. 
peuct* Ou ti xal tò xaÀóv; Eimwv yàp, Ano to inquam : Cur Deus scientiam boni et mali prohi- 
bou voU elBévat xadby xal movnpbv uÀ páynte, xw- — buit? Esto, malum prohibuerit; cur etiam bo- 
Avet, qmolv, aùtòv toù clivar và xaxóv: Ok ti xat — num? Cum ait enim : De ligno scientie boni et 
tò dyaðdv; "Ael fj xaxla xa’ faut veyvdlevat, xal mali ne comedatis, prohibet, aiunt, ne sciat ma- 
tic AaÓkc xo0' kautic lwow. OO thv yva ixw- ]um : cur etiam bonum? Semper malitia contra 
Jucty ó Geb« To xahoŭ * elge yàp aùthv 6 'ADàp., xal seipsam machinatnr, inque seipsam occasiones 
x voU eavtiv. El yàp uh ele qvüiatv, móx yvmpttet praebet. Non prohibuit Deus scientiam boni : il- 
TÀjv vuvaixa; m puciooysi, "Oarouv éx vv ĉetõv Jam quippe habuit Adam, etiam ante quam comc- 
pov, xai akp ix tis cupxó, mou; mi, òè xat mpovn- deret. Nisi enim illam ante habuisset, quomodo 
Tevet và gi)Dovca, AŬty xXm(histrut quvi Ort èx cognovisset uxorem? quomodo de ejus natura di- 
Tou dwópoe abi EXigÜn. Avti tovtov xarahsips C xisset, Os ex ossibus meis et caro de carne Gen. 2. 23. 
Xvüperzoe Tbv xavépa aüTOU xal Thv untTÉpa, xal tà mea? quomodo futura vaticinatus essct, Z/ec vo- ?^ 
hamd; vogaUra olie, xal oùx Kòn tò x«Àóv; TOv — cabitur mulier, quia de viro sumta est. Pro- 
5v Köer, th cox Beo ithpen qva clzev, Óvópatz pter hoc relinquet homo patrem et matrem, 
ixíónxs tosaŭta' mõç oUx elge yvõcw xaÀo0; Ti — etc. ? tanta. sciebat, et bonum non noverat? Deum Adam ante 
vov etiv; Où tày yvõow xwhúst 6 Beds xo xaÀo0, noverat, quae sunt Dei servabat, scientiam habe- ',.. uiam 
d2Àà O£A.sc u) elvat us toù daüoU thy yvr to bat, tot nomina imposuit; quomodo scientiam beni habe- 
xxxoU. Aum ói tò aópispa v7 doiós(ac dwb «Ov boni non habuerit? Quid ergo illud est? Non pro- gi 

TOM. VI. 38 


1. Cor. 10 
21. 


Matth. 6. 
24. 
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hibet Deus scientiam boni, sed vult cam boni 
scientia non esse scientiam mali. Tmpietatis so- 


. phisma solvo ex Scripturis. Ait Paulus : Won po- 


testis calicem Domini bibere, et calicem dæ- 
moniorum. Non ambos prohibuit, sed eum qui 
sanctus esset sanctificavit, et impurum atque pro- 
fanum abjecit. Ita quoque Servator : Non pote- 
stis Deo servire et mamonc ; nempe eodem tem- 
pore Deo et demoni servire impossibile est. Sic 
Deus mali cognitionem assumi vetuit, ne cum 
boni scientia mali cognitio admisceretur. 

4. Hic jam animum adhibeamus. Cur tan- 
dem lignum scientiz boni et mali appellatum est? 


Cur li- Non talem naturam habuit, sed tale argumentum 


gnum scien- 
tæ boni et 


tulit, Scripturarum proprietatem dico. Exempli 


mali sic di- causa : fons quispiam in deserto vocatus est aqua 


clum cst. 


Psal. 80.8. 


Gen. 32. 
3o. 


Judic. 6. 
22. — 24. 


contradictionis : Probayi te apud aquam con- 
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l'oxo&v. Aéyex HaUAoc Où 30vactc rorńýprov Kupio 
miv, xal xoc/otoy ĉarmovliew. OÙ Tà úo PxuoXvety, 
AAA’ Aylace piv tò dyroy, dréĝórpe ôè tò ivayèç xal 

D 8í6Aov. Obtw xal 6 Ewrhp' Où ĉúvacðs Oei» ĉov- 
Aeósty xal paopaovit* xatà TÒ aùtò xat Gep Öouksuew 
xoi ĝaiuovi dóuvarov. Oct; 6 Góc èxwhuce abii 
yv to TovnpoU, va ph pyňtat metà to di a- 
Go xal Á v&x3te ToU xaxoU. 


Aomòv èvraŭða npocéywpev. Ak ti Sè Dax 


xA hOn EGAov yvwotòov xaXoU xal novnpoŭ; OÙ Touw- 
tnv elye qua, dX toraútny Žveyxev óxóðtov, tò 
iSo tæv l'oagóv Aéyw. Oióv tı Aéyw” ExArOn èv 
TÀ phuup uia mny) Üdatoç bwp dåvtoyiagç * 
uaga ce èn) 00a xoc dvrüoy(ac. Apa TÒ Gwp Tow- 


"E2d- 


tradiciionis. Ergone hujusmodi natura aquæ erat, E «v elye qUct, óx slc &vrilovlav gépetv 10v Aaóv ; à 


ut populum ad contradictionem excitaret? cur 
ergo Moyses illa potatus, Deo non contradixit? 
Certe vocata est aqua contradictronis, non quod 
talem haberet naturam, sed occasione rei qua in 
illa accidit. Quia enim illic contradixit populus, 
ideo vocata est aqua contradictionis. Rursus vidit 
Jacob Deum, ut homo poterat videre, et vocavit 
nomen loci Species Dei. Locus speciem aut for- 
mam Dei non babebat; sed quia visio ibi contigit 
ipsi, ex ré locum appellavit. Alius locus vocatus 


ti oóv Mwüsňs mtv obx åvteirs TO 8d; More 
ovv Gr, tò Gwp dvtioyiaç ÜBp, o0 qUctv Éyo 
TOLAÚTNV, GÀAX Ot cÀv ér’ abc vevou£vnv bróðsov. 
"Ensó!)) yàp êxei dvteinev 6 Jobs, Ow toŭto xÀ 
Uõwp dvroyiaç. Iahv clôev "axo tw sov, " 
lôeiv dvôpwme Ouvatóv, xal xaÀei tò Óvouam qto 

*óxou Elo; GtoU. “O vóroc òx die eiooc Go», 3 
poppy Oson, d) Emeid?) exei aùt@ fj ômracla èyé- 
veto, éxdAsos tòv tónov dmi toù mpdypaærtoç. “Ados 
tóroc xhin Elpývn O:oU. “Ore të Teĉewyv ipen 


est Pax Dei. Quando Gedeoni apparuit angelus 499 žyyehoç, èpobńðn, xal Aéysı * Olport, olot, &roĝa- 
Dei, ac metu perculsus ille dixit : Heu me, mo- A vouar: slõov yhp yyehov Geo0. Aéyer ùt ó rre 


riar : vidi enim angelum Dei. Ait illi angelus : 
Pax tibi, ne timeas. Et ædificavit, inquit, Ge- 
deon altare, et vocavit ipsum Pax Dei. Quem- 
admodum ergo ara, sive altare pacem non ha- 


buit, sed initæ et datæ pacis symbolum erat; ac 


quemadmodum aqua contradictionem non habuit, 
sed ex eo, quod ibi evenerat, sic appellata est : 
jta et lignum non scientiam habuit, sed quia 
quisquis peccat, in notitiam peccati venit. Id quod 
iterum exemplo confirmo : interdum per loca 
latrociniis infesta transimus; in moreque est di- 
cere : Hac loca tremenda sunt. An locus ipse 
formidinem habet? nonne potius bac dicuntur la- 
tronum ibi versantium causa? Sic arbor illa non 
mortiferam scientiam habuit, sed ob habitam illic 
circa Adamum tragædiam, hoc consequuta nomen 
est. Rem autem solvo : neque enim divina Scri- 
ptura in dubio versatur. Hodie habemus altare, cu- 


a Hxc habentur apud Cosmam AEgyptium p. 324 : 
babet autem ille, nagl aùr» yevopéms TG À3àp. tpayoðias, 
cujus postremæ vocis loco Savilius &uapria; habet in 


siphvy cor, uÀ qo6oU. Kal wxoĉóunoe, qnot, T ecew 
Quaaothptoy, xal ixaAsctv aùtò elprivn Gov. "£ezt? 
ouv 6 Bp, À tò Ouctastyjotov, oùx aÙtò slohy 
yev, d)Aà TAG Tevouévie xal joüslewe slgy,vnc 7v 
aúu6ohov * xai à damp xà USt oùx elyev dvrdiopiav, 
dAAk OU tày èn’ aùr yevopévny Omó0rciv oux 
bxX0n* otw xal to tólov où yaw siyrv, åa 
drei) nag 6 ápxprdvov elc vio lpyetat v åuap- 
«dv£t. Olóv. ct Aéyo, nahv èv ÓroDslypaci- dviozt 
mapspyop.e0a 6Oedovesc Duk tónov ÀAnotevoyéve, xoi 
B £0oc xoi, dvüporrote Aéysw, ol tóror $3) 
elciv. Apa 6 tonos Eyst póbov; À tù toùç Ame cáe 2t- 
youc, toug ayoldlovrac £v éxe(vo c6 com; * Ouza 
xal tà 0ív8pov éxelvo où púcıv elye Üavarorotou yver 
asus £pyactucv, QAN’ dnò ths mepl aùtò yevouéws 
tõ "Aó&u tpaywõlaç čase tò Óvoua. Aúw Gk — 
npoŭyua cuvtópux où yàp dropi Oela I payt. 
Zúuepov čyouev @uoiaatňpinv, ob petéyosotw oi 


obvot pobepo 


textu, rpxywðizs in margine. Mox idem Cosmas czar- 
po» čsyopt» Appa corripiov. In sequentibus etiam ali- 
quid discriminis observatur. Sed res minimi pretii. 
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zito. Apa auto tò pov quaucv Eyst owtnplav, À 
ùth ov ènixahoumévny O0zav Eje Svéxupov ATO TOY 
mapóvcuv, ph dupiÊdàine zept TOv TQoAa6Ovto; 
"Ext Boua Gavazorobv, Gt Bpõua (oro. El 
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jus participes sunt fideles. Num ergo donum ipsum 
naturalem fert salutem, an propter majestatem, 
qua invocatur, pignus habes ex przsentibus, ne 
dubites de iis que praecesserunt? lllic esca letalis, 


Tto v0 fpiou.a est Ucet, xal ob ydotvt xdxeivo C hic cibus vivificans. Si hoc natura servat, non 


ej qucs: dvatpei, xal où mapabdası. Asiko ao: Ao 
Bonua Ew toù mapaðsisou Bavatorowv, Thv siowAo- 
latptízv Xo. Aà ti ykp mapnv/oavro ol pæptupeç 
grytiv xpa; tk TÍ dgoboUvro paysiv; dpa, el čpayov, 
dzéðvnaxav; Oùðauiç' AAN xesh inwvsuaoto té 
elàoiusv Á vfum, Éouyov, où thv Booy, AA% thy 
tbv papaw èrixÀgow. Oütw yvwstòy $y xaxo) xat 
dyaðoŭ to ĉévpov, où yvõcıy rapéyov, AAN ånò ths 
sapabdottoc ĉidoxov P aùtév. Asl yàp fj tsipa ĉôd- 
exet Tov dvóyjtov, Čti xaxov có ra parva. Idh éc£oa 
é Avfhjcera: Tò Unvovjusvov, oUy e TOW Tpwtwv 
drovoúvtwv, AA’ œs tc ydpıros toù Oeo vÀovcía; 
cbans. MÀ ydp Tis vopağétw Xv inaywyhv iv mod- 
öv vonuatwv Ôt da Évesav Tivasóat TV mpoaGóvzav 
j wu 8:00 Te yÁágic TÀoucía Quen, ix «àv lavi 
boaupüüv mapé£yst piv, ¿àv wpev divo. IIpóceys 
«ovv. Ot udorupes magnv/savro Bpa elĉwhoðú~ 
Twv, vw; peúyovteç qaysiv, ©ç el Épuyev Aðku Tò 
èévõpov, iowðn &v. Ori Ob où xo elôévar åyaðòv xal 
xnxbw, touto peonTOv, À dirj0etx. Adurer. Epwtiiv 
yipó Ards, xat uh rpdrrav, olev aùtò, À oŭ; Tis 
toug sixeiy gre oòx olôsv; OÙ ydp iavw Å vau, 
zpäkç. "Ape IIa9Aos 6 Aéov, Peúyete thv vopveíav, 
ùx fòr c Tv Á mopvs(a; ó psúywv poyelav, oóx 
Fer ti hv dj poela; AA où xatéxpivev aùtòov 
å põcç. Aùtòç 01 ó bc oley uiv faç vc mpd- 
ferc, dotüpunv xal Agen" "Ex. 75 xapõiaç dt£oyovtat 
leywpoi Tovnpot, qóvot, poyeiat, Pmopxias ; 


dathvetat, pôóvor, vAeovstlat. TaUca ctt tà xovoUvtu pog enumerans ac dicens : De corde exeunt cogita- Matth. 45. 


gratia : illud etiam natura occidit, non transgres- 
sione. Ostendam tibi extra paradisum cibum alium 
mortiferum, idololatriam nempe. Cur recusarunt 
martyres carnes comedere? cur edere metuebant? 
an mortui essent, si comedissent? Nequaquam : 
sed quia idolorum mentio erat, non escam fugie- 
bant, sed exsecrandorum invocationem. Sic nota 
erat arbor scienti:e boni et mali, non scientiam 
praebens, sed eam ex transgressione docens. Semper 
enim experientia insipientem docet malam rem 


D esse transgressionem. Rursum alia via quaestio 


solvetur, non quod prima non satis sint, sed 
quod Dei gratia dives sit. Ne quis enim putet ra- 
tionum additamenta ob priorum imbecillitatem 
afferri : nam Dei gratia, dives cum sit, ex thesau- 
ris suis nobis bona profert, si tamen digni simus. 
Attende igitur. Martyres recusarunt idolis immo- 
latorum cibum: eo modo cibum hujusmodi fugien- 
tes, quo si effugisset Adam lignum, salutem conse- 
quuturus erat. Quod autem scire bonum et malum, 
non odio dignum sit, vereliquidum est. Deus enim 


€ interrogans, et non faciens, an rem novit, necne ? 


Quis ausit dicere eum non nosse? Non enim cogni- 


tio, ipsa actio est. Num Paulus, qui dicebat, Fw- 1. Cor. 6. 


gite fornicationem, ignorabat quid esset forni- 
catio? cavendo adulterium, nesciebat quid essct 
adulterium? Verum non ideo reus, quod nosset. 
Quin ipse Deus novit actus omnes nostros, ipsos 


18. 


T dvüperte. 'TeUra &vvotov Aéryzt, 2| clws 6 Beds ^ tiones male, cedes, adulteria, perjuria, im- 19- 20. 


aat ó dz c0À0C ; Qoy 66pltet o0v Å qvos 10v Aó8g.. 
"Ebhapev ob, h yvõcw, dÀX  mapdbasıç. G£o òè 
iporňoar aùtòv, Toiov fuaðe xapà toù údov xaXov, 
3, xaxóv ; Merà Thy Ppa Erw ti daxt qóvoc ; Oùôelç 
oUoé tu jy 6 xoàduw * où porysía ÈyivÓoxETO * o0£m) 
dio Joav yápor* où mopveiet, o0y éprarh $v’ oùôénw 
yàp 7v zkoúgiog xal xévnc * oð cuxopavtiar xat pev- 
Ouaprooíat. IIotov obv čyvww xaxov, 3) toŭto uóvov, 
ét xa)by Av tò bTmaxoUcat Bei, xaxóv È Tò Tapa- 
xüsat Bo; Asyw Sè xowbv xoi mespupspóp.evov 
Pina, xat uh Tiç aùto ks tohunpoð xevayvip. Elw- 
fapev Asysty toi, åuaptavouciv, drehoŭvtes aÜtOic 
Èziotpoghy* not ae paðetv iniotpophv. "Apa qvi 
Mert vv uamo; To ov Taccóv dno T Telpas 


b [ Savil. conj. ajrz», quod recepit Combefis.) 


pudicitie, invidie, rapine. Hec sunt que 
coinquinant hominem. Heccine ignorans aut 
sciens dicit Deus, dicit apostolus ? Non crgo scien- 
tia Adamo dedecori est. Nocuit illi, non cognitio, 
sed transgressio. Velim autem ab illo quarere, 
quid ex ligno didicerit, bonumne an malum. An 
post esum novit quid esset homicidium? Nemo 
bactenus erat qui puniret; adulterium nescieba- 
tur, cum nondum essent nuptiae : non fornicatio, 
non rapina erat; nondum enim erant dives vel 


B pauper : non sycophantie, non falsa testimonia. 


Quod igitur aliud malum sciebat, nisi hoc solum, 
bonum nempe esse Deo obsequi, malum ipsi non 
obedire? Rem dico qua vulgi ore circumfertur, 


38. 


Imperato- 
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ne quis me audacia incuset. Solemus dicere pec- 
cantibus, comminantes ut convertantur : Faciam 
ut discas resipiscentiam, Ergone qui sic loquitur, 
hanc disciplinam dicit esse scientiam? Scientia 
igitur ex calamitatum experientia procedit. Do- 
cuit eum ut disceret, quot malis se per transgres- 
sionem implicuisset. 

5. Animum igitur diligenter adhibe. Quam- 
quam enim prius diximus, argumenti ratio eo 


orationem deducit. Omnium largitor Deus invi- C 


sibilis erat; qui a Deo omnia acceperat, sub 
aspectum | cadebat. Qui acceperat, oculis pate- 
bat ; qui dederat, non apparebat. Solus erat homo : 
bruta animantia circa illum erant. Neminem 
habebat oppositum. Imposuit Deus legem, ar- 
Dorem in medio, quz commonefaceret, ne sub 
dominatu se positum esse oblivisceretur. Verbi 
gratia, circuibat fructus decerpens cum uxore. 
Accedebat ad arborem : dicebat, Ne hanc arbo- 
rem tangamus; de illa namque preceptum dedit 
Deus. Eratque id quod videbatur, ejus qui invi- 
sibilis erat monimentum ; id quod etiam nunc ac- 
cidit. Cogita quam multi per universum orbem 
præfccti sint. Quia autem Imperator non omnibus 
adest, necesse est Imperatoris effigiem in tribuna- 
libus, in foris, in cætibus, in theatris exhiberi. 
In omni ergo loco, in quo negotia tractat præfe- 


rum effigies ctus effigiem esse oportet, ut qua fiunt auctorita- 


ia furis, in 


theatris. 


Gen 3 2. 


tem habeant. Imperator quidem, utpote homo, 
ubique præsens esse non potest : Deus vero rur- 


sus, ut Deus cst, nullo modo potest ab homini- E 


bus videri. Dedit arborem imperii characterem, 
qui Adamum commoncfaceret, accepisse se omnium 
dominatum. Agnosce eum qui tibi potestatem de- 
dit. Et ut discas quomodo arbor ipsos commone- 
faceret, cum serpens mulierem decipere voluit, 
dixit illi : Cur dixit vobis Deus ne comederetis 
ex omni ligno? Mulier non oblita erat legis, imo 
etiam ignorantiam corrigit, et ait : Non ita dixit 


SEVERIANI 


vüv cupupopoyv. "Eralósuasv auTov vvévat, nócow xa- 
xoic cuve%eúy ðm napade. 


Tipóoeze tolvuv uetà dxgibslac. El yhp xal clonen 
otv, AAA’ h 6róüsau, Eixe tv Adyov. “O Cedi 
tà ndvra Gebc dópatoç Av" 6 Aabùv raph to Ges 
và ndvra púuevoç 3v. O abaw ipalvero, 6 debari 
oùx èpalveto. Móvoç Jv 6 dvOpurxoc* tà doya xpi 
aùtóv. Kaxà xíagaAic oùôéva stpev. " Eypary aie ó 
Bids vópov, tò Bévópov slc bnduvnow èv piap, In 
uÀ Adn Axbav rhv cesrorelav. Olov, reprit «pe 
(9v tobc xaproùç petà ths Yuvauck. "Exinciat t 
Sévpw * Days, uÀ ápebusða coU Bávópou tovtov’ xij 
yàp aùtoă raphyyeihev 6 Gaz. Kal Jv «à ópuptvn 
ónóuvnorç toù dopdrou * ola víverat xal wv. Ewa- 
aov Tógoi eloiv dpyovteç dvk miüoav thv yiv. Kol 


D reth Bacdsùç näo où mdpsavi, ĉel napasthva 


Tiv yapaxtňpa toU Bague iv ĉixaotnplow, iv dyo 
païs, dv audàóyotç, èv Otro. Ev «uvtl oUv TRN, 
iv © mpácret dgyev, Šai mapeivat, fva Bebarta rà 
quópsva. “O Baocùs piv odv rapeiva: ravtayo, & 
Švðpwroç, où ĉúvataı* Gebv BÀ mahv palvsoðar, é 
Gov , dvðparorç, abóvarov. Aéčwxs cb čévðpov jt 
paxtăpa vc Bacüslac, Unduvnatw pépov s AM. 
Eti návreaw ÉAaÓs thy Osa ovelav. vit civ ĉde- 
xóca tv itouclav. Kal (va palme ras repine 
aU coc «b évåpov ` 9x 6 Gi; Onos ducit ri 
quvaixa gine v a917* Ad «t eirev 6 Geos p prre 
buc dnb navtòs E0Àov; “H yuvi oóx ixc).eianm 
x9) vóuou, d) xal BvopBoUvot thv čyvnayv, xai qr 
etw * oùx elrev 6 Beds obvio, AÀA’ dro avt 

payúueða- dm Di coU EóAoU tovtov, sivi ó ek, 
UJ, paynts år’ abtou, pnå? &pachs adron. Bíza ch 
åxpibsiav. *O Gsbc oùx sins uÀ dimas. O03 ig 
lepe xívóuvov tò &yjacÓni* dAN èxsivor guwo 


Deus, sed ex omni ligno comedimus; de hoc au- gy Éyoveeg Osüxhy, viv Aotrióv drohaúavtes, Špo TU) 


tem ligno dixit Deus, 
que tangatis ipsum, Vide accurationem. Deus non 
dixit : Ne tangatis. Nullum quippe erat in tactu 
periculum : sed illi, qui divina praditi prudentia 
erant, reliquis fruentes, id apud se statuerunt : 
dixit Deus ne de arbore gustemus ; nos ne tanga- 
mus quidem. Tanta mulieri cura erat. servandi 
Dei praeceptum. Erat igitur arbor in medio posita, 
qua serpens seduxit eos. Rem audi stopendam. 
Usus instrumento est ad fraudem, re nempe ho- 
mini insita. Deus enim hominem formans, cum 
reliqua scientia, etiam desiderium Dei indiderat. 


ne comederitis ex illo, ne- A éauroic* slm 


6 Occ, uh yeúsnoðs toù ŝivòpou ` 
áusic ôk umb &jóuzOa. Tosoötov čpss rj yvan 
vnpnsa: toù coU thv ivroàńv. Thv ouv tò 56g 
iy páow xeluevov, cl; 8 ġrdryoev aùbtouc. Biv 
&xous rpiypa. "Ej pfaavo ópydwp pix TAY dram”, 
nouam: fumeputeupévp vip dvépuio. 'O rip ee 
métro tòv čvðpwrov, pustà Tz Dm pe 
ivíürxsv aŭti xal mó0ov GoU. "Ex odv eie à 
aùtoiç tov xupobv toU TÓ0ov, Aéyst* Vevíosct ó 
Ocol. Nüv , dx; dvðpwror, où Ouvacüs elvat ravot 
uer Oeoŭ. Edv yévnoðs éx; 0s0l, mivvott pidet 
eivat uet’ aùtoŭ, OÙ yàp elmev aùtoiç' iky qayri 


DE MUNDI CREATIONE, ORAT. VI. 


585 


yinoðe rohépor toU. Oso. "Emüupia oóv tňç lao- B Cum igitur in illis desiderii flammam videret, 


(ia, drar thv yuvaixa, xdxeívn vv čvôpa oùx 
inarā, GÀ nels. Kal paprupsi TaUàoç Asywv - 
Adu òx ramien. Kal ià ti xataxp(0n ; "Opa «à 
dvv. H yuv) dratnôeica Epaye' melðsı petà tò 
erfév xal òv dvôpa, Wwa pÀ pów ĉiatpanň. xal 
Irutv, oòx Andrnoev” olov yivetat xal vov Tod- 
x. Odev dvðpwnroç cy riety , dyar cov vóp.ov , 
(xot rhv dotoSoL(av , xat ms(Oscat «7j quvavxl , pÀ 
čika civ QÀov, oUx dyvov thv dàhðerav, d) 
xubóutvoc T5 aupblw. FÍoXAol yàp dvópisav, Tı 
dvvoov ó Adu Dina mao Tç yuvaixdç, ox elc 
zoly Jjya vs tòv xapróv. "AX oùx čys: &roAoylav: ó 


ait : Eritis sicut dii. Nunc, homines, non potestis 
semper cum Deo esse. Si fueritis sicut dii, semper 
cum illo futuri estis. Neque enim dixit illis : Si 
comederitis, Dei hostes eritis. Desiderium ergo 
aqualitatis cum Deo mulierem decipit : illaque 
virum non decipit, sed illi suadet. Id testificatur 


Paulus dicens : Adam seductus non est. Cur 1. Tim. 2 
autem damnatus est? Vide mali gravitatem. Mu- 'á- 


lier seducta comedit; postquam comederat, viro 
suadet, ne sola perverteretur : suasit, non dece- 
pit ; ut jam szpe fieri solet. Novit vir fidem, amat 
legem, studio plenus est orthodoxæ religionis, mo- 


Tip Qd Ddyyec, Mye adti: "Ovi fixoucac tis gvic € remque gerit uxori, ne studium ostendat, non igno- 


ri yuvauxóg cou. Kal oòx eUxev, inetbh Diaoec Tapà 
tik quvauxóc cou - xal phy TjBvvacco sireiv, 3ipvéovv 
dix joi xó0ev Jjvexe xov xagnóv. Tò Fpxnga toù 
dvàpic, oj Gee Aon, AN’ Ere d0cedoOn. "EX0o- 
uy Manov (ml tò Dutactíotov* pav tÈ Orouvá- 
para tà zpra và ér vj, dy (ac ixeivne xal ádsxd- 
oro Bye xal qUuxvOpurrou vtvópava, Tà ypapévta 
Ypápuasıv dðaváto, Ov TÀv uviunv xat tày čp 
xdi thv paibpótyta o00b răs ó alùv Moat dúvatar. 
Ilposeye Aotróv. " Hxoucs, protv, 6 Aôku ths pwvñe 


Kuplou repimaroŭvroç tò Osüuviv v tip mapadelow. D 


Amb toù jópou Aoðeto, xal drò tă; auvnôelaç. Kat 
¿xo toù xrérou eiye Oeds qaivsctac; 'Egalveco oùz, 
ús v, dÀX de AGoúheto. Eùdoyntòs 6 Oeds cow 
tror, ötri tò Geuv)v téte àv 'ADUp. Ertoxéao, xal 
Vv ini to GraupoU tò OsOuvov. Kal yàp xar’ xel- 
va; và, pac Öripsvev ó Lwthp Tb mados, xa0' à 
Gexédacsv 6 Addu dixo toù payeiv * lox ths rapabd- 
CU xal vic xplsswç, dxb Exts opas Ewe Èvvátnç. 
"Extn pa čpaye’ xawóv yàp quosox: petà THY 


leo éxixpiÉn. Tò $0 uwàv 7A06 xà, aùtòv ó Góc. E 


Exeüóunasv Aku vsvíéc0at 0sÓc- dõuvátwv Óà zs- 
&uuxcrv* ÉAugsw aŭto ó Xpiotòs thv imüuplav. 
Extóproac có yevicðat, Ó oùx 00v riiui 
Hy yevísða: divOpurroc , ô ðúvapaı* dvcsaíouocs yàp 
avto ó Geb TÄ ándry. ' Extüopnoac thv brip oè, 


rans veritatem, sed conjugi obtemperans. Multi 
namque putarunt, ignorantem Adamum accepisse 
ab uxore, cum nesciret unde fructum tulisset. At 
nulla ipsi excusatio superest : Deus enim coar- 


guit, cum ait : Quia audisti vocem uxoris tuæ. Gen. 3.17. 


Non dixit, Quia accepisti ab uxore tua : pam po- 
tuisset dicere, Ignorabam, nesciebam unde afler- 
ret. Viri crimen est, non quod deceptus, sed quod 
inescatus sit. Jam ad judicium veniamus : videamus 
instrumenta prima, qua in sancto illo, incorrupto et 
clementi foro allata sunt, descripta literis immorta- 
libus, quarum memoriam, conspectum, conspicui- 
tatem nullum evum delere poterit. Jam animad- 
verte. Audivit, inquit, dam vocem Domini de- 
ambulantis ad vesperam in paradiso. A strepitu 
sensit, et a consuetudine. Ergone a strepitu potuit 
Deus apparere? Apparebat non ut erat, sed ut vo- 
lebat. Benedictus sanctorum Deus, quod ad vespe- 
ram tunc Adamum visitaverit, et nunc in cruce 
ad vesperam. Illis quippe horis Christus passio- 
nem sustinuit, quas egit Adam, ex quo comede- 
rat, donec latebras quareret, ac judicium subiret, 
asexta usque ad nonam horam. Sexta hora come- 
dit : hzc enim nature regula est ; post sextam abs- 
condit se. Ad vesperam Deus ad ipsum venit. De- 
sideravit Adamus fieri deus; rem impossibilem 


lauóáwo và 6r d£. "Iaolsiac éeüupsac* todvðpw- so desideravit : ejus Christus desiderium implevit. 
TX yivouar. Atd cobro xat IoUAoc Aéyet * Kat oz- ^ Desiderasti id esse, quod non potuisti : desidero 


uati sbpeðels ç dvOpurroc. 'Ercðuvunaeag yevéoðat 
Osòs, xal oùx jjyaváxvnca ĉı& voUto* Ofn ydp ct 
icoðeiav roðsiv* dO" A dryavdx toot, Eti Tapk ywo- 
pyy t Azcmótou jüflnoa, åporáoa tò dilopa. 
'Exefójnonc vsvíc0nt Occ, xal oüx. Bovine: ivo- 
uat dyO proc, xal tò åôúvatov Suvatov odo. "Ox: ĉè 


ixf)upisy HAO mob Touto, paptupti aüTUe Aéywv 


a Sic exemplaria : verum hæc lectio ferri nequit. 


Combefisius ex conjectura substituit fws t7 mzpoxpo- 


cgo fieri homo, et possum : ejus errori vicem con- 


trariam Deus retulit. Desiderasti quz supra te 
erant, assumo ego qua infra me sunt. /Equalita- 
tem cum Deo concupivisti : equalis homini fio. 
Ideo ait Paulus : Et habitu inventus ut homo. 
Desiderasti esse deus, neque ideo indignatus 
sum : volo enim te equalitatem cum Dco concu- 


Vig. Sic sensus quadrabit. At vox mxoxpuju inso- 


lens omnino est, ncque placet. 


Gen. 3. 8. 


Philipp. 2. 
7- 


Luc.22.15, 


Gen. 3. 9. 


Gen. 3. 7. 


2. Cor. 2. 
Et. 


Gen, 3. 6. 
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piscere; sed ideo indignatus sum, quod praeter 
Domini sententiam eam dignitatem rapere volue- 
ris. Voluisti deus fiert, nec potuisti; homo fio, et 
quod impossibile erat, possibile reddo. Quod au- 
tem ex desiderio ad: hoc accederet, ipse testificatur 
his verbis : cum ipse pascha ederet, ipse alens 
cum iis qui alebantur, cum mensa apposita illi es- 
set, qui alit universum orbem, inquit apostolis : 
Desiderio desideravi hoo pascha manducare 
vobiscum. Num illam cum Deo zqualitatem in- 
vidi tibi? Tu mea usurpare voluisti, cum non pos- 
ses : ego tua assumo, quod sane possum. Animum 
adhibe. Descendit ad vesperam, et dicit : Adam, 
ubi es? 

6. Hzc affinia sunt: unius enim Dei sunt et hec 
et illa. Numquid enim alius ad passionem venit, 
alius descendit in paradisum? Abscondit se, sensit, 
postquam comederat. Æperti sunt enim eorum 
oculi, et cognoverunt se nudos esse. Quia diabo- 
hus dixerat, Qua die comederitis, aperientur 
oculi vestri > ecee, inquit, vera dixit satanas. 
Paulo convenit dicere : Non enim ejus consilia 


SEVERIANI 


Öre tò ndaya Haðtev 6 cpfeuv petà töv cptgou£vw, 
xal tpáreķa rpoéxsto và tpíoovtt näsav thv ir 
oùpavòv, Aévet totç dwoctódorç: " Exiüupla Exifüusos 
paysiv Tò xácya voUco ueb’ buiw. Mà yàp iCdoxnyd 
aou t lco0sia; Zù tà uà Jütknca, åprdoa, uj 
Ouvdp.tvoc *. iyw toà Aapbdtwo , ĉuváusvos. Ipc- 
£y s. KavzjA0e tò Senuvòv, xod Aet: Aðku, noo el; 


"Aóriok èxeiva xal taŭra” Évbc yàp Geo) xdxdivt 
xal taŭra. M3; yàp Ados JA0ev évl tò md6oc, d'b 
xatlov dv tõ mapaós(ow ; "Exoj6, fjoüero jux 
TÒ qayeiv. ÁumvolyOncav yàp aütiov ol óybaiysl, 
qol, xat Érvecav Eri yupvot Joav. Ereb) ó &abo- 
oq einev, H àv uipa dnte, Stavory oova buiv 
ol õpðahpol * (Be, pnoiv, AAhOeuoev 6 caravžç. Mav- 
Ap Ttp£ret Aéyew* OÙ yàp aŭto xà voruata dyvo- 


ignoramus. Norunt sancti diaboli machinas. Vide C t£v. Olbactv of &ytot tà unyavàç to cabh. 


malitiam. Unde norat diabolus, fore ut, postquam 
comedissent, aperirentur eorum oculi?'num ceci 
erant? Dicit Scriptura, antequam illi comederent 
de arbore : idit mulier: arborem. Non ergo 
c:eca erat. J idit, mquit, mulier arborem , quod 
aspectu pulchra esset. Primo vidit, deinde com- 
edit. Quomodo igitur aperti sunt eorum oculi? 
Attende, quaeso ; hic eniin quaestio sita est. Diabolus 
de numero eorum erat, qui lapsi seu transgressi 
fuerant ; noveratque quid passus esset post trans- 
gressionem, quidque alii transgressores paterentur; 
Communis autem- omnibus est hzc passio. Nam 
hodieque cum peccamus, velut ceci peccamus: post 
peccatum tune videmus quid fecerimus. Verbi 
causa, si quis accusetur, Cur hoc fecisti ? is necessi- 
tatem praetendit: Vere non videbam quid facerem ; 
non quod ezcus esset , sed quod inter peccandum 
ratio obtenebretur, dum totusactui ineumberct, in 
ipso autem opere exczcatur. Postea vero in con- 
scientia videt quid fecerit. Exempli causa : in- 
greditur quis domum wt furetur, ut cæeus in- 
trat ; non cogitat de illo, qui obviam futurus est, 
de eo qui apprehendet, non de judicum metu, de 
impendente periculo : a morbo namque animi 
excecatus est. Cum ingressus fuerit, cum abri- 
puerit, cum furatus egressus fuerit, nemine præ- 
sente, metu repletur, sentit quid fecerit, anxius- 


"Opa xaxtav. IIóüev fex 6 SuiGoXoc, Grt petà 1d qa- 
ysiv dvolyovca: aùtëiv ol ép uol;. pà ykp mpd 
Joxv; Aéyet $ Toug), rply payeiv aürobc dro 99) 
Sév5pou, Elde, protv, $ vuv) tò BévBpov. Oüxoov cix 
3v tupit. Ele, qnolv, f ov) tò ĉévåpov, fm prior 
elc pao. Mpõrtov cise, xal rére čpaye. Ia ov 
ÅvolyOrcav aŭtõv ol åpðadpol; IToóscy s, mapara’ 
dvca0d écct tò Uncodjevov. “O õıdbohoç dzd ixrm- 
cse Tv, toutésti, dm) napasdoewç” xal fin d 


D ÉraÓev 6 mapabàç , xal tí máoyouaw of rapabaivo- 


vtc. Korvòv ĈE atı tò mdðoç mtv. Kal yap ct- 
t.epov, Stav åuaptáwwpev, Ó vugAÀol åpaprávope' 
xal rav åuaptýowuev, tóte pev cl irorícaun. 
Olov, Õonep et ctc èyxaheitar, Duk ti cd6s Pmolnoxt, 
npopacičerat dvdyxev: dine ox Osmo ti 
érrolouv * oùy d tuphdç Öv, AN’ ère) dv t7 ápag- 
ta ó Xoywspbe nypoŭta, Edos yıvóuevoç to mpi, 
xal vugAoUcat dy vi rpdtrew. BAémer perà tavta Ti 
auveiôhost tl renoinxe. Aéyw Sèl óc èv broðion' 
£la£oy sval ci; AnoveUgat èn} olx(ac , xal elcépyema 


E Öç TuQÀX,* o0 AoyÜ;exat tòv dravtõævta, TOy xpI- 


toUvta, tòv qdÓov cO ĉxactõv, tov irnos 
x(vÓuvov* terúphwtat yàp Ómb «jc vósou. “ko 
tla£A0n, Gvav AdÓn, Gvav xAépaç £56.06, pnåsvòs v1 
póvtoc, qd6ou mXnpoUcat , algðdvetar tí 2mones, xi 
Aey(tecat Sre, ùv Cyto, voouet Tò rpžypa sivo 


que cogitat, si perquisitio futura sit, deprehen- ,.. 2czlv čpyov. Kat & 13) Doylexto mpdrrww, Joe 
suros esse, quis facinus perpetrarit. Quz inter A uetà tò mp32ac. Olov, 6 poreo, xat impp" 
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Evxiv * åàdotpiw nupt, sla£gy erat, xal où JoyÜtevot 
£x vóuor elol , Stxaociioix, xatnyoplar, kign Jxovn- 
u£va: d)" rav mpdEn, ehg, brortevet rata, rat- 
Mcxnv, ysitova, cu evi: xat à ph EGkerev dv tõ 
zodrrev, BAémer petà tò npätar. TIdiwv mapatvet cic 
twi dg soa xaxov" x&v drehs 7, f ouvýðera ToU ttp 
hye: molÀdxig aðt& elrov, xal oUx 7jxouctv* où% 
£n oùx Tjxouaev. * "Ensita irayayiv aoro. TANYAG, 
Ay: ÓiBdaxto oe xove * ody, Eri dxodjv adti B(5o- 


vv, GÀ Ere f$ Xp ciopðoötat thv rooXmpiv, xoi B 


ti cüveciv. aùtòv pépet. Obtw xal ó roop" “H 
zidk(a Kuplou dvolzet pou tà wrta. Erel oov èțé- 
xiotv 6 iabodoç (o0 yàp Ex £Xmoqua ts vrobéssws), 
Jò roù Av petà tò dxmeosiv, xal tóte el alsnotv 
Alev àv èrolnoev. “Epaðev ouv ét Qv čnaðs, xal M- 
qr. Ev páynte, dvol(ovcat ópõv oi ĉpðaňuoi" 
turistv , og xat ol uol’ olôa, dp’ o0 naptêny, ti 
lratov: tyv tl Eraov, Eyvwv tivos drétuyov. Elta 
loryov, xai ĉinvolzOnoav aùtõv ol åplahpol, xat e(3ov 
it vuol Joav. Ilpò yàp voórou 7joav yupvol, xal 
dx Jeyóvovro. 'ArmsoUcavro tv dÜovaclav, mtpi- 


10d; f, avoX3, ts 90tne, èyuuvóðy tò cõpa, xal dv C 


zie Aotnóv. Exft Boos: fj érivota. viv ey vOv. 
Npr tégyn toŭ "ASkp. barth. pò mone tézyns 
Nabe cà gúla vie ouxÑc, xat Edere. Tiç 6 diac; 
ck 6 rabeúsaç; " EXa6ev drak raph Ocot oúvesiy, 
duv Jv Oeo, xal åupbahhers wept thy Yv&ot; 
"Orav vwvońons xat otawcov , ro0tv dvüporrtoc doo- 
tpav nptov èrolnoe, vic ónéðske morraat kódov, xal 
pesadas olônpov, xal opiykat, xat Yeúyàny èr- 
Ocivat toic Boucé* nóðev yuvÀ ebps téyyny lavovpylac, 
Jaftiv zóxov, cAOvoct, P Evar, vog, tò auvnuuévov 
lextüvat, xal mahy Gy io03v cuvápar’ nóðev toto; 
Tí; lake tovg roug thy Tox cuciv; Eory- 
xy lario , Êv TÒ TApaTSARÓLEVOY, OÙ yelp ipyato- 
pin, ìà’ ó Aóyoc èpydtetar, Aóvos poppe drotsňei. 
Qux méde yeipac é teyyitne, xal ó Aóyoc «Tie 
tryne poppoi Tò (prov, xal êv ópwpévor cyhpasv 
èysípetat tò Boúànua toù teyyítov. Elta 6 roxdthe 
où xvei yeipa, xal yelper poppds. Kal čàv ĜXOÚCNG , 
dri Beos epydketar, vouler Oct yeipæ xiv ipqate- 
vai; Kal dy Unvfons nüaav tégyny, xal nücav éxí- 


* (Combefis. proprio Marte dedit aà22erpic (sic) xàbn,. 
quod in versione Latina expressit .] 
a Hic, post ay ĉr 02x ğxovaz», desideratur liaud dubie 
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agendum non secum reputabat, post rem gestam 
cogitat. Verbi gralia, qui mæchatur, in alienum- 
que torum se injicit, intrat, nec cogitat esse leges, 
tribunalia, accusatores, gladios acutos : at re 
peracta, timet, suspectos habet servum, ancil- 
lam, vicinum, cognatum, quæque inter agendum 
non cogitabat, advertit postea. Rursus admonet 
quis alium ut abstineat a malis, si morem non 
gesserit, solet ei dicere : Sæpius dixi ei, et non 
audivit; non quod non audierit, sed quod non 
obtemperarit. Tum ivfligendo plagas ait : Doceo 
te ut audias ; non quod auditum illi tribuat, sed 
quod plaga emendet praoccupatum animum, et 
ad meliorem frugem reducat. Sic et propheta : 


Disciplina Domini aperit mihi aures. Quia Isai.5o.5. 


ergo diabolus exciderat (non enim argumenti 
oblitus sum), noverat ubi erat, postquam excidit, 
tuncque in sensum facinoris sui venit. Didicerat 
ergo ex iis quorum periculum fecerat, aitque, $i 
comederitis, aperientur oculi vestri ; nempe, 
ut mei aperti sunt : ex quo peccavi, novi quid pas- 
sus sim, novi quid amiserim. Deinde comede- 
runt, et aperti sunt oculi eorum, et viderunt 
uod nudi essent. Ante enim nudi erant et non 
erubescebant. Exuerant. immortalitatem, sublata 
erat stola glorie, nudatum corpus fuerat, et lutum 
deinceps erat. Statim scaturit inventum artium. 
Ars prima Adami sartoria fuit. Ante omnem ar- 
tem sumsit ficulneæ folia, et consuit. Quis docuit? 
quis monstravit ? Semel a Deo solertiam acceperat, 
imago erat Dei, et de scientia dubitas? Cum tecum 
reputaveris, unde primum homo aratrum fecerit, 
quis lignum aptare, et in medio ferrum inserere 
et adstringere docuerit, jugum bobus imponere ; 
unde mulier texenda tele artem invenerit, su- 
mendi vellus, lavandi, pectendi, nendi, copulata 
tenuandi, rursusque nectendi : unde hoc? Quis. 
phrygionicam phrygiones docuit? Stat textorium. 
instrumentum, unum est quod mittitur : non ma- 
nus efficit, sed ratio operatur, ratio formas ab- 
solvit. Artifex manus non injicit, artisque ratio 
vestimentum format, et in figuris, quz oculis per- 
cipiuntur, excitatur artificis voluntas.. Jam phry— 
gio non movet manus, et formas excitat. Si au- 
tem audieris, Deum operari, putasne ipsum mo- 
vere manum ut operetur? et si omnem artem 
omneque inventum exquisieris, dixerisque, Quo- 


QAX re ody vmixovcty, vel quid simile. [ Restitutio est 
Savilii, quam Combefis. in textum recepit. ] 
b f Sayil. in marg. e var. lect. giex: pro Ežva] 
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modo hoc et illud invenerunt? recordatus prima E vorav, xal eU, niç évónoav. toe À tode; urnuo- 
vocis qua dictum fuit, Faciamus hominem ad vocac tňs nporne qui ths Aeyovong , Ioojeupty 
imaginem nostram, habes quiestionis solutionem. — dvOpwrov xat’ sixóva. fuetépav, čoyes vis éxopla; 
Dei imago est, et non intelligit? Dei imago est, — v^v àúcıv. Elxóv Oeo, xat où vost; clxüy Ge, xal 
et non imitatur Dominum? Consuit folia ficus. où piueitar tòv Asonótny; “Ebbope gúla auxi. 


Contra eos T, Erubcescant qui allegorice interpretantes di- Aleyuvéc0ncav ol &AAnyopoüvreç , Ór 6 xapdati- 


qu 


deserat cunt, paradisum in czlo et spiritualem esse. In coc èv oùpavõ dat, xal nveupatixdę otw, "Ev o- 


sum in cæ- colo quid facit ficus? Vernm sit in celo paradisus: — pavé) auxi qi mowi; AXN otw ô napdõnoo iv o- 


lo essc. 


Gen. 3. 21. 


Joan. 19. 


23. 


Gren 3. 8. 


flumina unde exeunt? nonne ex terra? Si para- |, Pav ol vorauot nóðev iképyovtar; ox dub yç; 
disus sursum est, haud dubie flumina de super- A El ô mapdĉersoç dv , 950v. Eri xal ol xotapd dva- 
nis fluunt. Num dicit Scriptura: Fluvius descen- Oev óíousi. Mh yàp elrev $4 l'on tocty xarip- 
dit ex Edem? At vide sophisma. Irrident nos illi — xerox £ "ESép ; * AJA& tò oópiopa. Velia fidi oi 
alleporiarum auctores. Induit eos, inquit, Deus àìànyopntai. "Evfüuct yàp aüvoüg 6 Gex, qun, 
tunicas pelliceas. Num boves et oves mactavit, yıtõvaç ĉepuarivouç. Apa ph Bóac A mpd6ara Duct, 
aperuitque coriarii officinam, ac coriarii artem egit? xal Bupasiov JjvotEe ,. xal tégvny Bupaéox, dztsucr; 
Respondemus nos, totum animal produxit nullo — A£rousv fueic, Bov tò (Sov. mapfymytv dvto cvp- 
congressu, nulla copula. Quod non erat fecit, annon — xAoxzjc, dvsu oučuylaç. Tò u) Óv molut , xol uio 
partem ejus facere poterit? Instant : at numquam roù dvroo rowiv oùx j90vato; Aovróv pùotpona 
Deus partem animalis facit, nihil imperfectum facit — à2)' oùôírote @sòç oui uépoç Voou, o)bly diis 
Deus. Audit pellem, et querit unde. Audio et ego b notsi 6 cóc. Axoúet épa , xat Cursi mólev. O- 
sanguinem in JEgypto, et quaero, unde mutavit — xoov dxoó xdi alpa iv Ałyúmrtw , xal (qtio sit 
Nilum in sanguinem, quz animalia mactavit. Flu- — jscí6a)s tòv NeQov elc alua, roia luct Zaa. O 
vius in sanguinem mutatur, et nullum mactatum rotapòç yéyovev alua, xat oùåèv êrúðn (ov: ĉip- 
est animal; pelles dua fuerunt, et quærit ex qui- para 900 yéyove , xal Ynte dro. nolwv waw èyivm. 
bus animalibus detracte pelles fuerint. Verum — 'AJAx xåxei èxtòç Qoou Sépua. Iodosys t) dxolov- 
illic sine animali pellis. Attende seriem, quam- Ola, el xai fj gov), Éxapas , xat fputic. AAN Iva ph 
quam vox laborat, et nos ipsi. At ne mutila sit @xpwtnpiacðñň 6 Aóyoc , Alya Åpéua elguse xara- 
oratio, paucis lenius prolatis, finem dicendi faciam. ^ raósw «àv Aóyov. "Edfaje púa cvx?y. Ets tav- 
Consuit folia ficus. Utinam haretici hanc artem tny thv «£yvzv. čpaðov aíperixoí. Ačku mupibkc 
didicissent. Adam pravaricatus consuere didicit : fdmrteiv ÉuaOsv- alpstixo} èxtpanévteç oj uv lyr- 
hæretici perversi scindere didicerunt. Adam trans- 6oy, Aku napubàs Epapev, (va oxexdon Tò dot: 
gressus consuit, ut verenda tegeret; hæretici fi- C uov’ atpetixol mioreúcavreç (f. driotheavtes ) oyi- 
dem negantes scindunt, ut sancta nudent. Sæpe — (ouai, lva yuuvwcwo: tà dyra. TTo)) dace dxovouy 
audimus quie in cruce contigeruùt, miramurque — cà ir toù oxaupoU , xat Oaupdlopev ri otpankta 
sumsisse milites vestimenta Christi, et divisisse, — ZAa6ov «oU Xpıotoŭ tà iuária, xal dpaploavro, xsi 
statimque mente dicimus : Magna Dei patientia, — «00£o fiiv fj ĉidvora Asyer” 0323) $ tou Gc) pa: 
quod non immiserit fulmen, quod non strinxerit — xooQuu(a , uh xatshðeiv xepauvov, qul xatehbsiv fou 
gladium. Sed contumeliis afficiebatur Sanctus, et qatav. AAA G6plzexo ó "Aytoc , xal at BíGrAot yip 
profane manus non abscindebantur? Miraris — oix èxórnoav; Gaule Orc dco) unsav bali d 
quod milites ausi siüt vestimenta dividere? Mirare crpatiðtat uepícac0nt tà ludra; Oaúpacov 5n 
quod hi vestimentum Ecclesie disciderint. Certe obrot Stéffnkav tò fudtriov ve 'Exxìnolaç. Ol et 
milites visa Christi tunica inconsutili, a summo qita elôov «bv yırõva to Xpioroð dopagov, ix 
contexta per totum, vesti pepercerunt; heretici D «ijv vw ópavrtòv 0t Eou , xal &éqalcavco toù iparo" 
vero Christi vestem, Ecclesie indumentum sci- ^ aiostuxol 2d thv dot ;ta coU X ptocoU , thv oroXiy TJ 
derunt, diviserunt, dissecarunt. Sed ad proposi- —"ExxAzola, doy:0«v, èpeploavro, xarécspov. AI 
tum revertamur. Consuit folia ficus. Audierunt èn} «à mpoxsiusvov. ènravéhðwyuev. "Edpaje qua 
Deum ambulantem, nempe ut audire licet, et — cux?ic. "Hxoucav toù @eoù mepiraroUvt, dx Im 
se absconderunt. Proba est natura : etsi sexcen- — dxoücsi: fjxoucav, xal ixoj6nsav. Eùyvópan f g 
tis peccatis simus obnoxii, conscientia nostra libe- — eic: xxv uvpidxic OAEV åuaptohol , auvs(3ne« fip 
ra est. Interdum frons impudens est, et conscientia — éAeu(épa Zaz(v. 'Ev(oce tò mpóowmov dvujurtti; 


^ [ Combcfis. dedit 22à& i£: rò ez] 
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xai $ cuvalónate Diet. " Evíoce h yhta, ti yàp 
fuageov; xal cuvalbnai, Dry tt ÉowÜcv. Arhovota- 
oi ouv xal dxáparor of wept vov. Adk, Öpoàbyouy 
perà Davtolac. O Oeds gnor, Too sl; [Io)3t sù- 


aba deipnoav * Bst ôè npoctysw tÅ dxpibtle. Kal E 


yip aa tà ixsivov. Ségouat, (re) s00:07,* xat 
maura Adya, inei d) O7. AO , ToU el; IIótsv; 
mU xarhàðsc; dno nolas Odtne Ekéneces; ANni 
&youm rhv čworav óx sòosbň. “Eyer yàp xat Tò sò- 
xou, xal Tò auuraðéc. AAAA Ynti Thv dxoAau- 
kav. Asku, RoU el; EpwtẸó Osde. "Hes, bc rikos, 
wü x Meuatoc Thv púow, fr rdc ó åpapthoaç, &rağ- 
frgiastoç xal fri toç áp prdivouat fdrtetat và ató- 
ura. Ioosíay ev, ri 81k tò uÀ Eye magpnolav čpuys. 
Ajo, tórs paista d yovi , frav alsôntai rı Epa- 


arguit. Interdum lingua ait : Quid enim peccavi? 
ct conscientia intus reprehendit. Simplicissimus 
et sincerus erat Adam : libere confitebatur. Deus 
ait: Ubi es? Mukti pie locum intellexerunt : 
oportet tamen accurate inspicere. Illorum sensa 
admitto utpote pia; et hec dico quod vera sint. 
Adam, ubi es? Unde? quo descendisti? ex qua 
gloria excidisti? Admitto hanc expositionem ut 
piam. Habet enim et veri speciem, et miserantis 
effectum. At seriem quaro. Adam, ubi es? In- 
terrogat Deus. Noverat, ut opifex, opificii naturam 
quod quisquis peccaverit, fiduciam amittat, quod- 
que consuantur peccantium ora. Animadvertebat 
ideo fugisse, quod fiducia careret. Servus tum ma- 
xime anxius est, cum senserit herum peracta rei 


vé àrxótne aùtoð cb vavópavov* wç ÔÈ dyvosi ósos gharum esse : quamdiu ignorat herus, seipsum 
rnm, Éauvóv wapaiuÜsivat c Ouvdpavoc Aaðeïv. A consolatur, ut qui latere possit. Adam fugiebat ut 


0'AMg douvtv. ús yvwsðeíç: ó Osos rposeroisito 
époury, (va. vov póbov coU xatahúgn ' ús Aéyopev 
futi xol pfàou, drolnaa autò eliç tov pÀ slôóta , 
im p) Avmjoe aùtév. Mohàdxis yàp yivetat rap’ 
fui véjva, El Sè map’ fjgiv toata vtvatat , NOAAG 
ilo raph Oui sip gavipómy. "Adi, n dl; 
ivi vw), ox olóm. Elta toù Beo Wpoomotouué- 
wu épvourv, Á cùyvópwv xal iàsuðépa quy oox 
buber Ts pavňç cou Axovoa , xal dgobs nv, rı 
puk eim, xal dxpóÓnv. Ax ti êpobhðnc; ĉià qi 
iibe; "Egobfnv čik rhv mapdbacw * ixpuónv 


deprehensus : Deus ignorantiam simulabat, ut 
metum cjus solveret; ut nos dicimus de amico : 
Ignorarg me simulavi, ne illi molestiam crearem. 
Hec enim sape apud nos contingunt. Quod si 
apud nos hac accidunt, multo magis apud Deum 
clementissimum. /£dam, ubi es? ac si diceret, 
Nescio. Tum Deo se nescire simulante, probus li- 
berque animus non celavit : Focem tuam audivi Cen. 3 1o. 
et timui, eo quod nudus essem, et me abscondi. 
Cur timuisti ? cur te abscondisti ? Timnui ob trans- 
gressionem : me abscondi ob nuditatem. Veretrans- 


ik dy vópvectv. "AÀnOGe ict xavoga èni TÄ B gressoris vox lacrymas movet. Vocem tuam au- 
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divi, illam desiderabilem, illam quæ mihi omnia 
largita est, illam qua mihi bona contulit et operata 
est. Audivi vocem tuam. Cogitavi qualem vocem 
respui, quam vocem despexi : et timui, talis 
Domini mandatum transgressus, et me abscon- 
di, eo quod nudus sim. Exinde Deus monere 
pergit : Quis indicavit tibi quod nudus esses, Gen. 3.11. 
nisi quod ex ligno de quo solo preceperam 


tibi ne comederes , comedisti? hoc est, Nisi 


plane hoc fecisses, quod prohibueram. Vide quo- 
modo sciscitatur ac si nesciret : Nisi quod ex illa 
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comedisti. At vide Dei benignitatem. Quis indi- 
cavit tibi? Ideo colloquium producit, ut metum 
solvat, et fiduciam excitet. Cogitabat enim Adam 
nihi] ibi durum, nihil asperum esse, non contu- 
meliam, non plagas. Habes magistram consuetu- 
dinem. Servus qui peccavit, si herum adeat, a 
prima voce aut fiduciam aut metum assumit. Si 
ille indignari ceperit, furemque illum, fraudu- 
lentum, milleque mortibus dignum appellarit, 
animo deficit; sin illum exprobrantem audiat , 
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Gen. 3.12. 


Gen. 2. 13. 


Gen. 3. 13. 


Psal. 1. 5. 


Gen. 3. t4. 
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sumto animo confidit : neque enim ut herus 
punit, sed ut magister monet. Sic Deus : Quis 
dixit tibi quod nudus esses, nisi quod de ligno, 
de quo preceperam tib ine comederes, comedi- 
sti? Num multa prohibui ? Unum probibui, idque 
non tui odio, sed quod tibi prospicerem. Quis 
tibi indicavit, quod nudus esses? Nihil impu- 
denter respondit : non dixit, Nesciebam. Quid 
ergo? Mulier, quam dedisti mihi, hec dedit 
mihi et comedi : ac si diceret, Qua data mihi 
erat, ut adjuvaret. Audivi enim cum formatus 
essem, et illa nondum esset, dicentem : Facia- 
mus illi adjutorem similem ei. Hec quam 
dedisti mihi, dedit mihi. Non dixit, Decepit, 
non, Mentita est : Hæc mihi dedit, et comedi. 

8. Tum Deus : Oportebat te uxori credere, 
non mihi ? num fide dignior me mulier? Ego bona 
tribui, ego te rebus ipsis honoravi : illa verbis ine- 
scavit. Et vide : ut judex accepta excusatione rei, 
si non ultra examinaverit illum, sed transierit ad 
alium, statim reus cum fiducia dicit, Interim ego 
examen subii : sic et Deus ab Adamo transit, ut 
ejus metum solvat, et mulieri dicit, Cur hoc fe- 
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cisti ? Qua respondit : Serpens seduxit me, ett qé6ov, xal Aéyer th yuva , Ti toto èrotnon; At 


comedi. Quia vera dixit, veram Deus defensionem 
non vituperat, sed sine ulteriori examine relinquit 
eam. Non dixit : Ergone ille, scilicet serpens, me 
fide dignior habitus est? Promisit zqualitatem 
cum Deo, et mortem procuravit. Verum non sta- 
tim judicat, sed ei ut infirmiori vasi magis pe- 
percit; serpentemque adivit, ut et viro et mulieri 
persuaderet, se auctorem aditurum esse; aitque, 
Quia hoc fecisti. Viden' mirum judicem? De- 
ceptos interrogat, deceptorem secus. Non ei dicil, 
Quid fecisti? sed, Quia hoc fecisti. Eodem modo 
David dicit, Won resurgent impii in judicio; non 
quia non resurgent, sed quia non examinabuntur. 
Quia hoc fecisti. Inflicta serpenti poena, eorum 
quos seduxerat poenas leviores effecit. Nisi, inquit, 
Deusomnia illi adscripsisset, nonsine examine sen- 
tentiam tulisset. Quia hoc fecisti, maledictus es 
superomnes bestias terre. Super pectus tuum et 
ventrem gradieris. Quia hoc fecisti : quia corde 
cepisti,ac ventri ut cibum gustaret suasisti, Super 
pectus et ventrem gradieris. Non quod ante pedi- 
bus sit usus, decernit Deus ut super ventrem gra- 
diatur, sed quia erectus mulierem alloquutus erat. 
Non enim poterat alio modo cum Eva ‘colloquium 
miscere. Alloquendi formam , qua Evam sedu- 
xerat, gradiendi super pectus poena castigat, et a 
constituto ineedendi modo ejicit. Etsi enim sine 
pedibus a principio formatus erat, at agilibus qui- 
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busdam convolutionibus erectus, extenso pectore 
quasi equitabat. Unde etiam nunc serpens iratus 
sz|e seipsum erigit, et in circulum convolutus 
currit : progressus autem quantum satis est, ut 
antiqui gressus refricet. memoriam, rursum ex 
sententie lege prosternitur. Et terram comedes 
cunctis diebus vite tue. Inimicitias ponam 
inter te et mulierem. Quid sibi vult, Terram 
comedes ? Id quod Adamum fore procurasti , hoc 
ipsum comede. Auditurus enim ille est : Terra 


obxvoc áxootw* D es, et in terram reverteris. Inimicitias ponam 
, P 


inter te et mulierem. Quia simulata amicitia 
seduxisti, tamquam inimicus ejiceris. Sermo iste in 
legem transiit. Attende igitur : Terram comedes 
cunctis diebus vite tue. Vide : non dicit ser- 
penti, Terra tibi cibus erit : non enim serpentes 
terram semper comedunt, sed carnibus etiam 
aluntur et fructibus, semina mandunt, et herbas 
captant. Hoc autem dicit : Absumes terram, in 
illa reptans. Verum aiunt quidam : Si diabolus de- 
cepit, cur serpens maledictionem excipit? Invisi- 
bilem damonem invisibili plaga afficit; visibile 


Gen. 3. 15. 


Gen. 3.19. 


us decepit, 
cur serpenti 
maledici- 
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Sicut Deus invisibilis cum sit, visibile monumen- 
tum dedit arborem : sic diabolus, invisibilis cum 
sit, homines per serpentem alloquitur. Subjicit 
ergo Deus serpentem malcdictioni , ut si cui dia- 
bolus mali quidpiam fecerit, serpentem. quem 
videt repentem, recordetur olim erectum fuisse, 
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auctor quanta patiatur ? Animadverte igitur. Huic 
rei affinia in evangelio deprehendis. Quemadmo- 
dum enim in visibili serpente loquentem una cum 
eo qui videbatur condemnavit, sic et in evangelio 
cum damones Christum rogarent, ne mitterentur 
in abyssum, dicerentque, Permitte nobis in por- 
cos ingredi : permisit ingredi, ut invisibiles illos 
cum visibilibus corporibus submergeret. Terram 
comedes. Inimicitias ponam inter te et mulie- 
rem. Àmicitiam in odium mutavit, et sermoin le- 
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nes cicures reddere: serpentem vero si quis viderit, 
statim concitatur. Manet quippe decretum : Zni- 
micitias ponam inter te. Etiamsi domi viderit, 
necare cupit. Si in via viderit, furore ad occiden- 
dum fertur. Stimulat eum vetus sententia. Si sex- 
centas plagas serpenti intulerit, videatque caput 
non vulneratum, statim monet : Caput serpentis 
non percussisti, caput feri ; quoniam Deus dicit : 
Ipse observabit caput tuum, et tu observabis 


Luc. 8. 31. 
32. 
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ejus calcaneuin. Quid hoc sibi vult? Non dicit, 
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homo plagis in oinnia serpentis membra, ut ybi- 
cumque percusserit, totum  ulciscatur. Id porro 
quod a Domino serpenti dictum est, Tu obser- 
vabis calcaneum ejus, non siguificat, ipsi con- 
cessum esse ut calcaneum adoriatur : invadit enim 
quandoque serpens dormientes, ventrem non raro 
occupat, immittit venenum, manibus ac reliquis 
membris morsus infigit, atque in quodvis mem- 
brum incidat, illud damno afficit ; verum senten- 
tia mens talis est : Non ultra, inquit, serpens 
libere homini insidiabitur ; sed intus manens tan- 
to hominum terrore efficieris, ut in cavernis lati- 
tans, vix ex foraminibus formidolosus respiciens, 
hominum transitus tantum observes, ut citra pe- 
riculum exeas. Homo autem, inquit, libere ambu- 
labit, caput tuum in foraminibus observans, tam> 
quam inimici latiantis, non amici specie loquen- 
tis. 


9. Sed quia tempus urget, orationem complea- 
mus. Interrogavit eam quz decepta fuerat : transit 
ad deceptorem. Sententia a radice orsa est, nempe 
a seductore. Deinde ad deceptam venit ct minas 
intentat. Prima vox ad serpentem dicta fuit, Ma- 


Cen. 3. 16. ledictus. Et dixit Deus mulieri : Multiplicans 


muliiplicabo dolores tuos, et gemitus tuos. 
Non maledicit, ne pariat, quia jam prius benedi- 


Gen. 1. 28. Xerat : nam cum formavit eos, ait : Et benedixit 


Rom. 11. 
29. 


2. Cor. 7. 


30. 


Isai. 30.15. 


eos Deus dicens, Crescite et multiplicamini, et 
replete terram. Dicit vero Paulus, Sine peniten- 
tia sunt dona Dei. Non ergo maledicit quos be- 
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tiæ est, quæ percutiat, sed delicti solutionem 
promittat. Multiplicans, inquit, multiplicabo 
dolores tuos, et gemitum tuum. Poenitentia re- 
media. Animum adhibe. Quemadmodum medici 
codem remedio mordent et leniunt; itemque fer- 
rum cadem sectione eodemque dolore salutem 
prestat: sic Deus peccanti mulieri duo dat pæ- 
nitentie viatica, dolorem et gemitum. Quid juvat 
dolor ct tristitia? Audi Paulum dicentem : Que 
secundum Deum est tristitia paenitentiam in 
salutem stabilem operatur. Et quid operatur 


gemitus? Audi Isaiam : Cum aversus ingemue- P 


ris, tunc salvus eris. Multiplicans multipli- 
cabo tristitias tuas et. gemitum tuum. Tristi- 
tia exteriorem. vultum delformat ac tristem. red- 
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cio otov xal Á aùth úv petà tis opt owmngis 
qevvü- obw 6 Gebc lwor Odo pódia peravoias 7 
ápapvnsdon, Army xal avevaquóv. Ti peksi lum 
"Axoue avou Myoveoc: “H yàp xarà 85v ims ur 
. vota slc owtnpiay dievap£An vov xatepydčetan s 
ti èpydetar atevay pós; ; Axoue "Hoatou : “Orav ss 
atpapelç otevding, tote awdáon. ID.n0ovorv xt 
tàc Aúraç gou xal tòv otevayudv oov. ‘H Aur du 
qot tò É5 mpocwmov xal ad ind roui. Kapis € 
gpatvouivne 0d))et mpóswrov, èv GE Aura oven 0x 
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barale. Ereid) elàev 6 épais th Bévopov, xal 
Doylonro «ij ĉtavola laoðetav, lwow é Geb, oreva- 
vui ei; xapüla , xa Aurtzv ci Trpocurrtp , Tva ĉe v 
jupe xolas05 , xal (va relon aŭt fj tiuwpla , 
pov € owrnpla , thy vuvaixa , fri oùx Èpeúcato 
dy dpyalav ùdoylav. Elr&v yàp adto, ID3«pocats 
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dit. Corde letante floret vultus; cum vero in Prov. v5. 


borem viderat, squalitatemque cum Deo mente 
cogitaverat, dat Deus cordi gemitum, vultuique 
tristitiam, ut per ea qui peccaverat puniatur, 
utque supplicium, imo salus ipsa, mulieri suadeat, 


ch fiv, Ayer, "Ev Morene tén míxva. Tò plv tl- C Deum non irritam fecisse priorem benedictionem. 


xee ox dyato&) * rca yàp edAdynoa * 430 GBuv aste 
i rovg, dy caperparic. "Exelvn, Á Aór Bapurdtn. 
Kei uaptupst 6 Zortfip - “H yuv), Stav tixty , Xov 
ém. Auxtirat cÜxvouga , pspukvit tpépouoa * ¿dv 3 
i zais dv douxíg, peptuvë uÀ dvóntoç 3 * ikv àro- 
nui, pÀ dxotdv, uA vocon, pÀ ôôuvätar. Touto 
t drip oix Eyst- xdv. yàp pepion ó natňp, oòy 
dnx éx Á htp, GÀ rapapuðeitat Éautòv, Avo - 
idris irri, olev ÉautoU npootňvæ* xal où pe- 
ou. Aà ti; "Ort ox. Tixoucsv abvóc * Ev Móna 


Nam cum dixisset, Replete terram, ait, In 
dolore paries filios. Partum non tollo : semel 
enim benedixi; sed paries in laboribus, in per- 
turbationibus. Gravissima hæc tristitia. Id testa- 


 tristitiis versatur, mæstus est. Quia oculus ar- 3' 


tur Servator : Mulier, cum parit, tristitiam ha- Joan. 16. 
bet Tristatur cum parit, anxiacst dum nutrit; ubi °" 


puer grandior est, veretur ne socors sit; si peregri- 
netur, metuit ne moriatur, nein morbo vel in æru- 
mna versetur. His vir non est obnoxius ; etsi enim 
pater sit sollicitus, non perinde tamen atque ma- 


En tixva. Zévov clBoc BÜxc * Á meipa pdpruc. "Orav p ter; sed seipsum consolatur dicens : Homo est, scit 


elc Mtct vuvaixa, où? dv aüroiq tol; TÓvow 
drryopeúet vv dvðpa. OÙ Mes, elbe uÀ Jv vdpoc, 
dk u) Jv texvoyovla. OÙ ouyywpet UT 6 
Ge ùre perà thv meipay pioñoas tòv dvõpa 
D ok xal ci Erabe, xal tl bréotn, xal åyarg 
w dpr. Ak vo0T0, 'Ev óra tsy qtéxva, 
ul zo tov dvåpa cou f, ånrostpopń aou, xal aùtóç 
ou xupitUctt, Exebh dprt xaxõç éxupitucac, xal 
htwto Mole, ths chs alpécewç, Aúw Ty dxohov- 
Kar- autòs ceenovéte 5 u dratnôelç. Aux torto 
liho Ayete Tuvanel Sè ZBdoxsiv 00x éritpérw , 
WU adhevteiv dvðpóçe Kex, yàp mpõrov ldídakev 
b zapadel. OGS?  aí0svreiv dvåpósç. Kaxüx yàp 
tMvresv. Apa ouy xatà tavtyy 73v čvvotav rapar- 
vi 6 IIoVoc p) $19 xetv. yuvaixa , ĉtà cà èv rapa- 
Xie ywópeva. * M) peis copkoyeða, dxouve avto - 
Twat àà SBdoxeiv obx imitpénmw , o08À adhevreiv 
vip. Kal fva Be(E, grr Stà tà mpita, Éémavec AD. 
dp oix iraran , f, 0€ yuv) ånatnðsioa dv napa- 
SEL YÉYOVE. 

Lf 

Ti oiv ; GroGiÉ Asc tA xavaden tò rv yuvar- 

iv Yívoc , xat qívet èv Múrari, xal où Averar ó ôe- 


uoc; "HA6ev 6 Xo ó Aótov «àv Oecuóv * drven- 


sibi prospicere; neque anxius est. Quare? Quia non 
audivit ille: In doloribus paries filios. Insolitum 
peenee genus : experientia testis cst. Cum dolores par- 
tus mulierem invadunt, ne in ipsis quidem laboribus 
virum respicit. Non dicit, Utinam nuptis non es- 
sent, utinam non esset liberorum procreatio. Non 
sinit Deus illam post talem experientiam odisse 
virum : at licet novit quid passa, quid experta sit, 
virum tamen diligit. Ideo, In doloribus paries 
filios, et ad virum tuum conversio tua, et ipse 


E dominabitur tui. Quia jam male imnperasti, et 


voluntatis tuæ servus affectus est, ordinem solvo : 
ipse dominus sit, qui non est deceptus. Ideo Pau- 
lus ait : Mulieri autem docere non permitto, 
neque dominari in virum. Nam male primum 
docuit in paradiso. Neque dominari in virum : 
male enim dominata est. Hoc ergo sensu jubet 
Paulus mulierem non docere, ob ea qui in para- 
diso evenerant : nec nos sophismate utimur. Audi 
cum : Mulieri autem docere non permitto, ne- 
que dominari in virum. Et ut ostendat se, ideo 


Gen.3. 16; 


t. Tim. 2. 
12. 


id statuere, subdit : dam enim non est sedu- Ilid. v. 14. 


ctus, mulier vero seducta est in prevaricatione. 

10. Quid igitur? damnationi obnoxius est mu- 
lieris sexus, manetque in doloribus, nee vincu- 
lum solvitur ? Venit Christus quivinculum solvit : 


tv f xuptotóxoc brèp toU vévouc ÅTOAOYOUMÉVN , s occurrit ea quæ Dominum peperit, sexui patroci- 


tyla wapüfvog dvrl vj, mapðévou * mapüfvoc yàp Jv 
a h Efa Sre fuaptev- Duce thy Aúrny xal xiv 
"twryubv tg xarasedwacusvns. Monrep yàp àdv 
V xn cic tà Bacisia , axouóatet toùg lõloug tt- 


' [ Combefis. de suo Ta Tportuy s2À.] 
b [ Combefis. de suo ooy huels copitópe0n : vertens: 


nans, sancta Virgo pro virgine; nam virgo erat 
Eva cum peccavit; damnatz dolorem solvit, atque 
. gemitum. Sicut enim si quis in regiam vocetur, 
suos honoribus augere studet, ac, si in angustia 


non nos cavillamur.) 


Maria vi - 
go pro vir- 
gine Evain- 
tercedit. 


Luc. 1.28. 


Ibid.v. 3;. 


Matth. 1. 
At. 
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fuerint, liberare : sic sancta Virgo in regiam vo- 
cata, ut divine generationi ministraret, insolito 
donata partu, hanc primam gratiam petit, imo ac- 
cipit. Quia non decebat culpæ obnoxiam feminam 
innoxium gignere, venit is qui primo Eve tristi- 
tiam per gaudium solvit. Venit angelus Virgini 
dicens : Æve gratia plena. Tum per Ave scu 
Gaude illud, tristitie vinculum solvit. Æve ; ve- 
nit is qui solvit tristitiam. Æ ve gratia plena, quia 
hactenus maledicto obnoxia. Hic Dei gratiamanim- 
adverte. Ave gratia plena, Dominus tecum. 
Quia cumilla serpens in tristitia, gaude, quia tecum 
est Deus. Ac vide angeli vocem, quomodo totam 
Christi dispensationem explicat. Æve gratia ple- 
na. Quia illa duplicem maledictionem accepit, 
tristitiam et gemitum partus, inducit partum, qui 
solvat priorem illum partum. Ecce con-ipies in 
utero, et paries filium, et vocabis nomen ejus 
Jesum. Ipse enim salvum faciet populum 
suum a peccatis eorum. Patrum tuorum peccata 
solvit qui ex te fructus oritur. Jam mutata res est. 
Hactenus qui Evam audiebant, miseram prædi- 
cabant : Væ misere : quantam gloriam amisit ! 


Maria quo- VÆ miseræ : quanta passa est! Maria quotidie 


tidie beata 
dicitur. 


Luc. 1. 68. 
et 48. 


Luc.11.27. 


Gen. 3. I7. 


omnium voce audit, Beata : sane plena Spiritu san- 
cto. Ac demum vaticinans Virgo audi quid dicat : 
Benedictus Dominus Deus Israel, quia respe- 
zit humilitatenancille sue : ex hoc enim beatam 
me dicent omnes generationes. Ut ostendat se 
personam Evz gestare, Me ad hoc usque tempus, 
inquit, contumelie habitam, ex tum beatam di- 
cent omnes generationes. Et quid, inquies, illi 
prodest, cum non audiat? At revera audit, quod 
sit in splendido loco, in regione vivorum, mater 
salutis, fons lucis, qua et sensu et mente percipi- 
tur; sensu propter carnem, mente propter divini- 
tatem, Sic itaque prorsus beata praedicatur. Imo 
etiam dum viveret in carne, beata pradicabatur : 
audivit enim beatitudinem illam cum adhuc in 
carne esset. Illa primo vidit, ac deinde ex arbore 
gustavit ; hec primo dixit, et tunc beatitudinem 
audivit. Cum enim Salvator doceret, £xtollens 
vocem quedam mulier de turba, cunctis audien- 
tibus, dicit illi : Beatus venter, qui te portavit, 
et ubera que suxisti. Cæterum in Adamo implevit 
Deus sententiam, imo vero poenitentiz medelam, 
aitque : Quia audisti vocem uxoris tue, et com- 
edisti de ligno, ex quo preceperam tibi necon- 
ederes, maledicta terra in operibus tuis. Rur- 
sus qui benedictus fuerat, maledictionem non susci- 


b 


C 


D 


£ 


SEVERIANI 


Misi, x&v dcv év dvds, Arokoa * oUtu x). 
Ocio À åyía maphévoç el; ck Basia Ürcnperraa- 
ca: tÅ Osla yevvýast, &AOoUoa si kévaç uvas tavy 
TPTY aitei ydp, pAhov òè hapbdvet. Exu 
oùx Érpert Thy xaváDtxov yuvaixa evviioat tov dve- 
Ouvov, čpyetar ó Aúwy mpitov vi Eðaç thv úz 
tà y ap&c. Egyesas 6 &vyeoc Aw t zaim, 
Xaipe XEX APITO MEVN. Elta ik tot Xaipt Ma c» 
Oecpkov TÄS Arenys. Xaipt 30tv 6 Aue thy hurry. 
Xaipt x£) yapvopévi èns) Ew vävy xexatnpauin, 
"às póots tÅ toù Otoŭ «prs. Xaips seya- 
pévn * 6 Kúptoç petà coU. Exed pet uis! 
pu év Aon , aips , rerh petà oo) 6 Gex. Kd 
BAime thy quvw toù ayyéou, xç Eny boun 
toù Xpiotoù Thv olxovo|i(av. Xaiot xtjaptzuuim, 
"Eneió)) eclvo ôinAñy Mabe xatdpav, thy urn xa 
TOV otevayuòdy Tòv èni tiv Wbivwwv, tladyet viv wa- 
tüv tóv Aúovra éxsivov tòv tóxov. 'lóoy cvi è 
yactpl , xal tégy viov, xal xaXÉcst; tò dvopa ani 
"Incoüv. Aùtòç ykp cwoet tòv Aabv ajto0 dro n 
ápapriov aùtõv. Tç áuapriaç tõv obyv ratipr 
Àust ó ix aoÙ Bàastdywv xapróç. Aorròv gatti 
tò npëypa. Thv EĞav wç av uspov oi dxovovteç sahs: 
vičovow * obal t% dOAla, ofac cókne kénsav ùa 
TÀ Oia , ti čraðsv. H Mapia xab’ ixdorny fusion 
åxoúet nap mávtwv paxapia, duéhei inlet 
Iveúpatos áyiou. Kat aŬty Á maphévoç korov z0- 
pnTeúoaaa dxousov «i Aéyst” Eùhoynros Kop? 
Orbe coU lop, óc éneoxéjavo vv tarsia 
Te 9oUXne aÙToÙ * TÒ yàp coU vuv paxapióis pë 
năca al veveat. "Iva ĉslfn Ette «o mpóowrov tis Eia 
pépet, Ewas vov, proiv, WhpiYousvny, dro To Yov pi- 
xapıoŭci pe näsa ai yeveai. Kat Vis gol, wehi- 
Tat pÀ åxovousa; Mdhiota gv ov dxoúet, èx i & 
TOT quei, èv yopa Govt elvat , Á uito T 
awrnpiaç s Å nyh toù aloOn coU qut alor ad 
TAY cápxa, vonroU ĉt& thy Ütótsra. Otw ovv è 
Shou paxapičetar. 'AXJÀ& xo oç čr Ky dv oap, 
Èpaxapig eTo * Ñxouce yàp coU paxapiapot Ti êv onpi 
ovga. " Exsivr mpiycov ele, xal tote iyeucan 1 <o d 
8pou * abt, rpõrtov elne, xai «óc TjxoucE To pax 
QwopoU. “Ote yàp à ó Zwvhp go(02oxtv, us p 
TW qoviv ix toù OyÀou, xat Aéytt ùt, marw 
dxovovttov * Maxapia $ xola ý Á Baordaasa gt, xai 
actol, ods £0jAacac. AAA Er tov Achu Enric 
6 Oeds Thy dxópact, uX)Àov 01 rhv lacy zr uit 
vota , xat Ave * "Oz 7ixouaa ths quz vr ya 
XÓq cov, xai čpayeç Amò toù Eúhou, où everedaut 
Got uÙ payeiv, imxatdpatog Á YT, ev xoc bpp o gw: 
Iahv 6 cùàoynuévoç où Aau6avet Thv xaTdpav, 144 


pit, sed terra. Alius peccavit, alia ceditur. Ut Eve sto 71. 17i. 'AXXoc fuapte , xal AAN TúrTETAL Tesi 
maledictio : imo potius einendatio ; non enim ma- A «5; Eda; xatdoa* uBA)Aov Ob Á irtira i (qj YN) 
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T» xxrdpa , dÀÀk Duópüct, ) orep $ impu 
zi Eas, "Ey húna též (xal yàp mücu uv) dv 
juzat; cix ctt ), fustwev Étoc doti oŬtw xal toù "Aog 
'Exwardpatoç $ y% £v vot £pyow cov. “Hpv mapt- 
wur tù pya, xal À 7j pactikerar. “Hpsis ápap- 
civousv, xal À y céyetart thy xatdpay. Peiðetar é 
Ox, toù rÀdouatoç, (e eùyevoŭç maddç, xal tú- 
qe thv yv ùs nardaywyóv. ' Exxatdpatos Á y% dv 
mis loyorç cou. MÀ «T, qUast moóatyt, AAAA cj TO 
Be ydo. Oùx sirev, Enwatdparos fj yÃ' inel 
luvi uxatnpapévn , xal xapròv oùx čpepev' Gamtp 
dze th oux, Myxéri èx coU xapròs i0 , xal 
Üxpdvi * oütwg etg & yevéoðar xal" Á YÄ * dà Aé- 
Tti 'Ev xoi £pyotc cou. "Orav ápdpro, vórcecat Á 
Ti (n edoðoŭpat, sbAoytt abcr. Kal BA£re tò Oav- 
uacróv, “Ore Éxvuaev ó Beos thy yiv, thv 0daocav, 
rew, TA Épmerk , tà Ompla, tòv dvôpwnroyv , 
mivsa sùhdynas * tovg xaproùç oùx EÙASyNGev, ETEA 
jù fn guàdrretat tA Yň aŭt À tuuspla , (va 
üuapeavóvtuyv tæv dvðpúnwv énta: dgoplav, xai 
ûxuorpayouvtwy énta eùpoplav. Oüx cùhóynoe 
wù; xaoroúç © dueragéAnrov yàp Jv tò yápiopa. 
Axtðaç xat tatÉdhous dvatehsi cot. Kateppóvnoaç , 
prot, tiv peyauov* túTTou rò «Gv pixpõyv. Bàére 
mi xal al. nadeiat gúpperpor. Axavða dvatpelv o0 
ùvarar: * aludZat Góvarat, Kat payetar thv yňv èv 
luzu. 'Exsivy tixtet dy Aúrarç * où paye èv Aúrag. 
H yip dpyaia drópacıç péver oc ptt. Kal BAéne 
Hot RÀGÚGIOV, NÉVYTA , Äpyovta , péyav, el otv aù- 
viU sov Bioy dunoy ebpeiv, À åuépiuvov. Aià zb; Aià 
W, Ev iòpõite toù mposwrou cou ga[?j tov dprov 
cw. Oùx 30fAmcac perà dvécewç* iv lôpt paye. 
O xder aùtoy Ati, QAN ÓmobaAet P tiuwpiq 
xal tów. Aotróv GU, 6 motòs, Exeivo Aóyioar. El ó 
Aly dveu Iõpõtoç dprov oùx chier, Husiç dveu xa- 
pray xal iüpeycwy mis Bachelav oðpavõv Adboruev; 
"Ex , noi, toU drootpéjat oe elc y7v, d ñe èd- 
V. L dxopaosws, & qi6ou yéuovtos quiavÜp- 
Tac, Ò dmógacig yéuouca dvaxXjosux. ObOímw 
lupe, xal dvexaAégato * oùôémo ètébahe, xal 
rpntaóeto. "Exo ToU dTwootofyat os slo thv yv, 
E f ilgine. Oùx sinzv, uc ày doavisOTic , Enc àv 
Afi, d) , "Exec oU dmoctoéja: el; thv yhy, èk 
* ihrige * (va. omo07i; ceauta thv ¿Arida ths dva- 
exact. Méurw ae èxei, G0ev ge ZAa60v * ós ÉAa6óv oe 
tre, uvau.at xal radiy oe Aa6etv. “Oti 47, e, xat elç 
Tiv dreisúon. Ox dpaveoðńon, QAX 'Anehcúon. To, 
Arbsucn, 'Emaveheúon wie hopývevoav. "Ocov 


* [Savil. iv. t 77, quod recepit Combefis.] 
a la Mss. ..£xc legebatur prioribus ubrasis literis. 
Sensus autem postulat aut oriġz, aut aiudğze, vel quid 


B 
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ledictio erat, sed emendatio: quemadmodum Eve 
correctio, Zn doloribus paries ( etenim omnis mu- 
lier in doloribus parit ), hactenus mansit : sic et 
Adami : Maledicta terra in operibus tuis. No- 
strum opera iniqua, et terra plectitur. Nos pecca- 
mus, et terra maledictionem accipit. Parcit Deus 
opificio, ut ingenuo filio, terram ut pzdagogum 
plectit. Maledicta terra in operibus tuis. Ne 
consideres naturam, sed Dei gratiam. Non abso- 
lute dixit, Maledicta terra : nam maledicta man- 
sisset, et fructus non tulisset ; quemadmodum di- 


xit ficui : Non ultra ex te exeat fructus, et exa- Matth. 21. 
ruit: sic et in terra futurum erat; sed ait, In '?' 


operibus tuis. Quando pecco, percutitur terra; 
quando recte incedo, illam benedicit. At vide 
rem miram. Quando creavit Deus terram, marce, 
volatilia, reptilia, bestias, hominem, omnia be- 
nedixit : fructus vero non benedixit, quod nem- 
pe sciret hanc terre servatam esse poenam, ut pec- 
cantibus hominibus sterilitate plecteretur, et probe 
agentibus, fertilitatem acciperet. Non benedixit 
fructibus : donum enim erat sine pænitentia. Spi- 
nas et tribulos producet tibi. Magna, inquit, de- 
spexisti; minoribus plectaris. Vide quam mode- 
rat sint castigationes, Spina occidere nequit ; 
cruentare potest. Et comedet terram in dolori- 
bus. Illa parit in doloribus; tu comede in dolori- 
bns. Nam vetus illa sententia hactenus manet. Et 
vide mihi divitem, pauperem, principem, ma- 
gnum, num vita ejus possit sine dolore ct cura 


inveniri. Quare? Quoniam Zn sudore vultus tui Gen. 3.19. 


vesceris pane tuo. Noluisti tranquille; in su- 
dore comede. Non punit illum fame, sed miserie 
atque labori subjicit. Jam tu, fidelis, illud cogita. 


p Si Adam sine sudore panem non comedit, nos quo- 


E 


modo sine laboribus sudoribusque regnum cæ- 
lorum consequamur? Donec, inquit, revertaris 
in terram, de qua sumtus es. O sententiam ! 
o clementiam metu plenam ! o sententiam con- 
solatione plenam ! Nondum expulerat, et revoca- 
vit! nondum ejecerat, et resumsit ! Donec rever- 
taris in terram, de qua sumtus es. Non dixit, 
Donec delearis, donec dissolvaris; sed, Donec 
revertaris in terram, de qua sumtus es : ut tibi 
spem resurrectionis substituas. Illo te mitto, unde 
te accepi; ut te tunc accepi, te rursus possum ac- 
cipere, Quia terra es, «t in terram ibis. Non de- 
leberis, sed Zbis. lllud, Zbis, quidam interpre- 


simile. 


b Pro rui putat Savilius legendum rxixnugiz. 


[Recepit Combefis. ] 


Psal.65.. 


t Reg 2. 
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tati sunt, Reverteris. Quantum igitur per facul- — ojv fxev sl Bovagav fperápav, v7 yopryig vo dyi 
tatem licuit, per gratiam sancti Spiritus, vobiscum IIvsúmatoç, OvjASopsv. tòv mapdbewov. pal buiw, 
paradisum percurrimus, regia monimenta legi- — dvérvoyav tà bxouvýpata tà Basduxk, elope sin 
mus, vidimus reos libertate donatos, Judicis cle- úmsuðúvwy thv dusuOsplav, coU. Buxoro thy gùn- 
mentiam ; qua utinam a Christo salutem consequa- sy Opwrlav * ôt Fç ekopeda xal thv sol to Xo 
mur, ut czlestibus illis et sempiternis fruamur A cwtnolav, (va. xal «àv £xoupaviev êxsivan xat aiw- 
bonis, in Christo Jesu Domino nostro : quoniam — víev åroaúcwpev dyaðčv, iv Xowri Inod tù 
ipsi gloria et imperium, nune et semper, et in Kuplp fiv čr: aoc) f éka xat v xod , vo 
secula seculorum. Amen. xal del, xoi eic toùç al&)vac cov ateway. "Ay. 


MONITUM 


AD HOMILIAM DE SERPENTE. 


Jacobus Sirmondus ad Ennodium T. 1 postrema Editionis, p. 1842, de hac homilia sic loquitur : 
« Severianus Gabalorum episcopus a serpente illo, quia symbolum erat crucis Christi, salutem, xci ir 
ToU ènixatapdtou eùhoylav fluxisse ait in Orat. JI e decem quas Chrysostomi nomine in lucem dedit Card. 
Sirletus. Sed Severiano hanc asserunt, quam dixi, Damascenus et Hadrianus papa, cum Synodo Pari- 
siensi.» Nibil itaque dubii relinquitur hanc homiliam esse Severiani, hominis certe non elinguis, sel 
cujus eloquentia, ut loquitur Savilius, ferrea dici possit. Inventione certe non caret ille : sed perszpe 
accidit, ut futilia inveniat et expromat. Dictio autem elegans non est; ut uno verbo dicam, stylus ho- 
jusce longissime homilis sex homiliarum praccdentium stylo ita affinis est, ut non sit ovum ovo si- 
inilius. 

Interpretationem Latinam novam adornavimus. 


ILL——————————————————————————ÀÓM——————————————ÁM—————————————————— —»x 


Oratio de serpente, quem Moyses in cruce sus- A Aóyoc* repi coU xavà Mwüolwç čpemç, ôv ietaupa 
pendit in deserto, deque divina Trinitate. dv tÀ èphuup * xol spi tc Oclac Toii. 


1. Heri sermonem instituimus contra hzreticos, Xaç fpiv 6 Adyoç xpóc te thv alpetuhy zok, 
et pro gloria Unigeniti concertavimus, non ut ar- — xai mpòç Touc Grip ths déne toù Movoytvox dens 
cana quedam in lucem proferremus , sed ut gra- — éavvov émildenaav, oùy (va. tà xaxoupuuéva yait, 
tiam ex animo profiteremur. Non enim ex verbis — G' tva. thv ydpiv süvvessóvesc ópodoyńon. 0% "i 
nostris Christi gloria augetur, sed praeclaris ab eo — 4€ Ôv pôryyópsða Xpıotòç peyahúvetat, à de 
ornati muneribus, grato animo beneficium predi- ¿peyadúvônusv, ecrrvesuóvee Thy sùspyeoiav xat: 
camus. Absurdissimum enim esset, nos beneficiis — tojv. Kal yàp &v eln viv droztrdtwy, loyo ct 
ornatos, silentio munerum vicem persolvere: ma-  Ooŭvtaç, gavía Thv edepyeciav åpeipacõa xai E 
xime vero cum David, ut modo audistis, ita ju- Mota toù rpopýrou Aaulo mapaxtituuévo, 13 
beat : Omnis terra adoret te, et psallat tibi. B Myovroc , éx dptiws dxnxóacs - Ia 4$ q7 xpo 
Deum laudamus , non quod ipsi honorem affera- ^ vzsétwodv cot, xai QaAdwwecdy cot. "Yywüpo 9 
mus, sed nobis ipsis honorem conciliemus. Glo- ^ Gsóv, où «uv abtip repitibévreç , Aà eun iw- 
riam Deo referimus, non quam ipsi largiamur, ^ toic meprrotoUpavot. Aokdčouev rbv Gov, oùx bate 
sed quam nobis immortalem conferamus: nam 9bav yapčóuevor, dJÀ' autob cv ddvaro xo! 
Eos, qui me glorificant, glorificabo; et qui con-  èvõúovreç * Toùs yàp Gotatovede ue, gmot, Šokac 


^ Collata cum Codice Regio 1658. 
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xat ot ézouÜsvoüvTsQ pë dtouós v jaovzau. ' ESi8a ev 
$ Myoc à. v Tjytovicato xatà OUvaguv, Ort coUe pou 
tis kne «oU Kou ÜümepOatvew oùx Zteattv, oùx dv- 
grote toig rl yic, oùx dyyékorç tois dv oüpavelc , 
oùx dgyayyékots , oùx dpyaic, où toi; Xepouĝlu, où 
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temnunt me, contemnentur. Pro virili nostra 
docuimus, non licere terminos glorie Dei transi- 
lire; non hominibus, qui in terra degunt, non 
angelis qui in celis, non archangelis, non princi- 


C patibus, non Cherubinis, non Seraphinis. At me- 


vic Xapay(y.. Kat uépvnoOs, eù olò rt, ol pihopa- 
fcis tiiv dxpoaziov, Orte f;uiv ó mept tovtwv ĉinvúcðn 
ioyos. AX éned ohuspov, dôcàpol, aùtós te 6 Ba- 


ministis, ut bene novi, quotquot estis discendi 
cupidi auditores, qua ratione his de rebus in- 
stituta oratio ad exitum deducta sit. Sed quia 


t)sic vr, Boone Tbv fautoU craupóv vpoavegova6t , şı hodie, fratres, ipse Rex glori crucem suam præ- 
xai ó dxootoÀoc t% Backx qvi; toU Zwtňpoç dxo- A nuntiavit, et apostolus regiam sequens Servatoris 


lehjsac, Tov mept toù GTaupoU Adyov pthooópnoev 
(ó uiv yàp Kúptoç ÉAeye tois ualnraiç * "Ióo9 dva- 
Gatvousv eig “leposódupa , xal ó Yioc To dvðpwrou 
zıpadlõorat sl; yeipaçs èyOpiv é ô? Mathios laia- 
tay initiyiv čypags * Tis óu8o d6aaxavtv, olg xat' 
$yauouc Ingos Xowros mpoeypdgn £v piv stav- 
pouévoc; ), émet ouv xat fj BacuxÀ toù Kuplou 
quvi,, xal Á coU mioto Ütpárovtoc ĉiðasxahla toic 
BazUuxoi; Üyvactv Ñxokoúðnasv’ dvayxaiov ola: 
' lv aurfotoy * * xal Huis xarà ĉóvauıv mept toU 
xopuixoU ataupou TÀ eixóta qUiytacÜn: , ooy iva tic 
atu, ipuwusða, AAA’ (va thv xarà ĉúvapıy pehy 
ázwiceyuev. TI oov prow 6 Zwthp; loù dva6atvo- 
uev elc "IspoadAujua , xal 6 Yiòç toù dvüpomou rapa- 
ĉiĉora. Tipoayopeúe:t tò Tdüoc $ vytis toù Üavá- 
zw * zpozvapwvei Tov Graupbv ó ataupi tov Üdvarov 
balón * xpoavaqeawet thv rainy, Tva xnpuky Thy 
viny. Evradða mdv gautòv čvðeç sl; xatavóncw 
17s Geexotucc qu vc. "Opa us0 Gane adbevtias pr- 
civ loù dvaGatvop.tv elc "leposóAopn , xal 6 YU 
TX dvÜpemou' zapaóidorat tl; To cravpuÜÉTvat. “O 
71074 npoavagwviv, Èv aÙtõ ysvóuevoç T d'rovt uE- 
wd): rhv db(lav tc aùfevtiaçs, xal dpveitat tò 
dux thc Osórytoç aùtoù, Afyon * Idrtep, el ĉuva- 
Tm, zaptAlétw dm Euo0 tò mov/ptov. Oùy óp TY 
&aoviav ; "Evvóet thy olxovouiav. AAN eic tò npo- 
xügsvov ènavéhðwysv. Aéyet tois palmtaiç* loù 
dvabaivousv sic “Isposóhuua, xat 6 Tiòç toù dvÂ porav 
zagaoióora. "Opa nç AopaMauévy xéz pntat c7 
govi. "Oxou nálos xnpúTtet, TAY čvðpwnrivny čvôeí- 
xw: góc. “O Yid toù dvÜporrou rapaĝiĉotat. 
Ioys yàp tò pavópevov osma , Gorotet 02 Tò voov- 
utvoy T76 Üsóvx Toc gtiwua. Kal Aúetar piv, aôcàpot , 
Davdzen xb ey fqux toù oúpatog * éyelpet Ob tò Auópe- 
www A toù évotxoUvtog ĉúvapıç. AÙtòç 7v ó AuOp.evoc 


B 


C 


vocem, de cruce philosophatus est (nam Dominus 


discipulis dicebat : Ecce ascendimus Jerosol»- Matth 20. 
I * 


mam, et Filius hominis tradetur in manus ini- 
micorum; Paulus vero Galatas objurgans scri- 


psit : Quis vos fascinavit , quibus ante oculos Gul. 3. 1. 


Christus prescriptus est in vobis crucifixus ?), 
quoniam igitur et regia Domini vox, et fidelis 
servi doctrina, regiis insistunt vestigiis, operæ 
pretium existimo, nos etiam pro virili de domi- 
nica cruce consentanea loqui, non ut dignitatem 
illam attingamus ; sed ut pro virili nostra debi- . 
tum persolvamus. Quid igitur ait Servator? Ecce 
ascendimus Jerosolymam, et Filius hominis 
tradetur. Prædicit passionem victor mortis; cru- 
cem prenuntiat, qui cruce mortem dissolvit : 
certamen prenuntiat, ut victoriam prædicet. Hic 
rursus ad intelligendam Domini vocem animum 
converte. Vide quanta cum auctoritate dicat: Ecce 
ascendimus Jerosolymam , et Filius hominis 
tradetur, ut cricifigatur. Qui hec. praedicit, in 


ipso certamine jam constitutus dignitatem aucto- 


ritatis mutat, negatque dignitatem divinitatis sua 


dicens: Pater, si possibile est, transeat a me Arauh, »6. 


calix iste. Annon repugnantiam animadvertis? 39- 
Incarnationem cogita. Sed ad propositum redea- 
mus. Discipulis ait : Ecce ascendimus Jerosoly- 
mam, et Filius hominis tradetur. Vide quam 
caute loquatur. Cum passionem praedicat , huma- 
nam ostendit naturam, Filius hominis tradetur. 
Etenim corpus visibile patitur, divinitatis vero 
dignitas, qua intelligendo percipitur, vitam af- 
fert. Et figura quidem corporis, fratres, morte 


D solvitur ; virtus autem inhabitanus id quod solu- 


xrzk tò cipa, aùtò; èyeipuv Tò Auópevov xai Tò- 


lvügs. Aücate yàp, qnoi, tòv vadv totoy, xal èv 
vpioiv fuépar, éyspõ aùtóv. loù avabaivopev tiq 
‘leposóàupa. Xpiotó) dxohouloŭvtaç oùx Éctw oùĝa- 
US xazeA0Etv, AAA dvi£vat ià mavtóg. AAN Ts xal 


tum crat excitat. Ipse erat qul corpore solveba- 
tur, et qui secundum Spiritum quod solutum erat 


excitabat. Nam ait, Solvite templum hoc, et in Joan. 2.19; 


tribus diebus excitabo illud. Ecce ascendimus 
Jerosoly mam. Christum sequentium non cst um- 
quam descendere, sed ascendere perpetuo. Alio- 
quin vero via Jerichunte Jerosolymam  acclivis 


> Locus imperfectus etiam in Manuscriptis, Forte addendum 272/24v«a5 gov», vel quid simile. 
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erat, modo sensibili loquendo, et intelligendi 
modo passio ad ascensum resurrectionis ducebat. 
Adamum enim in infcrnum delapsum in celum 
revocabat, et humi jacentem imaginem in sublime 
efferebat. 4Zscendimus Jerosolymam. Ubi Deus, 
ibi et virtutis ascensus; ubi malitia, ibi iniquitatis 
descensus. Ideo David de iis qui secundum virtu- 


Psal.83.5. tem vivunt ait : Beati omnes, qui habitant in 
6. 


«lomo tua; in secula seculorum laudabunt te. 
Beatus vir cujus est auxilium abs te : ascen- 
siones tuc& in corde ejus. -4scensiones tuc, hoc 
est, piz ille et in altum evectze ratiocinationes, 
qua in sublime agunt eos; qui recte de Deo cogi- 


SEVERIANI 


aicünrü e fj 600; darò Teptyw elc "Ieposóhuya dvodov 
eye, xal vontóx và Td0oc imi thv dvoDoy ci dva- 
ctos čpepev. Aku yàp civ elc (Dou meodvra ek 
E oùpavòv dvexaAsito, xal Ty yapal xeuiévny tlxóv 
ti; Üfpoç dvýyayev. Avabaívopev siç "Itposóhuut. 
"Onrou Oeòç, éxsi dperňç dváðacıç * mou xmxla, 
xei napavouiaç xardbaciç. Atk toto nepi piv vin 
xaT åpethv rohtevopévwv gnolv 6 Aavló - Mordpw 
Távt&c of xavotxoüvttc év ci obo. cou * ele toç ai- 
vac tiv alwvwv alvécouct cs. Maxdpios vhp, o0 iow 
dvtiànýis aùtõ rap coU: ai dvabdoe ow iv ti 
xapôla aùtoð. Ai dvabdaerç cov , toutéotwv, ol eùst- 
ótis xal dvnyifvot Aoywuol, ol etc Üyx drén 


tant. Est ergo temperantiæ via in sublime eri igens, ss toUs xahiç mept GeoU Stxvooupévouc. " Ecc oiv X 


via justitiz in altum ducens : omnisque, ut ita di- 4 
cam, pietatis via Dei amantem in altum adducit, 


Mich. 4. a. de quo dicebant gentiles : Venite, proficiscamur 


ad montem Domini, et ad domum Dei Jacob. 
Ubi pietatis doctrina, ibi ascensus est : ubi vero 
malitia, ibi plane descensus. Id testificatur Da- 


Psal.29.4. Vid propheta dicens : Libera me a descendenti- 
Psal.g. 15. bus in lacum; et rursus, Qui exaltas me de 


porlis morlis. Itaque illud, 4scendimus , non 
frustra dietum est. Ecce ascerdimus. Atqui 
solus ad passionem venit. Cur ergo in communi 
ait, A scendimus ? Quia passio quidem mea, salus 
vero omnium hominum communis est. Ideo divi- 
nus apostolus in generosam illam et miraculi ple- 


Gal. 2. 19, hàm erupit vocem, ut modo audistis : Cum Chri- 


20. 


Gal. 3. 13. quentibus : 


Deut. 21. 
23. 


sto crucifixus sum. Vivo autem, jam non. ego, 
vivit vero in me Christus. Alioquin, cüm vellet 
fructum crucis ostendere, subjecit stalim in se- 
Christus nos redemit a maledicto 
legis, factus pro nobis maledictum : scriptum 
est enim, Maledictus omnis qui pendet in li- 
gno. 

9. Hic mihi diligenter animadverte, ne abs te 
veritatis perceptio elabatur. Contradicent enim 


Philip. 3, Statim Judzi, de quibus ait Paulus, Inimici cru- 


18. 19. 


. cis Christi, quorum finis interitus, et statim 


simplicibus objicient : Si maledictus qui pendet, 
quomodo a maledicto tibi benedictionem imper- 
tiri exspectas ? quomodo ab co, qui in mortem ce- 
cidit, vitam speras? Id quod apparet, ut ipse do- 
ctor noster Paulus confitetur, maledictum est : 


Cal. 3. 13. Scriptum estenim, Maledictus omnis qui pen- 


Deut. 21. 
23. 


et in ligno. Si itaque scriptum est et testimonio 
firmatam, quomodo benedictio a maledicto datur 
crucis cultoribus? Hæc semper dicit et objicit 


a Reg. ¿nov ut» dàx0siag Àógo;, èxel xat sùascÊsizs žvoðoş. 


Guwxppocuvne slc Uoc dydyouoa , 65e Duca, ek 
Üjoc qípouca: xol vüca, doc elmeiv, bdc tootódin, 
siç x Üipoc éxeivo "yetpzyovrei. xv qiditov, zepi oj 
Eheyov ol db. £0viyv * Asus , mopeuðpev elc co bx 
toU Kupíou, xai siç tbv oixov toù Oso lox. 
^"Omou uiv tücsOtlac Adyoç , xet xal voog ` ôro» 
8b xaxa , xærabacıç ópohoyouuévn. Kal papugi 
Aautò 6 mpophtne Aéywv : "Pücal ps drò ty xrt- 
Carvóvtwv elc Adxxov * xal rady, “O Gv ps Èx i 
TuÀGv coU Ünvdrou. "fhccs oùåè tò, Avabalvoun, 
veptrróv. "I909 dvaGa(vouev. Kairot udvoc odi im 

B Tò xdÜoc lpyetar. Aik ti ovv xoves , Avabatvouu; 
"Ori tò pv doc uuv, xov) SÈ mráyruy dyüpemy 
Å cwtnpia. Atk toto 6 Ücloc &roero).oç thy yerim 
êxsívnv xal Gaúpatoç peor EBónše povhv, à o hi 
tlws dxnxóate * TQ Xowti) ouvsotgúpwpa 
oüxért £o , Ur, 68 èv uot Xoiavóc. AAs t, w- 
)nüelc évõelkacðaı xal vv xapmbv to axrupoi, izt- 
yayev sü0fec ık töv peke ` Xptotòs fui iw 
pacev ix "ik XATAPAG ToU VÓLOU , YEVÓLEVO je 
huv xaTápa yéypartaı ykp, "Exuxardparw vi é 
xpeuáuevos ènt údov. 

C  'EvtoU0d por mpóatys dxptDü)e vOv vOUY, uj c 
ĉtagóyn tç dhntelaç To Ohpaua. Avdio yi 
eùléws Touaio, mept Ov prow 6 IIa), Oi ite 
toU GtGUpoU toU A Cur &v «à coc imo, x1 
potov Zc0* re mpos TOUG dxepalouc el émuuredortx 
Ó xpeuduevos, Tg dO ToU Ènixatapatou eoim 
cot &otjoecÓat mpocOoxüc; mõç Óà dm t (avari 
Üroreaóvroc Gov dvap£vst; Tò pavópevov, X x 
aUtóc Ponoi 6 SiBdexaAoc fiiv Matos, Gpolórnst 
xatápa oti- Téypartat yàp, 'Erwarápatosé x 
iaevoc Pm Ẹúdou. El tolvuy yéyparrtaı xai uti 

D túpntar, rös nò toU èmıxatapdrtou cùhoyla idora 
Toig xbv otaupòy mepiérouc: ; Taŭta del xal npori- 


b [ Aut pnaiv, aut àuo25yre: delendum est.] 
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vt xat Aéyet "Ioudatoc , 6 £40poc toù cvaupoU toù Xpt- 
orou. OUxoUv dy etrn mpóc cè, næs ó émuxatapatoc 
cùoyiav ôidwaty ; timi avta, mog èv tA phu ol 
dpi, Laxvóv aou touc npoydvouç, elxóva. 38 čpeogç 
yaxñv woujca, Mwüoňç dvectaúpwoe , xal elne, 
Izsó 35y0cl; Óxò toù čpswç mposeyétw tO Oyst , 
xal owbýcetat; Kat té, nol, toùto mpóc tò Tpoxel- 
uevov; AX xat ogdòpa otxsidrarov. "H. oùx 7|xou- 
caç toù BtoU A£vovtoc, Emixatasartos où x0 avtov 
av plwy tis Yrs; Io; ouv Å eixwv to nxata- 
patou Yumy Tjvevxs 0i; Úpetéporg mpoyóvors; Ava- 
lau6dwo tò fua, Iva otrýow rò vonua. El dxogóv 
cot vou letar P coU. èrixatapatou eùhoylay mryácat 
( Emxatdpatos yp nõç ó xpemausvoç ènt uiou ), 
T9; fj eixwv t0) Špes coU Ènixatapdtou, ôç xouoey, 
Erxataparoç GU dnò mávtwv tæv Orplwv, Aveyxe 
t Jag iv ouupopl xeruévw Thv owtnpluv ; Apa oùx 
Ty diomitotepov slmeiv, av tto uiv nyO , dva- 


A 
© 
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Judaus, inimicus crucis Christi. Si itaque Ju- 
dæus tibi dixerit, Quomodo maledictus dat bene- 
dictionem? dic illi, Quomodo in deserto serpentes - 
mordebant progenitores tuos ; Moyses autem ima- 
gine serpentis facta, et in cruce suspensa, dicit, 


Quicumque a serpente morsus fuerit, serpen- Num.21.8 


tem respiciat, et salvus erit? Scd ait, quid hoc 
ad rem? Sane multum ad rem pertinet. Annon 


audisti Deum dicentem, Maledictus tu pre omni- Gen. 3. 14. 
; bus bestiis terre ? Quomodo igitur maledicti 


imago vitam attulit progenitoribus vestris? Di- 
ctum repeto, ut sententiam firmius statuam. Si 
quidem difficile tibi videatur ex maledicto bene- 
dictionem emanare ( Maledictus cenim omnis 
qui pendet in ligno), quomodo imago serpentis 
maledicti, qui audivit, Maledictus tu pre omni- 
bus bestiis, populo in calamitate constituto bene- 
dictionem attulit? Annon fide dignius fuisset di- 


Elém elc xàv oüpavov dva ért xov Ozòv, xal awd- ... cere, Si quis ex vobis morsus fuerit, respiciat iu 
aerat; (va. è xol tò moocéysıv obpavo) nrapakeíiry, A cxlum ad Deum, et sanabitur? vel dimisso cali 


oux 3oovaro gtzeiv, fav vic nyO, dxobAém ets thy 
lvgvézv t quoto , xal at0oezat; A dmobAE yr, sic 
thv rpdrtlav v7, mpoðécewç tév áylwv dotwyv, xal 
cwfhjosrat ; À slc tÒ Buciasthpiov, À sl; 1o xavan£- 
vacua, À eis Jv xtiwtòv, 3) eic thv eixóva tõv Xe- 
publiu, 3 sig tò Üaoríjpuv ; AXX oùåiv Toútwv 
cishyaysv 6 vop.oüécnc 6 uéyaç’ AAA& póvny črne 
TU GvaupoU Thy sixóvaæ , xai taútyv Ok ta mxa- 
tapdrou Špzwç. Atk ti ouv, c "LouBais , tata moti 
Mois, ; ôt% ti yuveúet ptv 6 Aéywv Ót& x00. võpov, 
0) xoosrç yhurtòv, oùå? ywveutóv; 'AXA ti tata 
Tpx tov d'rvcopsova. phéyyouzt ; otov £ptoxü) tòv vo- 
moemy * stmé pot, w niotótarte TOU Ocot Oepdrwy, 
Ó drayoptúetç, TOET; Ô VATpÉTELG, napasxevářert ; 
ó Myuv, OÙ rorhoets yÀuzróv, op3à ywveutòv, cù 
juvtüttg xal yAúpers ptv ; AXN éxelva. pulv voo- 
lerroa, polv, Tva tàs haç Exxódo ths dot6s(ac , 
xai tov Àabv coUtoy draydyw maong elt oA a Tpelxe * 
Yol 8 yaweúw Tov Šp, va mporunwsw vv eixova 
Ti 00 craupoU olxovopiae * mpoouaxhiYu Tov Öpópov 
toic drostóňotç * rooyuuvdčo Tò uéya xat E£vov èxeivo 


10 toù craupoU Gugóolov. "Oct è où BeGrasuévos C 


ó Aóvoc, dxoue toù Kuplou thy clxóva thv ipgaíav 
ixtivnv BeCatoUvtoc , xal eliç Éauvóv dyahaybdvovtoç. 
Nuoro. ydp tivt Iouõalwv dpyovti Siaheyóuevos , 
4x Ójacxdie toù Aaoŭ xol cuviévat ĉuvapévu TAG 
, ` , ` ` s e~ 
oixovoudaç Thv Oewplav, proi Kai xalws Moo? 
Üjucs rbv piv èv «T, Epio, outo Get bpwbT7var Tov 
Yiv cou dv0puyrou, iva ză 6 rta tzucy slc atov uÀ 


B 


aspectu, annon poterat dicere, Si quis morsus fue- 
rit, respiciat in candelabrum luminis, et salvus 
erit? aut respiciat in mensam propositionis san- 
ctorum panum, et salvus erit? aut in altare, aut 
in velum, aut in arcam, sive in imaginem Cheru- 
binorum, yel in propitiatorium ? At nihil eorum 
adduxit legislator magnus; verum unam crucis 
imaginem erexit, et hanc per maledictum serpen- 
tem. Cur ergo, Judæe, Moyses hac facit? cur 


serpentem conflat, qui per legem dixerat, Won fa- Levit.26.. 


cies sculptile, neque fusile ? Sed cur hæc ingrato 
loquor? Ipsum legislatorem interrogo : Dic mihi, 
fidelissime Dei famule, an id facis qued. prohibes ? 
an quod reprobas, id operaris? qui dicis, Won 
facies sculptile, neque fusile, fundis et. sculpis 
serpentem ? Verum dicet : Illas tuli leges, ut 
omnem impietatis materiam exscinderem, ct hunc 
populum a quovis idelorum cultu averterein ; 
nunc autem serpentem conílo, ut imaginem dis- 
pensationis crucis prafigurem, viam per quam 
apostoli decurrant complanans , signum illius 
crucis magnum inauditumquce longe antea adhibeo. 
Quod autem hac explicatio non detorta sit, audi 
Dominum, qui veterem ilfam imaginem confir- 
mat ac de seipso interpretatur. Nicodemum enim 
alloquens ut. populi doctorem, virum apud Ju- 
daos praecipuum, qui posset ceconomiam intelli- 


gere, ait: Et sicut. exaltavit Moyses serpen- Jaan 3.14. 
tem in deserto, ita exaltari oportet Filium ho- 15. 


b Legendum putat Fronto cum Savilio 2x? 169 izar- Sed lectio, ut cst, ferri posse videtur. 


39. 


dp. 53. 9. 
. Pet, 2, 
52, 


Num.21.8. 
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minis, ul omnis qui credit in ipsum non pereat, 
sed habeat vitam eternam. Dic igitur, o stu- 
pide Judae, an non ass erat illud? Mortua ma- 
terics mortem vincere possit, figuram crucis ha- 
bens, et ipsa crucis veritas non creditur? et hzc 
post conversionem orbis terre, post constitutam 
in toto orbe pietatem, postquam gentiles credide- 
runt, post excitatas Ecclesias, post tanta certa- 
mina, post tantam virtutum exercitationem, post 
tantam angelici instituti accessionem ? Sane lucu- 
lenter demonstratum cst, omnem adversariis crn- 
cis aditum preclusum esse, ad exprobrandam 
nobis figuram maledicti. Et adversus illos quidem 
hacc satis sint : nos autem fideles nobiscum expen- 
damus, et exploremus verborum accurationem. 
Cur Dominus imaginem illius economie non per € 
alium, sed per serpentem prasignificat? Ad cer- 

tamina cum adversariis suscipienda exemplar 

illius maledicti serpentis satis est : verum jam 


persuadendum iis, qui filii pietatis sunt, quo pa- 


cto figura illius maledicti serpentis imago fuerit 
Christi, qui adoratur. Quocirca id nos accurate 
explicare, et vos studiose audire par est. 

9. Figura serpentis, fratres, imago erat ceco- 
nomiz crucis. Qued autem ad modum attinet, sic- 
ut illa serpentis figura imaginem quidem et spe- 
ciem serpentis pre se ferebat, venenum. autem , 


SEVERIANI 


ánóXwcet , aÀÀ' £y, why atoytov. Elrè oóv, w dvai- 
cÜxc "loudats, où qoÀxoc ixsivo Žv ; Nexpà ÜAn v- 
x7jou: Üdvarov * ic 00uca, trov Éyouca etaupo 


D xal aùth fj dAX/ücta toù craupoU où TGctUEtat ; xai 


taŬTa metà Thv éniotpophy cj; olxoupévne , perè 
thv Aaupacav iv mavti tõ xóouw ths eùsebelaç xa- 
«&0ta0tv, età THY miotiv «tv viov, uexà thv čyep- 
etw Tv "IooXmouiv, petà tosoŭtov čywnopùuv, petà 
TOCAÚTNY OXO, METÀ Tosaútyy dyyeMxňç nod- 
telas rios ; AJ v&o drodéðextTat sapis, xax 
aroxéxisıotar toi; êyOpoiç toG avaupoU «à ved llew 
aiv tò oyňua toù ènixatapátou. Kat mpòç uèv èxei- 
vou, tata * j$usig 08 ol niotoi rap’ iautoiç kerd- 
Gov, xal Bacavlowyev tav fnuătov tv dxol6stav. 
['( Grove 6 Kúptos thv elxóva. tňç olxovoulaç xsivrs 
oÙ Òr étépou tivos, dÀÀk Ov Gore èroince; Iox 
piv yàp voüc dyGwvag tõv èvavtlwv ixavbv tò Uxo- 
erya toù Éxtxasapárou Ópttoc mpòç Ó& Tò micat 
touc vioue tfjg süctÓelac, vi Ovjmott tò cya ToU 
érixatapátou čpewç Ebuov èyéveto toU mpooxuvouu£- 
vou XototoU. Aio Oct xal hug eireiv petà ocrouôns , 
xal Vuc dxoücat uevk mpotuj.tac. 


Eixóv Av, dieiool, v7; toù craupoU olxovopiac 6 
TÚTO toU Ópetoc. Kaxà à cv tpórov, Gare éxsivoc 
Ó tUTtoG 00 dpttac cixóva pèv xal piv elyev oeuc , 
js DY O3 xal movnpiav ox elyev psc * oŬrw xal 6 Zear- 


nequitiamque serpentis non habebat : sic. et Ser- A E xavà àv Belov dmigrohov, év boue qugxx 


vator, secundum divinum apostolum, in simi- 
litudine carnis peccati apparens, extra omne pec- 
catum fuit ; sicut et beatus Isaias, cum beato. 
Paulo consonans, ait: Qui peccatum non fecit ; 
nec inventus est dolus in ore ejus. Secundum 
Isaiam imaginem unam habes : ad alteram accede. 
Contaere veritatem per figuras splendentem. Ser- 
pentes mordebant filios Israel, quando populus in 
perniciem ruit. Petit Moyses a Deo ut medicinam 
salutarem praeberet. Deus famulo medicinam 
beneficam. commonstrat, et ait : Fac serpen- 
tem eneum, illumque erige ante tabernaculum 
testimonii. Quid sibi vult hoc signum? Alii sunt 
mordentes serpentes, et alius pro illis crucifigitur. 
Quid significat enigma? quid prz se fert umbra 
illa ntysterii ? Quemadmodum illic in figura aliis 
mordentibus serpentibus, alius qui non momor- 
derat cruci affixus est : sic aliis peccantibus ho- 
minibus pro omnibus passurus est innocens Jesus. 
Pro serpentibus, qui mordebant, serpens innoxius 
crucifigitur; pro nobis, qui morti subjicimur, is, 


B 


* [Savil. i5. isyves.] 
a [ Pro riz0Ào legendum esse riézgo conjicit Savil.; 


&japtiac éwwpavele , w yéyove mdonç ápapriüas - 

xalos xal ô uaxdptoc "Hoatac cuwpb tp uaxapte» 
* [Ino)«o pheyyóuevós pna” "Oc åuaptiav oóx Èxoin- 
ctv, 0008 tópéUs OóAog Èv tO) etóuatı abcoU. Karè 
tòv "Hoalay čyerç plav eixóva * £À0É pot xai èp’ Eté- 
pav elxóva. BAéms Ok «Gv cümtwv Aduroveav cÀv 
dArüeuxv. Ol dosis É&axvov robs viobc "Iepa3A, ve 
Aube GA£0pm  meQiémece. Pdapuaxov si; awrmpiav 
Mwücz, (xsveuet DoUvat cóv Bedv. “O Gebc 6xoiic- 
xvuct t& Üspdrovrt päpuaxov süspyeaíac, xal prot: 
Holnoov čpıv y aÀxoüv, xal nňgov aŭtòv 05 tc 0xs,- 
Vic to maptuplou. 'T( Bovhetar tò úrdðstyua; "Aor 
of Ôdxvovteç perc, xal dAdoç mèp aùtõv etavpoúue- 
voc. TI Bovera: tò alviyua ; ti inayyéhierat Á oxtà 
P «00 puotnplou ; Marep xei, poty, 6 túmoc, d) 
Òaxvóvtwv Čpewv, 6 uh Bdxvov unè m tac rpoc- 
Awra v bó * oŬtw xal viv d))mv dvðpórwy 
Åuaptavóvtow, ómàp mávtow péket mda 5 'Insouc 
6 dvapdprnrtoc. "Ymàp cü)v Baxvóvxev čpewv Ópt; dva- 
tMKpvmroc otaupoUvat* ümip Auv t&v Üroxtiufwov 
Oavát ó ápapría uh Öroxsimevos rpomniðtar. 


apud hunc enim verha laudata leguntur. ] 
b Reg. toù paprupiou. 


DE SERPENTE HOMILIA. 


'Üntp usth tav AAMwv xa rpoavepwvnosy dó£ 
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qui morti non subjectus fuit, crucifigitur. Quod 


zw Hoata Ayw: “Yrèp vv ápaptu)v roð Aaoù C preclare cum aliis Isaias praedixit in hunc modum : 


Tbv eic 8dvacov * xat , “O Kúptoç mapé&oxev éautòv 
vrl täy dpapruov fuv. 'Avapaptuproat ye) Ta- 
Àw toù puotnpiou tòv Aóvov. "Lhoresp éxsi do oi 
amwovtt, , xat dÜOoc 6 Twwyvopuvoc * 00v xal èv- 
. müla závreç ol åuaptýcavteç , xat elc ó brip mdv- 
zuv eraupouuevos. " Eyrete Osuvépav elxóva * oxónrnoóv 
uo xal Éxépav eixóva tpíryv. "Exi otómatoç 500 xal 
zpi uaotupev otaboetat räv jua. Aà cl otav- 
ptm yaÀxoUc piç; "Iva xavapyn07j tà cy ava 16v 
ét. AAO ov tò etavpoúuevov, xal d)Àa tà xa- 


Pro peccatis populi venit in mortem; ct, Domi- 1;4j.53.12. 


nus tradidit seipsum pro peccatis nostris. Testi- ô- 


monioconfirmanda iterum est mysterii ratio. Quem- 
admodum illic alii serpentes erant, qui mordce- 
bant, alius qui suffigebatur : ita et hic omnes pec- 
caverant, et unus pro omnibus crucifigitur. Ha- 
bes secundanr; sed ettertiam imaginem considera. 


In ore duorum vel.trium testium, stabit omne Dent 14. 
` . . ^h 
verbum. Quare crucifigitur serpens aeneus? Ut ^ 


aboleantur morsus serpentium. Aliud ergo cst 


apyouusva. Oùy pls Thy Égact cric dAnOr(ac; où D quod in crucem tollitur, et alia qua abolentur. 


Béxtic éx v xpuztiD ypáupatrı thv ĝúvauıv «7e ol- 
xmulac; "Eavaupo , protv, čp, Tva xavapra07j 
tuy Opaxóvtoyy tà Ovyraxta * Sevaupa0r, Xptwrix , tva 
capio T&v Ogipówev al èvépysiat. "AXAoC 6 
W 6 xwyvüpetvoc , xal Aor of xatapyovuevot 8pd.- 
xwttc * doc 6 ivi otaupoù Xpiotòs, xai Ador ot 
xragyoouevot Saluovsc. Kal dorso dxei fj ebxov toù 
fw toU gatvouévou xecfjoyncs Tà ÓfjYvuava t&v 
ftn, vo xal évcaüOa Å toU XpwroU víxpucte toù 
Indro yéyove véx ptoctc, xal t&v ĉaruóvwv xaðalps- 
c. Eixóreq ovv 6 Zero cl sixóva mpòs faucüv 


Annon significationem veritatis animadvertis ? 
annon quasi sub involucro Scripture vim cecono- 
miæ perspicis? Sublatus in crucem est, inquit , 
aneus serpens, ut abolerentur morsus draconum ; 
crucifixus est Christus, ut demonum operationes 
cessarent. Alius est serpens ille qui erigitur, alii 
qui comprimuntur dracones ; alius qui cruci affixus 
cst Christus, ct alii qui abolentar. dæmoncs. Et 
quemadmodum illie imago serpentis, qui appa- 
rebat, morsus serpentium abolevit, ita et hic mors 
Christi mortem sustulit, et dæmonas profligavit. 


iouis Heys * Kol xo00c Mwüc7; Üpwct xov čov E Merito itaque Servator imaginem sibi adaptans di- 


iv <7 ippo, oto. Bst ipe vat tòv Yibv toù åvðpw- 
zw, (ya xaç 6 moteúw elc a0rov uh dnóàntan daN 
iyn rhy albwov. "Ezere, deyè, uaxdprov MoUc7v 
xii dy fom ay jut tòv otaupòy broypdpovta * xai 
frac, dxous, Act ykp Trepi otaupoù Aévovrac To) 
Turpmgtomi: to puotnplou tàs Oswplac. "EnfOcveó 
zore toig "Tapa éraie à1óuAot , xav& thy Épnuov * 
Auzidx ài voua toic åàhopúdor. Aroste Moo- 

9k Inooüv «ov «o0 Navi, atpatnyhcovta toic épo- .. 


xit : 
deserto, ita exaltari oportet Filium hominis, 
ut omnis, qui credit in ipsum, non pereat, sed 
habeat vitam eternam. Habes, mi frater, beatum 
Moysem alia figura-crucem subindicantem; quo au- 
tem pacto, audi. Eos enim, qui de cruce loquun- 
tur, multas mysterii contomplationes i in medium 
afferre oportet. Israélitis in deserto bellum intu- 
Q lere alienigene quidam, Amalecitæ dicti. Moyses 


iic xai 6x (tet [àv àv Biádoyov ÉavvoU, uíve: ài 'A autem Jesum Nave, populi ducem, et: successo- 


Mx iv c pet tke ysipaç èxtsivwv. Mexja?ic yàp, 
enztv, dvébn elc tò poç, xal fira tàs ysipac aù- 
T- xal èyévero fvixa Gv èkérsive Mwüoňs tç yei- 
fac, dvlxa 6 "IogaA* xat Àvixa àv xatetlðn cà 
Jtipaç órd tot awpatıxoŭ Bapouç vixwuevos, dvlxa 6 
Apax. TI Boúňetat tò oyňpa ; “O "IovuSatoc sò0éwc 
poloúpevos , uÀ Adum Ok tis elxóvos A dka toù 
aaup to XotaToU, oùåèv, polv, 6 túros En tV 
Tap aol puðevopévuv. IHoostuysie 3v êxsivo tò oy? 
TURO, , oùx EiXOvOG , (oq GU brovoeiç. Kat tl hrote , 
tinto * dAn , Ett xapròoç Av ts mpoaeuy Tie À vixn, 
où 13 xpocsu T, Thy vixny Ub ypanev 6 Mo« ( où yàp 
Arev $ Vou: fv(xa nůyero Mwüoňç* T0010 yàp 
i roplovvoc dno, Urt xapròç oüx Av «Ti Tpos- 
yis Á vin ) , AX J TÑ elxóvt xal à ay dat cv 


rem suum, armatum proficisci jubet, ipso interea 
in monte manibus expansis manente. Nam ait 
Scriptura : Moyses | ascendit in montem, et 
expandit manus suas. Et factum est, cum ex- 
tenderet manus, vincebat Israel; et cum di- 


mitteret a corporea gravitate victus, vincebat 
Amalec. Quid sibi vult hzc figura? Judæus sta- 
tim metuens, ne per imaginem gloria crucis Chri- 
sti effulgeat, ait, Nihil hac figura pertinet ad ca, 
qua tu fabularis. Precationis figura erat illa for- 
B ma, non imaginis, prout tu opinaris. Quod si ita 
est, si vere victoria illa fructus precationis fuit, 
cur Scriptura non precationi victoriam adscripsit 


Et sicut Moyses exaltavit serpentem. in Joan. 3 (1. 


15. 


Exod, 17. 


( non enim ait Scriptura : Cum precarctur Moy- 
ses : illud enim vere significat, victoriam non 


* [Savil. pro 225594 legendum esse 3356, ct pro ín£;pxj:», ini7p xpi» conjicit, utet infra pio íro7ozg:r. éntypo pir] 
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fuisse precationis fructum), sed adscribit imagini 
figurzque manuum ? Cum enim manus demiite- 
ret Moyses, superabatur Israel, cum expanderet, 
profligabatur Amalec. Nam si id precationi ad- 
scribendum erat, dicere oportuisset : Et cum pre- 
cabatur Moyses, vincebat. Sed, ut dixi, preca- 
tionc omissa, non quidem ut inutili, sed ut. quie 
imagini crucis cedere deberet, figura et signo vi- 


ctoriam adscribit. Quando enim Moyses expande- C 


bat manus, vincebat Israel. Quid sibi vult ex- 
pansa manus? Depinge tibi manus expansas, ut 
splendentem adorandz Crucis imaginem videas. 
Verum defatigatus est, inquit Scriptura, Moyses ; 
neque enim manus corporea gravitate victze illam 
imaginem sustinere poterant. Quid ergo? Ne, 
soluta imagine, victoria quoque amitlteretur, susti- 
nent Aaron ct Or, allevantque manus ejus, ne, eva- 
nescente 4magine, victoria quoque elaberetur. Cur 


omnino Aaron et Or manus suffulciunt? Aaron, P 


fratres, sacerdotali munere fungebatur; Or vero 
regia tribus cognationem habebat. Itaque imagi- 
nem crucis sacerdotium et regnum instar satel- 
ltum stipant. Ac quemadmodum cum transfigu- 
raretur Dominus in monte, vist sunt Moyses ct 
Elias a dextris et a sinistris, ut regiam Christi 
imaginem quasi satellites stiparent : sic. etiam hic 
Aarón sacerdotii ordinem obtinens cruci adstat, et 
similiter Or primum regiz dignitatis florem ha- 


bens crucem stipat. Hzc a medicta sunt, ut osten- F 


dam, quomodo priscis illis patribus pietatis ima- 
go fuerit proposita, necnon quam honorata ab illis 
fuerit economiz figura. Si autem illi qui præ- 
nuntiabant, tanta cum laude illam przdicarunt, ct 
cum tanto honore presignificarunt : quo ore nos 
Domini crueem  divinamque illam oconomiam 
convenit celebrare? Non ignoro vos magno desi- 
derio teneri talium orátionum, quibus sacra theo- 
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jsipóv; "Hvixa yàp xa07xs Movc?y 1 jtipas , kr- 
1&co ó lopa: Sjvixa 8è SjrAoU , fyctiizo 6 "Aya. 
Ei yàp ths mpoctuj 7c Av tò Épyov, Ey pv singi -xai 
$vixa 19g£10 Moa , évíxa. "AX, dc Éofiry timum, 
Thv npoceuyÀv mapevÜ£p.evoc , ob (oc d'y orocov, ad 
€ ógpe(Àoucav napaywpňoat ^7 elxóvt To otaup, 
TE tUT xat 16) nuela thy vixny broypager Hvas 
yàp fimiecs Mowüaz, tàs yeipaç, ivixa 6 Toph). 
Ti Boúhetat åphouuévy yelp; Avakwypagroo zap 
auti) yeipaç Ariwuévaç , fva lns to mposxuvtito 
ctaupoù Adumougav Thv cixova. AAN Éxays, giai, 
Moz: où Y&p bnaupynoav al yeipeg xp thy ci 
xóva Ti) ctt Baper vounpeve. Ti oww; "Ivt 
uÀ, AuÜelone ts eixdvoc , AvOÑ xal fj vcn, leere 
Aapo xat "p, xo éxouqu;ov aŭto vic yeipas, iv 
uÀ f cuv toù ctaupoð mapeAdoUca xal mavouyim 
cbion Thv vixny. Aux ti 88 Ehws Aagi xal Np ck 
ysipac noctnpičoucwv ; Aapo, doro, thv iepa- 
tixy nciyev akiav: 6. ôè "Do «Tic Baoue pit 
elye Thv ouyyéverav. Aopupopsi tolvuv thv sixóva t 
avaupoU lepusúvy xal Bacihela. Kal &ogsp perapop 
polévtoç to Kuplou iv tõ öper, ofr, Muisi xa 
"HX(ac èx óe&usv xat 2E eUmvüpuv, tva Dopugopt et 
to XpioroU thv fjmoiluchw elxóva. obt xal iv- 
taŭða Aapùv ci leparsiaç tdřiv èméywy, čopupopti 
tbv ctaupbv, xat Mp pols ts Baodmie er 
WpGov dvüoc, opupopsi tòv otaupóv. Tujwi p^ 
slpnzat, tva. õelkw, Emos coi; matpacı tol úgyan 
èxelvorg «Tj; evoebeiaç stadi yero Á etxwy, xai bowls 
xxi 6 rúroç thc olxovoplac. Ei ô? ol Tpoavaguviy- 
teg oUtwç êxýpukav čvóčwç, oŬTw moe curam ir 
Tipwgs, molor xat nóco “Auei xat TAx exouan 
toù Kupiou tov o raupbv xai thv Üvütov olxovuim 
xnpótopusv ; Ola őre moXU« paç Eyer mdi m 
Soypatıxóv Ady, xat rv tç Qeohayiaç xnpuypt 
twv AAN Eotiv éxelvoy dO) p xal tà vüv elgrgir 
"5s yàp abc7s vola xo avuupàv xnpübtt, xai t 


. . ; à ` " ea m as 4 y 
logie dogmata explicantur: at quae nunc dicta ,,, ovoyevz; @eùv Aóyov bpõcar. Toryapouv xav T” 
sunt illis sunt affinia. Ejusdem enim animi est et A Oeótnta «oU. Movoyevoŭs Ópváons , xkv thv xow- 


crucem pradieare, et unigenitum Deum Verbum 
laudibus extollere, Quamobrem sive divinitatem 
Unigeniti celebres, sive ejus ceconomiam honores, 
una eademque est pietatis demonstratio. 

4. Cæterum quando crucem , quando corporis 
economiam audis , mcntem erige ad sublimitatem 
potestatis Unigeniti. Ne illa figura , que hic tui 
causa facta est, sensus tuos deprimat, sed beni- 
gnitas illa Christi , qui te servavit, mentem tuam 
extollat. Crux quidem propter te, majestas vero 
Dei propter ipsum. Majestas divina nulla oratione 


" 4 . P4 
plav tuhone, miav xoi thv aùthy Egs drooe 
ths cùoebelagç. 


ID3;v &vav dxoúons avaupbv, ötav dxoúons ka 
voc olxovoulav, dvdyayé cou viv Ouivourv Tpx ® 
üpos ths tou Movorvevouc itoucíac. MÀ tò ad x 
ik cà. yevduevov Tamewodrto cou TÒ Qpóvnpx, 0^ 
Á prdavðporia coU cocavtoc dvayayéta cov ov à 
votxy. Eraupoc ulv ykp Ou oè, dia 02 Geo à fav- 
tóv. "A Eia Bà oU oùy byoUrat Aoyotc, oO xa( aiit 


a [Post nso:s Savil. ia marg. addit ssuciorg et pro znpugwys affert var. lect. £ofisupsv.] 
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Moyoc AAA’ ok xafatpoüvres , Éautõv épyaloveat thv amplificari, nulla etiam dejici potest : sed qui de- 
xaðaipeaty * oi ÔÈ GpoUvesc, éautõv thv sùtéàsiav — jicere student, scipsos dejiciunt; qui vero Deum 

tic Boc. dvdouctv. Monsp 0v. ÉpUnusv elnóveec , p laudibus evehunt , se licet indignos in altum ex- 

(n xat 6 rhv olxovou(av, xat 6 thv OcoAoy(av dvu- tollunt. Quamobrem, ut prius dicebamus, qui in- 

uríexe, Ts aUtTi. Éysvat Bavolac* AAA’ inei tois — carnationem , qui theologiam laudat, in hac sen- 

yü; fiiv yeyuuvacpévois Eemé Tt, mpàc Tò, "Iva. tentia versatur: quoniam vero aliquid. deerat iis, 
qwéoxec( ce rbv uóvov dànüwbv Geby xal Kópww — quz heri tractavimus, circa illud quidem, Ut co- Joan.17.3. 
"Ineoów Xpiotóv * xal vpbc èv Tòv pávov dAn0tvóv — gnoscant te solum verum Deum et Dominum 

Gy ånedeiyðnoav al npopnteiat xal al uapruplev Jesum Christum; ac circa illud quidem, Solum 

«i Yi, rı xat póvoç Gn Üvwóc * dveryxatov ô olat verum Deum, prolatæ sunt prophetiæ et testi- Contra 
xixiivrw èkeráoat ts Afkewç thv Oewplav. Kaícot monia quod Filius solus verus Deus sit ; necessa- "nomeo. 
gnov ô alperixóg* ti h ndMv Eyes xal mph; tò rium existimo illius dicti vim explorare. Atqui, 
dreorahpasvov simriv ; ‘Prrõc yàp dvayéyparrar, ait hæreticus, quid potes de missione illa dicere? 

Kat &v åxéoreihaç Insooŭv Xpwtóv. M) 6 drootefaç — Diserte enim scriptum est, Et quem misisti Je- 

ri dxocvaAévrt budtiuov Éyec thv dblav; Taura ikv C sum Christum. An qui misit parem cum misso 

uiv t) Ate Souheúwv dvayıvwsxns, ToÀA xw, c sortitur honorem? Hac si ita legas, ut liter ser- 

mpoetp xag, TtoXXyv sópar ós dino mpos fi, vias, ut supra diximus , spe dissidebis a nobis ,. 
iyvuwétnta , xal o) cupo woüvta Toig atoi oyt- neque rationi congruentia deprehendes ea , quae 

cuoi tà xaha plv yeypapuéva, xaxiç ò vsvoņuéva* bene quidem scripta , sed male intellecta sunt; si 

itv Bb obe aùthy thv dAńðerav dvaAdÓnc thv čv- — vero sententiam secundum rei veritatem accipias, 

waay, oùĉauoð cot npòs êvavriótyta mepirpærýoetat nusquam tibi in contrarium vertetur mentis ocu- 

v) tc Stxvolac čupa ór’ adto toù &ylou Tveópatos lus ad acccuratam intelligentiam a Spiritu sancto 
Uirqoóusvov rpòs dxptbñ xaxavóngt. Tò yàp, Ane- directus. Verba enim hac, Missus est, et, Misit, 

cerdyn, xal, 'An£oteev, dvüpormtva: plv. gípst $ń- humana quidem, sunt, at divinos quosdam sensus 

para, Qeia È xnpúttet vońpata. Ove yàp 6 dmo- declarant. Neque enim et qui misit, ex locis in 

cuÜAag dxò vímwv siç tímouc åréoteidev, oír ô D loca misit, neque is qui missus est, ex locis in loca 
éxograAslg dmb tórov cl; ténouç 3A0tv. AA dmé- — venit. Atqui, ait haereticus, Pater Filium misit in 

aree, qnalv, 6 Iarhp «ov Ylov cic xv xóspov, d mundum, quasi qui in mundo presens non esset, 

ph wapóvra t$ xócpuo, Toc ôv ènéunrero. llc 4 — ad quem mittebatur. Quomodo Scriptura de ipso. 

l'oas qot mept arot toU Kuplou, "Ev t xócgw Domino ait, In mundo erat, et mundus per Joan.1.10. 
Ñv, xoi ó xóamoç Ot ağtoŭ élveto ; Tox, oov 30ev ô ipsum factus est? Quomodo ergo venit qui ade- 

za oov, èpávn ô Aay0dwwv ; El 8è dino, Gc dxoóstc; rat, apparuit qui latebat? Quod si vere illud, Mi- 

vocis tò, Axíortüe , nüca dwáyx xal vov dmoctu- şit, ita intelligis ut audis, neoesse omnino est, 

Myra tovto imitar oig TÓmow, oie pnõérw eum qui missus fuit, in iis constitui locis, in qui- 

xagiv, xal *bv drootelhavta Dri népre, Srov u bus nondum præsens erat, et mittentem eo mittere, 

zügtort. The ovv ô eõayyehorhs Heye, Idvra ô? ubi non aderat. Quomodo igitur evangelista dice- 

airo) èyéveto, xat wpis aù oŭ èyéveto odò? £v "Ev bat, Omnia per ipsum facta sunt, el sine Ipso Joan. 1. 3. 
TE XOGjuUp Hv, xoi ó xóaj.oc ôt aùtoù éyfvero. Ei tol- E factum est nihil? In mundo erat, et mundus 

vuv $v £v cip xóa, maç drootéhhetar èv tõ xóouwo ; per ipsum factus est. Si itaque in mundo erat, 
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Oùx Jixeucac aùtoŭ Aéyovcoc, Tov oùpavòy xal thy yv 
yù xXnpfo, Aéyet Kópius ; Ti oov Boúdetar tò, Are- 
Gd ; Avti t, 0n , åvti x00, ôk capzòs Shau- 
pev. ‘H ykp årostoà o0 thv ámó tónwv siç tórovę 
uetábacv onpaiver, dO thv èx viis dopdtou Üórn- 
zos siç êppavň napouvolav. Oŭte yàp émnydioas Tii 


quomodo mittitur in mundum? Non audisti eum. 


dicentem, Celum. et terram ego impleo, dicit. Jer. 23.24. 


Dominus? Quid ergo sibi vult illud, Missus est ? 
Id est, visus est; per carnem illuxit.. Missio enim 
nullam de loco in locum profectionem indicat ; sed 
ex invisibili divinitate ip conspicuam przsentiam. 


YÄ xarà thv dv6pornivny olxovoulav, voc oüpavoUs gs Neque enim cum in terràm secundum humanam 
éxíwogs thc fautoU dila , oŭte vv dvaÀngÜsic xat A naturam et per economiam venit, clos sua ma- 


Tiv Tc capxòs dvdinpte, thv yňv Épnpov xax£ene 
75s llaç éxito taclac. TId)uv Écípoe 0v Àóyov yvuvd- 
cvuev. El xarà rhv Arbw, dócigol, ó Martho dré- 
azade tov Yiòv elg tòv xóamov, O7)Àov Ott 6 ånootei- 
^ac voU ámegtalu£vou zopiketat xavk thv Ux 


jestate vacuos reliquit , neque nunc post carnis 
assumtionem, terram reliquit sua administratione 
vacuam. Iterum rem alio modo excutiamus. Si se- 
cundum literam , fratres , Pater misit Filium in 
mundum, palam cst mittentem a misso secundum 


Jona. ute 


11. et 8.16. 


Joun. 20 
17. 


Matth. 28. 
20. 


Joan. i .6. 


Joan. 29. 
17. et 1 1. 
t! ) L^ 


604: 
propriam stationem separatum esse. Nam si cum 
ipso est, supervacaneum est illud, Misit : sin vero 
misit, necesse est separatum esse, si quidem verbi 
vim respicias. At nequaquam serviliter oportet ver- 
bis bærere, sed cum fide procedere. Et quis nobis 
testificabitur, eum, qui in terra apparuit, etiam in 
cælis fuisse? quis sermo testificabitur, eum a Patre 
missuin a Patre separatum non fuissc? Si missus 
est in mundum, ut scriptum est, si qui misit a 
misso separatur, quomodo dicebat, Ego in Patre, 
et Pater in me? ac rursus quomodo dicebat, Et 
qui misit me Pater, mecum est? Vides naturam 
non separari : ceconomia autem sive incarnatio mis- 
sionis speciem ostendit. Quid ergo sibi vult illud, 
Ascendo ad Patrem meum ? Si cum ipso Pater 
est, cur ascendit? Ascensio illa humanam Christi 
cconomiam interpretatur, corporis assumtionem, 
non separationem a divinitate. Visne discere, éum 
sicut cum in terram venit, celos non reliquit, ne- 
que a Patre separatus est, sic etiam, cum in czlos 
assumtus: est, terram non reliquisse? Qui dixit 
discipulis suis, Et ecce ego vobiscum sum, sed, 
ascendo, unde descendi, ad Patrem meum : 
idem ipse ait illis, Et ecce ego vobiscum sum 
omnibus diebus usque ad consummationem sæ- 
culi. Illud igitur, Ut cognoscant te solum ve- 
rum Deum, et quem misisti Jesum Christum, 
sensum habet duplicem, duplicemque gladium : 
aliud contra idololatriam armatum, aliud contra 
Judaicam incredulitatem comparatum. Solum enim 
verum Deum dicit, ut mortua idola traducat ; 
missum autem Jesum Christum ; ut iis qui incar- 
nationem negant, os obstruat. Verba i igitur secun- 
dum sensum accipe, ac ne propter literam maje- 
stati contumeliam inferas. 

5. Ut autem accurate discas, missionem a Deo 
non mutationem a loco in locum. significare, sed 
incarnationem declarare : de Joanne Baptista , 
qui de terra erat et in terra apparuerat, ait evan- 
gelium : Fuit homo missus a Deo. Num Joan- g 
nes de celo missus est? num de supernis venit? 
Quomodo ergo venit? Atqui homo missus , non 
a loco in locum translatus est, sed illi aliquid ad- 
ministrandum commissum fuit; et Deus Ver- 
bum, qui omnia implet, si dicat se missum esse, 
naturam suam contumelia afficiet, neque ita in- 
carnationem suam sive œconomiam indicabit? 
Vide illum, frater, et carnis œconomiam implen- 
tem, et divina potestatis dignitatem non tollentem 
de medio. Et sacerdotale munus sic declaratur, 
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cxáciv. Ei uev yàp ouv aùt® GTi, meptttoy to, Ari- 
atethev * el è daréotsiev, avdyxy xeymolatat, xat) 
thy tis Aékews čupaciv. AXX où Oc «7, Asker ĉo- 
Àsúeiv, d)ÀX «T, lavat avoryeiv. Kal cíc piv pap- 
Tu(ríjaet Aóyos , ri ènt ys pavelç v oüpavol Tj; t 
à paptuphost Ayos, ótt rao Hatpòs deavalutvx 
oux. éywpicn toù Harpds ; El dreetáln tl; tov xo- 
GOV, xav& Thv Aéetv, el 6 méupaç toù drestakuévo 
Lopera, Ts; Eheyev, Eyo àv Fiatot, xat 6 Merho 
èv pol ; næg 96 nahv keye , Kal ó réwpac us Ma- 
THP LET poU éattv; Opl rı À púa où yopieta 

$9 Qixovonla TÒ Gy TAX ÄG dmosvoAsis évüelx vua. 
Ti oov. BouAszat tò, Avzbaive mpòç tov Matépa wo; 
Ei yàp ev aùtõ 6 Hatho, &i& ti åvabaiver; 'H dw- 
Gasıç thv olxovoniav Éppunveuex , voU cupro thy 
aváànpiv, où ths Otóvnroc thv Ówtoracw. au å 
uaðeiv, Gt Ganrsp månuhcas TÀ Yh, Tç oupas 
où xatéAtmev, oùte toù Ilazpóe èywpioðn , otw xai 
ets oüpavouc dvadngplelç , thy yhy où xoci) kor- 
uoy ; “O elroy rpòç touc ÉautoU quante , Kal lv 
yù 60 piv eiut, d) dvépy opas, Bev xatib, 
9c tov Ilavépa pou 6 aüróc mahv mpos èxetvove 
Aéet , Kat (ob. yù ps0" piv elut mrácac cic Aui- 
paç Ecc ths GuvcsAelac ToU atmvos. Tò ouv, “lva ye 
vwsxwoÍ cs vóv uóvov dÀnOwóv Bedv, xat Óv dzi- 
cttiÀag "Incoóv Xpwszüv, Ow» fvvotav Éjti, xat 
uáyarpav tnay * Thv plv. xac the elwhakarpeia 
ónAYouévny, thv òè xatk vc Touaixie areln 
mapazaccousvnv. Móvoy èv yàp dYv0wov Bedy leyes, 
(va tà vexpk elõwha ctrAweUow ’ dmectahpivov ò 
'Ircoùv Xpiotòv, Tva toùe thv olxovouiav dgvovutvox 
èmotoulon’ ixAdpÓave tolvuv tà þiuata mpx t 
Évvoixv, xal ph U6pike Thv dkiav ôt% thv Atv. 


iva t udane xorb, Eti tò drecotáhða zapi 
toU Oeo où cv dzà tómwv elç TóTOUç ueTAGTACY 
c74alvet , dÀÀ tg olxovop.iac thv qavé£onat * nup 
"Imdvvou t0 BarttovoU Aévet Tò edayyfhtov, to drd 
is 9vvoc , xa ènt yc qavepoaliéveoc ° Eyévtro dy- 
Opoyroc åneotahuévos mapk Oeo. Apx dr oùpavä 
drtaváAn lwavvre ; &pa dwoðev AfAvðe; Tix o 
EAhAvðev ; Elta dv0pwmoc uiv dwootehhduevos oix 
dr córv elç tórouc peréoty , dÀÀk thv olxovopiav 
èveyerpioðn * 6 ôl Beds Aóyoc, ô mávra nAnpõv, i7 


 elry fautòv årecotahpévov, thv púctv ČĜptoe , xoi o 


TÀv olxovouiay èuývuoev ; Opa aùtòv, dócipl , xii 
TmÀmpoüvra c; capxòç «3v 6ixovoniav, xa} wh xa- 
Üxtooüvta ci Ütixrg Ouvduste thy di(av. Kat t 
iepatuxov oyua, Avabalve poc tov Ilacípa uw, 


Ascendo ad Patrem meum, ct rogabo eum, yxa T402x0)ég) QUTOv, xat Tapáxàntov méuje buiv 


et Paracletum mittet vobis Spiritum veritatis. A 


zò Hveiux $5 dànheius. Ei avafaivete dvo , xat vr 
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»nc)si, xal mapaxaAQv Quavxreic, xal eTA vy Ta- 
saxna dxoscél etc tò Iveüpa (mapaxaM yàp len, 
x ziuzo ), vivoc. Évexev moo ths áva6daewg usi 
zi» 199 Iatpòs aùbevtiav; El uh ad0evceto xarà thv 
(iav dklav, dÀÀ' dvapiévetg dveXOsiv poc vov Ma- 
cipa ti; tòv oüpavóv, xal mapdxànoivy xal ixsolav 
zpondysty, xal oŬtw Aa6etv 700 Ivsúuatos Thv y dpt, 
xai siç slav ixréupar Thv olxougévny, tivos Üvexsv 
zav dvabic , plv ta paxaA£anc , olxsíav év&elxvuaat 
zy aùbevtiav ; iÈ té moo ts dva)o peo, , dvaatáq 
ix vixoiv, dvepúoyaaç sic Tà mpóownra Tey d'rogtó- 
lam, xal Mystic, Ad6sxe Tveópa Éytov; "O alteiç 
mpl Iacob, plv txereúong Hacfpa , 8(5ox.. OUxoüv 
iame Thv altnaty ; Oùx slpevevopat , quetv * o0x 
ien yàp slowveia mapk tă dXnüs(a * d)Àà TÒ piv 
faota tă akla, tò 83 npénet «Tj olxovopía. Aià «i 
Ay ivepúonoaç siç tà npóooma T&y ATOSTOAWY ; 
"Ba ye, groty 6. Ewrthp, dvaavávra èx t&v vtxiüv, 
zvézaghy ths Gori tip xóopup yaploacðar.  Exmedj, 
vip Actu xhacôetç EAabev iupúonpa Q7; (  Evtqu- 
ma yhp ô Oeds slc tò npéownrov toù Aôàp , xal 
iyivero tic yug kõcav ), 8 Aa6ov. èxeivos dre)act, 
wm rap dvaxeAoopat. Eysipw vóv necóvta , 
dmavkw tav plapévta, Gworow tày vexpu0Évra, 
Mapropet uou t% otxovopla xal 6 popis occae 
ux tiv ipgógnatv. Kal tis 6 dvaboov mpoy/jte 
zoavigeySi thv &ylav taútny upúonow ; Axos , 
pno, toù mpoprou Aévovrog iv totç 6voxalósxa * 
Naoùp cout voua * "Eóprats , 'Iouóa, ts Éoprd 
cm, ézóboc tio Oed) và soy dc aov. OùxéT: uÀ Tpos- 
bow Dei mpbc mahalwoiv’ suvretéhectat Tà mpi- 
"2, 9moiv* oùxéte où uÀ mpoc0Qsiw dXOslv Tpòç 
zalatestv. Thv xawvhyv yápw eùayyehikerar , Ete «à 
zu míxauvai, tà vía. dvðoŭoiv. '"Eóprale tàç 
bptic cou. AM ti, "Eópraov, óvopatec ; Eneb) à 
"i lopi toù naoga dvdcracie Aushev dvUTicat. 
Eoprata , qnot, "Ioóóa, thc foprác cov, drdôoç vip 
Be ts £4 de dou. Oüxétt pÀ mpoctoot BA0siv slc 
"Ünüegtv* guvr£vÉAsGgTat , ÈCHpTAL’ TOUTÉOTI, T 
apura téhoç Pret. Kol &ix xí éoo Éyec tà npõta ; 
Awn ydp ix cT, yrs ó &QucoGv els TO mpóownóv 
"e, xat Èkapoúuevóç oè éx OAipews. AXX mwaAtv 
ravaddbwyuev. "Eóprate, 'loóóm, và aptás cov, 
nodos tij ei) tç coy die cou. Oüxéct uÀ mpesOGotv 
Miiv dg nahalocw. "(vec at opral; "Hoav yàp 
xüvat af maÀatal tv véwv qípoucot Tv sixóva. 
lorn vv. dtoguov. fuépa, eixov ouga ToU Ta ouc 
ais dxoiéG« £Eerdtouot. Metà taútny huépa cis 
ivTrxos tiG , Exo ovca xal aùth ts 100 à plou xat 
vxuvrro) [ivevuatoçs èniporrýoees. H oi tõv 
KT T. ixo xal th Tv TOV GxTvON TOV o0- 


Si ascendis sursum, ct rogas, et rogans impetras, 
ac post rogationem mittis Spiritum ( nam rogo, 
ais, et mitto ), cur ante ascensionem Patris aucto- 
ritatem tollis? Si non cum auctoritate secundum 
divinam dignitatem agis, sed exspectas donec 
ascenderis. ad Patrem in celum, ut preces suppli- 
cationesque offeras, et sic acceptam Spiritus gra- 
tiam in totum orbem mittas, cur antequam ascen- 
deres,. antequam  rogares, propriam ostendisti 
auctoritatem? cur ante ascensionem, cum resurre- 

B xisses ex mortuis, insufflasti in facies apostolorum, 
et. dixisti, 4£ccipite Spiritum sanctum? Quod Joun. 10 
petis a Patre, id das, antequam ab eo petas. Ergo ^^ 
sumulas, dum petis: Non simulo, inquit ; nulla 
enum apud veritatem simulatio ; sed aliud digni- 
tati convenit, aliud incarnatum decet. Cur ergo 
insufflasti in facies apostolorum? Me oportebat, in- 
quit Servator, postquam ex mortuis resurrexeram, 
primitias vite mundo largiri. Quia cnim Adam 
formatus acceperat spiraculum vite ( Inspiravit Gen. 2. 7. 
enim Deus in faciem Adami, et factus est in 
animam viventem ), id quod ille acceptum per- 

C didit, hoc ego præsens revoco. Lapsum erigo, cor- 
ruptum renovo, mortuum vivifico. Testis est in- 
carnationis propheta il'e qui meam insufflationem 
praedicavit, Et quis propheta exclamande hanc 
sanctam insufflationem prænuntiat? Audi, inquit, 
prophetam ex illis duodecim cui nomen Naum, 
dicentem : Celebra, Juda, festa tua, redde Deo Num. 1. 
vota tua. Non amplius adjicient venire ad ve- 15. 
tustatem. Prima illa Consummata sunt, inquit; 
Non amplius adjicient venire ad vetustatem. 

D Novam ille gratiam annuntiat, quia vetera desie- 
runt : nova florent. Celebra festa tua. Cur dicit, 
Celebra? Quia in festo Pascha resurrectio futura . 
erat. Celebra, inquit, Juda, festa tua, redde 
Deo vota tua. Non amplius adjicient venire 
ad vetustatem; consummata sunt, sublata sunt, 
id est, prima finem babent. Cur prima finem ha- | 
bent? Ascendit enim de terra qui insufflavit Nah. 2.1. 
in faciem tuam, et ex omni afflictione libera- 
vit. Sed ad rem iterum redeamus, Celebra, Juda, 
festa tua, redde Deo vota tua. Non amplius 
adjicient venire ad vetustatem. Quænam festa? 

g [lla enim vetera novorum imaginem ferebant. 
Prima dies Ázymorum, qua accurate exploranti- 
bus imago passionis est. Post hanc dies Penteco- 
stes, quæ imago et ipsa fuit adventus sancti et ado- 
randi Spiritus. Festum Tabernaculorum, quod 
imago tabernaculorum cwlestium erat. Hinc Do- 
minus demonstrare volens, quandoquidem illa ta- 
bernacula temporanea sunt, esse illa figuram fu- 


Luc. 16. 9. mundi : 


123. 


606 


turorum tabernaculorum, dicebat divitibus hujus 
Facite vobis amicos ex mammona 
iniquitatis, ut cum defeceritis, recipiant vos 
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paviwv. * Tourot; xai 6 Kúptoç dvóruvouswx , izu- 
fre éxetvat. Hoav mpóaxatpot, Pouhópsvo deita, 


xt ak. oxnval èxeivar túrogç elot tav uehhouowy ox- 


id eterna tabernacula. Temporanea igitur ta- A vv, fAeye mpòç tovc £v vip xócuw rhouvtovros' 


bernacula æternorum figura iabernaculórúri erant. 


Quoniam ergo Christi œconomia seu incarnatio 
veteres figuras implebat, novamque illam gratiam 
probe propheta prznuntiat 
dicens : Celebra, Juda, festa tua, redde Deo 
vota tua; id significat illud, Von amplius adji- 
cient ut veniant ad vetustatem. Rcenovata sunt 
enim vetera per gratiam, Consummata sunt, sub- 
lata sunt. .J4scendit enim ex terra qui insuf- 
flat in faciem tuam, et qui te.ex erumnis eri- 
pit. At Nahum propheta Dominum gratiam inspi- 
rantem tibi nudeexhibuit ; Isaias autem alio modo 
eum, qui ex mortuis surrexit et Spiritum sanctum 
I5ai.63.11. suis elargitur, pronuntiat his verbis : Recorda- 
tus est dierum æœternorum, qui eduxit de terra 
pastorem ovium. Et loco illius, Insufflavit in 
faciem eorum, statim subjunxit : Qui posuit in 
eis Spiritum sanctum. Divina dignitas, divina 
nuncupatio, regia majestas, intemerata gloria, in- 
comprehensibilis virtus, qui cum Patre conglori- 
ficatur, cum Filio regnat, qui operatur otnnia, et 
divina munera singulis dividit, prout vult. Hzc 
bene novi Ecelesiæ domesticos roborare, mordere- 
que ac disrumpere inimicos ejus, maximeque piæ 
religionis hostes, qui cum Patre et Filio conglorifi- 
care Spiritum sanctum recusant. O miseriam! Ne 
ea quidem qua sortiti sunt ipsi, volunt tribuere 
.. Spiritui sancto. Apostolus autem de se, deque sui 
Rom.8. 17. Simnilibus dicebat, Si compatimur, etiam con- 
glorificabimur. Paulus conglorificatur cum Deo, 
ct Spiritus non conglorificatur? Mortalis natura 
in tantam sublimitatem evehitur, ut cum Christo 
glorificetur, et adorandus Spiritus, nec iisdem no- 
biscum muneribus fruetur? De iisdem hominibus 
2. Tim. 2. ait idem apostolus, Si compatimur, et conregna- 
bimus; et Spiritus sanctus non regnabit cum Chri- 
sto? O ingratum ahimum ! o insaniam intoleran- 
dam! o sententiam. impiam, ct ingentem blasphe- 
miam, plagamque incurabilem ! Nos exspectamus 
conrcgnaturos nos esse; et Spiritum sanctum in 


florentem reddebat , 


servi ordinem redigeinus ? 


6. Hac porro dicimus, fratres , non quod Spi- 
ritus sanctus ita debeat cum Christo conglorifi- 


a Hxc vitiata videntur. 
* [Savil. is. zr jztvs-] 


b 


TIlovjca:e piv o(Aouc ix toù papaumwa ci diui: 
v Eray Axel te , Of tvror bulic elc chc aluvio 
cxnvdc. AÍ ovv mpóoxatpot oxyvat vuzoc hoay tiv 
alowlwv axvvàv. Erel odv fj toù Xptrxou obuwouiz 
toc tiv mraAatobc tÓTouc ènAńpou, Thy Ob véav jápv 
üEívOst , xaç ó mpopítne Tporvagenti yw: 
"Eóprake , Iova, tç £oprde cou, dxóbx tip Ov 
tác ey dc cou” * aonpalvsı tò, Oùxéri yàp ph zp- 
0Goiw EAðeiv elc zadalwsıv. Avaxsxalviota yhp c 
naak Ok ts záptroç, Euvretédestat, ipn. 
Avén yp éx vc ys ó (paquativ elc tÙ xpiruch 
Gov, xal d&atpoup.evós oe Ex OAlpemws. AN 6 plv spe 
phras Naoùu yuuviis cot mapéotras xov thv irn 
ydow čurveúcavra Kúptov © “Hoataç 5b xa aùr 
b Etépw tpórw tòv ix vexpiv dvactavra xai Ivg: 
&yvov. toic fauto yapóusvov rpoavapewei Myw ` 


*  Epváoðn Ĥuepiiv atwvinv 6 dvabıbdoaç èx qi, w 


Totuéva T&v Tpobdcov. Kat dyti toù, "Evtgoeqoe 
elc tò npõcwroy aðtoŭ, )OÉtc Emíyaysv “O bek è 
aùtoiç tò Iivsöma tù &ytov. “H Octo) dia, ici 
npoonyopia , tò Bac uxbv dloa , À d'y pavex 662, 


C xal Å dx&váXnrtoc Bóvapac, Tò ci Tarpt awvictet- 


D 


E 


pevov, xal Tið cuu 6acteUov, xai dvepyouv ck zav, 
xal ÓtatpoUv xà Oria yaplopaza ix, xah po- 
Aetat. Taüca £9 ol3a v oTnpičer t£v tobe lox ci 
"Exxyolac , 8dxvex è obo d 0pobc xai Buajirwn, 
pauta. coUe &jÜpobc thc eüosÓs(ac , cob xapattu- 
pévouç Ilatpt xai Y cuvSobdzew «b Hvsys $ 
&viov. Q cric dOhdtyrtos. OÈ óv Etuyov, xaxalion 
ÈO oua: tò Iveðua tò dyov. 'O 8i dróotolo mep 
ÉaucoU xal t&v xat aùtòv ÉAeyrv, El oupracyows, 
xa guvõokasðnoóusða. Ilaŭàoç guvôot saetar e», 
xai tò IHveüpa où cvvbotdtexas ; “H Ovn quov v- 
coUcov dvdyevat , óc Xov cuvooLd(esDat , xat %0 
vpocxuvntóv Iveüpa 0953 töv aùtév ftv xotworrst 
mÀsovex vr doy ; Kal Tepl uiv dvÜpeymem grow i 
&ür0c dTóoroÀo, , El ómouévouev, xal svubacüo- 
cojev * tò òè Iiveŭua tò dyroy où cup acUust: Me 
eub; ; Q fic moie dyvoniosivns, Ò cic oJ eri 
dpophtou avias, à yens d0sou, xal Biasynuis 
djkévpou, xal mAnyňç dvtdrov. Huc T poóoxiru 
cw. 6agteócat, xal tò Tlvetpia tò dyo dv ioi 
valet xatatdttoJev ; 

Taura 3 papev, dõepol, oby dq raparhrcw 
fiiv åpeihovtos 100 áylou Iveúuartoç to Xprw 


b Ita Reg. Optime, Edit. vero d» iie» siro. 
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eioldteotat, GÀ rhv åaéĜsrav ¿héygovtreçtõv unè? cari, ut nos conglorificamur , sed ut impietatem 
nortoy drovépew veyouívwv. "Dao 58 fiv, Kú- eorum confutemus, qui nec tantum quidem ipsi 
pu, ént voc AJ oupévote enc. "Ox xàv méypt'pàīñs — tribuere dignantur. Propitius sis nobis, Domine, 
xi èmrodalou XfDtux, Üruttpoügsv và tõv dosÓGv circa ea quee diximus. Licet. enim impiorum di- 
Huara, AN Eag jan oelc, dóeAgol, voptadvwo ČÊpiv cta simpliciter et verborum tenus tantum repeta- 
dv toj áy(ov Iiveúpatoç tò OeuttpoUcÓai và, rap’ mus, attamen nemo, fratres, putet hiné contume- 
iter Doets. “Ayopev yàp odráe eic uícov, xol Aé- — liam Spiritui sancto inferri , quod eoram contu- 
vouev, oo cuvõiatiéusvor Tj Aarbei, dO thv TÀd- pọ meliz repetantur. Hlas enim in medium proferi- 
voy omjàireúovteg, xal touc guvtpógouc t7, eùosbsiaç A mus, non ut impietati assentiamur, sed ut errorein 
xiv novnpõv oyudtowv dmrotetyllovtec. Kal ykp oi — traducamus, et pietatis alumnos a prava illa 
izosrohot dyanivreç vóv Kóptov, xal õóvreç òro doctrina avertamus. Etenim apostoli, qui Domi- 
vh iliav, oùx Gxvrcav ivzaķar voi, áyloiç eùayys- num amabant, et ejus majestatem viderant, Ju- 
Mox tàs xao tv ‘Iouôaælwv Ü6pstc. léypartar yv dæorum contumelias in səcris evangeliis referre 
dex eizeiv ¿tóhuroav nepi Xpiotoù, xat Óvt åpaptw- — non dubitarunt. Itaque scripta ibi sunt quæcun- 
ix ion, xal gre coU OBeoù oùx Écri. Kot sic mpóg- — que ausi sunt illi de Christo dicere, quod peccator 
uroy aio) Aévetv oùòx Oxvrnoav , Xayaosiene et aù, essct, quod ex Dco non esset, quodque coram eo 
xi Ônudvov Éystc. "AJAA tò ypaupa où tõv ypa- — ausi sint dicere, Samarit&nus es tu, et dæmo- Joan.8.48. 
Www xatayopsl , dAJAk cv  Aacynumodvrov. nium habes. Verum Scriptura mon scriptores 
Axwt roù Iveóvuatos thv dvípyttav, dxout t&v accusat, sed blasphemos. Audi Spiritus vim ct 
drostóňonv Thv Go&oXoqlav * avot,&t taie èxeivov ĉt- B efficaciam , audi apostolorum laudes, eorum sce- 
faxaau, Erou tois Búpacı tóv áylwv* uh x)dva quere doctrinam, sectare patrum vestigia ; ne ex 
ezvzy toic ly vest viov Bebo Tpizón mpodxUvtt, — profanorum vestigiis in errorem deducaris : Tri- 
Tua kake , T puióa xf ports. Otw opovoüst mpo- nitatem adora, "Trinitatem glorifica, Trinitatem 
Äta, oUre) xzpucTouctv dmógroAot, Urt) TiGTt0000t — praedica. lta sentiunt prophete , ita praedicant 
iigrupec. "Axoue Tiaúhou thv "l'owfóa xnpúttovtos apostoli , ita credunt martyres. Audi Paulum 
Aapécei gapiopatow, tò Ò? aùtò ITveüpa  Duntpé-— Trinitatem pradicantem : Divisiones gratiarum 1. Cor. 12. 
cuc Oraxovdov , 6 Ob aùtòç Kuptoc* Owtpéoti; ivep- sunt, -idem autem. Spiritus ; divisiones miri- 4.—6. 
Tumuv, 6 Ob aüróq Beos dvepyOv tà návta v strationum sunt, idem autem Dominus ; divi- 
mäa. Tivos Evexev oix dnò HMatpès ăpyetat; où siones operationum sunt, idem vero Deus, qui 
ziv àxslvov xypúTTEt, xal vore xüv Yov, xal uet’ © operatur omnia in omnibus. Cur non incipit a 
zi: tò dyiov Tveŭpa; Metzbdhheg thv táživ, © — Patre? cur non primo illum prædicat, dcinde 
Ilis; petagguðaierg thv dxoAov0(av; ToU Xorň- Filium, demum Spiritum sanctum ? Invertisne 
px mapaðebwxótog, Ev åvópatı Iatpòs xal Ytoð xat ordinem, Paule ? mutasne scriem? Dum Servator 
úylou [vevwatoç , où Avers vov Oeopèv v7; Osoàoyias; ita tradiderit, In nomine Patris , et Filii , et auh. 28. 
AM vào u) yévorto f&Ho nore taŭra nep Iaóou Spiritus sancti, tune solvis thcologiæ legem ? '9- 
visu. ‘O yàp dyos ixelvog xal Qauuactòs xípu& - Verum absit ne quid tale umquam de Paulo co- 
ttv dxpióóic , vt x&v Ivevpatos mpürrov uvyabň, gitemus. Sanctus enim ille et admirabilis præco, 
É:tarzov gu deret Thv ÜsoAoy(av , xat oòy, G6pltst jv — hoc probe noverat, se etiamsi Spiritus primo me- 
dsuyyutov quot , oùx éppeplčer thv duépiotav áķiav. — minisset, nihilominus theologiam illzsam servare, 
lliveópatos péuvnrat mpõtov, iva 5eitn, Ort TÒ te- neque inconfusam naturam contumelia afficere ne- 
Aevtaioy vodose0a: tò IIveüpa, où vtÀeuraiov aùtò D que dividere indivisibilem dignitatem. Spiritum 
zoui xal foy otov. "Emtib) yàp £xeivot mapepuzvtU- — primo memorat, ut ostendat, Spiritum,. etsi po- 
ww xxxióc, oÙ uvaptÜuoUvte, àÀX' ümapiüuoUvttG — stremus scribatur, non hinc ultimum et postremum 
w Marpt rov Y tov, xai tõ Yl tò Hlveüpa tò Zytov.— effici. Quia enim illi prave interpretantur non 
(proe yàp, q»clv, ó Ilavho, Seusepoc 6 YU, — connumerantes, sed posteriori ordine numerantes 
p'tov tò IIveüpus. Tò dyroy, o0 Thv tUvax xov. tic ywo- post Patrem Filium, post Filium Spiritu: san- 
cewç dxohouðiav vooüvtte trs mposxuvntňs Toto , — ctum (primus enim, aiunt, Pater, secundus Fi- 
ddà uy, $vaotpóqp U6pltsv énvyetpoovrec thv tře — lius, tertius Spiritus sanctus, accuratam illam 
Ozodoyiaç xzðapórnta ), elxótwg ó Maŭhoç dvttatof- — adoranda Trinitatis seriem ignorantes, sed mente 
vit tiv Óvop.divov Thv ták , tva õeikn viis dAnhelaçs perversa theologiam puritatem contumelia afficere 
Thy GUvap.tv, xal Avon vOv movnpiv thv ÜünoÀnjw. E conantes), jure Paulus nominum ordinem invertit, 
VÀ ola, polv, Sreto niv YioU xoi toù Flveó- — ut veritatis vim ostendat, ct improborum opinio- 


1. Cor. 12. 
2:7710. 


t. Cor. t2. 


3. Thess.a. 
15. 


Gog. 


nem cónfutet. At scio, ait hæreticus, eum Filii 
quidem et Spiritus sancti obiter mentionem fecisse, 
sed cum ad Patrem venisset, sublimiorem theolo- 
giam adhibuisse. De.Spiritu enim dixit, Jdem 
vero Spirifus ; de Filio, Idem vero Dominus : 
scd cum ad Patrem venisset, adjecit : Qui opera- 
tur omnia in omnibus. Quid ergo? illudne ver- 
bum, operari omnia in omnibus, auctoritatem in- 
dicat? Etiam, inquit. Et supereminentem excel- 
lentiam: prædicat ? Sane, inquit. Et ego quoque 
tuam confessionem recipio, si in conditionibus 
permaneas. Videamus ergo quid vas illud electio- 
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. patoç èmrohalws £uvnpyoveucey , êm òè tov Iari; 
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dev, slc poc thy Beodoylav Tryeyev. Ext piv yàp 
roð Iiveúparoç sine, Tò ôl aùtò Ilveoya: èm vo 
Yioo, *O ô aùtòs Küptoc* slc 5 «ov Matépz Atow, 
sUrev , ‘O dvepyóv tà ndvra èv näo. Ti oiv, aix 
T0 ñua tÒ, êvepysīv tà mávra èv müctv, aùwtevtim 
pnvótt 5. Nat, gnol. Kat brepoyhv órepbdhosa 
xnpúttet; Nal, gnol. Aésopai aov tàç óuoloyis;, 
ékv lp. u£vnc raiç ouvðńýxarç. “Iðwpey tolvwuy si or- 
péctepav tò axsUoc 1Tic bXoync , 6 Tvevuat xit 
wouevos ylw, rept aùtăç UxoriUecat tç lyhe. 
‘Exdotw ôiðatat Á pavépwos toù Iiveúuato zs 


nis, ille inquam a Spiritu sancto ductus, circa A tò ouppépov. T& pv yàp S(8ocat Adyoç coplas xarı 


hanc quæstionem suggerat. Unicuique datur ma- 
nifestatio Spiritus ad utilitatem. Alii quidem 
datur sermo sapientie secundum eumdem Spi- 
ritum ; alii sermo scientie in eodem Spiritu : 
alii gralia sanitatum in eodem Spiritu ; alii 
prophetia; alii interpretatio linguarum ; alii 
fides ; alii dona. H«c porro omnia : attende 
diligenter, vide dictionis et potestatis consonan- 
tiam. Qui prius dixerat, Idem autem Deus, qui 
operatur omnia in omnibus, ubi ad Spiritum 
venit, eamdem ipsi vim inesse testificatur : Mec 
autem omnia, inquit, operatur unus et idem 
ópiritus, dividens singulis, prout vult. Sic non 
labefactatur glorificationis ordo seriesque, quando 
aliquod nomen ex sancta Trinitate, aut primum, 
aut- secundum, aut tertium ponitur. Illud enim, 
primus, secundus, tertius, non indicat nature 
differentiam, sed theologiæ viam nulli confusioni 
obnoxiam. Rursus idem apostolus, ut ostendat se 
nominum ordine ubique indiscriminatim uti, ut- 
pote qui recto ordine et caute divinam predicatio- 
nem adiret, "T'hessalonicensibus scribens ait : Ipse 
vero Dominus noster Jesus Christus, et Deus 
Pater noster. Àn primum, Paule, Filium, post- 
caque Patrem praedicas? Tu primum, inquit, 
quasi ordine et dignitate expromis : ego cum pri- 
nium et secundum dico, naturam indivisibilem 
opinor ; imo vero non opinor, sed censtanter præ- 
dico. Ne igitur divinis eloquiis cohtumeliam in- 
feras, nec celestia dogmata calummieris. Par 
exemplum in Veteri Testamento reperis. Quem- 
admodum enim hic Paulus a Spiritu orsus, ve- 
nit ad Filium, et a Filio rursus ad Patrem, et 
quod nominum ordine tertium erat, primum effe. 
cit, non mutans praedicationis ordinem, sed indif- 
ferentem theologie cognitionem ostendens : sic 
in Veteri Testamento eamdem figuram invenies, 
quasi in imagine, prelucentem. Quis nostrum 
ignorat, fratres, Scripturam primo Abraham po- 


B 


C 


tò adtò IIveUpua * Etépw SÈ Aóyog water, èv air su 

IIveópazi* érépw 5d yapiouara tauatwv xark tò av» 

IIvsopa* itépw npopnrela. XAMw 8 Epunvele ylex- 

aiv’ dX«o macie: Aw yaplopata. Tavra X viva: 

Tpócty& åzrpt6čç , Béns Abkewg cuupowlayv xat w- 

vape. “O ik tv rpwtwv elprxòc, 'O Èa 

Oeds 6 èvepyčiv tà mávra èv mülow, Dy ek 9 

Ivsŭua, taótyv éxipapropst. ti. Tivevpan tv č- 

vapty ^ Taŭrta ô? ravra, qnolv, èvepyei tò êv xal = 
aùtò TIveüpa , 8txtpoüv lla Exdotp , xado Bovera. 
OŬtwç où Asrar Á åpuovla «Tic Cokohoylaç, Grav sı 
tiv óvojud vuv ts &ylaç Tpidðoç, À mpõtov, 3 v- 
tepov , À tpitov tiðrtarn Tò ykp mpõrtov, xal àv 
tepov, xal tpltov, où púcews lupalver appv, 
AAAA Osohoyiaç 650v doúyyurtov. Idv 6 avto trs- 
atohos , va Selin navraycë dOatpópex, kavtov xi- 
Xgnpévov taïç tav ğvoudtwv tářecw, zùtdxtex ĉi 
xat dapas wpogióvra tæ Oslo xypúyurm, Myt 
Gsocadovxcŭot ypdpwv' Aùtoç 5b 6 Kopux fiu 
Inco; Xpicoóc , xat Oeds 6 Marhp fiiv. oso, 
IloUAs , «àv Yiv, xal rére tov Ilatépa xrpvvtti; 
Tò vp mpGrow, proiv, si, vdbw óc 5» 
mpGyrov xal Beute pov àv sU , thv quot dyipeto 
ÜnoAau Od wo* pXAhov 5b oùy 6roXa dye, åA)’ dc 
AG xnpótto. MÀ tolvov Gps. tà Ocia Moya, ur: 
cuxogdvrtt tà oùpdvia ĉóypara. Eópixew tem 
votxotnv xal iv th Maag. orep yàp ivrit 
TIaoAoc dpEduevos dx tov ll veupatoc , 330cy el; cv 
Yiv, xal dà roð YioU vv elc cov Flatépa , xat i 
tplvov tÅ taket töv Óvopidirtov. rolno mputov, (i 
Thv toù xnpúypatoç Tditw perabaùv, dà dy 
gõrdpopov «Tic OsoAoy (ac qv&otv ipoalvor obe xii 
èv cj Haag vüv aùtòv vüTov côphoetç, Gut) b 
elxóve, mpoAdpamrovea.. Tiç oùx olóev Auv, dices, 
Ere «àv AGpady. mpõtov tarret Á F pagh, Seutepo 
6b xbv 'Ioaàx, xal zpitov xbv "Iaxo6 ; "Ey? ri?! 
Gc "A6padu., xol ô Oel "Iakx , xat 6 Gti Tou. 
Kal sixótwc f) l'oaq?) xnpútter mpætov Tóv qevriom- 


, , bi 
qa, elta tòv yevvnlévra , čnerra tov 2E čxeivov. A77 
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izu f quet jv du£otato, e xal tolo ypóvote Ottf-, 
uxtxo Oi Thy dxohoubiav, ox dixvncev ó Bsbc ustaha- 
civ hy taktv , Uva tày 6uoAov(av dvaOs(En. Aéysc-r&o 
iv t Asuti ( Mew yàp xal «àv trov, Iva uh ov- 
xpavrione TÀ Asyóuevaæ )* "Ekv ĉl ápáptwaw ol viot E 
roi) , napaĉwsw aùtoùç elç Éüvoc áìlótpiov , xal 
roptucovtat xei , xal Aacpsucouat Üsoic éxépou.. Tipo- 
uwe tjv eis BaGuMiva. alypawolav qnoi, Kal 
zootusovrat Exet , xat AavpeUgouat Otote Exépow. Tórs 
eispwVihioe vat 4j xapóíx aüciov 7j arepituntos. Kal 
ue Boryéa , Kal pvnot copias crie ĉiatxne Ia- 
b, xai tie Owüqxn, lcaàx, xat tă Ow04x"c 
Mipady. | l 


'Ezavadjoua: tò fua" 6 ykp xpótoc ExdÀviye vv 
irde. "Exei, qnotv, aioyuvônoeta: fj xapåla aùtiv 


Í dxsptrumroc, xal Emiotpépousi Tps ue, xat ldoopar 


uros. Obfémo dreh , xal thv xatadayhv ray- sy 


erar: Kat dydw aùtoùç elc thv yiv tóv matépwv A 
zw, xal uvnodhoouat thc ĉahxne "Taxe , xal 
rn habi 'eakx , xoi tç OwO0xns 'A6padp.. 
Ois ms perabdàdet tv táv, (vu ĉeln thy 
lurutav; OÙ yàp prov èrolnos vov "Iaxo6 toic 
ioc, AAA «T, dótaqopla xareyphaato , (va eln 
3v Buo(av. AXA ri pv cv matptapyiov y pó- 
x ptpittt toç xaprouc dmb tfj Dione" Ovni) yàp 
iang xal tüv púvtwv xal 6v veysvvnxótoy * TG 
* ac xat dÂavátou Tpocxuvntis Tpedðos thv pú- 
wù téuvet Adyoç, où peplčer zodvoç, où Oucta- 
w aiweç’ oùôky ykp perakù Iatpòs xat Y ioo xai 
To» flvejuatoc. Flomtàs -t&v alowwv 6 Movo- 
tris. 'Axoue toù Beiou xal yevvalou xýpuxoç (3E tt 
ipi w [arpòs elponxóros* Iohuuepõg xal mohutpd- 
u 12a 6 Ards AaAroaç tois matpdety £v toiç mpo- 
fU, èn’ doyatow tv hpepõiv xoutow Édinstv 
í ev Yin , ôv Lonxe xXAnpovópov mávtwv , óc o0 xol 
bç aliiva mince O9óiv colvov urato Uaspx 
u Yi) xat &y(ou. Iveópatoç" oóelc y góvoc J ài- 
Tua yuva. Ile Tiv alvo Tatko, vo TOv alw- 
m Yik aoto yàp êxoinae touc alyvas” rpo töv 
wm Tò dytoy Fveŭpa. Oùĉauot ay scat Á qat, 
dauri) uzplt.ezat fj ovapte. Iococ ye dxot6o«. Ba 

"ut ò flacho, facOsóe 6 Ylóc, BacOsóet cà 
nua © iov. Olda vaut» 4 9ndg.tvoc 7, droósl- 
| dA) vk aùtà Aéyeiv Epot uiv. 00x Óxvrpàv, 
ivàt dopadéç. Bacsónt Ioco , xarà tò, ‘O Beds 
tv Baanedg sic tov alava. Baausust Yiós * Aóott 


p 171i) Kúproç tòv 0povov Aauià toù matpòs aùtoÙ, 


SERPENTE HOMILIA. 


609 


nere, secundo Isaac, tertip Jacob? Nam, Ego r,,4.3.6. 
. Deus Abraham, Deus Isaac, Deus Jacob. Et 


jure Scriptura primo parentem, secundo filium, 
postea nepotem collocat. Verum quia natura in- 
divisibilis erat, licet tempore et.serie distingue- 
retur, non dubitavit Deus ordinem mutare ut con- 
fessionem ostenderet. Ait enim in Levitico (locum 


enim indico, ne dicta calumnieris): Si vero pec- Levit. »6. 
carint filii Israel, tradam eos in gentem alie- 4o.—42. 


nam, et illuc proficiscentur, et servient diis 
alienis. Pranuntians captivitatem Babylonicam 
ait, Et illuc proficiscentur, et servient düs 
alienis. Tunc confundetur cor eorum incir- 
cumcisum. Et paulo post, Et recordabor testa- 
menti Jacob, et testamenti Isaac, et testamenti 
Abraham. 

T. Dictum pin plausus enim argumen- 
tum obscuravit. Jllic, inquit, pudore suffunde- 
tur cor eorum incircumcisum, et revertentur 
ad me, et sanabo eos. Nondum comminatus , 
reconciliationem promittit : Et reducam eos in 
terrafn patrum suorum, et recordabor testa- 
menli Jacob, et testamenti Isaac, et testamenti 
Abraham. Vides quomodo mutet ordinem; ut 
æqualitatem honoris ostendat? Neque enim Jaco- 
bum tempore primum fecit, sed indiscriminatim 
loquutus est, ut paritatem honoris ostenderet. Ve- 
rum apud patriarchas tempus distinguit fructum 


. à radice; mortalis quippe natura est et parentum 


et natorum : sanctae vero immortalis et adorande 
Trinitatis naturam sermo non dividit, non distin- 
guit tempus, non szcula separant : nihil enim inter- 
cedit inter Patrem,et Filium, et Spiritum sanctum. 
Conditor seculorum est Unigenitus. Audi divinum 
illum generosumque praeconem de Patre sic lo- 


quentem : Multifariam multisque modis olim Heb.1 . 1 2. 


Deus loquutus patribus in prophetis, novis- 
sime diebus istis loquutus est nobis in Filio, 
quem constituit heredem -universorum , per 
quem fecit et secula. Nihil ergo inter Patrem 
et Filium et Spiritum sanctum; pullum tempus 
aut intervallum temporis. Ante sæcula Pater, ante 
secula Filius; ipse enim secula fecit; ante sæcula 
Spiritus sanctus. Nusquam scinditur natura, nus- 
quam separatur potestas. Animadverte diligenter. 
Regnat Pater, regnat Filius, regnat Spiritus san- 
ctus. Scio me jam hac usum esse demonstratione ; 


verum eadem ipsa dicere Mihi quidem onerqQsum Phil. 3. 1. 


non esl, vobis autem tutum. Regnat Pater, se- 


cundum illud, Deus rex noster in seculum. Psa. 73. 
Regnat Filius : nam, Dabit illi Dominus solium '2- 


1$100.sUct1 E toy olxov [axo6 elc cobalt vac. Ba- 
Luc. . 32. 
David patris ejus, et regnabit super domum 


tutt tò IIveUuat tò vtov * 6 uiv. yp "Haatac elre - 


45ai. 6.1.9. 


dct. 28.25. 


Psal. 109. 
l 


2. Cor 3, . 


17. 


Deut. 6. 4. 


1. Cor.8.6. 


"dicit, Unus Dominus. Si unus Dominus, qno- 
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Jacob in clernum. Regnat Spiritus sanctus: Kal sov facia Kúptov Labaw) clóov vois ósfkda; 
Isaias enim dixit, Et regem Dominum Sabaoth D uou xabńuevov £r 0póvou vimo xat irnpp£vw, Ke: 
vidi oculis meis sedentem in solio excelso et sine mpóc ps’ mopeuðelç lxiv cip Vai) voto, dx 
elevato. Et dixit ad me : Vade et dic populo — áxoóote, xal où ph ouvňte, xat Bhénovtes Babes, 
huic, Auditu audietis, et non intelligetis, et xal où ph inte, xal tà ékñe. 6 òè dxostoloc doo 
videntes videbitis, et non perspicietis, etc; apo- — IIvzüu tò &yrov éxiay6dvet Thv toù mpogr os beo- 
stolus vero de Spiritu sancto prophet theologiam — Aoy(zv. 'Exeívou sipnxóroc, El2ov tov Basha Kian 
explicat. Illo dicente, Fidi regem Dominum — Xa6000 , xx elmi por, mopsúðnt, xal eiri ti os 
Sabaoth, et dixit mihi, Fade, et dic populo — *voóvo, 6 Ilaŭhos Bxoéa Kúp Zabawb d, 5 
huic, Paulus per regem Dominum Sabaoth Spi- Hveŭpa tò &ytov GXaxp6dvow , èv th Pop vo do 
ritum sanctum accipiens, cum Rom: contra Ju- aior QtaJeyóusvóc qoc: Kaks tò Ivrüus b fos 
dzos disputaret, ait , Bene Spiritus sanctus di- elre mpóc toùe murípas fiiv Dk tõ npo 
xit ad patres nostros per Isaiam prophetam : E 'IHaxtou Aéov * Iopeu0cic eixbv tõ Aoi) toute, dur; 
Fade, dicpopulo huic, 4uditu audietis, et non àxoúonte, xal où uh ouvňte, xol th Ec. Hai: 
intelligetis, etc. Isaias dixit, Regem Sabaoth — Éeye, Tov Baohéa Xa6aà0 sidov , xai elre roks, 
vidi et dixit mihi, Dic populo huic; Paulusque — slzóv tõ dañ tovt’ x«l 6 Mahos Mvwy à iyw 
disserens Spiritui sancto hanc aüctoritatem adscri« — IIveópiarrt dvéðyxe ty aùðevtiav, Oùxoðv pasiek 
psit. Ergo Spiritus sanctus rex est et Dominus xal Kúpioçs XZa6200 cà Iveta có kyo t sias 
Sabaoth , qui dixit Isaiz : ade, et dic populo ` 7& Toata: Ilopsuüsi; &imov t Aa rovg, i 
huic, Auditu audietis, et non intelligetis, et — áxoucnte, xal où mh auviize, xoi Bhimovte fiy 
videntes videbitis, et non perspicietis, etc. Et, xal où uÀ lne, xai v EET. Kot, "Hxoves Tow 
Audivi vocem Domini dicentis, Fade, dic po- — Vii Kuptou Aéyovtoç, vopsuÜel simov tip Maio min. 
pulo huic; Dominus Pater, Dominus Filius; Kúóptos ó Iathp, Kópioc ô Yióc: Elre yàp Kup 
nam Dixit Dominus Domino meo, Sede a dex- Kupiw pou, xd0ou èx Oe&uv mou: Küptoy to [eias 
tris meis. Dominus Spiritus sanctus: nam Do- ,,, 51v 6 yàp Kópic tò Hveŭud otev: Grou BL vo Tei: 
minus Spiritus est : ubi vero Spiritus Domini, A Kuploo, ixsi Davospia. Mí PS voit, n sin im 
ibi libertas. Ne quis vero putet majus esse pri- Üvoyx tò * moüozoc , edc, ÖeúTepov ài $vya 1, he 
mum nomen, Deus, secundum vero, Dominus. — 'os. "Ent và vij; düxvdvou quottx xai Kupo xa 
Nam in natura immortali et Dominus et Deus, Bids, xàv uh thv aùthy Büvagaw yn Á ARK, di 
licet dictum illuc non eamdem vim habeat, eam- vÀv abriy dslav xngóvra. Ti ydp; 6 oid 
dem tamen dignitatem praedicat. Quid enim? Si mpüiov ; ci Geurtpov 8i Tò, Kupus, ex iih 
nomen, Deus, primum esset, si secundum, Domi- Tipp Öç mgoruo ó Mois P grioaxo. , Aqu, Aun 
nus, sane Moyses "non secundo ut primo usus 9 9:9 cov, Kupog ec indi Priv yàp IN 
esset dicens, Dominus Deus tuus, Dominus To TENDU IEPNITON Eriivqaüeve etnei ó Gixon 
unus est ; oportuissct enim, si de primo mentio- Kupioç eic ien ` AN wa óc(em zò dovigopo i 
nem.facere voluisset, primum diccre sic, Deus — 449v; Kóptoc elme püirov , slra ex. AX Mi 
tuus Dominus unus est : sed ut ostenderet nomi- Tpoxeimevoy iravéMðwpev. 03 Kupis aher 
num indifferentiam, Dominus primo dixit, postea D ott. Kupos ROA ó Ice , Yix Kupi, P 
Deus. Sed ad propositum redeamus. Dominus —P'o5 và Hiveüua to dyiov. AN 6 louis T 

auiem est Spiritus. Dominus ergo Pater,Dominus — Kv. (Et) sis Kóptoc, mic Kúpioç xat Rips 


3e» . . o - ] f s , y È ( al 
Filius, Dominus Spiritus sanctus. Verum Paulus Anàovóti pia "XUI UNS: Otw xal eic e, i 
olv 6 Mados’ ‘Huty ô: ete Geb; 6 Iarho, gt 
Tv, xal ela Kúptoç 'InooUq Xowoc, òr ES EU 
* , vu xi 
Apa ov , qoi, tòv piv Tlavípa Gov cize, 59 


Yiòv Kopiov. "IBousv oov, Bopey, dåehgol, là 


modo Dominus et Dominus? Videlicet una do- 

minatio. Eàdem ratione et unus Deus, ait Paulus: | 
IVobis autem unus Deus Pater, ex quo omnia, i : Mp Ss 
et unus Dominus Jesus Christus, per quem "Y> wapaxaAi ,& Tò, Kupios, ria irr 
omnia. Ergo, ait hereticus, Patrem Deum dixit, "i Oes diac, xal oùx GA ens uq il 
Filium vero Dominum. Videamus ergo, videa- — M950 io , xat mb the &yias T gagne ver sad 
mus, fratres, videamus quaso, num illud, Domi- € péyov. Avaxaiov yàp viene xal fii tiit 5 
nus, secundum sit nomen diving dignitatis, et — v7ou8T, xal üpB« dxcat petà mpotuuias , ? 


[4 


ED . ° . Pod ` Q , ! y 
annon vere primum ipsique congruens atque Scri- — éxe(vov; maideuÜTvat petà aAndeiag. Ti o Ti 


* [Savil. (s neto] - 
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uspruphost Aóyoc , zt Tò, Küptoc, čvopa xat mp- 
e ioti, xat tfj; pesyahorperoŭç 2057s lõrov ; 'Axoue 
q xpogr(rou Aavià * AlayuvOicecav, xal tapayðh- 
wav siç tov al va ToU alvoc* " xal Èvtparhtw- 
ex, xal dnoléaðwaav. Kal yvortwoav, ri čvoua cot 
Kópuc. "Evbéysvat vov £y0pbv simtiv mepi toù Zw- 
vip Aóyou* čvoua yo voU XpirroU Küpux , voua 
t9 Ilarox; Gecx. Idv pov drait vv rpoxest- 
uiw, Tõv afptvuxiov Grotysis 7 Ayw; uuéveg 
tak cuvbixa; Doboŭpat ydp cou tò TaA(p6oAov. 
Orav DeyyUrc, xal èx ravtns ths dÀnOclac Tpos- 
qims izépa Ottopía , xåv xei auÀATQQUT, prove 
tk Erepov dyvwpocúvns otogsiov, ĉéov ph pevysw 
drieav Aduxoucav, pwrtigouvaav> oùx ihaúver yàp 
prosa’ d)À& yàp Peúyet ó osse unõevos dws- 
xvi. 


us 8À elg tò mtpoxe(uevov inavéAbwyev. Tyo- 
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pture sacre testimonio fultum. Necesse cnim est 
ut et nos accurate loquamur, et vos stüdiose au- 
diatis, illique ex veritate instituantur. Quis ergo 
nobis sermo testificabitur, illud, Dominus, nomen 
esse primum et magnificentissime glorie pro- 


prium. Audi prophetam Davidem : Confundan- Psal. 82. 


tur et conturbentur in seculum. seculi; et re- ' 


pereantur, et pereant. Et cognoscant, quia 


D nomen tibi Dominus. Solet adversarius dicere 


de Servatore Verbo : Nomen Christi Dominus, 
nomen Patris Deus. Rursus definitionem eorum, 
qua proposita sunt, postulo. Hareticorum verbis 
inhzres? permanesne in conditionibus proposi- 
tis? Inconstantiam enim tuam metuo. Quando 
confutatus es ex hac demonstrata veritate, ad aliud 
commentum confugis, si illic convincaris, decli- 
nas ad aliud improbitatis clementum , cum opor- 
teret splendentem et illuminantem veritatem non 


8. 19. 


effugere; non fugat enim cum illustrat : verum, Prov. 28.1. 


Fugit impius nemine persequente. 
8. Nos autem ad propositum revertamur. 


woa, Stt óvout. cot Kúptos. El coU IIaxooc ufuvr- g Cognoscant, quia nomen tibi Dominus. Si Pa- 


qa, oUxoUv udôe Oct čvopa coU IIavpóc Küptoc. Kat 
i «X [acpoc dvou.a. Kopie čati, protv 6 IaAoc, elc 
Kupos 'IneoUc Xptatóc. 'AXA& Kóptoc 6 Martho, Kú- 
px á Yl. Oóxoüv éxc xotvvóc oU Óvóarroc, xotwo- 
*x xal cic lag. AAN’ 6 ' Iouóatog maparreitar eircetv, 
Ín où mpl to Iarpòs elrev, tva tò, Kcotoc, ci Yo 
ápuomuc, mnphon ci) Iatpt c5, Góc. A£y out tòv 
bpw xal ty cuv Ojxenv. Où polo thv dzlav t&v óvo- 
piw, ús oÀÀdxtc ÉoUnv einwy, ts mposxuvntc 
Tpiaòos, ri $ " ExxAnoia du.sotavov čyet Thv ĉóķav ` 


trem memoret, disce nomen Patris esse illud, 


Dominus. Et si Patris nomen est Dominus, ait 
Paulus, Unus Dominus Jesus Christus. Sed 
Dominus Pater, Dominus Filius. Ergo ut consors 
est nominis, consors est et dignitatis. Verum Ju- 
dæus abnuit confiteri, id de Patre dictum fuisse, 
ut illud, Dominus, Filio adscribens, illud, Deus, 
Patri servet : definitionem probo, conditiones 
accipio. Non distinguo nominum adorandze Trini- 


sa Latis dignitatem, nt sepe dixi, quia Ecclesia in- 


35 & aij tahzınwpla ouyxatabaivw, xol Aéyos, Be£ó- A distinctam habet gloriam : sed ad miseriam tuam 


cho, l'vyewaav , Eti voud aot Kóptoc* cl ov roeiç 
m inayopévp bitu, Xù uóvoc " Yircoc int rücav 
Th yiv; "Apa xatà thv aX dofótixv , xal xazà tv 
ódaexaíay , oóx. čti Tacho 6 "Y puros , Stórt hóvoc 
"Thsro; 6 Yisc. "Eveaü02 , dóeqol , où xóuaza. ða- 
Moore laciv, Wwa cuunviġn, QAN dyarnç xúuata, va 
tow. Ahv Xprotoð gÜsyyop£vou xal xnpurroué- 
Yu, Åcugia tò axdgoc touro tà Oeopthèç déco. "Aco- 
zov yàp thv uiv OdAaccav Otacaqiévav tà lyvr toù 
lermórou , xal dxoócagav, Zubra, meg(junco , alde- 
siva: thv aùbevrlav, thv ô? ' Exoxmslav y) revo vot 
w autis vupuplo tà phpata ts Quis gevyouévo , 
tai Oslavy óc dC, yápiv imt tv eov čyovte 
E:cyó0n ykp ydp èv yelheal cou. AAN’ ènt tò mpo- 
t(usvoy éxavéAOmuev. Tvwtwcav, ti čvoud cox Kú- 
nos. "O 0t, ÈniasZar, obg ós dv c Tj &£oucía 
Ts AxorTe xttuívne: oùôè ykp öte "Insoüq ó toù 


> [Verba xai ivrparitwaay adjecimus e Bibl. et Sa- 
i., apud quem zm22£20o32» in marg. legitur pro var. 


me demitto, ac dico, Detur hoc, Cognoscant, 
quia nomen tibi Dominus ; quid igitur fiat de 
illo verbo quod sequitur, Tu solus Altissimus 
super omnem terram ? Ergo secundum impieta- 
tem doctrinamque tuam, non amplius Pater erit 
Alüssimus , quia, solus Filius est Altissimus. 
Hic, fratres , non fluctus maris sunt, ut 
quis praefocetur, sed caritatis fluctus qui sanctifi- 
cent. Attamen cum Christus loquatur ct przdice- 


B tur, quietem agat hzc religiosa havicula. Absur- 
dum enim est mare ipsum vestigia Domini 


conspicatum, hac audiens, Tace, obmutesce, ijare. f. 


auctoritatem reveritum esse, Ecclesiam vero non 39. 


obtemperare Domino verba vitæ loquenti, ac divi- 
nam vere gratiam in labiis habenti : nam Diffusa 
est gratia in labiis tuis. Sed ad propositum re- 
deamus. Cognoscant, quia nomen tibi Dominus. 


lect. vocis ;vtwe2». ] 


Psal.44.3. 
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Utrum vis elige, non quasi res in tua potestate 
sit posita : neque enim cum Jesus Nave ad popu- 
Jos. 24.15. um diceret : Eligite vobis hodie cui serviatis, 
an diis, quos coluerunt patres vestri, an Do- 
mino Deo nostro, ideo potestatem eligendi homi- 
minibus concedebat, sed ut ostenderet, pietatem 
sequi arbitrium diligentium Dcum. Item alibi : 
Ibid. v.23. Vos testes estis contra vos, quod vos Dominum 
elegeritis, ad sevriendum illi. Quemadmodum 
enim ibi optio Dei dignitatem nen contumclia 
affecit, sed liberum arbitrium piorum ostendit : 
sic etiam nunc, si libero arbitrio optionem 
. dedero, non dignitatem contumelia afficio, sed ar- 
bitrium exploro. Illud, Cognoscant quia nomen 
tibi Dominus, de Patrene, an de Filio dictum 
est? Nam si de Patre, et si nomen Patris sit Do- 
t. Cor.8.6. minus, nomen quoque Fili Dominus: Unus 
cnim Dominus Jesus Christus, per quem omnia: 
ergo quemadinodum dignitas , ita et nomen 
commune est. Verum Filii nomen Dominus est : 
ergo solus Filius est Dominus: nam 7u solus 
Altissimus super omnem terram. Ergo cum 
unus ct solus Dominus sit Filius, Pater alienus a 
dominatione est? Absit. Neque enim cum Pater 
solus predicatur Deus, ideo Filius a divinitate 
Joan. 1. 1. privatur : nam In principio erat Verbum, et 
Verbum erat apud Deum, et Deus erat Fer- 
bum. Ergo neque hóc; Deus Pater, Filium ex- 
cludit a divinitate: nam Deus. erat Verbum; 
neque cum Filius dicitur, Unus Dominus, alie- 
Psal. 109. nus ostenditur Pater.a dominatione : nam Dixit 
" Dominus Domino meo , Sede a dextris meis. 
Dominus ergo Pater, Dominus Filius, Dominus 
2. Cor. 3. Spiritus sanctus : Dominus enim Spiritus est. 
'T Contra SEd rursum hereticus exasperatur excitaturque, 
Pncumato- ac Dominum audiens Spiritum sanctum, disrum- 
Mirbus: pitur. Quomodo, inquit, Spiritus est Dominus, 
qui per prophetam Davidem loquens, Filium ce- 
lebrat his verbis, Dixit Dominus Domino meo? 
Viden’, inquit, Spiritum sanctum per prophetam 
loquentem Dominum confiteri suum ct Patrein ct 
Filium? Quid igitur, fratres? Ne proposita dictio 
apud auditores in dubio versetur, in ipsam vocis 
disquisitionem veniam, totum vobis dictionis sen- 

sum explicabo. 
9. Servator aliquando, cum in Judaeorum 
synagoga disputaret exploraretque quam de se 
Matth. 22. opinionem pars major haberet, ait illis, Quem di- 
a citis esse Christum? cujus filius est ? Respon- 
dent scribe et Pharisei, David. Hinc Dominus 
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Nau sire phe 10v Aabv , "ExMEacte: (uiv xpi zi» 
cjsoov tivi Aatpsuams, 7?) toic eoig, ol Datpeurrv 
oi ma véoec uiv, A Kupim 79 Geb) hui, oj ram 
èv Tj dbouc(q toy ávðpwrwv Üben thv GXoyly, 2) 
C (va Oe En, Ovx TÀ mpoatpéast civ dyanwvtuy to Bk 
dxoXov0ti fj cùòcébera. Kat dàhayoŭ 6 at: Mis- 
Tuptc Úpeiç xa0' ÉaurGv, Öri bpeiç bkehékaate th 
Küópiov, Aarpeóstv aótG. Monrep xei 5j èxloyh v 
Beo thv di(av oùy Ü6ptaev, d2)& thy rpomigesr 
miv eùasbouvtwv Eerkev- oŬtw xal vov, iv a -7 
vpoaipécer TÀy éxhoyhv, où thv dla bpw, di 
Thv vpoatoeaty ĉoxiuagzw. Tò, F'vorrocay , ht dwys 
cot Kóptoc , pa nepl Iacob elpntar, 3 repi Yid; 
Ei pv yàp nept Ilatpòs, xal övopa «oo Iaxp Kv- 
ptoç, voua xat toU Yioo Küpwc: Eis yhp Kupus 
D '[nco0; Xpiotòs, Ôe ob tà mdvra doa tò * die 
orep xotvóv , xal TO voua. AAAA xov Yio douz 
10, Küptoc* aùtòç oUv uóvoç Kúptoç ô Yik: D 1 
el póvoç "Ydwrroc èni näcav thv 17v. Apa o Ut d; 
xa povos Kúptoç 6 Yid, dAAdtproç Tiç xopéónitc $ 
Iathp; M3 yévovco, 0281 yàp ó Tacho bre xpire- 
qtar uóvoç els ó Oeds, ixEdAAerar 6 Y loc eT Osr 
'Ev dgyTi yàp Ñv 6 Adyoç, xal 6 Adyoç $v zpx t^ 
Bedv, xal Meds Av 6 Aóvoc. Obre ovv tò, Os b T+ 
TÀp, åpopike: tòv Yiov tňç Bedrntoç” xal yàp 86x 
E Aóyoc: oŭts piv 6 YUx , drav Míyrtar, Ek Kipu, 
d)Xdsptv. e(xvuot cov Ilatépa cic xopitnv Elm 
yàp 6 Kóptoc «ip. Kuplw pou, xdüou ix bbb pov. 
Kuptoc oov 6 Iathp, Küptoc 6 Tids, Kupux v9 Dv 
Tò &vtov * ó yàp Küptoc tò Mveðpd dovw. Aa z1- 
Mv 6 aipetixòs napokúvetar dvaxojac , xal Kup 
åxoúcaç *ò IIveüjax tò &yiov, Quadri yvorac Kat zx, 
prot, tò Tlveüpa Kóptoc , óxóre cik to sposi? 
Aqui pleyyópevov åvupvet tòv Yiv, Mov, Eimi 
Kóptoc t Kuplp pov; "Op&c, prot, vo Tlveja ir 
Aoüv ià coU mpoprrou pohoyeiv Küptov fauto xit 
s26 79v Tatépa xal tòv Yióv; Ti odv, décigol; "ro s: 
A Ttov À M£Eic mpoceveyOsica diup(6oÀoc Evita 7 
dxooataig, èn’ aùthy ihe rhv Pétaoty m ir, 
vücav piv dvartúķw c7; A£Geox, thv Oswplav, 


‘O Xwráp mors th 'Iouôalwy cuveqorpt 7p% 
Asyóuevos, xat Goxusdiov $v yavor repi at Cán 
xat Énóànyiv ol modot, Aéyet mpòç aùtoúç: Tire 
yere elvat xàv Xptetóv; t(voc ctv ô ulos; Aqu" 
of ypapuatsiç xal oi Papicaiot, "Too A«vt?. Eit ! 


a [Savil. in textu tò iwz, dotp xotvoy x. v. d. : in marg. conj. óf/upuaz xotv;», Gonsp » z. 9.] 
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eorum contradicens opinioni, rursus infert : Quo- Ij. v. 43. 
modo David in Spiritu sancto vocat eum Do- 4^ 
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Kupos dvriziðelç atav t) ürtovola , mahv impari 
Kal xi Axut dv Tveuatı åylw xasi avtòv Kú- B 


pov *; Elre yàp 6 Kúptoç tõ Kupito pou , xd0ou èx 
æti uou. Tò 02, Ev Mveúpatı åyiw , mpoo£nxev, 
ouy (va. tò Ivex oùdov rosen to xyputtopévou 
Xpwoo, dÀÀ' (va. capis rapasthon, Urt ó rpopýtne 
iv Iveúpan áåyíp tà uÉAovra mpoopipv, Ô Aushdev, 
vv xavk cápxæa Kóptov óuoňoyet xatà dAńðsrav. Où 
Tho zeot 100. áyiou Iivsúuatoç poéxttco * tõ Kupiw 
ileratouévw , d) mept abvoU - Aaulò ulòv Eyst tòv 
Kóptov, 3j ĉeoróeny; Apéhet yovv abro, ó Kúpıoç 
tporv1tpó)v Thy tæv alpet ouxopavtlav, xai pu- 
lirtov dxéparov to áyíou Iiveúuatos tò dlwa, 77i 


drap Avet thv dupiobhenow. TI o0v gow; El C 


«v Anul xaAet aòròv Küptov, raç ulòç aüroU dattv; 
Ux eixev, el oov tò Tlvsbpa tò &qtov. xasi aùtòv 
Kuptov, dìà’, El 6 Azaut xaXet aùtòv Kóptov. Auk qi 
oiv xoosiónxs tò, Ev Tiveúpatı åylw xaet aùtòv 
Kuw; Exh tò etmeiv rept Xpusroó npo tc 
Xotrtou rapouciaç oùx Av cwpatos BAémovroc , AAÀ 
[lvcuparos åyisu mpoðeixvúovtoç. O03t yàp & l6Xems 
Amt, ixhpurrev © AAN & tò Iveŭpa tò dyroy ré- 
balde, taŭra Dk ths nyeupatixňç xpoveto Aüpac. 
Aù taŭro tò, Kóptoc , npocéðmxe , Tox o0v Aauló dv 


minum dicens, Dixit Dominus Domino meo, 
Sede a dexiris meis? Illud porro, In Spiritu 
sancto, adjecit, non ut Spiritum servum declara- 
ret Christi , qui pradicabatur, sed ut palam 
ostenderet, prophetam: in Spiritu sancto futura 
pravidentem, filium suum secundum carnem Do- 
minum confiteri secundum rei veritatem. Neque 
enim de Spiritu sancto, qui etiam Dominus cst, 
questio erat, sed de ipso : an scilicet David filium 
haberet Dominum, an herum? Sane Dominus 
haereticorum sycophantiam diu ante confutans, 
Spiritusque sancti dignitatem illesam conservans, 
objectione controversiam solvit. Quid ergo ait : 
Si ergo David vocat eum Dominum, quomodo 
fiUus ejus est? Non dixit, Si ergo Spiritus san- 
ctus vocat eum Dominum, sed, $i David vocat 
eum Dominum. Cur ergo addidit illud, In Spi- 
ritu sancto vocat eum Dominum ? Quoniam de 
Christo ante adventum Christi dicere non crat 
corporis intuentis, sed Spiritus sancti prasignili- 
cantis. Neque enim qua videbat David, praedica- 
bat; sed qua Spiritus sanctus suggerebat, hac 


Wvejpari &yüo xasi aòtòv Kúptov; “Iva è ph Tv D per spiritualem lyram pulsabat. Ideo illud adjecit, 


Baeynuiav 6 alpstuxix elc tò &yrov Iveŭua EAxócz , 
iriyaye nahv, óç čpruev elnóvreç, El oov Aavió 
atv xajei Kúptav, mas ulòç aùtoù £avtw; Oùxoŭy ô 
Amò aùtòv dv Iiveúparı åylp xaisi tòv Xproròv 
Kupiov. "Exsivo. è mponyougdvox; axorjawpv , ti 
ti xjoyítnc ix. Iveúpartos &yiou. Aahei tà elxoza. 
Tzvesc vào óuohoyoùpev, óc dv Iiveúpatı åylw £Adn- 
cw ol xpo T, catt, oc xal 6 dxóoroAoc uapruptt Aéywv' 
Kaç «o Iveŭua tò &ytov Berat. obe Toùç naté- 
pas bpi tà toù mpop|tou. Kal nddv xaðohxis ó 


Dominus, Quomodo David in Spiritu sancto 
vocat eum Dominum ? Ne vero hæreticus bla- 
sphemiam adversus Spiritum sanctum trahat, ad- 
jecit rursum, ut diximus, Si ergo David vocat 
eum Dominum, quomodo filius ejus est? 
Igitar David Christum in Spiritu sancto vocat 
Dominum. Illud vero potissimum consideremus 
omnem prophetam ex Spiritu sancto, quz conve- 
niant, loqui. Omnes enim confitemur, prophetas 
in Spiritu sancto loquutos esse, idque apostolus 


rc: "Exycóó imo toù Mveúparóç gov ènt mücmv E testificatur dicens, Bene Spiritus sanctus loquu- 4ct.38.25. 
fipk2, xal npoprteúoovot. Kol Moo: Tiç $0cet tus est ad patres vestros per prophetam. Et 

riva mòv Aabv Kuplou npophrac elvat, £v «i BoUvat iterum generatim Deus ait : Effundam de Spi- Joël. 2.38. 
Kuptov Tò Hveŭua aùtoð ér’ aùtoúç; Evraŭða zpos- ritu meo super omnem carnem , et propheta- 

Epwpev àxptbiç , mç fj Oeórne ĉelxvutart toù Hye- bunt. Et Moyses, Quis dabit omnem populum Num. tı. 
urto to &y(ou , oùy óp’ piv byovpfvn, AX nò Domini prophetas esse, cum dederit Dominus ?9: 
7g oixeiaç dElaç xnputtopévn. Kal pot pxpòv èri- Spiritum suum super ipsos? Hic attendamus 
pipare Quà nevoews xal dmoxplotex oynuatioar diligenter, quomodo Spiritus sancti divinitas dc- 

zù npoxeluevov* taŭç yàp Ttorxótag dvri0Éceatv monstretur, non a nobis exaltata, sed a propria 
uapeszépa xaü(cravat t&v drropouuévoy fj Aúotg. dignitate celebrata. Mihique concedite ut interro- 
Eperctowpev tolvuv: óuohoyoŭcv , ött tò Iveŭua 1557 gatione et responsione rem propositam tractem : 
nov ÜdXvot ài xv npogntv, A åreWotow čte ^ hujusmodi enim quastionibus facilier evadit du- 
xai dgept£d)Oouatw; El pèv dpqiód)oust, tò mpost- — hiorum solutio. Interrogemus ergo : Fatenturne 
pnuévov brouvýcwpev, Ts aUos paptupei Aéywv 6 — Spiritum sanctum loquutum esse per prophetas, 


* [ E Bibl. addendum videtur 1é;o».] ilczxtopiso proponit dfécze:s-] 
* Locus haud dubie corruptus. [ Savil. in notis pro 


TOM. Vi. 4o 


Luc.1.68. tus est: 


—7 0. 


2. 


t. Cor. yq, dere, in epistola ad Corinthios ait : 


24. 25. 
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an negant, vel dubitant? Si dubitant, qua, ante 
dicta sunt in memoriam revocemus, quomodo ipse 
Deus testificatur dicens, Effundam de Spiritu 
meo super omnem carnem, et prophetabunt ? 
Spiritus enim propheticam virtutem excitat. Sic 
et ille admirabilis Moyses, ut ostendat prophetiam 
ex Spiritu. sancto. proficisci et constitui, in hanc 
magnam mirabilemque erupit vocem : Et quis 
dabit omnem populum Domini prophetas esse, 
cum dederit Dominus Spiritum sanctum suum 
super eos ? Si autem vere confiteantur id quod 
verissimum est, nempe Spiritum sanctum loquu- 
tum esse in prophetis, audi ut beatus ille admi- 
randusque Zacharias, Precursoris pater, Deum 
dicat Spiritum sanctum, qui per prophetas loquu- 
Benedictus Dominus Deus Israel, 
quia visitavit, et fecit redemtionem plebis 
suc ; et erexit cornu salutis nobis in domo 
David pueri sui : sicut loquutus est per os san- 
ctorum, qui a seculo sunt prophetarum ejus. 
Si ergo Deus est ille, qui per os prophetarum lo- 
quutus est, et Spiritus sanctus in prophetis loquu- 


2. Reg. 23. tus est, ut ait David in libro Regnorum : Spiri- 


tus enim Domini loquutus est in me; ergo et 
Deus et Dominus est Spiritus sanctus qui per pro- 


— phetas loquutus est. Verum claram hujus rei de- 


monstrationem accipe. Divinus apostolus per pro- 
pheticam vocem volens Spiritum sanctum osten- 
Si autem 
omnes prophetent, intret autem quis infidelis, 
vel idiota, convincitur ab omnibus, dijudica- 
tur ab omnibus ; occulta cordis ejus manifesta 
fiunt : et ita cadens in faciem adorabit, pro- 
nunlians, quod «ere Deus in vobis sit. Vides 
pietatis doctorem clare indicare, Spiritum in pro- 
phetantibus loquentem Deum esse ? 

10. Cur ergo, heretice, scandalizaris circa 
piam fidem? cur calumniaris Spiritus sancti di- 
gnitatem? cur fidei confessionem transgrederis ? 


Lege pacta tua in mysteriis emissa, quomodo dixe- 


ris, Credoin Patrem et Filium et Spiritum san- 
ctum. Àn quod credidisti, eliminasti? quod confes- 
sus es, avertisti ? quod palam declarasti, hoc impie 
labefactasti ? bellumne cum pace geris? abnegasti- 
nefidem? etquastiones moves? Credenti, confitenti 
tibitraditum est donum, et post donum fides elimina- 
tur, et inducitur disputatio? Ne contumelia afficias 
dignitatem gratiz : ne violes pacta tremende illius 
et horrendz initiationis, cam confessus es te crede- 
re, in nomine Patris et Filii ct Spiritus sancti, bapti- 

zatus es similiter in Patrem et Filium et Spiritum 
sanctum; benedictio similiter in nomine Patris ct 
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Gd, > Exys& dmó toù Tlveügatis pou irl nios 
cdoxa , xal npopnteúcouor; To TIlveux Tp iom tò 
èvepyoŭv thv ooo toov Sovapav. "Oc xat 6 Meonsy 
náv, 6 Onup.dotoc , Bouhópevos eiar, dci ix vev- 
patoç åylou npopnteia auvlavazat, thv peydhny tzei- 
vny xai Oaupacíav dnte quvív* Kal ci; ent! 
návta tòv Mady Kupíou mpog/cac elvan èv cip bow 
Kóptov tò Iveðua aùroù tò &ytov èn’ aùtoúç; Ei & 
B ópoàoyoŭav GAv0G, orep xal čary dinis, fn th 
Hveŭua rò &yrov Adànoev £v tois zpophtau, droe 
&& ó paxápıoç xat Üaupsaatoc Zayaplas, 6 t tgr 
Öpópou nathp, Bedv Aéyer tò Tlveüpa tò dyroy òd 
tõv npopntiv AaAjoav’: Eùħoyntòs Kúptoç ó Gix 
toù "coo, xt éreaxéaxo, xat émobqos Aútpwew w 
a6) aücoU * xal Tjyetoe xépaç aexenplac fiiv èv obw 
Aaus toù Ttat60e auto * xao Ease cà ocopatw 
tõi åylwv, tv dx alivoc rpopntäiv ato. El owr 
6 Aalhoaç Ou atóuatoç tav mpopntiv Beds, Adhra 
Ôk tò Ilveŭua tò vtov èv toic npophta, 6x gnowó 
C Aaviò y tă BOX tõv Basiheriv  Ivsüpa vào Kv- 
plou ZAdXngev èv dpol- Cb; dpa xal Kúpx $ 
veča tò dyrov tò Sià x&v Ttpogntüw qhesykápevo. 
Adôe Bé por sapă tõv Aeyopévwv dródekw. 'O beio 
dnóstohoç Bovňóuevoç t% mpogneuci wv bein to 
Ilveŭua tò v , qnolv àv ti pix Koptviow, imt- 
cto, "Eàv mdvteg mpopnteúnte, tiem M us 
iOtoTac, 7) dro toc, Déyyecat (mb mdvtur, dvaxpivi- 
tat Ur návtwv: tà xpurtà vjc xapülac auro) parpi 
yivetar: xal otw mecwv ènt Tpócanoy ato Tpos- 
výcet, ånayyéAMwv , ött övtwç ó Besòs dv piv iov. 
D "Opi Ert tò dv otc npopnteúouvor IIvsüya Bew dat- 
phôny dvriyópeucev ó tňç cùcebelaç oudoxaie; 


Ti toivuv oxavõaičn mept thv còcébswv, aips- 
tıxé; tÍ cuxopavteiç voU Iveúparoç thv dllov; 5 
napabalik ths nictewç thv ópohoyiav; Avzpeht 

gou tke cuvÜ xac iml t&v uuocvrpluv, To dex, 
Totsów i; Matépa xal Yiòv xat dyo Ivéous. 0 
ènloreucas, dveoxeúacaç ; ô psoAó sac , &vétpeþas 
6 xoa po Bucdgoas, voUco rav darba doho; 
nokepeiç t elpývn; iym cou vac auvifxaw j imt 
voo thv viov; xal tiodyeig Cnthoeg; m 

E óuoàoyoŭvti cot rapeĉoðn vo Siipov , xal 

Sõpov étoplteca: nlor, xal elodyecat pE : 
Ü6oite thv dilay tňs qaprtoc* ph ma pzy dott T 
cuvOsixas ths pobepõăç éxtlvre xal gpuastou puote- 
ywyiaç. Ev vópatı Iac poc xat You xal &yiov Iv 
px xoc OoAó y, 0a6 TGTEUELV, bGantichne óuoux EK 
IIaxépa xat Yiòv xal &tov Ilveüpa - $ còhoyta ép 
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iv óvógarrt Iarpòs xat You xai åyiou Tveúmatose Filii et Spiritus sancti. Nobis dona gratia, a vo- 
"uiv tà Moa map vic ydpvroc* xal map buv À — bis blasphemia in gratiam? Nobis libertas a Spi- 
Blasynula TA yápvv; Dag co áylouv Iiveóuatoç rita sancto; a vobis servitus Spiritui sancto ad- 
fuis Duuüepla xol map’ piv GouAs(a v Ivevuatı; — scribitur? O stultitiam? o ingratum animum! 
O cic dxovolac, © ts dyvwposúvne. "H thv víav s, Aut novam nega gratiam, aut Vetus Testamentum 
émipysat ydp, À Thv Tahakv aliéatn rt Ataðńxnyv, A reverere, vel ubique statue Trinitatis equalitatem 
3 xavtayoð napiora tç åylaçs Tprdĉoç thv poti- honoris, quam saepe vobis ex multis Scripture 
piav, dx oA dace Ot rohiy Ópiv èyypápwv papru- testimoniis probavimus : quibus aliam demonstra- 
piv dreðelapev* ae xal Écípav Boúňopar moocÜrivac tionem adjungere placet. Nova, ut sepe dixi, 
fitv dnéôetkev. Tpoavarepovntar yàp, &ç moAAdxi; — saepein Veteri Testamento prenuntiata sunt. Quid — . 
Ly civ, dv tă Mahat tà véa. Ti oov; Mpootát- igitur? Imperat Deus Moysi dicens : Loquere Num.6.23 
ter 6 Beds cip Moos, Aéyov* AdÀngov tõ Aapov aronet filiis ejus, Sic benedicite filios Israel. 
xmi toi ulotg aüroU, oUtwx sòhoyhoate touc uluùçs — Adverte diligenter. Ne quis simplicius accipiens 
epa. Tloóseg e dxpiGGic. "Iva ph tıs åmhčç ro- putaret rem quomodolibet bene se habere, adjecit 
haba voull xac Éyet, nposérake tò, OUrec, iva — illud, Sic, ne quis propria auctoritate benedictio- 
pràc xarà thv lôlav iEouclav ràc sÜAoyiac pépn, nes institueret, sed secundum Scripture regulam 
ilà xarà tòv xavóva tňç [papňç vk mdvra no. B omnia facere jubet. Sic, inquit,- benedicite. Sic, 
* Att, Otw, pnotv, eùàoyhcate. OŬtw, rac; quomodo? Benedicet tibi Dominus, et custo- Ibid. v.24. 
Eùloyńoet se Küptoc, xat quAdEet oe. Kal mpoceye, diet te. Attende, quomodo Trinitatem ubique 
Tx zavtayoù thy Tpidôa pusnxõs siodyet, Ôt fic mystice proponat, per quam benedictiones tripli- 
xat còkoylar tprmhactagovrar. Eùdoyńaet oe Koptoc, cantur. Benedicet te Dominus, et custodiet te. 
xat gudder oe. "Extgavet Küptoc tò npósorov aðtoð — Ostendet Dominus vultum super te, et bene- Ibid. v.55. 
li ol, xal eùhoyhost oe. Enapei Küpioc tò mpóawrov dicet te. Attollet Dominus vultum suum super 2 
aút ènt cè, xat cwn aot elphvnv. "Opa thv åylav te, et det tibi pacem. Vide sanctam Trinitatem 
Tpdia Buffon dvupvouuévnv. Mola yápıç oóx diserte celebratám. Et quaenam gratia a Spiritu 
dzb [lveóuartog &yíou; Toiov ĉ&pov oùx È éxeivou; sancto non proficiscitur? et quod donum non ab 
Toiv dyaðov diveu ixe(vou ; ti ÓUvarat xat ümspxó- illo datur? quod bonum sine ipso? quod czleste 
cwov ixvparvT,vat toig &vðpwroç veu Tiveúuatoç bonum sine Spiritus sancti opera hominibus con- 
&ylou : Epeuväre tàç l'pag Xe, xat axomcatt, óc, tingere possit? Scrutamini Scripturas, et videte. 
brav fj l'on) OEN pnvöcal ct À Oritur tæv Ónip Itaque Scriptura sacra cum voluerit quidpiam, 
qüs drorehouuévwv, 1T, toù Tveúuatos abüsvcla tò C quod'supra naturam factum sit, indicare aut osten- 
zi» imypdott. Olov, Zappy tòv yevvaïov éxtivov dere, Spiritus auctoritati omnia adscribit. Verbi 
dpa, &re Tà ueyda èxsiva xai mapaOoLa T7 gratia, Samsonem, egregium illum bellatorem, 
dVJot(ac $veOs(xvuso otparnyńuara, $ Voxy?s mav- cum egregia illa ac stupenda fortiter gesta Scri- 
tagoù beuxvoouca , Tò Iiveŭpa tò vtov. cov otpatn- ptura describit, Spiritus sancti ductu id fecisse 
Tnudtov. mpoérartev. "HA8ov, protv, 'AJMquAo. êr} — praemittit. Venerunt, inquit, Alienigene multi et 
mv Xoyov roA, xol dvapiüjmrot: xat uóvoc 7» innumeri in Samsonem ; solusque ille erat, neque 
£xrivoc* xal où touto uóvov , dX xat Orüepévoc. Tiç id tantum, sed etiam legatus. Quz igitur spes li- 
civ Act, xí) Geðeuévw; tis co tnpia v drenu- — bertatis vincto? quz salutis captivo? quomodo 
piw; TOG sic meptyiverat ty nov; llvcópa — unus multis superior erit? Spiritus Domini de- 
Kupíou xavzA0sv rt Zapebéw , xoi égraro émi tovg — scendit in Samsonem, et irruit in Alienigenas, rc- 
AXXoyoouc, xat tüpiv óvou ctayóva , 4Uouc dvópac — pertaque asini maxilla, mille viros interfecit. Ac 
Oeyepísazo. Kal pa 4j Oeiaç l'onyis tò copóv. D vide diving Scripturz sapientiam. Cum inexper- 
"Exe cote arelpot coU dvòpòs dmiotov 3v Tò ñua, — tis incredibile videretur, vinctum solutos vicisse, 
En 6 ede pévoc dvücrozv toùe Aehupévoug, xal ó uóvoc et solum multos superasse, ideo apposite prami- 
t&v xoAAGw mtpteyfvero , Óu) mpoírale xa)Gx- Kat sit: Et Spiritus Domini advenit in Samsonem, Judic. 15. 
Ivóua. Kupiou 2x5A0cv nt Zayjev, xat Babe ox- et accepta maxilla asini, mille viros occidit : ige nr: 
yóva dvou , xai dv£e y ouc * tv &rav drauf ð% ut cum secundum: humanam naturam id incredi- 
vÀv dvüpiyrivry qat , matevð cx thy coU TIveo- bile viderctur, per Spiritus potentiam crederetur. 
watoc Güvauv. ÜUxoUv xalç eye Mose: Flo; — Itaque probe Moyses dixit : Quomodo perseque- Deut 32. 
30. 


a [Voc. 225: uncinis inclusit Savilius.] ; 
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tur unus mille, et duo fugabunt decem millia, 
nisi quia Dominus tradidit eos, et Deus ven- 
didit illos? T,ege Scripturas et in singulis facino- 
ribus Spiritus sancti virtutem antepositam ani- 
madvertes. Venerunt Alienigene, et Spiritus 
Domini advenit in Samsonem. Insiliit leo et dis- 
cerpsit leonem ut hedum. Vinctus est ferreis ca- 
tenis, et uxor ejus ad eum, J£ lienigene in Sam- 
somem. Sed iterum Scriptura : Et Spiritus 
Domini venit in Samsonem, et soluta sunt 
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BubEecat elg y, AMouc , xat ó0o etaz oova pupas, 
el uh Stt Kuptoc mapéótxsv aùtoùç , xat 6 Beds dxi- 


E ĉoto aùtoúç; Avdyvoði càc T papàç, xoi tópüst« i9 


Éxdotou etpatnyńmatoç nporetaypévny coo Iveúpa- 
toç Thv aùbevtlav. "HA00v of "AJÀóQuAot, xal IIveüya 
Kupíou xax7À0ev ènt Zaupov. "Exfóa Juv, xoi du- 
anápake vov Afovca (oc Éotpov. Eén aionpais áh- 
cest, xal $ vuv) mpòç aüróv- "ÁXAéquiot iri Zay- 
yov. 'AXA& rdv 5$) T'oapá- Kal Hveüya. Kupio 
3A0ev én) Xajupiv , xat húð cà esuk, Óc rav 


vincula, ut si stuppa sentiat ignem. Nullum gg &vuriov óagpav07; mupóc. Oùĉapoð obbtpav elosyt 
ejus przclarum facinus inducit, non przmissa À detorelov, uÀ portae toù Iveúpartos thy ivégyew. 


Spiritus efficacia. Deinde cum omni virtute nuda- 
tus esset, attende animo, quid dicat Scriptura, 
quz ubique dixerat, cum aliquod facinus aggrede- 
retur, et vinceret, Spiritus sanctus venit in Sam- 
sonem. Postquam caput ejus detonsum est, pro- 
dito grati pignore, statim scripsit, Et Dominus 
discessit a Samsone. Cum Alienigena venerunt, 
Spiritus Domini descendit in ipsum : cum au- 
tem recessit, ait, Et Dominus discessit ab illo. 


2. Cor. 3. Et jure quidem : nam Dominus Spiritus est. 
17. 


Nec solum in Veteri Testamento id animadvertes, 
sed etiam in apostolis. Quando magnam quamdam 
et pracellentem virtutem divinz litere przdicant, 
ubique Spiritus auctoritatem praemittit. Inducit 
rursus Paulum in Cypro exsecrandum illum Ely- 
mam magum verbo punientem, quod contra veri- 
tatem pugnaret ; et quia rem stupendam narra- 
turus erat, oculos nempe verbo exstinctos, ait : 
Ecce manus Domini in te, et eris cecus, non 
videns solem. Yllud autem et Pauli et omnium 
mortalium naturam superabat, nempe oculos ho- 
minibus verbo exstinguere. Verbum enim homi- 
nis non mutat naturam, nec oculos excæcat. Ne 
quis ergo humana verba respiciens, de re obstu- 
pesceret, et commeptitium quiddam dici putaret, 
pramittit iterum Scriptura Spiritus sancti aucto- 
ritatem. Tunc, inquit, Paulus Spiritu sancto 
repletus ait illi. Habes et alian circa Spiritum 
sanctum demonstrationem : si quis homo rudis 
mehus, quam facultas ferat, loquatur : verum 
hanc rursus operationem Scriptura Spiritui ad- 
scribit. Exempli gratia, Petrus et Joannes in Ju- 
daorum frequentia concionantur : Et tunc, ait, 
Petrus plenus Spiritu sancto dixit ad popu- 
lum : An justum est in conspectu Dei, vos 
potius audire, quam Deum, vos judicate. Cur 
ergo dicitur, Plenus Spiritu sancto? Quia indo- 
ctum excedebat hac loquendi fiducia, ne quis 


* (Savil. 42x uncinis inclusit.) 


Elta nel Aovróv. èyuuvoln cic ðuvduewç, mpetyt 
dxpi6G , tl napadéðwxev Á Oela Tpaph, rave 
Aívouca, Öre écrpatryst, xa) viza, óc. Ivps 
Kuplou 70cv inl Zapuspoov. "Ore ZEupBixo thv xegar, 
mgobiboUc TÄS ydQtroc TÒ dvíyupov , sùðéws roa, 
Kai Kúópioç åméoty dnb Zap. "Ore ol Aló- 
ot, Kal Iveŭua Kopíou xatA0sv èn’ abwov: bre 
åveyðpst, Ayer , Kal Kúpioç dréavn ån’ abro. Kai 
&lxótuxc* ó Y&p Küptos tò IIveüpdt devw. O0 pávov à 
èv t Maug taótny eópácets thv Qewpiav, 204 
xal èv toic dwootóhorg. “Orav tivà peyáiny xol ireo- 


p 6dXXovcav ĉúvapıy xypúrty T Osia Apu, maveaqoo 


o9 Iveúvuaros thv aùlevtiav mpotdtrer, Elodyet tv 
IIao3ov èv tă Kongo Adyw Ttuwpoúpevov xiv ixdpa- 
tov exetvov ' Ehúpav tov udyov, cov xarà tç dinis 
OTpateuóuevov, xal irsi) perks mpya ðmysicin 
&évov, * &pa ógUaX obe Adyw oGevvuuévouç: "100 yàp, 
paol, yelp Kuplou irl oè, xal fon tupàde, ph Bézoy 
tòv jA«ov. Toùto è ónepébaws thv IauAov xai xav- 
Twy dvôpwnwv guctv, Ayw 03) tò dpavloar dpal 
Aóvo åvðpúrov. Adyoç o0v dvÜperxou o0 grabada: 
qat, oùte tuphot thy &jw. "Iva odv uf ci robi- 
vas eq và dvOpormiva. fhuara, EeviatT, mrepl gh zpi- 
yata, xal voulas memAavrafvov elvat tò pipe, 


C Tpotdttet ndà À l'on) toù Mveúuatos mhv aùlev- 


tiav. Tóre h, onolv, 6 TlauAoc Iveúuartos áyiov 
nAnalelç sire npòs aùtdv. "Eysç xal Etépav àróðekw 
IIveóparoc* £v ónàp Súvapıv lune Aakhon” dd 
náv Á pap) và Tlveópate thv èvépysiav nypd- 
get. Olov, Snjnyopst IHécpoc xat ”Imdvvng èv cà nhi- 
Oer xiv "Iouónitov * Kal tére, protv, 6 Métpoç rinate 
Iveúuartoç &ylou elre Trpoc tòv Aaóv* el 8bxadv ievv 
évoyrtov toù Oso, Óuiiv dxoóttv p&hhov, 3 to Gros, 
xplvacs. Auk ti oov, MAÀngâel, DIveópartoz áyiw; 
Eneb) (wen brepébawev 5$ madbnoia, lvx ux s 
sl, tòv áMéa dnobhépaç, émotion t% magnaia tă 


D Aóyou toù áylou , npoétake voU åylou IMveúmatos try 
| Goglav, Tva uh Oaupaons thv yopnylav. Exortowus, 


DE SERPENTE HOMILIA. 


t Goxsi, xat Érepov , (va ixl mAsiov fj e6aleeu, ènr- 
Aíwjw toi; slonpévotc. "Avolysvat odpavoc &ylotc , 
dAAà dveu. IEveúpatoç to &ylou oüx åvolystar- oò 
fip dpðaluoiç capxóc ópütat oüpavóg dvoryóuevoç, 
à) ümà tă toù &ylou Iveúpatos évepye(ac. Elôe 
Ztavo; toù oüpavouc dvewyuévouç, AAN’, óc $$ 
Tpapr qnot, Órápyev mone Tlveójiavoc áylou , 
cie. Oùôapoð xolvuv , dBeAgol, oüpavóy čotıv (3siv 
dveu TIveupua xoc dvoryópevov, oóxe a00evclav ĉiðasxa- 
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piscatorem respiciens, orationi illi sanctae cum li- 
bertate habiue fidem non haberet, praemisit Spi- 
ritus sancti sapientiam, ne mireris abundantiam. 
Quod si videtur, alium consideremus, ut magis ac 
magis dicta confirmentur. Sanctis celum aperitur, 
sed sine Spiritu sancto non aperitur; neque enim 
oculis corporis celum apertum videtur, sed Spi- 


ritus sancti operatione. Vidit Stephanus caelos 4ce. 3. 5. 


apertos; verum ut ait Scriptura, cum esset plenus 


Ma; ivðúaaaðar, o0 Ĉúvayıv Bauydrwv vôeclķacðart E Spiritu. sancto, vidit.. Nusquam igitur, ftatres, 


dvtu toù áylou xal npoexuvntoð Ilvsupsaxoc. Mavra 
Tho iwpysi v xo tò aùtò Tlveüpa, Btaipo)v liq 
izdoto», xao Boúetar” à $ 005a sic toùe albvac 


czelum licet apertum videre, sine Spiritu, neque 


docendi auctoritatem sumere, nee miraculorum 


virtutem exhibere sine sancto et adorando Spi- 


ritu. Omnia enim operatur unus et idem Spi- 1. Cor. 12. 
ritus, dividens singulis, prout vult : cui gloria '" 
in secula seculorum. Amen. 


T&v aloveov. Auv. 


MONITUM P 


IN EPISTOLAM SEQUENTEM 


AD THEODORUM MOPSUESTENUM, 


CUJUS ANTIQUA VERSIO LATINA HIC PROFERTUR. 


Hujus epistolae, quam Grace et Latine dedimus Tomo tertio, p. 655, interpretatio vetus Latina ha- 
betur in Manuscripto quodam Bibliothecz nostre Sangermanensis : et in catalogo Manuscriptorum enun- 
tiabatur ; sed Manuscripti numerus perperam positus non parum negotii laborisque attulit; notatur 
enim Codex 727, in quo hujus epistol ne vestigium quidem occurrit ; demum autem illa post multam 
perquisitionem in Codice 326 reperta fuit. 

Illam autem hic edere visum est, quia circa illam epistolam duz difficultates exort» fuerant, ut mo- 
nuimus in notis ad eamdem, quibus solvendis difficultatibus magnum affert momentum hzc vetus in- 
terpretatio Latina. Prior autem difficultas hinc oritur quod bujus epistole, que CXII numeratur, titu- 
lus in omnibus Mss. atque Editis sic habeat : 8co99po. émxómo, Theodoro episcopo; cujus autem 
civitatis episcopus esset non enuntiatur. Pene tamen concors eruditorum opinio erat, hunc Theodorum 
esse Mopsuestenum. At in Concilio V, Tomo V Labbai, p. 490, negatur, eum cui hæc mittitur epistola esse 
Theodorum. Mopsuestenum. In Manuscripto autem nostro titulus est : Joannis Constantinopolitani 
ad Theodorum Mopsuestenum episcopum. Hinc videas jam priscis illis temporibus Theodorum illum 
episcopum pro Mopsuesteno habitum fuisse, id quod etiam confirmatur ex annotatione sequente. 

Secunda difficultas ex epistola fine exsurgit, ubi sic legitur in Edito nostro : oò yàp thy «vyoücav ,. 
xal iv ipnu(a xaðhpevot, xapmoópsUa Thv rapdxXnow, Üvav cocoütov iv xapåig Oraauobv xal mAcUcoY 
aroxelpevov čywpev Ts èypnyopulaç xal vevvalac aou puys thy dám : i. e. Neque enim,in hac licet 
solitudine positi, vulgarem consolationem capimus, cum tantum in corde thesaurum tantasque 
opes reconditas habemus, hoc est, vigilantis ac generosi animi tui caritatem. 

Hunc porro locum ad Frontonis Ducæi et Savilii Editionum fidem edidimus. Ex quatuor áutem Ma- 
nuscriptis, queis usi sumus, duobus nempe Vaticanis, uno Regio et uno Coisliniano, Regius et Vaticanus 
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unus habent, èv xapôla 055aypbv, ut supra; alii autem duo, àv Khula 0noaupóv?. Quam lectionem con- 
firmat Codex noster Sangermanensis in quo legitur, talem in Cicilia thesaurum. Huic lectioni fave 
etiam Facundus Hermianensis lib. 7, cap. 7, p. 633, Edit. Sirmondi, fol.; qui Facundus quoque èv 
Kouxía legerat. Itaque hanc lectionem iv Küux(a. quam ibidem in nota germanam esse suspicabamur, 
jam veram esse pronuntiamus, sicque prorsus legendum esse censemus. Si porro Theodorus hic in Cilicia 
episcopus fuerit, haud dubie Mopsuestenus erit, quod etiam in titulo fertur in Manuscripto Sangerma- 
nensi, ad Theodorum Mopsuestenum episcopum, cum alioquin nullum alium in Cilicia episcopum 
Chrysostomi amicum fuisse sciamus, preterquam Theodorum Mopsuestenum. 

Hac itaque lectio pro asserta jam et indubitata haberi debet. Neque tamen omittendum est, id quod 
observat Tillemontius, etiamsi àv xag5ía legeretur, hunc tamen Theodorum esse Mopsuestenum omnino 
oportere : nam duos solum Theodoros novimus, ad quos hac epistola missa fuisse potuerit, Mopsueste- 
num nempe in Cilicia, et Tyaneum in Cappadocia. Tyaneo autem nulla fuisse consuetudine junctus vi- 
detur Chrysostomus ; Theodori autem Mopsuesteni a puero amicus fuerat. 


a [Lectionem Codicis Coisliniani paullo accuratius quam Montf. exhibuimus supra Tom. 3, p. laud. not.6. 


* 


51 Ex codice MS. num. 526 Bibliothece sancti Germani a pratis, qui noho seculo descfiptus fuit. 
Incipit Johannis Constantinopolitani ad Theodorum Mopsuestenum Episcopum. 


Si esset quidem venire possibile, tuamque reverentiam caritatemque complecti, in ipsa jocundari, com 
multa hoc velocitate ct studio faceremus : quoniam autem hoc nobis non adjacet, nunc literis hoc imple 
mus. Si enim ad ipsos fines mundi ducamur, tue dilectionis integritatem et fervorem, et sine dolo since- 
ritatem oblivisci non possumus, que est antiqua et a principio, quamque nunc monstrasti. Neque etim 
nos latuit quanta pro nobis et dicere et facere festinasti, meus ( sic ) honoratissime atque sanctissime. Sed 
etsi nibil amplius factum est, Deum tamen habes pro tuo studio et alacritate debitorem , integramque 
mercedem. Nos autem non quiescimus, scientes tuæ gratiam sanctitatis, et tuam reverentiam omnibus 
praedicantes, atque poscentes eamdem dilectionem florentem per omnia conservari. Non enim in deserto 
sedentes fortuitze intercessionis fructus habemus, quando talem in Cilicia thesaurum et reconditas divitias 
possidemus : hæc est enim fortis et vigilans animæ tuæ dilectio. Explicit. 


SPURIA. 


MONITUM 


IN DUAS HOMILIAS SEQUENTES. 


Hasce homilias ejusdem auctoris esse non est quod dubitemu 
alioquin in secunda argumentum primz ab initio prosequitur. 
Sed libentius credam esse cujuspiam ex presbyteris Antiochc- 
bus coram Flaviano episcópo Antiochiz concionabantur. Hinc 
communis patris, mentio babetur, tamquam præ- 
ferendum est de aliis plurimis orationibus, in queis ille comntunis pater 
ut et innumeras alias Chrysostomo adscriptas reperimus, sive li- 


emunds naris statim percipiat. 
nis, qui Chrysostomi tempore alternis vici 
est quod in finem prime homiliz, coU xotvoü TATP, 
sentis, Quod forte judicium 
jresens commemoratur. Hanc autem, 


brariis quzstus causa illas tam celebri nomine insignientibus, 
fetus suos tanto doctori adscribentibus, 


prodirent. Interpretatio utriusque sermonis est Frontonis Duci. 


poribus temerario. ausu 


Non esse autem Chrysostomi, quivis 


id quod szpissime accidit, sive aliis scri- 
ut melioribus auspiciis in publicum 


aooo ————M—————— 


Arx, tlc tò, Elev 6 Oeds TAVTA 
Hoy xalk Aav’ xat gre cà Ocïa Adyta cuore pa 


zava 7j0stov. 


3 Kaot v5, sòoebelaç ol AetuDveç, oÙ mpooxai- 
pote ypotalis xotiivtes , ĞAN oùpavlorg vest Bpüov- 
tc. "AyOn 8E etot crie eòoebelaç, ot xaprot tT évO£ou 
motrelac. AC yàp àpetat åváyovow pis tl; Tò Üav- 
pzotòv xal vourcóru mov éxztvo xdáÀÀoc tò xat’ sixóva 
Oti yeyevnpévov xot xa ópolostw. AŬT colvuv Å 
xaT dpetàv ó i Ürmov dvl åvðpwnrouv ox d 
Myectat. Taútny oov tav pecadwnunpev, ox. Ec 
Aüxoc xat bpatxtov xal ógt xat axoprtioc óvop at ój.e0a., 
zx rhy t&v dAóquv Übpw xatape juevot*. AAN 
izom GeoU Ong) ea quia, TO TPWTÓTUTOY 
xdìdoç toù ya paxtijpoc SuÑoIa , xal èopèv, xal Asyó- 
uta , xat moTeuópeða. AESTON èykvou xiv dàóyav" 
u) puoù tv olxstõy t Am" oOx iret), paŭàa Tà 
Doya oùåèv yàp mapk tõ dyad xaxòv éxcicon. MÀ 
ydp Tg ada èv yúpa xaxlaç tà dou TATTE- 
cha, &à tò sixóva xaxlaç naphyðat civ pop xat 
dgerhy Broúvtwv. El yàp Toto, mto &inev 5, pag? 
Kai clàcy 6 €ebo návra doa èroinoe , xol i5ob xa) , 
zal ojy ÁTAD xad, Aà xat Kahk iav; 'Onóts 
ov cà yeyovóra elc eixóva xaxlaç rap) 0naav (6 yàp 


a Collata cum Cod. Reg. 2342. 


goa èrolnos* xat A Sermo in illud, Vidit Deus cuncta quæ fecerat : 


ct ecce valde bona ; et de eo, quod divina elo- 
quia jucundis quibusque rebus antecellunt. 


4. Pulchra sane sunt pietatis prata , quæ non 
temporariis coloribus nitent, sed czlestibus flori- 
bus redundant. Flores autem pietatis sunt, divini- 
tus inspiratæ conversationis fructus. Virtutes enim 
ad admirabilem illam et primigeniam pulchritud" 
nem nos reducunt , quz ad imaginem et simili:... 
dinem Dei creata erat. Hzc itaque secundum vir- 
tutem similitudo,equum pro homine dici non sinit. 


B Hanc utique si sectemur, non jam lupus, draco vel 


serpens appellamur, ad brutorum naturam dejecti, 
sb gus Dei stupenda atque veneranda, quae 
primigeniam illam pulchritudinem forma retinet, 
et sumus, etdicimur, atque adeo credimur. Factus 
es dorainus bestiarum ; noli servorum mores imi- 
tari : non quod mala sint bruta animalia : nihil 
enim mali a bono creatum est. Neque enim existi- 
met quisquam in vitii loco reponendas esse bestias, 

uod tamquam imagines quzdam vitiorum in me- 
ips proferantur, quae iu iis regnant, qui non ex 
prascripto virtutis vitam degunt. Nam si ita esset, 


cur dixisset Scriptura, 
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s, ita stylo et dictione similes sunt : ct 


Gen, 1.31. 


Viditque Deus cuncta Gen. 1:31, 


Prov. 6. 6. 
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que fecerat,et ecce bona, neque simpliciter — Aénv &lxóv toù tupavvov , xai ó i 100 GXoÀwA xai 
na, sed alde bona? Quando igitur res create. toù movapordvou tòv «pómov, xat ô axopmix to 
in similitudinem malitie adducuntur ( nam et leo C z/xtov , xal 6 Aóxoc to åpraxtıxoð ), 99 &v ein 
tyranni imago est, et serpens versuti hominis, qui- — xa& tà ysvóueva, golv, obtw mpoavéxs clc eixa 
que moribus sit nequissimis, et scorpius percus- xaxiaç rapaħapbavoueva; Asi òè eiófvat. tous po- 
soris, et lupus rapacis ), quomodo res create bonæ — jxüetc, ött tauta «7j olxela quat xaxà oùt oth, 
dicentur, inquit, quz tam aperte tamquam simili- 45 oùte Aévexat, d2Àà toic dAovot; mpénousa xatdora- 
tudines vitiorum proferuntur ? Verum opere pre- A atc* ZxeiXy. 03 EAOn sl; thv Aovocly quety, bota 
tium est intelligant discendi cupidi haec, si spe- — t/jv 0£av, xat dpÉAóvet Thv Aoochy Eheubepiav. "Ela- 
ctetur propria eorum natura, mala neque esse,  Ósc, dv0pwms, thv Oecrovucv dilav: uh thy dno 
neque dici, sed eam potius conditionem et statum, xat GouAomper tav dióyov petaðíwxe dky * bpi- 
qui rationis expertibus convenit animantibus : — (ew ykp cautòv, ptuoúpevog TOv dA Thy ngu 
postquam autem ratione praditam naturam inva- — óiav* oùy Óç xiv GÀOqtv xaxiov Ovttov, 7| Jeyouiven, 
serint, speciem ejus contumelia afficere, et ratio- — à)» é «7j dtípou xat OouAompemoUe tixovo, où 
nalein ingenuitatem obtusiorem reddere. Accepisti, mperoúong xotg £AeuOÉ£potc. Monsp yap tts dvhp iri- 
o homo, dignitatem heri; noli ignominiosam et cnuos xal ém(Bofoc, àv èvõúontat 3| mepibahyra 
servis congruam bestiarum conditionem sectari: ^ 8oUÀov ccoX3»v, 0 6pltevat, xat xacaw)vevut, owy ix 
teipsum enim probro afficis, dum bestiarum im- — «7j és07ro; ovane qauXn; xat furzo, dU' é 
manitatem imitaris : non quasi male sint, aut di- — oU uèv mperoúonç, EAeuðépp 9$ uh ápuotroo 
cantur bestie, sed quod ignominiosa et servilis oŬtwç £v 7/00c axopriou xal Aíxou dvaÀa6re, osy f 
imago liberis non conveniat. Quemadmodum . qócu cv dAóov Bu6d)Aecat, AN À c3, xatictasę 
enim si vir quispiam illustris et nobilis servili toga B 66o(Gecat A sorotsiav Magovca, xat tà Oouhw 
sit indutus aut amictus, probro afficitur et igno- — j«ecaóuoxouca. Taŭrta c£ uot &vxxatox; xapixrat, ba 
minia notatur , non quod vestis illa sit vilis TCI. £l 06ptv TTG Ônproupylas èxhaEn zà eiomuk- 
aut sordida, sed quod servum quidem deceat, li- va, ác toù soU qaUAÓv tı meornxótoo: rawta yip 
bero vero non conveniat: ita si scorpii lupique — d) xxix, xal xaA& A(av, £v thy obxtüxv puiar 
mores induas, non brutorum accusatur natura, «dE, xal tòv oixetov. petaðiwen vouov. “lva ài ps- 
sed conditio tua probro afficitur, que domini ONG, åyarntè, Ste oùåèv qaUAov yeivnvat xapk v4 
sortem cum nacta sit, ea quz sunt servilia secta- — GeoU xat qat, éX(oatev fiic 6 Ords xal viv dho- 
tur. Hzc a me necessario fuerunt in medium allata, ywy rtoútwv sixóva. Anu 6dvetv. "Ymíünxs yap cw 
ne quis ea forte quz dicta sunt, ad ignominiam piueicõar t&v dYóvov mÀAsovexvrjuava, (va. p) àa- 
Creatoris traducat, quasi malum aliquod fecerit EdAhwuev elg xaxlav vk yeyovóta, où xa]oAou viv 
Deus : vere enim bona sunt omnia, et valde bona, — oíow, à). Goa åpuóčsı Aoc) xatastace:. *H ox 
si propriam conditionem conservent, et suam le- —jxouca; ajuepov TO IInpotu.tactoU Aéyavtos, Mops- 
gem sectentur. Atque ut intelligas, carissime, ni- Onti mpòç «v múpunxa, Óxvrpl, xal (wow Tc 
hil a Deo mali creatum esse, sı naturam spectes, — 65o5c aóxoU. Où auvrixac mç Thv x00 púppnxoç qUo- 
docuit nos Deus et belluarum similitudinem usur- (c novtav úrod uevog, elc doxvov $v mpotluylay iru- 
pare. Admonuit enim ut quasdam dotes præroga- Saywynosv; Oùx bdžauév as fnris amò ply t 
tivasque brutarum animantium imitaremur, ne. múpunxoç tò doxvov, dro Ob «jc usAloar tò gios- 
tamquam mala damnemus et calumniemur que yvov; "Esti yàp, čati, Ós Ep elno, denies 
creata sunt, non generatim eorum naturam, sed — 6a( tiva xal tæv åàóyev mheovextýuata ppor 
quæcumquæ rationalium conditioni potuerint eon- — Aoyu, xatactáosı* nkv ye tata mpbc futi 
venire. Annon hodie Proverbiorum auctorem au- — Mvyovzat ata óvny xo čvstðoç. " Exteiój) yàp Prov ox 
disti dicentem , P. ade ad formicam, piger, et £utuiao, [toss qno, TOV uúpunxa. Oùx ei 
emulare vias ejus ? Non animadvertis quo pacto mote mapa yvýciov čnttipõivta Tà xíxva, xal ue 
proposita formicz diligentianosad impigrum quod- — 50))3yv ratelav elc ulunotv aùtà obuscóv dvaqorz?, 
dam studium erudierit? Nonne te diserte docui- xat rtaðta mpogavül héyovta * uiunoa x&y vov oxi, 
inus a formica diligentiam, ab ape vero artificii broóEéatspov uev TA dieta, ürep£y ovra ài T TETIT; 
amorem? Licet enim nobis , licet, ut ante dixi, ett “Oðev 6 Advð puros Geb ete vsetky cf fuetipas 
bestiarum prarogativas et commoda qua condi- dYvokoguvme TPOCPÉPEL xv u.oopmxa EM (y ovo d gv 
tioni nostra conveniunt, ad imitandum decerpere: — «bv óxvov, xol tAv i fAcrrav D ET dy 
verumtamen ista ad pudorem nobis ineutiendum p ba0un(av. Kal óZÀov èx toútwv, Öte o0Uv xari 
probrumque dicuntur. Quando enim Deum imi- — éyévero wap «oU Goo, AAN’ ÉBox£ cot alata xai 
tari noluisti, imitare formicam. Numquamne pa- — voov &iaxpreixbv, peúyev ulv tõv hóyow ck Áin, 
trem vidisti qui dilectum filium objurgaret, et dpráčei ôk aùtõv tà mÀsovex vata. Aúvata: yip 
p multam instructionem ad imitationem famu- xal ó Aéwv elxóyv elvat &peczic, tav uh elc tupavvièz 
orum eum traduceret, atque haec palam diceret: — «3v eixóva, àÀX' slo dvOps(av Ex)Ó ne * d)Ào ydo in 
Imitare saltem famulum, dignitate quidem infe- — zupavvic, xoi Éxepov ávbps(u. Atk roro xat f; Voss? 


a Reg. h ütanózay ÀxyoUzax. 


IN GENESIM 


tov ix T ‘houda uéAhovta dvacé)Aetv sooyyeAtopévn 
Xeripz, qnoi Exúuvos Aéovtoc 'loúôa * £x BAacoU, 
vii uou, dvéorc * dvameGov éxotx me iie Aéwv, xal 
wx cxuuvoç. "Opa znàixny ó Oslos Aóvo« óuordtnta 
xzragxtudLet èx tv toiç dÀóyotç mposdvtTwy move 
xuat. "Ecct volvuv prueichar Aéovta petà couvé- 
ceng * oti ÔÈ putant xal 52v, oùx iv tõ ^ iobo)siv, 
1). iy ti) auveatv. dvaAaubavety * xaÜ xal ó Zw- 
mip Toi, dxogtoÀot, onoi- Tivesse opóviuot, d ó 
dge Olev, el aUAov i TÒ xticpa, oùx &v slc iun- 
cw 0 paviou TtpocsxaAsito thy fauto eixova, 
l'est, Mvwv, ppóviuot Ás Opis * plunoar toù Oso 
u tov lòv, MÀ T Oupòv, GQ)Àk tv oúvsotv. Ev 
Tig sv lov ptuýoN, xatabo gou Aau xatnyopõv 
un éy * Oupóc «roig xavk rhv ôpolwow toù 
nm. ikv 0 thy oúvecty aUToU ptun, palnths 
ium XpwroU toU &imóvroc, l'ivecüs opóviuot Óç 6 
u. Ench yàp 6 dpt; Qpovuuuorcepóc dott mdvrov 
tiv pitw, oc dpriuc ÜmavevwocUn, dvciünxs t 
spoiatt epóvi.atv, oùy Iva jdn GdAov oteiv, dXX’ 
tva udûmç 0óÀoy. &xxAlve tw. 


Bouetaet yàp. huas ó pdvüporroc Gebc oùyl xa- A 


xwgyouç eivat, GÀAX gete * Éxepov 06 iot: " 
TrwAopvov, xai d tÒ xaxoŭpyov. lavoupyos tot- 
Wy iy oùx dic d key adis]; Da si; tÒ 
yüyew xax(av ^ xal x£yoncat Tij mavoupyia oùx elç 
n unyavoĝapeiv xaO tíowv, d) clc TÒ cà bp’ 
5tpey m)exóusva ıapeúyev * xaxoŭpyoç É dott ó 
Febe, ó Zóhtoc, 6 étÉporç xaxà cexcawóuavoc. "TotoU- 
*X ppónuoç ó 'laxwb, ppóvruoç (x; ó čpıç, oùx to6d- 
AX üx 6 ðoiç. “Ore yàp čpee ev dI) ew cà) dor oi 
w Hoaù xaxíac vÉpovtt xal qovoxcoviac, Taps- 
zde tov Gedy Am, Kúpte, fsal pe dO toù ds)- 
P uw 'Haab, Ert poboŭuar adtoy navu * xal ixéteve 
To bledy, óc xavk movnpoo thv tÜyAv tiðéuevos. 
0x òè avv veros vip dOsAgQ, T0 dcn ct xal xohaxeia 
Sr oàn dudpenes 
gn wo «bv 'Hoaó; Elàóv cou tò mpóawmov, Óc 
tt ti loot rpóowrtov Oto). Katel dv Davey 6 "laxo6 
72072, lva &dk tj, dtt vocan tòv dOrAgov, xa- 
ic dse st ôl sinev, (va xov póbov ExqUyr, xaAGG 
f/phouro vÀ Twuvoupyia. l'iveaÜe oov. ppóviuot Ós ó 
ias: ph uude, ph lo6óAot , d)À& ppóvtuot xat 
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riorem, at scientia tamen præstantiorem ? Quamob- 
rem benignissimus Deus, ad coarguendum stu- 
porem nostrum, formicam profert in medium a 
qua negligentia nostra convincitur, et apem quae 
pigritiam nostram condemnat. Atque hinc satis 
constat, nihil a Deo malum conditum esse, qui 
tibi sensum ac mentem indidit, cujus vi possis 


SERMO I. 


E ista discernere, ut belluarum quidem mores devi- 


tes, potiores autem earum dotes et commoda con- 
secteris. Potest enim et lco virtutis imago esse, 
cum non tamquam tyrannidis, sed quasi fortitu- 
dinis indicem similitudinem illam accipis : aliud 
quippe est tyrannis, et aliud fortitudo. Idcirco 
oe pun ipsa Salvatorem annuntians exoriturum 
ex Juda, € 

mine, fili mi, ascendisti : recumbens dormivisti 
ut leo, et quasi catulus leonis. Vide cujusmodi 
similitudinem ex iis qua belluis insunt potiora, 
duxerit sermo divinus. Licet igitur leonem sa- 
pienter imitari : licet et serpentem quoque, non 
quidem in veneno fundendo, sed in solertia com- 
paranda : sicut et apostolis Servator ait, Estote 
prudentes, sicut. serpens. Quamobrem, si mala 
esset creatura, imaginem suam ad ejus imitatio- 


nem non cohortaretur, dicens, Estote prudentes Huth. 10. 
entis non . venenum, !6. 


sicut serpens : imitare 


non iram, sed prudentiam. Nam si venenum imi- 


teris, clamat in te David, accusans et dicens : Fu- Psal. 57.5. 


ror illis secundum similitudinem serpentis; sin 
autem prudentiam ejus imiteris, factus es Christi 
discipulus, qui dixit, Estote prudentes sicut 
serpens. Quia eniin serpens omnibus animantibus 
est prudentior, ut paulo ante lectum est, pruden- 
tiam opposuit prudentiz , non ut dolum nectere 
discas, sed ut dolum discas declinare. 

2. Vult enim benignus Deus nos esse non ma- 
lignos, sed callidos : aliud autem est calliditas, 
aliud. malignitas. Callidus itaque est non ad ex- 
cogitandam malitiam, sed ad malitiam evitandam : 
et uti solet calliditate non ut in alios consuat do- 
los, sed ut ea qua a caeteris in ipsius perniciem 
contexta sunt effugiat : malignus autem est sica- 
rius, deceptor, qui aliis mala machinatur. Talis 
prudens Jacob, prudens ut serpens, non venenum 
spargens ut serpens. Nam cum in occursum con- 
gressuinque cum fratre Esaü venturus esset, ho- 
mine sceleribus et parricidiis cooperto, Deum ora- 
bat dicens, Domine, erue me 
mei Esaü, quia valde eum timeo : Deumque 
sic precabatur, ut adversus malum orationem op- 


, xai Thy trovnplav fa6sos. Ti ydp p poneret. Quando vero fratri occurrit, humanitate, 


cultu et observantia furorem ejus mansuefecit, 


et malitiam restinxit. Quid entm ait ad Esaü? Sic 6,433 «c. 


vidi faciem tuam, ut si quis videret vultum 
Dei. Ac si hec quidem dixit Jacob, ut ea fraude 
vinceret: fratrem, male loquebatur : sin autem 
dixit, ut terrorem effugeret, calliditate recte usus 


b Reg. io£oliv, 226! i» tă mr(ótutt, 0916 piv ly tG nupiss j£ 222 èv. 


atulus leonis, inquit, Juda : ex ger- Gen. 49.9. 


manu fratris ce, 32. 1. 
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Matth. 10. cst. Estote ergo prudentes ut serpens ; non ira- 
16. cundi, nòn venenum ejaculantes, sed: prudentes, 
Prudentia et. simplices sicut columbæ. Potest autem co- 
qomodo ]umba etad vitium et ad virtutem significandam 
adhibenda . ds : C ANE IE g 
accipi : qua vero ratione, audi. Si sis inconsidera- 
tus minimeqne discretus, et solius malitiæ peritus, 
Osee.7.11. accusat te Scriptura ut imprudentem. Ephraim 
enim, inquit, quasi columba insipiens, quæ cor 
non habet. Si ergo insipientiam fugiens, simpli- C 
citatem cum laude præ te tuleris, habes pruden- 
tiam perfectam, si can cum malitia non commi- 
sceas; et audis a Domino, Estote prudentes 
sicut serpens, et simplices sicut columba. Ne igi- 
tur nullo delectu utcumque Scripturam lege, mi 
frater, aut similitudines ad vitia malamque in par- 
tem accipias ab ea prolatas, dum distribuit huic 
quidem illud, illi vero aliud. Visne hoc intelli- 
gere planius? Attende diligenter iis quæ dicuntur. 
Gen. 49-9. Vocat leonem Scriptura : Catulus enim leonis, 
inquit, Juda : ex germine, fil; mi, ascendisti : 
recumbens dormivisti ut leo. Hic, Ut leo, fortitu. 
dinem significat ; nam et de justo eamdem propo- 
Prov.28.1. nit simibtodint : Justus enim, inquit, quasi 
leo confidit. Fortis itaque est justus, non in male D 
agendo, sed in iis refellendis, quz a sceleratis in- 
ferentur. Appellat et Salvatorem leonem, eo quod 
esset ek anbu regia, Ut enim quadtupedum rex 
estleo, sicinter Judaeos tribus Juda regnabat, ex qua 
Salvator progenitus est. Neque vero existimes, 
carissime, Christo indignum leonis imagini com- 
rari : nam et eamdem ipsi tribuit. Divinitati 
S riri. Audi ergo quid dicat propheta : Leo 
rugiet, quis non limebit? Dominus Deus lo- 
quutus est, quis non prophetabit ? Ergo ratione 
otentiz, et quatenus terribilis est, ac regia ma- 
Jestate. pollens, comparatur leoni Christus. Ap- 
pellatur et leo diabolus, non ut potens, vel ut 
tremendus, sed ut percussor, ut tyrannus, ut ex- 
terminator. De hac re dicit et beatus Petrus apo- P 
t. Petr. 5. stolus : Ecce inimicus vester diabolus circuit 
Pe tamquam leo, querens ut animam devoret. 
Divide itaque eorum qua leguntur notiones et 
intelligentias, ne forte quz in verbis apparent 
contraria tuam mentem perturbent. Commemora- - 
vit Scriptura leonem et leonem ; sed hunc quidem 
secundum regiam dignitatem ac pum illum 
autem ob vim perdendi atque deleudi. Itaque ju- 
stum simul et impium una similitudine Scriptura 
Psal. g1. exprimit : Justus, inquit, ut. palma florebit; 
13. sicut cedrus que ‘in Libano: est, multipli- 
cabitur. Priori loco proposuit imaginem justi, 
Psal.36. deinde. pariter impii. Fidi enim, inquit, im- 
35. pium superexaltatum et elevatum, sicut cedros 


Amos. 3.8. 


dx£patot (oc al mepiotepal. “Eeti òè thv mepiotspàv 
xal sig xaxlav xat el; dpethy ixabttv * xat rex, 
&xoue. "Ekv Jc dióviovoc xal dBuíxotroc, xai xaxía, 
čunerpos uóvov, Óta6d)Xet oe 5j l pap óc daoverov. 
"Egpatp. yàp, protv, óc Tepiotepà dvouc, oùx Éjgouca 
(av. " E&v oùv tò dvouv puyùy, tò dxépatov xatop 
Goons, Eger thy cúveciv teàsiav, où auppryvis 
* aùtĂ T xaxla * xal åxoúetç mapro Kuplou, livest: * 
ppóviuor dx, 6 Orc, xal dx£patot &x al: repu tepat. 
M3, voívuv &nic, dótÀgl, và, l'papkc dvaryivenaxs, 
xal và &lxóvac slg xaxiaç ixAapóave tap’ aüt7k, 
* uepičouca toútw plv coUto, roUTw ĉè Éxspov. Ger * 
oùv uaðsiv; IIpóceys dxpi66X voi, Aryop£vow. Koi 
Aéovta f$; pagi. Suns yàa, qnot, X£ovroc 'louca- 
èx BAaavoU, vlé uou, dvéOnc* dvarscOov Exoqusr One ex 
Aéev. e tò, "flc Awy, tò avópstov onualver - xai 
yàp xal mept toù Ütxaíou thv vty tino elxóve: 
Aíxatos yàp, polv, óx; Aéwv mérowev. Avõpetoç tot- 
vov 6 O(xato;, oùx év tõ Ópiv xaxóx, AA’ £v ca 
Ütxrvostw ck mapk t&v Tovnpióv èrayópeva. Kai 
xal vóv Dwthpa Afovra, Duk tò ix BacUx7e siva 
quATic. orep yàp «6v rerparóðwv ündpysc Basusis 
6 Atv, otw xat tav "Too salun Ebaciàsusev $ Tova 
quA3, E 3c 6 Zh åvéree. Kai u) vop.lanc, dya- 
TwtÀ, åvdķiov elvat c00. XpwrroU tò eleóve Afov-x, 
dntixdteo0a - exngaxttet yàp Á pag) thv stxovz 
Taútyv xat èr’ aücrc tic Osótyroç. Axous yovv oiz 6 
TpopÁTNE o Aéwv èpeúketar, xat cq où goby- 
Ooetar; Kúproç ó Osòs Adànos, xol ví, où zpozn- 
1£00£t; Kat tò cuvatòv tolvuv, xat tò obs pv, xai tò 
Bactdixòv, Movet åreixdkerar ó Xpiotós. Kadetta è: 
xal 6 ôıabooç AÉwv, oU Óç Duvatóc, 009. dx go6spix, 
AAN Gç TAÁXTNG, 6) tupavvoc, wç doaviatuxóe. Asye 
ÔÈ mept tovtov 6 paxapioç Fétpos 6 dróovoAoc - "Io 
6 £y poc óp4ov ĉıdbohoç mepiépyecat, s Afa, Trta 
xatanreiv Yuyhv. Mépče toivuv tév LTV 
tàc Oewplaç , pýrots évaveia Doxoüvca «7j Aéker cuy- 
yén aov thv Buivotav. Eixev. $ leap Afovta xoi 
Va d) «bv [àv xatà TÒ Bacuuxóv xal ĉuvatòv, 
tüv 51 xav tò doaviatixov xol ônàAnthprov. Oe xat 
Tov O(xatoy xai xov das67, tà palio elxóvoc ay ukarcitet 
AT pag: Aíxawc, noty, Gc qolvi dvOsjott, du 5, 
Xé8poc Á iv và) Abav mÀnuvOTjas tat. "Extras xpo- 
tepov Tv lxóva coU Otxa(ou, £l0' Ute xal vou dee- 
6oUc. E(9ov yàp, priol, tòv dct67| ómepupoúuevov xai 
ématpópsvov, Gc Tác xéðpouç toO Ai6dvou. "Ope 
Tolvuy T, Thy piv aüTÀv sixóva raphyaye, Taic ò: 
A£Eeot tác évvolac iuépiosy. Ert iiv yàp tou dosGou; 
Mes, Elõov vov. docb Oxtpulodusvov xat éxatpóus- 
vov, (oe tke xébpouc: èri òè toU ôwaiou oùx simrv, 
Ócel xéĉpoç À iv vip Ai6av Emavüjoevor, dJAà, 
ID0vvOsoezat. Oüvuc ov xal thv ueray pipr- 
"v ` * A - 
aat, w Opus, Åy xai À V pag?) óXónaxet puastaóm 


Liban. Vide crgo quo pacto camdem similitudi- ;,5 mpòç quiorovíav. Iopeófatt mpos Thy gfAcrvxv, xai 
nem in medium attulerit, sed dictionibus notiones A i40 óx; èpydriç goti. MÀ uaðne rt xévrpov Zyec, 


diviserit. Nam de impio dicit, Xidi impium su- 
perexaltatum. et elevatum, sicut cedros; de 
justo autem non dixit, Ut cedrus, quæ in Libano 
est, cfllorescet, sed, Multiplicabitur. Sic igitur 
apem imitare, mi homo, quam et Scriptura, ut . 


AAN Gri ét Epyderar, "Ev yàp piujon tis pe- 
Aitte tO xévtpov, xatnyopei gou Aavió, Aéywv' 
Fidvra tà čovy ixoxAecdv ue, woel uéAwocat xr cov, 
xai vip óvo[satt Kuptou Juuvduny aùŭtoús. Opa ze»: 
TOUG RÀÁTTOVTAG ATNEIXAÇEL MLEAÍTTN RÀNTTIYGT;, Tol; 
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N òxatouç areae tA TÒ ué drootakoúon; Xen 
yta proiv, dvópà)v ĉixalwv doa vatouct cogíav. Kal, 
Knaiov petros Aóyot xaAol* yiúxasua ô? aùtiv 
io was. Touto volvuv, dyarntol, tò yhuxacua 
v puyi syw, mobhowyev 2E Sne puxi, xal Tò 
xpiov ipyacwpeða cà vosoóv v T xpuTtQ TÄS 

3« ipyastnplp, xat tà eta Adyia AdOwpev rèp 
"Z xal xnplov. MEt yàp roù èchóuevov roàdxeç 
umabdhdet T0 yàúxacpa eliç Txplav, xal ĉia- 
opier T otouáyou TÀv čpekiv, xol mücav dva- 


ouva%et toù dvÜporrou «Jv xatáoracıv* Adóyoç Ob B 


kou Aaubavduevoç TtoÀUc où 0oXot «Xv YuzÀy, dAA& 
&prxeuet* l'iuxacpux vo aùtoð lacis qug. Ak 
zuro fouóuevos 6 copòç Éxsivoc dvttüriva: ip ien 
uiros xal Aoyou, oatv * "Ecü(stv uéh rohy ob xa- 
Ay, iiv 8 y o7, Adyoug év8oEouc. "Eywyev ouv, dya- 
zl, t xnptov TO Tou(Àov, tà Octa xal lepk Adyia, 
id mavtóç* xal (oo Tep TO xnplov ixtivo ix noXv 
ply xal ĉiagópwv oynpdtwv áraptíčerar, fv òè yet 
xov’ otw xo uiv otw xnpiov fj Oela l'on, èx 
modiy uiv xal ĉtapópwy cuyxsiuévy rpoprcov, êv 0i 
uih ĉdasxahiaç dTostačouca. a fiiv xal tò 
suy ratépwv xnplov, èx ĉiagópwv uiv fj uxudv cuve 
uouévoy, plav òè y dot pue TyEUpLk toC) ba 
aakay drostáčov. AAAà caUta plv tlg rocoUtov. 
l'fvorzo &è fuic t0 ais xat npeabelarç coU xotvoU Ta~ 
3p, tj pdoroviæ àv Aóyov aŭkovtaç, tòv Osiov drrep- 
yaleaðar véwov i } 

iw cb brò coU AaviS elpnp£vov, tò Éyetw tòy vópov 
w Oto navrote iv péGt tç xoüac fiv, Tjyouv 
tà eia vorpuxta, dote vouler quotus pous éxtyu- 
wont, mii Te Thv diojüstav, xatappoveiv xósuou, 
xal Gr Botav dvaréunew, vv xal del, xal ti touc 
alavas ta alovov. Auv. 


Angie, re thv elxóva thv xa0' óuolwsiy Beoù 
yevouévny Éoujyev ó dvOporroc 6 mpõtos ĉt& cx 
zupaxorc, tA Ôl toù víou "AOkp. mdÀtv aùthy 
ixb)a6tv. 


Kar’ cixóva Oso xai óuolway yeyovevar cóv dv- 
buzov xal fj Oela Ipap) rapaðéðwxe, xal ó 77 
ĉidaoxahiaç Adyoç hpéua mws toic pihopabécıv bré- 
deke. Kol ufuvnoOs mávrws, ol ys quiOTOvo tv 
ixpoztü)v, Öraç fiiv ó mept toútwy ĉmvúcðr Aóroc, 
$t wò, Kart’ eixóva, mponyoumévws clc Thy toù dv- 
barov esrotelav xat el; thy navtwv dpy?v bra- 
yopevetar * Á È buous taute t7js elxovoç sic Thy 
wm dpstõw tekelwoiv éxhapbdvetar. Avayxaiov ò: 


D 


imiteris in diligentia, te docet. ade ad apem, Prov. 6 6. 
et disce quam sit operatrix. Noli discere quo 

pacto stimulum habeat, sed quo pacto mel confi- 

ciat; nam si apis stimulum fueris imitatus, repre- 

hendet te David, dicens : Omnes gentes circum- psal. 113. 
dederunt me, sicut apes favum, et in numine 15. 
Domini ultus sum eos. Vides ut percutientes se 
comparet api pungenti, justos autem assimilet ei, 

que mel stillet? Labra cnim, inquit, justorum Prov. i0. 
stillant sapientiam. Et, Favus mellis sermones 33. et (6. 
honesti : dulcedo vero eorum sanitas anima. ? 
Hanc itaque dulcedinem, dilectissimi, animarum, 

inquam, desideremus ex tota anima, favumque 
spiritalem in occulta anima officina conficiamus, 

et elequia divina pluris quam mel et favum fa- 

ciamus. Sepenumeto fit utsi multum mellis co- 
medatur, dulcedinem mutet in amaritudinem, et 
stomachi vitiet appetitum, omnemque hominis 

statum evertat : sermo vero divinus etsi multus 
accipiatur, animam non perturbat, sed potius sa- 

nat : Dulcedo enim ejus sanitas anime. Qua- Prov. 25. 
propter Sapiens cum vellet mellis et sermonis in- 27. 

ter se discrrmen opponere, Mel multum, ait, com- 

edere nón est bonum, honorare autem opor- 

tet sermones gloriosos. Semper itaque, dilectis- 

simi, tamquam favum quemdam, varium, sacra 

eloquia retineamus : et quemadmodum favus ille 


v tă Otxvola mávcote, xai mowty C diversis quidem conficitur ex generibus, unum au- 


tein bonum babet : sic et nobis esto favus Scri- 
ptura divina, ex multis quidem ac diversis constans 
prophetis, unum vero doctrina inel stillans. Talis 
et nobis patrum favus ex multis quidem ztatibus 
Coacervatus, unam vero gratiam unamque spirita- 
lem doctrinam distillans. Verum hac quidem hac- 
tenus : Dobis vero precibus et patrociniis. com- 
munis patris conüngat, ut diligentia nostra Communis 
sermonem augentes, divinam legem adimpleamus pater, forte 
in mente nostra quovis tempore, idque faciamus, Vue Hout 
quod a Davide dictum est, ut Dei legem in medio um, 7 
ventris nostri semper babeamus, sive divinas sen- Ps«/.39. 9. 
tenuas, ut nature terminos statuamus agnoscere, 
ae veritatem colere, mundum contemnere, Deoque 
diia: offerre, nunc et semper, et in secula secu- 
orum. Amen. ` 


Ejusdem demonstratio, primum hominem per 
inobedientiam abjecisse imaginem ad simi- 
litudinem Dei factam, et per novum sda- 
mum eam rursus recuperasse. 


1. Hominem ad imaginem et similitudinem Dei Gen. 1. 27. 
editum in lucem et procreatum esse cum ipsa 
Scriptura divina tradidit, tum doctrine sermo 
sensim quodammodo discendi cupidis subindica- 
vit. Ac meministis omnino qui inter auditores uti- 


que diligentiores estis, quo pacto de hoc argumento 
verba fecerimus, et qua ratione in primis illud, 
Ad imaginem, ad hominis dominatum et in omnes 
res creatas imperium referendum sit : similitudo 
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vero imaginis hujus de perfectione virtutum in- 
telligatur. Necessarium vero nunc est, fratres, ut 
doceamus, ac dilucide exponamus, quo tandem 
modo is qui cæteris omnibus Dei creaturis honore 
fuerat antelatus homo a propria primigeniaque 
divine forma pulchritudine in brutarum animan- 
tium naturam et similitudinem fuerit devolutus. 
Nam cum benigni Dei imago esset, vitiis semet- 
ipsum deformavit, et sceleribus labefecit, vereque 
Psal. 48. Jumentisinsipientibus comparatus est ,et similis 
19. factus est illis: Quo vero pacto jumentis etiam in- 
sipientibus assimilatus fuerit homo, ex ipsis operi- 

bus intelligamus oportet, non ut quæ præcesse- 

runt vituperemus, sed ut presentia corrigamus. 

Nam et quz ad Adamum pertinent, omnisque eo- 

rum qui praecesserunt historia, non ut eos qui 
praecesserunt laudemus, aut vituperemus, lecta 

sunt, sed ut virtutem imitemur, et vitinm decline- 

1. Cor, 10. mus. Hæc autem , inquit admirabilis Paulus, 
LU. scripta sunt ad correptionem nostram, in quos 
fines seculorum devenerunt. Imaginem itaque 

ad similitudmem Dei factam primus homo per 
inobedientiam abjecit, camque dæmorñbus prote- 

rendam permisit, ct brutarum animantium simili- 

tudine varia deturpavit : atque hunc quidem ob 
crudelitatem ac tyrannidem morum, leonem po~ 

tius quam hominem reddidit; illum autem lupum 

ob rapacitatem effecit, Testatur hoc Scriptura, 

Sophon. 3. quz sic ait : Principes vestri quasi leones ru- 
3 entes, ét judices vestri quasi lu 
cones appellans crudeles et tyrannidem exercen- 

tes, lupos autem rapaces ad avaritiam et predam 
imminentes. Vides ut ad imaginem Dei factus 

homo in belluarum ordinem sit redactus ? Quando 

ergo tyranni more se gerit homo, leo appellatur : 

quando rapax est, lupi cognomen invenit : cum 

impuris libidinibus se coinquinat, et bestiarum in 

morem ad improba facinora d ruit, rursus 

Jer.5.8. equus invenitur homo : Equi enim, inquit, 
amatores et emissarii facti sunt : unusquisque 

ad uxorem proximi sui hinniebat. Alios porro 

vitium ex hominibus canes fecit. Canes, 'curnam? 

Propter allatrandi consuetudinem, quodque tu- 

inültihus ac rixis valde delectentur, de quibus et 

beatus David ex persona Salvatoris clamat per 

Psal. 21. prophetiam : Circamdederunt me canes. Qui- 
12. nam vero canes? Concilium malignantium ob- 
sedit me. Alios rursus porcos appellat Scriptura, 

qui in fovea pravarum actionum inquinantur, de 
Matth.7.6. quibus per evangelistam ait Dominus : We mitta- 
ti$ sancta canibus, neque margaritas ante por- 

, Cos. Vides quomodo varius sit homo, et quo pacto 

imago illa, que ad similitudinem Dei facta erat, 

ad belluarurm similitudinem devoluta sit, non al- 

tero quopiam vim afferente, sed homine seipsum 
praecipitem agente? Scriptura enim non necessitati 
transgressionem adscripsit, sed libero arbitrio ejus, 


i 


qui honore affectus fuerat, et honorem non agno- p «aic 


Psal. 48. verat : Homo quippe, inquit, cum in honore 
13. esset, non intellexit. Age vero rursus, si ita vi- 


i ki oe Ri ératvéoeo psv, 3) uspibusün, à fn 
y 


C tv dtómwv nrpæķswv duqupojévouc* spl 
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Setkan, dôsàpol, xal sapõç mapactijsut, nox ó ragh 
Tdvra tà Tońpata ToU Beou ueKdvox tuniek 6 
&vÜprroc èx TO Tilov xol mtowtorimou xd)Vox tù 
Oelou yapaxtpoç si thy tõv dióyuy qucw xii 
óuowtta xoenv£y 0n. Elxùv ykp ðv Gto) toù oda 


E Oporouv, Éautòv uaúpwoe tais xarlaç, xal cui; 


napavoulats Hubuvs, xal din Mapacuvebhto 
tolg xtTývect coi, voto, xal uou mic. 
"Omwe dvofrotg xtüvect Tapugoubtn ó dy) 

dvarxaiov dE aùtv lõeiv viðv ban, owy Tva si zo 
Aabóvta peppeueða, dXX Tva t mapovra iogiw- 
amuela. Kal yàp tà xarà tòv Aðky dvaymwoxea, 
xal näsa fj vov mpohabdvyrwy fotopia, oùy fva tk 


dpechv utunowpeða, xal Tv xaxlzy bodivun. 
Tata $i, pnolv ó Oxuudowos TlaUAoc, iypdyn z0 
vouÂeslav udv, elç obo tà tén tõv alovav xam- 
tnos. [34v sixóva toivuv tv xa’ buolssw Ai 
evouvny lóbvyev 6 dvðporoç ó mpürcos Oi T 31- 
paxorje, xal mátyua Zrolnas Gauvov, xal cai si 
åhóyow ópowwaeciy Gorge’ xol xbv pulv Bi Tò du 
xal tupavvuxüv. tO Tpórwv Aéovta padov 3) dvipe- 
nov éno(nce , tòv 63 Aíxov Sià Tò doraxtxòy tipri- 
cato. Kal maprupei fj Tpaph Aéyouoa omx O 
dpyovteç uiv úç Afovteç @puóuevon xat ol xoci 
Ütiov oq Xuxot tic 'Apa6iac * Movrac xaléasa vix 
&&00« xal tupavvixoUc, AUxouc ÔÈ obe ápraxcumk 


xat mpòç TÀsoveb(av Blémovrac. ‘Ops mik 6 xx: 


elxóva eoù yevóuevoç dvðpwroç els Tiy qiy doyw) 


i Arabiæ : B táķw xatnvéyðn; “Orav odv Tupavvi 6 dYipuz, 


mpocayopeústat Asov” Grav ápmd(n, Myewn vo 
Àuxou thv mposnyoplav” rav caic dxohdotog izh- 
plac èupúpntan xat SÓxny AAdywv Eri ch napawi- 
uouç Min xpépnta, ebploxsvat raw Tero bd- 
Opwros: "Imrot yàp, prol, OrAupaveiç yevro: 
Exactoç ènt thy yuvatxz toù mànoiov aütoo typek 
Çev. "Alloue mdÀtv Å xaxla drò dvÜpomwy xv 
êroinoe. Kóvac, £i tl; Atk tò bAoxticdv, ui tò zw- 
Tote ÜopuÓot; xal Tapayaiç yaípew* mept v xdb 
p.xxdoto; Agul èx mpocwmrou toù Lwtrpo pat ii 
Tie npoprtelaç * TMeoixóxAoodv pe xóvec. Kat zws 
ol xúveç; Zuvaqtoy) Tovnpevouévow mspiimqo ui. 
"AXAcuc máAtv h T pap) xaÀst yolpouc, touc Pi podas 

gm 
6 Kupio tà coU còayyshıorot - M3 pínveve tå épa 
tois xuci, xal vob; papyapiraç čurposdev tiv yolon. 
"Ops T roxlioç 6 vÜpurroc , xal rws $ tour 
Éxslvn $ xa0' bpoiwoty BeoU vevopévn xavny£ yin gs 
Thv x&v dàdywv óuordtrita, oùx dA oU tivòç Buxsayivt 
AAAA toù dvOpoytou Éautòv ipavroc; “H yàp dus 
o) Tij dvdyxz Thy rapdbasıy èréypapsy, à) 3 
mpoato£cst ToU tuxvÜ£vroc, xal cv ul dyvongn- 
Toç” AvÂpwroç ykp, pnolv, év ctu; ov, où ovvu. 
r TáÀtv, el Doxsi, oxorhswpev dç ad Etpe 
TVG h Fpaph 9i tò rohov xal Ta xal 
broxplosws yéuov tj; yvwune ndyyehua sym 
dvier. m m Yody v 'H ocóbiy mouxDov orca 
)uatc, xal muvoüpyow vac Évüvpsjoem, xa 
dae6sia aul oivta, euge bela cuc; mua óucvor, ó Ww- 
Thp dÀeymexa rposayopever, EAOdvrow yap twon, 
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xd dmayyslóvtow aüci, Ort Boúàrtal cs tsõv detur, consideremus quomodo alios etiam quosdam 
‘Hpne, A Ux xal eydn qtovh dxoxpiüsiod pno: propter varietatem .et calliditatem, multæqúe si- 
Elxsct tă djusmext TaúTN, qYj4tpov xal aüpiov woi — mulationis plenam animi professionem , vulpes 

cuia, xat tj vitz teheroŭpar. Elnare «7 dw- Scriptura nominet. Ea propter Herodem utique 

xeu TAUT, dvrl toU, TÅ memavoupytupé£vn Vvy7, t% varium in consiliis, et in cogitationibus astutum, 

pouan 0000, xai maons Tovrolas xat Ap di inimpietate viventem, ac pietatis velo personatum, 

Epe, dóeA od, miss xaÀct vous mavoupyouc Á l'oxp) Salvator vulpem appellat. Cum enim advenissent 

iwrixac; Orav xolvuv Aéyns petà toù Ppahuwðov, nonnulli, atque ipsi renuntiassent Herodem ipsum 
Eisescovtat slc tà xatorrava Ts q7ie, uepl0so daw- videre velle, tum sancta illa et magna vox respon- 

xiv laovtas, vónaov tò alwypa, xal ph ómoAaÓne dens ait: Dicite vulpi isti, Hodie et cras signa Luc. 13. 
v afwyua el ph eic Oswpiav ixhaybdvecðar. Kat facio, et tertia die consummor. Dicite vulpi isii, 32. 

riw dAmyoU Epn, pepleç óroxpir&v čcovtar. Ot E quasi dicat, animæ ad omnem calliditatem factæ, 

yap thv diffütvrv dxvooüvtsc, où uet tüv miotõv, — plene dolo, et omni malitia et fallacia. Animad- - 

Ük perà tæv Ónoxpıtõy tò mipos hapbdvovoiv. — vertis, frater, quo pacto callidos Scriptura vul 

Oev xai 6 Zwrhp rhv žworav taútriv imoppayiwh appellet? Quotiescumque igitur cum psalmista 
mo Xtpl toù xaxöç olxovopńaavtos* ElosAsócsta: — dixeris, Introibunt in inferiora terre, partes Psal. tia. 
b &rmórre ToU olxérou éxsvou, xat Btyorouxios: — vulpium erunt, intellige enigma, neque existi- !o- !!. 
atov, xal Tò a£ oo aÜcoU xatk tév broxpitõv ost. — mes ce p haud aliter quam per intelligentiam 
Toc soivuv Üxox otc dió mexae ixd)scsv fj l'ongr. accipi. Et rursus alibi dicit, Partes hypocritarum 

Ei tocaúraç o0v, dàg)ol, drpeneiç xatnvéyðn pop- erunt. Qui enim veritatem ignorant, non cum fi- 
vk xai Ópouncttg À elxwv toU CoU, orts oóBiv — delibus., sed cum hypocritis partem accipiunt. 
ipw dvouaket A F pap) thv olxoupévnv &xacav, Unde et Salvator hanc sententiam obsignans ait 
zav ixddpsyn adt Á vvovote ths eùcebeiaç, 3| dào- — de eo qui male dispensatoris munere functus erat : 
T, xal xvn, xml éprerà, xal O5pa« dypílouç. — Intrabit dominus servi illius, et dividet eum, Matth. 24. 
Aut yov xal ròv xopupaiov tiv drostóňwy Ié- Ote qur ejus ponet cum hypocritis. Itaque?" 
19 Bovkm tle ó quA vÜporroc Osos Sucwrjsut ore — hypocritas appellavit Scriptura vulpes. In tam 
ziv Bfyec0ac coUo ix tév dÜ)opóAv npocióvtaç, multas ergo, fratres, dejecta est indecoras figuras 
my lupaciav èxelvny xal vov bete cwóóva. xa- ,.. et similitudines imago Dei, sic ut non aliis nomi- 
hudwy ix vo oùpavoŭ iv tetpdow doyaic, iv Ñ a nibus omnem terrarum orbem appellet Scriptura, 
brige návra tk teTpdnoða «Ti Yňs, xai và netevà priusquam ista cognitio pietatis illucesceret, quam 
ni pzwon, xal ck Onpla xal Éprevá" xal gror pòs brutorum, jumentorum, et reptilium atque imma- 
Wé: 'Avagráàc, Iétpe; G0cov xai pays. “U òè dró- nium bestiarum. Enimvero ipsum coryphzeum 
mix Eome Moóapéoc, Kúpte * oü8érote yàp čpayov apostolorum Petrum, cum benignissimus Deus 
tī» xotvov, xal dxáðaprtov. Ayvońcaç vo 17e sixóvóç admonere vellet, ut ex alienigenis omnes admitte- 
? sfvyua ó Iérpog, xai vopioaç aloðntà elvat tà — ret, qui se offerrent, admirabilem illam ct inusi- 
huwa, dnayopeúet thv Bpõov, thv lovôaixhv tatam sindonem commonstravit illi, quæ de cælo 
Mattuv guviüetav, xal onou Mnòapiss, Kúpe* quatuor initiis submittebatur, in qua erant omnia 
rot yhp Epayov nav xowbv, À dxdünprov. “O ô — quadrupedia terre, et volatilia celi, et bestiæ ct 
lúpus Em pòs a0vóv * “A ó Oeds ixofidotes, cù uù reptilia : et ait ad eum, Surge, Petre, occide et 4,4.,9.13. 
xwu. Taŭra co(vuv ĉwhéyeto ó Xwvhp T dro- | manduca. Ait autem apostolus : 4£bsit, Domi- 14. 
"up epl tv vevQotmóóxv tv pawopévav, xat viv — ne : numquam enim manducavi omne commu- 
ipiam xal vv netewæ&v' ô è dmógtoho, toU Xpt- ne, et immundum. Ignorans enim znigma simi- 
si Meérpos ivóne petà taŭta, Urt où Tà mitewÀ — litudinis Petrus, putansque sensilia esse qua 
ti ck (role Aviato ó Zwrhp Dk vc ó00vnc, dÀ3àà videbat, manducaturum se negat, consuetudinem 
lim xavxa, xal qat t Kopvnàlp, ciaheyóuevoç B servans Judaicam, et ait, £bsit, Domine : num- 
nü’ Yyueiç dmiacvaa0s, Eri ádéuitóv otv dvo quam enim manducavi omne commune, et im- 
vz» xoJÀagOn( «wt åAhopúp- ó òè Oeds ské mundum. Dominus autem ad eum dixit, Que fyid. v.15. 
t unótvk xowòv 3j dxaðaptov Aéysıv- ai eph Deus purificavit, tu communia ne dixeris. Hac 
pat, dili, Ómwx Öiupópwç vraie Tüv dAóywv itaque Salvator cum apostolo disserebat de qua- 
twvoptanc Geplebnutv ; » MN mdÀw åvayvõæç àv — drupedibus apparentibus et bestiis ac volatilibus ; 

xp) ‘Hoata, Tore cupbosxrðńserar Aóxoc Christi vero apostolus Petrus intellexit postea, 

4 dovou, xat mapôaàtç guvavaradoevat ipio, xal Salvatorem non volatilia et belluas significasse per 

n xai Boüc pa Bocxnońcovtan xal ğa dyupa linteum, sed gentes omnes, aitque Cornelio, cum 

fovrat* vóraov «à alviypa, xat ÉbOa6s cag viv illo colloquens : Pos scitis quomodo abomina- 4,,.(o..8. 
iav, Srt où civ dàóywv plwy cóvolov unvúest, tum sit viro Judæo conjungi alicui alienigene: 

à thv cv dvÜporeov xowowiav, xat épunveúvet sed mihi ostendit Deus neminem communem 

XX tis cùcebeiaç thy xowwviav, xal thv à vig aut immundum dtcere hominem. Didicisti, mi 

wo imduacav awmplav müctw åvðpwnror. frater, quomodo varie belluarum appellationibus 

"1v yàç lông v ixxànoia mévnta nhovotp cura- C fuerimus ignominiose notati? Rursus cum legeris ;,,; 11.6 


1-2, Duotr,y dpyovti, cötsàÑ v ûnepéyovtu, tòv in propheta Isaia, Tunc lupus simul cum agno 7. «165.25. 
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pascetur, et pardalis cum hædo accubabit, et 
leo et bos simul pascentur, et simul comedent 
paleas : intellige enigma, et clare percipe ejus 
intelligentiam , quod non brutorum animalium 
conventum significat, sed hominum potius con- 
gregationem , planeque pietatis communionem 
interpretatur, et salutem per gratiam omnibus 
mortalibus affulgentem. Cum enim in ecclesia 
pauperem videris cum divite adstantem, cum ma- 
gistratu privatum, tenuem cum illustri, eumque 
qui exterius potestatem veretur, considera quid 
sibi velit illud, Lupus cum agno pascetur. Lu- 
pum nimirum appellat divitem, agnum vero 
pauperem. Unde autem id constat? Quoniam 
communicabit lupus cum agno, quo modo dives 
cum paupere. Atque aliene diligenter. Adstitit 


ES poa dives et pauper in ecclesia : compre- 


nulla distin- 


endit te hora mysteriorum : expellitur dives, ut 


ctio divitis minime initiatus mysteriis, permanet autem intra 
et pauperis. cælestia tabernacula adstatque pauper : neque ta- 


G« 


men indigratur dives, quippe qui noverit se a 
divinis mysteriis alienum. Otnietám. o divinum 
beneficium , non modo zqualitas honoris est in 
ecclesia, quie a Deo est gratia, sed et cum uterque 
substitit, plerumque pauper pietate divitem ante- 
cellit : neque quidquam diviti. contulerunt ad 
pictatem opes, neque paupertas fideli fraudi fuit, 
sed eum cum fiducia coram sancto statuit altari. 

9. Hoc autem, dilectissimi, de catechumenis a 
me dicuntur, nonde quibusvis opulentis. Adverte, 
quieso, animum, mi frater, ac vide quo pacto szpe 
dominus excedat ex ecclesia, et servus fidelis sa- 
cris assideat Jae : egrediatur domina, et ma- 
neat ancilla : Won cnim accipit hominis faciem 


` Deus. Non est ergo in Ecclesia servus et liber, 


sed illum novit Scriptura servum, qui servituti 


Joan 8, 34. PECCAN addictus est. Qui enim, inquit, facit pec- 


catum, servus est peccati. Illum etiam liberum 
agnoscit, qui a divina gratia in libertatem asser- 


. Na er, in TT! wor 
Rum RUE tus est. Nam Ler, inquit, spiritus vitæ in Jesu 


Christo liberavit me a lege peccati. Gum igitur 
hzc imago variis modis, ut ante diximus, labefa- 
ctata et dissolnta esset , venit Salvator, et pro- 
priam imaginem restauravit; et quam diabolus 
dissiparat, eain ipsam tulit Opifex homo factus 
amator hominum, non ut dignitatem suam dede- 
core afficeret, sed suam erga nos benignitatem de- 
monstraret. Unde hoc divinum et adinirabile in- 


Psal.92.1. dumentum beatus David prenuntians dixit : Do- 


minus regnavit, decorem indutus est. Neque 
vero Divinitati dun e carenti et incorporea da- 
tur indumentum ( nihil enim est ornatius Deo 
magisque decorum, quam ut ipse decorem induat), 
quin hoc humanæ nature convenit. Etenim nos 
homines membrorum deformitatem vestimento- 


D 


SPURIA. 


kw tpépovta Thv ĉuvastslav, vóngov ti èste to, Suu- 
Gosxnðhoetat Aúxoç petà dpvou. Núxov tolvuv xaki 
tov TÀoUctov, Gpvlov ÓÀ cov mtwydv. Kat roðev toùt; 
"O*t xowwvýoet Aúxos dpvüp, Óv t oun. 
per recto 00. Kal xpóot; e dxpuoux. " Eornxe zoda 
mÀoUG:0g xal zévnc iv ixxìyola’ xatéhabé mt do: 
TOv puotnpiwy” É&wOeirat ó mAoUatoc c duis, 
Totatar ÔÈ 6 mívnc Évcoq vv ob pavit cxnyev: xat 
oùx dyavaxcet ó mhoúatoç * oló£ yp Éaucóv diüdrom 
tiv Osíov puotnplwv. AXX, 6 cc Belas pies Y 
uóvoy pottia brdpyet èv tH xxinola ôk cy s 
Oeoù yápiv, dk xal fjvixa Totavtar, moXaxs b 
NÉNG TOY TÀoU0tov TpwTEÓEL ÈY cT, elasbsia" xat w- 
Öèv 6 mAoUtoc vae tov Ègovta Ex thc eùcebeiac, wx 
nevia tbv motòv Elnuiwoe, Tapia ùt ush 
0aocouc v6) dl Qucistnpia. ` 


Taŭrta è Aéyw, darer vol , mept tev xar 
vow, xal où mept tæv ånds mhouowy. Ewon 
ÔeAgpë, moc Ümoywpri v7 èxxinoiaç rohhaxu 5- 
OTÓTNG , xal mpoctüptóst toig PUOTNPING MK N- 
XETNG” åvaywpei Á ó£oTotwa , xal pever $ depreni 
T pócorrov yàp dv0perrou Asòç o) Axybavit. Ove isa 
totvuy év t) "ExxXnc(a ĉoŭhoç xat Davütpe , ih 
èxeivov olcev À T' 9297 oTov, tüv Thv åpaprin 3 
ouhwpévov, ‘O yàp Toiv, gne , TAY åpaptiav, w- 
ós loti tic åuaptiaç. Kat ixeivov olótv Deky 
tbv Órò ths Belas yaprtos Aheubepwyivov. O yi” 
poc, prol, toù nyeparo the Come iv Neri 
Ino ?)su0£puct ue rò to vóuov ti ápan 
Enel 00v $j eixov abcr, iapópws, ús folo e 
móvtec , Éonoxo xal Su) £Auro, JA0ev ó daro v 
tAv lBtav clxóva naiv dvéotnoe, xat fjv xatiezrt 
6 &d6oXoc , rat Égópsasv 6 Šyuroupyòs d: 
yevóuevoç, ó qudvÜpwmoz, où viv dlilav (pium 
AAAA thv orhavðpwriav bpigwv. “Oev Touto mo fet 
xal Eévov Luua 6 uaxdotoc Aautà X poa vagum £u 
ytv* “O Kóptoc Caclheuoev, eòmpénev inter: 
Où cj dvdgo xal dompdar Kisótnm Evõuua ct 
(oùôèv yàp tümpeméorepov Bet, (va Qux ct 
nerav évåúcnTar ), GJ T dvÜperrivn quant. hs 
yàp oi dvüpomro: cà doghuova tõv pehi 77 i 
nesnela tõv èvõuudrwy xaAómroutv : ó è A 
ånhoùç Öv, xal žoynudtictoç, xai povos Eje a 


f. Tim. 6. 2m decore contegimus : verum cum Deus simplex sss vaciav, oix; oixóv &ToOctrOv, mola EÙTJEREK is 
16 sit,et sine figura, solus habens immortalitatem, A tat, À oiov čvõupa repibdhherar; H ôro i 7 


lucem habitans inaccessibilem, quo decore eget, 
aut quo indumento ornatur? Unde perspicuum cst 
prophetam appellavisse decorem, corporis assum- 


, 3 7 , ? roti 
gwuaToç dva 6 mpogriTne üvópacey EUERE 
Kaisi 93 xal v4v olxelay cdoxa súmpeneny, 9 ' 
Thv toU copatos quai, AAAA dà Thv tuv 27 
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tionem. Quinetiam vocat decentia, propriam 
carnem, non ob corporis naturam, sed ob virtutum 
perfectionem. Idcirco decorum corpus Domini, 
non quod corpus fuerit solum, sed Quod pecca- [sai.53. 9. 


xatóplkogty, Atà touto sümperie tò cipia tot Kuplou, 
cix Emti9) cpa 3v uóvov, QAN’ Erein áuapriav oùx 
izotraev, 0908 OoÀoq süp£Or àv vi) avóu.att aùtoð. “O 
Kupos dóaaÜuaev, eùmpémerav éveaucaxo. Ov xat 


lleziag pnotv, Ett mdvraç dvðpwrouç ivõúcet, xat 
ztprost wç xósuov vúupne. Eveĉucaro Kúpioç ĉú- 
vuy, xat zeptečwsato" xal, Hepizocat viv pena 
co iml Tov pov cou, Üuvatl, xal tà Ecis. Kol 
12511 o £0 órÀityy tà Ostixvuat tòv Bacikéa Xpt- 
vw, Erha vwk toù yntvou courte êvõuóuevoy * 
xz tixotwe Ynivou. OÙ yàp uotwç toic &vÜpurrots 
ézAirat* xai rws, dxouc. "Huic dvÜpwmot öre 
25s mid opue0a., và daÜüsvic guAdtrouev TÒ toU 
irjupoi * 6 Oeds àv lo qupóc, xal xpatadç, xoi ĉuva- 
9x, 10 yhüvov xal FROM SUANPY, CUM cpa , oÙ 
Voli thv dklav, &AA& tà toù doðevoùç tò Une p6d)- 
Vv Tis ĉuvapewg Evôerxvúmevoç * wç Duevev, Ixeteúov- 
wx aitov toù IMaúàou’ Apxei cot À ydpts pou * 5 
Tio dúvaplç pou dv doleveia veAsvoUcat. "O9sv. xat 6 
yewaioç oUroc dmógtoloe xakčç vocac tk Tpòç aù- 
tov simuéva, gnol mou KopwOlow; émwréwv, Eti 
To doðewèç ToU Oeo lcyupóttpov t&v dvÜpo ruv 
isy. 'Eveougato Kéne ovais * TOUTÉOTI, fà Tc 
c19x dva yagatv. olxovoplav. TI yàp èxelvne v 
Tula xal áylaç capxbe uvatwtepov; ti ô? loyupó- 
np; Ak yàp cÚpatoç robe åowpátouç xal rovn- 
pi Oaiuovac xxatTnywvicato, xal Ow araupoU qtàç 
ivrxttuévac uvae iOprdubeuoe. Toóoey& dxotóGk. 
To z:pitoc0z vat TtEpey parat onualver "Enel oov $ 
ty xat dreplypartoç quow čõokev dv t copa 
stptyodo:sÜat, où nepiypapeica uiv xatà thy tiav 
svo, zepryeypapÂar O3 vop.toOeiga xarà thy pavo- 
vévry jiv, eixóteg ÉAeyev - 'Eveðócato Kóptoc čúva- 
uw, xal mepe%wsarto. Kat ti tò êrayópevov ; Kat 
yap iatepéwae thv olxouuévny, fict; où cakeuðhoerar. 
Eml ov tà mpõrta écd)suce thv olxoupévny fj 
duapria , EA 6 Ewrhp Emne cv otaupòv, xal 
istepéwge TÀv oixoupfvav. Zù el Iérpoç, xal émi 
taum T rétpa olxocouhow pou thv "ExxAnclav, 
zat zÀat dóou oÙ xariogúcouow aùthç. Kal ó Maŭ- 
ix O uf£vrot ave psbc drui Eotnxev Egov thv oppa- 
iða tautny. Aúo ouv fúuata Et veyxev ó Aeorótne - 
Exi rauty tA TÉvQa olxoOous/st pou thv’ Exxàn- 
oia, xal núàat &õou où xatıogúsovoty aùtňç. Oùx 


B arma qu 


tum non fecerit, neque dolus inventus sit in 
ore ejus. Dominus regnavit, decorem indutus 


est. Sic etiam ait Isaias, quod omnes homines in- /sai.49.18. 
duet, et circumdabit quasi ornamento sponsa. In- Psa/. 92.1. 


dutus est Dominus fortitudinem, et precinxit et 44-4. 


se; et, Accingere gladio tuo super femur tuum, 
potens, et qua sequuntur. Atque, hæc tamquam 


armatum Einen regem Christum demonstrant, 

am terreni corporis indutum : et me- 
rito terreni. Non enim similiter atque homines ar- 
matur, ct audi, quomodo. Nos homines cum ple- 


rumque armamur, quod inficmum est tutamur co 


uod, forte est; sed Deus qui fortis est, et vali- 
de et potens, terrenum et invalidum corpus in- 
duit, non dedecorans dignitatem suam, verum po- 
testatis suz praestantiam per infirmum ostendens : 


sicut dixit Paulo, qui supplicabat ipsi : Sufficit a. Cor. 12. 
tibi gratia mea : nam virlus mea in infirmi- 9. 


tate papan Unde cum nobilis hic apostolus 
praeclare percepisset ea qua sibi dicta erant, ad 
Corinthios scribens ait, Quod infirmum est 


1. Cor. t. 


Dei , fortius est hominibus. Indutus est Do- 25. 


minus fortitudinem : hoc est, dispensationem 


C elucentem per carnem. Quid enim illa pretiosa 


et sancta carne potentius? quid porro fortius? 
Etenim per corpus corporis expertes et malignos 
damones debellavit ; et per crucem de adversa- 
riis potestatibus triumphavit. Attende diligenter. 
Indutum et circumanictum esse significat cir- 
cumscriptum esse. Cum igitur sancta et incircum- 
scripta natura videretur in corpore circurhscribi, 
non circumscripta quidem secundum propriam 
naturam, sed ejusmodi existimata ex visione ap- 
parente; merito dixit : Indutus est Dominus 


fortitudinem, et precinxit se. Et quid est quod 


mox inducitur? Etenim firmavit orbem terre, 
qui non commovebitur. Quoniam ergo peccatum 
concusserat primum orbem terrarum, cum venis- 
set Servator fixit crucem, et orbem terre firma- 


Psal. 92.1. 


D vit. Tu es Petrus, et super hanc petram ædi- Matuh 16. 


picaro noA% mepidõw Adyow* oüx stne’ ctspeO — ficabo Ecclesiam meam, et porte inferi non 18. 
my ExAnoiav, xal oŭte Bacıheiç, obte doyovesc, — prevalebunt adversus eam. Et Paulus: Sed fir- 2. Tim, 2. 
erst v mum fundamentum Dei stat, habens signacu- !9 


5 


t, oce ÖńutOt, oce cogo , OÙTE d'ypotxot, 
(irt topes neptyevýoovtar tç Éxxilse: d. oc 
To xal dxavayewwotoc Á Bacela Xpiotoù - dÀÀk 
w huare thy Góvaptv Èohuave , xat qu, éket thv 

qyyekiav oy óposv * Ent tavty t% néTpa olxoðo- 
uym pou thy  Exxànolav, xal núiat &õou où xatt- 
v[05000ty aùðtăç. AUo fuata, o0 QU fhuara, 
1) Beò fhuara. “O yp fúpatı tòv oùpavòv ote- 
pesa, xal thv yhy Oeutkwwsaç púuati, xal thy 
Fxxiroixv oxoõóunoe , xal ètelyise , xat dattpfeos 
sixouuivny, Tíctc o9 caAsuOnjcexat. Iposréswuev tol- 
Y^, Tram tO , T Tv olxouu£vr,v GTEPEWGAVTI, xal 
KAIUTONLEV, xai EXDUGOTÝCLUEV, TVA OLX. T ax0toU 


lum hoc. Duo itaque verba pronuutiavit Domi- 
nus : Super. hanc petram edificabo Ecclesiam 
meam, et porte inferi non prevalebunt ad- 
versus eam. Non usus est magno verborum am- 
bitu; non dixit : Firmabo Ecclesiam, et nec 
reges, nec principes, neque tyranni, neque carni- 
fices, neque sapientes, neque rustici, neque orato- 
rcs superabunt Ecclesiam : nam invictum et inex- 
pugnabile est regnum Christi; verum uno verbo 
vim et potentiam declaravit, ac simplici dictione 
promissionem munivit : Super hanc petram ædi- 
ficabo Ecclesiam meam, et porte inferi non 


AavÜperrüag xai dXr90 Quvau.zo, Epaian xat dae- E prevalebunt adversus. eam. Duo verba, non 
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nuda et tenuia verba, sed Dei verba. Nam qui taxivntor èn} tòv dosiotov xol dbayh sufiuv pei- 
verbo czluin firmavit, et terram fundavit verbo, — vavcec , avi). thv 906v avaréurwyev, xal thy eù- 
etiam Ecclesiam ædificavit, et muro cinxit, et fir- yapıetlay mávrots, &ua tõ llarvot xal ti yu 
mavit orbem terre, qui non commovebitur. Pro- — IIveóuoi , vov xal dei , xal elc touc alvas rbv aim- 
cidamus itaque, dilectissimi, illi qui orbem terre — vv. 'Apiv. 
stabilivit, et ploremus, et ad misericordiam in- | 
ducanfus, ut per ipsius benignitatem ct ineffabi- 

lem potentiam stabiles et incommutabiles in in- 

concusso et infracto fundamento permanentes, ipsi 

jugiter gloriam offeramus, et gratiarum actionem, 

simul cum Patre ct Spiritu sancto, nunc et sem- 

per, et in secula seculorum. Amen. 


MONITUM 


IN SEQUENTEM HOMILIAM. 


JEternis dignum tenebris opus in lucem edere ne cogitassemus quidem, nisi jam Savilius publicum 
fecisset. Miror autem eum, qui alia multa opuscula infima notz, in situ et pulvere, optimo consilio, reli- 
querat, hanc insulsam orationem non paris fecisse conditionis. Cujus hanc ille censuram in notis sus 
edidit : «Oratio plena ineptiarum, plena solcecismis et vulneribus, qua» omnia sanasse non est meum, m 
opere quidem pretium fortasse: conati sumus tamen in non paucis aliquid ; quam dextro success, 
nescio. Porro hujus orationis tres sunt patres : prima, encomium jejunii ; secunda, interpretatio breris in 
tria priera capita Geneseos ; tertia, invectiva satis frigida, convitiis e trivio petitis, contra improbis 
mulieres ». Duorum Manuscriptorum ope orationem utcumque sarcire conati sumus. Quorum unus mulu 
hinc inde additamenta praferebat ; nimirum librarius, his conspectis nugis, alias subinde nugas adjecit. 
Quamvis insulsum opus Latine convértimus. 


f 


In principium jejunii, in exsilium Adami, et A ° Aóyoc elc thv dpydv tc åyiaç tesoapaxostig, X2 


de improbis mulieribus. Concio. els ¿ķoplav «oU "Aódu.- xat mept movnphm y- 
VAIXOIV. 
1. Apponitur nobis, dilecti, mensa spiritualis, IToóxetca $piv, dyomqrol , Tvtupar tud) TIREI 


divinis Scripturis referta ; plena bonis, non cibis èx té Oele» l'ong&iv mAnpoumévy * cone dp. 
fluxis; sed delicie sunt qux veritatis dogmata oùx ¿õecpatwv dmohhuyévwv * d tpugi) z99j foe: 
effundunt : mensa qua non temporaneum panem TĂç Anclas ĉıdáyuata” oùx dprow pípovca T05- 
offert, sed qua lauto insensilium cogitationum — xatpov, dàÀX voņudtaw düAcv mavõasta cie yup 
appa animas mutrit : vinum quod offert non èxtpépoucav * oùx olvov uéðny čpyaťóevov, 20 Gio 
ebrietatem procurat, sed Spiritus astu cor incen- Tliveúuatoç tv xapdiav dvaphéyouoa' 0) x 

dit : non carnes corruptioni obnoxias affert, sed — ároóupévov , d))k yapăç * aválouca $£oviy oe 
gaudium voluptatemque czlestem instillat; non — p&vtov: où xifapaq $ ablobe dveméumousa, ii 
citharz et tibie sonum emittit, sed psalmos et Ļadpoùç xal Öuvouç Osotepreiç que)oooUsa * où T7- 
hymnos Deum oblectantes concinit : non meretri- — vixoig ógy/jgaot toic aloünroic óg0aluoi my Ge 
ciis tripudiis oculorum sensilium visum hebetat, D oíav éxAUouca, d))à «oU óg0anAuoU, T5 xax 
sed oculos cordis ad desiderium regni calorum — «poc mó0ov c7; Bacüelag tõv o0pavoiw Guytlgnit 


Lj 
r 


a Collata cum Codd. Regiis 1828, et 2424, qui mi- vilii textus est admodum vitiatus. 
rum quantum variant. Insulsi operis eas solum lectio- a Sic Savil. et unus Reg. Alius xoprátovrz. 
nes notavimus quz majoris pretii videbautur essc. Sa- 
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ù uiu xat xaxom(kov avàptov dye: 0opu6o9, dà 
zoopruxà, oaAmyyaç, tk wta t Owvolac fuv 
Tex OUmoxalirw duyexpeAT yepaywyoŭsa’ o0 Tov 
Ku dvüpwrmov elc petewptououç xat yéAwtaç xat slc 
þápaðpa åxmaciag zud ovon , ĠAÀAA& tòv čvôov 
zoos Üsovwociac dvártouca čpwta , xal vv Bwt- 
xiv áravcuyy dirapvoupévr, civ auvüsaiv te xal úy- 
xpactv, mpos uóvny THY tic Bacielaç deitwov dva- 
662. 690v. Kal ént ulv vij; alot toanéīns xàv 
doUdtu Ttpuscóttpov ustaAdÓT Tiç, TAV xoUíav 
dyii, xal viv dvrogOlnv sÜüccoufvov BAdÓnv où 
Thy tu40Uc1v èpydkerar: dmi ôl o nveuypatxiç 
s9méne toùvavtlov - kv aùthv dmidiotes ivcpugá- 
CAs, õun xa Bíov xavopüoacÓat xat volt Oet- 
porov ÉzvemdsUgat * xal Egov mhelova TQupHc, to- 
«00V 90e wÀt(ova TóUov Owyeipet; cautdv. Mdh 
OUV imi TIG TOWTNG tpanečngç dày olvou elç xópov ue- 
fuiónc, xat tey voBOv tò Bdôiopa xodúerç , xat 
moig ógünluoie và uù mposhxovra emptis, xal c7j 
yiwson tà uh Bouhópeva Antic, xal auyvouç dptu- 
yuo éx xavurrd cou athðouvç dvx épet, , xal toig Qi- 
lot; xatayéhactoç 8s(xvugat, xai toic ovog sÜxa- 
*2300Y1,706 , Gc Èv ovp tàç ppivaç droMaas. Erl 
d hs Otut£oae tpanréGne, dàv drhúotwç dvràńong 


zs Tà voňuata, ópüG tke volÓouc mopeúcn Tpos 
sie ivrokåc. d. a Tap ie Koola: xal i x secundum prophete dictum : Eructavit cor Psal. 44.2. 


oy auos tç Otxvolaà tà düha xarortsúserç, xal x 
US Balus t7 xapålaç cou Aóyouc dyaOoUc èpeúkn 
xi Tüv xooqjtnv vov Méyovta, ' E&notóbaxo f$ xap- 
tiz uou JAovoy dyaðòv, xal toic oXotc xavaxexocpn- 
uevoç Soir, xal voie olxévatc eUy pnato« xal mpos- 
Yl xat moauc dvabscy Oro. "IDcousy odv. tis Tvev- 
katue tparéčng và xépðn * dvartúžwusv aütÓ tv 
Vide thv eüTpémtixv- xapuxeúowpev aùtăs els 
X000v To yàeŭxoç TÒ dfoXterov, tò &roccatov d notis. 
I Sosy aUe Tv uva xal tv wv, 7; ó 
vwo Ĉaiuovaç tpéne: xat al qal tov dpyovza ToU 
oxotoug åxostoépouot. ZaXrlcwyv dv veounvig odd- 
Ttryt, èv cugu huipa éoptňs huv. Nyotsia ra- 
mgin 4 tv drostóiov oU, vnotela naphyðn ń 


"wv uaptüpow xaAXAoví: *vnoteia maphyðn f$ vOv B 


Wvalóvwww Góvcpogoc* vyotela map xe, $v xal 
101 6 Kóptoc dv aapxt mepu (sic) dguAatev ate 
toà Óoouc. Kol el Pate , dyanntè, dxout abris Tàc 
ipia. Nnorefav "A8Àu. ph quAdbac, ilópustoc 
Téyovt x00 xageós(cou, xat yiv dxavðrpópov čpydče- 
cha ixeledo0n, Naveíav ph puàdgavreç oi éxl toù 
Not. dYüoumec, thc Orixiic dyYavaxtüG£oX dv reipa 
Ttyovaet, xal xacraxAucj.0U nayxosuiou Bixnv bré- 
0:50av. Nyorelav Næs móc óÀbyov xacasAoumox, 
Wplaufoc xal yupvòç Toig uloïç aùtoù rpoéxero. 
Nacrelav uh quAatac Hoað tõv nrpwrtotoxiwy Thy 
"ul dnohess, xo cc natrpixñç cùyňç áùhótpios 
iyëveto. Nyarelav uh quàdkavrteç ol viol 'Eopahà , 
Tig £xoupav(ou tQwp7e xal tiG X áptTog Tz OtixTc 
&mE00v, "Enaüsc roug uÀ tTiuhaavtaç aùtàv oia 


* Apud Savil. hic quedam inepte adduntur. ( Post 
212; huy verba wnoreiz napyyyUn h sovrpogos t&v dyylàorv, 
^x mapiga h v» mooputüv pitno : post xallowi 
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incitat : non mimorum ct pravorum hominum 
tumultum exhibet, sed propheticis tubis aures 
ruentis nostre ad doctrinam utilem deducit ; non 
exteriorem hominem in jactantiam, in risum et in 
adulationis barathra conjicit, sed interiorem ad 
divine cognitionis amorem accendit, ac sæcula- 
rium omnium molem commixtionemque abnegat, 
atque ad solam perennis regni viam ducit. Porro 
in sensi. mensa, si quis copiosiore cibo sese re- 

leat, ventre dolet, convolutisque visceribus 
dais sibi non leve parit ; contra vero in spiri- 
tuali mensa ; si te affatim ingurgites, poteris ct 
vitam dirigere, et dan Deo yi perficere : 
ct quanto magis deliciaris, ad tanto majorem te 
amorem incitas. Rursum in priore mensa si viaum 
usque ad crapulam hauseris, et pedibus incedendi 
facultatem tollis, et oculis non congruentia vides, 
et ea qua nolis lingua profers : crebros ructus ex 
imo pectore. emittis, amicis risum paras, servis 
despicabilis evadis, utpote qui vino mentem labe- 
factaveris. At in hac secundo dicta mensa, si inex- 
plebili haustu ejus sensa traxeris, recta via perges 
ad mandata, que a Domino accepisti ; . mentis 
oculis ea, que materiz sunt expertia, contempla- 
beris ; ex intimo cordis tui bona verba audabis, 


meum verbum benum ; amicis ornatu decenti 
aderis, domesticisque utilis, mitis et mansuetus 
evades. Videamus ergo qua spiritualis mensz 
lucra ; ejus decora sensa explicemus ; mustum ex 
illa manans ad satietatem usque hauriamus. Au- 
diamus ejus hymnos et cantica : hujus hymnus 
dzemonas profligat, hujus cantica principem tene- 


brarum in fugam vertunt. Buccinemus in neo- ps41.8o 4. 


menia luba, in insigni die solennitatis nostre. 
Jejunium prodiit apostolis amabile, jejunium 
prodiit martyrum decor, jejunium prodiit mona- 
Chorum socium, jejunium prodiit, cujus Dominus 
in carne obambulans E servavit. Si vis, dilecte, 
ejus preclara gesta audi. Quod jejunium cum non 
servasset Adam, ex paradiso pulsus, terram spinis 
obsitam colere jussus est. Quod jejunium cum non 
servassent ii, qui No: tempore vixerunt, divinam 
indignationem experti sunt, diluviique universalis 
vindictam subierunt. Quod jejunium cum tantillo 
tempore neglexisset Noë , quasi in triumpho 
ductus filiis suis nudus expositus est. Quod jeju- 
nium cum violasset Esaü, primogeniturz hono- 
rem amisit, atque a paterna oratione benedictio- 
neque alienus fuit. jejunio neglecto Israelitz, a 
csleisitins deliciis et a gratia divina exciderunt. 
Jam didicisti quid passi sint ii, qui jejunium non 
coluerunt; jam disce quantum honoris, quantum 

ratiæ coBsequuti.sint ii, qui jejunium servarunt. 

junii custodito fructu Moyses legem accepit, 
dignusque Israelis dux declaratus est. Jejunio 


verba vnoreix napryðn h t&v siwy xabyzaig. Paulo post 
idem $» xal a). à. K. (addit in marg. aezze&yutvo;) à» s. 


mipuóiy bpulakty. Aris.) ; 
4! 
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custodito Helias curru ignco in calum est trans- 
latus, per quem ovma pellis ix purpura pre- 
tiosior evasit. Cum jejunium in lacu Daniel cole- 


ret, inmanium ferarum ora obturavit, et ab iis C 


illæsus exiit. Jejunium amplexati tres pueri, 
septuplo magis accensam fornacem exstinxerunt, 
et ignem effecerunt. quasi spiritum roris sibilan- 
tem. Jejuaium amplexus Joannes, major in pro- 
phetis Salai est, ct Dominum gloriæ in Jor- 
dane baptizare meruit. Ecquid prophetas ct justos 
in mediun profero? Jejunium Christus se 
amplexus, hostem dejecit, et nos cjus contempla- 
tores esse dignatus est. Quapropter jejunium 
suscipiamus, donum pretiosum, sanctum cime- 
lium, veritatis simulacrum, pietatis caput, spiri- 
Qualis doctrine advocatum, animi zgritudinum 


SPURIA. 


.Émafov: qvoypisov xat touc UE &UTÀV, ola 
ttis xal yapitaç yévovto ktor. Nyarelav xapzwet- 
evas Mwüañs vóuov éķato, xal ðnurywyds toù 
'Iapa3 droc veOsig 0n. Nyatelav xapnwedurex 
"Hon, Òe daparos nupivou elc oùpavòv dwyt, 
Ôt oÙ xoi À mavtiuog unc) brip Basüudyy rop- 
qupiða ttuuntépa dvsôciyon. Nnotelav èv )axw 
AavhÀ xtyaduevog, tà dypia @npia quia, dw- 
Eritoç vi; toútwv Bopăç yéyove. Nnoteiav ol toti; 
naideç dyxaMtoauevot, TÀv xdpwov thv agria 
Értaxiac(e xatécbnoav, xat tò nöp èrolneav úc 
nveŭua Opógou ĉıuoupičov. Nyoteiav dorasd 

'Twadvvng , ueiwv iv x09 tatc dynycpeúln, xal sov 
Küptov tç okne xavrkuo0r, Barrica év vi "logia 
Kat ti xpopíjTac xat Ouxatoug elc p£cov rapsisdyo; 
Nnorteiav xal ó Xprotòs doamacdusvoc, tov typ 


exitium, peccati destructionem, nequitiae adversa- D xaté6aAe , xal fado Oswprtàs aütoU vevéatat xat- 


rium, virginitati gloria zequale, daemonum exci- 
dium, diaboli increpationei, idolorum destructio- 
nein, Ecclesiarum decorem, Imperatorum robur, 
sicerdotum ornamentum, virorum prudentiam, 
mulicrum temperantiam, infantium institutionem, 
servorum liberationem, pauperum consolationem. 
Quis jejunium. amplexus non gloriam adeptus 
est? quis ipso servato non magnus cvasit? quis 
ejus legibus addictus non beatus dictus fuit? quis 
illud amplexus tentationes non superavit? quis 
ejus auditis promissionibus non modo apud homi- 
nes honoratus, sed etiam a Dei ira indignationeque 
ereptus est? Nonne Achab illo armatus a divinitus 
immissa ira ereptus est? Ille, inquam, qui avibus 
et feris in escara datus est, et In cujus sanguine, 
meretrices lavabuntur, per jejunium tunc a mor- 
tis periculo ereptus est, qu 
ipso propheta validius apparuit. Nonne hoc servato 
Ninivitz, tam homines quam jumenta, a tridui 
comminatione crepti sunt, ac Jona propheta ver- 
bum opere vacuum evasit? Nonne hoc servato 
prophetz Dei omnipotentis contemplationibus et 
visionibus digni habiti fuere, atque futura, velut 
none praviderunt atque vatioinati sunt ? 

onne apostolis illo armatis, In omnem terram 


E(wce. Ai) vaut únoðekaueba , tò tipov ipo, t 
&yiov. xetuhàtov, tò ths dànleiaç lvõadua, ci evos- 
Óciac tò xepahatav, tàv ts nyeupatixis Duamxtia; 
cuvýyopov, tv nað Thy ví£xpeatv, Ti, ápzotia; 
thv dvalpeciv, ths xaxiac Tòy dvxtraAov, thg wapir- 
viaç Thv óuóðoķov, tæv Oatuówev thv dpavlotpav, 
toU Ota69Aou viv dxotiumotv, Taw slôwkwv thy xs- 
Oalpeciv, viv Exxìnoroy thv erpinera, tew Bas- 
Aémvy Tò xpatoc, tæv lepéwy tò Eyxal)uomwyua , thy 
dvBpiv thv opóvrau, ciav Yuvaluxióv TY aueporivry, 
vv vyniwy Thy rardaywyiav, tév OodÀov c) *dw?- 
uaiv, ty ntwyðy Thy xapapuülav. Tic vitio 
acnasduevoç oux Ecokdoðn ; tie vaUtrv puhdže, oùx 
ueyahúvðn; tis taù Osopoùs aUis CuvTpýox ox 
Èuaxapigðn; tís xtnoauevos Taúryv oùs ivan 
REPAGLOUG; tic dxouaac TAÚTNE TAÇ Umosy £a: , owi 


sane jejunium tum p rap dvOpu mot Ètuýðn póvov, AAA xol tik to 


Gto pys xoà 3 avax vot Een pretty ; Oo Ayah 
taUTny órMaoduevos ÜrnAdtrou Gov? d9pustn; xat 0 
toi; ópvsot; si, Boidatv Oo8sl, xat roi Ünplox, xst 
OŬ iv cip aluatı, guslv, at xópvat Aodcovrat , 9 
abtzc dmwAAdv toù ÜavatuxoU xtvOUvov ; xat Uti) 
porn» čuvatwtépa i5c0y0» ; Oðyt tavy ol Ni- 
veuitat QuAdLavtec, dvôpwrot xal cà xríva, Tj 
totnppou dreds dvwomdynoxv, xa to mpogltw 


exivit sonus eorum, et in fines orbis terræ verba eo tò ñua dvepyov èyévero; Oùyl tavy 


eorum ? Nonne ct dejes illo muniti, templa, 


cavis, of mpogztat, Üswou)v xai Ómvagu)y Gm 


aras, nidorem idolorum dejecerunt, et tyrannorum 54 navtoxpártapoç pérogot yeyóvası , xat và péhhovta i 
furorem nihili fecerunt? Nonne sancti ejus amore A évesciira sposÜeconsav xal d0£ascav ; Oy) xat ol 


ducti, mundum et mundana omnia reliquerunt, et 
in desertis, montibus. speluncis et cavernis terre 
sccundum apostolum Paulum habitantes, diabolum , 
et ejus exercitus coram positos profligarunt? Hanc 
et nos servcmus animarum tranquillitatem, corpo- 
rum medicinam , cogitationum pacem , concupi- 
scentiarum exstinclionem, qua ab alienis divitiis 
rapiendis avertit, quz orphanos lædi non patitur; 
quz viduis luctum ob damna non affert, qua nos 
saecularibus curis distineri non sinit, quz mortali- 


b [Savil, xoAtocsputvo; Ma. et. xoìrucausvos 112. ] Sic 


omnes : hac vero lectio ex Hebraeo deducta alibi ctiam 


dmócrolo: taty órModuevor, lMlavrayos xuxe 
tç Y" 9u8papsv 6 oUóvyoc aücov, xal sic vk z- 
pata v olxoupévac vk fhuara abtiov ; Oby xol ol 
pkprupec TAÚTHY évatepvuadpusvot , vaoUe sic ' 
xal xvícgag tõv elOtmAwv xavíGaAov, xal cüv vud 
tv cvupdvwov tig oó8iv Z)oy(cavro; Oùyl oi bom 
vaUTnv ToÜXavtsc, tüv xócjov xe Tà iv xosu» 
xatíÀvrov ümavta, xal iv pnutia xal ópum xi 
cTenAalote xal vaic raiç ths yhç xavà TOv dog too 
IlauÀov olxýcavteç, abrorposwrex tiv Otdbohw 


occurrit, et ab Athanasio frequentatur. 
e Savil. état, alius vestv. 


IN GENESIM 


xxtébnÀov, xai TOUTOU TA GTQatzuuaTa; Taútyy xat 
juri; puàdfupev tæv ug Qv thv yalńyny, tõv co- 
ustwy TÒ iatpsiov, vv Aoyiouy vy siphvnv, tv 
imbugiv Thv véxpaiv, Thv xwhúousay ápmdlsty 
v9» dìÀdtprov XAoUvov, TAY uÀ xatadeyouévyv ĉppa- 
voc dàuxijaat , TAY uÀ rd oucav goats mévOoc gn- 
uc, thv p Buotixate pepluvag dayoknbñvar 
juls cuyympoðoav, thv GYyélot; bpoĉiattoug ToUc 
Bporoùs dpyatotévnv, thv 100 Kupiou tòv vóuov ué- 
px xal vuxtòs mehstëv ĉtaxshsuouévyv. Prol yàp 6 
RARE Zay apíac nepi taútns, xat vpavótepov cv 
wav auric dvaxaAuTtev čtampuolwçs Box: Tdós 
Aye Kóptoc xavroxpdtwp* vract(a Á tetapth , xai 
vasta $ méurt, xal vratela Á éGôóuy loovtai tà 
obw loda sig yapkv xai elg tüpoguvmv xai slc 
inràs dyaðaç. Elôste mdyreç maç dvolyert civ kopti 
try nolec Á vnotela; "Ejd0crs móc tpavotepov 
ajtie xarayyshder tàs dotars(ac xal tà xin; Fyw- 
olere mox; spot aU, pòs xov mólov Tov nvsuuaTxòv 
toic elodeyouévoug aùthv. Bou)sc0e cagsacípox autc 
Th» órógv maðeiv; "Avotzare tà wta upy TC 
daoias, xat égale Tui, Aoyıiouoig buv tà zyeu- 
parua dopara, Bpúovra èx VN wayne ths dÜava- 
«wc deloóuta vauata, Ti Asysis, mpoyzica; HMoiov 


6^1 


bus angelorum convictum procurat, quz legem 
Domini die ac nocte meditari jubet. De illo quippe 
ait Zacharias propheta, et ejus gloriam clarius 
revelans alta voce clamat : Hec E 

omnipotens : Jejunium quartum, jejunium 
quintum et jejunium septimum erunt domui 
Juda in gaudium et in letitiam et in festa 


SERMO HI. 


B bona. Vidistis omnes quomodo festorum argn- 


mentum jejunium aperiat? Didicistis quomodo 
clarius ejus virtutem et gloriam annuntiet? Co- 
gnoscite quo pacto se suscipientes ad amorem 
spiritualem erigat. Vultisne ejus hypothesin ma- 
nifestius ediscere? Aperite aures mentis vestra, ct 
cogitationibus vestris suscipite spiritualia cantica, 
perennia fluenta, ex immortalitatis fonte manantia. 
Quid dicis, propheta ? Quem Israélem inducis? 
carnalemne, an mentem Deum videntem ? pollu- 
tumne per illicita sacrificia, an eum qui per 
apostolorum doctrinam inductus est? eumne qui 
per sanguinem hircorum et taurorum sacrificat, 
an eum qui incrucnte sacrificat, illum, qui tollit 
peccatum mundi? eumne qui sculptilibus ut Deo 
sacrificavit, an eum qui ex aris et simulacris 
ereptus, et in adoptionem spiritualem vocatus est? 


epa xapstaxyets ; 75v aupxuxàv, À tv vov ópõivra € Palam certe est novum et per baptismum peculia- 


Giov; mòv P2sÀuuvov Oi tàç dxaféxvouc Ouciac, 
3 cv Excioay Ofvra tà ths tv arostówv Óisacxa- 
Àas; tov alası xpvov xal va0pov Ougtdlovta , 3) tov 
Twrudxrex Üuovtx, tv alpovta tjv åpaptíiav ToU 
390000 ; 10v Búgavta dyrt OeoU toic YAuTc tois , Å tov 
dro tiv Bwv xat 160v kovov EZaprayévra , xod clc 
vlelesiav xvsup.atochy * dvaxoalévra ; ATjÀov tt xov 
véo, Tov fe ptougtov Ott voU Bamzicuazoo Axbv, rbv dv 
Sórn xat nupt xvaxaÜatpousvos. Kal yàp Ci "Haatou 
Ù xpopstou dvapavôdv Bož: Tàç vsounvias bui 
xal tà cabbata xai huépav ueyahny oùx dvéyouxt , 
meniz xat oylay xat tac Éoptàs Opuov mosi $ 
ph uou. Iiposéyete, fri tov dptipavň Aaòv zpos- 
xzàsiras O0 To rpophtou tX; vyotelaç To õwpov 
xrtoofeeugÜai* o) yàp toù €100 åmobahouévou 
nay TÀv vnarsiav xat thy ĉina xal vic veounylas 
xti tè oabbata, àAÀ Eri mone aùtõv. Ad 03 6v 
Todzttw UTOL TV aires xatéAvtov tòy Ordy, xal 
Tov Ex)ex tov Aaby 0v cv T&poudiav ToU Movorrévouc 
Tiò zòt Xpoxatay[sÜxvra. adco dôixwç dvsiAov, 
Óv uiv dv Eu)veo. mplovt, Óv ôè dv bow) pon ape 
xrwyeyov. Kal ti moopřraç Ayw; Aùrol yp tòv 
Izuvby Aa mócr,v &s xatáðtxov ¿stavpwgav xal dvei- 
iov Moves * Obtóc otv ó xXnpovópoc * ste , dro- 
x:tiveusv auvóv. BAémers thy dAAotolustv, Ay AAA- 
tpiwgav fautou Ôtà tëv žpywv vOv átórwv; 'O 
Koptoc ovv aÙùtoùç oùx drwsato, dÀÀ aùtol Íautouc 
fuc tic mpoyowxňs nağnolas dreipydoavto. 
Tavra ot viol 'Iopa3 duehétnoav> oŭtog 6 ExXexcoc 
lr t Kupíou éigpuatato, xarà tòv Osordtopz 
dan? Mvyovra - "Iva ti èppúakav Iove, xal hant éuc- 


a Forte dvax2n0tvta. 
b [Savil. mhos; arot 9 riv npsltny vol» tbv TIm- 


rem factum populum dici, qui in aqua et igne 
purgatur. Etenim per Isaiam prophetam manifeste 


clamat : /Veomenias vestras ct sabbata et diem Isai. x. 13. 
magnum non sustineo, jejunium et otium et '4. 


festa vestra odit anima mea. Considerate, quod 
novum populum per prophetam cvocet ad jejunii 
munus exsequendum : non quod Deus eorum 
jejunium, obsecrationem , neomenias et sabbata 
respuat, sed quod illis sit plenus. Illi vero per 
profana opera Deum dereliquerunt, et electum po- 
pulum, qui adventum unigeniti Filii ejus prenun- 
tiabat, inique. occiderunt, alium serra lignea, 
alium in luti lacum deductum. Et cur de prophetis 
loquor? Ipsi namque Dominum suum quasi reum 


crucifixerunt et occiderunt dicentes : Hic est he- Matth. 21. 
D res : venite, occidamus eum. Vides quo pacto ?8- 


se per indigna opera alienos fecerint? Non Domi- 
nus itaque illos repulit; sed illi se a majorum 
suorum fiducia extraneos fecerunt. Hzc filii Israel 
meditati sunt : sic electus Domini populus fremuit, 


secundum verba Davidis Christi patris : Quare Psal. 2. 1. 


fremuerunt gentes et populi meditati sunt ina- 
nia ? etc. Videtis, fideles, jejunii gratiam ? respi- 
citisne premia qua ipsum firma mente servantibus 
procurat? an consideratis quam dura et aspera 
pariat iis, qui iis despiciunt? Framea destru- 
cta est, stans in limine reghi Dei, ac perterrefaciens 
eos qui illud cum aequitate et mansuetudine non 
recipiunt; rursumque placide terga vertitis, qui 
cum pura conscientia ipsum admittuut, atque ad 
vitam perennem, laetitiam puram, voluptatem do- 


p» xac.) 


A. 


icit Dominus Zach.8.19. 


Gen. 1. t. 
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lore carentem deducit, et infinita bona suppeditat. 


SPURIA. 


)écnaav xevd ; xal tà éUrc. Op&ce, rio vol the vnérela 


Ac si vis ut ex multis pauca colligamus, quis je- E tv géen BAéree abcr, Tù BpaGeia & rpokevei tois 


junium observans sæcularibus umquam curis ad- 
dictus fuit? quis ipsum complexus non recte vias 
Domini peregit ? quis ipsum custodiens non recte 
navigationem terrenam emensus est? quis illud 
colens pupillum aut viduam laesit? quis ipsum 
doeens voluptatem aeris non tranquille subiit? quis 
ipsum amplexus non visionibus et contemplationi- 


dtpér ttp YVOLN QÙTÅY XEXTNMÉVOL; xacavorite toy; 
mtotppovouvtag aüTT, thv vopoðeslav, ola oxìnpi 
xal tpaysia Beixvutat; “‘Poppala doct. Jvop£va, à 
npolúporç T7 toU Oeo BacQsiac ieruu£vn , xxi 
ix0nu6oUcm touc p petà èrwwxelaç xal mpaom:os 
a) sioeyopévouç: nahv O3 vata ciõwor rpovas 
vüct volg uet xaÜapoU cuverdótoç auti mposlau- 


bus Domini dignatus est? quis ejus dulci fructu gz 6avouat , © xol mpòs dànxrov Biov, xat yapkv duoyón, 
gaudens die ac nocte legem Domini meditari ces- A xal tpuphv dwaOuvov ytpayeryoüca , xal pupi 


savit? Videtisne ejus fiduciam ? videtis honorem 
quo circumdatur ? quomodo a mundi exordio piis 
dominetur? quomodo mensuram cjus a constitu- 
tione mundi servaverint? quomodo*sui cultores 
gloria, contemtores vero ignoininia afficiat? Quem- 
adinodum supra dictnm est, primum hominem, 
quod jejunium non servasset, in aerumnis et in 
.extrema mendicitate, et procul a paradiso consti- 
tutum ob ejus contemtum fuisse novimus. 


9. Audiamus igitur a principio historiam illam 
quam Dci inspector Moyses futuris generatio- 
nibus enarravit, imo potius Moysis Dominus, ut 
benignus pater, nobis revelavit. At animum, 


. quzso, dictis adhibete : nam paucis volo rem per- 


solvere. In principio fecit Deus celum et ter- 
ram: terra autem erat invisibilis et incompo- 
sita, et tenebre supra abyssum : et spiritus 
Dei ferebatur super aouam. Et dixit Deus : 
Fiat lux; et facta est 
cem, quod esset bona. Vidisti, dilecte, quam 
claram nobis explicationem Scriptura przbeat ? 
Et vidit Deus, quod esset bona. Antequam 
enim lux veniret in mundum, naturam ejus bo- 
nam esse noverat ; sed hoc dicit ut mentem nostram 
concitet ad potentiam Conditoris contemplandam. 
Nisi enim bona esset, non illam condidisset, ne- 
que tenebras ab illa separasset : nisi amabilis esset, 
non illam lucem vocasset, nec tenebras noctem, 
ut in lumine ejus semper ambulemus, et studia 
operaque ejus meditemur. Poterat enim Deus uno 
verbo, simplici nutu, et in ictu oculi, quod sex 
diebus fecit producere. At locum non dedit post 
futuris hominibus, Grecis nempe et iis sapienti- 


bus, qui in sapientia sua stulti facti sunt : legem D 


namque ejus non observarunt; quamobrem sa- 


e Hic paulum variat Savil. [1235 advzov Bion, zat yz- 
pò» ždqztov xxl duoxÜo», x. Tp. dv. X., Mupiey dya9av 


w 


x : et vidit Deus lu- C 


ayaðčv dvclóoaty yoprfyoŭoa. Kat el Gehen , x 
nohy ÓÀ(ya cuAAÉGaves  &lmwusv, ci, vasti 
XTNOÁLLEVOŞ , pepusvoyv Puoti £cgóÀaot «ott ; tis 
atv dyxalwdjuevoe oUx pe vic bčoùç Kupiou 
Ôuuåeucs; ví; Tavtyy puàdkaç, où Tpduk Tv ziv 
tòv yhivov ém£paas ; tiç aùtÀv Co xex , ĉppavov 3 
y ipav 38(xnos; tis aùthv palntevsaç, tàs fiore 
*0U dépoc oùy ÓnNAGe va vae ; (c vavtry dorasi- 
.&£voc oùx Órrcacunv xal Oseouv Kuplou xavntu; 
tí adv, yAuxavüel; Bu) eme uehetiv fiufpac xat w- 
xtóc dv cip vópup Kuplov ; "Üp&zs abcr rhv zabór- 
G(av; bpãre xal thy civ fv mepib£ Osa ; mik & 
doy7i; xóguou ĝeonó%et viv cDesbi; TO TA pispa 
aót7, drù xatabohñç ToU xóguou teTýpNYTAL; TiK 
Oobdtet tous ttuvtaç aUüT)v, xal vobe ui) puàdrrov- 
taç éLou0svei ; Kate dwot£ot ToU Aoyov slonu, 
tóv TpGyrov dvüpurxov u) puàdgavra Thv wnotstav, iv 
invio xal doydvn mrwyela xaðeotõta, xa 
móğów coU mapaĝelgoou ysyovóta ôt Thv taut xata- 
gpóvnotv Frvoygatv. 

'Axoúcwusv ouv PE apye vic (oroplac fv ó 0s- 
nts Mwücç taïç petéreita yeveaiç ner, 
pov ô? 6 Asarótne toù Mücoéo, dc marhp oc 
Aóccopyoc, fjgiv drexdAuiev. 'AXA& mpoctjttt, za- 
paxa , toic Atyopévoto* xal yàp thv Oviynaw ta- 
trv dv èmóuw Boúdopat Ötekehðeiv. Ev dpi 
èxoinoev 6 Bros xóv oùpavòy xal thv 17v: $ à i 
jw àópatoç xol åxarasxeóactoç, xal oxóve, raw 
TÄS "o xal xveUjua. Beroù Erepápero izdva T% 
Üsaroç. Kal elxsv ó Góc qevnOito qux , xal iyi 
rr xal elev 6. Geb co Qo, Eri w. Ell, 

ami, thv Tpaphv, m capsotrépav fpiv d 
Aucty yapltetat; Kal elósv 6 Beds, rt xaXov. "T 
yàp toU éAüsiv tà qi, tlc tov xócpov, èyívwoxs TY 
oüc(av aùtoù Eri xaXbv dv: d)ÀA vào huerépas %1- 
volac Ie par Ttpóc TAV TOU xaracxevalopévou uvis 
ptv xol Buvacte(av. Et u) yàp Jv xliv, ox dv 
aÙTÒ éxoínas , xal tò oxótoc dr’ aùtoŭ ĉwgomse' 
&l p) zobsivòv Tiv, oùx &v Exd)sasv aùtò qux, xdi v 
cxóto, voxta, lva dv TQ qwrl aUroU 
Ourravróc, xal v roig rırnåcópacıv aŭto dook- 
eq av. "Hàjvaco yàp 6 Oeds Evi dyw xal jui fory 
v&vr« & émolzoev èv vai, ÉL huipa dx iv por 
ó0nÀpuoU napacthoar. AAN’ oux Éónxt jmpav T 
peténsta yivopévorç * "EXn6t Aéyw xat voi oopis, 
ot éuwpdvinoav èv «7j, copla abviov * tòv yàp vop 


dvtixopv'jousa.] 


IN GENEsIM SERMO Hi. 


aütoU oux iguAatav, òt xat fj copia aùtäv si douv- 
ií2v. xateyveboOm. Tà yàp iv i Auépas Unutovp- 
quüévra ox wxyyoav oí thy xtlew puOoAovoUvtsc 
timeiv aùtoudtwç yevécðat, xal cov oüpavov xal vv 
yiv, Mov xol osXxjvnv. xat xávva tà bpwpeva, El v 
u3 pq raura Á copia ToU &eoU Eroinoe, tiva oix 
v npógaty dvaroyuvtlaç rpobáňheoðat slyov ; AX 
T): 6x TpovortAc Éxeucgev aütüv Tàç dÜlxouc 
Tusscac xat lo6óÀouc , t&q xat& TO mor toU Ératpo- 
u£yaz , xat trap xv xvicavta TÀ xtloet hatpeuodoag, 
AJ imt tò mpoxsipevov ênavéhðwuev, vov elppov 
7i, ómyjosux ènt v& mpoo pépovteç. Elnev 6 tbc, 


Yenthito pais, xat év£vero pic’ xal ixd)ectv ô Bebo E 


1b gc fuéoav, xal tò cxoroç Exd)eot voxta* xal 
iyivero $amépa , xal évévexo moet , pépa ula. Kal 
tmv ó Geóc* yevrivwo otepéwua èv uéow toù 09a- 
1, xai £e ĉeaywpikov dv& mésov Üõatoç xal 09a- 
X. Kal ixd)sosv 6 Oeds xb ctepéwua oüpavov. 
Esc fpyov ixmAm;vxov Dixvolag pov, ótt dveu 
ctuMuy xat aveu poy AWY TÒ Ônpatoúpynua TTo cuv- 
tevmxe péyot piii un voU ali voc; Qe Onup.acc 
11 loya Kuplou , xal «(c txavóx SM aùtá ; Kol 
dv ó Oeds, Ere xaóv. Kol èy veto éorépa, xal 
EyéveTo xpo, huépa õeutépa. Kat etrev 6 Oeog” ouv- 
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pientia corum insipientia dèprehensa cst: Qua 
enim sex diebus creata fuerant, non dubita- 
rúnt ii qui fabulas de conditu mundi commenti 
sunt, ea dicere ex se et sponte sua facta esse, cæ- 
lum nempe, terram, solem, lunam et omnia quæ 
sub aspectum cadunt. Si una hora sapientia Dei 
hec fecisset, quem non impudentie obtentum 
opponere potuissent? Verum ipse, utpote qui haec 
prasciret, iniquas.venenatasque eorum linguas 
prohibuit, quz contra Opificem crigebantur, ct 
creaturam pro Creatore colebant. Verum ad pro- 
positum revertamur, seriemque narrationis ulte- 
rius producamus. Dixit Deus, Fiat lux, et fa- 
cta est lux : et vocavit Deus lucem diem, et 
tenebras noctem : et facta est vespera, et fa- 
ctum est mane, dies una. Et dixit Deus : Fiat 


firmamentum in medio aque, et sit dividens 


inter aquam et aquam. Et vocavit Deus fir- 
mamentum celum. Vidistin' opus quod morta- 
lium mentes percellit, quod absque columnis, 
absque vectibus hoc opificium constituat usque ad 
consummationem saeculi? Quam mirabilia sunt 
opera Domini, et quis possit investigare illa? Et 
vidit Deus, quod esset bonum; Et factum cst 


asisto To Uwp Tò Urroxd tw toU oùpavoð sic Guyaqu pg Vespera,et factum est mane, dies secundus. Et 


ymv plav, xat dpto fj Enpa: xoà avv; 9n tò 00e A 


Wb Üxoxdtu TOU oùpavoð tl; ce ouvaywyàç «UT, 
xa éxfm Á Enpa’ xat dxd)satv 6 Góc thy Enpáv, 
Tiv, xat tà avocat civ 00dvoy. èxdàece akao- 
saç. Kal slmev 6 €e0c* BAaccsato Á Y7 Bordvnv 
J0p*ou , emeipov oréppa xatà yévoc xal xa0' bpotd- 
Tita , xai -údov xdgmuiov nowy xapróv. Taŭta «i 
puat to Toc vdOdovtoc pnv maplovavro* oU8iv 
Wtioyt T) xwAúov, O00lv tò maps. o0tQov. Kal yé- 
ri ier xat £yévsto Ttpot , pe 19v». “Ople 
l'o9*yv 
noL [où elolv of A£yovtec, obroc 6 xapmóc 
mxp, aUa Á Borgyn ônànthprov nayetat, 000 TÒ 
ópveoy capxo6ópov ci fpiw xahòy mpotevei ;. “AANO 
xpikav Üdvavov dreet’ Évepov qovTicav yerpva 
fouatvtt*. KANo metãsav qup.popáty uiv mapeudyet. 
Mov ykp 7ixouca raŭta pthovetxovvtwv xat Anpw- 
Gwvtoy, Oùx Eott voUxo mapa pax) Xpiotiavv; “A 


dixit Deus : Congregetur aqua quie sub celo 
est in congregationem unam, et appareat ari- 
da: et congregata est aqua que sub celis est i 
congregationes suas, et apparuit arida : et voca- 
vit Deus aridam, terram , et congregationes 
aquarum vocavit maria, Et dixit Deus : Ger- 
minet terra herbam fani, seminantem semen se- 
cundum genus et secundum similitudinem , et 
lignum fructiferum faciens fructum. Hoc verbo 
jubentis statim exhibita sunt, sine obice, sine im- 


mane, dies tertius. Viden’ Scripturam nostram 
aperire mentem ad perfectiora? Übinam sunt ii 
qui dicunt, Hic fructus amarus, hzc herba exi- 
tium parit, hec avis carnivora quid nobis boni 
affert? Alia clamans mortem comminatur; alia 
vociferans hyemem significat; alia volans cala- 
mitatem inducit. Multos enim audivi talia causan- 


yàp idav 6 Gedç elne xaX lav, où aùtà uÀ èvúbpke. p tes et effutientes. Annon illud est apud Christianos 


Kai elm 6 Bed- yenátwsav pwotpeç iv i 
CTépsonuaTi vOU o0pavoO elç qaUctw TZ Åpépaç xa 

tl; ĉaðouyiav tj; vuxtóc. Kal &£rotnatv 6 Beds xov 
qertrox tov u£vav, Tiyouv xov Atov, elc dpy c ths 
fufoxc, xa tüv gwothpa tov £ÀacGt elc dpy&c tç 
wxtic, xal robo dotépaç. Kal čotwcav sl; onaeiz 
xat elç xatpouc, xai el; huépas xal eic £viaurouc. TI 
xoortov Oaupucopuev ot dvðpwror; to fjÀtou tò Üxjoc 
© dvi(xagrov, cà uíyeÜoc, TAY ogoðpóTnTa , c0U 
9c Tò duérpnrov, 1 "c Ü£pumc TO dxacdayscov ; 
lla, ix uic Opuahhloç, xal éx pti; odolac vaUta 
Tivra xavmwyAdicvat, Ópóuov dvúýowtoç aUtoU, voUv 
xai évvotav. xatariýtrovta, 6x v pud huipa dub 
dva To XS qatvót.evoc xat poc O00tv £pyÓp.tvoc , TÓTOG 
oie droxpuhhoetat t Üfpum ato; Moù «Gv 
Ilpo và téxva, ot 0pmaxeUovreg aürüv (o; tbv, 


pravus Seripture usus? Etenim quz Deus cum 
vidit, bona esse dixit, tu ne contamelia afficias. 
Et dixit Deus : Fiant luminaria in firmamen- 
to celi in illuminationem diei, et in facem 
noctis. Et fecit Deus luminare magnum, nempe 
solem, ad dominatum dici, et luminare minus 
ad dominatum noctis, ct stellas. Et sint in 
signa et in tempora, et in dies et in annos. 
Quid prius mirabimur nos homines? solisne 
altitudinem immensam, an magnitudinem, an 
vehementiam? lucemne ejus sine termino ex- 
tensam, an astum insuperabilem? Quomodo ex 
una lucerna et ex una substantia hac omnia splen- 
dida fiunt; dum ipse cursum conficit, tantum, ut 
mentem omnem obstupefaciat ; ut uno dic ab ortu 


ad occasum perveniens, nullum relinquat locum, 


Gen. 1.8. 


OGtxvolyougay uiv tàç Otavolac mpo« tà pedimento. Et facta est vespera, et factum est Gen. 1.13. 


Gen. 1. 14. 
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SPURIA. 


qui se abscondat a calore ipsius? Übinam ‘sunt € Xa TOY xtia t7, XATAATOVTEG, TO xvlopatt QUT cry 


Pers qui colunt illum ut deum, et Opifice relicto, 

opificio ejus honorem deferunt? Nonne sol js 
perennem quotidianumque cursum suum conlicit 

cum timore et concinno ordine, et modo nubibus 
obvelatur, modo spirante noto radii ejus minuun- 

tur? Hic est sol ille vester, cui vos fidentes cul- 

tum exhibetis. Omnia Dei opera admodum bona, 

terribilia et stupenda; sed ad ministerium nostrum 

sunt constituta, non ad dominatum. Quomodo 

etiam luna in facem noctis jussu Opificis producta 

est, et modo incrementum, modo imminutionem 
patitur, et aliquando splendens radios lucis emit- 

tit, modo senescens mensuram sine ulla mutatione 

servat, cum stellarum innumerarum choris? Ve- 

e 1:19- pum sermonis seriem repetamus. Et facta est 
vespera, et factum est mane, dies quartus. Et 
dixit Deus : Producant aque reptilia anima- 

rum viventium secundum genus, et volatilia 
volantia in, firmamento celi. Et fecit Deus 

cete grandia. Aninadverte diligenter dictum 
Omnipotentis. Quot genera piscium in mari exhi- 

buit, et quantum volatilium, tum exiguorum, tum 
magnorum, populum in aere paravit; ac mirare 
sapientie ejus magnitudinem , quomodo omnia 

Gen 1. 23: uno verbo producta sint. Et facta est vespera, 
—?- et factum est mane , dies quintus. Et dixit 
Deus : Educat terra animam viventem secun- 

dum genus, quadrupedes, reptilia et feras, et 

omne jumentum secundum genus, et secundum 
similitudinem. O magnam sapientiam ! o inenar- 

rabilem bonitatem! Omnia jumenta et feras in 

ictu oculi fecit, leonem, ursum, draconem, bovem, 

equum, et quotquot ad ministerium hominum de- 
siderabilia utiliaque sunt. Viden' Creatoris pru- 
dentiam? Omnia fecit sex diebus, lucem, calum, 

terram, maie, solem, lunam, stellas, montes, col- 

les, planities, feras, jumenta, pisces, cete; quae in 

mari, qua in arida. Quare insignius consilium 

1nsulsa iniens, cum vellet opus maximum perficere Pater 
ded E ille luminum, qui est et qui erat, mens sine prin- 
ceram ?" cipio, qui ingenitus est ad Unigenitum : qui ge- 


tuv Tpoodyoucty ; Oùyt adtoc 6 foo devvdux xal 
Ápépav tòv aücoU Opóuuov OtxteAet petà pobo usyi- 
atou xal eóxaz(ac, xal xoti piv véoeat xojuntóave, 
Totb ÔÈ VÓTOU TveUcavtog tüc dxtivaq Gyuxpuvovoc; 
Oboe vuv 6 fioc , elc Ôv Úpeiç memodiósec thy Ma- 
tpeiav npocayets. IMdvra xoÀà Aiav toù Kupiou sà 
loya, xai qobepà xal data G)À& mpix Urorainy 
$us xaüsocíxactv, oyi ĉeoroteiav. Meg & xal f 
aee, elç ĉadouy (av «T, c vux toc t) mposctruatt to) 
TOTO Tap5gUn, xat notè piv alin órgetm , 
moth 0b elwa Ümopévet , xat moti uiv aurosa 
LAPLAXPUYXG quitàc Emaqgtzst , TOTÈ Sè Ahyouca acr. 
TÀ uétpa dmapasdheuta OuxguAd TEC queri xo doti- 


pwy töv moAuapiÜuf ctv opo ; AX rpo thv dxo- 


D Aoufiav toU Aóyou Fiwpuev, Kat éyéveto éczípa, xai 


E 


èyéveto npwt, huipa terdpt. Kat elrev 6 Qi: 
èkayayéto tà Üðata Épretù Yuyiv Qwsiv xar yi- 
vog, xai TETEIVYÀ TETÓUEVA RATA TÒ GTEpfwpI t0 
oùpavoŭ. Kal éro(nsev ô Oed cà xát tà peys. 
Katduaðe dxpiGog tò pňa coU IMavtoxpatopa. 
Ilósa yévn ty0úev x&v êv tă Qahacan mapteuj, 
xai xócov mov TtttvOy Èv TE épt Trapemuvent, 
«à mxp, ck pelkova’ xat Oaxúpagov cfe colas 
aUtoü TAV UmegGoNdv, nõ Évi Aby Tà ravra zapr- 
gn Kal &y£vexo icnépa, xat èyéveto mui , ip 
niunt. Kal cirev-6 Geoc- Ekayayére dj y Wr 
Cõgav xat& yévoc, tetpároða , Épretà xal mpia, xai 
Tv xt7vog xarà yévoç xal xa0' potna. N s 
usyiavne aogías , à ve dvexDunpírou dyad. 
[lavra vk xvüv xoi tà Onpía év irh 7 
ènoinoe , Aéovta, dpxov, ôpaxovta , fiov, xai trzon, 
xal öga totç dvðpanors Trpoc nnpesiav Ripr- 
cta xat dywytpa. ons coU Ün.tovp(00 T$ CvECU ; 
IIdvea érotosv iv fit £pate , PG , o0pavo, Yi 
0dAaccav, Atov, aeÀrivav, datpa, čon, foo xal 
nec aç, Onpia, xvi vn , lyðvaç , xý, 28 à i 
0o dco , tà £v cf yépow. "OO«v cuuwrépav pan 
xal foyov méyiotov OéAwy xatepyásacða $ 

tõv itv, 6 Ôv xal 6 (sic) Ñv, 6 voc ó dvagyo i 
dYívvntoc mpàc 30v Movoytv7,- 6 qevviouc px TOY 
evvrüévxa. è aŭto dpbeugtox vov Yidv, tov Adye, 


nuit ad Filium qui ex ipso sine fluxu genitus est, sa TAY Goglav, Ty dxataànrtow, Qeor exh ral puti- 


Verbum nempe, sapientiam incomprehensibilem, a xv fouX^v ¿nersdayse Ačyowv > Hot 


Deo dignum et mysticum consilium inducit his 
. 26. verbis : Faciamus hominem secundum imagi- 
nem nostram, et. secundum similitudinem : 
et imperent piscibus maris, et volatilibus 
celi, et jumentis, et universe terre , et omni- 
bus reptilibus repentibus super terram. Et 
fecit Deus hominem, pulverem accipiens de 
terra. Et ut ostenderet Spiritum. sanctum. non 
. 3. alienum a creatione , Znspiravit in faciem ejus 
spiraculum vite , et factus est homo in ani- 
mam viventem. Vidistin' eximium | opificium 
creationis Dei? vidistin' eum constituentem Ada- 
mum in creaturarum regem? vidistin? honorem 
exsuperantem eum qui ejus manu creatus fuerat ? 
Disce etiam dona iua ipsi Deus post. creationem 
. $. largitus est. Et. plantavit Deus paradisum in 


*G en. 
27. 


I 


Gen. 


2 


Gen, 


13 


k 


évüpuzm 
xat’ eixóva. fpstvépav, xat xaO" ópolwaw ` xai dgé- 
vO)gav TOv lyOUwv ths ÜaldocTe, xat rov RETEN 
toU oUpavoU, xol t xvmvv, xat name T Tio 
xal navt t()v épnetiv tav Éprtóvemv. iR ACTI 
Kat èroinoev ó Beds «àv dvO , xy habo im 
shc Yi. Kal va uh óe(En tò Mvetpa tò yov de 
vptov. ts ônuroupyias , " Eveguovatv eic và xgómum 
av90 vvo)v Yog, xal Eyévero 6 divüperroc siç ur 
Qoa. Eles 2Eatoctov mAdapua crc toù Oeon nyw 
MCLERICIT. Buci£a tç xviatex xaÜeccora tov ASt; 
sl2ec Tuv ûmepbdhhoucav xov dv «7 yel ong 
yrdévta; Madde aŭto xat tà yaptapata, à vapttj" 
abt) b edc petà the mÀdoeee. Kai puteve ó 
Oeds rapdóstcov dv Esla xatà dvatolás , xai Seo 
èxsi tbv dvÜpwmov, ôv macs - xal é&avériiay £x T's 


ôv | 
Ys Ev naio eic pacity, xat xaAàv el Bom 


E 
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xai tà fudov trs ku, £v uécw to mapadeisou, xat Edem ad orientem, ct posuit ibi hominem, 
10 tUÀov toù eló£vat xa)ov xai novnpov. Babal ci uem formavit : et produxit ex terra omne 
ttu toù OkoU tic elg fiae vevopévre* Babat c; lignan pulchrum aspectu, et bonum ad come- 
qavüpuriac, Tic Exsót(Earo xà) véver tõv dvOptomov: dendum, et lignum vitæ in medio paradisi, ct 
Babal tav agtw d'a v, àv uetéoynxev ó Adu. lignum scientie boni et mali. Pape, quantum 
Oo yàp jpxíc0m ġ diaToc aùtoð xrôcpovla, Sx to Deus nobis honorem tribuit! pape, quantam 
p) ovrog aùtòv émoínosv, ix yo; Baia tňç xri- clementiam generi hominum exlibuit! pape, 
cte Éyztporóvnaev * dro yhçónréptiuov dryéAot; dvé-— quam ineffabilium. bonorum consors fuit Adam ! 
érdlev* Ex tj dpúyou čwpuyov (vB érevryaye. Non enim satis fuit ineffabili cjus. providentia, 
Iloav dpethv éxeósitzro ó Addu , ri toraútny dport- quod illum ex nihilo produxcrit : ex pulvere re- 
Gv aùr £yaplcato; molouc dyõvaç xal ipõtaç gem naturz constituit; ex terra illum angelis ho- 
Uzfustvev, & TOtoUte)v otepdvwv Émítuye; Tolav — norabiliorem cxhibuit ; ex inanimato animatum 
Cotoloyíav "iveyxs ti) rorjoavtı, Urt uécov toð ma- simulacrum induxit. Quam virtutem exhibuerat 
paóttcou oixtethv aùtòy dvéðerķe ; vorov Éovov čvðokov Adam, ut tanto præmio ab eo donaretur? quæ 
ametékecev, Ort duoyðov Blov émscmdcaro; molav certamina, quos sudores subierat, ut hujusmodi 
Čusiav eapegtov xaterpyacato , Eti Toravtne drh- C coronas sit consequutus? quam gloriam Opilici ' 
Amt Gwpeüo; AANV uos ó quAdvÜpermos Totoítow, retulit, ut illi in medio paradisi habitaculum 
ExosUT OE yaplouası Tù nÀdapa , Güsv xal mpòç repta- constitueret? quod gloriosum opus perfecit, ut 
cotépav yapav, xat dYa)Magw, xol AAAny ipyac(av vitam sine labore sibi procuraret? Quam Deo 
izeðelato. Enébahe yàp, pnolv, émi tòv Adu ó — placitam servitutem exhibuerat, quod tale sit do- 
Brix ixotacıv, xal Ünvwse, xal£Aa6cv ulav tõv num consequutus ? Attamen ille hominum amans 
zheupav aŭto , xal avíriase yuvaixa. "Üvtoxc ðav- — opificium suum tot donis exornavit, unde ad ma- 
uastà tà pya Kupiou - ğčvtwç áveķiy víagtot ai óĝot jus gaudium exsultationemque aliud quoque opus 
toù’ óvtux; dvexOt jyntoc 7j dyaðotns ato. Où exhibuit. Injecit, inquit, in Adamum Deus Gen. 2. 21. 
yàp "oxécÓn tõ "AO. dm oo yevéa0a: dvðpwnoy mentis excessum, et dormivit, et accepit unam 
xai iv mapaĝeicw t7. Tpupňç dmoÀaUstw xsÀeUcac,. de costis ejus, et formavit mulierem. Vere mi- 
4 xal Bonbòv ajcQ émoncs. llóon» yapàv róve — rabilia opera Domini ; vere inpervestigabiles viz 
P iüzpü 6 "Ok, dre dücdcaro dmà coU Ümvou ejus; vere inenarrabilis bonitas cjus. Non euim satis 
vapexaÜijop£vmv ati) thv vuvaixa; móc7« eüppogu- fuit ipsi Adamum de pulvere factum, et paradiso 
vic adron À qu) everiprhato xowwvòv Oetopiv thy voluptatis frui jussum esse, ipsi quoque adjutorium 
Tovatxa , xat Ójuovporov xal ój.d6o5ov aùthy xa0covos- fecit. Quantum gaudium fuit Adamo, cum post 
cav; toG; upnåtaç xal mpopntelas Awn, iv «ip p somnum vidit sibi assidentem mulierem? quanta 
bedoachar Au Eŭav, Toig alsðmtois óg0mipoi; lætitia ejus animus plenus fuit, cum sibi consortem 
WT popphv lóíav xal yapaxtňpa dvrıxpuç mapi- — mulierem vidit, ct moribus et sententia sibi con- 
otapévnv; "Odev £v dyaJJadoei puyňs mpoephrevoev sonantem ? quanta consolatione, quanto prophetia: 
Pbayawv thv dàńðerav' qnot yàp, "louro vüv munere dignatus est Adam, cum oculis corporis 
otoy Ex r&v Ógt6)v uou xal càp éx ciis oapxóç uou, videret Evam sua forma ct figura praditam sibi 
Aty xXnfaevat vuv, Öte èx toù liou dvópàc Aý- — adstantem ? Eapropter animo exsultans palam ve- 
Vm. Ei&ec mpophrny TnAavyéatata npohéyovra và — reque prophetavit his verbis : Hoc nunc os ex os- c. 1, 23. 
uetenerta yevrjaópeva ; elósc Ivsúuartos &ylou xow- sibus meis, et caro ex carne mea. H«c voca- 
vac petégovta tov "AR, xal YApTOG , A zEloxat ; bitur mulier, e ex proprio viro sumta est. 
sóc ETatpetov Adyov vbv petà moàààç yeveaç wç Vidistin prophetam clarissime prædicentem ca 
ic4dztv BeGaroúuevov ; quie post futura erant ? vidisun Adam Spiritus 
sancti participem, qua gratia dignatum ? vidistin' 
eximium dictum, post multas generationes et us- 
que in finem confirmatum ? 

ANN oùx Tiveyxe thy peyiorny mapónaoiav xat toù á. Verum non tulit tortuosissimus ille draco 
llveopavoc thy yopnylav 6 axoàu»tatoç pxew. Oùx magnam hujusmodi fiduciam et Spiritus donum. 
pepe toic ógUaAq.oic avto Oewpetv thy tidy xat thy Non potuit oculis perspicere honorem gratiain- 
Jápv toU nÀdapatoc, Åv epe napà toU Ónpuiovp- — que opificii, quam ab Opifice acceperat : sed 
y: AAN nep èpehétnoe, taŭra xal xaterpyásato. — quae meditatus fuerat, hæc perfecit. Nam reperto 
Epo vào ópyavov tňs avto axawspiaç xal xaxo« E vafritiei nequitizeque suæ instrumento serpente, 
bouAlag tov Šv, duvepbv mowtvat tj; xaxlaç aücoU: ipsum malitie sux adjntorem effecit : nec ausus 
xal oùx éxoAq4mos npòç tov "ABg. elasA0eiv, dAd robo — cst Adamum aggredi, sed infirmiorem debiliorem- 
to caüpóreoov xal &maAetepov, xal tẸ povate que tum sensu tum opere adortus cst. At nemo 
aal 1 mpake. Kal joel; toù Oe thy Onptoupylav Dei creationem arguat. Quemadmodum enim 
wiwborto. "Dong yàp 10v Asku Enotnaev 6 Bòs, Adamum fecit Deus, ita ct Evam ex cadem com- 
tws xat thy Eav OXOÕOUNCE, TOG aütoU xpdyatog, —muxtione, cx cadem massa , eodemque ordine. 
")) «uto Qupapatoc, thc awts tage. AAN $ — Sed adversarii consilium ct corpus et mentem Eve 
Poi, toU dvTUNAÉvou motae oa0pov xat 5b acp — prava effecit. Nam qui ex terra terrenus factus im- 


en, 3.1 
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mortalis, cum gratiam accepisset ut manu Omni- 
potentis formaretur, et divina IRSE huma- 
num nomen sortitus esset, ubi au 


ivit appellatio-,,5 qox; yet9t toù IIavroxoaco 


SPURIA. 


xai thy qpéva thc Edac. “O yàp £x YA 40ixoc yevo- 
uevoç düdvatoc, xat thv åķiav tç Otxr)nceex ikr- 


; xal é Tic dVüpwrivi; 


nem, qua dignus non erat, ejus opere assumto, A émovopiac Out Ocamrocuczs dieta Tposhabioy To voua, 


ad divinitatis dignitatem mente advolavit, et con- 
tra Opificem calcaneum miser sustulit : quomodo 
autem audi. Accedens callidus serpens quid ait 


- mulieri? Cur precepit vobis Deus ne comede- 


retis de fructu scientie boni et mali? Quacum- 
que die comederitis ex eo, aperientur oculi 
vestri, et eritis sicut dii, scientes bonum et 
malum. Vides, auditor, inimici mentem? vides 
seductoris offendicula? vides quam versipellis 
sit, quibus verbis Evam inescarit? Quacumque 
die comederitis de ligno vetito, aperientur oculi 
vestri,et eritis sicut dii,scientes bonum et ma- 
lum. O malum seductoris consilium? o infa- 
miam, quam dolosis verbis mulieri conciliavit ! 
e insidias, quibus in profundum inferni dejicit 
eum, qui per Dei clementiam in sublime deductus 


fucrat! Nou nudus adit Evam dolosus ille, sed p 


serpentis habitu mulierem alloquitur, ut inescet 
eam, ct dictis suis obsequentem paret; nam si sua 
accessisset forma, Eva statim rcsiliisset, et ad vi- 
rum suum aufugisset. Verum indutus serpentis 
forma versipellis ille, hujusmodi verbis illam af- 
fatus est: Accedens ad contingendum lignum, 
quod vobis comedere vetuit Deus, illud inspice; 
speciosum oculis tuis offertur, et ad comeden- 
du ori tuo gratum erit. Jam formidabilis es fe- 
ris et volatilibus, formidabilior ipsis post degu- 
statum fructum videberis : hactenus te forma hu- 
mana circumdatum conspiciunt, jam vero post 
degustatum fructum divina forma 'indueris, et 
cognosces bonum et malum. Nihil erit oculis oc- 
eultum vestris, nihil auditui vestro absconditum ; 
sed omnia visibilia et invisibilia vobis erunt ma- 


nifesta et conspicua. Hlaqueatur ergo seductoris c 


verbis mulier : primoque serpentis promissa in 
pectore describit, et contra Conditorem suum cal- 
caneum extollit. Deinde virum adit, eumque his 
verbis felle amarioribus alloquitur : Cur nobis 
precepit Deus ne comederemus de hoc ligno? 
Quacumque die comedemus, aperientur oculi no- 
stri, et cognoscemus bonum et malum. O pessi- 
mum consilium! o verba felle amariora ! Non vi- 
dit oculis suis lumen veritatis, non excepit auri- 
bus ipsius vitæ sermonem, non gustavit ore dul- 
cedinem clementis Domini, nop contigit manibus 
suis lucis januam. Ante copulam virum suum Deo 
alienum fecit; ante cobabitationem regem effecit 
pauperem; ante susceptam prolem filiis maledi- 


ctionem procuravit ; antequam filios filiasque pa- p 


reret, exsilium nepotibus adduxit; antequam 
cum viro habitaret, ex paradiso illum deturbavit. 
O nequitiam ! o insipientiam ! o fallaciam! Ver- 
his suis id viro suadet, illi decerptum fructum 
offert, eumque in profundum inferni dejicit, qui 


Nugacissi- feris ct. volatilibus sublimis videbatur : deji- 


mi Græculi 
irclamatio, 


cit mentem omnium qua: sub celo sunt sinceris- 


. nia. Kai où 


xat fic oùx Av dros rposnyoplas dxouauc, vaut; xai 
TAV Tpžv em pox , slc Ocótv toc àklav toy vv tav- 
toU ÅVETTÉPWOE, xai XAT toU TAAGTOU a)700 TÉ- 
vav 6 Odros éxjoe * xal rws dxoue. “O yàp xmo- 
bouos dpi, poasAOnv, ví qmot tÅ quvauxí ; TI i 


ivevtÜaxo piv 6 abc Ex. coU xapmou tT yon 
xaÀov xal mavr poy uù payet; dU P a huipa sapit 


dw" aùtoð, OtavoryOrjsovvat buv ol palpa , xa 
Eaea0s doc Oso, yevwaxovteç xav xal rovn pdv. Bx 
åxpoatà, toU £j 0poU thv ixivouxv; BAénet tõ zhi- 
vou Tà axávOa)a ; piç oloc mohúmioxoç Ov, Ok rot 
AL iet é£osMace thv Eüav; M 9' &v ulpa payr 
ATÒ ToU dez yopsup.fvou EUAou, Owxvovy o sovra buy 
oí òplakuot, xal £ata0e Öç Ocot, 4wosxovcto xao 
xat Tovapóv. Q «Tc xaxo6ouAtag toU Tavoy * ù T% 
dria Às nposńyaye Ou DoAlov. fnuatow 17 y- 
vaxl- © ts êvéðpac, ôr Jç xatabdiksı tiq dv m- 
Guéva cov elç pos dva O£vca t% to Oeoù yapo- 
y uvòç npocépyerar tă Eva b 00h, ús 
3v aùtot fj ågla, AAA’ Zv évõúuazı toù Goto, rpo- 
pet 77, yuvaxl mpòç TÒ Otiedant aÙThv, xai axw- 
vtoOz vat coóTou cole huac còrebis. El yàp Abe 
Óç Jv uepoppwuévoç, eùléws f$; Eða drema, xxi 
poc E (àvov dvôpa déc peyev. AAAA Thv coo Sore 
uopphy èvôucduevoç ó mavoŭpyoç, Toroútoç koyon 
M abcr irp agato’ vpocsA0ouca dpat toù kuko, 
où Opiv èverstàaro 6 Oebc pÀ aei * mpónys tk 
aÙTÒ, palov slc ópaatv Tots åplaApoiç cou mpoxttzat, 
xai xaÀov si; BoGeiw cT actÓuar( cou yevrceta 
[où vüv qo6spáà toig Onplote xal tote meteo xofi- 
OTTXAG, pobsowrfpa petà vjv veUGty aUo, 0y0nc1: 
dptlwç popphyv dvÜpurtvry meptxetgi£vry ce bews 
vuvt ô? veucauévr, toù kúdou, OsótyTtoç póppwoy ze- 
pron hon, i E (eva, xahòy xal rompo. 
Oùålv áxó r&v åpladuv ðv roxpuéńoeTan wi: 
èx th dxozc bui tt ANON mapaópdpm, dàhà zava 
tà parà xal qà dópata èv Üpiv yevýcerat tra 
xai qavepd. As)edkecat volvuv toU mAdvou tole ojo 
fj quvá* dpyetat thv ènayyeshiav toù Ógrox, Ev toi 
otépvorç èyypáypetv , xal xat toù TÀdarou imulpn 
miépvav. Elta mpóctist t dvĉpt tToraŭta dicen 
ousa tà mixpótepa 0X7 Prata, xal xev: tién 
Amiv dvetelhato 6 Geóc toù uÀ garyeiv to kuho tov- 
tou; "H 9' áv huépa paywpsba, bavo (ian fua 
ot oðahuol, xal éoóusða yivwoxovteç xaAóv xat ro 
vanpov. "13 cvubouhiaç bu * Ò Adywy Tixpozípen 
yoh. Oùy Éopoxs toic ôplahuoiç abt Tò ps T 
áhnlelaç, ovy Wrýxovos tois wolty aùths trc OTs tiv 
dxpóaatv, oùx Èyeúcato tà cvo[.att TAY yAuxvti a TO 
qiAavÜporrou , oùx Èpnàdpnos rai ytpolv «otf T0 
qurtóc thy núànv. Ipò tf euvagelac TM TOY dvôça 
tOU &MeoU émoírct- mpo ths voxýoews néwta TU 
Baca xablornor” mpo tZ vexvoyov(ac voie tixeo 
tAv xatápav icexvvato * mpà toU texeiv viouc xa! 
Üuyav£pac Èkoplav oic &vyovot, énetov; qae no Tic 
auuÓuo0etQ 790 dvOpóc, E£vov xütQv ToU Tapes 
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izoUrGev & Ths xaxiac* © t7; dpposúvnç' t7; árd- 
tyc. [eler tov vôpa totç Mot aUT7 C, xal Aa6oUuca 
250 TOU XAPTOÙ, ala Tpóe Tov åmaTnåévTa , xal xa- 
tayer siç Gou nuðpéva «àv GdmAov toic Onplo xal 
zetttvoie Gætvópevov* xavabaAÀst Tv ppéva Thy mav- 
Taç ToU ÉmÒO tòv oùpavòv dxepawotépav* cÓsvvüst tò 
qox t&v ôpOaiuiv tv xa’ Exdcvav Kov xatopov- 
Tow ép 6x AAet Os (av raiç ppeot toù Guveyóx; Oti 
évcuyy d vov coo * Tru paUEt tàç ysipaç ck eoAoyodoae 
zà weTstvà TOU oüpavou xal tà Onp(a t7; yňç, xal 
vwote tàs ènwvupias éxifooacas. l'ívexat ô Bacı- 
ASUS NEVNG, Ó TÀoUGtoe npocåehs, 6 oU Xf cuvruzia 
79 Oğ Otaeyóuevoc (c x\értys brò ĉévõpov xpu- 
mouevoç” Ó doy«w olxírnc, 6 xaðapòç v7, xaptla 
fegunwuévog Dux, ó 7T, uy rép ToC, OXOTEL- 
vx xaðeoteç. Kai Av lesiv Tov (oq ftov Adunovta 
iopwuévow alovnc* 10v qobspóv toic calmoc, &ç 
zatywtov Trpox£lp.svov * tòv heúðspov mAacÜÉvca, & 


YEs, dva. exp aÀauogavcec tv tacopiav caócrv, LOmpuev 
E payne Thv dóuccov, tòv sipuov tic Otnyfjatox, 
iupaivovteg. Kal elòev À yuv) Bre xahdv tò kúdov slc 
Spaisty, xal Ere dpestov coi, ôpôahpoiç lôsiv, xal 
wpaióv éatt ToU xaxavorcat. Kal abonoa fj yuvà toù 
XIP aÙ TOU, čpaye, xal Eõwxs xat tõ åvõpl aÙtç. 
‘Ops Tpupày, Odvatov rpokevoŭsav; bps rpugyv ele 
dòny Éxsrépemoucav ; ópäç yeda rapadeleou TrotoUcay 
iov tbv petahaubavovta; Kat unåelç tav éyóvttov 
ixepardtepov voUv tõ Eo Thy uppi rposayáyoto, 
dià tp petalabdvti. "Doro yáp Tiç Basihedç otpa- 
tory «To mapayytÜhag, uÀ eloehðsiv tiva tv 
dpyovtwv Év&oüsv xou. Baa x00 xovcivoc, el uÀ aùtòç 
agoncdtet couvo, À [sua ciptoy aütoU dvæyysiÀaG, uy- 
va tæv wey xarayaðeiv mÀJv aütToU puóvov 
Aulo È ¿kehbwv xaraônhov orhon tòv ÀAóyov oic 
a Hn xat Bo)Xqrat: ciré pot, o0y. Ónrocthostar 
čixyy 6 xotoUtoc, ti Bac x00. xactppóvrae xodtouc; 
Tovücov xai £x cov 'AS&p. Exawoupritn. Ildvta 3£- 
Coxev abro 6 Geb cic 
?vtk, vob xapmouc, tà Üóata, toU mapaót(cou thv 
*tpxyótu ca, xàv Hrov, cv acAdvnv xal coo dacépac- 


ii: &À uóvov EoXou õéðwxev aùr quAdaceiw, órd- 
ĉstypa haran elxovičwv xat vtov mpóc bra- 


xmv v0U w)dcrou. AÒtòç ÔÈ uýte toUttv TOV yapt- 
su&ctov èvtòç yevóuevoç, ute vie dolae thv ümtpbo) dv 
"tufjSac, pýte ToU xpárouc aUroU Thv PsuOsplav pu- 
Aalae, vió mapavOpuo xai £06 ths din0rtac irn- 
xpodcato, xal Kipato tT mapaxoňs, xat yéyovev ó 
dôdvaætog vr voc, 6 dpywv voU rapaðelgou yuuvòç Tic 
Toútou obíj2&6, ó coibouc vis dArÜelac bðeuwv, cv 
ĉaruóvæv èniyapua yevópevoç, ó Iveúpartoç &yiou 
EARERAVTLEVOG, TVEVMATHY Tov oov TeTÀmpos£voc, 
b wpoQTts(a Ayhaïsueévoç, unè Éautüv vpllov 
5906 * Tv. 'Anaptioleions ths Tapaxoric Annoy TAG 
Üzvatr,z000u, Ücaadp.evot "ASXp. xal Eüa, Eti yuuvol 
)zzofov Ou ths mapaDdcsex aUrüv: te yàp Oco- 
ziout vov G10Àyv tjs aÜavaciac haav reptbebAnuévor 
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simam ; exstinguit lumen oculorum Deum quo- 
tidie contemplantium : pavorem injicit in eum 
qui frequenter Deum álloquebatur : dissolvit ma- 
nus. illas, qua benedixerant avibus cæli et be- 
stiis terre, atque illis nomina indiderant. Rex 
efficitur panper, dives, egenus; qui amica con- 
suetudine Deum alloquebatur, quasi fur sub ar- 


E bore occultatur; princeps, famulus, purus corde, 


B 


(Qgtv xat dxóAauotv, tà ` 


C 


totus sordidus, animo splendidus, tenebrosus con- 
stituitur. Videre erat eum, qui ut sol splendc- 
bat, in caligine repente positum ; qui daemonibus 
tremendus erat, in ludibrium positum ; qui liber 
formatus erat, ut servum absconditum ; qui glo- 
riosus et honorabilis erat, ut inglorium sordi- 
dumque jacentem. Quapropter, auditores be- 
nevoli, hanc historiam repetentes, videamus 
Scripture abyssum, narrationis seriem exhiben- 


tes. Et vidit mulier quod bonum esset lignum Gen. 3. 6. 
3duÀow xou wtópusvov* TOv ÉyBolov xai čvriuov, Gc 4,04 comedendum, et quod oculis placidum, et 
32o5ow xal QuTtoEtd7 xavaxe(usvov, Atò, quUaxpodi.o- A speciosum ad intelligendum. Et accipiens mu- 


lier de fructu, comedit, et dedit viro suo. Vi- 
dex’ voluptatem, quz mortem procurat? viden’ 
voluptatem quz in infernum dejicit? viden' gusta- 
tionem, qua gustantem a paradiso alienum fa- 
cit? Nemo cordatus lignum in culpam vocet, 
sed comedentem. Quemadmodum enim si quis 
rex militi precipiat,'ne quem principum intra 
regium cubiculum ingredi sinat, aut arcanum ipsi 
revelans , vetet ne quis alius ediscat : ille vero 
egressus id renuntiet aliis. pro lubito; dic mihi 
an non poenas dabit ille, quod regium spreve- 
rit imperium? Idipsum in Adamo factum. Omnia 
ipsi Deus dederat in cibum et voluptatem, arbo- 
res, fructus, aquas, paradisi jucunditatem, so- 
lem, lunam et stellas : unius vero ligni fructum 
servandum tradidit, dominii argumentum et 
imaginem praebens, preceptumque dans ad ob- 
sequentiam opificii sui. Ille vero nondum intra 
hic gratise dona consistens, nec dignitatis ma- 
nitudinem in pretio habens, neque imperii sui 
fibertatem custodiens, iniquum illum et inimi- 
cum veritatis audivit, et inobsequeptiz se dedi- 
dit, factusque est ex immortali mortalis ; princeps 
paradisi ejus lrabitatione privatus ; qui veritatis 
semitas terebat, daemonum ludibrium effectus ; 
qui plenus Spiritu sancto erat, spiritibus mali- 
gnis repletus; qui prophetie dono fulgebat, ne 
sui quidem ipsius gnarus. Completa denique illa 
mortifera inobsequentia, cum advertissent Adam 
et Eva se nudos esse ob pravaricationem : quando 
cnim divino immortalitatis vestitu ornatuque ami- 
cti erant, nuditatem suam non videbant ; cum au- 
tem accessit prevaricatio, et inobsequenti opus 

erfectum est, tunc turpitudinem suam viderunt. 
Deinde "udierunt, inquit, vocem Domini am- 
bulantis in paradiso circa meridiem, et se oc- 
cultarunt. Adam et uxor ejus a facie Domini 
Dci. Fiduciæ causa praecisa est : venit. prævari- 
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catio, et sese occultant ab Omnipotente. Tales 
sunt ii, qui peccatis sunt onusti et obruti. Guim 
enim quis scortatus mochatusve fuerit, egressus- 
que ex meretricis janua, invenerit virum mulie- 
remve, qui occursum hujusmodi narrent, is qui 
peccatum admisit existimat colloquium circa 
ipsum versari, tunc pudore ruboreque afficitur, 
arguente peccati conscientia. Idipsum passi sunt et 
Adam et Eva. Nam sepe Deo in paradiso ambu- 
lante, numquam pudefacti ad. ejus occursum fue- 
rant : sed post peccatum et inobsequentiam sese 
abscondunt a facie Dei cuncta perspicientis, hinc se 
lucri quidpiam reportaturos sperantes : sed fru- 
stra cessit ipsorum prudentia. Quapropter quasi 
nullam haberent defensionis ansam aut fiduciam 
erga occultorum cognitorem, ipse cordis et re. 
num scrutator dicit Adamo : Adam, ubi es? 
defensionis ansam ipsis prebens : Ubi es? Jam 
de ligno comedisti, nec optatum cs assequutus : 
jam in pravaricationem lapsus es, et a divinitate 
excidisti. dam, ubi es? Ille vero : Vocem 
tuam audivi ambulantis inparadiso, et timui, 
quia nudus sum, et me occultavi. Viden’ pu- 
dorem peccati? viden’ peccati turpitudinem? vi- 
der tribunal intra Adamum positum, ipsum incu- 
sans, quod a Deo se abalienaverit? Dixitque Deus : 
Quis tibi indicavit, quod nudus esses, nisi quia 
ex ligno, ex quo šolo preceperam tibi ne com- 


'ederes, ex illo comedisti? Dimisisti me Con- 


ditorem, et ad inimicum defccisti : reliquisti me 
Creatorem, et cum seductore consensisti. Ego tibi 
preceperam ut ne ex hoc solo comederes, et tu 
cum diabolo consilium iniisti? Respondit Adam : 
Mulier, quam dedisti mihi, ipsa mihi dedit de 
ligno, et comedi. O obtentum ralione vacuum ! 
o defensionem loquenti ad nihil utilem ! o dictum 
amarum dicenti non salutare ! Uxorem dedi tibi 
adjutricem, noh heram ; consortem, non domi- 
nam; ut consentiret, non ut doceret; conjugem, 
non imperantem ; subditam, non sublimiorem ; 
tibi obsequentem, non te jd roin Quamobh- 
rem utpote qui inimicum audieris, mihique non 
obtemperaveris, accipe correptionem, quam diu- 
turna secula non mutabunt, cujus terminos nemo 
transgredietur, quod pelagus non trajiciet quisquis 
assumto corpore veniet in mundum. Vide, Adam, 
Quia audisti vocem uxoris tuc, et comedisli de 
ligno de quo solo preceperam tibi ne comede- 
res, maledicta terra in. operibus (uis : in 
doloribus comedes illam omnibus diebus vite 
tue. Spinas et tribulos germinabit tibi , et 
comedes fænum agri. In sudere vultus tui 
vesceris pane (uo, donec revertaris in terram, 
de qua sumtus es : quia terra es, el in terram 
abibis. O maledictionem, quz visibilibus et in- 
visibilibus tremorem incutit ! o dictum, quod in- 
finita secula non mutabunt ! o correptionem, quam 
mundi diuturnitas non antiquavit ! o dictum quod 
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Thv Éauci)v yúpvwsty 007 Éeipiav ^ Ote Ob Ty f, z1- 
pi6aau, xol drnptisÜn TO £pyov vic Taptuuke, voz: 
£0edaavco thv daymposüvny adv. Elta "Hxowny, 
prot, Tj; quviic ToU Kupíou vtprrato)Uvro, èv th 
Xapaóelaw to Osüuvóv, xoi éxguÓnsav & cA, 
xal fj uv) aŭto dmb moocu mou Kuplou to Gk. 
i ipit tX; magnatas À rpópaciç. 3)0t$ ra- 
dOaGIç, xal xpóTTovtat QTO toU 11004. 
T'otouxot eiat of èv duaptlag meptbebAnpivor "Ora 
ydp Tiç nopveúon À poryeúon, xal En &x vi bv- 
paç TĂG mópvne, xal arayan xàv dvópa xiv vuvaun, 
cuvtuy ac lõiaç éautë Otnyoupévouc,, ó xonoa riy 
&j.xotiav vouiķet Oct fj guvrugta Ov aurov xahicza- 
tat, xal épuÜpiii xat dvxpé£mevan, Ti, ápaprias avem 
čvõolev ôtsheygavong. Toto mérovðev 6 AO xx i 
Eóa. IloJAdxu yàp toù Oeo meQpuracoovt iv w 
rapaðeism, oóósmork aùtòv Håscinoav 1| Evtpfer, 
cav * dÀ)' ôte dnetehésðn tò £pyov thc ápaptiaç xe 
tZ; NAPAXOÑG, TÓTE XPÚTTOVTAL dO TQOgb/ROs TÀ 
Oeoŭ toù vavta èpopõvtos , xepåävai tı mposdonm- 

E TEG’ dÜÀ& pany aùtaiç xaðéstnxs Á gpdvreu aút. 
Aio (og uÀ čyovtes drohoyiav À ragpnsiav xpx t 
XPUPIOYYWETNY , aÙtÒç 6 éxdigov xapülac xal eym 
pro: mps Tbv Acap ` Adk, oU el; xpopasu ite 
Aoríac aùtoiç yaptýóuevos Ilon st; 'Idoù zat to și- 
hou čpayeç, xat 77e empto oùx Enérugec: lo) mi 
thv mapdÓ6aciv éxolnguc, xat vc Orcostx Heres 
Asku, moU el; “O 52, TAs qituviis oov Tjxoues zipi- 
natouvtoç dv c rapaðeicw, xal ipobiry, D 
yupvós elut, xal éxpó6nv. "Op&c tT, ápaprias civ i 
Tpomív.; pře cj; mapabdoews Thy dopnuoowh 
óp&c xà üuxeoijptov tò čvðoðev veyevrpévov m Miu, 
xal xatryopoUv thv aùtoù £x tou QroU deotpwew; 
Kai eirev 6 Oeds Tiç dvýyyehé ooi, Ot qui t. 
s47 EÈ 1) dnd toù Aou, ob èveteihdyuny cot, tow pe- 
A YOU uÀ paysiv, àm’ aùroù čpayeç; Agrixoc 5p w 
mwÀácawra, xal c éy0pi mpooréec: claca t 
tov Ówtovpyísavia xxi c mÀawp avy. 
"Evo aov èvsterhduny tovtov pávov pů payeiv, x: 
aù tà Ou60)« cúubovhos yéyovaç; Elxev 6 Aou- 
H yuv, $v Éówoxac uet! époU, aŬ uoc Pene 
dmà toù LuAou, xat čpayov. "13 npogastc OU 
Éyouca* Ò drohoyla pÀ 6xprÀouga tov iari 
2 Acke mxp, uh OvxocLouca tòv Aeyovea. Ty 
yuvaixa, got Ĉécwxa Bordy, oùx aüüevcousav: cwn 
yopov, où OÉemotvav: ôpoywopova, où Dumxtpuy 
cúķuyov, oUx dpyoucav* Ümoys(otov, oùy, ipar- 
pav * guyxúnrTousáy got, où xavaxpacouady cov. Uie 
Ós tà YOP dixooagdpvoc , XALO ma paxoUgu, , 5- 
xov ala bees, $i oU qa)sussun 
paxpol alves, * 4v obdsl; Ümepbrjssvat tovto 
6ootc, Ñy 6 osima opa xat EAG elc vv xosu, % 
Tepáatt toto v méÀa voc. "Opa, Akp, "Ort fours 
tie qtvijc TÄS yuvatxog cou , xai Éparyec dio TO 3 
Aou, ob évexerAdqeny Got, roórou póvou uÀ payeiv a7 
aùtoð, Erxatápatoç À 47j 2v toic Épyot oov’ €Y i 
TAG Qva i mndgae Tç Áuépaç vie Uk 0%. 
"'Axzv0a, x«i vpióoAouc dvateAEt Got, xai gan 7? 


D 


B 


IN GENESIM 


J0prov toU Gypou. Ev tôpõti. toù TtQog mou Gou 
sam Tov dprov dou, Èg ton droctpélat Ge €i cv 
piv Je QoigOne: Ere YÄ el xal elc 4v. ånrehsúon. 
"D c xatdoae vaUtrc, Tits tà 6parà xat TÀ dópaca 
zpépsiv Éxotxaev" 0) Tç Aékewg, Ñy ol drsipot altveq 
o) RAPEGAÀSUOAV * 0) tT; ÈRITAÝOEWG, Ôt’ i. 6 Toiv- 
jpovtx xóguog aùtTÀv oùx éxaAaíecoev * 6) toù fhua- 
tw, Ô Bastàeiç xal dpyovtsç, mogor xal nevnteç 
spitrouot xat ðcĉoixası. Kal ét£6o)e Kúptoç tov 
Au xat TÀv yuvaixa auto èx toù Tapaóticou tii 
:2u95;e &pydisoUac thv q7v, é Tc ihpin’ xat ftpoc- 
ii Kúptoç tà XepouÉiu xal thy pàoylvny ĝoupaiav 
zuhacaew xov Ecu Trapd3swov , xal dôiabatov T- 
xiv mv eigoĝov, fva ph Tiç tv sapxa popovytwy xat 
TAY ROYÚTNTÆ TOU CWATOG B S Gn 
zaune thy TuÀwv. Tò ôt Osemoruvw ñua čpyov 
véyow. alwvtov, xal fj ånópacıç aŭt Odvacov slc xov 
xuov elońyaæys' xat Paskeiç vaUtnv cv qovjv 
&tonixa0t, xat dipyovvtc vp£t.ouct TÒ ñua coUo, TrÀoU- 
am els tày dopact taúty Évxewvat, xal mttoyol 
&x ypéoç OUO xõé sovran xal mavteç Bporol óc cfic 
Few uíroyo tov Üdvarvov dvauívouci. Ti yàp 
izpattev Ó "AR. Ew to mapazôsisou xabýpevoç; 
"Hy oxdrtosw, perà xAau0p.o0 Qpvatópsvoc, metà act- 
vyuo, lacet vespiBpeouuevoc, dy Üooopiv, toU flou 
ziv xaucewva MÀ qépuv, Tyyvúpevos t tis Vuxtüc 
Tmyetip, xal xàæimv oùx érauevo évvooiv olac tpug?ic 
inurfon, atevaypoiç Ex£y pnto Ex xa corri ou av/ 0ouc, 
kou, Ouvrpouc étmptuqtvo TÒ otopa abroU- xal 
zos thy 'Eóhs coU; P ede dvanttdiv, c)v 
xipry te xivGDv Évüev xdxeióev, yotpióe dmwOUptro, 
xai Èv xÀauóui drapapuðitw éxpavyale pwvň ue- 
yin: à néowv áyaððv x&v ov AAkotpiwuar, nav- 
Abw mapdóstgt- & néons sùpposuvne êveriprható 
pou $ dy Ütwooüvro, TÒ aov xaÀÀog: Ò néong 
ival)ida&c drýàxuov čvõoðév cou xaü(usvoc. Iç 
tüppavóunyv x thc OnjuTie civ dvðéwv aov * tbc mpo£- 
Xtttó uot Å dio oc tarta "moie dvéb ivé por ó xpa- 
710 6 delmas * "ré; évýčuvé mou TÒ nva Á 16v åy- 
Yav xoActe(a - nüs reptéhautré pou tovs plakoù 
3b ook Tò ónépaurpov. IHdávra tà ropata óc Ba- 
Msi thv ziv mot mpocégepov. Il&st toic Onpiote 
Şobepoç xxbtorauny * vot cole xetsivoiç ots T0sAov 
zoosttattoy* nca Á xTicw, dx, Ota kóTE mot Tpos- 
lsrev. "AsmAAoTQiopuat toútwv (og rapabdtne' 
&Gupliztnv ňe Tpupňs Ós dvôpdročov - idw nv «Tic 
Zapis cov ás napdvopoç” dmnÀdOny «Te xatotx(ac 
3w &c Opamétne. Ti xXauoo nrpõtov, ti OsUtepov; 
Tiv etíoraty toU xdAAouc 00v; tjv yapàv thv àn- 
Xv; Thv duéoravov kav; Thv dxýpatov ôdķav; civ 
frio thv dÓÀocolectv ; thv tov åpyayyéňow cté- 
maw; ths Bacıheiaç xo xÀ£oc; Ty Sé vôpuv Y t£p- 
TYoTht2; t0U quitó gou tjv Aausaóouy (av ; Thv pap- 
waouYhy ty dxýpatov; vv Yopuvosatv fjv Tepixsipat ; 
UK deynuoguvn; tà Actpava; cüv ÓvetOwqv TOv 
Tryéhunv ; viv Onpiow Tò dvunótax rov; t&v xvnvó)v TO 
ixiumtov; toù Oeod cv g(av; toù IIveduatoc civ 
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reges et principes, divites et pauperes borrescunt 


et timeat! Et ejecit Dominus Adam et uxorem Gen. 3. 21. 


ejus ex paradiso voluptatis, ut operaretur 
terram, de qua sumtus est; et precepit Domi- 
nus Cherubim. et flammeum gladium , ut cu- 
stodirent paradisum E dem, et ejus aditum inac- 
cessum servarent, ne quis carne indutus, et 
corporis mole circumdatus, per ejus ostium trans- 
iret. Dominicum vero dictum zternum habuit ef- 
fectum, hæcque sententia mortem in mundum in- 
duxit : regesque ipsi hanc vocem formidant, ac 
principes tremunt; divites in hac inclusi sunt 
sententia, pau hoc ceu debitum exspectant : 
exspectant. utque obitum mortales omnes, ut- 
pote nature consortes. Quid enim fecit Adam 
extra paradisum constitutus? Terram fodiebat , 
cum fletu operabatur, cum gemitu, sudore per- 
fusus, onera bajulans, æstu solis intolerabili , 
noctisque gelu frigoreque cruciatus, flendi fi. 
nem non faciebat; mente revolvens cujusmodi 
voluptate privatus esset, imo pectore gemitus 
emittebat , oreque verba dolore plena : aper- 
tis versus Edem oculis, caput hinc et mde 
movens, miserabiliter ejulabat, luctuque non 
consolabili , hzc voce magna clamabat : Heu 
quantis bonis tuis excidi , felicissime paradise? 
heu quanto gaudio meus replebatur animus , cum 

ulchritudinem tuam respicerem ! o quanta frue- 
ar exsultatione intra te constitutus ! Quam læ- 
tabar ex odore florum tuorum! quo pacto mihi 
mensa sine labore parabatur! quo pacto mihi 
crater perenni liquore manabat! quomodo ani- 
mum recreabat angelorüm consortium ! quo- 
modo oculos illuminabat lux splendidisima ! Opi - 
ficia omnia tamquam regem me in honore habe- 
bant. Omnibus feris tremendus eram : cunctis 
volucribus pro lubito tmperabam : creatura omnis 
me tamquam dominum respiciebat. His bonis ex- 
cidi per prevaricationem ; e voluptate dejectus 
sum quasi MenO pim d CHR tuo deturbatus 
quasi improbus; e domicilio tuo detrusus quasi 
fugitivus. Quid primum lugeam, quid secundum ? 
num pulchritudinis tuæ privationem? an gaudium 
perenne, vitam curis vacuam, gloriam non flu- 
xam? angelorumme consortium amissum? an 
arcbangelorum sublatum colloquium? regni de- 
corem, arborum amoenitatem, luminis tut splen- 
dorem, fulgorem nnem ? nuditatem. meam, 
turpitudinis reliquias , exprobrationem angelo- 
rum? ferarum rebellionem, jumentorum inob- 
sequentiam? Der amicitiam perditam, Spiritus 
recessum ? beatitudinem perpetuam ? Quo luctu, 
quo fletu hec prosequar? quam humiliationem 
amplexabor? quam tragediam incipiam ? quem 
ejulatum  emittam? quem dolorem sedabo, an 
presentem, an sequentem, an eum qui in inferis ? 
an sudorem vultus, spinarum germina, tertie 
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increpationem ? Non fero doloris reliquias, non Pu d )Àorplatv; Tov uaxapta poy xov dtótov; oiov xoztzv 


fero gemitum, non fero voluptatis tux conspe- 
ctum, coram te constitutus. Éxtraneus tibi do- 
micilioque tuo factus sum, alienusque a perenni 
usu tui, propria voluntate me alienum a Deo 
constitui. Alienus dehinc cro a tuo conspectu et 
contemplatione. Non ultra fruar voluptate tua ; 
non ultra beatitudine tua potiar ; non ultra fruar 
aspectu tuo ; non ultra radiis tuis illustrabor; non 
ultra in te habitabo. Omnia mihi frustra cessere; 
omnia ut umbra transierunt, omnia velut somnium 
przeterierunt , omnia ab oculis meis abscesscrunt, 
quasi numquam exstitissent. Num potes ctiam tu 
Opificem rogare, ut ne ab habitaculo tuo detru- 
dar? Flecte arbores tuas, et procumbe ante mise- 
ratorem illum, sonitu foliorum tuorum fortiter 
clama. Felicissimus factus es jussu. Domini, ac 
fiduciam habes, utpote domus Dei nostri. At- 
tolle quasi oculos fructuum tuorum speciem et 
quasi os eloquens plantarum tuarum odorem, ut 
apertus maneas amanti te. Ecce jam os meum 
clamando defatigatum est ; ecce lingua mea lo- 

uendi finem fecit ; ecce fauces mez silentio col- 
ligantur. Ut pravi consilii damnatus, ut miser 
nudatus, ut impius ejectus sum, ut terrenus terre 
sum traditus, cx qua exivi; in eam ex qua forma- 
tus sum redeo, nec ultra contemplor decoris tui 
speciem. Deinde conversus ad mulierem, probris 
cst usus, et in amaritudine anime dixit : Cur mihi 
immortalitatem decerpsisti, inulier? cur omnium 
dominum effecisti mendicum ? cur regem mundi 
servum exhibuisti? cur oculos meos lumine fruen- 
tes excacasti ? cur me vestitu exuisti , quem non 
texueras ? cur honori meo invidisti? cur archety- 
pum decorem meum obscurasti ? cur vitæ nomine 
donata, mors mihi fuisti? cur me angelis alienum 
faciens cum daxmonibus habitare coegisti ? cur 
me regno privatum in summam paupertatem re- 
degisti ? cur aures meas frequenter Dei vocem au- 
dientes obturasti, sicut aspis surda, quz non cxau- 
diet voces incantantis? Non fero iucrepationem, 
ante copulam solutionem requiro ; antequam ha- 
bitaculum statuam, secessum meditor ; ante copu- 
lam separationem molior ; ante conjunctionem abs 
te discedere me pudet. Abscede a me , mulier. 
Quandonam terram operabor? quando tribulos 
cvellam ? quandonam irumeutuim mature deme- 
tam? quandonam illo in farinam reducto, pa- 
nem coquam ? quandonam sine curis sedens il- 
lum comnedam ? quandonam sine dolore somnum 
capiam? quandonam ex foliis ficas vestiar? quan- 
donam turpitudinem carnis mez velabo? quando- 
nań calceis pedes obtegam, ut ne pungar spina 
divinitus pullulante ? quandonam velum consuam, 
ut abstergam sudorem, quem mihi, mulier, ex 
insipientia procurasti ? Tu sine labore degens ca- 
lamitateni. non perspicis : ubi vero infantem pa- 
ries, tnnc sententia damnato tibi exorietur. Cum 
proles ex utero tuo egredietur, tunc. verborum 
meorum recordáberis; cum dolore. cruciaberis, 
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xóVoy.at; molov xÀauOuov Üonví|am; volay tareis 
daTacouat; tolav cvpaqutav dpgaua moioy GtEVTY A 
dvam£u pos ; Trolav Gõúvyy xarcameauato, Thv doti rapt: 
avácav, v) LETA TAUTA, vàv Èv Toç xavaDovlor, Thy 
£v làp&ytt «00 mposwrou, Tv dxavüoiv Thy Bidee, 
76 Y7ic thv ènitiunow; OÙ pépes zc Jm tè ki- 
pava, où pépw tóv otevayudv , où péÉpw drévaviı zT 
tpu7 cou xalńuevoç BAsmrew oe. Zévoc yàp yiyor 
TÄS oÑ Otavpi67ic, kévos ts oTi xatoxiaç, tis 
TÄS diOtou dxoÀaUGEcs, Lévov éuavtóv xatéomsa o 
Boð olxsía uou BouM. Eévoc dtaptl vevísoum 3; 
G7. Qewpiaç xal ópacsex. Oùxétt gov Ts tpus 
dmoÀaUct , oüxfti t7; paxapıórntóç cov fius, 
oUxétt gou c7, c 0£ac dtoÀaUct , oüxévt sos tik u1- 
uui; Aau, oüxévi £v aol xarousow. Iar: 
X£vd pot véyove* ravra TxoTÀ0ov (x oxid’ Xuv 
$u6, &« Óvap: Tdvva jypavicÜncav úx dvirapırı 
dvo tiv åplahuiv pau. Et Guvagat, xxv cù xzpni- 
Accar tóv mÀdavnv, Ont uÀ qtopiato crc ovvavlia; 
gou. Katáxau'þov tà Ofvüpa aou, xal mpósrecov sw 
0g td y vq , xal ci) Ayp civ QU) oo &vixoaton 
èv loy. TÁavóAOtoc yéyovaç xtieucyamt to Asor- 
Too, xal maQpnoiav èyets óx oixoc toU Geo) fum. 
Apov éarep opÜaAqkouc TV xapriv go) tà tior xit 
éoTeo GrOp.x &UÀaAov Tv vv qutGv tUnitav, ha 
pelvns dvepypévoç tà oe dyanroavtı. "Ido vov w 
c1ópa pou xpdLetv éxomiact: lôoù xoi $ yu 
pou AaAtiv dmemaUcato: lõoù xal ô Adput uw 
atyT, xataðéðetar. "Luc rapdbouhoç xaroxixpuat, « 
dO) toc Yeyop.viapsat, ws vouos éx6EOXzquas ox yri 
vij Yi napedóðnv, Oev éE7,A00v - Osv Em)aathny, &n- 

úw, xal oüxétt cou Üttopió coU xaXAouc thv wpm 
ryta. Elta cvpagei mpos thy yuvaixa, veigui; 
èxéypnto, xat èv nixpla puys Dae: ti pou thv aha: 
vagíav ¿ðépıoaç, yúvar; ví tov imio irolnea sr- 
Tevóv ; ti àv navtápyny xatéotysaç vQocaizry, ci 
«bv Basthéa c7), x1lotox, 9o0Àov dvéðerkaç; ti pu cw 
juo: ètúphwsaç ópüc) uodc ; c pe Thy aro 
uga« , Ñy oóx ibógavac ; tl thv tuv pou iglomsa; 
v «b doyérumóv uou xd)Xog Àuaúpwaas; Ti iwi 
mpogayopeuüetoa , Üdvaróc pot yéyovaç; Ti us er 
åyyéhwv dÓXoxpubcaca , xoi; Gaio: cvjxarimwe- 
0x6; ti pe x Tic Baouislac otrephoaca clc dxpav mw: 
Jtiav xav rae ; ti zà wta pou ths uiv, 099 Oto 
Ótnvexie dxovovta arégpzkas, óç dams Buooco, fx 
oüx tleaxoUgetu: qur; ÉmdOovro;; OU pipo T 
ènitiunow, mob 77i; cuvagsias c)v Auct Eie 
npò tfc xatacxyywcews Thy dvayegnaw uoc 
RPO TÅG gup&mAoxz, vov yropispubv [.sgusvo TP W 
aučsuyðňvar drostňvat dro ao0 ðuownro. "Ami ar 
uot, yúvar. Tórs thv yňv čpydcopar; note Tprbohos 
ġvasrácw; nóte citov @ptuov Üzpíow ; KÓTE TONIT 
ÄAEUpOY, ÄPTOV xaracxtuaaw ; TOTE xalicac du£ptuvx 
TOÜTOV ÉcrtiGop.at ; RÓTE WÚ Urveato ; TOTE 1A 
qUÀAa éxBucop.a. TT, GuxTic; NOTE THY doyquovY 
TÅG Ga0xóc LOV Oxerac ; MÖTE Oxo90co.2t tol RUS 
mpóc TÒ pÀ xavaxevrüaat Önd vj, Ocoücy avares- 
ons pot dxdyÜnc; note cxémagjum moon TPX 
aroyyloat tòv toU rpogwrou pou lepita, Óv pat T 
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divisae, yúvat, £5 dopoguvne ; Z0 d£pyux Mévouca 
cay ple àv pin * óve 6 téže réxvov, vóts Tic 
iropdotox fj ôixy £r col dvatehei. “Ore tò čxyovov 
ám) tic xothlaç cou pédet ÈZépyecðar, cott uyn- 
oôran toiv fnudtwv pou’ Gre dv óOUvv, Toug mÓvouc 
(xourvele, TóTE Tç ropácewgç 6 xarpóç cot èķavðń- 
cu^ fre ce xazaÀa6oUcty at wåiveç, tóre to CoU 
S xatapaç pynuaveúoetg. Tata xat. tù Touto 
duma ó Aku Tp, Tv óuokuyov čv mapia T: 
RpOTEgAUVEU * toUTOtQ TOig AOYOt XUTANANTTWV TÅY 
Lay xab’ Éxdorv fjpé£pav , drapapúðntov Thv pôv 
étpryo2et* tovtov t&v ÜAtpemv. ô npwtóriactoç Tò 
Aa xextnuévoç, Thv ej Aaxoy moAuu oy Oo ée- 
zkipo ópyiv. "Hxoucats, œ téxva , oU Aôku Thv 
ürriagwv* éywoxatt& aUT00 tă Tti, Thv dilav* 


tunc sententie latae tempus orietur ; cum te dolo- 
res partus. apprehendent, tunc Dei maledictionis 
recordaberis. His et similibus uxorem in amari- 
tudine anime Adam alloquebatur : his verbis 
E Evam quotidie increpans nulla mixtam consola- 
tione cantilenam tragice emittebat ; in hujusmodi 
erumnarum pelago primus homo divinitus im- 
missam iram cum multo labore excipiebat. Au- 
distis, o filii, Adami formationem ; nostis digni- 
tatem ipsi collatam; didicisus dona a Deo ipsi 
collata ; vidistis ejus transgressionis exitum ; ejus 
non consolabilem tragædiam deflevistis ; vidistis 
eum e rcgione paradisi mæstum ac demissum. Fi- 
nemne orandi faciemus, an narrabimus odiosissi- 
mam illam hereditatem, quam Eva futuris reli- 


iuter cà ix Ae Do0fvta aŭt dOtdaacÓr aùtoŭ pyg quit generationibus ?. Necesse est sermone ultra 


xij. rapabacewg Tv übée otv ix\aúcate aüToU 
civ dzapauuUntov tpayadiav: iOAéyats aùtòv dré- 


vw toU Txpaós(cou ctuyvòv xal xacnQ? yeyovóta. ' 


Xrcousv ufypt voóTou tiv Aóqov, À Otnynoóus0a 
zey uiv f Ea xAnpovouiav y 0lotnv xatédre cato 
uUtixétta Yeveatg ; Avayxaiov unxüvat tòv Aódyov 
To t0 bnoôsikar ct thv ix t7; xatapaç Qeóðev 
yevouéwy nànyny- neç £08nAoc Huiv $ ixn yéyovs, 
xal toùç Ópouc atc key pic alvo guvempsi, xal tò 
wu Aü dijeuólg ctoua tò dmropnyáuevov aùt ` 
lx6Uvwoy Xn 0uvé tà Aúraç oou xat tov otevayudy 
cou xat Bebarotépav thy Aékiy pavepoi valo yeveaiç 
tarag. orep yàp popphy unTtpòs etxoviker Md 
ttp, elre OV pladon, elte ôtà mpocwrou, stts ài 
tiac: otw xat vUv py pue alvos eloTjA0s xosuxh 
f dix, xat fwg «5j GuvttÀslac tà uétpa aÙthç o0 
Tapasahsubýcovtar. 

AJ vov vov. Öv dvaretacavteç Tpos TAY TAG 
ûmhoeos ckéracıiv ugoywphoate, xal tà tňç 
Dafetac åmyhuata iv cxi úuiwv ĉiavoiaiç mepiðév- 
*&, ddu£woc raUta dxougats. Où yàp mept cwppõ- 
w xal óuxatv yuvay TÒ OÉatpov toù Aóvou dve- 
xaðipauev, dÀAÀ mept movnpiv xal åxohdotwy xal 
Bebtuey 6 Ayos t7; ômyhocws dviotophasi. Tolav 
zay avrov Ó napasthost; viv Taplévov, viv 
Toiv xotrzv pÀ è dyvooúvtww ; tõv dv vdpuo mtpt- 
tovtov xal cexvoyovtats ur c£pmv Yevop.évay ; À Gv 
iyxatahıuravopévosw dv qnpelat, xal tòv toU Otoü 
VAY ul xextnpevow; AAAA mavt TAY TpwTNY 
Mxiav ĉixarov xal odv dart npõtov èketrdoat, xal 
Úrs eic tàç ueténeta dķlaçs ènsioshbeiv. Pépe 
iw tiv veavlåwv tò tdypa elc pécov mapsiodiwyev, 
"v ĉoxovvras elvat raphévwv, xal èyxauyopévov T 
vela aùtõv, xol mept toútwy tòv Àóyov Tapaccí- 
muev, Ti aùtõv elro; TX ogúuata, tò 3006, Thv 
Uvesty, m6); dypeúouct Toùç véouç toi ixtúotç aù- 
üv xal tote ĉekedopacı * P co) xis dv toç xovbov- 
Aro; aùtiv Otepyóp.evat , xal xómov èx tónov ĉta- 
p£joucat, Buk coU Balsuaroc vv Tov xtúmrov 
TxuoUct, xat puttOtdtsagtv do mpoguvns * ÜopuGmv 


a [Sevil. conj. &yvoovcti» et nepee)Govoty.]) 
^ Multa hic adduntur apud Savil.qua in MS. nostro 
om exstant, quseque consulto mittimus, ne tantam 


A progredi , ut omnibus enarremus illam maledi- 
ctionis plagam divinitus immissam : quomodo 
nobis damnatio conspicua evaserit, terminosque 
suos usque in seculum conservet, ct quam veraci 
ore Deus protulerit illud : Multiplicans multi- Ger. 3. (6. 
cabo dolores tuos et gemitum tuum : cujus 
dicti firmitatem his generationibus declarat. 
Quemadmodum enim matris formam filia refert, 
sive per oculos, sive per faciem, sive per statu- 
ram : ita et nunc usque in seculum universalis 
illa damnatio procedit, et mensura cjus usquc in 
seculum non commovebitur. 


B 


4. Verum aperta mente ad narrationis examen 
accedite, et animo perceptis veritatis eloquiis, 
his placide aures adhibete. Non enim de tempe- 
rantibus et frugi mulieribus verbi theatrum pu- 
rum exhibebimus, sed de improbis, lascivis et 
profanis agemus. Quem earum ordinem oratio 
prosequetur? Virginumne, qua viros non sunt 
experte? an earum qua in mpe toro liberis 
operam dantes matres sunt eflectæ? an earum, 
quæ in viduitate relictæ, Dei timore non sunt 
ornatæ ? Verum operæ pretium est prius de prima 
ætate disserere, et ad cæteros deinde gradus per- 
transire. Agedum juvencularum ordinem in me- 

c dium producamus, quz virgines esse videntur, 
et de castitate sua gloriantur, deque iis verba fa- 
ciamus. Quid earum commemorem? Habitum , 
mores, solertiam, quomodo juvenes illecebris 
suis capiant, in eorum sepe cubicula se inge- 
rentes, et ex alio in alium locum discurrentes, 
incessu strepitum, risu tumultum edentes, sicque 
in illorum aures sese insinuant, atque ex fenestra 
in fenestram procedentes manusque expandentes, 
usque ad pectus illas impudenter protendunt; 


gÀuxpia» multiplicemus. 
e [Savil. conj. 0opu£ots xat xpóro:s.] 
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satanicis nutibus ceu telis lascivorum oculos impe- 
tunt : auro pectus exornant , annulis manus, aurcs 
inauribus gemmarum et hyacinthorum ; naturali 
vultus pulchritudini fucum addunt, cerusa et ver- 
miculo genas liniunt, ct collo in uris velut statua 
inanimata, singulis horis, singulis diebus cincin- 
nos plectunt et crispant, usque ad frontem nitent, 
supercilia nigro colere perumgunt; malæ certe 
consuetudinis opus. An non improbi istiusmodi 
mores sunt? an non hac absurda opera sunt, res- 
que inutiles? nonne spes earum insana ? Quosque 
palam non possunt inescare, in hos clam arcus et 
tela intendunt : quemadmodum Eva Adamum clam 
inescavit. Audivi quippe earum multas per tabu- 
læ foramen dispicere, et eos qui per plateas am- 
bulant explorare, parvos et magnos; et hujus 
quidem viam irridere, illius staturam parvi fa- 
cere, illius capillitio vcl. vestitui illudere, ac sese 
mimos prestare non frugi mulieribus; dies festos 
dominicasque in otio transigere, neque a. torpe- 
dine umquam surgere, vel ad cibum, vel ad po- 
tum, vel ad somnum sibi conciliandum; sed quo- 
tidianum laborem et curam unius diei limitibus 
circumscribere : nolla apud patrem et matrem re- 
verentia, nullo apud. fratres pudore, nulla apud 
servos et ancillas verecundia uti ; sed omnibüs 
ludos facere, et ad omnia navi fluctibus agitatze 
similes esse. Respicite sepulcra, filie Sion, et sa- 
cre piscinz proles, et contemplamini imaginem 
illam, quam exornatis, necnon inanem intempe- 
stivumque vestrum cultum et habitum, quomodo 
omnia pulvis sint, quomodo omnia per mortem 
amarissimam inarcescant, quomodo omnia cinis, 
quomodo omnia feetore plena. At ne mihi mulic- 
rum cetus dicam impingat, ac si ipsas vitupe- 
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AAi XPUTWY TAÇ dxoàe tiw VÉWV ÖY, xai i 
Ouplôoç sic Oupíóa dvamstüeat tàs yaipa, pée: 
exépwav åvatsyúvtwç aùtàç Pmidiidagt: viüpam e 
tawtxoiç tobsuouGat tév dxoÀdatwov Ti pek, yp 
oiov érl tò oth3oç q£poucat, xol caxtukiouç iv cri, 
éautõv ytpci neptbebànpévat, xat dv rai, dzoni 
a)tüv £x papyapwy xat baxiviwv thy vi tixovor pap- 
PAv dÀXotougat, xal toU mpoawrou To puema xid 
dyeuBóusvatc, Y Hiuutliou xal írípou ipu) ti 
napsiàç émvyposagat, xal và toco qxübqen, 
xaÜdmso diuyoc CTAN, @pav xaO Gpav xat uipa 
ÈE fufpac tàs tpiyaç mepirhixovea , xat piypt và 
stwo OtagtiA6ougat, xat tà Gppuac iv uim 
Xptoucat , lõa xaxabouç rpakews. Ouyl auy m- 
vnpol xaðeorýxacıv of tpóror; oùyt autaw th ior 
dtora, xal wpditig ai dvwpeàsiç; oùx avt a 
dvontot &Aiósc ; Kal sous èv magnolia où duvar 
Be)edcat , xpuglews dv éautaic tà tóa xat à Bar 
èmiveivovoi * xabarsp À Eùa xov Aôàp iv drozge 
¿õehíace. IoAÀkc yp ace dxwxoa Ob tpuprki 
aav(óoc neptEhsrovsac , xal Ütmoouaas obe im ^n 
NAATEÍAG TEPIRATAÙVTAG , uUtpoUc TE xal ysyd, 
xal roù mèy thv 600v xxrayshasasaç, Tu) ò Th 
$uav Guixpuvoucac, toù Óà tàs tpiyaç xet 7D 
otoky umaoúsaç, xal ja(qouc xafiemuocas zus: 
Ov dÜJuov yuvay- &v dpyia Otayoosw iv ben: 
xai xuptuxaic, xal oí0éwors aut&c natapis, 
ojvt èni fip&stw, aŭte imt nociv, ort ixi Uer 
AÀA rbv xaðnuepivòv xdiuacov xai Thy uipuem ir 
vac TÄ Huípa dvolMsxouci: xal oŭte ratioa si- 


Öoŭvtar , oŬte uyTtépaç dvxpémoveai, oùt dirige 
«layówovrat, oðze ĉoúňouç &bAaGoUvtu 3 iudex, 


AAAA näiv 6.00 yeyévnyta: mairvuav, xal mpo er 
tlolv orep vaüc xujatvou£vn. "Eyxujats iv v 
tágot , Buyatépss Driv, xal tc ç xokupbnipa 


rem. Jam cnim ante monui, me non de prudenti- s50 t£xva , xat 6sdaac0s cv alxóva, fiv xaJ Doria, xt 
bus ct frugi mulieribus verha facere, sed de A tà; dvwọpshsiç xai dxaípouc qavreciac üp&v xn t 


pravis, imprudentibus et vesanis. Nam multas 


novi mulieres temperantes ct probas, quarum me- - 


minit apostolus in libro vite. Sed age aliorum 
ordinum turbam exploremus. Tres quippe ordi- 
ncs me vestre magnificentie exhibiturum polli- 
citus sum, virginum nempe, connubio junctarum, 
el viduarum. Quia vero jam de multis pauca 
circa virgines vestre caritati recensui, jam de 
mulieribus quz de conjugio gloriantur agamus; 
quz sane viris suis instar a sunt. Quot enim 
mulieres vidi qua suis conjugibus repentinam mor- 
tem procurarunt? quot novi, quz cum viris in- 
ferre mortem non possent, eos per nequitiàm 
suam in gemitu et tremore degere cogunt, neque 
tantum ipsis honoris exhibent, quantum bruta 
animalia? Sane si sit dives, suas nocte dieque ja- 
ctans divitias, conjugem in pace vivere non sinit. 
Si sit inops, ex loco in locum, ex domo in do- 
mum pervadens, lites excitat et jurgia, turbas- 
que quotidie movet ; non patitur virum suum vel 
cum vicino vel cum noto pacem babere; sed 
omnes contumelia afficit, cum omnibus litigat, in 


4 [Savil. zz; nìzreias.] 
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CJÁLATA, NEG Küvcx XÓvtc, TÕI Trüvta Ó EUT 
Odvatoç papalvet, meç ndvra tippa, vix ù 

verìnopsva. Kal yý uou tò civ yuvay cuomu 
xaraÓodco , &c aÙtkç xatryyopoŭvroç. Eù vio Uc 
wpogÓsv taŭ Aoyou timov, rı où mipi ownt v 
vaix&v 6 Aóyaç oUtoc yéyovev, dJ)à xipi zoman 
xal deuvízwv xal dpoóvav. Fioàłs yàp iiw dn 
yuvaixaç gwppovac xai dyafc xat iv cupo 
m£piratoócac , ĉc xal 6 dróccolo, duvnyówvett t 
Biho Cic. 'AXA& qíps xal rav dXuov taypi 
eh uoy évic topi swpav. Tou)v ykp wryudmwev tm 
q buy peyoÀtiet dryyyehduny ppáen, ft 
Oswwv, xat viv dv oučuyiaç, xai vov iv jyrpat 
xacayon£veyv.." Ensiôh eol vv Iwooy irt B 
Tav ToÀXDV TA dydny 0puov Èknynoaun, douat 
xai Tol tõv dv yduoç yxavywpévav yuvaumy 77 
teve cixyv darlôoç voi; iautiv dvópam xri 
xact. Hocac yàp vovaixaz siôov toiç avti ouuo 
Odvarov algviotov mposeveyxoúsaç; móca, EXUTI 
toic Éautv GuvsUvotc u uvauévac inayayei Y 
vatov, otévovtaç xai voípovrag Ow zaxoyi St 
motnxuíág aütobc, xat ouè dc và Qoa my TU 
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ejt nposayovTaç; ÁÀAAR xav Suns arde : 
i w £v tà) nhoútw aùthç f£ pac xal vuxtóc, 
MIT TOV ld ox 68. Kåv mévac 3, 
dupjopivi d*à tOTou tl, tónov, xal el; oixíav df 
oixias, udyaç åveyelpet, Oupobe dvaĝfıričet, tapa- 
yk xalsxaotyv mpocpiápert, oùx oa tòv &vOpa aù- 
vk oTe metà yelTóvoç, ovs petk yvwpluou slprivwv 
iew, à ravraç b6plčet, petà rávtwv Oxatevat, 
zavtaç imiroéyet, navtaç Qopubsi., év dpyaic aŭto- 
uosa dvaisyúvtwg, xal év ôtxaotnplots £üpiaxo- 
uim aç dDucnÜctsa , xat dv Bahavelors mohuioyoðoa, 
xai iy Gxdooíats ouvtugiag dxalpouç Tpoagi panes ; 
xai ata gÀvapouga  évà «o0 Biou pou fj aüEnau, 
ive ruv Dod fj zaaywyla, dyo tõv vpopiv f 
uspivijrotx * uev é phos uu Tà ja cia pé- 
ptt, oUÔEVOG ROAYLATOÇ vrl, aùtẸ ómdpyer- où 
pwoxsi ti dv Cio obup un iia, el uÀ Tòv dpcov 
óv ¿obiet dò thc TpawéZyç, xai vó móua Orso mives 
wj yroa, "3. dyarsguvrlaç npočńiou. Aulus Á 
cpa Bog: MÀ xpócsgs pavàn yuvaixi- pét yàp 
arootačzt èx tiiv, Ó rpdoxapov Atmaívet cou 
Vipuyya, ümrepov pévtor Rixpótepov j0AÀTjc sbpsiastc, 
xi jxoveufvov ŽAN payapas totóuou. "Av ôł 
ul ypdupara Jj peuaðnxuia , ótrÀoUv tò elos tic 
rw xai vi, xaxlaç. Iócat yàp yuvaïxsç 0 Ypap 
piwv dréxtewvav obo Éauré)v dvôpaç, xal tà 
postio, wsp pávy čyíwooxe xal aùtòc, sic éppdvi- 
ev xat rpayudtwv (x6act Ov. ériotohiv yvwptoln- 
m; [osas yàp čyvwxa dmostsiadoaç Bebouvàdw- 
Liu, yaptaç obe xaxonleotdrouç dvåpaç xal yor- 
Jù avTov , xai Ot maxpiv ysipõv tToùs Suķúyouç 
wiy dzixvewav; Too; uiv. ôk ênàntnplwv, -zoù 
ùt iv vuxri düpdov mepınatoŭvrtaç, moÀÀoue 0b xal év 
yay dmióvtaç , À petà Eipous , À petà Alou, 7| petà 
(uou xooUCaG ttg xaTà coU uývtyyos, xat xepa~ 
iic, À xarà to vrou, aipvlôiov cv£Àoc émíjyays. 
Mpoaipyovtar yàp dvæðiç taiç ixxànoiaç, Tpopd- 
7H rposevy TG, xal Óp&voougt xat& toU GupiatOG TOU 
/févvou xai toU atuaætoç ToU Yiou toU € soU , À xacà 
TK qUto) mtQüc , elre xatd tivo áytou * oÀÀal yàp 
ai izt toù QuoxotoU tUÀoU, toU uh dÓsTzca: tà 
lUS124c quU KQÁS £M , dÀÀà ck; cuvahiayàç aù- 
wv Bebaiaç Éystv xat dõrahútoug. O rava0A(n, vò 
sbrpoy dvoua ToU. Kuplou auvepyòv nowsiç cj; coñe 
JXJti4 ; "Appov xat dvégte, tjj» mapõévov xal Oco- 
oxoy Mapiav thy dylavrtov cuvepydtiv xaðıotëç toù 
9,900 aou BouAróuatoc; €hplov dije gov , xal 
$915 tpiytov cépxac, dOcouc tiv &y ov touc olxouc 
ferrotov xa ali viov Evo ouc drroxeAele ; AAN 6 vatüc 
upin ó fyraauévoç xal xæðapòç où pohúvetar, où òè 
K dppogúwng cou touc xaproùç tpuyhoetg iv xapi 
Imei, xarà tov drcóavoAov ITaUAov rris " d 
N Yzüy roù G coU qOs(ost, oüspst coUcov ó eóc * ó yàp 
X oŭ Gsoi Pho ioc. bohuct: xai Zcepa Mo 
y T006 ThY d p 
Js as, 1, Y 
cler xdv TYAS TÕN Dap an xal TOV 
Trtvov bedaor;tar eloepyomévoug els v&c oixiac að- 
N, tüxaic TÀ fautTi; XAXA mpoavauvoUca , uotya- 
3; xal parvdôag drroxaei , vc PAeuü£oac xal tà 
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643 
omnes insilit, omnes conturbat; ad magistratus 
se sponte confert impudenter, ad tribunalia ut 
læsa comparet, in balneis verba profundit, in cc- 
clesiis colloquia miscet importuna, et hzc futilia 
fatur : Ego vitæ fortunisque meis accessionem fa- 
cio, ego famulis pædagogi loco sum, que ad vi- 
ctum spectant curo : frustra conjux meus primas 
tenet, nullum ille negotium curat ; nescit quid 
domi agam ; unum novit panem, quem e mensa 
comedit; ne vinum quidem novit, quod ebibit. 
O manifestam impudentiam ! Jure clamat sapien- 


tia : Ne attendas improbe mulieri : mel enim Prov. 5. 2. 


profluit ex labiis ejus, quod ad tempus dulce 
erit gutturi tuo, postea vero felle amarius repe- 
ries, et acutius gladio ancipiti. Quod si literis 
imbuta fuerit, jam duplex morbi et improbitatis 
genus est, Nam quot mulieres per literas viros 
suos occiderunt, dum arcana, qua ambo soli no- 
verant, per epistolas ejus in notitiam venerunt, et 
inde rei eventus accidit. Quot novi mulieres, quz 
sigillatas chartas ad nequissimos viros et mechos 
suos miserunt, ac pralongis manibus conjuges 
suos interfecerunt? Hos per pharmaca, alios noctu 
ambulantes, multos in agrum concedentes , sive 


D gladio, sive lapide sive fuste, cum quis vel tem- 


pora, vel caput, vel dorsum cadens, repentinum 
exitum attulit. Impudenter ille ecclesias adeunt 


quasi orandi causa, et jurant per corpus intemera- 


tum et sanguinem Filii Dei, vel per Matrem cjus, 
vel per aliquem sanctorum ; multe etiam per vivi; 
ficum lignum, se nefaria sua acta non violaturas, 
sed pacta sua firma servaturas esse. O miser- 
rima! tune tremendum Domini nomen in adulte- 
rii tui adjutorium usurpas? Stulta et insana, Vir- 
ginem et Deiparam Mariam intemeratam, adjutri- 
cem pravi consilii tui statuis? O fera immanis, et 
corve carnes comedens, innoxiasne sanctorum do- 
mos, furis latibulum sanguine eruentgtum efficis? 
At templum Domini. sanctum et purum non fæ- 
datur, tu vero in tempore opportuno insanig tux 
fructum reportabis, secundum apostolum Paulum 
clamantem : Si quis violaverit templum Dei, 
disperdet illum Deus; templum enim Domini 
sanctum est. Vultis et alia dicamus adversus il- 
larum consilia? Hzc si vicinas habeat probas, 
quotidie illas observat, in eas invehitur, et si 

uos ex notis et consanguiners viderit in earum 
d introire, ipsi sua vitia exprobrat, scorta et 
mænadas appellans, etsi ille sint liberali et cor- 
pore et animo. Si liberos habeat, quasi feras illos 
respicit; si famulos vel ancillas, nulla utitur man- 
suetudine, sed servitutis nomine illas interdiu 
verberat, per noctem vero operandi molestiam in- 


Cor. 3. 


fert. Non est timor Dei ante oculos ejus. Cum p,41. 35.1. 


Duny; AŬty yàp xåv ysítovaç ss, autem juxta virum in lecto. recumbit, non ipsi 
èk huépas aüràg cxomtüti, A facultatem dormiendi relinquit, sed incitat adver- 


sus domesticos, incendit ad lites vicinis movendas. 
Hic servus me despicit, hæc ancilla mihi illudit, 
hic vicinus mihi perpetuo conviciatur in ecclesiis, 
apud amicos, in foro : me ulciscere; alioquin non 
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sedchbo ultra tecum ad mensam, non comedam co- 

ram te panem, non dormiam tecum : quia nullam 

mei rationem habent hic et illa, sed ut lutum 
despiciunt. Quod si putas id me conjectando di- 

cerc, respice mihi Eeim. quæ in Josephum 

laqueos tetendit, et virum suum furore iraque 

incendit : justumque demum occidere meditaba- 

tur, nisi insomuis ille oculus eam prævertisset, 
ipsumque servasset. Respice Herodiadem , que 
Joun interfecit. Dicebat enim Prodromus He- 
Marc.6.18. rodi : Won licet tibi habere uxorem fratris tui 
Ure Evar- Philippi; illa vero vinctum eum, inter natos mu- 
E antur, lierum majorem, in convivio recumbentium amico- 
| rum, caput ejus abscidit : et quod non potuit He- 
rodias vivente viro facere, ea inique post ejus obi- 

tum perpetravit. Quid autem Dalidas? nonne spe- 
ciosissiuum et fortissimum Samsonem per scorta- 

tionem detondens ac vinciens, alienigenis tradi- 

dit et. occidit? Ecce Jam tres fide dignos testes in 

mcdium adduxi. An non illos ex Scriptura tan- 

Matth. 18. tum protuli? Sed In ore duorum vel trium te- 
d stium stabit omne verbum; ne longior sim. Qua- 
propter nos Dominus Deus, ex errore, turpitudine 
etopprobrio hujusmodi reductos, temperanter de- 

gere curabit : vosque pura conscientia erga con- 

juges liberos, servoset proximos, mites hilaresque 

effecit, ut digni sitis qui regni celorum consortes 
efficiamini. Verum quia tertium quoque ordinem, 

nempe viduarum, me reprzsentaturum pollicitus 

sum, illum quoque paucis pro more verbis ex- 

ı Tim. 5. pediam. Viduam mulierem talem oportet esse 
19. secundum apostolum Paulum ~ filiorum altri- 
cem, sanctorum usibus communem operam dan- 

tem, hospitum ministerio vacantem, nec studiis 


Induta post mortem viri vestimento viduitatis, 
compuncta, seque apud omnes talibus exhibens 
moribus. Incomposita autem vidua immanis est 
fera, perque domos discurrens, indecora profert 
verba : Inops sum, et domo carens; divitie olim 
multe mihi erant in agris, domibus, quadrupe- 
dibus et vestimentis, conjuxque meus artis sæ- 
cularis imperitus, hec absuwsit ; ampla mihi dos 
erat; dictis ille meis non obsequebatur; ejus 
vero consilia vel invita sequebar ; nihil mihi re- 
liquit. Sic quem viventem ulnis suis complecte- 
batur, mortuum triumphat apud amicos et co- 
gnatos. Talis vidua circumspicit ut concubinum 
sibi clam asciscat, atque obtentu orandi curan- 
daque familie, multorum fabula evadit : nefa- 
rlaquc perpetrans, conceptum utero fætum clam 
retinct ; nullas non movet machinas, ut abortum 
faciat, seu veneficio seu improbarum mulierum 
ministerio. Timorem omnia speculantis Dei in 
corde non habet: non erubescit peccatum, sed 
erubescit fructum ex se prodeuntem. Quot vidi he- 
ros nequissimarum hujusmodi mulierum servos ? 
quot liberos filios cum timore ct metu ipsis ad- 


a Savil legendum putat cat; xpsía:s. 
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Cotano suarum sese ingerentem. Ait enim : 


SPURIA. 


awypuxtt xol T Tveujatt. Kdv. téxva Dro , ic bra 
vaüta BAÉmsi: xåv olxévac xéxtntat, xày. boat, 
mpaótz, iv aùtĂ oüx fct, d)Mk xoi thy fion 
mpopdoet ouelas aütàc astıyot , xal èv vuxzi ii 
ti épyacla aüràc Oopubei. Oùx lov 8e; 
ånévavti tv óa uiov abere. Elta drav ènt xiv; 
tõ dvôpl aùtiç nposéhðn , oùx id awt Ümwwn, 
dÀÀà Oupoil aùrtòv xatà ví) olxevoov , Evelott auto 
Tpòs tac xarà cov nAnaiov, Obcoc 6 dohos xrzz- 
qopovei uou, aŬty A olxérie urale pot, ore ó 
mAnalov où maúetat Aordopõv pe xal v. bxd, 
xal éni qiuov, xal év taic dyopaic: moincov thy ix- 
Ôixnalv pou’ où xaðlow ETit yeth C im TATR, 
oùx cliw dprov ini oÙ ° où xabeuðraw to kazo 
uETĂ Oo * Ôt uot T Yuvatxi aou oux ipu i 
Ósiva xat 4 ósiva , QAN dç mnàdv us AoykZovrar har 
el otoyaķóuevoç taŬŭta Üpiv Aéyw, BAéxe por my 
Alyuntiav, v]v xararhékasav tov dechg, xai zo 
dvópa aùt7ç tl, Üupov xal uayny èyelpasav' av- 
taïov òè xat Onvattogat anede. qov Otxatoy, el pr á 
dxoiuntoç ógünAuoc nrpoéplace , xat irure zo 
ix an muxo davdrou. "De pot xol thv "Host: 
thv tbv Bart), åmoxteivacav. not vào 6 zx- 
8pot.oc , Oüx Éteat( aot Épey thv yuvaixa dülzz 
toù dósAqoU cou, mpòs «àv "lipoDnv: xal awm 3- 
cueúcaga Tüv v Yevvzytoig yuvarxv pelčova, iv% 
cuprocio pécov t&v dvaxeuéviny quy, thv uz 
Ahy aüroU drétepe- xal Ó uh leyuctv 1j Tipos 
stouj0at Gvroc toù dvBpbc aücric, rautoy thy z171- 
voplav éx£Aecs petà Odvacov. Ti Ob xai $ Aris; 
oUyi xüv éopatótatov xal uvatwtatrov Xayjen 2d 
p.oty iac Euplaaca xai ôhoasa , toig dOQoguia z1% 
édwxe xai iüavdcwcev ; "Ióob tpeiç udprupic diwri- 
Grouc naphyayov* oùyl moóroue povov iv ci lei 
èyxeruévoug; AXX * El 650 xat tpuiv uapropn ză 
brisa ova oetat * Tva u) axpòv rbv Aóyov cic àr- 
yhasws èpariwowuev. Aib Huis Kúpioç 6 Otx è- 
anácaç èx vie TAdvngç vaUTY xal ve aloyuviç rtt 
To óvsiOtsjA00 , xal lv awppocúvy Duet olxomut- 
cet’ xat 043«. êv xabðapi GUVELÖŚTI Tp; TOR Ri- 


. yous &£lvat, xal tà téxva xal coUe ovhovç, xat T 


D gi 


TÀnaiov npooyvsiç xol Üxpobc dmepydcmio, im 
xal 7c BaaiAs(ae tõv obpawov diusfh(rnots supy- 
Toxor yevécðar. AAN’ èxeh xal tplrov taypa iry 
yetdduny tò tis ynpelaç elreiv, voUto xal Tona: 
uat, pixpoiç xal rept aùtõv yprodpsvoç prens 
X1jpav Yuvaixa xavà tòv dróotojov IHauAov tomai” 
siva yp/* cexvotpógov, viv üyüoy *taiç uus 
xotwovoUsuv, kévorg thv Staxovíav èxtehsiv, xol p 
npon év ininåeúpası tv Eautňç kopou” 
Prot vào, neptbebAnpévn, perà Üdvazov To avp 
aot, XITÕVA ypocUvr, xat xavavtvuyu£v, , 71^ 
Ottxvuopévr toig Jüsctv. "Araxtog & y/or Spp" 
Ürptov Úrdpyer, xat xat’ olxouc Owgyopsvn, Ba 
prm mpoodA)stat - ntoh Ürdpyi , ghpa i 
GTATOÇ; TÀOUtO, nous UTnpyf pot év ve dyon, t 
olxots , xal tetpandõon xal uatısuoiç, xal ó ct. 
HOY dicono Ov TÉYYNG XOOLIXÑG, AUTA KATYAN: 
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zoni Unzogé uot nohutehńýg' oa aùtõ EAaAouv oùz 
Umixoutv* dÀÀ& vip ioi ppovýuatı avto xal uÀ 
6ovex cuvýyopos ónňpyov* oùôéy mot xavÓ- 
xtv. "Ov ò: Govt do maleco xal JyxaAM evo , voUtov 
ustà Odvarov 8plau.6ov torç pidorç xal toic cuvyevé- 
cw Éxoinoev. H cotxütr) petà Odvatov tou dvÓpoc 
TIG, TEpGAéTETa čvÂev xåxetðev, ToU mapdxortov 
tüpr xpúptov, xal mpopdoet Tooctsug 7c 7| imrıushelaç 
toU olxou avte Opiauboç toig ToÀÀoie xabistatar : 
xal todZetc FON D ixveAoUca, xal xarà vastpoe 
eu)ubavougd , xpúptov aito xatéyet, uupla ceyvá- 
CUATZ TtoOc ÉAUTÀY TEPITOLOUGA , TPUÇ TO Ext p(oga TÒ 
Bofgoc èx tc xotg aote, elte dux. SnAnmplou , 
tize à Étépwv ma pavópuov. ovawxiov. Kal tòv póbov 


zou oU toù èpopivtoç ck Tdvta où xaréyst £v 17, 5g; et Samuelem peperit, 
ite xapóia* dÀÀà thv åuaprtiav Tpártouca oUx A Crationem mater est 


P2000, xat vOv xapmóv tóv yivópuevov èk aùtňç al- 
cjuvexat xal vrpénetar. Ióoouc yp éwpaxa oúouç 
æsróraç ià pnõoviav xaxonÜv cot tty yuvar- 
xiv; touc ÈAeubéÉpouç raičagç petà póbou xat Tpóuou 
zaptatutae aütoto , TAÇ yETpaç Ev tolo otépvorç aütiv 
òcdeuévaç Čyovtaç, xXv. pÀ £t, xal xoUtouc ypu- 
cHuvouç xal cpixogópouc * tspvratoUvzac ; Hxou- 
Cast, giÀó4 piotot , toù Adyou thv šúynow; èyvwpi- 
care thy óxóleoiv tig lotoplaç; 'Eótnynoagmv tæv 
Tuvauxó)v tæv dxoA di cov xat dppovwy tà tpórara. Tov- 
Toç toù tpóroug 7j Eŭa ¿dlõake , xat f taútyg im- 
miuno, xat tc napaxoñs À yso. AAA tv cw- 
9pdwov xal võókwv yuvatxöv uvruovtUgavTEo ÔAíYOY, 
xıtanavcouev tTÒv Aóvyov. “lðe por aexppova yuvaixa 
zty Zapagfü(av, «3v dias Arny 'HAtav jen èv 
xapi Mtuod. " Ió6 porthy Zwuavitiy, fru égiAokéviaz 


iat - Lol ^ ' ~~ 
*» EXAwcaioy £v tõ olxw aŭte, Q’ w xat vov maida 
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É 


autis dvéotnosv. "Ios pot thy "Avvav, thy thc otep- 


"tK soud ciadúcacav, xal téķasav tov Zapov)A, 
xat òà nposeuyTg xat Orte untépa dvaðeryOei- 
v1. De pot t2» Zdófav xat thy “Pebéxxav, Thv 
xalapàv xal dulavtov atv. cuvoixnow, Ay ènrecei- 
savto toi, natpıdpyatçe "lós pot Thv Ewsdwav, thv 
ùt cwppogúvys xataxplvasav Üavdvo mpsoGurépouc 
tixuç. Taúraç tàs yuvaixaç QnAocats, ths iv tò 
duiavtov, 17e ÔÈ cv mposeuyhv- AANG TÒ pihókevov, 
5fpas thv owpposúvny, d) tò Oedpsotov, tva. t7 
pacidelaç tõv oùpavõv ÉntrUg mts ` y yévovco táv- 

yapıtı xat oQuiavOporr(a coU 
Kupis Api "15000 ^ (ToU, peb’ oo c Iatpi 
Tuh xai cóta , uv TO eda xat woro llveóuat, 
Yv xal del, xat elg touc almvaç tiv alowoy, Auhv. 


za, fuüe èrituyeiv, 


- 
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stantes, eosque. manus ad pectus ligatas habentes 
velint nolint, etiamsi illi cum aurco cingulo ct 
serica veste ambularent? Audistis, o Christi aman- 
tes, narrationem? nostis rei quam tractavimus 
hypothesin ? Lascivarum insipientiumque mulic- 
rum tropæa enarravi. Hos Éva mores docuit : 
hinc ejus increpatio, et cibi vetiti. degustatio. 
Postquam vero de frugi et honorabilibus mulic- 
ribus paucis egerimus, finem orandi faciemus. 
Vide mihi frugi mulierem Sarephthanam, quz 
prophetam Heliam tempore famis aluit Vide 
mihi Sunamitidem, que. Eliseum hospitio rece- 
pit, ubi ille puerum ejus in vitam revocavit. Vide 
mihi Annam, quz sterilitatis vinculum dissolvit, 

rque orationem ct obse- 
ecta. Vidi mihi Saram et 
Rebeccam, puramque illam et intemcratam coha- 
bitationem cum patriarchis. Vide mihi Susan- 
nam qua per castitatem iniquos seniores morte 
damnavit. Has mulieres imitamini, illius scilicet 
puritatem, hujus orationem; hujus hospitalita- 
tem, illius castitatem, illiusque Deo placendi stu- 
dium, ut regnum czlorum consequamini : quod 
nos omnes consequi contingat, gratia ct benigni- 
tate Domini nostri Jesu Christi, quicum Patri ho- 
nor et gloria, cum sancto et vivifico Spiritu, nunc 
ct semper, ct in secula seculorum. Amen. 


* [lic multa. habet Codex unus, quz nec in altero nam perorationem, ut potuimus, vertimus. 


Codice , nec apud Savilium leguntur. De cetero insa- 
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4» 


Gen. 18. (o. 


Luc. 1. 3]. 


SPURIA. 


| MONITUM - 


— AD SERMONEM SEQUENTEM. 


Hoc otiosi hominis opusculum ut spurium edidit Savilius, inter alia multa qua Chrysostomi nomine 
variis temporibus emissa sunt. Nos Latine interpretati , argumenti ratione habita , suo ordine ponimus. 


PS 


In Abraham et Isaac. . 


Justum Abrahamum Deus transfert a cognatis 
suis, et ab omnibus qui ad ipsum pertinebant, 
eratque in aliena terra in ærumnis perseverans 
spem promissionis exspectans. Multe probationes 
patriarche admoventur, queis ejus secundum 


Deum firmitas ostenderetur. Multum transactum . 


est tempus : juventus quasi flosdemum marcesce- 
bat: senectus in janua. Natura, ut ipsi proprium 
est, declinabat ad senium vergens. Ob senectutem 
in illo ut in uxore exstincta erat vis ct facultas 


hei liberos : amborum corpus nature ce- B 


ebat, juventute in illis jam ante consumta. At 
spes in Deum in illis vigebat, nec modo non se- 
nescebat, sed etiam invicta erat. Unde etiam præ- 
ter spem Isaacum genuit, qui in omnibus typum 
gerebat Domini. Non nature opus erat, quod 
vulva emortua conciperet, et mamma aridæ lac 


praeberent Isàaco : non natura opus erat sine viro gss 6eiv thv vapüévov Maolav, xal dvev 


Eis tov A6padq. xat "Iaudx. 


'Anoutet 6 Oeds xiv. Bixaiov "A6pady. ix o 
GuyYevi)v abt , xal mávrov tiv llwy, xat $v iz 
d)Ao8arc évxaptepü)v votc etvoti, Thv thc bront- 
GtGX TEDI rida. Bdaavoc rposdyera xi 
tõ natpıdpyn , 8v. fs fj Bebadene fj rod; Gew ikl- 
y9n. Xpóvoc 66v rohúcç: Á vtóvnc ás dq Mom 
£pxpalvero - tò ypac irl Ojpaw. “H ieu, © Do 
áo oua évipaco , Tpòs 7; pac xapccouíva. Arbi- 
c0» "rò yhpaç u.a th óovúyw f Tpos madori 
loyúç te xal óUvaptc* TÒ oya TOv Üacípuv bré- 
XUTTE T en TÄ veótr)toc aùToiç Tposuraval- 
Osianc. AAN A mpbc Ordy Eric Ev aùtoiç åxualovoa 
où uóvov dyńpws 3v, dX xal dijter toc. Odev x 
nap’ ària Etexe tòv "Icadx, &c tunov èv éron 
čepe toù Ásamórou. OÙ púasws v Foyor ovhdzósir 
pýtpav vexpkv, xal pagtoùs Enpouc yaha mapay 
tõ Tcadx: où púcsws 7v čpyov dveu &vôpò ouds- 
TEXELY 


concipere virginem Mariam, et sine corruptione A «iy Zwrfjoa tõv hwv. Thv Zdifav èrolno unzip 


parere Servatorem universorum. Saram matrem 
fecit in senectute, et Mariam ostendit post partum 
Virginem. Angelus in tabernaculo dixit. patriar- 
che : Hoc tempore erit Sare filius; angelus in 
Bethlehem Mariæ dixit : Ecce pariet filium gra- 
tia plena. Risit Sara sterilitatem respiciens, emor- 
tuam vulvam cernens, verbo non credens : Quo- 
modo, inquit, hoc erit, me et Abrahamo inutili- 
bus effectis ad. prolem emittendam? Dubitabat et 
Maria virginitatem respiciens, cujus signacula in- 
fracta servabat : Quomodo enim mthi hoc erit, 
que virum non cognovi? Promissio quippe con- 
tra naturam est; sed qui prater spem Saræ dedit 
Isaacum, ipse ex Virgine secundum carnem natus 


— est. Lati erant Sara et Abraham, nato Isaaco, 


quemadmodum dixerat Deus : læti erant Maria et g 


Joseph, nato Jesu, qnemadmodum dixerat Ga- 
briel. Largiter manabant lactis fontes ex vetula 


^ Hic suspicatur legendum Savilius c5 pa. [ Paulo 
ante pro iváoxro Boisius proponit dbevtucoUco, vel ike. 


iv Tê get , xal Maplav dvéðeke perh tóxov rak- 
vov. Ayyehoç v t7, axi] elne t natpidpyn, hi 
TOV ao toutov lavat th Bágfa vió: Kak b 
Bu0Aslu. Zo» rpòs tv Mapíay, Ibob rike vn f 
x£yapretonévn. "EyéAacsv Á Edga thv cien 
BA£rrouca, , thv véxpwo pioa , tE dyp dmotor 
TÓC, prolv, otat toto, dpoU xal v0) A0 
dvevspríisow Üvrev mpbc cv x lav; Hrs- 
pet xal Maplx mapðevlav ópõca, xal taum t 
appayiðas dhútouç xatéyouca : Iç ydp po irm 
TOTO, dvåpa uÀ yivwsxovoy: Svr yàp vic gu '« 
£atw Á 6noay eot * d)" 6 ovs rap’ Arida qh à 
Tov 'Ícaàx, aùtòç éx cxi, mapðávou itið si 
capxa. Eunspueedis Joav À Zájpa xal 6 Abpety, 
£y Ü£vroc toU "Icaàx, xaðùç simev 6 Gr: iic 
yagtic Aoav Mapla xal "luos, tryüfveo t Tr- 
go), xat elne la6pu(A. Aapa inidieo im 


qdÀaxtog Tai èx ve Tap! fu(ay dv oopa 


pieero , « enervabatur. Cic. Cat. maj. 40, 32: Non me 
plane senectus enervavit.»] 


IN ABRAHAM ET ISAAC SERMO. 


lexax: mp ths mapUfvou ol paaroi èrýyağov 

a ti) TÀ népata mdvra ĉratpépovti. Th elro të 
Apatu, dri OnAatst Zappa viov év t yhget; Edn- 
etv Á oteipa: ziç elmot cote dvðpwnrog, tı rapüévoc 
ciut, xal texovaa MmAdZw; Deyev Á Mapla. Où ix 
ov 'Iakx éy£Aacev  fí Zájha, dÀÀk ta tov ix tG 
Mapíag tixtousvov* xat wonep "lodvvre ık toU 
Oxupviuate , xat yeÀaaaga À Xajpa thv qapkv èu- 
wory. Hòpuvôn tò vattov, xal TÓY pnpa 
fuxizy dvüzcav. Pardpòs v xal ópatoc, taç 15; 
oe petà ti) xd)Ost ToU CULATOG cuvaúkow ię’ 
&actrc , $90s hy vois qoveUotv. "Ocot raicaç lyers, 
vtov ixuue,oac0s. Maç Hôstat 6 ravi pôw 
zaida vedkovra; maç 03 galpet xaopüiv vtpoxomtovra 


vw zaida, 7| onouåalwg Éyovra nepi TA papara; C 


MY dre tata BXémtov Éyatpev. 6 'Abpadu , meipa- 
cui xal Bacavoc abt Bapùç mpoci On , (va. 550 
yémtat, tivt mÀsiov véum, tij T% QUGEUQ poni, 7 
to 200€ Hrov nol. TO ATOTOMOY cauta TÅG TELIAS, 
dya not , dà Siyyoúuevos, ppittw xat êxrìfttouat, 
Xornuatier yàp mahv 6 Oeds vi ACpadu , xat Tpos- 
xzisitu aùtov 2E vóuatoç , Aéywv* Aqbs tov povo- 
yei viov. gou "Iaadx , vnesp ab 7ydrvoac, xal dvé- 
veyre aùzòv Üuclav ià cauto èp’ Év tõv ofc, àv 
dv oor dyù slro. "Ore Ò? clmev abri tò, ACpadu, 
ACpadu , npuðúpws Órńxouoe , ypnototépav Tpos- 
ĉaxiv xpocÜ7xv,w tňs XAptTOG, navt ExOeg Oj.evoo 
3 yayov ouvappóG a , À nikar 0dìapov, Tva clc Tipas 
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in os Isaaci; largiter fluebaot ubera iur lac 


emittentia in eum qui terminos omnes alit. Quis 
dixisset Abrahamo lactaturam Saram filium in sc- 


nectute? clamabat sterilis ; Quis hominibus dixe- 


rit, me virginem enixam lac prebere? dicebat 
Maria. Non propter Isaacum risit Sara, sed propter 
eum qui ex Maria natus cst : ac sicut- Joannes exsi- 
liendo, sic Sara ridendo gaudium iudicavit. Crevit 
puer,ac secundum adolescentium ztatem floruit. Læ- 
tuserat etspeciosus,apimi virtutessimulquecorporis 
formam quotidie adaugens, suavis erat parentibus. 
Quotquot filios habetis, hunc imitamini. Quan- 
tum lztatur pater filium videns ludentem? quan- 
tum gaudet pater videns filium juveniliter agen- 
tem ? et quantum gaudet videns proficientem, aut 
circa disciplinas studiosum? Sed quando hac vi- 
dens Abrabain letatus est, tentatio et ærumna ipsi 

rayis offertur, ut manifestum fieret a quo magis 
deinisielur. an a naturz affectu, an ab amore Dei. 
Hujus tentationis immanitatem dum recensco, 
fratres, horreo et tremo. Deus enim rursus oracu- 
lum immittit Abrahamo, atque ipsum ex nomine 


vocat dicens : Æccipe unigenitum tuum Isaac, Gen. 22. 2. 


quem diligis, et offer illum in sacrificium per 
te ipsum, in uno montium, quem ego tibi di- 


cam. Cum autem dixit ei, Abraham, Abra- Ibid. v. 1. 


ham, alacriter audivit, prastantiorem exspectans 
ratıæ accessionem. Omnino sperans aut nuptias 


D A ixi toù arcfop.actoc eùhoyia xal mÀr00c, xao D facturum, aut thalamum se paraturum esse, ut 


ixyyyetÀao. AX xatapaðwuev Thv moocOzxnv oU 
Àóyou. AdÓs tov povoyevň tòv dar xbv tiw cóv. 
"piis xévrpa toù AóYou; nægç xtvtd tov matéQa , xal 
Tu; dyagbtrtLet TÄS quoto thv pàóya; nO évsloni 
T3Üpov toù mratpòç Tóc TOv naia, povoyevi 
zposenwv dua xal dyanntòv, Tva cià Toraútwv Óvo- 
páry tò piÀtpov móc aov dvakésav Joxiudon thy 
popr; Kai dv£vevxs aitov el óàoxaútwoly pot ip’ 
£v tv plv, ov dv cor yò ĉelkw. Apa ti menóv- 
(rtt tavra dxrxoóteç ; nç oùx làryyidoate dy TO 
jmyípan, oot natépeç dotè, xal thy èx t7 9u- 
cux ctopyhy mpòs toù ulous capis £O ntt ; 
Olare yàp, olómte tò, Tig Pis dxo) ûnroðé- 
&xrat opayhy ovoyevouç viou. Tiç oóx àv iSerav 
Tios rhv cotxó vv quviv; vic ô? ovx àv dmáacosjev 


tuléwg Tò mpdowrov; vie ox àv erro sóÜUc t Tpos- 


benedictio circa futurum semen multamque pro- 
lem impleretur, quemadmodum promiserat. Sed 
additamentum sermonis ediscamus : fccipe pri- 
dioi ee aie dilectum tuum. Viden’ sermonis sti- 
mulos ? quomodo patrem pungit, et flammam na- 
ture succendit? quomodo excitat amorem patris 
erga filium, nian simul vocans et dilectum, 
ut per hujusmodi vocabula amor erga illum fer- 


vens probaret animum? Et offer illum in holo- 


caustum mihi super unum montium, quem 
monstravero tibi. Quid ergo patimini hec au- 
dientes? quomodo non caligine replemini dum hzc 
narrantur, quotquot Een estis et nature erga 
filios amorem clare edocti estis? Nostis enim, no- 
stis quomodo patris aures excipiant czdern uni- 


geniti filii, Quis non obstupuisset ad talem vocem? 


TEpuaTt p&Aàov droUuveiv, 7j tov Adyov Bítacüav; p quis non statim faciem avertisset? quis non ad 


^t mpbc aüvóv oUx v õwarwkoyhðn, vv púa 
Cwíyopov oUtw) rposytnaduevoç' tl vaUta Tpos- 
élue YevéaOnt, w Afamoxa; ti è d))óxorov tav- 
my dyzxaq pwvńýv; Auk toto mapa 7üCAvcac 
zaoa, lva madoxtóvov düpoov árepydon; ĉtà toŭto 
Értuga tT; YÀuxstac Doptüc , lva uU00v pe mavit vip 
Xu dvaót(ne; Tai yepol vai, ipautoU xata- 
09429 Ty Tat0a ; xal cuyyevsiq aluatoç pohúvaç 
thv &Gkv, maboxtóvoç yévop.at; Obvw taŭra xe- 
last , xat oUtw érir£grr, vai, toata Üvolaie ; 
zpostatteis dmoxveivat Ty glÀrarov ulòv, Óg' 


tale preceptum mori maluisset, quam sermonem 
excipere? aut quis non disceptavisset adversus 
eum, naturam sibi caus; patronam sic evocans : 
Cur hzc precepisti, Domine? cur stupendam il- 
lam emisisti. vocem? Ideone me patrem facere vo- 
luisti, ut filii interfectorem statim efficeres ? ideo- 
ne tam dulce donum degustare me voluisti, ut 
me toti mundo fabulam ostenderes? propriisne 
manibus filium jugulabo? fedatane proprio san- 
guine dextera lilii interfector efficiar? Haccine 
praecipis, et talibus gaudes sacrificiis? jubes in- 


zponióxnga abv Xdópa taphcecðat; TotUrov apti ss, terficere dilectissimum filium, a quo me sperabam 


ld L4 


~p 3 
TISA t0y ÜdAauov, tiré 10t; TORÚTTY 
, s P 
Tiu) Trapagxeudco ; &vd:jat te ex^ aùtõ où Aaurada 


sügpocuvmv A Cum Sara sepulture mandandum esse? talémne 


ipsi, dic mihi, thalamum parabo? tale nuptiis gau- 
2. 
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dium procurabo? accendam ipsi non facem nuptia- 
lem, non lucem gaudii, sed ignem fünebremn? 
num coronabo? an lectum nuptialem ponam? an 
chorcas ad eam rem evocabo? an pater ero, ut di- 
xisti, gentium, qi ne uno quidem filio sum di- 
gnatus? At nihil eorum obsistendo dixit vir ju- 
stus : sed obtemperans, igne ferventiorem accendit 
caritatem, acutiorem gladio exhibuit amorem : illo 
enim succidit vincula naturz, naturalis affectus 
sarcinam relinquens et abjiciens; se ipsum alacri- 
ter obtulit, et filii occidendi mandatum suscepit. 
Neque uxori quidpiam ea de re dixit, neque rem 
Ipsi communicavit; 2i der rad prudenter, 
putans mulierem ad id negotii nec sat firmam, 
nec sat. utilem ad consilium dandum fore, Neque 
enim utile fuit, imo nocuit Adæ consilium Eva. 
Ne igitur quidpiam muliebre pateretur Sara, 
neve, utpote mater, ferventemi suum sincerumque 
erga Deum amorem frangeret, rem ipsi latere cu- 
ravit. Quibus enim lamentis non usa csset Sara 
tum erga fitium, tum erga patrem? quid non fa- 
clura erat videns filium suum ad necem vio- 
lenter abduci? quomodo non ipsum ulnis com- 
plexa ad se illum attraxisset? quibus alloquuta 
esset verbis Abrahamum, ct lamentabili voce cla- 
masset? Parce, parce natura, parce filio, Abra- 
ham, parce. Ne' sis hominum generi fabula. Uni- 
genitus est partus, jpse primus est, primus ct 
ultimus quem parturjam Isaac: ne reséces uvam 
illam unam, quam tulimus, quando demum nulla 
in monte vitis amplius est : ne falce decerpas spi- 
cam unam, quam tulimus, quz cx nobis prodiit, 
cum senio pene emortui essemus : ne conteras ba- 
culum, quo fulcimur : ne frangas virgam nostram 
in qua requiescimus : ne exczces oculum quem 
ambo possidemus, ne tollas memoriale nostrum 
ex orbe : ne agnum quem habemus mactes ut 
ovem : ne tollas gaudium nostrum, nec nos luctu 
repleas. Quem in mensa post hunc videbimus? 
quis nominabit matrem? quis senectuti serviet? 
quis circumornabit mortuos? quis in sepulcro 
corpus deponet? quis orborum monumentum po- 
stea servabit? Vides speciem et formam adolescen- 
tis, florem juventutis, quem si in inimico videres, 
misericordia prorsus movereris. hiccine mihi diu- 
turnz precationis fructus datur ? Hiccine succes- 
sionis ramus relinquitur? hæ reliquie generis? 
hiccine senectutis. baculus? haccine sola spes 
quibus non alia spes superest? Si gladium in di- 
lectissimi jugulum impulsurus es, me priorem 
confodias : maximam mihi tribues gratiam : com- 
munis sit tumulus, commune sepulcrum, com- 
munis pulvis amborum corpora operiat : communis 
mors sit sterilis, et prolis illius : communis cip- 
pus amborum calamitatem eparret. Ne videat Saræ 


a Putat Savilius legendum dro c4 36v vexpoiatos. 
Ero certe libentius credam hac contra grammaticam 
errata ipsius esse scriptoris. [Cum toto hoc sermone 


SPURIA. 


vuiuqi)voe , OU PTE YAPLOTÚVNG, IAAL fup Pvriouv; 
px otrepavwsouat; dpa mactv mšapat; ápa yopo- 
ataciaç ènt tovto othoouar; dpa ratio koon, 
öonrep Era, tov EO viov, 6 uÀ dZtoúuevos nåt toù bwe 
xm ; gal o002y tæv totoótoy dyctixtv 6 Sla; 
Tjxooc ÔÈ veyovüxs, pov t0U Tupas dvie ty 
AYATNY, T E uice fran ng iss iv 
aut) yàp Čteue cou, Oeapobc TÅG oUatux , xalir: 
Tı yede TÒ ylos t?) cupa OoUc calice Uray 
xal Aroôuoduevoç" hav Éautòv Tpobúwç ixbelwx, 
xal coU mpoctdypatoç Tv, xatasgakar cov vió, 
AAN o008 th aet mept ToUtou vt elfev, oUx dwe- 
xoiwe)ga t0 , agó9pa. ypnoluws mowy” dvalimurmm 
yàp xal doúupopov adtà) siç cupbouihy Tò Fu a- 
Aoyioduevoç. OÙ? yp cuvýveyxew, d\\à xat xri- 
B Ehape tov "Au. õekduevov thv cup boo X) tr Ed. 
"[v' oóv pý te Tán yuvaxðeçs A Eaha, urs, 
olov uytépa elxòs, bôupopévn , tò apodpòv xai dxout- 
pvèçs t7; mpóc Oóv dyarnç èr m 
£c mugs Mabey aùthv. Tloi yp pr; wpBla oix Upt- 
caro Eájfa, À Tpòç aÙtov tov raida , T, TOv tww 
natépa; ti è oùx stye poar, tov Enc viov pàs- 
rouvoa Twpóc thy coa hv Braless EAxópevov: mi o 
mtptguÜctaa, cai Éauths áyxdňatç ç mept- 
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uela; vic. óvog.tatt esi: Tiç Üspamtócu *5 Ti 
paç; rig mepiotehei Üavóvtag; Tiç tpe jos 2 
cõua; Tiç ceset uvruóguvov ty dréxvev oró; 
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cf. Orationem de beato Abraham supra Tom. 2, p.742, 
E, sqq.] 
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oculus Abrahamum fihi interfectorem, neque Isaa- 
cum manu patris mactatum. Hzc et similia fecis- 
mevoxtovouMtvov yepgi matpòç cov 'loaax. "lauta set Sara, si dilectissimum maetatum iri. scivis- 
ad tk tatta PmotWerv àv À Edga, si Éyw vov set. Ideo nihil horum Abraham ipsi nuntiavit, ne 
güraxov ué)Aovra apart eoa. At coUo Ó ind s peragendi operis obex foret. Imposuit filio fascicu- 
wiy toutow eirev aùth, (va unålv unosion " toù los lignorum, quia Servator crucem portavit. Per- 
i yepotv. "Exé9nxs tõ mai tàs cyiðaxaç tv Ev- — recturum lsaacum ad cedem, sequebantur asinus 
luv, Ux) xat ó Zwthp tov otaupòv é6davaze. Mé- — et Dien; et perrecturus Christus ad passionem, 
ìm toù loadx čpyeaðar móc thy cpayhy, żxo- pullum asina conscendit, significans gentium voca- 
houiet ó Óvoc xat of maiðeç ol toútou' xal pfXAovro, — tionem : sequebantur autem eum discipuli, præ- 
w Xpwtou npòs tò nados Epyecðar, èrébn irl E mia certaminis tenentes, et Hosanna Ame. 
zloy, OmAd)v tiv EÜvG)v thv xXmctw: Axohoúðouv 8à Gestans Isaac ligna ascendebat in montem, ut ceu 
zr xal ol paðyrtal aütoU và Bpabeïa xparoŭvteç, agnus innocens ibi immolaretur ; gestans quoque 
xil cavi xpdčovteç. Baotáčwv ó `Icaàx và GA, — Servator crucem exibat, ut in Calvaria quasi agnus 
ivípjtzo els tò opo tu07jvat óç dpviov xaxov" Ba- s nobis immolaretur. Gladium cernens, eogita 
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sj ônysichw cà maen t&v ampotépow. MÀ n 
Zu dpa tbv "Apa NALOXTOVOV, TE 


oračev xat ó Xut))o tòv Gxavpov ébjpysvo , iv Kpa- 
wi tulivu d dauvòç rèp fiiov. Tv udyarpav 
duopov vvet pot Tv Adyyny. xov Boypsóv xacavocv, 


anceam; aram considerans, cogita Calvariam ; cæsa 
ligna videns, cogita crucem; ignem videns, amo- 
rem tecum reputa. Respice arietem harentcin 


noxa pot TÒ Koavíov* xai 'càg cy(omxac BAb- duobus cornibus arbusto, quod vocabatur Sabec: 
Tw, xxtavóet tv Graupóv * xal tò nöp Öswpheas, Ao- g,, Vide mihi et Christum, agnum Dei, duabus in 
You por «àv mo0ov. BÀéme xoi tò mpóbarov èx t&v a cruce manibus detentum. Lignum illud Sabec, 
òn xtodttav xpatoúpevov £v qur) tõ Aeyouéwo Ex- remissionem interpretamur ; senis enim filium re- 
bix- Basre mot xat tòv Xpiutüv, tòv duvòv tòv toù misit et redemit a inactatione, crucem przsignifi- 
O3, dò ôuo yerpõiv xparoúpevov v ctaupG. Tò cans, quz mundo peccata remisit, vitamque præ- 
pwd toU Xa6ix dpeow Éppmvtóst: doñxe ykp c; buit. Aries in ligno Sabec pendens Isaacum so- 
payi Tov naida toŭ yépovrog, tòv craupüv mgosn- lum mystice liberavit; Agnus vero Dei suspensus 
pay cà doévta tõ xóa» tàç ápaprlag avto, in cruce, servavit mundum ex morte ct inferno. 
xi Quy xapacyóvra. 'O xpi dv tõ qut xpeud- — Ávulsus est Isaac a filiis suis, venturus in mon- 
uw to Za6ix puotixiç cov "Ioakx qóvov Eurgo- — tem ad mortem subeundam ; avulsus est Christus 
cato" 6 0d duvès ToU G«oU xpepachelç dv vi) taup, à discipulis suis, venturus ad necem pro nobis to- 
husaro tòv xóauov èx Üavdirou xal &3ov. Areora- lerandam. Reliquit pueros suos justus Abraham, 
oh lcakx darò tõv téxvwv aùtoù, péAdwv ènt tò nequis ex ipsis impedimentum sacrificio afferret, 
boc lpyecða eie Üdvarrov* drsomdoüv xab Xpioròçèx et secum assumto Isaaco, solus solum adducit, 
tiv pamtõv adto , Xv Eri thv opayhy Épys- ignem, gladium et ligna simul ferens. Sed quid 
ou mèp uv. Karéieme vobg maia, ó B(xaro; Isaac? Dulcissima voce compellat et ait: Dic, pa- 
Abpaau., lva pj tig rap’ aùrõv *žotat dvüparoJi- ter, Ecce ignem et ligna, ubi est ovis ad holo- Gen. 25. 7. 
"ix xp tày fepoupylav, xat Aa6v «bv "Icuàx, Caustum? Rursus vox pueri patris viscera exagi- 
uoc uóvov åvdyet, mUp, payapav, xo ója guv- B tat; Iterum alia tentatio terribilis invasit eum; 
"Mosdutyoc. "AAA ti ó 'loadx; "FT, yAuxvrírg iterum alius cruciatus justum occupavit, non mi- 
xij nposxadsitar xal Met: etrè, onsiv, œ mdreo, — Dor nec levior priore. Et quomodo non in lacry- 
lén; to nöp xal ck LUÀa, moU dori tò mpóbarov xà mas prorupit raham, qui non ultra sperabat se 
iq ÜloxaomwCtv z Tiai pov TOU naD Ôptuúccet patrem vocatum in? Nihil luctuosum, nihil mi- 
Mlivva margóc- máMv d)Aog nerpacpòs loyev ab- — Serabile dixit; sed imperterrito animo et inflexi- 
wv gofisoóc © tdv dX, Báoavos auvéoye tòv (xay bili mente suavissimam filii vocem excepit, ipsi- 
Ux dvo vic putre, 0088 ouavOpemorípa. Kal que respondit, ac sic eum affatur : Deus provi- ji, v.8. 
Mk dv o) xavemAdrn Odxpucw 6 Abpadu, unxére debit, fli ovem ad sacrificium. Id ait Abraham 
tpojoxísae Aotmbv Tato dxoucat; Où Aéyet «v Sive filio addens fiduciam, sive id quod futarum 
wp, oò Opnvõdeç pOéyystar” AAN digest vj erat predicens. Ubi autem ad locum sibi manda- 
wy xal dxAXwet Aoyiouip éato thy quvhv vou tum pervenit, aram construit, et altare parat, gla- 
"1190 thy Slav, xal ávraroxplyerart , xal Aóyouc dium adornat, paterque filio ignem et ligna admo- 
stadõoie “O Oed dexat, téxvov, mpééarov tl; Vet. Aggreditur postea filium pater, nihilque obi- 
uciav. Eite xapa0ajpóvuv tòv maia ToUro čpn, CIS Datura affert. Sese Isaac patri obtulit, ut pro 
Te xal mpopyteúwv TÒ péhov 6 "'A6padp. "Ev 02 tõ lubito suo secum ageret. Quem primum mirabor, 
Mox. orouðň rbv rpostayðévra «ómov, ołxočousi aut de quo stupore percellar ? quomodo` laudum 
w Bwuòv, tà Ouciasthpiov étoiudčet, pdzapav Coronam nectam ? an eum qui ex amore et affectu 
npma, xal và nöp xai và LoÀa ô marAp ra- C erga Deum manus immittit in dilecissimum, an 
miei cO nadl. Artetat età tovtov toù vio ó” eum qui usque ad mortem patri obsequitur, ct 


b [Savil. is. và.] 
a [Savil. čs. Jj £ato9t0uó;. Quod Latine expressit Montf. 


Paullo ante pro 4m» tõ» tézu, quod prorsus cst ab- 
surdum, fortasse legendum zn càv nxióov,a servis suis. | 


Gen. 22. 
12. 


Ihi4.v. 12. 
18. 


Rom. 12.1. 
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cælestem mactationem ab eo accipit? Ille enim sese 
supra naturam extulit, Dei preceptum nature an- 

erens; hic vero usque ad mortem patri obedivit, 
morte deterius esse existimans si dolorem inferret 
patri. Hinc Abraham filium vinctum arripiens, 
non obtorpuit manu, non mente excessit. Quoties 
vidi hujusce pueri imagines, numquam potui tem- 
p a lacrymis, arte mihi ob oculos ponente 

ujus historiz claram repræsentationem. Prope al- 
tare pores Isaac, ante patrem in genua pronus, 
manibus a tergo reductis, Abrahamo pone genu- 
flexum filium stante. Deinde altera manu coma 
pueri ad se reducta respicit eum, videtque faciem 
Isaaci se miserabiliter intuentis, et ictum exspe- 
ctantis : armatam gladio dexteram habens, ad ne- 
cem se comparat, corpus contingit; jam gladii 
aeies jugulum petit, contra propria viscera ensem 
impulsurus erat, tunc a Deo vox emittitur, ani- 
mum cohibens, opus impediens : Abraham, Abra- 
ham, inquit, ne injicias manum tuam in Isaa- 
cum, neque mali quidpiam facias filio tuo. Nunc 
enim vere cognovi quod timeas Deum, et non 
pepercisti propter me dilecto tuo. Ecce aries al- 
ligatus est virgulto Sabec : accipe et offer illum 
pro Isaaco, ut certior fias me acceptum habuisse 
sacrificium tuum, fervensque propositum. Mirati 
sunt angeli, principatus, potestates, throni, domi- 
nationes et omnes exercitus; obstupuere cali, sol, 
luna, stellarum chorez in tam mirabili spectaculo : 
Deo autem satis fuit voluntas vere Gdelissimi et 
sancti Abrahae, aitque illi : Benedicens benedi- 
cam, et multiplicans multiplicabo semen tuum 
super terram sicut stellas cceli, quia obedüsti 
alacriter voci mec, et festinasti implere præ- 
ceptum meum. Deditque. Deus arietem. de petra 
pro puero ad perficiendum sacrificium. Non enim 
delectatur Deus in mortua victima per nidorem 
et fumum ipsi oblata; sed hostiam viventem, san- 


etam, beneplacentemque, rationabilem eultum ex-,54 zip napadów Oeduatı' 6 8è Geo Apra 


` 


SPURIA. 


mato, xal oóbkv dvrvepa vet À quate TP xuiogz. 
"E£é£&woxev éxutòy é "ox i) d Hia oleo 
«Uti xa0' ôv vpómov BouAwrat Tiva mprov bav- 
uaaa, À tiva xavamÀaq6); molp vpómw crore 
TE tiv èyxwplwv ; Tov nh tov gato yeipac 
ènibahdvra Óik. Thy mpoc tov edv diim xat c3- 
vorav, À tòv j£y pt Ogvdtou map inaxoúsavta, xri 
oùbpdviov opaæyhv nap’ aüvoU eyópevov; 'O uiv yip 
Tf quat Ónreppev Éautov, voU Ae thv vroh 
TÄS quas Tpotiav" 6 È péypt lavato brizon 
Té) natpl, yeipov Üavdtou elòwç t Munoa me 
tépa, "EvcsüOev ó AGpady Axbo dispo mule, 
où vapxsi Thy yeipa, oòx éblatavat tov voùv. Oct- 
xic Tw toútou TOU. mardos tàç elxóvaç, ouzom 
D laguca kõaxputi xapeAOsiv, P dvepyoue pat ti sign 
ón’ öhw åyayaúanç vij loropía Tauty cag xat. 
ew. IAnolov mpotxsvzo. to @uaiactnpiou 6 leziz, 
tà warpi imi yóvu ÓxÀdcac, mepiryuévaç Tt bjen 
elc toùniow tà yeïpaç, xxrómiw coU Ahpadu T 
dyxóXny natoŭvroç. Eva «7j p yep thy xiu 
mob éautòv toù nadòs dvaxAdcac, imwin xps 
aùtòyv, xal BAérer Tò mpóatrrov coU "loadx px aw 
sew; € BAénovea, xat thy nAnyày uévovta xaa- 
nhtouévyy ywy ta kiper thv Osbukv xateubuvs hy 
apayhv, rretar TOU Goypuaroc AN Tpos pipuy: i 
dx, toU Elgouc * Ñv dicat Thv putyaipry xatk m 
GTÀdyyvtov aütoU , xat tóte Ù Ocdüsv d gv) iv- 
veto, tjv ópr)v ém£gouca , xal tò Égyov xul 
E AópaXu. I p, A6pzàg, ph èmêdins, gni c» 
seipa vip "lanx, unòé te xaxbv mpdkong eis civ aw 
viov. Nüv yàp čyvwv àXn0Gc, dct qov Bem, xn 
oùx èpsiow ôt èuè «oU 000 d varo roo. Lõo xpix 2c 
tat dy tip put toù LaGix' Aabe xai dvívtpu ao 
Avti toù "Ioaàx, protv, tuc mÀnpogoprfr 9n zp: 
eSeEdyuny èyù thv Ouclav, thy Ospuhy mponipem- 
"Eüxépacav dhrys)ov, dpyat xat dousun, Opoa, 
XUPIÓTNTEŞ , ta adso ai otpatial: dorem o- 
pavot, Sto; xol aei/vn, xat darípu yoptin im 
pon 53 


Ld 


petit a nobis, quemadmodum eposon præcipit A an TOU mto xotdvou Švtwę xai boíov Apap, 


omnibus, probe sciens hoc Deo placere. Non enim 
quod vellet Deus Abrahamum filii interfectorem 
reddere, pracipit ei ut filium offerret; sed ut 
omnibus per orbem ostenderet, quam ferventer 
Deum amaret Abraham, cum propter eum non 
pepercerit Jsaaco, etiamsi wunigenitüs puer ejus 
esset. Quamobrem Deus Abrahamo ut amieo my- 


` sterium exhibuit magnum et mirabile. Per sacri- 


ficium enim sacerdos factus est, in figura autem 
prophetam illum effecit; docuitque illum Deus 
altissimus daturum se quoqueesse unigenitum Fi- 
lium suum pro mundo, ut Deus incarnatus ab er- 
rore genus hominum servaret. Illud enim signifi- 
cavit, cum pro Isaaco dedit ovem ex Sabecad sacri- 
ficium.Quia enim futurumerat ut increduli homines 
sanctae Virginis partui non crederent, quomodo vi- 


. delicet potuisset sine concubitu viri filium parere, 


b [Boisius proponit è»xpyös uot 7. T. v. 9. oj. cis iato- 
Liag t20tYs 7. ».] 


xal pnas npòs aütóv * EüAoyów sùkoyow, x 
mÀn0óvwy niniuvð «à amípua cou imi Tis YK 
Óx% Tù otpa toù obpavoU , nsh Umíixoucas ti pe 
vc pou Tpolúpws, xal lexeucac rAnpiioat T To 
tayua tò dgóv. Kat Éwxev 6 Beds rpobarov ix W 
néTpaç dyti v0U mabapiou cA cat thy üvolav. Où "m 
f(Becat Oeds ért vexpi uola Qi xvícar xxi xam 
nposayouivn aŭti, dÀÀ& Üuclav (cav, dpi tt 
psatov, thv Aoyuczv Aavoelav èmỌntei rap’ us" 
xa0c ó dxócroAog napawei mäer, daph immu 
voc toŭto cùdpeotov Be. O% yàp Gwy 6 Gids vit 
6oxtdvov rosat Tov Apalu., min dveveputt 3o 
viàv, AAN’ Tva eln mäa. voie xàv xcov Qix026s 
órt ie hydra xbv Bedy 6 "A6pady., Ert oix £997 
cato t aùtòv toù "lax, xaitot povoytvis iyor * 

maiBdotov. Atb xat puorýptov bmédskev 6 Bei ek g 
D co Abpadu péya xai rapaðokov. Atk yàp íi Wa% 
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irocbc dyéveto, iv 81 và) ruv) aùròv npophtyyèrolnos — quasires fieri non poss ideo de peua produxit 
xai éyvipiev. awto 6 Oeds 6 Öproros, rı péXer xal arietem, ut per hoc rei incredibili fidem faceret, 

zjrx tüv uovovevr; Klòv ótóóvat Ómip coU xóapou,(va nempe voluntate ejus divinitatis omne mandatum 

auen ix Tis mÀdvrs Tò yéÉvoç T&v dvÜpoymuy Osücivav- statim impleri. Quemadmodum ergo ibi Verbum 

fporjcac. Toŭto yàp èońuavev, ivi 'Icaàx ĉeĉwxòç arietem protulit, sic in Virgine Verbum caro fa- 

Kp ix toù Za6ix vyevía 0a elç Ouctav. Ereid ctum est. Ac quemadmodum aries in virgulto al- 

iy lushov ol 8óe rta vot Aapua: àriateiv tõ toxer® ligatus erat, sic Unigenitus in cruce affixus fuit. 

Tic &ylac mapÜÉvou, tò mio àv jouvavo ôfya xoitnç — Ideo clamat Isaias dicens : Sicut ovis ductus est Isai, 53. -. 
fvipuxTic xuoqoprjsut vlov, dc duńyavov Óv, ôt toto ad pccisionem sine voce. Rursumque Dominus > 
lx ritpaç naphyays tov xou, Iva tò'mapdõokov èx Judæis dicebat, Abraham desiderabat videre Joan.8.56. 
TOUTOU RIOTWONTAI , őrirep Bouàńuatrı Tz; aüroó diem meum, et vidit et gavisus est, nempe 

ÜWorntx xiv và wpostattopevov eùðéws bplorataı, diem passionis in-figura Isaaci, in monte sancto. 

Qc oùv ixei ó Adyoç aas bnéotnosv, oŬtwç dv Benedictus Deus, qui prafiguravit nobis omnia 

kb dnt 6 Adyoç coL iyéveto* xal orep «b ad salutem in Scripturis sanctis, et cum venisset 

xpoóacoy év Tí) qui) dén, oUrux, 6 Movoysvi; iv implevit prophetarum sermones, et ascendit in 

0:199 xa&n)uo0n. Ak toto i6óa 6 “Hoaataç Aéywv” c gloria ad patrem suum, ut in omni loco adoremus 

Tk zpobatov Aym ém v épovoc. Ilaw &à ó Patrem et Filium et Spiritum, in secula. Amen. 

Kupos "Iovdalot; ÉAevev * A6oakp. èreðúper thv hut- 

9 uou iOeiv, xa tios xal p Thy toU TaÓou; 

5lab)) iv vio tunw "Iaaáx, èv dpet vip åylw. Eùlo- 

Tx 6 Gròs 6 mpoturwcaç Huiv ndvra ntpos carn- 

pav iv raiç áylais T papaïç, xal EAbùv inrAúpwos 

mù Adyouç tiov mpapntõv xal dvzAOrv dv OoEn poe 

to aàvo0. Iaripa , tva. dv. navt} tóny xpooxuvopsv 

w Ilaro cv YU xai cà) Iveúpatı, slc. voc at- 

ws. Auv. ° 


MONITUM 


IN HOMILIAM SEQUENTEM. 


Circa banc sive homiliam, sive orationem, hzc notat Savilius : « Orationis hujus præfationem Chry- 
sostomi esse res ipsa dicit. Est enim sumta tota ad verbum ex Oratione tertia in Davidem et Saül, quam 
vide p. 89 ( Tome 4 hujus Editionis, p. 768 ). Ipsa vero oratio Chrysostomi non est, quamvis per 
omnes pene bibliothecas sub ejus nomine descripta reperiatur. Nec enim stylus tumidum quiddam et in- 
fatum sonans, nec inventionis ratio, frigida satis et inepta, Chrysostomum omnino refert. Longissimus 
in periodis, audacissimus in metaphoris ( qua debent esse verecunda ) est, quisquis eum habuit : et hu- 
mano capiti cervicem pene equinam junxit, quicumque procemium hoc operi suo praeposuit. Itaque po- 
terat rectius inter åupbaààdpueva rejici, aut etiam ad voðevópsva detrudi. Hic per errorem locum inter 
macias occupavit. » ete. 

Nugacis sane Grzculi commentum hoc in tenebris reliquissem, nisi prior edidisset Savilius. Hic énim 
«riptor etiamsi aliquam eloquentiz et inventionis speciem utcumque saltem præ se ferat, puerilia multa 
admiscet: ne quid tamen praxtermisisse videar, eam Latine translatam inter Spuria ablegavi. 


Al. tth. 5, 
23. 
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Quod non sit accedendum ad theatra, quodque p Ets tò pÀ nÀnatdtety Oedtporg, xat ört porgo az; 


id plane adulteros reddere soleat spectato- 
res, sitque dissensionum ac litium causa; et 
de Abrahamo. 


4. Multos puto eorum, qui nos nuper de- 
seruerunt et ad illa iniquitatis plena theatra acces- 
serunt, hodie adesse. Optaremque illos clare nosse, 
ut a sacris liminibus expellerem, non ut semper 
extra manerent, sed ut emendati rursus intrarent. 
Quandoquidem patres lapsos filios sepe e domo 
exigunt,et a mensa arcent, non ut sic perpetuo 
his priventur, sed ut hac castigatione ad melio- 
rem frugem redacti, cum pari decore honoreque 
ad paternam hereditatem revertantur. Hoc et 
pastores faciunt : scabie plenas oves a sanis sc- 

uestrant, ut deposito morbo, rursus ad illas re- 
icant, ne morbo laborantes totum gregem 
inficiant. Idcirco nos vellemus illos nosse : sed 
ctiamsi illos corporeis oculis discernere non va- 
leamus, sermo illos utique dignoscet, et corum 
tacta conscientia suadchit illis ut egrediantur , 
docens illum solum intus esse, qui dignum hoc 
loco gerit animum ; illun vero qui corruptis mo- 
ribus in hoc coetu versatur, .ctiamsi. corpus in- 
troduxerit, tamen expellitur et magis eliminatur, 
quam ii qui exclusi sunt, ac nondum potuerunt 
sacrze mense consortes esse. Illi enim qui secun- 
dum divinas leges expulsi sunt et extra manent, 
éntcrim tamen bona spe sunt : si enim velint pcc- 
cata corrigere, per Ecclesiam, a qua exciderunt, 
potuerunt cum pura conscientia rursum redire. 
Qui autem seinetipsos deturparunt, jussique sunt 
non prius accedere, quam sordes ex peccatis con- 
tractas deposuerint : deinde impudenter agentes, 
gravius. vulnus, majusque ulcus efficiunt. Non 
enim ita peccare grave est, ut post peccatum im- 
pudenter agere, nec obtemperare sacerdotibus 
hujusmodi præcepta dantibus, Et quod tantum 
peccatum admiserunt , inquies , ut a sacris hisce 
septis ejiciantur ? Ecquod quaras aliud pecca- 
tum gravius, quam, cum se plane adulteros 
fecerint, impudenter tamquam rabidos canes 
ad sacram mensam insilire? Ac si vis discere 
adulterii modum , non meum proferam sermo- 
nem, sed ejus qui nos de tota vita judicaturus est. 
Qui respexerit, inquit, mulierem ad concupi- 
scendum eam, jam mæchatus est eam in corde 
suo. Quod si mulier quz forte in. foro occurrit, 
quoquovis modo sit veslita, se curiosius intuen- 
tem sape solo conspectu cepit: qui non simplici- 
ter, nec fortuito casu, sed tanto studio, ut ipsam 
Fcclesiam despiciant, idco illuc ascendunt, ibi- 
demque diu manent, et infamibus illis inulieri- 


B 


C 
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Tiopévouç tovt, xat tt dOvj(ac aitov xol molum 
v0Ut0* xal elc tòv 'A6pady.. 


IIo)Aobs oluat tiv Tav xavaActóvooy fulic xxi 
Tpóe tk Üfaroa «Tic Tapavoulac aürouolnctvow 
aptivat thus pov. Kal rica aid n TOUTOUÇ 61- 

(0c, OTE aùTouç tiv leptüv éxbadsiv rpodupan, owy 
ha uévwoty Eko ivan, AN tva riis 
éravé)Omot ndy. "Enti xal Tat£oso vaidas opn- 
Àouévouc thc olx(ag ix6d)Xouet ToXdxtu, xm ts 
tpanéčns dmeipyousi, oùy Uva uk mavt tovc 
èxnicwoty, AA (va. Bektiouç tT voutieala tav yew 
[«£vot, petà THs mpoonxovang Cókne xat tige id oo 
marpüpov' émavéAOto: xATpov. "Toüto xal xowfv 
votoUgt* TÀ Yopa èurerinouéva mpdbaa viv ipu- 
vóvtwv žrelpyouoiv, Íva noðéueva thv dijeron, 
ET’ dopakeias robe tà Ovtatvovra. énav£ n zaw, 
xat pÀ vosoŭvra thv dyéÀmw &macav urinon ts 
dópwaciac ixelynç. Atd Tot toto xat hpeiç bouis- 
pta. toútouç clõévar” AAN’ el xat pÀ Tote aioir 
ôplxhuoiç aùtoùç Otaxotvat GuvdpDa, 6 Jc aum 
£t voe tat TAVTWG, xal ToU auverddroç atv iru- 
6ópsevoc, nelcet able Éxóvvac avtovg Untipós 
tôaaxwy tı êxeivoç £vbov. dax uóvog, 6 vic irish 
GuxrpiÓzis dklav mapfycv thv qvopenys dx b ursi 
moÀws(ae Ĉteplapuévne ToU ispoU voutw) urit 
GuJAóv0u , x&v tò cõua évraü0a elodyn, ixbtbiron, 
xal tõv dtoxexAetoévoy Ro xod unbéno Bauten 
ths (epu uetaoyeiv tpanéčrie püDOov dxsiiaror. 
"Exsivot piv yàp ol xata toùç toù Oeo vouow ir- 
6An0Évcec , xdi ufvovtec kw, téwg yprotàs iyos: 
tàs ëàriðaç* xàv yp Gwar Otoptcicacta: cu Tap- 
aora, 9x ths Exxànolas, $e fnsoov, brin» 
Tar trà xaÜupoü toU cuvsiBórtos madw ènravehbi. 
Of ò? uohúvavteç Éautouc, xal xeXsucÜ£vete wl z- 
tepov ÈntÊñvar, Éuc &v. drroxafdptveac thy xis 
thv èx cv Ópaprnpdtev, elta dvawyuvtovti, 
yaksrwtepov Tò TpaUpa épydLovrut xai pgo 7 
xos. Où yàp oUxe Tò åuapTdvery otl yaris, % 
Å metà thv åuaptiav dvarsyuvría, xal to p vite 
olar toic ÍepeUst và cotaUta xeheúovor. Kat ti tow 
TOV fiudotr tay TOÚTOG, Palv, oct aüToX, Bxfaisn 
tõv lepõv oUttov Ra S Ka rolav ézfpav 71 
TAS Unteig pelkova uaprtiav, rav. moryobç Enuo; 
ÅRNPTICLÉVOUG TOÁCAVTEÇ, varig, xaðdrep xus 
Aucrüvtec, ninyo v7, lep cparcétn ; Kal di Boost 
ualeiv xal xüv tpómov tfc poryelaç, oUx pov ipo C^ 
Àóvov, QAN’ «toU toU u£AAovtoc humy wage T 
Qorv Eracav: “O yàp éu6AEpa , qual, yuvaixa z7% 
Tb énðupňoat athe, Asn epolgevosy ariy b 
xapôlg aüroU. El è A drò raùtopdtou xoà T” 
dyopàv èvtuyoŭoa yuv, xal úg Éruytv dormiat 
*üv nepiépyog lêóvta stàe moAAmxiU th te 9v" 
Geospia, ok mh XnAÀOS, UVAE ATÒ TAWTOUTTOY, 2^ 
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ixb onouåňç tocaútne, ús xat cic ExxXmolac orep- 
Xiv, xat Ou toto dvabdvrteç èxei, xat tnpepevoav- 
zic, aal raiç Čheot Àtiuwpévov quvauxOv. Exelvtov 
xoriunévot, nog Suvijgovtat Axe, Ott oÙ pòs 
ixuuiav elõov, Erou xat přpata ctaxsxhacpéva, xat 
iguata mropvuxd , xat quy tov $5ovàv Éjgouca, 
xsi gb quw Umoypamol, xal Emirplpusaa: mapei, 
xai ooh) neptépyws auyxeruévn, xal oy ipa von telas 
viuo, xai Etepat mohal payyavsiat mpoc ATÉTNY 
ai Geheno Tõiv bpvtaw xatecxevacpévar xal falu- 
uia juyTc tv Üebop.évenv, xal T0A)3) fj uy uat5, xal 
$ rap toù tómou TPG GofAytuxv mapdxAngis, xat Å 
tiiv glasdvto, xal fj viv psck TAÙŬTA GXxouo jud toov, 
i da mv guplyywv, f 9i cv aùh xoà tv dÜ)«y 
iy votoUttoy ukeAqBta. xatayontebouoa, xat tÒ creQ- 

jo cr, Btavota xacau.aAdvtouga, xal taie TOY Top- 

viv imÓou)aig Tposuzperisouca Tàç Ty xaünuévov 

jujàc, xat tüaJeocouc roroa, Ot aUi Otxcc/joaca. 

vj XowtoU ; El yp: dvxaüüa , Erou padpol, xal eù- 

yii, xal elow Aoyüov dxpóaate, xat Beo qó6oc, xat 

dde nohh, ToÀÀdxtg, Monrep Tis ANoTÀS xa- 

xpos, Aaðovoa ineiohhdev imvpia* mq ol £v 

kedro xalðruevot, xal unôèv Xt Ópüvteq, pte 

dxolovcte bytèc, dA oA, yiuovteç aloy gócnvos, 

mlie tis BAaxe(ac, xo Bi ndvtwy motopxoUgsvot, 
xai à drcurv, xal Ov. ógOnquv, óvart” Av dvurrepot 
stvícüas «c rov plis Exelvne Emiüupíac ; uh duvdus- 
vx ài, mio Suvýaovtat tiv cz pour elc Evxomu coy 
im))dg0at; ol B3 cv tjs porgelaç épopdtov oùx 
irpìkaypévor, mie uvýoovtat wple petavoiaç TOv 
iyway múta emva mpobúpwv, xal ToU xaoU 
wc) uetacyeïv GuAÀAÓqou; Aib 53 i xal 
Gouat, TpÖTEpOV èțouodoyhoet xat uetavola xat Toig 
áxact dracunkapévoug thv Ex. t7; Exei bew- 

pias úpaptiav, btw viv Üsluw dxpotiaÜat Aoyiwv, OO 
Tip tò tuyòv Áptv neninupéktar xal voUro xai ix 
magadevyudtory (Bot tis &v capis. Ei ydp Tt olxét 
di; xi&omiov, v0. tà Oeo motixk luatia vanéxsıto 
mut), xal Sidgpuoa, iudriov BouAuxby fúmrou yé- 
uov xat roA Ty ÕEtpY évaT£Os co, &pa &v TpPRWG 
iveyxaç thv Ü6 ot, einé por; Ti òè, el cte ele PA 
ypucoùv pópa Bvrvexioe Eget £lo00, xómpov xa Bóp- 
lopov iv£g e£ v, 00x. àv xal TÀnyàc Én£Onxac to Tmg- 
uskisuvtt toUt0; Elta xÊwtlav piv, xal axzuüiv, 
xal Ipari, xal quuptov Tosaútny nonsóueða mpó- 
wim, rhv ói d TAV fikevépav Tdvttv ToUTOY 
ireheortpav elvat voptoUpuev ; xat čvða TO MÚpOV TÒ 
zwtuuatudy eloegúln, ciabohxàç mounràç inepba- 
usw, xal xoúcuata catavixà, xat douaTta Top- 
viz; véuovea Kal T caua ô Oeds olcet, elré pot; 
Kaltor où tosoŭtov tò pécov pmúpou xal Bopbópou, 
xal iuaclov Ogarotuxiov xat GouAuinv, oov TÒ uécov 
Tie mvtupartixT, ydottoc xai TÚT TÁG Tov7"olC 
Ürpyt(ag. OÙ Sédotxac, dvüpurme, toiç aùtoiç plad- 
pois xat thv xAiny thv Er ths ôpyhotpas BAénov, 
ia tà uucapk tsheitat tic porgelaç Opdpurma, xal 
mhv tpdne%av taútny Thv lepày, Eva n tekei- 
Tat [ug cripta ; raiç aütaig dxoaxic PYS dXOUCV 
xisyooAovoucv,e, xal npophtou xal dmoc10ou Gt pv- 
czayoydövtoc; cj auth xapõia vk nàntřprz Lejo- 
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bus defixi sunt oculis, quomodo poterunt dicere 
se non ad concupiscentiam vidisse, ubi verba la- 
sciva et cantica meretricia,et vox multe plena vc- 
luptatis, et oculorum pigmenta, et miniatæ genz, 
vestis accurate composita, habitusque lenocinio 
plenus, alieque multe illecebre ad fallendum 
deinulcendumque spectatores composite : igna- 
viaque animi intuentibus, multaque effusio, atque 
vel ipsius loci, nec non corum qua prius, qué post- 
ea recitantur ad lasciviam suasio, cantus demul- 
cens fistularuin, tibiarum et similium, qui animi 
robur frangit, sedentiumque corda meretricum 
insidiis invadenda apparat, captuque facilia 
reddit, earumque opcra a Christo separat? Si 
enim hic, ubi psalmi, et orationes, divinorum- 


ssa que eloquiorum conciones, Dei timor et pic- 


tas multa, sepe quasi quispiam fur callidus, con- 
cupiscentia clam ingreditur : quomodo ii, qui iu 
theatro sedent, qui nihil sani vident vel audiunt: 
sed multa turpitudine, multa lascivia pleni, ac 
per omnia obsessi, per aures, per oculos, possint 
malam illam concupiscentiam superare? cum non 
possint autem, quomodo* poterunt ab adulterii 
crimine innoxii esse? qui veroab adulterii crimine 
liberi nor sunt, quomodo poterunt sine pæniten- 
tia hac sancta limina ingredi, et hujus praclari 
cetus consortes esse? Ideoque admoneo et precor, - 
ut postquam confessione et penitentia aliisque 
omnibus peccatum hujusmodi spectaculo contra- 
ctum abluerint, sic divina eloquia audiant. Non 
enim leve peccatum admisistis : id quod exemplis 
clare ostenditur. Si quis enim servus in arcam, ` 
ubi heri vestimenta pretiosa et aurea jacebant, 
servilem vestem sorde pediculisque plenam depo- 
neret, an, quao, contumeliam hanc aquo animo 
ferres? Quid vero, si quis in vas aureum, quod 
unguenta eig habere soleret, stercus et lu- 
tum infunderet, nonne eum qui id perpctrassct 
plegis onerares? Ergone arcularum , vasorum, 
vestium, unguentorum tantam curam habebimus, 
animam vero nostram illis omnibus viliorem 
esse censebimus? et ubi spirituale unguentum in- 
fusum est, diabolicas pompas immittemus, satanica 
colloquia, ct cantica fornicatione referta? Et 
quomodo Deus hac ferat, dic mibi? Quamquam 
non tantum sit intervallum unguentum inler ct 
lutum, vestimentaque herilia et servilia, quantujn 
inter spiritualem gratiam et hanc malam operatio- 
nem. Non times, o homo, dum iisdem oculis lc- 
ctum in orchestra vides, ubi exsecranda adulterii 
spectacula reprassentantur, et hanc sacram men- 
sam, ubi horrenda mysteria consummantur? dum 
iisdem auribus meretricem audis turpia loquen- 
tem, et prophetam apostolumque te mysteria 
docentem : dum eodem corde letifera pharmaca 
et tremendum sacrificium. excipis? Annon hinc 
familiarum eversiones, connubiorum corruptiones, 
bella , lites in domibus? Cum eniin ex illo spe- 
ctaculo emollitus fueris, atque remissior. factus, 
lascivior omnisque conünentie inimicus, rever- 
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Quod non sit accedendum ad theatra, quodque x Eis < 
id plane adulteros reddere soleat spectato- Tul 
res, sitque dissensionum ac litium causa; et t^ 
de Abrahamo. l 


4. Multos puto eorum, qui nos nuper de- I! is 
seruerunt et ad illa iniquitatis plena theatra acces- 7: = 


serunt, hodie adesse. Optaremque illos clare nosse, 7- 
ut a sacris liminibus expellerem, non ut semper 
extra manerent, sed ut emendati rursus intrarent. 
Quandoquidem patres lapsos filios sæpe e domo 
exigunt, et a mensa arcent, non ut sic perpetuo 
his priventur, sed ut hac castigatione ad melio- — - i 


1 Ma l 
-3 bud PE 
! 


| 
| 


rem frugem redacti, cum pari decore honoreque -~ adco -——— 

ad paternam hereditatem revertantur. Hoc cet - EAT - 2 c— 
pastores faciunt : scabie plenas oves a sanis sc-  - DIM——— ———— 
questrant, ut deposito morbo, rursus ad illas re- Ic — 4 
ducantuf. ne morbo laborantes totum gregem — ——— E RE 
inficiant. Idcirco nos vellemus illos nosse : sed r= — — e 
ctiamsi illos corporeis oculis discernere non va- E" s 
lcamus, sermo illos utique dignoscet, et eoruin E —— 
tacta conscientia suadehit illis ut egrediantur , ; coo qc 
docens illum solum intus esse, qui dignum hoc . 


loco gerit animum ; illun vero qui corruptis mo- 
ribus in hoc cotu versatur, etiamsi corpus in- 
troduxerit, tamen expellitur et magis eliminatur, 
quam ii qui exclusi sunt, ac nondum potuerni 
sacrae mensæ consortes esse. Illi caim qui secun 
dum divinas leges expulsi sunt et extra manei 
«ntcrim tamen bona spe sunt : si enim velint |. 
cata corrigere, per Ecclesiam, a qua excider:: 
potuerunt cum pura conscientia rursum rc! 
Qui autem semetipsos deturparunt, jussique - 
non prius accedere, quam sordes ex peccatis 
tractas deposuerint : deinde impudenter av 
gravius vulnus, majusque ulcus efficiunt. 
enim ita peccare grave est, ut post peccatur 
pudenter agere, nec obtemperare sacer) 
hujusmodi precepta dantibus, [:t c] " 
peccatum. admiserunt , inquies , ut a 
scptis ejiciantur ? Ecquod quæras al ; 
tum gravius, quam, cum se plan E 
fecerint , impudenter. tamquam i =- 
ad sacram mensam insilirc? Ac 
adulterii modum , non meum pri um 
nem, sed ejus qui nos de tota vita j e 
i 44.5, Qui respexerit, inquit, mulierem “A 
aš. scendum eam, jam mæchatus est b 
suo. Quod si mulier qu forte in E 
quoquovis modo sit vestita, se « 
tem szpe solo conspectu cepit: qi x 
(er, nec fortuito casu, scd tanto * 
Feclesiam despiciant, idco illu = 
demque diu. manent, ct mfamıl 
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sasôa (va. Th quve, eia tz; v00 Adyou Otorrcplattoo te 
xü dgyrrumou Ópiotórztos uù ĉiaudptwuev. El yàp 
Genua coc Elxdveç Tuo tiva mapapullav toic ópõor, 
mop pov at tA quis slxóvec. Kåxelvaç uiv 
o) Cuvrtby mavtayoU pv, GÀ dváyxņ ÓrnvexiX 
ig’ évoc IÔpúoðar tomou’ tavtyy BÀ Üroursp àv ObXoc 
mepiayayeiv, o05lv «b xwiúov. '"Evarobéusvoc våp 
Trhy toic t7, Ottvolac Tautsiotg, ErouTep &v ÀS, Cuv- 
fix tig xùthv óplv ĉuvýon, xal mohàhy rap’ abt? 
xrioða thy wpfMav.Kat xabdrep ol touc 0022 - 
un, vogoUvctG, Gro vie, xal lvatiwv Bdxn xuavi- 
Üvtuw xatéyovteç, xal GuvEjG sic aŭta BAérovesc, 
x1pmQUvvx( Tiva «00 voThpaTtoç Tupajuuü (av db coU 
jpmurrog Éxs(vou* oŬtw xai où, üv thy sixóva coU 
rrtpuigyoo ACpadu po óolo uiv Egne Tõiv éxuro, 
zù GuvE Gi, slc aùtòv drtvi nc, xÀv pupixt uud, 
i lstpóy tt Tav aróme voy X, xal cvv ir, àv pha- 
uov tZ& Owxvolag, ÓpOv sic üxsivov àv yapaspa 
*i dosi, bàdxAnpov B£Er, thv bylerav, xal xaðapv 
tiy gùogoplav. Aotròv, si ĉoxei, rl tò mpoxslusvov 
ww Ayav yerpayoryhowpev. , 

'O paxápios MwüaTs, dyanntè, ó rot, xat’ eòaé- 
ferv žpyoiç otxetwðetç vi) Or, 6 map NÄVTAÇ TOLG 
wT avtov mpophtaç idtxocépac dtuo0tl; tc toj 
xreuvtoc ÓjtAUxc, óc xai oTópa xavà otóua Agi 
cayros atii toU ecu Ev elost, xal où ôr alveypdtwv, 
6 Ozi» nupi, patie [aóvov, où xalsiv tiBótt , poc 
thv toU. Beo puoraywyrelç Osoplav , 6 Osla Boud% 
heò elvai Papaw ypnuatloac, xal petoyă cebaoulou 
spompyopiac Tıp Tdvrac Earpétwç tobç tóte xo- 
cuoúuevoz 6 tav v Alyórto yeysynuévev OrnAdtow 
zìnywv ĉidxovoç Toy tptaÜcie qo6sporatoc, xai TIS 
wi Ge Opaatolou uváuews paveic ónnpétne ĝtú- 
troç, 6 aðovy (a Tveúuaroç &y(ou tòv vortòv tç 
luy. eerie åphahudv, xal T&v åpzalwv coU 
Hav:oxodropog Zpywv ékriynths vevousvoc Pius, 

Tx ó maxdpioç petà Thv eüvaxtov xal xav cii, 
xosporolas Ayna, ènt thy viv rahay dvôpõv 
lrtoplay dyopnoev, lia uiv tav diatGv, la 8è cv 
Tovro, xat Tov [av &yabiy tTpopaxdprov rco tò 
téko, tiv è ëvavtlov toútotç Ènápartov dveypdý\ato, 
iva Čyovteç èx piv tç xospororlas tà mept tç Neo- 
ctesia warbeúecðar Ĉdypxra, Ux Ob xiv mpoAa6óv- 
Twv toù Biou xol u:iceiv movnplay, xat vuxdiv dpethyv, 
badiwç tòv ÜtomiAT, xat paxápiov ĉiavúwpev Bíov. 


Toà ulv oóv doter xal xæhoxayaðiaçs ToXxuv. 


2vipóv dveypdjato xatopiwpata, mpo0rl; orep 
Úmoypayudv crÀavYT taŭra tois &biyóvotç mpoc ui- 
uxsv. Iabeós: votyapoov fpc Abed tv dpðóvwv 
710à Gro) wpeðiv By tĂs yphoews dnápysoðat tó 
ki, xat uh mpoxplvew Beo cipe dioyov rdloç 
Yaopóc. To yàp mpscÓutdto töv ğvtwv 6 paxdpiog 
otos "AGEA tav mpobdtwv due Tà mpwtóroxa, ovv 
uiy vov Üüccurev elg thv to mpwtou mpospépuy 
Axtpelav, taic Ó3 viv yevomévwy drap aic tov mpi- 
zov Dobdi;v yevvýtopa. Mer’ éxetvov maôeúst Tpos 
?watogUvny ó OÜnup.kotog Nõe, mavti TapavouoüvTi 
zigu uóvo adtóc dxuv?] quAdEae év npažeow dya- 
hais tăc OtxatocUvzg thv nàxotiyyx. Méya coxppo- 
TING Toig véne mpóxeceat Tal5eoua "loco 5 ax 
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cere poteris, et magnam binc referre utilitatem. 
Ac quemadmodum ii, qui oculis laborant, si spon- 
gias et caerulei coloris pannos teneant, ct frequen. 
ter in illa respiciant, aliquid solatii ex hujusmodi 
colore percipiunt : ita et tu si patriarchz Abrahae 
imaginem ob oculos habueris, ac frequenter in 
in eam respexeris, etiamsi sexcenties ira; sive 
alius quivis pravus affectus mentis oculum agita- 
verit aut turbaverit, illud intuens virtutis cx- 
emplar, perfectam accipies sanitatem, puramque 
philosophiam. Demum, si placct, ad propositum 
sermonem reducamus. 


2. Beatus Moyses, dilecte, qui per pia opera 
Deo familiaris fuit, qui præ omnibus a qui 
post illum fuerunt, peculiaribus dignatus est Crea- 
toris colloquiis, utpote cum Deus ipsum os ad os 
alloquutus sit in specie, non per aenigmata, qui 
divino igne, illuminapdi solum, non urendi vim 
habente, ad Dei contemplationem institutus est, qui 
divino consilio deus Pharaonis appellatus est, et 
venerandze appellationis consortio, prz iis omnibus 
qui tunc erant, ornatus est, qui divinitus immis- 
sarum /Egyptiis plagarum minister terribilissimus 
constitutus est et operatricis Dei virtutis velocis- 
simus famulus visus est, q Spiritus sancti lucer- 
na illustratus cst, secundum spiritualem mentis 
oculum, et antiquorum omnipotentis artificis ope- 
rum enarrator sero licet fuit, hic vir beatus post 
enarratam pulchram illam et -bene ordinatam 
mundi creationem, ad priscorum illorum homi- 
num historiam venit, partim proborum, partim 
improborum , et bonorum quidem felicissimum 
exitum, malorum vero exsecrandum finem de- 
scripsit, ut ex mundi crcatione circa Dei cultum 
alar, ex priscorum vero vita, nequitiam 
aversari, virtutemque colere doceamur, sicque fa- 
cile religiosam et beatam vitam ducamus. Multa 
certe ille priscorum gesta, virtute probitateque 
plena scripto tradidit : ipsaque ut exemplar conspi- 
cuum posteris ad imitandum proposuit. Docet nos 


A utique Abel, copioserum Dei munerum, antequam 


eis utamur, primitias esse fco offerendas, neque 
brutam ventris voracitatem esse Dei honori ante- 
ferendam. Nam ei, qui antiquissimus omnium erat, 
beatus hic Abel ovium primogenita immolabat, 
nihil postremorum ad cultum primi proferens, scd 
fructuum primitiis primum genitorem £glorificans. 
Post illum ad justitiam instituit admirandus Noë, 
qui toto inique ageote mundo, solus justitiæ lan- 
cem in bonis justitia operibus non declinantem 
servavit. Magnum castitatis exemplar juvenibus 
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susque videris uxorem tuam, ingratius plane il- 
lam videbis, quecumque tandem fuerit. 
enim concupiscentia ejus, quam in theatris vidi- 
sti, et externi illius spectaculi illecebris captus, 
pudicam, ornatam, totiusque vitze consortem de- 
spicis, contumelia afficis, mille probris oneras, 
cum nihil prorsus coarguendum habeas, sed pu- 
deat te et morbum fateri, et vulnus ostendere, 
quod inde reversus attulisti, alias nectis causas, 
occasiones odii quarens absurdas, et omnia quz 
domi sunt contemnens : ad illam hanc unam im- 
puram concupiscentiam, qua vulneratus es, ani- 


muni adjicis, menteque circumfers sonitum vocis, . 


habitum, aspectum, motus, omniaque meretricia 
sumulacra, nihil domi cum voluptate vides. Et 
cur dicam uxorem et ædes? Ipsam quoque cccle- 


siam canas respicies, invitoque animo au- E 


dies verba de castitate. Neque enim hzc tibi do- 
ctrina, sed accusatio erunt, atque in desperatio- 
nem paulatim detractus, te demum totum ab hac 
doctrina abscindes. Idcirco rogo vos omnes, nt 
fügiatis prava illa theatrorum spectacula, et eos 
qui his vacant abstrahatis. Neque enim recreatio 
sunt illa, sed exitium, supplicium, pernicies. 
Quid prodest.illa temporanea voluptas, quando 
perpetuus hinc dolor paritur : ac die noctuque 
stimulatus, a concupiscentia omnibus molestus 
et durus evadis? Teipsum ergo examina, qua- 
lis nempe sis, cum ab ecclesia. recedis, qualis 
cum a theatris : atque utriusque dies mutuo con- 


fer, nihilque opus habebis sermone nostro. Satis py 0pos, xal ti piz, xa 
euim erit utriusque comparatio, ut ostendatur A ravra. 'T( Tho pekos Tis rpoaxatpou taute Tom 


quid magni, quid utilitatis hinc accedat, €t quan- 
tum inde detrimenti. Hæc jam vestra caritati 
dixi, et numquam finem dicendi faciam. Sic cniin 
igrotantium morbo inedebimur, eos autem qui 
sanitate gaudent copfirmabimus. Utrisque enun 
hujusmodi sermo utilis est; illius, ut abel 
his, ne labantur. Verum quia oportet eos qui incre- 
pant, id moderate facere ; hic admonitionem finic- 
inus, et quz supererant ex przcedenti arguniento 
reddemus, atque ad patriarcham nostrum Abra- 
ham redibimas. Etenim pictoribus mos, cum ac- 
curatam volunt depingere imaginem; uno, duobus 
tribusve diebus, eos quos depingere volunt coram se 
sedentes constituere, ut ex frequenti n accura- 
tius formam exprimant. Quia igitur nobis jam pro- 
positum est, non corporez furma modum depin- 
gere, sed animz pulchritudinem, intelligibilem 
ormam, florentem justi virtutem, ejus mansuc- 
tudinem, animi magnitudinem , ejusque cæteras 
omncs virtutes ; his diutius par est immorari, ut 
per frequentem sermonis conspectum ab archetypi 
similitudine non aberremus. S1 enim corporcæ ima- 
gines aliquid solatii videntibus afferunt, multo ma- 
gis animz imagines. fllas porro non ubique con- 
spicere possumus; necesse quippe cst ut uno in 
loco constituantur ; hanc vero quccumque volüeris 


. *. . . e kann 
circumícrre potes. Nam si illam in mentis penua- 
rio recondas, ubicumque fueris, frequenter respi- 


B 


SPURIA. 


pevos qdouaxa, xat thy Üucinv Thy gputhy;( 


Incensus D vteððev dvatporal Blov, xal ĉiapho À iuum, is 


TóÀeuor, xal yat £v. taie olxlai; “Ora yh ia 

TÄS Éxel Üscop(ac Ota uOTic, xal jauvitox yevu 

xal doelyíavepoz xal owpposúvns énrám, ii, 

émaveAQoy lns thv yuvaixa thv idiay, éxliran 

õpet mávtwg, ola àv 3. Y mo vào thc èv tci berme 

és mpno0elc 2mvulac, xol 6x9 thc Eine Dairy ine 

plac áAobc cfc YtYontsupk£vne, THY atiepor nai x- 

Gulav xal toù Blou Travtóc xowtviy dcus a. 
Sete, muplorg mepiódA etc velec, o9óly byun fx 
éyxa)Maot, aAA’ alayuvóp.svoc tò xdüoc elmeiv mi = 
vgaUp.a eika, rep dxetüev Aaby Emavibis, tc 
TÀÉXEIG TPOPASELG, dpopuàç Ynrõv dreyðetu i- 
youc, xal vv uiv olxot mavtwv imepopiv, zox i 
TAY prapày xat dxdðaptov xeyyvoç èxeivyy èmbyin 
Tap ? TÒ TpaUpa éBébe xal Thy dydy Soon; 
É(ovy. iyxalnuévry t på ÉyauAov , xat v0 cia, 
xai tÒ BAéuua, xal và xivýuata, xai mim X, 
mopveiaç và slõwha, o00ly peð’ $Sovric bpt rin in 
tfe oixiaç. Kal té Avo thv yuvaixa xal cy cain; 
Kal thv èxxìnolav yàp a)vv dnòéctepo je, x2 
fÉnyudtov dne/ 0c dxovon Tov rept auppocivy, o» 
mpl oepvótntoç. Oùxéte ykp Čotar oot dbam, 
d)Àà xavnyopío tà Aeyóueva, xal elc dmdyweco uri 
ptxpòv Órooupelç, véAeov Éaurbv dmojfriun tie w 
vwpshoŭç tavtne Ota xaA(ac. Atk toto rupii 
Tåvtaç uïç, aùtoúç TE, peúyerv tç rovna i sx; 
Ocdrporç iatpıóàç, xal robo oyohaxóras mw 
ixeiüev do£)xew. O0 vp ct duy , 1X Be 


xdÀaGi, TA Éxti qoum 


rav Btnvexdc £vreüOav óXívr, cbxry itat, xal iv iua 
xal èv vuxti xevtoúusvoç brò vro êriðupla ric: 
s 8ucy p] xal Bucdosacoc ; 'Ekérarov yov oenm 
Tiç uiv yin amò éxxXnolag dvaywpv, ti Ù in 
Üsdvptov" xal Éxar£oac t mapdÂade tàç hpto 1 
oùôiv ĉeńon vv huetépwv Adywv. Apios vip us 
Tépa Á gúyxpiotç ts huspaç õela tò piyd n 
THs évveUlev wpehelas, xal Ths ExsiÜev Bare. Tos 
xat 3» mobc Thv Gpevéoav dydrny elroy, xai e 
Tote TaUcouut Aéywv. Toóc te yàp voss 3 
TotaUta vooýpata TapapuuüngópusÜe, tox t Qe 
vovtaç dayaAeotépouc Tov(cousv. “Exarépor n 
mgl coUtov y oliauaoc ó Aóroc: Tois uiv, lva azor: 
tolç 03, Tva o èunéowow. AA" Ered yp Xt 74 
ÈTITILOVTAÇ ToUTo OUMLÉTPWG Totiv, uypt v? 
d OTÁCAVTEÇ EUERE AN TÀ Uxolniolir: 
èx ths mporépac Gmo0£astc duiv droOmaou:, in a 
natépa fuv AGpadu PxaveAOdyrec raw. Kui 7t 
Toi; Çwypaporç Éüoc, éreidàv p £)wontw iuyepr mt 
èpydčecðar cixóva, xat ulav xal Séo xal Toei Epix 
ToÙG ypápecða: pÉAavtaç mapaxabiŅovow simi. in 
tH cuveyela ths Ocmplac dótitmtoorov tis 

awowvTtat Thy dxolóctav. "Exe ovv xat futv (n 
pioa mpóxstcat vv, oUyl túmav poop qwprni: 
AAAA Puye xdXXoc, xal votiv eùpoppiav, xat r 
telav dxpatoucav toU Juxatou, xal tò mpllov, xz lut 
pov, xat ueyaddpuyov, xat thy dAXny draco 05 
4gstÀv, Giov nhelova thy õtatptEhy mpos touto n 
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aac0ai, va Th cuve sa viis 00 Adyou ĉiortplsews the 
zoù dgyrrómou Ópotorn ros p Btxdoroputv. Ei (5o 
GULATOG eixóvec 1 qiva Tcp ko (av otc ópbiat, 
mohi pov al TS oye clxóveg. Kåxelvaç uèv 
oÙ uvatòy mavtayoù bpv, dÀX dvdyxn Stnvexós 
Èp’ évo {púca Torov" qaty 53 drourep &v OÉANG 
q&puryayetv , o03iy tà xwdúov. '"Evaro pne y&o 
av) tois v7« Ouxvolac TAULELOLG, Ürourep v Åc, suy- 
£4 Gs slc aùthy ópdv Guvijmn, xal nohy rap’ ate 
xıprioðar vv opéherav.Kat xaðarep of touc ày02A- 
LOUG vocoUvtec, CTOYYIÀG, xal iuatiov Bdxn xoavi- 
COTO XATÉYOVTEG, xad auvegõç slc aut BA rove, 
xxoxo)vval Tiva 500 vocjuatog Tuoapkuülav dmb coU 
Jocpextos Exslvou* oŬtw xoi aù, Gv tv tixóva toù 
Txtpidgyou ACpadp rpo ôpladyiy čne tev auto, 
zù ouvsyõ el, aùtòv drevine, xÀv uupidxtç Îuuos , 
3, Éxspóv xt õiv åtómow dvo M xal Guy £n 10v. &gOaA- 
ubv tT Savolaç, 6pov clç éxeivov tüv yapaxt 
TÄS dprzie, bAóxAnpov EEn TAY bylerav, xal xaðaphy 
viv qùogoplav. Aotrbv, si Boxti, èni tò npoxsiuevoy 
tbv Adyov yerpayoyhowyey. 

"O papio Moris; dyanntè, Ó vol; xat £0gí- 
Esav Épyoic olxewwðete ci) Oz, ó RAPÈ mávrac voUq 
get! aUróv mpopitas lQuuorépac diuoUtlc vic ton 
xtigavtoç buthixc, do xat oTÓpa xaT avóp.a Aq 
cavtoc aŭti) toU ecu iv set, xol où ôr alviypdtwy, 
ó Ocíto mupl, patie uóvov, où xalstv elàótt , poc 
«3v toù Beroù uoc taqorqnOele Oenplav, 6 Oela Bouh 
Ord; elvat Dapað ypnuaTtioac, xal petog ot aclou 
mepoonyopiag T1pk TAVTAG èkarpétwg ToUG téte xo- 
auoúpevos, ó tõv dv Alyórrto qeyevnu£voov Qro 
quÀmrov. ĉdxovoç mpoy etpiOsle qo6s DTATOG, xat tic 
«oU Geo Dpaatnp(os Ouvdi.tux qavsic ónnpétns óLó- 
atog, Ó ačovy (a. Mveúuatos &ylou. vv Vortòv TÄS 
Yuze Quos ôphahudv, xat töv åpyalow toù 
Ilavroxpatopos fpa éEnnths yevopevoc Vua 
obtoç 6 maxdptoç metà tAv etaxtov xal xav THG 
xoap.orotac Orjynai, Eri Thy TOV naay dyOpüv 
lacopíav êyopnosy, iba uiv t&v dyatov, Dla Sè «àv 
movnpüv, xal viv pèv yaly tpropaxdptov ðvTwç TÒ 
zéhoc, x&v Ob êvavtlwy Toútotç Erdpatov áveypáýato, 
(va čyovrteç èx uiv TT. xosponrolag tà nep t7 Neo- 
aiea xabsúecðar óyuata, èx öl tõv rpohabóv- 
xai teugy dpeThv, 


tow x00 Biou xol utoeiv movnplav, 
ŝravuwuey Béov. 


Dade vóv Oropıhñ xal puxxdotov 
[loJà uiv oiv dpetňç xal 
dv8püv dvrypdpato xavopfopaza , 
Ümoypatubv crXav[7j tata voie Ó 


mpoüel; orep 
tydvorç Tpos pi- 


unor. Mabes: toryapov Apc “AGEA civ d:pÜÓveov sso 


map Oeo čwpeõv mpo ths gritos åndpysoðat 1 
Oc, xal uh mpoxolvew. Aro Tius dhoyov 806 
-pactpós. Té) yàp rperbutáty ty vtov ó uaxaptoç 
obtoç "AGEA tv npobdtwy &üuc tà TpOTÓTOXI, 0091y 
uly tv Ücvítwov slg vv TOU mpwtou mpocpépov 
Axtpelay, taic Ò? TV yevoÉvwy drap,aiq Toy Tpi- 
zov Oobdtuov yevvýtopa. Mert ÈxEvOV TAEÚEL TPO 
Sizarosúvzy ó aupacios Nöt, nav mapavop.oUvet 
xóGjup MÓvoG abvoc dx] quàakaç £v mpaieaw dya- 
(aic vf, Ouxatocóvnc TÀY Tt aotiyya. Meya cwppo- 
qüvtc tois VÉD TpPÝRETAI ra(5:9ua "loc 5 uax- 


xahoxayaðiaç maay 
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cere poteris, et magnam hinc referre utilitatem. 
Ac quemadmodum ii, qui oculis laborant, si spon- 
gias et cærulei coloris pannos teneant, ct frequen- 
ter in illa respiciànt, aliquid solatii ex hujusmodi 
colore percipiunt : ita et tu si patriarchz Abrahæ 
imaginem ob oculos habueris, ac frequenter in 

C in eam respexeris, etiamsi sexcenties ira; sive 
alius quivis pravus affectus mentis oculum agita- 
verit aut turbaverit, illud intuens virtutis cx- 
iiw rfectam accipies sanitatem, puramque 
philosophiam. Demum, si placct, ad propositum 
sermonem reducamus. 


9. Beatus Moyses, dilecle, qui per pia opera 
Deo familiaris fuit, qui præ omnibus d ipt qui 
post illum fuerunt, peculiaribus dignatus est Crea- 
toris colloquiis, utpote cum Deus rpsum os ad os 
alloquutus sit in specie, non per ænigmata, qui 
divino igne; illuminapdi soluin, non urendi vim 
habente, ad Dei contemplationem institutus est, qui 
divino consilio deus Pharaonis appellatus est, et 
venerandz appellationis consortio, pra iis omnibus 
qui tunc erant, ornatus est, qui divinitus immis- 
sarum Ægyptiis plagarum minister terribilissimus 
constitutus est et operatricis Det virtutis velocis- 
simus famulus visus est, qui Spiritus sancti lucer- 
na illustratus est, secundum spiritualem mentis 

g oculum, et antiquorum omnipotentis artificis ope- 
rum eparrator sero licet fuit, hic vir beatus post 
enarratam pulchram illam et -bene ordinatam 
mundi creationem, ad priscorum illorum homi- 
num historiam venit, partim proborum, partim 
improborum , et bonorum quidem felicissimum 
exitum, malorum vero exsecrandum finem de- 
scripsit, ut ex mundi creatione circa Dei cultum 
radar. ex priscorum vero vita, nequitiam 
aversari, virtutemque colere doccamur, sicque fa- 
cile rcligiosam et beatam vitam ducamus. Multa 

. certe ille priscorum gesta, virtute probitateque 
plena scripto tradidit: ipsaque ut exemplar conspi- 
cuum posteris ad imitandum proposuit. Docet nos 

A utique Abel, copioserum Dei munerum, antequam 
cis utamur, primitias esse Peo offerendas, neque 
brutam ventris voracitatem esse Dei honori ante- 
ferendam. Nam ei, qui antiquissimus omnium crat, 
beatus hic Abel ovium primogenita immolabat, 
nihil postremorum ad cultum primi proferens, scd 
fructuum primitiis primum genitorem £lorificans. 
Post illum ad justitiam instituit admirandus Noë, 
qui toto inique ageote mundo, solus justitiz lan- 
cem in bonis justitiz operibus non declinantem 
servavit. Magnuin castitatis exemplar juvenibus 


Gen. 13. 5, 


Gen. 13. 1. 


Gen. 18.1. 
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proponitur beatus Joseph, qui. in juvenili corpore 
castitatis canitie floruit, et in servili habitu stre- 
nuus carnis voluptatum dominus apparuit. Verum 
hi beati viri peculiares forte q m sunt bono- 
rum imagines; sed unius viri mentionem facit 
Abrahae progenitoris, in una persona toti orbi 
cippum erigens, omnis virtutis specimen, ad imi- 
tationem. Sane justi omnes, sancti omnes, fidelem 
Abrabamum patrem se habere gloriantur, et hanc 
cognationem honori sibi ducunt. Per hunc enim 
fidelibus zelus fidei inest; hospitalibus ipse hospi- 
talitatis doctor est, idque operibus, non verbis; 
religionis athletæ coronantur, ejus fortitudinem 
imitantes; hujus archetypi imagines. sunt omnes 
magnanimi ; ejus imitandi studium tantam justo- 
rum multitudinem peperit; ex hac Dei amante 
radice, omnes pullularunt Dei amantes. Et cur 
singula persequor ? Omnes enim , nt ita dicam, 


quorum lux fulget coram hominibus, ex fideli € 


progenitoris lucerná accensi fuerunt, tantosque 
ei probos filios pii mores pepererunt. Mentiri 
enim non potest is qui dicit, Patrem multarum 


gentium posui te. O beata anima, qua tantam. 


preclarorum operum copiam in unum collegit! 
Tu feracissimus vere ager, tu planities fructuosis- 
sima piorum operum, tu pratum floridum omni- 
genis justitiz floribus vernans ; tu corona speciosa, 
mediam continens eamque fulgentem fidei marga- 
ritam. Precepit Deus : Egredere de terra tua : 
tu vero non neglexisti, sed iter capessivisti, ante- 
quam mandatum compleretur. Addidit dicto, 
Egredere de terra tua, illud, Et de cognatione 
tua : tu vero non emollitus es ex. amore generis 
tui, generi ejus auctorem anteferens. Dixit Deus, 
Egredere de terra tua et de cognatione tua, 
quodque his gravius est, Et de domo patris tui: 
sed ex iis, qua. Deus pracepit, nihil durum 
existimasti. Non cohibuit animi tui alacritatem 
honor patris, non amor matris, non affectus erga 
cognatos. Non cogitasti quot lacrymas vetula mater 
ob te fundet, non quot te fletibus senex pater pro- 
sequuturus sit. Non eniin putasti te humaniorem 
illo esse debere, qui te vocavit. Erat tibi pater 
venerandus, sed non quantum omnium Pater : 
amabas matrem, sed magis Dei cultum. Paternam 
domum, et divitias progenitoris sprevisti. Sciebas 
cnim solas fidei divitias anima competere, immor- 
talem possessionem, thesaurum numquam expi- 
landum. O qualis stella, Lucifero splendidior, ex 
oriente in Palesunam effulsisti ! In tenebroso 
multorum deorum seculo, letos emisisti piz reli- 
gionis radios. Te Deus bonum pietatis ferculum in 
acerbam Chananaorum gentem immisit. Tu tam- 
uam sal benignitatis, improbe vitæ condimentum 
aisti. Tu tranquillus apparuisti hospitalitatis por- 
tus in medio tempestatis, in media alienigenarum 
immanitate. | 
9. Quomodo, o vir beate, benignum tuum de- 
scribam tabernaculum? quomodo non mirabor 
quercum Mambre, quam tu bonis moribus tuis 
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ptos, Èv véq cwuatı Asuxhy &yvelac dvðyoaç rod, 
xal ahoi ouàlw capxòs ovv ĉeonrótne yevvaim; 

avelc. AAA’ oUtos èv ol p.axdptot pepixat vio ice 
ayaðöyv Épyww tixóvec elolv” évòç Ôt rerointa uw- 
uny dvôpóç, 'A6pakp. TOU mpuratopoc, iv Én pom 
TposwnTw Tuvtl cQ xow othàny Gjooac rawas- 
tov Tóc piano. "Totyapoüv mávtec ðixawt, ras, 
Barot tòv miotòv AĜpady andy out ratipa, xal xix 
nepiceuvov tlüsvcat Thy pos aùtòy oixewtr ra. Ih 
ataiç piv vào ôk coUvov ó (Xo, Üxdpjtt vH ri- 
GT&t6 * pthokévorç obtoc ptiokeviac xaÜnyncle Epro, 
où Aóyorç tO mpaxtéov Ostxvos: ol Ososebeiaç dôta 
CTEpaYNpopoat, Thv dyôpsiav Thy toutou Unhocav- 
TEG’ TOG Åpyetúnou voUTOU čupepeiç sixóvec mavit o 
ueyakdpuzor" Å phe toüvov ula tev toou 
Otxatov xÀT/00c Tiveyxev* éx TavtNe Te phoi Qr; 
zavteç EGAaotoav ol pióypraror. Kal ti t xazi 
clôoç drapbpoðuar; Iávreç yàp, úc Eno elzeiv, o» 
Adure tò ic Éumpoc0tv tæv dYüpermuw, ix <; 
NIATÄG toU Tponrdtopos Aau-radoç dvrgUnouv: tora 
touc Wüt raiôaç čyaðoùç 6 xat’ eyaéberav tp 
êpópyoev. AUtuO)c yàp 6 elro, gr Tlatépa zo) 
iQvi)v téðsxd ce. 13 paxapla duy), tososzo zir- 
0oc xatopiwudtwv óp” êv as Zù tipp 
dXrÓG LOPA, OY TtÓ(ov TAYXAPTOV TRV XIT tüc- 
6stav čpywy, cù Jeuuov e0avOds mavtoiog ĉxawsv- 
vns dvUcct Bpúwy, cù xal avépavoc sünperiy, uito 
lywy tis niotews uapyaplryy mpoAá moves. Fed 
tattev ó Bede "Et06 ix ths yhes Gov: où M ox 
Apf)nsac, dÀX elyou tie 6800, rply teheoliva 
npóotaypa. Iposeriðet cà, “Ețehbe dx tc Yi cu, 
s Koi èx auyyevelaç rA GU ÔÈ oùx èûnhuvou ti 1px 
TÒ yévoç otopyň, toU yévouç vevsatoupyov mpotuimv. 
Elrsv ó Gcix, "ELE èx Pu Yi un xal à «i 
auyyevelaç cou, xal tò voutwv Baourepov, Kai èx v 
oixou toU Tatoóc cou: AA’ oUblv fíco ßap, b 
npostáoce: Bedç.Oùx résye aou ths Yugi th rer 
Ouulav où Tih matpbc, où TÉOOG ptpoc, où ctorri 
auyyevõv. Oùx čvevónoaç ola. éxl col Oprváos: urm 
ynpahéa, oia èn} aol x\aúcetat qpec6U cn marp. o 
yàp donc Setv elvat piavðpwrórepoç to thv Añay 
èndyovroç. "Hv cot varo alBfauuoc, dX oùy ix 
vávrov Ilaváo: ènóðeis untépa, dà Ücotócun 
tAv. Oixou xateppóvnoaç Tau) , xal zhout 
mpoyovixoU, Móvov yap Teu, «Tj uy zpézova w 
ik mío tet, mÀoU tov, tò düdvarcov xcr ux, voy ovv 
Oncaupóv. “R olo; dorp, qaibpdtege, 5 
dvacoÀGv tie Iahaistivny éEAnpepac, év dge 
ToAv0ctac Blw paps GXdyjac Ososroslac dxrivat; 
Z? Gc, dyay Osocebelaç vÀUxacya t xui xi 
Xavavalov dvíGa)e roMteia. ZU, xabarep Dax y- 
Aavüptm(uc, yéyovaç vovnpoU Blou mupdprupa. Si 
yalnvòs népnvaç poķevlaç Muy iv piov 
TÄ tiv dAopuàwy pioavðpwria. 


Ilóc cou, paxdpte, thy pidvðpwroy ĉiaypr 
OXTVÝY; T&G 00. Bavudow thv pöy thv xakovuivy 
Mapbpň, Àv cù tois dyaloiç tpórorç 4utpusa; Kat 
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viv 2v $ axnvlj toic 63eUouatv oix" vijptov , ula mdv- 
v kenny dobovo otia, naang tg olxouuévre rav- 
"C" , , / 
iojsiov àutoOov, oùx £v rapabúctw xtiufvn, tva Ad0n 
c xpo tis dvaraúceos, GÀÀ' dv puw piv, dv 
b E ulon, xal xow oysdov mone vr MaAtaci- 


cxx, dyyehos. Apan cot Xpivóc, € Üaup.dou , br’ 
ayy Dopugopoupuevoc O00, xal yéyovaç 01k pro- 
(vtae xat eg xal dv£Aot, uóoxnvos. Q pu axapla 
arh, $ Gov uet’ dryéov. òr olxovoplav. ywph- 
casa. 6r, cot X pisvóc èv dvÜparrou cyhuatt, tic 
ciac auro xal costypiou £riónjlac mapagaivov got 
13 puotTýpia' Ojuoc oùx a0 ce toù vapóvtoc fj Bota 
5d T0 Gou xov oyua. Elyeç yàp 990oX obo d)Oouc, 
ok Actis yvtoplizevat. " Excéywoc toryapoŭyv ueoil- 
my Oeo, tòv év puéow úo Liv yvwplkecðat ué- 
horta Tióv. GauudZw év gou, paxdpre, Thv repli civ 
qmivtwy orouôńy * £Eov yàp érvcdtot Qepdrovti xal 
manphoat thy ypelav Tpostáyuat, ESpaueç où elc các 
bons moto tnc, dxuakovti mo0u nakawy cua OTN- 
Pu. "Exowovet É aot wpoðúuwç tev pA $ 
Wuya, xal AOs Cúpwy dpcwev dcvtpdvou Thv 
tamdav où yro dvéuewe u$ Copuogiv Á cT, 
sDoevias crouôh. EIdvca ôè Žv póbou xat as6daua- 
*X Tà mpattóueva , où r- &€ dvõpaç kevíčovtos, AAN 
i Oto Üvsiav æpocpépovtos. KaAóc cou, paxapıe , 
àà tauta «Te aok evlak 6 xapmóc, xa)3 xat cfc 
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mitem effecisti? Hoc tabernaculum commune crat 
viatoribus domicilium, unum hospitibus omnibus 
lautum convivium : totius orbis pandocheum 
sine mercede : non in remoto loco situm , ut re- 
quiei lucrum lateret, sed in deserto quidem , sed 
prope communi totius Palæstinæ 

quercu totam diem transigebas 
bonus viatoribus requiei capiendæ nuntius. Visus 
est tibi Christus, o vir admirande, a duobus an- 
gelis stipatus, et propter hospitalitatem factus es 
et Dei ct angelorum contubernalis. O beatum ta- 
bernaculum, quod Deum cum afgelis per cecono- 
miam excepit" Visus est tibi Christus hominis 
forma divini sui et salutaris adventus mysteria 
enuntians : attamen presentis gloriam nequaquam 
te ob servilem-formam latuit. Habebas enim alios 
oculos quibus Dominus cognoscitur. Noveras igi- 
tur mediatorem Dei Filium, qui in medio duorum 
animalium appariturus erat. Miror certe tuam, o 
vir beate, erga eos qui tibi adstiterunt diligentiam: 
poteras enim jubere famulo, et jussu officium præ- 
stare; cucurristi tu senex ad boves, ardenti desi- 
derio senile corpus fulciens. Operum consors ala- 
cris erat uxor, et panum azymorum copia mensam 
coronabat ; neque enim fermentationem exspe- 
ctavit hospitalitatis studium. Omnia porro ageban- 
turcum timore ct veneratione, non quasi viros 
excepisset hospitio, sed quasi Deo sacrificium 
obtulisset. Ideo pr&elarus est, o vir beate, tua 
hospitalitatis fructus, praeclara amoris erga Deum 
merces. Solvuntur enim prater omnem spem ste- 
rilis vulva vincula, emortuaque senis membra ad 
germani filii semen florent, et ab unigenito Deo 


unigeniti filii nuntium accipis. Circa hoc tempus Gen.18.10. 


inquit, veniam, ct erit Sare filius. Quomodo 
tuaim pro merito laudabo fidem, o beatissime ? Ne- 
que enim circa promissionem disseruisti, neque 
circa. pollicitationem claudicasti, neque cogitasti 
corpus tuum cmortuum, cum centenarius prope 
esses : neque respexisti in sterilitatem vulva Sare; 
sed corroboratus es fide, sciens Deim qua promi- 
sit implere posse. Neque enim naturæ affectioni- 
bus servit natur: Creator, quia naturae necessi- 
tati non subjacet Deus in operibus suis, cum omnis 
nature sit Opifex : sequitur autem natura ad 
omnem mutationis speciem liberam Opificis vo- 
lun(atem. Itaque non aspe lapsus es, o vir beate, 
sed pater in constituto tempore, et in emortua se- 
nectute vocaris. Ac primus vides ex Sara fructum, 
ac miraris quomodo vetule prater spem lactis 
fontes emanent : pauloque postea cum prole bal- 
butis, filiumque doces te vocare patrem , hanc 
postulans a filio appellationem, quam prius gratia 
per promissionem firmaverat. Quomodo ea que 
subsequuta sunt gesta narrabo, vir admirande? 
quomodo excelsam tuam ct celebratam fidem an- 
nuntiabo? Supra fidem est fides tua, supra audi- 
tum omnem sancta illa tua erga Deum obsequen- 
tia. Quis enim credet umquam , quod pater filium 
suum in hostiam sincere Deo obtulerit? Forte nos 
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soli credimus, qui patres non fuimus, qui prolis 
amorem a natura non didicimus. Acces ujus 
dicti testis divina Scriptura, quasi przco excelsus, 
religiosum beati animum exclamans. Post hec, 
inquit, tentavit Deus Abraham. Tentavit autem 
non ut per tentationem edisceret id quod ignora- 
ret, teste usus obsequentia ad animum viri explo- € 
randum : nihil enim umquam ignoravit Deus, sed 
ipse sibi sufficit nt per sui contemplationem omnia 
cognoscat : sed ut eum quem clare prænoscebat 
pe tentationem ediscerent bomines, przclarumque 
aberent ad imitationem pietatis exemplar. Quæ- 
namporro sint tentationis verba, age consideremus. 
Abraham , inquit, Abraham. llle inquit, Ecce 
ego. Ait illi: Accipe filium tuum dilectum, 
quem diligis, Isaac, et vade in terram. ex- 
celsam, et offer mihi illum in holocaustum. 
O quantum Deus per hec verba fidei progentto- 
tis fecit experimentum? Satis erat dixisse, Accipe 
Isaac, et offer mihi illum in holocaustum, non 
memorato filio, nec per dilecti memoriam com- 
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motis paternis visceribus. Verum quia iis , qui ge xxxv algv(oto qopk Paputépav iraya vy dm. 
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viorem parit dolorem , ideo ait, Accipe filium 
tuum, et addit, Dilectum , ac rursum, Quem 


` diligis , ut hisce bonis appellationibus , in bona- 


rum promissionum spem senem prolis amantem 
erigeret , inductoque confertim fihi interficiendi 
praecepto ; jussis illis inexspectatis viscera paren- 
tis gravius confoderet, non quod justum odio ha- 
beret, sed quod ejus fidem clarius mundo notam 
effici optaret. Itaque priusquam diceret, Offer il- 
lum in holocaustum, ex primis verbis illis bona 
przenuntiantibus, multa fausta curat a justo viro 
cogitari. Ut audivit enim Deum se vocantem, ac 
dicentem, Abraham, Abraham, statim vir reli- 
giosus de appellatione illa gavisus est, in laetitiam 
effusus est ad illam vocem, hac secum reputans, 
ut parrat : An me rursum Deus mirabili illo 
colloquio dignum censet? an me vult iterum divi- B 
nis verbis sanctificare? an rursum transferre in 
meliorem regionem? an malos Chananzos vult 


' perdere, ut Sodomitas, et servum suum, ut circa 


Sodonimm contigit, non vult ignorare decretum 
iudicii sui? an mihi secundi post Isaacum filii 
istum nuntium optat afferre, duorum oculis filio- 
rum senectutem meam luce conspicua donar vo- 
lens? Ut autem audivit, Æccipe , priusquam au- 
diret , Filium , cogitabat Deum se alloquuturum 
esse de sacrificiis , petiturum ab se pro dato filio 
benedictionum honorem. Ut audivit autem, Fi- 
lium tuum, interim de Ísmaéle cogitabat, putans 
solutam esse Saræ zelotypiam, ideoque illum a 
benigno Deo in paternam domum reducendum 
esse, Cum autem clare audisset, Dilectum, quem 
diligis, Isaac, statim efferbuit corde, laetatus est 
animo, existimans se de filii sponsalitio prece- ç 
ptum a Deo accepturum esse, curante, ut ad pro- 
pagationem generis fecunda uxor juveni daretur. 
Ipsum autem Deus evocat ad terram excelsam. 
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Quare? Plane ut ex edito sublimique loco totam , 
ut promissionis heredi, terram ipsi ostenderet, 
vel sane vult illum, inquit, me superstite in pa- 
triarcham inungere , aut præsens przsentem allo- 
qui, et viva voce leges ipsi tradere religiose vitæ, 
in qua incedens Creatori placiturus est. 

4. Hzc itaque et similia se auditurum a Deo 
esse sperabat beatus ille : Deus autem quid? Of: 
fer, inquit, illum in holocaustum. Onerosum 
mandatum vel cuivis homini, nedum patri, ipsi- 
quc prolis amanti. Vcrum, o fidem incomparabi- 
lem ! o religiosam animam! Nondum Deus finem 
dicendi et vocandi fecerat, et ad obsequentiam 
Abraham paratus erat, mandati finem itineris ca- 

D pessendi initium reddens. Quis ex aliis patribus 
talem vocem tulisset, nec derepente in terram de- 
cidisset, membris moerore solutis? aut forte non 
ad tale pra&ceptum interiisset , paterno incensus 
affectu? Audi enim quam consolatione omni va- 
cuum sit mandatum. Non ad caedem tantum juve- 
nem petivit Deus; ut seni cadaver superesset, 
quod ad solatium doloris in sepulcro deponeret ; 
sed in holocaustum, in incendium, in consumtio- 
nem omnimodam , ne effundere animi dolorem 

t lacrymis ad corpus fusis. Attamen etsi 
mandatum intolerabile esset, quod vel sono verbi 
percellere posset, virum utique a divino sensu non 
removit : existimabat enin quodcumque Deus 
praecipit utile bonumque esse. Itaque mandatum 
alacriter tulit, et ineffabili voluptate sacrificium 
offert, haec, ut credere est, secum reputans : Jam 


Wv, dA’ yò céxvov GsoU 9v óraxoñç yivopar' drod- E liberis orbatus, filius Dei per obedientiam evado : 
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: heredem amitto, sed futura in hereditatem accipio ; 
non videbo filium, sed videbo Deum; non senem 
me nutriet filius, sed senem alet Deus; a stultis 
reprehendar; sed Sapientissimo illi probatus ero; 
mærore afficiam Saram, sed placebo Creatori; 
multa fruor consolatione ; dolore me afficit mors 
ejus, sed Altissimi sácerdotem efficit; liberis or- 
bum constituit, sed patrem primis martyris. Nuin 
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grabit ad Dominum. Talibus ratiociniis nature 
affectus confirmans, ad sacrificium properat, asi- 
num stravit, gladium acuit, ligna et ignem paravit, 
filium ut agnum abducens, neminique dividi 
annuntiavit vocem : non communicavit cum ani- 
cis, neque ipsi conjugi simu] parenti : non quod 
conjugem odio haberet, sed quod serpentem time- 
ret, ne amoris erga prolem obtentu, pietatis stn- 
dium remitteret. O summam fidem! o sapientiam 
incomparabilem ! Secum  reputavit patriarcha 
quanta eventura essent mala, si divinum manda- 
tum notum fieret ; quantus luctus foret, quantus 
fletus, quante lacrymie. Ideo tacet, magnam la- 
mentorum flammam silentio exstinguens. Quid 
enim putas facturam Saram fuisse, si de nece filii 
audisset? annon complexa statim Isaacum essct, 
D rursum in utero, si potuisset, inclusura, Peris, 
fili carissime, inquiens, sacrificiis obsidemur? Ci- 
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tius, puto, amisisset propriam animam quam filium 
tradidisset ; et alterutrum necesse fuisset, ut aut 
sacrificium non fieret, aut mater cum filio immo- 


laretur. Atque cum Abrahamo hosce fortasse ser- 


mones contulisset. Ad mentem redi, o vir, ad 
mentem redi, interpres clementis Dei. Nihil contra 
hominem vox divina precipit; felici proli tuz 
invidet malignus demon, divinamque gratiam 
vult everterc, pietatis specie cædis filiorum male- 
dictum inducens..Annon nosti mirabilem illum 
Melchisedecum sacerdotem Dei altissimi? Leges 
n . * . . . 
sacrificiorum ab illo disce. Disce paei Deus 
victimis delectetur : etiamsi jam olim te ad sacer- 
dotium instituit, cum redires a cæde quinque re- 


sgum. Annon panis et vinum, sanctze oblationes et 


incruenta puraque sacrificia ipsi erant? an vitu- 
lus? an ovis? an filius? Noh enim putabat omnino 
Deum sanguine delectari. Numquid mandu- 
cabit Deus carnes taurorum, aut sanguinem 
hircorum potabit ? Immola Deo sacrificium 
laudis, et redde Altissimo vota tua. Si autem 
vere Deus est is qui tibi apparuit, intellige, mi 
vir, ejus consilium. Probare vult Deus tuum 
erga filium-affectum, nosse te vult, quo affectu sis 
erga filium : an filium ames, si paterno sis affectu, 
an à nature visceribus vincaris, si mori pro filio 
malis. Vult te circa prolis amorem bonum exem- 

lar esse Chananzis, nec ut obsequaris optat, 
imo potius ut obsistas filii neci, vult te videre 
canos avellentem, acerbas fundentem lacrymas, et 
his amorem erga filium comprobari. Vereor ne 
cædis filii reprehensionem incurras apud clemen- 


tem Deum, vel ob solum consensum. Mi vir, mihi D 


obtempera, We sis nimium justus. Hanc tuam 
inobsequentiam laudabit Dens. Quod si vere vult 
Dcus immolari Isaacum, acerbe ingemisce, sup- 
plica, procumbe, lacrymas misce precationi. Bo- 
nus est is, qui sacrificium petit, patre lorige cle- 
mentior; mutabit sententiam, mutabit judicium. 
Numquam diluvio perisset genus hominum, si 
iniqui illi scelera lacrymis abluissent. Adhuc sta- 
ret Sodoma, si gemitu cordis acm placassent. 
Si ergo iniquos miseratur, multo magis te justum. 
Servasti pridem Lotum ab igne divinitus immis- 
so, judicem precatus; serva nunc filium ab igne 
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dyixev , olua, Thv iav puyhv, À cov raiba ru- 
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Octa ouv, * Bxaxalvet oot tic eùradiaç movrpx ĉi 
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TéÉxvov; ATuatı yàp Osov Goo oux dero tepresta. M7 
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fivvnoo1, el Qavelv dyti roð téxvou moofpront. 822 
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Tapk tõ plavðpwnrw ıı% póvry Thy cvyxatiieen. 
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gou thv rapaxohy Beds êmawiostat. El 8È xa 8 
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propitiationis, precibus oblatis Deo. ProSodomitis E 365 åôlxew , xo oA dote diroAeiM vat pehóvon 4 


supplicasti, hominibus iniquis, qui sepe extre- 
mam perniciem meruerunt, ct pro filio inculpato 
non precaberis ? Utere rursum fiducia tua: dic, 
Nequaquam : qui judicas omnem terram, non 
facies judicium ? Non perdes justum cum impio. 
Recordare quanto prolis amore tenereris, cum non 
haberes filium. Priusquam enim Isaacum suscipe- 
res, ha tibi facte a Domino erant splendide pro- 
missiones : terre opima possessio, pecuniarum et 


facultatum copia multa, augmentumque generis A cat 


tantum, ut iis naturalibus rebus quo sunt innu- 
mcrabiles comparetur arenæ maris, ct stellis 


a [Savil. čs. A26:v.] 
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*)d6nc tòv 'loaàx, Öxosyéceg ( cou to Asgat- 
tou Aapompat* yç xavdayeote yhuxelaç, gnam 
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uw; Oluot, cya tórt půótexvos Tic, Ott oUx Ae 


RATP. 


Taura Aeyoucr,, tňç Lapac, Ti mouiv žòsıi tov 
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Xi  Éxactov - ópoŭ Ó& návteç noctpépavteç olxa- 
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cæli ; attamen tanta cum sint promissa bona, lu- 
dum putasti illa esse, et cum fiducia clamasti, fi- 


liorum orbitatem lugens ac dicens : Quid mihi Gen. 16.2. 


dabis, Domine? ego autem sine filiis morior. 
Hac emissa voce, accepisti filium. Esto pater, 
banc nunc emitte, ut serves filium. Dic iterum : 
Quid mihi dabis, Domine, si occidas heredem 
meum? Væ mihi. Tunc forte prolis amans eras, 
cum nondum pater esses. 

5. Hac dicente Sara, quid facturus erat Abra- 
ham? Scilicet intermisso Dei mandato, circa pie- 
tatem erga Deum sermonem habere, ct Sira 
suadere, si hunc tollet Deus, eum meliorem ipso 
daturum esse. Et quomodo suasisset mulieri ae- 
ctu inebriatæ? Sed estò, suasisset. Religiosa enim 
mulier erat, et fidelissimi viri conjux : consequens 
omnino erat ut illa morem gerens filium præmitte- 
ret ad sacrificium procedentem, amoremque vi 
obrueret, quod ita Deo placeret, sed vi naturalis 
affectus vel invita in fletus prorumperet. Quot fa- 
muli istic juvenis amore cruciati fuissent? quot 
ancille in partem mæroris cum hera venissent? 
quot Chananzi, familiares et vicini, circa bec mi- 
rati fuissent? Hinc tumultus ingens, gemitus, 
fletus, lacrymz, ac si mortuus efferretur. Dixisset 
mater alto clamore lugens : Da mibi, fili, extre- 
mum: amplexum. Ego sperabam, fili, me a te ef- 
ferendam esse, et mortem meam tuis ornandam 
esse lacrymis : quia vero Creatoris decretum 
spem meam vicit, eumque lugeo, a quo me lugen- 

m sperabam esse, hoc solum abs te postulo, ut 
cum in ignem sacrificii ascendes, Deum pro me 
preceris, ut ex hac vita discedam antequam sacer- 
dos revertatur a` sacrificio. Dextram enim patris, 
fili sanguine cruentatam, videre nequeo. Haec 
quidem mater. Quis vero tulisset Chananzorum ad 
hoc spectaculum accurrentium opprobria? Alius 
cnim forte dixisset : O, in quem thalamum filium 
bonus pater ducit? Alius, Ex quo ovili hanc vi- 
ctimani profert? Alius, Pulchre Deus vult multi- 
plicare genus ejus sicut stellas celi. Alius, O quot 
senes hunc miserum ut filium plorant, hic vero 
senex amens ne suum quidem filium plorat! Hac 
Chananzi ; ex servis autem alius ingemiscendo 
dixisset : O puerum miserum, qui tarde venit, et 
immature discessit! Tuus vero inexspectatus nata- 
lis dies est, inexspectata etiam mors. Unus inter 
omnes ex sterili vulva, solus inter omnes luctum 
ad sepulturam tuam audisti. O qualem dominus 
ejus delet imaginem vite! Hac itaque singuli : 
simul autem omnes domum revertentes, quasi uno 
ore dixissent : Vade de reliquo, o senex, hoc so- 
lum tecum reputans ; si hunc immolaveris, alium 
filium a Sara nou suscipies. Hac vieil ratioci- 
nio previdens Abraham, his consideratis beatus 
ille, intra se preceptum occultavit, sic affectus, 
ac si audivisset arcana verba quz non liceret ho- 
mini loqui. O thesaure abscondite divinorum præ- 
ceptorum ! o receptaculum arcanorum! recepta- 
culum sacrorum Dei verborum ! Hzc p mysteria 
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per totum orbein przdicavit. Ideo tacitus incedit 
pater cum lsaaco, duos solum secum ducens fa- 
mulos, qui sacrificii hujusce modum ignorabant , 
progreditur autem trium dierum itinere. Tu vero 
disce probatum progenitoris animum, idque in 
tanto itineris intervallo. Neque enim Deus ipsi al- 
tare prope ostendit, ne fidei ardore naturalis affe- 
ctus averteretur; sed ut in longo itinere, filium 
diu conspiciens ibi pro. more ludicra agentem, in 
ulnas suas accurrentem, rei perficienda cogitatio- 
ne, velut aurum in igne, in amore szpe exercita- 
tus atque probatus, splendidius obedientize propo- 
sitam ostenderet. O quoties in triduano illo viz 
intervallo pater in seipso czedem filii mente ver- 
savit? quoties intra se filii cadaver rogo imposuit, 
toties in corde vulneratus, quoties sacrificium in 
mentem revocabat? Malum enim quod jam con- 
tigit statim fere in oblivionem venit, quod autem 
exspectatur, toties moerore afficit, quoties succur- 
rit in mentem. Videt demum procul beatus ille 
sacrificii locum, ineffabili quadam voce indicante, 
solumque filium pater secum assumit, relictis cum 
asino servis : solus demum cum solo Isaac progre- 
ditar, non ut pater cum filio, sed ut sacerdos cum 
hostia. Isaacum sacrificii lignis onerat, gladium ct 
ignem ipse gestat. Sarcina onerat muon ut ex 
labore puer sudorem emittat : ut illo naturali bal- 
neo ablutus, sanctior fiat Deo hostia. Postquam 
huc sermo pervenit, ut vidi figuram, veritatem in 
mentem revocavi. Videns enim quo pacto Isaac 
sibi sacrificii ligna gestat, Christum glorifico, qui 
propter hominum salutem crucem suam gestare 
voluit. Totius enim. Christi economie umbram 
hic przoccupantem video. Sicut ovis ad occisio- 
nem ductus est Christus : hujus typus Isaac ad 
mactationem ductus est. Prz oculis est cedes, ne~ 
que obsequium negat Isaac parenti : typus enin 
erat Christi, Qui obedivit Patri usque ad mor- 
tem, mortem autem crucis. Isaac simul filius 
erat et victima. Similiter etiam Christus Filius 
Dei ct agnus qui tollit peccatum mundi. Non 
parcit Isaaco pater, sed neque Deus Christo ; nam 
Filio suo non pepercit, sed pro nobis omnibus 
tradidit illum. Triduo post sacrificium mater vi- 
det viventem Isaacum; post triduum Ecclesia 
incorruptum videt Servatorem. Hzc de figuris car- 
pum dicta sunto. Abraham vero jam pervenit ad 
ocum sacrificii, in certamine demum constitutus, 
in quo natura et voluntas pugnant, coronatur au- 
tem animus natura victor, atque jure Dei amor 
de amore filii triumphat. Venit. pater cum filio, 
solus sacerdos cuim sola hostia. Omnia autem 
erant filius patri, sacrificus ministerio, hostia sa- 
cerdotio. i 


6. Ego vero adolescentis miror prudentiam, 
quam revcrenter patri dicat : Pater, ecce ignis et 
ligna; ulinam ovis? Non irridet immemorem 
patrem : sciebat enim. Chananzos ob risum Cha- 
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3wAtuovtug cià yfAwta Xa: QAX perl, IToo; ayó- 
ux meUgtex, Anime cioploúusvoç apdàua. atep , 
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utyoAopuylac ; Oüx PyaAacty aùtòv Tpòs ĉdxpua coU 
zx Á ouv) , oùx &Àopóparto Thv fÀuxlav oU véou 
ávatoUnroUcav Tic olxeiaç opayňs, AAN Épatve ĉia- 
xavtòç Žtpwtoç xal dĉaudvtivoç , 17i; natpxñç ĝi- 
Hfceox ixXaóusvoc. Drioly ouv mob abtòv süotatG ` 
'0 Qò Čhetar auté) mod6atov, tÉxvov. Où rpoa- 
zmyythhet t ví Tò èr’ aùtõ to (Meo) Bovlnua, 
wa uh árai ŝtavola éaurõ iriOpnyýaaç ó vfoc, 
òmon ordwson tò Oua. Mes uiv, dóshoo, 
iWxowt| tà perà taŭta ĉiyyoouat; Mérovðd tı 
zpx tiy tv d chyna, óc rato. Móvrc yà 

iv the tò AGpaku yore, Óc oluar, dóaxput 
zà ywdusva Snyńcacðar, xat torútny Ocizai iml 
civ v peyadopuylav, olav éxrivoc rl tv 
lw Seke thv orebornta. Tò yàp À Omupa- 
oò xal tiutov toù dvõpòs, Ott Ô èxeivoç süoca tte 


D 
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mi servituti esse addictos ; sed interrogat, Ubi- 
nam? interrogantis specie lapsum memoria cor- 
rigens. Pater, inquit, ecce ligna et ignis; ovis 
ubi ? Quis sermo sufficiat ad viri magnanimitatem 
declarandam? Non lacrymas illi excussit filii vox : 
non deflevit adolescentem proximam sibi c»dem 
non sentientem, scd mansit semper invulneratus 
et adamantinus, paterni affectus oblitus. Ílli ergo 


firmiter respondet : Deus providebit sibi ovem, Ibid. v. 8. 


fili. Non praenuntiat juveni Dei circa illum vo- 
luntatem, ne tenero animo seipsum deplorans ju- 
venis, lacrymis hostiam macularet. Quomodo 
vobis, fratres, ea quz sequuntur sine lacrymis 
enarrabo? Ac si pater essem, aliquid patior in rei 
gestæ recensione. Ad solius eniin, ut puto, Abra- 

æ linguam pertinebat, sine lacrymis hzc enar- 
rare, tantamque in verbis praeferre magnanimita - 
tem, quantam ille in opere ostendit firmitatem. 
Quod enim in hoc viro mirabile et existimatione 
dignum est, id quod ille fortiter fecit, nos enar- 


tipydoato, toUco diste oùôè oic Adyorç elreiv åraðõç p rare sine miserationis sensu non possumus. Atta- 


Umufvousv. AXA” uws metpazéov, x&v uh Alav čti 
zo 13; TO npordtopos pethe êpixwueða , pthobetas 
vóu tà tdÓr, vexýsavtaç xotvoviiaat aðt& tç Ou- 
cix, tà mépet cg Ômyhosox. Avaxaúsaç rtolvuv 
Munpoy br tæ Bwb TÒ wUp, oynuatier mpos Thy 
foclav, ispelou E. tov uloóv 6 mathp, tòv dyam- 
<w, v uovovevT;, xal Oels oc siç mposxuvraty ini tà 
ovata, rios xarà cov vtov repesi, tò dvaveiov 
cjua reptibets tõ mabi eita toic olxs(ot; vti- 
cmpikas yóvasıy OrttaOev, xat Thv xóuny Tpòç Éautóv 
dravaxhdoaç, dvateívas thv ĉeķikv, tohuð pépew 
19 miot xarà to Aapo THY v. Q covoc 
200belac à Jugs dvixntos dvOpria. " EBnce Tpòç 
C9ryv òv ulov, xai oüx dAUOncav 7; qctuw ol 


men id tentandumest, etiamsi ad illius progenitoris 
virtutem non prope accedamus , ut ex divini 
amoris lege affectum ita vincamus, ut possimus 
sacrificii ejus esse participes, illud scilicct enar- 
rando. Accenso igitur splendido in ara igne, vi- 
ctimz more ad sacrificium. adaptat filium pater, 
dilectum unigenitum; deinde genibus nixum quasi 
ad adorationem retro et a tergo alligat, aversum 
constituens puerum ; deinde propriis impositum 
genibus a tergo, coma versum se reducta, dexte- 
ram extendit, audetque superne gladium ad jugu- 
lum admovere. O vim divini amoris ! o immotam 
animi fortitudinem. Filium alligavit ad mactatio- 
nem, nec soluta sunt nature compages. Gladius 


&puol. Tò Eíooc év yspot, xai oóx évdoxnotv f, Seti. ; in manibus est, nec obtorpuit dextera. Quis rem 


` 


Tiç àv fveyxe napeetos toic yıvopévotç; c(c oóx 4 præsens tulisset? quis non aversus fuisset ? quis 


iviatodgn ; tic nùx lpuys 100 matpòs yevóuevoç dvu- 
FalÉottooc ; Atd tToŭto toù DouÀouc 6 copòç yépwv 
9) rapahauhbave t ps0’ £autoU , dÀÀà paxpày neprué- 
nw xsÀeóet, Iva pù ouuraðhoavtes TT, apay toù 
%eonórou , quof dou yywune npäkiv xwhúsosi. Tiva 
yàp olet mapóvcac toùç raias Aabsiv Žvvorav repi 
w , BAérovtas aùtòv års obtos bppõvta 
THG Tiv TOU Ayarnyuévou raros opayhv; tivaç àv 
zox Éautobe Aóyouc sirsiv; "1 tc ôsiwñç taútne xat 
dreuxtalaçs gup opt. ‘O ceorórys hučiv tåya pai- 
vetat, xal où yvwpiet tov meprio0vov uibv, dAX Ev 
"t w tle Ouclav xaréyew pavtáčetat, uóogov 3) 
i iride IlpocéAÓmpev coivuv «à cdyoc aütü»* o0 
yàp dvaufvst tò npäypa Bpačutňta: xparýowpev 
tie tò Elpoç, mioyiev thy BeEtkv, uÀ qoden TÀV 
"apatyeGty Á Amr. MÀ yàp dxivBuvov x0 mpoati- 
Üciv; niç peiastat OoUAv, ó vioU ph pedóuevos Qi 
tatou; Iapaxıvõuveóswpev 3è duos. Foxkeh fiiv 
6 0dvatoc, &v tuy bmèp yàp véou Zotac čeonótov. 
Ortus d te rapà cà mrpooTixov , éxvtiusoo ty ÓG 
uatvoufvo, el doa xal aletovco. "T iui; d£ ó ôe- 

s ŽAN’ dv awppocúvy alôoŭç , åA)’ oùx slc Üdva- 
*ov. "Y6otfüslc Zv uavla. ydow eloetat cmypovýoac, 


non fugisset miseratus magis quam ipse pater? Ideo 
sapiens senex servos non secum assumsit, sed ie 
cul exspectare jussit, ne commiseratione aflecti 
erga heri filium jugulandum, divini amoris opus 
impedirent. Quo erga herum animo futuros putas 
servos, videntes ipsum ita simpliciter ad cedem 
dilecti filit properantem ? quos putas sermones ha- 
bituros fuisse? O gravem proculque abigendam 
calamitatem ! Herus noster Dete Seain, nec agno- 
scit dilectum filium, sed aliquam se victimam te- 
nerc putat, vitulum aut ovem. Accedamus ergo 
diligenter ad eum; res enim moram non patitur ; 
arripiamus interim gladium, retineamus dexteram, 
ne hunc hortatum plaga przoccupet. An sine peri- 
culo accedamus ? quomodo servis. parcet, qui di- 
lectissimo filio non parcit? Attamen periclitemur. 
Gloriosa mors nobis erit, si accidat ; nam pro hero 
juvene moriemur. Aliquid etiam prater decorum 
proferamus, inerepemus furentem, num forte in 
sensum veniat. Honore dignus est herus, sed cum 
sapit; reverentia item, scd nonsi necem moliatur. Si 
furens contumeliam patiatur, gratiam habebit cum 
sapiet, ct nos ut beneficos remuncrabit, ut serva- 


43. 
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tores pueri, Hac dicentes statim accurrissent, atque 
primo gladium a dextera, Isaacum a morte abri- 
puissent; deinde sermonibus usi fuissent, tum qui 
ipsum ad rcsipiscentiam reducerent, tum qui heri 


impetum in seipsos potius transferrent, dicentes : 
Te ad mentem revoca, here; filium tenes manibus, 


dilectum, sterilis partum, tardum Dei donum, ho- 
spitalitatis fructum, vitulum pro vitulo datum, 
propter quem solum natale festum celebrasti, et 


salutares Altissimo hostias obtulisti, quem in spe 


aluisti ut baculum. senectutis, propter quem sua- 
viter videbas, cujus obnixe precabaris non videre 
mortem, sed illum relinquere optabas heredem et 
herum nostrum : hunc manu tenes. Vide pueri 
formam, here, tuam agnosce imaginem. Talis enim 
tu quoque eras, cum juvenis esses. Isaac , tu 
quoque alloquere patrem, ut per vocem prolem 
suam agnoscat. Hic est, here, non hostia, sed pro 


quo gg hosti, plurima precationesad Deum, 


ut ad viri ztatem perveniat, et talem ducat vitæ 
consortem, qualis secundum virtutem est hujus 


mater, preter sterilitatem tamen. Optabas enun 
ejus maturos videre fructus, et de iis lætari rur- 
sum, ut de lactente Isaaco delectabaris. Sed o in- 
gentes calamitates, in quos ipsum dies deduxisti ! 

ro coronis vincula, pro uxore gladius. Apparet 
ignis, non quo quis uxorem ducat, sed quo sepe- 
latur. Adest juvenis, non nuptialibus coronatus, 
sed ad aram vinctus, gestansque non vestem nu- 
ptialem, sed habitum funebrem. Non adest pro- 
nubus, qui conjungat eos qui genere disjuncti sunt, 
sed adest pater, qui per necem illa separat, qua 
natnra conjunxerat. Hoc circa filios ne Chananæi 
quidem patres cogitaverint. Talesne hactenus Al- 
tissimo offerebas hostias ? talesne gratiarum actio- 
nes pro cjus incolumitate? Annon arietes et hircos 
mactabas, bruta animantia, cum rationalium et 
ivrationalium Dominum placares? nunc vero vi- 
ctima qualis? O intoleranda mala! Similis est 


.. Sacérdoti victima, cognatum estei, qui Deum pla- 


cat, id quod ad placandum adlibetur; non ex 
ovili, d ex ipsa sacerdotis natura hostia pro- 
ficiscitur. Tales non accipit Deus hostias : clemens 
enim cum sit erga. homines, in hostiam non sus- 
cipit hominem. Quo te nomine nunc appella- 
bimus, here? an sacerdotem ob hostiam, an filii 
interfectorem ob filium? Stnpendus vere est sa- 
crificii modus, qui nec verbo explicari possit. 
Omnia quippe sacrificia, pro salute persolvuntur, 
filius vero tuus per sacrificium perit. Quid vero 
dicemus id quod jam agitur? caedem, an sacri(i- 


cium ? exsecrationem, an oblationem ? incendium, s; olav; áp&y, $ mpogqopdv; ÈUTPNTUOY, 
an holocaustum? Ita enim contra jus fasque, ita A cw; O 


contra legem ėst id quod agitur, ut ne nomen 
quidem oblationis.babeat. O qualia nos visuros 


sperabamus, et qualia nunc videmus! Sperabamus 


certe nos ipsum visuros tibi subministrantem ad 
sacrificia, operam dantem ad sacerdotii munia : 
nunc autem, o intoleranda mala ! non adest sacer- 


doli victimam tenens, sed ipse jacet vinctus ad 


C 


SPURIA. 


xal dx süepyéxas žuelpetar , ós owthpaç toù cixvw. 
Tata Aéyovteç mposéðozuov &v tüÜUc, xal rpo 
èv thes Oe eiie yerpòs kelovto Tò Elgoc , xat toù Ma- 
vdtou tòv `Ioadx'čnsita xal XMóyow, &v èyprcaro, 
toig (àv npòs vňýtv čyouot, toig Ob xpos éavto 
pov thy ópuhy toU Otcmórou petdyosi, M- 
yovteç* èmlornoov, cécnota, tÀ Durvolu- tov viv 
év yspolv čys, tov dyarntòv, tov vie otcipa 
tóxov, TÒ mapù Beo ÓOjuxov pov, tov Tis gt- 
Aobevíac xapmóv, tov dyti uósyov uósyov, òt & 
uóvov e téheaaç Éoptác, xal cuerpo 
T) Tyro Ouolaç nposńveyxaç, ôv ¿risiw dvo 
Vac óc Baxtnpiav tou yhpws, St ôv Ene hex, d) 
MeL h Üeiv Odvarov, d32 x) npovóuov dros- 
reiv xal Oso móvnv Áuétepov* toUtov. èv yepoiv Éyix. 
'Iàà «oU mados thv uopphy, céonota, da oiy yw- 
pigov elxóva. Toroŭtoç yàp 7 xal au nots, Gr že 
véoc. "Ica&x, pôéyķar te xat oÙ Tps TOv ratga, 
nws ôk ths. quie pers TÒ yévvnua. Oo 
foti , ĉéonota, oùy $ Busia, QAN’ Ómèp ob rodal 
Ouc(at, mèp ob moAAal ĉeúcers mph, tov Bedy, ti 
dvópiv Áňtxlav EAOsiv, xat torxútny dyayéoða xo- 
sie toù Biou, ola xav& dpethv f toutou tuyyanı 


p wírnp, lya mévtot tic avetpógttc. "Excite, vip 


aùto xai mpxotjouc lòécðat xaproùç, xal Touto 
tépreaðar nAAtv, ç Ent OnAdYovti tõ Iczax. AN 
Ó t&v dreuxtalwv cuu. popólv, elc olaç aücüv hyay 
fu£onc. Avt} otepdvwv Ótgpk, dvi Tuvauxcx pi- 
xarpa. Palver 83 xal mop, o0y t yun te, 3X ò 
üxmrtrai. Mapiotatat ôE xat 6 véoç, o0 masc; 
dcveQavepiévoc, dÀÀk rou Öeðeuévoç, xal gopov 
oUx éc07a yauhàtov, dÀAk aghua Baváciuov. O 
rapier ô? xyòsorhç yduou, ouvdrtwyv tè Ówp- 
apéva tà) yéÉvet, AAA mapéate xatd, ogay gwi- 
wy tà Avwuéva tÅ quat. bro) meat texvow gan 
Xavavalwv ratépeç BouAeucatvro. Torta uéyp vov 
tQ "Ydievo mposipepeç Dómara; cotaüta mpoctyt 
ómip T7 Gwrnplac «00 céxvou yapıismhpia; Ovi 
xptoUc xal tpdyoue dOtyoto[.etc , dAoya Loa, TOv zv 
Aorixó)v xai dÀóvov Aescnóryv (Aacxoutvoc; To 9 
Vüv cqdytov Ómoiov; "Qi cv dvunolotwv xax. 
“Oporov tà lepet zò lepeiov, ouyyevèç «à Üacxoytwe 
tò Ü.aopx* oùx èx olive  dÀÀ èx guctex, mri 
toU íspéwc tà Oua., "otaóvac 6 Góc où haphe: 
Oualac - piAdyðpwroç yàp v, divÜpwrov slc duota v 
£y exo. T ce xaXÉaoptv &mo vou vüv, w OÉommt; 
Íepéx Oi thv Üuciav, À vexvoxtóvov Ok «0 téxvov; 
Evo; tıg obrog Ands ó tç Ouclag TPOTOÇ, xii 
où? Aóyw "óc. Zoa: yàp ai Ouolar Grip ow 

(ac tehoŭvtart, 6 83 6c ulòç ôd Ouoiaç dnóhwta. 

'( Ò? xal xahécopev tò rpartópevav; qóvov, 3| Qv 
YT 
(; Obr yàp čxðsouov, oŬtws Éxvouóv den, 5 
oùôè Tposnyopiay Éyet mpootopde tò yivopevov. b 
ota lôsiv ZAnicauev, xal ota vüv Oewpeða; Hazi- 
gauey aùtòv ÜmoupyoUvcd cot mpbc tic vaa, 
AetvoupyoUvta Tóc vc lepoupy(ac * vüv ŠE, THY 
Ġvurolatwv xaxüv, oÙ Tapsctrxe t& leet Pur 
xgatüv, dÀÀ aùtòç xeitar Srðcjaévos dyti upto" 
ouôÈ qtv)v donat, óg duyòs, QAX dpowoç xtitzt 
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zal daos, xal dpehéatepos xal mpo6drou Trpoc ud- 
vry BAfnet thv ôektàv, fjv mo) auc ç iari 
matpóc xatsplÀrae, vaya ô? xol vüv, perà coU Li- 
qov Syopévrv aùthy ópv, xatapıAñozt Oher. Iod- 
Jal cot noruval mpobdtww, ĉéorota , Bo&v dyéhar 
zülal* èx rovtwy rAńpwsov thv Üuclav «Gv uol- 
pov, t&v vevouiopévwy, où toiv dÜUtwv xal &6pw- 
zaw, [donc iç êv óàoxdponwsov, el Boost, cie åyé- 
Mc* oùx dytthéyopev * Évvojkoc yàp thc ðuciaç tTavtng 
$ gùotuia * Tò By VUv mpattóuevov móňemoç u.a ov 
1 fuvola, wolopx(a «tc, où mpospopd. Taŭta yàp 
eiyousvot rouévopev, nep eùyópeða uh leiv ro- 
kuowuevor* xal tora ndoyouev èv ðvolaç, ola 
(va i máüupsv süyóue0a. Tò vov Zpyov GA Üpuoce- 
pv xat nohépou. Taya ykp àv èpeloato xal rohé- 
pos, toù véou TÀv mopov, tàv fjuxlav aütoU xare- 
Arrexc. Tic oixhoe fti cov Xavavalov thv yopav, 
woas ovo xai @npiwv ROAD. Taya rávteç 
imomicovrai cot civ Xavavalwyv oi naisc, dv£A- 
uey, évovtec, vOv Texvoxtóvov, uh movnpèv yévytar 
muõoxtoviaç mapkõeryua vols petépots Tatpdatw. 
"Eaxoyoy 81 xat ob rhv piàdkevov àpüv, thv pdy- 


(pero cxwvlv, Éfumovcov aùthv, Ge tòv raïa. C 


Ocie yàp éri mAngascar got tiv beuóvtov toph- 
ett, & avTog órdpyuv, 6 vioU uh ostodpevoc. 
loc ouv dM. cs Edóóa, À 
o uiv eüvouxoc, % toótou 5) uno, Óperat, &yuo- 
"toov èx tc Üuclag tòv naia npocõeyouévy; Ti 
Yip volte, naziv aùthy Zonpov roð téxvou «by 
zriíoz 0ragapévny ; Obyi meseitar elc yiv dOup.la 
veica; où nwapaypňua xwüuveUcet mécoUga; obx 
ézol£cti, metà coU vioU xal thy cúvotxov; Ies ovv 
didov "Iankx yewpyhosg, sorora , reto slave c6) 
bavit tis ypac; Qc el0c nå tv dpgdv E50 
“is Ldgbaç fj oteipworc, Wwa où urte «avo, phre 
Ti6orvóvoc xAńOns. oios alùv oto uaxpos AON 
xalújar Suvjsevat tò mpartóuevov; Oüx. loyuoev ó 
zapiðwv ypóvoç tò cT; dôcàpoxtoviaç dac 
‘pions, AAN Eck xal vov yéexas Kdiv, 
cas Thv gógtv, xal mpódbilov uiv drav aùtoù Ok 
XrtoxluguoU vb yévoç dmóhw)ev, f 5i vum tis 
dôsipoxtovtaç RM TAHOE Tosoútwv ÓOdtuv. Éxn£- 
mÀutat, Ilapk Tob 9b cixvoxtóvog dós) poxtóvou 
Papurepov, xat tocoŭtov Gcov dürigoU Tacho oixetó- 
wepo. Ti volvuv, Bíamora, 0sossÓsi xal Üauuàct) 
Bu» alcyóvrs éxmdyet; düdvacov, où - póvoo Duvap.é- 
viv SaetwT,vat, oby Sace. AtÜpo af , Aotzóv dxou- 
sov uiv, xal t&v OrGpuiDv vov vlov dot EAeúðepov, 
bijov tò &igoc, c6écwpev Tò TUp, aùtòv tòv Bwpudy 
xatacxapwuev * pysty Ge lyyos èámns åríctou 
Touruaæs enl hc. El ôl dnresðeiç perà tosaútny 
xapzivectv, xal Tovnp$? puùovsixeiçs OtaxovijcacOat 
iove, tOUTO qAÓvov ĉedu:ða , TpwTtTouç dmOxcewvOV 
iuc , xat hêéwç Beydus0a Thv aav. "A ueivov yà 
uiv ivtaðða megeiv, À Soóhouç xAnüivat AAA 
^ ĉsrérou. IIóc oóv, votaUta xal Aevóvvtov xal 
zpattóvtav éE dvoíaç t&v OoUÀcv, ó moomátwp xa- 


lesu)Un vi coU Accmótou npoctáyuatı ; niç &v 


` [Savil. conj. pv200;.] 


B 


: ciis offerendis liberalitas; qu 


$ustépa ĉéorowa , $ 
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victimam ; neque vocem emittit ut agnus, sed sine 
voce et mutus jacet, oveque simplicior solam videt 
dexteram, quam sepe ut amantissimi patris oscu- 
latus est, forteque nunc etiam, cum videt eam 
gladio munitam vult osculari. Multi tibi sunt 
greges ovium, here, multa boum armenta ; iis sa- 
crificium imple, que sunt in victimas deputata, 
non iis, qua nec iminolari, nec. comedi possunt. 
Omnes, sı libet, greges immola ; non contradici- 
mus : legitima quippe esset S pias in sacrifi- 
autem nunc agı- 
tur, bellum magis est, quam sacrificium; obsidio, 
non oblatio. Illa enim precantes patimur, qua in 
bello ne videamus, precamur; et hac in sacrifi- 
ciis sustinemus, qua ne sustineamus, preces of- 
ferre solemus. Quod nunc agitur, bello pernicio- 
sius est. Fortassis cnim hostis, juvenis formam 
ilatemque miseratus, pepercisset ei. Quomodo 
jam in terra Chananeorum habitaturus es, quando 
ferarum crudelitatem  superasti ? Forte omnes 
Chananzorum filii in te irruent : Occidamus, in- : 
quient, filii interfectorem, ne in cedis hujusmodi 
exemplum sit patribus nostris. Exscinde tu quo- 
que hospitalem illam quercum, benignum illud 
tabernaculum, incende illud ut filium inccndisti. 
Nullus enim viator te adire audebit, utpote suspe- 
ctum, qui ne filio quidem tuo peperceris. Quo- 
modo ergo misera Sara, hera nostra, conjux tua, 
hujus mater, te respiciet, quz filium ex sacrificio 
sanctiorem venturum exspectabat? Quid putas 
passuram illam esse, cum orbum filio patrem 
conspiciet? Annon in terram decidet moerore so- 
luta? annon statim delapsa periclitabitur?. annon: 
perdes cum filio uxorem? Quomodo alium Isaa- 
cum seres, here noster, cum superveniente obitu 
terra in petram versa erit? Utinam Sarz sterilitas 
numquam soluta esset, ut.tu. neque-pater, neque 
filii interfector vocareris. Quod ævum ita longum 


Ó pÀ Ui p erit, ut possit tale facinus oblivione delere? Non 


potuit preteritum tempus fratricidii odium delere; 
sed etiam nunc vituperatur Cain, ut qui naturam 
non agnoverit, ejusque genus per diluvium fun- 
ditus periit, fratricidii vero memoria ne tantarum 

uidem aquarum copia deleta fuit. Longe autem 
deos batricida est filii interfector, et tantum 
quantum pater fratre conjunctior. Cur ergo, here, 
religiose et mirabili vite infamiam affers im- 
mortalem, qua nec tempore, nec aquarum exun- 
dantia deleri possit? Age demum, audi nos, et 
filii vincula solve, abjice gladium, exstinguamus 
ignem, ipsam aram subvertamus ; ne vestigium 
quidem in terra relinquas incredibilis facinoris. 
Quod si post tantam monitionem non obtemperas, 


p et maligno dæmoni ministrare contendis, hoc so- 


lum precamur, nos primum interfice, libenter nce- 
cem patimur. Melius quippe nobis est hic cadere, 
quam interfectoris proprii filii servos vocari. Quo- 
modo igitur servis talia insano more loquentibus 


- 


Gen. 22. 
32. 
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et agentibus, progenitor Domini preceptum ex- 
sequutus fuisset? quomodo in toto mundo præ- 
clarum divini amoris opus effulsissct? quomodo 
sublimis fidei columna erecta fuisset? quomodo 
ipsis operibus didicisset mundus, timorem Dei 
vel filii amore pretiosiorem esse? Ideo solus ad 
sacrificium accedit, unus unigenitum per Uni- 
genitum uni Deo offerens. Didicistis, carissimi, 
per ea qua dicta sunt progenitoris amorem erga 
Deum; discite. per ea qua sequuntur Dei ineffa- 


SPURIA. 


oUrwx èv Op tQ xosu dyal) quioUda; Hayt: 
mpüLi; Tie &v Gan» nistews dvepüefn quis; 
TU àv Éovoi; čpaðe xóapoc, Utt qó6oc Oto) roio 
NAOS TIMLITEPOG ; Ark toUco qióvoc Evi ch vov 
mapaylvevai, pmóvoç TOv io Sà  Movoytvs; 
tà póvwp mpocoípev Oc. 'EpdOrre, dyert, 
9i& Tõiv elpaqévv toù  mpordrooo; thv qUelin: 
ualere cià tov ÉEzjc xal toU. Osod ty qù- 
Qpwrlav- udÂere mis ol Bux tov Gedy tuv 

TNO TS xal mpoxórtouciy Elo dpt xai 


bilem clementiam : discite quomodo ii qui pra-56879v rposxalpuw oùy åpaptávovow. "Exeo Tow 
sentia despiciunt et in virtute proficiunt, a tem- ^ Gupnenoĉiopévoçg 6 [oaàx, xal qupuyov tp rer: 


poraneis non excidant. Jacebat itaque Isaac com- 
peditus, nudum praebens patri jugulum ad necem, 
manus autem sacerdotis erecta properabat ad, 
plagam inferendam, statimque de czlo defertur 
vox misericordie, quemadmodum manus, que 
manum cohiberet, et velooissimo jussu sacerdotis 
alacritatem retineret. We injicias, inquit, ma- 
num tuam in puerum. Sufficit mihi promta vo- 
luntas, etsi opus absit. Nolebam jugulari filium 
tuum, sed volebam fidem tuam in toto mundo de- 
clarari. Quia enim Non pepercisti filio tuo di- 
lecto propter me, sed quantum in te fuit, periit 
Isaac, Sara filio orbata est, tuque pater non ultra 


ta&péymv tov Aawpbv sl, opayàv, Á 5t jio 100 pax 
On thv nÀw[h» nioreúõovoa , A quom oua 
eéperat oùpavóðsy &Mou qwv), xaðanep yup vh 
XtipX xwÀuouca, xai cüyutüTe TQoSTüYut Ty 
Tvpo0un(av toù. tepéws éxtyouca. MÀ yàp, grav, 
évidence ty yeipd cos irl tò oid otov. Apxooyz: 
T npoluulg , x&v Á mpks drein. Oóx TüQov opa- 
Yva: tòv maida aou , GAA HOshov quvTivat thy riot 
cou Èv Eho tõ xóc[Bo. "Ent ykp oùx èpeicw to 
uloU gou toU dyanntoð ôr iut, AO TÒ eov PÉR, 
dnóMwàev "Ica&x, oox èni aot, Ti céxvercot Laha, xii 
obve GU vodky matÀp, dro toù vov Otà thy dyizyy 
THV sl; dkà cólov drohaubavé cou tòv ulov, uaxpibv 


vocaris : ex hoc empare ob tuum erga me amo- B Te xai woAuyoóviov. To yàp čpyov čpot 
i 


rem, salvum accipé filium tuum, qui grandzvus 
erit, et multo tempore wivet. Opus enim erga me 
jam peractum est, qui affectum animi respicio. 
Mercedem tibi horum tribuam, o famule, con- 
gruenti scilicet munere fructuosaque S inar 
te ornabo, quivis sanctus te patrem vocabit. Hoc 
opus multos tibi justos filios gignet, tu omnium 
in me credentium pater vocaberis; ego tibi per 
prærogativam ex lapidibus filios excitabo. Unum 
filium despexisti, innumeros ex hoc tempore ha- 
bebis filios : patrem enim multarum gentium te 


posui. Et hec quidem Deus : nos autein omnes, € 


carissimi, exemplari divini amoris progenitore 
Abrahamo usi, nullum ex temporaneis bonis fide 
in Deum pretiosius esse existimemus, non genus, 
non patriam, non divitias, non gloriam, non dile- 
ctum filium, etsi sit unigenitus : ut similitudine 
fidei filii progenitoris Abrahz effecti, in splen- 
dido ejus. sinu cum Isaaco requiescamus, gratia 
et P Domini nostri Jesu Christi, quicum 
Patri gloria, cum sancto Spiritu, nunc et semper, 
et in secula seculorum. Amen. 


TÉROTXTIS 
Tip tà; Otafcew civ. dvvouov BAérovet. a 
à& ae npòç toútorç, ÜÉparrov, iit pn de- 
£d, xol x nposnyopla cuxdow ct, ti 
v ct UNT H rodki acr, KoALoç 09 
Qxatouc droyevvýae: naiðaç, gU vtov cv elc iu: 
TiotsuÓvooy xXn0fon mavíp* yw cot xat’ jalge 
£x Alv yepi téxva. ‘Evos við xacv&poovnsac, Eu 
&melpouc dmà coU vüv* marípa yàp moluv ive 
téðexa cs. Kal tà piv nap Beo touxura - Auei è: 
&ravteç, dyarntol, Omoypapupip pihoðetaç cvi xpo- 
Tátopi 'AÓpady. ypuyuevot , pcne Ti àv T 
&yaOdv tç sl, &ieov viotewç Áyvpeða cuuweripov, 
pÀ matplòa, ph yévos, pÀ mhoùtov, u) otav, pr 
TÉXVOV ŘYATNTOV, xàv puóvoy tuyydyņ yevópevor' 
Erus ópoistyti miorewç téxva ysvčusvot ToU xpo- 
mátopoc A6oaàp., siç toùç partetvoùs aurou xoxo. 
petà "Ioadx dvomavawpa0a , qot xat Lope i 
se ie 


E: ur pe $u&v Inso Xowou, peh’ 


60a, dpa vip yi IIveóua:, vOv xol dal, xai E 
qtoùç alvaç tv alovev. Auhv. 
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IN ILLUD : PONE MANUM TUAM, SERMO. 


MONITUM 
AD HOMILIAM SEQUENTEM. 


Circa hanc homiliam hoc judicium affert Savilius : « Stylus concisus, spinosa disputatio liberum illud 
Chrysostomianz eloquutionis flumen non sapiunt. Utcumque certe eruditum est opus, et antiquitatem 
sapit, » Dupinius opinatur esse Severiani Gabalorum episcopi : si quid vero id: suadere posset, frequen- 
tes sunt ille contra Anomoeos ct Arianos velitationes. Sed cum sive Antiochie, sive Constantinopoli, 
disceptationes ille tum ferverent, tam potuit alius, quam Severianus, hasce disputationes aggredi. Supra 
vidimus Antiochenum presbyterum, alium a Chrysostomo, contra Anomeos in homilia sua concertan- 
tem. Alioquin vero Severianus, qui fusiore stylo res prosequitur, futilia admiscere solet, id quod hic 
non observo. Ut ut res est, antiquum est opus, et Chrysostomi tempora sapit. 

Interpretationem Joannis Jacobi Beureri, utpote non satis accuratam et salebrosam, rejecimus, novam- 


que paraviinus, 


' Ek có fntòv coU AGpadp tò Aéyov , Gic thv yeipa 9? In illud-dbrahe dictum, Pone manum tuam sub 


cou Ümà Tv unpóv uou * xal elg iapápouç páp- 
Tupac. 


"Eüaópaca ps0" buv, © piàóyptotot, T vég cù- 
nyyekucig 4&prvoc ià ts mahae Arabhxne xnput- 
topeva* Èpwtrioðny pe’ uiv thv ĉidvorav, Ücacd- 
uevoç Tòy d roc co txóv yapaxthpa Èv vato pog tixato 
govaic èxìdurovra., "Opolovo) tò x£oboc, va ekoa 
1àv ueüóv. Elov Eva uuothpea ths IaAadio xnput- 
Tóutya  ròv AGpadu ópxoŭvra xatà toù npo, xat 
ungoy piv mpobahkóuevov, cv è TANTAY oùpavoŭ xat 
Tk imaprupos yov ^i Meo. G3, yàp, qnot, 73v 
pá cou ro TOv umpov pou, xai Ópocóv por i 
Oeo tov rot/j/savra tòv oüpavóv xal tày Y7v. ^ Ava- 
xunte yàp Cien. El yàp ià tò oné£ppa clonta: tò 
uéhov èx tõv npiv 'Iaxob dvðeiv, xatà tò, Oùx 
büebyet doywv £C "loóBa , 0008 hyoúvuevoç Ex t&v un- 
pov aücoU, mec 00v xatk toù Zxotrjpoc sópelńoetar ó 
$pxoc ; "Eve 53) 6 'Ioakx teyôetç 3v 1/97, xa tò orép- 
ua zposìnàúðer , xal re ó Boxoc dyfvero , oüx Ñy A 
Tic 109 onéppatoç év ci Npa A6pzáp.. 'A6pa&p. yàp 
dyev iy fauci) tÒ arépua TÒ CWTÁpIOV , Tot Ra p- 
ow 6 IIauAoc * Elpntat tõ Abpady xal t orépuati 
(0100 * xal dvahoyiğóuevoç Tò ypřuna xal Épunvevvy 
qneiv év «Tj pòs l'aAdvac* Oùx elpnrtat, toic onío- 
usol cou , dç £l rohiy, dAXÀ úg èp’ Évóc, xal t6) 
onfouxri aou , &c èoti Xotróc. "Amo0£8etxtat volvuv 
n orépua AGpaču 6 Xpiotòç xarà odpxa’ xal el- 


femur meum ; et in diversos martyres. 


4. Miratus sum vobiscum, o viri Christi aman- 
tes, nova evangelice gratie mysteria per Vetus 
Testamentum praedicari : mente vobiscum illustra- 
tus sum, in d res vocibus apostolicas notas 
contemplatus effulgentes. Lucrum fateor, ut mer- 
cedem accipiam. Vidi stupenda Veteris Testa- 
menti mysteria prædicari: Abraham jurantem per 


B femur, femur, inquam, proponentem, ac czli terra- 


que Conditorem dictum illud testimonio suo com- 


Gen. 24.2. 


probantem. Nam ait: Pone manum tuam sub Gen. 24. 2. 


femur meum, et jura mihi per Deum, qui fecit 


celum et terram. Hinc exsurgit quastio. Si enim 
dicitur, per semen exoriturum ex femoribus Ja- 


cobi, secundum illud, Won deficiet princeps ex Gen-49.10. 


Juda, neque dux ex femoribus éjus, quomodo 
de Servatore hoc jusjurandum intelligetur? Nam 
Isaac jam natus erat, et semen exierat, et cum 
juramentum factum cst, nulla spes seminis erat 
in femore Abrahæ. Abraham enim in seipso se- 
men salutare habebat, de quo Paulus, Dictum est 
Abrahæ, et semini ejus : et hunc locum expen- 
dens interpretansque ait in epistola ad Galatas : 


Non dictum est : Seminibus tuis, quasi in Gal. 3. 16. 


multis; sed quasi in uno, Et semini tuo, qui 
est Christus. Demonstratum est ergo Christum 


Xótex Ópxoc éyévero xarà Toð omépuatoç. 'AJAk tò C secundum carnem semen Abrahae essc : ac merito 
MnroUt£vov , Tiç uvue xat ToU mnp , s 70r toù juramentum factum est per semen. Sed quæritur 


* Collata cum Codicihus Regg. 1974 , 2343. b Duo Mss. dvxronttt yàp Zúátnuz [sic]. 


Matth. 23. 


16. 17. 


Zach. á. 2. 


—4. 


Ibid. v.5. 


"fct. 8. 3o. 


31. 


Zach 4.13. 
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quomodo juravit per femur, ac si jam flos saluta- 
ris prodiisset. Verum quia membrum illud instru- 
inentum erat, ibique aliquando habitavit divinum 
semen, quasi per templum jurat. Qui vero per 


, templum jurat, per inhabitantem if templo jurat. 


Quis hoc testificatur ? [pse Servator noster Phari- 
seis dicit: Pe vobis, Pharisei stulti et ceci, 
quia dicitis, Si quis juraverit per templum, 
nihil est ; si quis vero Juraverit per aurum tem- 
pli, debitor est. Et quid statim? Stulti ac ceci; 
quid enim majus est, aurum, an templum 
quod sanctificat aurum ? Propterea dico vobis, 
quicumque juraverit per templum, jurat per 
eum qui habitat in eo. Quemadmodum a do- 
mus regia postquam regem excepit semel, se- 
cundo Hee. rex discedat ab edibus. locus 
tamen sanctificatur eo quod regem exceperit : sic 
et patriarche membra, quod semel instrumenta 
fuissent futur incarnationis, templum erant pro- 
missi beneficii. Neque iniquum fuit juramentum, 
sed testimonium verum erat. Jurat igitur per se- 
men, et interpretatur quid sit semen : Pone ma- 
num tuam sub femur meun, et jura per Domi- 
num Deum celi et terre. Ergo Servator noster 
est Deus czli et terra. Ideo et in Zacharia pro- 
pheta, cum diverse sancto viro immissa sunt 
visiones, fuit etiam hec pars quedam visionis : 
Et respezi, inquit, oculis meis, et vidi ; et ecce 
candelabrum,aureum totum, et septem lucernae 
supra candelabrum, et septem infusoria lucer- 
narum, et septem lampades, et a dextris can- 
delabri et sinistris duo rami olivarum. Et dixi 
angelo qui loquebatur mihi : Domine, quid 
hec sunt? Quia visio erat, qua alia exhiberet, 
alia ad interpretandum proponeret, nec ca quae 
apparebant, seipsa significabant, sed alia subindi- 
cabant, interrogat propaga : Domine, quid hæc 
sunt? Si de eo quod apparet interrogat, male 
interrogat, An ignoras quid sit candelabrum , 
quid oliva? Sed quærit propheta non ea quæ appa- 
rent, sed ea qua bue attinguntur. Quid 
hec sunt? Cui angelus, Won nosti que sint 
hec ? Non , domine. Probe fátetur ignorantiam, 
et a veritate eruditur. Frater hic est eunuchi, qui 
a Philippo audivit : Num: intelligis que le- 
gis ? Ille grato animo, Quomodo , nisi quis me 
ducat? Non nosti quid hec sint? Nequaquam, 
domine. Quinam sant duo rami olivarum, qui 
sunt a dextris et a sinistris lucernae? Hi sunt, 
inquit , olivas interpretans : simulque cum olivis 
lucernam quoque interpretatur. Attende diligen- 
ter. Lucerna stabat, rami lucernz adstabant : an- 
gelus vero interpretans non ostendit lucerna ad- 
stantes olivas, sed Deo, ita ut lucerna figura Dei 
esset; imo potius Servatoris, et ejus in carne dis- 
pensationis. Non nosti quid hec sint? Won, 
domine. Ait : Hi duo rami sunt duo filii pin- 
guedinis, qui adstant Domino universe terre: 
non autem candelabro, ut apparebat; sed Domino 


universe terre. Septem luminum candelabruin 


D 


E 


cwtnplou dvOouc nposhðóvrtoç. AAN iner drak avo 
TÒ pfAog Ópyavov Évévero , xal GxrcÉ rore Dui mo 
Osiov am£pj.a , ùs êv vain Ójvutv. U ÔÈ xack to va 
Ĝuvuwv, xatà toU Pvourjaavroc Ovis, Ticó tow 
uaptupiv tà Aóqto ; Arc 6 Xorlo fuiv Ayer vo; 
Papıoaloirç * Ooat ópiv, Gapisatot pwpot xal tupio, 
Eri A&qexe , dv tic ĝuon £v tõ vağ, oDtv few 
àv 0€ tic Opin slc Tov qpuaóv toU vaot , ôpeDst Kat 
ti sùhéws; Mwpol xal tugAo(* vic yàp pelon , 6 ypv- 
G0; , ?| 6 vads ó áyidčwv tòv ypuoóv; Au Meyo piv: 
6 duóoaç 1v tõ vagi , ĝuvúzi èv v6 obxrisava èv avn. 
"Denso yàp olxoc BacOuxbc, nerdy rak On 
Baca, x&v eútepov, x&v tplvov, xav dmorii 
BacUebe TOv olxoupévwv, 6 tóroç raz dzupui 
tõ ôékachai nore Baci Éa* obtu xa tà uf) T re 
spiipxeo. ti dnak čpyava vevíctac cnc usos 
oixovoulaç, vads Tiv Te ênnyyehuévne cuspyesias. 
Kal oùx dOwoq 6 Opxoc, QAA& dXvOwi, f uapzupa. 
"Ouvuct zolvuv XAT% coU art£puatoc, xoi Épurycon T 
Tò opp : i ykp ch yeïpd gou nò xbv unoov pw, 
xal Gpxexat Kóptov xov Oev toU oüpavoU xai zi yis- 
Qjxouv 6 Xuclo Auv Orc oópavoo xai qr. A 
touto xal v tõ Zayapta v9 mpophth, Ure Gurpopot 
ártGgtd)ncay deus xa'-(àgncav vi &yuo, Crivezo 
Ev ti toUro slc Órvactac uépoc * Kal dvéC)eja,, euo, 
tol ĉphahuoiç pu , xat io * xal loù Aj via yp- 
c7; 6)», xat Ert Aúyvot érdvo t7s Avyvlac, xai 
Érvà émapuavolósc tõv Aúyvov , xal énth Aaymils, 
xal èx B vs Auyv(ac , xoi 8E eüwvopuov Bin xd- 
Sox ehay. Kat elroy rip dyyéhp tõ Aahoùvri pa 
xúpte, ti latı tata; 'Eneih čp 3v, da č- 
xvúouga , xat d)À« elc éppnyelav napayousa, xai ox 
aÙTÀ Av Tà parvdusva Éautõy onpavtxà, dA itiga 
Ürto8succixk , £pi 6 mpog?]vnc, Kúpte, té dert tata; 
Ei tò qQawóuvov AREA xaxios Jura. OUx oda, i 
ug vla , xal té haia; AAA Crei 6 mpoyijei où 5 
gatvop.eva, dÀÀ& tà Bewpoúvpeva, Pi ocv costo ; Ka b 
dyychoç, Oùx Éxvyvvooaxeu vl Èst: taŭra; Oust, xu- 


570 Q'E. Eùyvwwuóvwç ópoXoyet thv dudðewy, xdi cs 
A Ocuevat rapà tT, dànâeiaç. "AGsAgóc xmi vbt 7 
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cùvoúzou coU dxoüovroc næpà GDiizou * Apa yow- 
exe, à dvaywogxew ; 'O ôk sovvouóvox, js Ti 
ékv uh tes 6n o0 pe; OO ytvescxe ti iot taita; 
‘O èl gow, Oùyl, xópu. Tiveç clolv ol õúo daw 
tõv Axy , ol. 2x OeEunv xat E eòwvvuwy zo Vay- 
naclou; Otol siat, Asyer, tàs ëhaiaç Epp vein 
Epunysúe: cuv taŭg halai xat ty Aujviav ti ir 
Moóaeys åxpi6ðsç. “H Xuyv(a Éorhxer, ol xìdõo rapi- 
atúýxeicav 77, Aux va ó òè dyyshaç Epyenveuem oo či! 
Xvuct Tàç £Aataq MAR maptotuas, AAA Gros ct 
vat TÀv Auyviav túroy Beou , uv ôk coo rio 
uiv , xal 17je £vadpxou adtoU olxovou(ac. O0 qwe 
Gxtt,. TÉ 3ott cata ; Ovyl, xupis. Aéyev: oùto d 
xAd&ot of Suo elciv ol úo viol thg TiOta TX , ot xa- 
pegt/xaat TO Kup raone thc Yrs où Th Avgrts 
xav và parvouevav , dÀÀ TẸ Kupi nane ik Y% 
"Ertaqotov eladyec Auyvíav &ik Thv toù Kupio 5 
capxov oixovouav. Auyviz yo Av dinis oip 
ĉeonotixÀ , fj toù &y(ou Tlveujatog càc edute 
éntanhasion yapimi ĉelaga. "EEZehedoerat yrs fi 
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Gi, oiv "Hoatac , dx ths pilne Ieooot, xat dvüoc inducit pes carnalem Domini dispensationem. 
i awrüe dvabńoetat, xal émavamaucerat éx’ aüróv Candelabrum enim vere erat caro dominica, que 
Ivupx Gco9. Ioiov ; Tò vroAupsspie vai évepyetate, Spiritus sancti illuminationes septemplici gratia 
xu roù Tij qucst. "Exavaxausera: Ivsŭya Geo. ostendebat. Nam ait Isaias : Egredietur virga de Isai. 11. 1. 
"Evtaüóa vv o0c(av épunyeúet, aùtò tò Iveŭua tò radice Jesse, et flos de radice ejus ascendet, 2. 
Tpov* tò Ô? èmayóuevov tç évepyelac toù IIveópasoq — et requiescet super eum Spiritus Dei. Quisnam? 
wya’ Hveua Oeo , veča ooplaç xat avvéatoc , — Ille multiplex operationibus, et natura magnus. 
[viua BouAz; xai (ey voc , Ilveüjsa vvoattoo xal eò- — Requiescet Spiritus Dei. Hic substantiam intelli- 
crbsiaç, Iveta póhou OtoU * tç érrà yápıraç toù git, ipsum Spiritum sanctum; quod autem sub- 
zy [veúmatoç, vk Émcà P sui tp oe- jungitur, operationes Spiritus declarat : piis 
uam t 8s xovuxO , èxeiva oynpatičer év tóny ént Dei, Spiritus sapientie et intellectus, Spiritus 
Lowe. consilii et fortitudinis, Spiritus scientie et pie- Ibid. v.3. 
tatis, Spiritus timoris Dei : septem gratias Spiri- 
tus sancti, septem illas quæ in dominico corpore 
requicverunt; illa per figuram septem lucerna- 
rum exprimit. 
dià ci Òl Età Augyot; Auk TÒ gwtewòy the êvep- 2. Cur septem lucernæ? Propter splendorem 
vic toù &y(ou Iiveúvpartoç. "Evreuüsv ónobas prow’ C operationis sancti Spiritus. Unde sub hac dicit : 
Utot elow ot érvà ónquol Kupíov , * ot ex6XÉmov- Hi sunt septem oculi Domini , qui univer. SAM Zach.h.10. 
a inl mücav thv yiv. plc aùthv xa0' Éauv)v ca- terram respiciunt. Videsne ipsam veritatem se- 
oraa rhv dAńðsrav, xal où Öeouévnyv Aoywgiov ipsam declarare, nec egere humanis ratiociniis? 
zum wov; AAN aùtot Mapeotýxagı Ti) Kuplo raons ed ipsi Adstant Domino universe terre. Za- 
35: Yis. ‘O Za aola Kóptov xaAXet tov Zurzz;ox maons charias Dominum vocatServatorem universe terra 
17s yisxatà cjv čvoapxov olxovopav. Ilécpoc Ouxie- secundum carnalem dispensationem. Petrus a 
muevo KopvnAlo , fj xopugd vv droctóAnv, Aéyer* stolorum caput cum Cornelio disserens ait : Wos Act. 10. 
Tlusic ol2auev tò fhua Su érl ST; Iov)aíac, scimus verbum quod factum est in Judæa, 38. 
krov tov rò Načaaèr, àv Éypuev 6 Oeds Mvevparı Jesum de Nazaret, quem unxit. Deus Spiritu 
ivy. Kat nahv 6 aùtóç' Tò ñua tò yevóuevov èy sancto. Et rursus idem : Verbum, quod in tota Iil. v.3;. 
ûn cj "loj3aía , xal, Tov Aoyov, ôv åréotenev 6 Judæa factum est; ct, Verbum, quod misit 36- 
Hix, eòayyehtYóuevos slońvrv toig vioi; lopañ - Deus, annuntians pacem filiis Israel : hic est 
X deu navtwv Küptoc. “O vpop/rrc Kóptv t7; omnium Dominus. Propheta Dominum terre, 
Tic, ó edayyehiarhe Métpoç Kóptov Aet tü)v tdvrov: evangelista Petrus. Dominum omnium dicit: 
Ozi loti ndvrwv Kóptoc , návtwv, xał tõv èv où- Hic est omnium Dominus, omnium qua in 
Pi, xal tiv ènt vie ys, xal tv ónd thy yňv, D cælo, et in terra, et sub terra, visibilium et in- 
zu tv pwuévwv , xal t&v dopícov: Oðtóç gtı visibilium ; Hic est omnium Dominus. Unde his 
*iroiy Kuptoc. “OGev xal cuvwåk põéyyetar Iwdvvnç consona loquitur Joannes dicens : Qui de colo Juan.3.31. 
ayw. ‘O &yoav - Épy Opt vex, indv navt dlot(v. venit, super omnes est. Opere pretium autem 
Avryeaiov ôè Cnrňoa. dxot60 xai AUcat thv aips- est diligenter expendere ; solvereque hzreticorum 
"dy toyoparg(xv* emeh tă AÉbe tă dmostolud] objectionem : quoniam a stolicum dictum perpe- 
Xi dxoAou0jsavttc, où voícavrec tüUt£ÓG, d))àk ram sequentes, i e pie intelligentes et perpe- 
T19rromjausvot OucasÓG, alpetuxiv Taibe, olovtrar, ram explicantes , eretici, inquam , illi , putant 
dzi mahov coo oraupoð Edabe tò yevéoðat Örepdvw eum crucis praemium accepisse, quod supra omnes 
TIN, xat Ow TÒ vaðeiv, xat Oi tÒ Óroueivar fuerit, et quod passus sit, et quod crucem susti- 
v*105)v, $ Oeds abzóv Úrepúpwcev. 'AxoAouüousr tă — nuerit, idcirco a Deo superexaltatum fuisse. Ver- 
P 190 don tÓA oU , 13) vo /oavcse c)v Oovaguv "xe bum apostoli consectantur, dictum sequuti sunt, 
Txoho)fnaav uiv vj Mtt, thv Osoplav u) Bacav(- mentem non explorantes. Res autem ita habet : 
cavit. “Eyer 52 oUvox * "Ecare(wootv Éautóv uéy pt Humiliavit semetipsum usque ad mortem, Philip. a. 
Ü1vatou , Üavdxou 53 cTaupoU: ĉò xat ó Orb; aùtoy mortem autem crucis : propterea Deus exalta- 8. 
URtpUjexe* Sà Tò mdÜoc, doe uıoðòv roð mdÜouc ĉe- vit illum ; ob cruciatum nempe , merccdem ipsi 
Dh aùr rhv pwo. IIdvewg Mystc, alpetixé - supplicii tribuens exaltationem. Ita plane dicis, 
Kai Üwxzv ao Tip óvop.a ónio Ty $voja , fva dv Ti E hæretice : Et dedit illi nomen Super omne Ibid. v.9. 
onuavt"Insoo nav yévu xápim , èrovpaviwv, xat — nomen, ut in nomine Jesu omne genu flectatur, 1o. 
Éztyelv, xal xata; Uov(v. "plc, prot, ETÈ cov celestium, terrestrium et infernorum. Viden’, 
craupav bpon; Ópüc, prol, metà tò máÜoc uic00v inquit, post crucem exaltatus est? viden’, inquit, 
Pabe rhy pwsi; Ei toivuv petà tov otaupòv bye- post passionem mercedem accepit, nempe exalta- 
Or, , dç beig pate , Qux «t ó Barrios lwavvng npo tionem? Sı ergo post crucem exaltatus, est, ut vos 
T TdÜeuc, vp toU craupoU Dyev: “O dvoüev èp- dicitis, cur Joannes Baptista ante passionem, 
J*uvo« Èndvw navtwv stiv, obyl yivetrar; Awb xol ante crucem dixit: Qui de celo venit, super Joan.1.31. 


' Unus Ms. 2t inbiri, lorte. melius. ( Et Bill. 4:52. habent. ] 
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SPURIA. 


omnes est, non fit? Idcirco Judaos alloquens Je- 57, 'louóa(ot; iaheyóuevoç 6 "Incoóc Dye ^ Aur, 


quam Abraham fieret, ego sum. Est enim ille 
semper, et erat, et erit; et finem non habebit. 
` Oportet autem, fratres, debitum reddere, nec occa- 
sione digressionum promissa negare. Pradicetur 
Christi gloria, Patrisque celsitudo : predicetur 
Spiritus sanctus, exaltetur Unigenitus, glorificetur 
Pater. Nemo putet dignitatem 'everti, si primo 
Spiritum commemoremus, deinde Filium , postea 
Patrem : vel primo Filium, deinde Patrem. Haec 
quippe dignitas ordinem non habet, non ut in- 
ordinata, sed ut ordinem superans. Ut enim Deus 
figuram non habet, non quod sit informis, sed 
quod per figuram exprimi non possit; et sicut 
Deus formam non habet, non ut inforinis, sed ut 


Joan.8.58. sus dicebat : Amen , amen dico vobis , ante- A duhy Avo piv, plv Abpaùp yevíotat , iyà tiu. 


"Ecc yàp dal, xai Jjv , xat faxa, xal río où Eu. 
Aet Ô? Apic, degol, Thv ópsDxy diodouvat, xal ur 
Tpopăot: Tõiv TapexÓdatevy dpvelatat tç Uxoryinu. 
Knputtésðw Xpioroù dka, xal Iacpx Ojos * xepe:- 
téoĝw Iva dy1ov* ipoúvcðw Movoyeri, čto- 
Zécðw 5 Matho. Mas ávatetpáða Tv diay vou- 
Gro, ei Iveúmatoç mpwtou pvnuovevopsv, elta Yii, 
elta Ilarpós: À YVou npõtov, elta Matpds. 00 yi; 
Éyst tkiv, où ç ătaxtos , QAX di tabiw bnspbaiwv- 
ca. Qorep yàp oùx čoti oyua 6 Oeds, obj ix ier. 
pav, AAN’ (oc day mpi toc * xal orep ox Dn us- 
phy ex, owy Os dyoppoc, dXÀ' (c dapatoç: me 
oùx Éyet takiy Á Osia quate, oU. oc dxaxce, dU. ix 
tákw ÜOmep6aívouca. Aéyw llarípa morov, ài <i 


incorporeus : sic divina natura ordinem non ha- B táZet mpõtov, dAÀ& «7j ivvolg , ène) yevro o 


bet, non quod sit inordinata, sed quod ordinem 
superet. Patrem dico primum, non ordine pri- 
mum, sed intelligendi modo, quia genitor est 
Unigeniti, quia radix sancti fructus, quia æter- 
` num lumen zterni luminis soboles est. Ergo, mi 
frater, si quis ætate. nostra auderet hodie in Eccle- 
sia, in popao orthodoxo, in populo vera scientia 
imbuto, Filium ante Patrem ponere, non male 
audiret apud orthodoxos? Ergo si quis auderet 
in Ecclesia dicere, Christus vobis benedicet et 
Pater ejus, hon ordinem pervertere . putaretur, 
quod radicem non prius quam fructum poneret ? 
Ergo si quis diceret, Filius nos servabit et Pater, 
non confusionem inducere existimaretur, neque 


ordinem pretergredi? Verum hac apud iniquos € 


rerum æstimatores ita -videntur : sed. veritate ju- 
dice, et apostolica sententia superante, nibil in- 
terest, si Filius ante Patrem et Spiritum comme- 
moretur. Audi Paulum magnum praeconem 


v. Thess. 5. 'Thessalonicensibus scribentem his verbis : Ipse 


vero Dominus noster Jesus Christus, et Deus 
Pater noster sanctificabit vos. Primo Filius, 
et sancta luce impleta anima. Neque enim in di- 
vina illa natura est ordo : sed quod primum po- 
sueris, aqualis esse honoris intelligitur; quod 
secundum, non inde minus; quod tertium, non 
contumelia afficitur : Paulus indiscriminatim no- 
mina profert, quia novit naturam indivisibilem, 
etregnum inseparabile. Interrogemus vero Pau- 
lum, undenam occasiones acceperit sic de Deo 


loquendi, aut sic glorificandi, aut ponendi Filium p àv ipo tà 


ante Patrem, non ordine vel potestate, sed verbo 
tantum. Cur Filium primo commemoravit, deinde 
Patrem? Ipse Pau'us loquatur in sui defensio- 
nem, et in Ecclesiz institutionem : Nihil ex me- 
ipso loquor, Christus per me hacc dogmata dictat : 


2. Cor. 13. An experimentum quaeritis ejus qui in me lo- 


quitur Christi? Christus per me loquitur, ne 
accuses dominicam vocem, ne reprehendas. At 
non potes forte intelligere Christum per me lo- 


a Duo Mss. jeópaostas, nés biya 


L Omnes Mss. redo» 05, sed 02; Editionum quadrat 


MovoyevoUc, èneidh À pita. «o0 dyiou xoxo) , izut, 
qiie diótov quts Yévvaua. "Apa, dótof po, d v 
Gv xa0' fuc èneyeipnoe ohuepov èv "Exxagis o 
Aai Go0oó0ttp , dv Àa merhnpwpéw» naos 05; 
qw0s6 npotdkar tòv Yiov toù Flatpòs, ovx iba- 
opnpeito nap aùtiy täy ópÜoO0tev ; Apa el cu iw- 
unoey etreiv v ' Ext, 6 Xpiotòs ptc coloyiss 
xal ó Iarhp aùtoŭ, oùy ç draxtoc évoutimo, d 
uh npoétake thv Bav, xal ort èryyaye tov x- 
nóv; Apa el cto sire , ó Yiòç piç owce xa b Ia- 
Tho, o0 Gv guatv évouzexo èpydčecða, xal Tapi- 
6alvety thv takiy; 'AXA taŭra otw Pvoyletn zzi 
dyvwpoci xptraiç' napà cÈ dUmfc(a ĉwalous, zi 
dxoctoluc ppp thv víxyy pepoúoņ , dopo xi 
uioù nmpõtov pvncÜTzvat xal Ilaro, xai IIveuat. 
Axout IlIaóAou «00 peydhou xfjpuxos Geaeziovocie: 
^ Y9dqovroc , óc Aéyste Aùrtòç è 6 Kýpros fii Ir- 
coU 6 Xpıotòç, xal 6 Beds 6 TIacho suo gyus 
Ope. Ipõrtov Yds, xat Aapndõoç åyiaç vtxinpe 
pévn Tort "Qt oüx £v vfi dv q% &yia quet: " 
Grep &v P zoGyrov OAG, óuótıuov vosicat: xal 10 v- 
Tepov o)x d)attoUtai* xal và cplvov ko al 
dOtagópex mpopéper Tà vópata, msi) olde my gm 
aL xal de Bastdeciav tunto. Eponos 

tov ğyrov Iaŭhov, nódev siÀapt Tàç ápoppas ™ 
oUtw ÜsoAoysiv, À oUtw cokohoyeiv, 1| mpoviasuv <% 
Ytov «o9 Ilavohc, où taket, où Ouvaust, dJ)à T7 K- 
ker. Au ti npirov Yù &povíjotn, xat oùto Ia: 
Aeyérw IaUAoc éautQ cuvyyopõv, xal vày "Exox 
Clav TatOtUt Y, oU0Àv H: èpautoù põéyyopas, Apa 
Ôdypata brayopeúer, Aéquv ` Ei dorp? 
CnTteite roù èv pot Aadoŭvtoç Xpıotou; O Apr 
dahet àv êuoŭ, uh xarnydpet tie quis TH 015507 
XTic, 3) uer vut "AAA où ovi oria: Xpo 4 
èpoŭ Aahoŭvta; "Axoue aUroU yupvõiç Ot tavta git 
yopévov. Ei yàp cdEet bréxerto «à óvouaca Ts 217 
Tprdôos, xoi tò pèv mpivov Aevopevov mputm W 7 
Guvdyat, TÒ Oi Öeútepov Orücepov TÅ Tabet, 13! 
tpitov tpirov t) čhattwoet, oüx àv ó Lemip 1% 


s 


dÀffüeta v Guvéy es tov tis dÀnfelac hoyo. Kai f? 


ad scriem. 


IN ILLUD, PONE MANUM TUAM, SERMO. 


b Xwthp éaurüv mpiorov èuvnudveuos , xat elta Ma- 
za% (sic); Edv tig, pral, tàç dvtoldg uou TPT, 
iyw xal ó Iarho ¿heuoópeða , xat ovv map’ a010 
momoousv. Enst) taket ümap£Óv, , Asyouow alpet- 
xiv zaideç, xal worep Erapyóv tiva Bactdéox Bov- 
lvrat elvat tòv Yiòv tæ Ilargi, idporta Üccav, si 
isdunoev simeiv Émapyoc nepi Baoihéws, Ete éqo 
xat ó Basideùgç ôtatdogopar. 


'Ex t&v xa pä vós qà ûnèp huls. Apa xTtoT) 
usy éauthy oo£xacos vri; dxvíotou ; Krier) qoot, 
ws Uuti, AÉvsve, ètohunoey timeiv, auvapiljsoUca 
&xvr]v t dauyxpito ortpoy 7, 'EXeuoóus0a, xal uo- 
viv 3p a0) Totncóus0a; Aik piv ig toU, Evo 
za ó Tlavho, tò ĉidpopov tæv vopatwv čeke- Oi 
& v9), Elsvoóueða, xal yoviy vovnadus0a, tò óu- 
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quenter? Audi illum simpliciter de seipso lo- 
quentem. Si enim nomina sancte Trinitatis ordini 
subjecta essent, et si quod primum profertur, 
primum esset virtute, secundum vero secundum 
ordine, tertium inferiori loco, Servator qui ipsa 
veritas est, veritatis ordinem non miscuisset. Et 
ubinam Servator seipsum primum commemoravit, 


deindeque Patrem? Si quls, inquit, mandata Joan." 14. 


mea servaverit, ego et Pater veniemus , et ?3- 
mansionem apud eum faciemus. Quandoquidem 
Pater ordine auteceliit, ut aiunt heretici, Filium- 
que quasi praefectum quemdam regium apud Pa- 


trem esse volunt, hoc quaramus ab ipsis, num ^nemeos. 


prafectus aliquis de rege dicere audeat : Ego et 


rex decerno. 


S. Ex iis qua apud nos geruntur ea, quee su- 
pra nos sunt, intellige. An creata natura increa- 
tæ seipsam pretulerit? Creata natura, ut vos dici- 
tis, ausa est dicere, incomparabili excellentia: 
sese annumerans : JPeniemus , et mansionem 
apud eum faciemus ? Per illud enim , Ego et 
Pater, nominum differentiam ostendit ; per illud 


vov 77e Évepysiae čôerkev. OŬtw xal dv étépw zwolw autem , Peniemus, et mansionem faciemus , 

Qütznou toU drroavóAou Aévovroc, Küpu, Ssizov iv 54, aequalitatem operationis demonstravit. Sic et alio 

zw IIacépa, xai dpxei fpiv, dmoxoivtvat 6 Zwrrfo: A in loco, cum Philippus apostolus diceret, Do- Joan.14.8. 
Tosowrov ypóvov peð’ óp elut, xal aùx šyvwxdç mine, ostende nobis Patrem, et sufficit nobis, 

ut, Prze; "Evaviia f, áróxpiog t% pore. Mù respondet Servator : Tanto tempore vobiscum Ibid. v. 9. 
Tip pl coU Aputroa ; Elroy, AetEow uiv tòv IMa- sum, et non cognovisti me, Philippe ? Contraria '9* 


* 6 à Aévet, Tocoŭtov qpóvov með’ Opunv elut, 
xat oux Čyvwxdç pe; * El dvópotoc , ôt dvopolou rigs 
ĉxwutar; mç Ütà toU pixpoŭ ó uéyac pătat; niç 
Ak toG SAatzepuévou ó 17, åkla Omspé£;«v; nç Óik 
zù bmoupyoU é Onuiovpóc; Tosoŭtov ypóvov peð’ 
bui siut. Kat oòx elre, ped’ buv oriy ó Matho 
UN, Elui. 'Euoù yàp óvroc, ó Iarhp dati. TocoUcov 
Jpóvov pe’ buv siut, xal oùx Eyvwxds us; KaXov 
1%, Oùx Éywox dq 
hp, Üüx. čyvwxaç pe; Bouhópevos ĉeikar, ri Bedy 
Ùx ote, dAÀ& yvõorts maplovnatw. OÙ mioteúerç dri 
io év vip IHaxol ; Mahy tò, "Ey, xat rére 6 Matho: 
Ero iv «i Iacgl, xat 6 Martho év êpot. õç oov où 
vti, scibov uiv vov Ilatipa; dytt to, Tt; (oq 
ftepov làstv mpoceôdxnoag ; Eò èv ti) Ilatpl, xat ô 
Matho èv pol. Kal yvwplkerar Yioc Sı ITorooc, xat 
Icio 8 Ytov. Maç où Aéyzte, 8ei£ov fiaiv, óc dAAov 
Tap iul Yariv l6siv xv Iacéoa ; Eyo dv t Haxpi, 
xai ó IIxcho v uoi’ 004, óx ts púoewç cuyxeyuué- 
Yi6, oUt dc qiie iv QuiXn droxeraévne. "Eyo dv 
w Matpol, xat 6 Martho iv £gol. OÙ owpadtwv Aéye: 
Ci ixnv, dÀÀ& vonuatwv Bewpiav. "Exc dv tö IMa- 


id IIazho yàp dveu Yioð où yvwpiterar. Kal 6 Ma- c 


p £v poi’ YU yàp ğvev Ilarpòç où palvetar 
e3T&0 Ó voUc év tõ Aoyw, xat 6 AÓvoc év to wp Ütopei- 
zat, ]Ióüev 8óvaquat thv dvvordv aou elôévar, À ôt cov 
Hirm ; IapıotẸ aou 6 Aóyoc tòv vov: 6 vouc 6 aoc 
zav fpunveúet gou tov Aoov. "Eottw idsiv Aóyov, 
uh thv Évvotav, xatrapaldvta, oùte cJ évvotav xata- 
habeiv, uh toù Aóyou ÉpunvevÂðévroc. At% roUto ô 


* Tres Mss. zi zvópoto;, tò 2vipotov más. 


; Exeivoc Aévet, AetEov: 6 &è Zw- B- 


est responsio interrogationi. An de te interrogavi? 
Dixi , Ostende nobis Patrem ; ille vero ait, 
Tanto tempore vobiscum sum, et non cognovisti 
me ? Si dissimilis est, quomodo per dissimilem 
dignoscitur ? quomodo per parvum major conspi- 
citur? quomodo per minorem is qui dignitate super- 
eminet? quomodo per ministrum Creator? Tanto 
tempore vobiscum sum. Non dixit, Vobiscum 
est Pater, sed , Sum. Me enim existente, Pater est. 
Tanto tempore vobiscum sum , et non cogno- 
visti me ? Pulchre illud , Won cognovisti me? 
Ille dicit , Ostende ; Servator autem , /Von co- 
gnovisti me ? ut doceret Deum non visu , sed 
cognitione apprehendi. Won credis quia ego in 
Patre ? Rursus, Ego, et postea Pater : Ego in 
Patre, et Pater in me. Quomodo ergo tu dicis, 
Ostende nobis Patrem? ac si diceret, Cur quasi 
alium te visurum speras? Ego in Patre, et Pa- 
ter in me. Cognosciturque Filius per Patrem, ct 
Pater per Filium. Quomodo tu dicis , Ostende 
nobis, quasi alium a me Patrem videre quaras? 
Ego in Patre, et Pater in me ; non quasi natura 
sit confusa, neque quasi phiala in phiala reposita. 
Ego in Patre , et Pater in me. Non corporum 
conjunctionem dicit, sed sensorum animi contem- 
plationem. Ego in Patre ; Pater enim sine Filio 
non cognoscitur. Et Pater in me ; Filius enim 
sine Patre non apparet : quemadmodum mens in 
sermone , et sermo in mente consideratur. Unde- 
nam mentem tuam scire possunt , nisi per scrmo- 


Joan. 1. t. 


Joan.5.39. 
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nem tuum ? Sermo tuus mentem tuam declarat ; 
mensque tua vicissim sermonis tui interpres est. 
Fieri potest ut quis sermonem percipiat, neque 
sententiam intelligat, neque sensum percipiat, nisi 
sermo explicet. Ideo evangelista ait, In princi- 
pio erat. Verbum , ut generationis impassibilita- 
tem ostenderet. Quod est verbum erga mentem , 
illud est unigenitus Deus Verbum erga Patrem : 
quodque mirum est ( quedam enim jam præmissa 
repetam), nuper dicebamus , ex iis qua» ad nos 
spectant, ea quæ supra nos sunt ediscere et loqui 
yossumus. Sermo noster intus est cum mente, quz 
ipsum generavit. Num visibilis est cum visibili? 
Invisibdis est cum invisibili, intelligibilis cum in- 
telligibili, incorporeus cum incorporeo. Cum pro- 
diturus est sermo, in os venit, ibique voce induitur; 
non alia natura vocem ipsi suppeditante, sed ipse 
sermo sibi dictionem texit. Et invisibilis natura 
cum pàtre , cum mente dico , indutus voce exit , 
et omnibus fit notus qui ante ignotus erat. Deinde 
cum prodiit , et omnia implet , et a mente quz 
ipsum genuit non separatur. Quis enim hominum, 
cum loquutus fuerit verbum, aliosque docuerit , 
seipsum scrmone vacuuin reddit ? An si quid lo- 
quar quod in aliorum aures perveniat , mentem 
meam desertam reliqui? annon sermo exiit et in- 
tus mansit ? annon sexcentas aures implevit , et a 
generante mente non abscessit ? Jam vero huma- 
nus sermo a generante mente emissus, ct foras 
prodit, et generantem non relinquit? Deus au- 
tem Verbum, quia propter nos in mundo appa- 
ruit , paternos sinus vacuos reliquerit? Nequa- 
quam : sed quod admirabile est, innumeri unum 
ipsum Deum Verbum audiunt , et cum ipsum ad 
tot tantosque pervadat, non tamen dividitur, sed 
est totum in singulis nostrum audientium , totum 
cum omnibus, et si Pater fluxu quodam et sectio- 
ne genuit, ac divisus sectusque est , ut aiunt, dicat 
illis. Servator : Scrutamini Scripturas. Scruta- 
mini, ne corrumpaus. Scrutamini, non simplici- 
ter legentes, sed profundum sententiarum investi- 
gantes. Deus Scripturas dedit , sed altam earum 
mentem non patefecit, verum ineditationis tuæ 
cursui reliquit, ut. probitatem tuam explorarct , 
et diligentiam perspiceret, videretque an Scriptu- 
ris inservias, an vim ipsis inferas. Quemadino- 
dum etiam naturas rerum proposuit Deus, artes 
vero occultavit : et omnia a Deo in medio posita 
sunt, ars vero ab humana mente originem duxit : 
sic et in Scripturis evenit. Rem planius declaro. 
Dedit Deus lapides, dedit Deus lapidum naturam, 
non aedificia parata : dedit frumentum, non pa- 
nem; dedit uvam, non vinum; dedit lane na- 
turam , non vestimentum ; dedit terram auro 
fecundam , non aurum. Qnare? Quia ad imagi- 
nem Dei fecit hominem, creationis opus parti- 


tur : ipse creat , et illius arte creaturam concin- 


* (Savil. is. ayvó. | 
b Duo zzri)ney. 


SPURIA. 


sùdayyshorhe, Ev dpyă Av 6 Aóoc, lva tò doti, 
edd ond Oe En. " Omeo daciv 6 Aóyos mpos vov, toto 
ó povoyevhs Beos Aóvoc rpd tov TMaréon: xatm bzs- 
paotòv (iravakýpouat ydp Tiva tiov Tpoetmuino, 


Ttov Suiv Åv 6 Aóyoc, Oct ix tiv xab’ fudec brip 
te uat aen elreiv. 'O Adyos 6 huétepos kow ueri 


qtvvaavroc abcóv £avt voU. MÀ ópatóç dati ustă bpr- 
toU ; Aópatóc GTi uETĂ dopdtou, VONTÒOG uerk YOT, 
&oo.acoc pec docj.cou. Oray 83 kDa Tpapyecia 
ó )óYoc, ywpet ri tò oróua, xdxetüev* abro oor 
i 00x Écépac ab t6 PÚTEWG THY oiv TAPEET, 
AAA’ aüvou toU Adyou Éautip THY Mi úpalvovto. Kat 
dópatoc TAY PÚGIV META coU TATPÒÇ Ov, TO Yo Jo, 
TAY quviv võuoduevoç mpoépyETan xal viverat zin 
TjAoc 6 po roútou dón).oc. Etta rooci0nv xal zma 
TANpoi, xal coU Yevvíjoavtoc aütóv voU oUx dpiotata. 
Tc yp dvðpúnwy, netay Aarńon Aóyov xat Do; 
. ÔôdEn, Éxutòv xtvoi vob Àdyov ; Apa ZY ct vie 

uar, xol Tpo£A0r eis dÜ)«ov dxokc, vov uov win 
Épruov Pxavé£Avrov; ápa où moonürv Kw ô liyo, 
xai Éuetwev Eco) ; où puplaç dxo& Pn) puat, xat zn 
yevvýcavtoç voU oüx dveydpnatv ; Elta ó uiv dvigu- 
TiVo Áóyoc Tap coU vsvvijcavtoe vou dmosit))ou:- 
voc, xat Kb mpo£pyevat, xal tov yevvýcavta où x1- 
taMtunrdvet’ 6 ôt Beds Aóvoc, èneidh òr hp ium 
elç tòv xóauov , touc TaTpwouç xóXmouc ipun; xı- 
téhrev ; Oùdauiç * ANAX xal tò Bauyactov, uupa; 
&xoóouctv Évüc aùtoù to Aeon Aóvyou xal cl; toso- 
Touç ywpõv oò pepičerar, AX Eho loti ueh’ ixaszm 
Apõv t&v dxouvóvrwv, oç uet mavr. Kat cii 
IIaz3 èyévvnoe xav feüatw xat tuo, xat lurptzi 
xol óunpr|9n, &x A£youct, Asyéco mps aürow, ó Zw- 
mhp’ Eoeuviice và l papag. ' Epeuvitze, uh ropayki 
pete. Epeuväte, uÀ ánAg dvayıvwexavteç, d à'd 
Baan x&v vonuar Er vidtovesc. “O Oeds cic Tor 
pàs wre, vic È Oewpiaç oüx Evüpvooev, dk xari- 
Ame cQ póu t ai, Iva coU thv cùyvmuosumy 
TELPON, ay orouåhy lên, (ya lôn oe, cl Goisus 
gs l'oaaic, À idtm T papde. Qanrep yhp civ quaw n 
A Tpaypaátwyv npoéðnxev 6 Oeðç, tac 03 téyyas ipus: 

xal ndvra uiv mposbAýOn ónd toù Geo), c£jvr 5 

&vÜptorlvnc dvvolac dreev£y 9n * obte xal bri civ l'or 

gyv. AA fva capnviow, Éówxsv 6 Gee Ailoug, Baxs 

6$ € bc Ally quat, oùx olxoDoudv Éxotuov: Con ricos 

oùx docov: ÉGwxs Bótpuv, oüx alvov: ¥õwxe miy tav ipie 
púorv, oùy, uérrov : Éboixe yv yswpyotsav y guoov, A 
où ypucóv. Atk tl; 'Exeiós) dv elxóvt Oeod rosi zr 
dvOpwrrov, peplčetar cv Onpctougylav * aiti xit, 
xdxt(vou tă véy vn BuOp.(Let thy nutroupyiav. "Exc 
xar’ slxóva autou mowi cbv dvÜparmov, urpluzt 
Tpoc aütbv t&v Yevoufvev * cv sóytvcun. AX 
ipydiera: (oc Ürpitoupyoc xal œs Orc, ix u) drew 
ek <ò elvat tà rdvta mapayaywyv: abro, rays T 
púcty Thv uh odoav mapayeopet ÔÈ t7 elxóv xosusi 
và yeyevnyéva. " Evvónaov v(c v 6 dv0punoc ó zp- 
tov doovoov mnkduevoç, Tio; devons nuc uio", 
vapeu6aAsiv pfcov c(ónpov, cT åppovia cptpst 
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c Sic duo recte. In Editis r5 6a. 
a Tv zj£ytrxv. Sic unus recte. Editi abim. 
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(wv Émvoiisat, udv eüUvat, Bóaç ouvayaysiv. 
Zuo Av, alànpov. Av, aAA À téyyn où naphv. Tic 
o £xzv, vðpwre, Eri dporpov otw Tíjyvutat; cle 
izibahé got thv dódj&acrov quoi toù cpou Tupl 
uadzrreiy ; vie ümioedhé cot éx Tocat Tuy ÚTNTOG 
banida yuxokv pydoagðar; vl; Eénsvonasv v tÅ ĉta-- 
wia èx Aiüev xatacxeuvdoat Üupüv xatacxsvńv ; 
dov èrivoray móðev luabeç, eimé mot, dvðpwre ; 
Iloho, gnoiv, (ox dmerpos, kevin. Elxóva OtoU plc, 
xt ieri, pavÂdveiv; At& toto, dti, tavvaq oU 
į dVipumivr, puctc xóv Éxuci; Aeonótny utpoupévy ; 
5j tiyn Thv púoiv xoapet, AAN Fws èv té uétpp 
urtpétat, xaÀy|* éx6atvouca è tà pétpa, Éx TG 
durtpag bbpilerarn Olov, émtvónss Tc brotáker 


nat et ornat. Quoniam ad imaginem suam fecit 
hominem, opificiorum nobilitatem cum ipso com- 
municat. Ipse operatur ut Creator et Deus , ex 
non exstanübus omnia producens; ille naturam 
educit, que non exsistebat : imagini vero suz id 
concedit , ut opificia exornet. Cogita quis primus 
homo aratrum compegit, quomodo excogitaverit 
lignum secare, ferrum medium immittere, con- 
cinne constringere , jugum adinvenire , temonem ` 
dirigere, boves jungere. Lignum jam erat, fer- 
rum erat, sed ars non. aderat. Quis tibi dixit, 
o homo, aratrum hoc modo confici? quis sugges- 
sit tibi indomitam ferri naturam igne emolliri ? 
quis monstravit tibi ex tanta crassitudine exiguam 


biv xal Trnov xal xdunàov, xat oa t&v dAóvwv siç C acum fabricari? quis excogitavit ex 2s ja- 


iznpeoiav 500r * drò ôe mheovekiaç ènevónos ulkar 
*à z19 púcıyv. “Euķev čvov Uer, to eo). toto 
ph lúgavtos, &AA’ dr’ dpyTic tlpnxótoc: 'Ekaya- 
Tw Í Y; terpároða xat épretàù xarà vívoc. “H 
zhovezta futis tà rapè púciv. 'O Beds xo)dtov Thv 
duetpiav , dyovov moinos thy èrivorav. “Obey Hulo- 
wou tixtet, Sidre oùx čati PE. èxelvwv vv. téte 
Toou£vwav, ty dxougdvtwv, Aùķdvegðe, xal mÀmpo- 
me hy Y7v. Ouws xal plv mohon, suyzwpei tă 
txon & BouAevat, (va thv ĉúvauıv aùthc eln, xa 
"y duszolxv aùTĂç xoÀdan. 


Ty $ duetpla «75 ériüuplac £xe6dAexo roroat 
Úpou opu, poupé , qnoi, Osov épyató- 
eww: xal nowi cwpatoç £ixóva, xat Bidčetat tA 
qva tày qat, xal reidh fjxouasv, Sri 6 Oeds dro 


nuarum apparatum construere? dic mihi , homo , 
tectorum inventum unde edidicisti ? Multum stu- 
pes , inquiet , utpote imperitus. Imaginem: Dei 
vides , et sciscitaris? Ideo, frater, natura humana 
Dominum imitatur suum , et arte naturam exor- 
nat. Verum quamdiu modum servat, pulchra est, 
ubi autem modum excedit, immoderati usus causa 
contumeliz est obnoxia. Exempli causa, excogi- 
tavit quomodo subjiceret bovem, equum, came- 
lum, et quecumque alia animantia ad ministerium 

ta sunt : ex avaritia autem excogitavit illa mi- 
scere quae natura diversa erant. Miscuit asinum 
cquo prater Dei voluntatem, qui ab initio dixerat : 
Educat terra quadrupedes et reptilia secun- Gen. x. 21. 
dum genus. Avaritia miscuit ca quz natura di- 
versa erant. Deusautem immoderatam illam concu- 
piscentiam castigans, commentum | infecundum 
reddidit. Ideo mula non parit, quia non est ex 
numero eorum quæ tupc facta sunt, et audierunt, 
Crescite et replete terram. Attamen prius quain Gen. t. 28. 
faciat , imagini concedit ut ea faciat que velit, ut 
ejus potentiam ostendat, et immoderatum usum 
castiget. 

4. Rursus immoderata. cupiditas suggessit ho- 
mini ut formam effingeret hominis, Deunr, ut ait, 
operantem imitans imaginem corporis efficit, et 
arte sua vim natura infert. Et quia audivit Deum 


76 Exotnae. tov dvðpwnrov, xal Ér)actv, dropouca Å D eterra fecisse formasseque hominem , cum non 


am uuufaacÜmt tov Éauzg AsomÓóvny xaTk vv 
irUttxy, vate Éxtwolatc moplzecat cb. dij, avov, xol 
niye Bü,ac, xal xipvi tà ypwpata, xal praeita 
Pahuov BAérovva , xal ph BAérovta , dvewyuévov, 
ohy dvanemtauévny, dÀAÀ' oùx dxoóoucav, ivag 
" &Ufelac EmiTeTauÉVAG , a» jor e uh- ĉu- 
tušvaç, atópa tatetunmwuévov, d)Àà ce pwviç 
"tpriafvov, pui xaç ébutpicpévouc, d) 
^X õpóuov oùx Éjovvac Ertvnosióeara s lva De(Em, 
| Tt cuvegoonaE T7, sixóv., (va O&cg 07, À toù Ocot 
forix. Mavro òè pacba où auvsyoproey, fva 
1 elcehboŭca el; dhatovsiav, faute dTovvQ xal 
c ixuri aeyvnptac. "Opusc guvegopnssv rò tfe 
iS Moypdgore motlv, Tva 2vcpén toùç dpvouuévouc, 
tano yic ExÀaazv ó Geof dv0pwrov. AXN fj téyvn 
15210 tiv õnproupydv. Els cjua xaraTuvÜiv 
ian oiov, dmexómn c oiWo ppog Tt T 


possit ars illa secundum rei veritatem Dominum 
suum imitari, solertia sua rem, quæ fieri nequeat, 
quodammodo exprimit : radices colligit , colores 
miscet, imitaturque oculum videntem, et non vi- 
dentem, licet apertum, aures apertas, et non au- 
dientes : nares rectas, sed qua respirare non pos- 
sint, os efformatum, sed voce privatum, pedes 
recte concinnatos, sed ad cursum inhabiles : ut 
demonstret quid ille imagini concesserit, et hinc 
divina vis ostendatur. Non permisit autem, ut 
omnia aggrederetur, ne in arrogantiam elata de 
se suaque salute postea iones Attamen per- 
misit ut pictores de terra id exprimerent, ut pe 
E dore afficeret cos qui negarent Deum de terra ho- 
ininem efformasse. Attamen ars imitata est Crea- 
torem. Vidit corpus ferro sectum ; exempli causa, 
amputata ferro fuit carnis aliqua pars : oportet 
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impleri excavatum illud, oportet ædificari con- 
sumtam carnem : Creator non adest, qui carnes 
cfformet. Quid igitur? Imaginis ars Domini natu- 
ram imitata, ad terram cucurrit, ex qua corpus, 
medicamenta parat, emplastra conficit : et. illa 
quidem expurgat,. hzc autem aedificat. Et vide 
rem mirabilem. Dens sedet quasi pater et ma- 
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cxpxóc * ti dvamAvpwÉTvat tò xoaViv, Zi 
olxoóopen0Tva: tv Bpwðeicay cdoxa: Srutov 
oüx čety, (va cápxac mÀdow. Ti ov; “I ré 
Tc elxóvoç civ qUctv ToU Åeonótou uioouiv, 
Epoque él thv vv, dE Tie tò oua, xaromuvd: 
qappaxa , oui tàs éumAaotoouc , xat f ulv xehai- 
ptt , ^ Ôè olxoSopst. Kal dpa tò Onupaatóv. ‘O Bex 


putet, imaginis suz opera videns. Ac quemadmo- 574 xáðntat orep rathp xal maiden, bpv c im- 
‘dum pater interrogat. filium, Quid sibi vult haec A «oU sixóvoc tà žpya. Kal éantp marho ipti mn 


cogitatio? non ut discat, sed ut exploret : ita 
quoque semper fons ille bonorum, imaginem suam 
instituens, quzstiones ipsi proponit. Adduxit ad 
Adamum bruta animantia et volatilia, ut videret 


quid vocaret ea, non ut edisceret is qui omnia. 


prospicit , sed ut probaret imaginem num apta 
esset ad excogitandum. 1 est ars edificandi 
domos, ingressa est architectonica, nautica, æra- 
ria, scientia astrorum, non illa curiosa, sed quæ 
eorum positionem explorat, qua Ba AR 
utilis est, quz observat stellarum ortus, et tempus 
navigationis indicat, non qua genesim fingit, et 
fatum fabulatur, sed quæ sequitur. vocem. Do- 
mini : Faciamus luminaria in celo, et sint in 
signa et in dies et in tempora. Prodiit imago 
illa, et naturam investigat : quarit herbas, inve- 
nit : quærit radices, deprehendit, omnium arti- 
fex atque inventor deprehenditur. Verum ne pu- 
tet se ex seipsa invenisse, non autem virtute ejus 
qui naturz virtutem indiderat, uno verbo demon- 
strat nature nostra unum doctorem fuisse Deum. 
Prodiit beatus Salomon dicens : Ipse enim dedit 
mihi rerum cognitionem certam, ad sciendam 
constitutionem mundi, et elementorum effi- 
caciam, fines, principia &t media temporum, 
anni circulos, et stellarum positiones, naturas 
animalium, et furores ferarum, differentias 
plantarum et virtutes radicum , que -sunt 
aperta et occulta, novi ego homo. Imago quo- 
modo cognovit? Omnium enim Opifex docuit 
me sapientiam. Docuit te que secundum mensu- 
ram erant, non qua secus. Attende enim in quanta 
modum excedentia effudit se ars humana, quz 
crat imago Dei. Excogitavit quomodo vocis orga- 
num datum sit, et intellecta natura arte naturam 
imitatur. Excogitat organi naturam, organi, in- 
quam, multis tibiis, multis fistulis instructi. Et 
vide mihi quid faciat, quomodo ars ad naturam 
exprimendam sese comparet. Invenit utres, qui 
non ex seipsis spiritum et sonum ederent, sed qui 
explicati externum accipiant flatum. Deinde ex 
duobus utribus in flatus canalem, inque omnes 
calamos flatum emittens, excogitavit ut flatu etiam 
predeunte nulla vox esset, donec digitus sonum 
efformaret. Et unde hoc, mi homo? unde con- 
cinnasti organum et receptaculum spiritus? cur 
efluens flatus sonum non emittit apertis tihüis ? 
Multum, inquit, obstupescis, quia imperitus es. 
Paulo ante dicebam : Imago sum, naturam meam 


a Post yaAxtutocj duo addunt gares. 


v(àv, 1ó0s tò vónua tí BooXevas; oùy (va uatr, dU. 
(va. oxi don: obus ds $ bau n E th 
éautc elxóva vatótuouga , moosdyet ath rrura. 
Ipochyaye tõ 'Aðàu tà Cöa ta dhoya, tà retni, 
lôciv ti xaÀei aùtà, oby Tva udin 6 ravra zoid, 
AAN tva õoxiudan thv sixóva, sl èrırròsia ro x1- 
tavonaw. ElcxX0rw olxoSopoo), 3206 textova, 
vautuc) , *yaxsutüc), xatavóncu detpev, oy f 
meplspyoc , AA À cv Oéatv óptica , fj coi xis 
érccnót(a., À napatnpoumévy žotpwv dvaxol, xn 
TÜv xatpóv tZ, eümÀotae vwwopllouca, obyi vive 
nidtrouvoa, xal slpapu£vov pubohoyouoa, 6) t 
dxoÀou0oUca c7 povi to Aeonórouv Motownu 
pwothpac v tå oüpavo , xat Éatuxcav elc onusia xi 
slc huépaç xat elc xarpoúç. IipoñAðev jj them xti 
èkeyvidet Thv quatv* rrei Bordvaç, ebur grai 
blaç, xatahaubdyer, mávtwy ebploxetar eyyi- 
TNS, xal navtTwy ÈTvontThs. AAN’ va u vouio, 65 
aÜtn sbpev èk faut, xal où mapk thy uysun t% 
évOfvtoc vj púcer Thv Šúvapıv, t Evòç hoyo eiv- 
atv, Črt mavt ToútTwv O0 axaAos vic huett yr 
ctos ó Bede. TIpozA0sv 6 puxxdptoc Lohouwy Myr 
Aüxüe ydp por Bétoxe xiv Ovttov thy yray dni, 
elĉévat cúctacıv xócpoU, xal ivípyuav otayu, 
dojXe xal tén xal uecócri xa ypóvwv, ivit r- 
xÀcuc , xal datépwv Ü£cet; , púcerç owy, xat uuas 
Onpiwv, ĉiapopàç putry xat uvdperg figy, ca = 
loty pav xal łupavň, čyvwv èyò 6 dvðparos. H 
elxwv TU Érvo; ‘O yàp Távtwv ALI ies v: 
eoplav. "ESióatf cc tà uécvpa , où ta duerge. O 


C q&p T6 el; T0) dustplaç ekegóðn $ tégy $ 


Opurriva , xal Jv sbuov toU. Grov. "Evtvórst tix ? 
ths povis dpyavov drzobiborat, xal xacavodun DA 
p ttgiticat t% céy vi cv puot. "Emvod t% 

pydvou qat, ToUTou TOU ToÀudóvaxoc Opydwu, v 
ix Tov xaldpov pasuévou. Kal dpa cl sos. 
nes f$ céy vn pix Thv quote éauthy dixplboetv. Ex: 
vónctv daxobc , oùx dE Éautõv mpopípovtuc to puetu. 
d))k dvantuscouévouçg xal Saveloudévow miw 
d)Aotgtov. Eltra db Gv 800 daxv sic cule] 
«OU TVEÚMATOG , EİÇ NAVTAÇ TOÙÇ i rapattu- 
nwy tb nyeŬpa, xal revóyos xol TÒ mwUus h, 
xal guviv pÀ slvat, Fox &v 6 Bdxruloc Cytun 
vov qOóvyov. Kal nóðsv toðto, dvüperme ; rov 17 
vtOx£ÜaOue Špyavov, xal Ooysiov ryevuata; ùI <I 
Déov tò mveŭua yov oùx drorehsi vOv awkiy ryt- 
yuevow; Tlob, grol, eviin, Ós drupo. Fizo 
TpoAéqunv *. eixwv elut, TÀv Èuautot quatv E Gov, v8 
iutunaduny uautóv. Mox uiuýow éautdv; H% 
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13i iv šuaut To rvéUg.a. tovto ÓtOavetguévov * cuve- perspexi, ct imitatus sum meipsum. Quomodo te- 
ji yàp ó Obot QVAMTUGOÓUEVOÇ xol CUUTTUCOÓUE- ipu imitatus es? Vidi etiam in meipso flatum 
wx oEyetat sd £lepov toù nveúvpmatos. DAémo òúo illum, quem mutuo accepi : sepe namque thorax 
ijrpia« neunovoaç tO mveUjua Tapaywpeiv P i Évi expansus et compressus aeris flatum accepit. Vi- 
marn TQ otópatı. "pio fti tò nveüua mpoywpet, deo arterias duas flatum emittentes, per os quasi 
xa ó Aóyoc où yivstart, dv uon Á yAoca tov pðóy- per canalem. Video flatum prodire, neque verbum 
yov oympaxton. Elóov éj.avróv, xat ihAwoca iuauròv, proferri, nisi lingua. sonum conformaverit. Me- 
i& iuo xaréhabov thv téyyny TOO Aecrótov, óq psum, inquam, vidi, et aemulatus sum, ex meipso 
itys Aau - "Eüaupiaoco 0r, f, yvõalç cou 4E dou. artem Domini deprehendi, ut ait David : Mira- 


Psal. 138. 


Enaut &lóov, xal «ov tegvitny emhvesa' Qpqupod- bilis facta est scientia tua ex me. Meipsum vi- 6. 


wr Tv pauto Ascmóvnv: vj tÉgvn thv guo di, et Artificem laudavi : imitatus sum Dominum 
zapíetnga. O003 vào qaUAov vo Ópyavov, dÀ)' ret- menm : arte naturam expressi. Neque enim orga- 
Vw aioypiiv douatwv yévnta: Ópyavov: (csl Osia p num turpe est, nisi cum turpium cántilenarum in- 
yero dx. doyz* 00x 3v BéOnAa, el xal tă dus- — strumentum efficitur : quemadmodum divina olim 
a imo ele Tpugrv* AN’ čus al xai£oro , emittebantur ; non erant profana, nisi cum postca 
USRED dx' APYÑG , 00x v BíóvnAa. Av xal ó Aavio, — talia adinventa sunt ad voluptatem; attamen si sacra 
Aiviize aŭto év ja cnp , xat xtÜdpa , èv yopóais, fuissent, ut ab initio, profana non essent. Quam- 


xil dpydwy , èv xup6dAow tòńyotç, iv xvubdàois obrem David, Laudate eum in psalterio et ci- 


wd xpie tpuphv dxoXac(ae TPATN, uÀ ti; mpooxo- sonantibus, in cymbalis jubilationis, in tym- 
waw elio. AAA dv àv inevónae, toútwv vob pano et choro. Utinam ergo inventum illud non 
xagzoUc el dmeB(Bou ci) Gai, oUx àv Eau On fj êri- in voluptatem et lasciviam versum esset, neque in 
raa vi tÉyvne, el tòv Aeortorny èyvwpioev. Oüx dv idolorum cultum. Sed si eorum, qua excogita- 
iuiu Á xdidoa, el Cabe Bux crie xiÜdpac ixnpút py verat homo, fructum Deo obtulisset, non repre- 
w0. Aà cobro ó paxdping Aautå, msh xi)dpav a hensa fuisset artis solertia, si ad Domini notitiam 


Psal. 150. 


ialayuoo, dv tuumdvw xal yop. Elðs ovv $ èrivora thara, in chordis et organo, in cymbalis bene 3. 4. 


miro, cd Óà ce ds oùx aloypoùç Üpvouc usurpata fuisset. Non reprebensa fuisset cithara, - 


cen dA’ lepoùç ZpeXye Aóyouc, èyéveto $j xapa si Deus per citharam prædicatus fuisset. Ideo 
xal 98 xa0wcwop.£v?, xal Gataóvovy quyaótu vjotov. beatus David, cum citharam compegisset, nec per 
‘Okre yåp tòv Zao0À «ov Bacüéa õaluow xavíxooue, citharam turpes hymnos caneret, sed sacros cantus 
Mi amie xal xavtotoowvutv, fv(xx, qnoiv, ó modularetur, id consequutus est ut ejus cithara 
uxiowx Aaulð dvéxpous thy xtÖdpav, xaç ép(vevo Deo consecrata, damonas fugaret. Cum enim 
^ Za , xad xougilevo. "Op&c Eti näsa tégy, si — Saulem regem dæmon exagitaret, czderct, pro- 
tò dpéaxexav fiopiostat oU, oùåèv àv Žv qaüAov, sterneret, quando, inquit, beatus David citharam 
Aà zdvra xat v vpn àv huiv dorjvmngtv; pulsabat, bene se habebat Saül, et allevabatur. 
Viden" artem omnem, si ad Dei placitum con- 

cinnetur, nihil habere mali, imo sic omnia nobis 

l secundum lubitum prucessura fuisse ? 

AJ ti BouAópkevoc 700v dm ÜsoAoyíue siç té- —— 5. Sed qno consilio ex theologia in artem et 
vy xal ulgrotw eixóvoc; "Iva thv 8eaxoruchv quv)v imaginis imitationem progressus sum? Ut domi- 
ri v alperuxó)v droĉocwpev. IIolav; Yroxpirat, nicam vocem contra hereticos usurpemus. Quam- 


1. Reg. 6. 


) xoócUyTOV TOÙ oUpavoU xat t7 yňç olats Ooxqud- B nam ? Hypocrite, faciem celi et terre nostis Luc. 12. 


nw: t£jvac &üpace, éxtvolac ToXÀ&e érevoliaate, xal judicare : artes invenisus, inventa multa protu- 
w zdvtuoy Áscmóvwv xol tegvityv bEpičete; Ey «7j listis, et omnium Dominum Opificemque contu- 
Jv iugo tov Acomórnv, xai poros dmWy- melia aíficitis? Tu per artem tnam imitatus es 
dns xar’ elxóva xai ópolwctv, xdpi vov Puis Dominum, et similis ipsi renuntiatus es secun- 
Suotov vi) yeyvýoavti xnputtttc; Eyð ópBücUnore- dum imaginem et similitudinem, et me Creatorem 
Tuvouc tÀ &ápx grin àevðépwsa, xáuè tòv &mdv- dissimilem .Genitori pradicas? Ego vos peccato 
w Assnótyv eliç Omoto)v xajsice; Nat, qual, yé- subjectos liberavi, et me omnium Dominum in 
artan öte Kat ó Yioc ónorayńsetar. Elpntat piv, — subjectionem vocatis ? Etiam, inquit, scriptum 


t4 Suvagtv GeoU. OUS? yàp fuíxepa và heyóueva, cst, quod Filius subjicietur. Dictum quidem 1 


A ecu xà xm puTtópeva. Fira iva t7 Adtet dxo- cst, scd secundum Dci potestatem. Neque nostra 
Ais, cuyywpi otc dxoucactv elüévas cà Aeyó- — Mla dicta, sed a Deo pradicata sunt. Jam vero, 
va. "|v'odv $i Aéket dxohouðýow, èv tij ueXAoucy ut dictum illud sequar, concedo- iis qui audie- 
sewpvía, iv tă dvactáoet 0norayńoetat tére; runt, ut illud ipsum intelligant. Ut itaque dictum 
& vim tére lodvyeAoc. "Ev yàp vj dvactdcet illud sequar, num in futura illa creatione, in re- 
v vexpv, Aéyet 6 orrip, oŭte vapoUcw, oüre — Surrectione sub icietur ? At tunc tu angelis eris 
iisxovtat, RAX sloty úc £01 Gron. Zù amò € aequalis. Nam ait Scrvator, In resurrectione ne- 
| GEdUTOU takeo dydyn, xal ó Yioc dmó Osemo- que nubunt, neque nubuntur, sed sunt ut an- 


' Unus os; dy at Àfjvt. 


56. 


Contra 
Anomwos. 


T. Cor. 15. 
28. 


Marc. 12. 
25. 


Rom.8. 20. 


22. 
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geli Dei. Tu ex ordine tuo in altiorem es erigen- 
dus, et Filius ex dominatu in subjectibnem veniet ? 
Non audisti Paulum dicentem : Panitati enim 
creatura subjecta est, quia et ipsa creatura 
simul ingemiscit et parturit usque nunc. Crea- 
tura, cælum, terra et cetera omnia. Zanitati enim 


"crealura subjecta est, non volens. Cui yani- 


Eccle. 1. 2. 
Psal. 38.6. 


Rom.8.21. 


Joan.5.39. lius in. servitutem redigitur? Scrutamini Scri- 


tati? Humanz. Cur ipsum vocat vanitatem ? Quia 
ex illa imagine in similitudinem brutorum dege- 
neravit. Nam Vanitas vanitalum, oninia vani- 
tas. Et David : Verumtamen universa vanitas, 
omnis homo vivens. Huic ergo vanitati, homini 
corrupto creatura subjecta est. Quomodo subjecta ? 
Oritur sol indignis, scaturiunt fontes ingratis, 


terra fructus suos profert improbis. Subjecta ergo D 


est creatura vanitati, non volens. Si enun ex ejus 
arbitrio, non lubens subjiceretur indignis; sed 
propter eum qui se subjecit subjicitur. Quo scopo ? 
Spe. Qua spe? Quia, teste Paulo, liberabitur 
a servitute corruptionis in libertatem glorie 
filiorum Dei. Creaturane tunc liberatur, et Fi- 


pturas, ne calumniemini ; scrutamini ne curio- 


Contra Sius perquiratis ; scrutamini credentes, non con- 


Arianos, 


tradicentes. Unde hzc dicere didicisti, Qui erat ge- 
nitus est, an qui non erat? unde dicere didicisti, 
Gignere et creare apud Deum idipsum est? num 
Petrus hzctedocuit? num Paulus suggessit? At Ser- 


valor, inquies, hec nobis tradidit. Lege Scriptu- g 


ram, et legem reverere. Cáiterum neque in dictis 
suis sibi constat. Cum enim interrogat, Gum csset, 
genitus est, an cum non esset? mentitur. Nam id 
quod non confitetur, examinat. Primo confitere, 
quod gentius sit, et tunc interroga, Qui erat, an 
qui non erat? Rem negas, et verba exploras ? 
Quem non confiteris genitum esse, cur de illo 
quaestionem moves, Qui erat, genitus, an qui 
mon erat? Primum pone gentum esse, et tunc 
quare. Naturam negas, et verba exploras? 
Creare et gignere idipsum est? Undenam Fi- 
lius? dicat, aliquis eorum. Nisi prius duorum 
ordo constitutus palam sit, mensque consonet, non 
pessum dicere, quod cernere et videre unum sit : 


SPURIA. 


Telaç eliç Üxorephv čpyetar; OUx fixouca Mavis 
Aévovroc* TA yp patatyte 5j xti, meer, 


Ort xol aor] Á xv(cw; cucttvdlec xal cuvoltu 


dypt toù vv. “H xcvíetc, oüpavóc, Yh, xat cà dia 
xdvta. T% ykp pacatócoc f$ xriciç bretay, wj 
É£xoUca. Iola patawrnti; TA évüpunivs. Marav- 
Trv& aÙùtòv Otà tl xaet; Extpanévta ths etxov ti 
bporórata dàóywv. Matat yàp uocatis, s 
ndávta patabthç. Kot ó Aavid - IDay c úpr 
atat, năç dvðpwnroç Qv. TT, 00v ucro 
taUTn, TQ dvÜpumw t mapaphapévr inem t 
xtiotç. Ióx« óretrayn; AvatéAer 6 fioc tois avakioc, 
Bpúovaiy al myat totç dya loxotc , pépet fj yi tox 
xapmouUe toig dYvoxgocty. Ereren oov $ xtit 3 
pxcatócott oùy ÉxoUca. El yàp xatà qvum, wx 
&v Ónetdyn voi; dvab(ot; Éxoüca- dAd ià «ov ro- 
táiavta xai bnoráocetar. lolo cxonp; Ex. 
Foia Arit; "Oct xa ath A xris, tata gno Iz» 
Aos, EAeuÜepu zoe cat dro ths ĉouheiaç thc glo 
eie thv BAeu0splav «T; BóEne TOv Ttéxvov to Meo. 
“H xcíot; tóte deu0tpoUtat, xol 6 Yloc xatabouo- 
tat; "Epgeuvüts tàs l'ougAc, pù cuxopavreite* ipe 
vüte, pÀ ToÀuTQay|koveire * ÈpEUVÄTE TIOTEVONTK, 
uÀ dvc£yoveec. TIoüsv čuaðeç Ayew, év èyewrðr, 
3) oùx v; nóðsv čuaðeç Aéyerv, Tò yeca xai 
xtícat Txpk Be taùróv cte; Iévpoc ce tavta ii- 
cake; IlauAoc óxéðetro; 'AXA' ó Ewrho taŭra hui 
rapéčwxev. Avdyvo0t c7» Tpaphy, aal Duci - 
vóuov. ID3yv oùðè ol; Aye: &vet. “Orav yp ip 
Táo, Ov Éyevvión , À aùx Av, peúõeran “O yi 
uÀ ópohoyet, ècetdker. Moĉtov épohóynoov, S 
eyevvýðn, xol qóte pota, Ow, $ pà óv D 
npäypa dovň, tò ñua Bacxvlgerç, "Ov ph 2s 
yeyevvňoðat, Toútou cv čpeuvav ti čni, m 
éyevvion , À uh 0v; Aóq öre yem mo 
atňoov Oct éyevv Ur , xal tore Cen. Api n 
qóctv, xal thy Affw ferder; Tò xrioat xri 2 
yevviioa vaUróv; Móðev ó Xic; Asyëtw te avan. 
Ev uh 7j mpõtov pavepă Å takis civ ĝuo, xn w: 
$ Ĉidvora cupo, où Súvapar elei tò lòeiv xn 
BAémerv raùtóv * Êv yàp rinov. "Eàv 83 elmo, wi 
Gat xal iBetv taùtóv ctt, tóte Doxi) tà Durpi grt 
o0 uJjv xal tT; det, cuuqovouvca Sè cj dxor Mye, 


unum namque dixi. Si auiem dixero, audire etss 0x1 vao cóv dott mapà Oeo. Ioücv ot£as Urt To xren 
videre unum esse, tunc videor disparata dicere, A xai «b yewvňoat taùtóv; El piv yàp diea xz 


quantum ad visum, consentanea vero, quantum ad 
auditum : quoniam apud Deum idipsum est. 


. Unde nosti creare et gignere idipsum esse? Si 


enim genuit et crcavit, probe dicis idipsum esse. 
Si vcro secundum te nunquam genuit, scd creavit, 
quomodo gignere et creare id sum sit? Verba 
futilia, verba vana, rerum veritas constat. Cur 
circa: iilud gignere et creare argutantur? Deus, 
inquiunt, simplex est, et non sicul nos, qui per 
pos aliam gignimus, per aliam condimus ; ver- 

i gratia, genitalibus membris gignimus, manu 
condimus. Sed non ita Deus : simplex enim est et 
figurz expers : at quo modo gignit, codem condit. 


` Cum de invisibilibus edisseras, importuna illa et 


vana philosophia inflatus, vel una ex rebus qua 


£xvist, xahs Aévet, vaüróv. El 86 pyôsrore Eo 


CE, xarà Gè, ĠAN ÈXTIOE, ToU TÒ ysvvňoat xal xac 
cav ; Prudtwv xevobot(a , phuata xsvit, vorat 
twv Ahia. At ti è tò vevvrioat, xal To xam 
copikovtar; 'O sóc, pnolv, århoùç ioti, xat C] 
Oorep peic pépet plv ysyvõpev, pépet à aiou 


olov, cole uèv yevwyntixoiç yevvæpev, TÅ 06 yepi X 


Cop.sv. Oùy oU 8$ ó Oeds, qrciv: ámic T7 
dcympáctoto; * RAN ® Tpórw yevvli, rovs xa Xs 
Cet." Eredh rept dopátoy inayy Àn, TEUTA 
0m tç dxaipou vaut" xal patatas guiosogiat, 9 
tGv Ópepfvov cs necat, Órt cQ) auro TOTO 7 
yevóueva uh xaÀbv tày abrhv čyew Givapn. A4 
fsipa thv mhv Thv pawopévny, tva. darà cb 91- 
uévow 6 É)eyjoc ðpdun vow dopdvwv. H yei e7 
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pia coca xzü' Éauthv, xat épyalop£vn čıdpopa, où B sub aspectum cadunt, rem tibi persuadeat : nem- 
ówrtat ck drotehoúpeva tl; pav Oswplxv eika. pe eodem plane modo, non pulchrum fore, si que 
' Qov, TÄ adc; ystpl xvüun xat sb au * oüxoüv facta sunt eamdem haberent virtutem. Accipe ma- 
inadh TA auci] ¿oTi TO xtícat xat tò xatastpéþjan, num meam qua sub aspectum cadit, ut ex visibi- 
tw dox; AAN où vabróv. Ereôh Aéyovow, &te libus ad invisibilia argumentum ducatur. Manus 
jus disc yewvõpev, xal dÓOwoq xv(lopsv: Aéyw — haec cum per seipsam una sit, et diversa operetur, 
xiy, TO aüTQ vpOnO xtiw, t7, aÙTĂ verpt, xal xa- — non potest ea qua perficiuntur sub uno cogitandi 
buta t3 GUT; getpl, xal vum tO xal Oepanevw. "Estas genere exhibere. Exempli causa, eadem manu effi- 
ww cb tuat xol tò ÜspameUcat taùtóy; "Ij aüvj cio et destruo; ergone quia ejusdem manus est 
j&tgt xal w0 xov atýxovta, xat èyelpo» vov megóvta’ — efficere et destruere, utrumque idipsum est? At- 
T7 auci) sept xat qorgle, xal Avw thy qgov. “Eota qui non idipsum est. eP e dicunt illi, 
wv xal t0 yrpísat xal tò Moar thv gov vaütóv; nos alio modo gignere, alio operari: dicam et 
Tara ouv oüx ori pwpohoylac ènéxetva; taŭta où ego, eodem modo, eadem manu condo, eadem de- 
ulon xat dxatplat; Apa où acívec Á yvy?) Iaúàou; struo, et verbero et curo. Eritne igitur verberare 
vix dyavaxtei IIécooc, votouvtov fnudtwv xwuaķóv- et curare idipsum? Eadem manu stantem im- 
wy xarà cic Osixç Ötaszahiaç; * Ariyvwç vov pello, et lapsum erigo, eadem manu calculum 
Xowtv, xal fuae cà étépwv. Oùx Tixoucag vo) c pono, eadem resolvo. Eritne ergo calculum po- 
Nupiou Myovtoc, "Oc &v alc4uvOT, us, xal touc èmoùç nere et resolvere idem? Annon hzc omnem insa- 
aovous; YMoAAol z0JA xt Xoirciy óp.oAoyoUct, roug mam superant? annon hec fabule et ineptiz ? 
à Aóywue aùtot aia ovovrat. "OpoAoyet Xpıotòv at- Annon Pauli animus ingemiscit? annon Petrus 
pews, Épyevax Ó sic tòv Aóyov Tlatpoc xat Yio, — indignatur, cum tot verbis contra divinam doctri- 
xi aicyúvetat Tò ñua, xat Àéyer: éyévvros yàp ó nam debacchentur? Christum repudiasti, et alio- 
drabyç; OüxoUv xarà eŭow, oUxoUv xatà molino. rum doctrinam amplexus es. Annon audisti Chri- 
stum dicentem, Qui me erubuerit et sermones Marc. 8. 
meos ? Multi sepe Christum confitentur, quos'ta- 38. 
men pudet doctrine ejus.. Confitetur Christum 
hereticus, sermonem autem movet de Patre et 
Filio, et pudet illum dicti, aitque : Num genuit, 
qui passionis est expers? Ergo per effluxum, ergo 
| per operationem. 

'Ogic éri alojóvn © (a; Q te åvoiaç. , 6. Viden’ quam ipsum verbi pudeat? O stul- 
'Eyévovto Aéfewv Onparal, xat où vj; Quvdj.tox; xpt- titiam ! Verba aucupantur, et virtutem non accu- 
cis ilerastai- redvta yàp Éoücipev Á patart. O rate examinant : ompia uippe labefactavit va- 
3| roddais sirov, tv alpetuxiov ai dpjal aðrar, nitas. Quod vero szpe dixi, haereticorum haec 
xi ai myyat O5 ec. “H 'Exxìnaola aipevucty čyet ĉe- principia, hi fontes manifesti sunt. Hanc hareti- 
ùzahiav. P Eik tòv $ynoápevov yeyewvňoðat ToU cam doctrinam Ecclesia habet, inquiunt. Dic, 
zpæpnuévou. Tés otw ó tavtny xa0' Áps, Àv où p quis existimaverit genitum esse. Quis hujusce, 
xxi, alpeoiv, yewvhoaç; Ax’ doy? ot ånóotoàor quam tu putas hæresin. esse, auctor est? A prin- 
ixiovEav- merà toùe årootóhouç $ év Nuxaia gúvoĉoç cipio apostoli prædicarunt ; post apostolos Nıcæna 
PY Kai (va 8ety 07i, Ert olxoupévne Av Á ríctw, synodus confirmavit. Ut autem palam esset hanc 
vsu guvay O £vetov, Erck padvot tepovyoav, ot xat — totius orbis esse fidem, ex tot congregatis septem 
iruxpouy0ncav. Tlüca f, olxoupívn guvepwvnosv, tantum dissenserunt , qui etiam abdicati sunt. 
ized «oU pupdpatog v coU drocToM x00. Kot ópa tò Totus orbis consensit, quia ex massa d 
Ürouagróv. Kot dutuhoato f, Néa 0v olxovouíag rhv crat. Ac vide rem mirabilem. Divina dispensa- 
Hziaity. "Ore ot Bacthsiç Acoupiuw dx7).00v ért thy tione factum est, ut Novum Testamentum Vetus 
Ti täs Hlalaioívnc, GA0cv "A6Qaia xarà vv — imitaretur. Cum reges Assyriorum in Palzstinam 
dhlopúhwv, xarà névre Baoihéwv’ ÈIHAOe póvoc ó irruperunt, exuit Abraham contra alienigenas, con- 
mew. Kat mógouç otpateúet xat’ aùtõv; Aoúàouç tra quinque reges; exivit solus fidelis. Quot ad- 
sptaxogiouc oixoyeveiç, xat ĉexaoxtw. “Ocouç ctp- versus eos educit ? Servos trecentos et octodecim, 
ttustv AGpadp xatà dAhopúiwv, ¿stpateuoe Xptortòç pors vernas. Quot Abraham educit contra 
xat tv alpécewv * coug éavpditeuaev 'Abpaky xarà — aliemgenas, tot eduxit Christus contra haereses : Gen. 14 14. 
diXoguMuv , uäAhov ô? acou éautõ guvectpdttucs, quot contra allophylos produxit, imo secum cdu- 
TosouTouç ó Xpiòtòç pel’ éauvoU é)mÀwe xarà tõv p Xit Abraham, tot Christus secum armavit contra 
ziofeuov. Tpraxdoio: õexaoxt ém(oxomo: dv Nixaía- — hareses. Trecenti decem et octo episcopi Nicaxe 
xixi rotzxOciot Bexaoxt() olxévat toù Aópug. oixo- erant, et illic trecenti decem et octo famuli verna- 

Tivi. Auk. tl otxoyeveïç cixev; Elye yàp xat dpyu- culi Abrahae. Cur vernas vocavit? Habuerit enim 


* Duo Mss. &ni sws tà toù yptotov. omnes Mss. sic habent. 
L Hzc omnino corrupta esse videntur : et tamen 
TOM. Vf. . 44 


1. Joan. T. 
P 


3 
Jaan. t. 9- 
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etiam emtitios : sed fidem familie ostendere vo- 
luit. Nunc quoque Christus in bellum eduxit non 
omnes, sed vernas, qui przdicabant eum qui est 
cx eo qui est, viventem ex vivente, lumen de lu- 
mine. Quid ais, lumen de lumine? quz differen- 
tia vitam inter et vitam? quod discrimen? Quod- 
que mirum est, Pater lumen dictus est, Filius 
vero cum addito. Ait Joannes, Deus lux est : 


divinitatem non facile pugnant, etsi ea qua contra 
Christum moliuntur, m Patris maxime contume- 
liam vergant, tamen Scriptura quod in confesso 
est simplici oratione construit, quod autem contro- 
vertitur, veritate communit. Lumen est Pater, sine 
ullo additamento : nam si cognoscatur, sufficit ut 
praedicetur. Lumen est Filius. Ne quis dieat lu- 
men illud intelligibile esse, hoc autem adulteri- 
num : Lux vera. Rursum ne quis dicat, quem- 
admodum sol lux est, et luna quoque lux, sed 
alia magna, alia exigua : ita et Pater lumen, sed 
magnum ; ita et Filius lumen, sed parvum ; ne id 
dicatur, praoccupat Isaias : Terra Zabulon, et 
terra Nephthalim, via maris trans Jordanem, 
Galilea gentium, populus, qui sedebat in te- 
nebris, vidit lucem magnam. Si Deus lux est, 
et lux magna, Deus magnus est. Si Deus lux est, 
ut scriptum esta Joanne : Deus lux est; si Deus 
lux est magna, Deus magnus est. Magnus quippe 
est genitor, magnus et genitus : magna radix, ma- 
gnus fructus: magna lux, magnus splendor. Non 
novi parvum et magnum, sed magnum novi unum 
Deum, Trinitatem. Magnus Deus : Deus magnus 
eternus, ait Isaias ; Paulus vero : Exspectantes 
beatam spem et adventum glorie magni Dei, 
et Salvatoris nostri Jesu Christi. Magnus Deus, 
magnus Dominus, ut ait David : Magnus Do- 
minus noster, et magna virtus ejus. Verum 
quoniam fortitudo et virtus idem est ( Christus 
enim Dei virtus), Magnus Dominus noster ; ac 
si diceret, Magnus Pater, et magna virtus ejus. 


pev/ouc* dÀÀk «b vwáctov Pte ce otxlaç, Kat 
Vüv Xpıotòç otrpateucev oùy rhes ravtaç, dA 
TOoùG oixoyeveiç, ToUc xypúttovtaç vOv Óvra tw È 
Ovtoc, tov bovva tòv èx Yéivtoc , TÒ qux TÒ ix qer. 
T( Mete qiie xal gëss; moia õiapopà Cor) xal Lem; 
oiov TÒ Buigopov; Kal tò Qauuacov, ó Tlavho pax 
èhéyOn, ó Bb Yioc merà mooot penc. Aéve loawx, 
‘O Beds qi; ott” wept $è to Yloo, Hv 5 pi 5o 


de Filio autem, Erat lux vera. Pater absolutes77dÀ»01wóv. “© Tliarhp drohehupmévex ix» qw. 
lumen vocatur. Quia enim hæretiei contra Patris A Exed) ykp xatàtãç 100 Hatpoc 8tóvrroc où vryix 


c*patedovrat aípecoxal tOAuat, el xol cà padeta 
xavà Xpiotoù tohuopeva eio Ilatíon dvapéper ziv 
pw, &)' uag Tò Ópooyyuévov nA xavemuvi- 
Cet Ady A Cpap, tò duprbahhópevov dpupoi 77 
dAwÜüs(a. Põs 6 Ilavhp, xat oò perh postpo ' 
dpxei yàp xmpuyOslc yvopioðvar. Dis 6 Yid. "Ies 
Uu TG la. Öri piç utv voepòv èxeivo, tò 0b Eepo 
vóðov, Góc dAnvóv. dw va ph tç elr, korp 
pasó fioc, xol oii fj CEAÁvN, dA co piv piya 
piç, tò ÔÈ puoxobv qii * oŬtw xal ó Hatho qx, di 
ya * oUvto xal Yib qx, d) uuxpov: lva i 
taUta Aéyn, 'Heatac xpolapóavsi: T Zalokar, 
xat yh Nepôahetu, 3ds BaAdoongç, mépav toù lopa- 
vou, lardala tv £0vi)v, 6 Aadc, 6 xalrusvos iv or 
vtt, Qi; elòe iya. El 6 Oeds piç lotn, xal qx 


B uéya, 6 Oebs u£yac. El 5 Ards oix det, & yeypr- 


trat rap "[odvvou, “Ori ó eoe põ Env: d [ 
Oeds «b põ péya, Beds uévac. Méqac yàp ó yem- 
cag xal uéyaç ó NE A - ue om ń bla, péyas ó 
xaomóc* méya TÒ põc, piya Tò áravyacpa. ox dia 
pixpóv xal péya, dQX& uéya olca £va Osv, Tp. 
Méyac ó &oc- O Asos péyac, 6 amwa, qui 
"Hestac- 6 è aŭdos, 'AnsxBey óusvot thv parapar 
ihriða xal éripdvetav c7, ÔENG To 6i, 
xal Zwrňpoç huðv Inso Xpwrou. Meyac 6 8, 
pyas Kóptoc, ós pno: Agul- Méac 6 Kupus uum 
xal peydàn Á ioyùs aùtoð. AX" ireidh loyd xal ie 
pt taùtòv (Xpioròç yàp Bso Súvaıs), Méyas é Kv- 
poç Huv- cet Peye, péyag 6 Tlachp, uryd)a xal 
Á Šúvauıç aùtoð. Méyaç 6 Kúptoç Auiv, xal peyan 
Á loyòs abtoo. Meydàn ioyùs ó Fibs, ixi) peyan 


Magnus Dominus noster, et magna virtusejus. C Góvapug xal «b Ilvečua tò #ytov, čs 9uaw 6 


Magna fortitúdo Filius, quohiam magna virtus 
Spiritus sanctus, ut ait Servator apostolis : Sedete 
Jerosolymis, donec induamini virtute ex alto. 
Sed vide quomodo de illa virtute argutentur. Est, 
inquiunt, virtus utpote quz divitiarum promissio- 
nem obtineat. Spiritus enim, aiunt, non est appel- 
latus Deus, sed pignus Dei : idque quomodo, ac- 
cipe. Pignus pars cst doni, neque totum donum, 
sed pars totius. Scriptum est enim de apostolis : 
Obsignati in Spiritu promissionis sancto, qui 
est pignus hereditatis nostre. Vide, inquit hæ- 
reticus, donum esse Dei, non Deum. Itaque do- 
num et pignus pars est totius. Quid ergo si videris 
Deum quoque partem vocari, et non totum, ac 
donum, et non totum ? Quid enim ait? Et pi- 
gnus hereditatis. Quod Pines qua hereditas ? 
quod pignus hereditatis? Hereditas donum est 
ejus qui hereditatem dedit, non ille ipse in heredi- 


toig drroctóAow  KaO(cacs sic "Iepouaaddp , d 
êvõóanaðe Bóvautv è% jouvc. AAN dpa ti aopla 
tàv Üóvagtv. “Eott, naiv, A õúvapıç, éx mar 
tou Éyouca ènayyehlav. "To yàp Fivsüpa oùx elorn 
proil, Beds, d aire Oo) - xal vix duo, Ù 
dóBa6Ov puépoç ici Xópou, o08À &AoxÀnpov dpon 
dÀAk ppoc toù Aou- 'éypamcas yàp, prot, vp 9 
årostóMwv* Eopaytolévteç èv Fvsúpat cic inert 
Alag tõ åylw, 6 foty dbabwv ths xA» povoylac spar. 
"Opa, proiv, ri pdv Sori O00, xal oo Asd. Dot: 
ov OGpov xat ágpa6uv pípoc Ex vou dou. Edv av 
lên xat tàv Osòv uépoç Aeyóuevov, xal ovy Dav xt! 
spov, xal ùy Shov * ti Aéyst ydp; 'O 3i é fato 
Ths xÀnpovoutac. Fic 6 dópaóow; tic fi x)agpovosit; 


D «(c 6 dpba6ov ths xXnpovoulac; “H x)mnpovouia our 


póv icti to thv xÀnpovouiav OtÓwxote, oux aic 
ó xXwpovouodpsvos, Aéyet tolvuv, “O dobabov 175 
xÀnpovouíag uiy tò lMlvcüpa, El «à x)rfnvet ^ 
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Iwuuz dppaótra oxavóaÀlttt sou thv 'wyhy, 3v 
tinc x i Gov. xXpevoulov Asyóusvov, n rouic; 
Ilpocsys dxpioGk, Toc où piÓvov xÀnpavopoúuevov, 
djÀà xai aUtüv xAXWpovouíav Asvonevov. "Axout coU 
Aauió Aéyovtos, Kúpioç mepi trc xAnpovoulagç uou. 
6 Beds pepis xXmoovoptac * c6 IIveua ddjabov xn- 
povopiaç. El wowi Duatvrova rov. Yiov 3) rov Matápa 
tà Avec Üat uaplón xXwpovoulac, dhartoi xol coU 
IIveüparcoc cv dkiav tò. xedsto0at dópaGov xAnpovo- 
ulaç. Aévtt Aautà d) oU * Küptoc uaspl; pou iv y7 
Gevrwiv. Meolc tou, vivoc usolaavtoc; Ei vào siç, ouy 
One. Ei MEisov ci Ünpat?c, xai ou voau.ctev iketa- 


- tatem accipitur. Ait igitur, Pignus hereditatis 
nostr& Spiritus. Si quod Spiritus. vocetur pi- 
gnus, id anune tu» offendiculo est, si videris 
Deum hereditatem appellatum, quid facies ? At- 
tende diligenter, quomodo non tantum hereditate 
acceptus,sed etiam ipsa hereditas appelletur. Audi 
Davidem dicentem, Dominus pars hereditatis p541.15 5. 
mec. Deus hereditatis : Spiritus pignus he- 
reditaus. Si id Filium aut Patrem minorem facit, 
quod dicatur pars hereditatis, id Spiritus digni- 
tatem minuit, quod vocetur pignus hereditatis. 
Ait David alibi : Dominus portio mea in terra 


aths, o00tv xwús: ce xal tav IIavépa &ebv BAaaga- p; viventium. Portio mea, quo partiente ? Si enim 


uisa, ôv 8axsic a£6so0ac. Kupos peple 175 xXmpo- 
voulac uoo * xat , Mepis pou ei èv vj Goveov. At xí 
à Mystat 7) aüroyevic Ouvapuc peple xat xAnpovouia; 
"Exe «àv 8v aípéatt olxsía eydypsða, xai Exa- 
otoc, 6 piv viv zÀavnv alpeitat, ó ôt tòv Oev õéye- 
Ta, xal yiverat pepiç vou T9700 ô alpeðeis Besc. 
Ulov tı sywe yéyparrtaı toi; Asuívatc, Oùx otar 
cw pepis émi ths q7ic Kúpios yàp mepi aüviov. El 
6 Bad, Àryóusvoç uspic où ocxavógÀie ca, tò 
Ilvau2 tà £ytov ddbatv Aeyóusvov ĝt% tí axavóa- 


n ot; 


Iov£)esgg v xGaov avvgoat dwvaciac , xat óeto- 


peba mhv davor yurov niorıv. " Ex nóta Bapuveis aou 


unus, non totus. Si voces aucuparis, nec sensum 
exploras, nihil obstat, quominus etiam in Deum 
Patrem blasphemia utaris, quem colere videris. 
Dominus pars hereditatis meae ; et, Portio mea Psal. 14i. 
es in terra viventium. Cur vero illa ex se genita ©- 
virtus portio et hereditas vocatur? Quia Deum ar- 
bitrio nostro accipimus, et ex singulis alius erro- 
rem deligit, alius Deum accipit, efficiturque Deus 
sic electus fidelis hominis portio. Exempli causa : 
prescriptum fuit Levitis, Non erit tibi poriio Num. (8. 
super terram : Dominus enun portio illorum erat. 2°- 
Si absque offensione audis Deum vocari portio- 
nem, cur offenderis audiendo Spiritum sanctum 
vocari pignus? — ' i 

T. Auferamus itaque omnem incredulitatis con- 
fusionem , et sinceram fidem amplectamur. Quo- 


Thy xapótav, alostudi, ioc Papac; fex mótt où Cuyo- a usque cor tuum aggravas, hæretice, ut Pharao? 


otateiç và Beia fuara; “Eye Xoywuóv Yuyòv dv 
avt - C dig Pd TOU Bwrhpoç' vost 
sold ÈST 4 TEOL Ga0XOc, moia tà Tct ol Üsótvcoe * vost 
tà repi ths diiia , vdet tà rept vc olxovouíac, (va 
u) My0 xat wept coU Tk dv tõ Tpog ito mept toù 
avad Àcyóuasva * Xavaav, v yepi avto Quoc dôr- 
xias, hydras xæraĉuvastsúsiv. Kol Aautò, ID3v 
U&ratot ot ulol tav dyüpuymwv. Tõv alpscuxiv iv Cuyo 
100 dBuczjgat. Katéye Quyóv, xal qüs(pste Tò ôlxarov; 
D)£xe vàv Cuvóv tou Zerrooc: "Ex xat 6 IacvÀo iv 
icusv. IToà «à dvioov; Bars tke ràdatiyyaç toù 0siou 


Mou: 'O £mpoouo d, éepaxs tòy FTavéoa uou. Ilo tò 


quousque divina dicta non ponderas? Rationem 

in te habes ut libram; expende verba Servatoris ; 

intellige qua de carne dicantur, que de divini- 

tate, que de dignitate, quæ de dispensatione, ne 

de te dicatur id, quod in propheta de Chanaan 

dicitur : Zn menu Chanaan statera iniquitatis, Osee. 12.7. 
dilexit dominatum ad opprimendum. Et David, 
Verumtamen vani filii hominum. Hareticorum psal. 61. 
est in statera fraudare. Tenes stateram, et justitiam 10. 
opprimis ? Vide libram Servatoris : Ego et Pater Joan. 19. 
unum sumus. Ubinam inzqualitas? Vide lances 3o. 
divini verbi : Qui vidit me, vidit et Patrem jyan. 14.9. 


Xatdyov, TOO TO dváyov; BAéxe tòv Ilatépa dusuüs- B meum. Ubinam hic descendens, ubi ascendens? 


povra, xal «àv Yiàv iAsubepoŭvta, óc aùtòç Asyer: 
Eàv uh 6 Y'loc buac čAsuðepan , Oo03ol iots - xal 
IaAou Aévovroc * ‘O vóuoc xou. İlvsúpatos cic Quis 
£v Xpo inao AAeuðspwaé us. El Tlacho ievüc- 
poi, el Yióc idesuhspoi, ei tò Iivsŭuma ¿hcuðepoi, roù 
To ĉo; 'AXAk yévorto Auð mávrac Cuy ápao- 
tiag xai Guyov alpésews d óvtac, Žye tv mioty 
dxd. MÀ (roas d) aípertxol cà Aeyópueva. 
Iloàdv vào Jxouca taw, ti Xii ti uÀ tà 
xk uiv ĉadéysrar; Dix ti uÀ mept tpõrwv xal 
xocuorytog; Où toüro ô? roloŭvteç Aéyouciv, dÀÀ 
tov ÉAevgov gpsúyavess. AANA Cióplwoiv Oct ; 
"Hxovcac ToXdatc thc peydànç ĉôaaxahlaç* Tjxou- 
gaç rept ÀOy* uuplwod cou tò T/0oc* "ixoucac mepi 
tpómwv* igóo0uicX cou tüv vpóTov- dÀ)k tò elp- 
U£vov Gr toù Kuptou * "HA0ev "Iodvvne, hre tabiw, 
Wáts mive * Aéyouct, Oataóviov. yer: ev ó Tids 


Vide Patrem liberantem, et Filium liberantem, ut 

ipse ait : Nisi Filius vos liberaverit , servi Joan. 8 36. 
estis; et Paulum dicentem, Lex Spiritus vitæ in Rom. 8. ». 
Christo Jesu liberavit me. Si Pater liberat, si 

Filius liberat, si Spiritus liberat, ubi servus in 

illis? Verum utinam omnes jugum peccati, jugum 

hzresis effugientes , fidem habeamus firmam. Ne 

ignorent porro haretici ea quz dicta sunt. Multos 

audivi dicentes , Cur non de morum institutione 

nos alloquitur? cur non de decoro ct honestate? 

Illud porro dicunt non ex harum rerum studio, 

scd quod se redargui formident. Veram emenda- 

tionem expetis? Audisti sepe magnam doctrinam, 

de moribus audisti ; emendavi mores tuos ; audisti 

de moribus; vitam tuam concinnavi; sed ut ait 
Dominus : Fenit Joannes non manducans, ne- Maith. vi. 
que bibens ; dicunt, Demonium habet ; venit 18. 19. 


(A. 


(4B 


(o Jaah 6s ver. eum add to, Ait Joannes, : - EC T jo 

T do Villo autem, Arat iu» vara. Pater absolutes72 3vz0vvóv. 

CHAM 97 uen VOCALI: Que 
divinitatem non facile 
Olieistum: moliuntur, 

Ham: ve Seriptura quod &otv 

vat simpliel oratione conatenit, quod antem contro- Cst X 

tun veritate eommunit, CM US 

amento : nam ai io» 


lo lies Ne qu 
Heetur, Lumen ext Filius, Ne | dieat lu~ | 
Men (ilud intelligibile exe, hoo autem adulteri-  vóðov, pi 


z1 A is 
yo 
) x ev 


num t Fux vere, Rursum ne 


aen pp te v- t 
wm ita ot Filius lumen 
Isaias : 
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ibi indicavit, dicito. Abduxit mc seorsum. Veri- 
atis vim adverte, quomodo gloria, quæ prius 
debatur, ad sui adorationem traxerit : quo- 
nodo propheta ille lymphatus ipsis legibus for- 
tior fuerit. Dicit, Abduxit me seorsum, ct effudit 
super me cornu olei : altaque voce principes dixe- 
runt , Vivat rex. Viden’ quomodo illi simul pro- 
. phetiam irriserint, et admirati sint ; damnaverint 
et crediderint? Daemoniacum vocabas, et a dæmo- 
niaco unctum regem appellas? Sic neque nos, ne- 
que patres nostros, neque posteros obstupescere 
par est, si quid contumeliosum ab haereticis audire 
contingat. Utinam nos pro Christo glorificemur, 
ut cum Christo glorificemur , cui gloria et impe- 
rium in secula. Amen. 


y 
'ONITUM 
TUOR HOMILIAS IN JOBUM. 


onibus perineptis, inquit Savilius , quæ tamen per omnes fere biblio- 

ias interpres quintam addit, qua nihil aliud est quam dårávðisua mept 

sentandum. » Ineptas jure dicit Savilius, nec est quod pluribus demon- 

anne nostro indignas. Interpretationem tamen Latinam Lzlii Tifernatis, 
novamque paravimus.. | 


xdowv lùb, Aóroc a’. In justum et beatum Job, Sermo primus, 


; Gýwepov- ó Tis olxoupfvec A — 1. Annuus nobis hodie venit orbis athleta , ve- 
voc xai tõv dyyéhwv óuóvi- nit nobis stupendus ille angelisque par certator , 
A& mapù toù ĉtabóhou zwmró- qui multas a diabolo plagas , multa a Deo testi- 
ip voU Oso paptupoúuevoç, ó monia accepit, multisque praemiis a E Pipe "ees 
16oÀou mwÀwrtópsvoc, xui moÀÀ^k angelis donatus est, qui multis vulneribus affectus 
jexr»v dYy£Mov ümoSeyóusvoc, ab inimico, magnifice coronatus a Deo in orbe 


oÙ ele Thv oixoupévny ávaðeryðelç, me aliter tibi responsum dedisse, quam ut ju- 

mi Geieyóuevos FAeyew * Oist G6 stus appareres. Quis ergo bellatorem hujusmodi 
yonpatxévar , dÀ' 7, tva. dvapavis pro merito laudare possit? quis paria- gestis ejus 
tov voto)rov dowríx xat’ di(av ev- bravia nectere audeat? quis tentabit immensum 
i$ clc dvráius viv åvðpayaðnyárwv laudum pelagus ingredi? Quemadmodum enim 
màétat xatatohwaer; cie émvyetpraet nemo sana» mentis tentaverit pelagus gressibus hu- 
méMayoc Eyxenglov dvabñvar ; Ms yàp p manis trajicere, sic nemo sapiens ctiam inter docto- 
M vov èyóvtoy xavatoAwo/ce vé mots 7; res ausit umquam tentare promeritas qo 
mÉAaoe Puas dvÜperrivot Burmspá- — beatissimeque illius. animae laudes auditoribus 
aig TOv: GoQ(oV xat Alay Otdaaxd efferre. Illius enim gesta. humanam omnem ex- 
mOTÉ voUg xaT diíaw Emaívouc t7 yev- sso superant sapientiam : illius certamina ommes co- 
ms xal vptcoA6(ou puys toic dxgoxcaic A ronas superant. Angelica ergo egemus lingua, quo 

t. Mäsay yp dvüpwmivav ómspbd)Ast go- summis, ut ita dicam, digitis. vas ungnuentarinin. 


a 


E 


BE Codicibus Regüs 1819, 1963, 1961, Colbertino 974. E 
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Big Google 


)c j pactulópsvoc, xat méyaç gte- — Ostensus est. Ita enim ipsum alloquitur : Putas Job. 4o. 8. 
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impleri excavatum illud, oportet zdificari con- 
sumtam carnem : Creator non adest, qui carnes 


quid T non ut edisceret is qui omnia 

rospicit , ut probaret imaginem num apta 
tad excogitandum. I est ars ædificandi 
domos, 1 est architectonica, nautica, æra- 
ria, scientia astrorum, non illa curiosa, sed quz 
corum positionem explorat, quz Davigaotibus 
utilis est, quz observat stellarum ortus, et tempus 
navigationis indicat, non quz genesim fingit, et 
fatum fabulatur, sed qui seqmitur. vocem. Do- 


Geo 2. 13. miti : Feciemus luminaria in ccelo, et sint in 


signa et in. dies et in. tempora. Prodiit imago 
illa, et naturam investigat : quzrit berbas, mye- 
Bit : quzrit radices, deprebepdit, omnium arti- 
fcx atque inventor. d itur. Verum ne pa- 
tei se ex seipsa invenisse, non autem virtute ejus 
qui naturz virtutem indiderat, uno verbo demoa- 
strat Baturze nostræ unum doctorem fuisse Deum. 


Sy -> 17. Prodiit beatus Salomon dicens : Jpse enim dedit 


mihi rerum ceznititoncm certam, ad scicendam 
coastitutionem mundi, et elementorum efh- 
canam., Anes, primcipia € meda temporum, 
&nni cirexlos, et steilarum positiones. naturas 
animalium, et furores ferarum, differentias 
plantarum et virtutes radicum , qua sunt 
arerta et occulta , movi ezo homo. Imzo quo- 
medo cormovit? Omuam enim. Oriex docuit 
me disent . Docuit te qui secupüum measa- 
ram erant, eva quz secus. Attende esum ia quaata 
mwina exceder effadit se ars heamana, quz 
crat umazo Dex. Execitacit ymado vocis orza- 
num datum sx, et ieieilecta motura arte Batucam 
un;tatur. Exexitat orman mxturar, oczagi. M- 
quium, Wus Ubs, multis iwis iptecti. Et 
vAe mè: qual facia, quvon ars ad miturame 
expeunendam sese. ewz paret. laver etres. qa 
Pob eX Shpers qune (C ScCulm ARTEL, Sh jul 
eXpisou cxterzum aeciwast uun. [eoo ex 
dabas winbus ia ras (352 em, mjue onies 
CAMERE MACGUR ELLES, eL uT at kata eten 

puina vex ARI, dae dorn wem 
eiewaan. Er anke bhv. mi boe? am ae- 
C amn Mi et DANYIXE AT. vs ynia] oa 
eS em Fatis vecna Ra elt apers es? 
Mae. uamue, NRAN -A  MEEDUTDWCIS eS 
Pita am ixvbusm : harmo sm, satiri t Dn 


a Axt rearea me Je ahia: re-a 


SPURIA. 


oixocoum07vat thv Bpwðeicav odpra M runor 


ov; H m 


zy 
3 
E 
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e 
$ 
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qapuaxa, xoui tàc iuxdocpouc , xat Á u£v xda- 


ÉautT s slxóva xaqvisuougu , KIOGTYEL AUTT, Yrru 


dA" tva ĉoxtudon thy cixóva, cl éxvtr Deis zox 13- 
) oixoómund, , 3À6e tanom. 
aÀxrutuch, xatuvomcis daroww, oj $ 

xtpispye« , GAR’ Á cv Oéotv pisca , $ co, xir 
ivy, Á xaortroooufva torpes dverohk, ım 
zov xawpov tZ türÀAotac Ywecilougm, oùyi ymo 
xAxctOouga, xai tlgapufvrw uuBoloyouss, D) i 
dxoÀouÓoucu TA ger, tou Arcxóro,- Theon 
gexiiz2a6 Èv vi o0pavii, xat Čotæsav eic crura ir 
tlc $uroa o xai eliç xaipouc. DlporAoev $ tiw xm 
Ey vurut thv gere: Uri Botdvaç , ebpisan: yra 
Dx, xrrahrubdwet, xuvowe ebcisuetn yv- 
AEE a R 
AITT, t;o€w il Ep. , XTi 00 RAA Tf ANID 75 
EVET TT SEEL Tbv Zuvaute, Èe Evo Morus eaw 
Gry, 1 avr TOUTA ČITALA LE. FueTEa: ir 
cta, ó Geos. Ipo7ahsv ó uxxazt Xzaousm ien: 
AZUX vio ua dae Tr» vw» Tl» PED TE. 
ELEYI CucTXU)! XCTI, KIL Évfzvttg» CTXJi25. 
Q223 XI) TOT, AN U:757T72 J Owy, ENED xr 
LAL y LIL ITTELA GETE, LUCI. Yasesv, X11 9.22. 
Grian, HISAS PTs La Cuvaufu bUan, Xi 
inm iom xn fesa, Ervan Èri $ Briar T 
tuy» ms Does; O vic TIv;" TEgp vv ERN L 
sonr. Eai: st cà uita, o) ta duree. Ù: 
Ti; TRA ek Taik dartam Cayo à ipn H D 
banv, am r» tuae» cuo Aou. E»e»orc a 7 
TES SATS ÓCCEVGS EIOOTIN, EN XXTXVOXCi D 
9470. wruü-mi TE ye Ti parn, Excee m 
EYD SUT, TUTI T TAOTE éCYY€L. 7 
ix muaa riw ortan. Ae doa nre. 
Era; È Teys Io Cr» zucD baror tania. b- 
wCFCE? FEIA , SR EF ÈIS TOGEDIIWTIG D) YWOXi 
Lar». Era ro an a iea tic eao DÀ 
COD DEA, E TITE TIG ETIA TETS- 
as» 72 TERE., II £TTWG37R IR O79 DENI ZO. 
Xii 2ecvri xx vp. Dec D $ Lxx emare 
cm shea. Arn meo —. D^. mo r- 
TRATE LTY IR IgE DEAT 5317 
T T Tcl n3 TT» ur rrai a ran ~ 
anms: aL. sn. ime, ec deox. br 
TADE DOR" Ee, TY? PEETI D7 zx» or 
brarti Dari Wee Pi rem: bo 
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xai iv du.auvG) to mveUj.a. toto ÜsOave.guÉvov * suve- 
y9X yàp ó 6npaE dvartuocóuevoç xai Gu T rUcGÓuE- 
vo; ó£yevat cv slopohv toù mvtUparoc. BAérw òúo 
dorroiac meunovsaç tò mvEUjx rapaywpeiv P de évi 
GuAZvt TQ giópatt. "Opi ti Tò mveUpa. mpoymost , 
xai ó Aóyóc où yivstar, dv uÀ Á yeca tòv pôdy- 
yov oynuation. Elõov iuautov, xat EGhAwoa fuautòv, 
Ek &poU0 xartéàabov cvv téyvny TOU Aeorótou, X 
Aéyst Aavl5- Ebavyaotobn 5j yvõaolçs cou è éuov. 
" Euaucóv sidov, xal tòv tegvitny &míjveca - uné- 
ten tv pauto Áscmótnv: th TELYN TV quet 
vap£atnca. OÙ? yàp qaUAov co Ópyavov, AX émet- 
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perspexi, et imitatus sum meipsum. Quomodo te- 
ipsum imitatus es? Vidi etiam in meipso flatum 
illum, quem mutuo accepi : sepe namque thorax 
expansus et compressus aeris flatum accepit. Vi- 
deo arterias duas flatum emittentes, per os quasi 
per canalem. V ideo flatum prodire, neque verbum 
proferri, nisi lingua. sonum conformaverit. Me- 
ipsum, inquam, vidi, et emulatus sum, ex mcipso 


artem Domini deprehendi, ut ait David : Mira- Psa!. i38. 
bilis facta est scientia tua ex me. Meipsum vi- 6. 


di, et Artificem laudavi : imitatus sum Dominum 
menm : arte naturam expressi. Neque enim orga- 


strumentum efficitur : quemadmodum divina olim 


8kv aloypGv douatuv Lou? Špyavov: (csi Osia p num turpe est, nisi cum turpium cdntilenarum in- 


£iévero dr: dpyTc: oùx dv BéGnàa, sl xal tă due- 
pla nevon siç tpughv* QAX uws el xa&iépuro , 
é)rrep dx' dpyňs, oùx Jv BíónAa. Ad xal ó Aavtå , 
Alveïte aùrtòv év padtnpip, xai xiüdpa , èv yooóaiíc, 
xal ópyawp , iv udis sùńyotg, dv xupbdàorgç 
daa p.00, v tuurdvw xal yop. Elbe ovv $ èrivora 
uÀ npòç tpupry dxoÀaciae TPT, pÀ elc Tposxú- 
vno slåwhwv. 'AXX dv åy imevónoe, toútwv tobç 
xaprou ei dreðlðou tà) Gai) , ovx àv uiuon f êri- 
vota tT TÉNG , sl rov Asa motn érvopioev. Oóx àv 


£u£p 0n $ xOdpa, sl Oeds ik cri, xiüdpac ixnout: 575 


emittebantur ; non erant profana, nisi cum postca 
talia adinventa sunt ad voluptatem; attamen si sacra 
fuissent, ut ab initio, profana non essent. Quam- 
obrem David, Laudate eum in psalterio et ci- 


Psal. 150. 


thara, in chordis et organo, in cymbalis bene 3. 4. 


sonantibus, in cymbalis jubilationis, in tym- 
pano et choro. Utinam ergo inventum illud non 
in voluptatem et lasciviam versum esset, neque in 
idolorum cultum. Sed si eorum, que excorita- 
verat liomo, fructum Deo obtulisset, non repre- 


Teto. At ccUro ó paxdpıng avi, msh xtðapav A hensa fuisset artis solertia, si ad Domini notitiam 
usurpata fuisset. Non reprehensa fuisset cithara, - 


ênńkato, ôk ôt v; xiüdpag oux aloypoùvç Üuvouç 
jctw, AAA’ iepoùç čpehge nte , êyéveto $ xi0doa 
xat Ge xaÜwatop iv, xal Gauóvov quyabtu váptov. 
"Ot xis tbv ZaoUÀ tov Paoiéa alow xatíxpous , 
xal iójarde xal xavtoQuvvutv, jv(xa, noty, ó 
uaxaptoç Aauls dvéxpous tAv xiDapav, xac évívero 
t6) ZaoU) , xat éxoupi¥eto. Ops Eti maa tézy , el 
npòs dpéoxerav fipuoncat Beou, oùôèy åy Žv paŭdov, 
AÀÀ& ndvra xack yvouny åv uiy årývtoev; 


'AXA& ti Bouhdomevoç 3A00v. drò Osohoyiaç si; té- 
yyny xal uiunow elxóvoc; "Iva thv ĉeorotxhy pwviy 
xatà tiv alpstixov dobooousv. Molay; Yroxpital, 


TÒ mpécwrov 100 oùpavoŭ xat t7 yç ootate ĉoxtud- B 


Cetv * tégvag eÜpate, éxwolac oJ revocate, xal 
Tov Tdvtov Áccróctay xal tezvitny bEplete; Zo tÀ 
véyvn £go toy Asenórnv, xat Ónot árny- 
Y£AMOns xat’ elxóva xai óuotoctv, xp tov Oft toupyov 
dvo[sotov ti) Yevvijaavet xnputtetc; Evo Ojo rore- 
taypévouç TÀ ápaprla sÀevÜ£ooa, xauè tov àmdv- 
twv Aesrótyy elc órotrayhvy xahsite; Nal, qnot, yé- 
ypartar, ôte Kat ó Yioc ónorayysetar. Elontat niv, 
xatà ĉuvapıy Beo. OLA: yàp uétepa tà Meyóueva, 
GAÀAk Geo và xyputróueva. Eita (va «T, Aéket dxo- 
Àouücsw , cuv vot; dxoucagty elo£vat tà Aeyó- 
uev. "Iv'oov «xj, A£&ex. dxoħouvðńow, èv tj pehovon 
Onptoupyía, èv tÀ dvacvdoet Ónotayhoetat cÓtE ; 
Eù ĉi yiv tére lcayyshoç. "Ev yàp t7j dvaatacet 
tiv vexpõw, Aéyet 6 Eorp, oŭte yapoŭcıy, oÙte 


yapíisxovtat, dÀÀ' eiotv ç dyyshot eoo. Bù arò C 


17i ceautoù tdirox dvdyn, xai ó Yiòç dnò soro- 


b Unus ù; dv swìñv. 


si Deus per citharam predicatus fuisset. Ideo 
beatus David, cum citharam compegisset, nec per 
citharam turpes bymnos caneret, sed sacros cantus 
modularetur, id consequutus est ut ejus cithara 


: Dco consecrata, damonas fugaret. Cum enim 


Saulem regem dæmon exagitaret, caderet, pro- 
sterneret, quando, inquit, beatus David citharam 
pulsabat, bene se habebat Saül, et allevabatur. 
Viden’ artem omnem, si ad Dei placitum con- 
cinnetur, nihil babere mali, imo sic omnia nobis 
secundum lubitum prucessura fuisse ? 

5. Sed qno consilio ex theologia in artem et 
imaginis imitationem progressus sum? Ut domi- 
nicam vocem contra hereticos usurpemus. Quam- 


teg. i6. 
23. 


nam? Hypocritæ, faciem celi et terre nostis Luc. 12. 
judicare : artes invenistis, inventa multa protu- 56. 


listis, et omnium Dominum Opificemque contu- 
melia afficitis? Tu per artem tuam imitatus es 
Dominum, et similis ipsi renuntiatus es secun- 
dun imaginem et similitudinem, et me Creatorem. 
dissimilem -Genitori ptzdicas? Ego vos peccato 
subjectos liberavi, et me omnium Dominum in 
subjectionem vocatis ? Etiam, inquit, scriptum 
est, quod Filius subjicietur. Dictum quidem 
cst, scd. secundum Dei potestatem. Neque nostra 
illa dicta, sed a Deo praedicata sunt. Jam vero, 
ut dictum illud sequar, concedo- iis qui^ aundie- 
runt, ut illud ipsum intelligant. Ut itaque dictum 
illud sequar, num in futura illa creatione, in re- 
surrectione subjicietur ? At tunc tu angelis eris 
aequalis. Nam ait Servator, In resurrectione ne- 
que nubunt, neque nubuntur, sed sunt ut an- 


Contra 
ÀÁnonmaos. 


1. Cor. 15. 


28. 


Marc. t2. 
25. 


Rom.8. 20. 


22. 
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geli Dei. Tu ex ordine tuo in altiorem es erigen- 
dus, et Filius ex dominatu in subjectionem veniet ? 
Non audisti Paulum dicentem : Panitati enim 
creatura subjecta est, quia et ipsa creatura 
simul ingemiscit et parturit usque nunc. Crea- 
tura, calum, terra et cetera omnia. P'anitati enim 


"creatura subjecta est, non volens. Cui vani- 


Eccle. 1.2. 
Psal. 38.6. 


Rom.8.2t. 


Joan.5.39. 


Contra 
Arianos. 


tati? Humanz. Cur ipsum vocat vanitatem ? Quia 
ex illa imagine in similitudinem brutorum dege- 
neravit. Nam J'anitas vanitalum, omnia vani- 
tas. Et David : Verumtamen universa vanitas, 
omnis homo vivens. Huic ergo vanitati, homini 
corrupto creatura subjecta est. Quomodo subjecta ? 
Oritur sol indignis, scaturiunt fontes ingratis, 
terra fructus suos profert improbis. Subjecta ergo 
est creatura vanitati, non volens. Si enun ex ejus 
arbitrio, non lubens subjiceretur indignis; sed 
propter eum qui se subjecit subjicitur. Quo scopo ? 
Spe. Qua spe? Quia, teste Paulo, liberabitur 
a servitute corruptionis in libertatem glorie 
filiorum Dei. Creaturane tunc liberatur, et Fi- 
lius in. servitutem redigitur? Scrutamini Scri- 
pturas, ne calumniemini ; scrutamini ne curio- 
sius perquiratis ; scrutamini credentes, non con- 
tradicentes. Unde hzc dicere didicisti, Qui erat ge- 
nitus est, an qui non erat? unde dicere didicisti, 
Gignere et creare apod Deum idipsum est ? num 
Petrus hecte docuit? num Paulus suggessit? AtSer- 
vator, inquies, hzc nobis tradidit. Lege Scriptu- g 
ram, et legem reverere. Cæterum neque in dictis 
suis sibi constat. Cum enim interrogat, Cum csset, 
genitus est, an cum non esset? mentitur. Nam id 
quod non confitetur, examinat. Primo confitere, 
quod gentius sit, et tunc interroga, Qui erat, an 
qui non erat? Rem negas, et verba exploras ? 
Quem non confiteris genitum esse, cur de illo 
questionem moves, Qui erat, genitus, an qui 
mon erat? Primum pone genitum esse, et tunc 
quare. Naturam negas, et verba exploras ? 
Creare et gignere idipsum est? Undenam Fi- 
lius? dicat, aliquis eorum. Nisi prius duorum 
ordo constitutus palam sit, mensque consonet, non 
pessum dicere, quod cernere et videre unum sit : 
unum namque dixi. Si autem dixero, audire et,;, 
videre unum csse, tunc videor disparata dicere, A 
quantum ad visum, consentanea vero, quantum ad 
auditum : quoniam apud Deum idipsum est. 


D 


. Unde nosti creare et gignere idipsum csse? Si 


enim genuit. et creavit, probe dicis idipsum esse. 
Si vero secundum te nunquam genuit, sed creavit, 
quomodo gignere et creare idipsum sit? Verba 
futilia, verba vana, rerum veritas constat. Cur 
circa: illud. gignere et creare argntantur? Deus, 
inquiunt, simplex est, et non sicut nos, qui per 
)artem aliam gignimus, per aliam condimus ; ver- 
bi gratia, genitalibus membris gignimus, manu 
condimus. Sed non ita Deus : simplex enim est et 
figure expers : at quo modo gignit, codem condit. 


Cum de invisibilibus edisseras, importuna illa et 


vana philosophia inflatus, vel una ex rebus qua 


SPURIA. 


vt(ae elç Omotayv čpzetar; Oóx 7jixovcac Tawo 
Aéyovcoc* TÄ yàp guacaicrtt Á xti Onecdvr, 


ótt xal aùtTh Á xtloiç cuctevalec xal cuwwsme 


dygt xoU vov: “H xvíaw, oùpavòs, Y, xat tà dila 
mávta. "Tj yàp patarti fj xriag bnetdyn, ovy 
éxoŭca. Tola paraitre; Tz, dvüperívn. Martas- 
TiTa «otov Oi ti xaei; Extpanévra tňs £Uxovos ti; 
époux taa dàóywv. Matatng yàp patatoThTeN, T3 
Távta patatotze. Kat ó Aaus- ID3yv. tà cuuzavz 
MATRIÓTTG, r dvðpuroç Qv. T3 O0Y MATRIOTITI 
TaÚtTh, T& dyðpómp tõ mapagÜxoÉvri Öneráyn $ 
xtiow«. Hog edr. ; Avasdecd fiuc TOlG Piin 
Bpóouctv al nyat «oic dya loxvotc, pépet f) YÀ cox 
xaproùg voie dyvwpocv. "Ymscdyn ovy Á xviow t 
LATAÓTHTI, oùy, ÉxoUca. El yàp xat yvyty, oz 
&v únetdayn tois dvaķiotç ÉxoUca- AA% ık cov bzo- 
tüzavra xal ónotásoetat. [lolo oxor; Edme. 
IIoía £Xnit; "Oct xal ùth $ xvícu, tavta qvo: Ia 
Aoc, £AeuÜepeÜriaevat dà ths Sou)e(uG tfc ooo 
ti, Thv £Aeu0solav ths Oóbnc Tv téxvwv ToO Gov. 
“H xcíou vóve éeu0spoUcat, xai 6 Yloc xavaSouAs-- 
tat; Epsuväte tàs l'oupe, ph ouxopavreite * ipev- 
VÕTE, uÀ ToÀumpaypoveite* ÈpEUVÄTE TIOTEĞOVTES, 
wÀ dvc£vovesc. lIoücv Žuaðeç rev, öv Éygverf, 
3| oüx dv; md0sv čpaðeç Aéyeww, tò qevvijgat xai 75 
xticat nap Gà) va0róv ott; Iétpoçs oe cara èi- 
cake; llauAo óméürro; AXN 6 Ewrhp tavta hui 
Tapéčwxev. Avdyvað: thv Fpaphy, xat Guawron zi 
vou.ov. ID3yv oùðè olc Méyst iuuéver. “Orav vào tar 
Táo, Ov yen, 1) oùx ðv, peúðstar ^O yi 
u^ óuohoyet, eketačer. Mpõtov poàóynoov, én 
eyewvýðn, xal tóte pota, Ov, À pà dw. T: 
npõyua dva, tò Dra Bacavlger; "Ov uÀ oues 
yeyevvňoðat, toútou Thv čpeuvav tí Üxvriq, č 
éyevviüm , A mÀ Ov; Abc gre yevin- roaro 
otňcov Öte èyewvýðn, xal tore Čýten Aovň c 
quot, xal thv Affe gkeraker; Tò xtisat xa 5 
svvzoat taùtóv; Ilóðev ó Yióc; Asyéco) cic. airar. 
Ekv uÀ 3 npirtov pavepà À taleg tv 900, xat mz 
Å ĉtdvora cuppwv, o0 RUNE elreiv tò lósiv xai 5 
BAéretw taùtáv * Év ykp elrov. Ekv 88 cimo, «o dxc- 
cat xal ibetv taùtóv dott, tót& Doxi) cà Otap£pozz. 
oÙ pv xat tj õpet, guupuwvouvta E TÄ àxor, A£vzo. 
Ux taùtóy ioti nap Oei. IIoüev olcas Eri co xrisz 
xal tò yewvňoæt taùtóv; El uiv yàp Pvévvnas zz 
Éxvtoe, xao Aéyeis taùtóv. El 08 urõémote Evévr- 
OE, xavà GÈ, GAN Éxvige, moU TÒ yevvğoat xal xcizz 
taùtóv; "Pupdcuv xevoðoķia, fńuata xsv, pays 
Twv dista. Ad ti È tò vevvricat, xat tò xticm 
cogttovvat; 'O Oeds, protv, ánhoùç doct, x oy 
yap Åueiç' pépet piv yevvõpey, pipet Gà xriZoun: 
olov, toic uiv v&Yvatixoic yevvpEv, 3j È yep? xc- 
Cop.sv. Oùy oütw ôt 6 Osóc, proiv> &mAoUc yàp x- 
dc4*»driotoc* AAN © tpórw yewvð, row xol xc- 
Get. Eneth mept dopdxow inayyhÀin, Te pua tiv 
Únò tc dxalpou vaut" xal uavalaz guXocopíac, i 
Tv Ópujfvov cs metodtt, tri t) aUtÉO) TpoTw i: 
yevõueva uÀ xaÀóv tày aùthv čyetv OUvautw. Aaàc: 
tipa thy uiy thy pawvopévny, " TÒ tSv gite 
uévov 6 Z)evoc pdun tav opát. “H yeto xiv 


IN ILLUD, PONE MANUM TUAM, SERMO. 


pia ousa xx0' éauthv, xal ipqatopévn Gutgopa, où 
Òúvataı tà drotehoúueva elc mlay Bewplav Ösikar. 
Olov, t abcr, ystpl xci xot Rua n * OUXOUV 
ened) TA aùtĂ esti 10 xtieaı xal tò xatactpépat, 
taùtòv dpa; 'AXX oò taòtév. Ereb) Aévoucwy, Stt 
$usig GÀXee yewvõpsy, xal dÜ)we xtiouev* Aéyw 
xdyo, tà avt voor xcilo, T7, aÙTĂ 4etpl, xal xa- 
0a196) TÄ aÙTĂ x etpl, xal cum t0 xal Üspaxeuw. "Eorat 
oUv cà tüjat xol xb ÜsoameUcat taütdv; TÄ «ici, 
51pl xal «06) tov avíjxovxa , xai éys(po xov mtecóvta- 
TÄ ÙT 4etpt xat dnt, xal Àoo thy Vrgov. "Esta 
oov xai tò ng(cat xal tò Moat thy Yipov taùtóv; 
Taŭrta ovv oüx kor papohoyiaç ènéxetva; TAUTA o0 
tot, xat dxarplar; Apa où acévsc Á uy?) Iaó3ov; 
oUx dyavaxtei IIécooc, Toroútwv fnuatwv xepatóv- 
Tv xatà ^T; Üsiag Öıasxahiaç; * Aréyvws TOV 
Xpiwtóv, xal Euaðes tà Écéptov. Oùx Äxousaç toù 
Kuptou Aéyovcoc, "Oc àv aiequvOT, ue, xal vouc EpoÙç 
AGyoùc; FIoXÀol volAdxtg Xpttóv ÓópoloyoUct, coUe 
8& Aoyouc aütoU aicqUvovrat. "OuoXoyet Xptwóv al- 
pETIXÒG, Epyetar ÔÈ elg tòv Aóyov Iatpòs xai You, 
xai alcyúvetat tò ñua, xat Aéyet: èyéwvnoe yàp 6 
dnas; OUxo)v xatà feŭcw, oxov xarà moins. 


"Oplc fre aloyúvn c5 ñea; Q Te dvolac. 
"Eyévovto MEewv Onpatat, xat où «7j; Quvdp.tox, dxgt- 
Geo iketastal’ ndvra yàp Éoücipev fj patarótng. O 
l moXAdxi elrov, tõv alpetixöv ai dpyat abtar, 
xal at anyat hda. “H 'Exxìnola atpetwhv lyet ôt- 
ĉacxahlav. ^ Einà «bv fyncdusvov yeyevvňoðar toù 
meoeipnu£vou. Tí; foti 6 taútny xa0' fide, jv av 
xaÀtig alosci, vevvoac; Ar’ dpyTis ot ånóotodor 
èxhpukav: perà coUo dxooxóAouc fj év Nuxala aóvodoq 
£6s6alwcs. Kal (va ety, Ert olxoup£vnc 3v f natu, 
cTogoUtoy guvay Üévctov, Érck uóvor Biegayvasav, ot xai 
ånexnpúyðncoav. Tlüca f$ olxoupévm Pape ; 
mei) «oU pupduatos hy 700 docto xo0. Kat ópa tò 
Oaupagtóv. Kat dpiweioazo f Néx 8v olxovoplas thv 
TaXawy. “Ors oí Bacüet; Acsupiwv £x7)00v Ent. tày 
17» Tc Mahaorivns, H5A0cv A6pak xarà víov 
dJ)ogUAov, xarà mévte Bacéwv: EZŅAQe móvoç ó 
ies Kai nócouç cTpateott xat’ atv; AouUÀoUG 
TQuxoctouc olxoysveic , xat ĉexaoxtw. "Ocouc £ctoá- 
veugev AGpaxu xatà d))ogUAuv, &atpáttuce Xpuroq 
xat xov alp£cetov - goug £avpdteuaev A6paày. xarà 
dJ)ogóAwv, ulov Bi Ócouc fauci) GuvEGTQattucE, 


cocoutou; Ô Xpiötòç usÜ' ÉauroU ràe xarà TOV p 


atp£csmv. 'T'ovxxóstot Gexaoxcvo» éxloxoro: dy Nuxaia 
Xdx£i tpixxoctot Õexaoxtw olxévat co0. A6padu. olxo- 


qve. Auk. ti olxoyevela eixev; Elye yàp xat dpyv- 


n Duo Mss. ànévo; tà toù yptarov. 
b Hic omnino corrupta esse videntur : 
TOM. VI. 


et tamen 


677 
B sub aspectum cadunt, rem tibi persuadeat : nem- 
pe eodem plane modo, non pulchrum fore, si que 
acta sunt eamdem haberent virtutem. Accipe ma- 
num meam qua sub aspectum cadit, ut ex visibi- 
libus ad invisibilia argumentum ducatur. Manus 
hzc cum per seipsam una sit, et diversa operetur, 
non potest ea qua perficiuntur sub uno cogitandi 
genere exhibere. Exempli causa, eadem manu effi- 
cio et destruo; ergone quia ejusdem manus est 
efficere et destruere, utrumque idipsum est? At- 
qui non idipsum est. Quandoquidem dicunt illi, 
nos alio modo gignere, alio operari : dicam et 
ego, codem modo, eadem mann condo, eadem de- 
struo, et verbero et curo. Eritne igitur verberare 
et curare idipsum? Eadem manu stantem im- 
pello, et lapsum erigo, eadem manu calculum 
c pono, eadem resolvo. Eritne ergo caleulum po- 
nere et resolvere idem? Annon hzc omnem insa- 
niam superant? annon hec fabule et ineptiz ? 
Annon Pauli animus ingemiscit? annon Petrus 
indignatur, cum tot verbis contra divinam doctri- 
nam debacchentur? Christum repudiasti, et alio- 
rum doctrinam amplexus es. Annon audisti Chri - 


stum dicentem, Qui me erubuerit et sermones Marc. 8. 


meos ? Multi sepe Christum confitentur, quos'ta- 38. 
men pudet doctrine ejus.. Confitetur. Christum 
haereticus, sermonem autem motet de Patre et 
Filio, et pudet illum dicti, aitque : Num genuit, 
qui passionis est expers? Ergo per efluxum, ergo 
per operauionem. 

6. Viden’ quam ipsum verbi pudeat? O stul- 
titiam ! Verba aucupantur, et virtutem non accu- 
rate examinant : ompia quippe labefactavit va- 
nitas, Quod vero sepe dixi, hereticorum hac 
principia, hi fontes manifesti sunt. Hanc hareti- 
cam doctrinam Ecclesia habet, inquiunt. Dic, 

D quis existimaverit genitum esse. Quis hujusce, 
quam tu putas haresin. esse, auctor est? A prin- 
cipio apostoli prædicarunt ; post apostolos Niczena 
synodus confirmavit. Ut autem palam esset hanc 
totius orbis esse fidem, ex tot congregatis septem 
tantum dissenserunt, qui etiam abdicati sunt. 
Totus orbis consensit, quia ex massa apostolica 
erat. Ac vide rem mirabilem. Divina dien: 
tione factum est, ut Novum Testamentum Vetus 
imitaretur. Cum reges Assyriorum in Palaestinam 
irruperunt, exiit Abraham contra alienigenas, con- 
tra quinque reges ; exivit solus fidelis. Quot ad- 
versus eos educit ? Servos trecentos et octodecim, 
ipsosque vernas. Quot Abraham educit contra 


ienigenas, tot eduxit Christus contra hareses : Gen-14 14. 


quot contra allophylos produxit, imo secum edu- 
xit Abraham, tot Christus secum armavit contra 
hzreses. Trecenti decem et octo episcopi Niczæ 
erant, et illic trecenti decem et octo famuli verna- 
culi Abrahz. Cur vernas vocavit? Habuerit enim 
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etiam emtitios : sed fidem familie ostendere vo- 
luit. Nunc quoque Christus in bellum. eduxit non 
omnes, sed vernas, qui przdicabant eum qui est 
ex eo qui est, viventem cx vivente, lumen de lu- 
mine. Quid ais, lumen de lumine? quz differen- 
tia vitam inter et vitam? quod discrimen? Quod- 
que mirum est, Pater lumen dictus est, Filius 


.vero cum addito. Ait Joannes, Deus lur est : 


SPURIA. 


peowítouc* d)Àk tò yvowov Üóti£e cT, obxiac. Kat 
Vüv Xpıotòç otrpateucev oùy ám) wüvrac, d)OÀ 
toU; oixoyeveiç, ToUc xypúttovtaç tbv Óvra tow i 
óvtoc, tv Lo)vva xbv Ex Loyvtoc , TÒ qui; TÒ £x. get. 
Ti Xéyet qiic xal ioc; mola Otapook Cur xal Ceh; 
oiov TÒ Otdgopov; Kal tò Oaupastòv, 6 Tlav)p sex 
£Aéy(n, ó òè Yioc petà mpocOYxxnc. Agyei Twdyng, 
'O Beds q&c iori rept SÈ coU. Yiloo , "Hy tò põ tò 


de Filio autem, Erat lux vera. Pater absolutes77 dànôıwóv. “© Taro drohehupmévex ihn gex. 


divinitatem non facile pugnant, etsi ca qua contra 
Christum moliuntur, m Patris maxime contume- 
liam vergant, tamen Scriptura quod in confesso 
est simplici oratione construit, quod autem contro- 
vertitur, veritate communit. Lumen est Pater, sine 
ullo additamento. : nam si cognoscatur, sufficit ut 
praedicetur. Lumen. est Filius. Ne quis dieat lu- 
men illud intelligibile esse, hoc autem adulteri- 
num : Lux vera. Rursum ne quis dicat, quem- 
admodum sol lux est, et luna quoque lux, sed 
alia magna, alia exigua : ita et Pater lumen, sed 
magnum ; ita et Filius lumen, sed parvum ; ne id 
dicatur, præoccupat Isaias : Terra Zabulon, et 
terra Nephthalim, via maris trans Jordanem, 
Galilea gentium, populus, qui sedebat in te- 
nebris, vidit lucem magnam. Si Deus lux est, 
et lux magna, Deus magnus est. Si Deus lux est, 
ut Scriptum esta Joanne : Deus lux est; si Deus 
lux est magna, Deus magnus est. Magnus quippe 
est genitor, magnus et genitus : magna radix, ma- 
gnus fructus: magna lux, magnus splendor. Non 
novi parvum et magnum, sed magnum novi unum 
Deum, Trinitatem. Magnus Deus : Deus magnus 
eternus, ait Isaias ; Paulus vero : Exspectantes 
beatam spem et adventum glorie magni Dei, 
et Salvatoris nostri Jesu Christi. Magnus Deus, 
magnus Dominus, ut ait David : Magnus Do- 
minus noster, et magna virtus ejus. Verum 
quoniam fortitudo et virtus idem est ( Christus 
enim Dei virtus), Magnus Dominus noster ; ac 
si diceret, Magnus Pater, et magna virtus ejus. 


` lumen vocatur. Quia enim hæretiei contra Patris å Exe) yàp xatàtc toù Hatpoc 0cóvrvoc où cay£ex, 


Otpateúovtat alpetixat tóňuat, el xal tà uota 
xatà Xpiotoù toduopeva sic IMarépa dvæpépet thv 
06otw, dÀÀ' uws AY pao ornavov ån% xataoxeva- 
Get Àóyo Á Pong», tò duqiéd)óusvov Óyvpot 15 
dAv0r(a. Ds ó Matho, xai oó perà r PERG * 
doxei Y&p xnpuyðsls vvpuTivac. o ó Yioc. "Iva 
uý tte ien, rt paç ptv voepòv Exsivo, tò GÀ Erepov 
vólov, Põç dAnOwov. TIdAw Tva uh cte einn, oxto 
q& 6 hoc, xal pç fj aevo, Aà tò uiv piya 
qc, Tò è p.oxobv eic * oUr xal ó Iathp pòs, dià 
uéya. oŬtw xal Yidòs qc, dÀ)à uuxpóv* fva uà 
tavta Aiéyn, "Hoatac wpolau6avit* I Zaboudaw, 
xal Y, Nephakslu, éds 0a)daovc, vípav cou "lopba- 
vou, l aaaia xv dvo), 6 Aube, 6 xaðýuevoç £v cxd- 
tet, Qi elôe iya. El ó Bòs põe četrt, xal qox 


B uéya, 6 8e; ura. El 6 Gcóc piç dattv, c yéypI- 


vat vp "[odvvou, "Ort 6 Gc quic omv- st ó 
Góc Tò qi péya, Beds uéyvac. Mévoc yàp 6 yew- 
cag* xai uéyac ó vevvnüslc peydàn Á pta, pérvac 5 
xapróç' péya TÒ pc, piya Tù draúyaspa. Oùx o 

mixpòv xal uéya, d& uéya olôa Eva Asòv, Tptda. 
Méyas ó eoc: O Aed uéqac, 6 awovios, prat 
"Hestac: 6 5& Mados, Ansxõcyóuevot vàv uaxaptav 
¿hrica xol émipáverav ts dne voU ueydlou Oso, 
xal Zwthpoç husy Inso Xpioroŭ. Méyaç 6 Aro, 
piyas Kóptoc, óc pno: Aaui: Méyas 6 Kúptos kuan, 
xal ueqdàn Á loyòs aŭt. AXN Exe13)) loy oc xai ĉuva- 
ute tavtòv (Xptotòs yàp 8500 Ovagic), Méyas 6 Kv- 
pios uiv cet Deve, péyag 6 Hatho, ueydàn xal 
$ úvauıç a0100. Méyaç 6 Kúptoç piov, xat peydn 
$ loyùs aùtrou. Meydàn ioyòs ó YUx, ét) utra 


Magnus Dominus noster, et magna virtusejus. C Góvapug xal tò Hveüpa tò dyroy, ðc pno 6 "iis: 
Fox 


Magna fortitido Filius, quohiam magna virtus 
Spiritus sanctus, ut ait Servator apostolis : Sedete 
Jerosoly mis, donec induamini virtute ex alto. 
Sed vide quomodo de illa virtute argutentur. Est, 
inquiunt, virtus utpote quz divitiarum promissio- 
nem obtineat. Spiritus enim, aiunt, non est appel- 
latus Deus, sed pignus Dei : idque quomodo, ac- 
cipe. Pignus pars est doni, neque totum donum, 
sed pars totius. Scriptum est enim de apostolis : 
Obsignati in Spiritu promissionis sancto, qui 
est pignus hereditatis nostre. Vide, inquit hæ- 
reticus, donum esse Dei, non Deum. Itaque do- 
num et pignus pars est totius. Quid ergo si videris 
Deum quoque partem vocari, et non totum, ac 
donum, et non totum ? Quid enim ait? Et pi- 
gnus hereditatis. Quod pignus? quz hereditas ? 
quod pignus hereditatis ? Hereditas donum est 
cjus qui hereditatem dedit, non ille ipse in heredi- 


toic dzoctOlow Ka0lcacs ei; “lepouoaddu , 

êvõúanaðe ĉúvauıv dE Ojouc. AANV Goa ti aopiLovtm 
vÀv ĉúvapıv. “Eott, ọnaiv, fj S0vauite, x xov- 
tou Eyouca ènayychiav. Tò yàp Hiveŭpa ox stor, vas, 
prat, Oeds, d) i CH GoU * xal ioc dxous, O 
dópaóv pépoç icri &rpou, o00 6AóxAnpov mpos, 
AAAA pépos toU oul éypanrtart yp, phot, mept thw 
ATOCTOAWN * v idein èv IHvsógami 7c êrayys- 
Alae tõ &ylp, 6 iot dp thc xXnpovojilac $ pi. 
"Opa, pnaiv, ti 6póv écrit Oco0, xal où Osce. Wor: 
oUv O&pov xat dàpabov uépoç èx coU Shou. "Exv ouv 
Unc xal àv sbv uépoç Jeyóuavov, xai où Giov - xai 
cõpov, xal «iX hov * ti Mui ydp; “O òè dfaba 
TÄS xÀnpovoptac. "Tí, 6 dópa6ov; vic fj xXnpovouia; 


D «(c 6 dppa6ov «7 xànpovoulaç; H xAnpovopgiz Su 


póv ctt toU cv xÀmpovopiav ÓOtówxOtoc, OUx ato; 
ó xXnpovopoupievoce. Aéyet coivuv, “O dobaGow «7; 
xÀnpovouias piv tò veya, Ei tò xÀr87vex tò 
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Ilve5ua dófaóava cxavóaAS: cou thv why, ¿kv . tatem accipitur. Ait igitur, Pignus hereditatis 
(One xal tav Gebv. xAzpevouíav Aeyóusvov, tt mouic; — nostra Spiritus. Si quod Spiritus. vocetur pi- 
Ilpocsys dxpib&ç, TX; où p.óvqv xÀņnpavomoúmevoy, gnus, id anime tu» offendiculo est, si videris 
dÀAÀà xa aùtòv xÀnpovouiav Aeyópevov. "Axout toù Deum hereditatem appellatum, quid facies ? At- 
Aav Aéyovras, Kúptoç pepiç zc xÀnpovoulaç uou. — tende diligenter, quomodo non tantum hereditate 
ó Bòs ueple xXmpovouíac * tò IIveóua ddfaóUv xÀn- — acceptus,sed etiam ipsa hereditas appelletur. Audi 
povop.tac. El mowi dhdrrova tòv Yiov 3j vov Ilacéopa — Davidem dicentem, Dominus pars hereditatis Ps41.15 5. 
tà AéqeoÜc: usplón xXapovoulac, Ourrot xal toù meæ. Deus pars hereditatis : Spiritus pignus he- 
Ilveóparoo thv áķíav tò. xeQsig0at dopaGnv x)woovo- —reditatis. Si id Filium aut Patrem minorem facit, 
plac. Aéyex Aautà d)Xay o0 * Kóptoc psplç pou v yr, quod dicatur pars hereditatis, id Spiritus digni- 
Cove. Mepis uou, tivos usplaavroc ; Ei yàp siç, ovy tatem minuit, quod vocetur pignus hereditatis. 
Saç. Et MEsov el @npatàs, xat où vonudtow ksta- Ait David alibi : Deminus portio mea in terra 
Gic, o00£v xwhúst Ge xal «àv Iatépa Geàv fAaaga- g viventium. Portio mea, quo partiente ? Si cnim 
ñoa ôv Soxsi, aśbeaðar. Küptoc peple v7 xXnpo- unus, non totus. Si voces aucuparis, nec sensuin 
voulas pou * xat, Maps pou el dv vij Goveuv. Ark «i exploras, nihil obstat, quominus etiam in Deum 
Gk Aésxat Á aùtoysvàs Duvapac epic xal xÀzpovoa(a; Patrem blasphemia utaris, quem colere videris. 
"Exe, tòv 8sàv alpéast oixsía õeydutða, xal Exa- — Dominus pars hereditatis mea; et, Portio inea Psal. i41. 
ctoc, Ó piv Thv nÀdynv alpeivat, 6 0à 16v Gcüv Oéye- — es in terra viventium. Cur vero illa ex se genita 8 
TRU, X yivetar epic taù miotoŭ 6 alpsôsis Geox. virtus portio et hereditas vocatur? Quia Deum ar- 
Osy t Aeyw' yéypartaı taig Aeulvaic, Oùx otar bitrio nostro accipimus, et ex singulis alius erro- 
ao pepi ént tis hs’ Kúpios yàp papi, aüviiv. El rem deligit, alius Deum accipit, efficiturque Deus 
& Gds Aeyópevoç usoic où acxavómAe ce, tò sic electus fidelis hominis portio. Exempli causa : 
Tveŭua to yton abakan Aeydusvov 9ik ti axavóx- præscriptum fuit Levitis, Won erit tibi portio Num. 18. 
Aike oe; super terram : Dominus eniin portio illorum erat. 2°- 
Si absque offensione audis Deum vocari portio- 
nem, cur offenderis audienda Spiritum sanctum 
vocari pignus? — ' 
IIroi)eopasv naay aúyyua dria , xat ós&o- T. Auferamus itaque omnem incredulitatis con- 
peda Thy dovygutov rlorıv. "Ee, rére Bapuveiç aou ,... fusionem , et sinceram fidem amplectamur. Quo- 
Thv xapåiav, alpsruci, wç Papaw; luc Tórs où Yuyo- a usque cor tuum aggravas, haretice, ut Pharao? 
atateiç tà Üela fuara; "Eyew Aoyiguóv toyóv év quousque divina dicta non ponderas? Rationem 
faut: QuyocTátet cà fumata to Zutpoc* vse inte habes ut libram; expende verba Servatoris ; 
noid gti cà Tol gapxóc, noia tà Tee pl Osótytog * vase intellige qua de carne dicantur, que de divini- 
Tà TsQl ths diia, vóet vk wept tç olxovoulac, (va tate, quæ de dignitate, qux de dispensatione, nc 
mÀ Àey07j xal mapt coU Tk dv tõ mpog rn mept vov de te dicatur id, quod in propheta de Chanaan 
Xavaáv Acyóusva * Xavaàv, év yepi aívoU Quyoc áôt- dicitur : In menu Chanaan statera iniquitatis, Osee. 12.7. 
xíac , hydrnoe. xataðuvastsúeiw. Kai Aovió, ID3v dilexit dominatum ad opprimendum. Et David, 
páraot ot ufol tv dvôpwnwv. Tàv alpsruxv dv guy — Perumtamen vani filii hominum. Hareticorum psal. 61. 
to dÓu;oat. Katéysıç Cuybv, xal güsiptic Tò ĉlxarov; est in statera fraudare. Tenes stateram, et justitiam 10. 
Bre tov Quyàv tou Xervnoo;: Est xal ó Hatho £v— opprimis? Vide libram Servatoris : Ego et Pater joan. 1o. 
£cpev. ILo tò dvisov; Bàére tk, rìdatıyyaç voü 0s(ou— unum sumus. Ubinam inzqualitas? Vide lances 30. 
Aóyou “O fwpaxiwç pe3, éwpaxs rèv Iatépa uou. Moù tò divini verbi : Qui vidit me, vidit et Patrem Joan. 14.9. 
xat&yow, no tò dwyov; BA£xs xov Ilacépa iisuüs- B meum. Ubinam hic descendens, ubi ascendens? 
Uva , xai cov Yiov duuücpoUvea, óc aùtòç syete Vide Patrem liberantem, et Filium liberantem, ut 
Kv ph 6 Yloc uðs dAsu0spua , BoUAol égts * xal ipse ait : Nisi Filius vos liberaverit , servi Joan. 8 36. 
IIaoAou Aévovcoc: “Q vójsoc toù Iiveúuatoç t7. Gi; estis; et Paulum dicentem, Lex Spiritus vitæ in Rom. 8. ». 
£v Xpat Inao zAsu0£owaé us. El IIav)p ¿hevðe- Christo Jesu liberavit me. Si Pater liberat, si 
poi, el Yiòç Quuüspot, si tò Iivsŭua (euüepoi, moo Filius liberat, si Spiritus liberat, ubi servus in 
TÒ oA; AJXA& vívorro Judi mávrac Quyóv åuap- illis? Verum utinam omnes jugum peccati, jugum 
tiac xai Cuyòv alp£aeme dxoguyóvtac, Éjttv viv riotiw heresis effugientes , fidem habeamus firmam. Ne 
dxXw3. M3 sítwaav òè aíperuxol cà Aeydusva. ignorent porro haretici ea qua dicta sunt. Multos 
Iloev yàp 7xouga Aryóvcov, Oct Ow ti uh tà — audivi dicentes, Cur non de morum institutione 
30ux& uiv SuAéyevar; ik ti u mept tpómov xat nos alloquitur? cur non de decoro ct. honestate? 
xocptóvaroc; Où «oUto 5l moüoüvreg Aéyouow, dÀÀ& — TMlud porro dicunt non ex harum rerum studio, 
tov ÉAeyyov psúyovreç. "AXWOT Biípümetw ÜfAcu; sed quod se redargui formident. Veram emenda- 
"Hxoueac modi, tc peydàns OtjaaxaA(ac: xouv- tionem expetis? Audisti sepe magnam doctrinam, 
sac repi 00v * óuopüwcd cou tò d0oc: Äxovoaç wept de moribus audisti; emendavi mores tuos ; audisti 
Tpórwv* ébo0pioa. cou vov. tpórov ` dÀÀk tò slpm- de moribus; vitam tuam concinnavi; sed ut ait 
I£vov Gro to Kuptou - HA0ev Iotvvne, uhte do0tov, Dominus : Fenit Joannes non manducans, ne- Matth. vi. 
pte riv * Àfvouct, Oaigóvtoy yer: 3A0cv ó Yiòç que bibens ; dicunt, Demonium Pris ; venit 18. 19. 
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SPURIA. 


Filius hominis manducans et bibens ; dicunt, € toù dvüpoyou $a0iuv. xol m(vav* Aéoucts, dViperze, 


Homo vorax et vini potor. Nequitize nihil placet. 
Si de moribus loquaris, ait : Ego de fide te in- 


terrogo; si de fide dicas, ait : Volebam de mori- 


bus audire. Ideo hzc puerilia nequitiz dicta exa- 
gitans Servator diccbat : Tibia vobis cecinimus , 
et non saltastis : lamentati sumus, ct non luxi- 
stis. Tibia cecinimus : concione sancta, concione 
conspicua morum institutionem audistis ; Lamen- 
tali sumus laboriosa oratione, dolore plena, lu- 
gente vestram incredulitatem; et nou audistis , 
neque ea, qui ad vos spectabant, audientes salta- 
stis, neque ea, quz adversus hereses dicta sunt 
audientes , luxistis.. Venit Baptista; dicunt, Dæ- 


monium habet ; neque indignatur Baptista, sed D 


in suscepto munere pergit. Vides enim eadem illi 
accidisse, qua. Servatori. De Servatore dicebant 
Judei, Demonium habet, et insanus est; cur 
illum auditis ? Annon beatus est ille Christianus, 
qui iisdem atque Dominus contumeliis afficitur ? 


Paulus veritatem przdicat, et ait illi Festus : In-. 
sanis, Paule , multe te litere ad insaniam re- 


ducunt; insania quippe videntur esse iis, qui in- 
considerate agunt, illa qua sunt sagacitatis plena. 
Ille vero, Non insanio , inquit, optime Feste, 
sed temperantie justitieque verba profero. 
Vides divinam loquendi libertatem, qua insania 
reputabatur, sapientia splendidiorem esse? Audit 
Joannes Baptista, quod daemonium habeat, quem- 
admodum prisci illi prophete dæmoniaci sunt 
appellati. Misit aliquando Eliszus propheta di- 
scipulum suum prophetam, his verbis : Fade, et 
invenies Jehu principem : abduc eum seorsim, 
et dic illi: Hec dicit Dominus Deus Israel : 
Ecse unzi te in regem ; et effunde super illum 
cornu olei, et unge eum in regem. Mittit pro- 
pheta discipulum prophetam; principem adit. 
Tunc enim rex non erat Jehu, sed sub rege prin- 
ceps. Ait illi: Veni seorsum , et abductum his 
alloquutus est, et ex cornu unxit : postquam un- 
xerat, aufugit, secessit. Dicunt ad Jehu czicri 
principes: Qua de causa lymphatus ille te 
adiit ? ac si dixissent, Cur venit hic demoniacus ? 
Cur te lymphatus ille adiit? Sic ab initio pro- 
phete contumeliis afficiebantur, sic et apostoli. 
Cur ad te venit ille lymphatus ? 


E 


qoc xal olvonóvnc. Odótv do£axet 17 xaxa. Ekv 
einne rept Aiou, Aéyer yw repi lacte ipur ce- 
dv elne mept thc riotsws, Men, èyè HOehov megl 
Tpórwv dxoücat. At coUTo Tò mauOVoDEc ths xaxlaç 
farikov 6 Xwrhp EAeyev - Hörńoauev uiv, xal oix 
wpyhsagðe- EOpnvýcapev, xat oóx ixóijactr. Hodr- 
cauev* Aóyw åyl, My quiretwi) Thv TOv Tuv xa- 
tágTactv jixoUcate: "EOpnvácapgsv Aóvo ixttóws, 
óóuveoévo, Opnvoüvet buæv tv dala * xai ox 
7xoUgare, oŬte vk mept uiv dxoúsavteç, pyńor- 
côe, oŬte tà xarà aloésewyv dxoúcavteç, èreviñoat. 
?HA0ev 6 Barrie: Aout,  Aaipoviov Dyer xit 
ox dyavaxcet 6 Barxtıoths, AAAA toù Éoyou yera. 
"Op&c yàp abcóv xal và aùrà wdcyovcu vi) Luci. 
Iept toU Zerrhpos čheyov oi `Iovôaiot, Aatyóvw 
lyet, xal palvetar- ti abcoU åxoúete; Obf uaxdoik 
ctv 6 Xpiotiavòç èxeivoç, 6 «Tj lon Ú6per brorirtw 
Th ceorotixă ; IaAoc xvpóvcet dAxOstav, xal Mya 
abt O7ocro;* Malvy, Iaŭhe, tà Tod et ypruuata 
tl; paviav nepitpéret. Mavia yàp palvetat tois u) 
xaðeoryxósı tù cwppova. “O 81, Où uaivouas, grh 
xpdtıote Diote, d) fúuara jvc xat ô- 
xatocUvne põéyyouar. "Oplic thv Évüsov madfrclay, 
"v pavlav pèv vopicÜeicav , ctxppocóvr Map- 
npotépav; "Axouet "Imdvvrc ó Barriorhe, fri dars- 
vtov. Èyet, Ó&ç 7ixougav ol dpyaiot rpopňtat čao- 
viövteç. Aréorerhé rote "EJwoatoc ó mpophme (otov 
paÜOnchv mpopftny, xal Aéyev abt: "Ant xat 
sóphoerç "Inoó «bv doyovia* Ade aùtòv (Din, xal 
einè abc. rdós Mex. Kúpioç 6 Gebc "Iopari - ioo 
x£jowu& at eic Baaa * xal èniyse èr’ aùtòv Tò xi- 
pas to halou, xal yplgov aüvbv eliç Baca. Aro- 
avéAAst T0097 TNG n Tpopf/vrnv * Aapodvt To 
doyovra. 'lóve y p oüx 3v Bassùs Ino, à). 
dpywv to Bacusoovtoc. Aéyet obvio: ÈO: bac 
xal Àa6Ovw aóróv lig, xol vk fúpara Myr, xd 
t xípavt yolst, xal &xc Éjypwev, Éourev, dvejo- 
nos. Afvoucw of cuvdpyovrsc t Eno xpi aùtov' 
Ti 3A0sv obtos jos di & émÀnmroc; dyt t, 
6 aruovčóuevoç obtoç ti 306; té 30: mok ct ó 
én(üAwmroc obroc; Oütw dn’ dpyT ó6pičovro ol 
mpog7jtat, oUtox; ol dxóovoAot. T( 3A0ev 6 énÜerx 
éxeivoc pòs cé; dboboóusvoc uù E&dxouorov zomon 
Tò čvopa ts Bacıidelaç, xol xivuveúon (Bacüsw 


llle metuens 579 yàp Bacihsúovtoç èrielvõuvov tò el Erepov ueteve- 


ne de regno verba facienti sibi periculum esset A x0vat thv dpyńv), Aéyev- “Ypeiç olĝare thv dooe- 


( rege enim solium occupante, non sine periculo 
regnum in alium transfertur), respondit : Fos 
scitis ejus garrulitatem et nugacitatem. Assen- 
tiebatur ille non sententie, sed voci. Nostis ejus 
garrulitatem. Deinde illi intelligentes, veritatem 
numquam irrideri, qui irriserant, veritatem edi- 
scere satagunt : Non equum est, aiebant, id no- 
biscum non communicari. [njuria afficis amicos, 
arcanum illud perperam celas. Si lymphatus est, 
cur quaris lympliati dicta? Inique agis, Jehu, 
nisi nobis id renunties. Malitia virtutem despicit, 
et anxie persequitur illam. Ut damoniacum da- 
mnaverant, ita dicta ejus ut vera explorabant. Quid 


cy lav adto xal thv pàuaplav aùtoð. Zuviürro où 3 
TOU, dÀXk «Tj pwvň. Olate ajro0 thv dio- 
ay (av. Elta ixeivot cuviévcec, Eri obB£moce f d 
yas, aot oí xavayeAacavtec arouOdtouct pati 
Thv difüttav * "A8txóv dct, "Iob, ékv uh dxarri- 


Anc fipiv. Acıxeiç tà tv plwy- xoxüg Towic xpv- 


Tcov TÒ uuothpiov. El èriànrrós lon, vl reis tà 
toU êndýntou; "Aóusic, "Inob, ikv pÀ érayyeAn 
uiv. H xaxa xatappovei tr dpstňç, xal yuv 
aùtýv. Kat c Satsovuovtoc xatsimpisavto, xa T 
áhnÂevovtoç tàç Aékerç S6aadvicav. Ti dr yes on, 
Aéye. "EAa6£ us tôle. BAére ioyùv rhs dinücloc, vk 
Å yehachsica rpoosexuvýðn Sota, mo ó mpogitne 6 
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iÜxmt06 xai võmwv loyupotspoç èyíveto. Aéyet, B tibi indicavit, dicito. Abduxit mc seorsum. Veri- 


Dabi us lla, xai réges pot TÒ xépaç toù hatou - 
aat inijpay quviv of doyovrec, Aévovesc, Cv ó Ba- 
Cut. Ope vc xarà tò aùtò éqÉAacav thy Tpo- 
guttízv, xal éünUpacav, xal xavebmo(cavro xol 
imicvtucav; Aarpoviðvra Üeysc, xal tòv Tb tuð 
ónpowu)vroc 4stpotovnOsvca Baca xalsic; Obvux 
o) ót Gv eaOat 0083 fiic, 000 obe Huy matépas, 
oùs toùç e0’ fpc, idv rap alper yAwoong 
dxoucwp£y ct T&v siç pey ouvtervóvtwv. l'éverco è 
huis rèp Xotavou Sokakecðar, Tva èv Xpat ŝoka- 
"Won ® Á oot xal tò xpătoç giç touc alðvaç. 
piv. 


tatis vim adverte , quomodo gloria, qua prius 
irridebatur, ad sui adorationem traxerit : quo- 
modo propheta ille lymphatus ipsis legibus for- 
tior fuerit. Dicit, uxit me seorsum, ct effudit 
super me cornu olei : altaque voce principes dixe- 
runt , Vivat rex. Viden’ quomodo illi simul pro- 


 phetiam irriserint, et admirati sint : damnaverint 


et crediderint? Dæmoniacum vqcabas, et a demo- 
niaco unctum regem appellas? Sic neque nos, ne- 
que patres nostros, i n posteros obstupescere 
par est, si quid contumeliosum ab hareticis audire 
contingat. Utinam nos pro Christo glorificemur, 
ut cum Christo glorificemur , cui gloria ct impe- 
rium in secula. Amen. 


MONITUM 
AD QUATUOR HOMILIAS IN JOBUM. 


« Hisce quatuor in Jobum orationibus perineptis, inquit Savilius , que tamen per omnes fere biblio- 
thecas reperiuntur, Lzlius Tifernas interpres quintam addit, qua nihil aliud est quam drávðisua rept 
Uxouovzc, suo demum loco representandum. » Ineptas jure dicit Savilius, nec est quod pluribus demon- 
stremus esse illas spurias, et Joanne nostro indignas. Interpretationem tamen Latinam Lalii Tifernatis, 
quod ea intricata esset, rejecimus, novamque paravimus. 


Els tòv O(xatov xal paxdoov Twb, Aóto a’. In justum et beatum Job, Sermo primus, 
1. Annuus nobis hodie venit orbis athleta , ve- 
nit nobis stupendus ille angcelisque par certator, 
qui multas a diabolo plagas , multa a Deo testi- 
monia accepit , multisque pramiis a spectatoribus 
angelis donatus est, qui multis vulneribus affectus 
ab inimico, magnifice coronatus a Deo in orbe 
ostensus est. Ita enim ipsum alloquitur : Putas Job. 4o. 8. 


a Hxev fiiv éviaúoros ońuepov ó tic olxoup£voc A 
diàntÀc, fxev Áptv 6 kévoç xal tv xU ta budt- 
uos dywyurr))c , Ó ToÀAk Tap toù Ótx60À0U turté- 
Evos, xol ToÀÀÀ rh to Gto paptupovuevog, 6 
Tk mapà vou Ow60Àou mÀxtTÓUsvOC, xal TOÀ 
Bpxória map tæn Otatü)v dyyé£Mov ümobtyópevoc , 

ó xo) üxb. coU £y poU ao cu ópuevoc, xal uéyac ote- 


Vir Ümo toU Oeo sic Thv olxoupévnv dvaðeryðelç. 
Ubro vào aùtòs abri) ĉiaheyópevoç zy : Ot: X 
pe dw cot xeyonuatxévat , dX" À tva dvagaviis 
ĉixatoç ; Tiç oov sd totoUtoy doiit£a xat” diiav ev- 
nuca cuvara ; ví; åyrakıa tv dvópayaUnp.tov 
tuto) Bpabeia rAékat xavaroAu att; clc ECHTE 
Xpx érttpov m£)ucyoc èyxwplwv dvabivat ; 

Xx dv ttc viov VOV ÈYÓVTWY XATATOALÝGELÉ TOTE TT 
Odone tò méAaoc Bhuacıv dvðpwrivotç ĉtarepd- 
921, obtu 0086 ctc twv copõv xal Alay ĉiacxa 


me aliter tibi responsum dedisse, quam ut ju- 
stus appareres. Quis ergo bellatorem hujusmodi 

ro merito laudare possit? quis paria gestis ejus 
bara nectere audeat? quis tentabit immensum 
laudum pelagus ingredi? Quemadmodum enim 


nemo sanze mentis tentaverit pelagus gressibus hu- 


c yàp B manis trajicere, sic nemo sapiens ctiam inter docto- 


res ausit. umquam tentare promernitas LR ae 
beatissimeque illius anima laudes auditoribus 
efferre. Illius enim gesta humanam omnem ex- 


Praes. rotè roUc xat’ Elav éxalvouc v yev- go Superant sapientiam : illius certamina omnes co- 
vaiaç ixt(vmg xal tpegohbiou Yojie toi; dxpoataïç A ronas superant. Angelica ergo egemus lingua, quo 


9vivaacta:. ITaoav yp åvðpwrivyy omepbdQAst go- 


summis, ut ita dicam, digitis vas. ungnentarium 


a Collaue cum Codicibus Regis 1819, 1963, 1961, Colbertino 974. 
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illud tangentes, totam simul ecclesiam repleamus. 
Nam si vas illud Jobi vel tangere aggrediamur, 


. vel paue moveamus, statim ex unguento odo- 


ris fragrantia impletur ecclesia. Audiamus igitur 


t. 22. historiam de illo dicentem : Zn omnibus his quee 


ipsi acciderunt nihil peccavit Job labiis con- 
tra Dominum. Vidistin' testimonium angelorum 
laudes excitans? vidistin' testimonium diabolum 
cum cogatibus ejus confundens? Zn omnibus his 
que ipsi contigerunt nihil peccavit. Hoc Dei 
testimonium per omnem ecclesiam, quasi unguen- 
tum pretiosum, auditores letificat. O vas pre- 
tiosum in uno Árabizx loco reconditum, ac per 
totum orbem bonum unguenti odorem emittens! 
o vas sexcentis lapidibus, et plagis et telis a dia- 
bolo impetitum, non effuso unguento? Plurimus 
fuit diabolo labor, ut vas illud contereret, un- 
guentumque pietatis perderet : curavit nempe 
per tetrum ulcerum odorem unguenti fragrantiam 
obscurare. Nam et illius corpus ex sanie vulnerum 
tetrum emittebat odorem ; sed mansit. vas vulne- 
ratum, nec amisit unguentum, ut et nos opportune 


Cont, 1. 2. illi dicamus : Unguentum m nomen luum. 
n 


Opera pretium ergo est nudum athletam, ut certa- 
vit, ostendere, ut in admirabilem illam imaginem 
respicientes, ex ipsa rerum natura intelligamus, 
Deum, ut ostenderet se in terra homines justos ha- 
bere, qui non jam per adulationem sicut Adam 
seducerentur, sed per mille cruciatus et verbera 
coronarentur, hoc spectaculum permisisse. Apo- 
stata, inquit, altum pe ques Adamum deceptum, 
et mulierem blanditiis seductam ex paradiso eje- 
cisti : ecce hominem, qui sine Scripture mandatis 
vixit, et non scriptam nature legem ex animi vi 
servavit. Adhibe mille blandimenta, adulationes 
mille, tormenta totidem, non poteris optimam hanc 
animam dimovere. Ecce primum hominem ejeci- 
sti ex eliam Vide nunc, tenta si potes, vcl a 


sterquilinio atbletam supplantare. Sed paulo altius, 


Jo». 1. 1. si placet, repetamus historiam. ir quidam erat 


in regione Ausitide, nomine Job. Et erat vir 
ille irreprehensibilis, justus, pius, verax, abs- 
tinens ab omni re mala. Talis erat Adam ante- 
quam mulieri obtemperaret. Ideo hic uxori non 
morem gerit, ne in parem incidat casum. [lle in- 
dutus erat incorruptióne, ut noverat is qui forma- 
vit illum, et quia uxori morem gessit, nudus, et 
damnatus fuit. Hic nudus erat, et non credidit 
uxori, et qas uxori non credidit, angelicis co- 
ronis vestibusque indutus est. [lle qui uxori morem 
gessit, ex paradisi deliciis excidit, terram spinas 
parientem effecit, mortemque in hereditatem ac- 
cepit; hic quia uxori non obtemperavit, et a ster- 
quilinio et a plagis liberatus est, regnumque cæ- 
lorum in hereditatem consequutus est. Ille apud 


C.» 3. 12. Deum sese purgans dicebat, Mulier quam dedisti 


mihi, hec mihi dedit, et comedi. O defensionem 
veniam non habentem! [lla dixit : Comede ; 
ego dixi, Ne comedas. Cur mulierem audisti, 
Deumque despexisti? Sed non talis fuit beatus 


gixv TÈ Toutou xarophvpsaca * magav Umtobd))a ot: 
qavngoplay tù toutou rahaicpara. Oüxouv dyyrh- 
x", inÔóueðx YAWESNG, (va dxpot , óc eixeiv, toic 
Daxtu).ot, ipalausvot tc uvoothfacre butrrc, nion 
bpon thv èxxìnolav rÀnpoceusv. Moves ykp idv 
ênyephowuev khata vo) dyysio to hab, mi 
uixpòv advo. ĉtagaksúawysv, eü00c crc sùwblas toù 
uúpou Á AxxXnola mAnpoŭtar. Axovgepusv volvo € 
iotoplaç Tol aütoa Aeyovans.* "Ev ziot totes toi 
Ay a ùT oisi fuaptev "Ili toic year 
vavrtíov Kupíou. Fife papruplxv «hv eù Si 

B åyyéňaw "uepoucav; alòrs paptuplav «v Guo- 
Àov petà tiv myepnudtwv atu xatayyw- 
cav ; 'Ev não tovto toig auybebrxóow advo o)Àv 
Suaxprsv. Abr À to Oso paptupia xarà näsa 
£x) otav, Ox púpov mokutluntov, AxoVOvTAÇ Eù- 
pavet. "R dyysiou mohutipou elç Eva torov xci 
dis "Apa6lav droxeuu£vou, xal xarà müczv thy ol- 
xouuévny Thv sùwðlav coU. múpou Ove moudvos : à 
dyytlou puplorç Aot; xol mÀvyatic xat Dao raph 
toU OwxGOÀou vugÜÉvtoc , xal xo púpov uÀ ixyteri. 
IIo)oc évévexo to 9ta60)n. xdqartoc, (va. to dyytiw 
guvtpliym, xal tb púpov t7; toceÓslag dpavion ` xi 
èanouðake cà ths Buawblae viv coavpudtuv duzvpe- 
cat ToU pmúpou TÀv süwD(av. Kal yàp xai tò cwys 
aùToÙ ånwkeoev dm cj, ÉjouügEtog tiv tpauuitun ' 

C AÀ)’ fuewa xal tò dy qtiov tpaupatıčópevon xai 7o 
uúpov u aroàupevov, lva xal fusis xposqopuk d 
mtou£v. aut * Múpov èxxevwðiv Óvopd cor. Mov ow 
aUcóv yvuvòv, óc ExdAauv, dvaavncat tov diàn, 
iva elc èxeivyv thv sixóva thy Üaupaciav bpivitt, 
nAnpopopniuev tk tj; puos Ty T ' 

6 Obs ceikar Bouhdusvos t 01266), Eri Er tfc vc 
dvüptomouc ĉtxalouç Éytt , oóxévi ik xodaxeieç xati 
vov "AO. dratwpévouç, dÀÀk Sià pupie Basswn 
xai juxot(yuv aregavoupávouc , TAÚTNY Guvtyuprii 
yevécðat Thy papatoupylav. "A Toaráva, GNO, ut 
yahoppoveiç , és 15v Aôku drarhoaç, xol th W 
Five xolaxtócuc, ķéGahes «oU wapabelsoo ito 
Vüptrros Sia mpostaypáérayv T papie favos, xsi 
tbv dypapov tij; púcems vópov čtavolg xerrophcti 
Tpocdyaye tuplac Owrelaç, puplaç xolaxtlus , p 
pic Baodvouc, el Súvacaı thv plotny cauta tapi 
cuAeUo yvy fiv. "Ibob, cov mpõtov dv parov & 

D toU ra ENAA BA£res vov, énty e(pngov, el åvan, 
xàv dmó xonrplaç tbv dülmrÀv loai. AX f 
Doxei, dvufev GALyov elc awtiy thv lecoplav dveipd- 
UUOA£V. "Avüpermds. tig 3v dv yopa t Abcin, À 
čvoua "I6. Kal $v 5 dvüpertoc &xstvoc dius 
Sixaroç, 0sons63. , dAnfwvbc, dreyópevoç dro 
Tov"nooU rpayuaros. "Totoucoc $v xal b LU TÀ 
toU TetoQ vet t7 yuvaxl. Atk toto oU a re 
mat T7 yuvar, iva u) yáynrar xat’ ixeivov. "Extiv 
èvõeðuuévoç 3v åplapoiav, ox olBsv 6 xÀdaac ert 
xal (va. Tceto07 tA Yuvatxl , yuvòç éyéveto, Rab xr 
xp(. Obcoc vupsvoc Žv, xal oüx relon fj yavan, 
xal (va. uù T81607, c3] Yovatxl, thy tév dy ya ot- 
Qxvngoplav éveSógato. " Exeivoc lva sreto07 1h yu 
xai tz toU napacelonu vQu7ie ikénece, xa c m 
untíox dxuv(Gw Pmoince, xal üdvarov ÈxAn pavoun- 
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cev * obros iva uÀ toO, tÀ Yuvatxl, xat tT; xorpiaç 
xal Tuv mÀnyæv Thv £ÀEuÜsplav Čase , xal thv cv 
ajpavav bxXmpovóumas BaauAelav. "Exetvoc dmoAoyoU- 


Job. Qualis ergo? Cum increpatione dixit : Quasi Job. a. 10. 
una ex insipientibus mulieribus loquuta es. 
Fir erat in terra Ausitide, nomine Job. Cur 


pewag tà) Bei EAeyev H yuv) , fjv Kod por, aŬty E etiam regionem nominavit? Propter te, ut discas, 


un Exe , xal Épeyov. “Q drohoyiaç cuyyvwuny oùx 
iouens. "Extivn, cime, páye * éyo) eltrov, p) ovt. 
Mà cl oov tis yuvaixòç Hxousaç, xal toù CoU ra- 
pixoucac; AAA uy oŬtes v 6 uxxaotoc "I6. 'AAà 
rac; Met’ inindhbewç Eeyev : orep ula tõv dgpó- 
ww yvuxiw iAdànoaç. AvÂpwros hy év ywpa t 
Melad: , 6 voua Iob. Aik ti 03 thy On IU 
pase; Atà oè , va udêng, Ert oùy Á cuvoucia «àv 
duaptadæv tv ĉixarov Ôúvatat racat áaaptrsat, 
d) fj npoalpeaiç tõv eùoebouvtav pelÀst avdataov 


ne peccatorum quidem contubernium justum posse 
ad peccatum deducere, sed piorum propositum 
firmum stabilemque animum postulare. Est enim 
hec Arabiæ regio plena incolis improbis et cor- 
ruptis. Omnes iniqui erant, omnes Dei hostes , 
omnes profani, omnes superbi, ab Esau orti, pec- 
catis scatentes; sed tantum impietatis pelagus 
pietatis facem non potuit exstinguere : regio im- 
roborum non potuit perseverantie decorem suf- 
ocare. Ideo ad hunc accedere diabolus tentavit. 


xal Bebatav Eyer thv yviouny. Acn yàp $ ywpa Ths ss, Quare? Quia videbat eum eleemosynis magis quam 
Apaflac ori igi xa Base pius Saron s divitiis abundare. Audi enim eum sine mendacio 
G 


oxyrýptov. Tavreç joavy vapdvopzot , rdvtsç 0tostu- 
yek, navtes BéÊnàor, mavteç brephpavot, xol toù 
eau dxóyovot, xal taïç uaptiaiç xouiwvteç * dÀÀ 
tocoUTOy néhayoç tç Qasbeiaç ovx Aduyhðn xacvacóí- 
ou tw Maunthpa cT cùosbelaç: fj Tosavtn yoga 
"iv xmxióv oux Auvýðn * to palov dromvitat «7j, 
repepia, "O0sv toútw mposrehdoa 6 ĉıdbohos ère- 
jüpnot. Atk ti;  Exsibhmep EGhswev aüTüv taic 
Denuosuvaue [ov À voi, gram: mAouroUvca. 
Axocov yàp aùtoù Afyovtoc dyrus Oplakuds 
TUNY viv TUpADv, TtOUG ÔÈ YAY * xat avâiç ° Eyo 
irl dõuvdtw čx\auca, łotévaķa ôk ià»v dvôpa iv 
avayxaç. Kal où aóvov Dk Gv Adya, dà. xa Duk 
Tiy pyu ÜrtpercAoUcet , Onoaupòç hos còrorlaç tois 
čousvo epioxóuevog. TË ydp prow dùdayoù ; Ox 
ESTAlev èx toù olxou pou êriôeduevos xÓXTu xev * 
cupa gýpaç ečàdynaé ps: drò BÀ xouplis tv mpo- 
pou Büspu.tvOnaav eot nevýtov. Qore 970v, 
fi Dk avtov èrhouter noaupòs Shog , xal Ok t&v 
Kyo, xal ot tév Épyov, xal ĉtà v7, Dumpuosóvs, xai 
ùk The tooorag(ag tév Trev] tov, xal Gi «jc mixov- 
pac viov eouéwav. AAN’ Opa ti nowt 6 ui 6oAoc. Apap- 
zaye ndvra vk Orcdpyovra adroU år’ ato mpóvtpov, 
xal teMevtaiov vk céxva Aapbdver. "EXa6s mpüov 
zh áyéhaç tõv xauhiwv, Pabe tà olivis tv rpo- 
6dmuv, tüv zoÀbv dodibv vv čvwv, tAv peylotny 
ayëAny Cy |i * avta deleto, xol TÒ teheutaioy 
tixva. Aià qi ; Ipdorge Aotxüv petà maong dxpi- 
Celac, Moõrov ZAaÓtv autroù avta tà Ündpyovta, 
ixerta tà téxva * Plabe tà xìnpovoutaia npaypata , 
Retta obe xÀnpovóuouç Jypdviaev, iva mavrolux; aŭ- 
T0 xal ôk tæv téxvow m En. Ipõrtov Apkaro thv 
UxapEty dgav(Cetv, mpõtov diotaro tà xX72povop.uxia 
Tpáypata (oy vov tév xÀnpovópwv ápmátetw, (va tóv 
viov xal c&v Owyarépuv Éornxótev, Štà thy dmo- 
liay räv aTyuátav xatplav Adóv, ó Oxatos cie dlv- 
wac zànyhv. "Evtevóet yàp ó Xovnpóc Saluwv, uh- 
ROTE, tM tÉXWOV ibo NO OMA i98 elc alada 
Dv crie drwdelaç civ xryuátwv. AAN’ 6 dvtwç dàd- 
Ma xal vevvaioc QOANTÀS, 6 TOAA& tuTTómevog , xal 
CIA TÉVTIV GTEDAVOÚpLEVOG Ó xoAÀ& BEAN Osyóuevoc , 
xal à aùtiv tév Bev xàv ĉtdbodov xaxaxovc(uov, 


a Unus z e&xpoioy žylos dom. 


dicentem : Oculus fui cecorum, et pes claudo- Job. 29.15. 

rum; et iterum : Ego super impotenteflevi, inge- Job. 3o 25. 

mui autem virum videns in necessitatibus. 

Nec modo verbis, sed etiam operibus ditescebat, 

thesaurus beneficenti& deprehensus erga egenos. 

Quid enim alibi ait? Won exivit de domo mea Ibid. 31. 

egenus sinu vacuo : os vidue benedixit mihi : 34. €t 29. 
vellere uutem ovium mearum calefacti sunt): ** 3'- 

humeri pauperum, Manifestum itaque est ipsum ' 

omnino divitem fuisse, thesaurum totum, verbis, 

operibus, eleemosyna, patrocinio pauperum, au- 

xilio egenorum. Sed vide quid faciat diabolus. 

Primo omnes: illius facultates abripit , ac demum 

liberos aufert. Camelorum greges primo sustulit, 


D secundo greges ovium, asinos magno numero, boum 


maximum armentum; omnia abstulit, demumque 
liberos. Quare? Diligenter attende. Primo abstulit 
ei omnesfacultates, postmodum liberos; hereditaria 
bona, et postea hcredes ipsos sustulit, ut omni 
ratione ipsum etiamque per filios affligeret. Primo 
facultates abstulit, primo hereditaria bona here- 
dibus viventibus abripuit; ut filiis filiabusque 
superstitibus, per. possessionum jacturam , letale 
acciperet justus mæstitiæ vulnus. Cogitabat enim 
malignus daemon , ne, si liberi periissent antea, 
de jactura facultatum nullum sensum haberet. 
Sed ille vere adamas et generosus athleta, qui 
c multum czsus, in omnibus coronatusest, qui multa 
accepit iù se tela, et per eadem ipsa tela diabolum 
confodit, qui armis justitiæ a dextris et a sinistris 
instructus, non doluit, non lacrymas fudit, non 
commotus est; sed neque de bonorum pernicie 
fractus est, neque in liberorum morte pietatis ja- 
cturam fecit, sed mansit quasi turris firma, altis 
nixa fundamentis, atque ad ipsos firmiter attin- 
gens czlestes fornices. Venit prior nuntius ct dixit 
Jobo : Juga boum arabant, ct venerunt præ- Job. 114. 
dones, et tulerunt ea, et pueros interfecerunt —16. 
gladio. Adhuc eo loquente venit alius nun- 


Job. 1. 17. 


Psal. 24.4. 


Psal. 9. 6. 
Act, 9. 5. 


Job. 1. 18. 
T 
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tius, et dicit ei : Ignis cecidit de celo, et oves — 6 Bk «iiv rhew ths ĉixarosúvng t&v BeEuov xat dpi- 
tuas pastoresque consumsit. Gt696»! xaborhYóuevos , oùx Énóvraev, oùx EÓdxoucty, 
oùx £oaÀeU0 , d)" oüte Tods thy čmuderay tiy x71; 
D pdtv xduTTeTo, o688 poc xov Üdvatov t&v cíxvan 
VÀ cùséberav ouhðto , åA)’ fusvev Ganep núryoç dri- 
vaXtoc, xdtoX)ev ért vic yrs £optsn£voc xat tben- 
Attotkévoc, xat uey pt aùtõv Tev oùpavtwy &yv 3,522- 
Atouévoc. HAE roórrac d'ryeAoc, xal A£yet tõ lok- 
Tà Yeóyn töv fov Jpotpia , xal £A0óvrsc oi atppr- 
ADYtEUOvTEG, Àyuakwtevoav aUtk, xal toùe uUa 
&T£xtetvaty čv payalpag. " Ext tovtov AaAoUvroc, 73- 
Oev Érepoc dyyehos, xat Aéyer cio "106 ` nöp Éxcasvix 
toU oùpavoù xoi xætéxause vk modbard cou, xal tT 
Totuévac xatépæyev Buolox. 
9. Vide quid taciat diabolus. Ut enim vidit BAérre ti row 6 86oAoc. Ered) yàp elev atov 
eum ad primam et secundam plagam fortiter stan- — elg thv npútnv xol Ôeutépav Twy yevwvaiws Ecm- 
tem, neque omnino cruciatibus dimotum i Oppu- xóta, xat nå’ Ouoo ix cv Bacdwov adto Ougalc;- 


gnatum, nec vulneratum : tale quid machinatur. — 0£vra , moAeuodpsvov, xal uÀ vvrporaxóusvov, umyz 
Ignem ex aere jacit, ut opinetur is ignem de celo E v3zaí «x tovtov moñcar. Em6 TUp 2 déo, 


mitti, et putans Deum se de czlo impugnare, in iva 5ó£s tò nöp è oüpavoU xxtaréunresðxt, xat iva 
ipsum blasphemaret, quì se sine ullo eceato suo — vou(aac, Oct 6 Bed èk ait aüzoy ToAtjuoi, BÀI- 
sic injuste oppugnaret. Ignis, inquit, de celo ce- — oerquj;an xbv Gov, «bv obo Siya voc Guaprá mro 
cidit, et oves tuas pastoresque consumsit. — dox abcov moAsuoüvta. IIo, onoiv, x toù oipz- 
Adhuc eo loquente venit alius nuntius et dixit vo Érecs, xal xatépaye sk moóGatd cou xa «ok 
Jobo: Equites fecerunt tres turmas, et circum- — mow£vac. "Ext toútou AaAoUvroc , J|A0sv Etepos dy- 
dederunt camelos, E illos, et pueros yeħoç, xoi elre tõ lob- ol (met, émotróav hute 
occiderunt gladiis. Sed in his etiam omnibus xepaàç cpetz , xal Pxóximcay tke xau AOUG, XA 
perstitit beatus Job quasi columna immobilis , YypxÀortucay aütkc, xal toug maldas doríxctwaw 
qan turris firma, quasi athleta invictus, immotus, payalpars. "AJAX xal v näst cob tote Zuevev 6 umd- 
irmus, magis percutiens, quam percussus. Cum — pio; "106, Gsmep otöhos dodhsutos, Øorep mUpyx 
quis enim inutiliter laborat, sæpe pugnans nullo — ácetoroc, Gcmtp dyovigche d*ttwtoc , xapi, 
fructu, sepe dimicans, numquam superans, ipse sy dvévOoroc , BáAMwv uiv, À Ba épevoc. "Orav yd 
est qui flagella magis contra irritos conatus suos A cic dvóvnza xduvn , oJ moAepv, xai unöèy òps- 
excipit. z£dhuc eo loquente venit alius nuntius. — Aw, noháxiç pæyóuevos, xat unè Ewe TED tyevo- 
idum bellum, sed vanum inferenti ; frequen- LEVOG, AÙTOG ju ÀÓv GTI 6 TG pidottyae xarà Tay 
tiora tela, sed splendidiora premia. Non siniteum pataluw gòto nóvwv Únoðeyóuevoc. " Ext xoórou Ja- 
vel usque ad horam respirare, ne quid pro insita — Aoüvcoc, 3A0:v Éxepoc dyyshos. Xuvegd ó TtO.E ux , 
pietate luctator sapienter excogitet. [mmisitomnia — d) pátatoç tà xdpvovtt* nuxvótepa cà BEA , dàà 
tela, neque athletam vicit : evacuavit pharetram — gaiopórzp ck Bpa6tia. Ox dolnctv aócov oùåè xpos 
suam, nec ipse dolore evacuatus est. iar baroni pav dvamyeügat , vx p ti xaxk cdv čuputov sùg- 
tur iniqua agentes supervacue. Quandoquidem Geray roù makarotoð copdv tt Aoy(onro:. "Eztuhv 
ille aversus est, humiliatus, pndefactus, qui mul- — 8a «X BEN, xal obx £vixnot viv QOANTÉV- ÉxÉwecty 
tum dimicavit, et in omnibus victus est. Misit aùroŭ thv papétpav, xal oùx Exevibthr cric dàyròdex. 
enim adversus pastores, adversus bucolia, adver- — Algyuyüivocav ot dvouoŭvreç Out xevisc. * "Excel ocv 
Sus oves, adversus camelos 3 adversus filios, adver- xåxeivoç ÅTECTPÁPN TETATELVWUÉVOG, XATTO UMEN, 
sus filias, adversus domum, adversus corpus; per — & xoAk rahalsaç, xat 9x vtov benc, " Emsucle 
amicos, per famulos, per vermes, per ulcera, P kp xavk Torulvwv, xatà BouxoMv, xarà civ xpo- 
saniem. Omnia evacuavit, nec tamen pietatem æ Dco», XATA TV xao, xav TON vi&v, xz Ti) 
sit. Murum perfodit, nec thesaurum abstulit.Quot- B 9uvazéoov, xav tç olxlac, xat% to cuu coe , 3i 
quot habuit mundi tyrannus jacula emisit, per — «àv qU«ov,. Cià «Gv olxexü)v, Otk «Gv cxwàń xwv, eu 
ignem, per gladios, per ruinam, per captivitatem, t&v tpavudtwv, Ok civ ipúpwv. Ilávca Zexévosct , 
per sanguinem. Omnia tetendit, et pugilem for- — xc Thv cucébsrav oüx ÉAuac. Tov toiyov OubpuEs, xat 
tiorem reddidit. Quamobrem propheta exclamat — zy Oncaupóv oüx éLexéwootv. "Ocac elyev ô cxx 
dicens : Inimici defecerunt frameæ in finem. — oixoupévoe túpavvoç foupaiaç èxivnoe, Ótk mrupix, 
Fortassis et ad ipsum dicitur : Durum tibi contra — 8 tipy, Sù yúuatos, Se alyuauociag, ôt aflux- 
stimulum calcitrare. Diripuit omnes pecunias et — coc. TIdvca. Diécetye, xat vov düXy; Thv pikov dv2otió- 
facultates, substantiamque. Et quid ultimus nun- TEPOV £xolzct. Ato 09) xat ó TpoQT "c dvcboa Atv . 


> Enst oov zèzitvos, sic tres Mss. recte. Morel. inst yàp saevo; (Savil. is. «zt áp niv.) 


IN JOB 


Too Py 0pos é£é) mov ol aiat ti, téhoç. Tága 91 
xai xoc aüTOv A£ytt* Zxmpóv Got mpóc xévtpa Àa- 
xus. "Edabe ndvra tà ypńuata, và xTýpaTa , 
vv Ürapttv. Kal ti 6 tsheutaios dyyehoç; Tõv viv 
cou xal tov @uyatépwv cou Za0tovvo)v xal mivóvrwvy 
t; tòv olxov coU dOEÀoU aùtðv ToU npecbutépov , 
ilalgvnc 70e nveŭua è» crie Epson, xai fiato xv 
109 pov yovv TÄS olxtac, xat xavéntasv fj olxía èr} 
1} ratia cou, xat åréðavov. Kal fva abng, dyarntè, 
fr oùx Av dvðpwnroç ó taŭra Siæyopeúwv vip "166 , 
IAA’ ados Av 6 OtdboAoc oynpatiapévos dv dvüpumou 
uop2Tj, palz erà raons dxpibtiac. "Tv viv cou 
xxt tv uyatipwv dou EgÜióvrtov xal Ttvóvcov rapi 
m dOeAgi aùtõv tæ mpesbutépw , ibalovnc 70s 
meua Ex. Ths èphuov, xat Typo töv ctoGd pv yo- 
new ths oixiaç, xal Érsoev $ olxla ènt tà rabia 
cou, xat dréðavov. IIó0sv. oióac , etré por, Ett 30ev 
ix ths pruou, xat fiato tv teosapwv ywvtiyv TG 
olxíac 5 Avðpwroç el, xat T; elôeç TVEŬLA ; 
xolos plaàpoiç Eüsdow aùtó; nç 03 xal fiyato viv 
mesdpwv yoviy Tò nveŭua ; El dvðpwroç cl, xal 
idoy Ji £v. tÀ olx(a, ravtwgç Urt xat aè mou du6a- 
vev $j olxía * el 83 Bos Tc, moc EBhenes xà Eon yiyvé- 
usva ; El ô? nveŭua el, Oetzov otg sc, ph oyna- 
Kou &ic dvðporrou poppýv. T&v viðv cou, qnot, xat 
ziv Buyatépov gou Esðióvtwv xal mıvóvtwy mapà vi) 
cuvéseox xal goglac renìnpwpévos Jv ó paxápog 
Tob, xai nog aga teco n quUiav. tiv t£xvov. 
"EXoysaco qo, dri Kdiv xat "Abed 850 cav dOtAgol, 
uóvot xav Md olxouuévry tuyyávovteç, oùĝeulav 
čyowteç åpopuhy nohémou* mca vào Á T, xowük; 
duyotíoot; m’ Ekouolaç mpoéxerto” xat oto ià TÀY 
tuhy toù AGeÀ põovýcaç 6 Kaiv, dvactàç ipóvevos 
y dåelpdv. Atk coro 6 paxdpioç Iob rept uèy c6)v 
dór)«ow Üuclav xa0' Éxdcvnv uépav nposépeps TG 
Qro, dvvatápuevoc Tò mput , xat Aéywv, Minore xax 

ivevorgav ol viol pou èy T xapóla aütOv Tpoc TOv 
Hev © nepi Ob viv auubatvÓvtov aütoic, 7) eic Ào- 
yov, 7| sic quiovtux(av, é£rolst aùtoùç xah’ Éxdatny 
ñuépav pet’ AAA o0(ew, dvÜupoí evo, ti xdv 
*tvz mpòs d))iouc čywot pixpoluy (av, f, «paret 
xai Á idðecis vv dpvuv nowi aùtoùç ti; qiAlav 
urtawotrOZvat , xal thy xaxíav cv mpocontcoU- 
cxv èķopicat , elôùwç Gri Ök ths tparéčne TG 
Guveyoùç návta üetat aütoiQ Tù nmpocrecovta 
uoyOnpd. AAN 6 pacóxaloc Ou460log y Toroútu 
xapi rapetýpet droMésa và pnôlv uaptnxóta 
xasta- êv xapi ths ueonubplaç, te mávteç Hoav 
cuyxexpotynuévor, öte mpóc elphvny éxeivot cuvý- 
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tius? Filiis et filiabus tuis comedentibus et bi- Job. 1. 18. 
bentibus in domo fratris sui senioris, repente !9- 


ventus venit ex deserto, et concussit quatuor 
angulos domus, qu& corruens oppressit liberos 
tuos, et mortui sunt. Et ut discas, dilecte, ho- 
minem non fuisse eum, qui hæc Jobo narrabat, 
sed ipsum diabolum in hominis speciem transfor- 
matum, diligenter adverte quod dicitur. Filüs 
tuis et filiabus tuis comedentibus et bibentibus 
apud fratrem suum. seniorem, derepente venit 
ventus ex deserto, et concussit quatuor angu- 
los domus, que corruens oppressit liberos tuos, 
et mortui sunt. Unde nosu, dic mihi, ventum 
venisse cx deserto, et concussisse quatuor angulos 
domus? Homo es, et quomodo vidisti ventum? 
quibus oculis percepisti? quomodo'quatuor angu- 
los concussit ventus? Si homo es, et intra domum 
eras, omnino te domus cum aliis oppressisset : 
quod si foris eras, quomodo ea qua intus sunt, 
gesta vidisti? Si autem spiritus es, quisnam sis 
indica, neque hominis formam præ te feras. Filiis, 
inquit, et filiabus tuis comedentibus et bibenti- 
bus apud fratrem suum seniorem. Vide quo- 
modo omni sapientia intelligentiaque repletus erat 
beatus Job, et quo pacto filioruin amicitiam stabi- 
liebat. Cogitabat enim Cainum et Abelem duos 


põ mü-v rQ TproÓvtépe. BÀéms mic more p fuisse fratres, solos in orbe exsistentes, nullas ha- 


bentes belli causas : omnis enim terra communiter 
in utriusque potestate erat; et tamen honori Abe- 
lis Cain invidens, interfecit fratrem. Idcirco bea- 
tus Job pro occultis filiorum Deo sacrificium quo- 


tidie offerebat, mane surgens ac dicens : We forte Job. 1. 5. 


cogitaverint mala filii mei adversus Deum ir 
cordibus suis; pro iis vero, quae vel contentione 
verborum vel rixa contingerent, quotidie simul 
epulari curabat, existimans, si quid simultatis 
enatum esset, fore ut mensz ciborumque consor- 
tium inter illos amicitiam conciliaret, dissidiaque 
eliminaret, gnarus frequenti mense consortio si- 
multates deponi. Verum boni osor diabolus in 
hujusinodi tempore pueros nulli peccato obnoxios 
perdere moliebatur : tempore scilicet meridiano, 
cum omnes simnl congregati erant, quando pace 
mutua fruebantur, tunc implacabile contra eos 
bellum excitat. Illi amicitiam, hic gladium acue- 
bat : illi caritatem zdificabant, hic domum sub- 
vertebat. Factaque est eadem hora domus sepul- 
crum, mensa calamitatis cymba, et pastoralis 
caula naufragium, ovesque cuncte a feris capte 
sunt. Quid ergo strenuus ille? Non confusus est, 


Trovro, tére xbv daovSoy móňepov xat’ aùtõv )/p(et. ggz NON concidit. Quod ejus facinus laudabo? qualis 
"Exetvot ov, obros pdyapav Txóvet * Exstvot yd- A Sermo sufficiet? qualis sufficiet ad hzc recensenda 


? b JI 


Tv Ọxoõópouv, xa obtoc «bv ofxov xavíatosos. Kal 
t£qÉveto xat’ aùthy Thv pav ó olxoç tapoc, xat f 
tpáreķča cuppopiç oxápoç , xal vaváytoy uavòpa ror- 
ueh, xal navra Onpidhwta., Ti ouv ô yevvaiog 
Ex&tvoc ; Où cuweyúðn , où xavénsas. Ti aùtoù imar- 
végw ; voioc ènapxécet Adyos ; * notog èapxéset movos 
zpàe Thv toraútrv ĉi ynay ; R yevvaias xat paxa- 


conatus? O generosam et beatam animam ! o pa- 
tientiam ingentem! Vere, dilecti, confundor spi- 
ritu, conscientia turbor, coronatum videns Jobum. 
Sed magis confundor eum videns coronatum, 


` 


quam tunc ille cum filiorum casum respiceret :. 


confundor anima; puto auten et vos itidem affe- 
ctos csse. Quomodo ergo talem tantamque tragæ- 


* Unus Codex moi»; lExp^is: nóvos. Alius maio; HEzgrisu 22,2; Edit mele 54475. 


Job. t, 21. 
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diam explicem non novi, etiamsi laudum culmen 
in ore feram. Parentes secundum carnem, cum 
filium habent extremum halitam ernittentem, iim 
assident, ultima verba excipiunt, manus comple- 
ctuntur, constitutiones de rebus inexspectatis con- 
cinnant, os deosculantur ultimo parentum osculo. 
Exinde cum (lius animam efflaverit, jussu ejus 
qui dederat, parentes illum componunt, manus 
extendunt , oculos claudunt, caput concinnant, 
pedes extendunt, lavant, dignis funeralibus ami- 
ciunt , atque propriam calamitatem solantur. Sed 
quid simile generoso huic athleta? Abiit ad do- 
mum qua ipsis una eademque hora domus et se- 
pulcrum, convivium et tumulus, festum et fletus 
facta est. Gircumfodit et quaesivit liberorum mem- 
bra, et invenit vinum et sanguinem, panem et 
manum, oculum et pulverem. Et excepit, modo 
manum, modo pedem, mox caput cum ruderibus, 
lapidibus et lignis : modo ventris, mox intestino- 
rum partem, viscera cum macerie confusa. Sede- 
bat autem athleta, virtute ad celum usque assur- 
gens, dispersa liberorum membra videns. Sedebat 
coaptans membra membrjs, manum brachio, caput 
pectori, genu femori. Neque enim vulgaris erat 
calamitas, sed diabolica operatione et tyrannide 
omnem sermonem excedens vicissitudo. Sedebat 
ergo beatus Jub, vere fortis adamas, discernens 
liberorum suorum membra, cavens ne mosculinis 
metnbris feminea conjungeret, ne formam virilem 
femineis membris coaptaret. O generosam animam, 


angelorum laudes superantem ! Quare? Quia in - 


omnibus sibi accidentibus nihil peccavit Job in 
conspectu Domini. Sed pro his omnibus m 
gratiarum actionem sacrificii loco obtulit Deo di- 
cens : Sit nomen Domini benedictum, nuuc et 
semper, et in siecula saeculorum. Amen. 


In justum etbeatum Job, Sermo secundus. 


4. Res magna magnis opus habent narrationi- 
bus, splendideque justorum historie splendidam 
linguam mentemque postulant; mentem divinas 
Scripturas sincere contemplantem , linguam di- 
vina interpretantem, idque potissimum in præ- 
senti sermone de beati Jobi laboribus, quorum 
fama universum orbem peragravit, et exemplum 
pauentize splendidum effert. Caeterum tametsi ar- 
gumentum nostram vincit infirmitatem, bene novi 


SPURIA. 


plac VuyTic, © meyaàns Orouovrs Umtpbolny wx 
£y oUcvc. "Ovrux , dyarnTo , cuyx£yuuat thv byi, 
Otava pd tcojat GuvetÜO, , xaiye Gttgavouuzwy 
BAérovy tòv 'Im6. 'AJX& ouyxéyuya th uy vuv põ- 
ov èy, xbv otepavitny óp&ov, Arep Éxivo téte tiy 
Gv(4gopdv 16v téxvwy éx' peot BAérwy auyxéyvun 
B «Xj dy: vogüte òè xal piç oito ĉıaxeisia. 
Iig ouv keino thy tosautny tpaywiav oüx izieta- 
pan xalys Thv xopwviða tv éyxwplav Url yheccrs 
p Oi xarà odpxa yoveiç , rav yoat vlov tai; 
cydrat dvamvoai, GuveyÓp£vov, TE 7, 
Adv t&)euvattov dxootivtat, YETPAG qUtoU mtprztuc- 
goytai, GUYTAYÈÇ REpi TY dóox7cty Cuvixiow, 
otóua quunt, rà csAeuraia Tiy TrurÉQuy euius. 
Elta dwo3éBexs thv uyv ó raiç, éx ó čes 
ix£)suatv, ol yoveiç oynuatiouci , yeipa, drorivw- 
ctv, ó9 0n) uo0c droxàsiovot, Thy xepakhy copin, 
tObc nócaç &rotelvouoty, doÀououct, tois du 
duprakouoıy évrapiotçs, xal Thy ilav cuugopty xa- 
papuÂoðvtar ` ti x yevvaiov Torov 
&0Xnváv ; AmAOev tig tov olxov tòv xatk ruo xil 
plav xal thy aùthv Gpaxv olxov xal tágov, cuumónm 
C xol ypa, éoprhy xal mévðoç vevoyevov. Heptorrri 
xal éb/tet tv téxvtov tà én, xal nöpioxy owr 
xal aipa, dprov xat yeïpa , ópUaApbv A xóvy. Kdl 
éAduÓavs notè piv yeipa, notè Ób rda, De 
x£oa)v véza petà c0 yobjuütoc , xal tv hban, 
xal tæv óan * xol xorà iv pmépoç xoias, Der 
Tev èvtépwv ck onàdyyva petà vOv yupudvuy dvr- 
qupópeva. "Exaüétaco è 6 oùpavouńxne utvos ayo- 
viae , 9ucrapavuéva BAérov à p. £X tav rÉxwn. 
"Exaüftero cuvriðelç pAn mpòs pin, yeipa xp 
Bpaylova: dvamdvteov xega)v noos otos, yorasi 
TPG touc pnpouc. OÙ yàp 7v pla civ cuubdvrw á 
Guu opà , d)À' dx Oua6o)ux is évepyelac xal qupawi- 
Gos 4, mávta Aóvov Urspoalvouca xatactpoyn. Exi- 
Octeco Iob toivuv, 6 dàns xaptepixòs dózuac, ó 
D paxdptoç, Otxxptwuv cv TÉXYWY QÙTO TA Ui, 
urou tv ÜnAeunv tà pén xarà cv dosezi ba- 
TÀdGY PEAY, uýrou tò dpcevixóv oyua ele tà T 
OnAclas péàn Hotel nid Q yevvalas duy, ti 
tõ dvqÜ«ov. sógnjstav órepbatvodanc. Aià ti; 0n 
êv mot Toutos tois dvj46s Gy xóa awt oUlcv fuapzo 
"I6. ivavelov Kuplou, dA’ vri cour" 
6AóxXnpov eùyapıotiav dvi Oualac Tivepxs c Gi, 
Aéyoy * Els, ^ voua Kuplou còhoynuévov, viv xii 
del, xal slc coUe alvas viov alwverv. Api. 


A . Elc cov 8(xatov xol paxdprov 'I6, Acyx B. 


Tà ueydÀa x&v mpaypärev peyahwy Geieat mr 
uátwv, xal ai NR t&v Óualov iaroplat Vr 
moie O£fovcat xal poco xat Qtavoiac *. tavoias p 
elàtxptvõs ve Ostac l'onodo Oseposen, paren 2 
tpavç và Ütix Épunvevovang, xal udAurra Exi T 
Tpoxeut£vzg Oroüécstc , Aéyw 5i tiv cb parapi 
Tos mxemovrukéwov, à tà raone qorrovca mhg V3 
oùpavòv, bv «Tic Ónopovňç ánrastpdrter oyo. Mi 
el xat vixil thy huetépav doðéverav ó the 09:52: 


IN JOB SERMO Il. 


dyos, dà" sù oba , Stı mapéye: $ toù Beo ydp àd- 
ov, 00 Ot Thv ro Adyovtos dkiav, ŽAAà tà cv T&v 
acípeov mpeabeiav. 'AXX èr’ aùthy Aam T) ôt- 
naty. AvOpæwrdg tis 7v êv xspe jj AQcitiót. Avay- 
aioy iatt Ttae)ytov Gxonijgat 


vpoolpuov nolav čys: ss, primo ex 
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atiam verbum nobis præbituram esse, non 


Dei 
ob dicentis dignitatem, sed ob patrum intercessio- 


nem. Verum ad rei narrationem veniamus. Jir Job. 1. 1. 


erat in regione Ausitide. O 
rare qua sit vis 


pretium cest 


ujus exordii , et 


ivag, xal tivos Évexsy dnb taútne tfj, Aékswg tò A cur historie scriptor ab hoc dicto sit orsus, Fir 


vooiu.sov. aceol rut ó istopoypápos, "AvÜptomóc Tiç 
P oExub) íus))s. Blov Faris Svnrícac Ont, xal 
»Ab vw fustípaw xavdovaciv vodovra, Uva. pÁ ct 
k tiv irre p6oXdv c&v devo drobàípaç, voulon 
iry elvat quicw, xal oùz dvôpwrivny, mpoAabov 
deks mhv puc, Wa Oaupdons thv gpóðeow, rı 
MWioerkoc æv ÓTip dvÜperrov inohteúcato, xal plv 
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* Miğw decst in uno Cod. 


Ove aùtòs C 


quidam erat. Quia vitam virtute insignitam nar- 
raturus erat, quie nostrum vite institutum longe 
antecelleret, ne quis ad certaminum sublimitatem 
respiciens, putaret insolitam quamdam esse na- 
turam, non humanam, primo naturam declarat, 
ut admireris propositum, quod nempe homo cum 
esset, institutum homines excedens susceperit, ac 
communi omnium natura instructus, universo 
mundo superiorem animam effecerit. Fir erat in 
regione Ausitide. Predicat eum a natura, præ- 
dicat et a regione, ut, quemadmodum hominem 
ipsum audiens, miraris quod supra hominem vixe- 
rit, sic et si discas regionem unde talis fructus 


coGoUtoc xxpmoe Jvüvwoe , Omugdore dÀvKoc p exortus est, reipsa admireris qualis rosa in medio 


. spinarum pullulaverit. Animumdiligenter adhibe. 
Ausitis regio Esau erat : nam ab Esaü Ausitis. 
Nominat autem profani et iinprobi Esaü regionem; 


ut ait apostolus, We quis fornicator aut profa- lebr. v». 
nus ut Esaü, ut mireris ex quibus nequitiz lu- 1^. 


dis qualis veritatis fructus effloruerit. Sed non 
modo ipsum tulit Ésaü regio, verum etiam ejus 
radix erat Esaü : abnepos enim erat illius infa- 
mati hominis. Narrat enim Scriptura Jobum esse 
quintum ab Abrahamo. Quo autem pacto, audi. 


Abraham genuit Isaacum, Isaac Esau, Esaü Ra- Gen. 36. 
guelem, Raguel Zaram, Zara Jobum. Successio- 33. 


nem ergo ab Abrahamo habuit per Esaü, ex quo 
originem duxit. Ostendit itaque radicem, ut fru- 
ctum mireris. Quis autem erat Esau? Fornicator 
et profanus. Quis erat Job? Ex fornicatore, hic 
ipse tamen vir temperans et admirandus, cujus 


gesta suscepimus enarranda; qui ait : Si sequu- Job. 3:. 9. 


tus est oculus meus alienam mulierem, place- 
bit alieno viro, uxor með. Esaü cum multis 
commixtus est mulieribus, insatiabili æstuans 
luxuria : Job mores pro lege vite habuit, tan- 
tumque abfuit ut alienam formam curiose inqui- 
reret, atque a fornicatione et adulterio tantum 
abborruit, ut neque feminas nondum despon- 
satas inspiceret, nempe innuptas virgines, ut 
clariore E dictione Tantam: abfuit t alienis 
toris insidias pararet, ut ne innuptam quidem vir- 
ginem, in qua nihil erat periculi, oculis ad libidi- 
nem intueretur. Ecquis hac testificatur? Ipse Job, 
p Pepigi , inquit, fedus cum oculis meis, ut ne 
cogitarem quidem de virgine. Vide ad quam 
usque disciplinz severitatem pietatis studium 
duxerit. Oculum ad pietatem. instituit, membra 
ad justitiam componit, et cum a fornicatore ducat 
originem, maxima pudicitia claruit. Esaù fratri- 
cida, quantum ad propositum fuit : etiamsi enim 
actus non prodierit, at pm accusatur. 
Nam ait : Dirit Esaü in corde suo : Appropin- 


10. 


Job. 31. 1. 


Gen,27.41. 
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quent dies luctus patris mei, et occidam Ja- 
cob fratrem meum. Radix itaque fratricida fuit : 
qui vero ex radice floruit, justitie victor pugil. 
Ille bellum gessit adversus naturam, et fratrem 
suum alienum ducebat : hic alienos etiam fratres 
*suos existimabat, qui dixit : Eram orphanis 
quasi pater, et loco viri matri eorum. Judi- 
cium, quod non noveram, exquisivi, et iniquos 


compescui. Omniaque aliena ut sibi propria re- E 


putat bic qui originem ducit ab Esaü, qui aliena 
sua faciebat. Esau Jocobum occidere animo cogi- 
tabat; Job autem sacrificia offerebat pro filiis, co- 
gitans num quid mente peccassent. Quia enun ille 
necem animo machinabatur, metuens hic magnus 
strenuusque athleta, ne hi quoque peccati virus 
animo perciperent, sacrificiutn offerebat et vitulum 
unum pro peccatis. Dicebat enim Job : We forte fi- 
lii mei mala cogitaverint adversus Deum. Cogita 
in quantum ille studium venerit instituendorum 
morum. Ecquid agit? Quia majores sui mutuo 


rixati sunt, nempe Esaü et Jacob, non quod Ja- 54 
cob nequitia; causa fuerit, sed quod Esaü mali- A cav mpòç à))vjAouc, où coU "axe elq xaxiav suyuq- 


tiam primus adierit, majorem discordiam mense 
consortio solvi, curatque ut filii sui quotidie una 
conviventur, ut assucta mensa resolvat malitie 
virus. Sese mutuo adibant filii Jobi, ad concor- 
diam a primzva etate instituti, pacem curantes, 
ad consensum mutuum comparati, unaque omnes 
edebant et bibebant. 4fccersebant autem , ait, 
. tres sorores suas in partem convivii et compo- 
tationis. Ecquid hinc utilitatis auditori? et cur 
adjecit sororum convivium? Ut ostenderetur cum 
quanta pudicitia convyivarentur ; neque ibi locum 
habuisse risum effusum vel cachinnos, vel immo- 
destiam que mensa dedecori esset. Ideo virgines 
inducit convivantes, ut mense modum ostendat, 
non ebrictate dehonestate , sed concordia coro- 
nate. Vir quidam erat in regione Ausitide ; 
columba in medio accipitrum, ovis in medio lu- 
porum, stella in medio nubium, lilium in medio 
spinarum, germen justitia in vico iniquitatis. Et 
erat vir ille irreprehensibilis. 


9. Attende diligenter. Externi sic hominem 
definire. consueverunt : Quid est homo? Homo 
est, inquit, animal rationale, mortale Sic placet 
philosophis definire : Scriptura autem non tales 
dat definitiones ; sed quid ? Homo irreprehensibi- 
lis, justus, verax. Siquis te interroget, definitio- 
nemque postulet: Quid est homo? dic illi, /rrepre- 
hensibilis, justus, verax, abstinens ab omni re 
mala: ita ut qui de hujusmodi officiis testimo- 
nium non babeat, vere homo non sit. Etsi enim 


naturz formam praeferat, si illam propositi nequi- C 


tia dehonestet, a propheta audit: Homo cum in 
honore esset, non intellexit, comparatus est 
jumentis insipientibus, et similis factus est illis. 
Et erat vir ille irreprehensibilis. Non parva 
laus hujusmodi. Dictum. explora, et propositum 
miraberis. Aliud cst accusatio, aliud reprehensio : 


SPURIA. | 
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accusatio enim de gravissimis peccatis intentatur ; 
reprehensio autem de levissimis delictis. Voluit 
ergo scriptor ostendere, non modo procul ab ac- 
cusationibus justum fuisse, sed etiam a reprehen- 
sionibus. Nemo illum accusavit quod magna fla- 
gitia admisisset, quandoquidem ne de minimis 
quidem delictis evcchendebat: Hoc autem ma- 
gnum est probitatis ejus argumentum , cujus vita 
sine crimine est. Quem enim nec de adulterio, nec 
de czdibus accusare potes, hic sine crimine est ; 
is vero quem reprehendis de contumelia, de ca- 
lumnia, de convicio vel de ebrietate, si crimine 
quidem vacuus est, sed in reprehensionem incur- 
rit. Voluit ergo ostendere ipsum a minimis etiam 
delictis aal fuisse, iy : Erat irreprehen- 
sibilis, justus, verax, Deum colens, abstinens 
ab omni re mala. Unde etiam Deus Abrahamo 
volens ostendere, id in virtute primum esse, si quis 
sit. irreprehensibilis, ait illi : Tu vero acceptus 
sis in conspectu meo, et esto irreprehensibilis. 
Illud /rreprehensibilis, pro summa morum per- 
E fectione accipitur. Apostolus vero Paulus, quia 
cum gentilibus versabatur, quorum alii a multi- 
plicium deorum errore abstracti fuerant, alii ex 
malitia collecti, alii ex fornicatione et adulterio 
coacti erant, non adjecit virtutis culmen, sed ut 
venitin mundum plenum fornicatione et adulte- 
rio, cum vellet pastores orbis terrz constitucre, 
quia tunc egregia illa virtus perrara erat, circa 
episcoporum 


D 


ordinationem hac Tito dicit : Con- 
stitue episcopos, sicut ego tibi disposui, si quis 
est sine crimine. Illud, Irreprehensibilis, tunc 


uA retta: év ci Exxìnotą * ei yàp nav- ss locum non habebat, quia, ut ante dixi, pietas illa 
2)" A admodum rara erat. Magnum est, irreprehensibi- 


lem esse ; medium autem sine crimine esse : ma- 
gnum quidpiam in malis est parvum bonum. Ideo 
ait, Unius uxoris virum. Non quod jam in Eccle- 
sia observetur; oportet enim sacerdotem omni ca- 
stitate et sanctimonia coronari; sed quia tunc id 
magnum erat iis qui in fornicatione vixerant, ait : 
Constitue episcopos, ut ego tibi disposui, si quis 
est sine crimine, unius uxoris vir : non quod 
eam legem poneret, sed quod errori parceret. 
Sciebat enim fore ut florente pietatis lege, natura 
sua sponte suoque arbitrio bonum aditura esset, 
et meliorem electionem faceret. Irreprehensibilis 
justus. Non potest ero fieri ut sit justus, quon 
ante sit irreprehensibilis. Perax. Quid sibi vult 
B illud, F'erax ? Qui non specie tantum, sed re ta- 
lis sit; qui non castitatem simulet, dum inconti- 
pentie dat operam; qui non justitiam præ se ferat, 
et iniquitatem in corde foveat. Hic verax atque 
adeo Deum colens. Cum enim irreprehensibilis 
quispiam est, cum justus, cum verax, tunc verus 
Dei cultus perficitur. 4bstinens ab omni re mala. 
Quia multi a plurimis peccatis abstinent, sed non 
ab omnibus abstinent; virtutis. culmen volens 
ostendereait : Abstinens ab omni re mala.Quam- 
obrem et David ait : Qui diligitis Dominum, 
odite malum. Non enim possumus Deum dili- 


Gen. 17. 
t. 


Tit. 1.5.6. 


y 


Sacerdos 
cælebs csse 
debet. 


Ps. 96. 10. 


Job.31.32. 
20. 


Job. 29.13. 


Job. 31.33. 


Rom. 8.17. 


690 


gere, et malum operari. Ejus porro substantiam 
recenset, septem millia ovium, tres mille camelos, 
juga boum quingenta, asinas pascuales quingen- 
tas. Cur hac recenset? Non ut Jobi divitias mi- 
rabiles praedicet, sed ut tibi auditori facultatum 
copiam ostendat, ut, cum ipsum postea facultati- 
bus nudatum videris, nec ingementem, ad mireris, 
quod tantis privatus bonis beneficum non co- 
arguat, Creatorem non contumelia afficiat. Hzc 
itaque scripta sunt, non ut divitias mireris, sed ut 
justi patientiam perseverantiamque laudes, timo- 
remque Dei pre oculis semper habeas. Ordinis 
porro series rem alio tempore considerandam 
amandat. Etenim diabolus, fratres; quia illum 
temporalibus divitiis opulentem vidit, ex hisce 
temporalibus divitiis aternas divitias recondere 
putavit, quemadmodum ditescenti illi, justitiz st- 
mul divitiz inerant, sic et eo ad paupertatem re- 
dacto, inopiam pariter virtutis pius comitatu- 
ram-esse. Tentavit ergo ipsum divitiis nudare, 
ut nudaret meritis. Hic attendant diligenter ii qui 
HENA Annon Job dives erat? annon Abraham 

ives erat? cur ergo paupertatem nobis proponis: 
Reponam et ego Ub: Esto dives ut Job fait, et 
ego plures etiam divitias apprecabor ; esto dives 
ut Abraham, et totus orhis tibi divitias appre- 
cabitur. Dic tu quemadmodum Job, Janua mea 
aperta fuit omni p a ; dic : Humeros pau- 
perum calefeci ; dic: Ex vellere ovium mea- 
rum calefacii sunt humeri pauperum ; dic : Et 
os vidum benedixit mihi; et divitias possidé 
quantum volueris : deprehenderis enim non tibi 
ipsi dives, sed pauperibus erogans. Janua mea, 
inquit, aperta fuit omni oppresso. imitare hunc 
summum pauperum amorem : induete patientiae 
studio, viriliter age contra adversarios : pari 
animo esto. Verum de his hactenus. Contingat 
autem nobis ut zelo patientiaque instructi, ea qua 
restant persequamur, et ut vos ea qui supersunt 
explananda postuletis, nosque vobis explicationum 
seriem persolvamus. Continyat etiam nos festum 
digne celebrare, ut postquam | passionibus sancto- 
rum communicavimus, passiones etiam Christi 
participemus. Vere enim, fratres, ante Christi pas- 
sionem jure merito fulserunt sanctorum passiones. 
Prefulserunt enim quasi fulgura passiones justo- 
rum, ut post hzc appareret Christus, ut ait Paulus, 
qui omnibus compatitur, et omnibus conglorifica- 
tur. Orationibus igitur et intercessionibus sancto- 
rum patrum , et jam dicta sequentes, et dicenda 
exspectantes , gloriam referamus Patri , et Filio, 
et Spiritui sancto, in szcula seculorum. Amen. 


De justo et beato Job, Sermo 111. 


.. 1. Age, et nos argumento hareamus , et vos 
audire pergite : nosque omnes vespertina seriei 
gestorum Jobi hareamus, fideque instructi ser- 
moni de patientia nos sistamus. Absurdum enim 
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accusatio cnim de gravissimis peccatis intentatur ; 
reprehensio autem de levissimis delictis. Voluit 
ergo i i ostendere, non modo procul ab ac- 
cusationibus justum fuisse, sed etiam a repreben- 
sionibus. Nemo illum accusavit quod magna fla- 
gitia admisisset, quandoquidem ne de minimis 
quidem delictis fesrehetedebat. Hoc autem ma- 
gnum est probitatis ejus argumentum , cujus vita 
sine crimine est. Quem enim nec de adulterio, nec 
de cedibus accusare potes, hic sine crimine est ; 
is vero quem reprehendis de contumelia, de ca- 
lumnia, de convicio vel de ebrietate , si crimine 
quidem vacuus est, sed in reprehensionem incur- 
rit. Voluit ergo ostendere ipsum a minimis etiam 
delictis procul fuisse, us : Erat irreprehen- 
sibilis, justus, verax, Deum colens, abstinens 
ab omni re mala. Unde etiam Deus Abrahamo 
volens ostendere, id in virtute primum essẹ, si quis 
sit irreprehensibilis, ait illi : Tu vero acceptus 
sis in conspectu meo, et esto irreprehensibilis. 
Illud Irreprehensibilis, pro summa morum per- 
fectione accipitur. Apostolus vero Paulus, quia 
cum gentilibus versabatur, quorum alii a multi- 
plicium deorum errore abstracti fuerant, alii ex 
malitia collecti, alii ex fornicatione et adulterio 
coacti erant, non adjecit virtutis culmen, sed ut 
venit in mundum plenum fornicatione et adulte- 
rio, cum vellet pastores orbis terra constituere, 
quia tunc egregia illa virtus perrara erat, circa 
episcoporum ordinationem hac Tito dicit : Con- 
stitue episcopos, sicut ego tibi disposui, si quis 
est sine crimine. lllud, Irreprehensibilis, tunc 
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£a -d))" A admodum rara erat. Magnum est, irreprehensibi- 


lem esse ; medium autem sine crimine esse : ma- 
gnum quidpiam in malis est parvum bonum. Ideo 
ait, Unius uxoris virum. Non quod jam in Eccle- 
sia observetur ; oportet enim sacerdotem omni ca- 
stitate et sanctimonia coronari; sed quia tunc id 
magnum erat iis qui in fornicatione vixerant, ait : 
Constitue episcopos, ut ego tibi disposui, si quis 
est sine crimine, unius uxoris vir : non quod 
eam legem poneret, sed quod errori parceret. 
Sciebat enim fore ut florente pietatis lege, natura 
sua sponte suoque arbitrio bonum aditura esset, 
et melioreni electionem faceret. Irreprehensibilis 
justus. Non potest ergo fieri ut sit justus, ars 
ante sit irreprehensibilis. Perax. Quid sibi vult 
illud, J erax ? Qui non specie tantum, sed re ta- 
lis sit; qui non castitatem simulet, dum inconti- 
pentiz dat operam; qui non justitiam prz se ferat, 
et iniquitatem in corde foveat. Hic verax atque 
adeo Deum colens. Cum euim irreprehensibilis 
quispiam est, cum justus, cum verax, tunc verus 
Dei cultus perficitur. 4bstinens ab omni re mala. 
Quia multi a plurimis peccatis abstinent, sed non 
ab omnibus abstinent; virtutis. culmen volens 
ostendereait : 4bstinens ab omni re mala.Quam- 
obrem et David ait : Qui diligitis Dominum, 
odite malum. Non enim possumus Dcum dili- 
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gere, et malum operari. Ejus porro substantiam 
recenset, septem millia ovium, tres mille camelos, 
juga boum quingenta, asinas pascuales quingen- 
təs. Car hæc recenset? Non ut Jobi divitias mi- 
rabiles prædicet, sed ut tibi auditori facultatum 
copiam ostendat, ut, cum ipsum postea facultati- 
bus nudatum videris, nec ingementem, admireris, 
quod tantis privatus bonis beneficum non co- 
arguat, Creatorem non contumelia afficiat. Haec 
itaque scripta sunt, non ut divitias mireris, sed ut 
jesti patientiam perseverantiamque laudes, timo- 
remque Dei præ oculis semper habeas. Ordinis 
porro series rem alio tempore considerandam 
amandat. Etenim diabolus, fratres; quia illum 
temporalibus divitiis opulentem vidit, ex hisce 
temporalibus divitiis zternas divitias recondere 
putavit, quemadmodum ditescenti illi, justitue si- 
mul diviti inerant, sic et eo ad paupertatem re- 
dacto, inopiam pariter virtutis dps comitatu- 
ram-esse. Tentavit ergo ipsum divitiis nudare, 
ut nudaret meritis. Hic attendant diligenter ii qui 
idle Annon Job dives erat? poo Abraham 

ves erat” cur e aupertatem 1$ proponis : 
Reponam et EUM sto dives ut Job hui, et 
ego plures etiam divitias apprecabor ; esto dives 
ut Abraham, et totus orhis tibi divitias appre- 
cabitur. Dic tu quemadmodum Job, Janua mea 
aperta fuit omni yd ; dic : Humeros pau- 
perum calefeci ; dic: Ex vellere ovium mea- 
rum calefacti sunt humeri pauperum ; dic : Et 
os vidue benedixit mihi; et divitias possidé 
quantum volueris : enden enim non tibi 
ipsi dives, sed pauperibus erogans. Janua mea, 
inquit, aperta fuit omni oppresso. imitare hunc 
summum pauperum amorem : induete patientiae 
ri 
animo esto. Verum de his hactenus. Contingat 
autem nobis ut zelo patientiaque instructi, ea quae 
restant persequamur, et ut vos ea qui supersunt 
explananda postuletis, nosque vobis explicationum 
seriem persolvamus. Contingat etiam nos festum 
digne celebrare, ut postquam passionibus sancto- 
rum communicavimus, passiones etiam Christi 
participemus. Vere enim, fratres, ante Christi pas- 
sionem jure merito fulserunt sanctorum passiones. 
Prefulserunt enim quasi fulgura passiones justo- 
rum, ut post hec appareret Christus, ut ait Paulus, 
qui omnibus compatitur, et omnibus conglorifica- 
tur. Orationibus igitur et intercessionibus sancto- 
rum patrum , et jam dicta sequentes, et dicenda 
exspectantes , gloriam referamus Patri , et Filio, 
et Spiritui sancto, in secula seculorum. Amen. 


De justo et beato Job, Sermo Ill. 


.. 1. Age, et nos argumento hareamus , et vos 
audire pergite: nosque omnes vespertnz seriei 
gestorum Jobi hareamus, fideque instructi. ser- 
moni de patientia nos sistamus. Absurdum enim 
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yàp tòv uiv lob ini xompíae xalńyusvov uÀ vapxT- 
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esset Jobum in sterquilinio sedentem non segnem 
esse ad pietatis exercitium, nosque in ceclesia cho- 
ros agentes, es esse ad veritatem audiendam : 
illumque mille calamitatis suz lamentis circum- 
septum non frangi animo ; nos vero, hymnis, canti- 
p cis parei divinisque Scripturis cireumso- 
nantibus,ignaviz alacritatem prodere. Job dumcor- 
pus a vermibus corroditur, illesam circa pietatem 
servat animam. Illum vermes non vicerunt, nosque 
sudores prosternent? Simus et nos homines ; homi- 
nes nempe secundum datam pauloante definitio- 
nem. Hominem quippe designat, quod sit irrepre- 
hensibilis, quod justus, quod verax, quod Deum 
colens. At quemadmodum usu frequenti si quis aut 
famulum aut filium ad quodpiam opus miserit, jn- 
bet his verbis : Ut hominem decet, hoc opus aggre- 
dere, communeque nomen ut mirabile quodpian. 
profert : sic etiamsi. omnes homines dicantur, 
solus ille vere homo, qui imaginem servat, et pri- 
migeniam pulchritudinem non delet. Eum dixit 
hominem, ut a communi natura propositum lau- 
c des. Dixit eum ex regione Ausitide esse, ut ex re- 
indeed referta, talem fructum celebrares. 
?jus possessiones enarravit, ut mireris virtutis 
excellentiam. Divitias exposuit, non ut opulen- 
tiam laudares, sed ut eum denudatum obstu pesce- 
res. Omnibus enim nudatus est , et pietatem non 
abjecit, sed erat quasi urbs obsessa, externis 
omnibus rebus privata, soloque muro cincta. Nu- 
datus liberis, pietatis fructus non amisit. Pro filiis 
enim babuit pios mores : filias habuit virtutes. 
Tres ipsi filie erant. secundum carnem, tresque 
virtutes secundum spiritum, ut ait Pauls : Ma- 
nent autem tria hec, fides, spes, caritas : major 
autem horum est caritas. Nudatus est omnibos, 
et nature Creatorem non negavit : sciebat enim 
liberos solatium esse successionis, Deum vero ra- 


dicis esse agricolam. Non segre ferebat fructus. 


videns dejectos : sciebat enim radicis Agricolam 


ovis erat sub Dei tutela ; nudatus est bobus, et 
juga boum auferebantur, jugum autem anime et 
corporis non discindebatur, sed caro cum anima 
consentiens aratrum trahebat ad pietatem. Patien- 
tie autem mores accipiebat ut fructum virtutis, 
ut fructus patientize longe majores proferret. Erant 
igitur illi camelorum tria millia, asina pascuales 
quingentz. Ego autem existimo eum, quacumque 
possederit, pauca tamen possedisse. Si enim sm- 
gulis pauperibus dabat, quemadmodum ipse ait , 


t. Cor. 13. 
13. 


in zternum manere. Nudatus est ovibus, et ipse. 


Oculus eram cecorum, pes claudorum, modice Job.29.15. 


falcutates crant ad tantum propositum : major 
erat hospitalitatis sumtus,quam proventuum uber- 
tas. Pauper erat Job, neque tantz alacritati suffi- 
cere poterat : divesque erat possessione , pauper 


autem quantum ad vim propositi. Erant autem. Job, i. 3- 


ei, inquit, et opera magna super terram. Quæ- 
nam hec? Amor pauperum, hospitalitas, summa 


Matth. 8. 
3t. 
Marc. 5. 
12. 


Job. 1.6. 


3. Reg. 17. 
i 
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humilitas, incomparabilis eleemosyna , et qua- 
cumque ad virtutem conducunt. Sed ille quidem 
sic florebat, non divitiis temporaneis tantum, quan- 
tum pietate. Verum aliquis forte sapiens, com- 
muni more dictum amplexus, opera magna existi- 
mat esse, vineas, oliveta, sata jugera, et similia. 
Vere opera magna ipsi erant super terram, dum 
floreret celestibus divitiis. Diabolus autem, ut 
hesterna die dixi, scelestus ille, suspicatus ipsum, 
sicut cum opibus floreret, dives erat virtute, ita 


cum ad qup redactus forct, virtute pau- y, 


perem 


ut nudaret virtutum praestantia, petitque a Deo, 
ut ipsum tentare liceret, ut hinc tu fiduciam ha- 
beas, sciasque diabolum nullam habere potestatem 
contra Christianum, neque contra hominem Deum. 
timentem, nisi id nd: czlo permittatur, vel ad 
castigationem, vel propter concessionem venia. 
Deus enim cum correctionem infert , aut peccato- 
rum poenas exigit, aut virtutem exercet ad divina 
exsequenda opera. Non potuit ergo diabolus im- 
pugnare Jobum, donec id ipsi a Deo permissum 
est. Nec mireris, dilecte, sı contra Jobum non 
habuerit potestatem donec licentiam accepisset. 
Neque-enim contra porcos potestatem habet. Audi 
quomodo Legio rogabat eum, dicens : Si ejicis 
nos, permitte nos abire in porcos. Si contra 
porcos nibil potuit sine permissu, quomodo non 
Jussus potestatem habeat contra eos qui ad imagi- 
nem Dei facti sunt? Factum est, inquit, ut eo- 
dem ' die angeli Dei venirent , ut adstarent 
Domino : et diabolus stetit in medio eorum. 
Ergone cuin angelico ministerio adstat etiam dia- 
bolus, et in medio sanctorum spirituuín immun- 
dus spiritus adest? Verum neque sancti angeli 
Deo corporaliter adstiterunt, neque item satanas 
corporaliter : sed omne ministerium pro statione 
dicitur. Quemadmodum enim Elias in terra ver- 
sans Deo adstare dicebatur, ut ille ait : ivit 
Dominus, in cujus conspectu hodie adsto, non 
quod in clum ascendens adstiterit ; sed quod Dei 


praecepto ministraret : sic diabolus stetit, non in . 


caelesti loco, neque cum supernis virtutibus, sed ut 
creatura Dei jubetur congruentia sibi facere :quo 
autem pacto, audi. Neque enim meum dictumexci-. 
piens dicas : An Deus ministro usus est diabolo? 
Sicut in militaribus copiis sunt manifesti milites 
qui ad honores ministrant, suntque etiam vere 
milites, qui ad supplicia segregati sunt : sic etiam 
ad ministeria bona, et ad hominum dispensatio- 


' nem, angeli sancti mittuntur ; ad supplicia vero 


Hehr.1. 14. 


de iniquis hominibus sumenda demones mittun- 
tur : quomodo autem, audi. Cum sanctos angelos 
memorat Paulus, ait : Nonne omnes sunt admi- 


nistratorii spiritus, ad ministerium missi pro- ' 


pter eos qui hereditatem capiunt salutis ? Quam- 
obrem palam est sanctos angelos ad hominum sa- 
lutem ministrare; acerbos autem dzmonas ad 


C xéyprtat ĝia 


SPURIA. 
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a Sic Mss. omnes [et Savil.] recte. Editio (Morel.] vrazosatars. 


IN JOB SERMO Ili. 
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693 


supplicia de peccatoribus sumenda. Misit enim, Psal. 77. 


inquit David, in /Ezyptum indignationem et 49- 
iram el tribulationem , immissionem per ange- 
los malos. 

2. Maligni ergo et impuri daemones, etsi pro- 
posito defecerunt, jugo tamen servitutis sübia- 
cent, jubenturque ut carnifices jussa complere. 
Neque mireris, si Deus daemonibus praecipiat. 
Apostoli diabolo utuntur ut carnifice. Ait Paulus : 


Quoniam quidam circa fidem exciderunt, hos 1. Tim. 


tradidi satane, ut discant non blasphemare. !9- 20. 
Ac rursum de quodam qui fornicatus, penaque 


obnoxius erat, quid ait ipse Paulus? Congregatis 1. Cor. 5. 


vobis et spiritu meo, cum virtute Domini Jesu 4 5- 
judicavi eum, qui hoc sic operatus est, tradere 
satanæ in interitum carnis, ut spiritus salvus 
sit in die Domini. Ne putent enim dæmones, se 
contra divinam auctoritatem tyrannidem exercere, 
jubentur vel inviti mandata sibi exsequi, non res 


: quidem faustas et letas, sed res quz ad supplicia 


spectant. Nonne prineipes apud nos vidisti, quando 
quosdam cum honore accersi jubent, quomodo 
mittant cursores, ita Latine vocant; cum autem 
alios cum infamia accersunt, alios emittunt acer- — 
bos durosque milites ? Sic quoque Deus sanctis 
ministros angelos mittit ad salutem ; cum autein 
vult supplicium. sumere, daemonibus imperat. 
Ideo Deus cum sententiam proferret adversus 


Achaab, dicebat: Quis ibit, et decipiet 4chaab, 3, Reg. 23. 


et cadet ? Et respondit spiritus malus : Eccè ego. 20. 


xal dxacoet cov ‘Agak6, xai nessitat; Kal émexplðn sgg Sciebat enim diabolus, se ad id deputatum csse. 


.? 
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- 
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doù yw. "Hàec yap Eri cl; toro A. Daemones ergo (ignoscite mihi, quaeso; nam de re- 


bus invisibilibus, non sensilibus loquor : sed ne ab 
initio quidem de hujusmodi rebus dicere aggressus 
essem, Risi ex sacra Scriptura occasionem acctpis- 
sem : neque enim huinanz mentis est invisibilia a 
sénsibilibus separare : sed quia iis quz Deus dixit 
refragari non licet, ea qua scripta sunt sectemur, 
velimus, nolimus) ; pessimi itaque demones mit- 
tuntur proprie ad exigendas ab improbis poenas : 
mittuntur etiam ad justos, non ut puniant, sed ut 
tentent. Quia enim sanctus angelus tentationi mi- 
nistrare non jubetur (neque enim Deus angelo 
maudat quid illo indignum ), idcirco daemonibus 
hic tentatio permittitur. Nec mireris si ad justos 
mittantur demones : nam ductus est aliquando 
universorum Dominus a Jordane in desertum, ut 
tentaretur a diabolo. Si igitur Dominum et Serva- 
torem omnium diabolus tentavit, quid miraris, si 
contra justum ad patiente exercitium. dæmon 
mittitur? Mittltur porro, non jubente, sed per- 
mittente Deo. Concinnat autem Scriptura sermonem 
quasi in prosopopeia. Neque enim vox a Dco ad 
malum damonem procedit, neque ca dignatur 
prevaricatrix illa presumtio. Natura quippe bona 
est, propositum vero malum : nec est diabolus 
iu polls illa voce dignus. Quod si reponas illud, 


Dixit Dominus diabolo : dicam tibi illud Davi- Job. i. 


1 


dis, Peccatori autem dixit Deus, Quare tu enar- Psal. 49. 


ras justüias meas? Num in vocem erupit pecca- '9- 


Jon. 2. t, 


Jon. 4. 7 


Gen. 3. 5. 


Job. 1. 9. 


Joh. L. 7. 


Ibidem. 
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tori emissam? Sagan : sed. dum loquitur, 
per res ipsas: indignis loquitur. Precepit Domi- 
nus ceto. An vocem emisit, an praceptum quod- 
dam extulit ? Mandavit Deus vermi matutino, 
Ita si per figuram quamdam dicatur, Deum allo- 


 quutum esse diabolum, ne hoc inhonoratum pro- 


positum diaboli quasi honore paris adducas in 
conspectum Domini. Sed stant angeli secundum 
deputatum sibi ordinem; venit autem diabolus, 
ct stetit in medio angelorum, ut discas eum an- 
geli naturam accepisse, proditoris antem proposi- 
tum ostendisse. Diabolus enim, fratres, non na- 
turæ nomen est, sed propositi. Quare diabolus? 
Neque enim diabolus fictus est ab initio,.sed an- 
gelus creatus est; diabolus porro sive calumnia- 
tor vocatus est, quia calumniatur Deum apud 
homines, et hominem apud Deum; et utpote qui 
committat Dominum adversus servum, et servum 
adversus Dominum. Cum enim suggerit nobis 
diabolus et ait : Quot mala in mundo? ubinam 
Deus? cur non res moderatur? calumniatur apud 
nos Creatorem : nam hoc negotium. ejus fuit ab 
initio. Calumniatur Deum apud Adamum, dicens : 
Sciebat Deus, quod quacumque die comederitis 
ex ligno, eritis sicut dii. Invidens, inquit, vetuit 
Deus ne manducaretis. Ibi Deum calumniatur 
apud Adamum; hic Jobum apud Deum : Wum 
gratis colit Job Deum? Yd est, Spe mercedis hoc 
facit, non ex virtute; mercedem tibi beneficii re- 
pendit : aufer ei pecuniam, ejusque propositum 
denudatur. Quia igitur vidit Deus justum hac il- 
lius suspicione injuria affectum, e facultates, 
ut suspicionem illam tolleret, nudamque pietatem 
ostenderet. Et vide maligni daemonis propositum. 
Dixit, inquit, Dominus diabolo, Unde venis ? 
Deinde superbus ille et arrogans, qui ne ordinem 
quidem suum noverat, neque interrogantis digni- 
tatem, dicit : Postquam circuivi terram, et per- 
ambulavi orbem, adsum; quasi clamaret ac vel- 
let ostendere, se omnibus quz sub calo sunt im- 

rare, omnia terrena ab se calcari, seque omnes 
ones sub pedibus habere. Postquám circuivi, 
inquit, terram, et perambulavi orbem, adsum. 
Rescinditur diaboli superbia.Quia enim putavit se 


imagini Dei imperare, ejicitur ex terra, ut non . 


jm illam perambulet; eliminatque illum omnium 
ominus. Ipse enim est qui promisit : nAhabi- 
tabo in illis et inambulabo, et ero illorum 
Deus. 


5. Antea pevambulabat diabolus. Quando enim A 


idololatria diffusa erat , cum impietas obtinebat , 
quando omnia ad nequitiam spectantia florebant , 
diabolus perambulabat; cum autem sanctimonia 
est et justitia et veritas apud eos qui custodiunt 
veritatem, tunc Deus iuhabitat et inambulat. <t- 
tendistine , inquit, mente tua, servum meum 
Job, quod non ei similis sit super terram, ir- 
feprellensibilis, justus, verax, abstinens ab 
omni re mala? Quia dicebat, Totum circuivi 
orbem , et arroganter agebat , quasi omnibus im- 


C 
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dnò toU Aav(8, TO ô? áuapruAg cixtv 6 Bex, ia 

qi aù éxÓtm v] tà ixawwpată uou ; Apa pavhy Emke 

npòç tòv ápaprtoAóv ; Oùyi d2à& Bv dv põéyyera, 

Òt atv tGv mpaypátwv Axel Tpos touc datio. 

"Enérokev 6 ex ci xýter. Apa puvhv ixzipja, 

À Tpéotayua ct veupwoaç; Exéheuoev 6 Gex oxo- 
Anxt íi. Oŭtws àv oynuarion ó hoyos, 6 6 
Geo, ig0éyEaro vpóe Tv OudGolov, pÀ è lootipiaç 
napayáyns v)v ğtımov taty xol fapabtnxuu 
To00ccw elcayopévny sic mpócwnrov coU Acoria. 
AAN Éevíxaci oi doryzÀot xatà thy ĉtatstaypévy 
dxohouðlav* 3,A0s è ó ÖıdGohoç, xat mapéoty èv ioy 
tyv dyyéMwv, iva padne ti dyyéhou piv quot Aabe, 
mpo5otou ÔÈ npóðeciv iredelķato. Ardbohos yàp, did- 
qol, où púsewg žvoua, rpoarpéoewç. Ak qi 
àu60o; ; Où yàp ĉtdbohoç évévero dr doy, dà 
&YyeÀoc èxticðn’ åbohoç 53 wvopdoðn , wç duba- 
Juv xal Bev dyÜperrotc , xal &vOpumov Gea xu ú 
D auyxpoúwyv Asarótny Tpùç ouxécnv, xal oiv T 
Aconrdtnyv. “Otavy yàp ÚnobaAàn fpiv ó ĉibohoç, xai 
lny, nóca xax& £v ci xóayap ; noù ó Beds; tk cd ph 
Tpotcvatat; Óuxbd)Ast tòv Önuroupyòy pic fuic 
čpyov yàp toŭto Èk dpyňç tõ ĉtabóhw. Abd 
Gedy mrpóc xbv Ačku, Aéyov- Het b. iix, Gri $ è 
ápa qdyncÜs drù toù tUAou, čcecðs ú 0soi. Ba- 
axaivwv, qu5tv, èxwàucev bpic 6 Peds thc pmi 
"Exei tov Osov Ow6d)Aet moóc tov Abdu’ et. tov 
'Io6 mpòs tov Gtóv: MÀ yàp Guprkv. cébera d^ 
tov B eóv; 'Tourécttv, brcop.io0toc ctv, oùx ivaápeto 
uioðóv cor tehel thc Eo mpaviac * meplsÀs tà ypýurta, 
xal yupvoŭrat mücoU. À rQoUEgt,. Enti d dio 
Góc «àv óixatov TÅ órovolq. 2xstvou o 6pi;ópuvoy, zt- 
puxtpst tà xtýuata, Uva meptéin thy brapiav, xal y- 
uvv celin thv sùcéberav. Kat BA£re coU zovnpo òm- 
p.ovoc Ty Tpó0saw. Eins, pol, ó Küptoc ci) $txóOur 
nóðev mapayéyovac; Elta ó ómegijpavoc xoi dalim 
xal ute TÀy ÉauoU takty clòs, uýte ToU èpwtivto 
Thv diav, Aéyev* MepieAbav thy yiv, xat dump 
vÁcue T)v ÓT’ oùpavòv, mápEyat” paovovouzi four xai 
BouAdusvog Öeikat, rt xparsi tă Wn’ oùpaviv, 6m 
TAVTA QÙÒTE Trier cat YÁİVA, TL dva Urb KOK 
Éy&t toùg dvOporrouc. Tepiehbwv, čpn, Thy yän xai 
unepinathoaç thy bT’ oupavòv, mapere Exxonts- 
rat toù ĉiabdàou À dAalovs(o., "Extió)) yàp ivona 
xpateiv t7, toU Oecoù sixóvoc, ExÓdA)exat T7 Yks 
cre pnxétı Èunspinareiv: xat Ekopiker adtoy ó zaw- 
twy Aconóts. Aütóg ydp &cttv ó imayyedapevx, 


gri "Evoixjoo èv abcoic, xat 8pmeprraríjso, xal loo- 


599 Lat ao tiov Beds. 


Tà npóva dmepumáret ó ui6oAoc. Ore uiv Tit 
h sibeAoAacpsin ixéyuro, Ete À doébsa ixpatet, 
Ere navta tà cs xaxiaç Tixpatev, ó OufboNX iy- 
Teptendter' Ere òè åytwoúvy xai ĉixarosúvy xal dhi- 
Osta mapà Toig puàdtrouoti Tv áňńðetav, Ó (o 
èvoixei xal unepinatet. Iposécges ouv cj bunnts 
gou, Q70}, xarà toù Otpdmovtós pou lob, i vix 
foti xat aùtòv t&v Eri TG YG, ÄPEURTOG , Oii, 
dXrnOtvóc , dregópevos ro Tavtóc TovmpoU; "Exc? 
sire , II&cav vepirA0ov thv br’ oùpavòv, xai dias 
VEÚETO ÓG TtvttoV xpatO, TapaAotv autoU tiv dÀ- 


IN JOB 


Zovelav 6 Àóyoc tT div Ot(ac , prot mpos abtóv- elóeç 
qov dvôpwrov Tov OTO co uÀ neratnuévov, Ene) 
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peraret, arrogantiam cjus solvens veritatis verbum, 
ait ad illum : Vidistin' hominem a te minime cal- 


ravra, ÒG Épnc , xpattic; elôsç tòv raone gov Tz; B catum , quia omnibus, ut ait, imperas? vidistin' 


xmxix; xpatńýcavta; elôsç vOv Tav/cavtd oe tov 
xaro)vca wdvtaue; elòeç vOv ix)ócavtd gou Thy tu- 
pavvióa , xal vv diu(av èxhúcavta «7, ÖixarosúvN , 
xai cv. doébsiav t7 sòoebela; 'O òè dvOlovavat tõ 
Gc , xal Aéyet* Où Swpekv aébetar. Tpocéonxe cá 
xvíjpata, (va. 66plaw aùtoù tòv «pórov, (va. bGpion 
aUtoJ xal tò 700c , (va raiç brovolærs vóðov celny tv 
dpevjv. Zù Bí£Owxac aùr, prot, vhv dgfovlav: 
ztpuAe tv ápðovlav, xai vupuvoOtat À Óróxpıoiç. 
Atya aùr ó Ode: Apat ndvtwv Ov Éyec. He 
yàp 6 Aroc, te dxópeotov Éget tv mpóðeciv elc 
zÀeovekķiav * xol Aéyer * lôoù, Bibi aot vv 
itouaiav, aùtoð ÔÈ uovov p) dmn. "Opow meptopltet 


tjv xaxtav toù Oux60Aov. BA£re Aotróv olsy drocsi- 


hominem qui totam malitiam tuam vicerit? vi- 
distin’ qui te calcarit, qui calcas omnes? vidi- 
stin’ qui tuam solvat tyrannidem, et injustiam 
justitia, impietatem pietate eliminet? Hic autem 
Deo contradicit, et ait: /Von gratis colit te. Pro- 
ponit possessiones, ut ct ejus mores et virtutem 
vituperet, ut suspicionibus spuriam ostendat vir- 
tutem. Tu dedisti, inquit, illi abundantiam ; au- 
fer abundantiam, et nudatur hypocrisis. Dicit 


ei Deus : Tange universa que habet. Sciebat Job. 1. i1. 


enim Deus ipsum insatiabile propositum circa 
avaritiam habere, aitque : Ecce omnium do tibi 
potestatem , tantum eum ne tangas. Terminis cir- 


cumscrįbit malitiam diaboli. Vide deinceps qu 


vtt toov xarà toU ĝixalou ota mure BAN. EZZA0e, c lem tendat arcum adversus pum. que vibret 


xii wptov oynuatičera: aùtòç ó tõv xaxiv dpyd- 
TS, aÙTOç Éaucvóv dyyehov cv xaxiv setas. 
aU Ininis và xvívn, xal aùtòç dmavyé))si Thy 
zXnyiw. Eire yàp, protv, 6 ĉdboios c lob 
Tà Zeyn vov Boty cou Àpotpia, xat al OfArun 
dwt ivéuovro , xat 300v ol alyuaMuteúovteç, xat 
xatéspaķav toùç Taibde cou, xal Ure)Malgüny yù 
uóvoç, xat 300v toù årayysihai cot. pwt reipa 
TU) ĉabdhou, rpitov Béioç xarà toù yevvaiov 
&ywvioT00. AAA dvréoTrosv °lw6 «bv Ouptóv «T 
TETEK, TOv Ôuvduevov rayta vk BEAN ToU mown- 
(9 tà nenupwyuéva obésat. Tà Yevyn t&v oov 
dzodeto, xal $ quy?) oüx éuspllevo. At dvot drw- 
lovro, xa 6 eùyevhe mios tov yadvòv tj; £0at6slaq 
€x 4ovijoato. Elôev dyyehlav mtxpkv tç dr) elac 
tiv xtrud tov, xai Zuswev óc daga); núpyoç xal 
dxetayo vivos. O Sıdéohoç Tixpóc Ov «Tj xaxia, 
xai mixoóc Gv Thy Tpoalosctv, uetsuekhn oUtoX, 


drayys(Aac. Kal mpóoeye dxpiÓGc, mapaxaAO, uý D recte prospiceret apostolus ait: Won enim ejus ?. Cer. >. 


ct ütcxpoy fj ToU wovnpoU čvvora, fjv xat dtóntoAoq 
éxotbtic xatoTtttUca, T * Où yàp abro tà voń- 
para dyvooŭpev. "Dic odv aráyyestev aŭt , tı Tù 
Guy tv BoGv Aporpla, xal ai OrAsuxt Óvot évé- 
uovro , xat 3jÀ0ov of alypahwrteúovtec, elôe Bb bv 
1e6 juyT, vevvala o£povra cv dyeMav, ueceus- 
Xf, Eri xaxéxc drj yyeie , xat ovovouyt elme pog 
favróv ó Ota boAoc * xaxixc årýyysiha , iniy adco) Ort 
dvo abc imxolíumoav: cúvaraı AoqícacÓ0a:, 
Stt sl dvüpoyrcot inohfunoav xai us 00 oav, Ti tpoc 
tóv Gróv ; Kaxic, protv, éxóLeuca , où xav cxoroù 
IGa)ov, &réxu,ov vj voks(ac, amenhavrin và BENN. 
Elroy $c dvðpwrot AyuaMortsusav” Dovatai otos 
cimeiv, ti ouy thv tv dávðownwv diuxlav O: ir- 
otio ; "Adot ot Aôixnxóteç, xal dioc £orat Ó 
Blagpnuoúmevos ; "Iva ouy petaydyn aùtoð tày Otdi- 
votrv dro Tõiv dvÜpuymow ci; Oróv, xai ôcign aùt 
oùx dvÜptorouc xatabhanrtovtaé, aÀÀà Azov roke- 


tela. Exivit, et primo ipse ma 


orum artifex 'in va- 
rias se figuras transformat, ipse sese malorum 
nuntium przbet, ipse percussit jumenta, ipse pla- 


gam nuntiat. Dixit, inquit, diabolus Jobo : Juga Ihid. v. 14. 


boum tuorum arabant, et asince pascebantur , "5: 
et venerunt qui ea abducerent , et occiderunt 
puéros tuos, et relictus sum ego solus, et veni 
tibi nuntiaturus. Prima diaboli tentatio , primum 
telum contra strenuum atbletam. Sed opposuit 
Job ex adverso fidei clypeuin, qui posset ignita 
omnia maligni tela restinguere. Juga boum pe- 
riere , et anima dissecta non est. Asinæ perierunt, 

ullusque ille nobilis frenum pietatis non negavit. 
Vidit nuntium acerbum perditarum possessionum, 
mansitque ut turris firma et ipexpugnabilis. Dia- 
bolum nequitia acerbum amarumque animo pæ- 
nituit sic nuntiasse. Animadverte, quzso, diligen- 
ter, ne te fugiat maligni consilium , quod cum 


consilia ignoramus. Ubi ergo nuntiavit illi : Ju- '" 
ga boum arabant , etasine pascebantur, et ve- 
nerunt qui abducerent, viditque Jobum strenuo 
animo nuntium ferentem, poenituit eum quod male 
nuntiasset, et in seipso haec propemodum dixit 
diabolus : Male nuntiavi, quando dixi homines 
ipsum įmpugnare : potest ille cogitare : Si homi- 
nes impugnarunt et injuste laserunt, quid hoc ad 
Deum? Male, inquit, jaculatus sum, non sco- 

um attigi, sagittas frustra emisi, aberrarunt tela. 
bixi homines abduxisse : potest hic dicere: Cur 
hominum iniquitatem Deo adscribam? Alii sunt 
qui leserunt, et alius erit qui blasphemabitur? 
Ut itaque ejus animum et iram ab hominibus ad 
Deum transferret, et ostenderet illi non homines, 


sed Deui ipsi damna intulisse, ait illi : Zgnis de- Joh. 1, 16. 


cidit de celo. Num poteris dicere inimicos illum 
superne immisisse? Contumeliam infer ci qui te 


uoUvca , Aévex abi: Mop Zreasy èx «oU oùpavoð. MÀ g laesit, blasphema in eum qui te oppugnat. Ignis 


cuv elnetv, Gre iy0pol fobvjav dwüev; "Y6puov 
zov dóuxgavta, ÜAag/urcov Tov moheuhoavta. 
Il5o &rectv èx toù oüpavoo. Ak vl Aatpeúsig tõ åt- 
xícavtt; tă ti Tpocxuvsig «ov dvakiaxovtd Cou tX 


decidit de celo. Cur te ledentem colis? cur ado- 
ras eum qui tibi facultates abstulit? Zgnis decidit 
de celo. Audivit Job, ct rvrsum fortiter tulit. 
Patientia enim illius vere patientia erat , ad finem 


Mutth, 10. 
22. 


Job.31.20. 
ei 29. 13. 


Psal. 119. 
4. 
Psal. 35.3. 


Job. 1. 18. 
19. 


Job, 1. 20. 
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usque perdurans , de qua Servator ait : Qui au- 
tem perseveraverit usque in finem , hic salvus 
erit. Ignis decidit de celo. Quotidie laborabat 
offerens sacrificia pro filiis : que quotidie labo- 
rans offerebat, ca Deus confertim in sacrificium 
accepit. Ignis decidit de cælo.Si ego solus indu- 
tus essem , jure delerem ; si autem pauperes in- 
duebantur, an poterit Dominus pauperes negli- 
gere? Novi eum , illorum quz in sacrificium 
accepit, centuplum redditurum. Num ex iniqui- 


A 


tate partæ sunt opes? num per avaritiam oves ac- 


quisivi? Ex velleribus ovium mearum calefacti 
sunt humeri pauperum , et os vidue benedixit 
mihi. Scit quid faciat Deus. Nunc accepit meam 
substantiam, ut sacrificium : eamdem mihi mul- 
tiplicabit per virtutis augmentum. Non me movent 
exteriora tela, interius munitum; imo vero 1ne ma- 
gis interius confirmant Dei sagit : nam Sagittee 
potentis acute; de quibus ait David : Sagitte 
tug infire sunt mihi. Sagitte que? Sagitta 
pietatis, sagitta justitiæ, sagitta amoris Dei , sa- 
gilla studii erga virtutem : his divinis sagittis 
anima vulneratur. Cum ergo diabolus experi- 
mentum omne sumsisset, et facultatibus nuda- 
tum, virtute non nudasset , naturam demum 
aggreditur, in natur culturam violentiam infert, 
ramos avellit a radice, optimi athlete filios oppri- 
mit : aufert fructum, ut T dolore afficeret. 
Et quid facit? Vide maligni nuntiationem, quam 
sit plena ironia et przstigiis proxima, qua possit 
strenui viri animum frangere. Ait igitur illi : 
Filiis tuis et filiabus tuis comedentibus et bi- 
bentibus in domo primogeniti tui, venit ven- 
tus vehemens ex deserto, et concussit domum, 
que corruens oppressit pueros tuos, et mortui 
sunt. Verbum diminutivum , quod possit luctum 
excitare. Non dixit, Super filios tuos , sed, Super 
pueros, ut pueros audiens, misericordia commotus 
esset. Venit ventus vehemens ex deserto. Ite- 
rum judicem calumniatur ; ventus enim non ho- 
minibus, sed Deo obsequitur. Cecidit super pue- 
ros tuos, et mortui sunt, Tunc Job surrexit : sic 
enim scriptum est. Bonum verbum, Surrexit, non 
enim ex plaga concidit; sed surrexit vi pietatis : 
Surrexit, et adoravit. Merces calamitatut, ado- 
ratio. Percussus benedixit : calamitatibus impetitus 
gratias egit. Et comam totondit. Nunc inter nos 
lugentes multi comam nutriunt, ille autem abstu- 
lit. Quare? Id nimirum curat is, quein luctus op- 

rimit, ut in contrariam formam cultum mutet. 
Nam ubi coma colitur, signum luctus tonsio est. 
Semper enim lugentes contrarium quzrunt habi- 
tum. Et scidit vestimenta : figura quidem ad do- 
lorem tractus, re autem ad virtutem expeditus. 
Exuit vestimentum, ut nudus luctator adversa- 
rium circumplectatur, et ex conspicua lucta justi- 
tiam in pramium accipiat. Exuit vestimentum 
qui induerat justitiam : aitque magna illa pietatis 
lucerna : Dominus dedit, Dominus abstulit : sic- 
ut Domino placuit, ita factum est; sit nomen 


B 


C 
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xTríuaza; Ip £rsoev èx to oùpavoŭ. "Hxouctv 6 
Job, nat Xv Tivevxe yevvaiws. H yhp 6rojovi; éxci- 
vou AANO&G TouovÀ 7v, £g ot TÉAOUG Tapatevap£vr 
rept 7c prow ó Ewrhp' O ô: ónropsivaç slc «oc, 
obtoç cmboetar ITóp. čmecsv èx toù oðpavoð. Ka 
Auépav £xapve mpoaoépuv Üuclac mtp Tv v£xwev: 
& xa’ fju£oav xduvov mpoaíoepsv, &Üpówc ó Gi 
ti; Ouciav £Aa6s. IIüp čmecev éx toù obpavou. Ei 
ya j.ovoc éveOuoumv, ĉixalwç Txqouv: et 5g TÉVNTES 
èveĝuovto, uÀ OUvarat ó Aesorórnç dusiTjgai taw 
TTo iv ; Olda Sri & EAabev cic Ouclav, rodiðwow 
els tò xevranhaorov. MÀ yàp && dòxias suvga tà 
xTýmata; mů yàp dnò mheovekiaç Èxtnoduny tè 
npóbarta; Ex vrc xoupüc Tv rpobátwv pou lep- 
vna pot TEvÁTUNV, xal otTóuaæ ypas svàdynot 
s. Olde x( mouit 6 Osos. Növ Aab pou thv Ürap- 
- Óç Oua(av - ccoXAamAacuitet É uou Thv oùciav ti 
mÀsovacuóv Ĝpetňc. OÙ caheúet pe tà Eco0ev BAN 
voie Eowbev õyupoúuevov: avrpliet É pe yahhov Évio- 
Oev tà toù Ocon Bén. Tà yàp BEAN To ĉuvaroù Jixo- 
vngéva: mept v Eeye Aautò , ti Tà BEAY, cov dveri- 
pe pot. Tà &£X4, noia; léXoc cbosÓstac , Beos 
uxatocovns , Béloc nóðou vrpoc €ebv, B&Xoc CXov dpe- 
Tc” toútorg toic Belors BéAeotv Á quy?) vvtpeaxsvac. 
Qe ouv r&v neipav nposayayiv 6 óx60Àoc, xat viov 
xTTp ttov. YUUVWOAG , THG PETG OVX ÈYÚWYGE , yw- 
pe Aotróv ènt thy púcw, xat Thy yewpyiayw THG quote 
Bidera , xat doc toug xAdõouç dXo T7 Qum, 
xat Guvtpl6st touc MATAG TOU XGÀOU GYGVUGTOU * RE- 
puatgel. vov xagnov, Tva Auron tov yewvýsavta. Kat 
Ti moti ; BAére xal thv dyyehiav toù movnpot , mas 
esth uév otv elpwveiaç, xal elc yontelav pérouca, 
xal xataxàdcat Thy puyhv toù Yevvalou Duvau£vr. 
Aévet oov aùti * Tõv viv cou. xal tæv Ouyatépew 
cou ÈcOóvtwv xat mivóvtwv èv «7j olxía Tou mpsobv- 
vépou cou vioU, HADE nveŬua péya èx ths èpńpou , xat 
GuvÉdetae tov olxov, xal čnecev Eni tà mawia cou, xal 
ètekeútnaav. Kat tò frina Ürtoxoptavtxóv, Üuvapuvoy 
èycipar mévOoc. Oùx etrev, ènt tà téxva cou, d)À, 
"Exi tà madia, (va. t&v maloy dxougac,sie otxtov č- 
On, va. xapq07 oos ouprálerav. HA0s nveŬuz piya 
èx ths èphuou. Ilahv «ov xpirhyv ĝtabdAher * zveŭyz 
yàp aùx dyðpwroç Öraxoúet, aAA vip Gro. "Ezxtotv 
éni c& nadia cou, xat 2xeAeUt aav. Toce "Io aviorr 
oŬtw yàp yéypartar. Kahdv tò, 'Avíavr o0 yàp xati- 
TEGE TY Tay, GAA’ dvéazm vj ðuvdper thc eüotóciac 
'Avéotn, xal Tpocexuvaot. Mic0òç cuupopõiv f, zpos- 
xóvnotc. Turtóuevoç cùòhdyet: cuupopaiç Bahhóuevos 
cùgapioter. Kat nepexeipato thv xóunv. Nuv èp fiiv 
t&v TevÜouvctov mohol tpépouct xópumw, éxzivo oi 
neprápet. Auk ti; Ti mevOoUvrt To orovõačóuevov, tic 
Tò évavtiov ay 744a mepto tT;oat 1,» xazac vagi. "rov 
ouv ttp-tat xor , anpssiov TévÜouc TÒ ur xetpsatt. 
IlavrayoU yàp tò dvavciov Cnteitat oyňua doo tav 
nevlovvtwv. Kal Odonis tà ludzux: TO) uiv Ty- 
HaTi TpOG TÒ naloç drosupóusvoç, T Ó£ rpaypatı 
Tpos tiv dpsthv dnroðuópevoç. Anroðúetar To luaztov, 
{va óç yuyos OAT rds nepirhaxh vo dvrixadup , xat 
&E dvavtigó tou nains Bpabeúon thv Guawsuvnv. 
AntóUgato tò Imatiov ó évôcõuuévos thv ðxawsu- 
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sis. Audi quid dicat Paulus : We quis fornica- Hebr. 12 


TOTE Gtpattucopat xat TO &j0poU pou. BAére uÙ Hebr. 
tor, nec profanus, ut Esaü : ne per eum multi !9- '5- 


dóeÀoós el toù "HoaU. “Axoucov ti Aéyer ó Mahos * 


M tie T0pvoc, uà BéGnàos, óc Hoat: tva yà ôr 
awto pravis of nooi. Taŭta elonrat pot, oùx 
£l; napokuauòv, AAA’ elc dvrrspiv ci)v dôcàgõyv xat 
awrnpiav. lévorto 53 uts xap Aoyw maevouévoug , 
xal (oxopí(atg nardaywyoupévouç, taiç viv åylwy na- 
típtv xat mpopytõiv dOAýaec: xatoploŭvtaç, Sókav 
navtote t Oep dvariurew, vuv xal del, xat cl 
Toùç alðvaç vv alwvwv. Auv. 


Elç tòv Ó(xatov xal uaxaprov 196, Adyoç ô’. 


Iavtayoù piv xal èni mavt, ùs elnsiv, tæv 
Osíwv Ĉiyynyatwv xatwtspot t&v Tpaypdtwv .ol 
Àévov, xal doðevéotepar ai Askers v6 bmolécewv 
ekarpétwg ô? iri cv t paxapiw 'IG6 xatwplwui- 
wov. Ouåelç odôemwrote Súvatar 70 Ady t7, Oro0£- 
Cews mapiodcat`tòv Aóyov TÄ ÉautoU süreAs(ac. Kåv 
yàp pupla neol advo Aéyntar, 17i, xav' glav ĉuva- 
pews 6 Aóyoc dnohtunavetar. Erel oov elontat fyiv 
TÀ xatà Öúvapıv pETpÍOK, 0UŠÈY xover xal axjuspov 
T&v aŭti dpachat ĉynuatwv. Kal pnôsiç vout- 
Gv bbplYesðar c)» üno0cow , el xatatéuvwuev Tò 
ôýynua. Où yàp dàyet "1096 teuvóuevoç" el yàp tò 
cpa Teuvóuevoç OUX Dua, tà NYÍMATE cep.vo[ue voe 
dàyhos; "Eyvwpev dm t&v vportonpévov Omympá- 


contaminentur. Hec a me dicta sunt , non ad 
iram concitandam , sed ad opem et salutem fra- 
tribus ferendain. Contingat autem nobis et verbo 
instructis, et historiarum exemplo institutis, san- 
ctorum patrum et prophetarum certamine robora- 
tis , gloriam semper Deo referre , nunc et semper, 
et in sacula seculorum. Amen. 


c łn justum et beatum Job, Sermo 17. ` 


1. Ubique ct in omnibus fere divinis narratio- 
nibus inferiora rebus sunt verba, et materia infe- 
riores dictiones ; præcipue vero in przclaris beati 
Jobi gestis. Nemo umquam potest huic argu- 
mento tenuitatis sue. sermonem zquare. Etiamsi 
enim sexcenta de illo quis dicat , a dignitate rci 
longe retro relinquitur. Quoniam igitur pro vi- 
rili, etsi mediocriter, diximus, nihil vetat quo- 
minus hodie eidem argumento hzreamus. Nemo- 
que arbitretur rem tractatam injutia affici, si 
narrationem prascindamus. Neque enim Job inci- 
sus dolet : nam si inciso corpore non dolebat, an 
incisa narratione dolebit? Novimus ex przemissis 
narrationibus, ipsum omnia amisisse, imo potius 


ttov, (oc dztoÀecev dravta , pXAhov õe sboev ravra. D omnia invenisse. Cum enim læta omnia amisisset , 


Háv:a yàp tà papà drohécaç thy blčav tis patðpd- 
TNTOG 00x d'vu)ecev. Anrwiese Thv Aúpav, QAN žuevev 
6 vey (enc: drop) sae tovg xaproue ths süUnv(lac, aA)’ 
čpevev 6 yswpyòs tç sümpayiac* évup.vo0 Tavtivy 
TOV xTn|AXtOV, xal 00x. Évupvo9 17. dopetTis. IIpoéó- 
éuys t 60 tà xváuaza, E TOV 
Biov, anto é "Imo, tò Wd tfj &tlup. "Ev t 
váy tw oùx Éracgs. Act yàp xal ts pússws ópoho- 
yev Tò malos, a 77,6 puys dvuuveiv Tiy dvôpeiav. 
"E2c64 0, ts púceox tà poplopata , &Os(y 0, xal tç 
Qpethç tà risovexthuara.  Hxouce t&v. malðwv cv 
Guupopày, xal Bu£ópnte tà ludtia, va ths púcewç 
õelkn Thv ouuráðerav. El u) t ÉraÜsv, oüx åv bau- 
pero às oUidpetoc, d)À& xateyıvwoxeto (c dvai- 


letitia. radicem non amisit. Perdidit lyram, sed 
mansit artifex; perdidit ubertatis fructus, sed 
mansit agricola abundantia auctor : nudatus est 
omnibus facultatibus, ‘sed non nudatus est vir- 
tute. Abjecit diabolo opes, abjectis vitæ commo- 
dis, quemadmodum Joseph pallium impudice 
mulieri. Patiendo non patiebatur. Oportet enim ct 
nature passionem fateri, et animi virtutem celc- 
brare. Exhibita sunt nature indicia, et virtutis 
magnitudo apparuit. Audivit filiorum calamita- 
tem, et scidit. vestimenta, ut nature ostenderet 
commiserationem. Nisi enim passus esset, non 
ut virtutis cultor admirationi habitus fuisset, 
.sed velut insensilis damnatus fuisset. Sed pas- 


GOxoc. AAN frale uiv óc dvðpwnroç, órépewe è óç E sus est ut homo, et ut Dei amans sustinuit, na- 


q'Ao0roc* xal thc púsews thv daðéverav TAevte , xal 
Ths cùcebelaç vàv cpómov où mpoéðwxe. Auints tà 
ludtia, d)À& mpoasxóvroev. Où vocoütov ovy Ér)nitv 
6 5i46o)oc, cov Emden où to000xov Étpwatv, Ócov 
Ètpotn. 'AXAX xàv mpixtov dyva xahiş 9ta0)xoavza 
15v lob rdv elç repov dyõva lwow 6 Ards, tva 
Aaurpórepov aüt(Q nAékn t7 Ónopoviç 10v otépa- 
vov. IIdàv yàp èx ĉeutépou mapiotavtar oí čyyshor, 
xai 6 ôidbohoç sl; Tò mécov èpwtărtar rap to tavta 
elôdtos, IIóüev aù poyn; Baene 100 O90 thv aogíav 
PAéms toù BtaÓóAlou cv mavouvpyiav. O plv Ok 
Tet mó0cv 30rv, Ere Árrnielç map coU Ouatou 
AAO" BoóAevat Öl 6 Ords tsiv, el sòyvwudvaç uo- 
Aoyei thy Arrav. TIóüev cù rapayéyovaç; ‘O Sıdbohog 
xpu'jac thy Arrav, Aoyúveto yàp, TÀ «ùth xéypntar 
gow, TÄ porn: IeouA00v my yiv, xat £yrtotra- 


turæque infirmitatem vicit, piosque mores non 
prodidit. Discidit vestimenta, sed adoravit. Igi- 
tur diabolus non tam percussit, quam percussus 
est; non tam vulneravit, quam vulneratus cst. 
Sed postquam in primo agone bene certavit Job, 
rursus illi alium agonem offert Deus, ut splendi- 
diorem ipsi nectat patientia. coronam. Rursum 
enim adstant angeli, et diabolus in medio interro- 


gatur ab eo qui omnia noverat, Unde venis ? job. ». a. 


Vide sapientiam Dei, vide vafritiem diaboli. Deus 
quidem sciebat unde veniret, quodque superatus a 
justo veniret : vnlt autem Deus videre, num in- 
genue se victum fateatur. Unde venis ? Diabolus 
vero se victum esse non confitens, pudore enim 
arcebatur, eadem usus est, qua prius, voce : Post- 
quam circuivi terram et perambulavi orbem, 


Luc.22.31. 


Hom .9. 14. 


Gcn. 27. 


41. 
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neque alienum Deo putes certamen athlete nun- C Flétpw Aéyst ó Kogioc: Iéxgs, lou ó catavas izn- 


tiare. Petro namque dicit Dominus : Petre, ecce 
satanas expetivit vos , ut cribraret tamquam 
triticum. Apostolis tentationes prænuntiat ; Jobo 
autem non praedicit tentationes et certamina. Num 
injustitia apud Deum est? Absit. Nam his ani- 
mum addit, hos vero relinquit. Cur non ei prædi- 
cit, ut apostolis ? Sciebat Deus diaboli vafritiem, 
sciebat invidiam , sciebat calliditatem qua posset 
virtutem obtundere. Si dixisset ei. Deus, Attende 
tibi, et decerta ; si usque in finem sustinueris, du- 
ylicatas tibi facultates restituam, regnum celorum 
Lereditate consequeris,coronas immortalitatis acci- 
pies, orbis totus plenus erit laudibus tuis : si bec 
dixisset, concertasset utique justus; sed diabo]us 
hinc occasionem arripuisset: ac, si ita decertans vi- 
cisset, dixisset Deo, Num gratis decertavit? Promi- 
sisti ei immortalitatem, pe promi- 
sisti coronas. Si itaque cum temporalium fructum 
accepisset , ın suspicionem vocatus est quasi non 
justus, sed quasi mercenarius : si æternorum bo- 
norum promissionem accepisset, annon multo ma- 
gis hinc diabolus occasionem arripuisset? Sed occul- 
tat coronas, ut certamina patefaciat : occultat bra- 
vium, ut athletam ostendat. Cur ego, dices , etiam 
apostolis non occultavit ? si enim ea de causa Jobo 
non przdixit, cur noh eodem modo apostolis præ- 
mium tacuit ? Job solus decertabat, pro semetipso 
laborabat, pro semetipso pugnabat : apostoli vero 
praecones terra erant et doctores orbis. Ipsis certe 
occultare poterat , sed mundo res detrimento fuis- 


xai TOv Émaivov $ am 


aŭta elmev, Aywvičeto 


TÁcaTo Üpc, To civiaoat (oq tov citov. Tols dxo- 
crÓÀotg mTpohéyet tovg TetpaGuoUc: tp è? Iob o 
Hi toU; netpacyoug, ouè thy dOAmsiw. My, 
dóxia raph c Bc; Mh yévotzo. Toùs uiv pos 
Üapcuvet, vou, ÔÈ xatadtumavet. Atk ti pù heyet 
AUT , Ó Toiç doa root ; "It 6 Gsó« toU ĉrabóhou 
tAv xaxouptav, Hðst tòv püdvov, T|Ost tAv Oxtüvouxv 
Suvapsévnv dj ÓXUvat thv dperýv. El elnev aco ó 
Osos, mpóseye aexuti) , xal dywvioar * Zàv ómropatrr 
Elç TÉÀOG, tà Ümaoyovtá cot el; tò ĉınàdowov dxa- 
Qui, Baotàciav oüpavv xAXnpovouo,set, , Grtya- 
vouc dÜavacíac én, usovi) vv éyxwuiwv tav civ 
fy näsa yevýcerar' ci 
v àv 6 ĉlxaroç: ó 8È ôd- 
Goho maàtv apopuhv hdubavs ` xat sl. pèv dyon- 
CALEVOG OUT ÈvÍxNaEv, Deri 1 c9, uh yàp ĉe- 


D peàv 7jytovicato ; Ernyyciàn aùtẸ d0avactav, inny- 


yew Bacdelav, énnyyelio otepavouç. El qtoivwuy 
Tõv Tposxalpoy Aa6ov tÀv dróhaucv, Ortvor/Un oy, 
Ó Öixaxtoç, ZAA ós bnouloðtoç' el Aabe t&v aiw- 
viov. tày Ünócy ctv, où moÀMp püAov ó Stábalog 
dpopuhy ihdubavev; AAAA XPÚTTEL TOUG CTEPAVOVS, 
(va yuuvwon touc XOAouç' xpúwrtet tò Bpabeiov, lva 
ôcičn tov dOXwtÁv. At% tí oUv, rci, xal toig dmo- 
atóAot oUx fxpujev; el yàp ık toto oùx etme qe 
"106, &i& ti uh tõ a0rQ tpónw xat grl ty drosto- 
Àov ÈCITTNOE TOY 403v; ae pAovoc Tj yovi evo, vxip 
ÉautoU čxauvev, Únèp éautoù 7ywviŅeto' ol è dro- 
ctoÀot x/puxsc Tjoxv tňs yňç xat Ĝiðdexaňot t76 
oixouuévng. AÙTtoiç uiv ouv xpoyat jBóvavo, d2)à 


set. Poterat Paulus sine coronarum promissione E tà xócuw nula tò mpäypa èylveto. Hôúvato Ias- 


certare; poterat Petrus sine promissione viriliter 
agere; poterant apostoli non accepta bonorum 
promissione pro virtute pugnare: sed non ubi- 
que Paulus, non ubique Petrus; multorum ani- 
mæ imbecille sunt, multorum mentes vacil- 
lant. Si enim hodie, postquam regnum promis- 
sum est, futurorumque bonorum possessio , atque 
angelorum consortium , et paradisi voluptas, 
multi promissa contemnunt, presentibus inhian- 
tes : si omnino silentium de iis fuisset, quis ad 
pietatem accurreret? Jure ergo , fratres, Jobo 
non ostendit futura, ut firmius illius propositum 
exhibeat ; apostolis vero futura promittit , ut au- 
ditorum animos excitet, ut orbis terrarum men- 
tem confirmet. Multi nunc. regnum audiunt , et 
contemnunt ; multi Christum exspectant, et ma- 
litiam induunt; multi a nequitia non recedunt ; 
multi hodie jejunia honorant , et dicunt : Hodie 
adversario meo nihil dico : transeat passionis 
Christi dies, et litem agam, ulciscar injurias, mul- 
ta faciam. Ergo frater es illius Esaü qui talia 
cogites : haec profers quae dixit Esaü. Etenim 
Esaü fratrem occidere voluit, sed patrem revere- 
batur. Et quid dixit? 4ppropinquent dies lu- 
ctus patris mei, et tunc occidam fratrem meum: 
pratereat mors patris mei, et tunc occidam. Et tu 
quid dicis ? Transeat Christi passio, et tunc con- 
tra hostem meum litigabo. Vide ne frater Esaü 


Aos dvtu Grégdvov ÉmayyeAMag dywvicacðat: 33u- 
vato ITécpoc am ira (sÀtac dvüpicaaüa: * J| uvavro 
ol anóctoàot uù ôekapevor èrayychiav ayabv Gzip 
devis du loac0av dAd’ où ravra o0 LTaUAoc, vù wav- 
voy oU ILéxpoc* mohàčv doðevoðcıv al Puyat, roii 
óxAatouctw al Outvotxt,. Et yp chuepov Bacuatas 
XV PUTTOMÉVNG, pe)Àovttov. dya0cv dxoXaucstc, GUY- 
rarrýoewg dr[euxT, t7, £v mapaðsicw tou? , xa- 
ta'9povoUct tà Emery ye) uvtov xol TpoGtETTXOTEQ 
Trpoc TÀ rrapóvta ` el ndvtwç iguorrlün, , vic &v zpocś- 


593 Ĉpaue TÅ eùgebeia; Elxótwç ouv , dótAqol vip pv ' 105) 
A où Oexvuat tà 


DXovca, lva arepewtépav OslEr, àv 
Tpo0ectv * Toig S dxoctóÀoi imayyé trai tà põ- 
Àovza , lva. t&v dàxpoatOv Otveipn tàs VuyXc, iva 
tis olxougévmc veupwon viv Ouvowrv. lloAAot vuv 
dxoóouct Ttepl Miei xal xaru9povouct: Todo 
Xpıotòv éxôéyovtar, xal rovnplav ivõúovtar* soci 
XAXÍAÇ oüx dvaypoUgt* TLEL TOAN ouEpos tà 
vnotelaç, xal Aévouat: oúuepov oùåèv Ayw vq dvti- 
Oxo uou * mapéhlo Å Huépa toù radouç to Xowrov, 
xal Yuuvalo tňv cíixnv, xô thy Ü6pw, rou» 
TOAAd. OUxoUv dåcApòç sl roù Hoaŭ , tauta ivüuuou- 
pevos * tTaùtà Aéyerç, & etnev ‘Hoaŭ. Kal yàp Hoad 
AOEANGE poveŭoar tov dåeApòyv, AAAX vov TaTépa hito. 
Kat ti cixev; Eyyiodtwsav al iuépar ToU TívÜouc 


B toU vatQÓQ pov, xai tOTE qoyEUGt0 Tov dÓtÀ20Y uou 


TapéhOn 6 Oavatoc toU TaTpOG uou , xal TOTE dvatpeo. 
Kal cù vt Mvew; ITapéA00 tò rabas toù XotzoU , xt 
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sis. Andi quid dicat Paulus : We quis fornica- Hebr. 12 
tor, nec profanus, ut Esaü : ne per eum multi 19. 5 
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vótt Gtpattucop.at xarà coU &j0poU pov. BAert uh 
dôeìgòs el rou "Hoa. "Axeucov ti Aéyst 6 Maddog ' 


Mx zis zopvoç, uà Bé6vAoc, óx Hoat: iva yh ôr 
avro) ptavôcv ol nohàoi. TaUca elpntal pot, oùx 
tlc rapokuauòv, QAX els dvriànypiv tiiv dôeàpõv xat 
cwrnpiav. l'évotzo 53. fuic xai ovo madeuvouévoug , 
zai leroplate nardaywyouuévouç, tats Tv åyiwv na- 
tép xal mpogntõiv düAcstct xatoplovtaç, ókav 
ravrote 1 Bsp dvaniurew, vüv. xal del, xat el 
té aljvac ty aicwov. "Auv. 


Eis àv 8ixatov xal uaxdptov lob, Aóvoc ô’. 


llavrxzyoó piv xal ènt wávtwv, Óç tlmtiv, tõv 
(sev Otmynpdtev xat ttoot Të Tpayudtwv ol 
Vo, ips d ai Asker x&v Omoféotov - 
Patpéroxc 03 rl töv tij paxaplw "Im6 xatwpücp£- 
wv. Oùôelç odôerurrote ĉúvatar t Aot «Ti; üro0£- 
ce rapioðoat cov Adyov tç auto cùtehslaç. Kàv 
yàp uupla spl aùtoù Aéyntat, tç xacv' di(av Ovvd- 
usg ó Aóyoc dco uerdverat. " Excel oov slontat fiiv 
vb xarà Duvauutv. puexpltoc, oùåèv xexXXott xal ohuspov 
Tiv auts dijag Ont ĉmynyatwv. Kal unse vout- 
Um» bbplleaðar tv róðecv, el xatatéuvwpev tò 
&f aa. Où ykp dAyei 'I96 cejvónsvoc* el yàp tò 
chua Teuvóuevos ovx Tj ec T Ornare cap vp e voc 
Syrie; "Eyvopev db civ mpoerpnuévaw Órnrra- 
twv, (x dtoÀsoev amavta , pA 
livra yàp tà parôpà drroMaac, thy plav v7 qaibpó- 
mtos 00x dcAsGEV. Anrwhese thy Avpav, AA’ Éucevev 
ó teyvine" årwAese roUc xaprtobc ths £uUnv(ac, dA)’ 
čuevev Ó yswpyòc x7; tümpacy(ac" EyupevolUr, mvctov 
Tov xcmuartov, xa oùx 2yup.voyO TÄS dott Tc. TIpoég - 
beje tõ cabs tà xthuaTa , VP s popan TOV 
Pio, worep 5 "Imo3, tò ludttov t átiuw. "Ev tõ 
Tassew oùx Éxacqe. Ast n xal ts púcews Ó10Ao- 
Tév tò máfoc, i ths puys dvopelv c1,» dvbpsíav. 
E3etrtn cic quatox, tà yvwpiopata , £y 0v xal ts 
dort tà mÀovexv/uacra. " Hxoucs tv. malðwv thy 
cuupopàv, xat Ovíobmte tà ludati, iva tňs púcewç 
eiin rhv ouuráðerav. El u) alo Enalev, oùx åv bau- 
pateto oe QUdottoc, dÀÀÀ xattywooxero &x dvai- 
COntoc. AXN” Irae 
q0ó0toc- xal vXjc púsewç thy doðéverav TAeyte, xal 
Ti, eùaebelaç rbv tpónov où wpo£Onxe. Auibnts Tà 
ludtia, 323 npogexúvyoev. OO vocoUcov ouy ÉrÀnitv 
ó 0u6o)oc, Egov End qr: où tocnUtov Čtpwoev, cov 
izpi. AA à tòv Ttpbitov diva xahis Ota0Xxjoavza 
10v 'lo6 nahv elc Frepov dyõva ĉiðwov 6 Oebc, lva 
lauxoó pov aüTi) Aft» TT, Ónopovňs tóv otépa- 
vov. [IaÀtv yp èx Beuvépou maplotavtar ot d'rysot, 
xai 6 ĉiabodoç elç Tò pécov Épurcüeot nap ToU rávta 
tiĉótoç, TIófev où pyn; BAéne roù Ocot thy coplav: 
Phire to SraGdhou Thy mavoupy(av. 'O uiv Oeds 
T^t mílev HAðev, Ere Arrnðslç rap to walou 
140t* BojAgcat 82 é Oso lõeiv, el eòyvwudvwç duo- 
Moyet thv secav. Vlolev cù rapayéyovas; ‘O Sıdbodogç 
xpupaxç zv Arrav, Aoyúveto yàp, t3, aùt7 xéypntat 
Wi T noon IHepuAOov my yiv, xat Zurtotza- 


contaminentur. Hac a me dicta sunt , non ad 
iram concitandam , sed ad opem et salutem fra- 
tribus ferendain. Contingat autem nobis ct verbo 
instructis, et historiarum exemplo institutis, san- 
ctorum patrum et prophetarum certamine robora- 
us , gloriam semper Deo referre , nunc et semper, 
et in sacula seculorum. Amen. 


In justum et beatum Job, Sermo 17. ` 


1. Ubique ct in omnibus fere divinis narratio- 
nibus inferiora rebus sunt verba, et materia infe- 
riores dictiones ; precipue vero in praclaris beati 
Jobi gestis. Nemo umquam potest huic argu- 
mento tenuitatis sæ sermonem «quare. Etiamsi 
enim sexcenta de illo quis dicat , a dignitate rci 
longe retro. relinquitur. Quoniam igitur pro vi- 
rili, etsi mediocriter, diximus, nihil vetat quo- 
minus hodie eidem argumento hzereamus. Nemo- 
que arbitretur rem tractatam injutia affici, si 
narrationem prascindamus. Neque enim Job inci- 
sus dolet : nam si inciso corpore non dolebat, an 


incisa narratione dolebit? Novimus ex premissis 


narrationibus,ipsum omnia amisisse , imo potius 


ov è sbprv ravra. D omnia invenisse. Cum enim læta omnia. amisisset , 


letitie radicem non amisit. Perdidit lyram, sed 
mansit artifex; perdidit ubertatis fructus, sed 
mansit agricola abundantia auctor : nudatus est 
omnibus facultatibus, sed non nudatus est vir- 
tute. Abjecit diabolo opes, abjectis vite commo- 
dis, quemadmodum Joseph pallium impudice 
mulieri. Patiendo non patiebatur. Oportet enim et 
nature passionem fateri, et animi virtutem cele- 
brare. Éxhibita sunt nature indicia, et virtutis 
magnitudo apparuit. Audivit filiorum calamita- 
tem, et scidit vestimenta, ut naturæ ostenderet 
commiserationem. Nisi enim passus esset, non 
ut virtutis cultor admirationi habitus fuisset, 


.sed velut insensilis damnatus fuisset. Sed pas- 
v Óç &vOpurroc, Urepetve ô óc E sus est ut homo, et ut Dei amans sustinuit, na- 


tureque infirmitatem vicit, piosque mores non 
prodidit. Discidit Tii sed adoravit. Igi- 
tur diabolus non tam percussit, quam percussus 
est; non tam vulneravit, quam vulneratus cst. 
Sed postquam in primo agone bene certavit Job, 
rursus illi alium agonem offert Deus, ut splendi- 
diorem ipsi nectat patientie coronam. Rursum 
enim adstant angeli, et diabolus rn medio interro- 


gatur ab eo qui omnia noverat, Unde venis ? job. z. a. 


Vide sapientiam Dei, vide vafritiem diaboli. Deus 
quidem sciebat unde veniret, quodque superatus a 
justo veniret : vnlt autem Deus videre, num in- 
genue se victum fateatur. Unde venis ? Diabolus 
vcro se victum esse non confitens, pudore enim 
arcébatur, eadem usus est, qua prius, voce : Post- 
quam circuivi terram et perambulavi orbem, 


Job. 1,8. primo dicebat Deus : 
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adsum. Num ea de causa exivisti ? an hoc postu- so vga thv n` obpavov, ráprua. Elç tto yàp B7- 
lasti? nonne tu dixisti : Da mihi ea quæ Job pos- A 0:6; toŭto traag; où GU einas, čxõoç por tà brag- 


sidet? cur certamen- taces, ut victoris coronam 


auferas? Dic certamen, maledicte, narra luctam, 


ut predices victoriam. Sed quod per invidiam 
diabolus occultavit, id in honorem eximize philo- 


Þid. v. 3. sophie celebrat omnium Dominus. Animo inten- 


tus fuisti contra famulum meum? Quod tu ce- 
las, ego palam facio. Sepe namque Deus interro- 
gat, non ut discat, sed ut eorum qui interrogantur 
propositum exploret, num ingenue fateantur. Sic 


Gen. 4. 9- Cainum interrogavit, Ubi est Abel frater tuus? 


Volebat eum qui scelus perpetraverat sui accusa- 
torem constituere, ut sui accusatione criminis ma- 
guitudinem minueret. Quisquis enim semetipsum 
accusat, judicis iram mitigat. Quemadmodum igi- 
tur tunc interrogabat Cainum, Ubi est Abel fra- 
ter tuus? ille vero putans interrogationem ex igno- 
rantia proficisci, respondit, Nescio : num custos 

ratris mei sum ego? et cum animi propositum 


Ibid. v.10. exploravit, tunc facinus redarguit dicens : Fox 


sanguinis fratris tui clamat ad me de terra : 
ita si, postquam interrogavit,videat non fatentem, 
tunc facinorgsum redarguit. Nunc quoque ubi dia- 
bolum sciscitatus, non discit ab eo ipsum esse 
victum,cladem ejus ipse traducit celebratque justi 
victoriam. Ættendisti mente tua super servum 
meum Job, quod non sit ei similis super ter- 
ram, innocensque ut ipse? Hic, quæso, animum 
diligenter adhibe, neque pratercurras verba di- 
vinarum Scripturarum. In primo testimonio non 
dicitur Znnocens: sed in secundo dicitur. In 
Numquid considerasti 
mente tua servum meum Job, quod non sit ei 
similis super terram , vir irreprehensililis, 
justus, verax, abstinens ab omni re malà. Il- 
lud, Znnocens, ibi non addidit, post victoriam 
autem atque certamen adjicit ei quasi coronam, 
laudem scilicet ejus certaminibus consonam. Quia 
enim sexcenta passus mala, innocenter calamita- 
tem tulit, nec blasphemum quid contra Domi- 
num dixit, sed bono animo omnia dijudicavit et 


Joh. 2. 10. dixit : Si bona suscepimus de manu Domini, 


mala non sustinebimus? quia id innocentiz 
verbum erat, innocentiz ipsi coronam nectit, quod 


Ibid. v.3. nempe non esset vir innocens ut ipse. Tu autem 


cur dixisti ut perderem facultates ejus fru- 
stra? Ac si diceret, Frustra ejus substantiæ invi- 
disti? Dixisti, virum pecuniarum causa pie vi- 
vere; nudatus est facultatibus, nec nudatus est 
veritate, Tu vero, diabole, frustra dixisti ut per- 
derem facultates ejus. Non destituitur malitia sua 

ravitate, Invenit rursus alium modum, quo ar- 
Dekati se posse viri virtutem exstinguere : di- 


Ibid. v.4. cit itaque Deo : Pellem pro pelle, et cuncta, 


qui habet homo, dabit pro anima sua. Nihil, 
inquit, magnum, si possessiones perdidit : liben- 
ter omnia sprevit, ut seipsum servaret. Sed si vis 
ipsum probare, Carnes ejus tange : certe in fa- 
ciem benedicet tibi. Illud, Benedicet, hic si- 


B 


C 
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4ovva to lob ; 91 th xpümttt vov dyisva, va dga- 
vic tov otépavov t7, vorne; Elni rov dyüva, xz- 
Tnpauéve, einè xal thy many, iva xnpusye Thy v. 
AAN 8 čxpupe qüovoiy 6 ıaGokoç, dvuyvtl T7 iva- 
pra qUocopía 6 rdvtwv ÅESTOTNS. IIpocéeysc 55 

uxvoia gou xatà To Ücodmovróe pov; “Ù xpuzuw, 
yù yvwplto. Epwtë yàp ó Osos mroXXaxi, oùy rr 
pán, AAN’ Iva rv épwtwpévov yupydon TY xp 
O:a, el cùyvwuóvwgç buohoyovsiv. Oütws Apoa 
1v Kaiv, IToU "AGEA 6 deos cou; H6ovAr0r, aww 
cy TÒ xaxbv 0pdcavca x&v xathyopov ÉautoU ctiyat, 
(va ġ aùr xarnyopia dpÓXóvn TÒ u£TrOoc zou èy- 
xìńuaroç. Ic ykp auto xatnyopsm mpalve zm 
Ôkaotoù cv dyavdxtyov. “Konep ovv tors fpes 
vov Katv, Ilo "AGEA 6 dôcApóç cou; 6 ô? voploaç my 
porno ånò dvolac slvat, Aéex, Oùx olda: uh gu- 
Aat toù dõshpoù (00 elut; xat Ete čoxipase civ 
mpdüsatv, tóte ÁAsyčs thv dvogtoopytzy Mvorr Quri 
atpatog toù dOEÀooU cou Boð mpos pe Ex Ch Ye 
oŬtwç ikv èpwtáoaç lôn dyvwuovowvrta, Dry xa- 
xoupyoŭvta. Kol vüv merh čpwrtõv tov ĉıdoohov w 
uavðdvsı rap’ aùtõ Thv İrrav, fjv ziom, aut 
otnÀtTeúst aùtoð Thv Jrrav, xal dvupvet tõ danw 
Thv vixnv. Ilpocéoyes «7, ĉiavolg cou xath to epa- 
movtóc uou Lùb, cx oùx fort xar’ odcoy dxaxx in 
tis yňs; EvtaU0a mpoctys xob, Tapaxsh, x1 
uÀ rap£pyou tà phuara töv Üslev l'ongo. Ev 
moro paptupig odau EA£y Ov, Tò, "Axaxoc, d). i 
vj 3suvépa. Ev tA mporn Dcysv é Geoc Mporicys 
TÄ tavola cou xazk toù Oespdrovtóg pou lab, 6n 
oùx Čari xaT’ abxóv énl crc Yric, dvðpwroç tusurx, 
Sixaroç, dAnOÒç, drezóuevoç TO Tavs TOZA 
npáyuaroç. Tò, "Axoxoc, xet où mpostürxe uei & 
Thv vixny xal tòv dyGva nrpoctiðnow ùt (cri 
otépavov Thy tüynpulav cuviíóoucav aŭto toic dyw- 
visuxow. Eneb yap pupla mag åxaxu yeys 
TAY cuupopăy, uh Biagio xoc toù Acoro 
ZAA dyaðótnTi xolvac t mávca , xat elpmux: Es 
dya0X čõeEdueða Ex ysrpos Kuptou, và xarà ùy, iao- 
Gouev; reidh dxaxiee Av tò fhua, dxaxlas did 
TÀÉxet bv otépavov, ri Oùx £ort tüv xt ay 
&v0ptroc dxaxoc. Eu l Ok ri elzaç doen z 
Ürndgyovra abto0 ık xev7s; dvrl oU, pany eu 
Tjj nepiouoia i500vncac; Eve mQoQaott TY Jf 
[xov &üasÓeiv xbv dvOpa - évup.vo)U] tov xr psu, 
xal oùx yuvin ts dXnüsla;. 2b oov, IGONE , 
elneç drohicat vk Ümdp,ovra aùtoù Ótk xtYY&. Qux 
droptl f, xax(a «7j; fauvris movrotac. Eógtoxtt si 
6móvotzy d)Ànv Šuvauévry aó£cat To èvapé to 2 


 vBge(nv. A£yex odv cip Oei Aloua Ulp Apure 


xai ndvra, Ux Éyex dvüporroc, Beieet rèp T7 Wis 
aùr. Oùôlv, gnol, uéya, tl dmoheos xhar? 
Hséwç mavtwv xatepadvyoev, fva Éauvtoy ccr. AM 
el Bover Soxtudoar aùtòv, Tõv aapxeiv avt bya 
ATAY els TQOcoyRdv G& cùÀoyňcet. To, Eos 
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dvi toù, xatapdoetat ^H yàp F'oag)) th sógnula 
tiy Duognalav Exavie. 

Kal àt& ti vata. yéypartar; "Iva. dù 6 motòs pd- 
ms, Gre tv diXorpiov xax&v ômyň tà alcypà, 
xa)umvetv xütk «T, oeuvótnti täy Aékewv. MÀ cepvú- 
vou alcypk modttov, GÀÀ& Gepvóvou, xav xv al- 
cpv òapúyns tAv óptàlav. Aà voUtÓ now ó 
éxocvooc* Iaäv ñua atoypòv uÀ èxropsuéoðw èx 
«3 oróuatoç uav. Elta 6 Beò; mapadlôwcw slc 
üutéorv netpav Tov dyuvict)w, oux aùtòç èx cf 
x:loas pavÂavov olog 7v ó dywvioThc, dAAà «by ĉıd- 
bohov xatatoyúvex èx tÃs meipaç. Oeds ap TpÒ TV 
&xdvtuv olóc tà ndvra. EEXAOs S? ó Stdbohoç årò 
npoonou Kuplou, xat rarse tòv "I6 EAxet movnpi 
aro roov wg xtpaAÀT,. "Odov «üroU tò cia êv 
oua émolncev , bs punAora. " Eótt pe hov 5v 
fou evegaveoT vat atov dyowietýv. Aro mo56v Čo 
x91, TÒ vpaUpu Tò cwrrjptov, Tò ÉAxoc TÒ èri- 
xtv, Ekxoç xat uèvy tò qouivóusvov lyGpac fov, 
xarà Ò tò voovuevov eòpnulas yémov. Ot tyõpes to 
Axo dv GM vote ypóvors èysvovto, ak ôl eügnptat, 
å; dréxexev À dA mate, clc ravra xov al&va oùx dva- 
Mexoveat. "E-extoev. aùtòv EAxet movnpæ do rodiy 
las repakis, Iva Eog Ôt hou tév pehwv otepavitne 
ddr 07. Eira ime] cov obtw Suonrpayhoavta 
tí court tómoç Évre(j toc oùx Eo£/ 6x0, ANA müca 
$ olx(a éEtosiro torov, ç AeAeuévov (00. yàp àv 
tt Erepov tò tpaŭpa toù 166, el u3 X671), ENA- 
0:y Kw Tj; moe; ó tuð xósuou diXdtptoc * ÉETjAOev 
Ew tic noso, xal Zxdüsro imi xomplac: 2EjA0ev 
Cw ^T óleo, où xocuixov Éyov tov diGva, d) 
ûnepôalvovra thv mapoucav xatáotaciv. To yàp Eo 
tic moAstwG £lvat, xat TOÙ TEÍLOUG, ELXWY Jv toU otav- 
p t Xpiotoŭ. Atk toŭto ó Maŭhoc Aéyev- Wy ôl 
tloofos rat Qoxov. cb alua elc tà dyra, vota TX co- 
prta xavaxa(erat FL c6 mapeuboàñç. At tovto 
xa 6'IncoUc, (va. áytdýn tòv ady, Ebo tis TOC 
krale. Xorotòg Ew thg Ton: 106 kw ths xe 
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gnificat, maledicet. Nam Scriptura benedictione 
maledictionem adumbravit. ` >. 

2. Et cur hzc scripta sunt? Ut tu fidelis di- 
scas, cum alieni mali turpia narraveris, eadem 
verborum honestate velare. Ne glorieris dum tur- 
" perpetras, sed dum turpium colloquia fugis. 


deo ait apostolus : Omne verbum turpe ne ex- Ephes. $. 


eat ex ore vestro. Hinc Deus athletam secundz ?9- 
tentationi tradidit, non ut ipse experientia disceret 
qualis certator esset, sed üt diabolum experientia 
pudefaceret. Deus enim ante omnes omnia novit. 


Egressus est porro diabolus a facie Domini, Job. a. 7. 


et percussit. Job ulcere pessimo a pedibus us- 
que ad caput. 'Totum cjus corpus unum ulcus- 
effecit, unum livorem. Oportebat enim totum 
omnino coronari luctatorem. A pedibus usque 
adcaput ulcus salutare, ulcus triumphale, ulcus, 
ut quidem videbatur, saniem emittens, ut intellige- 
batur autem, benedictione plenum. Sanies ulceris 
parvo tempore fluebat, laudes, quas certamen pe- 


595 perit, per omne szculum non deficient. Percussit 


A 


eum ulcere pessimo a pedibus üsque ad caput, 
ut totus per omnia membra coronatus ostendere- 
tur. Deinde quia hominem:corpore tam male ha- 
bentemn nullus locus muro cinctus capiebat, sed 
quaevis domus eum depellebat, ut tabe affectum 
(nihil enim aliud erat ulcus Jobi quam tabes), 


egressus est extra civitatem, qui a mundo alienus 


B 


ixdüwey él xortplac - 6 tc süasÓs(ac amópoc, 6 oró- 


pos tis Umonovi, èm} tav OAipewv xompitót.evoc , 
éxdOwgev ixi xorplaç , åvapévwv vàv det ios do 
7c mttoybv, xal dx xorolac dvigvávta tòv méviva. 
EG)emev, dde gol, tò cpa õiaghéov, vv 6b duyv 
iornpryuévyiv * EChsre tò cpa oxwànxac gépov, TÀY 
è dupl eùcéberav rotixtouoav * E6hene tò yhivov 
CxrUoc eÜeipÓpuevov, xo uéuvrto po ToU [lauAou 
tüv toù [IauAou nuarwv Érpsma yàp aùtõ Aéyee - 
"Ocov 6 ÉteBsv uiv dvðpwros ctaphelpetat , Togo- 
vw 6 Écw0sv dvaxawitetrat fuépav xa0' huépav. 
"Eabtv ücvoaxov, (va xàv ty&pa. keon, t óovpdxo 
tiv iyõpa dmokíov, «Tj Ümopovij xov dvtaywviothv 
bvo. Erpere xal ata Aéqetv xatéyovti tò óotpa- 
xov: "Eyousv 5 trèv @noaupòv toŭtov èv óotpaxivo 
cxeúer. Exdðnto èri xorplaç 6 mohkovs dro xorpias 
ielone* PAabev Šotrpaxov, (yx. tov lyOpa kéon” tõ 


erat; egressus est extra civitatem, et sedebat in 
sterquilinio; egressus est extra civitatem is qui 
non mundanum suscipiebat certamen , sed quod 
presentem statum excederet. Nam quod extra ci- 
vitatem et muros esset, imago erat crucis Christi. 


Ideo Paulus dicit : Quorum autem animalium tebr. 13. 


sanguis infertur in sancta, horum corpora cre- 11. 
mantur extra castra. Ideo Jesus, ut sanctificaret 
populum, extra portam passus est. Christus extra 
portam ; Job extra urbem sedebat in sterquilinio. 
Pietatis semen, patientiz semen in ærumnis fimo 
conditum sedebat in sterquilinio, manens eum qui 


suscitat de terra pauperem, ct de stercore erigit Psal. 112. 


inopem. Videbat, fratres, corpus defluens, ani- 7: 
mam vero stabilitam ; videbat corpus vetmibus 


Scatens, animam vero pietatis parentem ; videbat 


vas figlinum corruptum, et ante Paulum recorda- 
tus cst verborum Pauli: par erat enim ut ille 


diceret : Quantum externus noster homo cor- a. Cor. h. 


rumpitur, tantum internus renovatur de die in 16: 
diem. Accepit testam, ut saniem abraderet : testa 
saniem abradebat, patientia vero hostem profliga- 


bat. Par erat ut ipse testam tenens diceret : Habe- Ibid. v. 7. 


mus autem thesaurum hunc in vase fictili .Sede- 
C bat in stercore qui multos de stercore erexerat : ac- 


VtxQQ TQ tov (ovra myàbv Ekeev. "H20ov oí Tpeiç 


pilor” x2À00ct yàp af auupopat tobe pfàouç slc ma- 


cepit testam, qua saniem abradcret : mortuo luto vi- 
vens lutum abradebat. Venerunt tres amici ; cala- 
mitates enim amicos ad consolationem trahunt: 
venerunt Eliphaz, Sophar, et Baldad, tres reges ad 


pauuü(av - 40ev "Etpt , Xopkp, xat BaXo&6, «pti 
Dacürig pòs Eva Bachia. Bacueùç yp 7v mpi 


Toutou 6 Aéyaw Huny ô: dv advo, ós Baciheùç év 


unum regem. Rex enim anteaerat qui dicit: Eram Jol. 29.25. 
autem in eis sicut rex in accinclis. Et sederunt, Job. a. 13 
inquit, in conspectu Job septem diebus et septem 


Job. 3, 3. 


Jer, 15.10. 
et 20. 14. 


Exod. 33. 
13. 


Fxod.17.4. 
Num. 11. 
12. 1]. 
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noctibus, et nemo loquebatur. Mediocres enim 
calamitates consolationem accipiunt : ingentes vero 
calamitates silentio honorentur. Accidit enim, fra- 
tres, ut aérumna consolationem vincat : ac quemad- 
modum morbi in suo vigore omnem medicinam 
respuunt, sic etiam dolores in vi calamitatum 
omnem admonitionem ejiciunt. Siluerunt, silentio 
suo doloris participes. Ecquid facit? Quia illos 
vicit calamitas, nemoque ausus estin vocem conso- 
lationis erumpere ; primus Job sermonem orditur; 
januam aperit patiens. non patientibus. Scimus 
enim, fratres, in. calamitatibus, aut in luctibus, 
aut in alio quopiam tristi negotio, singulos vereri 
sermonem primos emittere, ne videantur virtutis 
aut consilii importuni esse magistri ; si quis vero 
viderit alium exorsum esse, síne periculo seque- 
tur. Hoc, fratres, et experientia docet, et res ipse 
suggerunt. Ut ergo vidit aerumna magnitudinem 
amicorum consolationem excludere, qui patiebatur 
fores aperit, et statim incipit calamitatem tragice 
describere, ubique blasphemia suspicionem fu- 
giens. Prima vox Jobi : Maledicta dies, in qua 
natus sum, et nox illa sit tenebre. Hxc non 
impie dicit, sed pra dolore. Et vide quid faciat. 
Quemadmodum si quis diro apostemate detentus, 
ferro scindabir a medico, non valens scindentem 
abigere , circumstantes aggreditur , mordetque 
prasentes, non habens causam illos incusandi, sed 
non valens in medicum extendere manum : ita et 
Job magnitudinem blasphemize metuens, inani- 
mata afficit contumelia, atque ita dolorem explet, 
non contra Deum audens, sed se et diem natalem 
accusans : maledicit enim non creaturz, sed diei 
suæ. Dies, inguit, mea, in potestate mea sita est : 
non maledico creature, diei mez maledico. Male- 
dicta di:s in qua natus sum, et nox illa sit te- 
nebræ. Hæc dicit etiam Jeremias : æ mihi, o ma- 


ter, ul quid me talem genuisti virum judica- sq axóvoc. Taŭta Met xal 6 “Iepepiaç Olon & 
tum et damnatum ? Maledicta dies in qua na- A.é viva pe Écexec. dvôpa Arne xal Guxalouzv»; 


tus sum. Hzc porro omnia tragico more efferunt 
sancti, ut tu postea discas, eos non in deliciis vitam 
duxisse , sexcenta mala passos certamina 
persolvisse. Luxit ergo etiam Jeremias dicens: 
Væ mihi, o mater, ut quid me genuisti? et 
passus quidem est ut homo, ut autem Dei amator 
sustinuit. Moyses similiter, magnus ille et divinus 
Dei legislator, qui tabulas sacras accepit, qui pri- 
mus magister fuit in iis quz ad vitam instituendam 


spectant, calamitatum multitudine oppressus dicit 


Deo: Domine, tu' dixisti : Invenisti gratiam 
apud me, et novi te super omnes. Et si inveni 
gratiam in conspectu tuo, aufer animam meam 
a me : non enim possum ferre onus Pepe hu- 
jus. Brevi lapidabunt me. Num ego illos par- 
turivi? num ego illos peperi, quia dicis mihi, 
Gesta eos, quemadmodum nutrix gestat pue- 
rum ? Non possum 
Tamen ingemiscens et flens ut homo, non bla- 
sphemavit ut impius, sed naturz affectus ostende- 
bat, ab ipsis affectibus permotus. Similiter. ex 


erre populi defectus. : 


SPURIA. 


movoķwvotg. Kat éxdÜtsav, protv, £vavttoy tou lus 
Entà huépaç xal Entà vúxtaç, xal ouel Dus, 
Al piv yxp pétpiar guppopal ĉéyavtat mapapubiav: 
TÀ óà uev£Un viov Gu popuiv Th CWT Tătar "Eon 
Yp, dóeÀgol, Ete vixX Tapagu0lav tò nados: xni 
Gero cà vog/jpata iv dxyr, mücav Qepareiav dm 
£y reta, oto) xal cà cá» £v th axu% Tv ovupopsn 
xücav vovüeclav ExCd))ec. " EawrrtQGav, tT, oun Ko 
vovoovrec tà náðst, Kal ri rori; " Exreib3 èxelvou &i- 
x"Gsv fj ouupop, xat ovôele ëtóàpnae fita pavi 
vapapu0 lac, rpætos doyevat viov Aóyeov Twb: dvotys 
opa tois u r&y oucty ó moy ov. "Iousy yho, dio. 
qol, tt dy aic Guj.popatic , À èv totç mévüsaw, 3 i» 
AA tivi xatnpelas Tpayuatı, Éxaacoc albsirat rp- 
Toç Pikat pwvhy, tva uÀ ĉókn dxarpde ti elvat dpezi; 
?| Yvon, sionyntho: àv 63 lôn Adov dotausvn, 
axohouÂðet dxvõúvws. Toto, dôeàpot, xai $ mrs 
Üiódaxst, xal tà mpdypata Oxociüecac T; odv ioe 
dxoxÀeigav tò máðoç thy TrapajiuÜlav mv pür, 
dvolyev Búpav,ó nacywyv, xal doyevat sùlio ixtpa- 
ywdeiv cv auupopàv, Tv oU erts geuquy 
v ómóvouxv. Lower, pwy) vou "lo 


D 


w6" Eruera 
5 y e èv À Rev ev, xat Á vUE dxeive ely exis. 
Oùx ácsÓiv taŭra Aéyen GÀ maoywv. Kol iz: 
Ti rout. Qorep newadv vi; Ost) drosthuan ret- 
y9u&vos téuvnta ctÔńpp map toU lazpou, oux Cj 
NOG dvctatT] vip vÉ[.vovtt, tüv Tputitey ŠKTETII, 
xal Odxvet tob Tapsotétae, Éxs(voi; uv iyu 
oùåèv čywv, mpòs ÔÈ lavpbv éxceivat thy yeipx ox 
lay otv * oČtw xal 6 "Im6 poboúpevos ths fAaoynux: 
TÒ ufysOoc, $6oltet tà diyuy a, xal vÀnpoi toU raias 
TÀv TÀw"popoptav, où toù GOoU xatatolpem, DU 
éautoù xal crc fiÉpac xatnyopiv” xovapicu yàp o 
thv xtiow, d))à Thv éautoù fiu£oav. ' EZovslay vi 
Py, qno, ths Epis huépas où xavapbpun Thv èr- 
proupyiav, thy pauto huépav xacapiaua: Emere 
patos Á Ápápa, èv $ èyevvý@mv, xat ń vò čxeím tin 
pnto 


E 


 Enıxatápatoç fj f$uéom àv À Pyevvínv. Tauta & 
návta ixvoeyuóoUaty ol dyror, (va. aù petà tauta ps- 
One, drt où tpupavtes OtrA00v cov fiov, dU yun 
xa&xk Üropsivavtsc, toù diGvac Bubnidov. Ar- 
xìaúsato oðv xal "Ispsuíac Aéyww Oluot, o pirea 
Ós tiva ue Écexsc ; xal čracye uiv ç ğvðpwros, wzi- 
usive è dç qiAd0soc. Mwüoñç polos, ó péyas x 
Orio; toù Beo vopoðéÉTNG, 6 cc TÀdxa tè lepè 
ekapevos, 6 mptoç slonynths tæv auppepovtav 5v 
Bion xat aütóc net tip Aea Baæpoupevos ci sini: 
*üv cup.popv: Kúpte, où tiae, Urt sÜpnxac j3p" 
map’ ipol, xal olòd oe napa mdyrue xat el rüpma 
yw dvorióv cou, dose thy uyxiv pou dx. rv 
oò Šúvauart ykp pépes xà Bdpoc TOU Aao vw». 
Mixpòv, xal Atüobo)Xoouct. pe. M3) &yà aítolx wA- 
B voz; ph &yó aùtoùç Écexov, dri Aéyeis por, paota- 
cov axütobc Óv Torov Baccdtet Á c10nvousa tov Tats; 
Où Bóvapat oépsty To AaoU tà Ehattopata. "un 
xal droðupáuevoç xal revðčiv úç dvüpormoc, oùx (Oa 
c/uvos cc dOroc, AAA’ dOt(xvus. xà maim i o 
aew, Ón’ aür)v vOv mahv Dcy/optvx. Om 7 


IN JOB 


buos t&v mQogntov Éxacto, dmooUpstat, xol ó 
Aubaxouy. grow * "Iva. ti pot čòetkaç xorouç xal ro- 
vug emp Ems int taharmwplaçs dvüpomv; Ebene 
yàp mhv dàuxiav 6 mpopntxd; 0906, xat oüx. čpepev, 
14 iboa "Au baxobyu. Asywv: "Iva ti yot Estas xó- 


zo xal zóvouçg; Evwniov pou yéyove xplow, xat 6 mihi labores et dolores ? In conspeclu meo Ibid. v. 4, 

xoc Mapbdvyst, xal Ök tovto ébépyerat Tò xplua factum est judicium, et judex accipit , et ideo 

ĉuotpauusvov. O čpywv altei, xat 6 xov, Aagód- egreditur m perversum. Princeps postu- Mich. 7.3 

vti, xat dkouôsveitat ó vopuoc. lat, et judex accipit, et contemnitur lex. 24 
Urs xévrtc Éracgov ol Sixatot, xat dmecuoré- 9. Sic patiebantur omnes justi, et indigne fere- 

tv xp Thv Ôuoxohiav toU xóouou. AX pÀ taŭta C bant mun difficultates. Verum hæc ne ad arbi- 

\abùv ixàdông els cuppwvlav cric oj; mpoarpéoewg> — trii tui commodum trahas; neque dicas, Num ego 

uh elns, uh Bekti èyw eiui toù “Tepeplov toù melior sum Jeremia contra mundum clamante? 

wrufoisrvtog ToU XÓGMOU; uÀ T irai A7; la- ne medelz verba vulnera tibi fiant. Hæc autem 

sux, Yévn tal got tpaúparta. Taŭrta à yíypartar, (va scripta. sunt, ut ediscas quantum certamen certa- 

udine oov áyðva ÖÁOAnoav, gwy xivôuvwv peotov verint, quantis gener lenam vitam duxerint. 

iv Biov But 0ov. Get, mabet olos ópsÜueie slvat; Vis discere qualis esse debeas? Disce ea qua post 

Mais tà metà vv gdptv. Emafov npopňtat, čraðoyvy gratiam fuere. Passi sunt prophbetæ, passi sunt 

ù xal of dmóaroAot* AAA’ of uiv mdoyovteč AAyouv,ot apostoli : sed illi. dum paterentur dolebant, hi 

8 zaoyovteç xau iivto. "HAX0s TlaUAog eic uíaov, contra gloriabantur. Venit. Paulus. in. medium ; 

zig uiv, o0 xAalew Bí: vumtdguvoc, d)À' oix atiens, sed non B prd verberatus, sed non 

ixviugoputvoe* Baootvudzoi.evoc, d) xav y WLEVOG. Ka} dolens, tortus, glorians. Quid vero dicit? 

zi mow; O0 pdvov 83, d)À& xal xauywpeða èv xai; Non solum autem, sed gloriamur in tribula- e 


Übyeew, £lóór&q Ove Á Olpe rogavi xacspyáterat, 
j ô üxouovi) ĉoxtuhy, À ôl coxe PXm(0a, 3 oi 
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prophetis quisque ingemiscit, aitque Habacuc : } 


Ut quid mihi labores ostendisti et dolores, ut 
inspicerem miserias hominum ? Videbat enim 
propheticus chorus iniquitatem , nec ferebat , sed 
clamabat Habacuc dicens : Ut quid ostendisti 


lationibus, scientes quoniam tribulatio patien- 
tiam operatur, patientia autem probationem, 


—. 


3. 


3. 


e Probatio vero spem, spes autem non confundit. 


Üni ob zatayúvetat Kol mv, tuntnôévreç oí , ; 
D Ac rursum verberati apostoli Jbant gaudentes a 4, s, I 


ixósroÀot "ExoptUovro yaipovteç Gv Tpogumou toU 


twvedolou , Ört xavz,eunürcav ÜTàp ToU ôvóuatoç TOU 
YXow:) drusxg07,vat. MÀ xolvuv tà mpó thc 4 pttoc 
b)dóne sig dxoÀou0iav ^7 gápıroç. Elpnta yàp 
iui» vaUva, (va palne Ex viov mOwov thy bria. 
Otw xai ó lùb xovapavat thy uépav, xat t 
miv uyhy, xat où Bacaviger thy puyhv t dosÓsia, 
1 dwytrat viv tTpauudtwv, xai où TpavpatiYer 
iv ydy c5 Phaspnula. Elta, èxeðh Bet suvtspeiv, 
curou Üpiv dvaxeoaAawocousv Tv ónó0caw. "Ev 
tü dyw Ti) xarà xov "I6 , mA» toù OcoU , mdvtec 
iyouv tov cxomov toù dyivoc. 106 oüx 70s rì 
tin ?ywvizeco , oùx Ade Ort els yvpvaciav aütip rpo- 
bibinta tà aA (aucta. OT olot Jyrvóouv tbv. axo 
zov toù eod, ó Ouk6oAoe Tjyvoet tò £v. El vào 
Pkt fn dvudivo, ox àv émsys(notv. ‘O 'Io6 oüx 
fà tò drobnaduevov ix toU dyüwoc. "Oct uiv 6 
Bex xarà ouyywpnaw ixófOwxsv, Acer 6 IWG, oò 
SOOTtWOCXOV, alow zap Goo. “O 63 diabohoç 
Xx Zer tlg voiov téhoçs dmavtýoe: tà nakatsuata, 
Ei ydp Jet, oùx &v èneyelpnoey, (va uÀ yelpova 
mv aicyUvnv pehxúoņtat" dXX ô Inaücv ènt tõv 
uagcüptev, toto rale xal Eni toù ^ 100. Aveids páp- 
upr, iva oGéon thv Exxànoiav, oüx elôùs, 6v 
uti toùç udptupaç dvðńoei Á Exxànoia. IIaveeo 
Ù 3]voouv, À:3jv tod o0. Ol plot dyvooŭvrteç cov 
Xokoy ToU CeoU , dyvooUvrso xat toù '1u6 cv Boxc- 
acixy, Dovro &«. £v cuyxpice: dyvolac udov xa- 
15xdoat xov IOG Ós dita day ovra, À xavoyvivat 
X Peot Ós åvakiws ĉıxdoavtos. IToóo 


& dxoptÓGk. go; 


conspectu concilii, quoniam digni habiti sunt 
pro nomine Christi contumeliam pati. Ne itaque 


illa qua ante gratiam fuere, in serie gratiæ accipias. 
Hac quippe nobis dicta sunt ut ex laboribus spem 
ediscas. Ita et Job maledicit diei, et animo pa- 
titur, neque animam torquet impietate, sed. vul- 
nera tolerat, nec animam blasphemia vulnerat. 
Deinde, quia compendio dicendum est, breviter 
argumentum repetemus. In certamine Jobi omnes, 


preter Deum, certaminis scopum ignorabant. Job 
ignorabat qua de causa certaret : ignorabat cer- 


tamina sibi ad exercitationem esse proposita. 
Amici scopum Dei nesciebant, diabolus futurum 
ignorabat. Si enim scivisset fore ut vinceretur, 


g non rem tentasset. Job nesciebat quid ex certa- 


mine eventurum esset. Quod enim id ex Dei per- 
missione accideret , sciebat Job, non prasciens. 
sed a Deo edoctus. Diabolus autem ignorabat 
qui futurus csset certaminis finis. Si enim scivisset, 
utique non tentavisset, ne majorem inde sibi tur- 

itudinem pertraheret: sed id quod in: martyri- 
bus. idipsum in Jobo passus est. Occidit martyres, 
ut exstingueret Ecclesiam, nesciens futurum, ut 
post martyres floreret Ecclesia. Omnes itaque rem 
ignorabant prater Deum. Amici scopum Dei 
ignorantes, ignorantes et Jobi probationem, ma- 
lebant comparatione per ignorantiam facta da- 
mnare Jobum ut digna patientem, quam damnare 
Deum, ut injuste judicantem. Diligenter attende. 


Dovro xavaxpivat dvüpwrov óx; diu naoyovta tňç A Malebant damnare hominem, ut qui peccato pro- 


wto áuaptias, 7| sireiv xarà toù OeoU , Gti dva- 
wç &xacs. Kal évl (àv. pst xarà axomoü à»é- 
w9, toy Ozbv dóuxlac éxtóc Aéyovteç' évt 83 uéper 


merita pateretur, quam dicere Deum. injuste ju- 


dicasse. Et secundum unam partem recte agebant 
Deum injustitia vacuum dicentes ; sccundum altc- 


Job. 4. 7. 


Jub, 7. 19. 
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ram autem aberrabant, innocentem damnantes. 
Ignorantia porro ignorantes excusat, quia ignoran- 
ter pu neque contra Dei justitiam 
calculum ferunt. Jobi justitiam reprobant, Dei 
justitiam depradicant. Hinc Job ab amicis repre- 
lenditur. qui dicunt ei : Quandonam veraces 
radicitus perierunt ? quandonam vidisti justos 
funditus pereuntes? Nisi peccasses, inquiunt, et 
digna supplicio fecisses, non te injuste lzsisset qui 
justus est. Multa sunt peccata tua. Si vero non 
peccasti, unde hoc, nisi filii tui peccaverint? Sæ- 

' viduam lzsisti, pupillos oppressisti. Si autem 
fiat facta sint, juste Deus hanc in te sententiam 
tulit. Job sibi conscius erat se nihil hujusmodi 
umquam fecisse, sciebat Deum non injuste judicare. 
Quia igitur vidit Job se ab hominibus damnari, a 
sua vero conscientia se minime damnari, Deumque 
etiam se non damnare, quia non poterat id persua- 
dere hominibus, sermonem transfert ad Judicem, 
animique oculum ad superna dirigit, non blasphe- 
mans, sed deprecans, aitque illi : Qui nosti 
mentem hominum, cur me posuisti ut loquerer 
adversum te? Tu me fecisti contra justitiam tuam 
loqui; nosti cor meum. Hic magnum quid lo- 
quitur, non ex malitia, sed ex innocentia, et ut 
paucis multa complectar ( multa enim materia est 


Job, 10. 2? sermonis de justitia ), ait : Quis dabit mihi judi- 


Job. 2. 3. 


Job. 2. 3. 


cem inter me et te, ut cognoscat quanta sunt pec- 
cata mea, quia sic me judicasti. Horrendum di- 
ctum, sed ex innocentia. Prius enim dixerat Deus : 
Nullus est sicut ille sine malitia : ei autem 
qui sine "malitia est, nemo verbum in malitiam 
reputabit. pup d enin nos homines, fratres, 
quanto magis Deus, non de rebus, sed de ope 

rántium proposito judicamus. Injuria afficit filius 
patrem? Res intoleranda est et patienti, et au- 
dienti : ipseque parricida vocatur, et matricida, 
scelestus et iniquus, quod patri contrariam in vo- 
cem.eruperit, quod ausus sit radicem suam vitupe- 
rare. Hoc autem patitur et damnatur, qui jam per 
ztatem sapere potest. Infans vero sine malitia, licet 
patrem vel matrem percusserit, vel in eos contu- 
meliam dixerit, omni laetitia desiderabilior est. 
Sepe matres filios provocant ad injuriam, non 
de injuria, sed de innocentia et simplicitate eo- 
rum: delectate. Sic et Deus sciens eum non ex 
malitia, sed ex innocentia loqui ( id enim testi- 
ficatar de illo dicens, /£dhuc haeret innocen- 
tie ), ca que a Jobo dicuntur, accipit, ad ju- 
dicium ab illo vocatus. Horrendum verbum, 
Dominum a servo in judicium vocari , Deum ab 
homine , Opificem ab opificio, figulum a luto : 
attamen ,'at dixi, innocenti dictum illud est, 
non ‘màlitiæ. Caeterum, fratres, innocentia illa 
non sine intelligentia erat, sed cum omni sa- 
pientia. Visne illud accuratius scire? Nihil pe- 


tiit Job quod non fecerit. Sciebat se Dei famulum - 


SPURIA. 


B 


C 


D 


* [Savil. 7) uncinis inclusit. Parum accurate sceri- 
ptor iste Bibliorum affert locos. Sententia hec zi; 56s 


Bea dpravov, xavaxpivoveso «ov düiov. “H 5i das 
dmoloyeivat Ómio «v d'voodvctov, xol droer, 
Ott êv dyvota pıàosopoŭor, xol où xavrynoCorm, 
BAX£rovtse thv Oeo ôixarosúvnv. Thv uly c9) "lf 
Otxatogüvry Tapaypiqovzat , thv ÓÀ to Oros iw- 
uvoŭow. Elta ' [96 doysvat raph tv gow Derr- 
GÜai* xal pası poc aütov éxsivoi* Ilóre diriva 
Cae &muovto; móve elðeç Ouxalouc Glodfe 
dxoAAugévouc ; El uÀ sjaprec , qot, xol diu úuap 
tlac émolncac, oóx áv dOuxwq Aðixroi ce $ aw. 
Hoal cod ciow åuaptiar El 53 ab oùy fuagres, zo- 
Oev coUco, el uÀ ol viol cou Sua prov; Tadas y 
pav 79 xac, óppavobc Zlvyac. El ô! tatta yéyon, 
xoi 6 Gsbc ĉıxals taútny thv pipoy èrryaye. ‘0 
'Ió6 cuváðet uiv faut unõèv totoütov meromxon, 


auvýðe: ô? xol tõ Oep uA Sox xpivovn. Ezd 


ouv Elĝev 6 *Ià6 , Ert rap toic åvôpwro pv xrzs- 


xéxotzat, Á 03 auvelðnorç aùtòyv où xataxpivsr , x3 $ 
Oed; abcoU où xatayıvóoxet, SretÀ oùx ekye ntl 
dvÜpiymouc , uetapépsi xov. Adyav Tt tov xorziy, xal 
Otpégpst TÒ čupa ths uy Tie mpos tà dvo, où Basgr- 
uiv, 4)& Suctrrüv, xal erat obe aùtóy” 'O izora- 
pevos tv voUy x&v dvOpurmov, fva ti pe Elo xr 
TeuxTýv oou; ZU Émolradc ye xavtvee y dvew Tis 7; 
xarosúvne* olóde pou vv xapólav. Elira piya a 
qõéyyetrar lob, oóx drò xaxlac, QAX dr’ dxmis;: 
xal, (va tà v0XÀÀ sl; Alya cuvtépw (093 yap $ 
GÀ» tç Ôxarohoylaç), Aéyet cc woe xpiciy wè 
(cov čuoŭ xal coU, (va tyv tò rosu lol si 
åpaptlat uou , Eti obto pe Éxowac ; Dobspov o fryn 
AAN år’ áxaxíac. Ipoàabov yhp elrev ó Bex, 5a 
Oùx loti xat’ abtóv dxaxoc: ti OE dxdxe ùk 7 
pua els novnpiav Aoyletarn "Acl yàp, dign, 
mavcsc fusis ol dvôporot, ýti ys eds, où vo, z1 

pact Oixdlopsv, AA& «Tj mpoðégst töv ouv. 
YGpiZet uiòç ratépa* xat tò npõyua dpóprror, zi 
TQ nácyovti, xal ci) dxodovti* xol ratpahnas ó 
TotoUToG xaJsitat , xal urtpaAolac, xal dynos in 
Fir cn Sri qvi vavriav Zoints rapi, 6^ 
éco kn68 ĉugpnuñoar thy auto BüLav. Taura Ger 
Get xal Rud en 6 £r civ eA eov dv koysam 
maitov è dxaxov, x&v zúmty tv matépa, À T 
pncépa , À xal 66plo , raons tügpocóvne zewo- 
gov. IHoXAdxic untépeç dpeO(zouat tà téxva tic Hpv 
qfpoucat, où trj Oper , Ahk «7j dxax(a xal viv o- 
palm xal dosÀei ToU d(ouc ÉmayojAdurvm. Ow 
xai 6 Gebc elos , Eti ox Ex xaxtiac , dU! rs 
QOEvvecac (uaptupei yp abc) Avo, "Ex & De 
edd ) Mies ip ToU "Ie. elg xpimw x1- 
Aoóp.ivoc map’ «oou. DPobepòv tò ipsa, olxécry 3t- 
Gróvny xoAstv elc xpiciv > ğvðpwrov, &cov * tò z)a- 
GUA , TOV T douce" TOV Tcr AO, TOV XATAOXEVICT:T 
dXX Bus, Óc Zo gv cimo, dxaxíac Tb puz, Y 
Tovmplac. IIX3v Opuoc, dêchpol, $j dxaxiz ox TY 
éxvüc cuvécstoc, dÀ)À' évróg mde" copias. ss 
yàp 19 dxoibéatepov uaüelv ; Oùðlv fiwetvó M 


Qv uÀ êroinoev. "Het éautóv olxétyv toù Qo, T2: 


D * - . - 9? . I 1 ! 
xptri» dy uísoy luno «zi aoo in Jobi libro non legiter.; 


IN JOB SERMO IV. 


zv Bedy autod Acanóvrv. AXN ened) xat abtóq 
ZONÀIZIG XpIVÓpEVOG TOOG taug Éautou BouAous , Esw- 
xy aùzoiç ionyoplaç džiav, xal sl mote Èõoxidketo 
zob auti) ČOVAOŞ , où% ús ĉoŭhov éxsatóp sev, dààà 
is GuxatoA orav Era avev * Ô éxolnotv, THOE , Tst- 
Ojuevoc Tp Adya, c: Q pfvpu METpEITE, dvctus- 
serbjoevan üpiv. Kal grat, vic wos xpirhv; Koi 
mis Boop ÉqUAaLac lewyopixv; "Axous aùtoð öte 
clc dpetàç drapiüustcat , xat toUTo oUx ATÒ tott- 
pias, ĠAN’ àn’ dxaxiag , Aéyovvoc* Oùx drerood- 
unv xpíua Qepdmovtóç pou, xat eparawlðoç pov, 

wouw xUtü)v Tods ue. Aca aróxptow tà Oei. 
M3 cogl x dy énìdoðn; Taŭta évvov, zip Xxow 
Ci qUGEtX; xa peiye tO xowov tT, lawyopiac. 


"Hus 81, dõskpol, où totoUcot. dnd TOV 
cixmav; Bavtoŭ xatayivwoxe. “Ori mohàdxiç 


F 
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esse, sciebat Deum esse Dominum suum. Sed quia 
ipse sæpe cum servis suis litigans, parem illis sui 
juris defendendi licentiam dederat, atque si quando 
cum ipso servus disceptaret, non illi ut servo 
os obstruebat, sed defensionem ejus admittebat : 
id quod ipse fecerat postulabat, huic dicto obtem- 
perans : Qua mensura mensi fueritis, remetie- 
tur vobis. Et ait: Quis dabit 
donam servo pari jure tecum dicendi potesta- 
tem fecisti ? Audi eun quando virtutes dinumerat, 
idque non gloriandi causa, sed ex innocentia : 
Non respui judicium cum servo meo et cum 
ancilla mea, cum disceptarent adversum me. 
Dabo responsionem Deo. Annon sicut ego for. 
matus est? Hac cogitans, communi nature pa- 
rem tribuit litigandi potestatem. 

4. Nos autem, fratres, non tales sumus. Mira- 


dáv vi ggg ris. justum? Te ipsum damna. Quoniam sepe 


ina, où Myw oú, AAN OAbqov bmobeGnxórt, A cum quis accusat, non dico servum, sed se paulo 
inferiorem, si respondeat justa, quasi impudentem 


iiv dxoxolvncat vk Oxata , (oq dvatyvvroUvta xal 
whuavea 2E tootiulaçs pôéykacðaı èmotopke. 
Olo, prol, xal TORAS i lootiuias qOértacta: ; 
dzameig TO ĉixawv; Áfgou thy Ouxalav lewyoplav. 
Epodsi 6 6repr pavoc, xat oùts GixatoAoyíav oce 
zu, obte Guom)y duswmeitatn "Eàv cwrhon ó 
inalodusvoc, xateyvwdðn, Protv, oùx olôe OVipat 
à yim v aen, ÉxóAumos , nol, mpos TOV 
&exucny Pikat pwvy. Elta Xo bneprpaviaç ue- 
c, dav Ümio ToU ıxaiou, ó-mip sòyevoŭg dvåpòç 
mira, mupaxaAoUjtvog Osvart Adyov TPÒÇ TOV 
fregov, xai cupa cle elphvzv, xal tày xaxiav 
xraz20cat TÀ AYAT , Ebi TÄ ómtpngavia pEpó- 
uo; Myet* yù elg toŭtov xatépyopat; i Tis 
Uxtgroaviac. Iou yàp Eotnxag , (va xaxéAOnc ; "Eo 
¿lç «oUtov xaTépyopat ; Ae xov oùpavòv naty xal 
vis vegéhaç, oŬto» pôÉyyETAL. 
iz) v5 auts TpÉpý, tic aùtňv bnostpépe, év 
dz antr xal oU xatégym; oùx aiósicat, où cvo- 
wziga tò naðoç ToU Kupiou; oUx alôzisar Aéywv 
za tbv éuóteuov, èy% els touto xatipyouat; oùx 
nisat taŭra Afyew, Évvotóv Oct "ImaoUq ôtà cè xa- 
ti)r; IIobg tàs toravtaç Ywouac xal Tç TotxUTaQ 
nnd TpÉTEL CUY TO) ‘Hoat navtote Bodv: 
Ti d\aZoveverar y% xal onoĉóç; “Opwç è cic tÒ 
Tpoxtlu.Evoy énavE Deus. Tí; woer xpithv dvà 
uev iuoü xal oŭ; Emipaiverat iml tést ó ôi- 
xaos Xotr]g, xal quiverat adt dro Aalaroç xat 
vov. Daiverar lùb dio vepõyv, ó tòv Opópov tiic 
torre mého yéeiw. Paiverat aÙùtõ éx vepõv, 
é ué\Mwy tov omópov tòv xompilójevov &põeúsiv, xai 
leyelper Tòv To6 , xal vest povov, xai Outaxopmitet 
TA xdÜn* veet uóvov, xal évelpet TUV TETTWXÓTA * 
xal vet aùt&* Avast, xal Coat Gcnep dyhp 
7iv 690v cou. Epwthoo 36 oe, où ôé pos åroxpl- 


Unt. "Exetó, els xpiow ue éxaecac , xal siae, tiç C 


Woctt xpirhy dyk pésov &pu00 xat coU; dvdovnOt, ó 
Yewaioç dyevia Ths , Ó uÀ recov tÅ rnv tfo cuu- 
wss, avactnht. "Ekv ydp tig masevhelç £v vatltq 
bm cj cuupopàyv xat thv maide(av, åxovet rap 
tA Oo) tò, Avari’ óg rav Aévr, th Iepouca- 


et audacem, quod pari jure loqui audeat, silere 
jubet. Itane, inquit, pari qure loqui audes? justum 
repetis? Accipe par jus litigandi. Accusat pe 
bus, neque jus defensionis admittit, neque silen- 
tium reveretur. Si taceat is qui accusatur, Da- 
mnatus est, inquit, labra nescit aperire ; si loqua- 
tur, Ausus est, inquit, contra dominum vocem 
emittere. Deinde alius superbia plenus, si pro 
justo, pro nobili viro suadetur rogatus ratio- 
nem jede ad alium, pacem conciliare, mali- 
tiamque per caritatem sedare, statim superbia 
elatus dicit: Egone ad hunc descendain? O su- 

erbiam ! Quo loco stas, ut descendas? Egone ad 
" oc descendam? [ta loquitur ac si celum et nubes 
calcaret. Eamdem terram calcas, ex eadem ipsa nu- 


Thv abc yňv rateiç, B triris, in eamdem reverteris, in ipsa tumularis ; et 


quo descendis? non revereris, non erubescis pas- 
sionem Domini? non te pudet equali tuo dicere, 
Egone in hoc descendam? non te pudet bac di- 
cere, cum scias Jesum pro te descendisse? Contra 
hujusmodi animum, talemque superbiam, detet 
cum Isaia semper clamáre : Quid superbit terra 
et cinis? Verum ad propositum revertamur. Quis 
dabit judicem inter me et te? Apparet in fine ju- 
stus Judex, apparetque illi de turbine et nubibus. 
Apparet Jobo de nubibus, imbrem benedictionis 
infusurus. Apparet ipsi ex. nubibus,qui semen 
fimo opertum irrigaturus est, excitatque Jobum, 
nutuque solo cruciatus dissipat, nutu solo lapsum 
excitat, aitque Jlli : Surge, accinge quasi vir 
lumbos tuos. Interrogabo autem te : tu vero 
mihi responde. Qusudoduiden me ad judicium 
vocasti, et dixisti, Quis dabit judicem inter me 
et te? surge, strenue athleta, qui ex calamitatis 
plaga non lapsus es, surge. Si quis evim casti- 
gatus strenue ferat calamitatem et castigatio- 
nem, a Deo audit illud , Surge, ut quando ad 
Jerusalem dicit : Exsurge, Jerusalem, que bi- 
bisti calicem ire mec. Accinge sicut vir lum- 


bos tuos. Interrogabo autem te, tu vero re- 


^ 


Matth.3.2. 
udicem? Et quan- 


Job.31. 13. 


—15. 


Eccli. 10. 


9. 


Job. fo. 2. 


Isai.51.17. 
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spcnde mihi. Non dixit, Judicabo te, tu vero — Au * Av&ocnos, “Tepouvcaihu, Á vt0002. tò torp 
responde mihi. Non enim vocasti me, inquit, ad — ToU Oupoù pou. Megičwoar ç dvlp thv ócgov cw. 
. es . Li . > I A 3 l bU 

judicium, sed vocasti me, ut tecum judicarer. Ju- — 'Eperyjow 2f oe, cb óf por droxpiðnt. Oùx eize, 


Job. 4o. 3. dicem petiisti inter nie et te : tu esto judex. Pu- — xpivà os, cU 8€ pot drroxplórci. * OO yhp iuc; 


tas me aliter tibi responsum dedisse, quam ut pe, gnov, sie xplow, AN ixdAsade us elg tò ovy- 
appareas justus? Existimas. me hanc tibi immi- — xpi07vat aot. Auxacchy Tierous petakò ipo xat c: 
sisse calamitatem, hisi ut justum te ostendam? Et où yevoð Quac. Oler dOuoc Got. xeypruavodv 
satage ut horum verborum accurationi diligenter pe, 7; (va. dvagavzic čixaros; Noglteu , quet, " & 
attendas. Non dixit, Putasne me aliter tibi re- — à2Xo ti t&v auugopàv érfyayov taútny, J i Dix 
sponsum dedisse, quam ut justus fieres? Neque ce dvagaívo; Kol Bàénme «7; dxpiĜela tav tootev 
enim calamitas ipsum justum effecit, sed justum D fnpdtwv moos£gov.. Oox einev, olet pe dax, on 
demonstravit. Putasne me aliter tibi responsum xegonpatıxévar , 7| Uva yévn õixaroç; OÙ yhp $ cvy- 
dixisse, quam ut justus appareres ? Mihi enim, o aùTòyv Ôixarov érotrosv, åAA& Olxatoy èywopes. 
inquit, etiam ante certamina notus eras : mundo Et pe duoc Cot xeypnpatixévar, 3| Tva dran; 
autem per calamitatem notus evadis, in mundo — 2íxatoc ; "Euol piv yàp, prol, xal moo tav dyw 
ob luctam prædicaberis. Propterea te visitavi, non — 7ja0a vopuxoc *-cà 0$ xóoup Duk ce cuupopis me- 
ut nocerem, sed ut coronarem; non ut deturpa- gi», tà xéo čt ts mans xnpútt. Ad w 
rem, sed ut illustrarem. Verum quia ex innocen- cot êypnudtioa, oùy Tva BAdcleo , AAN fva eter 
tia nature mensuram egressus es, tuæ sinceritati SK iva pris Sri AAN’ tva Aayurpuvew. ID tradi 
perci. Nam etsi quis ex simplicitate peccaverit, ôt thv dxaxíav ib5A0ec TOv pícpew ti gus, 

eus corrigit ea quae pér sinceritatem admissa — cuvé£rvwv aou. TÀ dxepaiótr i. Kv áo cw drd dz- 
sunt. Quia vero Deum in judicium vocasti, dic — xíag áudpty , ó oc OtopÜoUvat ck dub dxmis y- 
mihi qualem apud me habens honoris paritatem — vópeva. 'Enreiðh os ExdAscac Gedy clc xplav, tizi 


Job. 38. 4. vocasti me? Ubi eras cum ponebam fundamenta por , nolav Éyew mpóc èuè buotiyulav ixdiuci; ut; 


terre? an comtaneus eras Opifici, ut illum vo-' E IIo) 7c êv cip OeueMoùv pe thv T3 ; cuj pov tivo 
cares ad judicium? Ille ante secula, tu post mul- toù mTowtoU , fva xong aütov slc xpiow; U pr 
ta secula. Cum formarem terram, non aderas; mpò «Gv. alwvwv, aU Ô? ueta rohhoùç aiwvas. Ust 
cum mare, non aderas ; cum alia hujusmodi, non čmàattov thv 47v, où mapzic* &te thy 0dharta, v 
aderas. Omnis creatura facta est, et tu nusquam mapňc: 3| oa toröta, où magne. [Hen $ xum 
eras. Antiquiorem ergo seculis, Creatorem uni- — ééveto, xal cb oùĉapoù hoda. "loy oov dpyauis» 
versi ad judicium vocasti? Cum extenderem funi- t&v alovov; ty xtiothy «56 Onuioupyíac tls xoiov 
culum super terram, cum columnasejusfundarem, ^ éxdAscac ; "Ore Écewva onaptiov ènt crc Y, Ut TK 
cum eduxi de ventre matris ejus, cum pariebatur — avóAou, aùtňç 00zca, b uetýyayovy ix xolis 
mare, ubi eras? cum ipsum nube operirem, et pytpòs auci, Bte ètixtero $ 0dAacsa , moù UT 
caligine circumdarem, ubi eras? Reprehendit pgg aóücjy £exéraaa vegf£An , óuiyAn 91 abchy niputaios 
quasi indigne loquutus sit, ex simplicitate qui- A noù ç; Kaðdrretar atou wç dvakiws inis. 
dem, verum ex ignorantia. Et quid facit? Non co- àro dxaxíac piv, này dm’ dyvotaç. Kat ni mut; 
ram omnibus illum increpat, sed ut amicum pri- — Oóx èn} mávtov abtóv Drev, dI). éx gov 2n 
vatim corrigit. Postquam igitur hzc et his similia ĉtopðoŭtar. Me oóv eime tata, xal cà voítou vt? 
dixit ( non enim vacat omnia dicta minutatim in- — mÀxjgtx (où vào xatoóc fott xarà upos nāca Mi 
terpretari), et Job in sui cognitionem veniens;  éppmveügat), xat 6 "166 éryvoopunv kavroo yeus 
(nam justus post primam redargutionem lapsum — (6 yàp ó(xotog £x mpoyrou &Aéyyou Dwpbouzs ? 


Job. 42. 5. corrigit), ait : Domine, auditu auris audivi te — ada), Aéyev* Kópie , dxo, udv ovx Jwi on 7 
6. 


prius, nunc autem oculus meus vidit te, et — moóregov, vuvi 83 6 ga aoc pou sié ae , xai or 
exinanivi meipsum ; puto me terram et cine- — 8tvraa lyavtóv- fynuar è iuautòv yv xa oro 


Job. 4o. 5. rem. Semel loquutus sum, et secundo non ad- Kal, "Arat èbhdănoa, èri öl xi Oeurépo où did 


dam. Vide quomodo peccatum revocat, qui re- cw. BAére vic dvaxahsitar tò ua 6 xaha civ 
prehensionem recte suscepit. Semel loquutus péwpw Bsbdpsvoc. "Amat PMdAnca, xol touto f^ 
sum, idque ex simplicitate, non,ex malitia; se- — dxax(ac, oùx dà movnpiac: rl òè ci euti " 
cundo non addam. Quis enim sum ego in judi- mpocðńow. Tiç ydp clus èy xptvóuevos lays hv- 
cium veniens in conspectu Domini? Qua prius piou; "A uh mpośyvos 6'166 ôr dxaxiav, uavÜzvet ur 
non noverat Job ob simplicitatem, post correptio- TOV HNeyzov. Eltra Ti 6 8c0c; OÙ ev pti aT map 
nem discit. Hinc quid Deus? Non concedit ei re- B cjsac0at thv xolew, d). gnaw. Obf, dà oct 
cusare judicium, sed ait : Non ; sed accinge si- — ójereo àv thv óogUv cov. Erb, qgiv, x drip. W 
cut vir lumbos tuos. Sta, inquit, ut vir. Ne pu- vopiong, ött Ok coUx0 as xaténhyka th uvas, 
tes^me ideo te perterrnisse potentia mea, ut justi-  geúyow tò ixarov, dJÀà Suwplwsduny cou Ty IT 


a Sic Mss. recte. Editio Morel. o) yàp èxóìssżs pe, ixólesó as «lj tò c. c. In marg. nostram feciionet t 
gnat», elz tò cvyrpiüvxi cor, intermediis omissis &?’ poro- Cod. affert.) 
qiàsvrov. [Savil. in textu o3 yàp ixdlesk ss els xpiow, 422 * [ Savil. e conj. addit re. ]) 


. 


e 


IN JOB 


xiv. Tùy uévrot xplatv où Ttapatroüpuat * xpivóv pe 
Oualox , xat drcalcet Adyov t&v yivouévwv.  Expiünc 
fva crto0ic, ixplUnc (va ace Èv mac, TÀ ÓT’ 
oùpavov. Ilpo toù maðouç uia ce ywvia éyvnpike, 
urià tò malos näsa yvwpicet Á ón’ oùpavdv. “H xo- 
npa cou navt BaouuxoU ctahuartoç Aapmporépa 
yita. Ol «à. ĉdånpa qépovteç ènÛupoŭsiv ÜOsiv 
v9) xal vüv gyva xal tov rovov tæv dÜXwudrov. 
lapaðerodv cou émoirca thv xompiav, èyewpynoa 
T tüc&ócuzv, putòv èrsupdviov &véOiza.  EAaec 
z4 droupavia, O£gou xal và èniyeia, Adpbava tà 
zava eis Tò ÓrmAd oiov. Evraŭha pud0s, näs Xpi- 
ft2€, THY ohy Antón , thv Umepog 3v tis o7, nay- 
Tac. T& "I6 piv yàp 8vtXactova èr Tat, 
xat émet Slôworv * 6 ô Zurt)p xoic ÉavtoU abn- 
zak gnow- "O« dixe xacíon , À pntépa, À dôsà- 
jk xtv duoU , ÉxatovramAaciova JWpetut, xal 
wv aüvtow xAnpovouňcet. AAN èxsivo mQóctyt 
dxptboX , Orto xov ilv pidov lia OtopÜcUrat , Tovg Ôk 
goug too " [96 DO cv4ec Tabla. Kat Asyer aícoic 
b Osos’ Tva tí oüx dhahńoate ópük xack coU bepa- 
zovtós pou "I6 ; AXN’, w Ouxatoxolza, rèp aoU bv 
Ver düéus0n , thv chy ĉixarosúvrv èxnpúļapev, xa- 
*timpuidusÜn dvðpwrou, thv è cy Ouatocóvny 
dav dòeikapev. 'EvraUÓa oov mpóctyt vij Otxato- 
xoig toù Oeod.. El yàp xbv Örèp aùtoð Aévovra xax 
TU ôxatou où égetat, toùç xatà toù Ouxatou Àd- 
Tota, napà tò Öixarov kerar ; ane OUV TOÙÇ 
glo autoU , xat Aéyer* Kal vov, sl. uÀ ux tov oŭ- 
Vv uou "Ia , åmoàeca àv pc. "poU oUv xal héy- 
[&, xat Ouxaooteu. Doket uèv ĉi& tò not movnpòy 
xrtà toù Beo Aévew > Aet Bà tov Dxatov, Thv 
ixtoatóvnva. èmavophoúuevoç* xal tuğ plv toùg pl- 
jou ôt Exstvov * tuu. O3 tòv õixarov Stà thv dOANow, 
xal Xiiwaw adco OtrAdotov, xat dà Gxórouc aðto 
7) püs Days xat tóre xal vov. “Ev à& dx sipn- 
X0tc, Ĉelfwpev thy brepoyhv. "EXa6s tà mpo6ara 
ti 30 ôiwÀdarov, Bóaç, xauxjouc, óvouc sic tò òt- 
"Aio: tà Ò cíxva dmoMoag éxa, elxoci oùx 
Daóty, "Evrau0a. Ynrnrtéov, nç Tk xthyN pàv elc tò 
(xagwy, tà è céxva tlg tò &mAoUv. "Ext cà 


xvívn piv xal tà xtýuata drohhúpeva téAetov TÓ- . 


kovo, dvô ô? droðavwv sic Yav ÓtaguAatte cat, 
rat £c dydotasıv éyelpstar. OÙ idos adt) siç tò 
YzAdgioy tà téxva, iva pÀ èxxóph thv Exin. tv 
izehhóvraw, AXA& fva ĉel obti, Ort. xdxsivot , al 
ti nompráynoav, dA or. Kdxeivot uèv mávcee 
'95rOUvrat aürQ»* o0 iwat è aut TÀJv òéxa , 
va copel Iw6 oùx darò Qr, el; Odvatov, dÀÀ' ar 
lko elc olxov petabaivwy. Aéxa yàp aùòtòv tehlcavta 
ov Bioy uéypt tapou npoémeupav: ĉéxa mahy aùtòv 
Y Ñ 77,5 dyagtáoews huépa dro toù tåpou ei Bast- 
tay rapaõéķovrar, xat tav Topic xelvov xal 
uwiwy dyafKov diroAaUcouctw ópoðupaðdv* &v yé- 
"To Tavzac fiue xaratu)tavat , yapıtı xat pav- 
Xenia to Kupiou uiv "Inso XototoU, © A ôcta 
a xpătoç,vūv xat dsl, xat sig toùç alðvaç. 
uny. 
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tiam fugerem , sed simplicitatem tuam correxi. 
Judicium non recuso : judica me juste, rationem- 
que gestorum expostula. Judicatus es ut coronc- 
ris, judicatus es ut sis admirationi per totum or- 
bem. Ante calamitatem unus te angulus noverat, 
post calamitatem te totus orbis cognoscet. Ster- 
quilintum tuum omni regio diademate illustrius 
erit. Qui diademata gestant, cupiunt videre ago- 
nem tuum , et laborem certaminum. Sterquilinium 
tuum paradisum effeci, ad pietatem excolui, plan- 
tam celestem. exhibui. Accepisti celestia, accipe 
terrena, accipe omnia duplicata. His disce, quis- 


C quis Christianus es, spem tuam, excellentiam 
promissionis tum. Jobo dupla promittit, et du- Job. 4». «o. 


pla tribuit; Servator autem discipulis suis ait : 


Qui reliquerit patrem, aut matrem , aut fra- Marh. 19. 
tres , aut sorores propter me, centuplum ac- 29. 


cipiet, et vitam niin Mapa Sed illud 
diligenter attende, quomodo amicum privatim 


corrigat, amicos vero Jobi publice arguat. Dixit- 
quid non estis recta lo- Job. a. 8. 


que illis Deus : Ut 
quuti adversus servum meum Job ? Sed,o juste 
judex, pro te sermonem fecimus, justitiam tuam 
predicavimus, hominem condemnavimus, tuam 


* 9 2-7) o 


p justum loquentem non recipit, num eos qui con- 


tra justum. prater justitiam. loquuntur, recipiet? 


Redarguit igitur ejus amjcos, et aij: Et nunc lbid. 


nisi propter seryum, meum Job, vos forte per- 
didissem. Simul ergo redarguit et servat. Servat 
quidem, quod nihil mali contra Deum dixissent ; 
redarguit vero justum, Spp etaten ejus corri- 
gens : honoratque propter illum amicos ejus, ju- 
stum quoque honorat propter certamen, duplum- 
que dat ei, atque ex tenebris ei lux resplenduit et 
tunc et nunc. Uno autein superaddito, rei excel- 


lentiam ostendemus. Accepit oves in duplum, bo- lid. v. 12 


ves, camelos et asinos in duplum ; sed cum filios '?* 
decem amisisset, non accepit vicenos. Hic qua- 
rendum, cur jumenta in duplum, filios non item. 
Quia juinenta et facultates quidem funditus perie- 
runt, homo autem etiam mortuus in vitam serva- 


E tur, et, ad resurrectionem suscitatur. Non dat illi 


filios in duplum, ne eorum qui decesserant spem 
tollerct, sed ut ostenderet ei, etiam illos, etsi præ- 
repti fuissent, vivere tamen. Et illi quidem omnes 
Ipsi dantur : non dat autem illi plus quam decem, 
ut inveniretur Job non a vita ad mortem, sed a 
domo in domum transiens. Decem namque cum 
vitam finivit, ad usque sepulcrum illum extule- 
runt; decem iterum in die resurrectionis, a se- 
pulcro in regnum excipient, atque simul omnes 
ineffabilibus illis et zeternis bonis fruentur : qui- 
bus nos omnes dignos fieri contingat, gratia et hu- 
manitate Domini nostri Jesu Christi, cui gloria et 
imperium, nunc et semper, et in scecula. Amen. 
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MONITUM 


IN SEQUENTEM HOMILIAM. 


Severiani esse hanc homiliam putat Dupinius. Verum etsi nugacem quandoque Severianum deprehen- 
derimus , nescio an technas illas, queis usum Deum erga Eliam pluribus demonstrare conatur bic quis- 
quis sit orator, Severiano adscribere liceat. Ineptum esse quempiam Graculum libentius credam. 


Interpretationem Latinam novam adornavi. 


In Eliam prophetam Sermo. 


4. Judaeorum olim populus prophetarum pos - A 


sessione ornabatur, eratque ille prophetica agri- 
cultura ; nunc autem per Ecclesiam hac ipsa gloria 
privatus est. Ecce namque apud nos prophetarum 
corpora sunt. Infructuoso enim populo non com- 
petebant popio agricolæ, eis nempe non com- 
petebat prophetas possidere, qui eum, qui per eos 
prophetaverat, crucifixerunt, in gratiam scilicet 


mortuorum , quos apud illos suscitavit , cæco- 


3. Reg. 17. 
I. 


rum Tus apn illos visu donavit , famelicorum 
quos apud illos aluit; in gratiam item violentiz, 
qua propter eos universorum Dominus Deus usus 
est in beatum Eliam prophetam, ut solveret sen- 
tentiam contra illos latam. Ad beatum Eliam me 
ducit is qui prius vos instituit. Beatus Elias videns 
Judaicum populum contra clementem Deum sese 
efferentem, Deumque illorum contra se pervica- 
ciam perpetuo tolerantem, dum illi ejus patientia 
ad ignaviam semper uterentur, hujusmodi quid- 
piam excogitat adversus Dei erga illos benignita- 
tem; sententiam fert in eos. Deinde, oum sciret 
Deum justorum zelum revereri, cum vellet J udæos « 
castigare, metuensque Dei benignitatem, qua mo- 

dicis lacrymis statim medelam admovet, suppli- 

cium contra illos decernit, quod et juramento con- 

firmat, ut juramentum reveritus Deus, illam con- 

tra ipsos seatentiam non solveret. Benignus, aiebat, 

erga illos est Deus, et modicis lacrymis placatur c 


B 


U 
ab ipsis, id quod illos ad idololatriam deducit. 
Vivit Dominus, inquit, non erunt per annos 
istos ros et pluvia. Deinde, quasi Deus ipsi con- 
tra responderet : Quid ergo, si illi mihi per pæ- 
nitentiam adblandiantur, o Elia, si illos videam 


.Jaervmantes, si de peccatis peeniteotes, annon sta- 
ry P pæ 


tim pluviam dabo? Non, vivit Dominus, nisi 
per os meum. Non, vivit Dominus. llli, inquit, 
idolis se addixerunt; ego vero per tuam juro 
deitatem. Ostende mihi juramentum per te factum 


prevalidum esse, ut ctiam per hoc discant idolo- 


[aee Hila, Asx cv. xat aùtõv 


Ets «v mpophrry 'HAiav Aóyos. 


ITpóxepov piv tv Iouĉalwv ô 74«0c «7j tav zp- 
qntQv xahwriYeto xvíjost, xal mpopntuòv Uzzoj 
qespyuov ^ väv E xal taútyy aùthy rapè crc "Exo. 
olac 4o ipr;cat Thv xaúgnow. 'Ió00 yàp civ mporn 
xap' uiv xal tà owuara. Où yàp Erperov dxa 
Aa) Tpogntuxol yewpyol, oby Appose miden d 
Tpophtaç vol, TOv Ot aUütüv TpogrittuÜ£vrva cruupa- 
GaGctv, dyz vexpiv obe nap’ Exsivoi, dvéatrosv, dvi 
TUPAY obe NAP’ aUrolc WLLATWTEV, RYTI ecvortem 
obo map’ èxeivors Ouüpeev , dyrt «Tic Bixç, v ĉe 
aùtoÙç 6 tõv wv Acanótrc Bb tõ jaaxapim Tos- 
aXGty O 
vpopítnv Biačóuevos. “Aysı ydo pe mpòs ' Hàtav 6 
xpoÀaóov maeutýs. “O uaxapuos 'HA(ac lomv zw 
Tiv 'louóa(ov Xaov ts toù Oto xaracrpnvwevz 
qUavÜpuriac, xal vov piv Oróv XT. Exsiveov eous- 
iac åvegómevov Otnvexix, éxslvouc ÔÈ «T, uaxoobuuia 


mpbe faðuulav maiBorQibouuévoug del, * £ztvoci zi 


"«otoUtoy xat Thc toU CoU rept aùtoùç yabero’ 


dxogauivecon xat’ aùtõv. Eltra si3o Stt tov civ ĉe- 
xaiwy CrjÀov ĉuswreitat Ask , BouAóusvoc vob; lo- 
õatouç xodoat, xal pobovpevoç TÀv Üsiav y onctovuzz 
ptxpotc ódxpugtv süUUc Ürparsuouivnv, dzogatvcn 
xat auTOv Tupíav, xat ópxo v ttpusoptav ĝesusi, 
(va vov Gpxov Goc uowrouvuevos , pÀ Avon tAv xr? 
ixs(vtov dnópasıv. Ayaðds, onol, mept aùtaç 6 Oed, 
xal pixpoi; map’ aüvv Üspameusrat Üdxougt, TAUTI 
Ô: Toútougç elc sidmAoAavpelav radotpibei. ZF Koprx, 
Poly, oùx Zaxat Tà ETN taŬta 6póco« xai deté. Elza, 
Óg toù GoU mo; aürüv dvtipðeyyouévou > ci or, 
àv xoAaxsuüt) rap’ ixs(vov vk uetavoiaç, Hia, àv 
Oaxpua Tpocpépovtaç ixsivouc sdowuat, &w ER 13; 
nAnuuEAsiaç [kevavoouvcac, eUUc uA cwcw Uzrov; O», 
CA Kúptoç, el uh 0x ctóuatóç uou. O0, ZA Koow. 
"Éxeivot, qnolv; slòwhors mposýhwwtar, Eyð òè xz 
t7; G7 ôuvúw Oeórntoç. Asižóv uou tov Goxov cw 
xat& GoU Ouvxtov, lva xar Óvk coutou paws Thy we 
elôwhwv daü£veuxv. OÙ, Cz, Kóptoc, oix Éacat, 277 
TÀ Etn xaxa Ópócoc xat 0st5c, cl u) 91k Adyou 575- 


IN 


w1tOG pou. ws tav, qnot, aol &oEn , Auct, thy 
vuuoolay (aot yàp del coxe tò pıhavðpwreúecðar ), 
dAÀ' frav nepl aùtav lxeteúsw, tav uoÙ xpivavtos, 
drav doxoücav èmÔeikwvtat thy ths puys petaué- 
istay. "Móéo0v thy wpopntucv drópasiv ó @eòç, 
iziunaev Gpxov «ov elc aütov. Zuvslysto voivuv ó «àv 
ilv ÅESTOTNG, xal TOY mpogiitrv alsoúuevog, xal vóv 
zov và Mu xoAatógevov smv. Ti oUv mowi; 
Xuxoldlsi t0) Aad tov mpophryy, Iva vj toù ApoU 
xal a)vóc auveyóuevos Tipwpia Bouàevontal ct mept 
Tí, dropucsux tiic ivdoxou quidvÜpumov* xal cuyxo- 
Aatet piv Té ÀaG) tàv mpog/tv, Értxoug(Lec 6$ c0 
poc Tv ttpstoplav, o062 adthy Tv tc piavðpw- 
maç 6ó0v dveu thc cogiac mowüuusve,. Toros: yàp 
TOV mpog"vav Duk TETEIVÕJY MITOTÉXYOV” putoócexvoo 
Tip ó xópat vovsbc , xat & trixte uÀ vou. Toro 
yov 6 mpopńtns Aavió alvectóusvoc ÜAeye- Kal coi 
wt0CGOle T&v XOpdxcv toig Ér«xaAoupMévotg aOcOv. 
'Excecó7, yàp ol veoscol «àv xopdxwv, us)Aov è mdv- 
TG w£0000l, Ttpàc Thy tic tpopňs tj oixelac quJAo- 
hy da8evoOoty, Éyouat è toùç yovéaç madotpopoùv- 
taç’ dxsatépnvcaa 02 toútou oÍ veoscol tv xopdxov, 
Sums 53 ĉtayéver tv xopdxwv tò yévoç rap tév 
yovéow ph ĉiatpegópevov: ðeixvùç Thv xo OtoU qı- 
Aavôpæziay 6 Aautò, dvaætíðnoi tv éxs(vov ĉıatpo- 
^v t ~ Keynvóreç yàp eic épa tõv xopaxwv oí 
vtocaol, xa Brad OV yovéwv u3) Tpepópevot, Éjouatv 
autot õa paxod tiva thy Üslav èmméunroucav T 
vourv Otaxovouusva, xal oütte dx coU dépoç ixsiva 
Geyópuevot, poc aŬknow tpépoytar. At coUtó quot, 
Totc veoacotc t&v xopdxtov toic èrxahouuévotg x0TÓv. 
"Exetó?) vo(vuv. uucocexvíav 6 "HA(ac xarà "IouSaiv 
ùs véxwov dypriotuy dvíAaÓs, Ok uvootéxwov raté- 
gov ToggÓtuevat mpoc aùwtòv 6 Oeds uovovovyl coUo 
zi xov 'HA(av cesiynuévess Bov- uÀ xosaótn rapè 
coi xatà 'louóalov pisorexvia, Gav, «oig xópatt xarà 
t€)» v£OGGU)V tiv oixs(ov ; AAN pa vOv uetabebAn- 
iévouc toU xópaxac - dox tv èxelvwv, w "HAía, t- 
àavðowriav- ol zept tovg olxelouç åravðpwnrot vos- 
GoUc, C03 yivovtar JS qiotusot, "Atoróv foty, 
à Hala, cobc ulv xópaxac peoltaç yivsaðat moo. oè 
7r; nap’ ipod quavÜpwmíac, cà Ob peoitny toig 
"lovóatot, uÀ vivsc0nt cz TX Èp xaT? atv Tt- 
pwpiaç. AldésOnti vv tõv xopdxov pera6oX)v, xal 
yeyo mept toug 'Iouĉalous ygmoróc- iyùò yàp ciui 
Gou uiv TÀv GmOqagtv, xáxtivoue ôè xohaķouévouvç 
oixtelpw. {lç ouv elôev 6 Oeds tòv 'HAÍav oùx dvài- 
&óvta., Guavé)et mahy Thv ik cv xopdxwv tpophv, 
mp xata)Àay&e aütüv Biakóuevoç, va t Mpg 
Pracheiç thy drópacıv x&v 8v ÉautoU Ajo. “O 53 xa 
Tõiv xopdxow aouotahévtwv Ñvelyeto" Auw, onol, 
uóvov touc õuaccbovvraç lw xohaķojsévouvç * na wi 
Hou Tò cua età Toútwy Mtui xoAatouvov. Exist- 
7:056; Toivuy vi, tà Tv xopdxov t pore, xat 4pó- 
vou Gui óvco; goXAoU, nahv ouoyeðsiç ó "HAXac êp’ 
Éxtpov ys(avatat tónov, xal vip Aqui) auvðMEóuevoç 
Arti, xal v(vexat ixévne Ovis xat tavtns yápaç 
xal xtvou£vnc. Kat BovAóuevoc O6 aùðtòv ó Beò ye- 
vécðx pihavðpanórtepov, rsh tére tois "TouBatot 
d relpyro $ petà dOviov cuvouola, zpohauhavov mpo- 
TOM. VI. ; 
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rum vanitatem. Non, vivit Dominus, non erit, 
p inquit, per istos annos ros et pluvia, nisi per 
verbum oris mei. Neque etiam cum id tibi visum 
fuerit, tolletur supplicium ( tibi enim semper placet 
clementer oh ); sed quando pro ipsis anolih 
cum me judicante, cum sufficientem ostenderint 
animi pænitentiam. Propheticam sententiam reve- 
ritus est Deus, juramentum per se factum in ho- 
nore habuit. Detinebatur ergo Deus et prophetæ 
reverentia, et populi fame afflicti miseratione. Quid 


so Ergo facit? Una punit et populum et prophetam, 


A ut ipse quoque famis supplicio affectus quid hu- 
manius circa juramento firmatam sententiam co- 
gitaret; et una punit quidem prophetam cum 
populo, sed prophete ponam lenit, illam clemen- 
tie viam non sine sapientia emensus. Prophetam 
enim alit per aves, quibus invisa proles : corvus 
enim prolem odit, et qua parit non nutrit. Illud 


ergo subindicans propheta David dicebat : Et Psal. 146. 


pullis corvorum invocantibus eum. Quia cnim 9- 
pulli corvorum, imo To pulli, infirmiores 
sunt, quam ut cibum sibi parent, sed alii a paren- 
tibus enutriuntur, hoc autem subsidio privantur 
ulli corvorum, qui a parentibus non alita. et 
licei parentes non nutriant, manet tamen genus 
p corvorum : Dei benignitatem ostendens David, 
eorum alimenta Deo adscribit. Hiantes enim in 
aerem pulli corvorum, parentibus nihil alimenti 
prebentibus, habent quedam animaleula, qua mit- 
tenti providentiz divine ministrant, et sic ab aere 
accipientes, aluntur et crescunt. Ideo dicit, Pullis 
coryorum invocantibus eum. Quia igitur prolis 
odium Elias susceperat contra Judzos, ut filios 
inutiles, per patres prolis osores Deus rem cum 
illo tractat, tantum non clamans ad Eliam, etsi 
silentcr : Ne tanto prolis odio erga Judzos teneare, 
quanto corvi erga pullos suos. Sed vide nunc mu- 
tatos corvos : vide, o Elia, eorum benignitatem: 
qui nulla utuntur erga proprios pullos, tibi sunt 
hospites officiosi. Absurdum est, o Elia, corvos 
c conciliatores esse inter te et meam benignitatem, 
te vero non conciliatorem Judzis esse, ut non pæ- 
na a me ipsis irrogetur. Corvorum mutationis ra- 
tionem habe, et esto erga Judzos clementior : ego 
enim et sententiz tuæ rationem habco, et miseror 
afflictos. Ut autem vidit Deus Eliam non ceden- 
tem, rursus revocat alimentum per corvos allatum, 
ut illum ad reconciliationem vi deduceret, utque 
fame coactus, sententiam contra ipsos latam sol- 
veret vel in sui gratiam. Verum ille corvorum 
ministerio destitutus, id toleravit, et ait : Famem 
patiar, dummodo impios castigatos videam : pereat 
corpus meum cum his fame castigatum. Deficiente 
igitur corvorum commeatu, multoque elapso tem- 
re, iterum correptus Elias in alium transfertur 
ocum, et fame pressus gentilem et famelicam pau- 
remque viduam supplex adit. Deus autem vo- 

p lens illum esse indulgentiorem, cum tunc Judais 
interdictum essetomne cum gentibus commercium, 


id quod futurum erat prædicit ei : y d inquit, - Reg. 17, 
6 


Ibid. v, 124 


Ibid. 


Ibid. v, 14. 
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et vade in Sarephtha Sidonie, et precipiam 
ibi mulieri vidue gentili, ut te alat ; ut illo au- 
dito, Gentili , alimentum exosum haberet, et a 
Deo pluviam peteret. Ille autem neque ad hanc 
vocem mitior factus est, sed cucurrit ad gentilis 
mulieris alimoniam : et quod majus est, excitat 


Deus viduam, ut esurienti verba dura loquatur, - 


undique illum ad benignitatem compellens. Quid 
ergo gentilis ad ipsum : Pivit Dominus Deus 
tuus. Undenam mulierem subiit dicere, Fivit 
Dominus Deus tuus? Preoccupaverat Deus per 
visionem vidua prophetam ostendere : hoc enim 


xatayyéder tò vevroouevov* Avoti, exetv, iv- 
teŭlev, xal d'veÀ0s eig Zapeo0k cT Xabovlor, xal 
èvtehoŭmar Exsi yhpa uva ðv coU Ourtpésuy 
os’ Iva áxoUca 4 'Eóvucr, puodčntat thv tpogiy, 
xal xapaxaA£on tòv Gebv eic yopnylav tiv čubpan. 
“O ài oó5à mpòs taútny thv ooh iyauvoöto, d) 
čtpeye mpòs thy c7 Pvuxzig Owrtpogív: xal to 5) 
peiķov, rapacxsudčer thv yýpav ó Goc sbs obra 
metwG)vtt adoa fýuata GxXnp& , ravtagólev aird 
els ypnotótnta cuvehaúvwv. Tí ovv Á èv zp 
aùtóv; Z% Kúptoç 6 Góc cou. Kal obey cn dvor 
40 elxeiv, Z% Kúptos 6 Oeds cov; TI uv 6 8x, 


est quod Deus prophetze dicebat : Precipiam illi E Ss(xvuct tòv npophtny c5 xit xat órvogíav: vui 


mulieri vidue, ut te alat. Ostenderat Deus mu- 
lieri habitum, formam et staturam prophetz, fu- 
turamque petitionem. Unde postquam adstitit pro- 
pheta, visionis recordata est mulier : vidit ipsum 
talem, qualis ipsi visus fuerat. Hinc igitur cogno- 
scens divinam esse revelationem, statim adstante et 
cibum petente propheta, clamabat : ivit Domi- 
nus Deus tuus : non est mihi subcineritius pa- 
nis, sed pugillus farine in hydria et parum 
olei in lecytho ; et ingressa faciam hanc mihi 
et filiis mei, et comedemus, et moriemur. Statim 
desperationis potius quam largitionis verba. Won 
est mihi subcineritius panis, sed pugillus: fa- 
rin& : hanc ingressa faciam mihi et filiis meis, 


ydp iov ô xi) mpopýrn 6 bc intÓda - "Evroóum 
éxei ypa yuva toU. ĉtaðpépar as. ”Eðekev 6 Gx 
TpoÀaÓov vj Yuvaux toù mpophtou TÒ oyřpa, th 
uopphv, Thy fjuxlav , thv péAouoav alryaw. "00e 
METÀ TÒ KapaSTÄVÆL «by TPOPÁTAY, Ürtuviisi T 
órvaciag $ yXpa- elev avtov votUtov, do avci 
xat ônrtaciay pawn, 'EvrtUOsv ouv Tvoucu elm 
elvat thv åroxdhupiv, £000c èmiordyt ci zpopin 
* i6óa , xat althoavti tpophv " i6da* Zi, Kupws ó 
Oeds aou * oüx EST: uor 39 AAD À ph dheu- 
pou èv tă 6Bpla, xal dAtqov EAaov èv tõ xapa 
xal slaeJ0oUca morom casta èuauth xal toig téva 
pou, xal payoúusða , xal droðavoúpsða. Eiffx imo- 
vot 9 Sóosws fhuara. Obx Éoxt por èyxpuglas, 


et comedemus, et moriemur. Nihil, inquit, nobis co? &\A\’ À 3oE dAsópou: taútnv elochóocöoa zomow 


relictum est aliud, pugillo farinz absumto, quam ^ 


ut moriamur. Hac voce affici cepit Elias. Majore, 
inquit, quam ego, hzc fame premitur : ego solus 
esurio, illa cum filiis. Ne sim hospite mortis au- 
ctor. Quid igitur? Ad hanc vocem, ut dixi, leni- 
tur, cepit tandem indulgentiam cogitare : Won 
deficiet, inquit, lecythus olei, neque hydria 
farine, donec det Dominus pluviam super ter- 


ram. Jam tandem pauculam pluviam dandam 


subindicat. Antequam fame domaretur, non per- 
mittebat Deum in pluvia concedenda clementiam 
suam ostendere ; sed dicebat : Won erit hisce an- 
nis pluvia aut ros super terram, nisi per ver- 
bum oris mei. Nunc autem permittit, et Jam libe- 


iuaut xal voie tíxvotc pou, xal payoúpsða xat dro- 
Oavoúueða. Oùðèv Bats, onal , € mepiderópewy 
Écepov, ^ic Bpuxbe Somavnüsiane, À 6dvatoc. "Hoyo 
Tt Tácyrtv Tpòs thy ovi 6 "Hla. Epo, qmi, 
mÀe(ovt aŭt Tuyxoatuitet Ara” èy xiv pów 
newõ , aÜcn Sè perà tõv téxvwv Mpare Mà yi- 
vuar mpõkevoç tT% kevoðóyw Ünvdtou. Tí ow; Den 
sirov, yauvoUrat mpbc TAY quvlv, dpyeta Moxo 
pavðpwniaç èv aut nreptpépe v* O 
êxìelpen polv, 6 xappdxne to £Aalou, o9 $ dips 
toù dAeópou, ws toù ĉoŭvart Kuptov ücov iri tf 
Yi. "Hw gxobv rhv r&v du6puw. brophéyyera è 
ew. IIplv tõ Mu apatya , oUx ènitperi 8m 
vv mept toùç Spépouç pihavðpwriay , dà) Deo 


rationis initium subindicat; sed subindicabat B Qo, Zotat tà čen taŭra Bpógoc À betè iri cic fi 


tantum, petitionemque tamen nondum adhibebat. 
Quid ergo fons ille clementie? Tertiam miseri- 
cordie machinam rursus adhibet : jubet enim 
animam filii viduz e corpore migrare. Cum enim 


‘prophetam in honore haberet, benedictionem non 


andi pd neque lecythum deficere jussit; ita ut 
ropheta in misericordiz necessitatem reduceretur. 

lud enim dedecori fuisset propheta, si benedi- 
ctio, quam ipse dederat, secus cessisset : illudque 
gentilis vidua fidem lasisset, utpote que parum 
ex ejus contubernio benedictionis accepisset. Ideo 
Deus benedictionem non abrogat, sed tertiam ma- 
chinam propheta admovet : curat enim ut vidue 
filius moriatur, atque in sui precandi necessitatem 
prophetam deducit. Nam vidua, filio mortuo, pro- 
phetæ circum adstabat cum lacrymis. Utinam, in- 


el uÀ Stk Aóyou axópartóc mov. NUv 5b invrpémns xai 
Hên tò cfi, Aúoewç bmayopeúst mpooljutov, dX om 
yópeve àv, omo ôl rpooñye thv ataw. Ti oni 
^'ls uiavOpurr(ac mnh; Taky aci) tpimy prys- 
vv piàavðpwrlaç npocdysı- xeAeUec ykp TV wp 
toU cT, yÁpaç maðlou ueraotăvar coU. auae. 1r 
v piv Aa TOV TpophTďv, Tv eüAoylav oùx Auer, 
oùôÈ émüstjac tòv xaupaxny rolet, dere xj* 
&vd-yxnv aðtòv auveAatT vat ptňavðpwrías. | Hv T 
Ü6ptc ti) pofita , el vk tňç eüAoy (ac dvetparn vt 
nap’ aùtrou’ xal tz; Ovis 9b Hpac toto TU) 
Tioti xatébhartev, óc dro A TÄS eec 
èrituyoúons pixpóv. At% toto 6 eds Thv piv gie 
(av oùx dvatpéret, xplcnv è mposdret ponga 
mpoylcn* mot yàp tò vie ripas dixolavety metn 
tov mtpopiery elc dvd yx ig) TÄS Trpoc auTov der 


quit, fame pridem mortua essem, et ante tuam C ceux. “H yàp yhpa, ctüvzxóToc toù véxvou, mspién 
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sy xpooircny dv Odxouctv. Elle, quai, Ap Tpoa- 
oluoÀsty, xal moo ths o7 süAoy (aq droreðvýxsv, 7) 
v0) vigo éyeyóvaww Osavio veÜvetivoc. Hoyúveto tò 
cuu bXv ó pota: oùto, oot, t Yee Tc els dui 
EevoSorr (ac ol piaðol; TTIpà ts £pi OEuogsox , cüte- 
xwoc* petà Thv OsbÓwoiv thv phy mpi téxvov tò 
poúusvoy map’ aùth Ügnwpoía. Aloyuvómevoç tò 
cuubàv 6 "HAtac, xat xa0' éautòv nepiotpépwv tò 
npžyua, Aaðsto v£yvnv ovoav 100 rávtwv Asonótou 
qÒ yeyevnuévov, Aoðsto Thv téyyny thv Oclav. Kal zi 

ow; Oluov, Kupus , ô pdptue ts x figu, us0' 3c 
bra xato PET’ aths Ti 0€ dovtv Ô Boueta: Aé- 
yew; Iapà coù, olv, À ept Tig yuvaixòç TtpÓG pe 


pla’ aù, quote, sinas, "Eveehoopat yuva D 


ypa toù ĉtaðpépar oe, rdvtos v7, 17, yuvaıxòç pap- 
tupiiv áx zöcebei npoaipécer. IToóc taútny é% dxs(woy 
pe tay tónwy petéoTtoagç, xal v tetlunxaç t Tapa 
cou paptupig, Taútny vOv Té ToU qéxvou Tiuwp ða- 
ví; Olpor, Kópu, 6 páptus 7 yea; web’ $e 
àv» xatox uer aüt7c, Cù dÜavátecac cbv viðv 
aüt7k. Oüx fact, onol, tò suubàv tis púcewç 0dva- 
toç" 776 téy vs ths oñs TÒ ysysvnuévov, unyavloat 
xaT iuoU (ac dvd-xnv, Tv tav sinw moós 
ot, Kupie, tòv vióv tic ypac tòv vevexpwpévov NEN- 
cov, dvripôéyčy xal cù mpóç pe, tòv vióv pou tòv 
'Icpahà E£naov. IHpbc pavðpwriav ùbsiç us * alo0d- 
voual cou Tv tEy vaa cov , wW Aéaroza , (va tav 
tim cot, tòv ulov «7c yhpaç tòv telveðta ĉidowcov, 
dvrtpüévEs xal aùtòç móc me, vov "logo où tõ 
Aw vevexptopi£vov. xatoixceipov. Arei pe ydo, 
dyrartýðnte y dptv* AUgov coU s Tv &mógactv, 
xal Aúw to Oavdtou thy Yňpov. Qç ouy elótv 6 Gr, 
"Hav mohos xõapachévra, xol yeysvnuévov qt- 
Axvüpermótepov, tére Aotmóv mpocáyet pavepwtepov 
poc aùtòy t7j pihavðpwriaç touc Aoyouc , óc oüxéc 
Àotmüv TÀv TAÇ TI pia, Aúcıiv Aoyiopevov ÜÓpw. 
Iloocót tt, gnol. Ipecbetaç toù 00 mooc 10v ĉov- 
lov fuata. aÙtòç $e ÉautoU 6 Góc mept prhavðpo- 
ziaç nods «bw SoUÀov npesbeúer, Tlopsutztt , protv. 
"Exebq d£vou, qnoi, quiavüpwnóttpoc , ota pou 
xal tç qtAavÜpuwT(ac robe Aóyouc: émtiÓy us taiq 
Uis oavðpwrlaç Oii auveyópevov Eyvoc, dixoué 
usu Áotmov pavepwtepov. "ílótwo «7i; tuuoplac tAv 
Aoc, érelyor.at poc qopnyixv xaca)Dacyüv, aigy ovo- 
Mat tv xoAalopfvov tà ĝdxpva. IIáv:eo &uapro- 
Ad, à mpogira, xparoüc( pou pihavôporelaç zerp- 
Tpgayov * 


E 
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benedictionem mortua essem, ne mortui filii spe- 
ctatrix essem. Pudefactus propheta dicebat : Hæc- 
cine vidue merces pro hospitalitate quam erga me 
exhibuit? Antequam me exciperet, prole gaudebat. 
me excepto, luctus adest de amisso dilecto filio. 
Pudore affectus Elias, et rem secum reputans, 
sensit id arte universorum Domini factum esse, 
sensit divinam artem. Et quid ait? Heu mihi, 
Domine, testis vidue, apud quam ego habito ? 
Quid sibi vult illud? A te, inquit, testimonium 
ad me prodiit circa hanc viduam; Tu, inquit, 
dixisti, Precipiam mulieri vidue ut te nutriat, 
testificans mulier piam voluntatem. Ad hanc 
ex illis me locis transtulisti, et quam testimonio tuo 


, coronasti, hanc nunc filii morte punis? Heu mihi, 


Domine, testis mulieris, apud quam ego habi- 
to, tu occidisti filium ejus. Non est, inquit, id 

uod accidit mors iuris id ex techna tua pro- 
Aceitar, mein clementiæ necessitatem arte dedu- 
cis; ut cum dixero tibi, Domine, filii viduæ 
mortui miserere, tu contra mihi reponas, Israëlem 
filium meum miserare. Ad clementiam me impellis : 
ártes tuas sentio, Domine, ut cum dixero tibi filium 
vidue mortuum suscita, tu vicissim respondeas, 
Israélem tu fame enecatum miserare. Gratiam po- 
stulas, gratiam vicissim abs te peto : solvefamis sen- 
tentiam, et solvo mortisdecretum. Ut viditergoDeus 
Eliam tandem domitum, et benigniorem effectum, 
tunc demum ipse cum eo benigniores confert sermo- 
nes, utpotequi demum supplicii solutionem non esse 
contumeliam existimet. Xade, 
legationis Dei ad servum facta : ipse Deus per sede 1. 
clementia apud servum intercedit. ade, inquit. 
Quia factus es benignior, a me verba misericordia 
excipe : quia me novisti misericordiam parturire , 
audi me demum clarius. Parturio vindicta solu- 
tionem, urgeor ad reconciliationem perficiendam, 
revereor lacrymas eorum qui puniuntur. Omnes 
peccatores, o propheta, misericordie mez chiro- 
graphum habent : ne me facias apud illos menda- 
cem videri. Audi ipsas rescripti voces, quas ct ipse 


nosti : Nolo mortem peccatoris, sed ut conyer- Psech. 33. 


tatur, et vivat. Suhjecit aures Elias, dictis Dei '" 
animum subdidit. 
conspectum Achab. Reconciliari eis volo, sed t- 
non sine te; tu gratiam confer iis qui castigantur. 


X ps noone map aùtoiç Peuõoidyov z Ego clam apud te pro illis intercedo : tu esto re- 


prvyvar. "Axoue ô? xal vv toù ypaupatelou quviov, A conciliationis auctor manifestus. Jade, et siste 


Éonip ol3ac xai aütóg - Où Boudouar tòv Üdvatov coU 
&wxgtwÀoU, (óc Tò Ériatpélat xal Qv aùtóv. Yré- 
rakev 6 "HAac tà wra, 6r£Unxe thy duy tois map 
To Beroù Aadoupuévorç. TIopeó0v,t, gret , xal dpnt 
10 Azad6. Où xarahacoóuevos yopil ao0 xataààdo- 
Gouat* où Tapdcyou Toi, xoAaQonévot, TAY ydp. 
Ey» Ad0pa npòs ci rèp èxelvwv npeobsóoua” où 
OÈ yevoð tiv xataiayõyv q0pnyoe qavepós. Mopev- 
Üntt, xal óc zt t Ayakb, xat wgw betov ènt tç 
Tis. BY «Xo a. XATALHVUGOV, GU TÀY tO 
Su£ptv yopnyiav dxóonvat: èy ô? taic caŭc dro- 
vácsaty Óroypapa. "Erpsyzv 00v xat dxow xat Éxóv 


e 


te in conspectum Achab, et dabo pluviam su- - 
per terram. 'T'u reconciliationem significa, tu plu- 
viz subininistrationem declara : ego sententiis tuis 
subscribam. Cucurrit ergo volens nolens Elias, et 
pluviam annutiavit ; sel rursus eorum impietate 
conspecta, tristem quamdam vindicta meditabatur 
sententiam. Quid ergo Deus? Videns cum non 
cedere ad misericordiam corum qui lapsi fucrant, 
ipsum segregat a contubernio peccatorum. Ego, 
inquit, o Elia, novi zelum tuun, revereor institu- 
tum tuum: sed peccatores miseror, cum snpra 
modum puniuntur; tu vero xxr. es prelatis 
6. 


Ibid. v.20. 


inquit : verba sunt 3, Reg 8. 


ade, inquit, et siste te in 3. Rec. 8. 


Matth. ii. 
28. 
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ultor, hominum vero genus frequenter delinquit. — 6 'H2(ac, xal vobcdppouc eómprtXitevo * 2) aiv 
Vos ergo a mutuo contubernio sejungo. Ascende — «Jv aùtõv daf6siav Beasdpevoç, èpehéta tiv Ttw- 
quasi in celum, quando peccatores ferre non va- plaç xat’ aùtõv &móqactw Aurnpdv. 'T( o0v 6 8t; 
les : ego vero peregrinabor in terra. Si diu cum B 'OpGv aòtòv p yepoüvra mox phavðparriav thy 
hominibus maneas, hominum illud genus, quod t&v mravrwv, yw et Tv "HAlav «Tic petà tav 
a te spe punitur, penitus atteretur. Quid ergo? — ápapreAGv xatoucjssox. '"Eyó, noty, o "Hiis, 
Transmigra quasi in czlos, o Elia : non potest — oió& cou tov Q7Àov , õuownrovpal cou thv TeoActetav: 
enim ignis cum calamo habitare. Dotibi contuber- ¿de® 8& xal «obe ápapttoAoUc, fjvixa Av bèp TÒ pé- 
nales impeccabiles, cum angelorum choris tecon- spov xoAdtvrat: où óà ôervòç el ExBtxoc tis eùo- 
stituo habitatorem. Transmigra tu in celum : ego — 6eí(ac, tò ô? civ dvOporrtov yévoç auvey óc TÀANuppehoùy. 
vero apud peccatores peregrinabor, qui possim Xwplčw rolvuv Ópic tňç peT” dQXapuov xaToucotx. 
ovem errantem humeris ferre, qui peccatoribus — 'Ava670 & el; oüpavóv, qépstv &papreAok p) 
omnibus dico : Penite ad me omnes qui labo- — Ouvágevoc: yù è imônyhocw t% YT. Av èm xo), 
ralis, ego non puniam vos, sed Requiescere vos gnol, au pévnc áaagrooi, èxtpibhoetat Exeivo ctv 
curabo. Tpsi gloria in secula seculorum. Amen. dávôpwrwv tò yévoç, map coU auvsyõç xoAatóusvov. 
C Ti odv; Merdon óc aic OÙPAVOÙÇ ; o 'HAa- 9 
Õúvataı ykp nöp Guvoueiv xaÀdpgz. Alðwyui co 
auvoxoŭvtaç dyapapthtouç” Toi, Tv dyyéhmv ct 
cuyxatoixlčw yopoiç. Metdotrðt cù mpóc TOv oùpa- 
$ vóv * yù 03 åpaptwhoiç èvònuhow, 6 pépeiy Exi tav 

pwy TÒ Terhavnuévov Buvduevoe iO Ni 6 
zpóe távtac toUc GjapteAo0c* ÅEÜTE Toc LE TAVTEÇ 
ol xomivtec, yù oò xohacw pis, d) dvaravsw 
OuBHe. Aùtp À dka sic roue alvas tv aluvww. 

Auv. 


MONITUM 


IN SERMONEM DE BEATO JOSEPH. f 


M M—M— M M a 


In hunc sermonem hac loquitur Fronto Duczus in Notis : « Chrysostomo tribuit hunc sermonem non 
Codex solum Mediceus, sed et catalogus quidam manuscriptus ejus concionum, Mediolano ad nos missus, 
et ita inscriptus, miva ój.u&v «Ti, Bl6Aou «àv uapyapıtõv, inter quas quinquagesimz titulum addit, ci 
tòv "Iuc/jg. Nacti sumus et veterem interpretationem Latinam in membranis collectis ex ruderibus Abba- 
tiz cujusdam in Tarbellis dirutæ. Huc accedit similitudo et quasi germanitas initii, multarumque partium 
ejus et Orationis septima Basilii Seleuciensis nuper edite, Ei; «v "ue p. TO, coi; uiv tà uaxpk 
nehdyn ĉtarepõciv. Cum merito scripserit Photius in Bibliotheca, idcirco hunc potius Seleuciensem vi- 
deri Chrysostomi fuisse contubernalem, quam illum Casariensem episcopum : xoJÀ& yàp Üvm vuv 
ixs(vou Aóywv xat vonudtwv, xal udora toù xat tv Oelav l'oagAv, èv voi toù Bacùeiov Ayos 
èmipaivstar : Multa enim in Basilii orationibus vestigia illius orationum, et sententiarum illius ap- 
parebant : eorum presertim qua sunt ex sacra Scriptura depromta. Sed aliter tamen censet de con- 
tubernali Chrysostomi illustrissimus Annalium Ecclesiasticorum auctor, Tom. 4, diversum nimirum a 
Seleuciensi fuisse. Quod ex Socrate lib. 6, c. 3, constet Maximum Seleuciz Isauriz fuisse episcopum, 
et Joannis Chrysostomi in vite monasticæ exercitatione collegam. Caeterum quam libenter in laudes 
sancti hujus Patriarcha digredi soleat auctor noster, cum ex multis ejus sermonibus, tum ex Homil. 4 
de Lazaro, Homil. 7O in Joannem, Homil. 4 in Epistolam ad Titum, et Epistola 7 ad Olympiadem 
lector intelliget: » 

Ejusdem porro scriptoris est sequens in Susannam, cujus hzc de patriarcha Josepho : ut ex fine prio- 
ris et ex initio posterioris homilie arguitur. Que vero hic Zovcdvva scribitur, in Biblicis libris et alibi 
solet Zocávva vocari. Utramque orationem Severiano adscribendam censet Dupinius : at nullam hic vi- 
deo styli affinitatem, Stylus quippe Severiani totus ferreus est, ut cum Savilio loquar: hic autem scri- 


IN JOSEPH SERMO. 
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ptor non ita strigosus est. Ad baec solet Severianus argumenta sua fusius persequi, ut ex illis qua supra 
dedimus Severiani operibus deprehendere est. Insuperque sine ulla vel scriptoris vel Manuscripti cujus- 
piam auctoritate non licet hec Severiano adscribere, multoque minus Chrysostomo. 

Utriusque orationis interpretatio Latina est Frontonis Duczi. 


Eis vov 'Incs)o xal rept ovppocivnc. 


Ot ix meÀdyouc qurqàÀa caheúovteç xuÓspvitat, A 


ol; oùx Árepog, oùx Ópoc, où Bouvüc, où cxórehol 
Ttvec Ty yepaòv onualvouct, Tpos Tivaç daxépac dro- 
Ehirovteç, xol mpòç Exs(vouc Tò oxdqoc fuðuikovteç 
dvxudyntot ĉtapévovory * ol cé ye ths’ Exxànolaç ua- 
(zal of èv v6) meháyer 00. Blou tovtov tuyyávovteç , 
€) zoò atépaç vive dToGAÉmovTEG, AAAA TPOS TOÙG 

tb ua ths Ouxvolac telvavteç, xal totç 
ixsivuv igysor TO doy, dxoAou0oüvesc, tic vov 
aùtùv Musya ths Bacdelaç Dadvouct. Au 10079 ydp 
*0t xal 6 Kóptoc fiv èv traïs lepaïç Blêdors tòv Blov 


avv dvexhpuķev , Wz » t.óvov `ĝxoúovteç rav- B 


uv, dj Wa xal cavteç tv aùtõv ToÀvcelav 
Unkocwpsv. Púcet ykp pdxahov osav Thv qUotv 
tov avôporo £i ó Küptoc, xal del tõv xperttóvwy 
à protuiav Èptepéwny, orep xócptá Tiva mTpo- 
qelexe toUG TOY natépwv dOhouç, Tva Éxactoc fuv 
Tods Åy dv BoúAntar dOAnoiv ÉauTóv peraĝóuluiin. 
"Ixouovic oúv ĉtôdoxaňoç dottoc b toU uxxaplou 
lob Bloc, dveEtxax(ac 6 to Mwücéwç , npaótatoc 6 
T03 Aaus, vyoteiaç xal mTpoctuyTi, ó toù Aavıihà , 
cov9oocuvre 6 coU Iwohe xal tc paxaplas Zoucav- 
vr«. Mpénwv òè xal £r£paatos toic v£ot, 6 toù 'Iwoho 
Bios, xal voie véatc, ud) vota: taŭg £v ydup Broúsars, $ 
"jc paxaolac Zoucavvns ivápevoc OANGIE loostd- 
cog yàp upotépoç ó dyov. 'O piv yàp Osamolvnc 
960v Bi cuxppogóvny Émdvratv: f) ô? doyóvtuv årer- 
M Oavatnpópouç Out 
AXA& mpócepov fisiv 6 toù [uaxaplou "Imc Blos ĉia- 
Trepi - merh xal dpyawivepoc 6 marp” £(0' ob- 
Tox ó tç paxaplaç Xoucdvvne. O paxáptoc toivuv 
loc) 3E eòysvióv yovíwv 6pjuuevoc , véos tı Órdp- 
49v , dott tõv loúMwv tiv Tpiyõv èv taïç Taptiaic 
dvaüa))óvtwv , Éóðou bGcnv ávðnpoð dvk uécov c7; 
brvUTc vevetdido tò vr popp dvðoç ruxdčwv, tou 
iaotwoo TopquplLovzo; v vai, xópatg töv óga) uv 
åroswow Ew tv, Aeuxobc Prov ó!0vrac óc yada , 
Tupo «oic qtiAeatv, Óypuac Éyuw fymiwpvac Ono 
Xptvoygóto pETUTY ÓacüTzTi TÖV AM &)Aats 
cuveeuyuévacs. Kal ti wepia cov véov 16) xaker 
Currodgetv , Ôv $ T pap) órepayav imhvecev elpnxvia, 


awpposúvyy maprAoyloaro. C 


De Joseph et de castitate Oratio. 


Qui mari in magno fluctuant gubernatores, 
quibus non continens, non mons, non collis, non 
ulli scopuli terram indicant, conversis ad stellas 
quasdam oculis, ad eas cymbam dirigentes a nau- 
fragio sese vindicant ; qui vero in hujus vitæ pe- 
lago versantur Ecclesiæ discipuli, non ad stellas 
aliquas oculos convertentes, sed ad patres mentis 
oculos intendentes, eorumque vestigiis animæ stu- 
dio insistentes, in ejusdem regni portum feruntur. 
Propterea namque Dominus etiam noster in sacris 
literis vitam illorum promulgavit, ut non modo 
audientes laudemus, sed etiam eorum conversatio- 
nem adamantes imitemur. Cum cnim sua sponte 
naturam hominum studiosam honestatis esse scirct 
Dominus, semperque propter honoris cupiditatem 
optima quaque appetere, tamquam ornamenta 
quzdam proposuit quom certamina, ut unus- 
quisque nostrum ad quam volucrit certationcm 
seipsum conformet. Itaque patienti magister est 
optimus beati Jobi vita; tolerantiz, Mosis ; man- 
suetudinis, Davidis; jejunii et orationis, Danielis; 
pudicitie, Joseph ac bus Susanne vita. Conve- 
niens autem et expetenda juvenibus vita Joseph, 
et juvenculis, precipue quz ih matrimonio vivunt, 
beatae Susanna susceptum pro virtute certamen : 
par enim utrisque certaminis laus est. Nam hic 
quidem dominz timorem pudicitiz causa calcavit : 
illa vero letiferas magistratuum minas pudicitiz 
causa contemsit. Verumtamen prius beati Josephi 
vitam describamus ; quandoquidem hic etiam an-. 
tiquior est pater; ac dende bate Susannz vitam 
explicabimus. Beatus igitur Pee ex nobilibus 
ortus parentibus, cum Juvenis adhuc esset, tum 
primum pilorum lanugine in genis ejus efflore- 
scente floridae rose in morem, flavz barbae in me- 
dio pulchritudinis densum florem effundens, in 
oculorum pupillis purpurascentis viole vernz 
speciem præ se ferens, candidis instar lactis denti- 
bus, labiis igneo colorc rubentibus, tum expansis 
lactea sub fronte superciliis pilorum inter se den- 
sitate connexis. Sed quid ego juvenis pulchritudi- 


Kao; cip &(Bst, xol Ópaiog tfj dst cpóðpa; Oŭtoç p nem conor describere, quem supra modum Scri- 


Rirpáoxetat Ox Baaxav(av dOg)quv , (oc [xiv aùtoiç 
£oxst , mpoc 0ouÀs(av* dq ÔÈ? cQ OG) mpoOptoro, 
poc Bactdeiav, xat Tjysco elc Alyurrtov tò maiodptoy 
Ux w£tpdtov eüreAÉc" ow) yàp Écprov aUtoU oi Tptd- 
M£vot tüv mÀoutov TOv dostiv, xal ?^yvóouv avtov 
u£)siy tà awpposúwng xospiótnta OXnc Alyúmrtou 
óeznóCeww , xat Any aóchv ôdumévny Apu cta- 
ewe. “Ayeta oov. elc Alyurtov, xat mirpáoxetar 


ptura laudavit, cum dixit, Pulcher facie, et deco- Gen. 49. 6. 


rus aspectu valde ? Hic ob fratrum invidiam ven- 
ditur, ut ipsis quidem videbatur, ad servitutem ; 
ut autem Deus pradestinarat, ad regnum, et abdu- 
cebatur puerulus in Egyptum, ut vilis pusio : 
nondum enim virtutum ejus opes viderant emto- 
res, eumque propter castitatis decus Ægypto uni- 
verse dominaturum nesciebant, et cam totam fame 
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pereuntem servaturum. Ducitur ergo in JEgyptum, 
rursusque venditur, neque semel tamen fit servus. 
Qui enim animo liber est, licet millies venditus fne- 


SPURIA. 


ósócepov, xal où’ drak GouAoUtat. “O vào «7, yrn 
hcúðepoç, x&v uupidxıç mpa07;, o09. dal ĉouhovta 


GioTep nahy OoUAoc tole Tpórorç, xdv popup Eev- 


rit, nec semel fit servus : ut rursus qui moribus ser- gos 0£9007,,008' Arak &cuüegoUtai: ôv vào 6 (tx tpoz 


vus est, etsi millies libertate donetur, ne semel qui- 
dem fit liber; quem enim propri mores liberum 
non efficiunt, hunc sexcentz charte nigreque li- 
terz nequeunt. liberum reddere. Ducitur ergo in 
JEgyptum, in /Egyptia domo venditur, amatur a 
domino, amatur a domina : sed domini quidem 
bonus amor, domine autem pravus amor erat. 
Nam ille quidem eum propter modestiam amabat ; 
hzc autem, quod cestro libidinis esset percita: tum 
vero quantum progressu temporis forma quoque 
pulchritudo efflorescebat, tantum illius in eum im- 
potens amor augebatur, et intimus ignis cupidinis 
corejus depascebat.Enimvero juvenem perdere cum 
studeret, omnia quibus oculi juvenum falli possunt, 
tentabat, dum vultum quasi pratum quoddam mul- 
tiplici varietate decorabat, fuco ruborem genis, 


cerussa fronti candorem oblinebat, oculos stibio B 


pingebat, monilibus aureis collum et manus exor- 
nabat, molles vestes suas variis suffumigabat un- 
guentis : letifer denique laqueus erat, ad juvenem 
per omnes sensus, ut existimabat, fallendum, cum 
oculos quidem ,apparentis ornatus, aures autem 
adulationum prestigiis irretiret, olfactum unguen- 
tis fascinaret. Sed vide, quaso, generosi athlete 
fortitudinem : sic enim bior permisisse Deum 
ut tentatio puero inferretur, ut simul et latentem 
in juvene virtutem patefaceret, et ejus vitam Ec- 
clesiæ tamquam maximam quamdam scholam re- 
linqueret. Nihil enim boni est a patribus gestum 

uod non in Ecclesia Deus velut columnam quam- 
ipes vitz monumentum ferentem erexerit. Consi- 


A oùx &AeuÜspot , Totoy puplor y aptat xal péhava yodu- 


pata Eeubepõoat où Duvaveat. “Ayeta oov sk Al- 
yurrov, terodaxevat elc olxov Alyómrtov, osita bz 
eaTóToU , quietvat m6 Otomolvnc * d) Ó piv to 
Oso tótou T000c dya0oc , 6 € tç Otanotvre, Epox zo- 
yes. ‘O tv yàp aùtòv &gÜec 8v sùhdberav, $ EC 
olavpoy dxoAaciac* xal cov &yrxóvevo ó ypóvoç, xal 
TÒ THG Uopg7ie xdAXoc ènhvðet, vocoUtov bulvre ó 
nep} rn hnde Fox émrotave, xat Éuputov tò 3) 

TOU qtpou viv xapõlav abcz Ötevéueto. Kal ò 

&racvrjcat TÒV véov CXETTOLÉVN ÔtĚ mdvruv cov ára- 
Tvt cc pets Tv véwv èywpet, TAY piv ójo ðe- 
nep Aewdiva S1xvOtLouga, púxet vc rapti (ulgal- 
vouca, Yiupublp È tò pétwnrov Aeuxatvovoz, xdi 
uéhavt toug ĉplaipoùç óroypdpouca, y puso à x- 
Cuor TOv TpaynAov aütTic xal t ysipaç xa Jm 
oa, xal thy pahaxhy auts cOta muplouao ĉa- 
góporç xanvlouoa * xal Jjv Tiç As Gava Tpos, 
tà racy tv aloðhcewv, Gc Èvóutčev, ratoa to 


véov , Thy pèv hv èx toù parvopévou xoX)umsgos, 


thv Ôl dxolv taiç xoAaxe(atg paycúouca, thy d 
Šapprav voie puplopası yonteúouoa. AIN bpa por 
yevvalau düXnrou Thv åvõpeiav * olua yàp éz 6 Qr 
guveydp£t xarà toU marõòç pépecðar Tóv rspacpiv, 
(va moU ts xpurrou£vnv dosrv dv vé qavtpurn, 
xat t7 Exxìnala madeutrhpiov péyrotov tov Gulvo 
Biov xatadelpy. Oùålv ydp omv nò tav ratépw 
yeyovès dyaðòv, ô u) èv t7 Exxìnola worsp avrny 
ónóuvnua pépousay toù Biou xa0i8pucsv 6 Ge. "Opi 
oUv pot yevvalou OAT thv dvõpsiav, sa $y aiti 
tà payóueva. H (x vedte aùt™ irohipe, Á toov 


dera ergo generosi athletæ fortitudinem, quam C čcwðasv èyapydptče , xal 5 ovi, Egwðev mpossmalauv 


multa essent quae eum oppugnarent. Juvenilis ætas 
ei sua bellum inferebat, interius libido titillabat, et 
mulier exterius oppugnabat promissis blandiens, 
et blanditiis assentans : immisse mulierculae com- 
movebant, et adulatio aures ejus sensusque solli- 
citabat : sed nihil horum eum potuit superare. 
. Nam neque adulationibus emollitus habenas remit- 
tebat, neque promissis inflatus castitatem neglige- 
bat, neque minis perterrefactus virtutum divitias 
prodebat : sed omnes corporis partes pudica cogi- 
tatione frenabat. Cum vero juvenem fot machinis, 
quas apud se habebat, minime fallere potuisset, 
in domicilio quopiam furtim atque violente ad ne- 
farium concubitum pertrahens, eum tenuit. Itaque 


videre erat eximium spectaculum, non terrenum, D 


sed cxleste. Siquidem erat Joseph in scammate 
tentationis decertans; patefactum fuerat stadium, 
certamina conficiebantur, clangebat tuba, agono- 
theta de celo luctam intuebatur, ct angelorum 
turba cernua prospectabat; inferius damones 
JEgyptie premia proponebant, angeli sursum co- 


ronas Josepho nectebant : nam Ægyptiæ favebant , 


dæmones, et cum Joseph angeli conspirabant. 
Uter victoriam obtineret, multa contentione certaba- 
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tur : multumde Joseph solliciti erant angeli, ne forte 
mulierculæ unguenta juvenem emollirent, ne ve- 
stimenta mollia, ne a us, ne habitus, ne in- 
cessus, ne auditus, ne blanditiæ, ne adulatio ju- 
venem enervarent : multum solliciti erant angeli, 
multum daemones sperabant. Joseph pro corona 
certabat, Ægyptia pro ignominia pugnabat : ille 
quidem pro vita, hzc autem pro morte. Quznam 
porro erant qua ab tia dicebantur? Partim 
ut minaretur, partim ut blandiretur, dum minis 
juvenem terreret, et blanditiis deliniret. Ac mini- 
tans quidem aiebat : Domina tua sum, peccunia 
mea coemtus es : in hos mihi usus venumdatus es : 
quod si contradixeris, vincula ct carceres te ma- 


üytviv yàp yovéwv siui ámóvovoc * Anpan A potes et virum meum et domesticos omnes latere : 


men nihil animæ meæ nobilitatem servitutis no- 
men ledet. Nam et invida sepe nebula splendidos 
solis radios tantisper obscurat, sed in perpetuum 
non obtenebrat ; siquidem impetu solaris luminis 
confestim discutitur : pari ratione servitutis quo- 
que nomen nobilitatis mez i piena non ex- 
stinguet ; paulo post enim radiis morum meorum 
mus pa dus et pe JEgyptum universam mex 
pulchritudo nobilitatis effulgebit. Venditus sum 
tibi, fateor equidem, neque nego ; conveniens tibi 
servitutis obsequium explevi; mendax non fui, 
noxius non fui; inculpatus, expers doli, sine of- 
fendiculo, sine crimine fui; nulla adversum me 
insolentie accusatio delata est : et nunc consulis 
ut nefarium facinus admittam, ac furtim mihi 
quasi serpens insusurras, inescare me posse exi- 
stimans, ac letalibus minis ad expetitum tibi intem- 
perantie actum inflectere? Ne fallaris, mulier, ne 
adolescentiam meam attendas : potest et novus utcr 
vinum vetus ferre, novaque crumena uniones an- 
tiquos gestare. Juvenilem meam vides ztatis.vi- 
riditatem, at canos circumspice mores meos : ju- 
niorem vultum natura prebuit, at canum cor 
meum lex reddidit. Ne fallaris, mulier, virtutem 
meam non vinces : Joseph filium Jacob non vin- 
ces, illius Jacob, qui uc in ventre cum esset 
supplantavit, ac deinde cum angelo potuit collu- 
ctari : ne fallaris, non minus valide quam pater 
luctor. At enim promissis etiam demulceri 

me putas : quid, quzsso, tantum potes polliceri, 
quanta res est pudicitia? Quod regnum zqualis 
est illi dignitatis? quis thesaurus paris est pretii? 
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an nescis czelestem esse possessionem pudicitiam, 
rem angelicam, Dei donum? Tibi habe tuos ho- 
nores : tibi habe tua promissa : honores tui pa- 
riunt ignominiam : honores tui, quos promittis, 
opprobrii sunt primitiæ : tuum aurum terre fetus 
est, et rubiginis esca : meum vero aurum Dei fe- 
tus est, germen zternum. Sed arbitraris facinus 
Jatere posse. An insomnem Dei oculum ignoras, 
qui cuncta qua in tenebris patrantur facta con- 
tuetur? quam multos autem Lie adstare nunc an- 
gelos censes? quam multis testibus consciis fieri, 
quz geruntur? Obversetur animo tuo maritus tuus, 
fratres tui, amici, vicini, cognati, qui pudicitia 
tua gloriantur : obversentur praesentes angoli, et 
vel ipsos erubesce, vel absentes homines reve- 
rere. Quibus autem oculis virum tuum intuebere, 
cui parare insidias statuisti? quas illi ulnas ex- 
pandes, quem interficere voluisti? quibus ei ver- 
bis blandieris, cujus torum, quantum in te fuit, 
polluisti? Recordare quam multa sis illi pollicita, 
quomodo te castitatis fidem illi servaturam, quo- 
modo te illum plus quam te ipsam dilecturam in- 
terposito jure nirdhdo confirmaris. Imitare turtu- 
rem, mulier : illa enim uni viro commixta, non 
amplius alteri commiscetur : quod si acciderit 
hujus marem a venatore intercipi, vel ab aquila 
devorari, nequaquam alteri mari commiscetur, 
sed perseverat dilectum suum exspectans, ac re- 
cordationi ejus immoritur. Erudiat te. o mulier, 
vel Dei timor, vel lex Hebraeorum, vel casta ve- 
terum conversatio. Hac cum dixisset Joseph, et 
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illam videret adhuc ipsius vestes impudenter te- 59? Baavatov. Kal f, piv Alyurria xateys và qus 


nentem, majorisque libidinis facibus inflamma- 
tam ( tum enim acrius cupiditates exardescunt, et 
in rem cupitam feruntur, cum eam non potuerint 
obtinere), tamquam athleta generosus, vestes 
exuens, illamque cum vestibus totam abjiciens in 
terram, a scelere nudus a scammate castitatis vi- 
ctoriam reportans exsiliit. Atque /Egyptia quidem 
ulantis folia tenebat, Joseph autem justitize 
ructum gestabat. In celo gaudium erat ob victo- 
riam Joseph : gaudebant angeli, lugebant demo- 
nes, coronabatur Joseph, pudefiebat JEgyptia : 
urebat illam victoria : ad calumniandum se con- 
vertit, et apud maritum suum Joseph accusat, tur- 
pitudinem illi improperans. Quid tandem, in- 
uiens, introduxisti hunc puerum Hebreum, ut 
illuderet nobis? Excandescit maritus, et in car- 
cerem eum, conjicit. Quippe necessaria fuit iis, 


in tenebris versabantur, lucerna, ad esurientes. 


rumenti largitor, portus ad eos qui tempestate ja- 
ctabantur, medicus ad ægros venit. Conjiciuntur 
et eunuchi duo Pharaonis in carcerem : vident so- 
mnia: nullus erat qui conjectaret : referunt Jose- 
pho : declarat quod occultum erat : eunuchi e 
carcere educuntur: quemadmodum Joseph con- 
jectarat, illis evenit. Somnium videt rex Pharao: 
nullus erat qui declararet : renuntiat eunuchus 
de Joseph : educitur de carcere propter somnium. 
Ac vide, quiso, mysterium. Propter somnium 
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ye èv in dvópl toocsxuvnasv * dvhp yàp xal yuy o&pt C venditus est, propter somnium est libertate dona- 
lotv 


tus. Itaque interpretatur somnium Pharaonis; sa- 
gacitatem illius rex videt, et libertate donato 
potestatem illi in totam Egyptum dominandi com- 
mittit. Hac accepta potestate Joseph famis in 
tempore bene de omnibus merebatur, de inquili- 
nis, de indigenis, de amicis, de inimicis, de pere- 
grinis : venit ejus pater in Egyptum, adorat eum 
et cum patre rater. Licet enim in itinere mortem 
obierit, cum veniret, at in viro tamen adoravit : 
vir enim et uxor unasunt caro. Veninntet undecim 
ejus fratres, ipsum adorant; et visio est impleta; 


quam Joseph viderat : Putabam enim, inquit, Gen. 3-.5. 
xal pà toùe xopecðévraç xal & dósfavro D solem et lunam et undecim stellas adorare me. 


Cur tandem undecim? Quoniam Judas suspensus 
fuit : siquidem figura venditus Joseph venditi a 
Juda Christi fuit. Vides ut propter castitatem 
justificatus sit, propter castitatem in czelis regnet ? 

. Hac autem a nobis dicta sunt, ut vos eamdem 
conversationem imitantes, eamdem a Deo gloriam 
reportetis. At enim oportebat, ut de beata etiam 
Susanna verba faceremus, presertim cum id esse- 
mus polliciti : vernm quoniam satius est ut sitien- 
tes discedant auditores,quam ut exsatiati quz ac- 
ceperunt etiam despuant, narrationem in alium 
diem reservantes, Deo bene volente, nunc ad sa- 
crorum mysteriorum craterem accurramus, in 
Christo Jesu Domino nostro, cui gloria ct potestas 
in saecula seculorum. Amen. 


Elo tày Xovadvvav. 
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77, npotepaia ènuyyethduevos bpiv thv tc uaxaplac 


monis, non ut quantum debemus impleamus, sed 
ut quantum in nostra situm est potestate, redda- 
mus. Nam munifica quidem est animi promtitudo, 
ac plura quam debeantur parata est dare, sed pe- 
nuria sermonis in angustias est redacta : quocirca 
pauca pro multis cohortantes largimur. Sin autem 
voluerit quis vestrum exiguum sermonem nostrum 
ex animi nostri promtitudine ac studio metiri, 


Geb tav kot B nihil penitus corum quz debentur omittemus : 
0 


quandoquidem animi studium defectum omnem 
nostre orationis supplebit. Nam et Deus cum 
exiguas pauperis oblationes, et divitis viderit co- 
piosas, honores ex zquo solet suscipere, ac sæpe- 


TÀwv ve- 608 numero etiam dona pauperis propensius admittit : 
A quippe qui non pecuniarum vim, sed promtitu- 


inem cordis ac studium respicit. Fidem autem iis 
que diximus adstruit, quod de paupere vidua 
mcmoratur, quz: minuta duo in gazophylacium 
misit : nam hujus oblatio Denn ili dictum. 
qui aurum miserant, præponderavit : quoniam 
pecuniis non indiget Deus, sed sincero et spontanco 
cordis affectu. Age ergo nos quoque in sinceritate 
corda nostra rescrantes, qualis a Dco nobis obti- 
git, sermonem tamquam in animata quzdam ga- 
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zophylacia mittentes, debitum vobis sermonis ex- 
solvamus. Memini enim pridie me vobis beate 
Susannz castitatis certamen ad multorum utilita- 
tem przdicaturum esse pollicitum ; quo tempore 
Joseph quoque cum /Egyptia decertabat, et vobis B 
omnibus castitatis luctas exhibebat. In hoc igitur 
publico ac celebri theatro etiain Susanna decertet, 
ubi et Deus, et angeli, et viri, et mulieres spe- 
ctant : decertet, et doceat, quo pacto juvenculas 
ad mortem usque pro castitate oporteat decertare. 
Hæc itaque beata Susanna cum genere nobilis cs- 
set, et a teneris unguiculis in conclavi domi re- 
condita, cumque eleganti forma esset, et castis 
moribus predita, juvenili florens etate, legitimis 
matrimonii vinculis copulata est. Et vero cum il- 
lesum nuptiarum sacramentum marito suo con- 
servaret, non oculos incompositos ad novam pere- 
grinamque formam spectandam circumferebat : 
non patentibus auribus concinnos meretriciorum 
cantuum sonos excipiebat : non ad odoratum si- 
nebat novorum vestimentorum suffitus obrepere : C 
nec ullum alium sensum temere ferri permittebat, 
ne pudicitia, quæ in ejus corde conservabatur, 
fallacibus illecebris labefactata in voluptates de- 
volveretur. Siquidem pleraque peccata sensuum 
opera nostram animam vincunt. Est enim anima, 
tamquam virgo in thalamo quodam, in medio 
corde conquiescens, et a sensibus quinque velut 
ab ancillis quibusdam stipata. Quibus tandem 
sensibus? Visu nimirum, gustu, odoratu, auditu, 
et tactu. Si nullus igitur sensus labefactatus sedu- 
catur, anima es et illæsa conservatur : sin 
autem contigerit adspectum absque regimine de- 
relictum ad juvenilem formam spectandam vagari, 
ac vehementes libidinis fluctus per oculos in in- 
timis partibus cordis exceperit, confestim turbine D 
voluptatum raptata in peccati vortices delata sub- 
mergitur, et pudicitiz facto naufragio patitur id, 
quod et David passus dicebat : eni in altitudi- 
nem maris, et tempestas demersit me. Pari ra- 
tione si auditus adapertus illecebras elegantis vocis 
admiserit, ubi ad eas mentem menderit, totam 
seipsam meretriciis cantibus delinitam pervertit. 
Gustus autem voracitate vinoque multo saturatus 
ad compotationes et stupra corruptam animam 
trahit. Olfactus demum exquisitis juvenum un- 
guentis illectus et devinctus animam etiam secum. 
solet irretire. Sic igitur anima tamquam virgo 
quedam ab insipientibus ancillis, a sensibus in- 
tercipitur, atque intemperantie peccato proditur. 
Peccatum enim sensibus omnibus consopitis furis 
in morem clam conclave cordis ingreditur ; tum 
ingressum totam pudicitie arcam depradatur, et 
ciun Itaque beata illa custodiebat oculos, ha- 
bitum, incessum, auditum, visum, olfacium, gu- 
stum et tactum, eratque vere secundum sapientiae 
dictum, Hortus conclusus, fons signatus. Quasi 
hortus enim erat beata, quem nemo poterat depræ- 
dari, pudicitie suaves effundens odores; quasi 
fons erat fide signatus, ex quo nemo petulans pu- 
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Zoocavvrns cwpposúvne düXnctw el, roAa uxpciatav 
xnpúttew * Óre xal 6 "loc3o xatk, v7« Alyuvrriaç 
Aywvičeto, xai müotw Suiv ma)aicuata GerppogUvTA 
OrceBe(xvusv. "AvwvitíaÜu ovv xat Xovadvva èv cipét 
tp mavõńpp Ücdtom, frou xal Gebc, xat drqtàot, 
xal čvõpeç, xal yuvaixeç óporiv * dyviéo Om, xal 
$ióaaxévo, nç Oei. vewtépaç Éuc Üavavou rèp ow- 
pposúvns dywvíčecðar. AŬty colvuv f) ía Zov- 
advva sùyevns t yéver dvouca, è% ánaAv Óvo- 
tv èv olx(axq Oaapsuojévn , sünperhe T xaX 
ümdoyouca, xal geuvoŭ Mou zpórov daxn0ctaa , Óce 
TO tij; veótrtoc aUi; XdAÀo Emjvüst, Tóc voiuov 
Y&pou cuQuy(av fpuóa0n. Kal ô tò «o0 ywo pu- 
atúpiov d6ÀaÓi, tõ lip dvp) puàdtrouvoa, oùx 
jx dtaxtov Tpóc vewrtepixot xal Lévou xdJou, 
Oéav mepıépepev * oùx dxojjv dvolyouca tày «t&v xop- 
vux&)v goudtwy xaJwpuv(av óxsôéyeto * où pes 
$agpnotv ènnoisn dvépreiw tà tv vto repouov tpa- 
tiwy xanvíguata * o08^ d)Ànv vw alodo åxàws 
Q£pec0at ouveywpet, (va. ph À iv t xapóla adc9s 
UÀaTTOIAÉYT G jvn ÜrnogÜaorisa toig t 
adonan uw Hind excuse 7. Tà yàp xAstota 
TGv åuaptnudtwv èx cv alcÓfotev cri, duy? 
huv nepiyivetar. "Eott yàp Á ug, xa0dzso xao 
0£voc èv Qaddu tivt, èv peon TÀ xapåig fcu y aL ouca, 
xai nò cv us aicôńoewy Gasp Uno ttwav Ürpa- 
mawlwv Oopugopougévn. Tlolov  aicü ose» ; 'Opa- 
GEWG , YeógeUx , ócppljaet; , dxozic, xal dgic. 25 
ovv pnôepla aloðnoiç brophapsisa mAavnÜs(n, pu- 
Adrtetar dxepata xal APT $ uy £&v 5$ cune 
Thy ÓOpaciw dxu6fpvntov pelvasav TPÒS vsertEQuxoo 
xdAÀAoug 0faw Dsp.oüTvat, xat Aa6póv tò xüpa TZ 
èniðuulaç Ok t&v åpðahuiv cl, to Bados tňs xap- 
Slas elaófEac0ni, eòðùç Aalam Hovy DuxtoOstos 
xpo; Thv åuaptiav UmobpUy toc get an Uv cor 
jon vauayísaca: xal m gyet jotróv Éxziwo, 
p xal 6 Aauló mabwv Éevycv *. HA6ov cic tà Ba 
ts On dcos, xat xatatylç xavenóvttoé pe. "Opuotex 
Ô? xai Á dxo)) àv dvarstac0sica B£Entvat ck Trio xak- 
Juptov(ac Ayntpa, xpòç Exstva thy ĉtdvorav vsivaaa, 
Env auty oig mopvixoiç sdouact cuveàxucaca 
xatastpépet. H ô? yeot dônpayia xat olive) moiy 
èupopnleica xpóc u£ünv xal xoltaç TAY uy xacu- 


güs(osi. “H-S? oppna voi, mpi pupicuact 
tv véwv ånoôsðeica , xal thv Vuydv peð’ EautT 


cuvanésnosv. Obtwç ovy Óç mapðévoç Tw; Á Voy 
xà dppóvev Qepararviĉwv t&v alsðýoswv &Alaxevat 
Tpos Thy t/j; dxoÀag(ag åuaptlav mpoóibouévr. H 
yàp åpaptla nácaç taç aloðýosç xapwcasa, ĉixyy 
xAér cou Àaðpalwç siç TÒ tauteiov trj, xapótac éxsic- 
épysvov* ela. slasA0oUca nw aÙTY Yuuvoi thy Èv- 
ÜXx»v tZ; Gwppocóva, drosuńcaga. Hopaea 
yov fj paxapia èxelvy tò Bàéupa, tO ayTuz, tò 
Bua, thv dxohv, thv õpacıv, thy žepoma, thv yst- 
atv, thv &grjv * xal 7v anç xaxk thv cogíav Thv 
Aéroucay, Kros xexletapévoc, mny oppayıouévn.- 
"Qorep yo xjmoc , pnåevòs aùtòy ouhaywyzoazt ôv- 
vapévou, évoyyavev 7j paxaola , nnydZouvea 7X T7; 
Gwpocuvs doopata, xal OTEP Tay) 7v TÄ Tigzet 
isgonqtoévn , 8& fic obel tõv dvd tov tò 77 Sew- 
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30000v; xalos dyràñoat Aõúvato. Tave èv èm- 
(uua yeyóvası úo mpesbútepor oU JaoU, ol GoxoUvesc 
xoósoviv tò nolpvov, xal Éxactoc aüTUv QAoYl cj 
imóuulac xatdusvoc, Üdripog Üarípu và Éyxpugov 
Si xapó(ay nöp pavepõsa 3eyóvero. Kat èv pl 
qv uspõv áxdtepoç aütav ix qo Éralpou aùtoŭ 
drýe xavagxortügot thy Zoucdvvav * xal ebpnxóreç 


719 
dicitie pulchritudinem poterat haurire. Hujus in 
concupiscentiam exarsetant duo populi seniores, 
qui populum regere videbantur, et eorum quisque 
libidinis ardens flamma alter alteri occultum cor- 
dis ignem erubescebat aperire. Ac die quodam eo- 
rum uterque clam socio suo Susannam observatum 
abibat : cumque se invicem offendissent, ac sci- 


dXXAouc, xal dverdcavtec Ápohdyncav dX)Aot , ggg Scitati essent, confessi sunt mutuo causam, ob 
à Åv magrjcav altiav * «óts xotvtov(av O£uavot èv «3j A quam aderant : tum inita societate ad peccatum 


17s duapt(íac Todiet, tňç xaxlaç Pmotwüvro Épsuvay 
ixusÀj, xal vrapet/jpouv xatpàv, nws aoc xatatu- 
Joo uóvnc. Zuvébn odv iv uat civ huepõiv xavk tò 
ciwðos vv Z2oucdvvav elcekðeiv elç vov vapáótiucov 
tX) dvópóg , AoócagÜa: xatà tò xaUpa* xat karo- 
cttüdenc aùr tàç Taioxac imi tò xouícat 
ouñypa, êmeôpauóvreçs abt% dpvw ol mperbútepor 
&entp Àóxot djivdóa xactiyov, vip olotpw «7i; dxo- 
laria; axapdbat BouAduevot * xal jv pon Zovaávva 
dvi uécov Xov Duo Aecóvtwv, xal oùôelç 6 Bonðčv, où 
z2d(oxv , oÔ OoUAoc, où cuyyevÀs, o0 ploc, oò yel- 
uv, sl uù advo oùpavóðev ajos Gs ó xeXuetv 
uiv Êuvduevoç , opiy Ó& (vacat thy zany, 
iva xpurtouévaç Yvon, khéykn, xal ts uiv Zou- 
advs thy awppocúvyy, tav Ob mpsoÓutépow cÀv 
ixo)ac(av nuoswúcn, bpo òè «aic yuvarkt rabeu- 
mipioy pméytotrov TÀv Zouedvynç o démo 
nde(Eo.. Med Av udyn, opoôpòs dywv «Tj Zov- 
ciwy dréxetto, peičwv tou Twojo. "Exsivoc piv yà 

dyip ôw perà uil, dud evo yuvaixóç * aŬty ôè aA 
oùsa petà úo ávôpõv ixdAauv. Géatpoy Tiv £t cov 
xal teprvòv, Yuvi) perà Guo dvõpõv émrüx tuv * xal tò 
Üxopagróv, ddv dxougst& TOU TÒ cxduua Àvéwxto * 
iv zapabs(at, rou ó čis thy Eŭav nátnotv. Ne 
oiv Eroruog yéyovev À rain, divo Onsav of oðpavol , 
5 cmyk n» , 6 dyàv Čtoruog, ó dywvoðétns oùpa- 
vev npocziys «7j ndÀn, xal 6 Oro, tõv áyyé)wv 
imexupwç £ücmost* 6 čete dv tois rapavóuog, Á ôk 
ziot dy «Tj owppovt. 119323, Jy qpovtic dupotépoç 
zept tç vixnç” toig uiv npecbutéporg ig uÀ órò 
Tovaude Ativar, tÅ 0b Zovodvyn TÒ uÀ dmoM- 
cx 13v cexppocóvny * èxelvoiç tà èhwvia ths vere ot 
õaiuoveç Atoiuakov, t 08 Zousavwyy tà Eraba tç 
cwppooúvns Aroluatov dyyehor. Katéyovot thy Zov- 
cawav of mapdvouot* xal mQovcov pàv Oui Adywv 
ind\aov acc * tl Aéyovteç; Ipesbútepol dap x00 
lao, fiv vópoç nerioteutar, ToU Avew xal ôsopsiv 
itxuclav ehpauev. Oùåelç otv dv0dOs xavdaxonoc - 
l'voj u0’ huv dv impia aou ydp topey. "Eàv 
& uh BouAnfTic , xarapaptuphoouév aou, čti Tv pet 
CÙ vazv(axoc , xal Ot& toto drécceU.ae và xopdaix 
db coU. Kal dpa món $v tà cuvéyovta thv Zovaáv- 
vav cuxoyavtia dxoAac(ac, póboç Oavdtou, xatd- 
Twocic ml cogoUtou Aao0, iioc dvOpóc , micos avy- 
yewwv, TévÜoc olxerGv, xal &matamAGe Tavtóc toù 
olxa xatdXAuctg. AAA  oó8iv tToútwy TÓv Aoywpubv 
Vxgat loyucs ths oxopovoc * Á yàp Eric vic xap- 
ias ad1Y;e flv elc Oedv. Srevdlovon yoy Deve * Ereva 
wot xdvroev * dv te yàp mpdkw, Odvazóc pol otu * 
idv te uÀ modit, oüx ixgsutopa tç yeipaç piv. 
Alpetóy uol Zovt p mpatacav uneoetv elc tàç yei- 


B attendebat Deus, qui prohibere quidem 


patrandum, commoditatem sceleris indagabant, ac 
tempus observabant, quo solam possent offendere. ` 
Accidit autem die quodam, ut Susanna de more in 
pomarium ingrederetur mariti, ut lavaretur, cum 
æstus esset : et cum ancillas emisisset illa, ut sme- 
gma deferrent, ad eam repente seniores accur- 
rentes tamquam lupi agnam tenuerunt, cestro li- 
bidinis dilaniare cupientes : eratque sola Susanna 
duorum leonum in medio, nec ullus aderat qui suc- 
curreret, non ancilla, non servus, non propinquus, 
non amicus, non vicinus, nisi solus qui de czlis 
poterat, 
sed fieri luctam sinebat, ut occultos animorum 
sensus patefaceret, et tum Susanne castitatem, 


tum seniorum impudicitiam divulgaret, simulque 


ut mulieribus maximam scholam Susanna susce- 
ptum pro virtute certamen exhiberet. Magna erat 
pugna, certamen vehemens Susanna ingruebat, ac 
majus illo Josephi. Nam ille quidem, vir cum 
esset, cum muliere una pugnabat : hec vero, mu- 
lier cum esset, cum duobus viris luctabatur. Ma- 
ximum erat spectaculum ac jucundum , mulier 
cum viris duobus decertabat : atque hoc mirum 
videbitur, cum audieritis, ubi esset scamma rese- 
ratum : in pomario, ubi Evam serpens seduxerat. 
Ut igitur parata fuit lucta, aperti sunt cali, so- 


C nabat tuba, paratum erat certamen, agonotheta de 


czlo luctam attendebat, et angelorum turba prona 
spectabat : in iniquis serpens, in pudica fides vi- 
gebat. Multum utrique de victoria solliciti erant ; 
seniores quidem ne a muliere vincerentur, Susanna 
ne pudicitiam perderet : illis victoriz stipendium 
dzmones praparabant, Susannae angeli castitatis 
premia praparabant. Corripiunt Susannam nefa- 
rii : ac primum quidem cum ea verbis luctaban- 
tur : quibus tandem verbis usi? Seniores populi 
sumus, credite sunt nobis leges, solvendi ac li- 
gandi accepimus potestatem. Nullus hic adest 


spectator : Commiscere nobiscum; tui enim ar- nan. i3. 
deus cupiditate. Quod si nolueris, dicemus 20. 21. 


contra te testimonium, quod fuerit tecum ju- 
venis, et ob hanc causam emiseris puellas a te. 
Ac vide quam multa essent qua Susannam obsi- 
debant : intemperanti calumnia, metus mortis, 


p coram tanto populo condemnatio, mariti et cogna- 


torum odium, luctus famulorum, et in universum 
totius domus eversio. At nihil horum pudica fe- 
minz propositum potuit superare : quippe cujus 
spes cordis in Deo erat collocata. Ingemiscens igitur 


dicebat : /£ngustie mihi sunt undique : sive Ibid. v. 22. 


enim hoc egero, mors mihi est : si autem non ?: 


y um: 
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egero , iex iri pei effugiam manus vestras. 
Melius mihi est absque opere incidere in manus 
vestras, quam peccare in conspectu Domini. 
Hei mihi quos pastores arbitrabar, lupos video : 
quos arbitrabar eorum qui tempestate jactantur esse 
portus, hi naufragium excitarunt. Non a i 
tis pudicitiam meam : parentes meos probro non 
afficiam : generi meo labeminfamiz non eer : 
marito meo dolorem non inuram : copulam cum 
illo meam inhonesto congressu non dirimam : mor- 
tem potius injustam quam thalamum eligam inho- 


nestum. Mihi vero maritus etiamadest, non præsen- E pépw. ® 


tia corporis, sed animi affectu, parentumque ima- 
ginem ipsa mecum circumfero. Timete Deum qui 
hac videt : praesentes angelos reveremini : cogi- 
tate quid sitis : cognoscite legem quam legitis, 
Deut.5.21. cujus haec verba sunt, Non concupisces uxorem 
proximi tui. Hac cum dixisset, exclamavit, ut 
illorum petulantie testes advocaret : exclamave- 


runt autem et duo seniores ; accurrerunt Susanna ` 


servi et ancilla ; duos cum ea seniores cernunt. 


pac Opuov, À åuapteiv àvormov Kuptov. Olun, o; 
õóxouv slvat TotsÉvac , Auxouc épi * ods iioxow d. 
vat cv yauxalopévov JAus£vas , iom vaud uv yeyo- 
vacitv. OU ptaveité pou TAY aexppogóvmy * o0 xata- 
GyÓvt) mou tOUG YOvEl, * oùx dtiudčw you thv ovy- 
yéverav * où Aum) pou tv dvOpa* où úw it 
en aùtòv cukuyiav x cie mtpoc Ope dtaxtou bur- 
Mag * alpoðuat Üdvavov dvopuov fixsp apoy ra- 
XtOV. "Éuol Ô? xai napeotiy & dvho, o) T) ocn 


- COLATO TAPOLSÍR, dÀÀ TA Ths puys Ouüéott , xn 


TOÙÇ (rd rael pou yapaxcTjpas peb’ Eau zep- 

Onte Tov 6pvra Bedv- aloyuviy cox; 
napóvraç dyyéhouç * vońoate & ote * yvate êv dvry- 
wocxete vópov tòv Àéyovra, Oùx émvufes zy 
yuvaixa toù nAnciov cou. Tatta slonxuta dvtbors, 
udptupaç thc dtakžiaç xüTG)v GU Uca * dye 
ô? xal ol úo mpscO6Utsoot * eloéðpapov oi ths Iw- 
c&vvne Óo0Àot, xal caid(axat* Ópói Qut au 


ToU, ĉúo mpesburtépouç. "Hvíxa 3i etro oi. mpofu- 


TEOL tOUQ AdYouc XATA Zoucdwvns, xatnoyuvon 
oi ÓoUAot apóôpa, Ort oóx pl: Ayos tow 


Dan. 13. Cum autem verba illa seniores in Susannam ṣo nepi Zousdvyng noté. ' Exyévsvo òè «7j èraupov owi- 
27. protulissent , erubuerunt servi vehementer , a piov uéyiotov* Exi qàp Á xplormos raky, Á m 


quia numquam dictus fuerat sermo hujusmodi 
de Susanna.Convocatum estautem postero die con- 
cilium maximum : adhuc enim erat sub judice 
lucta, et ad coronam obtinendam victoria. Conve- 
nit populus omnis virorum, mulierum, infantium; 
rursus congregatum est theatrum; qui inferius 
erant homines, quid cernerent nesciebant : angeli 
vero in czlis rem noveraht. Venerunt sceleribus 
cooperti seniores : vocant Susannam , ut illi qui- 
dem arbitrabantur, ad ignominiam et mortem : 
ut autem justus J udex pradestinarat, ad vitam et 
gloriam immortalem. Tum populo inquiunt : 
Ibid. v. a9. Mittite ad Susannam filiam Chelcie; illi vero 
3o. miserunt. Venit ipsa, et parentes ejus, et ma- 
ritus ejus, et filii ejus. Et venit Susanna, ut mor- 
teni castitatis causa obitura, multa cum verecun- 
dia gemens, et afflicta, non quod obitura mortem 
esset, verum quod parentibus famam sinistram 
relinqueret, quod infamia notam generi suo esset 
inustura : sallam enim rei in pomario gestæ te- 
stem habebat. Multi erant qui ejus causa lacry- 
mabantur, amici, cognali, parentes, vicini : ma- 
ritus lugebat, domus ejus lamentabatur : tum 
illa ipsa maerens, tristis, collacrymans, et afflicta 
in multa cordis humilitate in medio sistitur. Pu- 
blicum erat spectaculum, Dei, angelorum, homi- 


num. Exsurgunt duo seniores, in habitu pastorum 


lupi : manus illi suas imponunt, et in illis calumnia- 
Ihid.v. 36. tor serpens loquebatur. Quid loquebatur? Cum 


atepavou vix». ZuviyOUn Tüs ó kaos dvðpðv, yuu- 
Xi)v, vn tiov" mahv cuvrüpola0r có OÉatpov: ol xim 
dv8purrot oùx Tj0siaav ti AUN * oi. ÖÈ iv oupa 
dyyehot èreyivwoxov tò npžypa. " HAov ol zpesbv- 
Tepot yéuovteç Ts dvoulac * xahoŭo thy Xovouwn, 
Óç èv éxelvot. Èvóučov, mpòç aiogúvny xat bavata: 
Óg ôk cip Ouxalp xpıră moon puro, pi Qay xai 
6ótay aluviov. Kal pact mpòç Tov )aóv- A rostet 
pc, Zovcavvav ðuyatrépa Xedxlou > ol Bi dris- 
Aav. "HA0sv aùr), xal ol yovtic aot, xal b dvi; 
aòtăç, xal tà téxva aùtăç. Kal Abey fj Zooi 
Óç Oaveiv pelouo ık CwWpposúvny, peth xoi. 
eùàxbelaç avevdtouca , OAtGouévn, ovy 6r Ape 


B åmoðvýoxev, GÀ 8r ğvopa xaxóv xatehiuravi v 


yovečoty, Eti AusAev åveðioudv Ta yévet xatalutir 
oùòéva yàp elye pdptupa toù yeyovórtoç moz uam P 
tõ rapaðelop. IoAAot Aoav ol Saxpúovtsç brip a- 
vic, ol pidot, ol Guvyevelc , ot voveic , ol qe à 
vhp ènévðsı, ó olxoc abcr, čðpýver: xixe cii 
xatwuvoc, GXuÜpum)), ĉaxpúousa, bopim, ^ 
m0), Taneivótyti xapõlaç lorata dv cà uisu. Ia 
nuoc Av À Ofa, Ocot, yyéhwv, dvüparmov, Avio- 
tar ol Ojo mpesbútepor, ol èv cyípurn zapiw 
Aóxot * émvriüéaoty aU, và yripac, xal v avti $ 
guxogdvtne Opt dher, TC dei; DHepixrmover 
uiv yolc dv c rapadelow póvov, clase din. 
xal ibus tàs Taib(oxac adt, xai jAi: z9x 
aüvày ó veav(oxoc , ôç Åv xexpupuévoc, xal dires 
pev! avr. Hyueiç Ò dvreq dv «7j quvla t rap- 


—Á1. deambularemus in pomario soli, ingressa est C, Gs(cou, xai ldóvteq thy åvouiav vwou£vey, Üpium: 


hec, ct dimisit filias suas, venitquead eam ado- 
lescens, qui erat absconditus, et concubuit cum 
ea. Porro nos cum essemus in angulo porarii, 
et videremus iniquitatem que fiebat, cucur- 
rimus ad eos : et illum quidem nequivimus 
comprehendere, quia viribus nos vincebat, et 
apertis ostiis exsilivit; hanc autem cum appre- 


èn’ aùrtoúç * xdxs(vou uiv éyxpatsiç oùx during 
qevíéc0ai , Duk tÒ icgúsiv aùtòv rtp fj, x 
åvolķavta tç Qúpaç éxrernðnxéva «auci. È i 
Aa6óuevot Jipwrügsv, ví; Xv ó veavioxoç, xil et 
70£osv drarrsDat fiv. Taba paprepoupsv. Mi 
émlaceugev aüroi,  cuvayory) Ós mproovripor T 
ÀaoU, xoi xpivatc* xal xatéxpivay auri aroa 


DE SUSANNA SERMO. 


Kai dmjyeto fj Xoucdvva pòs Odvatov, xat oùðelç 3v 
$ixóumr]e tis dAÀnOtiac, xal udpruc, el pÀ uuóvoc 
f Beds’ xat ouveywpet yevésðar tò qwopevov, Úv 
dugorípew tsÀe(m Óscy07j fj moltis, töv [uiv rapa- 
wuwv jj tj; dxolagiae xaxla xal cuxogavrla, tç 
& uaxaplas Zoucávwng À fws 0avavou lvovacis ths 
euoporüvnc. Ops Ec rore 6 Otos iyxataMurdver ; 
'Eyxatahturaver à3 , óc y puoóv àv yoveutnola oxi- 
udlow iv volg Terpacpoiç coUc Ouxalouc* Gom xal 
iri toù A6paly. meToinxsv. Anńysto 6 "Ionàx elc 
üoxdpmecw, TO ÜuctacT/otov wxoóunto, và úa 
imn, xal oüOmpuoU tò Tpó6arov. Aapbavet Thy 
udyapav maThp, xai oüDapo0 TQObatov * Gpumct 
ù czdtat , xat tóra 6 Oebe «7j quj TAY yeipa aù- 
w iyaivwce. TaUta 5i eov, Iva Exacto pov 
Fer mepalntar, x&v éryüc To 0avdvou v£vnxat, uÀ 
dzeri thy nò vo0 Go) dvcnjw, dX w 
cious drexod en cat. Amyeco yov Á Zoucdvva ða- 
viv oùôeiç Jv 6 Bon Ov. “Ore Aotràv slôe thv dv0po- 
Twy dvrÜxrjtv u) 6 má pyoucav, dvatpéyet t Ouxvola 
fo tov iv oüpavi) TIGTÒV pdprupa , TRG TOV dxol- 
prev dplahudy, xal Mec petà ouv ** “O soc 6 
msc, Ô TOV XPUTTÕY YVOOTNG , Ó elo Tà mávra 
zgv yevécews atv, cù énlotacat, Urt Yeu uou 
urapaorupoUgiv * xal toù yò droðvýcxw pnětv 
spi.102, àv oUtot xat’ mon ènovnpeúcavto. Kal 
tictouctv avtc 6 &lpnxex, "Ext ooù Aaloüvcoc P6 
mut. Kol drayouévns ac, åmohéoðar, yet 
x» ó Gri; Tò mveUpaa. maibaplou vewtépou, ? voua 
dà. Kat d6onot quii eda xaðapdç £yó dr 
wù aluaros taútne- EméocvotQe ô? nac 6 Aa0c, xal 
ize’ cie 6 Mos oU'coc , ôv AsAaAnxac ; “O è otàç iv 
iw aviv Epy. oŭtwç puopol ulot "Ioga3A, oóx 
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hendissemus, interrogavimus quisnam esset 
adolescens, et noluit indicare nobis. Hcc te- 
stificamur. Et credidit eis multitudo quasi se- 
nioribus populi, et judicibus : et condemnave- 
runt eam ad mortem. Et abducebatur Susanna 
ad mortem, nec ullus erat veritatis defensor ac 
testis, nisi solus Deus, qui fieri sinebat quod fic- 
bat, ut utrorumque perfecta innotesceret actio, 
tum improborum intemperantie scelus et calu- 
mnia, tum beate Susanne in tuenda ad mortem 
usque castitate constantia. Vides quousque Deus 
derclinquat? Derelinquit autem, dum ut aurum in 
fornace justos in tentationibus probat, sicut erga 
Abrahamum se gessit. Abducebatur in holocau- 
stum Isaac, jam constructum erat altare, imposita 
ligna erant, nec-uspiam pecus apparebat : arripit 
gladium pater, nec uspiam pecus apparet : jam 
cedem aggrediebatur, tum Deus manum ejus voce 
refrenavit. Hac autem eo dixi, ut unusquisque 
vestrum, cum tentatus fuerit, licet ad mortem ap- 
propinquarit, de divino auxilio non desperet, sed 
ad finem usque prastoletur. Abducebatur igitur 
ad mortem Susanna, nec ullus erat qui opem fer- 
ret. Cum nusquam humanum occurrere vidit au- 
xilium, tum mente ad fidelem in cxlo testem re- 
currit, ad insomnem illum oculum, et elata voce 


dixit : Deus eterne, qui absconditorum es Ibid. v. $a. 
cognitor, qui nosti omnia antequam fiant, tu —62. 


$cis quoniam falsum contra me tulerunt testi- 
monium : et ecce ego morior, cum nihil ho- 
rum fecerim, qua isti malitiose composuerunt 


adversum me. Et exaudivit eam, qui dixit, Et Isai. 58. 9. 


adhuc loquente te, ecce adsum. Cumque du- 


(mxolvavttg, 0003 TÒ cagic Émt[vóvtto xatexpívate eii cereiur ad mortem, suscitavit Deus spiritum 


hyatépa lopajÀ ; "Avagvpéjae sie tò 
KV. yàp obrot xateuaptúpnoav «üt. Kal dvé- 
"pe nac 6 Aaóc petà arouåhs. Kal etre Aavrhà : 
"rjeoloart aùtobg år’ dAAAew. Kal inrepwtnoe 
w brr, Myom’ nerahawspéve fipspüv xaxov, vv 
rav al áuaptlat cou, âs émolew. Elnè oiv uor, 
TO zoloy dévôpov Eleg aÙtoùç 6s. 00vxas ANAO. 
D & dmev, ümó cyivov. Kal eire Aavhà o0 
Mu tl; thv autou xegaolv * ud yàp 6 dyye- 
X co Geon thv uagapav Eyo aj lont ce. uécov. 
al petasthoaç xoUtov, xaet TOv Évepov, xal Aévei- 
tipua Xavakv, xal oùyl 'Ioúða, tò xd))oc ènr- 
Gf ce, xat èmiOupia tv pakpi SrÉotpepe tAv 
1iav gou. Elm coivuv, ónò roiov ÓfvÓpov £(ósq 
nog buoUvcag. “O O6 elrev, nò  mptvov. “O ô? 
1W4À mpóc aüróv: pOg xat cù àjtücw eis TÀv 
Uto) xepahýv * phfAAst yàp 6 dyyshoç to CoU 
wv viv foupalay micat ce uécov. Kat dvebóroev 
ic ó labe ouv, pueqdÀm Ayw * £0Ao vto c Küptoc ó 
Kuv ndvraç toUc ÉXritovvag ènr’ aüxóv. Kal dad» 
T} fuíoa ixz(vr, alux Oíxatov. Kal inXnpa0 tò 
9 to Agut elpmuévov èx TpocuyKou Louodvvi: 
uou Gà dvrehd6sto $ ĉekid cou * aùtol è «lc uatyy 
$rnsav Thv ‘burghy uou, of mapdvopot mpeoĝútepor * 


' [E Bibl. adde uzy&ìns.]) 


xpırńpiov + À pueri junioris, cui nomen Daniel. Et excla- 


mavit voce magna : Mundus ego sum a san- 

ine hujus. Conversus est autem omnis Jonas 
us, et dixit : Quis est iste sermo quem loquu- 
tus es? Qui cum staret in medio eorum, ait : 
Sic fatui filii Israel, non judicantes, neque 
quod manifestum est cognoscentes , conde- 
mnastis filiam Israël? Hevertimini ad judi- 
cium, quia falsum testimonium loquuti sunt 
isti adversus eam. Et reversus est omnis popu- 
lus cum festinatione. Et dixit Daniel : Sepa- 
rate illos ab invicem. Et interrogavit unum 
dicens : Inveterate dierum malorum, nunc 
venerunt peccata tua qua operabaris. Dic 
igitur mihi, sub qua arbore videris eos congre- 
diéntés inter se. Qui ait, Sub schino. Dixitque 
Daniel : Recte mentitus es in caput tuum : 
angelus enim Dei gladium habens scissurus 
est te medium. Et amoto eo vocat alterum, 
et ait : Semen Chanaan, et non Juda, species 
decepit te, et concupiscentia oculorum perver- 
tit cor tuum. Dic ergo sub qua arbore videris 
eos coeuntes. Qui ait, Sub prino. Dixitque ad 
eum Daniel : Recte mentitus es et tu in caput 
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tuum : angelus enim Domini gladium habens — elos)sóaovems elç «à xatwtata tis yňc ^ xapačoti- 

jam secabit te medium. Et exclamavit omnis — covcax elc yeipa þoupalaç- koe yàp 6 dry) T% 

populus voce magna dicens: Benedictus Do- @eoŭ yov thv þoypalav OTAPATTELY aUTOUc Mepit- 

minus qui salvat omnes sperantes in se. Et Seç Duynéxwv Éaovcac, “Q 5 Bacuao tox pavônorta 

salvatus est sanguis innoxius in die illa. Et èm tõ Og- 6 úvňp cj; Zouodwns. Exatvebrisrrat 

adimpletum est quod a Davide dictum erat ex — mt ó óu.vóoy dv abcip, vouxéortv, 6 mw ceo omi 
Psal. 62. persona Susanna : Me suscepit dextera tua; ipsi rı ivegpárn axóua Aahoúvtev diua - zà qv xapa- 
9.—!*.- vero in vanum quæsierunt animam meam, C vóyuv npesbutipwv žôxa otópata. Tórte psteotpk- 

; nefarii seniores : introibunt in inferiora terra: peto tb mévÂoç Tv [oen ajT7 ele qapdv * b dvo 

tradentur in manum gladii : angelus enim Dei — 4yaXAdico ĉoţdgwv tòv &eóv -. ot cuyyeveiç Épmpov: 

gladium habens dissecturus est eos : partes vul- — oi ysiroveç sùõðúpouv * mrüo ó olkoq AŬT% ebpzivevo, 

pium erunt. Rex vero letabitur in Deo, Su- xa) ånašanhs vdvonyoc ňv top & o0, dyan, 

sanne maritus. Laudabitur omnis qui juratin — dvüpórow. ElBsc dv vovauxsio owuatı divàpsiav 7 

eo, hoc est, qui credit ipsi : quia obstructum — yv ; slôeç Yuvauxie awpposúvry, E $ porn p 

est os loquentium iniqua; nefariorum seniorum ` á0dvaxoc petà v(xnc; AŬty map dvôpurrwv èõoki- 

iniqua scilicet ora. Tum conversus est parentum — 60», xapk àyyéhuw ipeyalúvðr , mapà es dacsoa- 

ejus luctus in gaudium: maritus Deum collaudans — v0n- caócnv GnAocacs, vuvatxec, (va. cT auci xai 

exsultabat, consanguinei gaudebant, vicini læta- — ópst; miis áķuóðnte mupà Oro iv Xpusip Insă 

bantur, domus ejus omnis hilaris erat, communis — «à Kuglu huv, & f; 8óta xal tò xpdtoç elc toç au» 

denique festivitas Dei, angelorum et hominum, — va s&v. atuwo. ÁAyuv. 

Vidisti in corpore muliebri virilem animum? vi- 

disti mulieris castitatem, cujus memoria cum vi- 

ctoria vivet immortalis? Hzc ab hominibus col- 

laudata est, ab angelis celebrata est, a Deo coro- 

nata est : hanc imitamini, mulieres, ut eodem vos 

etiam Deus honore dignetur in Christo Jesu Do- 

mino nostro, cui gloria et imperium in szcula sæ- 

culorum. Amen. | 


mo MONITUM 


AD HOMILIAM DE TRIBUS PUERIS. 


Jure'hanc homiliam Savilium in åuptbaMopévorç, sive dubiis, posuit : inter spuria vero Fronto Du- 
czeus, cujus hæc sunt verba : « Quam frequenter b. Joannes Chrysostomus et quam libenter in laude: 
trium puerorum Babylone in ignem missorum digrediatur, ex Homil. 48 in Epistolam 1 ad Corinthios, 
8 in Epist. ad Ephesios, 4 ad populum Antiochenum, et in dictum illud, Quod nemo leeditur nisi a 
seipso, aliisque pluribus cognosci potest. Quo minus lectori mirum videri debet hunc etiamnum tracta- 
tum ab antiquariis prefixo ejus nomine inter ipsius opera descriptum reperiri, qui uberem Cantici trium 
puerorum continet explicationem ab aliis ejus homiliis nonnihil discedentem, sed veteris tamen alicujus 
auctoris et Chrysostomo cozvi titulo dignam. Exscriptus fuit ex Codicibus mss. Monasterii Grzcorum 
Crypta Ferratz in agro Romano, atque ad nos ab illustrissimo Card. Baronio missus ; ex cujus in Marty- 
rologium Romanum XVII Decembris.doctissimis annotationibus discimus, ab Athanasio tres pueros illos 
martyres Babylonios appellari ; ne mirentur hic eos dici martyrium esse passos. » 

Hanc etiam Dupinius Severiano adscripsit : at licet cujusdam sit veteris scriptoris Chrysostomo xd 
equalis vel supparis etate, stylum hic Severiani non deprehendo. 

Interpretatio Latina est Frontonis Duczi. 


DE TRIBUS PUFRIs. 
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* Eis zobs vpet naiĉac, xal ti, thy Ba6uXtoviav xd- 
pivov, Aóyos. 


Katwov, óc dnte, xal uéyiortov sóos6slaq 0£avoov 
$ v tpv TatÓtv. cuvsotheato yopela, àv Babu- 
vi uiv t0» dylva xbv xaÀóv devi pévn , xacà 
rüczv è thv olxoupévny ouyxpotoŭca 10 Qaŭua coU 
paprupion OÙ yp meptypdpetar tórw fj xv. áylwvy 
0,2, 0008 T&ptopll,e vat y povotc À civ Ouxa(ov. uyhun 
Eis uvruócuvov yàp atovtov orar Bíxatoc. “Obev el 
xzi dv toic TraÀatotd tote y póvou, èteheuvðn TÒ papt- 
pov, DX" elc mávva cov aiva v7 Grrojoviic " dóscoi 
o epariynpa. Olôauey Bik «Gv dvayywoudtwy 
za zpaypata, olôapsv Ok ths uvune Thv fotopiav, 
oidauev wç Èv elxóvi Tæ Adyp xal toU tupdyvou THY 
zapzvopiav, xal téiv åyiwv Thy óuohoylav, xal pe- 
Yu£vny uiv cip rupi ds xdjtvov, dvrtÀAdperoucay ôk 
tp fuum coU Tupdvyou, xa t5 dreň to nupòç 
ásboatoy tày tisy paptúpwv ópoňoyiav Émotuxvupé- 
wye gov Ô? ti tò xwhúov dvwðev dvalaGóvtaq 
tüv Üeoo 3v (oc diÀ Orc xat tpropaxaplwv toùç d'rà- 
vas £lxziv; Na6ouyoSovóaop ó Baausoc, u3030v 5$ 6 
D (*oUro yàp olixstov voua vq Tapavóuuo), 
bxprset ulv ve Babuiwvlaç: 3» & xatt] is 5 
fasbapos, xal vOv i ra dvrutpoc. OŬtos d la 
ZAÑ xal moute xat doebela pebúwv dyrvónot. piv 
ziv ÉautoU púcıv, xal oùôè dvðpwrov éautov Ürovof- 
026, wç Beds mpocxuveioðat nposeĉóxnoev. “EOpepav 
X auti rhv ùmépoyxov dialovsíav ý te aúvtpopoç 
arot uavia, xal À tou Gao) paxpoluula, péÉpouoa 
piv veķixaxwç coUe doeboŭvtaç, Gu ytpoUca ĝt 
"ivi ysvéoðat mpoç yuuvaclav tv tUgtÓoUvtoY. 
Exoizss 8à 6 mapdvouoç elxóva ypuoňv, voutéotiv 
awpidvta ypucowv, xal toUc xat” eixóva @eoù yevo- 
pivouç vpocxuveiv ġvdyxaķčev ĝv émolngev elxóva. 
I3 & «5 potiyla Xesápevos , Ópoc piv adim 
Awat mxyiov EEhxovta, süpoc Ob Tmyüv £L: südp- 
oTov ÔÈ xal * eüpuÜpov tò dyapa xavacxsudlet, 
tva 3) tQ peyéðen A tõ xaJÀst tc ouvÂécewç éxvi- 
ayon TÒ petog, Biasduevov thv dìhberav. ”Ectihbe 
ulv oùv $ téyvn, Darcy ó ypuoòs, ó xńpuk ¿6ca, ó p 
TUpIwos hTEiNEt, Á xáutvoç épA£yero, xal Tpòç toó- 
s näcı tà Aeyóueva T7; uoucuxz, Óp[ava couUc 
i720vd; ĉeiviç els dÜciav ézebaxy eue, xat Shox Tav- 
Te ExÀerte tõv bpota Thv Évvotav  pavtacla tov 
Goou£voyv. AXX oUx čuEAe xat vv áyiwy £rixpaz£- 
e:tzov elvat tò t3, dorbelaç npóataypa: mavtov 21, 
^, ElTEÑY, GORED ÚTG TIVOG JEt ADÉOU toU CPOPO TFG 
xaT feúuatos siç Tov tZ, tio)oÀarotixg xph- 


t 
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" Cotelerius in Notis ad Homilias Chrysostomi anno 
1661 cusas, hanc orationem cum Codice quopiam Sco- 
rialensi contulit. Varias hic lectiones damus. 

* AXtezt. Codex noster erat, pro. cóéerot , vel óoetrau. 
" Putaverim errorem in Manuscripto essc. 

b AzÉtrtov. Cod. tob 27£ésros, Mox in eodem ire 


De tribus pueris, et de fornace Babylonica, 
Oratio. 


1. Novum plane ac permagnum pietatis specta- 
culum trium puerorum nobis chorus éxlübuit ; 

qui Babylone quidem praclaro certamine decerta- 

vit, sed in universo terrarum orbe martyrii mira- 
culum excitavit. Non enim loco circuimscribitur 
sanctorum gloria, nec temporibus justorum memo- 
ria terminatur : In memoria quii eterna erit psal. vii. 
justus. Quamobrem licet antiquissimis temporibus 7. 
martyrium fuerit consummatum, przclarum tamen 
illud patientie facinus seculorum omnium laude 
celebratur. Cognovimus ex lectione rem gestam, 
cognovimus ex commemoratione historiam, cogno- 
vimus tamquam in imagine, in oratione tyranni 
iniquitatem, sanctorumque confessionem, et accen- 

sam quidem igne fornacem, oppositam autem ira- 
cundiz tyranni minisque flammarum inexstinctam 
martyrum confessionem æmulo fulgore rutilan- 

tem : imo vero quid obstat, quominus altius repe- 

tito sermone Dei amantium vere, beatissimorum- 

que agones enarremus? Nabuchodonosor rex, vel 


eis Potius tyrannus (hoc enim iniquo illi nomen est 
A proprium), Babylonie quidem imperabat ; porro 


et animo barbarus erat, et moribus inhumanus. 
Hic nimia improbitate, divitiis, et impietate te- 
mulentus, cum naturam suam ignoraret, neque se 
hominem esse arbitraretur, tamquam Deus voluit 
adorari. Hanc autem ejus tumidam arrogantiam 
cum innata illi fovit insania, tum Dei longanimi- 
tas, que patienter impios tolerat, et ad exercendos 
pios lieri cuncta permittit. Auream porro imaginem 
iniquus ille conflavit, hoc est statuam auream, et 
eos qui ad imaginem Dei formati erant, effictam a 
se imaginem adorare cogebat. Multam vero ma- 
gnificentiam ut ostentaret, altitudinem ei tribuit 
sexaginta cubitorum, latitudinem sex cubitorum : 
et concinnam elegantemque imaginem conficit, ut 
vel figure magnitudine, vel compositionis pul- 
chritudine mendacium superaret, ac veritati vim 
afferret. Splendebat igitur artificium, fulgebat 
aurum, clamabat præco, tyrannus minabatur, in- 
cendebatur fornax, tum prater hec omnia, mu- 
sica qua: vocantur instrumenta, vi magna insipien- 
tibus impietatis furorem imrmittebant, omnium 
denique spectatorum mentes, eorum quz oculis 
observabantur , pompa rapiebat. At impietatis 
mandato nequaquam erant sancti quoque cessuri : 


xyuu (voy deest. Paulo post ante dvxàz6óvras Codex præ- 
ponit cà» ìóyov. 

* TÄ duy. Cod. sz» qvg4v. Infra Cod. idoaja» [sic] ci 
«TOU TY» UT. 

a E2;u00». Cod. sixp:0uov. * Male. 
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sed cum omnes propemodum velut a torrente quo- 
dam vehementique imposturz fluctu, in idololatriz 
pracipitium devolverentur, tres isti preclari ju- 
venes cum, tamquam petra quadam, pietate fide- 
liter inniterentur, ab iniquitatis. fluctu minime 
sunt abrepti. Conveniebat enim illis ut dicerent : 
Psal. 123. Nisi quia Dominus erat in nobis, forte vivos 
^—* — deglutissent nos. Cum irasceretur furor eorum 
in nos, forsitan aqua absorbuisset nos. Torren- 
tem pertransivit anima nostra : forsitan per- 
transisset anima nostra aquam intolerabilem. 
At neque fluctu sunt absorpti, neque laqueis capti, 
sed cum ad pietatem optime cucurrissent, altisque 
fidei pennis subvccti essent, incolumes evaserunt : 
Prov. 6. 5. secundum illud Proverbiorum auctoris, Quasi 
caprea de cassibus, et quasi avis de laqueo. 
Cumque diaboli retia adversus humanum genus 
universum expansa propemodum cernerent, piam 
illam vocem cum auctore Psalmorum iterabant, 
Psal. 140. Cadent in retiaculo suo peccatores. Neque suam 
E paucitatem res respexere captivi, quamquam a 
tam multis vexati, sed probe noverant vel mini- 
mam pietatis scintillam ad omnem impietatem 
exurendam ac delendam sufficere. Quapropter 


C 


SPURIA. 


i.vóv xavagupou vov, P ol Tpeiç oUtot xal xaÀol veaviat 
Gonep Èri tiva mézpav Thv cùgébsiay Tia teX Éavro 
Enepeicavteç, oby * Ureaüpnaav 16 beopact trc aoi". 
xíac. "Expemt yàp Aévetw aùtoiç: El ph vi Kopweis 
Jv èv hui, doa Çövtaç ky xatézıov uðç. Ev cw 
ôpytoðňvat tov upov aùtiy èp hulc, dpa tò 06 
àv xatenóvrigev uðs. Xeimağóov ornÀ0ev Á 4 
fiiov * &ou OAOev Á uy huay tò Doe zo dvuzo- 
cvatov. AXX oüte tQ Dsüpatt xatsrovticðnozav, 
obts tois Boógow Edìwoav, dAXk xaXG Opauov-t; 
el, eùgéberav, xal OjniQ TQ mTttpi TÄS TigTte: 
xeypnuévor Owootovro, xarà Tóv Tapouuacthy, 
"Dorep Oopxàc èx fipóyov, xal domto óÓpweow à 
vaYÜBoc. Kal povovouyi ck toù OB1a60Aou berua 
xarà mdc"c fmÀwuíva v7; dvcÜpwrmótntoc Ópmwtt, 
thv sÜctÓ7, quvjv é&turíoouw xoatk to bpw- 
ypápou Aéyovteç, Iecoŭvrar dv dugibAX,otpo aù- 
tõv oi åpaptwàoi. Kal oüx dré tl, th 
Éautióv Boayútyrta * ol vpsic atypudAurrot, xal Oxo to- 
Govt BAauvópevot , ài Assay dxpiGtoc , Eti xai 
6 Bpagutatoc ci, còsebelaçs omwÜTLo (xavóc čov 
Éracav thv dafÓriav xatagMEat xal dpavisarn Ad 
TOUTO xattot Tpelç Ovtec, dAXjAon, dg ttpsoUvzo xd 
auvecglyyovto. "Hàeioav yàp Eri Ere) xal ce8)ua- 


licet tres tantum essent, sese mutuo corroborabant D vr, $j 660; Á dmávouga tic thv (ev, xat dàr 


Matth. 7. acfirmabant. Sciebant enim angustam et arctam 
M. viam quz ducit ad vitam, et paucos esse qui inve- 
niunt eam. Recordabantur Abrahz patriarchae, 
qui cum solus in toto terrarum orbe Dei cultor 
esset, impiorum turbam sequutus non est, sed sibi 
ipsi lex pietatis ac justitie premium fuit : unde 
merito ex ipso tamquam ex optima radice hi pie- 
tatis fructus pullularunt. Ex ipso namque patriar- 
cha, legislator Moyses, et prophete, omnesque 
theologi prognati sunt, precipue vero ex ipso sa- 
lutaris ille immortalisque flos justitia, Salvatoris 
nostri humanitas : ex ipso etiam orti tres isti pueri 
nobilitatem non abnegarunt : recordabantur et 
Lot, qui apud Sodomitas habitabat, sed moribus 
ab eis longe dissidebat : obversabatur eorum ani- 
mis Josephi, qui solus in Egypto continentiam 
amplectebatur, ac pietatis exemplar erat. Quapro- 
pter hi quoque tot millibus circumsessi cum mul- 
. tos cernerent, cogitabant latam esse atque spatio - 
sam viam qua ducit ad perditionem, et multos 
esse qui inveniunt eam : cum autem rursus in 
seipsos converterent oculos, et in fornacem, sa- 


Matth. 7 
^ 13. 


E 


elaiv o ebplaxoveec aùthv. "Eufuvnvro 100 xavpug- 
xov AEpaku, Eti óvo àv èv ndon ti Yi Tpooxuvy- 
"Jj, toU Geot, oóx Axohovðnoe tõ nAhðst töv dor- 
Goúvtwv , d))k vópuoç v aótQ eùcebelag xad 
OuaiocUvnc ÉraüAov: O0rv sixóvux 2E aüroU te olov 
Éx tivos itne daz; E6Adacroav obtot oi je bss- 
6sla« xapmol. "EE aüro0 yàp xal matpidoyat, xató 
vop.otécnc * Meüczic, xal ol mpogTirat, orca oi 
OtoAóYoi* 2E aùroù Bb rponyouuswws xal TÒ curcípuy 
èxeivo xal düdvarow tf; Üuaitocovrc dvOoc, Á z0 
Zwrthpos ivavüpirmen atc È Exslvrc xal ol cpsic zzi- 
8e obtot oüx Apvýcavto thv cùyéverav - Éufyuvrvro 
xal toU Adr Tupouoüytoc uv èv ZoOóuoi, uaxotv 
8i roi; tpómot árwxiopévou* Ddp6avoy iv. ve) xai 
tàv 'ImcJ19 uóvov dy Atrór to awpposúvne dvzurtouo- 
[.evov, xal * sùgebsiaç ğyta ppovtiotýprov. "O6cv xxi 
oUtot dy toga tate pupidaty ÅTEANUUÉVOL TOW FOÀ- 
oue uiv bpõvreç &AoylCovro, ön Mhateiz xat eügo- 
knees Å 600 À dmdouca elc rhv dmwhsiav, xat zo- 

ol eicıv oi sbploxovteç aùthýv* mpòç Éxurtoùç č 
nahv BAérovteç xal cv xduvov, f du£pvnvro xx 


"ts coplas OSÉ ToU \eyoúone, Ste Qorep ĝoxtudle- 


Prov.17.3, pientiæ recordabantur sic uspiam dicentis : Sicut s, cat èv xaptv). ypucóc, oŬtwç èxhéyetat xapótaz ó 


probatur aurum in fornace, sic corda seligit A cóc. Aux touto oŬte cdXmtyL aùtobç Tò ToruucY 


Deus. idcirco neque bellicum sonans carmen eos 
tuba terruit, neque demulcen$ aures lyra pietatis 
robur ipfregit, neque adeo reliqua omnis musicze 
symphonia praeclarum et concinnum pietatis con- 
centum dissolvit, sed przclare sympþoniæ præ- 
claram confessionem opposuerunt. Át malignus et 


b Cod. oi vpris o9rot póvot. 

c Cod. óç Tptis. 

d Mass; deest in Cod. illo Scorialensi. 

€ Eje:6:iag ppovritovtt. Sic Scorial. et Savil. 


$y007a uéAoc dgó6nctv, obs Aupa vàc dxoà; GA- 
youca touc tÓvouc tT; cùseÑeiaç OtsÀucsv, oÙTE uv 
Å Aot) năca euppuwla thc pousix7g THV xaÀ$v xai 
ivaguóviov tňç còcebelaç cuupwvlav Bulucsev, FAR 
ávtéotnaav vj * xA) cuppwvia thv xo2:3)v buohoyizy. 
‘O 8à xaxóppwv èxesivog xal ôuooebùs túpawvos, &x 


f Èuuvoŭvro Scorial. 


a Scorial, xaxíj copa. Forte xax cvapuviz [quod Se- 
vil. habet in textu]. ; . 
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xponyyéAómcav oi zept vov Avaviav dmei0oUvre, tæ impius ille tyrannus, ut Ánaniz socios renuntia- 
zgorvay uat ie dvopiac, crabo vuoi Thy qvzv tum est iniquitatis mandato non parere, aree 


TERUOLÉVOG, xal AÙTÀY, wç eimziv, toù dpyovte TAS 
xaxiaç Thy otv dvaAaÓQy , 7t 
grow: El dino, Ziôpày, 
toic Üsoic pou oU ÀatosueTe, xat t% &ixóvi 
f čornoa où npogxuveite; Evópioe oy 


AÀECALEVOG aUTOUG 
io&ùy, xal A66tvavo, 
TA xpo 

jua elvat thv 
cùcebeav, xat éptov& el. dÀv On Bac duaxoic Tpocta- 
ypacıv dvctmircetv tohuo ol civ eógt6suav iray- 
9Xousvot* É.e)Àe Ob wap’ abt tj Telpac ĉia- 
cxecÂat, ti of to CoU dvOpwmo: où pmóvov ToU 
Tupdyvou tke dE tartúouaiv, dÀÀà xal aütoU 
ToU Tupoc Tv dxuhv «7j uver vj, eoosÓs(ao xata- 
ravíoougt. Növ oùv óç &v dxoUcwte tç qo? t 
eX)mtryoc, Góptyryóc Ts xat xiüdoac, saubúxnç Te xal 
Valrrotou, xat cuupwvias, xal mavróc vévouc P pou- 
Cu), mimtovreg Tpocxuveits «Tj &ixÓvi ypuc?, 
Ion. 

Kalsx, fouxjvsuae thv tv čxtuóvwv Ttpoaxuvnaty, 
Ioóvceg xpooxuvsics. Auhyavov touc 9at[.ovac Tpos- 
Xowüvvac po) receiv pèv elc čheðpov, éxmeceiv ôè 
tis dÀwelac. Edv 53 uh, qol, nposxuvýonte, a015; 
t/j pq 2j. 6X r0 joecOe elc cv xáutvov toù Tupox TAV 
xuopévny. Iidvtws el. xaptvós att, 05Àov öte np 
lev: el ôè mop ctv, O70v xal xarouévn d2ÀX pe- 
TOUvi xal xÀavóver thy dredy, iva xami Thv 
T'ouzv tă eùòoebeiaçs: Àj tA &pq iu Ar ocoOr 
Elç Thy xapivov ToU Tupos Thy xarouévny. Kal ° po- 
pmtà uiv uéj pt tovtov tà tc dAatovelac * pa õè tí 
petà tata rpostimaiv' Kat cic iori Oeds, ôs èkehei- 
ta buäç èx tõv yerpv pou; “AAoç obtos Papaw 
xal yàp ixrivoc poc 1üv Mwüañv qat, Tíc èoti Beds, 

inaxoúcouar; Oùx oda, pnaiv 6 ĉusoebÀs, cov 
Kúpiov, xal tòv Aaby oux damocttAO. 13 tç nohis 
*üv dvôporwv dAalove(ac* à) c7 peydànç toù eoù 
paxpoðuuiac.DOéyyeta: dvÜcurroc, xal dvéyeta: Oeds 
Valet 6 tbe, xat paxpoðusi 6 3 xAactoupyóc* phéy- 
yera TÀQooa caox(vn, xoi omhayyvičerat ó töv 


B 


C 


diaboli fastu mentem ejus, ipsumque prope dixe- 
rim vultum nequilie principis induens, accersitis 
illis ait, erene, Sidrach, Misach, et 4bdenago, 
deos meos non colitis, et imaginem auream, 
quam erexi, non adoratis ? Arbitrabatur simula- 
tionem quamdam et larvam esse pietatem, ac sci- 
scitatur, verene regiis mandatis resistere audeant, 
qui pietatem broltentur I ab ipsa expe- 
rientia docendus erat, Dei homines non tyranni 
tantum mipascontemnere,sed ipsum etiam vaporem 


ignis pietatis virtute superare. Nunc igitur cum Ibid. v.15 


audieritis sonitum tube, fistuleque et cithare, 
sambuceque et psalteri , ac symphonie, et 
omnis generis musicorum, cadentes adorate 
statuam auream quam erexit. 


2. Praclare demonum adorationem descripsit, 
Cadentes adorate. Fieri nequit, ut qui demones 
adorant, in interitum non cadant, et excidant a 
veritate. Quod sí non adoraveritis, inquit, ea- 
dem hora mittemini in fornacem ignis arden- 
tis. Plane si fornax est, ignem etiam esse liquet : 


- quod si ignis sit, liquet etiam ardentem esse : 


verum amplificat et exaggerat minas, ut pfoposi- 
tum pietatis inflectat : Eadem hora mittemini 
in fornacem ignis ardentem. Ac tolerabilis qui- 
dem huc usque foret arrogantia: sed vide quid post 
hzc subjiciat : Et quis est deus, qui eripiet vos 
de manibus meis? Alter Pharao est iste; nam et, 


illead Moysem ait, Quis est deus, quem audiam? Exod.5. a. 


Non novi, inquit impius, Dominum, et populum 
non dimittam. O d eem hominum arrogan- 
tiam ! o magnam Dei lenganimitatem ! Vocifera- 
tur homo, et sustinet Deus : loquitur lutum, et 
patienter fert Figulus : verba facit lingua carnea, 
et miseretur incorporcorum Dominus angelorum. 


dowudtwy yyékwv Asanóvne, ó rovov vou, áyyéhouvç p Qui facit angelos suos spiritus, et ministros Psal. 103. 
GUt0U nveúmata, xul toUc AttvoupyoUe aŭto ^ Tu suos flammam ignis. Opportunum jam fuerit hoc 4. 
qàdya. Eüxotpov éml toírou uva vat too "Haatou loco recordari Isaie dicentis, Quid superbit terra Eccli. 10. 


Aivovtoc, Ti dAatoveUsrat yň xol omoĉóç; OfAng et cinis ? Vis longanimitatem Dei mirari ? Illatam 9 
bauuacar Geo paxpoðuulav ; "Evvónaov thv sic cà 
yevouévnv Ü6pcv- niç åpópntóç aot slvat. vevóuioTtar 
Yópl;evat «ic Tro) dct; 66 olx£cou , xa eü0étoo tc 
Dsvüsplac thv Ü6otv TtpobaIndp.evoc, ôlxyy matei 
TO TOALÝLATOS, Posi Üavátt xoÀdQov tv 
b6pllovza G6 pleerat tdÀtv Tiç Únò còtehoŭç xat trw- 
Tou, x0 toc àv tatç toù xóguou TroÀtcelato ékeratop.evoc: 
xa £ü£toc NO TAG ÜGpews Daxvop.svos Er tıywplav 
cxtuótt, ele mèy Thv xotviv quow xal tò rávtov isd- 
Ttov oùx dipogiov, elc 93 Thv reptxeruévny dķiav åo- 

tRy, Às meptatpsÜs(ove ulav loti lôeiv thv toù 
Tévouc lcotiuiav, éri navreç èx yis ènhásðnuev, xat 
ei; viv OuxAuOQsÓa- ula è À 600 Á elc tov Blov, 
&oXo« te lon. Ex nnàoù, prol, Bvjpraoat cU, Ós 
xàyw. AXA Ó èv Troc xotrótzy årarsi api ty 


b Scorial. vozsuxo?. 
€ pr. . ròs dQabcvrias Scorinl. 
TOM. VI. 


E 


tibi contumeliam cogita, quomodo intolerabilis 
tibi soleat videri. Sz penumero quis a famulo con- 
tumelia afficitur, et continuo se hominem liberum 
affectum esse contumelia objiciens, poenas facino- 
ris repetit perpetrati, atque inevitabili mortis sup- 
plicio contumelie auctorem punit : affectus est 
rursus contumelia quispiam a vilis ac privata con- 
ditionis homine, cum ipse unus ex eorum sit nu- 
inero, qui in reipublice administratione versantur: 
tum repente contumelia irritatus ad vindictam 
praeceps fertur, e h communem naturam, aut 
parem omnium conditionem spectat, sed eam, qua 
praditus est, respicit dignitatem, qua sublata unam 
et eamdem esse generis conditionem videre possu- 
mus : quoniam omnes ex terra formati sumus, ct 


x 


d Scorial. rÀcetvs pro nìxsrovoyós. 
e Scorial. rūp 92yov. 
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Dan.3. 18. 


Psal. 1 1.5. 


726 


in terram dissolvemur : una vero est ad vitam via, 
ct egressus aequalis. Ex luto, inquit, compactus 
cs, ut et ego. Verumtamen lutum quidem tantam 
ab iis qui equali conditione sunt, eun preroga- s15 
tivam honoris : Deus autem qui omnibus antecel- A 
lit, et natura, et lege, quique tanto superior est, 
quanto creaturis Creatorem sublimiorem censeri 
par est, blasphemiis offensus ac despectus ab in- 
gratis, non excandescit ille quidem : quippe in 
quem perturbatio non cadat : sed paulo post tamen 
eos qui in insipientia perseverant, castigat, qe 
pterca quod disceptator veritatis est et inexorabilis 
judex.Ne confestim omnes, qui peccant, deleantur, 
supplicium differt, et patientiam offert, ut alliciat 
ad poenitentiam. Sed ad propositum redeamus. 
Ausus est dicere carne circumdatus homo, Quis 
est deus , qui eripiet vos de manibus meis? 
At beatissimi pueri his auditis ob blasphemiam 
non exarserunt : familiares quippe erant et ipsi 
longanimitatis divinz : sed adversus verba perfi- 
die usurpata fidei voce tyranno responderunt, 
iniquitatem lege dissolverunt, et justitie libertate p 
injustitiz minas superarunt : Notum sit tibi, rex, 
inquiunt, quia deos tuos non colimus, et sta- 
tuam auream, quam erexisti, non adoramus. 
Desine ab hac insipientia, o hoino : pudeat te 
ignominiose adorationis imaginis istius. Si enim 
tu imaginem erexisti, quomodo ea, quz fecisti, 
adoras? quinam aliorum opifices esse debent, ho- 
minesne Dei, an hominum Deus? Si enim vere 
dii sunt, illis opificis ac creationis dignitas conve- 
nit : sed, ut sepenumero diximus antea, nisi ar- 
tem homines adinvenissent, deos gentiles non ha- 
buissent : imo vero illud etiam attendamus : si 
quis idolis sensus inesset, ipsa homines, qui ca 
fabricati sunt, adorare conveniret. Hoc enim leges 
naturz jubent, ut opificem suum opus adoret, non 
ut artifex rem a se confectam veneretur. Idcirco 
nos alumni pietatis, divinz legi obsequentes, Deos 
tuos non colimus, et statuam auream, quam 
erexisti, non adoramus : sed est Deus in czlo, 
qui eripiet nos de manibus tuis. Deinde ne Deum 
tentare viderentur, aut quod se liberatum iri spe- 
rarent, audacter ignem subire, continuo adjun- 
gunt : Et si non, hoc est, Etsi non liberaverit, 
sed corpora nostra permiserit gar comburi, ne 
hoc quidem pacto a pietate discedemus : non enim 
mercede conducti Deum colimus, sed æquitatis 
studio veritatem confitemur. Ut autem hanc fidei 
professionem andivit, inflammatur acrius tyran- 
nus, ct fornacem septuplo succendi jubet : opor- 
tebat enim probatissimum argentum purgari se- 
ptuplum : Eloquia nempe Domini eloquia ca- 
sta, argentum igne examinatum , probatum 
terra, et purgatum sepluplum : idcirco septuplo 
succensa est fornax, ut septuplo sancti purgaren- 
tur. Ceterum argentum appellatos esse Dei bonn: 
nes ut intelligas, sapienti: recordare. dicentis , 


C 


* [Savil. zzi tz pt.) 


SPURIA. 


6uov(uunv thv üxtpoydv: ó ôt Orc távrov f- 
sow, xal qUGet, Meus D, XAL rocoUtov GwoTEQOQ wY, 
Egov» üdymÀóvepov Oel vosiv tòy romthy tõv romyd- 
Tow, Pàacpnpoúvusvoç xal éEouÜsvoupvoc mapà cu 
dyvwuóvwy, 00 mapokúvetat pv: drabh ydp” Truo- 
peitar Ôè uixpòy Üovepov Tou, értfvovtas tT) ppo- 
Gov? tót i iai åànlelaç xal xprrhç abe: 
cyrentoc. ""lva u) dpótc &ravteç ol. áuaptavovtis 
éCoAo0ptócvcat, bre oera Thy mipspíav, xal xpos- 
qépet tày dveķixaxtav, (va. èpehxúcntat xpòç ueta- 
votay. AXX ènt tò npoxeluevoy ènavéÀðwyev. Erta- 
unoev elreiv &vÜporroc oapxa meptxelasvos, Tis dan 
cóc, ôç èkehsitat Üj4H dx TOv ysıpõv uoo ; Oi à 
tTpıouaxdptot maie, tovt dxoucavrec oùx ibaw- 
ctncav èv tă BAacgnuia: aúvrpopot yàp hoav xai 
autol tă CoU paxpoluylaç: dÀÀA Tpos tà crc m- 
otas fúpata mistews pwvhy dati rue dvtepðiy- 
yovto tà) Tupdyv, vópup 73v dvoulav ix.sovrec, xat 
Dav0epln Stxarooúvne thv rendy cT, dbuxlac xvi 
xivxec, l'vootóv cot otw, Baa, Aévovrsc, rt voi; 
Ücoig cou o) Aarpsuo|ue, xal vTj £ixovt 77; xpoc?, $ 
čotnoaç, où mpocxuvoüpev. laucat tňç dvotac, dv- 
Opwre: aióíaÜn tt thv égü6puarcov ts tixóvoc xpocxu- 
vav. Ei yàp cù thv sixóva čotnaac, mex; xposxuwi 
ots éxo(naac ; t(vec tiwwv pelouo elva õnuouoya 
dvÜptrot Beo, 1) Ords dvðpwrwy; El yàp ATO 
sol, aùtoiç &puótret tò tis Onpwopyla, dktæa: 
aAA’ 8ntp dxw Špõnpev cinóvcsc, el TEXY ui 
mpocTv toic dvÜporrow, “Ehnveç Osob ovx àv siyor 
I48ÀAov è xdxs(vo mpocy sev, tı e ti aleman $y 
toic slwhor, aùtoiç Enpere mpocxuvsiy toùç dvôpw- 
Toug touc £pyalop£vouc aŭta. * Nópor yàp púca, 1o 
TOINA TpOGXUVElv TOV TETOINXÓTA, OU tOv ÖNpOVP- 
yov Úroxúrtew «7j éautoù Orntoupy(a. Atk Touto 
Áutiç ol oúvtpopot Tic sùsebelaç elw vouap Erousvor 
"Toi; Oeoïç cou où Aatpevopev, xal tH elxóvt t7j y pucr, 
À Éevnsoe, où mposxuvoupiv: dÀX fov 6 €i, è 
oUpavi , ôç d&eAstvat fps ix t&v yerpõv cou. Ekra 
(va. uÀ Sókwoiw 3) xov. Gov rerpakew, A £Xxclót to 
Ductasaünt xataðağfeiv coU mupoc, tü0Eox, Zzuvoucr 
Kat ékv uÀ, tovcéatt, x&v. pÀ fúontat d)À& cuy- 
Lopon xaraxaücat t cupa uiv tip Tupt, auct 


. OUtex; dorotdueða «Tj; cùsebelaç: où yàp mt pect 


etii rd AAA süvwopóvox, thy difütav bpoo- 
yoŭuev. Ug ôl taútne Axoucs ths niotewgs thy ixaq- 
yehlav, nupoŭtat pÄAov 6 xópavvoc, xal xeàsúst thy 
xdpavoy ÉrvamAac(ec itag0rvai: Eòs: yhp TÒ dpyúpov 
tò Ooxuuoratov Émvamiaoiee xaðapðrvai: là ri 
Aóyta Kuplou óy åyv%, dpyvpıov xe ; 

Oox(j.tov TÄ 7j, xal xexaðapıopévov ÉrrcaAactex čto 
inraniaclws $ xduvoç čkexaúðn , (va. Eva xactx 
ot &vtot. xaðaplðov. "Oct è dpyuptov xéxànvrar oi 


p T0 Beoù dvÜperrrot, uvnpóvtue Th coplas MeyoucTs, 


"Apvopoc nemupwuévoç yAðssa óualou * xal too 

Mri "Iepspíou &xoucov, Aéyovtoç pl vuv deoo- 
xtuakouévwy dzo 17,; eücsÓslac , A pyóptov droed- 
XIULACLÉVOV xa).écaxs QÙTOUG, TL ATEĞOXİLAGEV AÙ TOU 
6 Osos. Ei 03 oi areheïçs do[Uptov dõóxıuav , ol 2 


+> 


a Scorial. véus; 


DE TRIBUS 


ctvEAsuojkévot ÓnÀovóri dovupióv siat Boxtpuotaov 
ócov yp Á xáuıvos ZÁTTETO, TogoUcov ó ToU pap- 
tupios 60oc éhaurpúveto. Eloehâóvteç yàp ol yro 
TEIG oUtot xaiósc METS matte xacendtouv cy qAó- 
y2, Mextòv dépa xal dv8poaov £v aùtaiç uéaat xai 
dxuaïç toU mupòs dvanvéovteç. “O vào mdvta rov 
xat [uva oX£u day ňu6huve to rupòç tv Ütpuóvata, 
xal cÀv xauetixhy aùtoð vépystav repiéxoþev, ira- 
ìnÂevoúonç ti Oaúvpatı thc buvpåiaç eria e ov) 
Kupíou ĉtaxórtovtoç qÀóYva Tupóc. Kexoluıoto mèy 
zò mU čvôov Jpsq.oUv, ol è Évvot maiðsç dy óptuov, 
uovovovy tc nayyehlaç ixs(vre drohaúavteç, fiv 
ài coU mpophtou 6 Gà 'Haatou irayyéhstat ndon 
JÄ eóaeÓclac yeuoúon xol mlot&uc , ri Kåv ĉia- 
1ivne, 9nat, &k TUPA, peri goU elut, xal pòk où 
xrvaxaugtt oe. Kat Av lôsiv thv ènayyehiav àv čp- 
quv wpoyepoücav. Où yp fero tõv qty töv 
wv Tò nup’ oùx čphekev ahuoùg, toù; pç 
pàemovtag npòç cùcébeiav, xal ôtà ths còxosplaç 
tüv pwmévwv tv. xocponowy èriyvóvtaç* oùx Àl- 
xņoev dxoàc tàăç Üsiou võuou nrerànpwpévaç” où 
Xo0GTjÀ0E T cTópaTI , 0002 tv yshéwv Äpato, Tq 
^ óuwp3oüc aütüv xal buvoypápouç yAncsaç ĉúcw- 
xzovusvov. “Exactov t&v  &ylov péhoç siye Tò ÉaucoU 
guàaxthptov' al ysīpeç «3v viv eòyöv čxetasıv, xal 
Thv vj Ehenuoaúvne petáõosiv* tà otThðN Tv čvor- 
xoug«v aùtoiç cúva v7; eucebetac* xola xal ck 
órovdoroux fin thv tf; cwpposúvns doxnow ol 
zoót Tov T7; dottzic Opóuow. Kal ti Ori tà xab’ 
Íxactov Afovra bus cp(Getv; O38à vio vptyGv xate- 
tóna t0 mUp, àik tÒ p.G)Àov aütàe eùoebela xe- 
xxÀog0ami tuipue* Épelazo 0à dpa xal tg daÜ0Ttoq 
Gà rhv vOv áylwv cóc mpooóvnv. Ti ovv; En} tov- 
totg TapaxsAtuevat 6 Beds xv Xahxiwy mahé- 
cÜxt vo Küp, xal (va. uÀ payeiav vouloavteç duau- 
poucÜmi tou TUpOG v évépyeutv, du6húvwsi tv 
éótav TÕV p.aprupuv, xat guxooavtígoo: TÒ Daya 
«Jc dAnÜstac, Ok touto of piv £viov dipf£uouv, tò ôt 
nöp Kw Tou, Xa)Oxíoug mpoctvégtro, iva. daqa- 
Ame Tesla" 10Uq Ópi)vvac, Oct Emt vOv. dyla oÙ tiv 
éxutoù quay Tiyvóraev, d) thv svaéberav Exlueraev: 
Gamep ol Aéovteç irl toù Adxxou tov Aav. Oütex, 
£vreuÜ ev åyyehxhv zopsiav d)m0OG suvsotýcavto, xal 
zov &Mebv Üj.vouv ol tpiopaxdpiot matóss , xat mücav 
Thy xtlotv, TÁV TE Ürepxóautov, xat vv dy óg0aA oic 
Ocospauuévny, eic Eva yopòv Ojsvoütac cuv vacyov. 


"Avavxaiov ô? uno ixsivo mapxhreiv dvszécaatov, 
zivoc Évexev uh mücav uolos iuhvučav cv xlat, 
qAÀà xarà pípoc èkédevto thv ðnuroupyiav. "TMpxe: 
v zineiv gov sl; GAY 0siav, EoXoveive , ravra cà 
Epyx Kuplou , «bv Bedv- AN neth èv yopa tv 
dae Gov Tò Eva toato Ü£avpov «Tic £üasGelac auvexpo- 
Teita, fee maiOeuOTvat tous Babuhowtoug, tiva £v 
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Argentum igne examinatum lingua Justi ; et Prov. 10. 
Jeremiam dicentem audi, de iis qui a pietate 2°- 
reprobati sunt, 4£rgentum reprobum vocate eos, Jer. 6. 3o. 


quia reprobavit eos Deus. Quod si imperfecti 
argentum sunt reprobum, haud dubium quin per- 
fecti argentum sint probatissimum : quantum enim 
fornax succendebatur, tantum martyrii deside- 
rium exardescebat. Ingressi enim tres hi pueri 
cum fide flammam alean ac tenuem rosci- 
dumque aerem in mediis ipsis vaporibus ignis 
respirabant. Etenim is, qui cuncta condit et immu- 
E tat, calorem ignis retundebat, ejusque vim urendi 
frangebat, ut veram illam esse psalmi vocem mira- 


culum declararet : Vox Domini. intercidentis Psal. 28.-. 


flammam ignis. Atque ignis quidem intus sopitus 
erat et quietus, sancti vero pueri choreas agebant, 
illam propemodum promissionem adepti, quam 
per Isaiam prophetam omni anime pietate fideque 
eg Plebe promittit : Etsi transieris per ignem, 
A tecum sum, et flamma non exuret te. Ac videre 
erat ad effectum perductam promissionem. Non 
enim sanctorum membra tangebat ignis; non ocu- 
los, qui pietatem recta videbant, incendebat, 
quique ex eorum qua cernebant ornatu mundi 
Opificem agnoscebant : non aures divina lege com- 
pletas violavit; non ad os accessit, neque labra 
contigit, quod eorum linguas hymnos concinentes 
hymnosque componentes revereretur. Singula 
membra sanctorum suo presidio munita crant : 
manus inter orandum, extensione et eleemosyna- 
rum distributione ; pectora, insidente illis pietatis 
virtute ; venter, et ea quz sub ventre sunt mem- 
bra, exercitatione continenti; pedes, cursu virtu- 
D tis. Et quid singulis commemorandis opus est 
immorari? Ne capillos quidem ausus est ignis 
contingere, quod illi p magis quam tiara 
. tecti essent : vestibus demum ob sinctorum ho- 
nestatem pepercit. Itaque post hxc igni jubet Deus 
ut Chaldaeos invadat: et ne magicas. przstigias 
arbitrantes efficacitatem ignis debilitasse, marty- 
rum gloriam obscurarent ct veritatis miraculum 
calumniando traducerent, idcirco illi quidem intus 
quies-ebant, ignis autem foris Chaldaeos absume- 
bat, ut cernentibus certo persuaderet se in sanctis 
non suam ignorasse naturam, sed religionem esse 
veneratum : quemadmodum in lacu Danielem 
leones. Sic angelicam inde choream instituerunt, 
Deumque beatissimi pueri collaudarunt, ct omnem 
creaturam, tum eam qua supra mundum sita est, 
tum cam quz oculis cernitur, ad unius hymni 
chorique consortium invitarunt. | 
5. Sed ne illud quidem indiscussum prztei- 
mitti par est, qua de causa non universam simul 
creaturam expresserint, sed per partes res creatas 
indicarint. Sufficiebat sane, quantum ad rei veri- 
tatem attinet, dixisse, Benedicite, omnia opera 
Domini, Domino ; scd quoniam in regione impio- 
rum magnum hoc pictatis theatrum erat congrega- 


C 


* Scor al. 2uvozias. (Paulo post Savil. in textu cz» 725; rs sys řxtzo v. In marg. nostram affert lectionem.) 


47. 


Isai. 43. 2. 


Dan... ^7 E 


Ibid.v. 58. 


Ibid. v. G2. 
63. 


Ibid. v, 26. 


lbid. v.25. 
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tum, edoceri Babylonios oportebat quænam crea- 
turæ sint, et quis universorum Creator. Atque ab 
angelis quidem incipiunt, in homines autem desi- 
nunt. Æstimati sunt dii angeli : et fabulis prodi- 
tum est apud Græcos, hos quos adoramus, in- 
pun deos, angelos esse magni Dei. Ut enim 

ocerentur insipientes, non inter eos qui adoran- 
tur, sed inter eos qui adorant, angelos esse nume- 
randos, propterea à , Benedicite, angeli Do- 
mini, Domino. Adoratus est sol et luna, et omnis 
turba stellarum, propterea illas quoque ad hy- 
mnorum adorationem assumunt. Benedicite, in- 
quit, sol et luna, benedicite, stelle celi, Domino. 
Deinde post hec, Omnis imber et ros Domino. 
Quid ergo sibi velit illud, Omnis imber et ros, 
et omnis spiritus, opere pretium fuerit expen- 
disse. Sapenumero accidunt siccitates, ac vento- 
rum impetus intemnpestivi : solent autem auctores 
mendacii, et qui vanitate delectantur, materiz cui- 
piam, et confusionis vitio cuncta adscribere, ne- 
scientes nihil absque certa causa vel temere fieri, sed 
hzcomnia Deum moderari,tum ut homines erudian- 
tur, tum ut impietatem evitent. Nam creaturarum 
quidem aptus ordo Creatorem solet predicare, con- 
fusio vero adorationem creaturarum secum trahit. 
Si enim imber aut spiritus divinum quid aut vene- 
ratione dignum essent, inordinata non essent : nu- 
men quippe ordinis perturbationem non admittit. 
Propterea dicunt, Omnis imber et ros, et omnes 
spiritus Domino. Adorati sunt etiam imbres et 
venti, illi quidem ut alumni, hi vero ut terre 
fructuum cultores : adorata est terra, ipsiusque 
fructus diversis dæmonibus sunt attributi : ac 
vitem quidem Bacchi donum, oleam autem Mi- 


' 


SPURIA. 


eici tà ropata, vc è 6 romte tow érdyow. 
Kal dpyovra: uiv rò dyyéhuv, xarakńyoun B d; 
dvðpwrouç. Evouloðnoav dyyeot Ocol xdi mj 
EM nort pulsúetar, Eri coótouc , protv, obc mpor- 
voUusv Qsobç, dyyehol elor toù peydhou Beon. "lvs 
* yàp marevbðcwv ol čppoveç , Ert où tiy x 
uévwv, d)Àk tū mpocxuvoúvtoxw eloly oi dyyan, 
$iX coUro Boc, Föhoyesite, dyyehor Kupio, w 
Kúptov. Tposexuvýðn fjvoc xo gekhvn xal nac 6 ti 
D daréQuv yopóc. Auk toto xol toútouç mapxhaubi- 
vouctv siç Ty tv. Öuvwv mposxuvnaw. Eüloytitt, 
pnolv, Hiro, xat aeAhyn- eùhoysite, žetpa eoo ow- 
pavo , tòv Küptov. Elta perà taŭra, Mas ubox 
xai pécos * xbv Kúptov. Ti ovv Boúkermn co, Tä; 
Ču6poç xal Bpócoc , xal mávta và nvevpata, xui 
àv eln exomTjsut. F'ívovcat To)Adxiu, dvouópln xx: 
b mvtuudtev Biat dxaxpot* poùr l dil oi i 
VeóSouc sópscal, xal tÀ uarvatóva tt y alpovets, Oir 
Tivi xal xaxia drat(ac vea: Émvypaostv, oix cii: 
Eri oùåèv dôésrotov, odò? uartalws veysvnutvov, 0 
tı taŭra ndvra olxovouei 6 Oeds, ign utc 
àvðpwmwv xat pic åropuyhv dosbtíac. H uiv vij 
eòtakia ty Tovnpuk tuv tov Ónutoupyov. elut xtgit- 
Tev, Á 6i dtakia thv Tpocxüvnoté tæv snou ° 
E draei. El yhp Ñv Oeióv ti xat asbdapov 6 dubo, 
À tà nveúuara , ox åy Tredxcrouv tò yàp Oeiov arr 
klav oùx &mibéyetat. Atd coUo Aéyovot, Ias dubo, 
xat Ópócoc, xal ravra ck nvevuata tov Kupw. 
Fl pocexuvýðncav xat ču6pot, xat dvtuot, o uiv óx 
tpopric, ol àÀ (e yewpyot the yis tv xapror' 
Tpocexuvðn è 4 7, xat ol taútye xzprot òt 
Caluoci xposexinpwðnaav* thv piv dumtoy eiro- 
vec pov Atovógou , thy 93 EAalav cx Alvas “xal 
&JXup dot xaprol. Kal cobro ô adrbx Acro trs dir: 


nervz, et alios fructus alterius esse dicebant. Ete; 0e(ac dapahķóuevóę now, Eüloydni, nána 3i 


hoc ipsum idem sermo veritatis confirmans ait, 
Benedicite, omnia germinantia in terra, Do- 
mino. Ipse enim omnium qua producta sunt, 
quaeque germinant, Creator est et Dominus. 
Deinde post istud, montes et colles. Num igitur 
extra terram sunt montes et colles? Minime vero; 
sed quoniam in montibus collibusque demonum 
abominationes perpetrabantur, ibique simulacra 
colebantur, propterea dicit, Benedicite, montes 
el colles, Douino Verumtamen facta collium 
mentione, fontium quoque ac fluviorum et maris 
meminit : nam et ipsi deorum in numerum sunt 
relati, et nymphas appellarunt fontes, Neptunum 
mare, Sirenas quasdam ct Nereidas; fluvios autem 
adoratos esse, res /"Egyptiorum in hunc usque 
diem testantur : ascensui. Nili sacrificabant, non 
quod Deum ipsum propter rem creatam laudarent, 
sed quod aquam ipsam tamquam Deum venera- 
rentur. Idcirco et fluvios, et fontes, et mare ad 


* (Savil. čo. 7ov».] 
a [Scorial. addit xat. ndyra tà Tvróuata. « Optime.» 
Coteler.] 


b Scorial, zwipax fltxtix dixztpa. 


A Quóueva êv tă Y, vov Küptov. Abc qdp ien xi» 
Twy TOV puévtwv xal Tv puouévoy Bnpuoupr an 
Aconótns. Elta petà coUro, don xal fowwl. Ap 
oUv ixvóc elot Tà čon xai of Bouvol; Obónuix : dA 
nebh iv «oi; Bouvoig tà viv Dave uir pk x1- 
tesxsóacto, xdxsi và dydiuava mpocexuveim, 
toŭtó pnoy, Eùhoyetre , čpn xal Bouvot, viv Kupor. 
AAN duw uynuovevcaç tav Bouvijv, pépvytn xat 
tGv nyyðv xal orav xat Baàdocnç” xat yàp xsi 
aùtal EüeorovfUnaav: xat vp.pac ixdhegay tic TTY% 
Ilocribova thv Odhacsav, Xewvac tvàç xal Nr- 
pridas dri 6 xal moraptol Tposexuvýðroay, ua grup 
dvabarit 


tà èv Alyónto uéypt vri; OeUpo- Éüuoy TÄ 

TOÙ Neiou, oi cic abr inc quat auut, 
B dA’ aüxó TÒ Üĉwp (ig cov Oepamevovtç. Atk soto 

xal rotapoùç xal reve xat Odhxocav clc Thy pvo- 

iav xahoŭoıv. Eita tà meted tot oùpavot xat * 

xTÁvy * 0003 yp Taŭta Gsororiaç 2xvóc- xat yàp 4E 

mpocexuveixo , xal (pat - xal ck Onpla xal th xem". 


e Scorial. xxt Ale ddo» xapmóv. Legendum poat 
Coteler. xal 313ou diio» xapmóv. [Suvil. is. xai dàl» ál- 
ìous xxproùs. ] Infra Scorial. õnuroupyòs xzi ĉorip. dz: 
* Qua lectio non spernenda. 
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xai 17j Tay Ütéiv pog, ropía tettuýxaciy Alvomtiot 
xmi tocoUTov layucev dj rÀavn, őri xat dro tav 
xQosxuvou uEvenv Goxov xat tàs nées wvóuasav ` xal 
Aeyerat vap’ aütot, Kuvov xat Ilpo6azov xat Aú- 
xev xai Atóvrov. AAAX petà caüca mdvra Tapdwve- 
tm Aotmóv rò dvôpwmivoy yévoç. Eùdoyeite, noty, 
uio tiov dvðpwrwv, xàv Kúptov, TeAsuratoy 1aacevat 
ò dvüperrtvov Yévoc , où xarà thv diiav, d)2&à Oik 
dv ônpoupyiav. Eùdoycire, 'Iopahà, tòv Kúptov. 
“Orzp 3v tiv ért vic yis dvðpwnwv é£aipstov vévoc, 
' out colvuv Trapdyet, xat tò tyvyixaŭta £v 16) Ever 
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canendum invitant. Deinde volucres czli et feras, 
et jumenta; nam ne liec quidem extra numeruin 
fuerunt eoruin qua in deos relata sunt : siquidem 
aquila colebatur et accipiter ; et feras ac jumenta 
JEgyptii deorum etiam appellatione decorarunt : 
tantumque invaluit error ac superstitio, ut ab ani- 
malibus etiam, qua colebantur, civitatibus nomen 
imponerent : et nominatur apud ipsos Cynon, 
Probaton, Lycon et Leonton. Verum post hac 
omnia profertur in medium deiuceps genus huma- 


num. Benedicite, inquit, filii hominum, Do- Ibid. v.82. 


zo), ixt(Óevat ĉıapopàç, xat mapaysı roue lepéaç C mino. Postremo loco ponitur humanum genus, 


zou Kuptou elc ÉAeyyov t&v lepéwv rv ieuOmvopuov 
leav. Elré gnor, Ador Kuplou. Elza iva. uh Sob 
ciy oÍ mpoehðóvteç taútne TÄS yopelac žAAdTpIOL elvat, 
uit vov (uovtev aùtoùç dpiüjsouct mapk tõ Oto, 
Myoviec: Eùdoysite, nyevuara xat Puyal tæv á- 
xaiw, tov Kuptov elta, "Octo xal tare wol «5 xapóta, 
zav Küptov. Av ti óciwv xal camttvv pépuvntat ; 
"Iva "7 6x “O Geo Ónepnpdvoiç dvtitaTTETAL , 
toic à cametvote yaotv cidwor, Prous dAalovac Ew 
Tiç xauivou xatÉoAsys, touc ócíouc xal rametvouc dv 
uow toù Tupüc OtsgUAaLev. Aù xat auveyópruc tois 
érí vb nöp’ perà ykp maviwv xat aùtò Öpveiv 
zpocttdyÓn tòv Ônuroupyove Eùhoysite, nöp xal 
xXux, toy Kógtov: Iva maðevwvrar ot Babuhovior 
ayo, rap’ olg Tiata TÒ mUp, Eri roUTO oUx ÉGTi 
zv rpogxuvoupévwv, dÀÀX T&v mposxuvycúvtwv. AA)’ 
ws iri tò tesutaiov dA00vtec xatamaúcwyev TOv 
Joyov. Eùdoyeire , protv, Avavia, Atapla, Mtaa?) , 
10v Kóptov. Tis Jv poela TOSOÚTO TAYLATWY Jipt- 
Üuzu£woy cip teAsutælw advoUe åvóuatı vpogctO7 vat; 
avoi yàp oüx Haay v toic vioic "logos eüAoprjsav- 
*&; aUrol oUx Jjcav toic ĉoúdorç toU Kupíou cuvnpi- 
Üuxu£vot , te É)eyov, Eúhoysite, 8o0Àot Kuptou, cov 
Küptov ; 3 fre, "Octot xat vamtwot th xapõia, oüx 
161v iv toic ógtoiç AptOunuévor; ti ovv BouAstat Tò 
ix rposihxne, Eùdoyeite, Avavia , AGaota , Mia), 
tov Kúptov; AAR’ émrei53) Umepguic 3v Gaua , ène) 
Tapk puoi dvðpwnrivny (£v copate yàp Thv xápavoy 
tisehðovteç xareratnoav), wa ph tig tv nerian- 
u£wav Dt. tò Eévov tou Baúpatoç Osobc aütoUc mpoc- 
try ToÀuyjoett , xal moooxuveiv oUto) uaov ôt- 
Xauoc, 7| TO mU, TOU TOU Tupos wEptyeyovótac , Tva 
unòtv tororo TtáÓu tv ot BAérxovtec , Ôt Toto un- 
wog thv ÉautGv ĝouhelav, xai pohoyoŭort vÀv 
zposxuwnotv, Aéyowges , EoAovetze , Avavía, Atapía, 
Mirand , tbv Kúptov. Aéyetat 82, ört cov Aavi 6 
ài toro où o ie ak tl; tò paprüptov 
wto xao n907,vat. Ened) yàp Tò óvap. to Bac- 
Max Acai xai úg beds Gr "airo to Bac ox, 


non dignitatis ordine, sed creationis. Benedicite, Ibid. v.83. 


Israel, Domino. Quod erat hominum genus pe- 
culiare, qui in terris versabantur, hoc igitur pro- 
fert in medium, tumque multas in hac natione sub- 
jicit hominum varietates; ct Domini sacerdotes 


. profert, ad eorum qui falso dii appellantur, ar- 
ervi Domini. Ibid. v. 85. 


guendos sacerdotes. Deinde ait, 
Tum ne illi i ante discesserant, ab hoc alieni 
esse choro viderentur, cum vivis eos enumerant 


apud Deum, dum inquiunt, Benedicite, spiritus Ibid. v. 86. 


et anime justorum, Domino : deinde, Sancti 87- 
et humiles corde, Domino. Quid ita sanctorum 


et humilium meminit? Ut superbis resistere Deum Pro,.3.34. 


ostendat, humilibus autem gratiam dare, atque ar- 
rogantes extra fornacem exussisse, sanctos et hu- 


p miles ignis in medio conservasse. Quapropter cuin 


sanctis ignis exsultavit : nam ipse quaque cum 
omnibus Creatorem jussus est collau 

dicite, ignis et cstus, Domino : ut doceantur 
Babylonii magi, apud quos colitur ignis, non eum 
ex numero eorum esse qua adorantur, sed quz 
adorant. Verumenimvero ad extremum gradu fa- 


cto finem dicendi faciamus. Benedicite, inquit, foid. v.88. 


Anania, Azaria, Misael, Domino. Quid igitur 
prodest, quod tot ordinibus enumeratis in postre- 
mum ipsi nomine proprio sint relati? num cnim 
inter filios Israël erant, qui benedicerent? num 
inter Domini servos nuinerati crant, cuin dicerent, 
Benedicite, servi Domini, Domino? vel cum, 


E Sancti et humiles corde, nonne inter sanctos re- 


censiti? quid ergo sibi vult illud additamenti, 
Benedicite, Anania, Azaria, Misael, Do- 
mino? At cnim quia supra naturam erat rcs illa, 
quia naturam humanam excedebat ( siquidem in 
corpore fornacem ingressi calcaverant) , ne quis 
corum qui seducti erant, propter miraculi novita- 
tem appellare deos ipsos auderet, et adorare 
multo justius, utpote a quibus superatus ignis fuis- 
set, ut ne quid tale spectatoribus eveniret, idcirco 


rooczxuv 0 , xai xih BaXracp tà óvóp.att toU e1 SUAM indicant servitutem, seque adorare confiten- 
Üc to mapk Iépsa, (va ph vouuc07 ĉi tò A tur dicentes, Benedicite, Anania, Azaria,Misaël, 


* iveyxdusvov ati voua to Bahracàp meraŭoðar 
T0) mupóc Thy vépyerav, olxovoust Góc uh kpoayO7- 
vat tov Aavwhà elc uécov, (va. åxépaiov 7| vr eùce- 


a Scorial. rovro npätov nap. 
b Scorial. cou; àAatóvag tò müp ép. 
* Scorial. perà 72p taŭra «zi. Infra idem oi pa622»vts 


Domino. Fertur etiam Danielem propterea minime 
sivisse Deum ad hoc martyrium assumi. Nam quia 
somnium regis exposuerat, et ab ipso rege divinis 


xat ot peyot. 
a È vejez peva. Scorial. [et Savil.] éftA tl ivo. 


re : Bene- Dan. 3.67. 
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honoribus affectus erat, ac Baltasar dei nomine ap- 
pellatus, qui pe Persas colebatur, ne propter im- 
positum illi Baltasaris nomen repressa vis ignis 
censeretur, providit Deus, ut ne Daniel in me- 
dium produceretur, ut sincerum esset miraculum 
pietatis. Atque hæc quidem hactenus; nobis autem 
contingat, precibus ac patrociniis eorum qui mar- 
tyrium sunt passi, ut eodem zelo succensi, iisdem 
laudibus affici mereamur, idemque regnum con- 
sequamur, gratia et benignitate Domini nostri Jesu 
Christi, cui gloria et imperium in saecula seculo- 
rum. Amen. 


SPURIA. 


Geiaç tò Qaŭua. Kal taŭra pv slc tosoítov: di 7 
fiue, eùyaiç xat mpesbelars TOv uaprupnótrn, 
tóv aùtòv (3Àov dvaAabóvtac, tv GUT rawy 
dius0nvat, xal «T; aü17zc Bacuz(ac vuytiv, pio 
xal qQuAavOpwn(a toù Kuplou fpjuov Iro Xocws, 
® da xxl TÒ xpdtoc tic toùe alovae vv aln. 
Auhv. 


DIATRIBA 
AD OPUS IMPERFECTUM 


IN MATTILEUM, 


QUOD CHRYSOSTOMI NOMINE CIRCUMFERTUR. 


Hunc librum in fine hujusce Tomi sexti publicare compellimur, quia sequens , nempe septimys 
Tomus, verum Chrysostomi in Mattheum Commentarium complectitur, qui verus Commentarius ita 
amplus est, vix ut possit uno in volumine comprehendi totus. Quamobrem ne, quod Morellus fecit, in 
octavum Tomum, ante Commentarium in Joannem, hoc imperfectum Opus amandare cogamur, e re 
putavimus fore, si illum in fine hujus sexti Tomi locaremus. Nacti sumus Codicem Carthusianorum 
Vallis Dei, quem sponte sua obtulerat mihi D. Innocentius Le Tellier ejusdem Carthusiz Prior, quo non 
ita pridem defuncto ejus successor D. Joannes Baptista Soucanye perhumaniter ejus mihi copiam fecit. 
Etsi porro Codex non tante sit vetustatis , est tamen accurate descriptus , nobisque admodum utilis fuit. 

Ingentem controversiarum ansam dedit hic Commentarius , quem idcirco vocant Opus imperfectum 
in Mattheum, quia non est plenus perfectusque commentarius ; sed multa desiderantur in medio et fine. 
Disputatum autem est precipue, an vere Chrysostomi esset , necne : et an hic quisquis sit Interpres , 
catholicus, an hareticus, Arianusve essct. Ea autem de re hoc nobis agendum incumbit ; referendum 
nempe, quid Erasmus de hoc Opere senserit, quid Joannes Mahusius ex ordine Fratrum Minorum, quid 
Sixtus Senensis, Baronius, Tillemontius. Deinde disquiretur an hic quisquis sit scriptor possit ab harcsi 
purgari : an sit Cbrysostomus, necne : de tempore quoque agetur, de stylo, et de apocryphis libris ab 
ipso laudatis, etc. Primo autem Erasmi hac de re judicium afferimus, quale habctur in Editione Chry- 
. sostomi Basileensi anni 1550, Tomo tertio, p. 473, ubi quorumdam etiam, qui przcesserant, sententiam 
refert. 


$. I. 
Erasmi opinio circa Opus imperfectum in Mattheum. 


« Primum nulla dubitatio est, hoc opus non esse Chrysostomi, quod quoniam hactenus illius titulo 
» frequenter excusum est, noluimus praetermittere, presertim cum sit hominis eruditi et facundi et in 
» divinis literis sic exercitati, ut mea quidem sententia hac in parte non cedat Chrysostomo. Suspicor 
» illum Latine scripsisse, licet et Grece noverit. Sermo, quod ad voces attinet, impurus est. Is tum erat 
stylus ecclesiasticus, et populo ut cominunis, ita gratus. Cetera sunt hominis diserti. Itaque piaculum 
fuisset, si hoc opus intercidisset, quod tamen in vetustis exemplaribus et varium hactenus habebatur, 
nec uno modo mutilum. Nos proximam Editionem, quz fuit optima, sequuti sumus, sed cum vetustis 
exemplaribus collatam. Quis fuerit auctor, quibusve temporibus vixerit, divinare nihil refert. 
Ipse testatur se scripsisse, posteaquam Ecclesia, sub Christianis Casaribus, innumeris hæresibus 
concuteretur. Caeterum praterquam quod interdum in enarrandis Scripturis habet non nihil Ori- 
genicæ libertatis, insperse sunt aliquot sententie, quæ non multum abhorrent a dogmatibus im- 
probatis. Quarum aliquot indicabo lectori, quo sit in legendo cautior. Non sunt homiliz, sed nescio 
quis ita dissecuit opus. Homilia 1, quod legimus, Spiritus sanctus superveniet in te, vult 
intelligi de Christo, non de Paracleto : quamquam locus mihi videtur corruptus. Eadem, Non 
cognovit eam, id est, non cognovit illius dignitatem ante partum, post partum cognovit illius cxi- 
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nentiam, coacte interpretatur. Homilia'3 circa finem dicit, incredulos non esse per naturam 
paleas, sed propria voluntate, quasi fides esset in nostra voluntate ac non potius donum Dei, aut quasi 
non sine gratia nascamur omnes filii ire. Hoc tamen excusari potest. Homilia 4 circa finem 
(Sic : sed non habetur in hac homilia) aperte negat aequalitatem Filii et Spiritus sancti , quem 
Filii ministrum appellat. Hoc, opinor, Origenicum est. In quibusdam Codicibus hunc locum nescio 
quis tentarat emendare ; sed frustra, cum in aliis locis idem pronuntiet aperte, velut Homilia 20, ut 
fatetur distinctionem personarum, ita palam negat illarum zqualitatem : idque paulopost repetit. 

Iten Homilia 48 Homoousianos recenset inter hareticos. 'Et Homilia 45 ita loquitur de hzre- 
ticis : Quando vides hereticos, tres per omnia equales dicentes ejusdem esse substantie, ejus- 
dem esse auctoritatis, sine principio omnes hos, aliqua parte distantes a se, ne mireris ; im- 
plentenim mensuram patrum suorum, etc. Quidam conatus fuerat hunc locum emendare, adjecta bis 
syllaba non, non ejusdem esse substantie, non ejusdem esse auctoritatis. Atqui hzc lectio secum 
ipsa pugnat. Qui possunt enim per omnia esse equales , si non sint ejusdem auctoritatis? Codex, ad 
quem contuli, non habebat negationem. Homilia 22 videtur Filium facere minorem Patre, 
cum Christo loquitur centurio : Sic et tu quamvis sub potestate Patris sis, habes tamen potesta- 
tem jubendi angelis tuis. Et hunc locum aliquis tentavit emendare in hunc modum : Quamvis sub 
potestate Patris sis, secundum quod homo es ; verum hec adjectio non habebatur in vetustissima 
Editione. Homilia 14 negare videtur in Eucharistia esse verum corpus Christi, sed tantum 
mysterium corporis. Eadem de re suspecte loquitur Homil. 19, Eucharistiam appellans sacri- 


» ficium panis et vini. Homil. 12 damnare videtur omne jusjurandum, minitans etiam diacono 
» qui Codicem Evangelicum porrigit juraturo. Homil. 18 suggillare videtur matrimonium, 
» loquens de via lata qua ducit ad mortem, in qua ambulant viri cum uxoribus, atque etiam adulteri, 


et tamen Hom. 19 matrimonium appellat secundum castitatis gradum. Unde latam viam sensisse 
videtur viam indulgentiz. Item Homil. 42 ambigue loquitur de coitu conjugum. Homil. 
19 ambigue loquitur de baptismo hareticorum, quasi ab illis docti perverse, nihilo plus accipiant 
per baptismum illorum, quam ex doctrina : hoc tamen excusabile est Eadem manifeste damnat 


» digamiam, cum 'Fertulliano sentiens. Homil. 21 damnat negotiationem, et mercatores ejicien- 
» dos censet ex Ecclesia. At hi nunc extrudunt canonicos. Locus qui putabatur esse depravatus 


a Lutheranis, est Hom. 19. In Codice vetusto, quo sum usus in collatione, aberant hzc verba, Licet 
imposibile sit alterum absque altero reperiri. Nam sicut ignem absque calore ardere inauditum 
est, sic et fidem absque bonis operibus esse. Àn in alia quapiam Editione reperta sint nescio. Jam 
fieri potest, ut sint alia quoque nonnulla : nos quod forte occurrit indicavimus. Dixerit aliquis, cur 
quod sciebas non esse Chrysostomi, illius operibus miscuisti? Utinam hoc tantum esset vóbov : sed 
quemadmodum in Hieronymo et Augustino nibil pratermisimus, non ignari quanta sit judiciorum 
varietas, ita hic visum est facere. Sententias improbatas aut suspectas annotavimus, non ut rejiciatur 
liber, sed ut tutius legatur, si legatur cum judicio; quemadinodum legimus Tertullianum et Orige- 
nem. Quod si rejicimus omnes in quibus est aliquid quod dissideat ab horum temporum dogmatibus, 
nec Cyprianus legetur, nec Ambrosius, nec Chrysostomus, nec Augustinus, nec Hieronymus. Bene 
vale. » 


Hzc liberius dicta sunt, qualia non pauca apud Erasmum : qui expertus docet non paucos huic Operi 


medicam manum admovere voluisse, ut loca fidei contraria, qualia multa hic esse deprehenduntur, ad 
sanam mentem reducerent. Verum frustra cessit conatus et illis et aliis, qui post Erasmum fuerunt, ex 
quorum numero exstitit frater Joannes Mahusius Aldernardensis ex ordine Fratum Minorum regularis 
observantiz, sacrarum literarum Antuerpiæ prelector, qui ad Editionem ia urbe ista publicandam præ- 
fationem emisit anno 1557, ubi de emendato ab se Joannis Chrysostomi, sic ille putabat, Opere, sibi 
plaudere videtur : ex qua praefatione qua ad nostrum pertinent institutum hic proferimus. 


t 
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Ex prafatione Joannis Mahusii Franciscani in Opus imperfectum in Mattheum. 


« Aureum illud Divi Chrysostomi inscriptum hactenus Opus imperfectum, quamquam nuper sub incerti 
auctoris titulo (quod etiam sequens superscriptio testatur) in lucem exiit. Haud aliam ob rem, opinor, 
nisi quod in ignoti Ariana haereseos viri manus olim inciderit, qui suis facibus tantum opus tam misere 
ac turpiter inquinavit, ut plerosque Christianz pietatis amatores, qui hoc opus legerint, non Chryso- 
stomi, sed suum esse, id est Ariani, censere coegerit. Quod equidem duplici colligo argumento. Priori 
nactus duo exemplaria vetustissima, id quod videbatur antiquius, ne iota quidem errorum ipsum con- 
tinebat , sed alia manu omnia adscripta in marginibus. Alterum , quod nobis Anglia prestitit, erro- 
rum quzdam habebat , quedam vero minime; posteriori , quidquid Arianum est, si attendas , per 
illationis notam assuitur ; ita ut si reseces, ne pili quidem mutetur sententia , quod meo quidem judi- 
cio neutiquam fieri possit , si ab ipso genuino auctore ingenue fuisset intextum. Quemadmodum nec 
ex humano corpore aliquid auferri absque corporis mutilatione, quod superfluum non fuerit atque mon- 
struosum ( sic ). Hoc igitur Opus, candidissime lector, nunc'ab illius pesulentissimi viri vomicis mundum 
ac tersum diligentiorique cura purgatum habes, ut vel infans possit per illa florentissima optima- 
rum sententiarum prata spatiari , omni periculo et angue procul semoto. Nám si adeo dubii aliquid ali- 
cui fortassis reliquum videbitur, id nos ex margine velut indice cavendum monstramus, ubique affi- 
gentes aut verbum illud, cave, aut aliud quidpiam zquivalens. Ad hac ratio fuit, cur minori formula 
sit excusum quale dubio procul hoc cum primis Opus est Chrysostomi imperfectum etc. » : 

Sic Joannes Mahusius Opus illud imperfectum emendare conatus est, sed perinde cessit illi conatus, 


atque aliis de quibus supra Erasmus. Nam virus Ariana hareseos etiam in sua sic. emendata Editione, 
cum aliis non paucis erroribus, superest, ut infra videbitur. Jam ad Sixtum Senensem veniamus , cujus 
locus in prius Editis Parisinis affertur. 
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S. III. 
Ex libro quarto Bibliothece sancte Sixti Senensis. 


« In Matthzum exstat incerti auctoris imperfectum Opus, in homilias quinquaginta quatuor divisum : 
tametsi nullas habeat homilias, sed perpetuus sit commentarius, continens continuatam expositio- 
nem Evangeliste ab initio videlicet usque ad dimidium decimi tertii capitis : et rursus a principio 
capitis 19 usque ad finem capitis vigesimi quinti. Cujus exordium est , Sicut referunt Mattheum , 
etc. De quo quidem opere diversa feruntur judicia : sunt qui ipsum negent esse Chrysostomi, cum ob 
Vulgatam Latine Ecclesise translationem, qua in co disseritur, tum ob frequentes allegorias et alle- 
gationes apocryphorum scriptorum, quibus auctor utitur, citans Scripturam Seth, Apocryphum 
Ezechiz, Itinerarium Clementis, et alia his similia, a Chrysostomi usu remotissima. Ad hac addunt 
commentariorum phrasin, expositiones et dogmata, Chrysostomianz linguæ et menti magis contraria, 
quam ignem et aquam. Nam et dictionis character, et schemata quzdam, ad Graecam orationem mi- 
nime respondentia, indicant scriptorem fuisse Latinum ; hæretica vero dogmata, toto passim Operi 
inspersa, palam arguunt eumdem fuisse hareticum, non uni tantum secte addictum, sed variis Mon- 
tani, Manichai, Arii, Donati, ac Pelagii hzresibus implicitum, et propter eas haereses merito ab Eccle- 
sia damnatum, et a Paulo Papa IV in catalogo scriptorum suspecta fidei annumeratum. 

» Sunt ex opposito qui hoc ipsum opus contendunt esse Chrysostomi, adducti non solum auctoritate 
Apostolice Ecclesiz, quz publice inter divinas laudes legit Homilias ex his commentariis sub nominc 
Joannis Chrysostomi : sed etiam permoti pondere et gravitate sententiarum et propositionum hujus Ope- 
ris: qua ad confirmationem Christianorum dogmatum sub titulo, testimonio et auctoritate Chrysostomi 
inducuntur in. Glossis authenticis, quas vocant Ordinarias, in Catenis evangelicarum explanationum, 
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in Decretis summorum Pontificum, et in Summis theologicis magni nominis theologorum : in quibus 
multe ex his sententiis, diligentissime expensz, ab omni erroris suspicione vindicantur. 
» Neque his quicquam obest recens edictum Pauli Pape quarti, quippe quod non simpliciter et 


» omnino rejecit universum hoc opus tot jam seculis communi Ecclesiz assensu comprobatum ; sed ea 
» dumtaxat hujus operis exemplaria interdicit, qua preter auctoris mentem ab hzreticis vitiata inve- 
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niuntur, et his, quibus nunc scatent, fæcibus inquinata. Has autem fæces et sordes non auctoris culpa, 
sed hareticorum fraude in hos commentarios irrepsisse, triplici indicio persuadent, primo, quod 


» exemplaria quedam vetustissima nihil contineant hujusmodi errorum, sed alia manu omnia babent 
» adscripta in marginibus. Secundo, quod quidquid hereticum est, ita per illationem sit germanze lectioni 
» assutum, ut, si resecetur, ne latum quidem unguem mutetur sententia : quod sane fieri non posset, si ab 


— 
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ipso auctore ingenue fuisset intextum : quemadmodum nec humano corpori membrum aliquod auferri 
potest absque deformi totius structuræ mutilatione. Tertio, quod credibile non sit, auctorem, qui nec 
amens, nec obliviosus fuerit, iisdem de rebus, et iisdem pene locis scribentem sibiipsi contraria sensisse 


» et dixisse, presertim vero in his, de quibus ut Arianus accusatur. Quomodo enim verisimile fuerit 
» eum cum Arianis de inequalite et.diversa Patris et Filii substantia convenisse, qui adversus Arianos 


unitatem et zqualitatem utriusque multis locis defendit? precipue vero Hom. 44, super illis ver- 
bis, VÆ VOBIS, SCRIB.E ET PHARISÆ1, QUI CLAUDITIS REGNUM CÆLORUM. Ubi hzc scribit: 
Sic et modo heretici sacerdotes claudunt januam veritatis. Ideo, quando legunt in populo 
suo aliquid tale, qui ME MISIT MAJOR ME EST, perversa interpretatione claudunt januam 
veritalis, dicentes Filium minorem Patre : cum tamen secundum dispensationem carnis dicatur 
minor. Et Hom. 28, in expositione illius sententie, OMNIA MIHI TRADITA SUNT A PATRE MEO, 
proponens ac dissolvens argumentum corum, qui ex his verbis astruebant Filium Patre mino- 
rem, sic inquit : Æ quo illi tradita sunt omnia, si unus est Pater et Filius : aut quare habere 
non poterat, nisi tradita illi fuissent, si per omnia Patri suo erat equalis? Nam significatio 
traditionis tam unitatis rationem, quam cqualitatis excludit. Respondeo, tradita sunt ei se- 
cundum quod minoratus est paulo minus ab: angelis : nam secundum illud, quod non rapinam 
arbitratus est esse se equalem Deo, Deus unus et equalis est ei , qui tradidit omnia. Et Ho- 
milia 45, exponens illud Matthzi 95, ET vos (MPLETE MENSURAM PATRUM VESTRORUM, ait : Quan- 
do vides hereticos, tres per omnia equales dicentes, non ejusdem esse substantie, non ejus- 
dem esse auctoritatis, sine principio omnes hos, aliqua parte distantes a se, ne mireris : implent 
enim mensuram patrum suorum gentilium, quoniam illi similiter multos deos colebant. Quibus 
quidem verbis quid apertius dici potuit adversus Arianam sententiam, qua huic auctori adscribitur ? 
Hec igitur est super his commentariis controversia : de qua judicent me doctiores : ego, quid addam, 
nihil habco, nisi hoc ipsum Opus disertum et doctum esse, ac dignum quod assidue legatur, si tamen 
prius diligentissime expurgatum fuerit ab iis erroribus, quos in sexto libro in censuris super Mattbai 
expositoribus annotavimus. Floruit auctor hic, ut ex 33 et 39 ejus Homiliis colligitur, post tempora 
Theodosii Augusti : scripsitque etiam in alios evangelistas consimilis industrie commentarios. » 

Hic aliqua habes ex iis quz Joannes Mahusius supra dixerat; sed stylo paulum elegantiore. Mahusii 


porro sententiam nihili fecisse videntur Baronius et alii non pauci, qui hunc scriptorem pro Ariano ex 
hæretico habuerunt. 


6. IV. 


Baronii sententia de Opere imperfecto in Mattheum, Hist. Eccl. T. V, ad annum 407. Tille- 


monii eadem de re opinio. 


« Haud equo animo pati possumus adscriptas fuisse sanctissimo viro ejus titulo hactenus consignatas 
quinquaginta quatuor Homilias, quas Opus imperfectum nominant, ut distinguant a consummato in 
eumdem evangelistam Commentario, nonaginta et unam homilias complectente.Quis enim non jurecom- 
moveatur, cum videat adscribi sanctissimo viro ab incerto auctore, sed certo haretico, haereticorumque 
deterrimo, compositas homilias illas purulentas, bæresum scatentes verininibus, qua me pilum quidem 
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Chrysostomi vel in dictione, vel in sententiis, vel in dogmatibus, habent : sed sparsas haereses Mani- 
chzorum, Montanistarum, Arianorum, ac Donatistarum continent : atque plane in omnibus se prodat 
» auctor longe longius ab Ecclesia Catholica alienum : qui Catholice Ecclesie toto orbe diffuse szpe 
» detrabat, et vix in paucis veritatem reperiri contendat? » Hactenus Baronius. 
Tillemontius porro de Opere imperfecto hiec habet, qua nos Latine convertimus. «Non diu disseren- 
.» dum puto de Opere illo imperfecto. Putatur certe potius Latine scriptum fuisse, quam ex Graco La- 
» tine translatum. At certum omnino est, quamtumvis contra disceptetur, fuisse Arianum, Arianicz hæ- 
» resi addictissimum. Diuturna ac forte non ita utili perquisitione opus esset ad explorandum qno 
» tempore ille vixerit. Certum utique est scripsisse post Theodosium Magnum, qui Arianismum ever- 
» terat, ut hic scriptor conqueritur. Quod autem ille de decimis fructuum habet ad postrema Arianismi 
» tempora, ad septimum circiter sæculum, ablegandum ipsum esse suadet, quandoquidem hæc hæresis 
» ad usque finem sexti sæculi in Hispania subet tit regnavitque : hic vero scriptor sæpe conqueritur 
» Ecclesiam suam opprimi atque vexari. Et sane ex cogitandi modo, ex imaginandi vi, et insolita disse- 
» rendi ratione, Hispanus esse facile crederetur. Ex aliis tamen locis antiquior fuisse credatur. Videtur 
» porro episcopus fuisse; sed ex Ecclesia sua pulsus, commentariosque etiam in Marcum et Lucam 
» fecisse deprehenditur. » 
« Putavere quidam hareses illas omnes, quz passim in hoc opere occurrunt, ab hzreticis insertas 
» fuisse, demtisque illis additamentis, perfectam adhuc et planam manere sententiam, manuscriptosque 
» adhuc baberi Codices, ubi illa additamenta in margine et altera manu descripta sunt. Si res ita se 
» habeat, miror nullam ad istorum Codicum fidem factam fuisse editionem. In ecclesiasticee rei commo- 
» dum auctor hujusmodi ad Catholicas partes accederet; auctor, inquam, qui in aliqua existimatione 
» habetur, et forte majore, quam mereatur. Nisi enim hujusmodi editio a viris fide dignis emissa pro- 
» deat, vix lectoribus suadeatur posse hujuscemodi scriptorem ad Catholicas partes reduci. Facilius 
» certe credatur pauca illa loca, ubi videtur Arianismum impetere, de industria vel inserta vel mutata 
fuisse : qua etiam rudi incautoque modo addita sunt. Narratur Editionem esse Antuerpiz anno 1545 
emissam, que denuo Lutetie cusa fuerit, ex qua Franciscanus quispiam loca Arianismo faventia 
sustulerit; sed dicunt ipsum multa etiam Catholica abstulisse. Verum hzc Editio eruditis non pla- 
cuerit oportet, quando omnes quae post ea emisse sunt Editiones, cum erroribus solitis prodierunt. 
Explorandum esset num diversa simul opera juncta fuerint, ut ex locis aliquot subindicari fortasse 
videatur. » 
Putat autem P. Vastelius hoc opus esse Joannis episcopi Jerosolymitani in fine quarti szculi 
scriptum; sed prater alias bene multas difficultates que contra hanc opinionem sese statim offerunt, 
vel hoc uno argumento repudiatur, quod credi nequeat, episcopum Terps i Jerosolyinam po- 


suisse ad occidentem Galilez. 
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§. V. 


Hoc Opus non potest Chrysostomi esse : cujus sit scriptoris, et quo tempore scriptum, disquiritur. | 


Imperfectum illud Opus nec esse, nec esse posse Chrysostomi, certum est ; omnia hic vote(ac signa ad- 
sunt, stylus perplexus, rudis atque strigosus, mirum quantum a Chrysostomi stylo differat, dictionis 
forma, tropi, ordiendi et claudendi ratio : ita ut ne cogitaverit quidem hoc sancto doctori adscribere 
quisquis ejus scripta vel mediocriter frequentaverit; ut taceam hæresim Árianam passim in his Homiliis 
occurentem, aliosque errores, de quibus omnibus mox dicetur. Ad hzc autem hic scriptor haud dubie 
Latine scripsit, ut patet tum ex styli ratione ipsa, tum ex Scripture sacre locis, quorum pars maxima 
ex Bibliis Latinis excepta fuit; sed quod nullam dubitandi ansam reliquit, hic quisquis sit auctor, 
Graci Biblici textum, ut a suo diversum, aliquando adhibet. 

Jure quaratur an ille ipse scriptor, ut haresi sue auctoritatem conéiliaret, nomen Chrysostomi 
operi suo præposucrit, an vero anonymum opus ediderit, cui postea nomen Chrysostomi a quopiam præ- 
missum fuerit. Certum quidem est jam a priscis temporibus Chrysostomi nomine insignitum opus fuisse, 
ut arguitur ex loco Nicolai I Papa in responsis ad consulta Bulgarorum, Tom. 8 Concil. Labbzi p. 518, 


VJ 


756 DIATRIBA AD OPUS IMPERFECTUM 


num. 51, ubi dicitur : Qui consensus si solus in nuptiis forte defuerit, cetera omnia eliam cux 
ipso coitu celebrata frustrantur; Joanne Chrysostomo magno doctore testante, qui ait : Matri- 
monium non facit coitus, sed voluntas. Quem locum habes in homilia 39 circa medium. Quam- 
obrem forte credatur ipsum auctorem operi suo nomen Joannis Constantinopolitani præmisisse, ut erro- 
res suos tanti doctoris auctoritate firmaret. Verum illud non sua vacat difficultate. 

Si porro Chrysostomi nomen ementitus sit hic scriptor, non ideo inferendum erit ipsum episcopum 
fuisse, quod dicat Homil. 8 paulo post initium : Wos autem qui sumus uniuscujusque regionis pasto- 
res; sed si ementitus sit Chrysostomum, ementitus etiam fuerit episcopum. Cum autem dixit initi 
Homiliae 32 se corpore absentem esse, sese fingere potuit Chrysostomum exsulem, quod fecit et ille qui 
Epistolam ad Cæsarium Monachum Chrysostomo adscripsit, ut Eutychianam hzresim tanti doctoris 
testimonio confirmaret. Hinc liquet non posse ex allatis verbis argui bunc auctorem episcopum fuisse; 
si tamen ille nomen Joannis operi suo przfixerit, id quod certe verisimile non est. 

Atenim quomodo potuit se Chrysostomum esse fingere ille, qui ait Homil. 59 circa medium : Nam si 
consideremus ex quo Christus in celum ascendit, et quantum-vivebant homines ante diluvium, 
et prope tantum spatium est, quanto tempore erat vita uniuscujusque eorum. Id est, tot fere ami 
erant a Christi ascensione, quot annis vivere solebant viri antediluviani; atqui ante diluvium vita ho- 
minum erat nongentorum, imo plurium annorum ; unde sequi videtur eum, qui hanc temporis notam po- 
suit, non potuisse se Cbrysostomuin esse fingere, vel nomen suum huic operi pramittere. Neque tamen po- 
test hzc nota ut verba sonant, accipi; nam preterquam quod id significat vox prope hic adhibita, œr- 
tum est hunc librum nono szculo, quasi Chrysostomi esset, jam diu in usu fuisse. Ad hac autem ill 
qu de Theodosio Magno et de tempore subsequenti, de gentilium religione quasi adhuc vigente, deque 
Arianismo Ecclesias, episcopos, atque presbyteros passim habente ; haec induam omnia, non ad nonum 
vel octavum, imo vix ad septimum seculum referri posse videntur : quare illa annorum computatio 
oscitanter haud dubie facta fuerit. 

Nota vero in qua de Theodosio, agitur hec habet Homil. 49 paulo post initium : Et nos quidem 

.exposuimus hic auditiones preliorum, et fames, et terre motus, et pestilentias, auditiones he- 
resum, et inopias verbi, et concussiones Christianorum, et corruptiones morum, que ante pre- 
cesserunt a tempore Constantini usque ad tempus Theodosii. 4bominationem autem desolalionis 
diximus esse hanc ipsam heresim, que occupavit sancte Ecclesie loca, et multos desolavit a 
fide, et ipsum exercitum Antichristi, et ceteras hereses, que ceperunt publice habere Ecclesias, 
locum obtinentes Ecclesie sanctum. Si quis autem auditiones quidem praliorum, fames et tu- 
multus, et pestilentias intelligat esse omnia hec mala spiritualia, que facta sunt tempore 
Constantini simul et Theodosii usque nunc : abominationem autem desolationis intelligat csse 
ipsum Antichristum, qui postmodum venire speratur, et obtinere loca Ecclesiarum sancta sub 
specie Christi, ea multos fidelium desolare, non irrationabiliter dicit. 

Sic ille afflictas res Arianorum deplorat, que sub Constantino per Nicenam fidem depulsz, sub Theo- 
dosio autem Magno prostrata sunt, ita ut ab illo tempore usque nunc, sive usque ad auctoris tempus 
illa pessum semper ierint. Hoc autem decantat ille fere per totum librum : nam vere Arianus erat, al 
inox probabitur. Idipsum etiam ait in Homil. 49 paulo ante medium, nempe tempore Theodosii expu- 
gnatam fuisse Ecclesiam, scilicet Arianismum, quem ipse unam veram Ecclesiam csse pugnabat ; quod 
in eadem Homilia indicat infra : Hæresis Homoousianorum, inquit, non solum Christi Ecclesie 
adversatur, sed et omnibus heresim. non similiter sapientibus. Hoc plurimis in locis repetit. His 
perpensis opinor vel circa finem sexti, vel septimo seculo scriptum hoc opus fuisse. Tillemontius an- 
tem, qui illam priorem temporis notam non animadverterat, hzc circa tempus scripsit : a Certum uti» 
que est illum scripsisse post Theodosium Magnum, qui Arianismum everterat, ut hic scriptor conqueri- 
tur) Quod autem ille de decimis fructuum habet, ad postrema Arianismi tempora, ad septimum circiter 
$rculum ablegandum ipsum csse suadet; quandoquidem hac heresis ad usque finem sexti szculi in 

vn Hispania substitit regnavitque : hic vero scriptor sape conqueritur Ecclesiam. suam opprimi atque ve 
xari. Et sane ex cogitandi modo, ex imaginandi vi et insolita disserendi ratione, Hispanus esse facik 
putaretur. Ex aliis tamen locis antiquior esse credatur. » E 

Jam non quæram quo temporc decimæ in Ecclesia solvi ceperint, neque enim id puto ad institutum 

pertinere. nostrum. Nam hic scriptor cum decimas commemorat, non de decimis fructuum agit, quale 
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in Ecclesia institutæ fuerunt; sed de portionibus ecclesiasticorum, quæ a priscis Christianis dabantur, 
quas decimas appellat, quia de decimis Veteris Testamenti hic agitur, ubi illud evangelicum explicatur : 
Fe vobis qui decimatis mentam et anethum et cyminum. Hujus occasione dicti ait scriptor iste : 
Sacerdotes ergo avaritia pleni, si quis de populo decimas non obtulisset, ita eum corripiebant, 
quasi magnum crimen fecisset, quia decimam alicujus rei vel saltem minime non obtulisset. Si 
quis autem. de populo in Deum peccabat ..... nemo curabat corripere eum..... Sic et modo fit. 
Ecce enim episcopus, si debitum honoris non acceperit a presbytero, aut presbyter, si non acce- 
perit a diacono, aut diaconus a lectore, irascitur ac turbatur. Si autem viderit aut episcopus pre- 
sbyterum..... Et portiones quisque suas secundum dignitatem suam vigilanter aspiciunt et de- 
fendunt, et secundum dignitatem suam curam impendere, circa obsequium Ecclesie non atten- 
dunt. Si populus decimas non obtulerit, murmurant omnes : et si peccantem populum viderint, 

non murmurant contra eum. Quam compendiose in tribus his ( nempe judicio et misericordia et fide 
complexus est et conditiones hominum, et que necessaria sunt hominibus ad salutem. Hac po- 
strema verba, si populus decimas non obtulerit etc. perspicue referuntur ad locum evangelii ubi de de- 
cimis agitur, quz sub Veteri Testamento solvebantur ; neque hinc puto colligi posse decimas tunc tem- 
poris a Christianis solutas fuisse. Quod autem adjicit Tillemontius, hzc ab Hispano dici posse, quia hærc- 
sis Ariana in Hispania ad usque finem sexti szculi viguit, illud, inquam, potest hoc argumento refelli. 
Si Hispanus erat ille, et si septimo sacculo scripsit, non debuit Arianz hareseos exstinctionem ad Theo- 
dosium referre. Ariana quippe hzresis ibi sub regibus Arianis viguerat, et a Reccaredo subsequentibusque 
regibus oppressa fuit. Contra vero hic scriptor se sub Romano imperio degere non semel subindicat, ut 
in locis supra memoratis, necnon in alia Homilia 38 circa medium, ubi ait : Quia sicut nummus habet 
charagma Cesaris, sic homo habet charagma Dei: et quemadmodum solidus, qui non habet cha- 
ragma Cesaris, reprobus est, ita et homo, qui non ostendit in se imaginem Dei, roóprobus 
estimatur. 

Quod autem ea quz supra dicta sunt confirmare videtur, cum hac scriberentur, adhuc gentilium reli- 
gio vigebat, ut arguitur ex iis que leguntur Homilia 40 circa medium : Ut puta, si bene doceant 
sacerdotes, et melius vivant, videntes gentiles dicunt : Benedictus Deus, qui tales habet servos. 
Fere enim eorum Deus, verus Deus est..... Nam disciplina Domini ex moribus familie demon- 
stratur. Non sicut nostri philosophi qui magna loquuntur, et nec modica faciunt. Et Homilia 13 


circa medium : Quos orant gentiles videamus, ut sciamus quare sic orant. Orant demones, qui etsi 


audiunt, exaudire non possunt : orant reges mortuos, Jovem, Mercurium ceterosque. Et Homilia 
20 ante finem : Si autem de fundamento fidei aliquid, fuerit passus : id est, si prevaricatus fuerit et 
ad gentiles aut hereticos transierit, tunc est ruina ejus magna. Hujusmodi non pauca deprehendun- 
tur, maximeque in fine Homiliz 96, ubi hortatur ut a gentilium consortio caveatur. 


$. VI. 


Hunc scriptorem vere Arianum et Anomæum fuisse probatur. 


Hic scriptor quisquis sit sese manifeste prodit Arianum et Anomeum.Cumque jam a multis retro sæcu- 
lis, atque, ut credere est, ab ipso auctoris tempore ipsiusque manu, Chrysostomi, sive Joannis Constanti - 
nopolitani nomen prefixum habuerit, multi in tot loca Arianismum prt se ferentia incidentes, ea vel 
quibusdam mutatis in Catholicam sententiam reducere conati sunt, ve] penitus sustulerunt ; alii postea qui 
in hac truncata ac mutata exemplaria inciderunt, ea quz sublata fuerant in margine scripserunt. Hujus- 
modi exemplaria quedam se vidisse testatur supra Erasmus. Quidam autem hujusmodi errores et alios 
quoque diversi generis conspicati, nomen Joannis Chrysostomi sustulerunt. Mahusius vero Franciscanus, 
qui hunc Commentarium Joannni Chrysostomo asserere in animo habebat, secundum aliquod exemplar 
castigatum, ut ille putabat, hunc Commentarium edidit. Sed frustra cessit conatus ejus : nam in exemplari 
adhuc ipsius Arianismus deprehenditur, ut infra dicemus. Etenim illi, qui opus emaculare conati sunt, 
id non ita feliciter sunt exsequuti, ut paulopost commonstrabitur. 

Scripsit autem hic auctor, cum post Theodosii tempora Arianorum Ánomceorumque reliquiz paula- 
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tim exstinguerentur, id curantibus scilicet episcopis aliisque Catholicis, quos ille ut hzreticos et hzreti- 
corum. deterrimos passim insectatur, dum secte suæ jam ad exiguum numerum redactz sortem de- 
plorat. Porro virus heresis suz passim depromit. Sic Homilia 19 post medium : Fructus eorum 
nulli procedunt ad usum : umbra refrigerü non est in eis. Et verum est quidem, quia spinas el 
tribulos omnes iniquos hereticos appellavit : tamen forsitan sciens Dominus hanc heresim esse 
prevalituram pre omnibus, tribulos eos appellavit , quasi Trinitatis professores , et triangulam 
impietatem in.sua perfidia bajulantes. Hic autem loquitur de Trinitate personarum zqualium, quam 
damnabant Ariani, et quam hic scriptor szpe repudiat. Hoc impium dictum reliquit in Editione sua 
Mahusius, etsi manifeste Ecclesiam Catholicam impetat, quam hic et alibi przvaluisse, et supra cæteras 
hareses principatum obtinuisse dicit, et quidem a tempore Theodosii, quando certissime fides Catholica 
supra omnes sectas praevaluit. Et Homil. 22 paulo ante finem: Sed forte dicit hereticus, volens osten- 
dere Patrem et Filium unum vel equalem : Non est ita intelligendus hic locus, sed sic ; Si ego sub 
potestate constitutus, possum jubere eis, qui sub mea sunt potestate : quanto magis tu etc. Hic porro 
omnia quz heresim Arianam sapiebant sustulit Mahusius. Et Homilia 28 paulo ante medium, in bzc 
verba, Omnia mihi tradita sunt a Patre meo, sic habet : 44 quo illi tradita sunt, si unus est Pater 
et Filius? Aut quare habere non poterat, nisi tradita illi fuissent, si per omnia Patri suo eral 
equalis? Hunc porro locum intactum reliquit Mahusius, quia paulo infra quedam adjiciuntur, quz 
videntur ad Catholicam doctrinam accedere. 

Sed clare Homilia 34 paulo post medium, in hac verba, Dicit Dominus vinee procuratori suo. Cui 
procuratori? Sine dubio Filius dicit Spiritui sancto. Et si volueris, concedo tibi ut Pater Filio 
dicat, Non quero utrum Filius sit Patris procurator, aut Spiritus sanctus Filii : sed hoc dico, quia 
procurator domus et paterfamilias, nec ejusdem substantie possunt esse, nec una persona esse, nec 
equalis dignitas. Si ergo alter paterfamilias, alter procurator patris familias, quomodo locum ha- 
bebit ternitas tua ? Si autem ejusdem substantie iste est, et est minor, injuriam. facit substantie. 
Si vero non equalis dignitas, quomodo una substantia ? Hzc porro omnia sustulit Mahusius, licct 
primi auctoris et stylum, et seriem, et doctrinam exhibeant. 

Homilia vero trigesima quinta. circa medium in hzc verba, Non est meum dare vobis,ita loquitur : 
Quid ergo? mentitus est. Christus dicens, Non est meum? Non. Omnis enim qui habet pole- 
statem, si acceptam habet ab alio, illius est vere qui dedit. Nam quid habebat Filius proprium, 
cum ipse non esset suus, sed Patris? Ergo inter eum cujus non est, et inter eum cujus est, nec 
una persona est, nec equalis potestas. Si enim unus Deus et Pater et Filius, aut certe potest. 
aut certe non potest. Quis vidit talem unum Deum celestem colere, qui in dimidio potens est. 
etin dimidio impotens? Aut quis illos putet equales, quorum non est equalis potestas? Hac 
postrema ab his verbis, Ergo inter eum etc., abstulit Mahusius. 

Homilia vero quadragesima quinta ante finem in hzc verba, Implete mensuram patrum vestrorum, 
hzc ait : Consequenter et hereticis dicitur hoc. Quando enim «ides hereticos, tres per omnia 
equales dicentes ejusdem esse substantie, ejusdem auctoritatis, sine principio omnes, hos aliqua 
parte distantes a se, non mireris : implent enim mensuram patrum suorum gentilium, quoniam 
et illi similiter multos deos colebant. Quando vides eos, tres unam personam dicentes, et ipsam 
esse Deum Patrem, Deum Filium, Deum Spiritum sanctum, non mireris : Judeorum enim pa- 
trum suorum implent mensuram. Sic enim et illi semper unum Deum Patrem colebant, Filium 
non confitentes Deum post Patrem. Quando vides eos confitentes ac dicentes, quia Filius de ipia 
Patris substantia processit, sicut et omnis filius corporalis de corpore patris, et actum carnalem 
applicant spiritui impassibili et invisibili : cognosce quia mensuram implent patrum suorum ger- 
tilium. Et illi enim tales deos colebant, qui secundum carnem et generabantur et generaban. 

ix Quando vides eos dicentes, purum hominem crucifixum et anima et corpore, non Deum in cor- 
pore solum, in quo nulla esset divinitas : scito quoniam implent mensuram Judaeorum patrum 
suorum : nam et illi purum hominem se crucifixisse credentes, dicebant ad apostolos : Ecce enim 
implevistis Jernsalem doctrina vestra, et vultis inducere super nos sanguinem istius hominis. 5i enim 
homo purus cst passus, dimitto : quia nos mors hominis, non Dei, salvarit. Sed dico, Judei tal 
peccatum fecerunt, quale facit qui hominem occidit, non Dcum. Quando vides eos persequentes 
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et facientes omnia que diximus, non mireris : implent enim mensuram Judaeorum et gentilium 
patrum suorum. Et hunc quoque locum Mabhusius totum sustulit. Invectum autem fuisse in textum 
sriptoris, quis crediderit umquam? Hic enim Catholicis non solum maledicitur, sed etiam jpsis hære- 
tica dogmata falso adscribuntur. Ubi animadvertendum est in reliqua homilia contra hereticos, scilicet 
Homoousianos et Catholicos multa dici, quasi Ecclesiam veram persequentes, qui, inquit. ille, rumpentes 
viscera matris, processerunt ad principatum. Quinam autem erant illi qui tempore Theodosii perve- 
neant ad principatum, nisi Catholici? Nam queritur ille a tempore Theodosii ad suum tempus, usque 
nunc, illam sectam pravaluisse. Ac per totam ferme Homiliam sequentem in hzreticos illos invehitur 
qui suo patrumque suorum tempore grassati sunt. Quanta passi sunt,inquit, ab hereticis patres nostri? 

Ja Homilia autem 48 tota fraus eorum, qui seriem auctoris sepe vel detruncarunt vel interpolarunt, 
dcegitur. Sie vero circa medium legitur : Nam omnis heresis impia adversus eas haereses videtur 
insurgere , que? non sapiunt similiter; ut puta heresis Fotini ( sic ) non solum Christi Ecclesie 
adversatur, omnibus heresibus aliter sapientibus. H«resis Homoousianorum non solum Christi 
Ecclesie adversatur, sed et omnibus heresibus non similiter sapientibus. Manifestum est, in hunc 
locum, mutato tantum hareseos sive hareticorum nomine, repetitionem invectam fuisse : nam idem 
ipsum pene iisdem verbis dicitur de haresi Photini et de heresi Homoousianorum, alterutrum autem in 
seriem invectum fuisse certissimum est. Omnis autem suspicio, ne dicam certitudo, cadit in beresim Pho- 
tini, quæ sæpe quarto szculo in Ecclesia proscripta, ac pene oppressa, numquam ita viguit, ut posset Ec- 
clesie Dei, omnibusque aliis hzresibus tantum negotii facessere ; sed exploratum habeo eos qui hunc scripto- 
rem, qui se ÀÁrianum toties professus est, ad Catholicam sententiam, demtis mutatisque compluribus locis, re- 
ducere sunt conati, illa de Pbotino iis quz de Homoousianis dicuntur substituere voluisse, ut auctorem 
Commentarii vel invitum Catholicum redderent : ac postea casu nescio quo factum esse ut utraque clau- 
sula in textu maneret in omnibus exemplaribus qua vidi, uno excepto Mahusii Edito, ubi ea, qua de 
Homoousianis dicuntur, pro more sublata sunt. Quod autem Homoousianos hic sive Catholicos scriptor 
impetere velit, liquidum est ex iis quie initio Homiliz sequentis 49 leguntur : ubi hic scriptor de abo- 
minatione desolationis agens deque Antichristo, hec habet : Exercitus autem AÆntichristi sunt omnes 
hereses, precipue ista, que obtinuit Ecclesie locum, et stetit in loco sancto, ita ut videatur 
quasi verbum "veritatis stetisse, cum non sit verbum «veritatis , sed abominatio desolationis, id 
est, exercitus Antichristi, qui multorum animas reddidit desolatas Deo. Et hoc est forte , quod 
apostolus dicit : Qui adversatur et extollitur supra omne quod dicitur Deus, aut quod colitur, ita ut 
in templo Dei quasi Deus sedeat, ostendens se quasi sit Deus. Et sic omnia mala heresum diversa- 
rum, que antea audiebantur tantum, postea stelerunt in loco sancto desolantia Ecclesiam Chri- 
sti. Quz est autem i:la haeresis, quae obtinuit Ecclesie locum et stetit in loco sancto, idque a tempore 
Theodosii , ut alibi dicit ipse , nisi Catholica Ecclesia, quam ipse Homoousianorum haresin vocat? Et 
quis hec de Photinianis hereticorum obscurissimis dicta esse credat ? 


$. VII. ' 
Errores alii qui in hoc opere deprehenduntur. 


Cum quis ab Ecclesiæ unitate secessit, nihil mirum si in varios errores delabatur : amissa quippe an- 
cora, navis quoquoversum fertur. Hic itaque scriptor quem Arianum fuisse demonstravimus, diversos 
errores ubique spargit, quorum quosdam ipsosque przcipuos hic tangere non gravabimur. x 

Perinde atque Donatistze dicit Anonymus, baptismum hærcticorum nullum esse, denuóque baptizan- 
dos illos esse qui ab haereticis baptizati fuere, sic Homilia quinta. paulo ante finem: Ex tunc capit 
Jesus predicare, ex quo in aqua quidem baptizatus est a Joanne : in Spiritu autem a Patre, ut . 
possit de seipso alios baptizare, secundum hominem dico : quia si non fuisset baptizatus, alios . 
baptizare non poterat. Quomodo autem nudus vestiat nudum , aut quomodo mendicus faciat 
alterum divitem? sic et ipse qui baptizatus non est, quomodo alteri potest baptismum dare? Se- 
cundum hoc et de hereticis dicimus : quia ubi est fides, illic est Ecclesia : ubi Ecclesia, ibi sa- 
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cerdos : ubi sacerdos, ibi baptismum : ubi baptismum, ibi Christianus. Ubi autem fides non est, 
ibi nec Ecclesia est : ubi Ecclesia non est, nec sacerdos est : ubi sacerdos non est, nec bapli- 
smum : ubi baptismum non est, nec Christianus fit aliquis. Quid ergo reprehendit quasi secun- 
dum baptismum, qui non intelligit quod est primum ? Hunc quoque locum pratermisit. Mahusius, 
quia in quodam exemplari deerat; nimirum quidam ex iis qui Chrysostomi opus esse censebant, hzc 
quasi Chrysostomo indigna sustulerant. Similiterque in medio Homilie terti». supra, duo loca, quz 
eadem ipsa de baptismo repetendo efferebant, abstulit, que tamen loca et ad seriem pertinent, et a pri- 
mo auctore, uti quidem existimo, posita fuerant. 

Primis Ecclesie seculis cum gentiles furerent in Christianos, cautum erat ne Christiani sese idolola- 
tris offerrent, neve infensos Christiano nomini adorirentur et palam coram illis Christum confiterentur 
et prdicarent, ne graves hoc pacto contra Christianos persequutiones excitarentur. Hic autem scrij.tor 
Homilia 25 circa medium dicit eos qui veritatem quoquo modo tacent esse proditores veritatis : Hec 
autem diximus, inquit, quoniam multi Christianorum palam quidem transgredi veritatem putant 
peccatum, tacere aulem veritatem coram infidelibus non putant esse peccatum : et propterea 
multi inveniuntur in isto reatu... Vide quoniam non solum ille transgressor est veritatis, qui pa- 
lam denegat veritatem, sed etiam ille, qui propter timorem eorum, qui possunt occidere corpus, 
tacet veritatem. 

Homilia vero undecima circa medium de Eucharistia hec prave dicuntur : Si ergo hec vasa san- 
ctificata ad privatos usus transferre sic periculosum est, in quibus non est verum corpus Christi, 
sed mysterium corporis ejus continetur : quanto magis vasa corporis nostri, que sibi. Deus ad habi- 
taculum preparavit, non debemus locum dare diabolo agendi in eis. Hic porro locus in quibusdam 
exemplaribus deest; vereque alibi ad Catholicam de Eucharistia doctrinam magis accedit hic Anonymus. 

Homilia porro trigesima secunda circa medium de secundis nuptiis ita temere loquitur : Et apostoli 
preceperunt secundas adire nuptias propter incontinentiam hominum. Nam secundam quidem 
accipere, secundum preceptum. apostoli est. Secundum autem veritatis rationem , vere fornica- 
tio est ; sed dum permittente Deo publice et licenter committitur, fit honesta fornicatio. 

Hujusmodi forte non pauca observabit studiosus lector : nam, ut notat supra Erasmus, multas babet 
hic scriptor sententias suspectas et improbatas ; et alioquin qui semel a fide descivit, quid mirum si pas- 
sim erret vel temere loquatur ? 


$. VIII. 
De stylo Anonymi hujusce. Multa decerpsit ex libris apocr.yphis. 


Etsi non ineruditus sit iste quisquis sit auctor, stylo utitur admodum rudi et strigoso, verbis dictio- 
nibusque inusitatis sepe redundante. Quoniam vero apocryphos multos Jibros nobis ignotos legerat, 
multa futilia sepe admiscet. Nam ut taceam ridiculas interpretationes nominum Hebraicorum, quas per- 
sape refert Homilia prima, cum genealogiam Christi explicat, nescio unde expiscatus sit illa quz de 
filiabus Adami eadem homilia dicit : is autem scire quomodo aliquando licuit et sorores habere 
uxores, quomodo habuerunt Cain et Abel? Hec nomina filiarum Adam, quas in initio habuit 
post Cain et Abel, Rifam et Edoclam ; et non peccaverunt , quia peccatum illud raritas homi- 
num et necessitas excusabat. 

xı Commemorat autem Anonymus librum nomine Seth, unde mutuatus illa esse. videtur apocrypha et 
insulsa, quz de magis deque monte Victoriali narrat. Homilia vero decima quarta circa finem orationi 
Dominicali hac verba adjicit : Quoniam tuum est regnum et virtus et gloria. Qua alibi etiam com- 
memorari puto. Nihil mirum ergo, si talis homo, apocryphis gaudens, librum etiam Pastoris et Clemen- 
tinas adhibeat. Qua etiam apocrypha opuscula nonnulli sanctorum patrum adhibuerunt. 


Anonymus hic in secretioribus libris scriptum esse dicit Homil. 4 paulo ante medium, Joannem 
Baptistam a Christo baptizatum fuisse. 


[ Quibus adde qui» monuit Thilo, Prolegom. ad Cod. ayocryph. Novi Testamenti, p. XCIV, not. 85. Totum 
hoc Opus imperfectum accurate contulimus cum Editione Commeliniana , anni 1603, qua fons est Editionis 
Morelli, monente ipso Rev. patre Montfaucon., Prefat. ad Tom. 7, $ IV.] 
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IN EVANGELIUM MATTHLEI, 


INCERTO 


AUCTORE, 


PROLOGUS. 


Sicut refermnt, Mattheum conscribere Evan- A hoc stadio mundi. Et quoniam omnis vita nostra 


elium causa compulit talis. Cum facta fuisset in 
Palestina persequutio gravis, ut periclitarentur 
^ dispergi omnes, ut carentes forte doctoribus 
fidei, non carerent doctrina, petierunt Matthæum, 
ut omnium verborum et operum Christi conscri- 
beret eis historiam, ut ubicumque essent futuri, 
totius secum haberent fidei statum. Quod autem 
ab humana ejus cepit nativitate, et humanam ejus 
generationem exposuit, compulit impia impuden- 
tia Judeorum, denegantium Jesum Christum de 
David semine ducere genus. Corpus autem narra- 
tionis sue ordinavit hoc modo : primum nativita- 
tem, deinde baptismum, tertio tentationem, in 
quarto doctrimam, im quinto miracula, in sexto 
passionem, im septimo resurrectionem, et ascen- 
sionem ejus; non solum historiam de Christo ex- 
ponere volens per hec, verum etiam evangelicz 


.Vitz statum docere : quoniain nihil est quod ex 


parentibus nascimur, nisi iterum per aquam et 
Spiritum sanctum renati fuerimus ex Deo, quo- 
mam quod ex carne nascitur, caro est; quod au- 
tem de spiritu, spiritus est. Post baptismum autem 
necesse est contra diabolum stare, quoniam ad hoe 
quisque ungitur. Et rezdificatur in baptismo, ut 
contra tyrannum suscipiat bellum. Post hac, quasi 
omni superata tentatione, factus idoneus ad docen- 
dum, si quidem sacerdos est, doceat : et quia mi- 
raculorum faciendorum non est semper necessitas, 
doctrinam suam bonz vite, quasi miraculis, fa- 
ctis commendet. Si autem laicus est, operibus do- 
ceat fidem : operibus se et hominibus commendet, 
et Deo. Deinde quia non possumus aliter exire de 
mundo, nisi solutum fuerit corpus, per quod in- 
gressi sumus in mundum, necesse est exire nos de 


s Titulus in Codice Vallis Dei .Carthusianorum : 


tentatio fuit, restat ut tentationis victoriam resur- 
rectionis merces sequatur et gloria. Matthæus 
sanctorum quidem, precipue tamen peccatorum 
evangelista, qui non solum sermone, sed etiam ipsa 
vitæ suz correctione peccatoribus evangelium præ- 
dicavit. Numquam enim telonearius constitutus, 
n consueverat pecunias colligere perituras, factus 
uissct evangelista, ut sermones conscriberet in 
eternum mansuros, nisi ut suo exemplo peccato- 
res ad misericordiam poenitentie invitaret : qui 
aliquando fuit cautus logotheta rationum terrena- 
rum, nunc autem diligentissimus est dispensator 
spiritualium. praeceptorum. Tunc multos paupe- 
res fecit fraudando pecuniam, nunc autem innu- 
B merabiles divites facit. praedicando justitiam , ut 
magnificemus Dominum propter eum voce 


phetica , dicentes : Hæc commutatio dextera psal. 76. 
Excelsi. AE 


Homilia prima ex capite primo. 


Liber generationis Jesu Christi, filii David, 
filii Abraham. Liber est quasi peaa gratia- 
rum. Sicut enim in apotheca divitis alicujus 

omnis homo quod desiderat invenit : sic ct in isto 

libro omnis anima quod necessarium habet inve- 
nit. Quid est quod ait, Liber generationis Jesu 

Christi, filii David, filii Abrahæ ? Et quomodo 
c dicit Esaias propheta, Et generationem ejus quis Esai.53.8. 

enarrabit? Sed ille divinam generationem ejus 

inenarrabilem esse pronuntiat, iste autem carna- 
lem exponit. Propterea non dixit, Jesu Christi 
filii Dei : sed Filii David, filii Abraham. Et 


sancti Joannis episcopi in S$. Matthaeo Evangelista. 


Incipit originale $. Joannis Chrysostomi super Mat- b Cod. V. D. dispersi onines , que lectio non sper- 
thrum. Alier. ütulus ibidem : Jncipit Commentarius nenda. Alii dispergi omnes. 
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OPUS IMPERFECTUM 


quare Joannes statim in principio Evangelii sui A procedebat in tempore , David tamen pracede- 


Joan. 1. t. divinitatis ejus monstravit naturam, dicens: In 
principio erat Verbum, et Verbum erat apud 
Maubeus Deum ? Quoniam Joannes, inter gentes in exsilio 


Dads constitutus, Graco serinone Evangelium causa 
x abus gentium scripsit, quze non cognoscebant si Deus 
scripsit, — Filium habet, aut quomodo genitum habet : id- 


circo superfluum erat primum incarnationis ejus 
mysterium gentibus demonstrare, cum illum ipsi 

quis essct nescirent : ideo necessarium fuit pri- 

mum illis ostendere, quia est Filius Dei Deus : 

xn deinde in sequentibus, quia carnem suscepit, di- 
Ibidem. v. cens : Quia Perbum caro factum est, et habita- 
t4. vit in nobis. Matthæus autem Evangelium Judæis 
Hebraico sermone conscripsit, sicut jam diximus 

supra, ut Judzi legentes zdificarentur in fide. 

Judzi enim semper cognoscebant, quia est Filius 

Dei, et quomodo est Filius Dei. Superfluum ergo 

erat exponere eis divinitatis ejus naturam, quam 

ipsi optime cognoscebant, necessarium autem fuit 
mysterium incarnationis ejusipsis ostendere. Qua- 

re autem non illi suffecit dicere illum filium Abra- 

ha solius, aut David solius? Quia ad ambos de 

Christo nascituro ex eis, promissio fuerat facta. 

Gen. 22. Ad Abraham quidem sic : Et in semine tuo be- 
'8. nedicentur omnes tribus terræ : quod intelligi 
non potest nisi in Christo, quoniam inter cæteros 
Judzoset gentes numquam amicitia stabilis fuit. Ad 

Psal. 131. David autem ita dicit: Juravit autem Dominus 
Es David veritatem, et non frustrabitur eum : 
i de fructu ventris tui ponam super sedem tuam. 
Ideo ergo utriusque filium dicit, ut utriusque pro- 
missiones in Christo impletas ostenderet. Deinde 

quia Christus tres dignitates fuerat habiturus, rex, 

ropheta, sacerdos. Abraham autem habuit duos 

filios et duas dignitates : popi enim fuit, et 
sacerdos, sicut Deus ad illum dicitin Genesi : 

Gen. 15. 9. Accipe vaccam triennem etc., propheta autem, 
Ibid. 20. 7. sicut ait Dominus ad Abimelech de illo: Quoniam 
propheta est et orabit pro te, et salvus eris tu, et 

domus tua. Ydeo ergo dictus est filius Abrahz et 

David, ut propheta quidem intelligatur et sacer- 

dos ex Abraham, rex autem ex David. Item ideo 

non dictus est tantummodo David filius, quia Da- 

vid rex fuit et propheta, sacerdos autem non fuit. 

Ideo ergo amborum filius nominatus est, ut utrius- 

que patris mpa dignitas originali jure cogno- 

sceretur in Christo. Sed quare prius David nomi- 

navit, cum Abraham præcedat in tempore? Prima 

ratio, et simplex hac est : cum propositum esset 
evangelista ex Abraham generationes Domini nu- 

merare, si prius dixisset eum filium Abrahae, post- 

ea autem David : necesse habebat iterum reverti 

ad Abraham, et in ipso loco bis * eum numera- 

re. Altera autem ratio est , quia regni digni- 

tas major est quam nature. Nam etsi Abraham 


= 


a Eum nominare. Sic V. D., quam lectionem ctiam 
in margine habent Editi. 


tin dignitate. Et quomodo major fuit David, 
quam Abraham, cum quandoque David reprehen- 
sus est in peccato? Sed audi , quoniam David de 
nimia justitia sua confidens dicebat : Domine PL 
Deus meus, si feci istud, si est iniquitas in ma- 
nibus meis. Item , Iniquitatem si conspexi in Psal 
corde meo, non exaudiet Deus. Erro dinie id. 
est, ut circumveniretur a carne : non ut injusti- 
tia ostenderetur ejus, sed ut ejus jactantia com- 
pesceretur. Abraham pater fidelium, quem Deus 
voluit exemplum esse sanctorum, dicens ad eum: 
Exui de terra tua , et de cognatione tua : et Go. 
veni in terram, quam tibi demonstrabo; ut 
sciant omnes homines, quicumque voluerint esee 
filii Abrahz, et terram illam vivam promissionis 
accipere, de qua scriptum est : Credo videre Pid, 
bona Domini in terra viventium : quoniam bona ®- 
sua debent contemnere, sicut Abraham terram 
suam contemsit, et parentes suos carnales dimit- 
tere, sicut ille cognationem suam dimisit. Qui 
autem Abraham imitari noluerint, non possunt esse 
filii Abrahæ. .£braham autem genuit Isaac, qui 
interpretatur risus. Risus autem sanctorum est, 
non stulta cachinnatio labiorum, sed rationabile 
gaudium cordis, qui fuit per omnia mysterium Chri- 
sti. Sicut enim ille Isaac, desperantibus jam pa- 
rentibus, in ultima senectute donatus est letitia 
suis, ut cognoscatur, quia non erat filius naturz, 
sed gratiz : sic et noster Isaac in novissimo fine 


C productus est a matre Judæa gaudium cunctis, 


sicut dicit angelus ad pastores : Ecce evangelizo Le.. 
vobis gaudium magnum, quod erit omni plebi. 
Unde ait apostolus : Postquam venit plenitudo 64. 
temporis, misit Deus Filium suum ? natum ex 
ipi sal natum sub lege. Sed iste per virginem, 
ille de anu, ambo extra spem natura. Ille postquam 
mater ejus parere posse cessaverat, iste priusquam 
mater ejus parere posse inciperet. Sed ille de am- 
cula ideo jam deficiente, iste autem de virgine ir 
corrupta : quia ille Isaac filios fuerat generatu- 
rus in lege corrumpenda, iste autem in gratia per- 
mansura. Sicut illum mater nescivit , quando 
ducebatur ad immolandum, sed postquam rever- 
sus est cognovit quia erat oblatus : sic istum syu- 


D agoga non cognovit esse Filium Dei, cum duce- 


retur ad mortem; sed postquam resurrexit a mor- 
tuis, tunc cognoverunt eum Judi. Sicut ille ligna 
portavit, ubi fuerat incendendus : sic et iste lignum 
portavit, ubi fuerat crucifigendus. Sicut ille non 
restitit Abrahz, cum vellet eum occidere, sed dixit, 
Pater mi, liga mihi manus et pedes, nequando 
insurgam in impugnationem : sic et ille non con- 
tradixit Patri, sed paratus respondit, Si possibile "*" 
est, transeat a me calix iste : sed non sicut ego" 
volo, sed sicut tu, Pater. Isaac autem genuit 


b Codex V. D. habet factum ex muliere, factus 


sub lege, et sic notatur in margine prius Editorum. 


xu 
27. 
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i i pnta docet, cum persequutionem patiuntar, 
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Esaü etJacob,in figura duorum * seculorum.Esaü A liber testatur. In Ecclesia autem, quia fuerat eccle- 


a capite usque ad pedes totus pilosus, seculum pri- 
mum hoc significat, quod ab initio usque ad finem 
totum quasi asperrimis pilis iniquitatum repletum 
est. Jacob autem totus speciosus et nitidus, fu- 
turum szculum significat , 
decore fulgebit, et 'non invenietur in illo aliqua 
asperitas aut. nigredo peccati. Et quemadmodum 
cum de utero matris suz exiret Esaü, tenuit plan- 
tam ejus Jacob : unde Hebraice Jacob appellatus 
est, id est, supplantator : mox enim ut illius pe- 
des egressi sunt, istius caput apparuit : sic et in 
fine szculi istius statim illius seculi principium 
apparebit. Et quemadmodum Esaü pe: A in 
Jacob, sic filii seculi hujus persequuntur filios sæ- 
culi illius : et sicut ipse, ita et filii ejus, non resi- 
stendo sed fugiendo superant malos. Nam quemad- 


' modum tunc mater adivit Jacob, dicens ei : Fi- 


li, audi me et fuge in Mesopotamiam , donec 
quiescat ira fratris tui : sic ét Ecclesia filios suos 


icens : Si vos persequuti fuerint in civitate 
ista, fugite in alteram ; et, Date locum ire. 


= ta Jacob autem genuit Judam et fratres ejus. 


Et noster Jacob genuit duodecim apostolos in 
spiritu, non in carne : verbo, non sanguine. Nam 
sicut ille cum suis duodecim descendit. in Ægy- 
ptum, ut multiplicaretur : sic et Christus cum suis 
duodecim apostolis descendit in mundum, et mul- 
tiplicatus est per totum mundum , sicut res ipsa 
testatur. Item sicut ille descendit, ut medullam 
JEgypti manducaret : sic et Christus cum suis 
apostolis intravit in istum mundum, ut medullam 


quod totum pietatis ` 


C 


sia meretrix, et exacerbatio Dei, postmodum au- 
tem immutata per fidem Christi facta est casta. 
Judas autqm genuit Phares et Zaram de 
Thamar. In mysterio Judaici populi et gentilis. 


Zara enim primus ex utero egressus apparuit, Gen. 38. 


745. 


obstetrix autem ligavit illi coccum ad manum, 27.—?9. 


signans populum Judaicum rubricatum sanguine 
circumcisionis. Retracto autem Zara processit 
Phares : interclusa est enim caro in qua Zara 
erat inclusus; hec autem in qua Phares erat 
"inclusus, adaperta cst, ideo ct processit primum. 
Sic Judajcus populus primus apparuit in luce 
fidei, quasi de vulva tenebrosa mundi proce- 
dens, et ideo aas est cocco circumcisionis, 

utantibus omnibus, quia ipse populus Dei crat 
uturus primus. Sed quid? Posita est ante faciem 
ejus lex, quasi sepes, ut impediret justitiam ejus. 

am lex impedit fidem, non adjuvat, sicut scri- 


ptum est: Priusquam «veniret. mandatum, pec- Rom. 7. 9. 
catum quidem mortuum erat, ego autem vive- to. 


bam : postquam venit mandatum, peccatum 
revixit, ego autem mortuus sum. Sic ergo impe- 
ditus est populus Judaicus per legem, ut non ad 
justitie lucem veniret : id subito. temporibus 
Christi rupta est sepes legis, qua erat inter Judaeos 
et gentiles, sicut ait apostolus, Medium parietem 


populus, qui primum, Judaico populo apparente, 
quasi in vulva tenebrosi mundi tenebatur inclu- 
sus : postquam rupta est lex per Christi mandata, 
excluso Judaico populo, iste primus processit ad 
fidem, et postea sequitur Judaicus populus, sicut 


Ephes. 2. 
macerie solvens : sic factum est, ut ethnicus tÅ. 


ait apostolus : Ecce mysterium vobis dico. 1. Cor. v5. 
Ex parte cecitas in Israel contigit, donec 5t. 
plenitudo gentium intraret, et sic omnis Israel iis n 
salvus fieret. Sive autem Zaram quis dicat in figu- " ` 


hujus mundi manducaret, id est, acquireret sibi. 
Medulla enim hujus mundi sunt homines sancti. 
Sicut enim medulla quamdiu in arbore fuerit sana, 
semper floret; cum autem percomesta fuerit, tota 


paulatim marcescendo siccatur : ct sic quamdiu 
sunt fideles , stat iste mundus. Nam sicut egre- 
dientibus Israelitis de Egypto , exterminata est 
JEgyptus: sic et sancti cum de isto mundo defece- 
rint, casurus est iste mundus. Judas autem inter- 
pretatur confessor, quoniam Christi erat imago, 


10.21. qui confessor Patris erat futurus, dicens : Confi- 


teor tibi, Pater, Domine celi et terre. Quia 
sicut Judas meretrici conjunctus est, et dedit illi 
virgam et annulum : sic et Christus ecclesie me- 
retrici ex gentibus se conjunxit, et dedit illi pro 


'bvm. mercede conjunctionis f virgam crucis, et annulum 


Spiritus sancti per baptismum, quasi signaculum 
fidei precedentis , quem etiam alibi lascivo filio 
revertenti dari praecepit pater benignus. Et ideo 
forsitan Thamar, uxor ejus,interpretatur immutata, 
vel exacerbatio : quia et in ipsa babet intellectum 
convenientem et in Ecclesia. In ipsa quidem, 
quia cum esset casta, in meretricem se immutavit, 
et facta est exacerbatio Juda in ira, sicut Genesis 


D 


e Ita V. D. et prius Editi in margine, atque hac vi- : 


detur esse vera lectio, Editi in texju populorum. 


ram populi fuisse gentilis, qui primum per pro- 
phetas demonstratus apparuit, et ab eisdem pro- 
phetis dominici sanguinis cocco signatus est. Dum 
enim per Christi sanguinem regenerandus pro- 
hetizabatur, cocco dominici sanguinis signabatur: 
hares autem in agira Judaici populi, qui sæ 
legis excluso populo gentili, primus processit, illo 


postea sequuturo : T maceria legis sublata, non 4 macerie. 


incongrue dicitur : propter quod et nominatus est 
ille Zaram , quod est oriens , vel nobilis. Iste au- 
tem Phares, quod est pracisio, quoniam populus 
Christianus semper oriens erat futurus, semper 
illustris; Judaicus autem interjectu legis præcisus 
ab eo. Et videtur quidem Judas ex incesto nurus 
suz Thamar conjugio filios suscepisse, revera 
autem neque ex meretrice. Meretrix enim non 
fuit, quia propter amorem seminis Israel finxit se 
meretricem , cum non esset. Nurus autem non 
fuit, quia nullus filiorum Judz habuit eam : 
a nam primus filius Jude, cum Judas, suo ipsius 


^ [n margiae prius Editorum : Nam prius Judas 
cum suo ipsius etc, V. D. autem : Wam prius Judas etc. 
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experimento exterritus, noluisset ei accipere cón- A i 


jugem ex filiabus Chananazorum, sed dedisset ei 
Thamar ex filiabus Aram, mater autem ejus, cum 
esset Chananza, hortaretur eam accipere ex ge- 
nere suo : ille consilio matris usus, non contigit 
eam, propter quod et percussit eum Dominus 
malignantem. Alter autem filius, audito. quod 


. fratrisuo semen fuerat suscitaturà, non sibi, seinen 


suum effudit in terram, propter quod et ipse per- 
cussus est. Et sic factum est, ut Thamar virgo 
maneret. Hac autem ita de filiis suis gesta cum 
nesciens Judas diu lamentaretur, et plangeret, 
poenitens quia nefandum opprobrium cum nuru 
sua, ut putavit, fecisset in Israël, et diu precare- 
tur Deum, nec luctus sui terminum faceret, adsti- 
tit ei angelus Domini, et hec omnia exposuit ei, 
sicut fuerant gesta, et consolatus est eum. Judas 
autem tantz fuit religionis, ut et postquam cogno- 
vit non eam fuisse uxorem filiorum suorum, non 
acquieverit ei appropinquare : quoniam etsi quan- 
tum ad Deum ipsa non erat nurus,tamen quantum 
ad scientiam hominum nurus videbatur. Provide- 
bat enim bonum, non tantum coram Deo, sed 


xiv eliam coram hominibus. Phares autem genuit 


Ephes. 6. 


Esai. $9. 4. 


Esrom. Quoniam quidem causa et ratione provi- 
dentiaque Dei posita sunt hec nomina, credimus, 
maxime cum essent hi principes generis electorum: 
qua autem causa et ratione posita sunt, vere ipsi 
scierunt, qui posuerunt, et Deus, cujus providen- 
tia ponebantur. Nos vero quod intelligere possumus 
in nominibus ipsis, hoc loquimur, maxime cum 
nullam scripturam canonicam de istis personis 
habeamus. Esrom enim, sicut Hebraeorum sermo- 
num nominum interpretes dicunt, interpretatur, 
jaculum videns. Jacula autem sunt inimici, omnes 

assiones carnales, quas intrinsecus diabolus 
Jaculatur in animam, et omnes tentationes adver- 
sitatum, qua provenerint fidelibus extrinsecus 
jaculante diabo 0. Omnes deinde homines iniqui, 
quos vel contra veritatem, id est Dei voluntatem, 
vel contra servos ejus excitat inimicus, jacula ejus 
sunt, de quibus omnibus dicit apostolus : Ante 
omnia accipientes scutum fidei, in quo possitis 
omnia jacula maligni ignea exstinguerc. Qui 
ergo videns est jaculum, vigilans est contra ver- 
sutias inimici, et de longe prospicit jacula ejus, 
et cavet, aut scuto fidei suscepto retorquet ad 
Dominum. Vult ergo Dominus omnes servos suos 
videntes esse jacula super se venientia. Qui autem 
non videt ea super se venientia, quomodo ea de- 
clinet? Potest et aliter homo justus jaculum videns 
intelligi, ut sit ipse jaculum videns Christi, cum 
et ipse Christus dicatur jaculum Patris, Esaia di- 
cente : Qui posuit me sicut sagittam electam 
in pharetra sua. Iste ergo vir fidelis, et jaculum 
Christi, et missus a Christo : et jaculum est, non 
irrationabile, sed rationabile : et videns, ut sciat 


r 


p mitum ejus audivi. Idcirco secundum 


OPUS IMPERFECTUM 


e quæ debet configere, et quæ pertransire. 
srom autem genuit Aram. Aram interpretatur 
visio eorum, vel irritatio eorum, vel elatus, aut 
lux eorum. Sicut nominum istorum significatio 
dat intelligere : æstimo quod in tempore istius 
Aram , filii Israël in Ægypto valde erant multi- 
plicati et elati, et ia, Et multiplicatio 
eorum zclabilis facta erat in oculis Ægyptiorum, 
et irritatio erat facta ipsorum, secundum quod in 
Exodo scriptum est : 
multiplicatum est super nos ; venite ergo, cir- '9 
cumveniamus eos. Et in tempore ejus forsitan 
gementes eos sub depressione Ægyptiorum Domi- 


nus vidit, sicut scriptum est : Videns vidi affli- Ered. 


ctionem populi mei, qui est in /Egypto, et ge- 
i providen- 
tiam Dei tale nomen ei impositum est, vel quia 
irritaverant. /Egyptios valde crescentes, atque 
elati ; vel quia vidit eos Dominus ingemiscentes 
et laborantes. Et ex consideratione temporis ipsius 
credibilis res est. Nam tribus modis circumvene- 
runt filios Israel : primum in opere luti, deinde 
per obstetrices, tertia vice ut expositos facerent 
infantes suos, in quo tempore natus est Moses. 
Denique ipse Aram Aminadab filiam accepit uxo- 
rem, sororem Naason., Inter circumventionem ergo 
unam, et inter circumventionem alteram * non 
nisi ut aliquot transacti sint anni. Et ita fit, ut 
recte multiplicatio filiorum Israel in tempore 
Aram zelabilis facta fnisse intelligatur, et afflictio 


c €i supervenisse, et Dei visitatio eum perspexisse. 


Convenienter autem Aram, qui erat irritatio 
AEgyptiorum, vel visitatio ipsorum, vel lux eorum, 
genuit filium Aminadab, qui interpretatur, vel 
gens desiderata, vel populi mei voluntarii. Nec 
enim facta fuisset super eos visitatio Dei, nisi gens 
desiderata fuisset, et populus voluntarius. N 

fuisset irritatio AEgyptiorum, nisi desiderabiles et 
voluntarii Deo fuissent : et usque nunc qui desi- 
derabiles sunt, et voluntarii Deo, illi sunt zelabi- 
les, et irritant ad invidiam sui tenebrarum viros. 
Idipsum autem est voluntarium esse populum, et 
gentem esse desiderabilem. Qvi enim voluntarius 


est Deo, et dicit, Foluntarie Sacrificabo tibi, Psal.53 


in est et desiderabilis apud Deum :' et qui desi- 
erabilis est Deo, sine dubio voluntarius est : 
quia non omnino subjectionem hominum diligit 
. Deus, aut famulatum, sed voluntariam subjectio- 
nem, et voluntarium famulatum. Natura enim 
omnes sub Deo sunt, quoniam et a Deo creati 
sunt. Voluntate autem non omnes sunt Dei, quia 
secundum opera diabolo se substernunt. 4mina- 
dab autem, qui erat voluntarius populus, vel 
gens desiderata, genuit Naason, qui interpretatur 
refectio, id est requies. Vere enim quicumque est 
voluntarius Deo, et præbet se desiderabilem apud 
Deum, generat sibi refectionem et requiem. Con- 


Locus hene habet in Edito nostro. Paulo post iidem scitaturus. Utræque lectiones quadrant. 


in marg. hortaretur eum, et infra iidem in marg. su- 


a lidem in marg. non vis ut aliquot transacti sint anni. 


cce genus filiorum Israel Ero. 


al. 


e 
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rue autem Naason, in cujus tempore filii Israël A qua ex quatuor elementorum generationibus consi- 


Ægypto exierunt, qui et princeps factus est 
super tribum Juda, refectio et requies est nomi- 
Datus, quoniam in tempore illius de servitute 
I Ay PHerum violentorum et de laboriosis operi- 
bus luteis liberati requieverunt, et refectionem 
consequuti sunt in deserto et corporis et anime : 
corporis quidem, quia ad libertatem venerunt cor- 
poralem ; animæ autem, quia post immundas 
culturas Ægyptiorum ad notitiam perducti sunt 
Dei viventis. Sed et columbinus, et serpentinus 
interpretatur Naason, forsitan quia raden érat 
in bono, sicut serpens ; simplex autem in malo, 
sicut columba. Hic autem Naason, ut diximus, 
exivit de terra Ægypti, qui fuit princeps tribus 


stunt, ut non jam in càrne sit, sed in spiritu, ille 
exivit ad rom de mundo. Et nemo egredie- 
tur vere de mundo, nisi qui, mortificatis illis qua- 
tuor generationibus , ccperit esse in quinta : ut 
etiam ad eum dicat apostolus, Tu autem in carne 
non es, sed in spiritu. Et hicergo in tribu Juda. 
Alia quidem videtur esse species rationis, tamen 
pene eadem ratio est. Sextus enim numerus my- 
sterium habet operis et laboris, propter quod et 
Deus omnia visibilia in sex diebus operatus est, 
et requievit in septima : septimus autem nume- 
rus mysterium indulgentie, et otii, et requiei : 
sicut in. multis diximus locis. Qui ergo transit 
omnia visibilia, et relinquit post se quecumque 


Juda : sicut res ipsa ostendit. Nec enim poterat B intra sex dies creata sunt, hoc est, universum 


iste fieri princeps, si pater ejus vixisset, nisi forte 
aliquis dicat sic Aminadab semen extitisse, ut non 
posset gerere principatum : quod non zstimo ve- 
rum. Quod ergo dicitur in Exodo, quoniam quinta 
generatione filii Israel de JEgypto exierunt, 
secundum generationes invenitur tribus Levi. 
Jacob autem genuit Levi, Levi autem genuit 
* Gad, Gad autem genuit Amram, Amra autem 
genuit Mosen et Aaron. Quatuor itaque generatio- 
nibus defunctis in Egypto, usque Amram, exivit 


. generatio quinta, id est Moses et Aaron. Secun- 


dum generationes autem tribus Juda septima 
generatio de Ægypto videtur exisse, sex gene- 
ratiombus defunctis in. /Egypto : id est, Jacob, 
Juda , Phares, Esrom , Aram , et Aiminadab : 


xv septimus autem egressus est Naason. Puto au- 


tem hoc, quod tribus Juda magis multiplica- 
batur prz omnibus tribubus. Tribus autem Levi 
non sic multiplicabatur, quia Levitae circa teim- 
pli obsequium, ubi pauci suffecerunt, necessa- 
rii tantum erant, sicut et Numerorum liber testa- 
tur. Tamen si rationis est, quod Enoch, qui trans- 
latus est, in septima generatione sit natus: si 
rationis est quod Noé in generatione decima ab 
Adam, qui mysterium. fuit. Christi : si rationis 
est, duod scilicet in decima generatione natus est 
Abrabam a Noë : si rationis est, quod de Abra- 
ham usque ad legem, id est usque ad Mosem, 
septem generationes habentur : sine dubio et hoc 
rationis est, quoniam secundum quidem tribum 
Levi in quinta generatione egressi sunt de Æey- 
pto, sccundum autem trrbum Juda in septima. 

tribu ergo Levi, quia generatio quinta exivit, de- 
functis in JEgypto quatuor, hoc puto mysterium, 
quoniam omnis homo ex quatuor elementis creatur 
secundum corpus, id est, ex terra, ex aere, ex 
igne, ex aqua : post hzc autem per baptismum 
regeneratus fit filius Dei. In quo ergo quatuor 
elementorum generationes moriuntur in mundo, 
ille vero per baptismum in quinta generatione 
spiritus exit de mundo : hoc est, qui mortificavit 
membra sua super terram, sicut ait apostolus, 


b In Biblis Caat^. 


mundum hunc corruptibilem , et implet quod 
` mandat Joannesin Epistola sua canonica, dicens : 
Filioli mei, nolite diligere mundum , neque 
ea que in mundo sunt : ille in septima die est, 
hoc est, in Christo, et requie est ; Christus enim 
est requies nostra, sicut dicit de Judæis minime 


Rom. 8. g. 


I. Joan. 2. 
15. 


intraturis in eam propheta David : Juravi in ira Psal. 94. 


mea, si introibunt in requiem meam. Ille otia- 
tur ab universo opere mundi, qui et sabbatizat a 
malis sabbatum sanctum, ille et meretur indulgen- 
tiam : si aliquod gessit humanum, ille exivit de 
mundo. Qui autem in mundo est, numquam in 
septima requie est, nec otiatur a malis umquam, 
nec sabbatizat. Et qui in septima requie est, ille 


c non est de mundo : qui autem in mundo est, in- 


dulgentia dignus non est. Vide quam: prudenter 
secundum rationes, quasdiximus, Levitz quidem 
in quinta generatione exeunt de /Egypto : re- 
gales autem in septima, quoniam regales modi- 
cug aut multum plerumque delinquunt, ipsa po- 
testate cogente, et difficile est eos esse sine delicto 
rfectos : propterea si moderate deliquerint, in- 
ulgentia digni efficiuntur. Levita autem, et viri 
religiosi sacerdotales, perfecti et spirituales, et 
sine macula esse debent. Ideo quaritur in illis, ut 
quatuor generationibus illis omnino mortificatis in 
corpore, in quinta generatione mundi consistant: 
nihil, si possibile est, carnis habentes in se, nisi 
quod vitam sustentet, sicut dicit apostolus : Ha- 


D bentes autem alimenta, et quibus tegamur, his 


contenti simus. Naasum autem genuit Salmon. 
Salmon autem interpretatur, accipe vas. Iste Sal- 
mon accepit uxorem nomine Raab. Hzc autem 
Raab ipsa dicitur fuisse meretrix de Jericho, quae 
suscepit exploratores, ct legatos filiorum Israel : 
et cum quarerentur a rege Jericho, ut occideren- 
tur, abscondit eos in superiori parte domus suz, 
et servavit incolumes ; audiens autem facta filio- 
rum Israel, dilexit Israel amplius quam pro- 

riam gentem, Et dupliciter mihi res ista credi- 
Pilis esse videtur. Primum, cum esset Salmon 
nobilis inter filios Israël, et quia de tribu Jvda 


It. 


I. Tím.6.8. 
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erat, et quia filius principis, vidit Raab illam A Moabitidem nomine Ruth. Quomodo a 


fidelem sic conversam ad bonum, et a Deo dile- 
ctam, et deductam de Jericho secundum Dei præ- 
ceptum, et computatam inter filias Israel, quasi 
magnam illam aliquam constitutam, meruit acci- 
pere Salmon in uxorem. Deinde credo, et propter 
rationem spiritualis mysterii : quoniam Raab illa 
meretrix figura fuit Ecclesiz, ins cum fuisset ex 
gentibus meretrix et culturis idolorum commacu- 
lata suscipiens speculatores Jesu Christi, id est 
apostolos, in domum pectoris sui per verba ipso- 
rum, abscondit eos sursum in memoria capitis 
sui, ut non inveniret eos princeps mundi diabo- 
lus, nec perderet eos, qui signo * rubri sparti, et 
per fenestram demissi, quasi per indicium domi- 
nice passionis salvata, et 
castificata, facta est sponsa Christi. Salmon iste 


decimus est ab Abraham. Semper autem deci- 


mns numerus, quia numerus est perfectionis , 
mysterium habet Christi n : propter quod 
et prima litera nominis Jesu iota 

denotans: ergo ct quia Salmon in numero fuit 
inystico Christi, et illa in mysterio fuit Eccle- 
sie, non sine ratione credimus ipsam fuisse Raab, 
et accepisse eam Salmonem. Forsitan autem ideo 
et interpretatur Salmon, accipe vas, quasi per 
ipsum nomen invitabatur a providentia Dei, ut 


Act. 9. 15, acciperet vas electionis Raab. Nam sicut Paulus, 


Huth. 1. 


cum fuisset persequutor, dignus probatus in apo- 
stolatu, vas electionis factus est Deo : sic et Raab 
cum fuisset meretrix, et gentilis, digna zstima- 
batur a populo Israel, ut esset conjuncta Salmoni. 
Vel spiritualiter, conjugio Christi, quia vas ele- 
ctionis facta est Christo : huic mysterio utrumque 
meretricis illius convenit nomen. Prius eua di 
cebatur Raab, quod interpretatur latitudo, vel dija- 
tata : aut quia ex omnibus finibus terre vocata Ec- 
clesia, gentium latitudo appellabatur : aut dilatata, 
quia credens ex toto orbem terrarum fundata est 
mundo. Hzc autem Raab,postquam nupsit Salmon, 
nominata est Rachab, quod interpretatur ascensio. 
Vere enim sicut coporaliter Rachab illa ascendit, 
facta una ex filiabus Israel, et dignificata conju- 
gio talis viri, sic et spiritualiter ista ascendit : quia 
cum fuisset Ecclesia cultrix antea idolorum, facta 
est socia angelorum, et sponsa Christi, et filia Dei. 
Salmon ille, qui interpretatur accipe vas, qualem 
filium genuit ex Rachab? Booz qui interpretatur 
in virtute, vel virtus in ipso , sive prevalens, 
qui secundum imperium Dei accepit uxorem Ruth 
a Deo provisam : in virtute generat filios, et in 
seipsis virtutem habentes, et prevalentes. Qui au- 
tem recipiunt uxores ex provisione diaboli, id 
est, non religionis intuitu, nec fideles in infirmi- 
tate generant filios, nec prevalentes umquam nec 
fortes nisi in malo, et ad penam irreligionis suz, 
non ad gaudium, nec ad consolationem videntur 
filios genuisse. Hic itaque Booz accepit uxorem 


à [ Morel. vitiose rubi sparsi. Commelin, et Montf. 


ucta de mundo, et B 


abet, decem. 
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it eam, 
exponere existimavi superfluum , cum de his scri- 
ptura sit omnibus manifesta. Hoc autem dicimus 
solum, quoniam et Ruth pro merito fidei suz nu- 
psit Booz, quia propriam gentem contemsit, et 
terram, et genus, et elegit Israel, et non despexit 
socrum viduam simul et peregrinam, desiderio du- 
cta generis ejus magis quam sui. Deos patrum 
suorum repulit, et Deum viventem elegit, talibus 
verbis dicens ad socrum suam : Noli obviare 


ieris, ibo : et ubicumque manseris, manebo. 
Populus tuus, populus meus est : et Deus tuus, 
Deus meus est : ut ubicumque mortua fueris, 
moriar, et ibi sepeliar. Hoc faciat mihi Deus, 
et hoc augeat, si non sola mors separaverit in- 
ter te et me. Ergo Booz pro merito suz fida 
illam accepit uxorem, ut ex conjugio tali sancti- 
ficato genus nasceretur regale. Nam Booz senior 
constitutus, non sibi uxorem accepit, sed Deo: 
non propter passionem corporis sui, sed propter 
justitiam legis, ut suscitaret semen proximo suo : 
non magis amore quam religione ferventior : aetate 


' senex, juvenis autem fide, et ideo forsitan nomi- 


natus est in virtute, vel virtus in ipso prævalens. 
Quoniam qui secundum ætatem ad ineundum con- 
jugium est in virtute, non est nominabilis et lau- 
dandus, quia est in virtute : sed qui extra ztatem 
conjugalem jam factus, accepit ex religione virtu- 
tem ad conjugium ineundum, sicut iste Booz, ille 


c laudabilis et nominabilis est, quia exsistit in vir- 


tute, et illius talis viri virtus in ipso est. Juvenis 
enim virtus non est in ipso, sed in juventute cor- 

ris ejus, ideo et postmodum exhausta marcescit. 
Oui autem in anima sua fidei habet virtutem, sicut 
et habebat Booz, illius virtus in ipso est, et ideo 
insenescibilis est. Consequenter et Ruth inspiratio 
est appellata. Nam nisi inspiratio Dei fuisset in 
ea, non dixisset qua dixit, nec fecisset quz fecit. 
Quid primum laudatur in ea? dilectio generis 
Israel, aut simplicitas, aut obedientia, aut fides ? 
Dilectio quidem generis Israel, quia sic deside- 
rabat filios suscipere ex semine Israël, et una fieri 
ex populo Dei. Sı enim communicationem viri de- 
siderasset quasi puella lasciva, aliquem juvenem 


p potius appetisset. Quoniam autem non lasciviz 


sue, sed religioni satisfacere cupiens fuit, familiam 
potius sanctam elegit, quam juvenilem ætatem. 
Simplicitas autem, quia ultronea sub pallium ejus 
ingressa est, nec cogitavit ne forte s ret eam 
quan vir justus lascivam puellam, aut ne delu- 

eret eam : et quod gravius erat, contemneret de- 
lusam, sicut faciunt multi : sed obaudiens facta 
socrus suz consiliis, confidenter credidit quia pro- 
speraturus fuerat Deus actum ipsius, sciens con- 
scientiam suam, quia non libido ad hoc eam 
compulerat, sed religio erat hortata. Quid autem 
et in Booz praedicatur? Humilitas, castitas, et re- 


rubri sparsi, Scripsimus sparti sec. Jos. 2. 18.] 


ipo . : ; Ra. (| 
mihi , ut relinquam te, quoniam ubicumque ,,, 


IN 
ligio. Humilitas 


tigit eam quasi lascivus puellam, nec abhorruit 
eam quasi castus lascivam : sed mox ut verbum 
ejus de lege proximitatis audivit, nihil horum 
omnium lascivia imputavit, sed universa religioni 
adscripsit. Nec despexit quasi dives pauperem, nec 
veritus est quasi maturus adolescentulam: sed pa- 
ratior fide quam corpore, mane processit ad por- 
tam, et provocavit quemdam ex genere, quem jure 
proximitatis zstimabat propinquiorem : obtinuit, 
jer non tantum jure proximitatis, quantum 

i P dd favore, idcirco forte prævalens dictus 
est. Talis ergo Booz ex tali conjuge Ruth qualem 
filium genuit? Obeth, qui interpretatur subditus. 
Nunc antem qui divitias eligunt, ct non mores, 
pulchritudinem, et non fidem, et quod in mere- 
tricibus solet quæri, hoc in conjugibus optant, 
propterea non generant filios abis vel sibi, 
vel Deo, sed contumaces et contra se, ct contra 
Deum, ut filii eorum non sint fructus justæ con- 
junctionis eorum, sed pena condigna irreligiosi- 
tatis ipsorum. Iste autem Obeth, qui subditus di- 
cebatur, quid genuit? Jesse, id est refrigerium. 
Jesse enim Latino sermone refrigerium appellatur. 
Nam vere quicumque subditus est Deo, et paren- 
tibus suis, tales filios generat, Deo prestante, a 


quibus refrigeretur : quoniam qui honorat pa- 


trem, honorabitur a filiis suis : qui autem contu- 
maces exsistunt, aut in Deum, aut in parentes, 
pice non refrigeria sibi generant, sed do- 
ores, ut a filiis suis recipiant quod fecerunt in pa- 
rentibus. Adhuc zstimo propter Obeth , qui subdi- 
tus est nominatus, et propter Jesse, qui refrigerium 
est dictus, ne forte in diebus Obeth filii Israel 
propter delicta sua traditi erant sub potestate 
gentis cujusdam, sicut in libro Judicum frequen- 
ter legimus factum. Et quoniam subditi facti fue- 
rant cuidam genti, convenienter in tempore illo 
natus Obeth subditus est appellatus. Jesse autem, 
sicut ex parte colligere de scriptura Regnorum 
potuimus, quot annorum David appropinquare cæ- 
pit Saüli, jam tot annis regnante, pene secundum 
tempus exstitit Samuel, sub quo judice etprophe- 
ta placentes per omnia Deo filii Israel et cor- 

raliter refrigerati sunt, et ab i io n li- 
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ipsios et castitas, quia non con- A quutionibus suis injustis? In ipso etiam peccato 


suo pessimo, Christi et Ecclesie mysterium fuit. 
Sicut enim David cum esset in solario suo cx- 
celso lztus, vidit speciosam Bersabee, cum lava- 
retur, et concupivit eam, et habuit, cum adhuc 
esset in * conjugio viri alterius Ethei : sic et 
Christus cum esset in czlo suo altissimo, adhuc 
letus in sua divinitate, vidit Ecclesiam gentium 
speciosam secundum cor, displicentem sibi in 
sordibus errorum suorum , et bonis operibus se 
diluentem, cum adhuc diaboli esset conjunx, vi 
dit eam, et concupivit , et habuit prius. Post hzc 
autem descendens in mundum, sicut David post- 
ea, interfecto Uria, uxorem cjus sibi in pe d ide 
sumsit : sic et Christus destructo diabolo, subditas 
ei gentes traxit in con jopu suum. Nam sicut 
David primum Bersabee habuit cum adhuc esset 
sub proprio viro, 
accepit : sic et Christus et tunc fecit Ecclesiæ, et 
modo facit omni animæ recte. Nisi enim Deus 
prius habuerit aut Judzum, aut gentilem, impos- 
Sibile est, ut adducat eum ad fidem suam, ut 


puta Cornelium adduxit ad fidem suam per mi- Aci. 1o, 


nisterium Petri : sed antea habuit animam ejus, 
operans in ea orationes assiduas et eleemosynas 
multas, sicut Actus Apostolorum testantur. Cen- 


turionem vocavit ad fidem svam, sed prius cum satih. 8. 


adhuc esset sub diabolo, habuit animam ejus, 
operans in ea dilectionem gentis Dei, et edificans 
synagogas : sic quod diabolum facere videmus. 


C Impossibile est, ut aliquem Christianorum. ad 


perfidiam trahat, nisi prius cum adhuc sub 
Christo esset, habuerit animam ejus , et operatus 
fuerit in ea proprium opus, et probaverit consen- 
sum ipsius. Ecce Judam, priusquam disjungeret 
eum a Christo, et sibi conjungeret, prius habuit 
eum, operans in eo cupiditatem pecuniarum , et 
furta. Postquam vero delectatus est in conscien- 
tia sna sibi convenienti, tunc compulit eum 
tradere Christum , et transire ad sua. Bersabee 
autem interpretatur filia potentis, quod nomen 
secundum mysterium Ecclesie habet idoneam ra- - 
tionem. Ecclesia enim nupta nostro David, filia 
facta est Dei omnipotentis, quz prius filia diaboli 
videbatur fuisse. Adhuc interpretatur Bersabee, e 


stea eam legitimam uxorem a. Reg. tr. 


D litera duplicata in fine, puteus septimus, quod cor- 
»poraliter et spiritualiter habet interpretationem 
convenientem. Quoniam sicut dat nobis intelligere 
scriptura Paralipomenon, uxores septem habuit 
David, ex quibus filios generavit : sex quidem, 5, neg. 3. 
quas accepit in Ebron, septimam autem in Jeroso- 1. Par. 3. 


ti, et spiritualiter bene agentes, et ideo for- 

xvu te Jessc refrigerium est appellatus. Jesse autem 
wid. genuit David regem. Quia Deus in generatione 
justorum est , et generatio rectorum benedicetur. 

De David autem. numquid tantum dicere possu- 
mus, quantum scriptura Regnorum? Idcirco præ- 


termittentes omnia , hoc dicimus solum, quia et 
Jesu Christi imago fuit David. David autem in- 
terpretatur sufficiens manu, vel dilectus, sicut et 
Christus fuit, et in bello fortis, et potens, et patri 
dilectus, et in actibus suis, et in misericordia, et 
in mansuetudine sua prophetatio fuit Christi. Et 
quid dicam in actibus suis justis , aut in perse- 


a V. D. conjugio alicujus Ethei. 


lymis Bersabee. Putei autem in Proverbiis Salomo- 
nis, quamvis et alterum interiorem habeant intel- 
lectum, tamen in prima facie uxores significantur : 
ubi docet cum uxoribus propriis virum debere 


permanere, dicens : Bibe aquam de tuis vasis, Prov.5.15 


et de puteorum tuorum fontibus. Si ergo putei 
uxores intelliguntur, convenienter Bersabee septi- 
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mus puteus interpretatur, quia et septima exstitit A coætaneorum suorum, ad plenum scissum est re- 


uxor, Sed et Christus septem Ecclesiarum sponsus 
habetur. Nam quamvis innumerabiles sint .Ec- 
clesiæ, secundum diversitatem locorum, tamen 
omnes septem dicuntur propter Spiritus septem, 
quibus sustentatur omnis Ecclesia. Unde et Joan- 
neset Paulus apostolusad septem Ecclesias scribunt, 
quasi ad omnes. De regibus autem residuis dicere 
aliquid visum est mihi superfluum, cum deside- 
rantibus dicere vel audire oe eis sufficiat scriptura 
Regnorum. Sed tamen secundum quod Hebraico- 
rum sermonum interpretes tradiderunt, nomina 
eorum actibus coaptare tentavimus, ut Dei provi- 
dentiam et in ipsis hominum nominibus ostenda- 
mus, et spiritalem delectationem audienti populo 


Salomon. acquiramus. David autem genuit Salomonem. 


Salomon autem interpretatur pacificus. Pacificus 
csl autem appellatus, quoniam, omnibus in circuitu 
gentibus et pacificatis, et tributa reddentibus, paci- 
ficum habuit regnum, ita ut et templum Deo ædi- 
ficaret, utens etiam ministerio gentium : quoniam 
in figura fuit nostri pacifici Christi, qui, confu- 

ientibus ad se per fidem gentibus universis, et 
oa operum spiritalia tributa solventibus, 
pacificum habuit regnum : ita ut ex vivis lapidibus 
non solum Judæis, sed etiam gentibus vivum tem- 


Roboam. plum Deo adificaret viventi. Salomon autem 


genuit Roboam. Roboam autem interpretatur, in 
multitudine populi. Æstimo quod pater quidem 
ejus, sicut omnium regum patres, ex bono propo- 
sito ei nomen imposuit Roboam : Dei autem pro- 
videntia, sicut et omnium regum nomina secun- 
dum actus eorum proprio dispensavit nomine, sive 
in bono, sive in malo : Salomon ergo cum haberet 
regnum valde picis iain meritis patris sui 
David, ct suis, quia ilexerat eum Deus in pri- 
mis, natum sibi ın tempore illo filium, appellavit 
Roboam, id est, in multitudine populi, quasi fa- 
ctum in multitudine populi, ut secundum statum 
regni sui multiplicati nominaretur filius ejus : 
providentia autem Dei, quia fuerat peccator futu- 
rus, et dissidium regni sui passurus, dispensavit, 
ut diceretur, in multitudine populi : quoniam 
quod fit in multitudine populi, statim facile sedi- 


Multitudo tionem multitudinis patitur. Multitudo enim ma- 


mater 


est 
sedilionis. 


ter est seditionis el contumacia : quia quicquid a 
multis peccatur, plerumque manet invindicabile : 
paucitas autem magistra est discipline. Æstimo 
Do: Salomon et Roboam in mysterio Christi 
uerunt; quod si in mysterio Christi fuerunt, 
consequenter et in mysterio populi Christiani. 


xvin Namque cum sint omnes Christiani corpus Chri- 


3. Reg. 12. gnum ejus : in tempore autem Ro 


et 2. Par. 
10. 


sti, recte universus populus Christianus accipien- 
dus est Christus : sic et Salomon in mysterio populi 
fuit Christiani bene incipientis : Roboam autem 
in mysterio populi male finientis. Nam sicut circa 
senectutem Salomone peccante, excitavit Dominus 
satan super eum, detruncavit ex parte modica re- 

nint abjicientis 
consilium seniorum, et sequentis consilia juvenum 


B 


C 


gnum, ita ut decem tribubus secedentibus, e 
proprium sibi facientibus regem, dua tribus tan. 
tummodo manebant sub Roboam. Sic populos 
Christianus in primis quasi bene agens prosperatus 
est, sicut Salomon : procedente autem tempore, 
cum ccopisset delinquere populus Christianus , e 
amare qua carnis sunt et mundi, quasi filiam 
Pharaonis, quam diabolus subministrat princeps 
carnis et mundi, ad tentationem Christianorum, 
excitavit Deus super populum Christianorum spi- 
ritum schismatis. In primis quidem debilitatus est 
Christianus populus in quibusdam schismatibus. 

In novissimo autem populi Christiani quasi in tem- 
pore Roboam abundante iniquitate, et caritate 
refrigescente, plenius conscissus est populus Chri- 
stianus, ita ut maxima pars Christianorum divide- 
retur in hzreses, et faceret sibi proprios episcopos, 
quasi proprios reges, et vix paucissimi Christiani 
remanerent in Ecclesia Christi sub Christo. Et 
sicut tunc Roboam abjiciens consilium seniorum, 

et coztaneorum suorum sequens, occasionem prz- 
buit dissidio illi : sic et circa finem episcopi relin- 
quentes consilia seniorum apostolorum, et prophe- 
tarum, secundum quod consiliati fuerant episcopos 
conversari debere, vel episcopatum suum tractare, 

et sequuti sunt consilia coaetaneorum suorum, et 
juvenum consiliantium episcopum oportere divi- 
tem fieri et inhospitalem, et timorem Del non ha- 
bere, et talia quaedam alloqui qua moveant plau- 
sum : et dederunt occasionem diabolo pracisionum 
faciendarum, non attendentes quæ Dominus dicit: 

Si autem ceperit dispensator dicere, Quia Deus tw. i 
meus moram facit ; et coeperit castigare pueros 3 
et ancillas, et manducare et bibere cum ebrio- 
sis, veniet dominus ejus in die qua nesat, d 
hora qua ignorat, et dividet eum. lerum qud 
precepit Petrus : Won ut dominantes, sed qaas ı. Pes 
episcopatum tenentes. Item Paulus : Novitates?: 
vocum devita; generant enim lites, et sermo. 
eorum sicut cancer serpit. Item : Formam habe i. 
sanorum verborum, qu& ame audisti. De qu 
prosperatione prima populi Christiani, et dead- 
versitale novissima prophetatur in Psalmo. De 
prosperatione prima sic : Tunc loquutus es in P^ 


p aspectu filiis tuis, et dixisti, et caetera que se? 


quuntur. De adversitate autem novissima sic : Tu i.t 
vero repulisti, et pro nihilo deduxisti et disiv- 
listi Christum tuum, et caetera qua sequuntur. 
Vide quia quomodo tunc in regno Jude quidam 
reges exstiterunt peccatores, quidam aulem me- 
diocriter peccatores, in regno autem Israël neu 
regum inventus est justus : sic et in Eociesa 
Christi inveniuntur quidem episcopi boni et pec- 
calores, in haeresibus autem nemo invenitur 
omnino rectus, sed omnes perversi : quia in auro 
quidem invenitur scoria et sordes, in sordibus at- 
tem non invenitur aurum. Roboam aulem ge- ^? 
nuit 44biam. Abias autem interpretatur pater ve- 
niens, vel patris met hic. Forsitan hic Abias sim: 


bed 


l4 


4a. 


. 4sa autem genuit Josaphat. Josap 


. gnorum, quasi in 


| con 
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lis natus fuerat patri suo in corpore, ideo appella- 
verunt eum pater veniens,quasi alter pater nascens: 
vel patris mei hic, quasi patris sui hic esset imago. 
Providentia autem Dei sic ordinavit eum vocari, 
quia sicut Roboam ccepit recte, postea autem exsti- 
ut peccator in Deum, sic et Abias. bias autem 

enuit Asa. Asa autem interpretatur unguentum. 

te enim Asa valde perfectus fuit corde, et placens 
Deo, sicut Regnorum liber ostendit. Propter hoc 
forte a Deo est ordinatum, ut appellaretur un- 
guentum : quia sicut unguentum et in hyeme flo- 


` 


à 


ridum est et boni odoris, et homines suo odore . 


delectat, atque impinguat, cum ex co uncti fue- 
rint : sic et justus et jn hyeme tentationis immar- 
cescibilis est, et fidelis manet. Sicut fuit in Asa, 
qui et bonz opinionis est, et historia scripta de eo 
delectat legentem, et zdificat, et impinguat, et ad 
desiderium suz sanctitatis excitat viros prudentes. 
hat autem 

interpretatur Dominus judex : puto quod Asa pa- 
ter ejus, cum propter justitiam ejus eum Dominus 
prosperasset in omnibus, et inimicos ejus confre- 
gisset ante faciem ejus, sicut scriptura testatur Re- 
ipso nomine filii sui confessio- 

nem offerens Dcoj adici justo, vocavit enm Dominus 
judex. Nam vere justi judicis est, bene agentem 
remunerare, et negligentem corripere, sicut fecit 
Deus Asa. Nam postquam Æthiopum et Libyum 
virtutem innumerabilem Deus deposuisset ante fa- 
ciem ejus, postca adversante sibi rege Israël Basa, 


Syrorum auxilium petiit adversus eum : propter C 


quod et misit ad eum Ananiam prophetam dicen- 
tem hac : In quo confidis te regem, et non 
fidis in Dominum Deum tuum, propterea 
labefactata est virtus Syrie de manu tua. 
Nonne JEthiopes et Libyes erant in virtute 
magna, et in currus, et equites, el multitudi- 
nem copiosam? Et cum cenfideres in Domi- 
num, tradidit illos in manus tuas : quoniam 
oculi Domini respiciunt in omnem terram, ad 
conservandum illum, qui est perfecto corde ad 
eum. Et evanuisti de isto. Propter quam diffi- 
dentiam puto quod et in senectute doluit pedes, 
quia Dominus justus judex per omnia fuit in eo. 
Nam nec modicam justitiam servorum suorum 
sine remuneratione relinquit, nec modicam cul- 
pam sine correctione dissimulat. Sed et in filium 
ejus Josaphat, qui hoc nomine vocabatur, justus 
exstitit judex, quoniam et ipse consummatus 
fuit, sicut pater ejus Asa, et adhuc amplius. 
Propter hoc et Dominus justus judex amplius 
adhuc exaltavit et glorificavit Josaphat, quam 
patrem ejus Asa , ita ut omnes reges in circuitu 
munera ei offerrent, quemadmodum Sa'omoni. 
Sed tamen cum fecisset amicitias cum Achab, 
et dedisset ei auxilium ascendenti ad belluin, 


ix circumdederunt eum currus : et cum jam pericli- 


taretur occidi, exclamavit ad Dominum, et eripuit 
eum. Cum autem interfecto Achab reverteretur in 
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Jerusalem , misit Deus ad eum Jeliu prophetam 
filium Ananiæ, dicentem : Si peccatorem illum a. Par. 19. 


adjuvisti, et illis qui oderurit Deum amicus es, 
et in hoc super te ira a facie Domini descen- 
disset, nisi sermones boni inventi fuissent te- 
cum, quoniam abstulisti lucos de terra Juda, 
et parasti cor tuum ad requirendum Dominum. 
Vides quia nec dare oportuit auxilium inimicis 
Dei, nec ab eis.accipere ? Quoniam autem nec ac- 
cipere oportet ab inimicis Dei, docet nos supra- : 
dicta historia de Asa. Quoniam vero nec dare, in- 
struit nos hzc scriptura de Josaphat. Qui enim 
petit auxilium ab inimicis Dei, de auxilio Dei 
desperat, * utiliores sibi existimans inimicos Dei, 
quam Deum. Qui autem dat auxilium inimicis 
Dei, adversatur Deo. Deo enim volente conterere 
inimicum suum, ipse eum defendere tentat. Josa- 
phat autem genuit Joram. Joram autem inter- 


pretatur Dominus altitudo. Hic Joram similiter Joram. 


sicut pater suus Josaphat, prosperatus est nimis, 
et exaltatus in regno : quasi confidens in Domino 
vocavit filium suum natum, Dominus altitudo : 
tamquam si dicat , Dominus est altitudo mea qui 
me non merito meo, sed misericordia sua fecit in 
altitudine. Forsan et providentia Dej, quia impius 
erat futurus et superbus, sic eum noniinari dispo- 
suit. Nam iste Joram in magnitudine divitiarum 
elatus est, et valde impie gessit in Deum, sicut li- 
ber Regnorum et Parali menon testantur. Habens 
uxorem nomine Godoliam filiam Jezabelis, et 
Achab ejus consilio utens, valde exstitit iniquus in 
Deum et elatus, ipsam altitudinem sibi quasi Deum 
vel Dominum fecit, confidens in altitudine. Omnis 
enim homo um pu cui servit, dominum 
sibi facit. Nam ita elatus est, ut et fratres suos 
omnes occideret, quos ei quasi adjutores et consi- 
liarios reliquerat pater. Propter qua omnia percus- 
sit eum Dominus passione gravissima et diutina, 
ita ut ante biduum mortis sua intestina sua putre- 
facta Jactaret. Joram autem genuit Ochoziam. 
Ochozias autem genuit Joam. Joas autem ge- 
nuit A maziam. A mazias autem genuit Oziam. 
Sed juste usque ad tres generationes ex eo san- 
ctus Spiritus per Mattheum precepit de nu- 
mero regum tollere de immundo et maledicto se- 
mine natos, in generationibus Christi spernens. 
connumerare. Joram autem ex semine Achab et 
Jezabel, accipiens sibi uxorem Godoliam nomine, 
genuit ex ea Ochoziam. Ochozias autem genuit 
Joam. Joas autem Amasiam, in quo completur 
generatio quarta seminis iniqui et maledicti. Achab 
enim rex Israel, Hol NE. uxorem Jezabel filiam 
Sidonii regis, contra Dei preceptum impiam nimis, 
multas impietates commisit in Dominum, illa se 
instigante. Propter quod Spiritus sanctus per pro- 
phetam contestatus est dicens : Ut icberderet 
omnem masculum de domo Achab. Quam prophe- 
tiam implevit Jehu filius Nanzi, unctus a puero 


a Utiliores.Editi in marg. ct V. D. validiorés. Que lectio posset quadrare. 
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Osias. 
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qui missus erat ab Heliszo, et accepit promissio- 
nem, ut usque ad quartam generationem sedeant 
filii ejus in sede regni super Israel. Quanta ergo 
benedictio facta est super ehu, qui vindictam fe- 
cerat super domum Achab : tanta fuit maledictio 
super domum Joram propter filiam iniqui Achab 
et Jezabel, ut usque ad quartam generationem præ- 
cidantur filii ejus de numero regum, et sic pecca- 
tum ejus descendit in filios ejus, sicut fuerat scri- 
ptum : Peccata patrum reddam in filios Pal 


in tertiam et quartam generationem. Videte 


ergo per istám scripturam, quam periculosum est 
inire conjugia ex genere impiorum, sicut Joram : 
et quam gloriosum est vindictam in impios facere, 
sicut fecit Jehu. Quantum ergo ad historiam Re- 
gnorum pertinet, ÁAmazias genuit Oziam : quantum 
ad Mattheum, Joram genuit Oziam. Unde Ozias 
interpretatur filius nobilis. Qua autem causa voca- 
verit eum pater filium nobilem, non potnit æstima- 
re, nisi forte si quis æstimet eum speciosum fuisse 
natum, aut forte primitivum fuisse : quoniam tunc 
primitivi apud illos clari et honorabiles habeban- 
tur : tum et secundum Deum, quantum ad alios qui 


ex maledicto semine descenderant reges. Etiam 


9. Paral. 
26 


Ochozías. 


Joas. 


secundum Deum nobilis fuit, quia fecit Ozias quod 
placitum erat Dco, et in omnibus a Deo adjutus 
est, propter quod cum fuisset a Deo prosperatus, 
elatum est cor ejus, et dignum se estimavit etiam 
sacerdotali officio fungi. Nam cum usurpasset sibi 
thuribulum inferre in templum, et resisterent ei 
filii Aaron et Levite , quasi illicita. appetenti, 
comminatus est eis, quasi rex potestate subnixus. 
Confestim autem Deus percussit eum lepra, et 
visa est lepra bis in fronte ejus, et exsilivit foras, 
et sedit domi usque ad mortem suam leprosus. Vi- 
dete quam illicitum est usurpare opus quod a Deo 
non est commissum. Quale facit peccatum laicus 
usurpans sibi opus clericale, tale facit peccatum et 
lector, si usurpaverit opas diaconi : et diaconus, 


„si usurpaverit sibi presbyteri opus : et presby- 


ter, sì episcopalem appetierit potestatem. Vide 
quomodo secundum quod prolongabatur generatio 
orta de illa maledicta familia, sic paulatim per ge- 
nerationes muniebatur in eis iniquitas. Ecce enim 
Ochczias pejor fuit omnibus p Joram patrem 
suum. Interpretatur autem Ochozias possessio in- 
visibilis. Patrem autem cjus , cum fuisset impius, 
non possumus suspicari secundum Deum posuisse 
filio suo vocabulum, possessio invisibilis : nisiforte 
secundum diabolum, a quo seductus variis fluctua- 
batür erroribus. Hujus autemfilius Joas jam melior 
fuit eo, sed non ad plenum. Nam quamdiu vixit Joia- 
da sacerdos, qui unxerat eum in regem , valde pue- 
rum dilexit, et eripuit eum de manu Athaliz avie 
suz, qui occiderat omnes nepotes suos, et ipse fecit 
quod placitum erat Deo. Postquam autem mortuus 


- xx est Joiada, quem forte erubescebat quasi sanctum 


sacerdotem, et quasi auctorem vitæ sua et rcgni, 
mutatus est et fecit malum ante Deum. Denique 
cum induisset Spiritus sanctus Zachariam filium 
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A ipsius Joiadz, et dixisset ei : Hec dicit Domi- i », 
nus : Quare prateristi mandatum Domini?» 1 
Non erit vobis in prosperum; quoniam dereli- 
quisti Dominum, et ille derelinquet vos : in- 
surrexerunt in eum, et lapidaverunt eum ex pre- 
cepto regis : propter quod et convenienter no- 
men ejus interpretatur temporis prolongatio, quia 
prolongatio temporis mutavit eum in pejus. ltem 4n« 
Ámazias paulo melior exstitit, quam Joas : nam 
Amazias flius ejus in primis placut Deo, sicut 
Joas, sed postea malignatus est sicut Joas : secun- 
dum hoc fuit melior quam Joas pater suus, qui 
Joas corripientem se prophetam lapidibus inter- 
fecit, et hoc ob filium Joiadz sacerdotis regifica- 
toris sui. Amazias autem, cum misisset d eum 

B Deus Balaam prophetam dicentem : Quare que-: ^ 
sisti deos, qui non liberaverunt populum suum ® ' 
de manu tua? non interfecit, sed comminatus 
respondit ei : Numquid consiliarium regis dedi 
te? Cave tibi ne flagelleris. Item Ozias filiu 
Amaziz melior fuit omnibus illis precedentibu 
ante se : et si non fuit irreprehensibilis, quia opus 
sacerdotii affectavit. Vide nunc secundum hoc d 
Dei judicium justum. Sicut enim Ozias, prolonga- 
to numero generationum, minus malus exsttit 
cæteris ex generatione maledicta progenitis, non 
tamen perfectus fuit; quia adhuc aliquid babuit 
TE N illius : sic et Deus non eum przsciit 

e numero regum, quia fecit quod placitum est 
Deo. Percussit autem eum lepra propter jactan- 


C tiam ejus, ut domi sederet : ut videretur non de 


numero generationis Christi præcisus, sed fruitic- 
nis regni ex parte fraudatus. Ozias autem genuit Jai 
Joathan. Joathan interpretatur perfectus, vel 
dominus immaculatus. Et vere perfectus fuit hx 
Joathan et quantum ad reges se præcedentes domi- 
nus immaculatus, quia fecit quod placitum eral 
Deo, et nulla reprebensio ejus legitur in scriptura 
Regnorum. Joathan autem genuit Achaz. Achat 4 
autem interpretatur firmamentum Domini, au 
virtus. Joathan autem cum esset rectus et fidelis 
Deo, firmamentum suum et virtutem credens Do- 
minum esse, a quo et fuerat prosperatus in regm, 
quasi confidens, firmamentum suum et virtutem 
credens Dominum esse vocavit filium suum Achaz, 
et firmamentum Domini, vel virtutem. Ille autem 
non fuit firmamentum Domini, neque virtus. Neque 
enim firmavit eum Deus in bono, sed diabolus in 
malo, qui fuit dominus ejus. Nam valde impie ges- 
sit in Deum, sicut testatur scriptura Regnorum d 
Paralipomenon. Quod autem appellatus est Achar 
firmamentum Domini, vel virtus, regionem quidem 
patris ejus ostendit, ipsius autem T duritiam, qua i 
Sicut a conversatione patris factus est longe, sic eta 
proprietate nominis sui seipsum pracidit, nisi for 
te quod apud Esaiam prophetam positum est boc 
modo: Et factum est in diebus Achaz fli t= 
Joathan regis Juda, ascendit Rasim rex Syne- 
et Phacee filius Romelie rex Israel ad Jerv 
salem, expugnare eam, et non potuerunt eem 
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| debellare. Et aunnntiatum est in domo David A 
a dicentibus : Consensit Syria cum Ephraim, 


et expavit anima ejus, et anima plebis ejus, 
sicut in sylva 1 arbor, cum a vento commove- 
tur. Et dixit Dominus ad Esaiam : Exi in ob- 
viam Achaz, tu, et qui relictus est Jasub f 
lius tuus, ad piscinam superioris viæ vi læ 


fullonis; et dices ei : Fide ut quiescas, eL noli 


"nm. 


. nomen ejus Manasses, 


timere, neque anima tua languescat a duobus 
titionibus fumigantibus istis. Cum enim ira 
furoris mei facta fuerit, iterum sanabo : quo- 
niam filius Aram et filius Romelie , qui cogi- 
taverunt cogitationem pessimam , dicentes : 
Mscendamus in Judeam, et colloquentes eis, 
convertamus eos ad nos, et regem statuemus eis 
lium Thabeel. Hec dicit Adonai Dominus 
Sabaoth : Non manebit cogitatio ista, neque 
sic fiet. Forsitan sic confortatus Achaz cum genuis- 
set filium, vocavit nomen ejus Ezechias. Ezechias 
autem interpretatur confortavit Dominus. Vere 
completa est in Ezechia confortatio Domini, cui 
animus exstitit sanctus super omnes reges, qui 
fuerunt ante eum. Nam inter cztera bona, quz 
merito prestitit ei Deus, cum misisset ad eum Sen- 
Tab, rex Assyriorum, Rapsacem principem 
militie suz, et libellum plenum improperiis et 
blasphemiis contra Deum , sicut exponit Esaias 
propheta : Ezechias accepit libellum illum, et in- 
gressus in templum apparuit ante Dominum, et 
oravit, et confestim missus est ad eum Esaias pro- 
pheta, annuntians ei protectionem Dei, et confor- 
tans eum, et exiit ad preces Ezechiz angelus a fa- 
cie Domini, et percussit in castris Assyriorum cen- 
tum octoginta quinque millia virorum. Qualia 
autem fuerint verba Rapsacis, vel qualis oratio 
Ezechiz, vel qualis confortatio Esaiz, legein Esaia, 
et profer causam *excitationis in populo. Ezechias 
autem genuit Manassen. Manasses autem inter- 
pretatur ab insurgente, vel ex oblivione: quam in- 
terpretationem commendat et liber Geneseos , ubi 
cum natus fuisset in Ægypto filius Joseph, vocavit 
resi : Oblivisci me fecit 

Dominus laborum meorum, et laborum omnium 
domus patris mei. Si ab insurgente intelligatur , 
sic possumus dicere : quia forte ab insurgente Sen- 
aacheni contra eum liberavit eum Dominus: ideo 
quasi gratias agens Deo postea in nomine filii sui, 
vocavit eum Manassen. Si autem intelligatur ex 
oblivione, rationem alio modo possibile est existi- 
mare : quoniam non faciebat filium propter quod 
cum genuisset filium, vocavit nomen ejus ex 
oblivione, quasi ex desperato filium sibi natum. 
Hac penis propositum bonum zstimabimus 
patris : alioqui secundum actum pessumum Ma- 
nasses aliter est æstimandum : quoniam quidem 
pater ejus in illo praedicto proposito vocavit eum 
Manassen. Providentia autem Dci sic eum dispen- 
savit vocari, quia obliturus fuerat omnem conver- 


* [ Rectum videtur, licet Commel. et Morel. exer- 
citationis] 
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sationem patris sui sanctam , etomniabeneficia 
Dei pro merito ejus collata inipsum et stimulatus ab 
insurgente diabolo, qui solet insurgere super genus 
humanum ad evertendum , gesturus omnia quae 


Deum ad iracundiam provocarent. Denique cum xxi 


ægrotasset Ezechias in tempore quodam, et venisset 
ad eum Esaias propheta visitandum, vocavit Eze- 
chias filium suum Manassen, et cepit ei mandare, 
quod debeat Deum timere, quomodo regere regnum, 
et alia multa. Et dixit ad eum Esaias : Vere quia 


Ex apo- 


non descendunt verba tua in cor ejus, sed et me- crypho li- 
ipsum oportet per manum ejus interfici. Quod bro: 


audiens hias, volebat filium suum interficere, 
dicens : Quia melius est me sine filio mori, quam 
talem filium relinquere, qui et Deum exasperet 
et sanctos ejus persequatur. Tenuit autem euin vix 
Esaias: propheta, dicens : lrritum faciat Deus 
consilium tuum hoc; videns Ezcchiz religionem, 
quia plus amabat Deum, quam filium suum. Ta- 
men cum multa gessisset impie hic Manasses, ad- 


duxit super eum Deus principes virtutis regis 4. Reg. at. 
Assur, et comprehenderunt Manassen in vinculis, et 2. Par. 


et ligaverunt eum in compedibus, et perduxerunt 
eum in Babyloniam, et erat ligatus et catenatus 


in domo carceris, et dabatur ei panis hordeaceus 


ad mensuram modicus, et aqua cum aceto modica 
ad mensuram, ut viveret tantum, et erat constri- 
ctus in doloribus valde. Et ideo cum vehementer 
affligeretur , quzsivit faciem Domini Dei sui , et 
oravit Deum qui omnibus adstat, et exaudivit 
Dominus vocem ejus, et misertus est ei. Et facta 
est circa eum flamma ignis, et liquefacta sunt 
omnia vincula ejus. Liberavitque Dominus Manas- 


sen èx omni tribulatione ejus, et reversus est in 


Jerusalem in regnum suum, ct cognovit Dominum 
Manasses , dicens : Ipse est solus Deus. Et ser- 
vivit soli Domino Deo in toto corde suo, et in 
tota anima sua omnibus diebus vite sue, et 
reputatus est justus : et ideo forte vocatus est ab 
insurgente , vel ex oblivione, quia liberavit eum 
Dominus ab insurgente, et ex oblivione Dei factus 
est memor Dei. Manasses autem genuit * Amos, 
qui interpretatur fortitudo. Et si quidem ante pæni- 
tentiam genuit Amos, cum malignaretur in idolis, 
non possumus æstimare quasi religionis causa vo- 
caverit eum fortitudinem, sed causa audacia corpo- 
ralis : sicut solent et barbare gentes nomina filiis 
imponere ad devastationem respicientia bestiarum, 
ferarum , vel rapacium volucrum , gloriosum pu- 
tantes filios tales habere, ad bellum idoneos, et 
insanientes in sanguinem. Si autem post peeniten- 
tiam genuit eum, credibile est quod causa religio- 
nis vocaverit eum fortitudinem. Adhuc interpre- 
tatur Amos et aliter, onerantis, vel Bolas 
abrumpentis. Quod si ante penitentiam genuit 
filium, non animadverto qua causa sic nominave- 
rit eum ; si autem post pænitentiam , idonea ratio 
est. Memor enim gestorum suorum malorum, 


e. V. D. Amon, et sic deinceps in Codice et in mar- 


gine prius Editorum. 
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humilitatis causa, ad sui ipsius arguitionem vo- A Deum * quasi. vere impius in condemnationem 


cavit eum onerantis, vel populum abrumpentis : 
ac si dicat, filius peccatoris : quoniam rex, qui 
peccat, et seipsum onerat, et abrumpit a Deo, 
etiam populum suo exemplo onerat peccatis, et 
abrumpit a Deo : sicut fecit Manasses, onerans et 
abrumpens populum a Deo, exemplo sua impie- 
tatis. Nam ipse Amos non fuit fortitudo se- 
cundum Deum, sed fortitudo secundum diabo- 
lum. Fuit enim valde iniquus, ut exstant opera 
sua maligna, quibus imitatus fuerat Manassen, 
ut etiam Deum posse se fallere zstimaret, di- 
cens : Pater meus multa ex juventute sua iniqua 
fecit, et in senectute sua poenituit, et ego nunc 
ambulabo secundum quod desiderat anima mea, 
et postmodum convertar ad Dominum. Sicque fa- 
ctus est fortitudo maligna, et oneravit seipsum 
perniciosioribus oneribus, et sue malignitatis 
exemplo abrupit populum suum magis a Deo 
quam pater ejus. Ideoque forsitan sic est nomi- 
natus secundum providentiam Dei, et extermina- 
vit eum Dominus Deus velociter. Attendite ergo, 
laici, ne quis ex vobis cogitationem Amos in cor- 
de suo ponat : quoniam qui talia cogitans peccat, 
non ex infirmitate carnis devictus deliquit. sed 
ex proposito malo, qui amicus est mali ipsius. 
Amos autem genuit Josiam, quod interpretatur, 
ubi est hostia Domino, aut salus Domini. Forsitan 
Amos secundum cor suum aversum a Domino, 
vocavit filium suum, ubi hostia Domino, aut 


salus Domini est: hoc est, quia quod nusquam C 


est, neque prodest. Providentia autem Dei, secun- 
dum quod futurus fuerat Josias, dispensavit ei 
nomen imponi, ubi est hostia Domino, aut salus 
Domini : quoniam vere in illo fuit hostia Domini. 
Tale enim sacrificium obtulit Domino Deo, quale 
nec ante eum aliquis regum, nec post eum. Et 
ipse fuit hostia Deo, secundum quod mandat apo- 
stolus : Ut exhibeatis corpora vestra hostiam 
vivam, sanctam , Deo placentem. Et ipse fuit 
puli sui in tempore suo a Domino salus. De cu- 
jus laudabilibus factis nihil tale dicere possumus, 
qualia testatur scriptura Regnorum et Parali 
menon. Vide qualis. fuerit, ut etiam ante e o 
generationes nascituri ejus nomen prophetaretur, 


quia Josias est nomen ejus. Tertius enim Josias D 


est, cujus nomen prophetatum est priusquam na- 
sceretur. Ii tres sunt, Sampson, Josias, Joannes. 
Josias autem genuit Jechoniam.Sed non sic po- 
situm est in libro Regnorum, sed post mortem 
Josie rex factus est Joathas filius ejus : quem 
veniens Pharao propter peccata ejus adduxit in 
JEgyptum, et in loco ejus posuit Eliachim rcgem 
fratrein ipsius, alterum filium Josiz, qui interpre- 
tatur Dei adjudicatus : et vocavit eum alio nomine 
Joachin, quod interpretatur Domini praparatio. 
Cum autem et ipse Joachin malignatus fuisset in 


b V. D. et Editi in marg. quasi vere et prius in 
condemnationem. 


adjudicatus a Deo, et postea praparatus ad ever- 
sionem Jude, secundum aA Dei veniens 
rex Assyriorum adduxit eum in Babyloniam, e 
factus est in loco ejus rex Jechonias filius ejus, 
quod interpretatur praparans * Domino Cun'i 
autem et ipse malignatus fuisset in Deum, 

rans seipsum Deo ad iram, adductus est et ipse a 
rege Assyriorum in Babyloniam cum omnibus suis: 11 
et factus est rex in loco ejus a rege Assyrionm 
[rater ejus Sedechias, sub quo et totus transmigra- 
tus est Juda. Ergo talis est ordo : Josias genuit 
Eliachin, postea vocatum Joachin, Joachin autem 
genuit Técboniam; Jechonias autem genuit S% 
lathiel, post transmigrationem. Secundum ergo 


B Regnorum scripturam Joachim est quartus dea- 


mus a Salomone, et ipse est filius Josie : Jecho- 
nias autem primus usque ad Christum, qui vee 
non fuit filius Josiæ, sed nepos, $ filius Joachin: 
aut secundum evangelium quidem, in quo Jecho- a 
nias filius dicitur esse Josie : si inter precedent ^ 
generationes computetur Jechonias quasi quartus- 
decimus, reliqua generationes usque ad Christan 
a Salathiel computatz, inveniuntur tredecim esse: 
Si autenr inter reliquas quasi primus ponatur, 
ipse præcedentes generationes a David compuutz 
usque ad Josiam, inveniuntur tredecim esse. Qud 
ergo? Joachin sublatus est de numero regum, el 
juste : quia non populus Dei constituerat eun 
in regnum, sicut erat consuetudo in regibus 
constituendis, sed Pharao per potentatum; ideo 
quantum ad eum non fuit rex Joachin. Si eum 
justum fuerit, ut propter solam commixlionen 
generis Achab et Jezabel tollerentur de numerore 
gum supradicti tres reges, quamvis a populo k- 
gibus fuerant constituti in regno : quare non eral 
justum ut similiter tolleretur et Joachin, quem 
* Pharao in regno hostili fecerat regem, et no 
populus Dei praevio jure? Et sic Jechonias ise, 
qui est filius quidem Joachin, nepos autem Josiz, 
sublato patre suo Joachin de numero regum 
ipse positus est pro eo quasi filius Josiz. Et bs 
nominatur in evangelio; semel quidem ante trani- 
migrationem , videlicet pro numero quartodeci- 
mo : iterum autem nominatur post transmigralu- 
nem, quasi pro numero primo, hoc modo : Josis 
autem genuit Jechoniam, videlicet quartumdeci- 
mum. Jechonias autem post transmigrauoX" 
genuit Salathiel, videlicet quasi primus. Et mve- 
nitur Jechonias hic duorum numerum tenere, pe 
tris sui, et suum. Hic enim Jechonias cum ese 
unus, duas habuit conditiones : fuit enim et ret 
ante transmigrationem , quasi regificatus a pop 

Dei : factus est et privatus post transmigratione, 
quasi ductus captivus. Ideo ante transmigrabon™ 
quidem computatur inter reges quasi rex, pS 
transmigrationem autem computatur inter pnYals 


a V. D. et Editi in marg. Pharao vi hostili, 00 


male. 
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quasi privatus. Quomodo autem vis ut posuisset A ad eum Darius rex cum juramento, Pete a me 


evangelista ? Si dixisset, Josias genuit Joachin in 


. quartadecima generatione, Joachin autem | genuit 


Jechoniam : Jechonias autem post transmigratio- 
nem genuit Salathiel, extra quam a Pharaone regi- 
ficatus computabatur Joachin inter reges Juda P : 
juste adhuc inveniebantur ante transmigratio- 
nem quidem quatuordecim reges, post transmi- 
atjionem unus rex, et tredecim privati. Et si 
echoniam posuisset inter reges priores, inveni- 
rentur quidem quindecim generationes regales 
ante transmigrationem, tredecim autem privatz 
st transmigrationem. Et siveillo, sive hoc modo, 
irrationabile aliquid dicere videbatür evangelista, 
et mysterium quod proposuerat, non ostenderet. 
V ides quia sapienter voluit evangelista Jechoniam 
dupliciter esse, primum quidem inter reges quasi 
quartumdecimum et ipsum deinde post transmi- 
grationem inter privatas generationes primum, 
quasi privatum et ipsum. Nam cum constet, 
computato etiam Joachin, a David usque ad Chri- 
stum viginti et octo esse generationes : quid im 
dit, ut | Rh sublato, rationabiliter filius ejus 
Jechonias dupliciter nominetur, ut. mysterium, 
quod evangelista proposuit, explicet, et de nu- 
mero generationum non mentiatur? Nec obest, 
quod filius Josie dictus est, cum sit nepos : quo- 
niam et nepotes recte filii appellantur. Jechonias 
antem genuit Salathiel, quod interpretatur petitio 
Dei. De Salathiel quidem nihil legimus, vel boni, 
vel mali : tamen putamus eum sanctum fuisse, et 
in captivitate assidue Deum ier pro ipsa ca- 
lamitate qua contigerat Israël, et ideo petitionem 
Dei eum apellatum fuisse. Salathiel autem ge- 
nuit Zorobabel. Interpretatur autem Zorobabel, 
fluitio postposita, vel ex commixtione, vel hic 


doctor Babylonis. Legi; si' verum est, nescio,. 


quia sacerdotale et regale genus mixtum est in 
Zorobabel, sicut inferius exponemus. Et forte 
ergo propter hoc dictus est ex commixtione. Per 
istum autem Zorobabel dimissi sunt omnes filii 
Israel, et reversi sunt in propriam terram cum 
gaudio magno, sicut Esdras propheta exponit. 
Cum enim esset Zorobabel in ministerio Darii re- 
gis, controversia facta est inter eum et duos alios 
regis ministros, quid esset fortius in mundo : et 


* uno dicente, quia nihil est fortius quam vinum, 


altero autem, quia nihil fortius est quam rex : 
Zorobabel dixit, Nihil fortius est quam mulier et 
veritas. Quibus de hoc sine fine certantibus, ven- 
tum est usque ad sententiam Darii regis, quo resi- 
dente cum principibus suis ad judicandum, con- 
tenderunt tres, singuli pro sua sententia. Verba 
contentionis eorum, qui vult scire, legat Esdram 
prophetam. Tamen vicit Zorobabel, et judicio 
Dari et omnium principum pronuntiatum est, 
Omnibus fortior veritas est. Cum autem diceret 


b V. D. et Editi in marg. injuste adhuc. 
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inr vis, usque ad dimidium regni mei, respon- 

dit Zorobabel : Ego non peto regnum tuum, sed 

ipse utere eo in aternum : sed hoc peto, quod 

cepit pater vester Cyrus rex ante vos, ut dimit- 

tatis captivitatem. filiorum Israel redire in sua. 

Darius concessit. Exiens autem Zorobabel gratias 

egit Deo, dicens : Benedictus es, Deus et pater 3. Esdr. 4. . 

veritatis, quod sapientiam hanc in os meum 60. 

misisti. Et.ideo inventus est recte secundum Veritas 

ponam Dei nominatus Zorobabel, id est, rerom 
ic doctor Babylonis. Qua autem major do- gpr 

ctrina cest, quam ostendere veritatem domi- trix. 

natrıcem esse. omnium rerum? Et impletum 

est in eo quod fuerat scriptum : Super inimicos XX"! 

mens prudentem me fecisti mandato tuo, quia uns 

in zeternum mihi est. Super omnes docentes me^ ` 

intellexi , quia testimonia tua meditatio mea 

est. Super seniores intellexi, quia mandata tua 

erquisivi. Vel, fluitio postposita : id est, quia 

defluitionem regni ad se decurrentem postposuit, 

et elegit redemtionem populi sui. De residuis au- 

tem generationibus, nec scripturam aliquam me 

recordor legisse, nec fabulam aliquam aliquando 

audisse. Hoc autem in fine notandum est, quod 

quicumque regum placuerunt Deo, diutius regna- 

verunt, et inimicos eorum humiliavit Deus sub 

manibus eorum : quotquot autem maligne gesse- 

runt, velociter et a regno et a vita cum ámara 

morte precisi sunt, et humiliavit eos Deus sub 

inimicis eorum. Omnes ergo generationes ab 

Abraham usque ad David generationes qua- 

tuordecim. Cum potuisset evangelista breviter 

numerum generationum explicare, dicens : Ab 

Abraham usque ad Christum generationes sunt 

quadraginta duz : qua ratione ter generationes 

precidit, et in tres partes divisit per generationes 

quatuordecim? Quia ter completis quatuordecim - 

generationibus mutatus est in Judaeis hominum 

status. Ab Abraham enim usque ad David fuerunt 

sub judicibus : a David usque ad transmigratio- 

nem, sub Ferbus : a transmigratione usque ad 

Christum, sub pontificibus. Hoc ergo vult dnce: 

strare, quoniam sicut semper ter completis qua- 

tuordecim generationibus, mutatus est hominum 


*. 


D status: sic completis quatuordecim generationibus 


a transmigratione usque ad Christum, necesse est 
a Christo mutari similiter hominum statum : quod 
et factum est. Post Christum enim jam non sub 
judieibus multis, nec sub regibus multis, nec sub 
pontificibus multis fuerunt : sed omnes generatio- 
nes sub uno Christo, et judice, et rege, et pontifice 
factæ sunt : quia trium illorum statuum solus ha- 
buit dignitatem. Unde quoniam et judices, et 
reges, et pontifices, tres Christi dignitates prafi- 
gurabant, semper principia eorum in figura fue- 
runt Christi. * Primus judicum Josue : primus 


JVave. 


a Editi in marg. et V. D. primus Judicum Jesus - 
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regum, David : primus pontificum, Jesus filius A Sic erat mirabilis, ut qui patres 


Josedech. Hos in figura Christi fuisse dubitat 
nemo. Forte ideo quatuordecim generationes po- 
nuntur, id est, quater decem, hoc est quater Chri- 


Iota myste- stus. Tota enim litera Christi mysterium habet. 
rium habet. [deo ergo quatuordecim, quoniam ter quidem fi- 


i8. 


Ibidem. 


guratus Christus ostensus est, quarto autem verus 
Christus apparuit. Qua ratione apud Lucam sc- 
ptuagintaseptem generationes- ponuntur Christi 
renascentis ex baptismo, in proprio exponemus 
loco. Hic autem dicamus, qua ratione quadra- 

intaduz generationes ponuntur Christi secun- 
dus carnem nascentis in mundum. Quadraginta- 
duo enim, sex septimanarum numerus est. Sex 
autem numerus, operis et laboris numerus est, 
quoniam in sex dicbus factus est mundus, qui po- 
situs est in opere, et labore, et dolore. Convenien- 
ter ergo Christi nascentis in mundum ad laborem et 
dolorem quadragintaduz generationes ponuntur, 


Matth. 1. mysterium continentes operis et laboris.18. Gene- 


ratio autem Christi sic erat. Quoniam superius 
dixerat, Jacob autem genuit Joseph, cui despon- 
sata Maria genuit Jesum : ne aliquis audientium 
astimaret, sic esse Christi nativitatem, quomodo 
praecedentium patrum, ipse ordinem suz narratio- 
nis precidens addidit, et dicit: Generatio autem 


Christi sic erat : ac si dicat, Generatio quidem 


eorum, quos exposuimus, patrum, sic fuit quem- 
admodum retuli : Christi autem generatio non ita, 
sed sic. Quomodo? Maria cum esset desponsata 
Joseph, priusquam convenirent, inventa est in 


utero habens : id est, ex virgine sine patre, ut 


ejus generationem enumerans, de semine David 
eum descendisse ostendat secundum Dei promissa, 
et extra Daturam humanam nativitatem ejus expo- 
nens factam, mysterium deitatis ejus aperiat. Nec 
enim dignum erat, ut Unigenitus Dei, non propter 
se, sed propter homines nascens, more nasceretur 
humano. Homo enim in carne nascitur, ut corru- 
ptioni subjaceat : Christus autem fatus est, ut sa- 
net corruptionem. Sicut ergo non est consequens, 
ut corruptibilis homo nascens ex incorruptbilitate 
virginitatis nascatur : sic non erat consequens, ut 
Unigenitus Dei, qui ideo nascebatur, ut corru- 
ptionem sanaret, nasceretur ex corruptione conju- 
gii. Homo ex necessitate nascitur, ut sit : Christus 
autem non ex necessitate nature, ut esset, sed ex 
voluntate misericordiz ut salvaret. Quomodo ergo 
justum est, ut unum eumdemque habeant nativi- 
tatis honorem necessitas et voluntas? Merito ergo 
contra nature humane regulam natus est, quia 


Mirandus erat super naturam. Vide autem novam et admi- 


Christi or- 
,tus, acilicet 
per pecca- 


tores. 


` 


randam Christi nativitatem, id est, per homines 
peccatores, E mulieres meretrices, et adulteras, 
et gentiles. talis generatio non sordidat digni- 
tatem Christi,sed commendat misericordiam ipsius. 


b In Codice Vallis Dei hic incipit homilia secunda. 
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OPUS IMPERFECTUM 


adoptione 
fecit et genuit, a filiis nasceretur. Facti sunt patres 
ejus, quorum non erat filius. Iste illis benehrium 
restitit, ut esset filius eorum. Illi autem nibil 
Isti prestiterunt, ut essent patres ipsius. In* bo- 
minibus patres filios sibi adoptant, quos ipsi de- 
siderant : hic autem filius sibi adoptavit patres 
quos ipse een Illic filii a patribus suscipiunt 
generositatis dignitatem, hic autem patres a flio 
susceperunt." Cum esset desponsata mater ejus 
Maria Joseph, priusquam convenirent, inventa’ 
est in utero habens de Spiritu sancto. Quoniam 
futurum erat, ut omnes sancti de virgine nasce- 
rentur Ecclesia, desponsata Christo, ideo Christus 
nascitur de virgine desponsata, ne dignius msc- 
rentur servi quam . Dominus. Sed ut per omni 
filii paterne nativitatis ectum imitarentur 
exemplum, ideo et Maria desponsata erat fabro li- 
gnario : quoniam et Christus sponsus Exe 
omnem salutem hominum et omne opus suum pe 
lignum crucis fuerat operaturus. Ideo autem d 
desponsata et domi habita, ut desponsatio ipsa f- ! 
delis esset, et fornicationis opprobrium a matre 
repelleret,* et virginitatis gloriam nascituro Do- 
mino reservaret. Si enim, quia in domo spomi 
peperit, infideles Judaei dixerunt, Nonne hic est 
Jesus filius Joseph ? quanto magis si extra d- 
mum sponsi: risset, dicturi fuerant : Noa 
hic est Jesus filius meretricis? Nam quemadmo- 
dum in ea, quz in domo viri concipit, intelligitor 
conceptio maritalis : sic in ea, qua extra domum 
oap, est suspecta conceptio. Magis ergo ve 
luit Dominus, ut haberet mater ejus manulen 
suspicionem, quam fornicationis opprobrium p- 
teretur. Antequam convenirent, invents est in 
utero habens. Non dixit, Priusquam accipere : 
„sed, Priusquam convenirent, inventa est in utero 
habens : quia jam accepta erat in domo. Virgn- 
tas enim est incorruptibilitas : ? incorruptibilis 
autem virginitas ipsa sincera. Ideo ergo, antequm 
convenirent, conceptus est Christus, ut nec d 
corruptione incorruptibilitas nasceretur, net à 
passons corporis utriusque templum sibi Domos 
abricaret. Dico autem non ad desperationem et 
confusionem nuptorum, sed ad consolationem d 
gloriam continentium, quoniam hac ipsa conu 
ctio maritalis malum est ante Deum : non di? 
peccatum, sed malum. Nam quantum ad nituria 
rei ipsius, peccatum est; concessione aulem 
factum est, ut non sit peccatum. Quomodo? Oper- 
tebat enim, ut homo corruptibilis nasceretur ? 
mundo, ut posset tentari, ut tentatus coronetu. 
Si autem incorruptibilis factus fuisset, tenun 29 
poterat. Si vero non tentabatur, nec coronabatrr: 
quia incorruptibilitas tentationem non senlit. ldo 
ergo factuin est, ut ex passione carnis et sangu™s, 


b Editi ia marg. et V. D. incorruplibilitus av^ 


a Editi in marg. et Codex V. D. ut virginitatis gra- veritas ipsa: et mox iidem antequam conveniri e 


tiam. 


tus est Christus. 
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et igne fervido in visceribus, succedente humore, A centiam maritalem. Si ergo una est libido in ma- 


homo corruptibilis nasceretur, ut ne de bono ma- 
lum nascatur, aut ex impassibilitate corruptio : 
sed ut de malo malum procedat, etex passione cor- 
ruptio generetur. Ideo ergo ista conjunctio marita- 
lis cum esset peccatum , quantum ad naturam rei 
ipsius, concessione Dei facta est licentia. Licentia, 
d facta est, non justitia. Nam etsi propter ne- 
cessitatem rei peccatum esse desiit, tamen justitia 
esse non meruit. * Ideo utentibus se, etsi poenam 
non infert, mercedem tamen non prestat : et si non 
occidit, tamen non salvat. Unde et propheta non 
ad indulgentiam Dei respiciens, sed ad spurcitiam 
. ipsius operis, dicebat: Ecce enim in iniquitati- 
bus conceptus sum, et in peccatis concepit me 
mater mea : id est, Quid mirum si peccavi, qui de 
peccato sum natus? Sequuta est enim generatio- 
nem suam natura peccati. Nam si matrimonium 
ipsum placitum esset Deo, numquam abstinentibus 
se ab illo gloriosa promitteretur corona, nec sic 
amarentur a Deo, qui odiunt illud. Non enim ille 
remuneratur qui bonum fugit, sed qui malum. Vis 
autem scire quomodo licitum est matrimonium ? 
quomodo aliquando licuit et sorores habere uxo- 
res ? quomodo habuerunt Cain et Abel? Hac nomi- 
na filiarum Adam, quas in initio habuit post Cain 
et Abel, Rifan et Edoclam, et non peccaverunt : 
quia peccatum illud raritas hominum et necessitas 
excusabat. Postea crescente numero hominum, 
ipsum malum reversum est in naturam suam, 
et ceepit esse peccatum. Remansit autem in usu, 
ut uni viro liceat habere plures uxores. Am- 
plificato postea mundo, etiam hoc malum recepit 
naturam suam, et ccpit esse peccatum. Remansit 
autem in usu, ut unus unam haberet uxorem. 
Nunc autem postquam venit pee temporis, 
et senuit mundus, scimus quale est consilium Dei, 
et quid vult, et quid est placitum coram illo. Sed 
ausi non sumus dicere propter homines inconti- 
nentes, in quorum corpore anima nihil agit, sed 
in toto illos possidet sanguis et sordidissimus ille 
» vapor, de illo insano igne procedens. Denique t 
- commendavit angelus Tobiz in nuptiis ejus, ut * 
e- cum veniret ad illam consuetudinem humanam, 
surgeret prius et oraret , et sic diceret : Domine, 
)- tu scis, quia non propter libidinem accepi uxo- 
rem», sed propter liberos procreandos : quia si 
aliter orasset, oratio ejus Deo non fuerat placitu- 
ra. Vides ergo quia turpissimum opus illud carnis 
filiorum causa excusat. Nunc autem multiplicato 
saeculo, creandorum hominum occasio est exstin- 
cta. Jam Deum non multitudo hominum , sed 
caritas sanctorum delectat. Ecce una est libido, 
qua fornicationem generat, et quz maritalem usum 
ministrat. Sed sicut posuit mari terminos littora, 

. dicens : Usque huc venies, et hic te constrin- 
ges : sic libidini carnali terminum posuit couju- 
gium, ut usque illuc veniens, illic se si de 
Sicut ergo mare, si littora sua supergressum fue- 
rit, peccat : ita et homo, si transgressus fuerit li- 


~d 
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ritis, et in adulteris : quomodo potest fieri, ut una 
eademque res pro dimidia quidem parte sit justi- 
tia, pro dimidia autem sit peccatum? Aut enim 
tota est peccatum, aut tota justitia : quia una est 
res. Verum est autem, quia libido justitia non est, 
ergo tota peccatum est. Sed peccati illius poma 
non imputatur, donec iste odibilis et corruptibilis 
transeat mundus. Ideo ergo Dominus conceptus 
est priusquam convenirent, ut non ex passione 
carnis et sanguinis nasceretur : qui ideo venit, ut 
carnis et sanguinis solveret passionem, et mutaret 
in spiritum. Cui inventa est in utero habens de 
Spiritu. sancto? Sine dubio a sponso suo Joseph, 
qui zeloso amore semper se admonente, vitam 
circumspiciebat Mari. Nam sicut Historia qua- 
dam non incredibilis neque irrationabilis decet, 
quando gesta sunt quz refert Lucas, Joseph 
absens erat. Nec enim conveniens est putare prz- 
sente Joseph introisse angelum ad Mariam, et di- 
xisse quz dixit, et Mariam respondisse quæcum- 
que respondit. Si concedamus, angelum potuisse 
intrare ad eam, et loqui, plane confestim Mariam 
abisse in montana cum festinatione, et introisse do- 


mum Zachariz,et salutasse Elizabeth, et mansisse xxv 


cum ea mensibus tribus, possibile non fuit præ- 
sente Joseph : quia necesse erat, ut absentationis 
ejus et mansionis diutinz requireret causas. Post- 
quam autem rediit peregre post tot menses, et in- 
venit eam gravidam manifeste, forsitan ei commi- 
natus est, quasi sponsus, et de judicio Dei terruit 
eam, quasi vir timoratus. Illa autem cum videret 
se innocenter in suspicionem criminis decidisse, 
nec posse se jam excusare, testimonio ventris con- 
victam, cum lacrymis ct suspirio clamans juravit 
dicens : Vivit Dominus, nescio unde sit hoc. Quo 
audito, timuit valde Joseph et ex parte credidit in 
ea aliquid esse divinum. Nec enim timuisset, nisi ex 
parte aliquatenus credidisset. Ad hzc autem fidem 


` verborum ejus commendabat conversatio ejus san- 


cta. Forsitan autem, cum esset justus, ccepit sibi co- 
gitare de illa : Comessatrix aut vinolenta numquam 
fuit : quoniam omnis mulier qui vinolenta est et 
comessatrix, etiam meretrix est. Nam sive in cibis, 
sive in libidinibus delectatio carnis est, qua præ- 
cipitat hominem. Mulier quoque, qua suavitatibus 

ule suæ non contradicit, multo magis neque li- 
Pidini suz resistere acquiescit, sicut eliam aposto- 
lus dicit : Quoniam vidua, que in deliciis est, 
vivens mortua est. Non levis, non jocosa, non 
cantatrix, non turpium verborum amatrix, sicut 
solent plerumque puelle, qua libenter talja aut 
loquuntur, aut uduni, Si quidem impudentiores 
sunt, libenter loquuntur : si autein verecundiores, 
etsi loqui talia erubescunt, tamen delectantur au- 
dire. Non super virum oculos suos extulit, nec in- 
fixit aspectum. Hac enim sunt documenta mulie- 


t. Tim.5.6. 


ris meretricis, sicut ait Salomon : ornicatio Eccli. 26. 
mulieris in extollentia oculorum ejus. Hac !2- 


et alia similia tractans, nihil horum inveniebat 
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in ea:sed ex diverso omnia laudabilia, omnia A necessaria fuit ei revelatio illa divina. Si enim 


admiranda, qua sine Spiritu sancto possibile 
non erat esse in natura humana. Omnibus igitur 
documentis, quibus fornicatio mulieris intelligi 
et argui solet, deficientibus, sola apud eam rema- 
nebat suspicio gratia Dei. Propter hec omnia 
estimavit eam habere in utero de Spiritu sancto. 
Nam nulla res sic castitatem mulieris viro com- 
mendat, sicut vita ejus disciplinata. Ubi enim ti- 
mor Dei est, ibi et castitas est : ubi autem non est 
timor Dei, ibi neque castitas est. Caro enim urget, 
securitas mulieris adjuvat carnem : si timor Dei 
non fuerit qui resistat, quis eam teneat indagatam? 
O inzstimabilis laus Marie! Magis credebat casti- 
tati ejus, quam ntero. ejus : et plus gratie, quam 
nature. Conceptionem manifeste videbat, et forni- 
cationem suspicari non poterat. Possibilius esse 
credebat mulierem sine viro posse concipere, quam 
Mariam posse peccare. Et quod majus est videre, 
ut sponsus de sponsa sua baberet, sic habuit Joseph 
apud se. Frequenter enim viri, etiam si leviter vi- 
derint mulieres suas aspicientes in alterum, mox 
excitantur in zelum : et quod. non est illud suspi- 
cantur, quia ex. magno amore nascitur zelus. Tic 
autem et maritalem zelum et uteri clamantis accu- 
sationem, sola preterita conversationis documenta 
vincebant. 19. Joseph autem vir ejus, cum esset 

justus, et nollet eam traducere, voluit occulte 
. dimittere eam. Cogitabat enim forsitan apud se : 
Si peccatum ejus celavero, facio contra legem Dei : 
et si propalavero filiis Israel, lapidabunt eam. 
Timeo enim, ne hoc, quod est in utero ejus, divi- 
nitus sit. Numquid non Sara nonaginta annorum 
concepit, et ent Si illam quas: lignum jam 
siccum fecit florere : quid si Divinitas partum isti 
voluit sine viro donare? Numquid ad virum per- 
tinet ipsa conceptio mulieris? Nam si conceptio 
mulieris pertinet semper ad virum, sine dubio 
quando vult vir, tunc conciperet et mulier: nunc 
autem non quando vult vir, tunc concipit mulier, 
sed quando vult Deus. Si ergo conceptio mulieris 
non 1n viro posita est, sed in Deo : quid magnum, 
si voluit isti fructum sine viro prestare? Quid ergo 
faciam? Dimittam eam occulte : quia in re incerta 
melius est, ut metetrix constituta evadat, quam 
ut innocens moriatur. Justius enim est, injustum 
juste evadere, quam justum injuste perire : quia 
etsi reus semel evaserit, iterum potest perire : in- 
nocens autem si semel perierit, jam non potest 
revocari. Expedit ergo ut dimissa opprobrium 
patiatur, quam tradita morti moriatur. Hæc autem 
talia cogitare et agere velle, non est hominis valde 
justi. 20. H«c eo cogitante, apparuit ei ange- 
lus in somnis, dicens. Quoniam ergo auditio 
verborum Mariz, et consideratio vite ejus, mala 
suspicari de ea non sinebat Joseph : consideratio 
autem conceptionis ejus non permittebat eum ad 

lenum bona zstimare de ea, et sic animus ejus 
inter utrasque partes fluctuabat, et tenere eam ti- 
mebat, et tradere eam non audebat : propter hoc 


C 


D 


ipsa Maria, que angelum viderat, et audierat sibi 
loquentem tam de sua conceptione, quam de Eli- 
zabeth, ascendit in montana, ut videret Elisa- 
beth , et ipso confirinaretur aspectu : quanto ma- 
gis Joseph post verba conceptionis Mariz, 

considerationem vite ejus, adhuc nutabundus 
necessariam babuit revelationem divinam? Pro- 
pter tres ergo causas apparuit ei. Primum ne ju- 
stus homo ignorans faceret rem injustam ex pro- 
posito justo; deinde propter honorem matris 
ipsius. Nam si dimissa fuisset, etsi non apud fide- 
les, tamen apud infideles turpi suspicione carere 
non poterat. Tertio, ut intelligens Joseph sanctam 
conceptionem diligentius se in futurum custodiret 
ab illa, quam prius. Prius enim setvavit se pro- 
pter disciplinam justitiæ, postea autem et propter 
timorem partus hujusmodi. Quare non ante coa- 
ceptionem virginis venit ad Joseph ? Ut ne cogitaret 


qua cogitavit, ne pateretur quz passus est Za- zx: 


charias, qui culpam infidelitatis incurrit de coa- 
ceptione conjugis jam longævæ. Incredibilior enim 
erat res virginem posse concipere, quam anum. 
Si ille sacerdos constitutus rem faciliorem fore non 
credidit, quanto magis iste popularis rem diffici- 
liorem fieri non credidisset? Si ipsa Maria, angelo 


sibi dicente de conceptione sua, pene non credebat xv 


propter virginitatem suam, dicens : Quomodo px. 


fiet hoc, quoniam virum non cognosco? quo- 
modo Joseph fuerat crediturus referenti de altera 
quod sine viro conciperet? Joseph fili David, ne 
timeas accipere Mariam conjugem tuam : quo- 
niam quod nascetur ex ea, de Spiritu sancto 
est. Filium David eum nominans, voluit eum ad- 
ducere in memoriam promissionis Dei ad David, ut 
de semine ejus Christus nasceretur. Dicens autem, 
Ne timeas ,cognitorem se cordis ejus ostendere vo 
luit, ut. per hec futurorum bonorum, quz de Chri- 
sto erat dicturus, faceret fidem : quia Quod na- 
scetur de ea, de Spiritu sancto est. Spiritam 
sanctum, ipsum dicit unigenitum Deum, sicut ipse 


de se testatur in evangelio : Quia Spiritus est, Je 


inquit, qui vivificat : caro autem nihil prodest. 


Et Joannes ait : Dominus Spiritus est. Non enim sas 


Spiritus advocatus ingressus est in Mariam, ut 
suscipiens corpus nascatur in mundum, sed ot 
sanctificaret virginis vas. Dicens autem, Quod 
nascetur ex ea, de Spiritu sancto est, hoc di- 
cere vult, quia de semine viri alicujus non fuerat 
nasciturus, sicut zstimans metuebat Joseph, sed 


de Spiritu sancto. Sicut enim secundum praxe- r 


ptum Raphaelis angeli ad Tobiam, viro et uxore 
more solito venturis ad coitum, oratio 

debet, ut quod concipitur, in sanctificatione con- 
cipiatur : sic unigenito Deo virginem ingressuro, 
Spiritus sanctus pearen ut, præcedente Spintu 
sancto, in sanctificatione nascatur Christus secun- 
dum corpus, Divinitate ingrediente pro semine. 
21. Et pariet filium, vocabisque nomen ejus 
Jesum. Non dixit, Pariet tibi filium, sicut ad Za- 


1N MATTHEUM. 


HOMIL. I. 757 


33. chariam : Ecce Elizabeth uxor tua concipiet ^ sentior essentialiter ex unitate persons factus est. 
Verbum enim caro factum est, et habitavit in Joan.1.14. 


et pariet tibi filium : quia mulier, que ex viro 
concipit , marito suo filium parit : quia magis ex 
illo est, quam de ipsa. Hzc autem, qua non de 
viro conceperat, non filium illi peperit, sed sibi 
tantummodo. Vide quo modo similitudinem ipsius 
rei per cmnia sequitur, que facta est in Adam, 
Sicut enim tunc mulier gustans de ligno, sola 
seducta est, et peperit mortem ; Adam autem non 
fuit particeps in seductione illius; non enim a 
diabolo seductus peccavit, sed quia consensit mu- 
lieri: sic etmodo accipiens Maria de Spiritu sancto, 


48. sola credidit, dicens : Ecce jam nunc beatam 


me dicent omnes generationes. Joseph autem 
tunc in fide conceptionis illius nihil habuit com- 
mune, sed postea tacendo et consentiendo tantum 
salvatus est. Ideo et in somniis adstitit ei, non 
palam : ut quemadmodum dormiente Adam crea- 
vit mulierem, sic et isti dormienti divinitus con- 
signaret uxorem. Ipse autem evangelista interpre- 
tatur quid intelligitur Jesus Hebraica voce, dicens : 
Ipse salvabit populum suum a peccatis eorum. 


Si E medicus, qui nullam potestatem habet sa- 


lutis humanz, propter solam confectionem herba- 
rum non erubescit medici sibi nomen imponere : 
quanto dignius iste vocatus est Salvator, per quem 
totus salvatus est mundus? 22. Hoc autem totum 
factum est. Quid. totum? Ut virgo propinquo 
suo desponsaretur, ut casta servaretur, ut ange- 
Jus per somnium Joseph loqueretur, ut sponsam 
eam accipere juberetur, nt pueri nomen Jesus vo- 
caretur, ut virgo mundi Ealvatorem generaret. 
Ut impleretur quod dictum est a Domino per 


t4. prophetam, dicentem : 95. Ecce virgo in utero 


habebit, et Ee filium. Gratia a prophetis 
testimonium habet, vel ideo ut Vetus et Novum 
consonet Testamentum, vel ut infirmitati erudito- 
rum satisfaciat, vel ut non mox temere videretur 
erumpere, quod tanto ante tempore prædictum 


tia est. Prophetia autem alia est ex præscientia, et 


. lectum : ut, Adhuc 


hzc immutabilis : ut hec, Ecce virgo concipiet. 
Alia ex judicio operum, et hec solet mutari se- 
cundum quod verba sonant, nón secundum intel- 

uadraginta dies, et Ni- 
nive subvertetur : sabintelli ais, nisi pæniteat. 
Item qua est ex præscientia, illa impletur Dei 
solummodo operatione, ut quod virgo pareret. 
Alia impletur hominum administratione, ut de 
aliquo, ut sit justus. Admiratus itaque tanti 
mysterii dignitatem propheta, quasi omnes de 


. somno suscitans, ait : Ecce virgo in utero habe- 


bit, et pariet filium, et vocabunt nomen ejus 
Emmanuel, quod est interpretatum, nobiscum 
Deus. Multis prætermissis umo utitur nomine, 
quod præsenti utile est negotio. Quamvis enim 
nobis sit præsens semper gubernando, tamen præ- 
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nobis. 94. Exsurgens autem Joseph a somno, 
accepit Mariam conjugem suam. Non in domo 
accepit eam ; nec enim adhuc dimiserat eam de 
domo, sed de animo suo deposuerat eam, et iterum 
in animum suum eam recepit. 25. Et non co- 
gnovit eam, donec peperit. Vere enim non co- 
gnovit eam ante, cujus fuerat dignitatis, que uni - 
geniti Dei facta fuerat mater : sed postquam pe- 
Fen n E eam : quia speciosior etdignior 
acta fuerat, quam totus mundus. Nam quem totus 
mundus non capere poterat, nec merebatur ac- 
cipere, quasi in angustum cubiculum uteri sui sola 
suscepit. Vidit Joseph enim virginem permanere 
post partum. Vidit* mysterium stelle quo modo 
stans super capnt pueri, venientibus magis pe 
rum demonstrabat. Stans testimonium dabat, 
quia loqui non poterat. Ipsos denique magos 
vidit adorit, et divina dona eorum præ- 
sentantes. Audivit sermones ipsorum, quo modo 
ab oriente usque Jerosolymam stella præce- 
dente venerant, quæ non dedignata est homini- 
bus ministrare, ut Dei gloriam revelaret. Ergo in- 


comparabilis nativitas, totius humanæ nativitatis 


mensuram excedems, et divinitatem nascentis 

ueri ostendebat, et dignitatem Mariæ parientis 
Yoseph 'demonstrabat. Ideo dicit, Et non cogno- 
vit eam, donec peperit filium suum primogeni- 
tum. Cognovit autem eam que esset, post partum 
ipsius. Quidam ex hoc verbo, secundum Euno- 


Eunomii 


mium, putant, quod Joseph donec peperit quidem haresis. 
non *illam habuit in conscientia, postea autem gyn 


cognovit eam, et filios peperit. Unde et Christum 


primogenitum dicit : quia ille dicitur primogeni-  p,j,,,.. 
tus, quem alii fratres sequuntur. Insanus neminem nitus quis. 


intelligit esse sanum : quia illr ausi sunt hoc 
dicere de illa, putant quia et Joseph hoc ausus 
fuit facere. Hoc enim quod fieri potuit, dicit evan- 

elista quia factum non est : illud autem quod nec 
Beri potuit, quid necessarium habuit dicere, Fa- 
ctum non est? Nam sunt quædam, quæ naturali- 
ter possunt fieri : sunt autem quæ impossibilia 
sunt per ipsam naturam. Volo tibi referre. Ille, 
nescio quis, cum illo litem commisit : et donec 
vixit, non est ei loquutus. Numquid ex hoc quod 
dixi, Donec vixit, non est ei loquutus, ex eo si- 
gnavi, quia post mortem illi loquutus est, Tue 
fieri non potest? Illud enim quod fieri potest, dixi, 
quia factum non est : quid autem opus habui ex- 
ponere, quia nec post mortem illi loquutus est, 
quod fieri non poterat? Sic et Joseph ante partum 
credibile fuit ut cognosceret eam, quia nondum 
cognoscebat mysterii dignitatem : postquam vero 
cognovit, quia facta est unigeniti Dei templum, 
quo modo poterat hoc usurpare? Quod antea fa- 


a Editi in marg. et Godex V. D. ministerium. Utra- concupiscentia. Codex V. D. in conscientia, sed altera 


que lectio quadrat. 


manu ibidem scribitur vel concupiscentia ; et heec vi- 


a Illam habuit in conscientia, Editi in margine in detur esse vera lectio. s 
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OPUS IMPERFECTUM 


cere noluit vir religiosus, exspectans nuptias suas A vero Christo, alium exspectaturi fuerant Christum, 


ostea facturus fuerat, ut habitationem Dei carna- 

[ibus coneupiscentiis sordidaret? Hzc secundum 
rationem. Veniamus autem ad auctoritatem Scri- 

pturz. Dicit enim apostolus secundum exemplum 

t. Cor. 15. prophetz: de Christo : Oportet eum regnare, do- 
25. nec ponat omnes inimicos suos sub pedibus 
ejus. Ergo Paulus hoc significavit, ut tamdiu 

regnet Christus, quamdiu fiant omnia sub pedi- 


id est Antichristum, ideo occasionem incredulitati 
eorum tollens, tempus ostendit, quando nasciturus 
erat Christus, ut in illum Christum credamus, qui 
ex tempore Danielis post Ame septimana- 
rum annos nascitur, non in illum qui in (ine sæculi 
sub nomine Christi venturus est. In diebus He- 
rodis regis. Quamdiu gens Judaica, quamvis sub 
peccatoribus, tamen Judaicis regibus tenebatur, 


bus ejus, postea autem cesset regnare? Stulte! 


prophete mittebantur ad remedium ejus. Qualis Quà 
Qui regnat, antequam omnia illi subjecta sint, 


necessitas, tale et auxilium. Nunc autem, quando isis 
2 


multo magis regnat et postquam fuerint ei omnia 
1. Tim. Å. subjecta. Item alibi dicit: Donec venio, attende 
d lectioni. Nuroquid significavit, Donec venio qui- 
dem, attende; cum venero autem, neglige? De pri- 
mogenito autem quod dico, usus est Scripturis, 
non solum illum primogenitum dicere, qui primus 
nascitur, sed etiam illum qui solus est natus. 
Exod. 4. Quando dicebat Dominus ad Pharaonem : Primo- 
29 enitus meus Israël : numquid jam alium popu- 
fúm habebat? Si autem dicis, quia secundum præ- 
scientiam dicebat primogenitum populum Judai. 
cum, sciens quia ex gentibus alium populum erat 
facturus : dico übi, quantum ad præscientiam 
suam, semper duos populos habuit : sed tam de 
Judæis, quam de gentibus unum populum fuerat 
habiturus, sicut et habet. 


Homilia secunda ex Cap. secundo. 


Homil. III. 


in aliis. 


b1.Cum natus esset Jesus inBethlehem Jude, 
in diebus Herodis regis. Cum fugeret Jacob an- 
te fratrem suum Esaü, et venisset ad vesperum, 
Gen. 28, Vidit somnium tale. Scala posita erat, cujus caput 
12. sqqe  pertingebat usque ad celum, et angeli ascendebant 
et descendebant per eam, Dominus autem re- 
cumbebat super eam. Surgens autem Jacob, 
Ibid. v. 17. suggerente Spiritu, prophetavit, dicens : Quam 
formidolosus locus est hic ! Non est aliud hic 
nisi domus Dei, et porta cali. Et ideo vocatum 
est nomen loci illius l'ethel, quod est interpre- 

tatum, domus Dei. Nato itzque in Bethlehem 
mino, visionis illius p completa est. Domus 
Joan. 2.19. enun Dei est corpus Christi, ipso dicente : Sol- 
Prov. 9. 1. pite templum hoc. ltem, Sapientia edificavit 
sibi domum. Porta autem cli ipse est Christus, 
per quem introitu in regna czlorum, dicente pro- 
Psal. 117. pheta : Hec porta Domini, justi intrabunt per 
20. eam. Adhuc autem videamus quod ad utilitatem 
respicit, et quod evangelista tempus designat, quan- 
do nascitur Christus, id est, Jn diebus Herodis 
regis, ut prophetiam Danielis completam demon- 
Straret, quæ post septuaginta septimanarum annos 
Christum esse nasciturum demonstrat. Nam ex 
illo tempore usque ad regoum Herodis septuagin- 
ta seplimanarum anni sunt consummati. Sciens 
aultem Deus perfidiam Judzorum, quia crucifixo 


lex Dei sub potestate regis iniqui tenebatur, id 
est, justitia Dei sub dominatione Romana preme- 
batur, nascitur Christus, quia magna et despera- 
bilis infirmitas medicum artificiosiorem quzrebat. 


B Ecce magi venerunt ab oriente Jerosolymam, 


2. dicentes : Ubi est qui natus est rex Judao- 
rum? Ecce, hoc est, confestim ut natus est, magnum 
Deum ostenderunt in homine parvulo, et verbis, et 
actibus, et muneribus ipsis. Verbis quidem, quia 
dixerunt, Ubi est qui natus est rex Judaeorum? 
Fidimus enim stellam ejus in oriente, et ve- 
nimus adorare eum ; actibus autem, quia cum 
vidissent eum, adoraverunt eum. Inventa est in 
eis fides acutior quam aspectus, videntibus humi- 
lia, et intelligentibus alta. Muneribus autem, 


„quia obtulerunt ei aurum, thus, et myrrham, 


sicut inferius ostendemus. Venerunt autem ad ju- 
dicium gentium, et ad prajudicium Judzorum, 
illorum fidem prophetantes futuram, et istorum 
incredulitatem A RA præsentem, O beati 
magi, qui ex omnibus gentibus primitiæ fidelium 
fierı meruerunt ! [lli enim magi futuræ Ecelesiz 
formam portabant. Sicut enim illi regem, quem 
non viderant, credentes quærebant, et confiteban- 
tur: sic et nos qui sumus cx gentibus, Dominum, 


quem numquam vidimus, credentes quotidie quz- iir 


rimus, et confitemur potestatem ipsius. Quam 
bene de istis prophetavit Esaias, dicens : Prius- #4 
quam cognoscat puer patrem et malrem, ac- 
cipiet virtutem Damasci, in conspectu regis 
Assyriorum. Qui sunt magi? Viri orientales, 
qui venerunt a Perside. Magi eniin apud illos non 
malefici, sed sapientes intelliguntur. Ideo autem 
dicti sunt virtus Damasci, quia virtus uninscu- 


p jusque provinciz sunt sapientes ipsius. Rex autem 


Assyriorum est diabolus, -princeps demonum. 
Ergo Christus, priusquam secundum corpus it- 
ciperet cognoscere patrem aut matrem, virtutem 
diaboli E Qualis futurus erat in poste- 
rum, cum ad perfectum venisset, demonstrabat 
in pocto, qui adhuc in cunabulo constitutus diè- 
bolum exspoliavit a suis, scilicet ab istis magis- 
Quomodo cum venisset ad bellum, evacuaturus 
fuerat omnem potestatem ipsius, considera. Quo- 
niam ab oriente venerunt, unde dies nascitur, 
inde initium fidei processit : quia fides lumen es 
animarum. Quando enim ab occidente nascitur 


b Cum nalus esset Jesus, etc. Hic incipit Homilia tertia in Codice V. D. 


rapo- orientis juxta Oceanum , apud quos ferebatur 
sap quadam scriptura, inscripta nomine Seth, de ap- 
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aliquid contra orientem, *divinatio mali osten- A illum Victorialem, habens in se formam quasi 


ditur coatra bonos : quando ab oriente nascitur 
aliquid contra occidentem, divinatio boni osten- 
ditur contra malos. Quoniam ergo in temporibus 
Christi justitia subjugatura fuerat injustitiam, et 
fides infidelitatem, ideo ab oriente venerunt pri- 
mitiæ fidei. Fidimus enim stellam ejus in orien- 
te, et venimus adorare eum. Numquid nescie- 
bant quia in Jerusalem regnabat Herodes? num- 
quid non intelligebant justitiam legis, quia qui- 
cumque rege vivente alterum regem pronuntiat, 
et adorat, quasi minister tyranni punitur in san- 
gnine? Sed dum considerabant regem futurum, 
non timebant regem presentem. Numquid non 
habebant prz oculis suis periculum mortis, qui 


talem rem illicitam usurpabant ? Sed non cura- B 


bant de morte. Si autem curassent de morte, num- 
quam ad hoc ausi fuissent. Adhuc non viderant 
Christum, et jam parati erant mori pro eo. O 

i magi, qui ante conspectum crudelissimi re- 
gis, antequam Christum cognoscerent, Christi facti 
sunt confessores ! Legi apud aliquem, magos istos 
ex libns Balaam divinatoris appariture hujus 
stella scientiam accepisse, cujus divinatio posita 
. est etin Veteri Testamento : Orietur. stella ex 
Jacob, et exsurget homo ex Israel, et domina- 
bitur omnium gentium. Audivi aliquos referen- 
tes de quadam scriptura, etsi non certa, tamen 
non destruente fidem, sed potius delectante, quo- 
niam erat quedam gens sita in ipso principio 


ritura hac stella, et muneribus ei hujusmedi of- 
is, quz? per generationes studiosorum homi- 

num, patribus referentibus filiissuis, habebatur de- 
ducta. Itaque elezerunt seipsos * duodecim quidam 
ex ipsis studiosiores, et amatores mysteriorum 
caelestium, et posuerunt seipsos ad exspectationem 
stelle illius. Et si quis moriebatur is eis, filius 
ejas, aut aliquis propinquorum, qui ejusdem volun- 
E jüveinehatur. E leen const A defuncti. 
Dicebantur autem magi lingua eorum, quia in si- 
lentio et voce tacita Deum glorificabant. Hi ergo 
per singulos annos, post messem trituratoriam, 
nt in montem aliquem positum ibi, qui 
vocabatur lingua eorum Mons Victorialis, habens 
in se quamdam speluncam in saxo, fontibus, et 
electis arboribus amænissimus : in quem ascen- 
dentes, et lavantes se, "orabant et laudabant in 
silentio Deum tribus diebus, et sic faciebant per 
singulas generationes, exspectantes semper, ne 
forte in generatione sua stella illa beatitudinis orire- 
tur, donec apparuit eis descendens super Montem 


* In marg. Editi habent dominatio mali, et infra 
dominatio boni , et sic Cod. V. D. bis in textu. 
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pueri parvuli, et super se similitudinem crucis : 
et loquuta est eis, et docuit eos, et precepit eis, 
ut proficiscerentur in Judzam. Proficiscentibus au- 
tem eis per biennium przcedebat stella, et neque 
esca, neque potus defecit in peris eorum. Catera 
autem quz gesta referuntur ab eis in evangelio 
compendiose posita sunt. Tamen cum reversi fuis- 
sent, manserunt colentes et glorificantes Deum 
studiosius magis, quam primum, et predicarunt 
omnibus in genere suo, et multos erudierunt. 
Denique cum post resurrectionem Domini Tho- 
mas apostolus isset y dg ue: illam, adjuncti 
sunt ei, et baptizati ab eo, facti. sunt adjutores 
etapa - illius. Ex eo autem quod dicit 

iptura, Vidimus stellam ejus in oriente, vide- 
tur occasionem dare infidelibus de astrologia, ut 
unumquemque putent suæ stelle motu et nasci 
et vivere : ideo bonum est breviter de his inferre 


sermonem. Si enim stella est, quod aut boni su- 
mus, aut mali : ergo nec bonum nostrum laudan- astrologis. 
dum est, nec malum vituperandum, quia nec est 


in nobis voluntarius actus. Ut quid enim boni 
mei laudem merear, quod non meo arbitrio, sed 
motu stella facio : aut mali mei penam suscipiam, 
quod non voluntate, sed necessitate commisi ? 
Nam nec possum fugere malum, etiam si volo, si 
me nativitatis mez stella compellit ad malum. 
Si adulter et homicida fiunt per stellam, et in 
crimine stella facit eos interfici, magna est illa- 
rum iniquitas stellarum , magis autem illius qui 
stellas ad hoc creavit. Interrogamus ergo , Ex 
se facta est creatura, an ab alio? Si quidem 
dixerint, Ex se, audiant a nobis : quoniam im- 
possibile est, quod a se exstitit, et eventu agitur, 
ut aliquem ordinem habeat certum. Si autem di- 
cunt, Ab alio, ergo iniquus est qui fecit. Nain cum 
sit prescius futurorum Deus, quod tanta iniquitas 
futura erat per stellas, si noluit emendare, non 
est bonys : sı autem voluit et non potuit, impo- 
tens est. etiam injustus est, quia ex necessi- 
tate stellarum paa ita pan qun ex volun- 
tate peccantes. I enique mandata Dei, ne pec- 
cent, aut bounds morsu bonum, quin 
insipientiam nonne destruunt? Quis enim hor- 


D tetur aliquem, ne faciat malum, quod non po- 
aut ut faciat bonum , ad quod xxix 


test declinare : 
non potest pervenire ? Deinde interrogamus : 
Si idem semper est cursus stellarum, quare non 
semper idem est et hominum status? Si dicunt, . 
Per certos annos fit stellarum restauratio : necesse 
est ergo qui seiunt astrologicam disciplinam, quia 
per certos annos restituuntur stelle, sciant et per 


Hale, 1834, p. 10, not. 15, eumdemque virum do- 
ctissimum ad Cod. apocryph. N. T. Tom.4 , p. XCV, 


* ( De numero magorum cfr. J. C. Thilo in Pro- 
grammate ad sacra Christi Natalitia celebranda scri- p. XXXII sq.] 
pto,cui inest Eusebii Alexandrini oratio mpi derpovó- b Orabant : sic Editi in marg. et V. D. in textu, et 
uo», praemissa de magis et stella quaestione, edito hac videtur esse vera lectio. ud ip in textu. 
9. 


et p. 389,et de simili orientalium traditione ibid. 
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quot annos restituuntur stelle. Quibus post re- A ctionem potestatis sua diabolus timebat. Unus- 


sponsum dicimus, quz fuit illa, quz fecit omnes 
homines in diluvio mori? numquid in ea exstitit, 
ut iterum diluvium faceret, aut illi homines se- 
cundum unam stellam fuerant nati? Nam oporte- 
bat per unumquemque gyratum eamdem ipsam 
indeficientem rem consummari. Nam sì ejusmodi 
motio et gyratus stellarum ejusdem malitiæ et 
ejusdem bonitatis causam præstat, oportebat non 
semel fieri Abraham , aut patriarchas, aut pro- 
phetas, ant apostolos, sed quotienscumque fit pe 
gyratus stellarum. Denique ipsa * conversatio ho- 
minum testis est veritatis. Ante adventum Chri- 
sti quz stella omnes homines idola colere usd 
lebat, ceterasque iniquitates facere? aut post Chri- 
stum qualis gyratus ab idolis recedere homines 
fecit, ct per totum orbem mores mutavit antiquos ? 
Ecce Persa matribus et filiabus junguntur, Judaei 
autem octavo die circumciduntur, et unaquzque 
gens aliam atque aliam habet consuetudinem. Si 
idem est cursus stellarum, quomodo Persa ab illa 
consuetudine numquam recedunt, neque Judæi a 
sua ? Si autem dicatur, Secundum diversas regio- 
nes diversa est stellarum operatio : quomodo ergo 
qui in Perside crediderunt, ab illa turpitudine re- 
cedere potuerunt, in eadem regione manentes ? 
aut qui non crediderunt, etiam peregrinantes in 
aliena provincia mores patrios tenuerunt? Et Ju- 
dæi transinigrati in Babyloniam, et illic filios pro- 
creantes, quomodo numquam per stellas regionis 
illius compulsi sunt a circumcisione sua recedere, 
et illorum insaniam sequi? Ne quis ergo stella- 
rum culpet discursum, sed suum propositum. 
9. Audiens autem Herodes rex turbatus est, et 
omnis Jerosolyma cum eo. Existimans illum 
regem fore terrenum, quasi de successore regni 
turbatus est. Semper enim grandis potestas majori 
timori subjecta est. Sicut 1 ramum arborum in 
excelso positarum, etiamsi lenis aura flaverit, } mo- 
vet : sic et sublimes homines in culmipe digni- 
tatum exsistentes etiam levis nuntii fama contur- 
bat. Humiles autem, sicut in convalle, plerumque 
in tranquillitate consistunt. Aut ideo turbabatur, 
audiens regem natum Judzis ex genere Judæo- 
rum, cum esset ipse genere ldumzus, ne, regno 
revoluto iterum ad Judaeos, et ipse a Judais 
expelleretur, et semen ejus post ipsum pracide- 
retur a regno. Puto quod non tantum Herodes a 
semetipso turbabatur, quantum diabolus in. He- 
rode. Herodes enim timebat, quod suspicabatur : 
diabolus autem timebat, quod vere sciebat. Hero- 
des hominem zstimabat, diabolus Deum cogno- 
scebat. Audierat enim jam angelos in aere cla- 
mantes, Gloria in excelsis Deo, et in terra pax 
hominibus bone voluntatis. Ideo quanto magis 
testes addebantur pro Christo, tanto magis destru- 


B 


C 


quisque ergo eorum zelo proprio turbabatur, et 
secundum suam naturam sui i successorem 
timebat : Herodes terrenum, diabolus autem cz- 
lestem. Nam nec Herodes terreretur, si cæle- 
stem regem nasci suspicatus fuisset, nec diabo- 
lus, si terrenum, Vis scire, quia non tantum i 
turbabatur, quantum diabolus in co ? Ecce et Ju- 
daicus populus turbabatur, qui magis de auditu 
isto gaudere debuerat, quia rex Judsus surgere 
dieclotur. designatus a Deo. Sed turbabantur, 
quia de adventu justi non poterant iniqui gaudere. 
Aut certe turbabantur timentes ne forte iratus 
Herodes Judaico regi, genus ejus vexaret. Nam 
quemadmodum, certantibus ventis, mare coocu- 
tur, sic regibus adversantibus sibi, populus regni 
vexatur. 4. Convocavit autem principes sacer- 
dotum, et scribas, et interrogavit ab eis, ubi 
Christus nasceretur. Ex hoc apparet maxime, 
Tue diabolus turbabatur in Herode, quoniam tra- 
itores legis interrogat. Ut quid enim interrogaret 
Herodes , qui non credebat Scripturis? Sed * in- 
vestigabat diabolus, qui credebat quod Scripta- 
ræ non mentiuntur. Nam diabolus alios in erro- 
rem inducit, ipse autem veritatem bene cognoscit. 
Quid enim vis? credebat Herodes Scripturis, aut 
non credebat? Si non credebat, ut quid interroga- 
bat Scripturas, quas putabat esse vaniloquas? aut 
si credebat, quia inde vere nasciturus est rex, un- 
de Scripture dicebant : quomodo sperabat posse se 
interficere illum regem, quem futurum Scri 
esse dicebant? numquid poterat homo cornigere, 
ut ne fiat quod Deus ordinavit ut fieret? Sed 
quidem credebat Herodes in malo, in bono autem 
non credebat : quoniam quidem quod inde nasci- 
turus fuerat rex, unde Scripture dicebat crede- 
bat: quoniam autem adversus illum non 
poterat, quem Deus mittebat, non credebat uia 
non suo consilio gubernabatur, sed vinculo diaboli 
trahebatur ligatus. Sic sunt omnes homines pec- 
calores, in quibus diabolus operatur : credunt 
Scripturis, et non credunt : quia hoc ipsum , * quod 
credunt, perfecte credere non permittuntur. Quod 
enim edunt veritatis est virtus : quia nulli po- 
test esse occulta ; quod autem non credunt, excz- 


D tio est inimici : quia subjecti sunt operibus ejus, 


et mens eorum libera non est : ut, puta, omnes 
qui Christiani sumus, et legimus, scimus quia 
mundus consummandus est, ct quia morituri sa- 
mus, et hoc ipsum tamen perfecte non credimus. 
Si enim perfecte crederemus, sic viveremus, quasi 
post modicum transituri de hoc mundo, non quasi 
m aeternum mansuri. 5. Æt illi dixerunt : In 
Bethlehem Jude. Sic enim dictum est per pro- 
phetam. Dant responsum regi interroganti ex 
corde non bono, cum deberent celare mysterium 
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2 regis a Deo przdefiniti ad salutem gentis Judææ, A illos ipsos decipere cogitavit. Nec enim poterat 


maxime in conspectu regis alienigenae, qui non so- 
lum zelo regni, sed etiam generis alieni odio ad- 
versaturus regi postmodum futuro non ignoraba- 
tur, si ipsi sapienter voluissent considerare. Et non 
solum manifestant mysterium, sed etiam ad finem 
sermonum suorum propheticum protulerunt ex- 
emplum, tamquam qui thesauros Domini sui abs- 
conditos hostibus ejus prodant : et facti sunt non 
praedicatores operum Dei, sed proditores mysterio- 
rum ejus : et non doctores Herodis, sed irritatores 
malitiz ejus. Ex quibus docemur, Scripturarum 
occulta non manifestari iniquis, sed fidelibus, sicut 


* * precepit Paulus : Que a me audisti per mul- 


tos testes, hec commenda fidelibus, qui pos- 
sunt etiam alios docere. Et non solum prophetiz 
mysterium por inerant regi iniquo, sed adhuc 
ipsam prophetiam præcidentes ex uno consensu 
suo omnes, et non exponentes omnem Scripturam 
divinitus inspiratam, interficiendorum parvulorum 
facti sunt causà. Quomodo enim. scriptum erat? 
Et tu Bethlehem terra Juda, non es minima 
inter principes Juda : ex te enim exiet dux, 
qui regat populum meum Israel, diesque ejus 
a diebus seculi. Si ergo integram prophetiam 
protulissent, sicut fuerat dicta, considerans Hero- 
des quia dies nascituri regis illius a diebus seculi 
erant, et intelligens antiquitatem honoris jus, 

uia non erat ille talis rex terrenus, cujus dies a 
diebus sæculi erant, in tantum furorem non exar- 
sisset adversus enm : nunc autem præcisa hac parte 
prophetiæ quæ compescere poterat zelum ipsius, 
primam partem solum protulerunt, quæ eum po- 
terat irritare. Unde ita exponentibus illis, putans 
Herodes similem cæteris regibus ex ea nasci re- 

m, parvulos interfecit, cum illis æstimans occi- 

ere etiam Christum. O infelices Judzi ! Herodem 
docuerunt quia de Bethlehem nascitur ipse qui 
est gubernaturus populum Israël : et se nondocue- 
runt, postquam natusest, ut crederent ei. Herodes 
illis credidit quasi vera dicentibus, ut persequere- 
tur Christum, et ipsi sibi non crediderunt, ut sus- 
ciperent eum. 7. Tunc vocavit occulte magos, 
et diligenter exquisivit tempus quando appa- 
ruit eis stella. 8. Et ait illis : Ite et videte de 


puero, et cum inveneritis, renuntiate mihi, ut D 


et ego veniens adorem eum. Postquam audivit 
Herodes responsum, duplici modo credibile, pri- 
mum, quia a sacerdotibus fuerat dictum, deinde, 
quia exemplo prophetico fuerat comprobatum, non 
ad devotionem flectitur nascituri regis, sed ad ma- 
litiam interfectionis ejus per dolum : quia malus 
homo que Dei sunt quidem intelügere potest, 


B 


fieri, ut blandimentis seducti proderent illum, 
propter quem tanti itineris susceperunt laborem. 
Nec expavescere poterant Apa: ut traderent 
cum, qui non aspexerant Herodem, nec Cæsarem, 
sed in medio regno illorum ingressi sunt, alium 
regem annuntiantes : nec'aliquid amplius deside- 
rare poterant, quam Christum, qui illi de tam 
longa provincia munera pretiosa portabant. Cum 
vidit quod aliud facere non poterat, ergo devotio- 
nem promittebat, qui gladium acuebat, et mali- 
tiam cordis sui huinilaatis colore depingebat. 
Talis enim. est consuetudo omnium malignorum, 
quando aliquem in occulto gravius ledere volunt, 
humilitatem illi et amicitias fingunt. Occulte vo- 
cavit eos, ut non viderent Judai ( habebat enim 
suspectos Judæos ), ne forte quasi regem suz ge 
nerationis amantes, et intelligentes astutiam He- 
rodis, proderent consilium ejus magis, nesciens 
quia inimici. majores erant Christi Judei quam 
ipse. Herodes enim velut hominem suspicans 
persequebatur : Judei autem post multa miracula, 
post signa celestia, postquam manifeste cognove- 
runt eum esse Filium Dei, tunc crucifixerunt eum. 
Quanto ergo manifestior divinitas ejus illis, quam 
isti, tanto sceleratior est Judaeorum iniquitas, quam 
Herodis. 9. Et ecce stella, quam viderant in 


oriente, precedebat eos, usque dum venit et 


C 


quz Dei suntautem agere non potest : quoniam in- . 


telleotus hominis ex Deo creatus est, actus autem 
ex proposito voluntatis ipsius. Vidit enim Hero- 
des magnam devotionem magorum circa Christum, 
et quia non poterat eos nec blandimentis flectere, 
nec minis terrere, nec auro corrumpere, ut con- 
sentirent ei in interfectione regis futuri, idéo et 


stetit super caput pueri. Ex hoc ostenditur loco, 
quia cum aliquantulum stella adduxisset magos 
prope Jerusalem, abscondita est ab eis, ut relicti 
a stella cogerentur in Jerusalem interrogare de 
Christo, simul et manifestare de illo propter duas 
causas. Primum , ad confusionem Judzorum : 
quoniam quidem gentiles stelle tantummodo vi- 
sione confirmati Christum etiam per alienas pro- 
vincias requirebant : et Judaei ab infantia prophe- 
tias legentes de Christo, et in suis finibus natum, 
non susceperunt. Deinde, ut interrogati sacerdo- 
tes, unde nasceretur Christus, ad prejudicium 
suum responderent de Bethlehem : quia qui He- 
rodem docuerant de Christo, ipsi ignorabant de 
illo. Si enim jugiter apparuisset, in Bethlehem 
eos fuerat dcductura, et ideo non fuissent coacti 
interrogando nuntiare de illo. Et ecce stella, 
quam viderant in oriente, antecedebat eos: 
ut considerantes obsequium stella, regis intellige- 
rent dignitatem, et dicerent apud se : quomodo sit 
rex iste terrenus, cui stella ministrat ? Quid autem 
mirum, si Sole justitiæ orituro, stella ministrabat 
divina? Præcedebat autem eos, ut ostendat, quo- 
niam hominibus quaerentibus Deum sic omnia 
elementa ministrant. Si ergo magnum putas, quia 
Christo stella obsequebatur, vide quoniam majora 
sunt, quz tibi homini constituto ministrant. Ecce 
enim tibi sol currit, et luna fulgere non cessat. Si 
tibi homini constituto elementa ministrant, quid 
mirum si Christo stella obsequebatur? si tibi pec- 
canti elementa ministrant, quid mirum st ante illos 
quarentes Christum stella currebat ? et si angeli mi- 
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nistrant hominibus, quos Deus non ad obsequium A reversi sunt : ut istum haberent regem czlestem 


hominum, sed ad suum creavit, quid magnum si 
hominibus elementa ministrant, que propter homi- 
nes suntcreata? Hac audientes, gaudere nos opor- 
xxxi tet pariter et timere, quia quanto majora beneficia 
hominibus sunt constituta, tanto graviora peccan- 
tibus judicia sunt preparata. Et stetit super ca- 
put pueri, quasi dicens, Hic est, ut quia loquendo 
monstrare non poterat, stando monstraret. 10. Et 
videntes stellam, gavisi sunt gaudio magno 
valde: quia videlicet spes illorum: non erat de- 
cepta, sd amplius confirmata, quod tanti itineris 
non sine causa susceperunt laborem. Indicio enim 
stelle sic occurrentis sibi secundum tempus in- 
telligebant, quia divinitus eis nativitas illa regis 
est ostensa. *Et per mysterium stelle ne de 
bant, quoniam dignitas tunc nati regis excedebat 
mensuram omnium mundialium regum : necesse 
cnim erat, ut gloriosiorem putarent regem illum, 
uam stellam, cui stella sic devote obsequebatur. 
ut quomodo non crederent ei subdendos homi- 
nes, cui etiam cxli ornamenta subdita esse vide- 
bant? aut quomodo poterat ei terra esse rebellis, 
cui famulabatur et celum? 411. Et intrantes do- 
mum, viderunt puerum et matrem ejus. Vi- 
deamus quid tale gloriosum videntes in puero 
gavisi sunt, qui regem quarentes tanti itineris 
susceperunt laboret ? Numquid viderunt palatium 
marmoribus splendidum? numquid matrem ejus 
diademate coronatam, aut in lecto aureo recum- 
bentem? numquid puerum auro et purpura invo- 
lutum? numquid aulam regiam diversis populis 
personantem ? Sed quid ? Pandochium tenebrosum 
et sordidum, et magis animalibus quam homi- 
Dibus aptum: in quo nemo contentus erat sece- 
dere, nisi itineris necessitate coactus. Matrem 
ejus vix tunicam unam habentem, non ad orna- 
mentum corporis, sed ad tegumentum nuditatis 
proficientem, quam habere poterat uxor carpenta- 
rii, et hec in peregre constituta. Puerum pannis 
sordidissimis involutum, et in sordidiore quoque 
praesepio positum : quia locus ille sic erat angu- 
stus, ut nec ponendi infantem spatium invenirent. 
Si ergo regem terrenum giers, sic invenis- 
sent, magis confundendi fuerant quam gavisuri, 
quia tanti itineris laborem sine causa suscepissent : 
nunc autem quia czlestem regem quaerebant, etsi 
nihil regale videbant in eo, tamen solius stelle 
testimonio contenti gaudebant. Oculi eorum con- 
temtibilem puerum aspicere non poterant, quia 
spiritus in corde eorum terribilem eum monstra- 
bat. Adhuc autem si quasi terrenum regem eum 
quasissent, invenientes eum apud ipsum re- 
mansissent, sicut.sepe fieri solet in seculo, ut 
proprio rege relicto, conferant se ad alterum. 
Nunc autem et hunc adoraverunt, et ad suum 


a Editi in marg. et V. D. Et per ministerium stelle. 
* [Cfr. Programma illud viri doctissimi J. C. Thilo, 
laudatum supra p. 759, not. " ] 
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animarum suarnm, illum autem terrenum corpo- 
rum suorum. Et adoraverunt eum. Putas ado- 
rassent infantem non intelligentem adorationis 
honorem, nisi aliquid divinum credidissent in eo? 
Ergo non pueritiæ detulerunt honorem nibil m- 
telligenti, sed divinitati ejus omnia cognoscenti.Sed 
et qualitas ipsa munerum oblatorum testificabatur 
eo quamdam divinitatis estimationem habere 
de puero. Æpertis enim thesauris suis, obtule- 
runt ei munera, aurum, thus, et myrrham: 
adimplentes gentium in Christo confessionem, et 
prophetiam impletam significantes Esaiz dicen- 
tis : Omnes, qui sunt in Saba , venient, aurum Essi.b, 

B offerentes, et lapidem pretiosum, salutare Do-?- 
mini evangelizantes, et omnes oves Cedar con- 
gregabuntur, et arietes Nabaioth venient, qui 
et offerent acceptabilia super altare tuum. 
Confestim autem cognoscentes, et aperientes the- 
sauros suos, congrua gentibus in Christo per ipsa 
dona ostenderunt oblationem. Regem enim cogno- 
Scentes eum, po mundam, et pretiosam 
sanctorum, sibi aurum repositum obtulerunt. 
Divinum autem et celeste intelligentes princi- 
pium ejus, libani obtulerunt odorem , formam 
mundz orationis in odorem suavem Spiritus san- 
cti oblatze. Humanam autem et temporalem sepul- 
turam ejus intelligentes, obtulerunt myrrbam. Hac 
autem etsi tunc non intelligebant magi, secundum 

C que mysterium ista S. vel quid signi- 

caret unumquodque munus eorum, nihil tamen 

contrarium est. Gratia enim, quz illos hæc omnia 
facere hortabatur, et ipsa ordinaverat universa 
postmodum cognoscenda. Aurum sunt ergo perfe- 
cti fideles et sapientes, dicenti apostolo : Si quis «. C. 
edificat aurum, argentum, lapides pretiosos. "* 
Si quis ergo prebet se Christo fidei sapientia ple- 
num, obtulit ei aurum. Thus autem est oratio, 
sicut scriptum est : Dirigatur oratio mea sicut Psl. | 
incensum in conspectu tuo. Si quis ergo Chr-*,. 
sto mundam offertorationem,obtulit ci thus. Myr psem 
rham zstimo esse opera bona: quoniam sicut; 
myrrha corpus defunctorum insolubile servat , 
sic bona opera Christum crucifixum in memora 
hominis perpetuum servant, et hominem servant 

D in Christo*. Primum ergo oportet Christo offerre 
fidem rationabilem, deinde orationem mundam, 
et tertio opera sancta. Tu ergo quando venis ad 
ecclesiam ad orandum Deum, munera tecum in 
manibus tuis porta : da non habentibus, et 
ab illo qui habet, ut oratio tua bonis E un 
commendetur. Sic et in lege scriptum est : We in- &«: 
tres in conspectu Domini Dei tui vacuus : in- 
firma enim oratio est, que? eleemosynarum vir- 
tute non est munita. 19. Et admoniti in somnis 


b V. D. eleemosynarnm largitate, et sic Editi in 
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ne redirent ad Herodem, per aliam viam re- A necessitas persequutionis advenerit, fugere non 


versi sunt in regionem suam. O fides magorum! 
Non contradixerunt angelo admonenti, dicentes : 
Tantam viam venimus, venientes ante multitudi- 
nem civitatum non timuimus, regem terribilem 
apud illas omnino non expavimus : sed stetimus, 
et fiducialiter qui natus fuerat regem prædicavi- 
mus, et quasi Deo munera digna obtulimus; et 
i servos latenter jubes nunc fugere, ut alia via 
venientes, alia redeamus? Sed fideles constituti, 
nec tunc timuerunt cognosci, nec modo erubue- 
runt occulte recedere : quia nec erat possibile, ut 
i ab Herode ad Christum venissent, ad Hero- 
em redirent. Qui enim relicto Christo vadunt ad 
Herodem, frequenter revertuntur ad Christum : 
xi qui autem relicto Herode ad Christum veniunt toto 
corde, numquam revertuntur ad Herodem. Id est : 
qui de Christo ad diabolum transeunt per pecca. 
tum, frequenter per poenitentiam revertuntur ad 
Christum : qui autem relicto diabolo venit ad 
Christum, difficile revertitur ad diabolum : quia 
qui numquam fuit in malis, sed in innocentia, dun 
nescit quid sit malum, facile decipitur, et transit 
ad diabolum : sed cum expertus fuerit malum 
quod invenit, et recordatus fuerit bonum quod 
perdidit, compunctus redit ad Deum unde recessit ; 
qui autem in malis fuerit, et conversus est ad bo- 
num, dum gaudet de bonis qua invenit, et recor- 
datur mala quz evasit, difficile redit ad malum. 
Sed quid? quia multi cum Christo relicto pecca- 
verunt, non agunt penitentiam. Illi tales numquam 
fuerunt Christi; ideo superius dixi, qui toto corde 
de diabolo venit ad Christum. Qui enim post pec- 
catum non ponitet, non quasi homo carne dece- 
ptus peccavit, sed arbitrio suo cum esset malus, 
malum egit. Nam malus, quod malum est non 
putat malum; ideo nec ue cum fecerit malum. 
Aut ita : qui enim a diabolo venit ad Deum, num- 
quam debet per illam viam ambulare, per quam 
venit ad diabolum. Venisti per viam fornicationis, 
ambula de catero per viam eleemosynarum. Si 
autem per ipsam viam redieris, iterum sub re- 
gnum Her is vadis, et fis proditor Christi. 
13. Qui cum recessissent, ecce angelus Domini 
apparuit in somnis Joseph dicens : Tolle pue- 
rum, et matrem ejus, et fuge in Egyptum. 
O angele Dei, nonne tu mihi retulisti, quia quod 
nascetur ex ea, de Spiritu sancto est? et quomodo 
jubes nos fngere? quomodo Fiiius Dei ante ho- 
minem fugit? aut quis liberet de inimicis, si et 
ipse inimicos suos timet? Jam primum quidem 
ugit, ut regulam humane nature, quam suscepit, 
conservet in omnibus, et in hac parte, quia et 
humane nature et puerili ætati convenit. fugere 
potestatem minantem. Alioqui si illud agat in 
corpore] constitutus, quod est proprium Dei, non 
dispensat in se humanam naturam, sed mutat. 
Deinde ut et. czteri Christiani, id est sancti, cum 


a (Commelin. et Morel. ipsis.] 


C 


D 


erubescant. Et quare vadit in Egyptum? num- 
quid alia terra defecit? Semper enim adversus po- 
pulum ejus Ægyptus exstitit inimica. Sed etiam 


recordatus Dominus, qui non in finem irascitur, Psal. 102. 


neque in eternum indignatur, quanta mala fecerit 9- 
super Egyptum, ideo mittit Filium suum in eam, 
et dat illi magna reconciliationis signum, et per- 
petu: amicitie pignus, ut decem plagas Ægypti 


una medicina sanaret. O commutatio dexteræ Psal. 76. 


Excelsi ! Ut populus qui ante fuerat persequutor 11. 
populi rimogeniti, postea fieret custos unigeniti 

ilii, Ut qui illi populo violenter dominati sunt, 
isti cum devotione servirent. Ut jam non irent ad 
mare Rubrum demergendi, sed vocarentur ad 
aquas baptismatis vivificandi. Ut impleatur quod 


dictum est : Ecce Dominus descendit in /Egy- Esai. 19.1. 


ptum, sedens super nubem levem. Nubes est cor- 
pus* ipsius : leve autem, sine pondere peccatorum. 
16. Tunc Herodes videns quoniam deélusus 
esset a magis, iratus est vehementer. Post- 
quam parvulus Jesus magos subjugavit sub impe- 
rio suo, non potestate corporis, sed gratia Spiri- 
tus, non exercitum Christus misit post illos, sed 
stellam modicam ante illos. Religione illos subdi- 
dit, non timore. Non enim persequutus est illos, 
sed ipse requisitus est ab eis.. Ideo merito irasce- 
batur Herodes, quia quibus ille sedens in throno 
regni et vestitus purpura suadere non poterat, his 
Jesus parvulus, et jacens in prasepio, et pannis 
involutus placuit. Herodes autem, qui dum vellet 
deludere, delusus est, devotionem promittebat 
puero dicens : Exquirite de puero, ut et ego ve- 
niam, et adorem eum. lusensatus, qui unigeni- 
tam Dei sapientiam humana fraude circumvenire 
tentabat. Jam enim quasi successorem regni sui ti- 
mens fremebat. Nam reges si quidem ex aliis cau- 
sis irascuntur, cito placantur: illa autem ira eorum 
inexstinguibilis est, quam regni zelus accendit. 
Deinde contemnentes eum magi addiderunt causas 
doloris. Quemadmodum si quis infundat oleum 
super ignem ardentem, magis crescit incendium : 
sic ardentem zelum Herodis delusionis opprobrium 
amplius excitayit. Quid. fecit? Misit et occidit 
omnes pueros in Bethlehem, et in omnibus fi- 
nibus ejus, a bimatu et infra, secundum tem- 
pus quod exquisierat a magis. Ut quid? Quia 
delusus erat a magis. Sicut fera bestia habens na- 
turalem asperitatem, si ab aliquo fuerit vulnerata, 
naturalem crudelitatem ejus delicat ira doloris, 
et quasi czeca furore, jam non aspicit vulnerantem, 
sed quicumque ante oculos ei occurrerit, sive 
homo, sive alterum animal, quasi auctorem vul, 
neris sui dilaniat : sic et ille delusus a magis, 
iram suam super parvulos effundebat. Dicebat 
enim cogitans in furore : Certe magi invenerunt 
puerum illum, quem regnaturum dicebant, et aut 
aurum acceperunt a parentibus ejus, aut largis 


XXXli 


Rhama. 
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promissionibus sunt placati; ideo ad me reversi A rum ostendit : quod autem dixit, Ululatus, ma- 


non sunt. Nam rex quidquid adversus regnum 
suum putaverit, totum" verum zestimat. Ánimus 


ejus semper suspectus est, regni zelo dien. 
dum omnia timet, omnia suspicatur. Facile cre- 
dit quidquid fuerit suspicatus. Sicut vir si zelet 
uxorem, aut nxor virum, omnem auditionem tur- 
pem credit de illo : etsi non sit auditio ipsa di- 
gna, et idonea ut credatur, tamen fidem auditionis 
zelus commendat. Ideo ergo forsitan talia dicebat 
apud se : Quis est puer ille, qui antequam nasca- 
tur in terra, jam apparet in czlo? Necdum se- 
ipsum ostendit, et jam omnes illum querunt. Et 
necdum terrenum populum habet, et jam militia 
czlestes stellarum illi ministrant. Quis est ille, qui 
antequam mecum pugnet, jam me vincit : ante- 
quam vincat, regnat : antequam regnet, jam do- 
minatur? Quid putas facturus est ille homo 
in regno meo, si creverit? Ego et dona ho- 
minibus spargo, et gladium porto : ut qui non 
timet, ve diligat; qui non diligit, vel timeat. 
llle nec populum habet, nec divitias congre- 
gavit : et quomodo sine auro diligitur, et sine 
ferro timetur? Sic misit et interfecit omnes parvu- 
los, ut unum inveniret in omnibus. Sed nec unum 
invenit in omnibus, et omnibus vitam æternam 

restitit propter unum. Ipse se fallere voluit, qui 
inter homines Deum  quarebat tenere. Quid agit 
insensata ira tua, Herodes? Si non credis verbis 
qua magi dixerunt de rege futuro, dure sine 
causa insanis in pueros? si autein credis verum 
esse quod dictum est de puero et de stella, iterum 
dico, quare sine causa insanis in pueros? num- 

uid potes tu mutare sententiam Dei, aut perdere 
illum: quem Deus defendit? Sed quid mirum, si 
Herodes homo iniquus putabat se posse mutare 
consilium Dei? Ipse denique sapientissimus Salo- 
mon, cum propter peccatum suum audisset a pro- 
phetis Hieroboam regem futurum, posuit persequi 
eum, putans posse illum perdere, quem Deus pro- 
ducit : quia zelus sapere nescit, et ira non potest 
habere consilium. 18. Pox in Rhama audita est. 
Rhama civitas erat Saul, Saül autem erat de tribu 
Benjamin, Benjamin vero filius erat Rachel, cujus 
monumentum erat juxta Bethlehem, ubi hzc age- 
bantur mala. Quoniam ergo in Bethlehem interfi- 
ciebantur parvuli, ubi erat monumentum Rachel, 
ideo Rachel introducitur plorans. Quamvis autem 
Rhama non esset prope Bethlehem, tamen dicitur, 
Vox in Rhama audita est : quoniam Rhama He- 
braice interpretatur excelsum. Ideo dixit, Vox in 
excelso audita est : quoniam de morte innocentium 
mittebatur ad celum, ideo audiebatur in excelso. 


Kecli, 35, Sic enim ait Salomon : Pox pauperis penetrat 


2t. 


nubes, et non discedit, donec audiatur. Sic et 
pauper, quando violentiam patitur a potente , 
etiamsi non est ausus vociferare, sed latenter la- 
crymatur, tacitus clamor ejus in excelso auditur : 
quia non magnus clamor velociter a Deo auditur, 
sed justus. Quod ait, Ploratus, fletum parvulo- 


trum significat lamentum. Plorabant enim par- 
vuli, quia separabantur a matribus : ululabant 
matres, quia desolabantur a filiis, et quasi viscera 
earum separabantur ab eis. Et erat videre majorem 
dolorem in matribus remanentibus, quam in par- 
vulis morientibus. Parvuli enim unum patiebantur 
dolorem, quia separabantur a matribus, et non 
quia ducebantur ad morten. Nec enim sciebant 
adhuc mortis timorem. Matres autem duplicem; 
unum quidem, quod videbant parvulos suos in- 
terfici : alterum, quod ipse desolabantur a filiis. 
In parvulis mors eorum beata fiuem faciebat do- 
loris : in matribus autem parvulorum memoria 
semper reparatio erat doloris. Post hæc autem di- 
B gnam poenam Herodes suscepit. Nam filios suos 
tres interfecit, et non interfectos ab alio vidit occi- 
di, ut ne vel paternam super illos pietatem de- 
monstraret in luctu; sed ipse occidit, ut et filios 
rderet, et de morte eorum crimen acquireret. 
Viscera sua laniabat in filiis, et dolorem eorum 
non sensit. Ut quemadmodum parvuli mortem 
suam non senserunt propter infantiam, sic et ille 
dolorem viscerum suorum non sensit propter in- 
saniam. Deinde ipse multis doloribus apprehensas 
est, sicut refert historia, quam longum est narrare. 
Quot enim membra corporis habebat, tot dolori- 
bus torquebatur. Et quia multotiens mori non po- 
terat, qui multos occiderat infantes, propterea 
vindicta morientium plurimorum in lansa 
C doloribus reddebatur. Ttem quando vidit se prope 
mortem, sciens quia odibilis erat apud omnes Ju- 
daos, et quia mors illius multis gaudium erat fa- 
ctura, congregavit omnes principes Judaorum, et 
jussit, ut cum ipse mortuus fuisset, omnes occide- 
rentur, ut in morte cjus omnes civitates lugerent : 
etsi non propter amorem illius, vel saltem propter 
suum dolorem. Et hoc consilio Dei factum est. 
Quando enim magi annuntiaverunt de stella regis 
futuri, omnes principes consenserunt Herodi, ut 
requireret puerum et occideret. Hoc unde scimus? 
Primum quia dicit Scriptura : Turbatus est He- 
rodes, et omnis civitas curn illo. Deinde ipsa 
verba angeli hoc demonstrant, dicentis : $0. Ac- 
cipe puerum et matrem ejus, el revertere in 
p terram Juda : defuncti sunt enim qui quere- 
bant animam pueri. Non dixit, Mortuus est, qui 
requirebat animam pueri : sed, Mortui sunt omnes, 
qui requirebant animam pueri. 19. Defuncto He- 
rode, ecce angelus Domini apparuit in somnis 
Joseph in Ægypto, 20. dicens : Accipe pue- 
rum, et matrem ejus. Vides quia Joseph non ad 
conjugium Mariæ erat electus, sed ad ministe- 
rium ejus? Eunte autem illa in JEgy ptum et re- 
deunte, nisi desponsata illi fuisset, quis ministe- 
rium ei tanta necessitatis impleret? Nam in prima 
quidem facie Maria puerum nutriebat, Joseph 
conservabat. Revera autem puer matrem nutriebat, 
ct Joseph tutabatur. Ideo non dicit, Accipe ma- 
trem, et puerum ejus : sed, 4£ccipe puerum, et 
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matrem ejus : quia non propter illam matrem iste A tur ab eo in Jordane, confitentes peccata sua. 


filius natus est, sed propter illum filium illa præ- 
rata est mater. Nec pueri erat gloria habere 
illam matrem, sed illius erat beatitudo , istum 


t 48. habere filium. Sicut ipsa dicebat : Ecce nunc bea- 


tam me dicent omnes generationes. 20. Vade 
in terram Israël. Quasi enim medicus descendit 
in Ægyptum, ut visitaret eam languentem errori- 
bus, non ut remaneret ip ea. Nam in prima facie 
quasi Herodem fugiens, descendit in Ægyptum : 
revera autem, ut /Egyptii erroris demones effuga- 


19.1. ret ex ea, sicut testatur Esaias dicens : Ecce Do- 


minus descendit in /Egyptum, sedens super nu- 
bem levem, et cadent idola Æ gypü. Vides ergo 
quia ideo descendit in /Egyptum, non mortem 
fugiens, sed ut mortifera idola dissiparet? Nam 
numquam invenitur Dominus descendisse , nisi 
tunc. Notandum autem, quia nocte fugit in JEgy- 
ptum, revertitur autem per diem : quoniam fu- 
giens, persequutionem fugiebat Herodis : rever- 
tens autem , mortuo revertebatur persequutore. 
Omnis enim persequutionis angustia nox est, re- 
frigerium autem dies. 22. ;Zdmonitus autem in 
somnis, secessit in partes Galilee, 95. et ve- 
niens habitavit in civitate qu& vocatur Naza- 
reth, ut adimpleretur quod dictum est per pro- 
phetas : Quoniam Nazaræus vocabitur. Dum 
dicit, Per prophetas, non, Per prophetam, ma- 
nifestat quod non certam auctoritatem prophetiz 
protulit, sed sensum prophetarum colligens dixit. 
Nam per omnes prophetas Jesus Nazarenus voca- 


auy tur, quod est sanctus. Aut forte legerunt et alios 


prophetas ita dicentes, qui non sunt nobis cano- 
nizati. Alii etenim prophetaverunt, et conscripse- 
runt, sicut Nathan, et Esdras. Et quoniam pro- 
phetatum erat, hoc ipsum manifestat Philippus 


t.45. dicens ad Nathanael, Quem scripsit Moyses in 


lege, et prophete, invenimus Jesum filium Jo- 
seph a Nazareth. Unde et Nathanael iid da 
phetatum esse, hoc ipsum confirmans respondit : 
Ex Nazareth potest aliquid boni esse? 


* Homilia tertia ex cap. tertio. 


1. In diebus illis venit Joannes Baptista 
prædicans in deserto Jude , 2. et dicens : 
P«anitenuam agite, appropinquabit enim re- 
gnum celorum. ó. Hic est enim de quo dictum 
».3. est per Esaiam prophetam dicentem: Fox cla- 
mantis in deserto, parate viam Domini, rectas 
facite semitas ejus. 4. Ipse autem Joannes ha- 
bebat vestimentum de pilis camelorum, et zo- 
nam pcm circa lumbos suos. Esca autem 
ejus locust, et mel sylvestre. 5. Tunc exibat 
ad eum Jerosolyma , et omnis Judæa, et 
omnis regio circa Jordanem, 6. et baptizaban- 


a Hc Homilia est quarta in Codice V. D. 


b Codex V. D. et Ediu in marg. quem materia de- 


B enim Joannes przdicavit persona cognitus, puce 


T. Videns autem multos fPhariseorum et Sad- 
duceorum venientes ad baptismum suum, di- 
xit eis : Progenies viperarum, quis demonstra- 
vit vobis fugere a ventura ira? 8. Facite ergo 
fructum dignum penitentie. Sol appropians ad 
processum, antequam appareat, mittit radios suos, 
et facit albescere orientem, ut procedens aurora 
adventum diei demonstret. Sic Dominus natus in 
mundo, antequam appareat, Spiritus sui fulgore 
transmisso illuminavit Joannem, ut præcedens ille 
adventum Salvatoris annuntiet : ne forte subito 
veniens, et dicens se esse Filium Dei, propter 
ipsam magnam atque terribilem indicationem rei 
ipsius, magis se incredibiliorem ostenderet. Si 


dignitosus ( erat enim filius Zachariæ sacerdotis ), 
et conversatione mirabilis, tamen infideles Judzi 
non acquieverunt credere Christo per illum : quanto 
magis non erant credituri, si nulla ante eum de- 


nuntiatio pracessisset? Nam quantumvis fuerit Nemo in 


persona laudabilis, in sua causa non potest esse sua causa 
potest esse 


testis idoneus. Venit Joannes quasi magni regis 
preparator fidelis. Qualis rex, talis et nuntius 
regis : natus ex gratia, non ex natura. Sicut Chri- 
sti conceptionem ante angelus nuntiavit, sic et 
istius, Sicut illius nomen, antequam conciperetur, 
auditum est, sic et istius. Sicut illius potestas, an- 
tequam nasceretur, ostensa est : sic et istius virtus, 
antequam nasceretur, manifestata est. Hac fuit inter 


€ illos differentia : quia Christo concepto , fidelis 
dicens : Ecce Luc. 1.38. 


mater confessa est gratiam Deo, 
ancilla Domini , fiat mihi secundum verbum 
tuum ; Joanne autem concepto, incredulus pater 
obmutuit : quia Joanne nato, lex de cætero fuerat 
tacitura; Christo autem nascente postmodum , 

ratia fuerat loquutura. Joannes quidem parenti- 
bus suis donatus est pro munere pietatis ipsorum, 
'Pquem natura desperabilis in etate produxit : quo- 
niam et mundus per tot millia annorum sterilis 
constitutus, illo nascente fractus justitize erat fa- 
cturus : quem parentes non ex amore carnis semi- 
naverunt, sed ex unanimitate et concordia disci- 
plinz meruerunt : erant enim justi ante Deum 
ambo. Nec enim decebat, ut ex carne et sanguine 


D nasceretur, qui ideo nascebatur, ut Filium Vir- 


ginis pradicaret. Vere enim deserta erat Judæa, 
vacua a justitia, plena peccatis, quam Deus plan- 
taverat, lex irrigaverat, omnes prophetz colue- 
rant. Jlla autem nullum fructum produxit, nisi 
spinas asperrimas, quibus suum Dominum corona- 
bat. Dicens : Panitentiam agite. Quomodo in 
ipso principio manifestat, quia benigni regis est 
nuntius : non enim peccatoribus minas intende- 
bat, sed peccatorum indulgentiam promittebat. 
Solent enim reges nato sibi filio indulgentiam in 
regno suo donare, sed ante transmittunt acerbissi- 


sperabilis. (Commelin. et Morel. despirabilis]. 
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mos exactores, qui omne quod invenerint exigant A rent. Nam sicut omne artificium * corporea usita- 


ita, ut indulgentia ipsa crudelior esse videatur, 
quam ipsa exactio, ut nibil indulgentiz habeat 
prater nomen, ut lugentes illam homines et nudi 
suscipiant. Deus autem et nato sibi Filio volens 
donare in seculo indulgentiam peccatorum, præ- 
misit quasi exactorem Joannem exigentem et di- 
centem : Facite fructus dignos penitentie. O 
exactio, quz» non pauperes fecit exactos, sed ma- 
gis divites reddit. Nam cum quis debitum justitiae 
suz reddiderit, Deo nihil prestat, sed sibi lucrum 
salutis acquirit. Quid autem agit peenitentia? Cor 
emundat, sensus illuminat, animas sanctificat, et 
ad susceptionem Christi præparat humana przcor- 
dia, quemadmodum magno judici aut regi aliquo 
in expeditionem venturo, preparatores przcedunt, 
sordida abluunt, diruta componunt, ne forte inde- 
corum aliquid videns rex cis abhorreat : sic 
et Domino nostro ad peregrina loca hujus seculi 
venturo, praecessit Joannes, qui ab humanis cordi- 
bus penitentia scopis torum sordes ejiceret, 
et qua per longam diaboli indisciplinationem dis- 
sipata fuerant, spiritualium praceptorum ordina- 
tione componeret : insuper aqua baptismatis ador- 
naret, ut veniens rex caelestis, dignum transitum 
inveniret per corda credentium, propter quod di- 
xit : Vox clamantis in deserto, Parate viam 
Domini, rectas facite semitas ejus. Vox est so- 
nus confusus , nullum secretum cordis ostendens, 
sed hoc tantummodo significans, quia vult aliquid 
dicere ille qui clamat. Verbum autem est sermo 
rauonabilis, mysterium cordis aperiens. Adhuc 
vox inter animalia et homines communis est, ver- 
bum autem hominum tantum. Ideo ergo Joannes 
dictus est vox, non verbum : quia per Joannem 
neque misericordias suas Deus, neque justitias, ne- 


C 


tione servatur, et additur : sic et gratia omnis per 
exercitationem additur, et per desidiam minoratur. 


. Nunc si minor se humiliaverit ante majorem, aut 


pauper ante divitem, non accepit illum quasi hu- 
mihtatis honorem, sed quasi debitum potestatis. 
Vis autem scire quia ante humilitatis gratia fuit 
in nobis? Unde didicimus subjecti esse potenti- 
bus? Item sapientiam habuerunt homines, sed 
dum sapientiam suam non ad adjuvandos se per 
suam sapientiam exercebant, sed ad circuinvenien- 
dos, sapientia illorum inventa est esse malitia. 
Unde enim poterat homo habere intellectum , 
quomodo alteri faceret fraudem, nisi a Deo gratiam 
intelligentia accepisset? Ita bono Dei male uten- 
tes, fecerunt esse diaboli malum. Secundum hzc 
tria tracta in omnibus rebus benis. Postquam 
ostendit, quia ipse est Vox clamantis in deserto, 
dicens, Parate viam Domini, prudenter subjun- 
xit confestim et qua esset vita ejus e m 
quia merito omnes homines eum venerabantur. 
Nam ipse quidem testificabatur de Christo, vita 
autem ejus de ipso. Nam testimonium verborum 
ejus nequaquam fuisset idoneum, nisi eum mira- 
bilis vitz institutio commendasset. Nam nemo 
potest alterius esse testis idoneus, nisi prior fuerit 
suus. Ipse autem Joannes habuit vestimenta 
de pilis cameli : et zonam pelliceam 

lumbos ejus : et locustas et mel sylvestre ede- 
bat. Non de lana cameli babuit vestimentum, ne 
ipsa mollities vestimenti delicata faceret membra, 
et ipsa deliciositas virtutetn patientiz emolliret : 
sed de asperioribus setis cameli, ut ipsa asperitas 
ad virtutem patientie animum exerceret : ideo 
non dixit, De lana cameli : sed, Depilis cameli. 


. Nam omne vestimenturh ad tres pertinet causas, 


ie ante constitutionem mundi praeparata consilia . 


emonstravit, sed hoc tantummodo, quia aliquid 
magni facere Deus in hominibus meditabatur. 
Postea autem per Filium suum plenissimum my- 
sterium suz voluntatis aperuit; ideo et dictus est 
Verbum. Parate viam Domini. Pænitentiam 
agere peccatorum, et facere fructus dignos peni- 
tentie , hoc est parare viam Domini, et rectas 


xxxv facere semitas ejus. Quo modo signat omnes vias 


Domini naturaliter. in. hominibus esse plantatas, 
sed postea per contumaciam nostram factas esse 
desertas, et flexuosas. Numquam enim illas homi- 
nibus reparare committeret, nisi sciret eas in ho- 
minibus esse, et hominum negli entia esse sub- 
versas, Ecce humilitatis gratia in aa fuit : 
sed dum invicem homines se ad indignationem pro- 
vocant, humilitatis gratiam corrumpunt ; quando 
se alter humiliat, alter eum accipere recusat. 
Item si alter se contra alterum humiliaret, adinvi- 
cem alterutrum se ad humilitaus gratiam excita- 


D 


aut ad speciem visionis sen ad vanam gloriam, 
aut ad delectationem corporis, aut ad tegumentum 
nuditatis. Ad speciem visionis habere vestimentum 
servis Dei non convenit : similiter ad delectationem 
corporis, Deo servientibus non est aptum. Sed 
quid? Tantum ad tegumentum nuditatis. Quo- 
niam autem non de lana camelina, sed de pilis 
cameli habebat vestimentum, ipse Dominus mant- 


festat dicens de Joanne : Quid existis in deserto Math 


videre ? hominem mollibus vestitum ? Non : 
nam hi, qui mollibus vestiuntur, in domibus 
regum sunt. Vides ergo quia tale habebat vesti- 
mentum, ut de virtute anime ejus ipse habitus cor- 
poris loqueretur. Et zona pellicea super lumbos 
ejus. Ex eo quod quasi pro novo aliquid significet 
in Joanne, dicens : Et zona pellicea circa $ 
ejus : ostendit quia consuetudo erat apud Judaeos, 
ut zonis laneis uterentur. Ideo iste, quasi aliquid 
durius facere volens, zona pellicea cingebat se. 
Puto quod Joannes in conversatione populi Judai- 


a Corporea usitatione. Sic Editio Ántuerpiensis re- Nec moveat insolentia vocis, usitatione : nam scriptor 
cte; sic quoque legitur in Codice Vallis Dei, secunda hic similes multas voces adhibet. 


manu. Editi Parisini corporale visitatione, perperam. 
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ci, 


, indicabat in habitu vestem religiosiorem , non 


mollem, neque delicatam, sed cilicinam, gravem 
et asperam, et conterentem corpus potius quam 
foventem. Nam extra alias legis jushtias, ” gra- 
viores se habere justitias : Won occides, non ad- 
ulterabis, non perjurabis, oculum pro oculo, 
dentem pro dente, diliges amicum, et odies 
inimicum, gentium tortuosarum justitie sunt. 


'- 5. Unde et evangelista dicit inferius : Si diligitis 


diligentes vos, quam mercedem habebitis ? 
Nonne et gentes hoc faciunt ? Et zona pellicea 


ubi. Circa lumbos ejus. Lumbi sunt voluptates omnium 


peccatorum, quia omne peccatum cum voluptate 
committitur. Zona autem pellicea est continentia 
corporalis. Zonam ergo pelliceam habebat circa 
lumbos suos, quoniam etsi qui se continere vide- 
bantur ex populo Judaico a peccatis, Rl nts 
continentia se constringebant, non spirituali, ab 
opere malo se continentes propter legem, non a 
voluntate mala propter Deum : utputa non quidem 
occidebant, tamen irascebantur sine causa. Non 
quidem adulterabantur, tanfen. concupiscebant in 
corde. Fortisan non perjurabant, a a tamen. 
Hæc continentia corporalis est, quia legi et homi- 
nibus satisfacit, et non Deo. Continentia autem 
male voluntatis placat Deum, quia homo videt 
in facie, Deus autera in corde, Reddebant malum 
pro malo, et bonum pro bono : amicos amabant, 
et inimicos- odiebant. Hac justitia corporalis est, 
non spiritualis : hominibus placens, non Deo. 
Vides quia omnis continentia eorum corporalis 
erat, peccata tantum actuum deprimens, non vo- 
luntatum ? Item locuste sunt volatilia quidem 
munda, tamen parva, et non satis in altum vo- 
lantia, qua manducabat Joannes constitutus in 
deserto. * Quos docebat Joannes, idem manduca- 
bat. Volatilia quidem erant, non autem magna 
volatifia, nec satis in altum volantia : quia secun- 
dum justitiam legis metu poena corporalis vive- 
bant, non secundum spiritualia et altissima Christi 
precepta. Denique quomodo magnae volucres 
erant Judzi, aut ad alta volantes, quibus a Joanne 
penitentia sola injungebatur ? Qui enim abstinet 
se ab opere malo, et non insuper facit opera bona, 
volat quidem, non autem in altum volat. Parva 
ergo volatilia, et non in altum volantia manduca- 
bat Joannes : majora autem volatilia, et in altum 
volantia, qua altissima celi poterant penetrare, 


xxv! Christo post venienti, quasi regi magno servabat. 


Il'e enim postea veniens magna volatilia, et in 
altum volantia manducavit : id est, docuit beatos 
apostolos duodecim, et sub apostolis septuaginta 
discipulos, et czeteros Christianos, quibus et al- 
tissima mandavit precepta. "ntiquis dictum est, 
Non occides : ego autem dico vobis, $i quis 
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e secundum justitias gentium conversantis, A iratus fuerit fratri suo sine causa, reus erit 


judicii. 4ntiquis dictum est, Non adulterabis : 
eg? autem dico, Nec usque ad oculum concu- 
piscas. Antiquis dictum ' est, non perjurare : 
ego autem dico, omnino non jurare. Anti- 
quis dictum est, Oculum pro oculo, dentem pro 
dente : ego autem dico, Non malum MAE A 
pro malo. Antiquis dictum est, Diliges ami- 
cum, et odies inimicum : ego autem dico, Dili- 
gite inimicos vestros. Vides quia quibus Joan- 
nes predicabat pornitentiam peccatorum, parva 
volatilia erant, et non in altum volantia : quibus 
autem spiritualia Christus mandavit, magna vola- 


B tilia erant, et ipsos penetrantia czlos : ut dicere 


possint, Nostra autem conversatio in celis est. Philip. 3. 
Ideo forsitan eis dicebat : /Volite timere, multis 20. 


enim passeribus meliores estis vos. Item, Mel- 
lea sunt eloquia Dei. Ideo ergo Joannes mel 
agreste edebat: quoniam adhuc ante Christum, 
ante Spiritum sanctum constitutus sub lege, legis 
utebatur eloquiis insipidis, et insuavibus, et agre- 
Stibus. Nam si Filius Dei sub lege est factus, 
quanto magis Joannes, qui vere erat Judaeus? 
Sed Filius Dei suh lege factus est, ut eos qui sub 
lege erant redimeret, et * educeret : Joannes autem 
sub lege natus est, non ut eos qui sub Mgr erant 
educeret, sed ut essent sub lege, ut secundum le- 

em et viverent, et docerent. Propterea nihil extra 


C legem aut fecit, aut docuit, sed tantum pæniten- 


tiam praedicavit : Christus autem multa extra 
legem et fecit, et docuit. In sabbato operatus est, 
leprosum tetigit, et alia multa : quia non insipidis 
et agrestibus legis utebatur praceptis, sed suavi- 
bus et domesticis, quae a Patre susceperat. Propter- 
ea Joannes agreste mel manducavit, Christus au- 
tem domesticum. Ac sic Joannes legis et prophe- 
tarum omnem formam adimplens, speciem gen- 
tium divina virtute circa seipsum consummans, 
capillatiam et peregrinam tunicam induebat, quasi 
Ecclesiam suam lex et propheta suis prophetatio- 
nibus imputrescibilem et incarpibilem texuerunt. 
Zona autem erat przcinctus, praeparationem osten- 
dens accedentibus et credentibus pradicationibus. 
suis. Edebat autem locustas, et mel sylvestre : 
ostendens eos, qui nee volabant, prope futuros, 
sicut et apostolus ait a 


Luc. 12. 7. 
Psal, 18. 


11? 


Gal. 4. 4. 


gentes : Et vos qui ali- Ephes. 3. 


quando eratis a longe, prope facti estis in san- 13. 


ine Christi. Et qui agrestium gentium dulce- 
dinem futuræ fidei docens, quz ad sublationem 
curationis processerat, mel sylvestre edebat. Tunc 
exibat ad eum Jerosolyma, et omnis Judæa. 
Id est, quando vox facta est in deserto, Parate 
viam Domini, rectas facite semitas ejus. Et 
amplius resonabat conversatio vitz ejus in eremo, 
quam vox clamoris ipsius. Et magis expavescere 
faciebat homines operibus suis, quam verbis. Et for- 


b Editi in marg. graviores hee ipse justitie ; Non id est manducabat. 


occides. 


e V, D. Editi in margine quod docebat Joannes, 


a V. D. Editi in margine bis edoceret. 


pm 


Qualis de- 


beat esse 


princeps in 


populo. 
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sitan nisi sermones suos conversatione gs teorin A sit eos justificare sola aqua baptismatis, etiamsi 


commendasset, numquam omnis Judæa ad vocem 
ejus exisset ad eum. Ex quibus verbis apparet, 
quia Dominus constitutus in mundo, non tantum 
visibiliter sermonibus suis docuerat populum 
suum, sed invisibiliter in cordibus hominum ope- 
rans, adducebat ad fidein. Nec enim hoc admonc- 
bat Joannes, ut viam Pomini super terram, sed 
in sensibus et cordibus hominum pararent. Ergo 
in prima quidem facie videbatur in corpore am- 
bulis. revera autem per corda hominum et per 
sensus incedens, singulorum conscientias. scru- 
tabatur. Egrediebatur ad eum omnis Judæa. 
Ad comparationem enim illius sanctitatis. quis 
poterat arbitrari se justum? Inimitabilis erat con- 
versatio ejus, omnium vitam apparere faciebat cul- 
pabilem, ut jam nemo in operibus suis confideret, 
sed omnes in misericordiam Dei spem suam col- 
locarent. Quemadmodum enim si videris albam 
vestem, dicis, Satis candida vestis est : si vero 
posueris eam juxta nivem, incipit tibi sordida 
apparere : etsi vere sordida non est, tamen quan- 
tum ad similitudinem nivis sordida invenitur : sic 
quantum ad comparationem Joannis, omnis homo 
videbatur immundus. Et vere talis debet esse 
princeps in populo, ut totus populus semper * ali- 
quid novi inveniat, quod imitetur in co. Nam ad 
cujus similitudinem extendat se populus, et emen- 
det, si videat ipsos principes esse sordidiores quam 
se? Et baptizabantur ab eo confitentes peccata 
Sua. Confessio peccatorum est testimonium con- 
scientie timentis Deum. Qui enim timet judicium 
Dei, peccata sua-non erubescit confiteri : qui autem 
erubescit, non timet. Perfectus enim timor solvit 
omnem pudorem. Illic enim turpitudo confessionis 
aspicitur, ubi futuri judicii poena non creditur. 
Numquid nescimus, quia confessio peccatorum 
habet pudorem, et quia hoc ipsum erubescere 
poena est gravis? Sed ideo magis nos jubet Deus 
confiteri peccata nostra, ut verecundiam patiamur 
pro poena. Nam et hoc ipsum pars est judicii. 
O misericordia Dei, quem totiens ad iracundiam 
excitavimus ! Sufficit ei solus pudor pro pena. 
Videns autem multos Phariseorum, et Sad- 
duceorum venientes ad baptismum, dixit eis : 
Genimina viperarum, quis vos docuit fugere a 
ventura ira? Facite fructos dignos poniten- 
tig. Sicut artifex medicus, si viderit ægrotantis 
colorem , intelligit speciem passionis ipsius : sic 
et Joannes mox ut vidit Phariszos venientes ad se, 
intellexit cogitationes eorum pravas. Forsitan enim 
cogitaverunt apud se, Imus, et confitemur peccata 
nostra. Quantum est in una hora erubescere? Ju- 
stitias a nobis non querit, nullum laborem nobis 
imponit. Baptizamur, et consequimur ei apa 
gentiam peccatorum. Sic cogitabant, quomodo et 
modo omnes qui facienda justitie propositum non 
habent, et ad baptismum veniunt, putantes quia pos- 
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non precesserit bona voluntas. Insipiens, pone :in 
Joannem medicum esse, verbum autem ipsius 
quasi ferrum medicinale, quo replete peccatis 
conscientiz præciduntur : confessionem puta esse 
digestionem impuritatis et spurcitiz quz intus erat 
inclusa, baptismum esse lotionem sordium egres- 
sarum : numquid facta digestione impuritatis, jam 
statim sanus factus es ? numquid jam nou habes vul- 
nus? numquid non est tibi necessaria superpositio 
medicinz ? Sic multa diligentia necessaria est ho- 
mini post. confessionem et baptismum, ut vulnus 
peccatorum ejus et confessionis apertura sanetur. 
Genimina viperarum. Natura enim viperarum 
talis est, cum momorderit hominem, statim currit 
ad aquam; si autem aquam non invenent, mori- 
tur. Ideo et istos vocabat genimina viperarum, qui 
peccata mortifera committentes, currebant ad ba- 
ptismum, ut quemadmodum vipera, per aquam 
periculum mortis evaderent. Item viperarum na- 
tura est, rumpere viscera matrum suarum, et sic 
nasci. Quoniam ergo Judæi assidue. persequentes 
prophetas, corruperunt matrem suam synagogam, 
sicut ipsa lugens dicit in Canticis : Filii mei di- Cau 
micarunt in me : ideo viperarum genimina nun- 
cupantur. Item vipera a foris speciosz sunt, et 
quasi pictæ : ab intus autem veneno plenz suat. 
Ideo et hypocritas et Phariseos viperarum geni- 
mina appellat,quia hypocrite pulchritudinem san- 
ctitatis .ostendebant in vultu, et venenum malitiz 
ortabant in corde. Quis vobis ostendit? Nonne 
saias propheta ostendit vobis, dicens : Lavami- £s. 
ni et mundi estote ? Absit. Ille enim sicut diat, 
Lavamini et mundi estote : ita etiam, Auferte 15^ 
nequitiam ab animabus vestris, discite bene- 
facere. Si vos Esaias docuisset, numquam spem 
vestram in aqua tantummodo poneretis, sed etiam 
in operibus bonis. Numquid David propheta vo- 
bis ostendit dicens, 4£sperges me, Domine, hys- pai. 
sopo et mundabor, lavabis me, et super nivem 
dealbabor? Absit. Ille enim sic dicit postea : 
Sacrificiuth Deo spiritus contribulatus ; cor ja. 
contritum et humiliatum Deus non spernit. Ši 
ergo discipuli essetis David, cum spiritu tribulato 
ct cum gemitu cordis ad baptismum veniretis. 
9. Nolite dicere, quia patrem habemus Abra- 
ham. Quid enim prodest ei, quem sordidant mo- 
res, generatio clara? aut quid nocet illi generatio 
vilis, quem mores adornant? Ipse se vacuum 
ab omnibus bonis actibus ostendit, qui gloria- 
tur in patribus. Quid profuit Cham, quod filius 
fuit Noé? nonne separatus de medio filiorum? 
Qui sccundum càrnem frater natus fuerat, secun- 
dum animum factus est servus. Nec familia ejus 
sancta potuit defendere impios mores. Aut quid 
nocuit Abrahæ, qnod patrem habuit Thare luteo- 
rum deorum cultorem? nonne separatus a genere 
suo positus est in caput fidelium, ut jam non di- 


b V. D. aliquid novum, Editi aliquid novi, et in margine aliquid boni. 


IN 


MATTHEUM. 


MOMIL. III. 


769 


ceretur filius. peccatorum, sed pater sanctorum? A quoniam et ipse mundus iniquus est. Deinde, 


Nec potuerunt gloriam qus sordidare paterni 
errores. Nam et aurum de terra nascitur, sed 
non est terra. Et aurum quidem eligitur, terra 
autem contemnitur. Et stannum de argento egre- 
ditur, sed non est argentum. Itaque argentum 
collatum servatur, stannum autem foras expel- 
litur. Melius est de contemtibili genere cla- 
rum fieri, quam de claro genere contemtibilem 
nasci. Qui enim de claro genere clarus nascitur, 


quia mundo manente exspectatio erat, si forte 
aliqui nascerentur justi ex generationibus inju- 
storum. Nunc autem hoc quidem modo jam fi- 
niente, illo autem sancto jam appropinquante, non 
castigantur jam peccatores, sed evertuntur, pro- 
pter duas causas. Primum quidem, quia jam nec 
exspectatio potest esse, si forte ex generationi- 
bus injustorum aliqui aliquando justi nascantur. 
Deinde, quia nec convenit ut in illo sancto mundo 


homines sint non sancti, sicut scriptum est : Quo- Psal. 36. 
niam sancti inhabitabunt terram, iniqui vero ex- !t- 
pellentur ex ea. Et iterum orat Esaias : Tollatur P975. 
impius, ut non videat honorem Domini Dei. o. — 
11. Ego quidem baptizo vos in aqua ad pæni- x.Joan. 26. 


eloria claritudinis ejus non est ejus solius, sed 
communis videtur cum genere. Qui autem de con- 
temtibili genere clarus egreditur, tota gloria cla- 
ritudinis ejus, ejus solius est. Item, qui de con- 
temtibili genere contemtibilis nascitur, turpitudo 


contemtibilitatis illius non ejus solius, sed etiam 
generis ejus. Qui autem de claro genere contem- 
tibilis nascitur, omnis turpitudo illius, ejus solius 
est. Ideo melius est, ut in te glorientur parentes, 
qui talem filium habent, quam tu glorieris in pa- 
rentibus. Sic et vos nolite gloriari dicentes, quia 
patrem habemus Abraham : sed magis erubescite, 
quia filii ejus estis, et sanctitatis ejus non estis he- 
redes. Ipse enim suo testimonio se convincit, quia 
de adulterio natus est, qui non similatur patri. 
Sermonem dictum ad Judaeos convertamus ad 
Christianos : quia sicut Judas putabant se propter 
hoc solum esse salvandos, quia erant filii Abraha: : 
sic et multi insipientes Christiani per hoc solum 
putant se esse salvandos, quia sunt Christiani ; ad 
quos convenienter dicit Joannes : Nolite dicere, 

uia sumus Christiani, sed facite dignos peniten- 
ue fructus. Potens est Deus de lapidibus istis 
suscitare filios Abrahæ. Lapis uides durus est 
ad opus : sed cum factum fuerit opus ex eo, deficere 
nescit. Sic et gentes cum difficultate quidem cre- 
diderunt, tamen credentes permanent in ternum 
infide. 10.Jam securis ad radicem arboris po- 
sita est. Securis autem est acutissima ira consum- 
mationis, que totum pracisura est mundum. Et si 
posita est, quare non pracidit? aut si intetim præ- 
cisura non fuerat, quare posita est? Quia rationa- 
biles sunt arbores, et in potestate habent facere 
bonum, aut non facere : ut videntes ad radices 
suas positam esse securim, timeant precisionem 
suam, et faciant fructum. Nam quamvis malus 
nec timore corrigitur, tamen bonus nisi timuerit 
peribit. Ergo denuntiatio ire etsi in malis nihil 
agat, tamen a malis segregat bonos. Vide autem 
quod non ad ramos darin dicitur esse securis, ut 
cum precisz fuerint, iterum reparentur : sed ad 
radices, ut irreparabiliter exstirpentur. Quare? 
, Quoniam quamdiu mundus iste iniquus, et totus 
pies in maligno, non erat circa finem, castiga- 

antur, peccatores, non exterminabantur, propter 
duas causas. Primum quidem, quoniam oportebat 
homines esse in mundo, quamvis essent iniqui, 


* ( Commelin. et Morel. gratia.] 
a V. D. Nec facit alterum, quod ipse non est. Editi 
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tentiam : qui autem post me venit, fortior me 
est, cujus non sum dignus calceamenta sol. 
yere. Ipse baptizabit vos in spiritu et igne.Quo- 
niam missus erat Joannes ad baptizandum, non 
tamen propter necessitatem dandi baptismatis, 
sed ut per occasionem ad baptismum venientibus 

resentiam Filii Dei in corpore pradicaret, sicut 


ipse testificatur alibi dicens : Sed ut manifeste- Joan. 1.31. 


tur in Israel, ideo ego veni in aqua baptizare: 
ideo nunc ad baptismum venientibus et ipsum 
praedicabat appariturum confestiin, et eminentiam 
potestatis ejus annuntiat. Pedes autem Christi in- 
telligere possumus Christianos, in quibus ambu- 
lat, precipue apostolos, ceterosque. przdicatores, 

r quos discurrit: inter quos fuerat et Joannes 

ptista. Calceamenta autem, quibus operit pedes, 
possumus intelligere firmitates quibus omnes ope- 
rit predicatores. Vis scire quam fortia sint cal- 
ceamenta ipsius? Áudi ipsum dicentem ad Jere- 


miam : Ecce posui tein hodierna die sicut ci- Jer. 1. 18. 


vitatem firmam, et sicut murum cereum. Hac 
ergo calceamenta Christi omnes przdicatores por- 
tant, et Joannes ipse preportabat : sed dignum se 
non esse pronuntiabat portare, ut majorem osten- 


deret* T gratiam Christi meritis suis. Joannes t gloriam. 


corporalis est, et aqua corpus est: ideo corpus 
cum corpore corpus baptizat. Christus autem 
spiritus est, et Spiritus sanctus spiritus est, 
anima quoque spiritus est: ideo spiritus cum 
spiritu spiritum nostrum baptizat. Et quoniam 


D judex est qui baptizat in igne, id est in tentatio- 


Dibus, Joannes cum sit corporalis, spirituale 
baptismuin non potest dare, quia omnis benefi- 
cus major est quam beneficium ejus. Nemo po- 
test dignius beneficium dare, quam ipse est: 
* nec facit aliud quam ipse non est. In igne non 
potest baptizare homo, quia homo hominis non 
potest esse judex. Ille enim tentandi habet licen- 
tiam, qui habet remunerandi potestatem. Ergo 
Christi baptismus non solvit Joannis baptismum, 
sed in se inclusit. Qui enim baptizatur in nomine 
Christi, utrumque baptismum babet, et aque et 


in marg. nec facit alias alterum quod ipse non est. 
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spiritus : quia Christus spiritus erat, et corpus À pere Spiritum sanctum, in corpore quidem bapti- 


suscepit, ut et spirituale et corporale baptisma 

daret. Joannis autem baptismus non inclusit in se 
baptismum Christi: quia quod majus est, minus 

in se includit : quod autem minus est, majus in se 

includere non potest. Ideo apostolus cum inve- 

Act. 19. 3. nisset quosdam Ephesios Joannis baptismate ba- 
s ptizatos, iterum baptizavit eos in nomine Christi, 
t Hec in quia in spiritu non erant baptizati. T[Si ergo 
quibusdam super Joannis baptisma, quod plenum quidem non 
bus dean, Erat, tamen rectum erat, iterum baptismum 
hristi dare licuit apostolo, quomodo tu dicis, 

quia super baptismum meum melius non debes 
baptizare, quod nihil habet in se præter baptismi 

nomen? Deinde baptizantes, secundum mortem 

illius baptizamus, qui crucifixus est. Si ergo non 

Deus est crucifixus in carne secundum te, sed 

homo purus, jam secundum mortem puri hominis 
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zatus est, et peccata ejus indulta sunt, sed in ani- 
mo catechumenus est. Sic enim scriptum est: 
Quia qui Spiritum Christi non habet, hic non o 
est ejus : propter quod caro ejus postea pejora ei 
germinabit peccata, quia non habet in se Spiri- 
tum sanctum conservantem se, sed vacua est do- 
mus corporis ejus. Propterea spiritus ille inve- ^ 
niens vacuam domum, et mundatam doctrinis ^ 
fidei, quasi scopis, intrans septempliciter habitat 
in ea, quoniam verba fidei, quz appellantur sco- 
pæ, ab ignorantia mundant, non a peccatis, vel 
concupiscentiis. Baptismum autem spiritus pro- 
ficit, quia ingrediens spiritus. circumplectitur 
animam, et quasi muro quodam inexpugnabili 
circuit eam : et non permittit ut carnales con- 
cupiscentiz et cogitationes prevaleant contra eam. 
Non quidem facit, ut caro non concupiscat: 


baptizas.] Homo autem purus spirituale. bapti- 
smum non potest dare, sicut supra diximus : et 
ideo baptismum tuum Petsi non esset rectum, 


sed tenet animam, ut non ei consentiat, um 
vincatur ab ea. Ergo qui Spiritum sanctum 7T ha- + 4 
bet , concupiscit quidem secundum carnem, sed '«* 


tamen baptismum erat, id est, simile baptismo 

Joannis erat, id est, in aqua, non in spiritu. 

Ergo Paulus, Christi sequutus. exemplum, ba- 

ptizabat eos qui baptismate Joannis fuerant ba- 

ptizati : quoniam et Christus iterum baptizavit eos 

qui a Joanne erant baptizati : sicut sermo demon- 

- strat dicens; Ego quidem vos baptizo in aqua, 
ille autem vos baptizabit in spiritu. Nec vide- 

batur iterum baptizare, sed semel: in quo enin 

amplius erat Christi baptisimum quam Joannis, 

t Hec. rur- in hoc novum baptismum videbatur, et non ite- 
sus desunt. ratum, F} (Si ergo post baptismum Joannis, quod 
etsi perfectum non erat, tamen legitimum erat, 

Hie pu- baptizabat Christus, ut aliquid amplius daret ho- 
tat Parti- minibus, quomodo post impium baptismum non 
ti pose." licet dare sanctum ? ] Videamus nunc et uniuscu- 
jusque baptismatis qualis sit utilitas. Et quamvis 

verbi baptismum non sit positum in hoc loco: 

tal. quia tamen quia T est, et Dominus dixit de eo, Et 
xd Domi- vos mundi estis propter sermonem quem lo- 
Joan. 15.3. quutus sum vobis, et apostolus ait, Mundans 
Ephes.5. eam lavacro aque in verbo: dicimus et de illo, 
26. quoniam verbum a sordibus ignorantie mundat, 
scientie lumen infundens : sed peccata non diluit, 

animam non adjuvat, nec concupiscentias malas 

precidit ab ea, nec carnem a ° mala voluptate 


C 
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compescit. Hoc facit verbum fidei mundum, quod - 


faciebat antea lex : justitiam quidem ostendebat, 
animam autem non adjuvabat: quoniam omne 
verbum lucerna est, et non virtus. Item aqua 
proficit, quia peccata quidem, qua jam processe- 
runt in opus, abluit, et hoc, si penituit : animam 
autem non sanctificat, nec concupiscentias cordis 
aut cogitationes malas przcidit, nec repellit eas, 
sed nec carnales concupiscentias reprimit. Qui 
ergo non fuerit sic baptizatus, ut mereatur acci- 


b V.D. et Editi in marg. etsi esset rectum. 


e V. D. et Editi in marg. a mala voluntate, et mox 


secundum animam adjuvatur a spiritu, ut concu- 
piscentia ejus non veniant ad . Ten- 
tationis autem et tribulationis baptismum igni 
hic comparatur : comburit enim carnem et coquit, 
ut nec concnpiscat cito, sed ut nec germinet con- 
cupiscentias, Nam anima spiritus est, et spiri- 
tuales penas timet, carnales autem non timet. 
Unde et sancti penas hujus szculi contemnunt, 
et futurum judicium timent, ubi spiritus cru- 
ciantur. Caro autem spirituales quidem pus 
non timet, carnales autem timet. Ideo mali non 
cessant peccare, nisi eos judicia carnalia et terrena 
compescant. Ideo ergo sciens Dominus, quia caro 
carnales tantummodo penas timet, spirituales au- 
tem non timet, super servos suos concupiscen- 
tias carnales mittit, tentationes et tribulationes, ut 
combusta caro * timeat disciplinam, et timens an- 
ustias suas non concupiscat malum. Quia caro 
importuna, et concupiscens, si secura fuerit, etsi 
non vincit servos Dei, tamen sordidat sanctitatem 
eorum, et inquietat, et de aig non permittit. 
Unde justitia in tentationibus floret, in prosperi- 7 
tate autem marcida est. Quemadmodum si focum ' 
ueris super terram, comburit ipsas radices her- 
rum, et ut in loco illo jam non facile naseatur 
herba : sic et tentationis ignis positus super car- 
nem, comburit radices concupiscentiarum in ea, 
ut non facile concupiscat. Vides ergo, quia 
preterita lavat peccata : spiritus. autem 
concupiscentias, et prævalere non sinit : ignis au- 
tem ipsas concupiscentiarum radices comburi? 
Et aqua preterita tollit, spiritus prasentia impe- 
dit, ignis adversus futura premunit. Quid est au- 
tem baptizare in igne, etiam sequens sermo de- 
monstrat, dicens : 12. Habens ventilabrum in 
manu sua. Ventilabrum est judicium, per quod 


. 


verbum fidei nudum, V. D. verbum Dei. 
a V. D. et Editi in mary. caro teneat. 
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Dominus singulos homines tentat, et cunctorum A stucas de agro, et comportat eas in aream, ut 


corda dijudicat. Ergo non mox ut quis in aqua 

vel spiritu fuerit baptizatus, statim ad perfectum 

est baptizatus, nisi Dominus eum invisibiliter ba- 
p in igne tentationis : quoniam si non 
erit quis tentatus, non potest esse probatus. 

ten- Species autem tentationum sunt multa. Tentan- 
m: tur etenim homines aut in infirmitatibus, aut in 
damnis rerum suarum, aut in mortibus carorum 
suorum, sicut Job et Tobias. Alii in cogita- 
tionibus perversis, aut in diffidentiis, sicut dicit 

5. 2. propheta : Proba me, Domine, et tenia me : 
ure renes meos, et cor meum : quoniam mise- 
ricordia tua ante oculos meos est, et complacui 
in veritate tua. Item Salomon dicit de Christo : 
Quoniam cum tentatione ambulat cum eo, et 
" in primis eligit eum : timorem et metum ad- 
ducet super eum, et cruciabit eum in tribula- 
tione doctrine sue, donec tentet eum in tribu- 
lationibus ejus, et credat anima cjus. Alii in 
persequutionibus, dicente propheta ex persona 

65. martyrum: Quoniam probasti nos Deus , igne 
nos examinasti , sicut igne examinatur argen- 

tum , etc. Unde sciens Salomon , quoniam servos 

2. t. Dei oportet tentari, admonet dicens: Fili, acce- 
dens ad servitutem Dei, sta in justitia et timore, 

et prepara animam tuam ad tentationem. Et ut 
breviter dicamus, omnis adversitas, que nos sine 
nostra occasione tribulat in hoc mundo, baptismum 

ignis est : quam si magnaniniiter sustinueris, ni- 

hil murmurans contra Deum, imputatur tibi illa 
carnalis afflictio pro peccato quod commisisti. Si 
autem non peccasti, quod est difficile, et ignis ille 
tentationis circa animam tuam non invenit sordes 
Ri quas comedat, ipsam animam tuam 

cit splendidiorem : et quanto gravior fuerit 
tentatio, tanto magis facit clarescere animam. Et 

in aqua quidam semel baptizamur, ^ in igne autem 

pene dum vivimus. Sicut enim vita nostra in 
mundo hoc numquam munda est a peccato ( aut 
enim videndo, aut audiendo, aut loquendo, aut 
cogitando, quæ non expediunt , semper animus 
sordidatur), sic numquam a nobis ignis tribulatio- 

nis recedere potest. Et vere optabilis res est sa- 

93. pientibus, quoniam scriptum est : Beatus homo, 
quem Dominus arguerit super terram. Quam- 

vis autem, secundum exitum rei, ignis et ventila- 

bri unus est sensus : tamen sequens proprietates 
sermonum, puto differentiam ignis esse et venti- 
labri : ut omnis tribulatio, que contingit Chri- 
stianis secundum carnem, sit baptismus ignis : 
persequutio autem gentilium vel bzreticorum sit 
ventilatio ventilabri celestis. Et permundabit 
aream suam, etc. Area est Ecclesia, horreum au- 

tem regnum czleste, ager vero hic mundus. Sicut 
ergo paterfamilias, mittens messores, metit fe- 


b Codex. V. D. in igne autem pene dum vivimus. 


ilic trituret et ventilet, et discernat triticum a 
paleis : sic et Dominus mittens apostolos, czte- 
rosque doctores, quasi messores, przcidit omnes 
gentes de mundo, et in aream Ecclesiz congregat: 
Hic ergo triturandi. sumus, hic ventilandi. Sicut 


enim granum tritici, inclusum in palea, foras non. 


egreditur, nisi fuerit trituratum : sic et homo 
de impedimentis mundialibus et de rebus carna- 
libus, quasi in palea involutus, diffcile egre- 
ditur, nisi fuerit. aliqua- tribulatione. vexatus. 
Nanm sicut quidem plenum granum mox ut levi- 
ter ussum fuerit, de palea sua exsilit foras : 
si autem subtile fuerit, tardius egreditur : quod 
si vacuum fuerit, numquam egreditur, sed illic 
conteritur in. palea sua, et ita cum paleis foras ja- 
ctatur : sic omnes quidem homines in rebus car- 
nalibus delectantur, sicut grana in palea. Sed qui 
fidelis est, et boni cordis habet medullam, mox 
ut leviter tribulatus fuerit, negligens que sunt 
carnalia, currit ad Deum. Si autem modice infi- 
delior fuerit, cum grandi tribulatione vix recedit et 
vadit ad Deum. Qui autem infidelis est et vacuus, 

uantumvis contritus fuerit, sicut granum vacuum 

e palea non egreditur : sic nec ille de carnalibus 
rebus, et de impedimentis mundialibus numquam 
egreditur,nec ttansit adD eum,sed illic in malis com- 
stitutus conteritur, ut cum infidelibusquasi cum pa- 
leis foras projiciatur. Et sicut triticum primum qui- 
demtrituratur, et cum trituratum fuerit, in uno loco 


C jacet cum paleis confusum ; postea autem ventilatur, 


ut quz fuerant jam disjuncta corporibus, separen- 
tur et locis : sic et populus in Ecclesia aut motibus 
conteritur carnalium passionum animam sem 
urgentium ; aut castigationibus corporalibus, quasi 
virgis quibusdam ; aut * conculcationibus iniquo- 
rum et superborum, quasi calcibus irrationabilium 
juneo cue : ut disjungantur fideles ab infideli- 
us per diversas * contritionum species. Cum au- 
tem disiuncti fuerint ab invicem actibus, adhuc 
in una Ecclesia habentur commixti. Ideo orietur 
persequutio quasi ventus, ut venüilabro Christi 
Jactau, qui jam disjuncti fuerant actibus, sepa- 
rentur et locis : ut sicut triticum mundum in gra- 
nariis, sic sancti probati in regnis czlestibus repo- 


D nantur. Vides ergo quia tentatio non perdit, sed 


manifestat eos, qui in pace non apparebant? Sed 
forte dicis, Nonne melius erat ut ah initio Deus 
omnes electos homines ad Christianitatem vocas- 
set, ut non semper ventilaretur Ecclesia, sed 
magis in pace consisteret? Audi. Numquid tu po- 
tes, cum sit messis tua in agro, triticum a males 
separare? Etsi tentaveris, nec paleas a tritico se- 
paras, et triticum similiter cum paleis perdis. 
Sic non poterat fieri, ut Deus de Judæis aut 
gentibus jam electos sine tentatione discerneret et 


a Codex V. D. et Editi in marg. couculcatioribus 


Editi in marg. ín igne autem scepe dum vivimus. In inimicorum, lidem infra ideo movetur perscquutio. 


textu vero in igne autem pene. 


* concus- 
$ionum. 
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vocaret : quoniam qui non cognoscit Christum A fit non secundum fidem, sed secundum genus. Ne. 


nec veritatem ejus, si erret aut peccet, non appa- 
ret utrum propter malum propositum suum pec- 
cet, aut propter ignorantiam. Qui autem cognove- 
rit Christum et justitiam ejus, et erraverit aut 
peccaverit, tunc manifestum est, quia non ideo 
errat aut peccat, quia nescit quis sit Deus, aut 
quz voluntas ipsius ; sed quia non diligit volun- 
tatem Dei. Hzc sine tentatione quomodo fieri pos- 
sunt ? Ecce enim si palma proposita non sit in sta- 
dio, athletam nolentem luctari culpare non potes 
quasi infirmum. Incertum est enim utrum ideo 
luctari non velit, quia infirmus est, aut quia non 
videt propositam palmam. Quod si palmam vide- 
rit, et luctari noluerit ; tunc est manifestum quia 


propter desidiam suam non vult luctari. Sic et B lentes a se medul 


gentilis, qui resurrectionis premia nescit, nec fu- 
turum esse judicium credit, non potest cognosci 
utrum ideo non faciat justitiam, quia non amat 
justitiam, aut quia nullam mercedem speret de 
ea. Si vero factus fuerit Christianus, et cognove- 
rit futurum esse judicium ; tunc peccans, manife- 
stum est ideo peccare, quia non amat qus est 
bonum. Ad hac forte dicis : Hzc secundum ho- 
minem dicis ; Deus autem, qui cordium et futu- 
rorum cognitor est, poterat scire quis et qualis 
erat futurus. Sed audi. In judicio Christi justo 
non solum quaritur, ut Christus cognoscat se ju- 
ste hominem judicare, sed etiam ut homo ipse 
cognoscat se juste judicari a Christo, testimonio 
cogitationum suarum et operum comprobatus : 
sicut scriptum est, Cogitationibus invicem ac- 
cusantibus, aut etiam defendentibus, in die 
cum judicaverit Deus occulta hominum. ltem : 
Ecce homo et opera ejus. Item : Arguam te, et 
statuam contra faciem tuam peccata tua. Si 
ergo homo non cognoscens Christum neque justi- 
tiam ejus, secundum scientiam Dei condemnetur a 
Deo, quomodo cognoscet se juste condemnatum? 
Nam Deus quidem cognitor cordis scit, quia juste 


eum condemnat: ipse autem peccator juste se con- - 


demnatum non intelligit, et dicere potest : Quoniam 
et ego, si cognovissem Christum, et mandata 
ipsius, servassem fidem ejus, et non declinassem 
a mandatis ipsius. Ideo ergo omnes ad agnitio- 
nem veritatis adduxit, ut manifesti sint peccatores 
quia non ignorantia justitie, sed malo proposito 
peccaverunt : et non ignorantes Christum recesse- 
runt a Christo, sed magis partes diaboli diligen- 
tes. Si ergo quando ex Judais et gentibus voca- 
bantur, electi vocari non poterant : quanto magis 
modo non possunt fieri electi Christiani, cum 
omnes de Christianis parentibus generentur? Et 
non tantum ideo fiunt Christiani, quia credunt in 
Christum aut diligunt eum : sed quia de Chri- 
stianis parentibus procreantur : et vocatio eorum 


cessarium ergo est, ut omnes boni et mali fiant 
Christiani, et omnes agnitionem veritatis accipiant, 
ut et postea immissis tentationibus pauci eligan- 
tur de multis, ut impleatur quod dictum est : 
Multi sunt vocati, pauci vero electi. Numquid x«i 
tu ^ reprehenderis, quare a tritico paleas separas, ' 
et ita recondis ? Nec enim ratio est, ut cum tritico 
reponas et paleas, quia nec sunt necessaria tibi ad 
usum. Et quomodo Deum culpemus, qui a fideli- 
bus separat infideles, qui non proficiunt ad glo- 
riam ejus? Et illa quidem palez per naturam ha- 
bent, ut sint palez, et triticum esse non possunt: 
infideles autem non per naturam habent, ut sint 
infideles, sed fiunt palez propria voluntate, expel- 
hum justiue. Si ergo ille pe- 
lex, qua non possunt esse triticum, comburuntur 
in igne : quanto magis infideles dignius comba- 
runtur, qui potuerunt esse triticum, nisi a se me- 
dullam justitie projecissent? Et vide quoniam 
non dixit, Mundabit aream suam, sed, * Permun- 
dabit. Propterea enim usque ad consummatio- 
nem semper necesse est ut diversis modis ten- 
tetur Ecclesia, donec permundetur. Et ideo Ec- 
clesia Christi numquam sine tentatione dimissa 
est. Et primum quidem ventilaverunt Judzi eam, 
deinde gentiles , modo hzretici : postmodum au- 
tem perventilabit Antichristus. Sicut enim quan- 
do periodica aura est, non permundatur tou 
tritici massa, sed leviores quidem paleæ modica 


C aura jactantur, graviores autem remanent: si- 


militer remanent et vacua grana. Necesse est 
ergo, ut major éxspectetur ventus, ut et gravio- x 
res palez, et vacua grana Jactentur : sic et quando 
modica est tentatio, illi projiciuntur de Ecclesia, 
qui multum sunt infideles. Ideo necessaria est 
tentatio major, ut omnes infideles plenius - 
lantur, ut perpurgetur Ecclesia. Et modo qui 
modico flatu tentationis sufllante pessimi homines 
recedunt : si autem surrexerit major, sicut enit 
sub Antichristo, tempestas, etiam 1lli qui viden- 
tur stabiles, sunt exituri. 


* Homilia quarta ex Cap. tertio. 


45. Tunc venit Jesus a Galilæa in Jordanem 9s 
ad Joannem. Quando? Quando Joannes prædica- i 
bat dicens : Pænitentiam agite, appropinqua- 1. 
bit enim regnum celorum ; tunc venit. Jesus, ya 
ut testimonium acciperet a Joanne, Ecce agnus s. 
Dei, qui tollit peccata mundi, et ut confirma ^* 
ret praedicationem ipsius, ut videntes homines 
Christum , cum esset sine peccato, quasi pec- 
catorem baptizari, dicant apud se: Si ille de 
cujus innocentia ipse Baptista testimonium dedit, 


b Cod. V. D. et Editi in marg. reprehenderis quando Per tempora enim, qux etiam lectio quadrat, 


a tritico. 
e Vallis Dei Cod. et Editi in- marg Permundabit. 


a Hec homilia quinta est Cod. V. D. 
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baptismum se necessarium habere putavit : quo- A plere omnem justitiam. Non denegat eminentiam 


modo nos contemnimus poenitentiam, qui sumus 
cooperti peccatis? Item testificatus erat Joannes, 
quoniam Ego baptizo vos in aqua, post me au- 
tem veniet fortior me, ipse vos baptizabit in 
spiritu et igne. Ideo tunc venit, ut etiam hoc 
testimonium ejus ostenderet verum, ut in bapti- 
smo ejus aperiantur czli, descendat Spiritus, Pater 
clamet de calo, et per hoc manifestum efficiatur, 
quia vere dignior erat Joanne qui baptizatus est 
a Joanne, Sicut enim cum processerit lucifer, lux 
non exspectat occasum luciferi, ut ita procedat, sed 
adhuc eo ascendente egreditur et suo lumine ob- 
scurat illius candorem : sic et Joanne przdicante 
ante Christum, Christus non exspectavit ut cur- 
sum suum Joannes impleret, et sic ipse veniret 
ad medium : sed co adbuc docente apparuit, ut 
per comparationem doctrinz suz vel operis, præ- 
dicationem Joannis faceret non videri justitiam. 
Unde postquam cepit Jesus predicare, ad se cur- 
rentibus universis, viluit doctrina Joannis. Unde 


3.36. discipuli ejus ^ videntes dicebant ad eum : Rab- 


bi, ecce cui tu testimonium perhibebas, ecce 
hic baptizat, et omnes veniunt ad eum. Deinde 
venit ad baptismum, non ut ipse remissionem 
peccatorum acciperet per baptismum , sed ut san- 
ctificatas aquas relinqueret postmodum baptizan- 
dis. Adhuc autem, ut qui humanam suscepit 
naturam, totum humanz nature inveniatur im- 
plesse mysterium. Nam quamvis ipse non erat 


D 


peccator, tamen naturam susceperat peccatricem : C 


propterea etsi ipse baptismate non egebat, tamen 
carnalis natura opus habebat. 14. Joannes autem 
prohibebat eum, dicens : Ego a te debeo ba- 
ptizari, et tu venis ad me? Quo ego desidero 
ascendere, tu inde descendis. Ergo ut tu me ba- 
ptizes, est idonea ratio, ut justus efficiar, et dignus 
celo. Ut autem ego te baptizem, qua est ratio? 
Ut justus efficiaris? Sed ipse es justitiæ radix. 
Ut in celum ascendas? ipse natura in czlo 
es, etsi voluntate de czlo descenderis. Tu es spi- 
ritas, ego caro. Numquid caro spiritum sanctifi- 
care potest ? Magis autem spiritus sanctificat car- 
nem. Cujus enim creandi est virtus, ipsius est et 
sanctificandi potestas. Quis dives a paupere divitias 
quarit? Magis autem pauper a divite divitias 
. quazrit. Omne bonum de czlo descendit in terram, 
non de terra ascendit in czlum. Ille nés le 
Lucifer, qui mane oriebatur, cogitavit apud se 
dicens : Super celum ascendam, etc. Si ergo 
ille angelus constitutus, pro sola cognitione su- 
perbiz depositus est de angelica gloria ad igaomi- 
niam tenebrarum : ego quid merear pati, sì homo 
carnalis et corruptibilis constitutus, tanta: super- 
biz opus implevero, et dignum me existimavero 
totius creature. dominum baptizare? 15. Et ait 
ei Jesus, Sine modo : sic enim nos oportet im- 


* Iidem invidentes ; forte melius. 
TOM. VI. 


D 


potestatis suæ, sed mysterium dispensationis osten- 

dit, dicens : Sine modo. Id est, Scio quia hoc 

est justum, ut tu a me baptizeris : sed Sine modo, 

ut justitiam baptismatis non verbis, sed factis ad- 
impleam. Prius suscipiam, et postea przdicabo. 

Quod ergo dicit, Sic oportet nos implere omnem 
justitiam, non hoc signat, ut si fuerit baptizatus : 

sed Sic, id est, quemadmodum baptismatis justi- 

ttiam prius factis implevit, postea praedicavit : 

sic omnem justitiam non prius verbis quam factis 
implevit. Unde etiam Lucas testatur de illo, dicens: 

Primum quidem sermonem feci de omnibus, 0 fet. |. 1. 
Theophile, que cepit Jesus facere et docere. 

Aut ita : Sic oportet nos omnem justitiam im- 

plere : id est, Quomodo et baptismi implevimus 
justitiam. Quomodo implevit baptismi justitiam 
Christus? Sine dubio secundum dispensationem 

humanz nature : hominum enim est opus habere 
baptismatis, qui secundum naturam * carnalem 

omnes sunt peccatores, Sicut ergo implevit justi- 

tiam baptismi, sic implevit et justitiam nascendi 

et crescendi, manducandi et bibendi, dormiendi 

et lassandi : sic et suscipiendz tentationis, sic et 

timoris, et fuge, et tristitiz : sic et passionis, et 

mortis, et resurrectionis implevit justitiam : id 

est, secundum dispensationem quam suscepit hu- 

mane nature, omnes justitias istas implevit. 

Ergo sic et natus est, non ut homo purus, sed 

ut Deus et homo. Quasi homo, sic crevit, sic esu- 

rivit, sic tentatus est, sic lassatus est: non homo 

purus, sed Deus in homine; quasi homo, sic alli- 

gatus est, sic flagellatus, sic crucifixus et mortuus 

est : non ut liomo, sed per dispensationem, Deus 

quasi homo. Si autem hzc omnia purus homo 
implevit, jam non secundum dispensationem hu- 

manam implevit omnia, sed secundum naturam. 

Quid autem dispensationis est, aut contra naturam, 

si ea, qua passionis sunt, sicut homo ibilis 
patiatur ? Dum autem dicenti Joanni, Ego a te 

debeo baptizari, respondit, Modo mterim sine : 

ostendit, quia postea Christus baptizavit Joannem, xru 
quamvis in secretioribus libris manifeste hoc scri- — Christus 
ptum sit. Et Joannes quidem baptizavit illum in "rdi 
aqua, ille autem Joannem in spiritu. 16. Jesus at dicitur 
autem baplizatus confestim ascendit de aqua. in secrctio- 
Non invenio, qua causa positum est, quia Confe- ribus li- 
stim ascendit de aqua. Quid enim interesset, si ""* 
tardius ascendisset? Ergo potuit sic dicere: Jesus 

autem baptizatus ascendit de aqua. Puto aütem 

factum Christi ad mysterium pertinere omnium 

qui post modum fuerant baptizandi : ideo dixit, , 
Confestim, et non dixit, Egressus est, sed 4scen- 

dit : quia omnes, qui digne secundum omnia 

membra justitiz forinati et consummati baptizan- 


. tur in Christo, confestim de T ascendunt : id 


est, proficiunt ad virtutes, et ad dignitatem suble- 


e Iidem carnalem omnino sunt. 


Act. 2. 55. 
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vantur o»lestem. Qui enim ingressi fuerant in A posita promittuntur in celis, ante oculos cordis 


aquam carnales et filii Adam peccatoris, confestim 
de aqua ascendunt spirituales filii Dei facti. Et ne 
mihi dicas, quia multi quales fuerant ante bapti- 
smum, tales permanent post baptismum, etiam 
qui non in poenitentia baptizantur, nec toto corde 
pænitent se illos fuisse quod fuerunt , sed retento 
peccandi proposito baptizantur, ideo non proficiunt 
confestim de aqua. Si ergo quidam ex sua culpa 
non proficiunt baptizati, quid ad baptismum? 
Scriptura enim de potestate baptismatis loquitur. 
Quid potest eis præstare baptismum, qui indigne 
fuerint baptizati ? Aut certe confestim ascendit de 
aqua, festinans ad tentationem contra diabolum, 
ad liberandum genus humanum. Misericordia 


ejus urgebat eum. Sicut enim dux contra tyran- B 


num deputatus ad bellum, mox ut signum ex 

ditionis et profectionis acceperit, festinat exire, 
sciens quia tarditas ejus perditio est provincie 
( nam tyrannus sciens adversus se principem de- 
putatum , etsi lenius acturus fuerat, crudelius 
agit ), sic et Christus, ex quo baptismatis signum 
accepit, festinabat accipere Spiritum. sanctum, 
quasi arma czelestia, ct exire, sciens quia tarditas 
ejus interitus erat mundi. Nam diabolus, audito 
quod Filius Dei descenderat in hunc mundum, 
adversus ipsum vehementius festinabat omnium 
hominum corda in peccatis et infidelitate conclu- 
dere, putans se tantum posse perdere, quantum 
non posset Christus salvare. Et aperti sunt ei 
celi. Non rupta est ei ipsa creatura celorum, sed 
per baptismum oculi sensus ejus aperti sunt, ut 
videant qua sunt super cælos. Si enim ipsa crea- 
tura rupta fuisset, non dixisset, Ei aperti sunt, 
non tantum ei aperti fuissent : quia quod corpo- 
raliter aperitur, omnibus est apertum : quod 
autem spiritualiter, illis solis qui illuminantur in 
Spiritu sancto : sicut Stephanus repletus Spiritu 
sancto dicebat : Fideo celos apertos, et Filium 
hominis stantem a dextris virtutis Dei. Sed di- 
cit aliquis, Quid enim? ante ocplos Filii Dei clausi 
fuerant celi, qui etiam in terra constitutus, erat 
in celo? Si ea quae superius dixit, Sic oportet, 
nos implere omnem justitiam, bene intellexisti, 
non dubitas quod secundum mysterium aperti 
sunt ei cæ!i. Nam sicut secundum dispensátionem 
humanam baptizatus est, secundum naturam au- 
tem divinam Daas non egebat : sic secundum 
humanam dispensationem aperti sunt ei cæli, se 
cundum naturam autem suam erat in cælis. Ergo 
non Deo aperti sunt posito extra carnem, nec puto 
homini extra Deum : sed Deo quasi homini, ut 
exemplo ejus intelligamus quia omnes homines 
recti, qui baptizati Spiritum meruerunt accipere 
sanctum, similiter aperiuntur eis cæli, et vident 
ea qua sunt in czlo : non carnalibus oculis vi- 
dendo, sed spiritualibus fidei credendo. Qui enim 
non credit ea qua gloriosa et terribilia a Deo re- 


a Iidem et ad illud, omisso quasi. 


D 


ejus obturati sunt czli : qui autem firmiter credit, 
^et quasi ad illud quod videt tendit, illi aperti 
sunt czli : et cum corpore sit in terra, animo est 
in cxlo. Si autem oportet credere, quia vere 
aperti sunt eì cali, quia forte erant invisibilia 
quadam obstacula prius, quibus obsistentibus 
animz defunctorum introire non poterant czlos : 
qua homines nec clausa possunt aspicere, nec 
aperta : tamen sive hoc modo, sive alio intel- 
ligantur celi aperti, omnino sic est intelligen- 
dum, .fperti sunt ei celi, id est, propter 
eum, gratia ejus. Aperti sunt autem cæli, non 
solum ei, sed omnibus propter eum. Etsi in 
d nl quibüsque generationibus erant justi, 
quibus aperirentur, tamen iterum cæteris peccato- 
ribus clandebantur : et nullus poterat esse tam 
justus, ut dignus esset aperire portas celorum ad 
introitum omnium hominum. Postquam vero 
natus est Christus, baptizatus est, sanctifica- 
tus est, gratia illius solius aperti sunt celi. Ut- 
puta: si ab Imperatore quarat homo aliquod 
neficium dignitatis et ipse non habet tantum- 
modo fiduciam petendi, neque amicitiam impe- 
trandi, vadit ad fratrem Imperatoris, aut ad ami- 
cum carissimum, ut inte t ad illum : sic dicit 
illi Imperator, Ecce ego hoc beneficium non illi 
do, tibi, id est, propter te illi do ( nam non 
ili donatur, cui datur, sed illi propter quem 
datur) : sic et hic dicit: Ei aperti sunt cel, id 
est, propter eum nobis aperti sunt. Vis autem 
manifeste. scire, quoniam ante Christum cali si 
aperiebantur, iterum claudebantur. Nam justi 
quidem forsitan ascendebant in calum, pec- 
catores autem nequaquam. ldeo autem osi , 
forsitan, ne quibusdam placeat etiam ante Chri- 
sti adventum justorum animas ascendere po- 
tuisse in calum. Alioqui nullam animam ante 
Christum arbitror ascendisse in clum, ex quo 
cavit Adam, et clausi sunt ci czli : sed omnes 
in inferno detentas, propter quas etiam descendit 
ad inferos, sicut ipse testatur in Sapientia dicens: 
Descendam ad inferiores partes terre, et vi- Ext.: 
Sitabo omnes dormientes , et illuminabo spe- 
rantes in Deum. Aperti sunt ei cali. Sic aperti 
sunt, ut numquam claudantur. Ecce baptizato qur 
dem Christo, aperti sunt ei tantum ; postquam vero 
tyrannum vicit per crucem, et resurgens ab ange- 
lis portabatur in celui, videntes angeli portitores, 
quia cxli jam numquam erant claodeodi , sal 
omnes justi et peccatores pariter ascensuri erant in 1: 
czlum, et staturi ante tribunal Christi, quia poa 
erantnecessariz portz cali, celo postea numquam 
claudendo : ideo non dicunt, Aperite portas et in- 
troibit rex glorie; jam enim erant aperti : sed, 
Tollite portas, principes, vestras. Aut ita. Celi Puis 
sunt Scripture divine prophetarum et apostolo- 
rum, in quibus habitat Deus, de quibus scriptum 
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. 8. 4. est : Quoniam videbo celos tuos, opera digito- ^ Solam autem caritatem sancti Spiritus non potest 


34.25. 


[] 
»* 


rum tuorum, lunam et stellas, que tu funda- 
sti. Ergo quando baptizatur, et meretur accipere 
Spiritum sanctum, adaperiuntur ei omnes Scri- 
ptura, ut intelligat que ibi posita sunt mysteria 
veritatis. Propterea autem omnibus non aperiun- 
tur, quoniam quidam falsum baptismum habentes, 
non possunt accipere spiritum veritatis. Quosdam 
autem non baptismum impedit, ne accipiant spi- 
ritum veritatis, et aperiantur eis Scripture, sed 
propositum malum, quamvis bene fuerint bapti- 


zati. Sicut enim in czlo celatur Deus, sic in Scri- 


pturis absconditur. Et sicut hoc celum corporale 
omues quidem homines vident, non autem aspi- 
ciunt Deum inhabitantem in eo : sic et Scripturas 
divinas omnes quidem homines legunt, non tamen 
orunes intelligunt Deum veritatis positum in Scri- 
pturis, nisi qui fuerit sic baptizatus, ut accipiat 
Spiritum sanctum. Unde et apostoli priusquam 
baptizarentur in Spiritu sancto, clausz eis erant 
Scripture prophetarum exponentes de Christo, 
sicut scriptum est : O tardi corde ad credendum 
in omnibus que prophete dixerunt. Postquam 
vero aperuit eis sensum, insufflato Spiritu sancto, 
tunc reserate sunt omnes Scripture ante oculos 
cordis eorum, ut intelligerent quz scripta erant de 
Christo. Et ideo forte hic dicitur, Æperti sunt ei 
celi. Apud Marcum autem vidit scindi clos : quo- 
niam secundum hunc evangelistam Scripturae ma- 


immundus spiritus imitari. Omnis ergo species 
justitiæ in impostoribus invenitur, sola autem 
gratia vere caritatis non invenitur nisi in solis 
servis Dei. Ideo ergo hanc privatam speciem ca- 
ritatis sibi soli servavit Spiritus sanctis, ut per 
nullius justitiam et testimonium sic cognoscatur 
ubi est Spiritus sanctus, quemadmodum per gra- 
uam caritatis. 17. Hic est Filius meus dile- 
ctus, in quo complacui. Et vide quoniam in 


monte sic dicit : Hic est Filius meus dilectus, Matth. 17. 


in quo complacui, ipsum audite. Hic autem 5: 
tantummodo dixit, [n quo complacui : quia illic 
jam cognoscebant ex pur Filium Dei. Sed quia pu- 
taverunt errantes, Christum Moysi et Heliz simi- 
lem esse : idco addit, Ipsum audite : non ut le- 
gem et prophetas non audiant, sed ut evangelium 
amplius audiaüt, quam legem et prophetas, ut 
scirent quia ipse esset Dominus legis et prophe- 
tarum. His autem, cum non adhuc cognosceretur 
Christi persona, non conveniebat dicere, Ipsum 
audite ; quoniam quando persona firmiter cogno- 
scitur, tunc et doctrina fideliter suscipitur, quo- 
niam persone dignitas commendat persona do- 
ctrinam. | 


* Homilia quinta ex capite quarto. 


4. Tunc Jesus ductus est a Spiritu in deser- Homil. vi. 
tum, ut tentaretur a diabolo. Ex eo quod sub-in atiis 
junxit dicens, Ut tentaretur a diabolo, ostendit STE 


nifestæ sunt, non conscissa : nam quotidie ad con- 
firmationem fidei ex eis accipiuntur exempla. C 
Secundum Marcum autem etiam scissm sunt, et 


inutiles facte quia post Christum jam lege et pro- 
phetis non utimur, sed evangelio Christi, quasi 
czlo sublimiore et nobiliori. Et vidit Spiritum 
descendentem sicut columbam, et venientem 
super se. In quo mysterio natus est Christus, in 
hoc mysterio et Spiritum sanctum accepit. Etenim 
Filio Dei baptismum recipiente, et Spiritu de- 
scendente, unus in forma stabat humana, alter in 
specie descendebat columba, tertius autem nec in 
forma stabat humana, nec in specie descendebat 
columbz, sed in voce tantum audiebatur de sur- 
sum descendente. Sicut columbam. Ideo Spiritus 
sanctus speciem columba suscepit, quoniam præ 
omnibus animalibus haec cultrix est caritatis. 
Omnes enim species justitie, quas habent servi 
Dei in veritate, possunt habere et servi diaboli in 
simulatione. Habet enim diabolus et mansuetos et 
humiles, babet castos et eleemosynarios et jejunos : 
et omnem speciem boni quam creavit Deus ad 
salutem hominum, ipsam speciem et diabolus in- 
troduxit ad seductionem, ut inter bonum verum 
et bonum simulatum confusio fiat : ut simplices 
homines, qui boni veri et boni simulati difleren- 
tiam intelligere caute nón possunt, dum qe 
bonos Dei viros, incurrant in seductores diaboli. 


à Hac Homilia sexta est in Cod. V. D. 
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quia a Spiritu sancto est ductus, sed non quasi 
minor majoris præcepto, sed nec qnasi major mi- 
noris hortatu. Nam non solum ductus aut adductus 
dicitur, qui alicujus potestate ducitur : scd etiam 
ille, qui alicujus rationabili exhortatione placa- 


tur : sicut scriptum est de Andrea : Hic invenit Joan. 141. 


Simonem fratrem suum, et dicit ei, Invenimus 43. 


Messiam qui dicitur Christus, et adduxit eum 


ad Jesum. Ecce non potestate eum adduxit, sed 
ratione m Quemadmodum si magister mili- 
tum videat dominantem tyrannum, et det consi- 
lium regi, dicens: Exi obviam illi, quia tota perit 
provincia : nam fortior est tua fama, quam mea 
virtus. Et ecce rex a magistro militum ducitur, 
et tamen non est minor eo qui ducit. Ád diabo- 
lum Jesus ductus est, ut tentaretur : ad homines 
idem diabolus vadit, ut tentet eos : non homi- 
nes ad diabolum, ut tententur ab eo. Quoniam 
autem adversus Christum diabolus ire non pote- 
rat, ideo contra diabolum Christus processit. Con- 
stat in nobis quinque baptismata esse. Unum in -> 
verbo, sicut et Christus dicit : Et vos mundi 
estis propter verbum quod loquutus sum vobis 3. 
Secundum in aqua, sicut cunctis est manifestum. 
Tertium autem in spiritu, sicut scriptum est : 


59. 
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Act. 1.5. Joannes quidem baptizavit in aqua, vos autem A aqua lavare, numquid aliquando mundatur ? Nos, 


in Spiritu sancto baptizabimini. Quartum vero 

xLiv in igne, quod est tentatio præsens. Quoniam au- 

tem baptizantur homines et in igne, testis est Domi- 

Esai. 4. 4. nus per Esaiam : Et auferam, inquit, sordes fi- 
liorum Israël de medio eorum, et sanguinem 

eorum mundabo in spiritu judicii, et spiritu 
combustionis et ardoris. Consequenter enim ait 

Psat. 65. propheta : Quoniam probasti nos Deus, igne 
i nos examinasti, sicut igne examinatur argen- 
Ibid. v. 12. tum. Et postmodum : Transiinis per ignem 
et aquam, et induxisti nos in refrigerium. Sicut 

t al. com- enim aurum vel argentum T. combustis in fornace 
bustum. — sordibus colatur, sic homo in fornacem tentatio- 
nis missus, depositis peccatis sanctificatur. Quin- 
Luc.12.50. tum in morte, sicut ipse dicebat : Baptismo ha- 
beo baptizari, et quomodo turbor usque dum 
perficiatur? * Quoniam autem peccatum et in 

Rom.6.7. morte remittitur, docet apostolus, dicens : Qui 
t vivifica- enim mortuus est,  justificatus est a peccato. 
tus. Quale autem peccatum in morte remittitur, scit 
qui intelligit pro quali peccato introducta est mors. 

Nam si propter peccatum moritur homo, sine du- 

bio solvitur propter quod moritur. Ideo Dominus 

ostquam baptizatus est in verbo, factus est sub 

pe A Joanne autem in aqua, a Patre vero in 

Spiritn : nunc a Spiritu ducitur in. desertum, ut 
baptizetur in igne tentationis, postmodum bapti- 

zandus in morte. Age, nunc videamus qui sunt, 

qui baptizantur in igne, et quando baptizantur in 

igne. Ut autem sciamus, videndum nobis est, quid 

est quod dicit, Tunc ductus est. Quando? Quando 

Pater clamavit de celo : Hic est Filius meus di- 

lectus, inquo complacui. Vides ergo quia nemo 
baptizatur in igne tentationis, nisi qui factus fuerit 

filius Dei? Quamdiu enim catechumenus est homo, 

nondum abrenuntiat diabolo, et omnibus operibus 

ejus plenius. Baptizatus autem Christo se tradit, 

icens : Abrenuntio satanæ, et omnibus operibus 

ejus. Ideo catechumeno ei constituto, quasi suo, 

parcit adhuc : post baptismum autem, quasi alie- 

num factum, tota virtute satahas persequitur. Da- 

Baptismus ptismum autem signaculum fidei est. Numquid 
signaculum jniles post militiam signatur ut jam sedeat, et re- 
adii quiescat ? Sed magis ante militiam, ut postmodum 
militet, et laboret. Nam et athleta ante certamen 

ungitur ut luctetur : sic et homo spiritualiter 

ideo oleo chrismatis ungitur, ut contra diabolum, 

quasi spiritualis athleta luctetur. Sed quid, quia 

multi cum tentati fuerint, superantur, et pereunt ? 

Illi tales non a Spiritu ducuntur ad tentationem 
Rom.8.14. suscipiendam, nec sunt filii Dei : Quoniam qui 
Spiritu Dei aguntur, hi sunt filii Dei : seda 

peccatis expelluntur propriis. Qui autem a Spiritu 

Dei ducuntur ad tentationem, non superantur. 

Servi autem diaboli in igne non baptizantur. 

Quare? Quia non potest fieri ut depositis sordibus 
emundetur, qui totus est sordidus. Incipe laterem 


sed magis commoto luto, amplius sordidatur. 
Ille enim mundatur, in quo est aliquid boni, quo 
emundetur. Ut puta bonus homo, si carnalibus 
vitiis fuerit. sordidatus, tentatur, ut illud bonum 
ejus mundetur. In illo autem quid mundandum 
est in quo nihil est boni? Secundum hoc , cum 
videris aliquem perversum Christianum num- 
quam tristari, aut periclitari : cum videris hæ- 
reticum numquam persequutionem tentationum 
pati, noli scandalum pati : nec dicas, Quomodo 
erelici persequutiones numquam patiuntur, sed 
semper fideles? quomodo mali homines nuinquam | 
periclitantur , sed semper boni? Scito quoniam Fil 
qui filii Dei sunt, hi tantummodo in tentationis "pt =i 
B haptizantur igne. Veniat tibi in mentem quod le a 
docuit aii Paulus dicens : Et omnes, vo- ;. fa. 
lentes pie vivere in Christo, persequutionem v. 
patiuntur. Mali autem homines et seductores pro- 
ficient in pejus, errantes, e: in errorem mittentes. 
Nunc videamus quando baptizantur in igne. Post- 
quam fuerit homo baptizatus in verbo, instructus 
in fide, et postquam herit baptizatus in aqua, et 
poua uerit baptizatus in spiritu : in quarto 
oco baptizatur in igne. Multi autem et cum in 
aqua baptizati fuerint, non baptizantur in spiritu. 
Nisi enim quis ante baptismum aqua sic depo- 
suerit a se totum peccandi propositum, ut dignus 
sit Spiritum sanctum in templum sui cordis sus- 
cipere, non baptizatur in spiritu : quia Spiritus 5« 1.1 
C sanctus fugit hominem fictum, et non habitat in > 
corpore subdi peccatis : et ideo non fit filius 
Dei. Et hi sunt qui, cum tentati fuerint, superan- 
tur et pereunt : videntur quidem filii Dei facti, 
propter qm baptismatis; re vera autem non 
sunt filii Dei, quia non sunt in spiritu baptizati. 
Nam corpore quidem baptizati sunt, animo autem 
catechumeni sunt : quia aqua corpus baptizat, 
| inn autem animam. Ergo non solum Christus 
uctus est in desertum a Spiritu, sed et omnes 
filii Dei habentes Spiritum sanctum ducuntur a 
Spiritu in desertum, ut et ipsi tententur a diabolo. 
Qui enim habent spiritum Dei, hi non sunt con- 
tenti sedere otiosi : sed ipse spiritus, qui est in 
eis, urget eos ad aliquod opus apprehendendum 
D magnum, cui diabolus adversatur, qui est in de- 
serto. Ut autem intelligas, quia omne bonum, 
quod secundum Deum bonum est, in deserto est: 
videamus quid est desertum. Est autem desertum 
secundum Deum, et est desertum secundum dia- 
bolum. Natura carnalis domus diaboli est, et 
omnis injustitia epulatio ipsius est. Quantum ad 
Deum autem desertum est, quoniam non est in eo 
justitia Dei. Spiritus autem domus est Dei, et 
omnis justitia ejus epulatio est ipsius. Quantum 
ad diabolum autem desertum est, quia injustitia 
non est in eo, qua diabolus delectatur. Et quare 
natura carnis domus diaboli est? Quia omne ma- 


a Codex V. D. Quoniam autem peccator Justificatusest a peccato. Quale autern etc., omissis interpos tis. 
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lum intus in carne est, quia secundum voluntatem A tur. Scire autem debemus, quod filii Dei non pos- 


carnis est : et intusin mundo est, quia secundum 
voluutatem mundi est. Omne autem bonum foris 
est extra carnem, quia non est secundum volun- 
tatem carnis : et est foris extra mundum, quia 
non est secundum voluntatem mundi. Vides ergo 
quia omnis res spiritualis extra fines carnis est fo- 
ris, et quasi in deserto est, et extra fines mun- 


Xv di est foris? Unde qui vivunt secundum Dei 


62.2. 


mandatum, exisse de mundo dicuntur : non cor- 
pore, sed conversatione exisse dicuntur de carne, 
et in spiritu esse. Domus autem Dei spiritus est, 
qui omne bonum intus in spiritu est, quia secun- 

um voluntatem spiritus est. Omne autem malum 
foris extra spiritum est, quia non est secundum 
voluntatem spiritus. Vides ergo quia omnis res 
carnalis foris, extra fines spiritus est, et in de- 
serto est? Ergo quantum ad Deum, desertum est 
natura carnalis, ubi non est via justitiæ, in qua non 
invenitur "na Spiritus sancti, et est vituperabile 
desertum, de quo et propheta dicebat : Suivit 'in 
te anima mea in terra deserta, et invia et ina- 
quosa. Quantum autem ad diabolum, desertum 
cst omnis res spiritualis, et est laudabile desertum. 


. De tali deserto dicebat Deus ad Pharaonem : Di- 


mitte populum meum, ut serviat mihi in deser- 
to. In tali enim deserto vult Deus omnes suos sibi 
servire. At tale desertum omnes filii Dei, qui 
habent Spiritum sanctum , exeunt ut tententur. 
Utputa proposuisti non ducere uxorem, duxit te 
Spiritus sanctus in desertum : id est, ejecit te ex- 
tra fines carnis et mundi, ut tenteris a concupi- 
scentia carnis : quia non habet castitas in se ut 
delecteris in ea secundum carnem. Si autem intus 
eras in carne et in mundo, id est, secundum natu- 
ram carnis et mundi habebas uxorem, non tenta- 
baris. Quomodo enim tentetur libidine, qui quo- 


tidie est cum uxore? Proposuisti jejunare, extra 


fines carnis existi, et mundi, ut tenteris in fame a 
spiritu gulae. Si autem in finibus carnis et mundi 
positus manducabas et bibebas, non tentabaris a spi- 
ritu gulz in fame. Quomodo enim tentetur in fame 
a spiritu gule, qui numquam esuriit? Sic et Do- 
minus numquam tentatus fuisset in fame, nisi qua- 
draginta diebus jejunasset et tunc esurisset. Item 
eleemosynas facere proponis, foras existi : quia 
Datura carnis et mundi non delectatur dare, sed 
semper accipere. Si autem non dabas, non tenta- 
baris a spiritu avaritie. [tem proponis humilita- 
tem servare, existi in desertum, ut tenteris a spi- 
ritu superbia : quia caro et mundus in humilitate 
non ddlectatue Exsurget aliquis diaboli angelus, 
qui te conculcet, et irritet humilitatem. servasse, 
dum vides quod in hoc szculo humilitas conte- 
mnitur, et superbia honoratur. Et cum hos omnes 
spiritus viceris, novissime tenteris a spiritu vanæ 
glorie. Incipis enim gloriari, quia. vicisti : quia 
spiritus vane glorie præcipue a sanctitate nutri- 


6 


sunt tentari a diabolo, nisi in desertum exierint, 
secundum ea quz diximus : hoc est, nisi proposue- 
rint circa aliquas studere virtutes. Filii autem 
diaboli, et intus in carne, et in mundo constituti, 
confringuntur et pereunt. Quomodo? Utputa bonus 
homo, si uxorem habuerit, hoc est cnim, esse 
intus in carne, non tentatur in libidine : id est, 
non fornicatur, sed sufficit ei uxor sua. Malus 
autem et intus in carne constitutus, id est, habens 
uxorem, fornicatur, et non est contentus una. ltem 
filius Dei, id est, bonus homo, si intus in carne 
fuerit manducans et bibens, non tentatur in esca : 
id est, non inebriatur, non deliciatur, sed mensu- 
rate manducat et bibit. Filius autem diaboli, et 
intus manducans et bibens, non est contentus me- 
diocribus cibis et potibus : sed inebriatur, et ad 
lasciviores cibos extenditur. Item servus Dei, etsi 
intus sit in carne, nemini altquid dans, non ten- 
tatur, quia alteri non tollit : malus autem intus 
nemini dat, et tamen alienum tollit : ct sic in 
omnibus rebus tractans invenies. Vides ergo quia 
est et ista differentia inter filios Dei, et inter filios 
diaboli ? Quia filii diaboli non exeunt ad diabolum 
ut tententur, sed diabolus venit ad eos ut tentet : id 
est, non exeunt extra carnem ad illum, sed intus 
in carne doininantur ab illo. Quid enim opus ha- 
bet foras ad certamen cxire, qui non desiderat vin- 
cere? Sed diabolus venit ad illos, quasi ad fami- 
liam suam. Filii autem Dei foras exeunt, ut ten- 
tentur ab illo, id est, extra fines carnis : quia si 
intus fuerint in finibus carnis, non potest ad illos 
venire diabolus, quia filii Dei sunt : nec potest 
illos tentare, sicut supra diximus. Ergo quia dia- 
bolus non potest intrare ad illos, ideo qui sunt glo- 
riosiores filii Dei, extra fines carnis exeunt contra 
illum, quia victorie gloriam concupiscunt : pro- 
pterea in hoc loco non diabolus venit ad Christum 
ut tentaret eum, sed Christus exiit ad diabolum, 
ut tentaretur ab eo, dans dilectis suis exemplum. 
Hac omnia diximus propter illud quod ait: Tunc 
Jesus ductus est a Spiritu in desertum, ut ten- 
taretur a diabolo. 9. Et. cum jejunasset qua- 
draginta diebus et quadraginta noctibus, post- 
ea esuriit. Non solum ideo tentabatur, quia je- 


D junabat, sed ideo * jejunabat, ut tentaretur. Jeju- 


nium autem non est tantum irritalio passionis, 
sed repugnatio. Si ergo jejunaveris, ut non intres 
jn tentationem, placuerit autem Deo inducere te : 
non dicas, quia een fructum jejunii mei. Nam 
etsi non tibi proficit jejunium tuum, ut non tente- 
ris : tamen ad illud sine dubio tibi proficiet, ut a 
tentationibus non vincaris, sicut Christo profuit. 
Multis modis diabolus audierat, quia Christus na- 
tus est in hoc mundo, aut angelis predicantibus 
ad pastores, vel pastoribus referentibus ad Mariam, 
vel magis quarentibus in Jerusalem eum adorare , 
cujus viderant stellam, vel Joanne ostendente : 


a V, D. et Editi in margine Jejunabat quia tentabatur. 


Joan.1.29. Ecce agnus Dei, 


778 


Sed faciebat eum incertum natura ejus carnalis. 
Dicebat enim apud se : Hic non potest esse filius 
Dei, qui de muliere et de viro natus est. Nam et 
ideo de desponsata et in domo habita natus est, ut 
partus virginis diabolo celaretur. Si autem de 
simplice virgine natus fuisset, facile poterat co- 
gnoscere diabolus, quia filius est Dei. Cogitaret 
enim apud se : Maria fornicata non est : si autem 
fornicata fuisset, ego sine dubio scirem, quia omnis 
fornicatio me ministrante committitur. Sine dubio 
iste Filius Dei est. Nec enim potest fieri, ut de 


x,vi muliere homo sine viro nascatur. Ideo desponsata 


intravit domum Joseph, ut dum maritalis conce- 
ptio aestimatur, unigeniti Dei nativitas non cogno- 
scatur? Hic est rex gloriz, qui pannis involutus, 
nec locum in diversorio potuit invenire, sed in 
prasepio positus est? Hic est creator rerum, * qui 
crevit, et per singulos ztatis gradus ascendit? Hic 
est ille sanctus, qui cum peccatoribus, ut peccator, 
est baptizatus? Quid ergo? Ipse euin tentabo, et 
si qudm invenero eum hominem, sicut puto, do- 
minabor illius, sicut omnium hominum : si autem 
invenero eum, sicut audio, Filium Dei, postmodum 
recedam ab eo, nec congrediar contra eum : quo- 
niam qui vadit contra fortiorem, occasionem illi 
victoria. providet : si autem subduxerit se, eva- 
cuet virtutem ipsius. Sciens ergo Dominus cogita- 
tiones diaboli, quia volebat eum tentare, processit 
contra eum : non quasi Deus, scd magis quasi homo, 
nec in toto quasi Deus, nec in toto quasi homo. 
Nam quemadmodum quadraginta diebus non esu- 
rire non erat hominis : sic aliquando esurire non 
erat Dei. Jejunavit ergo quadraginta diebus pro- 
pter duas causas : primum, ut nobis adversus ten- 
tationes jejunandi daret exemplum : deinde, ut qua- 
dragesimi jejunii nostri poneret mensuram. Esu- 
rivit autem, ut ne nimis supra mensuram jejunans 
manifeste intelligeretur Deus, et sic diabolo qui- 
dem spem tentandi Und pu suamque victo- 
riam impediret. Itaque diabolus, quia videns per 
quadraginta dies jejunantem desperaverat, post- 
quam sensit esurientem, iterum ccpit sperare, et 
sic accessit ad extra esurientem, et invenit intus 
numquam esurientem. Et dum tentat esurientem, 


OPUS IMPERFECTUM j 


ecce qui tollit peccata mundi. A quie fortiora sunt ascendere non potest. Sic ergo 


magis ex eo, quod per tot dies non esurierat, 
intelligere debuerat, quia Deus est, quam ex eo, 
quod post tot dies esurit, quia homo est. Nam 
Deus qua: hominis sunt agere potest : homo autem 
que sunt Dei agere non potest. Sed forsitan tu 

icis : Moses et Helias quadraginta dies jejuna- 
runt, et homines erant. Sed illi jejunantes esu- 
riebant, ét sustinebant : iste autem quadraginta 
diebus non esuriit. Hoc est enim quod dicit : 
Et cum jejunasset quadraginta diebus, post- 
ea esuriit. Esurire enim et non manducare pa- 
tientiæ est humana : non esurire autem divinz 
nature, Qui ergo quadraginta diebus non esuniit, 
postea esuriens, demonstravit quia esuritio ejus 


B voluntaria fuit, non necessaria. Quid ergo est? Sic- 


ut semper diabolus omnes homines exczcabat, 
ut non intelligerent quod est bonum : sic modo 
invisibiliter ipse a Christo est exczcatus, ut non 
cognosceret verum. Cogitavit enim apud se : S 
poterit de lapidibus facere panes, vere Filius Dei 
est : si autem non poterit, homo est. Sed quz fuit 
cogitatio ista ? Per hoc enim numquam poterat co- 
gnoscere, si Filius Dei erat, an non. Primum si 
Filius Dei erat, nec esuriebat. Quomodo enim non 
vincat necessitatem nature carnalis, qui ipsam 
necessitatem in natura creavit? Et ut quid faceret 
de lapidibus panes, qui panem cum omnibus aliis 
ex nihilo, cum voluit, fecit? Deinde etsi esurie- 
bat propter i ice et volebat facere, faciebat 


C quando ipse volebat, non quando diabolus pro- 


vocabat. Si ergo non faceret, quod et fecit : unde 
sciebat, utrum ideo non fecit, quia non potuit 
quasi homo, aut quia noluit quasi Deus, quod et 
fecit? Nam nec fecit, nec dixit, Possum, et nolo, 
ut ne se ostenderet Filium Dei. Nec dixit, Non 
possum, ut non se ostenderet mendacem, con- 
fitens se hominem, cum esset Deus. Sed quid? 


4. Non in solo pane vivit homo, sed in omni pet. 


verbo Dei. Non dixit, Non in pane solo vivo, 
sed in omni verbo Dei, ut non videatur de se di- 
xisse : sed medie, Won in solo pane vivit homo. 
Quid aliud poterat respondere et Filius Dei abs- 
condens se, ne ostendatur quod potest, et homo 
astutus excusans se, ut non ostendatur quod non 


vincitur a non esuriente. 9. Et accedens ten- D potest. Sic ergo cum ex hoc responso nihil certum 


tator dixit ei : $i Filius Dei es, dic ut lapides 
isti panes fiant. O caecitas diaboli manifesta ! Quo- 
modo suspicatus est eum non esse Filium Dei, 
quem post quadraginta dies esurientem sẹnsit, et 
per quadraginta dies non esurientem non intelle- 
xit? Nam sicut esurire hominis est, ita per qua- 
draginta dies non esurire hominis non est. Non 
cogitavit, quoniam qui vere non esurit, voluntarie 
esurire potest ; qui autem vere esurit, per tot dies 
non esurire non potest. Fortis ad ea qua infirma 
sunt descendere non potest, infirmus autem ad ca 


a Qui crevü, et per singulos. Sic V, D. et Editi in 
marg. recte. Editi in textu qui creavit omnia et; scd 


addiscere potuisset, utrum Deusesset, an homo, as- 
sumsit eum ad aliam tentationem, dicens apud se: 
Istequi in fame non vincitur, etsinon est Fihus Dei, 
tamen sanctus est. Valent enim homines sancti et 
spirituales fame non vinci. Sed postquam omnem 
necessitatem carnis vicerint, per vanam gloriam ca- 
dunt. Ideo ccpit eum tentare in vana gloria. 5. Et 
assumsit Jesum in sanctam civitatem. Quando 
audis dicentem, Ductus a diabolo, nihil cogites 
de potentia diaboli, quia potuit ducere Christum : 

sed de patientia Christi mirare, quia sustinuit ut 


est repetitio. 
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a diabolo duceretur. Ergo in sequente Domino A vit: sed tantum dixit : Mitte te deorsum, si es Fi- 


non infirmitas, sed patientia est ; in ducente autem 
diabolo non virtus, sed superbia est : quia volen- 
tem Christum non intelligens, quasi invitum du- 
cebat.Ille ductus est, ut nos voluntatem diaboli non 
sequamur. Et statuit eum supra pinnaculum 
templi. Sed forte cogitamus, quo modo in corpo- 
re constitutum, omnibus videntibus statuit illum 
super templum? Si potentiam Christi. considera- 
mus, intelligibilia inveniuntur omnia. Forsitan 
enim diabolus, quantum ad se, sic eum assumebat, 
ut ab omnibus videretur : ipse autem nesciente dia- 
bolo invisibiliter sic agebat, ut a nemine videre- 
-tur : sicut scriptum est de eo: Ipse autem transit 
re medium eorum, et abiit sic. Si enim Habacuc 
omo constitutus a nullo est visus, quando ab angelo 
per comam capitis portabatur de Judæa in Babylo- 
niam : quanto magis est credibilius de Christo non 


yu fuisse visum, cum volens a diabolo assumeretur? 


Et statuit eum supra pinnaculum templi. Co- 
gitavit enim apud se : Si miserit se per aerem, scio 
qnoniam est Filius Dei : sine dubio enim mittet se, ut 
cognoscatur quod est; si autem non potuerit se mit- 
tere , scio quoniam homo est. Sicut ergo concupi- 
scentia vana gloria ipse ruit de clo : nam cum 
esset angelus, volens se ostendere Deum, perdidit 
et illud quod erat, dum voluit apparere quod non 
erat : sic putavit et Christum concupiscentia vana 
glorie ferri. Nam sicut difficile aliquem suspica- 
tur malum, qui ipse est bonus : sic diflicile ali- 


lius Dei : ut sciamus, quia omnis, qui obaudit 
diabolo, ipse se deponit deorsum. Nam diabolus 
ad malum hortari potest, cogere :utem non potest. 
Scriptum est enim : Quoniam angelis suis man- 
davit de te,ut in manibus tollant te. O diabole, 
quomodo Filius Dei angelorum manibus portatur 
legisti, et quia super aspidem ct basiliscum calcat 
non legisti ? Sed eeu lus illud quidem profert, 
quasi superbus : hoc autem tacet, quasi. astutus. 
Nam et vere Filius Dei angelorum manibus non 
portatur, sed ipse magis angelos portat. Nec enim 
creatura portat Creatorem, sed Creator creaturam. 
Si autem creatura bajulat Creatorein : ergo Creator 
antequam faceret creaturam, a quo portabatur ? 
Nam vere, etsi portatur manibus angelorum, non 
ideo portatur; ut non offendat ad lapidem pedem 
suum quasi infirmus , sed propter honorem pote- 


Psal. 9o. 
tT. 


Ibid. v. 13. 


statis , quasi Dominus. Scriptum est : Qui sedes P5al.79. 2. 


super Cherubim, appare. Et illud quidem, quod 
diabolus refert, quia in persona Christi dicitur, 
verum est. Sicut enim dicitur : Quoniam tu es, 
Domine, spes mea, 4ltissimum posuisti refu- 
gium tuum, etc. Sed non de Christo dictum est 
tantum, sed de omni homine justo, quorum per- 
sonam Christus suscepit. T. Respondit ad eum, 
Scriptum est : Non tentabis Dominum Deum 
tuum. Non dixit, Non tentabis me Dominum Deum 
tuum, ne se manifestaret Deum : sed ita, /Von 
tentabis Dominum Deum tuum : quod poterat 


uem Mao bonum, qui ipse est malus. Et c dicere et omnis homo Dei, tentatus a diabolo : 


icit ei Si Filius Dei es, mitte te deorsum. 
Per hanc propositionem, quomodo poterat cogno- 
scere si Filius Dei est, an non? Primum volare per 
aerem non est preprium opus Dei, quia nec hoc 
est utile alicui, vel ad animam, vcl ad corpus. Si 
ergo nulli necessarium est, neque proficit ad sa- 
lutatem : volaverit autem aliquis provocatus, 
propter ostentationem solam hoc facit : et est hoc 


ex diabolo magis quam ex Deo. Si ergo homini. 


dignitoso et sapienti sufficit essc quod est, et non 
est necessarium ei apparere quod non est, quia hoc 
non homini prodest, quod videtur ab aliis, sed 

od est apud se : quanto magis Filius Dei osten- 
dac se necessarium non habet sine causa alicujus 
utilitatis, cui nihil necessarium est, sed totum pos- 
sidet in natura, de quo nemo potest tantum co- 
gnoscere, quantum est apud se? Si ergo non vola- 
verit, quomodo poterat per hoc cognoscere, utrum 
non potuit propter infirmitatem quasi homo, aut 
poluit propter vanitatem quasi Deus? Quia non 
creditus fuerat, sed tentatus. Si filius Dei es, 
mitte te deorsum. Vide superbiam inimici, quo- 
modo ipsa invitatio ejus injuriosa est. Numquid 
non poterat dicere, Descende per aerem ambulans? 
Sed quid? Mitte te deorsum. Nec timuit cogi- 
tans, Ne forte si inventus fuerit Filius Dei, inve- 
niar illi fecisse injuriam. Sed nihil dubitat dicere, 
nec facere, qui nihil sibi reliquit quod speret. Et 
vide, non impulit, non tetigit, non appropinqua- 


D 


Dd el qui hominem Dei tentat, membrum 
iaboli est. Sic ergo ex hoc responso incertus 


Psal. 90.9. 


transit ad tertiam. Dixit enim apud se : Tria Tria retia 
hzc retia habeo extensa super omnem mundum , VE dg 


ut quisquis evaserit de retibus gule, 


incurrat in queat ani- 


retia vanz glorie : qui evaserit de retibus vanæ mas, 


glorie, incidat in retia avaritiæ. De his autem 
tribus retibus nullus hominum ad perfectum eva- 
sit : et si evasit , non integer, sed contritus eva- 
sit. Hic autem jam retia ventris dirupit , retia 
vanz gloria transivit. Ponam ei nunc retia ava- 
ritiæ , et ostendam illi omnia regna mundi. Si 
concupierit ea, scio quia homo est. Nam omnes 
homines propter gulam, et propter pecuniarum 
avaritiam, et propter vanos honores serviunt mihi: 
si autem contemserit ea, scio quia Filius Dei est. 
Nec enim potest desiderare qua ipse creavit, nec 
delectatur terrenis, qui fruitur cælesubus. Nam et- 
si aliis mentiebatur diabolus, sua esse omnia, apud 
se tamen sciebat quia non erant ejus, sed Dei. 
8. Ft sic assumsit eum super montem excelsum 
valde, quem ipse diabolus, circumiens omnem 
terram, excelsiorem ceteris cognosccbat, et osten- 
dit illi omnia regná mundi, et honores eorum. 
Forte tractas apud te, qualis potuit esse ille mons, 
de quo omnis terra videbatur : aut si erat super 
omnem terram, quomodo tamen poterat inde ; 
quantum ad carnem, totam terram illi ostendere? 
Nam etsi, quantum ad divinitatem suam, videbat : 
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tamen, quantum ad diabolum, ostendere illi non A gnum de manu David? Nam vere non est mundos 


terat, quem hominem æstimabat. Sed ita intel- 
ligendum est, Assumsit eum super montem ex- 
celsum valde : quia quanto magis excelsior fue . 
rit mons, tanto magis aspicienti ex eo spatiosior 
terra videtur. Ostendit autem ita, non ut ipsa re- 
gna, vel civitates eorum, vel populos, vel argen- 
tum, vel avrum videret : sed partes terre, in qui- 
bus unumquodque regnum, vel uniuscujusque re- 
gni civitas posita erat : ut puta si ascendas super 
excelsum locum, digito extenso dicam tihi, Ecce 
ibi est Roma, aut ibi est Alexandria , non sic 
ostendo tibi, ut ipsas videas civitates, sed. partes 
terr» in quibus positae sunt. Si enim nautze unam 
stellam.aspicientes, non dicam ad unamquamque 
provinciam, vel insulam , sed ad unamquamque 
civitatem, et ad singula loca, quz petunt, sine ali- 
quo errore aut devagatione dirigunt cursum : 
quanto magis diabolus, qui princeps aeris consti- 
tutus, totam terram non solum sciebat, sed etiam 
et videbat, poterat Christo ergo et singula loca cer- 
tissime digito demonstrare, et uniuscujusque regni 
honores et statum verbis exponere? Nam non so- 
lum ostensum dicitur, quod ostenditur ad viden- 


xvn dum, sed etiam quod exponitur ad intelligendum, 
Esai.2,3. sicut scriptum est : /4Zscendamus in domum Det 


Jacob, et ostendet nobis viam suam, et ambu- 
labimus in ea. 9. Hæc omnia tibi dabo, si 
procidens adoraveris me. Considera quomodo 
omnis promissio ejus irrationabilis est, et mendax. 
Certe uni dare non poterat omnia, nisi ab omni- 
bus omnia tolleret ; si autem ab omnibus omnia 
tolleret, a nemine adoraretur, cum diabolus neque 
ex amore, neque ex timore adoretur ab a'iquo, sed 
quia promittit divitias, aut dat. Quomodo autem 
expediebat diabolo ab*omnibus omnia tollere, et 
uni dare, ut ab omnibus contemnatur, et ab uno 
colatur? Sed neque illud dicere possumus, ut 
unusquisque quidem sua teneret, iste autem su- 
per omnia esset. Ünus enim super omnem mun- 
dum neque est, nee fuit aliquando, neque fieri 
potest, ut non sit illi aliquis non subditus. Pri- 
mum, propter Deum, quia non concedit diabolo et 
hoc facere posse. Secundo, propter ipsum diabo- 
lum. Gaudium enim, et gloria, et potestas diaboli, 
in quo est, nisi in superbia, et in invidia, in ira, 
in vana gloria, et his similibus? Ubi hac exer- 
centur, unum regnum stare non potest, sed ne- 
cesse est, ut dividatur in plura. Ubi autem hzc 
non exercentur, diabolus non colitur, neque re- 
gnat. Quomodo ergo regnum sibi tolleret, et illi 
daret? Deinde, quid si sancti erant in mundo ali- 
quod regnum tenentes ? Nam si peccatori darc et 
tollere potest. divitias, sanctis neque dare, neque 
tollere potest. Putasne, semper voluit tollere di- 

vitias Job? Sed non potuit, nisi quando permissus 

est. Numquid non voluit, si potuisset tollere re- 


a Editi in marg. et V. D. sed promissio carum. Forte 
melius. 


diaboli, neque regna illius. Scriptum est enim : Per Pro- 


me reges regnant, et per me tyranni scribunt 
justitiam. Sed ea, quæ per iniquitatem aguntur 
in mundo : ut puta per furtum, aut per vim ac- 
quisisti divitias, aut aliqua itione animz tuz 
suscepisti honores : illas tibi divitias diabolus de- 
dit, sed non ipse divitis diaboli sunt, è sed. pro- 
visio earum. hes autem ips illius sunt, qui crea- 
vit eas ad probationes sanctorum et torum. 
Et inter duas conditiones posuit illas in medio, ut 
et diabolus possit illas dare, et Deus. Nam dans po- 
testatem diabolo, non a se dimisit, ut si quidem 
cum peccato acquirantur, per diabolum dentur : 
sin autem sine peccato, per Deum. Ecce enim ocu- 


B los nostros, et aures, et os, et cetera membra, in- 


ter duas conditiones sic creavit in medio,ut et dia- 
bolus aperiat oculos hominis, et Deus Si enim ad 
turpem rem aperuit homo oculos, diabolus aperuit 


. oculos ejus : si autem ad justitiam, Deus. Num- 


quidex hoc, quia membra nostra interdum a diabo- 
lo aguntur, volentibus nobis , jam membra nostra 
diaboli sunt? Sic et divitie quamvis interdum a 
diabolo dentur, tamen diaboli non sunt. Si enim 
vere consideres, magis divitia ipse in potestate 
sunt hominis, quam 1n potestate diaboli. Nam dia- 
bolus non quibus ipse vult, divitias dare potest, 
sed qui volunt ab illo accipere. Homo autem in 
nip habet, a quo vult eas aceipere, sivea dia- 

lo, sive a Deo. 10. Tunc dicit ei Jesus: Fade 


C retro, satana; scriplum est enim : Dominum Desti 


Deum tuum  adorabis, et illi soli servies. Fi- 
nem tehtandi diabolo iinponit dicens, Fade retro, 
satana, ut ne progrediatur ulterius tentans. Dia- 
bolus autem, sicut rationis est. intelligere, id est, 
sicut rationabiliter intelligi potest,non quasi obav- 
diens ad preceptum, recessit : sed aut ipsius 
Christi divinitas, aut Spiritus sanctus, qui erat 
in eo excussit inde diabolum : quod ad nostram 
consolationem proficit maxime, quia non tamdiu 
homines Dei diabolus tentat, quamdiu vult, sed 
quamdiu Christus eum permittit, vel Spiritus san- 
ctus, qui est in eis. Diabolus enim, quantum ad 
se, numquam cessaret tentans : nec enim babet 
alium actum. Non manducat, non bibit, non dor- 


D mit, non opus aliquod aliud operatur, nisi ut ten- 


tet, ut fallat, ut subvertat. Hic est cibus illius, hic 
honor, hoc et gaudium. Propterea infatigabilis 
estin malo; ^ sed potentia Dei repellit eum, ets 
perum eum paulisper tentare, propter fidem pro- 
ndam, tamen repellit eum propter infirmam na- 
turam. Adhuc vide, cum Christus in prima ten- 
tatione passus fuisset tentationis injuriam, dicente 
sibi diabolo : Si Filius Dei es, dic lapidi huic ut 
fiat panis : non est exasperatus, nec in increpatio- 
nem vel abjectionem e jus est excitatus : sed susti- 
nuit, et mitis permansit; tamen contra verba ten- 


b Iidem sed misericordia Dei. 
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tationis congrua dedit exempla. Similiter et in A non in usu rei illius solo vivit homo perfecte : 


secunda, quamvis esset injuriatus, dicente sibi dia- 
bolo : Si filius Dei es, mitte te deorsum : tur- 
batus non est, nec increpans ei dixit : Vade retro, 
satana. Nunc autem quando diabolus Dei sibi pre- 
sumsit honorem, dicens : Hec omnia tibi da- 
bo, si procidens adoraveris me , et hoc qua si- 
vit fieri sibi a Christo, quod soli Dco fieri de- 
bebat : exasperatus est, et iratus est, et incre- 
pavit eum, et repulit dicens : Fade retro, sa- 
tana; scriptum est, Dominum Deum tuum 
adorabis, et illi soli servies : ut nos illius disca- 
mus exemplo, nostras quidem injurias illatas ab 
impiis, sive in dicto, sive in facto, magnanimi- 
ter sustinere, Dei autem injurias et contemtum 
nec usque ad auditum sufferre : quoniam in pro- 
priis injuriis esse quempiam patientem, laudabile 
est : injurias autein Dei dissimulare, nimis est im- 
pium. Hactenus simpliciter diximus de tentatio- 
nibus, quibus tentatus est Dominus : * nunc bre- 
viter perstringamus quid ad nostram aedificationem 


er- significent Christi tentationes. Frequenterdiximus, 


lid corporis quidein jejunium esse, abstinere a cibis, 


l 


Y** animæ autem jejunium,abstinere ab omni re mala: 


quia sicut caro delectatur cibo,sic spiritus abstine- 

re a carnis peccato. Secundum hoc jejunium Christi 

in nobis intelligimus esse abstinentiam peccato- 

rum. Si eniin manducatio. Ade de ligno scientie 

boni et mali, prudenter ab omnibus est recepta, 

appetitio est peccati pene : consequenter et je- 
i 


junium Christi intel Sa est in nobis absti- C- 


si jejunium est abstinentia 


nentia a peccato. Qu 


ux rei. malz, sine dubio et desiderium ejus esuritio 


est ipsius, et usus rei ipsius intelligitur panis. 
Proponens ergo jejunium sibi Christus, et non su- 

ratus desiderio panis a diabolo sibi propositi, 
oc nos docet, ut si aliquis , utpote filius Dei, 
opus eligens magnum, cxierit in desertum, sicut 
diximus supra, et proposuerit se abstinere ab ali- 
quo usu corporali et delectabili, quod est jejunare, 
propter vivificatorium Dei mandatum, ne inter- 


et si vivit, secundum corpus vivit, et non secun- 
dum animam. Plenissime autem vivit in obser- 
vantia mandatorum Dei; et ideo forte non sim- 
pliciter dicit, Dic lapidi ut fiat panis, ne de 
qualicumque lapide dixisse intelligatur : sed ita, 
Dic huic lapidi, id est, quem ego tibi ostendo. 
Item ascensio super templum moraliter intelligitur 
exaltatio cordis sanctorum ad sanctitatem. Statio 
aulem super pinnam templi, exaltationis ipsius 
mora. Quando enim quis, inflatus mente carnis 
suæ, exaltatus fuerit quasi sanctus, et gloria- 
tus Reerit quasi consummatus , ductus est a dia- 
bolo quasi super templum : et quando existi- 
maverit se consistere in sanctimoniz summitate, et 
in ipsa zstimatione jactantie fuerit demoratus, 
positus est super pinnam templi, et stat ibi. Con- 
venienter ergo et ordinate exposuerunt evangeli- 
stæ. Postquam enim exposuerunt, Christum in 
tentatione jejunii superasse diabolum, in sequenti 
loco exposuerunt ductum esse a diabolo su 

templum : quoniam victoria tentationis, et eroe: 
tio alicujus operis magni, gloriationem operatur, 
et fit causa jactantig. Sed vide quoniam Christus 
jejunium quidem ultro suscepit, super templum 
autem diabolus eum duxit : ut et tu, qui filius Dei 
es, ad jejunium quidem morale, id est, ad absu- 
nentiam laudabilem rei cujusdam sponte proce- 
das, et alacriter : extolli autem ad fastigium san- 
ctitatis non acquiescas, quia nemo extollit se ad 
sanctitatis altitudinem, nisi ducente diabolo. Nec 
enim ideo acquievit Christus duci et constitui su- 
per templum, ut tu moraliter imitator ejus exsi- 
stens, ascendas per jactantiam cordis tui ad alti- 
tudinem sanctitatis. Nec enim volens ascendit, 
quantum ad corpus, sed ideo acquievit duci et 
constitui super pinnam templi, et audire precipi- 
ti verba : Si Filius Dei es, mitte te deorsum : 
ut tibi ostendat exaltationis exitum metuendum : 
id est, ut demonstret tibi ruinz periculum, quod 
omnes gloriantes subsequi solet, sicut testatur Sa- 


rumpat.Si autem loquente in cogitationibus suis pem dicens : ;£nte ruinam exaltatur cor Prov. 18. 
diabolo, et ad usum rci illius provocante interru- ominis, et ante gloriam humiliatur. Conse- '?- 
perit, utens peccavit potius quam usus est, et pec- quenter ct Dominus dicit : Omnis qui se exaltat Luc. 14. 
catum sibi convertit in usum, hoc est, lapidem in — humiliabitur, et qui se humiliat exaltabitur. 11. 


panem. Et quamvis ab illa re sc abstinere decre- 
verit, qua uti potuit sine peccato, si non deerevis- 
set, tamen quia decrevit abstinére ab illa, usum 
rei illius davi esse pecatum, id est, lapidem. 
Propterea si usus fuerit eo, peccatum sibi sumsit 
in usum, id est, lapidem sibi mutavit in panem, 
dirumpentem magis quam nutrientem. Sicut et 
apostolus de mulieribus viduitatem promittentibus 


. dicit : Que. cum deluserint Christum, nubere 


volunt, habentes damnationem, quia primam 
fidem irritam fecerunt. Sed deprimens deside- 
rium suum quasi esuritionem, respondeat in co- 
gitationibus suis diabolo sibi persuadent, quia 


e lidem eadem aliter. 


b 


Si ergo times ruinam de fastigio sanctitatis, fuge 
exaltationem cordis ad sanctitatem,et non patieris 
ruinam de fastigio sanctitatis. Cur autem omnem 
jactantiam subsequatur ruina, causa est manifesta, 
Quoniam omnis qui confidens est in operibus suis, 
et gloriatur, securus est; qui autem securus est, 
non timet : et qui non timet, nec cavet ; qui autem 
non cavet, quando non sperat, supplantatur a dia- 
bolo, et dejicitur. Qui autem nihil se existimat esse, 
in inferiori parte templi consistens, quantum ad se, 
causa buail atis, sollicitus est de se; qui autem 
sollicitus est, et timet; qui autem timet, circum- 
spicit semetipsum, et non sinit duci se a diabolo 
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Philip. 3. super templum. Talis fuit et ille qui dicit: Won A riam Dei: nec enim justum est, propter cre- 


I2. 
1. Cor.4. 4. 


quod jam perfectus sim, aut jam justificatus 
sim, etc. Si ergo Paulus timuit se dicere esse per- 
fectum, quis audeat se existimare perfectum? Si 
ergo enis filius Dei es, et aliquam laudabi- 
lem abstinentiam suscepisti, quasi exiens in de- 
sertum , his duabus tentationibus Dominus ten- 
tatus est propter te, ut non interrumpas opus tuum, 
sed ad perfectum deducas : cum autem perduxe- 
ris ad perfectum, non glorieris. Si autem medio- 
eris es filius, et nullum ausus es affectare pro 
virtute certamen, tentatione tertia tentatus es: 
propter te ductus est super montem excelsum, et 
audivit verba perniciosa, H«c omnia tibi dabo, 
si procidens adorayeris me : ut tu non deside- 
res magnus et altus fieri in hoc mundo. Ascensio 
enim montis illius est processio ad magnitudi- 
nem vel altitudinem divitiarum et glorie hujus 
mundi: quoniam ipsa processio eorum de super- 
bia cordis descendit. Et vide quomodo per or- 
dinem dicit, prius ductus est super montem; 
deinde gloriosa mundi ei ostensa sunt; in tertio 
loco posita est ei conditio, ut si adorasset diabo- 
lum, omnia fierent ejus. Sic et tibi contigit, qui 
altus et magnus fieri festinas in mundo, et ascen- 
dis in montem, quem diabolus sibi elegit ad se- 
ducendum. Cum enim volueris fieri. altus et ma- 
gnus quod est ascendere in montem, diabolo te 

ucente, incipis die ac nocte cogitare de divitiis 
acquirendis, de suscipiendis honoribus, et ante 
oculos mentis tuz semper illa universa proponere : 
scito quia princeps mundi gloriosa regni sui tibi 
ostendit. Cum autem senserit te diutinis hujus- 
modi cogitationibus in concupiscentias Su 
bonorum accensum, in tertio loco tales tibi pro- 
videt causas, ut necesse sit tibi, si volueris illa 
consequi, diabolum adores, relinquens fidem Dei, 
et servias ei, negligens justitiam Dei : si autem 


, elegeris adorare Deum in fide ejus, *et servire ei 


secundum mandatum ipsius,illa omnia non conse- 


t. Thess. quaris.Ideo docet Paulus apostolus : Obsecro au- 


2€ 


tem vos, fratres, studium habere quietis, et ne- 
gotii proprii,et operandi manibus vestris,et nul- 
lius desiderium sit vobis ad ea que foris sunt.Et 


1. Tim. 6. iterum: Habentes alimenta, et quibus tegamur, 


8—0. 


his contenti simus. Nam qui volunt divites 

ri, incidunt in tentationem et laqueum dia- 
boli et desideria multa inutilia et nociva, quæ 
mergunt homines in interitum et perditionem. 
Radix enim omnium malorum est cupiditas di- 
vitiarum : quam quidam appetentes, circa fi- 
dem naufragaverunt. Ergo omnia Christo pro- 
missa sunt, et omnia Christus contemsit, ut ne 
gloriam Dei diabolo daret : ut et tibi etiam si 
totus mundus fuerit datus, tantum ut dimittas 
Deum, non facias amplius divitias, quam glo- 


C 


D 


turam contemnere Creatorem, sed propter Crea- 
torem creaturam : quomiam divitias tibi Deas 
dare potest, divitie autem tibi Deum dare non 
possunt. Non enim propter se tentatus est, sed 
propter nos, et non sibi vendicat, sed nobis. 
11. Tunc reliquit eum diabolus, et accedentes 
angeli Dei ministrabant ei. Non dixit : Et de- 
scendentes angeli Dei ministrabant ei, ut ostendat, 
quia semper ad ministerium ejus angeli erant in 
terris : sed tunc, precipiente Domino, recesserunt 
ab eo, ut locus diabolo adversus Christum dare- 
tur, ne forte angelos videns circa eum, non ap- 
propinquaret ad eum. Sic enim invisibiliter fit 
omni -homini Christiano. Duo enim sunt angeli 
permanentes cum hominibus, scilicet. bonus et 
malus. Quamdiu circa nos est angelus bonus, 
numquam nos in tentationem potest nnpellere an- 
gelus malus. Secundum dispensationem autem 
Dei recedit aliquantulum angelus bonus; mags 
autem non recedit, sed abscondit se, invisibilen 
se reddens ante diabolum : quoniam nisi voluent 
angelus bonus, a diabolo non videtur. Subtrabit 
ergo se, ut det diabolo licentiam tentandi, et 
stans exspectat tentationis eventum. Quando ergo 
aliqua concupiscentia malz rei ascenderit super 
cor tuum, et pulsat aliquod genus peccati, oon 
est circa te angelus bonus, sed diabolus loquens 
in corde tuo tentat te pariter et compellit. Si ta 
ergo permanseris confringens cor tuum, magis at- 
tem diabolum in corde tuo confringens, cum non 
te potuerit superare, discedet a te. Quando rece- 
dente concupiscentia incipit cor tuum exsulurt, 
quia evasist! impetum illum malum, et quas 
quidam spiritus in te tacente laetatur, et gr 
tias agit Deo : cognosce quia recessit a te di 
lus, et post tentationis victoriam accedens angelus 
ministrat tibi, et ille loquitur in te, et gaudium 
operatur. Quoniam autem ministrabant ei angeli, 
scimus : in quibus autem rebus illi ministrabant, 
scire non possumus. Utrum ad sanitates infirmi- 
tatum, quemadmodum et per angelum Rapbélen 
sanavit Tobiam : an ad correctionem animarum, 
an ad effugationem demonum, quoniam quidem 
multa opera sua per angelos facit, verum est. At- 
gelis autem facientibus, ipse facere videtur, qu 
dat illis faciendi preceptum et potestatem. Ta- 
men manifestissimum est, quia etsi ad opus ipsus 
ministrant ei, non propter necessitatem impotenuz 
ejus ministrant ei, propter honorem potesta- 
tis ipsius. Nam ministrant ei et non adjuvant 
eum. 


* Homilia sexta ex cap. quarto. 


12. Cum autem audisset Jesus, quod Joannes js 


a Editi sic habent : et servire ei secundum manda- V, D. abest. 


tum ipsius observare : at illud, observare, quasi ex- 
pungendum notatur in margine Editorum, et a Codice 


b Est Homilia septima in Codice V. D. 
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:- traditus esset , secessit in Galileam. A quo? A fuerat, sed ad puniendam duritiam cordis eorum : 
i Sine dubio a Deo : quia in virum sanctum nemo 


o 


potest aliquid, nisi tradiderit eum Deus. Nam pec- 
cator in peccatorem aliquid forsitan potest, quia 
necest valde sub cura Dei peccator : in hominem 
autem Dei sine dubio nihil potest, quia Protector 
est Deus omnium sperantium in eum. Sic enim 
. dicitet alibi : Nonne duo passeres veneunt Ẹ du- 
pondio, et unus ex eis non cadit super terram 
` sine praecepto Patris vestri? Quanto magis vos 
modice fidei? Vestzi autem capilli capitis nu- 
merati sunt omnes. Omnis homo , quantumvis 
fuerit malus, priusquam aliquam faciat iniquita- 
tem, quasi tardior est ad opus iniquitatis : quod si 
semel cceperit facere iniquitatem, jam paratior fit ad 
omne opus iniquum. Sicut enim bestia, quamvis 
sit naturaliter sva, tamen si excitata non fuerit, 
non sc facile super hominem jactat : si autem ho- 
mine occiso, vel aliqua bestia, sanguinis VU d 
gustum , jam si viderit hominem, sine aliqua 
mora irruit snper eum : sic et Herodes etsi pro- 
posito erat iniquus, tamen postquam propter cor- 
reptionem adulterii sui est exasperatus, opus pes- 
simum ausus est facere, et Joannem recludere in car- 
cerem, seipso iniquior : et audacior quidem fuerat 
sihimetipsi factus cum omnibus consentientibus 
sibi J adis in mortem Joannis. Quod sciens Do- 
minus, secessit inde, non ipsetimens mortem, sed 
propter duas causas. Primum, ut passionem suam 
opportuno tempore reservaret : deinde, ut nobis 
fugiendi periculum tentationis daret exemplum : 
non quia ille timebat periculum tentationis, sed 
quia nos aliter non omnem toleraremus tentatio- 
nein. Si enim ideo per omnem viam justitiz præ- 
cessit quasi" magister, ut nos eum sequamur quasi 
discipulj manifestum est quia non consideravit quid 
ipse posset, sed quid nos poteramus implere. Si au- 
tem ea fecisset Christus, qua ipse poterat facere, et 
non nos : discipuli ejus esse non poteramus, sequi 
eum non przvalentes. 15. Et relicta civitate 
Nazareth, veniens habitavit in Capernaum 
in finibus Zabulon et Nepthalim,14. ut adim- 
pleretur quod dictum est per Esaiam prophe- 


. tam : Terra Zabulon et terra Nepthalim, via 


maris trans Jordanem, Galilec gentium. Sic- 
ut docet historia, hæ tribus ante omnes trans- 
migratz sunt in up Arsen Convenienter ergo 
quos ante omnes ira Dei percussit, ipsos primum 
Dei misericordia visitavit : et qui primi ducti sunt 
in captivitatem corporalem, ipsi prius de spirituali 


a captivitate reducti sunt. 16. Populus qui sedebat 


in tenebris, vidit lucem magnam : et qui sede- 
bant in regione et umbra mortis, lux orta est 
eis. Sedebant in tenebris Judaei, qui fuerunt sub 
lege, in qua Dei justitia non fuerat manifesta : etsi 
erat ibi Justitia, tamen in figuris quibusdam et 
mysteriis rerum carnalium fuerat cooperta. Quale 
cnim est lumen justitie in circumcisione præpu- 
tii ? Tenebra enim erant maxime secundum legem, 
qua non ad manifestandam Dei justitiam data 


sicut ait Dominus, Propter duritiam cordis ves- 


Marc. to. 


tri Moses ista mandavit : et non ad salvandos 5. 


eos, sed ad exczecandos, ut inebriati per legem non 
cognoscerent lumen, quod non creador videre 
in tenebris, id est, in peccatis. Lumen magnum, 
id est, Christum. Nam multa lumina fuerant inter 
Judæos. Lumen fuerunt Moses, et Aaron, et Josue, 
et caeteri judices et fpes Omnis doctor lumen 
illorum est, quos illuminat docens : sicut scriptum 
est, Pos estis lux mundi. Magnum autem lumen 
est Christus. In regione autem et umbra mortis 
sedebant gentiles, aut quia iniquitates mortiferas 
faciebant, aut quia colebant idola et demones, 
quorum cultura ducebat eos ad mortem æternam. 
Judæi autem, qui secundum legem opera facie- 
bant, ideo in tenebris erant, et non in regione et 
umbra mortis, quia etsi non erat quidem justitia 
quam facielant, tamen facientibus eam etsi gloria 
non dabatur, tamen mors æterna non contingebat, 
quia Dei tenebant mandata. Umbram autem mortis 
æstimo esse peccatum idololatrie. Sicut enim qui 
vivunt in agnitione Dei et Christi, quamvis agni- 
tio ipsa sit vita, tamen donec sunt in szculo isto, 
non sunt in vera vita, sed in umbra vitæ, quoniam 
per fidem ambulant, et non per speciem, et per 
speculum in EM vident, non facie ad faciem : 
sic qui in erroribus idolorum vivunt, licet ipse 
error sit mors, tamen nondum sunt in vera morte, 
sed in umbra mortis, donec in isto szculo sunt. 


C Quoniam autem ignorantia Dei umbra est mortis, 


testatur propheta dicens : Et declinasti semitas 
nostras a via tua, et cooperuit nos umbra 
mortis.. Sine dubio enim operiet eum ignorantia 
Dei, cujus vita de via Dei fuerit declinata. Regio 
autem mortis mundus est iste. Sicut enim illa 
terra terra vivorum est, de qua dicitur : Credo 
videre bona Domini in terra viventium : sic 
terra hac regio mortis est. Propterea ad plenum 
Deo placere non possumus, degentes in ea, qun 
Ipsi etsi vivi sumus propter opera viva et fidem 

hristi, tamen quia in mundo vivimus, cui dia- 
bolus principatur, coinquinati sumus. Idco et Pau- 
lus dicebat : Quis me liberabit de corpore mor- 
tis hujus ? Corpus enim hoc, corpus cst mortis, 


D quia non vitalibus, sed inortiferis voluptatibus est 


subjectum. Et vide quam proprie quidem di- 
xit propheta, Judæos quidem vidisse lumen ma~ 
gnum, gentibus autem ortum esse : quoniam apud 
Judæos erat agnitio Filii Det, non autem videbant 
eum, quia sedebant in tenebris legis, aut pecca- 
torum : apud gentes autem numquam fuit agni- 
tio Filii Dei. Ideo a Judaeis quidem dicitur visus, 

entibus autem ortus. Dicitur autem Capernaum 
inter fines Judzorum et gentium posita esse.17 . E c 
tunc cepit Jesus predicare et dicere : Pæni- 
tentiam agite , Vis ie aon enim regnum 
celorum. Ex tunc, id est, ex quo testificatus est 
a Joanne. Nec enim pradicare credibiliter poterat, 
nec testis Patris exsistere, nisi testificatus fuissct 
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ab eo : quia nemo potest alterius essetestisidoneus, A necessarium habet humana natura. Sciens etenim 


nisi qui ipse fuerit testificatus ab altero. Tesufi- 
catus autem est ab eo sic : Ecce agnus Dei, ecce 
qui tollit peccata mundi. Ut omnis qui ordinatur 
ad predicandum, bonum testimonium babeat a 
populo, et ab his qui sunt foris, sicut ait aposto- 

us. Qui enim beng vivit, se solum salvat : qui 
autem bonam habet opinionem, multos edificat. 
Quid autem prodest, si bonam vitam agendo te 
unum salves, et malam famam habendo plurimos 
scandalizes? Ex tunc cepit Jesus predicare, 
ex quo in aqua quidem baptizatus est a Joanhe : 
in spiritu autem a Patre, ut possit de seipso alios 
baptizare, secundum hominem dico : T quia si non 
fuisset baptizatus, alios baptizare non poterat. 
Quomodo autem nudus vestiat nudum, aut quo- 
modo mendicus faciat alterum divitem? Sic et 
ipse, qui baptizatus non est, quomodo alteri po- 
test baptismum dare? Secundum hoc et de hære- 
ticis dicimus : quia ubi est fides, illic est Eccle- 
sia : ubi Ecclesia, ibi sacerdos : ubi sacerdos, ibi 
baptismum : ubi baptismum, ibi Christianus. Ubi 
autem fides non est, ibi nec Ecclesia est : ubi Ec- 
clesia non est, nec sacerdos est : ubi sacerdos non 
est, nec baptismum : ubi baptismum non est, 
nec Christianus fit aliquis. Quid ergo reprehendit 
quasi secundum baptismum , qui non intelligit 
quod est primum ? Ez tunc cæpit Jesus predi- 
care, ex quo tentatus est. Famem autem vicit in 
deserto, avaritiam sprevit in monte, vanam glo- 
riam repercussit super templum : ut nobis osten- 
dat, quia qui ventri suo contradicere potest, qui 
seculi hujus bona contemnit, qui vanam gloriain 
non desiderat, ille debet, Christi vicarius factus, 
justitiam Christi predicare : quoniam ex istis 
tribus caminis omnis *diabolice fraudis flamma 
succenditur. Item ex quo traditus est Joannes, ex 
tunc predicare cepit. Nam si vivo Joanne pradi- 
care coepisset, sine dubio vilem fecisset Joannem, 
et inventa fuisset praedicatio ejus superflua quan- 
tum ad istius doctrinam : quemadmodum si in 
uno tempore lux cum lucifero oriatur, gratiam lu- 
ciferi celat. Quam sapienter inde pradicationis 
suz sumsit initium, quod praedicare consuetus erat 


B 


C 


Joannes : Panitentiam agite , appropinquabit p 


enim regnum celorum : non ut conculcet Joan- 
nis doctrinam, sed ut magis confirmet. Nam si illo 
adhuc docente hac eadem pradicasset, forsitan 
conculcare videretur : nunc autem quia eo incluso 
repetit, non conculcatio, sed confirmatio inveni- 
tur.” Confirmavit autem Joannis doctrinam, ut te- 
stem cum verum fuisse demonstret. Quoniam si 
Joannes verus est testis, et testimonium ejus ve- 
rum cst, quod dixit de Christo : si autem falsus 
est testis, et omnia illa gloriosa falsa fuerunt, 
quz dixitde Christo. Ergo dus Joannis doctrinam 
confirmat Dominus, seipsum commendat. Pæni- 
tentiam agite. Creator anaie naturæ scit quid 


a V. D.et Editi in marg. diabolicæ conflationis. 


- 


Dominus, quia nullus hominum per ignorantiam 
justitia peccat, sed dum sequitur delectationem 
carnalem, contemnit gloriam spiritualem, ideo 
statim non justitiam predicavit, quam omnes co- 
Poe sed pænitentiam, qua omnes indige- 
nt. Quis ergo veniens contra judicium Dei ausus 
est dicere, quia ego volo bonus esse, et non 
sum? Dominus enim, qui in primis non justitiam, 
sed penitentiam pradicavit, non natura: ignorar- 
tis, sed voluntatis culpam in peccatoribus esse 
demonstrat. Poenitentia enim correctio est volun- 
tatis, non emendatio male nature. Nam si emen- 
datio natur esset penitentia, Creator Dominus 
noster venisset in mundum, ut sui operis culpam 
emendaret, non nostros errores. 4ppropinquabit 
enim regnum celorum, id est, beatitudo regni 
celestis : quam preparavit fidelibus Deus, ac si 
dicat, Parate vos per poenitentiam et per patien- 
tiam ad percipiendam beatitudinem regni czlestis : 
quia appropinquabit tempus mercedis reddendz. 
Qui mala timetis, aut concupiscitis bona, attendite, 
quia appropinquabit regnum czlorum. Si vos 
mala non terrent, vel bona delectent : aut si regna 
non concupiscitis, vel tormenta timete. Gaudeant 
Justi, quia jam finiuntur mala eorum, et incipiunt 
na. Lugeant peccatores, quia jam transeunt 
bona eorum, et incjpiunt mala. Quid nocuit bomi- 
nibus justis, quia mala passi sunt, cum cxeperint 
esse in bonis? Nam et recordatio transactorum 
malorum non solum non nocet, sed adhuc magis 
delectat. Nam mala quamdiu presentia sunt, gra- 
via videntur : cum vero transacta fuerint, recor- 
datio eorum gloriatio est. Aut quid prodest pec- 
catoribus, quia bona sunt consequuti, cum cepe- 


rint esse in malis ? Nam recordatio transactorum 


bonorum non solum non adjuvat, sed adbuc am- 
pus gravat. Nam quamdiu praesentia sunt, de- 
ectabilia videntur : cum vero transacta fuerint, 
recordatio eorum magis affligit. Et ista praedicatio 
penitentie qualem fructum contulit Christo ? Se- 
minavit verbum penitentiz, et immaculatos prz- 
dicatores justitiae messuit. 


a Homilia septima ex capite quarto. 


18. .4mbulans autem Jesus secus mare, vi- 
dit duos fratres, Simonem et Andream. Prius- 
quam s ln dicat aut faciat, vocat apostolos, ut 
nihil eos lateat nec verburum Christi nec operum, 


ut postmodum fiducialiter dicere possint : Non 4«. 


possumus enim nos quæ vidimus et audivimus 
non loqui. Vidit eos, non corporaliter, sed spi- 
ritualiter : non ad facies eorum, sed ad corda re- 
spiciens. Et elegit eos, non quasi apostolos, sed 
quia apostoli poterant fieri. Sicut artifex si viderit 
gemmas pretiosas, et non dolatas, eligit illas, non 


a Est Homil. octava in Cod. V. D. 
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quod sint, sed quod fieri possunt ; habens enim A nora repromittit ? Num non si bene conversatus 
scientiam artis, bonum incomposituüm non conte- fuerit, um czleste tibi promittit? num non vitam 
mnit : sic et Dominus videns illos, non opera eo- — zternam? num non angelicam naturam ? num non 
rum elegit, sed corda. Mittentes retia, et future „hereditatem secum? Et quare non sequeris eum? 
dignitatis gratiam artificii sui opere prophetantes. Sed illi sequuti sunt eum, quia cælcstiuni bono- 
Ut intelligamus, quia non solum ista secunda pi- rum amatores erant, non terrenorum. Tu autem 
scatio spiritualis a Deo eis erat donata, sed etiam eum non sequeris, quia non czlestium, sed terre- 
prima illa corporalis Dei providentia in eis fuerat norum amator es. Homo enim carnalis nullum 
ordinata. Nam sicut qui retia jactat in aquam, ne- bonum credit esse bonum, nisi carnale : et nus- 
scit quos pisces comprehensurusest, sed quos Deus quam credit esse jucunditatem, nisi quz est super 
ei transmiserit, illi intrant in retia : sic et doctor — terram. Non ergo illi doctorium cupterunt hono- 
quando divini sermonis retia super populum ja- rem, sed ductorii operis lucrum, sicut exitus con- 
ctat, nescit qui sunt accessuri ad Deum, sed quos- — testatus est. Si enim apostoli facti, honoribus apo- 
cumque Deus excitaverit, illi adhaerent doctrine. — stolatus sui fruiti sunt, sine dubio apostolicum 
Ergo sicut in piscatore labor solus requiritur pi- — cupierunt honorem. Si autem non solum aposto- 
scandi, Deus autem transmittit capturam : sic et 8 latus sui honoribus fruiti non sunt humilitatis causa, 
in doctore nihil requiritur nisi instantia doctrine : sed etiam propter hominum salutem et gloriam 
populum autem non corrigit homo, sed Deus. Sic Christi passi sunt diversa supplicia manifestum 
„emm dicit Dominus T, prophetam : Dic hecad est quod tunc non apostolicum cupierunt honorem, 
Jesum filium Josedech sacerdotem magnum: sed quaestum apostolici operis et laboris. Sciebant 
Si bene custodieris aulam meam, dabo tibi qui ecnim quam pen est anima hominis ,. quam 
habitent in ea.19. Et ait illis : Venite post me, grata est apud Deum salus ipsius, quanta merces 
et faciam vos fieri piscatores hominum. Id est, est hominem ædificare secundum Deum. Concu- 
Faciam vos doctores, ut cum reti verbi Dei com- — pierunt et sequuti sunt : tu autem non concupi- 
prehendatis homines de mundo hoc falso, et flu- scis talia hec. Quomodo eniin desideres alium pos- 
ctuabundo, et tempestuóso, et instabili, et perfi- se salvari, qui teipsum salvare non curas? 90. Et 
do, et semper periculoso, et nemini umquam tuto, relictis retibus sequuti sunt eum. Ne aliquis 
ubi homines non ambulant, sed feruntur inviti, Christianus dicat, Numquid non possum divitias 
quasi nolentes. Violentia enim diaboli concupi- — diligere, et Christo placere? ideo relinquentes retia 
scentias multas inoperáns eis, mentitur se facturum Sua apostoli nos docuerunt, ies neino potest terre- 
eorum voluntatem : quia cum delectatione com- C na possidere , et rfecte ad calestia pervenire. 
pellit in mala opera, ut homines alterutrum se Considera quomodo inter celum et terram aer me- 
comedant, sicut pisces fortiores semper devorantes dius constitutus separat creaturam utramque, ut 
infirmiores : ne translati vivant in terra fructifera ostendat quia inter czlestia et terrena nulla potest 
corporis Christi, facti membra corporis ejus, in esse commixtio. Celestia enim spiritualia sunt et 
terra fructifera, in terra dulci et semper tranquilla: levia, et naturaliter semper sursum petentia. Ter- 
ubi non est tempestas ad eversionem, nisi forte ad rena autem ponderosa sunt, et semper deorsum 
tentationem fidei, et patientiz fructificationem. — deponentia. Si igitur spiritualia tenueris, sursum 
Ut bomines ambulent, non ferantur: ut se alter- te ducunt: si terrena, deorsum te deponunt. Igitur 
utrum non comedant habitantes, sed foveant. Ecce reliquerunt retia, ne magis facerenteis impedimen- 
do vobis evangelium in manibus novum, et alte- tum laboris, quam additamentum utilitatis.21. Et 
rum rete diversarum sententiarum, et obligatarum procedens inde, vidit alios duos fratres, Ja- 
parabolarum, virtutum admirandarum, et multi- — cobum Zebedæi, et Joannem fratrem ejus, 
formium doctrinarum narrationibus crebris quasi componentes retia , et similiter vocavit eos. 
fluctibus huc et illuc discurrentibus textum, mi- Erant enim habitatione cives, dilectione concordes, 
nis judiciorum, et promissionibus beatitudinum, D arte officii pares, fraternitatis pietate cónjuncti : 
quasi quibusdam nodis indissolubilibus colliga- ideo sic vocavit et istos, ne tot bonis rebus con- 
tum, prascientiis et occultarum m co- junctos dissimilis vocatio separaret. Gratiose ali~- 
gnitionibus, demonum confessionibus, et resur- — quis de hac duplici fratrum utilitate loquutus est, 
rectionibus mortuorum nimis confirmatum : ita ut quoniam omnis Ecclesia precipue in caritate fue- 
in sinu suo tutissimo diligenter possit rationabi- rat construenda, sicut ipse dicit : Hoc est autem Taneuh 
lium hominum continere capturam, ut non det mandatum, ut diligatis invicem, sicut ego di- | dp 
eis "ex aliqua potestate exeundi occasionem, lexi vos. Et iterum : In hoc cognoscent homi- 35. 
quasi per aperturam aliquam neglectam a Spi- nes, quod mei estis discipuli, si caritatem ha- 
ritu sancto, qui texuit eam. Et hoc dicit ali- — bueritis inter vos. Sicut enim in corporali ædi- 
juis intra se : Non sine causa sequuti sunt ficio lapis ad lapidem cemento mediante con- 


. 


Jesum talia promittentem. Quid enim? Tibi mi-  stringitur, sic in edificio Ecclesi: Christianus ad 


b V.D.et Editi in marg. ut non det eis ex aliqua qui habent ex aliqua potestate exeundi. 
arte exeundi occasionem ; melius quam Editi in textu, | 


Veniens ad CObus autem et Joannes, 
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Christianum caritate mediante connectitur. Ideo A tantum nocet aliquid habere in mundo, quantem 


super fraternitatem caritatis. Ecclesie composuit 
fundamenta, ut radicibus caritatis exuberans quasi 
humor ascendat in ramos. Et hoc super naturalem 
caritatem, ut non solum per panam, sed etiam 
r naturam ipsa caritas firmior habeatur. Sic enim 
fecit Deus in Veteri Testamento : edificaturus 
enim populum illum per legem, supra Mosem et 
Aaron fratres posuit zdificationis initium, Quo- 
niam autem abundantior gratia futura erat Novi 
Testamenti quam Veteris, ideo populum illum 
quidem aedificavit secundum unam fraternitatem, 
hunc autem secundum duas. Componentes retia. 
Quod est maxima paupertatis indicium. Vetera 
componebant, quia nova unde emerent non habe- 


agere aliquem actum; tamen et hoc ipsum babere 
nocet. In novissimo, parentes, qui et ipsi quidem 
nocent, tamen minus nocent quam divitis et actus 
hujus szculi. Reliquerunt ergo navem, ut fierent 
ecclesiastice navis gubernatores; reliquerunt re- 
tia, ut jam non pisces apportarent ad civitatem 
terrenam, sed homines ad civitatem calesten; 
reliquerunt unum patrem, ut fierent omnium spi- 
ritualium genitores. 


Homilia octava ex capite quarto. w 


25. Et circumibat Jesus totam Galileam. ! 


bant. Et quod ad majorem pietatem eorum perti- B Omnis rex pugnaturus contra adversarium regen, ™ 


net, in tanta paupertate sic patri suo occurrebant, 
ut secum eum bajularent in navi, non ut ille istos 
adjuvaret in opere, sed ut isti illum consolaren- 
tur sua praesentia. Quoniam autem illi quidem 
referuntur mittentes retia sua, per omnes evange- 
listas, isti autem componentes : sine ratione esse 
non credo, maxime cum poterant dicere sine da- 
mno aliquo intellectus : Et ibi vidit illum et 
illum, et non dicere, Componentes retia sua. 
Item zstimare illos quidem quasi velociores ad 

radicandum, quia jam mittentes erant retia sua, 
istos autem quasi pigriores, quia adhuc compo- 
nentes erant retia, non sumus ausi: quia differen- 
tiam illorum talium cognoscere est solius Dei. Ne 


forte ergo propter Petrum illi dicti sunt mittentes C singulis quibusque 


retia sua, isti autem propter Joannem componen- 
tes: quia Petrus praedicavit tantum evangelium, 
et non composuit, sed. Marcus ab eo praedicata 
composuit; Joannes autem et predicavit evan- 
gelium, et ipse composuit. Et non solum compo- 
suit, sed etiam omnium cvangelistàrum retia i 
composuit. Nam cum omnes humana Christi 
peie sola composuissent, iste commiscuit eis etiam 
ivina ipsius, ut nullam relinqueret Spiritus san- 
ctus scandali aperturam in eis, unde pisces egre- 
derentur. Et ut nunc dicamus, quod supra in 
textura retis omisimus : quia circumposuit ei 
jus plumbea gravia, id est, inexstinguibilium - 
ammarum et immortalium vermium supplicia 
ponderosi, ut possit facile humanorum cordium 
penetrare profundum. 29. .4t illi, relicto patre, 
et navi, sequuti sunt eum. Vide quia Petrus 
quidem et Andreas dicuntur reliquisse retia : Ja- 
patrem et navim. Tria 


Christum , sunt enim generaliter omnia, quz relinquere debet 
tria relin- omnis, qui venit ad Christum : actus carnales, 


uere tene- 


tur. 


substantiam mundialem, parentes carnales. Per 
retia enim piscationis actus carnales relinquendi 
significantur : per navim autem substantia : per 
patrem vero omnes parentes. Et vide, quia prius 
retia relicta significantur, postea navis, in tertio 
loco pater : quia prius convenit actus mundiales 
relinquere : ipsi sunt enim, qui precipue nocent 
ad spiritualia. Secundo, substantiam, quia non 


prius congregat exercitum, et sic vadit ad pugnam: ™% 
sic et Dominus contra diabolum pugnaturus, pris «d 
congregavit apostolos, et sic ccepit per totam Gèr 
lileam evangelium praedicare. Expugnatio enim; 
diaboli praedicatio est veritatis: sagitta mortifera ps 
est in visceribus ejus sermo justitiz. Dejectio ejus er 
est opus signorum, spoliatio poea ejus e 
conversio fidelium. Et rex quidem terrenus on- y 
gregat exercitum, ut illorum laboribus ipse gl. 
riam consequatur : iste autem congregavit a 
los, non ut illorum laboribus ie ag | 
consequatur, sed ut Sùo labore illis victoriam 
praestet. Circumibat totam Galilzam, sicat stu- 
diosus medicus circumibat graviter ægrotantes, 
ssionibus adhibens congruis 
medicinas: quia debiles illi ad medicum venire 
non poterant. Et Dominus quidem circumibat 
singulas regiones. Nos autem qui sumus unius- 
cujusque regionis pastores, etst regiones circum- ™ 
fre necessarium non babemus, tamen singulas 
species passionum populi circumire et considerar 
debemus: id est, diligenter attendere, qui sax m 
populo qui avaritia morbo laborant, ut aliquem 
sermonem de avaritie malo faciamus ad medi- 
camentum sanitatis illius qui avaritiæ stimuls 
agitatur, secundum Pau!i sententiam dicents 
. Habentes alimenta, et quibus tegamur, kii. 
contenti simus. Nam qui volunt divites fei 
incidunt in tentationes, etc. Item debemos ills 
D pode ui in populo ardentibus libidinis fe- 
ribus valde laborant : et ut ad —É 
sionis eorum aliquod medicamentum in bes 
proferamus de apotheca medicinali apostoli, d 
centis: Omne peccatum, quodcumque feci 
homo, extra corpus est : qui autem formcatw, 
in corpus suum peccat, etc. Et quemadiodun 
paterfamilias studiosus scit in domo sua T! 
unusquisque necessarium habet: ña et 
singulorum mores ct actus et conversationem de- 
bet indiscere, ut quale quibusque medicamentos 
necessarium fuerit subministret: cui consolat- 
nem, consolationem : cui increpationem, merep? 
tionem. Cui autem asperior increpationis medi 
fuerit posita secundum qualitatem passionis ilis 


in 


IN 


MATTHEUM. 


HOMIL. VIII. 785 


non debet indignari: quia nec: infirmus irascitur A ctio, et immortalitas vitæ, hereditas regni cale- 


contra medicum, si posuerit aliquam medicinam 
mordentem. Non enim considerat asperitatem me- 
dicinze, et irascitur, sed considerat benevolentiam 
medici, et sustinet: quia prodesse illi desiderat, 
non nocere, Sicut autem infirmus, qui ipse venit 
ad medicum, ex parte jam sanus est : sic et ipse 
peccator, qui venit ad sacerdotem, et doctrine aut 
penitentie medicinam querit, ex parte jam ju- 
stus est. Illum autem gravis tenet infirmitas, 
quem sacerdos sequitur verbis, et ille spiritualium 
verborum medicamentum non sentit, nec meliora- 
tur, sed quasi qui stomachum patitur, quidquid 
manducaverit et biberit, iterum vomit. Sic et 
illa anima patiens quicquid audierit, statim de 


stis, et possessio gloria sempiterna, societas an- 
gelorum, et communicatio Spiritus, et fraternitas 
Christi, et paternitas Dei, Hacc omnia antiqui ho- 
mines manifeste nec audierant, nec sperabant. 
Et ideo premium boni operis non sperantes, ju- 
stitie contemserunt laborem, et transtulerunt se 
ad delectationes carnales. Quia omnis justitia 
molesta est omnibus in carne viventibus, propter- 
ea labor justitia non sustinetur, nisi merces eorum 
exspectetur. Ideo ergo illis beatitudinem evange- 
ibn celestem, ut corda eorum ad patientiam 
boni operis excitaret et desiderium calestium 
praemiorum , aut docens, aut interpretans eis 


sensibus suis projicit foras : sic illi infideles Ju- B prophetias de suo ipsius adventu: ut ipsa inter- 
6. dæi quibus dictum est : Omnem escam abomi- | 


nata est anima eorum: id est, omnem escam 
doctrine animam nutrientem. Docens et predi- 
cans evangelium regni. Aliud est docere, aliud 
est evangelium predicare. Docebat enim eos, di- 
cens eis justitias naturales, quas etsi ille non di- 
ceret, ipsa ratio naturalis illos doceret : utputa 
castitatem, humilitatem, patientiam, et czetera his 
similia : que homines etsi non audiunt, tamen a 
semetipsis bona esse intelligunt, sicut ait. aposto- 
. lus ad Romanos : Cum enim gentes, quæ legem 
non habent, naturaliter que legis sunt fa- 
ciunt, etc. Sed forte dicis : Si ea eos docebat, 
que omnes intelligunt, quid opus habebat eos 
dicere? Audi. Doctrina non tantum propter ma- 
nifestationem rerum obscurarum inventa est, 
quantum propter. excitationem cordis et spiritus. 
Talis est enim humana natura : utputa pravalen- 
tibus delectationibus carnalibus in homine, scien- 
tia qua est in eo justitie naturalis excluditur, et 
quasi in oblivionem deducta, de memoria foris ex- 


C 


litur et obdormit. Cum ergo ceperit doctor ` 


in illis reprehendere et repercutere mala carnalia, 
et terrere de futuro judicio : quasi pracisis dele- 
ctationibus carnalibus, iterum scientiam in. me- 
moriam eorum reducit, et in sensibus reparat. 
Unde et gladius dicitar sermo divinus : quia sicut 
gladius carnes precidit, sic et sermo divinus con- 
cupiscentias carnales. Et quemadmodum si tollis 
berbas de agro, triticum convalescit in illo : sic et 
concupiscentia si. precidatur ab homine, justitia 
RSR Bin quia sicut herbe suffocant triticum, 
sic et concupiscenti carnales olfocant discipli- 
nam. Vides ergo quia doctrina non novas scien- 
tias introducit, sed oblitas commonefacit? Si ergo 
sermo humanus tantam habet virtutem, auribus 
sonum praestans, putas quid agebat sermo domi- 
nicus, cum esset spiritus vivus, non tantum in 
auribus sonans, sed et in cordibus operans ? 
Evangelium autem praedicans, mysterium justitize 
promittebat. Evangelium enim est nuntium bo- 
num. Bona autem Bouinibus nuntiantur, quando 
promittitur eis beatitudo. caelestis, peccatorum 
remissio, adoptio filiorum, mortuorum resurre- 


D 


pretationis doctrina esset propter increpationem, 
et evangelizatio propter denuntiationem futu- 
rorum bonorum 1n ipso. Et sanans omnem 
languorem, et omnem infirmitatem in plebe. 


Quod dixit, Languorem , ad passiones pertinere LY 


voluit corporales : quod autem dicit, Et omnem 
infirmitatem, ad passiones animz spirituales. 
Non enim pauciores morbi animam vexant quam 
corpus. Etsi quidem dixisset, Sanans languores et 
infirmitates, poteramus utrumque ad passiones 
intelligere corporales, ut langores quidem intelli- 
gerentur graviores passiones, infirmitates autem 
tædia leviora. Nunc autem cum dicens, Omnem 
languorem, omne pou sive gravium, sive levium 
passionuin. concludit, alterius clausulie videtur 
adjectio esse superflua, nisi unam quidem ad pas- 
siones corporales intelligainus, alteram autem ad 
spirituales. Possumus tamen et utramque clausu- 


lam, ad * utrasque intelligere passiones ita : id " alias, etc. 


est, Omnem languorem , sive corporalem, sive 
spiritualem : et, Omnem infirmitatem, sive cor- 
poralem, sive spiritualem : ut languorem quidem 
intelligamus anima morbum passionis alicujus, 
infirmitatem autem infidelitatem : utputa qui ava- 
ritiæ morbo subditus est, aut libidinis, aut vane 
gloriz, languorem anima patitur ; qui autem my- 
sterium vocationis Dei ignorat, ille infirmus ha- 
betur in fide. Multi enim sunt qui possunt bona 
opera facere, et Deo placere, sed non faciunt : 
quia mysterium vocationis Dei ignorant, et ipsi 
sunt infirmi. Quidam autem sic passionibus car- 
nalibus sunt mancipati, ut etiam si sciant myste- 
rium vocationis Dei, tamen bene agere non per- 
mittuntur, et ipsi sunt languorem habentes. Sed 
passiones corporales divinitatis. virtute sanavit, 
spirituales autem verbo pietatis. Sicut enim medi- 
cina languenti corpori, sic verbum prodest animae 
egrotanti. Deinde vide, quod non prius posuit, 
Sanans omnem languorem,et omnem infirmita- 
tem, sed primum, Pradicans et docens evange- 
lium regni, et postea,Sanans, propter duas causas. 
Primum , quia miracula virtutum aedificant ani- 
mas secundum verba pietatis. Ideo autem pramit- 
titur, quod magis necessarium æstimatur. Deinde 
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a quia non verba pietatisvirtutes miraculorum com- 
mendant , sed virtutes miraculorum veritatis ser- 
mones. Nec ideo credebatur Christus posse facere 
virtutes, quia veritatem praedicabat : sed ideo cre- 
deliatur veritatem pradicare, quia poterat facere 
virtutes. 24. Et obtulerunt ei omnes male haben- 
tes, et curavit eos. In quibusdam locis ponit, Et 
multos curavit, sicut et ibi : Et quotquot tetige- 
runt eum, sanati sunt. Hic autem simpliciter 
dicit, Et curavit eos : significans quia omnes 
curavit. Sicut novitius medicus intrans in civita- 
tem, et volens ostentationes dare artificii sui, 
omnes venientes ad se curat, et non tantum cogitat 
de mercede accipienda, quantum de opinione sua 
commendanda; cum autem manifesta fuerit fama 
ejus bona, tunc secundum laborem suum incipit 
exigere et mercedem : sic et Dominus incipiens 
predicare, non secundum judicium quosdam, sed 
omnes indifferenter sanabat ; postquam vero illum 
omnis Judæa cognovit, benee sanitatum digno 
pretio fidei venumdabat, dicens unicuique, Fiat 
tibi secundum fidem tuam. Non tamen omnes, 
sed illos, quos secundum præscientiam suam ante 
præparaverat, quam venirent. 


Homilia nona ex capite quinto. 


1. Videns autem Jesus turbas multas, ascen- 
dit in montem. Omnis artifex secundum profes- 
sionem suam, opportunitatem operis videns, gau- 
det. Carpentarius si viderit arborem bonam, con- 
cupiscit eam prascindere ad opus artificii sui ; 
agricola si viderit terram pinguem, desiderat eam 
arare. Et quid dico de rationalibus hominibus ? 
Ipse irrationalis equus de stabulo exsiliens, si 
viderit campos patentes, rapit frenum, et excitatur 
ad cursum : sic et Dominus videns magnam con- 
gregationem populi, excitatus est ad docendum. 
Sic et omnis sacerdos cum viderit ecclesiam ple- 
nam, gàndet animus ejus, et delectatur ut doceat : 
si autem viderit ecclesiam vacuam, confunditur, 
et nihil dicere potest. Æscendit in montem. 
Numquid non poterat ibi docere, ubi jam populus 
erat? Sed propter duas rationes ascendit in mon- 
tem. Primum, ut impleret prophetiam Esaiæ 
dicentis : Super montem excelsum ascende tu, 
qui bene annuntias Sion. Deinde, ut mysterium 
pietatis ostenderet. Ascensio enim ejus est altitudo 
virtutum. Ascendit ergo in montem, ut ostendat 
nobis quoniam in altitudine spiritualium virtutum 
consistere debet qui docet justitiam Dei, pariter et 
qui àudit. Qui docet, verborum suorum sit ipse 
exemplum, ut magis opere doceat quam sermone, 
sicut ait apostolus ad Timotheum : Exemplum 
esto omnium fidelium. Qui autem ambulat per 
convallia vitæ terrenz, obscuras semitas calcat, et 
loquitur altos sermones : non alterum instruit, sed 


a V. D. ct Editi in marg. quia non miracula virtutum ædificant animas, sed verba pietatis, Idco autem. 
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A seipsum castigat. Nemo enim potest in valle su- 
re, et de monte loqui : sed aut ubi stas, inde 
loquere; aut unde loqueris, ibi sta. Si in terra 
est animus tuus, ut quid de calo loqueris? S 
ergo in terra tu stas, de terra loquere: si autem 
de cxlo loqueris, in czlo consiste, ut dicas cam 
apostolo : Nostra autem conversatio in celis est. py 
Ille autem populus, qui audit justitiam Dei, ideo 
debet in altitudine. bonorum operum consistere, 
quia discipulus imitator debet esse magistri. Si 
autem in peccatis vivas , et audias justitiz verba 
docentem , judicium tibi , non salutem acquiri. 
Audis enim, ut ne ignoranti vel excusationem 
habeas ante Deum. Ecce, homo si quamcumque 
artem ex toto corde voluerit discere, puta pingere 
aut edificare, cum frequenter magistrum suum 
audierit aut viderit, tollit se in secreto, et accipit 
ferramentum , et ipse se tentat, si potest jam b 
cere quod frequenter audivit vel vidit. Sic et tu, ui 
facere justitiam non vis, ut quid pradicatorem 
ostina audis? ut quid doctorem illum appe- 
as, cujus non vis esse discipulus? Intellige er- 
0 : dico enim tibi rem naturalem, secundum loa 
istius scripturam. Si tu es super montem, et prz- 
dicator in valle, tu sursum constitutus audis vocem 
illius, quia vox melius sursum ascendit : si autem y 
tu steteris in valle, et doctor tuus super montem 
loquatur, non multum tibi proficit loquela ipsius. 
Ergo in primo loco populus se debet Mesue | 
ualis sit, in secundo loco qualem habeat sacer- 
C dotem : quia doctor malus bono populo non mil- 
tum nocet, bonus autem doctor malo populo non 
multum prodest. Nunc autem 1e seipsum 
non videt, quem primum videre debet : sed semper 
sedens judicat de moribus sacerdotum. Ideo ergo 
præsens scriptura nos docet, ut tam doctor quam 
populus super montem sanctitatis ascendat, qni 
vult audire pietatis doctrinam. Aut certe i3. 
Mons ecclesia appellatur , de quo dicit prophet : 
Mons Dei, mons uber. Ascendit ergo Corti pui 
ia montem, ut illic discipulis suis mysteria trade i 
ret veritatis, ostendens quoniam omnis qui vult 
discere mysteria veritatis, in montem ecclesiz de- 
bet ascendere : sed * non in omnem montem, sed *4 
in montem uberem Sunt enim et hereticorum 
montes, non autem uberes, sed coagulau: in 
quibus non veritatis mysteria traduntur, sed 
mendacia expugnantia veritatem. Ideo et eos qu 
in tales montes ascendunt , reprehendit Spiros 
sanctus per prophetam dicens : Ut quid susp py 
tis montes is id Coagulati enim dicun- ,;. 
tur hzresium ecclesiz, quia Coagulatum est sic p, 
lac cor eorum. 3. Beati pauperes spiritu. Quam- + 
vis ipsas beatitudines exponat ex parte et evang? 
lista Lucas, tamen iste beatitudines perfectoré 
illis intelligenda sunt : quoniam illa in loco cu 
pestri dictae sunt, iste autem perfectis super moy 
tem. Ille mediocribus, iste autem perfectis, € 
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rectoribus populorum , sicut fuerunt apostoli, ad A cum videant quotidie Christianorum animas usque 


quos dicta sunt hac : cujus differentiae rationem 
"ipit largius exposuimus ibi. Idco illic simpliciter 
am pauperes dixit : hic autem pauperes spiritu. Pau- 
tsp- Per Spiritu est. humilis corde : id est, poper 
mis. spiritum habens, qui non magna sapit de se. 
icut ex diverso dives spiritu intelligitur magna 
de se sapiens, et superbus, qui non implet man- 
- 18. datum Christi dicentis : Visi conversi facti fue- 
ritis sicut puer iste, non intrabttis in regnum 
celorum. Qui enim jam conversus factus est sic- 
ut puer , ille est et pauper. spiritu. Et qui pauper 
est spiritu, ille conversus factus est sicut puer. 
Et secundum testimonium quidem Christi, ct 
13. apostoli, Plenitudo legis dilectio est; tamen 
nutrix dilectionis humilitas cst, et totius mali 
odii mater superbia. Ergo totius boni initium 
humilitas est, et totius mali superbia. Denique 
et perditionis initium a iare cepit per diabo- 
lum, initiumque salutis ab humilitate per Chri- 
stum : ep convenienter et omnium beatitu- 
dinum humilitatem fecit initium. Et quare non 
manifeste dixit, Beati humiles spiritu? Ego hunc 
potui tantummodo rationis invenire colorem, ut 
non solum humiles ostendat, sed etiam indigentes 
humiles, qui sic sunt humiles, nt semper iun 
; se. rium Dei sint. mendicantes. Unde in Graco non 
huac dicit, Beati pauperes : sed, Beati egeni , vel, 
aoo Beati mendici. Nam pauper est, qui angustiam 
quidem habet, non autem tantam, ut mendicare 
cogatur. Secundum quam differentiam et Jiepues 
o.2. dicit : Beatus qui intelligit super mendicum et 
pauperem. Feo ideo dicit, Beati mendici spi- 
ritu, ut in ultima necessitate humiles osten- 
dat. Si ergo. dixisset, Beati humiles spiritu, ni- 
bil amplius significasset, quam humiles : nunc 
autem et humiles, et secundum fidem humi- 
les, et intelligentes unde sit adjutorium homi- 
nis. Sunt enim multi naturaliter humiles spiri- 
tu, et non ex fide. Hi tales non pulsant adjutorium 
Dei. Qui autem secundum fidem humiles sunt, et 
intelligentes, dum nimis timent de se, adjutorium 
Dei pulsare non cessant. Quoniam ipsorum est 
regnum celorum. Quid enim? aliorum virtutes 
alias studentium non est regnum celorum? Etiam. 
Nam sicut cztera vitia deponunt ad inferos, ma- 
xime tamen superbia, quia radix. omnium malo- 
rum superbia est : sic et omnes virtutes inducunt 
in regnum czxlorum, maxime tamen humilitas, 
quia radix omnium malorum d nd est : sine 
t z - dubio et radix omnium bonorum humilitas est : et 
quia proprium est, ut qui se exaltat, humilietur : SiC 
et qui se humiliat, exaltetur. 5. Beati qui lugent. 
Et qui sua quidem peccata lugent, beati sunt, id est, 
mediocres beati : beatiores autem sunt, qui aliena lu- 
gent peccata, quoniam qui aliena lugent peccata, cer- 
tum est quia non habent sna qua lugeant. Tales 
convenit esse doctores omnes, et qui sunt super 
montem. Nam cum sint omnes doctores dus 
Christiani patres, quomodo possunt esse sinc luctu, 
TOM. VI. 


ad infernum cadentes? Nam de angelis , qui exi- 
turi sunt in fine seculi, ut signent servos Dei, qui 
lugent de alienis peccatis, sic scriptum est per 


Ezechielem : Jte per Jerusalem, et signate Esech.9.4. 


omnes qui lugent super iniquitates que fiunt 
in medio Jerusalem. Jerusalem enimvero est ec- 
clesia Christi, cujus fundamenta sunt in montibus 
sanctis. Quoniam ipsi consolabuntur. Si conso- 
latio lugentium est cessatio luctus p oenz, quoniam 
qui sua lugent peccata, consequuti indulgentiam 
consolabuntur in seculo illo : qui aliena lugent 
peccata, quomodo in seculo illo consolabuntur ? 


numquid desinent de * peccatoribus lugere? Etiam. * al. pecca- 


Quoniam quamdiu sunt in mundo, nescientes tis- 


B providentiam Dei, nec intelligentes ad plenum 


C 


D 


qui diabolo compellente delinquunt, et qui non ex 
propono inalo ERR mala , omnes’ peccantes 
ugent, omnes a diabolo circumveniri et cogi pu- 
tantes. Cum vero in szculo illo providentiam bci 
cognoverint , et intellexerint manifeste , quoniam 
qui Dei fuerunt, perire non potuerunt, qui autem 
perierunt, non fuerunt Dei, quia de manu Dei 
nemo rapere potest : deposito de eis luctu, conso- 
labuntur, et sine mixtura alicujus doloris, in sua 
sola beatitudine letabuntur. Nam quamdiu cari- 
tas est sanctorum ad peccatores, et luctus est. Ibi 
autem nec caritas est sanctorum ad peccatores, nec 
luctus, etiam si propinqui fuerint, sicut. docet 


parabola, in qua dives dicit ad, Abraham : Pater Luc. 16. 


Abraham , miserere mei, et mitte. Lazarum 24. 
ut intingat extremum digiti sui in aquam, 
et refrigeret linguam meam, quia graviter cru- 
cior in hac flamma. Numquid misertus est ibi 
Abraham super filium suum ardentem? Nam qui iyn 
fuerat epulator, in qua parte corporis sui iis 
e id est, in gula, in ea amplius torque- 
atur. 4. Beati mansueti. Mansuetus enim ne- 
que irritat malum, neque irritatura. malo, neque 
adversus eum pravalet causa peccati, neque ad- 
versus alterum aliquando ex illo nascitur causa 
peccandi : sed magis contentus est injuriam. pati, 
quam facere. Nam nisi contentus fuerit. homo ut 
noceatur, numquam potest esse sine peccato : quia 
sicut et zizanie numquam sunt minus 1n agro, sic 
non sunt minus irritatores in mundo. Ille est ergo 
vere mansuetus, qui cum nocitus fuerit , nec cogi- 
tat malum facere, nec facit. Quoniam ipsi here- 
ditabunt terram. Sine dubio terram vivorum, 


quis. 


de qua scriptum est, Credo videre bona Domini Psal. 26. 


in terra viventium. Terra autem hac, sicut qui- (3. 
dam dicunt, quamdiu est in hoc statu; terra est 
mortuorum, quia vanitati subjecta est ; cum autem 
liberata fuerit de corruptionis servitute in liberta- 
tem gloria filiorum Dei, terra fit vivorum, ut im- 
mortales hereditent immortalitatem. Alterum ex- 
ponentem legi, quasi celum, in quo habitaturi sunt 
sancti, dicatur terra vivorum, que, quantum ad 
nostram regionem inferiorem, alin est, quantum 
autem ad illud superius cælum, terra dicitur. Alii 
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dicunt, quia corpus nostrum in terra est, et quam- A interdum, aut semper, aut secundum possibilita- 


diu quidem subjaceat morti, terra est mortuorum ; 
cum autem fuerit transformatum, et conforme fa- 
ctum corpori glorie Christi, erit terra. vivorum, 
et hereditabunt eam aeternam terni, et spiritua- 
lem ct sanctam spirituales ct sancti. G. Beati qui 
esuriunt et sitiunt justitiam. Esuvire ct sitire ju- 
stitiam est desiderare justitiam Dei. Ut sive faciant 
homines justitiam Dei, sive audiant, non quasi in- 
viti audiant vel faciant justitiam Dei, sed ex desi- 


- derio cordis : quoniam omne bonum, quod non ex 


Joan.2.34. 


Luc. 6. 27. 


Luc. 6. 36. 


Matth. 6. 
t2. 


Joan. 14.9. 


amore ipsius boni faciunt homines, ingratum cst 
ante Deum. Unde Dominus per Joannem , non 
omnes simpliciter. vocabat ad potum, sed tantum- 
modo sitientes, dicens : Qui sitit, veniat ad me, 
et bibat. Æstimo quod non sine rationc esurire di- 
xit justitiam et sitire. Nunc ergo esurit jusutiam, 
qui secundum justitiam Dei desiderat conversari, 
quod est recti cordis : sitit autem justitiam, qui 
scientiam Dei acquirere cupit, quam potest consequi 
ex studioScripturarum, quod est docilis viri. Quo- 
niam ipsi saturabuntur. Videlicet largitate re- 
inunerationis Dei. Quoniam majora erunt premia 
Dei, quam desideria avara sanctorum. 7. Beati 
misericordes, quoniam ipsis miserebitur Deus. 
Non tantum ille misericors est, qui miseretur aut 
pauperi, aut pupillo, aut vidua : hac enim mi- 
sericordia et apud illos invenitur frequenter, qui 
non cognoscunt Deum ; ille autem verus misericors 
est, qui inimico proprio miseretur ct benefacit ei, 
secundum quod scriptum est : Diligite inimicos 
vestros, el benefacite eis qui vos oderunt. Nam 
ct Deus non solum super gratos pluviam dat, aut 
solem suum jubet oriri, sed etiam super ingratos. 
Unde et ita dicit : Estote misericordes, sicut et 
Pater vester misericors est, etc. Et vere beatus 
est ille talis, quoniam misericordia ejus, si quidem 
non habet peccatum, quod difficile est in homini- 
bus, proficit illi ad additamentum justitia : si au- 
tem habet, ad remissionem peccati, quoniam potest 
fiducialiter dicere, Dimitte mihi debita mea, sicut 


et ego dimitto debitoribus meis. 8. Beati mundo- 


corde, quoniam ipsi Deum videbunt. Dupliciter 
est videre Deum, et in hoc szculo, etin illo, In hoc 
quidem seculo, secundum quod scriptum est. : 
Qui videt me, videt et Patrem meum. Mundo 
enim corde sunt, qui non solum non faciunt ma- 
lum, nec cogitant, sed adhuc ctiam qui omne bo- 
num et faciunt semper, et cogitant. Quia est inter- 
dum facere bonum, et non cogitare, qui non propter 
Deum faciunt bonum, et tale bonum non remune- 
rat Deus : quia non remuneratur a Deo bonum quod 
fit, sed id quod benc fit. Qui autem propter Deum 
fácit bonum, sine dubio et cogitat bonum. Qui 
ergo omnem justitiam facit, et cogitat mente sua, 
Deum videt, quoniain justitia figura Dei est. Deus 
enim justitia est. Secundum ergo quod eripuerit 
se quis a malis, ct fecerit bona, secundum illud et 
Deum videt, aut turbulente, aut munde, aut mo- 
dice, aut amplius, aut ex parte, aut perfecte, aut 


tem humanam. Hoc ipso modo et qui male agit et 
cogitat, diabolum videt, quia omne malum diaboli 

est figura. In seculo autem illo boc modo mundi 
corde Deum videbunt facie ad faciem , jam non 

per speculum in ænigmate sicut hic. 9. Beati pa- ı. Cor 
cifici, quoniam filii Dei vocabuntur. Pax est '?- 
unigenitus Deus, de quo dicit apostolus : Ipse Ept- 
enim est pax nostra. Qui ergo pacem diligunt, i- 
filii sunt pacis. Pacifici autem non solum dicuntur, P: 
qui inimicus in pace reconciliant : sed etiam illi, 

qui immemores sunt malorum, ipsi diligunt pa- 
cem. Multi enim sunt, qui aliorum quidem inimi- 

cos libenter in pace reconciliant, et ipsi inimicis 
suis numquam ex corde reconciliantur. Isti tales 

B illusores sunt pacis, non amatores. Pax enim illa 
* beata est, qua in corde posita est, non in verbis. * bra: 
Vis cognoscere qui est vere pacificus? Audi pro- 
phetam dicentem : Cohibe linguam tuam a ma- P:«. 
lo, et labia tua ne loquantur dolum. ld est, "i: 
lingua tua malum sermonem non dicat. Sicut 
enim ignis de modica scintilla magnum conflat 
incendium : ita et sermo malus de levi occasione 
magnam succendit inimicitiam. Illius labia dolum 
loquuntur, qui pacem portat in labiis, et malitiam 
servat in corde. Si Christianus es, aut quod kg- 
queris, hoc cogita : aut quod cogitas, hoc loque- 
re. Diverte a malo, et fac bonum. Non dixit, lisi 
Noli accedere ad malum, sed, Recede a malo. Ille 
aulem jubetur recedere, qui accessit. Sciens ergo 

c misericors Deus incontinentiam nostram, quoniam 
si dixisset, Noli accedere ad malum, aut pauci, 
aut nullus hoc poterat adimplere ; nam 
omnes homines parati sunt ad malum : ideo sic 
dicit : Bonum quidem fuerat, si nec accederes ad 
malum ; si autem quasi homo naturz carnalibus 
motibus excitatus accessisti ad malum, saltem vel 
propter considerationem divini timoris recede a 
malo. Quoniam accedere ad malum forsitan se- 
cundum carnem humane infirmitatis est : -o 
nere autem in malo, et exsequi malum, malignita- 
tis est, et non infirmitatis. Inquire pacem, et l:a. 
sequere eam. Non dixit, Si te pax sequatur, sus- 
cipe eam : sed, Et si te fugerit, sequere eam. 

p Utputa si ( quod humanum est) cum aliquo feceris 
litem, si quidem ille te pus invitat ad pacem, 
pax te sequitur, cum gaudio suscipe eam. Quod 
si ille quasi malus permanet in malo, pax absco- 
ditur ab oculis tuis ; tu quasi filius pacis pulsa 
januam pacis, et boc. est inquirere pacem. Nec 
dicas, Ille mihi prior injuriam fecit, et prius me 
debet rogare. Gloriosior es tu, si nocitus pacem 
petieris, quam -si vindictam desiderares. Duas 
ergo pacem, ut invenias premium pacis. Beati 
enim pacifici, quoniam filii Dei vocabuntar. 

10. Beati qui persequutionem. patiuntur pro- 
pter justitiam. Non dixit, Beati qui a gentibus 
perserninodem patiuntur, ne putes illum solum 

atum, qui persequutionem patitur propter idola 
non colenda. Ideo et qui ab hareticis persequu- 


rav. 39. 


IN 


MATTH ZUM. 


HOMIL. X. 


79! 


tionem patitur, propter veritatem non relinquen- A me. Sicut enim verum est, quoniam qui calicem Marh. i0. 


dam, beatus est : quia propter justitiam patitur. 
Gentiles enim Christum dencgant, haretici autem 
veritatem Christi. Qui autem veritatem Christi 
denegat, ipsum denegat Christum. Christus enim 
veritas est. Et ideo haretici, qui non propter 
Christumn persequutionem facinnt, sed propter 
veritatem Chrisu, in prima facie Christiani vi- 
dentur, revera autem gentiles sunt. Non solum 
haereticus, sed etsi aliquis ex potentibus, qui 
videntur esse Christiani, forsitan propter peccata 
sua correptus, factus fuerit übi inimicus, et per- 
sequutus te fuerit, beatus es cum Joanne. Nam 
et Joannes Baptista neque propter gentilitatem , 
neque propter haresum interfectus est, sed quia 
corripiebat Herodem propter adulterium ejus. Sed 
et omnes propheta nequea gentilibus regibus, sed 
a suis occisi sunt : non propter gentilitatem, sed 
quia corripiebant eorum peccata. Si autem qui a 
suis ipsis propter causam Dei aliquid patitur, non 
habet mercedem, nec propheta habuerunt. Si au- 
tem verum est, quod propheta martyres sunt, sine 
dubio et qui propter causamDei aliquid. patitur, 
etsi a suis patitur, mercedem babet. Ideo non 
pou Scriptura personas persequentium, sed so- 
am causam persequutionis, ut tu non aspicias 
quis te persequitur, sed ut quid te persequatur. 
Quid ergo, si quis te persequutus fuerit, non pro- 
pter causam Dei, sed propter privatam rem? Ut- 
puta, ut auferat aliquam rem tuam : ille quidem qui 


B 


te sine causa est persequutus, reus est : tu autem C 


beatus non es, quia non propter justitiam perse- 
quutionem passus es, sed poa privatam cau- 
sam. Plane si volueris illud implere, quod dictum 
est : Qui te percusserit ad maxillam unam , 
præbe illi et alteram ; et qui vult auferre quae 
tua sunt, noli vetare : tunc vere beatus es, 
quoniam etsi ab inilio non propter causam Dei 
persequutionem patiebaris, postea tamen aut da- 
mnum aut injuriam passus es propter Deum. Si 
autem restitleris eliam cum peccato, et non po- 
tueris pati, beatitudinis perdidisti mercedem. 
11. Beati eritis, cum vos exprobraverint ho- 
mines. Postquam loquutus est de persequutioni- 
bus sustinendis, tamquam si respondeat quis ad 
Deum : Dominc, quid si persequutionem quidem 
passi non fuerimus propter te, vel propter justi- 
tiam tuam, in opprobrium autem venerimus, et 
in blasphemiam hominum iniquorum ? Beati, ın- 
quit, eritis, non solum cum persequutionem passi 
fueritis, sed etiam cum vos exprobraverint ho- 
mines. Ecce multi homines propter causam qui- 
dem Dei fiunt nobis inimici, sed non aperte nos 
persequuntur, forsitan quia nec possunt : tamen 
circumeuntes omnia, blasphemant nos et dicunt 
de nobis quz sunt probrosa. Beati eritis cum vos 
exprobraverint homines, et dixerint omne ver- 
bum malum adversum vos, mentientes propter 


» V. D. sperat inde capere predam, non malc. Editi in marg. sperat in corpore predam, ppm 
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aqua nobis porrexit, merces ejus non perit : sic 4?- 


qui vel unius levissimi verbi nobis injuriam fece- 
rit, anima nostra vacua non erit a mercede, Ut 
ergo blasphematus sit beatus, duo hzc convenire 
debent : ut mendaciter blasphemetur, et. propter 
Deum blasphemetur : alioqui si unum defuerit, 
jam non est beatitudinis merces. Utpula si quis 
dixerit de te quod est turpe mendacium, sed non 
propter causain Dei, sed propter privatam aliquam 
inimicitiam dolens, ille quidem peccavit, tu autem 
mercedem justitia non habes : nisi forte cum pos- 
sis reblasphemare, non reblasphemasti propter 
justitiam Dei : aut cum possis te revindicare, non 
revindicasti : et tunc beatus es, et causa privata 
facta est tibi causa Dei. Quod si propter causam 
quidem Dei blasphematus es, tamen quod dictum 
cst de te malum, veruin cst : iterum non es beatus, 
quia verum dictum est de te : ct illa blasphemia 
pertinet bi non ad mercedem justitie, sed ad 
vindictam peccati. Ideo utrumque posuit, etanen- 
tientes, et propter me. 12. Gaudete et exsultate. 
Quare? Quia merces vestra inulta est in ccelo. 
Ponderate confusionem terrenam cum gloria czle- 
sti, et videte si non multo levius est, quod pati- 
iini super terram, quam quod exspectats in 
celo. Sed forte dicis, Quis potest blasphematus 
mendaciter, non dicam gaudere, sed vcl magna- 
nimiter ferre? Quisquis vana gloria non delecta- 
tur. Qui enim concupiscit quz in czlo sunt, op- 
pon non timet in terris : nec cogitat. quid 
oquantur homines propter ipsum, sed quid judi- 
cet Deus de ipso. Qui enim lætatur de laude ho- 
minum, et quantum lætatur, tantum contristatur : 
ille et de vituperatione hominum contristatur, et 
tantum contristatur, quantum laetatur. Qui autem 
de laude hominum non extollitur, nec de vitupe- 
ratione humiliatur. Unusquisque ubi gloriam 
querit, illic timet confusionem. Qui gloriam 
quarit in terris, confusionem timet in terris. Qui 
autem gloriam non quarit nisi tantummodo apud 
Deum, ille non timet confusionem, nis! tantum- 
modo Dei. Si miles periculum belli sustinet, dum 
a sperat victore predam : quanto magis vos op- 

robria mundi non debetis timere, qui regni ce- 
lestis praemium exspcectatis ? 


Homilia decima ex capite quinto. 


43. Fos estis sal terre. Quod si sal evanue- 
rit, in quo salietur? etc. Quasi interrogantibus 
apostolis, ad quos sit omnia ista loquutus, utrum 
generaliter ad populum, aut ad ipsos : volens 
ostendere quoniam ad ipsos precipue hzc loque- 
batur, addit, Jos estis sal terre. Hoc quod di- 
cit, Pos estis sal terre , ad illud respicit, quod 


Doctor 


superius dixit : Quia doctor omnibus virtutibus or nibu» 
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debet. esse debet esse ornatus. Debet esse pauper, ut avari- A adducere autem ignorantem ad scientiam veritatis 


virlutibus 
ornatus. 


tiam libera voce castiget. Debet esse semper su- 
spirans et lugens, sive sua, sive aliena delicta, ut 
confundat eos, qui nec peccare dubitant, priusquam 
peccent, nec postquam peccaverunt , tristantur, 
quia peccaverunt. Ideo suspiret ct plangat, ut 


per hoc ostendat, quia gravis ct periculosus est 


mundus iste fidelibus. Debet esuriens et sitiens 
esse justitiam , ut pigros circa opera bona, *vel 
lectionem fiducialiter verbo Dei aut increpationis 
flagello valeat excitare, magis exemplo suo, quam 
voce. Debet esse mansuetus, ut maris indulgendo 
quam vindicando regat Ecclesiam : ut magis ame- 
tur quam timcatur.. Debet. esse misericors aliis, 
sibi autem austerus, ut sibi quidem grave pondus 
justitiae ponat, aliis autem leve. Debet esse mundo 
corde, ut non solum non se immisceat circa ne- 
gotia secularia, sed nec cogitet de mundo. Sic- 
ut enim oculus quanto mundior fuerit, tanto 
longius videt: sic et anima quanto longius fue- 
rit a. sollicitudine. mundiali, tanto amplius Deo 
proximior est. Cujus autem cordis oculus mun- 
dum aspicit, illius mens non potest Deum videre. 
Sit autem pacificus, ut tota Ecclesia ejus quasi 
una sit anuna. Ubi autem concordia non est, nec 
oratio illic exauditur, nec oblatio suscipitur : 
quia nec ibi est Deus, ubi discordia dominatur. 
Debet autem et paratus ad passionem esse, non 
vana desideria martyrii habens, sed constantiam 
fidei DA dignam. Nam quantum ad sapien- 
tes, et miles non ille paratus dicitur ad bellum, 
qui concupiscit exire, sed qui potens est exire. 
S1 ergo omnibus his virtutibus fuerit. ornatus, 
tunc est qnasi optimum sal, et totus populus de 
illo conditur magis videndo eum, quam audiendo. 
Nam prima doctrina cst videre bonum, secunda 
autem audire. 14. Pos estis lux mundi. Dum 
consideramus quod opus est salis, quod lucis : 
admonet nos, ut quaeramus ob quam causam apo- 
stoli sali sunt comparati, ob quam autem causam 
luci. Salis opus est rem in eo statu tenere, in quo 
invenerit eam, ut ad deterius eam mutari non si- 
nat; ad melius autem perducere non potest. Ut- 
puta tenet carnem, ne putrescat ; u a antem 
non potest tenere incorruptam. Lucis autem opus 
est ipsas solvere tenebras, et ea, qua. fuerunt in 
tenebris, illustrare. Sic et apostoli ceterique do- 
ctores sal quidem sunt populi Christiani jam co- 
gnoscentis Deum, servantes eum in ipsa agnitione 
Dei , et sanctitate, id est, terre culte, que jam 
verbo crucis quasi vomeri aratroque subjecta est. 
Lux autem sunt gentium, producentes eas ad 
scientie. lumen , vel cæterorum qui forte in Ec- 
clesia ceciderunt in tenebris peccatorum. Item 
bona conversatio sacerdotis, sine verbo, tenet 
quidem sanctos in sanctitate per suum exemplum, 


a Fel lectione fidei, vel increpationis flagello. Sic 
habent V. D. et Editi in margine. i 


non potest. Item verbum quidem ignorantem ad- 
ducere ad scientiam veritatis et sine conversa- 
tione bona potest : tenere autem in fide, vel san- 
ctitate, absque bona conversatione- non potest, 
magis autem et scandalizat : sicut in sequentibus 
ostendemus. Ergo propter bonam conversationem 
suam sacerdotes sunt sal, quoniam bona con- 
versatio sacerdotum conditura populi est. Pro- 
j9ter verbum autem doctrinz lux , quoniam ver- 
bun; ignorantie lumen est. Prius autem vocavit 
eos sal, postea autem lux (sic), aut quia prio- 
ris loci est servare quos babes, secundi autem 
vocare quos non habes. Aut quia prius est bene 
vivere, secundum autem bene docere. Nam per 
B bonam conversationem ascenditur sine dubio ad 
-Scientiain : a scientia autem nescio si ad bonam 
conversationem omnimodo veniatur. Propterea 
scientes quidem sine timore Dei multos videmus : 
timentes autem Deum sine scientia. nullum vide- 
mus. Aut quia propter Judæos priores dicti sunt 
sal, non adducentes eum ad scientiam Dei, sed 
condientes ipsos in ipsa scientia. Lux autem, pro- 
pter gentes in secundo loco vocatas. Ideo et 
comparationem congruam introducens addidit, di- 
cens : Non potest civitas abscondi supra mon- 
tem posita. Quamvis enim ipsa voluerit ^ esse ve- 
lata, mons ipse, qui portat eam, facit eam ornnibus 
manifestam : sic et apostoli , et sacerdotes, qui fun- 
dati sunt in Christo, monte excelso, non possunt 
C esse absconditi : et si voluerint se abscondere, Chri- 
stus ipse manifestat eos, qui bajulat cos. Qua est 
hzc civitas? Ecclesia est sanctorum, de qua dicit 
propheta: Gloriosa dicta sunt de te,civitas Dei. Psal.%.3 
Cives autem ejus sunt omnes fideles, de quibus 
dicit apostolus : Pos estis cives sanctorum, et Ephe.». 
domestici Dei. Turres illius sunt prophetz, de '9: 
quibus dictum est : Fiat pax in virtute tua, el Pul, ui 
abundantia in turribus tuis. Sicut enim de tur- ?- 
ribus jacula contra omnes hostes jactantur, sic 
de propheticis libris contra vanas gentilium fabu- 
las et contra insanas hareticorumn disputationes 
salutaria veritatis proponuntur exempla. Portz 
autem ejus sunt apostoli, de quibus dictum est : 
Diligit Dominus portas Sion, super omnia ta- Psl% : 
D bernacula Jacob : quia per illas totus populus 
intrat ad fidem. Muri autem illius sunt sa ; 
cæterique doctores, de quibus dicit propheta ad — 
hanc Jerusalem spiritualem : Et alienigene ædi- E: & 
ficabunt muros tuos : quoniam ex gentibus vo- '* 
cati, facti sunt sacerdotes, et gubernatores Ecele- 
si. Sicut enim muri omnem gentilium et hzreti- 
corum impetum ipsi REL qui tamquam 
arietibus quibusdam, sic assiduis persequutionibus 
feriunt clerum, id est murum Ecclesiz. Et sicut 
mortiferas sagittas, sic insana verba * perverse ux 


* 


b V. D. et Editi in marg. esse celata. 
a Iidem perverse confessionis eorum , vel confes- 
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Rer eorum, de impia cordis pharetra pro- A vestra bona videant, ut quos illuminaverius 


entia, doctores quasi lapides vivi suscipiunt, et 
fidei virtute constringunt. Hec ergo civitas po- 
sita est super montem : id est, apostoli, prophet 
czterique doctores , zdificati in Christo. Mons 


3.34. enim Christus est, de quo ait Daniel : Ecce lapis 


excisus est sine manibus, et factus est mons 
magnus, et occupavit totam terram. Nunc per 
alteram comparationem vult ostendere, quare san- 
ctos suos ipse Christus manifestat, et non sinit eos 
esse absconsos. Id est quia 15. Nec qui accen- 
dunt lucernam, ideo eam accendunt, ut ponant 
sub modio, sed super candelabrum, ut luceat 
omnibus qui in domo sunt. Qui sunt accensores 


. lucerne? Pater et Filius. Que est illa lucerna? 


118. Verbum divinum, de quo dictum : Lucerna pe- 


dibus meis verbum tuum. Ut luceat : id est, 
appareat, et illuminet qui sunt vel in domo Ec- 
clesie, vel in domo omnium mundorum. Quod 
est candelabrum? Ecclesia, que bajulat verbum 


»p. a. Vite. Coasequenter dicit et Paulus : Inter quos 


9. 


æ 


lucetis sicut luminaria in sæculo, verbum vitæ 
continentes. Consequenter et omnis ecclesiasti- 
cus vir, habens verbum Dei, dicitur candela- 
brum. Modii autem sunt homines mundiales, va- 
cui a Deo, et ab omnibus qua sunt Dei. Dicun- 
tur autem modii, quoniam sicut modii desuper 
quidem vacui sunt, desubtus autem pleni : sic 
omnes mundi amatores et carnis, in spiritualibus 
quidem et divinis, qua superiora recte esse dicun- 


tur, vacui sunt et insensati : in inferioribus au- C 


tem, id est in mundialibus et terrenis, aliquatenus 
pleni videntur et sapientes. Propterea sicut in 
modio si volueris aliquid reponere, necesse est ut 
cadat deorsum ad inferiora ejus et tenebrosa : sic 
homini carnali, et mundiali , et vacuo, si dixeris 
aliquid quod est Dei , non illud tenet in superiore 
parte mentis suæ aut cordis, nec portat illud in 
ore; sed confestim cadit de mente ejus et corde 
deorsum in terrena et tenebrosa, ut nec illi prosit, 
nec aliis. Si autem et aliqua tentatio facta fuerit 
propter verbum veritatis, statim reversatur in 
terram , et aspiciens terram, quasi modius, ver- 
bum Dei sub se tenet absconditum. Reversatus est 


enim et aspiciens terram , et abscondens verbum D 


sub se, quando propter aliquam causam terrenam 
non est ausus palam proloqui fidei veritatem , 
Þaut injurias carnales timens , aut mortem , aut 
damna, aut cetera, quae obstruunt carnales homi- 
nes, ut verbum, quod crediderunt, libere non 
audeant profiteri. Nunc autem sciens, quoniam 
ille est laudabilis doctor, qui facit quod docet, ad- 


- didit et dicit : 16. Sic luceat lux vestra coram 


hominibus, ut videant opera vestra bona, et 
magnificent Patrem vestrum qui in celis est. 
Id est, Sic illuminate, docete, non ut verba ve- 
stra tantummodo audiant homines, sed ut opera 


sionis : nam dubie legitur. ( Imo expresse Commelin. 
ct Morel. in marg. confessionis.) Mox iidem confrin- 


gunt. Hac. 


per verbum quasi lux, condijatis per exempla 
operum vestrorum qnasi sales : quoniam qui 
docet, et facit quod. docet , vere ille docet : qui 
autem non facit quod docet, non alium docet, 
sed seipsum condenmiaf: Et melius est facere, 
et non oere quam docere, ct non facere. Quo- 
niam qui facit, etsi tacuerit, aliquos corrigit suo 
exemplo : qui autem docet, et non facit, non 
solum neminem corrigit, sed adhuc multos scan- 
dalizat. Quis enim non moveatur ad peccandum, 
cum viderit ipsos doctores pietatis. peccantes? 
Ergo per illos quidem doctores qui docent et fa- 
ciunt, magnificatur Deus : per eos autem qui do- 
cent, et non faciunt, blasphematur. Utputa, si 
bene doceant sacerdotes, et melius vivant, viden- 
tes gentiles dicunt : Benedictus Deus, qui tales 
habet servos. Vere enim eorum Deus verus est 
Deus. Nisi enim ipse essct justus, numquam po- 
pulum suum circa justitiam sic teneret. Nam di- 
sciplina domini ex moribus familie demonstra- 
tur. Non sicut nostri philosophi, qui magna lo- 
quuntur, et nec modica Eon. Si autem bene do- 
ceant, et male conversentur, videntes dicunt : 
Qualis est Deus corum, qui talia agunt? numquid 
sustineret eos talia facientes, nisi consentiret ope- 
ribus corum? Patres nostri, sicut illi existimant, 
idola colentes, omnem justitiam servaverunt : isti 
autem gloriosos loquuntur sermones, et ignomi- 
niosa opera faciunt. Vides quomodo Deus per 
malos Christianos blasphematur? Nec potest do - 
minus; bonam opinionem habere, qui malam 
familiam habet. Unde dictum est ad populum 
Dei : /Vomen enim Dei 
tur inter gentes. AT. Nolite putare quia veni 
solvere legem , aut prophetas. Propter duas 
causas dicit non se venisse ut solveret legem, 
sed ut adimpleret. Primum, ut discipulos suos, 
quos omnibus bonis operibus adornatos esse de- 
bere supra docuerat, his verbis ad suuin provo- 
caret exemplum : ut quemadmodum ipse omnem 
legem implebat, sic et illi omnia etiam minima 
legis festinarent implere. Deinde, quia futurum 
erat, ut Judzi calumniarentur eum in sabbatis 
operantem, et lepram. tangentem, quasi solventem 
legem, ideo priusquam incurrat in: calumniam, 
calumoidoribus satisfacit, dicens : /Volite putare 
quia veni solvere legem, aut prophetas: non 
veni solvere, sed adimplere. Jex et prophete 
duo hac agunt. Et de Christo * prophetizant et 


legem vivendi constituunt : quz utraque Christus prizant. 


implevit. De se quidem sic , quando natus est, et 
vocatys est Emmanuel ; quando circumcisus est ; 
quando praesentatus est in WA es et oblatum 
est pro 1llo sacrificium, scilicet duo turtures, aut 
duo pulli columbini ; quando in m fugit, 
legem adimplevit ; quando in Nazaret i | 


b V, D. et Editi in marg. aut invidias carnali? 


er vos blasphema- Esai. 5a.5. 


794 


OPUS IMPERFECTUM 


tus est; quando cum asino in templum ingressus à minimis istis. 19. Si quis solverit unum de 


est; quando a pueris laudatus est ; quando crucifi- 
xus est inter iniquos ; quando felle et aceto potatus 
est; quando in manibus Patris sui spiritum:com- 
D quando vestimenta sua dividenda reli- 

uit; quando descendit ad inferos, et visitavit omnes 

ormientes ; quando ascendit in strepitu ; quando 
sedit ad dexteram Patris; quando adhue ventu- 
rus est, vocans terram a solis ortu usque ad occa- 


xi Sum ; quando sederit in valle Josaphat, et judica- 


. Judicium caverit omnes gentes, adimplet prophetias : quia 
in valle Jo- nisi haec facta fuissent, mendaces erant propheta : 


sephat. 


nunc autem omnes impleti sunt, et adhuc imple- 


* buntur, cum stelle ceciderint, cum sol tenebra- 


tus fuerit, cum luna sanguineo colore mutata fue- 
rit, cum cælum plicatum fuerit sicut liber. Secun- 
dum autem modum videndi, legem implevit duo- 
bus modis. Primum exteriores quidem legis figuras 
solvens, interiores autem veritates ejus adimplens. 
Utputa, in lege praecepit omne opus servile in 
sabbato quemquam facere non debere, preterquam 
quod fit omni animae, scilicet quod est necessarium 
vitæ humane : hoc figurale est, P quia sic Deus 
in sabbato cessat ab opere. Spiritualiter secun- 
dum evangelii veritatem, opus servile peccatum 


Joan. 8.34. est : Quoniam omnis qui facit peccatum, ser- 


pus est peccati. Omne autem opus bonum non est 
servile, sed liberale, et pro animz fit libertate, 
licet videatur ipsum opus in prima facie corpo- 
rale. Vides ergo quia Christus sabbatis operans 
adimplevit legem , non solvit : manifestavit, non 
occultavit? Item in lege fuerat scriptum, lepram 
tangere non oportere. Hoc figuratum est. Lepra 
enim intelligitur peccatum. Christus ergo tangens 
lepram, non solvit legem, sed adimplevit. Mun- 
dans enim leprosum, justitiam operatus est, non 
peccatum. Et per hoc justitiam tetigit, non pecca- 


Esai. 5).9. tum, quod est vere lepra. Nam ille qui peccatum 


non fecit, nec dolus inventus est in ore ejus, cer- 
tum est quia nunquam tetigit lepram : id est, pec- 
catum. Merito ergo dicit, Donec omnia fiant. 
18. Amen dico vobis, donec transeat celum 
et terra, iota unum aut unus apex non preter- 
ibit a lege, donec omnia fiant. Quoniam que 
ab initio mundi usque ad finem erant futura, eo- 
rum mysteria sunt prophetate in lege, ut ne vi- 
deatur aliquid eorum qua fiunt Deus antea non 
cognovisse, propterea dicit, Non potest fieri ut 
transeat celum vel terra; donec omnia, que in 
lege prophetata sunt, rebus ipsis fuerint adim- 
pleta. Ingenuus homo, si vel in vili mendacio in- 
ventus fuerit, erubescit : et quomodo Deus quod 
promisit in lege, non faciat, aut aliter faciat? Vir 
sapiens quod dixerit, verbum suum non relinquit 
vacuum : et quomodo verba divina sine exitu va- 
cua poterunt remanere? Deus hominem punit, si 
quod docet alium, ipse non fecerit : quomodo 
Christus, quod loquutus est in prophetis, non 
adimplevit in opere? Deinde ani legem in 


» Idem in marg. quia nec Deus in Sabbato. 


C 


! 


D 


mandatis istis minimis, et docuerit sic homi- 
nes, minimus vocabitur in regno celorum. Sed 
primum videamus, qua sunt ista minima mandata. 
Et alii quidem aliter interpretati sunt, alii autem 
aliter. Puto autem, ipse Dominus manifeste osten- 
dit qua sunt, dicens demonstratorie : Si quis sol- 
verit unum de mandatis istis minimis : id est, 
qua modo dicturus sum. Nam talis est mos lo- 
quendi in Scripturis : qua post modicum di- 
cturi sunt, quasi jam dicta demonstrantur, sicut 
est ibi, Audi 
nisi quæ in sequentibus versiculis erat dicturus? 
Mandata igitur Moysi in actu facilia sunt, Von 
occides, non adulterabis : et ideo in. remunera- 
tore modica, in peccato autem magna. Mandata 
autem Christi, idest, Neque irascaris, neque con- 
cupiscas, ipso actu difficilia sunt, et ideo in re- 
muneratione magna sunt, in peccato autem mi- 
nima. Quomodo autem abstinere ab homicidio 
aut adulterio facile est, patet. Ipsa enim criminis 
magnitudo voluntatem faciendi repercutit, et ideo 
non habet laudem qui abstinet se ab illis, quia 
non est labor abstinere se ab illis. Nam omne 
malum, quanto gravius crimen est, tanto levius 
videtur ad non faciendum, et gravius facit 
tum, si fuerit factum. Non irasci autem difficile 
est in actu, quia dum levis culpa putatur, non f- 
cile servatur a multis. Et multum laboriosum est 
sse non irasci, quia naturaliter in hommibus 
iracundia est plantata, et ideo in remuneratione 
magna sunt, quia difficile est et laboriosum absti- 
nere ab eis. Propterea et si iratus fuerit homo, 
aut concupierit, est quidein peccatum, quia ma- 
lum est : non tamen est grave peccatum, quia dif- 
ficile est abstinere ab eis. Ergo minima mandata 
ista dicit Christi mandata, Non irascaris, non coo- 
cupiscas. Quz in observando quidem magna sunt, 
in peccando autem minima videntur, quantum ad 
homines negligentes. Ergo illi, qui levia 
committunt, minimi sunt in regno Dei : id. est, 
qui iratus fuerit, et iratus sade peccatum non 
fecerit in actu, a pæna quidem securus est, non ta- 
men est in gloria : quia etsi nihil tale committit, 
tamen quia sequutus est iram suam, et non illam 


repressit in corde suo, peccavit. Unde jubet p..; , 


nos propheta, si irati fuerimus, ut compuncti in 
cordibus nóstris iracundiam reprimamus, sciens 
quoniam si per iracundiam vel leviter pecca- 
verimus , peccatores sumus. Item qui concu- 
piscit , etsi non fecerit, peccavit. Quare? Quia 
vel omnino voluit. Qui ergo doctor est, si ab 
omnibus abstinuerit, magnus est: si autem vel 
levia hec peccaverit, nihil illt prodest sacerdotalis 
dignitas ejus : sed projectus a primo ecclesiastico 
choro, fit inter eos qui nec ia poena sunt, quia 
non fecerunt grave peccatum : non tamen sunt in 
gloria, quia peccati rugam aut maculam suscepe- 
runt. 


te hec, omnes gentes. Qua Hec, p.i 


IN 


Homilia undecima ex cap. quinto. : 


90. Nisi abundaverit justitia vestra plus 
quam scribarum et Phariseorum, non intra- 
bitis in regnum celorum. Scribarum et Phari- 
szorum justitiæ sunt mandata Moysi : impletiones 
autem mandatorum illorum sunt mandata Christi. 
Hoc est ergo quod dicit : Nisi quis supra legis 
mandata, et hzc mea pracepta, quz apud illos mi- 
nima existimabantur, impleverit, non intrabit in 
regum czlorum : quoniam illa, sicut diximus, de 

na quidem liberant, que scilicettransgressoribus 

egis debetur, non autem introducunt in reznum : 
hac autem et de poena liberant, et in regnum in- 
troducunt. Cum autem sit "idipsum, solvere ini- 
nima hzc mandata, et non custodire, quare supra 


xu quidem de solvente dicit : Qui solverit unum 


de minimis istis, minimus vocabitur in regno 
Dei, ostendens eum etsi minimum, esse tamen in 
regno : hic autem de non conservante dicit, Nisi 
abundaverit justitia hominis Christiani plus quam 
scribarum et Phariszorum, non intrabit in regaum 
celorum ? Qui enim non intrabit in regnum cæ- 
lorum, extra regnum erit. Sed vide quia mini- 
mum esse in regno idipsum est et non intrare in 
regnum. Esse enim aliquem in regno non est et 
regnare cum Christo, sed esse tantum in populo 
Christi. Tamquam si dicat : Qui solverit et docue- 
rit sicjinter Christianos quidem erit,tamen minimus 
Christianus,vel cum minimisChristianis.Qui autem 
intrat in regnum, fit particeps regni cum Christo, 


25. sicut et alibi dicitur bono servo : Intra in gau- 


dium Domini tui : hoc est, ut simul gaüdeas cum 
Domino tuo. Consequenter et iste qui non intrat 
in dien czlorum, gloriam quidem regni celorum 
non habebit cam Christo, erit tamen in regno cæ- 
lorum : id est, in numero eorum super quos Chri- 
stus czelorum Rex regnat. Nunc jam incipitosten- 
dere et docere qua sunt minima ista, quorum solu- 
tionem pradixerat esse periculosam. 94. Scitis, 
inquit, quia dictum est antiquis, Non occides : 
22.ego autem dico,si quis iratus fuerit fratri suo 
sine causa, reus erit judicio. Hzc impletio legis 
secunduin modum vivendi secunda facta est. Fa- 
ciens enim hzc Christus et ducens, implevit legem, 
non solvit. Non enim estChristi mandatum contra- 


: per rium legi, sed latius quam lex. Mandatum Christi 
| non legem in se tenet inclusam, lex autem non tenet Chri- 


VF. 


sti mandatum. Qui ergo implet Christi mandata, 
tacite in eis implet et legis. Nam qui non irascitur, 
multo magis nec occidit : qui autem implet legis 
mandatum, non omnino implet et Christi. Frequen- 
ter enim et homo non quidem occidit propter timo- 
rem vindictze, tamen irascitur. V ides ergo, quia lex 
impleta est per gratiam, non sublata ? Deinde sine 
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ossunt stare legis man- 
data. Nam si concedatur licentia irascendi , datur 
et causa homicidii faciendi. Ex ira enim homici- 
dium generatur. Tolle autem iram, et homicidium 
non fit. Omnis enim, qui irascitur sine causa, 
quantum ad voluntatem suam homicidium facit, 
etiamsi non facit propter metum. Ideo dolor qui- 
dem non est talis, quemadmodum si factum fuis- 
set, peccatum autem tale est irascentis. Ideo Joan- 
nes in canonica sua Epistola dicit : Qui odit 
fratrem suum sine causa, homicida est. Vide 
sapientiam Christi. Volens ostendere, quia ipse est 
Deus, qui aliquando loquutus est in lege, et qui 
nunc mandat in gratia, illud mandatum quod ante 
omnia mandata posuit in lege, illud ipsum man- 
datum posuit ct nunc in principio mandatorum 
suorum. In primis scriptum est in lege, Won oc- 
cides. Idco fic statim ab homicidio cepit, ut per 
concordiam mandatorum ipse inveniatur dictator 
fuisse legis et gratis. Qui irascitur fratri suo sine 
causa, reus erit judicio. Ergo qui cum causa 
irascitur, non erit reus. Nam si ira non fuerit, nec 
doctrina proficit, nec judicia stant, nec crimina 
compescuntur. Justa ergo ira mater est disciplina. 
Itaque non solum non peccant, qui cum causa 
irascuntur : sed e contra, nisi irati fuerint, pec- 
cant : quia patientia irrationabilis vitia seminat, 
negligeni:am nutrit, et non solum malos, sed etiam 
bonos invitat ad malum : quia malus quidem,*quam- 
vis incorreptus fuerit, non emendatur : bonus 
autem nisi correptus fuerit, perit quia * in corpo- 
re magis aaki malum quam bonum. lra- 
cundia quæ cum causa est, non iracundia est, 
sed judicium. Iracundia enim proprie intelligi- 
tur commotio passionis. Qui autem cum causa 
irascitur, ira illius jam non ex passione est, sed 
ex causa : ideo judicare dicitur, non irasci. Puto 
autem quod non de iracundia carnis loquitur Chri- 
stus, sed de spiritu. Nec ad carnem loquitur, sed 
ad animam, sicut et in sequentibus ostendemus. 
Scit enim Domihus, quia etsi mandaverit carni, 
caro ei non obaudiet. Nec enim est possibile, ut 
caro non conturbetur : Quia sapientia carnis 
inimica est in Deum : legi enim Dei non est 
subjecta. Nec enim potest, dicente Job, Homo 
natus de muliere, plenus iracundiá, non irasci. 
Quando ergo homo irascitur, et non vult facere 
quod ira compellit, caro ejus irata est, animus au- 
tem ejus non est iratus. Ergo multi sunt, quorum 
carc irascitur, anima autem non irascitur. Item 
multi sunt, quorum caro non irascitur; anima an- 


Joa1.3.15. 


- 


Exod. 20. 
13. 


* in corde. 


Rom. 8. 9. 


Job. 14. IL. 


tem eorum irascitur, id est, qui videntur patientes - 


et taciti, et occulte cogitant, malum, et semper 


* quarunt opportunitatem nocendi. Si quis dixerit 


b [ Commelin. et Morel. ipsum. Iidem infra etsi mi- 


nimum esse tamen in regno esse.) 


ratri suo, Racha, sine causa, reus erit con- 
cilio. Id est, ut sit unus ex concilio eorum, qui 
adversus Christum fuerunt, sicut apostoli in cano- 


a Iidem in marg. quamvis correptus fucrit. 
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nicis suis interpretantur. $i quis autem dixerit, A sciens Salomon, dicebat ad Dominum : Duo po- Pros. 


Fatue, reus erit gehennæ. Racha quidem dicitur 
Hebraice vacuus, quamvis quantum ad sensum ver- 
bi, unum est dicere, Fatue, et, Racha. Nam qui 
vacuus est, ille fatuus est : et qui fatuus est, sine 
dubio vacuus est, et utriusque verbi una videtur 
esse injuria. Nam sicut indigna res est illi dicere, 
Fatue, qui habet in se sapientiam spiritualem in 
agnitione Dei Patris et Christi : sic indigna res 
est, dicere hominem vacuum, qui habet in se 
Spiritum sanctum. Nam nemo dicitur vacuus, 
qui habet in se Spiritum sanctum, et nemo fatuus, 
qui Christum cognoscit. Et quare illud quidem 
verbum, id est Racha, habet penam concilii : 
hoc autem verbum, Fatue, a Nam si 
unum peccatum est, una debet esse et pæœna 
amborum. Sed quantum ad dicentis propositum, 
differentiam jam habent hzc verba, etsi quantum 
ad sensum similia sunt. Racha enim vulgare ver- 
bum erat apud Judaeos, quod non ex ira, neque ex 
odio, sed ex aliquo motu vano dicebant, magis 
fiduci& causa, quam iracundiae. Nam unaquaeque 
provincia habet in consuetudine aliquod exprobra- 
torium verbum; quod non rixz causa, sed fami- 
liaritatis gratia dicere solent ad eos, quorum fidu- 


ciam habent. Utputa, patronus suscepto liberto suo, ` 


aut dives pauperi, aut urbanus rustico, conte- 


¿xn mnens personam ejus, magis quam inimicans. Sed 


forte dicis, si Racha iracundiz causa non dicitur, 
quare peccatum est? Quia contemtionis causa di- 
citur, non zdificationis. Nam etsi persona illius 
tibi contemtibilis videbatur, tamen dicus Chri- 
stianitatis illius contemtibilis non erat. Etsi illum 
aspicere non volebas, tamen Christum, qui in eo 
est, aspicere debuisti. Deinde et alia ratione pec- 
catum est dicere Racha, quia etsi ille aliquid va- 
num audire merebatur, te tamen dicere vanum ali- 


Math. 12. quid non oportebat, cum sic scriptum est : Amen 


dico vobis, pro omni verbo otioso, quodcum- 
que loquuti fueritis, dabitis rationem. Quic- 
quid non est lumen, tenebra est : sic et quicquid 
bonum non est, malum est. Dicit apostolus : 


Ephes.h. Omnis sermo malus ex ore vestro non procedat. 


Et non dicit, Si quis bonus, tantummodo, sed, 
Si quis bonus ad ædificationem fidei. Si ergo nec 
bonum verbum sine causa dicere debemus, nisi 
fuerit pro occasione ædificationis, ne ipsum ver- 
bum bonum, dum sipe causa dicitur, inveniatur 
esse otiosum, et fiat malum : quanto magis illud 
verbum dicere non debemus, quod a semetipso na- 
turaliter malum est, et ad injuriam. pertinet au- 
dientis? Deinde, numquid menibrum oris nostri, 
quod ad adificationem aliorum creatum est, aut ad 
usum corporis, aut ad gloriam Dei, trahimus illud 


tal. usum, ad ministerium vanitatis? Omnis enim sermo 


vanus qui dicitur, immundo spiritu dictante pro- 
fertur. Vanum ergo sermonem dicentes, non tan- 
tum ideo peccainus quia per illum sermonem ali- 
quem lædimus, sed quia damus locum in nobis 
unmundis spiritibus agendi quod volunt. Hoc 


C 


D 


stulo a te, ne auferas gratiam tuam a me, ;.8 

priusquam moriar, et vanum verbum non er- 

eat de ore meo. Si enim vasa sanctificata ad pri- 

vatos usus transferre peccatum est et periculum, 

sicut docet nos Balthasar, qui bibens in calicibus Das : 

sacratis de regno depositus est, et de vita : si ergo 

hac vasa sanctificata ad privatos usus transferre 

sic periculosum est, 1 [in quibus non est verum * 

corpus Christi, sed mysterium corporis ejus con- 9ta 

Unctur ]: quanto magis vasa corporis nostri, diga 

due sibi Deus ad habitaculum preparavit, non 
ebemus locum dare diabolo agendi im eis quod 

vult? Si quis autem dixerit, Fatue. Yn communi 

intelligendum est ubique, Sine causa. Id est, qui 

iratus fuerit sine causa : qui Racha sine causa di- 

xerit, qui Fatue sine causa dixerit. Si autem cz- 

dere cum causa peccatum non est, quanto magis 

cum causa Fatue dicere, non est peccatum? Nam 

et verbum malum species est aliqua castigationis, 

et apud sapientem durius est quam flagellum. 

Quid enim si talis fuerit causa, ut non verbis, ve- 

rum verberibus proferatur vindicta? Ecce enim 

et apostolus dicit, Fatue : O insensati Galate, C4. : 

quis vos fascinavit? Sed non peccavit, quia ju- 

sta causa fuit dicendi.: Ita ad discipulos in via 

Christus : O stulti et tardi corde. 95. Si ergo Lc: 

offers munus tuum ad altare. Quoniam supe- 

rius dixerat, Qui irascitur fratri suo sine causa, 

hoc : Qui autem dixerit, Racha, illad : Qui 

autem dixerit, Fatue, istud : consequenter sub- 

jungit : Si offers munus tuum ad altare, et illic 

recordatus fueris, quod habet aliquid adversus 

te frater tuus. Habet scilicet, si iratus. ei fueris 

sine causa, si dixisti ei Racha, vel Fatue sine causa. 

Si ergo ex his levibus causis offenso fratre, et non 

placato, impossibile est munus Deo offerri, et sus- 

cipi : quemodo ante conspectum Dci ingredien- 

tur, qui fratres suos conculcant, przdantur, et 

alia multa in viduis et orphanis iind commit- 

tunt? In primis scire debemus, quod quamdiu fi- 

deles homines aliquam dissensionem habuerint 

inter se, Deus illis non potest esse amicus, munus 

eorum non ar oratio eorum non exaudi- 

tur, vel si quid aliud bonum fecerint, quia nemo 

inter duos inimicos potest esse fidelis amicus am- 

borum. Utputa, si de illo bene loqueris apud istum, 

displices isti, et in suspicionem venis quasi plus 

diligas illum : et si al illum bene loqueris de 

isto, displices illi, et in suspicionem venis, quasi 

plus diligas istum. Ideo et Deus. non vult esse 

amicus fidelium, quamdiu ipsi inter se fuerint 

inimici, quia si illi séries fecerit, iste con- 

tristatur : etsi non contristatur, quia nihil 

agere contra Deum, tamen non congaudet in be- 

neficiis ejus. Si autem aliquid poterat contra Deum, 

iragceretur ad Deum, quia miseratus est inimicum 

ejus. Similiter et si isti misericordiam fecerit, ille 

contristatur, Considera qualem habet Deus con- 

scientiam circ nos, et quomodo fidem servat bo- 
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minibus, quia nos perfecte diligit, ideo inimicis A cogitasti male facere alicui Christiano; non potes 


nostris non vult esse amicus. Utputa, duo ini- 
mici estis fideles; ideo tibi non vult esse amicus, 
quia illi amicus est : et ideo illi non vult esse 
amicus, quia tibi amicus est. Ergo te diligens, illi 
est inimicus, et illum diligens, tibi est inimicus. 
Numquid propter se Deus non suscipit munera 
nostra, sed propter nosipsos? Alteri adversatur 
Deus, dum alteri conscientiam. servat : et. dum 
ambos diligit, nulli vult esse amicus propter ini- 
micitias amborum. Ergo Deus fidem nobis ser- 
vans, inimicorum nostrorum amicus fieri non vult, 
et nos fidem non servamus, si inimicos ejus dili- 
gimus, et amicos odimus. Qui enim amicus cst 
infidelium, et inimicus fidelium, amicos Dei odit, 
et inimicos Dei amat. Si autem fidem Domino 
servaremus, sicut ille nobis, numquam infidelium 
amicitias coleremus, numquam nos infidelium ma- 
trimonio jungeremus. 94. Dimitte illic munus 
tuum, et vade reconciliari prius fratri tuo. 
Vide misericordiam Dei, quomodo hominum uti- 
litates amplius aspicit, quam suos honores. Si 
enim suos honores magis aspiceret, sic dixisset : 
Interim offer munus tnum et postea vade, et re- 
conciliare. Nunc autem dicit : Vade primum, et 
reconciliare, et sic veniens offeres. Tanquam si 
dicat ad illum : Vade. Ego libenter contemnor, 
libenter honoris mei patior damnum, libenter ex- 
specto Dominus servos tantummodo ut vos in 
amicitiam veniatis. Vade ergo, ut scias quia plus 
diligo concordiam fidelium meorum, quam mu- 
nera : quia munera hominum nullum Deo faciunt 
lucrum : caritas enim illorum Dci gloriam T 
ratur. Ne dicas, Ille mihi nocuit, non ego illi : 


xiv ille mihi satisfacere debet, non ego illi. Si pro 


gloria salutis tuæ jubet te Dominus amicitiam fa- 
cere, magis nocitus debes rogare, ut duplicem 
gloriam consequaris : unam, quia nocitus es, alte- 
ram, quia prior rogasti. Si enim in illum nocuisti, 
ct ideo rogasti, parcet tibi Deus quod nocuisti, 
qua prior rogasti : tamen nullam habes merce- 


em, quia reus constitutus rogasti. Si autem ille - 


te leserit, et. prior rogaveris, magnam habebis 
mercedem. Festina ergo inimicum tuum prave- 
nire ad amicitias, ne forte, te tardante, ille præ- 
veniat te ad rogandum, et rapiat de manibus tuis 
pietatis mercedem. Nam si ille te nocuit, et ille 
te rogat, infructuosa est amicitia tua. Quam enim 
justitiam fecisti ante Deum, si rogatus te placave- 
ris? Non enim volens, te Deus substernere sub 
pedibus ejus, jubet te prius rogare, sed volens 
tibi humilitatis * gloriam eaae. Sed forte 
dicis : Ecce ego volo reconciliari : sed dic mihi, 
quomodo reconciliabor ? Qualis m offensio, 
talis debet sequi reconciliatio. Si cogitatu offen- 
disti, cogitatu reconciliare. Si verbis offendisti, 
verbis reconciliare. Omne enim tum, quo- 
modo committitur, eo modo et ponitetur. Utputa, 


* Iidem in marg. gloriam providere. Sed. 


€ 
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'niam fraude abstulisti, aut rem ali 


munus tuum offerre ante Deum, quia babes in 
corde tuo nocendi propositum. Recogita bene, 
quod cogitaveras ale, et pænituisti. Nam cogi- 
tationis peccatum contraria cogitatione dissolvitur. 
Quis testis? Propheta. Que dicitis, inquit, in 
cordibus vestris, et in cubilibus vestris com- 
pungimini. Vides quia irasci nature est, exse- 
qui autem iracundiam voluntatis? Si autem verbis 
lesisti fratrem tuum, vade, et verbis satisfac ei ex 
toto corde, et penituisti. Quoniam autem ver- 
borum peccatum verborum satisfactione dissol- 
vitur, testis est Aaron. Cum enim detraxisset de 
Moyse, vadens verbis rogavit eum, dicens : Rogo, 
Domine, ne inferas in nos peccatum hoc, quia 
ignoravimus quod peces in te. Si autem 
operibus aliquem offendisti, puta, alicujus pecu- 
iquam per vio- 
lentiam abstulisti, redde ei quæ abstulisti, et pæ- 
nituisti. Quoniam autem abstracte rei peccatum 
rerum recompensatione dissolvitur, testis est Za- 
cheus, dicens : Domine, quecumque fraude 
abstuli, reddo in quadruplum. Si autem rem 
quidem alicujus non tuleris, sed forte castigaveris 
hominem impotentem injuste, dona ei d is pro 
injuria dignum : sicut scriptum est in lege : Si 
percusseris servum tuum, et fregeris illi den- 
tem , dimitte eum liberum. Secundum hoc intelli- 
gendum est, et si castigaveris aliquem, injuriæ 
peccatum heneficio est dissolvendum. Alioqui nisi 
quem factis lasisti, factis placaveris, sine causa 
oras ad Dominum, sine causa eleemosynas facis de 
rebus, quibus alios exspoliasti. Quid prodest tibi, 
si alter pro te oret ad Deum, et alter adversus te 
interpellet Deum? Etsi ad. istius orationem vult 
tibi Deus misericordiam facere, illius interpellatio 
non permittit. Melius est, ut etsi nemini prodes, 
nemini noceas, quam ut alios spoues et alos ve- 
stias. 25. Esto consentiens adversario tuo cito, 
dum es cum illo in via, ne forte tradat te ad- 
versarius judici, et judex tradat te ministro, 
et in carcerem mittaris. Festinat Dominus, ut 
ad amicitiam festinemus inimicorum nostrorum, 
quamdiu vivimus in hac vita ( vita enim omnium 
hominum communis est ista vita carnalis, per 


Psal. 4. 5. 


Num, 123. 
II. 


Luc. 19. 8. 


Exod. 21. 
27. 


quam omnes homines transeunt, boni et mali ), 


sciens quam periculosum est, si unus ex inimicis, 
pace non facta, fuerit mortuus : nam postea etsi 
voluerint pacem facere, non possunt, cum fuerint 
separati. $ autem quamdiu in via hujus vitz es, 
non feceris pacem cum adversario, quem lzsisti, 
sed sic inimicantes per mortem ieritis ante judicem 
Christum, tradet te Christo, convincens te reum 
in judicio ejus, et judex tradet te ministro, id est, 
angelo penarum crudeli, et ille mittet te in car- 
cerem gehenna. Et qui in hoc seculo si pacem fe- 
cisses, etiam gravissimi operis poteras accipere 
indulgentiam, sicut scriptum est : Caritas operit 


t. Petr. h 
8. 


Prov. 25. 
21. 22. 

et Rom.12. 
20, 
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IMPERFECTUM 


multitudinem peccatorum : si semel condemna- A natura carnalis subdita est passionibus istis, et 


tus fueris missus in carcerem, jam non solum de 
gravibus peccatis, sed etiam pro verbo otioso, 
quod loquutus es, id est, si Racha alicui dixisti, 
pro eo sunt exigenda a te supplicia. Tradet autem 
te judici adversarius tuus, etsi te prius rogaverit 
ille. Dicit enim Salomon : Si esurierit inimicus 
tuus, ciba illum : hoc enim faciens, carbones 
ignis congeres super caput ipsius. Congerere au- 
tem carbones ignis quid est aliud, nisi magis reum 
facere ante Deum? Si ergo qui benefacit inimico, 
magis illum reum facit ante Deum : consequenter 
et qui prius rogat inimicum suum, reum illum 
facit ante Deum. Frequenter homines in hoc sæ- 
culo mittuntur in carcerem pro peccato : id est, 


nemo est hominum, etiam sanctorum, qui se 
omnino ab ira vel concupiscentia valeat separare, 
estiment Christum, quasi impossibilia ista man- 
dantem, occasionem sibi quzrere, per quam 
homines faciat réos, quoniam omnis, qui impossi- 
bika mandat, occasiones offensionis seminat, et 
causas puniendi requirit : ideo pauca de divisione 
voluntatum animze corporisque tractemus. Sicut 
duas in nobis habemus naturas, animæ scilicet et 
carnis : sic duas habemus voluntates, unam ani- 
mæ, alteram carnis : duas iras, unam animz, et 
álteram carnis : duas concupiscentias, unam animz, 
et alteram carnis. Et natura quidem carnis ab his 
omnibus non potest se rare. Nam necesse 


in angustias et tribulationes diversas. Nam ple- B habet et irasci, et concupiscere, etsi non vult, 


rumque peccantes in hominibus mittuntur in tri- 
bulationes diversas : sed non intelligimus. Angu- 
stia autem hujus mundi, carceres appellantur. 


b Homilia duodecima ex cap. quinto. 


27. Audisti quia dictum est antiquis, Won 
machaberis : 98. ego autem dico vobis, quo- 
niam omnis qui viderit mulierem ad concu- 
piscendum eam, jam mæchatus est eam in 
corde suo. Ecce alterum mandatum, minimum 
quidem apud Judaos tunc, et nunc apud omnes 
qui * non multum curant de anima sua , nec judi- 
cant cor suum, qui irasci proximis suis sine Causa 
aliquod non putant esse peccatum : nec concupi- 
scere tantum mulierem alienam putant esse pecca- 
tum, opere coscupiscentie non subsequuto. Ma- 
gnum autem est apud timentes Deum et cor suum 
dijudicantes. Magnum est etiam apud Deum, qui 
non tantum opus hominis aspicit, quantum cor. 
Quo mandato lex non solvitur, sed impletur : 
quia sipe hoc mandato stare non potest legis 
mandatum. Omne enim adulterium ex concupi- 
scentia nascitur. Quomodo ergo tolletur adulte- 
rium secundum legis mandatum, nisi przcisa 
fuerit concupiscentia secundum Christi manda- 


Lxv tum? Quoniam ergo sicut ira mater est homicidii, 


sic concupiscentia mater est adulterii : consequen- 
ter sicut qui irascitur fratri suo sine causa, occidit 
eum in corde suo, etsi non occiderit eum * propter 
metum vindicte, aut propter impotentiam suam, 
etiam homicida est apud Deum, qui non magis 
opus considerat, quam affectum : sic qui concu- 
piscit mulierem alienam, jam mæchatus est eam 
in corde suo : etsi non habuerit eam, causa aliqua 
obsistente, etiam adulter est apud Deum, qui ma- 
gis aspicit voluntatem quam opus, quoniam opus 
ci adulterii committendi defuit, non voluntas. Sed 
ne forte homines humana nature mysterium igno- 
rantes, dum censiderant, quia generaliter omnis 


b In Codice V. D. hec Homilia precedenti jungitur. 


e [ Commelin. et Morel. omittunt non.] 


quoniam non est in arbitrio suo creata : id est, 
non est nunc in arbitrio suo, sicut creata fuit, 


sed sub lege peccati. Venumdata est enim sub 


peccato; propterea de illa dicit apostolus : Sa- Rea. 


pientia carnis inimica est in Deum : legi enim 
Dei subjecta non est, nec enim potest. Anima 
autem in arbitrio suo creata est, secundum legem 
justitie Dei: propterea potest et non irasci, si 
vult: et non concupiscere, si vult. Quando 

irascimur et concupiscimus, si displiceamus nolxs, 
et festinemüs reprimere vel iram vel concupiscen- 
tiam nostram, manifestum est, quia caro nostra 
irascitur aut concupiscit sola, non anima nostra. 


` Quando autem complacemus nobis in his, et de- 


cernimus si poterimus nostram implere iracun- 


C diam, vel concupiscentiam nostram : tunc et anima 


irascitur et concupiscit simul cum carne. Propter- 
ea sciens Deus, quia carnis natura subdita ei 
non est, nec potest non irasci, non mandat carni 
qui mandat. Quis enim sapiens illi ponit præce- 
ptum, qui etsi vult, non potest obaudire ? Sed ad 
animam loquitur, et animz mandat, quz potest 
Deo in omnibus obaudire : quz potest, etiam 
carne irascente et concupiscente, ipsa nec irasci, 
nec concupiscere. Si ergo ad animam loquitur, et 
de concupiscentia anime loquitur, dicens : 

quis viderit mulierem ad concupiscendam eam, 
jam machatus est eam in corde suo: id est, 
non si quis concupiverit secundum desiderium 
inevitabile carnis, sed, si quis concupierit secun- 


D dum voluntatem aniinz, et consensum, decernens 


et statuens implere quod cupit : ille talis etsi nihil 
gesserit, jam tamen corde adulter est ante Deum, 
quia forsitan impeditus est ab opere, non com- 
punctus in voluntate. 29. Si dexter oculus tuus 
scandalizaverit te, erue eum. Puto quod omnis 
merces justitia» nostrae in hoc posita sit, quia omni 


tempore contra carnem nostram luctamur : qnia Gai 5 


Caro concupiscit adversus spiritum, et spiritus 


adversus carnem. Sic enim ait propheta : Tota Pss.) 


die contristatus ingrediebar, quoniam renes’. 


a V. D. et Edüiin marzine propter metum vulentium. 
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mei impleti sunt illusionibus, et non est sani- A dalizat nos : id est, mens carnis, non mens anima. 


tas in carne mea. Si ergo secundum popen 
non est sanitas in carne nostra, quot oculos quis 
habet, aut quot dextras in corpore suo, ut secun- 
dum malitiam carnis suffitiat pena membrorum ? 
Sed videamus, ne forte vel sic possibile est intel- 
ligere de oculo corporali, vel de manu. Sicut enim 
totus homo quamdiu peccat, vivit peccato, mor- 


.tmus est autem justitie, sicut scriptum est: Et 


vos, cum essetis mortui peccatis; cum autem 
homo conversus fuerit ad justitiam, vivit justitiz, 
mortuus est autem peccato ; sic et unumquodque 
membrum, utputa oculus, quamdiu quidem male 
aspicit, integer quidem est peccato, ejectus est 
autem justitiae : cum autem desierit male aspi- 
cere, ejectus est a peccato, integer est autem Justi- 
tie. Sed neque sic convenit. Nec enim habet ra- 
tionem hac interpretatio plenam, propter quod 
dicit, Si dexter oculus tuus scandalizaverit te. 
Quid enim? quando dexter scandalizat, sinister 
quid facit? numquid contradicit dextro, ut dexter 
quidem quasi reus ejiciatur, sinister autem quasi 
innocens reservetur ?.Sed puto ad animam hac 
cuncta referri, sicut diximus supra. Oculum igi- 
tur dicit anime, id est, mentem per quam anima 


- videt. De quo et alibi dicit : Si oculus tuus fue- 


[un 


oo 


. mente sic : Inflat 


rit simplex, etc. Oculus autem iste carnalis non 
est oculus, sed est speculum oculi illius interioris, 
id est mentis. H-bet enim et corpus suam men- 
tem, sicut et animam suam: : sicut testatur aposto- 
lus, de mente quidem anima dicens hoc modo : 


. Igitur ego ipse mente quidem servio legi Dei, 


carne autem legi peccati. De corporis autem 
us mente carnis sua, et non 
tenens caput. Similiter et de manu, vel de pede. 
Dextra manus hominis est voluntas anim : sini- 
stra autem manus voluntas corporis est. Hac au- 
tem corporea manus non est manus, sed organum 
manus illius. Nisi enim voluntas, aut bona, aut 
mala, moverit eam, ad nihil movetur. Dextra ita- 
que manus hominis est voluntas anima : sinistra 
autem manus est voluntas corporis. Ideo enim 
partes anima dextre vocantur, corporis autein 
sinistre : quoniam anima in arbitrio suo creata 
est, ad quod voluerit declinare, sive ad bonum, 
sive ad malum : et sub lege justitie creata est, 
ut recta videat, recta audiat, et agat, et ambulet. 
Partes autem corporis sinistra dicuntur, quia non 
est in arbitrio suo creata caro, ut, sive ad bonum, 
sive ad malum declinare voluerit, possit : sed in 
malo creata est sub lege peccati, nec potest aut 
videre, aut audire, aut agere rectum. Sic et omnes 
sancti dextri dicuntur, peccatores autem sinistri. 
Unusquisque ergo nostrum habet dextrum oculum 
et sinistrum : dextrum quidem, mentem anime, 
sinistrum autem, inentem carnis; dextram autem 
manum, voluntatem anime, sinistram autem, vo- 
luntatem caruis. Quando ergo ex passione carnis 
concupiscimus sicut homines, animo autem resisti- 
mus concupiscentiz. nostra, sinister. oculus scan- 


Sinistra manus scandalizat, et non dextra : id est, 
voluntas carnis, non voluntas anima. Vide nunc 
quia non jubet carnis mentem ejicere, vcl carnis 
precidere voluntatem. Nec enim ficri potest, ut 
caro aliquando cesset a desiderio malo. Desideria 
autem carnis retinere quidem possumus, ut non 
faciamus quod desiderat caro : przcidere autem 
non possumus, ut non desideret. Quando autem 
ex proposito anima volumus malum, tunc dextra 
manus, id est, oculus dexter nos scandalizat, ct 
dextra voluntas. Hunc oculum et istam manum 
precidere jubet, quam et possumus pracidere : 
quoniam anima in arbitrio suo est, ut ad quod 
voluerit, valeat declinare. Caro autem non in ar- 


B bitrio suo est, sed in malo : vendita est sub pec- 


cato, et non potest bonum velle. Ideo autem caro 
sinistra dicitur, anima autem dextra, quoniam 
caro ad tentationem nobis creata est, anima autem 
ad salutem. Hzc est, sicut arbitror, loci istius 
interpretatio vera. Possumus tamen et alium in- 
venire colorem. Respectus vel consideratio mentis 
oculus est animæ, videlicet voluntas alicujus ope- 
ris faciendi, et movens manum ad aliquod. opus. 
Manus animæ est secundum ea quz diximus. Ut- 
puta erat mulier quedam religiosa, vel virgo, vel 
vidua : respexi et consideravi, et dixi : Debeo 
visitare illam mulierem assidue, ut si quid reli- 
gionis ignoret quasi mulier, instruam eam, ct 
confirmem ipsam in ipso bono proposito ejus. 


C Bonus respectus est iste, et dexter oculus : sed 


dum assidue visito eam, decidi in laqueum desi- 
derii ejus : et ille bonus respectus meus, et dex- 
ter, factus est mihi in scandalum. Quid ergo opor- 
tet fieri? Ejicere talem illum respectum honum : 
qui generaturus est mihi malum. Aut sic. Vidi 
orphanam quamdam, et dixi, Debeo illam in domo 
mea accipere, et educare, donec veniat tempus 
nubendi : et vadens cepi ei subministrare quz 
necessaria erant. Bonum opus hoc, et dextra ma- 
nus hec est: sed dum causa subministrationis 
video eam, decidi in laqueum desiderii ejus : et 
illud bonum opus meum, et dextra manus facta 
est mihi in scandalum. Vel ita. Videntes me qui- 
dam agere fiducialiter cum ea, scandalizati sunt, 


D dicentes : Quid sibi vult hoc esse, quod iste sic 


familiariter loquitur cum puella? Oportet ergo 
precidere tale opus bonum, quod vel mihi vel 
alteri generat malum. Nam et quod alteri generat 
malum, mihi generat : quia per. me factum est, 
ut alter adlara in me. Et haec proposi- 
tionis gratia diximus : verumtamen generaliter 
omne bonum, quod vel nos vel alios scandalizat, 

recidere debemus a nobis. Nam quale est illud 
m ex quo nascitur malum? Melius est enim, 
ut šine uno respectu aut uno opere bono salve- 
mur, quam ut, dum omnia opera bona voluerimus 
facere, cum omnibus pereamus. Sed et alii aliter 
interpretantur hunc locum. Y ult, inquiunt, Chri- 
stus, ut non solum de periculo nostri peccati 
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curemus, abstinentes nos ab omni concupiscentia A gium publicatur, peccatum autem solutionis magis 


mala, sed etiam ne vel propinqui nostri, vel ali- 
qui ad nos pertinentes , Mire aliquid. agant. 
Utputa, habes aliquem vel filium, vel fratrem, 
vel amicum, qui sic bene aspicit res tuas, quasi 
Propos oculus tuus, et habes eum pro oculo 

extro. Aut habes aliquem, qui sic procurat res 
tuas, quasi propria manus tua, et est tibi quasi 
dextra manus. Et illum talem si cognoveris ali- 
quid turpiter agere, precide eum ab anima tua, 
ct projice longe abs te, quia scandalizat te : quia 
non solum pro peccato nostro, sed etiam pro 
peccato proximorum nostrorum , quod tamen 
possumus cohibere, nisi aut cohibuerimus, 
aut repulerimus a nobis , dabimus rationem. Et 
quoniam omnes Christiani unum corpus sumus, 
et alter alterius membra : melius est, ut sine 
uno aut altero membro tali salvemur, quam ut, 
volentes illos tales habere, et ipsi pereamus eum 
eis. 91. Dictum est antiquis, Si quis vult dimit- 
tere uxorem, det illi libellum repudii. 38. Ego 
autem dico, Si quis dimiserit uxorem suam, 
excepta fornicationis causa, facit eam mæcha- 
ri, Et siquis dimissam duxerit, mechatur. Nunc 
tertium mandat mandatum, minimum apud indi- 
sciplinatos et lascivos, qui nullum aestimant esse 
peccatum, uxorem dimittere dato libello repudii, 
sine quo neque stare potest legis mandatum. Quo- 
modo? Quando primum Moyses filios Israel edu- 
xit de /Egypto, genere quidem erant Israélitz, 
moribus autem Egypti. Propter quod more gen- 
tilium contingebat, ut vir odiret uxorem. Et quia 
dimittere illam non permittebatur, paratus erat 
interficere eam. Aut si non interficiebat propter 
timorem legis, tamen assiduis cruciatibus aflhge- 
bat. Ideo jussit dari repudium, non quia bonum 
crat, sed quia remedium erat mali pejoris : ne 
dum facere malum vetantur, facerent pejus. Ergo 
propositum fuit legis repudium dare mandantis, 
ut ne homicidium fiat. Nusiquid in facto solo fit 
homicidium? nonne et in voluntate? Et coram 
hominibus quidem in facto fit homicidium, coram 
Deo autem 1n voluntate. Sicut enim qui irascitur 
fratri suo sine causa, etsi non potuerit occidere 
eum, occidit eum tamen in corde suo : sic et qui 
concupiscit mulierem, etsi non habuerit eam, 
adulteratus est eam in corde suo, quia voluntas 
ejus impedita est, non correcta. Sic qui odit uxo- 
rem suam, excepta fornicationis causa, et sic eam 
odit, ut dimittat eam, ut et nisi haberet licentiam 
dimittendi eam, occideret eam : in corde suo occi- 
dit eam, quantum ad Deum, quia opus homicidii 
defuit ei, non occidendi voluntas. Vides ergo quia 
lex praecipiens dari repudium, opus homicidii 
compescuit , non peccatum? Et non solum homici- 
dii crimen non sustulit, quantum ad Deum, sed 
eliam alterum dimissionis introduxit peccatum. 
Quoniam libellus repudii testimonium est soluti 


Lxvü conjugii, numquid justitia. solvendi conjugii ? 


Propterea, dato smepudio, solutum quidem conju- 


B 


C 


cxaggeratur. Tamen cum de irascente sine causa, 
et de concupiscente faceret. verbum, competenter 
intulit ipi DR de uxoribus non dimittendis. Si 
enim qui irascitur fratri suo sine causa, reus ent 
judicio : quomodo non erit reus, qui sine culpa 
fornicationis sic odit uxorem, ut etiam dimittat 
eam? Sed dicis, Multas habet culpas uxor mea. 
Quid cnim?tu autem sine culpa es? Si enim es- 
traneorum vitia supportare debemus , dicente 


apostolo : Invicem onera vestra portate, et sic C4 


adimplebitis legem Christi : quanto magis de- 
bemus uxorum ? Si quis viderit mulierem ad coa- 
cupiscendum eam, adulteratur cam in corde suo: 
quomodo non pro adulteriis condemnetur, qui di- 
mittens uxorem, occasionem dederit adulteriorum 
committendorum, ut et illa adulteretur in alterum, 
et alter in illam? Nam vir Christianus non solum 
se coinquinare non debet, sed nec aliis coinqui- 
nandi se occasionem praebere. Alioquin illorum 
crimen ad istius redundat peccatum, qui aliis 
committendi criminis factus est causa. Vide etiam, 
quia qui secundum legem repudium dat, quatuor 
committit iniquitates. Primam, quia quantum ad 
Deum exsistit homicida ; secundam, quia dimisit 
non fornicantem ; tertiam, quia fecit eam adul- 
terari ; quartam, quia et accipiens eam, fecit adul- 
terium. Nihil autem horum committitur, ubi 
servatum fuerit Christi mandatum. 33. Jtem di- 
ctum est, Non perjurabis : reddes autem Do- 
mino juramenta tua. 34. Ego autem dico, 
non jurare omnino, etc. Ecce quartum manda- 
tum, quod minimum putant avari, qui bene jurare 
non putant esse peccatum, Sine quo non potest 
stare legis mandatum. Nam nisi juramentum in- 
terdicatur, non possunt amputari perjuria. Ex ju- 
ramento enim perjurium generatur. Nemoest enim, 
qui frequenter jurat, et non aliquando perjuret. 


Propter hoc admonet Salomon : Non assuescas Eccu 


juramento os tuum ; multus enim casus in illo. 
Sicut enim qui facit consuetudinem multa loqui, 
necesse est ut aliquando et importuna loquatur, 
et qui facit consuetudinem frequenter manu sua 
percutere, necesse est ut aliquando et injuste per- 
cutiat : sic qui facit consuetudinem jurare in re- 


D bus idoneis, frequenter et in rebus superfluis 


etiam nolens consuetudine trahente perjurat. Nam 
omnium rerum consuetudinem, quando volue- 
rimus quidem, tunc facimus, non quando 
volumus, tunc repellimus eam. Et qualis est con- 


tra jurantes Dei sententia, docet Salomon : Fir, fèise 
inquit, multum jurans , non eriet plaga de ' 


domo ejus. Si ergo a jurantibus plaga non rece- 
dit, quomodo a perjurantibus aliquando recedet? 
Dic mihi, amice, jurando quid proficis? Nam si 
adversarius tuus crederet bene te juraturum, num- 
quam te jurare compelleret : sed quia papan 
rum te æstimat, ideo te jurare compellit. Et'cum 
juraveris, non quasi in veritate juramenti tui pla- 
catus tacet , sed quasi in damnatione perjurii tui 


| 
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indicatus recedit. Juramentum enim pum 
onum exitum habet. Quidam enim estimabunt 
' avariti causa jurasse, quidam autem et perju- 
isse. Qui autem de te bene voluerint suspicari, 
isi pejerasse te non credunt, tamen in veritate 
: jurasse affirmare non possunt. Nemo autem po- 
st defendere te et religiose egisse. Ideoque jurans, 
iimicis tuis in opprobrium venis, amicis autem 
is in suspicionem. Sed forte dicis, Quid faciam? 
on mihi credit, nec vult credere nisi juravero. 
cquiesce magis pecuniam perdere, quam salutem. 
retiosior tibi videatur anima tua, quam res tua. 
i rem aliquam perdideris, vivere potes : si Deum 
erdideris, quomodo vives ? An nescis quia quod 
ivitus amittis propter Dei timorem , majorem 
iercedem habes pro illo, quam si eleemosynam 
edisses? Quia quod cum majore colluctatione 
icimus, pro illo dignius corenamur. Ecce, amice, 
1moneo te, ne aliquando hominem jurare com- 
ellas. Sive existimas eum bene juraturum, recede 
b eo:sive existimas eum male juraturum, magis 
ecede ab eo : quia etsi ille bene juraverit, tu quan- 
um ad conscientiam tuam perjurii illius factus 
s causa,quia hoc proposito eum jurare compellis, 
on ut juret, sed ut perjuret. Si autem bene eum 
uraturum putares, nec jurare compelleres. O in- 
ipiens, qui alterum jurare compellis, nescis quid 
gis. Ille etsi perjuraverit, vel cum lucro per- 
urat, tu autem sine lucro perjurii illius par- 
iceps inveneris. Qui mentiri non dubitat, nec 
ierjurare timet : qui enim mentitur, veritatem 
n corde suo transgreditur ; qui autem perjurat , 
d verbis suis transit Deum. Quid ergo interest 
nter Deum transire, et veritatem transgredi, cum 
t ipsa veritas sit Deus? Hac sola est differen- 


ia, quia veritatem mentientes in corde transi-- 


nus, perjurantes autem Deum in verbis : nam 
'erbo hominibus satisfacimus , copscientia au- 
em Deo. Ipse Deus , qui perjurare vetuit , ipse 
t postea non jurare mandavit. Qui ergo in juran- 
lo non timet Dei preceptum negligere, nec in per- 
urando timebit. Quid autem vis? Timet Deum, 
ut non timet Deum? Si timet, etiam sine jura- 
nento non mentitur : sj autem non timet, neque 
jum juramento potest dicere veritatem. Audite 
"OS, derici, qui jurantibus evangelia ? sancta por- 
igitis : quomodo potestis ab illo juramento esse 
ecuri, qui semen perjurii datis? Numquid qui 
gnem portat, unde confletur incendium, alienus 
st ab illo incendio? Aut qui gladium porrigit 
inde homicidium commitfatur, nonne est socius 
iomicidii illius? Sic et qui occasionem perjurii 
'rzestat , collega fit perjurii ejus. [ Si ^ erat bene ju- 
are justum, juste dicebatis, quia dedimus illis 
vangelium ut jurent, non ut perjurent : nunc au- 
em cum sciatis, quia et bene jurare peccatum est, 
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A quomodo potestis esse liberi, qui occasionem datis 
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unde peccetur in Deum? | Cesset ignis, et incen- 
dium non fit; subtrahe gladium, et homicidium 
non committitur : sic tolle juramentum, et perju- 
rium non fit. Hzc de illis dicta sunt, qui jurant per 
Deum: eorum autem, qui jurant per elementa, ex- 
secrabilior iniquitas est. Caelum enim, et terram, et 
cetera Deus ad ministerium sibi creavit, non ho- 
minibus ad juramentum. Ecce enim in lege præci- 
pitur, ut per nullum juretur, nisi per Deum : qui 
ergo jurat per cælum aut per terram, aut quidquid 
illud est, per quod jurat, deificat illud. Propterea 
idololatram se facit omnis, qui per aliquid aliud a 
Deo jurat, etiamsi jurare liceret : quia non reddit 
Domino Deo suo juramenta sua, sed elementis, et 
sic ap ETE peccat. Primum, quia jurat ; deinde, 
quia deificat per quem jurat. Et vide quia per 
singula hanc rationem dat, cur quis non debeat 
jurare per elementa. eque per celum, inquit, 
quia thronus est Dei : id est, non Deus. 35. Ne- 
que per terram, quia scabellum est pedum ejus, 
non dea. Negue per Jerosolymam, quia civitas 
est magni regis, non magnus rex. 96. Neque 
per caput tuum, quia non potes unum capil- 
lum album facere, aut. nigrum. Ac si dicat : 
Cujus momenti es, ut per te jures? numquid 
potestatem habes vel unum capillum album fa- 
cere, aut. nigrum? Sive ergo per filios suos ju- 


LIV 


ret quis, sive per se, sive per aliqnem, meliorem . 


facit illum, quantum ad se, quam Deum. 38. £u- 
distis quia dictum est antiquis, Oculum pro 
oculo, dentem pro dente: ego autem dico vo- 
bis, non resistere malo. Quintum mandatum 
minimum, quantum ad homines crudeles, qui 
peccare se non arbitrantur, si reddiderint mala 

ro malis, non considerantes, qua dicuntur in 
Palao : Si reddidi retribuentibus mihi mala, 
decidam merito ab inimicis meis inanis, etc. 
Quacumque enim ille dinumerat. merito se pati 
debere, sı reddiderit. retribuentibus sibi mala, 
sciant Christiani omnia illa merito se esse pas- 
suros, si reddiderint retribuepntibus sibi mala. 
Nam et casuri sunt ab inimicis suis inanes, et 
persequuturus est inimicus animas eorum, et com- 
prehensurus et conculcaturus in terra vitam eo- 
rum, et gloriam eorum in pulverem deducturus. 
Tamen sine hoc minimo mandato legis mandatum 
non potest stare. Quomodo? Lex pracipiens ocu- 
lum pro oculo, dentem pro dente, tale babet pro- 

situm, ut unusquisque, dum timet de suo mem- 

ro, parcat alterius, ct nemo malus inveniatur. 
Sed quia væ mundo a scandalis : quamdiu enim 
vivimus in hoc mundo, cui diabolus principatur, 
necesse est abundare maledicentes, percutientes, et 
persequentes. Si ergo incipimus secundum legis 
mandatum omnibus reddere mala pro malis, ommes 
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tum perjuris datis. 
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efficimur mali, et solutum est propositum legis, et A quia tei 


dum voluit malos facere bonos, etiam bonos fecit 
malos. Si autem secundum Christi mandatum non 
resistatur malo, etsi mali non leduutur, tamen 
boni permanebunt boni : et sic per mandatum 
Chyisu impletur et legis mandatum. Nam qui 
mandatum legis implet, non simul implet ct 
Christi : qui autem Christi implet, simul im- 
plet et legis. Utputa, qui percutit, contra le- 
gem agit : qui autem repercutit , secundum legem 
facit, non autem et secundum Christi manda- 
tum. Qui autem secundum Christi mandatum, 
neque percussus repercutit, tacite et legis volun- 
tatem implevit. Nam qui Po non reper- 
cussit, multo magis nec ab initio percussisset : 
quia non venit Christus solvere legem, sed adim- 
plere. Sed dicis, quia dignus est ille repercuti , 
qui contra legem percussit. Etiam. Sed tu non es 
dignus repercutere, quia illius discipulus es, qui 
maledictus non remaledixit, percussus non re- 
rcussit, crucifixus pro ai irit se oravit. 
Si repercusseris, crgo primum denegasti, te Chri- 
sti esse discipulum, non verbis, sed factis. Deinde 
cum ejeceris oculum pro oculo tuo, et fregeris 
dentem pro dente tuo , numquid per hoc restitui- 
tur membrum tuum in loco proprio? Si ergo non 
reddideris malum pro malo, et si membrum cor- 
ris perdidisti, vel lucrum patientie acquisisti. 
Si autem reddideris : et corporisdamnum passus es, 
et salutis. 59. Sed si quis te percusserit in mazil- 
lam, praebe ei alteram. Non enim diabolus tan- 
tum de vulnere humani corporis gaudet, sed et ma- 
gis in vulnere animz delectatur : ideo enim ex- 
citat aliquem qui te percutiat, ut dum tu excita- 
tus repercutis eum, pecces, et uno ictu vulneret 
ainbos. Scit enim, quia vulnus corporis cito sana- 
tur : vulnus autem anima in quibusdam vix cum 
labore , in quibusdam autem numquam sanatur. 
Ideoque si repercusseris eum, in prima quidem 
facie illum vicisse videris, re vera autem a dia- 
bolo victus es. Et putas quia te satiasti de illo, 
vere autein diabolum satiasti de te. Si autem non 
repercusseris eum, ab homine quidem victus vi- 
deris, diabolum autem vicisti. Hac secundum 
justitiam Dei. Videamus autem secundum utili- 
tatem carnalem. Numquid si repercusseris eum, 
compescuisti eum, ut jam non te percutiat? Sed 
magis excitasti eum, ut adhuc te percutiat. Nam 
iracundia per iracundiam non compescitur, sed 
amplius irritatur. Quemadmodum si ignem cum 
igne conjungas, major flamma succenditur : si 
autem non repercusseris eum , ille jam stabit : si 
uidem sapit, confusus : si autem non sapit, sa- 
tiatus : et non solum iterum te non percutit, sed 
forsitan compunctus corde poenitet, quia te vel 
semel percussit. Attamen etsi sic insanus est, 
ut nec patientiam tuam intelligat, nec confunda- 
tur in facto suo : numquid potes tu te amplius 
vindicare, quam Deus erat te vindicaturus ? Ideo- 
que si repercusseris eum , perdidisti vindictam, 
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vindicasti : et liberasti eum de m 
nibus Dei, quia reddidisti illi quod ferit. Si er 
fortiter irasceris, patientius age, ut melius vidi- 
ceris, scilicet Deum. 40. Et ei qui vult te- 
cum in judicio contendere, ei tunicam tuam 
tollere, dimitte ei et pallium. Primum indim 
res est, ut homo fidelis stet in judicio ante con- 
spectum judicis infidelis. Nam etsi infidelis non 
est, certe szcularis est. Et qui te venerari de- 
buerat propter dignitatem fidei, judicat te pro- 
pter necessitatem causz, et dignitatem 
Christi propter negotium mundi. Nonne me- 
lius est , ut perdas res mundiales, quam glorian 
sempiternam? Si enim rem perdideris proper 
Christum , Christus tibi rem restituere potest : 
si autem propter rem perdideris Christum, rea 
tibi non potest restituere Christum. Deinde ne- 


cesse est, ut humilies te coram judice, et sabditus 
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fias- illi propter necessitatem causz. Et forsitan 
qui propter Deum non fueras te humiliatoros, 
humilias te propter lucrum, et facis rem preti 
siorem quam Deum. ‘Tertio, quia omne judicium 
irritatio cordis est, et cogitationum malarum. Si 
semel in judicium ingressus fueris, jam non desi- 
deras ut veritas causa» appareat, sed ut quoan- 
que modo victor exsistas. Si autem videris quod 
causa tua, sicut frequenter solet fieri in judicis, 
aut verbis, aut fraudibus, aut pecuniis expuso. 
tur : necesse est similiter ut et tu aut verbis, au 
fraudibus, aut pecuniis, causz tuz adesse festines. 
Et si ab initio consilium non habuisti, nt sic age- 
res, postea sic agere ipsius controversiz necessi- 
tas te compellit. Nam primum pro lucro tantun- 
modo festinabas, postea jam et pro pudore œt- 
tendis. Et magis coritentus es etiam peccare ntum, 
ut vincas, quam vinci tantum, ut ne peces. Hze 
Deus illis mandat, qui magis diligunt eun, qus 
mundum. Nam qui lucrum anime magnan ex 
existimat, damnum ret modicum putat : nan qi 
damnum rei magnum existimat, Incrom anu 
minimum putat. Qui ergo difficilius putat re 
dimittere, quam in judicio introire, hoc oxi. 
quia difficilius est de jadicio sine peccato eure. 
Facilius est enim ante judicium rem dimitte, 
quam judicio evitare peccatum. Nam ante jod 
cium, sicut diximus, una causa avaritiz te ot- 
pellit, post ingressum etiam causa pudoris. Etqu 
unam causam vincere non potuisti propter Um- 
rem Dei, duas quomodo vincas? Ero sicut Jo- 
seph dimisit pallium in manu meretricis, et fort 
cum meliore pallio castitatis : sic et tu projie 
lium in manus calumniatoris, et fage cum ne 
iore velamento justitiz, ne forte dum vis vind- 
care vestem corporis, pretiosissimum animz rt 
stimentum perdas. Deinde si viderint iofidees t 
Christianum pro injuriis injurias rependere gri- 
viores, pro terrenis facultatibus, et usque ad e 
niciem animz secularia pulsare judicia conta 
direptorem injustum : quomodo credan! se? 
regnt caelestis esse veram, quam pradicant Chr- 
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stiani? Facile enim spernunt terrena qui cælestia A tiæ nostre non sunt nostra, sed Dei. Deus enim 


sperant. Qui autem terrena magnopere comple- 
ctuntur nescio si firmiter cælestia credunt pro- 
missa. Non solum ergo propter lesionem anima- 
rum nostrarum percutientem sustinere debemus, 
auferenti quz: Dostra sunt repugnare, sed etiam 
propter demonstrationem indubitabilium Christi 
promissionum : ut ille qui viderit te injurias pro- 
prias negligentem, terrenas etiam res quasi nihil 

rnentem, intelligat, quia vere est certissima 
spes Christianorum in czlis, pretiosior omnibus 
rebus terrenis, et vita jucundior omni fruitione 
vitæ istius carnalis. 41. Si quis te angariaverit 
mille passus, vade cum illo et alia duo. Ut pa- 
tientia tua vincat illius crudelitatem, et ostendas 


quia major est benignitas Dei in sanctis, quam B 


malitia diaboli in iniquis hominibus. Si autem 
tantum vadis quantum ille te cogit, quomodo co- 
gnosceris servus Dei? Nam in necessitate. bonitas 
non apparet. Quod ergo cogit te, vade propter 
;. necessitatem hominis violenti: T quod non te 
cogit vade propter gloriam Dei benigni. Si unam 
vadis, putat te hominem qualemcumque T fecisse, 
et non poenitet, quia te angariavit : sı autem. am- 
plius vadis, intelligit, quia servus es Dei, et ideo 
incipit illum penitere, quia vel unum te anga- 
riavit ; et hoc tuum additamentum non fit illi 
majus auxilium, sed pena prioris audaciz. De- 
ide si illum quidem diabolus excitavit ad te an- 
gariandum, ct tu videns tibi injuriam fieri, et aut 


dispensatores nos divitiarum voluit esse suarum, 
non dominos : et ideo cui voluerit, dat eas; et a 
quo voluerit, tollit: illud proprie nostrum est, 
quod in nostra est potestate habere, si volumus. 
Quomodo autem nostrum dicatur, quod etsi vo- 
lumus, babere non possumus, nisi nobis fuerit 
datum ? Deinde considera, ut quid tibi magis di- 
vitias credidit, quam illi? numquid ex alia massa 
luti te fecit, ex m illum? et pro te Christum tra- 
didit, pro illo autem aliquem angelorum? Si per 
omnia sic illum diligit, quomodo te, non ideo de - 
dit tibi divitias, ut habeas eas, sed ut tenteris in 
eis. Ideo admonet apostolus : Divitibus hujus 
mundi precipe non superbe sapere, nec sperare 
in incerto divitiarum, sed largos esse commu- 
nicatores bonorum. Nam pauper in sanctitate 
melior est, quam tu in rebus secularibus. Tuz 
res proficiant ad illius sustentatiopem in hoc sæ- 
culo, ut et illius sanctitas proficiat ad tuaui sus- 
tentationem in illo : sicut ulmus infructuosa dat 
humorem viti, et vitis pro se et pro ulmo profert 
fructum. Ergo jubet nos Christus mutuum dare 
pecuniam, non tamen sub usuris : quia qui. sub 
usuris mutuum dat, inprima quidem facie sua 
videtur dare, revera autem non sua dat, sed alte- 
rius tollit. Nam videtur quidem necessitati suc- 
currere, revera autem in majorem 1nittit necessi- 
tatem. De uno vinculo solvit, et multis vinculis 
alligat : et non propter justitiam Dei dat, sed pro- 


verbis illicitis contradicas, aut factis non bonis C pter proprium lucrum. Similis enim est pecunia 


resistas : et lucrum sanctitatis, quod multis forsi- 
tan bonis operibus acquisisti, propter dolorem 
modicum perdis. Quid ergo? Unum vade, ut sa- 
tisfacias homini ; alterum vade, ut te ostendas, et 
illum castiges ; tertium, ut diabolum superabun- 
danter confundas. Deinde haec omnia mandata in 
pauperis persona conveniunt : dentem autem ho- 
minis divitis et potentis quis excutit? Utinam ille 
alterius non excuteret. Tunicam divitis et poten- 
tis per calumniam quis tentat auferre? Utinam 
ille per calumniam alterius non auferret. Divitem 
et potentem quis angariat? Utinam ille alterum 
non angariaret. Ergo dives infructuosus est.. Et 
quomodo adimpleat justitiam legis, et gratie, ut 


usuraria aspidis morsui. Sicut enim qui ab aspide 
percutitur, quasi delectatus vadit in somnum, et 
sic per suavitatem soporis moritur : sic et qui ac- 
cipit sub: usuris, pro tempore delectatur, quasi 
qui beneficium accipit : et sic per suavitatem bec- 
nefieii non sentit quomodo captivus efficitur. Nam 
sicut venenum aspidis latenter per oninia membra 
discurrit, et corrumpit : sic usura per totas facul- 
tates ejus discurrit, et convertit eas in debitum. 
Sicut enim fermentum modicum, quod mittitur 
in multam farinam, totam conspersionem corrum- 
pit, et trahit illam, et facit ilm totam fermen- 
tum: sic quum usura in domum alicujus intra- 
verit, totam substantiam ejus ad se trahit, et con- 


fiat servus Dei perfectus? Quomodo ? Si quis mu- D vertit in debitum. 


tuam pecuniam peticritab eo, det illi. Lex enim est, 


ut alterius non tollas, etsi tuum non des. Gratia 


autem, ut alterius non tollas, et tuum des. Qui 
ergo mutuam pecuniam dat, et legem implet et 
gratiam. Nam qui de suis libenter dat, et multo 
magis alterius bona non tollit. Dives ere per pa- 
tientiam non potest tentari, neque probari, quia 
nemo illi cito violentiam facit : in largitate autem 
tentatur, atque probatur. Item pauper per largi- 
tatem non potest tentari et probari, quia non 
habet unde largiatur, et ideo per patientiam ten- 
tatur, atque probatur, si benignitas ejus per inju- 
riam non mutatur. Denique si veritatem conside- 
rare volumus, et intelligere rationem : quia divi- 


Homilia decima tertia ex cap. quinto. 


49. Audistis quia dictum est antiquis, Di- 
liges proximum tuum, et odio habebis inimi- 
cum tuum : 44. ego autem. dico vobis, Diligite 
inimicos vestros. Ecce sextum mandatum legem 
adimplens, minimum apud homines odibiles et 
invicem odientes, qui inimicum odire debere im- 

roba voce ptonuntiare non erubescunt. Quod si 
justum fuisset inimicos odire, Deus te inimicum 
ex gentibus numquam in suam suscepisset. dile- 
ctionem Ille pro te et Filium suum per omnia 


I. Tim. 6. 
17. 


LXX 


Levit. 19. 
18. 
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humanæ compassionis * opprobria traducit usque A test, quia dilectio vel odium carnis in sensu est, 
ad mortem, ille te inimicum suum adoptavit, co- animæ autem in intellectu. Propterea anima qui- 
heredem Unigenito suo fecit, et tu vel nudam dem secundum rationem vertitur, caro autem in- 
dilectionem inimico tuo reddere non vis? Quid — vertibilis in passione tenetur : quoniam animi 
tamen mirum, si grave illis videatur inimicos — libera est, et sub principatu Dei est; caro autem 
amare, qui nec amicis suis sinceram conscientiam captiva est, et sub principatu diaboli est, sicut et 
servant? Nam cum sit mundus iste scandalis mundus qui in maligno positus est, quoniam et 
plenus, si amicos voluerint diligere tantum, non ipsa caro de mundo est. Quando ergo nocemur 
»oterunt invenire quos diligant. Hodie enim iste ab aliquo, etsi odimus eum, non tamen essequi- 
illum offendit in re tali, cras ille istum offendet — mur odium nostrum, considerantes Dei justitian, 
in altera re, et ita fit, ut si decreverit homo ini- sed magis confringentes motus doloris nostri, e 
micos snos odire, necesse est ut odiat omnes, et benedicimus ei, et benefacimus. Cognosce qui 
odiatur ab omnibus. Vides quia sicut ex ira ho- caro quidem nostra odit inimicum suum, qu 
micidium nascitur, et ex concupiscentia adulte- — nocita diligere non potest, anima autem diligi 
rium : sic ex odio inimicorum przciditur etiam inimicum. Alioqui si unusquisque motus sz 
dilectio amicorum. Si autem ad tempus sustines B carnis consideret, nullum bonum facere invenitur: 
eum quasi inimicum, postmodum victum benevo- quia omne bonum, adversante carnis natura, cot- 
lentia tua amabis eum quasi amicum. Puto quod — tradicentibus nobisipsis explemus. Deinde qui t 
non tantum pro inimicis nostris Christus illa man- — innocentem miratus. si incipias considerare quo- 
davit, quantum pro nobis : non quia illi digni modo a diabolo possidetur et agitur, quomodo ve 
sunt, ut diligantur ab aliquo, sed quia nos non  luntatem suam adimplet per ministerium ejus, nm 
sumus digni, ut aliquem odiamus. Odium enim solum non irasceris ei, sed adhuc misereberis ejus: 
spiritus est tenebrarum, et ubicumque insederit, miseratio autem “excitat affectum. Vis ergo dili- 
sordidat ” pulchritudinem sanitatis. Ergo non gere inimicum tuum? Si injuriam pateris, noli i- 
tantum ideo jubet diligere inimicos, ut illos dili- — juriam presentem aspicere, sed considera gloriam, 
gamus, quantum ut a nobisipsis quod malum est quam pro mercede in judicio consequuturus es. Š 
repellamus. Et ideo non dicam, si læseris inimi- — asquanimiter supportare volueris, si damnum passus 
cum, sed si oderis eum tantum, amplius tibi no- fueris, noli hoc damnum aspicere, sed illud patet „y 
cuisti secundum animam, quam illi secundum — ti» lucrum. Illis enim totum videtur difficile, qui 
corpus. Et illi forsitan nihil noces odiens eum, te — retributionem non sperant futuri judicii. Et bene- 
autem ipsum sine dubio lædis. Si ergo peperceris C facite iis, qui oderunt vos. am Dominus, 
inimico, tibi amplius pepercisti, quam illi. Et si quia carnis dilectio ex beneficiis carnalibus msi- 
benefeceris ei, tibi amplius præstitisti, quam illi. tur, ubi non fuit prius, et nutritur etiam, ubi fuit 
Iterum commemoro quod superius dixi. Quoniam prius : ideo jubet nos benefacere inimicis, ut eo- 
ignorantibus mysterium naturz humane impossi- — rum odia nostris beneficiis compescantur. Si enim 
bile videtur diligere inimicum. Et vere impossi- dando et accipiendo amicitia nascitur, quz no 
bile est, quantum ad carnis naturam, que passio- erat prius : consequenter et odium, et omnis 
nibus subjacet : quantum autem ad animam, inimicitia beneficiorum assiduitate compescitur. 
possibile est, quia proprii judicii est ideo : et re- £rgo benefacite odientibus, ut ex vestra benevo- 
gere et retinere potest carnem a passionibus. Num- lentia ipsi se judicent, quia injuste vos odian. 
quam enim anima passibilem regeret carnem, si Orate pro calumniantibus vos. Orantes pro in 
es passionibus esset subjecta. Puto autem, sicut micis, non tantum illos, quantum nos com 
illud quod dictum est: Ego autem dico, Non con- mus Deo : et magis xA ista pro inimicis orat- 
cupisces : non loquitur Deus ad carnis naturam, tes, quam pro nobis. Qui enim pro se orat, not 
quz non potest fieri ut non concupiscat quod suum — gratiz opus exsequitur,sed naturz.Quis enim pto 
est : sed ad animam, quz non concupiscere potest. P se non orat? Qui autem pro inimico suo orat, 
Nam quando quis corporalibus quidem motibus digne exauditur, quia gratie opus exsequtur. 
excitatur, voluntas autem illius non inclinatur, TA Ut sitis filii Patris vestri. În quo enim ali 
ut faciat opus quod facere instigatur, sed stabili — cognoscetur quia filii sumus Dei, nisi fuerimes 
tal. ra. P'Oposito, continentia et operatione Tjusutie, ir- — similes Deo? Filii enim carnales frequenter sai- 
Mong: rationabiles motus corporis frangit, et si corpore — lantur carnalibus patribus, in facie, aut in loq 
concupiscit, animus ejus non concupiscit, si autem la, aut in risu, aut in aliquo corporis sigmo : lu 
consenserit explere quod cogitat, tunc vere dici- autem spirituales in sanctitate. Et illi quidem ets 
tur animo concupiscere:sicetinhocloco:caroqui- similes fuerint, laudem nullam merentur, et S 
dem inimicum suum diligere non potest, quemad- dissimiles, nullam vituperationem : quia non t 
modum nec est possibile, ut injuriam non sentiat in potestate hominis qualem accipiat corpons quz 
sibi illatam; anima autem inimicum diligere po- — litatem. Filii autem Dei, siquidem similes fuerim, 


a V, D. et Editi in marg. opprobriis tradidit. lectio quadrat. 
b Iidem in marg. pulchritudinem sanctitatis, que c Iidem in marg. creat affectum. 
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laudandi sunt : si autem dissimiles, nimis vitu- A bọnum vestrum non ad ministerium vanitatis pro- 


perandi, quia in potestate uniuscujusque est men- 
sura faciendæ justitiæ. 46. Si diligitis eos, qui 
vos nd quam mercedem habebitis ? Qui 
amicos ligit, propter se diligit, non propter 
Deum, et ideo nullam habet mercedem : delectat 
enim eum ipsa dilectio. Qui autem inimicum suum 
diligit, non propter se diligit, sed propter Deum : 
ideo magnam habet mercedem, quia contradicit 
motibus suis. Ubi enim labor seminatur, illic me- 
titur fructus. 48. Estote ergo perfecti, sicut et 
Pater vester fastos est. Qui diligit amicum, 
peccatum quidem non facit, justitiam autem non 
operatur. Dimidium enim bonum est, hominem 
discedere a malo, et non sequi bonum : perfectum 


est autem, ut non solum fugiat malum, sed etiam B 


faciat bonum. ldeo dicit, Perfecti estote, ut et 
amicos diligatis propter peccatum vitandum, et 
inimicos propter justitiam habendam : quoniain 
illud de pena liberat, hoc autem ducit in plora - 
nec emm est perfecta Dei imago, quæ non per 
opera similat Deum. Ut sitis filii Patris vestri, 
qui sclem suum jubet oriri super bonos et ma- 
los, et pluit super justos et injustos. Caute po- 
suit dicens, Super justos et injustos, non super 
injustos, ut justos, quia omnia bona Deus non 
propter omnes homines dat super terram, sed 
propter paucos sanctos. Contentus est enim magis, 
ut peccatores contra meritum suum bonis Dei 
fruantur, quam ut justi contra meritum suum a 


bonis ejus fraudentur. Similiter et quando Domi- C 


nus a peccatoribus irritatur, castigationem suam 
non propter homines bonos mittit, sed propter so- 
los peccatores : tamen zqualiter et justos tangit, 
quemadmodum et peccatores. Nam quemadmodum 
in bonis non separat peccatores a justis : sic nec 
in malis separat justos a peccatoribus. In bonis 
peccatores a justis non separat, ne separati co- 
gnoscant se abjectos esse, et desperent : in malis 
justos- peccatoribus non separat, ne separati co- 
gnoscant se electos, et glorientur : maxime cum 
nec malis bona prosint, sed noceant magis, nec 
bonis mala noceant, sed prosint magis. Nam male 
viventes dum bona Apun ad præjudiciam 
suum percipiunt : et boni dum mala patiuntur, ad 


lucrum justitiæ eis procedit. * 1. Attendite autem D 


ne eleemosynam vestram faciatis coram homi- 
nibus, ut videamini ab eis. In superioribus 
Christus mandavit diligere inimicos, Docente 
eis. Videns autem quia in ipso beneficio laqueus 
diaboli latebat inclusus, Ru DU operum so- 
let perdere fructum : nam vana carnis natura, 
quemadmodum primum difficilis est ad benefa- 
ciendum, ita etsi benefecerit, facilis est ad jactan- 
tiam boni operis : propterea et in hac pane nos 
instruit, dicens : "ttendite vobis ne eleemosy- 
nam "vestram coram hominibus faciatis : ut 


a Attendite autem etc. Hic incipit Homil. XII in 
Codice RR. PP. Carthusianorum Vallis Dei. 
TOM. Vl. 


ficiat, sed ad usum salutis. Quod autem præ ornni- 
bus vitiis carnalibus periculosius esse in homini- 
bus intellexit, hoc cautius cavendum mandat, di- 
cens: Attendite ne eleemosynam vestram coram 
hominibus faciatis : quoniam omnia pene mala 
servos diaboli vexant. Concupiscentia autem vanae 
glorie non solum servos diaboli, sed etiam servos 
Dei, et viros fideles impugnat : magis autem ser- 
vos Dei, quam servos diaboli. Ubi enim res agitur 
gloriosa, ibi facilius locum invenit gloriationis 
occasio. .fttendite. Quid autem attendainus ? 
locum secretum ubr homines non sunt? Sed quid 
prodest, si in loco quidem homines non fuerint, 
1n corde autem fuerit cogitatio vana? Melius est 
ergo, ut in corde non sit cogitatio vana, quam ut 
homines non sint in loco. Si ergo cor nostrum at- 
tendere debemus, non oculis carnalibus aspicerc, 
sed sensu vigilare necesse est circa cor : invisibi- 
lis enim est serpens et lubricus, quem observare 
jubemur, et latenter in sensus ingreditur, et sedu- 
cit. Ideo enim non potest euin caro sordida aspi- 
cere, sed anima munda. Sicut enim in loco mundo 
et specioso, si modica sordes fuerit, de longe ap- 
paret : si autem ipse locus sordidus fuerit, quan- 
tumvis stercoris jaceat ibi, non apparet : nec enim 
potest requiri, sı est ibi Paliquid. stercoris, ubi 
totum est stercus : sic et in corde mundo si sur- 
reptio inimici successerit, mox cor suum homo 
rectus discernit, quia a spiritu alieno pulsatur : si 
autem cor fuerit iniquitatibus plenum, suggestio- 
nem diaboli in se facile non intelligit. Quomodo 
enim introitum ejus intelligat , qui semper in eo 
est? Ideo et ante praemisit, dicens : Ne irascaris, 
ne concupiscas, ne jures, ne malum pro malo 
reddas, ne odias proximum tuum : quopiam qui 
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malis omnibus istis subjectus, cor suum non po- ixxn 


test attendere, nec intelligere diaboli seductionem 
in eo, quia in veste candida macula cito apparet, 
nigra autem vestis et si tota sordidata fuerit, non 
cito apparet. Et quomodo non potest fieri, ut co- 
ram hominibus eleemosynam faciamus, aut facien- 
tes non sentiamus? si presente aliquo occurrerit 
pauper, quomodo detur ei absconse? Nam ctsi non 
videtur quod datur, tamen videtur quia datur, 
ducendo eum secreto. Sed considera, quia non 
dixit tantummodo, Ne coram hominibus facia- 


Non pro- 


tis : sed addidit, Ut videamini ab eis. Qui ergo hibetur co- 
non ideo facit, ut ab hominibus videatur, etsi co- ram homi- 


ram hominibus fecerit, tamen non videtur coram 
hominibus fecisse. Ergo si sic facere eleemosynam 


nibus 
eleemosy- 
na, sed va- 


dari 


non est possibile, ut nullus videat, aut sentiat : ne  gloriz 
tamen eo proposito facere, ut non ab hominibus venatio in- 


videamur, possibile est. Dicit enim Dominus : 


ibetur. 


Sic luceat lumen vestrum coram hominibus, Matth. 5. 


ut videant homines opera vestra bona, elc. 16. 


Sicut ergo accensa lampas abscondi non potest : 


b Aliquid stercoris, bene. Editi in marg. et Codex 


V. D. aliquid mundum, 
53 


'- £d c 


806 


OPUS IMPERFECTUM 


sic nec opus justitize potest celari. Ergo non elee- A nibus contradixit, et repulit consilium carnis, ille 


mosyna ingrata est ante Deum, quz hominibus 
visa fuerit, sed qux ideo facta fuerit, ut ab homi- 
nibus videatur. Utputa, omnis homo qui aliquod 
opus facit, cujus causa facit id quod facit, in corde 
suo illius aspicit et personam. Ecce facis epistolam, 
ut aliquem salutes amicum ; quamdiu scribis, 
semper in corde tuo amici illius vides personam, 
propter quem scribis epistolam. Item artifex te- 
Dens opus in manu, semper eum pra oculis suis 
habet, qui ei opus commisit faciendum, dum co- 
gitat quomodo illud facere mandavit : sic et ie 
propter Deum eleemosynam facit, neminem videt 
in corde suo, nisi personam Dei tantummodo, 
propter quem facit. Ideo etsi evenerit ut. quibus- 
dam prasentbus faciat, tamen animus ejus homi- 
nes illos non videt, etsi ipse videatur ab eis. 
Numquam transisti per viam aliquid cogitans, et 
a multis quidem hominibus visus es, ipse autem 
nullum vidisti, intendens in id quod cogitabas? 
Quia animus sine corpore apud seipsum potest 
videre quod cogitat, corpus autem sine animo ni- 
hil potest videre. Ergo similiter et e contrario 
fieri potest, ut quis, nullis presentibus, eleemosy- 
nam faciat, et tamen, praesentibus bominibus, vi- 
deatur fecisse ; utputa qui propter homines clee- 
mosynam facit : id est, qui desiderat ut ab homi- 
nibus videatur, semper in corde suo personas ho- 
minum videt : ideo etsi evenerit ut faciente eo nul- 
lus sit præsens, tamen coram hominibus fecisse 
videtur, quia cor ejus semper hominum personas 
videbat. 44 lioqui non habebitis mercedem apud 
Patrem vestrum. Et mandatum dat, et penam 
proponit, ut vanitatem humanam etsi non amor 
Justitize tenet, vel timor damni refrenet. Scit enim 
Dominus vanitatibus subditam esse carnis natu- 
ram : quia omnis homo quantum ad carnem de- 
lectatur hominibus apparere. Non enim fieri po- 
test, ut caro nata de vanitate non sit vanitatis ama- 
trix : nec Dominus admoneret nos, ut ne coram 
hominibus faciamus, nisi sciret omnes homines 
velle coram hominibus facere. Quis mandat ali- 
cui, Ne forniceris, nisi quem intelligit esse lasci- 
vum? quis mandat alicui, Nolite inebriari, nisi 

uem ebriosum esse cognoscit? Sic et admonitio 

shristi de fugienda vanitate demonstratio est vani- 
tatis humana. Attamen mandat, quia etsi caro 
vana vanitatem desiderat, et terrena conditio glo- 
riam suam quaerit in terra, quia non potest terre- 
stris natura gloriam desiderare celestem : tamen 


B 


propterhomines non videtur fecisse : quia secundum 
carnem quidem voluit, secundum animam autem 
noluit. Et quod cogitavit, passio carnis est : quod 
elegit, judicium anima. Nam si propter vanam 
carnis concupiscentiam dicimus eleemosynam fa- 
ctam esse ingratam, nullum bonum hominis acce- 
Pa potest esse ante Deum, cum nullum bonum 
ibere homo facere potest, sed semper contra ma- 
las concupiscentias carnis certando faciamus bo- 
num. Quis autem est homo castus ? numquid qui 
non eoncupiscit? Absit : sed qui concupiscentiam 
suam vincit. Quis est mansuetus ? numquid qui 
non irascitur? Absit : sed qui refrenat iracundiam 
suam. Sic non ille propter Deum videtur facere 
eleemosynam, qui humanam gloriam non concu- 
piscit, sed qui humanam gloriam animz contra- 
dictione confringit. Alioquin in omni opere bono 
nec babemus mercedem, nisi malis contrariis 
urgeamur per carnem. In omni enim opere bono 
seandalum diaboli positum est, sicut scriptum est 


de daemonibus : Juxta semitam scandala posue- Psal. 


runt mihi : ut ipsum bonum non sit securum, 9 
si solum : sed juxta malum positum, semper ten- 
tatum sit, et probatum. Sicut enim ubicumque 
fuerit triticum, necesse est ut inveniantur illic e 
zizania : sic ubicumque fuerit bonum Dei, illic 
erit et scandalum inimici. Quid ergo ? Ecce pro- 
posuisti facere eleemosynam, sed ascendit super 
cor tuum velle hominibus apparere, nnmquid 


c debes subtrahere manum tuam, ut ne des locum 


vana cogitationi, dicens apud te : Melius est nec 
facere bonum, ne tantum inveniar propter bomi- 
nes facere ? Absit : sed perfice opus tuum, ne dum 
vis cogitationi vana resistere, perdas opus bonum. 
Veniat tibi in mentem, quod Dominus ait de tri- 


tico et zizaniis : Sinite utraque crescere usque Mauk. 


ad messem, ne eradicantes zizania, simul era- *- 
dicetis et triticum. Triticum est cnim voluntas 
bona, quam seminat Deus in homine : zizanium 
autem est cogitatio mala, quam diabolus semina- 
vit per carnem. Cum ergo omni voluntati bonz 
adhaereat et desiderium malum, si volueris malam 
d tuam ad plenum tollere, simul 


ollis et opus bonum. Nam et ipse diabolus eo ısım 


D consilio seminavit zizanium suum in tritico Dei, 


anima quz de veritate nata est, potest fugere va- . 


nitatem terrenam. Caro anima subjecta est, non 
anima carni. Caro enim adversus animam certare 
potest, vincere non potest, nisi ipsa anima con- 
senserit ut vincatuc. Anima autem adversus car- 
nem et certat, et vincit. Ergo et qui plena quidem 
voluntate propter homines facit, ille propter homi- 
nes fecisse vidétis : super cujus autem cor cogita- 
tio quidem vana ascendit, desiderans hominibus 
apparere, anima autem intelligens vanis cogitatio- 


ut attrita zizania ejus suffocent triticum Dei : aut 
si quis voluerit diaboli zizanium tollere, simul 
eradicet et triticum Dei. Numquid et continens, 
aut virgo, mox ut concupierit, Jam cecidit? Tan- 
tum plena voluntate non concupiscat, ut velit 
implere concupiscentiam suam : si autem ex neces- 
sitate cárnis concupivit, et contradixit concupiscen- 
tie sue, non peccavit, sed magis gloriosior est 
effectus, quia vicit tamquam si non fuisset pulsa- 
tus. Quid ergo dicit Scriptura? Sine ut mature- 
scant utraque : id est, Adiinple opus tuum, et dac 
ad perfectum : et sic. illa quidem vana cogitatio 
quasi zizanium exsiccatur , id est, solvitur, eva- 
cuatur, et perit : bonum autem opus quasi triticam 
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manet. Nam sic intelliges, si ex voluntate tua fuerit A rem personam, qua potest referre, dat ei : obscuro 


illa vana concupiscentia, aut cx necessitate carnis. 
Si ex voluntate tua fuit, doles si te facientem elec- 
mosynam tuam nullus aspexit : si autem gaudes 
postea, quia eleemosyna tua in silentio facta est, 
scito quia concupiscentia tua non fuit ex animo 
tno, sed ex necessitate earnis : et ideo quasi ziza- 
nium aruit. Sic et continens concupiscentiam suam 
probare potest. Si ex animo ejus est quod concu- 
piscit, sı etiam postquam transierit FOU Mens 
tja, voluntatem habet peccandi: tunc ex voluntate 
ejus est concupiscentia. Si autem gaudet, quia 
non przvaluit adversus eum concupiscentia, sed 
confusa recessit, intelligat, quia zizanium fuit ex 
necessitate carnis natum, et non fuit anima ejus 
voluntas. /Von habebitis mercedem apud Patrem 
vestrum. Quid enim a Deo accipies, qui Deo 
nihil dedisti? Nam quod propter Deum fit, Deo 
datur, et ab eo recipitur : quod autem propter 
homines fit, in ventos effunditur, et a nullo spera- 
tur. Quid est enim aliud hominum laus, quam 
ventorum transeuntium sonus? Cessaverunt ho- 
mines loqui, et perdidit fructum suum, quia pro- 
pter homines fecit, ut ab eis laudaretur. Que est 
autem sapientia , res dare, et verba vacua compa- 
rare : aut certe mercedem Dei contemnere in per- 
petuum manentem in czlis, et? fugientes hominum 
sermones eligere? Melius est enim non facere quam 
propter homines facere. Qui enim non facit, et si in 
calo non invenit, vel super terram nihil perdit : qui 
autem propter homines facit, et in terra perdit, et 
in czelo non invenit. Vel illum aspice, a quo lau- 
dem exspectas; quid sentit de te? Ideo te laudat, 
quia propter Deum te facere putat. Si autem intel- 
ligeret quia propter eum facis, non te laudaret, 
sed vituperaret magis. Quid ergo illi placere festi- 
nas, qui si te aliquando intellexerit, deridebit? 
Sic est homo, qui propter homines facit bonum : 
sicut mercenarius malus, qui intra tempus locatio- 
nis suæ comedit omues mercedes suas : cum au- 
tem tempore completo recesserit, nudus egreditur. 
Sic ergo vacuus vadit ad Deum, qui mercedem 
omnium bonorum suorum accipere desideravit in 
szculo. 9. Tu ergo cum facis eleemosynam, 
noli tuba canere ante te, sicut hypocritae. Vere 
enim subresponsor est, qui propter homines facit. 
Aliud enim habet in corde, et aliud monstrat in 
opere. In facie quidem propter necessitatem homi- 
num facit, et videtur misericors : in corde autem 
propter vanam gloriam suam agit, et est. vane 
glorie mercator. Tuba enim est omnis actus vel 
sermo , per quem operis jactantia demonstratur. 
Puta , qui quando videt aliquem præsentem, facit 
eleemosynam , extra autem non facit : hoc tuba 
est , quia per hoc us jactantia praedicatur. Item 
qui intercedente aliquo facit eleemosynam, ubi 
autem non est mtercessor, non facit : hæc consue- 
tudo mala tuba est. Item, qui si viderit honestio- 
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autem, et alligato pauperi passionibus nihil dat : 
et hoc tuba est, etiam si in loco secreto fecerit, 
eo tamen proposito, ut laudabilis videatur : pri- 
mum, quia fecit, secundo, quia absconse : ipsa 
ahsconsio tuba est eleemosynz ejus, et quicquid 
ilud fecerit homo, per quod' apparet, aut vult 
peres, quia fecit, tuba est : quia per illud ipsa 
eleemosyna dnm fit, clamat de se. fleo non tan- 
tum locus, nec actus secretus servandus est , sed 
magis voluntas secreta. Nam in omni actu carnali 
diabolus fraudem facere potest, in sola conscientia 
non potest fieri dolus : quia hominibus suademus, 
Deo autem manifesti sumus. Numquid non intel- 
ligit homo hoc csse vanum , quod ab hominibus 
vult videri? Sed cogitur amare quod intelligit 
vanum. Quid miserius quam natura humana? 
Omne animal potest amare quod sibi intelligit bo- 
num, et odire quod intelligit malum : solus homo, 
quod intelligit malum , amare. cogitur, et odire 
quod intelligit bonum : quia duss habe in se ad- 
versantes naturas. Quod carni placet, animz dis- 
plicet; et quod anima placet, carni displicet : 
ut, sicut ait Job, omnis vita nostra tentatio sit. 
Quod si omnis vita nostra tentatio est, omnis vita 
nostra et lucrum est. 3. Te autem faciente elee- 
mosynam , nesciat sinistra tua quid faciat 
dextera tua. Jamdudum  significavimus hzc 
omnia ad animam dici, non ad carnem, quod hic 
sermo manifeste declarat. Alioqui quantum ad 
corpus, quomodo potest fieri ut nesciat sinistra 
quid dextera faciat, cum amba: manus in adjuto- 
rium sibi invicem sint creata, ut altera alteri ad- 
ministret, nec cito inveniatur opus quod una 
manus sine altera possit implere? Sed secundum 
quod diximus supra, dextera manus est voluntas 
anime, semper ad bonum contendens ; sinistra 
autem voluntas carnis, semper Deo contraria. 
Nesciat ergo carnis voluntas, quod facit voluntas 
anima. Quando ergo voluntas est nobis faciendi 
eleemosynas propter Deum, voluntas est animz, 
et dextera manus nostra. Si subeuntem nobis vo- 
luntatem vanam, ut ab hominibus videamur , id 
est voluntatem carnis, et manum sinistram repres- 
serimus, nescit sinistra voluntas quid facit dextera. 
Si autem subeunti T hujusmodi vane voluntati 


t huj us 


consenserimus , conjunximus sinistram voluntatem mundi. 
dextre, et dextram sinistra : et notum fecimus si- xxxiv 


nistræ quod dextera operabatur. Aliter certe, sic- 
ut apostoli interpretantur in libro Canonum , qui 
est de episcopis. Dextera est populus Christianus, 
qui est ad dexteram Christi : sinistra autem omnis 
populus, qui est ad sinistram. Hoc ergo dicit , ne 
Christianum facientem eleemosynam, qui est dex- 
tera, infidelis aspiciat, qui est sinistra. Christianus 
autem si Christianum viderit eleemosynas facien- 


tem, non est contra Christi preceptum, quoniam 
ambo dextra sunt. 4. Sed sit eleemosyna tua in 


a V.D. et Editi in marg. fugitivos hominum, Utraque lectio quadrat. 
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absconso.'Non tantum in abscondito loco, quan- A dum opera. Si cujus enim opera videamus bona, 


tum in abscondito conscientiæ. Nam si anima citra 
claustra bonz voluntatis inclusa sit, corporales 
actus nostros abscondere possumus : si autem 
anima per vanas cogitationes fuerit evagata, nihil 
prodest actus corporales abscondere : quia sic 
abscondimus, ut amplius publicemus. Et pater 
tuus qui videt in abscondito, reddet tibi in 
manifesto. Vide quia absconsum cordis, non loci 
significat. Deus enim in absconso cordis est, non in 
absconso loco. Considera quia non ideo voluit 
Deus nos in absconso facere, ut non appareat opus 
nostrum. Alioqui quomodo dicit : Sic luceat lu- 
men vestrum, ut videant homines opera vestra 
bona, et magnificent Patrem vestrum, qui in 
celis est ? Sed ut ipse id ostendat. Nam gratius 
est omne bonum, quod a nobis absconditur, a Deo 
autem ostenditur. Nam si tu teipsum ostendas, 
pauci sunt qui te laudent : id est, qui non intelli- 
gant, quod tu latere potueris : qui autem intelle- 
xerit, vituperat. magis, non laudat. Si autem te 
Deus ostendat, nem» vituperat, nisi forte malus, 
cui displicet bonus. Impossibile est enim, ut bo- 
num opus hominis in abend dimittat Deus : 
sed in dioc seculo manifestat eum, et in illo glori- 
ficat, quia gloria Dei est. Sicut autem. opus ma- 
lum hominis ad gloriam. diaboli est; in eo eniin 
malitiæ ejus virtus ostenditur : sic et opus bo- 
num gloria Dei est ; in eo enim ? gloria ejus osten- 
ditur. Sicut ergo diabolus, qui suggerit ma- 
lum fieri, ipse manifestat malum : utputa 
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ipse C 
suggerit adulterium facere, et ipse manifestat idal- 


terium : ipse suggerit homicidium , et ipse pu- 
blicat homicidium : sic Deus, qui dat bonum 
fieri, ipse publicat omne bonum ın manifesto, id 
est, in sæculo illo futuro, quia hic merces justitiæ 
manifesta non potest esse : puta pro bono apes 
tuo, si te fecerit divitem : quoniam hic non solum 
boni, sed etiam mali divites sunt, magis autem 
mak quam boni, ideo merces justitiz in divitibus 
non apparet. Si tibi dederit habere filios, et filios 
filiorum, qui etiam in bonis et malis indifferenter 
et boni et mali inveniuntur : et ideo justitiae mer- 
ces manifesta non potest esse, cum omne bonum, 
quod est in hoc seculo desiderabile, inter bonos 
et malos commune est : idco si bonis datum fuerit, 
non apparet. Illius autem sæculi bona non sunt 
communia inter bonos et malos, sed tantum bono- 
rum. Idco cuicumque illic benefecerit Deus, ma- 
nifestum cst quia pro mercede justitie su meruit 
illud bonum : nisi forte sic in hoc mundo reddit 
in manifesto, faciens eum omnibus manifestum, et 


dads eum, ut omnes, cognoscentes eum Dei 


ominem esse, venerentur eum. Aut si secundum 
opera zstimetur, et status bonorum mundi istius: 
utputa, multi incurrunt mala, et boni et mali in 
szculo isto : unde intelligimus quis tentatur in eis 
quasi bonus, et quis punitur quasi malus, secun- 


a Iidem iu marg. gratia ejus ostenditur. 


scimus. quia tentatur quasi Justus : cujus autem 
mala, dicimus quia punitur in eis, quasi peccator. 
Sic et bona mundi videmus et peccatores habere, 
et interdum justos : propterea secundum 
est manifestum. Quoniam malus quidem, si bona 
in hoc mundo fuerit consequutus, dicimus quia 
nutritur hic inde iniquitas ejus, ut illic intereat 
gravius. Si autem bonus , dicimus quia reddidit 
eà Deus mercedem justitie sue. 5. Et cum oratis, 
non eritis sicut hypocrite , qui amant stare in 
synagogis. De oratione sermo est nobis, quam 
solam quasi spirituale talentum anima offert Deo 
de visceribus suis. Omnem enim justitiam , quam 
facit homo, secundum potentiam suam facit, et 
de potentia sua per : solam autem oratio- 
nem secundum fidem suam facit, et ex fide sua 
a Vis autem scire quam pretiosa sit oratio? 
ulla justitia thymiamati assimilatur, nisi oratio 
sola : sicut in revelatione Joannis ostenditur, 
quomodo magnus angelus ante conspectum al- 
taris processit, habens io manu thüribulum in- 
censi odoramentorum, et dictum est ei : Zstae sunt 
orationes sanctorum. Sicut enim thymiama bene 
confectum delectat hominem odorantem : sic ora- 
tio justi suavis est ante Deum. Vis autem scire 
dignitatem ejus? Mox ut de ore processerit, sus- 
cipiunt eain angeli manibus suis, et offerunt ante 
Deum, sicut dicit archangelus ad Tobiam : Ego 
sum, qui orationem tuam obtuli ante Deum. 
Vis scire virtutem ipsius? Oratio trium puerorum 
fecit, ut ignis ardens non adurcret eos, sed dele- 
ctaret : ut flamma quidem videretur in specie, 
umbraculum autein esset in opere suo. Quanto 
ergo gloriosa est, tanto caute servanda est, ne 
propter homines facia vilescat, Qui amant in 
synagogis orare.Putas quia in synagoga vetat 
orare, in conventu hominum? Sed eo proposito in 
conventu hominum vetat orare, ut videatur a con- 
ventu : alioquin in conventu fidelium orare lau- 
dabile est, sicut dictum est : In ecclesiis benedi- 


: cite Dominum. Et iterum : dorate Dominum 


in 1 regia sancta ejus. Puto autem et hoc ad 
locum non refert Dominus, sed ad propositum 
orantis : quoniam qui sic orat, ut videatur ab 


D hominibus, mens illius non Deum aspicit, sed 


homines, qui sunt ibi, et videtur sibi in medio 
multorum orare. Ille talis quantum ad i 
tum suum in synagoga orat. Ejus autem orantis 
mens solum aspicit Deum, si in illa hora est mens 
ejus, quasi nullum habeat circa se, quia mens illias 
nullum videt, qui propter neminem orat. Et ideo 
quamvis in synagoga orat, tamen in secreto apud 
se videtur orare. Deinde ut orans nihil novum 
faciat, quod aspiciant homines : nec quis voce 
clamet, ut audiatur ab aliis, nec expandat manus 
suas, ut Phariszus in templo, ut videsur a mul- 
tis : neque pectus suum aperte percutiat, sed abs- 
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conse sicut publicanus in templo, que impuden- A per cor ejus inducens: et ille qui suscipit cas, 


ter oculos tollat ad celum, ut notabilis fiat : et ita 
quem nemo audit clamantem, nemo aspicit tale ali- 
quid facientem, et inter multos stans, in secreto 
est. Et in angulis, platearum. Non dixit, In 
plateis : sed, In angulis platearum : ut ne si in 
plateis oraverint, quasi simulatores religionis yi- 
tuperarentur, sed in angulis, ut videantur absconse 
orare. Ástuta vanitas! Sciunt enim quia lioc ipsum 
absconse orare laudabilius est: ideo fingunt se 
abscondere ut dupliciter laudentnr. Primum, quia 
orant; secundo, quia absconse orant : et am- 
plius se manifestant per hoc ipsum quod se abs- 
condunt. Dic, hypocrita, ut quid vis ut videaris 
orans? Nonne quia laudabilis res est orare? Ut 
quid ergo non vis esse laudabilis, qui vis ut lau- 
deris? O insania vanitatis ! esse nolunt, quod de- 
siderant apparere. j£men dico vobis, percepe- 
runt mercedem suam. Unusquisque ubi se- 
minat, ibixnetet : et quod seminat, hoc et metet. 
Mim homines orant, non propter Deum : sic et 
ab hominibus, non a Deo laudantur. Mendaciter 
orant, cum non orent : et mendaciter laudantur, 
cum non sint laudabiles : speciem vacuam religio- 
nis vendunt, et verbum vacuum laudis emunt. Sic- 
ut oratio eorum Deum non delectat, sic nec laus 
hominum cos adornat. Quod enim in verbo posi- 
tum est, tamdiu est, quamdiu dicitur verbum : 
cum autem finitum fucrit verbum, finitur ct bo- 
num,.quod positum erat in verbo. 6. Tu autem 
cum oras. 'Tu qui vis, ut exaudiaris, non ut vi- 
dearis: qui esse vis laudabilis, non apparere : 
qui in auribus Dei, non in oculis hominum loque- 
ris. Intra in cubiculum tuum, et claude ostium 
tuu m. Ut nemo sit ibi, nisi tu, qui oras, et ille, 
quem oras : et nequis tecum sit alter, præter eum, 
quem necessarium habes. Testis -enim orantem 
gravat, non adjuvat : quia Deus orationibus non 
exigitur, sed placatur. Alterum dico alterius 
cordis. Qui autem ejusdem sunt cordis, etsi multi 
fuerint oratores, unum sunt, quia unus spiritus 
ia. orat in omnibus, sicut dictum est : Omnium au- 
tem. credentium erat cor unum , et anima 
una. Melius hec enim spiritualiter intelligun- 
tur ad animam dicta. Cubiculum enim est cor 
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aperit Christo : qui autem expellit, claudit. Jubet 
ergo ut anima interiorem ingrediatur intellectum, 
quando orat ; ut nihil cogitet, nisi de quo orat, et 
quem orat ; ut claudat ostium sensns sui carnalis, 
ut omnes cogitationes carnales et sollicitudines fo- 
ras excludat. Si autem orans de carnalibus rebus 
cogitaveris,non introisti in interiorem intellectum, 
néc clausisti ostium sensus : et ideo tacite cum co- 
gitationibus superflüis anima loquens, orationis 


perdit * tempus. Secundum hoc et illud superius ° fructus. 


intelligi potest. In media enim synagoga orat, qui 
in elo multitudinis malarum cogitationum orat, 
undique mundialibus sollicitudinibus circumda- 
tus. Quando enimorans cogitat de uxore, de filiis, 
demancipiis, de domo, de possessionibus, de pe- 
coribus, de militia, de lucro, de capsis; et aliis 
quæ sunt innumerabilia , quæ super cor incaute 
orantis” ascendunt : nonne tibi videli hzc syna- 
goga malorum? Omnes enim istæ variz species cogi- 
tationum diversi sunt immundi spiritus. Quomodo 
ergo non in media synagoga orat anima tua, 
quando tot secum inmundos spiritus habuerit spe- 
ctatores et colloquentes? Possumus intelligere et 
ostium domus os corporis, ut non clamosa voce ore- 
mus Deum, sed desiderio tacito. Nam ex clamosa 
oratione multa mala nascuntur, maxume hzc tria. 
Primum, qui clamose orat, non credit Deum ubi- 
que esse, et absconsa audire. Ideo dupliciter 
Deum honorat , qui absconse orat : primum, quia 
orat : secundo, quia credit eum absconsa audire, 
sicut et audit. Nam Deus non voce clamosa pul- 


. sandus est, sed conscientia recta placandus : quia 


non est vocis auditor, sed cordis. Secundum au- 
tem malum, quod mysteria secretarum petitionum 
tuarum, quas forte non oportebat alteram scire 
preter te et Deum, in auribus bonorum hominum 
et malorum audienda committis, et non solum non 
audiris a Deo, quia indisciplinate orasti; sed adhuc 
ab hominibus derideris, quibus absconsa tua ma- 
nifestati. Tertium vero malum, quia clamose 
orans, juxta te alterum non permittis orare. Voci- 
bus enim tuis rapis sensum illius ad tuos sermo- 
nes, et ideo non solum non exaudiris, quia male 
oras : sed adhuc peccatum colligis, dum orare 


D alios non permittis. Sic ergo ora, sicut audisti in 
libro Regnorum Annam orantem, que figuram 
portabat Ecclesie, de qua dictum est: Labia i. Heg. i. 
quidem ejus movebantur, vox autem ejus non 13. 


vel intellectus interior, id est, spiritualis : sic- 
5. ut scriptum est : Que dicitis in cordibus ve- 
stris, et in cubilibus vestris compungimini. 
Ostium autem est sensus carnalis exterior, per 


quem omnia bona vel mala super animam in- 
trant. Sicut in Canticis ex persona Ecclesie 
2. sapientia dicit : * Ecce dilectus meus pulsat 
ostium, Aperi mihi, soror mea, proxima mea. 
Pulsat autem Christus hominem Christianum aut 
per Scripturas divinas, aut bonas cogitationes su- 


a V. D. Ecce frater meus. Editi in marg. Ecce fra- 
truus, qua fortassis est vera lectio, efformata ex voce 
&2£) gtóós. 

b Ascendunt : putas modica tibi videtur. Sic V. D. 


audiebatur. Et pater tuus qui videt in abscon- 
so, reddet tibi palam. Ut tunc cognoscant homi- 
nes *quid orasti, cum viderint te accepisse quod 
orasti. T. Orantes autem nolite ‘multum loqui, 
sicut ethnici faciunt. Quos orant gentiles vides: 
mus, ut sciamus quare sic orant. Orant demones, 


et Editi in marg. 

e Quid orasti, sic iidem in marg., quae lectio seriei 
accommodatior videtur illa, quam Editi in textu præ- 
ferunt, quem orasti. i 
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qui etsi audiunt, exaudire non possunt. Nam ne- A per malos blasphematur. Sanctificetur nomen 


rxxvrque mala praestare possunt, nisi permiserit Deus. 


Orant.reges mortuos, Jovem, Mercurium, cæte- 
rosque, quorum crimina sunt manifestiora quam 
nomina, qui nec cum viverent, poterant adjuvare. 
Orant idola insensata, qua nec audire possunt, 
nec dare responsum. Juste ergo diu clamant, ubi 
qui exaudiat non est. Propterea cum sacerdotes 
Baal deos suos clamarent propter sacrificia com- 


3. Reg. 18. burenda, deridens eos Helias dicebat : Clamate, 
27. 


clamate fortiter; forsitan dormiunt di vestri. 
Sic et modo quasi dormientem Deum accusat, qui 
orationem suam longo sermone prosequitur.8. Scit 
enim Pater vester quid vobis necessarium sit 
antequam | petatis eum. Si ergo pracognoscit 
quid volumus, non ideo oramus ut exponamus 
Deo quod volumus, sed ut placeat ei prestare quod 
desideramus. Et si Deus placandus est, non do- 
cendus : non est ei necessaria longa narratio, sed 
bona voluntas. 9. Sic ergo orabitis vos. 


Homilia xiv. ex cap. vj. 


9. Pater noster, qui es in celis, santificetur 
nomen tuum, etc. * Patrem se magis, quam Do- 
minum voluit dici, ut nobis magnam fiduciam da- 
rct ad petendum, et spem largam ad impetran- 
dum : quia servi non semper impetrant quod pe- 
tunt; nec enim semper ex bona conscientia quz 
justa sunt petunt. Nam frequenter servi non con- 
siderant quid ad utilitatem domini pertinet, sed 
ad suam ; ideo non merentur semper audiri. Filii 
autem semper impetrant, quia ex bona conscientia 
qua justa sunt petunt: nec considerant magis 
quid ad utilitatem suam pertinet, quam ad patris ; 
ideo semper merentur audiri. Et tu si filium Dei 
te credis, illa pete quæ et tibi expediunt accipere, 
et illum decet prestare : si autem semper ab eo 
petas carnalia et terrena, aut difficile impetras, aut 
forte nec impetras. Quomodo tibi illa praestat li- 
benter non habenti, qua etsi habeas, ubique ad- 
monet te ut. contemnas? Pater noster. Noster, 


t habet. dixit, non, Meus: libenter audit Deus, quando 


Christianus non solum pro se, sed pro altero orat. 
Pro se enim orare nature est, pro altero autem 
gratiz : pro se orare necessitas rc! cogit, pro altero 
autern caritas fraternitatis hortatur. Dulciorest au- 
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tem ante Deum oratio, non quam necessitas rei - 


transmittit, sed quam caritas fraternitatis. com- 
mendat. Qui es in celis. Vult ut sciamus nos 
Patrem habere caelestem, ut erubescamus nos ter- 
renis rebus substernere, scientes nos Patrem czle. 
stem habere. Sicut enim degener filius ad oppro- 
brium pertinet generosi patris, sic et Christianus 
injustus ad blasphemiam pertinet Dei justi. Nam 
sicut per bonos Christianos Deus glorificatur, sic 


a Patrem se magis quam Dominum voluit dici V.D. 
ct Editi in marg. recte. Editi in textu quam Deum. 


tuum. Quemodo sanctificatur ab homine, qui sa- 
cuficat homines? aut quod sanctum est, ut quid 
sanctificatur ? Sed in se quidem sanctum est; boc 
autem quzritur, ut sanctificetur jn nobis : id est, 
ut nos illum sanctificemus in nobis, ut cum nos 
illum sanctificaverimus in nobis, tunc ille nos san- 
ctificet in se. Nam qui non sanctificat Deum, noa 
sanctificatur a Deo. Sanctificamus autem Deum 
in nobis, quando scientes eum sanctum, timemus, 
et sollicite vigilamus, ne forte^ violemus sancti- 
latem nominis ejus in nobis per opera nostra mala. 
Sicut qui Meca veste vestitus est, fugit omoem 
rem sordidam, ne forte coinquinet eam, et perdat 
gratiam candoris ejus : sic qui suscipit Deum n 
corde suo et spiritu suo, sollicitus esse debet, ne 
forte contaminet eum, sciens quia si contaminates 
fuerit in nobis, ipse quidem in sua natura incot- 
taminabilis manet : tamen contaminationis sue in- 
juriam graviter nostro vindicabit ioteritu. £d- 
veniat regnum tuum. Regnum Dei dicitar re- a 
tributio vel. tribulatio, qnam accipiunt aut just Da 
pro mercede justitiæ, aut peccatores pro culpa 
peccati. Regnum Dei dicuntur et sancti, siut 
scriptum est : Et colligent zizania de regu va 
ejus, hoc est, de populo Christiano. Regnum De i: 
icitur et justitia, sicut dicitur : Afuferetur â vo vi 
bis regnum Dei, et dabitur genti facienti (ry. 
ctus ejus. De omnibus unus est intellectus. Aliud 
est regem esse, et aliud regnare. Ecce enim Dess 
naturaliter rex est, sed non in omnibus rezut : 
nec omnes homines sunt regnum ejus, quia ne 
faciunt omnes voluntatem ipsius. Nam in inus 
hominibus non. Deus, sed diabolus regnat, cojos 
faciunt voluntatem. Unde sapienter ait apostolis, 
dicens : 4£dversus rectores hujus mundi tee t 
brarum harum. Non dixit, Adversus rectores 
hujus mundi, tantummodo : sed addidit, Mundi 
tenebrarum, quia non totius mundi sunt domi 
demones, sed tantummodo tenebrarum, que sas 
in mundo. Tenebre autem mundi dicuntur ho- 
mines iniqui : sicut et sancti, mundi lux appellas- 
tur. Sicutait apostolus : Fuistis aliquando tese I7 
bre, nunc autem lux in Domino. Qua sc 
per sanctos Deus ostenditur in hoc mundo, st 
iniquos homines obscuratur. Et potestatemquidem 
habet Deus in * hominibus et perdere omnes s 
vult, sicut et ipsum principem peccatorum diab- 
lum. Nam sicut diabolus. cum sit in potestate 
Dei, tamen quoniam quantum ad propositum suum 
non vult esse Dei, non est de regno Dei : s € 
omnes peccatores quamvis sint in potestate De, 
tamen quia nolunt esse sub Deo, non sunt regout 
Dei. Nam vere justum regnuin est, quando et res 
vult homines habere sub se, et cupiunt hominó 
esse sub eo. Quando autem rex per violentiam o 
git esse sub se, illud quantum ad veritatem x» 
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est regnum, sed tyrannis. Ideo et Deus, quamvis A in homine, nisi homo voluerit. Sicut nec ter- 


habeat bomines in potestate, tamen volentes zn 
tantum, ut non sit tyrannus, sed rex. Diabolus p 

ne tyrannus est, quia et. nolentes compellit facere 
voluntatem suam. Quid est ergo quod dicit? Quia 
interim duo sunt regna in mundo, Dei et diaboli, 
id est, justi et iniqui : et hoc quzritur, ut tollatur 
de medio regnum diaboli, id est, iniqui : et veniat 
tantummodo regnum Dei, id est, justi : et ideo dicit, 


xvu Tuum unum regnum adveniat, quia interim * non 


omnes sunt Dei. Quod tunc fiet, quando omnes ini- 
qui cum principe suo diabolo mittentur in stagnum 
flammeum inferorum. Omnes autem sancti resur- 
gent, eteuntes in obviam Domino venient in aere, et 
semper in hoc mundo erunt cum ipso, ut omne qo 
est in hoc mundo, totum sit Dei. Sic intelligendum 
est et de justitia, quoniam modo et justitia et Int- 
quitas regnant : cum autem exstincta fuerit. 1n- 
quitas, sublato diabolo, tunc justitia sola regnabit. 
Fiat voluntas tua sicut in celo, et in terra. 
Numquid non facit Deus quod vult ubique? Di- 


, ctum est enim, quia, inquit, Omnia quecumque 


voluit Dominus fecit in celo et in terra, in 
mari, ei in omnibus abyssis. Sed hoc quentur, 
ut m nobis fiat voluntas Dei, id est, ut eam nos 
faciamus. Quamdiu ergo regnum mixtum est in 
terra, fit quidem voluntas Dei in hominibus, sed 
non sicut in czlo. In. celo enim omnes angeli 
nullius faciunt voluntatem, nisi Dei tantummodo : 
in terris autem non omnes faciunt Dei voluntatem : 
iniqui enim diaboli faciunt voluntatem. Cum ergo 
regnum diaboli, hoc est, iniqui sublati fuerint de 
hoc mundo, tunc ommes, qui sunt super terram, 
solius Dei facient voluntatem, sicut angeli omnes 
in czlo. Communiter autem accipi debet quod ait, 
Sicut in celo, et in terra : id est, Sanctificetur 
nomen tuum, sicut in czlo, et in terra. £ veniat 
regnum tuum, sicut in czlo, et in terra, Fiat 
voluntas tua, sicut in celo, et in terra. Et vide 
quam caute loquutus est. Non dixit, Pater, san- 
ctifica nomen tuum in nobis, adduc regnum tuum 
super nos, fac voluntatem tuam in nobis : ne se- 
ipsum videatur Deus in hominibus sanctificare, aut 
regnum suum super quos vult adducere, aut vo- 
Juntatem suam in quibus vult facere, et per hoc 
inveniatur Deus personarum acceptor. Nec iterum 
dixit, Sanctificemus nomen tuum, suscipiamus re- 
gnum tuum, faciamus voluntatem tuam, sicut in 
czlo, et in terra : ne hominum tantummodo vi- 
deatur esse quod sanctificant Deum, aut quod 
suscipiunt regnum ejus, aut quod faciunt volun- 
tatem ipsius : sed medie dixit, et impersonali- 
ter : id est, Sanctificetur, adveniat, fiat : ut 
utriusque persone opus necessarium demonstra- 
ret, quia et homo Deum necessarium habet, et 
Deus hominem ad justitiam faciendam. Nam sic- 
ut bomo non potest facere bonum, nisi habuerit 
adjutorium Dei : sic nec Deus bonum operatur 


a Iidem in marg. non sunt omnes Justi. 


B 


C 


D 


ra sine semine, nec semen sine terra fructificat : sic 
nec homo sine Deo, nec Deus sine homine ju- 
stitiam operatur in homine. Ac si dicat, Si hec 
agitis, hec oratis, digni filii estis hujusmodi patris. 
11. Panem nostrum quotidianum da nobis ho- 
die. In prima quidem facie sic videntur verba so- 
nare, ut qui dicunt, Panem nostrum. quotidia-- 
num da nobis hodie, non habeant in crastinum, 
aut in procrastinum preparatum, ut possint dice- 
re, Panem nostrum quotidianum da nobis 
hodie. Qui autem in crastinum paratum habet, 
aut in quinque, aut in decem dies, quomodo po- 
test dicere, Panem meum quotidianum da mihi 
hodie? Illud enim petitur, quod interim non ha- 
betur : quod autem possidetur, ut quid adhuc re- 
quiritar? Quod si est, oratio ista aut paucis potest 
convenire, aut forsitan nulli. Quis enim ita fidelis, 
ut cum possit amplius habere, tamen amplius sibi 
non reservat, nisi quotidianum victum? Forsitan 
solis conveniebat apostolis, qui docendi gratia per 
singulas civitates omni tempore vagabantur, et ipsa 
vagatio amplius quotidiano victu possidere non po- 
terat. Sed ita debemus aptare Christi doctrinam, ut 
omnes in ea proficiant, ne forte communis medicina 
justitie, quae ad salutem omnium est preparata, 
dum aut paucis, aut nulli prodest, inveniatur esse 
superflua. Ita ergo intelligendum est, quia non so- 
lum ideo oramus, Panem nostrum da nobis, ut ha- 
beamus quod manducemus, sed ut quod manduca- 
mus de manu Dei accipiamus. Nam habere ad man- 
ducandum commune est inter justos et peccatores, 
frequenter autem et abundantius peccatores ha- 
bent quam justi. De manu autem Dei accipere 
nem non est commune, P? sed tantum sanctorum. 
reparare ergo non vetant haec verba, tamen cum 
to praeparare vetant. Nam qui cum penn 
præparat, illi Deus dat panem gn manducat : 
qui autem cum peccato, illi non dat Deus, sed dia- 
bolus. Nau omnia quidem a Deo creantur, non 
tamen a Deo omnia subministrantur. Vel intelli- 
gendum est ita, ut duma Deo datur, sanctificatus 
accipiatur : ct ideo non dixit, Panem quotidianum 
da nobis hodie : sed addidit, /Vostrum, id est, 
uem habemus jam preparatum apud nos : illum 
i. nobis ut dum a te datur, sanctificetur. Ut puta 
si laicus offerat sacerdoti panem, ut sacerdos ac- 
cipiens sanctificet, et porrigat ei : quod enim panis 
est, offerentis est : quod autem sanctificatus est, 
beneficium est sacerdotis. Numquid non suffece- 
rat sic dicere, Panem nostrum da nobis hodie? 
Ut quid ergo addidit, Quotidianum ? Ut luxu- 
riosos cibos compescat. Ut tantum quis manducet 
quantum ratio naturalis exigit, non quantum lasci- 
via carnis impellit. Si enim tu in uno convivio 
tantum expendas quantum in pluribus sufficere 
poterat, verbi gratia, hominibus centum moderate 
viventibus, aut tibi ipsi centum diebus disciplina- 
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te viventi, jamnon quotidianum cibum manducas, A nem : secundo, ut si induxerit, liberet de periculo 


sed multorum dierum. Aut certe sicut supra dixit 
de eleemosynis, aut de oratione, ut non coram ho- 
minibus faciamus : non quia hoc possibile erat 
omnino, sed ut doceat nos omnino spectationem 
hominum fugere velle, ut si possibile est, nec vi- 
deatur : dod possibile non est : sic et hic docere 
nos volens, ut de nullo simus in hoc mundo sol- 
liciti, nisi de solo simplici victu, sic mandavit 
orare, Panem nostrum quotidianum da nobis 
hodie : non quia illicitum judicavit plus habere 
hominem Christianum, quam panem quotidianum : 
sed hoc docere voluit, ut si possibile est, neque 
pane quotidiano plus habeat : quod possibile non 
est, quantum ad possibilitatem humanam. ltem 
quare non solum dixit, Panem quotidianum da no- 
bis, sed addidit, Nostrum panen: ? Propter duas ra- 
tiones, Primum, quoniam omniaque dat nobis Deus, 
siveorantibus, sive militantibus, non nobis solis dat, 
sed etiam aliis per nos, ut de eo, quod accepimus a 
Deo, partem impotentibus faciamus. Qui ergo de 
jabortbus suis indigentibus non præstat,-non po- 
test dicere, Pahem meum da inihi : nec enim pa- 
nem suum tantummodo manducat, sed etiam alic- 
num. Deinde qui de justitia acquisitum panem 
manducat, suum panem manducat : qui autem cum 
peccato, alienum. 12. Et dimitte nobis debita 
nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus no- 
stris. Cum qua spe orat qui inimicitiam servat 
adversus alterum, a quo forsitan laesus est? Sicut 


tentationis. Nam vere, si secundum veritatem ju- 
stitiæ suz exarminaret homines Deus, nullus posset 
fieri salvus. Ideo autem difficile tenta, sciens infir- 
mitatem nostram. Aut sitentat, non tamdiu tentat, 
quamdiu nos vincamus tentationem, sed quamdiu 
vincere nos velle ostendimus : id est, non virtu- 
tem nostram tentat, sed voluntatem : apostolo nos 


confirmante, et dicente : Tentatio vos non ap- c, 


prehendat; nisi humana. Fidelis autem Deus, 5. 
qui non patietur vos tentari supra id Te m 
care 


. testis sustinere, etc. Volens enim glori 


minem, tentat cum, non ut cum magno judico 
glorificet, sed ut ne sine causa glonficet. Quo- 
niam tuum est regnum, et virtus, et gloria. 


B Tria autem lic ad tria qua superius dixit perti- 


nentia introduxit. Quoniam dixerat supra, San- 
ctificetur nomen tuum, adveniat regnum tuum: 
ac si dicat aliquis, Ergo non habet Deus regnum 
in terra, quia oratis ut veniat? is respondet ad illad, 
Quoniam tuum est regnum. ltem quoniam di- 
xerat, Fiat voluntas tua, sicut in celo et in 
terra : ac si dicat aliquis, Ergo non potest Deus 
facere quod vult in terris, quia oratis ut fiat vo- 
luntas ejus? ad hoc respondet, Quia tua virtas est: 
tamquam si dicant, Non ideo optamus regnum 
tuum in nobis, aut fieri voluntatem tuam in terris : 
quia non est regnum tuum in terris : quia non est 
regnum tuum in mundo, nec potes facere quod vis 
in teris; sed quoniam regnum tuum vita æterna 


enim ipse orans mentitur, dicit enim, Rernitto, et C est, et voluntas tua justitia est. Propterea nec 


non remittit : sic a Deo petit indulgentiam, et non 
uli indulgetur. Si ergo qui lesus est, * sine spe orat 
Deum, nisi indulserit ej, a quo. læsus est : quo- 
modo, putas, orat qui non solun ab altero lassus 
non est, sed ipse per injustitiam alios ledit et gra- 
vat? Sed multi nolentes dare veniam peccantibus 
in se, fugiunt istam orationem orare. Stulti : pri- 
mum, quoniam qui non sic orat quemadmodum 
docuit Christus, nec est Christi discipulus. Se- 
cundo, quia nec Pater libenter exaudit orationem, 
quam Filius non dictavit. Cognoscit enim Pater 
Filii sui sensus et verba, nec suscipit quae usurpa- 
tio humana excogitavit, sed que sapientia Christi 
exposuit. Ergo orationem quidem dicere potes : 
circumvenire autem et fallere Deum non potes, 
nec accipis indulgentiam, nisi prius indulseris 
ipse. 15. Et ne nos inducas in tentationem, 
sed libera nos a malo. Quoniam multa et ma- 
gnifica supra mandavit hominibus, ut Deum Patrem 
suum dicant, ut genus suum de czlo cognoscant, 
ut regnum Dei petant venire, ut non sint solliciti 
unde pascantur, qui omnia magne spei et justitige 
signa sunt : ideo nunc additur humilitatis doctrina, 
ut dum dicunt, Ne nos inducas in tentationem, 
cognoscant se esse infirmos, ct consideratio infir- 
mitatis causam gloriationis exstinguat. Duo ergo 
petimus, primum, ut non inducat nos in tentatio- 


a Iidem in mary. sine causa orat 


redigis aliquem sub regno tuo nisi ipse voluerit : 
nec operaris in aliquo voluntates tuas, nisi ipse 
censenserit, Propterea oramus, ut illuminati a te, 
velimus suscipere regnum tuum in nobis, et opte- 
mus facere voluntatem tuam. Item quoniam di- 
xerat, Panem nostrum quotidianum da nobis 
hodie : et dimitte nobis debita nostra, sicut et 
nos dimittimus debitoribus nostris : et ne nos 
inducas in tentationem, sed libera nos a malo : 
ad illa Pes: Quia tua est gloria. Vere enim. 
quia, si nihil deest timentibus Deum, Dei gloria 
est : si illis dimittentibus debitoribus suis, Deus 
dimittat eis peccata eorum, Dei gloria est : si autem 


D non dimittentibus eis, dimittat, non est gloria Dei, 


quia nec est justum judicium ejus. Si non inducat 
in tentationem, aut inductos si propter justam ali- 
quam causam liberet, gloria Dei est, Et generaliter 
quicquid supra orare precepit, cum fuerit a Deo 
presutum, Dei gloria est. 15. Si enim non di- 
miseritis hominibus peccata eorum, nec Pater 
vester dimittet vobis. Nam et superius cum di- 
xisset, Dimitte nobis debita nostra, sicut et 
nos dimittimns debitoribus nostris : non dixit, 
Sicut et nos demittemus, ut prius nobis Deus di- 
mittat, postea nos debitoribus nostris. Scit enum 
Dominus omnes homines esse mendaces : quoniam 
etsi acceperint remissionem peccati sui, ipsi debi- 
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toribus suis non dimittunt. Ideo sic dicit, Dimit- A cordis, et dant confidentiam anime apud Deum 


te nobis, sicut nos dimittimus : ut prius dimit- 
tamus, postea petamus dimissionem, et a Deo re- 
missionem peccatorum accipiamus. 


Homilia xv. ex cap. vj. 


16. Cum autem jejunatis, nolite fieri sicut hy- 
pocrite tristes ; exterminant enim facies suas , 
ut appareant hominibus jejunantes. Omnium 
malorum prima et fortiora sunt?tria mala : id est, 
gula, avaritia, et vana gloria. Adversus que Do- 


fria minus tentationis suscipiens bellum, pugnavit pro 
ssa, nobis. Contra gulam in eremo, contra avaritiam 


y- 
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m. 
Ix 
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super montem, contra vanam gloriam super tem- 
plum. Item omnium bonorum prima et fortiora sunt 
tria bona, eleemosyna, oratio, et jejunium. Et vide 
quomodo adversus tria mala inventa sunt tria bo- 
Da, id est, eleemosyna contra avaritiam, jejunium 
contra gulam oratio contra vanam gloriam. Dic 
nobis, Ecce jejunium contra gulam venit, quia con- 
trarium est jejunium gula : et eleemosyna contra 
avaritiam convenit, quia avaritia congregat, elee- 
mosyna autem dispergit : oratio quomodo conve- 
nit contra gloriam vanam? Audi. Omnia mala, 
quz sunt in mundo, habent contraria bona, per 
qua superentur : utputa, fornicatio castitatem, 
superbia humilitatem, iracundia mansuetudinem. 
Et nullum est malum, quod non habeat contrarium 
bonum, per quod superetur, demta vana gloria. 
Ideo quantavis bona feceris, volens compescere 
vanam gloriam, tanto magis excitas eam : et causa 
est ista, quia omne malum ex malo nascitur, sola 
autem vana gloria de bono procedit : ideo non 
exstinguitur per bonum, sed magis nutritur. De- 
nique inter homines peccatores tentatio vana glo- 
riæ non habet locum. Fornicarius enim, aut 
raptor, quomodo tentetur in vana gloria, qui non 
habet unde glorietur? Illi autem tentationem vanz 
glorie patiuntur, qui tale aliquid faciunt, unde 
glorientur. Ergo nullum remedium potest esse 
contra vanam gloriam, nisi oratio sola : et hac 
ipsa vanitatem generat, nisi caute prospexeris, si 
forte bene oraveris. Altera de eleemosyna, et jeju- 
nio, et oratione divisio in lege scripta est : Won 
intres ante conspectum Dei tui vacuus. V acuus 
autem intrat ante Deum, qui veniens ad orationem, 
nullam eleemosynam facit. Non solum in Veteri 
Testamento, sed etiam in Novo pracipitur, ut per 
singulas septimanas unusquisque Christianus ali- 
quid in gazophylacium mittat, ad orationem ven- 
turus, sicut ait apostolus: Unusquisque vestrum 
per singula sabbata quod illi placuerit apud 
se reponat, ut non, cum venero, tunc collecte 


3. fiant. ltem dicit. Salomon : Ante orationem 


prepara animam tuam. lle præparat animam 
suam ante orationem, qui faciens eleemosynam 
venit ad orationem. Sicut enim oleum accendit 
lumen lucernz, ita et bona opera excitant. fidem 


D 


orandi. Ergo eleemosyna przparatio est orationis. 
Itemjejunium est adjutorium orationis, quia oratio 
sine jejunio gracilis est, et infirma. Nam oratio 
illa est fortis, qua fit in spiritu humili et corde 


tribulato, sicut et propana dicit : Sacrificium Psal. 50. 
Deo spiritus contribulatus, cor contritum et !9- 


humiliatum Deus noñ despicit. Spiritum autem 
humilem et cor contribulatum habere non potest, 
qui manducat et bibit, et deliciis fruitur : 
panis cor confirmat, vinum autem latificat. Spiri- '5- 
tum autem carnis humilem esse non permittit 
virtus, que fit ex pane, et cor contribulatum esse 
non pernuttit jucunditas, qua venit ex vino. Ideo 
quandocumque sancti pro aliqua necessitate volue- 
runt exorare Deum, jejunium cum oratione jun- 
xerunt : sicut Daniel, et ceteri. Unde quia virtus 
orationis jejunium est, numquarn separantur ab 
invicem, sed ubique simul ponuntur. Oratio et jeju- 


nium de morte liberant, ltem : Hoc genus non eji- Matth. 14. 
citur, nisi in Jejunio et oratione.Sicut nec aik: 19; 


ne armis est aliquid, necarma sine milite : sic nec 
oratio sine jejunio, nec jejunium siue oratione. 
Sed ex his tribus bonis uA est oratio, quia elee- 
mosyna quidem de rebus exit, jejunium autem de 
corpore : oratio vero nec de rebus nec de corpore, 
sed de anima procedit et de corde : ideo quasi 
prima dignitosior e duobus , media ponitur inter 
duas. Prima eleemosyna, secunda oratio, tertia je- 
junium. Et quare eleemosyna ante orationem præ- 
cedit? Quia mediatrix est, et præparatrix viæ ante 
faciem orationis, ut post demo sequens 
oratio præparatum locum misericordiæ inveniat 
apud Deum. Idco autem jejunium sequitur oratio- 
nem, quta non oratio jejunii est adjutorium , sed 
Jegpunum orationis. Et non oratio fit propter je- 
junium , sed jejunium propter orationem : ideo 
jejunium non ante orationem præcedit , sed oratio 
ante jejunium. Tertia divisio. Item eleemosynam 
facere, aut orationem, aut jejunare, non est omnium 
hominum, sed tantum justorum. Qui autem pec- 
cat , et eleemosynam facit, perdit quod facit. Pro 
cessato enim peccato peccatoris datur eleemosyna, 
non pro occurrente : id est, quando poenitet; nos 
quod fecerimus, non ut per pecuniam peccandi 
licentiam comparemus. Item ille orat, qui jam non 
peccat : qui autem orat et peccat, non rogat Deum, 
sed deludit Deum. Item lle Jejunat, qui non pec- 
cat; qui autem peccat et jejunat, non ad gloriam 
Dei jejunat, nec se humiliat, sed. substantiz sue 
parcit. Denique considera in superioribus, ex quo 
ccpit Christus apostolis suis salutaria dare præ- 
cepta, non statim in primis mandavit de eleemo- 
syna, aut jejunio, aut oratione : sed prius expellit 


mala, postea introducit bona. Scriptum est, Non Math. 
occides : ego autem dico, Nec irascaris. Scri- 21. sqq. 


ptum est, Non perjurabis : ego autem dico, Nec 
Jurabis. Scriptum est, Non adulterabis : ego 
autem dico , Won concupisces. Scriptum est , 
Oculum pro oculo : ego autem dico, Non 


quia Psal. 103 


Matth.6.1. 


LXXX 


Psal. 36.8. 


Gen. 32, 
Jo. 


814 


OPUS IMPERFECTUM 


omnino resistere malo. Scriptum est, Diliges A hominis luetatus est contra eum Deus. Nam 


amicum tuum, et odies inimicum : ego autem 
dico , Diligite inimicos. Postquam ergo ab his 
emnibus malis hominem spoliavit, tunc dicit, 
Videte ne eleemosynam vestram faciatis co- 
ram bominibus , etc., ostendens quoniam nisi 
homo ab illis omnibus recesserit prius, sine causa 
facit hec bona. Prius oportet mala dimittere, et 
sic bona suscipere, quia non potest fieri homo no- 
vus , nisi desierit esse vetus. Qui autem mala non 
dimittit, et bona suscipit, bonorum suorum gra- 
tiam perdit : quemadmodum si quis homo in os 
suum aliquid dulce mittat cum amaro permixtum, 
dulcedo illa non dat suum saporem. JVolite fieri 
tristes, sicut hypocrite. Sive de eleemosynis 
dicens, sic dicit, Ne coram hominibus fiant : sive 
de oratione sic, Nolite esse sicut hypocritae in an- 

ulis platearum orantes : sive de jejunio, hoc ipse 
dicit. Vides quia sciebat Dominus vanam gloriam 
ex omni bono procedere. Ideo illam spinam, que 
assidue nascitur in terra bona, jubet pracidere, 
ne spina vane glorie effocet jejunii fructum. 
Numquid potest fieri, ut non sentiatur qui jeju- 
nat ? Sed melius est ut jejunium tuum te ostendat, 
quam tu jejunium tuum. Sciens autem Dominus, 
quia non potest fieri, ut sit hilaris qui jejunat: 
ideo nen dixit, Nolite esse tristes : sed, Nolite 
fieri. tristes. Aliud enim est esse tristem, et aliud 
tristem fieri. Qui enim naturaliter propter assi- 
duum jejunium tristis est, ille est tristis, non au- 
tem fit : qui autem per imposturas aliquas pallen- 
tes apparent, illi non sunt tristes, sed fiunt. Si 
ergo qui jejunat et tristem se facit, hypocrita est : 
quanto magis iniquior est, qui non jejanat, sed 
argumentis quibusdam in facie sua pingit venalem 
pallorem, quasi jejunii signum? Displicet. ei na- 
tura sua, quia non potest mentiri quod non facit, 
et inisera facies carnis x nier quibusdam in- 
nocens castigatur, quia fraudibus non consentit. 
Puto quod omnis sensatus intelligit, quia hac 
verba carnaliter non intelliguntur. Nec enim po- 
test fieri, quod qui jejunat non appareat tristis, 
nec mandat Dominus quod adimplere non possu- 
mus. Si enim ideo jubet nos non fieri tristes, ut 
ne per ipsam tristitiam appareamus hominibus 
jejunare : quare mandat caput ungere, et faciem 


lavare? Sic enim ipsa unctio capitis, ct lavatio 


faciei, si a Jejunantibus semper serventur, nihilo- 
minus sunt signa jejunii. hac spiritualiter 
ad animam referuntur, ut ne tristitia spiritualis 
faciem spiritualem exterminet. Facies autem spi- 
ritualis anima est conscientia ejus, vel cor, sicut 
ostendit propheta, dicens: Tibi dixit cor meum, 
Dominum requiram, et exquisivit te facies 
mea. Non enim facies carnea Deum querit, sed 
conscientia. Item quoniam facies conscientia ap- 

llatur ostendit Jacob, cum fuisset luctatus cuin 
hose : Fidi Dominum facie ad faciem, et 
salva facta est anima mea. Vere enim tunc 
facie ad faciem Deum non vidit, quia in schemate 


C 


D 


schema corporale velamentum est Dei, non pro- 
nus Dei. Sed mente vidit Deum. Unde et 
srael vocatus est, id est, mens videns Deum. Si 
autem facies ejus Deum vidisset, utique sic vocan- 
dus fuerat, facies Deum videns. Quid ergo? Fa- 
cies anima conscientia appellatur. Sicut enim in 
conspectu hominum gratiosa facta est facies pul- 
chra: sic in oculis Dei speciosa est conscientia 
munda. ltem aliud est gaudium corporale, aliud 
spirituale. Gaudium corporale est risus, jocus, et 
czeterz delectationes carnales. Gaudium spirituale 


est spes, sicut ait apostolus : Spe gaudentes, in Rem. 


tribulatione patientes. Vides quia potest fieri ut '?- 
tristantes carnaliter, spiritualiter gaudeamus in 
spe? Hoc enim dicit de Spiritu sancto propheta : 
Fluminis impetus letificat civitatem 
est tristitia corporalis, et est tristitia spiritualis. 
Tristitia corporalis est afflictio carnis : tristitia 
autem spiritualis, desperatio et infidelitas animæ. 
Ergo dicens : Nolite fieri tristes, hoc dicit, No- 
lite propter homines jejunare. Qui enim propter 
homines jejunat, tristem facit conscientiam suam, 
id est, desperantem. Quomodo enim conscientia 
ejus hilaris sit, et sperans in Deum jejunio suo, 
qui non propter Deum, sed propter homines jeju- 
nat? Sic et omnes hypocritz, qui propter homines 
jejunant, exterminant facies suas, id est, coa- 


Scientias suas. Quomodo enim exterminatas con- 


scientias non habeant ante Deum, qui fingentes se 
propter Deum jejunare, non prope Deum jeju- 
nant, propter homines, volentes fallere et 
Deum, et homines? Aut ita. Nolite fieri tristes, 
sicut hypocrite : id est, Nolite sine spe et sine 
fide jejunare. Sine spe autem jejunat, qui non se 
abstinet a peccato, nec facit justitiam. Nam sicut 
bona opera spem generant, id est, gaudium spiri- 
tuale : sic mala o desperationem, id est, ut- 
stitiam spiritualem. Qui enim pean i, ipi sine 
spe jejunat: id est, non habet, unde speret, et 
(PRU sed est animus ejus desperans, et tristis. 

am autem quomodo peccatum et desperatio ex- 
terminent faciem conscientize, nullus ignorat. Nam 
semper vulnerata est conscientia ejus qui peccat. 
Sic ergo omnes hypocritz jejunant, non bonis 
actibus exhilarantes conscientiam suam in spe, 
sed malis operihus contristantes in desperationem. 
Hypocrita est ergo omnis, qui peccans jejunat. 
Quid est ergo, cum gaudio jejunare, nisi prius 
spiritualiter jejunare, deinde- carnaliter? Nam sic 
ut omne bonum est spirituale, sic est et carnale: 
et omne malum est spirituale et carnale. Utputa, 
fornicatio carnis est meretricatio, fornicatio autem 
spiritualis est pravaricatio. Castitas carnis est 
nescire. mulierem : castitas. spiritualis, fidelem 
esse Deo. Humilitas corporalis assurgere homini, 
verbum dicere molle : humilitas spiritualis, qui 
in es suo alterum existimat meliorem T eus se. 
Superbia corporalis, asper sermo : superbia spiri- 
tds, qui se tuclioreni pütat esse, qum alterum. 


Da. Item Pss. f 


axx: malum delectat spiritum carnis. Quid 
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Sic et jejunium corporale est, et spirituale. Cor- A scientiam suam lacrymis pænitentiæ lavit, postea 


porale jejunium est abstinere a cibis, spirituale 
jejunium est abstinere a peccatis. Nam sicut caro 
delectatur manducando, sic spiritus carnis dele- 
ctatur. peccando. Unde sapientes omne peccatum 
libidinem vocant, quia omne peccatum cum dele- 
ctatione committimus. Ideo et circumcidebatur 
libidinis 1nembrum, ut in mysterio generaliter 
omnium malorum delectatio a ar quæ mala 
faciunt animum tristem, id est, desperantem. Qui 
enim a cibis jejunat, non ab operibus malis, ille 
apparet jejunare, non autem jejunat: quia quan- 
tum ad homines jejunat, quantum ad Deum au- 
tem pessime epulatur malis. men dico vobis, 
receperunt mercedem suam. Delectatio illa lau- 
dis tamdiu sentitur, quamdiu auditur : mox au- 
tem ut aures transierit, transit et delectatio laudis. 
1T.Ta autem cum jejunas,unge caput tuum, et 
faciem tuam laea.'Tu qui misericors eq magis 
jejunas corde quam corpore, qui magis abstines a 
5 to quam : cibo : ét ideo non hominibus, sed 
jejunas. Qui enim peccantes jejunant, homi- 
nibus jejunant, non Deo,et ideo hypocritae sunt : 
qui autem vere Deo jejunant, non tantum a ci- 
bis se abstinent, quantum ab omni actu iniquo : 
quoniam sicut cibus carnem delectat, sic omne 
o? Quan- 
do jejunamus, si infundamus oleum capiti nostro, 
vere vanum est : et si laveinus facies nostras aqua. 
Et quis facie non lavata procedit ? Magis enim, si 
hoc facimus, quasi per signa haec lavationis et un- 
ctionis pifblicamus nos jejunare. Quid ergo? Sin- 
plex interpretatio hujus loci hec est, quoniam per 
aggerationem intelligenda sunt ista, sicut et cæ- 
tera ante dicta, tamquam si dicat: Sic longe te 
facere debes ab ostentatione jejunii tui, ut si po- 
test fieri, quod non decet, etiam ea facias, que ex 
diverso luxurie et epnlationis videntur esse in- 
dicia. Spiritualiter autem sic, sicut ex superiori- 
bus patet, quia facies animæ conscientia intelligi- 
tur : Projice ergo abs te avaritie sordes, perjurii 
stercora, malitiæque putredinem ; et lavasti faciem, 
id est, conscientiam tuam aqua prophetica, de qua 


. dicit Esaias: Lavamini, et mundi estote, auferte 


a 


uitiam ab animabus vestris. 91 enim abstu- 
leris nequitiam ab anima tua, lavasti conscientiam 
tuam, et bene jejunas. Item caput tuum Christus 
est. Silientem pota, esurientem ciba, algentem 
vesti, et sic pretiosissima myrrha, id est, oleo 
misericordie unxisti caput tuum, id est, Christum, 
qui clamat in evangelio, dicens, quia Quod uni 
ex istis fecistis, mihi fecistis. Quoniam autem 
omnis justitia in his duobus consistit : primum, 
ut ne facias malum ; secundum, ut facias bonum : 
ad id, quod pertinet ad fugienda peccata, dixit, 
Lava faciem. tuam : ad illud autem, quod per- 
tinet ad facienda bona opera, Unge caput tuum, 
et es amabilis sicut Maria, quæ postquam con- 


^ lidem in marg. opus omni Christiano. 
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infudit oleum super caput Christi, et impleta est 
domus odore : ita et tuorum operuin fama, si fue- 
rs talis, totam implebit Ecclesiam. Et quam 
proprie dixit, faciem quidem lavare : caput autem 
non lavare, sed ungere. Quamdiu enim sumus in 
corpore, conscientia nostra semper sordida est 
in peccatis. Caput autem nostrum Christus lava- 
tionem necessariam non habet, sed solam unctio- 


nem: quia Peccatum non fecit, nec dolus in- Esai.53.9. ^ 


ventus est in ore ejus. 19. Nolite thesaurizare 
vobis thesauros super terram. Praesens capitu- 
lum ad præcedens non habet consequentia ratio- 
nem, quia illud de jejunio dictum est, hoc autem de 
eleemosynis. Quid ergo est? Si memores sumus, 
nihil de eleemosyna, vel de oratione, vel de jejunio 
Dominus docuit supra : sed simulationem eorum 
compescuit tantum, ut nec coram hominibus faciant 
ea, ut videantur ab eis : non quia possibile est sic 
ea agere, ut non ea videant homines, sicut diximus 
snpra ; sed sollicitum fecit hominem, ut quantum 
ad se sic festinet agere ea, ut non videatur : ut 
ipsum bonum* opus homini Christiano magis in 
affectu sit, quam in actu. Et convenienter, quo- 
niam et supra legis quidem mandata magis ad 
opus respiciebant, quam ad affectum : id est, Won 
occides, non adulterabis, etc. : Christus ad sup- 
plementum eorum spiritualiora introduxit man- 
data, ad affectum magis respicientia, quam ad 
actum : Ego autem dico, Ne irascaris, ne con- 
cupiscas, etc. Sic et hic, P ut boni simulatione 
præcisa , opera eorum bona ad cor magis respi- 
ciant, quam ad aspectum. Quoniam ergo , sicn’ 
exposuimus, nihil docuerat Christus de illis, nune 
secusdum tres supradictas justitias, eleemosyna, 
orationis et jejunii, tres congeqwentias i uxit 
doctrinz : unam ad eleemosynam, alteram ad ora- 
tionem, tertiam ad jejunium. De quibus singulis 
demonstrabimus in proprio loco. Et ad eleemo- 
synam doctrina subsequens hzc est : Nolite the- 
saurizare vobis thesauros super terram, ut talis 
ordo sit narrationis : Cum facis eleemosynam , 
noli tuba canere ante te, sicut hyporrite fa- 
ciunt in synagogis, et in vicis, ut glorificentur 
ab hominibus. Amen dico vobis, perceperunt 
mercedem suam. Te autem faciente eleemosy- 
nam, nesciat sinistra tua quid faciat dextera 
tua: ut sit eleemosyna tua in absconditó , 
et Pater tuus, qui videt in absccndito, red- 
det tibi in manifesto. Nolite thesaurizare vo- 
bis thesauros super terram. Et hic dat consi- 
lium , ut. eleemosyna fiat : in secundo loco osten 

dit, qua utilitas est in eleemosyna facienda : 
in tertio loco, ut neque timor inopiz acciden- 
tis impediat véliintatem eleemosynae facienda. 
Nolite thesaurizare vobis thesauros in terra, 
quia non estis de terra, nec de terra venistis, scd 
pro tempore de terra suscepistis terram, ut per 


b fidem in marg. ut omni simulatione, 
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terram vincatis terram; sed de celo cstis, et A tristantur. Si enim aliqua causa mortis advenerit, 


de cxlo venistis, et iterum redituri estis in cæ- 
lum, nisi ultro remanere volueritis in terra. 
Illic ergo substantiam tuam colloca, ubi patriam 
habes. Vis autem scire, quia peregrinus es in. hoc 
mundo? Audi prophetam dicentem : Jncola ego 
sum in terra, non abscondas a me mandata 
tua. Qux est ergo insipientia, ut contentus sis 
super terram? id est,In alienis vis servire diabolo, 
cum possis in czlis , id est , in propriis, regnare 
cum Christo? Ubi tinea et comestura extermi- 
nant, et ubi fures effodiunt et furantur. Omnia 
bona mundi triplex interitus tollit. Aut enim a se- 
melipsis veterascunt, et tineant, sicut vestimenta : 
aut'ipsis dominis luxuriose viventibus comedun- 
tur, sicut czterz facultates : aut ab extraneis vel 
dolo , vel vi , vel calumniis, vel quolibet alio ini- 
quo modo diripiuntur. Qui omnes fures dicun- 
tur , qui 
sua. Sed dices, Numquid omnes qui hac habent, 
perdunt ea ? Ventilo vestimentum meum, et non 
tineat : parcius ago, et facultates meæ non com- 
eduntur : sollicite ago res meas, et non diripiun- 
tur a furibus. Interim quidem sic dicam, quia 
si non omnes perdunt, tamen multi perdunt. Quid 
ergo? melius est super terram reponere , ubi in- 
certus est conservationis eventus, an in czlo, ubi 
est certa custodia? Hic si non custodieris, perdes: 
si custodieris, timore et sollicitudine cruciaris. 
Illic autem, etsi dormis, a Deo servantur : et cum 
recordatus fueris, spe gratularis. Qua est autem 
stultitia illic relinquere, unde exiturus es, et illuc 


xxxn non pramittere, quo iturus es? Vere autem male 


servatas divitias, elsi corporaliter non perdidisti , 
spiritualiter perdidisti, quia nec proficiunt tibi ad 
usum salutis. Quicquid enim pro anima tua feceris, 
hoc est tuum’: quod autem reliqueris, perdidisti. 
Nam quod corporaliter male congregatur , spiri- 
tualiter dispersum videtur, et perditum : quod 
autem corporaliter bene dispergitur, spiritualiter 
illud congregatum et repositum videtur in cxlo. 


Nunc autem ponit qua sit utilitas in eleemosyna ` 


facienda, dicens : 24. Ubi enim fuerit thesaurus 
tuus, ibi erit et cor tuum. Qut collocat thesauros 
in terra, non habet quod dene in celo. Ut quid 
enim aspiciat in czlum, ubi nihil repositum ha» 
bet? Propterea sive lætatur, in carnalibus et ter - 
renis lætatur : sive tristatur , de carnalibus et ter- 
renis tristatur. Qui autem divitias suas reponit in 
czlo, non habet spem in terra. Ut quid enim de- 
lectetur in terra, qui nihil habet in terra? Ideo 
sive letatur, in spiritualibus laetatur : sive trista- 
tur, de spirituálibus tristatur. Ergo peccatorum 
et letitia mala, et tristitia pejor, quia aut de lucro 


terreno lætantur, aut de damneffristantur : justo- 


rum autem et letitia bona, et tristitia melior, 
quoniam aut de justitia letantur, aut de peccato 


à lidem in marg. ut dicam ad tormenta. 


b Lucerna corporis tui. Hic incipit Homil. XV in 


per iniquitatem festinant aliena facere. 


si quidem spes illius in terra sit , tristatur, quasi 
de domo sna ad peregre vadens, * ut non dicam 
ad tormenta : si autem spes-ejus in czJo sit, gau- 
det quasi de peregre ad domum propriam rever- 
surus, ut non * dicam ad regnum czleste. Secundo, 
qui thesaurizat in terris, dupliciter facit pec- 
catum. Primum , quia male congregat : secundo, 
quia cor habens in terra, numquam quz Dei sunt 
recordatur, sed semper quz terrz. Et qui thesau- 
rizat in czelo , dupliciter justitiam facit. Primum, 
quia bene feenerat : secundo, quia spem habens 


. 1n Deo, semper quz Dei sunt cogitat et meditatur, 


et non quz terre. Et quemadmodum qui semel 
congregare coeperit in terra, ipsa concupiscentia 


B terrena facit eum magis sollicitum esse, nec solum 


ne minuat inde , sed ut magis augeat : sic et qui 
thesaurizat in czlo, ipsa concupiscentia spud 
ficit eum sollicitum , non solum ut non | adr 
quod. habet , sed adhuc ut augeat super id quod 
habet. 23. Lucerna corporis tui est oculus tuus. 
Prius commemorare debemus , quia non de cor- 
porali oculo loquitur sermo , nec de hoc corpore, 
quod videtur a foris. Alioqui dixisset , Si oculus 
tuus sanus fuerit, aut infirmus : nunc autem dixit, 
Simplex et Nequam. Non enim omnis qui be- 
nignum habet oculum, omnino et corpus ejus 
lucidum est : nec enim omnis qui malignum oca- 
lum habet, corpus ejus in tenebris est. Quid enim, 
si benignum oculum habet et infirmum? numquid 


C corpus ejus in lumipe est? Aut si malignum et 


sanum, numquid corpus ejus in ten&bris est? 
Ergo Corporis, non a foris, sed ab intus, id est, 
corporalis nature. Lucerna autem ejus est mens, 


per quam anima videt Deum. Unde Jacob esti. q 
appellatus Israël. Israël autem Hebraice interpre- ubi vai 


tatur mens videns Deum. Postquam ergo dixit, 
Thesaurizate vobis in celo, quoniam ubi the- 
saurus tuus fuerit, ibi erit et cor tuum : conve- 
nienter subjunxit, ^ Lucerna corporis tui oculus 
tuus est. Si oculus tuus fuerit simpler, totum 
‘corpus tuum lucidum erit : ut ostendat, quia qui 
eleemosynas faciunt, cor ad Deum habere debent: 
qu autem cor habet ad Deum, illius oculus luci- 

us est : id est, illius mens spiritualis et munda 


D est, nec terrenis concupiscentiis sordidata , sicut 


scriptum est: Beati mundo corde, quoniam ipsi Meu) 


Deum videbunt. Sicut enim qui graves oculos 
habet, si ponas eum in aliquo obscuro tenebroso- 
que loco, melius videt: si autem ponas eum in 
sole, nihil videt, quia oculus ejus non suffert so- 
lis candorem : sic homo mundialis , qui oculum, 
id est, mentem terrenis desideriis sordidam habet, 
et turbulentam, si ponas eum- in rebus mundiali- 
bus, sapit et astutus est : si autem trahas eum ad 
res spirituales , tenebrescit, ac nihil sapit, quia 
mens illus desideriis corrupta terrenis justitiz 


Cod. V. D. 


IN MATTH EUM. 


HOMIL. XVI. 817 


bonum non sentit. Non sentit, dico, non nescit : A nec quod vult anima , caro facit, sed quod caro 


scit autem , sed non sentit bonum justitiz , quia 
nec delectatur in eo : preoccupatum enim habet 
cor circa delectationem "terrenam. 23. Si autem 
oculus tuus nequam fuerit, totum corpus tuum 
tenebrosum erit. Qua sunt in nobis tenebra? 
Sensus carnales, malevoli et iniqui , qui semper 
desiderant qua. sunt tenebrarum, et non lucis. In 
quo enim alio delectatur carnis natura, nisi in 
avaritia, in libidine, in superbia, in deliciis , cæ- 
terisque malis, quz ad tenebrosam mortem dedu. 


7. cunt? Et qui intelligit quid est, quod Caro con- 


cupiscit adversus spiritum , ille intelligit quia 
tenebre sunt carnis natura.Qui ergo oculum habet 
mundum, id est, mentem spiritualem, caelestia 
semper aspicientem, corpus suum servat lucidum, 
id est, sine peccato. Si enim caro desiderat ea quz 
diximus mala, secundum suam naturam homo 
habens mentem lucidam, et spem ad Deum, justi- 
tie consideratione dijudicat eam, et divini timoris 
virtute repercutit eam : et sic poar nolentem , 
tamen servat eam lucidam , id est, sine peccato. 
Intellexisti ergo, quomodo qui oculum habet 
simplicem, corpus suum lucidum. habet : qui 
autem oculum, id est mentem habet aut maligni- 
tate aliqua tenebrosam , aut divitiarum concu- 
piscentia turbulentam , tenebrosum possidet cor- 
pus? Nam qua res faciunt mentem hominis 
spiritualem esse mundam, ipse res ex diverso 
faciunt carnalem et sordidam. Quomodo fit mun- 
da mens illius, qui facit eleemosynas , et spem 

in celo, spes autem in Deum facit men- 
tem spiritualem et mundam : sic qui divitias 
congregat cum peccato , spem suam ponit in ter- 
ra : qui autem spem habet in terra, illius mens 
camalis est et immunda. Illius ergo tota caro 
in tenebris est, id est, in peccatis. Quomodo? 
Quando eniin caro secundum suam naturam, 
sicut diximus , concupiscit perversa , homo spem 
habens in terra , et mentem concupiscentiis tur- 


!! bulentam , non ei contradicit, nec justitiæ consi- 


deratione dijudicat, nec judicii futuri virtute re- 

utit : quia nec videt cum sit cecus, uec 
mtelligit esse malum quod malum est, ct si vult , 
Don potest , quia spem non habet nisi in szculo. 
Scimus autem quia spes nobis prestat virtutem , 
ut carnalibus concupiscentiis resistamus : qui 
autem spem non habet in celo, virtutem non 
habet resistere concupiscentiis suis, et ideo fit 
caro illius tota tenebrosa. Et ut brevius et mani- 
festius exponamus : anima priusquam peccet, di- 
vino auxilio confortata, regina et domina est cor- 
poris sui, et quasi libera et regina sedet in throno 
cordis sui , et gnbernat corpus suum quasi pala- 
tium suum, nec potest illam vincere caro. Si au- 
tem gravibus se peccatis obligaverit, tunc divino 
auxilio destituta, et in potestate spirituum im- 
mundorum redacta, fit debilis et infirma, ut non 
jam sit domina corporis sui, sed ancilla magis : et 
Jam non caro animæ subjecta est, sed anima carni, 


Pa 
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coegerit, hoc anima facit. Intellexisti ergo , quo- 
modo qui oculum mentis sordidum habet , to- 
tum corpus illius tenebrosum est? Si autem lu- 
men, quod in te est, tenebre sunt, ipse tene- 
bre quante sunt? Sicut suprà diximus, te- 
nebrosa est semper carnalis natura , quia semper 
peccatrix est : etsi non peccet, contradicente 
sibi anima, tameh recte peccatrix et tenebrosa 
vocatur, quia semper habet caro peccandi pro- 
positum, ut frequenter etiam just? anim sur- 
repat, ut quod suum est.agat. Quis enim est 
ita fidelis, qui numquam vel ex parte est a 
carne victus? Et si est , rarus est. Lumen antem 
est in corde, sicut jam frequenter audistis, anima 
Deum videns, id est, spiritualis. Si ergo ipsa 
anima, divina cum sit , et data est ad illuminan- 
dum illam carnem, fiat quasi carnalis, et terrenis 
concupiscentiis contenebrescat, terrena semper 
aspiciens , illius talis hominis caro jam vide quo- 
modo involuta sitin tenebris peccatorum. Si enim, 
sicut diximus, in viro justo contradicente sibi 
rationali anima , semper caro surripit animz , et 
quod suum est agit : quantis putas in homine malo 
iniquitatibus se involvet caro, quando anima quz 
contradicere illi debuerat, consentit ei, consimilia 
concupiscens ? Per alteram quidem speciem, tamen 
eumdem sensum exponit Lucas, primum mandans: 
Nolite timere, pusillus grex , quia complacuit Luc.12.32. 
Patri vestro dare vobis regnum. Vendite quod 33. 
possidetis, et date eleemosynam : facite vobis 
sacculos, qui non veterascunt, thesaurum non 
deficientem in celo, et catera. Deinde ait , Sint Ibid. v. 35. 
lumbi vestri precincti, et lucerne ardentes, et 35- 
vos similes hominibus exspectantibus dominum 
suum, quando revertatur a nuptiis : ostendens 
quia nemo potest habere lumbos pracinctos ad 
exeundum de hoc mundo, nec lucernas ardentes , 
nec exspectare dominum suum , nisi qui vendunt 
quod habent, et dant eleemosynas, et faciunt sibi 
sacculos qui non veterascunt, ct thesaurum non 
deficientem in czlo. | 


Homilia xvj. ex capite vj. 


94. Nemo potest duobus dominis servire ; aut Luc.16.13. 
enim unum odio habebit, et alterum diliget : 
aut unum sustinebit, et alterum contemnet. 
Videamus in primis, quomodo dicta 'precedentia 
subsequantur verba presentia. Superius przcepit 
eleemosynas facere, dicens : Thesaurizate vobis 
thesauros in celo , quoniam qui thesaurizaverit 
thesauros sibi in cælo , ille cor habet in calo, et 
spem ad Deum : ille habet oculum animi sim- 
plicem, id est, mentem mundam et spiritualem, et 
semper non terrena, sed czlestia meditantem. Qui 
autem habet mentem mundam et spiritualem, ille 
potest corpus suum servare lucidum , id est, sine 
peccato. Qui autem non facit eleemosynas, nec cor 


Psal. 36.3. 
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habet in cxlo, nec spem in Deum : nec mentem A dinibus spiritualibus , sed laboribus 


mundam et spiritualem, neque potest corpus suum 
servare lucidum, id est , sine peccato : quia nemo 
testduobus dominis servire, Deo et mammone, 


Mammo- id est , divitiis. Mammonz enim Syriaca lingua 


divitia appellantur. Sicut ergo qui duos dominos 
habet, necesse est, ut unum amet, et alterum odiat, 
unum contemnat, et alteri obediat : sic et qui vult 
Deum amare, necesse est, ut odiat divitias : qui 
autem voluerit amare divitias, necesse est, ut odiat 
Deum : ct qui vult mandata Dei facere, necesse 
est , ut odiat divitias: et qui vult mandatis Dei 
obedire, necesse est , ut contemnat avaritia man- 
data facere : et qui voluerit avaritiz mandata fa- 
cere, necesse est, ut contemnat Dei mandata. Con- 
sidera autem, non dixit, Nemo potest habere Deum 
et divitias : sed , Nemo potest Dei esse servus ej 
divitiarum. Aliud est enim habere divitias, aliud 
autem servire divitiis. Si habes divitias, et divitis 
ille non te faciunt superbum aut violentum, sed 
secundum quod potes, das impotentibus, dominus 
es divitiarum tuarum , non servus : quia non te 
divitiae tux tenent , sed tu divitias tuas. Si autem 
divitiz tuæ superbum te faciunt, aut violentum, et 
constrictus avaritia nemini aliquid. praestas , tunc 
servus es divitiarum tuarum, non dominus : quia 
divitie tuz te tenent, non tu divitias tuas. Nunc 
jam docet, ut ne timor inopie impediat ab elec- 
-mosynis voluntatem , dicens : 85. Ideo dico vo- 
bis, ne solliciti sitis in cordibus vestris, quid 
manducetis. Nam sollicitudo desperationis est 
filia, quia desperatio sollicitudinem generat. Quid 
est quod dicit, Ideo dico vobis? et quid? Ut 
eleemosynas faciatis, ut thesaurizantes in czelo, cor 
mundun habeatis, sperantes in Deum. Qui autem 
sperat in Deum, ille non est sollicitus quid man- 
dicet; aut quo vestiatur : quoniam nulla res est 
quz facit homines desperare in aliqua necessitate, 
nisi ista res , quia non habet spem iu Deum. Ne 
ergo mihi dicas, Numquid volo esse sollicitus? Sed 
poa res me cogit. Numquid nolo sperare in Deum? 

non possum. Cor enim meum non me audit. 
Nescis quid pateris ; langues, et tamen causam tui 
langoris ignoras. Vis ostendam tibi causam, ut in 


Txxxiv Omni necessitate numquam v di ? Fac bene, 


et operare justitiam, ut spem habeas apud Deum, 
et non desperabis in terra. Bona enim opera sunt 
qua sperare faciunt, et mala opera desperare com- 

ellunt. Propterea non dixit propheta : Spera in 
Deo , et inhabita terram, et pasceris in divitiis 
ejus : sed, Spera in Deo, et fac bonitatem, et 
inhabita terram. Ne solliciti sitis quid mandu- 
cetis. Non dixit, Nolite laborare : sed, Nolite sol- 
liciti esse. Ergo solliciti esse vetamur, laborare au- 
tem jubemur.Sic enim et Dominus loquens ad Adam, 
non dixit, Cum sollicitudine facies tibi panem; sed, 
Cum labore et sudore faciei tux. Ergo non sollicitu- 


B 


C 


D 


a Ut tantummodo vivant, Sic recte V. D. et Editi in 


marg. In textu vero videantur, minus commode. 


acquirendus est panis. Sicut Loata enim 
pro præmio diligentiæ, Deo præstante, panis abun- 
dat : sic dormientibus et regligentibus pro pasa 
negligentia , Deo faciente, subducitur. Nonne 
anima plus est quam esca, et corpus plus quam 
vestimentum ? Confirmat spem nostram, primum 
de majore ad minus descendens, deinde a minore 
ad majus ascendens. Quomodo si animam dedit, 
escam non dabit? Si corpus plasmavit , vestimen- 
tum non providebit? Nisi voluisset esse quod est, 
non crearet. Quod autem sic creavit, ut per escam 
servetur , necesse est, ut det ei escam , quamdiu 
vult esse quod fecit. Quid est a minore ad majus? 
26. Videte volatilia celi , neque seminant ne- 
de metunt , etc. Si avibus praestat alimentum, 
ominibus non praestabit alituram?- si illi aon 
laborantes , inveniunt escas, homo non inveniet, 
cui Deus dedit et operandi * sapientiam, et fudi '+ 
ficandi spem? Omnia enim animalia Deus propter +». 
hominem fecit, hominem autem propter se. Si 
ergo animalibus ministrat propter jii bo- 
minibus non ministrabit propter seipsum? Omnia 
Deus in sapientia fecit, hominem autem non solam 
in sapientia, sed etiam secundum sapientiam suam. 
Quanto ergo pretiosior hominis creatio, quam am- 
malium , tanto major sollicitudo Dei de homini- 
bus , quam de animalibus. Omnia Deus animalia 
fecit, ut tamdiu sint, quamdiu sunt, cum vero 
mortua fuerint, fiant tamquam qua non foerunt: 
hominem autem, ut non solum ante mortem, sed 
etiam post mortem vivat : magis autem post mor- 
tem, quam ante mortem : quoniam ante morten 
i tentatione vivit , post mortem autem in glori. 
Si ergo illis: occurrit, quos sic creavit, * ot ur 
tummodo vivant : hominibus non occurret , quo 
fecit, ut in perpetuo vivant? 97. Quis vestrua 
cogitando potest adjicere ad staturam suem 
cubitum unum ? 98. Et de vestimento quid 
solliciti estis? Si ergo cogitando modicam partem 
corpori vestro P addere non potestis, quo 
d sie salvandi estis in toto? Deus , qui te et 
nihilo formavit in utéro, et de periculo cum pe- 
riculo nascentem de utero matris eripuit , te not 
solum non cogitante, sed neque sciente. Deus, 
qui per singulos dies incrementa corporis tui dat, 
et sapientia facit, te non intelligente. Si ergo it te- 
ipso quotidie providentiam operatur, quomodo 18 
necessariis tuis cessabit ? Considerate lilia agn. 
quomodo in tempore eper crescunt , tem- 
pore statuto formantur. Jn frondibus vestiuntur 
candore, implentur odoribus : et quod terra radia 
non dederat, neque radix illi, invisibili operation 
Deus largitur; neque plus istis, et minus alis: 
sed in omnibus eadem providentia plenitudo ser- 
vatur, ut non a seipsis nata, neque eventa faci 
putentur, sed Dei providentia intelligantar es* 


b Addere non potestis idem in marg. In textu kg 


batur adhibere non potestis. 
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€ dispos 
Non laborant , intelligi vult homines : dicendo 
autem, Neque nent, mulieres : quoniam virorum 
vita seminationibus, mulierum autem lanificio 
substentatur. 29. /Veque Salomon in omni glo- 
ria sua sic vestiebatur. Quia Salomon etsi non 
laborabat, neque sollicitus erat quid vestiret , ta- 
men vel jubebat, vel disponebat, vel sciebat. Ubi 
autem jussio et dispositio, illic et ministrantium 
offensa frequenter invenitur, et jubentis iracundia 
- excitatur: hzc autem nesciunt quomodo sic T * co- 
ronantur. Illi homines ministrabant , istis Deus. 
*- 90. Si enim fenum agri, quod hodie est , et 
cras in clibanum mittitur, Deus sic vestit, 
quanto magis vos modice fidei? Si ergo flori- 


bus sic occurrit, qui sic nati sunt, ut tantummodo B 


videantur et pereant : homines negliget, quos sic 
creavit , ut non pro tempore videantur, sed ut in 
papau sint? Qui intelligit quid est homo , non 

esperat de Deo : qui autem desperat de Deo, 
nescit quid est : quoniam homo in Deo, et Deus 
in homine est. 34. Nolite ergo solliciti esse, di- 
centes, Quid manducabimus, aut quid bibe- 
mus? Deus enim hæc in natura creavit , quasi 
t. di unm terre mandans : Producat terra herbam 

pabuli : ideo vult aut non vult, bonis et malis 

erminat: quia terra ministrare jussa est, non 
judicare. Bonum autem et malum non in natura 
creavit, sed in arbitrio nostro posuit, ut quod 
volumus, simus. Ideo bonis palma proponitur, 


malis autem pena. Qua est ergo sapientia , de eo c 


esse sollicitum , quod, etsi sollicitus. non fueris , 
habebis : et de illo non esse sollicitum, de quo si 
sollicitus non fueris, perdes? Nam escam, etsi sol- 
licitus non fueris de ea, invenies : justitiam autem, 
nisi sollicitus fueris , non apprehendes. 52. Hæc 
enim omnia gentes querunt. Quia in rebus hu- 
manis fortunam esse credunt , non providentiam, 
neque judicio Dei vitas suas gubernari zstimant , 
sed incerto duci eventu : ideo merito timent, me- 
rito solliciti sunt , et desperant , quasi qui nemi- 
nem habeant gubernantem. Qui autem credit , se 
judicio Dei gubernari, non incerto duci eventu, 
escam quidem suam in manu Dei committit, 
sciens quia neminem sine voluntate et judicio Dei 
fames aut nuditas occidit. Cogitat autem de bono 
et malo, sciens quia nisi sollicitus fuerit, nec ma- 
lom fugiet, dee Bonon apprehendet : ideo dicit, 
35. Quaerite primum regnum Dei, et justitiam 
ejus. Regnum Dei est retributio bonorum operum 
et malorum: justitia autem est via pietatis, per quam 
cv itur ad regnum. Si ergo die ac nocte cogitas, qua- 
lis erit gloria sanctorum, vel qualis erit interitus 
impiorum et peccatorum, necesse est ut aut pro- 
pter timorem pena territus recedas a malo, aut 


[oper desiderium gloria excitatus festines ad- 


onum. Et si quotidie cogitaveris, qua sit justi- 
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ita. Mon laborant, neque nent. Dicendo, A tia Dei, et quid odit, quidve amat, ipsa justitia 


ostendet tibi vias suas. Nam justitia sicut odien- 
tes se fugit, sic amantes se sequitur. Nec enim da- 
turi sumus rationem utrum pauperes fuerimus, 
aut divites, quia nec fuit hoc in nostra potestate : 
sed si bene egimus aut male, quod in nostro jacet 


arbitrio. Dictum est ad hominem : Maledicta Gen. 3. 17. 


terra in operibus tuis. Vides quia propter pec- 
cata hominum mialedicitur terra, ut non germi- 
net ; benedicitur autem, cum bona opera leceri- 
mus? Tu ergo quare justitiam, et non tibi deerit 
panis : quoniam sicut propter mala opera fructus 
terra subducitur, sic propter bona abundat. Pro- 
pterea dicit, Querite regnum Dei et justitiam 
ejus, et hec omnia apponentur vobis. 34. No- 
ite ergo solliciti esse in crastinum. Jam dixi- 
mus, quoniam quod dicit, hodie, hoc solum. si~ 
gnificat, quo opus habemus in vita nostra præ- 
senti. Quod autem dicit, cras, quod superfluum 
est supra necessitatem ostendit. Nihil ergo cure- 
tis superfluum habere, quam necessarium est vo- 
bis in vita presenti ad vitam quotidianam. Quod 
autem superfluum fuerit, quod est. cras, curabit 
se : ac si dicat, Superflua quantacumque congre- 
gaveris, illa seipsa curabunt. Te quidem non eis 
Íruente, ipsa autem invenient dominos multos, 
qui-ea iocans sicut placuerit ipsis. Quid ergo 
curas de illis, quorum potestatem aliis es dimis- 
surus? al enim diei malilia sua : ac si 
dicat : Suílicit tibi labor et miseria quam pateris 
in vita propter usus quotidianos, quos necessarios 
habes. Noli superflue pro superfluis laborare, ne 
labor, quidem fiat tuus, fruitio autem alterius. 
Malitiam autem diei ipsam afflictionem appellat 


sollicitudinum presentium et laborum : non sicut Manichei. 


b a dicunt, malam esse ipsam creaturam 


Homilia xvij. ex capite vij. 


1. Nolite judicare, ut ne judicemini : nolite 
condemnare et non condemnabimini. Quidam 
hunc locum secundum hujusmodi sensum expo- 
nunt, dicentes, quia Dominus hoc mandato non 


p probibet Christianos ex benevolentia corripere 
. alios Christianos dignos correptione : sed ne aut 


per jactantiam justitia? suz Christianos, despiciant 
peccatores, derogantes frequenter de multis, et ex 
solis plerumque suspicionibtis odientes czteros et 
condemnantes, et sub specie pietatis rium 
odium exsequentes. Et ut ne sic quidem Christiani 
corripiant Christianos, convenit sermo, qui dicit : 


Nolite judicare. Si autem non jcorripuerint, £t, deest 
utrum conveniat illud quod dicit : Ut non judi- non. 


cemini , nescio. Numquid propter illud solum, 
si sic non corripuerint peccatores, consequentur 


* Sic locum restituimus ex codice V. D. Ante legc- Dicendo, non seminant [in marg. laborant]. viros con- 
batur. Disposita. Numquid laborant? numquid neni? fortat. 


Luc. 6. 37. 
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indulgentiam peccatorum suorum, secundum quod A dicare, ut non judicemini. Quoniam si doctor 


dictum est, E? non judicabimini? Si enim ju- 
dicantes, sicut judicare non decet, male faciunt : 
síne dubio non judicantes, veniam peccatorum 
priorum ex hoc non consequentur, quia non judi- 
caverunt male. Quis enim consequitur indulgen- 
tiam mali sui prioris, quia non addidit et alterum 
malum ? Certe si in se peccantes non judicaverint, 
nec ipsi judicabuntur a Deo pro suo peccato. Hac 
diximus, volentes ostendere, quia hic sermo non 
est positus de proximis non judicandis, qui pec- 
cant in Deum, sed qui in nos peccant. Quid ergo 
est? Usque nunc exposuit consequentiam ad justi- 
tiam eleemosyna pertinentem, nunc autem incipit 
exponere consequentiam ad justitiam orationis re- 
spicientem, Et est doctrina hec quodammodo 
pars ipsius orationis, ut sit talis ordo narrationis : 
Et dimitte nobis debita nostra, sicut et, nos 
dimittimus debitoribus nostris. Et ne nos in- 
ducas in tentationem, sed libera nos a malo. 
Nolite judicare, ut non judicemini. Qui enim 
non judicat proximum suum propter peccatum, 
quod fecit in ipsum, illum nec Deus judicat pro- 
pter peccatum, quod fecit in ipsum : sed dimit- 
tet Deus debitum ejus, sicut et ipse dimittit de- 
bitoribus suis. Sicut autem cetera universa man- 
data generaliter cunctis mandavit, tam sacerdoti- 
bus, quam laicis, precipue tamen doctoribus, qui 
quanto majores sunt in ordine, tanto perfectiores 
esse debent in disciplina : sic et hoc mandatum 
de proximis non judicandis ad omnes quidem per- 
tinet, precipue tamen ad doctores. Unde quadam 
sunt mandatorum istorum, qua si diligenter aspi- 
cias, pene nec conveniunt laicis, nisi forte parum ; 
doctoribus autem omnino conveniunt : quale est 
hoc ipsum quod sequitur : 5. Quid autem vides 
festucam in oculo fratris tui, trabem autem in 
oculo tuo non vides? 5. Hypocrita, ejice pri- 
mum trabem de oculo tuo, et tunc videbis eji- 
cere festucam de oculo fratris tui. Videre enim 
festucam in oculo fratris omnium est : ejicere il- 
lam posse non est omnium, sed tantum docto- 
rum, qui per doctrinam, vel increpationem secun- 
dum Deum possunt ejicere de mente fratris sui 

tum, vel magnum, vel modicum. Sicut et 
illud quod dicit : 6. Nolite sanctum dare cani- 
bus, neque margaritas vestras miseritis ante 
porcos. Habere enim vel sancta, vel margaritas, 
et posse dispensare vel bona vel mala, et discer- 
nere qui hominum sunt canes, qui porci, non est 
omnium hominum, sed sanctorum. V ult ergo Do- 
minus doctores Christianorum sicut in omni ju- 
stitia, sic et hoc primum facere, deinde docere : 
ut doctriíam snam bonam meliori cum vita com- 
mendoent, ut bene docendo scientiam inserant,. me- 
lius autem vivendo timorem : quia tales sales sunt 
terre, condientes omnes suæ vite exemplo, et 
lucescunt doctrinis illuminantes. Quis autem au- 
diat illum docentem, qui seipsum non audit? Ideo 
dicit ad omnes, precipue ad doctores: JVolite ju- 


fueritis, remetietur vobis. Et 


memor sit injuriz et doloris et memoriam malitiz 
servet in anima sua, solvitur totus Ecclesiz sta- 
tus, sive ad tempus respicias apostolorum, sive 
ad nostrum. Tunc enim, sicut legimus, difficile 


aliquos convertebant ad fidem Christi, nisi multa 1; . 


p paterentur ab ipsis. Nam quasi lassato dia- 
lo, et devicto per sufferentiam eorum nimiam 
usque ad mortem, et relinquente corda infidelium 
et jam non habente virtutem amplius eos armare, 
accedente gratia Dei convertebantur ad Chri- 
stum. Si ergo memores fuissent injuriarum, quas 
fuerant Due ab eis, numquam postmodum eos in 
caritate docuissent, numquam eos libenter ad fidem 
Christi postmodum recepissent. Sed et nunc cum 


B frequenter doctores offendantur a laicis, sive juste, 


siveinjuste,diabolo seminante occasiones, si memo- 
res sint injuriz et doloris,totam solvunt Ecclesiam. 
Nam ubi recordatio injurix aut doloris in medio 
est, nec doctor benevolenter docet laicum, nec li- 
benter eum laicus auscultat : et doctor forsitan vel 
invitus aperit os suum ad docendum : laicus au- 
tem cum sit omnino sine timore Dei, nec usque 
ad faciem contentus est eum audire, sed converso 

itur dorso, et se et illum spernens, et am- 
plius se quam illum, et non sentit animz suz dis- 
pendium efferatus, sicut nec bestia irritata vul- 
nus in se fixum. Hoc caput Lucas evangelista late 


prosequitur, dicens : Nolite judicare, et non ju- La ! 


dicabimini : nolite condemnare, et non con- * 


C demnabimini : dimittite, et dimittemini : date 


et dabitur vobis. Mensuram bonam, et con- 


fertam, et commotam, et superfluentem dabunt 


in sinum vestrum. Eadem mensura, qua mensi 

uis sit. ille, qui 
nec judicat » quis autem, qui judicat quide d 
non condemnat : et quis est, qui condemnat qui- 
dem, et tamen dimittit : et quis. est, qui dat, ex- 
posuimus tibi : et quoniam superflua quidem 
mensura datur ei, qui nec judicat : commota au- 
tem ciy qui judicat quidem, non autem conde- 
mnat : bona autem ei, qui condemnat, sed dimit- 
tit. Quoniam sicut major est superflua mensura, 
quam commota, et commota major est, quam 
bona et justa : sic perfectior est ille, qui nec ju- 


D dicat, quam ille, qui judicat, et non condemnat, 


et ille, qui judicat, et non condemnat, melior est 
illo, qui condemnat, et dimittit. Hic autem Mat- 
theus omnia illa brevi sermone conclusit, dicens : 
Nolite judicare, ut non judicemini. 2. In quo- 
cumque enim judicio judicaveritis, judicabi- 
tur de vobis : intelligens quoniam dieu sermo 
ad omnia pertinet illa. Nam qui judicat tantum 
peccantem in se, et non condeinnat, judicat : et 

ui non solum judicat, sed etiam condemnat, ju- 
dicat : hoc ipsum enim condemnare judicare est. 
Ergo pro illo, quod Lucas dixit, Nolite jadi- 
care, aut judicantes, nolite condemnare , iste 
dixit : Zn quocumque judicio judicaveritis, ju- 
dicabitur de vobis : id est, g judicaveritis et 
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non condemnaveritis, simili judicio et vos quidem A et dicit : 5. Zypocrita, ejice primum trabem de 


judicabimini a Deo, sed non condemnabimini : si 
autem et judicantes condemnaveritis, simih judi- 
cio et vos judicabimini , et condemnabimini. Et 
quod ille dixit : Dimittite, et dimittemini : date, 
et dabitur. vobis : iste dixit, In qua. mensura 
mensi fueritis, remetietur vobis : hoc est, Si non 
rogati dimiseritis peccatum proximis vestris, sed 
solo respectu Dei, et Deus ex se, prius quam ro- 
getur a vobis dimittet vobis; si autem rogati ve- 
niam dederitis, et Deus tunc dabit vobis veniam, 
cum dignis precibus et congrua lamentatione eum 
rogaveritis. Quoniam ergo dixerat precipue sic- 
ut diximus, doctoribus, Nolite judicare, ut non 
judicemini : convenienter addit, et dicit, 9. Quid 
autem vides festucam in oculo fratris tui, tra- 
bem vero in oculo tuo non vides? ld est : Qui tra- 
bem in oculo tuo non vides, ut quid vides festu- 
cam in oculo fratris tui? Ac si dicat: Melius est nec 
docere, nec reprehendere laicum, quam docere et 
reprehendere, et teipsum in reprehensione con- 
sistere : quoniam talis doctrina doctoris non est 
audibilis, sed derisibilis. Propter quod omnis 
sacerdos si vult docere populum, prius seipsum 
doceat : si autem seipsum non vult docere de 
omni quod docet, nec se ipsum arguere de omni 
quod arguit, nec alios doccat, nec arguat quem- 
quam, ut si judicium Dei non evadit, vel homi- 
num opprobrium non patiatur. 4. Aut quomodo 
dicis fratri tuo, Frater, sine ejiciam festu- 
cam de oculo tuo, et ecce trabs est in oculo 
tuo ? Id est : Cum qua facie arguis peccatum laici 
fratris tui, ipse in eodem, aut in majore peccato 
. exsistens? Non times, ne audias ex diverso. Me- 
dice, cura teipsum ? Si medico opprobrium est, 
qui nec alterius sanitatem babet in potestate, nec 
suam, si alios velit curare, et ipse debilis sit, 
quasi testimonium imperitie suæ portat in cor- 
pore suo propriam passionem : quomodo do- 
ctori non sit opprobrium alios velle eruere a fee 
cato, et ipsum in majoribus esse peccatis, dum 
it amplius seipsum eruere a peccato, quam 
alios? Aut ita : Quomodo fratri tuo dicis ? id 
est, Quo proposito putas? ex caritate cordis 
dicis, ut salves proximum tuum? Non; sed ut 
te simules justum. Si autem vere ex caritate cor- 
dis argueres proximum tuum, ut salvares, teipsum 
ante salvares. Numquid possibile est ut. benevo- 
lentior sis alteri, quam tibi? ut quid cum te- 
ipsum nolis salvare, alterum velis? Omnis ergo 
decir. qui alterum in qualicumque reprehendit 
delicto, et ipse in eodem constitutus, non se prius 
expurgat , certum est quia alloquens in ecclesia 
non alios vult salvare, sed per bonam doctrinam 
malos actus suos celare, et scientie. laudem ab 
hominibus quzrit, non edificationis mercedem 
a Deo, et est hypocrita. Ideo competenter addit 


B 


a Nolite sanctum dare canibus. Jn V. D. est initium 


Homiliz. 


TOM. VI. 


oculo tuo, ef tunc videbis ejicere festucam de 


oculo fratris tui.Hypocrita est enim omnis doctor, Hypoctita 


qui non prius facit bona, et 
enim bona docet, profitetur se justum coram homi- 
nibus : dum autem male agit, peccatorem se consti- 
tuit intra se. Hoc ergo dicit : Vis libere et fidu- 
cialiter reprehendere laicum, et ejicere de oculo 
mentis ejus peccatum ? Prius tuam ipsius mentem 
purga ab omni malo, ut cum tu argueris lai- 
cum pro tis ejus, ex diverso laicus non ha- 
beat, unde redarguat te pro peccato tuo. Nam 
incipiet te timere in se, cum non invenerit 
quod * contemnat in te. Omne autem pecca- 


stea docet. Dum quis. 


conde- 


tum non secundum actum suum dijudicatur, an met. 
modicum sit, aut magnum, sed secundum peccan- xxxvi 


tis personam. Laicus enim etsi magnum fecerit 


peccatum, modicum est, et festuca est, quantum 


ad sacerdotis dico peccatum, quia laicus est : do- 
clor autem, etsi modicum fecerit peccatum, ma- 
gnum est, et trabs est, quantum ad.laici dico 
peccatum, quia doctor est. *6. Nolite sanctum 
dare canibus, neque miseritis margaritas ve- 
stras ante porcos, ne forte conculzent eas pe- 
dibus suis, et conversi disrumpant vos. Cum 
supra dedisset Dominus mandatum omnibus, 
precipue autem doctoribus, ut diligerent inimicos 
suos, et benefacerent eis : iterum paulo ante, ut 
ne judicarept eos, qui peccant in ipsis : conside- 
rans, quoniam qui persequuntur sacerdotes Dei, 
aut injuriant eos, aut laedunt, plerumque aut in- 
fideles sunt, quales sunt genti'es vel bzretici : aut 
si sunt Christiani, sordidi sunt et inscnsati, quia 
nec considerant, nec intelligunt, sacerdotes Chri- 
sti vicarios esse Christi, et Christum : et quoniam 
qui honorat sacerdotem Christi, honorat Chri- 
stum: et qui injuriat sacerdotem Christi, injuriat 
Christum, ne forte consequenter cogitantes intra 
se sacerdotes dicant, Si jubemur diligere inimicos 
nostros, et benefacere eis : si jubemur nec judi- 
care eos tores, qui nt in nos: sine 
dubio sicut debesius diesen et benefacere 
eis, sic non debemus eos judicare peccatores, qui 
peccant in nos: ut non solum nostra, sed etiam 


p qui propria Dei sunt, eis communicemus, ut sit 


ius misericordia nostra, sicut et Dei : ideo ta- 
em astimationem eorum provido sermone com- 
pescuit, dicens : Nolite sanctum dare canibus, 
et margaritas vestras nolite mittere ante por- 
cos. Ac si dicat, Mandavi vobis diligere inimicos 
vestros, et non judicare eos, ut vos exhibeam mi- 
sericordes ad illos, ut benefaciatis eis de corpora- 
libus vestris, non de meis "spiritualibus bonis, 
quoniam in natura vobis communes sunt, et non 
in fide. Mandavi autem vobis, ut non judicetis 
eos, qui in vobis peccaverint. [d vero non ideo 
precepi, ut mysteriorum meorum secreta non 


b V. D. et Editi in marg. spiritualibus passim, quo- 
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pandatis eis, qui nolentes me scire, Lap se 
'et speruunt. Videte Patrem vestrum Deum, ad 
cujus exemplum volui vos esse misericordes : car- 
alia beneficia dignis, et non dignis similiter præ- 
stat, numquid gratias spirituales? Nec enim dixi 
vobis de illo, qui Spiritum sanctum jubet descen- 
dere super gratos et ingratos, et dat benedictiones 
suas super justos et injustos : propter quod in ve- 
stris quidem estote simplices et benigni, in meis 
autem prudentes et cauti. Si tu vestiarium tuum 
studiosum, et clavicularium cellarii tui fidelem 
tibi requiris : quanto inagis Deus talem requirit 
dispensatorem gratiarum suarum, qui bene tra- 
ctando gratias ejus, faciat gratiores, non, male 
dispensando, reddat ingratas? Sicut enim si cani- 
bus dederis sanctum, aut porcis margaritas, nec 
sanctum canes sanctificat, nec margaritz nutriunt 
porcos, sed e contra canes coinquinant sanctum, et 
porci margaritas sordidant, vel confringunt : ita 
si hominibus caninos vel porcinos mores habenti- 
bus sanctum dederis, aut mysteria secreta credi- 
deris, nec sanctum illos sanctificat, nec mysteria 
veritatis eos illuminant, sed e contra ipsi sanctum 
coinquinant, et mysteria veritatis blasphemant. 
Canis et porcus ambo quidem immunda animalia 
sunt : E canis ex omni parte immundus est : 
nam nec ruminat, nec ungulam habet fissam. 
Porcus autem ex parte immundus est : nam quo- 
niam ungulam babet fissam, mundus est : quoniam 
autem non ruminat, immundus habetur. Propter 
quod canes puto intelligendos gentiles, vel hære- 
ticos omnino immundos : nam etsi propter actus 
suos malos immundi sunt, ct propter perfidiam 
suam vel idololatriam amplius sent immundi; 
porcos autem, Christianos carnalibus et immundis 
voluptatibus deditos, quoniam propter fidem qui- 
dem suam mundi sunt, propter actus autem suos 
sordidos habentur immundi. Aut canes quidem 
gentiles : porcos autem hereticos, propter aliquid 
eorum modicum mundum : quia vel nomen Do- 
mini invocare videntur, sed ex moribus intelligis, 
qui sunt canes, vel porci. Canis naturale est ım- 
probum esse, numquam vocem mittere propter ali- 
quam alteram causam, sicut cetera alia animalia, 
nisi ad abigendos supervenientes ; interdnm autem 
et de superfluo in aerem latrat. Tales sunt omnes 
gentiles, vel heretici inapprobabiles, latrantes 
se adversus servos Dei , latrantes aliquan- 
o et adversus Deum blasphemiis : ululantes 
aperte, et numquam os suum aperientes ad bo- 
num, sed semper ad malum. Ttem porci proprium 
est in cceno se volutare, et numquam in celum 
aspicere, nec quarere dominum suum, nisi cum 
esurierit. Tales sunt etiam Christiani, qui in car- 
nalibus immunditiis delectantur, nec aspiciunt ali- 
quando celos, nec querunt Deum, nisi cum ne- 
cessitas eis advenerit : et illi, qui quidem evomunt 
malum, quando bene judicantur de malo : rever- 


e Iidem in marg. in libris inclusa. 


OPUS IMPERFECTUM 


A tuntur autem ad vomitum suum, sicut canes, 


quando nihilominus agunt malum : et isti proji- 
ciunt stercora peccatorum suorum, quando pæni- 
tent: revertuntur autem ad stercora sua, sicut 
rci, quando omissam repetunt vitam. Nunc vi- 
eamus, qua sunt sancta, et quæ sunt margaritz. 
Non enim distinxit, quid sit, sanctum dare, quid, 
non dare, cum sit inter sanctum et sanctum dife 
rentia sanctitatis : sed generaliter omne quod san- 
ctum est, vetuit dare. Ergo sanctum est bapti 
smum ; propterea non est dandum, nisi jam 
habentibus. Sancta est gratia corporis Christi ; 
propterea illis solis danda est, qui jam per bapti- 
smum facti sunt filii Dei, et per impositionem 
manus. Benedictus panis sancta sunt; propterea 


B illis porrigenda sunt, qui capaces facti sunt bene- 


dictionum per fidem. Item mysteria veritatis mar- 
garitæ sunt, «uia sicut margaritæ inclusæ cochleis 
posite sunt in. profundum maris: sic et divina 
mysteria, *in verbis inclusa, posita sunt intus in 
altitudinem sensus Scripturarum sanctarum. Fi 
sicut non omnis homo 
profundo tollere margaritas, nisi artifex, qui habet 
usum rei illius : sic non omnis homo de- 
scendere in altitudinem sensuum, et illic invenire 
mysteriorum absconditas margaritas, nisi vir spi- 
ritualis, qui habet exercitationem spiritualium 
narrationum Dei. Propterea margaritez non sunt 
dandz, nisi desiderantibus veritatem, et cum ra- 
tione humana viventibus. Si ergo talibus porcis 


C secretorum mysteriorum miseris margaritas, cœ- 


nose vitz delectatione mente gravati, non intelli- 
gunt ptetiositatem earum : sed æstimantes eas si- 
miles esse cxteris fabulis mundialibus, similiter 
eas carnalibus actibus concu]cant: et post modi- 
cum conversi per inobedientiam, rumpunt przbi- 
tores earum : frequenter autem et scandalizati in 
eis, calumniantur expositores earum, quasi dogma- 
tum novorum seminatores. Et si talibus canibus, 
qualibus diximus, dederis sancta, suscipiunt, 
quasi canes, sine discretione, et sordidis actibus 
suis conculcant ea, et Ree nihilo zstimantes quz 
acceperunt, conversi disputationibus suis, quasi 
latratibus irrationabilibus, rumpunt veritatis prz- 
dicatorem. Et puto, non sine rationabili differes- 


p tia sanctum quidem canibus dare vetuit Dominus, 


margaritas autem non dare porcis. Et de marga- 
rtis quidem possumus dicere, quia si i 
mitti vetantur minus immundis, quanto magis ca- 
nibus plus immundis? De sancto autem dando 
idem æstimare non possumus. Quid est enim, si 
lus immundis dare non convenit, ininus autem 
immundis oportet? Idcirco neque vetitum intelli- 
gimus, neque mandatum : forte quia frequenter et 
manum imponiinus, et benedictionem damus etiam 
rcorum more viventibus Christianis, non quia 
illi merentur accipere, sed nos ex nobis contra 
justitiam, dare usurpamus, ne forte plenius scan- 


potest se mergere, et deux 


4- quem manducas, sicut ait Pau 
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dalizati depereant. Ideo jussum non est, quia in- ^ dum cursu, alios armavit ungnibus, alios veloci- 


justum est: vetitum autem non est, quia infirmi- 
tati fuerat ignoscendum. Sed quia de sanctis cæ- 
pimus dicere, non est tacendum, quoniam aliud 
est sanctificatio, aliud sanctificatum. Sanctificatio 
enim est, quod alterum sanctificat : sanctificatum 
autem alterum sinctificare non potest, quamvis 
ipsum sit sanctum. Utputa, signas nem tuum, 

us: Sanctificatur 
enim per verbum Dei et orationem : sanctifica- 
sti eum, non fecisti sanctificationem. Quod autem 
sacerdos de manu sua dat, non solum sanctifica- 
tum est, sed etiam sanctificatio est : quoniam hoc 
non solum datur, quod videtur, sed etiam illud, 
quod intelligitur. De sanctificato ergo pine licet 
et animalibus jactare, et infidelibus dare: quia 
non sanctificat accipientem. Si autem tale esset, 
quod de manu sacerdotis accipitur, jen est, 
quod in mensa manducatur: omnes de mensa 
manducarent, et nemo de manu sacerdotis accipe- 
ret. Unde et Dominus in via non solum benedixit 
panem, sed de manu sua dedit Cleopha, et socio 
ejus. Et Paulus navigans non solum benedixit 
panem, sed de manu sua porrexit Lucz, et cz- 
teris discipulis suis. Quod autem de manu porri- 
gitur, nec animalibus dandum est, nec infidelibus 
porrigendum : quia non solum sanctificatum, sed 
etiam sanctificatio est, et sanctificat accipientem. 


Homilia xviij. ex cap. vij. 


T. Petite, et dabitur vobis: quaerite et inve- 
nietis : pulsaie et aperietur vobis. Transitum 
consequentem de capitulo ad capitulum invenire 
difficile est. Ideo diversa proponimus secundum 
diversas astimationes interpretum. Sciens Domi- 
nus, quoniam quzcumque mandaverat supra, ho- 
minibus impossibilia erant : et quantum àd na- 
turam humanam, supra naturam. Nam qui se non 
abstinet a csedibus, quomodo potest abstinere se 
ab ira? Qui non se abstinet a fornicatione, quo- 
modo se abstinet a concupiscentia? Qui non se 
abstinet a perjurio, quomodo se abstineat a jura- 
mento? Qui alios ferire non cessat, quomodo se 
prebeat feriendum? Qui nec amicum suum sin- 
cere diligit, quomodo diligat inimicum? Quid 
autem sic impossibile est, quomodo eleemosynas 
facere, vel orare, vel jejunare, et nolle homini- 
bus pre Quid autem difficilius est, quam 
non judicare peccantem in se, aut. nibil sanctum 
vel secretum dicere aut dare indignis? Necesse 
est enim ut et multos sibi faciat inimicos. Quo- 
niam ergo majora erant mandata, quam virtus 
humana est, transmittit eos ad Deum, cujus gra- 
tie impossibile nihil est, dicens : Petite, et da- 
bitur vobis c ut quod ex vobis hominibus consum. 
mari non potest, per gratiam Dei adimpleatur. 
Quoniam creaturam sensibilem Deus armatam et 
munitam creavit. Alios enim munivit veloci pe- 


B 


C co 


bus penois, alios dentibus, alios cornibus : homi- 
nem autem solum sic disposuit, ut virtus illius 
sit jw Et in eo quod infirmiorem eum fecit 
oinnibus, in ipso fortiorem eum voluit esse in se. 
Nam sciens Deus, quia cognoscere et colere Deum 
vita zterna est, ignorare autem, et contemnere, 
perditio sempiterna, nec ita infirmum eum crea- 
vit, ut omnino nihil boni facere posset, ne quem 
super omnia, et propter quem omnia fecerat, 
omnibas inveniretur esse deterior : nec ita poten- 
tem euin creavit, ul etiam sine Dei auxilio ex se- 
ipso facere posset quod vult, ut infirmitatis sue 
necessitate coactus, semper necessarium babeat 
Dominum suum. Et vere justissima res est, ut 
factura necessarium habeat suum factorem. Si 
enim omnis virtus hominis in Deo est, et tamen 
contemnit omnium bonorum suorum auctorem : 
quanto magis negligeret Deum, si potentia ejus 
esset in ipso? Aut ita: qun ad sanctifican- 
dam orationem quadam dederat eis observande 
bonitatis mandata, dicens : Nolite judicare, wt 
non judicemini : competenter addidit, Petite, et 
dabitur vobis : tamquam si dicat : Si hanc cle- 
mentiam servaveritis ad inimicos, quam mandavi 
vobis : quicquid vultis, petite, et dabitur vobis: 
et quicquid desideratis invenire, quærite, et inve- 
nietis : et quicquid clausum vobis videtur, pulsa- 
te, et aperietur vobis. Gratia vos persequente, 
tite precibus die ac nocte orantes. Quod 
iam suam protraxerit Deus ad tempus, volens 
tentare constantiam fidei tuz, tu a petitionibus 
tuis non recedas. Sicut enim qui vere esurit, tam- 
diu petit cibum, donec impleat necessitatem cor- 
poris sui, nec potest cessare, necessitas enim urget, 
que sine cibo vivere non potest : ita et qui vere 
esiderat gratiam Dei, cessare non potest a pe- 
tendo, sciens quia salvus fieri non potest sine gra- 
tia Dei. Adhuc quaerite, interrogantes sacerdotes 
czeterosque habentes scientiam spiritualium Seri- 


$1 miseri- LXXXIX 


pturarum, sicut precepit lex : Interroga patrem Deut.3a 7. 


tuum, et dicet tibi : seniores tuos, et annuntia- 
bunt tibi. Quierite studio et labore, legentes Scri- 

turas legis et prophetarum. Nam Deus itá nos 
dopol esse, ut nec studentes et laborantes circa 


D Scripturas acquiramus salutem scientia sine gra- 


tia Dei, ut ne nobis imputemus quod scimus : nec 
tamen gratiam acquiramus, nisi studuerimus et 
laboraverimus circa "Scripturas, ne donum Dei 
detur negligentibus. Gratia enim adjutorium est 
infirmitatis humanz : adjutorium autem non dor- 
mientibus datur, sed festinantibus, et + prevalen- 


t al. non 


tibus. Sicut enim in bello non omnis, qui pugnat, pravalenti- 
vincit, nemo tamen vincere potest, -nisi pugnave- "'*- 


rit : sic non omnes, qui student et legunt, acqui- 

runt scientiam spiritualem, nemo tamen acquirere 

potest, nisi qui aut studiosus fuerit ad legendum, 

aut assiduus ad audiendum. Et infideles quidem, 

et non timentes Deum inveniunt scientiam legendo 

et studendo, sed non illam quie ex Deo est, qua 
95. 
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OPUS JMPERFFCTUM 


per Spiritum sanctum datur, sed hanc qua est A atque magis clarescit mens ipsius, et ad notitiam 


ex natura carnali, qua per exercitationem carnis 
acquiritur, quam habuerunt etiam et gentilium 
studiosi. Multa enim differentia est inter scientias 
istas. Qui enim orationibus non instat, nec operi- 
bus bonis, sed per solum studium lectionum fa- 
ctus est sciens, quando aliis predicat, ipse sibi 
non sentit quod praedicat. Si de ira Dei loquitur, 
alios forsitan terret, ipse autem non timet : si de 
misericordia, alios quidem forsitan consolatur, 
ipse autem non gaudet : alios admonet credere, et 
ipse non credit eis quz dicit. Sed quando alios 
docet ab intus conscientia ejus ridet sibi de ver- 
bis suis : quia scientia, quz ex solis lectionibus 
est, ex ore procedit : qua autem de Spiritu san- 


cto est, de corde profertur, et ideo spiritualis B 


scientia non solum dicitur, sed et sentitur : non 
tantum in Scripturis legitur, sed ex corde sugge- 
ritur : et ideo si alios terret, ipse amplius timet : 
si consolatur, ipse melius gaudet : et omne quod 
loquitur, non tantum legit, sed experimento pro- 
bavit. Ideo ergo petamus Deum, et operemur bona, 
ut non male sed spiritualem. scientiam me- 
reamur. Et hoc est quod dicit, Pulsate, et ape- 
rietur vobis. Pulsat enim Deum, qui facit bona 
opera ante Deum oratione, jejuniis, et. eleemosy- 
nis. Sicut enim qui pulsat ostium , non tantum 
voce clamat, sed et manu : sic qui bona opera fa- 
cit, quasi manu pulsat Deum operibus bonis. 
Scriptum est enim, Concupisce sapientiam, ser- 


sapientie majoris ascendit, et ipsa se justitia 
quasi speculum offert ante oculos cordis ipsius. 
Deinde si opera justitiz non facis, id est, si non 
pulsas, nec orare ex fide potes. Nam virtus ora- 
tionis est opus justitia. Oratio autem quasi odor 
suavitatis est operis boni. Sicut ergo res aliqua 
sine odore potest esse, odor autem sine re aliqui 
esse non potest : sic opus sine oratione aliquid est, 
oratio autem sine opere bono nihil est : et si oras, 
non ex fide oras. Nam sicut lucerna non qnidem 
ex oleo accenditur, sed per oleum nutritur : sic 
fides non quidem ex opere nascitur, sed per opera 
enntritur. Aut ita : cum supra mandasset omni- 
bus, precipue autem doctoribus, ut diligerent 
inimicos suos, et non judicarent quasi peccatores 
offendentes se : consequens erat, sicut jam dizi- 
mus, ne forte sub obtentu dilectionis et bonitatis 
etiam sancta Dei et secreta communicarent eis. 
Ideo constituit ne faciant hoc, dicens : Nolite 
sanctum dare canibus. Nunc autem dat eis coo. 
silium bonum, ut si diligant inimicos suos, quasi 
Dei benigni imitatores, et velint eos etiam secun- 
dum Deum salvare, petant Deum pro illis, et da- 
bitur eis : quaerant eos, qui perierunt in peccatis, 
et invenient eos, Dei gratia demonstrante : pul- 
sent eos, qui sunt in erroribus conclusi, et ape- 
riet eos Deus, ut habeat sermo eorum ad animas 
eorum ingressum : ac si dicat de Christianis, qui 
porcorum more viventes perdiderunt per se ima- 


va justitiam, et Deus prebebit eam tibi. Sed C ginem Dei, et cadentes ab homine porci facti sunt, 


quid dicis? Hoc ipsum peto, ut sciam et faciam : 
et quomodo possum facere priusquam accipiam? 


` Etiam quod potes fac, ut amplius possis : et quod 


scis serva, ut amplius scias. Justitia enim ipsa se 
operatur, et ipsa se manifestat. Quomodo? Dum 
tu justitiam operaris in te, justitia te operatur in 
se. Nam omne artificium seipsum operatur : ut 
puta, operaris vineam , colligis früctus ejus, et 
delectatus in eis, melius operaris. Vides quia ipsa 
se colit fructificando tibi, dum colitur? Sic ex di- 
verso, qui opus peccati exsequitur, ipsum cum 
peccatum sit spiritus immundus, operatur in eo 
delectationem peccandi : ut dum delectatur circa 
peccatum, amplius pecoet. Sic et qui justitiam 
operatur, cum sit et ipsa justitia Spiritus sanctus, 
operatur in eo delectationem justitiz faciendz, ut 
delectatus circa justitiam, amplius faciat. Tale est 
quod dicit sapientia : Cogitatum habe in præ- 
ceptis Dei, et in mandatis ejus meditare sem- 
per, et ipse confirmabit cor tuum : et concu- 
piscentiam sapientie tibi dabit. Vides quia 
ipsa justitia se operatur, tetantummodo inchoante 
et laborante? Sed et ipsa se adaperit, dum colitur. 
Sicut enim qui peccat, dum peccat, magis atque 
magis tenebrescit mens ejus, et a luce veritatis 
recedit, ita ut nulla scientia salutaris remaneat in 
eo, nisi sola malignitas, de qua dicit Salomon : 
Sapientia impiorum nequitia. scientie. est : sic 
et qui justitiam operatur, dum operatur, magis 


et perierunt : Quarite eos ad monendo benevole, 
promittendo eis misericordiam Dei, et in spem 
eos adducendo. Sic enim et Paulus eum, qui quas '. ©- 
porcus et non homo indifferenter conjugium mə- r. 
culaverat patris, quaesivit, et per gratiam Dei in- 


venit. Gentiles autem vel hzreticos, qui veris- 


milibus persuasionibus mendaciorum circumsepü 
sunt, et conclusi intra claustra perfidiz, pulsate 
eos doctrinis assiduis, et aperiet eos Deus, solvens 
claustra perfidia, et habebitis in eos ingressum : 
sicut Christus dicit in Revelatione Joannis : Ecce 49? 
ego sto ad ostium, et pulso : et qui aperumi 
mihi, introibo ad illum, et canabo cum illo, 
et ille mecum. Ergo non temerando sancta De 


D vel peccatores, vel gentiles, vel hæreticos debe- 


mus velle salvare sub obtentu misericordie : hoc 
enim temeritatis est, non bonitatis : sed Deum qur 
dem petendo pro eis, ipsos autem vel quærendo, 
si perierunt, vel pulsando, si clausi sunt. Et 
tunc, si et nos digne petimus, et illi sanabiles fact 
sunt, et ex canibus et porcis immundis reformat 
efficientur homines sancti, et sic juste et dig 
sancta participabunt, et audient secreta mystera. 
8. Omnis enim qui petit, accipit; et qui que- 
rit invenit; et pulsanti aperietur. Quoniam 
dixerat, Petite, querite, pulsate : ne forte ali- 
qui peccatorum audientes dicant, Etiam, ista fa- 


cere dignos hortatur; nos autem indigni, etsi pè 
tierimus, non accipieinus : etsi quaesiverimus, noo 


25 


8 


inveniemus : etsi pulsaverimus, non nobis ape- A quasi lapis aut serpens, non tibi præstat, etiamsi 


rietur: vide quomodo eamdem clausulam repe- 
tendo, tam justis, quam peccatoribus misericor- 
diam Dei commendat, dicens : Omnis qui petit, 
sive justus sit, sive peccator, tantum petere non 
dubitet, quarere non negligat, pulsare non ces- 
set : cum constet neminem sperni, nisi qui petere 
dubitaverit a Dco, quarere neglexerit, pulsare 
cessaverit. Ut autem cognoscamus bonitatem Dei, 
dicamus de Deo, sicut Christus dixit de nobis. 


.5. Dixit enim supra : Diligite inimicos vestros, 


46 


et cætera hujusmodi : et addidit, Si autem dili- 
`gitis diligentes vos, quam mercedem habebi- 
lis ? nonne gentiles hoc faciunt ? Nos ergo di- 
camus de Deo : Si Deus tantummodo justos suos 
et amicos exaudit et adjuvat, quam laudem boni- 
latis meretur? nonne et homines, cum sint mali, 
amicos suos rogantes se audiunt, et beneficia eis 
prastant? Vides ergo, quoniam Dominus dicens, 


:36- Estote misericordes, sicut et Pater vester mi- 


D. 


5. sericors est, qui solem suum oriri jubet super 


Justos et injustos, et dat pluviam super gratos 
et ingratos, bonitatem Dei voluit. demonstrare, 
quia tam justis quam peccatoribus parata est bo- 
nitas ejus. Nec enim credibile est, ut opus boni- 
tatis hominibus quidem injungat in malis consti- 
tutis, ipse autem non faciat cum sit bonus. Ergo 
omnis qui non habet justitiam, aut ut credat de 
regno celesti, ut facere valeat justitiam, aut certe 
non petivit fideliter, aut non quasivit studio et 
labore, aut non pulsavit operibus bonis : ideo 
anon est duritia Dei non prestantis, sed culpa 
hominis negligentis. 9. Quis vestrum habens fi- 
lium, et si petat ab eo panem, numquid lapi- 
dem porriget ei? 10. Aut si piscem petierit, 
numquid serpentem porriget ei? Vide quomodo 
nos ad spem divine bonitatis inclinat, ne forte 
aliquis considerans, quanta est differentia inter 
Deum et hominem, et ponderans ta sua, 
dum non sperat impetrare, nec incipiat petere : 
ideo patrum et filiorum similitudinem introduxit, 
ut etsi propter peccata nostra desperemus, pro- 
pter paternam veritatem, bonitatem Dei spere- 
mus. Panis est verbum de notitia Dei Patris. 
Lapis est omne mendacium, et quicquid illud ha- 
bet in se scandalum offensionis ad animum. Unde 


C 


D 


dicit propheta ad justum : In manibus porta- 


bunt te, ne forte offendas ad lapidem pedem 
tuum. Omnis cnim justus"custoditur ab angelis, 
ne forie in occasionem offensionis incurrat pes 
conversationis ipsius. Piscem autem intelligere 

ssumus verbum de Christo : serpentem'autem 
Ipsum diabolum. Ut ergo impetremus quod desi- 
deu duo hac convenire debent. Unum qui- 
dem, ut n oratione, et quaeras studio, et pul- 
ses operibus : alterum autem, ut panis aut piscis 
sit, quod petis. Si autem qua non expediunt pe- 
tis, hoc est, carnalia, qua nocent anime tuz, 


a V. D. et Edit. in marg. non est justitia Dei. 


petas, quia pater benignus est. Alioqui si prestat 
nociva petenti, non est pater, sed inimicus. 11. Si 
vos, cum sitis mali, scitis bona data dare filiis 
vestris : quanto magis Pater vester, qui in 
celis est, dabit spiritum bonum petentibus se? 
Non quia undi erant mali, sed quantum ad 
comparationem Dei, ipa solus singulariter est 
bonus, omnes mali videntur. Sicut ad compara- 
tionem nivis aut solis omne mundum sordidum 
videtur, et omne lucidum obscurum. Et vere, cum 
omnes patres mali sint prater Deum, ecce si ho- 
die pater injuriam patiatur a filio, statim affectus 
illius mutatur in odium, et irascitur illi forsitan 
et castigat. Non quia ille faciens injuriam patri 
peccavit ante Deum, ideo pater suus illi irascitur, 
sed quia illi fecit injuriam. Alioqui si pater, inju- 
riam passus, non propter injuriam suam irasce- 
retur filio, sed propter illius peccatum, in omni 
peccato filiorum similiter irasceretur. Nunc au- 
tem , quando ipsi injuriam: patiuntur, dolent et 
fremunt : dano autem aliter filii eorum pecca- 
verint in Deum, nec curant. Deus autem offensus 
ab homine, non ideo irascitur, quia ipse cum es- 
set Deus constitutus, ab homine est contemtus, 
sed quia homo offendens Deum perdit animam 
suam. Vere ergo non irascitur de injuria sua, sed 
dolet de perditione humana. Et si castigat, non ut 
suam injuriam vindicet, sed ut illum corrigat ad 


salutem. Audi eum per prophetam dicentem : Si Psal. 88. 
dereliquerint filii ejus legem meam, visitabo in 31. 33. 34. 


virga injustitias eorum, misericordiam autem 
meam non dispergam ab eis, etc. Quoniam vero. 
non omnia jacalibas præstat, sed bona tantum- 
modo, ideo non dixit, Quanto magis Pater vester 
dabit petentibus se : sed addidit, Bona petentibus 
se. 12. Omnia ergo, quecumque vultis ut fa- 
ciant vobis homines, et vos facite cis. Supra 
propter sanctificandam orationem mandavit , ut 
non judieent qui peccant in ipsos : ita ex ne- 
cessitate ab ordine sux narrationis excedens, in- 
troduxit alia quzdam : quale est, Quid tu vides 
festucam in oculo fratris tui? et illud , Nolite 


sanctum dare canibus , etc. qua sequuntur. xci, 


Nunc ad mandatum quod coperat rediens ait : 
Omnia, quecumque vultis ut faciant vobis ho- 
mines, facite et vos eis : id est, Non solum 
mando, Nolite judicare, ut non' judicemini, 
quod omnes homines sibi fieri volunt, ut cum no- 


 cuerint aliquibus, non judicentur ab cis : sed etiam 


Omnia, quecumque vultis ut faciant vobis 
homines , vos facite eis, et tunc impetrabiliter 
potestis orare. Nam quacumque lex et prophet 
sparsim in omnibus praceperunt Scripturis, in hoc 
compendioso comprehenduntur mandato, quasi in- 
numerabiles arboris rami in una radice. 15. In- 
trate per angustam portam. Tertia luec conse- 
quentia ad tertiam justitiam jejunii pertinet, ct 
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est pars doctring de jejunio factæ : ut sit talis A effrenate superbiz licentia dilatatus. Tale aliquid 


ordo narrationis : Tu autem cum Jejunas, unge 
caput tuum, et faciem tuam lava, ne appareas 
hominibus jejunans, sed Patri tuo qui est in 
abscondito : et Pater tuus, qui videt in abs- 
condito, reddet tibi. Intrate per angustam por- 
tam : quoniam omnis quidem justitiz introitus ad 
vitam eternam angustus est homini viventi in 
carne, propter adversitatem nature carnalis : nul- 
lus autem sic est angustus et laboriosus, quomodo 
jejunii sinceriter consummati : et ut scias attende. 
Omnes quidem passiones carnales dicuntur, et 
sunt, quia spiritu carnis moventur, sive ira, sive 
superbia, sive invidia, sive avaritia, sive vana glo- 
ria : precipue tamen tres sunt quasi naturales, et 
Intimze, et proprii carnis passiones : esca et po- 
tus, deinde amor viri ad mulierem, et mulieris 
amor ad: virum. [n tertio loco somnus, quoniam 
sine illis quidem passionibus ipsa natura carnis 
consistere non potest. Ergo quasi partes quodam- 
modo et supplementa sunt nature carnalis : nam 
ad omnes illas passiones non necessitas natura 
carnalis urget, sed præsumtio spiritus carnis : ad 
islas autem ipsa necessitas naturz carnalis. Ideo 
et gravius est eas a natura carnali precidere, quam 
cæteres passiones Nam omnes illas passiones præ- 
cidere labor est per colluctationem cordis : istas 
autem passiones pracidere non solum Jabor est per 
colluctationem cordis, sed consumere et conterere 
ac interficere ipsam naturam carnálem, et quasi 
truncare substantiam ipsam : quemadmodum si 


quis pracideret a corpore aliquod membrorum 


2. Cor. 6. 
15. 


Lus. 16. 
23. 

Psal. 117. 
Zo. 


ipsius. Si ergo hæ tres passiones naturales sunt, et 
intima, et proprie nature carnalis : nullius pas- 
sionis abstinentiam sic sanctificat corpus, quomo- 
do abstinentia harum, ut sit homo castus, ut sit 
jejunus, ut sit in vigiliis perseverans. Et nulla 
illarum passionum sic coinquinat corpus, quomodo 
passiones istae, ut sit homo aut fornicarius, aut 
epulator, aut deditus somno, ideo et apostolus 
dicit: Omne peccatum , quodcumque fecerit 
homo, extra corpus est : qui autem fornicatur, 
in corpus suum peccat, quia proprie* de ipsa na- 
tura carnis passio fornicationis egreditur. Et Do- 
minus in evangelio epulatorem proponit divitem, 
cui. pauper Lazarus adjacebat : et Abraham non 
dicit ei, Fili, recordare, quia tu hoc et hoc fecisti 
in vita tua, et nunc cruciaris : sed, Quia bona 
recepisti in vita tua. Et ubique Dominus in evan- 
gelio pracipit assidue vigilare. Ergo propter omnes 
quidem justitias, precrpue autem propter labo- 
riosissimum jejunium dicit : Jntrate per angu- 
stam portam, etc. Porta perditionis est diabolus, 
per quam introitur in gehennam; porta autem vitæ 
est Christus, per quam introitur in czlestia regna: 
dequa dictum est : Hæc porta Domini, justi in- 
trabunt per eam. Lata autem porta dicitur esse 
diabo'us, non magnitudine potestatis extensus, sed 


^ De ipsa natura corporalis passio Editi in margine, 


Dominus dicit, Beati pauperes spiritu. Pauper Ma 
spiritu est, qui cum sit magnus, modicum se? 
ostendit. Dives autem spiritu est, qui cum sit mo- „, 
dicus, ostendit se magnum : sicut diabolus super- 

bia animi elatus, qui cum esset minister Dei in 
calo, quasi Deus super czlos extendere se usurpa- 

vit contra Deum. Porta autem angusta dicitur. 
Christus, non parvitate potestatis exiguus, sed hu- 
militatis ratione collectus, sicut ipse de se testi- 
monium dat : Pidete quia mitis sum, et hu- usu 
milis corde. An non tibi videtur potestate latissi- 79- 
mus , humilitate autem angustus, qui cum esset 
Dominus majestatis, quas! homo in hoc szculo 
voluit apparere, et quem totus non capit mundus, 


B seipsum intra angustias uteri virginalis inclusit? 


Et alias intelligitur diabolus porta lata, et Chri- 
stus angusta, quoniam diabolus omnibus peccatis 
involutos et universam mundi sarcinaimn bajulantes 
recipit, et ducit in mortem : Christus autem non 
recipit in se, nisi qui se omnibus peccatis exuerint, 
et deposuerint omnem sarcinam mundi , et facti 
fuerint subtiles et spirituales, ut quales intrant m 
mundum, tales exeant de mundo. Adhuc latus di- 
citur diabolus, quoniam apud illum sine lege sunt 
omnia : Christus autem angustus, quoniam sub 
ratione legis apud eum universa consistunt. Quic- 
quid enim sine lege solutum est, latum est : quod 
autem sub lege est, semper angustum est. Via 
autem perditionis est omnis iniquitas. Dicitur 
C autem spatiosa, quia non est intra regulam veri- 
tatis et disciplina inclusa, sed per diversá carma- 
lium voluptatum diffusa. Ambulantes in ea non 
due debent agere, hoc agunt, sed quicquid eos 
electaverit, hoc sequuntur. Voluntas eorum lex 
est ipsorum : et non ipsi sub lege sunt, sed lex est 
sub illis. Via autem vitz est omnis justitia. Did- 
tur autem esse arcta, quia intra regulam veritatis 
et discipline est inclusa, et ambulantes in ea aon 
quod delectat eos, hoc faciunt, sed quod debent: 
quia lex non voluntas eorum est, nec lex est sub 
illis, sed ipsi sub lege. Considerandum est autem, 
quia via ducit ad portam, et nisi quis ambulaverit 
per viam, non potest pervenire id portali : sic et 
qui justitiam faciunt, ipsi soli possunt cognoscere 
D Christum, et intrant per ipsum. Qui autem non 
ambulant per viam justitiz, impossibile est, ut vere — 
cognoscant Christum, quamvis multi etiam non 
ambulantes per justitiam videantur cognoscere 
Christum. Si autem nec fuisti nec es in via justi- 
liz», et putas te cognoscere Christum, mentris. Sic- 1c! 
ut enim qui audit quia mel dulce est, nec gustat 
de illo, nomen sada mellis cognoscit, gratiam 
autem ejus nature ignorat : sic et qui audit quia 
Christus Filius Dei est, justitia autem ejus non foe- 
rit usus, tantummodo nomen Christi. cognoscit, 
gratiam autem nature ejus ignorat. Ideo non dixit 
propheta, Audite et videte quoniam suavis est 


V. D. autem corporis passio. ` 
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33 9. Dominus : sed, Gustate et videte. Quando ergo A versi egrediuntur de ea. Adhuc autem spatiosa di- 
aliquid audimus de Christo,nomen Christi cogno- — citur illa via etiam hac de causa, quia omnia que 
scimus tantummodo, ut diximus : quando autem sunt, uxores, filii, parentes, amici, aurum, argen- 
justitiam facimus ejus, ipsum Christum gusta- tum, vestimenta, domus, possessiones, omnes spe- 
mus. Similiter nec incurrit in manus diaboli, nisi cies bonorum ciborum et potuum, omnia artificia, 
qui in via ambulat peccatorum. Vis non incurrere omnes negotiationes, militie, honores, et quic- 
in diabolum? Declina a via, quz ducit ad illum, quid in boc seculo est, quod aut visum delectat, 
et nullam habet in te diabolus potestatem : si au- aut auditum, aut odoratum, aut gustum, aut ta- 
tem ambulaveris in. via, quz ducit ad illum, jam ctum, vie perditionis sunt : non quia omnes, qui 
non diabolo imputes perditionem tuam, quasi ille ambulant in illis rebus, peccant, sed quia omnes 
te traxerit ad se, sed tibi, quia tu ivisti adillum. — ista res ad peccatum compellunt. Via autem vitae 
Numquid porta ducit ad viam? Sed via ducit ad angusta est, quia una est species : id est, abstinen- 
portam : sic non prius diabolus homines ducitad tia omnium rerum. Qui enim separat se ab omni- 
peccata, sed peccata ad diabolum ducunt. Vides — bus rebusillis, salvatur. Non dicimus quia omnes, 
ergo, hzc via perditionis quam nociva est, quam — qui sunt in illis, pereunt : sed quoniam qui se se- 
spatiosa est? Et ideo non solum volentes, sed et g parant ab illis omnes salvantur. Separant autem 
nolentes incurrunt in eam : et difficile est, ut na- se non corpore, sed animo : non loco, sed actu. 
tus in. hoc mundo aliquantulum non incidat in Nam quamvis sit in mundo, non videtur esse in 
eam. Quasi lata enim de longe videtur, et ideo mundo, qui non utitur mundo. 
etiam infantes, antequam viam vite vidcant, vel 
intelligant, istam vident : et cum intraverit quis in 
eam, prout vult, se agit, nec coangustatur in ali- 
qua parte ita ut delectet eum ambulare per eam. 
Ambulant enim in ca gaudentes, ridentes, non so- 15. Attendite a falsis prophetis, qui ve- 
lum manducantes et bibentes, sed etiam devorantes niunt ad vos in vestimentis ovium, intrinse- 
et inebriantes. Ambulant in ea divites, mentientes, cus autem sunt lupi rapaces : 16. a fructibus 
perjurantes, aliena tollentes, et se divites facientes. eorum cognoscetis eos, ect. Supra mandavit apo- 
Ambulant in ea cum uxoribus; non solum cum stolis suis Dominus, ne eleemosynas faciant coram 
uxoribus, sed etiam fornicantes et adulterantes. hominibus, ut videantur ab eis, sicut hypocritae : 

Quid sit tribulatio, nesciunt. Et quis non delecte- — et ut ne orent, ut ab hominibus videantur, sicut 

tur quantum ad carnem ambulare per eam? Hac c hypocritz : ct ut ne jejunent coram hominibus se 

autem justitie via angusta primum nec facile vi- — ostendentes, sicut faciunt hypocritz : et docuit 

detur : et ideo qui vult intrare in eam, necesse est — illos, nt ne faciant sic, et instruxit eos, gua pos- 

ut aliquantulum evagetur in via illa spatiosa, do- sibile est in hypocrisi et eleemosynas facere, et 

nec ante considerans aliquando inveniat istam : — orare, et jejunare : propter quod quasi jam ad 

et cum intraverit in eam, non prout vult, agit. Ex $ cognoscentes, quia hec omniain hypocrisi fieri ¢ cogno- 
omni enim parte coangustatur, ita ut peniteat eum possunt, loquitur dicens : Attendite a falsis scendum. 
intrasse in eam. Ambulant enim tristes, lugentes, prophetis, qui veniunt ad vos in vestimentis 
jejunantes, etsi manducantes et bibentes, tamen ovium, ab intus autem sunt lupi rapaces. Qua 

non sine lege timoris manducantes et bibentes. sunt vestimenta ovilia ? Species videlicet si- 
Ambulant pauperes, etsi divites, nonsibi,sedaliis: ^ mulate pos ed Eleemosyna simulata vesti- 

aliena non tangentes, sua dispergentes. Ambulant mentum ovile est, non opus ovile. Oratio simu- 

casti, etsi cum uxoribus, tamen non sine legis ti- lata vestimentum ovile est, non opus ovile. Je- 
more amorem suum dispergentes, blasphemati, —junium simulatum vestimentum ovile est, non opus 
injuriam passi, et spoliati. Et quem non peniteat, ovile : et cæteræ species pietatis, quibus se ve- 
quantum ad carnem, intrasse in eam? Et ne mire- p stiunt lupi rapaces. Nulla autem ves sic exterminat Nihil sic 
ris quia dixi, quem non pæniteat intrasse per eam, bonum, quemadmodum simulatum bonum. Nam igne pel: 

. audi prophetam dicentem : Mei autem pene moti manifestum malum quasi malum fugitur et cave- "t iom 
sunt pedes, pene effusi sunt gressus mei, quia — tur : malum autem sub specie boni celatum, dum panum. 
zelavi in peccatoribus, pacem peccatorum vi- non cognoscitur, nec cavetur, sed quasi bonum 
dens. Ideo videntes homines hanc tribulatam et suscipitur, et ideo conjunctum bono exterminat 
angustam viam, multi recedunt ab ea, et quidam bonum. Sic servi diaboli tunc pessime Christia- 
ab initio, nec accedunt ad eam, nec volunt eam — nitatem corrumpunt, quando se simulant Christia- 
videre. Quidam autem concupiscentes volunteam nos : de quibus admonet discipulos suos Christus, 
videre, et accedunt ad eam ; sed dum considerant magis autem nos omnes per illos dicens : Atten- 
angustias et labores ejus, recedunt ab ea. Alii au- dite a falsis prophetis : quia magna * virtus est 
tem audaciores, et intrant in eam ; sed postea, dum . hominum cognoscere malum, et firma tutela salu- 
non sustinent labores et angustias ejus, iterum re- — tis est scire quem fugias. Haresis quidem pericu- xc 


Homilia xir. ex cap. vij. 
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losa res est, sed utilis valde. Periculosa quidem, A ipsum lumen justitiæ ante oculos nostros adaperit 


quia multi seducuntur per eam, et pereunt : utilis 

autem est, quia tentantur fideles per eam , et ab 

infidelibus segregantur. Qui murmurat de peri- 

culo tentationis, murmuret necesse est de praemio 

probationis. In nullo enim negotio potest requics 

inveniri, nisi praecesserit labor : quanto magis in 

spiritualibus rebus, nisi praecesserit tentatio, non 

potest esse probatio? .ttendite a falsis prophe- 

tis. Primum scire oportet, quia sunt omnino falsi 

Christiani. Nam nulla res perdit viros Christianos 

magis quam hac : quia quoscumque viderint dici 

Christianos, quasi Christianos eos estimant. Si enim 

constat quia sunt falsi Christiani, aut ille est falsus 

Christianus, aut tu : si non tu, ille : si tu, non ille : 

si ille, ut quid illum Christianum zstimas, de quo 

tibi Christus mandavit? Quia Christianus non est, 

quem Deus suum non confitetur filium : tu quo- 

modo tibi existimas fratrem? Sed forte dicis, 

Quomodo dicere illum possum non esse Christia- 

uum, quem video Christum confitentem, altare 

t al. sacri- habentem, T sacrificium panis et vini offerentem, 
ficium cor- banti Seri l 

poris  ecPapUzantem, ocripturas sanctorum legentem , 

sanguinis Omnem ordinem sacerdotii habentem? Vir sapiens, 

Christi off. si non confitetur Christum, et manifesta esset gen- 

tilitas illius, et si seducebaris per eam, insania 

erat, qua seducebaris : nunc autem qui confitetur 

Christum, sed non sic, quemadmodum mandavit 

Christus, negligentie tua est, si ab eo seduceris. 

Qui enim in occultam foveam cadit negligens esse 

dicitur, quia non caute prospexit : qui autem in 

manifestam foveam cadit, non negligens dicitur, 

sed insanus. Quz autem de similitadine ecclesia- 

sticorum mysteriorum dixisti, hoc audi respon- 

sum. Quoniam et simia hominis habet membra, 

et per omnia hominem imitatur, numquid pro- 

terea dicenda est homo? Sic et heresis omnia 

Ecclesie habet et imitatur mysteria, sed non sunt 

Ecclesie. Deinde sciens Dominus, quia non crant 

manifesti gentiles, sed absconditi sub nomine 

Christiano : ideo non dixit, Aspicite : sed, <t- 

tendite. Aspicere enim est simpliciter videre : 

attendere au'em, est caute considerare. Ubi enim 

certa res est et indubitabilis , aspicitur : ubi an- 

tem incerta et dubitabilis, attenditur. Sciens ergo 

Christus, quia est in illis aliquid, quod aliis pro 

alio videbatur, aliud desuper positum, aliud intus 

inclusum : ideo dixit, Jte ite, ut scias, quia 

non corporali aspectu attendendum est, sed vigi- 

lantia spirituali. Si enim corporaliter illos aspi- 

cias, cognoscere non potes, quia schemata Chri- 

stianitats habent. Nam, homines passibiles, 

quomodo potestis videre mendacia veritatis vela- 

mine cooperta? Primum ergo attendendum est 

per opera bona. Si enim opera justitiz facimus, 

et a nullo errore decipimur, et ipsi omnem senti- 

mus errorem. Nam ipsa res facit errare, quz facit 

alterius errorem non cognoscere. Nam qui non 

cognoscit mendacium alterius, suam non intelligit 

veritatem. Ergo quamdiu bona opera facimus, 


C 
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veritatem. Sic et peccata peccantium sensus tene- 
brescere faciunt, ut non videntes mendacium, ca- 
dant in illud. Vide enim ab initio, ex quo inter 
homines seminatus est. error fidei, non error dia- 
bolicus fecit homines inalos, sed homines mali 
diabolicum sibi fecerunt errorem. Si error fe- 
cisset homines malos, culpa erat Dei, qui tales 
homines fecit, ut ab erroribus seducantur: 
nunc autem culpa est hominis, qui voluntarie ele- 
git errorem : quia non possunt errores prævalere 
in homines, nisi peccata pracesserint. Prius enim 
peccatis plurimis exczcatur homo, et sic diaboli 
seductione seducitur , et cadit in mortem. Quem- 
admodum enim sole manente non przvalet nox, 
cum autem accessérit ad occasum, tunc occupat 
mundum : sic quamdiu lumen justitia in homme 
fuerit, tenebra erroris eum non apprehendit. Ergo 
bonis operibus vigilandum est, quia non error gene- 
rat peccata, sed peccata errorem. Sicut dicitsapien- 
tia, Impietastrahit hominem ad errorem. Attendite, 
sicut admonet, attendite, quasi Deo invito diabo- 
lus hæreses introducat : non Deo invito, sed per- 
mittente, Si enim gentes non credidissent in Chri- 
stum, intelligebamus virtutem fuisse diaboli, qui 
gentes credere non permisit. Nam si diabolus 
aliquid potuisset , ab initio credere non permisis- 
set : nunc autem ex eo quod omnes gentes credi- 
derunt , sed postea ex credentibus facte sunt hz- 
reses, manifestum est quia non fuit virtus diaboli, 
sed permissio Dei. Et quare sic admonet , quasi 
qui noluerit fieri? Quia non sine judicio vult 
servos suos habere, ideo misit tentationem. Quo- 
niam autem non vult per ignorantiam eos perire, 
ideo admonet. Ideo tentationem mittit ne mali 
cum bonis coronentur : ideo autem admonet, ne 
boni cum malis pereant. Attendite vobis a falsis 


prophetis. Scriptum est, Omnis lex et prophete uai. u 


usque ad Joannem : non quia futuri non erant i 
post Joannem : fuerunt enim et Agabus et Silas 
et multi; sed quia prophetia de Christo non erat 
ventura post eum. Ergo post Joannem prophetia 
quidem de Christo futuro cessavit, prophetz autem 
et fuerunt et sunt : sed non qui prophetarent de 
Christo, sed qui interpretarentur ea, qua de Chri- 
sto ab antiquis fuerant prophetata : id est, docto- 
res Ecclesiarum. Scd et omnes Christiani pro- 
phete dicuntur, qui in regnum et in sacerdotium 
et in prophetiam unguntur. Nec enim potest quis 
propheticos interpretari sensus,nisi habeat spiritum 
prophetie. Hzc autem diximus, ut ostendamus, 
quia prophetz, de quibus loquitur. Christus, do- 
ctores dicuntur. Sciens ergo Dominus futuros 
esse falsos doctores hæresum diversarum, contra 
veros doctores, qui Scripturas propheticas et 

stolicas pervcrsa interpretatione confunderent,ideo 
per apostolos suos omnium Ecclesiarum doctores 
admonet dicens : Attendite vobis a falsis pro- 
phetis. Et ne forte dicat aliquis haereticus doctor, 
quia non dixit nos falsos prophetas, scd gentilium 
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et Judzorum doctores : ideo addidit dicens : Qui A ejus conveniat cum Scripturis, verus est Christia- 


veniunt ad vos in vestimentis ovium. Quamvis 
v et de Judaicis quidem falsis apostolis et prophetis 
ista predicit, tamen de illis Judaicis, qui in Chri- 
stum quidem fuerant credituri ex eis, perversa 
autem loquentes secundum suggestionem maligni 
spiritus, ad corruptionem Christianorum fuerant 
loquuturi, de quibus cavendis in omni epistola sua 
sollicite monet apostolus : quorum filii sunt et 
haeretici modo. Oves enim proprie Chbristiani di- 
cuntur : vestimentum autem ovile est species 
"Christianitatis. Vides quia de hereticis Christia- 
nis loquatur Christus fugiendis, qui a foris in 
schemate Christiani videntur, ab intus autem con- 
fessionis efficacitate gentiles. Et isti multo pericu- 
losiores sunt quam illi Judaici : quia illi quidem 
ri. rejecti ab apostolis, T et notati, extra conventum 
Christianorum erratici vagabantur, hæretici et 
furtim quosdam corrumpebant incautos; isti au- 
tem quasi fundati Christiani, et Ecclesias suas 
habentes. Et quid dico? Ecclesias etiam regentes, 
palam cum libertate subvertunt, et sic multipli- 
cati sunt ex diverso, ut Christiani vagi potius vi- 
deantur quam illi. Et quomodo non sint periculosi, 
aut quomodo suadeant multis? Et ne adhuc dicat 
hæreticus, quia de veris Christianis doctoribus lo- 
quitur, qui Christiani quidem sunt, tamen pecca'o- 
res sunt. Omnis enim Christianus, qui facit pecca- 
tum, falsus dicitur Christianus : et vere quidem 
cst : quia Christianus qui facit tum, nec 
poenitet de to, falsus est Christianus. Tamen 
ut scias, quia non de Christianis peccatoribus, sed 
de hareticis doctoribus loquatur : non tantum di- 
YE veniunt ad vos in vestimentis ovium : 
sed addidit, 4b intus autem sunt lupi rapaces. 
Christiani enim doctores, etsi fuerint peccatores, 
servi quidem carnis dicuntur, quia vincuntur a 
carne, tamen propositum non habent perdere Chri- 
stianos, et ideo non dicuntur lupi rapaces. Vides 
ergo, quia manifeste de hareticis doctoribus dicat, 
qui eo proposito schemata Christianorum susce- 
perunt, providente diabolo, ut Christianos iniquo 
seductionis morsu dilanient. De qualibus lupis ad 
:9- Ephesios dicebat apostolus : Scio quia post dis- 
cessum meum introibunt lupi graves in vos, 
non parcentes gregi ,et ex vobisipsis exient per- 
versa loquentes, ut abducant discipulos post 
se. Audi ergo, qui doctus ab hereticis, putas te 
eruditum : et baptizatus ab eis, putas te Christia- 
num factum. Vide, doctores haretici quid dicun- 
tur a Christo? Devoratores. Si ergo eruditus es ab 
hzreticis, raptus es, non eruditus, non pastus. Si 
baptizatus ab eis es, devoratus es, non salvatus. 
pa. Nam luporum devorare est, non T salvare. Quid 
ergo est? 46. Ex fructibus eorum cognoscetis 
eos. Fructus enim hominis est confessio fidei ejus, 
et opera conversationis ipsius. Si ergo videris ho- 
minem Christianum, statim considera, si confessio 


B 


C 


D 


nus : si autem non est quemadmodum Christus 
mandavit, falsus est. Sic enim et Joannes, cum 


de hereticis scripsisset epistolam, non dixit, Si 


quis venerit ad vos non habens nomen Christi, nec 


ave ei dixeritis : sed, Si quis non attulerit istam 2.Joan.10. 


doctrinam. Indicium Christianitatis non ad no- 
men Christi retulit, sed ad confessionem : quia 
non nomen solum Christi Christianum facit, sed 
etiam veritas Christi : quia in nomine Christi multi 
ambulant, in veritate autem ejus pauci. Deinde 
vide. Numquid ovis lupum persequitur aliquan- 
do? Non, sed lupus ovem. Sic enim et Cain per- 
sequutus est Abel, non Abel Cain. Sic Ismaël per- 
sequutus est Isaac, non Isaac Ismaël.. Sic et Esaü 
Jacob, non Jacob Esaü. Judaei Christum, non 
Christus Judæos : hzretici Christianos, non Chri- 
stiani haereticos. Ergo Ex fructibus eorum co- 
gnoscetis eos. Si quis lupum cooperiat pelle 
ovina, quomodo cognoscas illum, nisi aut per vo- 
cem, aut per actum? Ovis inclinata deorsnm ba- 
lat, lupus in aera convertit caput suum contra cz- 
lum, et sic ülulat. Qui ergo secundum Deum vo- 
cem humilitatis et confessionis emittit, ovis est : 
qui vero adversus veritatem turpiter blasphemiis 
ululat contra Deum, lupus est : sicut dicit. pro- 


pheta de illis: Iniquitatem in excelso loquuti Psa1.72.8. 


sunt, posuerunt in celum os suum. Ovis herbas 9- 


manducat, lupus carnibus delectatur. Quem vi- 
deris ergo de pratis Scripturarum herbas floridas 
justitia colligentem, ovis est : quem videris au- 
tem in sanguine persequutionis gaudentem, lupus 
est. Adbuc antem considera * an virtutes, quas 
facit, utiles sint an inutiles. Utiles sunt, quz mi- 
rabiliter fiunt, et ad salutem proficiunt : utputa 
infirmos sanare, et alia hujusmodi, quz fecit Chri- 
stus. Vacuæ autem sunt, quæ admirationem qui- 
dem faciunt videntibus, utilitatem autem afferunt 
nullam : utputa volare per aerem, sicut et Domi- 
num diabolus hortabatur : Ẹ statuas facere ambu- 


t al. sta- 


lare : aut commisceri. flamma, et non comburi : tuens snper ` 


et alia qualia Simon fecit. Nam plena. opera ex 


pinnam 
4empli am- 


Deo sunt, quia et ipse est plenus : vacua autem ex gulare, eic. 


diabolo, sicut ct ipse est vacuus et vanus. Nam 
quia quzdam mirabilia fiunt ex Deo, quzdam 
ex diabolo, demonstrat Nicodemus. Non enim di- 
xit, Nemo facit signa, nisi sit Deus cum illo : sed, 


Nemo facit hec signa, que tu facis, nisi sit Joan. 3. a. 


Deus cum illo. Et tunc quidem ex hoc solo co- 
gnoscebantur falsi prophete et veri, si utilia aut 
inutilia facerent signa. Nunc autem, quia futurum 
est, ut etiam ex partebona faciendorum signorum 
diabolo detur potestas, etiam aliud quarere debe- 
mus : si necessarium est sccundum tempus, aut 
non est necessarium. Si enim mirabilia Christus 
propter confirmationem infidelium faciebat, pon 
propter ipsos quos sanabat ; ipsos enim in fide sa- 
nare poterat, non in signo : manifestum est, quia 


a Sic V. D. Editi vitium pra se ferebant (omittentes a7]. 
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modo cum nullus sit infidelis, faciendorum mira- A est : et qui bonus est, a Deo esset, quod bonus est. 


culorum necessitas non est. Ergo si inutile fecerit 

signum, falsus poparta est : quia non facit, ut 

alium ædificet in fide, sed ut se ostendat in opere. 
Numquid colligunt de spinis uvas, aut de tri- 

bulis ficus? Uva mysterium habet in se. Christi. 
Sicutenim botrus multa in se grana, ligno median- 

te, suspendit: sic et Christus multos sibi fideles 

per lignum crucis tenet adjunctos. Similiter et sic- 

ut ficus multa grana unoteginine tenet inclusa, sic 

xcv multos fideles quodam dulci caritatis amplexu una 

tenet Ecclesia. Et sunt in ficu signa hac : caritatis 

quidem in dulcedine, unitatis autem in conjun- 
Psal.67-7. ctione granorum, sicut scriptu est: Deus qui 
inhabitare facit unanimes in domo. ln uva 

quidem est patientiz signum, quia in torcular mit- 

Psal. 103. titur; gaudii autem in spe, quia Vinum letificat 
ir cor hominis; sinceritatis, quia non est aqua per- 
mixtum, et delectatio suavitatis. De his scriptum 

Gal. 5. 22-est : Fructus autem spiritus est caritas, gau- 
dam dium, pax, patientia, longanimitas, bonitas, 
benignitas, mansuetudo, fides, modestia, con- 

tinentia, castitas; adversus hujusmodi non est 

lex. Spinz autem sunt haretici, sicut sermo ipse 
demonstrat superius dicens : 4ttendite a falsis 
prophetis. Ergo non possunt spine et tribuli ec- 
clesiasticos fructus proferre. Sed quid proferunt? 

Vulnera, tribulationes, et cetera mala. Quemad- 

modum spina, vel tribulus, ex quacumque parte 

Fructus illam conspexeris, habet aculeos : sic et servos 
hæretico- diaboli ex quacumque parte consideraveris, ini- 
dnos quitatibus pleni sunt. Si loquitur, in dolo loqui- 
tur; si tacet, male cogitat; si irascitur, insanit; si 

patienter agit, tempus exspectat nocendi, et op- 
portunitatem considerat, quando noceat. Si male 

agit, non erubescit; si benefacit, ad vanam gloriam 

propier homines facit. Quomodo proferat bonum 

ructum, cujus radix diabolus est ? Sub arbore bona 

et bestiz et animalia requiescunt : sub spinis autem 

nullum animal requiescere potest, nisi tantummo- 

do serpentes. Sic juxta fideles bomines et boni et 

imali homines ? pacem habere ac accipere possunt : 

juxta autem infideles homines nemo potest pacem 

habere, neque requiescere in eis, nisi tantummodo 
serpentes, id est, daemones, qui habent cubilia in 

Weretici, pectoribus eorum. Fructus eorum nulli procedunt 
spine ,— et ad usum : umbra refrigerii non est in eis. Et ve- 
tribuli. ^ pum est quidem, quia spinas et tribulos omnes 
iniquos hareticos appellavit : tamen forsitan sciens 
Dominus.hanc heresim esse prevalituram præ 

Contra Tri- omnibus, tribulos eos appellavit, quasi Trimitatis 
ero lo- professores, et triangulam impietatem in sua per- 
T' C fidia bajulantes. 18. Non potestarbor bona fru- 
cius malos facere : et non potest arbor mala 

facere bonum fructum. Non dixit, Arbor mala 

non potest flert bona neque arbor bong, mala. 

Alioqui qui malus est, a Deo esset, quod malus 


b V.D. pacem capere possunt, Editi in marg. pacem 
habere, ac se capere possunt. 


B 


C 
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Nunc autem sic dicit, Malus non potest facere fru- 
ctus bonos : id est, quamdiu malus est. Si vero 
factus fuerit bonus, potest : ut unusquisque, quod 
malus est, aut bonus, voluntatis ejus sit, non na- 
tura. Nam si volebat, et non poterat fructus bonos 
proferre, natura erat : si autem potest, et non vult, 
arbitrii est, non natura. Ergo servus Dei non 
test facere malum : et si videtur tibi a, 
quod male fecit, coùsidera caute ipsum malumejus, 
et invenies eum ab intus esse bonum. Nam ex pro- 
posito bono , ctiam quod videtur malum , bonum 
est, quia propositum bonum malum opus excusat : 
malum autem opus bonum propositum non con- 
demnat. Vidisti Mosem homicidium facientem, 
sed non propter suam injuriam, sed propter ser- 
vorum Dei vindictam. Vidisii Jacob aliud lo- 
quentem in lingua, aliudque habentem in corde, 
cum diceret ad Esau, quia Vidi faciem tuam, c. 3 
sicut qui videat faciem Dei, sed non ut eum 
deciperet, sed ut com Similiter malus non 
potest facere bonum : et si videtur tibi facere bo- 
num, considera caute ipsum bonum, et invenies 
illud ab intus esse malum. Nam quod ex propo- 
sito malo fit, etiam bonum, malum est : nam bonum 
opus malum propositum non excusat : malum av- 
tem pre pom bonum opus condemnat. Sı vi- 
deris infidelem humilem, aut mansuetum, sa- 
to quia subdolus est in corde. De talibus enim 
dicit propheta : Molliti sunt sermones ejus supet ps 
oleum, et ipsi sunt jacula. Si videris eum bom n. 
opera facientem, intellige quia propter homines 
facit. De illis enim dicit Dominus : Omnia fa- 
ciunt, ut ab hominibus videantur. Sicut ergo 
bonorum hominum omnia opera, etiam mala bona 
sunt : sic malorum hominum omnia opera, etiam 
bona, mala sunt. Si ergo videris aliquem, Deum 
in veritate non colentem, quasi bonum, ne credas 
oculis tuis, ut et dicas bone vitæ illum : sed crede 
magis Deo, quam tibi qui dixit : Won potest ar- 
bor mala facere fructum bonum. Si autem dics 
illum bonum, mendacem fecisti Christum. Tu enim 
vides quz sunt in facie, Deus autem quz sunt in 
corde. Sicut enim in horto sunt multz arbores 
fructum inutilem facientes, in silvis autem non 
invenitur. bonum faciens : si autem faciunt, aut 
insipidum faciunt, aut acerbum : sic in Ecclesia, 
qua hortus est Christi, Salomone dicente, Hor- «i 
tus conclusus, fons signatus, soror mea, paré: ° 
disus cum fructu pomorum , multi sunt mail. 
In Ecclesiis autem hazresum, qua sunt silvz de 
serie, nemo est bonus : quia etsi aliquis est bonus, 
a propter homines est bonus, et non propter Deun. 
Hac secundum fidem dixi : qua sunt autem st- 
cundum rationem audi : Quicumque facit aliquo, 
est propter quod facit : et nemo facit aliquid propter 
nihil. Qui. pugnat, propter praedam, aut propt 


a Propter homines est, et non propter Deum, & 


V. D. 
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gloriam victorie pugnat : qui navigat, propter A Christum, conversantes autem ct praedicantes contra 


necessitatem, aut propter lucrum pois cut ni- 
hil potest sine radice nasci, sic nihil potest fieri 
sine causa. Sic qui bonum facit, aut propter re- 
tributionem regni czlestis facit, aut propter judi- 
cium pcnpaz.Interrogo ergo te, infidelis propter 
quid faciat bonum? Propter judicium penz, dicis. 
Sed non timet Deum. Quomodo autem timeat 
Deum, ne peccet in opere, ? qui non timet Deum, 
ne t in fide, cam sit pejus male credere, quam 
malc agere? Propter retributionem , dicis. Sed 
non sperat in Deum, qui non curat utrum menda- 
citer credat, an vere, cum sit melius bene credere 
quam bene agere : quoniam fides sine operibus 
aliquid est, etsi mortua est : opus sine fide nihil 
est. Ut quid ergo facit bonum? Ut videatur ab 


B 


voluntatem Dei etChristi preceptum, facti sunt falsi 
predicatores. Item quoniam falsos prophetas et 
veros ex fructibus corum docuit esse dicendo 
hic jam manifestius docet, qui sunt fructus, quibus 
discernuntur probi doctores et reprobi. Qui enim 
dicunt tantummodo Christo, Domine, Domine, et 
non faciunt Dei voluntatem, reprobi sunt : qui au- 
lem et dicunt Christo, Domine, Domine, et faciunt 
voluntatem Dei, illi soli probabiles sunt. Qua au- 


tem est voluntas Dei, ipse Dominus docet. Hæc Joan. 6.40. 


est autem voluntas ejus, qui misit me, ut omnis 
qui videt Filium hominis, et credit in eum, ha- 
beat vitam eternam. Ergo voluntatem Dei fa- 
cere, hoc est credere in Christum. Sicut et alibi 
Judazis inte 


ntibus, Quid faciemus ut ope- Ihid.v. 28. 


a 
remur opera Dei P respondit, Hoc est opus Dei, ?9- 
ut credatis in eum, quem ille misit. Credulitatis Quid sit 
autem sermo et ad confessionem respicit, et ad credere, vel 


actum. Qui ergo sic confitetur Christum, sicut ipse ru ee 
docuit, ille credit Christo : iis 


hominibus, et laudetur : et ideo bonum illius 
zcvi malum est. Si enim sine labore poterat homo bo- 
num facere in hoc mundo, ibile erat ut in- 
fidelis bonum faceret propter hoc ipsum bonum : 


quia bonum facere bonum est. Nunc autem, cum 
bominibus in carne viventibus sic contrarium sit 
bonum facere, sic difficile, et prope impossibile, 
ut neque magni illi sancti perfecte potucrint ex- 

lere quod eem est : quomodé ifidelis faciat 
an cum tanto luctamine, nullam spem habens 
retributionis præ oculis suis ? Quis agonem susci- 
pit sic periculosum, unde palmam non sperat? 
Quid ergo? Sine dubio sperat aliquid, ideo facit 
bonum.Quid illud? Ut mercetur ab hominibusglo- 


riam vanam. Nam multam dat virtutem homini ad C 


laborandum concupiscentia vanz gloriz, et si cum 
indulgentia possum dicere, majorem dat virtutem 
homini h itæ concupiscentia vane glorie, 
quam aelib us spes regni celestis. Et haec est ra- 
tio : contra spem regni czlestis adversatur natura 
carnis ; concnpiscentia autem vanz glorie ex carne 
est, et ideo * consentit ei carnis natura. Idco ergo 
dicit : Omnis arbor, que non facit fructum bo- 
num : quia et mala ibo videtur facere justitiam, 
sed non bonam, nec ad usum proficientem. Nam 
qui propter Deum facit justitiam, ^ Deus illam fa- 
cit: qui autem propter vanam gloriam facit bonum, 
diabolus illud facit bonum, diabolus delectatur 


qui autem non sic 
confitetur, quomodo docuit, ille non credit. Et si 
conversatur, quomodo mandavit ille, credit Chri- 
sto : et qui non sic conversatur, quomodo ille man- 
davit, non credit Christo. Credere enim Christo ob- 
edire est Christo : qui autem aut hon confitetur, aut 
nun conversatur secundum verbum ejus, ille obaudit 
Christo, nec credit : propterea tam ille quam iste 
non intrahuntin regnum czlorum. *92. Mulíi di- 
cent mihi in illa die, Domine, Domine, nonne in 
nomine tuo prophetavimus ? In qua die? Quan- 
do venerit in majestate sua, et separaverit eos ab 
invicem, sicut pastor gregem suum : quando jam 
nemo ausus est garrula contentione sermonum aut 
mendacium defendere, aut contradicere veritati : 
quia tunc jam non mundialis et vana gloria desi- 
deratur, sed flamma judicii et pena timetur; in illo 
die, quando os non loquitur, opus non abscon- 
ditur, sicut in hoc tempore, T e contra opera 
singulorum loquentur, etora tacebunt : non quando 
persona interrogatur, et conscientia non videtur, sed 
e contra conscientia discutitur, et persona confun- 


ditur, dicente apostolo : Cogitationibus invicem Rom.2.15. 


se accusantibus, aut etiam defendentibus; in 


in eo. Falsos ergo Christianos, quos Deus in ignem D illadie, quando nemo excusat peccatores, sed omnes 
mittendos promittit, quomodo tu putas partici accusant, nec alter pro altero intervenit, sed singuli 
glorie tue? 91. Non omnis qui dicit mihi, Do- ibi timebunt, quia in illo judicio non erunt testes 


mine, Domine, intrabit in regnum celorum, sed 
qui voluntatem Patris mei. Falsos prophetas, de 
quibus cavendum erat loquutus, non alios esse, nist 
falsos Christianos,et falsos Christianorum pradicato- 
res, his verbis manifeste demonstrat. Gentiles enim, 
aut Judzi, priusquam credant, non dicunt Christo, 
Domine, Domine: sed illi soli, qui tam ex Judzis 
quam ex gentilibus visi sunt quidem credidisse in 


' b Idem qui non timet ne peccet in fide. 
» Consentit ci carnis natura. Sic V. D. et Editi in 
marg.; in textu vero consistit ex carnis natura, minus 


recte. 


adulatores homines, sed angeli veraces non erunt ju- 
dicantespersonarum acceptores bomines, sed Deus 


justus, Qui reddet unicuique secundum opera Ibid. v. G. 


sua. Quam proprie timentium hominum et angu- 
stias patientiuin vocem expressit, dicens : Domine, 
Domine. Non enim semel sufficit illi dicere, Do- 
mine, quem necessitas timoris adstringit. Nonne 
in nomine tuo prophetavimus ? Considera quia, 


b Sic V. D. et Editi in marg. Editi in textu Deus 
illam mandavit. 

e Multi dicent mihi, est Homiliæ initium in Cud. 
V.D. 
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1n nomine, dicunt, non, In spiritu : quia in no- A non immutat: Vis scire? Considera eos etiam post 


mine Christi multi ambulant, qui non habent spiri- 
tum Christi, seducendi causa. Ideo non ex nomine 
Christi cognoscendi sunt Christiani, sed de spiritu 
Christi. Ergo p in nomine Christi, in 
spiritu autem diaboli : quales sunt divinatores. 
Sed sic dicernuntur, quoniam diabolus interdum 
verum dicit, sanctus autem Spiritus numquam inter- 
dum mentitur. Concessum cst autem diabolo et in- 
terdum veritatem dicere, ut mendacium suum rara 
veritate commendet. Si antem numquam dice- 
ret verum, nec ad tentationem poterat } suffi- 
cere seductio ejus. Et in nomine tuo demonia 
ejecimus. Dæmonia enim ejiciunt in nomine Chri- 
sti, habentes spiritum inimici : magis autem non 
ejiciunt, sed ejicere videntur, colludentibus sibi 
dæmonibus ipsıs; et ideo semper ejiciunt, et num- 
quam sanant. Semper ante illos dæmones quasi 
castigati clamant, et numquam quasi timentes re- 
cedunt. Et in nomine tuo virtutes multas fe- 
cimus. Faciunt et virtutes, secundum ea quæ di- 
ximus, non utilia et necessaria, sed inutilia et va- 
cua. In omnibus ergosecundum Christi præceptum 
discutiendi sunt fructus eorum. Si bona conversa- 
tio est eorum, et confessio vera. Si autem aut 
confessio conversation! non convenerit, aut con- 
versatio confessioni, falsus est. 95. Tunc jurabo 
illis, quia nescio qui estis. Tunc ; usque tunc 
autem sustincbo ; quia grandem iram grandis di- 
latio, przcedere debet, et grandis dilatio justius 
facit esse judicium Dei, et digniorem interitum 
peccatorum. Sciendum quia peccatores nescit 
Deus, quia nec digni sunt, ut cognoscantur a Dco. 
Sicut enim et apostolus ait : Cognovit Dominus, 
qui sunt ipsius. Non quia non cognoscit ipsos, 
sed suos illos esse non cognoscit : ideo qui pereunt, 
non fuerunt illius. Aut quomodo te Deus cogno- 
scat, cum tu Deum cognoscere nolis ? Sicut enim 
omnes homines naturaliter cognoscunt Deum, 
non autem videntur vere cognoscere, quia non 
digne colunt, sicut servi dominum, sicut factura 
factorem, et hoc est secundum naturam quidem 
cognoscere, non autem secundum voluntatem : sic 
et Deus naturaliter omnes cognoscit, sed non eos 
videtur vere cognoscere, quia non cos diligit qnasi 
factor facturam, quasi dominus proprios servos. 
Et hoc est secundum naturam cognoscere, non 
autem ex voluntate : quia omne malum extraneum 
est a Deo. Jurat autem Christus, non ut suam ve- 
ritatem commendet, sed ut illorum incredulitatem 
condemncet. Non enim, si non juraverit Christus, 
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mentitur, sed ut illi amplius confundantur firmiori ` 


responso : quoniam qui mendax est, neminem 
putat dicere veritatem , neque ipsum Deum. Qui 
enim non seductioni diaboli deceptus mentitur, 
sed proposito inendax est, numquam desinit esse 
mendax, neque post mortem. Nam mors quidem 
animam a carne separat, anima autem propositum 


a Hiec homilia in Cod. V. D. precedenti jungitur. 


mortem mentientes : Domine, in nomine tuo 
hoc et hoc fecimus. Numquid nesciebant ipsi 
apud se, quia numquam nec dilexcrant Christum, 
nec fecerant voluntatem ejus? Sed putant se, sicut 
in hoc szeculo liomines deceperunt, sic et ibi etiam 
Deum fallere posse. Ideo etiam non dicit illis, 
Discedite a me qui operati estis iniquitatem : sed, 
Qui operamini : quia iniqui 'nec post mortem de- 
sinunt esse iniqui : quia ctsi peccare non possunt, 
tamen peccandi propositum tenent. 


a Homilia xx.ex cap. vij. 


24. Omnis qui audit verba mea h«c, et fa- 
cit ea, assimilabitur viro sapienti, qui ædifica- 
vit domum suam supra petram. Frequenter mi- 
ramur, quod homines aut promissionibus flexi, 
aut terroribus fracti, aut persuasionibus falsorum 
doctorum circumventi, reliquum fidei veritatem, 
et ad mendacium infidelitatis transmigrant. Quod 
si vel hanc unam sententiam Christi caute intelli- 
geremus, et recordaremur, numquam de perditione 
talium hominum stuperemus. Quomodo enim per- 
maneat apud Christum, qui numquam stetit in 
Christo? aut quomodo teneat eum veritas, qui 
numquam tenuit veritatem ? aut quomodo servet 
eum justitia, qui justitiam hon servavit? Omnis 
qui audit verba mea h&c, et facit ea. Quz 
verba? Quæ superius dixit : ut qui vult esse Chri- 
stianus verus, non solum non occidat, sed nec 
irascatur sine causa : non solum non perjuret, sed 
nec juret: non solum non fornicetur, sed nec 
usque ad oculum concupiscat : non solum non 

rcutiat, sed nec percussus repercutiat : non so- 
fum aliena non tollat, sed etiam cogenti dimittat : 
non solum amicos sincere diligat, sed etiam inimi- 
cos. Eleemosynas faciat non coram hominibus : 
orationibus instet intrans in cubiculum suum: 
jejunia celebret non cum tristitia : non judicet 
fratrem suum peccantem, sed sua infirmitatis 
consideratione ignoscat : non det sanctum canibus, 
neque margaritas suas mittat ante porcos. Petat, 
querat, en et accipiet. Attendat autem a fal- 
sis prophetis. Qui ergo se talibus zdificaverit 
mandatis, quomodo potest fieri, ut aliquando fra- 
ctus tentationibus cadat? Aut e contra quomodo 
percussus tentationibus stabit, qui se nullius ju- 
stitiæ fundamento ligavit? Quis ista custodivit, et 
cecidit? Culpamus Deum, quia non custodivit. 
Si autem illis praevalet fortitudo diaboli, in quibus 
justitia Christi non invenitur, magis in illorum 
perditione laudandus est Deus, quam culpandus: 
quia ii soli pereunt, qui mandata Christi conte- 
mnunt. Similabo eum viro sapienti. Non dixit, 
JEstimabo eum virum sapientem : sed, Similabo 
eum viro sapienti. Ergo alter est, qui similatur, 
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alter est vir, cui similatur. Ergo qui similatur, A Qua autem a spiritu. potestatis aeris, tenebrosam 


est homo : cui autem assimilatur, Christus. Chri- 
stus enim sapiens est vir, qui zdificavit domum 
suam, id est, Ecclesiam, supra petram : id est, 


ado Supra fortitudinem fidei. Nam et fortitudo fidei 
sira petra dicitur, propter quam Simon Petrus dictus 
ıç. €5t, ad quem dicit Deus : Tu es Petrus, et super 


hanc petram ædificabo Ecclesiam meam, et 
porte inferi non Juevatevunt adversus eam. 
Quis est vir stultus? Diabolus, de quo dicit Jere- 


u. mias : Clamavit perdix : congregavit filios quos 


non genuit: fecit divitias suas noncum judicio; 
in medio dierum derelinquet eas : et in finem 
erit stultus. Iste ergo diabolus insipiens vir ædi- 
ficavit domum suam super arenam. Domus enim 


bajulant aquam, id est, falsam et impiam doctri- 
Dam, que non illuminat, sed tenebrescere facit 
mentes eorum, qui suscipiunt eam. Venti autem, 
ex parte quidem mala, sunt immundi spiritus, 
qui intra praecordia hominum flant : ex parte au- 
tem bona, spiritus diversarum virtutum, vel ange- 
li, qui invisibiliter in sensibus hominum operan- 
tur, et adducunt ad bona. Et vide proprictatem 
rerum. Pluviz proprium est mollire et solvere : 
ventorum autem cum virtute urgere. Sic ergo im- 
piorum nubes falsa sua doctrina et promissionibus 
molliunt homines, et blandimentis et persuasioni- 


. bus solvunt : diabolus autem intrat in corda 


eorum, quasi ventus, et invisibiliter urget consen- 


ejus ante Christum fuerunt omnes gentes. Sicut B tire mendaciis eorum, vel in czetera peccata com- 


enim sancti domus facti sunt Christi, ita et impii 
domus sunt inimici. /Edificati autem fuerunt su- 
per arenam, id est, super inconstantiam infidelita- 
tis. Si enum constantia fidei dicitur petra, recte et 
inconstantia infidelitatis arena vocatur : id est, 
idololatria, quz per varias idolorum culturas sem- 
per dispersa est. Aut certe super arenam : id est, 
super carnales bomines ac infideles. ldeo tales ho- 
mines arena dicuntur, non terra : quoniam terra 
quidem fructum facit, arena autem sterilis manet. 
Deinde quia terra quidem unita est, et in scipsam 
constricta, arenae autem grana non conveniunt 
sibi, nec adharent ad invicem : sic sunt et omnes 
infideles, qui sub diabolo sunt; non sunt uniti, 
nec unum sapiunt, sed sunt per diversas opiniones 
dispersi : et alius quidem sic dicit, alius. autem 
sic. Sic et dogmata philosophorum nos docent, 


rin qua sunt contraria sibi semper. Eo modo perfidia 
tici haereticorum, qui numquam sapiunt unum, sed 


quot sunt, tot sententias habent. Propter quod 
arenz assimilatur omnis diaboli populus. Populus 
autem Dei non solum unitus est, quasi terra, qua 
quamvis compacta sit, tamen solubilis est : sed 
est sicut lapis constrictus et indissolubilis. Tertio, 
quia diaboli populus non numerabilis est, sicut 
arena : Dei autem, ex multis vocatis pauci electi. 
Pluvia autem est doctrina : quia sicut pluvia irri- 
gat terram, ut proferat fructum, sic doctrina ho- 
minem irrigat, ut justitiam operetur. Sicut dicit 
Deus per Esaiam de tollenda a Judæis doctrina : 
Et mandabo, inquit, nubibus, ne pluant super 
eam pluviam. Nubes enim dicuntur prophete 
et apostoli : quia sicut nubes bajulant pluviam, 
et effundunt cam super terram, sic et prophete 
et apostoli accipiunt verba a Deo, et effundunt 
super rationabilem terram. Sunt autem nubes que 
a Sirtu sancto excitantur, et sunt nubes, quæ a 
spiritu potestatis aeris, sicut dicit propheta : Te- 
nebrosa aqua in nubibus aeris. Nubes enim, 
qua a Spiritu sancto excitantur, candidam baju- 
lant aquam, id est, veram et sanctam doctrinam. 


G 


D 


a V.D. et Editi in marg. Ceterique secularis sa- 
pientiæ professores... exeunt flumina mendacis do- 


llit. Sic et in parte bona sancte nubes doctrinam 
Justitia persuadent hominibus, et rationabiliter 
placant : Spiritus autem sanctus vel angeli, quasi 
prospen venti, prosperantes in cordibus, faciunt 

omines acquiescere veritati. Sicut enim non est 

ossibile, ut ex sola pluvia fructificet terra, nisi 

averit super eam ventus: sic non est possibile, 
ut sola doctrina corrigat hominem, nisi cooperatus 
fuerit Spiritus sanctus in corde ipsius. Flumina 
autem sunt, ex parte quidem mala, hominis im- 
mundo spiritu pleni, et in verbositate structi : 
quales sunt philosophi dogmatum diversorum, 
oratores, grammatici , * ceterique non secundum 
Deum sapientes: de quorum ventre exeunt flu- 
mina aqua mortuz. Ex parte autem bona, evan- 
gelista, doctores populi, czterique sapientes se- 


.cundum Deum : de quorum ventre exeunt flumina 


aquse viva. Ecclesiam ergo, quam Christus vir 
sapiens aper petram ædificavit, neque pluvia 
mendacis doctrinz corrumpit, neque diabolicus 
ventus impellit, neque violentorum fluminum 
impetus movet. Nam etsi humiliatur Ecclesia pro- 
ler tentationem, tamen perire non potest propter 
m Christi. Nec est contrarium, quod quidem 

de Ecclesia cadunt: illi enim numquam Christiani 
fuerunt. Sicut non omnes qui sunt ex Israel, hi 
sunt Israelite : sic non omnes qui Christiani di- 
cuntur, sunt et Christi. Christianorum enim opera 
sunt aspicienda, non nomina. Dicit enim aposto- 


lus : Cognovit Dominus qui sunt ipsius ; et dis- 3, Tim. a. 
ui invocat nomen 19. 


cedat ab iniquitate omnis 
Domini. Ergo qui discedit ab iniquitate, ille est 
Christi, non qui vacue nominat nomen Christi. 
Illi enim tales nec super petram fidei erant ædifi- 
cati, sicut inferius GR dcus. Adversus domuin 
autem, quam zdificaverat stultus sibi super are- 
nam, id est, adversus gentiles et omnes impios, 
qui sunt diaboli domus, descendit pluvia, id. est, 
veritatis doctrina per propheticas et apostolicas 
nubes : flaverunt venti, id est, gratiz spirituales, 
aut angeli, qui invisibiliter operantes, homines ad 


ctrina. 
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OPUS IMPERFECTUM 


fidem veritatis inclinant : venerunt flumina, id A audiuntur, et non oonvertuntur in unam justitiz 


est, quatuor evangelistæ, aut cæteri sapientes, et 
impegerunt in domum illam, et sic cecidit domus 
diaboli, et spiritualibus instrumentis erecta est 
domus Christi. Et ue mireris quia gentes venientes 
'ad fidem cecidisse dicuntur. Ceciderunt enim dia- 
bolo, ut surgerent Christo. Ecce enim omnis 
homo quamdiu ambulat in peccatis, diabolo stat, 
Christo autem jacet : cum autem conversus fuerit 


ad justitiam, diabolo quidem cadit, Christo autem 


Psal. 65. 
19. 


Luc.1t.21. 


surgit. Dicit enim propheta de hominibus liberatis 
a Christo : Ascendit in altum, captivam duxit 
captivitatem. Item Dominus : Quamdiu fortis 
armatus custodit domum suain, in tuto sunt 
omnia ejus : cum autem venerit, fortior, d:ripiet 
vasa ejus : videlicet homines impios, ex quibus 
ædificata fuerat diabolo domus. Si ergo secundum 
prophetiamcaptividicuntur, quantum ad diabolum, 
quantum ad Christum, ad libertatem fidei sunt con- 
versi. Si direpti dicuntur secundum Christum, con- 
sequenter et cecidisse dicuntur, quantum ad statum 
suum priorem, qui surrexerunt in fide. 27. Et 
facta est ruina ejus magna : videlicet idolis 
in toto mundo destructis, mendaciis in tota terra 
convictis, erroribus solutis: quia totus mundus 
diabolo cecidit, Christo autem surrexit.. Sic ergo 
domum, quam stultus zdificaverat super arenam, 
sapiens Rex spiritualibus armis sanctorum suorum 
destruxit; domum autem, quam sapiens Christus 
zdificavit super petram, stultus diabolus fallaci- 
bus argumentis ministrorum suorum numquam 
poterit dissipare. Huic ergo-viro sapienti Christo 
similis est Christianus omnis, qui zdificat se su- 
per petram, id est, Christum. Qui enim audit 
verba Christi, et facit ea, ipse est, qui ædificat 
se super petram Christum. Christus enim caritas 
est, et qui se ædificat in caritate, super petram 
Ghristum se edificat. Qui zedificat se ın mansue- 
tudine, edificat se super petram, id est, Christum: 
Christus est enim mansuetudo. Qui edificat se in 


«cix castitate, cdificat se super petram Christum : 


Ram. 8. 


Christus est enim castitas. Qui zdificat se in mi- 
sericordia, ædificat se super firmam petram Chri- 
stum : Christus: enim misericordia est, et in qua- 
cumque specie boni zdificaverit se homo, super 
petram Christum se ædificasse videtur : quia omne 
End est Christus. Similis autem est Christo, 
quoniam sicut Christi Ecclesiam zdi(icatam super 
petram nulla cam adversitas diruere potest : sic 
talem Christianum, qui se zedificaverit super Chri- 
stam, nulla eum adversitas diruere potest, ut di- 
cat cum Paulo : Quis nos separabit a caritate 
Christi? tribulatio, an angustia, etc. Stulto 
aulem diabolo similis est omnis Christianus, qui 
se zdificat super arenam. Super arenam autem 
ædificat se, qui audit verba Christi, et non facit 
ea. Verba enim, quz non convertuntur ad opus, 
arena sunt spargibilis. Sicut enim grana arena 
non conveniunt in unum, neque adherent ad in- 
vicem, sed semper sunt separata : sic verba, que 


C 


D 


massam per opus, separata sunt et dispersa. Et 
ideo assimilantur arenz, quz numquam in semet- 
ipsa conjungitur. Ergo super arenam se zdificat 
omnis Christianus, qui ex auditu solo verborum 
credit in Christum, et non per opera bona se con- 
firmat in Christo. Sed et qui facit opera mala, su- 
per arenam zdificat. Arena enim est omnis malitia, 
sicut diximus supra : et qui in bonis mundialibus 
instruit, se super arenam zdificat. Similis autem 
stulto diabolo est, quia sicut diaboli domus, id est, 
idololatria, a Christo destructa est per opera mini- 
strorum ejus et gratiarum : sic et ille hodie aut 
cras destruendus est a diabolo per opera ministro- 
rum ejus, vel demonum, vel hominum impiorum: 
et tales hi sunt, quos cadere de Ecclesia significa- 
vimus supra, eo quod non se zdificaverint super 
petram, sed magis super arenam. Et erit ruina 
ejus magna. Quomodo magna? Sicutenim domus, 
qua habet validum fundamentum, si pars aliqua 
parietis vel tecti ceciderit, ruina ejus magna non 
erit, quia potest fieri ut iterum reparetur ; si autem 
fundamentum ejus casum fuerit passum, tunc est 
ruina ejus magna, quia tota venit deorsum : sic 
et Christianus, si aut fornicatus fuerit, aut adulte- 
ratus, aut homicidium fecerit, cecidit quidem, 
tamen ruina ejus magna non est, quia iterum 
nitentia surgere potest sicut David. Si autem de 
fundamento fidei aliquid fuerit passus, id est, si 
prevaricatus fuerit, et ad gentiles, aut hareticos 
transierit, tunc est ruina ejus magna, quia totus 
funditus ruit. 38. Et factum est, cum consum- 
masset Jesus verba hac, admirabantur turbe 
super doctrina ejus. Placatus rationabiliter intel- 
lectus hominis laudem generat : victus autem, 
admirationem. Quicquid autem digne laudare non 
possumus, hoc admiramur. Admiratio tamen eo- 
rum magis ad Christi gloriam pertinebat, quam 
ad fidem ipsorum. Non enim ideo mirabantur, 
quasi credentes in Christum, sed quia irreprehen- 
sibles audierant sermones. Si autem credentes in 
Christum essent, non mirarentur, sed potius cre- 
derent. Nam omne dictum aut factum illud moret 
admirationem, quod superat facientis aut dicentis 
rsonam. Utputa, si homo tale aliquid dicat aut 
aciat, quod excedit mensuram nature ejus. Quam- 
vis autem magoum sit, quod Deus dicit aut facit, 
tamen minus est quam Dei potentia. Ideo quicquid 
a Deo factum aut dictum audimus, non admirermur, 
dus omnia minora quam Dei potentia. Tamen au- 
lebat populus cum silentio et gravitate, et admi- 
rans proficiebat in verbis ipsius : quia admiratio, 
etsi ipsa non est ex fide, tamen invitatio est ad fi- 
dem. Nam qui admiratur de verbis doctrinz, 
quamvis adhuc non credat, tamen jam in ipso li- 
mine credulitatis consistit, ut credat. Turba erant 
qua mirabantur, id est, populus vulgaris. Nos 
erant illic Phariszi, aut principes populi, aut sə- 
cerdotes, qui solent non discendi studio audire, sed 
contradicendi, non ut aliquid salutis acquirant, 
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sed ut aliquid calumnia inveniant. Et ideo sim- A statim in primis ponunt damoniacum curatum, 


pliciter audiebat populus simplex. Si autem ali- 
qui eorum affuissent, sine dubio silentium et gra- 
vitatem populi, sicut consueti fuerant, contradi- 
ctjionibus suis conturbassent : quia ubi major 
scientia, illic malitia fortior. Qui enim festinaverat 
esse prior, difficile contentus erat esse secundus. 
29. Erat enim docens eos sicut potestatem ha- 
bens. Omnis doctor servus est legis, quia neque 
supra legem addere potest aliquid de suo sensu, 
neque subtrahere aliquid secundum proprium in- 
tellectum, sed hoc tantummodo prædicat, quod 
habetur in lege. Nec enim potest mens humana 
directare, id est, extra rectum facere, scilicet per- 
versum vel malum ostendere, quod sapientia di- 
vina dictavit. Sic enim ait Moses ac Salomon : 


. Non addas verbis Dei, neque detrahas inde. 
. hd g . . 

* Qui autem hoc ausus fuerit facere, se ri wie. 
° putat esse quam Deum, et incipit esse falsus testis, 


quia illud dicit quod nec auris audivit, nec oculus 
vidit. Cbristus autem dominus legis est, et subtra- 
here potest de lege, quod propter necessitatem 
temporis jussit. Utputa, propter duritiam cordis 
jussum fuerat dare libellum repudii. Dominus il- 
ud quasi potestatem habens subduxit, dicens : 


. Quod Deus conjunxit, homo non separet. ltem 


etiam addidit,quod propter infirmitatem bominum 


. minus fuerat jussum : utputa, /£ntiquis dictum, 


Non occides : ego autem dico, Non irascaris. 
Ideo ergo mirabantur, quia non quasi servus legis 


sub potestate constitutus illud docebat quod fuerat C 


jussum, sed quasi dominus legis, et habens n 
statem, sua auctoritate addebat super quam fuerat 
dictum, dicens : Antiquis dictum est hoc : ego au- 
tem dico hoc. 


Homilia xxj. ex capite viij. 


1. Et descendente eo de monte, sequute sunt 
eum turbe multe, etc. Vide quia super montem 
discipuli tantum dicuntur ascendisse ad Jesum : de- 
emenike aule eo de monte, sequutæ sunt eum tur- 
bæ, et merito mu]tze turbæ : quia mons est virtutis fa- 
stigium, cacumen Ecclesie, in quo appropinquare 


c Christo non possunt turbæ, vel peccatis gravatz, 


vel curis mundialibus onerate. Nec possunt imi- 
tari Christum, nec sublimes audire sermones, qui 
dicuntur in monte : sed soli discipuli, qui a Ta 
sionibus vitiorum liberi sunt, qui curis mundialibus 
onerati non sunt. Propterea, quasi leves et expe- 
diti, ad Christum accedere possunt, facti imitato- 
res ejus in omnibus, ut sublimiores sermones ipsius 

int audire. Et tamen cum descenderet ad hu- 
milia de altitudine pietatis propter infirmitatem 
hominum sequi eum non potentium super montem, 
tunc sequuntur eum turbz multe. 2. Ecce lepro- 
sus. Sciendum est, quod Lucas quidem et Marcus 


in secundo autem loco mulierem carnali infirmi- 
tate febrium liberatam, ea videlicet ratione, quia 
major cura Dei est de salute anitnz, quam de sa- 
lute carnis. Primum quidem, quia dignitosior est 
anima quam caro. Anima enim sine carne vivere 
test, caro autem sine anima vivere non potest. 
undo autem, quia in omni peccato prius anima 
peccat, postea caro. Nam nisi anima prius fuerit 
Victa, numquam caro potest peccare. Caro quidem 
prius concupiscere malum potest, peccare autem 
non potest, nisi anima illi consenserit, quia caro 
in potestate anima est, non anima 1n potestate 
carnis. Ideo ergo necessarium fuit, ut anima qua 
rius ceciderat, ante resurgeret. Deinde anima li- 
bari a potestate diaboli *carnem suam liberare 
potest a peccato : caro autem sanata ab infirmitate 
animam liberare non potest a peccato, sed magis 
eam evertit, quia incolumitas carnis semper impu- 
gnat justitiz disciplinam. Hic autem Matthæus sta- 
um leprosum ponit mundatum in mysterio carnis. 
Quid ergo? preteriit rationem, quam alii evange- 
lista» teügerunt? Non, sed Rodale eam expo- 
suit. Pro eo enim, quod illi posuerunt dæmonia- 
cum curatum in mysterio animæ, iste propter 
salutem anima posuit Christum docentem in 
monte : quod alii non dixerunt. Nam sicut effuga- 
tio immundi spiritus liberat animam de potestate 
peccati, quod fi per suggestionem diaboli : ita et 
verbum doctrine solvit operationem diaboli, et 
animam liberat ab errore, liberat a peccato, cæte- 
risque malis, quz diabolo suggerente nascuntur : 
quia non solum ille diabolum patitur, cujus cor- 
pus vexatur ab eo, sed etiam omnis, qui facit 
'aboli voluntatem, pejus vexabitur ab eo. Lepro- 
sum autem ponit in mysterio carnis sanatz. Lepra 
enim passio est carnalis. Sed ne forte diceret 
pulus apud se, Verba quidem magna, et terribilia 
sunt, opera nulla; dicere granditer non est 
multum : facere multum est : ideo excitavit lc- 
prosum, ut mundationis illius miraculo prasceden- 
tibus verbis auctoritatem prastaret : ut in verbis 
mirabilis, mirabilior esset in opere. Ecce leprosus, 
quasi jam praparatus, descendenti illi occurrit. Et 
fortc et ideo descendit, ut leprosum mundaret. 


p Lepra enim est peccatum animarum nostrarum. 


Ideo ergo Dominus de altitudine celi, quasi de 
excelso monte, descendit, ut lepram peccatorum 
nostrorum mundaret. Quare, putas, iste inter cæ- 
teros non ascendit in montem, ut audiret sermones 
divinos? Quia lepra erat gravatus, et peccatorum 
bajulans pondus, sursum ascendere non valebat. 
Aut non audisti prophetam dicentem, quomodo le- 
ves esse debeant, qui ad ecclesiasticum montem 


ascendunt? Quis, inquit, ascendet in montem p;a1.23.3. 


Domini, aut quis stabit in loco sancto ejus? 4. 
Innocens manibus , et mundo corde, etc. Sic 
quicumque in malis ambulat, non potest in eccle- 


a Sic V. D. et Editi in marg., recte. Editi in textu carnem suam salvare non potest a peccato. 
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siam ascendere, quz mons Domini appellatur, nec A gerent lepram. Ideo ergo jussit non tangere le- 


audire spiritualem doctrinam. Et si venit, corpore 
quidem venit, animo autem non ascendit. Qui au- 
tem cuin puro corde non venit, nihil illi prodest, 
quia corpore venit. Et si audit spiritualem doctri- 
nam, non intelligit, quia sensus ejus carnalium 
vitiorum lepra corruptus est. Nemo enim bonarum 
rerum potest sentire saporem, quamdiu delectatur 
in malis. Quamdiu enim delectat eum malufn, non 
potest eum delectare bonum. Tunc autem incipit 
ei placere bonum, cum coeperit ei displicere ma- 
lum. eniens adorabat eum. Oratio perfecta est 


Rom. 10. fides et confessio, sicut ait apostolus : Corde cre- 


10. 


° f~ dubi- 


tantis. 


ditur ad justitiam, ore autem confessio fit ad 
salutem. Sic et leprosus fidei opus adorans im- 
plevit, confessionis autem, in verbis.: Domine, 
si vis, potes me mundare. Non illum petebat 
quasi hominem artificem, sed adorabat ion Deum. 
Spirituali medico Pspiritualem afferebat merce- 


- dem. Nam omnes medici pecuniis, iste autem sola 


oratione placatur. Vere enim nihil est dignius 
quod offeramus Deo, quam oratio fidelis : quic- 
quid enim obtulerimus, de nostris est, oratio au- 
tem de nobis. Domine, si vis, potes me mun- 
dare. Non de voluntate Christi ad omne bonum 

arata dubitabat dicens, $i wis : hoc enim * du- 
Lietatis esset de judicio voluntatis ejus. Christus 
enim cum sit bonus, nociva non vult prestare, 
etiam si rogetur. Nec enim expedit omnibus cor- 
poralis integritas. Quoniam ergo nesciebat, utrum 
expediret ei curatio illa, * ideo ambigebat de vo- 
luntate ipsius, quamvis sciebat eam ad omne bo- 
num paratam. Nam credere quidem bonum mise- 
ricordie Dei, bominis est fidelis, scire autem 
judicia misericordie ejus non est hominis, neque 
fidelis, cum constet nec ipsum apostolum potuisse 
cognoscere, cum Dominum ter rogaret ut discede- 
ret ab eo ille stimulus carnis, angelus satanz, qui 
datus ei fuerat, ut non extolleretur, propter quod 


t. Cor. 12. et dictum est ei : Sufficit tibi gratia mea; nam 


Q- 


virtus in infirmitate perficitur; ac si dicat : 
Credo quia omne, quod bonum est, vis : ignoro 
autem si bonum est mihi, quod desidero. Hoc au- 
tem plane non dubito, sed potius credo : quoniam 
si bonum est mihi, et tu vis. Hic ergo sermo 
non dubitantem eum ostendit de misericordia 
ejus, sed ignorantem judicia misericordie ejus. 
9. Et extendens manum suam, tetigit eum. 
Quia in lege dictum erat, ut qui tangeret lepram, 


ca immundus esset usque ad vesperam : tetigit le- 


pram, non quasi servus legis, sed quasi dominus. 
Nam lex legislatori subjecta est, non legislator 
legi. Quid ergo, solvit legem? Non: literam quidem 
legis solvit, propositum autem ejus non solvit, 
sed magis illi addidit. dignitatem. Si enim lex 
facere potuisset, ut lepra non sordidaret tangen- 
tem, numquam jussisset homines, ut non tan- 


b V. D. et Editi in marg. spiritualem offerebat, 


e Sic V. D. et Editi in marg. recte. Editi in textu 


B 


C 


D 


pram, quia non potuit facere, ut lepra non sordi- 
aret tangentem, Iste ergo, qui tangens lepram, 
sordidatus non est a lepra, non egit contra legem, 
sed amplius fecit quam lex jubebat : quia non 
solum sordidatus non est a lepra, sed adhuc ipse 
lepram mundavit. Nec est credibile, ut dicatur 
sordidatus esse a lepra, qui ipsam lepram munda- 
vit. Lex enim non ideo vetuit tangere lepram, ut 
ne leprosi sanarentur : sed ut ne tangentes | i 
coinquinarentur. Iste ergo, qui tangens coinqui- 
natus non est, sed adhuc mundavit, amplius fecit 
quam voluit lex. Tetigit ergo lepram, et legis 
literam solvit, ut jam non lepra corporis , sed 
lepra animz fugiatur. Nam infirmitas corporis 
miseranda est; non odienda : infirmitas autem ani- 
mæ non est miseranda, sed odienda : quia infir- 
mitas corporis non est in nostra potestate, ut aut 
non veniat super nos, aut. recedat a nobis; infir- 
mitas autem anime in nostra est potestate, ut aut 
non veniat super nos, aut recedat a nobis. Infir- 
mitas enim corporis tenet nos, nec tenetur a no- 


„bis : infirmitas autem anima non tenet nos, sed 


tenetur a nobis. Ideo illa infirmitas miscranda est, 
hac odienda. Ergo rescindit legem, non justitiam 
legis : non illam, quam in corde hominibus 
creando conscripsit, sed quam dictavit in libro, 
cum populus vitulum adorasset : non illam de 
qua dictum est, Lex Domini irreprehensibilis 
est, converlens animas; sed illam de qua di- ^ 


ctum est, Lex iram operatur : ubi autem non «4 


est lex, non est prevaricatio. Quomodo enim 
digna erat servari, quam meruerant peccata? me 
rito ergo placatus rescidit, quod iratus dictavit. 
Nam sı lex sublata non fuisset, numquam spiri- 
tualis leprosus sanaretur: quia omnis qui sub 
lege vivit, leprosus est. Volo mundare : et con- 


„festim mundata est lepra ejus. Non ex quo n- 


cta est lepra recessit, sed ex quo jussa est : ut 
ostendatur, quia non propter effugationem leprz 
tetigit eum, sed ut solveret legem. Alioqui quan- 
tum ad lepram sufficiebat sermo tantummodo : sed 
neque sermo necessarius erat, sed sola voluntas : 
ergo voluntas facta est propter leprosum, verbum 
autem propter spectantes. Nam si tacite eum ca- 
rasset tot. adstantibus circa Christum : quis scire 
poterat, cujus virtute sanatus est? Ideo ergo 
dixit, olo mundare : ut omnes sciant, qua 
illius virtute sanatus est, qui preceptum sanitatis 
emisit. Hoc, quod dicit, Polo, voluntatis ejus est 
indicium, respiciens ad illud quod ille dixit, S 
vis : quod autem dixit Mundare, potestatis est 
preceptum, pertinens ad hoc quod dixerat ille, 
Potes. 4. Et ait ei Jesus : Fide, nemini dixe- 
ris , sed vade , ostende te sacerdoti , et offer Ur 
munus, quod precepit Moses, in testimonium 
illis. Non sic intellige, quia hoc Moses praecepit 


nec ideo, 


T. 


. 9. 


ES 


IN MATTHEUM. 


HOMIL. XXII. 857 


in testimonium illis, sed vade et offer in testi- A opera similia spiritui malo. Per columbam autem cu 


monium illis. Non dixit, Vade, ostende te sa- 
cerdotibus , et nemini dixeris : sed, Primo ne- 
mini dixeris, et vade, ostende te. Non enim sem- 
per jubet illum tacere, sed quamdiu ostendat se 
sacerdotibus , ne forte si ante alicui nuntiaret, de 
verbo in verbum audirent sacerdotes, et occasio- 
nem habentes lepre, propter odium et inimicitias 
Christi expellerent eum de populo quasi lepro- 
sum, non recipientes mundatum. ldeo eum jubet 
offerre munera, ut si postmodum vellent eum ex- 
pellere, diceret eis : Munera quasi a mundato 
suscepistis, et quomodo me quasi leprosum expel- 
litis? Si leprosus adbuc fui, munera accipere 
non debuistis, quasi a mundato : siautem mundus 


factus sum, repellere non debetis quasi leprosum. B 


Eadem aliter. Omnia opera curationum Christi 
habent in se mysteria dispósitionum Dei abscon- 
ditarum. Ideo corporalia quidem curationum ejus 
commoda, et illorum fuerunt tunc, et modo sunt 
nostra : spiritualia autem, forsitan nostra tantum- 
modo. Igitur hic leprosus, qui post verba doctri- 
nz confestim, quasi jam Peru accessit ad 
curam, in figura fuit populi Judaici, deorsum qui- 
dem consistentis, quia populus erat : audientis 
autem verbum tunc quod dictum fuerat sursum, 
et credentis, et adorantis, et complectentis. Omnis 
enim qui verbum Dei adorat, zstimans et ipsum 
esse divinum, et complectitur illud cordis affectu, 
sine dubio et verbum Dei attingit animam ejus. 
Nec enim possibile est, ut anima, que complecütur 
verbum, non tangatur a verbo : cum autem teti- 
gerit eam verbum, a lepra infidelitatis eam mun- 

at, secundum quod scriptum est : Et vos mundi 
estis propter verbum, quod loquutus sum vo- 
bis. É Petrusin Actibus apostolorum, Mundans, 
inquit, corda eorum per fidem. Propter quod et 
populus, qui in lege epera austera, et gratiam 
nondum erat expertus, de potentia quidem ejus 
firmiter credidit secundum traditionem patrum 
suorum, de misericordia antem dubitavit dicens : 
Si vis, potes me mundare. Nam lex potentiam 
quidem Dei sufficienter tradebat, misericordiam 
autem ejus non satis aperte. Propter quod et Do- 
minus cognoscenti potentiam Christi, secunduin 
* legem, quam dederat, adimplevit, ut et miseri- 
oid grati: ejus cognosceret, dicens : Jolo, 
mundare : et precepit ei, ut offerret munera, se- 


. cundum quod przceperat Moses. Qua illa? Par 


turturum, aut duos pullos columbarum. Omnis 
enim justitia in his est duobus : in abstinentia re- 
rum malarum, et in opere rerum bonarum. Per tur- 
turem ergo jubet populum, ab infidelitate munda- 
tum, sanctitatem forre Deo in abstinentia rerum 
malarum : quoniam castitas spiritualis animæ absti- 
nentia cst malorum, ut non cocat cum spiritu alie- 
no,nec inspirationis ejus suscipiat semen, ne generet 


a Alii legem quod deerat adimplevit. 


TOM. VI. 


D 


.sum mundavit sub monté : 


omne opus significat bonum, nascens ex caritate : 
quoniam caritas omne opus generat bonum. Qui 
ergo proximum suum diligit sicut se, nullum bo- 
num subducit proximo suo, sicut nec sibi. Cum 
ergo has duas justitias impleverit quis, ab omni 
malo se abstinens, quod est castitatis, ef omne bo- 
num faciens, quod est caritatis, manifestus effici- 
tur ille talis, quia ab infidelitatis lepra mundatus 
est. Sic enim populus emundatus, et talia sacrifi- 
cia offerens Dco, factus est in testimonium contra 
incredulos sacerdotes, qui gloriantes in litera legis, 
repuleruntauctorem legis, purificantem pum a 
peccatis, quem lex purificare non potuit. Et si tu 
complexus fueris verbum Dei cordis affectu, et 
tuam nihilominus animam attingit verbum, quo- 


niam diligentes se diligit, sicut dicit in Proverbiis Prov. 8. 


Salomon, et ab omni te infidelitatis lepra mun- :7. 
dat. Cum autem te emundaverit, precipit tibi, 
ut sacerdotibus te ostendas mundatum, castigans 
teipsum ab omni coinquinatione operis mali, et 
expandens caritatem tuam ad omnes per opera 
bona, ut per hac sacrificia a sacerdotibus cogno- 
scaris, quia mundatus es, cum viderint te non fa- 
cientem alteri quod pati non vis, sed adhuc. et 
facientem ofnnibus quz tibi vis fieri. Si autem ha- 
rum justitiarum sacrificia non obtuleris Deo, ma- 
nifestus es omnibus, quia non es mundatus, sed 
adhuc in priore infidelitate inanes leprosus. — 


* Homilia xxi]. ex cap. vüj. 


5. Post hec autem cum venisset in Caper- 
naum, accessit ad eum centurio, rogans eum, 
6. et dicens : Domine, puer meus jacet in domo 
paralyticus, et male torquetur. Postquam Do- 
minus populum docuit super montem, et lepro- 

Ten bec venit Caper- 
naum in mysterio : post Judeorum mundationem 
venit ad gentes. Et ecce centurio quidam accessit 
ad eum rogans. Centurio, primus fructus ex genti- 
bus, ad cujus fidei comparationem omnium Judao- 
rum fides infidelitas est inventa. Hic neque Chri- 
stum audivit docentem, neque leprosum, cum 
mundaretur, aspexit, sed audita tantuminodo sa- 


nitate leprosi, plus credidit quamaudivit. Ille enim 


seipsum obtulit, dicens : Si vis, potes me mun- 
dare. Fidei quidem sunt hec verba, non tamen 
magnz, quoniam talia verba dici poterant etiam 


hominibus sanctis : qualis fuit Heliszeus, qui le- 4. Reg 


rosum mundavit, non manibus, sed precepto. 
ste autem centurio non solum potestatis ejus vir- 
tutem confessus est, sed ipsam divinitatis cjus na- 
turam cognovit. Non enim quasi corporalem san- 
ctum rogavit, sed quasi Deum ubique praesentem, 
dicens : Dic verbo, et sanabitur puer meus. 


* Hec homilia in Codice V. D, jungitur przcedenu. 
Bí 
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Quasi qui pin 
imperare. Erat enim iste centurio m mysterio 
gentium futurarum, quz neque legem aut pro- 
phetas legerant de Christo, neque ipsum Chri- 
stum mirabilia facientem viderant, sed justitiam 
legis, quam in libris non legerant, in corde sen- 
serunt : et Christum, quem oculis non.viderant, 
mente viderunt, ostendentes in se, quoniam Scri- 
pture ad prejudicium peccatorum facte sunt, 
non ad necessitatem sanctorum : quia rectis et fi- 
delibus Scripture necessarie non sunt, dicente 


1. Tim. 1. apostolo: Lex non est posita justo, sed injustis. 


9. 


Luc. 7. 


Magistra enim omnis justitie ipsa natura est ho- 
minum, et scriptura Pinfalsabilis de Deo crea- 
ture sunt omnium rerum : quia nibil est creatum 
in mundo, per quod non manifestissime Deus 
ostendatur. Ideo elementa omnium rerum in hoc 
quidem tempore admonent homines de potentia 
Dei, in illa autem die judicie suo condemnabun- 
tur. Sciendum est autem quoniam Lucas per sa- 
eerdotes ponit Christum a centurione rogatum, 
Mattheus autem ab ipso centurione. Diverse 
quidem specics expositionum, unus autem expo- 
sitionis est sensus. Ille enim per sacerdotes expo- 
nens, mysterium demonstravit : quoniam omnis 
petitio populi per sacerdotes debet transmitti ad 
Christum. Iste autem rem ipsam exposuit, quo- 
niam et qui per sacerdotes rogat Christum, recte 
ipse rogare videtur. Ex eo autem, quod et illic 
sacerdotibus intercedentibus acquievit, et hic ipso 
rogante promisit, manifestum est, quoniam et illic 
non Miei personam sacerdotum acquievit, sed 
propter fidem ipsius centurionis : ut sciamus quo- 
niam in omni causa non intercedentium merita, 
sed humiliter petentium aspicitur fides. Puer 
meus in domo jacet paralyticus, et male tor- 

uetur. Quid primum miremur in centurione? 
Humilitatem, aut fidem, aut sapientiam, aut bo- 
nitatem? Humilitatem, quia nec in domo sua Chri- 
stum suscipere dignum se esse existimavit, Fidem 
autem, quia credidit eum posse quod petiit. Sa- 

ientiam, quia divinum thesaurum absconditum 
in agro terreno, non acumine oculorum , sed 
mentis puritate, nullo demonstrante prospexit. 
Bonitatem autem, quia pro salute servi sic solli- 


B 
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terat etiam absentium infirmitatibus A ritus Dei, quam pretium hominis : tanto majus 


est quod ametur, quam quod contemnatur in ser- 
vo. Vide ergo ne forte si tu propter pretium tuum 
abusus fueris illo sine timore Dei, Deus propter 
Spiritum suum rationem a te exigat sine miseri- 
cordia. Audiant etiam ct intelligant servi. Sicut 
enim habent domini quod imitentur in centurione, 
propter misericordiam : sic habent et. servi quod 
pnitentur in puero, propter sinceritatem. Putas 
autem qualis erat ille puer, ut sic amaretur a do- 
mino? Secundum dilectionem domini mensurate an 
fidem servi. Nec enim possibile erat, ut sine pre- 
tio bonorum morum tantam sibi dilectionem do- 
mini comparasset. Domini ergo servis debent 
amorem, propter communem naturam ; servi au- 
tem debent dominis suis timorem , propter ordi- 
nationem divinam. Et in servis Christus amatar 
a dominis, et in dominis Christus timetur a ser- 
vis. Et male torquetur. Etsi non satis male tor- 
quebatur, tamen astimabat illum dominus male 
torqueri, quia sic diligebat eum. Nam unusquisque 
quem diligit, etsi modice fuerit tædiatus, gravius 
eum putat habere, quam habet. Vide autem s- 
pientiam centurionis et fidem. Fidem quidem, 
quia non dixit, Veni, et salva eum : sciens quia 
et illic constitutus, in omni loco fuerat præsens. 
Nam quamvis Christus videbatur esse in mundo, 
ropter dispensationem carnis, tamen mundus erat 
in Christo, secundum substantiam deitatis. Sa- 
pientiam autem, quia non dixit, Vel hic coasti- 
tutus sana eum : sciebat enim quia potens est ad 
faciendum, sapiens ad intelligendum, misericors 
ad exaudiendum : ideo infirmitatem tantummodo 
exposuit, remedium autem sanitatis in potestate 
misericordie ejus dimisit. Nam et medico corpo- 
rali necessarium est tantuminodo passionem expo- 
nere, quid autem, aut quomodo faciat, ipse co- 
gnoscit. T. Respondit ei Jesus : Ego veniam et 
curabo eum. Propter multas causas, cum non pe- 
teretur, ut iret, promittit se ire. Primum quidem, 
ut excitaret fidem ejus, hoc ipsum res vo- 
luit quod respondit. Nisi enim ille dixisset, Fe- 
niam et sanabo eum : numquam iste 
ret, 8. Non sum dignus, ut intres sub tectum 
meum, sed dic verbo, et sanabitur puer meus. 


cite festinabat, quasi non damnuimn pecunie, sed D Hoc enim consilio et Chananea clamante, Filia Mark- 
salutis passurus in morte illius. Puto quod iste mea male a demonio torquetur, respondit quod ** 
centurio inter servum et dominum nullam diffe- non erat facturus, Won est bonum tollere pa na 
rentiam æstimabat : sciens quoniam etsi dignitas nem filiorum, et dare canibus : ut illa provo- 

in hoc szculo diversa est inter illos, una est tamen cata responderet, Etiam, Domine; nam et ca- I * 
natura illis. Ideo magis Dei imaginem honorabat telli de micis filiorum manducant. Sic et huic 

in homine, quam opus captivitatis contemnebat respondit, quod nolebat, ut quod volebat audiret. 

in servo : quod Deus non secundum suam justi- — Deinde quoniam petitio centurionis erat pro servo, 
tiam creando disposuit, sed propter peccata ho- ideo ire proposuit: ut nos doceret, non magnos 
minum permittendo suscepit. Si tu enim domi- colere, et modicos contemnere, sed pauperes et 
nus pretium dedisti pro servo, Deus Spiritum divites similiter honorare. Si enim divitem hono- 
suum plantavit in eo. Goant ergo major est Spi- ras, propter personam ipsius honoras eum : si 


b Infalsabilis : heec est vera lectio : nam hic scri- ineffabilis, aut infallibilis. 
ptor verba multa efformat, quæ non sunt in usu. Alii ' 


IN 


autem pauperem honoras, propter personam Chri- 
sti honoras. Propterea et in quodam loco, regulo 
postulante pro filio suo, non dixit, Ego veniam, 
4.50. et sanabo eum : sed quid? ade, filius tuus vi- 
vit. Illic cum rogaretur, noluit ire, ne forte per- 
sonam reguli videatur accipere : hic autem non 
rogatus, promisit ire, ne videatur humilitatem 
servi contemnere. Illum ergo contemsit, quem 
dignitas sublevabat regalis : istum autem honora- 
vit, quem conditio humiliabat servilis. 8. Re- 
spondit autem centurio : Domine, non sum di- 
£us, ut intres sub tectum meum. Honorem tibi 
ebeo pro beneficio misericordiz tue, non inju- 
riam. Sufficit mihi, quod puerum meum sanabis. 
Ut quid injuriam etiam patiaris intrando sub te- 
ctum domus indigna? Quod autem in hunc mun- 
dum venisti, injuriam passus es : sed tolerabilis 
est injuria tua, quoniam pateris illam propter 
omnium hominum communem salutem. Ut quid 
et alteram injuriam patiaris, introeundo in do- 
mum meam propter servi unius salutem? Dic 
verbo,et sanabitur puer meus. Sciebat quoniam 
adstant illi angeli invisibiliter ministrantes, qui 
omne verbum ejus faciunt. Quod etsi angeli ces- 
sent, tamen ipse infirmitates et spiritus passio- 
num preceptis ejus vivacibus expelluntur : quo- 
niam omnis sermo ejus virtus est viva. 9. Wam 
€t ego homo sum sub potestate constitutus. 
Vide quomodo mysterium Patris et Filii in se- 
ipso, Spiritu suggerente, depinxit? Numquid non 


sufficiebat ad confessionem potestatis Christi hoc c 


solum dicere, Et ego homo sum, habens sub 
me milites, et dico huic, Vade, et vadit : et al 
teri, Peni, et venit? Quoniam et Christus habet 
sub se angelos, quibus eundi et redeundi ponit 
praceptum. Quid ergo necessarium fuit addere, 
Et ego homo sum sub potestate : nisi ut plenis- 
sime Christi dignitatem ostenderet in seipso? Id 
est, Ego sum homo sub potestate alterius, tamen 
habeo potestatem jubendi eis, qui sub me sunt. 
Nec enim impedior jubere minores, propter quod 
ipse sum sub majoribus; sed ab illis quidem ju- 
beor, sub quibus sum : illis autem jubeo, qui sub 
me sunt : sic et tu quamvis sub potestate Patris 
sis, secundum quod homo es, habes tamen pote- 
statem jubendi angelis tuis, nec impediris jubere 
inferioribus, propter quod ipse habes superiorem. 
Nam ut homo et juberis a Patre quasi minor, ta- 
hec in men angelis jubes quasi major. T [ Sed forte di- 


aut cit hareticus, volens ostendere Patrem et Filium 
a, — unum vel æqualem : Non est ita intelligendus hic 

intep- 10CUS, sed sic : ] Si ego, sub potestate constitutus, 
atio- possum jubere eis, qui sub mea sunt potestate : 


. ele-quanto magis tu, qui in nullius es potestate, po- 
une tes jubere eis, quos habes in potestate? Sed hanc 

” T interpretationem perversam non recipit textus. 
te quo- * ( Non cnim dixit, Si ego homo in potestate : 
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A sed ita, Nam et ego homo sum sub potestate. Non que desunt 


comparationis inter se et Christum differentiam ?li«- 
fecit, sed rationem similitudinis introduxit. ] Vide 
ergo quomodo gentilis et rusticus miles mysterium 


veritatis cognovit, et * homines Christiani, qui *al. kære- 


Scripturas portant in ore, denegant veritatem. Non tic 
quia obscura sunt aut profunda mysteria veritatis, 
non omnes ea cognoscunt : sed quia perversa sunt 
corda eorum, ct non requiescit in eis spiritus ve- 
ritatis : propterea veritas fugit ab eis. Qui autem 
rectus est corde, ita ut requiescat in eo spiritus 
veritatis, non potest longe esse a veritate. Scri- 


ptum est enim : In malevolam animam nonin- Sap. 1. 4. 


troibit sapientia, etc. Scd dicit aliquis : Vos 
ergo omnes justi estis et recti, qui putatis vos esse 
in veritate? Non omnes, quod pejus est, sed multi 
sunt perversi in veritate fidei ; tamen in erroribus 
nullus est rectus. Aliud est enim, multos esse 
malos, aliud est, neminem esse bonum. Ubi enim 
uidam sunt mali, quidam boni, hominum est 
differentia : ubi autem omnes mali, rei perversi- 
tas est. Nam etin medio tritici voluntariz nascun- 
tur spina. Inter spinas autem voluntarium triti- civ 
cum non generatur, 10. Audiens autem Jesus, 
miratus est, et sequentibus se dixit : In nullo 
inveni tantam fidem in Israel. Credidit Andreas, 
sed prasignante sibi Joanne ac dicente: Ecce ad Joan. 1. 39. 
Dei, ecce qui tollit peccatum mundi. Credidit 
autem et Petrus, d evangelizante sibi de illo 


Andrea et dicente : Invenimus Messiam. Cre- Ibid. v.41. 


didit et Philippus, sed legendo Scripturas, sicut 


ipse ad Nathanael dixit, Quem scripsit Moses in Ibid. v.45. 


lege, et prophete, invenimus Jesum a Naza- 
reth. Ipse quoque Nathanael, nisi audisset a Chri- 


sto, Cum esses sub arbore fici, vidi te : num- Ibid. v.48. 
quam respondisset, Rabbi, tu es Filius Dei, tu Ibid. v. 49. 


es rex Israel. Prius signum divinitatis accepit, et 
sic confessionein fidei obtulit. Aut si non sumus 
ausi fideliorem illum putare quam apostolos, ita 
testimonium Christi jntelligendum est, quod 
unumquodque bonum hominis secundum quali- 
tatem personae illius laudatur. Puta, si rusticus 
ali id verbum sapienter loquatur, philosophus . 
multo amplius sapienter : in modico serinone sa- 
pientie rusticus plus laudatur, quam in magno 

p philosophus : quoniam rusticum dicere aliquid 
sapienter, magnum est : philosophum autem di- 
cere sapienter, non est mirum. Aut si puer ali- 
quid astute loquatur, dicimus, Satis sapiens puer : 
si autem vir perfectus sapienter loquatur, non lau- 
datur quasi sapiens : non quia puer plus sapuit 
quam perfectus, sed quantum ad comparationem 
etatis suæ sapientior videtur esse, quam ille per- 
fectus. Sic et in centurione dictum est, In nullo 
tantam inveni fidem in Israel, non quia nec 
apostoli tantam lidem habuerunt. 
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95. Inillo tempore, ascendente Jesu in navi- 
culam, sequuti sunt eum discipuli ejus, et re- 
liqua. Navigante Domino cum discipulis, orta 
magna tempestas est, ita ut navem conciti maris 
insurgentes fluctus obruerent. 24. Ipse vero, in- 
quit, dormiebat. Mira ratio. Ascendit parvam 
naviculam, ut navigaret, ille qui totum mundum 
divina yirtute gubernat. Dormit in somnum, qui 
populum suum vigilia zterna custodit. Dormit 
autem Dominus, non necessitate infirmitatis hu- 
manz, sed spontanea voluntate. Nam cum in Dei 
illa aeterna natura somnus non cadat, secundum 
quod de co legimus dictum, Ecce non dormita- 
bit, neque dormiet, qui custodit Israel : tamen 
Dominus ac Salvator noster ad probandam in se 
suscepti corporis veritatem, etiam usque ad so- 
mnum humanz nature? omnia implere dignatur, ut 
evidenter veritatem in se assumti corporis demon- 
straret. Sed cum, dormiente Domino, seviente 
procella, usque ad periculum navis violenti fluctus 
insurgerent, discipuli timore perculsi, Dominum 
suscitant, dicentes : 95. Domine, libera nos, peri- 
mus. Quod idipsum olim David ex persona aposto- 
lorum suscitanuum Dominum significasse ids 
Psal. 43, Cum dicit: Exsurge, quare obdormis, Domine? 
33. 20. | Exsurge, adjuva nos, et libera nos propter no- 

men tuum. 96. Surgens ergo Dominus ait illis : 
Quid timidi estis, modice fidei ? Et imperavit 
vento et mari, et pei est tranquillitas magna. 
In quo manifeste divinitatis snæ potentiam Domi- 
nus declaravit, dum violentos maris fluctus divinæ 
potestatis verbo compescuit. Neque venti vel mare 
obedire poterant, nisi Domino et Creatori suo. 
Quod futurum ante prænuntiaverat David, dicen- 
Psal. 76. do: Viderunt te aque, Deus, viderunt te aque, 


Psal. 120. 


17-18. et timuerunt, et turbatæ sunt abyssi. Multi- 
tudo sonitus aquarum, vocem dederunt nubes. 
Et qua iste nubes sunt, qua timentibus aquis 
vocem dederunt, nisi discipuli, qui viso signo di- 
Marc, 15, Vinæ virtutis exclainaverunt, dicentes : Pere hic 
39. Filius Dei erat? Nubes autem idcirco apostoli 


intelliguntur, quia modo nubium de terra surgen- 
tes, ad czlos, sine aliquo pondere peccati, spiri- 
tualis naturz levitate feruntur, et ad riganda corda 
credentium pluviam divine praedicationis iufun- 
dunt. Alio quoque loco idem David, quod Do- 
mino imperante verbo, maris violentia mitiganda 
Psal, 8g, esset, ita testatus est dicens : Tu dominaris po- 
10. testati maris ; motum autem fluctuum ejus tu 
Psal. 106. mitigas. Et iterum : Dixit, et stetit spiritus pro- 
rA " celle, et siluerunt fluctus ejus. Et iterum : Qui 
8. conturbas fundum maris : sonum autem flu- 
ad 67. ctuum ejus tu mitigas. Et iterum : Ecce dabit 
if. 


a Quæ sequuntur desunt in V. D. usque ad hæc verba 
Homilie XXXII , in principio homilia istius : Quan- 
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vocem virtutis : hanc utique vocem, qua divinz 
potestatis virtute ventis imperante maris tranquil- 
litas restituta est. Beatus quoque Job hoc ipsum 
futurum per Spiritum sanctum non ignorans, cum 
de Domino loqueretur, ita ait : Firtute sedaeit 
mare. Cum igilur sedata tempestate maris, jus- 
sione verbi esset tranquillitas instituta : 2T. Hi, 
inquit, qui erant in navi, mirati sunt dicentes: 
Qualis est hic, quod venti et mare obediunt ei? 
Hanc autem dominici verbi virtutem, et eorum 
qui in navi erant adinirationem , olim sanctas 
David prznuntiaverat in Psalmo, dicendo : Qui Pia. : 
descendunt mare in navibus, facientes opera- :3—* 
tionem in aquis multis. Ipsi viderunt o 
Domini, et mirabilia ejus in profundo. Dixit, 
et stetit spiritus procellae. Et iterum : Statuit 14.:. 
procellam ejus in auram, et. siluerunt fluctus 
ejus, et letati sunt quia siluerunt. Hxc itaque 
ib , Secundum simplicitatem historiæ per 
omini virtutem ista gesta cognoscimus : secun- 
dum allegoricam vero rationem, qua in his omni- 
bus figura inonstrata sit, sollicite debemus intel- 
ligere. Quzrendum enim est, quid hzc navis juxta 
spiritualem rationem intelligi debeat, vel quod 
hoc mare, vel qui insurgentes fluctus, qui venti, 
qui hos fluctus concitant; qui etiam somnus Do- 
mini, vel que hic increpatio Domini in ventos, 
et qua ista restituta tranquillitas, vel qua digna 
admiratio navigantium. Et non dubium est navem 
istam Ecclesiam figurasse,secundum quod per Salo- 
monem de ea Spiritus sanctus loquitur, dicens: Fa- 
cta est tamquam navis mercatura longinqua: Pr». 
id est Ecclesia, que navigantibus apostolis, guber- '*: 
nante Domino, flante Spiritu sancto, praedicationis 
verbo ubique discurrit, portans secum magnum et 
inzstimabile pretium, quo omne genus bominum, c 
vel potius totum mundum sanguine Christi mer- 
cata est. De quo alio quoque loco idem Salomon re- Sep. 5. 
tulit, dicendo inter cetera, vestigium navis pela- 
gizantibus inveniri non posse : ostendens conversa- 
tionem Ecclesiz non terrenam csse, vel seculi, sed 
czlestem, secundum quod sanctus apostolus refert, 
dicens : Nostra autem conversatio in cælis est. Pip. 
Mare szculum intelligitur, quod a diversis pecca. » 
tis, etvariistentationibus, ewe quibusdam flucti- 
bus aestuat. De quo scriptum legimus: Hoc mare Ps. n 
magnum et spatiosum , illic reptilia, quorum 5.» 
non est numerus. Animalia pusilla cum ma- 
gnis, et draco iste, quem formasti ad illu- 
dendum ei. Et iterum : Feni in altitudinem p, :: 
maris, et tempestas demersit me. V enti autem ne 3 
quitiæ spirituales et immundi spiritus intelligun- 
tur, qui ad naufragium Ecclesie per diversas sæ- 
culi tentationes velut per fluctus maris, desæviunt. 
Dormire vero Dominus in hac navi tunc intelligi- 
tur, cum ad probationem fidei Ecclesiam suam 
pressuris et persequutionibus mundi istius tentari 


tumcumque gratuitum et utile. 


IN 


permittit. Oratio vero discipulorum, et excitan- A 


tium Dominum, et auxilium implorahtium, ut li- 
berarentur, preces sanctorum omnium ostendun- 
tur, qui orta tempestate persequutionis, sasviente 
diabolo et angelis ejus, devota fide, ac jugi ora 
tione, patientiam Domini velut de somno excitant, 
ut misericordie suc auxilio fer timorem humanae 
infirmitatis periclitantibus subvenire dignetur: quo 
increpatis ventis, immundis scilicet. spiritibus, 
qui auctores sunt persequutionis, et mitigata omni 
szeculi tempestate, Ecclesiam suam in pace et tran- 
quillitate restituat. In admiratione vero eorum 
Er navi erant, qui post factam tranquillitatem 
i filium confitentur, omnium credentium per- 
sona et fides ostensa est, qui in Ecclesia constituti, 
prius orationibus Dominum excitantes , reddita 
sibi pace, vere Dominum ac defensorem Ecclesiæ 
suæ Dei Filium confitentur. Quod factum statim in 
Actis apostolorum, post Herodis persequutionem 
et Judæorum, a sanctis pro Ecclesia recognosci- 
mus. Unde et quamvis infestatione inimici Eccle- 
sia, vel sæculi tempestate laboret, quibusvis ten- 
tationum fluctibus pulsetur, naufragium- facere 
non potest, quia Filium Dei habet Ee a 
Inter ipsos enim turbines miundi, inter ipsas sæ- 
culi persequutiones plus gloria ac virtutis acquirit, 
dum in (ide firma et indissolubili permanet. Na- 
vigat enim instructa fidei gubernaculo, felici cursu, 
per hujus seculi mare, habens Deum guberna- 
torem, angelos remiges, portans choros omnium 
sanctorum , erecta in medio ipsa salutari arbo- 
re crucis, in qua evangelicz fidei vela suspen- 
dens, flante Spiritu sancto, ad portum paradisi ct 
securitatem quietis zternz deducitur. Et hec qni- 
dem navis, quamvis per hoc tempus vite, per has 
tentationes szculi naviget : non est tamen seculi 
navis, sed Dei. Est cnim et alia szculi navis, non 
Dei : id est, collectio hereticorum, quz sibi hujus 
nomen Ecclesie vindicat. Adversum quam diem 
judicii futurum Esaias manifeste declarat dicens : 
Dies, inquit, Domini Sabaoth adversus omnem 
contumeliosum et superbum. Et post aliquantu- 
lum ait : Et adversus omnem navem maris, id 
est, omnem Ecclesiam bæreticorum. De qua alibi 
idem Esaias retulit : Dirupti sunt, inquit, funes 
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Homilia xxiv. ex cap. x. 


16. In illo tempore dixit Jesus discipulis Deest ca- 
put 9. et 
initium dc- 
cimi. 


suis : Ecce ego mitto vos sicut oves in medio 
luporum, et reliqua. Omne malum , quod acci- 
dit ex insperato, nimis est grave : quod autem ex- 
spectatur antequam accidat, postquam acciderit, 
levius invenitur. [deo prascius Dominus futura- 
rum perscquutionum, przemonet apostolos, dicens : 
Ecce ego mitto vos sicut oves in medio lupo- 
rum : ut cum periculum illud evenerit, non quasi 
novum perhorrescant, sed tamquam cognitum for- 
tiores excipiant. Ecce ego, qui mensurata spatia 
constitui diei et nocti, et numquam altera in alte- 
rius tempus contemta definitione. transgreditur. 
Ecce ego, qui turbidum mare, quasi feram cavea, 
sic in sua littora clausi, et quasi indissolubili ca- 
tena precepto ligavi. Ideo dixit, Ecce ego mitto 
vos : ut dum mittentis potestas consideratur, 

riculi magnitudo non timeatur. Sicut oves. Non 
humanz nature beneficium tollo, sed ovilis pa- 
tientiæ opus injungo. Non indignentur servi voca- 
bulum ovis accipere, cum sciant Dominum suum 


nomen agni portasse. Ecce agnus Dei, ecce qui Joan. 1.39. 


tollit peccata mundi. Et quomodo, inquit, pro- 
ficiemus, oves contra lupos? Ovium mansuetudo 
non potest resistere luporum crudelitati. Lupo- 
rum crudelitas mitescere nescit, nisi gratia Christi 
faceret quod ipsa natura fieri negat. Non vestra 
virtus, aut solertia aestimatur, aut laudatur in vo- 
bis : sed nominis mei potestas intelligatur, ut glo- 
rificetur per vos, quia fortior est gloria Dei, quam 
rerum natura. Sicut oves. Gum coperint vos lupi 
vellicare, nolite resistere, aut vociferare, scientes, 
quia nisi vos spoliati fueritis, alii non vestientur : 
id est, nisi vos mortui fueritis, alii non vivent. 
Nec timeatis hanc vellicationem presentem. Cum 
enim ætas resurrectionis advenerit, alia super vos - 
lana immortalitatis nascetur. Quamdiu autem pro- 
pter instigationem diaboli gentes permanserint lu- 
pi, dorsum illis prastate ad vellicandum : cum 
autem per patientiam vestram lupi illi facti fuerint 
agni, prebete illis, tamquam oves, lac doctrinæ. 


tui, que non valuit arbor tua, inclinaverunt D Manifestum quidem est, quia oves appellat propter cy, 


vela tua, et non laxabunt vela tua. Navem 
vero hanc maris esse dixit, quia hujusmodi Ec- 
clesia non Dei est, sed seul qua licet habere 
in se praedicationem dominice crucis videatur, 
invalidam tamen hanc arborem ejus ostendit : quia 
ubi non est veritas fidei, infirma crucis assertio 
est. Unde inclinata et laxata vela ejus sunt osten- 
sa,quz nullo flatu sancti Spiritus diriguntur. Et 
ideo hujusmodi navis, hoc est Ecclesia hzeretico- 
rum, amisso vere fidei gubernaculo, dominanti- 
bus adversis spiritibus, in naufragium mortis æter- 
næ demergitur, quz gubernari a Christo Domino 
non meretur, qui cst benedictus in szcula secu- 
lorum. Amen. 


mansuetudinem : non timentes autem Deum, lu- 
pos propter crudelitatem. Sed hoc videamus, 
quare istos quidem dixit quasi oves : illos autem 
non quasi apeo Sienim istos propter so- 
lam causam mansuetudinis oves dixisset, quoniam 
natura quidem homines erant, mansuetudine au- 
tem oves, utique et illos quasi lupos dixisset : 
quoniam et illi, etsi crudelitate quasi lupi erant, 
tamen natura similiter homines erant. Puto ergo 
ista ratione istos quidem quasi oves dictos, illos 
autem non quasi lupos, sed ad plenum lupos: 
quoniam homo Dei, quamvis fuerit bonus, tamen 
semper habet in se aliquid mali secundum car- 
nein, quasi homo : et ovis quidem dicitur, propter 
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quod bonus : quasi ovis autem, qua non ad ple- A 17. Attendite vobis ab hominibus , tradent 


num bonus. Qui autem Deum non cognoscit, nihil 
in se boni potest habere, propterea lupus dicitur, 
non quasi lupus, quia nihil boni habet in se, quia 
in se non cognoscit Deum. Causa est ista, quia 
omnes homines secundum carnis naturam mali su- 


Ephes. 2.3. mus : et. sicut dicit apostolus , Natura sumus 


filii ire : sed per timorem Dei efficimur boni. 
Quamvis autem per timorem Dei efficimur boni, 
tamen semper aliquid naturalis mali remanet in 
natura hominum. Ergo si natura carnalis coinpel- 
lit fieri malum, timor Dei ex parte retinet eum a 
malo. Hominem non cognosceutem Deum, aut co- 
gnoscentem quidem , sed non timentem, natura 
compellit facere malum, et timor Dei non retinet 
a malo, et ideo non potest esse in illis aliquid 
boni, nisi forte propter homines, quando ipsum 
non est bonum, sed malum, quod est propter 


Rom. 14. Deum. Quicquid autem non est ex fide, pecca- 


23. 


tum est. Ideo sancti quidem quasi oves, mali au- 
tem non quasi lupi, sed ad plenum vocantur lupi. 
Nec moveat te, quod etiam Christus quasi ovis est 
dictus, non ovis, cum sit totus bonus. Ibi enim 
non persona Christi comparata est ad personam 
ovis, sed occisio Christi sicut. occisio ovis. Deni- 


Esai. 53.7. que ita subjungit : Sic non aperuit os in humi- 


itate. Nam nec ovis, cum ducitur ad occisio- 
. nem, aliquam vocem emittit. Hic autem persona 
apostolorum comparata est ad ovium mores : non 
missio eorum ad missionem ovium, id cst, apo- 
stoli ipsi dicti sunt sicut oves, non missio eorum 


t Num. sicut missio ovium. T Non enim mittuntur ali- 


quando oves ad lupos, nec comparat aliquis pos- 
sibilem etiam impossibiliter. Unde alibi dictus 
agnus est, non quasi agnus. Estote ergo pruden- 
tes sicut serpentes, ad intelligendas fraudes. 
Estote simplices sicut columba, ad ignoscendas 
injurias. Nolo vos esse semper quasi columbas, 
ne propter simplicitatem nimiam per seductionem 
laqueum incurratis. Nolo vos esse semper sicut 
serpentes, ne ex corde contra aliquem venena fnn- 
datis, sed secundum tempns et personas mutetis 
et mores. Estote serpentes, ne comprehendamini. 
Si enim comprehensi fueritis, estote columba, ut 
ne mordeatis. Quamdiu enim homo gentilis est, 
serpens in illo est : quoniam indignatio illius se- 
cundum similitudinem est illius serpentis, qui in 
paradiso hominem a Deo separavit : cum vero 
convertitur ad fidem, recedente serpente, ingredi- 
tur in illum Spiritus, qui in specie columba de- 
scendit de czlo et fit columba. Ergo contra infi- 
deles estote serpentes, quia serpens serpenti non 
nocet : cum fidelibus autem estote columbz, ut 
quasi columbz columbis caritatis oscula porriga- 
tis. Et ut breviter dicam, estote prudentes sicut 
serpentes, ut malum intelligatis et caveatis. Et 
estote simplices sicut co'umbz, ut non faciatis nl- 
lum malum. Quia intelligere. malum, laudabile 
cst : facere autein, vituperabile. Nec qui intelligit 
malum, ipse facit malum, sed qui facit malum. 


E 


C 
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enim vos in conciliis. Quoniam superius dixit, 
Estote prudentes sicut serpentés, et simplices 
sicut columba : nunc ad utrumque cansam osten- 
dit, et quare vult esse prudentes sicut serpentes, 
et simplices sicut columba. Prudentes quidem 
sicut serpentes, ut aftendant sibi ab hominibus, 
qui tradent eos in conciliis. Proprium enim est 
serpentis , ab hominibus sibi caute prospicere. 
Unde apostolus admonet, dicens : Zn sapientia C». 
ambulate , quoniam tempus mali est. Er 
Quare autem vult cos esse simplices? H non ad- ' 
versus proditores suos malitiz memores sipt, sed 
diligant inimicos suos, et benefaciant persequen- 


tibus se, secundum Dei Christi preceptum : quia Xau 


non tantum ledimur ab iniquis inimicis, quando ii. 
nocemur ab ipsis, sed etiam proficimus, cum per 
malitiam eorum constantia bonitatis nostrz a suo 
proposito victa non recesserit : quoniam proprium 
est columba e ad mortem in simplicitate ma- 
nere. Unde et de 

adhuc perseverat in simplicitate. Attendite vo- 
bis ab hominibus : tradent enim vos in conci- 
liis, et in synagogis suis flagellabunt vos,18. et 
ante reges et praesides stabitis in testimonium 
illis, et gentibus. Ita dixit, Attendite vobis ab 
hominibus, quasi a quibusdam pessimis malis, et 
super omnia mala malis. Nam si non quasi homi- 
nes accusans dixisset, sufficeret illi dicere, Atten- 
dite vobis, tradent enim vos. Nunc autem addidit, 
Attendite vobis ab hominibus : ostendere vo- 
lens, quia præ omnibus malis homo est pessimum 
malum. Nam si bestiis comparare volueris eum, 
pejorem invenies eum. Bestia enim, quamvis sit 
crudelis, tamen quia est irrationabilis, declinabi- 
tur ab homine crudelitas ejus. Homo antem cro- 
delis cum sit, et rationabilis, non facile evadetur 
crudelitas ejus. Si comparaveris hominem ser- 
penti, pejorem invenies hominem : quoniam ser- 
pens, etsi. malitiam habet, tamen hominis timo- 
rem babet. Ideo, si quem absconse potuent, 
mordet : si autem non potuerit, fugit. Homo au- 
tem et malitiam habet serpentis, et timorem non 
habet sicut serpens. Ideo quamdiu non habet tem- 
pus, latet sicut serpens : si autem invenerit, ir- 
ruit sicut bestia. Adhuc autem anguis, siquidem 
irritata fuerit, sævit, si autem irritata mon fue- 
rit, in silentio transit. Homo autem et noh iri- 
tatus insanit, et magis super illos insanit a quibus 
non fuerit irritatus. Et ut breviter dicam, una- 
quaque bestia unum habet et proprium malum; 
homo autem omnia habet in se. Denique homo ma- 
lus pejor est quam ipse diabolus. Diabolus enim ca 
si videat justum, non est ausus ad eum : 
homo autem malus, quamvis bominem sanctum 
viderit, non solum ilum non timet, sed adhuc 
magis contemnit. Non enim diabolus homini prz- 
Stat virtutem, sed homo diabolo. Arma enim diz- 
boli est malus homo. Sicut enim homo sine armis 
non potest aliquid facere contra hostem, sic diabo- 


e tolerantia Job dictum est, Æt ++.: 


. 35. 


h. 4. nite, faciam vos advocatos meos : sed, Penite, fa- C fidem integram quieres, cum videris ipsius frater- 
ciam vos piscatores hominum; conseientias, non — nitatis.et paternitatis vim esse extractam? Si enim 
eloquentias nostras elegisti : ideo ipse inquit: amicitia in ipsa natura deficiet, quomodo invenie- 
49. Cum autem tradent vos, nolite solliciti esse, tur extra naturam ? Ergo quia non est satis stu- 
quomodo, aut quid loquamini. Mea est enim pendum, si frater fratrem tradat in mortem ? Cain 
causa. Deus humano auxilio non indiget. Ideo enim propter invidiam sacrificii interfecit Abel Gen. 4. 
vos tantummodo mihi nam prestate, et ego fratrem suum :et propter benedictionem surre- 
vobis sensum. Nam sollicitum esse ante judicium ptam Esaü persequebatur Jacob » hoe autem quis hid. a7. 
non est praparatio rei, sed desperatio de :in audivit, ut nulla injuria exsistente, propter so- 
illis enim rebus potest esse desperatio de Deo, in lam Christi fidem pater filium tradat in mortem ? 
quibus potest esse consideratio. Puta, si popr Quia fortior est conflictio inimici, quam virtus 
aliquem actum iter facturus es, consideras qualita. — natura. Corruptibilis enim est dilectio carnis. 
tem actuum, et quantitatem itineris : et secundum Mendax est omnis secularis amicitia, quz divini 
eas praparas tibi expensas. Aut si domum zdifi- timoris vinculo non est ligata. Non est fides in 
care proponas, consideras qualia edificia, et talia servis diaboli. Diabolus nec generat, nec genera- 
praeparas instrumenta. In judicio autem quomodo D tur : si non generatur, nescit servare jura propin- 

test prepasari responsum? Numquid scis, qua- — quitatis, qui nullum habet propinquum. Non quia 
fs sit interrogatio futura? Minime, cum in judi- odibile est genus Christianorum, sed quia divinum 
cio tali non judices a semetipsis loquuntur, sed est, carnales odiunt. Alii adjunguntur multo plu- 
diabolus in judieibus. Si ergo Domo bominis cogi- res et cariores proximitate conjuncti, beatior com- 
tationem non solum futuram, sed nec presentem mutatio bonum odium est. 22. Et eritis odio omni- 
cognoscit : quomodo test cognoscere consilium bus hominibus, propter nomen meum. Id est, 

r.2. inimici? quia nemo hominum scit que sunt ho- omnibus infidelibus : non solum inimicis, sed etiam 
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lus etiam sine homine non valet aliquid contra A stem. Qui ergo sollicitus est quid loquatur, in sua 


sanctos. Tradent enim vos in conciliis, et in 
synagogis suis flagellabunt vos. Quasi ad ma- 
jorem laudem Dei in synagogis suis flagellabunt : 
ubi orationes et laudes, ubi lectiones vel sacrifi- 
cia, apostolos ibi ponis afficiebant, quasi sacrifi- 
cium Deo offerentes; rc autem vera sacrificium 
erat Dei cruciatio apostolorum, non ad Judæorum 
mercedem, sed ad suam coronam : Judzorum au- 
tem erat interitus. Quoniam autem dicit, ante re- 

et praesides stare, et non cogitare quid topon 
da debeant, hoc est quod in Joanne dicit : Cum 
autem venerit ille Paracletus, ille testificabi- 
tur de me. Et vos testimonium reddetis, quia 
ab initio mecum fuistis. Ante reges et presides 


stabitis in testimonium illis et gentibus : ut B 


dum apostoli accusantur, dum respondent, in sin- 
gulis quibusque pratoriis Christi veritas prædice- 
tur, et Judzorum perfidia demonstretur, et gen- 
tibus, vel ad salutem credentibus, pietatis myste- 
rium reveletur. Audientes autem apostoli, quia 
coram regibus et judicibus stare jubebantur, ne 
forte dicant ad Christum : Tu ipse scis, quia in 
illorum judicibus scholastici presunt; quomodo 
ergo possumus nos homines piscatores, et sine li- 
tens, coram illis testimonium dare? tu enim ab 
initio non nos docuisti loqui, sed credere : deni- 
que cum nos discipulos Ee Lage non inveni- 
sti nos in Capitolio philosophicos libros legentes : 
sed retia in mare mittentes; neque dixisti, Ve- 


minis, nisi spiritus qu est in eo. Si ergo ex vo- 
bis loquamini, secundum verbum respondebitis : 
si autem Dei Spiritus, secundum cogitatum eorum. 


sapientia sperat : quz est prima causa ruin. Nam 
in persequutionibus virtus Dei non ir 
nisi præcesserit fides. Ad majorem consolationem 
apostolorum non dixit, Spiritus Patris vestri, qui 
loquitur in vobis : sed, 20. Qui loquitur : ut 
ostendat quia non solum tunc, sed nec modo ali- 
quid sine Spiritu Dei faciunt, aut loquuntur ; tam- 
quam si ita dicat ad illos : Maxime quia creditis 
in me, aut confitemini me esse verum. Esurien- 
tem me videtis, et creditis quia sum panis czle- 


stis. Sitientemn me videtis, et creditis quia e&o sum Joan. 4. i4. 


fons aque salientis in vitam zternam. Quomodo 
est iste sensus humanus, qui aliud videt, et aliud 
credit, et confitetur ? Si ergo modo, quando peri- 
culum non est, gratia mea operatur in vobis : 
quanto magis erit vobiscum, cum persequutio ve- 
nerit? Nam qui vos in pace sustentat, multo am- 
plius adjuvat in bello. 94. Frater fratrem tra- 
det in mortem. Audientes apostoli, ne forte cogi- 
tent zstimantes, cum traditi fuerint in conciliis, 
et in synagogis ad flagellandum : Illo tempore, 
putas, nemo erit patronus, qui adjuvet: nemo 
amicus, qui indulgeat : nemo amicus, qui mise- 
reatur? ideo dicit Dominus : Nemo speret in pa- 
tronis, nemo in amicis, aut parentibus : cum etiam 
frater fratrem tradet in mortem, pater filium, ct 
filius patrem. Vide quale tunc incendium perse- 
quutionis ardebit, ut nec sibi ipsi parcat natura. 
Quomodo autem tunc patronorum aut amicorum 


amicis : non-solum extraneis, sed ied rentibus: 
non solum parentibus aut fratribus, sed etiam ipsis 
auibus vestris. O inzstimabile diabolici furoris 


Sinite ergo, ut in causa sua loquatur Deus. in vo- 
bis, qui conscientiam interrogantis agnoseit. Non 
enim possibile est, ut rex, qui milites suos mittit 
ad bellum, non illis præstet arma adversus ho- 


incendium, quod nec ipsa Ẹ paternitatiscaritasex- 4 frater- 
stinguere potest! Supra naturam et contra natu- nitatis. 
ram persequutio ardens, sapientibus evidenter cvi. 
ostendit, quoniam illa odia non facit more hu- 
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mano accidentium ira causarum, sed invidia dia- A nifestata sanctitas ejus, numquam est coronata 


boli propter Christum. Qui perseveraverit iei 
ín finem, hic salvus erit. Quia incipere multo- 

rum est, finire vero paucorunt, Semper in princi- 

pio dilectio est, in fine probatio. Nemo enim circa 

Deum usque ad finem potest perseverare, nisi qui 

propter Deum tantummodo factus est Dei. Omne 

enim quod propter carnem fit, corporale est, quem- 

admodum et caro ipsa temporalis est : quod aujem 
propter Deum fit, æternum est, sicut et Deus 
:eternus est. Cor bona fidei est exitus bonus : quia 
non incipere aliquod bonum gloriosum est, sed fi- 
nire. Nam quod incipit, corporis voluptas est fre- 
quenter : quod autem finit, virtus est anima. Nam 
frequenter concupiscentia carnalis incipit bonum, 
sed non finit, nisi gratia Dei. Cum ergo conversus 
fueris ad Deum et ccperis Deo servire, et opera 
justitiz facere, ne aliquando acta tua recorderis, 
sed finem tuum cogita : quia praeteritorum bono- 
rum consideratio jactantiam operatur, considera- 
tio autem finis timorem : quoniam Qui perseve- 
raverit usque in finem, hic salvus erit. 


Homilia xxv. ex cap. x. 


96.]n illo tempore dixit Jesus discipulis suis: 
Nihil opertum, quod non reveletur : et occul- 
tum,quod non sciatur, et reliqua. Nunc profectum 
praedicationis eorum futurum eis annuntiat, quo- 
niam pradicatio eorum habitura fuerat exitum 
gloriosum. Ecce ego ipse, qu sum lumen abscon- 
ditum in tenebris, Deus celatus in homine, subli- 
mitas in humilitate. Tunc sicut hoc mysterium 
absconditum fuit a seculis, nunc autem per vos 
manifestabitur cunctis, ut impleatur sermo pro- 
pheticus, qui dictus est de me : 4 summo celo 
egressio ejus, et occursus ejus usque ad sum. 
mum ejus: et non est qui se abscondat a calore 
ejus. Sicut enim. nullus est locus, ubi non appa- 
reat sol,aut non sentiatur calor ejus:sic nullus 
erit locus, ubi non cognoscatur Christus, aut non 
intelligatur divinitas ejus, ut omnis conditio ho- 
minum in duas dividatur partes, ita ut credentes 
merito coronentur, ac non credentes sine excusa- 
tione puniantur. Et yos cum interim quasi ini- 
micos suos odiant homines, postea vos cognitos 
complectentur quasi suæ salutis auctores. Interim 
quasi maleficos homines vos abominabuntur, post- 
ca quasi sanctos venerabuntur. Interim vos quasi 
setae éd rien ; postea vos omnes 
omines in Ecclesiis suis quasi deos adorabunt. 
Mementote przterita, et consolamini de futuris, 
quando justitie Domini dominata est iniquitas, 


B 


C 


D 


innocentia ejus? Ecce qui pastor ovium fuerat ir- 
rationabilium, factus est dux populi gloriosi. Qui 
quasi homicida ex /Egypto egressus, postea in- 
gressus est judex sanctorum, jam non (lins 

ptie, sed quasi filius Dei. Perdidit beneficium 
suum /Egyptus, non potuit bene nutriendo facere 
suum, qui melius nascendo fuerat alienus. Qui 
Pharaonem regem quasi captivus ante timuerat, 
postea illum decem plagis quasi servum obno- 
xium castigavit, quia Nihil est opertum, quod 
non reveletur. Joseph celatus est in Ægypio, 
quasi adulter accusatus est, castitatis custos fidelis. 


Numquid non est manifestata innocentia ejus? Ger. 3, 


numquid non multipliciter coronata est castitas *«. 
ejus? Qui quasi maleficus in carcere fuerat, quasi 
propheta eductus est. In unius pueri vindicta to- 


tus mundus fame flagellatus est. Et quem sacerdos léu. į 


Putiphar primum quasi adulterum uxoris suz con- 
deinnaverat, postea gloriosum generum in cubi- 
culum suum locat. À 
in Babylenia, et quasi contemtores regis sunt ac- 
cusati pro crimine; ad quorum interitum jussum 
est, ut caminus accenderetur septies amplius quam 
solebat : non quia ad comburendam carnis natu- 
ram tantum incendium necessarium erat, sed quia 
tantnm insanientis regis iracundia suggerebat. Et 
quid ignis in suo camino, furoris spiritu perous- 
sus, corrigit? Et perdito suz virtutis calore, spe- 
cie sola ardebat, ut incorruptibilem integritatem 
eorum corruptus ignis ostenderet, et ardentiorem 
fidem eorum ardens flamma ostentaret, ipsa na- 
tura sua clamans, non in voce , quia Nihil occal- 
tum, quod non sciatur. Sed vos sustinete introi- 
tum injuriosum, ut habeatis exitum gloriosum. 
Et tamquam promissionem consolationem habes- 
tes, T. Quod dico vobis in tenebris, dicite in 
lumine : et que in aure auditis, predicate su- 
per tecta. Quid est, Quod dico vobis in tenebris 
dicite in lumine? Item tenebras Judaicum popu- 


lum dicit, sicut scriptum est: Lur in tenebris jai. 


lucet, et tenebre eam non comprehenderunt. 
Et ideo tenebre intelliguntur, quia lumen verum 
cognoscere non potuerunt. Quæcumque igitur Do- 
minus in Judais loquutus est, in Ecclesia mani- 
festanda esse annuntiabat. Lux enim popnlus Chri- 
sanus intelligitur, sicut et apistolas 

tis enim aliquando tenebre, nunc autem lux 
in Domino : ut filü lucis ambulate. Aut ita : 
Quod dico vobis in tenebris, dicite in lumine, 
id est, Quod nunc dico vobis in mysterio parabola- 
rum, vos postea dicite manifeste. Quod enim in 
mysterio est absconditum, sic est quasi in tenebris 
positum. Unde et Moses quando legem accepturus 


nditi fuerant et tres pueri Da. 1 


ait : Era- Epi: 5. 


quando veritatem longo tempore cclaverunt tene- 
brosa mendacia, quando innocentia sub existima- 
E vad.2. ev tione criminis diu velata est. Moses fuit celatus in 
/Egypto, dictus est filius Ægyptiæ. Quasi homi- 
cida fugatus est, quasi mercenarius contemtibi- 
lis, ovium factus est pastor. Numquam est ima- 


ascendit in montem, sicut dicit Scriptura, Ingres- p.i s 
sns est Moses in nubem, ostendens quia lex, que $. | 
dabatur in mysterio posita, obscura erat futura. | 
quasi sub nube nigerrima. Quod autem mani- 
feste dicitur, in lumine dicitur. Quid est, Quod 
aure auditis, predicate super tecta ? Id cst, Quod 


vepres 
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auditis in secreto soli, predicate coram omnibus, A infidelibus non putant esse poccatum : ct propter- 
nulli abscondentes e ahis quasi qui stet supra ea multi inveniuntur in isto reatu. ]deo nos con- 
tecta et clamet. Quid est quod apostoli audierunt in venit apertius dicere, quoniam nihil de veritate 

. mysterio? quid? Exivit seminator seminare se- — neganda præsens loquitur sermo, sed de veritate 
men suum. Et quedam ceciderunt secus viam, non libere predicanda, dicens : Quod dico vobis 

` quedam super petram, quedam inter spinas, in tenebris, dicite in lumine : et nolite timere 

x quædam super terram bonam. Et loquebatur — eos, qui occidunt corpus, quo minus dicatis in 


i- eis in parabolis, et sine parabolis loquebatur lumine, quod audistis in tenebris, Vide quoniam 


eis nihil. Et accesserunt discipuli ejus ad eum 
secreto, dicentes : Enarra nobis parabolam. 
Quibus respondit: Vobis datum est nosse my- 
sterium regni Dei, ceteris autem in parabolis, 
ut audientes non audiant, et videntes ceci 
fiant. Quid ergo? Quod tunc in mysterio solis 
apostolis credebatur, nunc evangelistis referenti- 


bus, et apostolis predicantibus, quotidie in medio B 


Ecclesie omnibus populis enarratur. Ergo hoc 
est : Quod dico vobis in tenebris, dicite in lu- 
mine : id est, Quod dico vobis in secreto, przdi- 
cate coram omnibus; sicut est, ubi vocavit Do- 
5. minus discipnlos suos seorsum, dicens eis : Vos 
autem. quem me esse dicitis? Responderunt : 
1. Tu es Christus, Filius Dei vivi, qui in hunc 
mundum «venisti. Et mandavit eis, Nemini 
dixeritis: quia oportet Filium hominis cruci- 
figi, et tertia die resurgere: quia Si manifeste 
cognitus fuisset Filius Dei, nemo ausus fuisset 
manus injicere in eum. Et ideo crucifixus non 
esset, neque resurrexisset a mortuis. Propterea 
adhuc infernorum regnum esset in terra, et do- 


non solum ille transgressor est veritatis, qui pa- 
lam denegat veritatem, sed etiam ille, qui propter 
timorem eorum, qui possunt occidere corpus, ta- 
cet veritatem. Et quid dicam? Quia propter ti- 
morem mortis tacent homines veritatem, et pro- 
er miserum ventrem, et propter spem vani 
onoris, in conspectu infidelium tacent homines 
veritatem. Utputa, eunt homines ad convivium 
impiorum sacerdotum, et confugrunt ad patroci- 
nium malorum hereticorum ; fit sermo de fide: 
ille sacerdos impius, vel patronus, blasphemat 
veritatem tuam, quasi mendacium : fidem tuam, 
quasi perfidiam, ut aut seducat, aut vulneret con- 
scientiam tuam, et faciat eam infirmam, etsi ad 
plenum capere non potuerit; tu autem etsi non 
denegaveris palam veritatem, tamen non conten- 
dis cum persona ejus, cujus panem inanem man- 
ducas, ut non perdas spem patrocinii, aut rapaci- 
tatis : veritatem, quam oportebat te libere defen- 
dere, tacens, confundis eam in conspectu inimi- 
corum ejus, ut videatur a te tacente falsa quæ 
vera est. Et quomodo non es tu proditor veritatis? 


minatio diaboli mundum totum teneret. Quid C Sed forte dicis : Si taceo veritatem ante adversa- 


ergo? Postquam Dominus surrexit a mortuis, 
quod audierat Petrus in secreto, ccpit coram 
:3. omnibus predicare dicens: Beus patrum no- 
strorum suscitavit filium suum Jesum, quem 
vos erucifixistis, et denegastis ante faciem 
Pilati, judicante illo dimitti. Vos vero justum 
negastis, et virum homicidam petistis donari 
vobis, principem autem vitæ interemistis. Ergo 
hoc est, Quod in aure audistis, predicate super 
tecta. 98. Et nolite timere eos, qui occidunt 
corpus. Ne forte propter timorem mortis non li- 
bere dicatis ud audistis : nec fiducialiter præ- 
dicetis in omnibus, quod in aure soli audistis. 
Sic ergo ex his verbis ostenditur, quod non solum 


rios, numquid consentio mendacio corum? Dic 
mihi, si princeps aliquis imperatorjs, videns ci- 
vitatem Romanam ab hostibus expugnari, cum 
possit liberare eam, et neglexit defendere : num 
ipse videbitur tradidisse, quam potuit liberare, si 
voluisset? Sic et tu videns veritatem ab impiis 
epenn: cum cam potuisses defendere, si loqui 
voluisses, tacens expugnasti, per hoc ipsum quod 
compassus es expugnari. Et si propter timorem 
eorum, qui occidunt corpus, tacere veritatem, sic- 
ut præsens scriptura testatur, impietas est : quo- 
modo non sit impietas major, tacere veritatem 
propter miserum ventrem, et spem vani honoris, 
et meliorem facere gratiam panis et honoris quam 


ille proditor est veritatis, qui transgrediens veri- p gloriam veritatis Dei? Et nolite timere eos, qui 


tatem, palam mendacium pro veritate loquitur, 
sed etiam ille, qui non libere pronuntat verita- 
tem, quam libere pronuntiare oportet, aut non 


libere veritatem defendit, quam libere defendere ` 


oportet, proditor est veritatis. Nam sicut sacerdos 
debitor est, ut veritatem quam audivit a Deo li- 
bere pradicet : sic laicus debitor est, ut verita- 
tem, quam audivit quidem a sacerdotibus proba- 
tam in Scripturis, defendat fiducialiter. Quod si 
„ mon fecerit, proditor est veritatis. Corde enim 
creditur ad justitiam, ore autem confessio fit 
ad salutem. Hæc autem diximus, quoniam multi 
Christianorum palam quidem transgredi veritatem 
putant peccatum, tacere autem veritatem coram 


occidunt corpus : quoniam corpus, etsi ab impiis 
occisum non fuerit propter Deum, a semetipso post 
modicum morietur propter naturam. Ergo occisi 
secundum corpus ab impiis, nihil perditis, nisi 
mortis dilationem, ut corpus, quod post modicum, 
fuerat moriturum, ante modicum moriatur, magis 
autem nec ante ipsam mortis dilationem. Si ergo 
verum est, quia nec folium cadit de arbore sine 
praecepto Dei: et qnia numerati dati nobis sunt 
dies ad vitam, credere debemus, quia nec mori- 
mur ante diem, nec transire. possumus diem : ta- 
men ponamus, quod ante diem moritur, qui 
moritur propter Deum. Si ergo et gratis, id est, 
sine molestia percussoris, post modicum morituri 
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sumus, nulla Dei causa proposita : quare non ante 
modicum in causa Dei cum gloria morimur, ut 
fiat voluntarium, quod futurum est necessarium, 
ut offeramus Deo pro munere, quod redditur a te 
pro debito? Ideo Nolite timere eos, qui occi- 
dunt corpus. Substantia enim hominis non est 
corpus, sed anima. Hanc enim solam Deus ad 
imaginem suam fecit, et hanc diligit : propter 
hanc fecit et mundum. Hanc zelat, et persequitur 
inimicus : propter hanc et ipse Filius Dei venit 
in mundum. Corpus autem vestimentum est ani- 
mz, sicut ait apostolus: De corpore nostro, in 
quo ingemiscimus onerati, in quo nolumus 
spoliari, sed supervestiri, ut mortale hoc ab- 


cx sorbeatur a vita. Sicut ergo vestimentum super 


Gal. 5. 17. 


homines positum si quis furibundus scindat, il- 
latorem quidem injuri& sentit homo, damnum 
autem non patitur in natura : sic corpus super 
animam positum si occidatuf ab impiis, anima 
quidem occisionis ejus sentit dolorem, damnum 
autem suz nature non patitur. Habemus autem 
hujus rei unde loquimur argumentum in membris. 
Sicut enim ungues cum summitatem vestiunt di- 
gitorum, quamdiu praecidantur, dolorem faciunt 
corpori : cum vero przcisi fuerint, nullus sensus 
corporis invenitur in eis, sed ex ipsa natura alteri 
novi procedunt, ut nullum videatur natura susti- 
nuisse dispendium : sic corpus donec czditur, 
sentit anima : cum autem occisum fuerit, nullus 
sensus aut dolor animz invenitur in corpore illo, 
sed iterum mo animam in tempore opportuno 
gloriosius illud retexet corpus, ut nullum detri- 
mentum anima videatur perpessa, sed argumen- 
tata (sic). Dicam autem quod sentio verius : non 
solum ad vestimentum aniinze caro creata est, sed 
magis ad tentationem ejus, quasi domestica et na- 
turalis inimica copulata est : et dum expugnatur 
a carne, nec vincit, nec coronatur a Deo. Hujus- 
modi mysterii Paulus testis est, dicens : Caro 
enim concupiscit adversus spiritum, et spiritus 
adversus carnem. Si ergo caro, anim& inimica, 
tentatio est : quis sapiens non intelligit, quia oc- 
cisio corporis optanda est magis, quam timenda? 
Ideo tibi corruptibilis natura creata est, inde de- 
ponendi corporis tempus est nuineratum, ut homo 
morituro corpori tuo non parcas, sed commerito 
perituro compares tibi vitam mansuram. Ecce si 
mutuo accipis, utputa bovem, vel equum : nonne 
assidue scs opus tuum in eum? Dicis enim 
apud te, Hodie aut cras tollendus est a me, quia 
non est meus. Etiam tu, in corpore corruptibili 
natus, quare non ad utilitatem animz tuz uteris 
temporali corpore tuo, sciens quia post modi- 
cum tollendum est a te, quia non est tuum? 
Qua ergo .est ista insipientia vestra, odire quod 
nostrum est, et amare quod nostrum non est? 
studere servare, quod servare non possumus, 
et negligere, quod ın eternum habebimus? XWo- 
lite timere eos, qui occidunt corpus. Quid 
cst timor mortis? Non dolor exeundi a corpore, 


A sed desperatio vitæ post mortem. Ille timet mor- 
tem, qui non putat se vivere post mortem. Vis 
scire? Ecce frequenter homines gravem dolorem 
patiuntur in i itate, et non moriuntur ; fre- 
quenter modicum tzdium habent, et moriuntur : 
et tamen magis contenti sunt gravem dolorem 
pati, et non mori. Vides ergo quia non dolor 
mortis, sed ipsa mors timetur? Sicut autem omnia. (x, 
mala operatur timor mortis, sic omnia bona ope- te» us 
ratur contemtio mortis. Qui timet mori, id est, ***. 
qui non sperat vivere post mortem, neque eleemo- i xa 
synas dat, neque orationibus instat, neque jeju- 
nium celebrat, neque paupertatem sustinet, neque 
opprohrium suffert, neque damnum substantiz 
sua contentus est pati, neque corporalem injuriam 

B sustinet propter Deum : sed hoc suz lucrum vi- 
tæ existimat, si bonis istius mundi feliciter fruitus 
fuerit : et hoc damnum vitæ suz putat, si fuerit 
alienatus ab istis bonis. Quare? Quia laborum 
suorum praemium in resurrectione non sperat. 
Qui autem non timet mori, id est, qui vitam spe 
rat post mortem, omnia qua diximus libenter su- 
stinet propter Deum : quia laborum suorum mer- 
cedem multiplicem indubitanter exs . llle 
est ergo I» ectus discipulus Christi, qui hzc 
omnia patitur, aut E paratus est. Non ergo ideo 
Dominus mandat, Nolite timere eos, qui occi- 
dunt corpus, quia necesse est, omnem Christi 
discipulum occidi : sed ne omnes illas res, quas 
supra diximus, per noris mandet, quasi per 

€ compendium dixit : Nolite timere eos, qui occi- 
dunt corpus : quoniam qui occidi non timet, 
multo magis contemnit cetera adversa carnalia, 
qua sunt ante mortem : quia omnia carnalia, que 
sunt ante mortem, leviora sunt morte. Qui ergo 
quod gravius est non timet, multo magis conte- 
mnit quod levius est. Qui autem czteras molestias, 
qua sunt ante mortem, non est contentus pati 
propter Deum, quomodo sustinet mortem? 
sidera autem, ut quid nobis in natura creavit ti- 
mere mala carnalia, aut diligere bona : non ut 
mala carnalia timeamus, qua timemus, sed ut per 
timorem malorum carnalium intelligamus magis 
timenda esse spiritualia mala. Utputa, scis qui 
malum est pati dolorem carnis: per hoc intellige, 

D quia pejus est dolorem animz pati. Scis quia ma- 
lum est confundi coram hominibus: per hoc io- 
tellige, quia pejus est confundi coram angeli 
Quantum enim angeli meliores sunt hominibus, 
tantum confusio ill pejor quam ista. Nam dolor 
et pudor corporalis cum corpore finitur, aut sol- 
vitur : dolor et pudor anima semper cum anim 
irruit ad poenam. Ita non ut diligas bona carnalis, 
que diligts, sed ut per bona carnalia intelligas 
magis diligenda esse spiritualia bona. Utput, 
scis quia bonum est gaudere carnaliter: per boc 
intellige, quia melius est gaudium animz. Gau- 
dium quippe carnis cum carne finitur, gaudium 
autem animz cum anima perseverat. Scis quod 
bonum est gloriari in terris: per hoc intelli 


. 15, dicitur. Unde et 
pro vestra gloria, 
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quia melius est gloriari in celo. Quanto enim cla- A cogn 


rius est celum quam terra, tanto gloriosior est 
illa gloria quam ista. De magnis autem thesauris 
bonorum vel malorum quasi! modicum gustum 
dedit in mundo, ut ex modico gustu cm 
vel bonorum, plenitudinem cognoscanius. Nolite 
timere eos, qui occidunt corpus, sed eum ti- 
mete, qui potest corpus et animam perdere in 
gehennam. Quid dicis, anima perit? Nonne im- 
mortalis creata est? Morte enim non solum exstin- 
ctio corporalis signatur, sed etiam poena mors 
Paulus ait: Quotidie morior 
quam habeo in Christo Jesu. 
Et Joannes in Apocalypsi sua sic dicit: Beatus, 
qui habet partem in prima resurrectione ; ei 
secunda mors non dominabitur. Sccunda enim 
mors est ignis, et sulphur. Vides ergo, quia per 
damnationem animz non dicit ipsam solutionem 
animz, sed cruciationem gehenne, qua est 
mors secunda. Et tamquam si aliquis dicat : Ut 
quid tanta licentia data est malis, ut etiam con- 
tra volnntatem Dei habeant in sanctis potesta- 


cutem nocendi? Absit, nihil possunt Deo nolen- 


te. 99. Nonne duo passeres asse veneunt, et 
unus ex eis non cadet sine voluntate Patris 
vestri ? Si ergo passeres in voluntate Dei positi 
sunt, noh in potestate hominum, quos Deus ad 
usum hominum fecit, quanto magis vos : non cum 
estis in potestate hominum, sed in voluntate Dei , 
quos Deus ad suam dies fecit? Si passer eventu 
non moritur, nec cadit , propter hoc ipsum , quia 
opus Dei est : quanto magis justus homo non est 
in eventu positus , quia imago Dei est? Sed aut a 
Deo traditus moritur, aut a Deo liberatus evadit. 
Si in passeribus nihil sine ratione agitur , quorum 
duorum pretium unius estassis : quanto magis in 
vobis sine me nihil agitur, quorum pretiuin est 
sanguis meus? Si sic habentur passeres , quomodo 
habendi sunt filii? Ideo ergo non debetis timere 
homines , quia non est in vobis illorum potestas , 
sed Dei. Non enim quando volunt impii, tunc pos- 
sunt nocere sanctis , sed quando Deus illis nocendi 
tempus concesserit, ut provideat sanctis suis coro- 
nam. Dicit Pilatus ad Jesum: Nescis quia pote- 
statem habeo dimittere te, et cqucifigere te? 
Respondit ad eum : Non haberes ullam potesta- 
tem in me , nisi tibi datum fuisset desursum. 
Qua crgo est hu ipt illum non timere qui dat 

testatem , illum timere qui accipit? Qui 
enim dat potestatem , quando vult dat : qui autem 
accipit , non quando vult accipit. Ergo si non es 
traditus , sine causa times , et si traditus es , sine 
causa times. Deo enim liberante , homo tibi nocere 
non potest, et si vult. Nescis quomodo Pilatus vole- 
bat dimittere Christum, sed non poterat, quia Deus 
eum tradebat? 30. Festri autem et capilli capi- 
tis omnes numerati sunt. Quid nobis nies 
capillos numeratos babere, si morimur? Ideo nu- 
merati sunt, ut in zternum vivamus. Numquid 
ideo numerat aliquid. Deus, ut numcrum ejus 


C 


D 


: putabat, si 
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in pondere, numero, et mensura creavit ? Sed ideo 
numeravit, ne aliquid perdat ex ipsis; sicut dicit 
propheta : Mihi 
amici tui, Deus. Dinumerabo eos, et super 
arenam multiplicabuntur. Non minuuntur, qui 
numerati sunt, sed etiam multiplicabuntur. Vis 
scire dignitatem numeratorum? Considera ovem 
illam quomodo pastor non requievit per desertum 
discurrere, donec inveniret eam , et ad pristinum 
numerum revocaret. Nullam ex omuibus se babere 
de numero suo una periret. Qui autem 
perituri sunt, non numerantur. Ideo Dominus di- 
cit: J estri etiam capilli capitis numerati sunt. 
Peccatores autem ut quid numerantur, qui esse 
non zstimantur? illud enim numerat Deus, quod 
vult possidere : quod autem non vult habere , ut 
quid numerat? Ideo non numerantur peccatores, 
ut quicumque ex ipsis periret non sentiat, neque 
curet Deus, quasi de non numeratis : sicut scri- 
inis est, Pro nihilo habentur omnes gentes. 

jrgo passeres sunt meliores, quam peccatores? 
Non, scd similes. Sicut enim Deus non dixit, quia 
non cadunt : sed , sine voluntate Dei non cadunt ; 
Dei enim voluntas est, ut comprehendantur, et 
ad usum procedant hominum, quia ad hoc creati 
sunt : sic voluntas Dei est, ut homo , qui sine lege 
Dei vixit, sine lege et pereat : et qui Deum non 
aspexit , non aspiciat illum Deus. Vere in hoc 
pejor est homo peccator quam animal, quoniam 
animal etsi non glorificat , non exacerbat : homo 
autem malus non solum non glorificat, sed adhuc 
exacerbat. Quanta autem sit dignitas numerato- 
rum, etiam in libro Numeri ostenditur , quoniam 
electi ct colati numerantur a Mose, per preceptio- 
nem Dei. Non numeratur inter eos femina. Fe- 
mina autem intelligitur mollities, quz est corruptio 
corporalis. Omnis autem vir mollis animo, remis- 
sibilis in fide, et corruptus in actibus, corpore vir 
est, et femina intelligitur: ideo non. numeratur 
cum sanctis. Femina autem si virilitatem sanctam 
habuerit , etsi corpore femina est , animo est vir, 
et numeratur cum sanctis. Illic quia figura erat 
caro, femina repellebatur : hic autem quia veritas 
est, femineus animus non numeratur. I lic servilis 
conditio excludebatur, hic autem conversatio servi- 
lis expellitur apud Deum. Non ille servus est qui 
servus est hominum, sed qui peccati sui. Ergo liber, 
si opera mala fecerit, diaboli servus est: servus, si 
bona opera fecerit, filius Dei est: ideo servilis 
anima non numeratur. Item neque JEÉgyptius 
mundialis. Qui ergo diligit mundum, in seculari- 
bus negotiis gaudet. Propter negotia mundi trans- 
itoria tristatur, propter Deum vero non gaudet. 
Jlle non numeratur, qui anima Ægyptius est. 
JEgyptius autem si cÆ estia amaverit, Hebreus 
est. ltem nec puer numeratur. Ille qui puer est 
sensibus, malitia autem perfectus est : qui autem 
malitia puer est, seùsibus perfectus est. Qui autem 
mensurat plénitudinem ætatis Christi, ille etsi 


oscat, qui ab initio, ut dixit Sapientia, omnia Sap.1 1.21. 


autem nimis honorati sunt Psal. 138. 


17. 18. 


Matth. 18. 
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puer fuerit, sicut Daniel numeratur. Et qui pró- 
cedit ad bellum cóntra alienigenas : id est , qui 
potest pugnare contra immundos spiritus , et de- 
sideriorum carnalium destruere castra, ille tan- 
tummodo numeratur.Sed nec omnes qui habent vir- 
tutem spiritualem , liabent Israéliticam virtutem. 
Nam et gentiles habent virtutem animz, gramma- 
ticam, rhetoricam et POL ai am : sed non 
Israélitica virtus est, quæ non fit propter Deum , 
sed propter bonam loris: Israeliticum autem 
bonum est, cujus mens Deum videt, sicut aposto- 
lorum, quibus dixit : Pestri autem et capilli ca- 
pitis numerati sunt omnes. Spiritualiter autem 
capilli sunt subtiles anima, et innumerabiles 
sensus sanctorum, qui de spiritu Christi quasi de 
capite ipsorum prodeunt. Si autem justus tradidit 
se in potestate dilectionis , dilectio illa precidit 
capillos ipsius, et tollit virtutem quam habet in 
capite, sicut Dalida Samsonis. Nam omnis virtus 
eorum non in corpore, nec in divitiis, sed in vir- 
tutibus spiritualibus est posita. Et nulla res sic 
precidit virtatem capillorum suorum, sicut cor- 
quiu voluptas. Si ergo pens virtutem capil- 
orum suorum, apprehendunt eum alienigenz, id 
est, immundi spiritus, et alligabunt eum vinculis 
diversorum desideriorum , et excecabunt oculos 
cordis ejus, ut non videat lumen, id est, viam ve- 


cxu ritatis, ut egressus suos extendat, ut impleatur in 


Psal. 68. 
29. 32. 


illo quod. scriptum est: Deleantur de libro vi- 
yentium,et cum justis non scribantur.32.0 mnis 
ergo qui me confessus fuerit coram hominibus, 
et ego confitebor eum coram Patre meo. $5.Qui 
autem negaverit me coram hominibus , et ego 
negabo eum coram Patre meo. Et quoniam rem 
impossibilem , quantum ad naturam carnalem , 
mandaverat : nunc et poenam proponit et E 
mium, ut modo timore pænæ , modo desiderio 
praemii virtus anima adjuvetur. Ecce premium : 
Qui me confessus fuerit coram hominibus, et 
ego confitebor eum coram Patre meo. Scd 
prius dicit premium, postea poenam , quia mise- 
ricors Deus paratior est ad remunerandum bonos, 
quam ad puniendum indignos. Vide ergo quan- 
tum majus est premium Dei, quam justitia nostra: 
et quanto gravior est vindicta,. quam nostrum 
tum. Si tu confessus fueris Christum coram 
ominibus, confiteris quia nihil potes prestare 
Deo : si autem ille te confessus fuerit coram Deo, 
confitetur quia potest facere te immortalem. Si tu 
negaveris Christum coram hominibus, denegans 
Christum illi nocere non potes : si aufem te nega- 
verit Christus coram Deo, denegat qui perdere 
potest in igne eterno. Quis est tam lapideus, qui 
non desideret justitia suz testem habere Christum? 
Si ergo magnum est testem esse Christi, quantum 
magis est testem habere Christum? Considera 
etiam denique, ne forte dicant etiam fideles Chri- 
stiani : Si necessitas persequutionis advenerit , 
interim coram hominibus de negatione patiar pæ- 
nas, in corde autem moo veritatem tenco Christi : 


A ideo non dicit, Qui me confessus fueritin corde vi, 
suo, sed, Coram hominibus : quoniam qui coram ¿sst 
hominibus non confitetur, non prodest ei aliquid , 4*** ^? 

uod in corde credit in Christum : quia qui Ore ri ca 
; non potest fieri ut in corde credat. Radix sio eris. 
enim confessionis fides est cordis : confessio autem 
fructus est fidei. Sicut ergo quamdiu radix est 
viva, necesse est ut aut ramos producat, aut folia; 
si autem non produxerit, sine dubio intelligis , 
quod radix ejus in terra siccata est : sic quamdiu 
fides cordis integra est, semper germinat confes- 
sionem in ore; si autem confessio non fuerit oris, 
intellige sine dubio, quia fides cordis ejus jam 
ante siccata est. Sic enim dicit apostolus : Corde Ro». : 
enim creditur ad justitiam, ore autem confes- o. 

B sio fit ad salutem. Ergo nec valet confessio oris 
sine fide cordis, nec fides cordis sine confessione 
oris. Si autem tibi prodest corde credere , et non 
coram hominibus confiteri : ergo et infideli in 
hypocrisi confiteri Christum prodest, etiam si 
corde non credat? Si autem ille nihil proficit con- 
fitens sine fide, nec tu proficis credendo sine con- 
fessione. Si sufficit Christo, qui cognoscit , etsi 
confessus eum non fueris coram hominibus : ergo 
et tibi sufficiat, quia cognoscit te Christus , etsi 
non fuerit te confessus coram hominibus. Si autem 
tibi non sufficit cognitio ejus, nec illi suficit fides 
tua. Si enim sufficeret tibi fides cordis , cor tan- 
tummodo tibi Deus creasset : nunc autem et os 
tibi creavit Deus, ut corde credas, et ore confi- 

C tearis. Nec tantum ore, sed quinque sensibus car- 
nalibus. Si enim sufficeret cor aut os, sic diceret 
et propheta : Confitemini Domino in cithara, Pi. 
unius aut duarum chordarum, psalmum dicite a: 
nunc autem dicit, In psalterio decem chordarum: 
quia homo, qui est psalterium, decem sonos habet, 
quinque carnales, et quinque spirituales. Cum 
his omnibus oportet confiteri Christum. Si autem 
vel unus sensus minus fuerit, non est perfecta 
confessio. Ergo si quis tibi dicat, Non manduces 
idolothytum , sed aspice tantum ad idola , quo- 
modo speciosa sunt : si aspexeris provocatus, oct- 
lis tuis negasti Christum : non quia aspicere idola 
aliquid sit, sed quia invitatus aspicis, peccas. Si 
autem non aspexeris oculis tuis, confessus es 

D Christum. Ideo scriptum est, 4£verte oculos meos Pss! « 
ne videant vanitatem. Si vero dixerit tibi, Nolo 37- 
ut aspicias idola, sed tantum ausculta quomodo 
ille gentilis blasphemat Christum, ut elorificet 
deos : si auscultaveris, auribus tuis Christum ne- 
gasti. Si dixerit tibi, Nolo ut audias blasphemiam 
Christi, sed ecce quomodo incensum diis offertur, 
tantum Sta, et accipe odorem incensi illius : si 
odoratus fueris, odoratu tuo Christum offensus es. 

Item si dixerit tibi, Non manduca carnem denti- 
bus tuis, tantum finge te de immolato manducare: 
si simulaveris, sic gustu tuo Christum negasti. S 
autem nolueris fingere, Christum confessus es, 
sicut Eleazarus in libro Macchabzorum, qui car- : V! 
nes vervecinas sub specie porcina noluit mandu- 
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care. Si dixerit, Nolo fingas te de immolato man- A habens super omnem gladium acutissimum, 


ducare , sed tantum tange idolum manu tua , aut 
tene thuribulum : si tetigeris , aut tenueris , tactu 
tuo Christum negasti. Si autem nolueris, tactu 
tuo Christum confessus es, sicut scriptum est : 


7. 4. S6 est iniquitas in manibus meis. Omnia cnim 


membra animz vel corporis tui non solum tibi ad 
usum Deus creavit, sed sibi ad gloriam. 


Homilia xxvj. ex capite x. 


34. In illo tempore dixit Jesus discipulis 
suis : Nolite arbitrari, quod venerim pacem 
mittere in terram. Non veni mittere pacem, 
sed gladium, et reliqua. Cum dixisset Dominus, 
Qui me confessus fuerit coram hominibus, etc., 
quasi cogitantibus apostolis, et dicentibus apud se, 
Usque nunc sub tyrannis et Gentium dominatione 
deguimus , et nunc speravimus pacem nobis esse 
venturam : et quomodo hic nobis persequutiones 
et judicia futura promittit ? respondit ita : Nolite 
arbitrari, quod venerim pacem mittere in ter- 
ram. Et est pax bona, et est pax mala. Pax bona 
est inter bonos fideles et justos, ut in quibus cst 
unius fidei munus , una sit vitæ concordia. Nam 
fides per verbum quidem Dei nascitur, per pacem 
autem scrvatur, et per caritatem nutritur, di- 


.6. cente apostolo : Fides est, que per caritatem 


operatur. Fides autem, quz non habet cari- 
tatem, nullum potest boni operis fructum per- 
ficere. Si ergo aliqua dissensione fideles fuerint 
separati, hoc est mala discordia, sicut ait Domi- 


312.Dus : Omnis domus in se divisa non sta- 


bit. Si et separata fraternitas, a semetipsa tonsu- 


ini Mitur , sicut ait apostolus : Si autem invicem 
. 35. mordetis et criminamini, videte ne ab inyicem 


consumamini. Pax autem mala est inter infide- 
les et iniquos, ut quibus est una malitia, sit unus 
ad malefaciendum consensus. Nam infidelitas. et 
iniquitas ex suggestione quadam diaboli nascitur, 

pacem autem servatur. Si ergo aliqua occa- 
sione infideles et iniqui ab invicem fuerint separa- 
ti, hoc est bona discordia : quia sieut in pace 
bonorum fides et justitia stant, infidelitas autem 
et injustitia jacent; cum vero discordia venerit, 
fides et justitia cadunt, infidelitas autem et inju- 
stitia resurgunt : sic in pace iniquorum ct injusti- 
tia et infidelitas stant, fides autem et justitia Jacent. 
Cum vero concordia vencrit, infidelitas et injusti- 
tia cadunt, fides autem et justitia surgunt. Ideo 
crgo Dominus bonam misit separationem in ter- 
ram, ut rumperct malam 3) uaa Omnes 
cnim tam boni quam mali, id est, qui diligentes 
malum, erant in malo, et qui per ignorantiam 
boni stabant in malo: omnes insimul, quasi sub 
una domo infidelitatis tenebantur inclusi, ideo 
inisit Dominus separationis gladium inter illos, 
id est verbum veritatis, de quo ait apostolus : 


a. Vivum est verbum Dei, ct efficax, et acumen 


penetrans usque ad interiora anime et spiritus, 
artuumque et medullarum, scrutans corda, et 
cogitationes. Iste est ergo gladius bis acutus, ex 
una quidem parte bonos ab errore pracidens, ex 
altera autem parte malos ab excusatione, ut nec 
bonos ignorantia perdat, nec malos excuset : ut 
et boni, cognita veritate, cum sequuti fuerint ve- 
ritatem, cum judicio et justitia salventur, et 
mali, cum veritate cognita , secesserint a veri- 
tate, cum judicio et justitia puniantur. Hoc 
ergo gladio Dominus separavit bonum a ma- 
lo, ut et bonum separatum a malo surgat, et 
malum separatum a bono cadat. Nam bonum 
quamdiu fuerit mixtum, cum malo jacet, et mor- 


B tuum est, quia non potest bonum esse conjunctum 


cum malo : cum autem a malo fuerit separatum, 
tunc surgit et vivit, quia incipit esse bonum sepa- 
ratum a malo. Sic et malum quamdiu fuerit mix- 
tum cum bono, stat et vivit, quia sub se opprimit 
bonum : cum vero fuerit separatum a bono, tunc 
cadit et moritur, quia adieu jam non po- 
test sub se opprimere bonum. Sic et fideles, quam- 
diu cum infidelibus fuerint juncti, jacent, et mor- 
tui sunt, quia non possunt esse fideles cum infide- 
libus mixti. Cum autem fuerint ab infidelibus 
separati, tunc resurgunt et vivunt, quia tunc inci- 
piunt esse fideles cum fidelibus mixti. Item infi- 
deles, quamdiu fuerint cum fidelibus mixti, stant, 
et vivunt, quia sub sua infidelitate tenent fideles. 
Si vero a fidelibus fuerint separati, cadunt, et 
mortui sunt, quia manifesti infideles jam non pos- 
sunt perdere fideles. Omnis enim res mala tam- 
diu stare videtur et vivere , quamdiu bone rei 

test nocere : cum vero manifestata fuerit, 
jam non potest nocere, jacet, et mortua est. 
Oinis autem res mortua, etsi est mala, tamen si- 
milis est rei, que non est. Quid ergo infideles a 
fidelibus separati alios quidem timore frangunt, 
alios autem promissione corrumpunt? Hzc res 
non dicit perdere bonos, sed magis glorificare 
permanentes in bono, cum ille, qui aut timore 
frangitur, aut promissione corrumpitur, numquam 
fuerit vere bonus. Tunc enim vere infideles dicun- 
tur perdere fideles, quando fideles per ignoran- 


D tiam veritatis cum infidelibus sunt. Seductionibus 


aut persequutionibus fides non corrumpitur, sed 
purgatur. O mira virtus gladii separantis, cui non 
solum conjunctio extrancorura resistere non po- 
test, quos amicitia voluntaria jungit, sed nec ipsa 
dilectio violenta nature cumális ! Et ideo non so- 
lum illos separat, qui dilectione conjuncti sunt, 
et natura disjuncti, sed etiam illos, quos carnalis ne- 
cessitas dulcibus vinculis alligavit.Ideo " non dicit, 
95. P'eni enim separare filium adversus patrem, 
etc. Notanda res est, quoniam quos separat Chri- 
stus, fideles sunt : a quibus separat, infideles. 
Unde ostendit ? Ex eo quod dicit : 37. Qui dili- 
git patrem plus quam me, non est me dignus. 
Qui enim plus diligit patrem. quam Deum per- 
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manet juxta patrem. Qui autem diligit Deum plus 

uam patrem, recedit a patre fide, non corpore. 
Ideo autem diximus, quia quos separat Christus, 
fideles sunt : ut sciamus quia semper fideles ab 
infidelibus recedunt, non infideles a fidelibus : 

uia semper diabolus desiderat infideles suos cum 
fidelibus esse, ut infideles, cum fidelibus mixti, 
corrumpant fideles : et Christus semper fideles 
festinat ab infidelibus separare, ut ne fideles, 
convenientes cum infidelibus, corrumpantur ab 
eis. Et ubicumque separatio inter bonos et malos 
facta legitur in Scripturis, semper boni secesserunt 
a malis, et non mali a bonis. Cum essent Judzi 
in captivitate, Deus per prophetam non ad Assy- 
rios dicit : Exite, exite de medio populi mei : sed 
ad populum suum, Exite, exite de medio eorum, 
et immundum ne tetigeritis : quia malum coin- 
quinat bonum, bonum autem non coinquiaat ma- 
lum. Utputa, junge lutum farina: non farina sor- 
didat lutum, lutum farinam. Item junge 
acetum vino : non vinum corrumpit acetum, sed 
acetum vinum. Nec enim corrumpi potest ab alio, 
quos naturaliter a seipso corruptum est. Ideo cum 

ixerint infideles, A nobis vos recessistis, non nos 
a vobis : erede ; verum enim est. Semper bonum 
ante malum fugit, malum autem ante bonum non 
fugit. Item cum dicit, Ecce ille sacerdos hereti- 
cus desiderat orare cum fidelibus, et dare benedi- 
ctionem fidelibus : crede; verum est enim. Scit 
enim dato suo coinquinare, non sanctificare acci- 
pientem. Si enim sciret sanctificare qui dat, utique 
rogandus fuerat, non rogaret. Nunc autem quia 
coinquinat datum ejus, non exspectat ut quara- 
tur, sed ipse quarit quem perdat. Ecce ille laicus 
infidelis benedictionem desiderat accipere a fideli, 
non ut ipse sanctificetur accipiens, sed ut tu et 
quod dedisti, perdas, et quia dedisti sanctum ca- 
nibus, pereas. Non dixit, Sare filium a patre: 
sed, Adversus patrem : quia non corporalem se- 
parationem jubet, sed spiritualem. Qui enim cor- 
poraliter sepåratur, a patre separatur, non contra 


cuy patrem : qui autem spiritualiter separatur, corpore 


Exod. 20. 
12. 


quidem cum 


patre est, fide autem adversus pa- 
trem. Nam qui longe est a patre, non potest stare 
contra patrem : qui autem ante ply est, ille 
e esse contra patrem, respondendo, blandien- 

o, disputando. Non enim credibile est, ut corpo- 
raliter jubeat relinquere patrem, qui dixit: 
Honora patrem tuum et matrem tuam. Si ergo 


: habes patrem infidelem, obsequere ei, et tu inve- 


nies mercedem pietatis, et ipse infidelitatis suce 
habebit damnationem suam. Et ideo non dixit, 
Qui diligit patrem, non est me dignus : sed ait : 
Qui diligit patrem aut matrem plus quam me, 
non est me dignus. Sicut enim post Deum dili- 
fere parentes pietas est : sic plus quam Deum di- 
igere impietas est. Si ergo habes patrem infide- 
lem, obsequere ei. Si autem voluerit te in eamdem 
foveam infidelitatis immergere, in qua ipse est, 
tunc plus dilige Deum, quam patrem : quia pater 


OPUS IMPERFECTUM 


A non est animz, sed carnis. Solus autem Deu; 
omnium animarum sanctarum pater est. Reddite 
ergo unicuique quod suum est. Carnalibus pa- 
tribus præbete carnis obsequium, spiritualibus 
autem patribus animæ sanctitatem. B vere nihil 
est, quod amplius diligere debemus quam Deum. 
Amici enim recedunt, parentes deficiunt, solus 
autem Christus nec recedit aliquando, nec deficit, 
donec voluerimus et nos esse cum ipso. Cum de 
hoc mundo exierimus, unaquaque anima ad locum 
suum recedit : et nemo recordatur amplius carna- 
lem affectum, cum de carne recesserit, non pater 
filum, non filius patrem. Omne enim quod de 
terra suscepimus, in terra dimittetur, et neminem 
nobiscum habebimus, nisi opera nostra, si bona 

p sunt, ad gloriam : si mala sunt, ad penam. 
$98. Qui non tulerit crucem suam, et sequutus 
fuerit me,non est me dignus.Crucems uam tollit, 
qui paratus est ad omne periculum propter Deum, 
si necessarium fuerit, usque ad mortem, magis 
quam relinquere Christum. Ille talis etsi de mise- 
ricordia Dei evadit, tamen quantum ad propositum 
suum quotidie cruciatur. Ideo etsi nihil tale foe- 
rit passus, mercedem tamen accipiet. Voluntas 
enim remuneratur, non opus : quia voluntas e 
nostro arbitrio procedit, opus autem per gratum 
Dei consummatur. 39. Qui invenit animam 
suam perdet eam, Melius est propter Deum mon, 
et in perpetuum vivere, quam propter vos vivere, 
et in perpetuum mori. Si ille pro nobis mortuus 

C est, qui mori non poterat, nisi voluisset ; quanto 
magis nos pro eo mori debemus, qui etsi nolumus, 
mortales sumus ? Si Dominus pro servis mortus 
est, et hoc sine præmio : justius est ut servus m- 
riatur pro Domino, et hoc cum praemio. 40. Qui 
vos recipit, me recipit. Quoniam apostoli et œ- 
teri Christiani, in persequutionibus Judzorum c 
gilu constituti, necesse habebant interdum 

eclinandi, et pericula fugere de civitate in an- 
tatem, secundum Christi mandatum : ideo hono- 
rem suum dedit eis, magis autem seipsum pout 
in eis, ut ad susceptionem eorum omnem Chn- 
stianum populum provoraret, sibi imputans aot- 
ptum, quod illis fuerat datum, ut recipientiba 
cos dicat in die judicii : Fenite, benedicti Patns a 

D mci, accipite regnum quod vobis paratum esl 5i 
ante constitutionem mundi. Esurivi emm, e 
dedistis mihi manducare, etc. Quod uni enn LÀ. 
ex minimis meis fecistis, mihi fecistis. i eum 
qui minimis de Ecclesia facit, Christo fact: 
quanto magis qui apostolos recipit, ceterasque pa- 
siones Christi circumferens in corpore suo, ipsum 
recipit Christum? 41. Qui recipit prophetas 
in nomine prophete, mercedem propheue ac 
cipiet. Et qui recipit justum in nomine jäs, 
mercedem justi accipiet. Prophetz doctores 1- 
telliguntur, sicut supra docuimus; justi autet 
omnes Christiani. Propheta ergo nomine vou 
ostendere omnes przdicatores Christi ; just! atten 
nomine, omnem hominem Christianum : quia mi 
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solum doctorum est, persequutionum causa vagari A operis sui, non in anima sua. Item si Christianus 


de civitate in civitatem, sed omnium Christiano- 
rum perfectorum in Christo credentium. In no- 
mine propheta, id est, quasi prophetam Christi. 
In nomine justi, id est, justum Christi servum. 
Ut ergo habeat bonum opus mercedem , duo hac 
occurrere debent, ut et Christianum recipiant, et 
quasi Christianum, sive sacerdotem, sive laicum. 
Si autem aliquis aut non Christianum recipit, aut 
Christianum quidem recipit, non autem quasi 
Christianum : mercedem Christiani non recipit. 
Quid vero est, Qui accipit prophetam in no- 
mine prophete, mercedem prophete accipit ? 
et qui recipitjustum in nomine justi, mercedem 
justi accipiet? Hoc est, qualem mercedem habet 
qui inatur, talem mercedem habet et ille, 
i suscipit propter Deum rinabtem. Et 
unt ambo equales, et ille qui propter Deum la- 
borat, et iste qui propter Deum laborantem refri- 
gerat. Utputa, suscepisti sacerdotem, sacerdotis 
babes mercedem : suscepisti laicum justum, justi 
laici habes mercedem. Qui recipit Christianum 
ille qui Christianus non est, non habet mercedem 
Christiani illius : quia et Christianum si suscipit, 
tamen non eum nomine Christiani, aut propter 
bonorem Christi, sed quasi quemcumque homi- 
nem. Qui enim Christum non cognoscit, quomodo 
Christianum suscepisse intelligatur propter Ghri- 
stum? et qui non credit veritati, quomodo confes- 
sorem veritatis intelligatur suscepisse propter 
veritatem ? Non ergo recipit eum in nomine Chri- 
sti, quasi Christianum, sed quemadmodum ceteri 
gentiles humanitatis causa recipiunt peregrinos, 
non propter Christum. (uod autem diximus, sive 
Christianum receperit, sive sacerdotem, sive lai- 
cum, non habet mercedem, quia non quasi sacer- 
dotem suscepit, nec quasi Christianum : ita est 
intelligendum, ut suscipiens sacerdotem, merce- 
dem sacerdotis non habeat : et suscipiens Christia- 
num, mercedem Christiani non habeat. Alioqui 
habet mercedem propter hoc solum, quia bonum 
opus fecit, quamvis non fecerit propter Christum. 
Quoniam qui prophetam suscipit non quasi pro- 
phetam, prophete quidem mercedem non babet, 
aliquam autem habet. Hujus rei testis est Daniel, 
dicens : Et nunc, Domine rex, consilium meum 
audi, et peccata tua eleemosynis redime. Si ergo 


 axville rex idolorum cultor poterat eleemosynis pec- 


cata redimere, cui non prosunt eleemosynz? Sed 
audi mysterium, quod Petrus apud Clementem 
exposuit. Si fidelis fecerit opus bonum, et hic ei 
prodest, liberans eum a malis et in illo seculo ad 
percipiendum reguum celeste; magis autem ibi 
quam hic. Si autem infidelis fecerit opus bonum, 
hic ei prodest opus ipsius, et hic ei reddit Deus 
bona pro opere suo. In illo autem seculo nihil ei 
prodest opus ipsius. Nec enim collocatur inter cæ- 
teros fideles propter opus suum; et juste, quia 
naturali bono motus fecit bonum, non propter 
Deum. Idco in corpus suum recipit mercedem 


C 


ederit ei, qui non est Christi, non magnam habet 
mercedem, quia nec Christiano dedit, nec quasi 


Christiano, dicente Tobia : Effunde vinum tuum Tob. 4. 18 . 


super sepulcra justorum, et non dederis pec- 


catori. ltem sapientia, Recipe, inquit, justum, Eccli. 12. 


et ne dederis impio. Tamen quia scriptum est, 


Operemini bonum ad omnes, magis autem ad Gal.6. io. 


domesticos fidei : qui dat infideli, modicam qui- 
dem, tamen habet mercedem : qui autem fideli dat, 
duplicem habet mercedem. Primum quidem, quia 
creatura Dei est : secundum, quia servus Dei est. 
Qui autem infideli dat, unam habet mercedem, 
quia creatura quidem est Dei, voluntate autem ad- 
versus Deum. Quod si Christianus non Christia- 
num, sed infidelem in nomine Christi suscipit, 
nihilominus habet statutam mercedem : quia quan- 
tum ad se non Christianum suscipit, sed quasi 
Christianum. 42. Et quicumque uni ex minimis 
istis calicem aque frigide dederit tantum in 
nomine discipuli, amen dico vobis, non perdet 
mercedem suam. Non peribit merces ejus. Quo- 
niam supra dixerat, Qui recipit prophetam in 
nomine prophete , mercedem prophete acci- 
piet : et qui recipit justum in nomine justi, 
mercedem justi accipiet : hic exaggerans merce- 
dem suscipientium, supra modum amplius dicit. 
Hoc est quod dico, quia qui etiam uni ex minimis 
istis, quà neque prophete sunt, neque justi, sed 
tantum credentes in me, aquam frigidam porre- 
xerit : hoc est, Non dicam qui eos magnifice sus- 
ceperit, sed qui vel aquam frigidam porrexerit 
eis, merces ejus non peribit. Minimi autem sunt in 
Ecclesia, qui modice justitie sunt, aut modice 
fidei. Et vide quam proprie de minimis dicat. 
Non dicit, Qui unum ex minimis receperit, sicut 
cum loqueretur de prophetis et justis : quia mi- 
nimi in populo Christiano non opus habent susce- 
ptione. Nec enim peregrinantur causa persequu- 
tionis, nec contenti sunt persequutionis aliquam 
subire molestiam, sed statim scandalizantur. Unde 


et alibi dicit propter eos : Væ pregnantibus et Mau, 24. 
nutrientibus in illis diebus. Proprium autem 1:9. 


prophetarum et justorum virorum est causa perse- 
quutionis peregrinari de civitate in civitatem. Il- 


p los ideo suscipi mandat, his autem aliquid. dari, 


ne forte propter ipsam levem indigentiam scanda- 
lizentur. Unde non dixit, Qui unum ex magnis 
istis scandalizaverit : sed, Unum de pusillis istis: 
quia magnus non scandalizatur, sed pusillus. 


Vere justus Judex. Qui enim et pro verbo otioso Math. 15. 
constituit poenam, justum erat ut pro aqua frigida 36. 


daret mercedem. Tantum in numine discipuli, 
supra caute addidit, dicens : Sciens quoniam si 
quis non propter nomen Christi dederit, non habet 
mercedem. Frigidam aquain. dicit, ut ne calefa- 
ciendi impendat laborem. Non quia aliquid est, 
quod dat, ideo habet mercedem : sed ob id, quia 
magnus est, propter quem dat. Quid enim, si ali- 
quis voluit dare, et non potuit? numquid justum 
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est, ut secundum modicum angustetur larga vo- 
luntas? Melius est ergo, ut opus ostendatur secun- 
dum voluntatem, quam larga voluntas angustetur 
secundum opus. Quomodo ergo omncs pauperes 
volentes benefacere confortat, nolentes autem be- 
nefacere inexcusabiles reddit? Qui enim aque 
frigide mercedem constituit, puto quod et sine 
opere nudz voluntati reddet mercedem. 


Homilia xxviJ. ex cap. xj. 


9. In illo tempore cum audisset Joannes in 
vinculis opera Christi, mittens duos de disci- 
pulis suis, 5. ait illi : Tu es, qui venturus es, 
an alium exspectamus ? et reliqua. Joannes, spe- 
cie homo, gratia angelus : quia nihil carnis erat 
in ea, nisi visio sola : corpore tenebatur in carcere, 
anima autem in :czlo. Et quod Herodes illi fa- 
ciebat pro pæœna, ille suscipiebat pro beneficio. 
Et ita illius quasi Dei misericordia fruebatur, 
quia verum gaudium est sanctorum, exire de 
mundo. Quemadmodum festinantem hominem ad 
rem aliquam, quam desiderat, si quis nesciens con- 
silium ejus, pro malo compellat eum ire volentem : 
sic pue esse, cum impius hominem justum vult 
occidere, mori cupientem. Sicut servus, postquam 
commissi operis impleverit pensum, gaudet ante 
faciem domini sui apparere : sic et Joannes, com- 
mjsse przedicationis mysterio consummato, læta- 
batur ad eum transire. Et non solum de morte sua 
non contristabatur, sed ipsam quoque dilationem 
vitæ sux penam putabat. Vis scire quod est super 
humanam naturam? Missus in carcerem non de 
sno periculo sollicitus erat, sed de aliarum salute 
cogitabat, id est, discipulorum suorum. Ideo mit- 
tens ad Christum, interrogabat : Tu es qui ven- 
turus es, an alium exspectamus? In prima qui- 
dem facie extraneum aliquid videtur facere Joannes. 
Cui enim ad baptismum suum venienti dixerat : 
Ego a te debeo baptizari, et tu venis ad me? 
quem inter innumerabiles populos venientem, di- 
gito loquens monstraverat : Ecce agnus Dei, ecce 
qui tollit peccata mundi : et quod amplius est, 
quem in utero constitutus, priusquam nasceretur, 
non solum cognovit, sed etiam exsultatione spiri- 
tuali matrem suam fecit ipse prophetam : ipse nunc 
quasi nesciens interrogat, Tu es qui ventu- 
rus es, an alium exspectamus? Joannes in 
carcere, sciens se jam in exitu constitutum, vo- 
lebat discipulos suos Christo adjungere, tamquam 
si providus pater moriens filios suos consignet 
fideli tutori. Desiderabat enim vivens plenam 
fidem videre discipulorum, et sine dubitatione 
ater mo- 
riens , si viderit filios suos bonis moribus orna- 
tos, et omni sapientia perfectos, quasi securus mo- 
ritur, nihil de cetero timens de illis : sic et Joannes 
volebat discipulos suos perfectos videre in Chri- 
sto, ut jucundius moreretur. Magis autem non 


OPUS IMPERFECTUM 


A sicut pater filios suos commendabat Christo quasi 


C 


D 


tutori, sed quasi pædagogus alienos filios, quos 
ad tempus accepit ut erudiret, eruditos volebat 
Christo reddere, quasi proprio patri ipsorum. 
Ideo interrogabat per disapulos suos, non ut ipse 
reaccipiens responsum, a Christo audiret, et disce- 
ret, sed ut missi discipuli oculis suis viderent 
opera ejus, et crederent : Tu es, qui venturus es, 
an alium exspectamus ? Dum dicit, Tu es, qui 
venturus es, an alium erspectamus ? ostendit 
quia duo erant qui essent venturi, Christus et An- 
tichristus, de quo et Dominus alibi significat, di- 


cens : Ego veni in nomine Patris mei, et non J:a 


recepistis me; alius veniet in nomine suo, el 
illum recipietis : significans, quod quicumque 
non receperit Christum, exspectat. Antichristum 
venire. [ntellexit cogitationem Joannis Christus, 
animadvertit consilium principis sui rex, sentit 
sermonem servi sui Dominus. Quod enim Spiritas 
in Joanne dictaverat, Deus intellexit, dicente apo- 


stolo : Qui scrutatur corda scit guid desiderat Rea 


Spiritus. Propterea spiritualem hominem spiritua- 
lis facile intelligit. Carnalis autem non intelligit spi- 


ritualem, ipse tamen intelligitur ab eo: quia Spi- :. C 


ritualis dijudicat omnia, ipse autem a nemine “© 


dijudicatur : quia carnalis homo secundum car- 
nem loquitur, et semper secundum carnem intel- 
ligit : spiritualis autem secundum cor loquitur, et 
cogitationes intelligit. Considera denique, quo- 
modo se similant sensus eorum et verba. Sicut 
enim Joannes in prima quidem facie per discipa- 
los suos interrogabat Christum, Tu es, qui ven- 
turus es, an alium exspectamus ? revera ad disci- 
pulos suos ait : Ite, videte, et credite : quia non 
est alius, qui venturus fuerat, nisi ipse : sic e 
Christus in prima quidem facie Joanni renumtia- 
bat, dicens : 4. Ite, dicite Joanni : 5. Ceci vi- 
dent, surdi audiunt, 6. et beatus qui non fue- 
rit scandalizatus in me : revera autem ad disci- 
pulos ejus dicebat : Ecce videte, et cognoscite, 


quia czci vident , surdi audiunt, et beati eritis, si 


non fueritis scandalizati in me. Quid est, Quod 


videtis et auditis? Sciens Dominus quia venturi 


erant discipuli ab Joanne, sicut Lucas dicit, in illa 7 ~.. 
hora multis et bonis hospitibus digna convivia’: 


preparabat, ut etiam Christo tacente, ipsa opera 
ejus loquerentur de eo. Nam et qui erat fuerant, 


gratias agebant : et quidam vero dicebant : Num- Ye 


quam sic factum vidimus in Israel ; alii autem ^ 


dicebant : isitavit Deus in bono plebem suam; 


alii dicebant : Gloria Deo, quia talem potesta- Y^ 


tem dedit hominibus. Sic ergo discipuli et oca- 
lis et auribus pascebantur, mirabilia sanitatum 
videntes, Lbs agentium voces audientes, aut 
certe mirabilia ejus videntes, et doctrinam ejus 
audientes, aut certe sanitates infirmorum vides- 
tes, et. confessiones ejectorum demonum audien- 


tes. O misericordia Christi! Omnia faciebat, ut 
paucorum animas lucraretur: quia melior cst apod £: 


Deum unus justus, quam totus mundus de pecca- ° 


E: 
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toribus plenus. 7. 4beuntibus autem illis, cæ- A ejus suspicionem levitatis tollat abeo, rationem au- 


pit dicere ad turbas de Joanne. Quam bene re- 
cedentibus discipulis cepit laudare Joannem ! non 
sicut quidam blanditores homines, qui libenter 
hominem in facie laudant, aut quando vident ami- 
cos ejus fideles, aut domesticos ejus, quos credunt 
quia nuntiaturi sunt illi dui audierint. Nam 
insipiens est, qui gaudet laudatus in facie. Vir 
autem sapiens quando laudatur in facie, flagella- 
tur in corde. Propter duas ergo causas hominem 
in facie laudare non debes. Primum si sapientem 
illum putas, graviter suscepturus est. Et quare 
illi laudibus tuis molestiam facis? Si insipientem 
illum existimas, extollendus non est. Quare insi- 
pientiam ejus laudibus tuis nutris? Numquid di- 
cimus, Insipiens cst. qui in facie vult laudari? 
Omnes enim homines volumus laudari. Et ideo 
bonum faciamus, ut laudem consequamur ex eo, 
dicente apostolo : Quecumque sunt laudis, qua- 
cumque bonae operationis, hec. sectamini, et 
Deus pacis erit vobiscum. Nam qui vult«lau- 
dari propter homines malos, vanus est : qui au- 
tem coram domesticis ejus hominem laudat, non 
est culpa laudati, sed laudantis. [deo enim coram 
illis laudat eum, non ut opinionem ejus bonam 
commendet hominibus, sed ut audiat ille, quia 
laudavit eum. Quid existis in desertum videre? 
Non enim exierant in desertum ad hoc, ut viderent 
Joannem : nec enim erat tunc in deserto, sed in 
carcere. Sed præteritum refert, quia frequenter 
exibat 


uc in deserto. Calamum a vento mo- 


. za- geri? Calamus est vacuus, et nullam habet virtu- 


ab tem : et ideo 
ntz- 
ven- 


itar. 


.16. 


qualisvis ventus super eum, huc et 
illic flectit illum. Sic et homo carnalis et szcula- 
ris, in quo fidei nulla est medulla, et virtus ve- 
ritatis non invenitur in eo, qualiscumque tentatio 
venerit super eum, curvat eum. Nam Deus volens 
estendere Job, in quibus hominibus diabolus re- 
quiescit , introducit draconem in figura diaboli, et 
cum multa dixisset de eo, inter cetera ait : Secus 
calamum el papyrum requiescit. Calamus enim 
est vacuus, papyrus autem nimium levis, et mol- 
lis. Sic omnis homo carnalis, vacuus in fide, et 
levis in sensu, et mollis in passionibus, calamus 


pulus in desertum videre Joannem, cum C 


tem transmissorum discipulorum postea digni et cxvn 


fideles intelligant, qui Spiritum Dei habere me- 
ruerunt, scrutantes etiam altitudinem Dei. 8. Qu:d 
existis in desertum, videre hominem mollibus 
vestitum? Id est, amicum saeculi, qui fruitur bo- 
nis ejus. Non vidistis quia vestimentum ejus erat 
de pilis cameli, et zona pellicea circa lumbos 
ejus? Esca autem ejus locusta, et mel silvestre, 
ut ipso conversationis suz testimonio contemneret 
mundum cum bonis ejus : stetit enim in mundo. 
Quod autem intravit in mundum, ideo intravit, 
non ut ipse remaneret in mundo, sed ut spoliaret 
mundum: id est, natus quidem est in mundo, sed 
non est ingressus ad aliqua hujus mundi bona. 
Quod autem natus in mundo, non ipse peccans 
remansit in mundo, sed peccatores convertens ad 
justitiam, liberavit de mundo. Multa enim delc- 
ctamenta mundus iste ad: seductionem ostendit 
hominibus. Sicut homo malignus, si viderit ali- 
ques orphanum habere substantiam paternam, 

ucit eum frequenter ad prandium, donat illi in- 
terdum aliquod speciosum vestimentum, loquitur 
illi dulces sermones, donec tollat facultates ejus : 
sic et diabolus videns hominem habentem in se 
thesaurum celestem, id est, animam immortalem 
a Deo creatam, sapientiam czlestem in arca ter- 
rena positam, ideo ostendit illi aurum et argentam, 
et concupiscibilia ornamenta, ostendit illi vestes 
pretiosas, et deliciosos cibos, et gloriosos honores ; 
ut per hoc subjugans eum voluptatibus suis, au- 
ferat salutem anime ejus, et corrumpat gratiam 
cordis ipsius. 9. Quid existis in desertum vi- 
dere? prophetam? Amen dico vobis, et plus 
quam prophetam. Prophetz enim est de Christo 
praedicare. Numquid prophete fuit, ut in utero 
constitutus, Deum in utero cognosceret? Prophe- 
tæ est, pro merito conversationis et fidei prophe- 
tiam accipere. Numquid. prophete fuit, ut prius 
fieret propheta, quam homo, et ante gratiam ac- 
ciperet? Prophetæ est, beneficium a Deo accipere. 
Numquid propliete est, beneficium baptismatis 
Deo donare? Propheta est, verbum ante tempus 
significare de Christo. Numquid prophete est, 
facie ad faciem digito Christum ostendere? Pro- 


est et papyrus. Quoniam usque tunc Joannes mul- D phetæ est, ut ipse de Deo prophetet. Numquid 


tis modis plura testimonia in populo dederat de 
Christo, sicut legimus in p Joannis evan- 
geliste : postea autem missis ad eum discipulis, 
interrogabat eum, dicéns : Tu es , qui venturus 
es, an alium exspectamus ? forsitan apad homi- 
nes tunc ihi constitutos mirabile videbatur, et le- 
vissimi hominis signum, ut prius quasi sciens 
omnibus przdicaret, modo quasi nesciens interroga- 
ret, si ipse esset, an alius. Propterea Dominus hoc 
introducit, et dicit, ut non putent hoc ipsum levita- 
tis ejus fuisse, et non rationis alicujus occultioris. 
Propterea rationem quidem ejus non exponit, sed 
dignitatem, et gratiam ejus annuntia! : quia talis et 
talis est Joannes, ut praedicatio quidem dignitati 
TOM, VI. 


propheta est, ut Deus de illo prophetet, dicens: 


Ecce ego mitto angelum meum ante faciem Luc. 7. 22. 


tuam ? 10. Hic est, de quo dictum est per pro- 


phetam: Ecce ego mitto angelum meum ante Mulach. 3. 


faciem tuam. Jam nunc incipit dicere causas ': 
propter quas amplius erat quam peracta beatus 
Joannes; qui talem meruit habere laudatorem. Et 


Joannes quidem testificatus erat de Christo, Ecce Joan. 1.29. 


agnus Dei: sed amplius recepit a Christo quam 
prestitit. Joannes enim Christum glorificans, hu- 
manam illt contulit laudem : Christus autem Joan- 
ni divinam contuht gloriam. Nam iste illum 
agnum ostendit, ille autem istum angelum pradi- 


cavit. Iste minus laudavit in Christo quam erat. 
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Nam non solum peccatum mundi abstulit, sed A dem unxit Heliseum in 


etiani vitam zternam mundo donavit. Jlle autem 
istum supra quam videbatur erexit, ut qui homo 
erat, angelus diceretur. Ecce mitto angelum 
meum ante faciem tuam. Audi nunc, et intel- 
lige dignitatein. Puto, si non est audaciz dicere, 
quod gloriosior est Joannes, quia homo fuit, et 
propter virtutis. meritum angclus est vocatus, 
quam si nomine angelus et natura fuisset.. Angelus 
enim, hoc ipsum quod angelus est, non tantum 
est virtutis premium, quantum nature proprie- 
tas. Iste autem mirabilis est, qui humana natura 
angelic.im sanctitatem transgressus est, et obtinuit 
quod non habuit natura per gratiam Dei. Ecce 
omnes prophete ante faciem Christi transmissi 
sunt, et angeli sunt vocati : sicut scriptum est, 
Qui accepistis legem in preceptis angelorum, 
et non custodistis. Et quomodo de solo Joanne 
quasi grati singularis est indicium, Ecce mitto 
angelum meum ante faciem tuam? Omnes qui- 
dem propheta ante faciem Christi transmissi sunt : 
solus autem Joannes sic missus est ante faciem 
Christi, ut pene cum peo Christo veniret. Quan- 
tum præ ceteris prophetis Joannes in tempore 
juxta Christum, tantum justitia pre illis proxi- 
mior erat Christo. Multe quidem stelle ante lu- 
cem pracedunt, Bor snies lus adventum, nulla 
tamen earum Luciferi noinen habere meruit, nisi 
una quz cum ipsa luce procedit : sic omnes pro~ 
phetz ante faciem Christi przcedunt, nuntiantes 


B 


IMPERFECTUM 


Lair non lamen 3, Re 
prophetandi gratiam illi donavit. Iste antem in 
utero matris exsistens, divini introitus scientiam 
matri donavit, et os illius in verbo confessionis 
aperuit, ut cujus non videbat personam, cognosce- 
ret dignitatem, dicens : Unde hoc mihi, ut mater 1,, ;. 
Domini mei veniret ad me? Nam quoniam Chri- 
stus in utero constitutus Joannem in utero œn- 
stitutum ordinare non poterat præcursorem : etsi cm 
terat, tamen non sic poterat, ut omnes audirent : 
idco fecit Mariam salutare Elizabeth, ut sermo 
procedens ex utero matris, ubi habitabat Dominus, 
et per aures Elizabeth ingressus, descenderet ad 
Joannem, et illic eum ungeret in prophetam. Nam 
sicut mater ipsa testatur, statim ut vox salutatio- 
nis convenit ad aures Elizabeth, statim exsultans 
puer prophetavit, non voce, sed motu. Considera, 
non dixit, Inter natos de mulieribus : sed, [nter 
natos mulierum. Aliud est, esse natum mulieris, 
et aliud est, esse natum de muliere. Qui maliens 
natus est, in muliere quidem natus est, et initium 
de muliere habet, et ante mulierem non fnit. Qu 
autem de muliere natus est, neque in muliere 
natus est. Ecce enim Christus de muliere quidem 
Datus est ; quantum autem ad sermonem, mulieris 
natus hic : et in muliere natus, qui ante mulierem 
erat. Ergo qui mulieris natus est, de muliere n- 
scitur : non tamen omnis, qui de muliere nasci- 
tur, mulieris natus est. Ideo ergo non dixit, Inter 
natos de mulieribus, ne et se cum illis misceret. 


adventum ejus, solus autem Joannes Pracursor C Scriptura quidem non dicit Joannem majorem Ja 


est appellatus, quia non solum adventum ejus 
annuntiat, sed ipsum illum digito suo ostendit, 
Ecce agnus Dei. Omnes propheta venturum te- 
stati sunt, ille solus jam venisse monstravit. De- 
inde alii prophete missi sunt, ut adventum ejus 
annuntiarent : iste autem ut przpararet viam 
i Aliud autem est adventum ejus annunitiare, 
aliud est viam praeparare. Nuntiantibus adventum 
ejus, przdicationis sermo commissus est : przepa- 
ranti autem vias, humanz correctionis opus m- 
junctum est: sicut angelus de eo: Et multos fi- 
liorum Israel coneertet ad Dominum suum. 
Ille ergo correxit , ut iste susciperet: ille munda- 
vit, ut iste sanctificaret : ille praeparavit, ut iste 
inhabitaret. Altera causa propter quam melior 
est prophetis: 11. Amen dico vobis, non surre- 
xit inter natos mulierum major Joanne Ba- 
ptista. De quo propheta aliquando prophetatum 
est? Omnes propheta prophetaverunt de Christo, 
de illis autem non prophetatum est. Ipse autem 
non solum prophetavit de Christo, sed etiam alii 
oa prophetaverunt de ipso. Quis aliquando 

ictus est ox clamantis in deserto? Nam 
omnes portitores verbi fuerunt: iste autem ipsa 
vox, que desertum facere poterat quasi agrum 
cultum. Quanto vox proximior verbo, non tamen 
verbum : tanto Joannes propinquior Christo, non 
tamen Christus. Quis prophetarum cum esset 
propheta, prophetam facere potuit? Helias qui- 


D 


esse caeteris sanctis, sed czeteros sanctos non esse atmi 
majores Joanne. Cozquavit eum caeteris, non pr^!" " 
Suit. Sed cum tanta sit justitia altitudo, at m 
illa nemo possit esse perfectus, nisi solus Dess : 
puto quod omnes sancti, quantum ad subtilitatem 
divini judicii, invicem sibi aut inferiores sumt, 
aut priores. Ex quo intelligimus, qnoniam qui 
majorem non se habet, onmibus major est. Hoc 
denique sequens sermo demonstrat, dicens : Qui 
autem minor est in regno celorum, major est 
eo. Quis autem est minor et major? Christus vi- 
delicet, minor in corpore, major in spirits. Vide 
ergo quia omnibus sanctis est major, cui solus 
Christus est prior, qui cum Patre et Spiritu san- 
cto vivit et regnat in secula seculorum. Ame. 


Homilia xxwiij. ex cap. xj. 


25. In illo tempore respondens Jesus dixil: 
Confiteor tibi, Domine, Pater celi et terre, 
quia abscondisti hec a sapientibus et pruden- 
tibus, et revelasti ea parvulis, et reliqua. Pot- 
quam improperavit civitatibus, magis autem a 
vibus, quod totiens seminati sunt in doctrina, d 
numquam germinaverunt in fide, qui virtutes d 
miracula Christi non quasi zdificamenta spintu 
lia, sed quasi delectamenta carnalia susceperunt : 
respondens ait, quasi ad sensum discipulorum s- 
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cundum Lucam exponentium : Confiteor tibi, A est, ut per camdem viam revertatur, unde ingressus 


Domine, Pater celi et terre. Considerandum 
est, quoniam Lucas sic introducit hunc. sensum : 
10.21. In illahora exsultavit in spiritu Jesus, et dixit : 
Confiteor tibi, Pater ; iste autem sic dicit : Re- 
spondens Jesus ait. Sicut ex diversis itineribus 
venientes ad unam mansionem contendunt : sic et 
evangeliste ex diversis occasionibus loquentes in 
unum sensum ingrediuntur. Jlle ergo sic introdu- 
cit : Postquam reversi sunt discipuli, gratias agen- 
10.17. tes, et dicentes : Domine, in nomine tuo ettam 
daemonia nobis obediunt : videns gratias disci- 
pulorum Christus, quomodo in consummatione 
commissi mysterii fuerint fideles, quomodo in gra- 
tiarum actionibus erant devoti, quasi unde 
discipulis suis, Exsultavit, et dixit : Confiteor 
tibi, Pater. Iste autem, postquam implacabiles 
animos Judaeorum et duras mentes ostendit, quos 
tot miracula ad fidem flectere non potuerunt : 
respondit excitatus discipulorum suorum suasu, 
illorum bonas imprecationes suscipiens, ad quo- 
rum nuntium bonum respondit. Alterum, duritia 
compulsus Judzorum. Ergo ille gratias agit, quia 
illuminati sunt rustici et simplices homines, qui 
totum quicquid fecerint boni imputant auctori. 
"Iste autem gratias agit, non solum quia illuminati 
sunt parvuli, sed quia exczcati sunt litterati et 
sapientes Judzorum, et qui omnem gratiam Dei 
imputant sibi. Confiteor tibi, Domine, Pater 
celi et terre, quia abscondisti hec a sapienti- 
bus et prudentibus, et revelasti ea parvulis. 
Quantam ad propositum quidem Christi in hoc 
loco loquentis, talis est intellectus verborum isto- 
rum. Postquam improperavit incredulis civi- 
tatibus, occasionem accipiens ab incredulitate ea- 
rum, justam dispositionem Dei introducit in me- 
dium, gratias agens dicit. Quia placuit enim Deo 
Judaeos quidem llere, qui prius sapientibus 
dabantur in eloquiis Dei, cum essent insipientes 
( sapientia quidem est, non eloquia Dei scire, sed 
secundum eloquia Dei vivere), et recipere gentes, 
quia parvuli erant in scientia Dei, et parvuli per 
ignorantiam, non per contumaciam. Tu autem ad 
quascumque volueris ea potes dilatare tra- 
ctatum, quoniam et ab omnibus sapientibus, qui 
secundum sensum carnis sunt sapientes, et non 
secundum spiritum cordis, abscondit Deus ik uid 
mysterium veritatis, et parvulis illud revelat, 
qui parvuli malitia sunt. Qui sunt sapientes ? 
Antiqui philosophi, et oratores, qui naturali sa- 
pientia literarum exercitatione exacuminati, de Dei 
natura quærere contendebant, non Deuin invenire 
desiderantes , sed altissima disserere cupientes , 
victi sunt ingenio, defecerunt sermone : in ultimo 
nihil se molis invenire potuisse confessi sunt, 
nisi quia Deus incornoscibilis est. Et ut quid ergo 
tantum laborasti, si ignorans es, postquam requi- 
sisti, quemadmodum fueras, antequam quzreres? 
Sicut enim qui innavigabilem oceanum navigare 
se usurpat, dum non potest eum transire, necesse 


B 
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est : sic et illi ab ignorantia coeperunt, et in igno- 
rantia finierunt. O homo sapiens , magis autem 
insipiens ! Deus invisibilis est, et quis eum potest 
videre, nisi ipse se videat? Serva ergo mandata 
Dei, sanctifica cor tuum, ita ut »nhabitet Deus in 
te, et videas Deum. Magis autem non tu vides, sed 
Deus, qui est in te, ipse vidette. Deus incompre- 
hensibilisest. Quisenim potest comprehendere eum, 
nisi ipse se coumrebeddat? Serva ergo mandata 
Dei, sanctifica cor tuum, ita ut Deus habitet in te, et 
quotidie magis ac magis invenies Deum. Non ergo 
tu Deum, sed Deus invenit te. Qui sunt parvuli? 
Christiani, qui nihil possunt amplius zstimare de 
Christo, nisi quod vident in eo, et nihil amplius 
credere possunt, nisi quod audiunt in libris de cxix 
ipso. Talis est enim natura infantium : cum vide- 
rint rem aliquam, animus eorum simplex nihil 
potest amplius considerare de ea, quam quod oculi 
eorum vident : et quod audierint ab aliquo, nihil 
amplius in sermonibus exponentis intelligunt, 

ue possunt discutere rem auditam , sed quid- 
quid audierint, credunt. Si bonum, toto corde 
lztantur : si malum, sine consolatione tristantur. 
1 [Sic et infideles, si audierint Christum dicen- — 4 hæe in 
tem, Non sum solus, sed qui misit me Pater, quodam 
mecum est : non possunt intelligere, putantes *1emplari 
quia non unus est. Deus, Pater et Filius. Si enim ^*^" 


'esset unus, numquam diceret, Non sum solus. Qui , 


enim unus est, et solus est : qui autem solus non 
est : nec unus est.] Si videmus Christum in cruce 
pendentem, non possumus intelligere ex nobis, 
quia homo purus est ille qui pendet. Nam reces- 


sisse majestatem Dei de corpore nec vidimus, nec 


audivimus. Sed forte dicis, Quomodo ergoclamabat sateh. 37. 
in cruce, Deus meus , Deus meus, quare me 46. 
dereliquisti, si non esset corpus derelictum ? Et 54^ 21.2- 
non audisti quomodo ad latronem dicebat, Amen Łuc. 23. 
dico tibi, hodie mecum eris in paradiso ? Homo 43. 
purus, qui se derelictum dolebat , sicut tu dicis, 
quomodo ad pum ducatum praestabat ? Cla- 

mabat ergo Filius ad Patrem, ut se ex infirmitate 

corporis pati probaret hominibus; non ut corpus 

a divinitate derelictum ostenderet. Item qui sunt 
sapientes, a quibus mysterium Christi abscondi- 

tum est? Sacerdotes, scribe et Phariszi, qui con- 

gregati in templo dicebant : Quousque animam Joun. 10. 
nostram tollis ? Dic nobis palam, si tu es Chri- 24.25. 
stus. Quibus respondit : Et dixi vobis, et non 

creditis. Opera que ego facio in nomine Patris 

mei, ipsa testificantur de me. Et tulerunt la- pia. v. 3i. 
pides, ut lapidarent. eum , dicentes : Propter 33. 
bonum opus non lapidamus te, sed propter 
blasphemiam : quia tu cum sis homo, facis 

teipsum Deum. Qui sunt parvuli , quibus est re- 

velatus? Quos Dominus interrogat dicens : os Matth. 16. 
autem quem me esse dicitis? Respondentes dixe- 15: 16. 
runt : Tu es Christus, Filius Dei vivi. Si ergo 

quod Judzi quotidie meditantes legem Dei inve- 

nire non potuerunt, piscatores et bs invene- 
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runt, quotidie tractantes retia in manibus suis: A Deum, et quem misisti Jesum Christum. Mihi 


( 26. Ita, Pater, quoniam sic fuit placitum 
ante te. Non dicit, qua ratione sic ci mene 
sed tantum gratias agit Patri, quia sic ei placuit. ) 
Ita et tu numquam discuss consilia Dei, in ope- 
ribus ejus quid fecit, aut qua ratione sic fecit : 
sed quomodocumque sic voluit rem suam ordinare, 
gratias agens sufliciat tibi ad testimonium ipsa 
Dei natura : quia Deus sine ratione et sine justitia 
nihil facit. Non enim ad discussionem suam, sed 
ad honorem suum creavit te. Nec judicem te 
esse voluit actuum suorum, sed servum prace- 
ptorum suorum. Boni enim domini est omnia Sun 
videre, que ad utilitatem pertinent servi. Boni 
autem serv! cst, fideliter operari, et non discutere 


domini sui actus. 97. Omnia mihi tradita sunt B 


Ut Ano- à Patre ineo. A quo illi tradita sunt, si unus est 
meus lo- Pater et Filius? aut quare habere non poterat, 
quitarse pisi tradita illi fuissent, si per omnia Patri suo erat 

æqualis ? Nam significatio traditionis tam unitatis 
rationem, quam zqualitatis excludit. Nam nec qui 
accipit, unus est cum dante: nec qui traditumac- 
ceperit, equalis est ei qui tradidit. Tradita sunt 
Hebr. 2. 9. ei secundum quod Minoratus est paulo minus 
Phil. 2. 6. ab angelis. Nam secundum illud, quod Non ra- 
pinam arbitratus est, esse se equalem Deo, 
cum eo Deus unus et zqualis est, qui tradidit 
omnia. Omnia mihi tradita sunt, celestia, ter- 
restria, et infernalia. Czlestia quidem , ut jam 
numquam sint rebellantia : nec dicat aliquis 
Esai. 14. Corum, Ponam sedem meam in nube, et ero 
14. similis altissimo. 'Terrestria, ut relinquentes 
idola et peccata credant in me, et obaudiant meis 
Philip. a. mandatis. Infernalia, ut vocentur ad vitam, Ut in 
10. nomine meo omne genu flectatur, celestium, 
terrestrium, et infernorum. Cælestia, ut sint 
in adjutorio terrestribus; terresíria autem, ut 
fiant imitatores czlestium ; infernalia, ut jam non 
expugnatione hominum proficiant, sed ad proba- 
tionem sanctorum. Et vide, non dixit, Omnes 
homines mihi traditi sunt : ut tantummodo de 
hominibus credituris, sed etiam et de rebus omni- 
bus, quæ ad gloriam ejus fuerant convertendz, 
cum essent adverse , diabolo subvertente : utputa, 
omnia ei tradita sunt, celum et terra, sol, luna, 


stelle, aer et ignis, aque, flumina, infernus et D secun 


mors, ut jam nemo hac omnia deos esse, aut 
ingenita esse, suggerente diabolo, arbitretur, sed 
omnes Christi esse opera, sancto Spiritu docente, 
cognoscant et fateantur. Non ergo tradita sunt, 
ut modo Christi. secundum naturam fiant que 
semper ejus fuerant, sed ut modo ejus esse ere- 
dantur, et modo ad ejus gloriam convertantur: 
sicut et homini semper exstitit Deus, sed usque 
tunc cognitus non erat. Nunc autem traditi sunt 
ei absolute, ut cognoscant eum suum Factorem 
Joan.17.2. Deum, sicut scriptum est : Sicut dedisti mihi 
potestatem omnis carnis, ut omne, quod dedisti 
mihi, dem eis vitam eternam. Hæc est autem 
ita eterna, ut cognoscant te unum et verum 


tradita est vita et mors, ut nec vita ad tum 
sit hominum, nec mors ad ponam : sed ut, qui 
vivunt, lucrum justitie bene viventes faciant, et 
qui mortui fuerint, melius vivant, inecum regnan- 
tes in calo. Mihi tradite sunt divitiz et pauper- 
tas. Usque nunc enim paupertas blasphemare co- 
gebat, furtum committere suadebat : divite autem 
inflabant, nocendi virtutem. prestabant. Nunc 
autem mihi tradite sunt, ut paupertas dum ma- 
gnanimiter sustinetur, ad gloriam Dei proficiat : 
et divitie dum misericorditer dispensantur, ad 
gloriam Dei proficiant. Mihi traditi sunt serm et 
reges, ut nec servi in suo servitio erubescant, sed 
in me Domino glorientur : et reges non in sua 
potentia extollantur, sed mihi genua curvent. Et 
nemo novit Filium, nisi Pater : neque Patrem 
quis novit, nisi Filius, et cui voluerit Filius 
revelare. lta intelligendum est : Nemo ex se po- 
test cognoscere quemquam illorum, nisi Patrem 
Filius revelaverit et Filium Pater. Nam de Patris 
quidem persona Christus ipse dixit, quia nemo 
scit Patrem, nisi Filius revelaverit : de Filii autem 


persona ideo non dixit, Nisi Pater revelaverit, cxx 


quia jam superius dixerat : Confiteor tibi, Pater, 
quia abscondisti hac a sapientibus et pruden- 
tibus, et revelasti ea parvulis , scilicet haec ea- 
dem qua dispensata sunt in adventu meo de me. 
Nam et ad 
caro et sanguis revelavit tibi, sed Pater meus. ':- 


C Et Esaias dixit : Ego Dominus sanctus vester, Esi% 


qui ostendi Israel regem vestrum. Aut certe ita, !5. 
secundum plenitudinem Patris : Patrem nemo co- 
gnoscit, nisi Filius. Et secundum plenitudinem 
Filii : Filium nemo cognoscit, nisi Pater : quia 
incomprehensibilem naturam comprehendere non 

test comprehensibilis creatura. Quoniam etsi de 
Patre Filius revelet, aut de Filio Pater, tamen re- 
velat non quantum sunt, sed quantum ille, cui 
revelatur, potest capere. Aut certe sic datur in- 
telligi ex his que praecedunt, quoniam dicit : 
Omnia mihi tradita sunt a Patre meo. Et ex 
his qua sequuntur , quoniam dicit : 28. P'entte 
ad me omnes, qui laboratis, et onerati estis. 
Puto due Mond hoc nemo cognoscit Filium, 


restrium , et infernorum : et omnis lingua 
confiteatur , quia Dominus Jesus Christus 
est in gloria Dei Patris. Que omnia futura 
erant, tunc adhuc nemo sciebat. Et secundam 
hoc nemo cognoscit Patrem, eo quod statuit in 
Filio suo omuibus dare salutem. Unde aposto- 


lus dicebat : Mysterii temporibus æternis taciti, Rea. i4 
manifestati autem nunc, eic. Penite ad mes £- 


omnes, qui laboratis, et onerati estis. Qui sunt 
qui laborant? Qui legis justitiam operantur. Et 
qui sunt qui onerati sunt? Ipsi Judæi, quibus 
post idololatriam vituli talia legis mandata impo- 
suit Moses, in quibus numquam se explicarent. 


etrum confitentem se dixit : Non Mam. 


um quod ei omnia tradita sunt , Ut omae Pis. * 
genu in nomine ejus flectatur , celestium, ter- '9- '* 
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5.10. De quibus et Petrus ait : Quid tentatis Deum, A viri : tamen difficilior et onerosior invenitur lex, 


et vultis imponere jugum super cervices disci- 
pulorum, quod neque nos, neque patres nostri 
potuimus portare? Sed per gratiam Domini 
nostri Jesu Christi Ere imis nos salvos fieri. 
Jdeo sic dicit : Qui laboratis, id est, Qui conten- 
ditis justi esse, et non potestis : quia praceptum 
legis dum expleri non potest, semper conscientiam 
facit obnoxiam. Et apud Judzos quidem erat lex, 
levis et justa, id est, decalogus, quem ante idolo- 
latriam acceperunt; sed sine gratia inveniebatur 
gravis. Sine gratiz enim auxilio omnis justitia ho- 
minibus gravis cst : quia lex preceptum est nu- 
dum, gratia autem virtus est Dei. Lex in libro 
conscribitur, gratia autem in corde plantatur. Ideo 
lex insufferribile pondus est, gratia autem delecta- 
tio cordis est, dicente Domino per Salomonem : 


.34. Transite ad me omnes, qui concupiscitis me; 


7- 


spiritus meus -super mel dulcis. Ergo lex non 
solum ideo gravis est, quia gravia precipit obser- 
vationis mandata : sed et quia pracipit fieri, et 
faciendi non prestat auxilium. Nec ideo solum 
gratia levis est, quia levia ponit mandata : sed 
quod fieri praecepit, et ipsa in nobis faciendi ope- 


.19. ratur virtutem. Ecce enim lex pracipit, Diliges 


amicum tuum, et odio habebis inimicum 


h. 5. tuum ; gratia autem jubet, Diligite inimi- 


».$4. cente apostolo : 


cos vestros. Nonne gravius 'est gratie. manda- 
tum, quam legis? Et tamen facilius est nobis per 
gratiam hac impossibilia adimplere, quam Judæis 
per legem illa possibilia : quia in gratia Dei 
totum possumus, sine gratia autem nibil, di- 
Omnia possum in eo, qui 
me confortat. Adhuc autem dico: et si im- 
pleverit, quis omnem justitiam legis, vivit qui- 
dem in ea, non tamen justificatus est. Unde 


0.28. adolescenti Dominus sic respondit, dicens : Hæc 


3. 6 


fuc, et vives. Non dixit, Et justus eris, quoniam 
lex abstinentiam mandat malora, utpnta, Won 
occides, et cætera. Non justitiæ opus injungit, sic- 
.ut gratia, ut non irascaris sine causa, nec concu- 
piscas. Qui autem abstinet se a malis , innocens 
quidem est : justus autem non est, nisi et justitiæ 
des impleverit. Non quidem morietur, tamen nec 
gloriam habebit. Propterea dicebat apostolus, 
: qui erat filius Abrahz, qui conversatus fuerat in 


. 15. lege sine reprehensione : Wos, inquit, Judei, et 


non de gentibus peccatores, scientes quia in 
lege nemo justificatur, credimus Jesum Chri- 
stum, ut ex fide Christi justificemur. Omnis au- 
tem,qui contendit justitiam facere,et non justifica- 
tur, laborat in opere, quia fructu laboris sui non 
fruitur : qui autem et contendit et justificatur, non 
laborat, sed delectatur in opere suo, quia operis 
sui fruitur fructu. Deinde quis nescit, quia minor 
cst justitia legis, quam gratie? Utputa, non occi- 
des, non adu leis : hoc facilius est, quam non 
irasci, aut non concupiscere. Ab hoc enim multi 
se abstinent, etiam qui non timent Deum. Ab ira 
autem vel concupiscentia vix etiam spirituales 


C 


D 


quia opera quærit, non voluntatem. Justitia autem 
gratie licet major sit, tamen facihor invenitur, 
quia voluntatem, non opera querit. Ultputa , si 
quis non iratus, sed propter disciplinam palmam 
alicui dederit, et eventu occiderit, sicut freri solet, 
quantum ad gratiam innocens est, quia volunta- 
tem , non opus requirit : quantum autem ad le- 
gem reus est, quia opera querit. Item si in perse- 
quutione prostituta fuerit virgo, in lege quasi non 
virgo jam repellitur, quia opus aspicit, non vo- 
luntatem : in gratia autem quasi virgo suscipitur, 
quia non opera quærit, sed voluntatem. Vides 
quia injusta est lex et onerosa? Ideo homines de- 
sub pondere Judaice legis hortatur Christus 
exire, et ad delectabilem gratiam pervenire, di- 
cens : Penite ad me omnes , qui laboratis , et 
onerati estis, et ego reficiam vos, id est, re- 
pausabo. Et vide quomodo dieit, Quia laboratis ? 
Quis est qui laborat? Qui festinat adünplere ju- 
stitiam, et non pravalet. Qui autem non vult 
facere justitiam, ille non laborat sub pondere legis. 
Utputa, si ante te videris aliquem ponderis fascem : 
siquidem contendisti eum tollere super te, et non 
potes, laboras : si autem nec tentas, nullum 
sentis laborem de pondere. Ergo non illos vocabat 
Christus ad se, qui omnino non concupiscebant 
facere justitiam, sed qui festinabant, et qui 
laborabant, et praevalere non poterant. Adhuc 
etiam sermonibus istis etiam Christianos peccato- 
rum pondere p ad requiem poenitentiae 
vocat. Putas quod peccatores istius mundi non 


laborant? Vere enim majores labores et sollicitu- cxxi 


dines habent, quam servi Dei, dicente propheta : 


Contritio et infelicitas in viis eorum, et viam Psal. 13.3. 


pacis non cognoverunt. Item ex persona pecca- 
torum penitentiam agentium dicit 
non luxit nobis, et sol non ortus est nobis : 
lassati sumus in iniquitatis via et perditionis, 
ambulavimus solitudines desertas , difficiles 
autem vias Domini ignoravimus. Quid nobis 
profuit superbia nostra, aut quid divitiarum 
jactatio contulit nobis ? Transierunt omnia illa 
tamquam umbra. Ergo laborant multum, et con- 
teruntur in szculo, sed laborem non sentiunt : 
spiritus enim qui seducit eos, ipse delectat in-malo. 
Sicut enim qui suscipiunt jugum Christi, €hristus 
eos delectat in spiritu, ne fatigentur in bonis o 

ribus : sic et qui jugum suscipiunt diaboli , dia- 
bolus eos delectat et decipit, ne discedant a malo 
impii usque ad mortem suam. Ideo dicit Christus : 
90. Jugum enim meum suave est et onus meum 
leve. Nam etsi corpore non gravantur peccatores, 
nec laborant, animæ tamen eorum gravate sunt 
et laborant, dicente propheta de onere peccatorum : 


Quoniam iniquitates mec superposuerunt ca- psal.35. 5. 


put meum, sicat onus grave gravate sunt super 


me. Et iterumZacharias iniquitatem super talen- Zach. 5. 7. 


tum plumbi sedere conscribit. 29. Tollite jugum 


lomon : Ergo sap. 5. 6. 
erravimus a via veritatis, et lumen justitue —9. 


A 
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meum super vos: el discite a me , quia initis A tem suam non derelinquet. Hanc quastionem 


sum, et humilis corde. O gratissimum pondus, 
quod magis confortat portantes! Nam pondus ter- 
restrium dominorum atterit. paulatim. ministran- 
tium vires : pondus autem Christi magis adjuvat 
bajulantem, quia non nos portamus gratiam, sed 
gratia nos. Nec nos ad auxilium gratia dati su- 
mus, sed gratia magis ad nostrum. 50. Jugum 
enim meum suave est, et onus meum leve. Sus- 
cipite jugum meum : et a me discite; id est, Ex 


ipso jugo meo, quia suave est, et ex ipso onere. 


meo, quia leve est, experimentum accipite, quia 
mitis sum, et humilis corde. Consequenter et pro- 
pheta dicit de Christo : Gustate et videte, quo- 
niam suavis est Dominus. Inexpertis enim gra- 
vis est justitia Christi, expertis autem suavis est. 
Ergo lex immitis fuit, quia quicquid. mandavit, 
in ira sua mandavit post idolum fabricatum, non 
ut salvet, sed ut puniat eos secundum duritiam 
cordis eorum. Christus autem mitis est, quoniam 
quicquid mandat, propter misericordiam suam 
mandat, non ut puniat, sed ut salvet. Item lex 
Lev. 16. ev superba est. Vetat enim omnem hominem accedere 
12. et sqq. ad sancta, prater. pontificem. Item mulieres men- 
“app. struatas, vel virun in fluxu seminis, vetat intrare 
in templum. Luscum , vel leprosum , vel aliquo 
membro debilem , vetat sacerdotio fungi. Vides 
quomodo superba est:lex? Christus autem humi- 
lis, qui nihil aliud quarit, nisi fidem integram, et 
conscientiam mundam. Et invenietis, inquit, re- 
quiem animabus vestris. Non dixit, Invenietis 
requiem, et tacuit : sed addidit, 4nimabus ve- 
stris : quoniam mandata Christi in. hoc seculo ani- 
marum requies sunt, non corporum : quoniam, et- 
si laborant et tristantur in corpore, anima eoruin 
Four unt et gaudent in spiritu et in spe. Idco 
Joan. 16. alibi dicit : Hæc autem loquutus sum vobis, 


Psal. 33.9. 


33: ut in me pacem habeatis, in hoc autem mundo 
tribulationes. 
Homilia xxix. ex cap. xij. 
Deest ini. 22. Tunc oblatus est Jesu dæmonium ha- 


tium duo- bens, cæcus et mutus, etc. Tunc, quid est? 
decimi ca. 
pitie contemsit synagogam Judaeorum), tunc oblatus est 
ei in uno homine totus mundus, caecus et mutys, 
qui neque videbat, neque loquebatur : id est, qui 
neque cognoscebat Factorem suum, neque gratias 
illi agebat; ut quod visibiliter in uno homine age- 
batur, hoc invisibiliter fieri intelligeretur in omni- 
bus. Nam vere, nisi Judeam Dominus reliquisset , 
adhuc omnes gentes in potestate diaboli czci et 
muti manerent. Legimus in Scripturis et dere- 
lictam Judaeam , et non derelictam. Derelictam 
Fsai.t.8. quidem, sicut Esaias dicit : Et. derelinquetur 

filia Sion, sicut umbraculum in vinea. Non 
pa a3 derelictam autem, sicut David dicit : Quia non 


uibs repellet Dominus plebem suam, et heredita- 


Quando egressus est de synagoga (in mysterio : 


B 


C 


D 


solvit nobis apostolus, dicens: Non excidit ho; 
verbum Dei. Non omnes qui sunt ex Israel," 

hi sunt. Israelite : neque qui sunt semen 
Abrahe, omnes filii : sed in Isaac vocabitur 
tibi semen. Ergo non qui filii carnis hi filii Dei: 

sed qui filii promissionis, aestimantur semen. Yi- 

des ergo quia illa Judæa derelicta est, quz se- 
cundum carnem erat Judza : qua autem secundum 
spiritum fuit Judæa, non solum derelicta non est, 

sed magis electa est. Nam sicut in homine duplex 

est homo : est enim homo exterior carnalis et 
corrumpendus, et est homo spiritualis incor 
ptibilis; et sicut in lege duplex est circumcisio, 

a foris quidem carnalis, et rescindenda, ab intas 
autem et spiritualis, et adimplenda : utputa, hoc 
recisum est in lege, quod erat a foris membrum, 
illud autem, quod fuit ab intus, ut circumcidere- 

tur cor, non est recisum : sic et in Judza duplex 

est Judæa. Et a foris quidem Judæa videtur, qui 

ex carne Abrahæ nati sunt. Ergo populus in po- 
pulo erat clausus.Ideo et Dominus ingressus syna- 
gogam, id est, quasi in populum, salvavit virum 
spiritualis populi Judaici figuram habentem. Et 
ingressus in populum, ut de medio populi popo- 
lum liberaret, id est, de synagoga. Populus enim 
ille spiritualis manum habebat aridam , id est, 
boni homines, qui erant inter Judzos, andas ma- 

nus habebant sub lege contractas, quia opera ju- 
stitiæ facere non poterant: Quia ex operibus legis te= 
nemo justificatur. Utputa, amicum diligere se- 
cundum legem, et ei benefacere, non est hoc bene- 
facere, sed male non facere. Non enim omnino male 
non facere, justitiam facere est. Itaque sanavit 
manus justorum Christus per gratiam, ut non so 
lum amicos, sed etiam inimicos ament, bese 
omnibus facientes. Vides quia laxata est manus eo- 
rum, quasi accipiens grati: nervos? Ideo autem 
prius arida manus sanata est, postea illuminatus 
cecus, quia per opera justitia venitur ad perfe- 
ctam cognitionem Dei. Nisi enim quis secundum 
Deum ceperit ambulare, vel conversari, numquam 
potest Deum perfecte cognoscere : bona enim on- 
versatio ad cognoscendum Deum ii ocalos 
mentis, Per verbum enim quasi modicus gustus 
Dei datur hominibus ; per conversationem antem 
bonam venitur ad perfectam fidem. Unde scriptum 
est : Beati mundo corde,quoniam ipsi Deum si- "=" 
debunt. Et ne aliquis putet , quia sufficiat bommi 
fideli cognoscere Deun, sed necessarium est et cot- 
fiteri Deum; idco cæcum et mutum sanavit : ocu- 
los ad cognoscendum Deum, os ad confitendum 
Deum. Qui ergo cognoscit, et non confitetur, ille 
etsi oculos mentis Dabei curatos, tamen adhuc 
mutus est, Qui ergo videns non videt Deum, id 
est, cognoscens non cognoscit Deum , czcus es, 
quia non facit precepta Dei. Et qui loquens not 
loquitur Deum, mutus est, quia p p non loqui 
tar Dei laudem, aut gratiam : sed si quidem ea, 


ai 


IN MATTH. EUM. 


qua diabolus jussit, ille etsi loquatur et videat, 
quantum tamen ad Deum mutus et cæcus est. Non 
enim ille videt Deum qui scit Deum, sed qui ti- 
met et diligit Deum. Qui autem timet et non dili- 
git, nomen Dei cognoscit, non potestatem. Et qui 
orat et psallit, et non facit qua laudat, ille cor- 
pore loquitur, animo autem tacet. 25. Stupebant 
autem turbe, dicentes : Numquid hic est filius 
David ? Quam proprie dixit, Stupebant : quia 
ipsum nondum sciebant Nemo enim potest vere 
judicare de opere aliquo, nisi personam operantis 
cognoverit quis est. Utputa, si magnum opus facit 
discipulus alicujus artificis, miramur, quia disci- 
pulus alicujus constitutus tale opus potuit con- 
summare. Si autem fecerit illud ipse magister, 
non satis miramur. Quod enim magnum est, ut 
exercitatissimus magister faciat opus magnum ? Ita 
et Deus qualecumque opus fecerit, minus est quam 
potestas ipsius.Ideo faciens Filius Dei iniraculum, 
non stuporem debuit excitare, sed fidem. Vis scire 
quia eum non cognoverunt, ideo stupebant? Audi 
quid dicunt: Numquid hic est filius David? $i 
enim cognovissent eum, numquam dicerent, Hic 
est filius David : sed dicerent, Hic est Filius Dei. 
94. Pharisei autem audientes, dixerunt : Hic 
non ejicit demonia, nisi in Beelzebub princi- 
pe d&moniorum. Videamus. Dixerunt hoc Pha- 
riszi, aut cogitaverunt? Causa autem quastionis 
ex eo est, quoniam hie quidem dicit: Pharisei 
autem audientes, dixerunt. In sequenti autem 
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A aperte dixissent, et iste e contra respondisset : di- 


ceremus forsitan quia ideo contra verba illorum 
respondit, ut confunderet malitiam eorum. Nunc 
autem manifestum est quia ideo respondit, non 
ut confunderet malitiam eorum, sed ut sanaret vul- 
neratam conscientiam ipsorum, ut videntes cogi- 
tationes suas in verbis ejus, vel sic intelligant 
quia non est homo, qui corda cognoscit. Tamquam 
si ita dicat ad eos : Puta quia daemonia cum potuit 
sanare Beelzebub, numquid potest Beelzebub oc- 
culta cordisaspicere ? Omne regnum adversum se 
divisum, desolabitur. Aliud est impossibile, aliud 
falsum. Impossibile est, quod fieri non potest; fal- 
sum autem, quod fieri nudes potest, factum autem 
non est. Quod ergo Judai adversus Christum di- 


B cebant, possibile quidem erat, verum autem non 


erat. Quomodo non erat verum? Quia Christus 
quidem in Beelzebub non ejecerat daemonia : fieri 
autem poterat, ut in spiritu diaboli daemones ex- 
llerentur. Numquid Phariszi, homines docti 
m malo, hoc adversus Dominum blasphemassent, 
nisi cognovissent fieri posse? Nam falsum quidem 
dicere hominum est malignorum : quia falsa res, 
si bene continuata fuerit, vera et credibilis æsti- 
matur. Rem autem impossibilem dicere insensa- 
torum hominum est, non malorum : quia quod im- 
ssibile est, defensione non indiget, quia impossi- 
ilitas rei seipsam defendit. Quod dæmones dixi- 
mus a Beelzebub posse expelli,quantum ad primam 
faciem diximus posse, secundum quod multi se- 


dicitur ita, Sciens Jesus cogitationes eorum : et C ductores videntur expellere: re vera autem iin- 


non dixit, Audiens dicta eorum. Quid ergo est? 
Forsitan quidam dixerunt, sed ex mala cogitatione 
dixerunt. Frequenter enim dicunt homines de ali- 
quo, quod non est verum, non autem dicunt ex 
mala cogitatione, ut derogent ei, sed dicunt ne- 
scientes rei veritatem. Hi autem Phariszi ex mala 
cogitatione dixerunt falsum de Christo, non igno- 
rantes rei veritatem, sed ut derogatoriis sermoni- 
bus istis populum a fide Christi averterent. Vidc- 
bant enim turbam stupentem, ac dicentem : /Von- 
ne hic est filius David ? Qua verba appropin- 
quantium erant ad fidem. Ideo Phariszi excitat 
in zelo, ne viso miraculo ejus crederent in eum, 
dixerunt : Quid stupore nimio movemini, o viri, 
quid superflua dicitis verba, putantes ne filius sit 
David? Nos manifeste cognoscimus, quoniam hic 
non ejicit daemonia, nisi in Beelzebub principe dæ- 
moniorum. Quoniam ergo ita dixerunt, non igno- 
rantes rei veritatem : sciebant enim quod spiritus 
satanze non hujusmodi miraculum operatur : sed 
ex mala cogitatione, et ex 1nvido proposito, ut 
 averterent populum a fide Christi : ideo dicitur, 
25. Sciens autem Jesus cogitationes eorum, di- 
xit eis. Aut certe, sicut simpliciter sermo demon- 
strat, hec Pharisei non dixerunt, sed cogitave- 
runt. Mala autem eorum cum essent abscondita, 
quid nocere poterant glorie Christi ? Nihil. Qui 
enim malum cogitat, se perdit, alterum non gra- 
vat. Sed vide misericordiam Christi. Si illi hoc 


possibile est, ut in Beelzebubdzemones expellantur : 
que expellens demonem,non propterodium ipsius 

emonis, neque propter salutem hominis ipsius 
ejiciteum,sed ut videntes perdat deceptos,quicum- 
que crediderintei vel ministris ejus, quod possit eji- 
cere demones. Nam ejiciens eum, hon ejicit eum, 
sed concludit cum ev, ut inter precipientem dæ- 
monem et alterum obedientem seducantur videntes. 
ldeo et Dominus sciens quia in schemate eji- 
ciuntur, non in veritate : non ad schema, sed 
ad ipsam veritatem respondit, dicens : Omne re- 
gnum in seipsum divisum, desolabitur. ld est, 
Sicut non potest fieri, ut quis se persequatur : sic 
non est possibile, ut diabolus diabolum ejiciat. Re- 


D gnum diaboli est omne malum, regnum autem Dei 


omne bonum. Ergo diabolus rex mali : si bonum 


faciat, ipse destruet regnum suum, quia adversus se cxxii 


agit. Sicutenim malum adversus bonum contrarium 
est et nocivum, sic bonum adversus malum contra- 
rium est et nocivum. Ejiciens itaque diabolus dia- 
bolum, delusorie non bonum facit, sed malum ; 
id est, non adversus se agit, sed pro se : quia non 
ejiciendorum daemonum gratia ejicit daemones, sed 
seducendorum hominum causa. Nam expedit et 
ipsis daemonibus obaudire sibi invicem in sche- 
mate, et exire de corpore. Melius est enim ei exire 
de corpore, et animam occupare : unum dimit- 
tere, et plurimos possidere. Quia si non exierit 
de corpore, corpus hominis tantummodo possidet, 


ë 
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anima autem vexati bominis innocens vadit-ad A non in Beelzebub ejicit dæmonia. 27. Si 

Deum. Si autem de corpore exierit, quantos ho- inquit, ego in Beelzebub Te dæmonia, filii 
mines seducere potuerit, tantorum animas perdit. westri in' quo ejiciunt? Filios eorum apostolos 
Deinde dic mihi, si soli servi Dei possunt dæmo- dicit, qui erant ex illis, quos superius misit ad 

nia ejicere, an etiam ministri diaboli? Et si dixe- — predicandum , dans illis potestatem. spirituum we. | 
ris, Soli servi Dei, quantum ad rem quidem verum — 1mmundorum, ut ejicerent eos : qui credentes, 8- 
dicis; quantum autem ad speciem et illi ejiciunt, — dixerunt : Domine, in nomine tuo etiam dæmo- Lio | 


OPUS IMPERFECTUM 


1 


Matth. 3. dixisset, Ættendite vobis a falsis prophetis : vestros, in quoejiciunt daemonia. Si illi m nomine 
15. postmodum addidit, Multi dicent mihi in illa meo ejiciunt daemonia, dicentes, Jn nomine Jesu 
Dad *:??- die, Domine, nos in nomine tuo demonia eje- Christi precipiotibi exire ab illo: verum est, quia 
idi cimus, et virtutes multas fecimus. Tunc jura- non ego in Beelzebub ejicio demonia. Nam quia 
bo illis, quia nescio qui estis. Si ergo servi Dei qui talis est homo, ut in Beelzebub ejiciat dæmo- 
tantummodo cjecerunt daemonia, juste seduceba- — nia, nomen ejus non potest sic honorificatum esse, 
ris, ut quemcumque videris daemonia expellentem, sic terribile, ut in nomine ejus etiam ab aliis dæ- 
existimes eum sanctum : nunc autem cum legaset B monia expellantur. 7deo ipsi judices vestri erunt. 
ministros diaboli eadem facientes, quarationesedu- Qnando? Cum sederint super duodecim thro- Yih.. 
ceris, ut quemcumque videris daemonia pe nos, judicantes duodecim tribus Israel. Tunc” 
tem, existimes eum sanctum? Nam ejicere demo- sine dubio dicetis in judicio meo: Ideo tibi non 
nes commune est opus inter ministros Dei, et credidimus daemonia expellenti, quia putavimus 
ministros diaboli: veritatem autem confiteri, et te in Beelzebub ejicere demonia. Respondebunt 
justitiam facere, privatum opus est tantummodo contra vos filii vestri, et dicent : Si considerassetis 
sanctorum. Ideo quem videris damonia ejicien- nos, quia in illius nomine daemonia expelleba- 
tem, si non est confessio veritatis in ore ejus, nec mus : et intelligere poteratis, quia ille non babuit 
justitia in manibus ejus, non est homo Dei. Si au- spiritum Beelzebub, in cujus nomine tanta erat 
tem videris veritatem confitentem, et justitiam fa- virtutis potestas. 98. Si autem in spiritu Dei 
cientem, ets? demonia non ejicit, homo Dei est. — ejiciodemonia, appropinquabit in vos regnum 
Ecce si.tu et vicinus tuus habeatis simile signum Dei Regnum Dei, seipsum dicit. Sed ideo quasi 
unusquisque in equo suo, et perierunt ambo, et de altera re dicebat, quia infidelibus 1 r, 
inventus fuerit unus ex eis, numquid curris, et ne forte et alteram occasionem jactantize 1nvenien- 
dicis : Meus est equus, quia hoc signum habet? ç tes in Christo, quem non co t, addita- 
Dicit enim tibi vicinus : Et meus equus hoc si- mentum facerent blasphemiz. Hoc ergo videtur 
gnum habuit. Quid a Necesse habes aliud — dicere: Si ego in spiritu Dei ejicio daemonia, re- 
signum privatum ostendere, quod vicinus tuus gnum Dei appropinquat in vobis : si autem in 
non habet in suo. Si ergo in cognoscendis anima- — spiritu Beelzebub ejicio dæmonia, regnum Beelze- 
libus sic sapis, quomodo in cognoscendis servis bub appropinquat in vobis. Corrige sermonem, et 
Dei sic non intelligis? Sed per illud signum vis manifestius declarabitur mysterium verbi Dei. ld 
cognoscere servos Dei, quod habent et servi dia- est, si regnum Dei appropinquat, in Spiritu sav- 
boli : cum magis deberes aspicere, quod habent cto ejiciuntur daemonia, et. virtutes multz fiunt: 
soli servi Dei. Sed dices : Ut quid talem potesta- quando autem appropinquat regnum Antichristi, 
tem Deus diabolo dedit ad seductionem humanam? ìn spiritu diaboli ejiciuntur daemonia, et virtutes 
Si enim ille seductionis potestatem non accepis- — multa fiunt. Illud ergo quod dixit Christus : $ 
set, tu. probationis mercedem habere ixi ation . ego in spiritu Dei ejicio daemonia, appropin- 
Nisi enim infideles relicti fuerint, non eliguntur quat in vos regnum Dei, ad consolationem illo- 
fideles. Nisi aliquorum facta fuerit refutatio, alio- rum hominum pertinet, qui tune fuerunt. Hoc au- 
rum non potest fieri electio. Omnis enim seductio p tem quid ipn od jactando regnum Anti- 
non potest esse seductio, nisi habuerit boni colo- — christi appropinquat? In spiritu. Antichristi eji- 
rem, per quod videatur bonum esse quod malum — eiuntur deemonia. Ad nostram adinonitionem per- 
est : et tunc non tantum speciem primam rerum tinet, ut sciamus quia sicut in adventu Christi 
bonarum aspicias, sed causam rerum consideres. ante illum prophetz, ct cum illo apostoli in Spi- 
Omne enim malum voluit Deus posse latere sub — ritu sancto faciebant virtutes : sic et in adventu 
colore boni, et omne bonum voluit esse sub cali- Antichristi pseudochristiani , et ante illum, et 
gine obscuritatis, ut tu nec bonum sine labore in- — cum illo in spiritu maligno facient virtutes. Qua- 
venias, nec malum sine labore evites: negligens lis enim res mota fuerit, talis odor procedit. Ac- 
autem nec bonum inveniat, nec malum evadat. censo enim thymiamate, suavis fragrantia exit: aw 
Omnia Deus posuit in labore, ut in omni re mer- — commoto autem stercore, putredo gravis prodit. 
Eccle. 3. cedem praparet, sicut ait Salomon : Quoniam Ante lucem aurora exit, ante noctem obscuritas. 
19s Deus doaia m m dedit hominibus, Quidam autem hoc sub alio intellectu interpretan- 
Job. 7; t ut distendantur in ea. Et Job: Omnis vita no- — tur. Id est, Si cgo, inquit, in spiritu Dei ejicio 


sicut testatur Dominus in evangelio. Nam cum 


stra tentatio est. Aliud testimonium dat, quia 


nia nobis subjecta sunt. Id est, Interrogate filios 


daemonia, sicut et est verum, vos autem dicitis me 
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in spiritu Leelzebub ejicere daemonia, rei estis ju- A quia ligatus est adversarius tuus? Considera na- 


dici. Propter quod appropinquat in vos regnum 
Dei justum, ut secundum blasphemias vestras ju - 
dicemini. 29. Quomodo potest quis intrare in 
domum ejus, qui fortis est, et vasa ejus diri- 
pere, nisi prius alligaverit fortem ? Hucusque 
ostendit quomodo intelligeretur, si vellent : quia 
non in spiritu Beelzebub, sed in spiritu Dei demo- 
nia expellebat. Primum, quia satanas satanam non 
expellit, ne ipse sibi adversarius sit, destruens 
proprium regnum : sed Dei spiritus est, qui dæ- 
mones expellit. Deinde , Si ego in Beelzebub 
ejicio demonia , filii vestri in quo ejiciunt? 
ld est, Numquid non in me, aut in meo nomine ? 
Sı enim filii ve.tri in nomine meo expellunt : 
multo magis possum ego in nomine meo expellere. 
Et quod babet opus in. spiritu. Beelzebub, nunc 
dat rationem quare damones expellantur, ut ex- 
pulsis eis, omnes credant in Christum, id est, quia 
alligatus est a memalitiz princeps. Necenim potest 
quis fortis vasa diripere, nisi prius alligaverit for- 
tem. Quomodo enim poterant homines ad liberta- 
tem intellectus sui venire, et ad Deum converti, 
nisi prius alligatus fuisset, qui mentes hominum 
erroribus occupatas tenebat? Et hoc ergo intelli- 
gunus, quia quos ejiciebat daemones visibiliter, 
invisibiliter alligabat. Quomodo, aut ubi, nec ho- 
minis est posse exponere, nec intelligere. Sed non 
tantos visibiliter ejiciebat, quantos invisibiliter al- 
ligabat. Ejiciebat enim paucos, alligabat autem 
omaes, ut per paucos ejectos visibiliter ostenderet, 
quia sic omnes spiritus invisibiliter de sensibus 
hominum credentium expellebat, et quasi de 
magna multitudine ejectorum. demonum modi- 
cam probationem ostendebat in paucis. Et cum 
multos ejiciebat daemones, quomodo unum alli- 
gare se promittit? Sed dicit principem omnium, 

e cujus virtute omnes dæmones valent, id est, 
potestatem habent. Nam sicut satana dominante, 
omnes dæmones erant fortes: sic eo alligato , 
omnes sunt impediti. Nam omnes de illius veneno 
malitiæ virtutem accipiunt, et sunt unum in eo. 
Fortem autem dicit adversarium nostrum, quan- 
tum ad nostram infirmitatem, non quantum ad 
suam virtutem. Deinde fortem dicit, non ut nos 


terreat, sed ut magis nos faciat esse sollicitos: 


( nec enim hostem debent timere fortem, qui ha- 
bent principem fortiorem ), sed nt vigilemus et la- 
boremus, ut ne in fiducia principis orans con- 
temnamus adversarium fortem. Nam si contendi- 
mus contra eum, manifestum est, quia fortiores 
illo sumus : si autem neghgimus, ille fortior in- 
venitur. Nam quamvis sit infirmus, tamen fortior 
ést homine negligenti. Fortem enim diabolum no- 
stra negligentia facit, non illius potentia. Vide 
deinde quomodo sapienter, postquam dixit fortem, 
postea ostendit ligatum, ut si te audita fortitudo 
terruerit, ligatio ejus nuntiata confortet. Jam quali 
opprobrio dignus cst, magis autem tormento, qui 
adversarium suum ligatum non vincit? Vis scire 


C 


D 


turam carnis et spiritus, et intelliges. Quomodo 
poteras, homo carnalis, spiritum vincere, nisi eum 
Dominus alligasset? Alligavit eum, ut nos eum 
conculcemus : illum humiliavit propter malitiam 
ejus, nos autein exaltavit super eum propter mi- 
sericordiam suam : ut et illc victus aids con- 
fundatur, quia spiritus constitutus, a carnalibus 
conculcatus est: et nos vincentes eum amplius 
glorificemur, quam victores : quia carnales consti- 
tuti, pb vincimus. Ergo labor ejus et for- 
titudo ligatus (sic) est, nostra autem tantummodo 
sine labore victoria. Qui enim solutum ligare po- 
tuit, numquid non poterat, soluto eo, vasa cjus 
diripere? Poterat quidem, sed non per justitiam, 
sed per potestatem. Si enim per vocationem solam 
vellet vasa ejus diripere, solutus diabolus iterum 
reduceret ad se. Item si per potentiam diriperet, 
diceret adversus Christum diabolus : Si quidem 
ad virtutem, tu fortior es quam ego : si autem ad 
amorem, ego amabilior quam tu. 5i ergo vis illos 
tollere, potes : si autem dimittis eos in suo arbi- 
trio, potius me sequuntur quam te. Nam diabolus 
quidem facere justitiam non acquiescit, objicere 
autem scit. Quales sunt otnnes, in quibus diabo- 
lus est. In servis enim Dei etiam leves arguunt 
culpas, in se autem nec crimina recognoscunt. 
Propterea ipsum quidem ligavit, vasa autem ejus 
et diripuit, et dimisit ea in domo ejus. Diripuit 
quidein, ex eo quod traxit ea ad notitiam veri- 
tatis : dimisit autem ea in mundo, quia sub se- 
ductione mundi istius esse nos voluit. Tamquam 
si ita dicat ad diabolum : Ecce alligo te, ut appa- 
reant homines, qui sequuti fuerint te sua volun- 
tate, et qui coacte. Qui enim te diligunt, etiam 
ligatum te non dimittent : qui autem te derelique- 
rint ligatum, manifestum est quia non sua volun- 
tate fuerunt apud te, scd coacte. Ergo non interfi- 
cio te, neque expello de mundo, ne forte in volun- 
tate non babeant quem sequantur, sed alligo te, 
ne nolentibus violentiam facias. Ergo manifestum 
est, quod qui modo diabolum sequitur, non cogi- 
tur a diabolo : ligatus est enim ; sed ipse diligit 
diabolum. Si enim solutus esset diabolus, nullus 
homo ei resistere poterat, aut pauci ; sicut nec an- 
tea restiterunt, nisi pauci clecu. Nunc autem cum 
videas quosdam quidem homines sequentes eum, 
quosdam autem recedentes ab eo, intelligere de- 
bes, quia non est virtus: cogentis diaboli, sed vo- 
luntas sequentium hominum. Si autem dicis, quia 
Fortis est diabolus, et non prevaleo contra eum : 
stat adversum te scriptura bac, dicit quia men- 
tiris, quoniam ligatus est adversarius tuus. Ligatus 
estenim. Malum quidem consilium suadere potest, 
cogere autem non potest. Qua est domus illius? 
Mundusiste. Et vasaillius? Peccatores et infideles, 
habitantes in eo. Audiens ergo, mundum domum 


esse diaboli, fuge mundum, ne diutius habitans cxav 


in domo diaboli, iterum fias servus ipsius. Sicut 
enim in domo Dei malum non est, ita in domo 


Matth. 4. 
15. 

Ibid. v. 22. 
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anima autem vexati hominis innocens vadit.ad A non in Beelzebub ejicit daemonia. 97. Si erg, 


Deum. Si autem de corpore exierit, quantos ho- 
mines seducere potuerit, tantorum animas perdit. 
Deinde dic mihi, si soli servi Dei possunt dæmo- 
nia ejicere, an etiam ministri diaboli? Et si dixe- 
ris, Soli servi Dei, quantum ad rem quidem verum 
dicis; quantum autem ad speciem et illi ejiciunt, 
sicut testatur Dominus in evangelio. Nam cum 
dixisset, Attendite vobis a falsis prophetis : 
postmodum addidit, Multi dicent mihi in illa 
die, Domine, nos in nomine tuo demonia eje- 
cimus, et virtutes multas fecimus. Tunc jura- 
bo illis, quia nescio qui estis. Si ergo servi Dei 
tantummodo ejecerunt daemonia, juste seduceba- 
ris, ut quemcumque videris daemonia expellentem, 
existimes eum sanctum : nunc autem cum legas et 
ministros diaboli eadem facientes, qua ratione sedu- 
ceris, ut quemcumque videris daemonia expellen- 
tem, existimes eum sanctum? Nam ejicere demo- 
nes commune est opus inter ministros Dei, et 
ministros diaboli: veritatem autem confiteri, et 
justitiam facere, privatum opus est tantummodo 
sanctorum. Ideo quem videris daemonia ejicien- 
tem, si non est confessio veritatis in ore ejus, nec 
justitia in manibus ejus, non est homo Dei. Si au- 
tem videris veritatem confitentem, et justitiam fa- 
cientem, ets? daemonia non ejicit, homo Dei est. 
Ecce si.tu et vicinus tuus habeatis simile signum 
unusquisque in equo suo, et perierunt ambo, et 
inventus fuerit unus ex eis, numquid curris, et 


B 


inquit, ego in. Beelzebub ded daemonia, fi; 
vestri in' quo ejiciunt? Filios eorum apostols 
dicit, qui. erant ex illis, quos superius mist a 
redicandum , dans illis potestatem spinteue 
immundorum, ut ejicerent eos : qui credents, 
dixerunt : Domine, in nomine tuo etiam den; 
nia nobis subjecta sunt. ld est, In te fiba 
vestros, in quo ejiciunt daemonia. Si illi m nomie 
meo ejiciunt daemonia, dicentes, In nomine ka 
Christi precipio tibi exire ab illo: verum est, qu 
non ego in Beelzebub ejicio daemonia. Nam qu 
qui talis est homo, ut in Beelzebub ejiciat dze 
nia, nomen ejus non potest sic honorificatum ex. 
sic terribile; ut in nomine ejus etiam ab aliis dz- 
monia expellantur. Ideo ipsi judices vestri eran. 
Qnando? Cum sederint super duodecim thn- 
nos, j 
sine dubio dicetis in judicio meo: Ideo tibi x 
credidimus dæmonia expellenti, quia putavims 
te in Beelzebub. ejicere U Responde: 
contra vos filii vestri, et dicent : Si consderase 
nos, quia in illius nomine daemonia expelled» 
mus : et intelligere poteratis, quia ille non lobt 
spiritum Beelzebub, in cujus nomine tant: era 
virtutis potestas. 28. Si autem in spintu De 
ejicio demonia, appropinquabit in vos regras 
Dei. Regnum Dei, seipsum dicit. Sed ideo qus 
de altera re dicebat, quia infidelibus loquebar. 
ne forte et alteram occasionem jactantiz inveue- 


dicis : Meus est equus, quia hoc signum habet? ç tes in Christo, quem non cognoscebant, addi- 


Dicit enim tibi vicinus : Et meus equus hoc si- 
gnum habuit. Quid uii Necesse habes aliud 
signum privatum ostendere, quod vicinus tuus 
non habet in suo. Si ergo in cognoscendis anima- 
libus sic sapis, quomodo in cognoscendis servis 
Dei sic non intelligis? Sed per illud signum vis 
cognoscere servos Dei, quod habent et servi dia- 
boli : cum magis deberes aspicere, quod habent 
soli servi Dei. Sed dices : Ut quid talem potesta- 
tem Deus diabolo dedit ad seductionem humanam? 
Si enim ille seductionis potestatem non accepis- 


set, tu. probationis mercedem habere Dd adio 


Nisi enim infideles relicti. fuerint, non eliguntur 
fideles. Nisi aliquorum facta fuerit refutatio, alio- 
rum non potest ficri electio. Omnis enim seductio 
non potest esse seductio, nisi habuerit boni colo- 
rem, per quod videatur bonum esse quod malum 
est : et tunc non tantum speciem primam rerum 
bonarum aspicias, sed causam rerum consideres. 
Omne enim malum voluit Deus posse latere sub 
colore boni, et omne bonum voluit esse sub cali- 
gine obscuritatis, ut tu nec bonum sine labore in- 
venias, nec malum sine.labore evites: negligens 
autem nec bonum inveniat, nec malum evadat. 
Omnia Deus posuit in labore, ut in omni re mer- 
cedem praparet, sicut ait Salomon : Quoniam 
Deus distensionem m dedit hominibus, 
ut distendantur in ea. Et Job: Omnis vita no- 
stra tentatio est. Aliud. testimonium dat, quia 


D 


mentum facerent blaspherniz. Hoc ergo vides 
dicere: Si ego in spiritu. Dei ejicio dzmosa, e 
gnum Dei appropinquat in vobis: si aol t 
spiritu Beelzebub ejicio daemonia, regnum Beis- 
bub appropinquat in vobis. Corrige sermosen. « 
manifestius declarabitur mysterium verbi Da K 
est, si regnum Dei appropinquat, in Spirite s+ 
cto ejiciuntur dzemonia, et virtutes multe fot: 
quando autem appropinquat regnum Antidnt. 
in spiritu diaboli ejiciuntur daemonia, et virt 
multe fiunt. lllud ergo qued dixit Christus: 
ego in spiritu Dei ejicio demonia, appropr 
quat in vos regnum Dei, ad consolationem ik 
rum hominum pertinet, qni tune fuerunt. Hoczz 
tem quid significat, Sy jactando regonn itt- 
christi appropinquat? In spiritu Antichrist 4 
eiuntur demonia. Ad nostram admonitionem pe 
tinet, ut sciamus quia sicut in adventu (im 
ante illum prophete, ct cum illo apostoli in Se 
ritu sancto faciebant virtutes : sic et in adt: 
Antichristi pseudochristiani , et ante illus, 4 
cum illo in spiritu maligno facient virtutes. Q 
lis enim res mota fuerit, talis odor procedit. 3 


Lei ts duodecim tribus Israel. Tuc 
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censo enim thymiamate, suavis fragrantia 4:7 


commoto autem stercore, putredo gravis prt 
Ante lucem aurora exit, ante noctem obsconti- 
Quidam autem hoc sub alio intellectu interpr 
tur. Id est, Si ego, inquit, in spiritu Der (jo? 
daemonia, sicut et est verum, vos autem dicit t 


IN 


in spiritu Leelzebub ejicere dæmonia, 
dicii. Propter quod appropinquat in vos regnum 
Dei justum, ut secundum blasphemias vestras ju - 
dicemini. 99. Quomodo potest quis intrare in 


domum ejus, jud est, et vasa ejus diri- 
pere, nisi prius alligaverit fortem ? Hucusque 


ostendit quomodo intelligeretur, si vellent : quia 
non in spiritu Beelzebub, sed in spiritu Dei dæmo- 
nia expellebat. Primum, quia satanas satanam non 
expellit, ne ipse sibi adversarius sit, destruens 
proprium regnum : sed Dei spiritus est, qui dæ- 
mones expellit. Deinde , Si ego in Beelzebub 
ejicio demonia, filii vestri in quo ejiciunt? 
Id est, Numquid non in me, aut in meo nomine ? 
Si enim filii ve.tri in nomine meo expellunt : 
multo magis possum ego in nomine meo expellere. 
Et quod babet opus in spiritu Beelzebub, nunc 
dat rationem quare daemones expellantur, ut ex- 
pulsis eis, omnes credant in Christum, id est, quia 
alligatus est a me malitiæ princeps. Necenim potest 
quis fortis vasa diripere, nisi priusalligaverit for- 
tem. Quomodo enim poterant homines ad liberta- 
tem intellectus sui venire, et ad Deum converti, 
nisi prius alligatus fuisset, qui mentes hominum 
erroribus occupatas tenebat? Et hoc ergo intelli- 
gimus, quia quos ejiciebat damones visibiliter, 
invisibiliter alligabat. Quomodo, aut ubi, nec ho- 
minis est posse exponere, nec intelligere. Sed non 
tantos visibiliter ejiciebat, quantos invisibiliter al- 
ligabat. Ejiciebat enim paucos, alligabat autem 
omnes, ut per paucos ejectos visibiliter ostenderet, 
quia sic omnes spiritus invisibiliter de sensibus 
hominum credentium expellebat, et quasi de 
magna multitudine ejectorum. demonum modi- 
cam probationem ostendebat in paucis. Et cum 
multos ejiciebat demones, quomodo unum alli- 
are se promittit? Sed dicit principem amnium, 
de cujus virtute omnes daemones valent, id est, 
potestatem habent. Nam sicut satana dominante, 
omnes daemones erant fortes: sic eo alligato , 
omnes sunt impediti. Nam omnes de illius veneno 
malitia virtutem accipiunt, et sunt unum in eo. 
Fortem autem dicit xd canum nostrum, quan- 
tum ad nostram infirmitatem, non quantum ad 
suam virtutem. Deinde fortem dicit, non ut nos 
terreat, sed ut magis nos faciat esse sollicitos 
( nec enim hostem debent timere fortem, qui ha- 
bent principem fortiorem ), sed ut E et la- 
boremus, ut ne in fiducia principis fortioris con- 
temnamus adversarium fortem. Nam si contendi- 
mus contra eum, manifestum est, quia fortiores 
illo sumus : si autem negligimus, ille fortior in- 
venitur. Nam quamvis sit infirmus, tamen fortior 
ést homine negligenti. Fortem enim diabolum no- 
stra negligentia facit, non illius potentia. Vide 
deinde quomodo sapienter, postquam dixit fortem, 
postea ostendit ligatum, ut si te audita fortitudo 
terruerit, ligatio ejus nuntiata confortet. Jam quali 
opprobrio dignus est, magis autem tormento, qui 
adversarium suum ligatum non vincit? Vis scire 
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rei estis ju- A quia ligatus est adversarius tuus? Considera na- 


turam carnis et spiritus, et intelliges. Quomodo 
poteras, homo carnalis, spiritum vincere, nisi eum 
Dominus alligasset? Alligavit eum, ut nos eum 
conculcemus : illum humiliavit propter malitiam 
ejus, nos autein exaltavit super eum propter mi- 
sericordiam suam : ut et illc victus dis con- 
fundatur, quia spiritus constitutus, a carnalibus 
conculcatus est : et nos vincentes eum amplius 
glorificemur, quam victores : quia carnales consti- 
tuti, spiritum vincimus. Ergo labor ejus et for- 
titudo ligatus ( sic) est, nostra autem tantummodo 
sine labore victoria. Qui enim solutum ligare po- 
tuit, numquid non . poterat, soluto eo, vasa ejus 
diripere? Poterat quidem, sed non per justitiam, 
sed per potestatem. Si enim per vocationem solam 
vellet vasa ejus diripere, solutus diabolus iterum 
reduceret ad se. Item si per potentiam diriperet, 
diceret adversus Christum diabolus : Si quidem 
ad virtutem, tu fortior es quam ego : si autem ad 
amorem, ego amabilior quam tu. Si ergo vis illos 
tollere, potes : si autem dimittis eos in suo arbi- 
trio, potius me sequuntur quam te. Nam diabolus 
quidem facere justitiam non acquiescit, objicere 
autem scit. Quales sunt otnnes, in quibus diabo- 
lus est. In servis enim Dei etiam js arguunt 
culpas, in se autem nec crimina recognoscunt. 
Propterea ipsum quidem ligavit, vasa autem ejus 
et diripuit, et dimisit ea in domo ejus. Diripuit 
quidein, ex eo quod.traxit ea ad notitiam veri- 
talis : dimisit autem ea in mundo, quia sub se- 
ductione mundi istius esse nos voluit. Tamquam 
si ita dicat ad diabolum : Ecce alligo te, ut appa- 
reant homines, qui sequuti fuerint te sua volun- 
tate, et qui coacte. Qui enim te diligunt, etiam 
ligatum te non dimittent : qui autem te derelique- 
rint ligatum, manifestum est quia non sua volun- 
tate fuerunt apud te; sed coacte. Ergo non interfi- 
cio te, neque expello de mundo, ne forte in volun- 
tate Sod habei quem sequantur, sed alligo te, 
ne nolentibus violentiam facias. Ergo manifestum 
est, quod qui modo diabolum sequitur, non cogi- 
tur a diabolo : ligatus est enim ; sed ipse diligit 
diabolum. Si enim solutus esset diabolus, nullus 
homo ei resistere poterat, aut pauci ; sicut nec an- 


' D tea restiterunt, nisi pauci clec. Nunc autem cum 


videas quosdam quidem homines sequentes eum, 
quosdam autem recedentes ab eo, intelligere de- 
bes, quia non est virtus: cogentis diaboli, sed vo- 
luntas sequentium hominum. Si autem dicis, quia 
Fortis est diabolus, et non przevaleo contra eum : 
stat adversum te scriptura hac, dicit quia men- 
tiris, quoniam ligatus est adversarius tuus. Ligatus 
estenim. Malum quidem consilium suadere potest, 
cogere autem non potest. Qua. est domus illius? 
Mundusiste. Et vasa illius? Peccatores et infideles, 
habitantes in eo. Audiens ergo, mundum domum 


esse diaboli, fuge mundum, ne diutius habitans cxxv 


in domo diaboli, iterum fias servus ipsius. Sicut 
enim in domo Dei malum non est, ita in domo 
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diaboli non invenitur bonum. Nam sicut Deus A quomodo nos : tamen quia non sunt nobiscum, ad- 


iu domo sua non vult videre malum, sustinere. 
autem videtur pro tempore malum, non quia de- 
lectatur in malo, sed ut convertat eum ad bonum : 


. Ssicet diabolus in domo sua non vult videre bonum, 


sustinere vero videtur bonum, nom quia delecta- 
tur in bono, sed ut suadeat eum in malum. Et 
Deusquidem per suam benevolentiam vocat malum 
ad bonum, ut non necessitate, sed voluntate cor- 
rigatur ad bonum. Diabolus autem per suam 
violentiam persequitur bonum, ut etsi non volun- 
tate, vel ex necessitate cogatur ad malum. Fuge 
autem mundum, conversatione, non corpore. Nam 
et ipse mundus non natura diaboli est, sed corru- 
ptione. Nec ab initio fecit hunc mundum diabolus, 
sed Deus: postea corruptione factus est diaboli. 


Mundus Ergo mundus quidem ipse Dei est : corruptio au- 


Dei, 
mundus 
diaboli. 


et tem mundi, diaboli est. Si ergo de mala conversa- 


tione recesseris, etsi corpore sis in mundo, reces- 
sisse videris de mundo diaboli, et esse in mundo. 
Nunc quod vivimus, in Dei mundo vivimus : 
quod autem peccamus , in diaboli mundo pec- 
camus. Fuge ergo de mundo, id est, de volu- 
ptatibus mundi, ne forte diutius vivens in pos- 
sessione operum ejus, fias proprius servus ipsius. 
Sicut ingenuus homo si diutius in sioné 
vel domo potentis alicujus et violenti fuerit com- 
moratus, per possessionem longi inn usu ca- 
pit eum in servitute : sic et homo si diutius fuerit 
in possessione diaboli, usu longi temporis vendi- 


versus nos sunt. Et quia non congregant nobiscum, 
spargunt. Si ergo quia non sunt nobiscum, adver- 
sum nos sunt, et quia non congregant nobiscum, 
spargere videntur : quanto magis qui et voluntate, 
et verbis, et actibus contra nos sunt, non sunt no- 
biscum ? Et qui manifeste spargunt, non videntur 
congregare nobiscum. 


Homilia xxx. ex cap. xij. 


98. In illo tempore accesserunt ad Jesum 
scribe et Pharisei, dicentes : Magister, volu- 
mus a te signum videre, et reliqua. Curato dz- 
moniaco, quidam adstantium Judaeorum blasple- 
maverunt eum, dicentes : 77 ic non ejicit demonia, 
nisi in Beelzebub principe daemoniorum. Ai 
autem tepntantes eum, dixerunt : Magister, volu- 
mus a te signum videre de celo. Diverse quidem 
species, perversitas autem omnium una. Nam sicut 
m Filii Dei diabolo applicare blasphemare est 

iliun Dei, vel Spiritum sanctum : sic signum 
divinitatis ejus petere a Filio Dei, injuriam est b- 
cere Filio Dei : quoniam nihil est aliud signum 
divinitatis ejus petere ab eo, nisi non credere ver- 
bis ejus, quasi dicentis de se, nisi signorum 
ostenderit probamenta. Quoniam autem curato dz- 
moniaco, Judzi Dei virtutem ad diaboli potentiam 
non porrexerunt, et non zdificati miraculo, sed 


cat sibi dominium super eum, ita ut nemo se possit C destructi invidia, pro gloria blasphemiam obtule- 


a dominatione diaboli liberare, nisi sola potentia 
Dei. 30. Qui non est mecum, adversum me est. 
Diaboli voluntas qua est? Rerum malarum. Mea 
autem qua est? Rerum bonarum. Vide ergo, quia 
cum non sim cum diabolo, adversus diabolum sum. 
Sicut enim bonum non est cum màálo, sed semper 
adversus malum : sic non sunt secum, sed adver- 
sus se, quibus et voluntas contraria est, et opus. 
Ille predicat fornicationem, ego castitatem. Et 
ideo repellit ille castos, et congregat lascivos : ego 
autem repello lascivos, et congrego castos; ille 
docet discordiam, ego pacem; ille seditionarios 
congregat et turbatos, ego autem unanimes et man- 
suetos. Vide ergo quia non congrego cum illo, 


sed dispergo. Minus dicit, ut amplius significet. D 


Si enim qui mecum non est, adversum ine est : 
quanto magis qui adversum me est, mecum non 
est? Mecum non est, quia non facit ea qua ego. 
Adversum me est, quia contraria facit. Utputa, 
a difico; si quis non adjuvat, etiamsi non destruat, 
mecum non est, sed adversus me : quia cum pos- 
sit adjuvare, non adjuvat. Si hec specialiter de- 
struit, quanto magis adversum me est? Sic et dia- 
bolo mala volente, vel faciente, etsi bona non præ- 
dicarem, non eram cum illo, quia non praedico 
mala, que vult ille. Cum autem e contrario bona 
prædicem, quanto magis non sum cum illo, sed 
adversus illum? Audiant regulam Christiani, qui 
putant haereticos Christianos esse, quia sic eredunt, 


runt Domino, dicentes : Hic non ejicit demo 
nia, nisi in Beelzebub : dixit eis Dominos : 
91. Omne peccatum remittitur, spiritus autem 
blasphemie non remittitur. Quod audientes qui- 
dam Judai, non quidem tiinentes, sed timere se 
"S ne. neque veritatem de Christo querentes, 

malitiam suam sub colore ignorantie abscon- 
dere cupientes, interrogaverunt eum : Magister, 
volumus a te signum videre, id est, Quia ble 
sphemia irremediabile peccatum est : sed etsi bla- 
sphemamus, ideo blasphemamus, quia te Filium 
Dei ignoramus. Ideo opera tua diabolo applica- 
mus, quia Spiritum sanctum in te esse nescimus. 
Si ergo tu es Filius Dei, ostende nobis signum, 
et adorabimus te, et jam non blasplemabimus. Ut 
scias, quod volumus a te discere veritatem , ecc 
etiam magistrum te appellamus. O malitia? quo- 
modo sapere nescit? Dun volunt malitiam suam 
abscondere, magis eam manifestant. Nam cum 
multa signa vidissent, tamquam si nullum vidis- 
sent, ita signum petebant. Vere enim nullum ve 
derunt, quia corporali aspectu viderunt, non spini- 
tuali affectu. Nam mens sine oculis videt aliquas- 
do, oculi autem sine mente numquam videroot. 
Similis est natura infidelitatis terre arenosz, que 
quamvis pluviam susceperit, tamen quia nallosi 
se tenet humores, semper adhuc aret. Tabs e 
conditio febrium. Quantumvis biberint febriciut 
tes, calore totum consummante quod bibernl. 
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semper adhuc sitiunt. Sic et maligni homines, A signorum Filium Dei ip i volunt, non per 


quicquid boni viderint, aut audierint, infidelitate 
totum consummante quod vident, aut audiunt, 
semper vacui sunt, tamquam qui nihil viderint, 
aut audierint. Ecce si quis exponat tibi res, quas 
non libenter audis, si tota die audieris, nihil eorum 
retines , que audisti. Aut ambulans in via, si 
mens tua aliquo cogitatu fuerit occupata, quamvis 
omnes videas transcuntes, tamen neminem vides. 
Sic et Judzi frequenter signa videntes, adhuc si- 
gnum petebant, quia hoc videbant, quod videre 
nolebant. Nam sicut semper discere, signum est 
nihil posse proficere : sic signum semper petere, 
testimonium est numquam velle credere. 29. Je- 
sus autem respondens ait illis : Generatio mala 


. et adultera signum querit, Esaias dicit : O 


quomodo facta est meretrix oivitas fidelis Sion! 
Anima autem hominis fidelis, sponsa est Christi : 

uz autem infidelis est, meretrix est. In Osee dicit : 
Sponsabo te in fide, et cognosces Deum. Item, 
Filü, in quibus non est fides in illis, ipsi in 
zelum compulerunt me innon Deum, et ego in 
zelum expellam eos in non gentem. Sicut. me- 
retrix uxor virum suum se fingit amare, vere au- 
tem amat adulterum, et in facie istius quidem est, 


in corde autem alterius : sic et Judzi videbantur. 


esse Dei cultores, erant autem diaboli amatores. 
Ideo malam et adulteram generationem eos appel- 
lat. Mala quidem erat, propter opera eorum mala : 
adultera &utem, quia relicto viro, qui est verus 
Deus, idolis subdebantur. Signum vultis videre? 
Ubi eratis quando demones castigat! a me, non 
flagello, sed verbo, clamabant: Quid nobis et ti- 
bi, Jesu Nazarene? Venisti ante tempus tor- 
quere nos? Scimus te quia es Filius Dei. Dæ- 
mones virtutem meam senserunt, et vos quomodo 
signum operum meorum non aspexistis ? Ubi eratis 

uando cæci secus viam sedentes clamabant, Jesu, 
fili David, miserere nobis, ut videamus? Tu es 


"| virga florens de radice Jesse, et flos de radice ejus 


ascendens, et super te requiescent septem spiritus 
Dei. Septem spiritus Beelzebub adorant, et fugiunt 
a te. Czci me non videntes, viderunt, et vos vi- 
dentes me, non vidistis? Percurre, si vis, et caetera 
mirabilia ejus. Et signum non dabitur ei, nisi 
signum Jonæ prophete. Quod est signum Jona? 
Scandalum crucis. Ut non discussores rationis sal- 
ventur, sed creditores doctrine. Quia crux Chri- 
sti discutientibus quidem rationem, scandalum est, 
credentibus autem salus : cujus expositionis testis 


-est Paulus: Nos autem predicamus Christum 


crucifixum, Judaeis quidem scandalum, genti- 
bus autem stultitiam, ipsis vero vocatis Judeis, 
atque Grecis, Christum Dei virtutem, et Dei 
sapientiam. Quare Judei signa petunt, Graci 
sapientiam querunt? Placuit enim Deo signum 
scandali crucis tam Judæis, quam Gracis gentibus 
praedicari, ut qui non per fidem, sed per sapien- 
tiam Christum invenire volunt, incidentes in scan- 
dalum stultitiz pereant, et qui per demonstrationem 


fidem, incidentes in scandalum mortis ejus, in sua 
incredulitate permaneant. Nihil mirum, si Judei 
considerantes mortem Christi, hominem illum pu- 
tayerunt, quando et Christiani, ut sibi videntur, et 
non sunt, propter ejus mortem, unigenitam ma- 
jestatem crucifiam timent confiteri. Quos interro- 
gamus, ubi est scandalum crucis in Christo? quis . 
nos scandalizat, si purus homo mortuus przdice- 
tur? Sicergo infideles intelligendo pereunt, si Deus 
fuit, non potuit mori : si autem potuit mori, non 
fuit Deus. Fideles autem sic intelligendo salvan- 
tur, quia Christus non incidit in mortem propter 
infirmitatem nature, qua homo, sed ipse traxit in 
se mortem propter potentiam, quasi Deus : ut non 
absorbeatur a morte, sed ut ipse absorberet mor- 
tem. Ergo non Christum mortuum in cruce credi- 
mus, morlem mortuam in Christo, sicut scri- 


ptum est, quia Destruxit quidem mortem, illu- 2. Tim. 1. 
ropter mor- !9. 


minavyit autem vitam. Nam sicut 
tem homo visus est, sic propter destructionem 
mortis Deus apparuit. Ergo infideles mortem Chri- 
Sti considerantes, scandalizantur, immortalitatis 
beneficium perdunt : fideles autem resurrectionem 
ejus intelligentes damnationem mortis effugiunt. 


40. Sicut fuit Jonas triduo in ventre ceti, sic Jon. a. 


erit Filius hominis in corde terra. Ut per myste- 
rium similitudinis hujus, et per Christum Jonas 
propheta fuisse consideraretur, et per Jonam Chri- 
stus Dei Filius esse demonstraretur.Quid est, quod 


C dico? Nisi Christus venisset in mundum , et ea, 


que dicta a prophetis fuerant, adim plesset, non 
erat certum de illis, quia vere prophete sunt. Nam 
et illi qui futura dicere :stimantur, non statim di- 
vinatores putantur, sed tunc quando ea, que di- 
cta sunt, fuerint consummata, Itaque Christus post 
prophetas quidem natus est, sed ante ille prophe- 
tis beneficium prastitit, et postea ille ab illis ac- 
cepit. Ideo autem Christus illos factis prophetas 
ostendit, quoniam illi istum in verbis Filium Dei 
ostendunt. Nam in Sirach libro adventum Christi 


sic deprecatur : Domine, in nomine tuo prophe- Eccli. 36. 
tæ prophetaverunt. Da mercedem servis tuis, 17: 18 


ut prophete tui fideles inveniantur. Nisi enim 
iste illos prophetas demonstrasset, Christum cre- 


D dere non poterant. Quomodo enim potest de alio 


testimonium dare, priusquam ipse idoneus demon- 
straretur? 41. Piri Ninivite surgent in judicio. 
Quia illi prophetam receperunt, isti Christum 
Dominum illorum prophetarum repulerunt. Illi 
neque lege instructi, neque a prophetis, neque ab 
apostolis admoniti, ad Dominum conversi sunt, 
cognoscentes peccatum suum : isti tot preceptis 
eruditi legis et prophetarum, a Domino recesserunt. 
Illi, qui semper fuerunt populus diaboli, intra dies 
tres facti sunt populus Dei : isti, qui semper vi- 
debantur populus Dei, intra dies tres, cruci- 
fixo Christo, facti sunt populus satanz. Et illi 


„quidem personam ignorantes, et rem incredibilem 


audientes, et conversionis sus signa et virtutes 
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quaerere debuerunt ab eo, quibus et pers 
pradicantis et- praedicationis indubitabifis veritas 
moaustraretur : sed nihil horum audientes, nihil 
videntes, sola fide salvati sunt : isti autem tot si- 
gua facientem testificantia celestem naturam vide- 
runt, et non solum a przdicatione ejus recesserunt, 


OPUS 


„sed in mortem illius conversi sunt. Illi cum luctu 


et lamentatione nimia poenitentiam agentes, pecca- 
torum suorum indulgentiam acceperunt : isti au- 
tem nec sine poenftentia oblatam sibi remissionem 


cxxvn peccatorum accipere voluerunt quia sine pæniten- 


Joan. 9. 


Matth. 4. 


17. 


tia sunt donationes, et vocatio Christi. 49. Regina 
Austri. surget in judicio, et condemnabit gene- 
rationem hanc. Qua cum esset gentilis et mulier, 
tantam longitudinem itineris conficere propter in- 
firmitatem sexus non est impedita. Concupiscen- 
tia enim sapientie, infirmitati dabat virtutem. 
Isti autem viri et sacerdotes, quorum proprium 
csse debuerat amare sapientiam, ante oculos suos 
et in medio gremio sapientiam positam contemse- 
runt. Illa ad hominem cucurrit, isti a Deo reces- 
serunt. Illa ut semel nuda verba audiret, isti 
quotidie divinitatis opera ipsa videntes, blasphe- 
mabant. Illa famam tantummodo de Salomone 
audiens concupivit, isti autem veritatem de Chri- 
sto videntes, abierunt. Illa munera multa obtulit, 
ut audiret eum : isti autem nec przmia regni cæ- 
lotum accipere volunt, ut credant. Quid esset 
illa factura, si audisset mortuos resurgere, cæcos 
videre? quomodo cucurrisset, si etiam claudos cur- 
rere vidisset? Non dixit illa, Cui commendo gu- 
bernationem regalium necessitatum, ne forte, dum 
vado, et redeo tanto spatio, aliqua contra impe- 
rium meum adversa nascantur? Nam paupertas 
semper secura est, summa autem potestas sine ti- 
iore. periculi numquam est. Isti nec hoc copita- 
verunt, quia dixerunt : Nescimus quidem unde sit 
ille Jesus ; tamen facta illius bona sunt, et verba 
ilius justa. Etsi natura cjus ex hominibus, ta- 
men prædicatio ejus ex Deo est. Etsi non illum 
timemus quasi Filium Dei, saltem diligamus illum 
ut hominem bonum. Etsi non est dignus ut ado- 
retur, tamen non est meritus ut interficiatur. Sive 
Ninivitz, sive regina Austri, exsurgentes in judi- 
cio, quomodo condemnabunt generationem Judzo- 
rum imcredulorum? Non ipsi judicantes eos, sed 
cx comprobatione sua vincunt eos : et talia dicen- 
tes adversus eos, qualia diximus supra : Quis fide- 
liorest quam Jenas, sapientior quam Salomon? 
Non solum tunc inter homines docebat, sed etiam 
nunc in ecclesia quotidie docet per sanctos evan- 
gelistas et apostolos suos. Hac verba non solum 
tunc ad Judzos dixit, sed etiam-nunc. ad omnes 
Christianos inobedientes similiter dicit. Quomodo 
viri Ninivitæ exsurgent in Judicio cum inobedien- 
tibus Christianis, et condemnabunt eos? Quoniam 
illi penitentiam egerunt, pradicante Jona, isti a 
peccatis propriis non recedunt, Domino illis quo- 
tidie przedicante : gite penitentiam, appropin- 
quabit regnum celorum. Regina Austri surget 


IMPERFECTUM 
aidonea A in judicio, cum Christianis istis, et condemnabit 


eos, quia ab ultimis partibus terre venit audire 
sapientiam Salomonis : et isti de domibus suis 
vel plateis, in quibus sedent nibil agentes. nolunt 
venire, et audire sapientiam Christi in Scripturis. 
Et quid dico, de domibus suis nolunt venire? 
Multi enim et de ecclesia ipsa, in qua loquitur 
Christus, exeunt, et solum relinquunt docentem. 
49. Cum autem immundus spiritus exierit ab 
homine, perambulat loca arida, querens re- 
quiem, et non invenit. Exit autem spiritus im- 
mundus ab homine, cum per fidem baptizatus in 
nomine Christi, desierit esse diaboli, et factus 
fuerit Dei. Ejectus autem spiritus ille perambu- 
labat homines aridos, qui nondum pluviam evan- 


B gelice doctrine susceperunt in se, aut aquam ba- 


ptismatis accipere meruerunt, et propterea aut 
sunt gentiles, aut catechumeni, secundum ratio- 
nem, quam diximus, aridi. Per eos enim im- 


. mundi spiritus vagantur, et plurimam dominatio- 


nem habent in eis. Quamvis enim gentilis susce- 
pto fidei verbo, liberari tamen ab immundo spi- 
ritu non potest, nisi fuerit baptizatus in nomine 
Christi. Unde exoreizamus catechumenos, qui 
sunt baptizandi. Non autem invenit requiem sibi, 
quoniam necesse est, ut gentili veniente ad fidem, 
et catechumeno ad baptismum, cum aridi esse de- 
sierint, jam ab ipsis immundus ipse spiritus ex- 
pellatur. Nec mihi dicas, quia nec omnis catechu- 
menus ad baptismum, alic uin nec ad omnem 


C baptizatum et liberatum a spiritu immundo rever- 


titur spiritus immundus, nisi qui vacuus fuerit a 
Spiritu sancto. Nec apud gentilem catechumenum 
invenit requiem sibi, quia ad fidem vel bapti- 
smum venit. Cogitans ergo spiritus ille, et dicens : 
44. Revertar in domum meam priorem. Eti si 
invenerit gentilem catechumenum vacuum a Spi- 
ritu sancto, sine dubio prævalebit reverti in eum. 
Revertens autem, quoniam invenit scopis, id est, 
verbis fidei et veritatis, ab infidelitate et ignoran- 
tia mundatum : cum videt eum praceptis evange 
licis adornatum, quasi animosior factus, 45. £s- 
sumit secum alios septem spiritus nequiores se. 
Dicens, Septem, aut plures dicit, aut omnes spi- 
ritus vitiorum. Sicut enim ex parte Dei, quam- 


p vis plures sint spiritus virtutum , tamen 


dicuntur, quia ex illis septem omnes spiritus vir- 
tutum procedunt : qus spiritus enumerat Esaias, £s.. 
et Salomon signat, dicens : Sapientia ædificavit 3. 


sibi domum , et subdidit columnas septem : Pr» 


sic ex parte diaboli, quamvis multi sint spiritus 
vitiorum, tamen septem dicuntur, quoniam ex il- 
lis principalibus vitüs vitia universa nascuntur. 
Et erunt novissima hominis illius pejora prio- 
ribus. De hoc enim ipso vel ipsarum rerum 

rimenta nos docent: quomodo Christianus, si 
malus evaserit, pejor sit, quam si fuisset gentilis. 
Hac parabola melius intelligitur de Judzis et gen- 
tilibus : ex eo enim quod, finita parabola, vel 
exemplo, sequitur, dicens, Sic erit generationi 
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huic pessime : compellitur ad populum Judzo- A per illorum contemplationem, divinitatis ejus ob- 


rum referre parabolam, ut intellectus loci non 
vagus , aut instabilis, in diverso flexu, atque con- 
tradictionibus aliquorum turbetur, sed firmus et 
stabilis, vel ad. priora, vel ad posteriora respon- 
deat. Vere enim immundus spiritus a Judzis exi- 
vit, quoniam facta est Portio Domini populus 
ipsius Jacob, funiculus hereditatis ejus Israel : 
vel quoniam acceperunt Sin. Expulsus autem a 
Judzis, ambulavit per aridas gentes, sed requiem 
sibi non potuit invenire in eis : quoniam secun- 
dum propositum vocationis Dei erat, ut omnes 
gentes venirent ad fidem. Non inveniens autem 
requiem in gentibus, dixit : Revertar in domum 
meam unde exivi. Habeo Judaeos, quos ante di- 
miseram. Et veniens invenit vacuam, quoniam 


vm jam Dominus non erat in eis, sed nec spiritus, se- 


35. cundum quod dictum fuerat de eis : 


cce relin- 
quetur vobis domus vestra deserta. V idens au- 
tem eos diabolus mundatos verbis scientie Dei ab 
ignorantia, quasi quibusdam spiritualibus scopis, 
ornatos autem observationibus legis : propterea 
assumens secum septem spiritus nequiores se, se- 
cundum quod supra tradidimus, habitavit in eis. 
Et facta sunt posteriora populi illius pejora prio- 
ribus. Nam si prius, etsi cultores Dei non erant, 
tamen nec interfectores erant : et prius quamvis 

nt in eum, tamen populus dicebatur Dei : 


.g. postea autem, sicut testatur Joannes, synagoga 


cti supt satanæ. Accedentes autem possumus 
aedificationis gratia etiam ad haereticos transferre 
sermonem. Immundus enün spiritus, qui in eis 
ante habitaverat, quando gentiles erant, ejectus 
est, quando facti sunt Christiani : qui perambu- 
lans gentiles cæteros, et non inveniens apud eos 
requiem, credentibus videlicet secundum tempora, 
etiam ex ipsis in Christo, reversus est in eos, quos 

ssederat ante. Inveniens autem eos vacuos a 

piritu sancto, vacuos a timore Dci, et operibus 
bonis (quoniam spiritus quidem immundus exie- 


. rat ab eis propter nomen Christi, Spiritus autem 


sanctus non supervenerat eis, propter malum pro- 
positum cordis eorum, et opera mala), inveniens 
eos mundatos scopis, qualibus diximus supra, et 
ornatos institutionibus apostolicis : assumsit se- 
cum alios septem spiritus nequiores, et inhabita- 
vit in eis, et facta sunt novissima hareticorum 
jora prioribus. flareticos gentibus esse pejores 
dubitat nemo. Primum, quia gentiles per igno- 
rantiam Christum blasphemant, haeretici autem 
scientes Christi laniant veritatem. Deinde quia in 
illis vel spes fidei est, in istis autem incessabilis 
pugna et discordia. 46. Adhuc eo loquente, ecce 
mater et frater ejus, etc. Videns diabolus, quia 
persuadebat populis Christus, esse se Filium Dei, 
dicens : Et ecce plus quam Jonas hic, et plus 
quam. Solomon hic : timuit enim, ne si Dei Fi- 
lius cognoscatur ille, qui putabatur homo, ipse 
derelinquatur ab omnibus. Ad convincendos ser- 
mones ejus subintroduxit parentes ejus carnales,ut 


scuraret naturam. Ideoque venit aliquis quasi dia- 
boli ad vocatus,qui humano ore verba diabolica lo- 
queretur, dicens? 47. Ecce mater tua, et fratres 
tui foris stant, volentes loqui tecum. Ac si di- 
cat : Quid gloriaris, Jesu, de clo dicens descen- 
disse, qui radices habes in terra? Ecce mater" 
tua, et fratres tui. Non potest esse Filius Dei, ` 
quem bomines genuerunt. Non pa illum abs- 
condere, quem natura convincit. Tunc Jesus quasi 
hominem quidem aspiciebat, tamen vere diabolus 
loquebatur. 48. Et quis est. mater mea, et fra- 
tres mei? Nescio parentes in mundo, qui ante 
mundi constitutionem mundum creàávi. Nescio 
principium ex carne (sicut Fotinus existimabat), 


- 


Photini 


8 qui jam in principio eram apud Deum. Nam quod heresis. 


C 


D 


hominem me videtis, vestimentum meum est, 
non natura. 49. Et extendit caute manus suas 
super apostolos, dixit : Ecce mater mea, et 


fratres mei. Non spernens generationem carna- 


lem, neque erubescens humanam susceptionem, 
tale dedit responsum : sed volens ostendere, quia 
praponenda est cognatio spiritualis carnali. Nam 
carnalis cognatio, non volentibus nobis, neque 
scientibus, contingit. Non enim unusquisque ve- 
strum consuetus estcogitare quorum erit filius, 
aut quorum cognatus : spiritualem autem cogna- 
tionem ex proposito unusquisque per fidem sibi 
acquirit. Voluntaria enim est obauditio, per 
quam quicumque voluerit voluntatem Patris fa- 
cere, efficitur filius Dei, et frater Christi. Unde 
sapienter superinduxit : 5U. Quicumque fecerit 
voluntatem Patris mei, ille mater mea et fra- 
ter est. In qua cognatione spirituali nihilomi- 
nus est hec Maria, qua non per coitum carnis, 
sed per gratiam fidei credendo facta est mater 
Christi. Deinde matrem et fratres Christi, facien- 
tes voluntatem Dei, intelligimus non synagogam, 
quae secundum corpus peperit Christum, cateros- 
que Judaos : sed illam synagogam intelliginus 
matrem, quz salvata est credens in Christum, non 
crucifigens eum. Similiter est intelligendum et 
de fratribus, qui secundum spiritum erant Juda, 
non secundum corpus, qui Ghristi erant facientes 
voluntatem. 


Homilia xxxj. ex cap. xüj. 


9. Ecce exiit qui seminat , seminare : et 


Deest ini- 


dum seminat, quedam ceciderunt secus viam, wm. deci- 


et venerunt volucres, et comederunt ea, etc. 
Sicut gaudet medicus, quando ad eum zgrotan- 
tium multitudo prosequitur; sicut laetatur rex, 
quando eum magni exercitus manus armata cir- 
cumdat : sic exsultat sacerdos, quando eum au- 
dientium populus magnus auscultat.Et ideo ascen- 
dit in navem, ut audiret eum populus, et videret, 
et visus delectaret auditum, et auditus visum. 
Et docebat in parabolis, dicens, Exiit seminator 


mi tertii ca- 
pitis. 


mm 


CXXX 


Psal. 38. 
13. 


866 


OPUS IMPERFECTUM 


seminare, non de loco ad locum transmutans, A sentiatur dulcedo sermonum. Sicut qui in magm 


sed voluntate. Nec enim venit, ubi non erat, nec 
relinquit, unde egressus est : quia Deus ubique 
est, preter ubi esse noluerit. Aut certe ideo exivit, 
quia ibi.est Deus, ubi justitia ejus colitur : ubi 
autem, justitia ejus non est, nec ipse est ibi. Et 
qui intra justitiam suam sunt, intus sunt: qui 
autem extra justitiam ejus sunt, foris habentur. 
Propterea quamdiu fuit in celis, ubi omnes sunt 
justi, intus erat : veniens autem in mundum, qui 
tetus extra justitiam erat Dei, foras exivit, ut 
ipsum faceret intus. Quoniam ergo omnes gen- 
tes, Dei justitiam contemnentes, degebant sub 

testate diaboli : ideo exivit, ut plantaret justitiam 
in mundo, ubi non erat prius propter peccata 
ipsorum. Exiit qui seminat, seminare. Non 
sufücit ei dicere, Seminare:exivit : sed addidit, 
Exiitqui seminat, seminare : ut ostenderet, quia 
non erat novus seminator, nec modo ad hoc opus 
primum accesserat : sed hoc semper habuit in 
natura, ut semper seminaret. Ipse enim a prin- 
cipio generis humani totius scientie semina ipsa 
seminavit in natura. Ipse est, qui per Mosem 
semina praeceptorum legis seminavit in populo. 
Ipse est, qui loquens in prophetis, non solum 
presentium seminavit correctiones, sed etiam 
notitiam futurorum. Ipse exivit, ut in cor 

re constitutus , et per seipsum diviniora semina- 
ret precepta. 4. Et quacum ceciderunt secus 
viam. Que est via? Mundus iste, per quem 
omnes transeunt, qui nascuntur : via enim, et pe- 
regrinatio, et transitus est omnibus, qui et a Deo 
exierunt, et ad Deum festinant. Unde et propheta 
dicebat : Quoniam incola sum apud te in terra, 
et peregrinus, sicut patres mei. Sicut ergo via- 
tor in vta nihil sollicitus est, nisi quod necessarium 
habet ad usum : ita et homo in hoc transitu 
mundi nihil debet esse sollicitus, nisi quod opus 
habet ad usum. Qui autem suam spem ponit in 
mundo, et delectatur in eo, est similis homini 
desperato, qui ton habet neque patriam, neque 
domum, neque familiam, ad quam festinet : sed 
in quocumque loco inventus fuerit, ipse locus 
domus ejus est. Quz est ergo terra secus viam ? 
Homo secundum istum mundum vivens, qui omnia 
ea sapit quz mundi sunt, et nihil quod Dei est : 


sed hoc solum diebus ac noctibus cogitat, hoc p et duritiz. Ideo bomines aut propter constantiam 


concupiscit, quod pertinet ad bene Ra S 
et bibendum, et spurcitiam corporis exercendam. 
Ex his enim omnia mala nascuntur. Propter cibum 
enim et potum avaritiz fiunt, furta, violentiz, 
perjuria : ex avaritia autem invidia et contentio- 
nes : ex invidia autem maliloquia et detractiones, 
inimicitiz et imposture : ex inimicitiis manifesta 
ira, rixz, cedes, homicidia, judicia : ex libidine 
autem fornicationes, adulteria, masculorum con- 
cubitus, feminarum invasiones. Talibus si loqui 
volueris de spiritualibus rebus, non intelliguat 
verbum, nec sentiunt verbi dulcedinem. Nec enim 
est possibile, ut inter tantas amaritudines vitiorum 


vase aceti modicam guttam mellis immisceat, 
etiam mel perdit, et acerbitas aceti non mutatur : 
sic homini ın hac malorum multitudine constituto 
si colloquutus fueris justitie verbum, et verbum 
perdis, et ille non temperatur in concupiscenti 
mundialium rerum.Nec eniin habet bonum in s. 
Nam homo illud concupiscit, quod jam habet er- 
ceptum in se, et scit esse bonum. Ecce si ostendis 
leoni viridem herbam, aut campum bene flore- 
tem, non excitat eum in concupiscentia, quia non 
habet hoc in natura, ut bbs manducet : et 
e contra si ostendas bovi carnes, non concupiscit, 
quia non est bovis natura, ut manducet camem : 
sic et homini mundiali, si de bono czlesti logua- 


p lis, non excitatur in concupiscentia boni. Sel 


quemsuonam si pluvia super lapidem cadit, 
esuper quidem sudat, ab intus autem siccus est, 
quia non descendit humor in eum : sic et tali ho- 
mini quando loqueris verbum Dei, tantummodo 
sonus verbi desuper percutit aures ejus carnales 
in cor autem ejus nihil. descendit. Et merito: ja- 
centia super lapidem semina verbi rapiunt rolati- 
les damones. Dic mihi, cujus culpa est, rapier- 
tium demonum semina, aut hominum durorum 
non abscondentium ea in sulcis pectoris sui? Puto 
non esse culpam rapientium daemonum. Ille eum 
latro, qui parietem perforat, in secreta domu 
parte ingreditur : qui autem invenit foris impo- 
situm et projectum, quomodo quasi latro culpe- 
tur ? Sic et diabolus, si poterat introire in secreta 
pectoris tui , ut a te nolente raperet verbum, be 
culparetur : nunc autem quod a te neglectum est, 
et contemtum, hoc ille diripit. Denque sciens 
Pa hominum abscondentium esse culpam, 


cebat : In corde meo abscondi eloquis tua, Pss 


ut non peccem tibi. Si ergo absconderis verbum " 


in sulco pectoris tui, germinat tibi timorem ; timor 
liberat te a peccato. Si autem foris eum in super- 
ficie carnalium aurium dimiseris, quomodo timer 
tibi germinatur ? Si autem timor in te natus set 
fuerit, quomodo salvus fies, cum sit serptum: 


Timor Domini expellit peccatum ? Qui avem Eri 


sine timore est, non potest justificari. 5. Quedan 
autem ceciderunt super petrosam. Petra autem 
in se duas habet proprietates nature, fortitudias 


fidei petra dicuntur, aut propter duritiam cordis. 


Ideo propheta dicit : Et auferam ab illis cor E 


lapideum. Quid ergo terra? Intellectus carnalis, * 


et non rationabilis super animam duram et fde- 
lem. Nam intellectum bonum multi liabent secu 
dum naturam, animam autem fidelem non mult: 
quia intellectus hominis est ex Deo, anima aute? 

elis ex voluntate. Sunt ergo homines, quibm 
si loquutus fueris de gloria sanctorum, et de bea- 
titudine glorie regni czlestis, statim gaudent, d 
audientes delectantur, quoniam sapientes secur- 
dum naturam etiam facile suscipiunt verbum: 
sed ne credas gaudio eorum : carnaliter eum gi* 
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dent, et carnaliter delectantur. Sciunt enim natu- A catores et abundantes in seculo obtinuerunt 


raliter, quia bonum est regnum, vel lumen. Ideo 
cum audierint lumen sanctorum, quasi de lumine 
gaudent. Sciunt etiam naturaliter, quia bonum est 
regnum czleste, quasi de audito regno latantur : 
et non ideo credunt,quia sic est quomodo lztantur, 
anima autem eorum non credit. Sed dicis, Quo- 
modo gaudere poterant, nisi crederent ? Hoc ipso 
enim quod gaudent, credunt; ideo credunt. Non 
est ita : omnis enim, qui credit, verum est, quod 
gaudet; non tamen omnis, qui gaudet, credit. 
Nam quod gaudet in nobis, sensus est rationabi- 
lis : quod autem credit, spiritus animz, qui non 
in gaudio, sed in sollicitudine et compunctione 
cordis cognoscitur. Quoniam non omnis, qui gau- 
det, et credit, tuo te docebo exemplo. Ecce cum 
tibi exposuero de gloria sanctorura, de jucunditate 
paradisi, gaudes et exsultas, si tamen non habes 
etiam carnalem intellectum jam captum et indura- 
tum in malis, et quasi terra secus viam. Sed si 
dixero tibi : Vide qualis est jucunditas. sancto- 


. rum : ergo vende omnia tua qua habes, et da 
Luc. 


uperibus, et hzc omnia possidebis. Ecce non 
Peis sed tristis recedis, sicut adolescens ille a 
Cbristo : non ergo credidisti firmiter de quibus 
gaudebas. Ecce cuncti homines quanta pondera 
auri dant, ut comparent dignitatem, et cum gaudio 
magno dant, et sine dubitatione dant, ut compa- 
rent, et multum sibi questum putant, si invence- 
rint cui dant, et putant se jam invenisse cui dede- 
runt. Et amplius dico, si suam pecuniam non ha- 
buerint, aliunde mutuum tollunt, et cum gaudio 


xxx dant. Quare? Quia credunt omnino dupliciter se 


!2. 


inventuros esse quod dederunt. Et si vere credis 
futura qua audis, quare non dabas simplum in 
terra, ut centuplum invenires in clo? quomodo 
non dabas temporalia, ut invenires eterna? Si di- 
xero tibi, Abstine te a deliciis, et jejuna : non fa- 
cis, quia non credis. Si tædianti, id est, ægrotanti 
tibi medicus dixerit, Abstine te ab boc, subaudis: 
quia credis te sanandum, si servaveris : et fre- 
quenter illud amplius amas, quod amarum, man- 
ducansque uteris, et viucis desiderium ventris ob 
desiderium sanitatis ; multo magis jejunare pote- 
ris, si credideris jucunditatem ian Meng Tu 
ergo, qui propter Deum quomodocumque vivere 
contentus non es, si evenerit res, de qua jucunde 
vivere non poteris : quomodo propter Deum po- 
teris corporales sustinere dolores ? qui nec eleemo- 
synas de rebus tuis dare contentus es, quomodo 
amissionem substantiz tux propter fidem poteris 
sustinere? Ideo facta tribulatione aut persequu- 
tione propter verbum Dei, scandalizaris. Nam 
non solum in persequutionis tribulatione prorsus 
tu scandalizatus es in Christo, sed etiam in tribu- 
latione omnium adversitatum. Utputa, si tibi 
amissio carorum, aut damnum rerum, aut corpo- 
ralis infirmitas contigit, statim scandalizaris, et 
dicis, quod propheta ad tuam consolationem dixit, 
ut et nec tu scandalizatus sic dicas: Ecce ipsi pec- 


C 


sibi divitias : et dixi : Ergo sine causa justifi- 
cavi cor meum, et lavi inter innocentes manus 
meas, quoniam cum meliora suscipere debui, tunc 
contigerunt pejora. Ille et ille in omnibus iniqui- 
tatibus volvitur, et floret in filiis, et abundat in 
rebus, et lztatur in sanitate. Et qualis est justitia 
Dei? Et non consideras, quod qui ad bellum 
transmittitur, ad gloriam paratur : et cui tentatio 
imponitur, correctio ostenditur ei. Si videris aut 
mortalitatem. frequenter fieri super terram, aut 
famem, aut gladium, statim scandalizaris, et di- 
cis : Patres nostri idola coluerunt, et semper in 
bonis fuerunt, et nos ex quo Christum colere cœ- 
pimus, numquam nos bona sequuntur. Et non 
consideras, quia illorum prosperitas non fuit re- 
muneratio Dei, sed contemtio. At nostra adversi- 
tas non est ira Dei, sed admonitio. De illis enim 
dictum est : 
stultus non intelligit, cum erurentur peccato- 
res sicut fanum. Et quid addidit? Ut intereant 
in seculum seculi. De suis autem quid dicit? 


Vir insipiens non cognoscit, et Psal 91.7. 


Fisitabo in virga iniquitates eorum, misericor- Psal. 88. 
diam vero meam non dispergam ab eis. Si vi- 33- 34. 


deris aliquem tumultum Ecclesie tu», statim 
scandalizatus dicis : Ne forte non sit hzc vera 
Ecclesia apud hereticos, sed illic sit veritas, ubi 
floret potestas. Et non intelligis, quod a Deo dili- 
gitur, hoc a diabolo expugnatur f quod autem a 
Deo contemnitur, hoc a diabolo quasi proprium 
in pace custoditur. Judæa quamdiu fuit Dei here- 
ditas, nec diabolus cessabat eam expugnare sua- 
dendo ad idola, nec Deus cessabat eam castigando 
et revocando ab idolis custodire : postquam con- 
temta est, quasi pars diaboli facta manet in re- 
quie. Quoniam ergo multi non solum propter per- 
sequutiones, sed etiam extra persequutiones scan- 
dalizautur de verbo : ideo* supra non solum 
dixit, Facta autem persequutione : sed etiam, 
In tribulatione. T. Alia ceciderunt in spinas. 
Primum dicam, quomodo colitur, ut bene intelli- 
gatur , Leo a vicinis suffocatur seminatum 
in te verbum. Colis, assidue audiendo Scripturas, 
et traditiones doctorum. Per hoc enim confirma- 
tur in te verbum Dei, et crescit, et satisfacit tibi, 


D quiaita est per omnia, quemadmodum credis. Fru- 


* (imo infra 
v. 21.) 


ctus autem verbi Dei est duplex, in operibus bo- Verbi Dei 


nis, et in confessione fidei. Sed fructus boni operis 
gratiosior est apud Deum in pace, quam in perse- 
quutione : fructus autem confessionis in persequu- 
tione gratiosior est, quam in pace : quia in perse- 
quutione nemo te discutit, quomodo vivis, sed 
quomodo credis. Item in pace non est labor bene 
credere, sed bene vivere: quia pax ipsa corru- 
ptrix est pietatis. Vide jam, quod sollicitudo divi- 
tiarum frequentare te ecclesiam non permittit, ut 
audias Scripturas et traditiones doctorum, ut 
nutriatur verbum quod accepisti. Etsi venis in 
corpore, non venis in mente. Etsi audis auribus, 
non audis in corde. Totus autem animus tnus in 
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illis est, de quibus sollicitus es. Opera bona cupi- A stinere? Quot enim confessores 


ditas divitiarum te facere non sinit. Quomodo au- 
tem sinat te tua fenerare, quz compellit te aliena 
colligere ? Item si verbum Dei venerit in pericu- 
luin; tu propter r divitiarum, aut quia 
times perdere quæ habes, aut quæ non habes cou- 
cupiscis acquirere, veritatem fidei tuæ palam non 
confiteris. Vides quomodo sollicitudo et voluptas 
divitiarum suffocant verbum, et fructificare non 
sinunt? 8. Quedam super terram bonam. Terra 
autem bona sunt qui abstinent se a divitiis malis, 
et secundum vires suas faciunt boa, et est fructus 
eorum trigesumus. Si autem omnia bona sua con- 
temnant, et accedant ad serviendum Deo, habent 
sexagesimum. Si autem et infirmitas corporis eis 
contigerit, et fideliter sustinuerint, habent centesi- 
muwu, et terra bona est. Nam et Job ante tentatio- 
nem trigesimum habuit in facultatibus suis juste 
vivendo : post damna substantim et filiorum, 
sexagesimum : post plagam autem corporis, cente- 
simum fecit. Qui centesimum habet, in se sexa- 
gesimum et trigesimum habet. Et qui trigesimum 
habet, sexagesimum non habet. Et qui sexagesi- 
mum habet, non etiam centesimum habet. Semper 
enim majus quod minus est in se habet inclusum, 
illud autem, quod minus est, majus in se non 
habet : utputa, prefectoria potestas habet in se 
vicariam et consulariam potestatem : consularia 
autem potestas, neque vicariam, neque prafecto- 
riam habet in se potestatem. Utputa, qui talem 
fidem habet, ut possit mori pro Christo, ille sine 
dubio et omnia bond mundi contemnere potest. 
Nam quomodo sua nou contemnat, qui seipsum 
contemnit? Nam et ille centesimum habet. Nam 
qui se et sua contemnit, multo magis aliena non 
tollit, multoque facilius de facultatibus suis par- 
tem dat, qui totas facultates suas nihil existimat. 
Item qui sexagesimum habet, id est, qui divi- 
tias potest contemnere, in jejunio permane- 
re, caste vivere, corporales gode: sustinere, 
sine dubio et trigesimum habet, Et qui sciunt sol- 
licitudines sæcul1, et voluptates divitiarum, clarius 
eas contemnere possunt. Qui autem trigesimum 
habet, id est, qui malum non facit, sed quantum 
potes! benefacit, hoc est enim trigesimum : ille 
non omniinodo et sexagesimum habet, id est, non 
omnino potest omnia bona sua contemnere, et 
omnibus diebus vitæ sue jejunare, aut in casti- 
tàte vivere, aut corporales injurias pati. Hoc enim 
est sexagesunum. Ideo Dominus apostolis qui- 
dem, qui sexagesimum poterant, sic dicit : Pen- 
dite que habetis, et date eleemosynam. Istis 
autem, qui non poterant sexagesimum, injungit 
eis trigesimum, dicens : Omni petenti te, da : et 
qui mutuum petit, non avertas ab eo. Item qui 
sexagesimum potest,non omnino et centesimum 
potest. Quanti sunt, qui et bona sua dimittere 


IMPERFECTUM 


t Quc multas inju- 
rias mori timentes lapsi sunt? Sic et homo, qui 
secus viam est, omnia mala in se habet, et lapi 
sus est, et spinosus. Ille autem, qui spinosus est, 
non omnino lapidosus est. Et ille, qui lapidosus 
est, non omnino secus viam est. Utputa, qui for- 
nicarius est, qui avarus est, qui perjurus est, qui 
fur est, omnino si illi persequutio aut tribulatio 
venerit propter verbum, sine dubio quantum ad 
hominem scandalizatur, et prevaricatur. Qui enim 
ante tentationem fidem Deo non servat, quomodo 
in ipsa tentatione erit fidelis? [tem qui lapidosus 
est et spinosus, id est, qui ex corde non credit, et 
est infidelis et vacuus, ita ut nec uutione 
aut tribulatione scandalum patiatur : multo ma- 
gis nec sollicitudines szculares poterit evitare, aut 
voluptates carnales. Qui enim illic. scandalizatur 
et prevaricatur, ubi intelligit se perire, si fuerit 
scandalizatus : quanto magis sollicitudines divi- 
tiarum et voluptates non est contentus repellere, 
ìn quibus se gravari intelligit, non perire? Nam 
sollicitudines divitiarum et voluptates profectam 
impediunt, non faciunt torem. Qui autem 
scandalizatur in Christo, cadit a Christo. Qui ergo 
et cadere potest, multo magis impedimentum pati 


contentus est. Qui autem spinosus est, non omnino 


C 


D 


et lapidosus est. Sunt enim, qui tantam quidem 
fidem non habent, ut divitias suas et voluptates 
pro nihilo putent, et sollicitudinem earum con- 
temnant, et magis diligant czlestia quam terrena : 
tamen si tentatio venerit, non recedunt a Christo 
propter timorem perditionis. Nam etsi mundum 
contemnere non fuerint contenti, vel quia non qui 
( sic ) ante desiderabant magnificari apud Deum, 
tamen a Christo recedere non sunt ausi, quia 
timent perire. Ideo, si necessitas venerit , fre- 
quenter et bona sua dimittunt, quorum solli- 
citudine ante fuerant obligati. Nam multo ma- 
gis laboriosum est in securitate concupiscentias 
vincere, Tun in periculo divitias Iste con- 
temnere. Ipse enim timor periculi adjuvat ani- 
mam, et facile vincitur delectatio corporalis. Quot 
sunt enim, qui in securitate non fuerunt con- 
tenti pauperes esse, et cum viderunt persequutio- 
nem, magis contenti fuerunt bona sua dimittere, 
quam perire propter illa? Presciens Deus fi 

ter precidit divitias eorum, ut a sollicit«dinibos 
relevati, securius et melius permaneant cum Deo. 
Item qui lapidosus est, non omnino et secus viam 
est. Multo enim fideliores sunt, qui in persequo- 
tionibus forsitan possunt scandalizari, tamen in 
iniquitatibus non se omnino obligant : quia cum 
gaudio accipiunt verbum, et diligunt bonum, sed 
vincuntur in tribulatione. Et eos forsitan propter 
misericordiam suam Deus frequenter salvans, noa 
adducit super eos tentationem, unde vincantur : 


quoniam nemo nostrum idoneus est, * si nos ju- fr 
bet Deus orare : Et ne nos inducas in tentatio- V: 
nem. Qui autem secus viam est, in omnibus ma- +? 
slis obrutus est. 10. Et accedentes ad eum di- 


possunt, et amissionem rerum suarum patiuntur, 
et caste vivere possunt, et corporales injurias suf- 
ferre : et illud, quod est centesimum, timent su- 
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scipuli ejus, dixerunt : Quare in parabolis lo- A tiam. Si autem illam generalem abscondisti in ter- 

queris illis? Vide benevolentiam virorum, vide ram, qua datur pro necessitate nature : quomodo 
misericordes discipulos benigni magistri. Dole- ^ mereberis hanc specialem, quz pro remuneratione 

bant, quia populus non intellexit, et quia talium — bonae voluntatis aut operum datur? Et hoc est 
verborum aedificatione fraudati sunt, quia perdi- quod alius evangelista dicit de servo malo, qui ta- Matth. 18. 
derunt audiendi laborem et tempus. Nam qui non lentum suum abscondit in terram, et nullum fecit 
intelligit quod audit, perdit quod audit. Et consi- fructum de illo; Dominus ejus non solum talen- 

dera quod est benevolentius, quod non primum tum tulit de eo, sed adhuc jussit eum puniri : id 
interrogaverunt de intellectu parabole, sed mox est, quasi non fructificantem jussit puniri reum, 
dixerunt: Quare in parabolis loqueris illis? Vide quia paratus fuit et alteram gratiam ei do- 

quia magis de aliorum salute solliciti erant quam nare, si fructum fecisset de prima. 12. Qui enim 

de sua, sicut ait apostolus : Won qu& sua sunt habet, dabitur ei, et abundabit. Ut habenti qni- 

singuli cogitantes, sed qu& aliorum. Hzc est dem addatur, possibile est : impossibile autem, 

enim perfecta caritatis gratia, qui amplius festinat ut auferatur ab co qui non habet. Quomodo pro- 

aliis utilis et lucrosus esse quam sibi, 11. ^ft ille cedit? Si enim tollitur ab eo iis T non habuit : $ quomodo. 
respondens ait illis : Quia vobis datum est g si autem non babuit, quid tollitur ab eo? Sed ita 


nosse mysterium regni celorum Quoniam multi 
ex his verbis culpam negligentie suz imputant 
Deo, dicentes : Quia non est mea culpa, si nescio 
quod mihi Deus scire non prestitit. Et ista di- 
cunt, non vere dolentes, quia non intelligunt ali- 
quid circa Deum, sed peccatorum suorum excu- 
sationem quarentes. De talibus dicit propheta : 


rocedit : Qui habet aliquem intellectuin, et non 
facit cum illo justitiam pertinentem ad gloriam 
Dei, sed econtra circa res terrenas occupat eum, 
habens non videtur habere: quia quantum ad eum, 
videns, cecus dicitur esse. Non habet,qui Deo nihil 
fert. Sicut homo, cujus oculi iniquitatem vident, 
non zquitatem, quantum ad Deum videns, cecus 


>. Non declines cor meum in verba malitie, ad 
excusandas excusationes in peccatis, cum ho- 
minibus operantibus iniquitatem. Ideo de isto 
loco modico manifestius loquamur. Omnis quidem 
intellectus de Spiritu sancto est, et gratia Dei est: 
tamen alia est gratia, quam Deus omnibus homi- 


dicitur esse, sicut scriptum est : Sinite eos; ceci Matth. 10. 
sunt, et duces cecorum : quia diabolo vident, 14. 

non Deo. Sicut qui peccatis vivens mortuus dici- 

tur, sicut scriptum est : Et vos cum essetis mor- Ephes. 2.1. 
tui in peccatis vestris :quia ille talis non Deo, sed èt Coloss. 
diabolo vivit : sicut qui habet intellectum, et bo- *: ' 


nibus creando donavit : alia est, quam non omni- 
bus hominibus, sed dignioribus et excellentiori- 
bus et electioribus donat. Sicut paterfamilias 
multa mancipia habens, omnibus quidem medio- 
crem vestem dat, mediocrem annonam dat pro 
debito dominii sui : quia nec potest esse servus 
ejus, nisi ab illo vestitus fuerit, et nutritus; qui- 
busdam autem fidelioribus circa se dat meliorem 
vestem, et delicatiorem annonam, non propter de- 
bitum dominii sui, sed propter bonos mores eo- 
rum : sic et Dominus generalem gratiam, id est, 
intellectum boni et mal omnibus dat pro necessi- 
t: te nature : quia nec videmur esse konis ad 
imaginem Dei creati, nisi habucrimus divinum 
intellectum ; dignioribus autem dat specialem gra- 
tiam, utputa cognoscendi mysteria, non pro ne- 
cessitate naturæ, sed pro remuneratione bonæ vo- 
x ]untatis, aut bonorum operum. Vide ergo quomodo 
dicit : Pobis datum est nosse mysterium regni 
celorum. Won dixit : Vobis datum est, alicui qui 
habeat scientiam boni et mali. Si ergo est aliquis, 
qui non habet gratiam scientie boni et mali, non 
culpa hominis est non habentis, sed Dei non 
dantis. Si autem omnes hornines intelligunt bo- 
num et malum, non tamen omnes habent gratiam 
cognoscendi mysterium regni, non est culpa Dei 
non dantis, sed hominis non quarentis, nec festi- 
nantis, nec laborantis ut mereatur pex Si 
enim illam generalem scientiam boni et mali trans- 
egisses, id est, si bene usus fuisses, juste mere- 
baris hanc specialem cognoscendi mysterii scien- 
TOM. VI. 
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num non operatur cum eo, quantum ad Deum, 
nec habet:et ideo tollitur ab eo ct ipsum quod 
habet, ut nec intelligat quod est bonum, et jam 
ut czcus ducatur a daemonibus per omnia mala 
opera. Quando ergo videris hominem, qui etsi 
non facit opera bona, tamen vel delectatur in au- 
diendo bono : infructuosus est quidem, tamen ad- 
huc non tulit Deus ab illo hoc ipsum quod habe- 
bat, sed exspectat illum, ut convertatur ad pæni- 
tentiam, et faciat bonum. Cum autem videris 
hominem, qui non solum bonum non facit, sed 
nec delectatur in ipso audito bono : intellige quia 
jam tulit abillo Deus hoc ipsum quod habebat, ut 
intelligeret bonum, et quantum ad Deum mor- 
tuus est. Nam non potest reviviscere, nisi forte 
quantum ad Deum, qui a ctiam mortuos 
suscitare. Ille ergo, qui habendo non vult, sicut 
diximus, quod babet quidem naturæ est : quod 
autem non habet, voluntatis : qui habet ruidos. 
sed non vult habere. Judai vero, qui habuerunt 
legem, et vixerunt secundum legem, addita est eis 
notitia Christi. Qui enin legem habentes quasi 
non habuerunt, quia non vixerunt sccundum le- 

em, ablata est ab eis etiam ipsa lex, quam habe- 
bant: et nihil apud eos de lege remansit, nisi sola 
Scriptura librorum, omni legis observantia per- 
eunte. Sic enim et Christianis eveniet. Qui enim 
vere habent Christum, viventes secundum Christi 

ræcepta, dabitur illis regnum, ut jam non cre- 
flant absentem Christum, sed videant presentem. 
Qui autem habentes Christum que m habent, 
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quia non vivunt secundum Christi precepta, tolli- A sermones istos, migravit a Galilea, et venit in ja « 


tur ab illis etiam hoc ipsum, quod videntur agno- 
scere Christum, ut et Antichristo : aut certe 
ut condemnati in die judicii, separati de parte 
Christianorum, etiam hoc ipsum 
videntur esse Christiani, cum infidelibus deputati. 
Sic et haeresibus factum est, quod habentes fidei 
veritatem, illam non habuerunt, non viventes se- 
cundum eam, ablata est ab eis, ut crederent pro 
veritate mendaciis. Tales sunt et qui quotidie 
transeunt ad perfidiam, quoniam babentes fidem, 
male ea utuntur. Tollet eam Deus ab eis, et ad per- 
fidiam transibunt, et projiciet eos, et impletur in 


telligitis. Videamus cujus rei intellectum denegat 
illis propheta Non illum generalem qui datus est 
ad usum nature, sine quo vivere nemo potest, 
sed hunc spiritualem ad cognoscendum mysterium 
cxxxm Christi, quod datur ad remunerationem justitiae. 


Homilia rrrij. ex capite xix. 


dee , quod 


fines Judece trans Jordanem, 9. et sequuta 4e : 
sunt eum turbe multe, et curavit eos ibi. Ere 
reliqua. * Quantumcumque gratuitum et utile sit ,;g a 
bonum ecclesiastice pacis, quam flagranti et sol- desden 
licito animo quærendum sit exponam, ut quilibet '*'- 
inventor exponere possit. Legite, inquam, fidelis- — g,, 
simi, hortor, fratres, legite vobiscum, crescite in pas f 
fide, ut vobiscum corpore absens, efficiar in Chri- *e "ia 
sto vobiscum præsens in fide. Incipimus ergo ex- 7^ “T 
ponere bona de bono. Prosequar quod dicit evan- tatar. 
gelista: Et factum est cum consummasset Jesus 


sermones istos. Quos istos? Quos superius est 


2. Thess. 2. eis quod apostolusdicit : Eo quod caritatem ve- proque P Quomodo de camino ignis morti- 
10. 1t. pitatis non receperunt, dabit eis Deus opera feri carnalium passionum super pectus id 
erroris, ut credant mendacio, et judicentur. B rum zeli scintilla ceciderat, et modica quidem jam 
13. Ideo in parabolis loquor illis, quia vi- tantum conflabatur : sed Dominus, qui de longe 
dentes non vident. Si dixisset, Ideo in parabolis sentit malorum vaporem, cito per humilitatis do- 
loquor illis, ut videntes non videant : forsitan — ctrinam, quasi cum aliquo fonte aqua largissimo 
non esset culpa non intelligentium Judaorum, sed — titionem, priusquam accenderetur, restinxit, di- 
Christi, qui sic loquebatur, ut non intelligeretur cens : 4 men dico vobis, nisi conversi fueritis, Manh. 
ab eis. Nunc autem dicit : Jdeó in parabolis lo- et efficiamini sicut pueri, non intrabitis in re-3- 
quor illis, quia videntes non vident. Intelli- num celorum, etc., et illos tunc sollicitos red- 
gitis ergo, quia non est culpa Christi nolentis di- — didit, et totum mundum de reus hujus incen- 
cere manifeste, sed eorum qui audientes nolebant — dii liberavit. Et illi quidem leviter tacti sunt, nos 
audire. Non enim quia Christus in parabolis lo- autem fortiter sumus muniti. Et momentanez iv- 
quebatur, ideo illi videntes non videbant: sed — vidi: eorum occasio ternum mundo humilitatis 
quia videntes non videbant, ideo illis Christus in refrigerium introduxit. Hos ergo sermones cum 
parabolis loquebatur. Ecce viderunt mirabilia — consummasset Jesus, transtulit se de Galilæa in 
Mosi : numquid vere viderunt? Si enim vere vi- Judæam, quasi justus Dominus omnium, qui sic 
dissent, utique et. timuissent Deum miraculorum C diligit alios servos, ut alios non contemnat. Nam 
factorem. Ecce audierunt doctorem legis: num- sicut omnes illi debent gloriam, quasi Domino : 
quid vere audierunt? Si enim vereaudissenteum, sic ille debet omnibus misericordiam, quasi servis. 
utique et vixissent secundum legem, et credidissent Nam si semper eum unus teneat locus, jam non 
] in eum, quem prophetabat lex. Viderunt et ea est possessor omnium hominum, sed aliquorum. 
mirabilia, sed videntes non viderunt. Si autem Reliquit Galileam, et venit in fines Jude. 
vidissent ea, et profecissent in eis. Cum sit ergo — Galileam patriam suam, de qua natus fuerat, 
facilius videntes cognoscere quod vident, quam quasi sol altius ascendens , reliquit orientem, et 
intelligentes intelligere quod audierunt: quomodo venit in Judeam, quasi ad occasum, ubi fucrat obi- 
poterant illi audientes mysteria intelligere, qui turus, in pace passionis occumbens, ut iterum no- 
videntes mirabilia non cognoverunt? Guia con-  bisaliunde novum ortum sua resurrectione osten- 
sueti erant Judæi videntes non videre, et audien- deret, ut dicamus cum apostolo : Petera trans-».C- 5. 
tes non audire: ideo non dedit eis Deus oculos ierunt; ecce facta sunt omnia nova. Et sequu- 7: 
fidei, ut videant divina miracula Christi, nec au- tæ sunt eum turbe multe. Quasi testimonia 
diant viva verba ejus, nec similiter contemnant salutaris doctrine ejus, quasi oves pastorem, in 
Christum, cognoscentes eum, quemadmodum con- D manu ipsius genitze et nutritze, sequebantur eum, 
temserunt et legem, habentes eam : ideo et pro- — quasi parvuli filii patrem peregre longe profici- 
Esai. 6. 9. pheta illis dichal: Auditu auditis, et non in- - scentem: et quasi pater proficiscens, bona pignora 


caritatis illis relinquens, peregit debilibus reme- 
dia sanitatum. Et sanavit eos. Ibi apparet, quia | 
parati erant populi sequi eum etiam in fines Ju- | 
dee: sed ne quis existimet Judzorum, sicut 
erant detractores, quod ad commendationem opi- 
nionis sua, et ad testimonium virtutum suarum, 
jactantiæ causa, trahat secum multitudinem infir- 
morum, ideo sanavit eos ibi, et dimisit eos : ma- 


Reliquum 1. Et factum est cum consummasset Jesus xime cum sufficerent et ipsi ad gloriam, et ho- 


a Hic resumit Codex Carthusianorum Vallis Dei : et 
paulo post idem Codex et Editi ad marg. sollicito ani- 
mo, Iu textu autem sollicito amore. 


b V. D. et Editi in margine : Quomodo dicam in 
hujusmodi mortiferis carnalium passionum super. 


IN MATTH.£UM. 


minibus ad salutem , testimonia in suo loco 
nascentia. 5. Et accesserunt ad eum Pharisei, 
tentantes eum, et dicentes ei : Si licet homini 
quacumque ex causa uxorem suam dimittere ? 
Viro casto qualiscumque uxor bona videtur, quia 
perfecta caritas vitia non sentit. Qui diligit uxo- 
rem, de solvendo matrimonio legem necessariam 
non habet. Ubi autem de solvendo matrimonio 
lex requiritur, illic jam odium demonstratur: ubi 
odium invenitur, illic fornicatio esse cognoscitur. 
Quemadinodum si videas hominem assidue ami- 
citias medicorum colentem, ex ipsa re statim in- 
telligis, quia infirmus est : sic et cum videas sive 
virum, sive mulierem de dimittendis uxoribus aut 
viris legem interrogantes, cognosce quia vir ille 
lascivus est, et mulier illa meretrix est. Sic et Ju- 
dæi erant homines fornicarii et contaminati, qui 
habentes uxores, habere non videbantur: quia 
uxor illis non erat quasi jucunda possessio castita- 
tis, sed quasi desertum aestus libidinis illic reli- 
gau. Nam in matrimonio mox castitas delectatur, 
ibido autem quasi vinculo conjugii colligata tor- 
quetur. Et non sit novum, quod dicimus, quia 
castitas in matrimonio delectatur. Nam primus est 
gradus castitatis sincera virginitas : secundus au- 
tem, fidele conjugium. Ergo species secunda vir- 
ginitatis est matrimonii casta dilectio. Adierunt 
ergo Jesum tentantes, ut viderent, si voluntatis 


. T eorum amicus esset, an castitatis patronus: ut 


si quidem diceret, quia licet dimittere, laudarent 
eum : si autem non, contradicerent ei : et hoc est 
proprie tentare. Qui autem vere interrogat, quic- 
quid audierit, conquiescit. Si licet homini uxo- 


rem suam dimittere quacumque ex causa ? 


O effrenata lascivia! Sciebant quia nullam causam 
idoneam habebant circa dimittendas uxores, præ- 
ter solam turpitudinem, alias atque alias sibi jun- 
gebant: ideo timuerunt interrogare. Ex quibus 
causis? Ne seipsos intra angustias certarum cau- 
sarum constringerent. Sed interrogaverunt, si ex 
omnibus causis licet, scientes quia modum nescit 
libido : sed quanto exercetur, tanto magis accendi- 
tur, non leviter, nec intra terminos unius conjugii 
capit libido. 4. Zlle respondens ait eis: Non legi- 
stis, quia qui fecit homines ab initio, masculum 
et feminam fecit eos ? Id est, Legistis quidem, 
sed noluistis facere quod legistis. Conscientiam illo- 
rum ad testimonium provocat, ut ostendat ers,quia 
ideo interrogant, non ut firmiter discant quod du- 
bitant, sed ut excusabiliter faciant quod inexcusa- 
biliter peccent. Masculum et feminam. Non ma- 
sculum et multas feminas,ut uni masculo liceat plu- 
res feminas possidere : neque masculos et feminam, 
ut uni femine liceat plures viros accipere : sed ma- 
sculum et feminam, ut una femina nullum mascu- 
lum putet factum esse in seculo, preter unum : 
ut unus masculus nullam putet feminam esse fa- 
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ctam in seculo, nisi unam. Non enim duas aut 
tres costas detulit de latere viri, et duas aut tres 


fecit mulieres. Cum ergo secunda aut tertia uxor Gen. a. 21. 
steterit ante faciem tuam, sicut tunc. Eva ante cxxxiv 
Adam, quomodo illis dicas, Hac nunc os de ossi- Gen. 2. 23. 


bus meis? Nam etsi vere costa est illa mulier, non 
tamen tua. Si ergo non illi dixeris, non illam con- 
firmes esse conjugem tuam: si autem dixeris, 
mentiris. Si ergo Deus ad hoc masculum et femi- 
nam ex uno creavit, ut sint unum : quare ergo 
et de catero vir et mulier non ex uno utero na- 
scantur, sicut volatilia quaedam? Quia Deus, 
quamvis masculum et feminam quidem creavit 
propter necessitatem filiorum generandorum, ta- 
men semper castitatis fuit amator, et continenti 
auctor. Ideo illum typum non servavit in homini- 
bus, ut si quidem vult homo nubere secundum 
fime dispositionem creationis humanz, intel- 
igat quid est vir et uxor. Si autem noluerit nu- 
bere, non habet necessitatem nubendi propter 
conjunctionem nativitatis, ne forte videatur per 
suam continentiam alterum * perdere, quem nole- 
bat esse in continentia : quomodo dicemus post 
conjunctum matrimonium, ne àlter altero nolente 
se separaret. 5. Propter quod relinquet homo 
patrem suum et matrem suam, et adherebit 
uxori suc. Propter quid? Quia ex viro est uxor, 
et ex una carne sunt ambo. Ergo nunc major 


Sj5vjet 


caritas debet esse inter fratres et sorores, quia etiam fra- . 
isti quidem conjuges ex eisdem parentibus exeunt, tres dican- 


illi autem ex diversis. Sed hoc magnum est " 


nimis, quia fortior est Dei constitutio, quam vir- 
tus nature. Non enim precepta Dei nature sub- 
jecta sunt, sed natura praeceptis obtemperat. De- 
inde fratres licet ex uno nascantur, tamen ideo 
nascuntur, ut diversas vias petant, Vir autem et 
uxor licet ex diversis nascantur, tamen idco na- 
scuntur, ut in unum conveniant. Ergo hi, quam- 
vis sunt ex uno, tamen non ita sunt quasi ex uno : 
quia ad hoc creati sunt, ut non sint unum. Illi 
autem quamvis non sunt ex uno, tamen ita sunt 
quasi ex uno: quia ad hoc creati sunt, ut sint 
unum. Vides ergo, quia non seipsum loquitur 
ordo nature? Sed ordinationem Dei ex teipso con- 
sidera. Quod enim est in herbis aut in. arboribus 


D humor, hoc est in hominibus amor. Sicut herbe 


ex humore nascuntur et crescunt, sic homines per 
amorem incipiunt et augentur. Humor quidem 
de radicibus ascendit in herbam, de herba autem 
non revertitur ad radices, sed sursum transmittitur 
in semen : sic et caritas de parentibus ascendit in 
filios; de filiis autem non revertitur ad parentes. 
Ideo parentes quidem filios diligunt, sed non sic 
diliguntur a filiis : quia sicut berba non deorsum, 
sed sursum ad semen transmittit humorem : sicet 
homo non ad parentes, sed ad procreandos filios 


transmittit affectum. Et erunt duo in carne una. 4c 


a Perdere, quem nolebat esse in continentia. Sic lebat. Quovis modo legas, vix divinare possis quid 
Editi, qui in margine habent : al. volebat. V. D. qui no- haec sibi velint. 
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Sicut qui spiritualiter se diligunt, multorum ani- A illi quidem, ut bibat quantum vult, sed publice 


mæ quasi una anima esse dicuntur, dicente Scri- 
ptura : Omnium credentium erat cor unum et 
anima una : sic el vir et uxor qui carnaliter se 
diligunt, una caro dicuntur. T. Dicunt illi: 
Quid ergo Moses mandavit dare libellum re- 
pudii, et dimitti ? Displicet peccatoribus doctrina 
justitiæ, gravis est fornicantibus interpretatio ca- 


` stitatis. Si contra rationem quidem respondere non 


Exod. 34. 


Psal. 49.9. 


ssunt , veritati tamen credere non acquiescunt. 
Qnid ergo? Conferunt se ad patrocinium viri san- 
ctissimi Mosi, cujus personam verebantur omnes 
et timebant, ut doctrinam Christi, quam ratione 
vincere non poterant, per auctoritatem validioris 
"rud destruerent : ut dum Moses irreprehensi- 


ilis reprehendi timetur, veritatis [interpretatio B 


taceatur : sicut solent homines facere, malam cau- 
sam habentes ; confugiunt ad potentes viros, ut si 
per justitiam non possunt, vincant per personam. 

amquam si ita invidiose respondeant : Quid ergo 3 
Moses przcepit in lege, qui fuit quasi visibilis lin- 
gua invisibilis Dei, qui incorruptibilem gloriam 
corruptibilibus oculis vidit, et testimonium divi- 
nitatis in vultum suscipiens portavit ad populum : 
tu autem, homo vilissimus, fabri lignarıi filius, 
quomodo destruis quod ille constituit? Si Filius 
Dei es, sicut dicis, quare confundis tuum mini- 
strum? si homo es similis nostri, quomodo repre- 
hendis tuum auctorem ? Si malum est, quare præ- 
cepit? si bonum est, quare destruis? 8. Tuncait 
Jesus : Moses, inquit, propter duritiam. cordis 
vestri permisit vobis dimittere uxores vestras. 
Frequenter vobis Moses propter duritiam vestram 
injustitiam quasi justitiam przcepit, ut in eremo 
hostias offerre Deo. Et quomodo dicit propheta? 
Non accipiam de domo tua vitulos, neque 
de gregibus tuis hircos. Sed quia patres vestri 
egressi erant de Ægypto, corpore, tamen non 
animo : nam totam Ægyptum secum in moribus 
bajulabant : videns itaque Moses propter dilectio- 
nem carnalem circa studia sacrificiorum eos esse 
inelinatos, si mandasset eos recedere a sacrificiis, 
non fuerat audiendus : quia annosa passio medi- 
camento momentaneo non curatur. Jussit eos sa- 
crificare quidem, sed jam non daemonibus, sicut 
in JEgypto, sed Deo vivo. Dimidium mali per- 
misit, ne totum perderet bonum. Hac ratione per- 
misit, vos dare libellum repudii, quia melius ju- 
dicavit permittente lege matrimonia solvi, quam 
odio compellente homicidium fieri. Permisit vo- 
bis mala cue ne faceretis pejora. Ergo hac vo- 
bis permittendo, non vobis peus Dei demon- 
stravit, sed a peccato abstulit culpam peccandi, 
ut quasi. sccundum legem agentibus vobis pecca- 
tum, vestrum non videatur esse peccatum. Utputa, 
si quis habeat servum, qui furatur et inebriat se, 
considerans dominus, quia si utrumque sibi in- 
simul mandaverit observare, nihil proficit : mandat 


C 


bibat, ut hoc quidem, quod bibit, sit secum no- 
vum bonum, ut paulatim discat obedire p tis. 
Sic permissum est dari repudium, malum quidem, 
tamen licitum a creatione. Et apostoli przcepe- 
runt, secundas adire nuptias, propter incontinen- 
tiam hominum. Namsecundam A d accipere se- 
cundum preceptum apostoli est : secundum autem 
veritatis rationem vere fornicatio est ; sed dum 
mittente Deo publice et licenter committitur, fit bo- 


t. Tin 


. 9- 


nesta fornicatio. Propterea bene dixit, quia Moses aur 


hoc permisit, non pracepit. Aliud est przcipere, 
aliud est permittere. Quod enim precipimus, sem- 
per placet : quod autem permittimus, nolentes 
praecipimus : quia malam voluntatem hominum 
ad plenum prohibere non possumus. 9. Amen 
dico vobis, quicumque dimiserit uxorem suam, 
nisi fornicationis causa, mechatur. Omnis res, 
per quas causas nascitur, per ipsas absolvitur. 
Matrimonium enim non facit coitus, sed volun- 
tas : etidco illud non solvit separatio corporis, 
separatio voluntatis. Ideo qui dimittit conjugem 


Mur 


riam 
sed haot æ 
sd w 


suam, et aliam non accipit, adhuc maritus est. uc 


Nam etsi corpore jam separatus est, tamen adhuc 
voluntate conjunctus est. Cum ergo aliam 

rit, tunc plene dimittit. Non ergo qui dimittit 
mochatur, sed qui alteram ducit. Sicut autem 
crudelis est et iniquus, qui castam dimittit : sic 
fatuus est et injustus, qui retinet meretricem. Nam 
patronus turpitudinis ejus est, qui crimen celat 
uxoris. Imitatores ergo debemus esse Dei, ut sicut 
ille agit cum Ecclesia, sic nos agamus cum con- 
juge. Ille enim numquam derelinquet populum, 
nisi ad gentilitatem vel ad hzresim voluntarie 
transierit : alias autem peccantem castigat quidem, 


tamen misereri non cessat, dicente propheta : & P:«'.! 


dereliquerint filii ejus legem meam, visitabo? 


in virga injustitias eorum ; misericordiam au- 
tem meam non dispergam ab eis. Sic et vir me- 
retricem quidem dimittat, alias autem male mori- 
geratam casliget et teneat. Quomodo? Tribus 
modis. Prinum docendo secundum Deum. *Si 
autem contemserit timorem Dei, improperando, 
ut vel homines erubescant. Si nec dorem senbt 
frequenter confusa, faciat illi quod pracepit Sa- 


D lomon: Cor durum baculo percute. Ergo pri- 


mum admone, quia multum proficit doctrina ju- 
stitiæ. Deinde confunde, quia frequenter et p 

frenum est vitiorum. Tertio justum est, ut casti- 
getur quasi ancilla, qu Ero PA nescit ut li- 
bera. Aliter. De Galilæa turbæ in mysterium 
panim sequutæ sunt Dominum in fines Judzz, 
ibique curatæ sunt. Juste in fines transierunt Ja- 


daz; nec enim potuissent curari, nisi relictis fi- 
nibus suis, in fines transissent Judzz, sicut seri- 


(3 


Pr. 
i. 


ptum est in Esaia : Et venient omnes gentes, et E=? 


dicent : Venite, ascendamus in montem Domi- 
ni, et in domum Dei Jacob, et annuntiabit 


a V. D. et Editi in marg. Si autem Dei timorem non sentit. 


IN MATTHEUM. 


nobis viam suam, et ambulabimus in ea. Et A mone : In mille virum bonum invenies 


curate sunt gentes in finibus Judæorum ad con- 
fusionem ipsorum, quia gentes quidem et in aliena 
sequutæ sunt Christum, Judai autem in finibus 
suis constitutum tentaverunt et repulerunt, et in 
fornicationibus suis corporalibus fornicationem 
suam confessi sunt spiritualem, dicentes : Si. li- 
cet viro dimittere uxorem suam quacumque ex 
causa? Quia non potest animo esse castus, qui 
corpore est lascivus : hoc est, non potest Deo esse 
fidelis, qui uxori sue perfidus est: sicut nec ex 
diverso conscientiam servat, qui Deo fidem non 
servat, sed altera alterius fornicationis est accu- 
satrix. Nam etsi interim non pravaricatur lasci- 
vus, tamen jam in eo statutus est ut ravaricetur, 
si corruptio persuasionis accesserit. Et illi quidem 
secundum carnem interrogabant, quz pati mereban- 
tur secundum spiritum : 5i licet dimittere uxorem 
quacumque ez causa? Christus autem respondit 
eis, quod facere eos non decebat, dicens : Quicum-- 
que dimiserit uxorem, nisi ob causam ornica- 
tionis, et aliam duxerit, mechatur. Sicut enim 
uxorem quocumque modo contra voluntatem viri 
agentem dignum est repellere, non est autem ju- 
stum quantum ad gravitatem viri, nisi ob causam 
fornicationis : sic et Ecclesia, quocumque modo 
contra voluntatem egerit Christi, digna est abjici : 
non autem abjicitur propter longanimitatem Chri- 
sti, nisi sola causa transgressionis. Sicut enim si 
Christus prius dimisisset Ecclesiam. Judzorum, 
non eis subministrans per Scripturas notitiam su 
divinitatis, ipse faciebat eam adulteram cum diis 
extraneis, quoniam natnra, rationabilis et sub- 
dita Deo creata, sine Deo non potest esse : sic 
Christo semper eis scientiam sug divinitatis sub- 
ministrante, quoniam synagoga spernens transibat 
ad idola, inexcusabilis adultera reperta est. Pro- 
pter quod repulit Christum, non repulit eam Chri- 
stus : non quacumque ex causa, sed propter cau- 
sam fornicationis ipsius : quia non solum, relicto 
Christo, diabolo se conjunxit, sed etiam interfecit, 
pro quo mori debuerat. Ab initio enim Deus ge- 
nuit Christum : deinde creavit hominem, rationa- 
bilem naturam angelorum et animarum, quasi 
conjugem, et potentem suscipere verbum ipsius. 
Ideo clamat : 6. Quod Deus idi nii homo 
non separet. Et multis quidem modis homo sepa- 
rat, quod conjunxit Deus. Quando eaim "quis 
audet dicere aut facere aliqnid. per quod scanda- 
lizati homines recedant a Christo, homo separat, 

uod Deus conjunxit. Sed et si nullus alter hoc 
ciat, ipse autem homo peccans a Deo recedat, 
repellens Spiritum ejus a se, homo videtur sepa- 
rasse quod Deus conjunxit. 10. Dicunt ei disci- 
puli : Si ita est causa viri cum uxore, non ex- 
pedit nubere. Audientes cogitabant apud se 
Mulier bona difficile invenitur, protestante Salo- 


B 


C 


D 


b Iidem in marg. Quis dicere aut facere aliquid 


presum«t, 
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omnibus autem his mulierem non invenies. 29- 


Quid autem est aliud mulier, nisi amicitiz inimi- 


ca, ineflugabilis pena, necessarium malum, natu- male 


Mulieris 
de- 


ralis tentatio, desiderabilis calamitas, domesti- ***P5o- 


cum periculum, delectabile detrimentum, mali 
natura, boni colore depicta? Ergo si dimittere 
illam peccatum est, necesse est ut, aut dimitten- 
tes, adulterium alterum faciamus, aut tenen- 
tes, quotidianas pugnas et amaritudines habea- 
mus. Ideo responderunt : Si ita est viri causa 
cum uxore, non expedit nubere. Tunc Dominus 
non dixit, quia expedit, sed magis consensit, quia 
non expedit : sed infirmitatem carnis aspiciens di- 
xit : 11. Non omnes capiunt verbum istud, sed 
quibus datum est. Non dixit, Non omnes pos- 
sunt : sed, Won omnes capiunt : id est, Omnes 
quidem capere pouot, sed non tamen omnes ca- 
pere volunt. Palma proposita est. Qui concupiscit 
gloriam, non cogitat de labore. Nemo vinceret, si 


omnes periculum pugna timerent. Ex eo quod cxxxvi 


qum non possunt, et a proposito continentiz ca- 
unt, non debemus circa virtutem castitatis fieri 
pigriores. Si enim quidam in pugna cadentes non 
exanimant czteros, sed dicunt 1llis sic datum fuis- 
se, rem non applicant pugne, sed homini : quanto 
magis nos cadentium negligentiz imputare debe- 
mus, non difficultati virginitatis? Ouod autem 
dicit, Quibus datum est, non hoc significat, quo- 
niam quibusdam datur, quibusdam non datur : 
sed illud ostendit, quia nisi auxilium gratie acce- 
perimus, nihil ex nobis valemus. Quoniam autem 
volentibus gratia non denegatur, in evangelio 
Dominus dicit : Petite et dabitur vobis : queri- 
te, et invenietis : pulsate, et aperietur. vobis. 
Omnis enim qui petit, accipit : et qui querit, in- 
venit ; et pulsanti aperietur. Debet autem vo- 
luntas praecedere, et sic sequitur gratia. Nam nec 
gratia sine voluntate aliquid operatur, nec volun- 
tas sine gratia potest. Nam et terra non germinat, 
nisi pluviam susceperit, nec pluvia fructificat sine 
terra. 12. Sunt. eunuchi , qui sic nati sunt ex 
utero matris sue : et sunt eunuchi, qui ab 
hominibus fiunt : et sunt eunuchi, qui seipsos 
eunuchos fecerunt propter re. & celorum. 
Tamquam si dicat aliquis : Quid dicis, Domine? 
si ex quacumque causa contigerit homini uxorem 
non babere, an continentie habebit mercedem? 
Non semper. Sicut enim peccatum sine voluntate 
opus non facit, ita justitia ex opere non eonsum- 
matur, nisi et voluntas affuerit. Multi enim cor- 
pore quidem castitati student, adulterium autem 
voluntate committunt. Nisi enim ex voluntate sola 
fornicatio consummaretur, numquam Dominus di- 


Matth. 7. 


7.8 


ceret : Qui viderit mulierem ad concupiscen- Matth. 5. 
dum eam, maechatus est eam in corde suo. ?8- 


Ergo voluntas * sine opere frequenter peccat. Illa 


a Sic iidem in marg. habent. Editi autem in textu 
sine corpore, male. 
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est gloriosa continentia, non quam transgredi non A ipsi fuerant invitati. Nam quis mereatar appro- 


potest necessitas debilitatis corporis, sed quur 
complectitur voluntas sancti propositi. Ideo dicit : 
Sunt eunuchi, qui sic nascuntur ex utero ma- 
tris sue : sunt eunuchi, qui ab hominibus 
fiunt : sed illos tenet necessitas, hunc autem ter- 
tium coronat voluntas. Quod autem sic nascuntur, 


pinquare Christo, si repellitur ab eo infantia sim- 
plex ? Putabant enim se honorem facere Christo, 
damnum facientes glorie ejus. Nam 

dum damnum est medico, si subtrabantur infirmi : 
sic damnum est Christo, non habere quos salvet. 
Si enim exspectans Samaritanos peccatores, de 


a creatione fit : quomodo nascuntur et sex digitos 
habentes, aut quatuor, et similia. Si enim Deus, 
sicut ab initio constituit, unamquamque naturam 


quibus ipse mandavit quasi de indignis, In civi- iant, 
tates Samaritanorum ne intraveritis, tamen sc 5. 
de adventu eorum gaudebat, ut diceret : Escam Joas}. 


sic dimitteret, illam immutabiliter semper in suo 

ordine permanere, in oblivionem dcduceretur co- 

ram hominibus operatio Dei : nam æstimaretur 

natura rerum ipsa se regere. Utputa, constituit 

Deus naturaliter, ut in hieme frigora sint, calor 

autem in zstate ; ut terra fructum proferat, ut plu- 

via descendat de calo. Si haec sicut ab initio consti- 

tuta sunt, ita in suo statu immutabiliter perseve- 

rarent, inveniretur Deus ab initio quidem consti- 

Qua de tuisse ; et de cetero omnem natnram in sua potestate 

causa con- reliquisset, et pe hoc fieret ut jam creatura ne- 
tra cursum . 

nature ali- Ce5sarium non haberet Factorem. Ideo ergo natura 

qua inter- Terum convertitur contra naturam suam interdum, 

dum eve- ut semper Deusnaturarum Opifex in memoriam re- 

ans ducatur, et semper necessarius sit Factor sue na- 

turz, et non solum semel, sed quotidie opera sua 

facere videatur. Propterea in evangelio de cæco, 

Joan. 9.3. qui sic natus fuerat, Dominüs dicit : Weque hic 

peccavit, neque parentes ejus, sed ut manife- 

stentur opera Dei. Non solum simpliciter intelli- 

gendum est, sicut multi putant, ut, cæco sanato, 

Dei potentia cognoscatur, id est, operans Deus. 

Alioqui, omnibus infirmitatibus sanatis, Dei po- 

tentia cognoscitur : sed ideo in illius persona hoc 

dicit, quia contra regulam naturz sine oculis erat 

creatus, ut in transversione nature opus Dei intel- 

ligatur, dum emendatur natura. 15. Tunc oblati 

sunt ei pueri, ut manus eis imponeret, et ora- 

ret. Tunc, scilicet quando Dominus de castitate 

sermonem faciebat, et beatos pronuntiabat eunu- 

chos. De gloria enim continente Domino referente 

atque dicente, Sunt qui se eunuchisant propter 

regnum. celorum : audientes quee obtulerunt 

ei infantes, pueros castitate mundissimos. Putabant 

enim, quia Dominus corpore mundos tantuin lau- 

daret, non et voluntate : nescientes, quia Dominus 

non illos beatificavit eunuchos, quos pueritia ne- 

cessitas facit castos, sed continentiz virtus. Disci- 

puli autem vetabant eos. O caro, amica rerum 

malarum, et non amica rerum bonarum! Quia 

non delectatur in bono, ideo facile obliviscitur 

bonum : malum autem quicquid audierit, quasi 

naturaliter in corde suo plantatum, sic relinet sem- 

per. Nam numquam potest aliquis oblivisci quod 

diligit, nec retinere quod odit. Ante enim modi- 

Matth. 18. cum Christus accipiens puerum dixerat : Wisi fa- 

3. cti fueritis sicut puer iste, non intrabitis in 

regnum cælorum. Et ecce statim obliti discipuli 

puerilis innocentiz, vetabant ad Christum pueros 

quasi indignos accedere, ad quorum similitudinem 


B 


C 


D 


habeo manducare, quam «vos nescitis : putas, 
quanto magis esuriebat salutem innocentium pue- 
rorum? Ideo dixit : 14. Nolite vetare pueros. 
Nam si sancti futuri sunt, quid vetatis filios ad Pa- 
trem venire? Si autem peccatores futuri sunt, ut 
quid sententiam condemnationis profertis, ame- 
quam culpam videatis? Talium est enim regnum 
celorum. Talium,non omnium. Nam quales modo 
sunt, meum est : quales autem postea futuri sunt, 
ipsorum. Quod ergo meum est, honorate : quod au- 
tem ipsorum fuerit, miseremini. Talium est enim 
regnum celorum, qui casti sunt ex virtute, sicut 

ueri ex ætate. Talium est, qui simplices oculos 
babent sicut pueri, et cognoscunt differentias per- 
sonarum. Ecce enim puer, si viderit hominem, ni- 
hil aliud videt in eo, nisi hoc solum quia home est: 


non dignitatem ejus intelligit, non considerat ve- aun 


stem ipsius. Vir autem perfectus, cum hominem 
viderit, non aspicit quia homo est, sed statim co- 
itat de dignitate illius, et æstimat vestimenta 
ipsius. Vides ergo, quia sapientior est im 
puer, quam perfectus vir? Vir enim non hominem 
aspicit, quem Deus fecit Dominus, sed ornatam, 
quem diabolus ad invenit. Puer autem non ornatum 
aspicit, quem diabolus adinvenit, sed hominem, 
quem Deus creavit. Priusquam puer veneno dia- 
bolico mundialis malit repletus fuerit, cognoscit 
opus Factoris : cum vero inebriatus fuerit mundi 
spiritu, jam non aspicit opus Factoris, sed illece- 
bras corruptoris. Prasens locus instrnit omnes pa- 
rentes, ut filios suos indesinenter sacerdotibus of- 
ferant : quia si sacerdotibus offerunt, offerunt Chri- 
sto. Non enim sacerdos manus imponit, sed Chn- 
stus, in cujus nomine manus imponitur. Si enim 
qui escas suas per orationem non offert Deo, cow- 
quinatas eas manducat, secundum quod de illis 


ait apostolus : Quoniam omnis creatura Dei, ra 
bona, et nihil rejiciendum, quod cum gratia- 4. 5. 


rum actione percipitur : sanctificatur enim per 
verbum Dei, et orationem ; dicens enim, San- 
ctificatur per verbum Dei et orationem, osten- 
dit, quia maculata est, nisi per orationem fuerit 
omnis esca mundata et sanctificata : quanto ma- 
gis pueros offerri Deo et sanctificari necesse est? 
Causa autem sanctificandarum escarum hac est, 
quoniam Mundus totus in maligno 
Ergo et omnis res corporalis, quoniam mundi 2 
est pars, in maligno est posita, et ipsam pro- 
pterea oportet sancüficari. Consequenter et m- 
fantes, quando nascuntur, et ipsi quantum ad car- 


situs est. ı Jus 
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nem in maligno sunt positi : quoniam et omnis 
caro, quasi pars mundi, in maligno posita est. Pro- 
pterea necesse est offerri pueros, ut assidue super 
zos oratio fiat: quoniam escam semel sanctificari 
necesse est. Manducamus enim eam, et transit : 
hominem autem, quem indesinenter adversarius 
persequitur et sordidat, semper sanctificari necesse 
"st. Aliter. Convenienter confutatis Judzis tenta- 
oribus et lascivis, offeruntur pueri Christo in 
nysterium gentium, in fide parvulorum, et lactis 
tdhuc solius capientium escam, quos obtulerunt 
2hristo patres eorum : sicut ordinis est intelligere, 
osita sunt evangelia gentium singularum, quod 
liscipuli in figura principum Judaici populi pro- 
aibebant: quoniam semper Judzi omnia faciebant, 
1e gentes salvarentur introducte ad fidem. 


Homilia xxxiij. ex cap. xix. 


16. Et ecce vir unus accessit ad eum, et ait : 
Magister bone, quid boni faciam, ut habeam 
vitam eternam? et reliqua. Non sine ratione quæ- 
'endum est in hoc loco,cur hic de isto adolescente 
2hristum interrogante, Magister bone, quid boni 
'aciam , ut vitam clernam possideam? cum 
Jominus implevisset narrationem, in fine sic addi- 
lit : $0. Multi enim erunt, inquit, primi novis- 
imi , et novissimi , primi. Quod de Judais et 
rentibus dictum esse dubitat nemo. Ne forte ergo 
iic adolescens in mysterio introducitur Judaici 
opuli semper adolescentuli , semper gloriantis et 
evis. Sic enim facere solet Christus plerumque, 
[uando de mysterio alicujus rei est loquuturus : 

inte introducit corpóraliter facientem idipsum, ut 
*X eo occasionem inveniens, corporalem narratio- 
1em mysterii quam rei propositum exsequatur : ut- 
vuta, cum de compescenda jactantia Phariseorum 
ipud Lucam loquuturus fuisset, introducit. pri- 
no hydropicum, et sanavit, ut in corporali tumore 
iydropici , jactantiæ Phariseorum ° pungeretur 
nflatio. Sic et hic, cum de refutatione Judeorum 
ət electione gentium mysterium exponcre voluisset, 
ex eo verbo quod dicit ad Petrum, 29. Et omnis 
gui reliquerit patrem et matrem, etc., usque 
ad parabolam subsequentem de mercenariis con- 
ductis in vineam, hora prima, tertia , sexta , et 
nona, ct undecima, quomodo gentes præponendæ 
erant Judzis : introduxit istum adolescentem glo- 
viantem, et levem, et amantem amplius bona sua 
carnalia, quam czlestia Christi promissa : ut pas- 
sione corporali adolescentis istius Judaici populi 
spiritualis passio demonstraretur , propter quam 
Christo non credidit : id est, propter placentia 
sibi, propter jactantiam vanam, propter quaestus, 
quos capiebat ex lege, remansit in lege. Propterea 
qu:ecumque dicuntur de adolescentulo isto sic sunt 
accipienda, quasi de populo Judaico dicta. Judai- 


a V. D. et Editi in marg. prepingeretur inflatio. 


À cus ergo populus erat adolescens, non «etate y sed 
. levitate : moribus immaturus, non annis. Nam 
omnia quidem vitia carnalia juvenilia sunt, sicut 
dixit apostolus : Juvenilia enim desideria fuge, 2. Tim. a. 
sectare justitiam, misericordiam, pietatem, elc. 22. 
Pracipuum autem vitium juvenile est gloriatio, 
qui amplius vult videri, quam est : aut in toto 
* vult videri non esse qualis est. Nam sic populum * al. vnde 
Judaicum fuisse cognovimus in Scripturis, sicut videri, et 
et Dominus dicit de illis : Faciunt omnia, ut ab P 
hominibus videantur. Ilem : Væ vobis scribe ium, Jia 
et Pharisei hypocritae , qui diligitis primas ca- Math. 23. 
thedras in sy nagogis, etc. Item : Væ vobis,qui 5 T 
justificatis vosipsos, Deus autem cognoscit cor- «6 à 
da vestra. Propter quod et ficus dicti sunt, ha- 
B bentes folia sine fructu, id est speciem sanctitatis, 
non ipsam sanclitatem, quam zstimatione quidem 
justitia sectabantur, opera autem abhorrebant. Et 
vide quomodo in exordio ipso narrationis populi 
Judaici mores significat. Dicit enim : Magister 
bone,quid boni faciam,ut vitam eternam pos- 
sideam ? Quia semper Judæi interrogatores Dei 
fuerunt, et non daad iors : laudatores sanctornm, 
et non imitatores : auditores legis, et non factores : 
semper discentes, et numquam ad scientiam veri- 
tatis pervenientes : gloriantes in lege, et per præ- 
varicationem legis Dominum Deum inhonorantes. 
Adhuc et illud considera , quia nibil de àctione 
Dei interrogat quid credat, aut quomodo credat : 
sed hoc, Quid faciendo vitam æternam possideat : 
C quia omnis Ta salutis apud Judæos in operibus 
erat, non in fide, sicut dicit apostolus de illis et cxxxynı 
gentibus : Quoniam gentes, qu& non sectaban- nom. 9-30. 
tur justitiam , in legis justitiam pervenerunt : —32. 
quia non ex operibus, sed ex fide : Israël autem 
sectando legis justitiam, in legem justitie non 
pervenit : quia non ex fide, sed ex operibus. 
Prima autem justitia est cognoscere Deum patrem, 
et Christum ejus: novissima autem justitia est 
facere opera bona : sicut cum Dominus dixisset 
quibusdam Judais, Operamini cibum, me NOn Joan.6.37. 
perit, sed qui permanet : interrogantibus eis, —29. 
uid faciemus, ut operemur opus Dei? respon- 
dit, Hoc est opus Dei, ut credatis in eum, quem 
ille misit. Illi autem opus agoitionis Dei negli- 
D gentes, quod est precipuum Christiani opus, sem- 
per ad diabolum transibant, et de operibus justi- 
tiæ requirebant. Propterea Dei agnitionem perdi- 
derunt, et opera justitæ numquam impleverunt : 
quia virtus faciende justitie agnitio Dei est. 
17. Dicitei Jesus: Quid me dicis bonum? Nemo 
bonus nisi unus Deus. Numquid non erat ipse 
bonus, cum esset Filius Dei Deus? Nam quemad- 
modum cum ipse sit Filius Dei, et ipse Deus est, 
quasi Filius : sic cum sit bonus Deus, et ipse Fi- 
lius Dei sine dubio bonus est, quasi filius boni. 
Sicque Judaicus populus unius Dei babens agni- 
tionem, Christum nec Filium Dei nec Deum co- 


4.17.23. 
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gnoscere volebat. Iac ratione laudem sibi obla- A ptore. Ne furtum facias. Sed fecerunt, furantes 


tam ab co repulit, quia non quasi Deum bonum, 
sed quasi hominem bonum eum dicebat. Quod non 
fecisset, si ille, quasi Deum bonum, bonum eum 
dixisset, Et vere quantum ad Judaos, qui unum 
Deum colebant,et Christum Dei Filium non cogno- 
scebant, nemo erat bonus, nisi unus Deus: apud 
fideles vero, sicut unus Deus pater est bonus, sic 
et unigenitus Deus nihilominus bonus est. Puto 
autem, si dixisset el, Magister sancte, aut etiam, 
Juste, similiter respondisset : Quid me dicis san- 
ctum, aut justum ? Nemo sanctus, nisi unus Deus : 
nemo justus, nisi unus Deus. Ex quibus omnibus 
discimus , quoniam sicut tunc Christus laudem 
ejus repulit, quia non cognoscebat eum, sic semper 
repellit laudes omnium ignorantium : consequen- 
ter nec Pater suscipit laudes eorum, qui non co- 
gnoscunt euin secundum quod est. ° Numquid gen- 
tes non colebant Deum et ignorabant, secundum 
quod Atheniensibus dicebat apostolus : Peram- 
bulans enim simulacra vestra, inveni aram 
ignoti Dei : quem ergo vos ignorantes colitis, 
hunc ego annuntio vobis ? Sed non suscipiebat 
culturam eorum, quia non cognoscebant eum se- 
cundum quod ipse cognosci volebat. Si autem nec 
Christus suscipiebat laudes Judzorum, nec Deus 
Pater, gentium, quia non cognoscebant eum secun- 


dum quod decebat cognoscere eos : sine dubio nec 


haereticorum suscipiunt laudem, vel Pater, vel 
Filius, quoniam nec ipsi cognoscunt quis Pater, 
quis Filius,” errantes i 
utrumque : quoniam qui Filium cognoscit, ille et 
Patrem cognoscit. Quod si laudes eorum non susci- 
iunt, consequenter nec opera, quamvis videantur 
Justa. Propterea cum dixerint, /Vos in. nomine 
tuo prophetavimus, et in nomine tuo demonia 
ejecimus, et virtutes multas fecimus : dixit eis 
esus, Discedite a me, nescio qui estis. Si vis 
venire in vitam, serva mandata. Quam sapien- 
ter ait, Serva. Ille enun interrogaverat , Quid 
boni faciam? iste contra illi respondit, Serva. 
Non dixit, Disce mandati , quia Deus docuerat 
eum, Factor naturz rationabilis : sed, Serva, quia 
non servabat. Nam in hoc, quod admonetur ser- 
vare, ostenditur non servasse. Nam non est ille 
bonus, qui interrogat de bono, sed qui facit quod 
bonum est. 18. /Von occides. In persona quidem 
loquens unius illius, quicumque fuerit, convenien- 
ter loquitur personz populi Judaeorum. Quacum- 
que enim sciebat, quasi Deus, populum Judaicum 
esse facturum, vel in se, vel in discipulos, vel jam 
facere, anticipans eadem ipsa, præmonet eos, et 
dicit : Si vis intrare in vitam, non occidas. Sed 
occiderunt et ipsum, et discipulos ejus. We adul- 
tereris. Sed S duin sunt recedentes a Deo suo, 
et viro animarum suarum, cum diabolo corru- 


Sic V. D. et Editi in marg. Editi autem in textu 
Numquid gentes non cognoscebant eum, et ignora- 
bant : minus recte. 


quidem fidem divinitatis ejus ex opere, et dicen- 
tes: Hic non ejicit demonia, nisi in Beelzebub wu. 
principe demoniorum : ne per opus illud crede i. 
rent Cbristo. Item furati sunt veritatem. resurre- 
ctionis ejus de toto inundo, quantum ad se, dantes 
pecnniam multam militibus, ut dicerent, Quia Mati. 
nobis dormientibus, nocte venerunt discipuli *- 
ejus, et furati sunt corpus ejus. Non falsum 
testimonium dices. Sed dixerunt contra Scriptu- 
ras, Hunc scimus, unde est. Deinde falsum testi- Jasa; 
monium protulerunt, dicentes : Nos audivimus Mar. 
eum dicentem , quoniam ego dissolvam tem-6'- 
plum hoc manu factum, et in triduo reedifi- 
cabo illud. Similia et in Stephanum dixerunt. 

B 19. Honora patrem tuum et matrem tuam. Sed 
non honeraverunt neque patrem suum Deum, qui 
Seminaverat eos, neque matrem suam Ecclesiam 
patriarcharum et prophetarum celestem : sed tam- 
quam genimina viperarum, ruperunt eos, et exic- 
runt ab eis. Et diliges proximum tuum sicat 
teipsum. Sed non dilexerunt Christum factum 
sibi proximum, secundum carnis cognationem. 
Quoniam ergo et olim per Mosem hzc eis servare 
precepit, et postea per seipsum, illi autem noa 
servaverunt : ideo non intraverunt in vitam, id est, 
in agnitionem Dei Patris et Christi. 90. Et re- 
spondit: Hæc omnia servavi a juventute mea. 
Nativitas Judaici populi fuit ex tempore Abrahz, 
usque ad exitum ejus de Ægypto. Tunc enim quasi 


e ambobus, et confundentes C infans fuit populus ille, sicut Deus apud Ezechie- 


lem prophetam testatur, dicens ad Jerusalem : Za £:?- 
qua die nata es, non est precisus tuus umbili- 3 ^ 
cus , et non alligaverunt mamillas tuas : et 
etiam in aqua non es lota in salutem, neque 
oleo uncta es, neque sale salita, neque pannis 
involuta es : neque pepercit oculus meus in te, 
ut facerem tibi unum ex istis omnibus, ut para- 
retur aliquid super te; et projecta es in fa- 
ciem campi, et in pravitate anima tug , in qua 
die nata es. Et transivi ad te,et vidi te consper- 
sam in inmune tuo,et dixi tibi: De sanguine 
tuo bibes. Et multiplicavi te : sicut. hortum ax: 
agri dedi te, et multiplicata es, et magnifcata 
es, et intrasti in civitates civitatum. Juventus 
D autem ejus fuit ex tempore Mosi, usque ad reges. 
Virilitas autem ejus ex tempore regum ejus, us- 
que ad transmigrationem Babylonis. Senectus au- 
tem ejus a transmigratione Babylonis, nsque ad 
Christum, quando est mortuus populus ille, pro- 
priam interficiens vitam. De istis autem zta 
suis etiam per prophetam testatur populus ille, et 
dicit : Domine, memorabor justitie tue solius, P-« : 
Domine, quam docuisti me ex juventute mea, '*— ` 
id est, ex tempore Mosi, quando Ies ad erodi- 
tionem suam accepit. Et usque nunc pronun- 


» 


b Iidem in marg. errantes de substantia amborum. 
Utraque lectio quadrat. 
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tiabo mirabilia tua : quod est in tempore regum. A recesserunt a Christo, non ignorantes divinitatem 


Et usque ad senectam et senium, Deus, ne de- 
relinquas me,donec annuntiem brachium tuum 
generationi omni que ventura est : quod factum 

est in tempore Christi, quando qui digni fuerunt 

ex eis credere in Christum, brachium Domini 
annuntiaverunt omni generationi gentium, post- 
modum credenti in Christo. Quam congruum au- 

tem populus ille Judaicus dedit responsum, qui 
tamen corde numquam credebat, semper ore com- 
mendabat se dicens : Hæc omnia servavi a ju- 
ventute mea. Quod non erat verum. Nam et 
prophetas occidit, cumque idolis semper adulte- 

ratus est, et furtum veritatis Scripturarum semper 
commisit, sicut etiam Dominus dicit de ilhs : 

th. 15. Quia irritum fecistis mandatum Dei d ed 
traditionem vestram. Et falsa testimonia dixit 

in interfectoribus prophetarum , maxime in Esai- 

* 1.30. am, apud regem Manassen, dicens : Quia princi- 
vestros Sodomitas appellat, et populum Israé- 

iticum Gomorrhzos; Dominum Sabaoth * se 

433. vidisse blasphemat, cum dicat Deus : Nemo vi- 
debit faciem meam , et vivet. Propter quod et 
serratus est lignea serra. Sed omnia illa speci.liter 
convincere Christus omittens, quasi ex aliis ar- 
gumentis vult populum Judaicum ostendere nihil 
horum umquam servasse, dicens : 21. Respondit 
Jesus : Adhuc tibi restat unum. Vade et vende 
omnia tua, et da pauperibus, et habebis the- 
saurum in celo, et veni, sequere me. Ac si di- 

cat : Scio quidem quia mentitus es, et interim 
accipio hzc quasi vera. Si ergo omnia ista serva- 

sti a juventute tua, ut fias perfectus, Vade et 
vende omnia que habes, et da pauperibus, et 
habebis thesaurum in celo, et veni, sequere 

me. Que sunt qua possidebat Judaicus populus? 

15.17. Puto quod illa que dicit Lucas hoc modo : £d 
" . horam autem cene misit invitatos vocare : 
illi autem recusaverunt, et unus dixit : Villam 

emi, et vado videre illam ; et alius : Juga 
boum emi quinque, et vado probare ea; alius 
autem : Uxorem duxi, et ideo non possum 
Lucam venire. Quorum omnium interpretatio spiritualis 
it au- facta est io proprio loco. Hic autem hoc dicimus 
"*- tantum, quia ex quibus causis illic ponuntur Ju- 
dæi non venisse ad Christum, ex ipsis causis carna- 

libus et terrenis intelligitur puis recessisse a 
amen. Christo. * Tantum differentia 1n hoc est, quod illic 
Judæi ponuntur non venisse ad Christum : quia 
amore carnalium rerum et terrenarum occupati,nec 
permanserunt in Christo, nec considera veruntopera 

cjus, nec audierunt sapientiam ejus : propterea non 
cognoverunt eum Filium Dei, nec venerunt ad 
eum; hic autem illum populum Judzeorum demon- 
strat, qui vel ex prophetis, vel ex operibus, vel 
doctrinis ejus cognoverunt Filium Dei : et concu- 
piscentia lucrorum carnalium, vel bonorum qua 
consequebantur ex lege carnali, propter avaritiam 


a Jidem in marg. se vidisse confirmat. 


ejus, sed non sustinentes veram justitiam ejus. 
Quz sunt ergo bona Judaici populi, que vendere, 
et pauperibus dare mandantur ? Primum quidem 
agnitio Dei unius, lex, templum, sacerdotium, 
levitica et diversa genera sacrificiorum, quibus 
omnibus carnaliter utens populus ille, quasi pos- 
sessiones fructiferas possidebat. Qua quantum ad 
estimationem quidem Judzorum magna videban- 
tur, et multa : quantum autem ad Christi promis- 
sa, pauca, et nimis exigua. Qua omnia mandan- 
tur dari gentibus, specialiter pauperibus, et nihil 
horum habentibus, in quibus populus ille Judzo- 
rum fuerat dives. De hoc enim populo Judæorum 
divite et contemnendo, et de populo gentium pau- 
B pere et ditando dicit Maria in evangelio : Paupe- Luc. 1.53. 
res implevit bonis , et divites dimisit inanes. 
Hoc ergo dicit Dominus ad populum Judzorum, 
suadens eis, quod melius est unius Dei agnitionem 
vendere : Vade, et trade eam gentibus pauperi- 
bus, et non babentibus Dei unius et veri agnitio- 
nem ; tu autem ascende ad majus, veni et sequere 
etian me, ut cognoscas quoniam hec est vita 
eterna, cognoscere non solum verum Deum, sed 
etiam Ghristum Jesum, quem misit ipse. Possides 
templum : trade id gentibus pauperibus, et non 
habentibus templum Dei, et in primis venientibus 
ad agnitionem Dei, et veni, sequere me, ut et ipse 
efficiaris templum Dei. Nam imperfectorum et 
incipientium est, habere templum Dei : perfecto- 
C rum est, a ae Dei esse. Possides legem : trade 
eam pauperibus gentibus, et non habentibus le- 
gem : tu autem veni, sequere me, et eris in gra- 
tia, sciens quia lex non est posita justis, sed 
impiis peccatoribus : gratia autem perfectionis est 
premium. Possides legis diversa mandata : ut- 
puta, habes hoc mandatum : Sudi, Israel, Do- Deut. 6. 4. 
minus Deus tuus, Deus unus est : trade ea pau- 
ribus gentibus, non habentibus unum Deum. 
Habes, Non facies idolum : trade hoc pauperi- Levit.36.1. 
bus gentibus, et per ignorantiam idola multa 
colentibus ; tu autem sequere me, ut habeas vitam . 
eternam. Hac est autem vita eterna, ut cognoscas Joan.17.3. 
unum Deum verum, et Jesum Christum, quem 
misit. Habes, Von occides : trade hoc gentibus £xod. ao. 
p homicidia multa facientibus : tu autem sequere !3- 
me, ut non irascaris. Habes, We adultereris : trade Exod. 20. 
hoc gentibus lascivis, ut discant non adulterari : ;5 e Deut. 
tu autem sequere me, ut ne concupiscas. Habes, " ^ 
Non perjurabis : trade hoc gentibus, ut discant Levit. 19. 
non perjurare ; tu autem sequere me, ul non jures. ??- 
Habes, Oculum pro oculo , dentem pro dente : Exod. 21. 
trade hoc gentibus, ut nibil mali patientes in- ¿F 
ferant mala : tu autem sequere me, ut qui te 
percusserit in maxillam unam, prabeas illi et al- 
teram. Habes, Ut odias inimicos, et ut diligas Levit. 19. 
amicos : da hoc pauperibus gentibus absque !7. 8. 
omni justitia, qui nec amicis suis bonam conscien- 
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tiam servabant : tu autem sequere me, ut etiam A illo Dominus dicit : 95. Quam difficile dives 


iņimioos diligas, quoniam hac omnia pauperes 
debent habere, ut consoletur vita eorum in ipsis. 
Incipientium sunt omnia illa , non perfectorum. 
Si ergo hec omnia tradideris pauperibus gentibus, 
et sequutus me fueris, per haec majora, que dixi, 
manifestum est, quia omnia illa a juventute serva- 
sti, et proficiens in senectute tua quie juvenum 
erant evacuasti. Si autem per hec majora me 
sequi nolueris, manifestum est, quoniam omnia 


illa non solum a juventute tua non custodisti ,- 


sed nec modo ctiam in senectute tua conservas. 
Quomodo autem potest fieri, ut sterilis ejus sit 
«senectus, cujus fecunda fuit juventus? Nec est 
possibile, ut non crescat in illo bono, qui copit 
ab ipso bono. * Nam non stat eum in suo statu 
pejorem fieri, sed necesse est, ut exercitatus sem- 
per crescat ad melius. 22. Ille autem, his audi- 
tis, tristis abiit : erat enim habens multas pos- 
sessiones. Nam vere popie duas causas Judaicus 
populus recessit a Christo. Aut propter peccata 
sua, quia numquam servaverat Dei mandata, sicut 
Dominus ad Nicodemum loquens testatur, dicens: 


Joan.3.18. Qui autem non credit in Filium Dei, jam ju- 


—20 . 


dicatus est. Hoc autem judicium est, quoniam 
lux venit in hunc mundum, et homines ma- 
gis amaverunt tenebras„quam lumen : erant 
enim opera eorum mala. Omnis enim qui ma- 
lum agit, non venit ad lumen, ne manife- 
'stentur opera ejus. Aut propter lucra carna- 


intrabit in regnum celorum. 94. Facilius est 
camelum per foramen acus transire, quam di- 
vitem intrare in regnum celorum. Quonum 
facilius gentes, qua fuerant tortuoso animo, ntra- 
turz fuerant per angustum ostium regni clestis, 
quam Judæi qui divites videbantur. Divites autem 
erant Judzi in lege, in prophetis, ceterisque pa- 
triarchis, in Scripturis divites, in templo, ia 
sacerdotibus, in Levitis, in sacrificiis, celeris- 
que dispositionibus ad religionem pertinentibus : 
qui omnia non illos aedificaverunt in sanctitate, 
sed inflaverunt superbia. Apud se quidem delecta- 
bantur servire diabolo, coram aliis autem vole- 
bant apparere Dei cultores. Gentium autem anime 


B assimilaue sunt tortuosis camelis, in quibus gib- 


bus idololatrie ipsorum erat : quoniam cogni- 
tio Dei erectio est animarum. Unde et homi- 
nes, quia acceperant a Deo scientiam Dei, erecti 
creati sunt : animalia autem, quoniam noè ha- 
bent scientiam Dei, ^ in natura prona sunt facta, 
id est, incurvata. Sic et idololatria, que vi 

esse erectio eorum, id est, religio, potius depres- 
sio est animarum. Nam sicut præ omni justua 
operum major est justitia , cognoscere Deum : st 
præ omni peccato majus peccatum est, idola ado- 
rare. Sicut ergo gibbus cameli, qui videtur esse 
erectio sublimitatis corporis ejus, ipse est mags 
depressio ejus, et deformitas : ideo nec collum 
ejus sursum crigere potest gibbo depressus : sc 


lia quz conferebant ei consuetudines legis : sicut C idololatria gentium, quz videtur illis esse maxim 


ostendit parabola, in qua se invitati excusaverunt 
ropter villam, propter boves, id est propter 
a carnalia. Nam sacerdotes quidem non ve- 
nerunt ad Christum, ne sacrificiorum lucra amit- 
terent : populus autem, quia per sacrificia (ut 
putabat ) delebantur peccata eorum. Qualis au- 
tem emundatio fit in eo, qui in sanguine anima- 
lium veniam consequitur peccatorum ? Quantum 
enim dolet de occisione animalium, tantum et 
emundatur populus. Propterea dicit propheta : 


Psal. 50. Si voluisses, sacrificium dedissem, utique ho- 


18. 19. 


locaustis non  delectaberis. Sacrificium Deo 
spiritus contribulatus, etc. Quomodo autem po- 
pulus Judaicus tristis secundum animam abiit 
a Christo, intelligit qui considerat qui est letitia 
spiritualis. Laetitia enim cordis est bonam con- 
scientiam habere ad Deum, et spiritualiter esse 
gaudentem, ac propter hoc non desperantem. Quo- 
modo autem poterat populus ille habere bonam 
conscientiam ad Deum, et spiritualiter esse gau- 
dens, qui intelligens Christum per opera ejus esse 
Filium Dei, propter peccata sua, aut propter 
lucra carnalia legis contemnens Cbristum, ma- 
luit esse in corporalibus possessionibus legis, 
quam in gratia Christi? Ideo autem et abeunte 


res, spiritualis justitize religiositas, et erectio ati- 
marum illorum, ipsa est magis iniquitas, et incut- 
vatio, et depressio animarum ipsorum. Ideo enim 
nec caput animarum edi sursum erigere 
ossunt ad Deum, nec ad Dei notitiam pervenire, 
epic idololatria sua. Et quemadmodum supra 
dorsum omnium jumentorum non stat sarcina, 
nisi fortiter fuerit colligata ad ipsum : supra ca- 
melum autem etiam sine recolligatione repausat : 
nam ipse gibbus sarcinam tenet in se, aptus est 
enim ad pondera bajulanda : ita in cæteris qui- 
dem * peccatoribus tamen Deum cognoscenüibas. 
Omnes enim peccatores jumenta dicuntur, sicut 
dictum est : Homines et jumenta salvabis, Do- pi 


D mine. Non stat sarcina peccatorum in corde ips 


rum, nisi cum magna violentia et virtute diabo- 
lus tenuerit in corde ipsorum, alligans eam 
delectationibus. Ipsa enim cognitio Dei exculit a 
se pondera peccatorum, nisi hoc modo, quo dizi- 
mus , fuerint colligata. In gentibus autem sine la- 
bore diabolus tenet peccata : quia non est illis 
cognitio Dei, quae excutiat pondera peccatorum, 
sed idololatria ipsa, quasi gibbus, retinet in st 
universa peccata : apta est enim ad bajulanda por- 
dera peccatorum. Dum enim sciunt gentes idola 


a Iidem in marg. nam non stat sibi in suo statu in textu ín natura sunt facta. 


priori . 


e Sic iidem in marg. recte. Editi in textu peccaton- 


b Iidem in marg. in natura prona sunt facta, recte: bus non cognoscentibus Deum. 


3. 


leurs, * aspiciunt, tamen 
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sua neque videre, neque audire, neque intelligere A et complectitur eam : sic et conversatio Gentium, 


qua aguntur, neque irasci, neque vindicare posse : 
non solum non se abstinent ab idololatria , et non 
se convertunt ad verum Deum, sed quotidie ma- 
gis addunt peccata, sicut ait Salomon : Peccator 
adjiciat ad peccandum. Deinde omnia animalia 
' quamvis libenter terram aspiciant, semper tamen, 
quando volunt, possunt tollere collum suum ad 
celum : solus camelus autem numquam potest sur- 
sum tollere collum suum, gibbo depressus : sic 
omnes peccatores libenter quidem semper terrena 
iandocumque volunt, possunt 

convertere se ad elei justitiam : gentes autem 
nullo modo possunt explicare se, et ad divina con- 
vertere, idololatria sua curvati, et excecati. Ideo 
sicut camelus neque deorsum recto collo aspicere 
potest, sicut caetera animalia, neque sursum recto 
collo aspicere potest, sicut homo, sed inter sursum 
et deorsum caput ejus pendet in medio : ita et gen- 
tiles neque animalibos assimilantur ad plenum, 
neque hominibus similes sunt. Propter humanum 
et rationalem intellectum suum hominibus non sunt 
similes, quia numquam czelestia, sed terrena sem- 
pe attendunt. Deinde sicut omnia ánimalia æqua- 
ia habent crura corporis sui ( quantum enim ha- 
bet altitudinis corpus uniuscujusque animalis, 
tantum pene altitudinis habent et edes eorum, aut 
modice i es : pre omnibus autem animalibus 
multo amplius camelus altiores habet pedes quam 
corpus , homo autem æquales habet corpori suo 
es): sic omnes viri justi, secundum quod sunt, 
talia proposita habent, cogitationes et actus. Pedes 
autem sunt próposita, quibus de re transeunt ad 


130. rem : unde et propheta dicebat : Domine, non est 


exaltatum cor meum, neque elati sunt oculi 
msi, neque ambulayi in magnis, neque in mi- 


B 


C 


quamvis non esset bona, non erat dissipans terram, 
hoc est, carna'em naturam, sed conveniens erat 
natura carnali, et secundum voluntatem ipsius 
erat. Ut autem manifestum fiat quod dicimus, ac- 
cipiamus exemplum quod dicitur apud Job deintel- 


ligibili equo et bellatore, hoc modo : Qui in ira- Job. 39.21. 


cundia, inquit, demolitur terram. Qui ergo in- 
telligibilis et bellator equus Christi est, ipsum in se 
porians sessorem, omne opus bonum et spirituale, 
quod agit, in iracundia agit, nature suæ irascens 
carnali, in eo quod displicet ei malevolentia car- 
nis : et adversans ei in destructionem carnis suz agit 
quod agit, et dissipat carnem suam. Nam si quis 
spirituales virtutes exsequitur, propria mortificat 
membra : quanto magis et dissipat, id est, demo- 
litur terram? Gentiles autem etsi bona opera fa- 
ciebant, tainen quia non propter Deum faciebant, 
sed aut propter estimationem humanam , aut 
propter futuram nominis memoriam, aut propter 

oc solum, quia bonum facere, bonum est : ipsa 
conversatio ipsorum non dissipabat naturam car- 
nalem, quia hoc ipsum bonum, quod propter 
vanum aliquid fit, et non propter Deum, secunda 
carnem est, et secundum voluntatem natura carna- 
lis, et non est contrarium natura carnali, propter 
quod nec dissipat eam. Acus aulem est verbum 
Dei, quod est Filius Dei ipse : cujus prima pars 
subtilis est, atque acuta. Subtilis secundum cau- 
sam divinitatis ipsius, acuta autem secundum cau- 
sam incarnationis ejus. Tota recta, et nullam habens 
deflexionem , aut scrupulum, per cujus vulnus 
passionis Gentes jam ingressa sunt vitam zternam, 
qui vulnera eonsuere solus potest, a quo consuta 
est immortalitatis tunica, qua olim conscissa erat 
super Adam. Ipsa est acus, qua spiritui consuit 
carnem, ulterius separare se non potentem. Hac 


r. 13. rabilibus super me. ltem apostolus : Parco au- 
tem, ne quis me existimet supra id quod vi- 
det in me, aut audit aliquid ex me. Peccato- 
res autem majora proponunt, quam sunt: propo- 


acus Judaicum populum junxit simul et Gentium, 
de quo dicit apostolus : Zpse enim est pax no- Ephes. a. 
stra, qui fecit utraque unum. Hac est acus, que d. 


sita sua, et cogitationes, et actus majores faciunt, 
quam habent virtutes, ut semper majores videan- 
fur esse, quam sunt : maxime autem gentiles 
qui super islam jactantiam, quam habent omnes 
homines peccatores et mundiales, etiam ad secreta 
celestia extenderunt proposita sua, et cogitationes, 
et actus, volentes se ostendere supra quam erat na- 
tura ipsorum humana. Adhuc et alia ratione gentes 
assimilantur camelo, quoniam nec camelus ad ple- 
num immundus est, necad plenum mundus. Mun- 
dus quidem est, quia revocat et ruminat : immundus 
autem, quia non habet duas ungulas fissas : sic et 
gentes, quoniam vacuz sunt, nec mundz ad ple- 
num. Mundz quidem fuerunt, quia et tractabant 
quz Dei erant : id est, ruminabant, et conversa- 
bantur rationabiliter pene secundum Deum : sed 
conversationem, quz pes est, non habent divisam 
in duo, id est, et in fidem, et in opera, sed habent 
opera tantum. Ét sicut cameli pes ambulantis non 
dissipat terram, sed cum sit mollis, concordat ci, 


D 


diruptam amicitiam angelorum et hominum co- 
pulavit. Hzc est acus, qua configit et pertransit, 
et vulnusnon facit. Et ut quid difficile populus Ju- 
daicus intrat in regnum cælorum ? Primum, sicut 
diximus, propter carnales usus : quoniam lex corpo- 
ralia habet lucra, et przsentia : Christus autem spi - 
ritualia promittit et futura. Apud carnales autem 
homines semper praesentia pre ponuntur futuris, et 
spiritualibus corporalia. Et non solum sacrificio- 
rum usus erat carnalis, sed et omnis promissio le- 
gis corporalis erat et terrena. Si enim Christianis 
suadere non possumus, divitias contemnere opor- 
tere : dicunt enim nobis, Si noluisset Deus homines 
habere divitias, non creasset eas in mundo : quanto 
magis difficile erat populo Judaico diviti secundum 
homines persuaderi, ut derelinqueret divitias legis 
et totius Judaici cultus, quas a Deo susceperat? Di- 
cebant enim : Si Deus voluisset legem contemni et 
templum, illa omnia cum tanta ratione et diligentia 
non tradidisset. Populum autem gentium, id cst, 


Luc. 13.34. 
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camelum, facile erat per foramen acus transire, id A bre intraverunt? Ergo in injuriam tuam non nos 


est, per angustum ostium, de quo scriptum est : 
Contendite intrare per angustum ostium. Qua- 
re? Quia omnis cultura gentium vana et irrationa- 
bilis erat. À culturaautem irrationabili homines ra- 
tionabiles non erat magni laboris ad cultum Dei 
vivi convertere. Et si gentes cum tanto labore ab 
irrationabilibus deorum suorum divelluntur cultu- 


ciLu ris : quanto magis Judaei difficilius evelluntur a 


Matth. 16. 
17 è 


rationabilibus Dei culturis? Ideo dixit : Facilius 
est camelum per foramen acus transire, quam 
divitem intrare in regnum celorum. 95. Tur- 
bati autem sunt discipuli ejus, dicentes : Et 
quis potest salvus fieri ? 26. Quibus respondit : 
Apud homines hoc impossibile est : apud Deum 
autem omnia possibilia sunt. Et vere, quantum 
ad homines, et incredibile et impossibile fuit po- 
pulum Judazorum posse salvari, qui post tot pec- 
cata actuum iniquorum, post tantas idololatrias, 
post tot prophetarura occisiones, novissime etiam 
ipsum Dominum cæli et terre quantum ad se oc- 
ciderunt : sed apud Deum possibile factum est. 
Quoniam autem possibile fuit Deo salvare Judai- 
cum populum, multas in lege divitias possidentem, 
credentium Judaeorum multitudo testatur, sive 

r ipsum Christum, sive per apostolos ejus.: ut 
Donititis illius investigabile pelagus humana zsti- 
matio non apprehendat, sed victa miretur. Tamen 
quia dixit Dominus, pud homines hoc impossi- 
bile est, quantum ad humanam naturam, apud 
Deum autem possibile : ecce subito excitatur Pe- 
trus, unus de populo divite, et ex persona difficile 
credentium Judzorum, et clamat quasi testis poten- 
tiæ Dei factus, et confirmat Christi promissionem, 
et dicit : 9T. * Ecce nos reliquimus omnia, et se- 
quuti sumus te : quid ergo erit nobis ? Quoniam 
autem et ipse Petrus et omnes apostoli etczeteri cre- 
dentium Judaorum contra possibilitatem huma- 
nam per Dei potentiam crediderunt in Christum, 
ipse testatur dicens ad Petrum : Beatus es, Simon 

ar Jona, quia caro et sanguis non revelavit 
tibi, sed Pater meus qui in celis est, Sermo iste 
convenit ad omnes, ut singulis quibuscumque di- 
catur : Quoniam beatus es tu, quia non revelavit ca- 
ro et sanguis tibi, sed Pater meus qui in cælis est. 
98. Jesus autem dixit eis : Amen dico vobis, 
quod vos, qui sequuti estis me, in bi fondre 
cum sederit Filius hominis in sede majestatis 
suc, sedebitis et vos super sedes duodecim, judi- 
cantes duodecim tribus Israel. Futurum autem 
erat, ut indie judicii responderent Judzi : Domine, 
non te cognovimus Filium Dei in corpore constitu- 
tum. Quis enim hominum videre poterat thesaurum 
in terra absconditum ? solem in nube celatum? quis 
suspicabatur stellam matutinam nasci super terram? 
quis putabat mulierem, que clausit paradisum, ut 
nemo intraret in eum, ut ipsa fieret prima porta 
paradisi, ut per illam lux prodiret per quam tene- 
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impulit contumacia cordis, sed decepit considera- 
tio carnis. Vos respondebitis eis : Et nos homines 
fuimus sicut et vos, similem habentes animam, 
eamdemque carnis naturam, et in uno viximus 
mundo, eisdem factionibus mundialium spirituum 
periclitantes, ipsis protectionibus Dei adjuti : in hoc 
etiam vos meliores fuistis nobis, quoniam nos fui- 
mus homines peccatores et rustici, et obscuri in 
plebe, vos autem sacerdotes et scribe, et principes 
populi. Nos illum cognoscere potuimus homines 
peccatores et rustici : et vos eum oscere non 
potuistis sacerdotes et scribe, qui habebatis Scri- 
pturas pre oculis vestris quasi lampades et semi- 
tas? Nos antequam mirabilia ejus videremus, in- 
telleximus eum : vos autem vcl post testimonia 
cunctarum virtutum intelligere non poteratis ? Quo- 
modo poterat fieri, ut penetota gens ignoraret, quem 
duodecim cognoverunt? Esto, quia non ei credi 
distis, nescientes cum Filium Dei : qua causa inter- 
fecistis eum, nullam culpam invenientes in eum? 
Sed in nobis bona voluntas facta est quasi lucerna 
rusticitatis nostr : in vobis autem malitia facta est 
quasi caligo scientie vestre. Adhuc autem audeo 
el subtiliorem introducere sensum, et sententiam 
alterius sapientis cujusdam viri referre. Exponit 
enim sic : Quoniam sicut Judzeorum populus in duo- 
decim tribus fuit divisus, sic et universus populus 
Christianus divisus est in duodecim tribus secun- 
dum quasdam proprietates animorum et diversi- 
tates cordtum, quas solus Deus discernere et co- 
gnoscere potest : ut quedam animz sint quasi de 
tribu Ruben, quaedam autem de tribu Simeon, vel 
Levi, vel J iir Puto enim, quia omnes sancti 
quinque virgines prudentes esse dicuntur, quamvis 
sint innumerabiles, propter quinque sensus spiri- 
tuales : et omnes peccatores, quinque virgines fa- 
tug, quamvis innumerabiles sint, propter quinque 
sensus carnales. Et sicut omnes esi Chnstü 
septem Ecclesiz dicuntur propter septem spiritus, 
quamvis sint multe. Omnes enim, in quibus pre 
ceteris virtutibus abundantior est sapientize virtus, 
una habetur Ecclesia; item in quibus præ caeteris 
virtutibus abundantior est intellectus, altera dici- 
tur Ecclesia : et sic per singulos spiritus tractans 
invenies septem Ecclesias. Similiter et propter 
gratias duodecim. quas in persona duodecim vir- 
finum exponit angelus in Pastore, si tamen placet 
illa scriptura omnibus Christianis, inveniuntur 
duodecim esse tribus : utputa, omnes apimz, in 
quibus pra ceteris vintibus præcellit virtus ve- 
ritatis, una est tribus. Nec enim omnes gratiæ 
æqualiter in omnibus sunt, sed unus quidem 
amplius præcellit in ista, alter vero in illa. Omnes 
autem Christiani in quibus habitat Christus, sedes 
sunt Christi. Quod ergo ait : In regeneratione 
cum sederit Filius hominis in sede majestatis 
suc, et vos sedebitis super duodecim thronos : 
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promittit eis tempus Christianitatis futurum post A tem in innocentia simplicior quam czteri, et sic 


ascensionem suam, quando omnes suscipient ver- 
bum apostolorum in se, sicut verbum Cbristi. Illud 
est enim tempus regenerationis, quando homines 
regenerati per baptismum, facti sunt ex filiis ho- 
minum filii Dei. Illud est tempus, quando Chri- 
stus sedet in sede majestatis sua, sicut testatur 
propheta de gentium fide futura : Regnabit Do- 
minus super omnes gentes, Deus sed et super se- 
dem sanctam suam. Nos putabamus, quia de die 
judicii hoc dicit. Quicumque enim Christum cre- 
dendo in se suscipiunt, sedes sunt majestatis ejus. 
Et vide quia non de tempore futuri judicii dicit, sed 
de vocatione gentium universarum. Non enum dixit, 
Cum venerit Filius hominis, sedens super sedem 
majestatis suz ; sed ita, Cum sederit in sede maje- 
statis suc. In sede autem majestatis suz ex eo ed 
sedere, ex quo gentes credere cceperunt in eum. Ex 
quo ergo Christus sedit super sedem majestatis 
suz, ex eo et apostoli sederunt super duodecim 
thronos, id est, in omnibus Christianis secundum 
diversitates animorum, quas supra tetigimus. 
Omnis enim Christianus, qui suscipit verbum 
Petri, thronus fit Petri, et Petrus sedet in eo: 
sic et omnium apostolorum throni sunt, qui 
omnium apostolorum doctrinam susceperunt et 
tenent in se. Hanc interpretationem de diversis 
tribubus populi Christiani, et de sessuris * apo- 
stolis in Sedibus commendat propheta, dicens: 
Jerusalem, que «cdificatur ut civitas, cujus 
participatio ejus in idipsum. Illuc enim ascen- 
derunt tribus, tribus Domini, tesumonium 
Israel, quia illic sederunt sedes in judicio. 
Si ergo Jerusalem, quz zdificatur, Ecclesia est: 
sine dubio et qui ascenderunt illic tribus, Chri- 
stianorum sunt tribus: et sedes, quz sederunt 
illic, apostoli sunt: apostoli enim sedes Dei sunt. 
Nec modica gloria est apostolorum, ut sermones 
eorum sedeant in hominibus fidelibus, sicut Chri- 
sti sermones : et in sermonibus eorum vita omnium 
constat, sicut in sermonibus Christi. Sic ergo se- 
dentes apostoli in thronis Christianis, in duode- 
cim partes distincti secundum diflerentias anima- 
rum, judicant AE tribus sse id est, 
omnes Judzos. Quando enim per verbum Hund 
lorum, quod est in nos, judicare videtur Judzos : 
quando autem verba apostolorum judicant Judzos, 
et ipsi apostoli judicare eos videntur. Sed viden- 
dum est, si omnes Christiani et apostolorum sunt 
sedes et Christi, quare omnes Chrisuani in perso- 
na quidem Christi quasi una sedes dicuntur. Nec 
enim dixit, Cum sederit Filius hominis super se- 
des suas: sed, Super sedem suam. In persona 
autem a lorum, duodecim throni esse dicun- 
tur omnis populus Christianus. Vide si habet ra- 
tionem ista solutio, quoniam omnes apostoli omnia 
quidem bona habuerunt, non autem omnia ad 
perfectum, sed unusquisque eorum in aliquo bono 

ivato magis perfectior fuit quam alter: utputa 

etrus in fide perfectior quam cæteri, Joannes au- 
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solus potest discernere Christus, qui animarum 
differentias novit. Ideo Petrus requiescit in fide, 
Joannes requiescit in innocentia : et uniuscujusque 
apostoli virtus illa est thronus, in qua perfectior 
czteris fuit. Christi autem omnes virtutes quasi 
una est sedes, quia in omni virtute ille equaliter 
solus perfectus est. Nam quoniam de retributione 
in hoc mundo apostolis danda loquitur Christus, 
illud est testimonium quod sequitur, hoc modo 
dicens : 29. Et omnis qui reliquerit hoc et hoc, 
centuplum accipiet, et vitam eternam posside- 
bit. Id est, Non solum vos, sed et omnes, qui se- 
quuti fuerint me, sicut vos. Si ergo omnes in hoc 
seculo centuplum accipient, recipiunt sine dubio 
et apostoli etiam in hoc seculo, quibus merces 
futura promittebatur. Et omnis qui reliquerit 
domum vel fratres, etc. Quomam Petro interro - 
gante ex persona apostolorum czterorumque fide- 
ium Judxorum, quasi priori omnium Christus 
ita promisit, non soli Petro, sed apostolis omnibus, 
ne forte postmodum legentes homines hzc Christi 
promissa, estiment tantum apostolis vel Judzis 
promissa, utiliter superaddit dicens : Et omnis 
qui ia ouis id est, sive Judaeus, sive gentilis. 
Et in aliis quidem evangelistis secundum alium 
exposuimus intellectum. Hic autem secundum 
od adolescentem illum proposuimus in mysterio 
Jadaic populi esse, et ipsum Petrum interrogan- 
tem in mysterio credentium populorum, interpre- 
tatio hujus loci convenit talis, ut de gentibus re- 
linquentibus omnia, qua gentilium sunt, et ad 
fidem Christi confugientibus omnia ista tradamus : 
id est, et omnis non solum Judaeus, sed etiam 
gentilis, qui reliquerit patrem suum diabolum, et 
matrem suam ignorantiam, per quam assidue dia- 
bolus ex semine interdicti erroris generat filios, 
aut fratres, aut sorores, videlicet ejusdem erroris 
socios sociasque. Aut si reliquerit ille, qui fuit 
sacerdos, idololatriam ipsam conjugem suam, per 
quam quotidie generabat filios et filias, et ipsos 
pariter cum matre eorum relinquens. Aut si ali- 
cujus professionis magister, relinquens i 
professionem, quasi agrum fructiferum, credat in 
Christum : aut dignitatem secularem, quasi do- 
mum optime se adumbrantem despiciat propter 
fidem. Sed et secundum traditionem simplicem 
convenit intellectus : ut cum quis intellexerit quo- 
cumque modo Filium Dei esse Christum, non 
propter affectus parentum suorum, aut fratrum, 
aut filiorum, aut possessionum relinquat Christum, 
manens in ds sua priori, sed propter fidem 
Christi displiceant omnia illa, et sequatur Chri- 
stum, centuplum accipict. Sed hoc videamus, qui 
reliquerit omnia, centuplum in hoc szculo quo- 
modo recipere potest? autem difficultas con- 
tingit, quia in hoc szculo recepturos dicit alter 
evangelista ; alioquin. in illo szculo nop est diffi- 
cile. Ergo secundum sanam doctrinam ita nos 


convenit intelligere quod dicit, Centuplum acci- Win: to. 
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piet: non ut ipsam rem, quam dimittit, centu- A bus diligitur, ab omnibus honoratur, a quibusdam 


plum accipiat. Nec enim possibile est, quod pa- 
trem aut matrem relinquens, centum patres aut 
matres recipiat: sed ita, tantam gloriam, tan- 
tam gratiam, tantam mirificam beatitudinem 
consequetur, ut centuplum valeat illi, quam res 
fuit, quam dimisit. Ecce qui reliquerit patrem, 
et elegerit sibi patrem Deum, imo ei plus quam 
centuplum constat recepisse quam pater carnalis, 
ut illi obsequatur diebus ac noctibus, illius faciat 
voluntatem, illius exspectet hereditatem, qui 
postquam substantiam suam tradiderit suis, num- 
quam moritur; sed nec relinquet filios suos or- 
hanos : sed et filii quasi perfecti viri possident 
divitias ejus, et pater semper illos sic tutatur, sic 
protegit, quasi semper infantes. Qui matrem re- 
inquit, ut diligat magis matrem Ecclesiam, nonne 
ei plus est centuplum quam mater carnalis? Illa 
enim carnem ejus peperit corporalem, hæc autem 
animam ejus regeneravit eternam. Qualis caro, 
talis et mater carnalis. Cnm enim mortua fuerit 
caro, perit generatio carnis ejus, et solvitur ia 
rationis affectus. Ex illo enim nec ille &lli filius, 


cxu Nec illa illi mater: quia anima nec generat, nec 
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generatur, et nullum cognoscit patrem, nisi eum, 
cujus voluntate creata est : nullam cognoscit ma- 
trem, nisi Ecclesiam, quz illam regeneravit in fide, 
qua dedit ei mandata divina ex duobus Testamen- 
tis, quasi escam salutarem dulcissimi lactis, ex 
duabus mamillis, quz illi de aqua et spiritu 
texuit tunicam immortalem, quz illum ad perfe- 
ctum sa^ctitatis adduxit, ut dignus fieret Patris 
sui substantiam possidere. Qui reliquerit fratrem, 
ut habeat Christum fratrem, nonne melior est ei, 

uam centum fratres, qui fratribus suis non invi- 
det, qui super hereditate non certat, qui propter 
lucrum non rumpit fraternitatis affectus, qui non 
solum omnia sua, sed etiam seipsum dare paratus 
est : qui cum omnia dederit, nihil ei minuitur? 
Nam humana substantia semper pauper est, et 
quantumvis homo habuerit, nihil se putat habere. 
Illa autem substantia sola vera est, que omne 
desiderium satiat, et adhuc superabundat. Qui 
relinquit sorores, statim eum suscipiunt gratie 
Dei, quasi carissima sorores. Non enim ulla soror 
sic dulciter complectitur fratrem suum, quomodo 
gratie Dei complectuntur animam sanctam: nam 
i phe gratis Dei in sensibus nostris hzrent, et 

electant nos, quotiens animas nostras comple- 
ctuntur, quasi osculari videntur. Si filios dimi- 
serit, providet illi Deus filios spirituales, quos 
doceat, quos erudiat, et quibus dicat apostolica 
voce : Nam in Christo Jesu per vana kum ego 
vos genui: qui patris mortem non exspectant. 
Nam filii carnales, si modicum pater eorum fuerit 
senex, tzdiantur de vita ipsius; desiderant eum 
mori: etsi cito mortuus non fuerit, contemnunt 
eum quasi delirum. Filii autem spirituales quanto 

erfectiores fuerint in fide, tanto amplius diligunt 
eina suum. Si dimittit substantiam, ab omni- 
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autem et timetur. Nam ipse Deus, cui se tradidit, 
dat ei gratiam coram omnibus. Nonne melius est 
ei hoc, quam universa terra? aut quz substantia 
prestat homini tantam gloriam super terram, 
quanta est opinio sanctitatis? Adhuc pro sub- 
stantia terrena datur ei substantia spiritualis, 
quam junior filius et lascivus accepit a patre suo, 
et consumsit vivendo luxuriose, id est, sapien- 
tiam, scientiam, czeterasque virtutes innumerabi- 
les, quas consequuntur qui relictis facultatibus 
mundialibus se tradiderunt Deo. 30. Multi enim 
erunt novissimi primi, et primi novissimi. Prima 
enim synagoga vocata fuerat ad salutem, sed illa 
infidelitatis vitio ægrotante, in domo patris sui, 
id est legis, Ecclesia surgens de infirmitate pec- 
catorum suorum cucurrit ad Christum, vincens 
fide languorem, et sic transmissam gratiam syna- 
gogæ PE Synagoga autem videns Eccle- 
siam non solum ab infirmitate sua sanatam, sed 
etiam accepto Spiritu sancto filiam Dei factam, 
accessit et ipsa ad Christum, magis zelo urgente 


quam fide : sicut dicit Apostolus, Sed eorum de- Res. 


licta salus gentibus, ut illos &emulentur. Sic €- 
synagoga, qua primo loco vocata est, secundo 
credidit : Ecclesia, quæ secundo vocabatur, salu- 
tis primitias obtinuit apud Deum. 


Homilia xxxiv. ex cap. xr. 


1. Simile est regnum celorum homini pa- 
trifamilias, qui exiit primo mane conducere 
operarios in vineam suam. 9. Conventione 
autem facta cum operario ex denario diurno, 
misit eos in vineam suam. 3. Et egressus 
circa horam tertiam vidit alios stantes in foro 
otiosos, 4. et dixit illis: Ite et vos in vineam 
meam, et quod justum fuerit, dabo vobis. 
5. Illi autem abierunt. Iterum autem exiit circa 
horam sextam et nonam, et fecit similiter. 
6. Cizca undecimam wero exiit, et invenit 
alios stantes, et dicit illis : Quid hic statis tota 
die otiosi? T. Dicunt ei, Quia nemo nos con- 
duxit. Dicit illis: Ite et vos in vineam meam. 
8. Cum sero autem factum esset, dicit domi- 
nus vineæ procuratori suo : Voca operarios, et 
redde illis mercedem, incipiens a novissimis 
usque ad primos. 9. Cum venissent ergo qui 
circa undecimam horam venerant, acceperunt 
singulos denarios. 10. Penientes autem et pri- 
mi, arbitrati sunt quod plus essent accepturi: 
acceperunt autem et ipsi singulos denarios. 
11. Et accipientes murmurabant adversus 
patremfamilias, 19. dicentes: Hi novissimi 
una hora fecerunt, et pares illos nobis fe- 
cisti, qui portavimus pondus diei et cstus? 
15. 4t ille respondens uni eorum, dixit : A mi- 
ce, non facio tibi injuriam: nonne ex dena- 
rio convenisti mecum? 14. Tolle quod tuum 
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est, et vade. Polo autem et huic novissimo 
dare sicut et tibi. 15. Aut non licet mihi, quod 
volo facere ? An oculus tuus nequam est, quia 
ego bonus sum? 16. Sic erunt novissimi primi, 
et primi novissimi. Multi enim sunt vocati, 
pauci vero electi. Homo paterfamilias Christus 
est, cui czli et terra quasi una est domus : familia 
autem quasi calestium et terrestrium multitudo 
creaturarum, qui quasi tristegam domum ædifi- 
cavit, id est, inferos, celum et terram, ut super 
terram habitarent certantes, in inferno autem 
victi, in celo victores : ut et nos, in medio con- 
stituti, non contendamus ad cos descendere, qui 
sunt in inferno, sed ad eos ascendere, qui sunt in 
czlo. Et ne forte nescias quid debeas fugere, aut 
quid debeas sequi, utriusque dedit tibi quasi mo- 
dicum gustum inter lumen et tenebras habitanti : 
noctem de inferno, lumen de cxlo. Nox tibi re- 
ferat de tenebris inferorum, et lux tibi referat de 
spleudore celesti. Conducere operarios in vi- 
neam suam. Quz est vinea Dei hic? Non homi- 
nes, sicut alibi : homines enim vinez cultores di- 
cuntur. Vinea enim justitia est, in qua diverse 
species justitiarum posite sunt, quasi vites : ut- 
puta, mansuetudo, castitas, patientia, longanimi- 
tas, cateraque innumerabilia bona, quæ omnia 
generaliter justitie appellantur. Attendamus ergo, 
cum quali studio celestem vineam colamus. Adam 
enim positus est in paradiso, colere et operari 
eam : sed quia neglexit eam, projectus est de ea. 
Et nos positi sumus super colendam justitiam ; 
si neglexerimus, projiciemur de ca, sicut et 
Judaei projecti sunt: de quibus scriptum est: 
- Appone iniquitatem super iniquitatem eo- 
rum, ut non intrent in tuam justitiam. Ruina 
præcedentium admonitio debet esse sequentium. 
Si autem et nos sequentes ceciderimus in ipsam, 
magis veniam merentur illi, qui primi ceci- 
v derunt, quam nos qui secundi. Sicut autem mer- 
cenarius positus in vinea, si neglexerit eam, non 
solam mercedem suam perdet, sed etiam desertze 
vinez exigetur ab eo damnum : sic et nos, si ne- 
. glexerimus justitiam nobis commissam, non solum 
nullam mercedem habebimus, sed etiam dissipat 
j'istitie. dabimus rationem. Vinea enim Dei non 
extra nos, sed in nobis ipsis plantata est. Ideo qui 
peccatum facit, dissipat in se justitiam Dei : qui 
autem bona opera facit, colit eam in se. Bene au- 
tem culta justitia Dei in sensibus tuis generat bo- 
tryonem, id est, Christum. Nam qui operantur ju- 
stitiam, Christum formant in se, sicut. scriptum 
est : Filioli mei, quos iterum parturio, PA 
formetur Christus in vobis. Et qui vineam con- 
signat alicui operandam, non tantum propter il- 
lius utilitatem consignat, quantum propter suam : 
Deus autem justitiam suam dans in sensibus no- 
stris, non propter suam utilitatem dedit eain, sed 
propter nostram. Nec enim Deus opera hominum 
necesse habet, sed ut nos operantes justitiam, vi- 
vamus proptcr eam. Si ergo ille, qui propter suam 
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utilitatem vineam commisit alicui, talem illam 
quærit recipere, qualem illam commisit, quomodo 
non a nobis sic immaculata justitia requirenda est, 
quomodo eam creavit in nobis, quibus non pro- 
pter se dedit eam, sed propter nostram salutem? 
Scitote quia mercenarii sumus conducti. Si ergo 
mercenarii sumus, cognoscere debemus qua sunt 
opera nostra. Mercenarius enim sine opere non 
potest esse. Opera autem nostra sunt opera ju- 
stitiæ : non ut agros nostros colamus, et vineas : 
non ut divitias acquiramus, et congregemus ho- 
nores : sed ut proximis prosimus. Et quamvis 
hac sine peccato facere possumus, tamen non sunt 
T nostra, sed diaria nostra. Sicut ergo nemo 
ideo sic conducit mercendrium, ut hoc solum fa- 
ciat, quod manducet : sic et nos non ideo vocati 
sumus a Christo, ut hec sola operemur, que ad 
nostrum pertinent usum, sed Md gloriam Dei. Et 
sicut mercenarius, qui hoc solum facit quod man- 
ducat, sine causa ambulat in domo : sic et nos, si 
sola hac facimus, qua ad nostram pertinent utili- 
tatem, sine causa vivimus super terram. Et sicut 
mercenarius prius aspicit opus suum, deinde dia- 
ria sua : sic et nos si mercenarii Christi sumus, 
primum debemus aspicere quz ad gloriam Dei 
pertinent proximique profectum (quia caritas et 
verus amor erga Deum non quarunt quz sua, sed 
ad libitum amati cuncta desiderant perficere ), 
deinde qua ad nostram utilitatem. Et sicut mer- 
cenarius totum diem circa domini opus impendit, 
unam autem horam circa suum cibum : sic et nos 
omne tempus vite nostre debemus impendere 
circa opus glorie Dei, modicam autem partem circa 
usus nostros terrenos. Et sicut si mercenarius 
qua die opus non fecerit, erubescit intrare do- 
mum, et petere sibi panem : quomodo tu non con- 
funderis intrare in ecclesiam, et stare ante conspe- 
ctum Dei, quando nil boni in conspectu Dei: ges- 
sisti? Exiit primo mane, et vocavit Adam, et qui 
cum eo fuerunt. Hora tertia Noe, et qui cum eo 
fuerunt. Hora sexta Abraham, et qui cum eo fue- 
runt. Hora nona Mosen, et qui cum eo fuerunt : 
aut David, et qui cum eo fuerunt. Nam ad istos 
posuit testamenta. Hora undecima Gefites intellige, 
quia jam nos in novissima mundi margine stamus, 
sicut et Joannes in Epistola sua testatur, dicens : 
Filioli jam novissima hora est: apostolus autem 
dicit jam aliquam partem duodecima horæ- tran- 
sisse, Sic: Nunc enim propior est nostra salus, 
quam cum credidimus. Puta erat undecima hora. 
Nostro tempore , Jem si non est duodecima hora 
integra, sed sine dubio modicum restat. In duode- 
cima hora sumus. Uade putas, quia candor justi- 
tiz jam recessit de mundo, et sol radios gratiarum 
suarum in se colligens revocavit, et totam terram 
nigredo iniquitatum vel mendaciorum quasi nox 
fusca cooperuit , nisi quia jam et ipsa duodecima 
hora finiatur? Ubique tenebras vides, et dubitas 
diem transisse? Prius etenim in vallibus fit ob- 
scuritas, die declinante ad occasum. Quando ergo 
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colles videris obscurari, quis dubitat quin jam nox À ut nec patiaris fraudem, nec facias. Si autem pas- 


est? Sic primum in sæcularibus et laicis Chri- 
stianis incipit praevalere obscuritas peccatorum. 
Nunc autem quando jam vides, e sacerdotes 
positos in summo vertice spiritualium dignitatum, 
qui montes et colles dicuntur, apprehenderit ini- 
quitas tenebrosa : quomodo dubitetur quia finis est 
mundi? Jtem exiit circa tertiam, et vidit alios 
stantes in foro otiosos. Videamus qui sunt otiosi. 
Non peccatores : illi enim mortui dicuntur, non 
otiosi. Sicut enim surdus apud Deum dicitur, qui 
non audit quz Dei sunt, sed quz diaboli : sicut 
czcus dicitur, qui non corporaliter czcus est, sed 
per cujus oculos diabolus videt, et non Deus : 
sic qui diabolo vivit, mortuus est apud. Deum. 


Oriosus Quis est ergo otiosus? Qui opus Dei non opera- 


tur. Puta, si alienas res tollis, non es otiosus, sed 
mortuus. Si autem aliena quidem non tollis, ta- 
men nec de tuis rebus impotentibus das, tunc otio- 
sus es. Nam quia aliena non tollis, non quidem 
peccas, tamen nec justitiam nec misericordiam 
operaris. Vis non esse otiosus? Nec aliena tollas, 
et de tuis des, et operatus es in vinea Domini, et 
coluisti misericordie vitem. I[nebriaris, in deliciis 
es, non es otiosus : sed, sicut ait apostolus, vi- 
vens mortuus es. Si autem mensurate manducas 
et bibis, non quidem peccas, quia non male man- 
ducas; tamen otiosus es, quia nullam jejunii ope- 
raris vitem. Vis ergo non esse otiosus? Jejuna, 
et quod manducaturus fueras diurno, da impotenti, 
et coluisti jejunii vitem. Item fornicaris, mortuus 
es, non otiosus. Si autem tuam habes uxorem, non 
quidem peccas, nec tamen castitatis operaris vi- 
tem. Visque esse non otiosus? Sine uxore es, ne 
quzsieris nxorem. Si vidua es, noli transire ad 
secundas et tertias nuptias, et operata es castitatis 
vitem. Sed forte dicis, Sine uxore esse non pos- 
sum. Ostendo tibi, ut uxorem habeas, et castitatis 
vitem colas. Abstine te a menstruata, abstine te a 
pragnante, erubesce facere quod animalia non fa- 
ciunt. Omne animal conceptionis su: servat ho- 
norem et tempus : homo autem solus contemnit. 
Quando dies festus est, aut dies jejunii, serva ut 
impleas apostolicum preceptum : Nolite frau- 
dare invicem, nisi forte ex consensu, ut vace- 
tis jejunio et orationi. Item si invides meliori, 
mortuus es, non otiosus : si autem nec invides, 
nec congaudes, otiosus es. Non solum ergo non 
invideas, sed etiam congaudeas meliori, et bene- 
volentie vitem colis. n foro. Forum est iste 
mundus, ubi omnia venalia sunt. Sicut enim pro- 
prium estfori, ut omnia illic venumdentur, et 
emantur, et invicem se circumveniant ementes et 
vendentes : sic in hoc mundo omnes vendendo et 
emendo vivunt, et invicem sibi fraudem facientes, 
vitam suam sustentant. Inter emtores autem et 
venditores accipe tibi omnes divitias et honores 
seculi hujus, quz et ipse nihilominus et vendun- 
tur et emuntur, et omnis quastus eorum in ven- 
ditione seu mercatione consistit. Fuge ergo forum, 


C 


D 


sus fueris, ipsa res te compellit et facere. Nam si 
injuriam passus fueris, si nocitus fueris, difficile 
est , ut et tu adinvicem non noceas. Prima 

laus est Christiano, alienum esse a foro, nullam 
causam habere cum illo, sicut ait apostolus : 
Rogo autem vos, studium habere quietis et si- 
lentii, ac negotii proprii operando manibus ve- 
stris : et nullius vestrum desiderium sit ad eos 
qui foris sunt. Si enim in foro permanseris, et 
quod habes, perdes : si autem in vinea assiduus 
fueris, et quod non habes, acquires. ltem eriens 
circa sextam et nonam. Ideo junxit sextam et 
nonam, quia in sexta et nona generatione vocavit 
Judaos, et frequentavit cum hominibus disponere 
testamenta, quasi definito salutis omnium tempore 
jam propinquante. Nam post Noë ad neminem 
egimus Deum loquutum fuisse, nisi primum ad 
Abraham, post eum confestim ad Isaac et Jacob. 
Deinde non post multum temporis ad Mosen, cui et 
legem dedit. Post eum ad Jesum Nave. Transacto 
autem non multo post tempore, ad Samuelem et 
David, et in singulis quibusque generationibus ad 
multos prophetas, cum singulis testamenta di 
nens. Sicut enim quis in itinere constitutus, aut in 
opere quodam, ante sextam quidem non operatur, 
aut ambulat, sciens quia longus ei adhuc superest 
dies : transacta autem sexta, cum cœperit esse 
octava, aut nona, incipit properantius agere, ut 
opus suum vel iter tempore definito concludat : 
sic. et Deus usque ad Abraham, qui fuit in sexta 
hora, venit ad homines disponere testamentum : 
post Abraham autem usque ad transmigrationem 
frequenter properans, ut adventum suum in hunc 
mundum, ct vocationem gentium definito tem- 
pore consummaret, quasi vespere jam in- 
quante. Jtem exiit ia PLA dus hc et 
dixit : Quid hic statis tota die otiosi ? Vide 
quia ubique otiosos vocat, non peccatores. Deni- 


10,—- 


que considera, servus ille qui acceperat a domino L=- 


suo unam mnam, ut quid audivit, Serve ne- 
quam ? ut quid missus est in tenebras? Quia 
ety mnam suam? aut quia nihil est lucratus 
e ea? Sine dubio quia nihil lucratus est de ea. Qui 
autem peccat, perdis gratiam quam accepit. Si 
ergo ille non est impunis in die judicii, qui otio- 
sus stetit in foro, et nullam injustitiam operatus 
est : quid faciet in die judicii qui peccavit et 
mnam suam perdidit? Quid hic statis tota die 
otiosi ? An nescitis, quia qui non operatur in hoc 
seculo, non manducat in illo? Et qui aliis man- 
ducantibus et bibentibus in hoc seculo operatur. 
in illo szculo aliis jejunantibus ipse non jejunabit, 
sed recumbet cum Abraham, et manducabit de 
prandio vitæ. Qui autem hic aliis operantibus stat 
otiosus, aliis recumbentibus in illo seculo ips 
expelletur foras. Dies enim iste, dies operatioms 
est : dies autem ille, qui sequitur, dies est feria- 
rum. £t illi dixerunt : Nemo nos condurit. 
Qua est conductio nostra, et qua conduction 
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merces? Promissio vitz æternæ. Quid est, Nemo A piens a novissimis usque ad primos. Quare non 


nos conduxit? Id est, Nemo nos docuit, quia 
Heec est vita eterna, ut cognoscant te solum 
verum Deum, et quem misisti Jesum Christum. 
Vemo nos conduxit, dicens : Quicumque reli- 
querit domum, aut villam, aut patrem, aut ma- 
trem, ant uxorem, aut filios, centuplum accipiet 


19- 


in hoc mundo, et in futuro vitam eternam posside- . 


16. bit. Nemo nos conduxit, dicens: Pendite que pos- 
sidetis, et date eleemosynam, et habebitis the- 
saurum in calo. Et nota, quoniam illi, qui aut 
in prima hora vocati sunt, aut in tertia, vel in 
sexta, vel in nona, non responderunt, quia Nemo 
nos conduxit. Omnes enim illi conducti fuerunt, 
et habuerunt notitiam Dei, et sciverunt Dei pro- 
missa. Gentes autem sole neque Deum sciebant, 
neque Dei promissa, idco excusabiliter responde- 
runt, Nemo nos conduxit. Et dixit eis : Ite et 
vos in vineam meam, et quod justum fuerit, 
dabo vobis. Nota quia cum * primis solis conve. 
nit specialiter dare denarium, istos autem omnes 
sub incerto pacto conduxit, id est, Quod justum 
fuerit. Sciens enim Dominus quia prevaricaturus 
crat Adam, et omnes postmodum in diluvio fue- 
rant perituri, certum pactum fecit ad eum, ne 
quando dicant ideo se neglexisse justitiam, quia 
nesciebant qui praemia fuerant recepturi. [stis 
autem non fecit pactum. Benignus enim paterfa- 
milias sciebat largitatem suam, quia tantum para- 
tus est retribuere, quantum mercenarii recipere non 
sperabant. De dato enim ejus nemo juste murmu- 
rat, quia amplius dat, quam omnis homo deside- 
rat. Cum autem sero factum fuisset, dicit domi- 
nus vinec procuratori suo : Voca operarios, 
et redde illis mercedem, incipiens a novissimis 
usque ad primos. Considera quia sero, non autem 
mane reddit mercedem. Ergo adhuc stante szculo 
isto judicium est futurum, et unicuique merces sua 
reddenda. Propter duas rationes judicium in hoc 
szculo fit. Primum, quia illic ipsa beatitudo ven- 
tura ipsa est merces justitie. Ideo non in illo sæ- 
culo d indicium, sedan illud. Deinde ante ad- 

ventum diei illius premittitur judicium , ne vi- 

deant peccatores beatitudinem diei illius, dicente 
35. propheta: Tollatur impius , ne videat gloriam 

Dei. Dicit procuratori suo. Cui procuratori ? 

Sine dubio Filius dicit Spiritui sancto. Et si 
1vit volueris, concedo tibi ut Pater Filio dicat. 4 [ Non 
c in quaro utrum Filius sit Patris procurator, aut Spi- 
^ ritus sanctus Filii : sed hoc dico, quia procurator 
| domus, et paterfamilias, nec isdem substantie 
at- possunt esse, nec una persona esse, nec zqualis 
xe. dignitas. Si ergo alter paterfamilias, alter procu- 

rator patrisfamilias, quomodo locum habeat” Ter- 

nitas tua? si autem ejusdem substantiz iste cst, et 

est minor, injuriam facit substantie : si vero non 

zqualis dignitas, ubi est uva substantia ? ] nci- 


» V. D. primis solum. 
TOM. VI. 


C 


a primis usque ad novissimos, sed primum a no- 
vissimis? Attende, naturalis est ratio.Omnes nam- 
que, qui ante adventum Christi fucrunt, quasi ex 
operibus suis: facti sunt sancti, gentes autem ex 
gratia Christi. Semper libentius aliquid damus his, 
quibus pro solo honore nostro donamus. Ergo 
omnibus sanctis Deus reddens mercedem, justus 
ostenditur, gentibus autem dat misericordiam, 


dicente apostolo : Gentes autem super miseri- Rom. 15.9. 


cordia honorare Deum. Aut certe propter de- 
monstrandam immensam misericordiam suam , 
sicut est ibi, ubi ait apostolus : Et nos qui 
vivimus, qui remansimus, non preveniemus 
eos qui dormierunt. Magis enim secundum rem 
erat, ut prius viventes immutarentur, pos'ea mor- 
tui resurgerent incorrupti. Sed quia in converten- 
dis viventibus una est virtus, hoc solum, quod ad 
immortalitatem mutantur: quod autem mortui 
incorrupti resurgant, duo sunt opera . primo, quia 
resurgunt; secundo , quia MR e resurgunt : 
ergo ut ostendat Deus inzestimabilem potentiam 
suam , quando , quod difficillimum est , mortuos 
suscitat incorruptos, postea viventes immutat. Sic 
et in hoc loco secundum rem quidem erat, ut 
primi priores acciperent suam mercedem : sed ut 
ostendat Deus ineffabilem misericordiam suam, 
primum novissimis et indignioribus reddit mer- 
cedem, postea primis : sicut illic potentia immu- 
tandorum bominum exclusit ordinem, ita et hic 
nimia misericordia ordinem non aspexit. Curs 
venissent autem qui circa undecimam horam 
venerant, acceperunt singulos denarios. Ve- 
nientes autem et primi, arbitrati sunt quod 
plus essent accepturi : acceperunt autem et ipsi 
singulos denarios. Non injuste. Nam et qui in 
prima parte seculi natus est, non amplius vixit 
quam statutum tempus vitæ snæ. Et quid illi no- 
cuit, si post illius exitum stetit us? Etqui 
circa finem nascuntur, non minus vivunt, nisi 
quanti dies numerati sunt eis. Et quid illis pro- 
dest ad compendium laboris, si cito mundus fini- 
tur, cum ipsum pensum vitz sua compleant ante 
mundum? Deinde si in hominis esset potentia, 
quando nasceretur, prius aut postea ; justa ratione 
primam habebit mercedem qui prius nasci voluit, 
secundam autem qui postea venit ad vitam ; nunc 
autem cum in Dei sit potestate, quando hominem 
producat in mundum, nec ille sibi priorem hono- 
rem defendere debct, qui prius natus est, nec ille 
contemtibilior debet csse, qui postea. Dicit enim : 
Et si me prius creasset prior eram. A ccipientes au- 
tem murmuraverunt adversus patremfamilías, 
dicentes : Quoniam hi novissimi una tantum 
hora fecerunt, et equales illos nobis fecisti, 
qui portavimus pondus diei, et æstus? Si verum 
est quod diximus, quia et illi suum tempus vixe- 


b V.D. Trinitas. 
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runt, et non amplius : et isti suum tempus, et non A respondens uni eorum,dixit : Amice, non facio 


minus : et unicuique mors sua consummatio est 

jpsius : quid est quod dicunt, Totius diei pondus 

portavimus, et estus ? Quia magna nobis est vir- 

tus ad faciendam justitiam, cognoscere nos oportet 

rope esse. finem mundi. Unde armans nos Chri- 

Matth. 4. stus dicebat : £ppropinquabit regnum celorum. 

17- Item apostolus : Preterit enim figura hujus 

^' mundi ; volo vos sine sollicitudine esse. Si 

ergo nobis virtus est scire propinquum esse finem; 

nam quamvis usque ad finem illius vita nostra 

forsitan non extendatur, tamen quasi accendimur, 

et preparamur ad suscipiendum finem: conse- 

* infrigi- quenter et illis * infirmatio erat cognoscere mundi 

dati». spatia- esse longinqua. Et quamvis ante finem 

mundi in manu Dei essent ituri, tamen quodam- 

modo negligentes cos faciebat circa justitiam, et 

refrigescere faciebat animas eorum exspectatio 

didus longioris.Ideo ergo quamvis non per omne 

szeculum vixerint, tamen totius seculi gravamina 

et impedimenta pertulisse videntur. ltem tunc 

mundus in juventute constitutus omnibus bonis 

prosperabatur, et felix erat : nunc autem mundus 

sencscens omnibus adversitatibus premitur, et ideo 

concupiscibilis non est. Qui ergo tunc fuerunt 

homines, cum majori difficultate et labore justi- 

Uam servaverunt : quia ipsa felicitas mundialium 

rerum satis impedimentum cst animze ad justitiam 

faciendam. Nunc autem facilius homines justitiam 

facere possunt, quia ipsa adversitas, et angustia 
mundialium rerum, adj 

faciendam. Sicut ` facilius est homini pauperi, et 

in angustiis constituto disciplinam tenere, diviti 

autem et abundanti difficile : sic illis inter gau- 

dia mundi difficile fuit tenere justitiam, nobis au- 

tem inter tribulationes mundi facile. Multum ergo 

tunc bonus erat, et fortis in fide, qui poterat eva- 

dere vanitatem, nunc autem multum injustus. Et 

modo multum malus est, et miser in fide, qui se 

non stringit ad Deum. Ergo pondus, quod dicit, 

opus justitiæ significat : quia grave est. homini 

carnali amarc justitiam. /Estum autem dicit con- 

cupiscentias szculi, quas 4unc patiebantur mundo 

juventute florente. Ergo etsi non per omnem mun- 

| dum vixerunt, tamen totius mundi impugnationem 


passi sunt: quia totius vite virtus in. juventute p 


ostenditur. Ant pondus diei.dicit onerosa legis 
mandata, propter quz et alibi Dominus hortatur 

Matth. 11. Judzos, et dicit : Penite ad me omnes, qui la- 
23. boratis, et onerati estis, et ego vobis requiem 
dabo. FKstum autem dicit iei urentem tentatio- 

nem errorum, quum conflabant spiritus maligni 

in eos, ad aemulationem gentium eos irritantes : a 

quibus omnibus gentes libera exstiterunt Christo 
credentes, et per compendium em ad plenam 

salutem revertentes. Nam neque legis onera porta- 

cxr.vini Verupt, sicut Judai, nec seductiones sunt 
diversorum errorum, quemadmodum illi. <t ille 


tibi injuriam. Ergo illi non dolebant, quasi frau- 
dati de inercede sua, sed quia illi amplius quam 
merebantur acceperant. Hoc est enim proprium 
invidie : quando alteri aliquid additur, sic do- 
lent invidi, quasi illis sit aliquid subductum, quod 
illi est additum : utputa, si viderit fieri aliquem 
ditiorem, putat invidus se pauperem factuin ; si al- 
ter sapientior fuerit factus, ita dolet quasi ipse sit 
insipiens factus. [ntelligis quia ex vana gloria na- 
scitur invidia? Nam ideo dolet esse secundus,quia 
desiderat esse prior. Sic erunt novissimi primi, 
et primi novissimi. Multi sant vocati, pauci 
vero electi. Postquam superius de Judxis et gen- 
tibus hanc ipsam dice 

primi novissimi, et novissimi primi : videlicet 30- 
quia Judzi et in primo loco vocati sunt ante gen- 
tes, in secundo autem salvati sunt post gentes, 
introduxit parabolam istam. Et ut cognoscamus, 
quia ad manifestationem praecedentium verborum 
hanc parabolam introduxit, ideo in fine ejus eam 
ipsam sententiam repetiit, quam supra dixerat. 
Aut ideo primos dicit novissimos futuros, et no- 
vissimos primos, non ut novissimi digniores sint 
quam primi, sed ut cozquentur. Dicit enim pro- 


pheta * Esaias, volens omnium santorum unam 5ssi :$ 
ostendere vocationem, et nullam inter eos esse dif- «! 62- 3 


ferentiam temporis causa, dicit omnium sanctorum 


* numerum esse quasi coronam. Sicut enim in" menn 


corona, cum sit rotunda, nihil invenies quod vi- 


uvat animam ad justitiam C deatur esse initium aut finis: sic inter sanctos, 


quantum ad tempus in illo seculo, nemo novissi- 
mus dicitur, nemo primus. Ideo ergo quibus da- 
tum est primum nasci, novissime remunerantur. 
Et quia sancti quasi corona erunt zquales : Ti 
Dovissime nati. sunt, primi remunerantur, ut illi 
illam. 4 Lees habentes, 
tur. Quod autem dicit, Multi sunt vocati, pauci 
vero electi, non ad superiores sanctos pertinet, 
sed ad gentes : quoniam ex ipsis gentibus, qui 
multi vocati sunt, pauci sunt eligen i. 


Homilia xxxv. ex cap. xr. 


1T. Et ascendens Jesus Jerosoly mam, as- 
sumsit duodecim discipulos secreto, et ait illis : 
18. Ecce ascendimus Jerosoly mam, et Filius 
hominis tradetur principibus sacerdotum et scri- 
bis, et condemnabunt eum morte, 19. et tra- 
dent eum gentibus ad illudendum et flag-llan- 
dum, et crucifigendum, et tertia die resurget. 
20. Tunc accessit ad eum mater filiorum Ze- 
bedai, cum filiis suis, adorans et petens aliquid 
ab eo.. 91. Qui dixit ei, Quid vis? Ait illi, Dic 
ut sedeant hi duo filii mei, unus ad dexteram 
tuam, et unus ad sinistram in regno tuo. 99. Re- 
spondens autem Jesus, dixit : Nescitis quid 


a Esaias. Sic V. D. et Editi in marg. Iidem in textu. Esdras, male. 


t sententiam, Et qui erunt Matth. | 


isti per hanc cozquen- t grets 
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petatis. Potestis bibere calicem, quem ego bi- A omnes, et relinquerunt eum : quanto magis scan- 

biturus sum ? Dicunt ei: Possumus. 25. Ait dalizandi fuerant, si præmoniti non fuissent ? 

illis : Calicem quidem meum bibetis, sedere Numquid non se præparaverunt, num statuerunt 

autem ad dexteram meam, vel sinistram, non in animo suo ut non expavescerent ? Si enim se 

est meum dare vobis, sed quibus paratum est non praparassent, non promisissent una' cuin Pe- 

a Patre meo.94. Et audientes decem indignati tro dicentes, Parati sumus tecum ire usque ad Marc. 14. 
sunt de duobus fratribus. 25. Jesus autem vo- mortem. Sed in illa hora fides eorum defecit, 3!- 
cavit eos ad se, et ait : Scitis quia principes et praeparationem anima absorbuit timor carna- 
gentium dominantur eorum x et qui majores lis. Vel ideo praedicit eis foturum, ut ab exitu 

sunt, potestatem exercent in eos? 26. Non ita cognoscatur f prascientia ejus : ex praescien- t præsen- 


erit inter vos. Sed quicumque voluerit inter tia autem ejus intelligatur divinitas ejus : consi- ti«- 


h. 16. 


vos major fieri, sit vester minister. 9T. Etqui 
voluerit inter vos primus esse, erit vester ser- 
vus. 98. Sicut Filius hominis non venit mini- 
strari, sed ministrare, et dare animam suam 


in redemptionem pro multis, et reliqua. " Omnis B 


gloria Dei et omnis salus hominum in Christi 
morte posita est. Nulla enim est res, que amplius 
ad salutem hominum pertineat, quam mors ipsius, 
Nec onu i. aliud, propter quod magis Deogra- 
tias agere debeamus, quam propter mortem ipsius. 
Idco cum turba plurima (idelium eum sequeretur 
in via, duodecim apostolos solos tulit in secreto, 
et illis tantummodo mortis suz annuntiavit my- 
sterium : quia semper pretiosior thesaurus in melio- 
ribus vasis includitur. Multi quidem viri erant 
cum eo , sed propter modicitatem fidei sua in- 
firmi; multe mulieres, etsi in fide fortes, infirma 
tamen in sexu. Si audissent quia ideo Christus 
ascendebat Jerosolymam, ut interficeretur, et viri 


forsitan turbarentur propter infirmitatem fidei, et C 


mulieres propter mollitiem suz naturz. Nam pro- 
prie animus mulieris mollis est, et in tali negotio 
citiusexcitatur in lacrymas. Non recordamur, quod 
superius cum de morte Christi. Petrus audisset, 
dolos: commotus non timuit ipsum Dominum in- 
crepare, dicens : Propitius esto tibi, et hoc tibi 
non erit. Si ergo Petrus in morte Christi turba- 
tus est , cujus leris fides posset sustinere tanti 
mali dolorem ? si petra immobilis pene com- 
mota est, quomodo terra sufferret impetum tem- 
pestatis? Ecce ascendimus Jerosolymam.Ecce, 
contestantis est sermo, ut memoriam præscientiæ 
hujus in cordibus suis recondant. Tamquam si di- 
cat, Ecce nunc jam tertia vice praedico vobis my- 


sterium passionis mea futura, ut altius insideat D 


mentibus vestris, (requentius repetitum. Et quare 


Qnare illis praedicit passionis sue mysterium ? Quia 
'as di- omnis adversitas, quz subito evenit hominibus 
1s P^" extra spem, nimium gravis est : quam vero ante 

præ- cognoscimus, et preparamus nos contra eam, cum 


avit. 


supervenerit exspectantibus nobis, levior inveni- 
tur, quam esset futura, si repentina venisset, Ideo 
ergo nuntiat illis de sua morte futura, ut cum dies 
ille passionis advenerit, non illos turbet cogno- 
scentes, quia omnino erant ventura. Si enim to- 
tiens premoniti apostoli de morte ejus futura, ta- 
men quando comprehensus est, scandalizati sunt 


b In V. D. omnis gloria Dei abest. 


deratio autem divinitatis ejus copfortet fidem ipso- ^*'^* 
rum in tempore passionis ejus : ut totum illud 
quod patiebatur dispensationi voluntatis ejus ap- 
plicarent, non necessitati naturz. Ecce ascen- 
dimus. Ac si dicat, Videte quia voluntarie vado 
ad mortem. Nemo me vocat Jerosolymam, nemo 
me admonet, nullius potestatis preceptum timeo, 
nullius violentiz necessitate cómpellor. Cum ergo 
venerit tenebrarum potestas, cum videritis me in 
cruce pendentem, ne æstimctis me hominem esse 
tantum. Nam etsi posse mori, hominis est ; tamen 
velle mori, hominis non est. Ut quid putas, ab 
itinere declinavit seorsum? Numquid non po- 
terat in itinere constitutus hæc eadem eis loqui, 
cum sint paucissima verba? Sed declinavit seor- 
sum ab itinere, forsitan sciens qnod ventura erat 
mater filiorum Zebedzi cum filiis suis, ut pete- 
rent ea quz petierunt, et audirent ea qua au- 
dieruot, ut prapararet eis locum ad eundum, 
ad petendum, et ad audiendum. Forsitan enim 
et applicuerunt ibi, donec mulieres retro ve- 
nientes occurrerent. Nec enim credibile est, mix- 
tas cum ipso ambulasse mulieres, scd longo in- 
tervallo de longe mulieres sequentes , et longo 
intervallo separati inter se ambulabant : Christus 
enim et discipuli sui primi, sequentes autem de 
longe mulieres. Sine dubio ergo nulla alia causa 
Jesus seorsum secessit, nisi ut illa adeundi licen- 
tiam inveniret. Sciebat enim cogitationes eorum, 
et consilia eorum, quæ facere cupiebant : et non 
solum prædicens discipulis suis de sua passione 
futura, sed etiam aptans petiturz mulieri locum, 
prescientia sua divinitatem ostendit. Aliter: Ecce 
ascendimus Jerosolymam, et Filius hominis 
tradetur principibus sacerdotum et scribis, et 
condemnabunt eum morte, et tradent eum 
gentibus ad deludendum et crucifigendum, et 
tertia die resurget. Ne putes quod tunc tantum- 
modo Christus traditus est sacerdotibus et scribis, 
et condemnaverunt eum morte, et tradiderunt 
eum gentibus ad deludendum et crucifigendum : 
sed et nunc traditur, et morte damnatur. Ft tra- 
ditur gentibus ad deludendum et crucifigendum. 
Christus enim verbum est veritatis. Sicut enim 
tunc tradidit Deus Christum sacerdotibus et scri- 
bis, ad manifestandam fidem sanctorum, et per- 
fidiam iniquorum : fidem quidem sanctorum, si 
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forte fideles, videntes eum quasi hominem pati, A tradunt eum, sicut diximus, 


non recedant, neque scandalizentur a fide divini- 
tatis ipsius; ad manifestandam autem erfidiam 
iniquorum, si intelligentes eum esse Det Filium se- 
cundum testimonia Scripturarum, non timeant , 
sed ausi sint eum interficere quasi hominem : sic et 
modo tradit Deus verbum veritatis sacerdotibus 
et scribis, id est, sapientibus Scripturarum, ad 
manifestandam fidem sanctorum, et perfidiam ini- 
quorum : fidem quidem sanctorum, si forte vi- 
dentes verbum veritatis a mendacio opprimi, quasi 
mendacium, non cadant neque scandalizentur a 
fide veritatis ipsius: ad manifestandam autem 
perfidiam iniquorum, si forte intelligentes verbum 
veritatis, quia vere verbum est veritatis secundum 
testimonia Scripturarum, ausi sint interficere eum 
cruce, verbis, mendacibus. Quando enim vides 
Scripturas prophetarum, et evangelii, et apostolo- 
rum traditas esse in manus falsorum sacerdotum 
et scribarum, num intelligis quia verbum veritatis 
traditum est principibus iniquis et scribis? Et 
sicut tunc sacerdotes, vel propter vanam gloriam, 
vel propter avaritiam, condemnaverunt Christum 
morte, cogitantes quoniam si tenuerint Christum, 
ipsi sacerdotes esse non poterunt secundum legem, 
nec solemnia illa lucra percipere : ita nunc impii 
sacerdotes et scribae velud veritatis dignum ju- 
dicant interire, cogitantes quia si verbum veritatis 
tenuerint, ipsi sacerdotes esse non possunt, nec 
Sacerdotalia lucra percipere. Propterea tradunt 
eum gentibus, id est, populis ineruditis, et indi- 
sciplinatis, et barbaris, qui nec quzrunt, nec au- 
diunt eum cum judicio, qui nomen habent Chri- 
stianorum , mores autem gentilium. Tradunt 
autem veritatis verbum perversis expositionibus 
suis ad deludendum et crucifigendum. Deludunt 
enim verbum veritatis, quando simulant se sequi 
Christum, et disputant de eo sine Dei timore : non 
proposito inveniendz veritatis, sed studio subver- 
tend». Hoc autem modo deludunt verbum verita- 
tis, non colunt. Crucifigunt autem eum, et inter- 
ficiunt, quando falsa confessione mendacii, verbum 
veritatis suffocant, et occidunt in se. Et sicut 
tunc sacerdotes illi nullam culpam idoneam inve- 
nientes in Christo, falsam accusationem detulerunt 
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pulis et gentibus 
ad deludendum et crucifigendum. Populi "autem 
per ignorantiam verbum veritatis deludunt, et cru- 
cifigunt, quasi mendacium. Sed ignorantia eorum 
non eos excusat, quoniam si vellent cum judicio 
quarere, invenire poterant veritatem : sicut nec 
illos excusavit gentiles, quoniam et ipsi si quzre- 
re voluissent, poterant invenire : quoniam non 
erat homo tantum, sed et Deus Christus : quoniam 
sicut tunc per signa virtutum suarum manifesta- 
batur Christus, sic modo per signa operationum 
suarum verbum veritatis ostenditur. Christus le- 
prosos mundabat, czcos illuminabat, surdos audi- 
re faciebat, mortuos suscitabat : ita modo qui vult 
cognoscere, ubi sit verbum veritatis, operum ejus 
signa consideret. Ubi enim verbum veritatis est 
vivum, unitum, atque divinum, ibi mundantur as- 
sidue homines a lepra peccati, et fit salutis eorum 
testimonium conversatio ipsorum , atque mens 
eorum. Qui audiunt verbum veritatis, illuminan- 
tur ad intelligenda divina mysteria : aures eorum cc 
interiores aperiuntur, ut libenter suscipiant divi- 
na precepta. Quos hodie vides mortuos in pecca- 
tis, cras resurgunt in poenitentia, vivificat per 
verbum Dei. Ubi autem non vivum verbum ve- 
ritatis, sed mortuum mendacium praedicatur inter 
eos ; nibil horum fieri vides, sicut dat de illis te- 
stimonium vita ipsorum. Sed et post tres dies 
jd ie in animabus credentium sibi, cum tres 
dies fuerint consummati in eis. Prima dies, Pa- 


C ter; secunda dies Filius, secundum quod dictum 


est in propheta :: 4£nnuntiate de die in diem Pl: 


salutare ejus. Quis est autem dies alius de die, 
nisi genitus Deus de ingenito Deo? Consequen- 
ter et Spiritus sanctus tertia dies est , quoniam his 
tribus illuminantur corda credentium. In qui- 
bus ergo trium istorum scienti: fuerint consum- 
mate, in eis veritatis verbum resurgit, et vi- 
vit, et operatur. Sed nec resurgent, nisi qui 
Jejunantes a malo et flentes sunt propter eum, 
et desiderant resurrectionem ejus videre in ani- 
ma sua : sicut et apostoli jejunantes et flentes 
fuerunt Domino crucifixo usque ad diem resur- 
rectionis ipsius. è Tunc accessit ad eum mater 
filiorum Zebedei, cum filiis suis, adorans et 


adversus eum : sic modo nullam rationem idoneam 
habentes dicere contra verbum veritatis, falsa 
interpretantur de illo, et falsa proferunt testimo- 
nia prophetarum adversum verbum veritatis. 


D petens aliquid ab eo. Hzc est Salome, cujus apud Mer. ‘å 
alterum evangelistam ponitur nomen, vere paci- $% >" 
fica , seeundum interpretationem: quz filios genuit Mere. :* 
pacis. Non solum autem ex Marco evangelista, qui ^" 


Sicut enim tunc falsos testes subornaverunt ad- 
versus Christum, et sicut tunc sacerdotes quidem 
-et scribae cognoscentes eum, quia vere Christus 
est, quasi hominem illum maleficum gentibus 
tradiderunt, gentes autem non cognoscentes eum 
esse Christum, deluserunt, et crucifixerunt eum, 
quasi hominem maleficum + sic et modo sacerdotes 
et scrib» hereticorum, cognoscentes quia verbum 
est veritatis secundum Scripturas, quas legunt : 


manifeste ipsos fratres exponit accessisse ad Jesum, 
et hec eadein postulasse intelligere possumus, quo- 
niam a filiis suis erat summissa, dcin ex prz- 
sentibus Christi sermonibus, quibus non quasi 
ad mulierem ipsam se petentem, sed quasi ad 
filios suminittentes respondit : Wescitis quid pe- 
tatis. /Estimo enim, quod fratres cum audissent 
Dominum de passione et resurrectione sua pro- 
phetantem, coeperunt dicere intra se, cum essent 


a Tune aecessit ad eum mater filiorum Zebedæi. Est initium Homil: apad V. D. 
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fideles : Ecce Rex cælestis descendit ad regna tar- A ætate defecta, Christi vesti 


tarea, ut regem quidem mortis destruat, ipsam 
autem mortem divinitatis suæ potentia calcet ; et 
sic vinculo tenebrarum soluto, captivas animas ad 
sua regna perducat. Nec innumerabilis militia dæ- 
monum resistere poterit contra eum. Quem enim 
in corpore constitutum timuerunt dicentes : Quid 
nobis et tibi, Jesu Fili Dei excelsi ? venisti ante 
tempus torquere nos ? quomodo nudam ipsam 
divinitatem contra se descendentem poterunt sus- 
tinere? Ecce post tres dies mortis suæ revertetur 
ab inferis, quasi victor de bello. Nam cum victo- 
ria fuerit consummata, quid aliud restat, nisi ut 
regni gloria subsequatur ? Ergo faciamus, fratres, 
quomodo possumus regni illius fieri participes. 
Scimus quia invidus non est. Qui enim seipsum 
donavit hominibus, quomodo regni sui societatem 
non donabit? Petentis negligentia reprehenditur 
ubi de dantis misericordia non dubitatur. Si nos 
rogamus magistrum, forsitan ezterorum fratrum 
corda concutiemus: et dum nobis duobus volumus 
providere, inter omnes scandalum excitabimus. 
Nam etsi sancti sint.tamen homines sunt. Etsi vinci 
a carne non possunt, quasi jam spirituales, tamen 
percuti possunt, quasi adhuc carnales. Ut quid 
ergo vel leves occasiones demus, quibus improba 
carnis Datura tranquillas eorum animas inquietet? 
Submittamus ergo matrem nostram,ut suo nomine 
deprecetur pro nobis, et fiunt duo bona. Si enim 
res ipsa reprehensibilis inventa fuerit, facile me- 
retur veniam, quasi mulier. Ipse enun sexus excu- 
sat errorem. Si autem non fuerit importuna, faci- 
lius impetrabit mater pro filiis suis rogans. Ipse 
enim Dominus, qui maternos animos filiorum mi- 
seratione implevit, facilius exaudiet maternum 
affectum. Magna laus mulieris hujus ex hoc loco 
colligitur, Primum, quia non solum illi reliquerant 
patrem, scd etiam ipsa reliquerat virum suum, et 
sequuta fuerat Christum. Et illi ostenderunt quia 
filu erant hujusmodi matris, et ipsa ostendit quia 
mater erat ilum filiorum. Quoniam autem vivum 
reliquerat virum, sermo demonstrat, qui de voca- 
o. tione eorum scriptus est, dicens : Illi autem reli- 
querunt patrem suum Zebedeum in navi cum 
mercenariis, et sequuti sunt Jesum.Nisi forte 
quis dicat, quia Christus plusquam triennio do- 
cuit, et intra tempus vocalionis apostolorum et 
passionis Christi mortuus est Zebedzus, et sic illa 
sequuta est : Jesum tamen sequuta est. Qualis ra- 
dix, talia et germina : et qualis terra, talis et fru- 
ctus. Non eam vicit, sicut ceteras mulieres, ma- 
ritalis affectus : quia ille temporalis erat maritus, 
iste autem perfectus sponsus. Illius amor deceptio 
erat carnalis, istius. autem, dilectio incorruptibi- 
lis vitæ. Non illam tenuit miseratio senectutis ejus, 
quia ille sine ista vivere poterat, ista autem sine 
Christo salva esse non peterat. Cogitavit enim, 
quoniam amplius proderit viro suo, si propter 
Deum reliquerit vrrum, quam si i virum 
reliquerit Deum. Propterea sexu fragili, et jam 
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ia sequebatur : quia 
fides numquam senescit, et religio fatigationem non 
sentit. Deinde quia non sentit illa, sicut cater 
matres, quz corpus natorum suorum amant, ani- 
mam autem contemnunt. Desiderant enim illos 
valere in szculo isto, et non curant quid passuri 
sint in alio. Alii inilitias filiis suis provident, alii 
honores, et nemo filiis suis providet Deum. Perdi- 
tionem illorum cum magno pretio comparant, et 
salutem illorum nec dono accipere volunt. Si vi- 
derint illos pauperes , tristantur et suspirant : si 
autem viderint illos peccantes, nemo tristatur : ut 
ostendant quia corporum sunt parentes, non ani- 
marum. /£ccessit ergo ad Jesum, rogans et pe- 
tens aliquid ab eo. Audacem enim fecerat eam 
natorum affectus , et reverentiam forsitan spiri- 
tualem vicerat amor carnalis. Dicit ei Jesus : 
Quid vis? Non interrogat quasi nesciens, ut 
audiret quid vellet : sed ut illa exponente, ma- 
nifestam faceret irrationabilem petitionem ipso- 
rum : quoniam petebant quidem quasi religiosi, ' 
et czlestis glori& amatores, non quasi scientiam 
habentes inutilium postulationum et nocivarum. 
Nam frequenter Dominus patitur discipulos suos 
aliquid non recte aut dicere , aut agere, aut co- 
gitare, ut ex illorum culpa occasiones inve- 
niat docendi, et exponendi regulam pietatis, sciens cr 
quia et ipse error eorum non nocet presente ma- 

istro, et omnes non solum in presenti, sed etiam 
in futuro doctrina ejus zdificat. 4t illa dixit, 
Dic ut sedeant hi duo filii mei, unus ad dexte- 
ram tuam, et alius ad sinistram tuam in regno 
tuo. Non dicimus, quia recte petiit : sed hoe di- 
cimus, quia non terrena, sed calestia filiis suis 
optabat. Tunc Dominus occultorum cognitor, non 
E verba intercedentis mulieris respondit, sed ad 
consilia suggerentium filiorum respondit, dicens : 
Nescitis quid petatis. Concupiscentia enim car- 
nalis omnem in vobis spiritualem considerationem 
exclusit. Non audistis me referentem, cum venc- 
rit Filius hominis in majestate sua, ponet oves 
ad dexteram, hædos autem ad sinistram : et dicet 


eis, qui ad sinistram sunt : Discedite a me male- yaus. 25. 


dicti in. ignem eternum ? Quomodo vos vultis, 4:. 
ut unus seit ad dexteram, et alius ad sinistram ? 
Ego vos vocavi ad partem dexteram de sinistra, 
et vos vestro consilio curritis ad sinistram. Ideo 
forsitan et per mulierem res agebatur. Vidit enim 
diabolus, quia per illos ipsos adversus eos agere 
non valebat; contulit se ad consueta arma mulie- 
rum, ut sicut Adam per mulierem spoliavit, ita 
et istos separaret per matrem. Nam etsi mater 
erat, tamen mulier erat. Propter quod etsi. affe- 
ctus ejus dulcis erat erga filios quasi matris, intel- 
lectus tamen ejus nocivus erat quasi mulieris. Sed 
jam non poterat per mulierem perditio introire 
in sanctos, ex quo de muliere salus cunctorum 
rocessit. Intelligere ergo debemus et nos, ut non 
Hlud a Deo petamus, quod nos bonum esse judi- 
camus, sed orantes in ejus potestate ponamus, ut 
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nos illud petentes exaudiat, quod ipse nobis expe- A Christi fuerit imitatus, sicut ait apostolüs : $i 2. Tiz. 


dire cognoscit. /Vescitis quid petatis. Bonum 
quidem desiderium, sed inconsiderata petitio. 
Ideo etsi unpetrare non debebat simplicitas petitio- 
nis eorum, tamen confundi non merebatur, quia 
de amore Domini nascebatur. Propterea non vo- 
luntatem neque propositum eorum culpat, sed so- 
lam ignorantiam reprehendit, dicens : JVescitis 
quid petatis. Qnis autem athleta idoneus ante 
certamen de premio pactum facit? Si enim certa- 
men bene processerit, judex postea potest secun- 
dum meritum certaminis premium mensurare et 
estimare. Si autem prainium ante fuerit consti- 
tutum, non omni modo secundum qualitatem præ- 
mii potest exitum habere certamen : 1 quia quale 

rzmium detur, in potestate est munerantis : qua- 
fem autem exitum habeat unumquodque certamen, 
non est in potestate certantis. /Vescitis ergo quid 
petatis. Desideratis quidem bonum, sed non in- 
telligitis quid est bonum. Si autem intelligeretis, 
illud petere debebatis, dicentes quoniam in boc 
mundo periculosissimo vivimus, quasi in pelago, 
ubi numquam est minor tempestas. Etsi tempe- 
stas interdum non fuerit, tamen semper timor est 
tempestatis. Sic et in hoc mundo viventibus num- 
quam cst minor tentatio : etsi tentatio interdum 
facta non fuerit, tamen timor tentationis semper 
cst. Ideo da nobis auxilium gratiz tuz, ut non 
vincamur a malo, sed ipsi omne malum vinca- 
mus. Sicut enim in szculari bello videmus, quia 

ui vadens ad pugnam de praeda victoriz cogitat, 
difcile vincit, qui autem vadens sic vadit quasi 
ad mortem, ille facile superat : sic et nos in hoc 
certamine spirituali viventes non debemus cogi- 
tare qualem gloriam consequamur , sed quomodo 
evadamus runam peccati. Qui autem de gloria 
cogitat, et non magis timet de casu, ille nec in- 
firmitatem carnis sus cognoscit, nec versutias 
considerat diaboli, nec intelligit, quod ait apo- 
stolus : /Von est nobis colluctatio cum carne 
et sanguine, sed adversus, principatus et pu- 
testales, adversus rectores hujus mundi tene- 
brarum. Propterea sumite omnia arma Dei. Sicut 
enim miles, si toto corpore fuerit armis vestitus, 
et unam partem habuerit nudam, nihil ei prodest, 
quod totus fuerit ferro vestitus, si per illam unam 
partem eum sagitta percusserit, sed sic cadit, 
quemadmodum si totus fuisset nudus: sic et Chri- 
stianus, quamvis omnem justitiam fecerit, si in 
uno peccaverit, similiter peccator statuitur, quem- 
admodum si semper peccasset. Sicut ait Jacobus : 
Si omnem legem adimpleas, et in uno trans- 
grediaris, similiter prevaricator es legis. Ideo 
et Dominus illis respondit : Potestis bibere cali- 
cem, quem ego bibiturus sum, aut baptismate, 
quo ego baptizor, baptizari? Numquid nescie- 
bat Dominus, quia passionem ipsius poterant imi- 
tari? Sed ideo eis dicit, ut Domino interrogante, 
et eis respondentibus, omnes nos audiamus : quia 
nemo potest cum Cliristo regnare, nisi passionein 
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commortui sumus,et convivemus : si sustine- !!- "t. 
mus, et conregnabimus. Rcs enim pretiosa vili 
pretio non comparatur. Magnum laborem necesse 
est nobis impendere, si volumus ad regna caje- 
stia pervenire. Passionem autem Domini dicimus 
suscipere nos debere, non omni modo uu- 
tionem gentilium, sed omnem laborem et mole- 
stiam, quam patimur in corpore contra peccala 
cerlantes. Nam si gentiles defecerint, qui pers- 
quebantnr : numquid ideo promta voluntas fide- 
lium debet sine fructu sterilis permanere? Ideo à 
si gentes non habes, qua te persequantur, habes 
principem gentium diabolum, qui hominem per- 
sequi numquam cessat. Si enim principem potoe- 
ris vincere in peccato, non est magnum superare 
ministros cjus in corpore tuo. Ecce ubi 
magnam et insuperabilem persequutionem in cor- 
re tuo. Incipe resistere desideriis tuis, et tunc 
intelliges quam fortes sunt spiritus desiderio- 
rum malorum, qui te persequuntur. Hac est enim 
pugna dirige , et Irec est gloriosa victoria q 
potuerit odire quod amat, et amare quod 


Aut ideo dixit eis: Potestis bibere calicem, 


quem ego bibiturus sum ? Dominus enim cogno- 
verat propositum istud petentium fratrum, qua 
non primatum sibi petebant secundum mundiales 
honores, quem si ex duobus vel tribus unus acce- 
perit, necesse est cæteros fieri eo inferiores : sed 
perfectionem pietatis petebant in regno cales, 
quam et multi consequi possunt : et cum fuennt 
consequuti, alterius perfectio alterius jn 
non minuitur. Utputa, sedere ad dextram Chri- 
sti, vel ad sinistram, numquid duorum est tar- 
tum? Innumerabiles enim possunt sedere ad dez- ^" 
tram Christi, vel ad sinistram : tamen aller alte- 
rum a perfectionis ordine non excludit : quoniam 
hanc perfectionem pietatis nemo potest consequi, 
nisi qui legitime certaverit asque ad mortem. ldeo 
interrogat eos, Potestis bibere calicem, quem 
ego bibiturus sum? ut illis respondenübus qua 
possumus, audiant caeteri condiscipuli, et con- 
quiescant, intelligentes quoniam et ipsi, i parat 
sunt mori cum Christo, nihilominus possunt juxia 
Christum sedere, per illorum sessionem nequa 
quam exclusi, sicut ipse dicit per prophetam in 


Psalmo : Oculi mei-semper ad fideles terre, ut Ii ™* 


sedeant hi mecum. Non enim locus sedendi ma-? 
jor et minor est juxta Christum, sed fides pa- 
tiendi cum Christo. Non est calix et bapt- 
smum unum. Calix enim passio est, baptismum 
autem ipsa mors. Dictum est antem baptismum 
secundum similitudinem lana intinctz. Sicut enim 

lana intingitur, naturalem habens colorem, ut œ- 
loretur purpurea, aut alicujus coloris accipiat di- 
gnitatem : sic et nos in mortem descendimus ox 
porales, et resurgimus spirituales, sicut ait Ao — . 
stolus : Seminamur in infirmitate, surgimus am 
virtute : seminamur in ignobilitate, resurg-* " 
mus in gloria : seminatur corpus animale, sur- 
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get corpus spirituale. Omnis quidem mors habet A certe potest, aut certe non potest. Quis vidit ta- dam exem- 
lem unum Deum celestem colere qui in dimidio plari dee- 
potens est, et in dimidio impotens? Aut quis illos "^*- 


1n se passionem, non habet in se omnis passio et 
mortem. Multi enim fuerunt, qui passi sunt, et 
noD sunt occisi, quales sunt confessores. Illi omnes 
calicem quidem Domini biberunt, baptismo au- 
tem ejus baptizati non sunt. Dicunt ei, Possu- 
mus. Non tantum confidentia cordis sui, quantum 
ied tentationis hæc responderunt. Nescien- 

us enim desiderabile est bellum, sicut et inex- 
pertis levis videtur esse tentatio passionis et mor- 
tis. Si enyn Dominus cum in tentationem passio- 
nis venisset, dicebat : Pater, si potest fieri, trans- 
eal a me calix iste : quanto magis discipuli non 
fuerant dicturi quia Possumus, st scissent qualis 
€ tertatio mortis? Magnum quidem dolorem ha- 

t 
Et dicit eis : Calicem quidem meum bibetis, et 
baptismo, quo ego baptizor, baptizabimini : 
sedere autem ad dexteram meam, aut ad sini- 
stram, non est meum dare vobis, sed quibus 
Perm est a Patre meo. Numquid non habe- 

t potestatem prestare cui volebat, cum sit scri- 
ptum, Pater diligit filium, et omnia dedit in 
manu ejus ? Sed ideo non refutavit petitionem eo- 
rum, ne exanimaret eos, et pusillanimes faceret. 
Nam non facile de catero resumit sperandi virtu- 
tem qui semel de co, quod speraverat, cadit. No- 
luit autem suscipere petitionem eorum, ne cæte- 
ros omnes tristaret. Nam necesse erat, quod vel 
talia cogitarent, adhuc sine auxilio Spiritus sancti 


10, tamen mors habet majorem timorem. g 


putet equales, quorum non est zqualis potestas? ] 
Audiamus hac et intelligamus, nos Christiani, ut 
quando aliquid petimus a Deo, et non impetra- 
mus, non frangatur fiducia nostra, neque cadat 
spes nostra a Deo, ut de cetero desperamus de 
misericordia ejus : quia nec fratrum istorum fra- 
cta est fiducia , aut cecidit spes, cum non impe- 
trassent. Quid enim, si. non expedit nobis acci- 
pere quod petimus, sicut nec illis expediebat? 
Quamvis autem putas te spiritualem rein petere 
secundum Deum, et dignam impetratione : tamen 
si non impetraveris, graviter ferre non debes. 
Nam Jacobus et Joannes rem spiritualem et di- 
gnam Deo se petere zstimabant : tamen reprobata 
est petitio eorum, et inutilis judicata. Non enim 
omne, quod apud homines justum videtur, jam 
euam apud Deum similiter justum est : quanto 
major est Deus homine, tanto profundiora sunt 
Dei judicia quam hominis. Numquid digniores 
esse possumus Jacobo et Joanne, ut non impetran- 
tes quod petimus, doleamus, cum nec illi de non 
impetrato beneficio sunt contristati ? Et audientes 
decem, contristati sunt de duobus fratribus. 
Quemadmodum isti carnaliter petierunt, sic et 
illi carnaliter contristati sunt. Nam sicut isti, si 
spiritualiter sapuissent, non fuerant petituri, ut 
essent super omnes : sic et illi, si spiritualiter in- 


constituti : Si semel istis duobus totius regni il- C tellexissent, non fuerant contristaturi, esse aliquos 


lius societas dividenda est, si unus sessurus est ad 
dexteram, alter ad sinistram ejus : ergo nos quid 
sumus facturi, aut quid fieri jam speramus? Ideo 
eum sequuti sumus, ut illis electis de medio no- 
sirum, nos mveniamur relicti. In. omni labore si- 
miles eis fuimus, et nunc inventi simus in honore 
dissimiles. Nam necesse erat, ut carnalia cogita- 
rent, qui necdum facti fuerant spirituales. Si enim 
peu eorum suscepta non est, et omnes contur- 

ti sunt, quare vel hoe ipsum petere ausi sunt : 
quanto magis fuerant conturbandi, si petitio eo- 
rum suscepta fuisset ? Ideo neque dixit, Non sede- 
bitis, ne duos confunderet : neque dixit, Sedebitis, 
ne ezeteros irritaret: sed quid ? Hoc non est meum 


dare vobis, sed Patris. Tamquam benignus et D 


providus pater sic omnia disponit et ordinat, ut 
inter fratres unanimes fraternitatis caritas non 
rumpatur. Videte quomodo et nullum ex eis tur- 
bavit, et omnes fecit sperare, dicens, Non est 
meum dare vobis, sed Patris. Nam quod uni 
aut duobus specialiter non promittitur, a cunctis 
speratur. Quid. ergo, mentitus est Christus, di- 
cens : /Von est meum ? Non. Omnis enim qui 
habet potestatem, si acceptam habet ab alio, illius 
est vere qui dedit. Nam quid babebat Filius pro- 


rium, cum ipse non esset suus, sed Patris? 
i Coh 


( Ergo inter eum, cujus non est, et inter eum, 


e lege , cujus est, nec persona una est, nec zqualis pote- 
z inquo: stas, Si enim unus Deus et Pater et Filius, aut 


ante se. Nam velle quidem esse super omnes, vi- 
tuperabile est : sustinere autem alterum supra se, 
nimis est gloriosum. O error salutaris, qui totius 
mundi solvit errorem! Si enim apostoli non sic 
errassent, unde nos cognoscere poteramus, quia 
non omme, quod videtur bonum, desiderare bo- 
num est quia malum? Putabamus quia malum desi- 
derare, malum est, ut avaritiam aut furtum : nunc 
autem scimus, quia aliud est opus bonum,alind est 
primatus honoris. Et opus quidem bonum deside- 


rare bonum est : primatum autem honoris concupi- cuu 


scere, vanitas est : quoniam bonum opus implere, 
nostre voluntatis, et nostri operis est, et laboris, 
propter quod et nostra est merces : primatum autem 
consequi, judicii Dei est, propter quod ex primatu 
honoris nescio si aliquam mercedem justitiae adi- 
pisci meremur. Nam desiderium primatus ex ja- 
clantia nascitur cordis : qui autem humilis est 
corde, et indigniorem se aliis arbitratur, secun- 


dum illud preceptum apostolicum, quod ait : „picit 


Fort. re- 


Alter alterum æstimans superiorem se, num- Rom. 12. 
quam desiderat superior apparere. Primatus3. et Phi- 


enim fugientem se desiderat, desiderentem se odi 
Videns autem Dominus alienum spiritum in cor- 
dibus discipulorum , quasi hostem in suis ca- 
stris vagantem, non eos increpavit, non projecit a 
facie sua, et istos male petentes, illos non bene 
tristantes. Si enim rex terrenus videret, quod 
civitatem illius occupatam teneat hostis, quid fa- 


t. lip. 2. 3. 
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cere potest ? Nihil, nisi ut ponat arietes, cireumdu- A ctos denegare non possumus, tamen ut cognoscat 


cat exercitum , et destruat muros, quos forte ipse 
aedificavit, ut tantummodo hostem expellat. Sed 
videamus sapientiam nostri Regis. Postquam vi- 
dit sua castra occupata a spiritwalieno, sic hostem 
expulit, ut castra sua *non læderet, dicens: 
Scitis, quod principes gentium dominantur 
eorum : et qui majores sunt, potestatem exer- 
cent in eos? Non ita erit inter vos, sed qui- 
cumque voluerit inter vos major fieri, erit 
omnium minister : et qui voluerit inter vos 
primus esse, erit vester servus. Fructum hu- 


unusquisque, si melior, aut deterior sit, nemini 


est concessum. Ideo prudenter apostolus membris Ron. 1 


corporis assimilavit sanctos esiæ. Sicut enim ^- 
homo quidem intelligit, quod membrum hono- 
rabile habet in corpore suo, quod inhonestum : 
unumquodque autem membrum non se cognoscit 
pum , Si honorabilius sit, aut contemtibilius ; 
alioquin et ^qua honorabiliora sunt, gratularen. 
tur, et quz contemtibiliora sunt, tristarentur,et per 
hoc fieret inter ea scissura : sic differenuam inter 
sanctum et sanctum Christus solus cognoscit, cn- 


militatis terrestris posuit primatum czlestem,et jus membra nos omnes sumus. Ipsis autem san- Dena 


primatus terrestris fructum posuit confusionem ctis non est concessum , ut cognoscant differen- !» të 
exlestem. Quicumque ergo desiderat primatum tiam suam adinvicem, ut non meliores superbiant pap 


celestem, sequatur humilitatem terrestrem : qui- B contra deteriores, et deteriores tristentur contra av, 


cumque autem desiderat primatum in terra, in- 
veniet confusionem in cælo : ut jam inter servos 
Christi non sit de primatu certamen, nec festinet 
unusquisque eorum, quomodo aliis major appa- 
reat, sed quomodo omnibus inferior videatur : 
quoniam non qui rmajor fuerit in honore, ille est 
justior, sed qur justior fuerit, ille est major. Gon- 
versatio ergo melior est desideranda, non dignior 
gradus. Volens certe Dominus et duorum fra- 
trum ambitionem exstinguere, et decem discipu- 
lorum invidiam, kedani differentiam inter 
principes mundiales et ecclesiasticos, ostendens, 
quia pfimatus in Christo nec ab aliquo ppan- 
dus est non habente, nec alteri est invidendus 


habenti , quoniam principes mundi ideo fiunt, ut € 


dominentur minoribus suis, ut servificent eos, et 
epolient eos, et comedant, et usque ad mortem 
abutantur vita eorum ad suas utilitates et glorias : 
principes autem Ecclesiz fiunt, ut serviant mino- 
ribus sees; et ministrent eis quecumque accepe- 
runt a Christo, ut suas utilitates negligant, et ıl- 
lorum procurent : ut, si opus fuerit, neque mori 
recusent pro salute inferiorum suorum, sicut 
apostolus dicit: Ego autem impendar, et super- 
impendar (ed pro animabus vestris. S1 hec 
ergo ita habent, secularem quidem primatum 
desiderare, etsi ratio non est, vel causa est : quia 
etsi justum non est, vel utile est ; primatum au- 
tem ecclesiasticum concupiscere, neque ratio est, 
neque causa : quia neque justum est, neque utile. 
Quis enim sapiens ultro se subjicere festinat ser- 
vituti, labori, dolori, et quod majus est, peri- 
culo tali, ut det rationem pro omni Ecclesia apud 
justum Judicem, nisi forte qui nec eredit judicium 
Dei, hec timet uti abutens primatu suo ecclesia- 
stico seculariter, convertat eum in secularem? 
Sed ne forte qui talis est in appetendo primatum, 
profectum pietatis pie pratendat, dico : Num- 
quid qui in ordine prior cst, jam et meritis est me- 
lior? Quamvis quidem differentiam csse inter san- 


a V. D. et Editi in marg. non deleret, 


meliores, et per hoc soluta caritate, inter eos dis- 
cordia nascatur, maxime in hoc * szculo facino- 
roso, in quo occasiones jugiter quaerit diabolus 
odiorum seminandorum. Quod autem in hoc sz- 
eulo differentia dignitatis facta est inter sanctos, 
dignitatis dico, non sanctitatis, ut alter quidem sit 
apostolus, alter autem episcopus, vel minister, vel 
laicus : contumacia carnis coegit, ut perversitas 
mundi, et occulta operatio inimici coerceatur: 
quoniam diabolus imperans carni et mundo, in 
multam indisciplinationem excitat homines, quam- 
diu sunt in carne, et in mundo subdito ei, alios in 
lasciviam, alios in delicias, alios in invidiam, alios 
in avaritiam, alios in iram et superbiam : nisi 
ergo sint quos timeant, solvitur disciplina. Deni- 
que ipsi honores in Christe in prima quidem b- 
cie videntur honores, re vera autem non sunt ho- 
nores diversi, sed sunt diversa ministeria. Ut 
puta, honor oculi videtur, quia illuminat cerpus: 
sed ipse honor illuminandi non est ei honor, sed mi- 
nisterium ejus. Et pedum humilitas esse videtur, 
quia bajulant corpus : sed ipsa humilitas bajul- 
lationis non est eorum contemtio, sed ministerium 
eorum. Propterea dominus corporis, scilicet ho- 
mo, nec oculum suum amplius honorat quam pe- 
dem, nec pedem magis contemnit, quam oculum : 
quia nec oculus pro aliquo suo merito honoratus 
est, ut oculus sit, sed ad boc ministerium creatus 
est; nec pes pro sua culpa contemtus est , ut si 
pes, sed ad hoc ministerium est creatus. Propterea 
unumquodque membrorum nil minus se habere 
intelligens, secundum ministerium, ad quod et 
creatum, nec amplius, nec invidet alteri membro, cur 
quasi plus habenti, nec spernit alterum membrum, 
quasi minus habens. Sic est et inter sanctos. 
Uniuscujusque sancti honor non est honor ejus, 
sed actus ipsius. Utputa, apostoli apostolatus pu- 
tatur a nobis honor esse ipsius apostoli : vere av- 


tem non est honor ejus, sed ministerium ejus. C: 


Unde Paulus de apostolatu suo dicebat : Wam si '* 


œ Iidem in marg. seculo fastidioso, alia lectio fa- 


b lidem jn marg. qua honorabiliora sunt superbi-  ctioso. 


rent, et quee. 
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evangelizem, non est mihi gloria : necessitas À est cum turba multa, etc. Testimonium studiosi 


enim mihi incumbit : væ enim mihi, si non 
evangelizavero. Si enim volens hoc ago, merce- 
dem habeo : si autem invitus, dispensatio mihi 
credita est. Similiter et diaconatus diaconi con- 
temtibilitas videtur a nobis, vere autem non est 
contemtibilitas ejus, sed actus ipsius. Propter 
quod Deus nec apostolum amplius diligit, quam 
diaconum, quia apostolus est, nec diaconum mi- 
nus, quam apostolum, quia diaconus est : quia 
nec apostolus pro merito suo antecedenti honora- 
tus est, ut esset apostolus, sed ad hoc ministerium 
aptus est judicatus secundum motum animz suz. 


in t [ Nec diaconus pro merito suo antecedenti con- 
. temtus est ut esset diaconus, sed ad hoc ministe- 


1 


rium aptus est judicatus secundum motum animz 
suz. | Propter quod neque apostolus laudem ha- 
bebit apud Deum, quia apostolus fuit, sed si opus 
apostolatus sui bene implevit : neque diaconus 
exprobrandus est, quia diaconus fuit, sed si opus 
suum neglexit. In nullo ergo hominis est honor, 
nisi in quo bene implevit opus suum : et nulla 
contemLio ejus cst, nisi in quo neglexit proprium 
opus. Unde sicut pes libenter servit oculo, quasi 
Sibi servienti, sciens quia nisi oculus suo ministe- 
rio fuerit usus, nec ipse suo poterit uti : et oculus 
libenter servit pedi, quasi sibi servienti, sciens 
quia nisi pes suo officio fuerit usus, nec ipse suo 
poterit uti : sic et sancti invicem sibi debent esse 
subjecti, ut minor majori non invideat, quasi ma- 
jori, sed libenter ei obsequatur, quasi sibi ser- 
vienti, in eo ipso quod major est, et major non 
contemnat minorem, quia major est, sed libenter 
ei obsequatur, quasi sibi servienti. Hzc omnia 
tractavimus propter duos fratres, qui petierunt 
sibi primatum, cum non debuissent : et decem 
apostoli indignati sunt contra eos, cum non de- 
buissent. Sicut Filius hominis non venit mi- 
nistrari, sed ministrare, et dare animam suam 
in redemtionem pro multis. Ad hoc enim ad 
imaginem Christi facti sumus, ut imitatores effi- 
ciamur voluntatis ejus et conversationis. Num- 
quid ad similitudinem majestatis ejus sumus 
creati? Nam ille quidem nostram carnem imitari 
potuit, nos autem illius divinitatem imitari non 
possumus : sed in hoc sumus imago cjus, ut quod 
ei bonum videtur, et apud nos sit bonum, et quod 
ei malum videtur, et apud nos sit malum. Qui- 
cumque autem, Domino bumilitati studente, ja- 
ctantie studet, non est imago Christi. Et qui, 
Domino paupertatem amante, divitiarum amator 
est in hoc szculo, repellit a se Christi similitudi- 
nem. Non est verus discipulus, qui non imitatur 
magistrum : nec est vera imago, qua similis non est 
auctori. 


Homilia xxxvj. ex cap. xx. 


29. Et egredientibus eis ab Jericho, sequuta 


B 


P] 


C 


agricole et messis fecunda : assidui autem docto- 
ris documentum ecclesia plena : negotiatoris pro- 
sperata felicitas, apotheca multiplex. Neminem 
labor itineris impedivit, quia anor spiritualis 
fatigationem non sentit. Neminem sexus mulie- 
bris retinuit, quia inter virum et mulierem cor- 
poris quidem differentia est, gratia autem una est, 
et una conditio in omnibus. Illic ergo differentia 
sexus requiritur, ubi causa carnalis est, et ubi 
caro, non spiritus operatur. Neminem *posses- 
sionum suarum sollicitudo retraxit, quia ingre- 
diebantur in possessionem regni cælcstis. Vere 
enim non habet super terram quod amet, qui bo- 
num cæleste in veritate gustaverit. Sicut enim 
qui pretiosum gustaverit cibum, postmodum ei 
hæc esca communis ingrata videtur : sic et qui 
semel de dulcedine Christi bene gustaverit, terre- 
norum bonorum de cetero non multum sentit sa- 
porem. Quis non desideret illum, aut qis non 
sequatur eum, dum etiam duo ceci, antequam 
corporaliter viderent, spiritualiter aspexerunt, et 
antequam audirent, crediderunt? Nimirum hc 
est illa rosa in campis Jericho, de qua Sapientia 


loquitur per Salomonem : Sicut palma exaltata g.ci, 24. 
sumin Cades, et sicut plantatio rose in Jeri- :8. 


cho. Ergo hac est illa speciosissima rosa, sancti- 
tate justitize candida, et passionis sanguine rubi- 
cunda. Sicut enim rosa antequam videatur, sen- 
titur, et antequam inveniatur, tenetur in odoribus 
suis : sic et Dominum transeuntem de longe, duo 
ceci antequam viderent, divinitatis ejus fragran- 
tam senserunt. 50. Et ecce duo ceci. Ecce, 
dicendo, opportunitatem ostendit : hoc est, op- 
portune oblati sunt ante faciem Christi, ut aper- 
tis oculis, quasi testes virtutis ejus, ascenderent 
cum eo in Jerusalem : quia futurum erat, ut 
sacerdotes repleti invidia, dicerent contra eum, 
In qua potestate facis hzc? ut videlicet cæci re- 
spondeant, etsi non voce, tamen ipsa re : Ecce 
nos czci fuimus, et videmus. Quid ergo de po- 
testate requiritis, qui videtis virtutem? Erube. 
scite, carnales oculi, qui ante vos Christnm stan- 
tem non aspicitis, quem ‚etiam crediderunt duo 
czci sedentes secus viam, non in via. Duo czci 


D duo popuii sunt, Judaicus, et gentilis. Aut sic- 


ut quidam interpretantur , ambo gentium , unus 
ex Cham, alius ex, Japhet. Ideo autem czci, 
quia nondum eis apparuerat unigenita lux. Secus 
viam : id est, juxta veritatem conversabantur, sed 
veritatem invenire non poterant, quia via veritatis 
certior adhuc demonstrata non fuerat : vel secun- 
dum rationem verbi degentes , non autem in ipsa 
ratione verbi consistentes : quia notitiam verbi non- 
dum acceperant. Sicut enim qui in tenebris ambit- 
lat, si semel viam perdiderit, interdum tota nocte 
ambulat juxta viam errans, et non invenit viam, do- 
nec superveniat dies : sic et homines ambulantes in 


erroribus vel peccatis, postquam Dci cognitionem c.v 


^ Iidem in marg. possessionum suarum recordatio retraxit. 


Rom. 3.14. 
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semel perdiderunt, ad perfectam notitiam veritatis 
redire non poterant, nisi dies, scilicet Christus ve- 
nisset, quamvis circa veritatem vivebant. Quo- 
modo juxta veritatem vel rationem verbi gentes 
conversabantur ? Leges rationabiles proponebant, 
sincera judicia judicabant, dicente apostolo: Cum 
enim gentes, que legem non habent, natura- 
liter ea que legis sunt, faciunt. Ergo quasi ju- 
stitiam. quidem faciebant, sed justitiam tenere 
non poterant, non intelligentes quomodo oporteat 
scire : quia qui Deum deligit, hic cognitus est a 
Deo. Judzi autem quomodo erant czci? Quia le- 
gem sectantes, legis justitiam non invenerunt : 
quia ex Tn et non ex fide justi erant. Dicit 
enim Paulus : Testimonium illis perhibeo, quia 
cemulationem Dei habent, sed non secundum 
scientiam. Nam volentes justitiam suam statuere, 
justitie Dei non sunt subjecti. 4udierunt quod 
Jesus transiret, et clamaverunt dicentes : 
Miserere nobis, Domine fili David. Curren- 
tium strepitum audiebant, et personas non vide- 
bant. Undique festinantibus cunctis, soli sedebant 
indissolubili tenebrarum catena ligati, nihil solu- 
tum habentes de toto corpore, preter vocem. Et 
ideo quia pedibus eum sequi non poterant, * voce 
tenebant dicentes : Miserere nobis, Domine fili 
David. O tenebre omni lumine clariores! o acu- 
tissimus czecitatis aspectus! Puta quanti homines 
sani, et juxtà Jesum, qui via est, ambulantes, ho- 
minem illum putabant : et duo czci, et longe 
sedentes, Deum prospexerunt. Audierunt enim 
gentes de transitu Jesu, secundum testimonium 
prophetarum annuntiantibus sibi apostolis. Audie- 
runt enim adventum ejus in mundum, et passio- 
nem ejus, et ^ resurrectionem, et ascensionem ejus 
in celum : audierunt de transitu. ejus, cum jam 
egressus fuisset ab Jericho , id est de hoc mundo. 
31. Turba autem increpabat eos, ut tacerent. 
Videbant sordidas vestes, et non considerabant 
conscientize claritatem. Ideo vetabant &os, non in- 


. videntes eis, sed honorantes Christum. Indignum 
. enim eis videbatur, ut tales homines vociferarent 


ad eum. Ecce fatua sapientia hominum. Existi- 
mabant injuriam pati magnos viros,si a pauperi- 
bus honorarentur. Quis enim pauper ausus est 
divitem publice salutare? Mox indignatur, quasi 
injuriam passus. Aut hi, qui vetabant, in myste- 


rio Judzorum vetabant, quia omnia faciebant, ne . 


gentes in Christum credentes salvarentur. ^ft illi 
magis clamabant dicentes : Miserere nobis, 
Domine fili David. lnvitabantur. vetiti, magis 
qum compescebantur. Talis est enim natura fi- 

ei : quanto magis vetatur, eo magis accenditur. 
propter quod et servi Dei in persequutionibus non 
vincuntur, sed quanto magis afflicti fuerint, tanto 
amplius accenduntur. Virtus ergo fidei in pericu- 
lis secura est, et in securitate periclitatur. Quid 


a Iidem in marg. voce sequebantur, 
b Iidem in marg. resurrect'onem et reditionem ejus 


A enim aliud sic vigorem fidei in hominibus laxat, 
qum longa tranquillitas? Ergo vetantes eos, ad- 
ebant eis et alteram causam doloris. Primum, ne 
clamarent, quia czci erant : secundo, quia veta- 
bantur ad lumen venire. 39. Et stans Jesus vo- 
cavit eos, et ait : Quid vultis ut faciam vobis ? 
95. Dicunt ei : Domine, ut aperiantur ocali 
nostri. O Domine, quid interrogas quod ipse ocu- 
lis vides? infirmitas clamat, et ut quid vocem per- 
uiris? Non quæro propter passionem, sed propter 
dem. Non a io i wd dolent, sed volo 
oscere quid de me sentiunt. Tu, Domine, oc- 
cultorum es cognitor, et nescis quid de te sentiuot? 
Etiam scio, scd: volo ut procedant ad medium po- 
pue cunctis audientibus dicant quod volunt : et 
um czci me Dei Filium confitentur, confundan- 
tur videntes, qui me hominem tantum putant. Do- 
minum me vocant, et verum dicunt : sed dum fi- 
lium David dicunt, dissipant quod bene confessi 
sunt. Nam abusive ct homines domini dicuntur, 
vere autem nemo dominus est, nisi Deus. Si ergo 
dicunt, Domine fili David, abusive secundum 1.Cor. 
hominem me honorant : si autem solummodo 
Dominum, secundum deitatis divinitatem me coe- 
fitentur : quia Unus Deus, ex quo omnia, et 
unus Dominus, per quem omnia. Filius eaim 
David czcos illuminare non potest, Filius autem 
Dei potest : ideo interrogat, Quid vultis? Tune 
illi jam non dixerunt, Domine fili David : sed tan- 
tum, Domine, ut aperiantur oculi nostri. 5. Me 
C sertus est autem eis Jesus, et tetigit oculos il- 
lorum, et confestim seridider, diti ergo 
. dixerunt, Domine fili David, suspensa est sani- 
tas, mox autem ut dixerunt tantummodo, Domine, 
infusa est sanitas super eos. Tetigit ergo oculos 
eorum.T etigit homo carnaliter ; nam verbo sanavit, 
ut Deus : tetigit, quia David filium eum dixerwet : 
sanavit eos, quia crediderunt potentiz ejus, ut upa 
eademque operatio sanitatis et fidem eorum remu- 
neret, et infidelitatem castiget. Bonum munus ob- 
tulerunt Christo sananti. Quale? Sequuti sunt 
eum. Nam quid homo in vicem reddat Deo digne 
pro beneficiis ejus, nisi id quod ipse admonet 
prophetam? O homo, quid querit Deus a te, M:i! 
nisi ut facias judicium et misericordiam, et 
D paratus sis ire cum Domino Dco tuo? Cosse- 
quenter et gentium oculos mentis tetigit Domi- 
nus Jesus, dans eis gratiam Spiritus sancti. Tan- 
gere enim Christi, est dare gratiam Spiritus 
sancti. Quæ gentes, cum Ven illurninatz, se 
quute sunt eum operibus bonis, numquam 
modum relinquentes eum, sicat aliquando hw 
ecerunt. 


Homilia xxxvij. ex cap. xx]. 
1. Et cum appropinquasset Jesus Jerosolymis, 


in ccelum. 
e Tidem in marg. in hominibus vexat. 


IN MATTHEUM. HOMIL. XXXVII. 


etc. Puto, res ipsa exigit, ut quzramus. 
ter quidem Jesus venit in Jerusalem, sicut Joannes 
testatur, numquam tamen sibi adhibuit ministeria 
jumentorum, nec ramorum circa se virentia con- 
stituit ornamenta, nec ad terribilem laudem sue 
divinitatis animos populi excitavit, nisi modo 
quando ut pateretur ascendit. Ideo ergo cum 
tanta gloria est ingressus, ut amplius eorum ad- 
versus se excitaret invidiam, quia jam tempus pas- 


coni Sionis ejus instabat, et non mors eum urgebat, sed 


ipse magis adversus se com ellat mortem. Quo- 
tiens enim de manibus sacerdotum elapsus evasit, 
cum esset invisibilis factus? Quando Judæi Chri- 
stum voluerunt occidere, tangere eum non potue- 
runt. Quando autem ipse sequutus est mortem, 
parcere ei Judæi non potuerunt. Ergo si Christus 
eos provocavit, fortene de morte sua fecit eos 
innoxios? Absit. Excitavit eos, non ut facerent 
quod ante noluerant, sed ut possint facere quod 
prius volebant : facultas eis data est, non mutata 
voluntas. Tunc Jesus misit duos discipulos, 
9. dicens eis : Ite in castellum quod contra 
"Ds est, et confestim invenielis asinam alliga- 
tam, et pullum cum ea. Solvite et adducite 
mihi, Asina et pullus ejus Judzi sunt et gentes. 
Judæa enim secundum Deum mater est gentium. 
Sic enim dicit ad eam Deus per Esaiam prophe- 
. tam : Et constituam principes tuos sicut antea, 
et consiliarios tuos sicut ab initio : et tunc 
vocaberis civitas justitie, et mater civitatum, 


id est, Ecclesiarum, fidelis Sion. Propter quas- C 


dam tales similitudines animalibus his assimilati 
sunt bomines, Deum vel Dei Filium non cogno- 
scentes. Est enim animal hoc immundum, et præ 
cæteris pene jumentis magis irrationabile et stul- 
tum, et infirmum, et ignobile, et oneriferum ma- 
gis : sic fuerunt et homines ante Christi adven- 
tum idololatræ, passionibus diversis immundi et ir- 
rationabiles, verbi ratione carentes, quantum ad 
Deum stulti. Quid autem stultius quam Factorem 
contemnere, quam facturam et opus manuum sua- 
rum adorare, quasi Factorem? Erant enim in- 
firmi secundum animam et ignobiles, non valen- 
tes resistere passionibus suis, et obliti generatio- 
nem suam cælestem, facti fuerant servi passionum 
suarum et daemonum, quibus resistere non vale- 
bant. Et quicumque demonum vel philosopho- 
rum eue erroris vel dogmatis alicujus sarci- 
nam eis voluisset imponere, sufferebant : ct omnia 
non bona patientia supportabant, nec resistebant. 
Propter qua omnia et apostolus ad Corinthios 
. dicit: Videte vocationem vestram, fratres, quia 
non multi sapientes secundum carnem , non 
multi fortes , non multi nobiles; sed que stul- 
ta sunt mundi elegit Deus, ut confundat sa- 
pientes : et infirma mundi legit Deus ut con- 
fundat fortia : et ignobilia, et contemtibilia 
mundi elegit Deus, et ea que non sunt ,ut ea 
que sunt destrueret. At ubi Christus super eos 
ascendit, et induxit in templum , lavati per ba- 
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Frequen- A ptisinum, facti sunt de immundis animalibus ho- 


mines sancti. Percepta enim verbi ratione, sapien- 
tia Dei facti sunt rationabiles, et prudentes : et 
inventa est irrationabilitas eorum esse simplici- 
tas, et stultitia eorum mansuetudo. Nam simplici- 
tas, sine ratione verbi, hominis irrationabilitas 
est : et mansuetudo si non sit propter Deum, 
stultitia est. Adhuc autein accepta gratia, ct re- 
cognita regeneratione sua celesti , facti sunt de 
iníumis et de ignobilibus fortes et nobiles : et 
quae videbatur infirmitas, innocentia est inventa 
in eis, ignobilitas autem humilitas. Nam innocen- 
tia sine Deo infirmitas astimatur, et humilitas 
non propter Deum ignobilitas judicatur. ltem re- 
jicientes a se onera dzemonuin, suscipientes super 
sc jugum Christi suave, et onus ejus leve, et 
ipsum sessorem in cordibus suis suscipientes, facti 
sunt patientes. Nam patientia irrationabilis oneri- 
fera' estimatur et ligata, id est, diabolici erroris 
vinculo impedita, ut non haberet libertatem ire 
quo vellet. Nam omnes homines antequam pecce- 
mus, liberum quidem habemus arbitrium, si vo- 
lumus sequi voluntatem diaboli, an non. Quod si 
semel peccantes obligaverimus nos operibus ejus, 
jam nostra virtute evadere non possumus; sed 
sicut navis, fracto gubernaculo, illuc ducitur, ubi 
tempestas voluerit : sic et homo, divine gratie 
auxilio perdito per peccatum, agit non quod vult, 
sed quod diabolus vult. Et nisi Deus valida manu. 
misericordiz sua solverit eum, usque ad mortem 
in peccatorum suorum vinculis permanebit. Ergo 
nostra quidem voluntate et negligentia alligamor, 
sed per Dei misericordiam absolvimur. Sicat enim 
videmus in istis mundialibus regnis, quomodo in 
primis quidem nemo potest facere seipsum regem, 
sed populus creat sibi regem quem elegerit; cum 
rex ille fuerit factus et confirmatus in regno, jam 
habet potestatem in hominibus, et non potest po- 
pulus jugum ejus de cervice sua reyellere : nam 
primum quidem in potestate populi est, facere sibi 
regem quem vult, factum autem de regno repel- 
lere jam non est in potestate ejus, et sic voluntas 
populi postea in necessitatem convertitur : sic et 

omo, priusquam peccet, liberum habet arbitrium, 
utrum velit sub regno: esse diaboli; cum au- 


D tem peccando se tradiderit sub regno ipsius, jam 


non potest de potestate ejus exire : et sie prima 
voluntas ejus in necessitatem copvertitur. Et hoc 
est, quod bonines seculares et peccatores dicere 
solent : Numquid rolumus esse sancti? et quis 
non vult esse justus? Sed non possumus. Verum 
quidem est, quod dicunt, sed non habent excusa- 
tionem : que rimum potuerunt non esse sub 
potestate diaboli, si voluissent; postquam vero 
posuerint thronum diaboli in cordibus suis, jam 
nemo potest eos de potestate diaboli eripere, nisi 
solus Deus. Solvite, inquit. Quomodo? Per do- 
ctrinam vestram, per miracula vestra : quia omnes 
Judæi et gentes per apostolos sunt liberati. £d- 
ducite mihi. Per ministerium, id est, ad gloriam 
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corrigite illos. Duos autem misit apostolos, quia 
r duo generalia mandata omne genus hominuin 


Deut. 6. 5. de peccato absolvitur. Qualia? Diliges Dominum 


rm '9. Deum tuum ex toto corde tuo, et proximum 
19. 


tuum sicut teipsum. In his duobus mandatis omne 
peccatum expellitur, et omnis justitia consumma- 


Tob. 4. 16. tur. Aut certe alia duo, Quod tibi non wis fieri, 
Matth. q. alii ne feceris .Item Quod vultis ut faciant vobis 


12. 


homines, facite et vos similiter. Quidam autem 
istos duos Petrum et Philippum apostolos exponit 
intelligi oportere : quoniam hi primum transgre- 
dientes J alics fines, gentes adduxerunt ad Chri- 
stum: Philippus quidem Samariam, quam ipsam 
Samariam asinam esse interpretatur : Petrus au- 
tem gentes, accipiens Cornelium ex gentibus, quasi 
Samarie pullum. 9. Et si quis vobis aliquid 
dixerit, dicite : Dominus operam eorum desi- 


c.v derat. Ne dicatis, Dominus tuus; neque, Domi- 


nus noster ; neque, Dominus jumentorum : ut in- 
telligant omnes, quia ego solus Dominus, non 
solum animalium, neque solum eorum qui inihi 
subditi sunt, sed omnium hominum etiam qui 
mihi contrarii sunt. Nam et peccatores condi- 
tione quidem mei s:nt, voluntate autem sua dia- 


Psal. 33. boli. Meus est enim orbis terre et plenitudo 


I. 


^ 


ejus. Dominus operam eorum desiderat. Ju- 
stum est ut aliquando creatura serviat suo crea- 
tori. Gentes enim Deus in potestate diaboli pro 
tempore reliquit, ut tentet, non in eternum con- 
temsit , ut perdat. Necesse est autem ut fiat quod 


Psal. 35. scmptum est : Homines et jumenta salvabis, 


7- 


Domine. Confestim autem remittet eos. Ani- 
mal quidem postquam ingressum est in Jerusa- 
lem Judææ, ad dominum suum remissum est, 
animalis. autem prophetia in Judæa remansit. 
Nam de animali illo non hoc, quod videbatur, 
necessarium erat Christo, sed illud, quod intelli- 
gebatur, id est, non caro, sed ratio: ideoque caro 
remissa est, ratio autem retenta est. Aut ita. Non 
dixit, Et iterum remittet eos ad te: sed tantum, 

¿mittet eos, ut ne mysteriüm precederet ratio- 
nem. Nam puto in p homines non serinone 
nudo vocavit apostolorum, sed per virtutem Spi- 
ritus sancti solvit pariter et adduxit. Postquam 
autem-adduxit, iterum dimisit eos in arbitrio, ut 
labore suo comitante gratia justificentur. Nam 
quod vocati sumus, Dei est, quod autem digne 
post vocationem vivimus, nostrum pariter est et 

ei, Hoc est quod ait, Iterum remittet eos, non 
ad diabolum, qui prius tenebat eos, sed in arbi- 
trio suo, adjuvante gratie scilicet dono. 4. Hoc 
autem totum factum est ut impleretur quod 


Zach. 9. 9. dictum est per T dicentem : 5. Di- 


cite filie Sion, Ecce rex tuus venit tibi man- 
suetus$, sedens super asinam, et pullum filium 
jumenti. Dominus noster ascendens ad mortem 
Jerosolymam, magnam gratiam pacis et concordiae 
mundo universo quasi 1n testamento reliquit. In 
mysterium enim gentium futurarum, sedens super 
asinam et pullum ejus, intravit in templum, et 


OPUS IMPERFECTUM 


A sic gentes Judzis conjunxit. Sciens autem pro- 
heta malitiam Judzxorum, quia contradicturi 
hierani Christo ascendenti in templum, ideo præ- 
monuit, ut per hoc signum cognoscerent regem 
suum Judæi, dicens : Ecce rex tuus venit tibi 
mansuetus, sedens super asinam et pullum 
ejus. Ecce, ostendentis verbum est : id est, Non 
corporali aspectu, sed spirituali intellectu opera 
virtutum ejus aspicite, non schema visionam ejus. 
Si ením schema ejus aspexeritis, dejiciendi estis 
in natura humana: si autem opus ejus considera- 
veritis, salvandi estis in virtute divina. Ante tem- 
pora autem multa constitutus propheta, videns 
eum spirituali aspectu, qui nondum natus fuerat, 
ideo dicebat, Ecce, ut ostenderet quia ille, de 
B quo loquebatur, antequam nasceretur, jam erat. 
Cum ergo videritis enm in templo, o Judzi, no- 
lite superbe agere contra eum dicentes : /n qua Le.: 
potestate hac facis ? Quia Ecce rex tuus venit 
tibi mansuetus, sedens super asinam. Nolite 
considerare, in qua potestate facit, sed conside- 
rate tantum, si facere potest: quoniam hoc cre- 
dere est, illud autem tentare. Ecce rez tuw 
venit tibi mansuetus , sedens super asinan. 
Nolite dicere, Nos non habemus regem, nisi I. 
tantummodo Caesarem. Ecce rex tuus veni '* 
tibi mansuetus, sedens super asinam. Si md. 
lexeris, venit tibi ; si non intellexeris, veniet con- 
tra te: id est, si intellexeris, veniet ut salvet te, et 
sub pedibus tuis subjiciat gentes, et dicas per pro 
C phetam gaudens: Quoniam Deus excelsus, ter- p... 
ribilis, et rex magnus super omnem terram :—. 
subjecit populos nobis, et gentes sub pedibus 
nostris. Elegit nos in hereditatem sibi, speciem 
Jacob quem dilexit. Si autem non intellexens, 
veniet ut perdat te, et de templo sanctitatis exped- 
lat, et aliam sponsam de gentibus castiorem indi- 
cat in cubiculum sanctitatis, ut tu projecta et m 
tenebris constituta dicas per Salomonem : Fe 
aspexeritis me, quoniam ego sum denigrats, 
quoniam despexit me sol. Vis cognoscere mat 
suetudinem venientis? Considera speciem at 
ventus ejus. Non sedet in curru aureo, pretos 
purpura fulgens; nec ascendit super ferridum 
equum discordiz amatorem et litis, qui gloriz j+ 
D ctantia pectus habet repletum, qui de longe odorat 
bellum, et gaudet ad vocem tuba. et cum vident 
sanguineam pugnam, dicit in corde suo, Bene s 
factum : sed sedet super. asinam tranquillitatis & 
pacis amicam. Non autem vides in circuitu eju 
splendentes gladios, aut czetera ornamenta tem- 
bilium armorum : sed quid ? Ramos frondentss, 
testimonia pietatis. Venit ergo mansuetus, 00 
ut propter potentiam timeretur, sed ut propie 
mansuetudinem amaretur. Sedens super asinam 
et pullum ejus. Super matrem sedebat. Numq 
et super pullum sedebat? Tamen etsi corporaliter 
fieri non poterat, ut super animal utrumque se 
ret, spiritualiter poterat, cum esset Deus, ut et! 
Judaeis sederet, et in gentibus simul. Sedere 2t 


|i 


IN MATTILEUM. 


tem super jumenta est in precordiis eorum habi- A ablaturum de 


tare, ut dicat illis Christus: Tollite onus meum 
super vos, et videte, quia mitis sum et humilis 


HOMIL. 


corde. Mansueti enim mansuetum debent portare; - 


qui vocavit eos, sessor est, non ut illos puniat 
propter peccata eorum, sed ut ipse requiescat in 
eis propter mansuetudinem eorum. Nam sicut hoc 
genus jumenti, si quid errat, in simplicitate errat, 
et non in asperitate : ita et homines, qui credide- 
runt in Jesum Christum, sive ex Judzis, sive ex 
gentibus, ante Christum non in malitia, sed in 
ignorantia peccaverunt. Ideo se deridebant non 
puniri sub gravi sessore. Nam sic .t peccatores 

ni sunt diaboli, ita et sancti e dicuntur Chri- 
sti : quia diabolus in peccatoribus sedens, insti- 
gat eos per deserta facinorum : id est, per fornica- 
tiones, per avaritias, et caetera ; Christus sedens 
in sanctis, dirigit eos per pus justitie, id est, 
in castitate, in humilitate. Ergo equitatus diaboli, 

rditio est: equitatus autem Christi, salus, sicut 
lbatic dicit ın canticis suis ad ipsum Christum : 


3. Qui ascendis super equos tuos, et equitatus 


it. phetavit: Ælligans, inquit, ad vitem pu 


tuus sanitas est. Ergo induxit pullum in tem- 
plam, ut gentes Judæis conjungat, ut adimpleat 
quod Jacob benedicens filium suum Judam ps: 

um 


nu Suum. Quz est illa vitis? Judæa, que de /Ezypto 


translata est, et in Oriente plantata. Et sicut pro- 


:6. phetavit Noë de filiis suis, dicens : Benedictus 


filius meus Sem, dilatet Deus Japhet, et inha- 
bitabit in tabernaculo Sem. Sem enim pater fuit 
Judeorum, Japhet autem pater gentium, que 
per Christum ingresse sunt in tabernacula Ju- 
deorum. 6. Euntes autem discipuli, fecerunt 
sicut preceperat eis Jesus, T. et adduxerunt 
asinam et pullum. Quoniam euntes apostoli sol- 
verunt asinam alienam, ministerium quidem fuit 
eorum, virtus autem et auctoritas Christi. Nec 
enim potuissent tollere jumentum alienum ab illo 
domino, qui eos non cognoscebat, unde essent, 
nisi preveniens spiritus Christi cor domini ejus 
preparasset ad dandum. Sic quod apostoli solve- 
runt Judzos vel gentes de vinculo inimici, in 
prima quidem facie eoruin videbatur opus: re 
vera autem fuit virtus et gratia Christi. Nec enim 
a Christo duodecim constituti totum mundum li- 
gatum sub potestate diaboli solvere potuissent, 
nisi gratia Christi confregisset virtutem inumici. 
Et imposuerunt super eum vestimenta sua, et 
eum. desuper sedere fecerunt. Vesumenta sunt 
praecepta divina et gratia spiritualis. Sicut enim 
turpitudo nuditatis vestimento tegitur, sic natu- 
raha mala carnis nostrae preceptis et gratia di- 
vina teguntur. Omnis enim homo naturaliter non 
solum peccator est, sed etiam totum peccatum, 


. dicente apostolo: Eramus natura filii ire, sic- 


ut et ceteri. Unde et Adam ideo se vidit nudum, 
id est, peccatorein : et ideo foliis fici, id est, man- 
datis aspera legis cooperuit nuditatem suam. Et 
alibi promittens Deus justitias suas, et gratias 
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gente Judæa, sicut dicit Dominus 


XXXVII, 


per Osce prop 
mea, et linteamina, ostendam gentibus turpi- 
tudinem tuam. Ergo imposuerunt vestimenta 
sua super eos, id est, mandata et gratias quas 
ipsi acceperunt a Christo : gi Judaos et gen- 
tiles imposuerunt, id est, tradiderunt; nec enim 
requiescere in eis potuisset Christus, nisi mandata 
ejus fuissent in eis. 8. Plurima autem turba 
vestimenta sua sternebat : alii autem cedebant 
ramos de arboribus, et sternebant in wia. 
Videlicet ut eo veniente calcarentur a jumento. 
Vestimenta sunt mandata, sicut diximus : frondes 
autem speciem tenent pietatis. Quoniam ergo et 
mandata legis et species Judaicz religionis a Chri- 
stianis fuerant conculcanda in via, id est, in Chri- 
sto : ideo tunc illa sub pedibus jumenti sternebant 
in via, Et vide quoniam super jumentum quidem 
aposto'i posuerunt vestimenta sua, sub pedibus 
autem jumenti cetera turba Judaica: quoniam 
mandatis apostolorum sternuntur quidem Chri- 
stiani et odorantur, legis autem mandata concul- 
cant. Quotiescumque enim circumcisionem sper- 
nimus, sacrificia Judæorum pro nihilo estimamus, 
et cateras consuetudines Judaicas reprobamus. 
Vestimenta Judzorum, quibus ipsi induebantur, 
nos, qui sumus ex gentibus, sub pedibus nostris 
conculcamus. Alius autem sic : Qui vestimenta, 
inquit, RS Meg super asinam, apostoli sunt, 
czeterique doctores : vestimenta autem sunt decus 
et schema gloriæ. Gloriam ergo, quam Christus 
accepit a Patre, dedit discipulis suis : discipuli 
autem accipientes eam a Christo, dederunt eam - 
gentibus, ut delectabiliter Christus sederet in eis, 


sicut ipse dicit: Et ego gloriam, quam mihi Joan. 17 
dedisti, dedi eis, ut sint unum, sicut et nos aa. 


unum sumus. Turbe autem, quae vestimenta 
sternebant in via, credentes erant ex circumci- 
sione, qui gloriam, quam habebant ex lege, vi- 
dentes Christum, dejecerunt in terram, semet- 
diet humiliantes, et cum apostolo Paulo dicentes : 


ecundum justitiam, que èx lege est, conver--.philip.3.6. 
satus sum sine querela, sed que fuerunt mihi —8 


lucra, hec æstimavi propter Christum detri- 
menta, et arbitror stercora esse, ut Christum 
lucrifaciam. Quid est autem aliud, quam justi- 
tiam legis terre cozquare, ante sublimem gloriam 
Christi? Qui autem ramos de arboribus przcide- 
bant frondentes, ipsi erant credentes et eruditi 
doctores, qui ex prophetis accipientes exempla 
viva de Christo, quasi de arboribus semper viren- 
tibus, et numquam folia verborum suorum deji- 
cientibus, ramos frondentes ante pedes subjugalis 
populi sternebant, et per ea exempla quasi per 
ramos frondentes, virentes'sine offendiculo ambu- 
larent per viam vite istius, donec introirent in 
sanctuarium Dei. 9. Turba autem que prece- 
debat, et qua sequebatur, clamabat, dicens : 
Hosianna filio David, etc. Memorcs populi mi- 
rabiliuin ejus, qua ostendit eis, et sanitatum, quas 


etam: Et auferam vestimenta Osee. 2. 9. 


Hosianna. 
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Esai, t. 5. 
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prestitit eis, exsultantibus cordibus suis, ante et A id est, tractantes et meditantes apud se, universo 


retro clamabant, Hosianna: filio David. Qui 
praecedebant, seniores erant, id est, patriarcha. 
prophete, cæterique sancti, qui ante adventum 
Christi de adventu ejus et predixerunt, et cogno- 
verunt: sequentes autem juniores, id est, apo- 
stoli, martyres, czterique doctores, qui post 
ascensum Christi de resurrectione ejus et ascen- 
sione vel operibus predicaverunt et praedicant; 
et licet diversis quidem temporibus fuerunt, tamen 
in ómnibus unus exsultationis spiritus fuit. Et 
illi quidem prophetantes de Christo venturo cla- 
maverunt: Benedictus qui venit in nomine 
Domini : hi autem laudantes clamant de adventu 
Christi jam impleto, Hosianna filio David. 
Hosianna autem quidem interpretantur gloriam, 
alii redemtionem, alii Salvifica, sive Salvum fac. 
Nam et gloria illi debetur, et redemuo illi con- 
venit, qut omnes redemit, et pretiosi sanguinis 
effusione salvavit. 


Homilia xxxvij. ex cap. xxj. 


10. Et cum intrasset Jesus Jerosolymam, 
commota est universa civilas, dicens : Quis 
est hic, etc. Merito commovebantur videntes rem 
mirabilem : homo enim laudabatur quasi Deus, 
sed Deus laudabatur in homine. Dicebant enim, 
Hosianna filio David. Puto autem quod nec 


B 


populo subministrant. Et sicut stomacho submi- 
nistrante, unumquodque membrum suscipit nutri- 
mentum, et convertit ipsum in se, secundum suam 
naturam: utputa duod suscipit jecar, totum fit 
sanguis ; quod autem suscipit fel, bilis efficitur 
totum; quod vero ascendit in pulmonem, phk- 
gmata fiunt; quod autem in mamillas, totum eff- 
citur lac : sic sacerdotibus in Ecclesia loquentibus, 
verbum omnes suscipiunt, unusquisque autem 
convertit illud secundum proprium cor, ita ut 
unum idipsum verbum in cordibus quidem rectis 
procedat ad vitam, in cordibus autem perversis 
suscitet iracundiam, quasi bilis; in aliis autem 
ipud dilectionem dulcissimam, quasi lac; in 
aliis autem odia, quasi phlegma nocvum et er- 
spuendum. Videte ergo, sacerdotes, quomodo 
vos componatis in verbo et opere. Quoniam sicat 
in corpore, si aliquod infirmatum fuerit membrum, 
non omnino languet et stomachus; si autem sto- 
machus languerit, omnia membra inveniuntur 
infirma : sic si aliquis Christianorum peccaverit 
non omnino peccant et sacerdotes; si autem et 
sacerdotes fuerint in peccatis, totus populus con- 
vertitur ad peccandum. Ideo unusquisque Chn- 
stianorum pro suo peccato reddet rationem: sa- 
cerdotes autem non solum pro suis, sed et pro Per. 
omnium peccatis reddituri sunt rationem. Vidit ™ 
arborem pallentibus foliis marcidam, et intellexit 
studiosus agricola, quia læsuram in radicibus ba- 


ipsi qui laudabant, sciebant quid Jaudabant, sed C beret. Nam vere quemadmodum cum videris ar- 


spiritus subito ingressus in eos, nesciente animo, 
veritatis verba fundebat. 19. Et intravit Jesus 
in templum Dei. Hoc erat proprium boni filii, 
ut et veniens ad domum curreret patris, et illi 
honorem redderet, qui genuit eum, ut tu imitator 
Christi factus, cum in aliquam ingressus fueris 
civitatem, primum ante omnem actum ad eccle- 
siam curras. Hoc erat boni medici, ut ingressus , 
ad infirmam civitatem salvandam primum ad ori- 
ginem passionis intenderet. Nam sicut de templo 
omne bonum egreditur, sic et de templo omne 
malum procedit. Quemadmodum medicus, quan- 
do primo ingreditur ad infirmum, statim de sto- 
macho ejus interrogat, et eum componere primum 


borem pallentibus foliis, marcidam intelligis, 
quia aliquam culpam habet circa radicem: it 
cum videris populum indisplicinatum et irre- 
giosum, sine dubio cognosce, quia sacerdotium 
ejus non, est sanum. £t ejiciebat vendentes d 
ementes de templo: significans quia homo mer: 
cator vix aut numquam potest Deo placere. E 
ideo nullus Christianus debet esse mercator; aut 
si voluerit esse, projiciatur de Ecclesia pei, d- 
cente propheta : Quia non cognovi negotiatio- hi 
nes, introibo in potentias Domini. Quemadlm- 5 


dum eniin qui ambulat inter duos inimicos, am- 


bobus placere volens, et se commendare, st 
maliloquio non potest esse : necesse est enim ul d 


festinat, quia si stomachus sanus fuerit, totum p isti male loquatur de illo, et illi male loquatur de 


corpus validum est, si autem dissipatus fuerit, 
totum corpus infirmum est: ita si sacerdotium 
integrum fuerit, tota Ecclesia floret: si autem 
corruptum fuerit, omnium fides marcida est. Cor 
autem et stomachus sacerdotes intelliguntur, quia 
in rebus spiritualibus per eos totus populus gu- 
bernatur. Et sicut cor sapientie locus est, ita sa- 
cerdotes sunt receptacula penus spiritualis, 
Esaia dicente, de regibus quidem, Omne caput 
in d.lore; de sacerdotio autem, Omne cor in 
tristitia. Sicut enim stomachus accipiens cibum, 
coquit eum in seipso, et per totum corpus disper- 
git: sic et sacerdotes accipiunt scientiam sermonis 
per Scripturas ex Deo, et excoquentes eam in se, 


isto : sic qui emit et vendit, sine mendacio et ptr 
jurio esse non potest: necesse est enim ut Mj 
tiatoribus hic juret, quia non tantum vale res, 
quantum comparat eam, et. ille juret quia plus 
valet res, quam vendit. Sed est nec stabilis sab- 
stantia eorum. Talium enim substantia aut !($5 
viventibus peritura est, aut a malis h 
dissipanda est, aut ad extraneos et inimicos bett 
ditas ipsorum ventura est. Non potest ad bonom 
proficere quod congregatur de malo. Quem: 
modum si triticum, aut aliquam bladi spece 
cernas in cribro, dum huc illucque jactas evt. 
ana omnia paulatim deorsum cadunt, et m fi 
in cribro nihil remanet, nisi stercus solum : sit d 


IN MATTH EUM. HOMIL. 


substantia negotiatorum, dum vadunt, et veniunt A homines intelli 


inter emtionem et venditionem, minuitur, et in 
novissimo nihil illis remanet, nisi solum pecca- 
tum. Ergo ostende nobis quis est negotiator? 
omnes enim homines videntur negotiatores. Ecce 
qui arat, comparat boves, *ut spicas vendat ; et 
qui operatur lignum, comparat lignum, ut uten- 
silia vendat ; et linteonarius comparat linteamina, 
ut vendat et ostendat: et fænerator mutuat pecu- 
niam, ut tollat usuras. Et quomodo antiqui Ju- 
dzi et apostoli artificia laudaverunt? Quia magis 
sunt sine peccato. Sicut et Paulus fuit sutor ta- 


. 14. bernaculorum, et ipse mandat, dicens: Curent 


et nostri bonis operibus preesse. Et apostoli 
quidam, sicut legimus, piscatores fuerunt. Ego 
ostendam qui non est negotiator, ut qui secundum 
regulam istam non fuerint. intelligas omnes nego- 
Uatores esse:id est, quicumque rem comparat, 
acu- non ut ipsam rem integram et T immutatam ven- 
dat, sed ut opus faciat ex ea, ille non est negotia- 
tor : quia qui materiam operandi sibi comparat, 
unde faciat opus, ille non rem ipsam vendit, sed 
magis artificium suum, id est, qui rem vendit, 
cujus zstimatio non est in ea ipsa re, sed in arti- 
ficio operis, illa non est mercatio : utputa, faber 
comparat ferrum, et facit ferrameutum ; sed ferra- 
mentum illud non tantum habet ferri quantum 
valet, sed secundum opus ferramenti appretiatur. 
Qui autem comparat rem, ut illam ipsam inte- 
gram et immutatam dando lucretur, ille est mer- 
catcr, qui de templo Dei ejicitur. Unde super 
omnes mercatores plus maledictus est usurarius. 
Si enim qui rem comparatam vendit, mercator est 
et maledictus : quanto magis maledictus erit, qui 
non comparatam pecuniam, sed a Deo donatam 
sibi dat ad usuram ? Secundo, quia mercator dat 
rem, ut jam illam non repetat : iste autem post- 
quam fceneraverit, et sua iterum repetit, et aliena 
tollit cum suis. Adhuc dicit aliquis : qui agrum 
locat, ut agrariam recipiat, aut domum, ut pen- 
siones recipiat, num est similis ei qui pecuniam 


"tx dat ad usuram ? Absit. Primum quidem, quoniam 


pecunia non ad aliquem usum disposita est, sicut 
ager, vel domus, sed ad pretium emendi vel ven- 
dendi. Secundo, quoniam qui agrum habet, arat 
eum, et fructum accipit ex eo: similiter et qui 
domum habet, usum mansionis capit ex ea. Idco 
qui locat agrum, vel domum, usum dare videtur, 
et pecuniam dis bi et quodammodo quasi com- 
mutare videtur lucrum cum lucro : pecuniam 
autem si repositam in sacculo teneas apud te, 
nullum usum capis ex ea. Tertio, ager vel domus 
utendo veterascit: pecunia autem cum fuerit mu- 
tuata, nec minuitur, nec veterascit. Et mensas 
numulariorum subvertit. Pecunia spiritualiter 


XXXVIII. 


89y 
tur : quia sicut numus habet 
charagma Cesaris, sic homo habet charagma Dei. 
Et quemadmodum solidus, qui non habet cha- 
ragma Cesaris, reprobus est: ita et homo, qui 
non ostendit in se imaginem Dei, reprobus zsti- 


matur. Unde Esaias dicebat ad Jerusalem : Pe- Esai.t. a2. 


cunia tua reproba est, caupones tui miscent 
vinum aqua, et cetera. Ideo ergo mensas numu- 
lariorum evertit, significans quia in templo Dei 
non debent esse numi, nisi spirituales, id est, qui 
Dei imaginem habent: et non illi numi, id est, 
non illi homines, qui terreni regis imaginem por- 
tant, id est, diaboli. Nam sicul lomo bonus in se 
imaginem Dci ostendit, sic et homo malus ima- 


es diaboli habet. Aut certe mensas spiritualiter 
B 


cit scripturas numulariorum, id est, sacerdotum. 
Vere enim sacerdotum illorum scripture everse - 
sunt, ut jam nemo eorum pascatur in eis, succe- 
dente Novo Testamento priori. Et cathedras 
vendentium columbas evertit : loquens etsi non 
sermone, tamen ipso facto: Quid faciunt in tem- 
plo multe columba venales, ex quo una columba 
gratuita descendit in templum corporis mei ? id 
est, Spiritus sanctus replevit Ecclesiam meam. 
Non enim in sacrificio columbarum postmodum 
placiturum est Deo templum, id est Ecclesia, sed 
in Spiritu sancto. Dixi enim vobis per prophetam : 


Non accipiam de domo tua vitulos, neque de P,41. 49... 
gregibus tuis hircos, quoniam med sunt omnes —11. 


fere sylvarum, jumenta in montibus et boves; 


c cognovi omnia volatilia celi. Immola Deo ria. v. (4. 


sacrificium laudis, quia non hostias volo, sed 
corda : non sacrificia, sed fidem. Item dixi vobis 


per eumdem prophetam : Afferte Domino glo- Psal. 38.2. 


riam et honorem. Et si vere vultis in templo Dei 
consistere, tollite hostias, et sic introite in atria 
ejus sancta. Tollite tauros de templo, quia unus 
taurus est offerendus pro grege universo : de quo 
Jacob dicebat accusans Levitas, id est, sacerdotes : 


Quia in ira sua occiderunt hominem, et in Gen. $9. €. 


urore suo subnervaverunt taurum. Tollite 
oves de templo, quoniam unus agnus occidetur. 
Quoniam ergo per prophetas admonuerat eos, ubi 
hostias de templo tollerent animalium, et corda 
sua contribulata et humiliata offerrent, illi autem 


D non obaudierunt : juste nunc tamquam iratus su- 


per inobedientia eorum, * propria virtute expellit 
eos, ostendens per hzc, quoniam jas est qui tunc 
per prophetas admonuerat eos de hostiis expellen- 


is. 15. Scriptum est enim : Domus mea, do- Esai.56.7. 


mus oralionis vocabitur, vos autem fecistis 
illam i: piping latronum. " Templum autem 
Dei speluncam facit latronum, qui lucra terrena 
et illicita, non etiam spiritualia in animarum sa- 
lutem sectatur. Cultusque religionis eo modo non 


a Editi in marg. ul segetes vendat. V. D. ut species — b Hiec, Templum autem Dei, et caetera quie sequun- 
vendat. tur, quæque paginam efficiunt , desuut in Cod. V. D. 

a Propria manu expellit ea, sic Editi in marg. Pro- usque ad hec verba, Et accesserunt ad eum cæci et 
pria eos virtute compellit, sic V. D. claudi , etc. 
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tain cultus Dei est, quam iniqua negotiationis oc- A Dei manus explet ministri? Et benignitas serri, 
casio. Nam quotidie ingreditur Jesus in templum munus est domini. Et merito Deo gratie referun- 
suum, id est in sanctam Ecclesiam, et ejicit omnes tur de pietatis officiis, cujus opera videntur in fa- 
vendentes gratiam Dei de Ecclesia, episcopos, mulis. Propterea ipse Dominus discipulis suis ait: 
presbyteros, diaconos, omnesque ecclesiasticos, Sic luceat lux vestra coram hominibus, ui wi- yuy, 
necnon et laicos: quia unius criminis habentur, deant opera vestra bona, et glorificent Patrem vé 
pariter Dei dona vendentes et ementes: quia scri- — vestrum, qui in celis est. 4. Et accesserunt 
Matth. 10. run est, Gratis accepistis, gratis date. Co- ad eum cæci et claudi in templo, et sanavit eo; 
$ umbas quoque vendentium cathedras evertit, ut — omnes : ut quod illi verbis clamabant, iste factis 
quod honor sacerdotalis debet auferri ab eis, do- ostenderet. Quasi testis vocis eorum sanavit czox, 
ceret, qui pro terrena mercede opus Dei facien- ut cæci videntes, czcos aspicientes, viderent et 
dum existimant. Quod igitur de ecclesiasticis di- — ipsi : ut istorum illuminatio corporalis fieret illis 
ximus, hoc unusquisque de se intelligat. Dicit pud lucerna cordis. Curavit et claudos, ut 
t. Cor.3. enim apostolus : os estis templum Dei vivi, et — claudicantes Judai in fide currerent ad Christum, 
16. Spiritus sanctus habitat in vobis. Non sit igitur ut meliores pedes illi acciperent videntes quam isti. 
in domo pectoris tui negotiatio illicita. Nihil boni, p 15. Pidentes autem principes sacerdotum, d 
quod facimus, vel facere possumus adjuvante — scribe mirabilia que fecit, et pueros claman- 
Domino, appetitu jactantiæ Heiata, non terreni’ tes in templo, et dicentes : Hosianna filio De- 
lucri concupiscentia, non malarum cupiditate re- vid : indignati sunt,46. et dixerunt ei : Audis 
rum, ne ingrediatur Jesus iratuset rigidus, etnon quid isti dicunt ? Quibus ipse poterat dicere : Er 
aliter emundet templum suum, nisi flagello adhi- vos videtis quid ego facio? me loquentes atten- 
bito, id est, correctione gravissima, et de spelunca ditis, et me facientem non consideratis. Ego enim 
latronum, id est, de habitaculo demonum per factis interpretor voces illorum. Quemadmodum 
usum inique cupiditatis, et de domo negotiationis, columna in templo, si steterit recta, accepto pon- 
id est, de corde terreni: lucri inhiante, suz faciat dere amplius confirmatur ; si autem modice obli- 
domum habitationis. Unde quia paucorum est tam ns fuerit, suscepto pondere, non solum non oa- 
solida fortitudo, cruciantur delicta sanandis vul- rmatur, sed amplius vadit ad latus : sic et ox 
neribus, quibus humana fragilitas sauciatur. Di- hominis si rectum fuerit, videns opera alicujus 
ligens est adhibenda curatio. Unde dicit Scriptura: viri justi, aut audiens, per doctrinam sapient 
Prov.20. Quis enim gloriabitur castum se habere cor, ejus amplius confirmatur ; si autem fuerit perver- 
9 mundum a peccato? Omnes igitur intelligant C sum cor, videns opera alicujus viri justi, aut an- 
delictorum indulgentiam, et reparationis suz ne- diens, non solum non confirmatur, sed magis ad 
cessariam sibi esse medicinam. Nemo enim est invidiam excitatur, et magispervertitur. Hoc modo 
tanta firmitate suffultus, ut de justificatione sua et sacerdotes videntes sanitates ægrotantium, e 
debeat esse securus. Utamur igitur, dilectissimi, audientes landem puerorum, non solum non credi- 
saluberrimi temporis venerabilibus institutis, et derunt in Christum, sed magis excitati sunt contra 
solertiori cura nostras maculas tergamus. Quan- eum, dicentes : Audis quid isti dicunt? Utinam 
tumlibet enim caste et sobrie mortalis hzc vita vos audieritis quid dicunt. Hæ enim sanitas 
ducflur, quodam tamen pulvere terrenz conver-  zgrotantium de vocibus clamantium testimonium 
sationis aspergitur, et nitor mentium ad Dei ima- dant, quia vera sunt quz dicuntur. Item voces ch- 
ginem conditarum non ita a fumo totius vanitatis — mantium de sanitatibus ægrotantium testimonium 
est alienus, ut nulla possit sorde fuscari, et non reddunt, quia magna sunt qua fiunt. Si sanitates 
semper indigeat expoliri. Quod si etiam castissi- ægrotantium mentiuntur de Christo, interrogate 
mis animis necessariuin est, quanto magis est ex- voces clamantium. Si voces clamantium mentiur- 
petendum, qui tota forte anni spatia autsecularius tur, interrogate egrotantium sanitates. Et utqu 
aut negligentius transierunt ? Quos caritate debita D quast reum arguitis, quem tanti testes defendunt? 
commonemus. ut confugiant omnes ad presentem Si juste clamant, consentite clamantibus, et ere- 
ubique Dei misericordiam, et digna se confessione dite in Christum; si autem injuste dicunt, repre- 
cum observantia mandatorum Deicunctorumcorda — hendite illos magis injuste, dicentes : Et ut 
sanctificent. Mitescat sævitia, iracundia mansue- Christum culpatis? Quid enim culpant Christum, 
scat. Remittant sibi omnesculpasinvicemsuas. Nec — si T intelligunt illi quid dicunt? Jesus autem di-+: : 
exactor sit vindictz, qui petitor est veniz. Dicen- — xit eis : Utique numquam legistis, Ex ore n 
cux tes enim, Dimitte nobis debita, sicut et nos di- — fantium et lactentium perfecisti laudem? Tan- ` 
Matth. 6- mittimus debitoribus nostris, durissimisnosvin- quam si dioat, Esto : istud mea culpa est, qu 
zc culit colligamus, nisi quod profitemurimpleamus. isti clamant : numquid mea culpa est, quia ante 
Clementes autem et inites animos largitas deorum. tot millia annorum hoc futurum propheta præ 
Nihil enim est dignius, quain ut homo sit auctoris xit? Si recordamur quomodo superius diu, 
sui imitator, et secundum modum propriz facul- Turba autem que precedebat, et que segs: 
tatis divini operis sitexsequutor. Nam cum alun- batur, clamabat : intelligimus quia infantes d- 
tur esurientes, vestiuntur nudi, nonne auxilium — cebantur, non atate, scd. simplicitate cordis. ln- 
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fantes autem lactentes, nec intelligere aliquid, nec A liter repausabat. Nam sanctorum virorum est, non 


laudare possunt. Lactentes autem dicebantur, quo- 
niam quasi lactis suavitate, ita mirabilium dele- 
ctatione excitati clamabant , sicut scriptum est : 
Sic exaltavi animam meam, sicut ablactatus 
super matrem. suam. Lac enim dicitur opus mi- 
raculorum, panis autem doctrina perfecta justitize, 
sicut ait apostolus : Et verbum meum, et præ- 
dicato mea , non in persuasione sapientie 
verbi, sed in ostensione spiritus et virtutis. Item 
post modicum sic dicit : Et ego non potui loqui 
vobis quasi spiritualibus, sed quasi carnalibus : 
quasi parvulis in Christo lac vobis potum dedi, 
non escam. Omnis prima inductio fidei, id est, 
simplex doctrina, lac dicitur, quoniam sicut lac 
sine labore et sine opere dentium manducatur, et 
manducantem suavitate sua delectat : sic et mira- 
bilia nullum laborem videntibus ponunt, sed vi- 
dentes admiratione delectant, et ad fidem molliter 
invitant, Panis autem perfectioris doctrinam justi- 
tiz significat, quam accipere non possunt, nisi ex- 
ercitati sensus circa res spirituales : quoniam qui 
audit, necesse habet intra se tractatibus quibusdam 
discutere et meditari : quasi quibusdam dentibus 
spiritualibus molere. Unde et lex ruminantia ani- 
malja voluit esse munda. Illa enim esca doctrine 
non tantum carnalibus suavis est, quantum spiri- 
tualibus utilis est ad. salutem. Sicut enim infanti 
si dederis fragmentum panis, quoniam angustas 
habet fauces, offocatur magis quam nutritur : sic 
et homini imperfecto in fide, et puero sensibus, 
si altiora mysteria sapientiae volueris dicere, angu- 
stam habens fidem etsensum, magis scandalizatur, 
quam ædificatur. Et quemadmodum viro perfecto 
si dederis lac, fances quidem cjus delectat, membra 
autem ejus non confortat. De pane enim scriptum 
est, non de lacte, quia confortat cor. Si autem pa- 
nem manducet, non tantum fauces ejus delectat, 
quantum prestat ei virtutem : sic et viro perfecto 
in fide, et maturo sensibus, si miracula ostende- 
ris, delectatur quidem aspectu, nihil autem pro- 
ficit ei ad ædificationem sensus, aut notitiam veri- 
tatis; si autem verbum sapienti: exposueris ei, et 
ratione delectatur, et edificatur in fide. 17. Et 
relictis eis abiit foras extra civitatem in Be- 
thaniam, et mansit ibi: ut recedendo compe- 
sceret, quos respondendo non potuit : quia malitia 
non compescitur sermonibus, sed excitatur. Ma- 
lum enim bominem melius locum dando potes 
vincere, quam respondendo. Nam si contendis 
irrationabilem ratione placare, et illum non pla- 
cas, et teipsum subvertis. Et mansit. ibi. Noluit 
manere in Jerusalem, de qua jam voluntate reces- 
serat, que in mortem Domini sui jam manus ar- 
matas tenebat, seipsam magis occisura quam Do- 
minum; sed mansit apud Lazarumet sorores ejus, 
ut illic requiesceret corporaliter, ubi et spiritua- 


C 
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a In Cod. V. D. hec Homilia præcedenti jungitur. 


TOM. VI. 


ibi querere mansionem, ubi clariores sunt viri, 
sed ubi fideliores : nec gaudent ubi epule large 
sunt, sed ubi sanctitas floret. 


* Homilia xxxix. ex cap. xxj. 


13. Mane autem revertens in civitatem, esu- 
rit, 19. et videns fici arborem unam secus 
viam, venit ad eam, et nihil invenit in ea nisi 
folia tantum, et ait illi : Numquam ex te fru- 
ctus. nascatur in sempiternum, eic. Non quasi 
homo cibum, sed quasi Deus salutem humanam, 
non quasi indigens quærit nostram justitiam, sed 
quasi misericors desiderat nostram salutem. Si au- 
tem quasi homo esuriisset cibum, numquam mane 
esurüsset : sed ideo ad hoc mane esuriit, quia 
semper esurit , qui justitiam illorum esuriit, aut 
aliorum salutem. Merito ergo veniens ad gentem 
Judaam Christus, mane esuriebat, cum per tot 
millia annorum nullum justitiz suz desiderat ci- 
bum. Mane autem. Id est, initium duodecima 
hore, de qua supra loquuti sumus. Vides ergo 
quia mutationes istæ seculi hujus et hore dicun- 
tur, et dies : ct si consideres per singula secula, 
quasi et mane, invenies fieri et vespere. Ecce 
factum est mane super Adam, quando creavit eum 
Dominus, et dedit ei mandatum justitiz quasi lu- 
cem. Deinde magis atque magis hominum iniqui- 
tate crescente, et quasi nocte veniente, justitia qua- 
si lux recessit ab eis. Iterum factum est alterum 
mane, quando Dominus veniens ad Noé propterre- 

arationem szculi, ad eum et ad filios ejus posuit 
Justitiae testamentum , quasi lumen. Iterum cre- 
scente hominum iniquitate, quasi nocte przevalente, 
recessit ab eis sol, id est, Dominus cum luce ju- 
stitiz suæ. Iterum revertens reduxit tertium mane, 
cligens Abraham, et ostendens ei quasi lumen ani- 
mæ notitiam veritatis, ponens testamentum in eo 
circumcisionis et fidei. Item prevalente iniquitate 
quasi nocte veniente, recessit ab eis, quando filii Is- 
rael secundum idola /Egyptiorum vivebant. Num- 
quam enim afflixissent. eos /Egyptii, si quantum 
ad primam faciem lux fuisset in eis. Item rediens 
quarto mane apparuit Mosi, et educens Israel de 
JEgypto, lucem legis ostendit eis. Item crescente 
iniquitate quasi nocte. novissima, deducti sunt in 
captivitatem filii Israel. Revertens iterum Domi- 
nus reduxit quintum mane, revocans filios Israël 
de captivitate, restaurans plebem per Zorobabel, 
et per Jesum filium Josedech, de cztero reparans 
legem per Esdram prophetam. Iterum crescente 
iniquitate quasi nocte veniente, subtraxit ab cis 
Dominus misericordiam suam quasi lucem, et fa- 
cti sunt iterum sub Romanorum potestate. Sexto 
autem mane reversus est Christus ad Judaeos et 
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gentes, et dedit eis seipsum manifestissimum lu- A sicut exposuimus in d seminantis. Quicum- 


men. Etiam modo, sicut videtis, Christianorum 
iniquitate crescente, quasi nocte veniente, recedet 
a nobis, et auferet gratia suz lumen a nobis, sicut 


Luc. 18. 8. ipsetestatur, dicens : Putas, cum venerit Filius 


hominis, inveniet fidem super terram? Septi- 
mum autem lumen daturus est nobis, cum vene- 
rit reddere singulis secundum opera eorum. Et 
quotiescumque peccata hominum prevalentia ex- 
cludunt a se misericordiam Dei, illud tempus 
nox dicitur : quotiescumque autem misericordia 
Dei przvalens non aspicit peccata nostra, sed visi- 
tat homines in bono, dies dicitur visitatio ejus. 
Ut scias autem de nocte, qua fit ante Christi ad- 


Psal.29.6. ventum priorem, dicit propheta : £d vesperum 


demorabitur fletus, et ad matutinum letitia. 
De nocte autem consummationis future ipse Do- 


Matth. 20. minus dicit : Cum sero facium esset, vocavit 


8. 


operarios, et reddidit eis mercedem. Ergo per 
istos sex dies ct noctes laboravit Dominus, vadens 
a nobis, et revertens ad nos : vadens propter pec- 
cata nostra, et rediens propter misericordiam suam; 
cum autem factuin. fuerit septimum mane, tunc 
requiescet in septimo die, quia postmodum homi- 
nibus viventibus sine successione peccatorum lux 
justitiz est permansura, et semper sol Christus erit 


1. Thess. 4. nobiscum dicente apostolo : Rapiemur in nubi- 


16. 


bus obviam Domino in aera, et sic semper cum 
Domino erimus. Ideo ergo mane revertens esu- 
riit : quod mysterium intelligitur ex tempore re- 
surrectionis ejus, quando relicta est synagoga, et 
suscepta est Ecclesia. Et videns fici arborem 
unam secus viam, venil ad eam, et nihil inve- 
nit in eg, nisi folia tantum. Arbor fici est syna- 
goga. Nam synagoga propter multitudinem mul- 
torum granorum sub uno cortice habitantium dicta 
est ficus quasi multorum hominum fidelium habi- 


Psal.67.7. tantium in una domo, sicut scriptum est : Deus 


qui inhabitare facit unanimes in una domo. 
Denique vide ipsa folia fici, quomodo secundum 


` similitudinem manus formata sunt. Folia autem 


viriditatis sunt species tantummodo sanctitatis in 
homine, aut sine fructu operum verba religiosa. 
Quicumque ergo homo religiosus, id est, arbor 
rationabilis, profitetur se esse Dei, et justitiam 
non operatur, arbor est tantummodo, dolia sine 


fructu portans, quales sumus nos, de quibus pro- 


2. Tim. 3, phetavit apostolus : Erunt, inquit, in novissimis 


1.—5. 


diebus homines seipsos amantes, cupidi pecunia- 


rum, elati, superbi, parentibus non obedientes, 
voluntatis sue amatores magis quam Dei, spe- 
ciem quidem pietatis habentes, virtutem autem 
ejus abnegantes, quos in finem maledicturus 
est Dominus, ut numquam ex illis fructus na- 
scatur , sicut maledixit Judeis, et aruerunt. 
Secus autem viam est juxta mundum. Ideo ergo 
nullum in Judæis fructum Christus potuit inve- 
nire, qus juxta mundum viventes erant, id est, 
sccundum mundum. Mundus enim via est com- 
munis, per quam omncs transeunt qui nascuntur, 


que ergo homo fidelis, id est, arbor rationabilis, 
juxta mundum vivens, numquam potest in se fru- 
ctum justitie tenere. Unde Paulus dicebat ad 

Timotheum : Nemo militans Deo implicat se ne- s. Ti. 


gotiis secularibus, ut ei placeat, cui se proba-5 


. vit. Ut quid non potest fructus suos tenere? Trans- 


B 
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euntes enim et retranseuntes daemones, vel ministri 
ipsius, per viam, id est, vagantes per mundum 
suum, executiunt eos.Sicut enim irrationabilis terra, 
qua secus viam posita est, semper. conculcatur, arm 
et dura est, et semina doctrine in sulcos sensus 
sui non recipit, sed volatiles spiritus rapiunt ea: 
sic et omnis arbor rationabilis juxta viam posta 
numquam potest esse fructifera, id est, homo se- 
cundum mundum vivens numquam potest evadere 
a peccato, ut sit justus. Frequenter enim transeut 
tes spiritus ipsas gemmas justitiæ excutiunt de 
ramis ejus, antequam aperiantur in flores. Inter- 
dum autem ipsos flores jam apertos excutiunt, 
interdum vero etiam poma ipsa formata depo- 
nunt. Rami enim sunt animz sensus ipsius, de 
quibus omnia bona procedunt. Gemma aulem 
sunt bonz cogitationes coharentes in sensibus. 
Aperti autem flores sunt bonz voluntates. Sicut 
enim de gemmis flores procedunt, ita de bonis 
cogitationibus nascuntur bonz voluntates. Sicat 
autem flores non possunt procedere, nisi fuent 
gemma : sic bona voluntas nasci non potest, 
nisi praecesserit in homine cogitatio bona. Bona 
enim cogitantes incipimus desiderare qua bona 
sunt apud Deum. Nam voluntates bone sic sua- 
ves sunt apud Deum, quemadmodum odoriferi 
flores. Unde Salomon dicebat : Fili, serva te 854.1) 
cogitationibus quæ sunt sine intellectu. Poma 
autem sunt opera justitize perfectae. Sicut enim ex 
floribus poma formantur , ita ex bonis voluntati- 
bus opera perfecta nascuntur. Sicut autem ante 
pomum flos precedit, ita ante opus bonum bom 
voluntas. Omnis itaque homo, qui jam nec cogitat 
aliquando. qua bona sunt, ipsas gemmas justtiz 
de ramis, id est, de sensibus ejus, transeuntes 
demones excusserunt. Qui autem cogitat quidem 
bona, et proponit in corde suo facere qu 
num est : puta, aut eleemosynas facere, att 


p jejunare, aut continens esse, et tamen conci- 


piscentia seculi victus, aut ex quacumque oc- 
casione mutaverit voluntatem suam : de illius 
sensu jam apertos flores damones excusserunt 
Qui autem cogitavit bona, et proposnit, et per 
fecit quod proposuit, ille poma produxit. Quod 
si iterum peccaverit, et propter peccata sequentia 
justitiæ opera priora perdiderit , de illis sensibus 
demones jam perfecta poma excusserunt. Sicutergo 
difficile est arborem juxta viam positam fructus 
suos usque ad maturitatem servare: sic diflicile es 
virum fidelem juxta istum mundum viventem, d 
est, in actibus cjus, justitiam immaculatam usque 
in finem servare. Si vis ergo fructus justitie usque 
in finem tenere, recede de via, ct plantare n 


IN MATTH/EUM. 


loco secreto , ut nec mundus tecum aliquid ha- 
beat commune , nec tu cum mundo. £t ait illi : 
Numquam ex te fructus nascatur in sempiter- 
num. Non quia maledixit arborem , ideo fructus 
non dedit, sed quia non dabat, ideo maledixit ei, ut 
nec folia ipsa proferret; id est, non ideo Judzi 
perdiderunt justitiam, qua Deus eos dereliquit, 
sed ideo eos Deus dereliquit, quia justitiam non 
afferebant, ut nec ipsa species pietatis esset in cis, 
aut sermo. Et vere sicut melius est, ut non sit 
arbor, quam ut sit quidem, et secundum genus 
suum fructum non faciat : sic melius est, ut nec 
sit homo Dei, quam ut sit quidem, et conversatio- 
nem non habeat secundum Deum. Qui enim tuus 


HOMIL. 


XXXIX. 905 


A sed magis illorum salsitas corrumpit in se dulce- 


dinem venientium fluminum in mare hujus mun- 
di, ubi sempef dominantur potestates, et diverso- 
rum spirituum periculosa certamina. Sicut enim 
assidua est in mari tempestas, sic in isto mundo 
persequutio satane, ubi numquam tranquillitas 
est, sed ascendentibus undis, id est, tentationibus 
impellentibus et impulsis, invicem se percutiunt 
aqua, et invicem se frangunt et confringuntur, et 
invicem se confringentes quemdam irrationabilem 
sonum dant. Sic seipsos homines, occasionibus 
hujus mundi ex ipso mundo nascentibus, quasi 
undis, se invicem comedunt et impugnant, ct ex 
se quasi insanas voces pelagi dimittunt. Unde di- 


non est, si tibi non obaudit, non doles : de illo 
autem graviter doles, qui tuus est, et te contemnit, 
et aliis servit : sic Deus non tantum de alieno et 


cebat apostolus : Omnis clamor et ira tollatur a Ephes. 4. 
vobis. Mitte te in mare. Ubi sonus confusus, 31. 
ubi inconstantia eterna, ubi infaügabilis conten- cuxiw 


B 


4n. IT. 


aperte diabolo servienti irascitur, quantum de 
suo diaboli faciente voluntatem. Ideo in fine sæ- 
culi ipse Deus mittet operationem erroris in tales, 
sicut et quotidie fieri videmus, ut credant menda- 


. cio, qui non crediderunt veritati, sed consenserunt 


iniquitati, ut judicentur omnes. Non vult enim 
ut videantur esse ipsius, qui vere non sunt ejus. 
Uxor meretrix melius est ut nec sit viri sui, 
quam ut ipsa illius, male ambulando excitet eum 
in zelo. Et arefactu est continuo ficulnea. 
20. Et videntes Jiscipub, mirati sunt dicentes : 
Quomodo continuo aruit ficulnea ? Mirati sunt, 
quia sermo ejus quasi flamma descendit ad radices 


tio undarum, ubi timor est, et semper mortis fluit 
imago. 22. Et omne quodcumque petieritis in 
cratione, credentes accipietis. Gratiam quidem 
fidei Deus donat ; tamen homines eam nutriunt, 
et faciunt fortem : fides autem facit abstinentiam 
rerum malarum, et opus bonarum. Quanto magis 
te abstinueris a malo, et sequutus fueris bonum, 
tanto amplius fidem tuam fortem facis. Quanto 
autem minus abstinueris a malo, et negligentius 
feceris bonum, tanto magis fidem infirmam habes. 
25. Et cum venisset in templum , accesserunt 
ad eum docentem principes sacerdotum, et se~ 
niores populi , dicentes : In qua potestate hac 


ipsius. O apostoli, qui vidistis Lazarum sepultumet C facis? et quis tibi dedit hanc potestatem? Quo- 


putridum iterum venientem ad vitam solo sermone: 
quid miramini, si videtis arborem solo sermone sic- 
catam ? Qui enim potest vitam donare,ille potest et 
vitam auferre : qui autem vitam auferre non potest, 
nec vitam dare potest. 21. Respondens autem Je- 
sus, ait illis : Amen dico vobis, si habueritis 
fidem, et non hesitaveritis, non solum de ficul- 
nea facietis : sed et si monti huic dixeritis, 
Tolle te, et jacta te in mare, fiet. Mons ille invi- 
sibilis, qui arbores infructuosas producit, ubi loca 
petrosa et aspera, ubi pe pendentia, et ca- 
vernz, non hominibus ad habitandum apte, sed 
bestiis, ubi nulla est planities ad requiescendum in 
pace , sed ascensionibus et descensionibus plenus 
est. Quicumque enim diabolo stant, alias ascen- 
dunt, alias descendunt. Qui mons est dictus, non 
propter altitudinem dignitatis, sicut angeli sancti, 
sed propter inflationem superbie ; non propter fir- 
mitatem virtutis, sed propter immobilem et incor- 
rigibilem malitiam suam. Istum montem tollite de 
medio sanctorum, ubi fides, ubi spes, ubi caritas, 
ubi planities pacis, ubi speciosi fontes doctorum, 
ubi prata florentia rore gratiarum, ubi volucres san- 
cti, assidue vernantes cantibus delectant. Et mitte 
te in mare : id est, in istum mundum, ubi aquae 
sunt salse, et non procedentes ad usum, id est, 
populi iniqui, non V eias ad gloriam Dei, in 
quos omnia dulcia flumina spiritualium gratiarum 
currunt, et salsitatem eorum mutare non possunt; 


D 


niam autem unum diem viderant sacerdotes Chri- 
stum cum magna faim introeuntem in templum, 
ita ut populus undique voce angelica clamaret : 
Hosianna filio David. Qui ingrediebatur. ut 


homo, laudabatur ut Deus. Qui celabatur in car- 


ne, demonstrabatur in voce. Quem malitia sacer- 
dotum quasi hominem blasphemabat , hunc inno- 
centia parvulorum quasi Deum exaltabat. Quantum 
autem ille glorificabatur, tantum sacerdotes invi- 
dia torquebantur, et illius honor illis fiebat in 
tormentum. Sic enim est res, ut quando boni in 
sua virtute laudantur, mali autem in, sua jnvidia 
cruciantur. Itaque non sufferentes in pectore suo 
invidiz stimulantis ardorem , prorumpunt in vo- 
cem : Jn qua potestate hec facis? O invidia, 
quae sibi semper est inimica! Nam qui invidet, 
sibi quidem ignominiam facit, illi autem, cui 
invidet, gloriam parat. Ipse vituperabilis inveni- 
tur de sua invidia, ille autem laudabilis demon- 
stratur de sua virtute. Ergo invidia sibi soli nociva 
est : alterum autem non solum non gravat, sed 
adhuc inagis commendat. Venerunt ergo ad eum 
quasi ad peccantem in templo, ct dum non inve- 
niunt culpam, criminantur beneficium, dicentes : 
In qua potestate facis hec? Corpus sanum 
aliquotiens percutitur, et non facile vulneratur : 
corpus autem debile ab intus tacitam habet læsu- 
ram, etiamsi modice tactum fuerit, citius dissipa- 
tur. Sic animal liberum et integrum non facile 
58. 


9o4 


OPUS IMPERFECTUM 


offenditur : animal vero invidia vulneratum non A celo, an ex hominibus? Sciens Dominus in- 


solum causa idonea, sed etiam levis occasio excitat 

in dolorem. Sic et sacerdotes Judæorum inviden- 

tes Christo, dum justas causas accusandi non inve- 

niunt circa eum, etiam de bono ejus turbantur, 

dicentes : In qua potestate facis hec? Cogita- 

bant in dolore apud se: Nos fuimus columnz 

templi, et ecce super illum recumbit tota Ecclesia, 

et nos inventi sumus sine causa erecti, quia mini- 

sterium perdidimus, et nomen vacuum posside- 

mus. Nos fuimus tacentium Scripturarum quasi 

lingua visibilis, et ecce ille resonat in medio tein- 

pli, et nos contemti tacuimus quasi cithara dissi- 

pata. Nos fuimus patres populi, et ille quotidie 

generat filios, nos autem steriles sumus inventi. 

Ideo non ferentes dicebant : In qua potestate fa- 

cis hec? Dicendo, Quis tibi dedit hanc potesta- 

tem P ostendunt illi quasdam esse personas , que 

dant hominibus potestatem, sive corporalem, sive 
spiritualem. Tamquam si ita dicant: De sacerdotali 

familia genitus non es, senatus tibi hoc non conces- 

sit, Cæsar non donavit. Si autem credidissent,quod 

omnis potestas ex Deo est,numquam interrogassent, 

Quis tibi dedit hanc potestatem ? scientes quia 

Jacob, 1. Omne datum perfectum desursum est, descen- 
17. dens a Patre luminum; et, quia Nemo potest 
Joan. 3.27. accipere aliquid, nisi datum fuerit ei de cwlo. 
Omnis homo secundum se aestimat alterum; nec 

potest ipse melius sentire de alio, quam ipse sen- 

serit de se. Ecce fornicarius neminem æstimat ca- 

stum. Item castus non facile de fornicario suspica- 

tur. Superbus neminem putat humilem ; humilis 
neminem credit esse superbum. Sic qui non est 

ex Deo sacerdos, nullius sacerdotium putat ex 

Deo. Unde autein putas fieri, ut invicem se sacer- 

dotes contemnant et persequantur, nisi quia per 
ambitionem facti sacerdotes, omnes tales æstimant , 

quales sunt et ipsi? Sacerdos autem, qui est se- 

cundum Deum, omnem sacerdotem timet offende- 

re, quia omnes ex Deo fieri arbitratur, quamvis 

ex hominibus sit factus. Ecce enim David quamvis 
manifestum sciret Saül non esse regem secundum 

Deum, tainen frequenter sibi traditum nolebat oc- 

v. Reg. 24. cidere , dicens : Non injiciam manum meam in 
7 unctum Domini. Item cum Paulus maledixisset 
sacerdotem Ananiam, et audisset quoniam erat 

Act. 23, 5, Sacerdos , poenitentia ductus respondit : /Vescie- 
bam, fratres, quia princeps erat sacerdotum. 

Aut certe scientes sacerdotes, quoniam multi qui- 

dem faciunt signa, non ex potestate Dei, sed ex 

otestate contraria, sicut in multis exposuimus 

locis ideo blasphemantes interrogabant, Jn qua 
potestate facis hec? in spiritu. Dei, an in spi- 

ritu Beelzebub? Sicut alibi blasphemantes di- 

Matth. 13. Cebant de eo, Quia hic non ejicit du nisi 
24. in Beelzebub principe dæmoniorum. 24. Re- 
spondens autem Jesus, dixit : Interrogabo 

vos unum «verbum , quod si dixeritis mihi, 

et ego vobis dico in qua potestate hec fa- 

cio. 25. Baptisma Joannis unde erat? de 


convertibilem eorum malitiam, proposuit eis quz- 
stionem undique catenatam, non ut respondentes 
audiant, scd ut impediti non interrogent : quia 
praceperat : Nolite sanctum dare canibus; et Meu.;4 
non decebat, ut transgrederetur preceptum, quod 
ipse praeposuit. Deinde etiam si dixisset, nibil 
profecisset : quia non potest sentire quz lucis sunt 
tenebrosa voluntas. Quid prodest, si cæco aliquam 
ulehritudinem monstras 3 Cacitas autem spiritua- 
fis est malitia cordis. Sicut enim cecus non potest 
aspicere in splendorem luminis, sic non potest 
intelligere homo malignus mysteria pietatis. Sicut 
enim cautus venator, bestiam comprehendere vo- 
lens, cum viderit ex una parte illius praecipitem 
locum, ex altera parte erigit retia, ut ex quacum- 
que parte exsilierit, aut in retia incidat, aut in 
recipitium cadat : sic et Dominus illis. simplici 
interrogatione laqueuin posuit, ut si quidem de 
cælo dicerent, in laqueum reprehensionis incide- 
rent : diceret enim eis : 26. Quare ergo non 
creditis eis? si autem de terra dicerent, quasi 
in precipitium , sic in periculum mortis in- 


. currerent. apud populum, ut lapidarentur. In- 


C 
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terrogantem enim oportet docere, tentantem au- 

tem quocumque modo retundere, et objectionis cust 
illius astutiam rationabili percussione  confan- 
dere, et non. vcritatem ejus mysterii publicare. 

Sic enim alibi Dominus diabolo fecit, cum protu- 
lisset adversus enm exemplum Scripturæ, quam 

non intellexerat, dicens : Scriptum est enim : Ma:}45 
Angelis suis mandavit de te, et in manibus PM m 
tollent te, ne forte offendas ad lapidem pe- q, ` 
dem tuum. Non ei dixit, Non sic intelligitur 
scriptura illa, sed sic dimisit eum in ignorantia : 

et altero eum manifestiori confudit exemplo, ut 

et audaciam ejus confunderet, et prophetica my- 
steria non revelaret. 9T. Et po Mdentes dize- 
runt Jesu : Nescimus. Et ipse ait eis : Nec 

vobis dico in qua potestate hec facio. Non 
dixit, Nec ego scio. O vos scitis, ut homines, et 
denegatis, ut mali : ego autem scio ut Deus, et non 

dico quasi justus digni Nam mendacia, si non 
habent quem decipiant, ipsa sibi mentiuntur. Sic 

et veritas, si non invenit quem salvet, ipsa se sibi 
conservat immaculatam. 28. Quid autem vobis 
videtur? Quos reos proponit in causa , ipsos et 
judices petit, ut a nullo mereantür absolvi , qui 
seipsos condemnant. Magna est fiducia justitiz, 

ubi causa adversario ipsi committitur, reddi veri- 

tatis exitum non timet. In parabolis figurat perso- 

nas eorum, ut quia non intelligunt, ipsi adversus 

se sententiam dicant. Sic et aliquando cum David 

in peccatum incidisset, quasi stupore alicujus so- 

mnii vigilabat: nam quamvis peccaverat,tamen ad- 

huc David erat sanctissimus. Itaquea Nathan pa- 2- Rer > 
rabolarum retibus comprehensus , coegit. ut ipse 
adversus se judicium mortis proferret. Et circum- 
ventio quidem tunc talis, sed circumventionis exi- 

tus modo non talis : ille enim comprehensus ad 
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poouam flexus est, isti autem magis ad ma- A ligebat hastellas, ut sibi quidem et filiis suis, non 
l 


tiam sunt excitati : hec est enim proprietas bo- 
norum hominum et malorum. Bonus enim com- 
prehensus in peccato ingemiscit, quia peccavit; 
malus autem comprehensus , fremit, non quia 
po sed quia comprehensus est in peccato. 

tputa, domesticum animal, si aliquanto tempo- 
re extra domum errando fuerit evagatum, cum 
venerit in manibus domini sui, quasi in recordatio- 
nem nature suz redactum, cito iterum mansiuc- 
Scit : animal autem silvestre, cum fuerit com- 
prehensum , aut morsibus appetit, aut calcibus 
repugnat. Sic et malus homo correptus, non solum 
Jxenitentiam non agit , sed adhuc adversus corri- 
pientem magis irascitur. 


a Homilia xl. ex cap. xxj. 


28. Homo quidam habebat duos filios, et 
accedens ad primum, dixit : Fili, vade hodie 
operari in vineam meam. 99. Ille autem re- 
spondens ait : Nolo. Postea autem pænitentia 
motus, abiit. 30. Accedens autem ad alterum, 
dixit similiter. At ille respondens ait : Eo, do- 
mine : et non ivit. 51 . Quis ex veli Lnd vo- 
luntatem patris ? Dicunt ei : Primus. Dicit illis 
Jesus : Amen dico vobis, quia publicani et me- 
retrices præcedunt vos in regno Dei. 32. Ve- 
nit enim ad vos Joannes in via justitie,et non 
credidistis ei : publicani autem et meretrices 
crediderunt ei : vos autem videntes, nec pæni- 
tentiam habuistis postea, ut crederetis ei. Quis 
est ille, nisi Deus, qui omnes homines creavit, 
paterno affectu diligit : qui cum sit natura Domi- 
Dus, tamen magis vult diligi quasi. pater, quam 
timeri ut dominus? Propterea in principio man- 


6. 5. datorum legis non dixit, Timebis Dominum Deum 


tuum ex toto corde tuo, sed, Diliges. Dilectionem 
enim ab hominibus exigere non est dominii, sed 
ternitatis. Qui duos filios habuit. Unum qui- 
em gentium Faune. alterum Judaorum : quo- 
rum major filius erat gentium populus, minor 
autem populus Judaorum , quoniam gentes qui» 
dem erant ex patre Noé, Juda autem ex Abraham. 
Et accedens ad primum, dixit : Fili, vade ho- 
die operari in vinea mea. Hodie, id est, in tem- 
pore seculi hujus. Quomodo loquutus est filiis 
suis? Non in facie ut homo, sed in corde ut Deus. 
Homo in auribus verbum sonans, sed Deus in men- 
tibus suggerit intellectum. Quoniam autem sic 


r- 17. loquitur Deus, ipse signat dicens Helia : Descen- 


de in Sarreptam Sidonie, et illic mandabo vi- 
due, ut pascat le. Quomodo putas, mandavit vi- 
dua ? Non sermone, sed in spiritu ; nec enim le- 
gitur specialiter ei Deus mandasse. Quis autem 
non intelligat, Deum invisibiliter in corde ei locu- 
tum? Quando enim venit ad cam Helias, illa col- 


^ Hiec Homilia in Codice V. D. przcedenti jungitur. 


autem ut Helie cibum pararet ; sed repente ma- 
gnanimiter obtulit admonenti, quod ante cum ex- 
trema desperatione paraverat. Quando enim mo- 
dicam habebat farinam in capsa, sed magnam fi- 
dem habebat in corde, quam esuriebat Helias : 
reges quidem esuriebant, vidua autem pascebat : 
quia in illa tentatione horrea quidem defecerunt, 
capsa autem exuberabat, ut impleretur quod fue- 


rat scriptum : Divites eguerunt et. esurierunt : Psal. 33. 


inquirentes autem Dominum non deficient ıı. 
omni bono. Quid est operari in vinea? Justitiam 
facere. Vineam enim justitiam diximus supra,quam 
eneraliter quidem in natura omnium hominum 
eus plantavit, specialiter autem dedit eam in li- 


B bro Judzis : cujus diverse vites sunt diverse spe- 


cies justitiarum : in qua vinea unusquisque, secun- 
dum proprias vires, aut paucas vites operatur , 
aut multas. Nescio autem, si totam vineam quis 
hominum sufficiat operari. <t ille dixit : Nolo. 
Quomodo dixit, Wolo? In cogitatu. Qui enim ha- 
bens intellectum boni et mali, relinquit bonum, 
et sequitur malum, in cogitationibus suis contra 
Dominum respondere videtur, quia nolo, id est 
contra intellectum suum creatum sibi a Deo. Nisi 
enim dixerit in corde suo, Nolo, non potest fieri 


ut aliquando peccet, dicente propheta : Dixit in- p,,135.1. 


justus, ut derelinquat in semetipso.Gentes enim 
a principio relinquentes Deum et justitiam ejus, et 
transeuntes ad idola et peccata, in cogitationibus 


C suis respondere videntur : Nolumus facere justi- 


tiam quam scimus ex nobis. Æccedens autem 
ad alterum, dixit similiter. 4t ille respondens 


ait : Eo, domine, et non ivit. Judaicus enim cixvi 


populus, id est, minor filius, interrogatus; et 
per Mosem, et per Joannem, quasi a Deo per 
eos loquente , spopondit se omnia facturum qua- 
cumque praceperat Dominus : postea autem aversi, 
mentiti sunt Deo, sicut de illis dicit propheta : 
Fili alieni mentiti sunt mihi. Quis ex duobus 
fecit patris voluntatem ? At illi responderunt: 46. 
Primus. Vide quomodo, sicut jam diximus su- 
pra , attracti parabola veritate, ipsi adversum se 
sententiam protulerunt, dicentes, priorem filium 
patris voluntatem fecisse, id est, populum gentium: 


D quia melius est non promittere, et facere Justitiam 


Dei, quam promittere et mentiri. Quorum judi- 
cinm abundanter confirmans addidit, et dicit : 
Amen dico vobis, quia publicani et meretrices. 
precedunt vos in regnum Dei. Ac si dicat : 
Non solum populus gentium melior est vobis Ju- 
daris, sicut judicastis et ipsi, sed etiam publicani 
et meretrices, qui sunt inter vos manifeste turpis- 
simam profitentes vitam, precedunt vos in regnum 
Dei : quanto inagis populus gentium? Puto quod 
ex persona omnium virorum peccatorum p 
canı ponuntur , et ex persona omnium mulierum 
peccantium meretrices : quoniam quamvis multa 


Fm 


Psal. 13. 
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sint peccata in viris et mulieribus przter ista, ta- A non fecistis, sed nec postquam vidistis publicanos 


men precipue in viris avaritia abundat, fornicatio 
autem in mulieribus. Utputa, mulier quamvis 
potest esse avara aut superba , tamen non facile 
per avaritiam aut superbiam peccat : quoniam non 

abet facile honores , pro quibus avaritiam exer- 
ceat : aut sit superba inter eos, cum quibus con- 
versatur, ut in superbia peccet, quæ in domo sua 


Fornica- Sedet inclusa. Idco autem facile peccatum forni- 


tio 


crimen. 


otiosi cationts incurrit, maxime quia hoc vitium facile 
peculiare 


ex vacantia et otio nascitur. Nam qui sollicitudi- 
nibus animum habet occupatum, non facile for- 


Amorum Dicationi operam dat. Nam definitio amoris hæc 


definitio. 


est: anima vacantis passio. Vir autem quoniam 
in actibus rerum diversarum est assidue, in ava- 
ritie peccatum incurrit; in fornicationem autem 
non facile, nisi forte multum sit lascivus. Nam 
occupatio virilium sollicitudinum , suggestionum 
voluptates plurimum excludit. Unde proprium 
est hoc adolescentium nihil agentium. Nunc expo- 
nit causam, propter quam publicani et ineretrices 
praecedunt eos, dicens : Penit ad vos Joannes in 
via justitie, et non credid:stis ei : publicani 
autem et meretrices crediderunt ei : vos autem 
videntes, nec penitentiam egistis postea , nec 
credidistis. Ac si dicat : Etsi non venisset ad vos 
Joannes in via justitiæ, sed tantum baptismum 
penitentie pradicasset : vos quasi sacerdotes et 
prudentes, quasi judices non personarum, sed re- 
rum, debueratis ei credere, etsi non quasi justo , 
tamen quasi justa dicenti. Quid enim pertinet ad 
auditorem vita predieatoris? Si enim male vivit, 
illius est damnum solius : si autem bene docet, 
omnium audientium lucrum est. Nunc autem ve- 
nit ad vos in via justitiz sic manifesta, ut conver- 
satio ejus venerabilis et angelica vita ctiam publi- 
canorum et meretricum corda concuteret, et per- 
cussa pavore flecteret ad credendum, et vestra 
corda non tetigit. Videtis quia juste publicani et 
meretrices praccedunt vos in regnum Dei? Consi- 
dera autem, quomodo conversatio bona pradica- 
toris przdicationi suz prestat virtutem , ut etiam 
indomabilia domet corda. Et ipsa quidem pradi- 
catio justa unam ex se habet virtutem : duplicem 
autem habet, quando et praedicatio justa est, et 
ipse qui predicat justus. Sic dicit: Vos autem 
nec penitentiam egistis , quasi publicani et mere- 


n 


C 


D 


et meretrices credentes, nec nunc confusi estis, aut 
compuncti : quia publicani et meretrices credide- 
runt, qui credere non sperabantur; vos autem in 
duritia permansistis, qui. videbamini totius justi- 
tiæ sectatores, et ne tunc quidem penitentiam 
egistis, ut crederetis , ut vel illorum exemplum 
sequeremini, quibus debueraus ipsi esse exem- 
plum. Numquid vos magis sine peccato eratis 

uam illi, ut, illis credentibus ei, vos non cre- 
deretis Christo? Non, sed magis contemtores Dei, 
magis superbi, et vanz glorie amatores , et duri, 
qui nec praecedere illos voluistis in fide , nec se- 
qui. Et vere magna confusio est sacerdotum , et 
omnium clericorum, quando laici inveniuntur fi- 
deliores eis, aut justiores. Quomodo autem non 
sit confusio, esse ilios inferiores laicis, quos etiam 
equales esse confusio est? Per hanc ergo parabo- 
lam eis prophetabat, quia gentes quidem quasi me- 
liores fuerant eligendæ,quæ in primis quidem con- 
tumaciam ostenderunt, postea autem obedientiam 
exhibuerunt : et Judai quasi deteriores abjicieodi, 
qui in primis quidem professi sunt obedientiam, 
pus autem inventi sunt contumaces , quia me- 

ius est apud Deum non promittere , et facere, 
quam promittere, et mentiri. Tamen in figuratione 
Judaorum et gentilium , quam exposuimus , mul- 
torum traditionem sequentes, aliquid mihi vide- 
tur esse contrarium. Si enim vere hi duo filii 
Judaei et gentiles essent intelligendi , uam 
sacerdotes interrogati responderunt , priorem fi- 
lium voluntatem patris fecisse, concludens Chri- 
stus parabolam, sic debuit dicere : men dico 
vobis, quia gentes praecedunt vos in regnum Dei: 
nunc autem dicit , Quia publicani et meretrices 
precedunt vos in regnum Dei. Quod magis pro- 
fanorum hominum conditionem ostendit, quam 
gentium statum ; nisi forte sic intelligamus , ut 
supra jam diximus : quia ex hac narrationis 
causa publicanos introduxit et meretrices, pro 


eo ut dicat , Sic gentium populus magis placens axm 


est Deo quam vos, ut etiam publicani ipsi et me- 
retrices acceptabiliores sint apud Deum propter 
conversationem suam, quam vos per promis- 
sionem vestram mendacem. Si ergo placet propter 
hanc rationem traditio illa, bene : sin autem, po- 
test et altera esse traditio talis. Cum sacerdotes 


trices credentes Joanni. * [lli fecerunt quod majus 
est, isti autem neque penitentiam egerunt , quod 
est minus. Numquid publicani et meretrices cre- 
dentes in Christum, sine poenitentia credide- 
runt? Neque enim possibile erat credere in eum 
sine poenientia , qui baptismum penitentie præ- 
dicabat. Quod ergo vult dicere, tale est : De- 


non discendi causa, sed terrendi interrogarent, n v«« : 
qua potestate facis hec? audierant frequenter, 23- 
sicut exponit Joannes, quando dicebat, ut unum 
proferam de multis exemplum : Dixi vobis, et J«-« * 
non credidistis. Opera que ego facio in no- >- 
mine Patris mei, ipsa testificantur de me. ltem, :.:..: 
Si non facio opera Patris mei, nolite credere 3$. 


bueratis vos quidem , sacerdotes, quasi justitiam 
Scripturarum habentes, quasi populi przcessores, 
ante populares credere Joanni, ut omnes illi ve- 
strum sequerentur exemplum : et non solum hoc 


^ V. D. et Editi in marg illi crediderunt. 


mihi. Quod si facio, etsi mihi non vultis cre- 
dere, vel operibus credite, ut sciatis et cre- 
datis, quia ego in Patre, et Pater in me est. 
Hoc enim non erat manifeste pronuntiare, quia in 
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testate Dei hæc faciebat. Quoniam ergo, hzc eo A vitam carnalem. Et melior est laicus ante Dcum 


icente, ex populis multi in eum crediderunt, sa- 
cerdotes autem juxta quod non crediderant, sed 
adhuc frequenter insurrexerant super eum, intro- 
duxit parabolam duorum filiorum : ostendens eis 
per eam, quoniam meliores sunt populares, qui a 
principio secularem et carnalem profitentur vitam, 
quam sacerdotes, qui ab initio profitentur se Deo 
servire : quoniam ip ide quidem, vel satiati 
actibus suis malis, aliquando compuncti conver- 
tuntur ad Deum, et incipiunt operari justitiam 
Dei; sacerdotes autem impenitibiles constituti, 
numquam desinunt peccare in Deum. Duos ergo 
filios dicit laicorum conditionem, et ordinem sa- 
cerdotum. Quis est prior filius? Populus. Prior 
enim populus creatus est, deinde sacerdotes, qui 
regunt populum. Alioquin ante creati rectores, 

uam regerent? Non enim populus propter sacer- 
de creatus est, sed sacerdotes propter populum. 
Nam et mundum Deus ante creavit, et postea ho- 
minem, qui regeret mundum. Denique populus 
Dei ex tempore Abrahe ccpit, sacerdotes autem 
ex tempore Aaron. Et dizit uni eorum : Fili, 
vade hodie operari in vineam meam. At ille 
respondit, Nolo. Postea autem poenitentia mo- 
tus , ivit. Et accedens ad alterum , dixit simi- 
liter. At ille respondens ait: Eo, domine; 
et non ivit. Nam sicut omnes Judei quamvis in- 
terrogali et per Mosem et per Jesum, quasi a Deo 
per eos loquente, spoponderunt omnia se facturos, 
qui preceperat eis eus, et non fecerunt ; gentes 
autem quamvis non promiserint prius, tamen post- 
ea obedientiam Deo dederunt : ita enim et popu- 
lares per hoc ipsum, quod secularem suscipiunt 
vitam , denegare videntur obedientiam Deo; sa- 
cerdotes autem magis videntur obedientiam pro- 
mittere Deo, precipue per hoc ipsum quod spe- 
cialiter in ministerio Dei constituuntur. Nam qui 


doctor populi constituitur, sine dubio profitetur 


se talem fore, qualem esse oportet doctorem. Sic- 
ut enim qui sutoriam, verbi causa, aut quam- 
cumque alteram profitetur artem, etsi specialiter 
non spondeat, tamen per hoc ipsum quod suto- 
riam professus est artem, et opificium vel magi- 
sterium ejus artis aperuit, videtur tacite omnibus 
spopondisse, ut sine reprehensione impleat a 
professus est artem : sic sacerdos, et omnis cleri- 
cus, etsi specialiter non promittat, tamen per huc 
ipsum quod doctor constituitur aliorum, tacite 
promittere Deo videtur, in omnibus obauditurum 
se Deo. Qua sit autem vinea, vel quomodo Deus 
loquatur ad homines, diximus supra. Quis e duo- 
bus fecit voluntatem patris? At illi responde- 
runt, Primus. Et verum est, quia melior est lai- 
cus, qui ^in prima facie szcularem vitam profite- 
tur, re vera autem complectitur. spiritualem, 
quam sacerdos, qui in prima quidem facie profi- 
tetur vitam spiritualem, re vera autem amplectitur 


B semper ei quz in Scripturis 


C 


poenitentiam agens, quam clericus permanens in 
peccatis. Laicus enim in die judicii stolam sacerdo- 
talem accipiet, et a Deo chrismate ungetur in sa- 
cerdotium : sacerdos autem peccator spoliabitur 
sacerdotii dignitate, quam habuit, et erit inter 
infideles et hypocritas, dicente Domino de malo 


dispensatore : Si autem ceperit sedere servus Luc. 12. 
manducare et bibere cum ebriosis, veniet do- 45. 46. 


minus ejus die qua non sperat, et hora qua 
ignorat, et dividet eum, partemque ejus ponet 
cum hypocritis et infidelibus. Unde et modo sic 
invenies rem.Sacularis homo post peccatum facile 
ad poenitentiam venit; nam occupatus negligen- 
tia seculari, dum Scripturis non satis attendit, 

sita sunt, nova vi- 
dentur : ideoque cum audit aliquid de gloria san- 
ctorum, aut de pona peccatorum, quasi novum 
aliquid audiens, expavescit, dumque aut bona 
concupiscit, aut mala timet compunctus, ad pæ- 
nitentiam cito decurrit. Nihil autem impossibi- 
lius, quam illum corrigere, qui omnia scit, et ta- 
men contemnens bonum, diligit malum. Omnia 
enim quacumque sunt in Scripturis, propter quo- 
tidianam meditationem ante oculos ejus inveterata 
et vilia estimantur. Nam quicquid illic terribile 
est usu vilescit. Propterea clericus, qui semper 
meditatur Scripturas, aut ommino observaturus 
est, et erit perfectus: aut si semel ceperit illas 
contemnere, numquam excitatur in illis, ut ti- 
meat. Quis aliquando vidit clericum cito poni- 
tentiam agentem ? Sed etsi deprehensus humilia- 
verit se, non ideo dolet quia peccavit, sed con- 
funditur quia perdidit gloriam suam. Putasne, 
Dominus, quasi crudelis, clericis penitentiam de- 


negavit, dicens: Si sal infatuatum fuerit, in JUO Matih. 5. 
condietur ? Sed quasi naturalem rem esse consi- 13. 


derans, quia non est qui doceat illum errantem, 
qui errantes alios corrigebat, ideo addidit, et di- 
cit: Amen dico vobis, quia publicani et me- 
retrices præcedunt vos in dí apu Dei. ld est, 
Non dico populares, qui secundum rationem verbi 
vitam suam dispensant : sed publicani et mere- 
trices, qui desideriis mundialibus et voluptatibus 


carnalibus seipsos mancipaverunt, p unt vos 


D in regnum Dei, quia illi conversi desiderant esse, 


quod non erant: vos autem denegatis in opere, 
quod videmini profiteri in verbo, et estis tam- 


quam arbores folia sine fructu habentes, non pa- cuxviu 


scentes dominum suum, sed deludentes. Et vile 
quod non dixit, aut quia Publicani et meretrices 
introibunt in regnum Dei, vos autem repellemini 
longe : aut quocumque alio verbo significante non 
eos intraturos in regnum Dei : sed ita, Precedunt 
vos inregno. Ubi alius przcedit in czlesti regno, 
alter sequitur, qui etiam laetatur : etsi in secundo 
loco, tamen nihilominus erit in regno. Adhuc au- 
tem vide, quia non dixit quasi de futuro, Pracc- 


^ V. D. In prima quidem facie incipit vitam carnalem. 
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dent vos ; sed quasi de presenti, Precedunt vos. 4 dum in longum terminum suz dominationis ex- 


Secundum hzc igitur verba et sacerdotes signifi- 
cabantur ingressuri in regno Dei, id est, a 
in Christo. Sed quia credentibus publicanis et 
meretricibus Joanni, et baptizatis ab eo, sacerdo- 
tes aestimantes se justos, neque credere voluerunt 


tendunt, affligant populum Dei novitium. Et se- 
pem circumdedit ei, et torcular fodit in ea, et 
cdificavit turrim. Quid est sepis, nisi angeli in 
circuitu, custodientes populum Dei, ne in vineam 
Christi invisibiles latrones irrumpant? Angelos 


enim praesse hominibus et apostolus dicit : Mu- 1. c. 
lier velamen debet habere super caput propter o. 
angelos. Item Dominus : Amen dico vobis, quia Math. ı 
angeli eorum quotidie vident faciem Patris ^. 
mei. Et in Actibus apostolorum dicitur ad puel- 


ei, post publicanos et meretrices intraturi annun- 

 tiantur, sicut et factum est. Post ascensionem au - 

tem Domini multi eorum per apostolos crediderunt 

in Christo, sicut testantur Actus apostolorum, di- 
4ct. 6. 2.. centes : Et multa turba sacerdotum obediebat 
fidei. Et qui sunt publicani et meretrices, qui 


praecesserunt eos in regno? Matthæus publicanus, 
et Zachzeus princeps publicanorum, et ceteri pu- 
blicani, qui cum ipsis et propter ipsos crediderunt 


lam nuntiantem de Petro, e angelus ejus 44.1. 


sit. Quid est torcular, nisi Ecclesia? Sicut enim 
area Ecclesia intelligitur, quia in ea per multam 
triturationem et ventilationem triticum separatur 


in Christo. Et qua meretrices? Quas exponunt B a paleis: sic rationabiliter Ecclesia torcular est in- 


evangeliste nuper testantes, quia publicani et me- 
retrices crediderunt Christo adhuc in mundo hoc 
degenti, Sacerdotes autem post ascensum illius 
per apostolos crediderunt. Ergo propter miseri- 
cordiam quidem Dei ingressi sunt et ipsi in regno, 
propter elationem autem cordis sui post publica- 
nos et meretrices ingressi sunt, ut fieret eis pro 
poena superbi pracessio meretricum et publica- 
norum : ut per hoc cognoscamus, quia nihil sic 
impedit fidem quam elatio cordis : unde dicebat 


Luc. 16.15. ad eos, Pos, qui justificatis vosmetipsos, Deus 


novit corda vestra : quia quod hominibus ela- 
tum est, abominatio est ante Deum. 55. Au- 
dite et aliam parabolam. Ac si dicat : Iterum 
vos vulnero, ut aliquando sentiatis dolorem : nam 
aspera medicina citius sanat, uhj tamen sanabilis 
morbus est. * Homo erat paterfamilias. Homo 
nomine, non natura : similitudine, non veritate. 
Si quis autem existimat Christum hac causa etiam 
tantum animam habuisse humanam, quia dictus 
est homo, audiat et Deum Patrem hoininem di- 
ctum. Prascius Dei Filius, quoniam per appella- 
lationem humani nominis quasi homo purus fue- 
rat blasphemandus, etiam Dcum Patrem invisibi- 
lem constitutum hominem appellavit, ut dum et 
Pater homo dicitur, Filius de hareticorum bla- 
sphemiis liberetur. Paterfamilias est, cui celum 
et terra quasi una sunt domus, qui angelorum et 
hominum natura dominus est, benevolentia pater. 
Qui ideo se Patrem omnium voluit dici, ut omnes 
considerantes bonitatem ejus, non sub specie si- 
mulata ei serviant, quasi mali servi domino ; scd 
in veritate, quasi boni filii genitori. Qui. planta- 
vit vineam. Quam vineam? Quam de pto 
transtulit. Quomodo plantavit vineam illam ? Quo- 
modo vinitor studiosus, qui primum omnes in 
circuitu infructuosas sylvas excidit, et sic postea 
plantat, ne forte arbores lascivientes, dum huc et 
illuc per longa spatia ramos suos exporrigunt, 

adhuc teneruin efibcent malleolum. Sic Deus gen- 

tes sine fructu justitia constitutas occidit, et sic 

collocavit Israël, ne forte gentes indisciplinatæ, 


- telligenda, in qua omnes fructus vineæ, id est, 


opera servorum Dei, et fides roborata ad Dei glo- 
riam transmittuntur. Ecclesia autem torcular est, 
habens in se verbum Dei, quo non delectatur na- 
tura carnalis, adquiescit autem ei contorta propter 
timorem judici, vel amorem pramii, ut noo 


T tantum ipsa Ecclesia torcular videatur, quan- +.. à 
tum ipsum verbum Dei, quod traditum est in ea so. 


fossum. Si enim verbum Novi Testamenti, quod 
leve est, cruciat hominem , contradicente carnis 
natura : quanto magis verbum Veteris Testamenti, 
quod importabile erat? Ubi ergo verbum Dei po- 
situm erat in lege, modum vivendi constituens, 
torcular erat fossum : ubi auttm de fide Dei pro- 


C phetabatur, turris edificata erat. Nam sicut in 


turri consistentes duo bona consequuntur, et ho- 
stium irruptionem ipsi facile non patiuntur, et 
hostes de turri facile conterunt : sic et qui in fide 
Christi consistunt, vel in lege Dei, et daemones su- 
per se irruere non sinunt, et spiritualibus bono- 
rum operum sagittis eos facile vulnerant; et 
daemones super illos irruere nequeunt, et a spiri- 
tualibus malorum operum sagittis non facile vul- 
nerantur. Aut ita. Sepis meritum est et custodia 
eic nici qui tamquam murus factus est 
populo Israel. Nam propter promissionem factam 
a Deo, sic possidebantur ab eo, etiam contra me- 
ritum suum, septi meritis patrum suorum. Tor- 
cular autem fodit in ea. Prophetas, ex quibus 


D quasi ex torcularibus gratia Spiritus sancti decur- 


rebat ut mustum. Ex quibus nonnumquam potati 
fili Israel, musti admirabantur virtutem. Ædif- 
cavit turrim. Hoc est, legis fiduciam et altitudi- 
nem, ex qua sacerdotes velut jade Christum 
specularentur venturum. E! locavit eam colonis. 
Qui sunt coloni, quibus locatus est populus, id est 
vinea, nisi sacerdotes? Plantatus est autem popu- 
lus primum in Abraham, quando in primis loquu- 


tns est ad eum Deus, dicens : Exi de terra tua, et ca n 
de cognatione tua, etc. Ex eo enim facta est vo- cxx 


catio seminis ejus. Locatus est colonis in adi 
Mosi, quando per legem constituti sunt sacerdotes 


a Homo erat paterfamilias , haec in Cod. V. D. sunt Homilie iuitium, 
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et Levitz, et procurationem regendi populi sus- A 


ceperunt ad magnam suam gloriam, et ad grande 
periculum. Ad gloriam quidem, si diligenter tra- 
ctaverint populum Dei: ad periculum autem, si 
negligenter. Si enim ille pro negligentia debet ti- 
mere periculum, qui procurationem suscepit ter- 
renarum rerum de manu alicujus hominis poten- 
tis : quanto magis sacerdotes, qui de manu Dei 
susceperunt animarum procurationem sanctarum? 
Plantatus quidem legitur populus in terra repro- 


79-9- missionis, secundum quod scriptum est : J ineam 


de /Egypto transtulisti, ejecisti gentes, et plan- 
tasti eam. Sed illam plantationem hic intelligere 
non oportet, ne prius locatam eam colonis inve- 
niamur exponere, quam plantatam. Quoniam au- 
tem diximus sacerdotes populum Dei colere, Deum 
autem reddere mercedem vitz : nemo sacerdos exi- 
stimet, quoniam juste pro merito operum suorum 
accipict a Deo mercedem, et non potius propter 
gratiam et misericordiam Dei. Non enim sacerdo- 
tes praestant Deo docentes populum ejus, sed Deus 
sacerdotibus committendo eis populum suum in 
spiritu. Nos autem doctrine mercedem acquirere 
non poteramus, nisi nobis procuratio populi com- 
missa fuisset. Ergo coloni sunt sacerdotes, qui co- 
lentes populum quasi vincam, cum acutissimo 
ferro sermonis faciunt eos bonos fructus justitiz 
Domino exhibere. Sicut autein duram terram fer- 
rum emollit, sic et verbum duritiam cordis re- 
laxat. Sicut rastro ferreo herba radicitus evellun- 
tura vinea, sic et acri sermone vitia de populo 
resecantur. Ut sicut colonus quainvis de suo mu- 
nera obtulerit domino, non sic eum placat, quo- 
modo si de vinea ejus reditus ei obtulerit : sic et 
sacerdos non tantum propter suam justitiam pla- 
cet Domino, quomodo si populum Dei in sancti- 
tate docuerit, quoniam ipsius justitia "ina est, po- 
puli autem multiplex. 34. Cun autem tempus 
appropinquasset fructuum, misit servos suos ad 
colonos, ut acciperent de fructibus suis. $5. Et 
apprehendentes coloni sereos ejus, unum ce- 
ciderunt, alium autem occiderunt, alium vero 
lapidaverunt. 56. Iterum misit alios servos 
plures prioribus, et fecerunt eis similiter. 
9T. Novissime autem misit ad eos filium suum, 
dicens : Ferebuntur filium meum. Servos suos 
dicit pope r singulas generationes mi- 
sit ad populum Jdem. Considera quomodo 
p singulos gradus misericordiæ divinæ malitia 

udæorum crescebat, et quomodo per singulos 
gradus Judaïcæ malitiæ Dei misericordia addeba- 
tur, et contra clementiam Dei malignitas humana 
certabat. Ecce qualisvis amicus alicujus fuerit ho- 
mo, si semel ab illo fuerit passus injuriam, quan- 
tumcumque frangitur ejus affectus; si iterum pas- 
sus fuerit, iterum magis minuitur : et si iterum 
amplius non minuitur amicitia ejus, certe tamen 
non additur. Dei autem misericordia quanto ma- 


a [ Commelin. et Morel. quæ.] 
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gis a Judæis offendebatur, tanto amplius addeba- 
tur in eis. Ecce enim post tanta beneficia Dei, et 
sine admonitione Domini, debuerant Domino ju- 
stitiæ sua tributa persolvere : tamen nonreddenti- 
bus eis, misit paucos servos suos, quibus occisis, 
addidit bonitatem, cum debuisset irasci, et misit 
plures. Item pluribus interfectis, accumulavit bo- 
nitatem, et misit Filium suum, et hunc non quasi 
ad obnoxios pene sententiam bajulantem, sed pa- 
tientie veniam : et post tot scelera adhuc eis mi- 
sericordiz locum servabat. Sic enim dicit : Forsi- 
tan filium meum reverebuntur. Ergo misit, 
confundere illos, non autem punire. Nam pro tan- 
tis injuriis benigno Domino sufficiebat sola vin- 
dicta pudoris. Cogitavit ergo apud se : quamvis 
neque contumeliare servos meos debuerant : quia 
qui servis faciunt injuriam, dominum exhonorant : 
tamen mittam Filium meum,qui totum possidet in 
natura. Si amare eum voluerint, est quod ametur 
in eo, quia post me solus est bonus; si voluerint 
eum timere, est quod timeatur in co, quia post 
me solus terribilis est Deus. 58. ft illi videntes 
filium dixerunt intra se : Hic est heres; venite 
occidamus eum, et obtinebimus hereditatem 
ejus. Ex omnibus operibus ejus cognoverunt eum 
Filium Dei esse; hoc enim significat dicens: Ecce 
hic est heres : tamen postquam introivit jn tem- 
plum, et omnes vendentes animalia, que ad sa- 
crificium vendebantur, foras ejecit, in quibus sa- 
cerdotes avari tunc delectabantur : tunc precipue 


C cogitaverunt eum occidere, dicentes intra se : Si 
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populus istum habuerit Deum, necesse est ut di- 
mittat consuetudinem hostiarum, quz ad nostrum 
pertinent lucrum, et acquiescat offerri sacrificium 
Justitiae, qua ad gloriam Dei pertinet; et sic jam 
non erit populus iste possessio nostra, sed Dei : 
videlicet non ad nostrum quastum pertinens, sed 
Dei. Si autem occiderimus eum, dum non est 
aqui justitize fructus a populo quarat neglecta ju- 
stitia, sic semper tenebitur consuetudo offerenda- 
rum hostiarum, et sic fiet nostra possessio ad no- 
strum pertinens lucrum. Et hoc est quod dicit, 
Et nostra erit hereditas. Hzc cogitatio communis 
est omnium sacerdotum carnalium, qui non sunt 
solliciti quomodo populus vivat siné peccato, sed 
aspiciunt quid in ecclesia conferatur, et hoc exi- 
stimant sacerdotii sui lucrum. Et non solum sa- 
cerdotes, sed etiam omnes homines carnales hoc 
solum existimant suum, et hoc lucrum habere se 
de hac vita arbitrantur, quod secundum carnem 
delectati fuerint in hac vita. Quoniam àutem vo- 
lentes ostendere quidem Filium semper fuisse, 
quemadmodum Patrem, cum dicimus illis, Si fi- 
lius est, et natus est, et unicum babet: proposi- 
tione negativa respondent, non de proprietate 
Filii Det secundum carnem : quia post incarna- 
tionem dictus est Filius ex baptismo, sicut et cæ- 
teri sancti : antea autem Verbum fuit semper cum 


- 


910 


OPUS IMPERFRCTUM 


Patre. Quos etiam Deus ex hoc loco convincit, A tiæ Christi: secundum Matthaeum autem suscipiunt 


dicens : Mittam filium meum. Quando ergo ad- 
huc cogitabat de transmittendo Filio post prophe- 
tas, jam Filius erat. Deinde si eo modo dicitur 
filius, sicut omnes sancti, ad quos factum est 
verbum Dei ; debuit autem et prophetas filios di- 
cere, sicut et Christum ; aut et Christum servum 
dicere, sicut et caeteros prophetas : ex qua re pro- 


cLxx phetas quidem servos omnes, hunc autem solum 


Filium appellavit. 59. Et ejecerunt eum extra 
vineam. ld est, extra civitatem. Jerusalem. Et 
Judzi suo consilio usi ejecerunt eum, et Deus suo 
consilio ejici eum ordinavit. Isti cogitabant, utcri- 
men mortis ejus cxtra civitatem expellerent : Deus 
cogitabat, ne virtus resurrectionis ejus civitatem 
scelerum salvaret, id est. ut Judæis quidem more- 
retur ad mortem , gentibus autem resurgeret ad 
| vitam. 40. Cum ergo venerit dominus , quid 
faciet colonis illis? 44. Dicunt illi : Malos 
male perdet. Non est illorum quod juste judi- 
caverunt, sed ipsius cause. Est enim causa vc- 
ritatis, que quasi violentiam illis fecit, ut non 
possent eam celare. Sicut sole in nubibus consti- 
tuto, hoc, quod est dies, non est munie sinn 
tenüum eum apparere super terram, s virtus 
solis, quæ pertransiens nubes, etiam impedienti- 
bus eis apparet : sic juste pronuntiavit Judeorum 
non placata, sed apposita malignitas. Erraverunt 
bene dicendo. Nam mendaces quantum ad se tunc 
mentiuntur, quando dixerint veritatem : sed in 
-hoc seculo, ubi licet hominibus aliud sentire in 
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et confirmant. In prima quidem facie videntur esse 
contraria; re vera autem non sunt contraria, sed 
diversa ratione sunt dicta. Ille enim secundum re- 
sponsionem sermonis illorum exposuit, iste autem 
secundum responsionem cordis. Nam vere visi- 
biliter quidem in facie contradixerunt, dicentes, 
Absit: in corde autem et in conscientia sua susce- 
perunt, dicentes, Malos male perdet. Quid est 
quod dicimus? Omnis homo et malum cognoscit, 
et bonum : et intelligit quod est justum, et inju- 
stum. Posuit enim Deus quemdam spiritum scien- 
ue boni et mali in hominibus, ut quotienscumque 
peccamus, ille in silentio quasi factum nostrum 
accuset : et in conscientia tacite ad animam loqui- 
tur, dicens : Malum est hoc, et hoc bonum est. 

Propterea si fecerit homo malum, et deprebensus 
fuerit in eo, verbis quidem denegat, et excusat ; 

ab intus autem conscientia ejus recognoscit, et sibi 


Te discussa, per spiritum confitetur quod fecit. 


nde scriptum est : /n cogitationibus impii in- Saps. 


terrogatio erit. Ecce si servum tuum deprehen- 9- 
deris in furto,et volueris eum castigare, verbis 
quidem denegat : et si interrogas eum, utrum di- 
gnus est castigari, dicit, Non; conscientia autem 
ejus confitetur, quia dignus est cedi. Sic et 
sacerdotes male conscientie, verbis quidem dixe- 
runt, /fbsit : conscientia autem confessi sunt, quia 
malos male perdet. Frequenter autem Scripture 
cogitationes cordis ita exponunt, quasi dicta ser- 


c monis, sicut ait Job: Dicit impius Deo, Discede Jæ.21. 
a me, quia vias tuas noscere nolo. ltem pro- 
pheta : Pupillum et advenam occiderunt, et di- Piai.}3 
xerunt : Non videbit Dominus, neque intelli- 7- 
get Deus Jacob. Item Salomon : Omnis homo Ecb. x 
transgrediens in lecto suo dicit : Quis me vi- 55. #- 


corde, et aliud dicere in sermone, tamen ita veri- 
tate Christi circumdantur homines et tenentur, ut 
ipsi adversus se judices fiant.Putas,quomodo in die 
judicii convincendi sunt peccatores in suis pecca- 
tis, ita ut nullum colorem excusationis inveniant? 


ubi ipsa opera statuentur ante oculos peccatoris, 


Psal. 49. dicente propheta : Ærguam te, et statuam con- 


2t. 


tra faciem tuam peccata tua ; ubi animam ipsz 
cogitationes cordis accusant, et e contra excitatur 
conscientia quasi domestica testis, dicente apo- 


Rom. 2.15, Stolo : Cogitationibus se invicem accusantibus, 


16, 


aut etiam defendentibus, in die, cum judicabit 
Dominus occulta hominum. Sic et sacerdotes, 
vinez spiritualis pul populum non ad Dei 
gloriam exercebant, sed ad suum lucrum fructifi- 
cabant : ita eos Dominus suis parabolis circumclu- 
sit, ut ipsi se sua sententia condemnarent. Quis 
illum defendet, qui seipsum accusat? aut quis eum 
existimet innocentem, qui seipsum pronuntiat 
reum? Væ animæ, quæ sibi defensioncm con- 
scientiæ non præparat in die judicii. Datur enim 
nobis exemplum, ut per hoc judicium considere- 
mus futurùm judicium Christi. Sciendum est au- 
tem, quia Lucas quidem evangelista sic dicit : 


Luc. 20.15. Adduxerunt eum extra vineam, et occiderunt. 


16. 


Cum ergo venerit dominus, malos illos male 
perdet. Et responderunt sacerdotes, Absit: in- 
tellexerunt enim, quod de ipsis diceret. Secun- 
dum Lucam ergo sacerdotes contradicunt senten- 
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det ? Parietes et tenebre circumdant me; quem 
verebor ? Non memorabitur Altissimus deli- 
ctorum meorum. Alioqui quomodo potest fieri, 
ut qui intellexerantcontra se dictas esse parabolas, 
ita ut vellent eum tenere, consentirent sententie 
cjus? Denique quasi non acquiescentibus illis, 
ideo introducit aliud testimonium Scripture, di- 
cens: 43. Numquam legistis : id est, $1 parabolam 
meam non intellexistis, vel istam scripturam non 
cognoscitis? Quod si non acquievissent confiteri 
dignos se esse pcena, utique non erat necesse ad- 
huc eis aliud proferre. exemplum ? 
quem reprobaverunt edificantes, hic factus est ** 
in caput anguli. Id est, Quare non intelligitis, 
quia vos estis zdificatores? et quomodo non cogi- 
tatis, in cujus zdificii angulo ponendus est ille l- 
pis? Numquid in vestro, unde reprobatus est? Non, 
sed in alio. Ergo aliud zdificium est futurum. Si 
autem aliud zdificium est futurum, ergo vestra 
aedificatio contemnenda est. JEdificatores enim 
sunt sacerdotes, qui generationes hominum su 

generationem per doctrinam zdificantes, quin ie 
pides super lapidem 


nentes, domum Dei com- 
ponunt. Sicut enim 


Ificatores nodosos lapides, et 


dem, Psal. |t 


ı de Christianis concordare non 
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habentes torturas, ferro dolant, postea vero ponunt A causas: aut propter pondus suum, aut propter 


eos in ædificio, alioquinon dolati lapides lapidibus 
non cohzrent : sic et Ecclesiz doctores vitia homi- 
num, quasi nodos, acutis increpationibus primum 
circumcidere debent,et sic in Ecclesie edificatione 
collocare : alioquin vitiis manentibus, Christiani 
ossunt. Unde putas 


altitudinem suam. Quod enim ponderosum est, 
etsi de humili loco cadit, fortiter. cadit ; quod 
autem de alto cadit, propter altitudinem spatii, 
etsi leve fuerit, graviter cadit. Super quod lapis 
cadit, non quaritur an grave fuit, quod inventam 
est subtus, aut leve, nec de alto, nec de humili. 


Qui sunt qui super lapidem cadunt? Christiani, — Cadente« 
qui credentes in Christum stant super ipsum, teper ee 
quasi super proprium fundamentum. Si quis de demna 


Da lites in Ecclesia, inimicitias, altercationes invicem, 
in- DİSİÌ propter avaritiam, propter invidiam, aut pro- 
œ ptersuperbiam, propter vanos honores ? Tolle hac, 


: I. : f TA : stum, qui, 
et nulla discordia invenietur in Christianis. Et sic- ] 


aguis 
lio- 


aut il- b 


ut artifex ex omnibus lapidibus eligit meliores, et 
ponit a foris in facie edifici, czeteros autem si isis 
qualescumque mittit intus : sic Ecclesia meliores 
Christianos eligit et ponit in facie ecclesia, id est, 


alios facit sacerdotes, alios diaconos, ceterosque g 
c.xxi ministros Ecclesia, 


onit senes et viduas sanctam 
vitam babentes in Ecclesia permanentes, ponit 
continentes juvenes et virgines : czeteri autem si 
mediocres fuerint, proficiunt in medio ecclesiz, 
id est, zdificii, propter misericordiam Dei. Sicut 
ergo forani lapides nullam debent habere nodum, 
aut angulum, nec debent esse a!ter lapis intus, 
alter foris, quia si sic fuerint, totum adificium 
deturpant : sic et clerici senes et vidue continen- 
tes, et virgines nullam debent habere maculam, 
neque in verbo, neque in cogitatu, neque in fa- 
clo, neque in opinione, quia ipsi sunt pulchritudo 
Ecclesiae et virtus : et sı mali fuerint, totam de- 
turpant Ecclesiam. Sicut enim lapides, qui sunt 
intus in zdificatione, nemo aspicit, sed eos qui 
foris sunt considerant omnes: sic secularium ho- 
minum vitia neque sic considerantur, neque sic 
nocent Ecclesie. Nam quamvis populus szcularis 
sit et indisciplinatus, tamen si isti boni fuerint, 
tota Ecclesia speciosa videtur. Nam sicut forani 
lapides intraneos intra se tenent, et constringunt : 
sic totus populus istorum meritis et sanctitate sal- 
vatur. Lapis autem dicitur Christus propter duas 
causas. Primum, quia suis fundamentum est forte, 
et neque * aliqua seductione illecebrarum solvun- 
tur, qui super eum consistunt, neque tempestati- 
us uutionum moventur. Deinde, quia in 
Christo iniquorum est magna confractio. Sicat 
enim omnis res, que percutit lapidem, ipsa qui- 
dem colliditur, lapidem autem non ledit : sic et 
omnis, qui contra Christianitatem agit, se quidem 
corrumpit, Christianitau autem non nocet. Quia 
ergo magnus est lapis Christus : 44. Qui cecide- 
rit super eum, confringetur : super quem autem 
ceciderit, comminuet eum. Aliud est confringi, 
aliud est autem comminui. Quod confringitur, 
aliquid remanet de eo, quod fuerit fractum : quod 
autem minuitur, minutatim quasi in pulverem 
convertitur, et nihil invenitur ex co. Qui enim 
super lapidem cadit, non lapis eum frangit, sed 
ipse se frangit ad lapidem. Ideo quod cadit super 
lapidem, non tantum se frangit, quantum est lapi- 
dis virtus, sed quantum fortiter ipsum ceciderit. 
Fortiter autem cadit, quod cadit, propter. duas 


C 
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istis peccaverit, non eum Christus corrumpit, sed 
ipse se corrumpit, offendens in Christum ; et ideo 
Christianus peccans non tantum periit, quantum 


.potest perdere Christum, sed quantum seipsum 


secundum opera sua perdiderit. Homo Christianus 
fortiter cadit in peccato, propter duas causas: 
aut propter magnitudinem peccati, aut propter 
altitudinem dignitatis : utputa, si sit clericus, aut 
continens vidua, aut mofiachus, aut virgo, id est, 
qui se Deo tradidit. Propter magnitudinem autem 
peccati : utputa, si que homicidium fecerit, aut 
adulterium, aut aliud aliquid de gravibus pecca- 
tis : ille talis, etsi de humili loco cadit, id est, etsi 
laicus sit, aut szcularis, fortiter perit propter 
pondus peccati. De alto vero cadit, utputa cleri- 
cus, cæteræque spirituales personæ. Illi etsi pon- 
dus peccati non habent, id est, etsi grande pecca- 
tum non fecerint, sed leve, tamen fortiter pereunt 
ropter altitudinem dignitatis. Sicut enim quod 
tie alto cadit, grandem sonum facit, ut R 
omnes : sic et qui de alto gradu cadit, ruina illius 
ubique auditur. Qui sunt super quos lapis cadit? 
Judzi, et gentes, qui non crediderunt in Chri- 
stum. Ergo illi non secundum sua hpa pereunt, 
neque secundum suas personas, tantum 
reunt, quantum potest perdere Christus. Si vide- 
ris ergo infidelem hominem, ne dicas, Bonus est, 
aut malus; justa e facit, aut injusta : sed 
omnes zqualiter ad nihilum deducuntur. Ideo 


dicit propheta : Won sic impii, non sic, sed tan- Psal. 1. 4. 


quam pulvis, quem projicit ventus a facie ter- 5. 
ræ. Ideo nonresurgunt impii in judicio, neque 
peccator:s in concilio justorum. Sicut vas, quod 
leviter cadit, et leditur, est quidem vas, sed ad 
usum non proficit; quod autem dispersum fuerit, 
nec videtur esse vas : sic Christianus peccator re- 
surgit quidem, sed inter sanctos non ponitur, in- 
fidelis autem non resurget in judicio. Quomodo 
autem resurget, super quem talis decidit lapis? 
Qui autem neque de alto honoris, neque de pon- 
dere gravioris peccati ceciderit super Christum, 
interdum neque laeditur : et si læditur, non mul- 
tum leditur. 45. Et cum audissent principes 
sacerdotum, et Pharisei parabolam ejus, co- 
gnoverunt quod de ipsis diceret, 46. et querc- 
bant eum tenere. Homo, qui grave fecit pecca- 
tum, dum non habet amplius quod jam speret in 


Deum, pejora committit, dicente Salomone : Cum Prov.18.3. 


venerit impius in profundum malorum, con- 
temnit. Sicut enim infirmus, donec mediocriter 
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habet aliquam passionem, et sperat se posse cu- A stantia est, 


rari, servat se a nocivis escis; si autem intellexe- 
rit, insanabilem se esse, jam non sibi parcit : sic et 
homo donec mediocriter peccat, et sperat salutem, 
quantumcumque potest, observat se a malo; si 
autem graviter peccando ceperit desperare, jam 
nihil dubitat facere : quasi qui jam peccatis suis 
vincit judicium Dei: nesciens miser, quia Sicut 
in bono gradus sunt gloriarum, et unusquisque 
secundum mensuram boni sui accipit gloriam : 
sic et in malo gradus sunt pænarum, et unus- 
quisque secundum mensuram mali sui ii 
penam. Sicut enim infinitus est Deus in retri 
tione bonorum, sic infinitus est in retributione 
malorum. Similiter et sacerdotes omnibus malis 
repleti, qui jam in Deum sperare non poterant, 
in ipsum Deum manus mittebant : non jgnorantes 
eum esse Filium Dei, sed sibi jam nón parcentes. 
Et mirum tibi videtur hoc? Vere omnis homo 
malus, quantum ad voluntàtem Suam, et manus 
mittit in Deurn, et occidit eum. Qui enim Deum 
excitare ad iracundiam non dubitat, qui precepta 
ejus conculcat, qui nomen ejus contemnit, qui bla- 
sphemat, qui murmurat contra Deum, qui tur- 
bato vultu aspicit contra cælum, qui in ira sua 
manus audacter sublevat contra eum : nonne si 
tuisset fieri, manus mitteret in Dcüm, et occi- 
eret eum, ut jam licenter peccaret ?- Et npo 
dens Jesus, iterum dixit eis in parabolis. 
Domino de vinea proponenti parabolam et dicenti, 
quoniam justitia Dei a Judæis fuerat auferenda, 
non sunt territi, sed magis exasperati, et volebant 
manus mittere et tenere eum. Quod intelligens 
Dominus, non tacuit, sed pejorem iram Dei per 
aliam parabolam annuntiavit eis esse venturam. 
Nam si illi, qui timere debuerant, non timuerunt, 
sed magis exasperati sunt : quanto magis Christus 
tacere non debuit, qui timere non poterat? Illos 
enim malitia fecit audaces, istum autem po- 
testas. 


* 


Homilia xlj. ex cap. xxij. 


2. Simile est regnum caelorum homini regi, 
qui fecit nuptias filio suo, etc. Homo rex di- 
citur Deus Pater, qui numquam humanam susce- 
pit formam : ut intelligamus quia nomen hominis 
prejudicium non facit diving sua natura. Sed 
propter causam parabole homo dicitur, non quia 

ars aliqua hominis erat in eo. Ideo quando audis 
in Scripturis Filium Dei hominem dici, quia si 
Pater Deus, qui tantum Deus est, et non homo, 
tamen homo nominatur : quanto magis necessarium 
fuit, ut homo diceretur unigenitus Dei Filius, 
cum non esset homo purus, qui humanam susce- 
pit naturam ? Quoniam autem nuptias nominavi- 
mus, utile est ut breviter ostendamus, prout dant 


* inter- Dobis sensum bonum Scripture, quomodo animz 
ris non de- fideles Christo in die illo jungende sunt, * inte- 


Spons. 


rim nunc desponsatæ. Omne bonum viva sub- 
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est res 
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et vita est, vita autem est Christus. 
Omne autem malum sine substantia est, et nibil 
est. Ita quidquid vivum creatum est super terram, 
ex vita vivit. Nec enim potest esse aliquid vivum, 
In quo non sit spiritus vit». Ex malo autem nulla 
res esse potest. Cum vero ipsum malum nihil sit, 
quomodo potest facere rem aliquam esse? Tamen 
perdere potest, sed non ipsum malum perdet rem, 
sed de illa re, in qua est malum, subtrahit se bo- 
num propter inhabitans malum in ea : et sic bono 
recedente, res vadit ad nihilum. Ergo res, in qua 
solum bonum est, viva et immortalis est : in qua 
autem et bonum et malum habitat, vivit quidem, 
tamen pro tempore propter inhabitans bonum, 
moritur autem ropter inhabitans malum, et 
mortalis, sicut homo. Homo autem ideo ex 
bono et malo creatus est, ut contemto malo, se- 
quatur bonum, et per hoc habeat electionis mer- 
cedem. Quod si contemto bono, sequutus fuerit 
malum, suscipiet eum zternus interitus. Si an- 
tem, dimisso malo, sequutus fuerit-bonum, in 
morte natura carnis ejus solvetur ab bmni malo: 
ct cum resurrectio facta fuerit sanctorum, tunc sus- 
cipiet eum sola vita, quz est Christus, et morta- 
litatem ejus in sua immortalitate absorbebit : et 
sicut desiderat Paulus, ut mortale hoc absorbea- 
tur a vita, ut tunc impleatur Scriptura,. quàm 
interpretatur idem apostolus : Erunt, 
duo in carne una. Christus enim cam anima, 
quasi unus spiritus factus, habitabit in carhe uni 
versa, secundum quod dictum est : Qui adjungit 
se Domino, quasi unus spiritus est. Nunc enim 
quasi modicas arrhas futuri conjugii Spiritum 
sanctum pans tunc autem ipsum Christum 
plenius id nobis habebimus. 3. Et misit servos 
suos vocare invitatos ad nuptias. Ergo quando 
misit servos suos, jam invitati erant. Primum ergo 
dicamus, quid sit ipsum convivium. Secundo, 
quando sunt invitati. Tertio, quando it prz- 

arare convivium, et quando misit invitatores. 
Prandium enim est doctrina justitia, et verba 
celestium. mysteriorum de Filio Dei venturo. 
Qua omnia mandens homo, id est, audiens, ac- 
quirit sibi vitam eternam. Multas enim proprie- 
tates habet sermo ad escam. Sicut enim qui mittit 
in os suum fragmentum panis, aut qualemcumque 
cibum, primum molit eum dentibus, et ita dimit- 
tit in stomachum : sic et cum audimus omne 
verbum, necesse est ipsum meditari in ore sensus, 
et quasi quibusdam dentibus, id est, tractatibus 
molere, et videre quid est quod dicit, aut unde 
dicit, aut propter quam rem dicit. Nam quemad- 
modum qualemcumque cibum, nisi masticaveri- 
mus dentibus, non sentimus saporem ejus : ita et 
verbum quod audimus, nisi masticaverimus ipsum 
tractantes in nobis, non possumus intelligere vir- 
tutem verbi illius. Nam et manna, quod edebatur 
in eremo, figuram habebat verbi. Ideo dicebatur 
manna, quod interpretatur Hebraice, quid est 
hoc? ut quotienscumque audimus verbum, admo- 


3. Cer.. 
54. 


Piden : 
17. 
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neat nos ipsum nomen requirere, quid est hoc, A sed nullus homo potest lac et mel manducare 


quod audimus? Et sicut cibum postquam masti- 
caverimus, dimittimus in stomachum : ita et ver- 
bum postquam bene tractaverimus, commenda- 
mus ipsum memoriz quasi stomacho. Nam quem- 
admodum non prodest cibus, nisi cum fuerit 
masticatus, et in stomachum descenderit : sic non 

roficit ad salutem verbum, nisi cum fuerit intel- 
ectui et memorie traditum. Nam sicut cibus 
nihil prodest, si rnanducaverimus, et iterum evo- 
mimus eum de stomacho : sic nihil in nobis 

rodest verbum, quod audimus, et obliviscimur 
illico. Cibus, qui in stomacho stat, ille confortat : 
et sermo, qui in memoria manet, ille salvat. Unde 


14. et apud Judaeos illa animalia sunt munda, que 


revocant cibum, et ruminant. Ergo animal illud 
est mundum, quod masticat et tradit utero, et ite- 
rum de utero revocat, et ruminat. Et homo ille 
est spiritualis et sanctus, qui audiens verbum 
tractat, et cum intellexerit, memoriz quasi utero 
tradit, et iterum de memoria quasi de utero revo- 
cat, et ruminat, et retractat. Ille autem homo im- 
mundus est ante Deum, qni non recordatur ali- 
quando, nec retractat quod audit. Qui autem 
manducat de spirituali convivio, impletur spiritu, 
dilatatur Si D nutritur in veritate, eh d 
scit in fide, et sic ingreditur. ad interiora volun- 
tatis Dei, et manens in eis acquirit sibi vitara 
eternam. Qui autem ab hoc convivio verbi 
longe fuerit factus, evacuatur spiritu, angu- 
statur sensibus, deficit a veritate, distillat a 


xxn fide, et sic egrediens ab omnibus voluntatibus Dei 


2. 


ad inferiora, novissime cadit in mortem. Quando 
sunt invitati? In tempore Abrahae, quando dixit 
ad eum Deus : Exi de terra tua, et de cogna- 
tione tua, et veni in terram quam tibi demon- 
stravero. Et omnem terram, quamcumque teti- 
geris pedibus tuis, tibi dabo eam, et semini 
tuo in clernum. Quam terram? Terram orien- 
talem, fluentem lac et mel. Quod verum non est 
de terra illa Jude, quoniam illa terra numquam 
fluxit lacte et melle, sed terram rationabilem, 
quam Christus suscepit. De illius enim incarna- 
tione lac et mel processerunt. Lac enim opus est 
miraculorum, quoniam et sine labore dentium, et 
cum suavitate comeditur, per quod rudes in fide 
quasi pueri sustentantur. Mel autem eloquia et do- 


48. ctrinz dicuntur, sicut ait propheta : Quam dul- 


4$. 


cia faucibus meis eloquia tua, super mel et fa- 
vum ori ineo. Ergo Christi incarnatio promitte- 
batur, qui lacte miraculorum et melle doctrine 
nutriturus fuerat gentes rudes in fide. Vide ergo 
quoniam jam ex eo ostendebat Deus, quoniam non 
'aliter Judei poterant Christo credere, nisi ut re- 
linquerent Judaismum, quod est, Exi de cogna- 
tione tua : et T opus circumcisionis, quod est, 
Exi de terra tua. Ergo ex eo jam Judaismus re- 
linquendus ostendebatur. Non solum autem Judi, 


a V. D. sug nunquam sequitur voluptates. 


B 


C 


D 


Christi, nisi cógnationem suam ct terram suam 
reliquerit, sicut scriptum est : Wisi quis relique- Maith. 19. 
rit patrem aut matrem, etc. Item, Qui meus a9. 
vult esse discipulus, abneget semetipsum. Re- L"c- 9- 33. 
linquit ergo cognationem suam, non qui contemnit 

eam, sed qui amplius diligit Deum, quam paren- 

tes. Relinquit terram suam, qui carnis * suz non 
sequitur voluntatem : qui autem concupiscentias 

T carnales exigit, terram corporis sui exercet, SiC- t car, non 
ut Cain. Qui vero perfecte cognationem suam et exit. 
terram relinquit, hic lac et mel manducat, cum le- 

git mirabilia aut eloquia Christi. Quando ccpit hoc 
convivium praeparari? A tempore Mosi, quando 

lex Domini data est irreprehepsibilis, convertens 
animas ; quando testimonium Domini fidele datum 

est, sapientiam przstans parvulis; quando justi- 

ti? Domini recta latificantes corda; quando præ- 
ceptum Domini lueidum, illuminans oculos ; quan- 

do timor Domini sanctus permanet in seculum 
szculi; quando judicia Domini vera, justificata 

in semetipsa; quando ex decem speciebus confe- 

ctus est cibus decalogi salutaris. Sicut enim regale 
prandium multis ciborum speciebus ornatur, ita 

et hoc convivium Scripturarum diversis justitia- 

rum speciebus est decoratum. Ex eo etiam tempo- 

re invitatores exierunt prophete, qui homines ad 
nuptias futuri sponsi vocarent, id est, ad fidem 
Christi, prophetantes eis de ipso. At illi nolue- 

runt venire. 4. Jtem misit alios servos, dicens : 
Dicite invitatis, Ecce prandium meum paravi, 

tauri mei et saginata occisa sunt, et omnia 

jam parata; venite ad nuptias. Qui sunt alii 
servi? Apostoli, quos et ille misit, dicens : Zn Mau. 10. 
viam gentium ne abieritis, et in civitates Sa- 5.—7. 
maritanorum ne intraveritis; sed potius ite ad 

oves qua perierunt domus Israel. Euntes au- 

tem predicate, dicentes, Quia appropinquavit 
regnum celorum. Hoc est quod dicit, Prandium 
meum paravi : id est, Ex omni lege, etex omni- 

bus prophetis Scripturarum mensas ornavi. Qui 

sunt tauri et saginata occisa? Propheta, qui occisi 


sunt pro salute populi. Sancti quoque occisi sunt 


pro salute ejusdem populi, quemadmodum docet 

nos apostolus, dicens : Ego autem impendar et , Corr, 
superimpendar pro animabus vestris. Item ali- 15. — 
bi: Ego enim jam delibor. Hominis libatio alicui 4, Tim. 4. 
pro aliquo offertur. Deo ergo immolandus fuerat 6. 

Paulus pro populo quem docebat. Sic et prophe- 

tæ occisi sunt, unusquisque pro salute populi 

quem docebat. Et quoniam mors prophetarum sus- 

tentabat quidem ex parte salutem humanam, non 

tamen plene salvare poterat totum mundum : ideo 
novissime immolatus est Agnus, qui tetius mundi 

reatum innocentia sua detergeret. Propterea et in 

diebus Scenopegiz, quz interpretatur fixio ta- 
bernaculi, diverse hostie occidebantur in fi- 

gura sanctorum, novissime autem occidebatur ct 


Psal. 65. 
15. 
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agnus. Si ergo agnum illic occisum intelligimus A tor, inveniet ibi futuri 


figuram Christi, consequenter et ceteras hostias 
intelligimus praecedentium. sanctorum occisiones. 
Sed et Christus de figurata sanctorum suorum 
immolatione dicebat : Holocausta medullata 


offeram tibi cum incenso et arietibus, offeram | 


tibi boves cum hircis. Nec enim Christus ali- 
uando hujusmodi animalia obtulit Patri. Obtu- 
lit autem rationabiles arietes, id est, princi 
omnium Christianorum. Obtulit boves, rationabi- 
lem terram colentes.Obtulit etiam hircos ex genti- 
bus, qui pro nomine Christi sunt passi. Hzc autem 
diximus, ut ostendamus tauros et saginata occisa, 
intelligi debere sanctos occisos. Omnes ergo pro- 
phetz et Christus ideo occisi sunt, ut hoc spiri- 
tuale tabernaculum firmiter figeretur. Denique 
sicut viscera agni, ita eloquia Christi homines 
non manducaverunt, nisi postquam occisus est. 
Nam post mortem ejus evangelia prædicata sunt 
et credita, et in eis homines quotidie nutriuntur. 


In vita raro Sic et viscera ejus prophetarum, id est, eloquia, 


accepti pro- non 


phete. 


sunt ante suscepta, nisi postquam occisi sunt. 
Quis audivit, aut credidit verbis Esaiæ viventis? 
Si enim suscepissent sermones ejus, numquam 
eum serrassent. Sed postquam .occisus est, tunc 
postmodum Judzi susceperunt prophetias ejus, et 
ceperunt legere in synagogis suis. Quis Jeremiz 
verba suscepit viventis? Si enim suscepissent 
verba ejus, numquam euin post, multas injurias 


lapidassent. Sed postquam occisus est, postea con- 
secraverunt prophetias ejus, et cceperunt legere C 


eas in conventu. Et sic invenies actum in omnibus 
prophetis, quia viventes eos nemo coluit, sed post 


Matth. 23. mortem. Unde ct Dominus dicit : Qué edificatis 


29. 3o. 


sepulcra prophetarum, et dicitis : Si fuissemus 
in diebus patrum nostrorum, non fuissemus 
participes eorum in sanguine prophetarum. 
Sicut enim viventis animalis viscera nemo man- 
ducat, ita viventium prophetarum sermones nemo 


cuxxey Suscepit, sed post mortem ipsorum. Saginati au- 


tem sunt gratia Dei pleni. Ideo dixit , et saginata, 
et tauros : non quia et tauri non fuerunt saginati, 
sed quia omnes saginati non fuerunt tauri. Ex 
prophetis enim omnibus quidam tantummodo pro- 

hetæ fuerunt, quidam autem prophete et sacer- 
doles. sicut Jeremias, sicut Ezechiel, sicut filius 
Joiada. Ergo saginata dicit prophetas tantum- 
modo, qui fuerunt Spiritu sancto repleti. Tauros au- 
tem, qui et prophetae fuerunt, et sacerdotes. Sic- 
ut enim tauri duces sunt gregis, ita sacerdotes 
sunt principes populi. Quosdam autem legi, di- 
centes, tauros hic dici martyres, tunc in primis 
pro Christo occisos, apostolis adhuc viventibus : 
saginata autem parvulos, Spiritu sancto pingui- 
ficatos. Quorum omnium nterfectiones. multas 
spiritualium gaudiorum epulas prebuerunt, et 
nuptias Ghristi adornaverunt. Et omnia jam pa- 
rata. Quidquid quaritur ad salutem, totum jam 
adimpletum est in Scripturis. Qui ignarus est, in- 
veniet ibi quod discat. Oui contumax est et pecca- 


B 


D 
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judicii flagella, quae timeat. 
Qui laborat, inveniet ili glorias et promissiones 
vitæ perpetuæ, quas manducando amplius excite- 
tur ad opus. Qui pusillanimis est et infirmus, 
inveniet ibi mediocres justitize cibos, qui etsi pin- 
guem animam non faciunt, tamen mori non per- 
mittunt. Qui magnanimus est et fidelis, inveniet 
ibi spirituales escas continentioris vitz, quz per- 
ducant eum prope ad angelorum naturam. Qui per- 
cussus a diabolo, et vulneratus est in peccatis, in- 
veniet ibi medicinales cibos, qui eum pæn- 
tentiam revocent ad salutem. Ut quid ili scriptum 
est, Achar propter furtum lamina aurez lapida- 
tus, nisi ut habeant fures quod timeant? Ut quid 
ibi filii Israel, qui fornicati sunt cum filiabus 
Moabitarum, percussi refuügerunt in. Beelphegor, 
nisi ut habeant fornicatores quod perhorrescant? 
Ut quid concupitores carnis castigati sunt in de- 
serto , nisi ut nemo delicias concupiscat ? Ut quid 
David arguit Nathan, et suscepit, nisi ut adulteri 
et homicide ponitentie remedium non 12 
Raab meretrix sanctificata est, ut meretricibus 
spes daretur. Nihil ergo minus est in hoc convi- 
vio, quam quod necessarium habet salus humana. 
5. At illi neglexerunt , et abierunt alius in xil- 
lam suam, abus in negotiationem suam. Omnis 
actus, quem agunt homines in hoc mundo, duplex 
est. Aut enim villa est, aut negotiatio. Et quando 
aliquem laborem quidem manuum nostrarum fa- 
cimus, exercentes terram, aut aliquod. opus terre- 
num, utputa agrum, vel vineam, vel hortum, vel 
opus ligni aut ferri, villam colere videmur, id 
est, terram. Quando autem non labore manuum 
nostrarum , sed aliter lucra quocumque modo 
consequimur, utputa honores gerere, ut divitiz 
permaneant alicui, aut mercari, omne hoc nego- 
tiatio appellatur. Duobus ergo verbis omne opus 
humanum conclusit, sive honestum, sive inhooe- 
stum. Honestum quidem opus est villz cultura : 
sicut ait Salomon : Non oderis rusticam opera- 
tionem, et agriculturam ab Altissimo crea- 
tam. Et apostolus hortatur : Rogo autem vos, 
fratres, studium habere quietis, et negotii pro- 
prü. et operandi manibus vestris, et nullum 
desiderium sit in vobis ad eos qui foris sunt : 
inhonestum est enim apud Deum opus nerotiatio- 
nis, sive dignitatis, sive militie. Unde nihil bo- 
rum antea Judæi agebant, propter quod dicit pro- 
pheta : Qui non cognovit negotiationes, intra- 
bit in potentias Domini : quia difficile quis ne- 
gotians intrat in regnum celorum. O miserrimus 
mundus, et miseri qui eum sequuntur ! Sc 
enim homines mundialia opera excluserunt a vita. 
Sed forte dicis, Et villam colere peccatum est? 
Et si quidem impedimentum fidei, aut religionis 
tibi non facit villa, sicut fecit Judzis, non 
peccatum : si autem vel a fide, vel a religione 
tibi facit impedimentum, fit peccatum. Non ergo 
ipse ville cultus peccatum est, sed tu prii 


cam Deo, facis eam esse peccatum. Opera enim 
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nostra authentica , opera sunt que : opera au- A misit Christus discipulos suos. Puto ergo quoniam 


tem carnalia superoperationes dicuntur,non opera, 
quia justitia ad vitam zternam pertinet. veram, 
opus autem terrenum non ad vitam, sed ad susten- 
tationem vite hujus temporalis. Ideo ergo opus 
justitiae attente facere debemus, opus autem terre- 
num transitorie. Si ergo honestum opus sequendo 
homines debitum honorem Deo non reddiderunt , 
talem iram merentur. Putas, quali ira sunt digni, 
qui non honesta opera, sed negotiationes sequendo, 
non veniunt ad Deum? Aut ita. Villa est iste 
mundus, circa quem homines amatores mundi oc- 
cupantur quzstibus ejus, quasi ville cujusdam 
reditibus delectati; negotiatio autem prædicatio 
legis, et procuratio templi, quam avari sacerdotes 
quasi negotiationem zstimant, quando lucrosam, 
et non dispensationem divini operis putapt, et non 
onerosam. Ergo per operationem ville populares 
significantur homines, quos mundi delectatio se- 
paravit a Christo : per operationem autem nego- 
tiationis sacerdotes czterique ministri templi si- 
gnificantur, quos lucri obtentu venientes ad mini- 
sterium legis et templi, avaritia separavit a fide. 
Non dixit, Malignati sunt, sed, "Veglexerunt : 
quia non omnes Judai crucifixerunt Christum, 
nec audierunt doctrinam ipsius, aut consenserunt 
in mortem ejus.Quidam enim szcularibus negotiis 
occupati, non venerunt ad Christum, nec audie- 
runt doctrinam ipsius, nec viderunt mirabilia ejus, 
ideoque non crediderunt in eum. Qui ergo odio 
aut invidia crucifixerunt Christum, illi malignati 
sunt : qui autem negotiis impediti sunt, non cre- 
diderunt : illi neglexisse dicuntur, non malignati. 
Nam sunt quidam homines, qui possunt et audire 
et credere, sed sollicitudo rerum necessariarum, 
et delectatio mundi separat eos a Deo, quos Domi- 
nus terram spinosam appellat. 6. Reliqui vero 
tenuerunt. servos ejus,-et contumelia affectos 
occiderunt. De sua morte tacet, quia Jam in 

riori parabola dixerat : sed ostendit mortem 
duce orum suorum, quos post ascensum ipsius 
occiderunt Judzi, maxume sacerdotes, Stepha- 
num lapidantes, in Jacobi morte gaudentes : item 
Jacobum Alphai lapidantes : propter quz omnia 
Jerusalem destructa est a Romanis. Ideo di- 


misit exercitum suum, et perdidit homicidas 
illos et civitates eorum succendit. Romanus 


3.1. exercitus, dicitur exercitus Dei : quia Domini 


est terra, et plenitudo ejus. Nec enim venissent 
Romani in Jerusalem, njsi Dominus eos excitasset. 
Quidam autem exercitum angelos dicit, et civita- 
tem pro civibus ponit : ac si dicat : Misit angelos 
suos, et cives illos misit in ignem eternum. 8. Et 
dixit servis suis : '. Ite ad exitus viarum, et 
quoscumque inveneritis , vocate ad nuptias. 
Manifestum est quidem, quia post contemtam con- 
tumaciam Judzorum, de vocatione gentium dicit, 
quod dicit, Zte ad exitus viarum. Propterea re- 
quiramus qu sunt vie iste, et ad quarum exitus 


C 


XXY cit : T. Audiens autem rex , iratus est : et p 


sicut generalis et publica via est Christus, quz 
ducit ad vitam, et viz dicuntur omnes prophetz, 
et omnes apostoli : he enim omnes vie ducunt 
ad Christum, Christus autem ad Patrem : sic gene- 
ralis et publica via est diabolus, quz ducit. ad 
mortem, et vie sunt omnes professiones seculi 
istius. Utputa, professio philosophiz, una est via : 
professio militie, altera est via : mundialis di- 
enitas, altera est via : professio ludorum, altera 
via est mundi. Et quid plura dicam? Quante sunt 
diversitates actuum in hoc mundo, tante sunt viz, 
qua omnes vie ducunt ad diabolum, generalem 
viam perditionis. Ideo ergo dicit : Jte ad exitus 
viarum, et cujuslibet conditionis homines vocate 
ad fidem. Adhuc sicut castitas via est, qua ducit 
ad Christum, et misericordia, cetereque virtu- 
tes : sic el fornicatio via est, quz ducit ad diabo- 
lum, et avaritia, cztereque species malæ. Jubet 
ergo ut cujuscumque conversationis homines in- 
vitent ad fidem, quoscumque, sive servos, seu 
liberos. Deus enim corporalem servitutem non 
contemnit, nec corporalem eligit libertatem. Omnis 

ui.diaboli sequitur voluntatem, servus est diabo- 
lı, etsi sit liber : qui autem obaudit Deo, ille vere 
ingenuus est, etsi fuerit servus. Ingenuitatem enim 
spiritualem. non sordidat servitus corporalis, nec 
turpitudinem spiritualem honestat corporalis li- 
bertas. Servitutem enim non Dei dispositio, sed 
humana violentia introducit. Omnis enim homo li- 
ber creatus est, quem Deus in libero arbitrio po- 
suit, nisi ipse fecerit se servum. Et sicut non est 
distantia in natura creationis hominum, sic non 
fit differentia in vocatione salutis eorum omnium, 
sive barbarorum , sive sapientum : quoniam po- 
tens est Dei gratia barbaras mentes corrigere ad 


rationabilem intellectum. Qui cor Nabuchodo- Dan. 4. 


nosor.ad feralem sensum mutavit, et iterum fe- 
ralem sensum ad humanum intellectui reduxit, 
potens est, ps pe , mutare omnes, sive bonos, 
sive malos : boni ne pereant, mali ut inexcu- 
sabiles fiant. Nemo propter ignorantiam pereat, 
nemo propter ignorantiam excusetur. Omnes vi- 
deant lumen, ut appareant, qui amant tenebras, 
et-qui lumen. Qui enim filius est tenebrarum , 
etsi compellas eum, non accedit ad lumen : qui au- 
tem filius est luminis, necsi repellas eum, recedit a 
lumine. 11. Intravit autem rez, ut videret dis- 
cumbentes. Intravit autem Deus , non quia est 
aliquis locus ubi non sit, sed ubi vult aspicere, 
ibi sit presens : ubi autem non vult, absens vide- 
tur. Dies enim aspectionis est dies judicii, quando 
visitaturus est Christianos, qui super mensam Scri- 
pturarum sanctarum recumbunt : id est, requie- 
scunt in fide earum, et czlestibus epulantur do- 
ctrinis. Aut dies aspectionis est dies tentationis : 
quando dignatur tentare Ecclesiam suam, ut videat 
qui habent fidem, et opera digna Christi vocatione. 
Nuptiale vestimentum est fides vera, qua est per 
Jesum Christum ct justitiam ejus : de qua ait apo- 
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Coloss.3.. stolus : Exspoliate vos veterem hominem cum AÀ sunt opera ista qua agis? Quia non sunt 


9. to. 


actibus suis, qui corrumpitur secundum concu- 
piscentiam erroris, vestientes vos novum ho- 
minem, qui secundum Deum creatus est in 
Justitia, et sanctitate veritatis. Quod dicit, In 
justitia, ad conversationem pertinet : quod autem 
dicit, In sanctitate veritatis, ad (idei veritatem. 
Vestimenta ergo veteris hominis sunt pannosa et 
sordida opera carnis, corruptibilia et immunda : 
vestimenta autem novi hominis sunt fortia et de- 
cora opera spiritus, incorruptibilia et sancta. 
Quemadmodum enim si aliquis cum nigris vesti- 
mentis inveniatur in nuptiis, sordidat gloriam nu- 

tiarum : ita et qui opera habet tenebrosa, et 


1 Commel, !Dter Christianos quasi unus ex eis Ẹ conversatur, 
conserva- ipsi Christianitati facit injuriam. Homo itaque 


fur. 


aut secundum locum eligat vestem, aut secun- 
dum vestem eligat locum : id est, aut secundum 
opera eligat professionem , aut secundum profes- 
sionem faciat opera. Qui vult esse Christi, faciat 
opera Christi : qui autem non vult opera Christi 
facere, non veniat ad Christum : alioquin audiet in 
die judicii : 12. mice, quomodo huc intrasti 
non habens vestem nuptialem? etobmutescet.Hic 
enim abscondimus opera nostra, et invicem corda 
nostra celamus : in illa autem die nihil est quod 
respondeamus, ubi celum, et terra, et aquz, sol 
et luna, dies et noctes, et totus mundus stabit ad- 
versum nos in testimonium peccatorum nostrorum. 
Etsi omnia taceant, tamen ipse cogitationes no- 


strae, et ipsa opera nostra specialiter stabunt ante C 


oculos nostros, accusantes nos ante Deum, dicente 


Rom. 2.15, apostolo : Cogitationibus invicem se accusan- 


16. 


tibus, aut etiam defendentibus, in die cum ju- 
dicabit Deus occulta hominum, per Jesum Chri- 
stum Dominum nostrum. 195. Tunc dicit rex 
ministris : Ligate ei manus et pedes, et mittite 
eum in tenebras exteriores. Sieut est differentia 
gloriarum in sanctis secundum ert dicente apo- 


1. Cor. 15. Stolo : Stella enim a stella differt in claritate, 


41. 42. 


ita et resurrectio mortuorum : sic quoque diffe- 
rentia est tormentorum in peccatoribus. Sunt enim 

rim: tenebre et exteriores, et novissimi lacus. 
Ex eo autem quod dixit, Ingressus, ut remunera- 
ret amicos : non autem dixit, Congregavit vex 
omnes qui venerunt ad nuptias : datur suspicio 
æstimandi, ne forte dicat hoc de vindicta judicii. 
Adhuc autem, quia non dixit, Mittite euin in tene- 
bras inferiores, ut eas tenebras inferiora loca in- 


Psal. 85. ferni estimemus : sicut ibi, Et eripuisti animam 


13. 


meam in inferno inferiori : sed ita dicit, In te- 
nebras exteriores. Ergo quotiescumque tentat 
Deus Ecclesiam. suam, et ventilat ventilabro ju- 


cuxxvi dicii, ingreditur ad eam, ut videat discumbentes 


qui sunt, aut quales sunt : si digni sunt czlestibus 
nuptiis, et convivio illo vivo. Et si invenerit ali- 
quem non habentem vestem nuptialem, secundum 
ea qua diximus, interrogat eum in cogitationibus 


Sap. 1. 9. Suis, Sicut scriptum est : Quia in cogitationibus 


impii interrogatio erit. Et interrogat eum, Quae 


Christiani. Ut quid factus es Christianus, si 

opera diligebas? lta ut non habeat quid respon- 
deat contra conscientiam suam. Et hunc ergo ta- 
lem cum viderit in Ecclesia Christus, jubet mini- 
stros suos, id est, aliquos spiritus seductionum. 
Nam mala per malos spiritus reddet : qualis fuit 
spiritus erroris, quem misit Deus, ut seduceret 


Achab, sicut scriptum est in tertio libro Regno- 3 Reg 


rum. Vel qualis est illa operatio crroris, quam 
dabit eis Deus, qui caritatem Dei non acceperunt, 
ut credant mendacio. Et ligant manus hominis 
illius: id est, opera ejus, qua sunt animæ ma- 
nus, quz: homines rectius tollunt ad mandata 
Dei. Ligant et pedes ejus, id est, motus ahimz 
ejus, quibus anima solet incedere et transire, 
non de loco ad locum, sed de malo ad bonum, 
vel de bono ad malum : id est, obligant, et in- 
ebriant, et jnvolvunt opera ejus, ut quomodo 
nescit, sic in laqueum perditionis incurrat. Et 
apprehendentes eum, per ipsa opera ejws, mit- 
tunt eum in tenebras, id est, in errores vel 
gentium, vel Judaeorum, vel hereticorum. Et for- 
sitan propinquiores tenebre sunt gentilium, ex- 
teriores j udæorum, plus autem exteriores hære- 
ticorum. Quoniam gentiles veritatem spernunt, 
quam non audierunt; Judaei autem, quam non 
crediderunt ; heretici autem, quam audierunt et 
didicerunt. Ipsarum quoque hareticarum tenebra- 
rum quzdam sunt prope lucem veritatis : aliz 
autem longius a veritate, ct ideo nigriores : aliz 
autem a.nplius longe, et ideo pressiores et exterio- 
res.Ideo dixit, Mittite eos in tenebras exteriores. 
Id est, in haereses perversissimas. Jbi erit fletus, 
et stridor dentium. Videte quia non dixit, ll 
est fletus et stridor dentium ; sed, Erit. Ergo 
modo mittuntur in illas tenebras mali, postea pa- 
tientur fletus, ubi est et stridor dentium. 


Homilia xlij. ex cap. xxij. 


15. Tunc abeuntes Pharisei, consilium in- 
ierunt, ut caperent eum in sermone. 416. Et mit- 
tunt ei dicipulos suos cum Herodianis, dicen- 


D tes : Magister, scimus quia verax es , et viam 


Dei in veritate doces , et non est tibi cura de 
aliquo: non enim respicis personam hominum. 
17. Dic ergo nobis quid tibi videtur : licet cen- 
sum dari Cesari, aut non ? 18. Cognita autem 
Jesus nequitia eorum, ait : Quid me tentatis, 
hypocrite ? 19. Ostendite mihi numisma cen- 
sus. At illi obtulerunt. denarium. 9. Et ait 
illis Jesus : Cujus est imago hec et superscri- 
ptio ? 24. Dicunt ei : Cesaris. Tunc ait illis : 
Reddite ergo quæ sunt Cesaris, Cesari : et 
que sunt Dei, Deo. 22. Et audientes mirati 
sunt, et relicto eo abierunt. 95. In illo die 
accesserant ad eum Sadducei, qui dicunt non 
esse resurrectionem, et. interrogaverunt eum, 
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24. dicentes : Magister, Moses dixit : Si quis A ter non ad servos Dei, viros religiosos, sed ad gen- 


mortuus fuerit non habens filium, ut ducat 
frater ejus uxorem illius, et suscitet semen 
fratri suo. 25. Erant autem apud nos septem 
fratres, et primus uxore ducta defunctus est, 
et non habens semen, reliquit uxorem suam 
fratri suo. 96. Similiter secundus et tertius, 
usque ad septimum. 9T. Novissime autem 
omnium et mulier defuncta est. 28. In resur- 
reclione ergo cujus erit de septem uxor? Omnes 
enim habuerunt eam. 99. Respondens autem 
Jesus, ait illis : Erratis, nescientes Scripturas, 
neque virtutem Dei. 50. In resurrectione enim 
neque nubent, negue nubentur, sed erunt sicut 
angeli Dei in celo. 51. Et de resurrectione au- 
tem mortuorum non legistis quod dictum est a 
Deo, dicente vobis : 53. Ego sum Deus .dbra- 
ham, Deus Isaac, etc. Omnis quidem malitia 
confunditur aiiquoties ratione veritatis, corrigitur 
autem numquam, maxime eorum qui proposito 
malo, et non ignorantia peccant. Sic etenim sacer- 
dotes postquam terrere Dominum non potuerunt, 
dicentes : In qua potestate facis hac? postquam 
parabolarum ratiene constricti, sic judicio ipsi se 
: reos fecerunt, dicentes : Malos male perdet, ne- 
mine contra eos dicente testimonium, nisi con- 
scientia sola : numquid compunxit eos timor 
peccati? numquid compescuit eos vel libertatis 
consideratio? Sed quid? 4£bierunt, et consilium 
acceperunt,ut eum caperent in sermone. Quem- 
admodum si aliquis claudere voluerit aqua cur- 
rentis meatum, si una ex parte exclusa fuerit 
aqua , violentia aliunde sibi semitam rumpit : sie 
et eorum maliguitas ex una parte confusa, aliunde 
sibi aditum adinvenit. Sicut enim non potest fieri, 
ut ligna mittendo exstinguas ignem : sic non potest 
fieri, ut rationem dicendo places hominem malum. 
Sicut enim ignis quanto amplius ligna susceperit, in 
majorem flammam erigitur : sic animus malus 
quanto magis veritatem audierit, eo amplius in ma- 
litiam excitatur. Abierunt ergo, et consilium acce- 
perunt. Quo abierunt? Ad Herodianos. Nam ex eo 
quod non dicit, Consiliati sunt, sed, Consilium ac- 
ceperunt , et ex eo quod pariter cum Herodianis 
venerunt, apparet quia cum illis ejusmodi cir- 
cumventionis consilium tractaverunt. Homo eo- 
lonus, cujus terram possidet, illius auxilio opus 
habet. Qui justitiam tenet, nullius patrocinio in- 
diget, nisi Dei. Qui in diaboli iniquitatibus am- 
bulat, diaboli adjutorium necessarium habet. Co- 
lonus enim Dei, diaboli auxilium non requirit : 
colonus autem diaboli , auxilium Dei.et si quæ- 
rit, non invenit. Vidisti aliquando euntem ad 
fartum Deum orare, ut bene prosperetur in furto? 
aut qui vadit ad fornicationem, numquid sibi si- 
um crucis ponit in fronte, ut non compreben- 
duis in crimine? Quod si fecerit, non solum non 
adjuvatur, sed adhuc amplius traditur : quia ne- 
scit justitia Dei patrocinium dare criminibus. Sic 
et isti, Cbristum expugnare cupientes, convenien- 
TOM. VI. 


tiles, id est Herodianos, se contulerunt. Quale 
est consilium, tales et consiliatores. Quis autem 
nos dare consilium contra Christum, nisi dia- 

lus qui erat adversarius Christi? Cogitabant 
enim apud se sacerdotes, Si nos soli euntes interro- 


gaverimus Christum, quamvis dixerit quia non li- cuxxvu 


cet dari Cesari tributum, tamen nemo nobis credet 
dicentibus contra eum : jam enim omnes sciunt, 
quia inimici ejus sumus. Inimicorum autem testi- 
monium in judicio, etsi verum fuerit, quasi suspe- 
ctum reprobatur. Sed nec per seipsos Christum 
interrogare volebant, quia in magma suspicione 
inimicitie eorum fuerant apud Christum, ne forte 
quasi suspecti circumvenire eum non possint. 


B Nam inimicus manifestus melior est, quam amicus 


fictus. Ille dum timetur , facile vitatur : iste dum 
non agnoscitur, przvalet. Miserunt ergo discipu- 
los suos, quasi adhuc minus cognitos, et minus 
supectos, ut aut abscondite facile deciperent eum, 
aut deprehensi minus erubescerent apud eum. 
Nam consilio malo deprehenso, tanto minor na- 
scitur confasio, quanto fuerit persona deterior. 
Sed discipuli illi magistris suis ztate minores 
erant, malitia autem pares. Nam et pulli serpentium 
statura breviores, veneno autem zquales sunt. 
Et catuli luporum adhuc teneri constituti, etsi 
venationem exercere non possunt, jam tamen 9qg- 
guine gaudent, et morsibus ludunt. Magister, sci- 
mus quia verax es, et viam Dei in veritate 


C doces. Magistrum eum voeant et veracem : ma- 


D 


gistrum, ut quasi honoratus et laudatus, myste- 
rium sui cordis simpliciter eis aperiat, tamquam 


volens eos habere discipulos. Hzc enim est hypocri- Hypoerita- 
tarum prima potentia, simulata laudatio. Laudant "tm mos. 


enim quos perdere volunt, ut per delectationem 
laudis paulatim corda hominum ad simplicitatem 
benigna confessionis inclinent. Veluti si quis tau- 
rum validum viribus non potest subjugare, et 
vineulo flectere, mollibus manibus nodosam ejus 
fricat cervicem, ut quem virtute tenere non potuit, 
per blandimemtum comprehendat : sic et isti ca- 
tenam subdole laudis portantes in ore, et gla- 
dium malitiz abscondentes in corde, taurum ec- 
clesiastici gregis dolo laudis comprehendere festi- 
nabant. De quo tauro prophetans Jacob, jam tunc 
increpabat Levi filium suum, quia de Levi erant 
nascituri sacerdotes, qui interfecturi erant Chri- 


stum : Simeon et Levi fratres consummawerunt Gen. hg. 5. 


iniquitates suas. In cogitationes eorum non 6. 
venit anima mea, et in consilia eorum non ca- 
dant praecordia mea, quia in ira sua occide- 
runt virum, et in furore suo subnervaverunt 


taurum. De talibus dicit propheta : Molliti sunt p,,,. 5 


sermones eorum super oleum, et ipsi sunt ja- 22 

cula. Quid tibi videtur? licet censum dari 

Cesari, an non? Non est justum, ut servi sum- 

mi regis, terrenis regibus serviamus. Si enim in- 

dignum est, ut ex duobus regibus homo alterius 

alteri obsequatur, et injuriam facit suo, si subja- 
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cet alieno : quanto magis indignum est, ut cultores À horrenda exitia cupit, ineorruptam studeat aucto- 


Dei humanarum potestatum gravamina cognosca- 
mus? Cognita autem eorum nequitia Jesus, 
non secundum sermones eorum pacificos blande 
respondit, sed secundum conscientiam eorum cru- 
delem aspera dixit: quia Deus plerumque ad 
animam loquitur, non ad corpus: voluntatibus 
respondet, non verbis. Hypocritæ, quid me ten- 
tatis? Ostendite mihi numisma census. At 
illi obtulerunt ei denarium. Dicit eis, Hypo- 
crite, ut quod ab eo audierunt in aure, apud 
semetipsos inveniant in corde: ut considerantes 
eum humanorum cordium cognitorem, quod fa- 
cere cogitabant, perficere non auderent. Vide 
ergo, quod Pharisei quidem blandiebantur, ut 
perderent : Jesus vero confundebat, ut salvaret : 
quia utilior est homini Deus iratus, quam homo 
propitius. Et ait eis: Cujus est imago hec, et 
superscriptio ? Dicunt ei : Cesaris. Tunc dixit 
eis : Reddite ergo quæ sunt Cesaris, Cesari : 
et que sunt Dei, Deo. Imago Dei non est in 
auro depicta, sed in hominibus figurata. Numisma 
Cesaris, aurum est : numisma Dei, homo. In soli- 
dis Cæsar videtur, in hoininibus Deus agnoscitur. 
Ideo divitias vestras Cæsari date, Deo autem con- 
Scientiae. vestre solam innocentiam reservate, ubi 
Deus videtur. Cesaris enim imaginem manus: ar- 
tifiçis sculpsit, et corruptibilibus literis annota- 
vit : Dei autem imaginem in homine divina manus 
decem vivis apicibus demonstravit. Quibus? Illis 
quinque Vai a carnalibus, et quinque spiritua- 
libus, per quos consideramus et * apprehendimus 
quae sunt utilia ut Deus. Ideoque illibatam Deo 
semper imaginem suam reddamus : non superbie 
fastu tumidam, non iracundie livore marcidam, 
non avaritiz facibus succensam, non gula illece- 
bris deditam, non hypocrisis duplicitate. conte- 
ctam, non luxurie sordibus attaminatam, non 
elationis protensione levem, non vinolentie tabe 
amenter, non dissidio mutus caritatis extorrem, 
non detractionis mordacitate pestiferam, non mul- 
tiloquii vanitate inanem, sed caritate perspicuam, 
(ide et spe certissimam, patientiz virtute fortissi- 
mam, humilitate tranquillain castitate purpuream, 
parcimonia sobriam, tranquillitate jucundam, ho- 
spitalitate devotam. Talibus enim inscriptionibus 
suum Deus numisma non mallei vel ineudis ictu 
composuit, sed prima eonditione formavit. Cesar 
enim suam in nummo requirit imaginem, Deus 
vero hominem quem creavit, exquirit. Non di- 
inittit Cæsar suum quod debetur numisma, nec 
Deus suam umquam exquirendo relaxat facturam. 
Sicut qui suam Gæsari adulterinam imaginem 
reddit, flagellari tortoribus et atrocibus jubet 
subjici penis : sic Deus omnipotens corruptores 
imaginis suz morti tradit perpetue, et infernales 
jubet penas persolvi immensas. Ita qui vitare 


C 


D 


ris sui imaginem conservare, quatenus cum suam, 
quam formavit, requisierit Deus imaginem, sal- 
vam et immunem ab inimici infectionibus cernens, 
suo collocet gremio, angelorumque choris admi- 
scens, perpetuis faciat celorum gaudiis perfrui. 
In illa die accesserunt ad eum Sadducaei, qui 
dicunt resurrectionem non esse. ln qua die? 
Quando recedebant Phariszi, et accedebant Sad- 
duczi. Recedebant Sadduczi, et iterum accede- 
bant Phariszi. Unus dies est, et multa certamina. 
Frequentabant enim super eum, tali forte consi- 
lio, ut quis aut comprehendere eum posset : aut 


si certe eum ratione superare non possent, vel anm 


per ipsam vd ai ge subverterent sensum 
ipsius. Quemadmodum si inter pare hostes in- 
veniatur unus pugnator fortis, dum singuli viri- 
bus eum superare non possunt, circumveniunt 
eum omnes, ut quod virtute non poterant supe- 
rare, ipsa multitudine convertant eum in fugam. 
O stulti, si quis corruptibili fonte utatur assidue, 
magis fonts illius venas laxat, et majorem aquam 
infundit. Et illi de fonte vivo aqua salientis in 
vitam «eternam hauriebant sermones, et putabant 
eum plura interrogando siccare. Circumdabant 
ergoeum, quasi plures canes garruli unum leonem. 


De his enim dixerat per prophetam : Quoniam Psal. 11. 
circumdederunt me canes multi. Et vere tam- '7 


quam irrationabiles canum latratus, sic erat vox 
Sadducaeorum. Videamus consilium inimici, quod 
per Sadduczos operabatur. Diabolus enim sem- 
per adversarius Christi est, qui semper sibi thro- 


num Domini usurpabat, testante propheta : Super Esai. ii 
stellas celi ponam tribunal meum, et ero si- 9 


milis Altissimo. Ab initio mox ut creatus est 
homo, tentavit unius Dei notitiam obscurare, et 
culturam multorum deorum inducere, dicens ad 


Evam : Et eritis sicut dii, scientes bonum et Gea. 3.5. 


malum. Sicut enim omne malum non a perfecto 
malo incipit, sed paulatim in primis, sic et istad 
tam audax malum primum leviter et latenter in- 
Do id est, persuasit : non quidem ut colerent 

eos, sed interim fecit mentionem deorum, quos 
debeant colere. Adhuc enim non erat multitudo 
hominum pessimorum, in quibus seminaretur 
fallacia deorum multorum. Nam virtus diaboli 
est, quod homines mali sunt. Nec enim potest 
aliquod malum seminare in mundo, nisi per mi- 
nistros suos: quia in sanctis non invenit locum. 
Grescente itaque numero hominum malorum, 
crevit et virtus erroris, et minuit notitiam Dei, 
usque ad dies Abrahz, quem Deus suscitavit, ut 
tam per eum, quam per ejus familiam Dei notitia 
in mundo, tamquam lucerna, luceret in tenebris. 
Videns itaque quia notitiam Dei omnino exstin- 
guere non potuit, aliam adinventionem excogta- 
vit erroris, ut etsi cognoscatur Deus virtutum, 


a Codex V. D. apprehendimus sicut Deus. Que se- serunt ad eum Sadducæi , etc. 


quuntur desunt usque ad illud infra, Zn illa die acces- 
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tamen nullus obediat præceptis ipsius. Nam do- A peregrinus pauper nihil in hospitio divitis potest, 
to nullus ob i a ie E 


IN MATTHEUM. 
minus, cujus præ emperat, cum 
sit dominus, esse dominus non videtur : quia 
nomen habet tantummodo, non potestatem. Quid 


ergo? Introduxit heresim Sadducæorum, qui 
dicerent non esse resurrectionem mortuorum. Que 
res omnium propositum faciendz justitiz frangit. 
Nam in omni re, aut actu, sive corporali, sive 
spirituali, agendi virtus spes est praemii futuri. 
Qui enim arat, arat ut metat. Qui pugnat, pugnat 
ut vincat. Nam cum sit ita diffieile in hoc mundo 
servare justitiae sanctitatem, quis contentus esset, 
adversus seipsum quotidie Ticunuims exercere, 
nisi ad spem aspiceret resurrectionis ? Tolle ergo 
&pem resurrectionis, et soluta est tota observantia 
pietatis. Numquid Sadduczi credebant esse eon- 
Jugia post mortem? Absit. Quomodo enim eou- 
jugia crederent fieri, quando ipsam resurrectionem 
negabant? Sed ad defensionem erroris sui puta- 
bant se invenisse acutissinam rationem, hoc modo 
apud se dicentes : Sicut non est possibile, ut ea 
mulier qua fuit septem virorum, sit unius uxor 
privata, aut omnium communis : sic non est pos- 
sibile, ut fiat resurreetio mortuorum. Respondens 
autem. Jesus, ait eis: Érratis, nescientes Scri- 
pturas, neque virtutem Dei. In resurrectione 
enim neque nubent, neque nubentur, sed sunt 
sicut angeli Dei in celo. Stulti, qui seculum 
illud huic seculo simile existimabant. In hoc 
seculo quia morimur, ideo morimur, quia nasci- 
mur: ideo uxores ducimus, ut quod moriendo 
minuitur, nascendo plur Tolle moriendi 
necessitatem, et nascendi utilitas superflua inve- 
nitur : tolle nascendi utilitatem, et nubendi causa 
soluta est. Nam iste mundus carnis est, ille autem 
animarum. Sicut anima in hoc mundo peregrina 
est, ita caro in illo extranea est. In isto mundo 
anima carni subjecta est, quantum ad passiones 
humanas, in illo autem caro anima. Unaquæque 
res in sua patria fortior est, et dominatur. Si ergo 
anima sic potens claudi potest in hoc seculo in- 
firmo, et terreno corpori sic subdita est, ut nihil 
pene spiritualiter sapere aut agere possit secundum 
suam naturam : quanto magis cum in illo seculo 
earo infirma et vilis dignitose anima et potenti 
ceperit esse subjecta, nihil poterit carnale sapere, 
aut agere secundum suam naturam? Nam hoc 
ipsum modicum, quod in hoe seculo in corpore 
constituta anima spiritualiter sapit, nimia potestas 
anima hoc sibi vendicat extra ordinem, quia do- 
minatio carnis est in hoc mundo. Quemadmodum 
dives peregre profectus, si in hospitio applicuerit 
pauperis alicujus, quamvis non potest jubere in 
domo quod vult, quia hospes est, tamen magnam 
sibi fiduciam agendi aliquid vendicat, quia potens 
est: sic et anima peregrina in hoc regno carnis 
ingressa, quamvis non omnia spiritualiter. agere 
potest secundum se, quia extranea est in hoc 
mundo, tamen aliquid spirituale vendicat ct in 
carne, quia nimium potens est. Et e contrario : sicut 


C 


primo quia peregrinus et hospes est, deinde quia 
mendicus et pauper est : sic et caro cum in illud 
seculum resuscitata migraverit, nihil omnino sibi 
poterit carnale defendere : primum, quia extranea 
est in illo seculo spirituali : secundo, quia infir- 
ma est carnis natura, Et hoc quidem diximus se- 
cundum rationem mortalem. Alioquin in resurre- 
ctione mutanda est ipsa carnis natura, ut nihil 
carnis habeat in se, nisi forte tantummodo foi mam, 


sieut scriptum est : Seminatur corpus animale, 1. Cor. 15. 


resurget autem corpus spirituale. Respondens 44- 
Jesus ait : Erratis, nescientes Scripturas, ne- 
que virtutem. Dei. In resurrectione enim ne- 
que nubent, neque uxores ducent, sed sunt 
sicut angeli Dei in celo. Quare , cum de jeju- 
niis, aut eleemosynis, ceterisque virtutibus spiri- 
tualibus loquutus fuisset, numquam angelorum 
similitudinem introduxit, nisi cum de soluto 
viri et mulieris coitu. loqueretur, dicens : We- 
que nubent, neque nubentur, sed sunt sic- 
ut angeli Dei in celo? Quoniam sicut omnes, 
actus carnales opera sunt animalium, praci- 


pue tamen actus libidinis opus est animalium : sic cuxxix 


et omnes quidem virtutes spirituales res sunt ange- 
lice, pracipue tamen castitas res est angelica. Per 
hoc enim solum singulariter homines angelis assi- 
milantur, et vincitur natura virtutibus. Ideo dicit, 
Neque nubent, neque nubentur, sed sunt sicut 
angeli Dei in celo. Sicut enim quando hoc agi- 
mus, quod animalia habent nobiscum commune, 
animalia esse nos profitemur : sic quando illud 
agimus, quod est extra naturam carnalem, natu- 
ram carnis egredimur, et angelis coequamur. Sed 
quia primum quidem et naturale est animalium, 
ut non unius masculi, vel unius feminz lege con- 
tenta sint : proprium autem naturale est angelo- 
rum omnino separatos esse ab usu libidinis. Qui 
vero unius masculi, aut unius femina lege con- 
tentus est, mediam tenet conditionem, et est homo, 
id est, neque angelus, neque animal est. Angelus 
quidem non est, quia nec est separatus ab usu li- 
bidinis : animal autem non est, quia unius lege 
contentus est. Qui autem omnino separatur ab usu 
libidinis, supergreditur naturam humanam, quae 


D media est, et ad conditionem transit angelicam. 


Sed nunc videamus, qua ratione diximus, quod 
omnis quidem actus carnalis opus est animalis, 

recipue tamen libido. Per omnem actum carna- 
js homo animalibus similis invenitur, maxime 
autem per usum libidinis, quoniam omnium qui- 
dem carnalium sensuum opus non solum ad ma- 
lum proficit, sed etiam ad bonum. Est enim ct se- 
cundum Deum videre, et audire, ct odorari, et 
gustare, et tangere. Quotienscumque enim aspi- 
cimus multiformes species rerum, audimus varios 
sonos vocum, odoramus diversas fragrationes odo- 
rum, gustainus innumerabiles suavitates gustuum, 
quien qualitates rerum innumeras, de operi - 

us potentiz et sapientie Dei dijudicamus, ut co- 
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gnoscamus et colamus ejusdem creationis aucto- A prehendere potest, quia nec habet desiderium di- 


rem. Ideo si tollimus a nobis usum sensuum illo- 
rum propter malum quod fit ex illis, impeditur 
etiam bonum quod fieri solet per eos. Tantummodo 
sensus ille libidinis semper in malo est, et num- 

uam in bono. Propterea si repellamus a nobis 
libidinis usum, nullum bonum ipi giae ex illo: 
nec enim aliquod bonum est, quod generetur ex 
illo, nisi sola nativitas carnis, quia et ipsa gene- 
ratur ex malo. Ideo autem dissipata est, ut ex 
corruptione nascatur, quoniam et ipsa post modi- 
cum est corrumpenda. Sicut enim non est dignum, 
ut quod zternum est ex corruptione nascatur : sic 
non est dignum, ut quod ex corruptione nascitur 
sit eternum. Quia caro et sanguis regnum Dei non 
possidebunt, neque corruptio incorruptelam possi- 
debit. Item dicit Joaunes : Dedit eis potestatem 
filios Dei fieri, qui non ex carne, neque ex 
sanguine, neque ex voluntate viri, sed ex Deo 
nati sunt. Item alia ratio. Quoniam secundum 
istos sensus carnales, quos habet caro, habet econ- 
trario anima spiritualiter. Nam et videt anima spiri- 
tualiter, et audit, et odorat, et gustat, et tangit, sicut 
in multis exposuimus locis. Undeet decachorda 
cithara dicitur homo. Solus autem libidinis sensus 
inter animam et carnem non est communis, sed so- 
lius carnis proprius et privatus. Propterea per 
omnes actus carnales, qui sunt ex quinque sensi- 
bus carnalibus, homo animalibus similis inveni- 
tur : maxime autem ex usu libidinis, quia ad so- 
lam pertinet carnis naturam. /Vescitis Scriptu- 
ras, neque virtutem Dei. Sapicnter primum 
arguit stultitiam eorum, quia Miis RE Se- 
cundo ignorantiam, quia non cogno nt Deum, 
quia ex diligentia lectionum nascitur scientia Dei : 
ignorantia autem negligentia filia est. Si enim nec 
omnes, qui legunt, cognoscunt Deum, quomodo 


B 


C 


sciplime illius. Ubicumque enim fuerit desiderium 
hominis, illuc dirigitur ct sensus ipsius. Ideo ad 
illud quidem quod dixit, Wescitis virtutem Dei, 
hoc retulit dicens : Zn resurrectione enim neque 
nubent, neque nubentur. Ad illud autem, quod 
dicit, Vescitis Scripturas, exemplum protulit, di- 
cens: Ego sum Deus .4braham, et 
et Deus Jacob.Si enim Abraham et Isaac et Ja- 
cob morientes periissent, numquam diceretur Deus 
eorum esse, qui non erant. Diximus supra, cum 
de manu extensa hominis arida tractaremus, quia 
calumniatoribus primum oportet in aliqua quz- 
stione auctoritatem Scriptura proferre, deinde ra- 
tionem exponere, non prius rationem, postea au- 
ctoritatem : et causz hujus ibi exposuimus ratio- 
nem, quia et ibi sic fecit Christus. Hic autem in- 
terrogantibus Sadduczis, et per ignorantiam aliquid 
se scire zstimantibus, prius rationem exposuit di- 
cens : In resurrectione enim neque nubent, ne. 
que uxores ducent, sed erunt sicut angeli Dei in 
cælo; deinde protulitScriptura auctoritatem dicen- 
tis: Ego sum Deus Abraham, et Deus Isaac, et 
Deus Jacob : ut et nos calumniatoribus prius au- 
ctoritatem Scripture proferamus, postea rationem 
reddamus ; intérrogantibus autem quocumque pro- 
posito, prius rationem exponamus, postea aucto- 
ritatem : ut ratione quidem eos placemus, au- 
ctoritate confirmemus. Quoniam calumniatores 


convineere oportet, interrogatores autem docere. aus: 


Quoniam et calumniator, etsi intelligit rationem, 
consentire rationi non acquiescit : fratribus au- 
tem, id est interrogantibus, solam exponere suffi- 
cit rationem quasstionis, quia discendi, et non 
contradicendi propositum habent : propter quod 
et audita ratione credunt. Item vide quomodo sit 
infirmior Judzorum congressio contra Christum. 


eus Isaac, Exo. 36. 


Prima, cum terrore : ut est, In qua potestate Matà. 31. 


cognoscet, qui non legit? Quod autem diximus, 
facis hec? Secunda, cum dolo : cum dicunt, ?* 


non omnes legentes cognoscere veritatem Dei, tunc 


est, si, nolentes invenire, legant. Qui enim, legens 
de Deo, vult invenire Deum, festinet vivere Deo 
digne, et ipsa conversatio ejus bona fit, quasi lam- 
padis lumen ante oculos cordis ejus viam aperiens 
veritatis : qui autem non festinat vivere digne Deo, 
legens non Deum quarit ad salutem suam, sed 


Magister, scimus quia veraz es, et viam Dei 
in veritate doces, et non est tibi cura de ali- 
quo : non enim respicis personas hominum. 
Non enim terrent, ied circumveniunt laudibus : 
qui congressio, etsi non minus periculosa est 
priore, tamen minus terribilis est. Contra illam 


scientiam Dei ad gloriam vanam. Ideo etsi sem- D enim necessaria erat fortitudo animz, et constan- 


r legat, numquam invenit : sicut nec philosophi 
invenerunt, qui ipsam cadsam quarebant. Putas, 
sacerdotes Sadduczcorum non legebant Scripturas? 
Sed cognoscere non pote ant Deum in eis, quia 
nolebant vivere digne Deo. Nec enim poterant sua 
verba docere, quos mala opera docebant. Talis est 
enim Scriptura nolenti vivere secundum Deum, 
quemadmodum si aliquis agricole , non habenti 
voluntatem pugnandi, exponat bellicam discipli- 
nam econtrario autem viro bellatori  nolenti El: 
terram, agriculturam exporiat : si tota die audiat 
verba expositionis illius, nihil intelligere aut com- 


tia cordis: contra istam autem acuta sapientia. 
In tertio vero loco neque cum terrore, neque cum 
dolo, sed ex prasumtione ignara. Satis enim fe- 
cerunt sibi Sadducæi, ita esse, sicut putabant, 
et cum idoneo argumento existimaverunt se vin- 
cere Christum, resurrectionem annuntiantem, quz 
duabus praecedentibus facilior est. Hominem enim 
putantem se aliquid scire, cum nesciat, facile est 
viro * scienti circumvenire. Contra tales enim ne- 
cessaria est sola scientia Scripturarum. Hzc au- 
tem diximus, ut per servos diaboli, actusque co- 
rum , habitudinem ipsius diaboli describamus : 


a Editi in marg. scienti convincere. V. D. scienti. convenire. 
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quoniam omnis ope 

mis gravis et intolerabilis est impetus ejus. Quod 
si quis forti animo sustinuerit eum, in secundo 
inveniet eum infirmiorem, in tertio magis debili- 
tatum. Et quanto plus repercussus fuerit, tanto 
magis frigescit et deficit. Unde puto in persequu- 
tionibus Christianis, si in primis quando compre- 
henduntur non denegaverint territi, nullis poterunt 
postea vinci doloribus : quia diabolus non tantum 
habet in se virtutis, quantum terroris. 94. Pha- 
risei autem audientes quod silentium impo- 
suisset Sadduceis, convenerunt in unum. Fre- 
quenter Judzi diversis interrogationibus Chri- 
stuin tentantes, sibi quidem acquisierunt interi- 
tum, nobis autem providerunt salutem. Nam verba 
Christi illis profecerunt ad confusionem , nobis 
autem ad ædificationem : quoniam responsis ejus 
vincebantur, et non placabantur. Nam malitia fre- 
quenter quidem vincitar, numquam autem placa- 
tur. Pharisei sunt omnes, qui contra veritatem 
contendunt : quia non veritatem defendere cu- 
pientes certant, sed subvertere festinantes. Qui 
enim pro veritate contendunt, et cognita. veritate 


al. deest + pon consentiunt veritati : manifestum est, quo- 


fate 
bant. 


cer- 


t prius 

comtra 
'ritatezm , 
d pro ve- victi 


niam 4 prius non pro veritate, sed contra verita- 
tem certabant. Audi ergo, homo fidelis qui con- 
tra hæreticum libenter contendis : si Pharisæi 
placati non sunt, et tu certando contra hære- 
reticum potes eum placare, cum viceris? num- 
quid fortior Christo es, ut quos ille non placavit, 
tu placabis? Debuerunt quidem timere Saddu- 
corum exemplum, ut non similiter interrogantes 
confundantur, sed ardens malitia, dum sauciare fe- 
stinat, non aspicit exitum rei, ut tantummodo alteri 
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ratio inimici talis est. [n pri- A vult esse discipulus. Simplicissimus interrogator‘, 


et malignantissimus insidiator. De magno mandato 
interrogat, qui nec minimum observat. Ille enim 
dcbet interrogare de majori justitia, qui jam mi- 
norem complevit. Dominus autem sic ei respon- 
dit, ut interrogationis ejus fictam conscientiam 
statim primo responso percuteret, dicens: 3T. Di- 
iges Dominum Deum tuum ex toto corde tuo ; 
id est, Non sicut tu, qui devotionem ostendis in ore, 
et fraudem meditaris in corde. Magnum autem et 
minimum mandatum dicimus, quantum ad digni- 
tatem mandatorum, non quantum ad utilitatem. 
Alioquin utilitas omnium mandatorum una est, et 
omnia mandata quasi unum videntur esse manda- 
tum, quia ita sibi cohzrent, ut alterum sine altero 
esse non possit. Utputa, si interroget te aliquis in 
ædificatione domus, Qua pars est melior, dicis, 
Fundamentum ; sed quemadmodum ædificatio non 
test esse, nisi fuerit fundamentum : ita nec fun- 
mentum esse potest, nisi ædificatio fuerit sub- 
sequuta. Nec dicitur fundamentum, nisi sit zdi- 
ficatio, cujus fundamentum dicatur. Ergo funda- 
mentum in zdificatione dignius est, non utilius : 
sic et caput dignius est quam membra : tamen 
nec membra sine capite, nec caput sine membris 
esse potest. Sic digniores sunt sacerdotes, quam po- 
pulus, non tamen utiliores : quia nec populus sine 
sacerdotibus , nec sacerdotes sine populis esse 
ssupnt. Ita et di iius est hoc mandatum, Di- 
iges Dominum L zum tuum ez toto corde tuo : 


C quam illud, Won occides, non concupisces; 


tamen utilitas una est : nam qui diligit Deum, 
ille non occidit, nec concupiscit; qui autem 
occidit, aut concupiscit, ille non diligit Do- 


minum Deum suum. Esse autem minora man- cxxx: 
data Dominus manifestat , dicens : Si quis unum matth. 5. 
er minimis mandatis istis solverit , et docue- 19. 


noceat, nec sibi penitus. Si neminem ante cos vi- 
cisset, forsitan justa ratione sperassent posse eum 
vincere, a quo nullus est victus : nunc autem vi- 


dentes, quoniam quotquot interrogare eum ausi 
sunt, omnes victi recesserunt : quid zstimandi sunt 
isti? numquid fortiores quam caeteri, qui victis 
omnibus ,vincere speraverunt? Sed impudentio- 
res, quam omnes qui confusis omnibus ante se , 
similiter erubescere non timuerunt. Convenerunt 
in unum, 55. et interrogavit eum unus ez eis le- 
gis doctor,tentans eum. Convenerunt in unum, 
ut multitudine vincerent, quem ratione superare 
non poterant: a veritate nudos se esse professi 
sunt, qui multitudine se armaverunt. Dicebant 
enim apud se: unus loquatur pro omnibus, et 
omnes loquamur per unum, ut siquidem vicerit, 
omnes videamur victores : si autem victus fuerit, 
vel solus videatur confusus. O Phariszi, qui omnia 
propter homines cogitatis et facitis. Primum qui- 
dem venientes cum uno, vincendi estis per unum; 
tamen pone quia, uno victo, homines non intelli- 
gunt omnes vos esse victos : numquid conscientiz 
vestra consentiunt se esse confusas? Levis enim 
est consolatio, ut qui in seipso confusus est, quod 
abaliis ignoratur. 56. Magister, quod est manda 
tum magnum in lege? Magıstrum vocat, cujus non 


rit sic homines, minimus vocabitur in regno 
cælorum. Diliges, inquit : non dicit, Time- 
bis : quia diligere majus est quam timere. In- 
choatio enim culturæ Dei habet timorem, perfe- 


ctio autem dilectionem, dicente Joanne : Perfecta i. Joan. 4. 


dilectio foras mittit timorem. Donec enim homo 18. 
timet Deum, non eum diligit : cum autem diligere 
ceperit, jam non eum tantummodo timet, scd etiam 
amplius diligit. Timere enim servorum est, dili- 
ere autem filiorum : timor sub necessitate est, 
dilectio in libertate. Qui in timore servit Deo, 
penam quidem evadit, mercedem autem justitiae 
non habet, quia invitus facit bonum propter timo- 
rem. Non vult ergo Deus , ut timeatur ab homini- 
bus, quasi dominus : sed ut diligatur quasi pater, 
i A tionis spiritum donavit hominibus. Nam 
si noci pa ab initio creati hominis causam, 
intelligimus quia Deus magis se patrem voluit esse 
hominum, quam dominum. Non enim dixit tan- 


tummodo, Faciamus hominem : sed, Faciamus Gen. 1.26. 


hominem secundum imaginem et similitudinem 
nostram. Similare autem filiis convenit ad patres 


suos, non etiam servis ad dominos suos. Quid est, Deum ex 


toto corde , 
quid. 
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diligere Deum ex toto corde? ld est, 
non sit inclinatum ad ullius rei dilectionem am- 
plius quam ad Dei : nec delecteris in aliqua specie 
mundi amplius quam in Deo, non in honoribus, 
non in auro, vel in argento, non in possessionibus, 
aut vineis,non in animalibus, aut mancipiis, non in 
ornamentis, aut vestibus, non in filiis, aut parenti- 
bus, aut amicis, sed hec omnia existimes tibi esse in 
Deo, ut præ his omnibus Deum ames. Si autem in 
aliquo horum amor cordis tui fuerit occupatus, jam 
ex toto corde non amas Deum : pro quanta enim 
arte cor tuum fuerit ad aliquam rem amandam 
inclinatum, pro tanta parte minus est ad Deum. 
Ecce si vir habeat uxorem, quomodo omean 
uxoris plena dilectio? Uxor neminem debet sa- 
pientiorem reputare, quam virum suum : etsi sit al- 
ter sapientior, tamen illa sapientiorem esse alterum 
intelligere non debet. Uxor neminem fortioren 
debet putare, quam virum suum : etsi alter fortior 
sit, tamen illa intelligere non debet alterum for- 
tiorem. Uxor neminem formosiorem debet putare, 
quam viram suum : etsi sit alter formosior, ta- 
men coram oculis ejus alter formosior non de- 
bet apparere. Perfectum enim odium, et perfe- 
ctus amor judicium rerum non cognoscit. Utputa , 
si perfecte odias aliquem, Tue fuerint 
apud illum, omnia tibi displicent sive qua dicit, 
sive quz agit : etsi vere bona sunt, tamen tibi 
mala videntur. Sic etsi perfecte aa amas , 
quæcumque sunt apud eum, placent tibi, sive quae 
loquitur, sive que agit : etsi mala sunt; tamen 
tibi bona videntur. Ergo et uxor, si videns ali- 
quem dixerit, Quam sapiens vir, uunam vir meus 
talis esset, jam amor ejus minus habet de perfecto 
amore : et pro quanta parte amplius aliquid lau- 
daverit in altero viro, quam in suo, tanto dilectio 
ejus minor est ad virum suum. Sic ergo et omnis 


Ex tota anima Christiana, quz xe est Christi, ita di- 
anima dili figere debet Deum , ut mhil sit in mundo, quod 


gere Deum, 
quid. 


amplius amet quam eum, aut in tantum. Pro quan- 
ta autem parte plus aliquid amaverit, pro tanta 

arte minus amat Deum. Quid est, in tota anima 

iligere Deum? Id est , certissimum animum ha- 
bere in veritate, et firmum esse in fide. Alius est 
enim amor cordis, et alius est amor anima. Amor 
cordis quodammodo carnalis est, ut etiam carnali- 
ter Deum amemus : quod facere non possumus, nisi 
recesserimus ab amore mundialium rerum. Sicut 
enim casta mulier, que virum suum amat, nul- 
lum amat alium ; si autern alterum amaverit, jam 
non amat virum suum : ita et liomo , si Deum 
amat, mundum non amat;si autem mundum ama- 
verit, jam Deum ex toto corde non amat. Ergo cor- 
dis amor non intelligitur sed sentitur in corde, 
quia quodammodo carnalis est. Amor autem animae 
non sentitur in corde, sed. intelligitur, quia amor 
anime judicium ejus est. Puta, si didicisti unum 
Deum, ex quo omnia, et unum Deum, per quem 
omnia : si iterum intellectus tuus per alicujus do- 
ctrinz: seductionem percussus, ceperit dubitare de 


C 
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OPUS IMPERFECTUM 
ut cor tuum A substantia Dei , in tota anima non diligis Deum. 


Item qui putat incantationes aliquid posse, aut an- 
guria aliquid intelligere, aut divinationes aliquid 
nuntiare, non ille in tota anima diligit Deum. Quis 
autem diligit Deum? Qui omne bonum credit 
apud Deum, et omne bonum credit esse Deum, et 
extra Deum non credit esse bonum : qui omnem 
virtutem et sapientiam credit esse Deum, et extra 
Deum non credit esse aliquam sapientiam. neque 
virtutem : qui credit Deum omnia facere, et sine 
Deo nibil fieri posse ; illetota anima diligit Deum. 
Quid est, in tota mente diligere Deum? Id est, Deoa à- 
ut omnes serisus tui, qui pertinent ad te, Deo va- leme e 
cent. Cujus intellectus Deo ministrat, et cujus dur 
sapientia circa Deum est, cujus cogitatio ea, 

quz sunt Dei , tractat, cujus memoria qua sunt 

bona recordatur : tota mente diligit Deum, sicut 

ait apostolus : Psallam spiritu, psallam et «. Cor. 14. 
mente. Cujus autem intellectus quz sunt Dei non !5- 
intelligit, aut non secundum Deum sapit, aut 
scientia illus vana est et sxcularis , singularis 

autem recordatio ejus non est bona , aut cogitatio 
displicens Dco : ille non tota mente diligit Deum. 

98. Hoc est primum et maximum mandatum. 

59. Secundum autem simile est huic : Dili 
proximum tuum sicut teipsum. Videtur Chri- 

stus non ad interrogationem respondere. Ylle entm 
interrogavit, Quod est magnum mandatum ? 

Puta, dixit, Diliges Dominum. Si voluit et alte- 

rum mandatum inducere, debuit minimum dicere, 

non secundum. Nam contra magnum minimum 

est, non secundum ; secundum autem ad primum 
respicit. Sed vide quid voluit ostendere. Diliges 
Dominum , et magnum est: Diliges autem et 
proximum, mágnum quidem est , primum autem 

non est : et ideo dixit, Simile est. Considera Prae 
inysterium Quis est proximus noster? Christus, qui 130°% 
suscipiens carnem nostram, factus est proximus no- 3" 
bis, sicut in parabola illa Christus ostendit, cum in- 
terrogat Phariseus: Et quis est meus proximus? Laco. 
Introducit hominem vulneratum a latronibus, et a 
sacerdotibus despectum, a Samanitanis autem re- axis 
ceptum, qui est ipse Christus. Ergo primum man- 

datum est magnum, Deuin Patrem diligere : se- 
cundum autem et simile est, Dei Filium diligere, 

id est , cognoscere : ergo Filius Dei magnus est, 

sicut Pater. Quicquid enim Pater potest , et Filius 

potest. Pater enim diligit Filium , et omnia Jo» 335. 
dedit in manu ejus. Sed quia omnia Filius, dante 

Patre, potest, sicut Pater, ideo Pater magnus 

Deus et primus. Filius autem magnus Deus qui- 

dem, non tamen primus, sicut ait apostolus : 
Exspectantes adventum magni Dei, et Salpa- Tu. 2. i* 
toris nostri Jesu Christi. Ut autem simpliciter 
intelligamus, proximum nostrum omnem hominem 

esse fidelem , qui hominem amat fidelem , simile 

cst sicut qui amat Deum, quia imago Dei est 

homo. Sicut in imagine sua rex honoratur , vel 
contemnitur , sic et Deus in homine vel diligitur, 

vel oditur. Non potest hominem odire, qui Deum 


IN 


amat : nec potest Deum amare, qui hominem odit, A ut, eo tacente, 
Joan. 4- sicut ait Joannes apostolus: Qui dicit se Deum 


diligerc, fratrem autem non diligit, mentitur. 
S ds prin , quem ipd diligis , 
Deum , quem non vides , quomodo potes dili- 
gere ? Quis enim honorat regem, et contemnit ima- 
ginem ejns? aut quis honorat imaginem, et aucto- 
rem contemnit imaginis? Aut ita. Quoniam Phari- 
szei quidem sciebant, quod esset magnum mandatum 
in lege, sed tentantes interrogabant : volens eis 
ostendere , quia non sufficiebat eis solius Dei Pa- 
tris agnitio ad salutem, ideo non solum dixit, 
Diliges Dominum Deum tuum in toto corde 
tuo, el in lota anima tua : sed addidit, Diliges 
prorimum tuum sicut teipsum , qui erat ipse. 
Alioqui si ad solam sup geras eorum respon- 
disset, sufficeret dicere, Dilizes Dominum Deum: 
et non addere, Et proximum tuum sicut te- 


2.17.3. ipsum : secundum quod et alibi dicitur : Hæc 


est vita eterna, ut cognoscant te solum Deum 
verum , et quem misisti Jesum Christum. Ft 
vide quia non dixit, Coznosces Dominum Deum 
tuum , sed, Diliges : quoniam cognoscere unum 
Deum pene proprium est humanz naturz : dili- 
gere autem Deum , religiosi cordis et recti. Et 
quicumque dilexerit Deum ex toto corde, non est 
possibile ut non eniat ad Filii ejus agnitio- 
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nem, id est, proximi. Ipsa enim dilectio Dei, quz . 


in eo habetur , illuminans eum , prestat ei duca- 
tum, ut post Patrem cognoscat et Filium. 40. In 
his duobus mandatis tota lex pendet y ha 
pheta. Qui proximum suum diligit, nec falsum 
testimonium dicit de eo, quem diligit, nec occi- 
dit , nec mentitur illi, qun diligit, nec concu- 
piscit rem illius, ligit, nec mulierem ejus 
invadit. Sicut odium omne malum suggerit , sic 


i. 5. 6. dilectio omne bonum. Unde ait apostolus : Est 


fides, que per caritatem operatur. Aut ita. 
Quoniam de Patre et Filio omnis prophetarum et 
legis przdicatio exsistebat, per quos prophetas 
agnoscens quis proximum suum, hoc est, Filium 
Dei, ad primum vel maximum mandatum perve- 
niebat , ut diligeret Dominum Deum , melius co~- 
eum per ipsum. 41. Congregatis autem 
Phariseis interrogavit eos Jesus , 43. dicens: 
Quid vobis videtur de Christo? cujus filius 
est? Responderunt , David. 45. Et dixit eis : 
Quomodo ergo David in spiritu Dominum eum 
vocat, si filius ejus est? Judzei eestimantes homi- 
nem Christum tentabant : nec enim tentassent 
eum, si eum Filium Dei credidissent. Volens 
ergo eis Christus ostendere, quia cognoscebat fal- 
laciam cordis eorum, et quia non erat homo , qui 
tentabatur, sed Deus, quem nemo poterat tentare. 
Nee dieere poterat manifeste veritatem de se, nec 
tacere : dicere enim non poterat, ne majorem oc- 
casionem blasphemiz invenientes Judzi, insani- 
rent amplius; tacere autem non poterat verita- 
tem , qui ad hoc venerat, ut veritatem. annun- 
taret : ideo talem interrogationem eis proposuit , 
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ipsa ejus interrogatio ostenderet 
eis, quia non ES homo, sed Deus, dicens: 
Et quomodo David eum in spiritu Dominum 
vocat? Numquid poterat Dominus ejus csse , qui 
ex eo fuerat nasciturus? Puto, hanc interrogatio- 
nem non solum contra Phariszos, sed etiam con- 
tra hzreticos posuit. Nam secundum carnem filius 
erat David, Dominus autem secundum divinita- 
tem. Si ergo secundum carnem dixerunt Chri- 
stum Dominum David, aut secundum carnem 
jussus est sedere ad Patris dexteram , sicut hære- 
tici putant, zqualitatis mendacium componere 
festinantes : numquid Christus David se filium 
d , nisi quia post David futurus esset? 
Nam filius potest nobis esse, qui post nos futurus 
est : dominus autem non potest esse , nisi qui aut 
nobiscum est , aut ante nos est. Christus erro se- 
cundum carnem post David est, secundum divini- 
tatem autem ante David. illum significabat 
Dominum suum, illum significabat jubendum se- 
dere , qui jam tunc erat Unigenitus Dei. 46. Et 
nemo poterat respondere ci verbum , neque 
ausus est quisquam ex illa hora eum amplius 
interrogare. Confusio multorum facta fuerat 
disciplina cunctorum. Nam si credimus, quia 
omnia ibi secundum Dei providentiam agebantur 
et dicebantur, intelligimus quoniam non, illis de- 
sinentibus interrogare, Christus desiit docere : 
sed quia Christus desierat eos jam ulterius velle 
docere, ideo et illi desierunt ausi esse interrogare. 


C Nam qui mari terminum posuit, ipse audaciz 


diaboli adversus se agentis , quando voluit , tunc 
finem posuit. 


Homilia xlüj. ex cap. xxüj. 


1. Tunc Jesus loquutus est ad turbas, et ad 
discipulos suos , 2. dicens : Super cathedram 
Mosi sederunt scribe et Phanisei. 5. Omnia 
ergo quecumque dixerint vobis, servate et fa- 
cite : secundum opera vero eorum nolite facere. 
Dicunt enim , et non- faciunt : 4. alligant au- 
tem onera gravia et importabilia, et imponunt 
in humeros hominum, digito autem suo nolunt 
ea movere. 5. Omnia vero opera sua faciunt ,. 


D ut videantur ab. hominibus. Dilatant enim 


phylacwria sua, et magnificant. fimbrias : 
6. amant autem primos recubitus in cenis , et 
primas cathedras in synagogis , T. et saluta- 
tiones in foro, et vocari ab hominibus Rabbi. 
8. Fos autem nolite vocari Rabbi : unus est 
enim magister vester, omnes autem vos fratres 
estis. 9. Et patrem nolite vocare vobis super 
terram : unus enim est Pater vester,qui in celis 
est. 10. Nec vocemini magistri , quia Magister 
vester unus est Christus. 14. Qui major est ve- 
strum, erit minister vester.19. Qui autem seex- 


altaverit, humiliabitur. et qui se humiliaverit , cuxxxin 


exaltabitur. Postquam Dominus impios sacer- 
dotes super se irruentes, quasi feruces bestias, 
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quodam venabulo acutissimæ responsionis pro- A nos sacerdotes etiam malos honorate, ne propter 


stravit, et incorrigibilem conditionem eorum osten- 
dit : nam laïci elingan facile emendantur, cle- 
rici autem, si mali fuerint, inemendabiles sunt : 
tunc convertit sermonem suum ad apostolos, et ad 
populum dicens : Super cathedram Mosi sede- 
runt scribe et Pharisaei : ut illorum confusio 
istorum fieret disciplina. Enfructuosum namque 
est verbum, in quo sic alter confunditur, ut alter 
non erudiatur. Nam et Deus non propter malos ca- 


Castigat Stigationem super terram transmittit, sed propter 


Deus in 
terra malos, 
at ezciten- 
tur boni. 


T nos. 


] nostra. 


t nostrum. 


bonos: scit enim, quia malos flagella non corri- 

unt : sed malos castigat, ut corrigat bonos : quia 
Pus nisi admonitus fuerit, per negligentiam 
evanescit. Sic et Christus, numquid non potut 
eorum interrogationes contemnere ? Sed voluit in- 
dignos indigne docere, et dignos digne zdificare. 
Sicut in secularibus in eo, quod alter pauper- 
escit, alter ditatur : et nisi alter descenderet, al- 
ter non ascenderet : sic et in spirtualibus in eo, 
quod alter confunditur, alter emendatur. Quid 
ergo dicit de sacerdotibus? Super cathedram 
Moysi sederunt scribe et Pharisei, id est, 
multi sacerdotes, et pauci sacerdotes. Multi no- 
mine , pauci opere. Videte ergo, quomodo sedea- 
tis super eam : quia cathedra non facit sacerdo- 
tem, sed sacerdos cathedram ; non locus sanctificat 
hominem, sed homo locum. Non omnis sacerdos 
sanctus est, sed omnis sanctus sacerdos. Qui bene 
sederit super cathedram, honorem accipiet ab illa; 
qui male sederit, injuriam facit cathedra. Ideo- 
que malus sacerdos de sacerdotio suo crimen 
acquirit, non dignitatem. In judicio enim se- 
dens, siquidem bene vixeris, et bene docueris, 
omnium Judex es : si autem bene docueris, et male 
vixeris , tui solius condemnator es. Nam bene 
vivendo , et bene docendo, populum instruis , 
quomodo debeat vivere : bene autem docendo, 
et male vivendo, Deum instruis, quomodo te 
debeat condemnare. Ad populum autem quid ? 
Omnia quecumque dixerint vobis, servate, et 
facite : secundum vero facta eorum nolite fa- 
cere. Id est, Vos qui sedetis in ecclesia, quasi 
judices sacerdotum, et non auditores, aliena discu- 
tientes, et propria non considerantes, ex vobis- 
ipsis judicate de sacerdotibus. Sicut vos omnes 
auditis, et non omnes facitis, quod auditis : sic et 
sacerdotes omncs docent, sed non omnes faciunt 
quoe docent. Nam in hominibus dignitas quidem 

iversa est, omnium autem nalura una est. Homi- 
nes enim ab initio creati sunt propter se, postea 
autem ordinati sunt propter t vos. Propterea ergo 
natura eorum, ipsorum cst : ordinatio autem eo- 
rum, t vestra. Si bene vixerint, eorum est lu- 
crum: si bene docuerint, + vestrum. Accipite ergo 
quod vestrum est, et nolite discutere quod alie- 
num est. Sicut enim sacerdotes etiam infideles 
docent propter fideles, melius .;judicantes propter 
bonos etiam malos fovere, quam propter malos 
etiam bonos negligere : sic ergo et vos proptcr bo- 


malos etiam bonos contemnatis. Melius est enim 
malis justa przstare,quam bonis justa subtrahere. 
Frequenter enim et de homine malo bona doctrina 
procedit. Eece enim et vilis terra pretiosum au- 
rum producit. Numquid propter terram vilem 
pretiosum aurum contemnitur? Non : sed sicut 
aurum eligitur, et terra relinquitur, sic et vos do- 
ctrinam accipite, et mores rehnquite. Nam ut api- 
bus herbe necessari; non sunt, sed flores her- 
barum : flores enim illz colligunt, herbas vero 
relinquunt : sic et vos flores doctrine colligite, et 
conversationem relinquite, ut quasi inutilis herba 
arescat. Fidem praedicant, et infideliter agunt. 
Pacem alus dant, et sibi non habent. Veritatem 


B laudant, et mendacia diligunt. Avaritiam castigant, 


et avaritiam exercent. Quia ergo scire bonum et 
malum, ia natura positum est, facere autem, in 
voluntate : ideo benedicere, omnium est; beoe 
autem facere, paucorum. Legi aliquem sic inter- 
pretantem hune locum : Quoniam, inquit, super 
cathedram Mosi, id est, in honore et gradu, in quo 
fuerat Moses, paulatim ad pejus redacti, constitati 
sunt contra meritum suum scribz et Pharisæi in- 
digni, qui legem prophetantem de Christo venturo 
p quidem aliis, ipsi autem non recipi 
ant præsentem : propter hoc hortabatur um 
audire legem, quam praedicabant, et facere, idest, 
credere in Christum predicatum a lege, et non 
imitari scribas et Phariszos incredulos, prædican- 


C tes in lege de Christo, et non credentes in eum. Et 


reddit causam , ut quid praedicabant quidem in 
lege Christum venturum, et non credebant in eum : 
quia omnia opera sua faciebant, ut ab hominibus 
viderentur. Id est, quia non vere pradicabant 
Christum venturum , desiderantes ipsius Cbristi 
adventum, quem praedicabant : sed propter hoc 
solum, ut pradicatores et traditores esse legis ab 
hominibus viderentur. Simile propositum habent 
omnes, qui justitiam Dei docent, et non faciunt : 
quia non docent vere ipsam justitiam Dei, non 
amantes quam docent, sed propter hoc solum, ut 
doctores esse justitiæ Dei ab hominibus videantur. 
Numquam audistis aliquem de consummatione 
mundi, et de futuro Christi judicio eleganter tra- 


D dentem Scripturas? Et si consideres vitam ejus, 


intelliges, quia sicut latro non desiderat aspicere 
faciem judicis terreni, sic nec ille desiderat ad 
Christi venire judicium. lli autem onera 
gravia et importabilia, et imponunt super hu- 
meros hominum; ipsi autem digito suo nolunt 
ea movere, Quantum ad Phariseos quidem et 
scribas, de quibus loquitur, onera gravia et im- 
portabilia dicit legis mandata, maxime quz dedc- 
rat eis Deus propter peccatum vituli adorati, qux 
scribe et Phariszi docebant, suadentes popalo 
secundum mandata vivere legis, et non venire ad 
facilem et delectabilem gratiam Christi. De qui- 
bus onerosis mandatis et Dominus supra dicebat 


exhortans populum Judaorum : Venite ad me 4, 


i Meu c 
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omnes, qui laboratis et onerati estis, et ego A quia a seipso nihil agere potest, nisi occasionem 


vobis requiem dabo. Et Petrus in Actibus apo- 
stolorum dicit : Et vos, quid tentatis Deum, et 
vultis imponere jugum super cervices discipu- 
lorum, quod neque nos, nequepatres nostri por- 
tare potuimus ? Sed per gratiam Christi credi- 
mus salvi fieri. Erant enim quidam, qui onera 
legis quibu rationibus fabulosis commendan- 
tes auditoribus suis, quasi vincula super humeros 
cordis eorum alligabant, ut quasi rationis vinculo 
constricti, non rejicerent ea a se : ipsi autem nec 
ex modica parte ea implebant : id est, non dicam, 
plena opere suo, sed nec modico tactu, hoc est di- 
gito. Secundum consequentiam autem tales sunt 
etiam nunc sacerdotes, qui omnem justitiam po- 
pulo mandant, et ipsi nec modice servant, videli- 
cet non ut facientes sint justi, sed ut docentes ap- 
pareant justi. Tales sunt et qui grave pondus 
venientibus ad ponitentiam imponunt, qui dicunt 
et non faciunt : et sic, dum pena pænitentiæ præ- 
sentis fugitur, contemnitur perma peccati futuri. 
Si enim super humeros adolescentis, quam 
Bon potest bajulare, posueris : necesse habet, ut 
aut fascem rejiciat, aut sub pondere confringatur : 
sic et homini, cui grave pondus penitentiz ponis, 
necesse est, ut ant penitentiam tuam rejiciat, aut 
suscipiens, dum sufferre non potest, scandalizatus 
amplius t. Deinde etsi erramus, modicam 
penitentiam imponentes : nonne meliusest propter 
misericordiam rationem dare, quam propter cru- 
delitatem? Ubi enim eterfunilis largus est, dis- 
pensator non debet esse tenax. Si Deus benignus 
est, ut quid sacerdos ejus austerus? Vis apparere 
sanctus? Circa tuam vitam esto austerus, circa 
alienamautem benignus. Audiant te hominesparva 
mandantem, et grandia videant facientem. Talis est 
autem sacerdos, qui sibi indulget, et ab aliis gravia 
exigit : quemadmodum malus descriptor tributi 
in civitate, qui se relevat, et onerat impotentes. 
Omnia autem opera sua faciunt, ut ab homi- 
nibus videantur. Postquam supra sacerdotum et 
Phariseorum et Sadducarorum contentionibus ve- 
xatus est, in suis autem responsionibus non audi- 
tus convertens se, sicut audivimus, doeuit, tales 
doctores audiendos esse, non imitandos. Nune 


à nobis acceperit. Ideo unumquemque liominem 
aggreditur secundum conditionem , et statum, 
quem invenerit circa eum : utputa, inter bellatores 
nascitur de virtute contentio : in dignitosis de am- 
bitione honoris surgit invidia : inter divites de 
acquisitione fit zelus. Quid dicam? Inter Ipsos 
thymelicos, qui exercent vana ludibria, de ipsis 
ludibriis sibi invicem adversantur, ut qui pejus 
deridetur, melior existimetur. Ideo et sacerdotes, 
je positi sunt ad ornamentum populi, et ad ædi- 

tionem sanctitatis, ex 1pso ministerio eorum 
accipit colorem diabolus, et corrumpit bonum mi- 
nisterium eorum, ut hoc ipsum bonum, dum pro- 
pa homines fit, fiat malum. Tolle ergo hoc vitium 

clero, ne velint hominibus placere, et sine la- 
bore omniavitia resecantur. Ex hoc vitio nascitur, 
ut ne velint inter se meliorem habere, sicut Judæi 
Christum. Non enim nescientes eum Dei Filium 
esse, occiderunt, sed habere eum talem non susti- 


nentes, sicut et prophetat de illis Salomon : Fe- Sap. 2. 12. 


nite, cirrumyeniamus justum, quia inutilis est 
nobis, et improperat nobis peccata legis. Ex hoc 
vitio nascitur, ut clerici peccantes diftcile poni- 
tentiam agant. Erubescit enim aliquando reus vi- 
deri, qui semper fuerat judex. Dilatant enim 
phy lacteria sua, et magnificant fimbriam ve- 
stimentorum. suorum. Puto quod illorum tunc 
scribarum et Phariseorum exemplo et nunc multi 
aliqua nomina Hebraica angelorum confingunt, et 


C scribunt, et alligant sibi, quz non intelligentibus 


linguam Hebraicam quasi metuenda videntur. Sic 
ergo et isti vani sunt, sicut illi fuerunt : quoniam 
personz illorum de mundo recesserunt, non mo- 
res. De hominibus itaque nostri temporis expo- 
nentes, de illis videmur exponere. E nardo. 
tes ex eo quod ab hominibus volunt videri justi , 
phylacteria alligant circa collum , quidam vero 
partem aliquam evangelii scriptam. Dic, sacerdos 
insipiens, nonne quotidie evangelium in ecclesia le- 
pitar, et auditur ab hominibus? Cui ergo in auri- 

us posita evangelia nihil prosunt, quomodo enm 
poterunt circa collum suspensa salvare? Deinde 


ubi est virtus evangelii, in figuris literarum, an Evangelii 
in intellectu sensuum? Si in figuris, bene circa “ittus ubi. 


autem vult ostendere causam, propter quam non D collum suspendis : si in intellectu, ergo melius in 


oterant credere Christo : hoc est, quia omnia 
faciebant, ut ab hominibus videantur. Impossibile 
est enim ut credant Christo czlestia predicanti, 
qui gloriam hommum concupiscunt terrenam, sic- 
. ut alibi ipse dicit : Quomodo potestis credere, 
gloriam querentes ab invicem, et gloriam, 
que a solo Deo est, non quaeritis? In omni re 
ex ipsa re nascitur, quod exterminet rem : utputa, 
in ligno ex ipso ligno nascitur vermis, qui exter- 
minat lignum. Ex vestimento nascitur tinea, qua 
comedit vestimentum; ex oleribus nascitur ver- 
mis, qui olera universa corrumpit : sic et in spi- 
ritualibus ex ipso proposito eorum spirituali 
accipit occasionem inimicus, unde cis retia texit : 


: corde posita prosunt, quam circa collum suspensa. 


Alii autem, qui sanctiores se ostendere volunt ho- 
minibus, partem fimbriz aut capillorum suorum 
alligant , et suspendunt. O impietas ! Majorem. 
sanctitatem in suis, vestimentis volunt ostendere, 
Tn in corpore Christi : ut qui corpus ejus man- 

ucans sanatus non fuerit, fimbriz ejus sanctitate 
salvetur, ut desperans de misericordia Dei, confi- 
dat in veste hominis. Et quid Paulus? non dabat 
sudaria sua, et semicinctia sua, ut salvarentüy iiè. 
firmi? Etiam antequam Dei notitia in homi 
esset, ratio erat ut per sanctitatem homi" 
poni cognosceretur : nunc autem inier 

am postquam Dei potentiam cognoverithi 


det. 19.12. 
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necessarium est, ut hominum potentiam cogno- A cari Rabbi : ne quod Deo debetur, vobis sumatis. 


scamus? Nam qui necessarium non habet, ut 
Deum ostendat per suam sanctitatem, et hoc fa- 
cit: sine dubio se festinat ostendere, non Deum. 
Alius autem sic interpretatur hunc locum : Quia 

r observationes, inquit, quorumdam dierum di- 

tant verba sua, quasi phylacteria : et ostendunt 
populo ea assidue praedicantes, quasi conserva- 


cexxxv Vatoria legis et salutis eorum : quales erant de 
Matth, 15. Quibus Christus dicebat : Sine causa autem co- 


Q. 


1. Cor. 14. 
37. 


unt me, docentes doctrinas et mandata homi- 
num. Fimbrias autem vestimentorum magnificatas 
dicit supereminentias eorumdem mandatorum ma- 
gniücatas. Quando enim per minimas illas, et 
superfluas observationes justitiarum suarum lau- 
dant eximias, et valde Deo placentes, fimbrias 
vestimentorum suorum magnificant. Amant enim 
primos recubitus in convivüs. Hac si spiritua- 
liter intelligantur, ædificant : si vero corporaliter, 
non solum non zdificant, sed adhuc magis de- 
struunt. Quomodo? Pone aliquem esse corde 
jactantem, audientem laudabile esse in ultimo loco 
discumbere, discumbit post omnes : et non solum 
tunc jactantiam cordis non dimittit, sed adhuc 
aliam jactantiam humilitatis acquirit : ut de vult 
videri justus, etiam humilis videatur ab aliis. 
Quanti enim sunt superbi , qui corpore quidem in 
novissimo recumbunt, cordis autem elatione vi- 
dentur sibi in cornu recumbere? Et quanti sunt 
humiles in cornu recumbentes , et conscientia se 
existimant in ultimo esse? Quid ergo? Deus spi- 
ritus est, non ad carnem loquitur, sed ad spiri- 
tum. Caro enim spiritualia non intelligit, dicente 
apostolo : Si quis spiritualis est inter vos, co- 
gnoscat quae scribo vobis, quia Domini sunt 
mandata. Si ergo spiritus ad spiritum dicit, spi- 
ritualiter, non cermaliter dicit. Non enim tantum 


curat Deus, ubi corpus hominis jaceat, sed in qua. 


arte mens conscientiz sit collocata. Ergo quod ju- 
t nobis in ultimo loco Dominus recumbere, non 
solum sic jubet, ut corpore in novissimo jacea- 
inus, sed etiam animo, ut novissimos nos esse 
omnium judicemus. Nam sine causa loco se humi- 
liat, qui corde se przfert. Unde non vituperat 
eos , qui in primo loco recumbunt, sed eos, qui 
amant primos discubitus : ad voluntatem vitupe- 
rationem referens, non ad factum. Et salutatio- 
nes in foro. Primas salutationes non solum in 
tempore , sed etiam in voce : non solum in voce, 
sed etiam in corpore: non solum in corpore, sed 
ctiam in loco : i est, non solum exigunt, ut prius 
illos salutemus , sed etiam cum voce clamantes, 
Ave Rabbi : non solum hoc, sed etiam ut flexis 
capitibus, ac nudatis, et in publico ad genua 
eorum nos incurvemus, Et vocari ab hominibus 
Rabbi. Id est, vocari volunt, non esse : nomen 


appetunt, et officium negligunt. Quomodo enim 


joues esse magister , qui discipulum non habet? 
a ergo operam, et invenies fructum : acquire 
discipulum, et esto magister. Pos autem nolite vo- 


C 


D 


Nolite et alios vocare Rabbi , ne divinum hono- 
rem hominibus deferatis. Unus est enim magister 
omnium , qui omnes homines naturaliter docet. Si 
enim homo hominem erudiret, omnes homines di- 
scerent, qui habent doctores: nunc autem quia homo 
non docet, sed Deus, multi quidem docentur, pauci 
autem discunt. Homo enim non intellectum ho- 
mini praestat docendo, sed a Deo prastitum 
admonitionem exercet. Doctrina cnim cotis 
officium. Sicut enim cos non facit ferrum, sed 
acuit : et sicut sine causa ferrum acutum acuitur, 
ita sine causa homo sensatus docetur. Maxime 
vos, qui spirituales estis, quomodo vocatis vobis 
terrenum magistrum? Numquid carnalis doctrina 
disciplinam generat spiritualem? Scriptum est 


enim : Beatus homo , quem tu erudieris, Do- Psal. g 


mine , et de lege tua docueris eum. Et patrem '*- 
nolite vocare vobis super terram , quia non 
estis filii terreni, Ex quo enim caelestem te esse 
Rr es, ex quo patrem tibi vocasti de czlo, 


icens : Pater noster, qui es in celis, ac ex quo Maé 


te caelestem esse professus es, Patrem vocando 
Deum; turpe est, ut iterum te profitearis terre- 
num, patrem tibi vocando super terram. Ecce 
enim in arbore , quamvis plurimos ramos produ- 
cat , tamen omnium ramorum una dicitur radix : 
sic et in mundo, quamvis homo hominem gene- 
ret, tamen unus est Pater, qui omnes creavit. Nam 
et nos filii fratres sumus patrum nostrorum , quia 
Don ab ipsis nati sumus, sed per ipsos : id est, 
non initium vite ex eis habemus, sed transitum 
vitæ per eos accepimus : Qui autem se exalta- 
verit, humiliabitur : et qui se humiliavenit, 
exaltabitur. In convivio enim hoc nuptiali , id 
est, in hac Dei vocatione primos discobibis sibi 
defendebant Judzi : humiliati autem facti sunt 
post gentes novissimi , et gentes , quae contra me- 
ritum suum se vocatas intelligebant , factae sunt 
ante Judzos , qui illis quidem erant in tempore 
primi : quia non prima vocatio est consideranda , 
sed dignitosior. Illi enim ad prandium mediocre 
invitati sunt, isti autem ad cenam magnam. Illo- 
rum invitatores prophete fuerunt, istorum autem 
ipse filius , qui erat causa convivii. Illorum de- 
lectio apud Deum ex patribus erat, istorum autem 
ex fide ipsorum. Ideo alibi tangens Judzos dice- 


bat : Tu autem cum vocatus fueris ad nuptias Læ. 1; 


(id est , ad nuptias Christi), noli recumbere in 
loco priori. l 


Homilia xliv. ex cap. zxiij. 


44. Væ vobis autem, scribe et Pharisaei hy- 
pocrite , qui devoratis domos viduarum, etc. 
Sexus mulierum incautus et mollis est. Incautus 
quidem, quia non omnia , quz videt , aut audit, 
cum sapientia et ratione considerat : mollis autem, 
quia facile flectitur , vel de malo ad bonum, vel 
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de bono ad malum. Virilis autem sexus cautior A scientie scripturarum, per quam aperitur homini- 


est et durior. Cautior quidem, quia omnia , que 
videt, discutit ratione : durior autem, quia nec de 
malo facile inclinatur ad bonum , nec de bono fa- 
cile revocatur ad malum : nam sequitur rationem. 
Jdeo autem durior, quia ratiosabilior. Hac autem 

remisimus , ut ostendamus mulieres incautas et 


im- faciles. Propterea impostores sanctitatis circa mu- 
„ leres facile se constringunt, quia nec intelligere 


imposturas eorum facile possunt mulieres, cum 
sint incaute : et ad dilectionem eorum religionis 
gratia facile inclinantur, cum sint molles corde. 
Maxime tamen permanent cum viduis mulieribus, 
propter duas causas. Primum, quia virita mulier 
nec facile decipitur, habens consiliatorem virum : 


deinde nec facile de facultatibus suis aliquid eis B 


dat, cum sit in potestate viri : vidue autem facile 
decipiuntur, non habentes consiliatorem virum , 


xvi et facile de rebus suis talibus praestant, cum sint 


um Regnum enim cælorum dicuntar 


as 


nullius potestati subjectæ. Propterea ergo dum 
Judaicos sacerdotes confundit, Christianos monet, 
ut non cum viduis mulieribus amplius perma- 
neant, quam cum ceteris : quia etsi voluntas per- 
manendi mala non fuerit, tamen suspicio est mala. 
Fe vobis, qui devoratis domos viduarum , 
oratione longa orantes. Qui avaritiam: vestram 
religionis colore depingitis, et quasi diabolo Chri- 
sti arma præstatis, ut ametur iniquitas, dum pie- 
tas zstimatur, qui longis orationibus quasi magnis 
retibus viduarum facultates piscatis. Ob id du- 
pliciter rei. Primum quidem , pro eo , quod estis 
iniqui : alterum, pro eo, quod figmentum assumi- 
tis sanctitatis. 12. P vobis, scribe et Pharisei 
hypocrite, qui clauditis regnum celorum ante 
homines. Vult enim Dominus ostendere , sacer- 
dotes Judzorum omnia avaritiz causa facere, qui 
per Scripturas quidem Christi cognoscebant ad- 
ventum, considerabant autem, quoniam etsi Chri- 
stus creditus fuisset, consuetudo sacrificiorum 
offerendorum fuerat exstinguenda , et sacrificium 
justitiae valiturum : sicut de utrisque propheta 


. testatur , dicens : Afferte Domino gloriam et 


honorem : tollite hostias, et introite in atria 
ejus. Ideo ersa interpretatione ante ke aid 
ctum populi claudebant januam legis et prophe- 
tarum, qui de adventu Christi manifestissime præ- 
dixerunt, ut a fide Christi homines separarent , 
timentes ne forte , credito Christo , ipsi sacrificio- 
rum oblationibus fraudarentur. Magis enim cupie- 
bant, ut, lege manente , in usu essent sacrificia , 
quibus ipsi ditabantur, non Deus : quam, lege 
cessante, sacrificium justiti veniret in usum, 


€ 


quo Deus delectatur , et homines justificabantur. - 


ripture , quia 


3i- in illis insertum est regnum celorum. Janua eo- 
“1 rum, intellectus earum. Vel regnum est beatitudo 


celestis, janua autem ejus est Scriptura, per quam 
introitur ad eam. Clavicularii autem sunt sacer- 
dotes, quibus creditum est verbum docendi et in- 
terpretandi Scripturas. Clavis autem est verbum 


bus janua veritatis. Adapertio autem est interpre- 
tatio vera. Videte quia non dixit, Væ vobis , qui 
non aperitis regnum czlorum : sed, Qui claudi- 
tis. Ergo non sunt Scripture clause, sed obscure 
quidem , ut cum labore inveniantur : non autem 
clausz, ut nullo modo inveniantur. Propterea di- 
cit Petrus in Epistola sua, de Scripturarum ob- 
scuritate : quia Non sicut voluit 


loquutus est homo. Ratio autem obseuritatis 
multiplex est, tamen satisfactionis causas dicimus 
duas. Primum, quia Deus alios voluit esse docto- 
res, alios discipulos. Si autem omnes omnia sci- 


rent, doctor necessarius non erat: et ideo esset ?P*cvre. 


rerum ordo confusus. Nam ad eos quidem , quos 
voluit esse doctores, sic Deus dicit per Esaiam 


prophetam : Zoquimini, sacerdotes, in cordibus Esai. 40.2. 


populi. Ad eos autem , quos voluit discendo co- 
gnoscere mysteria veritatis, sic dicit in cantico : 


Interroga patrem tuum , et dicet tibi : presby- Deut.3a.3. 


teros tuos, et annuntiabunt tibi. Et sicut sacer- 
dotes, nisi omnem veritatem manifestaverint in 
populo, dabunt rationem in die judicii, sicut di- 


cit Dominus ad Ezechielem « Ecce speculatorem Esech. 3. 
te posui domui Israel, si non dixeris impio, ut 17. 18. 


a viis suis pravis discedat, ipse quidem in suis 
peccatis morietur, animam autem ejus de ma- 
nu tua requiram : sic et populus, a sacerdotibus 
nisi didicerit et cognoverit veritatem , dabit ratio- 
nem in die judicii. Sic enim dicit Sapientia ad po- 


pulum : Et extendebam sermones meos, et non Prov. 1. 
audiebatis : ideo et ego in vestra perditione 25- 26. 


ridebo. Sicut enim paterfamilias cellarium aut 
vestiarium suum non habet expositum cunctis sed 
alios quidem habet in domo qui dant, alios autem 
du accipiunt : sic et in domo Dei alii sunt qui 
tocent, alii qui discunt. Deinde obscurata est no- 
titia veritatis, ne non tam utilis inveniatur , quam 
contemtibilis. Contemtibilis enim est, si ab illis 
intelligatur, a quibus nec amatur, nec custoditur. 
Non ergo abscondita est in Scripturis veritas, sed 
obscura : non ut non inveniant eam, qui quzrunt 
eam, sed ut non inveniant eain, qui quarere eam 
nolunt : ut ad illorum quidem gloriam pertineat, 
qui inveniunt eam , quia desideraverunt eam , ct 
l et invenerunt : ad illorum autem con- 

emnationem qui non inveniunt eam, quia nec 
desideraverunt eam, nec quasierunt, nec invene- 
runt. Nec potest eis esse excusatio condemnationis 
ignorantia veritatis , quibus fuit invenjendi facul- 
tas, si fuisset duseeodi voluntas. Nam si veritas, 
salus, et vita est cognoscentium se, magis debet 
quari quam quirere. Quomodo claudebant Scri- 
pturas sacerdotes? Aliud pro alio interpietantes , 


utputa dicit Esaias: Ipse veniet Dominus, el Esai. 35. 
salvabit nos. Tunc aperientur oculi cecorum, 4.—6. 


et aures surdorum patebunt , et lingua muto- 
rum diserta erit. Hec signa erunt adventus 
Christi. Quando ergo Dominus mutum sanavit ct 


< 


S s omo, loquu- a. Pet. l. 
tus est Spiritus : sed sicut voluit Spiritus , ita 21. 


24. 
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surdum, Judæi perversa adinventione dicebant, A minis terrent : non popia gloriam Dei, neque de 
Matth. 12. Hic non ejicit demonia , nisi in Beelzebub 


principe demoniorum, ut averterent populum a 
fide ipsius. Aut certe claudebant januam veritatis, 
ando posuerunt decretum, ut si quis diceret 
cum Filium Dei , fieret extra synagogam. Sic et 
modo haretici sacerdotes claudunt januam veri- 
tatis. Sciunt enim quoniam si manifestata fuerit 
veritas, eorum Ecclesia est relinquenda, et ipsi de 
sacerdotali dignitate ad humilitatem venient po- 


pularem. Ideo quando legunt in populo suo ali-. 


quid tale, Qui me misit, major me est: perversa 
interpretatione claudunt januam veritatis, dicentes 
Filium minorem Patre, cum secundum dis - 
tionem carnis dicatur minor. Et nec ipsi intrant 
in veritatem Scriptura , propter avaritiam , neque 
alios intrare permittunt, propter ignorantiam. 
Quid ergo? ignorans populus excusabilis erit? 
Absit. Si enim vestimenta emturus, gyras unum 
negotiatorem et alterum, et ubi meliores vestes 
inveneris, et pretio viliori, ab illo comparas : 

omodo non oportet populum circuire omnes 
dodoces , et inquirere ubi sincera veritas Chri- 
sti venumdatur, et ubi corrupta, et omnium 
confessiones cognoscere , et veriorem eligere 


1. Thess.5. plus quam vestimentum? Dicit apostolus, Omnia 


21. 


CLXXXVII 


probate, et quod bonum est tenete. Aut si 
propter utilitatem aliquam, vel necessitatem mun- 
. dialem, proficisci volueris ad aliquem locum, cu- 
jus viam ignoras, numquid propter ignorantiam 


p tutus, vel pro 


ignorantia hominum dolentes, sed aut propter ava- 
ritiam, aut gloriam vanam, ut videantur aliquos 
potuisse corrigere. Sed qui propter Deum aliquem 
vult corrigere, aut qui propter vanitatem, ex ipsis 
actibus docentis ostenditur. Quando enim ipse in 
sanctitate con versatur, cognosce quoniam errantem 
propter Deum corrigere vult : si autem ipse in 
malis versatur, quomodo alterum propter Deum 
corrigere valet ad) bonum ? Numquid magis mise- 
ricors potest esse aliquis alteri, quam sibi? aut 
qui seipsum mergit in gurgitem peccatorum, 

modo iran dedu. valet eripere ? Faciti 
autem eum filium gehenne d quam vos 
estis. Nam qui forte sub cultura doloran consti- 
r alios homines justitiam serva- 
bat, factus sub Deo : malorum magistrorum 

vocatus exemplo, fit pejor magistris, et sic impietas 
discipulorum imputatur magistris. Aut sic. Omnis 
gentilis in simplo est filius gehennae, quia idolo- 
rum est cultor. Item Judzi in simplo erant filii 
gehennae, quia non credebant in Christum. Qui- 
cumque ergo. ex gentibus adjungebatur Judzis, 
non solum non justificabatur : nec enim justi- 
ficabatur aliquis, nisi per fidem Christi, maxime 
post adventum ipsius : sed adhuc instruebatur 
exemplo scribarum et Phariszorum, discredere 
Christo, et blasphemare eum, quemadmodum et 
illi : et sic fiebat duplo filius gehennz. Primum 
quidem, quia idolorum fuerat cultor. Deinde, quia 


vim discedis a profectione proposita? Non, sed c factus fuerat blasphemator Christi, et interfector. 


experiris nunc istam viam, nunc illam : et quos 
interroges , queris : et cum inveneris, rogas, et 

tulas ut semitam discas. Et si velles Scriptu- 
rarum ingredi veritatem, nunc peteres a 
nunc quæreres in Scripturis, nunc pulsares bonis 
operibus, nunc interrogares sacerdotes, nunc istos, 
nunc illos. Non investigas qui veri sint clavicu- 
larii Scripturarum , qui falsi. Sed ista non fiunt , 
quia verbum Dei non creditur : quia nec promis- 
sio beatitudinis ejus desideratur, nec judicium 
comminationis ejus timetur. 15. æ vobis, scribe 
et Pharisei hypocrite , qui circuitis mare et 
aridam, ut faciatis unum proselytum : et cum 
fuerit factus, facitis eum filium gehenne du- 
plo quam vos estis. Judzi enim, ubicumque vi- 
debant gentiles, proposita quzstione de veritate 
unius Dei, et de vanitate idolorum facile dispu- 
tantes, vincebæt. Non enim labor est contra vani- 
tatem idolorum manifestam, unius Dei dicere ve- 
ritatem, cum ille qui dicit magis adjuvetur ab ea, 
quam adjuvet eam : tamen corrigebant eum forte, 
sed non propter gloriam Dei, ut additis cultoribus 
honoretur Deus : nec propter misericordiam vo- 
lentes eum salvare quem docebant, sed aut propter 
avaritiam, ut additis in synagoga Judæis, sacri- 
ficiorum adderetur oblatio : aut propter vanam 
gloriam, propter hoc ipsum ut videantur gentilem 
corrigere potuisse : sicut ct nunc faciunt heretici 
aari aut promissionibus corrumpunt, aut 


Sicut et nunc, qui transit ad hareses, duplo fit 
filius gehennz. Primum quidem, quia veritatem, 
quam tenebat, reliquit. Deinde quia factus est ad- 
versarius veritatis. Qui enim in erroribus natas 
est, et in erroribus permanet, in simplo est filius 
gehenna : qui autem natus in veritate, propter ali- 
qus causam mundialem ad perfidiam migrat, 

uplo fit filius gehennae. 16. Fæ vobis, duces 
ceci, qui dicitis : Quicumque jJuraverit per 
templum, nihil est : qui autem. juraverit per 
aurum templi , debet. Templum enim vel altare 
ad gloriam Dei pertinet, et ad hominum spiritua- 
lium salutem : aurum autem, quod est in templo, 
vel donum, quod est super altare, ad gloriam qui- 


D dem Dei pertinet : et ipsum tamen aurum vel 


donum magis ad delectationem hominum, et ad 
utilitatem sacerdotum offertur super altare. Judzi 
ergo aurum, quo ipsi delectabantur, et dona, qui- 
bus ipsi pascebantur, sanctiora dicebant esse, 
uam pem templum et altare : ut homines prom- 
tiores fierent ad offerenda dona quam ad 
fundendas in templo, aut justitias faciendas. Multa 
enim et modo Christiani simpliciter et insipienter 
sic intelligunt. Ecce enim si aliqua fuerit causa, 
modicum videtur facere, qui jurat per Deum : qui 
autem jurat per evangelium, magis aliquid fecisse 
videtur : quibus similiter dicendum est : Stulü, 
Scripturz? sanct». propter Deum sunt, non Deus 
propter Scripturas. Major cst enim Deus, qui 


IN 
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sanctificat evangelium, quam evangelium, quod A quidem lucro sollicite agebant, de gloria autem 


sanctificatur a Deo. 23. Væ vobis, scribe et 
Pharisei hypocrite, qui decimatis mentam, et 
anethum, et cy minum, et reliquistis que gra- 
viora sunt legis, judicium, et misericordiam, 
et fidem. Quoniam scribarum et Phariseorum, ad 
quos loquebatur, quidam erant sacerdotes, quidam 
autem populares : non congruum existimo, si du- 
plicem hujus loci faciamus traditionem : ut una 
quidem pertineat ad populares, qui decimas dant ; 
altera autem ad sacerdotes, qui decimas accipiunt. 
Etenim ipse sermo dubius est, qui dicit: Fæ vo- 
bis, qui decimatis. Nam et qui accipit decimas, 
recte decimare videtur, et qui dat. Scribe ergo et 
Phariszi minimorum olerum decimas dabant, ut 


per hoc videntes eos dicerent omnes : Putas, quo- p 


modo omnium rerum suarum decimas offerre non 

retermittunt : quia etiam contemtibilium olerum 
ne dare non negligunt? Putas, quomodo se- 
cundum omnia Dei præcepta vita eorum est con- 
summata, ut ne im modicis his negligere acquie- 
scant? Quod non erat verum. Nam minimarum 
quidem rerum decimas offerebant, ostendendæ re- 
ligionis gratia; in judiciis autem erant injusti, in 
fratres sine misericordia, in Deum semper incre- 
duli. Quas simulationes eorum arguens Dominus, 
hzc dicit et adjungit : 24. Hypocritæ, liquantes 
culicezn, camelum autem glutientes : quoniam 
a modicis quidem delictis se abstinebant, qua 
fieri solent ex decimis non oblatis, magna autem 


Dei, et salute, Dominum negligebant. Ideo dicit 
deeis : Væ vobis, qui decimas etiam rerum mini- 
marum exigitis a populo, et misericordiam et ju- 
stitiam non facientes, populum non admonetis. Sic 
enim et modo fit. Ecce enim episcopus, si debi- 
tum honoris non acceperit a presbytero, aut pre- 
sbyter si non acceperit a diacono, aut diaconus a 
lectore, irascitur et turbatur : si autem viderit 
aut episcopus presbyterum, aut presbyter diaco- 
num, circa Ecclesie obsequium non permanen- 
tem, aut alias peccantein in Deum, neque irascitur 
ei, neque curat : quia omnes quidem de suo ho- 
nore solliciti sunt, de honore autem Dei nullus. 
Et portiones quisque suas secundum dignitatem 
suam vigilanter aspiciunt, et defendunt, et se- 
cundum dignitatem suam curam impendere circa 
obsequium Ecclesie non attendunt. Si populus 
decimas non obtulerit, murmurant omnes : et si 
peccantem populum viderint, nemo murmurat 


contra 1 eum. Quam compendiose in tribus his £ eos. 


complexus est, et conditiones hominum, et quz 
necessaria sunt hominibus ad salutem! Omnes 
enim homines aut judices sunt, sive spirituales, 
sive mundiales, aut sub judicibus sunt : et omni- 
bus generaliter hominibus tam judicibus, quam 
his, qui judicantur, duo hac necessaria sunt ad 
salutem, fides vera, et opera bona. Dicens ergo, 
Judicium, tetigit eos qui judicant, sive mundiales 
judices, qui praesunt mundo : sive spirituales, qui 


mala alacriter committebant, qualia sunt, injustum € president Ecclesiis, ut justum judicium judicent. 


judicium judicare, in proximos suos odia exercere, 
in Deum incredulum esse. In causa autem scriba- 
rum et Phariseorum illorum cadunt multi. Et 
nunc qui videntur quidem Ecclesiam honorare, 
pauperes consolari, in jndicio autem sedentes, aut 

um um acceptionem judicant, aut 
secundum differentiam munerum : inter seipsos 
lites quotidianas exercent, et odia sine fine, præ- 
ponentes semper avaritiam caritati. In fide autem 
semper infirmi sunt, quia inter Christianos et hz- 
reticos nullam differentiam arbitrantur : sicut et 
meretrix mulier adulterum idipsum putat et vi- 
rum. Et ipsi ergo hypocrite sunt, et culicem li- 
quant, sadi ul repellentes peccatum : et came- 


lum glutiunt, maxima et pessima committentes. D 


Nunc veniamus ad sacerdotes. Scimus quia servare 
justitiam, et facere misericordiam, et re fidem, 
propier poriam suam Deus mandavit : decimas 
autem offerre Deo, propter utilitatem sacerdotum : 
ut sacerdotes quidem populo in spiritualibus ob- 
sequantur, populi autem in carnalibus sacerdoti- 


bus subministrarent. Sacerdotes ergo avaritia pleni, 


l- 
Po 


si quis de populo decimas non obtulisset, ita eum 
corripiebant, quasi magnum crimen fecisset, quia 
weg: alicujus rei ys ninh pup non ob- 
tulisset : si quis autem ulo in Deum pecca- 
bat, aut lzdebat ilirien dt aliquid tale facie- 
bat, nemo curabat corripere eum, quasi nullam 
culpam fecisset, quia in Deum peccabat ; et de suo 


est enim eorum prima justitia, ut si vere, 

aut judices mundiales, loquuntur justitiam, aut 
judices spirituales. Si vero loquuntur justitiam in 
lesia, per hoc ostenditur si juste judicarint, 
dicente propheta : Si vere uti. 
quimini, juste judicate, filii hominum. Si au- 
tem non judicaverint judicium, non in veritate 
loquuntur justitiam, sed in labiis tantum. Dicens 
autem, Fidem, admonet omnes in fide vivere Dei. 
Dicens vero, Misericordiam, conversationem bo- 
nam omnibus predicavit. Nam sive abstinentia a 
malis, sive opus bonarum rerum per misericor- 
diam conservatur. Nam et non facere homini quz 
pati non vult, et facere quz sibi fieri vult, utrum- 
rs misericordie est. Duces ceci, liquantes cu- 
icem, camelum autem glutientes. Omnes ergo . 
otes, qui propter non oblatas populi decimas 
curant, et docent populum, et corripiunt, et alia 
pejora eorum peccata videntes, tacent : ipsi sunt, 
qui docent populum suo exemplo liquare culicem, 
et camelum glutire : id est, a modico quidem pec- 
cato se abstinere, majora autem committere. 
25. æ vobis, scribe et Pharisei hypocrite, 
qui emundatis quod foris est calicis et paropsi- 
dis. Quoniam in specie calicis ct paropsidis homi- 
nes dicit, manifestum est ex eo quod addidit, di- 
cens : Ab intus autem pleni estis rapina et 
iniquitate. Judei enim quotienscumque ingres- 
suri erant in templum, aut sacrificia oblaturi per 


que justitiam lo- p,41, 57.3. 
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dies festos, et seipsos, et vestimenta sua, et uten- A sua: scito quia ad gloriam Dei ædificant. Si au- 


silia lavabant, et a peccatis nemo seipsum purga- 
bat, cum Deus neque corporis munditiam landet, 
neque sordes condemnet. Pone tamen, quia Deus 
odit sordes corporum, et rerum, et vasorum. Si 
ergo rerum sordes odit, et aut vis, aut non vis, 
necesse est ut ipso usu sordidentur : quanto magis 


tem alias justitiam Dei non servant, si de bonis 
eorum pauperes numquam gaudent: si aliorum 
bona faciunt sua aut per violentiam, aut per fran- 
dem : quis tam insensatus est, ut non intelligat 
quia non ad gloriam Dei faciunt edificia illa, sed 
propter aestimationem humanam? Et juste zdifi- 


Deus sordes conscientiz horret, quam si volumus, 
semper mundam: servamus? Non ergo vasa la- 
vanda sunt aquis, sed conscientiz precibus. 26. O 


cant martyria, ut pauperes violentiam passi ab & 
eis interpellent contra eos. Non enim gaudent ie 
martyres, quando ex illis pecuniis honorantur, =at 


Pharisee ccce, munda prius quod intus est ca- 
licis et paropsidis, ut ftat id, quod foris est, 
mundum. Non ergo sensus est, si catinus ad intus 
mundatur, a foris vero mundatus non fuerit, mun- 
dus est : sed, homo, si ab intus peccatis non fuerit 
sordidatus, et si numquam tetigerit aquam, mun- 
dus est ante Deum : si autem peccaverit, et si toto 
pelago et cunctis fluminibus se laverit, sordidus 
et niger est ante Deum. 


Homilia xlv. ex cap. xxiij. 


4T. Væ vobis, scribe et Pharisei hypocrite, 

ui similes estis sepulcris dealbatis, etc. Merito 
justorum corpora templa dicuntur, quia anima in 
corpore justi dominatur et regnat, quasi Deus in 
templo. Vel certe, quia ipse Deus in corporibus 
habitat justis. Corpora autem peccatorum sepulcra 
dicuntur mortuorum, quia anima mortua est in 
corpore led Nec enim vivens putanda est, 
quz nihil vivum aut spirituale agit in corpore. Vel 
quia mors ipsa habitat in corporibus peecatorum. 
Sicut ergo sepulerum quamdiu quidem clausum 
est, pulchrum videtur a foris, si vero fueritapertum, 
horribile est ; sic et simulatores bonorum. quam- 
diu quidem non cognoscuntur, laudabiles sunt, 
cum autem cogniti faerint, inveniuntur abomina- 
biles. Dicito mihi, o hypocrita, si bonum est, esse 
bonum, ut quid non vis esse, quod vis appare- 
re? Si vero malum est, esse malum, ut quid 
vis esse, quod non vis apparere? Nam quod 


CLXXX!X turpe est apparere, turpius est esse; quod autem 


formosum est apparere, formosius est esse. Ergo 
aut esto quod appares, aut appare quod es : quia 
manifestum malum a sapientibus non faeile re- 
prehenditur, dum insania zstimatur. 29. Væ 
vobis, scribe et Pharisei hypocrite, qui ædi- 
ficatis sepulcra prophetarum, et ornatis mo- 
numenta justorum. Omne bonum, quod fit pro- 
pter Deum, in omnibus rebus equaliter observa- 
tur. Ubi autem in omnibus rebus non zqualiter 
observatur, bonum illud propter homines fit, 
sicut res ipsa prasens demonstrat. Ecce enim qui 
martyria zdificant, ecclesias ornant, bonum opus 
facere videntur: sed si quidem et alias justitiam 
Dei custodiant, si de bonis eorum pauperes gau- 
dent, si aliorum bona per violentiam non faciunt 


à Y, D. Si non Trinitatem, 


C solum hoc tempore, 


pro quibus pauperes plorant. Qualis est virtus 
illa justitie, munerare mortuos, et exspoliare vi- 
ventes? de sanguine miserorum tollere, et Deo 
offerre? Illud non est Deo offerre, sed velle vio- 
lentie suz socium facere Deum : ut cum oblatam 


B sibi pecuniam de peccato libenter acceperit, con- 


sentiat in peccato. Vis domum Dei xdificare ? Da 
fidelibus pauperibus unde vivant, et ædificasti 
rationabilem domum Dei. In zdificiis enim ho- 
mines habitant, Deus autem in hominibus sanctis. 
Quales ergo illi sunt, qui homines exspoliant, et 
edificia martyrum faciunt? habitationes hominum 
componunt, et habitationem Dei destirpant? Jam 
ergo ex antiquis temporibus morbus iste in homi- 
nibus habebatur. Dicebant enim apud se : Si bene 
fecerimus pauperibus, quis illud videt ? Ft si vè- 
derint, non multi vident : et si multi viderint, pro 
tempore vident. Transit enim tempus, et transit 
cum tempore benefacti memoria. Nonne ergo me- 
lius adificia facimus, quz omnes aspiciunt, non 
eliam in posterum ? Nam 
quamdiu zdificium permanet, tamdiu zdificantis 
memoria nominatur. O insipiens homo, quid tibi 
prodest post mortem ista memoria, si ubi es, tor- 
qu et ubi non es, laudaris? sa eng Ja- 

os castigat Dominus, Christianos : quo- 
niam si juxta alia bona, ædificia sancta fecit homo, 
additamentum est bonis : si autem sine aliis bonis 
operibus, passio est gloriz secularis. Pe vobis, 
scriba et Pharisai hypocrite, qui edificatis 
sepulcra prophetarum, et ornatis monumenta 
justorum. Qui considerat consequentia tunc Pha- 
riszorum, et modo intelliget : quia hzc non solum 
illis dixit Phariszis, sed et omnibus odam 
nascituris. Nam etsi ad illos solos dixisset hac, 


D dicta fuissent tantum, et non etiam scripta. Nunc 


autem et dicta sunt, et scripta. Dicta videlicet 
propter illos, scripta autem propter istos. Nam 
etsi patres Judaeorum mortui sunt, tamen filii 
eorum vivunt, qui prophetas quidem et martyres 
colunt, filios autem prophetarum et martyrum 
persequuntur, mortuorum sanctorum cultores, ct 
vivorum persequutores. T[*Si vero Trinitatem , , 
ejusdem substantie confitentes, martyres passi» 
sunt: quare eos quasi sanctos colunt, qui unum 
Ingenitum, et unum Unigenitum, et unum Spin- 
tum sanctum crediderunt? Si autein 

colunt, quasi qui veram confessi sunt fidem : quare 


, 


IN 


persequuntur eos, qui fidem eorumdem propheta- A est reprehendere 


rum et martyrum confitentur? Phariszi ergo hæ- 
retici sunt, qui a vera fide pracisi sunt. ] Phari- 
sæi enim præcise intelliguntur ipsi, qui sepulcra 
aedificant prophetarum, et martyrum nomina co- 
lunt, et praecepta blasphemant : memoriam hono- 
rant, et fidem contemnunt. 30. Et dicitis ; Si 
fuissemus in diebus patrum nostrorum, non 
issemus socii eorum in sanguine prophetarum. 
Semper Judei praeteritorum. sanctorum cultores 
fuerunt, et presentium contermtores, magis autem 
et persequutores, et inimici viventium, et amict 
mortuorum. Non enim sustinentes increpationes 
propbetarum suorum, uebantur eos et oc- 
E idebaut. Nam volentibus male vivere, semper 
contraria videtur esse correptio, dicente Salomone : 
. Argue sapientem, et amabit te: insipientem 
vero, et odiet te. Postea autem nascentes filii in- 
telligebant culpas patrum suorum, et ideo quasi 
de morte innocentium prophetarum dolentes, 
ædificabant monumenta eorum, et ipsi tamen 
similiter persequebantur, et interficiebant suos 
prophetas, aS eos propter peccata. Nam 
alter alterius culpam cito intelligit, suam autem 
difficile: quia homo in causa alterius tranquillum 
cor habet, in sua autem turbatum. Perturbatio 
autem cordis non permittit, hominem considerare 
quod bonum est. Sic ergo per singulas generatio- 
nes Judzi colebant illos quasi sanctos, quos patres 
eorum quasi malos occiderant. Hoc autem fiebat, 
Bon ut unaquaque generatio suam innocentiam 
ostenderet, sed ut invicem se domestico filiorum 
judicio condemnarent. Quis enim existimare po- 
test innocentes, qui a filiis suis quasi rei damnan- 
tur ? Sic et Judzi qui fuerunt in tempore Christi, 
prophetas quidem colebant, et Dominum perse- 
dudit: servos honorabant, et Dominum con- 
temnebant. Naturalem consuetudinem omnium 
malorum hominum Christus exponit. Nam Judzi 
corripiuntur a Judzis : sed pene in omnibus ho- 
A m malum hoc invenitur, ut alios quidem 
culpent errantes, et ipsi in eosdem currant errores. 
Ecce si tu audias aliquem de antiquis episcopis 
loqui, quia ille ( nescio quis sit) peccantem popu- 
lum libere increpabat: sic personas divitum non 
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aspiciebat, sed unicuique verum dicebat : statim D 


collaudas eum, et beatificas, et dicis, quia talis 
debet esse in populo doctor. Et si audias, quia 
aliquis exstitit increpatus, et fecit illi injuriam, 
'*€ vituperas et dicis : Quare illum non sustinuit in- 
crepantem ? Ego si essem, et me aliquis pro mea 
culpa corriperet, non solum non irascerer, 

magis gauderem. Sicut enim familia sine flagello 
non regitur, sic et populus sine uo con n 
non gubernatur. Ecce si quis de tuis doctoribus 
voluerit te increpare propter peccatum tuum, et 
dicere tibi quod verum est, statim irasceris, et 
blasphemas : sic et Judæi suos quidem prophetas 
non sustinebant, antiquos autem quasi sanctos 
colebant. Non ergo ille est bonus, qui quod malum 


951 


test, et bonum laudare : sed 
qui reprehensus 1m malo, bono animo suscipit 
reprehensionem. In alterius causa facile possumus 
omnes justi judices esse: ille autem vere bonus, 
et justus , et sapiens est, qui sibiipsi judex fieri 
potest. Cum audieris aliquem beatificantem anti- 
1s doctores, proba illum qualis est circa suos 
octores. Si enim illos sustinet, et honorat cum 
quibus vivit, sine dubio et illos honoraturus fue- 
rat, si cum illis vixisset. Si autem suos contemnit; 
vere et illos contemturus fuerat, si cum illis vi- 
xisset. Nam omnis correctio similis est czteris 
tentationibus. Sicut ergo omnis tentatio fideles 
quidem zdificat magis, infideles autem destruit 
amplius : sic et omnis increpatio discipline reli- 
£iosum hominem, et Deum timentem, meliorem 
facit : irreligiosum autem et malum conturbat, et 
ad deterius ire compellit. Sicut ergo vas figuli 
igne probatur, sic et bonum cor increpatione co- 
gnoscitur. Et dicitis : Si in diebus patrum no- 
strorum fuissemus, non fuissemus socii eorum 
in sanguine prophetarum. Non quia Judzi spe- 
cialiter omnino talia loquebantur, sed quia talia 
cogitabant et faciebant, isi does suis hac 
loquebantur et factis. Quando enim colebant filii 
quos patres occiderant, condemnare videbantur 
bomicidia patrum suorum, et se ab illorum con- 
sortio separare. Sic et haeretici quando colunt pro- 
phetas, et apostolos, et martyres, qui a patribus 
eorum, id est a Judzis, vel a gentilibus perse- 
i irem passi sunt, et occisi, condemnare vi- 
ntur acta patrum suorum, id est Judaorum, 
atque gentilium : et dicere, quia Si fuissemus in 
diebus illorum, non fuissemus socii eorum in san- 
guine prophetarum, apostolorum, et martyrum. 
01. Itaque testimonium redditis vobis, quia 


filii estis illorum qui occiderunt prophetas. 


Nature regula dicit, quia non potest fieri, ut de 
bonis parentibus mali nascantur: aut de malis, 
boni : sed quales fuerunt parentes, tales erunt et 
nali. Quia sicut arbor in fructu cognoscitur, et 
fructus per arborem demonstratur : sic parentes 
cognoscuntur in filiis, et filii per parentes. Nonne 
hoc ante Christum propheta predi 


rectorum benedicetur. Ergo dant testimonia de a. 
filiis mores parentum. Quod si pater fuerit bonus, 
et mater mala: aut si mater fuerit bona, et pater 
malus: interdum filii patrem sequuntur, interdum 
matrem ; interdum omnes filii patrem, interdum 
omnes matrem : tamen frequentius est, ut nati pa- 
trem sequantur. Si autem ambo fuerint uso. 
aliquando fit, ut de bonis parentibus mali exeant 
filii, aut de malis boni, sed raro. Ecce enim re- 
la est humana nature, ut omnis homo nascatur 
dus oculos habens, et quinos digitos : aliquando 


tamen, Ut manifestentur opera Dei, nascitur Joan, o. 3. 


homo aut sex digitos habens, aut oculos omnino 
non habens : sicut in evangelio scriptum est. Sic- 
ut ergo extra regulam nature raro evenit, ut de- 


: "M di ixit, Quoniam Psal. 13.6. 
Deus in generatione justa est? Item, Generatio pal. i11. 
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- formis nascatur : sic et homo extra regulam natu- A prophetarum, et apostolorum, et martyrum. 32. Et 


re raro procedit, ut dissimilis nascatur filius 


Uxor qualis parentibus suis. Tu itaque, juvenis, quando uxo- 


ducenda. 


Prov. tt. 


rem ducere vis, si virgo, aut si puella nuptui 
tradatur, noli quzrere divitem, sed bene morige- 
ratam : quia mores boni divitias frequenter acqui- 
runt, divitie autem mores numquam fecerunt : 
et gloriosior est paupertas fidelium, quam divitie 
peccatorum. Noli quaerere speciem, quia scriptum 
est : Sicut inaures aurec in naribus porci, ita 
mulieris male morigerate species : quia in spe- 
cie meretrices placent, in moribus autem ma- 
trone. Cum autem requiris, aut necessarium ha- 
bes, matrone mores discere, considera quales 
habet parentes, et sine labore cognosces de illa. 


Si ergo ambo fuerint boni, fiducialiter pone pedem B 


tuum in domo illius : si autem ambo fuerint mali, 
fuge familiam illam. Crede enim testimonio Chri- 
sti, quod verum est, et non mentitur. Si autem 
dissimiles fuerint parentes illius, dubium inde 
habes eventum, quomodo nauta, qui in mare 
tradit animam suam, nesciens utrum pereat aut 
evadat. Aut ita. Non quia aut de justis parentibus 
justi nascantur, aut de iniquis iniqui, secundum 
ea qui diximus: sed si de parentibus justis justi 
nascantur, per hoc ipsum quod similes sunt pa- 
rentibus suis, sibi ipsis testimonium perhibent, 
quia sunt filii eorum : si autem de justis iniqui 
nascantur, per hoc ipsum quod dissimiles sunt 
parentibus suis, perhibent testimonium sibi, quia 


vos implete mensuram patrum vestrorum. Pro- 
phetat illis futurum, ut quemadmodum patres eo- 
rum interfecerunt prophetas, sic et ipsi interficiant 
Christum, et apostolos, et martyres, cæterosque 
sanctos. Non jubet illis ut faciant quae facturi non 
erant, nisi jussisset : sed ostendit eis, quia sciebat 
quod essent facturi. Utputa, si contra aliquem li- 
tiges adversarium, et scis quod aliquid cogitat ad- 
versus te, dicis illi : Fac mihi quod: facturus es. 
Non jubes illi ut faciat, sed ostendis te intelligere 

quod cogitat facere. Sic et Dominus ad Judam di- 
cebat : Quod facis, fac citius. Et quam bene di- Je 1a 
xit, Implete : et non, Superimplete! Quantum 7: 
ad veritatem, excesserunt mensurum patrum suo- 
rum. Ill enim homines occiderunt, isti Deum eru- 
cifixerunt. Illi ministros, isti regem. Sed quia ro- 
luntate sua descendit in mortem, non imputabat 
illis suæ mortis peccatum : sicut et in cruce pete- 

bat pro illis : Pater, remitte eis , quia nesciunt Lxx 
quid faciunt. Imputat autem illis 

mortem , ceterorumque sanctorum , qui nolen- 

tes occisi sunt. Ideo dicit, Zmplete : et non, Se- 
perimplete. Nam benigni et justi judicis est, suas 
injurias contemnere, et aliorum injurias vindicare. 
Qui autem suas vindicat, quamvis juste viodi- 
cei, numquam tamen judex justus esse putatur. 

T [Consequenter et hereticis dicitar hoc. Quando +w 
enim vides hæreticos, tres per omnia æquales dicen- 4* 
tes, ejusdem esse substantie, ejusdem esse aucto- ^^ 


non sunt filii eorum. Et econtra, si de iniquis C ritatis, sine principio omnes, hos aliqua s: 


rentibus iniqui nascantur, sicut homicidæ Judæi 

e homicidis J udæis, de quibus præsens loquitur 
sermo, per hoc ipsum quod similes sunt parenti- 
bus suis iniquis, sibiipsis testimonium perhibent, 
quia filii sunt eorum. Si autem de iniquis nascan- 
tur justi, ipsi sibi perhibent testimonium, per hoe 
ucl dissimiles sunt parentibus suis, quia non 
sunt filii eorum. Secundum hoc ergo et haretici 
ipsi sibi testimonium dant, quoniam filii sunt Ju- 

zorum, atque gentilium, qui persequuti sant 

rophetas, et apostolos, et martyres. Quomodo ? 
Eadem ipsa opera facientes in Christianos, quæ 
fecerunt Judæı atque gentiles in: prophetas, et 
apostolos, et martyres. Numquid prophete, aut 


tantes a se, non mireris : implent enim mensu- 
ram patrum suorum gentilium, quoniam et illi 
similiter multos deos colebant. Quando vides eos, 
tres unam personam dicentes, et ipsam esse Deum 
Patrem, ipsam ¿Deum Filium,ipsam Denm Spiri- 
tum sanctum, non mireris : Ju m enim pa- 
trum suorum implent mensuram. Sic enim et illi 
semper unum Deum Patrem colebant, Filium noa 
confitentes Deum post Patrem. Quando vides eos 
confitentes, ac dicentes, quia Filius de ipsa Patris 
substantia processit : sicut et omnis filius 
lis de corpore patris, et aetum carnalem appia 
spiritui impassibili et invisibili : cognosce quia 
mensuram implent patrum suorum gentilium : et 


ostoli, et DUNS persequentium volebant D illi enim tales Deos colebant, qui secundum car- 


a 
aliquid fieri suum? numquid terroribus carnali- - 


bus, aut promissionibus mundialibus aliquem 
credere suadebant? Nec enim est fides, quæ ex 
necessitate timoris procedit, aut desiderio muneris 
alicujus terreni : sed bene docentes, et melius vi- 
ventes, ut et verbis docerent et factis. Et non minas 
proponebant carnales, sed futurum Dei judicium 
exponcbant : non mundialià bona,sed regna czlestia 
hominibus promittebant. Si hac faciunt hære- 


cxcı tici vere filii sunt prophetarum, et apostolorum 


et martyrum, qui ita fecerunt : si autem alios per- 
sequuntur, alios terrent, aliis promittunt, aliorum 
bona diripiunt, aliis autem donant, sine dubio 
ipsi de se testimonium dant, quia ipsi filii non sunt 


nem et generabantur et generabant.. Quando vides 
eos dicentes, purum hominem crucifixum et ani- 
ma, et corpore, non Deum in corpore solum,in 
quo nulla esset divinitas : scito quoniam implent 
mensuram Judæorum patrum suorum. Nam et illi 
hominem purum se crucifixisse credentes, dice- 
bant ad apostolos : Ecce enim implevistis Jera- 4«.: 
salem doctrina vestra, et uultis inducere sa- 
per nes sanguinem istius hominis. Si enim bomo 
purus est passus, dimitto : quia Bos mors hemi- 
nis, non Dei salvavit. Sed dico, Judzi tale pea- 
tum fecerunt, quale facit qui hominem occidit, aen 
Deum. Quando vides eos persequentes, et facien- 
tes omnia quz diximus, non mireris : implent 
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enim mensuram Judaorum et gentilium patrum A Dominus in persona Ecclesi et diaboli dicit : 
Ecce pono inimicitias inter te et mulierem, et Gen. 3. 15. 


suorum. ] 53. Serpentes genimina viperarum, 


quomodo fugietis a judicio gehennae ? Sicut 
enim serpentes pre omnibus animalibus astutiores 
sunt, et astutia eorum non est in bono, sed in 
malo : hoc enim semper aspiciunt, quomodo ali- 
quem mordeant ; et cum momorderint, quomodo 
se occultent : sic et omnes hypocritae astutiores 
sunt czteris hominibus, Een viventes, et 
in astutia sua cogitant quomodo aliquem ledant : 
et cum laserint, ita simpliciter d ms quasi 
neminem nocuerint. Genimina viperarum. Su- 
perius diximus de Judæis, quoniam per singulas 
generationes invicem sua facta condemnabant, et 
semper patres veprehendebantur a filiis suis. Item 
filii reprehendebantur *a patribus suis. Idco ergo 
omnes vipera similavit : quoniam talis est vipera- 
rum natura, quando conccperint in utero matres, 
nati earum rumpunt uterum matris, et sic proce- 
dunt. Item ipsi nati, quando conceperint, sic pa- 
tiuntur a suo fotu. Sic ergo vipere semper pa- 
ventes comedunt, et comeduntur a pullis suis : sic 
et Judæi semper patres condemnant, et conde- 
mnantur a filiis suis. Quomodo fugietis a ju- 
dicio gehenne? Numquid sepulcra sanctorum 
aedificantes, an potius a malitia corda vestra mun- 
dantes? Numquid sic judicat Deus, quomodo ju- 
dicat homo? Homo hominem judicat in opere, 
Deus autem in corde. Qua autem ista justitia, 
is sanctos colere, et contemnere sanctitatem ? Primus 
"- gradus pietatis est, sanctitatem diligere; deinde 
sanctos : quia non sancti ante sanctitatem fuerunt, 
sed sanctitas ante sanctos. Sine causa ergo justos 
honorat, qui justitiam spernit. Quomodo fugie- 
tis? Numquid liberabunt vos sancti, quorum mo- 
numenta ornatis? Non possunt sancti amici esse 
illorum, quibus Deus est inimicus. Numquid po- 
test esse pacata familia, domino adversante ? Quo- 
modo fugietis? An forsitan nomen vacuum vos 
liberabit, quia videmini esse populus Dei? Quid 
prodest meretrici, si nomen habeat castum? Sic 
nihil prodest peccatori, si servus Dei dicatur. Ne 
putetis, quia melior est Christianus impie agens, 
quam infidelis impius. Denique quis pejor est 
tbi, inimicus apertus, an qui se fingit amicum, et 
est inimicus? Puto quod melior est inimicus aper- 
tus, quam amicus falsus. Sic et apud Deum odi- 
bilior est qui servum Dei se dicit et mandata 
diaboli facit. Serpentes genimina viperarum, 
quomodo fugietis a judicio gehenne ? Serpen- 
tes enim sunt et omnes hzretici, prudentes in 


. SIL 2 
inter semen tuum, et semen illius. Super ven- 


trem tuum et super pectus tuum repes, ct ter- 
ram manducabis omnibus diebus tuis. Propter 
quam sententiam Domini, inter bæreticos et Chri- 
stianos pax non potest esse. Si ergo filios Eccle- 
siæ non persequuntur hzretici, neque adversantur, 
et ipsi filii sunt Ecclesi : si autem persequuntur, 
semen sunt serpentis illius, cujus semen inimici- 
tias exercet adversus semen Ecclesie. Nam et isti, 
qui genimina sunt serpentis, similiter sicut et illi 
super ventrem. suum et super pectus repunt, et 
semper manducanl terram. Super ventrem qui- 
dem et pectus repunt, quoniam quicquid faciunt, 


B propter ventrem suum faciunt, et propter vanam 


C 


gloriam pectoris sui. Terram autem manducant, 
uoniam neminem lucrantur, aut capiunt in per- 
dia sua, nisi illos qui in terra sunt : id est, car- 
nales homines. ni autem viros * scductio 


* sedu- 


non consumit. Manducaré enim est lucrari, vel ^f'?ne con- 


acquirere, sive ad vitam, sive ad mortem. Non 
solum autem serpentes sunt, sed et vipere, qua- 
rum nalura est, ut rumpentes viscera matrum na- 
Scantur : sic et auctores hzresum, rumpentes fi- 
dem matris Ecclesia, processerunt ad principatum. 
Quomodo fugietis a judicio gehenne ? Eccle- 
sias zdificantes, non ecclesiastice veritatis fidem 
tenentes : Scripturas legentes, nan Scripturis cre- 
dentes : prophetas, et apostolos, et martyres nomi- 
nantes, non opera martyrum imitantes, Dec con- 
fessionem eorum sequentes. Nec audistis euin. qui 


sumunt. 


dicit : /Von omnes qui dicunt mihi, Domine, Matth. 9. 


Domine, intrabunt in regnum celorum, sed ?'- 


qui faciunt voluntatem Patris mei? Sicut enim 
non omnes qui Dominum vocant, Domini sunt, 
sed qui faciunt Domini voluntatem : sic non omnes 
qui in locis suis praedicant apostolos, et prophe- 
tas, et martyres, jam per hoc sunt cultores eo- 
rum : sed qui opera eorum imitantur, et fidem se- 
quuntur. 


Homilia xlvj: ex cap. xxiv. 


Pd 


D 54. Ideo, ecce ego mitto ad vos prophetas, 


et sapientes, et scribas, et ex ipsis occidetis, et 
crucifigetis, etc. Prophetas, et sapientes, et scri- 
bas apostolos dicit. Prophet enim erant, quia 
prophetico spiritu erant repleti. Sapientes autem 


erant corde, sicut propheta dicit de eis : Et eru- Psal. 89. 


ci malo, ct stulti in bono. Et sicut serpentes varii 


ditos corde in sapientia. Scribae autem crant 12. 
as sunt in corpore suo, sic bærctici varii sunt in er- 


corde, quia de thesauris suis nova et vetera pro- Pads Uu. 


' roribus suis, et multiplices in malignitate : qui 
deposuerunt imaginem Dei, qua est in justitia, et 
sanctitate veritatis : et suscipientes imaginem ser- 


ferebant. Sed primum videamus, qua causa di- 
cit : Ideo, ecce ego mitto ad vos. Superius di- 
xerat, Pee vobis, scribe et Pharisei hypocrite, 


pentis, quae est in malitia et schemate veritatis, 


qui cdificatis sepulcra prophetarum, et orna- 
zu facti sunt serpentes, filii serpentis illius, ad quem 


tis monumenta justorum, et dicitis : Si fuisse- 


a V. D. et Editi in marg. a filiis suis. 
TOM. VI. 


6o 


954 


OPUS IMPERFECTUM 


mus in diebus patrum nostrorum, non essemus A Ideo ergo et malis dat occasionem, per quam in 


socii eorum in sanguine prophetarum : id est, 
Quoniam zdificatis sepulcra prophetarum, et per 
hoc non solum verbis, sed et ipsis zdificationibus 
dicitis, Si in diebus patrum nostrorum fuissemus, 
non essemus socii eorum in sanguine propheta- 
rum : volentes vos justificare coram hominibus, 
qui secundum visionem operum judicant, et non 
coram Deo, qui corda cognoscit : quod est hypo- 
critarum. Ideo dixit Jesus turbis Judaeorum, et 
principibus sacerdotum : Ecce ego mitto ad vos 
prophetas, et sapientes, et scribas, et ex ipsis 
occidetis, et crucifigetis, et persequemini de ci- 
vitate in civitatem, ut mensuram homicidarum 

atrum vestrorum non bene plenam unpleats, pe- 
jora facientes patribus vestris : quoniam illi qui- 
dem prophetas occiderunt, vos autem ipsum Do- 
minum prophetarum. Illi enim eos, qui annuntia- 
bant venturum Filium Dei : vos autem eos qui 
eum jam advenisse testantur, ut sic per ipsa opera 
vestra homicidialia testimonium vobis reddatis, 
quia filii estis patrum homicidarum : ut non so- 
lum sanguis istorum sanctorum, verum etiam pro- 
pter istorum sanguinem, omnis sanguis przeceden- 
tium sanctorum veniat super vos. Nunc virtutem 
ipsorum verborum videamus. Ostendit eis, quia 
intelligit corda ipsorum, quia tales sunt, ut fa- 
ciant quod fecerunt patres eorum. Nam apud 
Deum, qui hominem occidere disponit, antequain 
occidat, quasi homicida habetur. Et qui adulte- 
rium committere ausus est, antequam committat, 
jam adulter est ante Denm. Et qui perjurare para- 
tus est, antequam perjuret, jam perjurus videtur : 
quia Deus non ex operibus judicat, sed ex cogita- 


B 


C 


Rom.2.15. tionibus cordis, dicente apostolo, Testimonium - 


16. 


reddente conscientia eorum, etiam cogitalioni- 
bus invicem accusantibus se, aut etiam defen- 
dentibus se, in die, cum judicabit Dominus oc- 
culta hominum. Voluntas est enim, que aut re- 
muneratur pro bono, aut condemnatur pro malo :. 
opera autem testimonia sunt voluntatis. Ut quid 


ergo exspectat opea qui conscientias novit? Num- - 


quid et tu in aliquo negotio testimonia quaeris, 
cum tibi res ipsa fuerit manifesta? Sed digis : Si 
secundum voluntatem judicat, et opera non ex- 
spectat, non misisset ad illos prophetas et sapien- 
tes. Ideo" exspectat, ut duo bona fierent miseri- 
cordi, ut et Judei secundum conscientias solas 
suas condemnarentur, et justi homines mon occi- 
derentur. Et quis scit, quia aat malus juste da- 
mnatus sit propter malitiam suam, aut bonus pro- 
pter benevolentiam suan, juste remuneratus sit, 
nisi voluntas demonstraretur in opere? Quale est 
enim illud judicium justum, cujus justitiam nemo 
cognoscit? Non ergo Deus querit opera propter 
se, ut sciat quomodo judicet, sed propter alios, ut 
omnes intelligant quia justus est Deus. Nam Deus 
est, qui omnium corda cognoscit, et hominum, et 
angelorum , et spirituum czeterorum. Cor autem 
Dei nemo cognoscit, neque homines, neque angeli. 


D 


operibus ostendatur propositum voluntatis suz 
male : sicut dedit scribis et Phariszis, mittens 
ad eos prophetas, et sapientes, et scribas : et bo- 
nis przbet occasionem, per quam ostendant pro- 
positum voluntatis suz bonz, sicut prophetis, 
et sapientibus, et scribis suis prebuit, exci- 
tans super eos persequutionem scribarum et Pha- 
riseorum, ut non sine causa quantum ad ho- 
mines coronarentur. Et sicut homo habens be- 
nefaciendi propositum, certe justum est, ut Deus 
provideat ei occasiones, per quas faciat bona. Ut acon 
quid pinguis terra jaceat sine fructu? Sic justum 
est, ut homini malam voluntatem habenti provideat 
causas, per quas faciat mala; dicente Salomone: 
Ad pravos pravas vias mittit Dominus. Unde 
David rogat, dicens : Piam iniquitatis arnove a Psal. 
me, legem tuam, etc. Nam et de benevolis alibi 29. 
propheta sic dicit : Quia non dimittit virgam P594 ': 
peccatorum super sortem justorum, ut non ex-'* 
tendant justi ad iniquitatem manus suas : id 
est, non dat potestatem dæmonibus super justos, 
ne quando contra voluntatem suam mule facere 
opener ab illis. De malevolis autcm statim 
sic dicit : Declinantes autem ad suffocationem, 1*4". 5 
adducet Dominus cum operantibus iniquita- 
tem : id est, qui declinatus est ad malefaciendum, 
sociat illum cum operantibus mala. Utputa, vo- 
lenti tibi eleemosynas facere, occurrit ante faciem 
tuam captivus, aut desolata vidua, aut miserabilis 
orphanus : non tantum *te misit ad utilitatem '*:* 
illius , quintum illum transmisit ad utilitatem ^^ 
tuam : id est, non tantum prestitit illi te 
quantum per illum tibi. Nam quod per te illi prz 
stitit, temporale est, et terrenum : quod autem 
tibi przstitit per illum, perpetuum est, et czleste. 
Ne putes quia propter utilitatem pauperum Deus 
divitem fecit, quos et sine divitibus poterat susten- 
tare : sed propter utilitatem divitum pauperes fe- 
cit, qui infructuosi et steriles erant futuri, nisi 
pauperes. facti fuissent. Si ergo benefacere volen- 
tibus, quando providet causas benefaciendi, justus 
est Deus : sine dubio et quando malcfacere para- 
tis malefaciendi providet causas, non est injustus. 
Sicut enim bonus rogat, ne occasionem peccandi 
incurrat, dicens : iam iniquitatis amove a me : Psal. it 
sicet malus optat, ut inveniat occasionem nocendi. 39- 
Ideo ergo dicit Dominus : Ecce ego mitto ad vos 
prophetas, et sapientes et scribas, et ex ipsis 
occidetis, et crucifigetis, et flagellabitis, $5. ut 
veniat super vos omnis sanguis justus, qui ef- 
funditur super terram. Ergo Deus occasionem 
providet peccandi? Etiam, sed non ut peccare fa- 
ciat, sed ut peccatorem ostendat. Ecce enim si ta 
vitiosum compares servum, et volueris mores snos 
scire, nonne pones ante illum sacculos cum solidis, 
aut aliquem concupiscibilem cibum : et siquidem 
servus ille incontinens fuerit, et sine timore, por- 
rigat manum suam, et accipiat inde, numquid male 
fecisti? aut numquid tu coegisti illum ut faceret 
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male? Non, sed propalasti malitiam. ejus. Sic et A ruerunt, quantum venit super illos, ut talia pate- 


Deus dans hominibus occasionem peccandi, si pec- 
care voluerint, non i!los facit peccare, sed mani- 
festat pertinaciam cordis eorum. Ut veniat super 
vos omnis sanguis justus, qui effusus est super 
terram, a sanguine Abel justi usque ad san- 
guinem Zacharie filii Barachie, quem occidi- 
stis inter templum et altare. Id est, non tantum 
super Judaos, qui jam non sunt, sed super vos 
malos homicidas. Nam in tempore Abel Judzi 
quidem non fuerunt, mali autem fuerunt. Nam 
quantum ad homines, multe generationes sunt se- 
cundum diversitates terrarum : quantum autem ad 
Deum, duz generationes sunt. Utputa, per singu- 
las generationes sanctis suis bona promittens Deus 
per prophetas, ad consolationem eorum Christum 


26. eis prophetavit venturum, utputa : Constituam 


judices tuos sicut prius, tunc vocaberis civitas 
justitie, eic. Ergo promisit quidem, non autem 
prestitit : praestitit autem novissimis sanctis. Sicut 
et per singulas generationes peccantibus mala pro- 
mittens, Deusad terrorem eorum hunc eis prophe- 
tice minabaturapteritum, quem Judzi sunt passi, 
. utputa, Terra vestra deserta, etc. Ergo minatus 
est omnibus, non autem reddidit, sed reddidit ge- 
nerationi novissima. Sicut ergo omnia bona, quz 
in singulis generationibus a constitutione mundi 
omnes sancti merebantur, illis novissime sunt do- 
nata, qui receperunt Christum : sic omnia mala, 
qua in singulis generationibus a constitutione 
mundi pati meruerunt omnes iniqui, et sanctorum 
interfectores, super novissimos Judzos venerunt, 
qui Christum repulerunt. Aut ita. Numquam ab 
initio mundi ante talis gratia Dei donata est ho- 
minibus, qualis in Christo : aut talis interitus ve- 
nit super impios, qualis venit super Judzos, Chri- 
sto repulso. Exempla corporalia dico, qua passi 
sunt a Romanis. Quid enim melius esse potest, 
quam Deum in corpore venientem suscipere? aut 
quid pejus contingere potest, quam Deum cum 
tanta humilitate et misericordia venientem ad se 
non solum non suscipere, sed adhuc interficere, et 
tali modo interficere? Pone ergo Deum dicere ad 
illos, qui receperunt Christum : Ecce ego mitto ad 
vos Filium meum in corpore velatum, et discipu- 
los ejus in nomine ipsius : et recipietis eos, et cre- 
detis in eum, ut veniat super vos omnis justitia, 
qua facta est ab Abel usque ad Zachariam. Nonne 
verum dicit? Vere enim, quantum ad magnitudi- 
nem gratie, qua data est hominibus in Christo, 
non dicam omnem justitiam praecedentium sancto- 
rum, quz ab initio venit super illos : sed puto, 
quod omnium sanctorum justitie tantum. mereri 
non potuerunt, quantum illis donatum est. Sic et 
super Judaos, qui crucifixerunt Christum, et per- 
sequuti sunt discipulos ejus venientes ad se : quan- 
tum ad magnitudinem irz, qua effusa est super 
eos, non dicam quia omnium impiorum prace- 
dentium peccata venerunt super illos, sed magis 
omnium impiorum peccata tantum mali non me- 


rentur, qualia passi sunt a Romanis: et sic post- 
modum omnes generationes eorum usque in finem 
seculi projicerentur à. Deo, et ludibrium fierent 
gentibus universis : sic et modo fit in omnes gen- ' 
tes et civitates. Vel ita. Omnis gens vel civitas, 
non cum peccaverint, statim punit cas Deus ; sed 
inp per multas generationes, et modo mandat, 
modo minatur, interdum ex parte castigat : ut 
quanto majis diutius eos exspectaverit , tanto 
amplius et Dei judicium justius sit, et illorum di- 
gnior pena. Quando autem placuerit Deo perdere 
civitatem illam, aut genten, videlur omnium ge- 
nerationum praecedentium peccata reddere illis : 
quoniam quz illa omnes generationes merebantur, 


B hac sola passa est. Quid ergo? injustus est Deus, 
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qui aliorum peccata vindicavit in istis? Absit. Sed cxciy 


quoniam quz illi merebantur, isti sunt passi, et 
soli passi sunt talia, cum non soli peecassent : pro- 
pterea quz aliorum erant, dicuntur isti perpessi. 
Res enim ista moralis est, et sic omnes homines 
quotidie facimus. Ecce enim cum servi tui pec- 
cant, exspolias unum, et iterum parcis ei, dicens : 
Nisi observaveris, hoc passurus es : similiter facis 
et alteri. Non meliorantibus vcro eis, si incurre- 
rit unus, castigatur secundum suum pcccatum, et 
videtur quidem pro omnibusille solus castigatus : 
quia quod aliis est promissum, illi est redditum. 
Revera autem non pro aliis castigatus est, sed pro 
se : quia secundum meritum culpz suz castigatus 
est. Ille enim pro aliis dicitur castigari, qui, aliis 
peccantibus, ipse castigatur non peccans : qui au- 
tem peccans castigatur, non pro aliis, sed pro se 
castigatur. Sic et generatio ista n patribus qui- 
dem suis videtur punita, quia illi territi sunt, isti 

uniti : vere autem non pro aliis, sed pro se con- 
de sunt: quia sic peccantes, juste damnati 
sunt. Hac eadem ad haereticos convenit dicere 
Christum : /deo, ecce ego mitto ad vos sapien- 
tes, et scribas, et ex illis occidetis, et crucifige- 
tis, et flagellabitis in synagogis vestris, et per- 
sequemini de civitate in civitatem, ut veniat 
super vos omnis sanguis justus, qui effunditur 
super terram. Vere enim missi sunt sapientes 
adversus hereticos, scilicet patres vestros. Sa- 
pientes autem non literati , quorum sapientia non 
est iú sensibus carnalibus posita, ct in lingua 
aequisita per exercitationem carnalem, sed sa- 
pientes circa Dei timorem, .sapientes circa Dei 
notitiam : sapientes animo , non corpore : corde, 
non ore: fide, non verbis; de quibus dicit pro- 


pheta : Derteram tuam sic notam fac mihi, Psal. 89. 


et eruditos corde in sapientia. Misit scribas, 12. 
id est, presbyteros, et diaconos, et fecerunt 
eis qualia fecerunt prophetis , et apostolis , et 
martyribus patres eorum. Quanta passi sunt ab 
bæreticis patres nostri, nullus ignorat, rece- 
dente de medio testimonio scribarum. Ipse enim 
actus hominum per singulas generationes decur- 
rens sufficit ad testimonium veritatis, qui sunt 
60. 
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filii prophetarum, et apostolorum, et martyrum, A ideo extollens lamentum lugebat eam dicens, Je- 


rsequutionem patientium semper, et qui sunt 
fili Judaeorum atque gentilium persequentium 
semper. Quid opus est verbis ad probationem ge- 
neris vestri, cum res ipsa loquatur? Quod autem 
dicit: Ut veniat super vos omnis sanguis ju- 
stus a sanguine Abel, usque ad sanguinem 
Zacharie : non ita est intelligendum, ut omnium 
generationum precedentium et persequentium me- 
rita generatio una persolvat. Nec enim justum est, 
ut alter pro alterius puniatur peccatis, sed cum 
a in die judicii unaquaque generatio punita pro 
peccatis suis fuerit, de hac una et ipsa generatione 
videbitur esse judicatum. Omnium enim iniquo- 
rum, et persequutorum, et homicidarum a Cain 
usque ad finem una generatio est: etsi non sint 
omnes in tempore uno, omnes tamen filii sunt per- 
sequutoris et homicidz illius Cain. Ideo et alibi 
dicit : Amen dico vobis, non transibit gene- 
ratio hec, donec omnia fiant: id est, donec 
impleatur omne mysterium vocationis sanctorum. 
Utputa: Cain fuit persequutor Abel, et mortuus 
est : facti sunt gigantes persequentes filios Seth. 
Ecce Cain transiit, sed generatio ipsa stetit. Per- 
ierunt gigantes in diluvio, sed nati suntex * Cham 
Chananai, et cæteræ gentes persequentes filios 
Sem. Gigantes transierunt , sed generatio ista 
stetit. Secundum animam enim Chananai de ge- 
neratione erant eorum iniquorum, qui fuerunt 
ante diluvium. Interemti sunt Chananzi ex parte 
a filiis Israel, sicut legimus, et ex eis facti sunt 
alienigene, qui persequerentur Judaos. Ecce et 
illi transierunt, sed generatio eorum stetit. Post- 
modum converse sunt gentes quedam ad Chri- 
stum, surrexerunt perfidi Judei post Christum 
adversus Christianos, ipsa vice habentes ipsam ge- 
nerationem quantum ad animam, quam habuerunt 
gentes ille, qua prius. persequebantur Judzos. 
Deinde gentiles quidem crediderunt omnes, Judaei 
autem defecerunt, qui persequebantur Ecclesiam : 
et ex ipsa Ecclesia surrexerunt hzretici, qui per- 
sequebantur Ecclesiam, sed generatio ipsa stetit. 
Ecce Judæi et gentes persequutores transierunt,sed 
generatio ipsa stat. Nam de generatione impiorum 
Judzorum et gentilium sunt heretici isti. [deo et 
mores et perfidiam sequuntur eorum, sicut dixi- 
mus supra. Postmodum autem et heretici trans- 
ituri sunt, ut non sint secundum quod modo esse 
videntur, et futuri sunt gentiles et. populi Anti- 
christi , et transeuntibus istis, generatio justorum 
stabit in illis. Degeneratione enim justorum erant 
etiam illi qui fuerunt, et impletur quod dictu 
est: Non transibit generatio ista, donec omnia 
fiant. 9T.-Jerusalem, Jerusalem, que occidis 
prophetas, et lapidas eos qui ad te mittuntur. 
Omnia futura ante prospiciens Dominus, previdit 
eliant ruinam civitatis Taelen et plagam, quæ 
a Romanis ventura erat super populum illum : 
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rusalem, Jerusalem. Recordabatur quidem san- 
guinem sanctorum suorum, qui effusus erat ab 
illis, et qui adhuc postmodum fuerat effundendus. 
Sed non tamen dolebat de injuria sanctorum suo- 
rum, sciens qualem illis gloriam preparaverat pro 
morte temporali : sed de illorum interitu flebat, 
quibus et in isto seculo mala ventura fuerant, et 
in illo pejora. Sicut enim benefacientes, non Deo 
igi v sed nobis : Deus autem gaudet, non 
e suo lucro, sed de nostra salute : sic nos peccan- 
tes non Deo nocemus, sed nobis : Deus autem 
tristatur, non de sua injuria, sed de nostra perdi- 
tione.. Sicut rex benignus, audiens criminosas 
personas, lege quidem compellente ipse mortis 
sententiam dictat adversus eos, tamen misericordia 
instigante lacrymas fundit super illos, et vult eos 
adjuvare, et non potest, contradicente sibi ju- 
stitia : quoniam misericordia tunc vera est miseri- 
cordia, si sic facta fuerit, ut justitia per eam non con- 
temnatur : si autem contemta justitia, misericor- 
dia observetur , ipsa mcn di 
cordia, sed fatuitas : nam justitia non est vera ju- 
stitia, nisi babuerit ip se ct misericordiam : sic et 
misericordia non est vera misericordia, nisi ha- 
buerit in se justitiam; injuste agentibus ac male- 
factoribus misericordiam exhibere, nec eos punire, 
ipsa misericordia non est misericordia, sed fatai- 
tas : sic et Dominus ipse quidem mortis sententiam 
dictabat super Judaeos, dicens : Ecce ego mitto 
ad vos prophetas, et ex ipsis occidetis, ut ve- 
niat super vos omnis sanguis justus. Ecce 1 
eos miserabili lamentatione plangebat dicens : Je- 
rusalem, Jerusalem. Nam Deus invitus compel- 
litur cum magno dolore peccatores damnare. Non 
enim sic dolet, quia ipse ab eis offenditur , sed 
quia quasi violenter cogitur perdere aliquem, qui 
omnes cupit salvare. Nam quemadmodum in no- 
bis contra naturam est bene facere, sic et Deo 
contra naturam est male facere, aut perdere. Sed 
dicet aliquis : Cum in potestate habeat Deus per- 
dere et salvare, quis eum iavitum compellit con- 
demnare, si non vult? Tu, qui non desideras 
misericordiam Dei. Nam sicut qui desi i 
misericordiam Dei denegat, crudelis est : sic qui 
non desideranti misericordiam praestat, injustus 
est. Sed dicis : Quis est-homo, qui non desiderat 
misericordiam Dei? Tu, qui permanes in 
tis. Desiderare autem misericordiam Dei, est con- 
verti ad eum. Ille enim desiderat misericordiam 
Dei, qui timet iram ejus : qui autem non timet iram 
ejus, non desiderat misericordiam ejus, sed con- 
temnit. Jerusalem, Jerusalem , qu& usque nuoc 
luctata es contra misericordiam meam tuis peccatis, 
nunc autem ipsam superasti. Volo enim in te mise- 
reri, sed vires misericordiz faciendz non habeo, 
Dec possunt te amplius jam sufferre. Incessabili- 
bus enim iniquitatibus tuis misericordia mea quas 
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jam lassata, a proposito suo defecit. Que occidis A credentes : sic et de ista nova Jerusalem, id est, de 


prophetas,et lapidas eos qui mittuntur ad te. 
Misi ad te Esaiam, et serrasti eum : misi ad te Jere- 
miam, et lapidasti eum : misi Ezechielem, et tra- 
ctum super lapides excerebrasti eum. Quomodo 
sanaberis, que nullum ad te medicum venire per- 
mittis? quomodo curabo ipfirmitatem tuam, quae 
omnem medicinam conculcas? Sanctis meis non 
peperci, ut tibi parcerem peccatrici. Illorum vi- 
tam neglexi, ne tuam mortem viderem. Omnes 
medici spirituales in te defecerumt, et tu curata 
non es. lnsanabilis est passio tua; vicit enim ar- 
tem divinam. Si de morte tua gavisus fuis- 
sem , numquam ad te misissem prophetas. Sı te 
perdere voluissem , numquam ad te ego ipse 


venissem. Ego tbi quid faciam, si tu ipsa vi- B 


vere non vis? Quoties volui congregare filios 
tuos, sicut. gallina congregat pullos suos, et 
noluisti? Cum te in doro quasi sangui- 
narius accipiter persequebatur Pharao, misi su- 
per te Mosem et Aaron, quasi duas mollissi- 
mas pennas misericordie mee, et liberatos vos 
de unguibus ejus rapui in desertum, et nolui- 
stis sequi me, facientes vobis vitulum in Horeb, 
ut serviretis potius idolo mortuo, quam Deo vı- 
venti. Quotiens volui congregare filios tuos, 
sicut gallina pullos suos, et noluisti? Percurre, 
si vis, Judicum librum, quotiens peccaverunt et 
tradidit illos Deus, et iterum liberavit? Gallinam, 
Ecclesie. ponit similitudinem. Sicut enim pulli 
gallinarum pastum suum quarentes, per diver- 
sa vagantur, et maternis vocibus i nnn 
ad ipsam, et iterum similiter pascentes. disper- 
guntur, et iterum maternis vocibus congregantur : 
sic et populus Dei ; carnalem voluptatem et mun- 
dialem concupiscentiam sequentes, per diversos 
vagantur errores, quos Ecclesia mater per sacer- 
dotes, modo increpationibus, modo blandimenus, 
quasi quibusdam vocibus congregare et allectàre 
festinat, Et quemadmodum gallina habens pullos, 
vocando illos non cessat, ut assidua voce vago- 
sitatem corrigat pullorum suorum : sic et sacer- 
dotes in doctrina cessare non debent, ut studio et 
assiduitate doctrinarum suarum negligentiam po- 
uli errantis emendent. Et quemadmodum gallina 
bens pullos, non solum suos calefacit, sed etiam 
cujuscumque volatilis filios exclusos a se diligit 
quasi suos : ita et Ecclesia non solum suos Chri- 
stianos studet vocarc, sed sive gentiles, sive Judzei, 
si suppositi illi fuerint, omnes fidei suæ calore vi- 
vificat, et in baptismo generat, et in sermone nutrit, 
et materna diligit caritate. Ut autem et hzreticis haec 
eadem coaptemus, Jerusalem hic semper. Eccle- 
siam intellige, qua dicitur civitas pacis, cujus fun- 
damenta posita sunt super montes Scripturarum. 
Sicut ergo illi Judzi, qui fuerant Jerusalem spiri- 
tualis , ingressi crediderunt in Christum, illi au- 
tem, qui erant Jerusalem corporalis, manentes in 
corporali Judaismo, persequebantur spirituales Ju- 
daos, id est, apostolos, ceterosque ex circumcisione 


Ecclesia , qui spirituales Christiani fuerunt, reli- 
cta corporali Ecclesia, quam perfidi occupaverant 
violentia, exierunt ab illis. Magis autem 1lli exie- 
runt a nobis, sicut Joannes exponit. Non enim ille 


de Ecclesia exire videtur, qui corporaliter exit, !9 


sed qui spiritualiter veritatis ecclesiasticze funda- 
menta relinquit. Nos enim ab illis exivimus cor- 
pore, illi autem a nobis animo. Nos ab illis exi- 
vimus loco, illi a nobis fide. Nos apud illos 
reliquimus fundamenta parietum, illi apud nos 
reliquerunt fundamenta Scripturarum. Nos ab illis 
egressi sumus secundum aspectum hominum, illi 
autem a nobis secundum judicium Dei. Ideo et 
illi ded aug Christiani persequuntur nostros 
spirituales, specie colorata, varietate fundata. 
Propterea qu& superius Dominus commeimoravc- 
rat, ad illam Jerusalem corporalem dicta esse vi- 
dentur : Jerusalem , Jerusalem, que occidis 
prophetas, et lapidas eos qui ad te mittuntur. 
Non dixit, Quz occidisti ct lapidasti : sed, Quee 
occidis et lapidas : id est, Que hoc proprium, 
et quasi naturalem consuetudinem habes, ut oc- 
cidas et lapides sanctos. Non enim occidit aut la- 
pidavit sanctos ante Christum, et cessavit facere 
post Christum qua fecit aliquando prophetis, sed 
eadem ipsa facit apostolis, qua fecit aliquando 
prophetis. Sic et hereticorum Ecclesia non solum 
persequuta est patres nostros, et ui jam ces- 
Savit : sed ione filii eorum diii nobis, qua 


1. Joan. 2. 
19. 
Exzire de 
Ecclesia 
quis dica- 
tur. 


C patribus nostris fecerunt patres eorum. Mittuntur cxcv: 


D 


enin ad illos viri fideles, quotienscumque inter il- 
los et fideles certamen fidei commovetur , non ex 
ebrietate vini, sicut fieri solet frequenter, sed ex 
aliqua causa dis den Mittuntur ad illos, sicut 
mittebantur prophete et apostoli ad Judaeos, non 
ad salutem eorum ; insanabiles enim sunt : sed ad 
prejudicium ipsorum, ut sine excusatione igno- 
rantiz judicentur. Item aliter. Haretici prophetas, 
et apostolos, et martyres occidunt, qui modo sunt 
apud nos:sine dubio occidunt in verbis suis, et 
actibus. Quotiens enim leguntur in Ecclesiis no- 
stris verba etacta prophetarum et apostolorum, 
propheta et apostoli missi nihilominns loquuntur 

nos, quos omnes missos ad se haeretici dum 
legunt et male interpretantur, occidunt et lapidant 
eos. Ut autem manifeste cognoscas, quomodo pro- 
phete et apostoli ab haereticis occiduntur et la- 
pidantur : primum intellige , quomodo nascitur 
Christus in nobis, et quomodo occiditur. Quando 
enim credimus in Christum, Christum generamus 
et formamus in nobis, sicut dicebat apostolus Ga- 


latis : Filioli mei, quos iterum parturio, donec Cal. 4. :9. 


formetur Christus in vobis. Consequenter et 
quando perdimus fidem Christi, Christum occidi- 
mus in nobis, sicut et propbeue apud hareticos 
occiduntur. Quando enun fidem et veritatem ver- 
borum eorum prava interpretatione subvertunt, 
proc et apostolos occidunt in se. Ipsius enim 
verbi quasi sanguis veritas est, qua vivificat ver- 
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bum. Omne enim verbum, quod non habet in se A et * partem quidem eorum comedit fames et gla- 


veritatem Dei, inortuum est, quemadmodum sine 
sanguine corpus. Propterea omnia verba divina, 
quamvis rustica sint et incomposita, viva sunt : 
quoniam intus in sensibus suis habent positam 
veritatern.Dei, quasi sanguinem in venis inclusum, 
et ideo vivificant audientem, sicut testatur Petrus 
ad Christum, dicens : Quo ibimus? verba viva 
habes. Omnia autem verba secularia, quoniam 
non habent in se virtutem Dei, et quamvis sint 
composita et ingeniosa, mortua sunt, queniam in 
venis sensuum suorum non habent virtutem Dei : 
propterea nec audientem salvant. Secundum hac 
jam intelligis, quomodo haretici occidunt et lapi - 
dant prophetas et apostolos missos ad se. Quo- 
tiens enim veritatem verborum eorum gladio ma- 
ligni spiritus et verbi perversi corrumpunt, occi- 
dunt prophetas 'et apostolos, et sanguinem verbo- 
rum eorum, id est, veritatem effundunt in terram : 
totiens aliud. intelligentes in verbis prophetarum 
et apostolorum, et aliud PE in populo, 
blasphemias suas quasi lapides quosdam jactant 
super apostolos ct prophetas. Quotiens volui con- 
gregare filios tuos, etc. Quotienscumque enim, 
sicut diximus, inter hareticos et fideles fidei mo- 
velur certamen, evidenter vult illos -Dominus 
congregare sub veritate alarum suarum, id est, 
duorum Testamentorum, quotienscumque legun- 
tur apud eos verba prophetarum et apostolorum : 
illi autem non quasi domestici pulli galline, quz 
est Ecclesia, sed quasi silvestrès pulli sanguinarii 
vulturis, aut accipitris, non solum ad veritatem 
duorum Testamentorum venire non acquiescunt, 
sed adhuc irruunt super ipsam gallinam, id est, 
Ecclesiam, et diripiunt et dispergunt pullos ejus, 
et evellicant eam : totiens vult eos congregare, 
illi autem nolunt. 38. Ecce relinquetur vobis 
domus vestra deserta; id est, ecce nunc, tempo- 
re instanti. Cum ego fuero crucifixus, scindetur 
velum templi, et secreta mysteria sanctitatis ejus 
publicabuntur, et recedet ab eo Spiritus Dei. Et 
sicut corpus anima recedente prius quidem frige- 
scit, deinde putrescit et solvitur : sic et templum 
vestrum, Dei Spiritu recedente ab eo, prius qui- 
dem seditionibus, et indisciplinationibus replebi-: 
tur tyrannicis, quasi Deo jam illud non guber- 
nante ; deinde veniet ad ruinam. Sicut enim ante 
mor:em hominis, insanabilis precedit infirmitas : 
sic et ante ruinam aut hominis, aut loci alicujus, 
aut civitatis, inemendabilia praxcedunt peccata. Sic- 
ut enim pulli frequenter a matre vocati, cum non 
obaudierint, neque sequuti fuerint matrem, matre 
longius abeunte, aut venit accipiter, et diripit eos, 
aut longius evagantur, ut pereant : sic et Domino 
frequenter Judaeos vocante, quoniam non obaudie- 
runt, neque sequuti sunt eum, recedente illo ab 
eis, ad gentes venit quasi accipiter rex Romanus, 


* [Commelin. patrem, sic.] 
a Qui in Actibus apostolorum lesuntur.In hac verba 
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dius, alii autem per singulas provincias dispersi 
sunt, ut perirent. 39. Dico enim vobis, non me 
videbitis amodo, donec dicatis, Benedictus qui 
venit in nomine Domini. Pracessores nostri ex- 
ponunt, circa ipsum diem judicii et resurrectionis 
quosdam Judaeorum credituros in Christum. Quod 


et apostolus significare videtur, dicens : Ex parte Rom. 1. 
cecitas contigit in Israel, donec plenitudo gen- 35. 36. 


tium intraret, et sic omnis Israel salvus fieret. 
Et sequens lectio illa tota hoc dicere velle videtur. 
Si quis autem mysterium hoc per illos putat im- 
letum, *qui in Actibus apostolorum leguntur, 
betro predicate aut aliis apostolis crediderunt : 
intelligat propter tres causas non esse verum quod 
dicit. Primum, quia tunc pars modica secundum 
electionem credidit, non totus Israel. Secundo, 
quod illi ante gentes crediderunt, non post gen- 
tes. Plenitudo autem gentium tunc adhuc non in- 
troierat, sed inchoaverat hoc. Tertio, quia quando 
hzc futura predicebat apostolus, gentes jam cre- 
diderant, et Judzi qui fuerant A : et tamen 
pain adhuc credituros significat Judæos, dicens 
a 
didistis Deo , nunc autem misericordiam con- — 
sequuti estis propter illorum incredulitatem : 
ita et illi nunc non crediderunt in vestra mise- 
ratione, ut et ipsi misericordiam consequan- 
tur : conclusit enim Deus omnes in incredulita- 
te, ut omnibus misereatur. D:cens ergo, 4£modo 
non me videbitis, donec dicatis, Denedictus qui 
venit in nomine Domini : hoc dicere vult, Do- 
nec veniat tempus, in quo credentes dicatis, Benedi- 
ctus qui venit in nomine Domini. Spiritualiter 
enim videre Christum est ipsum in fide cognoscere. 


Sicut autem ad illam Jerusalem dictum est, Ecce ac u 


relinquetur vobis domus vestra deserta: scilicet 
cum occideritis Filium Dei apud vos, cum de ille 
templo corporali templum exierit spirituale, quod 
fuerunt sancti,qui ex circuincisione crediderunt in 
Christum : sic et ad Ecclesiam omnium hzresum 
dictum esse videtur, Ecce relinquetur vobis do- 
mus vestra deserta, ex quo Filium Dei occidi- 
stis: id est, Ex quo vivum verbum veritatis illius, 
meudacis verbi gladio, veritate effusa, mortuum 
fecistis : sicut superius diximus, spiritualiter pro- 
phetas suscipi ant occidi. Qui enim credunt se- 
cundum veritatem verbis prophetarum, suscipiunt 


. prophetas : qui autem corrumpunt veritatem ipso- 


rum, occidunt verba eorum, et eos ipsos in ver- 
bis iea Sic et Christus aut suscipitur, aut 
occiditur apud nos. Si enim credimus verbis ejus, 
suscipimus eum, et generamus in nobis : si autem 
non credimus, et adhuc veritatem verborum ejus 
corrumpimus, repelliius eum, et occidimus apud 
nos. Unde fit, ut quotidie Christus apud fideles 
quidem suscipiatur, atque nascatur, apud hzreti- 


desinit codex RR. PP. Carthusianorum Vallis Dei. 


entes : Scut enim vos aliquando NORN CTE- [bid v, 3». 


IN MATTH EUM. 


cos autem repellatur. Relicta est autem et deserta, 
ex quo de illa corporali Ecclesia spiritualis exi- 
vit : id est, de populo suo, qui videbatur Chri- 
stianus, et non erat, populus iste exivit, qui non 
videbatur, et erat: et magis autem,secundum quod 
diximus, illi a nobis exierunt, quam nos ab illis. 
Sicut autem membrum a corpore pracisum vivere 
non potest, neque ramus arboris viridis esse : sic 
et omnes haretici precisi a corpore unius Eccle- 
sie, nec vitam Christi in se h possunt, nec 
viriditatem gratie spiritualis, sed est Ecclesia eo- 
rum deserta : non ab hominibus; abundat enim 
perversis hominibus, quomodo gera malorum 
major est copia quam bonorum : sed deserta est a 
sanctis, deserta a sanctitate, a fide, a veritate, a 
gratia, a spiritu; deserta denique ab ipso Deo, et 
a bonis omnibus quz sunt Dei. Sicut enim homo, 
qui Dei non est, mortuus dicitur esse, quamvis 
vivat : quia non Deo, sed diabolo vivit: sicomnis 
Ecclesia quamvis abundet hominibus, tamen si 
ab illis bonis quz dicta sunt defuerit , deserta 
est : quia non Deo, sed diabolo plena est. Dico 
enim vobis : Won me videbitis amodo, donec 
dicatis, Benedictus qui venit in nomine Do- 
mini. Vere enim ex tempore perditionis suz hæ- 
retici numquam Christum viderunt. Vident enim 
cum fide, non oculis, qui secundum veritatem 
ejus credunt in eum: qui autem non credunt, czci 
sunt corde, non corpore : non necessitate, sed vo- 
luntate. Cognituri sunt autem eum in die judicii 
nolentes, quando videbunt eum in majestatePatris, 
quando videbunt eum etiam omnes iniqui, et Domi- 
num eum confitebuntur nolentes : Domine, Do- 
mine,nos in nomine tuo demonia ejecimus ,etc.; 
sed nihil illis proderit tarda confessio. Tunc et 


isti dicturi sunt Christo : Wos in nomine tuo do- 


cuimus, et in nomine tuo demonia ejecimus. 
Dicet autem ad eos : Numquid in virtute mca? 
numquid in spiritu meo? In nomine enim meo 
aliquid agere, seductorum est : sed in virtute mea, 
et in spiritu meo, sanctorum. Discedite a me, nescio 
qui estis. Sicut enim vos cognoscentes me, cogno- 
scere noluistis, non propter difficultates veritatis 
mez, sed propter imquitates malitie vestre : sic 
et ego cognoscens vos, nolo cognoscere, non pro- 
pe extraneas personas vestras, sed propter-odi- 
iles malitias vestras. 


Homilia xlvij. ex cap. xxiv. 


4. Egressus Jesus de templo, ibat : et acces- 
serunt discipuli ejus, ut ostenderent ei edifi- 
cationes templi. Superius ingressus est Dominus 
templum, quarens sanctitatem templi : sed cuin in 
templo nihil inveniret proprium templi ; egressus 
de templo ibat: quia ædrficium quidem stabat, 
quod erexerunt homines, sanctitas vero ceciderat, 
quam constituerat Deus. Nam templum hominum 
cst aedificatio lapidum pulchre composita : tem- 
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A plum autem Dei est congregatio electorum reli- 


giose conversantium. Ibat de Vin foras, id est, 
de Judæis ad gentes. Ibat non solum corpore, sed 
voluntate recedens in spiritualibus. Ecce si pars 
aliqua domus fuerit decisa, cum labore tamen 
possibile est ut reparetur : si autem ipsum funda- 
mentum fuerit conquassatum, quid faciat pater- 
familias, nisi forte in aliquo loco nova faciat fun- 
damenta, et lapides de priori doino transvectans, 
aliam sibi edificet domum? Sic et in spiritualibus, 
si quidem populares peccaverint, per penitentiam 


. corriguntur : si autem sacerdotium ipsum fuerit 
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dissipatum, quod est populi fundamentum, quid 
faciat Deus? Hac ratione gentem Judaam relin- 
quens, in alio loco, id est, 1n medio gentium uni- 
versarum,nova posuit fundamenta, id est, apostolos 
suos, et omnes bonos trapsferens, qui fuerint ex 


Judzis, dicente Mops : Convertantur ad me, Psal. 1,8. 


qui tient te. Novam sibi fecit Ecclesiain, et ad- 79- 


monuit illam, ut sicut mutavit locum, mutet et 


mores, dicens per prophetam : Audi, filia, et Psat. 44 
vide et inclina aurem tuam, et obliviscere po- 1. 1a. 


pulum tuum, et domum patris tui, et concu- 
piscet rex decorem tuum. Ibat enim, numquam 
ad illud templum iterum reversurus : jam enim 


maledixerat ei, dicens : Numquam ex te fructus Matth. 21. 


nascatur. Hec enim synagoga erat illa ficulnea, '9- 


ornata foliis, et fructibus vacua : quz arbor vi- 
debatur, non autem erat nisi figuralis, sed. erat 
synagoga realis : sicut et Judza, quz verba san- 
ctitatis portabat, et opera pietatis non habebat : 
qua videbatur populus Dei, non autem erat, ad 


quam venit Christus esuriens. Christus enim si Christus 

esurit, quomodo satiatur? Satiatnr in fide homi- — *'urie» 

num, esurit autem in infidelitate eorum. Et d quomodo 
? : C- satialur. 


super Samaritanum puteum gaudens sedebat, quo- 


niam fides Samaritanorum offerenda ei fuerat, tam- Joan.4.6. 


quam optimus cibus. Hic autem in templo nullam 
escam humane sanctitatis inveniens , egressus de 
templo, tristiter ibat. Et vere merito tristabatur, 
eteratquod irasceretur. Apud Samaritanos in per- 
egre satiatus est, apud Judzos in domo propria 
mansit jejunus. Nam ibat. Per hoc quod hic dici- 
tur, bat, hoc significat, quasi offensus ibat. Alio- 
qui sufficeret dicere, Cum egressus fuisset detem- 


p plo, accesserunt ad eum. Quemadmodum homo, cxcuin 


si vadat alicubi, existimans invenire responsum, 
si non invenerit, confusus egreditur, quasi qui 
perdidit aliquid, quia quod sperabat non invenit. 
Ideo et apostolis quasi dolore repletus, respondit : 
9. Amen dico vobis, non stabit hic lapis super 
lapidem, qui non destruatur. Non potest paci- 
fica loqui, qui cor babet turbatum. Èr accesse- 
runt ad eum discipuli ejus, ut ostenderent ei 
structuram templi. Adhuc apostoli carnales con- 
stituti , spirituales oculos nondum bene apertos 
habebant, et ideo spiritualiter adhuc vivere non 
poterant. Ecce enim totum templum jacebat spiri- 
tualiter dissipatum, et illi quasi mirabilem com- 
positionein templi Christo monstrabant, non in- 


940 
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parietum delectatur, Deus autem in conversatione 


Psal 25.8. sanctorum, dicente propheta : Domine , dilexi 


decorem domus tuæ et locum habitationis glo- 
riæ tuæ. Quem decorem? Non quem diversitas 
splendentium marmorum facit, sed quem prestat 
varietas viventium gratiarum. Ille decor carnem 
delectat, iste vivificat animam : ille pro tempore 
decipit oculos et deludit, iste autem in perpetuum 
edilicat intellectum. Jesus autem respondens 
eis, ait : Videtis hec omnia? Amen dico vo- 


uia homo quidem in zdificatione A mentionem. Sed illud primum i 


bis, non relinquetur hic lapis super lapidem, | 


ui non destruatur. Apostoli unam rem osten- 
ders voluerunt, et ipsam inutilem : Cbristus au- 
tem eis duarum rerum salutarium dedit vivam re- 
sponsionem. Nam et de futuro eos admonet, quasi 

rescius Deus, et de presenti eos docuit, quasi 
Peaca: magister. Illi aspiciunt illa que in hoc 
seculo viva servant: ipse autem monet de his 
« qua in futuro seculo eterna perdurant. Nam que 
videntur, temporalia sunt : que autem non 
videntur, eterna. Quid mirum, si hzc sunt per- 
itura, que manus humana construxit? Sciamus 
etiam illa esse solvenda, qua manus divina crea- 


Psal. 101. Vit. Quia initio tu terram fundasti, Domine, 


et opera manuum tuarum sunt celi : ipsi peri- 
bunt, tu autem permanes in eternum, Quic- 
quid enim videtur, carnis est mysterium : quicquid 
non videtur, animarum. Cum ergo caro transie- 
rit, necesse est ut et visibilia universa pertrans- 
cant : quia non cst fas, ut cum rerum visibilium 
domina caro transierit, mysteria quasi dignitosiora 
remaneant. Si civitas aliqua regi suo terreno fue- 
rit facta rebellis, nonne tollit ab ea jus civitatis, 
et milites suos transmittit, ut fiat deserta, ut qui 
potestatem regis sui non cognovit in bono, cogno- 
scat in malo, et ipsa desertio testificetur, quid ei 
profuerit antea propitiatio regis? Haec autem gens 
mihi Regi czlesti rebellis effecta est, legem meam 
corrupit, pracepta mea contempsit, ministros meos 
occidit, super meipsum jam impias manus erexit, 
et adhuc interficere me cogitat, nisi me defenderet 
immortalis natura. Ideo tollam ex ea pignora ve- 

. ritatis mez, id est, Spiritum sanctum. Tollam 
exercitum meum, id est, angelos qui custodiebant 
eam, ut non stet hic lapis super lapidem. Cum 
ergo salus ab ea recesserit, necesse est ut perditio 
dominetur. ! 


Homilia xlviij. ex cap. xxiv. 


9. Sedente autem eo super montem Oliveti, 
accesserunt ad eum discipuli secreto, dicentes : 
Dic nobis, qando hec erunt, et quod signum 
adventus tui, et consummationis seculi? ld est, 
Quando hac erunt, ut non stet in templo lapis su- 
` per lapidem, sicut dicis. Et addunt interrogatio- 
nibus suis et alterum, scilicet ut significet eis 
etiam seculi finem, cujus Christus non fecerat 


C 
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ant ex se 
et propter se, hoc autem secundum ex nobis et pro- 
pter nos. Nam neque nos templi illius diruptio- 
nem aspeximus, neque illi saculi finem : ideo illis 
expediebat audire signa diruptionis illius, nobis 
autem expedit consummationis agnoscere signa. 
Omnibus enim laborantibus dulcis est finis. Viator 
libenter interrogat, ubi est mansio ; mercenarius 

uenter computat, quando annus completur ; 
agricola semper tempus messis exspectat; nego- 
tiatior die ac nocte thecz suæ discutit rationem ; 
mulier pregnans semper de decimo mense cogi- 
tat : sic et servi Dei libenter de consummatione 


seculi requirunt. Sciptum est enim : Ubi erit Maut. ô. 
thesaurus tuus, ibi erit et cor tuum. Ecce si so- °" 


lidorum aliquam quantitatem habeas ip arca repo- 
sitam, quotienscumque veniens de platea, domum 
tuam ingrederis, apte omnia illum locum oculi tui 
respiciunt, ubi solidos habes : sic et sancti illum 
locum respiciunt, ubi repositam habent coronam. 
Nam utile est tempus consummationis cognoscere: 
quia et homo in itinere constitutus, quanto magis 
appropinquaverit mansioni, tanto amplius incipit 
festinare. Nam in longa via etiam veloces homines 
pigriter ambulant : quando autem via fuerit bre- 
viata, etiam pigri velociter ambulant. Hac ratione 


et Paulus exhortans dicit : /Vunc enim propior Ros. 13. 


est nostra salus, quam cum credidimus : quia ''- 
appropinquata spes excitat magnanimitatis virtu- 
tem. Ideo quanto magis laudabiles sunt sancti, 
qui ante Christum fuerunt,tanto nos vituperabiles, 
qui post Christum sumus, et adhuc de szculo re- 
cedere nolumus. Illi quidem sciebant finem esse 
futurum : quando autem nesciebant. Nos autem, 
Domino demonstrante, quotidie seculum finiri 
videmus, et tamquam mali servi, jam albescit 
aurora, et adhuc dormimus. Nam peccatores ho- 
mines numquam putant szculi finem esse futurum. 
Et quid mirum, si quod audiunt non credunt: 
cum nec illud credunt, quod quotidie videat? 
Nam quotidie manibus suis efferunt mortuos, et 
mortales se esse non putant. 4. Et respondens 
dixit eis : Videte ne quis vos seducat. In primis 
hoc æstimo pretermitti non oportere, ut conside- 
remus quid interrogant apostoli,et sic melius intel- 


D ligemus quid Christus respondit. Interrogant enim 


hac duo apostoli, Quod signum erit destructio- 
nis Jerusalem, et, Quod signum consummationis 
mundi. In consummatione enim gentis Judææ Je- 
rusalem destructa est, quz tamen videbatur esse 
Jerusalem, non autein vera erat.In consummatione 
autem mundi Ecclesia aut desolata, aut desolan- 


da est : adhuc tamen illa quz videbatur Ecclesia, cc 1 


non autem quz vera erat, aut est : Dominus au- 
tem non separatim dixit, quz signa pertineant ad 
destructionem Jerusalem, et quz consumma- 
tionem mundi, videlicet ut eadem signa pertinere 
videantur et ad manifestationem destructionis Je- 
rusalem, et ad manifestationem consummatiobis 
mundi : quia non quasi historiam per ordincin cx- 


. 64. 
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posuit eis, quomodo res erant agendæ, sed pro- 4 malis hominibus, non bene cognoscitur utrum sit 


phetico more predixit eis que res erant yug 
Prophetia autem semper per mysteriam dicitur, 
et per mysterium intelligitur. Quid igitur? Hec 
signa de fame, de bellis, et de terremotu, si ad 
plenum spiritualiter. voluerimus intelligere, non 
possunt pertinere ad. manifestationem destructio- 
nis Jerusalem : quia tunc spiritualiter gens con- 
tra gentem non surrexit : ıd est, haeresis contra 
haeresim. Nam tempore apostoloruin tantummodo 
seminatz sunt hareses, tempore autem regis Chri- 
stiani germinaverunt : nostris autem temporibus 
maturuerunt et prevaluerunt. Tunc enim fames 
non erat spiritualis, sed magna ubertas, de qua 
propheta dicebat : P'isitasti terram, et inebria- 
sti eam, multiplicasti ditare eam, Item si volue- 
rimus hzc signa tantum corporaliter intelligere, 
non proficiunt ad manifestationem consummatio- 
nis mundi. Nam et bella hzc corporalia semper 
fuerunt, et semper erunt. Et fames, aut terræmo- 
tus carnales semper fuerunt. Non potest autem 
esse in signum alicujus rei future, quod semper 
fuit in usu : sed quod novum fit, illud dicitur si- 
gnum. Sicut ergo fuit Jerusalem illa corporalis, 
qua jam expugnata est in figura : est autem altera 
Jerusalem spiritualis, scilicet Ecclesia Christi, que 
in finem mundi etiam tentanda est, et adhuc ten- 
tatur : sic et signa illa que Dominus dicit, et spi- 
ritualiter intelligenda sunt, et carnaliter : ut car- 
naliter intellecta, significent destructionem illius 
Jerusalem : spiritualiter autem intellecta, signifi- 
cent tentationem Ecclesie in consummatione fu- 
tura. Ergo ad utrumque tempus porrige mentem 
qui audis, et ad illud quod fuit antequam Jerusa- 
Jem caperetur, et ad illud quod. fiet antequam 
tentetur Ecclesia Christi. Pidete ne quis vos se- 
ducat. 5 Multi enim venient in nomine meo, 
dicentes : Ego sum Christus, et multos sedu- 
cent. Hoc et apostolus dixit iis qui fuerunt ante- 
quam caperetur Jerusalem , quia prius venturi 
fuerant pseudochristi. Etenim hoc erat signum 
primum destructionis Jerusalem : quod vere fa- 
ctum est. Venerunt enim Dositheus, et Simon, et 
Cleonius, et Varisuas in nomine Christi, et alii 
multi, quos apostolus in Epistolis suis tangit. Hoc 
et patribus nostris dixerunt, qui fuerunt prius án- 
tequam tentaretur Ecclesia, quia ventura fuerant 
haresum multa verba mendacia, dicentia : Ego 
sum Verbum Dei, Christus. Et hoc signum fuit 
expugnationis Ecclesie, quod et factum est. Vere 
enim priusquam ex tempore Theodosii, prevari- 
cantibus multis, expugnaretur Ecclesia, multa 
dogmata praecesserunt ex tempore Constantini, di- 
centia, Hoc est verbum Dei : per qua signa in- 
telligere potuerunt periclitaturam esse Ecclesiam 
Christi, sı prophetia Christi ante exitum intelligi 
potuisset. Multi venient in nomine meo, dicen- 
tes : Ego sum Christus. Venient in nomine 
sponsi, ut sponsz. castitas tentata probetur. Nam 
sicut omnis mulier, quamdiu non admonetur a 
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casta: si vero admonita conscientiam vel fidem 
viro servaverit, tunc merito casta laudatur : sic 
Ecclesiz fides non bene cognoscitur, nisi Antichri- 
sti venerint ad eam. Sive de illis pseudochristis, 
qui precesserunt antequam tentaretur Ecclesia, 
hoc convenit dicere. Quoniam sicut cum domus 
incendio comprehenditur, omnes latrones consur- 
gunt, quarentes unusquisque quod rapiat : sic 
quando casus specialiter tunc Judaeorum, aut ge- 
neraliter, aut modicum Christianorum fieri ccepe- 
rit, omnes demones spirituales latrones insurre - 
xerunt, per suos ministros quarentes unusquis- 
que quem perdant. Non audistis prophetam dicen- 
tem, quomodo in nocte omnes bestia circuicrunt 


militantes, hoc modo? Posuit tenebras, et faeta Psal. 103. 
. est nox; in ipsa pertransibunt omnes 


silve , etc. Sic et demones spirituales bestiæ, 
quamdiu lux justitie est super terram, in cu- 
bilibus suis latent, id est, in cordibus impio- 
rum, et non se ostendunt : cum autem tenebras 
impietatis aspexerint dominari, tunc daemones 
procedunt, aut ministri eorum de latibulis suis, 
quaerentes quem valeant devorare. Ideo videte 
ne quis vos seducat. Homo circa "mortem phan- 
tasias videt : sic et mundus in exitu suo mul- 
tos patietur errores. Hoc puto, quod ad omnes 
Christianos dicebat, sive tunc, sive modo, praci- 
pue tamen ad sacerdotes, idete ne quis vos se- 
ducat. Vos estis luminaria, verbum vitz conti- 
entes, quasi candelabra lucentia; facile, vobis 
exstinctis, Ecclesia a latronibus predam patietar 
in tenebris. Quomodo autem stet edificatio do- 
mus, si columnae ceciderint? Et ne putes quia 
corporaliter due eos aspicere, cum dicit, F idete : 
sed spiritualiter mente considerare. Mente autem 
potest considerare, qui per bonam conversationem 
mentem habet illuminatam. Qui ergo bene con- 
versatur, lucidam habet mentem, et intelligit qui 
sunt doctores : qui.autem peccat, sensus ejus cum 
sit. tenebrosus, non intelligit qui sunt servi Dei, 
et qui-ministri diaboli. Sicut enim qui corporali - 
ter oculos habet acutos, de longe prospicit venien- 
tem, an amicus ejus est, an adversarius : qui au- 
tem oculos habet infirmos, quamvis intenderit, 
non cognoscit an amicus sit, an inimieus : sic qui 
mentem a peccatis possidet mundam de longe con- 


. Siderat, homo Dei est ille qui venit, aut Homo 


diaboli : in nomine Christi venit, autin spiritu 
Christi. Aut putamus quod. semper venturi fue- 
rant novi Christi ? Absit. Quod ergo dicebat, Multi 
venient in nomine meo, ad tempus apostolorum 
pertinet. Tunc enim sciens diabolus, quia adhuc 
novus erat Christus in mundo, quia veritas evan- 
gelii ejus adhuc erat ignota, quia apostoli ejus 
multis incerti, multos introducebant Christos in 
mundum, ut homines volentes venire ad Chri- 
stum, per similitudinem nominis ejus errantes, 
transeant ad diabolum, et volentes ab eo exire, c 
impingant in eum. Quemadmodum si rex in bello 


estie ??* 
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victus atque fugatus ab alio rege, indueret indu- A persi sunt : sic in illis auditionibus schismatum , 


mentum regis illius victoris, et in parte sua eri- 

at simile signum signo regis illius, ut ille popu- 
jus victoris schema sui regis aspiciens, et signum 
partis ipsius, dum putat se ad proprium currere 
regem, incurrat in manus adversarii sui : sic et 


diabolus subornat ministros suos sub nomine 


Christi, ut volentes homines ire ad Christum, si- 
militudine nominis tenebricati ad diabolum va- 
dant. Postquam vero notitia Christi in toto mundo 
praevaluit, et veritas evangelii ejus facta est ma- 
nifesta, mandata discipulorum ejus implicare jam 
non -poterat, sed submittere Christos. Neque ali- 
quid agit etiam sì submittat : quoniam omnibus 
manifestus est Christus, et evangelium ejus, et 
apostoli ejus : sed alio modo submittit Christos, 
ut verba diversorum hereticorum introducta, 
unumquodque eorum dicat, quia Ego sum Chri- 
stus, unigenitum Verbum Dei. 6. /Jfudietis præ- 
lia, et opiniones preliorum. Tunc quidem cor- 

oraliter ea dicebat prælia audienda, qua contra 
Judean præparabat Imperator Romanus. Nam 
sicut solet fieri in preparatione belli dum eligun- 
tur principes, dum deputatur et congregatur ex- 
ercitus, auditio currit, maxime ad eos, adversus 
quos przparatur. Sed postquam ingressus est ex- 
ercitus Judzam, sicut exponit Joséphus, non sta- 
tim ad Jerusalem applicavit, sed ad civitates sin- 
gulas regiónis illius, et diversa prius gesta sunt 
bella, et plurimæ civitates captæ, et sic novissime 


Jerusalem obsedit exercitus. Ideo mandabat apo- c 


stolis, Pidete ne turbemini, sed opus pradica- 
tionis vestre implete. Illius Jerusalem corporalis 
typum gerit Jerusalem spiritualis Ecclesia. Nam 
nisi templum illud destructum fuisset, observan- 
tia legis non facile fuerat compescenda. Jdeo au- 
tem destructum est, ut etiam si velint Judæi post- 
modum legem servare, non possint, aut de pascha, 
aut de sacrificiis, aut de czteris festivitatibus. Ce- 
ciderunt ergo corporalia et figuralia, ut surgerent 
spiritualia et vera mysteria. Postea autem spiri- 


tualiter bæresum annuntiabat fore certamina, quae 


impiorum -princeps Antichristus contra Christia- 
nos fuerat operaturus in fide. Nam excitans dia- 
bolus errorum scandala, non statim oppressit Ec- 
clesiam, sed prius per varia loca schismata exci- 
tavit. Utputa, audiebatur quomodo in illa civitate 
Fotinus (em praedicet. Item in illa alia civitate 
Acoluthus presbyter hoc sapere coepit. Sic andie- 
bantur a Christianis schismata, ct opiniones schi- 
smatum, donec omnium haresum dux una elige- 
retur perversio omnibus. Sed in illis non opus 
erat Christianis turbari, quia oportebat fieri illa. 
Quod autem oportebat, docet apostolus dicens : 
Oportet inter vos hereses esse, ut probati ma- 
nifesti fiant. Et sicut in illis tunc auditionibus 
praliorum non fuit finis gentis Judae, sed postea 
et Jerusalem debellata est, et Judæi quidam 1n gla- 
dio perierunt, quidam a bestiis, quidam in servi- 
tute venditi sunt, quidam per singulas gentes dis- 


B 


tempore patrum nostrorum, non est factus finis, 
sed postmodum Ecclesia debellata est, multis ad 
revaricationem aut seductis, aut coactis : modo 
jam restat ut fiat finis. Bene ergo ait, Vos nolite 
turbari. Sive enim tunc in auditione corporalium 
preliorum, sive modo in auditione spiritualium 
preliorum, nostri inturbabiles manent : quia ea, 
qua fiunt in mundo, non possunt nocere eis, qui 
sunt extra mundum : et qua fiunt carnaliter, non 
possunt nocere eis, qui sunt extra carnem : nec 
mendacia ledunt eum, in quo habitat Spiritus 
sanctus : sed mundus mundialibus nocet, et men- 
daces seducunt mendacia. Quemadmodum si quis 
in campo quodam tabernaculo circumdatus sit, si 
aliqua surrexerit tempestas ventorum, sonum qui- 
dem tempestatis audit, vexationes silvarum vi 
ipse autem flatum non sentit : sic qui intra justi- 
tam sedet inclusus, quando mundus concultitur, 
rumores turbationum audit, secularium miserias 
aspicit, ipsum autem concussio mundi non movet. 
T. Insurget enim gens super gentem, et regnum 
super regnum. In tempore illo omnes gentes, et 
omnia regna, quee videbantur esse sub imperio 
Romanorum, super gentem Judzam sunt congre- 
gat, et ómnia pene regna super regnum ipsorum. 
Nec enim poterat aliquis parcere eis, quibus Deus 
irascebatur. Spiritualiter autem ita insurgit hzresis 
super hzresim, et episcopatus super episcopatum. 
Sicut enim tunc insurgens gens super gentem, et 
regnum super regnum, signum erat destructionis 
Jerusalem, sic postea insurgens hæresis super hæ- 
resım, et episcopatus super episcopatum, signum 
fuit apga oa Ecclesie. Ft vere hod dica, In- 
surget gens super gentem, et regnum super re- 
gnum, plus convenit ut spiritualiter intelligamus 
nunc de hzresibus, quam corporaliter tunc de gen- 
tibus.Tunc enim non gens super gentem insurrexe- 
runt,nec regnum adversus regnum,cum pene omnes 
ille gentes et regna super unam excitatz sunt 
gentem Judzam. Tunc enim gens super gentem, 
et regnum adversus regnum insurgere recte dici- 
tur, quando invicem sibi gentes non sunt subjectz, 
sed adversantur. Nunc autem hzresis super hz- 
resim insurrexit, et episcopatus super episcopa- 


D tum. Nam omnis haeresis impia adversus eas hæ- 


reses videtur insurgere, qua non sapiunt similiter. 
Utputa, heresis Fotini non solum Christi Eccle- 
siæ adversatur, sed omnibus hieresibus aliter sa- 
pientibus. Hæresis Homoousianorum, non solum 


Harc 


Christi Ecclesie adversatur, sed et omnibus hæ- Homoces 


resibus non similiter sapientibus. 
surget gens super gentem, et regnum super re- 
gnum; magis autem omnis hzresis super Eccle- 
siam veritatis. Quoniam sicut tunc omnes gentes, 
quamvis non essent cjusdem generis, aut ejusdem 
moris, tamen non sibi adversabantur, unam 
debellabant Judzam : sic diverse hzreses, quam- 
vis non sint ejusdem pravitatis, tamen non sibi 
adversantur, sed omnes unam debellant Eccle- 


Ideo dicit : Zn- e» ' 
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siam veritatis. Et quid? putas ideo diabolum mul- A num de rebus divinis : tunc traditi sunt patres 


tas haereses induxisse, ut invicem se mendacia ejus 
expugnent? Absit. Sed multiformes causas erroris 
induxit, ut multis modis Christi circumveniatur 


cc Ecclesia, ut pars pereat per illam sapientiam , 


QJ 


pars per istam. Sicut qui multas etiam venationes 
pratendit, cogitans quia necesse est aut in hzc, 
aut in illa retia venatio cadat. Et erunt fames, 
et pestilenti, et terremotus per loca. Quales 
pestilentiae, et qualis fames, et terreemotus præ- 
cesserunt Judæam ,antequam Jerusalem caperetur, 
cognoscere potest qui Josephum legit. Spiritua- 
liter autem ita priusquam exspoliaretur Ecclesia, 
sine dubio praecesserunt in populo Christiano fa- 
mes spiritualis verbi, pestilenti diversorum car- 
nalium vitiorum, terremotus spirituales turba- 
tionum populi Christiani. Nec enim nata fuissent 
tam multa schismata in populo Christiano , nisi 
fuisset in eis fames verbi : Pestilentiæ, id est, 
morbi carnalium passionum, nisi fuissent in eis 
commotiones turbationum, sicut significat Domi- 
nus in illa parabola, quam de seminandis zizaniis 


. ab homine malo proponit, dicens : Cum dormi- 


rent autem homines, id est, cum negligerent in 
peccatis, venit inimicus homo, et seminavit zi- 
zania. Qui autem satiati sunt pane verbi divini, 
qui sani sunt a pestilentia passionum carnalium, 
qui stabiles sunt in fide et justitia, apud eos schi- 
smata non inveniuntur dogmatum. Omnia autem 
haec initia sunt parturitionis, id est, pseudochristi 
venientis, et auditiones preliorum, et insurgens 
gens super gentem, et fames, et pestilentia, et 
terremotus. Sicut bec omnia corporaliter intelle- 
cta, initia fuerunt malorum Judæis, incrementum 
autem desolatio fuit Jerusalem : sic spiritualiter 
hzc intellecta, initia fuerunt Christianis , incre- 
mentum autem oppressio fuit Ecclesiz. Sicut ergo 
certamina hazresum initia fuerunt parturitionis : 
quomodo non intelligimus, quia ex quo hareses 
natz sunt, et discessio facta est multorum, ex eo 
consummatio cepit? 9. Tunc tradent vos in tri- 
bulationem , et occident vos, et eritis odio 
omnibus gentibus propter nomen meum. Æstimo 
quod hic jam deficit expositio corporalis, ut de 
teinpore illo dicamus, quo Jerusalem capta est a 
Romanis : ex eo quod dicit, Tunc tradent in tri- 
bulationem, quoniam apostoli et teri Christiani 
tunc ceperunt pati persequutionem, quando illa 
omnia ceperunt preparari contra Jerusalem, et 
non potius ab initio, ex quo Christus ascendit, sic- 
ut Actus apostolorum testantur. Plane igitur spi- 
ritualiter intelligere convenit, quia quando hac 
omnia ceperunt fieri contra Ecclesiam Christi, id 
est, quando ceperunt esse dogmata falsa, quasi 
pseudochrist , quando coeperunt auditiones fieri, 
quando cepit insurgere hzresis super heresim, 
et episcopatus super episcopatum, quando facta 
est fames verbi ın populo Christiano, quando 
comprehenderunt eos pestilentie vitiorum multo- 
rum, quando facti sunt eis terræmotus turbatio- 


C 


D 


nostri in multas tribulationes persequutionum in 
toto mundo, et occisi sunt, et quidam odio habiti 
sunt omnibus gentibus, id est, omnibus haeresibus. 
Nam si hoc, sicut dixi, non convenit de tempore 
apostolorum, quando erant adhuc multe gentes 
non cognoscentes Deum , sed de isto temporc di- 
citur quando hareses facte sunt : consequenter bæ 
gentes, quibus odio facti sunt patres nostri, hære- 
ses sunt intelligenda : quia quando Ecclesia cepit 
periclitari, nescio si erat in circuitu aliqua gens, 
qua non cognosceret Deum, cui odio esset. Qua 
autem ratione gentes hareses appellentur, attende. 
Sic enim aliquando, destructa turre, filii Noe 
pr ans sunt, et in tot partes divisi, et super sin- 
gulas quasque gentes prepositi sunt principes se- 
cundum propositum ipsorum, angeli maligni : 
sola autem gens Judæa in portione facta est Dei, 


sicut in Deuteronomii cantico scriptum est : Cur Dent.32.8. 


divideret, inquit, Excelsus gentes, quando dis- 9. 
persit filios Adam : statuit fines gentium se- 
cundum numerum uie oni Dei, et facta 
est portio Domini populus ipsius Jacob. Num- 
quam enim diceret, quia gens Judaeorum facta est 
rtio Domini, nisi omnes gentes extra portionem 
actæ fuissent. Postquam ergo venit Filius Dei in 
mundum, quod nulla secula nec sperare potue- 
runt, nec promereri : ne.tali misericordia gens 
aliqua fraudaretur, vocate sunt omnes gentes ad 
fidem, mixti boni et mali : boni, ut salventur-: 
mali, ut inexcusabiles fiant. Quando ergo Ecclesia 
ex mixtis voluntatibus erat repleta , sicut retia, 


qua dicuntur in evangelio repleta de piscibus Luc 5. 6. 


mixtis : necesse erat, ut purgaretur Ecclesia, ut 
boni quidem pisces mitterentur in vasis, mali au- 
tem projicerentur foras. Ideo concessa est diabolo 
erroris seminandi licentia, et sic'dispersz sunt per 
plurimas hareses, unusquisque secundum propo- 
situm suum, remansit autem una fides tantum- 
modo apud Deum. Ideo ergo dicunt evangelistz, 
hzreses gentes esse: quoniam sicut tunc, cum 
omnes homines essent una gens et lingua, divisi 
sunt per plurimas gentes : ita et modo cum essct 
totus populus Christianus una Ecclesia, et una 
fides, divisi sunt per multas hareses. Et sicut 
tunc omnes gentes factae sunt sub principatu prin- 
cipum malignorum, una autem gens sub princi- 
patu Michaelis : sic et modo omnes bzreses factae 
sunt sub demonum principatu, una autem sub 
prepn Christi remansit, de qua dicit propter 


cclesiam : Una est columba mea, perfecta Cant. 6. 8. 


mea. 410. Et tunc scandalizabuntur multi, et 
invicem tradent, et odio habebunt invicem. 
Etiam ex his verbis ostenditur, quomodo hæc non 
dicuntur de temporibus apostolorum, quamdiu 
Jerusalem fuerat capienda : quoniam tunc pauci 
scandalizabantur, pauci Christiani invicem se tra- 


debant, quia nec odiebant invicem, sed Erat 4:!. 4. ? 


omnium credentium cor unum, et anima una : 
sed de nostris dicit, in quibus plurcs scandalizati 
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sunt, et scandalizantur a fide, quam confirmentur A phetis? Non. Sicut enim non sanis, sed infirmis 


in fide. Nunc alterutrum et tradiderunt, et tra- 
dunt, quomodo et odiunt se alterutrum, ita ut nec 
in duobus sinceram invenias caritatem, non di- 
cam in multis. 11. Et multi pseudoprophetee 
exsurgent, et seducent multos. Prophet: dicun- 
tur, non solum qui de Christo annuntiaverunt, 
nec qui omnino futura loquuntur, sed doctores 
dicuntur prophete. Ergo pseudoprophetas, pseu- 
dodoctores appellat heresum diversarum, aut illos 


' quos modo videmus diversis argumentis religionis 


speciem praztendentes. Alii enim se dicunt neque 
manducare, neque dormire, neque algere, neque 


ccu: estuare, sed semper pendere in aere. Alii autem 


vestiti ciliciis, aut circeumdati catenis, socia sibi 
dæmonia commoventes : et quia gratiam Dei non 
habent, patrocinia demonum commendant. Sed et 
hac talia rursum sunt, etsi insensatos fallunt, per 
haec tamen non seducuntur sapientes. Alii autem 
sunt, qui vehementer seducunt : quoniam etsi men- 
daciter, tamen Christum praedicant, fidem annun- 
tiant : quoniam sic Ecclesias habent, sic ordines 
clericorum, sic fideles, sic lectiones legunt divi- 
nas, eadem dare videntur baptismata, eadem sa- 
cramenta corporis et sanguinis Christi. Similiter 
apostolos et martyres colunt. Per hac ergo valde 
tenebrescere faciunt mentes, non solum mediocrium 
hominum, sed etiam prudentum. Quem ex parte 
non moveat Antichristus faciens opera Christi, et 
ante Christianos officia universa explens Christia- 
norum, nisi forte illum qui considerat quod apo- 


2. Cor. 11. stolus ait : Cum enim ipse satanas transfigurat 


14. 


se in angelum lucis : quid magnum est si et 
ministri ejus transfigurenlur, sicut ministri 
justitie, quorum E erit. secundum opera 
eorum, non secundum schemata Christianitatis 
eorum? Multos, inquit, seducent, non omnes : 
quia non est. seducentium virtus, sed negligentia 
seductorum. Si àutem seducentium esset virtus, 
omnes seducerent : nunc autem ex eo, quod non 
omnes seducuntur, apparet quia seductorum ne- 
gligentia est , non S virtus. Nam sicut 
veritas allicit fideles ad se, et amicos veritatis : 
sic et mendacium infideles rapit ad se et amicos 
mendacii, non veritatis. Et veritas quidem inter- 
dum aut infideles trahit ad se, aut 1nexcusabiles 
facit eos. Mendacium autem nullo modo potest 
flectére ad se fideles : quoniam veritas habet in se 


apponitur medicina, sic et consolatio non perica- 
lum facientibus, sed periclitantibus datur. 14. Et 
predicabitur hoc evangelium in universo orbe. 


Marcus manifestius addit : Primum, inquit, præ- Mar 
elium. Quando autem | illa bella '°- 


dicabitur eva 
corporalia movebantur contra Jerusalem, adhuc 
initiabatur evangelium. Nondum praedicatum erat 
in toto orbe. Ante hzreses autem consummatum 
est evangelium. Nam usque ad tempus Christiani 
regis, predicantibus quibusdam, aut de gente in 
gentem notitia Christi currente, pervenit ad omnes. 
Vis scire, quia tunc completa est notitia Christi? 
Considera quia ex ea hzresum bella cceperunt, ut 
fieret electio meliorum. Nam quamdiu vocatio 
est, non potest esse electio : et quamdiu electio 
est, hon potest facilis esse vocatio. Nam sicut im- 

mentum est vocationi electio, sic electioni 
vocatio. 


Homilia xlix. ex cap. xxiv. 


15. Cum ergo videritis abominationem de- 
solationis, quæ dicta est a Daniele 
stantem in loco sancto ; qui legit intelligat ec. 
Quidam dicunt aboa aaiae desolaficii esse 
imaginem Cesaris, qum Pilatus posuit in templo. 
Verius autem quid sit abominatio desolationis 
Lucas evangelista interpretatur. Nam in quo loco 


Marcus et presens Matthæus ponunt, Cum vide- Har. 
loco '5- 
nit : Cum videritis circumdari ab La: 


ritis abominationem desolationis : in i 
Lucas sic 
exercitu Jerusalem, tunc scitote quia propin- 
quavit desolatio ejus. Et sic dicit, qui in Judza 
sunt : videlicet ut per alteram similitudinem ex- 
positionis ejusdem loci ostendat, quid sit abomi- 
natio desolationis stans in loco sancto. Fuit enim 
exercitus alienigenarum et Romani Imperatoris 
stans circa Jerusalem, quz usque tunc fuerat san- 
cta. Hoc et Petrus apud Clementem exponit. De- 
nique hanc esse abominationem desolationis et ipse 
textus ostendit. Quasi enim replicans illa omnia 
quz superius dixit, breviter comprehendit, et di- 
cit: Cum ergo videritis abominationem deso- 


p lationis stantem. Hoc est, Cum videritis ea ipsa 


ct rationem manifestam, et firmam virtutem :men- . 


dacium autem nec rationem habet manifestam, nec 
virtutem aliquam. Deinde quia veritas et in sensu 
fidelium dominatur, mendacium autem in sensu fi- 
delium nihil habet. 13. Qui autem perseveraverit 
usque in finem, hic salvus erit. Miror quomodo 
de Deo hzretici hzc intelligant : aut enim legentes 
hzc, quomodo ausi sunt perscrutationes facere : aut 
perscrutationes facientes, quomódo hac legere non 
erubescunt? Quibus dicitur : Qui perseverave- 
rit usque in finem ? Numquid persequentibus se- 
ductis Christianis? numquid seductoribus pro- 


praelia jam stantia circa Jerusalem , quae ante aa- 
diebatis. Similiter et in fine mundi, et in Anti- 
christo intelligendum est spiritualiter, quaudo 
et hareses, et fames, et lentiæ, et illa omnia 
ante pracesserunt : novissime autem abominatio 
desolationis stetit in loco sancto, id est, exer- 
citus Antichristi. Exercitus autem Antichristi 
sunt omnes haereses, praecipue ista, quz» obtinuit 
Ecclesi: locum, et stetit in loco sancto, ita ut vi- 
deatur quasi verbum veritatis stetisse, cum non 
sit verbum veritatis, sed abominatio desolatio- 
nis, id est, exercitus Antichristi, qui multo- 
rum animas reddidit desolatas a Deo. Et hoc est 
forte quod apostolus dicit : Qui adversatur et: ^ 
$- 
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extollitur supra omne quod dicitur Deus, aut 

uod colitur, ita ut in templo Dei quasi Deus 
sedeat, ostendens se quasi sit Deus. Et sic 
omnia illa mala haresum diversarum, qua antea 
audiebantur tantum, postea steterunt iu loco san- 
cto desolantia Ecclesiam Christi. Ex quo data sibi 
licentia, ceperunt omnes publice habere Eccle- 
sias. Et nos quidem exposuimus hic auditiones 
praliorum, et fames, et terrzmotus, et pestilen- 
tias, auditiones heresum , et inopias verbi, et 
concussiones Christianorum, et corruptiones mo- 
rum, qua ante precesserunt a tempore Constan- 
tini, usque ad tempus Theodosii. Abominatio- 


. nem autem desolationis diximus esse hanc ipsam 


cin 
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hæresim, quz occupavit sancte Ecclesie loca, 
et multos desolavit a fide, et ipsum exercitum 
Antichristi, et czteras hareses, quæ ceperunt 
publice babere Ecclesias, locum obtinentes Ec- 
clesia sanctum. Si quis autem auditiones quidem 
praliorum, fames et tumultus, et pestilentias, in- 
telligat esse omnia hzec mala spiritualia, quz facta 
sunt tempore Constantini simul et Theodosii us- 
que nunc, abominationem autem desolationis in- 
telligat esse ipsum Antichristum, qui postmodum 
venire speratur, et obtinere loca Ecclesiarum san- 
cta sub specie Christi, et multos fideliuin desola- 
re : non irrationabiliter dicit. Nam sive ista hæ- 
resis , que jam tenuit, sive populus ille, qui 
postmodum cum ipso Antichristo est futurus : 
recte exercitus intelligitur esse Antichristi. Et sic 
prophete verba significant magis de consumma- 
tione mundi : prophetia tamen, sicut docet Chri- 
stus, ad utrumque est dicta. Sunt autem verba 
illa sic : 1n dimidio septimi anni auferetur 
juge sacrificium, et abominatio desolationis 
stabit in loco sancto, usque ad consummatio- 
nem temporis, et consummatio dabitur super 
solitudinem. Illic exercitus Romanus dictus est 
abominatio desolationis , quia ad desolationem 
redacturus fuerat Judaicum cultum : hic autem 
Antichristus dicitur abominatio desolationis, quia 
multorum Christianorum animas facturus est de- 
solatas a Deo. Nam rei ien caperent Romani Je- 
rusalem,in dimidio hebdomadis Christus per suam 
dectrinam tulit de medio juge sacrificium Judæo- 
rum. Nam dicitur tribus annis et sex mensibus do- 
cuisse, qui numerus facit dimidium septem anno- 
rum, ut illud sacrificium, quod jugiter fuerat in 
usu, tolleretur de medio, et offerretur sacrificium 
laudis in voce, et sacrificium justitiz in operibus, 
et sacrificium pacis per eucharistiam. Usque ad fi- 
nem autem szculi tumultus est, quia Judaica con- 
suetudo de sacrificiis offerendis numquam est re- 
paranda. Item in dimidio hebdomadis, hoc est, 
tribus annis et sex mensibus, hoc sacriíicium 
Christianorum tollendum est ab Antichristo, con- 
fugientibus Christianis ante eum per loca deserta : 
non erit qui aut in ecclesiam intret, aut oblatio- 
nem offerat Deo. Quoniam autem tribus annis et 
sex mensibus protendendum est Antichristi re- 
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gnum, multe scriptura significant, maxime ta- 
men in Revelatione sua Joannes. Et solitudinem 


illam. consummatio occupavit : Nam usque in fi- > Thess.2. 
nem tenebit Antichristus : quem Dominus Je- ?* 


sus interficiet spiritu oris sui. De hoc enim et 


apostolus ait, dicens : /Vemo vos conturbet : quia Ihid. v.3. 
nisi venerit discessio primum, et revelatus 4 


fuerit homo peccati, filius interitus, qui adver- 
satur et extollitur supra omne quod dicitur 
Deus, aut quod colitur, ita ut in templo Dei 


quasi Deus sedeat ; et addit : Jam enim myste- Ihid. v. 7. 


rium iniquitat's operatur. Legi quemdam sic 
exponentem : Quoniam omnia, inquit, quæcum- 
que exposuit supra, signa fuerunt precedeniia di- 
ruptionem civitatis illius et templi. Hoc auteu 
quod dicit, Cum videritis abominationem de- 
solationis, stantem in loco sancto, et omnia 
qui dicuntur deinceps, signa sunt consummatio- 
nis future, et venturi Filii Dei, qui et in abomi- 
nationem desolationis ipsum tradidit Antichristum. 
Quod autem staturus sit in loco sancto, dicit hoc 
modo: Reedificaturus est, inquit, sanctuarium 
quod fuit in Jerosolymis quondam, et ibi stata- 
rus : ut videntes Judæi credant in eum, non so- 
lum propter signa ejus, sed etiam propter repara- 
tonem templi ipsius, æstimantes , prophetas in 
temporc illo csse impletos, qui de reparatione Je- 
rusalem prophetaverunt : non intelligentes quo- 
modo propheta de reparatione templi spiritualis 
loquutus est, quam Christus implevit, non de 
corporali quam Antichristus est impleturus. Et 


Dan. 9. a5. 


tunc, inquit, implebitur ibi quod prophetavit Je- Jer. 4.1: 
remias in Juda. Quando non crediderunt, inquit, 12? 


veritati, in tempore illo loquetur populo huic et 
Jerusalem in spiritu seductionis. Hic excitabit tri- 
bulationem super sanctos, pro eo quod non plori- 
ficabunt eum, et multos occidet. Sed hoc de hac 
Bere dubitabile mihi videtur, si locus 
templi illius, ex quo dirutum est jam a Deo 

postmodum sanctus vocatur, secundum quod et hic 
dicit : Cum videritis abominationem desola- 
tionis stantem in loco sancto. 16. Tunc qui in 
Judæa sunt, fugiant ad montes.: AT; et qui in 
tecto, non descendant tollere aliquid de domo 
sua : 18. et qui in agro, non revertantur retro 
tollere tunicam suam. 'Tunc, quando viderimus 
abominationem desolationis stantem in loco sancto 

iin mandat fugere? Non solum illis, qui tunc 
uerunt ante captivitatem Jerusalem, sed etiam 
nobis, qui videmus abominationem desolationis 
jam stantem in loco sancto : id est, populum An- 
tichristi in locis Ecclesia, Illi autem visibilem ho- 
stem fugerunt pedibus, nos autem invisibilem 
hostem fugiamus actibus bonis. Quamvis enim 
diabolus sit spiritus, et homo Corpus : tamen 
numquam illos diabolus potest comprehendere 

qui fugiunt eum per opera bona. Sine causa au. 
tem fugit ante eum pedibus, qui sequitur eum 
peccatis. Sed ut sápienter intelli amus hic qua 
prophetice sunt dicta a Ghristo, breviter cogno- 


Psal. 3. 1. 
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scendum cst, qualis est consuetudo prophetarum. A luminas tu mirabiliter a montibus eternis. Et 


Frequenter ex occasione carnali incipiebant , et 
sic miscebant prophetiam. Utputa, David cum 
fugeret a facie Absalon, ex occasione suz tribula- 
tionis incipiens dixit : Domine, quid multipli- 
cati sunt qui tribulant me? Et introducens pro- 
phetiam dominicz passionis, addidit ita : Ego 
dormivi et soporatus sum, et exsurrexi, quo- 
niam Dominus suscepit me. llla ergo quz dixit, 
Domine, quid multiplicati sunt qui tribulant 
me, et cætera, quz praecedunt, secundum histo- 
riam intelligamus. Hac autem, quz dixit, Ego 
dormivi et soporatus sum, si secundum historiam 
velis intelligere, nullum habent saporem, ut dica- 
mus, Dayid cum pateretur a filio, dormivit et 
surrexit. Quomodo enim dormivit, ut surgeret? 
Quid ergo ? Necesse habemus rehnquere iin 
historie, et spiritualiter intelligere de Christo. 
Tale est M Petrus dicit in Actibus, interpre- 
tans, Et non dabis Sanctum tuum videre cor- 
ruptionem : quia non poterat boc intelligere de 


David, sed de Christo : quia David vidit corru- . 


ptionem, Christus autem tertia die resurgens, non 
vidit corruptionem. Sic intelligenda est et hzc 
Christi prophetia. Coepit ex occasione corporalis 
fugz, et qua facta est tempore illo in Jerusalem, 
et prophetia magis de spirituali. Ecce enim hoc 
quod dicit, Qui in Judæa sunt, fugiant ad 
montes : corporaliter secundum historiam, et si 


vis intelligere, possibile est in tempore Romano- 


rum : in tempore autem Antichristi de Judæa ad 
montes fugere corporaliter, non proderit. Primum, 
quia nec crit Antichristus tantummodo in terra 
Judæa, nec Judæi futuri sunt ante illum, sed ubi- 
cumque fuerint Christiani, ab illo aut a ministris 
ejus persequutionem passuri sunt : nec civitas alia 
tunc est eireumsidenda, sed ubique Christianus 
populus indagandus. Hoc autem quod dicit, Qui 
super -tectum est, non descendat tollere ali- 
quid de domo : sive in tempore Romanorum , 
sive in tempore Antichristi, non potest habere 
corporalem intellectum : quia in tempore captivi- 
tatis, aut persequutionis, quid prodest homini, si 
sedeat super tectum , et non descendat deorsum? 
Sine dubio enim, aut quando non vult deponitur, 
aut cum ipsa domo succenditur. Quid ergo? Spi- 
ritualiter ise omnia magis sunt intelligenda, hoc 
modo : Tunc qui in Judæa sunt, fugiant ad 
montes. Tunc cum videritis abominationem 
desolationis stantem in loco sancto. ld est, 
Cum videritis heresim impiam, quz est exercitus 
Antichristi, stantem in locis sanctis Ecclesie, in 
illo tempore qui in Judæa sunt, fugiant ad mon- 
tes : id est, qui sunt in Christianitate, conferant 
se ad Scripturas. Sicut enim verus Judaeus est 
Christianus, dicente apostolo, Won qui in mani- 

esto Judaeus est, sed qui in occulto: sic vera 
Judæa Christianitas est, cujus nomen intelligitur 
confessio. Montes autem sunt Scripture apostolo- 
rum aut prophetarum, de quibus dictum est : Zl- 


C 


t 


p 


iterum de Ecclesia dicit: Fundamenta ejus in P:« 


montibus sanctis. Et quare jubet in hoc tem 
omnes Christianos conferre se ad Scripturas? 
Quia in tempore hoc, ex quo obtinuit ires 
illas Ecclesias, nulla probatio potest esse verz 
Christianitatis, neque refugium potest esse Chri- 
stianorum aliud, volentium cognoscere fidei veri- 
tatem, nisi Scripturæ divinæ. Antea enim multis 
modis ostendebatur, quæ esset Ecclesia Christi, 
ct quæ gentilitas : nunc autem nullo modo cogno- 
scitur, volentibus cognoscere quæ sit vera Eccle- 
sia Christi, nisi tantummodo per Scripturas. 
Quare? Quia omnia hzc, quz sunt proprie Chri- 
sti in veritate, habent et hzreses illa in schismate: 
similiter Ecclesias, similiter et ipsas Scripturas di- 
vinas, similiter episcopos, caterosque ordines 
clericorum, similiter baptismum, aliter eachari- 
stiam, et caetera omnia, denique ipsum Christum. 
Volens ergo quis cognoscere qua sit vera Ecclesia 
Christi, unde cognoscat in tantze confusione simi- 
litudinis, nisi tantummodo per Scripturas? Item 
antea et per signa cognoscebantur, qui erant veri 
Christiani, et qui falsi. Quomodo? Falsi quidem 
aut non poterant facere, sicut veri Christiani : aut 
talia non poterant, qualia veri Christiani : sed fa- 
ciebant vacua, admirationem quidem facientia, 
utilitatem autem nullam habentia : sicut frequeo- 
ter exposuimus. Christiani autem faciebant plena, 
non solum admirationem facientia, sed etiam 
omnem utilitatem habentia. Et per haec 
bantur qui erant veri Christiani, qui falsi. Nunc 
autem signorum operatio omnino levata est : ma- 
is autem et apud eos invenitur, qui falsi sunt 
hristiani, fieri ficta. Sicut autem Petrus apud 
Clementem exponit, Antichristo etiam plenorum 
signorum faciendorum est danda potestas. Item 
ex moribus Pie prius intelligebatur Ecclesia 
Christi, quando conversatio Christianorum, aut 
omnium, aut multorum erat sancta, quz apud 
impios non erat. Nunc autem aut tales aut pej 
facti sunt Christiani, quales sunt haretici aut 


gentiles. Adhuc autem et major continentia apod 


illos invenitur, quamvis in schismate sint, quam 
apud Christianos. Qui ergo vult cognoscere quz 
sit vera Ecclesia. Christi, unde cognoscat, nisi 
tantummodo per Scripturas? Sciens Domi- 
nus tantam confusionem rerum in novissimis die- 
bus esse futuram : ideo mandat, ut Christiani qui 
sunt in Christianitate, volentes firmitatem acci- 
pee fidei verz, ad nullam rem fugiant, nisi ad 

ripturas. Alioqui si ad alia respexerint, scan- 
dalizabuntur, et peribunt, non intelligentes quz 
sit vera Ecclesia. Et per hoc incident in abomina- 
tionem desolationis, quz stat in sanctis Ecclesiz 
locis. Et qui super tectum est, in tempore illo 
non descendat tollere aliquid de domo saa. 
Domus nostra est corpus nostrum. Superiora ejus 
sunt cor, aut caput, quz intelliguotur domus 
tecta. Inferiora autem sunt venter, aut cztera oc- 
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cultabilia membra. Tamen ut melius intelligamus A bajulaverint, suscipient vitz periculum. Puto hoc 


qua sunt tecta domus, historiam de Raab profe- 


ue 2. ramus. Hac suscepit legatos Jesu Nave, et in su- 


periori parte domus abscondit, ne inveniret rex 
Jericho. Hxc est Ecclesia, quz aliquando mere- 
trix fuit, quz legatos Jesu Christi, id est, aposto- 
los et prophetas, hoc est, scripta eorum suscepit, 
et in superiori parte corporis sui abscondit : id 
est, in sensu, in memoria, et in corde, ut non in- 
veniat eos rex mundi diabolus, ut confidenter di- 


n8.cere possit: In corde meo abscondi eloquia 


tua, ut non peccem tibi. Quid ergo? Quicum- 
que in tempore illo fuerit super tectum, id est, in 
rebus spiritualibus vivens, quæ sunt aut in capite, 
aut in corde : qua tecta dicuntur de e nostri, 
et fastigia prima: non descendat ad inferiores 
corporis sui partes, unde aliquid tollat : id est, 
non descendat ad aliquas res carnales, ut deside- 
ret aliquid quod est corporale. Alioqui compre- 
hendet eum abominatio desolationis. Et vide quia 
quotquot pereunt de Christianis, propter aliquam 
corporalem causam pereunt constitutam deorsum. 
Alii propter avaritiam, ut ne perdant quod habent, 
aut inveniant quod non habent : alit pereunt pro- 
pter gulam, paupertate coacti : alii propter uxores, 
aut propter maritos : alii propter alias causas car- 
nales : quæ omnia pertinent ad inferiores corporis 
partes. Sicut enim viventes in carne, relinquere 
videmur carnem, relinquentes opera carnis, et 
transimus ad spiritum, facientes opera spiritus, 


8. 9. ut recte dicatur de nobis: Pos autem non estis 


in carne, sed in Spiritu: sic relinquere videmur 
inferiora corporis nostri, opera relinquentes car- 
nis, et ascendimus ad cor et caput, viventes se- 
cundum illas virtutes, qua sunt in capite, aut in 
corde, aut in spiritu : quz omnia tecta domus no- 
stre dicuntur. Mandat ergo fidelibus viventibus in 
sanctitate, ne aliquid concupiscant carnale,quod est 
descendere, ne forte per occasionem desiderii illius 


ccv diabolus inveniat locum, et trahat ad abominatio- 


nem desolationis, et pereant.Item, Qui est in azro, 
id est,aut in Scripturis,aut in Ecclesiis,aut in Chri- 
sto, non revertatur retro tollere tunicam suam, 
id est, aut conversationem, aut cultum priorem. 
Utputa, Judzus fuisti, et factus es Christianus : in 
agro es, ne ad Judaicum revertaris cultuin. Gen- 
tili fuisti, et factus es Christianus : ne aliquid 
quod est gentilitatis resumas, ne per illas occasio« 
nes incidas in errores abominationis illius, *quam 
haereses ille, si vis Judaismum, habent in se : si 
vis gentilitatem, invenies apud eos. Propterea 
facile cadunt in illas; qui non fuerint cauti secun- 
dum mandata Domini hac praemonentis. 19. Væ 
autem pregnantibus et nutrientibus in illis die. 
bus. Quia aut ventris, aut gremii pondere præ- 
gravati, non possunt expediti esse ad fugam. Si 
enim dimiserint infantes suos, viveutium visce- 
rum suorum patientur separationem : si autem 


^ [ Commelin. quoniam.] 


B 


C 
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melius intelligi posse spiritualiter ad tempus An- 
tichristi, quie sunt spirituales pregnantes, et nu- 
trientes. Ecclesie Christi in singulis quibusque 
gentibus constitute. Ecclesie, quando praedicant 
verbum veritatis, credentes in fide concipiunt, et 
habent eos in gremio suo, quasi in utero, donec 
formentur catechizati per singula membra pietatis 
et fidei. Cum autem formatı fucrint sic, pariunt 
eos in baptismo : postquam autem pepererint, ne- 
cesse eos habent lactare doctrinis assiduis. Sed 
rara videamus, quomodo Deo formant in utero 

cclesiæ hominem conceptum in fide. Utputa, 
legis justitia est, abstinere a malis operibus tan- 
tum, non etiam facere bona opesa : Christi autem 
justitia non est, abstinere a malis operibus tantum, 
sed etiam facere bona opera. Item legis justitia 
Liban, et salutaris, decem habet mandata, quasi 

ecem menses. Primum, cognoscere unum Deum; 
secundum, abstinere ab idolis ; tertium, non per- 
jurare; quartum, colere sabbatum spirituale ; 
quintum, honorare patrem et matrem ; sextum, 
non occidere ; septimum, non adulterari ; octavum, 
non furtum facere ; nonum, non falsum testimo- 
nium dicere ; decimum, nullam rem proximi con- 
cupiscere : videlicet secundum mysterium nominis 
Jesu Christi, quod est in littera Tota : id est, per- 
fectionis indicio. Omnis ergo Ecclesia, quæ con- 
cipit hominem in utero suo per verbum in fide, 
prius debet cum formare omnibus his mandatis, 
quasi mensibus decem, ut discat prius abstinere 
ab oinnibus malis, et sic eum maturum in bapti- 
smum parere Deo. Alioquin antequam discat ab 
his omnibus abstinere, si baptizaverit cum, non 
parit, sed immaturum projicit : sicut mulier, nisi 
completis novem mensibus et decimum tangens 

perit, abortum facit. Propter quod nec est homo 
ille vitalis. Sicut et modo pene omnes non parit 
Ecclesia secundum ea qua diximus, sed abortos 
facit. Propter quod nec bapfizantur in veritate a 
Spiritu sancto. Differt enim Deus dare eis bapti- 
smum Spiritus sancti, donec dignos se prebuerint 
illo tali baptismate.Sed et eum formatum in decem 
illis supradictis mandatis, et abstinentem a vitiis 
baptizans, bene parit : tamen adhuc parvulus est 
ille qui baptizatus natus est Ecclesi filius, et te- 
nere adhuc duorum Testamentorum quasi duarum 
mamillarum modica justitia est nutriendus, quasi 
tenero lacte secundum angustias faucium fidei 
sue, quam ipse cepit carnis natura, quam , etiam 
gentes volentes laudabiliter vivere servant. Cum 
autem sic enutritur, paulatim incipit posse susci- 
pere fortiora et spiritualia Christi mandata, quasi 


nutritorios et vivos panes : id est : Zn lege scri- Mau. 5. 
ptum est, Non occides : ego autem dico, Nec ?' *44- 


irascaris. [n lege scriptum est, Non adultera- 
beris : ego autem dico, Nec usque ad oculum 
concupiscas. In lege scriptum est, Non perju- 


rabis : 
lege scriptum est , Oculum pro oculo : ego au- 
tem dico, Non resistere malo omnino. ín lege 
scriptum est : 4mabis amicum, et odies inimi- 
cum : ego autem dico, Diligite inimicos vestros. 


Matth. 5. ltem, Beati pauperes, beati mansueti, beati 


3. sqq. 
Luc. 6. 


qui lugent, beati qui esuriunt et. sitiunt justi- 
tiam, beati misericordes, beati mundo corde, 
beati pacifici, beati qui persequutionem pa- 
tiuntur propter justitiam. Nam adolescenti cui- 


Matth. 19. dam interroganti, Quid faciam, ut vivam ? sic 


16. sqq. 


primum ei secundum legem mandavit, Won occi- 
des, non adulterabis, etc. Cum autem ille dixis- 
set, Hæc omnia servavi a juventute mea, se- 
cundum «etatem gcarnalen, quam nos uterum 
dicimus : sic ei supermandatur : Si vis perfectus 
esse, vade et vende omnia tua, et da pauperi- 
bus, et habebis thesaurum in celo, et veni, 
sequere me. Qui ergo talis est, neque mori potest 
quasi abortivus, nec seduci quasi insipiens, nec 
vinci quasi infirmus, nec perire quasi parvulus : 
sed est vir perfectus, et adversus omnia invincibi- 
lis filius Dei. Qui autem parvuli sunt, scandaliza- 
biles sunt. De quibus dicit Dominus in evangelio : 


Marc. g Amen dico vobis, quicumque scandalizaverit 


4t. 


unum de pusillis istis credentibus in me, expe- 
dit ei, ut mola asinaria suspendatur in collo 
ejus et demergatur in profundum maris. Et si 
parvuli in Ecclesia scandalizabiles sunt, quanto 
magis abortivi non sunt vitales ? Si ergo hac ita 
se habent, quare non dixit, Va iis qui in utero 
habentur, et vae iis qui nutriuntur adhuc : sed, 
Fe pregnantibus et nutrientibus in ilis die- 
bus ? Quia quando hujusmodi abortivi abstracti 
ab utero Ecclesiz, aut parvuli tales, nesciunt quid 
patiuntur : quando enim pon sentiunt, sic pereunt. 
Adhuc autem ut de proprietate loquar parvulo- 
rum, gaudent 'seducti, Mi interitum ducuntur, et 
rident illecti. Ideo dicit, æ pregnantibus Ec- 
clesiis et nutrientibus, quando ipse de perditione 
illorum talium lamentabuntur et plangent. Ecce 
quantos videmus de Ecclesia hujusmodi abortivos, 
et parvulos ductos ad pravaricationis interitum ! 
Numquid aliquis eorum lacrymavit ? numquid ali- 
quis tristatus est? Sed adhuc ex diverso abierunt 
gaudentes. Sed Ecclesie dolorem perditionis eo- 
rum ipse lamentantur et plangunt. Ideo dicit , 
Væ Ecclesiis pregnantibus et nutrientibus in 
illis diebus. FA si quidein negligentia Ecclesia- 
rum aut immaturi füerint nati, aut parvuli, non 
habentes qui aut informaret eos, aut postmoduin 


ccv1 Consummaret. in virum perfectum, in mensuram 


statis plenitudinis Christi : dupliciter c Eccle- 
siis pregnanlibus, et nutrientibus in illis die- 
bus : quia et in hoc seculo dolorem patientur 
perditionis eorum, et in die judicii damnabuntur 
propter negligentiam et eruditionem eorum. Si 
autem Ecclesie quidem competenter circa eos di- 
ligentiam impenderunt, illi autem nec audierunt, 
nec ante baptismum informati acquieverunt, elon- 


C 


OPUS IMPERFFCTUM 


ego autem dico, Non jures omnino. In A gantes se a conventu et ab omni auditu Scriptura- 


rum, et ab omni verbo doctrine alloquentium 
sacerdotum, neque post baptismum proficere vo- 
luerunt : Ecclesiis quidem væ, quia sive hoc, sive 
illo modo patientur dolorem perditionis eorum : 
illis autem multipliciter væ, quia omnis causa 

erditionis eorum ab illis solis requiretur in die 
judicii. Quoniam corporis quidem profectus non 
esl in potestate hominis, Dei : animz autem 
profectus voluntarius est. Videamus ergo, ne nos 
imperfectos inveniat aut nunc hæreticorum domi- 
natio, aut tunc ipsius Antichristi. Quoniam sicut 
opera bona in die tentationis praestant spei virtu- 
tem : sic opera mala desperationis operantar in- 
firmitatem. 20. Orate autem, ut non fiat fuga 
vestra hieme, vel sabbato. Et carnaliter et spi- 
ritualiter legitur. Fugientibus enim et in via ma- 
nere necesse est, et in silvis latere, et per deserta 
vagari. Fuga autem vestem portare non sinit, do- 
mum intrare non permittit, ignem accendere non 
concedit. In hieme autem quid faciat fugiens ? Ne- 
cesse est ergo, aut fugiens frigore pereat, aut ma- 
nens gladio moriatur. Similiter 1n sabbato noa 
licebat amplius ambulare, nisi certum spatium 
vie. Unde dictum est in Actibus a i 
Sabbati habens iter. Quid ergo faciet fugiens Ju- 4a. 
dæus in sabbato ? Necesse est ut aut legem prater- 
eat fugiens, aut mortem suscipiat manens. Spi- 
ritualiter autem de Christianis talem habent inter- 
pretationem. Hiemeim dicunt frigus infidelitatis 
spirituale. Qui enim non habet in corde suo 


ignem, de quo Dominus dicit : Ignem veni mit- Lic. 


tere in terram, id est, verbum divinum, de quo 
calefiat in fide : ille semper in hieme est, etsi fue- 
rit in media aestate : quia dubitationum incursus, 
quasi quasdam tempestates de fide Christi patitur 
anima ejus, etalget. Aut in hieme est, qui in 
persequutione est, et tempestatem patitur impi 

rum. Et ideo frigida fit fides p A et ad Pie- 
num gelat, nisi iterum calcfecerit eos Spiritus 
sanctus. Item est corporale sabbatum secundum 
literas legis, quod Judzi intelligebant, et conser- 
vabant, dun a corporali opere abstinerent, non a 
corporalibus malis. Et est spirituale, secundum 
quod gratia Christi manifestavit : quod intelligunt 


p Christiani etobservant, abstinentes se non ab opere 


corporali, sed a corporalibus malis. Qui va- 
cat ab opere malo, faciens opera bona, laudabiliter 
sabbatizat, et sancte secundum spiritum, et Dei 
consilium : qui autem recedit ab opere bono, fa- 
ciens opera mala, culpabitur, et impie sabbatizat. 
De hoc itaque non bono sabbato loquitur Dominus 
in hoc loco admonens, ut ne dies ille inveniat eos 
in peccatis. Ideo ergo dicit, Ne fuga vestra hieme 
vel sabbato fiat, quia quicumque in hieme infi- 
delitatis inventus fuerit, aut in deliciis hujus 
mundi sabbatizans, et otians ab opere bono, re- 
cesse est ut tribulationum tempore superatus, per- 
eat credendo Antichristo, quoniam, sicut diximus, 
opera bona in persequutionibus ad fidem spei prz- 
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stant virtatem. Quoniam autem de deliciis et pec- 
catis loquitur locus iste, manifestius adaperit evan- 
lista Lucas. Cum enim locum istum exponcret, 


c-21 34. ita subjunxit : idete ne graventur corda ve- 


stra in crapula et ebrietate. Ex duabus ergo 
parabolis superioribus prior quidem docet ut fe- 
stinemus perfecti esse in fide Christi : quod pos- 
sumus adinplere, si Scripturis et doctrina sacer- 
dotum assidui fuerimus : quoniam qui in fide 
Christi et operibus bonis sunt imperfecti, ipsi sunt 
qui adhuc in utero habentur, aut adhuc parvuli 
sunt, qui facile periclitantur in tempore persequu- 
tionis, et pereunt, quia dubii sunt de fide Christi ; 
sequens autem docet, ut ne vacui inveniamur ab 
operibus bonis, et ab exercitatione virtutum : quia 

ui sic inventi fuerint, ipsi sunt parvuli, qui in 
die persequutionis cito periclitantur a fide Chri- 
sti : quia non habent opera bona confortantia eos 
in spe, nec exercitationem virtutum in sufferentia 
adversorum. Similiter et ex duabus parabolis se- 
quentibus, prior quidem admonet, ne imperfecti 
inveniamur in fide : ipsi sunt quidem, qui dubi- 
tationis hiemem patiuntur ; sequens autem, ut ne 
sine bonis operibus inveniamur in tempore illo, 
sabbatizantes ab opere bono. 21 . Erit enim tri- 
bulatio magna, qualis non fuit ab initio sæ- 
culi usque modo. Quoniam dixit, æ pregnan- 
tibus et nutrientibus : et, Videte ne fuga vestra 
hieme aut sabbato fiat : nunc exponit quare, id 
est, quia Erit tribulatio magna. Usque ad Chri- 
stum enim Judæi etsi peccatores fuerunt, tamen 
filii erant, non hostes : ct ideo omnis ira qua ve- 
niebat super eos, castigatio erat de misericordia 
veniens, non condemnatio de ira descendens; cru- 
cifixo autem Domino desierunt esse filii, et sunt 
facti hostes. Propterea jam non castigatio venit 
corrigens , sed condemnatio eradicans. Capta est 
enim Jerusalem ab Assyriis, et iterum reparata 
est. Destructa est ab Antiocho, et iterum rezdifi- 
cata est. Invasa est tertio a Pompeio, et iterum 
reparata est. Sicut enim homo, priusquam dies 
mortis ejus adveniat, languere Eph potest, 
mori autem non potest : sic et Judæa ante Chri- 
stum vexata est quidem, perdita autem non est. 
Postquam vero horrendum patricidium commise- 
runt, crucifigentes filii patrem, mortem inferen- 
tes, a quo acoeperunt vitam : et quod majus est, 
occidentes servi Dominum, homines Deum, tali 
eos plaga percussit, ut numquam sanentur. Sicut 
illi tale facinus commiserunt, quale numquam com- 
missum est, nec est committendum : sic et super 
illos talis sententia venit, qualis numquam venit, 
nec veniet. Hzc aptius est de consummatione 
mundi suscipere, cujus figura fuit tribulatio illa. 
Tunc vere talis erit tribulatio, qualis numquam 
fuit. Tunc dicent homines, Aperiat se terra, 
et glutiat nos. Usque tunc enim omnis ira qua 
fit a Deo, ideo fit, ut fideles quidem tentet, 


ccvninfideles autem emendet : cum autem Antichri- 


stus venerit, talis veniet ira, ut et infideles omni- 
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A no pereant, et fideles plenius coronentur. Cum 


B 


€ 


b 


enim multi Christianorum, credentes Antichristo, 
signum nominis ejus in manu dextera, ct in fronte 
susceperint : tune exibunt angeli cum igneis cur- 
ribus volantes per aera : et invisibili manu signa- 
bunt omnes fideles, in quibus tamen inventum 
non fuerit signum Antichristi. Ex illo jam pag. 
les venture sunt super terram, in quibus et 

niendus est mundus, jam non tangent fideles, 
qui signati sunt , sed illos percutient, super quos 
Antichristi inventum fuerit signum. Erit enim 
tribulatio magna, qualis numquam fuit. Nonne 


major fuit tribulatio in diluvio , quando ab omni Gen. ;. 


creatura nihil remansit, nisi solus Noé cum fami- 
lia sua? Hic autem etsi multi occiduntur, tamen 
multi evadent. Sed in hoc pejor erit tribulatio 
ista, quia illic corporalis fuit perditio, hic autem 
spiritualis. Quis autem illic tormentis astrictus 
est, quia coluit Deum? Sed econtrario puniti sunt, 

uia noluerunt colere Deum. Hic autem tormen- 
tis afficiendi sunt, qui non transeunt ad diabolum, 
relinquentes Deum. Nonne major fuit tribulatio 
in Sodomis, ubi nullus evasit ab igne, nisi solus 


Lot? Sed illic fuit adversus peccatores justa Dei Gen. 19. 


vindicta, hic autem erit adversus sanctos crudelis 
diaboli violentia. Quanto ergo pretiosior anima , 
quam corpus : tanto miserabilior perditio anima- 
rum, quam corporum. Illic perditis iniquis , eva- 
serunt justi : hic autem punitis aut fugatis justis , 
iniqui gaudebunt. Sed ct si qui prudentes sunt , 
cum considerant non corporalem hujus mundi 
statum, qui adhuc quodammodo stare videtur , 
quamvis et ipse sit minoratus, sed spiritualem to- 
tius Christianitatis statum subversum : intelligunt 
quia numquam talis fuit tribulatio spiritualis, 
qualis facta est nunc ex tempore hzresum corrum- 

ntium universa. Perierunt, sicut diximus, omnes 
in diluvio, sed corporaliter perierunt. Periérunt 
omnes spirituahter ante Christum, preter Judzos, 
sed ignorantia perierunt : nunc autem in scientia 
perierunt, et pereunt. Multum enim interest inter 
illos, qui in ignorantia sunt, et in ignorantia per- 
ierunt : et inter istos, qui in veritate quidem nati 
sunt, propter aliquid autem mundiale scientes ad 
mendacia transierunt , et perierunt in eis, et per- 
eunt. Illi enim forsitan aliquo modo habebunt 
remissionem ; isti autem nullam remissionem ha- 
bebunt, neque in hoc seculo, neque in futuro : 
quoniam ipsi sunt qui blasphemaverunt , et bla- 
sphemant 1n Spiritum sanctum. Illi enim judi- 
candi sunt, quia veritatem non quzsierunt ; isti 
autem condemnandi, quia spreverunt. Levior enim 
culpa est veritatem non apprehendere, quam con- 
temnere apprehensam. 22. Et nisi Deus brevias- 
set dies illos, non fieret salva omnis caro. Ab- 
breviabuntur dies, ut atrocitas tribulationum 
breviata compendio temperetur. Breviatos autem 
dies intelligimus, non mensura, sed numero. Sicut 
enim longitudinem dierum, quam dicit propheta , 


Domum tuam decet sanctitas in longitudinem Psal. 92. 
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dierum , non 
multos : sic et breviati dies non breves dics sunt 
intelligendi, sed pauci. Omnis caro. Frequenter 
enim Scripture pro hominibus animas ponunt: 


Deut. 10. sicut ibi, Septuaginta anima intraverunt in 


22. 


Ægyptum. Frequenter pro hominibus dicitur 


Psal.64.2. caro , sicut ibi, Orationem meam exaudi, ad 


te omnis caro veniet. Quando ergo et animas 
appellat, spirituales et perfectos homines vult 
ostendere : ubicumque autem carnem, carnales 
homines et infirmos. Ergo dicendo , Non fieret 
salva omnis caro, vult nobis ostendere, quia non 
solum spirituales homines et qus , sed etiain 
mediocres homines et infirmi de illo persequutio- 
nis periculo sunt liberandi , non virtute fidei, aut 
merito operum suorum, sed velociter subveniente 
Christi adventu. Non enim propter peccatores 
dimittit diutius, ut etiam electi periclitentur , sed 
propter electos festinaturus est , ut neque medio- 
cres deficiant : quia promtior est Deus ad liberan- 
dos bonos, quam id perdendos malos. Nam et 
aurifex, si invenerit aurum sordibus mixtum, non 
propter sordes etiam aurum contemnit , sed pro- 
pter modicum aurum contentus est etiam sordes 
accipere. Sed et semper dies mali sanctorum ab- 


Psal, 54. breviantur. De iniquis scriptum est: iri san- 


24. 


guinum et dolosi non dimidiabunt dies suos. 


Ibid. v.23. De justis autem : Won dabit in eternum fluctua- 


tionem justo. Accipe autem mihi ad documentum 
ipsa tempora anni. Ab zquinoctio verpali duode- 
cimi mensis incipiunt paulatim tepescere aeres per 
singulos dies, usque ad mensem tertium , et dies 
fieri noctibus longiores ; item ab æquinoctio au- 
tumnali mensis septimi incipiunt paulatim iterum 
frigescere aeres per singulos dies, et noctes ficri 
longiores diebus usque ad mensem nonum, quando 
celebratur Christ). natalis : et sic inveniuntur no- 
vem quidem mensibus aeres quidem temperati, et 
dies prolixiores, tribus autem mensibus aeres 
glaciales, et dies breves. Vides quomodo Deus 
misericorditer dispensavit, nt dies quidem mali 
inveniantur et pauci, boni autem plures et longi. 
Si ergo statum mundi hujus, qui d usum omnium 
hominum communis habetur, sic Deus misericor- 
diter dispensavit : quanto magis statum vitæ eo- 
rum cum majori dispensat misericordia, ut et 
voluntas eorum in milis tentata clarescat, et vir- 
tus voluntatis eorum velociter Deo subveniente 
non patiatur defectionem? Secundum quod et 


1. Cor. to. apostolus dicit : Tentatio vos non apprehendat, 


13. 


. 5. 


nisi humana. Fidelis autem Deus , qui non 
patietur vos tentari supra id quod potestis 
substinere, sed faciet cum tentatione etiam 
proventum , ut possitis evadere. 25. Tunc si 
quis vobis dixerit, Ecce hic est Christus, ecce 
illic, nolite credere. Qua ratione supra quidem, 
priusquam de abominatione desolationis expone- 
ret, sic dicit : Pidete ne quis vos seducat : 
multi enim venient in nomine meo dicentes , 
quia Ego sum Christus ; hic autem , postquam 
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r longos dies intelligimus , sed A de abominatione desolationis statura in loco sancto 


loquutus est, ita dicit: Tunc si quis vobis dixe- 
rit, Ecce hic est Christus, ecce illic , nolite 
credere. Si memor es quia abominationem deso- 
lationis interpretati sumus staturam in loco sancto 


hanc impiam heresim occupaturam loca Christia- conin 


norum , intelligis quoniam eleganter est dictum. 
Per hanc enim significabat quomodo et priusquam 
haresis ista abominationis loca sancta obtineret , 
et priusquam diversarum haresum constitueren- 
tur Ecclesie , seducüo quorumdam erat futura : 
sicut et factum est. Et postquam obtinuisset , et 
hæresum diversarum Ecclesie constitute fuissent, 
eo amplius seductio quorumdam erat futura : sic- 
ut et fit. Nam prius nudi dogmatum sermones 
faciebant errorem, nunc autem multarum hære- 
sum ipse Ecclesi: constitutz. Ideo tunc uniuscu- 
jusque dogmatis nudum verbum dicebant : Ego 
sum verbum veritatis, Ego sum Christus. Nunc 
autem singulatim professores hæresum diversarum 
dicunt, Ecce hic est Christus, id est, Ecclesia, 
et illic, id est, Ecclesia : quia jam non audiendo 
dogmatum verba, sed videndo eorum las, 
Christiani scandalizantur infirmi. Adhuc autem 
de Antichristo ostendit per hac verba, quia in illo 
tempore sancti in multis tribulationibus constituti, 
fortiter desiderabunt Christi adventum , jam non 
sustinente carnis natura. ÁAliquotiens diximus, 
quod diabolus non ingerat genus tentationis in 
hominem, sed desiderium uniuscujusque conside- 
rat, et secundum quod viderit hominem deside- 
rantem aliquid, ex eo accipit occasionem tentandi. 
Unde et Christum cum esurientem sensisset , ten- 
tavit in fame. Et Adam et Hevam cum vidisset 
divinitatis amorem habentes , divinitatis promis- 
sione seduxit. Et Judam cum invenisset avarum, 
pecunie cupiditate ad proditionem Salvatoris at- 


traxit. Sampsonem cum invenisset amatorem fe- Judic. v 


minarum, per mulierem praecipitavit. Sic ergo et 
tunc diabolus videns sanctos in angustiis consti- 
tutos, et fortiter desiderantes Christi adventum , 
primum quidem propter intolerabiles persequutio- 
nes, deinde propter repromissionem t I 

illius de adventu Christi, qua facta fuerat in Scri- 
pturis, ideo sub nomine Christi et prophetarum 
tentabat seducere sanctos. Et quos diversis crucia- 
tibus non potuit superare, victus in sua creduli- 
tate, armabat se fraude, dicens per suos ministros: 
Ecce hic est Christus , ecce illic. Nam quando 
aliqua rerum conturbatio fit, tunc abundant men- 
dacia. Unusquisque enim dum aut timet adversa, 
aut desiderat prospera, ipse sibi novas generat 
famas. Et ut diabolus suspensas animas hominum 
inventa occasione deludit, hoc nuntians in auribus 
hominum, hoc ostentans ante oculos eorum, quod 
unumquemque aut timere aut desiderare cognove- 
rit. Sicut enim zgrotus in doloribus positus, 
omni homini ostendenti sibi aliquid ad remedium, 
facile credit, non dijudicans personas medican- 
tium, neque discutiens artificia eorum : ipsa enim 
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doloris anxietas omnia omnibus credere cogit : sic A fandas insidias inimici, conturbantur in corde 


et tunc sancti in necessitate persequutionum positi, 
et quasi ægroti, desiderantes refrigerium Christi , 
omnibus referentibus aliquid de Christo, facile 
credent. Ipsa enim pressure necessitas credere 
cogit. 24. Exsurgent enim pseudochristi , et 
pseudoprophete, et dabunt signa magna : non 
inutilia , neque vana , quz ministri diaboli facere 
solent : sed Magna, id est, utilia et plena , que 
sancti facere solebant. Nam in tempore quidem 
apostolorum , et postnodum , ministri quidem 
Christi utilia et plena signa faciebant ex parte 
dextra : qualia sunt, czcos illuminare, et alia 
hujusmodi facere : ministri autem diaboli inutilia 
facicbant, et vana ex parte sinistra , que admira- 


suo , ac scandalizantur , et dicunt : Quid sit hoc 

nod ita fit? Non tamen cito flectuntur, nt cre- 

ant: et si sensu vincuntur quasi homines, fide 
autem stant quas! invicti. Magaitudinem autem 
signorum ostendere volens, ideo dicit, Ut, si fieri 
potest : quoniam quantum ad magnitudinem signo- 
ram illorum potest fieri ut seducantur etiam electi : 
sed ideo non seducuntur, quia perire non possunt, 
quos Deus przordinavit ad vitam. Dum ergo signo- 
rum magnitudinem przdicit, in conservandis fide- 
libus, Dei potentia demonstratur. Et de tempore 


hæresum nihilominus conveniunt intelligi hzc. ccıx 


Falsi enim Christiani, sunt false veritates hære- 
sum : falsi autem prophetz, praedicatores veritatum 


tionem quidem videntibus excitarent, ad utilita- B falsarum. Dant autem signa, eadem facientes in si- 


tem autem nullius proficerent. Et erat inter mi- 
nistros Christi et ministros diaboli ex hoc judicare, 
qui inutilia , et qui utilia facerent signa. In fine 
autem temporis concedenda est potestas diabolo , 
sicut in historia Clementis Petrus exponit ,.ut fa- 
ciat signa utilia, et ex ea parte qua prius facere 
consueverant sancti, ut jam ministros Christi non 
per hoc cognoscamus , quia utilia faciunt signa, 
sed quia omnino non hzc faciunt signa. Qua au- 
tem ratione hoc ordinavit Deus, attende : quia non 
semper tempus vocationis est, sicut ait Sapientia : 
Tempus congregandi lapides , tempus disper- 

ndi. Tempus ergo fuit congregandorum lapi- 
um, quando lapides vivi , id est, fideles , ab in- 


mulatione, quz faciunt fideles in veritate. Nam et 
castitati student, et jejunia celebrant, et elemosy- 
nas faciunt, et omnem ecclesiasticum canonem sup- 
nd Aut non tibi videntur magna esse signa se- 

uctionis, cum videas diabolum facientem opera 
Dei? 25. Ecce predixi vobis. Contestationis ver- 
ba sunt hac, ut ne aliquis dicat, Vidi eum talia 
facientem signa, qualia ipse Christus fecit, et ideo 
credidi, existimans illum esse Christum. Propterca 
dicit, Ecce predixi vobis : ut excusationem igno- 
rantiz tollat ab hominibus, et præcedens contesta- 
tio justam faciat poenam sequentem. Misericordia 
enim est, mandatis prevenire perieulum. Non enim 
vult quempiam perire, qui omnibus monstrat per- 


fidelitate vocabantur ad fidem. Tempus autem c ditionis adventum. 26. Si autem dixerint vobis, 


erit dispergendi lapides, quando Ecclesia tradetur 
ad tentationem, ut lapides, id est, Christiani , qui 
non proficiunt in adificationem corporis Christi, 
foras projiciantur. Donec ergo fuit vocatio ad fi- 
dem ex infidelitate, fecerunt signa et servi Chri- 
sti : quia signa divina vocationis testimonia sunt, 
ut predicationis veritas miraculis commendetur ; 
cessante autem vocatione , incipiet sedüctio revo- 
cans homines a fide ad infidelitatem. Incipiente 
ergo seductione , tradenda sunt seductionis adju- 
toria diabolo, id est, potestas faciendorum signo- 
rum, ut signis et prodigiis mendacia sua pro ve- 
ritate cominendet. Sed forte dicis : Si Deus con- 
cessit diabole virtutem faciendorum signorum , 


Ecce in solitudine est, nolite exire : ecce in do- 
mibus, nolite credere. Hoc nunc tertium de ca- 
vendis seductionibus dat mandatum. Primum est, 
Videte ne seducamini : multi enim venient in 
nomine meo , dicentes , Ego sum Christus. Se- 
cundum, Tunc dicent vobis, Ecce hic est Chri- 
stus , ecce illic , nolite credere. Tertium, lien 
sens, dicens : Si dixerint vobis, Ecce in solitu- 
dine est , nolite exire : ecce in domibus , nolite 


credere : Ut in ore duorum vel trium testium Matth. i8. 
Stet omne verbum , ut trina denuntiatio inexcu- 16. 


sabilem faciat negligentem. Primum ergo manda- 
tum dedit de seductionibus futuris, priusquam 
abominatio desolationis constitueretur in loco, et 


quomodo ipse mandat, ne seducantur sancti? si D priusquam hazresum adificarentur Ecclesiz. Se- 


ergo non vult ut seducantur , ut quid diabolo dat 
seducendi virtutem? si autem vult nt seducantur 
aliqui, quare omnibus mandat ne seducantar? 
Audi. Concedit diabolo seducendi virtutem, ut ne 
mali inter bonos remaneant apud Christum : man- 
dat autem , ut ne boni inter malos transeant ad 
diabolum. Nam sicut crudele est, fideles cum infi- 
delibus perire, sic indignum est, fideles cum infi- 
delibus glorificari. Jta ut in errorem mittant , 
x dl potest, etiam electos. Non dixit, Ut 

ucant, si fieri potest, etiam electos , sed , Zn 
errorem mittant. Frequenter enim sancti viden- 
tes aliquas operationes diaboli absconditas sub 
specie pietatis, dum non possunt intelligere pro- 


cundum autem de seductionibus post futuris, sicut 
jam diximus supra. Tertium vero manifestissime 
de tempore furentis Antichristi, dicens : Si quis 
vobis dixerit, Ecce in solitudine est, nolite 
exire. Scducere enim vos volunt. Sed dicat ali- 
uis, Quid enim ? si fideles tunc non exierint in 
deut non intraverint in domos : numquid 
per hoc ipsum poterunt declinare periculum, ma- 
xime cum tunc Antichristus universa i con- 
tineat, et intus et foris, et in civitate et in deserto 2 
Sed vide quoniam hac dicens ostendit, quia tunc 
fideles latentes erunt in locis quibusdam secretiort- 
bus, Deo eos abscondente potius quam loco, sicut 
scriptum est : Abscondes in abscondito vultus 
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tui a conturbatione hominum. Proteges eos in A solum videtur ab hominibus, sed adhuc secun- 


tabernaculo tuo, a contradictione linguarum. 

Pramonct ergo eos, ne forte tunc audito Christi 

adventu, per homines seductores procedant ad pa- 

lam, ct aut in deserto coinprehendantur egressi, 

aut in domibus concludantur ingressi. Quid enim 
faciat in solitudine Christi adventus ? numquid 
magis amat solitudines locorum, quam congrega- 

tiones hominum? aut numquid hornines timet, ut 
in solitudine lateat ? Si enim quando passurus ad- 
venit, non timuit reges aut judices, sed inter im- 
pios populos pradicavit pietatis sermonem : quo- 
modo tunc timebit, cum venerit judicare peccato- 
res? Si quis vobis dixerit, Ecce in domibus, 
nolite credere. Injuriam enim facitis Divinitati, 
si in domibus illam quzritis, que implet celum 
et terram : aut si latere putatis qui venit pci 
resistere,ct humiles exaltare.In primo enim adven- 
tu ideo celatus venit corpore, ut probaret fideles: 
in secundo autem adventu veniet manifestus in glo- 
ria, ut remuneret fidem eorum. Ideo tunc neces- 
sarium erat ut quareretur: nunc autem non est 
quarendus ut credatur, sed quarit ipse a quibus 
creditus est.Spiritualiter autem de novissimis tem- 
poribus hzc ita sunt exponenda. Sunt hzreses, 
quz mendacia sua quodaminodo Scripturarum co- 
lorant auctoritatibus : quedam autem,qua omnino 
ita contra Scripturas habentur, ne colorare valeant 
mendacia sua de Scripturis divinis. Solitudi- 
nes ergo appellat hareses illas, quarum dogmata 
omuino deserta sunt a Scripturis. Domus autem, 
hareses quae Scripturarum colorantur exemplis, 
quamvis non sint domus verz, tamen vel viden- 
tur. Aut ita. Domus dicit hzreses, solitudinem au- 
tem Judeam, secundum quod scriptum est de illa: 


Matth. 23. Ecce relinquetur vobis domus vestra deserta. 


38. 


Aut ita. Solitudines dicit omnes haereses desolatas a 
veritate, domus autem Ecclesias Christi: ac si dicat: 
Non dico, si dixerint vobis , Ecce in hæreticis Ec- 
clesiis illis, vel in illis apparuit Christus, sed etiam 
si in ipsis veris Ecclesiis, qua et Dei sunt, id est, 
domus vestrz, dixerint vobis Christum apparuisse, 
nolite eis credere dicentibus ista de me, quia non 
est digna divinitatis meæ nolitia hac : ostendens 
per hec, quomodo ex ipsis Ecclesiis veris fre- 
quenter exeunt seductores, propterea nec ipsis 
omnino credendum est, nisi ea dicant vel faciant, 
qua convenientia sunt Scripturis. Vos ergo nolite 
exire, nolite credere. Non mandat illis, ut ne exeant 
de domibus, vel civitatibus. Nec in domo enim, 
aut in civitate sedentibus sanctis, ista dicenda 
sunt : sed, Nolite exire de regula veritatis, quam 
tradidi vobis : nolite credere : quia sicut fu- 
mus ante ignem præcedit , ante victoriam pugna: 
sic et ante gloriam Christi , tentatio Antichristi. 
2T. Sicut enim fulgur exit ab Oriente,et paret 
usque ad Occidentem , ita erit adventus Fi- 
li hominis. Manifestum et velocem adventum 
Christi ostendere volens, fulguris similitudinem 
introduxit. Sicut enim cum exierit fulgur , non 


B 


C 
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dum qualitatem fulgoris sui non digne aspici- 
tur : sic et cum venerit Christus, non solum eum 
omnes aspicient, sed secundum mensuram gloriz 
ejus neque poterunt eum sufficienter aspicere. Et 
non solum magnitudo ejus omnem locum e da 
sed adhuc magnitudine ejus deficiet omnis locus, 


sicut scriptum est : Jgnis ante ipsum pracedet, Psalo 5 


et inflammabit in circuitu inimicos ejus. Al- 4- 
luxerunt fulgura ejus orbi terre; vidit, et com- 
mota est terra. Quem ergo peccatores videbunt, 
etiam nolentes : quomodo non videbunt eum sancti 
desiderantes? Et sicut in ictu oculi fulgur uni- 
versa pertransit, sic et Filius Dei, non veniens ad- 
huc, sed etiam venisse videbitur. Si enim sol, qui 
ad ministerium nostrum creatus est, tantam habet 
splendoris virtutem, ut in quacumque parte czli 
fuerit, ubique appareat quasi presens : quanto ma- ocx 
gis Sol Spiritus Christus , cum venerit, in toto 

videbitur mundo, magis autem mundus in eo vi- 
debitur? Apostolus autem ait : 


non dixit, Quem mittet. Christus enim, cum sit 
ubique, non venit ab loco ad locum, sed ubique 
ostenditur, qui erat celatus ubique 28. Ub: 
fuerit corpus , illic congregabuntur aquile. 
De vulturibus enim dicit Se 

niam ubicumque fuerit. corpus , illic invenien- 
tur vulturum pulli. Hoc enim naturale est vul- 
turum, sicut dicunt quidam, ut etiam transmarina 
cadavera sentiant. Quoniam ergo turpes aves sunt 
vultures, ideo vulturinis quidem moribus did 
vit nomina aquilarum , ut in moribus quidem 
vulturum , sanctorum congregatio ostendatur ad 
Christi adventum , in aquilis autem regalibus , 
regalis sanctorum B ides ostendatur. Ideo enim 
sancti aquilis assimilantur , quia sicut filii aqui- 
larum ad solem probantur, ut siquidem recto 
aspectu intendere potucrint contra radios solis, 
intelligantur esse legitimi; si autem non potue- 
rint, cognoscantur adulterini : sic et filii Dei ad 
Christi justitiam comprobantur: si enim potue- 
rint pleno corde justitia verba suscipere, intelli- 
guntur esse legitimi ; si autem non potuerint, co- 
gnoscuntur de diabolo esse nati. 29. Statim autem 
post tribulationem dierum illorum sol obscura- 
bitur, et luna non dabit lumen suum, et stelle 
cadent de celo. Patrefamilias moriente, tota do- 
mus ejus turbatur, omnis familia plangit, et con- 
scissis tunicis suis, nigris se cooperiunt vesti- 
mentis : sic et humano genere, propter quod 
fuerant omnia creata, circa exitum constituto, totus 
contristatur mundus, universa czli ministeria la- 
gent, et candore deposito , pro vesubus luctuosis 
tenebris vestientur. Nam Sol obscurabitur, et 

luna non dabit lumen suum : aut propter indi- 
gnam persequutionem sanctorum dolentes: aut 

super impiorum pessima opera indignantes , aut 

novissimam in eis Dei iracundiam demonstrantes, 

ut adhuc viventibus impiis supcr terram, jam 


uem suis tem- 1. Tim. c 
poribus ostendet beatus, et solus, et potens : '5- 


nptura in Job , quo- 755.597 


al. 29.6. 
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gustus detur infernalium tenebrarum. Sive hoc, A ceptus est a vobis, sic veniet iterum, quemad- 


sive illo modo, merito nox interveniens inter diem 
et diem, predicet, quia post modicum nova dies 
resurrectionis est nascitura. Dividetur enim, ne 
istius seculi et illius una videatur esse natura. 
Sicut enim omnes carnales morimur, ut spiritua- 
les surgamus : sic et illa dies tenebris interciditur 
quasi quadam morte , ut nova iterum renascatur. 
Aut certe quia spiritualiter iniquitas nox intelli- 
gitur, justitia autem dies. Ex nativitate autem 
Christi lux orta est, dicente propheta : Ad iei on 
rum demorabitur fletus , et ad matutinum læ- 
titia. Mane Christ tempus vocatur. Hac dies ju- 
stitie in exitu mundi finitur, iniquitatum et 
errorum tenebris obscurata. De qua et Dominus 
ad apostolos dicit : 4£mbulate dum lumen ha- 
betis, ne vos tenebre comprehendant. Sol ob- 
scurabitur, id est, notitia. Christi silebit. Luna 
non dabit lumen suum, id est, Ecclesia sancti- 
tatis sue T claritatem non demonstrabit. Stelle 
cadent de celo, id est, qui videntur sancti trans- 
gredientur, et cadent de dignitate celesti. Nam 
quod de diabolo dictum est, Quomodo cecidit 
Lucifer de celo, qui mane oriebatur? sic inter- 
pretantur apostoli, vel sancti, non de altitudine 
cali ad terram, sed de angelica dignitate ad igno- 
miniam tenebrarum.Quomodo autem multi trans- 
gredientur Christianorum, significat Daniel : Et 
de eruditis, inquit , cadent multi. Sicut ergo 
tempestas suscitat nubila, nubila autem cooperiunt 
solem : sic impiorum persequutio suscitabit trans- 
gressionem, transgressio autem Christianitatis ob- 
scurabit candorem. Unde propheta dicit in alio 
loco : Sol convertetur in tenebras , et luna in 
sanguinem : id est, Ecclesia, aut propter assi- 
duam occisionem sanctorum, aut quia ipsi Chri- 
stiani contra justitiam Christianitatis inter seipsos 
furentes bellabunt. Hoc et si de tempore haresis 
hujus scriptum intelligatur, expositionem habet 
convenientem. Quomodo ? Ex quo obtinuit hære- 
sis ista sanctum Ecclesie locum, quasi abominatio 
desolationis , et Antichristi exercitus constituta, 
Christi solis veritas est obscurata : Ecclesia fidei 
suæ splendorem non potuit dare clarum, et Chri- 
stiani multi, qui erant stelle rationabiles, ce- 


ciderunt a firmamento Scripturarum sanctarum. 


90. Tunc apparebit signum Filii hominis in 
cælo. Quidam putant crucem Christi ostendendam 
esse in czelo : verius autem est, ipsum Christum 
in corpore suo habentem testimonia passionis : 
id est, vulnera lancez et clavorum ; ut impleatur 
illud quod dictum est, Et videbunt in quem pu- 
pugerunt. Denique in quo loco præsens evangeli- 
sta ponit , dicens : /;Zpparebit signum Filii ho- 
minis : alu evangelista hoc solum dixerunt : Et 
videbunt Filium hominis venientem : videlicet 
ostendentes signum Christi csse ipsum corpus 
Christi, qui in signo corporis sui cognoscendus 
est, a quibus crucifixus cst. Unde in Actibus ad 
apostolos angelus sic dicit : Hic Jesus, qui re- 


C 


D 


modum vidistis eum euntem in celum. Non 
sic portatus in tali nube : nec eniin cum tali glo- 
ria ascendit, cum quali venturus est judicare : sed 
Sic veniet , hoc est, similiter cum koe corpore, 
cum quo ascendit. Vides ergo, quia quasi signum 
datur apostolis corpus ejus , dicens : Sic veniet. 
Vis autem scire quia ad signum passionis sua 
vulnera corporis sui servavit ? Audi post resurrec- 


ctionem dicentem ad Thomam : Infer digitum Joan. 20. 
tuum huc , et vide manus meas : et affer ma- 27: 


num tuam, et miite in latus meum, et noli esse 
incredulus, sed fidelis. Qui mortuum corpus 
suum suscitavit, qui tulit costam de latere Adi, 
et supplevit carnem : numquid etiam non potuit 
corpus suum sanare, et integrum suscitare? Sed 
corpus quidem suscitavit, vulnera autem cjus ser- 


Vulnera 


vavit, ut in die judicii proficerent ad testimonium Christus 
passionis contra Judæos , et omnes, qui denegan- quaro ser- 
tes Filium Dei crucifixum in corpore , judaizant, v?*'t- 


Propterea quasi manifesto signo convenienter sub- 
jungit, dicens : Tunc plangent se omnes tri- 
bus terre. Plangent enim se Judai, videntes 
viventem et iibi, quem quasi hominem 
mortuum zstimabant, et convincentes se cor- 
pore vulnerato, scelus suum denegare non po- 
terunt. Plangent se et gentiles, qui vanis philo- 
sophorum disputationibus decepti, irrationabilem 
stultitiam putaverunt esse, Deum colere crucifi- 
xum, et detulerunt creature gloriam Creatoris. 
Lugent et Christiani peccatores, qui magis dile- 
xerunt mundum, quam Christum, cum audierint 
eum hac verba dicentem ad se: Ego propter vos 
homo factus sum. Propter vos alligatus, et delu- 
sus, ct caesus, et crucifixus sum. Ubi est fanta- 
rum mearum injuriarum fructus? Ecce pretium 
sanguinis mei, quem dedi pro redemtione anima- 
rum vestrarum. Ubi est servitus vestra, quam 
mihi pro pretio sanguinis mei debetis? Ego super 
gloriam meam vos habui, cum essem Deus, ap- 
parens homo, et viliorem me omnibus rebus ve- 
stris fecistis. Nam omnem rem vilissimam terre 
amplius dilexistis, quam justitiam meam et fidem. 
Plangeüt se hzretiei, qui purum hominem cruci- 
fixum dixerunt, cum viderint ipsum esse judicem, 
in quem compunxerunt Judzi. Quomodo enim 
arguat Judæos quasi interfectores Filii Dei, si non 
Filius Dei, sed purus homo est crucifixus? Æt 
tunc plangent se omnes tribus terre, quia nec 
resistendi virtus est contra eum, et fugiendi nulla 
facultas ante faciem ejus, nec poenitentiz locus : 
ex angustia omnium rerum nihil eis remanet 
ete licum: Merito plangent se, quia tunc neque 
pecuniz divitibus prosunt ad eleemosynam facien- 
dam, neque parentes justi pro parentibus interce- 
dunt, neque ipsi angeli pro hominibus, sicut so- 
lebant, faciunt verbum : quia non recipit natura 
judicii misericordiam, sicutnec tempus misericor- 
die judicium, dicente propheta : Misericordiam 
et judicium cantabo tibi, Domine. Misericor- 
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dia in priori adventu, judicium in secundo. In A laxantur in folia et fructus : sic 


priori adventu, volentibus apostolis ignem de 
czlo deponere, dixit : JVescitis cujus spiritus 
estis. Filius enim hominis non venit judicare 
mundum, sed salvare. De secundo autem sic 
dicit : Nam Filius hominis veniet in majestate 
Patris sui, et tunc reddet unicuique secundum 
opera ejus. Et videbunt Filium hominis ve- 
nientem in nubibus celi cum virtute et glo- 
ria multa. 51. Et mittet angelos suos cum 
tuba et voce magna, et vibe electos 
ejus a quatuor ventis. Si quando rex terrenus 
processum aliquem aut expeditionem mandat in 
populo, dignitates omnes moventur, et exercitus 
exercitatur, tota civitas fervet: quanto magis 
Rege czlesti exsurgente judicare vivos et mortuos, 
virtutes angelice commoventur? Terribiles mini- 
stri iere Dominum procedentes : Gheru- 
bim et Seraphim praparentur ad sedem unius, et 
rationabilis thronus vivam sapientiam portaturus. 
Nec enim potest esse res mortua, qua bajulat 
vitam. Ante ipsum pro candelabris fulgura viva 
precedent, et pro tubis horrenda tonitrua. Qualis 
. rex, talis et praparatio regis. Vere magna vox 
tube terribilis, cui omnia obaudiunt elementa, 
qua petras scindit, inferos apcrit, clausuras tene- 
brarum pertransit, portas æreas conterit, vectes 
adamantinos et ferreos confringet, vincula mortis 
dirumpet, et de profundo abyssi animas liberatas 
corporibus suis assignat. Hac omnia citius con- 
sumet in opere, quam sagitta transit in aere, di- 
cente apostolo : Zn momento, in ictu oculi, in 
novissima tuba. Tuba enim canet, et mortui 
resurgent incorrupti. ln illa voce pulvis jam 
dissolutus corporum mortuorum in nova membra 
constringitur. In illa voce quasi una persona ob- 
noxia totum mare discutitur, ut si quid apud se 
retinet de humanis ossibus, sine fter 
restituat. In illa voce a quatuor partibus mundi 
spiritus congregatur, qui resuscitet populum dor- 
mientem. 2. A ficu autem discite parabolam. 
Quare non ex aliis arboribus, sed potius de ficu 
sumit similitudinem astaüs? Quia postquam alie 
arbores vernare ceperint, frequenter evenit ut 
accedens frigus precidat æstatem, et iterum arbo- 
res indurescunt: ficns autem, quia pene post 
omnes arbores vernat, difficile post ficum frigus 
intervenit. Ideo ergo sic comparata est Ecclesia 
illi tempori, propter indubitabilem saeculi novi 
adventum. Sed que est ista. assimilatio rei, videa- 
mus. Ficus bono verni temporis temperamento 
mollescitad folia, Ecclesia autem miserabili per- 
sequutione afflicta compellitur ad mortem. Sed 
Dominus hanc assimilationem jucunditatis ex 
ficu non ad afflictionem corporalem retulit, sed ad 
spiritualem profectum animarum. Nam quando 
carnalia hominis affliguntur, tunc spiritualia ejus 
florent, sicut ait apostolus : Et vos suscepistis ver- 
bum Dei in tribulatione multa, cum gaudio 
Spiritus sancti. Sicut enim vernali flatu arbores 
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utionibus 
excitantur anima ad virtutem. Ideo autem semper 
ficus Ecclesia similatur : quia sicut ficus sub uno 
cortice plurima grana intra viscera dulcedinis in- 
clusa constringit: sic Ecclesia sub uno corpore 
multos Christianos intra viscera suz caritatis 
congregatos complectitur. Deinde et alia ratione. 
Omnis arbor pene in uno tempore fructum præ- 
bet : nam intra paucos dies et maturescunt, et ca- 
dunt ; ficus autem ex quo ceperit fructus afferre, 
usque ad hiemem fructificare non cessat: Bam 
alii colliguntur maturi, et alii hinc procedunt. 
Sic Ecclesia ex quo coeperit sanctos offerre, usque 
ad finem sæculi non cessabit. Nam per singula 
tempora alü dormiunt, alii autem nascuntur. De 
hac autem ficu sub alia specie interpretationem 


fecimus apud Marcum, estimantes ubique quod Ia Xie 
verum est, non affirmantes : ut secundum quod m=! > 


ctor. 


visum fuerit unicuique, hoc probetur. 24. Amen 
dico vobis, non preteribit generatio hac, do- 
nec omnia fiant. Res dubia semper facit homi- 
nem negligentem. Nam quod sine dubio venturum 
nobis esse cognoscimus, ad id nosmetipsos 

nimiter confortamus. Ne ergo audientes apostoli, 
certum periculuin pro incerto suscipiant, et dubi- 
tantes de ejus adventu, semetipsos in negligentia 
ponant, ideo sermonem suum juramento confir- 
mans dicit: men dico vobis, non transibit 
generatio hac, donec omnia fiant. Quia contra 
magnum periculum magna praeparatio est neces- 
saria: magna autem praparatio assiduam admo- 
Ditionem requirit, et cautam. Et sciendum est, 
quia non illud vult Christus apostolis suis osten- 
dere, quia jam in continenti futura est tentatio 
illa, sed quia omnino futura est. Ergo non illos 
homines dicit, qui illo in tempore fuerant nati, 


sed familiam gentis ipsius. Generatio ista: id o3" 


est, aut facientium hanc tentationem, aut patien- 
tinm, aut peccatorum hominum, aut demonum, 
qui operantur in eis. Nam utrique non cessabunt 
esse in seculo, donec consummatio fiat, ut dicat 


illis, Discedite a me, maledicti, in ignem æter- waa. x 


num, qui preparatus est diabolo et angelis i1. 
ejus. Necesse est enim, ut quamdiu fides tentatur, 
tentatio reservetur. Aut certe Christianorum ge- 
nerationem dicit, id est, Generatio ista mortalis 
non transibit ad immortalitatem : Donec, id est, 
nisi hzc fuerint consummata, ut postea immor- 
talis et impassibilis fiat. 35. Caelum et terra 
transibunt, verba autem mea non preter- 
ibunt. Quia celum et terra ad ministerium ve- 
stram creata sunt, verba autem mea ad 

tionem vestram disposita. Cælum et terra vanitati 


subjecta sunt, dicente apostolo : Panitati enim Rom. 3.» 


creatura subjecta est. Naturaliter autem veritas 
nescit mentiri, nec potest aliquando perire. 


Homilia l. ex cap. xxiv. 


96. De die autem illa et hora nemo scit. 
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neque angeli celorum , neque Filius , nisi A dest, magis nocet, et superfluum est. Deus ergo, 


solus Pater. $T. Sicut enim in diebus Noe, 
ita erit et adventus Filii hominis. $8. Sicut 
enim erant in diebus ante diluvium comeden- 
tes el bibentes, nubentes et nuptui tradentes, 
usque ad eum diem quo intravit Noë in arcam, 
99. et non cognoverunt donec venit diluvium, 
et tulit omnes : ita erit et adventus Filii ho- 
minis. EA nunc exposuit signa consummatio- 
Dis, p entia ante consummationem : nunc do- 
cet, quia subitus veniet novissimus mundi inter- 
itus hominibus nihil adhuc tale fieri suspicantibus, 
secundum quod dicit et apostolus : Cum dixerint 
pax et securitas, tunc repentinus illis superve- 
niet interitus. Et de die illo incerto. ad cumulum 
etiam seipsum ponit dicens : De die autem illa 
et hora nemo scit. Id est, non solum aliquis 
hominum, sed neque angelorum quisquam, JVec 
ipse Filius, nisi solus Pater : ut nemo ferat mo- 
leste, quia diem illum Deus posuit in incerto, cum 
de ipso sit Filius incertus. Simile aliquid sceri- 

tum est et in Actibus apostolorum. Nam cum 
interrogassent eum discipuli ejus, Domine, si in 
tempore hoc restitues regnum Israel ? respon- 
dit eis : Non est vestrum nosse tempora vel 
momenta quc Pater posuit in sua potestate. 
Opportune ex hoc loco convenit admonere, cum 
multi homines, maxime qui videntur docti, cum 
interrogati fuerint aliquam quzstionem, si contin- 
geret eos ignorare quod quaeritur : erubescentes 


ne videantur aliquid ignorare, quia totum scire C 


putantur, colorant falsa pro veris, et dicunt aliis, 
quod non audierunt a Christo. Propterea conside- 
rantes hunc locum, non deberent erubescere ali- 
quid mysteriorum Dei se ignorare, cum legant, 
ipsum Christum non erubescentem suam ignoran- 
tiam confiteri ad respondendum, quia De die illa 
et hora nemo scit, neque angeli, neque Filius: 
maxime cum sit mysteriorum Dei multa profun- 
ditas: nec tamen mentitur, quando ipsum quod 
scit, a Patre accepit. Merito suam scientiam dene- 
gat, qux non ex eo : sicut et alibi cum esset bo- 
nus, bonum se denegavit, quia bonitas ejus erat 
ex Patre, Et ne propter dispensationem humanam 
aestimetur scire se negasse, non dixit, Neque Fi- 


lius hominis : quia secundum divinitatem dixis- D 


set, non secundum humanam naturam. Nam inter 
Filium Dei et Filium hominis nihil interest. 


quia non omnia mysteria dicit hominibus, non in- 
videt scientie nostre: sed quia non omnium 
mysteriorum scientia nobis prodest. Sicut enim 
in diebus Noe, sic erit et adventus Filii ho- 
minis. Sicut erant in diebus ante diluvium 
manducantes et bibentes, et nubentes, et nu- 
ptui tradentes. Quod dicit, Sicut fuit in diebus 
Noé, manducabant et bibebant, nubebant et nuptui 
tradebant : non vetat manducare, aut bibere, aut 
nubere. Nec enim fas est ut destruat quod ipse 
constituit : sed jubet nos, ut quod carnaliter fa- 
cimus, ad Dei gloriam facientes, spiritualiter fa- 
ciamus, ut carnalia nostra propter spirituale pro- 
p poa fiant. Quis est, qui ad gloriam 

ei manducat et bibit? Qui de manu Dei acce- 
n æstimat quod manducat et bibit. Quis autem 
de manu Dei se accepisse æstimat ? Qui operatur 
]ustitiam, et Deum timet offendere. Nam et servus 
ille quasi servus fidelis manducat in domo, qui 
considerat ideo accepisse a domino, ut opus do- 
mini operetur. Nam qui Deum non timet offen- 
dere, ille sine dubio non æstimat a Deo se acce- 
pisse quod bibit ; sed propter hoc solum manducat, 
quia caro est. Quis autem est, qui ad gloriam Dei 
nubit? Qui nubit aut propter desiderium bono- 
rum filiorum, aut periculum peccati timens. Quis 
est, qui propter desiderium bonorum filiorum 
nubit? Qui postquam habuerit filios, circa Dei 
disciplinam continet eos. Alioquin qui filios ne- 
pligit, ille non desideravit Deo generare, sed dia- 

lo. Quis est, qui propter periculum peccati 
nubit? Qui postquam nupserit, matrimonium caste 
conservat. Qui autem propter matrimonium in- 
differenter abutitur amoribus suis, ille non pro- 
pter tutelam anima nupsit, sed propter Aadan 
tem lasciviam carnis. Qui ergo sic manducat et 
bibit, non taotum manducare et bibere videtur, 
quantum Dei Re operari : quia non sibi ser- 
vit, sed Deo. Et qui sic nubit, non tantum videtur 
nubere, quantum Dei gloriam operari: quando 
non sibi, sed Deo multiplicat, et sine to 
conservat. Hoc ergo dicere vult. Sicut ante di- 
luvium , recedente ab hominibus Dei timore, 
nibil faciebant homines ad gloriam Dei, sed 
omnia propter solam carnem: sive enim mandu- 
cabant aut bibebant, non ad gloriam Dei man- 
ducabant aut bibebant, sicut mandat aposto- 


lus, sed propter solam voluptatem carnalem : sic ccxi 

erit circa szculi finem. Sicut enim homines, qui :. Cor. 10. 
in totum carni subjecti sunt, quamvis habeant 3-4- 
animam,tamen solummodo carnes dicuntur testan- | 
te Scriptura : Non permanebit spiritus meus in qe. 6. 3. 


Ecce senectutis signa cognoscimus, diem autem 
ultimum ignoramus : sic et labentis signa scimus, 
finem ejus non agnoscimus. Sicut enim quando 
videmus hominem senem, scimus quia propemo- 
dum moriturus est, quando autem. nescimus : sic 


et mundum quando rturbatum videmus, casu- 
rum cognoscimus, diem auten: ignoramus. My- 
sterium Dei scire expedit quidem hominibus. Nam 
et servus fidior fit circa obsequium domini sui, 
cum coperit secreta sua committere. Sed illud 
scire bonum est, quod proficit ad zdificationem 


scienti : hoc autem scire, quod nihil nobis pro- 


hominibus istis, quoniam sunt carnes. In qui- 
bus autem pars animæ prevalet,quamvis sint car- 
nales, spirituales dicuntur, sicut dicit apostolus : 


Vos autem non estis in carne,sed in spiritu, Rom. 8. 9. 


si tamen spiritus Dei habitet in vobis. Sicopera 
hominum, quamvis sint spiritualia, si facta fuc- 
rint propter causam carnis, utputa , si quis opus 
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bonum propter homines faciat, invenitur csse car- A bus ponuntur personis : sic et Ecclesie. hzresum 


nale: et quamvis sit carnale, si propter causam spi- 
ritualem fuerit factum, id est, propter gloriam 
Dei, invenitur spirituale esse propter causam spi- 
ritualem. Sicut fuit in diebus Noe. ld est, sic 
erit generalis interitus, sic subitaneus. Sicut tunc 
omnis creatura deleta est, sola autem arca evasit, 
de trabibus quadratis facta, octo animas bajulans : 
ita etin consummatione omnes haereses interibunt, 
una tantummodo arca salvabitur, id est, Ecclesia 
Christi, de justis hominibus congregata. Sicut 
tunc aAa fuit extra arcam, periit, sic et in 
fine quicumque fuerit extra unam Ecclesiam ve- 
ritatis, peribit. Que Ecclesia habet octo recto- 
res, septem spiritus, quos enumerat Esaias, et 
unigenitus Deus: sic et Salomon dicit : Sapientia 
cdificavit sibi domum, et suffulsit columnis 
septem : et ipse qui suffulsit, octavus. Subitaneus 
autem, non ante nuntiatus, sive ab ullo creditus. 
Et quid mirum, si periturum. mundum audiunt 
et non credunt? Ecce morituros se esse quotidie 
audiunt homines, quotidie alios mortuos vident, 
et tamen non credunt se morituros. Si autem se 
crederent morituros, non facerent ea pro quibus 
moriuntur, id est, morte digna non facerent. Si 
ergo illud, quod quotidie fieri vident in aliis, de se 
futurum esse non credunt, quomodo illud credent 
futurum , quod adhuc numquam factum est ? 
40. Tunc duo erunt in agro; unus assumetur, 
et alter relinquetur. JEstimo neminem dubitare 
sensatum, liec precipue in parabolis csse dicta, 
et spiritualiter ea intelligi oportere. Et prima qui - 
dem parabola posita est de popularibus justis, et 
peccatoribus. Secunda de doctoribus piis et impiis, 
quando omnes homines aut discentes sunt, aut do- 
centes. Et Lucas quidem evangelista exponit de 
duobus in lecto, et de duobus ad molam : præsens 
antem Matthæus de duobus in agro, et de duobus 
ad molam. Ubi enim Lucas posuit duo in lecto, 
ibi Matthæus posuit duo in agro. Ex quo intelli- 
gere nobis datur, quoniam lectum et agrum ambo 
evangelista id ipsum intelligere voluerunt : quo- 
niam qui in corpore sunt, et in mundo sunt : et 
qui in mundo suut, in corpore sunt. Mundus enim 
nihil aliud. intelligitur, nisi homo; propter quod 


agrum intelllrere convenit mundum hunc , sicut p 


Dominus interpretatus est supra in parabola ziza- 
niorum seminatorum in agro. Duo ergo in agro, 
omnes Christiani in mundo viventes eodem, non 
tamen iisdem actibus conversantes. Et justi qui- 
dem assumentur, peccatores autem derelinquentur. 
Omnes justi in uno homine figurantur, et omnes 
peccatores in uno. 41. Duc molentes ad molam; 
una assumetur, et una relinquetur. Qua sunt 
iste mulieres molentes? Puto, Ecclesie , quarum 
una est, de qua Dominus dicit : Simile est re- 

num, celorum fermento, quod accipiens mu- 
fier miscuit in tribus fermenti mensuris. Sicut 
eniin, quamvis multi sint justi, et peccatores, ta- 
men quoniam omniura due sunt partes, in dua. 


quamvis multe sint, tamen omnium haeresum una 
Ecclesia dicitur, et una Christianorum. Una ergo 
mulier molens est Ecclesia Christi. Mola est orbis 
terrarum, propter rotunditatem suam, sicut scri- 


ptum est deea : Jox tonitrui tui in rota. Lapis Psal. ;' 


"pene est verbum veritatis, quod descendit de '9 
clo, ut terrena. omnia complectatur, et protegat 
simul, et premat, et molat : dicitur autem lapis, 
propter fortitudinem suam. Subterior autem lapis 
est omne verbum impietatis, quod lapis dicitur 
propter duritiam suam, quod de spiritu mundi a 
deorsum ascendit, ut suscipiat omnia desursum 
venientia grana, et adversetur verbo veritatis. Hæc 
ergo Ecclesia molens, id est, predicans, circum- 


B ducit verbum veritatis, id est, superiorem lapidem 


celestem : et circumducit per orbem terrarum, 
et circumducit super omne genus humanum, ut 
quotienscumque sub gremio verbi desuper miserit 
Deus, molat cos, id est, catechizet, et cogat eos de- 
ponere corticein veteris hominis inutilem et insua- 
vem : ut exuti fiant pura medulla et spiritus, id est, 
ut Jam non sint caro, sed spiritus : et fiat similago 
mundissima, et digna ad sacrificium Dei, secun- 


dum quod admonebat apostolus, dicens : Exuite £p, ; 
vos veterem hominem, qui corrumpitur in 1.3. 


concupiscentiis, renovamini autem spiritu sen- 
sus vestri. Sicut ergo grana in cortice, nisi molita 
fuerint, et deposuerint cortices, et furfures, et pro- 
cesserint secundum quod sunt ahintus, quamvis 
aquam acceperint, non conjunguntur ad altera- 
trum, ut (iat ex omnibus unus panis, quamvis et 
fermentatum acceperint, non fermentantur : sic et 
homines Disi moliti fuerint sub verbo , id est, 
catechizati, ut depositis corporibus , spirituales 
efficiantur, quamvis et aquam baptismatis accepe- 
rint, quamvis verbum fidei fuerit missum in cos, 
sicut fermentum : non conveniunt in tdipsum, nec 
possunt sapere unum, ut unum corpus efficiantor, 
ies moliti non sunt. Sicut ergo inter duos lapi 
es molares teritur triticum, et separatura cortice 
suo, et fit similago munda : sic fideles in medio 
desuper quidem urgente se verbo Dei ad fidem et 


, justitiam, inde autem verbo impio se compellente 


ad infidelitatem atque peccatum, conteruntur, et 
carnalia sua universa deponunt, et spirituales effi- 
ciuntur. Sed et illa mulier videtur molere, ct 
verbum mendacii leve et fragile circumducit : 
propterea neque molet, quia non habet virtutem 
divinam verbum eorum, nec est lapis superior. 
Quomodo enim mendacium mendacio adversatur, 
aut iniquitas iniquitati, ut molatur aliquis inter 
eas? Propterea populus eorum molitus non est. 
Considera autem et intelliges. Si deponunt carna- 


lia, fiunt spirituales, et. moliti sunt. Si sunt in jd- cc 


ipsum fidei, omnes moliti sunt.Si autem secundum 
veterem hominem sunt, si altera iterum sapiunt, 
quomodo moliti sunt? Desuper enim verbum ve- 
ritatis non compellit eos ad fidem, quasi lapis su- 
perior; nec emm habent eum : desubtus autem 
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erbum impietatis non tribulat eos, quia volentes A tuas spinis, ne audias verba maligna. Sed quo- 


equiescunt in eo. Quomodo ergo molantur, quando 
on stringit subterius verbum, nec premit supe- 
ius? Plac ergo sumetur, quz et videtur Ecclesia, 
t est : illa autem relinquetur, qua videtur, et 
on est. Quidam autem et hoc dn exponit. Mo- 
entes sunt filii Israel,mola autem est verbum legis: 
[tod volvunt et molunt, sunt Dei mandata in lege, 
[uae quasi tritici grana minutatim quidem molen- 
es , id est,quantum ad se diligenter mandata Dei tra- 
"tantes, numquam tamen ex eis panem nutritorrum 
»roferentes. Panis autem nutritorius est unigenitus 
Deus Verbum, qui intus in mandatis Dei habetur 
secundum prophetiam inclusus, quem filii Israel 
carnalitater interpretantes numquam proferebant 
ad manifestum. Filiorum autem Israel molentium, B 
una videtur quidem esse synagoga, vere autem 
dua sunt. Una quidem iniquorum, et secundum 
carnem Judaorum : altera autem sanctorum, et 
secundum spiritum Judaeorum. Hanc ergo sancto- 
rum Judæorum et spiritualium synagogam molen- 
tem, el supervacuam, et sine Japan molam legis 
trahentem, assumet Deus in fine sieculi hujus jam 
occumbentis, et liberabit eam de mola : illam au- 
tem alteramsecundum meritum infidelitatis et per- 
versitatis ejus relinquet. | 


Homilia lj. ex cap. xxiv. 


42. Vigilate ergo, quia nescitis quahora Do- C 
minus vester venturus sit,etc. Qua enim ratione 
homini absconditus est dies mortis ipsius? Vide- 
licet, ut semper benefaciat, semper mortem suam 
sperans. Eadem ratione et ab omnibus hominibus 
absconditus est dies adventus Christi, videlicet ut 
non una generatio salvetur, sciens adventum ipsius, 
sed omnes, dum in singulis quibusque generatio- , 
nibus Christi adventus speratur. Ideo et interro- 

. gantibus se discipulis suis, Domine, si in tem- 
pore hoc restitues regnum Israel? respondit : 
Non est vestrum nosse tempora vel momenta, 
qu& Pater posuit in sua potestate. 45. Illud 
autem scitote, quia si sciret paterfamilias qua 
hora fur veniret, vigilaret utique, et non si- 
neret perfodi domum suam. Paterfamilias est p 
unusquisque secundum animam in domo Patris 
sul, fur autem diabolus est: domus autem, nostra 
dp : januæ sunt, os et aures : fenestra: autem, 
oculi. Sicut ergo per januas et fenestras cito in- 
greditur latro, et spoliat patremfamilias : sic per 
os et aures et oculos hóminis facile invenit dia- 
bolus occasionem ad animam, et facit eam ca- 
ptivam : sicut et in Jeremia tale aliquid scriptum 

v. est : Quia mors intravit per fenestras nostras. 
Si vis ergo esse securus, pone seram janua tuz, 
id est, legem divini timoris ori tuo, ut dicas cum 

2. propheta : Dixi : Custodiam vias meas, ut non 
dclinquam. in lingua mea. Posui ori meo cu- 

i. slodiam. Item Sapientia. docet : Obstrue aures 


niam fragiles sunt nostre sera, nisi Deus illas ser- 

vaverit : quia Wisi Dominus custodierit civita- Psal. 126. 
tem, in vanum vigilat qui custodit eam ; 1. 
rogemus Deum pariter cum propheta : Pone, Psal. 140. 
Domine, custodiam ori meo, et ostium circum- 3. 4. 
stantie labiis meis. Non declines cor meum in 

verba malitia. Pone seras super fenestras oculo- 

rum tuorum, ut dicas cum castissimo Job : Posui Job. 31. 1. 
testamentum oculis meis, ut non sentirem in 
virginem. ltem, Si concupivi agrum proximi Ibid. v. 8? 
mei,ego seminem, et alii metent. Item quia fra- 

giles sunt serz fenestrarum nostrarum, Dominum 
invocemus cum propheta dicentes : Inclina cor Psal. 118. 
meum in testimonia tua, et non in avaritiam. 36. 37. 

"f verte oculos meos ne videant vanitatem. 

Quid ergo? nescit anima quando per istos introi- 

tus fur ingreditur super eam? Vere nescit. Et 

quidem quando ducitur ad rasgo scit : quando 

autem ingreditur, nescit. Ideo vigilare debet, et 

tlaudere omnes istos introitus : os quidem narra- 

tionibus sanctis, aures auditionibus piis, oculos 
consideratione mirandorum operum Dei, mentem 
cogitationibus occupare celestibus. Non enim suf- 

ficit, ut non loquatur, vcl audiat, vel videat, vel 

cogitet mala. Qui enim hac agit, clausit introitus 

suos, et implevit, et oppilavit malis adversus bona, 

ut ne locum habeat introeundi bonus spiritus : qui 

autem mala quidem deponit ab eis, bòna autem 

non suscipit, ille dicitur apertos habere introitus. 

Propterea vacantes eos inveniens inimicus, intrat 

ad animam. Propter quod opus est, ut justi introi- 

tus non solum vacent a malis, sed etiam ut sint 

clausi, et pleni, et oppilati bonis adversus mala, 

ut malus non inveniat locum introeundi. Unde et — , 

. "n etrus 
sapienter Petrus dicit apud Clementem, quomodo apud Cle- 
deet qui incessanter quæ Dei sunt cogitare et lo- mentem. 
qui : quoniam si mens fuerit in his occupata, ma- 
lus non invenit locum ad mentem. Consequenter 
propheta non dixit tantum : Beatus vir, qui non Psal. t. 1. 
abit in consilio impiorum, et in via peccato- 2- 
rum non stelit, et in cathedra pestilentie non 
sedit ; sed addidit, Sed in lege Domini voluntas 
ejus, et in lege ejus meditabitur die ac no- 
cle. Et Paulus cum diceret, Non est nobis collu- Ephes. 6. 
ctatio adversus carnem et sanguinem, non dixit a. 13. 
tantum, Deponite mala : sed , Suscipite omnem 
armaturam Dei, ut possitis resistere in die ma- 
lo: id est, Omnia opera bona facite. Sicut enim vas 
quamdiu plenum est de aliquo, non recipit super- 
missum: si autem vacuum fuerit,recipit omne quod 
mittitur: sic homo quamdiu occupatus est ma- 
lis, non recipit bonum: et si occupatus fuerit bonis, 
repellit malum : si autem nec isto, nec illo se occu- 
paverit, id est, si neque bonis, neque malis intende- 
rit,omnis spiritus intrat in eum.Intrans autem, non 
statim ducit eum ad peccatum,sed primum delectat 
eum in malis, et sensum desideriis carnalibus 
alligat, et postea ducit ad peccatum, quando jam, 
etsi intelligit malum esse quod facit, non potest rc- 
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sistere contra malum. Si ergo, te negligente do- A fide laudatur, villicus autem pro fide omnium 


mum dins hoc modo servare, ingressus fuerit 
fur diabolus, et furatus fuerit vestimenta justitia- 


ccxy rum, quibus te renatum in baptismo induit Deus : 


Gen. 3. 


si furatus fuerit aurum intellectus tui, si divino- 
rum eloquiorum argentum, quod forsitan cum 
multo fabricasti labore : si linteamina gratiarum, 
quz tibi dedit Deus, cum te adoptaret in filium, 
cæterasque divitias spirituales tollens, te dor- 
miente, feceritque te mendicum et nudum, sicut 
serpens Adam : quid facies? quomodo nudus ante 
conspectum Domini tui accedes? Et ille quidem 
nudatus abscondit se inter ligna paradisi : tu au- 
tem sub qua scissura petrarum te abscondes a fa- 
cie Domini, cum venerit confringere terram? Et 


Adam quidem a Deo quæsitus est et inventus, tu B 


autem abjicieris et peribis : quia ille ignorans 
serpentis versutiam, per simplicitatem nudatus est 
suam : tu autem sciens, tot Scripturis admonitus, 
er negligentiam factus es nudus. Propter quod, 
ille quidem mortalitate vestitus est ad tempus, tu 
autem in zternum ipse tradendus es morti, ma- 
xime si te comprehenderit finis, priusquam tibi 
per penitentiam altera texes vestimenta. Nam 
prima gratis praestatur a Deo : secunda autem 
vix, et cum nimio reparatur labore et luctu, quo- 
modo hac parabola est. Veniamus itaque ad 
ipsam parabola causam. Omnis homo, si sciret, 
quando dies Domini venturus est super eum sicut 
fur (sed insperate veniens sicut fur), praveniret, 


et non sineret perfodi domum suam. Non dico C Deum, ut timeat Deum : prudens autem 


quia repelleret a se furem, sed faceret justitiam, 
ut veniente sententia Dei, nou perfoderetur quasi 
ignorans, sed vocaretur quasi Jam praparatus ad 
exitum. Quando animz peccatrices delectantur in 
corpore, et tamquam in suo mo domicilio 
gaudent, veniens cum sententia Dei angelus mortis 
perfodit corpus, et animam violenter divellit ab 
eo : animz autem juste, quz non delectantur in 
corpore, sed quasi in exsilio sunt, in eas veniente 
sententia, non perfodiuntur, sed vocantur gau- 
dentes. 45. Quis enim fidelis servus et prudens, 
quem constituit dominus ejus super familiam 
suam, ut det illis cibum in tempore? Cum de 
vigilante et non vigilante super domum suam 
Dominus loqueretur, sciens quoniam plerumque 
sacerdotes mali populum obdormire faciunt in 
peccatis, boni autem excitant a negligentiz somno, 
et faciunt vigilare in operibus bonis : quasi assi- 
dua tuba doctrine suz excitans ad bona opera 
animas auditorum, consequenter de bonis et justis 
sacerdotibus introducit sermonem, dicens : Quis 


remuneratur : sic et Deus in populo ideo ordinat 
sacerdotes, ut actuum eorum ipsi discutiant ra- 
tionem. Ideoque peccante populo unusquisque qui- 
dem pro suo peccato punitur, sacerdos autem pro 
peccatis omnium. Et bene agente populo unus- 
quisque quidem pro suo bono remuneratur, sa- 
cerdos autem pro bonis omnium. Quis est servus 
fidelis et prudens ? Rem quidem laudabilem pro- 
ponit, rarissimam autem, ut quis fidelis invenia- 
tar et prudens. Ecce si quaeras fideles, id est, 
Deum timentes : et ipsos quidem non multos in- 
ventes, tamen adhuc facile invenis; item si pru- 
dentes quæras, invenies multos : fidelis autem et 
prudens difficile invenitur : quomodo qui fideles 
sunt, id est, Deum timentes, difficile sunt et pru- 
dentes : et qui prudentes inveniuntur, diflicile 
sunt et Deum timentes. Quanto ergo rarior inve- 
nitur fidelis et prudens, tanto qui inventus fuerit, 
beatior est. Prudentem autem dico, non scientem 
et doctum, sed sensatum et mente acutum, qui 
potest rerum ponderare naturas, et secundum 
quod potest, rationabiliter omnia agere. Plerique 
autem sunt habentes scientiam multam, sed nec se 
sapienter regunt, nec scientiam suam sapienter 
dispensant. Et omnis quidem prudens potest et 
scientiam habere ex parte, non autem et omnis 
sciens sapientiam potest habere : quoniam sapien- 
tia uniuscujusque in actu probatur, scientia au- 
tem in sermone. Fidelis quidem quzritar propter 
ropter 
homines, ut populum Dei sapienter gubcrnet. 
Quoniam ergo Deo non tantum prudentia homi- 
nis, quantum conscientia placet : hominibus au- 
tem non tantum conscientia, quantum sapientia 
prodest : si fuerit tantum quis fidelis, licum 
1s facit , sacerdotem autem non facit, nisi 
uerit fidelis et prudens. Ergo fidelis quazritur, 
ut faciat priusquam dicat : prudens autem, post- 
uam fecerit, dicat, et dicat intelligens cui qualis 
octrina conveniat, et quando. Item fidelis quz- 


ritur, ut memor sit pauperum, sicut Paulus : Roa. 1$ 


po autem, ut intelligat cui et quomodo de. s» 
beat dispensare. Et hoc est quod dicit, dare cibos 
in tempore et spirituales et corporales : spiritua- 


D les quidem animabus, corporales autem corpori- 


bus. Quoniam autem in Ecclesia non solum sunt 
pauperes in corporalibus rebus, sed etiam in spi- 
ritualibus multo pauperiores : Ut det cibos in 
tempore, id est, in tempore opportuno. Quid est, 
in tempore opportuno? Quasi est aliquod tempus, 
quando non est opportunum docere, cum dicat 


est fidelis servus et prudens? Si enim paterfami- 
lias super possessionem suam villicum ponit, ut 
non cum singulis colonis habeat causam, sed de 


Salomon : Doctrina et flagella in omni tempo- ra. :: 
re. Sed puto hoc intelligendum tempus opportu- 6 
num doctrinz, quomodo dicit et propheta : Tem- r«.:;* 


solo villico omnium exigat rationem : si ergo in- 
ter colonos aliqua indisciplinatio fuerit feda, 
unusquisque pro suo delicto reus efficitur, villicus 
autem pro omnium delictis; et si bene reditum 
suum reddiderint, unusquisque quidem pro sua 


pore acceptabili exaudivi te, et in die salutis 
adjuvi te. Quando misericordia Dei non est ac- 
ceptabilis? Sed precipue tunc est acceptabilis, 
quando necessitatis et angusti tempus est : sic- 
ut et semper pluvia bona est, maxime tames 


CCXVI 


IN 


grata est tempore siccitatis. Et visitatio amico- A præmonente apostolo : Et ego, fratres, non po- 1. Cor. 3. 
tui vobis loqui quasi spiritualibus, sed quasi ': ?: 


rum semper suavis est, multo tamen suavior in 
tempore luctus : sic doctrina et consolatio sacer- 
dotis semper opportuna est, maxime autem in 
tempore persequutionis. Sciens ergo Christus san- 
ctos suos sine tentatione numquam futuros, ideo 
dicit, In tempore opportuno : quia qui semper 
zegrotat , semper illi ars medici opportuna vi- 
detur. Nam sicut navis tunc precipue guberna- 
torem necessarium babet, quando tempestatem 
titur : quando autem prosperata est, ipsa se 
dingit ; et miles tunc precipue necessariam habet 
annonam de rege, quando bellum et periculum 
instat : quando autem pax est, undecumque 
snnt se milites sustentare : sic Ecclesie precipue 
in tempore uutionis doctrinam sacerdotis 
necessariam babent, quasi spirituales milites spi- 
ritualem annonam : quando autem securitas est, 
unicuique naturalis sufficit intellectus. Nam in 
uutionibus, quando naturalis ille intellectus 
b eicit in timore carnali, necessarius est sermo do- 
ctoris : ut quod deficit in timore periculi, repare- 
tur per exhortationem doctrinz. Sicut autem tubi- 
cen, commisso bello, pugnantem exercitum circuit, 
et bellicos cantus in tuba decantans, milites ani- 
mat ad virtutem: sic et sacerdos , persequutione 
imminente, exponens in populo fortissimorum 
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carnalibus. Quasi parvulis in Christo lac vobis 
potum dedi, non escam. In tempore, ne impor- 
tune oblata doctrina non prosit, sed noceat, sicut 
esca cruciat aut extra tempus accepta. 47. Amen 
dico vobis, quoniam super omnia bona sua 
constituet eum. Omnium quidem bonorum ma- 

cst gratia, inter omnes autem maxima est sa- 
cerdotalis dignitas, si quis eam immaculate custo- 
diat. Nam si super omnia opera sua pretiosiores 
existimat Deus animas hominum : quanto magis 
credibile est, ut super omnia bona sua constituat 
eum, qui confert Deo lucrum animarum ? Non 
solum autem omnibus bonis suis meliorein judi- 
cat hominem, sed etiam sui ipsius impassibilitati 
prepesuit salutem humanam. Ideo magnus est, 
qui bene regit hereditatem ejus, quam proprio 
sa nguine acquisivit. 48. Si autem dixerit malus 
servus ille in corde suo, Moram facit dominus 
meus venire : 49. et incipiat percutere conser- 
vos suos, manducet autem et bibat cum ebrüs. 
Percutere est injuste percutere: qui autem propter 
justam causam percutit, etsi percutiat, percutere 
non videtur. Percutit enim, non ut suum dolorem 
vindicet, sed ut illius animam salvet. Si autem pro- 
pter Deum percutere percussio esse videretur, 


martyrum gloriosa pericula, et inenarrabiles regni 
czlestis coronas vincentibus praparatas, Chri- 
stianum populum ad virtutem patientiæ vehemen- 
ter accendit. Aut ita. In tempore opportuno, ut in 


numquam diceret Deus, Qui parcit baculo, odit Prov. 13. 
filium suum.Nam et alibi non absolute dicit : Qui 24- 
iratus fuerit fratri suo, reus erit judicio : sed, Qui Math. 5. 


€ sine causa iratus fuerit. Sicut justa ira non est 22. 


ersequutione magis instanter de veritate fidei 
doces , quam de justitia conversationis : in 
pace autem magis assidue de justitia conversatio- 
nis, quam de veritate fidei. Quoniam in perse- 

uutionibus quidem plus necessaria est doctrina 
fidei, quam conversationis : in pace autem plus 
necessaria est doctrina conversationis, quam fidei. 
Quoniam in persequutionibus non propter con- 
versationem suam bonam aut malam veniunt 
Christiani in periculum, sed propter fidei confes- 
sionem : in pace autem non propter fidem suam 
veram periclitantur Christiani, sed propter con- 
versationem : quoniam in persequutione fides 
Christianorum periclitatur, in pace autem justitia. 
46. Beatus ille servus, quem cum venerit do- 
minus ejus, invenerit sic facientem. Quomodo? 
Sicut superius diximus, in fide, in sapientia, in 
tempore opportuno. In fide, ut credamus sic esse, 
sicut docemus. Ille autem credendo docet, qui 
facit quod docet: qui autem non facit bonum, 
non credit bono. Qui non eredit in bono, non 
docet in fide : qui autem cum fide non praedicat, 
non solum non est beatus ille servus, sed multum 
infelix : quia alios quidem docet, se autem negli- 
git. Sic prudenter, quia non semper omnia, pep 
omnibus omnia sunt dicenda. Frequenter illa, 
qua alios zdificant, alios destruunt. Sicut infan- 
tibus esca mutatur secundum «tatem, sic in po- 
pulo secundum virtutem doctrina temperatur , 


ira, sed diligentia: sic justa percussio non est per- 
cussio, sed E IHCUD: Manducare et bibere iein 
telligendum est, sicut supra interpretati sumus de 
manducantibus et bibentibus ante diluvium, id 
est, male manducare et bibere. Propter quod non 
simpliciter dicit manducare et bibere, sed, Cum 
ebriis : id est, cum peccatoribus, qui tenebroso- 
rum actuum vitio ebrii sunt, de quibus et Paulus 


dicit : Nam qui dormiunt , nocte dormiunt : i. Thess.5. 


et qui inebriantur, nocte ebrii sunt. Vides ergo, 7- 
quia manducare et bibere sacerdotibus non est 
peccatum, sed cum ebriis manducare et bibere : 
id est, sic manducare, quomodo ebrii illi deside- 
rant. Non enim jubet mos Scriptura malorum 


D personas abominan, sed voluntates. Nam et Chei- 


stus cum publicanis et peccatoribus manducavit, 
sed non sic quomodo publicam et peccatores vo- 
lebant. Nec vitium suum aliquis Scripture illius 
auctoritate defendat, qua jubet sacerdotem hospi- 
talem esse debere. Hospitalitas enim non circa 
deliciosos cibos et magnos ostenditur, sed circa 
assiduas susceptiones impotentium peregrinorum, 
ut hospitalitas nostra non ab hominibus laudetur, 
sed a Deo sentiatur. Nam deliciosa convivia ma- 
gis luxuriam accusant, quam humanitatem com- 


mendant. Dicit enim Salomon : We delecteris in Eccli. 37. 
multa epulatione, nec in turpibus et modicis. 32. 


Ergo nec multum permittitur, nec modicum et 
pretiosum. 50. Peniet dominus ejus hora qua 
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nescit, 54. et dividet eum, partemque ejus cum A sione necessitatis carnalis, Deus przstet hominibus 


hypocritis et infidelibus ponet. Dividet eum : 
id est, de consortio Christianorum, ut neque cum 
sanctis glorificetur, neque cum iis,qui mediocriter 
deliquerunt,mediocriter puniatur : sed junget eum 
cum hypocritis et infidelibus, ut quorum imitatus 
est mores, ipsorum puniatur interitu. Quomodo sa- 
cerdos super omnem populum glorificatur, si be- 
nefecerit, non solum propter suam justitiam , sed 
propter omnium, quia causa est ipse justitize uni- 
versorum : ita et peccans super omnes punitur, 
non solum propter suum peccatum, sed etiam pro- 
pter omnium: quia ipse causa fit omnibus ad pec- 
candum. Ideo autem non solum hypocritas dixit, 
sed etiam infideles : quia si omnes quidem hypocri- 


tz infideles sunt, non tamen omnes infideles hypo- B 


critze sunt. Ecce enim gentiles infideles quidem sunt, 


ccexvu hypocritæ autem non sunt: quia non se fingunt 


t. Cor. 3. 
34. 


colere Christum, cum non colant, sed manifestum 

uuntur errorem. Hypocritæ autem sunt Judæi 
et hæretici : illi autem, quia dicunt se Judæos, 
cum non sint, sed sunt synagoga satanz ; isti au- 
tem, quia fingunt se esse Christianos, cum sint 
Antichristi, id est, contra Christum. Item si quis 
videtur in Ecclesia esse, et agat contra Ecclesiam: 
et ille talis hypocrita dicitur esse. 


Homilia lij. ex cap. xxv. 


4. Tunc simile est regnu celorum decem C omnes homines 


virginibus, et reliqua. Notandum quod priorem 
ada parabolam de doctoribus dicit, hanc an- 
tein de popularibus : tamen etsi spiritualem intel- 
lectum habeat parabola, nihil nocet interpretari 
eam etiam carnaliter. Tunc simile erit, cum die- 
bus suis completis solutus fuerit mundus, cum 
venerit Judex omnium occultorum. Modo autem 
interim omnes homines nobis invicem mentimur. 
Alii fingunt se justos, cum sint iniqui ; alii humi- 
liant se ut peccatores, cum sint sancti : alii autem 
turpes actus suos usque ad inortem abscondunt, 


amplius homines erubescentes, quam Deum ti- | 


mentes, et semper sunt in vulnere, dum pro tem- 
pore nolunt apparere vulnerati. Qui autem Deum 


misericordiam spiritualem : si tamen postea volun- 
tas necessitati consentiat, non solum autem ut non 
concupiscat, sed etiam abstineat se ab omni re 
mala, ut neque faciat, neque loquatur, neque co- 
gitet quod displiceat Deo : quia corpus fornicatur, 
quando cum viro conjungitur : anima autem, 
quando diaboli voluntatibus sociatur. Quz hzc 
non servat, fatua est ipsa virgo. Et vere fatua est, 
qua per solam virginitatem corporis putat se Deo 
placere. Ecce enim quemadmodum cum mandu- 
cas et bibis, non anima manducat, sed corpus : 
res enim incorporalis corporali cibo non tur: 
sic cum vir mulieri, aut mulier viro conjungitur, 
non anima copulatur, sed corpus. Propterea fre- 
quenter fit, ut nupta si alias non peccet, melior 
sit, quam illa, que virgo est, et alias peccat. Quo- 
niam si illa non peccat qua nupta est, corpore qui- 
dem nupta est, animo autem virgo est. Quz au- 
tem alias peccat, et virgo est: corpore quidem 
virgo est, animo autem fornicaria. Sed ne despe- 
rare faciamus etiam virgines bonas, quia diximus 
per concupiscentiam animas fornicari ,sciendum est 
quod aliud est concupiscere, aliud velle. Concupi- 
scere passionis est, velle autem arbitrii. Frequenter 
enim concupiscimus etiam quod nolumus. Si ergo 
concupiscentie non consentit voluntas, concupi- 
scentia sola non damnat, magis autem et glono- 
siorem facit virginitatis coronam. Nunc veniamus 
ad spiritualem ejus narrationem. Decem virgines 
icit, quorum vita decem sensibus 
sustentatur, quinque carnalibus, et quinque spiri- 
tualibus ; omnium enim hominum duz sunt par- 
tes. Aut enim atores sunt, aut justi. Peccato- 
res, qui secundum carnales ambulant sensus : ju- 
sti, qui secundum spirituales. Ergo et omne genus 
peccatorum in quinque dividitur, et omne genus 
justorum in quinque, secundum numerum sen- 
suum, non secundum numerum hominum. Has 
autem virgines dividendas profert Christus, quan- 
do et justi ab injustis et sancti a perversis per ver- 
bum suum dividendi sunt : ut quinque quidem 
ponantur ad dexteram justi Judicis, hoc est, sa- 
pientes : quinque autem ad sinistram, id est, fa- 
tuæ. Secundum autem mysterium et Moses in 


timet, homines non erubescit. Nec enim pejor po- D duabus tabulis legem suscepit decem verborum : 


test esse timor terrenus, quam pena czlestis. 
Quibus simile erit? Decem virginibus. Qui- 
dam putant hic virgines dici, de quibus apo- 
stolus loquitur, Ut sint sancte et corpore et 
spiritu. Et sapiens quidem virgo est, quz et cor- 
pore et animo virgo est, ut neque habeat virum 
neque habere desideret. Quid enim si aut paren- 
tes ejus propter votum suum in virginitate eam 
tenuerunt, cum ipsa tamen post votum nubere vo- 
luerit? quid si pro aliqua occasione quzsita non 
est talis? Hzc si non est nupta , voluntatem tamen 
nubendi habuit, corpore quidem virgo est, animo 
autem nupta : quia corpus opere sordidatur, ani- 
mus autem voluntate. Quamvis frequenter, occa- 


quinque quidem mandata. in tabula una, quin- 
que autem in tabula altera. Sicut ergo tabulz 
testamenti illius in uno quidem hzrebant, tamen 
non poterat fieri ut ambæ fierent ad. dexteram 
legentis : sed necesse erat ut una quidem cum 
quinque esset ad dexteram, altera autem cum 
quinque aliis esset ad sinistram : sic omnes Cbr 
stian! in una tenentur vocatione. Non est autem 
possibile, ut omnes ad dexteram fiant sedentis : 
sed necesse est, ut justi quidem fiant ad dexteram, 
id est, quinque sapientes : injusti autem ad sini- 
stram, id est, insinientes. Quidam putant hanc 
parabolam ad omnes pertinere, et ad hzreticos, et 
ad Judaeos, preterquam ad gentiles : quoniam illi 
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idolorum cultura corrupti sunt, et virgines dici A dixit ire obviam sponso et sponse, cum Ecclesia 


non possunt. Vere autem nec ad Judaos pertinet, 
nec ad hareticos : quia non possunt Judai dici 
virgines, qui projecto et erakko sponso, adulte- 
rum super se diabolum susceperunt. Neque hære- 
tici virgines dici possunt, qui et ipsi adulterino 
sensu corrupti sunt, et virginitatem veritatis Chri- 
sti adulterino sermone corrumpunt. Sed ad Chri- 
stianum tantummodo populum pertinet, de quibus 


~ tt. Scriptum est : Statui vos uni viro virginem ca- 


stam exhibere Christo. Timeo autem, ne sicut 
serpens seduxit Hevam astutia sua, sic cor- 
rumpantur sensus vestri a castitate, que est 
zn Christo Jesu. Fatuæ autem virgines sunt, quae 
fidem quidem Christi integram habent, opera au- 
tem justitie non habent. Judai vero et hæretici 
neque fidem habent, neque opera possunt habere. 
Sed et si operum oleum habeant, nihil eis pro- 
dest : quia lampades fidei non habent, quas ac- 
cendant. Tunc simile erit. Bene, Tunc : quia 
interim non apparet quz prudentes sint, quz fa- 
tuz : quousque tunc multe fatuz fient prudentes, 
et multe quz videntur prudentes, fatua efücien- 
tur. Que acceperunt lampades suas. Lampas 


xviii dicitur fides, quia sicut lampas illuminat domum 


! 


12. 


| 


| 
i 


in qua est, sic fides illuminat animam cujus est. 
Accenditur autem hac lampas igne divini verbi. 
Verbum enim Dei ignis est, sicut dicit Dominus : 
Ignem veni mittere in terram. ltem dicente 


apostolo : Fides ex auditu, auditus autem per 


B 


inter nos habeatur sponsa. Sicut enim Christus 
cum sit inter nos, tamen venturus dicitur, cum ap- 
paruerit in gloria : sic et Ecclesia quamvis sic in- 
ter nos, tamen ventura dicitur, cum apparuerit in 
gloria sua. Propterea dicit apostolus : Mortui Coloss. 3. 
enim estis, et vita vestra abscondita est cum 9: 
Christo in Deo : cum autem Christus apparue. 
rit vita vestra, tunc et vos apparebitis cum ipso 

in gloria.5. Fatue autem accipientes lampades 
suas, non sumserunt oleum secum. Sicut lam- 
pas non ex oleo accenditur, sed ab igne, per oleum 
tamen nutritur, et nisi oleum ei subniinistraveris, 
exstinguitur : sic et fides non ex operibus nutri- 
tur, vel accenditur, sed ex verbo Dei, sicut ait 
apostolus, tamen per bona opera nutritur : et nisi 
subministraveris ei opera bona, deficit. Sicut enim 
non potest in Deum sperare, nisi qui aliqua opera 
bona facit : sic non potest credere Deo, nisi qui 
facit aliquid dignum Deo. Inde est, quod pecca- 
tores non credunt Deo, sive cum de gloria sancto- 
rum quis eis loquatur, sive de pena peccatorum : 

et dum non credunt futurum esse quod dicitur, 
neque de bono futuro delectantur, neque de malo 
terrentur. Vere fatui sunt omnes homines, qui aut 
solum existimant sibi posse sufficere ad ARSS 
quia credunt in Christum, et Christiani dicuntur, 

et non festinant semetipsos bonis operibus com- 
mendare : nec audiunt Jacobum dicentem, Quia Jacob. 2. 
fides sine operibus mortua est. 5. Moram au- 20. 


verbum Dei. Accipiunt autem homines hanc C tem faciente sponso, dormitaverunt omnes vir- 


lampadem, quando venientes ad Christum, per 
sacerdotes accipiunt traditam sibi veritatis doctri- 
nam. Aut sicut alius putat, verbum Dei, quod ac- 
cepimus accedentes ad Christum , lucerna est, 


118. secundum quod scriptum est : Lucerna pedibus 


meis verbum tuum. Oleum autem doctrina sa- 
cerdotui, aut ceterarum Scripturarum. Quoniam 
sicut lucerna, nisi ei subministraveris oleum, ex- 
stinguetur : sic verbum fidei nostrz, quod creden- 
tes accepimus, nisi cssiduis nutriatur doctrinis, 
aut meditationibus Scripturarum , exstinguitur, 
et non satis illuminat animam. Aut oleum dicitur 
opus misericordia. Quia sicut oleum lumen lam- 
padis fovet, sic opera bona subministrant confi- 
dentiam fidei, et vigorem accendunt. Et vene- 
runt obviam sponso et sponse. Bene ait, Fene- 
runt, quando ex illa die, qua homo credit Cbristo, 
quasi de seipso egressus, et de mundo, ire videtur 
obviam Christo : quia quotidie Christi exspectat 
adventum. Sicut enim qui obviam vadit alicui, in 
via stat, et exspectat eum quamdiu veniat : ita 
qui credit in Christum, sic debet vivere in hoc 
seculo, quasi peregrinus, et non in suis, sed in 


| 12. transitu positus. Propterea et Judaei exituri de 


Egypto, expediti et pracincti agnum jussi sunt 
manducare : et ad exeundum parati, ostendentes 


hari- Dobis, quomodo quicumque nostri Agni euchari- 


stiam manducant, ita dcbent seinper esse expediti, 
quasi quotidie exituri de mundo. Nec mireris, quia 


b 


t 


gines, et dormierunt. Hoc significat serino, quia 
tardante consummatione non solum peccatores, sed 
etiam justi et spirituales ad negligentiam sunt re- 
volvendi, et relicta via virtutis, ad carnalia dele- 
ctamenta sunt aliquatenus transituri, ut et illud 
impleatur quod propheta dicebat : Salvum me Psal. zı. 


fac, Domine, quoniam defecit sanctus, quo- a. 


niam diminuti sunt fideles a filiis hominum. 

Et hoc est quod Christus dicebat : Putas, cum Luc. 18. 8. 
venerit Filius hominis, inveniet fidem super 

terram ? Nam vigilare est justitiam facere, dic: 

mire autem negligere est cam, sicut dicit : Jigi- Matth. a4. 
late ergo, quia nescitis qua hora veniet Domi- 42. 

nus. Et vere non tardat, sed quantum ad nostram 
inconstantiam tardare videtur. Nam si considere- Quo cir- 
mus, ex quo Christus in clum ascendit, et quan- citer tem- 
tum vivebant homines ante diluvium, et propePore hie 
tantum spatium est, quanto tempore erat vita, i 
uniuscujusque-eorum. Si quis autem oculos habet ptus sit. 
apertos, intelligit quia mysterium hujus verbi in 

nobis impletum est. Omne enim studium spiri- 

tuale relinquimus, et ad carnalia delectamenta 
transimus, Quem enim invenies modo, non dicam 

laicum, sed aut presbyterum, aut episcopum, qui 

ad perfectum contemnat seculi bona, credens con- 
summationem esse propinquam? Unusquisque 

enim dicit in corde suo, infidelitatis spiritu præ- 

valente : Ecce ex quo Christus fuit in terris, sem- 

per dicitur, Consummatio veniet, et ecce nondum 


t. Cor. 15. 
52. 


Apoc. 1.10. 
4. et c. 8 
yer totum. 
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venit. Ne forte non preparandi causa, sed ter- 


rendi ista Scripture loquuntur? Qui autem non 
vere credit consummationem esse propinquam, 
non ex verbis quz dicit, aut audit, sed ex operibus 
qua. agit, cognoscitur. Qui enim vere edit con- 
summationem esse propinquam, nihil curat de 
mundo, nec in posterum aliquid servat : quia nec 
peregre exiturus aliquid secum portat in via, nisi 
orte panem, quem necessarium habet in via. 
6. Media nocte clamor factus est, quasì cla- 
mor præcurrentium et prætubantium angelorum. 
Qui clamor? Ecce sponsus venit, exite ob- 
viam ei. Unde putas jubet exire? de domibus, 
de civitatibus ? Non ; nec enim est ratio : sed ut 
exeant de mundo, exeant de iniqua carnis natura. 
Ex eo quod apostolus ait, in novissima tuba mor- 
tuos suscitandos : datur nobis occasio æstimandi, 
clamorem illum esse, de quo Dominus dicit : 
Ecce clamor factus est. Æstimemus clamorem 
esse tubarum præcedentium, quas Joannes in 
Revelatione sua exposuit, quarum tubarum cla- 


"mores sunt ipsa signa, qua fiunt ab eis. Qui 


ergo intelligit illa signa clamantia seculi finem, 
ille audit clamorem tubarum clamantium, quia 
venit sponsus, quarum vocem non corporis auris 
audit, sed anime intellectas. T. Tunc surrere- 
runt omnes virgines ille. Hoc est, cum clamor 
factus fuerit, non solum justi, sed etiam pecca- 
tores de somno negligentie surgent. Tunc inci- 

ient timere et festinare, tunc credent quia vere 

niendus est mundus. Nam quemadmodum se- 
curitas etiam diligentes homines negligentes fa- 
cit : sic timor presentis periculi etiam negli- 
gentes homines exhibet diligentes; sed nihil eis 

oderit diligentia illa, quam generat timor, non 
fides. Tunc intelligent, quia vibil est quod vixe- 
runt in mundo. Tunc inciplent sapere, quando 
nihil eis proderit sapuisse. Et composuerunt 
lampades suas. Id est, tunc incipient omnes 
aspicere et discutere fidem suam : tunc conside- 
rabunt singuli opera sua, qui bene fecerunt, qui 
male, et interrogabunt conscientias suas. Quem- 
admodum enim superventuro sponso festinat se 
sponsa eoraponere, ne forte ex aliqua parte displi- 
ceat sponso : ita singuli semetipsos judicabunt 
apud se. Hoc est enim preparare fides suas. Quod 
si semper nos ita judicaremus, quemadmodum 
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A scutum frangi aut rumpi, cuim audierit tubam, et 
ipse quidem excitatus timore festinat limare gla- 
ium suum, detergere loricam, ligare aut stringere 
scutum, sed non poterit celare negligentiam suam, 
quia urgens necessitas non permittit longi temporis 
opus implere : sic et domino absente malus servus 
non aspicit opera sua, quod facit, quid non facit, 
aut quomodo credit: nec cogitat, quia venturus 
est dominus ejus, et opera perspecturus, et fidem: 
sed cum viderit eum venientem delonge, tune 
aspicit opera sua, tunc incipit festinare, sed nihil 
ei proderit festinatio ejus, quia multorum dierum 
negligentia non potest una hora expleri. 8. Fa- 
tue autem sapienlibus dixerunt : Date nobis 
de oleo vestro, quia lampades nostre erstin- 
B guuntur. Exstingaitar lampas hominis, quando 
fides ejus deficit ac desperat. Sicut enim qui bene 
sibi conscius est, fiducialiter et magrnanimiter 
agit : quemadmodum si quis infuso oleo addat lu- 
men lucernz, sic et ille consideratione operum bo- 
norum suorum semetipsum confortat, et fidei su 
addit audaciam. Qui autem sibi male conscius 
est, semper pusillanimis ac timidus est. Et quem- 
admodum subducto oleo minuitur lumen lucernz, 
sic et ille consideratione operum suorum malorum 
semetipsum confundit, et infidelitati suz adbuc 
diffideutiam addit. Ideo ergo timentes peccatores 
ad anada dicturi sunt : Date nobis de oleo ve- 
stro : est, Vos sancti, qui habetis o la 
justitie sufficientia vobis i solum M peer 
C dam ponam, sed etiam ad gloriam consequendam, 
accommodate nobis auxilium operum bonorum 
vestrorum : id est, Intercedite pro nobis peccato- 
ribus ad Dominum, quia justitia vestra sufficiens 
est et vos glorificare, et nos excusare. 9. Respon- 
derunt autem prudentes, dicentes + Ne forte 
nec nobis, nec vobis sufficiat. Ostendit in iis 
verbis, quod ita futurum est terribile judicium 
illud, ut nulla innocentia sibi confidat. Et vere 
quis est homo natus de muliere, qui credit justum 
se esse inveniendum in conspectu illius, de quo 


beatissimus Job dicit : Stelle in conspectu ejus Joi. 5 


non sunt munda, et celum sine crimine non 
est? Si ergo impeccabilis natura stellarum e 
czli,quantum ad justitiam Dei, invenitur esse pec 
D catrix: quomodo ante eum homo appareat justus, 


cujus et sine voluntate peccandi natura ipsa 

catum est? dicente apostolo: Ego autem carna- R««: 
lis sum, venumdatus sub peccato : quod enim ^: 
operor, non intelligo ; non enim quod volo, 
hoc ago : sed quod. nolo, illud ago; et jam 
non ego operor illud, sed quod habitat in me 
peccatum. Tantus timor tunc erit omnium, etiam 
sanctorum, ut nemo speret se justum inveniendum, 

sed adhuc timeat ne orte reus exsistat. Quis enim 
potest ad perfectum dijudieare conscientiam suam, 

et cognoscere cor suum, cum scriptum sit, Quia Y. 
de omni verbo otioso reddituri sumus ratio. * 
nem ? Quomodo ergo pro peccatoribus tunc in- 
tercedant sancti, cum timeant ipsi de se? Nam 


tunc judicaturi sumus, numquam peccaremus in 
Deum. Sicut ergo virgo deformis et debilis sine 
causa se componit, sic et tunc peccatores sine 
causa se preparabunt. Naturalem rem loquitur. 
Sicut rex cum tyranno bellum facturus, si volue- 
rit aspicere exercitum, et considerare arma ìllo- 
rum, jubet mitti tubam, ut fiant admoniti ; tunc 
omnes milites festinant arma sua aspicere, ubi sit 
gladius ejus, ubi lorica sit posita, ubi jacet scu- 
tum : et qui securitatis tempore arma sua studuit 
immaculata custodire, paratus et letus currit ad in- 
spectionem : et qui tempore securitatis gladium 
suam eruginare dimiserit, aut loricam sordescere,. 
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sicut tempus misericordie judicium non suscipit, A propter mortis timorem. Adhuc enim si vivere 


sic et tempus judicii misericordiam non recipit. 
Ideo in primo adventu, cum tempus esset miseri- 
cordie, dicentibus apostolis super inhumanitatem 


9. 54. civitatis push Fis dicamus, ut descendat 


ignis de ccelo? respondit Jesus : Nescitis cujus 
spiritus estis. Non enim veni judicare mun- 
dum, sed salvare : ostendens quia cum venerit 
in secundo adventu, judicii tempus similiter ło- 
cum misericordie non habebit. Ubi autem miseri- 
cordia locum non habet, nec intercessio valet. Aut 


8.18. hec ideo dicit, Quoniam indigne sunt passio- 


nes hujus temporis ad futuram gloriam, qua 
revelabitur in nobis. Si ergo major erit gloria, 
qua preparata est sanctis a Deo, quam quod 
unusquisque sanctorum meretur : quomodo suffi- 
ciat et aliis ad salutem uniuscujusque opus eorum, 
cum nec sibi soli sufficiat ad gloriam illam justo 
judicio consequendam ? Ite potius ad vendentes, 
et emite vobis. Venditores operum bonorum, vel 
doctrinz, sacerdotes sunt, qui precepta justitize in 

pulo dant, quasi pretium aliquod. accipientes 
idem ipsorum, qui peccatores per penitentiam 
solvunt, pretio confessionis eorum placati. Aut 
certe hoc pretium doctrinz accipiunt, quando sic 
docentes eos audierit populus. Populus quidem 
per obedientiam suam mercatus est sibi salutem, 
sacerdotes autem, qui docuerunt et laboraverunt 
circa eos, recipient a Deo doctrine suz labores. 
Bonum ergo est consilium sanctorum ad to- 


potuissent, non sibi displicuissent. Alius autem 
venditores olei, id est, boni operis, pauperes dicit. 
Hortantur ergo prudentes virgines (ids, ut eant 
ad puce si patitur eas tempus, ut facientes 
eis bona justitiz, misericordiam consequantur ab 
eis : quoniam per misericordias factas in eos, olei, 
id est, misericordiz merces acquiritur. Ille autem 
dum vadunt, volentes tunc aliquid boni facere, 
propter quod possint cum fiducia occurrere Chri- 
sto, venturus est Christus repente, et nihil eis 
proderit anxietas illa, tunc incipientibus bene 
agere, cum tempus bene agendi concluditur. 
11. Novissime autem venerunt et relique 
virgines, dicentes: Domine, Domine, aperi 
nobis. Nihil prodest ex necessitate repetita con- 
fessio ejus, qui ex voluntate nec eus concitus 
est. Nam voluntaria confessio et modica sufficit 
Deo : ex necessitate autem, neque magna. 12. £t 
ille respondens ait: Amen dico vobis, nescio 
vos qui estis. Signa spiritus mel in vobis non 
video. Sicut enim qui immundum spiritum habet, 
bona opera facere non potest: sic qui Spiritum 
sanctum habet, opera non facit mala. Quare igi- 
tur vos opera non facitis bona, sed mala? Imagi- 
nem meam non cognosco in vobis. Imago autem 
inea est fugere malum, et sequi bonum : vos autem 
econtra fugistis bonum, et operati estis malum. 
Non potestis meorum militum præmia accipere, 

ui tyranni vexilla portatis. Non possum meos 


res, ut eant ad sacerdotes, et fideliter audiant C dicere, in quibus meum nihil cognosco. 


eos: et cum audierint, faciant, et habebit virtu- 
tem olei fides eorum, si tamen habuerint tempus. 
40. Abeuntibus autem eis, ecce venit sponsus: 
et quæ parate erant, intraverunt cum eo, et 
clausa est janua. Ostenditur nobis per hac 
verba, quod illo in tempore inter angustias di- 
versorum terrorum videntes se peccatores, anxia- 
buntur, et current huc et illuc ad sacerdotes, do- 
ctrinam et penitentiam sibi querentes. Alii autem 
interrogantes, quid eos oporteat facere, sed festi- 


ccxx nante judicio, et necessitatibus alus super alias 


venientibus, cum non sit docendi licentia, nec 
tempus faciendæ justitiæ, aut agendæ poenitentia, 
festinatio eorum vacua erit. Hoc enim et in quo- 
üdiano usu videmus fieri. Quotidie enim sacer- 
dotes clamant in ecclesia: Qui peccavit, pæni- 
tentiam agat: qui non peccavit, permaneat in Deo. 
Neque seducant vos honores et divitie temporales : 
quia tempus vestrum prope est: et si consumma- 
tio vestra tardaverit, mors vestra non tardat. Et 
nemo credit, nemo obaudit. Cum autem venerit 
super illos mors, festinant et anxiantur, vocant 
sacerdotes, poenitentiam volunt agere, quando 
jam pænitentiæ locus non est. Itaque duin expo- 
nunt peccata sua, dum accipiunt penitentie tem- 
pus, et przcepta justitie, capitur anima eorum, 
et vadunt vacui, magis autem ligati justo ju- 
dicio Dei: quia non propter odium peccatorum 
displicentes sibi volebant poenitentiam agere, sed 


ibus In terris, cum magis peregre esset in mun- 
D €B80 Psal. 118. 


Homilia liij. ex cap. xxv. 


14. Sicut enim. homo peregre proficiscens 
vocavit servos suos, ctc. Homo peregre profe- 
ctus, Christus est, post victoriam passionis ad 
Patrem iturus: voluntate misericordie homo, 
non necessitate naturx. Commendat autem Chri- 
stus dilectionem suain, quam habet in sanctis. Ad 
regna enim caelestia ascensurus, ét ad Patrem 
suum iturus, unde descenderat, peregre se iturum 
dicit, propter caritatem sanctorum, quos relin- 


0, Sicut ipse testatur dicens : /ncola enim 
sum in terra apud te. Quando enim venit 
mundum Jesus, adhuc peregrinus erat, neminem 
habens sui nominis confessorem: postquam autem 
venit, et discipulos acquisivit, jam paterfamilias 
erat : et ideo proficiscens de mundo, peregre pro- 
ficiscebatur. Vis autem scire quantuin diligat fi- 
deles suos? Considera quid passus est pro eis. Si 
enim magis quam gloriam suam illos amavit, 
quasi homo moriens. propter eos : quid mirum, si 
majore dilectione tenebatur sanctorum, quos re- 
linquebat in terris, quam dilectione gloriæ, quam 
habebat in cælis? Et tradidit illis bona sua. 
Non invidens aliis plus dedit, aliis minus, sed 
considerans diversitatein fidei eorum. Qui autem 
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invidus est, aut parcus, omnibus est parcus et in- A non est diaconus aut sacerdos. Ergo in sacerdoti- 


vidus. Neque quasi acceptor personarum fecit 
differentiam gratiarum. Vis scire ? Considera quo- 
modo pene equaliter remuneravit eum, qui minus 
obtulit, et eum, qui amplius. Si enim acceptor 
personarum fuisset, utique non tantum in danda 

atia, quantum in reddenda mercede esset æqua- 
is ambobus. Manifestum est, quod in danda gra- 
tia non personas aspexit, sed virtutem unius- 
cujusque consideravit: ne supra virtutem opus 
injungens, ipse occasio offensionis exsisteret, et 
non esset reus qui peccavit, si supra virtutem 
pondus imposuisset. Volens ergo Dominus socios 
nos habere in regno cælesti, opera nobis diversa- 
rum justitiarum commisit: non quia non habeat 
potestatem et sine operibus nos glorificare, sed 
ideo opus praemisit, quia sicut opera sine præmiis 
vacua sunt, sic przinia sine operibus sunt ingrata. 


B 


bus quidem et diaconis non est inventus ut per- 
dat talenta, qui secundum prascientiam ordinatur 
a Deo. In popularibus antem evenit , quomodo 
etiam qui peccator futurus est, a Deo accepit fidei 
gratiam. Secundum hzc ergo quz diximus, si 
presbyter aut diaconus peccator inventus fuerit : 
quonia quantum ad przscientiam Dei (sicut jam 

iximus ) non ex Deo, sed ex hom:nibus factas 
videtur presbyter aut diaconus, quasi laicus inve- 
nitur inter eos qui unum talentum fidei accepe- 
runt. Ac per hoc nemo ordinatus a Deo peccat, 
nisi ut qui unum talentum accepit a Deo. Ideo 
autem gratia fidci omnibus a Deo praestatur, gra- 
tia autem clericatus non omnibus, sed dignis : quia 
in illa causa salutis est, in ista autem dispensatio 
mysterii. Nam et paterfamilias annonam quidem 
omnibus servis prestat, negotia autem sua non 


16. Statim autem abiit qui quinque talenta 
acceperat, et acquisivit alia quinque. De ta- 
lento agnitionis Christi acquisivit unam justitiam 
bene vivendo. De presbyterio autem ipso acquisi- 


omnibus committit. Abscondit autem talentum y, 
suum in terra, qui accipiens notitiam Christi, ia a 
contemnit vitam E , et in terrenis acti- soa 
bus et deliciis conversans, obruit illnd in carne 1* ^ 


vit justitiam sollicite presidendo Ecclesie. De 
verbo acquisivit justitiam, verbum veritatis sin- 
ceriter praedicando. De ah lucratus est se- 
cundum Christi regulam baptizando, ct dignos 
filios cum judicio Ecclesie acquirendo. De sacri- 
ficio acquisivit justitiam, tam mundum et imma- 
culatum sacrificium populo offerendo, et pro pec- 
catis populi exorando. 17. Similiter et ille qui 


duo talenta accepit, lucratus est alia duo. id C 


est, duas justitias. Unam bene vivendo, quam 
acquisivit a fide Christi : alteram sinceriter mi- 
nistrando, quam fecit ex ministerio diaconatus. 
18. Qui autem unum accepit, abiens fodit in 
terram. Primum videamus, ut quid ueque ille, 
qui duo talenta habuit, abscondisse talenta sua 
popon, cum multi diaconi inveniantur inuti- 
es: neque ille, qui accepit quinque, cum multi 
doctores inveniantur inutiles, sed ille tantum qui 
unum accepit, id est, populus ? Attende. Deus se- 
cundum przscientiam suam, licet sciat qui justi 
futuri sint, et qui injusti : tamen omnes vocat ad 
fidem, dans eis gratiam credendi in Christum, 
quod est talentum bonis quidem ad salutem, 
malis autem ad prejudicium , ut inexcusabi- 
les fiant. Diaconis autem et doctoribus secun- 
dum pravideotiam suam, illis videtur Deus 
injungere ministerium diaconatus aut presby- 
teratus, qui sunt justi : qui autem inveniuntur 
injusti, illos homines ordinasse videntur, non 


ccxX! Deus. Ab exitu ergo rei cognoscitur qui a Deo 


ordinatus est, et qui ab hominibus. Qui enim mi- 
nisterium suum bene consummaverit, apparet 
quia ex Deo fuerat ordinatus : qui autem ministe- 
rium suum non bene consummaverit , ex homini- 
bus ordinatus est. Quomodo autem quidam sacer- 
dotes ex hominibus ordinantur, manifeste in libro 
octavo Canonum apostolorum dicitur. Qui autem 
ex hominibus ordinatus est, quantum ad Deum 


sua, et sollicitudinibus mundi quasi spinis suffo- 
cat fidei suæ bonum, et non facit fructum. Hoc 
est enim, talentum in terra abscondere, quod est 
semen verbi inter spinas suffocare. Sciendum est 
autem quod ille, qui fodit gratiam suam in terram, 
non peccare proponit, justitiam non facere. 
Qui enim peccat, non abscondere videtur gratiam, 
sed corrumpere. Si ergo in tenebras exteriores 
mittuntur, qui accepto verbo fidei , carnaliter vi- 
vendo, fructum justitiæ non fecerunt : putas in 
uales tenebras sunt ituri, qui ipsum talentum 
dei suæ peccando perdiderunt? Iste qui fodit 
talentum suum, similis est virginibus fatuis, quz 
habentes lampades, oleum non habebant : tam 
enim ille , quam iste putaverunt sibi ad salutem 
hoc solum , quod e N in Christum, 
sufficere. Nam vere talentum non perdidit, id est, 
domini sui, tamen reus est damni. Non enim 
propter hoc solum unusquisque fit Christianus, ut 
sit Christianus , servans talentum fidei suz, sed 
ut operetur justitiam Christo. Sicut enim qui se- 
minandi causa accipiens semen , tempore semina- 
tionis non seminaverit, damnum facit domino suo: 


D etsi non perdiderit semen, est tamen tantum 


damnum , quantum poterat lucrum facere » Si op- 
pee tempore seminasset ; sic qui accipit fidem 

hristi , et ın hoc szculo seminationis non fuerit 
operatus justitiam , etsi fidem suam non perdide- 
rit, tamen tantum videtur peccasse, quantum po- 
tuit justitiam facere , si non neglexisset. 19. Post 
multum vero temporis venit dominus sereorum 
illorum. Primum videamus quare interim Domi- 
nus ascendit in celum, post modicum iterum re- 
versurus, et semper cum sanctis futurus? Ut 
videlicet absente eo fideles gloriam sibi et vitam 
aeternam acquirant per fidem et opera. Przsente 
enim Christo nec tentari fideles poterant, nec pro- 
bari , si essent veri fideles : quoniam si sit præ- 


hristus 
ler uti- 
m no- 
| ascen- 


zr. 15 
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sens, non creditur, sed videtur: cum autem A magis operum remunerator est, quam voluntatum. ccxxu 


absens fuerit, non videtur , sed creditur , dum ti- 
metur. Christo igitur presente, etsi tentationem 
aliquam sustinerent propter eum, aut justitiam 
facerent, opus tamen eorum non videbatur esse in 
fide, sed in oculis. Ideo nec poterant sibi merce- 
dem fidei per justitiam acquirere, nisi ascendisset 
ab eis. Nam servus fidelis domino absente proba- 
tur : presente autem domino quicquid fecerit non 
est laus servi, sed domini. Vides ergo quia non 
propter suam utilitatem Christus ascendit , sed 
propter nostram. Tempus autem differt largum, 
ut longior detur hominibus justitiæ facienda li- 
centia. 20. Et accedens qui quinque talenta 
acceperat , dixit: Domine, quinque talenta 
tradidisti mihi. Vide, bonus servus , non quasi 
glorians in opere suo, non primum lucri talento- 
rum memoriam facit, sed primum memorat quz 
accepit, postea quee invenit : ut ostendat non stu- 
dii sui aut laboris esse quod acquisivit, sed bene- 
ficiorum domini sui, quibus acquisivit. Tamquam 
si dicat : Domine, ego, quantum ad meum stu- 
dium et laborem, nec modicam quidem justitiam 
facere potuissem, nisi gratia tua fuisset. mecum. 
Sicut dicebat ille qui dicit : Sed plus omnibus la- 
boravi ; non autem ego, sed gratia Dei mecum. 
21. Ait ei dominus ejus : Euge, serve bone et 
fidelis, quia super pauca fuisti fidelis , supra 
multa te constituam ; intra in gaudium domini 
tui. Pauca sunt admodum. Si quis de magna 
massa tritici modicam dederit drachmam , aut de 
magno vase vini modicum dederit gustum : sic 
de magno thesauro regni czlestis modica nobis 
per Spiritum sanctum arrha praestatur. Propter 
quod dicebat apostolus : Ex parte enim cogno- 
scimus, et ex parte prophetamus : cum autem 
venerit quod perfectum est, destruentur ea 
Lini ex porte sunt. Non dixit, Intra ad gaudium 
omini tui : sed, In. gaudium domini tui, ut 
ssessor sit gaudii tui, non tantum spectator , et 
jam non quasi minister domini, in gaudio ejus, 
sed particeps gaudiorum. Sicut et alibi ipse dice- 
bat : Pater , volo ut ubi ego sum , et isti sint 
mecum, ut videant gloriam meam quam mihi 
dedisti. Quid ergo dignum facimus in hoc seculo, 
ut participes Domini nostri in regnis czlestibus 


fieri mereamur? Ideo juste dicit apostolus : Exi- - 


stimo enim quod non sunt condigna passiones 
hujus temporis ad futuram pom que reve- 
labitur in nobis. 22. Accedens autem et qui 
duo talenta acceperat , ait : Domine, duo ta- 
lenta tradidisti mihi, ecce alia duo. Et si minor 
in opere, non minorin voluntate. Videns autem 
dominus quia servo illi non voluntas operandi 
minor fuit, sed virtus fidei : nam et ille voluit 
similiter amplius operari, sed magis desideriis 
ejus non suffecit olira fides : ideo justus judex, 
etsi non similia lucra suscepit ab illo, quemadmo- 
dum ab isto, tamen sic benevolentia istum susce- 
pit, quemadmodum et illum : quia Christus non 
TOM. VI. 


"nus est, beatior erit, quam laicus stu 
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Nec putet ergo diaconus, quod ex eo Fire diaco- 

iosus : non 
enim dignitas apud Deum honorabitur, sed vo- 
luntas. Nec diacono se beatiorem debet putaxe 

resbyter ex eo quod presbyter est, quam se, si 
fuerit bonus diaconus : quoniam gradus ministerii 
ex Deo est, perfecta autem voluntas ex nobis. 
Propterea non sumus judicandi, quia non fecimus 
quod in parte nostra non est: sed. ex eo sumus 
judicandi, quod in nobis est posse, si volumus. 
94. Accedens autem et qui unum talentum 
acceperat, ait : Domine, scio quia homo durus 
es, metis ubi non seminasti , et congregas ubi 
non sparsisti. O malitia peccatorum , quz neque 
futuri judicii terrore mutatur ? Qui enun. pecca- 
tum suum debuerat. simpliciter confiteri, ut do- 
minum, quem male agendo irritaverat , simplici- 
ter confitendo leniret : econtra non solum non 
confitetur, sed adhuc excusat. Et dum vult unum 
excusare peccatum, addit et alia duo. Primum, 
quia peccavit : secundo, quia excusat : tertio, quia 
et injuriam domino facit. Propterea sciens pro- 
pheta quam mala sit excusatio peccatorum, dicit : 


Non declines cor meum in verba malitie, ad Psal. 140. 


excusandas excusationes in peccatis, cum ho- 4 
minibus operantibus iniquitatem. Dic ergo, 
serve mendax , quomodo metit Christus , ubi non 
seminavit? Quis enim hominum est, vel gentilium, 
vel Judæorum , quem non sufficienter spirituali- 


C bus et corporalibus sensibus adornavit, cui non 


D 


dedit scientiam boni et mali , cui non dedit posse 
fugere malum , et apprehendere bonum , si vult? 
Sicut enim nullus est homo, cui aliquid corporis 
membrorum minus sit ad usum corporalem : sic 
non est, cui minus sit aliquid sensus aut potentiæ 
ad intelligentiam boni et mali , et ad omne opus 
bonum faciendum quodcumque voluerit. Si igitur 
etiam in gentibus seminavit gratiam suam , ex 
quibus nullus justitiæ colligitur fructus : quomodo 
ìn te metit quod non seminavit, quem quasi ara- 
tro spirituali crucis suæ verbo aravit, quem do- 
ctrina justitiæ seminavit, quem Spiritu sancto 
irrigavit? Tot semina suscipiens gratiarum , vel 
unum fructum justitia non debuisti offerre? Nam 
Deus hominem ex duplici creans natura , corporis 
et anima : in corpore quidem creavit quinque 
sensus, et motus quosdam concupiscentiarum, na- 
scentium ex occasione sensuum pradictorum : in 
anima autem creavit judicia et virtutes, ut intel- 
ligat malarum rerum et bonarum discretionem , 
ut possit resistere motibus suis d esie) Qui 
ergo secundum delectationes carnales vivere cle- 
gerunt, neque considerant in anima sua judicia et 
virtutes esse creatas : nec enim experiuntur ea si 
sint, sed tantum sensus carnales concupiscentia- 
rum nascentium ex occasione sensuum pradicto- 
rum exsequuntur, ex quo fit, ut sic arbitrentur et 
dicant, quia omnia bona carnalia et mundialia 
ideo creavit Deus, ut omnibus eis utamur. Nam 
62 
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si vere non sunt creata in nobis secundum dnimam A numularium esse, qui differentias pensat verbo- 


judicia et virtutes, quibus possumus resistere 
motibus concupiscentiarum nostrarum carnalium: 
certum est, quia ideo creala sunt bona carnalia, 
ut utamur illis. Si autem creatum est in nobis, et 
intelligere eos , et posse resistere eis : sine dubio 
non ideo creata sunt corporalia bona et mundialia, 
ut eis utamur , sed ut resistentes eis , meliori stu- 
dio acquiramus nobis mercedem. Nam nec intelli- 
gere malum et bonum in nobis esset creatum, 
nisi prius creatum fuisset et posse resistere malo. 
Ut quid enim homini datum fnisset intellige- 
re, si non fuisset ei datum e s facere quod 


intelligit melius esse? Numquid animalibus Deus . 


creavit intelligere, quod honestius et laudabi- 
Jius est? Non, quia nec creavit in eis posse 
facere aliquid quod melius est. Sie nec. homini 
creasset intelligere , nisi creasset ei et quod in- 
telligit facere posse. 26. Respondens autem 
dominus ejus, dixit ei : Serve nequam et piger, 
sciebas quia meto ubi non seminaei, et congre- 
go ubi non sparsi. 2T. Oportuit ergo te com- 
mittere pecuniam meam numulariis, et veniens 
ego recepissem eam cum usuris. Nequam dici- 
tur, quia contumeliam reddidit domino pro ho- 
nore: piger, quia talentum non duplicavit. Et 
idco pro eo quidem quasi superbus, S dd hoc 
autem quasi negligens condemnatur. Vere ne- 
quam, quia largitatem domini quasi violentiam 
accusavit. Nec enim Deus ideo gratiam intelle- 
ctus, aut notitiam sui homini dedit , desiderans 
gloriam sibi acquiri per eum : sed ut per gratiam 
Dei ipse sibi vitam eternam et gloriam mereatur, 
et societatem czxlestis regni cum Deo. Hoc sine 
dubio intelligitur ex ipsa przcedentium remune- 
ratione justorum. Si enim propter se dedisset 
gratiam hominibus, numquam, a servis pauca 
suscipiens , redderet multa. Sed malitia exceca- 
tus, ds voluit sapientiam Dei fallere, majoribus 
se iratus vinculis alligavit, dicens : Metis ubi 
non seminasti. Si enim vere talem scivit. domi- 
num suum, eo magis debuit festinare, ut per dili- 
gentiam suam avaritiam domini sui faceret , ne 
per negligentiani injustitiam ejus magis ad iracun- 
iam provocaret ; quia austeritas non contemni- 
tur, sed timetur. Qui autem timet, non contemne- 
re, sed placare festinat, sciens quomodo qui metit, 
ubi non seminat, magis vult metire, ubi. semina- 
vit. Oportuit ergo te committere pecuniam 
meam numularüs , et veniens ego recepissem 
eam cum usuris. Quidam putant tres istos omnes 
doctores esse, differentes autem gratias habuisse : 
et hunc tertium ideo argui, quia non docuit alios 
gratiam scientie, quam habebat. Et quamvis 
omnis homo rationalis constitutus. numularius 
dici possit, tamen nescio si habeat rationem , qui 
sic minimus est, ut unius talenti gratiam habeat. 
Qui numularius est, non indiget ejus : si autem 
est qui illius magisterio opus habeat, ille sine du- 
bio numularius non est. Cauti enim hominis est, 


rum. Ergo necesse est hunc tertium intelligere 
popularem, sicut diximus ien Mensa est omnis 
Spun divina , sicut et alibi exposuimus , se- 
cundum quod dicit propheta de Scriptura Vete- 
ris Testamenti Judæis scandalum facta : Fiat Ps s$ 
mensa eorum coram ipsis in laqueum , et in 3. 
retributionem , et in scandalum. Non enim 
mensa eorum corporalis facta eis in scanda- 
lum, sed Scriptura legis corum. Legentes enim a. 
in lege, Maledictus omnis qui pendet in ligno : Dest. x 
et videntes Jesum crucifixum, contra legem zsti- ”. 
maverunt credere in Jesum crucifixum, quem lex 
maledictum annuntiabat : non intelligentes. quia 
nostram maledictionem in ligno susceperat, ut nos 
B liberaret a maledictione, qnem susceperamus per 
lignum : et sic facta est eis mensa eorum, id est, 
Scriptura legis eorum, in scandalum. Item viden- 
tes eum in sabbatis operantem, leprosos tangen- 
tem, a quibus omnibus abstinere lex diligenter 
precipiebat , scandalizati sunt in eum , dicentes : 
Hic homo non est ex Deo, qui sabbatum non Ja: 
custodit : non intelligentes, quia corporale quidem 
solvebat, spirituale autem implebat. Et hoc modo 
facta est eis megsa eorum, id est, Scriptura legis 
eorum, in scandalum.Ergo mensa est omnis Scri- 
ptura divina, in qua panis verbi nutriens animas 
pens est, supra quam omnes Christiani recum- 
unt, et epulantur in spiritu. Numularii aotem 
presidentes mensz illi sunt sacerdotes fideles et 
C prudentes : qui cum viderint fidem et actus Chri- 
stianorum, accipiunt judicium de Scripturis, quasi 
de mensa, et ponderant eos, et estimant, et intel- 
ligunt si digni sunt Deo, aut non. Et si babent 
charagma, id est, figuram et imaginem muadi, 
sunt ipsius, et oportet eos abjicere. Huic mensz 
qui commiserit fidem suam, quam baptizatus sus- 
cepit a Christo, ut in Ecclesia permaneat, Scri- 
pturas aut legat, aut audiat incessanter ex fide, ut 
alloquutionibus sacerdotum numquam fraudetur. 
Impossibile enim est, ut non multiplicetur fides 
ipsius. Paulatim enim de die in diem timor Do- 
mini generatur, sensus ejus illuminatur, scientia 
ejus crescit, confirmatur in fide, excitatur ad de- 
siderium regni czlestis, apprehendit eum zelus 
p antiquorum sanctorum quos legit, excitatur et ipse 
plerumque ad easdem virtutes. Vides quantam 
usuram facit augmentata fides, data ad mensam 
Scripturarum sanctarum. Sicut enim ia haec 
corporalis quidem, si sit in sacculo, inclusa ipsa est 
semper ; si autem fuerit agitata de manu in manum, 
usu ipso multiplicatur, unde usura dicitur ab usu : 
sic et fides Christi, siquidem otiosa teneatur in 
corde, non solum ipsa manet quz fuit, sed adhuc 
minoratur in otio, et torpescit, et segnis efficitur, 
et paulatim per actus carnales exinanita ad nihi- 
lum vadit : si autem exercitata fuerit Scripturis, 
et loquutionibus assiduis suscitata, operibus bo- 
nis vivificata, non solum dico, multiplicabitur, sed 
numquam desinet crescere, donec vivet homo. 
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Numquid nos ex nobis hoc dicimus? Ipse denique A nem cum eis, ut judicet eos, et justos ab iniquis 


propheta in principio Psalmorum suorum hunc 


«il. v 1. annuntiat. esse beatum. Nam cum dixisset, Bea- 


tus vir, qui non abiit in consilio impiorum, et 
in via peccatorum non steüt, et in cathedra pe- 
stilentie non sedit : addit, Et in lege Domini 
voluntas ejus, et in lege ejus meditabitur die 
ac nocte. Et quod sit lucrum meditationis hujus- 


£d. v.3. modi, subinfert, dicens : Et erit tamquam li- 


gnum, quod plantaüum est secus decursus aqua- 
rum, quod fructum suum dabit in tempore suo. 
Et folium ejus non defluet, et omnía quecum- 
que faciet, prosperabuntur. 28. Tollite itaque 
ab eo talentum, et date ei qui habet decem ta- 
lenta. 99. Omni enim habenti dabitur, et 
abundabit. Peccator agnoscens Christum, habet 
hanc ipsam gratiam, quod cognoscit Christum : 
sed cum venerit in judicium Christi, dividitur a 
consortio cognoscentium Christum : et sic tollitur 
ab eo, quod videbatur habere, quamvis vere non 
habebat. Quomodo qui cognoscit Christum , et 
peccat, videtur quidem habere scientiam Christi , 
vere autem non habet : et ipsa notitia Christi ad- 
ditur homini justo qui habebat. Ille vere habet 
scientiam Christi, qui justitiam facit. Et quomodo 


Cor. 13. ei. additur scientia. Christi super scientiam ? Ut 


qui videbat per speeulum in znigmate, videat fa- 
cie ad faciem : et qui cognoscebat ex parte, co- 
gnoscat sicut cognitus est. Sed aliter intelligitur. 
Qui fidem habet, et bonam in Domino volunta- 
tem, etiam si quid minus in opere quasi habuerit, 
nibilominus remuneratur a Judice bono : qui 
autem fidem non habet, aut bonam in Domino vo- 
luntatem , etiam caeteras. virtutes, quas videtur 
naturaliter possidere, perdit. Eleganter ait, Quod 
videtur habere, auferetur ab eo. Quicquid 
enim boni sine fide Christi est, non ei imputatur, 
qui male usus est eo. Sicut sunt multi, qui viden- 
tur quidem aut mansueti, aut humiles esse : sed 
quia non sunt hoc propter Deum, licet videatur 
esse aliquod bonum eorum, non autem est : quia 
quod non est ex fide, peccatum est. 30. Et hune 
nequam servum projicite in tenebras exteriores. 
Considerandum est, ut quid non dixit, Mittite 
eum in tenebras inferiores : sed, In tenebras ex- 
teriores. Quidam dicunt non tantum esse infer- 
num deorsum, sed extra mundum istum esse ali- 


B 


C 


D 


discernat, sicut exposuimus supra in parabola ubi 


dicit : Simile est regnum celorum homini regi, Mau. 18. 
qui voluit ralionem ponere cum servis suis. 23. 


Habet autem alia parabola sic : 51. Cum autem 
venerit. Filius hominis in majestate sua, et 
omnes angeli cum eo, tunc sedebit super sedem 
majestaus sue, 92. et congregabuntur ante 
eum omnes gentes. Ac si dicat Toten quidem 
sic veniet, sic ponet rationem cum servis suis, sic 
discutiet eos, sicut exposui in ista parabola. Cum 
autem venerit Filius hominis in majestate Patris 
sur cum angelis suis, tunc sedebit super sedein 
majestatis suz, tamquam non semper veniens cuim 
majestate Patris veniat, nec cum angelis suis, nec 
semper veniens sedeat in sede majestatis suz, sed 


tunc tantummodo fiet hoc. Sed et illud vide, ccxxiv 


quomodo in hac parabola peccatorem non in 
ignem, nec in aliquam poenam, sed tantum in te- 
nebras exteriores mitti precepit : in illa autem, 
cum venerit in majestate Patris, jain non tantum 
In tenebras exteriores, sed et in ignem mittet, 
ct ponas. Item in hac parabola justum in gau- 
dium jubet intrare, in illa autem in regnum. Ad- 
huc autem quod ait, 4fccedens autem et qui 
unum talentum acceperat ait : Sciebam quia 
homo durus es, metis quod non seminasti, et 
congregas quod non sparsisti : putas in secundo 
adventu, cum venerit sic terribiliter .cum ploria 
sua, stabit peccator ante eum, et talia dicet? Ab- 
sit. Maxime cum nec zstiment viri prudentes 
personale tunc fore judicium, ut per singulos ho- 
mines Christus quidem interroget, peccator au- 
tem respondeat, et gesta narrationum confician- 
tur: sed verius est quod ait apostolus, quia in 
cogitationibus suis judicabitur unusquisque, di- 


cens : Qui ostendunt opus legis scriptum in cor- nom. a.15. 


dibus suis, testimonium reddente sibi con- 16. 
Scientia eorum , et in se ineicem cogitationi- 
bus accusantibus, aut etiam defendentibus, 
cum judicabit Deus occulta hominum secun- 
dum evangelium meum per Jesum Christum. 
Ergo in hoc seculo, quamdiu sunt Christiani in 
corporibus suis, venit Christus ad eos, et ponit 
rationem cum eis invisibiliter, et interrogat eos in 
cogitationibus eorum, et audit eos in ipsis loquen- 
tes, sicut scriptum est de utroque. De hoc qui- 


dem, quia In cogitationibus impii interrogatio Sapient. 1. 
erit ; de illo autem, Quia cogitatio hominis con- 9. 
fitebitur. Utputa, dicit in Psalmo : Piduam et Psal. 75. 
pupillos interfecerunt, et advenam occiderunt, ' 3.6 
el dixerunt, Non videbit Dominus, neque in 259 "a 


qua tenebrosissima loca et ignea, in quibus pu- 
niuntnr qui digni sunt. Forte.ergo ideo dixit exte- 
riores tenebras, et non inferiores. Qui considerat 
que sequens parabola parabole huic prece- 

enti conjuncta est, et quomodo pars est parabole 


hujus : nec enim alterius rei parabola est, nisi 
ipsius : non sine ratione requirit : quia quod ait: 
Post multum temporis veniens dominus servo- 
rum illorum, posuit cum eis rationem : non de 
secundo dicit adventu, quando venturus est cum 
majestate : sed de adventu, qui frequenter solet 
venire ad omnes Christianos, quibus gratiam de- 
dit sue cognitionis : et discutit eos, et ponit ralio- 


tellizset Deus Jacob : non quia talia fuerunt 
specialiter verba illorum, sed quia tales sunt cogi- 
tationes hominum facientium mala. Nec enim fa- 
cerent mala, si cogitarent. Deum aut intelligere aut 
videre qua faciunt. Sic et hic, non quia talia specia- 
liter sint dicta hominis justi, aut peccatoris : sed 
quia tales sunt.cogitationes eorum, et cogitationes 
eorum quasi dicta ponuntur, Omnis i vir justus, 
2, 


» 
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qui facit opera bona solum propter Deum, cum ve- A 


nerit in recordationem actuum suorum bonorum, 
necesse habet venire frequenter, aut Deo movente 
cogitationes cordis ejus in eo, aut diabolo, prater- 
misso Deo : nescio tamen, cum venerit considerans 
intra se et actus suos bonos, et naturam carnis suæ 
malevolam, sic loquitur in cogitationibus suis : Non 
ego hzc feci. Nec enim credibile sine Deo natu- 
ram carnis injustam facere opus justum, sed vir- 
tus gratie Cliristi, quam dedit hominibus per fi- 
dem nominis sui. Et talis cogitatio ejus fit confessio 
ante Christum, audientem tacitas cogitationum lo- 
quentium voces. Item omnis peccator, qui fecit 
opera mala, cum venerit in recordationem actuum 
suorum malorum : necesse enim habet venire fre- 
quenter, sive ipso Christo movente cogitationes 
cordis ejus in eo, sive diabolo, Dei permissione : 
scio tamen, veniens numquam seipsum reprehen- 
dit in cogitationibus suis, numquam seipsum ac- 
cusat, numquam se judicat reum, sicut solent fa - 
cere si deliquerint Justi : alioquin et compunctus 
emendaretur; sed excusat se semper in cogitatio- 
nibus suis, et absolvere se festinat a reatu peccato- 
rum suorum. Aut enim naturalibus necessitatibus 
imputat quod peccavit, aut plus ab omnibus Deum 
exigere dicit, quam ipsa patitur hominum habi- 
tudo. Non potest enim bona cogitare, qui mala 
opera facit : sicut nec mala cogitare potest, qui fa- 
cit bona propter Deum. Et bonus quidem forsitan 
interdum mala cogitat : quoniam omnis homo etsi 
secundum voluntatem anima bonus est, tamen se- 
cundum naturam carnis malus est. Malus autem 
impossibile est ut cogitet bona, quoniam et secun- 
dum naturam carnis malus est, et secundum anime 
voluntatem perversus, et talis cogitatio maligna 
fit. Quando enim peccator nihil boni posse facere 
arbitratur, impediente natura, nisi tantum cogno- 
scere Deum et Christum Filium ejus : nonne co- 

itationibus suis hoc dicere videtur ad Christum? 
Quia nihil boni posse facere creasti me, nisi s0- 
lum cognoscere : ecce habes beneficium tuum. Et 
hoc ipsum quasi nihil zstimans dicit, quod Chri- 
stum cognoscit. Similiter et judicia Christi, et oc- 
culta de hominibus aut bonis, aut malis, quasi 
responsa ponuntur : id est, non quia specialiter sic 
Christus respondit, sed quia talia sunt judicia 
Christi invisibiliter judicantis. Congratulatur au- 
tem justus apud seipsum : primum, quia talia 
opera fecit : deinde, quia nihil eorum sibi impu- 
tavit, sed omnia Christo; propter quod superad- 
ditur ei gratia Spiritus sancti, et introducit eum 
in suum gaudium, ut sic. gaudeat in futura spe 
glorie suz, sicut gaudet et Christus. Nam quan- 
tum largior fuerit spes hominis, tantum cordis 
ejus gaudium plenum est. Sicut in alio loco Do- 
minus dicit discipulis suis : Hec loquutus sum 
vobis, ut gaudium meum in vobis sit, et gau- 
dium vestrum impleatur, id est, spes vestra. 
Spes enim plena hominis, plenum est gaudium 
cordis ipsius. Peccator autem qualia diximus co- 
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gan, graviter fert : primum, quia mala fecit : 
cinde , quia ingratus est, nullam virtutem se 
æstimans accepisse ad faciendum opera bona, nisi 
nudam notitiam ejus. Propter quod jubet tolli ab 
eo etiam hoc ipsum quod cognoscat Christum, et 
mitti eum in tenebras exteriores. Jubet autem, sic- 
ut arbitror, malignos spiritus ministrantes sibi ad 
mala, qui obscurantes mentem ejus et obligantes 
opera ejus, et consilia simul, quod est manus et 
pedes, ut nihil ulterius boni aut consiliari possit, 
aut agere, mittunt eum foras. Ubi foras? Extra 
Ecclesiam Christi, extra fidem veritatis, extra 
conventum sanctorum, in haereses tenebrosas, ubi 
non pere lux veritatis, sol justitiæ numquam 
splendet. Non enim dixit, In tenebras inferiores, 
ut infernales intelligamus : sed, 7n tenebras ex- 
teriores, ut hæreses intelligamus pra cseteris plus 
tenebrosas. Aut certe quamdiu quidem peccator 
mala operatur, aut cogitat, in tenebris est, sed in 
tenebris propinquioribus : quando autem in hæ- 
resim quamdam projicitur, tunc projicitur in te- 
nebras exteriores. 


Homilia lip. ex cap. xxv. 


91. Cum autem venerit Filius hominis in 
majestate sua, et omnes angeli cum ceo, tunc 
sedebit super sedem majestatis suc, etc. Cri- 
minosas personas judex auditurus in publico, 


tribunal suum collocat iu excelso, circa se consti- 
tuit vexilla regalia, ante conspectum suum ponit 
super mensam calliculam, unde tribus digitis 


mortem hominum scribat aut vitam : hinc inde 
officiales ordinate consistunt, in medio secretario 
nuntur genera horrenda poenarum, qua non so- 
um pati, sedet videre tormentum est. Stant juxta 
pus: tortores, crudeliores aspectu quam mani- 
us. Tota judicii facies ci pasan schematis ter- 
rore vestitur. Et cum ad medium product fuerint 
criminose personz, ante interrogationem judicis 
Ipsius, judicii terribili discutiuntur aspectu. Simi- 
hter et Dominus se ad judicium. venturum pro- 
mittit similiter cum tremore, non cum simili ter- 
rore. Nam et bona et mala similiter ordinata sunt 
in terra sicut in czelo, non tamen similia. Ergo vi- 
dentes in terra poenas, et glorias, non. similes pu- 
tare debemus 1n czlo : sed cum sint talia su 
terram, multo majora suspicari debemus in cx 
Quantum enim Deus distat ab homiue, tantum 
czleste judicium a terreno. Istius enim judicii 
splendor in schemate, illius autem judicii maje- 


stas in veritate, testante propheta : Deus ma- Psal. $; 


nifeste veniet, Deus noster et non silebit. 3. 
Ignis in conspectu ejus ardebit, et in. circuitu 
ejus tempestas valida. Manifeste, inquit, non 
jam celatus in corpore, sicut antea, ut vix eum 
etiam boni cognoscerent : sed manifestus in glo- 
ria, ut etiam mali eum confiteantur inviti : ut qui 
contemserunt eum, in humilitate, cognoscant eum 
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1 potestate. Et qui scire noluerunt quam dulcis A autem venerit tempus illud beatum vernale, dis- 
st misericordia ejus, sentiant quam gravis estira cernuntur : ita nunc unusquisque secundum fi- 

sius. Deus noster, et non silebit. Non dixit, dem suam et secundum opera sua manifestabitur, 
t silebit, ostendens quia Mee quidem de se tace- impiis quidem nulla proferentibus folia, nullum 
it, sed ipsa gloria ejus de ipso loquatur. Ali- ostendentibus fructum : sancti autem et foliis ve- 
|uando transfipuratum eum in monte videntes — stientur vitz æternæ, et fructibus onerabuntur 
postoli, acceperunt mandatum ne cui dicerent, ne — gloriz. Et hoc modo segregabuntur a Domino cæ- 
"ideretur Christus per potentiam subjugare sibi ti pastore. Et pastor quidem corporalis segre- 
'opulum, et non per fidem. Tunc autem jam gat secundum naturas corporum, Christus autem 
remo tacebit, quia non est venturus adhuc ten- secundum genera animarum segregat homines. 
are fideles, sed jam perdere infideles. Tunc præ- Oves sunt homines justi, propter mansuetudinem, 
lieatores necessarii non erunt. Nam etsi vox quia ipsi neminem laedunt: propter patientiam, 
"mnium taceat, visio ipsa clamabit, sicut ipse de quia cum ab aliis læsi fuerint, sustinent. Et sicut 
secundo suo adventu dici ; Sicut fulgor exit ab oves, quando ligantur, aut tacent, aut in simplici- 
Oriente, et paret usque ad Occidentem, sic. tate balant: sic et sancti, cum læduntur, aut tacent, 
erit adventus Filii hominis. Tunc sedebit su- B aut certe in benignitate probati, preces transmit- 
per sedem majestatis sue. Scimus certissime, tunt ad Deum. Et sicut ovis ad mortem ducitur, et 


B 


quia sedes Christi homines sunt. Cum ergo de 
primo adventu et ascensu Christi dicat propheta, 
sedisse eum super sedem sanctam suam, hoc mo- 
do : Ascendit Deus in strepitu, Dominus in 
voce tube : Deus sedet super sedem sanctam 
suam : quomodo hic secundum suum adventum 
exponens, dicit, Tunc sedebit super sedem glo- 
ric suæ? Sed vide quia in primo adventu sedem 
Christi sanctam dixit, in secundo autem glorio- 
sam. Quomodo? In primo adventu mundavit nos 
per verbum, lavit per aquam, sanctificavit per 

piritum : in secundo autem glorificabit per re- 
surrectionem, cum transformaverit corpus Ẹumili- 


non clamat ; vita ejus tollitur, et mansuetudo ejus 
non immutatur : sic et sancti maledicuntur, et non 
remaledicunt : percutiuntur, etnon repercutiunt : 
bona eorum diripiuntur, et illi non contradicunt : 
dolorem sentiunt, et clamorem non emittunt. Et 
quid opus est clamoribus, cum ille qui nocet, 
non miseretur, etiamsi clamaveris? ille autem qui 
misericors est, miseretur, etiamsi non clamaveris, 
audit et videt? Hedos autem homines peccatores 
dicit, quia in capris naturaliter hzc insunt vitia ; 
libido præ cateris animalibus, superbia, rixa. 
Semper enim se percutientes incedunt, et modo 
humero pulsante, interdum cornu percutiunt. 


tatis nostrz, ut fiat conforme corpori gloriz ejus : 

. cum seminati fuerint homines in infirmitate, et 
surrexerint in gloria : cum seminati fuerint cor- 
rales, et surrexerint spirituales : tunc sedebit 

in sede glorie suz, cum sedes ejus hoc modo 
facta fuerit gloriosa. 32. Et congregabuntur ante 


C Item invidi sibi alterutro. invident : sicut signifi- ccxxyr 
cat Salomon de invidis, dicens : Sicut capra, sic Eccie. 
aspicit ruinam proximi sui. Item jactantes sunt 11- 32- 
et gloriantes, sicut idem significat Salomon, dicens : 

Tria sunt, qu& securiter ambulant, leo inter Prov. 3o. 
jumenta, gallus inter gallinas, et hircus præ- 29-—3- 


eum omnes gentes. Quia omnibus gentibus co- 
gnitionis sug gratiam condonavit, judicans juste in 
utroque, ut nec boni, sine doctrina veritatis, boni, 
tatis suæ fructus amittant : nec mali, propter ex- 
cusationem ignorantiæ, malitie suæ pcenas effu- 
giant. Nam sicut in nocte rerum facies non appa- 
ret, sed et gemma quasi lapis videtur, et lapis 
quasi gemma existimatur : sic et ante adventum 
Christi, humanorum cordium differentia non ap- 


pues sed et mali quasi boni sustentabantur, et D 


ni quasi mali contemnebantur. At ubi illumina- 
tio evangelii ad omnes gentes prædicata pervenit, 
tunc manifestata est qualitas omnium voluntatum, 
tunc omnes gentes inexcusabiles facte sunt. Et 
ideo tunc juste ad judicium congregabuntur omnes, 
quia qui mandatum pramittit, tacite judicium fu- 
turum esse denuntiat, Tunc segregabit eos ab in- 
vicem, sicut segregat pastor oves ab hadis. 
Tunc enim homines mixti sunt, et non solum 
mixti, quomodo in iisdem locis simul conversentur 
justi cum impiis, sed etiam confusi sunt, quomodo 
inter justos et impios, quantum ad homines dis- 
cretio non apparet. Sicut in tempore hiemis inter 
virides ct aridas arbores discretio non est; cum 


cedens capras. ltem capre multum trahuntur 
concupiscentia gulae. Propter gulam namque 
suam per saxa et pracipitia ambulant, et super 
precipitia se suspendunt. Item clamoribus super 
omnia garrulz. In omnibus his vitiis peccatores 
abundant, et ideo hedis sunt assimilati. Adhuc 
quaro, quare non eorum similes introduxit zta- 
tes, dicens : Ita separabit eos, sieut oves ab hircis : 
aut ita, Sicut agnos ab hædis? Sed videte quo- 
modo volens ostendere, sanctos perfectos in omni- 
bus, ponendos ad dexteram : et impios omnino 
infructuosos, ad sinistram : ideo sanctos, oves : 
impios autem hedos vocavit. Quomodo agni, etsi 
natura mansueti sunt, tamen non sunt omnino 
fructiferi propter ztatem : fructum enim adhuc 
non babent lactis et lanæ. Item caprae etsi mali- 
gue sunt ex natura, tamen ex aliqua parte fructi- 
ere sunt per etatem ; lactis enim abundantiores 
exhibent fructus. Hedi autem et imali sunt ex 
natura, et omnino infructuosi sunt ex xtate. 
99. Et statuet oves ad dexteram suam, hædos 
autem ad sinistram. Quando aliquis ante conspe- 
ctum regis aut judicis introducitur, ex ipso loco , 
ubi stare jubetur, intelligit, si propter bonum in- 
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troductus est, aut propter malum. Si entm pro- A suos esse cognoscit, tantis eos laboribus onerat, et 


pter bonum, statim vocatur in proximo : si pro- 

ter malum, longe stare jubetur : sic et istos, 
Deus justos quidem ad dextram constituet, et 
peccatores ad. sinistram : ut unusquisque merito- 
ruin suorum conditionem ex ipsius loci qualitate 
cognoscat, et ante judicii sententiam poenam con- 
fusionis excipiat. Merito justos ad dextram collo- 
cat, quia numquam cognoverunt sinistram : me- 
rito impios ad sinistram, quia numquam cognoscere 


Prov.4.27. voluerunt dexteram partem. Vias enim, que a 


dextris sunt, novit Dominus ; perverse autem 
sunt, qu& a sinistris sunt. Ecce enim, si tu 
consistas in publico pariter cum amico, et veniens 
aliquis illum salutet, ct te contemnat, aut nbn 
ilum a te, cum illo loquatur, aut familiariter 
cum illo jocetur : nonne tu relictus solus, stas 
aporiatus 1n publico, et graviorem existimas illam 
confusionem, quam mortem? Et quomodo putas 
impios confundendos in die judicii, quando ante 
conspectum angelorum, segregatis justis, fuerint 
derelicti? Nonne, etsi nihil. ulterius paterentur, 
illa sola verecundia sufficeret eis E poenam? 


Ephes. x. Apostolus autem dicit sanctos jam collocatos 


aus? 


esse ad dexteram virtutis per ascensionem et ses- 
sionem Domini Salvatoris. Nam sicut in carne sua 
omnem carnem suscepit, et crucifixus omnem car- 
nem crucifixit in se, et resurgens omnem resusci- 
tavit in se : sic ascendens , et sedens ad dexteram 
Dei, omnes ad dexteram collocavit. Quomodo 
hic dicit, quia tunc statuet oves quidem ad dexte- 
ram, hedos autem ad sinistram? Sed vide quia 
nunc nos collocavit ad dexteram, ad agendum ea, 
qua sunt dexterae partis : postea autem statuet 
ad dexteram suam, ad conregnandum. 54. Tunc 
dicet illis qui ad dexteram. Et quare non illis 
ante, qui sunt ad sinistram? Quia paratior est 
Deus semper ad benefaciendum, quam ad male- 
faciendum. Nam bona bonis secundum proposi- 
tum suum prestat, quia bonus est : malis autem 
mala contra propositum suum facit invitus, quia 
judex est. Quicquid autem homo contra naturam 
suam agit, pigrius agit. Si enim Christus dele- 
ctaretur in poena peccatorum, numquam seipsum 
pro peccatoribus tradidisset. P'enite, inquit, be- 
nedicti Patris mei : possidete paratum vobis 
regnum a constitutione mundi. Quia dedistis 
qua semper habere non poteratis, recipite qua in 
perpetuum possideatis. Merito centuplum super 
celum, qui unum seminastis in terra. Non enim 
quantum justitia hominum potest mereri, tale 
creatum est regnum cælorum : sed quale Dei vir- 
tus potuit praeparare. Si enim LOS angustias 
humanæ justitiæ regnum cælorum creare voluis- 
set, utique post opera hominum illud crcasset : 
nunc autem, quoniam non secundum mercedem 
hominum, sed secundum suam largitatem consti- 
tuit mercedem sanctorum : ideo antequam sanctos 
crearet in seculo, regnum celorum praeparavit in 


calo. Propterea et quos ante constitutionem mundi , 


tamdiu laborare facit, donec digni efficiantur re- 
gno cælesti : quia non secundum modicitatem ho- 
minum regnum Dei exinanitur, sed secundum ma- 
 gnitudinem regni homines sublevantur. 35. Esu- 
riyi enim, et dedistis mihi manducare, et ee- 
tera que sequuntur. Hodie si ammcus tuus, aut 
colonus, aliquod tibi offerat munus, verbi gratia, 
aliquod vestimentum : tu autem despiciens illud, 
eo ipso vidente, des illad uni ex circumstantibus 
tibi servis, nonne munus vilescere facis, et con- 
fundis graviter offerentem? Si vero sascipiens 
munus illius, statim vestieris te, et processenris 
cum ipso vestimento, magnificas munus, et nimis 
Metificas offérentem. Putas, quanto gaudio extol- 


B luntur sancti, quando in conspectu omnium an- 


gelorum, quod fecerunt hominibus, ipse Domi- 
Dus fatelur se accepisse? Jam tale videtur opus 
eorum, non quale did est, sed qualis persona 
illius qui accepit. 37. Tunc respondebunt ei 
justi. dicentes : Domine, 58. quando te vidi- 
mus hospitem, et collegimus te : aut nudum, 
et cooperuimus te? Quando autem te vidimus 
esurientem, et pavimus : dut sitientem, et po- 
tavimus ? 39. Quando te vidimus infirmum, 
aut in carcere, et venimus ad te? O humilitas, 
quorum nec post mortem deficiet! Homo enim 
malus etiam falsis laudibus delectatur, vir autem 
bonus etiam debitam sibi laudem .fugit. Ecce sì 
per errorem personz veniens aliquis, pro al- 


C tero alteri vano homini gratias agit pro. beneficio 


quodam, quamvis in conscientia sua cognoscat se 
nihil tale fecisse, tamen tacet et congaudet, au- 
diens quae non snnt sua : si vero bono alicui gra- 
tias agit, quamvis bonus ille intelligat verum esse 
quod de se dicitur, tamen refugit, et repellit 
audire etiam ea qua sibi debentur. Sic et sar- 
cti debitam sibi laudem tunc repellentes di- 
cunt : Quando te vidimus esurientem ? 40. Et 


respondens rez , dicet eis : Amen dico vobis, awm 


quamdiu fecistis uni horum fratrum meorum 
minimorum, mihi fecistis. O bonitas Christi : 
Esto, quamdiu in corpore contemtibilis erat in 
mundo, fuerat verisimilis ratio, ut propter simi- 
litudinem visionis fratres suos homines a 


P ret : quid autem dicamus, quod in illa gloria 


constitutus, adhuc contentus est eos dicere fratres, 
quibus sufficeret ad laudem, si bonos servos illos 
vocaret ? Detrahet sibi quoq habet, ut illis præ- 
stet quod non babent. Ecce homo si ex humili 
generatur , et Deo prestante ad aliquam ascende- 
rit digmitatem , erubescit generationem suam au- 
dire. Si quis dixerit eum illius esse filium, indi- 
gnatur seipsum confiteri quod est, ut ap 

quod non est. Et Christus adhuc gloriabitur, 
fratres suos dicendo, sedens in majestate. Et me- 
rito : quia veniens in judicio glorie, non mutavit 
voluntatem priorem. Hoc potest intelligi et. de 
doctoribus, qui esurientibus justitiam dederunt ci- 
bum doctrinz, quo nutrirentur, et pinguescereot 
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ctibus bonis : qui sitientibus Dei agnitionem, A peccaverunt, homines condemnándi sunt, sed 


im veritatis ministraverunt. Aut certe cibave- 


t eos, in verbo docentes : potaverunt autem, - 


piritu sancto baptizantes animas peregrinas in 
1do. Omnes enim anime recte peregrine sunt 
hoc mundo, que possunt dicere : Quoniam 
"ena sum ego apud te in terra, et peregrinus 
4t omnes patres mei. Verbum enim fidei 
*dicantes, colligunt animas ex dispersione ali- 
us erroris, et faciunt eas domesticas et cives 
ctorum. Ipsum colligunt Christum, qui nudos, 
adhuc sine aliquo sndumenis justitie, docendo 
titiam, vestiunt, sicut. scriptum est : Znduite 
s "iscera misericordie, fidem, pacem, cari- 
tem ; aut Christum, baptizantes eos in Christo, 


etiam pro eo, quod bene non faciunt. Si autem 
pro eo, quod bene non faciunt, sic condemnantur : 
putas quales poenas exsolvent pro eo, quod pec- 
cant? Et digne : Deus enim ideo hominem fecit, ut 
benefaciat, et ad gloriam Dei pertineat : non ideo 
tantum, ut non peccet. Nam si Bon faciat bonum, 
nec est causa quare creatus est. Sine dubio enim 
et si creatus non fuisset, peccatum non fieret su- 
per terram. Nam qui intelligit mysterium divine 

ispensationis, quare factus est homo, cognoscet 
quia merito quasi peccans condemnetur, qui justi- 
tiam non facit. Ideo Deus creavit hominem corru- 
ptibilem et infirmum, quasi ad certamen contra 
diabolum, ut qui gloriabatur esse se similem Dec, 


"ut seriptum est : Quotquot in Christo bapti- B per corruptibilem naturam evacuatus et victus, 


ti estis , Christum induistis. Et qui tales 
firmos et morbo carnalium vitiorum languentes 
sitat, et medicamento curat doctrine , Christum 
rat in eis : quia sicut in integris animabus Chri- 
us integer est, sic in languentibus languet. Sed 
qui venit ad eos, qui vivi descenderunt in in- 
rnum, opera infernalia facientes, id est, qui 
int in carcere, et sunt jam sub custodia demo- 
um , sicut dicit Scriptura : Descendant in in- 
ernum "wiventes : veniens autem per verbum 
ducit eos de illo carcere infernali, ut liberet eos 
le custodia demonum, ut possint dicere gratias 
igentes : Domine Deus, lai ad te, et sa- 
rasti me : Domine , revocasti ab inferis ani- 
mam meam : 
S1 enim hac oninia corporaliter uw eden mini- 
strare debemus, et magna beatitudinis est, quae 
omnino post modicum sunt moritura : putas, 
quante beatitudinis est, hec. omnia spiritualiter 
animabus periclitantibus ministrare, que vivifi- 
cata? possunt vivere in aeternum? Quanto melior 
est anima quam corpus, tanto meliora sunt qua 
ad salutem animarum, quam quz ad sustentatio- 
nem corporum ministrantur. 41. Tunc dicet illis, 
qui ad sinistram sunt : Discedite a me male- 
dicti in ignem eternum. Quasi qui non sufferat 
prasentiam illorum vel aspicere, sic dicit, Disce- 
dite ame. Nam sicut carnales szculi carnalem spe- 
ciositatem videndo delectantur, si qua autem dissi- 


ad Christum venit in carcere. C 


ostendatur non solum non esse quasi Deus,sed omni 
fragilitate fragilior. Unde cum istud. propositum 
suum Christus impleverit per hominem, id est, 
cum evacuaverit omnem principatum et potesta- 
tem, tunc tradet regnum Deo Patri. Ideoque qui 
suo arbitrio et negligentia diabolo locum dat, 
confundit eum , qui propter gloriam suam contra 
diabolum, eum quasi in expeditione creando 
transmisit : et. victus, ostendit. diabolum poten- 
tem esse, cum nihil possit. Quemadmodum si 

uis a rege suo contra hostem transmissus, collu- 
di cum eo, et factione habita , fugam petit : pro- 
dit causam regis sui, et confundit virtutem ipsius. 
44. Tunc respondebunt et ipsi dicentes : Do- 
mine, quando vidimus te esurientem , aut 
sitientem ? O inconvertibilis inobedientia pecca- 
torum ! Quis non intelligat hoc, quia omne malum 
facimus, non quia homines corruptibiles sumus, 
sed quia malum propositum possidemus? Ecce 
enim tunc hominum peccatorum corruptibilitas 
carnis mortua erit, et adhuc malitia vivet. Num- 
quid non audierant Dominum supra dicentem ad 
justos , Quando uni minimorum istorum fe- 
cistis, mihi fecistis? Et utique intelligere de- 
buerant, quomodo qui hominibus non facit, nec 
Christo facit. Sed audientes adhuc contradicunt, 
intelligentes fingunt se non intelligere : in judicio 
stant, et adhuc re non cessant. Et liic con- 
sequenter et de dons malis intelligi potest, 


pata vel deformia videamus, quas! vulneratus est D qui sic esurientibus et sitientibus cibum justitiæ, 


aspectus noster : sic et Deus, qui in sanctitate de- 
lectatur animarum , peccatrices animas aspiciens , 
quasi gravatus non suffert. Tamquam si dicat eis : 
Quasi putredo et spurcitia estis, nec tamdiu vos 
sustineo, quamdiu statis in judicio. meo. Ut quid 
superius dicit : Venite , benedicti Patris mei : 
et hic non dicit, Discedite a me, maledicti Pa- 
tris mei? Quia benedictio quidem ex Deo est, 
maledictio autem ex diabolo est : sicut ostenditur 
in illa parabola patrisfamilias, qui seminavit bo- 
num semen in agro suo, homo autem malus semi- 
navit zizanam.. 42. Esurivi et dedistis mihi 
manducare, ect catera qua sequuntur. Ex isto 
loco sciendum est, quod non tantum pro eo, quod 


aut potum agnitionis Dei, aut Spiritus sancti non 


prestiterunt; qui sic nudos non vestierunt, aut ccxxviu 


justitiam docentes, aut in Christo baptizantes; 
qni sic peregrinos in mundo non collegerunt per 
verbum, nec in Ecclesie domum per fidem intro- 
duxerunt; qui sic infirmos non curaverunt sermo- 
nibus ; qui in tali carcere impietatis sedentes non 
eduxerunt per penitentiam. Si enim bac corporis 
corporibus non præstare tantze impietatis est, quie, 
et si accipiunt ea, non possunt vivere semper: pu- 
tas, quantze impietatis est, hæc omnia spiritualiter 
animabus periclitantibus non ministrare, quz po- 
terant vivere in aeternum, si hec eis ministrata 
fuissent? Quanto enim melior est anima. quam 
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corpus, tanto gravius pecu animabus labo- A rum anime omnem escam spiritualem abominan- 


raDtibus spirituales. eleemos non prestare, 
quam corporibus corporales. In Ecclesia ergo non 
solum sunt pupae corporaliter, esurientes, aut 
debiles corporaliter, aut peregrini secundum cor- 

us : sed etiam spiritualiter pauperes, sine cibo 
justitie, e aa agnitionis Dei, sine vestimen- 
to Christi. Maxime spiritualiter pauperes sunt, 
qui corporaliter videntur divites esse : quoniam 
plerumque in abundantia rerum inopia justitiæ 
invenitur. Sunt peregrini corde, sunt debiles 
animo, sunt mente czci, inobedientia surdi, et 


tur, Et appropinquaeerunt usque ad portas Psal. r 


mortis. Qui ergo non habet unde faciat dmi d. 
nas corporales , faciat spirituales ex gratia verbi, 
quam accepit a Deo, et inveniet retributionem di- 
gnam a Christo : qui omnia tam corporalia quam 
spiritualia data quasi in se facta commemorat, 
quicumque in hominibus facta fuerint. Hzc dixi- 
mus , ut.sciant doctores et quantum beatitudinis 
sibi acquiránt, si diligentes fuerint circa verbum 
Dei: et quantum «damnationis, si fuerint negli- 
gentes. 


caeteris passionibus spiritualibus ægrotantes, quo- B 


Reliquorum capitum Matthei explanatio desideratur. 
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LECTORI ERUDITO ATQUE BENEVOLO 
S. D. P. 


EDITORES. 


Spuriis Gracis hujus sexti Tomi typis jam descriptis, venit in manus nostras volumen Armeno-Latinum 
quod inscribitur : « Severtanı sive SEpERIANI Gabalorum episcopi Emesensis Homiliz nunc primum 
» edita ex antiqua versione Armena in Latinum sermonem translatze per P. Jo. Baptistam Avcnzn, Vic. 
» gen. congr. Mechitaristarum et socium Acad. Rom. Archæologiæ atque Athenai Venetiarum. Ve- 
» netiis. Typis comobii PP. Armenorum in insula S. Lazari. 4827. — Superiorum permissu. » 
Pagg. xx et 455 in 8». 

Inter alia qua ad hanc nostram Sancti Joannis Chrysostomi Editionem locupletandam et emendandam 
conferre quid poterunt invenimus in hoc volumine, p. 950-994, Homiliz illius spuriz, quz nullo sub 
nomine edita est a Montfauconio, p. 569-579 hujus sexti Tomi, versionem antiquam Armeniacam una 
cum translatione Latina ab Editore Mechitarista celeberrimo confecta. De utraque ita vir rev. disserit 
in Prafatione sua, p. xvu et xix : « Ex aureo Hajcanismi stylo facile procul dubio innotescit versio- 
» nis Ármeniacz antiquitas seculo V elucubrate , quippe qui adamussim illi proprius tati. Addesis 
» etiam fragmenta qua veteres auctores nostri sepiuscule citant. Quamvis enim constructio sit Graeca, 
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» nihil tamen abhorret a locutione Armena ; quia in argumentis sacrarum concionum syntaxis simplex 
» ac fluens utrique lingue communis est. Quod de Latina nostra interpretatione fateri non ausim. Si- 
» quidem cum verbum verbo reddere fidus interpres curo de meo more, qua methodus si vim nervosque 
refringet eloquentiz, at ipsissimas Auctoris sententias hauriendas prebet, nec novum auctorem pro 
veteri obtrudit, fiet identidem quod a pura germanaque Latinitate deviare compellar. Veniam tamen 
dabunt humanissimi ac sapientissimi lectores, neque mecum summo jure utentur. » 

Legimus et cum Græco contextu contulimus translationem Latinam viri rev. Aucheri, eamque ad calcem 
hujus Tomi addere placuit ; Armenus enim ille interpres orationem Gracam transtulit in suam linguam 
e Codice nostris longe saniori, et subinde pleniore, ita ut ex hoc supplemento Severianus ille Graecus 
emendari multifarie possit. Quominus autem textum Ármenum repeteremus, impedivit nos, quod inge- 
nue fatemur, et linguæ istius inscitia, et defectus illorum typorum in officina nostra, et presertim ipsius 
Homilia pretium, ut nobis quidem videtur, sat vile. S. Joannem edimus Chrysostomum, non Seve- 
rianum, ferre illius etatis eloquentiz exemplum, judice acuto Savilio, p. 455 hujus Tomi Editionis 
veteris. 

Translationem Aucheri Latinam repetivimus accurate, nil mutantes. In margine adjecimus locorum 
biblicorum indicationem, et numeros paginarum Editionis Mechitaristarum. Numeri in ipso contextu 
uncis inclusi , paginas denotant Editionis nostre. Notulz autem omnes sunt Aucberi. 

Quibus qualibuscumque fruere , Lector erudite atque benevole, nobisque fave. 

Scripsimus Lutetiz Parisiorum , exeunte mense Aprili, MDCCCXXXVI. 

L. pg Sinner. 


u y wu 


l. Arm. HOMILIA VII 


, 2314. 
Ejusdem sancti Severiani in eadem dogmata". 


[667] Miratus sum vobiscum, o Christi aman- A est, ait, tibi, et seminibus tuis, quasi de multis; 
tissimi, quod HA ed Evangelii per Antiquum sed tibi, et semini tuo, qui est Christus. De- 
Testamentum pradicate sunt. Illuminatus sum monstratum ergo, quod semen Abrahae est Chri- 

253 vobiscum mente, quoniam vidi apostolicas no- stus secundum carnem; ac jure dabat juramentum 
tas in propheticis vocibus illustratas. Confiteor per semen. Uli quaestio de illo est, [668] quo- 
gratiam, ut accipiam mercedem. Vidi nova my- modo nempe adjurabat per femur, cum salutaris 
steria per Vetus (Testamentum) apes. cum jam flos effloruerat ab ipso? Quandoquidem semel 
Abraham juramentum servo per femur suum da- membrum illud instrumentum sanctitatis * fuit, 
bat, in femur manum mittere faciebat, et Deum ibique aliquando habitavit divinum semen, idco 
.24 2. caeli et terre. dictis testem advocabat. Pone, in- — quasi per templum jurat. Qui vero jurat, ait, per 
quit, manum tuam sub femore meo, et adju- templum, jurat pereum qui habitat in eo. Quem- 
rabo te in Dominum Deum creatorem celi et. admodum et ipse Salvator dixit ad Phariszos, 
terre. Quastio magna est in hoc verbo. Si enim Jæ vobis Pharisei ceci, quia dicitis, Si quis Matth. a3. 
positum (vel posita manus) fuit propter semen ex jurat per templum, nihil est; si quis vero jurat 16. 17. 
.49.1¢. femore Jacob oriturum, secundum illud, Von de- per aurum templi, valet. Stulti ac ceci, quid 
ficiet princeps ex Juda, neque dux ex femori- B majus est, aurum, an templum quod sanctifi- 
bus ejus, quomodo in Salvatorem jurasse compe- cat aurum? Propterea dico vobis, qui jura- 
rietur? nam Isaac jam natus erat, et semen antea — verit per templum, jurat per eum qui habitat 
germinatum; et cum juramentum dedit, nulla in eo. 
spes erat alterius seminis ex femore exeundi. Patet Quemadmodum enim domus regia, qua semel 255 
ipn Abraham habebat in seipso semen salutare: > ac bis UE regem, etsi rex inde discedat, illa 
e quo Paulus. dicebat, Æbrahæ data est pro- semel regi dicata Regia vocatur : sic et patriarchae 
missio, et semini ejus; atque expendens inter- membrum, quod semel fuit instrumentum futura 
3, 16. pretatur rem in Galatarum Epistola: Won dictum dispensationis, templum erat promissi beneficii, 


a Litem ergo [ de vero auctore homiliæ hujus] deci- edimus, margini differentiis ( iisque perquam necessa- 
dat Interpretatio nostra Armena eodem seculo au- riis tantum ) lectionum aut interpretationum adfixis. 
ctoris elaborata, et propterea indubia. Nos more no- b Deest in Gr. Edit. vox necessaria, sanctitatis. 
stro lectionem nostram simpliciter in Latinum versam 


Zach. 4$. 2. 


Ibid. v. 5. 
Act. 8. 3o. 
3r. 

257 
Zach.4.13. 
14. 

Isai. 11. 1. 
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neque inane erat juramentum, sed verum testimo- A Dei.Quisnam? Ille multiplex partibus secundum 


nium. Juramentum itaque dat per semen, et inter- 
pretatur, quis sit semen : Pone, ait, manum 
tuam sub femore meo, et adjurabo te per Do- 
minum Deum conditorem celi et terre. Si ita 
sit, Christus Redemptor noster est Dominus et 
Deus cali et terre. Ideo et Zachariz propheta, 
cum diverse sancto viro visiones factæ sunt, fuit 
etiam talis revelatio particularis. Levavi, ait, ocu- 
los meos, et vidi, et ecce candelabrum aureum 
totum, et septem lucerne supra candelabrum, 
et septem ora (infusoria) lucernarum, et septem 
globi accensi (lampades), et a dextra et sini- 
stra duo rami olivarum. Et dixi angelo qui 
loquebatur mihi : Domine, quid hec sunt? 
Quia oculis alia occurrit visio, et interpretatio 
alia futura erat (quæ enim apparent, non se ipsa 
significant, sed alia subindicant), interrogat pro- 
pheta : Domine, quid hec sunt? Si de manife- 
stato interrogasset, ergo non interrogabat rite, si 
adeo ignorabat, quid sit candelabrum, quid oliva. 
Sed quarit propheta assequi non manifesta, sed 
illorum interpretationes. Namque dicit : Quid 
hec sunt? Et angelus dicit ei, Non nosti quid 
sint hec? Et ille, Non, domine. Probe fatetur 
ignorantiam, et edocetur a veritate. Frater erat et 
hic eunuchi, qui a Philippo audivit : Num in- 
telligis que legis? Et ille obsequenti animo, Quo- 
odo iutelligam, nisi quis me ducat ? Sicut et 
hic dicit, Won nosti quid h&c sunt? Et ille, 
Non, domine. Quinam sunt duo rami olivarum, 
qui a dextra et sinistra lucernz sint? Ille autem 
interpretatus est ramos olivarum simulque lucer- 
nam, quid sit. 

Attende diligenter. Lucerna stabat in medio, et 
rami lucerne hinc et inde (adstabant). Angelus 
vero ramos interpretatur non circa lucernam ad- 
stare, sed coram Deo; ita ut lucerna figura Dei 
esset, imo potius Servatoris nostri, et carnalis ejus 
dispensationis. Won nosti, ait, quid sint? Ft ille, 
Non, domine. Hi duo rami sunt duo filii pin- 
guedinis, qui stant ante Dominum Deum uni- 
verse terrd : non ante lucernam, qua apparet, 
sed ante Dominum Deum universe terre. Opor- 
tet et illud constanter attendere*. Septem luminum 
esse dicit lucernam [669] propter carnalem Do- 
mini dispensationem. Vere enim lucerna (sive 
candelabrum) caro dominica erat, qua Spiritus 
sancti gratiarum (splendorem) septemplicem rece- 
pit; propter exemplum nostrum, non vero ob 
aliquam indigentiam suam*. Sicut et Isaias dicit : 
Egredietur virga de radice Jesse, et flos efflo- 
rescat ab ea , et requiescet super eum Spiritus 


a Hoc dictum desideratur in Gr. 
b Propter, usque ad suam, deest in Gr. Edit. 


n 


C quiescere super eum, i 


D 


operationes, et donum sine partibus secundum na- 
turam*. Requiescet. super eum Spiritus ‘Dei. 
Hoc primum de substantia Spiritus sancti dicit, 
etenim Spiritum Dei vocat : per sequentia vero, 
operationes, quas agit in ceteris, Spiritum nomi- 
nat. Spiritus, ait, sapientie et intellectus, Spi- 
ritus consilii et fortitudinis, Spiritus scientie 


et pietatis (supple, Spiritus timoris Dei). Septem n. ».: | 


gratias Spiritus sancti,qui requievit (ve? quz re- 
A Sur Dominicum corpus, asserit. ld de- 
lineatet lucerna sex (septem) ramorum *. Ostendi- 
tur autem lucerna, ut manifestet splendorem opera- 
tionum Spiritus sancti. Ut autem magis constanter 


patefaciat, paulo inferius dicit : Ui sunt (septem) Zach. 4.o 


oculi Domini, qui universam terram respiciunt. 
Viden’ ° qud 

tionem requievit septuplex gratia per exemplum 
(vel in figura ) super dominicum corpus. Ut au- 
tem luculentius reddatur testimonio est evangeli- 
sta : Spiritus sanclus veniet in te, et virtus 
Altissimi adumbrabit super te. Ubi Spiritus 
sanctus erat, et virtus Altissimi ab ipso principio 
divinz conceptionis, quid opus erat postea septem 
actionum Spiritns? Sicut et hereticorum discipoli 
obloquuntur, dicentes, quod baptismum de- 
mum dignus factus est ad accipiendas operationes 
Spiritus sancti. Neque nos negamus, quin venerit 
tunc Spiritus, sed sicut ipse evangelista dict, 
Super quem videbis Spiritum 'descendere , et 

lie est : et ego vidi, et 
testor , quia iste est Filius Dei. Viden quod 
propter testimonium venit, non autem ad indigen- 
tiam aliquam supplendam ? Attende, quomodo se- 
ipsam explicat veritas, neque eget humanis con- 
silus- Isti sunt, ait, qui stant ante Dominum 
universe terre, 2. unis Dominum universe 
terre vocat Servatorem secundum carnalem dis- 
pensationem. Petrus (sic ) loquebatur cum Cor- 


nelio, caput omnium P apostolorum. Wos, ioquit, 4c. 


scimus verbum, quod factum est in tota * Ju- 
dea. Qui prius dixerat, Jesum de Nazareth, 
quem unxit Deus Spiritu sancto. Ibidem dicit : 


Verbum quod misit Deus ad annuntiandam ita.» Y: 


pacem filis Israel Hic est omnium Dominus *, 3 
ceelestium et terrestrium et subterraneorum, visi- 
bilium et invisibilium ipse est Dominus. Cui con- 


sonat et Joannes dicens : Qui de celo venit , 5235. 


super omnes est. 

Ceterum opere pretium duco et alteram con- 
tentionem hareticorum solvere, qui iniquo sensu 
audiunt apostoli dictum, quasi vero velut 
mium quoddam pro cruce acceperit super omnes 26i. 


cernuntur quedam aliter atque aliter expressa. 
a Abhinc detruncata est lectio Gr. Edit. usque ad 


c Completa et vera lectio; ubi Gr, Edit. habet tan- Attende, quomodo. 
tum xai nolù T$ püctt, quod coactus est sic reddere 


Montfaucon : et natura magnus. 


4 Gr. septem lucernarum. Sicut et in sequentibus 


b Omnium deest in Gr. 


c Tota deest hic in Gr., sed replicatur paullo inferius. 
d Gr. Edit. amplius habet. 


propter universz terrae illustra- 259. 
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esse, ac si propter cuis patientiam exaltaverit 

eum Deus. Hoc inde laboraverunt vitio, quoniam 

nec verba apostoli recte legerunt, neque vim ver- 

pp. 2. borum iielleserunt. Humiliaeit, ait, semèt- 
ipsum usque ad mortem, mortem autem cru- 

cis : propterea et Deus illum exaltavit*, et 

v.9. Concessit ei nomen, quod est super omne no- 
men, ut in nomine Jesu Christi omne genu fle- 
ctatur. Viden', inquiunt, quod post crucem 
exaltatus est? viden', pro passione accepit exalta- 
tionem sicut mercedem ? Quod si posterucem exal- 

tatus est, Baptista ille Joannes cur proclamaverit, 

. 31. Qui de celo jam venit, super omnes est ? Non 
dixit, Fiat super omnes, [670] sed Est : non vero 

erit. Ipse quoque Servator dum Judaeos alloque- 
8.58. batur, dixit: Amen amen dico vobis, antequam 
Abraham fieret, ego sum. Est enim sempiter- 

nus, et erat, et erit. Qui a te non profitetur, a nobis 
tamen ipsi condignum debitum professionis red- 
ditur”. Pradicetur ergo gloria Christi, et celsitudo 
Spiritus, praedicetur et Patris virtus. Exaltetur et 
Unigenitus, glorificetur Pater, laudetur Spiritus 
sanctus. Nemo autem putet, quod ordinem detur- 
bemus, cum primo de Filio agamus, deinde de 
Spiritu, postea de Patre : vel primo de Filio et 
Patre, deinde de Spiritu.: non est enim ordo (di- 
gnitatis) in immortali natura. Non est, inquibam, 

ordo ; non quasi inordinatum quoddam adsit, sed 

quod non est talis ordo, ut unus alterum superet. 
Quemadmodum quando sine forma (vel figura) 
dicatur Deus, non deformitatem aliquam notat, 

sed quod non habet corporalem formam. Et cum 
dicatur effigie carens, non quasi non habeat pul- 
chritudinem effigiei, sed quia incorporeus est, 
effigie carere dicitur. Similiter cum dixerim, sine 
Ordine est divina natura, non inordinatum quod- 

` dam assero, sed quod non est illic talis ordo, quo 
unus alterum convincat ( vel, non sunt ibi tales 

263 ordines, qui sibi invicem adversentur ). 

Dixi primum Patrem, non ordine quodam an- 
teriorem, sed mente delineatum; ipse enim est 
Genitor Unigeniti, et radix sancti fructus. Et quia 
lumen est sempiternum, sempiterni luminis sem- 
piternum lumen soboles est. Si prassumeret quis 
nunc ex hoc orthodoxorum populo, ubi omnis 
scientie recta professio est, przponere Filium 
quam Patrem, nonne illico ab orthodoxis accusa- 
retur*? Ergo si quis auderet ( vel non auderet) 
in Ecclesia dicere, Christus benedicat vos, et 
Pater ejus, nonne ordinis perversi opinionem da- 
bit? quoniam non prius radicem veneratus est, et 


a Redundat hic in Edit. Gr. ex ore haretici : « ob 
cruciatum , sicut mercedem dans ei exaltationem; ita 
plane dicis, heretice. » 

b Gr. Edit. paulo aliter. « Oportet autem nos, fra- 
tres , debitum reddere, nec occasione digressionum 
promissa negare. » Sed constanter teRenda lectio no- 
stra cum sequentibus, ubi etiam aliqua dissonantia 
cernitur in Graco hodierno. 


A deinde fructum. Si quis diceret, Filius vos serva- 
bit, et Pater, nonne confusio existimaretur, et ira- 
scebamini de ordine corrupto? Sed tamen talis 
opinio non est justa, cum veritatem quis intuitus 
justum dabit judicium; atque in apostolica senten- 
tia victoriam referat, indiscriminatim primum de 
Filio mentionem facere, deinde de Patre, postea 
de Spiritu sancto. Audi Paulum magnum praco- 
nem Thessalonicensibus scribentem : Ipse, ait, 1. Thess. 5. 
Dominus noster Jesus Christus, et Deus Pater ?3- 
noster sanctificabit vos. Non quod prius Filius 
sanctificabit, et deinde Pater, se nitida lucidaque 
Pauli anima voluit ostendere”, quod non est illius- 
modi ordo in sanctitate ; sed quwis dicatur prius, 
ejusdem honoris est et secundus, et non diminui- 

B tur aut despicitur quodammodo tertius : ideo et 
nomina indiscriminatim profert, quia novit natu- 

.ram indivisibilem, et regnum inseparabile. 

Interrogemus vero sanctum Paulum, quod 
unde occasionem accepisti sic theologiam expo- 
nendi, ut prius Filium quam Patrem proponeres, 
non ordine, neque virtute, sed verbis? dur. in- . 
quamus, Filium primo commemorasti, deinde 265 
Patrem? Responsum dabit Paulus in sui defen- 
sionem, sicut Ecclesie. doctor. Nihil ex ineipso 
loquor, Christus per me hujusmodi dogmata dis- 
ponit. Namque doi An experimentum qu- a. Cor. 13. 
ritis Christi, qui per me vobiscum loquitur? 3. 
Si Christus per me loquitur, ne accuses verba 
dominica, neque dogmata reprehendas. At non 

C potes intelligere et credere Christum per me lo- 
quentem ? Jpsum (671) audi simpliciter per se 
loquentem. Si enim nomina sancte Trinitatis sub 
ordine subjectionis fuissent, unusque primus esset 
ordine et virtute, alter secundus, et tertius alius, 
ergo neque Servator seipsum veritatem vocasset , 
Ego sum, inquiens, veritas, atque veritatis con- 
fudisset ordinem. Audi iterum Servatorem, pri- 
mum de seipso agentem, deindeque de Patre: Si Joan. 14. 
mandata mea servaveritis (vel servavit quis), ?5- 
ego et Pater veniemus, etc. 

Quandoquidem vero superiorem quemdam pu- 
tant haretici Patris ordinem, Filium autem quasi 
procuratorem regium existimant Patris, interro- 

andi nunc sunt : Num procurator aliquis audeat 

D dicere, cum de regio ordine sermo sit, Ego ct 
rex jussum damus? Quoniam ex nostris rebus 
oportet intelligere ea, quz supra nos sunt. An 
creata nalura presumeret umquam increatz sc- 
ipsam nature praponere, conferreque se cum in- 
comparabili, quocum non par erat, secundum 


a Gr. lectio sine nota interrogativa accipitur a Mont- 
faucone, et ideo contrario sensu exponitur in Lat. non 
male audiret apud orthodoxos. Similiter et in sequen- 
tibus. 

b Quo magis simplicior est hzc nostra lectio, eo ob- 
scurior Edit. Gr. et Lat. « Primo Filius, et sancta luce 
anime, Neque enim, etc.» 


Joan. 14.8. 


lbid. v. 9. 
TO. 
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excellentiam annumerans, ac dicens: Ego et Pa- A nostrum in mente sit, invisibile est in invisibili, 


ter veniemus, et mansionem apud eum facie- 
mus ? Siquidem dicere, Ego et Pater, nominum 
differentiam indicavit, et Peniemus, et mansio- 
nem faciemus, æqualem dignitatem operationis 
praedicavit. Sic et alio in loco, eum Philippus 
apostolus diceret, Domine, ostende nobis Pa- 
trem, et sufficit nobis, responsum deditServator : 
Tanto tempore vobiscum sum, et non cognovi- 
sti me, Philippe? contrariam sane interroga- 
tioni dat responsionem. An de te interrogavi? 
Ostende, dicebam, Patrem tuum, non vero te*. 


267 Ille autem quid ad haec? Tanto tempore vobis- 


Joar. t. 1. 


269 


cum sum, et non cognovisti me? Si dissimilis 
sit Filius, quomodo dissimilis per dissimilem di- 


oscatur? aut in parvo magnus quomodo vi- B 


atur, vel per minorem supereminens in digni- 
tate, vel per ministrum creator? Tanto tempore, 
ait, vobiscum sum. Non dixit, Pater meus vo- 
biscum est, sed ego : me videlicet vobiscum exsi- 
stente, Pater vobiscum est. Tanto tempore vobis- 
cum sum, et non cognovisti me ? Optime dixit tò 
Non cognovisti me? Ille dicit, Ostende. Serva- 
tor autem, Won cognovisti me? volens ostendere 
Deum non videri, sed cognosci. Et subjungit : 
Non credis quia ego in Patre”, et Pater in me 
est. Quomodo ergo tu dicis, Ostende nobis 
Patrem ? Pro eo quod diceret: Quomodo alium 
quemdam speras videndum? Nam si Ego in Pa- 
tre, et Pater in me sit, ct cognoscatur Filius per 
Patrem, et Pater per Filium, quomodo tu dicas, 
Ostende nobis Patrem tuum, quasi alium quem- 
dam, me excepto, velles videre? Ego in Patre, 
et Pater in me. Non quasi natura* sit confusa, 
aut quasi calix inter calicem sit : non corporum 
conjunctionem quamdam indicat, sed mentis ver- 
borum contemplationem. 

Ego, àit, in Patre, et Pater in me. Nec Pater 
sine Filio cognoscitur, neque Filius sine Patre 
apparet : quemadmodum mens verbo noscitur, et 
verbum mente apparet. Unde mentem tuam scire 
apum. nisi ex verbis, qua loquaris? [672] Ver- 

a tua manifestant mentem tuam, et mens tua ge- 
nerat verba tua : nec verba sine inente intelligere 
licet, neque mentem sine verbis a mente generatis. 
Similiter et Pater per Filium cognoscitur, et Fi- 
lius per Patrem manifestatur ^. Ideo et evangelista 
ait, n principio erat Verbum, ut generationem 
passionis expertem ostenderet, et unitatem essen- 
ti: exponeret *. Quod est verbum erga mentem, 
illud et uaigenitus Deus Verbum erga Patrem. 
Illud autem mirum; repetam praedicta : nam an- 
terius de hoc nostra erant verba, ut ex nostris 
jstis ea qua supra nos sunt, ediscas. Dum verbum 


et intelligibile in intelligibili, incorporeum in 
incorporeo. Cum autem velit prodire verbum, 
primum procedit in os, et inde sibi ipsi induit 
vocem, non quasi ex alia natura vocem accipiat, 
sed ab ipso verbo dictio coalescit ; et quod invisi- 
bile est natura patris sui, indutum voce exit , no- 
tumque fit omnibus, quod ante ignotum erat : 
deinde cum prodiit, omnia implet, et a genitore 
non separatur. 

Quis enim hominum, cum loquutus fuerit ver- 
bum, aliosque docuerit, seipsum verbo vacuum 
reddat, atque existimet, ne forte dum in alicrum 
aures fundo, mentem meam nudam ac spoliatam 
efficiam. Annon verbum exiit foras, et intus adhuc 
mansit? annon multas aures implevit, et a geni- 
tore non abscessit? Jam vero si humanum verbum 
dum procedit a mente , et foras exit, non separa- 
tur a generante ; Deus autem Verbum, qui pro- 
pter nos (in) mundo apparuit, paternum sinum 
vacuum relinquebat? Absit, nequaquam. Siqui- 
dem myriades myriadum audiunt verbum, et cum 
por tot et tantas aures ingreditur, non tamen divi- 

ar, sed est totum cum singulis, totumque cum 
omnibus, et omnino in mente : quod si humanum 
verbum omnino in mente est, et totuin cum sin- 
gulis totumque cum omaibus, quomodo dixerint 

e Patre, quod si generavit *, ergo fluxus æ 
sectio fuit, et divisus est indivisibilis? Dicat illis 


C Servator : Scrutamini Scripturas. Scrutamini , Jeez 5. 


non simpliciter 'egentes , sed profundum senten- 
tiarum diligenter investigantes. Deus enim Seri- zi 
pturas proposuit, et mentem oraculorum obvela- 
vit : Scripturas dedit, sed occultam interpretatio- 
nem non denudavit, sed reliquit in exercitium 
stadii cursus tui, ut probitatem tuam exploraret, 
videretque an Scripturis inservies, an vim ipsis 
inferas. Quemadmodum naturam ipsam proposuit 
Deus, artem vero occultavit : omnes materiz ac 
sylve in medio posite sunt a Deo, ars vero ab 
humana mente originem duxit; sic et in Scri- 
pturis. 

Ut autem evidentius verbum faciam, proposuit 
Deus lapidum naturam, non zdificium paratum. 


p Dedit frumentum, non vero panem factum propo- 


suit. Dedit uvam, non atftem ipse uvam vinum 
fecit. Dedit lánam, non vestimentum per se ope- 
ratus est. Dedit aurum cum terra mixtum , non 
tamen ipse selegit de terra. Quare? Quia secun- 
dum imaginem Dei factus est homo , creationem 

itur. Ipse creat, et illi dat per artem fabricare 
opus. [675] Quemadmodum hominem secundum 
imaginem Dei factum admittebat in partem nomi- 


a Desunt in Gr. Edit. voces necessariae, tuum, non naturae. 


vero te. 


b Supple ex Gr. « Rursus Ego et postea Pater. Ego 


in Patre, et », etc. 


b Desideratur in Gr. haec conclusio. 
e Deest in Gi? et unitatem , etc. 
a Hzc paulo aliter et decurtata cernuntur iu Edi- 


a Sic et Gr. ubi natura supponit pro persona ejusdem tione Gr. 
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nis imponendi creaturis; ipse nimirum sicut A gini, quidquid velit, facere, modum vero non 


Creator ex non exstantibus in exsistentiam produ- 
cebat, et imagini nomina jussum dabat ponere : 
similiter ct materias ipse indicavit, constructionem 
vero operis arti commendavit. Quisnam ieu 
excogitavit ligno et ferro terram diffindere, et 
sulcos ducere, jugum adinvenire, et temonem (di- 
rigere), boves, loris in operam jungere. Lignum 
jam erat, ferrum erat, sed ars non aderat. Quis 
tibi monstravit, o homo, aratrum hoc modo con- 
fici debere, aut duram ferri naturam igne emolliri 
posse? quis monstravit tibi modum ut ex tanta 
crassitudine (ferri) sedens subigeres (vel fatigatio- 
nem subires ) , exiguamque acum fabricares? quis 
suggessit tibi januis claustra et repagula conficere, 
vel tectorum domus apparatum construere? Nimis 
imperite interrogas, inquiet : Deum in presto ha- 


273 beo , artis inventionem mihi demonstrantem ; et 


tu interrogas, unde edoctus es? 

Sic itaque, fratres, ubique natura humana Do- 
minum imitatur suum, et arte naturam exornat. 
Et quamdiu modum servet, pulchra est imago ; 
ubi autem modum excedat, immoderati usus causa 
contumeliz est obnoxia. Exempli causa : excogi- 
tavit subjicere bovem, instruere equum, domare 
camelum, et quacumque alia animantia, qua ad 
ministerium nobis data sunt. Ex avaritia tamen 
excogitavit aliam quamdam copulationem przter 
naturam, asinum equo miscens, quod non erat se- 
cundum voluntatem Dei. Ab initio enim dixerat 
24. Deus, Educat terra quacum et reptilia 

secundum genus proprium. Avaritia vero exco- 
gitavit et alam mixtionem extra naturam facien- 
dam. Propterea et Deus immoderatam rein casti- 
ans, infecundam reddidit humanam aviditatem : 
ideo mula non parit; quia non est ex numero 
8. eorum, qua dum facta sunt, audierunt, Crescite, 
et multiplicamini, et replete terram. Attamen 
permittit imagini facere quz vult, ut ejus poten- 
tiam ostendat, et immoderatum usum castiget, su- 
perbiamque subiget. 
Rursus mudat cupiditas excogitavit for- 
mam effingere humanam. Age, inquit, imitabor 
Deum, qui fecit imaginem hominis, faciamque 
imaginem. corporis, atque arte vim facit naturæ. 
Et quia audivit Deum e terra pulverem sumpsisse, 
formasseque hominem, hæsitans ars, eo quod 
non potest vere imitari Dominum suum, enid in 
solertem industriam fertur. Radices colligit, et 
flores, ut colores adaptet ; assimilat oculos oculis, 
sed non videntes ; metitur aures, sed non audien- 
tes ; polit nares non olfacientes ; os figurat ( vel 
mensurat ), sed non est vox in labiis ; formas con- 
cinnat pedum et crurum, non est tamen gressus 
ac cursus. Quo manifestatur, quod permisit ima- 


excedere, ne in superbiam veniens ignoret natu- 
ram, vel libertatem suam, atque salutem. Attamen 


quia didicerunt (homines) quod de terra formavit 275 


Deus hominem, altera quoque arte volunt imitari 
Dominum et Creatorem, medicorum videlicet arte. 
( Qua ars) cum viderit in. corpore. putredinem, 
ferrum usurpat, et abscidit putredinem : cum 
vero vulnus excavatum (674] velit edificare, in 
maturitatem atque in propriam mensuram redu- 
cere carnem consumtam, quia non est creator, ut 
reformet, vide quid agit ars imaginis, ut imitetur 
Dominum suum? Currit ad terram, unde corpus 
formatum.est; et inde conficit medicamenta , et 
emplastra : uno dissolvit putredinem, et altero 


B zdificat, atque sic e efectum corporis. 


Et vide rem mirabilem ; quomodo sedet Deus, 
et quasi (pater) aspicit ad filios. Quid autem 
aspectio notet? Non ut discat, sed instruat, atque 
ita fons omnium bonorum admonet imaginem 


suam. Sicut olim adduxit ad Adamum omnes Gen. 2. 19. 


bestias, et jumenta, et volucres, ut videret quid 
vocaret ea; non ut edisceret omniscius, d ut 
imaginem instrueret ad semper attendendum. * Pa. 
tuere utiles artes ædificationis, tectonicz (fabrilis), 
nautice, ærariæ, et raptice (texture ). Nec non 
astrorum contemplatio non otii est opera, sed cer- 
nere ordines stellarum navigantibus expedit, atque 
explorare ortum astrorum, an tempus opportunum 
navigationis noscendum : non genesim quamdam 


C fingere, neque Imarmenz, sortis videlicet, et fati 


fabulas inducere, sed Domini sequi vocem, quod 


Fiant luminaria in celo, et orientur in terram, Gen. 1. 14. 


atqué sint in signa et in dies, et in tempora. 
Verum ne putes, quod imago per se invenerit 
conditionem omnium rerum, uno verbo patefacit 


beatus Salomon. Ipse dedit mihi, ait, cognoscere Sap. 7. 15. 
quecumque sunt, certe scire constitutionem 7-25- 


mundi , et apparatum creaturarum , princi- 
pium, et finem, et media temporum, annorum 
circulos, et stellarum ordines, naturas anima- 
lium, et furorem ferarum, et plantas varias, 
et virtutes radicum; que sunt occulta, et 
aperta, que visibilia sunt, et invisibilia, novi, 
inquit, ego homo; idest, ego imago. Etquomodo? 


D Ait : Sapientia opifex omnium docuit me. Sed 


docuit te quæ secundum mensuram erant, non 
immensum. Vide enim in quanta modum exce- 
dentia extendit se ascenditque ars. Aspexit in hu- 
manam naturam imago Dei, et excogitavit quo- 
modo vocis organum in ore instructum sit : con- 
templatus est naturam, et ut assimilaret natura 
artem, molitur adinventionem ex multis tibiis se- 
cum adjunctis commixtisque. Vide autem, quid 
faciatars ut imitetur opera Opificis.Utres quosdam 


b Desunt hzc in Gr. unde mutatur connexio sequen- Omitto et alias differentias in sequentibus. Verum 


tium. 


transpositis punctis, sic etiam sonat Arm. Ut imagi- 


a Ubi Interp. noster legebat &ei, nunc legitur &: unde nem instrueret. Vere ex assidua attentione. patuere 
alii vertunt, si ( vel num ) apta essct ad cogitandum. utiles artes. Fortasse melius. 
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Psal. 138. 
6. 
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Reg. 16. 
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struit, qui non ex se habeant flatum, sed mutuo A dinem Creatoris constitutus es : et ( me) Creato- 


dando et accipiendo, aperiendo et claudendo mu- 
tuarentur alienum aera : deinde ex duobus utri- 
bus in flatus canalem, atque inde in omnes cala- 
mos contingit dare flatum. Quum autem intelligit, 
quod etsi flatus prodeat, nulla modulatio vocis 
sonat, huic quoque remedium invenit, ut. digitis 
concinnet, atque ita edit cantum. Et unde sit hoc 
tibi, o homo? unde excogitasti utres aeris recepta- 
cula construere, intrusumque aera per digitos in 
modulationem adaptare? Valde, ait, imperite sci- 
scitaris : nonne jam antea dixi, quod iinago sum 
Dei, et naturam ipsam meam [675] perspexi, et 
assimilavi? Quoniam video in me alienum spiri- 
tum adventitium, etenim thorax sepe expansus et 
compressus aeris flatum communem accipit. V ideo 
arterias duas flatum reddentes ac recipientes per 
os quasi per canalem vel tubum. Video, aa 
aere ingresso, sermo non profertur, nisi lingua 
accedens sonum conformaverit. Me ipsum intuitus 
sum et assunilavi rem ex mea natura, atque ex 
meipso artem Domini deprehendi : sicut et David 
ait , Mirabilis facta est scientia tua in me. Me 
ipsum ergo vidi, et Artificem laudavi: imitatus 
sum Dominum meum, atque arte naturam expressi 
Neque enim organum turpe est, nisi cum tur- 
ium cantilenarum instrumentum factum fuerit : 
ita ut si divinas laudes cantasset sicut primum, non 
erat profanum. Quamquam immoderate cupidita- 
tis causa fuerit in conviviis, si tamen Deo conse- 
cratum fuisset, nt olim, non erat turpe et profa- 
num. Quemadmodum et David dixit : Laudate 
Dominum psalterio, et cithara, in chordis et 
organo, in cymbalis suaviter sonantibus, in 
hymnis, in tympano et choro. Si ergo non esset 
talis (apparatus) in convivium lascivum, neque in 
idolorum adorationem, sed eo modo, quo artem ex- 
cogitarit (homo), fructum dedisset Deo, non re- 
prehensa fuisset artis solertia, si nimirum Domi- 
num novisset; non reprehensa fuisset cithara, si 
r citharam canticum quis Deo obtulisset. Ideo 
beatus David, qui in cithara non turpes cantus ca- 
nebat, sed sacros hymnos Deo offerebat, dæmo- 
nes quoque fugabat. Cum enim Saülem spiritus 
malus vexabat, ait Scriptura , David citharam 
pulsabat, et Saül allevabatur. Viden' quod omnis 
ars ad Dei placitum concinnata est ? nihilque mali 
inerat, si omnia secundum Dei yoluntatem age- 
rentur. 
Quid autem volui ostendere, cum ex theologia 
in hujusmodi verba progressus sum de arte, de- 


que imitatione Creatoris ab imagine procuranda? : 


Ut nempe deste quod dominicam vocem re- 
volvo, et hæreticorum vanas opiniones repre- 
hendo. Dominicam? quamnam? Zypocrite, ait, 
faciem celi He terre ) nostis dijudicare, artes 
Invenistis, industrias excogitastis ; omnium autem 
Artificem contumelia afficitis? Tu per artem (tuam) 
imitatus es Dominum tuum, et quidquid voluisti, 
fecisti; quoniam secundum imaginem et similitu- 


b 


rem dissimilem Genitori predicas? Ego vos pec- 
cato subjectos liberavi, et me omnium Dominum 2i 
in subjectionem vocatis? Etiam inquiunt : Scri- i. c 
ptum enim est, quod Filius subjicietur. Dixi- ?* 
mus jam de hoc quantum in nobis erat, imo per 
Dei virtutem ; quia non nostra sunt verba, sed 
Dei: in memoriam (ea) reducite. Nihilominus 
nunc etiam pauciter dirigemus ad illos argumen- 
tum. Examinemus verbum. [n futuro mundo, et 

ip resurrectione, ubi dicis Filium suhjiciendam 

( vel obediturum) esse, nonne tu sol, et angelus 

es futurus? In resurrectione mortuorum , ait , "7 
neque nubunt, neque nubuntur : sed sicut an ™' 
geli sint. [676] Tu ex ordine tuo tunc in altio- 
rem accedas, et Filius ex dominatu inferius de- 
scendat? Non audisti Paulum dicentem, Fanitati Ras. 
creature subjecte sunt, (quia) et ipse crea- ?*- 
ture ingemiscunt et parturiunt usque nunc. 
Creature quidem, celum videlicet, et terra, cz- 
teraque omnia, hominis vanitati subjecte sunt : 
namque vanitatem eum vocat eo quod imaginem 
corrupit, et in similitudinem brutorum descendit. 
Sicut et alias dicit : Panitas vanitatum, omnia Ec. 
vanitas. Et David : Omnino omnis homo vi- Psal] 
vens vanitas est. Subject itaque sunt creature 
homini, qui corrupit imaginem. Et quomodo 
subjecte? Quoniam oritur sol indignis, plaunt 
unbres, scaturiunt fontes ingratis, terra fructus 
suos profert improbis. Subjecte ergo sunt erea- 
ture vanitati, non. volentes. Si enim ex arbitrio 

res esset, non subjicerentur indignis; sed propter — — 
eum qui eas subjecit in spe : Ut et ipsa creatu- Ben-t 
ræ, inquit, liberentur a servitute corruptionis 

in libertatem glorie filii Dei. Quod si libertate 
tunc donentur creajurz, Filius in servitutem re- 
digetur ? 

Scrutamini Scripturas, ne calumniemini : seru- 7°% 
tamını, ne curiosius perquiratis : scrufamini, cre- 
dentes, non contradicentes. Unde didicisti dicere, 
Eratne Filius qui genitus est, an non erat? Unde di- 
dicisti quod gignere et creare idem est? Num Pe- ?9 | 
trus hac te docuit, an Paulus praedicavit, aut Ser- 
Vator tradidit? Lege Scripturam. Caterum neque 
in dictis tuis tibi eonstas. Cum enim interrogas 
etiam, Eratne qui genitus est, an non erat, tunc 


p quoque mentiris : nam non id quod confiteris, 


interrogas. Primo confitere, quod genitus sit Fi- 
lius, et tunc interroga, ens, et non ens (vel «à 
est, et non est). Tu autem ecce 'rem vegas, et 
verba verberas. Cui non concedis gigni, cur inde 
examinationem postulas? Eratne, inquiens, Fi- 
lius, et genitus est, an non erat? Primum dato 
mihi tò genitus est; obsigua primum libellum, 
quod genitus est, et tunc quare tò quomodo. Tu 
autem naturam negas, et verba exploras. Creare — 
et gignere idipsum est, dicis. Apud me tamen pon 
idem; nisi prius duorum ordo constitutus palam 
sit, deindeque mens consonet. Si cernere et videre 
idem esse dicam, dicatur unum quoddam. Si au- 
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tem dixero, audire et videre idem esse, tunc vi- A dux fuit ecclesiastici do 


deor id quod oculis proprium erat , auribus attri- 
buisse. Tu autem unde nosti, quod creare et 
gignere idem est apud Deum? Si enim genitum et 
creatum professus esses, tunc rite diceres idem 
esse. Si vero non confiteris umquam genitum , 
unde gignere et creare idem existimes? quo non 
solum futilia verba inducere velle comperiris, 
verum etiam omnino vacua a veritate. 

Necesse itaque est discere, cur creare ( vel fa- 
cere) et gignere idein. esse adstruit hereticus. 
Quoniam, ait, Deus simplicis ac sincerz natura 
est, et non sicut nos, qui per aliud membrum 
gignimus, et alio operamur ; pen enim 
generamus, et manu operamur. Non ita est Deus, 
sed quia simplicissimus est, et figure expers, quo 
modo gignit, eodem facit. Quum ergo de invi- 
sibilibus disserere promittis, importuna Dar 
losophia inflatus, ego ex visibilibus ostendam 
tibi, [677] si eodem modo, quo opera aguntur 
(liceat dicere, necne). Accipe in medium visibi- 
lem manum, ut per visibilia invisibilium quoque 


285 probatio in medium veniat. Siquidem vel ipsa 


eademque manus quodquod faciat, non unum et 
idem opus vocatur, neque unum et idem effectum 
demonstrat. Exempli causa, una et eadem hac 
manu zdifico et destruo; ergone quia una ipsa 
hac manu zdificavi et destruxi, utrumque idipsum 
est? Quandoquidem dicunt nos alio modo gignere, 
alio operari, dico et ego, eodem modo, st ædifi- 
camus et destruimus eadem manu, percutimusque 
et polimus eadem manu, atque impellimus et con- 
sternimus, lapsumque erigimus eadem manu, nec- 
non calculamus et a resolvimus eadem 
manu ; eritne ergo ædificare et destruere idem, aut 
percutere et polire, et cætera singillatim? Nonne 
insanorum (hominum) ista verba sunt, et fabulæ 
incptz ? an non de his Pauli animus ingemiscit? 
an non Petrus indignatur de illius modi verbis 
in doctrinam admiscendis? Christum denegasti, 
et aliorum ediscis( doctrinam). An non audisti 
Dominum dicentem, Qui me erubuerit et ser- 
mones meos, negabo et ego illum? Multi enim 
sæpe Christum confitentur, quos tamen pudet verbi 
ejus : sicut et tu profecto sub discrimine eris, 
cum in theologie verba veniens, audito nomine 
Patris et Filii, pudet te horum verborum, atque di- 
cis hzcce , Nuin genuit, qui passionis est expers? 
fieri queat umquam ut genuerit ( vel genitus fue- 
rit)? Quod si ita sit (ais), ergo secundum effluxum 
sectionemque ( fuerit). Viden’ quod pudet te ver- 
borum ( Domini )? Ad tales homines illud dictum 
dixit, Qui erubuerit sermones meos, et ego de- 
negabo eum. O stultitiam! Verborum tantum 
aucupes fuere, non sententiarum veri scrutato- 
res : omnia quippe labefactavit inanis vanitas. 
Quod sepe dixi, dicam nunc quoque, quod tuæ 
haresis principes ac duces manifesti sunt, et san- 
cta Ecclesia hareticam doctrinam numquam ad- 
misit. Si memineris umquam, quod talis vel talis 
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us, debes in medium 


ducere. Scio tamen, quod non potes indicare ul- 287 


lum, qui hanc sectam produxerit, quam tu se- 
ctam vocitas: non est tamen secta, sed veritas ; 
quam à principio apostoli ipsi predicarunt, et sn 
illa Nicæna synodus eamdem confirmavit, ut palam 
esset hanc totius orbis universalem esse fidem : 
ita ut ex tot et tanta copia episcoporum in unum 
locum copgregatorum septem tantum episcopi non 
consenserunt, ac proinde sicut proscripti et ab- 
jecti abdicati sunt; totus autem orbis consensit, 
quia ex odd massa subacta erat. 

Ac vide rem mirabilem. Imitatus est novus 
mundus totus Antiquum illum Testàmentum. Sic- 
ut enim illic oppido fidelis Abraham secum arma- 
vit servos vernacnlos trecentos et octodecim atque 
quinque reges Assyriorum in Palistinam insur- 
gentes profligavit : eodem modo et numero Chri- 
stus quoque, ut hareticos oppugnaret, trecentos 
et octodecim episcopos ad se congregavit. Abra- 
ham, trecentis et octodecim servis sumptis verna- 
culis, profectus est contra alienigenas : quamvis 
enim plures alios habuit servos [678] emtitios, 
scd fidem vernaculorum servorum demonstravit : 
similiter et Christus non obiter ac mixtim omnes 
congregavit, sed vernaculos fidei; qui pradica- 
runt Verum de Vero, Viventem ex Vivente, Lu- 
men de Lumine. 

Quod discrimen inter lumen et lumen putatis? 
quam differentiam inter vitam et vitam, quam dis- 
similitudinem inter veritatem et veritatem ? Quod- 
que magis mirum est, Pater Jumen dicitur, ut Joan- 
nes dicit, Deus lux est : Filius vero cum addito, 


Gen.114.14. 


t. Joan. t. 


quod Erat lux vera. Pater lumen tantum abso- 5. 
lute vocatur, propter energiam ( vel soliditatem ), 70an. 1. 9. 


Quia enim harepici arrogantes contra (Filii solius) 
divinitatem militant, quamquam et qui in Chri- 
stum presumpserit, in Patrem contorquet contu- 
meliam, tamen Scriptura quod in confesso est 
simplici oratione patefacit, quod autem contro- 
vertitur, veritate communit. Lumen vocatur Pa- 
ter, non vero cum additamento ; nam praedicatio 
sola sufficit ad notum faciendum. Lumen nomi- 
natur et Filius ; ne ergo existimes illum lumen esse 
intelligibile ac genuinum, hunc vero lumen ali- 


D quod visibile et improprium, per additionem cor- 


roborat verbum, dicens : Erat lux vera. Rur- 
sum ne quis dicat, quemadmodum sol lux est, et 
luna quoque lux : sed alia magna, alia. exigua; 
ita et Pater lumen magnum sit, Filius autem par- 
vum, joues Isaias rem disponit: Terra, ait 
Zabu 
Jordanem, populus, qui sedebat in tenebris, 
vidit lucem magnam. Si Pater lux magna voca- 
tur, ecce et Filius lux magna nominatur. Magnus 
quippe est genitor, magnus et genitus : magna ra 
icis magnus est fructus : magna est lux, magnus 
et splendor lucis. Non novi illic magnum et par- 
vum,,sed solum magnum, unum Deum Trinita- 
tem scio. Magnus est Pater; sicut et Jeremia pro- 
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pheta dixit, Deus tu( 
Dicit et de Filio Paulus, quod Exspectamus bea- 
tam spem, et revelationem magni Dei, et Sal- 
vatoris Jesu Christi. Et David ait : Magnus est 
Dominus, et magna virtus ejus. Num aliud ipse 
sit, et aliud. virtus ejus? Quod autem Filius est 
virtus js testatur apostolus : Christus, in- 
quiens, Dei virtus. Iterum cum dicit propheta, 
Magnus est Dominus noster (etc.), idem est ac 
si diceret, Magnus est Pater, ct magna virtus ejus 
Spiritus sanctus : ut ait Servator apostolis, Per- 
severate Jerosolymis, donec accipiatis virtu- 
tem ex alto. 

Sed vide, quomodo (nova) moliuntur adver- 
sarii. Hzc, inquiunt, virtus est, quæ opulentiam 
promissionis distribuet : nec alicubi scriptum est, 
quod Spiritus Deus sit, sed pignus Dei. Tu au- 
tem attende. Pignus pars est doni, neque totum 
donum. Scriptum est, aiunt, apud apostolum : Ob- 
signati estis in Spiritu promissionis sancto, qui 
est pignus hereditatis nostre: viden’, inquiunt, 
donum esse, non Deum? Quid ergo, si invenies 
Patrem quoque partem et haereditatem vocari, tunc 
etiain verba ipsa sequaris, non mentem? siquidem 
et haereditas et pars dona sunt datoris, non vero 
ipse [679] qui hereditatem dat. Si quod Spiritus 
vocetur pignus, id tibi offendiculo est, ergo cum 
de Patre quoque audies partem hereditatis esee, 
in illum etiam blasphemiam mittis? Observa con- 
stanter : non dixit hereditatem, sed partem hæ- 
reditatis, testante David, Dominus, ait, pars hæ- 
reditatis mea. Itaque sicut (Pater) pars hæredita- 
tis est, pariter et Spiritus pignus heredita, Si 
Patrem minorem facit, quod dicatur pars hæredi- 
tatis, ergo et Spiritum pignus (dici) hæreditatis. 
Atque alibi ait David : Dominus portio (mea) in 
terra viventium ; portio autem alicujus rei pars 
est aliqua, non vero totum omnino. Si itaque voces 
aucuparis, nec sensum exploras, nihil obstat, quo- 
minas Deum blasphemes, quem colere te putas. 


a Amplior est lectio Edit. Gr. 


EDITIONIS PARISINE ALTERIUS ADDITAMENTUM. 


), et eternus. A Dominus, ait, pars hereditatis mem, €t, Portio Psi. 


mea, Domine, in terra viventium. Gur vero tota 6. 
illa virtus portio et hzreditas vocetur, necesse est 
dicere. Quandoquidem Deum libero arbitrio coli- 
inus, unus autem ( hominum ) insaniam seligit, ` 
alter Deum, portio efficitur fidelium ipsum eligen- 
tium. Exempli causa, Levitis, ait, non erit por- Num. 
tio in terra : Dominus enim portio illorum est, 2o. 
quem elegerunt. Declarat autem propheta, quod 
ipse: suapte voluntate elegit Deum, non ex neces- 
sitate. Dominus, ait, portio mea est. Si quando 
Deus (Pater) portio vocetur, nullo modo diminui- 
tur a sua Divinitate, eque et Spiritus sanctus 
cum pignus vocetur, nullatenus diminuitur a 
Divinitate sua. 

Abscindamus itaque omnem confusionem com- 
mistam et apostolicam fidem amplectamur. Quous- 
que libra comparata, ad trutinam vocas divina 
verba? Rationem in mente tua habes ut libram, 
pondera dona Salvatoris. Intellige, qua carnis 233 
sunt, qua divinatis, qua dignitatis, que dispen- 
sationis : ne de te etiam dicatur, quod Statera 0,«.; 
est in manu Chanaan, statera iniquitatis. Tibi- 
que conveniat et alterum dictum, Jani sunt filii Pral | 
hominum, et in statera peccant. Tenes jugum 1:0. 
statera, et detorques justam libram? Vide libram 
Servatoris, observa, dilicestér attende : Ego, ait, Joss. - 
et Pater meus unum sumus. Ubinam ergo in- 30- 
equalitas? Vide lances divini verbi : Qui vidit Joan.ı, 
me, inquit, vidit Patrem meum. Ubinam ergo 
qui descendat, vel qui ascendat? Vide Patrem li- 
beratorem, et Filium liberatorem, et Spiritum libe- 
ratorem. Nisi, ait, Filius vos liberaverit, servi 754538 
estis. Et Paulus, Lerx, ait, Spiritus vitæ in Rom.: 
Christo ejus liberavit nos. Si Pater liberat, et 
Filius liberat, et Spiritus liberat. Verum detur 
nobis universis liberari a jugo peccati, eximique 
a jugo hereticorum, atque dirigere firmam fi- 
dem, et gloriam referre sanctissumae "Trinitati in 
eternum *. 3 
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